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, [Σίγμα, Alphabeti litera duodevige-sima. Duplex pro simplici in voca-hulis quibusdam ad producendas vo-     cales brèves ponunt poetæ. In inseri.      frequens est στ pro σ etiam antè con- sonus, ut Τελέσστας, Ἀσσκληπιόδωρος, Ἀσστράγαλος V.  Bœckh. C. Ι. vol. 1, ρ. 42 ; 2, ρ. 904 In iisdem et libris scriptis Σέξστος scribi solet pro Σέξτος ἐξσφράγισμα pro ἐκσφράγισμα. Contra sim-

plex ponitur pro duplici propter euphoniam in πρό-σξες pro πρόσσξες, aliisque verbis nonnullis tibi ter-tia sequitur consona, ile quibus plura ν. ap. Eustath. li. p. 880, ιυ. Inter duplex et simplex scriptura jam antiquitus variavit in vocc. nonnullis in ασος, ησος, ισος. υσος, ωσος exeuntibus, ut Παρνασὸς, etc. In com-positis rjuihusdam metri vel etiphnniæ caussa σ inter-ponitur, ut ἐγχέσπαλος, σακέσπαλος, σακεσφόρος, et aliis.] Attici mutabant in ξ, in præp. σὺν, et ejus compositis. Meminerit igitur lector, verba ejusmodi, quæ apud Atticos scriptores inveniet a litera Ξ minuium habtentia, hic in Σ esse quærenda : ut Ξυνεὼν; in invito;, Ξύμμαχο; in Σύμμαχο;, Ξυναγωνίζο-μαι in Συναγωνίζομαι, Ξυλλέγω in Συλλέγω, etc. Σ, iidem vertebant in τ, dicentes Τεῦτλον pro Σεῦτλον, etc.; sic Θάλαττα pro Θάλασσα, etc. [V. Lucian. Jud. νoc. c. 6.8, Eustath. II. ρ. 813, 40 — 50.] Non in-differentur tamen aριιιΙ quoslibet Atticos scriptores hanc mutationem inveniri, docebunt meæ ammad-versiones in aliorum scripta de Dialectis. [Vicissim

Thes Ling;. («RjCC. TUM. vu, FASC ι.

Α Dores aliique τ mutabant in σ , ut in σᾶτες pro τῆτες , σὰ pro τί, ἅσσα pro ἅττα, et aliis. Permutatum eum ζ ν. infra in Σάκχαρ, Σάλμοξις, Σαμβύκη, Σμύρνα , supra in Μικρὸς, ubi ile σμικρὸς scripto per ξ, ut κα-ταζμικρίζοντα in Vol. Hcrctil. part, ι, ρ. 22 fin. Σ transit etiam iu Ο, ut in βαθμὸς, κλαυθμὸς, ῥυθμὸς, κηληθμὸς, ἑλκηθμὸς, μηνιθμὸς, δυθμί , etc. V. Valck. Schol!, in Ν. Τ. vol. ι, ρ. αογ, 219· Contra apud Lacedæmoinos transit in σ, ut in σιὸ; pro θεὸς. Ἀσᾶναι pro Ἀθῆναι, σεῖν pro θείν, σεῖναι pro Οεῖν»·., ἐλσὼν pro ἐλθὼν, σέτιυ pro θέτω. Lacedaemonii, Argivi , Pamphylii , Eretrienses et alii pro σ in mediis vocabulis spiritu aspero utuntur, ut Μῶα, μοιῖκὰ pro Μοῦσα, μουσική, ποιῆὰι pro ποίησαι, βούὁα pro βουσόα. Oiiocum permutatur etiam in aliis dialectis . ut iu Ἑλλοὶ et Σελλοὶ, Ἑρμύλιο», Ἑρμυλὶς, Σερμν λιοι et Σερμυλ'ις, quæ ν. Iu numeralibus σ' significat 200, σ αοο,ουο. V. ile hac lineola etiam in lapidibus ad significandum numerum millenarium posita antè literas numerales Bœckh. C. Ι. vol. 2, ρ. 729. II De forma litera antiquiori ap. Athen. 10, ρ. 404. exstant testimonia Euripidis et Theodectis βοστρύχῳ, Agalhonis Σκυθικῷ τόξῳ comparantium. Ceteras persequitur Montefalc. Palæogr. ρ. 132 : qui tamen fallitur de figura C, quam ρ. 12611011 magis antiquam opinatur quam C V. de utraque Bœckh. C. l. vol. ι, ρ. 85 sq., et de ceteris ρ. ι. Il.Sr. in Κ :]

• Ex σ traditur esse ortum verbum Σίζειν, unde σιγμός. Sed quoniam litera σ plura ex se derivata habet νο-

4

3	σ

cal,b. quam reiiquæ istæ, ex quibus est etiam unum, A quod ad ea pertinet compositionis vitia, de quibus sermo paulo antè fuit, de vocibus ex illa derivatis hic agere, iisque tractatum hunc claudere institui. Prius tamen lectorem monebo, quod ad ipsam literam attinet, eam non [imnio semper apud veteres] esse indeclinabilem ut ceterae [de quibus monet Lucius Tarrhæus Cram. An. vol. 4, ρ. 3 29 sive Bekk.

An. vol. 2, ρ. 781]; sed inveniri etiam plur. Σίγματα, σιγμάτων. Xen. Hell. 4, [4, 10] : Οἱ δὲ Ἀργεῖοι ὁρῶντες τὰ σίγματα ἐπὶ τῶν ἀσπίδιον, ὡς Σικυωνίου;, οὐδὲν ἐφο-βοῦντο* paulo post, τὰ σίγματα ταῦτα. [Hellad. ap. Pliot. Bibi. ρ. 53α, 15 : Ἵὲσπερ τὰ νῦ φαμὲν καὶ τὰ μῦ πληθυντικῶς ἐκφωνεῖν ἐθέλοντες τὰ στοιχεία, οὕτιυ καὶ τὰ σίγμα δεῖ λέγειν, ἀλλ’ οὐχὶ τὰ σίγματα. Καὶ γὰρἄκλιτα τῶν στοιχείων τὰ ὀνόματα. Διὸ καὶ το παρὰ τῷ Ξενο*ῶντι ἐν τοῖς Ἔλληνικοῖς εἰρημένον οὐχ ὑφ’ ἐν <ε τὰ σίγματα τῶν ασπίδων » ἀναγ*ωστέον, ἀλλὰ δισύλλαβο,ς μὲν « τὰ σίνμα » και απ άλλης αρχής « τὰ τῶν ἀσπίδιον » κατὰ διάστασιν. Quem apparet non legisse quod paullo post est in libris τὰ σίγματα ταῦτα, sublatum a Porsouo ad Eui*. |> Med. 4/5* Τὰ σίγμα συλλέξαντες Plato coni. ap. schol, continuo cit.] Genit, autem σιγμάτων legitur ap. Platonem comicum, iu hoc versu, Ἔσωσας ἐκ τῶν σιγμάτων [σίγμα τῶν Porson. Ι. c.,quod rejecto σιγμάτων præ cipit etiam Chœrob. vol. ι, ρ. 369,7] Εὐριπιδου. Quem affert schol. Eur., propter hunc senarium, quem in eo irrisum esse ait, ex Medea [476]: ᾽Ἐσωσά σ1, ὡς ἴσασιν Ἑλλήνων ὅσοι. Eust. [U. ρ. Η ι 3, 45] in illo Platonis comici versu post ἔσωσας addit ἡμᾶς : sed abundare manifestum est. [V. Porson. Ι. c. Declinabile est ap. Eust. II. ρ. 9415, 7 : Ἐν δυσὶ σίγμασιν Od. ρ. 1389, ι 5 : Δι’ ἑνὸς σίγματος. Unde sunt vocc. Σιγματίζυ, et alia ap. recentiores infra notanda.] Ceterum quamvis dicatur τοῦ σίγματος , nihilominus tamen dicitur et τοῦ σίγμα, eodem modo, quo τοῦ ἄλφα, τοῦ βῆτα, itidemquc ni reliquis. [Plato Theæt. ρ. 2o3, Β : Τοῦ σίγμα, et Chat. ρ. 402, E; 427. Α. Galen. vol. 2, ρ. 3γ5 : Τῷ 'Po>-μαϊκῷ σίγμα* et ib. 398. Idem pro σίγματος ex cod. restitutum ap. Jo. I*aurent. De mens. ρ. 26 ed. Rœther.] Athen. [ ι ο, ρ. 455, C] : Ἀποσχέσθαι τοῦ σίγμα. C [Eust. Od. ρ. 1654, 24, 26.] Iloc quoque sciendum est, σίγμα non solum esse nom. litcræ, sed cxjstiinari esse et noui, mcnsæ s. potius cœnactili semirotundi, instar hemicycli et lunatae testudini·», a similitudine hujus litera*. Sed de hac ejus forma intellige. Habetur enim bis ap. Martial., et ap. Lampridium, ut ostendent Latina Dictionaria. [V. Buriuaiin. ad Va-lesii Kniciid. ρ. 142. Pholius s. grainm. Bekk. An. ρ. 286, 16 :	Ορχήστρα, τοῦ θέατρου τὸ νῦν λ.εγόμενον

Σίγμχ. Similiter Æschrio ap. Tzetzen ad Hermog, ab Rulitik. ad Longiu. ρ. 236 editum , et repetitum ii. Rlielt. ed. Wal/.. vol. 3, ρ. tí:»i, 2 : Μήνη τὸ καλὸν οὐρανοῦ νέον σίγμα. || De accentu non convenit inter librarios, cpii modo σίγμα scribere solent modo σίγμα. Nihil autem commune nomini litera·, pere-grinæ, ut cetera, originis, eum Græco σιγμὸς, etsi Plato 1 heæt. ρ. ao3, Β, τὸ σίγμα τῶν άφωνων es.*»e dicit ψοφον τινὰ μόνον, οἷον συριττούσης τῆς γλώττης, et Uionys. De coinp. verbb. ρ. 79, 8; 8o, 6, σύριγμα et συριγμόν. Idem Dionys. ib., ut Athen. paullo pos: ü oit., monet : Ἄχαρι καὶ ἀηδὲς τὸ σ, καὶ εἰ πλεονάσειε, σ^οορα Λυπεί... τῶν γοῦν παλαιών σπανίο,ς ἐχρῶντό τινες αυτῷ και πεφυλαγμένως· εἰσὶ δὲ οἳ ἀσίγμου; ῷδὰς ὅλους εποίουν κτλ. || Doribus dicebatur Σάν. Herodot, ι,

13y : Τὠυτὸ γράμμα, τὸ Λυ,ριεε; μὲν σὰν καλέουσι, Ἴωνες δὲ σίγμα. Schol. ||οιιι. II. II,*185. luter Atticos Callias ap. Athen. 10, ρ. 153, D, et iohaiis trag. 11, ρ. 466, F: Ἐκ τοὐκέκει •	ίσσετον ad

quæ Athen. ρ. 467. Β : Τὸ δε σὰν ἀντὶ του σίγμα Δω— ρικῶς εἰρήκασιν οἱ γ	ολλακις \ ,·.-

στόξενός φησι, τὸ σίγ	ό-

στομον εἶναι καὶ ἀν επιτήδειον	>ιὰ τὸ

ευκολον πολλάκις παραλαμβάνουσΓ καὶ τοὺς ἵππους τοὺς τὸ σ ἐγκεχαραγμένον ἔχοντας σἀμΑόροις καλοῦσιν. \ ;ι-στοφάνης Νεφέλαις )''.<>*	ό

σαμφόρας. Καὶ ΙΙίνδαρος δέ φησι, Ιϊρῖνμεν εἷρπε σχοινο-τέ /ειά τ᾽ ἀοιδὰ καὶ τὸ σὰν κίβοαλον απἀ στομάτων. Ι η quibus nexus sententiarum non aptus induxit Schweig-liæuseruin, ut probaret quod epitomator nihilo me-

Σαβάζιος

iius supposuit οἱ δὲ μουσικοί. Neuter enim perspexit verba οἱ γὰρ μουσικοὶ ... πολλάκι; παραλαμβάνουσιν necessario transponenda esse post verba Pindari ΙΙρὶν ... στομάτων. Recte vero Schweigh. πολλάκις, quod antè Ἀριστόξενος positum omisit epitome, cuiii λεγειν jun-gcinlimi et illic transponendum esse vidit, Ceterum ν. Σαμφόρας, quod ipsum vue. testatur ab Atticis non ita ut ab Ionibus alienum fuisse usum forma* σὰν, nedum ut literam diversi ab σίγμα soni significaverit. De mensura constat ex epigr. ap. Athen. 10, ρ. 454, Γ : Τοὔνομα θῆτα, ῥῶ, ἄλφα, σὰν, ὖ, μῦ. ἄλφα, χῖ, οὖ, σάν. In libris confundi solet Inprimis eum ε et ο, ut ap. Pausan. 2, 11, 1, κερ*υνοῖ ὁ θευ-αὐτὸν in κεραυνοῖς θεὸς αὐτὸν κατέκαυσε corruptum 110 ta vi præl. ρ. ι ν. L. Dikdorf.]

[Σὰ, Quid, dialecto Megarensium i. q. τι'. Megarensis ap. Aristoph. Ach. 757 : Αὐτίκ᾽ ἀρ᾽ ἀπαλλάξεσθε πραγμάτων. — Σὰ μάν ; 734 : Ἀλλ᾽ οὐχὶ θύσιμος ἐστιν α ὑτηγί. — Σὰ μάν; i. e. Quidni? Etvui. Μ. ρ. ι Γ,γ, 48, schol. 11. Λ, 554, Eust. II. ρ. 148, 38; 813, 41, eodem referons ἄσσα, quoil ν. in Ὅστις. Eadem permutatio cernitur in Τίτυρος, quod Dores dixerunt pro Σάτυρος. Aliter explicabat Ahrens. De di.il. vol. 2, ρ. 277. L. Dm».]

[Σαὰ, Rex, lingua Pers. sec. Agathiam 1104. 4,24, ρ. 260, 14 ; 261, 5.]

! Σααρθὰ, Tussilago. Dioscor* Notii. 3, 126, ρ. 458. Σαβά. \ . Σαβαί.]

[Σαβαδία, Σαβαῖος. V. Σαβάζιος.]

Ι Σαβαείτης. V. Σαβαί.]

Σαβάζιος, ὁ, dictus ipse Bacchus, quem tamen alii Bacchi lilium putant, a Thracibus. [« Sabazius quis fuerit parum convenit. Nymphis Heracleota Libe min hoc nomine declarati pronunciavit, schol, λι ι stoph. Αν. 873.(Vitiose liarpocr. et e\ parte Photiie, ν. Σαβοί : 'ï’òv αὐτὸν είναι Σαβάζιον κτὶ Διόνυσος φασιν ἄλλοι τε καὶ Ἀμφιέλεος (vel — ελέος vel —έλεως, quod ulterius in Ἀμφίθεος corruptum in edd.) β'(ἐν βω liber unus, unde ortum illud ελεος) περὶ Ἡρακλεία;. Οὕτω δέ φασι καὶ τοὺς Ἕλληνάς τινες (τινες oui. alii, ουτο,ς δέ φησι καὶ τῶν Ἐλλήνυιν τινὲς Photius, ὅθεν καὶ τῶν Ἑ. τινὲς Nymphis ap. schol. Arist. τοὺς βάκχου; σαβοὺς καλεῖν. Μνασέας δὲ ὁ Ιϊαταρεὺς υἱὸν εἶναί φησι τοῦ Διονύσου Σαβάζιον.) Sed Hesychius Liberi lilium sic vocatum repent : Σ., ἐπώνυμον Διονύσου* οἱ δὲ υἱὸν Διονύσου* καὶ Σαβὸν ἐνιότε καλοῦσιν αὐτόν Φρὺ; δε ὁ Σαβάζιο;. Menis Phrygii cognomen esse docet Proculus in Tini. 4, 2Γ,ι : Ηαρειλήφαμεν παρὰ Φρυξὶν Μῆνα Σαβάζιον ὑμνούμενον και ἐν μέσαις Σαβαζίου τελεταῖς ... Orpheu·.

II.	4Τ, *, Dionysum dicit a Sabazio Saturni lilio inclusum femori. Valer. Max. et inserr. Rom. Jovem Sabazium usurpant. |V. Reifl. ad Artemid. 2, 13, ρ. 162 : Ζεὺς Σαβάζιος.) Sed Diod. 3, 4, Sabazium Jove et. Proserpina natum perhibet.·· Lobeck. Aglaoph. ρ. 1046-8. Aristoph. Vesp. 9 : Ὑπνος μ’ ἔχει τις ἐκ Σα βαζῶυ · et ib. 10. Αν. 8γ5 : Φρυγίλῳ Σαβαζιω • ubi schol, comparat fr Horarum : Ι ον Φρύγα τὸν αὐλητὴρ α τὸν Σαβάζιον. Lys. *88 : Λρ᾽ εξέλαμψε τῶν γυναικὼν ἡ τρυφὴ χὠ τυμπανισμὸς χοἰ πυκνοὶ Σαβαζιοι. Ubi schol. : Οἱ ὀργιασμοὶ τοῦ Σαβαζίου, ον οί μὲν τον αὐτὸν τῷ Διονύσιο ὑπειλήφασι* τυχεῖν δὲ τῆς προσηγορία: ταύτνς διὰ τὸν γινόμενον περὶ αὐτὸν εὐασμυν· τὸ γὰρ εὐάζειν οἱ βάρβαροι σαβάζειν ἔλεγον. (Similia Etym. cctcnqur Lexicogrr.) Ὅτι δὲ εἷς ἐστιν ό Otò; (nisi leg. θεὸς ο Σαβάζιος καὶ Διόνυσος, πολλοὶ μαρτυροῦσι κωμικοί. Ci cero De leg. 2, 15 : « Novos vero deos et in his colendis nocturnas pervigilationes sic Aristophanes vexat, ut apud eum Sabazius et quidam alii dei peregrini judicati e civitate ejiciantur.» Theophr. (.har. 18, 1 : 'Ο δεισιδαίμων τοιοῦτος θῖος, ἐὰν ἴδῃ ὄφιν ἐν τῆ οἰκία, ἐὰν μὲν παρείαν, Σαβάζιον καλεῖν* 29, α : Τελούμενο; τῷ Σαβαζίω. Inscr. Bitliyn. ap. Brcckli. vol. 7, ρ. 972, ii. 3791 \ Θεῷ Σαβαζ•ῳ πανκοιράνῳ τὸμ βωμό; ἀνέστησα Μάξιμο; Μουκιανοῦ ευχαριστήριον. Conl. Sicin. ib. ρ. ιο83, η. 2447, C, ubi lacuna antè Σ. laiublicli. De myst 3, 10, ρ. 71, Porphvr. Ep. ad Λneb. ρ. ·?, et Joseph, livpoinnest. 143, ρ. Παγ, citat Lobeck. Aglaoph. ρ. 6.'»2. Strabo ι ο, ρ. 47« : Καὶ ò Σαβάζιος θε τῶν Φρυγιακῶν ἐστι καὶ τρόπον τινὰ τῆ; Μητρὸς το παιδίον, παραδιδόμενος τοῖς (meliores libri παράδο,ν τὰ

»	Σαβαὶ

πῦ cl rafiòdvra τοὺς) Διονύσου καὶ «ὐτός. Idem ρ. 47 * : Α i m òì Φρνγίων (Ιερών μὲμνηται. Δημοσθένης διαβάλλο,ν π,, Α ϊ σχίνου μητέρα, καὶ αὐτὸν, ὡς... ἐπιφθεγγόμενον ΓΛΪ ταβοΐ, ὕης άττη; καὶ ἄττης ὕη;· ταῦτα γάρ ἐστι λχὼιξιι χ« Μητρῷα, tbi adjeci i ve dictum de sacris, ut Oppi.111. (.yii. ι, uö : Τὰ Σαβάζια νύκτερα θύσθλα, Uein. Al. Protr. ρ. 14 : Σαβαζίων μυστηρίων σύμβολον, rt ap. Cic. Ν. Ι). 3, α3, 58, ubi de Dionyso , « cui S.ilmi.i sunt institutu. »] Σαβάσιος, pro Σαβάζιος *c. Lex. Sept, et Orpli. II. 48 inser. in cod. Askew. 'iliov·. Sed Ionium Σαβάδιος, quam apud Harpocra-iiüiiem ·*ιιη·Ι exhibent nonnulli eum Photio et Zo-iura, Ms. Palm. Thcophr. Ι. μ»·., habent etiam Macrob. Sat. ι, 18. Arnuh. 5, 21 : « llitie» initiationis i|rtiu,, quibtis Seba di is nomen est,» Appulej. Met.

8, 170, Orij;. C. Celsum 1. 1, ρ. 327, Β : Μίθραις τε μι líóíiòto:;, et inscr. ap. Onufr. in Civit. Rom. ρ. 047, nbi memoratur sacerdos sacrorum Savadio-qumj, α Valgio ad Harpocrat. cit.. quibus accedunt Klvm. Giid., in quo Σαβαυδιὸ;, Cvrillus ap. Schmv. Suppl. II·sych. ρ. 618. Oppidum Thraciæ Σαυαδίαν νΙαὼδιι, comparat NVesseling. ad llierocl. Synecd. μ. 633.]

[Σαβαζ»·».] Ιχβάζειν, Bacchari, Bacchantes imitari, Oanure Euoe : εὐάζειν, βακχεὐειν. Hesych. [V. schol. Imiopli. in Σιυιἰἰιο; cit.] Σαβάζειν esse nonnunquam PmulUre, *ed indecoro et mutu et gestu,

•|uo |M-ianri-»i*, Baccliæ in tripudiis , et Dionysiae ultairinilx, Italis Baladiuæ, commoventur, quum lumbos cUollunt ac vibrant, tradit Brod., sed exemplum u*hi afferens. Id autem tradit in istos versus Philodemi Antii. Pal. 7, 222, 2] : Ἐνθάδε τῆς τουφε-:r; u,À«3> ῥέθος, ἐνθάδε κεῖται Τρυγόνιον, σαΰαχῶν jrfcii «biixíòwv* dicens σαβακῶν esse Dionysiaca-rum [nt Suidas Διονυ*.ιακῶν], quæ thyadnm instar Tty.twiv atque debacchari consueverunt. Suid. [Σαλ-;ìuísmv, non σαβακῶν, nt videtur] dicit significare ϊτιφω*. Mtreiricum. At hanc τοῦ Σνβχκἀι signil. non mjiiifui Ιχὃαχοςβρ. Hesych. Chios enim σαβακὸν ait loc*rc π, «Ορόν, Putridum. Ilippocr. autem pro Punileutu usurpasse traditur, De morb. ι, [ρ. 461, ( * 'Hv ò· ῥτνμιτίης ἔῃ ó τὴν νοῦσον ἔχων καὶ σαβακός]. l.iutct a<lv. *2ὄαχῶ; ap. Hesych., quod significare ait Aiwienr, Aspere, Acerbe. [Significatio Putridi repe-l*ndj a verbi Ιιδάζω signil. ab cod. Hesychio posita : liCíin. ῖικχευάσας (—εδάσας;, διασαλεύσας, et Photio Ι,θις,ι, διισιλεῦσαι, de qua ν. Σαβάκτης.]

-ιἴ»ν./, animulis species. Orncosoph. ρ. 22ο : λὲν:ωαύρους ζώτας ἤτοι μύστρους ζώσας ἡ σαβάθιν . . ò*w;. btc*xc.]

[Σαβαὶ, só/.ις μεγάλη . πλησίον τῆς Ἐρυθρᾶ; θαλάσ-7τ,;, »,ί φρούριον. Το ἐθνικὸν τῆς πόλεως καὶ τοῦ φρουρίου Σνβαῖοι καὶ θτ/υχῶς Σαβαία, καὶ τὸ κτητικόν Σαβαιτι-ito, w; χπ> τὠ Σπάρτη Σπαρτιατικὸν, Steph. Byz. Λ(Ι «jum H"Utcn. : « Agalliarchidi urbs hæc vocatur ϊέΰ, ap. Photium ρ. 1372 (=45q, ι) : Τὸ δὲ τῶν iïóatwv irrj τοῦ παντὸς ἔθνου; προσηγορίαν δηλοῦν, ἐπ’ ὄρους ἐστιν ὠ μεγάλου, πολὺ κάλλ ιστόν τῶν κατὰ τὴν bióiiv δ καλεῖται Σάβα * sit* enim leg. potius quam nunc Ιάβχς ex codd.) Diodor. facit fidem , qui tanquaiii «*\ Agatliarchide 3, 46 : Μετὰ τούτου; liìaicrt, πιλωοθρωπότατοι τῶν Ἀραβικῶν ἔθνων* et ο. >e«|. : Τοῦ δε ΙΟνου; τούτου μητρόπολις ἐστιν, ἠν καλοῦσι Σάβα, ἐπ* ὄρους ῷχισμὲνη. iC*uId. dederunt Σάβος , ut *fjiiilur ίν ϊαδιις. Ap. Sti*ab. 16, ρ. 77°, in descriptione Arabix est λιμὴν Σ*βὰ et paullo antè τὸ Σα-cróua, quod in Σεβαστικόν corruptum ap. Ptolem. 4, 7 ined., et ρ. 771 : Βερενίκη πόλις ἡ κατὰ IiCi: x« ϊιδἀι πόλις. Ι heophr. Η. Pl 9, 4, α : Ἐν ττ :wv Αρίδων Χερρονήσῳ περὶ Σαβά (sic)* et 5, Σα-w',i. V. de Sabaâs etiam Si ι ah. 16, ρ. 768, ubi Mi-lurornm licinos dicit, 778, 779) V. de hac urbe plura ap. Salinas. Kxerc. ρ. 491. Dionysio Σάβαι in-rol* ab oppido Σίβα in Perieg. 959 : Αὐιὰρ Έρ·„-hpair,; πλευρὸν ναίονσι θαλάσσης Μινναῖοί τε Σάβαιτε, fjnod Avienus vertit, S.ibatæqiie tenent, ubi Sahatæ, qui n*Htro Σαδϊΐται. (Polychrou. Cat. in Job. ρ. 40, Ι)· SïCiIt«i εἴτουν οἱ Σαρακηνοί. Hask. Σαβαειτῶν est hi inscr. Axiiiniiica, ν. 3, et ap. Arriau. Peripl. m. Eritlir. ρ. 13. ἔθνου; Σαβαείτου. Ι.. Ι).) Nisi malis eum

σάβανον	«

S.ilmasio legere Sabuthæque, a recto Σαβάθα, vel Σάββαθα Ptolemæi, Arriani et aliorum.» Plin. Ν. H. 12, 14 init. : « Pagus Sabaeorum in monte excelso, a ιριο octo mansionibus distat regio eorum thurifera, Saba appellata, quod significare Græci Mysterium dicunt.» Zonaras : Σαβὰ, Αἰθιοπικὸν ἔθνος. Suidas: Σαβὰ, τόπος, addito in libris nonnullis Ι. Jesaiæ 60,

6 : Πάντες ἐκ Σαβὰ ἥξουσι. Conl. Vita Arethæ ap. Mil· 1er. Geogr. ρ. 145, ubi Σαβὰ et τῇ Σαβᾷ χώρα. Me-roen ita dictam tradit Joseph. Α. J. 2, 10, ρ. io3 mcd. : Εἰ; Σαβὰ πόλιν βασίλειον οὐσαν τῆο Αιθιοπίας, ἠν ὕϊτερον Καμβύσης Μεροην μετωνόμασεν, ubi est var. Σ>-βὰν s. Σαβᾶν. U De accentu mire Theognost. Can. ρ. 4ΐἰ, 7 : Τὰ διὰ τοῦ αιος ἀρσενικὰ κύριά τε καὶ προσηγορικά ὀξύτυνα δισύλλαβχ διὰ τῆς αι διφθόγγου γράφονται ... Σαβαιὸ; ὄνομα ἔθνους. || Alia gens ap. Diouys. Per. 1069 : Πρῶτα Σάβαι, μετὰ τοὺς δὲ Ιϊασϊρνάδα*., ἄγχι δὲ Τασκοί. Enstath. : Ὄτι Σάβ^ι ἦσαν μεν καὶ Ἀραβικοὶ, ὡς προεγράφη, εὕρηνται δε καὶ ὧδε Περσικοί.... Ἐν δὲ τοῖς ἑξῆς (1141, καὶ Ἰνδικὸν ἔθνο; οἱ Σάβαι εὑρίσκονται. Ubi Σίβαι Salmasius. ‖ Aliam formam ine-Iri caussa fingit Apollinar. Metaphr. Ps. 71, νο : Ἐκ δ᾽ Ἀράβων Σαβιων τε πολύλλιτα δῶρα φερέσθω, ubi Σαβὰ Lxx. L. Dm».]

[Σαβαιθὶς, ίδυς, ἡ, Sabæthis, 11. mulieris ap. Nos-sidem Anth. Pal. 6, 35.'*, 2.]

[Σιβαῖοι, Σαβαΐτης, Σαβαϊτικό;. V. Σαβαὶ, Σαβὠ.] [Σαοακάθιον, τὸ, Sudarium. Suidas: Κεκρύφαλον, σαβακάθιον,σουδάριον. Hesychius : Κεκρύφαλος, ... σαβα-κάθιον δεσμότριχον. (il. (iræcobarb. ; Ἄμπυκας, κεκρύφαλον, κόσμον γυναικὼν, σαβακάθιον. Ducanc. Hesychius : Κρύφαλον, σαβάκανον, pro σαβακάθιον, ut videtur.] [Σαβάχης, ὁ, Sabaces , Persa, ap. Arriau. Εχρ. α, 12, 10.]

Σαβακὸς, Chios ait Hesych. vocare τὸν σαθρόν, Putridum. [Photius : Σαθρόν, Οὐ σαβακὸν χρὴ λέγειν. Σα-βακουν (σαβακὸν), Quassum, GI. V. autem Σαβάζω, ubi etiam adv. hujus adj.]

[Σαβάκτης , ὁ, n. lictum , in Humer. Kpigr. 14, μ : Συγκαλέω δὴ ἔπειτα καμίνῳ δηλητῆρας, Σύντριβ᾽ ὁμῶς ί Σμάραγόν τε καὶ Ἄσβετον ἠδὲ Σαδάκτην, a verbo σαβά ζω, Disjicio, nt σύντριψ a συντρίβω.]

[Σαβακτὶς, ίδος, ἡ, ap. Hesychium : Σαβακτίδες, ὀστράκινα ζώδια. Hoc quoque eodem pertinere videtur quo Σαβάκτης, sed nt Fragilitatis potius signil. insit, aut Confragosi. L. Dinn.]

[Σαβακῶς. V. Σαβάζω.]

[Σαβακῶς, ῶ, ὁ, Sabaeos, rex /Ethiopum, ap. Herodot. 2, 130 sqq., 152, qui in libris Diodor. 1, 65, Σαβάκων vel Σαβακῶν. De accentu Σιβακῶ; et quem Romanus probabat Σαβάκως ν. Cliœrob. vol. 1 , ρ. 261, 34. Σαβάκων etiam (ieorg. Sync. ρ. 74, Β; 184, C. Cassius Σαβάκων Marii amicus eMt ap. Plut. Marii «·5·)

ΙΣαβανᾶς. V. Σάβανον.]

Σαβανία. V. Σάβανον.]

[Σάβανον.] Σάβανον, τὸ, Pannus asperior desiccati ilis ileterg«*iKlisque a balneo corporibus accommodus, ap. Act. Serm. 12, 11, et Trall., atque Nic. Mv-repsum. Marc. Empir. 5 : Crasso sabano diligeiifei· D desiccabis. Utitur et Pallad. Hæc ex W. LL., quæ ei Σάγανον idem e>se tradunt. At Hesych. non habet illam ν., sed hanc duntaxat : σάγανα exp. σκεπάσματα et περιβόλαια. [Σάβανον, Sabanum, Lendum (Linteum,ι ; Σαβανία, Sabana, Cl. « Ἀποψώιασθα... σκορο-δίνις Γελοίως ἀντὶ τοῦ σαβάνοις. Hierocles in Hippiatr. ρ. 235 : Αοῦσον τὸν ἵππον καὶ ἀπόμαξον σαβςίνοι;· Theo-mnest. ρ. α37, 6, τραχέσιν ὅτι μάλιστα* pannos et lintea vertit Vegetius. \. Coteler. ad Menu. Past. Ι. 3. Simii. 8, 4, et Jac. Toll. ad Forn,. Recept. Manich. ρ. 176. Hinc oriri puto nomen illud obvium iu Càrut. liiNcr. ρ. cccKiii, n. 8 : L. Aurelius Paniculus, qui et Σαβανᾶς. Yo\ autem late diffusa quo pluribus in linguis frequentatur, eo difficilius, unde primum manaverit, indagare licet: lut. Arabs pro ὀθόνῃ posuit in Α. Α. 10, ii, pro ὀθονίοις Ms. Biblioth. C*ioning. iu Jo. Evang. 9, 41. Cothicus ita reddidit σινδόνα Mattii. 27, 59. Ex Græcis Clemente ΑΙ. Pæd. 2, 3, ρ. itíi, Ι), ubi σάβανον, vix antiquiorem dederis.** Ilcmst. ad schol. Aristoph. Plut. 819. Leo Philos, in Carcinio

σαββατισμὸς

s. versibus retrogradis : Ἀναβάσατε τὰ σάβανα. Alex. Trall. Ι. ι : Περιβαλλόμενος τὰ σάβανα· 2, ι : Τὸ περι-βαλέσθαι τὰ σάβννα. Utitur non semel. Symeon Lo-goth. in Mich. Theoph. f. η. 17 : Τὸ σ. αὐτῆς ἔτι διά-βροχον ὄν. Nicet. Exeid. Urb. η. 5 ex cod. barbarogr. : Τὰ χρυσοΰφαντα σεντόνια, σάβανα. Utuntur præterea Contin. Theoph. 4, 38, Zachar. Dial. 3, 17; 4, 5γ, Achnies Onir. c. 268, aliique plurimi. Ex Ducang. <»l. s. Silicon Thes. «Alex. Trall. ρ. ii5, 155, 5311·* Struv. Hippiatr. ρ. 75, 7. II). ρ. 128, ι ι : Τὸν ἱδρῶτα σαβάνῳ ἀπόμασσε · et ια3, 2ο : Ξηροῖς σαβάνοις. Dosith. \1ag. Interpr. ρ. ρ5, 18 Bœcking. : Ἐκέλευσα ἀρθῆναι σαβανία, ubi vetus interpr.. Tolli sabana. IIisk] [Σαβάπηνον, vitium scripturæ pro Σαγαττηνὸν, quod ν.]

[Σάβαρις, ὁ, Sabaris, regis Armenia* l., ap. Xen. Cvrop. 3, 1, 2.]

[Σαβαρίχη, ἡ, Pudendum muliebre. Photius post Σαράβαρα : Σαβαρίχη, γυναικὸς αἰδοῖον, idemqne, Σαβαρίχιν, τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον 'Γηλεκλείδης. Et Σαβα-ρίχειν ponit etiam Hesychius, ubi interpretatio omissa et eum seq. gl. confusa est. Quæ accus, spectant σα-βαρίχην. Vitiose Arcadius ρ. 115, 28, inter nomina in ιχη, σαμβρίχη, et Theognost. Can. ρ. ι 18, 17, σαμα-ρίχη, τὸ τῆς γυναικὸς αἰδοῖον, unde μαρίχη Bekker. Anecd. ρ. 1398, Β. Conl. autem Σάβυττος, Σάραβον.

L.	Dinuorf.]

[Σάβα;. V. Σαβοῖ.]

[Σάβας , ὁ, Sabas, n. viri, ap. Pliot. Bibi. cod. 5a, ρ. 12, 2Γ,, 27; 199, ρ. 162, 36, ubi olim Σάββας.] [Σαβάσιος. V. Σαβάζιος.]

Σαβασμὸς, ό, quod a Græcis εὐασμὸς, llarpocr., schol. Aristoph. \esp. et Αν. [873.]

[Σαζάτα λίμνη, ἡ, lacus Italiæ ap. Strab. 5, ρ. 226. Σάβατα opp. Liguriæ ap. Ptolem. 3, ι ined., sed ubi .il. Σάββατα, fortasse nihilo verius (|iiam infra in Σαββάτων ούαδα et Σαββατια.]

[Σαββαθίς, ἡ, Sabbathis, 11. ρ ι*, libertæ in iuscr. ap. Ott. Jalin. Spei·, epigr. ρ. 25, n. 12. Alia, Valeria Sabbatis, ib. ρ. i ι, n. 34· IIask.]

^Σάββατα. V. Σϊββάτων οὕαδα.]

[Σαββατεῖον, τὸ, Joseph. Α. J. 16, 6,2 : Ἐὰν δέτις φωραθῆ κλεπτών τὰς ἱερὰς βίβλους αὐτῶν ὴ τὰ ἱερὰ χρή-ματα ἔκ τε σαββατείου ἔκ τε άνδρῶνος, εἶναι αὐτον ιερό-συλον, Synagogam vertit Epiphanio*.]

[Σαββατία, κώμη Κέλτικη. Τὸ ἐθνικὸν Σαββατιανός χαι Σαββάτιος, Steph. Bvz. V. Σαβάτα.)

[Σαββατιὰν ὄρος, dictum διὰ τὸ βρυειν ποταμόν ἐ; εκείνου καὶ μὴ κινεῖσθαι τον ποταμόν εν σαββάτῳ , memoratur in Ms. ap. Gatiliiiin. ad Psell. ρ. 23o ed. Boiss.]

[Σαββατιανοί, οἱ, Sabbatiaui, vocantur a Sabbatio, quem Cedrcttus ρ. 218 tempore Diocletiani vixisse dicit : Καὶ Σνββάτιο; ὁ τὴν αἵρεσιν τῶν Τεσσαρεσκαιδε-κατιτῶν κρατύνας ἐγνωρίζετο. Ilarmeiiopulus Desectis: Οἱ περὶ τον Σαββάτων καὶ Τετσ. καλοῦνται, ὅτι μὴ κατὰ ὸν κυριακὸν, ὡς ἡμεῖς , ἀλλὰ κατὰ τὴν τεσσαρεσκαιδεκά-ην τῆς σελήνής τὸ πάσχα μετὰ Ἰουδαίων τελοῦτυ Suie.] [Σαββντίζω, Sabbatum ago. Kxntl. 16, 3ο, Levit. 3, 3α, etc. Epiphan. vol. ι, ρ. 18, Β; ao, Λ. Cvrill. Jul. 10, ρ. 351. Clem. Alex Str. 7, ρ. 323 : Οὐ κε-κώλυκεν ὑ κύριο; ἀπὸ ἀγαθοῦ σνββατίζειν. Justin Μ. Dial. eum Tryphone : Σεσαββάτικε τὰ ἀληθινὰ σάββατα τοῦ Θεοῦ. Macar. Ilom. 35, ρ. 4 49 " G**eg. Nyss. t. 2, ρ. 235, Β; 8 r 4, |). Basil, t. 1, p. 776, C. Id. t. 2, ρ. 1084, 1) : Ἐσαββάτιζε μεν ἡ γῆ. Fut. Orig. t. 3, ρ. 557, 3vt : Καινόν σαββατιεῖ σάββατον. » IIisk.]

[Σαββατικὸς, ὴ, òv, Sabbata celebrans, Judnicuv Meleager Antii. Pal. 5, 1G0, 3, πόθος. Bandiii. Bibi. Med. vol. ι, ρ. 2^2, α5,3 : Σνββατικῆς μεγάλης, dicit Kiidocia de festo sun*entis Christi. L. Ι). Joseph. Aul. .lud. 14, 10, 6 Γ Ιοῦ έβδομου ἔτου;, δν σ/ββατικὸν ενιαυτόν προσαγορεύουσι. De Σαββατικῷ flumine propter Arcam Libani id. Β. Jnd. 7, 5, i. IIask.]

[Σαββάτιος. V. Σαββατιανοί.]

[Σαββατισμὸ:, ὁ. Celebratio sabbati, de felicitate in regno Christi, Hebr. 4, 9· Eust. Opusc, ρ. 22, 76 : Ἀλλάςαι τὸν ἀγαθὸν ταββατισμὸν, τον ψυχικόν, τον ἐκ Θεοῦ, τὸν ἐπὶ ἀργία πάση; κακώσεω;. ■· Plut. De su-perst. ρ. 116, Λ. Conf. omnino Bcntl. Obss. adv. Collins

Σάββη	η

\ ρ. 211, corrigens βαπτισμούς : et notandum Η. Steph., qui ν. Καταβορβο'ρο,σις hunc locum adduxit, omisisse omnino suspectam vocem σαββατισμούς. » Boiss. Ori-gen. 1.1, ρ. 6i3,C. Epiphan. t. ι, ρ. γο5, C:'H ἀνάπαυσις ἡμῶν καὶ ὁ σ., Sabbati observatio. OEcuui. Iu Apo-cal. ρ. 192, 25; 298, 5 Cramer. Plural, σαββατισμῶν ib. 332, 10. IIask.]

[Σνββατοκυριακὴ, ἡ, Sabbatum et Dominica, in Pa*niteuliali Ju. Jejunat, ρ. 89 : Ἐκτὸς σαβοατοκυρια-κῆς καὶ ἑορτῶν. Laudantur ex cod. Reg. 4a3 prima et ultima verba τῶν σαββατοκύριακων. Noinocan. Cotel. n. 426. Ducang. Jo. Monadi. Pœnit. ρ. 113, C. Id. ib. ρ. ι ι 5, E: ΙΙάσας σαβοατοκυριακάς. IIask.]

[Σάββατον, το, Saba ta, Gl. ■< Plut. Ι. 4 Symp. ρ. 672, Α, σάββατον putavit dici a σαβάζειν ^quod ν.). Sed insipientis sit a Plutarcho Hebrææ vocis originem expetere. Est a nzu Quies, Cessatio. Theodoreto et Na /ianzeiio κατάπαυσις, Suidæ ἀργία, κατάπ. Joseph. A. J. 1,2 : Σ. δηλοῖ ἀνάπαυσιν κατὰ τὴν 'Εβραίων διάλεκτον. Constitt. Α post. 7, 3γ, ρ. 989 : *·· ἐστι κατά-

Π παυσις δημιουργίας. Et similiter alii. Atque ita hæc νοχ sumitur i° proprie pro festo die apud Israelitas, qui septimo quoque die celebrandus rei urrebat. Tum pro omnibus festis Judæornm, quia Sabbatum unum erat ex præcipuis. Suidas : Σάββατον πασαν ἑορτὴν ἐκάλουν, καὶ διὰ τοῦτο εἴρηται σάββατον σαββάτων. Theophvlact. lu c. 6 Lucæ ρ. Ἁ/, ι : Οἱ Ιουδαίοι πᾶσαν ἑορτὴν σάββατον ὠνόμαζον ἀνάπαυσις γὰρ τὸ σάββατον. Et similiter Cæsarius (J**æst. 35, ρ. 66. α" Improprie pro Hebdomada. Hoc sensu μία τῶν σαββάτων apud Evangelistas est prima hebdomadæ (lies, i. ν. Dominica. Chrysost. Hoiu. 85 in Joliau. ad c. 20, Τῇ μιᾷ τῶν σ., τουτέστι τῇ κυριακὴ. Et alii. Suir.rn. Eusebiu'. Painph. in illud Ὀψὲ σαββάτω* Ἔθος γὰρ ἦν τὴν ὅλη« εβδομάδα σάββατον καλεϊν καὶ πάσας τὰς ἡμέρα; σάββατον ὀνομάζειν. V.Gloss. Med. Lat. in Sabbatum. Σάββατον μέγα ἤγουν τὸ ὑπερευλογημένον σαββατον in Νο-mocan. Cotel. 11. 426, majoris sc. hebdomadæ. Σάββατον τοῦ Λαζάρου, Pridie palmarum, quo Græci sollemni eereinouia celebrant festum excitati La/.aii,

C ut est in Triodio etc.... Nomocau. Cotel. 11. 3 : Τό σ. τοῦ δικαίου Δαζάρου. Drcanu. Dat. plui·, metaplastus ap. Meleag. Antii. Pal. 5, 160, 4 : Ί'υχροις σάββασι. Joseph. Λ. J. 16, 16, 2 : Ἐν σάββασιν Β. J. ι, γ, 3, ubi al. σαββάτοι;.]

[Σαββάτων οὕαδα, Sabbatorum vada, ap. Strab. 4, ρ,. 20 1 : Ἄρχονται αἱ Ἄλπεις ἀπὸ τῶν αὐτῶν χωρίων, ἀφ* ωνπερ και τὰ Ἀπέννινα ὄρη ••:ατὰ Γένουαν ... και τὰ καλούμενα Σαββάτ•••ν ούαδα,β^ερ ἐστὶ τενάγη* τὸ μὲν γὰρ Ἀπεννινον ἀπο Ι᾽ενούας, αί δὲ Ἄλπεις ἀπὸ τῶν Σ16βάτων ἔχουσι τὴν ἀρχὴν, στάδιοι δ᾽ εἰσι μεταξὺ Γένουας καὶ Σαββάτων σ' πρὸς τοῖς ξ'· 2i6 i Ὅσην ἐγκυκλοῦνται τὰ Ἀπἐν-νινα ὄρη πρὸς τὰ Ἄλπια μέχρι Γένουα; καὶ τῶν Σαββάτων et 217, μέχρι Σαββάτων, apud Latinos scriptores rectius videntur simplici h scribi. De situ ν. aiinot. ad iuterpret. Gallicani vol. 2, ρ. 3a. L. Dixu.]

[Σαββάτωσις, εως , ἡ , et Σαββὼ, morbus et dolor ingiiiiiuiii, τὸ βουβῶνος ἄλγος. Ita Apion rationem redditurus, quamobrem Jndæi ex Ægypto cxciuile* diem septimam coluerint, Sabbathninque eam voca

Ο veri 111. Hæc autem sunt ejus verba <jiiæ Josephus producit C. Apion. 2, 3 : Ὁδεύσαντες ε; ήμερων ὑδὸ/ βουβώνας ἔσχον, καὶ διὰ ταύτην τὴν αιτίαν τῇ ἑβὀόμῃ ἡμέρα ανεπαύσαντο, σο,θέντε; εἰς τὴν χώρζν τὴν νῦν Ίου-δαίαν λεγομένην, καὶ ἐκάλεσαν τὴν ἡμέραν Σάββατον, σὠζοντες τὴν Αἰγυπτίων γλώσσαν • τὸ γὰρ βουβῶνος ἄλγος καλοῦσιν Αιγύπτιοι Σάββατο,σιν. Mox Josephus quibusdam interjectis h ί eo addit, Τὸ δὲ σαββὼ, καθάπερ ἐκεῖνος φησι, δηλοῖ παρ* Αιγύπτιοι; τὸ βουβῶνος ἄλγος. Apparet e\ his, Apionem hiMorinm Judæornm d«* institutione Sabhnthi, ut multa alia, figmentis suis incrustare voluisse, eoque line \ocem S.ibballii de-clurere non ex Hebraica lingua, ut oportuerat, sed ex lingua Egvpti.ica, quippe quam exeuntes ex Ægypto loculi fuerint... \\ ilkiiisius De lingua Copi. ρ. 109 putat voc. σαββάτωσιν potius «luelaiii esse a Subballio, quia Apion refert, septimo die Judæos morbo illo afflictos fuisse... Jahi.oksk. l.)ui multa hi> addit quæ oini*iiniis.]

[Σάββη, ἡ, Sabbe, Sibylla, ap. Paiisan. 10, 12, 3.
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Σαβφἐος

V*men lioc non Jiversiiiii ab Σαμβήθη, utrumque Λ autem tj ι isdem originis cujus σάβος . Σαβάζιος etc., putabat Pt-rizon. ad Elian. V. Η. 12, 35, 8. V. Σαβ-ótwv. L Dum.]

[**Síívw, ωνος, 6, Sahhio, n. viri in iuscr. Bospor. jp. Borkli. vol. 2, μ. io«4, n. 2113, <·. Non diversum valetur *»μὗίν,ν in aliis earundem regionum , de quibus ν. ib. ρ. 158, nd n. 207S. L. 1)ini>.]

[Σκββώ. ἱ. Σαββάτο,σις.]

.Σαόειο. Σαβειρο;. V. Σάπειρες in Σάπφειρος.]

(Σάβειρος. Hesychius in Στὸαρίχειν : Τὸ σάβειρο; σανειρος sic bis), σάβειο; κόραξ, ij. obscura.]

[Σαβὲκ, Genes. 22, i3, pro Hi br. "2D2 fìosbàc, lnt*-rvepres, i.xx reddiderunt : ἐν φυτῷ σαβέκ. Ilesych.

1»ο>άΐ Ι,ζΐ. inlerpr. βάτος. Snid. et Phot. exp. e Svn>rnm dialecto άφεσις (quod pertinet ad Chald.

Z1Z Sácbali, Dimisit. Albert.), Znnar. ν^Γοχρυσολά-/jw». DtHLiR. Ἀφεσις exp. etiam in Grelseri Opp. »oJ.i,p. 4,1).]

[Σαβελλιανίζο,, i. q. seq. Felix Epist, ρ. 62, Α Grcts. Η*»·]	Ι

[Σινϋλίζϋ), Sa belli i partes sequor. Matth. Lectt. \Uj 1. ρ. 55. Boiss. Euseb. Contra Marc. ρ. 100,

Β : Σχέώ.ιάζειν. At id. ib. ρ. 76, 1) et 145, Α , Σαβελ-Μἰ«»· et ρ. ιμὲ, Β, Σϊβελλίζοντες. Ilask. It. Σιβελλί-íwtx; Athanae, vol. 2, ρ. 3;, Α. Unde Σαβελλιανοὶ, οἱ, jp. Epiphan. vol. a, ρ. ι S, 1), J υ. Dam. vol. ι, ρ. 90,

Ι. aliosque* multos de Sabcllii Λfι i eique cognominis episcopi Pentapolis (ν. Cotel. Monnm. vol. 3, ρ.

metatoribus, Σαβελλιανὴν ap. Maxim. Conl. iuli, ρ. 16, Α. Et Σχβέλλιοι ap. Epiphan. vol. 2, ρ. 66. (1 Et Ιαβελλιανισταὶ, apud Timotheum iu Co-irl. Momvn. vol. 3, ρ. 412, Β. L. Dino. Ν icet. Chon. ni Map Spicii. Rom. vol. 4, ρ. 435. Osann.]

[ï,wÀ)t30pwv, ονος, ὁ, In modum Sabellii animatus Gregor. Nyss. iu Maji Coli. Vat. vol. 8, ρ. 4. Osco».]

lijv.A/.w; ϊυνάψαι καὶ Ἀρειανῶ; διαστῆσαι, Cùm Nibdlio confundere et eum Aiianis distinguere, na-lura, supple. (ireg. Naz. (Orat. 3γ, ρ. 6i ι, C. Bmss.)

Lx S* ptemv j	<

[Σάβελλον, οἱ, Sabelli, dicti Samnites, quippe orti ὼ Sabinis. Strabo 5, ρ. 25« : Εἰκὸς δὲ διὰ τοῦτο καὶ Ιιόΰλω; «ὐιοὺς ὑποκοριστικῶς ἀπὸ τῶν γονέυὰν προσα-•ὝαΛίνιι.(lonΓ. Nicbiihi*. Hist. Rom. vol. ι, ρ. 79·] [Σαβεσσαρο;, 6, Sabi*ssarus, Cyri regis Persarum siirlkwp. Theopliil. Ad Autol. ρ. 397, Β.]

•	Skt/jk, Hesychio δακτύλιος : at Σάβηττοι Eidem

'UDt ΛΜΜΛτες.

[Σάήπος, ὑ. μόλυβδος καὶ δερματήσιος, ap. anon.

Ms. deTinctum lapidum. An plumbum Sabinum et IMiualictini? |)i c.amg.].

[Ιιὐατις, 6, Sabictas, Cappadocia· satrapa factus »[> \l«\ao(lro, ap. Arrian. E\p. 2, 4» 2.]

[I*Ciw, Ιαζήνα, το ἔμπλητζε, in Glos*. iatr. Mss.

•	\ cod. Reg. 190. Kædem (il. : ΚιΘάσπερμτ ἡ Σαβήνα. l. Rudi, ι, $9et alibi, (iloss. Nomicæ Vatie. Mss.: bítvTO», τ«>αα Ῥωμαικον σκευαστόν βοτάνη γάρ τις τχρ αὐτοῖς χχλεῖται Στὸϊνα, δι’ ἦ; πόμα τι σκευάζοντες :,ζιν5τϊ» αὐτὸ καὶ σαβον λέγουσι. Dt cang. Hippian .

Ι* 7Θ, 11 Βοτάνη; βράΟυος, ἠν 'Ρωμαίοι Σαβῖναν χαλοῦ- , et». H*,t. De accentu nominis Σαδῖνχ, quod frequens iu inserr., ι. λrend. ρ. 96, αϋ.]

[*i€ùοι,οι, Sabini, gens Ituliæ , ap. Strab. 5, ρ. il# rtc. Σιδίνη, ἡ, «le terra ib. ρ. 219 et alibi. Σα-■ir , S.il>»*ll.», (il. De etymologia nominis ν. Jo. Laur.

IK* mru-». ρ. f,.)

[Σάβις. 111 μ 1 e Σχδυιε:, οἱ, iiilcm qui infrà Σάπειρες. Ourri’b \ol. ι. ρ. 3;6, 5 : Σάπειρες, εἰσὶ δὲ οἱ νῦν Âe-7/Jir»·. Ιάῶχε; οά τοῦ β. l.egeiidiiiu Σάβειρε:. Χ . Σάπ-.'.\yy.. Ι. Dm» ]

[*íCiOt. ὶ • Ιαβαί.]

ϊ,ν'αιος, ό, Sibilius, ι,, viri in 3 ita Arati ρ. αγι.

Il	ni prlav., \ol 2, ρ. 433 ed. B11I1I. : Τὰς δε ᾽Αράτου ιτιττολΐ;... uόνις Απώλωνίδη; ὑ Κηφεὺ; ἐν τῷ ὀγδόῳ' Λϊἀ x*rr|»ívouivr,ς Ιστορίας οὐκ εἶναι αὐτὰ; Ἀ ραίου φη-πν, ϊλ/ὰ *ιβιρίου Ι1όλ)ωνο; Quum nomen Romanum ici lidealnr, proclivi* est conjectura Ῥχβίριος, qno l*lorrs fuerunt scriptores. Πολλών ν; autem n. etsi non < <4 sinr rxeinpl», fortasse tamen et i|»siun fuit ΙΙολ-

THM. I.ISO. OR*C. TOM. ι n, rvsc. ι

Σάβω

λίθινος, ut Asinii, quæ jam Bcutleji conjectura fuit iu Diss, de epistolis Cur. $ 1, qui Sabiuium vel Sabi-dium in altero uomihe inaudito (piærebat. L. Di.no.] Σαβοῖ, vos quædam bacchantium, qifce a Demosth. [ρ. 313, 26 : Βοὼν εὐοῖ σαβοῖ] subjungitur alteri εὐοῖ, ut antea dictum fuit in Εὐοῖ. Item σαβοῖ, Qui Baccho sunt initiati. Item, Baccho consecrata loca. Iu V V. LL. exp. etiam, Bacchi sacerdotes, ex schol. Aristoph.: ap. quem tamen non ἱερεῖς, sed ἱεροὺ; legimus : et alibi τοὺς ἀφιερωμένους αὐτῷ τόπους, sed uno in Ι. σαβοῖ vocem esse Thracum, in altem Phrygum esse tradit. Celerum si σαβοῖ aut σαβοῖ ex Phrvgum lingua est, corrumpentium, ut credibile est, Græcum εὐοῖ, non obstabit quominus εὖ οἱ scribendum dicamus : atque ita nodus ille, de quo supra, solvi posse videtur. [\ . Σαβάζιος et Σαβασμὸς. Eodem Crcyghlonus referebat quod est iu Sguropuli Hist. Cone. Klor. 8, 6, ρ. 227, 1 : Ἐκπλαγεὶς ἔφη πρὸς αὐτὸν σάβας · et 11 : Διὰ τοῦτο σοι λέγω σάβας, quod Ohe vertit Int. et applaudent is approbantisqne significatione cepit.]

[Σάβοι, οἱ, Sabi. Ἔθνος Φρυγίας. Λέγονται καὶ ἀντὶ τοῦ βάκχοι π*ρὰ Φρυξὶ, Steph. Bvz. Eustatii. ad Dio-nys. îoliq : Ἦσαν ἔθνοςΘρᾳκικὸν Σάβοι, ὅπερ τοὺ; βά/.-χους δηλοῖ Φρυγία διαλέκτῳ. Plut. Mor. ρ. 671, Ι* : Σάυβους γὰρ καὶ νῦν ἔτι πολλοὶ τοὺς βάκχους καλοῦσι, καὶ ταύτην ἀφιᾶσι τήν φωνὴν , ὅταν ὀργιάζωσι τῷ Οεῷ , [ιον πίστ)ιν ἔστι δήπου καὶ παρὰ Λημοσθένου; λαβεῖν κα< παρὰ Μενάνδρου. Quem σάββους, non ut alii omnes σάβους, scripsisse apparet, si modo ita scripsit, ut hinc duceret n. σάββατον Singulari Orpli. II. 48, 2 : Ἵππαν κικλήσκω, Βάκχου τροφόν, εὐάδα κούρην, μυστι-πόλον τελετῇσιν ἀγαλλομένην Σάβου αγνοῦ. V. Σάββη.) [Σαβοΐτης. V. Σαβώ.]

[Σᾶβος, ὁ, Sabus, rex lndiæ ap. Strab. 15, ρ. 701., Avarenes Arabiæ ap. eunil. 16, ρ. 781.]

Σάβος s. Σαβός. V. Σαβοί. Vide et Suidam, nec non Ilesych. [Qui Σάβος exp. βακχεία. V. Σάβοι.]

[Σάβουκος, ut ap. Latinos interdum scribitur Sa-bucus, de sambuco est in Glossis iatrieis ap. Tittinann. præf. ad Zonarum ρ. t.xvin : Ἀκταίας χυλὸς, κουφοξυλαία; τῆ; καὶ σάβουκος λεγομὲνης ὀζόμενο;.]

[Σάβουρα, ή, Saburra, ἕρμα. (ìlovsæ Basilic. : Βακαντία, σάβουρα. Rursum Βαντία (scr. Βακαντία), σάβουρα. (Juippc navis quæ sola saburra oneratur, Vacare et Vacua esse dicitur, quod nec vere navem oneret, ut merx et embole et entheca navis, quæ proprie Onus appellatur, (*lossæ græcobarb. : Ἀνερμάτιστος ναῦς, κούφη σαβούρας (σάβουρος male in Bekk. Anecd, ρ. 401, 3o. Angi..), ἐλαφρὴ διὰ τή; σαβούρας. Nilus Epist. 4, 6o : Τοῦ ὄκνου τὸν πηλὸν καὶ τὴν σάβου-ραν ἀποσκευαζόμενος. Ducano.]

[Σάβουρος, ὁ, Vacuus, ea ratione qua navem saburra oneratam vacuam esse diximus. Zachanas Papa Ι. 2 : Ἐκ τοῦ μοναστηριού σάβυυροι έξῆλθον * ubi Gregor. Μ. Vacui. Ει c. 7 : Τὰ τοῦ μοναστηριού ἀγγεῖα ... σάβουρα ὄντα παρευθὺ κλεισθῆ/αι πεποιηκεν 3, 7 : Σκεῦος σάβουρον 3α, σάβουρον στόυ.α * 36, πλοίον et Ι; ασκόν σάβουρον. 1)γολ»ο.]

[Σαβρίας, ὁ, genus poculi, ap. Athen. β, ρ. 262, Β : Πιεῖν αἰτήσαντος ἐν τῷ σαβρίᾳ βομβυλιῷ , ὁ Οὐλπια-I νὸς ἔφη. Και τίς ὁ σαβρία: οὗτος; Quibus nihil quicquam respondet. Ceterum nonnisi cod. Ven. bis σαβρίας, Liur. bis σαυρία;, ceteri σαμβρία;. Cùm altero υ. Σαυρίας conferebat Lobeck. Patholog. ρ. 4^9·] [Σαούλινθος, ὁ, Sabyliuthus , dux Molossorum ap Thiic. 2, 8o.]

[Σάβυλλος, ὁ . Sabyllus, Gelous, ap. Herodot.

7, 154·]

Σάβυττος, ὁ, ap. Ilesych. de quadam Tousuræ s. rasuræ forma, s. «h* phdendo muliebri. [Hesychius : Σάβυττος, εἶδος ξυρήσεως εἰς καλλωπισμόν, πότερον δὲ τοῦ πώγωνος ὴ -ῆς κεφαλῆς άδηλον* τινὲς δέ τὸ γυναικεῖον. Phot ilis : Σάβυττος, τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον, ἀπὸ τοῦ σάτ-τεσθαι κἀι βύεσθαι, ὡ; και σάθη. Et antè Σαβάξαι, Σαβύττης, ξυρήσεο,ς εἶδος. Ν. quæ in Σάραβον dicemus.] [Σ/βω, πέ/ις μεγάλη πέραν τῆς Ἐρυθρᾶς θαλάσσης. Οι πολῖται Σαβαῖοι, Steph. Bvz. Ad quem llolstcu. : ■ Scribe Σαβὼ, ut Ψεβὼ , Ψ ενακὼ, Χορτασὼ, aliaqtie Egvpliaca : hinc genitivus Σαβοὑς ν. Βῶτις et ν. Κύβο:. — Οἱ πολῖται, Σαβαῖοι. Salmasius ex hoc gentili

ii σαγαπηνός	σαγαρις	ri

Σάβω eandem facit urbem, quæ antè Σάβαι, Exerc. Α Plin. ρ. 491, quod vix puto, luimo Σαβοΐτης hinc fit infra vv. ψεβὼ et Χομφὼ, et supra ν. Βοῦτος, et Σαβίτης ν. Κύβο. Κύβος, πόλις Ἱώνων ἐν Λιβύη Φοινίκων Ἑκαταῖος ΙΙεριηγήσει αὐτοῦ* Καὶ λιμὴν που, ἄκρη, καὶ Κυβώ. Ὁ πολίτης Κυβίτης, ὡ; Σαβίτης τῆ; Σαβοῦ;, ὴ Κυβοίτης, ὡς τῆ; Βουτοῦς Βουτοίτη;). » Σαβαῖται idem iu Ὤγυρις. De gentili disputat Loheck. Pathol, ρ. 384.]

[Σαβώρης. λ. Σαπώρη;.]

[Σαγάδης. V. Σάκτας.)

[ Σάγαλα. V. Σάγγαλα.]

[Σαγαλασσὸς, ἡ. Πόλις ΙΙισιδίας. Λέγεται καὶ Σέλγησ-σος. Ἱ ο ἐθνικὸν Σαγαλασσεὺς καὶ Σαγαλασσηνὸς, Steph. Β. Apud quem scribitur Σαγάλασσος. Rectius Σαγν/ασσὸς ap. Strab. 12, ρ. 56q, 570; i l, ρ. 631 (ut ap. Aiviaii. Exp. ι, 28, 3, Ptolem. 5, 2 fin.'. 11». ρ. 5γο est geni. Σαγαλασσεῖς. Ap. Suidam Σαγαλλησός. Nomi Σαγαλασ σέων inscripti ap. Mionnet. Dtsrr. vol. 3, ρ. 511, Suppl, vol. 7, ρ. 123. Polyb. 22, 19, 3. Conl. Wesse-ling. ad Hierocl. ρ. 6γ3. Σέλγησσος autem certe acueii-duiii. L. Ι). Λημητρίου Σαγαλασσέως ΙΙαρθονοοκὰ un:· b morat Lucian. (Jiiom. Iiist. conscr. c. 32. Inscr. :q». Letronn. Journ. des .Vne. 1829, ρ. 688 : Ἡ Σιγαλασ-σέων πόλις. Ap. Hierocl. Synecil. ρ. 440, ití, Ἀγάλαστος (sic). Hase.]

[Σαγάλινα ξύλα, in Arriani Periplo Μ. Erythr. ρ.

20 : Ἐξαρτίζεται εἰ; αὐτὴν (Oinana emporium) ... πλοία μεγάλα χαλκοῦ καὶ ξύλο,ν σαγαλίνων σαγάλινο ed. Basil. ) καὶ δοκῶν, pro σατάλινα, σαντάλινα, σανδάλινα, E santalo s. sandalii arbore, ut exp. Salinas. Exerc. ρ. ιο3·ι -20, b, F) et pi»st eum Beckmann. De mereat. 2, t. SciiMK.in. Videtur legendum σαγολίνο,ν, i. e. Lineorum paunomiu. Hic enim recensetur qtiid(|iiid ad navim pertinet ; ubi linei panni pro velis conficiendis fortè ponuntur: σάγον enim pro quovis Panno sæpe usurpatur. lhcAnc. Salmas. Ι. c. : «Σαγάλινα ξύλα Ii. Ι. »unt σατάλινα, Santalina ligna, lota ludia celebratissima... Σαντάλου mentio ap. medicos récentioris Græciæ... Nomen est vetus Indicum, hodie chandama^ ut refert Camas ab Orta c. 17, Ι. ι Aromatum. Ner dubium vocem σάνδαλον, qua id lignum appellavere C Græci, mutatam esse. Aelius iu vetustis», exempli. σάνδανα vocat, non σάνδαλα, Ι. 16 iu confectione Muschati : Κάρυα Ινδικά τρία, σανδάνων γράμματα tç\ Ἄμβαρος, et in compositione Xerromyri : Σάνδανα, γράμματα ιβ᾽... Lex. Græco Aral», σανδὰν aut σανδὰλ dici annotai : Σανταν ὴ σαν τὰ), ξύλον ᾽Ινδικόν. » Demet ι* Pepag. De podagra c. 43, ρ. 94 : Σάνταλη (sic). Ι.. Ι).]

[Σάγανον. V. Σάβανον.]

[Σάγανο; vel Σαγννὸς, ό, Sagaiius, fl Carnianiæ . ap. Marcian. ρ. 35, ed. Miller., qui confert Ammiaii.

23, 6, 49, ubi memorantur fluvii Sagareuset Sagariis. Sed Σαγανοῦ Ptolem. 6, 8, Saganos Plin. Ν. II. 6, 2 5 init. L. DinnVJ

[Σάγαπα, τὸ δυσμικώτατον τοῦ Ἰνδοῦ ποταμοῦ στόμα , Ptolem. 7, ϊ• Σαγάπα nj). Marcianum ρ. 55 ed. Miller.]

[Σαγαπηνίζω, Saga peu uni sapio. Galen. vol. 13, ρ.

881 : Χαλβάνη σαγαπηνιζούση.]

[Σαγαπηνοὶ, οἱ, Sagapeni. Strabo 16, ρ. 745 : Σα-γαπηνοί τε κ?ὶ Σιλακήνοὶ, δυναστεῖαι μικραι, in descriptione Assyriæ.]

[Σαγαπηνός.] Σαγάπηνον, τὸ, Sagapennin , Succus ferulacei fruticis, nascentis in Media. Laudatur translucidum foris, colore rufo, et quum frangitur, intus candido: odore medio inter laserpitii succum et galbanum : gustu acre. Ofiicinæ interpolato nomine Serapinum appellant. Gorr. In VV. LL. traditur esse Succum herbæ cujiisdam ferulam referentis, nascentis in Media : et alios legere Σαβάπηνον. Fieri nutem Sagapenum, ab imo caule vulnerata ferula, teste Diosc. 3, 91. Eund. ibid. 95, docere , Σαγάπηνον esse ὀπον, Liquorem, herbæ ferulaceae, quæ 111 ludia nascitur. Plin, autem [Ν. Η. 20, ι Κ] facere Plantam iu Italia nascentem. [Galen. vol. 13, ρ. 881 : Τὸ σανα-πηνὸν καλούμενον ... εἴτε δ’ ὡ; οὐδέτερον ὄνομα τὸ σαγα-πηνόν ἐθελει; λέγειν , εἴτ* δ᾽ ι hoc del.) ὡς ἀρσενικὸν, ὅλον τοῦτο καλῶν σαγαπηνὸν ὀπὸν ... διήνεγκεν οὐδέν • eodemque accentu aliquoties in seqq. Et ρ. 22G : Σα-γαπηνὸν ὀπός ἐστι θερμὸς καὶ λεπτομερὴς, ὡσαύτως τοῖς ἄλλοι; ὀποῖς... Αὐτὸ δὲ τὸ φυτὸν, ἐξ οὗ γίνεται, νάοθηκι

παραπλήσιον ὑπάρχον ἀσθενές τε και άχρηστον ἐστιν, ονομάζεται δὲ δηλονότι πρότερον ἐκεῖνο σαγαπηνόν. ‘Ο γὰρ ὀπὸς αὐτοῦ καταχρωμένοι; οὕτω προσαγορεύεται, καθάπερ καὶ ἄλλα πο/λὰ δι’ ελλιπούς λέξεως ὀνο»Αάζουιεν ἐκ *	.	'	'	«τ.»	,·*■»'

καταχτήσει·,; τε/εωτερον γαρ ην /.«γε ν άρτον ου σαγα

πηνὸν, ἀλλ᾽ ὀπὸν σαγαπηνοῦ. Et sic est ib. 709 : Ὀ σαγαπηνός ονομαζόμενος ὀπός • 727: Σαγαπηνὸ; ὀπός* vol. ίο, ρ. 133 : Σαγαπηνῷ ἐχρησάμην et alibi. Σαγα7ιηνὸν autem gen. neutro vol. 13, ρ 972, 974, ap. Paul Æg. 7, ρ. 252,36. Theophanes Nouit, vol. 1, ρ. 192: Σαγάπηνον λειώσας. Ι.. Ι). Ilieracosoph. ρ. 53, 1. Hippia tr. ρ. 182, 13 : Σαγαπηνόν. Fit ex Ferula persica L., sec. C. Fraus. Synops. pianti. Iloræ cl. ρ. 142. IIask. Σαπήγανον anoii. Ms. in Methodo de urinis : Σαπή-γανον καὶ λίτρχν σάχαρ. Duovno. Vitiose.]

[Σαγαραῖοι. V. Σ/γἀρτιοι.]

[Σαγαρείτης, ὁ. Inscr. ap. Reines, cl. ι, n. *72, ρ. ι 12 : Κλεοδήμου Φλαυιανοῦ νέου Σαγαρείτου. Quod \> e%-sel. ad Hierocl. ρ. 663 ad Σάγαρα Hellesponti ibi memorata referebat. L. Dmn.]

[Σαγάρινος, ó, Salarions, u. propr. servi in Sticho Plauti. Ν. Σαγγάριος. Hase.]

[Σαγάριο; λίθος ap. Constantin, in Basilio 11. 84 ed. Combclis., ὃ; τῷ παρά τινων Ὀστρίτῃ κιλουμὲνῳ λίθῳ καθέστηκεν ἐμφιρής. Dicxno. Pro ιριο Constantin. Cærim. ρ. 3γ*, Β : Λάρναξ Σαγαρινὸς, ἤγουν ΙΙνευμο-νουσιος’ 1) : Λαρνάκιον μικρόν ἀπὸ λίθου Στγαρινοῦ ἤγουν ΙΙνευμονουσίου, et ib. siue illis ἤγ. IIv. (ρ. 372, Α, setpiitur : Ἀπὸ λίθου ξένου καὶ ἀλλοκότου μέσην χροιὰ·/ ἔχοντος τοῦ τε Βιθυνοῦ κτὶ Χαλκηδονίτου, παραπλησίως λίθῳ Ὀστρίτῃ)* 3γα, (. : Ἕτερος λάρννξ^ Σαγαρινός* et il>. : Λάρναξ ἀπὸ λίθου Σαγαρινοῦ ἑκατοντάλιθος* et sæpius in seqq. L. Dinn.]

[Σαγάριο;. V. Σαγγάριος. Ν. viri est in inscr. Pessinuntia ap. Franz. C. Ι. vol. 3, ρ. 101, n. 44183 : Σα γαρίῳ ἀνδρὶ, fortasse hic quoque pro Σαγγαρίῳ. Ι.. 1).j

Σάγαρις, εο,;, ή, Securis quoddam genus, quod Amazonum gestamen erat. [Pollux ι, 13Η : Σαγάρεις Σκυθίκά;· ι ο, 146 : Ιϊελέκεις, σαγάρεις.] Xen. Anab. 4, [4, 16]: Ἔχοντα τόξον Περσικὸν και φαρέτραν , καὶ σα-γαριν οἵανπερ αἱ Ἀμαζόνες ἔχουσιν. [Ib. 5, 4, *3 : Εἶχον δὲ Mossymeci) καὶ σαγάρεις σιδηράς.] Λ quibusdam redditur Securis , vel Bipennis, sequendo Græcatn expos, per ν. πέλεκυς. Verum Hesycli. non πέλεκυν, .sed πελέκιον exponit, et quidem addens μονόστομον. Quod autem Suid. \ult σάγαριν posse exponi κοπίδα, sicut et πέλεκυν, iu eo plane ab illo dissentio. [Hesychius : Σ αγροί;, κοπ•ς ὴ πέλεκυς, ut Photiiis in Σάγαρις.] f.t quod iu \ 3 . LL. scriptum est , σάγαριν a Xen. vocali etiam κοπίδα et μάχαιραν, id falsum est. Nam κοπίδα quidem et μάχαιραν de uno eodemque ὅπλου genere dicit, at σάγαριν de .ilio: ut fuse docet quidam mearum in illum script. Annott. locus. Quod autem tradit idem Suid. dici etiam σάγαρι absque σ, affertque illum ipsum Xen. locum, quem modo protuli : sciendum est ejus rei Iidem mihi ex iis, quæ viderim iu exemplaribus, minime fieri ; habent enim omnia σάγαριν, n«»u σάγαρι. Extat porro is locus ρ. 194 meæ ed. : ubi certe nihil inter se exemplaria scripta de hac voce discrepant , nisi quod σάγγαριν Ι) habent quædam [ut altero Ι. et ap. («regor. Cor. ρ. 5o6]. Quum tamen hæc ita sint, VV. I.L. illud σα-γαρι ap. Xen. legi tradunt; atque ita bis iu paucis lineis falso Xen. testimonio se niti dicunt. Sed talia in illo opere tam frequenter occurrunt, ut mirari nemo debeat. Additur vero, et ap. Herodot, extare scripturam illam σάγαρι : quod ego uihilomagis verum esse puto. Quod autem ad illos Xen. codd, attinet, quos σάγγαριν habere dixi, sciendum est, ap. Herodot. itidem σαγγάρεις legi in Aid. edit., iu line lil>. ι, [215] ubi de Massagefis scribit, Καὶ τοξοται τε καὶ αἰχμοφόροι, σαγγάρεις νομίζοντες ἔχειν. Ego tamen iu mea ed. σαγάριις scribere malui, ex plurium codd, auctoritate. [Nunc recte σαγάρις, forma lon., ut ib. infra ἐ; αἰχμὰ; καὶ ἄρδις καὶ σαγάρις χαλκῷ τὰ πάντα χρέωνται * γ» 04 : 11 ρος δὲ καὶ άξίνας σαγάρις εἶχον. Sing. 4, 5: Εκ τοῦ οὐρανοῦ ... σάγαριν... πεσέειν ἐς τὴν Σκυ-Οικήν γο : Σάγαριν καὶ ἀκόντιον. Ex tertio autem Herodoti loco repetunt Jablotisk. De lingua l.veaon. ρ. 148 et Albertus quoti ap. Hcsychitim ponitur etiam
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liçnif. Μοτρον, rasu etiam ap. Her. memoratum. Α iiijue ab eodem repetenda videtur quæ antè ἄροτρον l«Hiilur inlerprt*tatio φαρέτρα, non mimis absona, sed quam eandem primo Herodoti loco grammatici a Vlessel. notati non mimis perverse atlhibuerant vœ. illic eum ϊέγαρις conjuncto ἄρδις.] Item σάγαρις λυσι-μὲύτ;, de Phlebotomo, quo venæ secantur [irnmo tic cultro castrantis se,.ut iu Λυσιφλεβὴς dictum j, in ἱV. l.L e\ Suida, quem ex Aniuol. [ep. Philippi Anth. Pal. 6, 94, ὁ] verba hæc sumpsisse arbitror, [ϊεημς cmiferri poteSt liehræo ''JD Sognrt Ps. 35, 3,

quod nonnulli explicant per σάγαρις coli. Arab. jlac·^ Schadtjdrea, Lienum, unde verbum ys—* Schadsjara aconit uni,Hasta confodere, et generatim. Pugnare.

VmL llidurli»Suppl, ail Lex. Hebr. ρ. 1717. Dahlp.r. Ilodif ap Persas	C/tandschar dicitur ; ν. Ilam-

ipff. A*ou Armeniacum Sncr conferunt \Y histoni pr*f. κ! Mir*n Choren. ρ. 5. άαι]

[Σάγαρις, b. Sagaris, i. q. Σαγγάριος fl., quod ν. Β Vuri, ap.Dii>g. L a, 46, sed qui Σύαγρος Eliano VII. ιῖ. ει, Eust. II. ρ. 4, 26, similiter in Σάτυρος romiptum ad Thomain Μ. argum. Aristoph. Ran.

Marundviius, ap. Cleaiehum Athenæi 12, ρ. 53o,

C, et C*iuMautin. Man. Amat. 7, 22. L. Dncn.j [ΙτρμπίΜ», ὁ, Sagaristio, η. pr. servi in Persa Plauti. Hist.]

jlrjiw,, /ιρ^όνησος πνρὰ τῇ Κασπίᾳ θαλάσσῃ. Τὸ ϊᾯυϊι ϊβμροι, Steph. Βνζ. Σαγάρτιοι gens Persica ut ap. Herodot, ι, ια5; 3, q3 ; 7, 85, Ptolem. 6,

2 mrd. OniliiiM-mn Σαγαραίους ap. .Klian. Ν. Α. 12,

I.	. rooírrt Schneider.]

[Irptsi, Sau^ada, regio ludia*, ap. Arrian. Imi.

II.	II.)

[Σαγγάδης s. Σϊγγάνδης, ó, Niincius. Crammat. post Photiura : Οροΐάγγτ,ς καὶ Σαγγάδης καὶ Παρασάγγης καὶ ’νγηος οιιμρει*... Σαγγάδαι δὲ οἱ ἀποιτελλόμ•ενοι κα-'Μκν.. Σοφοκλῆς ci ἐν τοῖς Ποιμέσι καὶ Εὐριπίδης ἐν ϊκφι»; 5*ϊΜάγγ»ς αὐτοὺς κεχλήκασιν* ἐχρῆν δὲ είπε·.ν :ιηάγ«;· ό γὰρ παρασάγγης μὲτρον ἐστί.]	(

Σιγμός, ἑ, Sangæus, præfectus Alexandri Μ. η». Atriau. Kxp. 4, 22, 12. V. Σάγγαρον.]

«••ν,τὰ. Sangala , ορρ. Cathæoriim ludia·, ιρ. Xrrian. Kxp. 5, 22, ι—04, 12, Polvæn. 4, 3o. ap. Ptolem. 7, 1 meil.j Ιγ^τιΊτ:. \. Σϊγγάδης.]

Στχύνκ, ó, Sangarius, Û. Phrvgiæ, ap. Hom. Μ. 1#-, II, 719, Hesiod. Th. 34·'», Apoll. Rli. 2, T»i,0q»b. \rg. 714, Dionys. Per. 811, Arrian. Exp.

1. »9. Τ, Ptolem.r», i,Slrab. 12, ρ. 543 etc., Pau*an. t,l.S,ctalibi, Memnonem Photii cod. 224, ρ. 233,

10, qui ib. V» cognominem memorat Nicææ Bithyni* re;cm. De origine nominis schol. Apoll. Ι. c. : Aìür-i,ìr; i) Μυρλε»νὸς Σάγγαρον αὐτον λέγεσθαι hpuirtn,; ci ἐν τῷ περὶ Φρυγίας Σάγγαν τινά γτ,7ι η;: τἠ> 'Píav ἀσεβήσαντα μετ^βαλεῖν εἰς τοῦτο τὸ χ-»;, χ,: iro πότου οὕτω προσαγ.ρευθῆναι τὸν ποταμόν. HSt i Σάγγαρις, sed potius Σαγγάριος, Phrygiæ fin— nu,.	rst etiam propr. nom. filii Medi, ut

innoünt \\. l.l.. t*x Etym. Sed ap. eum invenio mrv.\va τοῦ νἱοῦ Μήδου, non Σαγγάριδο:. [Verba *uii Ιἐνιμς, wcapò; Φρυγίας, ἀπὸ Σϊγάριδο; (Σαγά-.'/j Zon.ira-», >ed in al. cod. Σαγάριδος τοῦ υἱοῦ Μ ιδού. Οίπ·: ᾽Ιϊγκ i Μιλήσιος .iddit Ζ<uniras et cod. Paris. . Ιίγι;·.:, roriuo; Φρυγία;, ὅτι Σάγγαν (Σάγγαρα cod. nam/mianr, unde Σάγγαρον ΤΐΐΙιη.)τ·.νά ἀτεβήσαντα va π» Tía, [xiTiCcòiv εῖς τοῦτο τὸ ὕδωρ, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ π*τοιμ* απιμὸν) κληθῆναι. Σάγαρις (sic. H. Phrvgiæ Π hom·· d cognominis item in Matrem ileum impius niaimratur .1 l*s.-l*lut. I)e fl. ρ. 1 157, Β. Σάγχοις au-icm de fl. Sangario est iu mimo Tii llithvmæ ap. Mioiinrl. Drscr. vol. a, ρ. 5no, n. 4;>°. Nicææ Bithv-m* Suppl, vol. 5, ρ. i i», n. 679, quum Σαγγάριος sit in ο. Julu»polis Bithyni* Dr*n. ib. ρ. 446, 11. 188. Mu ὡ· fonni, 2ίν«ις et Σάγγαρος ν. ap. Miller, ail Marcun. ρ. 11,. Σσγάριως genii, est ;ip. Jo. Malal.

Ι». ·,Η io. Forni.» Σάγγαρις Procop. Cottii. 3, aq, μ. 5D, Α : ’A;iii του Σαγγάριος τὰ; ἐΛὅολάς. (ætcrum uon infreqnen» 111 libris Σαγάρι•ις, quod apud Hesv-
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cliium ordini literarum convenit, sed redarguitur a Photio. ἀῖ L. Dinu.]

[Σάγγαρις. V. Σαγγάριος.]

[Σάγγαρον, τὸ, Navigii barbarici species. Arrian. Peripl. Μ. Ervthr. ρ. 34, ι Μ : Ἕτερα δὲ ἐκ μονοξύλος πλοίων μεγίστων ἁφῆς ἐζευγμένων λεγόμενα σάγγαρα. DccAnc.]

[Σάγγαρον, τὸ, Sangarum, emporium Bilhyniæ, de quo ν. Vales, ad Socr. Η. E. 5, ai, ρ. 290, 4, ubi ἐν Ἀγγάρῳ scriptum, quod ex So/.om. 7, 18, corrigen-duin. L. 1). Unde fort, einendand. I*reg. Nyss. t. 1, ρ 909, Α : Τὸ τῶν Σαγγαγῶν (sic) ὄρος, τὸ πρὸς τοι; ὁρίοι; τῶν Βιθυνῶν κείμενον. Intcrpr. tamen Latinus : Saugæorum montem. Nash.]

{Σάγγαρος, Σάγγα;. \ . Σαγγάριος. Nomen pr. Σάγ-γας, α, ὁ, ponit etiam Ciiœrob. vol. ι, ρ. 44, ι. L. Ι). Sanga centurio, persona in Terentii Eunucho. Hask.] [Σάγγης, ὁ, inter nomina barytona disyllaba in γη; memorat Arcad. ρ. a3, αι, sed ut legendum videatur Γάγγης, quod mirum si omiserit. Sic Τάγγος ap. euiid. ρ. 46, α2, iu Σάγγος mutatum in libro deteriore. L. Dmi».]

[Σαγγία, ἡ, κώμη, unde oriatur 11. Phrygiæ Sangarius, ap. Strub. 12, ρ. 543, Eust. ad Dionys. Per.

609-1 ^

[Σάγδας είδος μύρου, ὴ Ψάγδας, Oenus unguenti, Hesychius. Σάγδας Αἰγύπτιον ἦν μύρον, Pollux 6, 104. Μύρον τι Photio. Athcn. 15, ρ. 691, C : Τῆς δὲ λεγο-μένης σάγδας, μύρον δ’ ἐστὶ καὶ τοῦτο, Ἐπίλυκος ἐν Κυ,ρα-λίσκῳ (μνημονεύει!, Βάκκαρί; τε καὶ σάγδας ὁμοῦ. Καὶ Ἀριστοφάνης ἐν Λαιταλεῦσι καὶ ἐν Μαρικᾷ Εὔπολις, Σάγδαν ἐρυγγάνοντα, λέγων. ^Οπερ ὁ θυατειρηνὸς Νί-κανδρος ἐπὶ τοῦ ἄγαν χλιὀῶντος εἰρῆσθαι ἀκούει. Θεόδωρος δὲ θυμίαμά τί φησιν αὐτὸ εἶναι. Idem ρ. 690, Ι) : Ψάγδης Ἀ ρ. ἐν Δαιτ., Ψέρ᾽ ἴδο» τί σοι δῶ τῶν μύριον ; Ψάγδαν φιλεῖς. Εὔπολις δ᾽ ἐν Μ., Ψάγδαν ἐρυγγάνοντα· Εὔβουλος δ᾽ ἐν Στεφανοπώλισιν , Αἰγυπτίῳ ψάγδανι τρὶς λελουμένη. Quæ ostendunt variabilem nominis barbari formam.]

[Σάγεστα. V. Σέγεστα.]

[Σάγη, ἡ. HSt. in Σάγμα:] Affert Suid. et nom. Σάγη, quod iu exemplis, quæ addit [anon. : Τὴν σάγη ν τοῦ κτήνους* et Josephi Α. J. 1, 19, 11 : Εἰς τὴν σάγην τῆς φερούσης αὐτὴν καμήλου. Similiter Maccab. 2, 3, a5 : "Ιππος καλλίστῃ σαγῇ διακεκοσμημένο;], primam illam nominis σάγμα signil. habet [Strabo 15, ρ. 6q3 : Τοὺς δὲ Μακεδόνας ἀντῖ κναφάλων αὐτοῖς τοῖ; καλάμοιςϊ χρῆσθαι καὶ τοῖς σάγμασι σἀγης. De viatoris supellectile Esch. Cho. 667·: Στείχοντα δ᾽ αὐτόφορτον οἰκείᾳ σάγη ἐς Ἄργος. Photius ex Tragico Σάγη φερέσ-βιος, τὸν πρὸς τροφῆς παρασκευήν θύλακον. P<»llnx ι, ι 3ο; γ, 157, de annis; ι, 185; 10,54 cum ephippiis; 10, 92 autem de Sacco ponit : Ἐν δὲ τῇ ᾽Ιὲννο; Ἀλκμήνη 6 εἰς τὴν τῆς τροφῆς παρασκευήν θύλακος σάγη ὠνόμασται, ut Photii glossa fortasse sit ex Ione petita, quam Pollucis ignarus tentavit Albert, ad Ilesych. ν.Σαγίς. L. Ι).]; quum Alioqui in Σάγμα, illud σάγη exponat ὅπλον, addens, nom. Πανσαγία esse πανοπλία, quæ tradit et schol. Aristoph. [Ach. 5γ3], rectius certe quam ut ap. quosdam [ut Hcsyehitim] legitur σάγτ, expositum πανοπλία. [Σάγη, vel Σαγὴ, πανοπλία. Sic etiam exponit /Eschyl. schol. Sept. ια5 : Ἑπτὰ δ' ἀγήνορες πρέποντες στρατού δορυσοοις σάγαις * schol, uterque πολεμικαῖ; πανοπλίαις. BnvncK. II). ι : Ταῖς ὑπερκόποις σάγαις· Pers. α ῖο : Ἔγχη σταδαϊα και φεράσπιδες σάγαι• ΙἰΙιο. 5(»ο : ΙΙαντελῆ σαγην ἔχων. ΙΜι«»-: tins : Σάγη, ἡ πανοπλία* οὕτως Μένανδρος. «Urbicius: Ἐπειδὴ δε και ὀλίγιον ἀνδρῶν σάγη οἶδεν ἐκδειματῶσαι τοὺς ἀκολουθοῦντας αὐτοις. || (ilossæ M^s. ex cod. Reg. 1673 : Σάγην, περιβόλαιον, σκέπασμα (easdem interpn . ponit Hesychius), tilossæColbert. : Σάγη, περιβόλαιον.» Ducanc. (Ι Photius interpr. etiam τὸ πλῆθος, ut Arcad. ρ. 104, 20 : Τὸ μέντοι σαγή τὸ πλῆθος τινέ; μὲν ὀξύνουσι, τινὲς δε βαρυνουσι. Et sic variari solet iu libris.] Non ignoro nlioqui esse, qui hujus nominis σάγη obliti, illud πανσαγία derivent a σάκος, ut sc. ex una specie genus itilelligamus. Il.uic cerie derivationem sequendo, diceretur πανσαγία quasi πανσακίν. [De arcu et pharetra eum sagittis Eur. Herc. F. 188 : Τὸ πάνσοφον εύρημα f τοξήρη σάγη·/.]
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[Σαγηναῖος, ὁ, Reticulatus. Archias Antii. Pal. 6, 192. ι : Σαγηναίοιο λίνον. Anoiivin. ib. 6, 23, 3.]

Σαγηνεία, ἡ, Actio illa includendi sagena, s. irretiendi ; uno verbo Verriculatio, Everriculatio, si σα-γηνεύειν verti possit Verriculare, Everricula re. Redditur etiam Piscatus, quoniam «*xp. ἀλεία a Suida. [Plut. Mor. μ. 73o, Β. Ilminiie» ap. Pliot. Bibi. ρ. 364, 26 : Χειρὶ δε / εϊ pot πάντες ἀλλήλων συνέχοντες σαγηνεία; εἰκόνα τὴν ᾽Ερετριέων ἔδειξαν πόρθησιν. Jacobs.]

Σαγηνεὺς, έως, ὁ, et Σαγηνευτὴρ, ῆρος, et Σαγηνευτὴς, 6, Qui sagena utitur, Yerriciilator, Everricula-tor. Et generaliter Piscator. [Leonid. Tar. Anth. Pal. 7,295. 3, σαγηνέα* llegesipp. ib. 276, r. σαγηνείς· Diod. Exc; Vat. ρ. 15, Plut. Poinp. c. 73.) Iu Epigr. [Quiuti Mæcii Anth. Pal. 6, 33, 1]: Αἰγιαλῖτα ΙΙρίηπε σαγη-νευτῆρες ἔθηκαν. [Leonid. Tar. ib. 211, 5 : Τριχῶν σα-γηνευτῆρα /.τένα. « Σαγηνευτής, Const. Maiiass. Chion. 4906: Ἄνδρα τινὰ σαγηνευτήν ἰχθυοθήραν. » Boiss. P.->eu-docIirvs. t. 10, ρ. 9141 Λ, de Petro et Jacoho : Οἱ τῶν ἀπίστων σαγηνευταί. IIask.]

[Σαγηνεὺς, ὄνομα κύριον Suidæ.]

Σαγηνεύω, Sagena includo, irretio. [Verro, huic •nid. (il. Ηηρεύειν, αἰχμαλωτεύειν, ἁλιεύειν Hesychio.] Everriculare quidam iuterpr. Philo \. Μ. 1 : Καθάπερ βόλον ἰχθύω·/, πάντας ἐν κύκλῳ σαγηνεύσας ἐπισπᾶται. Sed laliiiN etiam extenditur, ile eo qui alio etiam modo irretit, ut ap. Lucian. [Somn. e. 3, Ι), deor.

15, 3] dicitur de \ iilcano Martem et Venerem irretiente. Quinetiam σζγηνεύειν aliquam urbem , aut • tiain regionem, legimus, quum ap. Herodot. [3, 149: Γην Σάμον σαγηνεύσαντες οἱ Πέρσαι παρέδοσαν Συ/ο τῶντι* 6,31 : ᾽Εσαγήνευον τοὺς ἀνθρώπους- σανηνεύουσι ii τονδε τον τρόπον ανἠρ ἀνδρὸς άψοίμενος τῆ; χειρὸ, ἐκ θαλάσσης τῆς βορηίης ἐπὶ τὴν νοτίην διήκουσι, και ἔπειτα διὰ πάση; τῆς νήσου διέρχονται* ἐκθη ρεύοντες τοὺς ἀν Οριο που;], tum ap. Plat. Leg. 3, ρ. 229 [698, D] : Σαγη-νεύσαιεν πᾶσαν τὴν Ἐρετρικὴν οῖ στρατιῶται τοῦ Λατι-δος. Apud Herodian. [4, 9. ι α] redditu». Indagine cin -gere. OKctiin. In Acta de Apostolis inetaphorice iiMirp.ivit homines ad Iidem Christianam convertentibus. [Epigr. Anth. Pal. 11,31, ι : Ιϊαιδείῳ, Ηρα-συβουλε , σαγηνευθεὶ; ὑπ᾽ ε'ρο,τι ασθμαίνεις οελφίς ὤς τις *π᾽ αἰγιαλοῦ. « Lysis apud lambl. De \ita Pyth. 7G, de sophistis ail σαγηνεύοντε; τιίις νέως. » Ki stkh. lu bonam partem OEcumen. In c. 2 Act. ρ. » 3, dicit Christum βασιλεύιιν πάντων Ιουδαίων τε και ἐθ/ῶν σαγηνευ-Οέντων εἰ; τὴν ἐκείνου πίστιν τε καὶ λατρείαν. Cvrill. Vlex. iuC.it, in c. 2 Joli. ρ. Κι, de Christo: Τοὺς uiv σοφούς ἐπάγεται λόγοι;, τοὺς δὲ και δυνάμει καταπλήττων θεοπρεπεῖ σαγηνεύιι πρὸς πίστιν in c. 53 Jes.i. ρ. 7ὑ4 : Διά τῆς τοῦ θεσπεσίου ΙΓ»ύλθ; μυσταγωγίας... εἰς τὸ τῆ; αλήθειας ισαγηνευθησαν φῶ;. Cliiysost. : Του; ἔτι πλα-νωμένους πρὸ. τry της ἀΛηθείας όδον σαγηνεύειν. lu ma-ìam partem ll.isil. Selon·. Or. de Mose dicit, Τοὺς δέ Κύμασιν ἐσαγήνευσεν , Obruit. Cvrill. Alex. Ι. 6 Ι)*· .idor.tl. ρ. 179: Ταῖς τῶν δαιμονίο,ν πλεον•ξιαις σεσαγη-νευμένοι πρὸ; πλάνησιν. Ib. Ι. γ, ρ. 24» : ΙΙλούτῳ σεσα γηνευμένος. Idem, εἰ; ὄλεθρον σαγηνεύειν τινὰ et εἰς πλάνησιν. Smc.ru. Lucian. Tini. c. •15 : Ῥᾷον ἐς του; τοιούτους ἐμπίπτιυ καὶ σαγηνεύομαι πρὸς αὐτῶν. Tlieo-phyl. Siiiioc. Hist. ρ. 249, 17. ed. Bonn. : Νόσῳ σαγη-νευθείς. De muliebribus illecebris irretito Hcliod. Æth. •, 9 : Οις ἄπασιν ὁ πατήο μου σ. Geueratiin de captivis Kiíigr. Hist. eccl. 2, ι : Γῷ πλήθει τῶν σαγηνευθέντο»ν /,δό μένος. IIask]

Σαγήνη, ἡ , Sagena : Latinè > erriciiluin, [Retia. I r.igiiiu, huic add. Cl.] Everriculum : a quibusdam redditur et Nas^a. [Ab σάσσω ducit Etym. Μ. in Ἀρήνη «·» confert cniu λαμπήνη.] Ilesvch. ait fuisse πλέγμα τι i/, καλάμιον ad capiendo·» pisces. Phil. Symp. 8 jp. -υρ, Ι*.Ι : Καίτοι βόλον ιχθύων πρίασΟαί ποτε φασι ΙΙυθαγόραν, εἶτα αφεῖναι κε/εῦσ/ι τὴν σαγήνη·/. Sic ap. .Mattii. 13, |4τ1 dicitur regnum cœlorum >iuüle esse σαγήνη βλν,-Οείση εἰς τὴν θάλασσαν, καὶ ἐκ παντὸς γένου; συναγαγούσῃ. Sunt qui σαγήνην velint esse proprie Sinus relis, in quem capti pixcs deveniunt, λ ide et Ἐπίπλοος [vol. 3, ρ. •τΗγ, Β, ubi agit de σαγήνη signif. Omenti usurpato, ut ap. Pollue. 2, 169 : Το δὲ κατὰ μέσην γαστέρα κοῖλον ὀμφαλὸς καὶ μεσομφάλιον, καὶ ό περί αὐτον τόπος -άγ*'αμον,ἐπεὶ νεύρο,ν ἐστὶ πλίγμα, καθάπερ το δικτυῶδεε.

σάγμα	ίο

χ ὃ καλεῖται νῦν γάγγαμον, ὴ ὡς οἱ πολλοὶ, σαγήνη. ‖ « Improprie Basil. Sel. Or. 5, ρ. 29 : Τῇ τοῦ κατακλυσμού περιβληθέντες σαγήν/,· Oral, de Jnna : ᾽Ἐμενεν ἔξω τῆς τοῦ θανάτου σαγήνης. » SuicF.r. || Formam peregrinam annotavit Hesychius: Ἄγανα, σαγήνην Κύπριοι, lin accentus fortasse imitandus. |) Σαγήνη, i. q. σαγίον Paradisus s. liber SS. senum Ms. : Ἀββᾶ, ποίησόν μο• μίαν σαγήνην. || Navigii genus. Eucomiiiin S. Basile» epist·, η. 18 : Τὸ σῶμα ... ταῖς σαγίναις ἐνσπαργανοῦνται αἰσθόμενοι τοιγαροῦν ἐν τω ἀνέλκισθαι τὰς σαγινα; ἔχειν πλεῶνα φόρτον. Mauricius Strafeg. 12, 21, ρ. 347, 1 Σαγινωνουσῶν καὶ λοιπών βαρυτέρωνσκευῶν. Constantin. Aihn. lmp. c. 3o : Αϊτινέ; (ζουπανίαι και σαγίνα; ἔχου-σιν, etc., et c. 31 : Τὸ πεζικὸν καὶ αἱ σαγῆναι, etc. Ν Gloss, med. Lat. Sagena. Ex Ducang. Gl.)

Σαγηνοβόλος, ὁ, ἡ, <JU* s.qtenain jacit, sicut ilici -lur jaci rete. Capitur generaliter pro Piscatore. [Agatli. Anth. Pal. 6, 167, 6.]

Σαγηνόδετος, ὁ, ἡ , Sagenæ alligatus. Epigr. [Philippi Anth. Pal. 9, 299, 4], οαγ. ἄμμα. μ [Σαγηφορέω.] Σαγηφορεϊν , Sagis indui , Bud. e.\ Strab. [4, ρ. 196 : Σαγηφοροῦσι καὶ κομοτροφοῦσι. Aliud de hoc voc. composii 11111 Is. \<»ssius probabiliter latere conjecit in llesvchii gl. post Σαγήνη posita Σαγείρετον , μετακλέπτην, quod Σαγήρετον , ἱματισκλέ-πτην, scribendum conjecit, «*tsi prions voc. formam non posse ferri apparet.]

[Σαγιόκολον, τὸ, Spica. <»lo»æ iatneæ Mss. ex cod Reg. 1673: Ναρδοστάχυο; , νάρδου Κέλτικης σαγιόκολον Est autem ναρδοστάχυον ι—δόσταχυ;· Galeno Spic.i nardi. V. Ruelliiiin 2, 7. Ducang. |

[Σαγίον, τὸ, Lodix, Gl. ·* Ephiem. in Ν ita S. \brn inii η. 4 : Οὐδὲ ἐκτήσατο πλὴν σαγίου ἐν ο; καὶ τρίχινου. Moschus Limon, c. 51 : Στιχαρίου τρίχινου, σαγίου Zacharias Papa Dial. 2, μ, σαγίον vocat quod infr.i ψιάθιον. Socr. H. E. 7, 22 : Σαγίον σφοδρά ἐρρυπωμένον περιβαλέσθαι · aliique mulli. » Ducang. || l>e pallio gl. 1 °‘l. Diodori 5, 3o . Σανούς τα καλούμενα σάγια. sci σαγία. De accentu parowlouo schol. Dionvs Bekk Αι», ρ. 79ύ, 36.]

C -αγὶ;, ἴδος, ἡ , Pera, Saccus, πήοα , Ilesvch.

[Σάγισμα, το, Instratum equi. Gcorg. Il.uuart. in Lhrou. Ms. et Leo Crummnt. in Théophile ρ. 455 : Ι ιον ἵππων ἀμφοτέρων τῶν μερών διερχομὲνιυν •/«τὰ χρυ σων σαγισμάτων. Id. in Midi. Theophili l. ρ. 469 : Εὗρεν αὐτὸ* ἐντετυλιγμένον ἐν τῷ σαγίσματε τοῦ δεξιού ίππου, ου ἤλαυνεν. Niretas tu Man. Ι. 5. Andron, l. ,1, Ducas c. 4*a, Codin. 5, 9; 10, 10. Ih « a.vg.]

[Σαγιστρον. τὸ, i. q. ρ· æredens Nicephorus Presb. in ὶ ita Ms. S. Andrcæ Sali : Καλόν σάγιττρον φέρει ó ὄνο; σου, ἔξηχε. Dcc.ako.)

[Σάγκος, ὁ. Jo. I.aur. De ineii>. 4. 58, ρ •15ο : Το σάγκος ὄνομα οὐρανόν σημαίνει τῇ Σαβίνων γλώσσῃ. Dio-iiysius Σάγκον perhibet Sabinorum esse δαίμονα ἐπ ι χώριον, sec. nonnullos Δία ΙΙίστιυν. V. HSt. in ||ί-στιο;.]

[Σαγλῶδες, πλαδαρόν σῶμα, llesvchii gl. corrupta.

Σάγμα, τὸ, Onus jumenti sarcinarii, Bud.; in \\ LL. σάγματα, κανθήλια. Clitellae aut Strata jumentorum. [Sagina, (il. V. Σάττω.) Naui σάγμα c>t τῶν Ι» ὑποζυγίων, Pollux [10, 161]. Et ex Plut. Arato [c. -15; Κατασκεύασα; ὁ Ἄρατος μικρὰ, παραςιφίδας ἐνέῤῥαψεν εἰ; σάγμα τα , καὶ ταῦτα περιτιθεὶ; ὺποζυγίοι: , Jumentorum centunculis, et sellis s. stratis. E\ Kod. iu Pompeii· [c. 41] : Τὰ σάγματα τῶν υποζυγίων συμφορήσαντε: [Appiaii. Mithr. <·. 82. Dioni Chi. Or. 35, vol. υ, ρ 03 : Οὐδ- ἂν ἀφέλῃ τι; τὰ ἀγάλματα, a \alck., citato, restituebat (asaub. Hesychius post Σαφήτωρ ponit Σάγαατα, φορτία. Σαγμὶς, ἡτοιμασμὲνις. Ν . etiam lociiiii Strabonis 11, Σάγη sub initium cit. L. Ι). Cvrill. Scv thopol. iu \ it.i Sabæ 11. 44 : II. σάγμα ἐπ·, τὸν ώμον ἄρα; Ait.i S. I*.liæ jiin. ρ. 165 : Σάγματα καμήλων. Adimes Ouir. c. •χ ῖ5. Ducang.] ‖ Congeries stipata, Acervus, ex Plut. Catone [Maj. c. 2«»]: Εὗρε μόλις ἐν πολλοῖς σά* γμασιν όπλο,ν καὶ νεκρών σωμασι, ubi Bud., non absrpi, exemplo, ut opinor, vertit In strage annorum. j| Tliec·.·! scuti : item de 1 heca aliorum arnioruni23 ide pollue [Τ· 157 i ϊ". *42], Ilesvch., [Pliot. s.] Suid. [ Σκέπασυια uiterpr. etiam (ilossæ Mss. ap. Ducang.] Apud Aristoph. Ach. [574] : Ι ις γοργον᾽ ἐξήγειρ•ν ἐκ τοῦ σάγαα-

π Σάγουντον

τχ; ubi schol. ìx τῆς Οήκης τοῦ ὅπλου, ὃ καλεῖται σάγμα Α (nisi piiiiulcg.il κιλεῖτχι). Quibus subjungit, Σαγη γὰρ το ὅπλον, καὶ πανσαγία. ἡ πανοπλία. Affertur autem et ex Eur. Andr. [618] : Κάλλιστα τεύχη δ᾽ ἐν Μλοῖπ βάγμαβι* quem tamen versum [citatum etiam a gramm. (iram. An. vol. a, ρ. 465, 2α] Sophocli Suidas tribuis. (Obversatum grammatico fortasse voc. Sophocleum πινβαγία. || Ap. Aristoph. Vesp. 1142:

Amuí ν* μοι (vesti?» quædam; ἐοικέναι μάλιστα Μορύχου πίγακι, schol, τί» μαλλωτῷ σάγω, ῷ ἐχρῆτο ὡς τρυ-μμὲ riuio*i θάλ-ττει χρώμενος* et Σαγματι, ἐπεὶ παχέα , tciai ὡς εκείνον παχεῖ σάγματι χρωμὲνου.]

[Σαγμάριον, τό. Il.St. in Σάγμα :] Suidas habet etiam Σιγαέρ•Λ, eum ijuo videtur suhaudieudum ὑποζύγια : ut sini ea quibus σάγματα imponi solebant. [Σαγμαρια SuiiLe κτοηινή, ἡ τῶν επιτηδείων κομιδὴ... Eustuth.

(Μ. ρ. ι4ίο, 1^: Ἀστράβη, ὃ σημαίνει σέλλαν καὶ σαγμάριον. Lro Tact. c. 4, 36 : Ὑποδεεστέρους τῶν στρατιωτῶν εἰ; τὰ σαγμάρια ἀφορίζειν δεῖ· 5, η : Ὑποζύγια ui Γτεπς, σαγμάρια, σκευοφορία, aliique multi. Dpcaxc. Id εαμὲριον corruptum ap. Byzantinos, de Β ijoo schol. Lucian. Bacch, c. 3.] Sic equus Sagmarius, ei Lampridio in Heliogabalo : et Sagmariæ mulæ,

VV. Li.. ex ΟΙ. Khudig.

Σιγμεηρος,δ, i.q. σαγμάριος. Leo Tact. c. 6, 29: Ίχτω; «γαϊταρίου; * et Mauric. Strateg. 12, G. Duuxc.]

[Lqjmtsv, τὸ, Clitclla, diminut. præced. σάγμα. Arriao. Epict. 4, ι, 80 : Τἄλλα γίνεται χαλινάρια τοῦ

initw, Μγαίτιχ]

(Σαγματογήνη,, ή. Arrian. Peripl. m. Erythr. ρ. 5 :

Κ,ι πῃιιπρμὲι καὶ περιζώματα. Rursum ρ. 9 : Καὶ ^βιῃχκηήνη καὶ περιζώματα. Salinas, ad Plin. ρ. li*o emenda σαγματοπήνη. Malim σαγματογούνη. brcixc. Sed roc. γοῦνα non cadit in Arrianum.] jiiyimwrowç, ὁ, Sagmarius, Cl.]

[Χεῃιχτὡ», unde pass. σαγματούμενος, Sarcina onu-Theophanes a. 6 Coprouymi : Διὰ ζώων σάγμα-ττubi codd, alii σαυματωμένων. Et a. 27 : liifau αὐτὸν επὶ ὄνου σαγματι»,μένου. Dlcanc.. Per-

Auviì îoiia. ]

Ιιμὲιιοει, τὰ, Vela navium , ap. Eustuth. Od.

ρ 1890,9. UlCA.HG.]

[ϊχγμὲντιον, τὸ, Etym. Μ. in Χλαῖνα et Suidas iu F.iyanta’ioo /λιμύδα τὸ ἐν τῆ συνηθείᾳ λεγόμενον σαγο-αηο,,&αρ φοροῦοιν οί χηροφόροι. Idem videtur q. Vigochlamys ap. Trebellium, s. Paludamentum , quod //au!»; et tmxúv redditur iu (*lossis. Dccakc.]

|*χητΗ/.ης, ó, Sagorum propola. Arion, in Vita S Xio-phori episcopi Mileti : Φιλιππικό; σαγοπώλης. Urc*SG.’

Σάγος,ὁ,Lai. Sdyum. [Sagus, add. (il. Μέρος τι τῆς Tt*ràli;inlcryr.Hesychius.] Polvb. [2, 3o, ι] : Σάγοι uri τω# ίνιξνμὲνν. [Id. a, 28, 7 : Τοὺς εὐπετεῖς τῶν τirvi έ/οττκ \ δα, 5 : Σάγους εἰσήνεγκε πολυτελείς , i*uiprr Je 6jIIì> , ut Diodor. 5, 33 : Φοροῦσι δ᾽ οὗτοι τίτλις αέλανχ; τραχείς καὶ παραπλήσιον ἔχοντας τὸ ἔριον ταῖς αἰγείαις 6μ;ίν. In Hispanis idem Exc. ρ. 629, 11 : Λοῦ•αι το/χων εκατίραν Ῥωμαίοις ὁμήρους τριακο-π7^·, «γω; ίννεακισχιλίους, ut Appian. Hispali, c. ,1 ί Χρωντ,·. ίί ὼτϊλοῖς ῖματῶις παχέσιν, ἀντὶ χλαμύδιον μι τερίτκτΛμὲνοι, καὶ τοῦτο σάγον ἡγοῦνται • 43: K«ro;nr'ca:o σάγον Ἱβηρικῶ;· 54 : Δοθῆναι παρὰ των 'Ivrwwïíav σάγους μυρίους.] Plut. [Mur. ρ. αοι, C] : Αὐτὸ; σάγον «υαεπορπημὲνος μὲλανα. [Arrian. Peripl. m Krvllir. ρ. Ο met». Huds. : Σάγοι Ἀρσινοητιχοὶ γε-•Ὕιυαίνοι χ« ῥεὕαμμένοι. L. 1). Ιlippiatr. ρ. 2441, : ι Πωί£?λλι -ΐάγω. liUerpr. : Sago bene contegatur. 11134

[ïavvjvrta, ή, Sajutiliu, opp. Lusitaniæ, ap. Ptolem. ι, l.j

[ϊέγς•Λϊω, τὸ, S.iguntum, ap. Strab. 5, ρ. 15q, ιθυ, 167, Σ*γονni*w (vel —τουν, quasi —τουμ vo-lumrnt in libri? Ptolem. 2, 6, s. Χάγουντος, ὁ, ut jp Steph. Byz., opp. Hispaniae, cujus gent. Σαγουν-rr,rÀ (vel potius —rivoi) ponit Steph. Byz.] ut», uso. ofctc. ton μι. riic. ι.

σάθραξ	19

Σάγουρον, τὸ, Verriculum, Reti·, VV. LL. Vide llesvch. [epii interpr. γυργάθιον.]

[Σάγραι. V. Σάτραι.]

[Σάγρα; , ὁ, Sagias, fl. Bruttiorum. Strabo 6, ρ. α61 : Μετά δὲ Αοκροὺ; Σαγρας , ὃν θηλυκῶς ὀνομάζουσιν, ut scribendum videntur Σάγρα , ut est ap. Photium. Plut. Em. Paul. c. ï5 : Τῆ; ἐπὶ Σαγρᾳ ποταμῷ μάχλης. Prov. ἀληθέστερα τῶν ἐπὶ Σάγρα, quod memorat ib. (conf. ρ. 262), ex Menandro citant Suidas ct paror miogrr. .Eliam Ν. Λ 11, 10 fin. : Ὠς εἶναι Σάγραν τὰ λεχθέντα. Photins : Σάγρα, αἰ (ἀντὶ) τοῦ ἀλήθεια* οὕτως Κρατῖνος.]

[Σάγρος, ὁ, Sagrus, fl. ap. Strab. 5, ρ. 242 : Ὄ Σά-γρος ποταμό; ὁρίζων τοὺς Φρεντανοὺς ἀπὸ τῶν ΙΙελιγνῶν.]

[Σαγύλιον, τὸ, Sagylium, castellum prope Anu seam Ponti, ap. Str.il>. 12, ρ. 56ο.]

[Σαγύριον, Hesychio ἄρτου κλάσμα. V. Ταγύριον.]

[Σαγχαρώνιον, τὸ ὑοσκύαμον, in (*lossis iatricis M?>s. ex cod. Reg. 190, Hyoscyamus, frutex, de quo Ruellius 3, 107. Dccang.]

[Σαγχωνιάθων, ωνος, ó, Sanchoniatho , historicus Tyrius, ap. Athen. 3, ρ. 126, Α (ubi libri Σουνινί-Οων), Porphyr. Abst. 2, 56, et Kusebium Præp. ι, c. 9 sq., qui per ου in secunda, et Suidam, qui per ο,, ut Euseb. 1. io, ρ. 485, Β. 1), Theodoretus ρ. 78, 1, et Ms. ap. Iriart. Bibi. Matr. ρ. 3.40. Ap. Suidam suo loco ponitur etiam ΣαχωνιἄΟων.]

ἷΣαδάκορα , ων, τὰ, Sadacora, opp. Cappadociæ, ap. Strab. 14, ρ. 663.]

iis* δάλας, ὁ, Sadalus, rex Thraciæ in uuiiiis apud Mionnet. Dcscr. vol. ι, ρ. 447, n. i35, Suppl, vol. 2, ρ. 555, n. 37; 55γ, n. 46, ubi Σνδαλο(υ) et Σαδαλου, ut ap. Dion. Cass. 41, 5i etc. Σαδάλας ap. Plut. Anton. c. 61.]

[Σάδαλις, Λ ἰγυπτία πόλις. Τὸ ἐθνικὸν Σαὀαλϊτης, Steph. By/.]

[Σαδδουκαϊοι, αἵρεσις Ιουδαίων. Λέγουσι μὴ είναι ἀνά-στασιν, μήτε ἄγγελον μήτε πνεῦμα (ex Act. α3, 8)· παχύτεροι γὰρ οὗτοι καὶ περὶ τὰ σωματικά ἐπτοημένο».

δίκαιοι * σέο εκ ipiy, Zalcl) Zonar. V. J<>. Damasc. vol. ι, ρ. Σαδουκαῖοι. « De Σαδδουκαίνις corumqiie copiosus c>t Joseph. Λ. Jud. i3, 5,9; 13, 4; 20, y, ι; Β. Jud. 2, 8, 2 ct 14; Vita

2. » IIase.]

[Σάδυκος, ὁ, Sudocus, l. Silii Ι cis, ap. Thuc. 2,

29» 69·] r

[Σαδράκαι, Sadracæ, apud Strab. 16, ρ. 738 : Σα-δράκαι, τὸ Δαρείου τοῦ Ὑστάσπεω βασίλειον, iu Assyria situm.]

iΣαδυάττης, ου, ὁ, Sadyaltes , rex Lydiae, ap. lient. ι, 16, 18, Tzetz. Hist, ι, 155. Una eum ah·, Lydo memoratur ab Nicolao Dani. ρ. 242, 243 ed. Cur.]

[Σάδυκος. V. Σά.δάκος.J [Σαέττη. V. Σαϊττηνοι.]

[Σάζοι, οἱ, ἔθνος παρὰ τῷ Ηόντῳ, Steph. Byz. Λαζοῖ llolstcuius.j

[Σαθάρυγς. V. Σαιθάρυγξ.]

Σαθέριον, τὸ, Satherium : animal quadrupes, ex D mari victum quærens, VV. LL. ex Aristot. II. A. 8, 5. [Ὅ τε καλούμενος κάστωρ καὶ τὸ σαθέριον καὶ τὸ σατύριον. Ubi nonnulli σαθρίον καὶ τὸ σαπείριον. Αιιοιι. Μ>. August. Matthæi c. 54, ab Schneidero oit. : Ὁ κα-στο,ρ καὶ τὸ σαθέριον καὶ ἡ λάταξ καὶ ἐνυδρὶς καὶ το σαπήριον.]

[Σάθη, ἡ, Membrum virile. Aristoph. Lys. 1118: Ἢν μὴ διδῷ τὴν χΐ'.ρα, τῆς σάθη; ἄγε. Schol. Theocr. 4, 6α : Σάθη, ἡ εἰ; τὴν επιθυμίαν ἐκπύρωσις, et τὸ μόριον τοῦ ἀνδρός. IIf.mvt. Macrob. Sat. ι, 8, j». α"ϊ5 : «Propter abscissionis pudendorum fabulam etiam nostri eum Saturnum vocitarunt, παρὰ τὸν σάθην, quæ Membrum virile declarat, veluti Salhiniiini. Unde etiam Satvros, veluti S.ilhimnos. » Hask. V. Photins iu Σάβυττος cit. Memorat etiam Etym. Μ. ρ. 3q, 54; 71,9, 6, ubi ab eo ducit σαθρὸς et Σάτυρος Hesychius . Σάθ?, μοίρα (μόριον init.). Σάθει (—η), τὰ ἀνδρεῖα ἀναγκα•α. V. Σαῖνα. L. Dini>.]

[Σαθνυρίζω. \. Σανυρίζω.]

Σάθραξ, ακο;, 6, Pediculus, φθείρ, Ilesyeh.

fedum suie redupl. etiam priori loco monstrant

rodd.j

[IîyuÎ;. V. Σίγμα.]

[Σαγοειδὴς, 6, ή, Pallio similis. Favorin. Lex. ν.

Σαοοου/.αίοι os ἑρμηνευονται Ç γὰρ ἡ δικαιοσύνη,

8ο, Α , ubi doctrina 10, 6 ; 18,

19

20

σαθρότης

[Σαθροδοξία, ἡ, Inanis opinio. Nil. Epist, ρ. 176, 6. Hase.]

[Σαθροποιέω, Infirmum reddo, Debilito. Greg. Nvss. t. 2, ρ. 19, Α : Οἴεται σαθροποιεῖν τὸν ἀληθῆ τῆς εὐσεβειας λόγον. Hask.]

Σαθρὸς, ὰ, ὸν, Marcidus, Flaccidus, Putris. [Quassus, Quassatus, Fragilis, Cl. Lycophr. 398 : Τάριχον ... σαθρόν.] Apud Lucian., τεῖχος σαθρόν, Murus pïitris et ruinosus : non autem Murus vetustate jam collapsus, ut habent VV. LL. [Τειχίον Pallad. Antii. Pal. 9, 378, ι. Plat. Gorg. ρ. 495» Κ : Τὰ ἀγγεῖα τε-τρημένα καὶ σαθρά. Plut. Mor. ρ. 3g, Β : Ἀγγεῖα φαῦλα καὶ σαθρά. « Μέρος τοῦ τείχους σαθρόν, schol. Soph. Aj. 467. Athen. β, ρ. 241, Κ : Σαπρᾶ; ούσης τῆς οἰκίας, fort. leg. σαθρᾶς. Stob. Flor, ὁο, 8 (vol. 2, ρ. 84), σαπρὰ καὶ ῥέουια. Ἐν σαθρῷ οἰκοῦντες σώματι, Cleni. ΑΙ. ρ. 99', 36·!“ Valck. Plut. Mor. ρ. 128, Β : Σαθροῦ πλοίου καὶ μὴ στέγοντο;. Lucian. Necyomant. c. 17 : Ἀκούμενος τὰ σαθρὰ τῶν ὑποδημάτων. Improprie Pind. Nem. 8, 34 : Κῦδος σαθρόν.] Dicitur etiam aliquis ὑπὸ τοῦ χρόνου σαθρὸς, ab Eodem , Vietus. Vel, Marcidus annis, magis ad verbum : ut Ovid. dixit Marcere ab annis, [llippocr. ρ. 3/15, 38 : Τὰ σαθρὰ ὑγιέα ποιέουσιν (sutores)· \ι : Ἱὰ σαθρὰ ὑπὸ τῶν ἰητρῶν ὑγιαίνονται. Plut. Mor. ρ. 137, Ι) : Τ ὰ σαθρὰ καὶ ύπουλα τοῦ σώμα-τος• 6ι, F: Σάρκα ποιεῖ σαθρὰν καὶ ὕπουλον.] Ex Plut. autem Galba [c. 24] affertur σαθροὶ de iis, quibus animus jam est exulceratus : Τοὺς δὲ ἐλπίσι διέφθειρεν, ἤδη σαθρούς ὄντα; καὶ δεόμενους προφάσεο,ς. [Conl. Herodot. infrà cit.] Interdum σαθρὸς reddi etiam potest Debilis, Fragilis; item Futilis, Frivolus: ut σαθροὶ λόγοι, Eur. [Hec. 1190] pro Mendaciis. [Rhes. 63q : Ἐγὼ δὲ τῷδε σύμμαχος Κύπρις δοκοῦσ᾽ ἀρωγὸς ἐν πόνοις παραστατεῖν σαθροῖς λόγοισιν εχθρόν ἄνδρ᾽ ἀμείψομαι * Bacch 489 : Σεμνότητ᾽ ἔχει σκότος.—'Γοῦτ᾽ ἐς γυναῖκας δόλιόν ἐσπ καὶ σαθρόν Suppl. 1064 : Τί τοῦτ᾽ αἴνιγμα σημαίνεις σαθρόν; Herodot. 6, 109: Ἢν συμβάλυιμεν, πριν τι και σαθρὸν Αθηναίων μετεξετέροισι ἐγγενέσθαι, Priusquam animum despondeant. Plato Phil. ρ. 55, C : Εἴ πῃ τι σαθρόν ἔχει, πᾶν περικρούωμεν Theæt. ρ. ι 79, 1) : Σκεπτεον τὴν φερομένην ταύτην οὐσίαν, διακρούοντα , εἴτε ὑγιὲς εἴτε σαθρὸν †θέγγεται* (Aristot. De audii), ρ. 8ο4, 3α : Σαθραὶ δ᾽ εισὶ καὶ παρερρυηκυῖαι τῶν φωνῶν ὅσαι μέ^τρι τινὺς φερόμεναι συνεχὴς διασπῶνται- φανερώ-τατον δὲ τοῦτ᾽ ἔστιν ἐπὶ τοῦ κεράμου· πᾶς γὰρ ὁ ἐκ πληγῆς ῥαγεὶς ποιεῖ τὸν ἦχον σαθρόν· et sæpius in seqq. Lucian. De parasit. e. 4 med. : Ὁ περὶ αὐτῆς λόγος, μὴ καθάπερ αἱ πονηραὶ χύτραι διακρουόμεναι σαθρὸν ἀποφθέγγηται. Plut. Μοι*, ρ. 64, F : Κἂν διαπειρώμενος κρούσῃς, σαθρόν ἔκ τίνος προφάσεως ὑπηχεῖ καὶ ἀγεννές. Damasciiis ap. Suidam ν.᾽ Ιϊρόσοιτο cit.: Ὄπη τε σαθρὸν φθέγγεται ὁ λόγος καὶ ὅπ·/) ὑγιέςἼ Gorg. ρ. 479, Β : Σαθρᾷ ψυχῇ* Leg. ι, ρ. 7 36» Ε : Ταύτης σαθρᾶς οὕσης τῆς μεταοά-σειυς· Euthvphr. ρ. 5, 1) : Εἰ ἐμὲ ἐπιχειρήσειε γράφε-σθαι, εὕροιμ’ ἂν ὅττῃ σαθρό; ἐστι. Plut. Dion. c. α3 : Τῷ λόγῳ τὰ σαθρὰ τῆς τυραννίδος ἐπεξιὼν. Musoniiis ap. Stob. Fl. vol. 2, ρ. 4 12 : Τῶν νέων ὅσοι σαθροί τε καὶ μαλακού «Proculus In Alcib. 1, ρ. 88 ed. nostr. et sæpius. Conl. aunot. meam in Plotin. ρ. 3o5, 1). » Crkuzer.] Sic ap. Greg. Naz., σαθρὰ δόγματα. Dem. [ρ. 3ο3, 25] dicit natura esse σαθρὸν Quicquid contra æquum factum sit. Legitur et σαθρὰ πράγματα ap. eum [ρ. 5α, ult. Id. ρ. 24, 7 : Οὐδὲν ἐπαισθάνεται τῶν καθ’ ἕκαστα σαθρῶν 'vipsius est oratoris, non poctæ, pentameter), et mox iterum de corpore et membris. Σαθρὰ καὶ ἀσθενῆ, sc. κεφάλαια τῶν ἀντιδίκων, Argumenta adversariorum infirma, vilia, inania, Apsin. Art. rhet. ρ. 712. Hesychius: Σαθρὰ, ἀσθενῆ, κεκλα-σμένα. Ernest. Lex. rhet. Dionys. Α. rli. 10, 14, ρ. 388, 1 4 : Τὸν ῥήτορα τὰ σαθρὰ καὶ τὰ ἰσχυρὰ μεταχειρι-ζόμενον. Ι) Adv. Σαθρῶς, Aristot. Kth. Niconi. 1,11 med. : Χαμαιλέοντά τινα τὸν εὐδαίμονα ἀποφαίνοντες καὶ σαθρῶς ἱδρυμένον. Tzetz. Cramer. Anecd, vol. 3, ρ. 31 γ, 3ö : Καὶ περὶ τούτων δὲ σαθρῶς καὶ φαύλο,ς ἐκδι-δάσκει ]

[Σαθρότης, ητος , ἡ , Fragilitas, Gl. Athan. vol. ι, ρ. ιοί, 102. Κλι.ι. Jo. Chrvs. Land. S. Eustathii init. Boiss. Improprie Infirmitas, Vitiositas. Jo. Chrys. H0111. q3, vol. 5, ρ. 628, 8 : 'Γῶν ανθρωπίνων πραγμάτιον τὴν φύσιν μετὰ ἀκριβείας καταμαθὼν, καὶ ἐπιγνοὺς

σαινολόγος

Α αὐτῶν τὴν σαθρότητα, καὶ ὡς οὐδὲν ἔχει πιστὸν υύδ* βέβαιον. Seagkr. Enst. II. ρ. 187, 29 : Διὰ τὴν .ων νηῶν σαθρότητα. Valck.. Jo. Anagn. De exc. Thessalon. ρ. 104, 29: Τὴν σ. τοῦ τείχους. Greg. Nyss. t. 3, ρ. 156, D : Τὴν σ. τῶν λόγιον. Id. t. 1, ρ. 802, Β : Σαθρότητι σώματος, cui opponitur, εὐεξία. Hask. Achmes Onir. c. 46, ρ. 36 : Δια τὴν τοῦ ὑέλου σαθρότητα. Allât. Gr Orthod. vol. 2, ρ. 21 3, Α. L. Dinn.J

Σαθρόω, Marcidum s. Flaccidum reddo, Debilito: pro qua signif. 'affertur ex Judic. 10, [8. Quasso, Gl. Photius Bibi. ρ. 3, 3i : Ιϊάντα σαθρώσας τῆς δυσσεβείας αὐτοῦ τὰ ὀχυρώματα.] Pass. autem Σαθροῦσθαι est Marcescere, Flaccescere, Bud. ap. Chrysost. Ep. ad Boui. c. 6 : Οὐ γάρ ἐστιν οὕτω σῶμα ὑπὸ χρόνων παρα-λελυμένον ἰδεῖν, ὡς ψυχὴν ὑπὸ αμαρτημάτων πολλῶν σα-Ορουμένην καὶ καταπίπτουσαν. Apud Eund. σαθροῦσθαι vertit Conquassari, Concuti, Labascere : in Comm, in Ep. ad Ephes. c. 5 [Serm. 17, vol. 3, ρ. 849, 10] : Σεσαθρωται ἡ οἰκοδομὴ, κέχῃνεν ἡ ἁρμονία· de ecclesiastico corpore loquens [Imo de •Ιυχῇ εὐτραπελευομέ-B νῃ. Seagek. Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. De imagg. ρ. 118 ed. Combef. : Σεσαθρυ,μένος ὅρπηξ. Boiss. ΣαΟρωθῆναι, σαλευθῆναι interpr. Suidas, addito 1. Menandri Prot., in quo est τὸν τοίχον σαθρωθῆναι. Σαθροῦμαι, Casso (sic); Σεσαθρωμένος, Quassatus, Gl. Perl, ὸεσαθρωμένον et aor. σαθρωθὲν sunt ap. Phot. Bibi. ρ. 514, 9 et 11, præs. σαθροῦνται ap. Ephræm. Syr. vol. ι, ρ. 104, Β. L. Dind. Antiocb. llomil. ρ. 1122, 1) : Τον οἶκόν σου τὸν σαθρωθέντα. Basil, t. 2, ρ. 962, Β : Σαθρό,Οεῖσαι. Hase.]

[Σάθρωμα, τὸ, Labes. Theophylaet. In Ep. ad Hebr. •Ἴ 7, Ρ• 95*2 : Ὥσπερ ἰδιωτικώτερον εἰώθαμεν λέγειν, οὐκ ἔστιν ἄμεμπτος ἡ οἰκία, ἀντὶ τοῦ, ἐλάττωμα ἔχει, σά-Ορο,μα* ουτι.» κτλ. Hesvchius : Σαπρία, σάθρωμα*. L. D.] [Σαθρῶς. V. Σαθρός.]

[Σάθων , ωνος, ὁ Hesychius : Σ., υποκύρισμα ἐπὶ παιδιών ἀρρένων, ἐπὶ τοῦ αἰδοίου, et minus plene Baclim. Anecd, vol. ι, ρ. 36o, 25. Phot., ὑποκόρισμα παιδιών ἀρρένων ου το, ς Τηλεκλείδης. V. Ἀνδροσάθων et Σάτυρος. Athen. 5, ρ. 220, Ι) : Καὶ ΙΙλάτωνα δὲ μετονομασας C Σάθω/α (Antisthenes) ἀσυρῶς καὶ φορτικῶς τὸν ταύτην ἔχοντα τὴν ἐπιγραφὴν διάλογυν ἐξέδωκε κατ’ αὐτοῦ. Ita dicitur πόσθων.]

[Σάθων, ωνος, ὁ, Satho , n. viri in inscr. ap. Bo*ckli. vol. 2, ρ. 25, η. 1846, 4. Pater Socratis præfecti Alex. Μ. ap. Arrian. 1, 12, 12. L. Ι). Alius in tit. Orchom. ap. Ern. Curt. Mus. Bhen. philolog. a. 1842, ρ. 108, 21, et Car. Aug. Keil. Syll. inscr. Bœot. part. 1, ρ. 5, η. 2, et ρ. 9. Titulus scripti Antisthenis ap. Diog. L. 6, 16 : Σάθων, ὴ περὶ τοῦ ἀντιλέγειν. Hase.]

[Σαιδηνὴ, ὄρος Κύμης. Τὸ ἐθνικὸν Σαιδηνὸ; καὶ Σαι-δηνὴ ἡ χώρα, Steph. Βν/.. Hom. Ep. ap. Ps.-Herodot. Vit. Ilom. c. 9 : Οἳ πόλιν αἰπεινὴν Κύμης ἐριώπιδα κού-ρην ναίετε, Στρδήνης πόδα νείατον ὑ^/ϊκόμοιο. Ἡ δὲ Σαρ-οήνη ὄρος ἐστὶν ὑπερκείμενον τοῦ τε Ἕρμου ποταμοῦ καὶ τοῦ Νέου τείχους. Ed. Ilom. ναίετ᾽ ἐς ἄδην, ἦ; πόδα, unde ναίετε Σαιδηνῆς ποδα Β. Martinus.]

[Σαιθάρυγξ , ἡ ταραχὴ, inter nomina ab σαι incipientia ponit Theognost. Can. ρ. 11, 14, cujus de lide quum alibi diximus tum iu proximo Σαῖνα. Et D huic quidem gl. originem praebuisse videtur Σαθ — iu Σαιθ— mutatum iu gl. Ilesychii Σαθάρυγα, ταραχὴ (—ἤν Musurus). L. Dinnorr.]

[Σαιθίδας, « , ὁ, viri n. in inscr. Messeti. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 646, n. 1318, 8 : Τιβ. Κλ. Σαιθίδα ] [Σαικὶς, δειλὸς, Ilesychii gl. suspecta.]

[ Σαικωνέω. V. Σαλάκων.]

[Σϊῖνα vel Σαίνα, τὸ αἰδοῖον, ἡ μοῖρα, Zonaras, et Σαινα (siue accentu), τὸ αἰδοῖον, etiam Theognost. Can. ρ. 11,13, inter voce, ab σαι incipientia. Alludit ad σάννιον, vel σάθα, quod etiam ap. Hesychiui» explicatum per μοῖρα ν. in Σάθη. L. Dinuonr.]

Σαινιδο,ρος, ὁ, ἡ, Donis abblandiens, ut canes cauda. Epicurus ap. Diog. L. ρ. 38γ meæ edit. [10,8], Autidoruin vocat Σαινίδο,ρον, et Δημόκριτόν , Αη-ρόκριτον.

[Σαινικρίζο,. Σαινιχρίζει, ἐκτρέφει, Hesychius. Idem : Σανίτρα , τρομὲ,*.]

[Σαινολόγος, ὁ, ἡ, Qui blande loquitur. Moschop. II. σχεδ. ρ. 69, 4• Boiss.]
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[Σιΐνος, ὁ ἀμιστερίιον, Theognost. Can. ρ. 11, 13, Α iutff Tocc. al· σζι incipientia.]

[ΣαινΟυρίς. V. Σαίνουρος ]

Σαίνουρος, 6, ή, Blandam caudam movens, Qui «uhm movens adhlamlitur, 6 τὴν οὐρὰν σαίνων, ut Honi. loquitur. (Eust. Od. ρ. 1821, 51 : Ὅτι δὲ ἐκ τοῦ ω·?, wi»itv τὸ s*ívojpov συντέθειτνι ζῷον πρὸς ἀναλο-■•■τι t7j λόωνοον δῆλον ἐστι. Schul. Æsch. Sept. 689 ] caudam movens adhlamlitur : σαίνου-jo·. XX. ntvovptM;, inquit llesych., οι τὰ; οὐρὸς συνεχώς χίνὠνας ίττοι ἡ κύνες. [Photiu* : Σαίνουροι , τὰς οὐρὰ; τιιοντες.] Kt Σάνουρος pro eod. ; llesych. enim σηνοῦροι rip. ταῖς ουρείς βαίνοντες, ubi animadverte [male]

•cvibi χρτηρισπωμίνως : ut κολοβοῦρος. [Idem He-,rrhins: irrtvpoi, τὰς οὐρὸς βαίνοντες. Iterum HSt. :] Σα,νσορος,Canon blandieris, Blande caudam movens, Cami* motu adblandiens. Vide Οὐρά. [Eust. Opusc. ρ. 90,6«: Κυνάρα σαίνονρα. Moschop. Π. σχεδ. p. 69, ἱ, rt, ubi prima llesychii gl. repetitur, omisso σαι-wwiàu, Etym. Μ.]

i*w· ab eadem [tiiem. licti Σέω] derivari origine Β àoaboex Eustath. [Od. ρ. i6o3, 12; 1655, 39; 1792, ι in Σέω. Est autem Σαίνω, Caudam quatio, mo-w: canum proprie et brutorum. Iioiii. Od. Κ , 216 :

& ϊ’ 6m βμοί οοαχτα κύνες δαίτηθεν ἰόντα Σαίνωσ᾽, wi *»β τι «;ιι μί-.λίγματα θυμοῦ, Ὠς τοὺς ἀμφὶ λύκοι ifTiourj/t; ἠδὲ λέοντε; Σαῖνον * IMamlas movere per lefjcaudjs, ut Ovidium interpretari ostendi in lls-Eust. ibi σαίνειν cxp. σείειν τὴν οὐρὰν, derivans ι ti. [Ouest. Anili. Pal. 7, 66, 4 : Ἀλλὰ κύον σαίνοις Κι:Uu τον με χύνα* Nossis ib. 9, 6o4, 3 : Σαίνοι κεν i ίτιόιϊτα... σχυλέχαινα.] Item eum dat. instrumentali, üd. Π,ι30ι]: Οὐρῇ μεν ῥ᾽ ὅγ᾽ ἔσῃνε , καὶ θύα τα κάββα-in iiy». Cauda blanditus s. adulatus est. Sic He-«oJ. ïij<O£. 771 : ᾽Ες μὲν ἰόντας Σαίνει ὁμῶς οὐρῇ τε μι βύιβιν ἡιοοτέροισι, Ἐξελθεῖν δ’ οὐκ αὖθις ἐᾷ πάλιν,

Οτ Cerbero, qui blanditur cauda intrantibus, allatrat autem exire volentes, eosqne repellit. [Apoll.

Rh. ι, 1145: Οὐρῇ? t ν σαίνοντες θῆρες* 3, 884 : θῆρες avtftoû οβίνουσιν.] Sit! et ipsæ caiuiæ dicuntur ση-rtrt. Blandiri et adulari : ut ap. Athen. 7, [ρ. 277, Β] C fi Sophocle : Χορὸς ὀ᾽ ἀναύδων ἰ/θύων ἐπερῥοθει Σαί-*//:η οὐραίοισι, lli ttulientibus seseque motitantibus caudis, illi. fr. Phaedrae ap. llesych. ν. Κυλλαίνω·/ uzu cit. : 'Lìatviv (ἔσαιν᾽ ἐπ’ cod.) οὐράν ὦτα κυλλαί-w* (ead. < oostr. schol. Æsch. Sept. 689 : Τῶν min tJp cr.vorrwv, τὰ; οὐρὸς σιινόντωνy fr. ap. Eust.

130. ρ. iVjl. 36 : Σαίνουσα δάκνεις και κύων λαίθαργος ii. Aristoph.Εί|. ιυ3ι : Κέρκῳ σαίνων σε.] Metaphorice horni rubus etiam tribuitur, s. affectionibus homini propriis. Adulor, Blandio, (il. Piml. Pyth. 2, 82 : Iit*wv «τί τάντας* ι, 5α : Σὺν ὀ' αναγκαία φίλον καί τι; ὠν 'ivt-it.TMi ἔσανεν ΟΙ. 4, 5 : Ξείνων δ' εὖ πρασιῶν* I5»v2v βὐτίκ᾽ αγγελίαν ποτὶ γλυκεῖαν ἀεί. /Escli.

Κξ. 798 : ᾽Γδαρεῖ laívuv φιλότητι* Cho. 420 : Πάρεστι πήιυ" τί Ι' άσι (κλγεται. Soph. OEd. C. 3ao : Ψαιδρὰ rw it’ ῳμὲτων οαίνει με προστείχουσα * fr. Teucri ap. Stob. fl. iaa, 10 : ἹΙ δ᾽ άρ" ἐν σκότῳ λαθοῦσά με ini Ἐρινϋς ήδονϊί; ἐψιυσμὲνον. Eur. Rhes. 55 : Σαίνει α fw/ος φρυκτωρία* lon. 085 : Ου με σαίνει θέσφατα. Lycophr. ι ὠ ὶ: Αναγκάσει πτήξαντας Ἀργείων πρόμους íìv*i...'κμπ. Ν ira ml. Τ1ι. 353 : ᾽Ελλιτάνευε κακ/; έπα-λιλχιμὲ» ἄτη οχίνων. Aristot. Mctnphys. ρ. 298, 8 : Ἀληθῆ « ti λεγόμενα καὶ σαινει τὴν ψυχήν. Metaphora rtiDimuala Polyb. 16, αί,Ο: Οὓς, όποτε μέν τι οοῖεν, ί:ι:»ϊ>, ù:t Si αὴ coitv, ὑλάκτει καὶ ἐπεβούλευεν αὐτοῖς.] iViurtr. Phaler. [§ 274] : Π ᾶν τὸ είδος τοῦ κυνικοῦ xxyt οαόοντι έμι ἐοιχέτω ἤ δάκνοντι. Solent enim cams aui cxíviiv aut δάκνειν, vel saltem allatrare. Pio!. In Colol [ρ. 1 ia5, Β] : Ἀ σπαζόμενη κ*ὶ στίίνουσα «νμὲοιν ἡ μέλλουσχν, Ailblandiei19, ubi nota etiam *rru*. : ut ap. l.iician. [1). deur. 12, 1], Σαίνουσί με, Adbluiliiinlur milii in modum canum blande caudal iBoveiiiiuin; vel, blandas caudas, ut Ovid. Meum. ιῖ. Ijui magis improprie itidem eum accus, ilicit [Herc. Cond. c. 20], Σαίνεις δὲ ὅμως τὴν ὑπό-r/uiv,pro Ebudiim te	pollicenti, Promissum

Uirnlc amplecteris. Gregor. Naz. eum dat. etiam eonvtnixit, de dæmone loquens : Σαίνει μὲν τῶ Χρι-VM, τιλιντ» δ’ εἰς πο-ηρόν. [.Escli. Ας. 726 : βαίνων

τε γαστρὸς ἀνάγκαις. || Prægnanti quadam significat., Blandiendo averto, Æsch. Sept. 383 : Σαίνειν μόρον τε καὶ μάχην ἀψυχ ία· 7°4 : Τί οὖν ἔτ᾽ ἂν σαίνοιμεν ὀλέ-Θριον μόρον;] llesych. σαίνει exp. non solùm κολακεύει, θωπεύει, προσηνεύεται : sed etiam κινείται, σαλεύεται, ταράττεται : lit idem sit eum σείεσθαι, Quassari et conçut!. [Soph. Antig. ν. 1214 : Ιϊχιδός με σαίνει φθόγγος, Filii me quassat νοχ. Brukck.. Rectius hæc componuntur eum ejusd. exx. supra citait·».] Exp. tamen idem active quoque τινάσσει, i. e. Concutit, Quassat. Sic certe pass. Σαίνομαι pro Concutior s. Quassor rt Turbor, accipitur a quibusdam ap. Paulum 1 Ep. ad Thcss. 3, [3j : Τῶ μηδένα σαίνεσθαϊ ἐν ταῖς θλίψεσι ταύ-ταις, Ut nemo in his tribulationibus turbetur, s. Nemo in oppressionibus istis commoveatur. Ubi OEcumen. quoque σ*ίνεσθζι exp. ταράσσεσθαι, θορυβεῖσθαι, κινεῖ-σθαι, καὶ τῆς προτέρας ἐξίστασθαι πίστεως , sc. ἀπὸ μκ-ταφορᾶς τῶν τὰς οὐρὰ; ταρασσόντων κυνῶν. (ianes certe lupique adulantes, caudas agitant, territi autem remulcent : ut ap. Virg. /En. 11 : Occiso pastore lupus magnoque juvenco, Conscius audacis facti, cau-daitique remulcens, Subjecit pavitantem utero. [Medium ponit Photius s. Suidas : ΣαίνεσΟαι, κολακεύειν.] [Σαίξαι, ἔθνος παρὰ τῷ Ἴστροι, Steph. Byz. Compares Στίους s. Σάπας , et suspiceris Σαἵται, si conjectura; Iocus in rebus Iam incertis.]

[Σάὠι. V. Σάϊς, Σάος. || Ceus Thracia ap. Archi-locli. cit. ab schol. Aristoph. Pac. 1298 : Ἀσπίδι μὲν Σαιοιν τις ἀγάλλεται) Αρχίλοχου ἐστὶ τὸ δίστιχον οὗτος ἐςἠλθεν εἰς πόλεμον ἐν τῇ πρὸς Σαΐους μάχη· ἔστι δὲ ἔθνος Θρᾳκης, et Strabone 10, p. 45γ : Τινὲς δὲ Σάμον καλεῖσθαι φασιν ἀπὸ Σαιων τῶν οἰκούντι•>ν Θρᾳκῶν πρότερον, οι καὶ τὴν ἤπειρσν ἔσχον τὴν προσεχή, εἴτε οἱ αὐτοὶ τοῖς Σαπαίοις ὄντες, ὴ τοῖς Σιντοῖς, οὓς Σίντιας καλεῖ ὁ ποιητὴς, εἴθ’ έτεροι. Μέμνηται δὲ τῶν Σαίων Ἀρχ. κτλ. ία, ρ. 549 : ^ίντιε; γὰρ ἐχαλοῦντό τινες τῶν Θρακών, είτα Σίντοι, εἶτα Σάϊοι, παρ’ οίς φησιν Ἀρχ. τὴν ασπίδα ῥϊψαι... Ο·, δ᾽ αὐτοὶ οὑτοι Σάπαι νῦν ονομάζονται. Scy-iax •ρ. 2 7 med. in descriptione Thraciæ : Καὶ άλλα ἐμπόρια Σ* ίω ν, ut scriptura codicis (ap. Miller, ρ. 21 5) Σαγίο,ν correcta est. Vila Arati ρ. o68t C ed. Petav., vol. 2, ρ. 43o ed. Bulil. : Σάϊς πόλις ἐστὶν ἐν Ορᾳκῃ, κάι ἑτέρα ταύτῃ ὁμώνυμος ἐν Λἰγύπτῳ· ἀλλ’ ἀπὸ μεν τῆς ἐν Λἰγυπτῳ οἱ πολῖ:αι Σαῖται καλοῦνται, οι δὲ τ/.ς Θράκης Σάϊοι, ὡς καὶ Ἀρχ. φησὶν κτλ. Huc autem referenda llesychii gl. : Σαιοὶ, πολέμιοι, νεκροὶ, καὶ ἔθνος, οἱ πρότερον Κίκονες, unde Theognost. Can. ρ. 11, 14, inter nomina ab σχι incipientia ponit Σαῖοι, οἱ πολέμιοι. Σαίους Olhiæ vicinos memorat inscr. Olbiopol., ad quam ν. Bœckh. vol. 2, ρ. 84 sq. L. Dinu.J

[Σαίρει, Plut. De Is. et Os. ρ. 36a, Ι), Ægyptios Festum, nempe lætuni ac hilariter transigendum , tradit vocare, quod Jablonsk. Op. 1, ρ. 242, potius σάϊρι, vel σαίρει, vel σαϊρὶ scrib. putat, et e Copt. òatri, Hilaritas, exponit.|

[Σκιρὸς, σαρὸς, llesychii gl. suspecta ]

Σαίρω, Scopis purgo. Verro: ut σαίρειν τὸ δῶμα, Eur. [Hec. 363, Andr. 166. lon. 115: Δάφνας, ἃ τὰν Φοίβου Ουμὲ/αν σαίρεις· ιαι : Μυρσίνας ἱερὰν φόβαν, ᾳ σαίρω δάπεδον Θεοῦ· 795 : Ὅς τό^δ᾽ ἔσαιρε ναόν Cycl. *9 : Σαίρειν στέγας· 33 : Σαίρειν σιδηρᾷ τῇδε μ᾽ ἀρπάγῃ δόμους.] Qua in signil. dicitur ct Σαρόο,. [Theognost. (!an. ρ. ii, ii : Σαίρει, ῥαίνει, σαροῖο (Ι. σάροι). Photius: Σαίρειν, οὐ σαροὐν, μᾶλλον δὲ κορεῖν λέγουσιν. Quod tamen alienum a Tragicis, ldvin eum Suida : Σαίρει, κοσμεί ἡ χαίρει. Quorum alterum ail σέσηρε pertinet.] Apud Soph. [\nt. 4419] σήράντες [πᾶσ^ν χόνιν σήραντες], Qui absterserunt. Iline autem est Σέσηρα, teste etiam Eustath. [Od. ρ. 1893, 10, 19] (quum alioqui a them. Σήρω quidam deduci putent), quod præsentis significationem habet; et sonat, Sum ore aperto s. hianti. Kxistimaturque dici proprie de canibus, qui diilucto rictu, ita ut conspiciantur dentes, niinitantiir : ut Aristoph. Pac. [620] dicit canes ἸΙγαιωμένου; ἐπ' ἀλλήλοισι καὶ σεσηρότας. [Vesp. 901 : Οιον σεσηρὼς έξαπατήσειν μ᾽ οἴεται, item de caue. V. Piocop. Areati, c. ι, i3.j Unde σεσηρέναι alicubi redditur alque adeo reddendum videtur Kingi : ui apparet eiiam ex Suida in Ἐσεσήρεισαν. Bud. vertit etiam Indignabunde et acerbe ridere; additque, Iit
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jurgantes faciunt. [Meleag. Antii. Pal. 5, 179, 3 : Τί Α μάταια γελᾷς καὶ σιμὰ σεσηρὼς μυχθίζεις; De Momo epigr. Antii. Plan. 260, y : Σεσηρώς.] Sed Σεσηρεναι aliquando dicitur de Us, qui ore sunt hianti et dentibus renudatis, ita ut ridere videantur, etiamsi non rideant: unde frequenter de simulato risu; sed interdum et de vero, ut Plut. Apophth, [ρ. 223, C], γε-λῶν καὶ σεσηριυς. [Ap. Hippocr. ρ. 272, 49, μειδιήματα σεσηρότα sunt Risus effusi et qui diductis labris íiunt : Φέρων τὸ ἦθος τῆς νούσου σεσηρόσι μειδιήμασι καὶ ἀλλο-Χότοισι φαντάσμασι, Perferens morbi mores effuso risu et peregrinis imaginationibus. Ubi tamen in σεσηρόσι variant exemplaria, et ὁράμασι videtur leg. Cornarius. Fofs.] Videtur certe σεσηρέναι esse, ijuod Latini Renidere dicunt. Vide Hesycli. et Suidam. [In Σεσηρ—. Neutrum ponit PoIIuk'3, ι3ι : ΙΙανοῦργον, ἐπί-σκιον, σεσηρός.] Affertur autem et Σεσαρὼς partie, pro σεσηρώ; : unde femin. σεσαρυῖα ap. Hesiod. [Sc. 268] : *11 ὀ’ ἄπλητον σεσαῥυῖα εἱστήκει, ubi redditur Hians. [Diversum autem hoc σεσαρὼς, quod ex σεσηρὼ; factum, ab σεσαρὼς forma Dor. ap. Theocr. 5, ι 16 : Ἢ οὐ μέμνασ᾽ Β ὸτ᾽ ἐγὼν τὺ κατήλασα καὶ τὺ σεσαρὼς εὖ ποτεκιγκλίσδευ *

7,	19 : Καί μ’ ἀτρέμας εἶπε σεσαρὼς ὄμματι μειδιόιυντι*

20,	14 : Καί τι σεσαρὸς καὶ σοβαρόν μ᾽ ἐγέλαξεν.] Σε-σηρὸς, τὸ, Rictus, Minax oris habitus, ut est canis fingentis, VV. LL. ex Galeno. [Ijui in (ìl. exponit τὸ ἐκτετραμμένον καὶ διεστη/ὠς ἐπὶ πλεῖστον τοῖς χείλεσιν, ὅπερ καὶ ἐκπεπλιγμένον ὀνομάζεται, quibus indicat Ι. Hippocr. ρ. 77^, H : Τὴν μορφήν τοῦ έλκεος, ὅκιυς ἥκιστα σεσηρὸ; ἔσται. Aret. ρ. 97, 36: Ἢν σεσήρῃ τὸ τρῶμα. Achill, hit. 4, 31 : Σεση^υῖαι τὰς παρειάς. « Hermog, lib. 1 Περὶ ἰδ. cap. περὶ ἀςιώματος τοῦ λόγου, de litera Græca ι ita judicat : Ἥκιστα ποιεῖ σεμνὴν τὴν λέξιν • συστέλλει γὰρ μᾶλλον καὶ σεσηρέναι ποιεῖ • διογκεῖ δὲ οὐδαμῶς τὸ στόμα* !ι. c., Contrahit os, adeoque etiam exileni sonum reddit, contrarium ei queiii literæ ο, α, ο, efficiunt, quæ dicitur λέξις πλατεία, διογχοῦσα τὸ στόμα καὶ διαίρουσα. In quo quidem Ι. Hermogenes videtur paulo insolentius τῷ συστέλλειν tanquam svn-onymum apposuisse τὸ σεσηρέναι, quod plerumque dici solet de hiatu et rictu oris, qui vel ab hominibus C ridentibus, vel a canibus dentes progerentibus aperitur. Sic schol. Aristoph. Vesp. 896 : Οἱ κύνες μετὰ τὸ φαγεῖν σεσήρασι· et Pac. 619 : Ὅτ*ν ὀργίζωνται (οἱ κύνες), σεσήρασιν ἀλλήλοις. Eustathius etiam σεσηρὸς χάσμημα lien dicit, ubi duæ vocales se inseqtientes pronuntiandae sint, ad 11. Λ, ρ. 840. Enimverohujus loci omnis contextus et appositio synonymica vocis συστέλλειν flagitat, ut os contractum potius , saltem tam exili hiatu apertum notet, ut inde sonus sibilans et exilis exire possit. Itaque notio τοῦ σεσηοέναι ita definienda erit, ut non modo de rictu et ore late aperto et diducto dicatur, sed etiam de ea oris compositione, quæ dentibus compressis labia tantùm diducit, unde is sibilus et exilis sonus oritur, quem nunc Hermogenes in mente habuit. Hæc, quæ conjectura quadam ducti atque ex omni Ilermogenianæ orationis contexto assecuti esse nobis videbamur, postea confirmata reperimus scholiastæ ad Hermog. ρ. 3qi interpretatione, qui ita : Σεσηρέναι δέ ἐστι τὸ εἰς μῆκος, ἀλλὰ μὴ εἰς πλάτος ἐκτείνειν τὸ στόμα, ὡς ἐπὶ D τῶν γελώντων. » Ernest. Lex. rhet. C.ornnt. c. 3o, ρ.

176, 2 : Οἱ Σάτυροι, τὴν ὀνομασίαν ἐσχηκότες ἀπὸ τοῦ σεσηρέναι, ad quem 1. coiff. Osann. ρ. '152. Hasf..]

[Σάϊς, ἡ, Minerva apud /Egyptios sec. Pausaniam 9, 12, 2, et Characem ap. Tzetz. ad Lycophr, ν. 111, Tzetzen Hist. 5, 65·;. Isto vero nomine urbem tantum Sain 'ab Ægyptiis designari, in qua Νηὶθ, Minerva, colebatur, et Græcos nomen iliis suis ab urbibus indere solitos, quæ deinde in nomina propria abierint , contendit Jablonsk. Op. 1 , ρ. 244 sq. Οαπι.κβ.]

[Σάϊς, πόλις Αἰγύπτου. Κλίνεται δὲ Σάεως, ὡς Μέμ-φεως. Καὶ κτητικόν Σώϊος καὶ Σαΐα καὶ Σαΐτης νομὸς καὶ ò πολίτης, καὶ κτητικόν Σαϊτικόν* τὸ Οῃλυκὸν Σαἵτις, καὶ Σαϊτηνὸ;, Steph. Βν/.. Genit. Σάεως ap. Tzetzen Hist. 5,657, ί>6<>• Nicaml Th. 5‘j6 : Νεῖλος ὑπὲρ Σἀεν. Uterque autem gen. feni, dicit, ut τον Σα'εν ap. Polyb. 23,

16, 4, scribendum videatur τήν. Feni, dicit etiam schol. Hom. II. Ξ, 387. Herodot. 2, 28, 89 etc., et Σαΐτης

2,	165, 169, Σαϊτικὸς 2, 17. Plato Tim. ρ. αι, E. Σάϊος Strabo 17, ρ. 802, 8o3, Σαἵται ρ. 8 ι 2, Σαϊτικὸν στόμα ρ. Πόα, Σαϊτικὸς νομὸς ρ. 801. Σάϊς et Σαΐτης νομὸς Ptolem. 4, 5 med., quod in mimis ap. Mionnct. Descr. vol. 6, ρ. 547, Suppl, vol. 9, ρ. 172, modo Σαΐτης modo Σαείτης scriptum. Σαΐτης gent. memorat etiam \ ita Arati in Σάϊοι citata, quæ lingit etiam urbem Thraciæ Σαι ν. Σαἵτις, cogn. Minerva*, cujus templum in monte Pontino prope Lernam, ap. Pausan. 2, 36,

8.	αι L. Dinn.]

[Σαῖς , κοῦρος, κάρος, Ilesychii gl. corrupta. Κόρος pro κάρος Salinas., nisi est dittographia præcedentis. Ceterum vix cogitandum de ΙΙαῖς pro Σαῖς.]

[Σϊϊσάρα, ἡ, Sæsara, f. Celei, ap. Pausan. ι, 38, 2. Quo Sopingiiis refert Hesycli i i gl. : Σαισαρία ἡ Ἐλευσὶν πρότερον.]

[Σαϊστος, ἐλαίας κλάδος, Theognost. Can. ρ. 11, 12, inter voce, ab σαι incipientia. Hesychius : Σεπτὸς ὴ σεπτή , ἐλαία Ολαστὴ, ubi Σαιπτὸς et σαιπτὴ Is. Vossius, ut postulat ordo literarum. Idem : Σαιστος, ἐλαία θλα-στή. Mendosius et confusius Znnaras ρ. 1628 : Σαῖπος ἡ ἁλιευτικὴ έλαία.]

[Σαϊταφάρνη;, ου, ὁ, Saitapharncs, n. regis Bosporani in inscr. Olbiop. ap. Bceckli. vol. 2, η. 2o58, ρ. 12 1, 19; 122, 84. Quem Σαΐων in eadem memorato-rum regem fuisse genti cognotnineiu conjicit Bœckh. j). 84, Β.]

[Σαϊτηνός. V. Σάϊς.]

[Σαΐτης. V. ΣϊΓτιν.]

[Σαΐτης. V. Σάϊς. Regem Σαΐτην memorat schol. Plat. Tim. ρ. 21, E.]

[Σαϊτι/.ός. V. Σαι;.]

|Σαἵτιν, μέτρον τι οἴνου, Zonaras Lex. ρ. i63o inter οὐδέτερα. Epiphan. De pond. ρ. 182: Ὁ δὲ σαΐτης ξεστῶν ἐσπ κβ'. Formam non Byzantinam ex Jo. Carpathi episc. in Narrat. Mss. de anachoretis annotavit Ducang. : ᾽Ενέχθη εἰς τὰ κελλία σαΐτιον οἴνου. Idem de altera forma: « Σαΐτης, Sextarius, mensura liquidorum. Lex. Ms. Reg. ex cod. 1708 : Σαΐτον, σαίτιν, οἴνου μέτρον τι. Pallad. Hist. Laus. c. 22 : Σαΐτην πιὼν ὡ; Ιταλικών δεκαοκτώ. Apophth. Patrum in Pcemene n. 14 : ΙΙοιήσατε υικρὰ βρώματα καὶ λάβετε σαΐτην οἴνου.» II Σαβιθὰ, τοῦτο Συριακόν ἐστιν ὄνομα, ὃ ἑρμηνεύεται λινιαῖον ἄντλημα, παρὰ τῷ Ἀσκαλιυνίτῃ* ἔστι δὲ ξεστῶν κβ* καὶ τί ἀρέστισι (sic), καὶ παρ’ ἄλλοις ἰη• τὸ δὲ ἕνδ, Etym. Gud. Epiphan. De pond. ρ. 18α eadem fere habet, sed ibi legitur : ληνιαῖον ἄντλημα παρὰ Ασκα-λιυνίταις, et posteriori parte caret. Nullum in Chaid. vel Syr. lingua reperire potui voc. huic respondens. Affine videtur Σαΐτης et Ὑγροσαΐτης, Mensura liquidorum, continens sextarios quinquaginta, ap. Dti-cang. Epiphan. Ι. c. etiam τῷ σαίτῃ tribuit κβ' sextarios. Daiiieii.]

[Σαιτις. V. Σάϊς.]

[Σαϊττηνοὶ, οἱ, Saitteni, Lydiæ, in munis Σαιττη-νων inscriptis ap. Mionnet. Descr. vol. 4, ρ. 110 sqq., Suppl, vol. 7, ρ. 408 sqq., quorum iu nonnullis Σαιτ-ται. Wessel. ad Hicrocl. ρ. 670, ap. quem ρ. 669 inter oppida Lydiæ Consularis ponitur Σίται : « Σαίτται rectum erit, a quo non longe abest Ptolemæi ex Mss. Palat. Σάτται, pro quo Σίται Coisl. cod. Iu Actis Con-cil. modo Σετῶν πόλις, ut Nicaeno 2, ρ. 691, modo Σίτων πόλις ἐπαρχ ία; Λυδίας, sicuti Constant. 3, ρ. 5oa, modo Σεπτών πόλις, quomodo in Chalcedon, ρ. 666, pro qua ρ. 97 Σεττῶν, ρ. 32γ Σελλών et Σευγιον ρ. 399.» Huc autem refertur Theocr. Svr. Antii. Pal. ι ò, 21, 14 : Στήτας οίστρε Σαέττας. Ubi schol, τουτέστιν ὁ οίστρον ἐμβαλὼν τῇ Αυδῇ γυναικί. Ει σαέττη δὲ τῇ Αυδῆ.] [Σάκα, Equestris turmæ nomen. Alton. Ms. de Castrametat. : Ὄπισθεν αὐτοῦ ἐπακολουθοῦντα ἄρχοντα ἐχέτω μεθ᾽ ἱππέιυν, οὓ; δὴ Σάκαν ὀνομάζουσι. Idem : Οί δε ἄρχοντες οἵ τε τῶν προηγουμένιυν*... καὶ ὁ τοῦ Σάκα. Infrà : Ὀ τοῦ Σάκα ἄρχιον. Λ non. Combeiis. in Romano n. 10 : Ὄπισθεν Σάκα κατελείφθη. Ducang. Qui gen-tem Sacarum comparat, nihil, ut videtur, huc pertinentem. L. Ι). Turma equitum, exercitus incedentis agmen claudens. Niceph. Phocas De vel. bell. ρ. 202, 9; 22G, 20; 228, 5; 257, 12 et 20 ed. Bonn. Est voc. arabicum isL, quod exponitur a Meninskio : Postrema acies. IIasr.]

σάκιον
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[Σακαδας, α, δ, Sacadas, Argivus, musicus et A porta, dequo ν. sei|. voc., ap. Pausau. 2, 22, 8; 4, >7,715· *4» «ο; 9, 3o, 2; 10, 7, 4, Athen. 13, ρ.

010, (1 Chorrob. ρ. 41, 14.]

laxsstov, τὸ, Organi musici gemis, Hesych. [Ita dicium a Sacada inventore, de quo Plut. De musica p· 11 II. A: Γέγονε δὲ xai Σακάδας Ἀργεῖος ποιητὴς με-π x« ἐλεγιίων μεμελοποιημένων.]

[Sini, ἄ, Sac*, gens Scythica (τοὺς Σκύθας οὕτι», λλ Steph. Hyz.), ap. Herodot, ι, 153; 3, q3; 7, 64, rt yrpins ap. Xenoph, in Cyrop, ι, ι, 4 etc., Dionys.

Pff. 730, Strab. 11, ρ. 507, 511 seqq. Σάχκαι male ,p. Poly«rn. 7, ι a ctc. Sing. Σάκης Σάχου ponit Chœ-rob. ρ. 139, ι ü. Ij Fem. Σαχὶς memorat Steph. Byz., «binUtm. Strom. 4, ρ. 498 : Σακίδας ἄλλας, án-oout llolslcn. Κ Forma llyz. Σάκες pro Σάχαι ap.

‘fhol. Ariitoph. Αν. 3i ex Suidu correcta, est etiam ap. Hwrhium et Etym. Μ. ρ. 707, 36. Alioqui non rari apod Byzantinos ΣχύΟες et similia. Σακία , ἡ, de r*pooe, ap. Agathem. (ieogr. 2, 6, ρ. 44 : Εἶτχ Σακία.] [iuaó. V. Σικέα. j| Ap. Pausari. 6, 26,9 : Οὗτοι Β φ δή víj Αϊθ'.όπων γένους αὐτοί τε εἰσιν οἱ Σῆρες καὶ κ* π; χροσΓ/ιϊς αὐτῇ (ins. Seriæ) νέμονται νήσους 'iím» xai *ixiíav, Svlhurgius dubitabat an scri-t*mlum esset 2?£súv. l.. Dixd.]

[Suat:;. V. Σάχαι.]

Ιιχίλζ,ων, τὰ, Sacala, locus Asiæ. Arrian. Ind.

*>·

ivò^;,ò, Pudendum muliebre. Affertur [ab suida] ci Aristoph. [Lys. 824. » Derivatur a σάκος, llarl.1. · Briinck. V. Σάκας.]

Iuütjaoi, οἱ, Saccarauli, gens Scythica, ap.

Mnk. it, ρ. Ss 1, ubi præter alia Ps.-Lucian. Ma-Tokc. 15. Σιχϊυράχων Σκυθῶν, conferunt intt.j [lixii, 6, i. q. οάχανδρος. Hesychius : Σάκαν, τὸ τῆς Τ•/Μαά. Quod οάκτιν scriptum ap. Photiiim ν. in illo. Ejusd. Ilcsyrhii gl. Χοίρος, χοιρόσακα, eodem vi-•Irlur rçferenda.]

lin;,ó,Sacas, pocillator Astyagis, ap. Xenoph. Cyrop. 1,3, 7 etc. Ita dictus Acestor tragicus a Coma, διὰtò ξένος εἶναι sec. schol. Aristoph. Αν. 3i, C Inp. irai, ab Theopompo etiam pater ejus Tisamenus. Quod autem illi corripiunt α prius, produxit Irunlo in Ιβχος, 6, citandus , alterum utrique.]

Hxist, εβφήνεια, llesychii gl. obscura.]

^Ιχχισηνή, ή, Sacasene, regio Mediæ, ap. Strab.

1, ρ.73; 11, ρ. 509, 5iι, 5a8. Eodem refertur Σα-«ττἀ ap. Ptolem. 5, 13, Σακαστανὴ vel Σακαστηνὴ ap. ludor, ρ. 346, a55 ed, Miller.]

' í*nrónc;, οἱ, Sacauraces. V. Σακάραυλοι.]

Inu, ή, ap. Athen. 14, ρ. 63q, C : Βήρωσος ἐν τλλ* Bivja*viixmv τῷ Λώῳ φησὶ μηνὶ εκκαιδεκάτῃ ίνιτᾯ'. ἐορτὴν *χχέαν προσανορευομενην ἐν Βαβυλῶνι ἠμὲρας τίντι, iv al; ἔθος εἶναι ἄρχεσθαι τοὺς δεσπό-T^raôtOTtùtnSv κτλ. Μνημονεύει τῆς ἐορτῆς καὶ Κτη-7,a;t« ìivrüw Περσικῶν. Finie Eust. II. ρ. 1098, 56 : kbjm irt πιρὰ τὸ πολεμικὸν σάκος εἴτε παρὰ τοὺς ϋιϊ; η εθνικόν ἤγετο Βαβυλώνιος ἑορτὴ Σακέα καλου-μὲνη ἐφ᾽ἡμ. τίντε κτλ. Id. ad Dionys. Per. 749 : Τινὲς ἄπνπὠτΜ; Ιστόρησαν, ὅτι τὸν Κῦρον οί Σάχαι ἡττή-ΐ,συ. ΐ’.τ, ι; υποστροφής ἐκείνου ἡττηθέντες διὰ μέθην ρ , χ*ι διὰ τοῦτο ἀπεδείχθη πανήγυρις ἱερὰ Περ-cuf üiána (var. Σάκεϊϊ). Καὶ Κῦρος δὲ τὴν ἡμέραν, οΝ ρ ϊχΜνους χτιέχοψεν, ἀνιερώσας πατρίῳ θεῷ Σά-/4U» «ντγιφινϊΓ*. Strabo 11, ρ. 5ια : Σάχαι τὸ τῆς Ι•αττιδος χαι το τῶν συμβώμων θεῶν ἱερὸν ἱδρύσαντο ... «πέδειςχν π ηνήγυριν κατ’ ἔτος ἱερὰν τα Σάκα (Σάκαια t^saub. , ἡ» μέχρι νῦν ἐπιτελοῦσιν οἱ τὰ Ζῆλα ἔχοντες.

Ι Dde Steph. Β. : Ζῆλα, τόπος Ἀρμενία;, ῳ Ἀρτέμιδι i Ἀναΐτιδι mlerpretes) Σάκεα, λεγομένη καὶ αὐτὴ ■ΑΛίή;«;· Iziituiy ια', quae lacunosa videntur.) Et ib. paallopo*t, unde sua jvotiit Eust. ad Diouys. : Ὁ δὲ W’sa laio» νόμισες τὸ ευτύχημα τὴν ἡμὲραν εκείνην ἀνιε-λλκ τή πατρῖῳ 6ιῷ προσηγόρευσε Σάχαια* ὅπου δ᾽ ἂν » ττ,; Θεοῦ τούτης ἱερὸν , ἐνταῦθα νομίζεται καὶ ἡ τῶν luit ν, ίο;ττ,, Sïx/iíx τις τῶν μεθ* ἡμὲραν καὶ νύκτωρ tuBuvaffjir*iv σχνθιττῖ, πινόντο,ν ἅμα καὶ πληκτιζομέ-nh xvA ϊλλήλους lui τι καὶ τὰς συμπινούσας γυναῖκας. Hrqcbiu» : 1λχι\ί ή Σχυθικὴ ἑορτή. Dio Chr. Or. 4,

*ol ι, ρ. ιι Οὐκ ἐννενόηκας τὴν τῶν Σζκῶν ἐορτὴν, τινι 1190 CROC. TOM VU, FASC. Ι.

ἡν Πέρσαι ἄγουσιν. Ex quibus colligi videtur vitiosam esse certe formam Σ?χέα , ceterum plures fuisse usurpatas, nisi quis ubique restituendam putet formam τὰ Σάκαια, quam diserte ponit Zonaras ρ. i63i : Σάκεα, αἱ ἀσπίδες, Σάκαια δὲ ἑορτὴ δίφθογγον. « De iisdem sollennibus Jos. de llammer iVicncr Juhrb. vol. 9, ρ. 43, et vol. 10, ρ. 249.» Hase.]

[Σακελίζο,, Per sacculum exprimo, Colo. Glossæ Mss. : Διἤθεῖται, ἀφυλίζεται, σακελλίζεται. Lexicon Ms. ad schcdographiaiu : Δι/,θῶ τὸ σακελίζι». Μν-repsus Ms. ι, ai : Εἶτα σακέλισον τοῦτο. Infrà : Εἶτα λάβε τὸ ὕδωρ τὸ πρώην σακελισθέν. Euchologium ρ. 639: ᾽Εμβάλλεται ὁ οἶνος καὶ σακκελίζεται. V. Geopon. 7, cap. ult. Ducang. V. Σακ/.ίζο,.]

[Σακέλισμα, τὸ, Colum. Glossæ Diodori 5, 28 : ᾽Ηθμοῦ) καὶ σακελίσματος.]

[Σακελιστήριον,τὸ,Colum. Glossæ Mss. ad Plut. Aristoph. (1088) et Moschopulus : Τρύγοιπος τὸ σακελιστήριον. Epimerism. Mss. : ἹΙΘμὸς, τὸ σακελιστήριον. Schol. Oppian. Hal. 1, 736, Tzctz: Hist. 13, 421. Duc.\no.]

Σακέλλα et Σακέλλιον, Saccus, Sacculus, Marsupium. Vide Hesych. [cujus in cod. λ simplici] et Suid., qui et Σακελλάριος hinc esse tradit. [Plurima de hoc voc. et quæ ab eo ducuntur Σακέλλιον, Σακελλάριος Ducangius.]

[Σακεσίναι, οἱ, Sacesinæ, gens Asiæ, ap. Arrian. Exp. 3, 8, 7 ; ii, 5.)

Σακεσπάλος, vel, ut alii, Σακεσπάλος, ὁ, ἡ, Scutum vibrans s. quatiens, aut Clypeum , pro Bellicosus : quasi ὁ τὸ σάκος πάλλων : unde abundare σ in hoc vocab. tradit Eust., sicut et in σακεσφόρος. Habet autem unicum λ comp. hoc σακέσπαλος, sed. tanquam ab aoristo formatum. [Hom. II. E, 126: Σ. Τυδεύς. Callim. Jov. 71; Mosch. 4, 118; Tryphiod. 161 ; Christod. Ecphr. 144.]

[Σακεσφάρης, ὁ , Sacesphares , rex Sacarum , ap. Polyæn. 7, 12, ι.]

Σακεσφόρος, ὁ, ἡ, Scutifer, epith. Ajacis, ap. Hom. [immo Soph. Aj. 19], ut ab Ovidio dicitur Dominus clypei septemplicis. [Eur. Phœn. i3q: Σακεσφόροι γὰρ πάντε; Αἰτωλοί. V. Σακοφόροι. || Epicrates a Platone comico Σακεσφόρος dictus, ap. schol. Aristoph. Eccl. 71, a barba prægraudi, quæ σάκο; in. 498 dicitur. Ap. Ilarpocrat., Suidam, Etym. Μ. ν. Επικρατής in ὁ καὶ ἔφορος corruptum correxit Maussacns ad Ilarpocrat. J

Σακεύω, Depeculor, VV. LL. [V. Σακκίζω.]

[Σακέω. V. Σακκίζω.]

[Σάκης, Σαχία. V. Σάκαι.]

[Σακίζω. V. Σακκίζω.]

[Σαχὼν, τὸ, Sacculus. Symeon Logotheta in Mi-cliaeleTheophiSi f. n. i5 : Μιλιαρίσια σακία θ'. Ducang. De forina per duplex κ HSt.:] Σακκίον, Sacculus, Pollux [7, 191 : Σάκκον καὶ σακκίον εἴρηκεν ἡ κωμῳδία* et 10, 152 : Ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ (τοῦ βαλαντίου) καὶ σάκιον, ὅταν φῇ (Αριστοφάνης) ἐν Θεσμοφοριαζούσαις, Σάκιον, ἐν οἷσπερ τἀργύριον ταμιεύεται. Ubi vulgo σακκίον, et est etiam var. σάκιον, qui accentus etiam Ι. priori apparet. Xen. Anab. 4, 5, 36 : Περὶ τοὺς πόδα; τῶν ϊ'ππο,ν xn\ τῶν ὑποζυγίοιν σακία περιειλεῖν, iterumque ibidem , ubi deteriores per κκ. Aristid. vol. 2, ρ. 3o8 : Ἂν ἁδρό-τερον τὸ σακκίον αὐτοῖς φανῆ , de pecunia. Diodor. 13, 106 : Ὄντος τοῦ χρήματοςἐν σακίοις, ubi libri σακκίοις, et ejusdem Gylippi furtum narrans Plut. Μοι·, ρ. 10, Β : Γύλιππος τὰ σακκία τῶν χρηαάτων πϊραλύσα;· 168, Ι) : Ἐξ ο, κάθηται σακκίον ἔχων ἡ περιεζωσμίνος ῥάκεσι ῥυπαροῖς • quibiiscum comparandus Menander ap. Porphyr. De abst. 4, ρ. 3ῖ8 : Ἕλαβον σάκιον, ιἶτ᾽ εἰς τὴν ὁδὸν ἐκάθισαν αὐτοὺς ἐπὶ κόπρου, ubi cod<l. σακκίον, quam formam exemi etiam Diodoro 19, 106 : ΕἰώΟασι γὰρ, ἐπειδὰν μείζυιν τις ἀτυχία γένηται περὶ τὴν πόλιν, μέλασι σακκίοις κατακαλύπτειν τὰ τείχη, (pium ῥακίοις sit in libris pluribus. « Eu 11 ap. in Ædesio (ρ. 42) : Σακκία τε ἁδρὰ κ•χὶ ὑπόμεστα βιβλιδίων. Mauric. Strateg. 10, 3 : Il ρος τοὺς κριοὺ; ἀντίκεινται τύλαι καὶ σακχία γέμοντα ἄχυρα καὶ ψάμμον. Continuator Theophanis Ι. 4, η. αι : Ἐκ τοσούτου πλούτου μηδὲν ἕτερον εὑρηκὼς ὴ χρυσίου κεντηνάρια τρία, μιλιαρίσια δὲ σακκία ἐννέα. Add. Symeon. Logoth. in Michaele Theophili l.
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η. 15 etc. » Ducanc. Etym. Μ. ρ. 45;, 3γ; 6γο, 5α ] α

Σάκιος. V. Σάκος η. pr.]

Σακίς. V. Σάκαι.]

Σαχὶ;, η. mulieris est in inscr. Dor. vasis Corinth. ap. Bœckii. vol. ι, ρ. i3, η. 7,4, ubi α fortasse producitur. L. D. Conl. Franz. ΕΙ. epigr. Gr. ρ. 68, η. 26,

4	i G. Κ ramer. Uber tien Styltler.gr. Thon g. ρ. 5ο. Hask.]

[Σακκᾶς , ὁ , Saccas , cogn. Ammouii Alexandrini, priusquam ad philosophiam accederet, σακκοφόρου.

V. Vales, ad Ammian. 22, 16, 16, Fabric. Β. Gr. vol.

4,	ρ. 701. Σάκκα; scriptum ap. Zonar. Lex. ρ. 146, quod correxit Creuzcr.ad Plotin. vol. 1, ρ. xcn. L. D.]

[Σακκελίζω, Σακκεύω, Σακκέω. V. Σακελίζω et Σακκίζω.]

[Σακκελισμὸς, 6, Applicatio sacculorum calentium.

Leo phil. Consp. med. ρ. 165, 11 Ermeríns IIask.]

Σακκίας, vide in Σακκίζειν.

[Σακκίζω, vel potius Σακίζιο.] Σακκίζειν et Σ^κκελί-ζειν, Per saccum excolare, Liquoreni per saccum excolando transmittere. Quidam Sacellare dixerunt, ex quibus sunt Gaz.a et Hermolaus, VV. LL., ubi exp. Β etiam Ninum saccis perfusum corrigere. Afferturque ex Theophr. C. Pl. 6, [7, 4] : Ἔχει γὰρ τοιοῦτον χυμὸν, ὃς ἐφίσταται τῷ οἴνῳ σακκιζομένῳ [σακιζομὲνῳ] κτλ., de myrto. Ι. e. Habet enim talem humorem, qui vino, quum sacellatur, residet atque innatat. Plin, autem dixisse Castrare vina, et sacco vires frangere. [Simplici κ recte Photius : Σακίζειν, τὸν τρυγώδη διὰ σάκ-κου καὶ στρέβλη; ἠθεῖν οἶνον* οὕτω; Λυκόφρων.] Et serin, esse ap. Pollue. [6, 18] σακκίας δὲ , se. οἶνος, ὁ διϋλι-σμένος, i. e. σάκτος Eupolidi : Vinum per saccum transmissum : at vero οἶνος ἀδιΰλιστος, Vinum eum suis fæcibus, καὶ μὴ σεσαχκισμένον, Non saccatum, ut Serii». Largus [c. 122] Falernum non saccatum probat. Sed adjiciunt, σακκίζειν s. σακκελίζειν, dici non solùm quum liquor per saccum excolando transmittitur, ut ex turbido liquidior puriorque fiat, (qua ratione dixisse Martialem, Epigr. lib. 12, [60]: Ut liquidum potet Alauda merum, Turbida sollicito transmittere cæcuba sacco,) verum etiam ut sacco additis peregrinis saporibus, quod excolatur, facul- C totem eorum retineat; ut Plin., de aniso : Saccis quoque additur, et eum amaris nucibus vina commendat. Vide Constant. Geopon. 7, cap. ult. [Gnlen. vol. 14, ρ. 553, 3 : Σακκελίζειν* ρ. 512, 15 : Σακκέλι-σον ρ. 581, γ : Σακκελίσας τὸν ζωμόν. Hase. De forma Σακεύω Knstatli. II. ρ. 94ο, 19 : Ἰστέον δὲ ὅτι οὐ μόνον τὸ πολεμικὸν σκεῦος, ἀλλὰ καὶ ὁ κοινὸς λεγόμενος σακκο; δι ἑνὸς κάππα προεφέρετο παρ’ Ἀθηναίοις , καθά φησιν Αἴλιος Διονύσιος, ὅθεν καὶ σακευειν φησὶ τὸ ὑλίζειν, ὡς Ἡρόδοτος. Ap. quem 4, 13 : Τοῦτο ἐπεὰν γένηται πέπον, σακκέουσι ἱματίσ•σι, sed etiam Photius s. Suidas : Σακεύουσι τὸ ὑλίζουσι παρ’ Ἡροδότῳ, Antia 11, ρ. ι 13, 3α : Σακχεύειν, τὸ ὑλίζειν, Ηρ. ὀλ ut nihili videatur σσκκέουσι vel σακέουσι, et restituendum σακεύουσι.

L. Ι).] D Σακκίζειν etiam dicuntur saccularii fures; nam Hcsych. exp. το ἐκκενῶσαι διὰ κλοπὴν τοὺς σάκκους.

[Σάκκινος, η, ον, Sacceus. Schol. Aristoph. Pl. 1088 : Ὁ ὑλιστὴρ ὁ σάκκινος. Ap. Hesychium pro Σάκ-κινον, λεπτὸν, ἀσνενὲς, Palmerius σύκινον, quod eodem D modo ipse interpretatur Hesychius.]

[Σακκινόσυκο^, Hesychio δασύπρωκτοι, gl. corrupta.]

Ι Σακκίον. V. Σακτόν.]

Ι Σακκῖτις, ιδος, ἡ. Schneider, ad Nicandri Alex.

/40I : « Diosc. 1,8: Ἢ ὀρεινὴ νάρδος, καλουμένη δὲ ὑπο τινων θυλακῖτις. Ubi Paulus habet σαῖτις, vel ut C. Gesner. ad Diosc. Parali, ρ. 851 laudat Ἰσᾶτις. Utrumque nomen est vitiosum et corrigendum σακκῖτις i. e. θυλακῖτις. »]

[Σακκογενειοτρόφος, ὁ, Qui barbam propexam instar sacci alit. Epigr. ap. Athcn. 4, ρ. 162, Α, sive Antii.

Pal. App. 288, 2, de philosophis.]

[Σακκομάχη , Σακκομάχιον. (ieronticon ap. Niconem in Pandecte Ms. Ι. 1 serm. 45 extr. : Δό; μοι σακκο-μάχην, ἵνα φορέσω (τὴν τιμήν)· ην γὰρ γυμνός. ᾽᾽Εδωχα οὖν αὐτῷ τὸ σακκομάχην. Jo. Moschus in Limon, c. 73 : Ἔκαθέζετο εἰς τὸ μοναστήριον αὐτοῦ, μόνος φορῶν σ*κκο-μάχην, ubi lut. Cilicium. Et il,, c. 134 et Suppl, n.

5a, 98 Eecl. Cr. mon. c. a, ubi Int. pariter Cilicium.

Ducanc. VitaSymeon. Sali Actt. SS. Jul. t. ι, ρ. 143, 54 : ᾽Εφόρει σακκομάχιν. Hask. Nulla autem forma fuit —χη , sed —χην i. c. — χιν s. —χιον.]

Ι Σακκοπάθιον, τὸ, Saccus. Etym. Μ. ρ. 67°, 5α. Wan. Legendum σακκοπάθιον. Lex. Ms. ex cod. Reg. 2062 : Ἀσκοπήρα, τὸ μαρσίπιον, ἤτοι τὸ σακοφάτνιον, pro quo Suidas (s. Zonaras) et Glossæ græcobarb. σακκοπάθνιον. Glossæ aliæ Mss. Colberteæ : Μάρσιππος, θυλάκων, σακκοπάθινον. Ita exserte scribitur. Dicanc. Uesych. in Χλιδός.]

[Σχκκοπήρα, ἡ, Pera, νοχ non proba. Pollux 10, 161.]

[Σακκοπλόκος, ὁ, Saccarius, Gl.]

[Σακκόποδες, οἱ, ap. Strab. ι6, ρ. 745 : Καλοῦνται δ᾽ oí Ἀδιαβηνοὶ καὶ Σακχόποδε;, Salinasius interpreta-batiir μὴ διαβαίνοντας.]

[Σῃίκχορράφιον, τὸ, Subula. Lex. Ms. Cyrilli: ᾽Ηπή-τριον, σουβλίον, σακκοράφιον. Etymol.: Ἀκέστρα, ἡ βελόνη ἡ μείζων, ἠν νῦν σακκοράφιον καλοῦσιν. Cosmos llierotnoti. Ms. in Chrysopœia : Τρίπαν ὅσον σακορά-φης. Ducanc.]

[Σάκκος, υ, Saccia, Saccus, (il. Il.St. in Σάττω :] Quidni et nom. Σάκκος hinc derivabimus? quod esse quem l*atini Saccum vocant, nemo ignorat. St*d reclamare videtur llebr. pu , quod Gallis totidem literis est Sae. Retinuerunt certe et aliæ aliquot linguæ. [De scriptura Phryn. Ecl. ρ. αδγ : Σάκκος, Λυθείς διὰ τῶν δύο κκ, Ἁττικοὶ δὲ δι’ ἑνός. «Etym. σάκκος inter quattuor nomina numerat, quæ in κκος terminantur. Schol. Aristoph. Ach. 822 : Κλάων Μεγαριεῖς οὐκ άφή-σεις τὸν σάκον; ubi Atticus loquitur, τὸν σάκον scribi inquit, (et Lys. 1212 : Ἴτω εἰς ἐμοῦ σάκους ἔχων καὶ κωρυ/.ους,) supra autem 1345 : Κἤπειτεν εἰς τον σάκκον ὦδ᾽ ἐσβαίνετε, in oratione Megarensis) σάκκον. Thoni. Μ. ρ. 789» Mœris ρ. 354, Suid., Phot., et Kust. II. ρ. 940, 16, Atticos σάκας uno κ scripsisse ferunt.» Ν mines. Nunc ubique σάκκος , σακκίον, σακκίζειν legitur, atque adeo illis ipsis locis, quos grammatici ad probandum alteram scripturam proferunt : ν. Valck. ad Herodot, ρ. 291, et iuterprr. ad Pollue. 3, 155. LonECR. V. id. Pollux 7, 191; 10, 64, ον5, i68, 186. Schol. Soph. Aj. 5γ5 : Σάκος ἀρσενικῶς καὶ αὐτὸ δι’ἑνὸς κ ὁ θύλακος. Hesych. : Σάκος αἴγειον (-0;) ἀντὶ τοῦ τεῦχος αἴγειον θέλει δὲ εἰπεῖν τὴν πήραν κατα μετάληψιν. Tzetz. schol. Hist. 12, 33γ : Τοὺς σάκ/.ους δὲ πλ.ηρώσαντες, in Ci am. An. vol. 3, ρ. 3γ3, 15 : Σάκκον τοῖς ἄνω μέρεσι δυσὶ τοῖς κκ γράφε, τοῖς κατωτέρω μέρεσι διὰ ἑνὸς τοῦ κάππα. V. Σακχυφάντης. « De sacco Cliron. Alex. a. 3 Cari : Εὐθέως αὐτὸν ἐφοίνευσαν καὶ ἐκδείράντε; αὐτὸν ἐποίησαν τὸ θέρμα αὐτοῦ σάκκον. Jo. Clirysost. Ilom. 12 in Epist, ad Eplies. de pueris: Σάκκον δὲ ἄνδρα ἐνδεδυμένον φοβοῦνται. (Hic Ι. videtur ad signil. seq.referri.) Theophanes a. 7 Phocæ: Ἄλλου; δὲ ἀπεκεφάλισεν, καὶ ἑτέρου; ἐν σάκκοις βαλὼν ἐν τῇ Οαλάσσῃ ἀπέπνιςεν • in Rhiiiotm. ρ. 3ι3 : ΙΙολλοὺς ἐν σάκκοις ἐμβάλλων ἐν τῇ θαλάττῃ πικροθανάτους ἐποίει.

II Vulgo pro Cilicio usurpatur ap. scripti. Christianos, quo induebantur qui strictioris vitæ rationem, ut monachi, ereniitæ, amplectebantur, aut in eo sedebant, orabant et somnum captabant. De priori Basii. Epist, ad monachum lapsum : Σάκκῳ δὲ τραχεῖ τὸ σῶμα σου διανύττων. Gregor. Nyss. De resiirr. : Ὅτε ὁ ἥλιος ἐπέν-θει καὶ τὸ σκότος ὡς σάκκον ἐνεδύετο, πενθών τὴν τῶν Ιουδαίων ἀπόπτοισιν. Gregor. Decap. De visione Geor-gii mart. n. 47 : Ἐξεδύθη τὰ τῆς βασιλείας χιρύσεα ἱμάτια, καὶ ἐνεδύθη τινὰ πενιχρὸν σάκκον τρίχινον. Passio Pliileni. et soc. n. 10 : Ἂ ράντες τὸ σῶμα καὶ βαστά-σαντες σὺν τῷ σάκκῳ. Vita Nili juii. ρ. 32 : Ἔνδυμα ἀπὸ τριχῶν αἰγῶν σάκκος. Theophanes a. 9 Justini Thracis : Ἐπὲνθησεν ἐν σάκκῳ ἐπὶ ἡμέρα; πολλάς. Anna Comn. in Alexiade : Ἀντὶ τῆς βασιλικῆς ἁλουργίδο; σάκκον περιεβέβλητο. || Altera notione , quomodo Sacco et cineri incubare dixit Tertiiliian., Hieronymus Iu cilicio et cinere sedere, Euseb. Η. E. 2, 10: Ἡ πληθὺς αὐτίκα... ἐπὶ σάκκου... τὸν θεόν ἱκέτευσεν (ubi ν. alia ap. \ales.). Nilus Epist. 3, 243 : Σάκκου καὶ σποδοῦ ὑποστρώσεως. \11a S. Eupraxiæ n. 14 : Συλλέ-ξασα λίθους ὑπέθηκεν ὑπὸ τὴν κοίτην αὐτῆς υποκάτω τοῦ σάκκου’ η. 18 : Κε•μένη εἰς τὸν σάκκον ἐπὶ τῆς κοίτης αὐτῆς. Theodont. Η. Ε. ι, 24 : Εὐνὴ ἦν αὐτῇ καὶ στρω-
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)μὲ β*ὶ«ή xsì οόχχος ἐπὶ τοῦ δαπέδου καθηπλωμείνος. Α ί Pjtriarrhanira et inctropolitarum vestis manicis 'nens, corpori astricta, ut saccus, nullis striis aut umlii Usci viens. Demeti. Chômât. Bulg. arehiep. :

Τί « fto< της ίχκλησίας σά/.κον πορφυροῦν οὐδ’ ὅλως faqtmmut, ἐπειδὴ ὁ σάκκος ἐν τρ'.σί μόνα ι; τοῦ ἔτους atirpa'u ϊισποτιχιϊς ἑορταῖς τὴν ἑαυτοῦ χρῆσιν παρ ἔχει «i.Svmfon Thessaloti. De sacris ordinat, c. ι ο de Pitrurrha: Ία αρχιερατικά μετὰ τοῦ σάκκου ἐνδύεται.

De templo ρ. aao, de Sacci signif. : Ἐξαιρέτως ìì b tviì-jTxro ίνπαιζόμενος ὁ σωτήο ἐξεικονίζει σακκον ìo xi. iiu'Ai τύπον εχεν οὐδὲ γὰρ ἔχει τοῦτο ἃ καλοῦσι mnr ἀριδηλότερον οὲ τοῦτο παρίστησι καὶ ὃ ἐνδύονται ἀ iaçtnt των ἀρχιεμὲοιν, σάχχος καὶ τοῦτο καλούμενον, jfiiquT inulti. || Vestis imperatoribus, ut patri-irchb, peculiaris, talaris perinde et corpori astricta «■t absquí manicis. Codiniis De oífic. Pal. c. 6, n. 35 :

*0:i 6 μὲιλεὺς τὸ στέμμα φορά, ἕτερόν τι ἔνδυμα οὐ ω», il μὴ τὸν σάχκον καὶ τὸ διάδημα. Nigrum luisse liocrt id. Coiiio. ex cod. Kog. n. 37, ubi ait Διὰ τοῦ «ία* MÀivo; ὡτος τὸ της βασιλείας κρύφιον innui. Β IVœiois etiam tribuere videtur Historia polit, ρ. 20, obi de Demetrio Palæol. : Ὠς ἐν ὀλίγῳ δὲ ἐτελευτησε , nt ή binon* τῆς θυγατρὸς αὐτοῦ τοὺς κόσμους ἔδωκεν... ές ὡ» ἔτι χ,ι h σίχχος 6 αρχαίος ἕως τοῦ νῦν.» Dccaïic.

. Barba. Aristoph. Eccl. 5ο·ι : Μίσει σάχον πρὸς ταῖν Ὕ&ι» εχουσπ. « Schol, τὸν πώγωνα λέγει, lude pe-teada ratio et origo nominis σάκανδρος, quod ν. Ilinc intelligendum acumen iit Frontoni:; epigr. Anth. Pal.

11, 17$, 3 : Σίχας γὰρ ἔσῃ μετὰ μικρὸν, καί σε ποιή-njtn si τρίχες Ἀστυάγην. β Brijxck. V. Σα/.κογε-ηα:μὲκ, dsi hoc aliter dici videtur.]

[1χ4ϊιρ;έω, Cilicium s. Vestem lugubrem induo. P.»lW. Η ι ' t. Lius. c. 34 et Geronticou ap. Nicon.

MvJ. ι, fol. 164 : ΙΙιρθείνον οἶδα ἐγὼ πάλιν ἐν Ἱεροσυ-εβεοοοροίδβαν ἐπὶ ἑξαετίαν. Dccang. Justin.

JhrL Dul. ρ. 36γ : Καὶ αὐτὸς ὁ βασιλεὺς τῆς πόλεως εκείνης, καὶ οἱ μεγιστᾶνες ἑμοίως, σ*κκοφορήσαντες προσ-ιζ•ιεττχαπ ττ, νηστεία καὶ τῇ ἱκεσία.]

[ïanwi’A2, ή, Cilicii indutus. Justin. Mart. Dial.

Ι’. 30: : Μετὰ σϊκχοφορία; καὶ ἐκτενοῦς ὀλολυγμοῦ.] C Ιχχχμὲρχ, δ, ἡ, Saccum ferens. Plut. Mur. ρ.

|j Σακχοφόροι. Haeretici, de quibus S. Basil, in Kf»ht. i id Amphiloch. Can. 47· Timoth. presbyter. Ikcà-tc.V. Umbec. Bibl.Cæs. vol. 5, ρ. 261, Baudin.

Bibl. Med. vol. ι, ρ. j8o, A, a. L. Dinn.J [2ηαὠὴιος, ὁ, ἡ, A sacco vocatus. Schol. Lycophr. 183.]

ϊκἀιμὲπ;, Ι. Photius s. gramm. ap. Montefalc.

Ilibi. (oui. μ. 475 : Σακοδερμίτης (-μάτη; Bibl. to . Σοφοκλῆς Τρωί/ῳ· οἱ μὲν τὸν ὄφιν, οἱ δὲ τὸν σκώ-/tu w τ* áíppr» διεσΟίοντα • ἄμεινον δὲ τὸν ἐπὶ τῷ •iiiim /üjw» έ/οντα παρ᾽ ὅσον τὰ σάκη ἐπίχαλκα. \»ilitrr Hesychius in Σακκοδερμιστὴς et Σακκίζειν.

Nihil commune hoc voc. habet eum Δερμηστὴς , de quo simib grammatici.]

lixv.K'A, b, lapis ignotus ap. Psell. De lapid.

Mel Phys. vol. ι, ρ. 244, * 1 : Ἵν* τὰς ἀγνιοστους ἡμῖν cto*üìw... νη Σακάδιον. L. Dino.]

[Inoür;, i, sine iuterpret. inter nomina in οιτης poeit Theognost. Oo. ρ. 46, 4. Hesychius : Σάκοιτοι, ü ú Ιπίτσι; τον χέραυον. Quæ ad ν. Σηκοῦν referebat M*il. pjihol. ρ. ‘383.]

Ιίκς,ους,τὸ, Scutum, Clvpeus [CI.] : ἀσπὶς car-tnioi eum prosa commune est : σάκος autem est potius podioim [De loco Pieriae hinc nomen adepto ν.

«ij. voc.· Ajaci a (iraecis poetis tribuitur σάκος, iutcr-liuœ ut a lætiois l.lypeus. Hom. ll. [Η, 219,]

Ι·. 128]: Αἴας ο ἐγγύθεν ἦλθε, φέρων σάκος ἠΰτε πύργον.

Η. ni : Xj*o; ιιόλον, ίτταβοειον, τιύρων ζατρεφέων,

« ο βγίχτ* r/aci χαλκόν h, 149 : Ποικίλον ἀμφ’ âmeϊϊιις θετό* Λ, 527 : Εὐρὺ γὰο άμφ᾽ ὤμοισιν ἔχει t«κ Σ. 4^ι : Ι1έ>τε δ’ ap* αὐτοῦ ἔσαν σάκεος πτύχες *

II. 130: Φςάίιντε;... σάκος σάχεϊ προθελύμνῳ· Μ, 33q :

1<τϊ) ïùt'jiiw τακέων Δ, α8α : Σάκεσίντε καὶ ἔγχεσι i!>;wÂi·.· Ρ, ϊ68 : Φραχθίντες σάκεσιν χαλκήρεσιν • b,: iixiTT*. γὰρ ἔρχιτο· Od. Π, 47» : Βεβρίθει δὲ rmsp.χ,ιίγ/ισι Et ceteri poetæquivis, ut Tragici, Lfcclu Srpt. 4^ : Ταυροσφαγοῦντες ἐς μελάνδετον σάκος' ίδι : lôjnÀixw cwinv Suppl. 190: Κρείσσων δὲ

πύργου βωμὸς ἄρρηκτον σάκος. Soph. Aj. 5γ6 : Ἑπτά-öotov ἄρρηχτον σάκος* fr. ap. Plut. Mor. ρ. 64ο, Λ : Σὺν σάκει κωδωνοκρότῳ παλαισταί.] Solet autem corripere α in hac voce Homerus : at ex Hesiodo affertur non solum eum α correpto, ut [Sc. 139], Χερσί γε μὴν σάκος εἷλε* sed etiam producto, ut [364], Διὰ δὲ μέγα σάκος [σαρκὸς] ἄραξα. [Ceterum Creticum dicit σάκος gramm. Bekk. An. ρ. 1096.]

[Σάκος, κώμη τῆς ἐν Λακεδαίμονι (Μακεδονία) Πιερίας, ἀπὸ τοῦ ὅπλου, ὅτι αὐτοὶ τοῦτο εὕραντο. Τὸ ἐθνικὸν Σά-κιος, Steph. Byz.]

[Σακοφόροι, quod Hesychius interpr. ὁπλοφόροι, ex Gyrillo, qui σακοσφόροι, corrigendum σακεσφόροι, ut est ap. Photinm s. Suidam Σακεσφόροι, ὁπλ., ασπιδη-φόροι, etsi Ilesych ii, non librarii esse culpam ordo literarum ostendit.]

[Σάκταρον, τοῦτο ἐμφερές ἐστι κώμη (Ι. κόμμι ι, Gumini, lieins.) γενόμενον (γεννώμενον Salinas.) ἐν τῇ Ἰνδικῇ, διαλυτιχὸν, Ilesych. Quem σάκκαρον vel σάκχαρον scripsisse vel scribere debuisse apparet.]

Σάκτας, ὁ, Saccus, Aristoph. Pl. [681 : Ἔπειτα ταῦθ᾽ ἥγιζεν εἰς σάκταν τινα. Quo respexit Eustath. II. ρ. 588, i3, Od. ρ. 1446, 8. ubi Ούλακον interpretatur, ut Hesychius. Conf. id. ρ. 1818, 4, ubi ducit a ν. σάττω. Pollux 3, 155 : Τὸν δε θύλακον τῶν ἀσκητῶν σάκταν καλοῦσι·/ ἡ σακκον• ι ο, 64 : Τῶν δὲ γυμνασίοις προσηκόν-τιυν σκευών κ•/ι σάκτας ἐστὶ καὶ σάκκος. Herodian. Philet. ρ. 442 Pie rs. : Τοὺς θυλάκους καὶ σάκτας ἔλεγον ἀπὸ τοῦ σάττεσθαι. Vitiose ap. Ilesychium : Σαΐκτας, θύλακας,

μαρσίππου; , εν.οι αὐλοθήκας. De signif. obscœn;i Photius : Σάραβον, τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον οἱ κωμικοί καλοῦσ. καὶ σάκταν. Quod σάκαν potius scribendum, de quo supra. U Aliam hujus \ oc. formam ponit Hesychius : Σαγάδην, τὸν θύλακον, ἄλλοι δὲ σάκταν λέγουσιν, ὁδοιϊϊορι-κὸν Ούλακον. Nisi e£t pro Σάγην, quod ν.] Dicitur vero et Σακτὴρ, ap. Ilesych. [Qui bis memorat formam σάκτας.] Item Σ*κτός : sed huic alias etiam dat signiff. ille [ὑ τεθησαυρισμένος, ὁ πολυχρόνιος καὶ ἤδη ἀποκείμε-νος, καὶ χιτῶνος είδος], sicut et Eust. [II. ρ. α6ι, ι γ, paullo post eût.] : a quo illi quoque σάκτα; expositio alia datur. [De qua ν. iu proximo voc. Σάκτας. L. Ι). Σακτὸς, adj. verbale, i. q. σεσαγμένο;, Impletus, Suffarcinatus. Hinc τευθὶς σ*κτὴ, Farcta loligo, ap. Athcn. 7, ρ. 29J, F, ex Antiphane. Schweich. Quod παρτ-γεμιστὴ interpr. Eust. II. ρ. 261, 17. Pollux 6, 18 : Σακκίας δὲ ὁ διυλισμένο; (οἶνος) καὶ σακτὸς παρ* Εὐπό-λιδι* 78 : Ναστοὶ δὲ οἱ αὐτοὶ καὶ σακτοὶ καλοῦνται (πλα-κοῦντες).]

[Σάκτας, ὁ, MedicAs , apud Thebanos. Strattis ap. Athen. 14, ρ. 622, Α : Τὸν ἴατρόν δὲ σάκταν (dicunt Thebani). Quod Eust. Od. ρ. 1818, 4, interpr. ὁ ὼ; οἷον φορτωτὴς, παρὰ τὸ σάττω.]

[Σάκτης, ὁ, ap. Pollue. 10, 43 : Ἔστι δὲ ὁ σάμαξ ῥὶψ καλάμου τοῦ καλουμένου σάκτου’ quod voc. Hemst. etiam Hesychio restituebat Σάμαξ ἀπὸ τοῦ σάττεσθαι plerosque repetere perhibenti. V. Σάκτρα.]

[Σακτός. V. Σάκτας.]

[Σάκτρα, ἡ. Pollux ι, 245 : Μάκτρα, σάκτρα, inter instrumenta rustica. Sed recte omittit codex. Photius Σ., φορμὸς, ἀπὸ τοῦ σάττεσθαι, oí δὲ τὸν τοξικὸν κάλαμον. V. Σάκτης.]

[Σάκτοιρ, ορος, ὁ, Qui refersit, implet. Æscli. Pers. 924 : Γᾶ δ᾽ αἰάζει τὰν ἐγγαίαν ἤβ*ν Ξέρξᾳ κταμέναν ᾷδου σάκτορι ΙΙερσᾶν. Τῷ πληροιτῇ τοῦ ᾷδου schol.] [Σακυνδάκη, ἔνδυμα Σκυθικὸν, Ilesych., vocatum fortasse sic ab Sacis, quo nomine Scythas compellant Persæ , auctore Herodoto 7, 64.]

Σάκχαρ, vel Σάκχαρον, τὸ, Saccharum, [Σάκχαρον, Saccarum, Cl.] Est Mel in arundinibus concretum, candidum , et salis modo dentibus fragile. Concreti mellis genus esse Diosc. testatur. Colligitur autem in arundinibus : unde a quibusdam mel καλάμινον, Arundinaceum, appellatur. Hæc(«orr. Et paulo po>t, Dentibus autem subjectum, salis modo friatur: atque tam mulla habet sali similia, ut a veteribus Sal Indi-

cus dictus sit, quod maxime in India proveniret. Calen. Dc simpli, facnlt. Ι. 7 : Καὶ τὸ σάκχαρ δὲ καλούμενον, ὅπερ ἐξ Ινδία; τε καὶ τῆς Εὐδαίμονος Ἀραβίας κομίζεται. [Tzetz. Cram. An. vol. 3, ρ. 36q, 5 : Τὸ γλυκυκάλαμον, ὃ ποιεῖ τὴν ζάχαριν. Ubi alius liber τὸ
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σάχαρ. L. D.] De eo Lucau. 3, [237] : Quique bibunt tenera dulces ab arundine succos. Strabo 11 [15, ρ. 694] : Εἴρηκε δὲ καὶ περὶ τῶν καλάμων, ὅτι ποιοῦσι μέλι, μελισσῶν μὴ οὐσῶν. Sic Arrian. appellat mel καλάμινος, Arundinaceum : addens, Quod dicitur σάκχαρι. [Peripl. Μ. Erythr. ρ. 9, 7 ed. Iludsou. V. Μέλι.] Diosc. 2, [104] iu India Felicique Arabia inveniri putat concretione simili salis, idque etiam in arundinibus. Ob id a Paulo Ægiu. ἃλς Ινδικός dicitur, Sal Indicum. [Syntipas Ms. : Χωρὶ; τοῦ καλουμένου σακχά-ρεω;. ScHnF.m. Σάκχαρις et σάκχαρον, Diosc. Parab. 1, 41 et 185. And.]

[Σακχηνοὶ, ἔθνος Ἀράβιον, Steph. Byz., ap. quem male Σακχηνοι.]

[Σακχούρας, ὁ, Sacchuras, Babyloniis dictus ventriloquus, qui Græcis Eurycles, sec. Iambi, ap. Phot. Bibi. ρ. 76, 26. Conl. Lobcck. Aglaoph. ρ. 3oo.J

Σακχυφάντης, ὁ , Saccorum textor, Qui saccos texit. In VV. LL. scriptum est Σακκιφάντης perperam, exponiturque Qui saccos conficit, saccariam facit. Affertiirque e.\ Dein. Olymp. [ρ. 1170, 27J, et tamen in illa ipsa scripturam illam, non hanc quum aliæ editt. habent, tum Aldina : cujus vide ρ. 158, toin. post. [Pollux 7, 191 ; 9, Jq; 10, 192; Lex. rhet. Bekk. An. ρ. 3o2, 23, Photius , qui Σακηφάνται.]

[Σάκων, ωνος, ὁ, Saco, Himera; conditor, ap. Thuc. 6, 5.]

[Σάλα. V. Σάλος.]

[Σάλα, Sala, opp. Phrygiæ, cujus nuini Σαληνῶν inscripti suut ap. Mionnet. Descr. vol. 4, p· 35γ sq., Suppl, vol. 7, ρ. 612 s(j., pro quo interdum etiam Σαλειτῶν, semel (Dcscr. ρ. 358, 11. 928, Eckliel. D. Ν. vol. 3, ρ. 171) etiam Σαληνειτῶν conspicitur, et ap. Eckliel. ib. Σαληεινῶν, qui ρ. 172 animadvertit mimos Σαλιτῶν inscriptos pertinere ad Elaeam (Ἐλαϊ-τῶν).]

[Σαλαβακχὼ, οῦς , ἡ, Salabaccho. Hesychius: Σαλαβακχὼ, πόρνης ὄνομα’ ἀπὸ δὲ ταύτης καὶ τὰ; κατωφερείς εἰς τὰ ἀφροδίσια οὕτως ἔλεγον οἱ Αττικοί. « Schol. Greg. Na/.. Iu Jul. ρ. G4. » And. Aristoph. Eq. 765 : Βέλτιστος ἀνὴρ μετὰ Αυσικλέα καὶ Κύνναν καὶ Σαλαβακ/ω. Schol.: Κύννα καὶ Σαλαβάκχα τῶν Οαυμαζομένιυν ἑται-ρίδων. Et sic libri plerique Σαλαβάκχαν, —χην schol, in ed. Aid. Vesp. io3a ; Σαλαβάκχωι Rav., qua de orthographia ν. 111 Λητοί. Thesm. 8o5 : Καὶ μὲν δὴ καὶ Ιιλεοφῶν χείρων πάντως δήπου Σαλαβακχοῦς.]

[Σαλαβὰρ, μάγειρος, Coquus, Λάκωνες, Hesychius. Præstat fortasse —Cop, ut conferri possit Σάραβος.)

[Σαλάβη, Σάλαβος. V. Σαλάμβη.]

[Σάλαγγος, ὡς [πέλαγος, ἔθνος Ἰταλίας. Ἔστι δὲ καὶ έτερον ἔθνος Ἰνδικὸν, Steph. Byz. De priori Lycophr. ιο58 : Σϊλάγγων γαῖαν. De alteris Nonn. Dion. 26, 61 ; 3o, 31 a.]

[Σαλάγγων. V. Σαλγών.]

[Σαλαγέω.] Σαλαγειν, Stuprare. Legitur iu quodam versu ap. Lucian. [Alexand. c. 5o : Λίζεαι ὅστις σὴν ἄλοχος... ὑπὲρλεχέων σαλαγεῖ κατὰ δῶμα.] Exp. et ταράσσειν: sed Hesycli. σαλαγεῖ habet, non σαλάγει. [Addit autem ἡ γὰρ φροντίς σάλα λέγεται. Oppian. Cyn. 3, 35a : Τοῖοι σε-/.αγεῦσιν ὀδόντες, ubi vulgo παταγεῦσιν, Schneid, scribebat σαλαγεῦσιν, coli. 4, 74 : Σαλαγεῦντος ἐπὶ δνοφε-poìo νότοιο, ubi eadem est var. Sed aiiud verbum convellit dentibus, aliud vento. Est autem altero Ι. tme-

sis, ut magis pertineat ad ν. ᾽Επισαλαγέω.]

Σαλάγη, ἡ, Clamor, Hesycli. [Rectius scribi, ut Schneider, scripserat, σαλαγὴ, disputavit Wernick. •id Tryphiod. 428.]

(Σαλαγκὼν, ῶνος, ó,Salaucon, H. Illyrici,ap. Apoll. Illi. 4, 33γ ; Μέσφα Σαλαγκῶνος ποταμοῦ καὶ Νεστίδος αἴη;. Ubi al. Σ*/.αγγῶνος vel similiter, plerique inclinantes ad scripturam per γ, omnes autem convenientes in accentu acuto. Scribendum esse Σαλάγγωνος dicemus iu Σαλγών. L. Dind.J

[Σάλαγξ, apud Hesychium : Σάλαγξ, ἰχθὺς αγαθός, καὶ μεταλλικόν σκεῦος, ὡσεὶ ἔ/εγε σιδηροπλάτης, ubi —πλύτης intt. V. autem Σάλαξ.]

[Σάλ»αγο;,ὁ, S.ilagus, l. OEnopionis ap. Pausau. 7, 4· 81]

[Σαλάγω \o\ nihili. Ν Σαλαγέω.]

Ι Σά/ αι. V. Σαλική ]
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[Σαλαΐζω.] Σαλαΐζειν, lamentari, Plangere : θρηνεῖν, Suid. [et Zonar.j; κόπτεσθαι, Hesych.:qui et Σα-λαις exp. κωκυτὸς, Ejulatus, Ploratus. [Malim Σαλαϊσμὸς, ut exhibet Salinas, in Lamprid. ρ. 181. Etym. Μ. ρ. 707 : Καὶ Σαλαΐζειν, Ἀνακρέων, ἐπὶ τοῦ θρηνεῖν (ut Suid.)· σαλεύει γὰρ καὶ ταράττει τὴν δισνοιαν ή ὀδύνη τοῦ Ορήνου. Albert. Idem Hes. : Σασαλαγεῖ, θρηνεί.]

[Σάλαιθος, ὁ, Salælhus, Laco , ap. Thuc. 3, 2 5, 27, 35, 36. Legumlator Croton, ap. Lucian. Apolog. c. 4, ubi Ζάλευκος desideratur.]

[Σαλαιμένης, ο, Salæmencs, Sardanapalli uxoris frater, ap. Diod. 2, 26.]

ΙΣαλαις , Σαλαϊσμός. V. Σαλαΐζω.]

Σαλακία, ἡ, Salacia, 11. pueliæ apud Alexandrum ab Steph. Byz. in ΙΙάταρα citatum. L. Dinn.j [Σαλακιῆται. V. Σαλτιῆται.]

[Σαλακύρων, εὐήθων, llesychii gl. obscura. )

Σαλάκοιν, ο,νος [ν. Cha*rob. vol. ι, ρ. 79, 15, Arcad. ρ. 12,21], ὁ, Qui «pium pauper sit, dives haberi vult : sive, divitis speciem præ se fert : aut divitem se esse simulat, Qui iu paupertate opulentiam simulat : ut Suid. totidem verbis exp., ὁ προσποιούμενος πλούσ•ος εἶναι, πένης ὤν. Hesycli. autem exp., ὁ πτωχὸς ἀλαζὼν : quibus verbis nou dubium est quin declarare voluerit, quod uno potius verbo dicitur conjunctim, πτωχαλαζὼν, de eo qui se jactat uti divitem, quamvis pauper sit. [V. Σαλαμός.] In VV. LL. redditur Ostentator pecuniosus (qualem facete describit auctor Rhet. ad Hec. Ι. 4), sicut σαλακωνεία, Ostentatio pecuniosa. Sed videndum est quomodo dici possit Ostentator pecuniosus pro Ostentatore pecuniarum ; itidemque Ostentatio pecuniosa pro Ostentatione pecuniarum. Adde quod si Ostentare, proprie sonat, Ostendere subinde, s. frequenter, quæri poterit quomodo pecunias ostentaturus sit, qui nullas habet. At simulare divitias vel pauperrimus potest. Potius igitur verbo Simulare aut verbali Simulator utendum hic fuerit: donec etiam Ostentare et Ostentator pro duobus illis accipi probetur. Erasmus certe in nominis πτωχαλαζὼν expositione, parum et ipse hæc consideravit, quem aliorjui si non verbo Simulare, at verbo Jactare potius usurum luisse puto. Idem porro Hesycli. tradit Theophrastum voluisse σαλάκωνα vocari τὸν δαπα-νῶντα ὅπου μὴ δεῖ * i. e. Eum qui sumptuosus iu iis rebus cs>et ubi 11011 oporteret. Atque ita putatur accepisse Aristot. Rhet. 2, [ι6] ubi divitum mores describens, ait eus σαλάκωνας esse et σολοίκους. Sed ipse Aristot, scribit, Σαλάκωνες δὲ καὶ σόλοικοι (sunt sc. οἱ πλούσιοι, Divites,) διὰ τὸ πά/τ»; εἰωθέναι διατοί-βειν περὶ τὸ ἐρώμινον καὶ θαυμαζόμενον υπ᾽ αὐτῶν. [Aristot. Ludeiii. ρ. 1221, 35 : Ὁμοίϊος δὲ καὶ 6 μικροπρεπὴς καὶ ὁ σ^λάκοιν * ὁ μὲν γὰρ υπεοβἀλλει τὸ πρέπον, ὁ δ᾽ ελλείπει τοῦ πρέποντος. IIasf..] Schol, autem Aristoph. [Vesp. 1169] Σαλάκωνα quendam mollem et luxui deditum fuisse tradit, Autolyci patrem : unde διασαλακώνισον exp. apud illum poetam, άβρυν-θητι et διαθρύφθητι. Exp. porro itidem [ab Hesycli.] Σαλακωνεύειν, necnon Σαλακωνίζειν, Delicias facere, atque mollitie diflluere ; necnon Cevere : pro τὸν πρωκτὸν αἰσχρῶς κινἠσαι, et σαυλοπρωκτιᾷν. Sequendo autem reliquas duas interprelt. quæ praecedentibus nominibus datæ fuerunt, redditur etiam Opes jactare in paupertate : item Sumptus facere ubi nou decet, Sumptuosum esse temere, vana magnificentia* affectatione. Dicitur et σιασαλακωνίζειν. Ν idc etiam Aristoph. schol, [qui addit ex. Ilennippi : Καὶ κασαλβάζου· σαν εἶδον καὶ σεσαλωκισμένην, quod σεσαλακωνισμένη* scripsit Schneider, in Lex.], Suid. [et Phot.,qui σαλα-κωνίσαι interpretantur ἀλαζονεύεσθαι] et Uesych. Quinetiam σαλακωνεύεσθαι exp. τὸ σαλεύειν τον πρωκτόν. Ilinc Σαλ.ακο,νία, vel Σαλαχωνεία , (illud quidem tanquam immediate a σαλάκων, hoc vero tanquam a σαλακωνεύομαι,) Simulatio divitiarum in paupertate. Jactantia iu paupertate, ἡ ἐν πενία αλαζονεία, Hesycli.; sicut σαλάκων exposuit ó πτωχὸς ἀλαζὼν. [Ἀλαζονεία ὑπὲρ τὸ δέον Pholio s. Suidæ, qui per ι. Sed Draco ρ. 14,7 : Σαλακωνεύω, σαλακωνία* σημαίνει δὲ τὴν βλακείαν, et omisso ν. σαλα/ωνεύω Etym. Μ.] Item, sequendo secundum expo», quæ data fuit nomini σαλά-
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un « Throphr., σαλακωνεία est Pecuniarum profusio A io « qu* illi minime «ligna sunt : adeo ut propter fan iplemlidus et magnificus aliquis dici non possit. Intiini denique nominis σαλάκων expos, si sequamur, nÀnwuix s. σιλιχωνίζ fuerit Mollities qualis est hominum luxui deditorum, aut eorum qui delicias ficfff dicuntur. Apud Alciphr. [2, 3] Menander Gly-orr* srhlieus, τρυτὸς et σχλακωνίας copulat : Οἶσθα rú usu τις ΤΛήθεις άσθενείας· ἃς, οἱ μὴ φιλοῦντές με , τρυφὰς χιι σχλχχΜνίες καλεῖν εἰώθασιν, Delicias et mol-liönn. (Athen. i5 ρ. 691, F, : Πρὸς Θεῶν, ποία ἡδονὴ,

Jiin : ovv σαλακωνία;] Observa autem hic σαλακω-•άς cum ι solo, non eum ει. Λ σαλάκων certe scriptori baro magis rationi consentanea est : at vero unqium a πιλιχωνεύω, s. σχλακωνεύομτι potius, altera. Pbotros: Σζιχονῆσχι (Σαιχωνίσαι Bachm. Anecd, vol. ι. ρ. 300,16), ἐντὶ τοῦ χινηθῆναι, Ἀριστοφάνης. He-urb.: Ι,ιχωντ,σαι, διασχιχώνη. Et: Σαι, τὸ κινηθῆναι

ιχόκ]

[IiinwvtTuv. τὸ, legitur in Ι. dubio Cic. Ad Att. il.a,a:■ Altera epistola de Madaro scripta, apud β •juemnullum «λιχωνισμα, ut putas.· Ubi sunt varr. ninttus, «λόχων*, φαλάκρωμα , quorum postremum utb convenit eum Madaro. L Dino.]

[Lùìx, linçua Syrorum i. q. χαῖρε. Meleager Antii. 7,4*9» Τ: ἁλλ᾽ εἰ μὲν Σ^ρο; ἐσσὶ, Σχλὰμ... εἰ δ' Ἕλλην, χαῖρε, τὸ 5’ αὐτὸ οράσον. V. Σάλαμα in Σαλάμιοι. L. Ι).] Σαλαμάνδρα, ή, animal lacerti figura, stellatum, nunquam nisi maenis imbribus proveniens, et scre-mtite deficiens. Huic tantus rigor ut ignem tactum extinguat, non alio modo quam glacies, inquit Plin. AtraihL ΑΙ. 551 : Σαύρη;, ἤν σαλαμάνδρην κλείουσιν.] l'hrophr, de signis pluviae loquens [fr. 6, 1, 15], ïìùpi, Or xaxovoi σαλαμάνδραν. [Id. fr. 3 De igni, Go.] Uuum jutem Plin, dicat Animal esse lacerti figura, illi bcerti genus esse tradunt : ut certe et illud ipsum ηῦρ1 nomine hoc reddi solet. Vide Aristot.

Η. Α. 3,19], .Eliam [Ν. Α. 2, 3i ; 9, 28], Diosc. [2, b; rt 77, ubi refertur inde fieri medicamentum exitiale. Antig, tamt. Hist. mir. c. 84. Jo. Philon. De TDurxli cr. ρ. ìofi, 4. Sext. Lmp. ρ. 16, 20 : Τας ὗς, C it /βίμὲει xü σαλαμάνδρας ἐσθίουσαι. Sigillum Sa-laaaadne lapideum ap. Caylus. Hec. A'ant. t. 5, ρ. 31, tib. ii, 5. Hisi.] Quod porro tradit Plin, ignem a Vaamandra extingui, quamvis ab Aristot. [Ι. c.] quoque triplum sit, necnou ab aliis [velut a Ceorg. Pis. litum 1026; Greg. autem Nyss. t. a, ρ. 210, D, et t ὶ. ρ. 101, D, opinatur, vel generari ex ignis condensatione Salamaudras. Hask], falsum esse existimatur. |’|Hinc Ιιλϊμάνδρειος, ὁ, ἡ, ut, Σιλαμάνδρειον ὰλην inx ctb άπεχθέ;, ap. Nicandr. [Th. 819.]

[Σια,«τίμιος. V. Σαλαμάνδρα.]

(Σαλαμάνης, 6, Salamanes, n. viri. Valesius ad Sozom. Η. E. init. ρ. 7 ed. Reading. : Ἑρμείσυ Σωζο-Mwâ I,/.,uni·.ν « Ita scribitur hoc nomen in cod. Rcg.

<t fuketüno. Verum iu cod. L Allatii, qui continet Hi*tomra tripertitam a Theodoro lectore collectam et id doo* libros distributam, legitur Σαλαμιού Ἑ. Σ., ιη Bibi. Photii c. 3o Σαλαμάνου ‘E. Σ., quam scri-piorim ruaris probo. Fuit enim Salamanes η. pr.

Ufjf ita vocatus est* monachus quidam e\ discipu- D li, HiliriooU, qui etiam Salamines in vulgg. edd. di-■jtur ap. Sozoni. 6, 3a. (Morell. Bibi. Ms. ρ. 227.) *ulammiui quoque η. pr. fuit usitatum ap. Syros. Sic rnim vocatus est antecessor quidam schol* Berytien-ω, unus ex numero Antecessorum, ad quos lmp. fotiniaoas primam prxf.itioncn) Digestorum dicavit. Itaque Soiomenus tria habuit nomina, quorum primum Salamanes Syriacam præfert originem. Majores rpftf Sozoineni ex Palaestina orti fuere, ut ipse testatur 5, i$. Sanè cogn. illud Σαλαμινίου semper su spe-itim h.ibui, etc. » L. Dino.]

Ιιλἠιες,*, 6, Salamas, η. viri. Chœrob. ρ. 3γ, 1:08, 3Ἶ

'ΙΟϊτῷς, άδος, ἡ, ponit Zonaras ρ. 1628 : Σα-ttAili*;, ai θυρίδες, addita etymologia. Σαλάμβαι Titinunn. Pro λιλ,υδώ positum ab Etym. ν. in seq.

Η.,,	.

xjUTi'jTt, ἡ, h*ncstra : quoniam σέλας βαίνει δΓ ,λτ;. Vide llesvch., necnon Etym. σαλάμβας expo-ms. uso. o»KC. τυκ. vu, r*sc. ι.
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nentem τὰς θυρίὀας. Sed ap. Cund. Σαλάμβη repone pro Σαλάμβας, ubi quandam δαίμονα esse dicit. [Σαλάμβη, Fenestra, Ostium. Lycophr. 98 : Λισσὰς σαλάμβας* ubi ν. T/.etz. et Polter. Kall. Σαλάβην, Σοφοκλῆς τὴν ὀπήν. Σαλάμβη, ὀπὴ, καπνοδόκη* οὕτως Σοφοκλῆς , Photius. Prior glossa est etiam ap. Bachm. An. vol. ι, ρ. 361, 20. Hesychius : Σαλάβη, καὶ θύρα; ὀπὴ, φροντίς· Σαλάβους, θυρὼν ὀτά; • Σαλάμβη, ἡ ὀπὴ , δι᾽ ἦς τὸ σέλας βαίνει, ἡ πύλη, καπνοδόχη , θυρὶς, ὴ τρο-φός. Ubi φροντις pertinet ad Σάλα, τροφὸς ad Σάνιτρα. V. etiam Σάμβη.]

[Σαλαμβρίαι, αι, Salanibriæ, ορρ. Garsauritidis ap. Ptolem, (ieogr. ρ. 338, 8 Wilberg., ubi vulgo Σα-λαμβόρεια. Tab. Peuting. ρ. 268, 24 : Salaberina. Conl. Lenormant. Gal. mytho), ρ. 5o (ι5) et Η. Kiepert. Funf Inschr. in K/cinasien ρ. 3q. Hask.]

Σαλαμβὼ est ap. Ilesych., quod Veneris ap. Babv-louios nomen esse tradit. [V. Salinas, in Æl. Lam-prid. ρ. 181, Α, aliosque ab intt. citatos.]

[Σαλαμίν. V. Σαλαμις.]

[Σάλἀμῖνἄφέτης , ὁ, Qui Sain minem dimisit s. amisit. Solon ap. Diog. L. 1, 47 : Ἀττικὸς οὗτος ἀνὴρ τῶν Σαλὰμιναφετῶν.]

[Σαλαμίνη. V. Σαλαμίν.]

[Σαλαμίνθη, ἡ, Aranea. Symeon Sethi De animal. Ms. : Ὁ ἀράχνης, ὃς καὶ φαλαγγών λέγεται, παρ’ ἐνίοις δὲ σαλαμίνθη. Ducanc. Αρρ. (il. ρ. 91·]

[Σαλαμινιακὸς , Σαλαμινιὰς, Σαλαμίνη;. V. Σαλαμὶς. ]

[Σαλαμίνιος, ὁ, Salaminius, n. pr. viri. V. Σαλα-μάνης.]

[Σαλαμῖνος. V. Σαλαμίς. Nomen viri, ut videtur, est apud Palladam Antii. Pal. 11, 38γ, ι : Ὅταν δ: τρέφῃ Σαλαμῖνος. L. Dinn.]

[Σαλάμιοι, οἱ, ἔθνος Ἀράβων. Σάλαμα δὲ ἡ εἰρήνη. Ὠνομάσθησαν δὲ ἀπὸ τοῦ ἔνσπονδοι γεγονέναι τοῖς Ναβα-ταίοις , Steph. Byz.]

[Σα/αμὶς, ῖνος, ἡ, Salamis, f. Asopi, ap.Diod. 4, 72, mater Cychrei, Apollod. 3, 12, 7, 1, Pausan. ι, 35, a. Ἡ πρὸς τῇ Ἀττικῇ νῆσος καὶ πόλις. Ὁ πολίτης Σαλαμίνιος καὶ Σαλαμινία, Steph. Byz. Memorant insulam Ilum. II. Β, 55γ, II, 199, Pind. Pyth, ι, 76 etc , Æsch. in Persis, Soph, in Aj. aliique poetæ, cum Herodoto ceterisque historicis et geographis. Dat. eum præp. Aristoph. Eq. 78Γ» : Ἵνα μὴ τρίβῃς τὴν i> Σαλαμῖνι, ut Herodot. 8, 86 : Ἐν τῇ Σαλαμῖνι, et 122, ἐν Σαλαμῖνι,-ait Demosth, ρ. 297, i3. || Gent. Σαλα μίνιος est ap. Aristoph. Eccl. 38 (ubi tamen præfe-reuda altera schol, interpretatio, etiam ab n. navis Σαλαμινία duci posse animadvertentis, de qua graui-mat. post Photinm Pors. ρ. 676, 10 : Εκαλούντο οι ἐμπλέοντες ... τῇ Σαλαμινία Σαλαμίνιοι), Plat. Apol. ρ. 3α, C, Strab. 9, ρ. ὀ94» 3q5. Σαλαμινία de nave pu blica Arist. Αν. 144, 1204, Thuc. 3, 33 et alibi, Xr nopli. Η. (il*. 6, 2, 14. Vitiose Ilesych. : Σαλαμίνιος, μία τῶν ἱερῶν νεῶν. Aliam Σαλαμινίαν navem ν. in ϊ user. nav. ap. Ikeckli. Urkundcn ρ. 91. Τοῖς Σαλα μίνοις ap. Ps.-Eur. Iph. Λ. 294, ubi codd. Σαλαμινὶς , restituit G. Dind., conferens Ἐλευσῖνος pro Ἐλευσίνιος. D Adj. Σαλαμινιακὸς, ὴ, ὸν, ap. Strab. 8, ρ. 335 II Feni. Σζλαμινιὰς, άδος, Æsch. Pers. 964 : Ἐπ᾽ ἀκταῖ; Σαλαμινιάσι. Σαλαμινὶς, ἴδος, Oppian. Cyn. 4, 222. Ubi tamen suspecta interpretibus scriptura. || Ορρ. Cypri ap. lloiu. Η. Ven. 10, 4, Æsch. Pers. 896, Herodot. 4, 162; 5, 104, ubi etiam geut. Σαλαμίνιος, Time, ι, 112, Demosth, ρ. 265, 19, Strab. 14, ρ. 682, et, ubi etiam ἡ Σαλαμινία de regione, Ptolem. 5, 14, et in mimis. || Forma per ν Cyrillus ap. Cramer. Anecd, vol. 4, ρ· 169, 4 : Σαλαμην, πόλις Κύπρου, ἡ νῦν Κιονσταντία. Scrib. Σαλαμὶν, ut est ap. Arcad. ρ. 1 ο, 2 ; ι q3, 6, Dracon, ρ. 81, 7 ; 88, 20, Chœrob. ρ. 69. 3a, et liesychium. Scymn. Descr. orb. 556 : Σαλαμιν. ἐν ᾗ λόγος κτλ. Vocat. Σαλαμὶν Kunap. ρ. 94 med. : ᾽Ω Μαραθὼν καὶ Σαλαμίν* quod Σαλαμὶς dixit Soph. Aj. 5q6. Quo referendum videtur hoc grammatici in Ci am. An. vol. α, ρ. 466, 2 : Σαλαμὴν, ὄνομα ἔθνους. Alia forma novitia est Σαλαμίνης genit, de Salamine Cypri in Ms. ap. Morell. Bibi. Ms. ρ. α3α. Nominat, fortasse ap. llicrocl. Synecd. ρ. 646, ubi de Attica Ta-λαμένη. Σαλτμιάδα accus, de eadem ap. Jo. Malal.
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ρ. 313, 14, et genit, τῆς Σαλαμίνου, de Attica ρ. 10"» Α 19» nisi serin, —ο;, et Σαλαμίνη de Diospoli Palæ-stinæ ρ. 229, ιδ. De aliis similiter vocatis oppidis quibusdam ν. YYcSsel. ad Antonin. Itin. ρ. 198. ἄἀῖ L. DinnoRF.]

[Σαλαμὸς, ὁ, ἀλαζὼν, Ostentator, Impostor, Photio, inter Σαλμάκιον et Σαλμυδησὸς, ut Sæpe ap. eum negligitur ordo literarum. Sed legendum Σαλάκων eum Scnletisnero.1

[Σαλαμωνευςsine interpretatione poni» Suidas, haud dubie pro Σαλμωνεύς.]

[Σαλανίων, ωνος, u. pr., cujus genit, siue interpretatione ponit Suidas.]

[Σαλάννη, ἡ, φαρέτρα, Hesychio.]

[Σαλαντῖνοι. V. Σαλεντῖνοι.]

Σάλχξ, Metallorum incerniculum, VV. LL. ex Polluce [10, 149· An. llesych. Σάλαγξ, quod ν.] [Σαλαπία,ἡ, Salapia, Argyripes Λpuliæ navale, ap. Strab. 6, ρ. 283, 284, et fortasse 14, ρ. 654· Inter Σαλαπίαι et Σαλπίαι variant libri Ptolem. 3, 1 init., ut mimi ap. Mioniiet. Dcscr. vol. ι, ρ. 133 sq. Β et Suppl, vol. ι, ρ. 267 inter Σαλπινων et Σαλαπίνων.] [Σαλαρία ὁδὸς per Sabinos strata memoratur ap. Strab. 5, ρ. 228.]

[Σάλαρος,ὁ, Salarus, n. viri Prienensis, ap. Diog.

L. 2, 46. Fl. Carmaniæ ap. Marcian. ρ. 22 lluds., qui in Σάρον corruptum notat ap. Ptolem. V. Σαγανό;.] [Σάλαρς, ὁ, Salars, ὡς Μάκαρς, νῆσος Λιβύης. Τὸ ἐθνικὸν Σαλάρσιος, ὡς Τιρύνθιος, Steph. Byz. Σαλάρτιος llolsteniiis eum Salina?>io.]

[Σάλας, ὁ, Sala, fl. Germaniæ, ap. Strab. 7, ρ. 29'·]

[Σαλᾶς, ὁ, Salas, η. pr. viri in Inscr. Panticap. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 152, u. 2109, b, 2, et Franz. ΕΙ. epigr. gr. ρ. H04, 11. 146, 2. IIase.]

[Σάλασσα. V. θάλασσα, vol. 4, ρ. α3α, D.]

[Σαλασσοὶ, οἱ, Salassi, gens Alpina, ap. Strab. 4, ρ. 2o3—an. Ptolem. 3, ι med. bis Σαλάσσιοι. Altera forma sæpius Dio Cassius.]

[Σαλάσσω, Concutio, unde Σαλάξαι, Hesychio κα-τακλύσαι, κινῆσαι, et Σαλαχθὲν, σεισθέν. Nicander Al. c. 4^7 : Ὁτὲ δὲ κνώσσοντα σαλάσσων. Macedon. Anth. Pal. 6, 56, ι : Σάτυρον σεσαλαγμένον οἴνῳ. Leouid. Tar. Anth. Plan. 3o6, 1 : Πρέσβυν Ἀνακρείοντα χύδαν σεσαλαγμένον οἴνιυ. Agath. Anth. Pal. 11,57» ι : Γα-στέρα σεσάλακτο γέρων Βάκχῳ. Ubi Lobcckin Pathol, ρ. 8γ, 5, i. esse videbatur q. σέσακτο, Plenus erat. Ex σαλῶ factum dicit Etym. Μ. ρ. 100, 22.]

[Σαλάχισν, ἰχθὺς, (il. Pro σελάχιον.]

Σαλάω , Quatio, VV. LL. [Pro Σαλεύο, vel Σαλέω.] [Σαλβάκη, ἡ, Salbace, ad quam conditæ urbes Cariæ Apollonia et Heraclea, de qua ita fere Wesse-ling. ad llicrocl. Syuecd. ρ. 688, ubi inter urbes Cariæ ponuntur in cod. Leid. : Ἀντιόχεια, μητρόπολις Ἀφροδισιὰς , Ἡράκλεια Σαλβακονος (cod. Farnes. ἹΙρα-κλειας Ἀλαβοκόνος, ceteri, ut videtur,Ἡρακλεία; Ἀλβα-κονος, aut solum ἸΙρακλεία; præbent), «Stephano Byz. Heraclearum undevigesima est Καρίας ἡ λεγομένη Ἀλμάκιος μεσόγειος ... Putem ἡ λ. Ἀλβάκιος a scriptore venisse eandeinque esse quæ Ptolemæo (5, 2) in Caria Ηράκλεια πρὸς Ἁλβάνῳ pro Ἀλβάκω appellatur : aucto-res habeo Suidam in Διογενιανὸς, ubi ὁ ἐκ τῆς Ἀλβάκης Ἢρακλείας τῆς ἐν Καρία ἰατρὸς, et veteres Notitias, quæ Ἤρακλείας Συαλβάκης et Σαλβάκης sæpe meminerunt; Acta quoque Cone. Chalcedon., quibus Menander Ἤρακλείας Σαλβάκης Καρίας ρ. 581 subscribit, qui Σαλμάκη; Ἢρακλείας ρ. 667, ubi Salbacen vetus interpres. (Ἤρακλείας Σαλβάκου in Ms. ap. Pasin. Codd. Taur. vol. 1, ρ. 208, D.) Itaque eadem urbs Ἀλβάκιος, Ἀλβάκη et Σαλβάκη dicta videtur ab Albaco Ptolemaei sive monte seu flumine : nec quenquam inorabitur σ modo additum modo omissum, (ut iu aliis quibusdam nominibus).» Inscr, ap. Bœckh. vol. 2, ρ.

510, n. 2761, 7 : Ἀπολλωνιατῶν τῶν ἀπὸ Σαλβάκης, quæ est Ptolem. 5, 2, Ἀπολλοινία πρὸ; Ἀλβανῳ (al. Λαμβάνῳ). Itaque Hierocli et Stephano restituendam apparet formam —βάκειος, forma per Αλ autem utrum librariis relinquenda sit an et ip^a usurpata fuerit, quod minus est probabile, nondum constat.

L. Dinnom··.]

[Σάλβια, Salvia, Romanis Tussilago, sec. Append. Diosc. 3, 40, ρ. 453.]

[Σάλγα. V. Σάλγας.]

Σάλγαμα, Quæcunque in vasis condita servantur ad usum nostrum, VV. LL. ex Cœl. Rhod. Γρ. 1682, Β. C. Vul. Le\x. Il.it.]

[Σαλγανεὺς, ὁ, Salganeus. Μετὰ τὴν Χαλκίδα ἐστὶν ὁ Σαλγανεὺς, συνάπτοιν τιυ Εὐρίπο». Ἔστι δὲ πόλις Βοιωτίας. Ο οἰκήτωρ Σαλγανιος. Αυναται καὶ Σαλγανείτης καὶ Σαλγανεὺς Ἀπόλλων, Steph. Βν/.. Strab. 9. ρ. 4°3 : Χωρίον Σαλγανεὺς, ἐπώνυμον •τοῦ ταρέντος ἐπ’αὐτῷ Σαλ-γανεως , ἀνδρὸς Βοιωτίου , καθηγησαμένου τοῖς ΙΙέρσαις, et ib. ρ. 4οο, virum memorans etiam 1, ρ. ίο. Di-cæareli. ρ. 20; DioJor. 19, 77; Ptolem. 3, 15 med.] [Σάλγας, ὁ, ποταμὸς καὶ πόλις Σάλγα τῆς Μαυριτανίας. Τὸ ἐθνικὸν Σαλγαῖος ὴ Σαλγανὸς,Steph. By/.. Eadem Σάλδα vel Σάλδας, ut videtur, ap. Strab. 17, ρ. 83 ι : Μεταξὺ τῆς Καισαρείας καὶ τοῦ Τρητοῦ μέγας ἐστὶ λιμὴν, ὃν Σάλδα ν καλοῦσι.]

[Σάλγας, αντος, ὁ, Saïgas, n. pr. ponit Chœrob. Ρ' 34, 6, 14J

[Σαλγὼν, ῶνος, ὁ, quod inter nomina in γων λήγοντα ὑπὲρ δύο συλλαβὰς ponit Chœrob. vol. ι, ρ. γ4, 34, et Σαλάγων, quod inter hyperdisyllaba in γων ponit Arcad. ρ. 10, 20, et Σταλάγυ)ν, quod Theognostus Can. ρ. 31, 14 : Σταλάγωνος, ὄνομα ποταμοῦ, scribendum Σαλάγγων, Σαλάγγιυνος. Suidas : Σαλάγγωνος. Ζυ-119ras ρ. 1627 ; Σαλάγγων, ὄνομα ποταμοῦ. Schol. Ηοιη. II. Φ, 141 : Βαρύνεται ... Σαλάγγων* Μέσφα Σαλάγγωνος ποταμοῦ, unde Ψαλάγγωνος factum ap. Eust. ρ. ιααΗ, ι5 : Ὠς τὸ Ψαλάγγωνος. Hinc autem corrigendus accentus ap. Apoll. Rli. iu Σαλαγκὼν citatum, cujus illa sunt verba. L. Dini,.]

[Σαλέη, ἡ, forma poet, sequentis σαλεία, quam ap. Tryphiodor. 428 : Οὐδ’ ἔτι τόξα ἕλκεται, οὐ ξιφέων σαλέη, ubi liber unus ξ. σελάη, ceteri ξ. πάταγος, restituit Wcruick., collata Ilesychii gl. : Σαλέης, ἄλη, βλάβη, ubi Σαλέη, σέλη Salmasius. V. Σάλη.]

[Σαλεία. V. Σαλία.]

[Σαλεντῖνοι, οἱ, Saíeutini, gent., unde urbem quam duplici λ scriptam ponit, fecit Steph. Byz. : Σαλλεν-τία, πόλις Μεσσαπίων. Τὸ ἐθνικὸν Σαλεντηνοί. Rectius Σαλεντῖνοι ap. Strab. 6, ρ. 277 : Ἰαπνγίαν καί Μεσσα-πίαν καλοῦσιν οἱ Ἕλληνες * οἱ δ᾽ ἐπιχώριοι κατὰ μέρη το μέν τι Σαλεντίνους καλοῦσι, τὸ περὶ τὴν ἄκραν τὴν Ίαπυ-γίαν, τὸ δέ τι Καλαβρούς· et ib. ρ. a8i, 282 : Τῆς εἰ-ρημένης χερρονήσου, ἠν Μεσσαπίαν τε καὶ Ἰαπυγίαν καὶ Καλαβρίαν καὶ Σαλεντίνην κοινῶς οἱ πολλοὶ προσαγο-ρεύουσι, τινὲς δὲ διαιροῦσιν, ὡς ἐλέγομεν πρότερον. Conf. Ptolem. 3, 1 med. et tin. Σαλαντινυ,ν in iiuiuo ap. Mionnct. Dcscr. vol. 1, ρ. i36, n. 3a4·]

[Σάλερνον, τὸ,Salernum,castellum Picentium. Strab. 5, ρ. 251 ; Ptolem. 2, 1.]

[Σάλευμα, τὸ, Agitatio. Nicot. Chon. ap. Fabr. Β. Gr. vol. 4, ρ. 515 ed. pr. Boiss. Dio Chrys. vol. 2, ρ. 3a6, Α, πολεμικὸν ἵππου. Artemid. 1, 79 : ἽΙττονα; τοὺς πόνους ποιεῖ τοῦτο τὸ σχῆμα διὰ τὸ χωρὶς σαλευμά-των γίνεσθαι.]

[Σαλευμὸς, ὁ, i. q. præcedens. Photius s. Suidas, Bachm. Anecd, vol. ι, ρ. 361, 16 : Σάλος, σαλευαὸ;, Ο τάραχος. Kuslcrus σαλευσμὸς, *ue hoc quidem probans, sed aliter judicaturus, si cognitum habuisset simile voc. σκυλευμὸς, quod infra notabimus. L. 1).] [Σάλευσι;, εως, ἡ, i. q. σάλευμα. Aristotelis Mc-chan. § 28, liti. 8, ρ. 72 ed. Sylbnrg. Crkuzir.] [Σαλευτὸς, ὴ, ὸν, Quassus· Meleag. Anth. Pal. 5, 175, G : ΙΙάντα δ᾽ ὑπ᾽ ἀκρήτου γυῖα σαλευτὰ φορείς. ·« Deu teron. 6, 9, ubi Vulg., ipti habet Movebuntur, pro ἀσάλευτα legit εἰς σαλευτὰ, ut legisse videtur llierou. ad Mattii. 23. » Schleusu. Lex.]

Σαλεύω, Sto iu salo, Flucto, Fluito, Bud., afferens ex Syncsio [Epist. 4, p· 165, D], *11 μὲν οὖν ναῦς ἐσά-λευεν ἐπὶ μετεώρων * λιμὴν γὰρ 6 τόπος οὐκ ἦν * καὶ £σά-λευεν ἐπ’ ἀγκύρας μιας , ἡ ἑτέρα δὲ ἀπημπόλητο. Sic ap. Basil, ρ. 35γ : Ὥσπερ οἱ Οαλαττεύοντες ὅταν ἐπὶ δύο σα-λεύιυσιν ἀγκυρῶν,τοῦ χλύδωνος καταφρονοῦσι. [Polyæii. 2, 7 : Τοὺς κυβερνήτας ἐπ᾽ ἀγκυρῶν σαλεύειν.] Rursum Syiics. De insoiun. : Μηδ’ ἔχειν εἰπεῖν παρ’ ἥντινα γῆν τὸ σκάφος σαλεύει. Vide Αποσαλεύω. [Xenoph. OKcon. 8, 17 : Οἱ ἐν τοῖς πλοίο ι; σαλεύοντες ἰσχυρῶς ὄμω; σώ-
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τίν τβἷιν•Ι Metaphorice ap. [Soph. El. ιο?4 : Α Πκωτος èl μένι σαλεύει Ήλεκτρα* OEd. Τ. α3 : Πόλις *if ἡμτ» ήοη βιλεύει κάνιχουοίσαι κάρα δυθῶν ἔτ᾽ οὐχ Λ π φοητίου σάλου. Ειιι*. Rhes. 2.78 : Ὅταν σα/εύῃ πὶις. V. Ι. Isocr, infrà in pass. cit.] Plutarch. De Herodi [ρ. 865, Κ] : Ἔδοξε γὰρ ἐν θαλάσση πολὺν ἐχούσῃ ηὶ tpr/ὺν χλύὀΜνα τὰ; επιφανέστατα; καὶ μεγίστας πό-λει; xrt' Ελλάδος ἀνωμάλως διαφέρεσθαι καὶ σαλεύειν, τὴν S Θτβαίων ὑπερέ/ειν τε πασῶν καὶ μετέο,ρον ἀρθῆναι *ρὲς τίν οὐρανόν. Metaphorice itidem [Plato Leg. 11, ρ. 923, Β : Έάν τις ὑμᾶς θωπείαις ὑποδραμὼν ἐν νόσοις \ jinββ)εύοντας·] ἀρχὴ σαλεύουσα ap. Herodian. [2,

Κ 6* : quod veluti exponens subjungit, Καὶ παρὰ μὲρέΤΜ βεβαίως Ιδρυμένη. Idem [5, ι, τ], de bello l*irthico loquens : ᾽Εφ᾽ ῷ πᾶσα Ῥωααίων ἐσάλευεν ἀρχή. Utrobique autem Polit. Fluctuare vertit. [Sextus

F.®p. Hvrrh. ι, 65, ρ. 18 : Οὗτος τοίνυν Kò ἐνδιάθετος)

0	to/mh ίοαε σαλεύειν Adv. rhet. 12, ρ. 291 : Τὴν fancu^i ίζ'ι τοιούτοίς παραγγέ).μασι σαλεύουσαν. Al-ciphr. tp. 3, 28 : Γραῦν ἐπὶ ἑνὶ γομφίω σαλεύουσαν. PauuD. ιο, ι, 9: Τὴν σωτηρίαν οὐκ Ij βεβαίῳ σφίσιν έωρω» «λεύουσσν. Dionys. Λ. R. ι ο, 11 init. : Ἐν ττπΰω5ì χινϊὐνιο σαλεύοντες. Demophili Sent. ρ. 24 : Ρτλκ μή μαχβρίσῃς άνθρωπον σαλεύοντα ἐπὶ φίλοι; ὴ πόας ή των ἐφήμερον τὴν σωτηρίαν ἐχόντων. He-liodor. ,f.th. ι, 9 : Ἔπι μόνῳ μοι παιδὶ σαλεύειν ἐπι-πιφΐιανος· a6 med. : Επὶ τῶν ελπίδων σαλεύοντες. Di-wu coostr. anon. ap. Suidam ν. Πυθαγόρας Ἐφέσιος fit : Σιλιύων ὑπὲρ ἑαυτοῦ εἰ; Δελφοὺς ἀπέστειλε. Pollux 6, in, de homine levi.] Rursum Plutarch. [Μοι*. ρ. ῖΠ, E] : ᾽Εν «πείρω κινῷ τὸν κόσμον σαλεύει. 1η VV. l.l. Πίλεύ3ας redditur, Quum agitasset, Quum jiftossit, ut Virg, Talia jactanti, pro Agitanti in 'nimo, $. versanti,) in hoc loco : Πολλὰ δὴ καθ᾽ £αυ-î7» ìùrica;, ἀνέῤῥιψεν ἐκ τῶν παρόντων εὐτυχῆ κύβον • qui L a Suida afTertur, non nominante auctorem , pnjtqium dixit σαλεύσα; esse βουλευσάμενος. Sed ego, «juod «-t Siiid.v pace dictum sit, existimo potins σαυνὸς hic quoque neutrum esse, et commodissime rdditum iri illo ipso verbo Fluctuare; sed metapho-net sumpto, nt passim apud Latinos Fluctuo : quum ν. ab illis dicitur Fluctuat animus, item Fluctuantur mcfrti animi, vel Fluctuat aliquis animo. Et a Catullo, Nngnis curarum fluctuat undis : itidemque a Vir», Maçno curarum fluctuat æstu. Quod autem ad illud πολλὰ attinet, quod in errorem impulisse Sui-iliŒ quoque videri potest, scimus frequenter poni aü\erbiahtcr, quem usum et hic commodissime ha-l*bit. \lii autem praeterea exempla significationis hujus Tcrbi σαλεύω, ap. ctind. Su id. videnda tibi r?linijuo,in Σιλεύσας, et in Σαλεύει : necnon in Ἐσά-iM. [Hippocr. ρ. 8i3, C, ile his quibus utrumque femur e\ridil, quique corpus in hanc vel illam partem inter eundum agitant et jactant : Ὁμοίως γὰρ σα-ΐεήνη* ἐν ή; ὁδοιπορίῃ ἔνθα καὶ ἔνθα. Fors. Theophr. fr 7 Delais. 12 : ᾽Κν δὲ τῷ καταβαίνειν ὁ πόνος τῷ ἐπι-rfrw, π τωαα καὶ τταρωθεῖν παρὰ φύσιν 'τοὺς μηρούς) • ὐπι ιτ. w αά)ιστι ἐπιπίπτει καὶ σαλεύει, τούτῳ μάλιστα *r rxit rr* τόνο,.]

ΙΙι/ι>.ι active, Jncto. Agito, [Moveo, Commo-TM, labefacto, huic add. (ìl.] Concutio, Quatio, 0u««.[kri'toph. fr. Scen. ap. Pollue, ι ο, 147 : Τοίχον μοχλἰιχν, ταλχῦειν. I.ycophr. 4t5 : Ὅταν κλύδωνος ἐξε-orprru	λάβμο σιλεύων πᾶν τρικυμία πέδον. Lu-

aliius %nth. Pal. 11, 83, ι : Τὸν σταδίην πρώην ᾽Ερα-:•’π;ττ// ή μεγάλη γτ® πάντο,ν σειομὲνο>ν οὐκ ἐσάλευσε w il». a5<), ι : Wìctï)0v ἵππον ἔχεις, Ἐρασίστρατε, ■Γ/* τ çi/jSw 'λι οὐ να τ’ αὐτὸν ὅλης φάομακα Θεσσαλίης. Improprie Maraiim in λillois. Anecd, vol. 2, ρ. 6o mtïi. : ᾽Εφ᾽ In GiU'jor. τὸν βίον. Eumatli. l*m. ρ. q3, \ : Ό «τὴρ ετὶ coi τὰς ἐλπί•ϊχς σαλεύει licii odor, fib. 1, W med. : Σιλεύω, γὰ ο ἐπ᾽ αὐτῆ τὸν βίον * 9, 7 : 0!« i, isvTM τὸ είναι χαὶ τεθναναι σαλευο,ν ] Α Luciano 77,041» pro Quatere poni testatur Bml. [Eur. Cycl.

rcò; Ιξῷ τῇ κύλικι λελημμένο; πτέρυγα σα-UXL Ubi libri πτίρννι; ίλυει.] Ap. Plut. Πρὸ; Κολ. ρ. ιιιἰ F] metaphorice : Τίνα δόξαν οὐ σχλεύει; Tfoto, (il. Sextus Emp. Adv. log. 2, 56, ρ. 4C7 in :(X> αίντν τὴν τῶν ὄντων ἀλήΟειαν σαίλεύουσιν, ἀλλὰ ιττὝ in τοι τν αὐτῶν • 33γ, ρ. 5α ι : Τοὺς σαλεύοντας

σαλίζω	38

αὐτὴν λόγους* et alibi sæpius.] Hinc pass. Σαλεύομαι, Jactor, Agitor, Concutior, Quassor. [Æscli. Prom. 1080 : Καὶ μὴν ἔργω κοὐκέτι μύθῳ χθὼν σεσάλευται. Strabo 12, ρ. 079 : Ἡ Φιλαδέλφεια ... οὐδὲ τοὺς τοίχους ἔχει πιστοὺς, ἀλλὰ τρόπον τινὰ σαλεύονται. Αρ-pian. ilannib. c. 5γ : Τὴν ναῦν οὐδεμιᾷ μηχανὴ σα-λεύεσθαι.] Epigr. [Marci Argcntar. Anthol. Pal. 11, 26, 2] : ᾽Εκ Βρομίνυ γυῖα σαλευόμενον. [Phanias ib. 12, 3ι, ι : Τὸ σκύφος ᾧ σεσάλευμαι • Rufin. 5, 35, 8 : Αὐ-τοαάτη τρυφεοῶ χρωτὶ σαλευουένη (ττυγή)* Strato 12, 3,

5	: Τὴν ὀ᾽ ἤδη πρὸς χ ει ρα σαλευομένην (ἀκμήν)* Sosi pater 5, 54, 4 : Τῆς μὲν ἐρεσσομένης, σοῦ δὲ σαλευομένου. Plato Tini. ρ. 79» Κ: Κύκλον οὕτυ, σαλευόμενον. Thco-phrast. fr. 7 De lass. 11 : Διόπερ σαλεύεται (ἡ κνήμη).] Bnd. exp. Conculi, item Contremiscere, afferens ex Luciano [Necyom. c. 10] : Εὐθὺς οὖν πάντα ἐκεῖνα ἐσα-λεύετο, καὶ ὑπὸ τῆς ἐπῳδῆς τοὔδαφος ἀνεῤῥήγνυτο. Isocr, autem dixit, in Or. de pace [ρ. 178, D], Πολιτείαν σαλευθῆναι [nunc σαλεῦσχι] καὶ λυθῆναι. Ap. Diosc. 5, 4, σαλευθἔντες ὄνυχες a Ruellio redditur Mobiles ungues : Καὶ ὄνυχα; δὲ θᾶττον ἀφίστησι σαλευθέντας ἐπι-πλασθεῖσα. [Plolin. Enn. 3, vol. ι, ρ. 55;, 24 : Καὶ γὰρ ὅταν λέγωμεν κινεισΟαι αὐτὴν (animam) ἐν ἐπιθυαίαι;, ἐν λογισμοῖς, ἐν δόξαις, οὐ σαλευομένην αὐτὴν λ'γομεν ταῦτα ποιεῖν, κτλ. Sextus Emp. Pyrrh. 2, 21,4 : Ἴὕτι.»ς ἑκατέροιθεν συμβαίνει σαλεύισθαι τὴν ἐπαγω*;ήν • Adv. log. 2, 385 : Ὁπότερον δ᾽ ἂν εἴπωσι τούτων, σαλεύεται ἡ τῆς ἀποδείξεως ἐπίνοια· Adv. phys. ι, 417 : Σαλεύε-σθαι δεήσει τὴν ἐνάργειαν.]

[Σαλέω, i. q. σαλεύω. Photius : Σαλοῦσα, φροντίζουσα· σάλα γὰρ ἡ φροντίς. Hesychius : Σάλουσα (sic), φροντίζουσα, et addito σ. γὰρ ἡ φρ. Suidas, cujus alii libri σαλεύουσα. || Pass. Archii, ap. schol. Arati iooy : Ὑφ* ἡδονῆς σαλευομένη κορώνη. Σαλευμένη Bergk. Poet. lyr. ρ. 408· II Aliud thema, et quidem Σάλλο,, unde med. Σάλλομαι, ponit gl. Hesychii : Σήλατο, ἔσεισεν, ἐτίναξεν, κατέβαλεν, ἐρρηξε. Similiter idem interpr. ᾽Εσήλατο, quæ ad Homericum ἐσήλατο τεῖχος Ἀχαιῶν, referri apparet.]

[Σάλη. V. Σάλος.]

! [Σάλη, ἡ, Sale, ορρ. Samothracice ap. Herodot.

7, 5p.]

[Σαλὴμ, ὄνομα πόλεο>ς, ἡ ‘Ιερουσαλήμ, Suidas. V. etiam Σαλομών.]

Σαληνός. V. Σάλα.]

Σάλης, ὄνομα ποταμοῦ, Suidæ. Ex Philostr. \. Λ poil. 5, ι, PÎiot. Bibl. ρ. 3α8, α8.]

[Σαλήσιοι, οἱ. Μοῖρα Παιόνων. Σαλησίοις δ᾽ εἰπερ καὶ αὐτοὶ μοῖρα Παιόνων τυγχάνουσι (verba anonymi scriptoris, ut suspicabatur Holsteu., qui οἵπερ), Steph. Byz.]

ιΣαλητόν. V. Σαρητόν.]

Σαλία, πλέγμα καλάθῳ ὅμοιον, ὃ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς φοροῦσιν αἱ Λάκαιναι* οί οὲ θολία, Ilesych. «Videtur esse pro σολία, i. e. θολία. Passim enim est Laco-nibus σ pro 0. «· Albert.]

[Σαλία, ἡ, ut infra Σαλότης, Stultitia. Polemon Physiogn. ι, 11, ρ. a5o : Σαλίας καὶ παλιμβουλίας σημεῖον, ubi Sylb. ex Adamant. 2, 17, ρ. 398, male δει-λίχς. Videtur leg. Σαλείας. Struv. Cod. Beg. 2862 L) membr. 4 Kvangel. ap. Montef. Palæogr. ρ. 61, Α : Πάντες ... οἱ ἐντυχόντες ἐν αὐτῇ καὶ ἀναγινόισχοντες οἱ (ὴ) καὶ μεταγράφοντες μὴ διὰ χωρικίας ἡμῶν καὶ σαλείας τὴν καταραν ἀναπέμψασθαι, Ob rusticitatem ac stoliditatem meam. Cit. Kall. Minus recte pluralem σαλίας Du-cang. apud Ptochoprodromum interpretatur Stulte et inepte dictum. Ceterum praestat σαλία, ab σαλὸς, ut μοιρία, σοφία.]

[Σαλία, Dacis, Comulam, ρα•/ίον, ap. Interpol. Dioscor c. 63a (4, 5o). Ducam;.

[Σαλιᾷ, αρκεί, et post Σαλύγην iterum Σάλο» (Σαλιᾷ Mustirtis), ἀρκεῖ, addito παρὰ ῬίνΟωνι, Hesychius. Ouod ἅλια; illum dixisse suspiceris, etsi alteri nou dissimile lat. Satis. V. Ἄλιας. L. Dind.]

[Σαλιβάριον, Lupa, Gl. Frqnum. De quo voc. multa Ducang., quibus addere licet (irctscr. Opp. vol. 2, ρ. .40, Α,1>.]

[Σαλιβάσσα, τῇ Οαλάσσῃ ἀπελθούσῃ, Hesychius. Probabiliter Albcrtus ἁλὶ βάσα.]

[Σαλίζω, Stultum ago. Vita Ms. S. Symeonis pro-
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pter Christum Sali : Εἴτε διὰ παραγγελιῶν πρὸς αὐτοὺς σαλίζειν ἔλεγεν. Ducang.]

[Σαλική. V. Σιιχούνδου.]

Ι Σάλων. V. Σάλος.]

[Σάλιος, ὁ, Salins, Samothrax s. Mantinensis, ap. Plut. Numæ c. 13, a quo Salii dicti sec. nonnullos.] [Σαλκᾶ ἔλαιον, Oleum Salcæ, fuit olei aromatici conditura pretiosa. Habetur apud Actium 1. ι optima, quam se dixit Alcxandriæ aliquando praeparasse. Habetur et alia diversa multum ab ea apud eundem 1. ultimo. Gorræus.]

[Σαλκόω, s. σαλκῶ, quod inter pcrispoinena in κῶ eum σαρκῶ ponit Arcad. ρ. 152, a5, nisi illius est dittographia aut scribendum χαλκῶ, quid significet non constat. L. Dm».]

[Σάλλα, δρυσοφύουσα. Σάλλινον, φρόντισμα, Hesychii gll. obscura* et vitiosæ. Priorem non probabiliter emendat Valck. Adon. ρ. 283, Α. De altera conl. quæ in Σαλέω et Σάλη etc. dicta suut.]

[Σαλλόνιος, ὁ, Sallonius, n. viri, in epigr. Auth. Pal. App. 282, 3.]

[Σάλλω, forma Dor. pro θάλλω, Alcmani ap. Athen. 10, ρ. 416, D, restituta a Porsono, ubi libri ἀλλ’ εἰ, ut ibidem est ἔσηκε pro ἔθηκε. Ceterum ν. Σαλέω.] [Σάλμα, σησάμη, Hesychius.]

[Σαλμάκιον. V. Σαμάκιον.]

[Σαλμακὶς, ἴδος, ἡ, Salmacis. Πόλις Καρίας. Τὸ ἐθνικὸν Σαλμακίτης καὶ Σαλμακεὺς διὰ τὸ ἐπιχώριον, Steph. Byz. Quam Arrianus Exp. ι, α3, 3, Σαλμακίδα ἄκραν dicere videtur. Fontem Halicarnassi memorat Strabo 14, ρ. 656, cujus ad vim effeminandi referri videtur σαλμακίδοιν, quod ἑταιρῶν int. Suidas in Σαβάζω cit.] [Σαλμάντικα, ἡ, Sa Ι mantica, opp. Lusitaniæ, ap. Ptolem. 2, 5 fin. V. Ελμαντική.]

[Σαλματὶς, ίδος, ἡ, Salmatis, opp. Hispaniæ, et geut. Σαλματαῖοι, ap. Polyæn. 7, 48. Plut. Mor. ρ. •148, D, E, πόλις Σαλματικὴ, mulieres Σαλματίδες.] [Σαλμηνοὶ, ἔθνος νομαδικόν, ὥς φησι Ι᾽λαῦκος ἐν Ἀρα-βικῇ ἀρχαιολο•μᾳ, Steph. Byz. De (juibus ν. conjecturas interpretum.]

[Σάλμοξις, ὁ Κρόνο; καὶ ὄρχησις καὶ ῷδὴ , Hesychius, pro Ζάλμοξις, quod Σάλμοξις scriptum etiam in libris nonnullis Herodoti 4,94· V. initio litera Σ. L. Dmn.] [Σάλμος, πόλις Βοιωτίχς , ἦς οἱ πολίτου Σαλμοίνιοι, ὡς Ελλάνικος ἐν β' Δευκαλιυ,νει'ας, Steph. Byz. (Ju°d Σαλ-μώνιοι scribendum. Ν. viri esse perhibetur in iiumo Coo ap. Mionnet. Dexcr. vol. 3, ρ. 407, n. 67, sed a quo non diversum videtur oaamox iu alio Coo ibid. ρ. 404, n. 3i. L. Dmn.]

[Σαλμοῦς, οῦντος, Salinus, urbs Carrnaniæ, apud Diodor. 17, 106 : Ἔν τινι παραθαλαττίῳ πόλει Σαλ-μοῦντι.]

[Σαλμϋδησσὸς, ὁ, Salmydcssus. Κολπος τοῦ Πόντου. Τὸ ἐθνικὸν Σαλμυδήσσιος καὶ Σαλμυδησσία καὶ Στλμυ-δησσηνοί. ἸΙ ἀπὸ τόπου σχέσις ΣαλμυδησσόΟεν, Steph. Byz. Primus memorat Æscli. Prom. 725 : Τραχεῖα πόντου Σαλμυδησία γνάθος, ubi alii libri duplici σ, ut ap. Soph. Ani. 969 : Ὁ θρῃκῶν Σαλμϋδησσὸς, Xen. Anab. 9, 5, 12 : Εἰς τὸν Σαλμυδησσὸν, ubi nonnulli Ἁλμ., plerique Lycophronis 1286, plures 186, ubi Σαλμυδησσία; ἁλὸς, et fere omnes Herodoti 4, 93, Strab. ι, ρ. 5υ, 5a; 7, ρ. 319; 12, ρ. 541. Simplici Hesychius et Pholius. De usu nominis figurato Pollux 9, 33 : Κακίζων μὲν τελώνην εἴποις ἂν βαρὺς , φορτι-κὸς ... φιλοτιμουμένῳ δὲ ἔξεστιν εἰπεῖν Σαλμϋδησσὸς, Καφηρεὺς , καὶ ὅσα ἐν θαλάττῃ δύσμικτα καὶ ἄξενα χωρία. Per ρ apud Suidam : Σαρμυδησσὸς, τόπος Θρᾳκη;.] [Σάλμυκα, πόλις περὶ τὰς Ἡρακλέους στήλας • τὸ ἐθνικὸν ἀπὸ τῆς Σαλμυκος Σαλμυκηνὸς, ὡς Ἐρυκηνὸς, Steph. Byz., ubi scrib. Σαλμυκῖνος et Ἐρυκῖνος, quod ν. in ᾽Ἐρυξ. Σάλμυκα autem accus, praeter morem Stephani positus, qui Σάλμυκος facit genitivum. Quod ipsum probabiliorem facit alteram rationem, quam præter illam proposuit Holstenius, ut Σαλμύκης scribatur et Σαλμυκηνός. Nominativus igitur fuerit Σαλμυκα sive paroxyt. sive proparoxyt. Nam ubi huc respicit iu Τρίτη ... ἡ χρῆσις ἐν τῷ περὶ Σαμύκλα Κεῖται, item incerta scriptura. Et in Ἀκκαβικον τεῖχος, ubi dicit ὡς ἐροῦμεν ἐν τῷ περὶ Σαλμύης, est var. ϊίνλμύιυν. Σαλμύκης llolstcn.]

σάλος

Α [Σάλμων, ονος, ὁ, inter τὰ εἰς μων δισύλλαβα βαρύτονα ἔχοντα πρὸ τοῦ μ ἀμετάβολον μὴ ὄντα κύρια διὰ τοῦ ο μι-κροῦ κλινόμενα, recenset Theognost. Can. ρ. 34, 31. Diversum igitur ab n. Σάλμων (υϊνος), quod eum Ημών et Σίμων conjungit Arcad. ρ. 13, S, et n. indccl. Σαλμὼν Mattii, ι, 4, 5, Lncæ 3, 22.]

[Σαλμωνεὺς, έως, ὁ, Salmoneus, l. Æoli, ap. Hom. Od. Λ , a35, Hesiod, ap. schol. Piod. Pvtli. 4, 202, ipsumque Piud. ib., Eur. fr. Æoli ap. Strab. 8, ρ. 356, et ipsum 307, Apoliod. 1,7, 3, 4 etc., Diodor. 4,68.]

[Σαλμώνη, ἡ, Salmone. Μόλις τῆς ΙΙισάτιδος καὶ κρήνη ὁμωνύμως, ἀπὸ τοῦ Σαλμωνέιυς τοῦ βασιλέως. ‘Ο πολίτης Σαλμωνεὺς ὴ Σαλμωνείτης, ὡ; Ἀταρνείτης. Τὸ θηλυκόν Σαλμωνεῖτις, Steph. Byz., priora repetens, ut Eustath. Od. ρ. 1682, ι, ex Strab. 8, ρ. 356. V. etiam Σαλμώνιον. Eandem vero Pisatidis s. Elidis urbem Σαλμωνίαν dicit Diodor. 4, 68.]

[Σαλμωνία. V. Σαλμώνη.]

[Σαλμώνιον, τὸ, Sahnonium , prom. Cretæ. Strab. 2, Β ρ. 106; 10, ρ. 472, 474, 470, 489, ubi libri interdum Σαμώνιον, ut ap. Ptolem. 3, 17 init. Schol. Apoil.

Ilh.	4, 1693· Alia forma Act. Ap. 27, 7 : Ὑπεπλεύσα-μεν τὴν Κρήτην κατὰ Σαλμὠνην, neque alterius vestigium est in libris, etsi illa Byzantin» speciem habet. Iu Inscr. Hicrapytn. ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 409, n. 2055, i3, ubi ἈΟαναίαν Σαλμωνίαν est, alia apographa Σαρωνία ν.]

[Σαλμωνὶς, ίδος, ἡ, Salmonis, i. q. Σαλμώνιον, ap. Apoil. Rli. 4, 1693 : Ὑπὲρ Σαλμωνίδος ἄκρη;. Dionys. Per. 110. Ν. mulieris ap. Alcipbr. Ep. 3, 27, 28.]

[Σαλόη, ἡ, Saloe, lacus prope Sipylum ap. Pausan. 7,24,14]

[Σαλομὼν, ῶντος, ὁ, Salomo, rex Judæorum. Scribitur etiam Σαλαμῶν et Σαλωμὼν, item Σολομών. Suidas : Σαλομὼν, ἀπὸ τοῦ Σαλὴμ, ὅ ἐστιν εἰρήνη • ἐν γὰρ τοῖς χρόνοις αὐτοῦ εἰρήνη ἦν. Ubi liber unus Σαλαμὠν. Quibus similia sunt Paralip. ι, 22, 9, ubi Σαλωμών. Σαλομῶντα τὸν ἀρχίητρον (sic) memorat Galen. vol. 10, ρ. 601. Per ο Dio Cass. 69, 14 et alii.]

C Σάλος, ὁ, Salum, ut interpr. Bud., addens, a Livio accipi Salum pro Maris ora, in qua stant naves ad anchoras, quæ ad litus accedere non possunt. Suidas postquam σάλος exposuit σαλευμὸς, et τάραχος, item φροντίς (de quibus expositionibus dicam infra), hunc locum affert, ejus auctorem non nominans, sed is est Polyb. ι, [53, 10] : Κατέλαβον πολισμάτιον, ἀλίμενον μὲν, σάλυυς δὲ ἔχον καὶ προσβολὰς περικλε ούσας ἐκ τῆς γῆς εὐφυεῖς. Item hunc, Ἐν τῷ σάλω συνίζανον. Sed prior ille Iocus in nostris exempli, ita legitur, quibusdam mutatis, nonnullis et additis: Καθώρμισαν πρός τι πολισμάτιον τῶν ὑπ᾽ αὐτοὺς ταττομκνο,ν, ἀλίμενον μὲν, σάλους δὲ ἔχον καὶ προβολὰς περικλειούσας ἐκ τῆς γῆς εὐφυεῖς· οὗ ποιησάμενοι τὴν ἀπόυασιν κτλ. Quæ verba sic interpr. Bavi. : Applicuerunt ad oppidulum quoddam , quod sub ditione eorum erat, importuosum quidem, sed quod haberet promontoria, quæ aliqua ex parte prominentia eas stationes continerent et complecterentur; quo descensione facta etc. Dixerat autem antea Polybium hic videri σάλους appellasse, β quod vulgo SjHagia Itali dicunt, i. e. Locum minime portuosum, sed in quo uaves iu salo esse et commorari queunt. Accepit porro hoc loquendi genus ex Aulo Hirtio, qui ait, ln salo esse, item In salo et in anchoris commorari, sonare id quod ἀποσαλεύειν Diodorus dixit. [Arrian. Peripl. m. Krythr. ρ. 5 fin. : Ἄγκυροβολίοις καὶ σάλοις ἔχοντα τοὺς ὅρμους κατὰ καιροὺς επιτηδείους • 31 med. : Τὰ πλοία ἐπὶ σάλου διορμιζεται. Polyæn. 3, 4, 3 : Ὄρμούσης ἐπὶ σάλου νεὼς ὁλκάδος.] || Jactatio ejus qui navigat, praesertim vero ea quam affert tempestas. Qua etiam in signil. σάλος reddi potest Salum : si quidem sequamur et hic Baylium, qui Cæsarem Salum pro Jactatione videri accipere tradit, scribentem Β. C. 3, [28] : Tirones enim multitudine navium perterriti, et salo nauscaquc confecti. Quod enim hic dixerit Salo, postea enarrare, dicentem, Tempestatis et sentinae vitiis. Addit enim, At veterana» legionis milites, item conflictati et tempestatis et sentinæ vitiis, non ex pristina virtute remittendum aliquid putarunt. Ad me quod attinet, ut B.iyiio as-
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sentiar,faciunt quum alii loci, tum duo quos profe- α ram.Piutarrlii unum, l.uciani alterum. Ut enim Salum et Nauseam a Cacare ibi copulari vides, ita σάλον nl νηὠηa Plutarcho copulari videbiv. circa prine, libelli quem de l.oi|iincitate s. Garrulitate scripsit.

Solet loriaii. iti llermotimo [c. a8], quum dixisset,

Ἀλλ* ανέμη ἐν τω πιλάγει διαφέρεσθαι ναυτιῶντα ὡς τὸ «μ, καὶ δεοιότα, addidit, Καὶ καρηβαροῦντα ὑπὸ τοῦ 7άλου.Ubi tamen loterpr. σάλον vertit Marinos fluctus; quuro aliud sint Fluctus, aliud Jactatio quam illi iffirrunt. [Μ. Toxar. c. 19.] Posse autem nos σάλον mtrrpretari Jactationem, siue ulla adjectione, vel hic Cic. locus aperte ostendit, in Or. pro Murena :

Quo Undem animo me esse oportet, prope jam ex ojpu jactatione terram videntem, in hunc, cui video umi mas reip, tempestates esse obeundas? Eurip, circa prine. Hec. [28] addidit gen. πόντου, sed qui tinwU’.v videri possit, ita loquentem Polydorum, s. potius Polydori umbram, inducens : Κεῖμαι ζ it àmti;, βίλλοτ᾽ ἐν πόντου σάλω, Πολλοῖς διαύλοις jvirtn ωρου,υϊνος. Ubi schol, annotat hoc versu Β posteriore explicari illud πόντου σάλῳ : nihil enim iiiod «se τῷ τῆς θαλάσσης ταρβχὴν, quam συνεχείς *vurwv στροφάς. L’t autem hic dicit Eur., Κεῖμαι δ’ ιτ’srcii;· demdeἄλλοτ᾽ ἐν πόντου σάλῳ, tanquam op-|*οκηι hæc duo, esse ἐπ’ ἀχτχῖς, et esse ἐν πόντου π)μ, ita sciendum est ap. Soph, dici a Philoctete ρ. 30Ü mea? ed. [271], Τότ᾽ ἄσμενοί [Aptius scribitur üutct. L D.] μ’ ὡς εἶδον ἐκ πολλοῦ σάλου Εὕδοντ᾽ ἐπ’ urí:, òxaττ,μ^ύ κίτρο,, ubi schol σάλου exp. κινή-μζτος, item τόνον : quam posteriorem expos, minime probo : licet σάλον valde ἐπίπονον esse satis constet, fur. Iph. Τ. 46 : Χθονὸς δὲ νῶτα σεισΟῆναι σάλῳ, de terræ motu. De fluctuatione in mari 262 : Ἦν τις χ•μὲτων πολλῷ σάλω κοιλωπὸς ἀγμός’ 1445 : Ihokj /ϊζων caÀco. Or. 994 : Ποντίων σάλων. Aristoph. Euripidem traducens Thesm. 872 : Ὅστις ξέ-ΟΑ δέςαιτο τ'Λτίι·) σάλω κάμνοντα;. Α poil. Rh. ι, 115g : ΧγΜ&Μ ΐίλου ζτ/ρηέσιν αύραις. Lycophr. 38ο : Δί-**ι;παλιρροίβδοισίν Γλκοντος σάλου. Puliux ι, 109 : Σά--καφίηνκ.] Metaphorice porro usus est Plutarch. C lilo «sabulo ìd lil). De fort. Rom. ita scribens (est jutem illi d<* Roma sermo) [ρ. 317, Λ] : Ἵνα ἀπεργά-ίηηι rîiiv ἀνθρώποις Ιστίαν ἱερὰν ὡς ἀληθῶς καὶ πεῖσμα asrjio», χ,ί στοιχεῖον αΐδιον, ὑ^οφερομὲνοις τοῖς πράγμα-cn ἀγκυρηβόλ•ϊον ceü.oi» καὶ πλάνης, ὤς φησιν Ὀνησίδοτος (sont autem hic έοτίαν pro ὅ ἐστιν et Ὀνησίδοτος pro Am*cvr*ei \et. cod. reposita). Quæ ita Bud. vertit : l*taupbtum prorsus benelicuinque sacellum humano gracri airtolveret, tirmamenlumque adeo stabile et vOipilermimclcmeotum , quod aberrantibus iluctua-buo(iix]uc humanis rebus anchoræ instar esset. Quem · íJmo*Jmn auit*m hic ἀγκυρηβόλιον σάλου legimus, sic m terbo ’λτνταλιυω legimus ex Aristot. : Βαλλόμεναι •κςπ», τιτρ,ν, ώσπερ άγκυρες, ἀποσαλεύουσιν. [Soph.

•Cl. Τ. 1, : ΙΙολι; ανακούφισα; κάρα βυθῶν Ιτ' οὐχ οἵα τι yxr.'/j zu'jj • Ant. ι63 : Τὰ μεν δὴ πόλεος ἀσφαλῶς ku tiiii ΐάλω οείοαντες ὤρθωσχν πάλιν. Lyüas ρ. ι ο;, ι* : Κχιττέμινος ἐν πολλῷ σέλω καὶ κινδύνῳ τὴν π).υ γηηιεντ,ν.]

Ι Ιχκ'α , liti ilixi, a [Photio et] Suida exp. σαλευ- ü ?κ,πρητ'/ς,[xw ἡ φροντίς,] ab Hesych. [φροντίς,] τα-ἡ τῆς θαλάσσης κλύδων ος κίνησις : quæ (ipotiiiones ad proxime praecedentem pertinent, aut eme ri aflinrt sunt. Quinetiam a schol. Eur. σάλον αροοι itidem ταραχήν, a schol. Soph. κίνημα, vides ω us que motio protuli. Apud Plutarch, autem de ilio quoque Motu s. Agitatione dictum σάλον legisse iwb lidror. Sed quæ ab illo quidem ceteris subjmi-:üur, ab hoc autem præiigilur, ab illa contra longè rtun*la pst : ea sc. qua σάλο; dicitur esse φροντίς. [Ap-(H1I.M11. ; init. : - Quum in isto cogitationis salo llu-.tinrein.·] Sed in hac siguil. γλωσσηματικὸν esse cre-iderun huc vocab. σάλο;, sicut et vocem Σάλα, cui cin«J. Mprnif tribuit llesych. Pn*tquam enim nomen ΙίΛΜος tiposuit 6 τεφροντισμένος, addit, ἡ γὰρ φρόνις, cüi. Nisi forte iu altero ejus loco, ilidemque ap.

Smd. ztttA cmn σάλα confindi putandum sit. [Σάλα, Besycbio ορ,ντις, βλάβη. Photius : Σάλα, φροντίς· οὕ-τνς Aie/μλος. Conf. Σαλέη.] Habet autem hoc σάλα Tiev ure. osac. τυχ. vu, fasc. ι

σάλπη

Hesych. et in verbo Ἀσάλλειν : hoc enim postquam exposuit ἀφροντιστεῖν, subjungit, σάλα γὰρ ἡ φροντίς. At Etym, habet Σάλη : is enim postquam dixit nomen Ἀσαλὴς significare ἡ ἄφροντις, ἡ μηδενὸς φοοντίζουσα, addit, σάλη γὰρ ἡ φροντίς. Et subjungit, Ἀσαλὴς, ὁ αμέριμνος. /Eschvlus, ἀσαλὴς μανία. Atque hæc tanquam ex Herodiano et Apollodoro affert. Itidem vero subst. Ἀσαλέα Sophroni dicta fuit ἀμεριμνία et ἀλογιστία, si eid. Etym. Iidem habemus. Alioqui certe illud ἀσαλὴς si deduceretur a σάλος habente Jactationis s. Agitationis signif., non dubium est quin sonaret Immotus, Stabilis : atque ita illi opponerentur, quæ suo loco habes, Ἐπίσαλος et Ὑπόσαλος. [Σάλη, Æstus curarum, Andr. Cret. ρ. 87. Kall. Inter barytona eum ead. interpret. Arcad. ρ. 108, 5.]

II Σάλος ab ἃλς ἁλὸς originem habet, si Etymologici auctori credimus; et ex hoc σάλος fit σαλεύω. Α quo certe non video cur dissentire debeamus, praesertim quidem in hac formatione verbi σαλεύω a nomine σάλος. Non ignoro tamen Eustath. in 11. II, 558 : Κεῖται ἀνὴρ ὃς πρῶτος ἐτήλατο τεῖχος Ἀχαιῶν Σαρττηδὼν, annotare ex Porphyrio, esse ἐσήλατο pro ἐσάλευσε, tanquam a verbo Σάλω, ex quo sit Συλεύω et Σάλος [vel a Σάλλομαι, (σαλοῦμαι, ἐσηλάμην,) schol. II. Μ, 438 : Ἢ ἀντὶ τοῦ ἐσάλευσε τὸ ἐσήλατο. VVàkkf. De accentu Arcad. ρ. 5a, 18.]

[Σαλὸς, ὴ, ὲν, Simplex, Stultus, aliis ἁπλοῦς. Moschus Prat. spir. c. 111 : Ἐφαίνετο δὲ ὡς σάλος. Apophth. Pair, in Ammona 11. 9 : Ὁ γέρων ἐμωρο-ποίει, καὶ ἰδοὺ γυνή τις ἔστη πλησίον αὐτοῦ καὶ ἔλεγεν, Οὗτος ὁ γέρυιν σάλος ἐστιν. Et alibi. Miracula S. Geor-gii mart. 11. 55 : Σὺ νεώτερος καὶ φράνιμος, ἐγὼ δε γέρων καὶ σάλος. Palladius Hist. Laus. c. 41, 42 : Μίαν ἔχομεν σαλὴν ἐν τῷ μαγειρείῳ* ... οὕτως ἐκεῖ καλοῦ-μεν τὰς πασχούσας. Infrà : Σαλὴ γάρ ἐστιν. Niceph. presb. Vita S. Andi eæ cogn. Sali : Γενοῦ σαλὸς δι’ ἐμέ. Meminit Evagrius Η. E. 4, 34, 35 Symeonis et Tho-mæ διὰ Χριστόν σαλῶν. Aliique multi. Ducanc. V. Ephræm. Syr. ρ. 419, 420. Suid. : Σιληνὸς, ὁ σαλὸς καὶ φλυαρός * ubi non debuerat a Kustcro sollicitari neque suspectum haberi in ν. Ἔκνοον. Non aliter ap. llesych. : Ὑσλος (ita scribo I*aconice pro ὕθλος), σαλὸς, φλυαρός· conf. Ὑθλους. IIf.mst. ad Thomam ρ. 569. Schol. Rav. Aristoph. Nub. 397, σαλέ. L. Dind.]

[Σάλος, ους, τὸ, ap. Alcman. ab Hephæst. ρ. 3, 12, et Apollonio De pron. 7.5, Β, cit. : Καὶ κῆνος ἐν σάλεσσι πολλοῖς ἥμενος μάκαρ; ἀνήρ. Libri σάλεσιν.]

[Σάλος, ους, τὸ, Saliva. Moschop. : Σίελος, τὸ κοινῶς σάλος. Herodian. Kpimerism. : Σίαλος, τὸ σάλος. Σάλων eadem notione Lex. Ms. ad schedographiam : Σίελος τε τὸ σοίλιον, Σιληνὸς ὁ μωρός τε. Decano.]

[Σαλότης, ητος, ἡ, Stultitia, in Apophthegm. Pair, n. 9. Ducanc.]

Σαλοῦσθαι, Curiose incedere et accurate, ut molliculi soient; σαλακωνεύειν, VV. LL. [Ex Etym. Μ. ρ. 270, 42.]

Σάλπη, ἡ , Salpa , Piscis genus, qui Bos etiam dicitur. [Verba llesychii. Aristot. Η. Α. 4, 8 med. aliisque II. pluribus.] Gaza ap. Aristot, vocem Graecam retinet. [Pluribus describit Atlicn. 7, ρ. 3ai, E— 322, Α , et post Epicharmi aliorumque testimonia allata addit : Ἔστι δὲ ποικίλος ὁ ἰχθυς* ὅθεν καὶ τον Λοκρὸν ἡ Κολοφώνιον Μνασέαν συντιξάμενον τὰ ἐπιγρα-φόμενα παίγνια διὰ τὸ ποικίλον τῆς συναγωγῆς σάλπην οἱ συνήθεις προσηγόρευον. Νυμφόδωρο; δὲ... Λεσβίαν φησὶ γενέσθαι Σάλπην τὴν τὰ παίγνια συνθεῖσαν. Ἄλκιμος δ’ ἐν τοῖς Σικελικοῖς ἐν Μεσσήνη φησὶ τῇ κατὰ τὴν νῆσον Βότρυν γενέσθαι εὑρετὴν τῶν παραπλήσιον παιγνίων τοῖ; προσαγορευομένος Σάλπης. Ἄρχιπποις δ᾽ ἐν ᾽Ιχθύσιν ἀρσε-νικῶ; εἶπεν ὁ σάλπης, Σάλπη; δ᾽ ἐσάλπιγξ᾽, ἐπτ᾽ ὀβολοὺς μισθόν φέρων. Pollux 6, 5ο.] Vide Eust. [II. ρ. ι 163, ia. V. Schneider. Hist, liter. Piscium ρ. 9V] [†Σάλπη dictus est et quidam |>octa, qui Παίγνια scripsit : necnon mulier quædam Lesbia, quæ itidem ΙΙαιγνίων librum edidit. Vide Eust. [ex Alhen. 1. c. Memorat 11. σάλπη inter barytona Arcad. ρ. 113, 8.J

(Σάλπη, ἡ , Salpe, lacus Italiæ. Lycophr. 1129: Ναόν δέ μοι τεύξουσι Δαυνίων ἄκροι Σάλπης παρ’ ὄχΟαις. Schol, λίμνη; Ἰταλίας.]

[Σάλπης. V. Σάλπη.]
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[Σάλπια, ιον, τὰ, de Alpibus, ut videtur, Lycophr. Α 1361 : ΙΙᾶσαν κατειργάσαντο τὴν Ὄμβρων πέλας καὶ Σαλπίων βεβῶσαν ὀχθηρῶν πάγων. Tact Ζ es tamen ad ν. 1361 : Ἄλπια, ου Σάλπια, ὄρη Κὐρωπαῖ* κτλ-J

[Σαλπίαι. V. Σαλαπία.]

[Σαλπίγγιον, τὸ, Tubulus, Fistula. Galen. vol. 4, ρ.

189 : Εἰ ἐμβάλλοις εἰς αὐτὴν ἀρχὴν σαλπιγγίου τινὸς , et ibiil. infrà. L. Ι). De tuba, ut videtur, llesych. ν. Ἰσκάνδιον. « Herba alias ἵππουρις, Geopon. 2.6.« Κ λι.»..]

[Σαλπιγγοειδὴς, ὁ, ἡ , Qui tubæ formam habet. Ruf. Eph. ρ. 6o. >Vakef. V. Georg. mon. in Σάλπιγξ sub linem cil. L. Dinn.]

Σαλπιγγολογχυπηνάδαι, οἱ, Qui tubis, hastis, bai bisque formidabiles sunt.VV. LL. ex Aristoph. [Ran.966.]

[Σαλπιγγοφἄνὴς, ὁ, ἡ, Tubæ similis. Aster. Hom. 2, ρ. 22, A : Φωνὴν λέγει οὐ τὸν σαλπιγγοφανῆ ἦχον. L. Ι).]

Σαλπίγγω, quod inusitatum esse putatur, et Σαλπί-ζω, ίγξω, ίσοι, Tuba cano, Buccino. [Tubo, Tubi-cino, Lituo, huic add. Gl.] Hom. II. Φ, 1388] : Ἀμφὶ δὲ σάλπιγξεν μέγας οὐρανὸς, s. δ᾽ ἐσάλπιγξεν, ubi cur dixerit potius ἐσάλπιγξε quam ἐβρόντησε, Eust. docet. Β [V. Σάλπιγξ, llom. Batrach. 202 : Κώνωπες μεγάλας σάλπιγγας ἔχοντες δεινόν ἐσάλπιγξαν πολέμου κλόνον.] Epigr. [Hedyli Anth. P.il. App. 3o, 4 : Αιγὺν ἦχον σαλπίζει· Lucillii Anth. Pal. 11, 136, 5] : Σάλπιγςον ταχέιυς ἀνακλητικόν. Pollux 4, e. 11 [§ 89] : Καὶ μὴν ὁ Μεγαρεὺς Ἡρόδωρος ὁπότε σαλπίγξῃ [σαλπίζοι], χαλεπόν ἦν αὐτῷ πλησιάζειν κτλ. Esse autem fut. σαλπίγςω, unde aor. ἐσάλπιγξα, ab illo Σαλπίγγω quidam tradunt : quod σαλπίγγυ, tamen in usu esse non putatur, uti dixi. [Xen. Anab. 1,2, 17 : Ἐπεὶ ἐσάλπιγξε, Ubi classicum accinisset. V. Σημαίνω. Valer.] Iu prosa certe non minus receptum esse arbitror alterum fut., σαλπίσω : nude ἐσάλπισα, Athen. 10 : Καὶ ἡ γυνὴ δὲ εσάλπισεν. [Xen. Anab. 7, 3, 3t : Μετὰ ταῦτα εἰσῆλθον κέρασί τε οιοις σημαίνουσιν αὐλοῦντες καὶ σάλπιγξιν ὠμο-βοΐναις ρυθμούς τε καὶ οἷον μαγάδι σαλπίζοντες. Athen.

10, ρ. 4 14, F : Σαλπίζιιν ἅμα σάλπιγξι δυσί. Dio Cass.

5γ, 18 : Ἡθέλησε ... ὑπὸ τὸν ὄρθρον σαλπίσαι. De utra-qne futuri et aoristi forma ν. in Σαλπιγκτὴς.] Et pas». Σαλπίζομαι, Tuba canor, promulgor. Interdum generaliter, Promulgor, Pervulgor : sumpta metapli. a praeconibus tuba canentibus : ut σαλπιζόμενον Bud. reddit Promulgatum, Pervulgatum ; afferens ex Basii. : Οὐδὲν γὰρ εὐποιΐας σαλπιζομένης ὄφελος. De quo tamen exemplo , minime Budæo assentior; quip|)c qui existimem Basii, respexisse ad Malth. 6, [2) : Ὅταν οὖν ποιῇς ελεημοσύνην, μὴ σαλπίσῃ; ἔμπροσθεν σου. Ac certe pi o Pervulgor s. Divulgor potius usurpatur coinp. Διασαλπίζομαι, sicut νοχ activa Διασαλπίζω, pro Pervulgo, Divulgo. [Formam Tarentinam secundum Heraclidem Σαλπίσσοι memorant Eust. Od. ρ. 1654, a5, et Epimer. H0111. iu Cram. An. vol. ι, ρ. 62, 19. Formam per ττ Photius : Σαλπίττει, ἀντὶ τοῦ σαλπίζει. Ouam spectare videtur Lucian. Jud. voc. c. 10, τὸ συρίζειν καὶ σαλπίζειν recensens inter ex\. literæ ζ ab litera ταῦ ita spoliatae , ὡς μηκέτ᾽ αὐτῷ ἐξεῖναι μηδὲ γρύζειν, de ipiibus iterum dicemus in Συρίζω.Σαλπίδδω Bœotis tribuit graminat. in Cram. An. vol. 4, ρ. 3a5,

26 : Παρὰ Βοιωτοῖς τὸ σφάζω διὰ δύο δδ σφάδδω καὶ τὸ σαλπίζιυ σαλπίδδο). Alioqui Bœotorum fuisse talia etiam per ττ scribere constat ex Eust. Ι. c. L. Dixn.j

[Σαλπιγγυ,το;, ἠμὲν, Tubæ similis. Inscr. Tcja ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 668, n. 3ογ ι, 8 : Λυχνίαν χαλκῆν σαλ-πιγγωτήν. Eadem signif. ap. Ilesychium, qui Ἱσκάν-διον interpretatur σαλπίγγιον, et Ἴσκανδοτὸν (—δωτὸν), σαλπιγγωτόν. Theognost. Caii. ρ. 14, 23 : Ἰσκάνδιον, εαλπιγγωτόν. Qui duas Hesychii gll., quem hic, ut alibi, describit, in unam confudit. L. Dinn.]

Σαλπιγκτὴς, ὁ, alterum illud futurum in Σαλπίγγω uotatupi sequitur, quod ad scripturam attinet. Est .ititem σαλπιγκτὴς Tubicen, [Liticen, Tubicinalor, Æneator, adii. Gl.] Buccinator, ut verbale verbali reddatur. [Ὁ τῆς σάλπιγγος φωνοβόλο; Hesychio.] Dem. [ρ. 284, 26] : Οἱ δὲ τοὺς στρατηγούς μετεπέμποντο, καὶ τὸν σαλπιγκτὴν ἐκάλουν. [Polyb. 2, 29, 6 : Τὸ τῶν βυ-κ α νη τῶν καὶ σαλπι γκτῶν πλῆθος' 14, 3, 5 : Ἐπειδὰν κατὰ τον ἐθισμὸν οἱ σαλπιγκταὶ σημαίνω σι ν ἅμα πάντες* et ibid. Id. 4, 19, 12 : Διὰ τόπων ποιούμενοι τὰς πορείας εὐεπιθέτων καὶ στενών καὶ μόνον οὐ (hoc del.) σαλπιγκτοῦ

δεόμενων] Legitur et ap. Arrian. [Exp. 5, α3, ι α], Lucian. [Zeux. c. 9, ubi est var. σαλπικτὴς, Navig. c. 3o, 36] et Athen. [10, ρ. 414, F, ubi Eust. II. ρ. ιαῖν,

3γ, σαλπικτὴς, ut liber Palat, ι 5, ρ. 61 5, Ι), ubi rursus in σαλπιγκτὴς consentit Eust. ib. 44], Pollucem [ι, 163, ubi al. σαλπιστης, 4, 8γ, 8.8, ubi al. σαλπικτὴς, quibus add. quæ in Ληϊστοσάλπιγγες diximus], atque alios. Sed invenitur etiam Σαλπικτὴς, et quidem ap. Plut, praesertim [et in Gl. et ap. Suid. in "Εκτακτοι, ubi al. σαλπιγκτής]; sed li.ee scriptura Buda*o fuit suspecta, quippe qui eam in suo Lex. emendarit. Addidit vero ibid. et tertiam scripturam istam Σαλπιστὴς , sed nullo confirmatam testimonio. [Sed exstat in (il. eum interpr. Classicariti* , ap. Theophr. Char, c. a5, iu Apocalvps. 18, 2. Inter σαλπ'.στα.ς et σαλπικτὴς variant libri Polvbii ι, 45, 13, ut inter σαλπιγκτὴς et σαλπιστὴς Pollucis modo citati. Σαλπιστὴς est in inscr. Alt. Augusto non recentior! ap. Ross. Dcmcri ρ. 35, 4 «'* line, ubi Σαλπισ[τὴς], sed in eadem ρ. 36, 17, 24, σαλπικτής. Et in simillima apud Bœckli. (λ Ι. vol. ι, ρ. 407, n. 3o6, 4, et iu Orchomenia ρ. 746, 11. 1584, 2, et in alia Bœot. ρ. 769, n. 1087, 7. Sed in Thesp. ρ. 767, n. 1585, 5, σαλπι-κτάς. Et in alia Bœot. ib. n. 1586, 13, σαλπικτὴς, in Aphrodis. vol. 2, n. 2γ58, ρ. 5o3, Λ, Ι, ι; 5o4, E, Ι, ι ; n. 2759, ρ. 5o8, Ι, 4, σαλπικτῇ, ut ἱεροσαλπί-κτη; in Macedon. vol. 2, ρ. 99ἱ, n. 2007, h nam in Ephesia ρ. 612, 11. 298	4, ubi Chandl. Inscr. 1,

ρ. 11, n. 34 exhibuit iF.POxaani*r της, dicat fortasse quis γ post πι periisse, de qua forma ν. infrà.) L. 1). « E tribus illis σαλπιγκτὴς maximam habet ab exemplorum multitudine et vetustate auctoritatem·, nam præter Time. G, 69 (de quo Thomas ρ. 789 : Σαλπιγκτὴς, οὐ σαλπιστής· Θουκ. ἐν τῇ ἕκτῃ • Καὶ σαλ-πιγκταὶ ξύνοδον ἐπώτρυνον, quod in σαλπικταὶ mutant libri nonnulli Thomæ) etiam Xen. Anab. 4, 3,29; 7, 4, 19, tum Dionys. Α. R. 7, 5q, ρ. 145», Diodor. 3, 37 (ubi plerique σαλπικτής); i3, .',5; (17, 33; 19, 4, ubi alii σαλπιστὴς, et iterum 19, 4 et 41 ;) Plut. (.Em. Paul. c. 33, Arat. c. 29, et ubi al. σαλπίκτης (sic) C.

C Gracch. c. 3,) Aristid. c. 21 (ubi al. σαλπιστὴς), Crass. c. 32, Præcc. Reip. ger. § 27, Pausan. 5, 22, 1 (ubi multi σαλπικτὴς), Ælian. V. II. 2, 44, Dio (iass. (36, 3a, ρ. io5, 19; 41» 58, ρ. 298, 22; 299, a5), 47, 43, ρ. Sai ; 51,9, ρ. 639, Artemid. 1, 122, et unusquisque horum identidem usurpavit : σαλπικτὴς edd. vett. in Plut. V. Luculli c. 10, idcmqiic iu illo Dein. loco et Appian. Annib. 7, 4*, |>· 279, codex unus tenet, semel in textum admissum ΙΙίνρ. 6, q3, ρ. 216,111 quo sæpius σαλπιγκτὴς occurrit. Σαλπισταὶ præter Theophrastum Dionys. II. 4» 18, ρ 680 sq.t Charit. 8, a, et codd. Diod. II. citatis.· Lobcck. ad Phryn. ρ. 191 : Σαλπικτὴς, τὸ δόκιμόν διὰ τοῦ κ, οὐχὶ δὲ διὰ τοῦ σ. Καὶ τὸ σαλπίσαι διὰ τοῦ σ παραιτοῦ· ἀδόκιμον γάρ* διὰ τοῦ ξ δὲ /ive. (Cod. ap. Baclim. An. vol. 2, ρ. 389, 32 : Σαλπιγκτής δόκιμον, οὐ σαλπιστής. Ὠσαύ-τως καὶ σαλπίξαι διὰ τοῦ ξ, οὐ διὰ τοῦ σ.) Meeris ρ. 354 : Σαλπικτὴς Ἁττικοὶ, σαλπιστὴς Ἕλληνες. Σαλπιγκτὴς, quod posuit Thomas Ι. c. : Σαλπίζω, σαλπίγξο,, οὐ σαλ-πίσιο, καὶ σαλπιγκτὴς, οὐ σαλπιστὴς κτλ., et Phrynicho

D restituebat Pauwius, consentientibus Lobeckio et qui sinceriorem putabat scripturam σαλπιγκτὴς et συριγκτὴς Dorvillio ad Ι. (.har., Phrynichus quidem non magis posuerat quam σαλπίγξαι, quod et ipsum restituebat Pauwius, scribens διὰ τοῦ γς, sed σαλπικτὴς et σαλπίξαι. Σαλπικτὴς enim, quod Demostheni reddendum ex libris optimis, Thucydidi autem et Xenophonti, quorum libris utimur inulto minus emendatis, vel siue illis, quum analogia vocabuli simillimi συρικτὴς confirmatur tum librorum sæpe inter hoc et σαλπιγκτὴς variantium dissensu non evertitur. Naui etiam συριγκτὰς pro συρικτὸς aliquoties est in uno alteroque Theocriti, unde ad receutissimos quosdam grammaticos manasse videtur eum simili voc. σύ-

Ϊιγξις (quale ex Homerico ἐσάλπιγξε finxit Eust. in Ιροσάλπιγξις cit.), ut in ipsis dicemus. Photium vero in Λαπίζω citatum : Λαπηκτης, ὁ ψεύστης διὰ τοῦ κ, ὡ; σαλπιγκτή;', συρίγκτης, jam Albertus scripsisse vidit λα-πικτὴς, σαλπικτὴς, συρικτής. Quam formam postulat aor. συρίξας ap. Aristoph, in Συρίζο, cit. Eodemque modo
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m*librií Pindari et Nonni φορμιγκτὴς et φορμιγκτὴρ Α scribitur pro φορμικτὴς et φορμικτήρ. Quorum nihil cadere in Atticos ostendunt formæ φορμιχτὸ; et ἀφόρ-aatra ap. Sophoclem et Æschylum, ipsnmque φορ-aorù;tpud Ari>tophanem, denique, quod rem conficit, voc. Sophocleum apud Hesychium : Ἀσάλπι-i70i ύρη, η μεσονύκτιον ἑσπέρας γὰρ καὶ ὄρθρου ἐσάλ-«ζβ»· Σοφοκλ.ης Αηυνίαις, quemadmodum etiam ap.

Slob. Fl. 54, 60, απερισχλπίκτου in libro optimo est 1 pr. manu, ἐπερισιλπίγκτου ab secunda et ap. Trin-fir. Quod Μέλπιγκτον scribendum foret (ut citatum rtt supra ν. Misovvxtiov) , si σαλπιγκτὸς et σαλπίγξαι probiadum esset apud ceteros Atticos. Et est forma :ϊΑ»ῃμὲς io inicr. Orchom. ap. Bœckh. vol. ι, ρ.

7H0. 1683, 5, ubi in σαλπιγκτὸς consentiunt apo-rrapha, quum similes illi, sed recentiores fortasse, ut supra diximus, furmas per σ et κ simplex habeant.

Quod comparandum videtur eum ἐνενχθεὶς, ἐνήνεγκται, φι* ν. in Φέρω, ut uihilominus legitima et usitata fonoi habeatur σϊλπιχτής. Σέλπικτὴς autem si scripsit l'hmkhus, tanto credibilius est σ^λπίξαι διὰ τοῦ ξ , Β uoo «ὶτίγίνι διὰ τοῦ γξ ah eo probatum esse. Hoc irro in libri, inde ah Homero ita est obliteratum , ut io exx. in Σαλπίζω citatis nullum ejus supersit Trilicium, nui quod ap- Slob. FI. 54, 65 in loco Eu-dnuooidi, τιρκτεσάλκιγκται altero tantum in codice scriptum pro —τηκται, sed nihilominus restituendum ib quibus σαλ.πικτὴς tribuitur, nec mirum α σάλπιγξ jd ταλπίγξαι aberrasse librarios. || Tertia forma Σαλ-ruTTì.qu* e>t ap. Hesychium in Ὀτρυντὴρ, ex al-im» loc. repetita et in σαλπικτὴς mutanda videtur.

fidem Hesychio, post Σιλπιγκτὴς et Σάλπιγξ po-ufDii Ιύχιτὴς, ἔρνιον τι, aut σαλπικτὴς aut, quod probabilius, σαλπιστὴς restituendum. Videtur autem ι q. ρ&τγξ. L Dm η.] iixisquó;. V. Σιλπισμός.]

Σάλπιγξ, νγος, ἡ, Tuba. [Litua, Lituus, Buci-oium,add.Gl.]Buccina. Hom. 11. Σ,[219]:‘Ὅτε τ’ ἴαχε cürr*l. íierj περιττλομένων δη ίων ὑπὸ θυμοραϊστέυιν.

Ibi schol. : 32ò των ιδίων χρόνων ὁ ποιητὴς ὠνόμακε τη σάλπιγγα, ἐπεὶ οὐδέπω ηὔρητο παρὰ τοῖς παλαιοῖς, C H/L· ϋ fa'/rczM ἐσάλπιζον et Vict. : Μήλας δὲ ἹΙρα-ùr*s in ᾽Οαοόλης ἐν τῇ καθόδῳ τῶν ἹΙοακλειδῶν ἠιῃΛ κατέπληςε τοὺς πολεμίους. Σαλπίγγιον δὲ εἴδη ἕς• t»TT ή *Ελληνιχὴ, μακρὰ τὸ σχῆαα, ἠν Τυροηνοῖς (hoc noam» Mendum eum Eust.) εὗρεν ἡ Ἀθηνᾶ· διὸ καὶ τάλπιγς παρὰ Ἀργείοις τιμᾶται, δεύτερα ἡ στρογγύλη , iri Αΐγ.ταων εὑρημένη, ἠν χνοῦν καλοῦσι (καλουμένη Eust.»· χρῶνται δὲ αὐτῇ προς Ουσίαν καλοῦν-τεςτα.; ὄχλονςδι* αὐτῆς•ἥν εὗρεν Ὄσιρις· τρίτη ἡ Γα-αηά, 7ΜϊητΙ|, οὐ πάνυ μεγάλη, τὸν κώδων α θηρίου Ι/WJ U	θηριόμορφων τινα καὶ) ἔσωθεν εἰρόμενον

tjr.i μοὐ-ιβδινον, εἰς ὃν ἐμφυσῶσιν οἱ σαλπιγκταί * ἔστι δὲ οξύφωνος, χιὶ χαλεῖται ὑπὸ τῶν Κελτῶν κάρνυξ (quod , * τετάρτη ή ΠαφλχγΟνικὴ, ἥτις μείζων μὲν ἐστι τῆς b40ur,î, τὸν δὲ χώδωνα βυὸς προτομήν ἔχει· ἔστι δὲ S-ϊίνμηος xi ; άναφυσητὴ, καλεῖται δὲ βόϊνος* πέμπτη Μτλοβ;, τλ ώλον καλάμινος τὸν δὲ κώδωνα βαρύφωνον ί/yn, ήχόμανος* καλείται δὲ πέμπτη Μη δίκη (quattuor hxc verba, quorum πέμπτη certe absonum est,

'ita. Luit. · txrr, ή Τυρσηνικὴ, τῷ (ομοία Φρυγία, αὐλῷ) D π* *Kiìwvi χεχλασαένον ἔχουσα * ἔστι δὲ λίαν ὀξυφωνος * uuít» ii λιγῦν • ταύτη; δέ εἰσιν εὑρεταὶ Τυρσηνοὶ, οὐ τὶς τι;’ Έλλησιν. Ubi λιγῦν fortasse ita est ex Λιγύη

πονηρόν: οὐ γὰρ ἱερὸν τὸ ὄργανον, ἀλλὰ πολεμικοΥ Σαλπίγγων ὠρολογίων mentionem facit Ptolem. Harmon. ρ. a5q, ab Schneid, cit. In bello memorant Tragici , /Esch. Sept. 3q5 : Μ ἄχης ἐρῶν, ἵππος χαλινῶν ὢς κατα-σθμαίνων μένει, ὅστις βοὴν σάλπιγγος ὸρμαίνει κλύων • 3q5 : Σάλπιγξ δ᾽ ἀϋτῇ πάντ᾽ ἐκεῖν᾽ ἐπέφλεγεν. Id. Eum. 568 : Διάτορος Τυρσηνικὴ σάλπιγξ.] Eur. [Phcen. 1387],

i*rr·*,»·	'1 Ι lA/Wlâl	lit	rl\ - —	- ὶ	ι.

îi Αί/ωνόας συμμιχῶν τοῖς ἹΙρακλείδαις ἤγαγεν ὼ Ἔλληνας τὴν Τυρσηνιχὴν σάλπιγγα. Quibus schol. Eur Phtrn. Ι. c. addit : Πρὸ; τοὺς Ἱταλικοὺς πολέμους Τνμτμὲ τήν ο. ιὗρον. Nihil his obsturequod Apollod. 3, «3,8, l. ex recentioribus poetis ductum prodit : Oì/Λϊκ μηαθέντα παρὰ Αυκομήδει ζητῶν Ἀχιλλέα σάλπητγ» χρητὴανος εὗρε, animadvertit Heynius ad L H',01. Celerum alia de tubarum generibus Artemid. *» 56 : Σαλπίζειν Soxilv σάλπιγγι τῇ ἱερᾷ ἀγαθόν ... καὶ 7*? h ir/nuio συνάγει τοὺς ἐσκορπισμένου; τὸ ὄργανον rin ... Καὶ τοὺς νοσοῦντας αναιρεί * σύγκειται γὰρ ἐξ f»' *»ὶ χαλκοῦ... Δούλους δὲ... ελεύθεροί * ἴδιον γὰρ V’.Mun τὸ ἄγανον. Στρογγύλη δὲ σάλπιγγι σαλπίζειν

nag. Anth. Pal. 6, 35ο, ι.] Pro hoc autem epitheto facit, quod ap. Atheu. legitur, 4, [ρ. 184, Α]: 'Γυῤῥη-νῶν δ᾽ ἐστὶν εὕρημα κέρατά τε καὶ σάλπιγγες. [Pausau. α. 21,3 : Ἀθηνᾶς δὲ ἱδρύσασθαι Σάλπιγγος ἱερόν φασιν (Argis) Ἡγέλεων. Τυρσηνοῦ δὲ τοῦτον Ἡγέλεων, τὸν δὲ ἹΙρα-κλεους είναι καὶ γυναικὸς λέγουσι τῆς Αυδῆς, Ἱ᾽υρσηνὸν δὲ σάλπιγγα εὑρεῖν πρῶτον, Ἡγέλεων δὲ τὸν Τυρσηνοῦ δι-δάξαι τοὺς σὺν Τημένῳ Δωριέας τοῦ ὀργάνου τὸν ψόφον , καὶ δι᾽ αὐτὸ Ἀθηνᾶν ἐπονομάσαι Σάλπιγγα. V. Αηιστο-σάλπιγγες. Soph. Aj. 291 : Οὕτε του κλύων σάλπιγγος* ΕΙ. 711 : Χαλκῆς ὑπαὶ σάλπιγγος ᾗξαν. Eur. Rhes. 144 : Σάλπιγγος αὐδὴν προσδοκώ ν Γιο. 1267 : Ὀρθίαν ὅταν σάλπιγγος ἠχὼ δῶσιν ἀρχηγοὶ στρατοῦ. Aristoph. Ran. 1042 : Ἵν’ ἐπαίροιμ’ ανδρα πολίτην ἀντεκτείνειν αὑτὸν τούτοις, ὁπόταν σάλπιγγος ἀκούσῃ. Antip. Sid. Anth. Pal. 6, 46, 3 : Tiv πρὶν ᾽Ενυαλίοιο καὶ Εἰράνας ὑποφᾶτιν μέλπουσαν κλαγγὸν βάρβαρον ἐκ στομάτιον χαλκοπαγῆ σάλπιγγα* id. 7, 34, ι: ΙΙιερικὰν σάλπιγγα... κατέχει Πίνδαρον ἅδε κόνις. Christodor. Ecphr. 23: ΙΙχιανιἐων δημηγόρος ... σάλπιγξ, de Demosthene. De tonitru, ut ap. Hom. σαλπίζειν, Tryphiod. 327 : Οὐρανίη δὲ ἐκ Διὸ; ἑλκόμενον πόλεμον μαντεύετο σάλπιγξ, ubi Nonni Dion. 2, 55γ : Διὸς μυκήσατο σάλπιγξ, et al. contulit Wer-nick. (Achill. Tat. Leucipp. 3, 2, ρ. 5q, 20 : Ὁ μέν ἀὴρ εἶχε σάλπιγγος ἦχον.) Ejusdem 22, 286 : Κρονίων οὐρανοθεν κελάδησε , καὶ Αίνκὸν εἰς φόνον ᾽Ινδῶν βρον-ταίοις πατάγοισι Διὸς προκαλίζετο σάλπιγξ.] Dicitur autem σάλπιγγι σημαίνειν άνάκλησιν, s. σιωΗὴν , aut eum alio accus. [Thucyd. 6, 3a : Τῇ σάλπιγγι σιωπὴ ὑπε-σημάνθη. Xenoph. Anab. 4, 2, 1 : Τῇ σάλπιγγι σήμα ίνειν • 4 , 22 : Ἀνακαλεσάμενοι τῇ σάλπιγγι· Η. Gr. 5, ι, 9 : Ἐκέλευε τῇ σ. ἐπιπλεῖν* Anab. γ, 3, 32 : Σάλπιγξιν ὠμοβαΐναις ῥυθμούς τε καὶ οἱον μαγάδι σαλπί-ζοντε;· 6, 5, 27 : Ἄμ* ἡ σάλπιγξ ἐφθέγξατο καὶ ἐπαιώ-νιζον. Aristot. Η. Α. 4, 9 60• : Ὄ ἐλέφας φοινεῖ ὅμοιον σάλπιγγι τετραχυσμένῃ. Polyb. 15, 12, 2 : Ἄμα τῷ τὰ; σάλπιγγας καὶ τὰς βυκάνας ἀναβοῆσαι* quas conjungit etiam 12, 4, 2 seq., ubi pastoritias memorat.] Interdum vero et absque adjectione σάλπιγγι σημαίνειν, ut videre est quum ap. alios, tum ap. Plut, et Atheu. [10, ρ. 4*5, Α. Alia formula Aristoph. Ach. 1001 : Κατὰ τὰ πάτρια τοὺς χόας πίνειν ὑπὸ τῆς σάλπιγγος. Χι•η. ., Hipp. 3, 12 : Τὸ ἀπὸ σάλπιγγος ἐπελαύνειν* Eq. 9, 1 1 Δεῖ καὶ παρὰ κραυγήν καὶ παρὰ σάλπιγγα μήτ᾽ αυτόν φαίνεσθαι τεθορυβημενον τῷ ἵππῳ. Demades ρ. 18ο, α: Ὁ πρότερον ἀπείρατος ὢν πολεμίας σάλπιγγος Εὐρώτα;. Polyb. 4, • 3, 1 : Ἦκον ἀπὸ σάλπιγγος βοηθοῦντες. Ari-sticl. vol. ι,ρ. 16 : Ὑφ’ ὧν καὶ οἴκοι καὶ πόλει; ἀνάστα-τοι γίγνονται, πρὶν σάλπιγγος ἀκοῦσαι, φαίη τις ἀν. Diodor. in Exc. ρ. 678, ιοο : Κραυγῆς γὰρ μοίνον ἦν χρεία καὶ σάλπιγγος εἰς τὸ᾽ᾯὴν στρατείαν τῶν πολεμίων λαβεῖν αἰχμάλωτον. Menander ap. Phot. ν. Ὄνος cit. ί Ὄνος λύρας ἤκουε καὶ σάλπιγγος ὗς. Antipater Anth. Plan. 3ο5, ι : Νεβρείων ὁπόσον σάλπιγξ ὑπερίαχεν αὐλῶν, τόσσον ὑπὲρ πάσας ἔκραγε σεῖο χέλυς. L. D. Lucian. Hhett. præc. c. 13 : Ἐμὲ τοσοῦτον τοὺς ἄλλους ὑπερφιο-νοῦντα εὑρήσεις , ὁπόσον ἡ σάλπιγξ τοὺς αὐλοὺς, καὶ οἱ τέττιγες τὰς μελίττας , καὶ οἱ χοροὶ τοὺς ἐνδιδόντας. (Id. De domo c. 16 : Οἷόν τι καὶ σάλπιγξ δρᾷ αυλόν Musc, eue. c. 2 : Ὅσον σάλπιγγος αὐλοὶ μελιχρότεροι.) Kof.nig. Dio Chrys. vol. ι, ρ. 275 : Αὐτὸν τὸν Ἀντισθένην παραβόλιον (Diogenes Sinon.) πρὸς τοὺς λόγους ἤλεγχεν ὡς πολὺ μαλαχώτερον, καὶ ἔφη αὐτὸν εἶναι σάλπιγγα λοι-

Basilio Μ. : Ἡ μεγάλη φωνὴ καὶ σάλπιγξ, ct alia similia contulit Boiss. ad Philostr. Her. ρ. 377. Lucian. Ocvp. 79 : Ὁρᾷς με, Σωτὴρ καὶ πάλιν Σωτήριχε, σάλπιγγο: αὐτῆς ὄνομ᾽ ἔχων, Σωτήριχε. Hegesias Magi.es ap. Di·*-
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η vs. vol. 5, ρ. ια5, 13 : Οὕτως ἄρα ἑχάστου τὸν ἔλεον Α ἐξέστησεν \ τοῦ τολμήσαντος ἀπόνοια ... ώστε ἑξοκισχι-λίους ὑπὸ τὴν σάλπιγγα ἐκείνην τῶν βαρβάρων κατακο7Τῆ-ναι. Plurima eum variis formulis ν. ap. Pollue. 4, 65 sqq.] Item Minerva cognomento Σάλπιγξ ap. Argivos, quod illa tubæ perhibeatur esse inveutrix. Ejus meminit et Lycophr. [915, 986]. Vide Eustath. [II. ρ. 1189, 46, et Pausuii. supra]. Est autem reponendum Σάλπιγγος Ἀθηνᾶς ap. Ilesych. pro σάλπιγγας Ἀθηνᾶς, in voce Σάλπιγξ. Affertur σάλπιγξ et pro σάλπισμα,

i.	e. Tubæ sonitus : ex hoc Aristot, loco, Rhet. 3,

Β: Οἷον τὸ φάναι τὴν σάλπιγγα εἶναι μέλος ἄλυρον.

Pars tragœdiæ ap. Tzetzen Cram. An. vol. 3, ρ. 347, 18: Σάλπιγξ λόγος δὲ συμβολὰς μαχῶν λέγων, et ib. 2, 8; ρ. 348, 8. L. Dinn.] || Σάλπιγξ ap. Theinist. videtur etiam esse Instrumentum musicum, Bud.

Il Nomen piscis, Buccina, Turbo, VV. LL. Vide Hc-sych. [Καὶ Οαλασσίαν σάλπιγγα* παρὰ Ἀρχιλόχῳ δὲ τὸν στρόμβον ἐκδέχονται], ap. quem est etiam nomen avis.

[V. Σαλπιγκτὴς. || De signo cœlesti Chron. Pasch. ρ. 323, C: 1ῷ αὐτῷ ἔτει ἐφάνη ἐν τῷ οὐρανῶ σημεῖον Β μέγιστος, ἀπό τινων λεγόμενον σάλπιγξ, ἀπό τινων δὲ λογχίας. Νεφέλην σαλπιγγοειδῆ dicit Georgius monadi.

Ms. Jo. Laur. De meus. 4, 73, ρ. 274 ed. Rœther. :

Ὀ δὲ Πτολεμαῖος προστίθησι καὶ έτερον εἶδος κομήτου , καλούμενον Σάλπιγγα· φαίνεται δὲ κατὰ τὸ ἀρκτῷον κλίμα. L. Dindorf.]

[Σάλπιγξ, ιγγος, ἡ, n. navis Atticæ, in inscr. ap. Bœckli. Urkunden ρ. 91.]

[Σαλπίζω. V. Σαλπίγγω.]

[Σαλπικτὴρ, Σαλπικτὴς. V. Σαλπιγκτὴς.]

[Σάλπινα , ἡ , Salpina, inter proparoxytona in ινα et IV ν α memorat Theognost. Can. ρ. 100, 34. L. 1).] [Σάλπις inter disyllaba barytona in πις ponit Ar-cad.p. 33, 9.]

[Σάλπισις, εο,ς, ἡ, i. q. σάλπισμα. Aret has In Apo-

cal.	11 : Ἡ τοῦ ἑβδόμου ἀγγέλου σάλπισις.]

Σάλπισμα, τὸ, α σαλπίζω, Tubæ sonitus, clangor, (Juod tuba proclamatum est : πολευαστήριον σάλπισιχα, Pollux [4, 86].

[Σαλπισμὸς, ὁ, Tubæ clangor, Inc. Le ν. 23, 24. ç Theod. sec. Procopium Cat. Niceph. ρ. 1335 Num.

23, 21. ScHi.Kusn. Pro quo Σαλπιγμὸς cod. Pollucis 4, 85, ap. Kuhuium. L. Dmi,.]
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[Σαλπίσσιυ s. Σαλπίττω. V. Σαλπίγγω.] [Σαλπιστής. V. Σαλπιγκτής.]

[Σαλπιστικὸς, ὴ, ὸν, Qui tuba canitur. Κρούματα σαλπ. Pollux 4, 84. L. D. Lemma Epier. Antii. Pal. 6, 194. Botss.]

[Σαλπίων, ωνος, ὁ, Sal pio, η. viri. Inscr. Musei Borbon. vol. ι, tab. xnx , ρ. 4 : Σαλπίων Ἀθηναῖος ἐποίησε. L. Dino.]

[Σαλτιῆται, οἱ, Saltietæ, gens Hispaniæ, ap. Strab. Λ

3, |>. .44 ]

[Σαλύγα, Hesychio ἡ συνεχὴς κίνησις, Continua agitatio. Idem : Σαλύγην, τὴν γινομένην κίνησιν ἐκ τῆς καταφορᾶς τοῦ ατράκτου οὕτω καλεῖσθαι' φασι.]

[Σαλυδὼ, ἡ, ins. maris Rubri,* ap. Agatharchid. Photii Bibi. cod. a5o, ρ. 457, 22.]

[Σάλυες, ἔθνος δυτικὸν, πολεμῆσαν Ῥωμαίοις, ὡς Χάραξ ἐν δεκάτῳ Χρονικών, Steph. Byz. Strabo 4, ρ. 178 seqq. ο Duplici λ scribendum putabat Holsten., qui vici.] [Σαλύνθιο;, ὁ, Salynthius, rex Agræorum ap. Thuc.

3,	121 ; 4, 77 ]

[Σάλυξ, Anchusæ nomen, ap. Dioscor. Append.

ρ. 463 (4, a3).]

[Σάλω. V. Σαλέω.]

[Σαλώμη, ἡ, Salotnc, Herodis soror, ap. Strab. 16, ρ. 765. U Medicamenti genus ap. Galen. vol. 13, ρ. 686. L. Dino.]

[Σάλων. V. Σαλώνεια.]

[Σάλωνα, ἡ, Salona. Μόλις Ἰλλυρίας. Τὸ ἐθνικὸν Σαλωνίτης * εἰσὶ καὶ Σαλῶναι, Δαλματία;, ὦν Σαλωνεὺς

Ἐπὶ Σάλωνα. Xenocr. ρ. q : Κατ’ Ἴλλυρίδα καὶ Σαλιό-νας. Ap. Ptolem. 2, 17 est Σαλῶναι κολωνία et Σαλω-νιάνα.]

[Σαλώνεια, ἡ, Salonca. Πόλις Βιθυνίοις καὶ τόπος

Σάλων Σάλο,νσς. Ὀ κατοίκων Σαλωνίτης. Οὐκ ἔστι δὲ τοῦ Σάλωνος ὁ Σαλωνείτη;, ἀλλὰ τῆ; Σαλωνείας. Αέγε-ται καὶ Σαλωναῖος, Steph. Byz. Strabo 12, ρ. 565: Τὴν περὶ Σάλο,να χώραν, et ib. ὁ Σαλωνίτης τυρός. Ap. Diodor. 20, 109, quod est ἐν τῷκαλουμένῳ Σαλμω-νίας πεδίῳ, Wessel. Σαλωνίας scribendum et ad Σα-λιόνειαν referendum conjecit, rectius fortasse scripturus —είας.]

[Σαλῶος. V. Σάλος.]

[Σαμαγόρας, 6, Samagoras, n. viri in inscr. Hiera-pytn. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 420, n. 2562, 22. Conferendum videtur. Σημαγόρας. L. l)inD.]

[Σαμαγόρειος οίνος , vini genus , memoratur ab Aristotele ap. Athen. 10, ρ. 429, F, ubi σαμαγόνιον liber

l.aur., σαμαγόνειον libri Casaub., σαυὠγειρον epit. Ilœschelii.]

[Σαμαθὼ, ἡ μεγάλη, κατὰ τὴν Αιβύων φωνὴν, Steph. Β. ν. Μάγνα. Punica esse videtur νοχ, facta ex Asanmth, initiali tantum rejecta, quod est Hebr. Azumàhf Multa, et Αι ab. Aüiimah, Magna. Bochart Canaan 2, 12.]

Σάμαινα, ἡ, genus quoddain Navis, habentis ὑὸς προτομὴν, Hesych. [Pholius : Σάμαιναι, πλοῖα Σάμια ὑσὶν ἐμφερεῖς τὰς πρᾤρας ἔχοντα.] Quidam tradunt fuisse Navigii genus bireme, rotundum et concavum, atque in ventris similitudinem formatum, ut mare percurrere [φορτοφορεῖν pro ποντοπορεῖν, quod sic vertit HSt., Coraes] et celeriter converti posset: a Polycrate, Samiorum tyranno, primo inventore nomen habens, auctore Plut. [Pericle c. 26.] Vide Bayl. Alii Numisma hoc nomine intelligunt, VV. LL. ex Cælio Rhod. [vel potius Photio s. Suida ν. Σαμίων ὁ δῆμος.]

[Σαμαῖος. V. Σάμη.]

[Σαμάκιον, τό.] Σαμακία , Ornamenta quædam muliebria, V V. LL. ex Ilesych., qui esse dicit κοσμάριον εἶοος. [Pollux 5, 101 : ᾽Ονομάζουσιν οἱ χωμωδοδιδάσκα-λοι ... σαμάκια. Photius : Σαλμάκιον, κοσμαριου (in cod. «duo puncta supra σ, ab eadem manu, ut videtur» Dobr.) τι γένος· et 2*μακιν (sine accentu), κομάρου τι γένος τοῖς νεωτέροις.]

[Σαμαμίθιον, τὸ, animalis reptilis nomen. Sophro-nius in Maii Spicii. Boui. vol. 3, ρ. 477 : Τρία ἑρπετὰ τὰ καλούμενα σαμαμίθια τοῦτον ᾤκουν τὸν κάλαμον Adde ρ. 481. Osinn.j

[Σάμανδρος, ὁ, Samutider, in inscr. Corcyr. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 3γ, n. 1913, si recte lectum Σάμαν-δρε, quum siiiiillimum sit Σχάμανδρε.]

Σάμαξ, ἄκος, ὁ, Butomus juncus, aut Gramen, Crates, Sporta. Polluci [10, 43j σάμαξ, ῥὶψ καλάμου. (Hesychius : Σάμαξ, ὕλη τις δρυώδης, οἷον βούτομον, cí οὲ φορμὸν, καὶ οι πλείους (σάκταν addit llemst.) ἀπὸ τοῦ σάττεσθαι, ἔνιοι δὲ τὸν βούτομον καλεῖσθαι σάμακα , καὶ τοξικὸς κάλαμος , ἀφ' οὗ τὰ λεπτὰ συνάγοντες στιβάδια ποιοῦσιν. Pholius : Σάμακα’ Ἐρατοσθένης ἀπέδωκε τὸν φορμόν ἄμεινον δὲ τὸν τοξικὸν κάλαμον* οὕτως Αύσιππος· et βούτομος.] Columella Canneas tegetes vocat, i. e. σάμακας. Unde et Tegeticulae Varroni. Ita VV. LL.

[Σάμαρ, quod inter nomina in ap ponit Draco ρ. 95. 8, ex alio voc. depravatum videtur.]

[Σαμάρδακος, ὁ, Morio, Homo ridiculus. Jo. Chrys. Hom. 18 in Epist, ad Kphcs. : Οὐχ ὁρᾷς τοὺς λεγομένους γελωτοποιούς σαμαρδάκου;· οὗτοι' εἰσιν οἱ ευτράπελοι. Smp.]

[Σαμάρεια, ἡ, Samaria. Πόλις Ἱουδαιας, ἡ μετονο-μασθεῖσα Νεάπολις. Καὶ ᾽Επαφρόδιτος μὲν τὸ ἐθνικὸν αὐτῆς Σαμαρεὺς εἶπε καὶ τὴν πρὠτην συλλαβὴν ἐμήκυνεν, ὁ δ᾽ Ἀντίοχος Σαμαρείτης, Steph. Byz. De urbe Strab. 16, ρ. 760, Polyb. 5, 7 ι, ι ι ; 16, 3q, 3, in inscr. Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. a56, 11. 889. Gent. Σαμαρεὺς annotavit etiam Suidas. Georg. Syncell. ρ. 189, Α : Τὴν Σαμαρέων πόλιν. Σαμαρείτης est in Ν. Τ. et ap. alios plurimos. Fem. Σαμαρεῖτις, ιδος, ap. Jo. 4,9. Nonn. Jo. c. 4, 25 et 5γ, Steph. Byz. ν. Σεβαστὴ , Ephræm. Syr. vol. 3, ρ. 206, F, Epiphan. vol. 1, ρ. 29, Β, Pasin. Codd. Taur. vol. ι, ρ. 118, Β; 146, Α. Adj. Σαμαρειτικὸς, ὴ, ὸν, ap. Epiphan. vol. 1, ρ. 3o, Ι) (cl Sophroninm in Maji Spicii. Rom. vol. /,, ρ. 61. Osann.).

II «Σαμαρειτών νόσος, Lepra. Vita S. Melanæ Romanæ Ms. : Ἀνήρ τις τὰ Σαμαρειτών τὸ σῶμα ἀνιάτως ἐνόσει. Galenus in Lex. Ilippocr. : Φοινικίη νόσος, ἡ κατὰ Φοι-νίκην καὶ τὰ κατὰ τὰ ἄλλα ἀνατολικὰ μέρη πλεονάζουσα·
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ιςλ&θ,ι δὲ χἐγτβῦθα δοχεῖ ἡ ἐλεφαντίασις. Dccmc. Α ! Ixuxfíini dicti ap. Cpol. Ministri mensariorum qui nüonrt coolìcientilms aderant et iis subscribebant. Justinianus in Edicto περὶ ἀργυροπρατικῶν συναλλα-rir*n : Εἰ γράμματα φέροι αὐτῷ τοῦ τῆς τραπέζης προε-πιμιὡις, τοῦ τε ὑαογραοεως αὐτοῦ, οὓς Σαμαρείτας καθὐπν. Ιο. Αρρ. ρ. 167.]

[ϊιαιρειπἷω, Samaritaruin religionem sequor. Chron. Pasch. ρ. 6αο, a : Τοὺς ἄρχοντας πείθοντες σα-μεφειτίζειν διὰτόόν χρημάτων. L. 1)ιμ».]

[Σιμκιιτιχὸ;, Σαμ-αρεῖτις. V. Σαμάρεια.]

^Σαμαρειτισμὸς, ὁ, Religionis Samaritarum sectatio.

Jc. Damasc. vol. ϊ, ρ. 78, C, Epiphan. vol. 2, ρ. 18,

Ü. L Ihso.l

[ϊκπριενἦ, ή, Samariane, urbs Ilyrcaniæ ap. Stnb. 11, ρ. 5o8.]

[Σαααρέχη. V. Σιβιρίχη.] iSíoriuV. Σιρμάται.]

ΐίΜΜ,ίσφυ;, ὀορῦς, Hesychius. Ἄμβη conferunt idIl, οι delendum sit ὀσφύς.]

[Σαμνάθειον. V. Σαμβηθη.]	jj

[Σαμβάχας, ὁ, η. viri in v;ir. script. ap.Xen. Cyrop.

S, 3, 30, obi alii ;iliter.]

[Iiaoùtffxov, Σάμβαλον. V. Σανδαλίσκος , Σάνδαλον.] ,Si;j£ivi, ων, τὰ, Sainbana, locus prope Sillace-cvn A»iæ, ap. Diodor. 17, 110, ubi ν. Wessel.]

[Σαμβάρης,ὁ, Sambares, η. viri, ap. Suidam.]

[Σάμβας, i, Sambas, η. tibicinis ap. Athen. «4, ρ.

Ἇ», Β : Γὠς τϊρὰ τοῖς Ἔλλησιν αὐλητὰς Φρυγίνυς καὶ δοώοπρεπεῖ; τὶς προσηγορία; ἔχειν οἷός ἐστιν ό παρὰ Ἀλχμᾶνι ϋμὲις. Cliœrob. ρ. 33, 12 : Σάμβας Σάμβα ,

Γττι δὲ ὄνομα ποταμού.]

[luvámi, οί, Samhasfæ, gens Indica, ap. Dio-dor.r, ioa, ubi ν. \>ev»el.]

[Ιιιοεπὴς, λίθος, ó, ap. Nonnum Theoph. c. 128. Ucasc. M>s. nonnulli ap. Bernard, vol. ι, ρ. 404, Σαμιπ* άστέρα pro σαμβαστὴν, quod e\ Σαμία ς γῆς in anum ιοί. confiato natum dicas. L. Dind.]

[Σιαὼπεὺς, ίως,δ, Sambateus, n. viti esse videtur 10 iBvr. Hcrmion. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 5g8, n. 1211, ι;, ubi Ι pro V. L Dixu.] ·	(

ItJjTj/.j;, ó, Sambaulas, Persa, Xen. Cvrop.

[Σαιρ,βη, ή, unde ap. Hcsychium : Σάμβα ι, Θύραι, üa*ì/j, quorum voce, alterum e proximo σάμοαλα repetitum et delendum, prius autem ex σαλάμβαι corruptum.]

[Σαμβἠθη, ή, Samhethe, Sibylla, ap. Suidam : Πρώτη Sibylla), ή Χαλδμὲα , ἡ καὶ Περσὶς ἡ κυρ ίω κυρίως Prolog, orae. Sibvll. ρ. 4 ed. Alex.) ὀνόματι in'175r, Ιιμὲήθη. IMiotius Amphiloch. ρ. 347, anon. ip.Cramer. Anecd. Paris, vol. ι, ρ. 33a. Quod eum la'/'z confert Peri/.oo. ad Elian. V. II. 12, 35. Hinc ixaÇAi'.w,TÔ, Sambathcuiu, templum ejus, in inscr. Ibratir. ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 83q, n. 35<»9, 1 : Πρὸ Ὕ; τνιω; πρὸ; τῷ ΣζμοαΘείῳ ἐν τῷ Χαλδαίου περιέω». L Dino.]

[ìojwxos, δ, Sambicus, Eleus, ap. Plut. Mor. ρ.

30134

[ItiCiun. V. Σαοοίίων.]

Σάμβος, i, Sambus, satrapa Irnliæ, ap. Arrian. Lep. 6, it>, 4, Diodor. 17, 102. Conl. Boiss. Anecd, vol. ι, p. 145. I|Fluvius Indiæ, ap. Arrian. Ind. 4,

-t- Η, αν ι ς Αράβων, καὶ ἑνικῶς μὲν ἡ πόλις, πλη-$νπιώ; ü οί ϊιολῖται Σαμβοι καὶ Σαμβίτης, Steph. Ετζ. Χωρίου Σέαδου mentio Iit in Aciis SS. Maji vol.

5, p. 3:4, F. l.. Disc.]

ΙιμὲΛτ,, ή, instrumentum musicum, necnon in-stnuni*ntuin ad urbium oppugnationem aptum : teste Hesychio. ^Ov μόνον το μουσικόν ὄργανον, οὗ μέμνηται Ιἀ*ι;, «λλ* χὠ πολιορκητικόν, οὗ Βίτων. í)e Bitone ν. :nfra-De Juba Athen. 4, ρ. 175, D: Καὶ τὸ τρι'γο,νον

κ xs&ttiw όργινον Ίόβα; ἐν τετά&τω Οεατρικῆς ιστόν' * τ *	/	τ ,	•	·.	,	»	.* ,

äj; iv;r,oa φησιν ttvai, ο,; και τον κα/.ουμενον κφφόι&χ οαμούχην. Τοῦτο δὲ τὸ ὄργανον ΝεανΟης ὑ Κ.ἰυτ,.ο; vt ί Ἥρων εὕρημα εἶναι λέγει Ίβυκου τοῦ Ῥη-ηκτ. «οιςπῦ, ί)Κ καὶ Ἀνακρέοντος τὸ βάρβιτον. Ubi 'icufaie antè σχμβύκην part, καὶ probabile reddunt φι* de Ibvco Suidas in Ίβυκος tradit : Πρῶτος εὗρε ü* vùfrjuirt't «μβύχην ιἶδος δέ ἐστι κιθάρα; τριγώνου*

Τ·8$. 1-190. CihC. τον. VII, FASC. 1.
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et de sambuca Athen. 4, ρ. 181, E: Ευφοριών δι ὁ ἐποποιὸς ἐν τῷ Περὶ Ἱσθμίων, «Οί νῦν, φησὶ, καλούμενοι ναβλισταὶ ... καὶ σαμβυκισταὶ καινῷ μὲν οὐδενὶ χρῶνται ὀργάνῳ. Τὸν ^ὰρ βάρωμον ... καὶ τὰ τρίγωνα καὶ τὰ; σαμ-βύκας ἀρχαῖα εἶναι. Ἐν γοῦν Μυτιλήνῃ μίαν τῶν Μουσών πεποιῆσθαι ὑπὸ Αεσοοθέμιδος ἔχουσαν σαμβύκην. ». Αριστόξενος δ᾽ ἔκφυλα ὄργανα καλεῖ φοίνικας καὶ πηκτίδας... σαμβύκα; τε καὶ τρίγωνα κτλ., qua* ostendunt diversa fuisse instrumenta σαμβύκην et φοίνικα atque etiam λυροφοίνικα,qui eum φοινίκι potius quam eum σαμβύκη convenisse videtur. Φοῖνιξ autem et σαμβύκη distinguuntur etiam 14, Ρ· 637, Β : Φοίνικα δὲ τὸ ὄργανον Εφορος καὶ Σκάμων ... ὑπὸ Φοινίκων εὑρεθέντα ταύτης τυχεῖν τῆς προσηγορίας.... Τῇ δὲ σαμβύκη πρώτην φησὶ χρήσασθαι Σίβυλλαν Σκάμων ό προειρημένο;· ὀνομασθῆναι δ᾽ αὐτὴν εὑρεθεῖσαν ὑπὸ Σάμβυκός τίνος· et a Phillide ib. ρ. 636, Β : Φοίνικες, πηκτίδες, μαγάδιδες , σαμβῦκαι, ἰαμβύκαι. Quæ postrema duo quomodo differant ν. in Ἰαμβύκη. De σαμβύκη iterum Ath. ib. ρ. 633, Υ : Μετὰ δὲ ταῦτα ζητήσεως γενομένης περὶ σαμβύκη;, ἔφη ὁ Μα-σούριος ὀξύφθογγον εἶναι μουσικόν ὄργανον τὴν σ., διει-λέχθαι τε περὶ αὐτοῦ Εὐφορίωνα τον ἐπ. ἐν τῷ πεοὶ Ἱ., χρῆσθαι φήσας αὐ:ῷ ΤΙάρθους καὶ Τρωγλοδύτας τετρα-χόρδῳ ὄντι· ἱστορεῖν δὲ τοῦτο Πυθαγόραν ἐν τῷ περὶ Τῆς Ερυθρά; θαλάσσης] In VV. LL. dicitur esse Triangulum instrumentum musicum, quod ex inæqualibus longitudine sicut et crassitudine nervis efficitur, ut scribit Porphyrio. [Aristot. Reip. 8, 6 fin. :Ἑπτάγωνα καὶ τρίγωνα καὶ σ^μβῦκαι, καὶ πάντα τὰ δεόμενα χειρουργική^ ἐπιστήμης. Conl. Pollux 4, 5q· Formam instrumenti describit Athen. Dipnos. infra cit., ubi de machina agit. || De sambucistria Polyb. 5, 37, 10 : Κίναιδους ἄγειν καὶ σαμβύκας, pro quo σαμβυκιστρίας Plut, in illo cit., et 8, 8, 6 : Τὰς δὲ σαμβύκας (machinas hic dicit) ῥαπιζομένας ὥσπερ ἐκσπόνδους (ἐκ πότου Athenæus) μετ᾽ αισχύνης ἐκπεπτωκέναι, quoeum Plautinum Stich. 2,2, 5γ : « Fidicinas, tibicinas, sainbu-᾽ cas advexit secum forma eximia» contulit Schweigh., qui frustra defendit accentum σάμβυκας, de quo ν. in Σάμβμξ.] Esse item instrumentum πολιορκητικόν, Oppugnandis urbibus idoneum. Apud Polyb. 8, [8, 6], machina in bello navali. [Apud Bitonem De mach. ρ. ι 10, Β : Ἐχομένως τῶν γεγραμμένων ὑπογραψομεν σαμβύκης κατασκευήν* φέρει γὰρ καὶ τοῦτο τὸ ὄργανον ἐν τοῖς πολεμικοῖς ἀγῶσι μεγάλιον πραγμάτιον κινήσεις , et cetera quæ plura sunt quam ut repeti hic possint. Cujus testimonio Athen. 14, ρ. 634, Α , addit : Καὶ Ἀνδρέας ó Πανορμίτης (tradit) ὡς ἀπὸ δύο όνων (νεῶν Lipsius) προσάγοιτο τοῖς τῶν ἐνανπων τείχεσι· καλεῖσθαι τε σαμβύκην, ἐπειδὴ , ὅταν ἐξαρθῇ, γίνεται σχῆμα ν*ὼ; καὶ κλιμακος ἑνοποιοΰμενον * ὅμοιον δέ τι ἐστι καὶ τὸ τῆς σαμβύκης. Μόσχος δ᾽ ἐν α' Μηχανικῶν Ῥωμαϊκὸν εἶναι λέγει τὸ μηχάνημα καὶ Ἤρακλείδην τὸν 'Γαραντῖνον εὑρεῖν αὐτοῦ τὸ εἶδος· et 1. Polybii ab HSt. citatum. Hero Ms. ap. Schow. ad Hcsychium : Τὰς ἐκ τῶν πλοίων ἀγομέ-νας μηχανάς φησιν ὁ Ἀθήναιος (qui ν. ρ. η ed. Thevenot.), ἅστινα; σαμβύκας καλοΐσιν ἐκ μεταφοράς τῶν μουσικῶν ἐσχηματισμένας ὀργάνιον... μὴ ἔχειν τι ἄξιον γρα^ῆς διὰ τὸ πᾶσιν εὐγνώστους εἶναι καὶ φανεράς. Λἱρετώτερον δ᾽ ἔστι μηδὲ γενέσθαι πολλάκις αὐτὰ; ὴ παραλόγως καὶ ἀσυμμέ-D τρως κατακευασθῆναι * καὶ γὰρ οί ἐν τῇ περὶ Χ ῶν πολιορκία εικαστικῶς τοῦ σκοποῦ ἀστοχήσαντες, καὶ ὑ•Ι/έλοτέρας τῶν πύργο,ν τὰς σαμβύκας προσενεγκόντες τοὺς επ᾽ αὐτὰ; άναβαν τας ὑπὸ τοῦ πυρὸς ἀπολέσθαι ἐποίησαν , μὴ δυνηθέντας ἐκ τοῦ υψους τοῖς πύργοι; ἐπιβῆναι. ... Ουτο,ς οὐν καὶ Λᾶμις ὁ Κολοφώνιος ἐπὶ στυράκο,ν τὰς σαμβύκας ἐτίθει, ὡς ό μηχανικὸς Βίτων ἐν τοῖς αὐτοῦ πολιορκη(τικοῖς) ὑπεμνημα(τισται vel —τίσατο). || De mensura secuudæ nominis barbari (ut monet Strabo 10, p. 471, ubi eum νάβλας, βάρβιτος et μάγαδις componit) constat ex Latinorum, qui Sambuca dicunt, exemplis. De accentu Arcad. ρ. 107, 18.	|| De forma Ζαμβύκη

dixit Il.Sl. in ipsa. Utramque ponit Theognost. Can.

ρ. 110, 10. L. Dikd.]

[Σαμβυκιστὴς, ὁ, Qui sambuca ludit. Atheu. 4, ρ 182, E.]

Σαμβυκίστρια, ἡ, [Sambucistria,] Quæ ludit instrumento musico, quod Sambuca vocatur. VV. LL. tamen σαμβυκίστρια! cxp. Miroæ. [Philemo ap. Athen. 4, ρ· 175, D; Proteas ib. ρ. 129, D; Plut. Cleoni, c.
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35.] At in iis, quæ prima prodierunt, habetur Σαμ- A βυκιστρίς.

[Σάμβυξ, υκος, ὁ, Sambyx, inventor σαμβύκη;, quod ν. Alium memorat Chœrob. vol. ι, ρ. 8i, 5 : Σάμβυξ Σάμβυκο; κύριον ἔστι δὲ καὶ ποταμὸς καὶ ἔθνος* et ib. 3o. Substantivi σαμβύκη formam σὰμβυς ponit Suidas : Σάυβυκες , γένος μηχανήματος πολιορκητικοῦ , ὤς φησι Πολύβιος, cujus verba non addit. Sed in exemplo anonymi in Σαμβύκη posito et ad machinam pertinente libri τοὺς σαμβύκας, quod τὰς vel σάμβυκας scribendum putavit Portus. Suidæ autem testimonio tantum tribuebat Schweigh. ad Polyl). 5, 37, 10, ut huic quoque, ubi est in libris, imputaret illud σάμ-βυχες, quod Suidas , ut alia plurima, finxit ex σάμβυκας pro σαμβύκας alicubi scripto. L. Dino.]

[Σάμεα, τὰ ἐν ταῖς ὤαις τῶν ἱματίων παράσημα. Αά-κωνες, llesych. «An quæ ceteris Græcis σημεία audiebant?» Albert. Ita ducendum foret ab σᾶυ.ος.]

[Σαμέας, α , ὁ, Sameas, n. viri ap. Phalar. Epist.

8, ρ. 3q, 40; alius 44, ρ. 155. V. Σαμία;.]

[Σάμη, ἡ, Same, ins. prope Ithacam, llorn. Od. Α , Β 246, Μ. Ap. 429, quæ etiam Σάμος dicta. De utroque nomine sive urbis sive insulae multa disputat Strabo 10, ρ. 453-6, ubi etiam gent. memorat ρ. 455 : Τὴν δὲ Κεφαλληνίαν, τιτράπολιν οὖσαν, οὕτ᾽ αὐτὴν εἴρηκε τῷ νῦν ὀνοματι (Homerus) Οὕτε τῶν πόλεων οὐδεμία/ πλὴν μιας εἴτε Σαμης εἴτε Σάμου ... οἱ δ᾽ ἀπ’ αὐτῆς Σαμαῖοι καλοῦνται. Nomina quattuor urbium eum gent. Σαμαῖοι sunt ap. Thuc. 2, 3o, ubi schol. Σαμαῖος ó ἀπὸ Σάμης. Idem est in miniis ap. Miounet. Dcscr. vol. 2, ρ. 2oS, Suppl, vol. 4, |>. 192. De accentu Arcad. ρ. 110, 6 ] [Σαμηνοὶ, νομάδων Ἀράβων ἔθνος, Steph. Byz.]

[Σάμη;, ου, vel Σάμος, ὁ, rex Armcniæ, in numo ap. Miounet. Suppl, vol. 7, ρ. 723, 1, ubi genit. Σάμου.]

[Σαμία, ἡ, Samia, f. Mæandri, ap. Pansan. 7, 4, ι. Oppidum Elidis ap. eund. 5, 6, 1. (Juod ap. schol. Apoll. Rh. ι, 6.40, Pythagoras dicitur filius fuisse Ἑρμοῦ καὶ Σαμία; ἑτχίρας, adj. videtur esse, non n. pr. Aliud cx. esse videtur in inscr. Milesia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 566, n. 2889, 5, 6. || Naves a Ρο- C lycrate Samio constructas ita appellatas narrat Athen.

12,	ρ. 540, E : ΙΙρῶτος δὲ ὁ II. καὶ ναῦς πήξας ἀπὸ τῆς πατρίδο; Σαμίας ἐκάλεσε.]

[Σνμιάδης, ὁ, Samiades, n. viri, in inscr. Rliod. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 39',, η. 2534 : Σα[μιά]δη; Σα-μιάδευς, forma genit, eadem quæ in aliis illius vici-niæ inserr. reperitur. Alius ap. Diod. Exc. ρ. 5ao sq.] [Σαμιακός. V. Σάμος.]

[Σαμία;, ὁ, Samias, n. viri, in inscr. Bœot. ap. Bœckh. vol. ι, 11. i5q3, ρ. 776, 4, ubi genit. Σαμίαο. Videtur esse forma Bœot. pro Σαμία;. L. Dino.] [Σαμίδας, ὁ, Samidas, n. viri, ap. Plut. Mor. ρ. 697, E, Pelopidæ in obtruncando Leontida socii. Ubi Σχμείδαν cod. Paris, ap. Dubner. præl. ρ. 7 fin. Nisi hic quo(|iie scribendum Σαμιάδαν, quod ν., ut Leon-tidam ab aliis vocari Lconliadam in illo diximus.

L. Dind.]

[ΣαμίΘη, ῥόφημά τι, ὡς Γλαυκίχς ὁ ἰατρὸς, Hesychius.]

[Σαμίθρης οἴνου καὶ ῥοδίνου ἑδρικὴ memoratur Ga- 1) leno vol. 13, ρ. fi-ia. L. Dinn.]

[Σαμικὸν, τὸ,οὐδετέρως, Τριφυλιακὴ πόλις. Τὸ ἐθνικὸν Σαμικεὺς , ὡ; ἀπὸ τοῦ οὐδετέρου, ὴ Σαμικὸν, ὡς Ἀττικὸν τῆς Ἀττικῆς, Steph. Byz. Strabo 8, ρ. 3.ῖ3, 344, 34ί>, 347, 351, ubi ρ. 346 est etiam adj. : Τοῦ Σαμικοῦ ΙΙοσιδιίου, quod Tzschuck. desiderabat ib. ρ. 343: Τὸ Σαμικὸν μετὰ ταῦτα, ὅπου τὰ μάλιστα τιμώμενον τοῦ Σαμίου Ποσειδῶνο; ἱερόν (etsi redit ρ. 344 : Ἱερὸν τοῦ Σαμίου ΙΙοσειδῶνος) • ἔστι δ᾽ ἀγριελαιῶν πλέων ἐπεμε-λοῦντο δ᾽ αὐτοῦ Μακίστιοι* οὗτοι δὲ καὶ τὴν ἐκεχειρίαν ἐπήγγελλον, ἠν καλοῦσι Σάμιοι, ubi postremum nomen vitiosum putavit jam Cas.iub. Adjectivo iterum ρ.

147 : Ἐνταῦθα δὲ πεδίον ἐστὶ Σαμικον ἐς οὑ δὴ καὶ μάλιστα ἄν τις τεκμαίροιτο πόλιν ὑπάρξαι ποτὲ Σάμον, qua de urbe jam olim diruta et ad obscuritatem redacta plura dicit ib. et ρ. 346 : Τὸ μὲν οὖν Σαμικὸν ἐστιν ἔρυμα, πρότερο/ δὲ καὶ πόλις Σάμος προσαγορευομένη διὰ το ὕψος ἴσως, ἐπειδὴ σάμους ἐκάλουν τὰ ὕψη * τάχα δὲ καὶ τῆς Ἀρήνης ἀκρόπολις ἦν τοῦτο, ᾗ: ἐν τῷ καταλόγῳ

μέμνηται ὁ ποιητής* ut Pansan. 5, 6, 2 : Πιθανώτατα δὲ ἐφαίνοντό μοι λέγειν οἱ τὸ Σαμικὸν τὰ παλαιότερα ἔτι καὶ ἐπὶ τῶν ἡρώων Αρήνην καλεῖσθαι νομίζοντες κτλ., qui Σαμικὸν memorat ib. 5, 3 cl 7 i 5, 25, (>, ut Polyb. 4, 77, 9; 60, 9·]

[Σαμινὰ, θαμινὰ , Sæpe, Λάκωνες , Hesychius.] [ΣάμινΟος, Saminthus, locus Argolidis, ap. Thuc. 5, 69 fin.]

[Σάμιος, ὁ, Samius, 11. viri, Laconis, ap. Xen. Η. Gr. 3, 1, 1, qui Σάμος dicitur ap. Diod. 14, 19, eadem permutatione qua poeta Σάμος, quod ν., ab aliis Σάμιος. Alius in numo Mileti ap. Miounet. Suppl. vol. 6, ρ. 280,11. 1285. Adj. ab n. Σάμος, quod v.J [Σάμιππος , ὁ, Samippus, Arcas, ap. Lucian. Navig. c. 2 5, 28.]

[Σαμισόης, ὁ, Sainisoes, n. viri, in numo Pharna-ciæ Ponti, ap. Miounet. Suppl, vol. 4, ρ. 454, n. 2o3.] [Σάμιχος, ὁ, Samichus, n. viri, in inscr. Bœot. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 771, n. 1590, 11,ubi l*arymnensis.] [Σαμιώνιος, patron, forma Bœ*it. pro Σαμιώνειος ab n. Σαμίων, iu inscr. Bœot. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 7$7, n. 1574, 8 : Καφισοδώριυ Σαμιωνίω.]

ÎΣάμμα , ὄργανον μουσικόν, π*ρὰ Ἰνδοῖς, llesych. iil aliud esse putamus quam Λ/» l.j* Σαμάμα Persarum , i. e.. Fistulam inaequalibus calamis compactam. Relaml. Diss. 6, ρ. 228. Ai.bert. Nisi pertinet ad eandem stirpem cujus est σαμβύκη.]

[Σάμνιον, τὸ, Samnium ΙΙόλις Βρεττίας. Τὸ ἐθνικὸν Σάμνιον και Σαμνίτης, καὶ Σαμνίτη; κτητικὸν, Steph. By/.. V. Σνυνῖται.]

[ΣαμοΟοίνου cujiisdam mentio lit in inscr. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 44, n· 1936, 24 : Αἰσχίνῃ καὶ Ἀνδρονίκῳ τοῦ ΣαμοΟοίνου Μητροπολίταις, si recte lectum.]

[Σαμοθράκη, ἡ , Samothracia, Samothraca s. Samothrace , quam divise Σάμον Θρηικίην dicunt Hom. et alii Epici, ut iu Σάμος dicetur. Steph. Byz.: Νῆσος πρὸ; τῇ Θράκῃ πόλιν ὁμώνυμον ἔχουσα. Hanc memorat Ptolem. 3, ι 1 fin.) ἘκλήΟη δὲ ἀπὸ τῶν Σϊμίων καὶ τῶν Θρᾳκῶν. ... Τὸ ἐθνικὸν Σαμόθραξ καὶ ΣτμοΟρᾷκιο;. (Σα-μοθρᾳκεὺς codd. ap. Salmas.) Σαμόθρᾳκες memorantur in inscr. Samothr. ap. Boeckíi. vol. 2, ρ. 180, n. 2 157, 4; 181, 11. 2158, 13, Strab. 10, ρ. 466, et mimis ap. Miounet. Suppl, vol. 2, ρ. 542 sqq., pro quo Σαμίων ἐν Θράκῃ Descr. vol. ι, ρ. 43a, n. 11. Σαμόθρᾳκες scribendum, non, ut sæpe in libris, Σ?μοθρᾷκες, docet Chœrob. ρ. 176, 4, Etym. Μ. ρ. 435, 34 ; 63q, αι. Σαμοθρᾳκι(ον) et (Σαμ)οθρᾳκίας est in inscr. Mcthymn. ap. Bœckh. ib. ρ. 1024, n. 2167, b, 2, 8. Schol. Apoll. Uh. 1,917 : *11 Σαμοθράκη ἐκαλεῖτο πρότερον Λευκωσία, ὡς ἱστορεῖ Ἀριστοτέλης ἐν Σαμοθράκης πολιτείᾳ. Ὑστερον δὲ ἀπὸ Σάου τοῦ Ἑρμοῦ καὶ Ῥήνη; παιδὸ; Σάμος προσω-νομάσθη κατὰ παρένθεσιν τοῦ μ. Θρᾳκῶν δὲ οἰκησάντων αὐτὴν ἐκλήθη ΣαμοΟράχη. (Juibtisciiin conf. quæ in Σάον, Σαόννησος et Εάων dicentur. Diodor. 3, 55 : Τὴν Μύριναν ... ὀνομάσαι τὴν νῆσον Σαμοθρᾳκην, ὅπερ εἶναι μεθερμηνευόμενου εἰ; τὴν Ἑλληνικὴν διαλεχτόν ἱερὰν νῆσον* ἔνιοι δὲ τῶν ιστορικών λέγουσι τὸ πρὸ τοῦ Σάμου καλουμένην αὐτὴν ὑπὸ τῶν κατοικούντων ἐν αὐτῇ ποτε Θρακῶ/ Σαμοθρᾳκην ὀνομασθῆναι. Ubi NVesscl. : «« Hæc verior nominis caussa, quam et 5, 47, præter alias affert. Strabo 8, ρ. 3.40 ; 10, ρ. .407, ιetustissimos Græcorum σάμους appellasse τὰ υψη, atque hinc Insulæ venisse nomen Sami prodit ; haud quidem id male : si scisset tamen Samin et Sanie in Persica et aliis veteris Scythici sermonis dialectis non aliud esse ac Terram, haud dubie assensus fuisset Bayero, affirmanti insulam, quod Thracum esset sedes et terra, ita dictam videri, in Memor. Scythic. Comment. Petropolil. t. 3, ρ. 369.» Coraes autem ad 1. priorem Strab. vol. 4, Ρ· 137 : * Τῆς Φοινίκιον μᾶλλον ἴσως ἐστὶ γλώσσης (τὸ σάμος), καθάπερ ἐμφαίνει καὶ τὸ Σαμά , τὸ σημαίνον παρ’ ἐκείνοις τε καὶ ἄπασιν, ὡς εἰπειν, τοῖς τὴν Ἀσίαν οἰκοῦσιν ἔθνεσι, τὸν οὐρανόν, τῶν ὁρωμένων τὸ ὕψιστον, ὃν ἡ τῶν Ἔβραίων καὶ Χαλδαίων φωνὴ Σαμάϊμ καλεῖ. » Addit autem Strabo etiam aliam etymologiam

3uam in ΣάΓοι posuimus. Σαμοθρηίκη et Σαμοθρήικες icit Herodot. 2, 51 ; 6, 47 ; 7, 108 ; 8, yo, ct Σαμο-θρηίκιος 7, bg. ^^μοθρήκην Orpli. Arg. 29, 464, II. 37, 4, 21. Σαμοθρᾷκην quum alii, nt Xen. II. G1*. 5, ι, 7, tum Aristoph. Pac. 277 : Ἀλλ᾽ εἴτις ὑμῶν ἐν Σάμο-

54

53 Σάμος

τνγχἂνει μεα•/ημένος, νῦν ἔστιν εύξασθαι καλόν.

• (A*rtt quiritatio hominis non naufragium, sed praepotentem adversarium extimescentis. Kaque opinio io postrnim obtinuit, deos illos terra manque periclitantibus auxiliari. Etym. Gud. ρ. 289 : Κάβειροι, δαίμ«ι;ων οἱ μεμνημὲνοι τὰ μυστήρια ἐν καιρῷ ἀνάγκης Mwe/orr*L liiodur. 5, 49, mysteriorum Samothraciorum origine exposita, Διαβεβόηται, inquit, ἡ τῶν Uùn βοήθεια τοῖς επικαλούμενο ις. /EI in η. fragm. ρ. 320, ἐν ϊμὲ πο χαχοἂ μνήμη τις εἰσῆλθε τῶν Σ^μοΟρᾳκιον καὶ μὲ î3> τιτελεσμίνω αὐτοῖς ἤστην, cademque ellipsi α>α> Diodor. 4, 43, Orpheum narrat solùm Argonau-umn initiatum ζοιήσχσθαι τοῖς Σαμόθρᾳξι τὰς ὑπὲρ τῆς Λιτηρἰπ εὐ/ὲς, et in universum τοὺς χειμαζόμενους τῶν üiTitw» εὐ/*ς τίθεσθαι τοῖς Σζμόθραξι. (Conl. ib. 46. Quod est ap. Alexin in Παρζσίτῳ ap. Aihen. 10, ρ. tu, E : Τἀ Σαμοθράκι’ εύχεται λῆξαι πνέοντα καὶ γαλη-νη\ reti, Meiutk. ρ. 467 Coni. vol. 3, scrib. conjecit τοῖς Σχμόθρᾳ•ιν, ut πνέοντα referatur ad præce-drtis rJìáoiTov.Ι lu Callim. Ep. aö aliquis votum sol-,0»θῆχε θεοῖς Σζμόθραξι. Iu Luciani Κρ. 15 naufragus fomas dedicat Glauco, Nereo, Melicertæ , Neptuno un Σαμόθρᾳςι θεοῖς. Pompilum piscem sacrum esse Neptuno et τοῖς τὴν ΣαμοΟρᾳκην κατέχουσι Θεοῖς testis ut Albeo. 7, ρ. 283, A. Juvénal. 3, 144 : Jures licet et Samothracum et nostrorum aras.» Lobcck. Ajlioph. ρ. 1218 sq. Ἀθηνακῶν 6 τὰ ΣχμοΘρᾳκια γρά-ψας citatur ab Herodiano Περὶ μον. λ. ρ. ίο, 2, de •joo Meintli. Corn. vol. ι, ρ. 489, et antè eum Lobcck. Ι. c-ρ. imo. H Adj. possess. Σαμοθρακικὸς, ὴ , ὸν, unde \ntiphoiitis λόγος Σαμοθρακικὸς ap. llurpocrat. et Suiilim. « Σαμοθρᾳκικὴ, Laurus Alexandrina, App. idDio*. 4;3 (4, 145). » lloiss.] ίΣευοκλῆς, έους, 6, Samocles, ii. viri, in inscr. Mrfu ap. Ross, Inserr. fasc. 3, ρ. 8, n. 246, a. L. D.] (Σαμολας, α, ὁ, Samolas, Achæus, ap. Xen. Anab. 3.6.14; 6, 5, 11. Arcas, statuarius , ap. Pausan. 10, 950

Σάμορνα xcù Σάμορνος, ἡ Ἔφεσο; ἐκαλεῖτο. Τὸ ἐθνικὸν Vf, Σζμόρνης Σαυορναῖο;, τῆς δὲ Σάμορνος Σαμόρνιος, Steph.Βνζ.Coiil. idem in Έφεσος. Vitiose Hesychius: iaaivíζ, οι θε *auapivía, ἡ Ἔφεσο;.]

[£ίμχ,ή,Sainus. Ἔπιφανὴ; πρὸς τῇ Καρία νῆσος... Τὶ εθνικόν Τιμαῖος και Σάμιος καὶ Σαμία καὶ Σαμιακὸς, Steph. Βνζ. ι Tres sunt insulæ hujus nominis : una t tóioe Ephesi, quam Homerus non memorat quippe tum uundum ita vocatam, sec. Slrab. 10, ρ. ii:, obi antiquiora ejus nomina recenset), altera ἡ Σάμο;, quæ et Σαμοθράκη dicitur et olim Λινωάι: habet mutiles valde altos, unde et nomen «t. ωω ffíuo; καὶ ὁ λόφος idem notat, hinc olim omoes:οτκ ίψηλοὶ vocabuntur σάμοι (.ut monet Strabo 8, ρ. 306; 10, ρ. 457, cujus de observatione dictum jaai io 2*μοδρα*η) : adjacet continenti Thraciæ, et cmsrjusest Σάμιος, 11. Ν, 12, i3, Ω, 781753. (II. Ap. I4, Uiooys. l*er. 5»4, Nicauil. Th. 479, modo addito modoοωί,ιοθρηιχίτ,.'! Tertia est, quæ olim Cephal-i«ui, ιοί. ad Ithacam pertinens, eum urbe Σάμη. üm fjus Σεμαῖος. II. Β, 634 (ubi schol., φρούριον Ὕς Κιεβλληνίζς μὲχρι νῦν Σάμος), Od. Λ, 246, etc. lUax. Eritiia Σάμο; memoratur Hom. Η. Ap. 4 ι, item ip. £sch. Pers. 884, Aristoph., aliosque poetas , H.*ro<kitum o*terosque historicos et geographos.

. 0uarU est Σίνος Triphyliæ, de qua Strabo in Σ*-jiue» cit. 1 Quinta Nili ap. Hccutæum sec. Steph. Β. 10 Έμβος. H Primae gent. Σάμιος est in nurois et ap. Amtoph. fr. llabylou. ap. Plut. Pericl. c. 26, et de içroSamio ap.Theocr. 15, 126 : Χώ τὰν Σαμίαν κατανομή, ut ap. Herodot, ι, 70 : Κατὰ τὴν Σαμίην * Vrab. 14, ρ. 686 : Ἐπίκειται δὲ τῇ Σαμία, tum ap. iibtonro&et alius quosvis. Unde Σχμία (γῆ) et Σάμιος trri,;q). iialcii. vol. i3, ρ. 249 : Ἤ Σαμία οὐδὲ δεῖται rj Jnyv.. χρώμεθα ο’ αὐτῆς θατέρῳ τῶν εἰδῶν μᾶλλον, ὃ ῖἤ vt Σῷιον «στέοϊ καλοῦσιν et iti seqq. Σάμιος ἀστὴρ τἄ. ιο, ρ. ιοί. Priori nomine Theophr. fragm. 2 1 k lapid. 6a, 63, Theoph. Nomi. vol. ι, ρ. /,14. Goof. *»μὲ««τής. Altero schol. Nicandri Alex. 149, lio. Hesychius : Σαμια γῆ, ìarpu^v μῖν μ χ , ὅμοιον τῇ ιοί τ5«κιχῇ. De utraque Corræiis : « Σ. γῆ, quæ in Uohj ioveuitur, iu qua quum plures sint terrarum

σαμφόρας

Α differentiæ, sic κατ* ἐςοχὴν ea dicitur quæ est candida, levis, tangenti linguæ glutinis modo adhaerescens, mollis, succosa, friabilis ; cujusmodi est quam aliqui κολλούριον vocabant, quod oculorum medicamentis optime misceretur. Duæ enim species terræ Samiae fuerunt, una quæ antè dicta est, altera quæ ἀστὴρ appellatur, crustacca et colis modo prædensa , praedicta glutinosior, gravior, spissior, sed minus quam Lemnia terra. Fuit olim forte sic dicta quod stella ei imprimeretur, aut quod in ipsa multæ micæ iu modum stellarum interniterent. Inter eas praecipua est differentia , quod Samia terra ἀστὴρ dicta glutinosior sit collyrio et magis cmplastica, ut Galeu. et Aetius scripserunt. Utraque mediocriter refrigerat, repellit fluxiones, et sudores arcet. || Σάμιος λίθος est lapis qui in Samia terra invenitur inclusus, candidus et subdurus, quo aurifices utuntur poliendo auro, ut resplendeat. Astringit et refrigerat. » Σάμιοι πλακοῦν-τες ap. Pollue. 6, 78, σταφυλὴ 8α, ut ap. liesychium : Σαμία, εἶδός τι ἀμπέλου. ‖ Gent. adj. Σαμιακὸς ap.

Β Cratinum a Photio in Σαμιακόν τρόπον (de quo ν. He-sych.) et schol. Aristoph. Pai*. 143 cit., Antig. Car. c. 132, schol. Nirand. ΑΙ. i5o, Kust. II. ρ. 35, 10. Photins ponit etiam Σαμικὸν ἀντὶ τοῦ Σάμων, ῖἄ L. D.] [Σάμος, 6, Samus, l. Ancæi, ap. Pausan. 7, 4, ι. Ν. viri, de quo ν. Σάμιος, cujus formæ eum illa permutata: aliud ex. est in epigr. Anili. Pal. 6, ι 16, quod Σάμου inscribitur, Σαμίου a Brnnckio, « fortasse ex Plut. Mor. ρ. 51, E : Ὅ καὶ Σάμων Φιλίππῳ... διέ-βαλε. Sed idem Σάμος ap. Polyb. 5, 9, 4 : Σάμου, ὃς ἦν... σύντροφος τοῦ βασιλέως· 24,8, q, Ἄδμητος, ΙΙύρ-ριχος, Σάμος. Quum ap. Meleagrum Antii. Pal. 4, ι, 14 sit : Καὶ Σαμίου ὅάφνης, idque eum Plutarcho conveniat, verisimile est nomen duplici ratione fuisse pronuntiatum ». Jacobs. Verisimilius Polybium bis esse corrigendum, ut Diodorum iu Σάμιος citatum. Nihilo certius ex. nominis Σάμος est in inscr. lasensi ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 465, n. 2680, et de quo in Σάμης regis Armeniae Σάμου. Sed ΒόηΟε Σάμου est in inscr. ap. Lcbas. Inscr. fasc. 5, ρ. 151, n. 217, s. Bœckh. vol.

C 2, ρ. io5i, n. 23a8, b. Y. etiam Σάμης. (| Σάμος equi nomen ap. Pausan. 6, 10, 7. L. Dixd.]

[Σαμόσατα, ο,ν, τὰ, Samosata, πόλις Κομμαγηνῆς ἐπὶ τῷ Εὐφράτῃ. Ὄ πολίτης Σαμοσατεὺς, Steph. Byz. Strab. ι4, ρ. 664; 16, Ρ• 749, obi Σαμόσατα «t Σαμοσάτων, Plut. Anton, c. 34, ubi Σαμοσάτοις. Dio Cass. 49, 21. Ptolem. 5, 15. Τὰ Σαμόσατα Lucian. Hist, scrib. c. 24, et Σαμοσατεὺς in inserr. et munis ap. Mionnet. Dcscr. vol. 5, ρ. 120 etc. Σαμόσατον πόλις Συρίας Ms. ap. Lambcc. Bibi. Cæs. vol. 5, ρ. 266, Α. L. Dikd.] [Σαμοῦς, οῦτος, ó, Samus, 11. viri, in inscr. Olbiop. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 132, u. 2067, 15, qui ν. de hac terminatione ρ. 114. L. Dino.]

[Σαμυδάκη, ἡ , πόλις Καρμανίας. Τὸ ἐθνικὸν Σαμυδα-κηνὸς, ὡς τῆς Ἀρτάκης Ἀρτακηνὸς, Steph. Byz. Memorat eum fl. Σαμύδακος dicto Marcian. ρ. 38 Mil!., Ptolem. 6, 8.]

[Σαμύθη, ἡ, Samythc , n. mulieris ap. Nossidem Anth. Pal. 6, 275, 2, ubi ΣαμύΟας Dor. ἄϋ]

[Σαμυλία, ἡ, πόλις Καρίας, Μοτύλου κτίσμα τοῦ τήν

D Ἐλένην καὶ Ιϊάριν ὑποδεςαμένου. Τὸ ἐθνικὸν Σαμυλια-νὸς, Steph. Βνζ.]

[Σαμυλὶς, ἡ πρόπολις, ὑπὸ τῶν μελισσσυργῶν, Hesychius. Πρόπολις quid sit, ν. in illo.]

[Σαμύλος, ὁ, Samylus , n. viri, si in inscr. Samo-thrac. ap. Boeckli. vol. 2, ρ. 181, η. 2 158, 21, pro Σαμ•λου recte legitur Σαμύλου.]

[Σαμφαριτικὸς, ὴ, ὸν, ap. Dioscor. 1,6: Καλεῖται δέ τις και Σαμφαριτικὴ (νάρδος) ἀπὸ χωρίου ὠνομασμένη. Angi..]

[Σάμφη, ἡ, πόλις Φοινίκης, τὸ ἐθνικὸν Σαμφαῖος, Steph. Byz.]

[Σαμφόρας, α, ὁ. HSt. in Κόππα :] Aristoph. Nub. [122] : Οὔτ’ αὐτὸ; σὕθ᾽ 6 ζύγιος οὕθ᾽ ὁ σαμφόρας [et ib. 1298], ubi schol, esse ait dictos hoc nomine Equos, qui haberent σ in femore. Sed ap. eum legitur Σαπφό-pai, non σαμφόραι : additque et eum μ et eum π scribi hoc ν. [Novitii grammatici additamentum omittunt Rav. et \en. Vicissim interdum σάμφειρος scribitur pro σάπφειρος.] Adeo ut, sequendo illum, possit scribi
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Σαπφόρας quoque sicut Σαμφόρας. Athen. tamen [ι ι, ρ. 407, Β] habet duntaxat hanc scripturam per μ, itémque Eust. nullam alterius mentionem faciens. Ejus verba sunt hæc, Comm, in II. Κ [ρ. 780, 28]: Ὅτι δὲ τὸ Κάππα στοιχεῖον Κόππα κατὰ γλῶσσαν ἐλέ-γετο, δηλοῦσιν οἱ τὸν Κοππατίαν ἵππον εἰπόντες οὕτω λέγεσθαι διὰ τὸ ἔχειν κ ἐντετυπωμένον* ὥσπερ Σαμφόραν, ὦ σ ἐγκέκοπται ὴ ἐγκέκαυται* ὅπερ οἱ Δωριείς ἔλεγον Σάν. Hesvcli. quoque [et Photius] et Suid. σαμφόρας duntaxat habent. Quod comp. sonare puto perinde ac si quis dicat, σὰν φορῶν. Quod autem scribit Eust., notam illam literæ fuisse inustam, optime convenit eum iis, quæ ap. Anacr. legimus [53, ι]: Ἐν ἰσχίοις μὲν ἵπποι ΙΙυρὸς χάραγμ᾽ ἔχουσι. Atque hic vicissim ἐν ἰσχίοις convenit eum verbis scholiastæ, cujus memini, notam illam τῷ μηρῷ imprimi solitam dicentis. [Schol. Aristoph. Eq. 6o3 : Ἶ2 σαμφόρα) Ἰδίως σαμφόραι κα-λοῦντκ. ἵπποι ἐγκεχαραγμένοι τὸ σ σημεῖον οἱ δὲ Δωριείς τὸ σ σὰν λέγουσιν, ubi libri σὰμ vel σάμα , et hic quoque unus σαπφόραι. Recte autem Photius: Σαμφόρας, ἵππος χαρακτήρα ἔχων ἐγκεκομμένον σίγμα, male vero Guietus ad Hesychi gl. : Σαμφόραι ἵπποι λέγονται οἶς ἐπικεχάρακται τὸ σ στοιχεῖον· τοῦτο γὰρ σὰν ἔλεγον) «Figura τοῦ σὰν a figura τοῦ σίγμα diversa est.» V. quæ diximus in Σ. j

[Σάμψα, κώμη τῆς Ἀραβίας. Τὸ ἐθνικὸν Σαμψηνός. Σάμψα ce παρὰ τοῖς Ἄραψιν ὁ ἥλιος, Steph. Byz. Id. Βαισάμψα oppidum sinus Arabii interpretatur οἴκον τ}.ίου. Lon Γ Σαψίς.]

[Σαμψαῖοι, οι, llæretici sic dicti ex voce Hebræa Quasi puri, inquit Nicetas in Thesauro Orthod. lid. Ι. 5, ρ. 100, qui et llelcesæi a quodam ejus doctore appellantur. Ducang. De his agit Epiphan. hæresi 53. Id. App. ρ. 167. V. Epiphan. vol. 2, ρ. 18, D, Jo. Damasc. vol. ι, ρ. 83, A ; 88, D.]

[Σάμψειρα, πόλις Αἰγύπτου. Τὸ ἐθνικὸν Σαμψειρεώ-της, ὡ; Μαρεώτης, καὶ Σαμψειρίτης, Steph. Βνζ.]

ÎΣαμψηνός. V. Σάμψα.]

Σαμψῆραι, σπάθαι βαρβαρικαί. Δῶρα φέρει Τραϊανῷ υφάσματα σηρικὰ καὶ σαμψήρας, Suidas. Σαμψηρα scribitur ap. Joseph. Α. J. 2θ, 2, 3, ubi de signil. et origine nominis conjecturas Reinesii et aliorum annotavit llaverc.]

[Σαμψικέραμος, ὁ, Sampsiceramus, princeps Eme-senus. Strabo iG, ρ. 703. Ap. Jo. Malal. ρ. 296 sq. Σαμψιγέραμος Veneris npud Emesenos sacerdos. Inter hoc et Ζαμψ. variant libri Photii Bibi. cod. 181, ρ. 126, 2.]

[Σαμψοῦχος , Σαμψυχίζο,. V. Σάμψυχον.] [Σαμψύχινος, η, ον, Sampsuchinus. Actius 4, 42: Σαμψύχινον ἔλαιον. Σαμψύχινον μόρον, cujus compositio habet ad hunc modum : Serpylli, casiæ, abrotoni, florum sisymbrii, frondium myrti, sampsuchi singula.· portiones, quantum pro cujusque viribus satis fore conjeceris, etc. GoRræus. Σαμψούχινον in Matthaei Med. ρ. 348. V. Σάμψυχον.]

Σάμψυχον, τὸ, Sampsuchum. [Casia, Sambuchuni, G Ι.] Est herba ramosa, perpetuo virens, per terram repens, foliis ejus calamiutliæ quæ tenui folio constat , et λεπτόφυλλος appellatur : hirsutis et rotundis et odoris : radice retorrida, summo cespite leuiter hærente, multifida : quam Diosc. [3, 47] oit a Romanis Majoraunm dici. Au vero idem sit sampsuchum eum amaraco, plerique dubitant. Hæc inter alia Gort·., qui ex Diosc. et Plin., Siculis amaracum idem esse quod sampsuchum, testatur : sed Galenum, Actium et Paulum aliter sentire videri dicit. [Memorant σάμψυχον Calen. vol. i3, ρ. 226, Geopon. 11, 27, ubi non esse diversum ab amaraco disputant Necdhamus et Nicolaus. Nicand. fr. ap. Athen. 15, ρ. 684, Β : Σαμψύχου λιβάνου τε νέας κλάδας· quum libris consentientibus sit Th. 617 : ΙΙτίλα πολλὰ καὶ ἄνθη σαμψού-χου. Meleager Antii. Pal. 4, 1, 11 : Ἄ μα καὶ σάμψυχον ἀφ᾽ ἠδυπνόοιο Ῥιανοῦ • epigr. Αρρ. ϊ2θ, 3 : Ἵα καὶ σάμψυχα.] Hinc Σαμψύχινος adjectivum : ut σαμψύχμ-νον μύρον, Sampsuchinum unguentem. Item verb. Σαμψυχίζο,, Sampsuchi odorem représente , Sum odore sampsuchi. Ap. Hesych. legitur etiam Σαμψοῦχος [et quidem gen. feni. : ΙΙλείστη γίνεται ἐν Αἰγύπτῳ* ἄλλοι δὲ μ. καλοῦσιν αυτήν), qui marathum ab aliis νο-
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Α cari tradit. [Σάμψουχα inscr. ap. Mail. A. G. S. Ep. ii, ρ. 55. Himst. Σαμψοῦχος incerto genere in Matthaei Med. ρ. 355. Ap. Pausan. 9, 28, 3, τὴν πόαν τὸ σάμψουχον omnes præter unum, qui σάμψυχον. II. Ι).] [Σάμψυχος, ἡ, pro σάμψυχον, Aret. ρ. ιογ, 31 : Ἔνθα ἡ σάμψυχος ... ἐγκέαται, qui neutro genere ρ. 112, ii : Μελίλωτον ὴ σάμψυχον ἑψείσθω. Et forma in ος ìion addito articulo etiam Gulen. vol. 13, ρ. 972, alibi neutra usus. V. Σαμψοῦχος eodem genere in Σάμψυχον notatum. Sed ap. Pollue. 6,	: Σάμψυχος

οὗτος ην, sententia poscit σαμψύχου vel σαμψύχινος (στέφανο; , ut animadvertit Int. L. Dixn.J

[Σαμψὼς, Fœniculuin erraticum, ap. Interpol. Dio-scor. c. 487 (3, 82, ρ. 455). Ducakg.J

[Σάμιυν, ωνο;, 6, Samo, Cretensis, ut videtur, ap. Nicol. Dam. ρ. 237 Cor. : Σκάμανδρος ὁ βασιλεύσας πρῶτος τῶν Τρωων, Σάμων ι χρησάμενος συνεργῷ τοὺς ἐν τῇ Ἱ᾽ρῳάδι ἐνίκησεν. Σαμώνιον Cretæ ab eo dictum conjicit Valesius ρ. 67. Neoptolemi pastor, ap. Plutarch. Pvrrli. c. 5.J

Β [Σαμωνᾶς, ᾶ, ὁ, Samonas, n. viri, ap. Suidam. Conf. Lambcc. Bibi. Cæs. vol. 8, ρ. 586, C. L. Dino.] [Σαμώνιον, τὸ, Santonium, quod supra Σαλμώνιον, ap. Strab. 10, ρ. 472 : Σαμώνιον τὸ εωθινόν ἀκρωτήριον τῆς νήσου καὶ πεδίον ἐν τῇ Νεανδριδι καὶ τῇ Ἀλεξανδρέων, inter nomina Phrygi* et Cretæ communia. Agathem. Geogr. 2, 14, ρ. 58.]

[Σάν. V. Σ.]

[Σαναῖος. V. Σάνη.]

[Σαναὸς, Sanaus , urbs Phrygiae, ap. Strab. 12, ρ. 5γ6, llicrocl. Synecd. ρ. 666, ubi Wessel. ex Cone. Chalcedon, ρ. 674 annotat Antiochum πόλεως Σαν αῶν.]

[Σανάπαι, οἱ μέθυσοι λέγονται παρὰ Θρᾳξὶν, ᾗ δια-λέκτῳ χρῶνται καὶ Ἀμαζόνες, schol. Apoll. Rh. 2, 940, unde vocata sit urbs, quæ postea Σινώπη. Hesychius: Σανάπτιν τὴν οἰνιώτην, Σκύθαι, quod ex Σανάπην , τὴν οϊνοπότιν corruptum putat Scaliger.J

[Σαναχάριβο;, ὁ, Saneherib, rex Assyr., ap. Herodot. 2, 141, Σεναμήριβος Josepli. A. J. 10, ι sq.]

C [Σανδαία , τροπὴ ἀπὸ γῆς* ἔνιοι δὲ τὸν λίβα άνεμον, Hesychius.]

[Σαν δάκη , ἡ, Sandace , Xerxis soror, ap. Plutarch. Tliem. c. 13, ubi alii Σανδαύκη. Similiter variatur in n. Μαυδάκης, quod ν. L. Dinn.]

[Σάνδακος, ὁ, Sandacus, l. Astynoi. Apollod. 3, 14, 3, ubi al. Σάνδοκος. Dicitur autem ex Syria venisse, ut pleraque nomina et voce., quæ ab σαν incipiunt, peregrius suut originis. V. Bœekh. C. Ι. vol. 2, ρ. 158. Eodem referenda videntur quæ ex Damascii Vita Isi-dori excerpsit Photius Bibi. cod. 242, ρ. 352, 13 : Ὁ ἐν Βηρυτῶ Ἀσκληπιὸς οὐκ ἔστιν Ἕλλην οὐδὲ Αἰγύπτιος, ἀλλά τις ἐπιχώριος Φοῖνιξ. Σαδύκῳ γὰρ ἐγένεντο παῖδες , οὓς Διόσκουρους ἑρμηνεύουσι καὶ Καβείρου; * ὄγδοος δὲ ἐγένετο ἐπὶ τούτοις ὁ Ἔσμουνος * et 27 : Οἱ δὲ τον Ἔσμου-νον ὄγδοον ἀξιοῦσιν ἑρμηνεύειν, ὅτι ὄγδοος ἦν τῷ Σαδύκῳ παῖς. Ubi præstat fortasse Σανδ—, etiamsi variatum fuerit in terminatione inter —δυκος et δάκος s. δάκος. Conf. Σανδώκης. L. Dini,.]

[Σανδὰλ, Vernix. Constantinus a secretis .Ms. : Λα-D βὼν σπόδιον λευκὸν καὶ σανδὰλ κίτρινον καὶ σπέρμα ἀνδράχνης. Mati Ii. Silvat. : Sandalos vel baratim vel sau-daragra, Arab. fandeasi, est duarum specierum cer-gium, Lat. vernix. Lex. med. llispan. Sandel, cl san· tlalo. Ducxnc. App. Gl. ρ. 167.]

[Σάνδαλ.α, nisi neutrum plu ι*, est 11. Σάνδαλον, ap. Galeu. vol. 2, ρ. 387 : ΙΙροοδοποιητικὰ δὲ ὅσα προάγει καὶ προπέμπει τὰ φάρμακα εἰς ἃ jiουλόμεθα μόρια, ὡς ἐπὶ μὲν τῶν ήπαρ καθαίρειν βουλομενο,ν σάνδαλα.)

[Σανδαλάριον, τὸ, vicus Romæ sic dictus, ab Apollinis Sandaliarii simulacro, cujus vici meminit Galenus De libris suis statim initio (vol. ι, ρ. 35), ubi observat bibliopolarum apothecas in eo exstitisse: Ἐν γάρ τοι τῷ Σανδαλαρίῳ, καθὸ δὴ πλεῖστα τῶν ἐν Ῥώμη βιβλιοπωλείων, ἐστὶν, ἐθεασάμεθα etc. V. Rosinum et Dempsterum Aut. Bom. 2, 7. Ducawg. Et lib. De prænotionib. ρ. 454 ed. Basil, meminit rursum ejusd. loci. Io. App. ρ. 167·]

[Σανδαλιοθήκη. V. Σανδαλοθήκη.]

Σανδάλιον et Σάνδαλον (quorum illud magis usi tu-

57 σανδαλοθήκη	Σάνδας	58

tuml.tò, [prius in (il. eum interpr. Callicula , Solea, α CaUica,]Saudalium, Calceamentum muliebre, Ilesych.

Vd apud eum pro Βαβλάντια (quo numine vocari <vdcm tradit), arbitror vel potius persuasus sum re-pownduiu «st· Βλαυτία : pro eodem enim hæc duo poni, apertè docui in Βλαυτίον. [Pollux ι ο, 49 : Καίτοι in cavos)is αν τις εἴποι, ... προσθετέον δὲ ὅτι Θεό-

ο xwuuôç ἐν Παμφίλῃ καὶ σανδάλια ειρηκεν, ἀλλ* ιτιγ/ν,υ»;· ", 86 : Τὸ δε σανδάλιον οὐ μόνον Μένανδρος ειρηκε μι 'Ηρόδοτος (2, 91, Persei), ὥσπερ καὶ τὸ σάν-:ûvt Ε’τολις ίν Χρυσῷ γίνει καὶ σχεδὸν άπαντες οἱ κω-αιχοὶ, ἐλλὰ καὶ Κρατῖνος Νόμοις σανδάλια Τυρρηνικὰ (de pubus Photius in Τυρρηνικὰ σανδάλια), καὶ Κηφισόδω-:% Tfowviw, Σχνδάλιά τε τῶν λεπτοσχιδῶν, ἐφ᾽ οἶς τὰ ΖρΛ ηντ’ ἐνεστιν άνθιμ». Promiscue utraque forma oütor Lucian. Iocis infra citandis et aliis, quibus in-ifnlum «iam χρυοᾶ s. επίχρυσα σ. memorat. Conl. ftiira qu* in Σχάνόαλον dicentur.] Quum autem σαν-ìíììw pprie sit Calceamentum muliebre, ut quum Hrrcoltt dicitur Γαίεσθαι τῷ σανδαλίῳ vel σανδάλῳ ib Omphale, ap. Lucian. [Hist, cotiser, c. 10, et de Β Rhoiaoe id. Herodot, c. 5. Et Philops. c. 27. Me-kag. Anthol. Pal. 5, 198, ι : Οὐ σάνδαλον Ἤλιοδώρας* PWfU5 ib. 6, no, 3 : Νικὠς εἰς νηὸν Κύπριδος ἐκρέ-ιπι σάνδαλα. Palladas 10, 55, 5 : Οὐ σανδαλίῳ ... τύ-rsar-j Tribuitur tamen et viris [Uom. Η. Mere. 79 : Iìy.vi ò’ r/ríx’ ἔριψεν (Mercurius) ἐπὶ ψαμάθοις ἁλίῃ-rr».. Γ.ανίίγω, μυρίκας καὶ μυρσινοειδὴς ὄζους • τῶν πη Γ.»όήΐα; νεοθηλέος άγκαλον ὕλης ἀβλαδέως ὑπὸ ποσ-π»ιδἠσατοτίνίαλχ κοῦφα αὐτοῖσιν πετάλοισι* et ib. 189. Tûeocr. 2ῖ, 36 : Μηδὲ πόδεσσι τεοῖς ὑπὸ σάνδαλα θείης. Locun. Hist, conscr. c. a3 : Τραγῳδῷ θάτερον (πόδα) :niüu λτοεοεμένῳ], ut cuidam claudo σανδάλιον et iinró» tribui vides in ΰλαυτίον. Sic in Act. 12, [8] Vngelus Petro dicit, Ὑπόδησαι τὰ σχνδάλιά σου. [Dio-•ior. 5, ἱθ : ϊινδάλια ποικίλα (sacerdotum).] Significat Λ irpuiw ίπίοεσμον, Ilesych. [V. Σανδαλιος. Coul.

*ùm ϊάκβλος. y De signil. Piscis Schweigh. et Ca-viub. ad versum Matronis ap. Athen. 4, ρ. 136, Β : Ix.cias δ᾽αὖ αΐΐίθ/,κιν ἀειγενῆ «Θανατάων, βούγλωσσον, i; ἔναιιν vt C.jir, μορμυρούσῃ.) « Piscis ex planorum .•encre,qui Ut. a forma Solea vocatur, Gr. βούγλωσ-ΤΑ. Hesychius : Τῆττα* ἰχθύδιον τῶν πλατέων ἡ ψῆττα, Οτυις nvcáInv ὴ βούγλωσσον (similiter schol. Lucian.

Psc. c. 49)· Alciplir. Ep. 1,7: Ἔπεμψά σοι ψῆτταν niητὀυιοήχαὶ χεττρίχ. Άθανατάυ,ν Nerciduni et alia* mm nympharum marinarum. »	|1 De forma Æol.

HSi.:] lixwì.ï, Calceamenta quædam, σάνδαλα, lle->ych Sappho ap. Hephæst. ρ. 42, ϊ; Eumelus ap. Piosaii.4,33,2;Callim, ap. schol. Vict. Hom. II. II,

>35; Philodem. Antii. Pal. 11, 35, 5, Diotim. ib. 6,

16·, 6.)

[Isvtö.nv, τὸ, Sandalium. ΙΙισιδίας χωρίον. Ὁ τοῦτο .jiiv Σα•δαλιεὺς, Steph. Byz. Strabo 12, ρ. 669. Nu-mum uuni inscriptum exhibet Mionnet. Descr.

»ol. Î, ρ. S17, η. ιδ;. De loco Spartæ sic dicto ab nodatio Helenae ibi amisso Ptolem. Hephæst. apud Phot Bibl. ρ. 149, 6.]

[Σανδαλιος, δ, genus ligamenti, in Coechii Chirurg. ρ. 7, fin. a Kallio cit. : Πῶ; πλέκεται βρόχος ὁ καλούμενος 9>.αος, δ καὶ σανόαλως. Hesychius tamen neu- D 'fimi diserte pouere videtur : Καὶ ἰατρικὸς ἐπίδεσμος îtAûwi*. Lt Oribas. ρ. 180 ed. Mai. : Τῷ δὲ σφυρῷ 5ρὴρς xtprttto'efo» ὑ καλούμενος δράκων ἡ τὸ σανδάλιον, qui πη*. ρ. 84 : *0 βουκολικὸς βρόχος... εἴρηται ὑπο τινι» «ι σανδάλιος, iterumque ib. ὁ σανδάλιος. L. Ι).] Σταδαλίσχο;, 6, diminut. ab σάνδαλος. Aristoph.

Ran. \nTi : Τόν τε βενδαλίσχον. || Forma Æol. et lon. Srifo.wx*, τὰ, Hipponax ap. schol. Lycophr. 855.] llmn/tMTt;, ιδος, ή, Sandaliotis. Plin. Ν. Η. 3, 7, ι) : « Sardiniam ipsam Timæus Sandaliotim appellavit ib effigie solea?, Μ y 04 lus Ichnusam a similitudine vestigii.» Hesychius : Σανδαλώπη, ἡ Σαρδὼ πάλαι, pn> Ιχνδαλιωτις.]

[Iniχλοειδὴς, 6, ή, Sandalio similis. Schol. Clem. tlei. ρ i3o, 9 ed. Klotz. Σανδαλώδης, schol. Eur.

Or. 1371. Boiss.]

ii.ôü'A/xr,, ἡ, Samlalorum theca s. Sandaliorum, tjcaoivocrm ex Menandro [in Μισογύνη] Pollux af-fert (7, 87 ; 10,00, 112. Photius: Σανδαλοθήκην, οὐ
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σανδανοθήκην λέγουσιν. Legendum σανδαλιοθήκην. L. Ι) ] [Σάνδαλον. V. Σανδάλιον.!

[Σάνδαλος, ὁ, et Σανδάλιον, τὸ, Scapha majori navigio adjuncta: νοχ etiamnum in usu in Tractu Carthag. et Tunetensi. Hanc sic dictam voluiit ob gallicula-rum similitudinem. V. Basilic, t. 6, fp. 647. Chron. Alex. ρ. 902 : Καὶ ὁ εἷς ... ηὑρέθη βαλὼν ἑαυτὸν εἰς κα-

Ϊάβιν λεγόμενα/ σανδάλιν ἐπὶ ὄψιν. Theophanes a. ι -conis Isauri : Οἱ δὲ τῶν δύο στόλιον τούτων Αιγύπτιοι καθ’ ἑαυτοὺς βουλευσάμενοι, νυκτὸς τοὺς τῶν κατ ί ν ιον σαν-δάλους ἄραντες ἐν τῇ πόλει ποοσέφυγον. Ubi llir>t. Miscella, Sublatis lintribus. Nicelas barbarogr. in Ma-nuele Ι. 4, 4, ι, pro ἀκάτιον habet σανδάλιον, et in Isaa-cio Ι. ι, ὰλιευτικῶν σανδαλίων, et in Murtzuphlo εἰς σανδάλιον ἐμβαλών. Dncano. Diodor. 3, 21 gl. codicis unius ἁλιάδων) τῶν ὰλιευτικῶν σανδαλίων.]

[Σανδαλόω, unde pass. Σανδαλόομαι, Sandalia gero. Eustalh. Ism. ρ. 110: Ἐσανδαλοῦτο τοὺς πόδας. Boiss.]

ίΣανδαλιόδης. V. Σανδαλοειδής.]

Σανδάν. Σάνδανα. V. Σαγάλινα.]

(Σάνδανις,ὁ, Sandanis, Lydus, ap. Herodot. 1,71.] Σάνδανον. V. Σαγάλινα, Σανδάλιον.]

[Σάνδανος. V. Σάοδων.]

Ι Σανδαράκη, ΣανΟαράκινος. V. Σανδαραχ—.] Σανδαρακουργεῖον, τὸ, Sandarachæ fodina. Strab. 12, ρ. 56a : Ἐν δὲ τῇ πόλει ταύτῃ (Pompejopoli Ponti τὸ σανδαρακούργιον ... Τὸ δὲ σανδαρακούργιον ὄρος κοῖλον ἐστιν κτλ. Scribendum —γεῖον.]

Σανδαράχη, ἡ, Sandaracha. Est Succus concretus, terreusque, et quodammodo ustus : in metallis fere iisdem in quibus et τὸ ἀρσενικὸν, h. e. Auripigmentum, proveniens. [Theoph. Nonn. vol. ι, ρ. 16, et alibi. Sæpe memorat etiam Galenus.] Plin, in aurariis et argentariis metallis inveniri scribit. Hæc (iorr., apud quem plura vide. Sandarachæ est maxime iv-θ/ρὸν χρῶμα, Floridus color : ideoque ἀνθηρὸν sanda-racliam exposuit Hesych., ut annotaut VV. LL. In iisdem hæc adduntur : Duplex est sandaracha : unu, fossitia, colore cinnabaris, quam Arseuicon rubrum vocant : altera, factitia : i. e. cerussa in fornace cre-C mata, sandyx. Vide Diosc. 5, 122. Vitruvius, inquit Gorr., id quod fit ex cerussa in fictile conjecta, ac super carbonibus, quoad colorem rubrum duxerit, cremata, sandarachain ob similitudinem coloris nominat : sed ipsum Diosc. σάνδυκα scribit appellari. Affertur [ab Hesychio] et Σανδαράκη per κ, ex Aristot Η. Λ.. 8, 24. [Et 9, 40 med. ρ. 6a6, 7, Metem*. 3 fin. De eadem forma Il.St. :] Σανδαράκη, ν. in Ἐριθάκη, quod idem esse existimatur. [Hesychius: Σανδαράκη, τροφὴ τις τῶν μελισσῶν, ὡς Ἀριστοτέλης. Theophr. fr. 2 De lapid. 40, 5o. Alciphr. Ep. r, 33, et fr. 4, ρ. 221. Ap. Hesych. σανδαλαράχη perperam legitur, quod ait esse χρώματος εἶδος. [Σανδαράχη in (ilossis chym. Mss. (ap. Bernard, post Palladium De febr. ρ. i’Îq) έσ:i/ ὑδράργυρος ἡ ἀπὸ κιναβάρειυς. Anon. De architectura sub Palladii nomine editus a Vincto : « Sandaraca plurimis in locis generatur, sed optima in Ponto et juxta flumen Ypanicum. » Dccang. Voc. peregrina* esse originis ct eum σάνδυξ , Σάνδων cognatum, ut in lingua Sanscrit, sìndura s. sjandura significat Minium, animadvertit Müllcr. in Mus. Rhen. Niebuhrii vol. 3, ρ. 37. JJ Σανδαράκη, Sanduracc, portus Ponti, ap Arrian. Peripl. Ρ. Eux. ρ. 14, Marcian. ρ. 125 ed. Miller.]

[Σανδαραχίζω.] Σανδαραχίζεϊν, Sandarachain colore imitari, s. Sandarachæ colorem, ex Diosc. 5, 1 13.

[Σανδαράχινος, η, ον.] Στνδαράχινον χρῶμα, Sandarachæ color. [Per κ Herodot. 1, 98 : Πέμπτου δὲ κύκλου (οἱ προμαχεῶνές εἰσι) σανδαράκινοι. Philostr. V. Ap. 3. 14 : Μαθεῖν ὕστερον περὶ τοῦ φρέατος ὡς σανδαρακίνη μὲν εἴη ἡ ὑπ᾽ αὐτῷ γῆ. (Male hinc Σανδαράκινος ap. Eusel». C. Ilierocl. ρ. 433, D. Recte ρ. 47*» C.) /Elian. Ν. Λ. 17, α3 : Πόδες δ’ αὐτῷ σανδαράκινοι.]

[Σανδαραχώδης , ὁ , ἡ, Sandaracho similis. Jo Actnar. in idel. Phys. vol. 2, ρ. 74, 18, οὖρα. L. Dinn.

[Σανδαροιράγος, ὑπὸ Ἀλεξάνδρου ποταμὸς μετωνομάσθν καὶ ἐκλήθη Ἀκεσίνης, καὶ εἶδός τι μεταλλικὸν, Hesychius. Postrema pertinent ad σανδαράχη.]

[Σάνδας. V. Σάνδης.1 [Σανδαύκη. V. Σαν δάκη.)
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σἀνδυξ

[Σάνδης, ὁ, Sandes, cogn. Herculis, ap. Nonn. Α Dion. 34, 192 : Ὅθεν Κιλίκων ἐνὶ γαίη Σάνδης Ἡρακλέης κικλήσκεται εἰσέτι Μορρεύς. Basil. Mir. Thecl. 2,

15, de Dalisando : ΙΙόλεωςτῆς Δαμαλίδος τε καὶ Σάνδα τοῦ Ἡρακλέους. Qui utrum idem sit an diversus ab eo qui Ammiano 14, 8, memoratur « Sandan ex Æthio-pia profectus,» in medio relinquens W'esseling. ad Hierocl. ρ. 710 addit: «Sandes sive Hercules seu Herculis filius peregrinus fuit, et ex ultimis ltidiæ Iocis , quam eum Æthiopia sa*pe permisceri notum est, in Ciliciam invasit, sec. Nonnum Ι. c. De Persis Agathias 2, 24, ρ. 62, C: Σάνδην τὸν Ἡρακλέα ἐκάλουν. » De Phoenicibus G. Syncellus ρ. 153, 1): Ἡρακλέα τινές φασιν ἐν Φοινίκη γνωρίζεσθαι Δισάνδαν ἐπιλε-γόμενον , cui restituendum esse Σάνδαν, veteremque esse et communem Georgio eum Hieronymo et int. Armenio, qui Dcsanaus et Des arulas, errorem, dixi ad Chron. Pascli. ρ. 267. V. Jo. Laur. De magistr. Rom. ρ. 268, in Σανδὼν cit. L. Dino.]

[Σάνδιος λόφος, Cariæ , ap. Thnc. 3, 19 ]

[Σανδίων, ovo;, ὁ, Sandiou, n. viri, qui postre- Β «num Megarensium regem Hyperionem occidit, ap. Pausan. ι, 43, 3, ubi al. —ονος, al. ωνος.]

[Σανδοβάνης, ὁ, Sandobanes , fl. lbcriæ ap. Strab.

11, ρ. Γ,00.]

[Σανδονίκη , ἡ, Absinthium marinum,ap. Interpol. Dioscor. c. 43a (non legitur 3, 24). Dccang.]

[Σανδρόκοττος, ὁ, Sandrocottus, rex Indiæ, ap. Strab. 2, ρ. 70; i5, ρ. 702, 709, 711, 724, ubi sunt genit., dat. et accus. Σανδρακόττα dat. ap. Aman. lud.

5,	3, ubi est var. Σανδρακόττῳ, et Σανδρακότταν q, 9, Σανδράκοττον Exp. 5,6, 2. Σανδρόκυττον ap. Athen. ι, ρ. 18, D, quæ omnia forinæ nominis ludicæ C/ian-liraguptas similiora sunt quam quod primo Strabonis loco et Appian. Syr. c. 55 in libris est Ἀνδρόκοττος, ut de Phryge quodam ap. Athen. 12, ρ. 53o, C. LD.j Σάνδυξ, υκος, ἡ, Cerussa usta, donec rufa et similis sandarachæ evaserit. Sandaracham Vilruv. appellat, ut in Σανδαράχη dictum fuit. Existimatur autem hoc nomen ei tribuisse a coloris rubri et ardentis similitudine. [Neque enim cerussa hoc modo usta vere C Sandaracha est, ut quæ per se iu metallis nascatur, sed sola coloris similitudine. Hoc modo sandycem fieri primum prodidit Dioscor., assenseruut Galenus, Actius et Paulus. Gorræus. Diosc. 5, io3 : Κίνει (τὸ ψιμύθιον) εως ἂν τὴν χρόαν ἐοικὸς σανδαράχη γένηται, καὶ ἀνιλόμενος χρῶ* τὸ δὲ οὕτω σκευασθὲν σάνδυξ ὑπο τινων λέγεται.] Dicitur etiam Συρικὸν. Aetius : Καιόμε-νον δὲ καί τὸ καθαρὸν ψιμμύθιον εἰς τὸ καλούμενον συρικὸν μεταβάλλεται • quod, inquit, Medici σάνδυκα nominant. Vide Plin. [35, 6] et Vopiscum Aureliano [c. 29], ubi sandycis ludicæ lit mentio : quo l. Purpurissum inter ρ r. Brod. VV. LL. [Solus Plinius et Syricum a Sandyce diversum facit et sandycem docet íieri ex cerussa tosta æqua parte rubrica admixta. Verum quia saudyx res est non naturalis, sed factitia, potuit varia arte præparari et adulterari. Naui et hodie lateres teruntur in farinam, qua sandyx adulteratur. Ceterum Plin, scribit se animadvertere Virgilium existimasse sandycem herbam esse Ecl. 4, 45: · Sponte sua sandyx pascentes vestiet agnos. » Iu qua senten- D tia fuit etiam Servius..., cumque postea sequuti herbam depingunt delicatae olfacturæ, caule breviet iu aliis fœniculo similem. Verum miror unde id in mentem Plinio venerit. Neque enim de herba Virg. dixit sandycem, sed decoloris genere, etc. Gonaæus. Plinii interpretationem tuentur Beckmann. Geschic/ite der lirfind. vol. 4, ρ. 4^ 29· cl Voss. ad Virg. He^ sychius : Σ., δένδρον θαμνώδες, οὗ τὸ ἄνθος χροιάν κόκκῳ ἐμφερῆ ἔχει, ὡς Σωσίβιος, ὴ φάρμακον Ιατρικόν ὴ κιβωτός.

De colore Strabo 11, ρ. 529 : Καὶ ἄλλα δ᾽ ἐστὶ μέταλλα καὶ τὸ τῆς σάνδυκος καλούμενης , ἠν δὴ καὶ Ἀρμένιον καλοῦσι χρῶμα, ὅμοιον κάλχη. Photio s. Suidæ χρῶμα κόκκινον. || De vestimentis sic dictis Jo. Laur. De magistr. Rom. 3, ρ. 268 : Σπουδὴ γέγονε τοῖς πολυχιρύ-σοις τὸ πάλ.αι Λυδοῖς εὐπορίᾳ χρυσοῦ ... καὶ χρυσόστήμο-νας διεργάζεσθαι^ιτῶνας , ... καὶ οὐκ αὐτοὺς μονούς , ἀλλὰ καὶ τοὺς καλούμενου; σάνδυκας, χιτώνες δὲ ἦσαν ὑπ᾽ σύ-τῶν εὑρημάνοι, λινῶν μὲν οἱ διειδέστατοι* σάνδυκος δὲ/υλῷ τῆ; βοτάνη ς καταβάπτοντε; αυτούς * σαρκοειδὴς δὲ ὁ χρὼς

σανιδόω

τῆς βοτάνης· οὓς αἱ γυναῖκες τῶν Λυδῶν γυμνῷ τῷ σώματι ἐπισκιάζουσαι οὐδὲν μὲν ἐδόκουν ὴ ἀέρα μόνον περικεῖσθαι, κάλλει δὲ ἔξο, τοῦ κχλοῦ καὶ σώφρονος ἐφείλκοντο τοὺς θειο μενού;. Τοιούτῳ τὸν Ἡρακλέα χιτῶνι περιβαλοῦσα Ὀμς•αλη ποτὲ αἰσχιρῶς έρων τ α παρεθηλυνε , (juibuscura coni. Σανδών. Notandum autem quod hic quoque βοτάνη ν nicinorat sandycem. || De signil. Arcæ vel Scrinii ab Hesychio posita ν. quæ Hemst. ad schol. Aristoph. Pl. 711 dixit de voc. hac signil. ap. Arabes et Tureas usitato Sundock s. Sondock, et a Byzantinis ad eos delato, ut conjiciebat Salmas. ad Vopisc. ρ. 369.] Est etiam Collyrii nomen. [Ἂπαλοῦ καὶ ἀδήκτου ap. Aet. 1. 7, quo 1. ipsius compositionem exponit. Sic autem vocatur, quod recipiat cerussam ustam. Fit cx sandyce ceratum egregium, quod speciali nomine ἄνθρωπος a veteribus appellatum est, cicatricem inducens tibiarum ulceribus antiquis et malignis, apud Aetiiuu 1. j5. Goaræus. V. autem Hesych. supra cit « Σάνδυς in Glossis chymicis Mss. ἐστὶν χρυσὸς.» Decano. Ap. Bernard, post Pallad. De febr. ρ. x38, Σάνδυξ, ut σάνδυς error typogr. videatur.]

[Σανδώκης , ὁ , Sandoces, Persa, ap. Herodot. 7, 294·] v

[Σανδὼν, όνος, ὁ, vestis pellucida. Jo. Laur. post verba in Σάνδυξ posita pergit : Ταύτῃ καὶ Σανδὼν Ἡρακλῆς ἀνηνέχθη , ὡς Ἀπολήιος ὁ Ῥωμαῖος φιλόσοφος ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ Ερωτικῷ, καὶ j Τράκυλλος (sic) δε πρὸ αὐτοῦ ἐν τῷ περὶ ἐπισήμων πορνῶν ἀνενηνόχασιν. Ενθεν οιμαι σανδόνας ἔτι καὶ νῦν πρὸς διασυρμοῦ λέγεσθαι, οὓς τὸ πλῆθος ἀπὸ τῆς κατασκευής τῶν σινδόνων σανδόνας, ὡσανεὶ σινδόνας οἴετκι χοηματίζειν. Verior haud dubie vulgi ilia opinio quam Jo. Lydi etymologia illa Lydia. L. Di.ni>.]

[Σάνδων, πόλις Ἰταλίας. Τὸ ἐθνικὸν Σανδώνιος, ὡς Αὐλώνιος, Σαλώνιο;, Steph. Byz.]

[Σάνδων, ωνος, ὁ, Samio, paler Athenodori, ap. Strab. 14, ρ. 674, Plut. Poplic. c. 17 fin. Filius Hellanici, scriptor, ap. Suidam. V. etiam Σάνδης.]

[Σάνεια, ἡ , πόλις Ἰνδικὴ , ὡς Ἀδριανὸς (Ἀρριανος Mei-nek. Anal. Alex. ρ. 3γι) Ἀλεξανδρειάὀος ἑβδόμῳ. Τὸ ἐθνικὸν Σανεὺ;, Steph. Byz.]

[Σανένως, ὁ, n. viri Ægypt. in iuscr. ap. Welcker. Syllog. Epigre, ρ. 248, η. 198.]

[Σανεργει, quod legitur in iuscr. prope Phanago-riam reperta, ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 157, η. 2119, dativus esse videtur nominis, quo<l numinis cujusdam ffiit, de quo varias vid. conjecturas ap. Bœckh. ρ. 158. L. DiMionr.]

[Σάνη, ἡ, Sanè. ΙΙόλις Θρᾷκη; μεταξὺ Ἄθωχαὶ Παλλήνη;. Οἱ πολῖται Σάνιοι καὶ Σηναῖοι καὶ Σαναῖοι, Steph. Rvz. Memorat Herodot. 7, 22, ι 23, Time. 4, 109, qui Σαναῖοι 5, 18, Strabo 7, ρ. 33o. De accentu Arcad. Ι». 110, 26.]

Σανιδάω νοχ nihili. V. Σανιδόω.]

Σανιδεια, ἡ, loci nomen videtur in inscr. Prien. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 5γι, u. 2905, D, 3 : Ἀπὸ τῶν κατὰ Σανιδειαν τόπων.]

[Σανίδιον, τὸ, diminut. ab σανὶς, Assula, Asserculum. Aristoph. Pac. 202 : Τὰ λοιπὰ τηρῶ σκευάρια τὰ τῶν θεῶν, χυτρίδια καὶ σανίδια κἀμφορείδια , ambigua signil., et fortasse Tabulati cui ollæ imponerentur s. Tabulæ. Lysias ρ. 146, 6 : Ἐκ τοῦ σανιδιού τοὺς ἱππεύ-σαντας σκοπεῖν εὔηθές ἐστιν ἐν τούτῳ γὰρ πολλοὶ μὲν τῶν ὁμολογούντων ἱππεύειν οὐκ ἔνεισιν, ἔνιοι δὲ τῶν ἀπο-δημουντών ἐπιγεγραμμὲνοι εἰσὶν, de Tabula s. Indice, ut infra σανίς. Cit. Valck. Æschin. ρ. 82, 27 : Ὅσπερ γὰρ ἐν τῇ τεκτονική , ὅταν εἰδέναι βουλιυμεθα τὸ ὀρθὸν καὶ τὸ μὴ, τὸν κανόνα προσφέρομεν ᾧ διαγιγνώσκεται, οὕτω καὶ ἐν ταῖς γραφαῖς ταῖς τῶν παρανόμων παράχειται κανὼν τοῦ δικαίου τουτὶ τὸ σανίδιον καὶ τὸ •ψήφισμα καὶ οἱ παραγε-γραμμένοι νόμοι· et paullo post : Ἵπομνήσατ᾽ αὐτὸν ἄνευ θορύβου τὸ σανίδιον λαβεῖν καὶ τοὺς νόμους τῷ ψηφίσματι παραναγνῶναι. Proprie etiam Hero Autorn. ρ. 246, C : Κατέστριοται σανίδια • *159, Α : Τὰ σανίδια ἀποπίπτει • 2γ3, D; αγ4, Α. Schol. Eur. Hec. 1002: Εἰ μὴ μεΟ' ἑνὸς σανιδίου ἐμπέσῃ εἰς τὴν θάλασσαν. De tabella divi-natoria dictum videtur ap. Menandrum a Clem. ΑΙ. Protr. ρ. 64 cit. : Οὐδείς μ᾽ ἀρέσκει περιπατῶν ἔξω θεὸς μετὰ γραὸς οὐδ’ εἰς οἰκία; παρεισιὼν ἐπὶ τοῦ σανιδίου. ἄῖ] Σανιδόω, Tego tabulis, Tubulo , Contabulo : unde

ει σανΐς

pisa Intfcvrfii, cujus partic, σεσανιδωμίνος, Tabulis Α stran»,Tabuliitin, Contabulatus, ut πλοῖα σεσανιδω-«ή* [Schol. Thuc. ι, 10],Tabulata, Naves tabulatis munite,etc. [Σανιδόω, Contigno, Coasso, Tabulo ,

Gi. Eadem male : Σινιδάω, Asso.]

Σβνώϋΐτς, δ, ή, Tiibulæ s. Asseri similis. [Galen.

»ol λ ρ. 67 : Θώριξ ἐνίνις στενὸς οὕτως ὡς σανὶς, οὓς ϊὶ μι σανιδώδεις ὀνομάζουσιν. Aret. ρ. 3γ, 26 : Ἔξιες μὲπἠ ε. Int., Qui pectus duarum more tabularum oomprttMim habent. V. Σανιώδεις.]

[Σχάο•κιβ,τὸ, Tabulatum. Σ. ἐπίπεδον, Pulpitum, Liquem·, (il. In iisdem Σανίδων, Pulpitum, vitiose, rhfophr. Η. Pl. 5, 7, 5 : Φιλύρα πρὸς τὰ σανιδώματα ὠ»ρβϊἐν κλοιὸν. Maccab. 3, 4, 10 : Τῷ καθύπερθε' ravi «ν.ίώαιτι, item de navibus. Schol. Hom. Od.

Β. ìgo.Ií/ur:*, τὰ τῶν νεῶν σανιδώματα. Etym. Μ. in ’lwá Polvb. ι, 22, 6 : Περιετέθειτο δ’ αὐτῶ (τῷ πΰ*) ώμεξ ἐπχχρσίνις σανίσι καθέλωμένη, πλάτος μὲο5ϊ»ἔ,τ0 01 μῆχος ς ὀργυιῶν τὸ δὲ τρῆμα τοῦ σα-,ΐΐϋαπχ ry iraf5tur,xe;. Id. 6, ι3, 3 : Ἐκ διπλοῦ σανι-δώματεςταυροχόλλη πεπηγώ; (θυρεὸς Romanorum). Aga- Β iharciiid. pbot. cod. α5ο, ρ. 44®, 9: Χυναπορρεῖ κατὰ φὸὠοιηπῦ σανιδώματος. Cod. ap. Matthæum Med. ρ 302, Β : Δρνφάχτους τὰς κιγκλίδας καὶ τὰ σανιδώματα ’Μ χλέμΠχας προσηγόρευον, ὡς καὶ τοῦτο Ἑλλάὃιός *f*·· Oribas. ρ. 173 ed. Mai. : Τῆς χειρὸς ἐκτεταμένης ni τίβ. «Σινίὰομα τὸ ὑπὸ τοῖς φατνώμασι, llesych. ι· Θοανίον, Φατνώματα, Ἔλματα. » Hemst.]

[Σχηδωτὸς, ή, ὸν, Tabulatus, Contabulatus, Assc-nbtti tectus. Lxx Exod. 27, 8 ; 38, 7. llesych. iu ♦nwrotc. Σανιδωτόν, Tabulatum , GI.]

(Σχ•Δουμ, Scammonia. App. ad Dioscor. ρ. 474 í, . Üucangio est Σάνιλον. Anci..]

’intu, πόλις ἐπὶ τῆς Ἐρυθρᾶς Θαλάσσης. Τὸ ἐθνικὸν Σχμ,,'λ;, w; Κωνσταντιναῖος, ἀλλ’ ἐπειδὴ τῷ ης χαί-kvíitväw, γίγνεται Σανινίτης, Steph. Byz.]

Σίνκ,ίίος, ή, Tabula, Asser. [Astrama, add. GI.

D( assere impolito Callim, ap. Plut, ab Euscl). Præp. λ 8 cit. : ᾽Αῖως ἦσθα σανίς. Strato Anlh. Pal. 12, 15,

« : Εἰ I suuoü τνγὴν σανὶς δέδακ᾽ (ἔνδακεν vel ἔδακεν conjeci in Γραφικὸς et Ἐνδάκνω) ἐν βαλανείῳ, «Λ•ηςιίπάβ»; Polyb. 1, 22, 5 : Κλίμα; ἐπικαρσίαις πίνη xifr/Μαένη· a, 5, 5 : Τῆς γέφυρας ἀνασπάσαντες ής :,νίό»;· et δ, 66, 4• Plut. Μογ. ρ. aoo, Β : Σανίδας ϊμβἀλλετν χεντρωτάς. Diodor. 3, 14 : Ἐπὶ πλατείας σα-ηὰς μὲδωει τήν κατειργασμένην μάρμαρον ι α, 24 : Αιτιτις τry τχρχχειμίνην ἐπὶ τῆς σανίδος κοπίδα (la— nweii. Invr. Del. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 241, n. 2297,

11 : Τες τΛφο/θους τοὺς ἐν τοῖς τοί/οις καὶ τὰς ἐπ’ αὐτοῖς τακδας.) Ile Tabula s. Assere navis, quum ap. alios αι ap Eur. Hel. 1556 : Καὶ τἄλλα μὲν δὴ ῥᾳδίως εἴσο, *tt< εθέμεθα χουμζοντα’ ταύρειος δὲ ποῦς οὐκ ἤθελ᾽ ὀρθὸς ηέῖι τμεύήνζι κάτα* Antiphil. Byzant. Anth. Pal. >411,6: Arrròv φῦχο; ὑπὲρ σανίδων, ubi sigmf. ob-xinu wiboÿt], tum ap. Lucian. [Jov. trag. c. 48.] Sic Epigrammaton lib. 1, ρ. 74 meæ ed. [Anlip*t. Thess. Anili.Μ.9,169,ι] : Κλασθείσης ποτὲ νηὸ; ἐν ὕδασι δῆριν lk/πΑιποί ὐτῷ μούνης μαρνάμινοι σανίδος. [Polyb. ι, μ, $] Pro Libro aiïcrtur ex Eur. Alc. [970 : θρήσ-ni; ι» iwiçw τὰς Ὀρφεία κατέγραψε γῆρυς.] Ι tero plur. mm. σανίδες, Tabula? judicum, necnon Tabulæ in quibus leges scribebantur, item quibus inscribeban-tur debitores aut praevaricatores, aut etiam mulctæ debitorum, Album in quo Athenis maleficorum cri-aima describebantur. [V. infrà.] Ita VV. LL., ubi et mífcei llom. affertur pro Valvis. [11. Μ , 121 : Οὐδὲ τμὲ«ν εὗρ’ ἐκικεκλιμένας σανίδας* 453 : Ἰθὺς σανίδων κμ*»**· 461 : Σανίδες δὲ διέτμαγεν· Σ, 2γ5 : Ὑψηλαί n ruai, σανίδες τ’ ἐπὶ τῇς ἀραρυῖαι, μακραὶ, ἐΰξεστοι, φνηώει* Φ, 535 : Αὖτις ἐπχνθέμεναι σανίδας πυκινῶς μὲρἄες Od. Β, 344 : Κληισταὶ δ’ ἔπεσαν σανίδες πυκι-νῶςἀραφυῖ•ι, έιχλιδις* Χ, 118 : Σινίδες δ᾽ ἔχον εὖ ἀρα-rwr Φ, 164 : Κλίνες κολλητῇσιν ἐϋξέστῃς σανίδεσσιν* ἱ. ι:ί : Σινιδας ἐκδῆσαι ὄπισθεν. Eur. Or. 1221 : Ir**ni τ’ϊ; όόασυ; ἡ σινίνα παίσασ᾽ ὴ λόγους πέμψασ᾽ .ϊ*. ΑροΙΙ. Rh. ι, 787 : ΙΙὐλας, δικλίδας, εὐτύκτοισιν ψ/.ΜΌζ βανίὀισσιν. Pollux ι, 78; 9, 55; ιό, *4• ICnri coi affigitur homo criminis compertus. Ari-*topk lhc>m. 1165: Οὐν τῇ σανίδι* et ib. 1124. Ile-rwkrt. 7, 33 : Ζώ,τι πρὸς σανίδα προσδιεπασσάλευσαν •

σάννας	β•χ

9* 120 : Πρὸς σανίδα προσπασσαλεύσαντες ἀνεκρέμασαν αὐτὸν, unde ap. Hesych. ν. Σανίς : Τίθεται δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ σταυροῦ, et Photium infrà cit., ἐν ᾗ τοὺς κακούργου; ἔδουν. Et Σανίδα, τὸ δεσμωτικὸν ξύλον. || Aristot. Mi-rab. c. 21 : Τὰ κεράμια τιθέασιν εἰ; σανίδας. Tabulatum Columcllæ 12, 12. || Σανίδος multiplex usus est in re forensi. Hesych. : Σανὶς, λεύκωμα ἐν ᾧ αἱ γραφαὶ ἈΟήνησιν ἐγρά^οντο πρὸς τοὺς κακούργους. Photius : Σανὶς, καὶ ἐν ᾗ τοὺς κακούργους ἔδουν, καὶ ἐν ᾗ τὰς δίκας ἐνεχάραττον τὸ μὲν ἐν Θεσμο^οριαζούσαις (981, 940), τὸ δὲ ἐν Σφηξὶ (34<j), 848) δεδήλωται. Σανίδα, τὸ λεύκωμα ὅπου αἱ δίκαι λέγονται. Isocr. Antid. ρ. 47^> 253 : Ἐν ταῖς σανίσι ταῖς ὑ7Γὸ τῶν ἀρχόντων ἐκτιθεμέναις ἀναγκαῖόν ἐστιν ἐν μὲν ταῖς τῶν Θεσμοθετῶν ἐνεϊναι τούς τε τὴν πόλιν ἀδικοῦντας καὶ τοὺς συκοφαντοῦντας. ‖ Demosth. ρ. 791, 12 : Εἰσὶ τοίνυν ὦν Αριστογείτων ὀφείλει τῇ πόλει συνθῆκαι μὲν οἱ νόμοι, καθ’ οὓς ἐγγράφονται Πάντες οἱ ὀφλισκάνοντες, ὅρος δ᾽ ἡ σανὶς ἡ παρὰ τῆ Οεῷ κειμένη. Lex. rh. Bekk. An. ρ. 3o3, α3 : Σανὶς, σανίδες , ἐν αἷς ἀνεγράφοντο οἱ τῇ πόλει ὀφείλοντες καὶ οἱ ἄλλο τι ήδικηκότες. Lysias ρ. 176,9: Εἰ μὲν ὡς ἱππευκότος αὐτοῦ ἐπὶ τῶν τριάκοντα ἅρμα (τοὔνομα) ἐν ταῖς σανίσιν ἐνεγέγραπτο. V. Σανίδιον. ||Æschines ρ. 5q, 11 : Διαρ-Ρήδ/jv προστέτακται τοῖς θεσμοθεταις καθ’ ἕκαστον ἐνιαυτον διορθοῦν ἐν τῷ δήμῳ τοὺς νόμους, ἀκριβῶς ἐξετάσαντες καὶ σκεψαμὲνους εἴ τις ἀναγέγραπται νόμος ἐναντίος ἑτέρῳ νόμῳ ἡ ἄκυρος ἐν τοῖς κυρίοις ἡ εἴ που εἰσι νόμοι πλείους ἑνο; ἀναγεγραμμένοι περὶ ἑκάστης πράξεως* καν τι τοιοῦ-τον εὑρίσκωσιν , ἀναγεγραφότας ἐν σανίσιν ἐκτιθέναι κελεύει πρόσθεν τῶν ἐπωνύμων κτλ. Andocides ρ. 11, 27: Οἵδε ἡρημένοι νομοθέται ὑπὸ τῆς βουλῆς ἀναγράφοντες ἐν σανίσιν ἐκτιθέντων πρὸς τοὺς ἐπωνύμους (dativos reponit Reisk.), σκοάεῖν τῷ βουλομένῳ. Pollux 8, 128: Κύρβεις, τρίγο,νοι σανίδες πυραμοειδεῖς , οἶς ἦσαν ἐγγεγραμ-μένοι οἱ νόμοι. De Rom. tabulis legum Dio Cass. 42, 3α : Τὰς σανίδας τῶν νόμων κατέκοψε. Idem 60, 13 : Κήρυξι μὲν ἐλάχιστα ἐχρῆτο, τὸ δὲ δὴ πλείω ἐς σανίδα; γράφων διεδήλου. ‖ « Σανίδες, Tituli affixi prædiis. Lex. Ms. Cyrilli : Τίτλος, σανίδιον. Justinian. Nov. 17, c. 15 : Σανίδας ἐπιτιθέναι χωρίοις ἀλλοτρίοις ἡ ἐργαστηρίοις ἐν Ζ ιτόλεσι διακειμένοις, καὶ ἐπιγράφειν τὰς ἑαυτῶν προσηγο-ρίας. Add. Nov. 3ο, c. 8, 1, etc. Agathias 5, 4, ρ. 147-» Β : Αἱ γραπταὶ σανίδες ἐκεῖναι καὶ τὰ ῥάκη τὰ ὑποπόρ· φυρα , ἃ δὴ πολλὰ τοῖς τῶν Εὐδαιμόνων οικοις θαμὰ ἐπέ-έαλλε , τὴν εἰς βασιλέα εὕνοιαν προϊσχόμενος, καὶ ταύτῃ ἅπαντα ἐσφετερίζετο. V. Σήμαντρον. » Ducanc. ‖ De tabulis ceratis Manetho 6, 624 : Εὐτήκτου τ᾽ ἀπὸ κηροῦ ἐϋξέσταις σανίδεσσι μορφὰς μιμηλῇσι χαρασσομὲνους γρα-φίδεσσι. ‖ Inter apparatum aucupum Pollux 10, 171, ponit σανὶς et λεύκωμα.]

[Σανὶς, Sanis, opp. Phrygiae Magnæ, ap. Ptolem. 5, 2 med.j

[Σανισηνὴ, f,,Sanisene, regio Bilhyniæ vicina , ap Strab. 12, ρ. 56a.]

Σάνιτρα, Nutrix, Hesych. [Et eidem Σαινικρίζει, ἐκτρέφει. Priorem gl. non probabiliter lentat Valck. Adon. ρ. 283, Β.]

Σανιο,δεις, Medicis sunt Quibus scapulæ instar alarum protuberant : quibus propterea angustus in modum tabulæ ac depressus est thorax : unde illis D nomen, paratis tabem incurrere. Eosdem et πτερυγώ-δεις nominant. Hæc in VV. LL. ex Caleni libro De teniper. 2. Videtur auteiu legendum potius esse σανι-δὠδεις. [Quod ν.]

[Σαννάκιον. V. Σαννάκρα.]

[Σαννάκρα , ἡ. Κράτης ἐν e' Ἀττικῆς διαλέκτου ἔκπωμα Ο η σ ι ν εἶναι οὕτω καλούμενον ἔστι δὲ ΙΙερσικόν. Φιλήμων θ’ ἐν τῇ Χήρα βατιακῶν μνησθεὶς καὶ τῇ γελοιότητι τοῦ ὀνόματος προσπαίξας φησὶ, Σαννάκρα , ιπποτραγέλαφοι, βατιάκια , σαννάκια, Athen. 11, ρ. 497» Ε , F. Quæ ab aliis aliter, a Bciitlejo ita tentatn sunt, ut dclerei σαννάκια et σαννάκρα in illud mutaret.]

[Σαννὰς, unde Hesychius : Σαννάδας, τὰς ἀγρία; αἶγας, gl. suspecta, cui alias similes contulit Albert.] Σάννας et Σάννος, ὁ, Fatuus, Stultus, ap. Cratinum. [Photius: Σάννὰν («sic, αν compeud. i. e. Σάνναν opinor» Dobr.), τὸν μωρὸν, Κρατῖνο;.] Nonnulli a quodam fatuo ac stulto qui dicebatur Σάννας, alii α σαίνω, alii aliunde deduxerunt : ut te docebit Eust. [II. ρ.
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777, 6ι : Σαννα; ὁ μ. παρὰ Κρ. Od. ρ. 1669, 40 : 'Ι ον μ. οἴδαμεν σάνναν καλεῖσθαι, ω; ἀπό τίνος κυρίου ὀνόματος, καὶ παράγεται Κρατῖνος, κωμῳδῶν τοιοῦτον, τὸν Ηεοδοτί-δην σάνναν· 1761, 20 : Ὁ παρὰ τῷ Κρ. σάννας· αὐτὸς (Γ οὗτος) μέντοι οὐ τὸν εὐήθη ἁπλῶς δηλοῖ , ἀλλὰ τὸν μωρόν, ὃν ἴσως ἡ κοινὴ γλῶσσα τζαννὸν λαλεῖ * δοξοι (δόξαι) δ᾽ ἂν εἰλῆφθαι ἡ λέξις ἀπὸ τῶν Ἀσιανῶν Σάννων, οὓς οἱ ἰδιῶται Τζάννους καλοῦσι, βαρβαρικοὺς ὄντας καὶ ὡς εἰκὸς εὐήθεις δι᾽ ἀπαιδευσίαν κτλ., quibus prodit ab Aristophane grainm. sc petisse hoc voc. 1792,8 : Ἴσως δὲ καὶ ὁ σάννας ἡ σάννος ἐ; αὐτοῦ (ν. σαίνω) παρῆκται, ὀ; ὅτι τὸν εὐήθη σημαίνει ἀλλαχοῦ ἐγράφη. Huc etiam referenda Klesychii gl. : Σάνναρος, μωρὸς, παρὰ Ῥίνθωνι. Ταραντῖνοι. Et corrupta, quæ antè Σαράβαρα posita e>t : Σάμφαρος, μωρολόγος.] Hinc Sanuioues ap. Lati-nos Comicos. [Arriau. Epict. 3, 22, 83 : Σαννίων, i. q. Ο stulte.]

[Σαννίγαι, ἔθνος Σκυθίας, τοῖς Ἀβασγοῖς παρακείμενον, Steph. Byz., ap. quem Σάννιγαι, Σάνηγας ap. Memnonem Phot. Bibi. ρ. 238, 38, Σ ανίγαι, Σανίγων ap. Arrian. Ρ. Eux. ρ. 12, Σανίχας ρ. ι y.]

[Σάννιον.] Σαννίον, τὸ, Penis. Vide lìesych. et ν. Σαυνίον. [Σάννιον, τὸ αἰδοῖον, Theognost. ρ. 123, 11, inter proparoxytona |K>neus. Photius : Σαννῶνον, τὸ αἰδοῖον, ἀντικέρκιον, παρὰ τὸ τῇ κέρκῳ σαίνειν, «piod ἀντὶ τοῦ κ. scribendum, ut est ap. Ilesych. Hinc Σαννιόπληκτος, ὁ, ἡ, Hesychio αἰδοιόπληκτος.]

[Σάννιος, ó, Sannius, Atheniensis, in inscr. Alt. ap. Bœckli. vol. 1, ρ. 307, 11. 172, 42, ubi Σαννισυ.] [Σαννὶς, δρυοσάνδραξ, Θούριοι, Hesychius. Δρυὸς ἄνθραξ Soping.]

ί Σαννίων. V. Σάννας.]

[Σαννίων, ωνος, ó, Sannio. Plato Theag. ρ. 129, Ι): Επί τῇ ἐπὶ στρατείαν ἐξορμῇ Σαννίωνος τοῦ καλοῦ. Demosth. ρ. 533, q : Σαννίων ἐστί τις ὁ τοὺς τραγικούς χο-ροὺ; διδάσκων* οὗτος ἀστρατείας εάλω. Alius est in inscr. ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 707, 11. 3140, 14· ὶ L. Dinu.J [Σαννοι, οἱ, Sanni, sec. Strab. 12, ρ. 54#, gens Pontica, olim Μάκρωνες dicti. Quæ repetens Eust. ad Dionis. Per. 766 regionis nomen barbarum ponit Τζανικὴ, ut ap. Steph. Byz. ν. Χαλδία Rcrkelius pro Σανδίκην scribebat Σαννικὴν, quum Σινδικὴν conjecisset Salmasius. Σάννοι etiam Arrian. Ρ. Eux. ρ. 11. Σανοί et Τζάνοι ap. Phot. Bibi. ρ. a3, *32.] j Σάννορος, λ . Σάννας.]

[Σάννος. \. Σάννας.]

[Σάννος, 6, Samius, Atheniensis, in inscr. Alt. ap. Bœckli. Vol. ι, ρ. 5oq, 11. 721.]

[Σαννυρίζω. V. Σανυρίζω.]

[Σαννυρίων, ωνος, ὁ, Sannyrio, Atheniensis, veteris comœdiæ poeta, de quo Meinek. Corn. vol. ι, ρ. 203, qui nomen ejus eum Σουσαρίιυν confusum notavit ρ. 2 5. Οι]

[Σανός, ὁ, Sanus, 11. canis Daphnidis, ap. Ælian. Ν. Α. 11, 13.]

[Σαντὰλ , Σαντάλινος, Σάνταλον, Σαντάν. V. Σαγάλινα. )

[Σάντις, πόλις Κελτική. Τὸ ἐθνικὸν Σαντίτης, ὡς Λέπτις Λεπτίτης, Steph. By/..]

[Σάντονες, οί, Santones. Ἔθνος τῆς Ἀκυτανίας, Steph. Byz. Strabo 4, ρ• 19°, ubi Σαντόνων, unde correxi Σάντωνες, quod est ap. Steph., ut Σαντώνων olim ap. Strab. 4, ρ· 208. Σάντονες aliquoties etiam Marcianus Peripl. ρ. 47, Ptolem. 2, 7, cujus libri nonnulli per ο,. Hinc Σαντόνιον sive Σαντονικὸν, τὸ, Santonicum, de quo Diosc. 3, 28 : Ἔστι δὲ καὶ τρίτον εἶδος αψινθίου, γεννώμενον ἐν τῇ κατὰ τὰς Ἄλπεις Γαλατία πλεῖστον, ὃ ἐπιχωρίως Σαντόνιον (libri Σαρδώνιος , ἐπωνύμως τῇ γεννώσῃ αὐτὸ Σαντονίδι (libri Σαρδονίδι* χώρᾳ* Galen. vol. 13, ρ. 147 : Ὁ Πάμφιλος, καίτοι ταύτην (abrotonum) πρώτην πόαν γράφων καὶ... ταύττ,ς γοῦν ἐθελήσας αὐτόπτης γενέσθαι, ὅμως ἔσφαλται μέγιστα νομίζιυν ὑπὸ Ῥωμαίων σαντόνικον (sic) ὀνομάζεσθαι τὴν βοτάνην δια-φέρει γὰρ ἀβρότονον σαντονίκου, καθότι καὶ Διοσκουρίδης ἔγραψεν ἐν τῷ τρίτε·, ΙΙερὶ ὕλης ἀκριβέστατα ... Ἕτερον δέ ἐστιν αὐτοῦ τὸ ἀψινθιον quibus plura addit de tribus absinthii generibus, quorum tertium facit σαντόνικον, από Σαντονείας χώρας j ἐν ᾗ φύεται , τὴν προσηγορίαν ἔχον, quod Σαντονικὸν scribendum et Σαντονίας. Et Σαντονικοῦ recte est vol. 13, ρ. 972. L. Dino.]

σαος

Α [Σανυρίζω vel Σαννυρίζω verbum latere putabat Schneider, in gl. llesychii ᾽Εσαθνύριζεν, ῇκαλλεν, ut esset i. q. σαίνω, Blandior, Adulor. Conl. Lobeck. Technol. ρ. 113.]

[Σάξις, εως, ἡ, Repletio quæ Iit farciendo. Aristot. Probi. 2.5, S.j

[Σαξιτανια, ἡ, Saxitania , de qua Athen. 3, ρ. 121, Α : Στράβιυν δ᾽ ἐν τρίτῳ Γεωγραφικών ... φησὶ... κατὰ Καρχηδόνα τὴν Καινήν πόλιν είναι Σαξιτανίαν, ἐξ ἦς καὶ τὰ ταρt/η ἐπωνύμως λέγεσθαι. Diphilus ap. eund. antè hæc cil. : Ὄ κολίας ὁ Ἀμυκλανὸς καὶ Ισπανός ὁ Σαξιτανὸς λεγόμενος. Ubi σεξιτανὸς libri deteriores, ut plerique σεξιτανίαν, unus ἀξιτανίαν, unde Σαξιτανίαν Scbweigh. Ἐξιτανῶν πόλιν est ap. Strab. ρ. ι 56 fin., et sic per t Ptolem, cum aliis nonnullis quos citant intt. Antonini Ι tin. ρ. 4o5, ubi Saxetanum est, ut ap. Martialem. Ap. Galenum vol. 6, ρ. 4θ2 : Τὰ Σαξάτινα καλούμενα καὶ ταρίχη πρὸς ταριχείαν εἰσὶν ἐπιτήδεια , non forma tantum ad exemplum ceterorum locorum corrigenda, ut monitum jam ab intt. Athen., sed etiam καὶ de-L> lendum.]

[Σάξονες,οἱ, Saxones. Ἔθνος οἰκοῦν ἐν τῇ Κιμβρικῇ χερρονήσῳ, Steph. Bvz. Ptolem. 2, 11; Maman, ρ. 5a, 53.1

[Σαόβροτος, ὁ, ἡ, Homines servans, an. Greg. Na2. vol. a, ρ. 171, quod scribendum Σαόμβροτος, ut est ap. Proc. Η. in Minerv. 40, a Boiss. cil., et Eudociam ap. Baudin. Bibl. Med. vol. ι, ρ. 219, À, d. Ceterum conl. Σώμβροτος. L. Dim,.]

[Σάον, τὸ, Saum, n. montis. Lycophr. 78 : Αιπὼν ἐρυμνὸν κτίσμα Κυρβάντων Σάον. Ubi schol!, partim dicunt τὸ Σαον σπήλαιον Θρᾳκικὸν τῆς Ῥέα; ὴ τῆς Ἑκάτης vel ὄνομα ὄρους Ηρακικοῦ, οὗ μέμνηται Νίκανδρος ἐν Θηριακοῖς (4?a) * Ἢ Σάου ἠὲΜοσύχλου, partim ὄρος Σαμοθράκης* unus etiam liber addit : Σάμον κατὰ συστολήν τοῦ μ * υ Ι sit ab Σάος , quod ponit schol. Nie. : Καὶ ὁ Σάος καὶ ὁ Μόσυχλο; ὄρη εἰσὶ τῆς Σάμου ... Εκαλείτο δὲ Σάος καὶ ἡ ἕλη Θρᾳκικὴ Σάμος.]

[Σαοναϊαδας, ὁ, n. patron., ut videtur, ap. Sappho-neui Antii. Pal. 6, 269, 4 : Ἀριστὼ Ἐρμοκλείδαο τω C Σαοναϊάδα. Sed quum in cod. sit τὼς αυν αϊαδα,ηοη est cur υ mutetur in ο. Attica nominis primitivi forma foret Σώνεως vel Σωσίνεως, quod infra notabimus. L. Dinnonr.]

[Σαόννησος, ἡ, Saonncsus, Samothraciae n. antiquius. Diod. 5, 47 : Ἔνιοι δέ φασι τὸ παλαιὸν Σαόννη-σον καλού μέ νη ν διὰ τοὺς ἀποικισθέντα; ἔκ τε Σάμου καὶ Θρᾳκη; Σαμοθράκην ὀνομασθῆναι. Ita liber unus, alius Σαοννην, ceteri ΪΣάμον νῆσον. V'. Σαμοθράκη. Ubi quæ diximus, Σάον potius vel Σάον τὴν νῆσον postulant. V. tamen Σάων.]

[Σαοποιὸς, ὁ, Figulus. Glossæ Mss. Reg. cod. 2062 : Δημιουργοί, οἱ κεραμείς, οἱ σαοποιοι'. DucAnc.]

[Σαοπτολις, ὁ, ἡ, Urbem servans. Coluth. 14ο : Δεῦρό σε τειρομένοισι σαόπτολιν ἀνδράσι θήσω. Nonn. Dion. 4», 4ο5 : Εἰρήνην σ.]

Σάος quoque pro σῶς dici, in ipso indicabo. Sed quum poetis duntaxat usitatum sit, videri possit tlialysi factum esse ex σῶ; : nisi eorum probabilior sit opinio, qui ex hoc σάος illud σῶς contractum Ι) existimant. Quoti si ita esset, primus locus huic Σάος dandus fuisset, secundus contracto σῶς, ut primus τῷ φάος, secundus contracto φῶς. Significat certe,(ut σῶς et σῶος,) Salvus, Sospes, Incolumis. Unde Σᾶ, contractum ex σάα, Salva, Incolumia : σῶα, υγιᾶ, ἀκέραια, ut exp. Ilesych., qui etiam addit, esse pronomen secundæ personæ : tunc autem serin, foret σὰ,Tua, a σὸς,Tuus: non περισπωμένως, sed oxytono>s. [Cujus exemplum Euripidis ex Hypsipyle attulit Eust. II. ρ. 969, 43, Philemo s. 214 : Εύσημα καὶ σᾶ καὶ κατεσφρα-γισμένα. Fem. iid. ibid. et E pim. Ifotn. Cram. An. vol. ι, ρ. 399, 18 : Ἡ μᾶζα γὰρ σᾶ, ex Aristophane. De utroque conl. Phot. s. Suid. in Σᾶ, Lex. rli. ρ. 3o2, 20, schol. Plat. Critiæ p. 444· Mœris ρ. 347 : Σᾶ περισπωμένως Ἀττικοὶ τὰ σῶα.] Inde et compar. Σαώ-τερος, Magis salvus et incolumis: quo, licet poetico, usus est Xen. Cyrop. 6, [3, 4] : Ἄμα τε παρόντα ἅπαντα καὶ σαώτερα ἦν, καὶ θᾶσσον τὰ δέοντα εἶχον οἱ στρατιῶται, ubi etiam possis interpretari Tutiora, Minus obnoxia periculo, ἀσφαλέστερα. Hom. simpliciter pro σάος [ut
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♦ώπίος pro θεῖος] accepit, i. e. Salvus, Sospes, Inco- Α Jiubìs.UIjkus, Indemnis. Iloin. II. Α, 3α : Ἀλλ’ ἴθι, μή μ* htiιζι, πιότερος ως κε νέηαι, Ut salvus et incolumis f vadas, seu, hinc redeas, σῶος, ὑγιὴς, schol.

[Arat. -63 : Αὐτὸς μὲν τὰ πρῶτα σαώτερος. Theocr. i5, Sÿ. Kpigr. Anth. Pal. 9, 788, 7. Hesychius : Σαώ-ti»;, νγιίνπρος, σῶος, ὑγιὴς, ἡ σωτηριώτερος,.ἀπὸ Tp*rtotwrovσορις (σωσηῶ cod.) Αἰολικοῦ.] || Σάος, ἡ, wraro proprium insula* [Steph. Byz. : Σάος, ἡ τῶν Ιι•ωνηςος, τὸ ἐθνιχὸν Σάϊος] Σάος, ὁ, nomen proprium fluvii [Sa ν i, Pjnnoniæ, ap. Slrab. 4, ρ. 207;

Τ, p. 3i4, Arriau. lod. 4, 16, Ptolem. 2, 16. Ν. viri in inscr. Ccphallrn. ap. Boeckh. vol. 2, ρ. 41, υ. 1928.

V. lulem Σάον et *ιμοθράκη],

Ιηή^νης, 6, ή, Servans homines. [Apud He-iTthium. inspectes Σαόμβροτος, quod ν.]

[IxsviTja, Sauatra, l.vcuoniæ, unde gent. Σαουα-t:an in mimis ap. Mionnct. Descr. vol. 3, ρ. 538, Suopl. vol. 7, ρ. 149, et Σαουατρεῖς in inscr. Ancvr.

C Ι. vol. ὶ, ρ. 8l. ii. 4oi4, 21. Quod Σαυάτρα scriptum ap. Ptolem. 5,4 fin., sed rectius scribitur Σαύα- β φι, ut sit plur., unde Σαυάτρων in Concil. Culced. ρ. $;3, laSrrsï male ap. Ilierocl. Syned. ρ. C76.

PioL in Isauria collocat, sed videtur esse eadem quam Strabo ia, ρ. 568, Σόατρα vocat, et Lycaoniae mírrt.. Eckliel. Ι). Ν. vol. 3, ρ. 35.]

[Iiospíw, ϊχονροσύνη , Σαόφρων. V. Σωφρ—.]

Sospito, Salvum ac incolumem præsto, i.’q.

sed poeticum. [Theognis 868| : Αἰχμητὴς γὰρ xrr^ ιἤν τι ha ι άοτυ σαοῖ. Tyrtæus ap. StoL. FI. 5o,

7,iì:líovffiδὲ λαόν ὀπίσσιο. Scribendum, quod jam BuUm. ι. animadvertit, σαοϊσι, ut de σάοι opt. infra notabimus ap. Diog. L.] Oillim. Hymno in Del. ίί .ΐιάά θ᾽ ἱμερόεσσα, καὶ ἤν ἐπενήξατο Κύπρις Ἐξ KKSdsptta* σιοῖ δέ μιν ἀντ᾽ ἐπιβάθρων, Incolumem rfHiirt tuetur s. sustentat, schol, σώζει. [Nicand. ΑΙ.

167 : Ζωήν τε σαοῖ. Formam optat, σαῷς llom. 11. Ι, 681, «tulisse Aristarchum testatur schol.] Homerus futuro Λ lonsto ι ac temporibus inde formatis, frequenter utitur OJ. Κ, [286] : Ἀλλ’ ἄγε, δή σε κακῶν ἐκλύσο-Ajiri cawffw’ II. Ι, [78] : Νὺξ δ* ἥδ᾽ ἠὲ διαῤῥαίσει στρα- (] 7î» ri nticu. ü, [090] : Ἀλλά τις αὖτε θεῶν ἐῤῥύσατο αίί«ω«£ν Ἔχτορα* Od. Γ, [α3ι] : Ῥεῖα Οεός κ᾽ἐθέλων αι ττ/•Λο ἄνδρα σαώσαι. [Nicand. Th. 878 : Σὲ δ’ η σίνηπι χαχηπελέοντα σαώσαι. Callim. Dian. 197 : ΈΑα, εἰς άλιήων όίκτυχ, τά σφ᾽ ἐσάωσεν. Et sæpius \polL Rh. .iliiijue recentiorurn.] Et in imper. Λ , 785]: iw, νῦν μοι μνῆσαι, καί μοι φίλον υ•α σάωσον. IdemHooi. et pissivo utitur, Γ, [ι85] : Οὐδέ τι οἶδα Kitwiἄ:ε εάωθεν Ἀχαιῶν οἵτ᾽ ἀπόλοντο. [Pind. Pyth.

4.161 L· τόντου σιώθη. Α poil. Rh. 3, 1127 : Γῶν δ᾽

Πτι Μτῷητοί τε ίται τε καὶ θαλεροὶ κακότητος ἄδην iîiwhi ἀκοῖται.) H)i σάωΟεν Ionicum est pro ἐσαώθη-m, II. Ρ, [ll8] : Τῷ τις νῦν ἰθὺς τετραμμένο; ὴ ἀπο-'iîV H: σαωθήτο,· Ο, 5ο2 : Αἰδὼς Ἀργεῖοι' νῦν ἄρκιον ᾧ ιπτλέσθαι ἹΙ* σαωθῆνιι καὶ ἀπώσασθαι κακὰ νηῶν. l^uibus iu II. nota τῷ σαωθῆναι opponi τὸ ἀπολέσθαι, utσὡξε» et ἀπολλὔεεν itidem opponuntur. [Orph. Lith. f<ai: .\;ύ:ω κάανοντα σαωθῆνοίι. Apuli. Rh. 3, 786 : £aj iïrr.ïi 5 χωθεί;. Fut. Od. Φ, 309 : Ἔνθεν δ’ οὔτι minii.] Ij Porro ut dicitur σώζοι εἰς, ita et σαόω εἰς, ν nci, pn, Salvum reditum præbeo in, Efficio ut vti»u> rideat in, Incolumem perduco aut reduco in.

|L Τ, 4411 : ΦράζετΟε σαωσέμεν ἡνιοχῆας Ἄψ Δαναών ἐ; kuir [Od. F., 430 : Τον δ᾽ hio>σεν ἐς ποταμού προχοάςἼ Ρ. 092 : F.istïv tî κε τά/ιστα νέκυν ἐπὶ νῆα σαώσῃ. Eli* II. Ι», ῖὑ2 : Αὐτομέδοντα σαώσετον ἐκ πολέμοιο* ι, 173 ΙΙί μιν ίκ θινἀτοιο σαώσομεν. (Quod Hesychio m gl. : Σίωμεν, σώσοιμεν, recte restituit Tullius.) Cùm *fcuj. t, : Τω καὶ vSii πόλινδε σαώσετον.] ‖ Sed 110-tiiulum, nulle qiiusdam fut. σαώσω, et aor. ἐσάωσα ilnJufrrf a verbo Σαώζιο, ex quibus est Eust., qui et la>» dicit .Eolien more ἀποκεκόφθαι ex σάωζε. [Hesv-dntw: Σχάζει,σώζει.] Quod σάωζε vel est præt. imperl. Ioo.f augmento carens, vel imper. : itidemque et σάω : «m II (Π,3Θ3 : Ἀλλὰ κἀι ὡ; ἀνέμιμνε, σάω δ᾽ ἐρίηρας ίηϊ>7< ; Φ, αῖ8 : Χωοὺ; δὲ σάο, κατὰ καλὰ ῥέεθρα, Κ ρύπτων βαθι•ῃσιν, pro ἔσωζε, ut ούτα dicitur pro ούταζε. loprrativo autem modo, Od. Ν , a3o : Ἀλλὰ σάω μὲν Tjjn.ìíw ?’ ί(«.[Ρ, 5q5 : Αὐτὸν μὲν σε πρῶτα σάω. Pro

TMW. lire. G»«c. TON. VII, FASC. 1.

Σαπέρδιον

quo σάου illatum Η. Cer. 13, 3 : Τήνδε σάου πόλιν* epigr. ap. Pausan. 4, 22 fin. : Χαῖρε, Ζεῦ βασιλεῦ, καὶ σάου Αρκαδίαν, ubi sunt Varr. σάε, σῶε, σῶζε , σάωζε , unde restitui quod Polyb. 4, 53, 2 servavit σάο,, et est ap. Callim. Lav.Miu. 142, Cer. i35, unde epigr. 35, 2, σαν, pro σάου restituebat Dacieria. Sic etiam Apollin. Psalm. 3, 11 et alibi sæpissime, Cregor. Naz. Anth. Pal. 8, 37, 4• Σάου vero libri Quinti 12, 153 : Σάου δ’ ἐμέ- in epigr. Theodoridæ Anth. Pal. 6, 157, 2, codex et Suidas, et in Hedyli ap. Athen. 11, ρ. 486, C : Ἢν σάου πάντως, ubi vitium prosodicum ita corrigendum videtur : Ἢν σὺ σάου, etsi cod. Laur., qui κϋσαου pro ἤν σάου, tiihil nisi ceterorum scripturam exhibet leviter corruptam.] At in VV. LL. perperam scribitur et Σαφώζω pro ΣαυΥζω. At Σάω sunt qui adjungant ad σαόω et σαώζω, et forsan inde est σῶσι, quod ex Herodoto [1, 200: Σῶσι διὰ σινδόνος] affertur pro σώ-ζουσι, Servant [iinino pro σήθουσι, Percolant] : ut contractum sit ex σάουσι, sicut βοῶσι ex βοάουσι. [In Imi. : ] Σῶ, Servo. Σάοι, Servet, in Epigr. [Diog. L. 3, 45, Anth. Pal. 7, 109: Φοῖβος ἔφυσε βροτοῖς Ασκληπιόν ἠδὲ Ιϊλάτωνα, τὸν μὲν ἵνα ψυχὴν, τὸν ὀ’ ἵνα σῶμα σάοι. Quod scribendum σαοῖ. V. quæ dixi sub initium.] At Σαοῖ, a Σαόω, Servat, item Auxiliatur : βοηθεῖ, llesych. [Ilis addendum formæ Æol. Σάωμι ex. sec. pers. ap. Alcaeum Apollon. Dc pron. ρ. 128, Β : Ὅτ’ ἄσφ᾽ ἀπολλυμένους (—οις) σάο,ς. L. Dind.]

[Σάπαι, ἔθνος θρᾷκης. (Ita etiam Photius.) Αέγονται δὲ Σάπαιοι καὶ Σάπιοι. Καὶ τὸ κτητικόν Σαπαϊκὸν καὶ Σαπαϊκὴ, Steph. Βν/.. Σαπαῖοι ap. Herodot. 7, 11°, Pausan. 7. 10, 6, Archilochi testimonium addentem, quod ad Σάϊοι pertinere probabile reddunt quæ iu illo dicta sunt, Strab. 10, ρ. 45γ, Σάπαι ία, ρ. 45ο. Restituendum igitur etiam Stephano videtur Σαπαῖοι et Σάϊοι. Σαπαϊκὴ regio ap. Ptolem. 3, 11 lin. V. autem -άπης.]

[Σαπάνα, Gallis, Anagallis, ap. Interpol. Diosc. c. 397 (2, 209). Ducaptc.]

[Σάπαξ, Tinea, (il.]

Σάπαρνος, ὁ, Saparnus, fl. Indiæ. Arriau. Ind. 4, 12.] [Σάπειρες. V. Σάπφειρος.]

Σαπέρδης, ὁ, Saperda, piscis, quod Archestratu·. ap. Athen. [3, ρ. 117, Α) Opsonium Ponticum appellat; ut ap. Pers. [5, 134] legimus : Saperdam adveho [saperdas advehe] Ponto. Vocat autem hunc piscem idem Archestr. φαῦλον et ἀκιδνὸν ἔδεσμα. Coracinum alio nomine fuisse dictum [a multis ex Euthydeino ΙΙερὶ ταρίχιον] idem Athen. testatur [7, ρ. 3o8J, sed a Parmenone Rhodio in libro ι Μαγειρικής Διδασκαλία; saperdam a coracino distingui. [Id. 3, ρ. 118 Β : Τόν τε κορακῖνον ὑπὸ πολλῶν λέγεσθαι σαπέρδην καὶ είναι κρά-τιστον τὸν ἐκ τῆς Μαιο,τιδος λίμνης.] Gaza ap. Aristot. [H. Α. 8, 3ο, ubi σαπερδὶς] vocem Græcam relinquit. Apud Diog. L. autem iu Diogene [6, 36] lut. σαπέρδην vertit Pernam [in vel. edd. ; nam Meihoin. Saperdam], ut annotant VV. LL. In iisdem dicitur et per iota scribi iu fine eum artic. feni. [In Ι. Aristot, est quidem, sed siue art. : Κύοντες δ’ ἔνιοι μὲν ἀγαθοὶ, οἷον σαπερδὶς, ἔνιοι δὲ φαῦλοι, οἷον γλάνις. Nihil tamen obstat quominus σαπέρδης scribatur, -δις autem ex seq. γλάνις repetitum putetur] : sed nullo id testimonio probatur. [Hesychius : Σ., ὄνομα ἰχθύος* οἱ δὲ ταρίχου είδος* ἄλλοι ὑπὸ Ηοντικῶν τὸν καρκίνον ἰχθύν. Ubi κορακῖνον intt., ut est ap. Photinm. Eodem vitio Etym. Μ. τὸν καρκίνον (κορακῖνον) ἰχθὺν σαπέρδην οἱ Ποντικοί φασι. Aristoph, ap. Pollue. 6, 49» fr. Ilolcad. ap. Athen. 3, ρ. ιι8, Ι), Diphilus 4, ρ. 157, Α, Timocles 8, ρ. 33y, E. Hip-pocr. ρ. 546, 14 : Τάριχος Γαδειρικὸν ὴ σαπέρδην* et iisd. verbis 549, 3o. Lucian. Hist, cotiser, c. 56 : Οὐδὲ γὰρ ὴν ἑστιᾷς τοὺς φίλους καὶ πάντα ῃ παρεσκευασμένα , δ•-ὰ τοῦτο... καὶ σαπέρδην ἐνθήσεις καὶ ἔτνος, ἀμελήσεις δὲ τῶν εὐτελεστέρων* Gall. c. 22 : Σαπέρδην τινὰ ἡ μαι-νίὀας ...πριάμενος εὐφραίνεις σεαυτὸν ... τῇ βελτίστῃ πενία προσφιλοσοφῶν Dial. mer. 14, 2 : Σαπέρδας πέντε και πέρκας τέτταρας, ὁπότε κατεπλεύσαμεν ἐκ Βοσπόρου, ἐκό -μισά σοι. Male Thomas ρ. 79° : Σαπέρδης, τὸ σεσα-πρωμένον τάριχος. Etymologiam obscœuam ν. ap. Strab. 13, ρ. 619 ]

Σαπέρδιον, τὸ, cognominabatur una Phryne; altera Κλαυσίγελως. Athen. [ι3, ρ. 5pi, C.]
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67	σαπρὸς

[Σαπερδίς. V. Σαπέρδης.]

[Σαπηρινὸς, Σαπήριον. V. Σατύριον.]

[Σάττης , Σάπου, η. quod ponit Chccrob. ρ. 14ο, ι, ad Saparum gentem pertinere videtur.]

[Σάπιθος, Θυσία. Πάφιοι, Hesych.]

[Σάπις, ὁ, Sapis, Π. Rubiconi vicinus, ap. Strab. 5, p. 217.]

[Σάπορδα, locus Pisidiæ, ap. Polyl). 5, 72, 4, obi al. Σάρποδα.]

[Σαπρὰ λίμνη, ἡ, Sapra, lacus Mæotidi vicinus, ap. Strab. 7, ρ. 3o8. Alius Troadis Γ3, ρ. 614.] [Σαπρέω, Putresco. Inc. a Reg. 8, 11 : Ἕως οὗ ἐσαπρησαν, Donec putruerunt. Fortasse leg. ἐσάπρι-σαν. ScBLEUsn. Lex.]

ÎΣαπρία. V. Σαπροτης.]

Σαπριάζω. V. Σαπρίζω.]

Σαπρίας, ὁ, Vini genus quoddam conditi herbis in eo putrescentibus s. marcescentibus, odoremque illarum ex marcore isto concipientis. Hermipp. ap. Athen. ι, [ρ. 29, E]: Ἔστι δέ τι; οἶνος, ὃν δὴ σαπρίαν καλέουσιν, Οὗ καὶ ἀπὸ στόματος στάμνων ἀνοιγομεναων, Ὄζει ἴων, ὄζει δὲ ῥόδων, ὄζει δ᾽ υακίνθου Ὀσμὴ Θεσπεσία· quod nectar ibici, appellat. [V. Σαπρὸς de vino dictum. ïâ]

[Σαπριόω, i. q. sequens. Nicetas Chon. Annal, ρ. 158, 1) : Τοὺς.σαπριῶντας τῶν ὀδόντων.]

Σαπρίζω, Putreo, Marceo, Putridum Marcidumve oleo. [Aquila etSymin. Exod. 5, 21 : Καὶ εἶπαν αὐτοῖς-Ἴδοι ὁ θεὸς ὑμᾶς καὶ κρίναι, ὅτι ἐβδελύξατε τὴν ὀσμὴν ἡμῶν ἐναντίον Φαραὼ, pro ἐβδελύξατε præbcnt ἐσαπρί-σατε. Hippoci*. ρ. 774, Α : Σεσάπρισται ἔνια τῶν ὀστέων. V. Σαπρέω. Huc referendum σεσαπριασμένον ap. Suid. in Εῖδεχθὲς, σεσαπρ*σμένον scriptum in cod. Voss., άναπριασμένον ap. Bacliin. An. vol. ι, ρ. 208, 4, sed σεσαπρισμένον scribendum. Et fortasse Σαπριόω, unde σαπριοῦσι, Hesychio σήπουσι. lxx Eccl. 10, 1 : Μυῖαι θανατοῦσαι σαπριοῦσι σκευασίαν ἐλαίου. Ubi tamen etiam fut. locum habere videtur, ut in similibus parabolis paullo post.]

[Σαπρίκιος , ὁ, Sapricius, n. viri, ap. Eust. Opusc. ρ. ι seqq., σαπρώνυμον vocantem ρ. 4, 7· Item ap. Liban. Epist. 1524.]

[Σαπριόω. V. Σαπρίζω.]

[Σαπρόγηρος, ὁ, ἡ, Senio marcidus et putridus. Nicet. Annal. 10, 2.]

Σαπρόκνημος, ὁ, ἡ, Putridas tibias habens, Cui crura putrida sunt. At σ. ἕλκη, Ulcera putridarum tibiarum, quibus tibiæ putrescunt, Ulcera putrida tibiarum. Diosc. 4, 184, de vite alba : Ἐπὶ τῶν χειρω-νίιυν καὶ γαγγραινικοὐν καὶ φαγεδαινικῶν καὶ σ. ἑλκῶν μεθ᾽ ἁλὸς καταπλασσόμενα ποιεῖ* Plin. 23, ι : Ulcerum phagedaenis et gangrænis tibiarumque lædio eum sale illinuntur.

[Σαπρολογία, ἡ, Convicium. Nicet. Annal. 1, ρ. 16, Ι); 31, II.]

[Σαπρόπλουτος, ὁ, ἡ, Sordide dives. Autiphanes ap. Atlien. 11, ρ. 5oo, E, νυμοίος. Sc.hwf.igh.]

Σαπρὸς, α, ὸν, Putris, [rirdus , Mucidus, add. Gl.] Putridus : derivatum ex aor. pass. ἐσάπην. [Aristoph. Ach. 1101 : Θρῖον ταρίχους σαπροῦ · PI. 542 : Φορμον ἔχειν ἀντὶ τάπητο; σαπρόν 813 : Ιϊινακίσκους τοὺς σαπροὺς τοὺς ἰχθυηροὺς ἀργυροῦς πάρεσθ᾽ ὁρᾶν • ι ο86 : Κομιδῇ τρὺξ καὶ παλαιὰ καὶ σαπρά (ut Mœris ρ. 35α : Σαπρὸν, τον παλαιόν οἶνον, Αττικοί* ubi Alexidein ap. Athen. 10, ρ. 441, D : Οἶνος... ὀδόντας οὐκ ἔχυιν ἤδη σαπρὸς γέριυν τε δαιμονίως, contulit Pierson. Adde Philylliuiu 1, ρ. 31, Α : Χίον σαπρόν)· Eq. 918 : Ἰστίον σαπρόν* Vesp. 38 : Βύρσης σαπρᾶς* 134 ὶ : Σαπρὸν τὸ σχοινίον. Menander ap. Theodorei, vol. 4, p· 632 : Τὸν ἱμᾶντα διέρρηξ᾽. Εἰκότως, ὦ φλήναφε, σαπρὸς γὰρ ἦν. « Hippocr. ρ. 77θ, Β: Ὀστέα καταξηρανθέντα καὶ σαπρὰ γενόμενα* et 1 149, F ; 1153, Α. Et ρ. 451, 6 : Λιαπυου τοῦ πλεύ-μονος καὶ σαπροῦ γενομένου* et 453, 45; 278, 19. Ga-leu. quoque Comm, in lit). 2 De fract. ρ. 546, 16, carnem putridam et corruptam σαπρὰν dici scribit, καὶ μυδῶσαν καὶ σηπομένην, aliisque nominibus affici. Erotianus apud Hippocr. σαπρὰ , σεσηπότα exponit, et μυδῶντα καὶ σαπρὸν ex Hipponacte citat. De carnibus vetustate marcidis έωλα καὶ σαπρὰ ρ. 361, 46;

σαπύλλω	68

Α et ρ. öi7, 2, de ulceribus uteri, σαπρὰ ταχὺ γίνεται· 879, II, τὰ ὑγρὰ καὶ σαπρά· 1142, G : Οἰδέουσα (gena) σαπρὴ ἐγένετο ξηρῇ σηπεδόνι* et ib. : ἘξετμήΟη κύκλος σαπρός* 468, Β : Μύξα παχέη καὶσαπρή. Fors. Theophr.

H.	PI. 4, 14, ίο : Δοκοῦσιν εἶναι σαπραί (αἱ ἐλᾶαι). Demosth, ρ. 615, 11 : Ἀπορρεῖν τὰ φύλλα τῶν στεφάνων καὶ σαπροὺς εἶναι διὰ τὸν χρόνον , ώσπερ ἴιυν ἡ ῥόδων ὄντας, ἀλλ’ οὐ χρυσίου.)] Apud Athen. 5 [3, ρ. 116, Ε] : Σαπρὸς τάριχος τὴν ὀρίγανον φιλεῖ* lib. 6, σαπροὶ ἰχθύες· quibus ορρ. ibid. οἱ πρόσφατοι, Recentes. Rursum l. 5 : Σπαρτίοις σαπροῖς. Exp. etiam Carie vitiatus, Rancidus [Gl.], Marcidus; necnon Vetustate putidus, quemadmodum et ap. Aristoph. [Vesp. i38o: Νομίσα; (σ᾽) εἶναι σαπρὸν κοὐδὲν δύνασθαι δρᾶν Pac. 698 : Γέρων ὢν καὶ σαπρός* Eccl. 884, 92G : ΥΩ σαπρά· 1098 : Γυναῖκα σαπρὰν, ut Philemo dicit in Comp. Phil, et et Men. ρ. 363 : Σαπρὰν γυναῖκα δ᾽ ὁ τρόπος εύμορφον ποιεῖ. Et Pollux 7, 202, ex liermippo, σαπρὰ πόρνη. Lex. rh. Bekk. An. ρ. 3o5, 18 : Σαπροὶ οἱ παλαιοὶ καὶ φθαρέντες. Cujusmodi Iocis decepti sunt quos notat Η Phryn. Epit. ρ. 3γγ : Σαπρὰν οἱ πολλοὶ ἀντὶ τοῦ αισχράν. Θέων φησὶν ὁ γραμματικὸς εὑρηκέναι παρὰ Φερεκράτει ληρῶν * ἅπαντα γὰρ ἃ φέρει μαρτύρια ἐπὶ τοῦ παλαιοῦ καὶ σεσηπότος εὕρηται κείμενα. Confert Lobéek. σ. κρούματα ap. Theopomp. ab Etym. ρ. 36γ, 22 cil., ἱμάτιον ap. Liban, vol. 4, ρ. 6a4, ποιηταὶ ap. Dion. Chr. vol. 1, ρ. 690, σαπρὸν δόγμα Arrian. Epict. 3, 22, et alibi.] Pac. [554] legitur εἰρήνης σαπρᾶ; pro ἀρχαίας καὶ πα-λαιᾶς. [Impropie item ΡΙ. 3α3 : Χαίρειν μὲν ὑμᾶς ἐστὶν, ωνδρες δημόται, ἀρχαῖον ἤδη προσαγορεύειν καὶ σαπρόν. Lucili. Auth. Pal. 11, 246, 6, δρᾶμα.] Apud Paul, σαπρὸς λόγος, Putida s. Spurca et obscœna verba, Eplies. 4, [29] : ΙΙας λόγος σαπρὸς ἐκ τοῦ στόματος ὁμῶν μὴ ἐκπορευέσθω. [Photius s. Suidas : Σαπρὸν, οὐ τὸ μοχθηρόν καὶ φαῦλον, ἀλλὰ τὸ παλαιόν, Ευ πόλις. Nugatorius, Nugax, Nitga, et σαπρὸν, Malum, (il. || Adv. Σαπρῶς. Arrian. Epict. a, 2 ι, ι 4 : Σ. λούει τὰ βαλανεῖα.] [Σαπροσκελὴς, ὁ, ἡ, Qui cruribus est putridis. Tlieod. Proil. ρ. '322 fin. Ki BERLing.]

[Σαπρόστομος , ὁ, ἡ, Qui est fœtido ore. Stob. Flor. C 5, 83. Bniss.J

Σαπρότης, ητος , et Σαπρία, ἡ, Putredo, Marcor, Marcedo. [Σαπρότης, Nugalitas, Rancor, GIJ Utrura-que legitur ap. Diosc. ι; nam c. 113 [ut (ìaleni De simpl. mcd. fac. 9, 18, 3, vol. 13, ρ. 226] inscribitur ΙΙερι σαπρότητος ξύλων, De lignorum marcore , ut Rucil. vertit; iu textu autem legitur, Ἡ ἀπὸ τῶν παλαιών ξύλων καὶ πρέμνων σαπρία συνισταμένη ὥσπερ ἄλευρον. Il.»t. Caries dicitur. [Σαπρία, Comet. Antii. Pal. ι5, 1804: Τὴν σαπρίαν ῥίὺα; μὲν ὡ; αχρηστίαν. Kpliræm Syr. vol. ι, ρ. 270, C; 298, Β; vol. 3, ρ. 212, Β; 267, Β; 3γ9• Γ. Act. SS. Maji vol. 5, ρ. 388,

E.	Frequens est etiam in V. Τ., de epio ν. Schlcusncr., poiiitque Hesychius. Σατρία , cœmeterii ( politam meridionalis iiomen , ap. Eust. Opusc, ρ. 274, 10. Σαπρότης, Plato Reip. 10, ρ. G09, Γ: Εἴτε παλαιότης εἴτε σαπροτης. Theophr. fr. 4. 2.]

[Σαπροφαγέω, Putrida edo. Martial. 3, 77, 10. Elbkhlinc.]

[Σαπρόφῖλος, ὁ, ἡ. Qui amat deformia. Augustinus L) De musica 6, 13,38, ρ. 53 ι ed. Paris. «Villois. lettre à Fl. Léclusc ρ. xxxv. » Boiss.]

[Σαπροφόρος , ὁ, ἡ, Putrida ferens. Eust. Opusc, ρ. 2, 88 : Καὶ δοκῶν ἐκ τοῦ προφαινομένου ἱερὸς ἄνθρωπος είναι καὶ εἰς δένδρον ἀνεστάσθαι... ὁ δὲ ἐξέφηνεν ἑαυτὸν οὐδὲ σαπροφόρον δένδρον, ἀλλὰ δυστυχὲς ἀκάνθιον.]

[Σαπρόω, Putridum reddo. ΤΙιοιιι. ρ. 79°, ubi σε-σαπρωμένον, ut ap. schol. Aristoph. Pl. 1087. « Schol. Nicandri ΑΙ. 467.» Wakkf. lxx Job. 33, 21. Theophyl. Bulg. vol. 3, ρ. 635, Α, ubi male σαπροθείσης.]

[Σαπρύνω, ι. q. praecedens. Nicander Al. 408 : Ní-πόοων ἅτε σαπρυνθέντυιν. û]

[Σαπρώνϋμο;, ὁ, ἡ , Qui est putridi nominis. Eust. Opusc, ρ. 4, 7, de Sapricio quodam.]

! Σαπρῶς. V. Σαπρός.]

Σαπύλλω, Caudam moveo. Hesychius : Σαπυλλεῖν (sic), σαίνειν. Ῥίνθων. Comparat lìemst. ejusd. gl. : Ἀπυλλέτω, αἰνείσθω, ut altera ad alterius exemplum revocanda sit. Formam verbi Doricam ostendit nomen Rhinthonis, ut comparare liceat Εἰδύλλο,, quod
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σαράβαλ

α

ιροἐícriptorem Doricum in illo restitui. L. DinDorr.] A [îirhtÀxnitv, ὃ, Sapyselaton, mons Argolidis, ap. Pwion. ι, *5, io.]

(Σχτφι•ρε, ή, Sapphira, n. mulieris, Act. Ap. 5, ι. Mrmorat Thcogoost. Caii. ρ. loi, 27, et Suidas.

L Ih.vDoir.j

ί-«?ιιμνης. V. Σάπφειρος.]

[SxrotiiMç, η, ον, ap. Philostr. V. Ap. ι, ρ. 34 : Inq'tîivr, λίθῳ. Sapphiro. Wakvf. EphræmSyr. vol. î,ρ. 171,0 L D. Σχπφ•ίρρινος, de saphir. Pseudocal-lutkène duas la description des tablettes astrologiques it Xrttênabo : Κ ai ὁ μὶν ἥλιος ἦν κρυστάλλινος, ἡ δὲ σελήνη χἐνμαντίνη· ὁ δὲ λεγόμενος Ζεὺς ἀέρινος ὀφίτης, ἡ δὲ Αφροδίτη σ*7τφ^ίρρινο;. Ukuger de Xivrky.]

[Σιτμίΐίττ,ς. V. Σάπφειρος.]

[ϊετμφοειδὴς, ὁ, ἡ, Sapphiro similis. Catena ap.

Wolf. Anml. vol. 3, ρ. 155, 1 : Ἐν σαπφειροειδεῖ ὁρά-*re. l. Dinn.]

Σετφε•-ρος, ή. Sapphirus, gemma, quam Dionys. Ρἶποἱϊχρντῆν et χυανῆν simul appellavit : Πάντη δ’ ὁ πφτ,πν ὑπο ολεβε; ώδίνουσι Χρυσείης κυανῆ; τε κ ϊ λὴν β Tins σαπφείροιο. V. Dioscor. [5, ι5γ. Theophrast. fr. il)e bpid. 8 : ἹΙ σάπφειρος* et α3 : Ἢ σ. ἐστὶν ier.f /ζχνιπτης- 37 : *11 ν καλοῦσι σάπφειρον • αὕτη yip 'ivteri οὐχ ἄγαν πόρρω τοῦ κυάνου τοῦ ἄρρ•νος. EttsUh.Opusc. ρ. 351, 54•] Affertur ex Gregor. Naz., Τἀ? ÀtV* err.ïtιρν αὐγασθέντες. [Hodie Lapis Lazuli dicitur. V. B*-rkmann. Grschic/ite der Erfindungen vol. 3, ρ. 182 Síp|, ubi distinguendum esse disputat ab roqui hodie dicitur ϊSapphiro.) V. Plin. 37, 9. Ita dictus e*t, vel oh furinositatem suam (nam ^>DU Pulrtr dicitur Hebnris), vel a Sapphir, insula Λ rabiei -uns. in qua eruebantur sapphiri. Sc.Hi.F.usn. Lex.

V Τ Ptolem. 4, 5 (in. : Έν τῷ Ἀραβίω κόλπῳ νῆσοι d2e, ϊιτοείΐίνη νῆσος κτλ. Steph. Byz. : Σαπφειρίνη , ὄη; Ο τῷ Λραβίῳ κόλπῳ* ἐκ ταύτη; ὁ σάπφειρο; λίθος.

• >ui forto insula Σαπφειρίνη a sapphiro, quæ inde *hrhetatur. » (i. J. Voss. Etym. L. L. Vid. Salui, in Solin. p. 763. Λ|>ο1Ι. Rh. 2, 3q5 : Ἑξείης δὲ Σάπειρες rr! «.π Rr/ειρας modo nominaverat) ναιετάουσι· »*43 : Ὑπερφιἀλ•ους τε Σάπειρας. Ubi schol. : Σάπειρες, C tV* ΣχΆικον, οὕτω κληθὲν διὰ τὸ πολλὴν πνρ᾽ αὐτοῖς yinrtii Tr/ Σαττειςίτην (Par. Σζπειρικὴν) λίθον, ubi Στπε ιῖτιν aut τον Σιπφειρίτην Schæferus. Steph. Byz.: ϊχτιφι;, ἔθνος εν τῆ μεσόγεια τῆς Ποντικῆς, οἱ νῦν διὰ "i» i ὶτρμινοι Σάπειρες. (Unde corrigendum esse Üicrruboscum, ap. quem Σάβικις , diximus in Σάβιξ. \lum formam Σάβειρο; ex Menandro Prot. ρ. 158,

Ι), ubi lïSití-jo;, annotavit Suidas. Pro quo ᾽Αβεὶρ ρ. 11916, a Y.ilesio in Σαβεὶρ mutatum, ut ib. Β est Xstúxn Kadrm utitur Agath. ὀ, 17, ρ. 92, C, Ι),

Jo. Malal. ρ. !JoG, 9 : 01 Οὗννοι Σάοε•ροι. Σϊβίρων ap. Photiiiœ iu Exc. ex Procopio Bibi. ρ. a3, 23, corri-gwdiim Στείρων, item ap. Priscum ρ. 158, 4.) Idem ρ.Mi,».ponitΣάπφειρ, ut ἔθνος, et Epimer. ρ. 4, 8 : Σέμφ,ὡοαχ ίθνον; ΙΙοντικοῦ. HSt.:] Σάπειρες ab Etym, dicter Avo;(hoc enim reponendum est pro ἐπίθετον), οοὡ	nomen acceperit. Sic σαπφειρίτης λίθος

pro S.«pphiro ex schol. Apollonii affertur. [Orpli. Κη·. : Ἀστει τυκνὰ Σαπείρων. Nominativum sing. Ixnu pmit Suidas ex Theophyl. Hist. Muur. 2,18, rt ut kirvtonun Arcad. ρ. 20, iG sec. cod. ll.tvn., pro quo ma!·· τάοιιρ in Etym. Μ. ρ. 107, 36, iu quo rvete Σίτε:; ρ. 175, /,3; 708, 16, ubi additur : Παρὰ ὰπῶο n>í7^ji χάι ὁ σάπφειρος λίθος λέγεται. Σάσπει-κ;ιρ. Herodot, ι, ιοῖ; 3, 04, etc. H Ὀ σάπφυρο; (sic) C<kn. toi. il. ρ. aSq : Καὶ ὁ σάπφυρος πεπίντευται ττῷινο; ώοελεό. Psellus De lapid. in Idel. Phys. »ol. ι, ρ. 046, ιδ : Ὁ σάπφειρος ... μετώπιο περιαφθείς. l. l)i9iM)kr. ι

ΙΣκοιχός. A'. *απφώ.]

I*rrváw, ωνος, 6, Sappino, n. viri, in inscr. Spar-'2:0 ap. Kocckli. vol. 1, ρ. 63q, n. 1290, 2. L. Dinu.J

[Σπαόρας vilium scripturae pro σαμφόρας, quod v.J

[Ιιτῷι, οῦς,ή, Sappho, poetria, Lesbia, cujus iritnn. nonnulla supersunt. Duas qui linxerant sec. libro Ι. infra cit et Ælian. V. Η. 12, 19, refutavit ;.w> Ravlius ν. Sappho. Conl. Schweigh. ad Athen., fjTQoástrJ. Rciirn in Griechenl. vol. 2, ρ. 281 sqq. Iu ouaiis modo *ιτ:μὲ scribitur, ut ap. Mionnet. Suppl.

vol. 6, ρ. 54, modo Σαφφὼ, ut Dcscr. vol. 3, ρ. 46, n. io3, vel Σαφὼ, quam primitivam fomiam dicit Etym. Μ. in ν., ut Suppl, vol. 4, ρ. 60, n. 5a, 53. Σαφφοῦς etiam inscr. Hermion. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 698, n. 1211, 4· Nominat, pl. Σαπφοὶ ponit schol. Hom. Od. II, 197. Per ψ ipsa nomen suum scribit in fr. ap. Ilephæst. ρ. 82, 5 : Ψάπφοι, ubi nonnulli per σ, quod illatum etiam fr. ejusd. ap. Dionys. vol. 5, ρ. 178,4, ubi vocat. Ψάπφ’, recte sic scriptus in ed. Aid., ψάφ* ap. Etym. Μ. ρ. 485, 42, in Ms. D01 ν. Quam formam per α Varroni L. L. 9, 90, præter usitatam aliam memoranti, sed in libris omissam, restituendam conjecit iMiillerus. Atque hæc videtur primitiva feminini, cujus masculinam Σάπφο; ν. in Σάφ-φου. Σαπφὼ autem est dimin. formæ Σάττφη, cujus vocat. Æol. est Σάπφά. Conl. de hoc n. etiam Lebas. Inscr. 5, ρ. 152. Λὐρέλίας Σαπφοῦς cujusdam mentio fit in inscr. Coa ap. Bœekh. vol. 2, ρ. 3go, n. 2511,

9.	De accentu Arcad. ρ. 116, 2. Arcus. lon. Σαπφοῦν memorat Gregor. Cor. ρ. 427. || Adj. Σαπφῷος, α, ον, ap. Posidippum Athen. 13, ρ. 5q6, D,Tzetzen in Cramer. An. vol. 3, ρ. 33o, 2. Σαπφικός, ὴ, ὸν, apud Hephaestionem aliosque de metris grammaticos, de variis versuum generibus. L. Dind.J [Σαπφῷος. V. Σαπφώ.]

Σάπο,ν, ωνος, ὁ, et Σαπώνιον, τὸ, Sapo, [Σ*πὼν, Sapo ; Σαπόνα, Saponem, Gl.] Gallorum inventum esse tradit Plin. [Ν. II. 28, 12] rutilandis capillis. Fit ex sevo et cinere, optimus fagino et carpineo : duobus modis, spissus et liquidus. Sed alii deinde varia adjecerunt, pro suo quisque arbitrio. Σάπων est ῥυ-πτικῆς δυνάμεως, inquit Paul. /Egin. Illa autem altera appellatio, dimin. formam habens, ap. schol. Theocr, extat, scribentem, σμήχω esse καθαίρυ, : unde σμῆγμα esse τὸ σαπώνιον. [Aret. ρ. 135, 20. Galcn. vol. 10, ρ. 191 : Ὁ σάπιυν ὀνομαζόμενος. Alex. Trall. ι, ρ. ι. Σα-πων Γαλλικός Tlieoph. Nonii, vol. 1, ρ. 16. Schol. Lucian. Lexipli. c. a, Oribas. ρ. 69 ed. Mai. «Theomne-stus in llippiatr. ι, 20. Ap. Act. 8, 6 ex cod. Christ. Oroscii : Σάπο,ν, ᾧ ἐχρήσατο ΙΙελαγία Πατρικία πρὸ; τὸ J λαμπρύναι τὸ πρόσωπον. Nicetas Man. 4, 7 : Τοῖς αὐτοῖς νίτροις άγνιζομενων. Ubi cod. barbarogr. σάπωσιν. Σαπώνιον ap. Moschum : Νίτρον, τὸ κοινῶς σαπώνιον. De-meir. Hieracosoph. ι, 82; et Bariholom. mon. in Elencho Agar**ni : Πλυνέτω μετὰ σαπωνίου καὶ ὕδατος , et al. » Ducanc.]

[Σάποιν, ο,νο; , ὁ, n. pr. viri ap. Suidam et Chœrob. ρ. 78, 22, etsi Ch. non diserte dicit η. pr.]

[Σαπωναρικὴ στακτὴ, ap. Zosimum chymistam Ms. De organis et caminis. Ducang.]

[Σαπώνιον. V. Σάπων.]

j Σαπωνὶς , ίδ'ις, ἡ, Hyssopiis. Lex. Ms. Neophyti: ὶ᾽σσωπον, βοτάνιον, ὅπερ παρά τισι σαπωνὶς λέγεται, ὡς καθαρτική. Dec.vno. Αρρ. GL ρ. 168.]

[Σάπωρ, Σαπώρης. V’. Σάπωρις.]

[Σαπώριον, τόκος, Zona ras ρ. ι63ι.]

[Σάπωρις, ὁ, Sapor, 11. plurium regum Persicorum, hac forma positum ap. Suidam : Σάτωρις ὁ τῶν ΙΙερσῶν βασιλεύς. Juli.ui. Κρ. 77· Inter Σάπωρις, Σαπώρης, Σάπωρ variat Jo. Malalas ρ. 296—7• Idem D ρ. 33ο, 20, ὁ βασιλεὺς Σαβυουραρσάκιο;, quod propius accedit ad formam barbaram Sc/ta/i/four. Inter Σα-βὼρ, Σ?€ώρης, Σαπώρης variatur apud Agathiam 4» ρ. α56—264 ed. Nicb. Σαβώρην dicit Sozoin. Η. E. 2, 9 sqq. L. Dino.]

[Σαράβαλαs. Σαράβαλλα, s.] Σαράβαρα, τὰ, Tibialia, apud Persas, quæ ex cocco confecta braccarum locum habebant, et feminalibus, μηροδέτας vocant,, alligabantur : gestamen illustrium virorum et satraparum. Sic Eudoxiuin auctorem (iræcum exponere tradunt VV. LL. llesych. ait esse τὰ περὶ τὰς κνημῖδας ενδύματα : sed pro κνημῖδας reponendum esse puto κνήμας. [Pollux 7,5y et plenius 10, 168 : Ἀντιφάνης ἐν Σκύθαις ἡ Ταύ-ροις, Σαράβαρα καὶ χιτῶνας πάντας ἐνδεδυκότας. Strabo ii, ρ. 531, οἱ Σιραπάρα scribit. Zonaras : Σαράβαρον, ἐσθὴς Περσικὴ • ἔνιοι οὲ τὸ βρακίον λέγουσι. (Sic fere Lexx.ap. Ducang., quæ Σαράβαρα, Photius s. Suidas.) Intell. Braccas.Tittmann. In ed. Complut, τῶν Ο legitur Dan. 3, 21, σαραβάλοις. Aquila et Symm. scripserunt σαραβάλλοις, ubi textus Chald. habet

7ϊ	Σάρακα

Sarbalín. Hinc Græci quoque σαράβαλα vel σαράβαλλα ^ Ncribendum putant nonnulli, tanquam e Chald.no-inen ortum. Hieron. ad Dan. 3 : Lingua Chaldæorum, inquit, Saraballa, Crura hominum vocantur et tibiæ, et ὁμωνύμως etiam Braccæ eorum, quibus crura teguntur et tibiæ, quasi crurales et tibiales appellatae sint. Persae hodie scribunt	Schalwdr, ν. Ham-

tner. Dahi.f.r. (ionΓ Περίβαρα. And. Tertull. De resur. cani. 58. Routh. Theodot.in Versione Daniclis ap. Segaar. ad Dan. 3, 94. Boiss. Ex loco Dan. σαρα-βάροις Chron. Pasch. ρ. i3a, C; i34, D. Quod autem Hesychius post Σαγάριος ponit : Σαραβάρια, βρακία, scribendum videtur Σαράβαρα. || Ap. Pailad. Vit. Jo. Clirys. ρ. 106, Α : ΙΙαρ᾽ οἷ; ἵπποι κημῷ, ὴ χαλινῷ ἀπο-στίλβοντες ὴ σαράβαρα χαλκοτύμπανα , πόρρωθεν τῆς ὑπερηφανίας τὸν κτύπον ἀπερευγόμενα , (Iasius ad Leon. Diae. ρ. 4o4 fin. ed. Bonn., si vera scriptura, Instrumentum musicum cymbalis simile, significare videri monet. L. Dinn.]

[Σαραβικός. V. Σάραβος.]

Σάραβος, ὁ, Pudendum muliebre, ap. Suid. et Ile-sycli. Affertur et Σάραβον neutro genere pro eodem. [Σάραβος ponit Hesychius. Photius autem s. Suidas, Σάραβον τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον οἱ κωμικοί καλοῦσι, accusativum niasc., ut videtur.] Σαράβοιν autem a Plat, dictus est κάπηλος, teste Polluce [7, 293]. Platonem autem comicum ab eo intelligi arbitror. [Non comicum dicit, sed philosophum Ι. continuo citando, Σαράβιυνα autem pro Σάραβον ab librario illatum videtur.] Vide Athen. [3, ρ. 112, E, ubi meliores Σάραμβος ὁ κάπηλος, deteriores Σάραβος ὁ κάραβος ὁ κάπηλος, quod ex Σάραμβος et Σάραβος conflatum.

In Σάραμβος ὁ κάπηλος consentiunt libri Platonis Gorg. ρ. 5ι8, Β, ut ap. Aristid. vol. 2, ρ. 192, 214, Tlie-mist. Or. 23, ρ. 297, 1), Julian. Or. 2, ρ. 85, D, Max. Tyr. 4, 5, quum ap. Dion. Chr. Or. 4, vol. 1, ρ. 172, varient inter Σάραβον, Σάραμβον, Σάραμβρον, ap. Tze-tzen Hist. 10, 817, in Σάραβος conveniant. Σηράμβου scribitur apud Posidippum ab Dicæarcho ρ. 14, 8 Huds. cit., ubi καὶ τὸ Σαράμβου κλέος , restituebat HSt., quam formam etiam Suidas posuit post Σαρακηνός. Sed alteram scripturam tuetur adj. Σἀρἄβικὸ; apud Acliæum ab Athen. 4, ρ. 173, D cit. : Σαραβικῶν κο-πίδων συνομώνυμε, ubi libri σαραβάκοιν. Σάραβος inter nn. pr. et substantiva ponit Arcad. ρ. 46, 7. Conf. Σήραμβος. L. Dino.]

[Ἐαράγανος, ó, Saraganus, n. viri, ap. Arrian. Ρ. ni. Erytlir. ρ. 3o.]

[Σάραγγα, ων, τὰ, Asiæ memorat Arrian. Ind.

22, 3.]

[Σαράγγαι, οἱ, Sarangæ, gens Persica, ap. Herodot. 3, q3, 117; 7, 67, Plin. Ν. II. 6, 16, 48.J

[Σαράγγη;, ὑ, Sa langes, fl. eum Phasi memoratus ab Orpli. Arg. io5o : Φᾶσίς τ᾽ εὐρυμενὴς ἀκαλαρρείτης τε Σαράγγης. Indiæ ap. Arrianum Ind. 4, 8, Polyæ-iium ι, 1, 3.]

[Σαράγης scriptura vitiosa pro σάραπις, quod ν.]

Σάραγος, ὁ, Minister qui publicas porticus verrebat, llesych.

[Σαράγουροι, οἱ, Saraguri, n. gentis Asianx, apud Priscum ρ. 158, 2, 12 ed. Nieb.]

[Σαραδαν, ὁ κνρκίνος, Cancer, in Lex. Ms. ex cod. Reg. 1843. Ducang.]

[Σαράδιον,τὸ, Euclio!, ex vet. ed. Veneta in officio funeris monachorum : Καὶ ῥάπτουσιν αὐτὸν μετὰ ῥάμμα-τος ῥασίνου, εἶτα φέροντες σαράδιον δεσμοῦσιν αὐτον ἐπάνωθεν τῆς κεφαλῆς ἕως τῶν ποδῶν. Int., Producto funiculo laneo. DucAnc. Scribendum Σειράδιον, quod ν.

L. DinnoHF.]

[Σάρακα, χώρα Ἀραβίας μετὰ τοὺς Ναβαταίους. Οἱ οἰ-κοῦντες Σαρακηνοὶ, Steph. Byz. Gent. ap. Ptolem. 5, 17; 6, 7 med., Nonnosum Phot. Bibi. cod. 3, et alios. De etym. ab n. Sarah ν. Colei, ad Eccl. Gr. monum. vol. ι, ρ. 791, cui add. Jo. Damasc. vol. 1, ρ. 111, Α.

II « Adj. Σαρακηνικὸς, ὴ, ὸν, apud Græcum Rha/.is interpretem ρ. 2 43 : Σαρακηνικαῖς λέξεσι. » Boiss. Et ap. Cotel. il», ρ. 790. II Ad ν. Σαρακηνιστὶ, Saracenice, Lingua Saracenorum. Synes. De febr. ρ. 76, 120. Theo-guost. Can. ρ. i5y, 32. L. Dinn.]

σαραπιὰς	"2

[Σαράκινον, τὸ, genus cucumeris, quod hodie Ci-trulum nominant. Ap. Nicol. Myrepsum Ms. s. ι,

c.	31, 3r : ΙΙεπωνίου, ἀγγουρίου, καὶ σαρακινοῦ καθαρού ἀνὰ οὐγγίας β'. DucvsG.j

Σαράκοντα. V. Τεσσαράκοντα.]

Σαρακοντούτης. V. Τεσσαρακοντούτης.]

Σαρακόροι, οἱ, Saracori, gens ap. Æliau. Ν. A. 12,

34.]

[Σαρακοστός. V. Τεσσαρακοστός.]

[Σῃιραμάννας πη γῆ ς Antiochiæ mentionem facit Jo. Malalas ρ. 278, 11.]

[Σάραμβος. V. Σάραβος.]

[Σαραμηνὴ, ἡ, Saramene, regio Ponti. Strabo 12 ρ. 54C.]

Σάραντα. V. Τεσσαράκοντα.^

Σαραντά7τηχος. V. Τεσσαρακοντάπηχος.]

Σαράντης, ὁ, Sarantes, n. viri, in mimo Pergameno ap. Mionnet. Descr. vol. 2, ρ. SgS, η. 545.] [Σαράοστο;, ὁ, Saraostus, regulus Bactrianæ. Strabo

11,	ρ. 516, ubi Σαραόστου, in aliis libris paullo aliter scriptum.]

[Σαραουηνὴ, ἡ, Saraucne, regio Cappadoci*. Strabo

12,	ρ. 534.]

[Σαράπανα, ο,ν, τὰ, Sarapana , rastellum Colchidis. Strabo 11, ρ. 496, 5oo, ubi Σαραπανῶν, quod correxit Coraes.]

[Σαραπάραι, οἱ, gens Thracia, ap. Strab. 11, ρ. 531 : Θρακών τινας τοὺς προσαγορευομένους Σαραπάρας, οἷον κεφαλοτόμους, iterumque ib. Plin. Ν. Η. 6, 16, 18.]

[Σαραπᾶ; vel Σεραπᾶς, ὁ, Serapas, n. viri, ap. Albanas. vol. ι, ρ. 192, C, ubi per ε. L. Dinn.]

[Σαραπεῖον, τὸ, s. Σαραπιεῖον, Templum Sarapidis. Eunap. ρ. 74 : Τῷ τε Σαραπείῳ κατελυμήναντο, καὶ τοῖς ἀναθήμασιν ἐπολέμησαν • et ib. : Τοῦ δὲ Σαραπείου μόνον τὸ ἔδαφος οὐχ ὑφείλοντο. And. Ubi mulla de Serapcis Wyttenb. ρ. 147—i5o. Polyb. 4, 89, 6, ubi Σαραπιεῖον, quam formam tuetur papyrus apud Mai. Class. aud. vol. 4, |>· 445, 4 : Ἐν τῷ μεγάλῳ Σαρα-πιείῳ. Inscr, ap. Orell. Inscrr. vol. 1, ρ. 34o : Ἐποίη-C σεν Σαραπιεῖον Stratonic. ap. Bceckli. vol. 2, ρ. 482, n. 27 ι 5, b, 4 : Ἐν τῶ προνάῳ τοῦ Σεραπίου. Strabo 17. ρ. 795 : Τό τε Σαραπιον καὶ ἄλλα τεμένη ἀρχαῖα. Sed ρ. 8ογ : Εστι δὲ καὶ Σεράπειον ἐν ἀμμώδει τοπω. Dio Cass. 66, 24 : Σεραπεῖον Socr. H. E. 5, 16, ρ. a8i, 29, Σαραπεῖον, ut Zonaras ρ. 1631 : Σαραπεῖον, τὸ τοῦ Σαράπιδος ἱερόν. Inter Σαραπεῖον et Σεραπεῖον variant libri Plut. Alex. c. 76. Mire Ps.-Herodian. Cram. Au. vol. 3, ρ. 25a : Ἔτι ἁμαρτάνουσιν οἱ λέγοντες Σεραπεῖον, ὡς Ἀσκληπεῖον οὐ γάρ ἐστιν ὅμοια* ὅθεν Ἀσκληπεῖον μὲν ἐροῦμεν, Σεραπεῖον δέ ου, ἀλλὰ Σεραπίδιον λόγῳ τοιούτῳ· ὅσα ἐπὶ τῆς γενικῆς διὰ τοῦ δος κλίνονται, ταῦτα κ*ὶ ἐπὶ τοῦ κτητικοῦ σχήματος τὸ δ φυλάξει. Ἔστιν οὖν Σέραπις, Σεράπιδος, διὰ τοῦτο καὶ Σεραπίδιον ἐροῦμεν * καὶ Ἴσις Ἴσιδος* Ἰσίδιον οὖν ἐροῦμεν, ὡς καὶ Εὐριπίδης ἀπὸ τῆς θέτιδο; Θετίδιον εἶπε * Θετίδιον αὕοα. 0'11 Σεραπίδειον scripsit, ut Θετίδειον est ap. Eur., et analogia postulat, de qua Lobeck. ad Phryn, ρ. 372. Et sic dicitur Ἀνουβίδειον et Ἀνουβίειον, de quo ν. Mai. Ι. c. ρ. 446. Σαραπεῖον de festo ponere videtur Theognost. Can. U ρ. 129, 32. Σαραπείων est in inscr. Delpli. ap. Curtium Anecd, ρ. 72, n. 36, b, 2. Σαραπήια in alia Mu». Rhen. noviss. vol. 2, ι, 4, 1 ι. Inter Σαραπήια et Σα-ραπιῆα variatur in inscr. Naxia ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 1079, n. 2416, b. L. Dinn.]

[Σαραπία. V. Στίραπιάς.]

[Σαραπῖἄκὸς s. Σεραπιακὸς, ὁ, Serapiacus, n. viri in inscr. Alt. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 3q3, n. 284, 17; et in epigr. Antii. Pal. App. 345, 1 : Τίκτε Τύχη, σπεῖρέν τε Σεραπιακός. Altera forma in inscr. ap. Cavius Recueil vol. 2, ρ. Lxi, Α. L. Dind.]

[Σαραπιὰς s.] Σεραπιὰς, άδος, ἡ, Herba, quam ct ὄρχιν et τρίορχιν appellari scribit Paulus Æg. 4, a5. Actius vero, lib. i5, iu descriptione emplastri διὰ σε-ραπιάδος, duo nomina simul conjunxit, σεραπιάδσ τρίορχιν appellans. Gort·. Quidam porro codd, σαρα-πιάδα habent, eum α in prima quoque syHaba. [Dios-

cor.	3, 142 : Ὄρχις ἕτερος, ὃν Σεραπιάδα ετεροι, ὡς καὶ Ἀνδρέας , διὰ το πολύχρηστον (πολύσχιστον) τῆς ῥίζ»ις. Conl. Plin. 2G, 10. Angi.. ‖ Ν. mulieris in epigr.
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Anth. Pal App. 345, 2 : θηλυτέρην πχῖδα Σεραπιάδα.

Quod in inscr. Daul. ap. Bceckh. vol. ι, ρ. 85o, n.

173s. b, 14, est ὑπὸ Σερακιάδο; Ζωπύρου τοῦ ἐχδίκου * ϊβ : Τούτου ἔχειν ἀκητησιν Σεραπιάδα, ad virum regitur, sed forma inaudita, hoc præsertim accentu.

10	Hcrmion. ib. ρ. 598, n. 1211, ai, quod est Σα-îxtu pro n. muliebri liubetur. Quod in Attica ibid. ρ. W;, D.178, g, est Πτολιμαῖος Σεραπίου, incertum iidriur ad Ιερτκίνς au Σεράττιος referendum sit. L. D.]

[Jjpamwral, ci, Sarapidis cultores. Inscr, apud fcrdh. vol. 1, ρ. 161, n. 120, 1.]

[Σιριπιο», apud Hesychium : Σαραπωυς, τὰς μαινί-ὀες, Περγαῖοι. Jensius μαινάδας.]

[Σιρζπιος. V. φιρικιάς.]

Pmica tunica : ν. in Σαράγης. [Ubi HSt. :] Σχφάγης, Persica quaedam Tunica. Vide Pollue. [7,

61, ubi Σάραπις codd.] Ab llesych. [et Phot.] Σάραπις ,ppdliiur [Σ, Περοιχὸς χιτὼν, μεσόλευκος, ὡς Κτη-ΐ.Κ Κἀ ὰαρρηξαμένη τὸν σάραπιν καὶ τὰς τρίχας κα-Wnî rl.], quod voc. et apud Athen. extat [12, ρ. Sil. ubi ab Ionibus talia vestimenta gestari ex Β Drmocr.to Ephesio refert. : Σ. μήλινοι καὶ πορφυροῖ καὶ )μ«, il « ὲλουργιῖς. Persis hodie	Tsche-

wrtnç; vid. Mammer.] Fuit et deus quidam Ægvptio-nan dictus Sarapis. Quinetiam Platonis cognomcn-’.u· fuisse perhibetur. [Hesychius ν. Σάραπις : Καλεῖ-3»siuU Πλάτων οὔτως. «Scripserat Hes. ὁ Ιϊλού-Plutarch. 130 Is. et Os. (ρ. 361, E) : Οὐ γὰρ ἄλλον «μι ïifjTiv, ἡ τὸν Πλούτωνα φασι. Eadem legas ap.

CyrilL lontr. Julian, ρ. 36ι.» Menag. in Diog. L. l. S, ρ. i3;, a. V. üiod. Ι. infrà cit. || « Serapis , vel uü Gr*n efferunt, Σάραττι;, numen Ægypt. maximum « unctissimum, cujus tamen antè Alexandri Μ. tempora scriptores Græci et Romani mentionem non faciunt. Sunt qui existiment, deum hunc esse Kfienjro, et a Ptolemæo demum, sive is fuerit La-íukiihe η posteris quis alius, una eum sacris ex Stnoj* Pontica in Ægyptuin delatum fuisse. (Soterem dicit Plut Mor. ρ. 984, Α. Conl. Tacit. Hist. 4, 83,

S«, ct quæ collegit llernhard. ad Dionys. 255.) Vix C tunc Iubeo quae addantur (lictis in Pantli. Æg. Ι. 2, c $, et L c. 3. Jarlo.nsk.. Plut. De Iside ρ. 36a,

[. Εὠ íì, ait, εἰ μὲν Αἰγύπτιόν ἐστι τοὔνομα τοῦ Σα-μτὸχ, ϊνφμσύνην αὐτὸδηλοῦν οἴομαι καὶ χαρμοσύνην, πκαφαιηος ἔτι τὴν Ιορτὴν Αιγύπτιοι τὰ χαρμόσυνα Ira; xtr/ai. Codf. Creuzer. CommcntaU. Hero— ὼϊ. parti, ρ. 114. Daulf.r. Nec Romani semper Seraprs scribebant, nec (ìræci Σάραπις. In lapidibus htentis,ap.Reines, cl. 1,11. 137, Sarapi Isidi; Gru-iff. ρ ii, 7,9, Sarapidi; Gudium ρ. 49, 10, Itis Smj*i,; Murator, ρ. 74, 3, Isi Sarapi. Marmora Cræca sæpiu> praebent Σέραπις. In antiquis inscriptt. ip. tyouium Misc. erud. antiq. ρ. 34o ct 356, quam p.st?nurenj repetiit Murator, ρ. 124, 3, ubi Isis et ìó*r; commemorantur, Donium ρ. 22, Murator, ρ.

7>, ι. lo Museo Soc. Scient. Zeelandicæ servatur ymnuperantiqua,cui inscriptum, eis ζεπ χκραπις. hiiKi; io ioscr. retrorsum scripta Bnllettino 1839,

11	7, ρ. io5. Aii ᾽Ηλίω Σαράπιοι inscr. Mus. Pio-Cient.

ïul. 6t ρ. 3). Aù *ll/uo μεγάλῳ Σαράπιδι inscr. ap. D Lrtrooo. Recueil vol. ι, ρ. 156. Callim. Epigr. 38, 5 : Ιχειτ*. ϊμὲτι; et Σαράκιδος Strabo 17, ρ. 8<ii, 8o3. lo iB5cr. Cli*noo. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 781, n. 1608, ι, ἱ «ι *niTt, b, 5 Σεράπιδι, c, 3 et e, 3 Σεράπι-w, d.S Σερέτιι, Γ, 4 Σαράπει, g, 3 Σαράπι, et ne qculdftit, h, 4 Σεράπι, eodemque modo inter Σε-iïtti, Σαράπιδι, Σιράκι variatur vol. 2, η. 2716, etc., σ 1193, 339?, 23oa, α3ο3 seqq. In Phoc. vol. ι, ρ.

°* <729, Σαράπι, iti Ambrac. vol. 2, ρ. 5, η. ι8οο, ι, Σαράπει, in l.india Mus. Uhen. noviss. vol. 4, |>. 181, ininK. Mec desunt exempla in libris Græcis. Pausa-ius qui passim alibi σάραπις, in Corinthiacis 2, 34,10 *rilnt Sed hic quoque liber unus recte per α.) Aiqnc Iure eu pertinent, ut intelligatur, non siue lide codjam antiquorum ac honorum aut Sarapis in li-bn*Ut. protinus mutandum esse, aut Σέραπις ex cntesUi tir*co ubique ejiciendum. Conl. Ernest, ad bot. HuL 4, 81. • 130 nominis origine multi multa , «tum Pluijrch. De Is. el Os. optime monens ρ. 36a, m>. Live. este. tom. vh, fasc. ι.
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C, peregrinum esse, non Græcum. Zoeg. ad Num. Ægypt. imp. ρ. 80, 81 : Si post tot, quæ parvo sanè eum fructu ex vocabulorum etymis disputavit Jab-lonskius, novam vocis Serapidis originem proponere licet ex vernaculo Ægypt. sermone petitam, conjicio deum mortuorum veteribus dictum fuisse asjrrapisyi. e. Patrem sive dominum tenebrarum : unde factum aliis Sarapin, aliis Thcraphin nemo mirabitur, qui ad peregrinarum vocum consuetam corruptionem animum advertere solitus fuerit. Si vero ita, Sarapis vel Serapis nomen est Osiridis, qui a Babye cæsus descendit ad inferos. » Tewater. V. Ὀσίραπις. Lactant. Fais. rel. ι, 21, 22 : «Hic est Osiris, quem Serapim vel Serapidem vulgus appellat.» Diodor. 1, a5 : Τὸν δὲ Ὄσιριν οἱ μὲν Σάραπιν, οἱ δὲ Διόνυσον, οἱ δὲ Πλούτωνα ... νενομίκασι· λέγουσι δέ τινες Σάραπιν εἶναι τὸν παρὰ τοῖς Ἕλλησι Πλούτωνα ὀνομαζόμενον. Ubi ν. Wessei. Apollod. 2, ι, 1,6: Ἀπις νομισθεὶς θεὸς ἐκλήθη Σάραπις. Aristidis εἰς τὸν Σάραπιν declamatio est vol. ι, Ρ• 47 sq·]

[Σάραπις, νῆσος ἐν τῷ Ἰνδικῷ κόλπῳ. Τὸ ἐθνικὸν Σα-ραπίτης, Steph. Byz. Σαράπιδος νησίον sinus Sachulites memorat Ptolem. 6, 7. Conl. Arrian. Ρ. Μ. Erythr. Ρ· >9·])

[Σαραπίων, ωνος, ὁ, Sara pio, Alexandrinus, ap. Pausan. 5, 21, 18. ΑΙ. Alexandr. 6, 23, 6. Alius ap. Phot. Bibl. ρ. 386, 25. Σαραπίωνος ὅρμος καὶ ἄκρα sinus Barbarici memoratur a Ptolem. 4, 7 med. || Forma Σεραπίων in mimo Opuntio Locr. ap. Mionnet. Suppl, vol. 3, ρ. 492, n. 44 s. 45. Poeta in Anthol. Gr., de quo ν. Jacobs, vol. 13, ρ. 951, etiam alios memorantem scriptores Σεραπίων vel Σαραπίων vocatos, ct add. Phot. cod. 167, ρ. 115, 17. Alii sunt apud eundem Photium et alibi, maxime inserr., et ap. scriptt. Latinos.]

[Σαραπόδο,ρος, ὁ, Sarapodorus, n. viri, ap. Liban. Epist. 463.]

[Σάραπος pro Σαράπους, quod ν.]

Σαράπους, οδο;, ὁ, ἡ, Qui magnis pedibus est, et eos veluti trahit, ut sit ὁ σύρων τοὺς πόδας, Cani. Sic Diog. L. ρ. 3g [ι, 81] tradit Pittacum ab Alcæo vocari σαράποδα καὶ σάραπον, διὰ τὸ πλατύπουν εἶναι καὶ ἐπισύρειν τὼ πόδε. [Codd, exhibent etiam Συρόπους.] Ubi etiam nota Πλατύπους, Latos pedes habens. Galeno autem Lex. Hippocr. σαράπους est ἡ διασεσηρότας καὶ διε-στῶτας ἔχουσα τοὺς δακτύλους τῶν ποδῶν [Quæ disparatos ac distantes habet pedum digitos. Apparet esse ἐπώνυ-μον aut ἐπίθετον quoddam, quemadmodum Dioscor. sumsisse scribit Gulcn. in dictione στρυιεάργου ((il. ρ. 5γο, ubi comparat μυοχάνη et γρυπαλώπηξ ap. Hippocr., ῥινοκολοῦρος apud Erasistratum, ad homines anouymos designandos usurpata). Existimoquc locum subindicari ρ. 1010, F : *11 Σέραπις ἐξ ὑγρῆς κοιλίης ᾤδησε. Fof.s.j

[Σάραπτα , πόλις Φοινίκης. Ὀ πολίτης Σαράπτιος καὶ Σαραπτία καὶ Σαραπτηνὸς, Steph. Byz. Lycophr. ι3οο: Πόριν Σαραπτίαν, de Europa, ubi schol. : Πόλις Φοινίκης ΣαραφΟά. Sarepta et Sarafa apud aitou. Oothofrcdi Expos, tot. Mundi ρ. i5, 11, 12. Inter ΣάρεφΘα, Σά-ρεπτα vel —ὰ et al. variatur Reg. 3, 17, 9, 10, et ap. Lucam 4, 26. Σάραπτα Ach. Tat. 2, 17. Quod Scylaci ρ. 4α pro Σάρα εῖτα restituit Vossius. Adj. Σαραφθία et Σαραφθίνη ex Greg. Naz. et Phot. Bibl. ρ. 3oo, 2, memorat Holst. L. D. « Σερεφθινος οἶνος, lego Σαρεπτῖνος, Vinum Sareptinum, ita dictum a Sarepta, urbe inter Sidonem et Tyrum sita, Trall. ι, ρ. 9.. Lex. Ms. olim Askevianiini. Angi..]

[Σάρατος, 6, in mimo Rhodio ap. Mionnet. Descr. vol. 3, ρ. 416, n. 261, n. viri, si recte lectum Σα-ράτου.]

[Σαραχήρω, παρὰ Βηρώσῳ ἡ κοσμήτρια τῆ; Ἤρας, llesych., accentu vix recto, et in ultima potius ponendo.]

[Σαραωνὶς, πέτρας ὄνομα, Suidas, haud dubie pro Σαρωνίς.]

[Σαρβάνισσα, Iocus Ponti Polemoniaci, ap. Ptolem. 5, 6 med. Σ(αρβα)νισσων inscriptum mimo ap. Mionnet. Suppl, vol. 4, ρ. 455, n. 206.]

[Σάρβηλος, κύριον, Zonaras.]

^Σάρβις, ἡ, ap. Suidam ν. Σίβυλλα Φρυγία, ἡ κλη-

“·> Σαροανάπαλλος

• Οεῖσα ὑπό τινων Σάρβις, in libris optimis duobus scribitur Σάρυσις vel Σάρυἀ. L. Dinn.]

[Σάργαλος. Pollux 7, 116 : Προσθετέον δὲ ὅτι οὗ ἐν τοῖς ἅραασιν ἀπετίθεντο τὰς μάστιγας ἡ οἷον τομὴ σάργαλος εκαλείτο.]

Σαργάνη,ἡ, Sporta. [Timoclesap. Athen. 9, ρ. 4°7» Ε : Ἐκέλευσε πέμπειν σαογάνας. Valck. Lucian. Lexiph.

c.	6 : Τε μάχη ΙΙοντικὰ τῶν ἐκ σαργάνης. Pollux 7, 27 : Και σαργάναι, τάριχοι. Lex. rliet. Bekk. An. ρ. 3οι, 23 : Σ., πλέγμα τι ἀπὸ σχοινιού γινόμενον εἰς ὑποδοχὴ·/ ἰχθύων.] Paulus a Corinlli. il, [33] : Καὶ διὰ θυρίδος ἐν σαργάνη ἐχαλάσθην διὰ τοῦ τείχους. Gregor. : Σαργάνη πρὸς ὕφος αἰθόμενος. Alia de h. ν. lege ap. Ilesych. [qui interpr. δεσμοί καὶ πλέγματα, γυργαθῶδες σχοινίον, et similiter ceteri], Suid. [Lex. Ms. Cyrilli ap. Ducang.] et Etym, et Eustath. [Od. ρ. 1752’ 27. Zonaræ εἶδος σιτυρίδος.] Sunt qui etiam Cistam et Cratem interpr. Σάργανος autem est ὁ ἀγροῖκος, Ilesych. [ Eneas Tact,

c.	29, ρ. 89, 5 : Ἐν σαργάναις ἀσταφίδος καὶ σύκων Πλήρεσιν, et ibid. infrà. L. 1). Antiq. Cpol. ρ. 96 : Καὶ ἑαυτοὺς ἐν το, βυθῷ ῥίψαντες κατεποντίσθησαν, ὡς πολλῶν πλοίων και σαργάνο,ν ἐλθόντων, καὶ κολυμβητῶν τινῶν διὰ τὸ ἀδημονεῖν τὸν βασιλέα. Anon. De oh*essa urbe tuenda Ms. : Ιϊέλεται καὶ ἀσπίδια ἐν τοῖς ἐρίοις καὶ ἀχύροις κεκρυμμένα καὶ ἄλλα εὐογκότερα ἐν σαργάναις ἀσταφίδος καὶ σύκων πλήρεσιν. Duc.anc. Qui priori Ι. conjicit σανδάλιον. Pro ἀρτάναις illatum libris plerisque Æscli. Suppl. 788. Apud Cratinum ab Athen. 3, ρ. 119, Β cit., Ἐν σαργάνοισιν ἄξω ταρίχους Ποντικοὺς, Schweig. σαργάναις, Poison, σαργάνοις, G. Dind. σαρ-γανίσιν. ἄ]

[Σάργανθα, πόλις Ἱβηρίας. Τὸ ἐθνικὸν Σαογανθηνὸς, Steph. Βνζ.]

ίΣαργαν'ις, ίδος, ἡ. V. Σαργάνη fine.]

Σάργανος. V. Σαργάνη.]

[Σάργαντις, πόλις καὶ φυλακὴ Αἰγυπτία. Ὁ πολίτης Σσργαντίτης, ὡς Ναυκρατίτης, Steph. Βνζ.]

[Σα ργαραυσηνὴ, ἡ, Sarg.iransene, regio Cappadocia* ap. Strab. 12, ρ. 534, 53γ, Ptolem. 5, 6 fin.] [Σαργεντίας, ου, ὁ, Sargentias, fl. Daciæ,ap. Tzctz. Hist. 2,61 ; 6, 4Τ7, Σ*ργετία; rectius scriptus ap. Dion. Cass. 68, 14. Sic infrà Σεργέντιον pro —έτιον.]

[Σαργεὺς, έως, ὁ, Sarge us, Sicyonius, ap. Time. 7, 19· Ι

[Σαργῖνος, ὁ.] Σαργῖνοι Pisces sunt gregales, VV. LL. [Aristot. II. A. 9, 2 : Ἀγελνάζονται ... σαργῖνοι* Athen. 7, ρ. 3a ι, E, ubi de σαργοῖς agens Epicharmi de iis testimonium attulerat, addit : Ὠς διαφόρους ci τοὺς σαργίνους ἐν τοῖσδε καταλέγει, Ἦν δὲ σαργῖνοι κτλ. Ομοίως δὲ καὶ Δωρίων ἐν τῷ περὶ ἰχθύων φησὶ σαργίνους διὰ τοῦτ᾽ αὐτοὺς καλῶν καὶ χαλκίδας. Χαλκίδας autem quum non diversas esse constet a σαρδίνοις, ut infrà dicemus, etiam σαρδίνους et σαργίνους idem apparet esse piscium genus.]

[Σαργός.] Σάργος, vel Σαργὸς, ὁ, Piscis esse traditur ex mugilum genere. Gaza ap. Aristot. (ìræca voce itidem Sargum appellat, 5, [9], 11 ; [6, 17 ; 8, 2. Σαργὸς, ἰχθὺς, Sargulus, Gl. Arcad. ρ. 46, 18 : Τὸ δὲ σαργὸς ὁ ἰχθὺς ὀξύνεται. Qui accentus Aristoteli vel ex libris restitui poterat, idem constanter est ap. Athen 7, ρ. 341, Α, Ι), quum inter utrumque varietur 4, ρ. 135, F; 136, C. Et ap. Plut. Mor. ρ. 977, E.)

[Σάρδα, ἡ, Sarda, genus piscis. Oiphil. ap. Athen. 3, ρ. 120, E : Ἡ δὲ σάρδα προσέοικε τῷ κολίᾳ μεγέθει. Galen. vol. 6, ρ. 402 : Σάρδαι καὶ σαρδῆναι. Conf. Plin. Ν. Η. 31, 5, 17; 11, 53.]

[Σαρδάζω. V. Σαρδάνιος.]

Ι Σάρδα ιον, ὄρος περὶ Ἀσωπόν. Τὸ ἐθνικὸν Σαρδαῖος καὶ Σαρδαιεὺς, Steph. Byz.]

[Σαρδαῖος. V. Σαρδώ.]

[Σαροανάπαλλος, ὁ, Sardanapallus, rex Nini, ap. Herodot. 2, i5o, ubi alia hujus orthographiae exx., ut Luciani De Syr. dea c. 40 (aliisque H., ut Dia), mort. 2, 1 etc.), Philonis vol. 2, ρ. 536 (?), Maximi Tyr. 10, 9, citarunt intt., quibus add. Aristot. Eth. Nic. i,3 initio, Diodor. 2, a3 sq., ubi meliores per duplex λλ, ut Strab. 14, ρ. 671; 16, ρ. 737, inscr. ap. Viscont. Mus. Pio- Cl. vol. 2, ρ. 81, et pap. Ægypt. Jour η. des Sav. 1838, ρ. 316, et scriptorem in alia
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Α pap. post Aristoph, ed. Didot. ρ. 10, α, Chrou. Pasch. ρ. 38, Β, sq. De homine luxurioso Aristoph. Αν. 1021 : Τίς ὁ Σαρδανάπαλλο; οὑτοσί ; Unde ductum liomen parasiti Σ. ap. Alciphr. Κρ. 3952. Et quod Hesychius ponit Σαρδανάφαλλος (sic), γελωτοποιό;. « Atheo. 7, ρ. 204, E : Ὁ τὸν αὐτὸν Σαρδαναπάλλῳ ζήσα; βίον conf. 8, ρ. 335, E.» KohNiG. Polyb. 3γ, 2, 6 : Σαρδαναπά-λου βάρβαρον βίον ἔζη* et 8, 12, 3. Alterum præter illuni fuisse, δραστήριον καὶ γενναῖον, Callisthenem tradidisse ἐν β7 Περσικῶν annotat Pholius s. Suidas. Quem eundem Alexander Polyhistor ap. Georg. Sync. ρ. 210, Β, non diversum ab Nabopalasaro perhibuisse videtur. Duos fuisse etiam ab Hellanico ἐν τοῖς Περσι-κοῖς traditum refert schol. Aristoph. Ι. c. Gríerum de priori idem Georgius ρ. 165, Β : θῶνος ὁ λεγόμενος Κονκόλερος, Ἑλληνιστὶ. Σαρδανάπαλο;. Conf. Albert, ad Hesychium, et Mai. ad Euseb. Citron. Coll.'Vat. vol. 8, ρ. 21, et Müller. in Mus. Rhen. Niebuhrii vol. 3, j). 28 sqq., qui non proprium, sed appellativum fuisse uomeu conjicit et eum nomine Σάνδης s. Σάνδο,ν com-

B ponit, conferens etiam ἀσάρδανος , quod λυττηρὸς, ἀηδὴς interpr. Hesychius. Commune regum Niui nomen fuisse suspicatur Niehuhrius ib. ρ. 42. || Obscura est Hesychii gl. ante Σαρδανάπαλος posita : Σαρδαναπαλᾶ, ἀλλοιᾶ, s. Cyrilli : Σαρδανάπαλλα, ἀλλοῖα. ἀἀ L. Dind.]

[Σαρδάνη , ἡ , i. q. σαρδόνιον herba. Tzelz. ad Hesiod. Ορ. ὑ9, ν. ι : Σαρδώ τίς ἐστι νῆσος Ἰβηροτρόφος, ἐν ἡ βοτάνη φθαρτική τις ἐκτρέ/ει σελινοειδὴς σαρδάνη καλουμένη. L. Dixi».]

Σαρδάνιος γέλως, vel Σαρδόνιος γέλως, Risus fictus, aut amarulentus, aut etiam insanus, inquit Erasm. in Proverbio Risus Sardonius : ap. quem et de ejus origine multa leges ex Græcis gramm. petita. [Photius s. Suidas : Σαρδάνιος γ. παροιμία ἐπὶ τῶν ἐπ’ ὀλέθρῳ τῷ σφῶν αὐτῶν γελώντων ἤν Δήαυιν μὲν οιαδοθῆναι, ὅτι οἱ Σαρδόνα κατοικοῦντες αἰχμαλώτων τε τοὺς κάλλιστου; καὶ πρεσβυτέρους ὑπὲρ ο' ἔτη τῷ Κρόνῳ ἔθυον, γελώντας ἕνεκα τοῦ τὸ ευανδρον ἐμφῆναι (τουτέστιν ἀνδρεῖον). Τίμαιος δὲ τοὺς Ικανόν βεβιωκοτας χρόνον ἐν Σ^ρδοῖ συνωθουμένους σχίζαις ὑπὸ τῶν υἱῶν εἰς ὃν ἔμελλον ΘάπτεσΘαι βόθρον,

C γελᾶν. Οἱ δὲ ἀπὸ τοῦ σεσηρέναι μετ᾽ ἀνία;. Καί φασιν ἄλλοι τε καὶ Κλείταρχος ἐν Καρχηοόνι ἐν τ χῖ; μεγάλαι; εὐχαῖς παῖδα ταῖς ^ερσὶ τοῦ Κρόνου ἐπιτιθέντας ... ἔπειτα ὑπο-καίειν* τὸν οε συνελκόμενον ὑπὸ τοῦ πιρὸς δοκεῖν γελᾶν. Σιμωνίδης δὲ 'Γάλιον τὸν ἡφαιστότευκτον Σαρδόνιους (Σαρ-οανίους Suidas) ου βουλομένους περαιῶσχι πρὸς Μινωα, εἰς πῦρ καθαλλόμενον, ὡ; ἂν χαλκοῦν προστερνιζόμενον ἀναιρεῖν ἐπιχάσκοντας. Σιληνὸς οε ἐν Ζ' τῶν περὶ Συρακούσας λάχανον είναι π*ρὰ Σαρδονίοι; ἡδὺ, σελίνῳ ἐμφερές, οὗ τοὺς γευσαμένους τάς τε σιαγόνας καὶ τὰ; σάρκας αὐτῶν ἀποδάκνειν. Similem fabulam de Tarquinio Superbo narrat Jo. Laur. De mensibus ρ. 178, additipie : Γίνεται δὲ καὶ νῦν ἐπὶ Σαρδοῦς τῆς νήσου ἡ τοιαύτη βοτάνη, ὅθεν καὶ Σαρδόνιον γελυ,τα φασιν. Pausan. 10, 17, 13 : Πλὴν δὲ ὴ βοτάνη; μια; καθαρεύει καὶ ἀπὸ φάρμακων ἡ νῆσος (Sard.) ὅσα εργάζεται θάνατον* ἡ πόα δὲ ἡ ὀλέθριος σελίνῳ μέν ἐστιν ἐμφερὴς, τοῖς φαγοῦσι δὲ γε-λῶσιν ἐπιγίνεσθαι τὴν τελευτήν Λέγουσιν. Ἐπὶ τούτῳ δε Ὅμηρος καὶ οί ἔπειτα ἄνθρωποι τὸν ἐπὶ οὐδενὶ ὑγιε· Σαρδάνιον γέλωτα ὀνομάζουσι, ubi complures libri mi—

D nus boui Σαρδώνιον, ut plerique Suidæ in loco Hom. Σ ϊ ροών ιον, nonnisi unus Σαρδάνιον, ceteri eum Pho-tio ΣϊισδόΙον, et Pollucis 6, 199, alii Σαρδώνιος, alii Σαρδόνιος, ut Tzctzes bis loco quem in Σαρδάνη citavi, et Eustath. Opusc, ρ. 219, 4 : Σνρδονιον ὑπο σεσήρασι. Sed ρ. 9°, 4 : Ἐκγελάσω σαρδάνιον.] Hom. Od. V, [3οι] : Μείδησε δὲ Ουμῷ Σαρδάνιον μάλα τοῖον. Sed apud Homeri posteros Σαρδόνιον potius habemus, aut Σαρδώνιον eum ω. [Cic. Ad fani. 7, a5 : « Rideamus γέλωτα σαρδάνιον,»» ut nunc scriptum ex cod., aliis σαρδόνιον vel σαρδόνιον præbentibus.] Plato De rep. ι, [ρ. 33γ, Α, ubi σαρδάνιον nunc scriptum est ex libris pro σαρδόνιον] scribit Thrasymachum, quem amarulentum ct arrogantem ubique facit, Sardonie· risisse : inquit Erasm., subjungens hæc illius loci verba : Καὶ ὃς ἀκούσας ἀνεκάγχασε μάλα Σαρδόνιον καί εἶπεν, αὕτη ἐκείνῃ ἡ εἰωθυῖα εἰρωνεία Σωκράτους. Sic autem et Bud. accipit hic pro Amarulente ridere. [V. schol, ad Ι. Plat., ubi Simonides et Sophocles citantur, eademque%ponitur, ut ap. llcsychiuui, du
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ρ!η *riptura et etvm. ab ins. Σαρδὼ aut verbo σε- Α rr5frr.0rar.Sib. ι, ι8ι : Σαρδόνιον μείδημα γελάσσετε, ubi libri prr ω. F.pigr. Anlh. Plan. 86, 6 : Μὴ καὶ ϊϊμὲτΛ» γιλέβῃς* Meleager 5, 179» 4 : Τάχα που σαρ-ìem*rùíffii;, ubi Plan, σαρδόνιον. Nonnus Dion. 20,

: Σιρδίνιον γελόων ... ἴαχε. Polyb. 17, 7* 6 : Ὁ Mxxùùt ντοαιιδιάσες σαρδόνιον ἀπεσιώπησε * Lucian.

Iva. e. 1$ : Σαρδόνιον γελωντε;, ubi est var. σ*ρδάνιον,

Λ quod nihili c*pìúviov, ut Jov. trag. c. 16 : Ὁ Δᾶμις tì Πδίήιτ» hixwxtλ»,ν ἔτι μᾶλλον παρώξυνε τὸν Τιμο-ùíx, ubi efura τὸν nonnulli pro to.1 Legimus et luci», «ντον, ap. Dionys. Ρ. [82. V. Σαρδὼ.] Ut porro Iipòtaw·.»: vu&k litera ω a quibusdam scribitur utTzfUi ad Lycophr. 796, improbante tamen ω in ìiàmòk ap. l.ycophr., adeoque ipso fortasse in-rito, rim*o Lex. Plat. ρ. a3o, et alibi passim ab libnriis (· Σϊ:δώνειόν τι ἐπιγελῶν, Theodor. Prodr. luar. ρ. 438 ed. Gaulm., ρ. 116, 8 Dulh. » Boiss.) :

'joiboi rdinquend.i scriptura per ω, ut grammaticis ftUDohguab ins. Sardinia], sic etiam Σαρδωνία πόα,

•ju*ft IipWw, Sardonia herba : quæ non aliud est, Β 'jiua alterum Ranunculi genus, copiossimum in Sar-«bii, gustus acerrimi : cujus esu mentem adimi, luctüTfs quaniplurimi sunt, atque ita contorqueri orj, ot rutis imaginem referant : qui Sardonius ob *1 dictus est, établit in proverbium. Inter venena rren*tiir a Diosc. 6. Hæc Gorr. Σαρδώνιος πόα in VT LLSardoni.i herba, quæ est Ranunculi species : vtl.nij herba ah Aj mirio dicitur. Addi turque ex Dwsí. illud ipsum, quod modo commemoratum de hckiUta fuit: iam in cibo potuve sumptam, mentis ihetutioaein, rt cum labiorum contractione eas con-udsk*ft iacere, ut risus speciem præbeat : a quo eventa Mtum esse proverbium , Sardonius risus. Ut uiitffl Ιjfíív.ov dicit Ilum, eum α in secunda quoque, ia ft r.Σαρδάζειν [ut Σαρκάζω, quod ν.] invenitur pro Xn&nvrfiSv,Sardonium ridere. [Photius s. Suidas : L«:i «άριεςγιλων.] Invenitur et Σαρδιανὸς γέλα,ς, mdicdurm	Apud schol. Lycophr. [Ι. c. in

>ir. >cnpr.] ext.it et Σάρδιος γέλως, [α]

[Σαρδαχάτης, ὁ, Sard.ich.ites, inter genera achatis C 'i*œoratur jp. Plin. Ν. II. 3γ, 54·]

Σάρδεις, el. [Sardes,] gcn. Σάρδεων, dat. Σάρδεσι, l.*dit urb$ : Cnr*i olim regia , teste etiam Flacco, bdorum metropolin vt»cat Plut. Rom. Quæst. [ρ. 277,

Γ. Df origine nominis ν. Σάρδιν.] (ien. Σάρδεων et dat. Ickìi quum ap. alios, tum Xen. extant. [Σάρδεων Vjpb. Ant. 11,37, F.ur. Bacch. 463, Σάοδεσι Æsch.

Pers 301.1 Nominativus autem [et accus.) passim est Στρδιις. .Lch. Pers. 45 : Αἱ πολύχρυσοι Σάρδεις* Ari-vtoph. >r-p. 11Î9, et al.] Habet tamen Steph. Byz. Σάρδις eum ι solo. [In Σάρδις et Ξύστις, quoti eum illo componit, aliunde non cognitum, ut non satis «estel sinplarf dicat, ut Chœrob. ρ. 56, 26, Σάρδις cura Xij.^íi; comparans, an plurale Σάρδις. Quod lon.lui relinquendum, Σάρδις (ficentibus nominat, et και*, plur. ct dativo Σάροισι et genit. Σαρδίων, ut Hrrodot. ι, η, 15, 85; 5, 101, 102, io5. Conf Chœ-rr»b. in Cn®. An. vol. 7, ρ. 25γ, 31, ubi de nomi-nitÎTo. Accus. Σάρδις Alexand. Antii. Pal. 6, 220, ι.] hde Etro. ct Thucyd, schol., cui certe neminem D j**niorum puto, [ι, 115 : Ὄς εἶχε Σάρδεις) Σάρδις an in π,ς πόλεως, Σύροις δὲ οί πολῖται. Explicati» Etym. Μ. et Zonaras Lex. ρ. 163ο : Σάρδις τἀι;,.. πρὸὠ Σάρδες γίνεται Σάρδις καὶ οἱ πολῖται *«ἡ πόλις. Τί ουν; οἱ ττολΐτοει Σάρδις λέγονται καὶ οὐ Ιυὰκί; Πῶς οον χ*ῖ οἱ πολῖται καὶ ἡ πόλις Σάρδις λέ-•r»; 69. ξ πόλις xal οἱ πολῖται Σάρδις λέγεται, ἀλλ᾽ k uymn διὰ τοῦ ι γράφεται, καὶ Σάρδις και Σαρδινοί.

W nihili est Σιιοινοὶ pro Στρδιανοί. Ad quod alluit ϊμὲζνἀ in Etym. Gnd , ubi eadem paullo aliter vripu.] Invenitur et Σάρδιες, ct quidem ap. poet, p**nini. [Biannr Anti». Pal. 9, 4a3, ι, 2, Alexand.

'0% ι ; et Σάρδιος Callim. Dian. 246, Strato Antii.

Μ 11,soi, 3, Dionys. Per. io58.] Steph. Β. porro » lirait πολίτην diei Σιρδῖανόν [Eur. fr. Plisthen. ifiStqyb By/.. ν. Ἀργ»*, lon. fr. Omphales ap. Athen.

•ἱ» Ρ Θ90, Κ, ubi Σαεδανὲν κόσμον χροὸς, de iin-.τχτϊο, iru vaîôrra επὶ ἡδυπαθείᾳ οἱ Αυδοὶ, Xenoph. Οκφ 7, ι, 3, II. Gr. 3, 4, 21, Lucian. Jov. trag.

c. 4*L Strab. i3, ρ. 626, et numi Forma lon. Σαρδιηνὸς Herodot, ι, 22, 80, Babrius ap. Apollon. LeK. Hom. ν. Ἄειδε.] Noni, autem κτητικὸν esse Σαρδιανικός. Vide Στρδώ.

[Σαρδεο,ν, ωνος, ὁ, Sardeo, scholiasta Hermogenis. V. Walz. Rhett. vol. 9, ρ. 653.]

[Σαρδηνός. V. Σάρδος.]

Σαρδησσὸς, πόλις Αυκίας, πλησίον Αυρνησσόῦ. Ὁ οἰ-κήτιορ Σαρδήσσιος καὶ Σαρδήσσιος Ζεὺς, Steph. Byz., ap. quem male Σάρὃησσος.]

Σϊρδῖᾶνικὸν βάμμα, s. Σαρδονικὸν, Sardianica tinctura, vel potius Sardonica, Tinctura rubra aut punicca. [Aristoph. Ach. 1 i2,Pac. 1174·] Vide schol. Aristoph, et Suidam. Vide et Σαρδὼ infrà. [Ubi etiam de forma lon. Σαρδιηνικός.]

Σαρδιανὸς, ὴ, ὸν, Qui est ex Sardibus. Vide in Σάρδεις, necnon in Σαρδὼ. Σαρδιανοὶ ὤνιοι, Sardiani venales : a Sardibus, urbe Lydiæ. Vide Erasm. in Adagiis.

[Σαρδικὴ , fjjSardice, Illyrici oppidum, cujus de situ disputat Cellar. Geogr. ant. 2, 8, 81. De scriptura idem : «Serdicas. Sardica, utroque enim modo scribitur, in ipsis monumentis. Numus Diadura. ap. Hardiiin. : Σαρδικέων. Alius ap. Spanh. ρ. ι85: Οὐλ-πίας Σερδικῆς. Ptolem. 3, 11, et Theodor. Η. E. 2, 4, Σαρδική... Cedren. ρ. 5γ3 Bas.: Τριάδιτζα πάλαι Σαρ-δικη ἐπο,νόμασθαι. » Quibus utriusque e\x. ex Latinis addit. Singulari forma Sozom. II. E. 3, 11, ρ. 106, 4« : Καττλαβεῖν τὴν Σαρδώ* πόλις δ* αὕτη Ἱλλυριῶν * sed 44 : Ἐν Σαρδικῇ, ut Socr. II. E. 2, 22 seq. Suidas : Σερδικὴ, πόλις Δχκίας. Σερδων et Σερδικῆς constanter numi ap. Mionuct. Descr. vol. ι, ρ. 421 sqq., Suppl. vol. 2, ρ. 483 sqq. L. Dinn.]

[Σάρδιν. Jo. Laurent. De mens. 6, 14, ρ. 112 ed. Rœlh. : Ὅτι δὲ τὸν ἐνιαυτὸν ὡς Οεὸν ἐτίμησαν δῆλον ἐξ αὐτῆς τῆ; Λυδῶν βασιλίδο; πόλειος. Σάρδιν γὰρ αὐτὴν καὶ Ξυάριν ὁ Ξάνθος καλεῖ* τὸ δὲ Σάρδιν ὄνομα εἴ τι; κατὰ ἀριθμὸν ἀπολογίσεται, πέντε καὶ ἑξήκοντα καὶ τριακοσίας ευρήσει συνάγων (Ι. συνάγον) μονάδας· ὡς κἀντεῦθεν εἶναι δῆλον πρὸςτιμὴν*Ηλίου τοῦ τοσαύταις ἡμέραι; τὸν ἐνιαυτὸν συνάγοντος Σάρδιν ὀνομασθῆναι τὴν πόλιν. Νέον δὲ Σάρδιν τὸ νέον ἔτος ἔτι καὶ νῦν λέγεσθαι τῷ πλήθει συνομολο-γεῖται* εἰσὶ δὲ οἳ φασι τῇ Λυδῶν ἀρχαία φο,νῆ τὸν ἐνιαυτὸν καλεῖσθαι σάρδιν. Formam σάρδιν tuetur computatio literarum σρνιδα. L. Dino.]

Σάρδινοι, οἱ, iidem sunt, qui et Sardiani, si quidem vera sunt, quæ ab Etym, [in Σάρδεις cit.] scribuntur. Apud Eust. autem [Od. ρ. 1475, 5;] Σαρδίνοι sunt quidam pisces : quorum et Athen. meminisse puto. [Athen. 7, ρ. 328, F : Ἐπαίνετος ἐν τῷ περὶ ἰχθύων φησὶ... Χαλκίδας, ἃ; καλοῦσι καὶ σαρδίνους ... Αριστοτέλη; δ’ ἐν πέμπτῳ μορίων (ζᾤων ἱστορίας ms. Ven. eum ceteris, alterum nonnisi menibranæ Casauboni) σαρδίνους αὐτὰς καλεῖ. Quem σαργίνου; scripsisse persuadet ipsa ejus oratio. Quod voe. ν. Apud Galenum quod est vol. 6, ρ. 402 : Σάρδαι καὶ σαρδῆναι... πρὸς ταριχεία εῖσὶν ἐπιτήδεια, scribendum per ι σαρδῖναι, ut hodie vocant Hispani, nisi etiam per οι pro αι. De mensura etsi uon constat, σαργῖνος tamen commendat σαρδῖνος. L. Dino.]

[Σάρδινος λίθος, Σάρδιον. V. Σάρδιος.]

Σάρδιος λίθος [Σάρδιοι λίθοι, ἐναργῶς διαφανείς, λευ-κοὶ ὄντες κατὰ τὸ βάθος· οἵτινες δοκδῦσι μέχρι βάθους τῷ αὐτῷ χρώματι κεχρῶσθαι, ἅτε δὴ μὴ ἀντιλαμβανομένης τῆς ὄψεως τοῦ βάθους, verba Philoponi In Aristot. De anima 2, 2, apposuit Suidas], qui et Σάρδινος [lieor-gius Chronogr. Cramer. Anecd. vol. 4, |>· 229, 2 : Ὁ μὲν πρῶτος στίχος εἶχε σάρδινον, πάζιον καὶ σμάραγδον], Sardius lapis, Saroa Plinio [3γ, 7, 31], Σαρδὼ Luciano. Vulgo Cornaline. Sardibus primum reperta traditur, et inde nomen accepisse, VV. LL. Affertur et Σάρδιον ex Exod. 21. [V. Schleusner. Lex. Joseph. Β. J. 5, 5, 7.] Apud Plat, quoque legimus σάρ-δια, Phædone ρ. 59 [ι 10, D] : Λιθίδια ταῦτα ἀγαπω μένα σάρδιά τε καὶ ἰάσπιδας. [Aristoph, fr. Thesmoph. ap. Pollue. 7, 95 : Ὀλίσβους, σάρδια , inter mundum muliebrem. Menand. ap. Athen. 3, ρ. 94, Β : Μά-ραγδον εἶναι ταῦτ’ ἔδει καὶ σάρδια. Philemonis fabulam, et fortasse etiam Menandri, ita inscriptam spectat Plinius Ι. c.: « Nec fuit alia gemma apud antiquos usu frequentior. Hac certe apud Menandrum et Philemo-
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nem fabulæ superbiunt. » Parum enim credibile est Α lapillum ab Menandro haud dubie plus semel memoratum talibus verbis significari. Philemonis Σαρδίου vel ἐν Σαρδίῳ fragmenta nonnulla citant Harpocratio, Pollux, Stobæus. Quod est ab η. Σάρδιον, non Σάρδιος, neque ex l. Plinii fingendum est fragm. Philemonis, sed nova potius Menandri comœdiis accedit fabula Σάρδιον. Memorat autem τὸ σάρδιον etiam Theo-phr. fr. 2 De lapid. 8, 23, et 3o : Τοῦ γὰρ σαρδίου τὸ μὲν διαφανὲς, ἐρυθρότερον δὲ, καλεῖται Οῆλυ , τὸ δὲ διαφανές μὲν, μελάντερος δὲ ἄρσεν. Σάρδιον, τὸ ψηφίον, Murra,

(il. Orpli. Lit h. 6o8 : Σάρδιά θ’ αἱματόεντα καὶ αἰγλήεντα μάραγδον. Diod. 3, 53 : Αἴθων πολυτελῶν πλῆθος τῶν ὀνο-μαζομένων παρ᾽ Ἕλλησιν ἀνθράκιυν καὶ σαρδίων καὶ σμα-ράγδων. Formas Σαρδὼ et Σαρδόνιον ponere videtur Hesychius : Σαρδὼ ἐν ΙΙασιφάῃ τὸ σαρδόνιον ἡ σφραγὶς εἴρηται. Ubi nomen poetæ, velut Alcæi, deesse animadverterunt intt., pro σαρδόνιον autem scribendum σάρδιον. L. Ι).] Hesychio autem Σάρδιον est illa Herba Sardonia, de qua dictum fuit in Σαρδάνιος. [Βοτάνη ἐστὶ δηλητήριος, ἥτις ἅπαν τὸ σῶμα τοῦ φαγόντος αὐτὴν Β σπασμῷ ὑποβάλλει, ὡς καὶ τῶν χειλεο,ν τοῦ στόματος συ-σταλεντοιν ἐκ τοῦ τοιούτου σπασμοῦ γυμνοῦσθαι τὸ λοιπὸν καὶ τοὺς ὀδόντας καὶ γέλιυτος φαντασίας δείκνυσθαι τοῖς ὁρῶσιν. Ἔνθεν τὸ Σαρδόνιος γέλως.]

[Σαρδόθεν. V. Σαροώ.]

1	Σαρδόνια, Σαρδόνιος. V. Σαρδὼ , Σαρδάνιος.]

Σαρδόνυξ, ύχος, ἡ, Sardonyx, lapis ita dictus a candore in sarda, h. e. onyche velut annato, aut carnibus ungue hominis imposito : et utroque translucido. Ita VV. LL. Plinii autem verba sunt 37, 6 : Sardonyches olim, ut ex nomine ipso apparet, intel-ligebantur, candore in sarda, h. e., velut carnibus ungue hominis imposito, et utroque translucido. [Sine interpret. ponitur in (il.] Invenitur etiam Σαρδώνυξ per ω : ut ap. [Ptolem. 7, 1 : Ὁ Σαρδώνυξ ὄρος (in sinu Gangetico), ἐν ᾧ ὁ ὁμώνυμος λίθος.] Basil. : Σαρδώνυχας καὶ ἰάσπιδας. Sic et ap. Arelham, [Joseph. Β. J. 5, 5,

7, Ps.-Plut. De fin ν. ρ. 1163, Λ, Midi. Psell. ap. Lambec. Bibl. Cæs. vol. 7, ρ, 477, Cl. Sed non dubium est quin σαρδόνυξ per ο scribi debeat : ut etiam C corripi a poetis syllabam illam videmus. [Σαρδόνυξ, Galen. vol. 13, ρ. 970. Joseph. Α. J. 3, 7, 5, unde Georg. Sync. ρ. 134, Β, οἱ δύο σαρδώνυχοι, ubi recte liber unus pero. Ceterum notanda forma Σαρδόνυχος, ὁ. Per ω male etiam Σαρδονύχιον, schol. Job. 28, iíj, ubi ὄνυχι. L. Dinn.]

[Σαρδοπάτωρ, ορος, ὁ, Sardopator, n. pr., unde Σαροοπάτορος ἱερὸν memoratur ap. Ptolem. 3, 3 initio.

L. DinnoRF.]

[Σάρδος, ὡς ΙΙἄρθος, πόλις Ιλλυρίας. Οἱ πολῖται Σαρ-δηνοὶ, Steph. Byz.J

[Σάρδος , ὁ, Sardus, Γ Macer i dis, conditor ins. Sardiniae, ap. Pausan. 10, 17, 2. V. Mionnet. Dcscr. vol.

2,	ρ. 345.]

[Σαρδὼ, ἡ, i. q. σαρδόνυξ s. σάρδιον. Philostr. Imag. ρ. 770 fin. : Φεῦ τῶν ταλάρων , ἐς οὓς ἀποτίθενται τὰ μῆλα, ὡς πολλὴ μὲν περὶ αὐτοὺς ή σαρδὼ, πολλὴ δὲ ἡ σμάραγδος. L. 1)ιηι>.]

Σαρδὼ , quod declinatur ut Σαπφὼ, et Σαρδὼν, όνος, ἡ, insula maxima, in mari Ligustico : Init. Sardinia. D Σαρδώ τ᾽ εὐρυτάτη, καὶ ἀπείριτος εἰν ἁλὶ Κύρνος, Dio-nvs. Ρ. [458. Steph. Β.: Σαρδὼ, ἡ νῆσος. Ὁ Σάρδος ουν τῇ Σαρδοῖ ἀναλόγως. Λέγεται καὶ Σαρδὼν, ὡς τῇ Πυθοῖ παράκειται τὸ ΙΙυθών. ... Ὁ κατοίκων Σαρδώνιος καὶ Σαρδοινία καὶ Σαρδῷος καὶ Σαρδωνικὸς καὶ Σαρδοινική. Aristoph. Vesp. γοο : Ἀπὸ τοῦ Ιϊόντου μέχρι Σαρδοῦς. Callim. Del. 21 : Σαρδώ Ο᾽ ἱμερόεσσα. Orpli. Arg. 1280 : Σαρδώ τ᾽ Εύβοιάν τε. Herodot. 1,170; 5, 106, 124, nom. et accus. Σαρδώ. Ap. Polyb. ι, 24, 5 et 6, 7, est Σαρ-δόνα , Σαρδόνι, ib. 79» 1, Σαρδόνα , 6, nom. Σαρδὼ, 82,

7. Σαρδόνα, 83, ι ι, Σαρδόνι, 88, 8 et 12, Σαροόνος, 2, α3,6, Σαρδόνα, 27, ι, Σαρδόνος , et sic semper. Ap. Diod. quum libri in Σαρδὼ nom. et accus, consentiant 5, 15, inter Σαρδόνα s. Σαρδῶνα et Σαρδὼ variant 4, 29; 5, 3y; 14, 63. Ap. Strab. quum alibi sit Σαρδὼ, ut ap. Ptolem. 3, 3, etiam 5, ρ. 222 idem pro Σαρδὼν præbueruut libri. De accentu formæ Σαρδὼν A rend. ρ. 11, 7.] Ab hujus autem insulæ nomine facta sunt Σαρδώνιος, et Σαρδωνικός. [Lycophr. 796 :

Ἔλλοπος Σαρδωνικῆς. Pro quo ap. Aristot. Meteor. 2,

1 : Ὁ Σαρδονικύς'(πόντος). Quam formam ponit'etiam Suidas, probalque rejecta forma per ι», Tzelz. ad Ι. Lycophr. Ad eandem pertinet :] Σαρδονικὸν λῖνον [λίνον], Sardonicum linum, dicitur Græcis Colcliium. VV. LL. ex Herodoto [2, io5 : Λίνον δὲ τὸ μὲν Κολχικὸν υπό Ἑλλήνων Σαρδονικὸν κέκληται, ubi Flor, eum aliis duobus per ο). Pollux 5, 26 : Τὸ μὲν λίνον αὐτῶν Αἰγύπτιον ὴ Φασιανικὸν ὴ Καρχηδόνιον ὴ Σαρδιανὸν εἶναι δεῖ. Ἡρόδοτος δὲ τὸ Φασιανόν, ὅπερ ἐστὶ Κολχικὸν, ὑφ’ Ἑλλήνων Σαρδονικὸν καλεῖσθαι λέγει. Καὶ δύναται καὶ το ἀπὸ Σαρδοῦς , ἀφ’ ἦς ἴσως καὶ τὸ Καρχηδόνιον ἔνδοξόν ἐστιν, ὡς ἀπὸ τῆς ἑσπέρας κομιζόμενον. Σαρδονικὸν nonnisi ab Σαρδὼ formari et dici potuit, quod quomodo in Κολ-χικον cadat, quum non appareat , Σαρδιηνικὸν scripsisse videtur Herodotus. Idem autem Poli. 7, 77 : Καὶ Σαρδοινικὸς δὲ χιτὼν τις ἐκαλεῖτο καὶ Σικελικός. Ubi codd, vicissim Σαρδιανικὸς , quod hic rursus mimis aptum videtur.] Et Σαρδῷος [Orpli. Arg. 1247 : Σαρδῶον βυθόν* epigr. Antii. Pal. 7, 621, 2 : Εἴδατι Σαρδῳῳ* Polyb. ι, 42, 6 ; 2, 14, 6 et 8 ; 3, 47, 2, (Ptol. 3, 3,) πέλαγος· et ι, 88, 9, Σαρδῷοι. Pollux 6, 48, ταρίχη. V. Σαρδόνιος.] Quod postremum usurpans λ irg. Sardoas herbas dixit. Hinc supra [in Σαρδάνιο,] Σαρδώνιος γέλως , vel potius Σαρδόνιος per ο, in media : Homero Σαρδάνιος. [Σαρδόνιος Apoll. Rli. 4, 633 : Σαρδόνιον πέλαγος. Theocr. 6,86 : Σαρδόνιον κατὰ κῦμα. Dionys. Per. 82 : Σαρδόνιος ... πόντος. Herodot. 1, 166 : Τὸ Σαρδόνιον πέλαγος· 7, 165 : Σαρδονίιυν καὶ Κυρνίων. Diodor. 5, 3q : Τὸ Σαρδόνιον πέλαγος, ubi deteriores Σαρδῷον. Inter utrauique formam variat etiam Strabo, cujus exx. omitto. Schol. Lycophr. 796. Apollodoro 1, 9, 24, 5 pro Σαρδώνιος restituit Heynius. Quam formam, positam ct eum αἰώνιος et similibus comparatam ab Herodiano Kpim. ρ. 214, notavimus etiam iu Σαρδά νιος. Idem vitium apud Polybium 34, 6, 6 (ab Strab. 2, ρ. io5 citatum), quum Σαρδόνιος sit 1, 10, 5; 79, 5; 3, 3γ, 8; 4>, 7, apud Suidam in Σαρδάνιος, cui Σαρδονίοις restituendum ex Photio. Σαρδονία de ins. Sardinia, inscr. Coa ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 389, n. 2609, 14 : Αουκηνάριον Σαρδόνιας. Pro quo Σαρδανίας est ap Atlianas. vol. ι, ρ. i5i, D. Cui comparandum gent. ap. T/etz. ad Hesiod, in Σαρδάνη cit. : Ἄλλοι δέ φασ• Σαρδανοὺς τοὺς βάρβαρους γηρῶντας κτλ., ut est iu libris pluribus, in aliis Σαρδανεῖς.] At Σαρδιανὸς quamvis a Σάρδεις esse dictum sit, affert tamen Krasm. ex Plutar eho [Mor. ρ. 1097, F] et Σαρδιανὸς γέλιυς : Εἴ τίς ἐστι τῆς ψυχῆς Σαρδιανὸς γέλως. Verum ego minime dubito quin Σαρδιανὸς pro Σαρδάνιος, inctuthesi literarum, scriptum a négligente librario fuerit. Krasm. tamen admittere videtur : a quo alioqui hæc annotantur: Α Σαρδὼ s. Σαρδὼν insula, cui quondam iiomeu fuerat Ichnnsæ, deducitur Sardonius, Sardous, et Sardouicus. Α Sardos Illyriae civitate proficiscitur Σαρδηνοί : unde, sicuti reor, mutato η in α, Σαρδάνιοι. Α Sardis, Lv-diæ oppido, Sardianis et Sardianicns. Hæc ille. Adjungi autem possit his et Σαρδαῖος ex Suida , de eo, qui est ἀπὸ πολεω; Σάρδεων. idem habet etiam ad ν. Σαρδόθεν, quod itidem exp. ἀπὸ τῆς Σάρδεων πόλεως. [Σαρδαῖος autem Suidas male retulit ad Σάρδεις, a quo formari non potuit.] Si autem Σαρδιανὸς γέλως defendere oporteat, non video quomodo melius quam ex Σάρδιος γέλως, quod Lycophr, schol, habet, defendi possit. Imo vero et βάμμα Σαρδιανικὸν, quod ap. Aristoph. legimus Ach. [112], scriptuiæ illi non nimis patrocinabitur : quum de Tinctura hujus insulæ , quæ Σαρδὼ vocatur, poetam loqui satis constet : atque adeo vocetur etiam Σαρδώνιον βάμμα, ut videre est ap. Suid. Sed ne hoc quidem omittendum est, Σαρ-δινιακὸν in ipsius poetæ textu legi, quum schol, habeat Σαρδιανικὸν. Aid. autem edit, in textu habet σαρψεινια-νιακόν. [tient. Σαρδοὶ iri Diodori Exc. Legat, ρ. 491, ι ι : Γῶν ἀπὸ τῶν Σαρδῶν καὶ Σικελῶν σιτοπομπιῶν eclogarii est inventum, ut Σικελῶν. Itaque si iu iisdem Legat. Polyb. 26, 7, 1, scribendum esset, ut Casaub. volebat, πρὸς Ἴστρους καὶ Σάρδους pro Ἀγρίους, nihilo tamen melior illius formæ testis prodiret.]

II Σαρδώνη superioribus addemium est, ex Hesycli. Σαρδὼν, inquit, magna insula juxta Africam, qtn* etiam Σαρδώνη dictum. [Σαρδὼ ct Σαρδὼν interpre-
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if». If Dc lapillo dictum Σζρῖὼ et Σαρδόνιον ν. in Α piam crescere, quibus progressu temporis procrcan-Ιηὰα. L Dum.]	tur insulæ, iudeipic ad littus laboriose appellitur.

*kí» Tt-rlmm ponere videtur Hesychius : Σάρ- Adde Thevenot Poy/ige part, ι, Ι. α, c. 33, ρ. 55α.

»c, i.mrrO'Ti^

[Súì*in mimo Tinno Riihyniæ, inscripto μλλλιοζ una, nomen iliivii s. foniis ignoti, sec. Mionnet.

Sypt. v»l. 5, ρ. ι θ», η: 15 i5.]

[Σαρδὼν, όνος.] Σαεδόνες, Retis partes quædam, He-srch Or* retis, ut quidam ex Polluce [5, 3i : Τού-τκς δι xit ε,ρίόνες προσπλήονται, ὅπερ ἐστὶν ὤα τοῦ Λίτώί, tuti τὸν τελεντϊῖον βρό/ον ἀνέχουσα τὸ δίκτυον] •uicrj.retaimir. btitiir Xeu., cujus librum intelligit Ikvrch. quum ilicit ív Kvvr.veTuw : verum σαρδόνιων, mo otpInwv, liabes ρ. 5χ4 fin. [6, 9.] Porro (pium ἀΗακώιςscribant, σάοδονες proparoxvtoneap. illum Irxicogr. Iqpnms. [Σ,ροον-ς restituendum Hesychio , Χὰ-Λ» Xenophonti, qui dicit: ΙΙηγίνων τὰς σχαλίδας twv οιεόόνων. l.. Dut ι».]

ὁ, fl. prope Olvnthum sec. Calli— >(ΠΌπη. qui dicitur, ap. Stob. FI. 7, 65 : Ποταμοῦ Iniv*ic Ι,νδ,νω ex eodem Ps.-Plut. Mor. ρ. 3ογ, D.] Β [Σφῖἆττ,. V *jsòm.]

Σ130ι>. V. λιρχωνίζω ]

ίΐιχλ-ναος, *i;30)νιος. V. Σαρδο».]

flirWj; scriptura vitiosa pro σαρδόνυξ, quod ν.]

[Σαρδῷος. V. Ιιρδω.]

ιλιρ-ινις. V. *ά5ϊπ:α.]

Ιφτ,τ,», 6 σέραπις, καὶ εἶδος χιτῶνος, Hesychius.

Iden : iùr.w-, Σοφοκλῆς Ἀνδρομέδα, ἀντὶ πατρο; (Σ*-i« 'A inll. ή {Jappasιχὸν χιτώνα* οἱ δὲ καὶ μεσόλευκον ttrnwît. Pliotius : Σάρητον, βαρβαρικὸς χιτο',ν.]

1»(,5ιπ : plantæ cujusdam nomen in Ægypto, 'LU- ex Throphr. H. IM. 4, 9. Ibid, annotatur lifadin quæcl.iiu exeuntia e\ ilia planta, quæ sari toutur. rht*oplir. (Ι. c.) de iis quæ in Ægypto na-*cuotur di'S»rens ait : Τὸ δὲ σάρι φύεται μὲν ἐν τῷ /à*i «ς·. τί ἕλη xr τὰ πεδίν, ἐπειδὰν ό ποταμὸς ἀπέλθῃ·

:Cn h ἔχει cx/r.piv καὶ συνεστραμμένην καί ἐξ αὐτῆς ν^τιι τὰ jspia χ,λουμένα· ταῦτα δὲ , μῆχος μὲν εἰς δύο ΤΓ/ις, πά/ο; 51 ἡλίχον ὁ δάκτυλος ό μέγας τῆς χειρός * τῷιπ, Ιέ τοῦτο, χιΟάτε^ ό πάπυρος, καὶ κόμην ἔχον C τϊϊϊτλτ,:»ι» • αισώμινοί δὲ ἐκβάλλουσι καὶ τοῦτο τὸ μά-lyu- ûj ῥίζῃ ci οἱ σιδηρουργοί χρῶνται, τον γὰρ ἄνθρα-ατνιϊ /;τ.στον, διὰ τὸ σκληρόν είναι τὺ ξύλον. Ilesycìi. :

Sáp», vel Σάρι (Σιρὶν, σαρὸν est ap. Hcsycli.), φυτόν ηρῳεΛ, ίν τοῖς κιτ* Αίγυπτον ἕλεσι. Plin. 13, ai : IniLciN est generis et Sari circa Nilum nascens , duoram fimie nihilorum altitudine, pollicaii cras*i-tmlior, coro.1 p.npyri, similiqtie manditur modo. Ex tsu San omûcii bantur Psiathi aliaque multa a Mo-Difhu ct Eremitis unih· frequens junci mentio repentur io rrgulis Monachorum /Egypt. Quoniam Sa ri jwpiro ot similis, ut Theophr. 1. c. observat, venit oanoun(|ujm nomine hybii et papiri, a qua tamen *iificTt, «jiia derev. Melcli. (ìuilland. in Comment, in I*Iioímio de Papvro M**mb. 8, ρ. 202, 3 (ed. Amberg.

1613Olwrvan potest, Sari Kamìsh kassaki Tnr-acr diri tosacos cjl.ttni vel junci fulvi. V. Demctr. tMlrn*r. iu Hist. Impp. Osinanindarum ρ. ῖοα, not.

10.rt part. 2, ρ. 4 ῖ5 ed. (ìenn. Quoniam iu iliis Copt. ubm.qui in nostiis manibus sunt, junci illius nien- D 1«000ht, mirandum non est, nom. illud non nccur-rrreiquNtim. Sed occurrit tamen in compositione. *Ju*im min» mare, quml vulgo appellatur Rubrum, tinos ormpe .Irakiens, piMpetuo iu Copt. libris dica-tor phn r*un, Mate Sari, cujus exempla occurrunt Einii 10,19; i3, 18; 15, 4; Ps. >oS, 7, g, 22, ego quidem txútimo, Ægvptios mare illud sua lingua a j-cco coçnoniiiMsse. l.t videntur llt*bræi id ab .Egy-ptiii acctpiwr, ut|iote ipu pariter idem mare voci-u/e yJiut C*. i. ι·, ut non pauci interpretantur, Marc junceum. Iu Alu*n E/.ra, citatus a Fagio in t.uxl. il. 18 : Dicunt nonnulli mare vocari eo no-oinc, quod per ejus cimiitiim nascuntur papyri; rtR. Salomo ap. nind. : Soph juncum significat, quo Mtr.ioe mare illud appt-ll.ilnr, quod calamorum et ppuonun copia in eo nascatur. Kt hanc quidrni «nominationem rei ipsi apprime congruere, testatur ἱlorenL Llilanc Itiu**r. Ι i,c. 8, ubi hunc in modum KiiLit : iuxta nwrc ttuhnmi magnam arundinuui co-Tiu. liro, caac. tum. vti, fasc. ι.

An eadem de causa Nilo fin vio nomen Sori vel Σίρι impositum fuerit, disquirere operæ pretium est. Vid. in ν. Σίρις. Jablowsr.]

[Σαρια et Σαριι,πί recte lectum, præmisso βασιλ s. βασι, ut sit nomen regis, inscriptum numis loci ignoti ap. Mionnet. Drscr. vol. 6, ρ. 713.]

[Σαρίν. V. Σάρι. H Avis genus sturno similis ap. He-sychitim :Σαρὶν, ὀρνεου εἶδος, ὅμοιον ψάρῳ.]

[Σαριοῦσα, ἡ, Sariusa, n. suspectum ap. schol. II0111. Od. Ο, 22 i : Πολυ^είδης ὁ Μαντίου Σνριοῦσαν γήμας γίνονται αὐτῷ παιδες Ἁρμονίδης καὶ θεοκλύμενος.]

[Σιρὶρ, Ramus palmæ, κλάδο; φοίνικο;. Αάκοινες, Hesycli.J

[Σάρισα, Sarisa, ορρ. Carduchorum , ap. Strab. 16, ρ. γ 'ι7» ubi libri variant inter ισ-εισ-ασ-.]

[Σάρισα.] Σάρισσα, ἡ, Sarissa : Macedonica hasta, vel Macedonicum venabulum , ut alii interpr. eum Gaza, ap. Theophr. II. Pl. 3, 11, [2 : Τὸ ὕ†ος τοῦ ἄρρενος (τῆς κρανείας) διόδεχα μάλιστα πτχέων, ἡλικη τῶν σαρισῶν ἡ μεγίστη , ubi libri meliores recte per σ simplex, ut Luciani Dial. mort. 27, 3, mer. 13, 4- Dionys. A. R. 5,15: Φέρουσι ταῖς σαρίσσαις άφ^κτο-ς χατ᾽ ἀλλήλων πληγάς. Pliotius s. Suidas : Σ., εἶδος ακοντίου Ελληνικού, quibus libri deteriores addunt, δόρυ μακρὸν παρὰ Μα/.<• δόσι. « Σάρισσα, δόρυ μακρὸν, εἶδος ακοντίου Ἕλληνικοῦ , σπάθη βαρβαρική. Μακεδόνες, llesvch. Similiter Favo ri n. et Pollux 1, 138. Sed pro Ελληνικόν non dubium estquin Μηδικού vel Ηερσικοῦ sit ponendum, ut nomeu a D**ìD habeat. Eunuchorum enim summa fides erat in custodiendo rege. Idem tamen Pollux 10,143, σαρίσσ?ς inter arma reliqua recenset sic, ut linguæ Macedonica: non meminerit. Sæpe# hoc hastarum genus memoratur in veterum libris, non solùm Græcorum, ut Plut, in Eumene c. 14 extr., Ρο Ι y 17, 2, 69; (18, 9, 9; 12 seq., Strab. 10, ρ. 4 40 : Ὅπερ καὶ ἡ σάρισα ὀύναται, ut cominus ct eminus pugnantibus apta sit,) sed etiam Latinorum, ut Curtii 7, 4, 36, qui idem 4, 15, 13 memorat Sarissophoros, et explicat Hastatos. Sic Festus : Sarissa , hasta Macedonica. Omnino ν. Jo. Bapt. Crophii Antiquitates Macedon., Jcnæ 1682 in Gronovii Thes. antiq. Gr. vol. 6, ρ. 2859—2938;, 3, 3. » Stürz. Leo Tact. 5, 3γ : Ιὰ δόρατα αὐτῶν, ἤγουν τὰ κοντάρια πολὺ τῶν λεγομένων σαρισσῶν παρὰ τοῖς παλαιοῖ; κονδοτερα* αἱ δὲ σάρισσαι ἠσαν κοντάρ•α μακρὰ ἕωι, πηχῶν ιδ'καὶ ἄχρι πηχῶν ις'. Infrà : Τὴ/ σάρισαν, ἤγουν τὸ μακρὸν κοντάριον. Dcckno.] Servarunt et l*atmi vocem istam : atque adeoOvid. [12, 266], Macedoniam aut Macedonicam sarissam, Lucan. [Κ, 298], Pcllæas sarissas dixit, [(il. : Ἀκόντιον Μακεδονικὸν, Sarisa.] Ibnc Σαρισσοφόρος, ὁ, ἡ, Qui sarissam portat. [Arrian. Exp. ι, 14, 2. Polyb. 12, 20, 2 : Φάλαγγα σαρισοφόρον. L. D. Polvæn. 2,29, 2. Warf.f. Non annotatum autem ab edd. Polyaeni, quod J. Kuhuius ad Pausan.-, ρ. 564 narrat, modo σάρισα modo σάρισσα in iis sibi occurrisse. Quorum prius esse probandum, alterum perinde vitiosum esse ut Λάρισσα ostendit Chœrob. in Cram. An. vol. 2, ρ. 236, 10, qui σάρισα, είδος ἀκον-τίου μικρού (Ι. μαχοοῦ) componit eum Λάοισα et ΙΙῖσα. luique male Geoig. P.ichyin. Andron. Pal. 4, ρ. 221, D, σαρίττιις. äï L. Dinn.l

[Σϊρισοφορέω , Sarisam gesto. Zonnras ρ. 163ο : Σαρισσοφοροῦσιν, ἀπὸ τοῦ σαρίσσης ἀκοντίου.] [Σαρισοφόρος. V. Σάρισα.]

[Σαρ•χα, ἡ, πόλις Καππαδοκίας. Τὸ ἐθνικὸν Σ•χριχηνὸ; ὴ Σ'ριχευς, ό,ς Τυανεὺς, Stejih. Bvz. Numus Σαρι inscriptus est ap. Mioiinet. Dcscr. vol. 4, ρ. 438, n. 217.]

Σαρκάζω, C*irnes detraho, ut canes, quum ossa carne demutant diducto rictu. Sic \ V. LL. ex Aristoph. Pac. [4.S2] : Σαρκἀζοντες ὥσπερ κυνίδια , Trahunt rictu diducto, canum instar dum ossa arrodunt. Ιbid. σαρκάζειν exp. Il.ibiis compressis', s. Labiorum commissorum supremis carnibus aliquid avellere atque attondere : ut ecpii ct asini, dum prata tondent. Τρώγιιν, inquit (.aui., et σαρκάζειν Ionice, quod transfertur et ad alia. Naui Hippocrati [ρ. 785, Β] σαρκάζουσι τὰ ἀμφόδ^ντα τῶν ποοφάγων, ut sunt equi, asini, L e.
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Prata tondent. Et Scytha ap. Herodot. 4, [64] δέρμα Α capiti hostis detractum, Σαρκάσας [σαρκίσας, de quo ν. in Σαρκίζο)] βοὸς πλευρῇ δεψει τῇσι χερσ’ιν, 'Ι ondens et nudans. Σαρκαζειν, inquit Gorr., Galet), [vol. 12, ρ. 3o6, F] ap. ilippocr. Comment, ι ἐς τὸ Περὶ ἄρθρων scribit varie a quibusdam explicari. Dicitur quidem de brutis pascentibus; sed alii significare volunt Labra inter se iam vehementer committere, ut avellere et abscindere partem aliquam graminis valeant ; alii vero, dentibus inferioribus et superiore labro idem efficere; alii dentibus inter se cx ntraque parte commissis scindere : quod Galeno videtur verisimilius locum eum Hippocratis explicanti. ‖Σαρκάζω, Diducto rictu ostensisque labris irrideo; quod quum (it, dentes carne nudantur, VV. LL. ; ubi annotatur etiam pro δήξεω; reponendum esse δ•ίξεως in hocGalen. 1. in Gloss. Ilippocr. : Τὸ διὰ τῆς τῶν χειλών δήξεως χλευάζειν* at ego non video cur mulari hæc scriptura debeat, imo genuinam esse contendo; et voluisse Galenum dicere σαρκάζειν esse Morsis labris subsannare, s. mordendo labra. Nam hunc gestum hodieque in non- Β nullis spectare licet. [Eust. II. ρ. i«83, 32 : Οίς ἐσάρ-κασε πρὸς ἀστεϊσμόν. Valcr..] Est certè σαρκάζειν Subsannare s. Irridere non simpliciter, sed eum quadam umarnlcntia : sicut apparet ex iis quæ legimus ap. Snid. ex schol. Aristoph. [Ι. c. Interpretatur autem Suidas s. Photius Σαρκάζιον, μετὰ πικρίας καὶ Ουμοῦ γελῶν, ut Hesychius Σαρκάζιον, illi autem Σαρδάζων, μ. π. γελῶν, quod nihili videtur. Hesychius iterum : Σαρκάζει, μειδιά, εἰρωνεύεται, καταγελᾷ , ἀπὸ τοῦ σεση-ρέναι. V. idem Hesychius in Σαρκασμὸς cit., cujus gl. ap. Photium in Σαρείσας corrupta et mutilata. Etvin.

Μ. ν. ᾽Απεμύλλαινον et in ν. Eust. Opusc, ρ. 106, 4* :

Μὴ διαφοράν εἰδότες τοῦ «χειδιᾶν ὴ σαρκάζειν η καγχάζειν*

.12 914.]

[Σαρκασμοπιτυοκάμπτη, 6 , voc. compositum ex σαρκασμὸς et Πιτυοκάμπτης, ap. Aristoph. Ran. 966, ubi schol. : Ὠς σαρκάζοντας μὲν και προσποιουαένους τὰ πολεμικὰ, οὐκ ἀληθῶς δὲ τοιούτους.]

Σαρκασμὸς, ὁ, Irrisio quædam amarulenta. Exp. etiam Jocus amarulentus. [Schol. Vict, ad Ι. Aristoph. C. modo cit. : Σ., εἰριυνεία δακνηρὰ καὶ βαρύτης, ὅθεν καὶ τὴν κλῆσιν ἔχει ὡς οῖά τι θηρίον σαρκί ἐμφυέν.] Σαρκασμόν J11 l. Ruíin. [c. 86] scribit χλευασμῷ esse proximam et similem figuram, (dixerat autem hanc figuram esse ironiæ proximam, et quum aliquos amara oratione non sine derisu insectamur ac lædimus,} qua adversariorum lacta eum exacerbatione admissi eorum lacessimus ; et Latine dici Exacerbationem. Nisi forte depravata esse νοχ ista existimanda est. [Σαρκασμὸς differt a χλευασμό,, quod eo peculiariter fœuiora significamus, non tamen sine dicacitate concinna. Ita Rnfinian. l. c. De vocis etymologia vide Voss. Inst. rhett. 4, 13, ρ. 2 l.j, ubi laudat Caleti. (ìloss. in Σαρκάζω cit. Ilesych. : Σνρκάσας, μετὰ πικρία; ὴ ἠρέμα τὰς τῶν χειλέων σάρκας διανοίξας, γελάσας. Conf. Suidas in Σαρκάζων. Ernest. Lex. Hiet. Eust. Opusc, ρ. 776,

94· Exc. Phrynichi Bekk. An. ρ. 10, 3a : Σαρκασμού τρόπῳ ἐπήνηται. [| Adv.] Σαρκαστικῶς, Cùm sarcasmo,

Per sircasinnni. Bud. vertit, Salse et amarulente.

[Σαρκάω, quod sit i. q. σαρκάζω, ponere videtur D Hesychius in gl. antè Σάριν inserta : Σαρκών, σπερμολόγος, et ubi σεσηρὼς interpretatur, iu gl. Σαρκῶν post Σαρκοκόλλα.]

[Σαρκελάφεια σῦκα, τὰ. Ficorum species quædam. Atlien. 3, ρ. γ8, Α. Schwkigh.]

[Σαρκευθίτης, ὁ, ap. Galeo. vol. ι3, ρ. Παῖ : Ἄλλη ἐπισπαστικὴ ἡ τοῦ Σαρκευθίτου.]

[Σάρκη, ἡ, Sarce, 11. mulieris Macedou. ap. Plileg. Macrob, c. ι fin.]

[Σαρκήρης, ὁ, ἡ, Carneus. Hesychius : Σαρκήρη στά-χυν, τον ἐκ σαρκῶν συνηρμοσμένον, καὶ οὐκ ἐκ κριθῶν συνεστῶτα, οιον άνθρωπον.]

ιΣαρκίδης, ὁ, Sarcides, 11. viri ap. Suidam.]

Σαρκίδιον. V. Σαρκίον.]

Σαρκίζω. HSt. in Σαρκοσχίζο,:] Σαρκοσχίζο>, Carnem conscindo. In VV. LL. Carnem a cute aufero. [Fictum videtur verbum ex vitiosa olim ap. Pollue, lectione,

2,	233, ubi σάρκα σχ.ίσαι editum erat, pro eo, quod debuerat esse Σαρκίσαι ex Herodoto 4, 64, a tliem.

σαρκοβρὼς

Σαρκίζω, Carnem detraho, cletergn. Poll. Ι. c. : Σαρκίσαι, τὸ τοῦ δέρματος τὴν σάρκα ἀφελεῖν. Schwkigh.] Σαρκικὸς, ὴ, ὸν, itidem ut σάρκινος, pro Carneus,

s.	potius pro Carnalis. Existimatur enim hoc adj. qualitatem potius indicare, ut illud materiam. Redditur certe σαρκικὸς Carnalis apud Paulum Α post., et generaliter apud Theologos. Et σαρκική ἐντο/ὴ in Epist, ad llebr. [7, 16.] Sed apud hos interdum etiam periphrasi ice, Carni deditus, addictus, Carnem resipiens. Paulus certe pro σαρκι/.οί dicit eli.uii οἱ κατὰ σάρκα ὄντες, li sc. in quibus corrupta illa natura dominatur; co*dctiique dicit τὰ τῆς σαρκὸς φρονεῖν. Vide Annott. iu Epist, ad Ilum. 8, 5. Ex Greg. Naz. autem τὸ σαρκικόν τοῦ Χριστοῦ pro Incarnatione Christi. [Σ. ἀδελφος, in Apophth. Pair, iu Milesio 11. 2, in Vita

5,	Nicolai Stud. ρ. 901, ap. Continuat Tlieoph. 4, 8, Scylil/.en ρ. 537, etc. Σαρκικοί γονεῖς ap. Basil, lmp. iu Parænet. c. ὀ. Συγγένεια σαρκιχὴ ap. A11011. in Le-cap. n. 5o. Duca.ng. Comparativo Ps.-Aristot. Η. Α.

10,	2 fin. : Ἴ)ταν σαρκικιότερα ᾗ τὴν χρόαν τὰ σημεία.] Σαρκικῶς, [Carnine, CI.] q. d. Οι mal i ter, i. e.

More eorum qui carnales sunt. [Jo. Chrys. llom. in Joann. 45, vol. 2, ρ. 739, 16 et 47 » ρ. 75o, 28. Sk.agf.ii. Theodor. Stud. ρ. 461, D : Λιαλλάττειν τὰ σαρκικῶς διαφορούμενα. Compar, σαρκικώτερον Clein. ΑΙ. Strom.

6,	ρ. 802.]

Σάρκϊνο;, ὁ, ἡ4 [et η, ον], (iarne constans, Carneus : ut ξύλινος, Ligneus. [Carnalis, Carnarius, Gl. Empedocles ap. Theophr. fr. 1 De sensu, 9 : Τὴν ἀκοὴν, ἡν προσαγορεύει σάρκινον ὄζον. Theocr. 21, 66 : Ζάτει τὸν σάρκινον ἰχθὺν,μὴ σὺ θάνῃς λιμῷ. Plato Leg. 10, ρ. 906, C : Ἐν σαρκίνοις σώμασι νόσημα καλούμενον.] Aristot. Eth. 3, 9, de pugilibus : Ί ο δέ τύπτεσθαι, ἀλγεινςν, εἴπερ σάρκινοι, καὶ λυπηρόν. [II. Α. ι, 11 fin. : Σάρχινα ταῦτα ,de lingua et epiglottide. Hipparch. ap. S toi). Fl. vol. 3, ρ. 389 ; Ὅτι èVTl θνατοὶ καὶ σάρκινοι (homines).] Utuntur et alii, ex quibus est Plutarch. Ιϊρὸς Κολ. [ρ. 1122, Ι). Id. Symp. ρ. 7 *5, F.] Pollue autem [a, 233] affert ex Aristoph, σάρκινον ἄνδρα : item feni. Σαρκίνῃ, ex Eupolide, σαρκίνη γυνή. [Corpulentus, Obesus, Polyl). 89, 2, 7 : Ἦν μεν οὖν καὶ φύσει σάρκινος, τότε δὲ καὶ κοιλίαν εἰλήφιι. Σάρκινον, Σάρκινον ὑπόδεμα sic). Perna, (il. |j Adv. Σαρκίνως, Origen. vol. 2, ρ. 5.78 (ι, ρ. 184, C); Clem. Alex. ρ. 9 18. VVakp.p.] Σαρκίον et Σαρκίδιον, τὸ, diminut., Caruncula [Gl. iu priori] : σαρκίον [Ilippocr. ρ. a3o, 55 : Σαρκία μικρὰ τριχοειδέα* et in Aphorism. 4, 76. Fors. Aristot.

11.	A. 2, 1 ι med. : Σάρκα δ’ οὐδαμοῦ ἔχει πλὴν πρὸ; τῆ κεφαλῇ και ταῖς σιαγόσιν ὀλίγα σαρκία* 4, 2 med. : Με-Τϊςὺ τῶν ὀδόντων σαρκίον γλωττοειδές. Aretæus ρ. 64, 24 : Σαρκίον τι ἀπολυθὲν ἐξέχει.] Greg. Na/.. [Plutarch. Bruto c. 8. Atlien. 13, ρ. 6o5, F. Schol. Theocr. 2, 48. IIf.mst. Tim. Lex. Plat. ρ. 169. || Marc. Anton. 2, 2 : Ἵ),τι ποτὲ τοῦτο εἰμι, σαρκία ἐστι καὶ πνευμάτων. Ει sic de toto coi pore poeta ap. Bernard, ad Theopli. Nonn. vol. 1, ρ. 161 :Θεὸς θελήσας προσλαβέ-σθαι σαρκίον * Θάλψον τὸ γυμνόν καὶ ῥιγοῦν μοι σαρκῶν * ΙΙοιεῖ δὲ νεκρὸν ὁ κρυμὸς τὸ σαρκῶν. l)e accentu prioris formæ Theognost. Can. ρ. 122, 12. L. 1).] Σαρκίδιον, ap. Plut, non uno in loco. [Et ap. Aristot. De gen. anim. a, 7 med. : Οἱ λέγοντες τρέφεσθαι τὰ παιδία διὰ τοῦ σαρκίδιόν τι βὀάλλειν οὐκ ὀρθῶς λέγουσιν. II. Dino.]

[Σαρκίτης ὕδρωψ. V. Ὑδρωψ.]

[Σαρκοβλέπτης, ὁ, Qui solam carnis rationem habet. Cyrillus apud Leontium in Maji Collect. Vat. vol.

7,	ρ. 132 : Ἀλλ’ οἱ σαρκοβλέπται ὄντες καὶ μόνον ει ιχὴ τοῖς σαρκὸς ὄμμασι θεωρεῖταί τι, οὐκ ὄντως εἶναι τόδε οἴονται. OSANN.]

[Σαρκοβορέω, Carnibus vescor. Schol. Time. 2, 5o.] [Σαρκοβορία,ἡ,Carnium esus. Const. Manass.Cliron. 15«j : fi τῆς σαρκοβορίας. « Ν icet. Chon. 12, ρ. 23α, Β. » Anon.]

Σαρκοβόρος, ὁ, ἡ, Carnivorus. Greg. Naz. De homine : Καὶ τὰ σαρκοβόρα τῶν ζώϊον προρέοουσι. Ibid. : Ὄρνεα σαρκοβόρα. [Scriptor in Crum. Au. vol. 4, ρ. 263, 4 : Τὰ σαρκοβόρα τῶν ὀρνίθιον. Manetho 5, 19J. Hesychius, Thom. ρ. ao6. Carnifex, (il. V. etiam Ὀσχοβόρος.]

[Σαρκοβρὼς, ῶτος, ὁ, ἡ, ϊ. q. præcedens. Moschio ap. Stob. Ed. phys. 1, ι, ρ. 24a : Βοραὶ σαρκοβρῶτες.]
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[Σνρττγενὴς,ὑ, ή, Α carne natus s. profectus, ap. icn|'tt. rccles. Scbseiofr.]

[Σαρκογονία, ή, Carnis generatio. Porph. Α. Ν. c. il. ρ. 13 : Λι᾽ at αϊτός δὲ καὶ ἐξ αἱμάτιον ἡ σαρκογονία. WilCT.j

[Ιφχοίίχνς, ὁ, ή, Carnivorus. Orph. ap. Sext. Inf». tdv. math. ο, 31 ; 9, 15 : Ἦν χρόνος ἡνίκα φῶτες «τ <3ύψ«r» 3•ον εἶχον σαρκοδαχῆ, κρείσσων δὲ τὸν ἥσ-τϊλ δά:ζεν.]

|i,:xoiòr';. V Σιρχώδης.]

[Σιμώλάπς, εως,ή, i. q. seq. Theoph. Nonn. vol.

ι Ρ r« l

[Ι,ρβΟλισμ*, τό.] Σαρχοθλάσματα, ap. Paul. Ægin., Cimn contusiones : σαρκὸς θλισθείσης ὑπό τινο; βόρεος άτυπης χτα. (ΤΙίΓορΙι. Nonn. Ι. c.)

[ItaoxAuuua, τὸ, Tunica. Vitu Ms. S. Auxeutii : 1' ἡλω ίνίνετο τῷ μαχνρίτῃ, τῶν ^ρωτῶν αὐτοῦ σαρ-αuü-υμμα Γὐλογιας χάριν καὶ πενίας ἐςαιτῶν. Ducako.J luwir/r,, ή, Carnosus ramex, Ramicis genus, qaw ear» inter tunicas increscit, VV. LL. ex Celso. Σκ«*VT, inquit (ìorr.. Ramex carnosus. Est caro danor, inquit Gorr., quæ aliqua scroti parte increvit, (hira, tumorem ettm in genere scirrhorum statuit. In η ntior sui similis ubique est. Proprie quidem de testiculis induratis dicitur : nec tamen ad eos solos prtiect, Sed ail nervos etiam a quibus testes dépendrai, si rosduriores fieri contigerit, et ad tunicas, wpiandointer eas carn increverit. Causa esse potest Atmium fluxio, interdum vero ictus, aut imperita p*t ramicis succisionem curatio : aliaque omnia a quibit scirrhi inducuntur. [Pollux 4, 2o3. Galcii. vol. 7, ρ Î21 : Τω* ὄρχειον σκιρρωθεντο,ν ὄ.ομα τῷ νοσή-ari »,5«*r'Arv ἔθεντο, καθάπερ... ἐντεροεπιπλοκήλην, ιωἀμὲ rrswv ὄνομα, τῶν καὶ σύμπαντα; τοὺς κατὰ τῶν ὄσχη·* ἡαου; ἐνοααζόντων κήλας διὰ τοῦ η στοιχείου τῆς ìorr: 'nyxirr^ συλλαβής, οὐ διὰ τοῦ α , καθάπερ ὑπὸ τί» Xbiriw vol. 10, ρ. 33Η. Oribus, ρ. 191 ed. Ubi l. illüD.]

(Σβρκο-ηλικὸς,ὴ,ον, Qui σαρκοκήλῃ laborat. Galen. vol. 1, ρ. 306 : Οἱ σαρκοκηλικοὶ όμοιος χειρίζονται. L. D.] Σιααοϋ.β, ή, q. d. Camis gluten, Lacrvma ar-boroijn* in Perside nascitur, thuris pollini similis, colore subrufo, amant gustanti, luter Cummi genera aunemur.a Plinio [H. Ν. i3, 10]; sed et Arbor ipsa *xkœ nomine eum lacryma sua vocatur. Nomen ha-brt α rffrctu : rpiotl in vulneribus carnem glutinet. Eadetn fluxiones oculorum sistit. Diosc. 3, 99 : Ἤ δὲ ftpoxùbini ὼικρυον δένδρου γεννώμενού ἐν ΙΙερσίδι, ι*»ἀ ὶάϊΜΓᾳ λεττῷ· quod dicit habere facultatem xûÜttut* τρτνμὲτων, καἱ εφεκτικήν τῶν ἐν ὀφθαλμοῖς ór/xáíi«. [Cap.II, vol. ι3, ρ. 216 : Σ. δάκρυον ἐστι ἐἐνδρου Πφεικἀ! χτλ. Theoph. Νοηη. vol. ι, ρ. 16, icrtrtr. L Ι). Ar^einoiic altera, Diosc. Notha ρ. 449 1,10$'. Roi».]

[ΣχΓχολ.τβέω, Carnem accipio. Geometra in Maji Coll. Vu fol. y, ρ. 642. 2 : Τὸ μήπω παχυθέντα τον tfrn'An* (tír») νυμφϊΛῶν εἰσελθεῖν ἀφράστως κλείθρων μι 5,»ἀ«ὡιν (sicj, nisi scrib. σάρκι λαβεῖν, ut ρ. 6ςι fin. «μι òoòvai τῷ ἐκ σοῦ, quod prodit fortasse xmiuiduplex, et commendat aptior præsenti ao-

rbtn,.]

Ι,;*0Αΐβίς. V. Σαρκολάβος.]

ΙΐΛ.ηζγ,, ό, q. d. Carnis prehensor, Forceps, lira XipubCt;, ίδο;, ἡ, pro eodem. Σαρκολάβος, iu-ᾳ•Ι Bu'l-, forceps, Instrumentum chirurgi. Paulus Lpn 6 : Την uiv >ah ἐπουλίδα σ:ίρ/.ολάβῳ ὴ ἀγκίστρω tahttinnrt;ϊτοτίμωμεν. [Orihas. ρ. 41 ed. Mai. L 1).] Aliíriu, autem nominis σαρχολαβι; pro Forcipe itidem w fv*ni|tliiin affert ex llippi.itria : Καὶ τὴν χοιράδα cruïv.uivi, βαραολαβίοι, τὴν βύρσα ν ἀποτέμνειν σμιλίῳ. h NV. I.L ex l)io,c. pro forcipe itidem, ut Marc. λ ludi, vertunt ; s. Forficula, ut llcriuol.

[Χίμώέ^ης,δ, amie σιρκολάτραι appellati a Greg. hi. Or. Si, ρ. 7'19, Β : Σὺ μιν διὰ τοῦτο ατιμάζεις τὸν «μ· «λ «; «ρκολάτρης, tire ρ ἀνθρωπολάτρης ἐγὼ, ipeíHxuris!*, quod $<»l.im a Christo carnem assum-pumcrrdnrnt. Dvca*g.]

[Ιιμὲῖττ,;. ó, ή, Carnibus destitutus. Philipp. ΤϊιὝ». Antii. Ι*.» Ι. 7, 383, 5,·πλευ;ά.]

\lnuuf.Tt'Mì (anie furo, insanio. Ephræm Syr.

σαρκοφαγεω

Λ vol. 3, ρ. 4413, F. Et ib. Σ?ρκομανία, ἡ, τουτέστιν ἡ ἀκολασία τῆς σαρκὸς, ἥ οὐ μόνον ἐ; ἐπιβουλῆς τοῦ δαί-μονο;. ἀλλὰ καί ὑπὸ μέθης προσγίνεται, Carnalis furor s. lascivia. L. Dinn.]

[Σαρκομοιόυορφο;, ὁ, ἡ, εἰκὼν, (pialis nobis similis incarne apparuit Christi imago. Vita Ms. S. Stephani juu. : Ταῦτα δὲ καὶ πλείονα τούτων ἐπευξάμενος ἄρας τὴν σαρκομοιόμορφον θείαν εικόνα τοῦ Σωτῆρο:,etc. Orat. Hist, in fest. reslit. imag. ρ. γα5 : Τὴν σ. εἰκόνα τοῦ κυρίου ... Ἰ. Χρ. Id aliis verbis expressit Theostcrictus in Vita S. Nicetæ Confess. n. 26 : Ὀ τὴν εἰκόνα τοῦ υἱσῦ τοῦ Θεοῦ τοῦ ἐνανθρωπήσαντος ὑπὲρ ἡμῶν ... καὶ πάντα ὁμοιω-θέντο; ὑμῖν χωρὶς τῆς αμαρτίας. Ducang]

[Σαρκόμφἄλον, τὸ, Carnis circa umbilicum incrementum. (ìalen. vol. 2, ρ. 274 : Σαρκόμφαλόν ἐστι σαρκὸς παρὰ φύσιν αὔξησις κατ’ ὀμφαλὸν η:οι ἡμέρου ἤτοι κα-κοήθους. L. Dmn.j

[Σαρκοπἄγὴ; , 6, ἡ, Qui est carne compacta. Meleager Aiitit. Plan. i34, 12 : Ἀ μάτηρ σαρκοπαγὴς οἷα πέπηγε λίθος, de Niobe.]

Β [Σαρκοπέδη, ἡ, Carnis vinculum. Greg. Naz. vol. 2, ρ. 64, C : Κείνοι σαρκοπέδην μεν ἀτιμάζοιεν ἐραννὴν, σαο-

κοπέδην.]

[Σαρκοποιέω, Carnem vel Carnes facio. Plut. Mor. ρ. 1096, E: *11 γὰρ ἁπλῶς ἀποκαλυψαμένου; ἔδει σαρκοποιέω τὸν άνθρωπον ὅλον, ώσπερ ἔνιοι ποιοῦσι, τὴν ψυχι-κὴν οὐσίαν ἀναιροῦντες. || « Σαρκοποιεῖσθαι de Christo , Incarnari. Justin. Μ. Λ poing. 2, ρ. 5α, 29 (63 extr. ed. Ben ed.) : Τίνα τρόπον σαρκοποιηθεὶς ἄνθρωπος γέγο— νεν • et eadem : Ὅν τρόπον διὰ λόγου Θεοῦ σαρκοποιηθεὶς ᾽Ιησοῦς Χριστὸς κτλ. » Süicer.]

[Σκρκοκοιία, ἡ, Carnis confectio. Porph. De antro Nymph. c. 14, ρ. 14 : Ἐν ὀττοῖς καὶ πιρὶ ὀστᾶ ἡ σ.] [Σαρκοποιὸς, ὁ, Carnes faciens. Plut. Mor. ρ. 771, Β : Λίπασμα σαρκοτσιὸν ἡ χαύνο,τικὸν σαρκός.]

[Σαρκόπυον , τὸ, i. q. στρκοπυῶδες, ap. llippocr. ρ. 220, C : Ἐξέρυθρα σαρ/.όπυα.]

[Σαρκοπυώδης, ὁ, ἡ, unde σαρκοπυώδεα sputa, Quæ sunt ad instar carnium purulentarum, ap. llippocr. ρ. 5a5, 5. Fots.]

C [Σ•χρκόρριζος, 6, ἡ, Qui carnosas habet radices. Theophr. II. Pl. 7, ι 2, ι : Ιϊολὺ δέ τι γένος ἐστὶ καὶ τῶν σαρκορρίζων ... Τῶν γὰρ ῥιζῶν ... αἱ μὲν λεπυριωδεις, αἱ δὲ σαρκώδεις* fr. 4, 63 : ΙΙάντα τὰ φλοιόρριζα καὶ σαρκορ-ριζα, ubi non recte uno ρ.]

[Σαρκοτχιζῳ νοχ nihili. V. Σαρκίζω.]

[Σαρκοτακὴς, ὁ, ἡ, Corpus debilitans. Prod. II. in Miuerv. 44, νούσων. Boiss.]

[Σϊρκοτίκτω, Carneum edo fœtum. Suidas ν. Σάρκινο; in libris quibusdam (optimus enim omittit appendicem) : Ἀποτῶν πτηνών ἡ νυκτερὶς μόνη σαρκοτικτέω τῶν λοιπῶν ώοτοκούντο,ν, quod σαρ/.οπκτεϊ scribendum putabat Kusterus, quod nihili foret. Σαρκοτίκτω vero comparandum eum Μονοστελλομαι et similibus uovi -tiorum Græculorum barbarismis. 3 id. Add. ad Ξενά-κουστο;.]

[Σαρκοτοκέο,, Oirncm pario. Sext. Emp. ρ. 13 ; Τῶν ζώω ν τὰ μὲν ζωοτοκεῖται, ὡς ἄνθρωποι, τὰ δ᾽ ῷο:ο-κεῖται, ὡ; ὄρνιθες, τὰ δὲ σαρκοτοκεῖται, ὡς ἄρκτοι.] [Σαρκοτόκος, ὁ, ἡ, Carnem pari ens. Leonlius in Mail

U Coll. Vat. vol. y, ρ. 5üo. Osah«.]

Σαρκοτροφέω, q. d. Carnem alo. Ex Greg. Naz. [ρ. 463, Β. Hkmst.] affertur pro Cutem belle curo, vel, ut Horat, loquitur, I11 cute curanda plus æquo operata juventus.

(Σαρκοτρόφος, Carnes alens s. producens. Psellus iu Ideleri Phys. vol. 1, ρ. 208, 194 : Εύπεπτα πάντα καὶ πλέον σαρκοτρόϊ•α. L. Dim,.]

[Σαρκοτυπὴς\ ὁ, ἡ, Λ carne verberatus. Sibylla ap. Phlegunt. Macrob, c. 5, ν. 10 : Καὶ τότε μοι φθ^νέσας Λητούς ἐρικυδέος υἱὸς μαντοσύνης ... ψυχήν ἐκλύσει δε-σμευομένην ἐνὶ λυγρῷ δεσμῷ, σαρκοτυπη διοϊστεύσας γε-γαυῖαν. L. Dm».]

[Σαρκοφἀνέω, Excarnifico, Cil. Carnes voro, Carnibus vescor. Meleager Anili. Pal. 5, i5i, 4 : Τἀμὰ δ’ ἰδοὺ σαρκοφα•^εῖτε μέλη. Aristot. II. A. 8, 2 med. bis; Diodor. 1, 81); 5, 3<j; Strabo 7, ρ. 298, 3oo; 15, ρ. 710; Plut. Mor. ρ. 4γ3, A; 994, F; Galen. vol. 12, ρ. 3ογ. « Nilus Narrat. 3, ρ. 27; Éralosih. ed. Seidel, ρ. 15. » Boiss. Mace. 4, 5, 26.)
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Σαρκοφαγία, ἡ, Carnis s. Carnium esus : ut libelli Α Plutarch! Περὶ σαρκοφαγίας, [\ristot. Η. Α. 8, 5: Ἐφιε-μενον τῆ; σ. τῆς τοιαύτης. Marc. 4, 5,7, 14• Suidas.

« Clem. Alex. ρ. 849. » Wakkf.]

Σαρκοφάγος, ὁ, ἡ, Carnivorus [Gl.], Carnis esor, comesor, Qui carne vescitur, vivit. Plut. Quæst. Rom.

[ρ. 286, Β] : Αικαιότατον εἶναι τὸν γύπα τῶν σαρκοφάγος ἁπάντων. Sic et ap. Aristot. [II. A. ι, 1 med. etc.] atque Athen. varia animalia vocantur σαρκοφάγα. [Scxt. Emp. ρ. 16.] Substantive autem pro Sepulchro : ut ap. J υ vénal. [10, 171] : Sarcophago contentus erit. Item Lapis quidam Assius, s. Asius, ex eo, quod carnem exedat, ita dictus. [Pollux 10, 158 : Οἱ περὶ Ἔραστον καὶ Κορίσκον Ιϊλάτωνι ἐπιστέλλουσι ληνὸν Ἀσ-σίαν τῆς σαρκοφάγου λίθου.] Vide Diosc., item Galen. et Ceis., necnon Plin. [Etym. Gud. ρ. 474, 44. Vid. Ἄσσιος.]

[Σαρκοφανὴς, ὁ, ἡ, Qui carnem ostendit. Sext. Pyrrli. Ilvpot. 1, 14, 5o : Τά τε ὀστρακόδερμα καὶ τὰ σαρκοφανῆ.]

[Σαρκοφθόρος, ὁ, ἡ, Corpus perdens. Orph. Hymn. Β 69, 7 ·' Ἀπαστράπτουσαι ἀπ’ ὄσσων δεινήν ἀνταυγῆ φάεος σαρκοφθόρον αἴγλην, de Furiis.]

[Σνρκοφϊλος, ὁ, ἡ, Carnis amicus. Thcodor. Stud. ρ. 33q, E. L. Dino.]

[Σαρκοφορέω, Carnem gesto. Clem. Alex. ρ. a 15, 682. Cæsarius Dial. 3, 153 : Αόγος σαρκοφορῶν.]

Σαρκοφόρος, ὁ, ἡ, (Carnem gestans, ex Nonno [Jo. c. i% 46], σαρκοφόρος λόγος, de Christo. [Σαρκοοόρος θεὸς Greg. Naz. Or. 5a, ρ. 748, Β. Boiss. Antlr. trct. ρ. Ηγ; Clem. Alex. ρ. 665 extr.; Ignat. ρ. 3, 165.] [Σαρκόφρων, ονος, ὁ, ἡ, Carnem cogitans. Theodor. Stud. ρ. 4a5, C. L. Dix».]

(Σαρκοφυέω, Carnem gigno, produco. Hippocr. ρ. 5a5, 55: Ὅταν σαρκοφυῆσαι βούλῃ.]

[Σαρκοφυΐα, ἡ, Carnis productio s. excrescentia. Hippocr. ρ. 774, Β : Τάχισται καὶ κάλλισται αἱ σαρ-κοφυΐαι.]

Σαρκόφυλλο;, 6, ἡ. Carnosa folia habens. Ad verbum, Carnifolius, VV. LL. ex Gaza ap. Theophr. H.

PI. ι, 16. [Iterum HSt. :] Σαρκόφυλλος, Carnosa folia habens, ut Plin., Carnosa cupresso folia ; Carnifolius, Ga/.æ ap. Theophr. [H. PI. ι, 10, 4; 4, 6, 7.]

[Σαρκοχαρὴς, ὁ, ἡ, Carne gaudens. Greg. Naz. 2,

!>. 141.],

Σαρκοω, q. d. lncarno, i. e. Carneum reddo. [Philipp.

1 hess. Antii. Pal. 9,742,3 : Χαλκὸν γὰρ ἁμῶν οὐκ ἐσάρ-κωσεν Μύρων, de vacca Myronis.] Bud. vertit Carne oppleo, operio; (Carnem alo, et Ulcus impleo, ex Celso. Pr*terea Corpulentum reddo, ex Galeno. [Aristot. II.

A. 8, 21 fin. : Ι ο μεν ἐμφυσᾶν, τὸ δὲ σαρκοῦν τῶν προσοε-ρομένων. Aret. ρ. 99, ὁ : Χρὴ δὲ σαρκοῦν ἤδη τον ἄνθρω-πον. Pass. ρ. 36, αο : Πῶς οὐκ ἂν ἐσαρκοῦτό τε καὶ ἠδύνατο ωνθρο,πος; Aristot. De parti. 2, 10 : Εἰ σεσαρκω-μένην εἶχε τὴν κεφαλὴν. Plutarch. Μοι·, ρ. 79, C fubi ν. Wyttcnli.); ι3ο, Α.] Pass. nutem Σαρκοῦσθαι, Corporari et Carne indui, ex Lactantio, sed de Christo peculiariter dictum. [ U De carne gigneuda Aret. ρ. 55,

28	: Λεπτὴ μὲν τὸ πάχος κύστις, νεῦρον δὲ ὡς τὴν φυὴν, τάπερ οὐδὲ (Ι. οὔτε) σαρκοῦται ούτε ῥηϊδίως ἐπωτειλοῦται.]

[Σαρκώδης, ὁ, ἡ ] Σαρκοειδὴς, item Σαρκώδης, Carnis similitudinem præ se ferens. [Jo. Laur. De 111a-gistr. Rom. 3, ρ. 268 : Σαρκοειδὴς ὁ χρὼς τῆς βοτάνης.] Aut etiam Carnosus, s. Carneus. Sed prima interpret. priori illi voci magis convenit. [Aret. ρ. 9, 20 : Στρκοει-δέων φλεγμάτιον· 14, 53: Σαρκοειδέα πνεύμονας μέρεα* 29,

8 : Σαρκοειδές βάθος τοῦ ἐντέρου* 61, α3 : Τὸ σαρκοειδὲς τῶν χιτώνιον. Comp. ρ. 19, 22 : Σαρκοειδέστερον τῶν λεπτῶν ἐντέριον τὸ κῶλον. Athenagoras Lcg. pro Chi*, ρ. 296 ed. Bened.] Σαρκώδης autem a Gaza reddi etiam Pulpa constans, testatur Bud. [Ilcniin HSt. :] Σαρκώδης, Girneus [Gl.], (^arne constans. At in VV. LL. σαρκώδης ὢν τὴν φύσιν, Carnis speciem referens. <Juæ interpretatio magis convenire videtur alteri adjectivo σαρκοειδὴς, quod compositum est. [Herodot. 3,

29	: Θεοὶ ἔναιμοί τε καὶ σαρκώδεες. Xenoph. Ven. 4» 1, ὀσοῦς· 5, 3o. Piato Tim. ρ. 7.5, Β : Σαρκώδη ἔχον κε-

ϊαλήν · et altera forma E : Τῆς σαρκοειδοῦς φύσεως.

[traque forma utitur etiam Aristot, in Η. Α. et De parit, an., sed frcqncutius breviori, ut Theophr., de

Σα ρ μάτη ς

quo Schneider. : « Φύλλον σαρκώδες, II. PI. ι, 10, 4; πεύκη σαρκωδεστέρα, 5, ι, 5; ξύλα σαρκώδη , ut τὸ τῆς φιλύρας, 5, 3, 3; τὰ μανὰ καὶ σαεκώδη τῆς ἐλάτη;, 5, ι3, 5; τὸ μαλακώτερον ξύλον σαρκωδέστερον, 5, 5, ι. Ῥί-ζαι σαρκώδεις il,. 7, 2, 6; 12, ι.» Ejusdem fonnx cxx. plura sunt apud Pollucem, ut ι, 191, etc.] Σάρκωμα, τὸ, Carnis in naribus prætcr naturam incrementuli). Est autem ejusdem quum polypo natura», ut scribit Paulus; sed differt a polypo (ut habetur in Medicis Definitionibus) magnitudine et forma. Est autem polypus quidem sarcoma, non contra. Polypus enim similitudinem piscis polypi gerat oportet, quum σάρκωμα Informe sit potius carnis incrementum. Hæc Gorr. [Pulpamentum, Gl. Galen. vol. 2, ρ. 271 : Σ. ἐντὶ σαρκὸς ἐν τοῖς μυκτῆρσι παρὰ φύσιν αὔξησις. Ἔστι δὲ σ. τι καὶ ὁ πολύπους ... Διαφέρει σ. πολύ-που μεγέθει καὶ κατασκευή. Theophan. Nonn. vol. ι, ρ. 3ο6 ]

Σάρκωσις, ειυς , ἡ, quod in VV. LL. redditur Carnis generatio. [V. Εὐσάρκωσις. Aret. ρ. 116, 56 : Ἐπι-κοψαντες μέσφι διπλόης ἐς σάρκωσιν ἤγαγον. Schol. Hom.

11.	Ν, 191 .* Οὕτω δὲ (χρῶτα) καλεῖ καὶ τὴν επιφάνειαν καὶ τὴν ἐντοσθίδιον σάρκωσιν.] Ibid, ex Diosc. 5, [ι35] : Σαρκώσει; ὀσχέου, Excrescentia carnis in scroto. [Plutarch. Μοι*, ρ. 907, F. Galen. vol. 2, ρ. 279 : *11 ἐν μήτρᾳ σάρκωσις ἐστι σαρκὸς ἠθροισμένης ἔκφυσις. || Ap. scriptt. Christianos Incarnatio. Gregor. Na/.. Or. 38, ρ. 614 : Ἐφάνη θεὸς ἀνθρώποις διὰ γεννήσεως, ἵν᾽ ὁ τὸ εἶναι δοὺς ..., μᾶλλον δὲ ῥεύσαντας ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ εὖ εἶναι... πάλιν ἐπαναγάγῃ διὰ σαρκώσεως. Isidor. Pel. Ερ. ι, 218, ρ. 63 : Ὁ καιρὸς τῆς σαρκώσεως, aliique p.irtim ab Siiicero citati.]

Σαρκωτικὸς, ὴ, ὸν, unde σαρκωτικὸν φάρμακον, Medicamentum carnem restituens, et q. d. Corpuíenti-ficuin, Bud. De hoc ita Gorr. : Σαρκιυτικὸν, est Medicamentum carnis producendae vim habens. Nam quamvis carnis generatio naturæ opus esse videatur, juvatur tamen illa quidem plurimum in replendo ulcere medicamentis quæ modice calefaciunt, moderate detergent et purgaut, atque minimum siccant, niil-C loque modo astringunt. Talem namque τῶν σαρκωτι-κῶν facultatem esse oportet. Carnis enim generatio fit quum et membra ipsa quibus adnasci vel circumnasci caro debet iu calore et frigore temperata fuerint, et sanguis, qui illuc affluit, tum qualitate salubris, tum quantitate moderatus. Verum calidiora paulo ipsa carne oportet esse σαρκωτικὰ, quo sanguinem attrahant : neque ullo modo astringere oportet, nc quod influit repellant, sordemque ulceribus arctius affigant: miniiiHimquc siccare, ne absumant, sed modice prorsus siccare, quo in carnem densetur. Detergendi autem purgandique vi prædita esse decet, ne mala caro et vitiosa gignatur, si quid sordis et vitii in sanguine relictum sit, sed citra omnem morsum et acrimoniam. [Galen. vol. 13, ρ. 145 : Ὥσπερ τὸ σαρ-κωτικόν τε καὶ δακνῶδες. L. Dim».]

Σάρμα, τὸ, Hiatus, χάσμα, Etym, in Σαρούμενος. At Suidas σάρματα aliter cxp. Eiilemque Σαρμὸς Cumulum terræ et alia significat. [Hesych. : Σάρματα, καλλύσματα, καὶ κόπρια, παρὰ ῬινΟωνι. Σαρμὸς, σωρὸς U γῆς καὶ κάλυμμα (κάλλυσμα intt.)· ἄλλοι, ψάμμον ἄλλοι, χάρτον. Σάρμοι, θερμοὶ, Καρύστιοι. Et Σερμοὶ, θερμού (juod Σαρμοὶ scribendum. Conf. Koen. ad Greg. ρ. îo/,.]

[Σαρμάται, οἱ, Sarmatæ. Εθνος Σκυθικόν. Ἡ χώρα αὐτῶν Σαρματία καὶ Σαρματικὸν ὄρος, Steph. Byz. Memorat Sarmatas Theophr. fr. ι3, ι : Θηρίον, ὃ ἐν Σκύθαι; φασὶν ὴ Σαρμάται; γίνεσθαι· Strabo 7, ρ. 296; ii, ρ. 492, 497» 49®, 5οο, 5ογ; 12, ρ. 553; et adj. Σαρματικὸς utitur 7, ρ. 312, et Ptolem. 2, 11 med., et Σαρματία 5, 9• Idem pariterque adj. Σαρματοώ, frequens est in inserr. || Σαμάται versus caussa Dionys. Per. 3o4 : Γερμανοὶ Σαμάται τε, de qua forma EusL ad 284. d Feni. Σαρμάτισσα Inscr. Delph. ap. Curtium Anecd, ρ. 63, u. iG, 4 : Τὸ γένος Σαρμάτισσαν. L. Dmnonv.]

[Σαρμάτας, α, ὁ, Sarmatas', n. viri, in inserr. Ana-pæ repertis ap. Bœckli. vol. 2, ρ. i65, n. ai3o, 66; ρ. 167, n. 2131,7. L. Dind.]

[Σαρμάτη; 9 ὁ, Sannatcs, Arianus apud Aleeandrum
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epufopum Alexandrin in Socrat. II. E. ι, c. 6, ρ. ι ο, A D. Bons.]

flifpstis, Σχρματιχὸς, Σ^ρμάτισσα. V. Σαρμάται.] [Ia:u£xa, in Tab. Heracl, ι, 88, ρ. 22.4 : Οὐ κόψει U tw» otvô’tMv ούίί Οραύσει οὐδὲ πριιὸσει οὐδὲ ἦς οὐδὲ h ἄλλο; τίνω οὐϊὲ γαιιόνας θήσει πὰρ τὼ; υπάρχοντάς οὐδὲ σαρμεὐσει, αι μή ὄσσχ κα ἐν αὐτᾷ τᾷ γᾷ ᾳ μεμίσΟω-TJI οίχοδόμτ,ται, Muzorhiiis vertit Arenarias fodito, *dditque aut sic aut Sterquilinium faciet esse vertendum coll. Hesychii gl. Σάρματα , sed præstare prius culi.ejiisd. gl. *ipaó;· «naui effodiendo arenam in operis structorii gratiam uon potest non erutæ arenæ armos assurgeie. Itaque vetat arenam ædifieandi gratia in a^ro sacro effodere, sive arenarias facere, ne ager cavernosus evadat, verum ita interdicit, ut statim excipi.it, nisi ædifieandi causa iu eadem terra qux iis locata fuit. »] îïfttiç et Σάρμος. V. Σάρμα.]

Σιρμνδτ,σσός. V. Σχλμυδησσό;.]

Σίρνιος,δ, Samius, fl. Hyrcaniæ, ap. Strab. 11, ρ. 510, ubi est v.ir. Σάρνειος.]	Ι

[Σάρνος, δ, Sarnus, fl. prope Pompejos Italiæ. Strabo 5, ρ. a47 ; Ptolem. 2, ι med.]

[Σκνοῦ;, οῦντος, Sarnus. Steph. Byz. : Σ., ὡςΜυοῦς, τάλις Ιλλνριχή. Τὸ ἐθνικὸν Σαρνούσιος, ὡς Μυούσιος. Gent. ιρ. Polv*n. 4, 2, 12.]

Σὰρξ,κὸς, ή,Ο.Γο: dc hominis et de brutorum pariter animalium came. [Ilom. Od. Τ, 45o : Πολλὸν οὲδεήφυσε βαρκός* II. Θ, 38ο : Κορέει κύνας ἠδ᾽ οἰωνοὺς hÿi χει «ρχεσσιν Ν, 83α. Od. Ι , 293 : Οὐδ’ ἀπέλει-τγ• inrá τε σάρκα; τε καὶ ὀστέα* Α, 219 : Οὐ γὰρ ἔτι πμ:;πχιὶ όστέα ἶνες ἔχουσι ν Σ, η6 : Σάρκες δὲ περι-τρῳετιπ μελισσιν. Hesiod. Th. 538 : Σάρκας τε καὶ ίμιπ τὸνι οημῷ ἐν ῥινῷ κατέθηχε. Pind. fr. ap. Alhen.

10, ρ. 411, Β : Σχρχων τ᾽ ἐνοπὰν ἠδ᾽ ὀστέων. Æsch. fr. Pbiiijct. ap. Aristot. Poet. c. 2a, 13 : Φαγέδαιναν, ἥ μου ΐίμχ; ἐσθἰει ποδός· Ag. 1097 : Ὀπτάς τε σάρκας πρὸς βεβρχ•ιμένας • Cho. 280: Σαρκών ἐπαμβατῆρας λίΓ/ηνα;· Sept, ιυ35 : Τούτου δὲ σάρκας οὐδὲ... λύκοι xinrrot, de cadavere s. corpore, ut sing. ib. 622 : Iòìvra τον νοῦν, σάρχα δ᾽ ἡβῶσχν φέρει* Ag. 72 : Ἡμεῖς < » ir.tii σαρκὶ ταλαιῶ. Soph. Ph. ι ι5γ : Κορέσαι στόμα τής/áfiv ίαϊ; σαρκος αἰόλχς* Tr. 1064 : Ἐκ μὲν ἐσνά-π; βεβροκε σάρκας. Eur. Herc. F. 11 51 :Ἢ σάρκα τήνδε ἀ, ῷη, πρήσας πορί* 1269 : Ἐπεὶ δὲ σαρκὸς περιβόλαι᾽ ttTr.cíar.v ήοωντ»• Bacch. 746 : Θᾶσσον δὲ διεφοροῦντο ημὲςἰνἂπὰ ή χτλ. 6ο7 : Θαρσεῖτε, σαρκὸς ἐςαμειψασαι ψΜϊτ ιι3β: Λιίσοαιριζε σάρκα ΙΙενΘέως* Phœn. 1286 :

Aü cipu $' εαιν ἔλεος ἔμολε ματέρος * ι &	: Φάσγανον

εἴσω σαρκὸς ἕβαψεν. Et propriè Med. 1189 : Πέπλοι δὲ «rni «μὲν εόϊτττον σάρκα τῆς δυσδαίμονος* Cycl. 344 : Λέβητα ίς ξέσις σὴν σάρκα διαφόρητον ἀμ^έςει καλῶς * Hipp. ιο31 : Μήτε πόντος μήτε γῆ δέξαιτο μου σάρκας θχ»α>τος• iiíq·' Οραύων δὲ σάρκας (Hippolytus)· 1343 : Σάρκας νιχρζς οιαλυμανθείς * Tro. 77° : Δαίνυσθε τοῦδε προς* Suppl. 5ο : Σαρχῶνπολιῶν καταδρύματα χειρῶν Bacch- μ30 : ‘Ρηγνῦσα σάρκας· fr. Sylei ap. Artemi-Jor 5q : Orra, κάταιθε σάρκας. Theocr. 2, 26 : Ολη·ττι χ,ὶ Λέλφις ἐνὶ φλογὶ σάρκ᾽ ἀμαθύνοι* αα, 47 : mäfiu δ’ ἰσφιίρωτο πελώρια καὶ πλατὺ νῶτον σαρκὶ σι-ὲνρείῃ* m: Σάρκες ἱδρωτι συνίζανον. Plato Tim. ρ. b, C : Σάρκες χιὶ νεῦρα ἐξ αἵματος γίγνεται* Phæd. ρ. ψ, 1) : Ἐπειδὰν ἐκ τῶν σιτίων ταῖς σαρξὶ σάρκες προσ-γἐνωνται, et alibi sæpc.] Quidam ap. Atheti. 7, [ρ. 310, hj Ἴτας òì Ἰχθὺς σάρκα φιλεῖ βροτέαν, ἄν που περι-εύρση. Apud Eund.legimus σαρκὸς ὑείας. Item σὰρξώμὴ ιρ• Plut. Apud Hom. autem legitur potius pluralis Σὰρξ, ut ex Galeni Meth. med. ι ο docet Corr., iribus modis dicitur : uno proprie, duobus improprii·. Proprie quidem et absolute dicitur pars corporis η ostri simplex, mollis, rubicunda, libras mutulorum complectens. Quanquam non eas tantum complectitur, sed etiam contra caloris interni impetam ct vehementiam, atque externornum calorem, frigus, duritiem, cas munit, fovet, nutrit. Gignitur η sanguine mediocriter siccato, et perdita regignitur. Ob id σὰρξ pars multi sanguinis et calida dicitur : uode et carnis abundantia ex sanguinis copia nasci-lar. Hæc σὰρξ partem plurimam animalium sanguine peditorum constituit. Αι! hanc quoque reducenda rit». uso. ο β ac. tum. vti, fasc. ι.
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est, quæ in gingivis, in glande penis, intus in digitorum radicibus, finibus, mediis, et lateribus , et cuti inest. Quin et in plautis ipsis circa lignosas et veluti nervosas fibras suam quandam carnem Theophr. tribuit. Tu quoque in ferro rnbigine exeso carnem contabuisse , libras ob duritiem restitisse deprehendes : ac modo eodem in lapidibus carie exesis. Talis quidem est σὰρξ proprie dicta. [Ilippocr. ρ. 277, 16 : Αἱ σάρκες καὶ τὸ δέρμα πάντων ξύνδεσιν καὶ ξύνταξιν παρέ-χονται. Quam sententiam sequutus est Plato in Timæo et Galen. lil). ι et 3 De usu partium. Fors.] Alterum autem σαρκὸς genus est improprie dictum, et nomine (ut ait eod. loco*Galenus) carens, huic quidem finitimum, sed tamen diversum, fibras omnes cordis, ventriculi, oesophagi, intestinorum, vesicae utriusque, uteri, et si qua sunt alia his fibris cuique propriis prædita ambiens , et his circumhærcns et circumnascens et eas muniens contra calorem nativum omnia populantem, atque etiam contra æstum, frigus et cetera foris occursantia. Quamvis autem membranis aliis iibræ non sint, tamen his quandam carnem propriam negare non possumus, quum sanis et bene nutritis membranæ hujusmodi sint habitiores , ct magis corpulentae, attenuatis vero quacunque de causa , sint magis tenues. Tertium vero et ultimum σαρκὸς genus est propria cujusque visceris substantia, quam Erasistratus παρέγχυμα , h. e. Affusionem , appellavit. Ea visceris cujusque actionis causa est. Talis est cerebri, pulmonum , hepatis , lienis, renum caro; sive id totum quod venis, arteriis, nervis, stomachis, præterea folliculo fellis quidem ab hepate, ureteris vero a rene ademptis, reliquum manet. Per hanc carnem etc. [Carnis tria genera mihi complexus Videtur Rufus Ephcs. ἐν τῷ Περὶ ἀνθριυπου μορίων (ρ. 43 Cl.) quum scribit : Σὰρξ δὲ τὸ ἐν τοῖς σπλάχνοις μεταξὺ τῶν ἀγγείων πεπηγὸς, ἀλλὰ ὑφή τις καὶ πλήρωμα τοῦ πλέγματος τῶν ἀγγείυιν, ὡς μὴ τὰ κενὰ μεταξὺ ῃ• καὶ τῶν μυῶν ἰνώδης καὶ στερεά, καὶ ἡ ἐπὶ τοῖς ἕλκεσι καὶ τοῖς κοιλώμασι τῶν ὀστῶν ἄρτι πηγνυμένη. Hippocrati ρ. 341, 15, σάρκες vocantur, Corporis partes medii generis, a calore moderato eum mediocri humore juncto, et inter calorem venarum et arteriarum medio efformu-tæ, sive illæ musculorum sint, sive viscerum. Libro vero Περὶ φύσ. παιδίου sæpissime σὰρξ Massam ex semine et menstruo sanguine conflatam significat, nondum tamen ab opifice spiritu et formatrice facultate dearticulatam, ut quum scribitur ρ. 237, 13 : Ὁκόταν δὲ ἤδη τοῦτο γένηται, κατιόντος τοῦ αἵματος ἀπὸ τῆς μη-τρὸς καὶ πηγνυμένου, σὰρξ γίνεται. Et, Κατὰ δὲ μέσον τῆς σαρκὸς ὁ ὀμφαλὸς ἀπέχει. Et rursus ρ. 238, ι : Ὀκόταν δὲ γένηται σὰρξ, τότε οἱ ὑμένες αὐξανομένου τοῦ ἐν τῇσιν μήτρῃσιν αἵματος αὕξονται. Et, Καὶ τὸ αἷμα κατελθὸν τὸ ἀπὸ τῆς μητρὸς, ὅ,τι ἂν ἡ σὰρξ πνέουσα ἑλκύσῃ. Rur-susque ib. 7 : Ἡ δὲ σὰρξ αὐξανομένη ὑπὸ τοῦ πνεύματος ἀρθροῦται. Et rursus ρ. 238, 3q : Οὕτω δὴ καὶ ἡ γονὴ καὶ ἡ σὰρξ διαρθροῦται. Ubi per semen et carnem duo conformationis nostræ principia subindicare videtur, sanguinem maternum et semen, aut certe partes spermaticas ct sanguineas distinguere. Fors. Notanda etiam locutio ἀνὰ σάρκα ὕδρωψ ap. Aret. ρ. 49, »7,

D ὁ ἀνἄ σάρκα omisso ὕδρωψ ib. 22 ; 5o, 5, 22, et omisso etiam articulo ρ. 49, 17.] ‖Σὰρξ, Corpus, ut Cic. [Tusc. 5, 9, 27] interpr., quum hæc verba Metrodori, Σαρκὸς εὐσταθὲς κατάστημα, vertit Firma affectio corporis. [V. Εὐσταθὴς vol. 3, ρ. 2451, Α.] Sic autem eum interpretari et ap. Epicurum , docebit tc ρ. 54 mei Cic. Lex. [V. supra. SVyttenb. ad Plut. Mor. ρ. 126, C : Εὐδία σαρκὸς) «Notetur signil. Corporis hominis vivi cjusqoe vitæ animalis, quam primus celebravit Epie., quem spectat Plut. ρ. 135, C; 1087,0, D, F; 1088, F; 1089, D, E; 1090, Α, E, F; 1091. C; 1092, D; 1096, C; 1118, Ι); 1122, Κ, etc. Ipse sic ρ. 101, Β ; 107, F; 159, Β; 169, Β; 565, Β5699, C, etc. »] d Σὰρξ, in Ν. Τ. ex sermonis Hebraici consuetudine non solum pro Corpore, sed pro toto etiam Homine ponitur : ut Matth. 24, [22J : Οὐκ ἂν ἐσώθη πᾶσα σαρξ. [Luc. 3, 6 : Οῥεται πᾶσα σαρξ τὸ σωτήριον τοῦ Θεοῦ. Rom. 3, 20 : Οὐ πᾶσα σαρξ. Act. 2, 20 : Ἔτι δὲ καὶ ἡ σάρξ μου κατασκηνώσει ἐν ἐλπίδι. Cor. 2, 7, 5 : Οὐδεμίαν ἔσχηκεν ἄνεσιν ἡ σὰρξ ἡμῶν. Coloss. 1, 22 :
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Ἐν τῷ σώματι τῆς σαρκὸς αὑτοῦ. Jacob. 5, 3 : Καὶ φά-γεται τὰς σάρκας ὑμῶν.] Prov. 36, ίο : Σὰρξ ἀφρόνων* Quomodo autem utatur Paulus hac voce, te docebunt doctiss. Interpretis annotationes. [Aliorum disputationes memorat Schlcusucr. Lex. Ν. Τ., plurimis per-sequutus in utroque In*x. usum voc. in S. S. sic maxime usurpati, ut contrarium sit πνευματι, quum in formulis ἐν vel ἐν τῇ σαρκὶ et κατὰ vel κατὰ τὴν σάρκα tum in aliis.] || Σἀρξ κοχλίου, Cal Ι us limacis, \ V. LL. ce Hermol. ap. Diosc. ι, 8o. ‖ Iu iisd. σὰρξ de Oliva, pro Pulpa [Gl.], ex Theophr. C. Pl. 6, 11 [8, 5 seq. Idem Η. Pl. i,2, 6 : Ἄλλα δὲ εἴδη ἕτερα τῶν ἐντὸς ... ξύλον καί σάρ; * τὰ μὲν γὰρ ἔχει σάρκα,•τὰ δὲ ξύλον. Ἔστι δὲ τὸ μὲν ξύλον σχιστόν, ἡ οὲ σὰρξ πάντη διαιρείται* 4, ι 5, ι : Ἐάν τις τὴν σάρκα (τῆς ἀδραχνης) σφόδρα πιέσῃ. Aret, ρ. 9», 4* : Μ ή κώνο ς τῆς σαρκός· j)4» 3γ : Κολοκύντη; αἱ σάρκες· 13ο, 5 : Ἡ σὰρξ αυτέων (τῶν Κυδωνιών μήλων)· Γ32, ι6. Agathocl. Cyzic. ap. Atlien. 24, ρ. 60ο, Α : Τὴν σά:κα καὶ τὸ ὀστέον (olivæ). || f orma /Eoi. Σὺρξ memoratur Etym. Μ. ρ. 8γ, 141 486, 10; 7°8, 31, (iram. An. vol. 2, ρ. 3γ9» 28.]

Σαρξίφραγον, τὸ, Diosc., et Σαρξίφραγος, Alex.Ti*aU., Saxifragum s. Sa x i fragia. [Σ*ξίφραγο; Galeu. vol. ι ο, ρ. 544 i et vol. 6, ρ. 148 : Κέστρου τοῦ παρὰ τοῖς Κελτοῖς γεννωμὲνου’ καλοῦσι δε τὴν βοτάνην ταύτην σαξίφραγον sed vol. 13, ρ. 985: Τὸ σαρξιφαγὲς, ut ap. Paul. /Eg. 7, ρ. 2 >a, 45 est : Σαρξιφ^γὲς διουρητικόν τε ἐστὶ καὶ λίθων θρυπτικόν. luter σνξίφραγος, σ*ρξίφαγο; et -ον variant libri Theophanis Nomii vol. 2, ρ. 62. Σ?ρξι-φάγου in Matlhæi Mcd. ρ. 85. Σαρξιφάγος hoc accentu ap. Theognost. Ciin. ρ. 96, 18. L. Ι). | Noeenim illa ex Lat. mutuo sumpta est : quæ vero sit, controversum. Alii Kmpetroii esse volunt, alii Rutam mtirariam : alii novam plantam comminiscuntur Constat Plinii auctoritate, adiantum nigrum, quod calculos frangat, Saxifragum appellatum esse. VV. LL. [ « Neo-phylus σαξίφραγον (piandam speciali appellatione sic vocatam in herbario suo meminit his verbis : Σαρξί-φαγον οἱ δὲ π•τραίαν, οἱ δὲ βρόχον, 'Ρωμαίοι σαξιφράγαν* θαμνίον ἐστὶ φρυγανώδες ἐν πετρνι; καὶ τραχέσι τοποις φυόμενον. Hujus saxifragæ mentio etiam ap. auctores Artis veterinariae Græcos, seil σαρξίφαγο* omnes vocant more suo, quia sic magis ad Græciiin sonum accedit «piam σαξίφραγος. Ita scribitur apud Apsyr-tum, Neophytum et alios etiam vetustiores in libris Mss. Ita scripsisse Paulum /Kg. series literarum prodit Ι. 7 : Σαρκοκόλλα, Σαρξίφαγος, Σατύριον. » Salinas. Plin. Exerc. ρ 914,» , D. Σαρςόφαγον, τὸ ἀετόνιχον, ίιι Gl. iatricis Mss. ex cod. Reg. 190. Aliæ græcoli. σαρ-ξίφαγον, c.? γλαυκοῦ κεκαυμενος. Duevsc. Σ^ρξντραυον, herba cujus meminit A11011. mcd. ex cod. Reg. 3167, fol. 608 ν. Au Saxifraga ? Ii». App. ρ. 168.]

[Σάρον,τὸ, non quod HSt. ponit] Σάρος, vel Σαρὸς [nisi quod Σαιρός,σαρὸς est ap. licsycli.], Verriculum, Scopae : a ν. σα-ρυ>. Nide schol. Aristoph. [Pac. 69] et Hesyclt. [Proprie Lucili. Antii. Pal. 11, 207, 4 : Καὶ σπόγγον καὶ σαρὸν εὐθὺς ἔχων. Improprie Callim. Del. 225 : Ἄστεριη, πόντοιο κακὸν σάρον, licsycli. : Σάρον, κάλυντρον (eodeinque modo in Κόρημα, ut in Ἐκκαλλύνω hoc verbum simplici λ scriptum notavimus et in Εκκαθαίρο, ρ. 428, C, ap. Xenoph, ἐκκεκαλυμμένας pro ἐκκεκαθαρμένας, quod eodem referendum videtur, non ad ἐκκαλύπτοι). Βυζάντιοι. Σάρον Ἴων ᾽Λργείοις, Ὠς παλαιὸρ οικίας σάρον* βαρυτονητέον, ὡς παρὰ Σώφρονι* θέλει δὲ λέγειν, ὅτι άχρηστοί εἰσι διὰ τὸ γήρας. Σ*ρὸν, Scopa, Scopæ, Gl., quæ addunt, τοῦτο αεὶ πληθυντικῶς λέγεται. Phryniclius Bekk. An. ρ. 14, ϊ2, Ed |». 83, Pollux 6, 94 i 10, 2y, Photius ν. Σαίρειν, Thomas

ρ. 547·]

[Σάρος, ὁ. Σαρὸς (sic), ἀριθμὸς τις παρὰ Βαβυλωνίοις, Hesychius. Σάροι, μέτρον καὶ ἀριθμὸς παρὰ Χαλδαίοις, Suidas. Anuorum 36οο sec. (*eorg. Sync. ρ. ι γ, Α, ubi Berossiim eo usum tradit, et 32, C. Suidas vero : Σάροι, μέτρον καὶ ἀριθμὸς παρὰ Χαλδαίοις * oí γὰρ ρκ' σάροι ποιοῦσιν ενιαυτούς ^β'.κβ* (,βσκ' Kustcr.) κατὰ τὴν τῶν Χαλδαίων •ψῆφον, εἴπερ ό σαρο; ποιεῖ μήνας σεληνιακών σκβ\ οἳ γίνονται ιη᾽ ἐνιαυτοὶ καὶ μῆνες ἐς. Lon Γ ldeler. Chronol. vol. ι, ρ. ai3—5. Cui probabilior videtur sententia eorum qui annos quos «licii Geor-gins non quos \ulgo diciiuu·., sed mullo breviores

Σαρπηδὠν

Α periodos ipsosque saros mensium 120 s. annorum 12 fuisse conjecerunt. Cyri 11. ΑΙ. Contra J11I. ι, ρ. 8.] Σάρος, ὁ , Suidæ fluvii nomen, [(iliciæ ap. Strab. 12, ρ. 535, Ptolem. 5, 8, Æli*n. Ν. Α. 12, 29, et in numis Anlioch æ ad Sanim ap. Miounet. Descr. vol. 3, ρ. 56o sq.i 5, ρ. 38. Xenophonti Anab. 1, 4, 1, ψάρος, ut eidem et aliis Σιττάχη est vicissim quæ aliis Ψιττάκη. ΙΊ. Carmaniae ap. Ptolem. 6, 8, Peliguoi tim 3, ι ined. De accentu paroxvtouo Arcad. ρ. 67, a8.] [Σαρουχάλια, τὰ ξανθια λιγόμενα, in Gl. iair. Mss. ex cod. Reg. 1237. Xaniliion, l*appa. Yiile Botanicos. Matthaeus Silvat. : Sarcalia , Scariala, lactuca agrestis, quod dorsum velut seriam habeat. Dcc*nc.] Σαρόω, sicut et σ*ίρω, Verro [Gl.], Scopis purgo. Luc. 15, [8j : Σαροῖ την οἰκίαν. [Σ»ρῶ, κοσμίζω, Hesychius, pro κοσμίσω , ut vidit Ι ollius.] Pas*. Σαροῦ-μαι : unde Σεσαρωμένος οίκος, Mattii. 12, [44 î Luc. ii, 25]. Sic G reg. Naz. : Ἐὰν δὲ σεσαρωμινον καὶ κεκοσμημένον τὸν ἐν σοὶ τόπον εὕρῃ. [Ephræiii Syr. vol. 3, ρ. 2ο6, 1). Improbant Μα•ι is ρ. 3 »6, Thomas ρ.

Β 5.78, 789* eum Phryn. Ed. ρ. 83: Κόρημα χρὴ λέγειν, ἀλλ᾽ οὐ σάρον, καὶ κορεῖν καὶ παρτκορεῖν, οὐ/ι σαροῦν. Σάρωσον ἐπειδὰν ἀκούσῃς τινὸς λέγοντος , κέλευθον παρα-κόρησον λέγειν, ὅτι οὐδὲ σάρον λέγουσιν, ἀ/λὰ κορημα καὶ κάλλυντρον. Arteinid. 2, 3ί, et Geopon. 13, 5, 4 i *4,6, 5, citat Loheck., Plauud. Ovid. Met. 3, 75, Boiss.] Idem metaphorice dixit σαρώσαντες,addens καὶκοσμή-σαντες, ubi scribit, Τὰς ἑαυτῶν ψυχὰς τῇ ἐπιγνώσει σαρώσαντες καὶ κοσμήσαντες. Σαρούμενον, Huctuaus, Quod fluctibus agitatur, Etym, ex Lycophr. [389 : Οἴσει κῦμα γυμνήτην φάγρον, διπλῶν μεταξὺ χοιράδων σαρούμενον.]

[Σάρπη , ἡ, et Σαρπίον,τὸ, quod illius sit diminu-tivuin , ponit schol. Diotiys. Bekk. Au. ρ. 794, 8, non addita signil. Conf. Σάρπι;.]

[Σαρπηδίνιος, α, ον, Sarpedonius. Æsch. Suppl. 869 : Κατα Σαρπηδόνιον χῶμα. Herodot. 7, 58 : Επὶ Σαρπηδονίης ἄκρης ποιεύμενος τὴν άπιξιν. Schol. Α poil. Illi. 1,216: Σαρπηδονίην ὅτι πέτρην κλείουσιν, ποταμοῖο πϊρὰ ῥόον ᾽Εργίνοιο) ΙΙόλις τῆς Ηρᾳκης ἀπὸ Σαρπηδόνος

C τοῦ τῆς Θράκη; βασιλέως , ἀδελφοῦ ΙΙόλτυος. Τἀ ci ἐφεξῆς προσέΟηκεν, ἐπεὶ καί ἑιέρα ἐστὶ Σ. πέτρα τῆς Κιλικίας. Suidas: Σαρπηδονία ἀκτὴ,ἄ/ρα τῆς Θρᾳκης. Pro quo Σαρπηδὼν Photius, quod ν. || lugens. Υ. ibid.]

[Σαρπηδὼν, ό•ος, s. Σαρπήδων, οντος, ὁ, Sarpedon, rex Lyciæ, l. Jovis et l.aod.uniæ (sive Europæ : ν. Apollodor. 3, ι, ι, 5, schol. Vat. Eur. Rhes. 28;. Iloin. II. Β, 876, E. 471, etc., et alibi Sæpe, ubi pleiumque flectitur Σαρπηδόνος. Σαρπήδοντος Μ,	3ya ; ψ,

8oo. Quo Σαρπἠδον referunt grammatici. V. schol.

II.	Κ, 633, Chœrob. ρ. 295, 6, sæpius dixit de duplici accentu, memorato etiam Tlu*ognosto Cun. ρ. 3a, 3a. De utraqnc forma tiioiiuit etiam licsycli. Σ/ρπηδονα rursus Piud. Pyth. 3, 112, Aristoph. Nub. 622, Lycophr. 1284, Herodot. 1, 173, Isocr, ρ. 216, C, Lucian. Ver. II. ι, 17, Ρ. ι rasit, c. 4ὑ, Strab. 12, ρ. 5γ3 etc. F. Neptuni, ap. Apollod. 2, 5, 9, 13, quem dicere videtur schol. Eur. Ι. c., qui monet etiam diversum ab nonnullis a filio Europæ perhiberi Sarpedonem ad Trojam profectum. Alios Sarpedone» ine-

I)	morant Strabo 16, ρ. 758, et Posidonius ap. Athen. Κ, ρ. 333,(i, ubi de duce Demetrii regis Syriæ, Plut. Cat. min. c. ι, ubi de illitis magistro, Diog. L. 9, 116, ubi de philosopho, insere. Pariæ ap. Bœckli. vol. a, ρ 345, η. 2880, u38ι, Atheniensem Attica vol. 1, ρ. 331, α5. ‖ Ἡ, nomen loci, ap. Herodian. Η. μον. λ. ρ. y, 8 : Σαρπηδὼν Σαρπηδόνος εἴτε ὁ ἥρως εἴτε ἡ πέτρα είτε ή ἀκτὴ εἴτε ή νῆσος , ώ; παρὰ Σοφοκλεῖ ἐν Λιχμαλω-τίσιν εἴρηται, Σ/ρπηδὡν ἀκτή* ἐν Τυμπανισταί; , Ἡμεῖς δ᾽ ἐν ἄσ:ροις , ἔνθα Σαρπηδὼν πέτρα* καὶ ἡ ν/,σος ἰδίως ἐν Ὠκεννῷ Γοργόνιον οἰκητήριον οὖσα, ὡ; ὁ τὰ Κόπρια φησὶ, Τῷ δ᾽ ὑποκυσαμένη τέκε Γοργόνας αἰνὰ πέλωρα, ταὶ Σαρ-πηδονα ναῖον επ᾽ Ὠκεανῶ βχΟυδίνῃ, νῆσον πετρήεσσαν. Strab. ι3, ρ. 627 : Τὴς ^λιρπηδόνο; ἄκρα;· 14» |»· 670 : Ἄκραν, ἡ καλεῖται Σαρπηδων 682 : Ἂκρχν τὴν Σαρπη-δόνα. Ptolem. 5, 8. Photius et Suidas : Σαρπηδὼν (-πηδονία Suidas) ἀκτὴ, ἄκρα τῆς Θρᾳ ης * Κρατὶς τὴν μεγάλην καὶ νῆσος (-ον Suiil.) πρὸς τῷ Ωκ^ανῷ , ἐν ᾗ αἱ Γοργόνες. Hesychius: Σαρπηδόνιον, το μέγ*. (Photius : Σ/ρπηδὼν, μεγάλη, καί Σαρπηδόνιον δέσμα, τὸ μέγα.)
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Καὶ ἡ ἐν ὁραισήκη (θράχῃ intt.) καὶ Κιλικία πέτρα ὑψη- ἐ Οϊέπ,. Σαοπηδί.,ν, κόσμος ἀπὸ μέ ρους τῶν θεῶν ἔστι δὲ «ο âtov Ιϊιρπτ,όονίου καλουμένου, καὶ ὄνομα κόριον. iarrròìn ϊχτὴ, ἀντὶ τοῦ Σαρπηδονία’ τόπος δε οὗτος ♦ᾧ»<ης, «ὶ χλὐὀωνας ἔχων καὶ κυματιζόμενος, ἱερὸν Ππιι&νος. Schol. Vat. í*.ur. Rhes. 28 : Ἔχει δε λό-πς-· καὶ ἄλλον τινὰ θρᾷκ* (εἶναι Σϊρπηδόνα), ἀφ᾽ οὗ ιιπηὡν... τετρ... φασὶν ωνομάσθαι. L. DinD.]

[Σαρπίον. V. Σάρπη.]

[Σαρπἰς, b βκπὸς, gramm. Cram. An. vol. 2, ρ. 466, l. οι supra Σέρπη, non addita signif.]

Σάρπος, ὁ, Arca, non Area, ut in YV. LL. Domus Ιίςοα, Bithynis. He*ych. [Σάρπους , κιβωτούς. Βιθυνοὶ δε, ςυλίνους (S. ξυλίνις) οἰχίας. Eust. in Vita S. Eu ty ch ii htr. Cpol. n. 6i : ‘Ο δὲ μηδὲν ἡ ὑπερθέμενος, Οαρρῶν ώτάς îùovctoνς οἰκτιρμοὺς τοὺ Θεοῦ, παρεγένετο εἰς τὸ κελλαρία*, εν ψ οἱ σάροι βραχὺ ἔχοντες ἄλευρον ἵσταν-«. ÜICA5G.]

Σιῤῥ•φθέ*.,, Desipio, μωραίνω, Hesych. [Ap. quem

Σ•ρρνφθειν, μ.]

[Σέμει, έιιαξαι, Hesychius, incertum utrum pro frrívat an pro Σάξαι, νάξαι, de quo ν. Σάσσω.]

[Χμὲηα, ή, Sarsina, opp. Umbriæ Italiæ, ap. Strab. 5, ρ. 337. Gent. Σαρσινάτης ap. Polyb. 2, 24,

7, ubi ΙερσινάΤΜ.]

[SifCÎTiix χορὸς, πρὸς μύλον ποιούμενος τὴν χορείαν. ν»Λϊς, Hesychius. Πρὸς αὐλὸν Valck. Adon. ρ. 283,

Β, glossam tamen non probabiliter referens ad θαρ-

fimtr/.j

'Σάρτη,ή,Sarte, oppidum prope montem Athon,

ip. Herodot. 7, 122.]

[Σκπι;. V. Σέρβις.]

[Σκω, ap. Myrepsuni s. 21, c. ι. Vox incertæ ix>iic4Hi Fucbsio. DlCASG.)

Σαρωθοσ-#, τὸ, [Scopa, CI.] sunt ipsæ Scopae, Un bclet,ì>aUir, ut alii pronuntiant. [Σάρωτρον, Thom. ρ. 317, Eust. Od. ρ. 1887,36. De utraque forma Lobeck. ad Phryn, ρ. i3i. ἀ]

Lifwu*, tò, et Σάρωσις, εως, ἡ, Sordes s. Quis-<]oii* verrendo collectæ : ut Galli (præsertimqne hroiis) «y/jt, Balier, Sordes autem verrendo col-ì*tüsappellant Baliures. [Suidas: Στρώματα, φιλο-tvrir.j. Καί Σάρωσις ὁμοίϊος. (ìramm. Cramer. An. mI. ι, ρ. 451, 3 : Κόρημα τὸ σάρωμα. L. D. Σάρωμα, l-bdfraus Bekkeri An. ρ. 434, · : Ἄπουργοι γωνίαι, εἰς k ü Γμὲκιιτι συνῆγον. Boiss.]

wvo;, δ, Libidinosus. Vel, Pudendum inu-«eundum quosdam. Item Venatorium rete. Hwchiui : ϊέρων, λέγνος. Τινὲς δὲ τὸ γυναικεῖον.

θηριτῶν λίνα.] Est Σάριον et Nauticus tien,,ì (juo nomen inditum Sarouico mari, ut scribit Aristides Themistocle [vol. 2, ρ. 208. V. Σαρωνί;]. PiUUB. [1,3o, 7] scribit Σάρων* .Ethiopiæ maritimæ rrjoai imperasse. [Hæcomnia HSt. e Ix*x. Septemv. vil nihil ap. Paus. de Ethiopia, ficta fortasse ex no-wne Althepi, quod est ap. illum.] Hinc et ap. Græ-co4 provnbium illud de hominibus arti nauticæ plu-Iimum deditis, Σάροινος ναυτικώτερος. Ville Erasm. in Pw^Sarootf magis nauticus. [Τόπος Τροιζῆνος. Σα-κωκ 7λ καὶ Χάρων tot χαὶ Σαρωνικὸς καὶ Σαρωνικὴ , Veph. Byz. Ποτχμον Τροιζῆνος dicit Eust. in Σαρωνὶς αι Ι] Regio campestris a Cæsarca Palæstinæ usque Η Joj*ti, nobilis quoque vino Samnitico, et mons tu ea cognominis, cui inaedificata erat urbs Lassaron. \lu rrgio íjusd. nominis inter Tabirinum m. et la-‘um lil*nadis. V. Collar. Ceogr. 3, 13, 97. Act. 9, 1) : Ιάμοσ. SchLEose. Lex. Ν. Τ.] iipwví·, ή, Saronia, cogn. Dianæ, ct Σαρώνια, ο,ν, 'i.fotum in ejus honorem, ap. Pausan. 2, 32, 10. Uem 2,3o, 7 : Τῇ Σαρωνίδι... Ἀρτέμιδι, quod non fttcur in Ιιρωνίι mutetur, etsi ap. Ilesychium quo-uf, Photium est : Σαρωνία Ἄρτεμις, Ἀχαιὸς Θησεῖ, t?*?Z it Τροιζῆνι Σαρώνιχοῦ κόλπου. L. Dinn ] Iw*min, de Gallis sacerdotibus, i. e. Druidis, ι Ihoüoro S. [5,31, ubi nunc δρουίδας] affertur, ΐ,μηαό;. V. Σαρωνίς.]

iüw**.;, ἴδος, θάλασσα, et Σαρωνικὸς κόλπος, Saro-irure. [.Esch. Ag. 3o6 : Σαρωνικοῦ πορθμοῦ 'μλ Kur. Hipp. ιαυο : Πόντον Σαρωνικόν. Callim. Μ ἱ* : *apwvtxwì ἔνδοθι κόλπου. Ptolem. 3, 16. Et

ι sæpius eum ηη. κόλπος, πέλαγος, πόρος Strabo, ut 2, ρ. 124; 8, |>• 335, 36q etc.] Vide Dionys. Ρ. [422] et Eust. in ilium. [Qui dicit : Σαρωνικὸς κόλπος η ἀπὸ Σάρωνος ποτά μοῦ (τόπου Steph. Byz. in Σάρων cit.) Τροιζῆνος ἐμβάλλοντο; εἰς αὐτὸν, ἡ ἐπειδὴ Σάριον τις κυνηγὸς ἐπιδκὑκων σῦν ἐκεῖθεν κατενεχΟεὶς εἰς τὴν ὑποκειμέ-νην κατέπεσε θάλασσαν. Quibus aliam addit ctym. a verbo σύρεσθαι ductam nec dignam quæ repetatur.] Vide et Etym., qui a Saronc quodam venatore , in illud præcipitato, ita vocatum tradit, ex Euphorione. [V. autem Σαριυνία.]

II Σάρωνίδες, αἱ, Arbores cavæ, vel potius peculiariter Quercus cavæ, ut exp. Etym, in Σαρούμενος. [Hesychius : Σαρωνίδες, πέτραι, ἡ αἱ διὰ παλαιότητα κεχηνυῖαι δρύες.] Apud Callim, tamen, Η. in Jov. [22] : Η πολλὰς ἐφύπερθε σαρωνίδας ὑγρὸς ἸάωνἩειρεν, schol, exp. simpliciter δρῦς : addens, παρὰ τὸ σεσηρότα καὶ συνεστραμμὲνον τὸν φλοιὸν ἔχειν. Sed rectius Quercus hiantes et fissas interpretabimur, meo quidem judicio. [Nicænetus ap. Parthen. Erot. 11,2: Καί ῥα κατὰ στυ-B φελοῖο σαρο,νίδος αὐτίκα μίτρην ἁψαμένη δειρην ἐνεθήκατο. Plin. Ν. Η. 4, 529: « Sinus Saronicus, olim querno nemore redimitus, unde nomen, ita Græcia antiquitus appellante quercum. » Eodem Hesychii gl. : Ἀρχωνίδας , δρῦς, Πλάτων, retulerunt qui Σαρωνίδας δ. παλαιὸς conjecerunt.]

Σαρών ιτ ικὴ Σύρτις ap. Plut. De fluv. ι, 1. Boiss. | Σάροισις. V. Σάρωμα.]

Σαρωτὴς, ὁ, Scoparius, G1.]

Σάρωτρον. V. Σάρο,θρον.]

[Σάσαι, καθίσαι. ΙΙάφιοι, Hesychius. Quod eum Laconico σ pro θ comparat Albertus et ad eandem stirpem unde est θάσσω refert.]

[Σάσανος, ὁ, Sasanus, Persa, ap. Agathiam Hist, a, 26, ρ. 65, C, seq.]

[Σάσαυδα, Castellum Cariae , ap. Diod. 14,79.] [Σάσιμα, ων, τὰ, Sasima, Oppadociæ, Gregorii Naz. episcopatu notu, qui vol. 2, ρ. 8, Α : Αὕτη Σασί-μων τῶν ἐμῶν ἐκκλησία. V. NVessel. ad Antonin. ρ. 144, liierocl. ρ. 700. ἄῖ L. Dino.]

C [Σάσπειρες. V. Σάπφειρος.]

[Σάσσω. V. Σάττω.]

[Σάσσω, Salto, fortè. Vita Ms. S. Symeonis Sall : Καὶ ἐποίει αὐτῷ στέφανον καὶ ἐφόρει, καὶ ἐπὶ τῆς χειρὸς αὐτοῦ ἕνα κλάδον, ἔσασσε, κράζων, Νίκας τῷ βασιλεῖ καὶ τῇ πόλει. Niceph. Presb. in Vita Ms. S. Andreæ Sali : Ποτὲ μὲν σάσειν, ποτὲ δὲ τρέχειν. Infra : Καὶ συναντά αὐτῷ ἐν τοῖς χαλκοπρατείοις, παίζοντα καὶ σάσοντα. Rursum : Ταῦτα εἰρηκὼς ἔβαλε σάσσειν καὶ τρέχειν, οἱ δὲ ἐργα-στηριακοὶ καθιζόμενοι πρὸ τῶν οἰκιῶν αὐτῶν καὶ ὁδοιπο-ροῦντες βλέποντες σάσσοντα αὐτὸν, ἔλεγον, etc. Duc.Anc.] [Σάσυχις, ὁ, Sasychis, secundus Ægyptiorum legumlator, ap. Diodor. 1,94, ubi sunt varietates Σα-σύχην ct a Hæ.]

[Σάσων, ωνος, ἡ, Saso, itis, maris Ionii prope Epirum, ap. Scylac. ρ. 10, ubi Σασὼν, Strab. 6, ρ. 28», Polyb. 5,110, 2. Ptolemæo 3, ι3, Σασώ. Conl. Palmer. Græc. ant. ρ. 177 seq. De mensura ἀ constat ex poetis Latinis.]

[Σάταλα, πόλις Ἀρμενίας, ὡ; Ἀλέξανδρος ἐν Ἀσία. Τὸ D ἐθνικὸν Σαταλεὺς, Steph. Byz. V. Wessel. ad Hierocl. ρ. 7ο3, et de Σατάλοις Lydiæ ρ. 671 • ἄα]

[Σατάλινα ξύλα. V. Σαγάλινα.]

[Σάταλκα, Satalca, opp. Cardnchorum, ap. Strab.

15, Ρ- 747·]

[Σάταν. Legitur ap. lxx ι Reg. 11, 14, 23, pro Hebr. Satan : Adversarius. Scribitur quoque Σατᾶν, perispomencos. Idem est Σατανᾶς ^formatum e Chald. Satana), Sirac. 21, 27 (22, 2), ubi nonnulli Interprr. Malum genium intelligunt. Certius de hoc accipitur in pluribus 11. Ν. 'Γ., ut Mattii. 12, 26, Marc. 3, 26, Luc i3, 16, Jo. i3, 27, etc. Dahi.er. || Hinc adj. Σατανικός, ὴ, ὸν, Ad Satanam pertinens, Diabolicus. Ephræru Syr. vol. 3, ρ. 357, Cj 537, F; Jo. Damasc. vol. ι, ρ. 4, D. L. Dind. Nilus Epist. 343 : Σατανικόν θήρατρον. Joann. mon. in Anecd, meis t. 4, ρ. 263 med. |J Adv. Σατανικῶς, ap. Gregor. Nyss. t. 3, ρ. 315, Β. Boiss. j [Σατανιανοὶ, οἱ, haeretici, ap. Jo. Dam. vol. 1, ρ. 95, Β, Epiphan. vol. 2, ρ. 19, Β, Cotel. Mon. vol. 1, ρ. 3o2, Α, qui ν. ρ. 785. L. Dinn.]
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[Σατάνιος. V. Σιτανίας.]

[Σάταρ, τὸ ὀρίγανον, in Glossis iatricis Mss. ex cod. Reg. 190 et 1843; in aliis legitur Σάτερ, ὀρίγανος, Origanum. Ap. Mattii. Sili at. Sater exp. Napus. Infrà Satrc, origanum. Ducang.]

[Σαταρὶς s. Σαταρνὶς, ἴδος, ἡ.] Σαταρίδες et Σαταρνί-δες, Capitis ornatus femineus. [Apud Hcsychiuin : Σαταρίδες, σαταρνίδες , κόσμος κεφαλῆς γυναικείος. Couf. Σάττα.]

[Σατάσπης, ὁ, Sa ta s pes, Persa ap. Herodot. 4, 43.] [Σατεῖς, Σατες, Σατές. V. Σιτανίας.]

[Σατίας, ὁ, Satias, vel Σάτιος, n. vin iu inscr. Melia np. Bœckli. vol. 2, ρ. 3όγ, n. 243ο : Βάκχιος Σατίου.] [Σατιβαρζάνης, ὁ, Satibarzanes, Persa. Aman. Exp. 3, 8, ü etc., Diod. 17, 78, etc.]

[Σατίκολα, πόλις ᾽Ιταλίας. Τὸ ἐθνικὸν Σατικολανὸς , ὡς ιΜεδίολανὸς, Steph. By/.. Memorat oppidum Diod. iy, 72·] ,

[Σάτιλλα, πηλειας, τὸ ἄστρον, Hesychius. Recte interpretes Πλειάς. Unde conjicias σατίνα esse scribendum, ut ἅμαξα dicitur item septem stellarum sidus. Σάτιλλα tuetur Lobeck. Pathol, ρ. 120. L. Dm».] [Σατίνη, ἡ, Plaustrum, Vehiculum. Ilom. Μ. Ven. 1 3 : Ιϊοιῆσαι σατίνας τε καὶ ἄρματα ποικίλα χαλκῷ. Anacreon Athenæi «2, ρ. 534, Α : Νῦν δ᾽ επιβαίνει σατι-νέων. Eur. Hel. 1311 : Θηρών ὅτε ζυγίους ζευξασα θεὰ σατίνας. Hesychius: Σατίναι, αἱἅμαςαι. V. Σάτιλλα. ἄ{] [Σατίων, ο,νος , Salio, ορρ. Illyrici, ap. Polyb. 5, 108, 8.]

[Σατνιόεις, εντο;, ὁ, Satu iocis, torrens Troadis, Ilom. II. Ζ, 34, Ξ, 445,Φ, 87. Strab. 7, |>• 3αι; 13, ρ. 606, qui etiam Σαφ/ϊόεντα et Σατιόεντα (al. Σα-τηόεντα) postea tradit vocatum. Hesychius: Σατνιόεις, ποταμὸς ἐν Λελεγείᾳ. Οι δὲ Α έλεγες Καρῶν γένος, πλη-σιόχοιροι αὐτοῖς ὄντες. Ἕστι δὲ καὶ Κιλικίας ποταμός.] [Σάτνιον ὄρος, ap. Lycophr. 1399, Ικαρίας secundum Tzet/.en.]

[Σάτνιος, ὁ, Satnius, Trojanus, ab Satnioentc dictus, Ilom. II. Ξ, 443.]

Σάτον, τὸ, Frumenti mensura : σιτικόν μέτρον, He-sycli. Legimus ap. Mattii. i3, 33 : Ἀλεύρου σάτα τρία. Sic et ap. Luc. 13, [21]. Annotatur autem ex Hieronymo σάτα Hebraicam aut Syram [llebr. Sciih, Syr. .SVifo] esse vocem, significantem Mcnsuræ genus, <|tiæ capit sesquimodium, juxta morem provincias Palæ-stinæ; cujusmodi esse et hæc nomina Oibus et Ba-tus. [Aquila et Symm. Genes. 18,6; Jud. 6, 19; Reg. ι, 26, 18. ScHi.r.usn. Lex. Ms. cod. Reg. 1780 : Σάτον, μόδιος, κούμουλος, ἀ/λ᾽ ερμηνεύεται τὸ σάτον μέτρον τὸ λεγόμενον χοίνικα. Zonaras t. ι, ρ. 71 : Τὸ δὲ σάτον ἐστὶν Ιταλικόν ἡμιμέδιμνον. Ducang. Eodem pertinet llesy-chii gl. post Σ?υκρον posita : Σάτων, μόδιος γέμιυν, ἤγουν ἐν ἥμισυ μύδιον Ἱταλικόν.]

[Σατορνία, ή, Saturnia, ἡ Ιταλία πρῶτον εκαλείτο. Τὸ ἐθνικὸν Σατορνῖνος. Καὶ τὸ κόριον ὁμοίως, Steph. Byz. Quod in orae. Dodonæo licto (ν. Niebuhr. Hist. Boui, vol. ι, ρ. 13) ap. Dionys. Α. Β. ι, 19, est Σατορνίαν (cod. Vat. Σατυρνίαν) αίαν, ap. Macrob. Sat. ι, 7, Steph. Byz. ν. Ἀβοριγῖνες scribitur Σατουρνίαν (cod. Vrai. Σα-τουρνιαί αν), Σατόρνιον correxit Sylbiirg., ut est in cod. Macrob. Ceterum per u etiam inscr. Sinyrn. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 769, 11. 3313, scribit u. Σατυρνῖνος. L. DlMlOBF.]

[Σατός. V. Σᾶτες.]

[Σάτρα, ἡ, Satra, πόλις Κρήτης, ἡ μετονομασθεῖσα Ἐλευθέρνα. ‘Ο πολίτης Σατραῖο;, Steph. By/..]

Σάτρα, Sepia, Hesycli. Sed aut aliter scripsit, aut suo loco positum non est apud eum hoc vocali. [Σα-πρὰ, σηπτὰ, ΤοΙΙἾ Ap. Herodot. [7, 12 ο, 12*] Σάτραι est gentis nomen. [Ἔθνος Θράκης, ὡς Ἑκαταῖος ἐν Εὐρώπη φησὶ, §tepli. Byz. Quo fortasse referenda Ile— syclni gi. Σαῦραι, quod ν. Diversam gentem spectat Photins : Σάτραι, Αἰθιόπων γένος. Pro quo apud llc-sychium Σάγραι et Σατρίας.]

[Σατραίδαι, αἱ, Satraidæ, gens Indica, ap. Dionys. Per. 1097. αι]

[Σατράκης, ὁ, Satraces, regulus Scythicus, apud Arrian. Exp. 4, 4« 15 ]

[Σατραπάρχης, ὁ, i. q. σατράπης. Coust. Manass. Chron. 203y, 4362.]

σατράπης	%

^ [Σατραπαρχία, ἡ, Præfectura. Nicet. Eugen. 5, 85. Boiss.]

Σατῤἀπεία, et Ionice Σατραπηΐη, Præfectura, aut etiam Provincia, quæ est sub praefecto, qui dicitur Satrapa. Herodot. 3, [89] Darium Hystaspis lilium, qui ρ. >st Magorum cædeni hinnitu equi ad regnum Persicum assumptus est, in viginti satrapias Persarum regnum distribuisse dicit, et praefectos unicuique dedisse, et tributa stata fixaque indidisse : ea lege dicta ut qui argentum tributi nomine penderent, talenti Babylonii pondere; qui aurum, Euboici afferrent. Hæc Bud. init. lib. 4 De asse. Herodot. 1, ρ. 49 meæ edit. [c. 192] de Babylonia regione loquens, ejus ἀρχὴν a Persis σατραπηίην vocari tradit. [Xen. Η. Gr. 3, ι, 10 : Ἄλλω δούναι τὴν σατραπείαν. Polyb. 3, 6, 10 : Ἡ ἐκ τῶν ἄνω σατραπειῶν ἐπάνοδος, et alibi sæpe, ut apud Diodorum quum sæpe in eadem formula tum in contraria 14, 12 : Τῶν ἐπὶ Οαλάττης σατραπειῶν. Eidem pro στρατοπεδεία restitui σατραπεία 2, 16. Vicissim σατραπεία in nonnullis in στρατιὰ corruptum 18,2. || De

Β forma Ξατραπεία ν. in Έξατραπεύιυ.] Affertur ex Curtio quoque [5, ι ; 6, 2] Satrapea.

[Σατραπεῖον, τὸ, Domus s. palatium satrapæ. He-liodor. /Elii. 8, 12 ined. : Ἐπὶ τὰ σατραπεία εἰσέρχον-ται* et ib. : Τοὺς ἱππέας τοῖς σατραπείοις ἐν κύκλω περι-στήσας]

[Σατράπευσις, εως, ἡ, Præfectura. Nicetas Chou, ρ. 83, C : Ἡ τῶν θύννων σατράπευσις. Liber unus σα-

τράπησις. L. Dinn.]

Σατραπεύω, Sum satrapa, Sum præfectus, vel praeses. Plutarch. Thcmist. [c. 3ο] : Σατραπεῖον τῆ; ἄνω Φρυγία;. [Xenoph. U. G ι*. 3, 1, 10 : Ἡ δὲ Αἰολὶς αὕτη ην μεν ΨαρναβάξοΟ, ἐσατράπευε δὲ αὐτῷ τῆς χώρας Ζῆνις Λαρδανεύ;· 12 : Ἕγνω δεῖν τὴν γυναῖκα σατραπεὐειν • Anab. 3, 4, 31 : Τῷ σατραπεύοντι τῆς χώρας* et eum accus. 1, 7, ί> : Τὰ ἐν μέσῳ τούτιυν πάντα σατραπεύουσιν οἱ τοῦ ἐμοῦ άδελφοῦ φίλοι. Itaque non erat quod Heliodorum Ætli. 2, 24: Ὄ; βασιλ.εΐ τῷ μεγάλῳ σατραπεύει τὴν Αίγυπτον, Coraes vol. a, ρ. 88, καινῶς ὴ μᾶλλον κακῶς dixisse putaret. [| Alias verbi formas ν. in Ἐξα-

C τραπεύω. L. Dino.]

Σατράπης, ὑ, Satrapa [Cl.] : Provinciæ præfectus, s. præses. Persicum voc. [ΙΙερσικὴ ἡ λέξις, Hesycli. Scaliger ad Euseb. Chron. n. mdcxi, ex nomine D*3DTTUnït, quod legitur Esther 9, 6 et Esr. 8, 36, conjicit σατράπην a Persis vocatum et pronunciatum fuisse Ἀξανδραπάν. Unde Theopompus ἐξατράπην nominet qui vulgo σατράπης ... Michaelis iu Suppl. Lex. Ilebr. part, ι, ρ. 64, Persicum nomen fuisse suspicatur Sc/utrhdnrban, Regis ostiarium, quod Jtulæi perperam scripserint et appellaverint. Stlr/.. Lex. Xen. Ps.-Demosth, ρ. i53, 21 et] Isocr. Κρ. ad Phil. [ρ. 102, Κ] : Οἱ κατὰ τὴν Ἀσίαν σατράπαι καθεστῶτες* Paneg, [ρ. 72, (ἰ] : Τοιγαροῦν οἱ καταοαίνοντες αὐτῶν ἐπὶ Οάλατταν, οὓς καλοῦσι σατράπας. Extat et ap. Xenoph, quum alibi, tum Cyrop. 8, [6, ι] ubi de Persarum rege loquens, scribit eum, quum Babylone esset, decrevisse mittere satrapas ἐπὶ τὰ κατεστραμμένα ἔθνη. [Anab, ι, ι, 2 : Τῆς ἀρχῆς ἦς αὐτὸν σατράπην ἐποίησε· et eum verbo καθιστάναι, II < *r. 3, ι, ii, ἐκπέμπειν

D Cyrop. 8, 6, 10, καταπέμπειν Anab, ι, 9, 7. Cyrop. 8, 7, 1 ι : Σοὶ δὲ σατράπην εἶναι δίδωμι Μήδιον τε καὶ Ἀρ μεν ίων. Distinguuntur ab aliis præfectis ib. 8, ι, 11 : Πόλειυν καὶ ὅλων ἐθνῶν φύλαξι καὶ σατράπαις • Vect. 3, 11 : Βασιλέας ...τυράννους... σατράπας. Similis Iocus est in vers. Al. Esther 9, 3. OEc. 4, 7 : Γῶν φρουράρχων καὶ τῶν χιλίαρχων καὶ τῶν σατραπών. Prætcrea memorantur satrapæ Anab. 4, 4, 2; 5, 8, Ages. 8, 5. Stuiiz.] Aristot. De mundo [c. 6] : Τὴν σύμπασαν ἀρχὴν τῆ; Ἀσίας διειλήφεσαν κατὰ ἔθνη στρατηγοί, καὶ σατράπαι, καὶ βασιλείς, δούλοι τοῦ μεγάλου βασιλέως. Plut. Alex. : Ἄφῆκεν αὐτὸν ἄρχειν ὧν ἐβασίλευεν, σατράπην καλούμενον. Geli. 10, 18 : Mausolus autem fuit, ut Μ Tullius ait, rex terræ Cariæ, ut quidam Græci historiarum scriptores dicunt, provinciæ Græcæ præfectus : quem σατράπην (*ra*ci vocant. [Frequens est etiam apud recentiores historicos, et alios quosvis, üt Lucianum. II « Σάτρα; etiam pro σατράπας dictum fuisse tradit Photins : Σάτραι, σατράπαι. Origo hujus voc. non videtur alia esse quam Persica ν___<1^ Sitrub, quæ i.
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oofit q. vulgo Satrapa. Reland. De vet. L. Pers. ρ. Α >3i» UiBui. |f De mensura ἄα constat ex Menandro ip. Aihen. 5, ρ. 189, E : Αὐλὸς θεραπεύειν καὶ σατρά-n?· Manethone 5, 3g : ᾽ΙΙέλιος σατράπας μεσσουρανέων ick.^iL De formis Έξατράπης et similibus, item de ZrsinK.v. in Εξζτραπεύω. l.. Dmn.]

[Στμίτης,δ, Satrapa. Pausan. 6, α5 fin. : Σατρά-TJrt 21 xst οὐ Ποιειδῶνα ὄνομα αὐτῶ τίθενται (signo Neptuni Elidem transportato), μετὰ τὴν ΙΙατρέων προσ-άχτπ» π ἔνομ* τοῦ Σιτράπου διδαχθέντες • Κορύβαντος ὰ έτὐιλτσιν 6 Σιτράπης ἐστί.]

Σιφιτιχος, ή, òv, Satrapicus, Ad satrapam s. sa-mpis (HTiincns, aut Satrapis conveniens. Plutarch. Srrap.1 [ρ. 616, E] : Σατραπιχὸν ἡμῖν ἀντὶ φιλικού τὸ nusvnsv. [Comp. Cimonis c. Lucullo c. 1 : Τὴν πο-ιπμὲχεὶσστραπιχήν (τράπεζαν). Et alibi sæpius. Al-fiphro Κρ. ι, 38. Τὰς σ. δωρεάς. || Adv. Σατραπικῶς, Throphyl. Bulg. vol. 3, ρ. 679. « Enseb. C. Hierocl. ρ 5iî, D : Πολλοῦ γε δεῖ φιλοσοφικος, σατραπικῶς δ’ ἐν μᾶλλον σχήματι. • Boiss. Scribendum φιλοσοφικῷ et crjxTuw.]	Β

[Σατραπὶς, ἴδος,ή, Satr.ipica , ναῦς, Philostr. V. Ap.

s. ρ. 68 60.]

[Σατραχος, ὁ, Satrachus, oppidum et fl. Cypri ap. Ltcnphr. 44ὃ, ubi est var. Σέτριχος, etiam a Tzctza reemorata. Ιίστρrp; ap. Nounum Dion. 13, 459.

L DlXDOlF.]

[Σάτρης, i. q. σατράπης, quod ν.]

[ϊπρά,ή, πόλις Ιταλίας. Τὸ ἐθνικὸν Σατριανὸς, ὡς Inrtfioç, Steph. liyz. Σάτρικα et Σατρικανὸ; Casuub.,

“lot ip· Dion. 5, 61; 8, 36, Σατρικανός. Σάτρικον Diodor. il. ma.]

■ Στρας. V. Σάτραι.]

Ιτμὲν:αι, ἔθνος Ηράκιον, ὡς Ἑκαταῖος ἐν Εὐρώπη, Steph. Βιί]

im, Tegmen capitis feminarum, Quiddam quo «Here caput operiebant ; κάλυμμα κεφαλῆς γυναι-«είες, Hesvch. [V. Σαταρίς.]

[Smsyttii, οἱ, Sattiigydæ, gens Persica, ap. Herodot 3,91.]

Ιτπηριι vel Σατταραι restituebat Salmasius in Hc- C iKhii »1. inter Σάττα et Σάττιν posita : Σαττήοραι, cxí*it ῥοτςύων καρὰ Λάκωσιν.]

[in:iit«viç,6, Sattiliamis, n. viri in numis Silandi Indue, ap. Mionuet. Dcscr. vol. 4, ρ. 142, n. 810,

Su.]

[Xrrtiï, όνοαϊ τότου, Hesychius.]

Ι:πΜ,[$. -*σοο>,] ξω, χ α, Onero, Onus impono : |ifû[irie de jumentis clitellariis, quibus onera impo-D-ütur, uti quidam annotant. Ac certe pro hac expo-utiouf facit significatio compositorum ἐπισάττω et »Γ.πίπ«. Eust. zttm e\p. φορτίζω. [Σάσσει ὄνον, Sagi-cit asinum; Σεσαγμένο;, Saginatus, Gl.] Est etiam Farcio, et Impleo pressim , ut Bud., exp., afferens cx Aristot. Probi, s. a ι, [14] : Τὸ δὲ συνεχώς προσφερόμε-*» «rat ob καὶ πλ/,ροΐ τὴν επιθυμίαν, ἦς πληρωθεί ση ς ώκιτμπίμιθα. Sed hic metaphorice potius usurpatur : at pass. partic., non item, in hoc Ι. qui præ-ctviit,paucissimis interjectis verbis, Τὰ δὲ ἀγγεῖα σατ-wam, οῦδὲν μείζω γίγνεται. [Et Meteor. 2, 7 fin. : Τὸ irr/iiK» πιαύτην ἔχει φύσιν. L. Ι). Eubulus ap. Athen. D ιὴρ. S71, F : Cibo ἔσαττον τὰς γνάθους. Τὴν γαστέρ᾽ y* iâ/ῤρων σεσϊγμὲνους, Pherecrates ap. Eustath.

0d. |k 1445, 42. Orculas ap. Stob. Fl. 4, 45 : Avise, 'Λ χίνρ παλῷ σέσακται καὶ δυσεκνίπτῳ τρυγί ,οΐιί Bcoilojus genitivos restituit). Valck. Diogeni φ. Oem. Alex. Stroni. 2, ρ. 177 : Οἱ τῆς ἀνάνδρου μ: ìüCAiTwjnvr,; τρυφῆς ὑφ’ ἡδοναῖσιν ἀχθέντες κέαρ, Humi. Anal. Al. ρ. 304 restituit ὑφ᾽ ἡδοναῖσι σαχθεν-ας Pherecrates ap. Pollue. 9, 179 : Πᾶς δ᾽ ἀνὴρ ἔσαττβ τιῦχχ ῆ κόϊκ' ἡ κωρύκους. Theopompus ap. eund. 10,

Ρ Σχξαι κ>εφάλλ.α>. Hesychius : Σάξαι καὶ θάπτειν (σάτ-noGuielus), νάξαι, νάσσειν. Photius : Σάξας, ἀντὶ (τοῦ) ῷέξες* οὕτως Εὔπολις. Legendum νάξας, quod vicis-kju ab Hesychio explicatum σάξας et eum μάξας sic «ffuMjm ν. in Νέσβω. L. Ι). Farcio”. Antiphanes Athen.

;. ρ. 295, D : Ό σπλὴν σεσαχθο,. Alexis ib. ρ. 3a*i, D :

L μ» m;ov (τον Μῦρον). Sc.hwmgh. Herodot. 3, 7 : ni;m tiü οἱ τήν ῖσὃολὴν τιύτην ... σάξαντες ὕδατι, quod p*ullo antè τλήσαντος ὕδατος. Hippocr. ρ. 68a, 4^ : τ·ίν Μ»υ. u»ac. τυκ. νη, r*sc.. ι.
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Τὰ ἐντοσθίδια ἐξελὼν τοῦ σκυλακίου ἐμπλῆσαι καὶ σάξαι ὅτι μάλιστα τῶν ἀρωμάτων* 466, 20 : Σανδαράχην, ψιμύθιον , ἴσον έκαστου, λεῖα τρίβο,ν ἐμπιπλὰ; τὸ οὖς σάσσειν. Polyb. 12, a, 5 : Τὸν καρπὸν (loti) τοῖς οἰκέταις μετὰ χονδρού κόψαντες σάττουσιν εἰς ἀγγεῖα. Cùm genit, ut in Ι. Pherecr. a Valck. citato, Polyb. ι, 19, 13 : Χώ-σας φορμοῖς ἀχύρων σεσαγμένοις τὰς τάφρους.] Et ex Luciano [llermot. c. 65] : Κεράμιον ψάμμῳ σεσαγμένον, Farctum : (at quidam interpr. Refertum). [De Syr.

d.	c. 48 : Ἀγγήιον ὕδατι σεσαγμὲνον.] Idem e Xenoph. Symp. [4, 64] σεσαγμένος [πλούτου τὴν ψυχὴν] affert pro Suffarcinatus. Ab Eodem σεσαγμένην τριήρη vocari tradit Instructam remigibus etiam annatis [OEc. 8, 8] : Καὶ τριήρης δέ τοι ἡ σεσαγμένη ἀνθρώπων διὰ τί ἄλλο φοβερόν ἐστι πολεμίνις ἡ ὅτι ταχὺ πλεῖ^ Ex Ejusdem OEc. [19, 11] affert σάττειν τὴν γῆν pro Conculcare terram 'et constipare. Unde ἡ ἄσακτος γῆ, Terra non conculcata et constipata, ex Eod. [ibid.J In VV. LL. σεσαγμένη γῆ, Ager subactus. [Improprie Æsch. Ag. 644 : Τοιῶνδε μέντοι πημάτων σεσαγμένον πρέπει λέγειν παιᾶνα τόνδ᾽ ᾽Ερινύων. ‖ « Σάττομαι exp. etiam ὁπλί-ζομαι, Herodot. 7, 6α : Ὑρκάνιοι δὲ κατάπερ Πέρσαι ἐσεσάχατο* 6, -ο, η 3. 7, 86 : Ἰνδοὶ σκευῇ τῇ αὐτῇ ἐσεσά-χατο. Eust. II. ρ. 234, 12 : Καὶ παρ’ Ἤροδότῳ τὸ, ἐνε-σάχατο, ἀντὶ τοῦ ὡπλισμένοι ἦσαν. Theocr. 17, 9ύ : Ἀσπιδιῶται χαλκῷ μαρμαίροντι σεσαγμένοι. » Bruncr.. Hesychius : Σάξασθαι, ὁπλίσασθαι, πλήσασθαι (hoc del.). Σεσάχθαι, ἐσκευάσθαι, καθοπλίζεσθαι. Σάγη γὰρ ἡ καθόπλισις. Photius : Σάσσειν, καθοπλίζειν. Σασσέτω, καθο-πλιζέτω, παρὰ τὴν σάγην.]

[Σατύας, αντος, ὁ, Satyas, n. pr. ap. Cliœrob. ρ. 32, γ ; et ρ. ι 29, 27 : Σατύας Σατύαντος παρ’ Ἡγησίππῳ. Memorat etiam Theognost. Can. ρ. 4α, 29. ϋά L. 1).]

[Σατύρα,ἡ, Satyra, n. meretricis, ap. Athen. 13, ρ. 576, C. Σατύρη n. mulierum ap. Leonid. Tar. 5, 206, 1, Archium 6, 39, ι. V. etiam Σάτυρος.]

[Σατύργας, α, ὁ, Satyrgas, 11. pr. ponit Chœrob. ρ. 34, 9, 14.]

Σατυρία, ἡ, Esculenti genus ex herba. VV. LL.

Σατυριακὴ nomen est cujusdam antidoti : quæ describitur a Paulo 7, ι i.[Gorr.€us.]

Σατυρίας, ὁ, Morbi nomen, qui faciem hominis adeo mutat, ut jam non homo, sed satyrus videatur, Bud. ex Aristot. De generat, anim. 4, ρ. 34o [c. 3 : Παραπλήσιον δὲ τούτῳ (quod athletis accidit propter πολυφαγίαν) καὶ τὸ νόσημα τὸ καλούμενον σατυριᾶν * καὶ γὰρ ἐν τούτῳ διὰ ῥεύματος ὴ πνεύματος ἀπέπτου πλῆθος, εἰς μόρια τοῦ προσώπου παρεμπεσόντος, τοῦ ζᾤου καὶ σα-τύρου φαίνεται τὸ πρόσωπον. Ita Bekker., unius libri annotans scripturam,σατυρία.]

[Σατυρίας, ὁ, Satyrias, fabula Anaxandridis dicitur ap. Athen. 3, ρ. q5, C, sed nonnisi in libro Ven., qui Σατυρία, sequente Ἀξιόνικος, ceteris Σατύρῳ praebentibus.]

Σατυρίασις, εο,ς, ἡ, et Σατυρισμὸς, ὁ, de Pruritu illo [de quo in Σατυρίζω] dicuntur; sed peculiariter ita vocatur Pudendi palpitatio, inflammatoriae cuidam vasorum spermaticorum affectioni eum tensione superveniens. Sic quidem Paulus [3, 56] definivit, discernens σατυρίασιν ab eo quod πριαπισμὸς dicitur : quæ nec Galen. nec Aetius distinxerunt : sed hic quidem duas priapismi differentias constituit, unam quæ solam habeat pudendi tentiginem : alteram vero, cui præter tentiginem dolor etiam insit, et inflammatio et convulsio. Hæc autem est, quam σατυρίασιν Paulus appellat : cuique alia omnia symptomata tribuit quæ et tali priapismo Aetius assignat : resolutionem, convulsionem, ventris inflationem, frigidos sudores, et ab his subitum interitum. Uterque etiam non viris modo , sed et mulieribus σατυρίασιν accidere prodidit : quod recte de prinpismœdici non potest; quoniam tentigine mulierem laborare, ridiculum sit dicere. Hæc Gorr. inter alia. Aüditque ex Aret. [ρ. a5, 22 ; 69, 15, pruritum illum describente, ubi σατυρίασις, et ρ. 112, 53, ubi nomen σατυρίασις non ponit], Caleno et Aetio, σατυρίασιν dictum fuisse a quibusdam et eum morbum qui Elephantiasis appellatur, propter vultus similitudinem, summamque libidinem. Illud porro Σατυρισμὸς est etiam Tumor aliquantum prominens, s. Augmentum adenuni post aures. VV. LL.
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ex Galeno [Gloss, ρ. 556] : Σατυρισμοὶ, οἱ περὶ τὰ ὦτα προμήκεις ὄγκοι τῶν ἀδένων ἔνιοι δὲ τὰς τῶν αἰδοίων ἐντά-σεις ἤκουσαν. [Usurpat Ilippocr. ρ. 1248, E,ubi tamen σατυριασμοὶ (ap. (ìalenum vero vol. 5, ρ. 240, σατυριάσεις vel —ασιες, quod σατυριήσιες scribendum) legitur, etsi neque Galenus illic neque Celsus necpie Phi-lotheus hujus dictionis meminerunt, quod suspectam multis illius aphorismi lectionem facit. Α Satyrorum autem similitudine ducta est,quod qui oblongas hujusmodi circa aures eminentias habent, Satyrorum effigiem repraesentent. At vero qui Oribasii nomine circumferuntur Commentarii in Aph. per satyriasmos verrucarum genera intelligunt, ubi verrucam majorem aliæ minores circumdant. Videntur tamen inter glandularum tumores reponi, ut et stnimæ ac parotidum genera significare, quibus videmus pueros aliquando infestari. Galen. lib. De tumor, præler nat. (vol. 7, ρ. 3ao Ch.) σατυριασμὸν dici scribit Elephantem morbuin quum incipit, quoniam Satyris specie sunt similes qui Elephante laborant,quum consumptis musculis temporalibus ossium eminentiæ ad tempora apparent, et caput Satyrorum in morem cornutum evadit. Etsi alii sic dici Elephantem velint, quod qui eo morbo laborant, quum calidi sint et flatulenli, fere turgentem et contentum penem habeant, lascivorum Satyrorum in morem. Sunt et σατυριασμοὶ ossoæ in temporibus eminentiæ, quales in reliquis corporis partibus circa ossa fiunt, quæ ἐξοστώσεις dicuntur, utibid. testatur Galen. Foks. Galen. vol. 7, ρ. 23 : Καὶ φαγέδαιναι καὶ σατυριάσεις ἐκ τούτου τοῦ γέ-νους εἰσί. De pruritu vol. a, ρ. a65. Antvllus in Matthaei Med. ρ. 87 med., bis. Oribas. ρ. 61 Mai. : Οἱ δὲ ὀλίγον προ ἡμῶν καὶ διαφορὰς εἰσηγήσαντο τοῦ πάθους, τὴν μὲν ἀρχὴν αὐτοῦ λεοντίασιν καλοῦντες, ὅτι (Γ ὅτε) τὸ σῶμα δυσῶδες γίνεται καὶ ὅτι (l. ὅτε) χαλῶνται γνάθοι καὶ παχύνεται τὰ χείλη * ὅταν δὲ διεγείρωνται καὶ τὰ μῆλα ἐρυθραίνηται καί τις ὁρμὴ καταλαμβάνῃ τοὺς πεπονθότας πρὸ; ἀφροδίσια, τότε σατυρίασιν καλοῦσιν, ἕτερον τι τοῦτο τοῦ κατὰ αἰδοῖα πάθους* ἐκεῖνο μὲν γὰρ ἀπὸ,τῆς συνεχοῦς ἐντάσευις τῶν μορίο,ν ὠνόμασται, τοῦτο δὲ καὶ ἀπὸ τῆς μορφῆς. Et altera forma Rufus ρ. 134 ed. Matth. : Ὁπόσα ἐκ σατυριασμοῦ κατέσκηψεν εἰς τὰ γονορροϊκά·

143 : Τοὺς σ. Οεραπευειν 156 : Πεφυλάχθαι μὴ κατασκήψῃ εἰς γονόρροιαν ὁ σατυριασμὸς. Conl. Viscont. Mus. Piocì. vol. 4, ρ. 58. ἄϋϊἀ L. Dinn.]

[Σατυριασμός. V. Σατυρίασις.]

[Σατυριάω. V. Σατυρίζω.]

[Σατυρίδες, αἱ, Satyrides insula* extra columnas Herculis, ap. Pausan. in Σάτυρος cit.]

[Σατυρίδιον, τὸ. Strattis ap. Atlien. 2, ρ. 69, Α, Σατυ-p ιδ ίων μακροκέρκων χοροὺς memorat, ubi quidem Insectorum genus quoddam videtur intelligere. Schweioh. Verba sunt : Ιϊρασοκουρίδες, αἳ καταφύλλου; ἀνὰ κήπους πεντήκοντα ποδῶν ἴχνεσι βαίνετ᾽ ἐφαπτόμεναι ποὀοῖν σατυ-ριδίων μ. χοροὺς ἑλίσσουσαι, de quibus Schneider, ad Aristot. Η. À. 5, 17, ρ. 349, memorans Dalec. conj. ποῶν pro ποδοῖν, quod eum σατυριδίων conjunctum bipedum genus dici ostendit : « quod ad choreas satyriscorum caudatorum attinet, suspicor similitudinem omnem poetam retulis.se forte ad cornu aliquod in postremo corpore erucæ extans,quod caudæ comparavit poeta. »]

Σατυρίζω, et Σατυριάω, Prurio ad venerem instar satyri. Sed σατυρίζιυ exp. etiam Arrigo. [Aristot. De gener, anim. locum, ubi σατυριᾶν, ν. in Σατυρίας. Rufus fragm, ρ. 156 ed. Matth., bis: Τῷ σατυριῶντι.

II Σατυρίζω, Satyricum facio s. fabulæ satyricæ simile, ap. Clem. ΑΙ. Protr. ρ. 5α : Σκηνὴν πεποιήκατε τὸν οὐρανὸν, καὶ τὸ θεῖον ὑμῖν δρᾶμα γεγένηται, καὶ τὸ ἅγιον προσωπείοις δαιμόνιων κεκωμῳδήκατε, τὴν ἀληθῆ θεοσέ-βειαν δεισιδαιμονία σατυρίσαντες.]

Σατυρικὸς, ὴ, ον, Satyricus, Satyro s. Satyris conveniens : unde σατυρική ὄρχησις [Pollux 4, 99], Saltatio satyrica, Saltatio qualis est satyrorum. Et ποίησις σατυρική, Satyrica poesis, Satyris conveniens, i. e. satyrorum dicacitati. Nam σατυρικὸς redditur etiam Dicax, Mordax : nimirum more satyrorum : afferturque ex Plut. Pericle [c. 5], et in Galba [c. 16] : Ἄνθρωποι σατυρικοί τοῖς βίοις, ubi tamen ad dicacitatem solum respici, dicere noti possumus. Aristot. Poet. [c. 4] :

σάτυρος loo

Α Τὸ μὲν γὰρ πρῶτον τετραμέτρῳ ἐχρῶντο , διὰ τὸ σατυρικήν καὶ ὀρχηστικωτέραν εἶναι τὴν ποίησιν. [Ibid. : Τὸ μέγεθος (tragoediae) ἐκ μικρῶν μύθων καὶ λέξεως γελοίας Οιὰ τὸ ἐκ σατυρικοῦ μεταβαλεῖν ὀψὲ ἀπεσεμνύνθη. De fabulis poetarum tragicorum satyricis Xen. Conv. 4, 19 : ΙΙαντων Σείληνῶν τῶν ἐν τοῖς σαιυρικοῖς αἴσχιστος ἂν εἴη ν. Plato Conv. ρ. 222, C : Τὸ σατυρικόν σου δρᾶμα καὶ Σειληνικόν κατάδηλον ἐγένετο. Callixeuus ap. Athen. 5» Ρ· 197» Ἀ : Τραγικών τε καὶ κιυμικῶν καὶ σατυρικῶν ζᾤων. Athen. 4, ρ• 173, C, Pholins, et grammatici passim. De una numero pl., ut infrà σάτυροι, schol. Aristoph. Ran. 1 »55 : Ἀρίσταρχος καὶ Ἀπολλώνιος τριλογίαν λέγουσι χωρὶς τῶν σατυρικῶν. Aliter Dionys. Α. R. 7, 72, Ι. 149	»2 : Τὴν σ. παιδιάν * 1492, ίο. Σα-

τυρικὴ ἐσθὴς Pollux 4» 12 8, πρόσωπα 14a. De iambo schol. Hepliæ->t. ρ. 17ο med. Ceterum conl. Casauboui De satyrica poesi liber.]

Σατύριον, τὸ, Herba ap. Diosc. [3, 143] ad venerem incitans : quam Cynosorrliiti quoque vocitant. VV. LL. [Hesychius : Σατύριον, πόα τις συνεργὸς πρὸς

Β τὰς ἀφροδισίας ὁρμάς* καὶ ζῷον τετράπουν ὴ λιμναῖον. Plut. Μοι*, ρ. I2Ô, Α : Σατύρια προσάγοντα κινεῖν καὶ παροξύνειν τὸ ἀκόλαστον ἐπὶ τὰς ἡδονάς. Galen. vol. 13, ρ. 138 : Σκίγκος καὶ σατύριον φάρμακα· et ubi pluribus describit 226. Et 97 ι : Σατυρίου σπέριια. Ib. 972,97^· Paul. Æg. 7, ρ. '152, 45. V. autem Ἐρυθρόνιον.] Item nomen animalis amphibii, ap. Aristot. [II. A. 8, 5], sicut et σαθέριον. [Libri nonnulli σαπείριον, et auony-mus Augustanus Matthæi c. 54 : Τὸ σαπήριον, ἐς οὗ γίνεται τα σαπηρινὰ ἐνδύματα.]

[Σατύριον, τὸ, Satyrium. Χώρα πλησίον Τάραντος. Τὸ ἐθνικον Σατυρῖνοςκαὶ Σατύριο; , Steph. Byz. Σἀτυρϊον propter versum in orae. ap. Strab. 6, ρ. 279, sive Diod. Exc. Vat. ρ. 10, 11.]

[Σατυρίς. V. Σατυρίδες.]

[Σατυρίσκος, ὁ, dimiuut. ab Σάτυρος, Satyriscus, etiam ab Latinis usurpatum (Cic. De div. ι, 20,39, Valer. Max. 1, 7, 7). Theocr. 4, 62 : Εὖγ᾽ ὤνθρωπε φι-λοῖφα* τό τοι γένος ὴ Σατυρίσκοις ἐγγύθεν ὴ Πάνεσσι κακοκνάμοισιν ἐρίσδει * 27, 3 : Μὴ καυχῶ, σατυρίσκε.

C Proprie de Satyro Mosch. 6, 4 : Λύδα (φλέγεν) Σατυ-ρίσκον, et de imagiiie Satyri Agathias Anti». Plan. 244, ι. Hero Spirit. ρ. 190, Β: Κατασκευάζεται σ. ἐπὶ βά-σεως· αο5, 1). Callixeuus ap. Athen. 5, ρ. 200, D : ΙΙροεκάθητο αὐτοῦ (Bacchum dicit) ἐπὶ τῷ τραχήλῳ τοῦ ἐλ15αντος σατυρίσκος πεντάπηχυς. De accentu Arcad. ρ. 52, 14. L. Dixi».]

[Σατυρισμός. V. Σατυρίασις.]

Σατυριστὴς χορὸς, affertur in VV. LL. pro Satyrico choro [ex Dionys. Α. R. 7, 72, ρ. 1492, 6 : Τοὺς σα-τυριστὰς χοροὺς, ubi σατυριστῶν Salmasius, ut fuerat ρ. 1491, 3 : Οἱ τῶν σατυριστῶν χοροὶ, frustra. Σατυριστὴς, ὁ σκηνικος, Ludio, Gl.]

[Σατυρίων, ωνος, ὁ, Satyrio, scurra ap. Luciau. Conviv. c. 19. ΑΙ. ap. Theodor. Prodr. ρ. ι5γ med., iu inscr. Antandr. ap. Boeckli. vol. 2, ρ. 1128, n. 3568, f, 7, 3γ, et al. ap. Ross. Dcmcn ρ. 99. V. Σατύρων.] [Σατυρογράφο;, ὁ, Satyrorum scriptor. Diog. L. 5, 85. Inscr. Thesp. ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 767, n. 1585, 18.]

L) Σάτυρος, ὁ, Satyrus. [Primus memorat Hesiod, ap Strab. 10, ρ. 47* : Ἡσίοδος Ἑκαταίου καὶ τῷ Φοριυνέως Ουγατρὸς πέντε γενέσθαι Ουγατέρας ψησὶν, ᾽Εξ ὦν οὕρειαι Νύμφαι Θεαὶ ἐξεγένοντο, καὶ γένος ουτιδανών Σατύριον καὶ ἀμηχανοεργῶν. Eur. Bacch. 13ο : ΙΙαρὰ δὲ μαινόμενοι Σάτυροι ματέρος ἐξανύσαντο Οεᾶς * Cycl. ιοο : Σατύρων πρὸς ἄντροις τόνδ᾽ ὅμιλον εἰσορῶ , ex quibus chorus fabulæ est compositus, ut in Achæi Eretr. fabula sat. Alcmaeone, ap. Athen. 4, ρ. 173, E. Improprie Her-nüppus ap. Plut. Pericl. c. 33, de Pericle quippe libidinoso : Βασιλεῦ Σατύρων, et supra σατυρίσκος.] Etym, derivat a nomine σάθη, quod Penem significat : quoniam libidinosi sunt Satyri. Sic Hesycli. σα-τύραν exp. καταφερῆ. [Fem. etiam Lucret. 4, 1162 : « Simula Σειληνὴ ac Σατύρα est. » Idemque : Σάτυροι, μορφαὶ ἀπρεπεῖς. Σάτυρος, ἡ ἔκτασις ὴ χορευτής. Schol. Theocr. 4» 6α : Οἱ Σάτυροι καὶ οἱ Πάνες ευεπίφεροι πρὸς τὰς συνουσίας (κατάγυνοι ὄντες)· ὅτι δὲ οἱ Σάτυροι τοιοῦτοι, δῆλον ἀπὸ τοῦ ὀνόματος • ἀπὸ γὰρ τῆς σάΟης πεποίηται ὁ Σάτυρος * σάθη δὲ ἡ εἰς τὴν ἐπιθυμίαν ἐκπύρωσις. Qui

σατυρος

ι»

un Æschyli in Glauco et Sophoclis in Δ et in Ms. («enev. (Callimachi testimonia, ιληνοὺς xai Σατύρους conjungit PlatoLeg.

, Coiiv. ρ. 221,1), qui ib. E dicit : Σα-Sprrov δοράν. Conjunctus eum Silenis in ivüacj memorat etiam Callixen. ap. Athen.

F; i()8, Β; 199, Α, Β; 200, E. Pollux ,r,vot ὀ1 ἦ τα ν καὶ ἐπ’ αὐτοῖς Σάτυροι ὑπότροχα Tum Priapi* et Panibus Moschus 3, 27, β. Orph. Η. 53, 7 : Σατύροις ἅμα πᾶσι θηρο-in Alexander Apluod. ap. anon. Galei 91, Baccho διὰ τὸν ευκινησίαν comitari »tio s. Suidæ Σάτυρος est χορευτὴς et Zo-Λιονύσου. Kralostii. Catast. c. 11 : Ὅτε ίντρατεύοντο oí θεοὶ, λέγεται Λιόνυσον καὶ ικϊ! *arJpou; ἐπὶ ὄνω* πορεύεσθαι. Couf. etiam ρ. 4ί>ΐ> seqq, et de poetarum ce teror um-im ia his ila*mouibus fingendis licentia ϊ Protr. ρ. 5a, Theodor. Prodr. Notices vol. Pausau. 1, i3, 5 : Τοὺς ἡλικίᾳ τῶν Σατύ-ις ὀνομάζουσι Σειληνούς. Περὶ δὲ Σατύ- g . ιἰοιν, ἑτέρου πλέον ἐθέλων ἐπίστασθαι πολ-τούτων ἕνεκα ἐς λόγους ἦλθον* ἔφη δὲ Κὡ «»ὴρ... ἐς τὴν ἔξοι θάλασσαν ἐςενεχθῆναι *

«ι αἰν ίλεγεν ἐρήμους πο)λάς * ἐν δὲ ταύταις hier.) οἰκεῖν ἄνδρες ἀγρίνυ; * ἄλλαις (ταύταις nodo scribendum deinde ταῖς νήσοις) δὲ νήσοις κροσίσχειν τοὺς ναύτας ... ταύτας κα-ρ ὑπὸ των ναυτών Σατυρίδας, εἶναι δὲ τοὺς mur/ητ; χ,τυρους χαὶ ἵπτηον οὐ πολὺ μεῶυς ἔχειν ἐπὶ τΐίς Ι•χιοις ουράς Χ. ἼκπουριςΙ κτλ. Ubi libri plerique αιΙεΒϊτνρμὲς, quod καπυροὺς scripsi ex uno, etsi non nwâren quæ de Satyrorum vinosorum et bibacium [flt ip.Xraoph. supra cit. et læonidam Tar. Anth.

PiL 6.44, β : Imipiov πλείονα πιόμεθα) rubore apud alios leguntur, ipsunxjuc Satyrum Scirtnm πυρρογέ-Hnviocjtumab Dioscoride. Peri/.on. ad /Elian. V. Η.

3.iä:.Crediderunt multi veterum Sileuos et Satyros iim«fo>dem,rmi quod Sileni appellentur proprie qui iQferSityriK sint vetuli senes, alii Silenos appellatos iniquissimo tempore, qui postea dicti sint Satyri, ç Hinc fouira Sileni et Satyri vocc. confundi et de iis— ἀφ promiscue adbibor· videas. Ita Sileuus a Mida aptes Saluus vocatur ab llinierio ap. Phot. ρ. 3γα, 15.

Gootra Miratu, <|iiem alii Satyrum dicunt ^ut Xen.

Anab. 1,2,13 : Κρήνη ή Μίδου καλουμὲνη , ἐφ’ ᾗ λέγε-n:Μίδας τίν Σάτνρον θηρεῦσαι οἴνῳ κέρασας αὐτή ν Plat. Coti.p. αι5, Β : *rrvpo, τῷ Μαρσύᾳ), Herodot. 7, 26, State qiUM appellativo nomme vocat. Quin ideo ftue Silenos in plurali crebro legas. Plut. Mor. ρ. fo,C: Σΰτ,νοίς δ Διόνυσος ἐτέρπετο. Ubi manifeste NlfBi ponuntur pro Satyris. V. Casaub. De satyr. pofsi ρ. 6ῖ, 65. Sed praeterquam quod gemma* ac *alpur* diversos illis tribuunt pedes, Sileno hu-iMDof,»<|ue ac l.ucianus ct alii, at Satyris caprinos, αrtφκχϊ ros distinguat diserte non tantum Lucianus. vol ct Eurip, iu Cyclope, ubi Silenum inducit SitTrurum patrem, tum Plato ac Diod. aliique (ut Dkmu. Κ. Κ. 7, 72 rnccl., ρ. 1491, 3 : Σχευαὶ δ’ αὐτοῖς [ni; ω» «τνριστων /opoì; in triumpho Rom.] ἦσαν, tá; ix, tk ϊολη,ονς είκασθείσι μαλλωτοὶ χιτώνες, οὓς γ) ὸ•Λ χορταίνυς χιλοῦοι, καί περιβόλαια ἐκ παντὸς ἔνθους, w β' ιὺ Σατύρους περιζώματα καὶ δορ,α'ι τράγων καὶ ὀρ-4κμρς η\ τ,ϊς χϊ†ϊλϊῖς φόβαι καὶ όσα τούτοις ὅμοια) : rredidínm itaque Silenum fuisse unicum et hominem, Ikoorii ». Bacchi eduraturem, qui dcin , ut nutrices ukUaUim alumnas, sic ipse Bacchum ubique sit *cuiiw, quin comes ejus et custos. Diversum porro fuue ab Satyris, sed tamen, postquam hi quoque m amiuium Bacchi fuerunt asciti a poetis, sæpis-uo* eum iis confusum, tanto magis, quoniam illis indebatur prvfcctus : Satyros autem fuisse animalia n uuumo imiorum genere, hominem proxime refe-rmturt í* minas appetentia. V. Pausau. 1. c. et infra *dc. io Oí σνγ/ορευτιὶ Διονύσου Σάτυροι ἦσαν, οἱ ὑπ* ów· Τίνυμι ὀνὠαζόμενοι* έσχον δὲ το ὄνομα ἐκ τῶν ηκὝτμὲΜ/, οις χαίρουσι Σάτυροι· Σάτυροι δὲ ἀπὸ τοῦ «πτμὲν., ubi hæc fere Periz.:)Vix dubito nomen hcc primitus datum silvestribus feris ex simiorum p»t«,qui umt, ut ait Plin. 8, 54, « hominis figuræ
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proximi et mira solertia, * immo etiam in Venerem pronissimi sec. Pausau. et schol. Theocr. Ι. c. Istæc autem animalia habita sunt olim pæne pro hominibus, unde a geographis inter populos Africæ referuntur Satyri. V. Melam ι, 18; 3, 9; Plin. 5, 1 et 8. Fuerunt certe comitibus Bacchi, ut pingi hi solebant, similia, ut ap. Ælian. Ν. Α. 16, 21, in India sunt ζῷα Σατύροις ἐμφερῆ τὰς μορφάς. Diserte autem inter animalia s. simias relerunt Plin. 8, 54 : « Efferatior Cynocephalis natura, sicut mitissima Satyris ; » Isi-dor. 12, 2, de bestiis :« Satyri sunt facie admodum grata et gesticulatis motibus inquieti. » (Et Aristot, in Σατυρίας cit. (ìalen. vol. 4, |>· 94 : Πίθηκος, εἶτα λύγκες καὶ σάτυροι, κἄπειθ᾽ ἑξῆς κυνοκέφαλοι. L. D.) Qui tale animal juxta Dyrrhachium captum et pro monstro habitum refert. Plut. Sull. c. 27. At credula antiquitas rusticorum hominum istæc animalia habuit pro semideis vel diis silvestribus, et in Arcadia Panum , in Thessalia et Thracia Satyrorum, in Italia Faunorum 'insignivit nomine. » Conl. Strab. 17, ρ. 812 : Ἕστι δ᾽ ó κῆπος τὸ μὲν πρόσωπον ἐοικὼς Σατύ ρο,. Dores dixisse Τιτύρους tradunt quos in illo n. citabimus, etsi Satyros et Tityros conjungit et distinguit Strabo 10, ρ. 466· Utriusque voc. etymologias grammaticorum non opus est ilici perinde esse absonas. Jo. Malui, ρ. 49, 16 : Ὁ Ζεὺς μεταβληθεὶς εἰς Σάτυρον, ὅ ἐστι κατὰ τὴν Βοιωτῶν γλῶσσαν εἰς ἄλλο σῶμα εὐτε-λέστερον. Σατύριον πρόσωπ* in ἐγγυθήκη memorat Lysias ap. Athen. 5, ρ. 2io, Α. ‖ Σατύρου; inscriptas fabulas fecerant Cratinus, Ecph;mtides, Phrynichus aliique Comici. ‖ De fabula scenica plurali Aristoph. Thesm. ι5γ : Ὅταν σατύρους τοίνυν ποιῇς, καλεῖν ἐμὲ, ἵνα συμποιῶ σοὔπισθεν ἐστυκὼς ἐγώ. Anon. ap. Plotium ρ. 2633 : Ἡνίκα μὲν βασιλεὺς ἦν Χοιρίλος ἐν σατύροις. Strabo 1, ρ. 6ο: Ἐν ᾽Ομφάλῃ σατύροις. Et in inscript. Orchom. apud Bœckli. vol. ι, ρ. 764» n. 1584, a4 : Ποητὴς σατύριον. ‖ « Ὄρχις Σατύρου, Σατυρίσκος, Sa-tyrium erythronium, Diosc. Notha ρ. 469 (3, 134). » Boiss. ἄϋ]

[Σάτυρος, ὁ , Satyrus , Athen. ap. Xen. Η. Gr. 2, 3, 54. Alios plures memorant /Kschines ρ. 49, 12, Demosth. ρ. 401, 16; 612, 21 ; q53, 14 ; 136o, 8 ; 1364 fin., Lysias ρ. 184, 15 sq., idemque regem Bospori ρ. 145, 43 ; Dinarch. ρ. q5, 36, et Isocr, in Trapez. ρ. 35q, Α seq., Diod. 14, 93, Strabo, qui alius mentionem facit 16, ρ. 769. Aristot. Etli. Nic. 7, 6 med.: Σάτυρος ὁ Φιλοπάτωρ ἐπικαλούαενος. Alii ap. Theophr. Η. Pl. 3, 12,4, Lucian. Necyom. c. 16, Jov. trag. c. 41, iu mimis Rhodi ap. Mionnet. Descr. vol. 3, ρ. 423, n. a3o; Ephesi Suppl, vol. 6, ρ. 117, n. a5a. Galeni praeceptor ap. ipsum vol. 4, ρ. 28 et alibi. Servus ap. Plat. Protag, ρ. 31 ο, C, et plurimi in inserr.]

[Σατυρόρηρ, ηρο;, ó, Satyrus ferinus. Arcad. ρ. 20, 13, inter barytona.]

Σατυρώδης,ὁ,ἡ, exp. Satyros imitans s. Satyrorum mores, Ad Satyrorum mores accedens. In VV. LL. affertur pro Hispido, ex Luciano. [Zeux. c. 6 : Ἔξω τῶν ὤτων ἐκεῖνα δὲ μόνα σατυριυδη ἐστὶν αὐτῇ. Ælian. Ν. Α. 16, ίο. ΝΥλκεκ.]

[Σατύρων, ωνος, ὁ , Satyro, n. viri, ap. Marc. An-tonin. 10, 3i, nisi Σατυρίωνι scribendum. Σατύρωνα quod legebatur ap. Isocr, ρ. 36a, E, nunc in Πύρωνα mutatum ex cod. Urhin.]

ÎΣατύριον ἄκρον Sinarum ap. Ptolem. 7, 3 ; νῆσοι iæ, ib. 6; ὄρος Ætliiopiæ, 4, 7 nied. Ἀκρωτήριον ap. Marcian. ρ. 3o.]

[Σατυρωνίὃης, ὁ, Satyronides, n. viri, in Inscr. Thracia, ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 69, n. αο3α, 3, ubi Σατυρωνιδωυ πομνειας χάριν, ab interpretibus lectum Σατυρωνίδῃ ὑπομνείας χάριν, nomine et vocabulo aliunde incognitis, ut suspiceris aliud quid latere in literis δωυπο.]

[Σατωρ, σάτωρος, Suidas sine interpretatione, fortasse pro Σάπωρ.]

[Σοῦα, οὐδετέρως , κώμη τῆς εὐδαίμονος Ἀραβίας* οἱ κωμῆται Σαυηνοί. Ἔστι δὲ καὶ Σαῦνις πόλις Ἀραβίας, ἦ; ἡ »ἰτιοτικὴ Σαῦνιν, Steph. Byz. Χ. Σαύη et Σαύνη.] [Σαυάδαι, σαῦδοι (σαυλοὶ Vossius ; sed videtur prioris voc. dittographia), Ἀμερία; τοὺς Σ&ιληνοὺς οὕτω καλεῖ-
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σθαί φησιν ὑπὸ Μακεδόνων, Hesychius, ap. quem Σαυᾶδαι Α scriptum. Conl. Δευάδαι.]

[Σαυαρὸς, unde Hesychius : Σαυαρὸν, ἁβρὸν, ἐλαφρὸν, ἄκρον, τρυφερόν, σεμνὸν, σοβαοόν. Idem : Σαυκρὸν, ἁβρὸν, ἐλαφρὸν, ἄκρον. Ubi ἄκρον ex ἁβρὸν depravatum, aut in Σαυλὸν, ἁβρὸν, κοῦφον, ἁβρὸν, alterum αβρόν ex ἄκρον natum. Nam etiam Ψαυκρόπους Iles, interpr. άκροις τοῖς ποσὶ ψαύων, et Ψαυχρὸν γόνυ, κοῦφον, ἀπὸ τοῦ ἄκρως ψαύειν. Ipsum autem Σαυαρὸν nihil nisi ditto-graphia videtur forraæ σαυκρὸν, nec defenditur forma σοβαρός. Ceterum conf. ψαυκρός.]

[Σαύας. V. Σαύη;.]

[Σαύατρα. V. Σαούατρα.]

[Σαυδαράται, οἱ, Saudaratæ, n. gentis, quæ eum Scythis conjungitur in Inscr. Olbiopol. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 119, η. 2o58, Β, 9 : Σκύθας καὶ Σαυδαράτας.] [Σαῦδοι. V. Σαυάδαι.]

[Σαύη. Σάνη, ὁ κόσμος Βαβυλιυνιος, llesych. Ε Pers.

Sjchdn, Orbis, expos, istius voc. tentavit Roland. Diss. De vet. L. Pers. ρ. 226. Verum ex ordine £ literarum leg. potius Σαύη. Albert. Pro Βαβυλώνιος scr. Βαβυλώνιοι. Salmas.]	ν

[Σαύη, ἡ, Sanè, urbs prope Barygaza, ap. Arrian.

Ρ. m. Ervthr. ρ. 13, non diversa, ut Salmas. putabat, ab ea (piam Σαῦα dictam retulimus supra.]

[Σαύη; s. Σαύας, ὁ, Sa vus, (1. Mœsiæ. Tzetz. in Cram.

An. vol. 3, ρ. 372, 27, ad Hist. 11, 899 : Ἐξ ἐκτροπῆς Σαύου) Σαύας καὶ Σαύης καὶ Σάβος καλεῖται· καὶ ἀπὸ μὲν τοῦ Σαύας Σάβα κλίνεται* ἀπὸ δὲ τοῦ Σαύης καὶ καλεῖται* ubi in cod. Paris, ap. Dübner. Mus. Rhen. nov. vol.

4,	ρ. 16, in Hist. Σαύου, α supra scripto, et in schol. Σαύαο pro Σαύας et Σαύης καὶ Σάβος, Σαβοῦ καλεῖται, pro quo exspectes κλίνεται. Fortasse etiam Σαῦος Σαύου scribendum, ut Σάβα jam Dübnerus in Σαύα mutandum significavit. L. Dinn.]

[Σαυία, ἡ, cogn. Olbiæ, in anon. Periplo Ρ. Eux. Huds. Geogr. vol. ι, ρ. 8 fin. : Ἐπὶ δὲ ταῖς καθ᾽ Ὑπα-νιν καὶ Βορυσθένην ... συμβολαῖς ἐστὶν κτισθεῖσα πόλις, πρότερον μὲν Ὀλβία Σαυία καλουμένη, μετὰ δὲ ταῦτα ὑφ’ Ἑλλήνων πάλιν ΒορυσΟένης κληθεῖσα. Quod ad Σαΐους C Olbiæ vicinos, de quibus supra, referri suspicatur Bœckh. C. Ι. vol. 2, ρ. 84, Β; 86, Α. L. Dino.]

Σαυκὸς, Aridus, Syracusanis. In VV. LL. annotatur, llesych. pro eo habere σαυκρόν : sed falso : nam ut σαυκὸν exp. ξηρὸν [addito Συρακούσιοι], ita Σαυκρὸν ei est Tenerum, Molle [paullo aliter : ν. Σαυαρόν] : eodemque modo Σαυκρόποδες exp. άβρόποδες. Sed alia quoque significata assignat nomini Σαυκρὸν, quæ ap. eum vide. [Conl. Ψαυκρόπους.]

[Σαυκράτειος, patronymici ab n. Σωκράτης forma Bœot. in insd*. Lebad. ap. Bwckli. vol. 1, ρ. 770, 11. ι 588, 3 : Δεξίππω Σχυκρατείω. L. Dim,orf.]

Σαυκρόπους. V. Σαυκός.]

Σαυκρὸς. V. Σαυαρός.]

Σαύλιος, ὁ, rex Scytharum, ap. Herodot. 4, 76.] Σαυλόομαι. V. Σκῦλος.]

Σαυλοπρωκτιάω.] Σαυλοπρωκτιᾷν , τὸ σαλεύειν τὸν πρωκτόν: vide Σαλάκυιν. [Aristoph. Vesp. ι 173: Καὶ μὴν προθυμοῦμαί γε σαυλοπρο,κτιδν.]

[Σαῦλος, η, ον.] Σαυλὸς, Delicatus, Mollis,etc., vide D llesych. [Qui Σαυλὰ, κοῦφα, ἥσυχα, τρυφερά. Σαυλὸν, ἁβρὸν, κοῦφον, τρυφερὸν, Ἀττικοί. « Hesychio non assentitur schol. Aristoph. (Vesp. 1164, 1168.) Is enim explicans ν. σαλακωνίσαι tradit σαῦλον (ita enim ap. eum scriptum est) vocari τὸ φαῦλον καὶ ὀιερρυηκός (et κοῦφον). Verum quod ibi præccdit eum Hcsychii expositione potius convenit, si σαλάκωνα originem ab illo adj. habere dicamus.» HSt. App. de dial. Alt. ρ. 219. Etym. Μ. s. Zonaras: Σαυλὸν, τὸν τρυφερὸν καὶ γαῦρον. Σιμωνίδης ἐν ἰάμβοις, Καὶ σαῦλα βαίνυιν ἵππος ὡς κόρωνίης. Hom. H. Mere. 28 : Σαῦλα ποσὶν βαίνουσα. Anacreon ap. Hcphæst. ρ. 69, 8 : Διονύσου σἀῦλαι Βασ-σαρίδες. Accentui quem HSt. eum Iles, posuit, nihil præsidii est ab Arcadio ρ. 53, 6 seq., cujus de verbis ν. in Δαῦλος.] llinc verb. Σαυλοῦσθαι, Deliciari, etc. [Hesychio τρυφᾶν, ΟρύπτεσΟαι, ἐναβρύνεσθαι (θρ., ἁβρύ-νεσθαι Photio). Idem : Σαυλῶ (-λοῦ), θρύπτου.] Apud Eur. Cycl. [40 : Ἀοιδαῖς βαρβίτων σαυλούμενοι] quidam interpr. Tripudiare.

[Σαῦλος,ὁ, Saulus, n. Pauli Ap. ejusd. originis et signif., cujus Σαοὺλ, Act. 7, 58 etc. Schlkus.vkr. Pro quo Σαοῦλος vel Σάουλος Apollinar. Ps. 17, 4 : Σαού-λου τ’ ὀλοοῖο, et sæpe Josephus.l

[Σαύλωμα, τὸ, Hesvchio θρύμμα, Delicata mollities.]

Σαυλωνίοις siue interpr. ponit cod. unus Suidæ.] Σαυλωτήρ. V. Σαυρωτήρ.]

[Σαύμειλος, ὁ, forma Bœot. nominis Σώμηλος, in inscr. Bœot. ap. Bœckh. vol. v. ρ. 769, n. 1545, 14.] [Σαύνη, ἡ, Saune, opp. Arabiæ, ap. Phlegont. Mirât. c. 34, 35. V. Σαῦα. L. Dini).]

[Σαυνιάζω, Telo peto. Diodor. 5, 29 : Σαυνιάζουσι τοὺς εναντίους. Brune*.]

[Σαυνίον, τὸ, Jaculum barbaricum. llesych. [et Photius.] In VV. LL. Σαυνία, Missiles lapides. [Re-land. a Pers. Sani, Cuspis, ortum nomen putat, De vet. L. Pers. ρ. 234. Damer. Frequens noiniuis usus ap. recentiores historicos, ut Diodorum 1,86: Πηξαντας ἐπὶ σαυνίων (τὰς εἰκόνας τῶν ζᾤο,ν) φορεῖν τοὺς ἡγεμονας (των Αιγυπτίων)· 5, 3ο : Τὰ ξίφη τῶν παρ’ ἑτέροις σαυνίων εἰσὶν οὐκ ἐλάττοι, τὰ δὲ σαυνία τὰςἀκμὰς ἔχει τῶν ξιφῶν μείζους* 13,	: Κεφαλὰς ἐπὶ τῶν σαυ-

ρών ἀναπειροντες ἔφερον* ι γ, 20 : Φθάνει βαλὼν τὸ σαυνίον ἐπὶ τὸν Αλέξανδρον. Dionys. Α. R. 2143 init.: Ἐλαθεὶς οιὰ των πλευριυν σαυνίῳ* 5, 24 med. : Λόγχαις καὶ σαυ-νίοις ἔυαλλον aliosque, ut Strabon. 1 5, ρ. 717 : Ὁπλι-σμὸν δ᾽ είναι... σαυνίον καὶ πέλτην, ubi plerique σαύ-νιον, ut omnes ρ. γ34 : Θηρεύουσι δὲ σαύνια ἀφ᾽ ἵππων βαλλοντες* Arrian. Ind. c. 16, 10 : Οἱ ἱππέες ἀκοντια δύο αὐτοῖσιν ἔχουσιν, οια τὰ σαύνια ἀκόντια. Sed eodem usum

esse Cratinum tradit Pollux 10, 148 : Καὶ ξυστὰ ο ειποις αν ... καὶ σαυνία * τὸ μὲν ὄνομα ἐπ’ ἀνδρείου αιδοίου ἐστὶ παρὰ Κρατίνῳ* ἐπὶ δὲ τοῦ δόρατος ἐν Φιλαδέλφοις Μενάνορου, Ὥττ᾽ ἔγιυγ᾽ ἂν εἱλόμην που σαυνίῳ πεπλη-γμένος. Eundem Cratini locum respexit Hesychius, qui post ἀκόντιον βαρβαρικὸν addit καὶ σαθρόν, χαῦνον, ἀσθενὲς, παρὰ Κρατίνῳ, ubi illa καὶ σαθρόν, χαῦνον, ἀσθενὲς rectè monet Albertus pertinuisse ad ejusmodi gl. qualis est ejusdem nobis in Σαχνὸς memoranda : Σαυχμὸν, σαχνὸν, χαῦνον, σαθρὸν, ἀσθενές. Ceterum de gl. ex hac depravata Σάννιον ν. in illo voc. Ubi quæ de accentu diximus, nihil admodum conferunt ad veram nominis σαυνιον prosodiam constituendam, quod quum non sit diminutiuum, Tzschuckius ad Strab. rectius scribi putabat σκύνιον. Naui Theogno-stus diserte testatur σαννιον per *w se invenisse, sive apud Hesychium sive apud alium antiquiorem grammaticum. Hesychius autem (et Photius) quum Σαννίον a verbo σαίνειν repetant, et ipsi diserte testantur scripturam eandem, quamvis Hesychius in Σαυνίον rursus accedat ad alteram, quam non minus diserte testatur Pollux. Alioqui voc. σκύνιον non antè tempora Macedonica Athenis usurpatum reperitur. Ceterum si σαυνιον scripsit Cratinus, etiam Σανιόπλη-κτος, quod Σαννιόπληκτος scribi apud Hesychium postulat ordo, scribendum Σαυνιόπληκτος. L. Dino.]

[Σκύνιον, Saunium, fons Bulidis prope Phocidem, ap. Pausan. 10, 37, 3.]

[Σαυνῖται, οἱ, Samnites, gens Italiæ. Τὸ θηλυκόν Σαυρῖτις. Τὸ κτητικόν Σαυνιτικὸς, Steph. Byz. Dionys. Per. 3γ5 : Σαυνῖται δ᾽ ἐπὶ τοῖσι μέσην χθόνα ναατάουσι. Ubi Eu st. : Οἱ Σαυνῖται, οὓς διὰ τοῦ μ Σαμνῖτας (potius Σαμνίτα;) οἱ Ῥωμαῖοι λέγουσιν, ὡς ἡ γραφὴ τοῦ Διοδώρου δηλοῖ. Ap. quem 16, 45 fin. sic omnes præter unum qui per αυ, ut 19, 10 duo, ib. 72 (et 20, 101) unus, quum nihil varietatis annotatum sit ib. 76; 20, 26, 35, 44, 90. ct in Exc. Photii ρ. 538 seq. constanter scribitur Σαυνῖται. Σαμνῖται ap. Ptolem. 3, 1 med. Ad eandem formam interdum aberratum in libris Strab., qui 5, ρ. 260 dicit : Εἰκὸς δὲ διὰ τοῦτο (quod ab Sabinis sint orti) καὶ Σαβέλλους αὐτοὺς ὑποκοριστικῶς ἀπὸ τῶν γονέων προσαγορευθῆναι, Σαμνίτας δ᾽ ἀπ’ ἄλλης αἰτίας, οὓς οἱ Ἕλληνες Σαυνίτας λέγουσι. Σαυνῖτις, ιδος , ἡ, de regione 5, ρ. 242, 25ι ; 6, ρ. 283. Τὰ Σαυνιτικὰ ὄρη 5, ρ. 219, ubi nonnulli Σαμνιτικά. V. etiam Σάμνιον.]

[Σαυνίων, είδος σημαίας ὴ φλαμούλου, Suidas. Ubi

al.	Σαυρίυιν, Paris, autem cod. optimus omittit gl.,
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<iu* id ftúvtov rertc non pertinet V. autem Σαυρία.] ϊϊΛἀ, Mollis, Tener. ΙΣαυνὰ, Hesychio ἁπαλά. V Σ*νμὲ;.]

, 6, Saviis, fl. Mauritaniae, ap. Ptolem.

[Σαύρα.] Στῷ*, ἡ, vel Σαύρα, ut alii scribunt [irctrquepraecipit Draco ρ. 81, 19], et Σαῦρος, La-irrta.íSira, add. Gl.] Lacertus. [Σαῦρος, ἑρπετὸν, Il.a-ffftitt,ἰχθὺς,GΙ. Hesychius: Σαύρα, τὸ ἑρπετὸν ζῶον, ut ἰχθὺς αέγιττος caupo:.] Theocr. 2, [58] : Σαῦράν τοι τάΛΠ, τοὠν xaxòv βύριον οἰσῶ* 7, [22] : Ἁνίκα δὴ καὶ ηνμς ίν᾽ αἰμασιαῖσι κιθεύδει. Utrobique autem schol, üi esse. quæ κοινώς dicitur χλò,ροσαῦρα. Vide Σαλα-μάνδρα. [An. Athen. 11, ρ. 5ο3, C: Αἰσχύλος Νεανίν «ΜΤ, 1υζ7; ὑποσκωισιν ἐν ψυκτηρίοις, Valck. ad Hipp. ρ. ι84, Β, αύρας. Lucian. Tragœdop. 162 : Φχτ.νς, μτγβλϊ;, σαύρες, γαλᾶς. Nicand. Th. 817 : Σηά μ μὴν πεὲννοῖσιν ὑμὴν σαύροισιν ἀλύξεις καὶ σαλα-ö*W» ὼλιον δόκος· ΑΙ. 538=551 : Φαρμακίδος ττύρτς πολυκηδέος, ἤν σαλαμάνδρην κλείουσιν. Herodot. ϊ, iW: Σιτίοντιι δὲ οἱ Τρωγλοδύται ὄφις καὶ σαύρους *αιτὰ τοιαῦτα των ἑρπετῶν ubi alii libri σαύρας eum Int. id Dionys. 180, ut omnes 192 : Κροκόδειλοι φ τχύρῃσι ευγϊρίττϊτοι, nisi hic quoque τοῖσι σαύ-pr.\ scripserat, tjua forma utitur etiam Hippocr. ρ. 49c. 4? : II χροιη ὀλη σιδιοειδὴς, σφόδρα δέ ἐστι χμο,ρο-πρτ,,οἴη οί Î2ÙÇ01 οἱ χλωροί, quæ repetuntur ρ. 58, À ubi nfcrnp pro οἴη, quod οιοι scribendum foret. Phrro. BfU. ρ. 64, 15 : Σαῦρος ἀρρενικῶ; λέγουσι’ θίβφος θηλυκῶς είπε σαῦρον (—ραν Valck. ad l. pr.). lnírr utrimque formam variat Aristot, in Η. Α. Iocis plwnmtt.quos indicant indd. Sylburgii etSchueideri. Σαύραςdicit etiam Strabo 15, ρ. γ3ι; 17, ρ. 83o. Uterum srjpjv χάλκη ν vel χαλκῖτιν vocat Theopli. Nwjo. ToLa, ρ. 344, χαλκιδικὴν eum Diosc.2, 70 Plinius, rectius /x/xí&a eum Aristotele ab HSt. in Σὴψ nutu* schol. Nicandri Th. 817, si quidem nomen doctum est a virgis in tergo, ut schol, dicit, χαλκι-ìaícm. De accentu formæ σαῦρος properisp. Arcad. ρ.69,11. l.D.] Interdum vero Σαῦρα vel Σαῦρος po-uu$numen est Piscis, quem Gaza vertit itidem La-artiim ap. Aristot. [Η. Α. 9,2 init.. De parit, anim. 3, imel.; 11 med.] Mentio ejus fit ab Æliano quoque \l.io,nlubiXúpaGesuer.cx Ι. Aristot, in Λύρα cit.] σ Aihro. 7,[ρ. 3aa, C—E. || Signil. obscœna Strato Aû h. Pal. ι a, 3, 5 : Τὴν δ᾽ ἤδη πρὸ; χεῖρα σαλευομέ-

m...7r'jpv· 1,2, ι : Πρώην τὴν σαύραν ῥοδοδάκτυλον, 'lu:α', ιιειςις· νῦν αὐτὴν ἤδη καὶ ῥοδοπηχυν ἔχεις. *\crtitur Nasturtium, in fragmento Nicándri ap. Vb*o. iS, ρ. 684, ll. Scilicet Σαυρίδιον Galeni et troiuni Glossaria interpr. κάρδαμον aut καρδαμίδα, ip Hippocr. ρ. 875, Β; Hesych. herbam Θλάσπιν ait íb iliis ταύριον vocatam fuisse.» Schneid. Matthaei Mtd. ρ. 353 : Σαυρίδιον, ἠν καρδαμίδα καλοῦσι. V. Σαυ-

m ’	.

Ixsa, ή, ap. Hippocr. ρ. 847 Lind. : ᾽Εμβάλλουσι u inotucxal al σαῦραι σἱ ἐκ τῶν φοινίκων πλεκόμεναι, b ιτηὠς ἔνθεν καί ἔνθεν τὸν δάκτυλον λαβόμενος, τῇ in fe’p, τῆςσπύρτ,ς, τῇ δὲ ἑτέρῃ τοῦ καρπού τῆς χειρός. Ccciiei Rtod. l.ectt. 37, 27 : • Lacerta vasis est genus jurrcocsultis, ut Graecis Saura, quod Hippocrates κ»ootsit.> Μ. Martin. Lex. Philol.: « Si recte σαῦρα *nbitur, ut nostri codices habent et Hermolaus legit, At* significabunt istæ voces σήρα, σειρὰ, σηρά (l. 1. r^j. Grammatici interpretantur Vinculum contex-•ua, nempe e viminibus aut corticibus arborum. » Vtuodum Koes., σαῦρα ι dicuntur vimincæ quædam intur*, e paliDii intextæ, aut digitorum integumen-•ui, ν.digitalia,a lacertarum similitudine diclæ. Conr. <itvxnu L de Quadrupedibus Oviparis : « Ego σαύ-mirlligo, non vasa, sed funiculos e palmis con-■αιίε. Hi quum resolvantur (ut quivis funiculi) aperiantur, ut digitus immitti possit; tum in contrariam μπω) retorti arctius clauduntur, ut per eos digitus 'nbiti eitcmli possit; moderate scilicet. Quæ enim *cootexta sunt, facile extenduntur, nec multum rfuuttuotor, nec duritie sua laedunt; quod convenit, <]eu8 0ulh vi io his articulis extendendis opus sit. V ol autem Hippocrates moderatam repositionem , '}uodo opera duorum necessaria non est, ut in præ-
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Α cedenti illic modo, sed unius tantum sufficit. » Ad hunc sensum vocis respicere videntur Glossæ : Σαῦρα, πλεκτὴ, Sira. De loco Hippocratis Coraes : Pour Ιc mot σαῦραι, une seule fois trouvé dans Hippocrate, quoiqu’il semble confirmé par les anciens Glossaires, je le regarde comme un mot suspect; il est très-possible qu’il ait usurpé la place de σειραί. En effet, η est-il pas étonnant que ni Galien ni Érotien η 'aient fait aucune mention d'un mot si singulier, tandis que le dernier de ces deux glossographes explique le σειρῇ d’Hippocrate par ἱμάντι ? 11 η ’est pas moins étonnant quon ne le trouve pas non plus dans Hesychius, ordinairement si attentif à remarquer tous les mots rares, et qui a eu le soin de recueillir toutes les formes du mot σειρά. Σειραὶ, πλέγματα, ἡνίαι, ἡ πλεκτοὶ ἱμάντες, dit ce lexicographe. Σειρὴ, ἀναδέσμη—ἅλυσις, δεσμός·—Σειρί-δας, τὰς σειρὸς—Σηρὰ, δεσμὸς πλεκτὸς—Σιρὰ, πλεκτόν ἱμάντωμα. Auxquels il faudroit peut-être ajouter le Σιραιοῖς, σιροῖς, βραχέως, s’il étoit permis de changer ce dernier /not en βρόχοις, c’est-à-dire δεσμοῖς, comme Β il explique ailleurs le βρόχος. Si le σαῦραι a été véritablement employé par Hippocrate, il ne peut cire qu’un mot Égyptien , que les Grecs auront adopté avec quelque altération, de meme qu’ils ont fait pour beaucoup (Γautres. Le σάρι de Théophraste et le Sari de Pline [plante du Nil, qui a beaucoup d’analogie avec les feuilles du papyrus et celles du palmier) signifie en langue Copte, jonc (voy. Jablonski, Opusc. t. ι , ρ. 266). Je suis porté à croire qu’on a étendu la signification de ce mot non seulement sur toutes les plantes analogues, mais encore sur les ouvrages memes, tissus ou tressés, quon droit de ces plantes, comme cordes, nattes y corbeilles etc. Une espèce ou secte de moines Égyptiens s’appelaient Sara bai tæ. Jablonski ibid. ρ. 264, désapprouve toutes les étymologies qu’on a données de ce nom , et finit par avouer qu’il n’en connaît point Γ origine. Cependant comme les Coptes donnent le nom de Sari au jonchet celui de Haï aux rameaux du palmier, il me paraît plus que vraisemblable, que Sarabaitæ veut dire, des hommes ceints de cordes faites C de palmier, φοινίκιον βαΐοις ἐζωσμίνοι, et j’appuie cette conjecture sur la description même qu ’on a donnée de cette secte de moines, et dans laquelle il est dit expressément, qu’ils étaient cincti funibus palmarum (Jablonski, ibid. ρ. 264). Pour revenir à Hippocrate, ce qui me fait encore douter qu’il ait employé le mot σαῦραι [qui seroit une altération du mot Égyptien Sari ou Saræ), c’est que les moines Égyptiens, ou du moins ceux qui ont traduit leurs vies , toutes les fois qu’il est question de ces ouvrages tissus ou tressés de palmier, se servent constamment du mot σειραὶ, comme de celui de θαλλοὶ, ou θαλλία, pour désigner les rameaux du palmier ou le βάϊα (Jablonsk. ib. ρ. 2). Akgl.]

[Σαῦρα, πόλις Σαυνιτῶν. Τὸ ἐθνικὸν Σαυρανῶν δ’ οι κορυφαιότατοι, Steph. Byz., anonymi poetæ loco usus.] [Σαῦραι, ἔθνος θρᾷκιον, Hesychius. V. Σάτραι.J Σαυρία, ἡ, Corruptio segetum; Jaculum, Venabulum, VV. LL., remittentia ad Theocr. Pharmac. [Σαυρία, Jaculus (Jaculum), GI. V. Σαυνίον.] Addi-turque Σαυριάζω pro Destruo segetes, Jaculor, Ferio. D [V. Σαυνιάζω.]

[Σαυρίας, ὁ, Saurias, Athen. ap. Demosth, ρ. i36o, 10. ïä]

[Σαυρίγγη, ἡ, i. q. σαύρα, quod ν. Hesychius: Πόα τις καὶ τὸ ζῷον ἡ σαύρα.]

[Σαυρίδης , Σαυρίδιον, Σαύριον. V. Σαῦρα.]

[Σαυρὶς, ίδος , ἡ. Suidas in libro uno : Σαυρὶς, εἶδος ἰχθυδίου* καὶ κλίνεται σαυρίδος* σαῦρος δὲ ὁ ἰχθυς.]

[Σαυρίτης, ὁ, genus Serpentis. Hesychius: Σαυρῖ-ται, εἶδό; τι ὄφεων.]

[Σαυρῖτις, ιθος, ἡ, nomen anagallidis ap. Interpol. Dioscor. 2, 209.]

[Σαυρίων. V. Σαυνίων.]

[Σαυροβρῖθὴς, ὁ, ἡ, Cuspide gravis. Hesychius: Σαυροβριθὴς ἔγχος * ἐκ τοῦ σαυρωτῆρος βαρύ * καὶ Αισχύλος ὀπισθοβριθες ἔγχος ἔφη. V. Σαυρωτήρ.]

Σαυροειδὴς, ὁ, ἡ , Lacertae figuram habens s. formam , lacertæ similis. [Aristot. Η. A. 2,11 init. : Ὁ ci χαμαιλέων ὅλον μὲν τοῦ σώματος ἔχει τὸ σχῆμα σαυ -ροειδές.]
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[Σαυροκτόνος, ὁ, ἡ, Lacertae interfector. Plin. II. Ν. A 34, 19, 10 : « Fecit (Praxiteles) et puberem Apollinem subrepenti lacertæ cominus sagitta insidiantem, quem Sauroctonon vocant. » Martial. 14, 172.]

[Σαυρομάται, οἱ, Sauroniaiæ. Steph. Byz. : Σ., Σκυθικὸν ἔθνος , καὶ Σαυρομάτις ἡ γυνὴ καὶ ἡ χώρα. Memorat Apoll. Ris. 3, 353, 394. Orpli. Arg. 1060 : Σϊυρο-μάτας τε Γἐνας τε. Dionys. Per. 656, 680; Herodot. 4,

21,	110 etc.; Strabo 2, ρ. 114, 129» 7, ρ• 294, 3oa, 3ο5; ii, ρ. 5ογ ; ι a, ρ. 553. Fern. Σαυρομάτιδος χώρης Herodot. 4, ia3, et Σαυρομάτιδες Plato Leg. 7, ρ. 8o4,

E; 806, Β, περὶ τὸν Πόντον potiens. Adj. Σαυροματι-κὸς, ὴ, ὸν, ap. Aristot. De gen. an. 5, 3 ined., Pau-sau. 1, 21, 4· De geute ejusque origine et nomine a voc. Lithiiano Szaure, Septentrio, ducto, post alios disputavit Bœckli. C. Ι. vol. 2, ρ. 83. Aliam etymologiam ludit Steph. Byz. in Ἀμαζων et Eustath. ad Dio-nys. ν. 828 fin., Amazones Σαυρομάτιδας quasi Σαυ-ροπάτιδας esse dictas παρὰ τὸ σαύρας πατεῖν καὶ ἐσθίειν s. πάσασθαι, ὅ ἐστι γεύσασθαι.] ἱΣαυρομάτης, ὁ, Sauroinates, η. pr., quo fuerunt η complures reges Bospori, de quibus ν. Eckhel. D. Ν. vol. a, ρ. 3γ3 sqq., Mionnet. Descr. vol. 2, ρ. 367, Suppl, vol. 4, ρ. 479 sqq., ne iuscrr. memorem.] [Σαῦρος. V. Σαῦρα.]

[Σαῦρος, ὁ, Saurus, latro, eique cognominis Σαύρου δειρὰς in Pisatidis et Arcadiæ confiniis, ap. Pausan.

6,	21, 3, 4·]

[Σαύρου καλουμένη κρήνη Cretæ memoratur Theo-phr. Η. Pl. 3,3, 4.]

Σαυρωτὴρ, ῆρος, ὁ, Cuspis [Gl.] in imo ferro hastæ transversa, qua hasta appenditur, Bud. In VV. LL. dicitur esse Cuspis hastæ posterior, ut prior ἐπιδορατὶς dicitur. Ferramentum concavum, mucronatum, cui inseritur extrema hastæ pars. Ab Hesych.exp. τὸ ἔσχατον σιδήριον τοῦ δόρατος. [Δηλοῖ δὲ καὶ στάθμην κεστόν et sim. in Σαυροιτῆρσι id. et Photius s. Suidas. Pollux ι,

136; 10, 143.] Hom. II. [Κ, 153]: Ἔγχεα δέσφιν Ὄρθ᾽ ἐπὶ σαυρωτῆρος ἐλήλατο , ubi ab Eust. σαυρωτὴρ dicitur esse σιδήριον κοῖλον, ἐξ ἄκρου ὀξὺ, ᾧ ἐντιθέμενον τὸ ὀπίσο, ἄκρον τοῦ δόρατος, ὀρθὸν αὐτὸ ἑστάναι ποιεῖ πηγνύ- ( μενον κατὰ γῆς : sed adjungit, κατὰ σκόλοπα , ἤγουν σταυρόν : ut σαυρωτὴρ dictum sit quasi σταυρωτήρ. Veteres autem brevius scribere de hujus voc. signif. ait : a quibus σαυρωτὴρ esse dicitur τὸ ἐν τῷ ἑτέρῳ ἄκρῳ τοῦ δόρατος ἔσχατον ὀπίσθιον σιδήριον. Ab llom. dicitur et οὐρίαχος. [Leonidas Tar. Antii. Pal. 6, 110, 3 : Τὰν ἔλαφον Κλεόλαο; ... ἔκτανε θηκτῷ σαυρωτῆρι.] Legimus ap. Herodot. [7. 4* ] de quibusdam , qui ἐπὶ τοῖς δόρασι loco σαυρωτήρων haberent ῥοιὰς χρυσέας. [Conl. Athen. 12, ρ. 514, Β.] Usum porro σαυρωτήρων praecipuum ex hoc Polybii 1. cognoscere possumus [6,

2	5, 6] : Καὶ ὅτι ἄνευ σαυρωτήρων τὰ δόρατα κατασκευάζονται , μιᾷ τῇ διὰ τῆς ἐπιδορατίδος ἐχρῶντο πληγῇ* εἶτα κλασθέντων, λοιπὸν ἦν αὐτοῖς ἄπρακτα καὶ μάταια. [ 11, ι8, 4 : Ιϊατάξας τῷ δόρατι καιρίως, καὶ προσενεγκὼν τῷ σαυρωτῆρι πληγὴν ἄλλην ἐκ διαλήψεως. Ap. Hesychium post Σαύλιυμα ponentem Σαυλάτηρ, δορατοθήκη, quod restitutum Σαυλωτὴρ, nihili esse videtur.]

[Σαυρωτὸς, ὁ, Cuspidatus. Hesychius : Σαυρωτοῖ; δόρασι τοῖς σαυρωτῆρας ἔχουσι κατὰ τῆς ἐπιδορατίδος. At Σαυριυτὴ , .ποικίλη, videtur pertinere ad Σαῦρος, Lacertus.]

[Σαύσα, Nauci, 1·1. corrupte. Nec liquet an ad sequens σαῦσαξ pertineat.]

[Σαῦσαξ , ακος, ὁ, genus leguminis. Draco ρ. 19,2 : Ὅσα ἔχει τὴν πρὸ τέλους φύσει μακρὰν ἀρσενικὰ ὄντα , καὶ τὸ α θέλει ἔχειν ἐκτεταμένον , ὡς ἔχει τὸ Φαίαξ ... Σημειούμιθα τὸ Γύναξ καὶ Γύλαξ ἔχοντα φύσει μακρὰν τὴν παραλήγουσαν καὶ συστέλλοντα τὸ α... καὶ τὸ σαύταξ ὴ σαυσαξ· (καὶ τὸ σαύσας* φασὶ δὲ εἶναι τοῦτο ὄσπριον. He-lodianus qui dicitur in Cram. Anecd, vol. 3, ρ. 284,

13). Scribendum σαῦσαξ. Ap. Hesychium : Σαυσάκας, τυροῦς ἁπαλοὺς, εὐτρόφους. Καὶ δοκοῦσι δὲ οὗτοι ἐπιφόρους ποιεῖν πρὸ; συνουσίαν, fortasse σαύσακας scribendum, ut Caseum quoque tenerum significaverit voc. ab eadem stirpe repetendum cujus est σαυκρός. L. Dmn.]

Σαυσαρισμὸς, ὁ, Aridæ linguae et hærentis affectio. Linguae haesitatio, Bud. ex Gaza ap. Aristot. Probi. 27, [3] ubi de excandescentibus loquens, scribit,
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Ἐπεὶ τό γε ξηρὸν πτύειν καὶ ὁ σαυσαρισμὸς καὶ τὰ τοιαῦτα γίνεται διὰ τὴν ἀναφορὰν τοῦ πνεύματος ἅμα καὶ θερμοὶ.

[Σαυσαρὸς, Hesychio ψιθυρὸς, pro quo Schneidero leg. videtur ψαθυρὸς.]

[Σαυσιαλέω, Σαυσιαλεῖ , μαστιγᾶται. ᾽Ηλεῖοι , Hesychius. Sauciatur, Maussacus.]

Σαῦταξ. V. Σαῦσαξ.]

Σαυτορία, σιυτηρία. Ἀ μέριας , Hesycli. Est forma similis Bœoticis Σαύμειλος pro Σώμηλος et aliis, de quibus supra.]

Σαυτοῦ. V. Σύ.]

Σαυχμός. V. Σαχνός.]

Σαύω, τὸ βοῶ, ap. Arcad. ρ. 163, 23, scribendum αὔω. L. Dind.]

Σάφα, ap. Hom. aliosque poetas adverbium est, vel potius nomen adverbiale : sc. factum ex plurali σαφέα. Accipitur autem pro Certo, ut II. Β, [192J: Οὐ γάρ πω σάφα οισθ᾽ οἷος νόος Ἀτρείδαο. [Η , 226 : Νῦν μὲν δὴ σάφα εἴσεαι· Od. Β, ϊο8 : Ἥ σάφα ῇδη• Δ, 7^0 : ᾽Επιστάμεναι σάφα* Ρ, 37 3 : Αὐτὸν δ᾽ οὐ σάφα οἶδα πόθεν γένος εύχεται εἶναι’ Ω, 404 : "Ηδη σάφα οἶδε ... Πηνελό-πεια νοστήσαντά σε.] Sic et ap. [Simonid. ap. Herodot. 7, 228 : Κῆρας επερχομένα; σάφα εἰδώς. Et sæpissime ap. Tragicos σάφ’ όἰὸα, εἰδὼς, εἰδέναι, ἴσθι.] Aristoph. [Ran. γ5 etc.], σάφ» οἶδα, Certo scio. Quinetiam ap. Xcn. [Cyrop. 8, 7, 12] : Σάφ᾽ ἴσθι, Certo scias. Sed ap. Iloin. invenitur σάφα οἶδα et σάφα εἰδὼς sequente infin., dictum de eo qui planè scit hoc vel illud facere s. dicere : i. e. planè callet artem hoc vel illud faciendi. [11. Ο, 63α : Ούπω σάφα εἰδὼς Οηρὶ μαχήσασθαι* Τ* toi : Σάφα οἶδα καὶ αὐτὸς μυθήσασθαι. Cùm genit. Od. Α, 202 : Οἰωνῶν σάφα εἰδώς* 11. Μ , 228 : Ὁς σάφα Ουμῷ εἰδείη τεράων.] Ex Eod. affertur σάφα εἰπεῖν pro Vere s. Vera dicere. [II. Δ, 4°4 : Ἐπιστάμενος σάφα εἰπεῖν· Od. Β, 31 : Ἀγγελίην ἡμῖν σάφα εἴϊτοΓ Γ, 89 : Σάφα εἰπέμεν* Ρ, ιο6: Νόστον σοῦ πατρὸς σάφα εἰπέμεν. Pind. ΟΙ. 8, 46 : Σάφα εἴποις* 7, 91 : Σάφα δαείς* Pyth. 2, .*>7 : Σάφα νιν ἔχεις πεπαρεῖν. Soph. OEd. C. 16: Χῶρος δ᾽ ὅδ᾽ ἱερὸς, ὡς σάφ᾽ εἰκάσαι, rectè al. ὡ; ἀπεικά-σαι, optimus Med. ἀζ•εικάσαι, siiprascripto π. Theocr. a5, 198 : Οὐδείς κεν ἔ/οι σάφα μυθήσασθαι. Hippocr. ρ. 383, 5ι : Τοὺς ἀριΟμοὺς ἑκάστου τῶν νοσημάτιον σάφα ἐθέλοντε; φράζειν* 829, D : Εἰδέναι σάφα χρή* F : Σάφα ἐπίστασθαι* 11 51, D : Οὐ μὴν σάφα οἶδα* 11 5q, Η : Οὐδὲν δὲ ἠδύνατο σάφα εἰπεῖν. Antiphon ρ. 143, 3a : Εἰκά-ζοντας μᾶλλον ὴ σάφα εἰδότας.]

[Σαφάσας, ὁ, Saphasas, 11. viri, in inscr. Cherson. Taur. ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 165, n. ai3o, 34 : Σαφάσας Χρηἀτίωνος.]

[Σαφεστάτως , Σαφεστέρως. V. Σαφῶς post Σαφής.] Σαφέω, Manifesto, Clare notum facio, Declaro, Significo, Bud., exponens etiam per compp. διασαφῶ et ἀποσαφῶ. Sed hujus simplicis exempla nulla profert : at illorum composs. minime rara sunt. [Ms. ap. Boiss. Anecd, vol. 2, ρ. 474 fin. : Καὶ τὰ σαφῶν τις ἔσχε φυρμὸν αὐτίκα, quod ab σαφέω ducit Boiss., quum scribendum videatur κατ’ ἀσαφῶν. Sed Suidas : Σαφήνεια, καὶ Σαφηνίζω, ερμηνεύω* Σαφῶ δὲ Σαφήσω. L. D.] [Σαφηγορὶς, ίδο;, ἡ, Veridica. Kpigr. an. Pausan. ίο, 12 : Ἄδ᾽ ἐγὼ ἁ Φοίβοιο σαφηγορίς εἰμι Σίβυλλα.] Σαφήνεια, ἡ , non parum frequens in prosa, pro Perspicuitas, [Manifestio (—tatio), Distinctio, Gl.] Dilucida oratio : unde opp. τῇ ἀσαφείᾳ ap. Plat. De rcp. [ó, ρ. 478, C;ì 6, [ρ. 609, D. Soph. ρ. 2ὑ4, C : Εἰ μὴ πάσῃ σαφηνείᾳ δυνάμεθα λαβεῖν Pliædi*. ρ. 277, D: Μεγάλην τινὰ ἐν αὐτῷ βεβαιότητα ἡγούμένος καὶ σαφή-νειαν Reip. 7» Ρ• 5α4, (ἰ: Διὰ τὴν τούτου (quod cernitur) σαφήνειαν Leg. 7» ρ. 81 a, D : Τούτων τοίνυν δεῖ χάριν τοῖς φθόγγοις τῆς λύρας προσχρῆσθαι , σαφηνείας ἕνεκα τῶν χορδών τόν τε κιθαριστὴν καὶ τὸν παιδευόμενον. Aristot. Eth. Nie. 2, 7 ni ed. : Σαφηνείας ἕνικεν καὶ τοῦ εὐπαρακολουθήτου.] Eam Dionys. II. inter virtutes orationis Lysiæ numerat, duplicemque facit, in rebus et in verbis. Α Dialecticis σαφήνεια delinitur λέξις γνώριμος, παριστῶσα τὸ νοούμενον. Redditur etiam Explanatio a Bud. ap. Lucian. [Lexiphan. c. a3] et Greg. Naz., item Philonem, Ἀλλ’ ἐπαναλαβόντες τὸν λόγον σαφηνείας χάριν, εἴπωμεν. [Claritas orationis, prima ejus virtus ex disciplina Hermogenis lib. ι Περὶ ιδ. ρ. 26, quæ constat duabus rebus, τῷ καθαρῷ et εὐκρινεῖ.

κ» σαφηνιστικὸς

σαφὴς	ιισ

puritate et perspicuitate. Dionysius in Jud. Lys. c. Α \} τπίνητ» ίν τοῖς ὀνόμασιν χ ai πράγμασιν commemorat, quam πριγαατιχὴν dicit, et addit: Τούτου δὲ «σιβ», ίη ου τοῖς ὀνόμασι δουλεύει τὰ πράγματα παρ’ ελΰ,πϊς δὲ πράγμασιν ἀχολουθεῖ τὰ ὀνόματα. Aristoteli λέξις est, quæ medium tenet inter ἀδολεσχίαν et r/ou’.jv, loquacitatem et nimiam brevitatem, lib. 3 Rhrt, c. ii fin. — Aristides etiam Περὶ λογ. πολ. ρ.

658 n^ryiin et χιθαρότητ* componit. Conl. auct. Rhpfor. id Alex. ρ. i54 Aid., couf. ρ. αδγ, ubi τὸ b)iiM quomodo in rebus et verbis fiat, co-[•ioiius exponit.— Diog. L. io, io, commemorat Epicuri λέςιν χιφίιν καὶ ἰδιωτάτην, deinde addit : Σα^ὴς ἦν οίτως, ὡς χεὶ ἐν τῷ περὶ ῥητορικῆς ἀξιοῖ μηδὲν άλλο ἡ nsfrun ἀπαιτεῖν. Huic contrarium vitium statuitur iàrûc.i, Humile et tritum dicendi genus. Philostr.

Epist ι. Quintil. 8, ι : Perspicuitas in verbis habet [ir*ripaam proprietatem. Conl. Voss. Inslitt. rhet. 6, ρ. 49α Etxr.ST. Lex. rh. Æsch. Sept. 67 : Κἀγὼ τὰ bcü r.fftà, ήαεροσχότον ὀφθαλμὸν ἕξω καὶ σαφηνείᾳ *ὴ% εἰδὼς τὰ των θύραθεν αβλαβής ἔσει. Antiphon ρ. Β lis, Ο : Περὶ μὲν οὖν τούτων «ὐκ ἄδηλον ὅτι αὐτοὶ ἔφευ-ῃ» twt τ;*χθίντων τήν σαφήνειχν πυθέσθαι. Polyb. 3,

Ιδ, ι : Πμὲ γνωσιν xaì σαφήνειαν αυτοτελές εἶναι τοῦτο ἀ κέρος. Lucian. l.exiph. c. α3 : Μάλιστα δὲ χάρισι καὶ τατΛίι θῦε* Üe sait. c. 6α : Ἀναγκαίον αὐτῷ ὅπερ καὶ :ἀ Ιηπρει, σαφήνειαν ἀσκεῖν.]	_

[I»r>íw, Illustro, Explico. Anecd. Boiss. vol. 4,

\. Vie, 6: Σεοηνεῖν τὰς βίβλους. Cit. Boiss.]

Σαφηνὴς,ὁv ή, i. q. σαφὴς, Manifestus, etc. Utitur «ten Herodot, hoc nomine [immo adverbio] σαφη-(Pind.ΟΙ. ii, 57: Τὸ σαφ*νὲς κατέφρασεν. Æsch.

Pm. 630 : Βάρβαρ* σαφή νη ῖέντος τὰ παναῶλ᾽ αἰανῆ ῤϊῃητι· 738 : Λόγος κρατεῖ σαφηνὴς τοῦδε.

S»ph Tr. 892 : Τί φωνεῖς;—Σαφηνῆ.] Adv. Σαφηνέως, Mioiíoie, Apertè, Planè et Certo, Vere. Herodot.

[ι, 140:Τάδεὠς χρυπτόμενα λέγεται καὶ οὐ σαφηνέως* λ in : Κη' μοι τοῦτο ἐξαγγέλλεται σαφηνέως * 6, 8α :

Ολ γ/« 9. εἶπαι.] Per contr. autem dicitur Σαφηνῶς : φωπ tschylus usus est, in Prom. [780 : Τὰ λοιπά η 1. et Theognis q63 : Μήποτ᾽ ἐπαινήσῃς, πρὶν C htiîr; ἀιτδρα ςιοηνῶς.]

Manifestum facio, Declaro, Explico, Explano. [Plano, Exprimo, Pando, Distinguo, De-tUn»,d. .Esch. Prom. 228 : Τοῦτο δὴ σαφηνιῶ· 6sa :

Τιίμ« coi οαφηνίσαι μόνον Cho. 678 : Ἐςιστο-σαφηνίσ*; οδόν ] Utitur autem hoc verbo et W [tjrop. ὃ, 7, 9 : Τὴν βασιλείαν σαφηνίσαντα κα-nimiν 4, 4 : Οὕτως ἐσαφήνιζε τοὺς κραχιστεύοντας tt: 1*/ιὐ• Η. Gr. 7, 5, 21 : Τοῦτο δὲ πράττων σαφη-κζιυίίάειInii;μάχην παρεσκευάζετο· Comm. 4,3, 4 :

*0 β»; τάς τε ωρις τῆς ἡμὲρας ἡμῖν καὶ τἄλλα πάντα ητηιἰη·;, δ : Τὸν ζητοῦντα ἃ οἱ θεοὶ σαφηνίσαι οὐκ Swjfhfltr OEc. ao, ι3 : Ἁπλῶς ἅ τε δύναται (ἡ γῆ) η i jit, σαφηνίζει τε χαὶ ἀληθεύει- Reip. Lac. 2, ι :

Βcôoui αἱ τὴν ταιοείνν ἑκατέρων σαφηνίσαι* et pass. Cyrop. S, 4 : Σαοηνίζεσθαι ὡς ἕκαστον ἐτίμα, τοῦτο ιὰαιι ἀγαθὸν εἶναι. Aristot. Rhet. 3, 2 med.: Καὶ üVWvOù'/rrat χαίὶ σαφηνιεῖ* De parti, an. 4,5 med. :

Tiμὲν vìp τω λόγω, τὰ δὲ πρὸ; τὴν ὄψιν αὐτῶν σαφηνί-ἰβ» ùiμίλλ.ον.] Ex Aristot. [H. A. 9, 49 med.] a ι fer- D ter bps&t τῇ οωνῇ. [Ὁ χόκκυξ τῇ φ. ου σ., ὅταν μέλλῃ Ιμάζκἀχι.]

ϊΣαφηνιτμος, ό, Declaratio, Perspicuitas. Dionys. i R. ι, : Σχφηνισμοῦ ἕνεκα διορίζεται παρ’ ἑτέραν rît, íijuir.jiov εαιχλήσει, τὸ σχῆμα ἐπικατηγορούσῃ, ut ίϋι correxi ία ᾽Επιχατηγόρησις. Schol. Soph. Antig.

W

[Stsfljrtπίπ, Declarandum. Athanas. vol. 2,ρ. 284. bu. ÎKtzes in Cramer. Anecd, vol. 3, ρ. 3a4, 26,

Λ ιὀ Hniod. Op. 38a, ρ. 206. L Dihd.]

[ΐ^η,ιπής, δ, Declarator. Niceph. Rlemm. ap. Fifcnc.Bibl. Gr. vol. 11, ρ. 83 ed. Harl. Boiss. Orig. ftitoc. ρ. 54. Rocth.]

Ικ^ιπαις, ὴ,ὸν, Declarandi facultate praeditus tLipUoimli, Declarativus, Declarator, Explanator : it npv.rnxw τὸ ἅγιον πνεῦμα, ex Greg. Na/.. [Ln-cua. Df saltat, c. 36 : Ἔπιστήμη τῶν ἀφανῶν σα-Κπηιή. PhotiusBibl. ρ. iaa, 25.]

Σαφηνῶς. V. Σαφηνὴς.]

Σἄφὴς, ὁ, ἡ, Manifestus [Gl.], Apertus, Perspicuus, Dilucidus, Planus [Gl. Pind. Isllun. ι, 22 : Λάμπει σαφὴς ἀρετά· Nem. 11, 43 : Σαφὲς τέκμαρ* Isthin. 5,

18 : Σιφέστατον τέθμιον. Æsch. Ag. 1047 : Σοι τοι λέ-γουσα παύεται στφῆ λόγον· Prom. 642 : Σαφεϊ δὲ μύθῳ πᾶν πεύσεσθε· Sept. 4ο : Ἥκω σαφῆ τἀκεῖθεν ἐκ στρατού φέρων 8α : Αἰθερία κόνις, σαφὴς ἔτυμος ἄγγελος * Pers. »48 : Φέρει σαφές τι πρᾶγος* γο5 : Σαφές τί μοι λέξον Suppl. q48 : Σαφῆ δ᾽ ἀκούεις ἐ; ελευθερόστομου γλώσσης. Soph. ΕΙ. ι8 : Ὠς ἡμῖν ἤδη λαμπρόν ἡλίου σέλας ἑῷα κινεί φθέγματ᾽ ὀρνίθων σαφῆ* a3 : Ὠς μοι σαφῆ σημεία φαίνεις* 41 : Ὅπως ἂν ἡμιν ἀγγείλῃς σαφῆ* 986: ΙΙημο-νὴν αὑτῳ σαφῆ· ι 115 : Τοῦτ’ ἐκεῖν’ ἤδη σ*φὲς πρόχειρόν ἄχθος δέρκομαι* Ρϊι. 4413 : Ἔχοντες ξύμβολον σαφές λύπης· Ant. 34 : Ταῦτα τοῖσι μὴ εἰὀόσι σαφῆ προκηρύξοντα* 4ο5 : Αρ᾽ ἔνδηλα καὶ σαφῆ λέγω* et similiter alibi. Eur. Hipp. 361 : Εἰ δ᾽ ὁ καιρὸς ἦν σαφὴς, οὐκ ἂν δύ’ ἤστην ταυτ᾽ ἔ^οντε γράμματα* Andr. 1048 : ᾝσθόμην γὰρ οὐ σαφῆ λογον* lon. 1481 : Λέγεις μοι δόλια κοὐ σαφῆ τάδε* Or. 64 ι : Γὰ μακρὰ τῶν σμικρῶν λόγιον ἐπίπροσθέν ἐστι * καὶ σαφῆ μᾶλλον κλύειν. Aristoph. Ran. 927 : 2αφὲς ο’ ἂν εἶπεν οὐδὲ ἕν* Ach. 154 : Τοῦτο μέν γ’ ἤδη σαφές· Lys. 777 ·' Σσφήςγ᾽ δ χιρησμός. Xen. OEc. 8, a : Ἔστι μεν αὕτη σαφὴς πενία, τὸ δεόμενόν τίνος μὴ ἔχειν χρῆσθαι. Plato Leg. 12, ρ. 967, D : Βάσανος σαφή;· Ερ. 7, Ρ• 341, Α : Πεῖρα σαφής* Leg. 12, ρ. 9ὑ5, C : Ταύτης οὐκ ἔστι σαφέστερα μέθοδος ἀνΟρόιπων οὐδενί* ι, ρ. 6αό,

D : Τὸν λόγον σαφέστερον ἐποίησας· Soph. ρ. 334, D : Λάβο,μεν σαφέστερόν τι παράδειγμα* Ερ. 3, ρ. 3ϊ9, D : Σαφεστέρους λόγους. Antiphon ρ. ι 13, ι : Οὐχ ὑμεῖς γε (ἀβασάνιστον ἐάσετε), ἀλλὰ σαφὲς ποιήσετε. Æschin. ρ.

7,	8 : Περὶ τῶν ἀγνοουμένιυν σαφεῖς προσήκει τὰς ἀποδεῖ-ξεις ποιεῖσθαι τὸν κατήγορον.] Demosth. Pro corona : Πρός γε τοῦτον τὸν κατάπτυστον βραχὺς καὶ σαφὴς ἐξήρκει λόγος. Ubi observa obiter βραχὺς καὶ σαφής : contra enim μακρότερον μὲν, σαφέστερον δὲ, legimus ap. eum cui Demetrii Phalerei nomen tribuitur. [Demosth, ρ. 4o5, ia : Οὐχ ὁρᾶτε ὡς ἐναργὲ; καὶ σαφὲς παράδειγμα οἱ ταλαίπωροι γεγόνασιν Ὀλύνθιοι.] Apud Eund. σαφὴς γραφὴ , ubi scribit, Φευγέτω δὲ ἡ σαφὴς γραφὴ καὶ τὰς ἀμφιβολίας. [Polyb. 2, 49» 4 ·' Διὰ τὸ καὶ λίαν ἀληθινοὺς καὶ σαφεῖς ἐκεῖνον περὶ τῶν ἰδίων συντεταχέναι πράξεων ὑπομνηματισμούς.] Sed quod hic ab eo dicitur σαφὴς γραφὴ, uon solùm σαφήνεια vocatur, sed interdum et το σαφὲς substantive. Ac certe ipsemet ita utitur, necnon Lucian. [De liist. conscr. c. 55.	|| Neutro

absolute Eur. fr. Belleroph, ap. Stob. Fl. 105, 12 : Ποῦ δὴ τὸ σαφές; Hel. 677 : Τὸ δὲ σαφές μ’ ἀποστερεῖ* 1149 : Οὐδ’ ἔχω τί τὸ σαφές* Or. 397 : Σοφόν τοι τὸ σαφὲς, οὐ τὸ μὴ σαφές. Aristoph. Ran. 64 : Ἆρ’ ἐκδιδάσκω τὸ σαφές ; Plato Pliædr. ρ. 265, D : Τὸ σαφὲς διὰ ταῦτ’ ἐ᾽σχεν εἰπεῖν ὁ λόγος· Phil. ρ. 56, Α : Πολὺ με-μιγμένον ἔχειν τὸ μὴ σαφές. Philostr. Imag. ρ. 866 fin.: Ὤς ἡδὺ τὸ σαφὲς τῆς τέχνης. ‖ Σαφὲς, Liquet, Gl. Xen. Cyrop. 2, ι,4: Πῶς τοῦτο σαφές; Conv. 4, 46 : Καὶ τοῦτο σαφές· Reip. Inic. 11, 8 : Ὅτι παλαιότατοι οὗτοι οἱ νόμοι εἰσὶ σαφές* Vect. 4, 2 : Ὅτι πάλαι ενεργά ἐστι πᾶσι σαφές. Plato Phædr. ρ. 239, Γ : Σαφὲς τοῦτό γε παντὶ ὅτι κτλ. ‖ De oratore Aristoph. Eq. 1379 : Ὁ Φαίαξ... γνωμοτυπικὸς καὶ σαφὴς καὶ κρουστικός. Pollux 4, 20 ; 6, 149· De lingua Aristot. Η. A. 1, 11, fin. : Ἤ μέση δὲ (γλῶττα) βελτίστη καὶ σαφέστατη. De odore Theophr. C. PI. 6, 5, 3 : Τἄλλα ζᾤα σαφεστέραν ἔχοντα τὴν ὄσφρησιν μηδ’αἰσθάνεσθαι.] ‖ ϊΣαφὴς, Certus [Cl.]. Interdum et Verus : ut σαφὴς μῦθος, Eur. [Med. 72. Hel. 21 : Εἰ σαφὴς οὗτος λόγος.] Et σαφὴς πίστις, Philo, Certa fides. [Æsch. fr. ap. Plut. Μοι*, ρ. 6a5, D : Γέρων δὲ γραμματεὺς γενοῦ σαφής. Soph. OEd. Τ. 3qo : Ποῦ σὺ μάντις εἶ σαφής; ιοί ι : Μή μοι Φοῖβος ἐξέλθῃσαφής·OEd.

Cl. 6*3 : Εἰ Ζεὺς ἔτι Ζεὺς χώ Διὸς Φοῖβος σαφής. Eur. Or. 1155 : Οὐκ ἔστιν οὐδὲν κρεῖσσον ὴ φίλος σαφής· Iph. Τ. 9*9 : Μόνος ἐμοὶ σαφὴς φίλος* Suppl. 65ο : Ααμπρὰ μὲν ἀκτὶς ἡλίου , κανὼν σαφής. Xen. Cyrop. 2, 1, 5 : Τοὺς Ἕλληνας οὐδέν πο, σαφὲς λέγεται εἰ έπονται* Comm. 4, 6,

13 : Μηδὲν ἔχων σαφὲς λέγειν * 2, 4, ι : Πάντων κτημάτων κράτιστον φίλος σαφὴς καὶ ἀγαθός* Cyrop, ι, 6, 16 : Μάρτυρες σαφείς ἑκατέροι; αὐτῶν πζρίστανται τά τε σίγματα καὶ τὰ χρώματα* ΟΕο. 20, 15 : Σαφὴς ψυχῆς κατήγορος κακῆς. Plato Leg. 11, ρ. 917, Ε : Νόμους μηνυτὰ; σαφεῖς· 921, Β : Σαφεῖ τε καὶ ἀψευδεῖ πράγματι* Phæd.
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ρ. 57, Β : Σαφές τι ἀγγεῖλαι· Conv. ρ. 172, D: Ἀλλὰ Α γὰρ οὐδὲν εἶχε σαφὲς λέγειν et ib. : Ἔοικέ σοι οὐδὲν διη-γεῖσθαι σαφές ὁ διηγούμενος.] Apud Time, ι, [22] : Τῶν γενομένωντὸ σαφὲς, Rerum gestarum veritas, ut quidam interpr. Aut, Rerum gestarum certitudo, si hoc substantivo uti liceret. [V. supra. Plato Phæd. ρ. 69,

D : Ἐκεῖσε ἐλθόντες τὸ σαφὲς εἰσόμεθα. ‖ Σαφὲς adver-bialiter Pind. ΟΙ. 13, 43 : Σαφὲς λέγειν 99 : Ἔότ᾽ ἂν φαίην σαφές· Pyth. 2, α5 : Έμαθε σαφές· 8, 47 : θαέομαι σαφές* Isthm.6, 27 : Ἴστω σαφές. Cratinus fr. Trophon. ap. Hephæst. ρ. 72, ιο : Ἴσθι σαφές.]

II Σαφῶς, Manifeste, Aperte, [Evidenter, Plane, Paiam, Disceptim, Profecto, Ad liquidum, Diserte, Liquido, Gl.] Perspicue, Dilucide, Certo [Gl.] : ut [Æsch. Prom. 387 : Σαφῶς μ1 ἐς οἴκον σὸς λόγος στέλλει πάλιν* 665 : Σ. ἐπισκήπτουσα καὶ μυθουμένη· 816 : Σ. ἐκμάν-θανε* 839, ἐπίστασο* 913 : Οὐδεὶς θεῶν δύναιτ᾽ ἂν αὐτῷ πλὴν ἐμοῦ δεῖξαι σαφώς· Cho. 917 : Αἰσχύνομαί σοι τοῦτ᾽ ονείδισα ι σαφώς· ιο55 : Σαφῶς γὰρ αἵδε μητρὸς ἔγκοτοι κύνες· Ag. ι636 : Τὸ γὰρ δολῶσαι πρὸς γυναικὸς ἦν σαφῶς· Pers. 5 29: Ὢς κάρτα μοι σαφῶς ἐδήλωσας κακά • β 784 : Ευ γὰρ σαφῶς τόδ᾽ ἴστ’ ἐμοὶ ξυνήλικες. (Alia exx. eum εὖ conjuncti ν. in illo ρ. 2 168,1), quibus add. Plat. Gorg. ρ. 453, Β: Σαφῶς... εὖ ἴσθ᾽ ὅτι.) Soph. Pii. 4« : Ἀνὴρ κατοικεί τούσδε τοὺς τόπους σαφῶς* 5q5 : Καὶ ταῦτ* Ἀχαιοὶ πάντες ἤκουον σαφῶς· 995: Ἡμᾶς μὲν ὡς δούλους σαφώς πατὴρ ἄρ᾽ ἐξέφυσεν 1338 : Αέγει σαφῶς· OEd. Ἱ\ ιο6 : Ἐπιστέλλει σαφῶς· 6ο4 : Εἰ σαφῶς ἤγγειλά σοι’ 7°2 : Εἰ σαφῶς τὸ νεῖκος ἐγκα).ῶν ἐρεῖς· 846 : Σαφῶς τοῦτ᾽ ἐστὶν ἤδη τούργον εἰς ἐμὲ ῥέπον· fr. Tyrus ap. Aristot. Rhet. 2, 25 : Σαφῶς Σιδηρὼ καὶ φοροῦσα τοὔνομα· ΕΙ. 66ο : Πῶς ἂν εἰδείην σαφῶς* 'Γγ. 349 : —«φῶς μοι φράζε. Eur. Heracl. 180 : ΙΙρὶν ἂν παρ’ ἀμφοῖν μῦθον ἐκμάθῃ σαφῶς. Aristoph. ΡΙ. 4ο : Σαφῶς γὰρ ὁ θεὸς εἶπε' μοι τοδί· 1171 : Τίς ἂν φράσειε ποῦστι Χρεμύλος μοι σαφῶς ; Nub. α5ο : Βούλει τὰ θεῖα πράγματ᾽ εἰδέναι σαφῶς; 1245 : Εγὼ γὰρ ἀποκρινοῦμαί σοι σαφῶς· Ran. 1434 :

Ὄ μὲν σοφῶς γὰρ εἶπεν, ὁ δ᾽ ἕτερος σαφῶς* Eccl. ι 134 : Εὐδαιμονικόν γ᾽ ἄνθρωπον εἴρηκας σαφῶς.] Οἶδας [οἶδα] σαφῶς, Aristoph. [ΡΙ. 36ο etc.] Et γινώσκω σαφῶς, Xen. Cyrop. 8, [7, 6] : Ἐκ πολλῶν τοῦτο σαφῶς γινώ- c σκω. Atlien. 2 : Ἀλλ’οἶδα λέγειν περὶ τῶνδε σαφῶς. [Xen. ib. 3, ι, 12 : Λέγε δὴ σαφῶς καθ’£ν ἕκαστον* 6, ι, 41 :

Δυο σαφῶς ἔχωψυχάς* 8, 3, 3γ : Τῶν σ. ἀπονειρσβιώτων· Anab. 4, 5, 8 : Ἐπειδὴ εἶπέ τις τῶν ἐμπείριυν ὅτι σαφώς βουλιμιῶσι* Comm. ι, 2, 34 : Τοῦτο βούλομαι σαφῶς μαθεῖν OEc. 7, 3 : Σ. ὀνομάζοντές με Ἱσχόμαχον. Cùm fut., ut sit Certo, Aristoph. Thesm. 186: Σαφῶς σώ-σεις ἐμέ* et similiter Xen. Cyrop. 3, 2, 15 : Σ. ἀπολω-λὲναι νομίσαντες· II. Gr. γ, 1, 44 : Εἰ οἱ πλουσιώτατοι εγκρατείς ἔσοιντο τοῦ Σικυῶνος, σαφῶς πάλιν λακωνιεῖ ἡ πόλις· 46 : Πάντα ὑφ’ ἑαυτῷ ἐποιήσατο καὶ σαφῶς τύραννος ἦν Conv. 4, 3a : Εἰμὶ νῦν μὲν τυράννῳ ἐοικὼς, τότε δὲ σ. δοῦλος ἦν. Sed quod est II.Gr. 4, 8, 38 : Νοαίζων πρὸς τὸ ἄναντες οὐκ ἂν δύνασθαι σαφῶς βοηθῆσαι αὐτῶ τοὺς παρεληλυθότας , scribendum videri posset ἀσφαλῶς, quod etiam alibi eum σαφὴς et ἀσαφὴς ap. ipsum Xen. est confusum, nisi recte haberet, si vertatur, non ut Morus vertit, Recte , sed Luculenter. In respondendo Xen. Conv. 4, 60 : Οὐχ_ οὗτος παντελῶς ἂν ἤδη ἀγαθὸς μαστροπὸς εἴη ; — Σαφῶς γε νὴ Δία , πάντες εἶπον. Et in d canibus incitandis Ven. 6, 17 : Σαφῶς γε, ὦ κύνες. De usu ap. Xen. Anab, ι, 4, 18 : Ἐδόκει δὴ θεῖον εἶναι, καὶ σαφῶς ὑποχωρῆσαι τὸν ποταμὸν Κύρω , ὡς βασιλεύσοντι* Conv. 8, 15 : Σαφῶς ἀποτελεῖται ἡ εὐχὴ, ἐν ᾗαἰτούμεθα τὴν Οεὸν κτλ., Vectig. ι, 5 : Ὑπάργυρός ἐστι σαφῶς θεία μοίρα, et alios dixi ad OEcon. 21, 12 : Οὔ μοι δοκεῖ ὅλον τουτὶ τὸ ἀγαθὸν ανθρώπινον εἶναι, ἀλλὰ θεῖον ... σαφῶς φείδονται τοῖς ἀληθινῶς σοιφροσύνῃ τετελεσμένοις, ubi ὃ σαφῶς θεοὶ δωροῦνται restitui. Plato Phædr. ρ. 241, E : Ὑπὸ τῶν Νυμφῶν σαφῶς ενθουσιάσω. || Forma soluta Hom.

Η. Cer. 149 : Ταῦτα δέ τοι σαφέως ὑποθήσομαι. Pind. ΟΙ. ί>, 20 : Τοῦτό γε οἱ σαφεο,ς μαρτυρήσω· Pyth. 4, 127 : Φράσσατέ μοισαφέυις. Et Herodotus, de quo Schweigh.:

« Σαφέως προπεπυσμένος πάντα ι, 21 m., 9, 7, 2. Οὐδεὶς ἔχει σαφέιος φράσαι 2, 3ι. Δηλοῖ σ. 2, 44 î α. πάντα ἐξη-γηοάμενον 2, Ι2ϊ , ι; σ. ἐπισταμένους 8, 88.»] Sed compar. Σαφέστερον, Manifestius , Apertius, Certius. [Æsch. Cho. 724 : Ὠς σαφέστερον τὴν ... φάτιν πύθηται τήνδε* 7ὑΤ : Λέγ᾽ αυθις, ὡς μάθω σαφέστερον· Suppl.
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467 : Ὀμμάτωσα γὰρ σαφέστερον 936 : Ὤς ἂν εἰδὼς ἐννέπω σαφέστερον. Soph. OEd. C. 792 : Ὅσῳ περ καὶ σαφέστερον κλύω. Eur. Med. 6q3 : Φράζε μοι σαφέστερον-Bacch. 1282 : Σαφέστερον μάθε* Cycl. 143 : Ὢς σαφέστερον μάθῃς. Aristoph. Ran. 1445 : Ἀμαθέστερόν πως εἰπὲ και σαφέστερον. Xen. Cyrop. 1, 2, 15 : Ἵνα σ. δηλωθῇ* Ag. ι, 9 : Πῶς ἄν τις σ. ἐπιδείξειεν Vécu 4, 73 : Ἵνα σ. εἴπυ>. Plato (|uum alibi sæpe tum Lacii, ρ. 196, C : Αὐτοῦ οὖν σαφεστερον πυΟώμεθα* Hipp. maj. ρ. 3θθ, Ε : Ἀλλά μου σαφέστερον ἄκουσον ὃ βούλομαι λέγειν. Pro quo Σαφεστέριυς recentiores, ut Tzetzes Cram. An. vol. 3, ρ. 3θ7, 26 : Ἐκφράσα; σαφεστέριυς, et alii.] Superi. Σαφέστατα, Manifestissime, Apertissime, Certissime. [Æsch. A^. 38 : Οἶκος δ᾽ αὐτὸς, εἰ φθογ-γὴν λάβοι, σαφέστατ᾽ ἂν λεξειεν. Soph. OEd. Τ. a86 : ΙΙαρ᾽ οὗ τις ἂν σκοπών τάδ᾽ ἐκμάθοι σαφέστατα. Aristoph. ΡΙ. 4*> : Φράζουσιν ω σκαιοτατέ σοι σαφέστατα* Ran. ι ιγ4 : Κλύειν, ἀκοῦσαι ταυτὸν ον σαφέστατα. Xen.Cyrop. 5, 5, 13 : Ἵνα σαφέστατα κατίδωμεν. Plato Leg. 8, ρ. 822, Α : Πειρῶ φραζειν ὡς σαφέστατα* Phæd. ρ. 58, D : Ὤς σαφέστατα ἀπαγγεῖλαι. || Σαφεστάτως, « Agathem. Geogr. ρ. 196·** Asci. Amphil. ρ. 14ο. Kan. Tzetz. Hist. 6, 874; 8, 872; 9, 713 ; 10, 55o. Elbeeling. Et alii inulti recentiorurn.]

Σαφήτιυρ, ορος, ὁ, quod sonat Declarator. Explanator. Et peculiariter Explanator somniorum, aut etiam generalius Vates; nam Hesychio inter alia est μάντις [ἀληθὴς, μηνυτὴς., ἑρμηνεύ;]. Sed est poetica νοχ hæc σαφήτωρ. [Suspicor pertinere ad H0111. II. Ι, 404, ubi ἀφήτορος nonnullos accepisse pro ἀσαφήτορο; (i. e. Λοξίου) perhibent seholiastæ. Conl. etiam Σαφηγορὶς de Sibylla dictum, et Συμφήτωρ. L. Dind.]

[Σαφθάς. Ita legendum censeo in Catal. regum The-bæorum ap. Synccll. et in Græcis Eusebianis, pro eo quod in vulg.edd. reperitur, Σιφωὴς, vel Σιφωάς. Interpretatur autem Eratosth. nomen υἱὸς Ήφαιστου, Filius Vulcani; et recte, ut alibi dictum est. JaeLoxsr.] [Σαφθὼ, Hyoscyamus. Append. Dioscor. 4,69, ρ. 467. Ita et Apul. De herbis c. 4. Kirchcrusin Prodr. Copt. ρ. 149, cx Apul. citat Saphta, idque imperite planè explicat. Videndum tamen an non herba ista vere appellata fuerit Saphta, vel Saphlas, quasi diceres Vulcanalem, vel Vulcaniam. Jabi.onsk.J

[Σάφινον, τὸ, ap. Galen. vol. 13, ρ. 972 : Ἀντὶ σαφί-νου ἔλαιον κίκινον.]

[Σαφισμὸς, ὁ, ap. CIcm. Alex. (J. Ι). S. ρ. 95ο : Τοῦτο πολύχουν μὲν ἐστι κατὰ τὴν υπόνοιαν καὶ τὸν σα* φισμὸν, si vera lectio. Routh. Est igitur i. q. σαφηνισμὸς, nisi ita scribendum, ut Stroro. 8, ρ. 926 dicit : Δύναται καὶ λόγῳ σαφηνίσαι ὃ διανοείται. V. Διασαφίζω.! [Σάφρικον, Casia , G1.]

[Σάφφου Λαωδαμίας, quod est in inscr. Ithac. ap. Bœckli. vol. a, ρ. 4*, n. 1927, ad n. Σάφφος s. Σάπφος referendum, cujus femin. est Σάπφα, diminut. Σαπ-φώ. L. Dm u.]

[Σαχαλῖται, ἔθνος Ἰνδικὸν, καὶ Σαχαλίτης κάλπος. Κατὰ τοῦτον τὸν Σαχαλίτην κόλπον κεῖνται πελάγιοι νῆσοι ἑπτὰ, Steph. Βνζ.]

μ«χ«ρ• ν·

[Σαχνὸς, ὴ, ὸν, Marcidus. Galen. vol. 8, ρ. 782 : 'Γὰ κρεα τὰ τοῖς σκληροῖς καὶ ἰνώδεσι καὶ δυσδιαλύτοις και δυσμασήτοις ἐναντιως διακείμενα • μάλιστα δὲ γίνεται τοιαῦτα τὰ καλούμενα πρὸς τῶν πολλῶν σαχνὰ, μίαν ἡμέ-ραν ὴ δύο τιθέμενα μετὰ τὸ σφαγῆναι τὸ ζῶον. Hesychius : Σαχνὸν, ἀσθενὲς, χαῦνον. Idem : Σαυχμον, σαχνὸν, χαῦ-νον, σαθρόν, ἀσθενες.]

[Σάχων, ωνος, n. pr. ponit genitivo, ut solet, Suidas : Σάχωνος.]

[Σαψὶς, ὁ ἀγαθὸς δαίμων παρὰ Ἄραψι (cod. Ἀράβοις), Hesycn. De quo ν. conjecturas interpretum.]

[Σάω, Video, i. q. θεάομαι, unde et Ἔσαμεν, ἐθεω-ροῦμεν, Λάκωνες, apud Hesychiiim, a Σάο> Laconico pro Οάιυ, et Σαωμένη, θεωροῦσα, quod —να scribendum monuit Valck. ad Theocr. Adon. ρ. 279, Α.] [Σάω, contr.] Σῶ, Cribro, σήθο,. [Herodot, ι, aoo, σῶσι, i. q. σήθουσι. Schwkigh.]

Σαὼ , οῦς , ἡ , Nereidis cujusdam nomen, a servandis nautis : quemadmodum Castor quoque et Pollux σωτῆρες nominantur, et sunt salutaria signa nautis. [Hesiod. Tli. 243.]

in σαώφις

[Smo;, ή, Sance. Schol. Ilom. II. Ν, 12 : Τὸ ἐν (Samothracia) ὄρος Σζώχη. Gcopon. 2, 6, 10: Dspmiutvov τον λεγομένου Σαώκους, quod compilanti* udetur peccatum pro ὄρον; Σαώκης. Plin. Ν. Η. 4, π, a3: «Monte Saoce. » Ubi est var. nullius iidt*i Sao. Hiuc furiasse corrigendum Etvm. Μ. ρ. 55, 29, ubi iio*xr, ut ap. Suidam,ὄνομα πόλεως dicitur. L. Ι).] [Σι»ἀις, ίβος, ή, Saocis. Hesychius : Σαωκὶς, ἡ Σα-ϊ'Λ;»τ, οὕτως έχζλεῖτο τὸ πρότερον.]

[Σχ«χ5,ϊἠ;ιος, 6, Saocondiirius, pater Castoris, regis Galatarum, ap. Strab. 12, ρ. 568.]

V. Σαόω.]

Σ»#, ωνος, ό, Saon, n. conditoris Samolhraciæ. Duxlor. 5, 48 : Μετὰ δὲ ταῦτα τῶν κιτὰ τὴν νῆσον Σάωνα ιϋ libri duo, quattuor Σάωνον, deteriores Σάονα) , TWjttW*, Ος μέν τινές φασιν, ἐκ Διὸς καὶ νύμφης, ὡς δέ τΛίς, ἐξ Ἑρμοῦ 14 Ῥήνη;, συναγαγεῖν τοὺς λαοὺς ... καὶ άβω; δένενον ιὐτὸν μὲν ἀπὸ τῆς νήσου Σάωνα (ita 1res , ot videtur, ceteri Σόονα) κληθῆναι κτλ. Quem etsi ílüSr/í vocant, Dionys. tamen Α. R. 1, 61 : Τίθενται *WrtM νη π»)) σύνθετον ἐκ τε ἀνδοὸ; καὶ τόπου Σα-uoópó*rv* ὠ αίν γὰρ χωρίον τῆς Θράκης, ὁ δὲ οἰκιστὴς liuuv, υἱὸς Έρμου καὶ νύμφης Κυλληνίδος Ῥήνη; ὀνο-si*αων scribatur eum Wessel., altera forma •ouium reperit, quam luetur etiam Σαόννησος, quod luov Arandiius est ap. Callim. Ep. 10, ι. Ambraciota «ρ. Ervcium Antii. Pal. 6, α55, 1. Σάωνα Acræ-phiumseiii memorat Pausan. 9, 4, 2. Alium Bœútum uner. Lebad. ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 759, u. 1575, 6. L boDoar.j

[Sawíinjfi, Saonidas, n. viri, in inscr. Bœot. ap. Bceckh.vol. i, ρ. 757,11. 1574, 4 : Σαωνίδαο.]

[Σιὸς, ῷ.ιο;. Βαβυλώνιοι, Hesych. Roland. De vel. L. Pen. ρ. 128, confert Pers. Saouz, Urens, quo Domine Solem appellant, qui mundum urit.]

[Χάνος, ή, Saosis, regina Bybli, ap. Plut. Mor. p ii;, Β : Αὐτῇ δὲ (τῇ βασιλίδι ὄνομα εἶναι φασιν) οἱ μὲν Λττάρτην, οἱ Si ίάωσιν, οί δὲ Νεμανοῦν, ὄπερ ἂν α Ελλη -»κ Ἀθηναιδα τκσείποιεν. L. Dino.]

Σακτὴρ, τ(3ο;,ὸ, i. q. σοιτὴρ, sed poeticum, i. c. Vuitor, (Jui salutem dat vel dedit. Epigr. : Τοῦδε rarin;. [Simoiiid. Anth. Pal. 7, 77, 1 ; Marcellus App. 5i, 26. Callim. Del. 166: Σαι»,τήρων ὕπατον γένος. lh.ru Audi. Pal. 9, 4'i4, 5, δαίμονες.]

Σαιττφίζ,ή, i. q. σωτηρία, Salus, Hesych. [Conl. Ie/npú.]

[Σὠιττης, ὁ, i. q. σαωτήρ. Antipater Anth. Pal. 9, 301,1 Πέντε Διωνύσοιο Οερῃίπνίδες αἵδε σαώτεω ἐντύ-ojc.toí;ἔργαρεοστισίης. ‖ Jovis cogn. ap. Pausan. •j, 16, ^ : βί5π·.εϋσι δε ἐν τῇ πόλει Σαώτου Διός ἐστι jtuM ήρ/.us. ᾽Επιλέγουσι δὲ ὡς λυμαινομένου τὴν rífo τπί αὐτοῖς οιίκοντος προστάξειεν ὁ θεὸς τὸν κλήρῳ ν» iiríuy *1 τί ϊτος εκιστον λ^χόντχ διδοσθαι τῷ θηρίο». Γμι μεν δη ύαφθιρίντων μνημόνευε ι ν τὰ ονόματα ου φα-λ• «ί μΚλεοατράτω λα/όντι τον εραστήν αὐτοῦ Με/έ-r.im ὶὴωοιν ἐπιτεχνήσχσθαι. Χαλκοῦν θώρακα ἐποιή-:m l/7(7i hi ΐχάττη των Βολίδων ἄγκιστρον ἐς τὸ ἄνω fMi’ τνΐπν τον θώραχα ἐνδυς, παρέδωκε τῷ δράκοντι iiijzx; ε/rív πχραδοὺς δὲ ἀπολεῖσΟαί τε καὶ αὐτὸ; ìciuit uùòi τὸ θηρίον. Ἀντὶ τούτου μὲν τῷ Διὶ γέγονεν ετῷλησις £ιώτr,;. Bacchi ap. eund. 2, 31, 5^ 3γ, 2.] Ιὠη;, ιόος,ή, Saotis, n. mulieris, nisi viri est, 3 ui*cr. Bruttia ap. lkrckh. vol. 1, ρ. 9, η. 4, ι : ïa*n;líìmx Σιχαινίχ τὰν roixíav. Conl. ρ. 868, Β.] Ιώφς, χιβμχστἠς, κατὰ δὲ ἐνίους χρηματιστὴς, Lniihth. in Catal. regum Thcbæorum in Chronico bbcLu hr. ρ. 21 (ap. (ìeorg. Syncell. ρ. 102, Α). Inutur ergo Erato,th. nomen illud non uno modo σμοί ρω*, et duas interpretationes affert, sicut nuunt iliorum vocabulorum fecit Plut. De ls. et fkr. 0u<m1 sine dubio ex diiersa unius ejusdemque «oubutiprouuniialione ortum est, quale quid etiam *1 (Wall» nomine Plutarch, observavit. De utraque Lniosibenii interpret. aliquid addamus. Ait primo txponi posse κωμασιὴν, Comessatoiem. Ubi >^(jjari qui, posset pro κωμζστὴν leg. potius esse twT^», Crinitum , Comatum, quod epitheton ipsi Ipo'lim suo (iræci ct Homani frequenter tribuunt. 1>* Uaiqmcdc in l.uciaui Dial. deor. 5, 5, Juno ait,

T»IJ. 1150. G5 Ct. TUM VII, TASC. 1.
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Α τὴν καλὸν κομήτην τοῦτον ἡ Ἴδη ἀνέθρεψε. Hoc ipsum Ægyptiis significare potuit Chouphoi. Observa autem, nomen Ægvpt., de quo sermo jam est, diversis modis scribi. Monuit certe Perizon. Origg. Ægypt. c. 14, ρ. 270 seq., modo scribi Saophiu, ut in Eratosth. Catal., modo Supphin, modo etiam Cheopem. Est vero Chouphoi, Qui ponit capillum vel comam. Chn νοχ notissima est, significat Ponere, et de multiplici positione accipitur. Uphoi vero dicitur Crinis, Coma. Ponere vero capillum est bene ct ornate disponere. Ita Ovid. Amor. 2, 8, ι : Ponendis in mille modos perfecta capillis. Et Fast. 1, 406 : Pars aderant, positis arte manuque comis. Itaque Saophis vel Chao-ph is significaret Ornandæ coinæ studiosum. Sed et simpliciter potest significare κομήτην, i. e. capillos nutrientem ct demittentem. Etenim Ægvpt. Saou, sive, quod item est, Shott est δασὺς, Hirsutus, Pilosus, et pleonastice Saup/toi. Ita Cor. ι, 11, 15. Ilanc lectionem ap. Eratosth., ut Saophis sit κομήτης, s. Comatus, fateor mihi magis placere. Si vero retineatur κυ>-

B μαστὴς, et illius interpretationis aliquam reddere poterimus rationem. Est autem κωμαστὴς, Comessator, non tantum qui potui et crapulæ indulget, sed et qui lusibus amatoriis deditus est. Vide quæ critici observant ad illa notissima Theocr. 3, 1 : Κιυμάσδω ποτὶ τὰν Ἀμαρυλλίδα. Sic et Latini, uti Apul. A pol. ρ. 279 : Habes crinem meum, Maxime, quasi improbi comes* satoris, desertis et canticis compositum. Quo sensu si et Eratosth. accepit κυ>μαστὴν, uti sanè videtur, posset Σαῶφις exponi Saouphi, quasi dicas Osculato-rium, vel qui osculis et lusibus hujusmodi amatoriis capitur. Phi et eum artic. indefinito Uphi est Osculum, et Ρsouphi Dare osculum, s. Osculari. V. Matth. 26, 48, 49, Luc. 7, 38, 45, Boni. 16, 16, Cor. 1, 16, 20. Sao uphi dicitur, Qui est ad osculum, i. e. qui osculo capitur : de quo usu particulae Su s. Ha aliquoties diximus. Id ipsum Græcis significat φιλήσιος, quod cogn. fuit Apollinis a Milesiis culti. Meminit Conon Narrat. 33, ap. Phot. Bibi. ρ. 441 (136, 31), sed ibi non satis recte editum est, ἔνθα βωμὸς ᾽Απόλλωνος φι-

C λίνυ ἵδρυται. Leg. enim φιλησίου. Et verte ea quæ modo præcesseraut, καὶ αὐτὸν ἐφίλησεν ἐρασθεὶ; Ἀπόλλων, Et amore ejus captus, Apollo eum osculatus est. Hinc φιλήσιος postea cognominatus fuit. Docet hoc aperte Varro in Libris rerum divinarum apud Lutatium Statii scholiast. in Theb. 8, ρ. 283 ed. Lindenbr. : « Hic quum Apollinem osculatus fuisset, comprehensus est ab eo, et accepta corona virgaque vaticinari cœpit .... Et Apollini Phiiesio pariter consecrata sunt templa, quæ ab osculo Branchi, sive certamine puerorum, Piiilesia nuncupantur. » Meminit etiam Apollinis φιλησίου Macrob. Saturn. 1, 17. Ipsum Philematis vocab. inter blanda puellarum cognomina reponit Lucret. 4, 1162 : Simula, Silena ac Satyra est; labiosa, Philema. Sed prælerea monet Eratosth., posse Saophis etiam verti χρηματιστήν, Pecuniæ coa-ccrvundæ studiosum , vel divitias congerentem. Videtur itaque νοχ Ægypt. esse composita ex Ahoy quod Thesaurum notat, ut jam diximus in ν. Sa uses ρ. 269, ct Phï significante τηρεῖν, Custodire. Ahophi proinde

D est Custos thesauri, vel qui thesauro sollicite incubat, pecuniæ corradenda* intentus est. Ceterum memoria tenendum, nomen illius regis, quod Eratosth. interpretatur, non uno modo scribi, ut Perizonius observat, et aliquando etiam Χαῶφις. Nec siue ratione Salinas, monuit De anno cliin., S literam nonnunquam nominibus præíigi apud Ægyptios, cujus rei exempla alibi suppeditabo. Si igitur et hic literam illam s. articulum præmittas voci, quam «xposui, Ahophi, habebis χαῶφιν. Forsitan autem diversa illa nominis hujus scriptio ac pronuntiatio interpretationi diversæ occasionem præbuit. Nam Σαῶφις innuit aut κομήτην, aut etiam κωμαστήν. Χαῶφις sonat χρη-ματιστήν. Jabloksk.]

Σβέννυμι, seu Σβεννύω, σβέσω, ἔσβεκα (pro quo in usu est potius aor. ι ἔσβεσα), tanquam a Σβέω. Significat autem Kxtinguo, [Stinguo, add. Gl.] Restinguo. [Pind. Pyth. 1, 5 : Καὶ τὸν αἰχματὰν κεραυνόν σβεννύεις. Nicattd. Al. 5o : Σοεννύς τ’ αἰθαλόεντα μύδρον. Aristot. Meteor. ι, 10 fin. : Ὁ βορέας σβίννυσι τὴν Οερμότητα*
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σεβάζομαι

et similiter 3, ι med.]'Atque ut Laf. Extinguo sæpe Α usurpatur metaphorice, sic a Græcis σβεννύναι pro Comprimere, Compescere, Bud. ex Plat. Leg. 8,

[ρ. 835, D] : Ιϊόνων δὲ σφοδρῶν, οἳ μάλιστα ὕβριν σβεν» νύασιν, ἀργοί εἰσι. [6, ρ. 783, Ι), τὴν αύξην τε καὶ ἐπιρ-ροήν ίο, ρ. 888, Α, τὸν θύμον.] Et σβεννύντας τυραννίδα in quodam vel. Epigr. [Irriso a Spartano ap. Plutarch. I.ycurg. c. 20. Et ὕβριν Anih. Pal. 6, 3ὐ3,

3; ευφροσύνην ibid. 9, 375, 6’; ὑμέναιον ibid. 7, 298,

4; ἀγηνορίην Paul. Sil. 5, 3o, 8; ἔρωτας Antip. Sid. 7,

3o,	5; ἀγλαΐην Agath. 7, 602, 10. Et Rutinus ib. 5,

62, 1 : Οὔπω σου τὸ καλὸν χρόνος ἔσβεσεν. Ep. Anth. Plan. 56, 5 : Ἀντιβίων ἔριν εσβεσεν.] Homerus autem [II. II, 621] dicit σβέσαι μένος, ubi quidam annotant eum respicere ad τὴν θερμότητα τοῦ μένους. [Χόλον Ι, 678. Soph. Aj. ιο5γ : Εἰ μὴ θεῶν τις τήνδε πεῖραν ἔσβεσεν. Eur. Herc. F. 4ο : Ὠς φόνῳ οβέσῃ φόνον. Aristoph.

Δ ν. 779 : Κύματά τ’ ἔσβεσε νήνεμος αἴθρη. Λ poil. Rh.

3,	644 : Τό κεν μοι λυγρόν ἐνὶ κραδίῃ σβέσοι ἄλγος· 1349 : Αὐτῇ άφυσσάμενο; κυνέη σβέσεν ύδατι δίψαν • 4, 60# : Τὴν (^λόγα) φονίῳ σβέσεν αἵματι. Theocr. a3, 26 : Οὐδέ κε 13 τὼς σβέσσω τὸν ἐμὸν πόθον. Orpli. Litli. 4y : Ὄφεων ἰὸν σβέσαι. L. 1). Oppian. Hal. 5, ι3 : Ὅσσους ... θῆρα; βροτὸς ἔσβεσεν. Wakef. Σβεννύναι (Exsiccare) τὸν πλοῦτον, Liban, vol. 4, ρ. 171, 18• Jacobs. /Klian. V. Η. 6,

1	:Ουδὲ ἐνταῦθα ἔσβεσαν τὸν θυμόν. Philo J. ap. Euseb. Præp. ρ. 388, C : Σώματος εὐμορφία, ἠν βραχὺς καιρὸς ἔσβεσε. Hkmst.] Et pass. ap. [Ilippocr. ρ. /*oo, 52 : Ὁκόσοισι τὰ σκέλεα γίνηται φυματώδεα καὶ μὴ ἐκπεπαί-νηται, ἀλλὰ σβεσθῇ* 4ο ι, 4 : Σβεννυμένων δὲ τούτων. Foes. Suidas in Πανύασις : Σοεσθεισαν τὴν ποιητικὴν ἐπανή-γαγε. Hemst. Longin. De subi. (21, 1 : Τοῦ πάθους τὸ συνδεδιωγμένον ... ἔσβεσταιἼ 33 fin. : Ὁ Πίνδαρος καὶ ὁ Σοφοκλῆς ὁτὲ μὲν οίον πάντα ἐπιφλέγουσι τῇ φορᾷ, σβέν-νυνται δ᾽ ἀλόγως πολλάκις καὶ πίπτουσιν ἀτυχέστατα. Ειι-statli. Od. ρ. ι 547, 42 : Bpa/ὺ ἔχοντα τὸ ζιυτικὸν καὶ οἷον σβεννύμενον. Σβέσαι κακὸν κακῷ μείζονι, .Elian. ap.Suid. in Παλαμναῖον. Vai.ce. Philostr. V. Ap. 1, 34, ρ. 4» med. : Εἰ σοεσθείη τὸ μόριον, ὑφ᾽ οὗ διοιστρεῖται τὸ σῶμα. Plut. Mor. ρ. 734, Α:Ὑπ᾽ ἀργίας τὴν πρακτικήν ἀρετὴν σβεννυμὲνην. NVaref.] Xenoph, in line Symp. : Αὕτη C μὲν δὴ ἡ παροινία οὕτως ἐσβέσθη. Quinetiam ut Lat. dicitur Extinctus esse qui mortuus est, ita σβεσθῆναι : ut in Epigr. [Simonidis Anth. Pal. 7, 20] : Ἐσβέ-σθης, γηραιὲ Σοφόκλεες. [Ib. 12, 3q, ι : Ἐσβέσθη Νέανδρος· An'.iphil. Byz. 9, 178» 3 : Ἤδη σβεννυμέναν με.

Ep. ib. 7, 221, 3 : Ἐσβέσθη δὲ τὰ φίλτρα. Trvphiod. ίο : Σβέννυτο Οωρήκων ἐνοπή.] At de hoc 1. Hesiodi [Op. 588] : Γάλα τ’ αἰγῶν σβεννυμενάων, consule (juuin alios, tum Eustalh. Dici autem ἀποσβέννυσθαι et ipsum γέλα, videbis in Ἀποσβέννυμαι. [Aristot. Η. A. 7, 11 :

Τὸ δὲ γάλα ἔχουσιν ἕο,ς ἂν πάλιν συλλάβωσιν, τότε δὲ παύεται καὶ σβέννυται. Pollux ι, a3i : Δένδρον σβέννυ-ται. Epigr. Anili. Pal. 9, 128, 1 : Σβέννυντο δὲ πηγαί. Plutarch. Mor. ρ. 49. D : Σβεννυμένου τοῦ αἵματος, ἐξ οὗ τρέφονται. Appian. Civ. c. 114 : Ῥύακα κατιοῦσαν σβέσαι τὰ νάματα.] || At præt. Ἔσβηκα per η, passiva etiam signil. pro Extinctus sum, sicut et ἀπέσβηκα : quæ affert Bud. ex Platone. Vide Ἀποσβέννυμι. Affert vero et aor. 2, Ἔσβη [« —ην » HSt. Ms. Vind.], tanquam a Σβῆμι, itidem pro Extinctus sum. [Hom. 11. L) Ι , 47 ι : Οὐδέ ποτ’ ἔσβη πῦρ· Od. Γ, 182 : Οὐδέ ποτ’ ἔσβη οὖρος, ἐπειδὴ πρῶτα θεὸς προεῆκεν ἀῆναι. |J De scriptura Σβέννυμι Eusl. II. ρ. 217, 28: Οἱ παλαιοὶ, ιον ἐν ῥητορικοῖς λεξικοῖς τοῖς κατὰ στοιχεῖον κεῖται καὶ ταῦτα ἐν τῷ ζ στοιχείο, ... ζβέσαι τὸ παῦσαι, λῆξαι, κοι-μίσαι, καὶ ζβεννυμενάων αἰγῶν, ληγουσῶν, κτλ. Cui comparanda forma ζείνυμι s. ζίνυμι vel ζίννυμι, de qua vol. 4, p- 14, Α, ubi scribendum videtur Ἐζίννυεν, ἀπεσβέννυεν. ᾽Εζίννυ, ἀπεσβέννυεν. Nihil autem huc pertinet forma, de qua HSt. :] Ζοάσεις [ζοᾶς cod.] He-sycli. exp. σεβέσεις : et Ζόασον, σέβεσον : nescio quid-nam sibi volens isto σεβέσαι, nisi forte σβέσαι. Subjungit tamen his Ζοάσιυ, ζήσω. [Et inter Ζοάσεις atque Ζόασον ponit : Ζόες, ζῆ, quod ζόε scripsit Musurus, ζόει HSt. Ceterum recte Heinsius et Kuster. ζήσεις et ζῆσον. L. Dm».]

Σβέσις, εο,ς, ἡ, Extinclio. [Extinctus, add. Gl.] Plut. De primo frig. [ρ. 949, Α] : •Ἡ μὲν οὖν σβέσις ἐμφανεστέραν ποιεῖ τὴν εἰ; ἀέρα μεταβολήν αὐτοῦ. [Et

alibi.] In VV. LL. annotatur ex Aristot. Luminis cx-tinctionem, quæ per se lit, μάρανσιν vocari : quæ ab alio, σβέσιν. Aristotelis autem verba sunt, De juventute et Senect, [c. 5] : Ἀλλὰ μὴν πυρός γε δύο ὁρῶμεν φθορὰς, μάρανσίν τε καὶ σβέσιν καλοῦμεν δὲ τὴν μὲν ἀφ’ ἑαυτοῦ, μάρανσιν* τὴν δ᾽ ὑπο τῶν εναντίων, σβέσιν, τὴν μὲν γῆρας, τὴν δὲ, βίαιον. [De respin. c. 8 : Φθορὰ δὲ πυρὸς σβέσις καὶ μάρανσις· et ib. 18. Meteor. 2 lin. Πυρὸς μὲν ἡ αστραπή διάλαμψις, ἡ δὲ βροντή σβέσις. Theophr. fr. 3 De igni 60 seq.]

Σβεστὴρ, ῆρος, ὁ, Extinctor. [Plut. Μοι·, ρ. 1059, C.] Σβεστήριος, α, ον, et Σβεστικὸς, ὴ, ὸν, q. d. Extin-ctivus, Restinctivus, i. e. Extinguendi vim habens, Aptus ad extiuguendum : ut σβεστὴρ ιον πυρὸς ὕδωρ, Greg. Naz. A Galeno σβεστήρια vocantur Res ad restinguendum aptæ, Bud. ex Therap. 10 : Εἰ μὲν οὖν εἰς ταυτὸ συμβαίνοι τά τε τοῦ πυρετοῦ σβεστήρι* καὶ τὰ τῆς αἰιίας ἀλεξητήρια κτλ. [Σβεστήριος, Thuc. 7, 53 : Ἀντε-μηχανήσαντο σβεστήρια κωλύματα. Unde Pollux 1, 168. Dionys. Α. R. 3, 56 : Ιϊάντα μηχανωμενων ὅσα σβεστήρια τοῦ πυρὸς ἦν. Plut. Mor. ρ. 65α, F. « Philostr. ρ. <^5ς Audr. Cret. ρ. ιοο. » Kan. Σβΐστνιριον κακοῦ φάρμακον Heraclit. Α. Η. ρ. 436. Propriè de aceto igni exstinguendo apto, Polyæu. 6, 3. Yalck.. Theodor. Stud. ρ. 53, Β : Σβεστηρίου ὀργάνου * et eum eod. voc. Mich. Nicetas ap. Tafcl. De Thessalon. ρ. 356, 1, Gretser. Opp. vol. a, ρ. 73, Β.] Idem Bud. σβεστικὸν ab Aristot. opponi τῷ καυστικῷ scribit. [Theophr. fr. 3 De igni 5y : Ai τῶν ὑγρῶν δυνάμεις αἱ σοεστικώτεραι, et mox : Λιά τοι τοῦτο σοεστικώτατον εἶναι' φασιν, ἐάν τις μίξῃ τὸ ὄξος ῷοῦ τῷ λευκῷ. Sap. Sal. 19, ι y.]

[Σβεστὸς, ὁ, Extinctus. Nonn. Dion. 28, 189 : Σβε-στὸν ἔχων ἀμάρυγμα. \\ ακεκ.]

[Σβἠρος, ii. ρι·., quod inter disyllaba in ρο; ponit Etym. Μ. ρ. 4?5, 28, Sylburgins ex Βῆρος s. Ουῆρος corruptum videri posse monet. Sed Σῆρος Theognost. ρ. 69, 29. Σβῆρος vero Suidas, cujus in libris plerisque inter gll. Σά/ωνος et Σβεννύντος inserta est gl. : Σβῆρο; (al. Σεβἠρο; vel Σαβῆρος), ὄνομα κύοιον. L. D.] [Σβὼ, Doctrina. Horapollo 1, 38 : Ἀφ᾽ οὗ καὶ ἡ παιδεία παρ᾽ αὐτοῖς Σβὼ καλεῖται· ὅπιρ ἐστὶν ἑρμηνευθὲν, πληρὴς τροφὴ. Ait ille, Sbo Ægyptiis dici doctrinam, id vero, si interpreteris, significare Plenum nutrimentum. Quod ad prius attinet, id omnino verum est. Sbo enim /Kgypt. Doctrinam sonat... Quum vero idem scriptor addat, voc. hanc Sbo recte excussam, significare Plenum nutrimentum , id me non intelligere fateor. Et si omuino vera est illa interpretatio, pertinet ad sacras et occultas Egypliornm scientias, quæ non magis ac scriptura llicroglvphica OEdi-pum hactenus invenit. Jahi.onsk.. Intelligere sibi videbatur Trilici*. Obs. erit. ρ. 460, opinatus, voc. .Kgypt. Σβὼ apposite respondere Hcbraicæ VZV) sba seu sboy Saturitas, a ν. 'J2V, Satiari. Tuvateb.] [Σδεύγλα, Σδεύκτηρ, Σδεὺς, Σδύγο;, formae /Eolicæ, pro Ζεύγλη, etc. Primum est in carmine Mclinuus ap. Stob. FI. vol. 1, ρ. 204. Cetera testantur Gregor. Cor. ρ. 598, gramm. Mccrni. ρ. 661, schol. Dionys. Bekk. An. ρ. 815, 32, gratum. Cramer. An. vol. 4, p· 33i, 18. et ubi Doribus tribuuntur, Etym. Μ. ρ. 412, 1. Conf. Ahrens. De dial. vol. 1, ρ. 47 sq. 1.. Di.vn.j [Σεαυτοῦ. V. Σύ.]

Σεβάζομαι, [Veneror, Gl.] i. q. σέβομαι, sed minus usitatum. [Orpli. Arg. 55o : Ἀλλ’ ὁπόταν θεσμοί; ξεῖνον σεβάσησθε Οανόντα. Orae. ap. Euseb. Præp. 9, ρ. 413, Β : Χαλδαῖος... σεβαζόμενοι Οεὸν ἁγνῶς.] Grec. Naz. in Macc. Enc. : Θαττον σὺ σεβασθήσῃ τὰ ἡμὲτερα ὴ τοῖς σοῖς ἡμεῖς εἴξομεν. Ex Genuadio, Ἡ ἄλλη πᾶσα οἰκουμἐν* ἐσεβάζετο τὰ κτίσματα τοῦ Θεοῦ. Apud ΙΙοιιι. autem II. Ζ , [167, 4 * τ] : Σεβάσσατο γὰρ τόγε θυμῷ, redditur Irreligiosum putavit, Nefas esse putavit. Sed ego malim, (ut similis s. potius eadem in utraque lingua translatio significationis ostendatur,) Religiosum id ei fuit. Religiosum s. Religioni habuit. At Græcæ exposs. σε-βάζεσθαι hinc volunt esse αἰδεῖσθαι s. νεμεσίζεσθαι, aut etiam τιμᾷν. [(dem. Alex. ρ. 3o8, 662. Waref. Aoristi forma pass. Thcopiiylact. Hist. 7, 3, ρ. 169, C : Τὴν αἰδῶ τοῦ ναοῦ σεβασθείς. Sigillum Rugerii ap. Ughell. 1 tal.

S.	vol. ι, ρ. 949, D : Σεβασθῆναι, τιμῆσαι, καὶ ὑπακούειν τὸν τίμιον ἐπίσχοπον. Et grammatici in forma Σεφθῆναι

lis

σέβασμα

rttëf. litt». l. Ι).] Σεβάζω, i. q. σεβάζομαι : sed Α orne ►itatiim. [\ilium scriuturæ pro εὐάζω in libro ìmUìchI. 4, l.j fW*fIn. V. Σεβρῖται.]

Ιίὐἑς, tò, (existimatur autem esso ἄχλιτον, i. e. níecRnahilt·,) Veneratio, Adoratio, Cultus divinus,

Bud, affi-rens hæc Gregorii Naz., loquentis de diabolo: 'Ο x/úrcwv εἰς εαυτόν ἀπὸ τοῦ θείου τὸ σέβας. Atque ita eum alibi quoque uti testatur. Sed affert ex Dio-nnio Arcop. cum adjectione etiam positum , sc. τὸ θεῖα· τίζι;. ( Esc h. Eum. 700 : Τοιόνδε τοι ττρβοῦντες i^tiνςπόις* Cho. 5ῖ : Σέβας δ᾽ ἄμαχον ... νῦν ἀφίστα-πι *5* : Ibrrò; δ᾽ αδελφός ἦτθ᾽ ἐμοὶ σέβας φέρο»ν 6α8,

(5ἰὃ: Tò r5v Διὸς σέβα: παρεχβάντες· Eum. 54'ι : Το-ά», σέβας ω τροτίων 690 : Σέβας άστῶν φόβος τε συγ--τ•ἡ;τὸ μὴ ἀδιχεϊν σχήσει* 885 : Εἰ μὲν αγνόν ἐστί σοι Πειθοῦς σέβας* Suppl. 84 : Δαιμόνιον σέβας* γο8 : Τὸ tasrw» «ὄϊς· et alia constr. 397: Ξύμμαχον δ᾽ Ιλόμε-<ς cum χεῖνε «δι; τὸ πρὸς Θεῶν. Soph. Ant. 3ο4 :

Εῖτερ Ιτ/ιι Ζεὺς ἔτ᾽ ί; ἐμοῦ σέβας. Lycophr. 1126 : Οὐ χΐριαόν mvuuvov άνθρωποι; σέβας. Orph. Lith. 298 : Β Κ« νλ «£ις ἔϊσεττι αὐτῶν. « Οἱ διὰ σέβας ἐθνικὸν περι-πμὲυνοι, Paul. /Egin. ρ. 196, 2. Perdices μόναι τῶν vrfhnhiw σέβας οὐχ ἔχουσι, Artemid. 2, 51. An si-cnificarr voloit, lins aves nulli deorum esse sacras?» HusT.]$*pc autem σίβτς est Res quam veneramur ι ídoranm, quod et σέβασμα vocari docebo paulo po*t. Quod nobis est venerabile. [Æsch. Pr. 1090 : ΤΩ iVVK 129 «60;· (illo. 156 : Κλύε δέ μοι κλύε, σέβας ὦ κϊτττΓ Suppl. 776 : Ἱὼ γδ βοῦνι, ἔν δικόν σέο ι ς • Ag. SiLTlpuî;, ρίλον χήρυκα, κηρύκων σέβας. Soph. OEu.

Τ 830: ᾽ΙΙ ᾯῶν αγνόν σέβας • Ph. 4°2 : Ἰὼ μάκαιρα ... π ὼ; ντίρτιτον 1189 : Ἀγνοῦ Ζηνὸς υψιστον σέβας.]

In W LL û σέβας ἐμοὶ μέγιστον, Tu, oui maximam rrwmtiim debeo [ex Eur. Iph. Α. 633J. Ibid. ex Ear. [Cycl. 58o : Τοῦ Διός τε τὸν θρόνον λεύσσω τὸ πᾶν niemrnt rpòv σέβας* Hipp. 335 : Σέβας γὰρ χειρὸς t&àut το εόν Or. 1142 : Ὧ Ζεῦ πρόγονε καὶ Λίκης πόι;· Alc. ιηοο: Θεοῖσι δ᾽ ὁμοίως τιμάσθω σέβας ἐμπό-κ·»,] et Soph. [ΕΙ. 685 : Κισῆλθε λαμπρὸς πᾶσι τοῖς ίσί σέβας.1 pro Re augusta [Aristoph. Nub. 3oa : C lito ἐϊϊήτι•Ν ΙερίΓιν] : et σέβας ὅρκιον ex Epigr. :Di«ror. Anih. Pal. 7, 35, 1. Anlip. Th. ib. 9, 408, j: At/'4 br.uitr,, τὸ πάλιι σέβας. Theocr. 23, 26 :

Ιέβχ; ϊ Irr Ἀργείαισι.] || Σέβϊς ap. Ηοιη. pro ἔκπλη-ςι;. «mt σέβεσθαι pro ἐκπλήττεσθαι ab eo usurpari ἐΠηαι «ι. [Theopiost. Can. ρ. 11, 17 : Σέβας, σέβα-«s.ἡ Uχ/τ,;*ς, alterum fortasse pro σέβασμα. Σέβαλα , ί. inter masculina Zonaras ρ. 1635, ubi σέβασμα Tilt».1 R< ddittir Latine Stupor, sc. præ admiratione, in Hom. ΟΠ. Ζ, [ 101 etc] : Σέβας μ᾽ ἔχει εἰσο-ὲντΛ. Siiid. ex C.illim. affert pro θαῦμα, uhi ille 6nt, Τόδ* f(ta «'βας. F.xp. alioqui ap. ennd. Hom. uto, item νίμεοις. [11. Σ, 178 : Σέβας δέ σε θυμὸν !In:vx)ov Τρῳῇσι κυσὶν μέλπηθρα γενέσθαι* Μ.

Or. ιο : Σέβας δε τε πᾶσιν ἰδέσθαι ἀθανάτοις τε θεοῖς ἠδὲ θνητοί; ἄνθρωποι;· îqo : Τὴν δ᾽ αἰδώς τε σέβας τε Ü Μχ εἰλεν.] Vide Eust. Ceterum non sum οΛποι quíj-vd.im al, hoc σέβας derivare verbum σέ-In«i:at rgn non video quid obstet, quominus σέβας «Irai rfrlxî «ὔψαι derivemus : ex quo σέβας esse D urbura «ὃέζοαιι, satis manifestum est.

Σέβασις, εας, ἡ, Veneratio, Adoratio, Plut. Adv.

Col. [ρ. 1117, Α, Β, cx quo patet vocem esse ab Kpi-nifo ίτηιιτηlatam. llr.Msv.] Huic nutem verbali licet ι *romla persona formato primum do locum , quod drmali non habeat, ut sequens, quod a prima for-auinm «f.

Σιὼ sui, το, exp. quidem et ipsum , Veneratio tïl.j, itrni Cultus deo , aut ei qui majestatem quan-iitnobirnet, exhibitas : est tamen potius Quod veue-Tmer. R<s quam veneramur, adoramus. Ac certe in «i[.VV. l.j..· HSt. Ms. Vind.] annotatur σεβάσματα •*an Omnia quæ superstitiosi venerantur, cujus-■odjiunt .ir». delubra, statuæ, simulacra, monu-*ou [· ju*ligcmJa conjunctio : et » ex HSt. Ms. Vod.] Act. 17, [23] : Ἀναθιωρῶν τὰ σεβάσματα ὑμῶν, rie qmdaminterpr. Cultus, quidam Culturas,) posse nidi Culti» vostri monumenta ; at ego commode io,T ífrtwm nno exprimi puto a novissimo Inter-

Σεβαστά

prete, reddente Sacra vestra : qui etiam docte annotat, Erasmum perperam vertisse Culturas : vel.autem Interpretem nimis anguste, Simulacra: σέβασμα enim non significare Cultum ipsum, s. Culturam, nec Simulacrum duntaxat, sed Omne id in quo Deus colitur, quod religionis causa homines venerantur; idque Latinos appellare Sacra. [Dionys. Α. R. 1, 3o : Ἀπὸ τῆς ἐμπειρίας τῶν περὶ τὰ Θεῖα σεβάσματα λειτουργιῶν. Boiss. Julian. Misop. ρ. 356, C. Jacobs. Clein. Alex. Pæd. 3, ρ. α53. Gramm. Bekk. An. ρ. 3a5, 22.]

[Σεβάσμια , τά. V. Σεβαστά.]

Σεβασμιάζω , pro Veneror , habent VV. LL. [Ap. Joanncm Damasc. vol. ι, ρ. 680, Β, 6 : Ἤ τοῦ παρα-κλήτου δὲ φιοσφόρος χάρις σεβασμιάζει τοῦ βοᾶν, τριὰς μόνη , ἰσοσΟενὴ;, ἄναρχος, εὐλογητὸς εἶ, lut. vertit, Paracleti autem lucifera gratia dignos facit ut clament , Ο Trinitas etc. Zonaras Lex. ρ. 1637 interpretatur εὐσεβεῖν. L. 1). Σεβασμίζω, Acta S. Pliileæ ρ. 176 Com-bef. Boiss.]

Σεβάσμιο;, ὁ, ἡ et α, ον, ab substantivo σέβασμα, s. potius ab σεβασμὸς , Venerabilis, [Colendus, huic add. Gl.] Venerandus, Veneratione s. Adoratione diguus, Augustus [Gl.] : ut [Lucian. Tragœdop. 213 :Ώ; οὐκέτ* ἐστὶ σὸν κράτος σεβάσμιον. Orph. II. 27, 10 : Ι᾽λώσσης δεινόν ὅπλον, τὸ σεβάσμιον ἀνθρώποισιν 78, ι : Σεβάσμιε,] σεβασμὸς γ•ΐμος, Herodian. 5, [6, 4] : Ἄρμόζοντά τε καὶ σεβάσμιον εἶναι γάμον ἱερέως τε καὶ ἱερείας. ΛρικΙ Eund. σεβάσμιος ἀοχὴ, 2, [ιυ, 4] in concione Severi : Τήν τε Ῥωμαίιυν ἀρχὴν,... ἡ σεοάσμιος ἐφαίνετο. [Sozom. Η. Ε. 4, ίο, ρ. 142, 24 : Ἑορτὴ σεβάσμιος. Vita Jo Damasc. vol. ι, ρ. xii, E : Τὴν σεβασμίαν εἰκόνα. Anna Comn. ρ. 295, Β : Διὰ τὴν ἐνιστ^μένην ἐκείνην σεβασμίαν τῶν ἡμερῶν.) Et σεβάσμιος τιμὴ, Bud. ex Eod. [ib. 8,10], Augusta dignitas, i. e. Imperatoria. Ap. Eund. [il>. 12,

10]	plur. σεβάσμιοι τιμαὶ Polit, vertit Augustales honores, item Augustorum honores. Vocatur certè ab eod. Historico σεβάσμιος ipse imperator, s. Cæsar, qui a Latinis Augustus: 2, [3, 6]: Σεβάσμιόν τε καὶ βασιλέα προσηγόρευσαν. Nisi forte σεβαστόν hic quispiam leg. potius existimet : de qno dicam paulo post. [Schol Soph. OEd. Τ. 863 : Σεβασμίαν ἀλήθειαν. Tliom. ρ. 18 · Αἰδοῦ; ἄξιος κρείττων ἡ σεβάσμιος. Σεβασμιώτατος, Præ-colendus , Gl. Petrus pair. ap. Lambet·. Bibi. Cæs. vol. 5, ρ. 262, C : Τῷ σεβασμιωτάτῳ ἰσαγγέλῳ δεσπότη. Σεβζσμίῳ ib. Α. L. Dmn. || Adv. Σεβασμίως, Venerabiliter, Gl. Cultu religioso, Clein. Alex. ρ. 32; Orig.

C.	Ceis. ρ. ιΗγ. Religiose, Euseb. Hist. Eccl. ρ. 2o3. In σεβασμένως corruptum in Boiss. Anecd, vol. 5, p. 459,i.]

Σεβασμιότης, ητος, ἡ, q. d. Venerabilitas ; sed a recentioribus potius usurpaturo, et quidem de illis potissimum qui dignitates Ecclesiasticas obtinebant. [Sanctimonia, Gl. Act. Conci Ι. vol. ι, ρ. 282, Β. L. D.l Alioqui ncutr. τὸ Σεβάσμιον antea dictum fuisse exi stimo , accipiendo sc. substantive.

Σεβασμὸς, ὁ, pro Veneratione itidem s. Adoratione aut Cultu : ut [Orph. Η. 17, 18 : Ὀσίοις τε σεβασμοῖςἼ σεβασμὸς θεῶν, Cultus deorum , divinus, Plut. [Μοι*. Ρ· 6”9, F] et Strabo. [Theolog. ariilim. ρ. 43 med. : Σεβασμού ἀξίαν. Aristeas De lxx intt. ρ. 119 ed. Hav.] Apud Philon. Turnebus vertit etiam Religionem et Observantiam. [Dionys. Λ. Β. 5, 1 : Τῶν περὶ τὰ θεῖα σεβασμῶν τὴν προστασίαν. Ileliodor. yEth. 10, a5 : Τοῦ στρττοῦ θαυμασμῷ τε ἅμα καὶ σεβασμῷ ... τὴν πάροδον διαστέλλοντο;.]

[Σεβασμοσύνη, ἡ, Veneratio. Orae. Sibyll. 7, u]

[Σεβχστὰ, τὰ , Augustalia, ludi in honorem Augusti aliorumquc Augustorum instituti, modo sic modo Σεβάσμια dicti in mimis variarum urbium, de quibus Eckhel. D. Ν. vol. 4, Ρ· 434* 436, 437. Coul. inscr. Eleus, ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 447, n. 396, 7, ubi τῶν μεγάλων Καισαρήων Σεβασ... In Aphrodis. ib. vol. 2, ρ. 1112, n. 2810, b, 13 : Ν έα ν πόλιν Σεβαστὰ παίδων Κλαυδιανῶν. Tertia forma Σεβάστεια ap. Mcnand. Walz. Rhett. vol. 9, ρ. 210, 10 : Βασιλεῖ δὲ (ἡ πανήγυρις άγεται) , ὡς τὰ Σεβάστια πολλαχοῦ, ubi Σεβάστεια serin, ex libro uno, ut inscr. Argiva*ap. Bœckli. vol. x, ρ. 5-9,

n.	ι ia3, 5; p.68i, n. 1126, a, Troezen, ρ. Sgi, n. 1186, 10, ubi 7 Σεβαστήων, ut in Heliconia ρ. 769, n. 1586,

4.	L DiNoorr.]
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σεβαστοκράτωρ

{Σεβάστε^α. V. Σ.βαστὰ, Σεβτστή.]	Δ

[Σεβαστεῖον, τὸ, Templum Augusti. Philo vol. a, ρ. 507, 46 : Τὸ λεγόμενον Σεβάστιον, ἐπιβατηρίου Καίσαρος νειὸς. Quod Σεβαστεῖον scribendum, ut in in>cr. Aphro-

dis.	ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 544, n. a83q, 2 : Ἀπὸ τοῦ Σεβαστείου ναοῦ. Per η in inscr. Ancyr. C. Ι. vol. 3, ρ. 85, n. 44169, 21 : Ὅπου τὸ Σεβχστῆόν ἐστιν. L. D.] [Σεβαστέον, Colendum. Psellus De daemon, ρ. 9. Boiss.J

[Σεβαστεύο,, Colo. Σεβαστευόμενα ἱερὰ ζῶα, Manetho apud Joseph. Contra Apion. 1, 26, ρ. 461, 52. IIkmst.]

[Σεβαστή. V. Σεβαστός.]

[Σεβαστὴ , ἡ, Sebaste. Πόλις Αρμενίας, ἡ νῦν Σεβαστὴ καλουμένη, ὡς Ἀλέξανδρος (Μένανδρος suspicatur Meinek. Anal. Al. j). 3γ5) ὑ Εφέσιος. Ἔστι καὶ ἐν τῇ Σαμαρείτιδι πολίχνιον. Τὸ ἐθνικὸν Σεβαστηνός. Λέγεται καὶ ἡ πρὸς τῇ Κόρυκι χερρόνησο; οὕτω, Steph. Byz. Ad quæ Holstcn. : « Σεοαστία) Σεβάστεια Historiæ eccles. scriptoribus et S. Basilio Μ. cp. 8,ubi incolas Σεβα-στηνοὺς vocat.— Πολίχνιον) Imino ipsa Samaria sic Β appellata ab Herode, teste Stiab. 16, ρ. 760 (Joseph.

Β. J. ι, 16), Euseb. et Hieronymo in Τοπικοῖς. Ptolem. 5, 16. —Τῇ Κόρυκι) Scribendum τῷ Κωρύκῳ , ut est in ᾽Ελαιοῦσσα , aut, ut Ms., τῇ Κωρύκω. Hoc enim Ptolem, confirmat 5, 8, Coryco subjiciens statim Sebasten. In Notitia Episcopatuum Leunclavii, Ἡλίου Σεβαστὴ dicitur. » Σεβάστεια Armeniæ est ap. Hierocl. Synecd. ρ. 7o3, ubi ν. Wessel., idenupie ad Antonin. Itin. ρ. 177. Σεβαστή (sic) Phrvgiæ ib. ρ. 667, Palæstinæ ρ. 719, ubi ν. Wessel. Ponti ap. Ptolem. 5, 6, Strab. 12, ρ. 5 >7 : Τὰ Κάβειρα Πυθοδιορὶς Σεβαστήν μετωνόμασε. Ap. Dioscor. 5, 100 : ᾽Ἐστι δέ τις καὶ ὀρυκτὴ (μολύβδαινα) κατὰ Σεβάστειαν καὶ Κώρυκον ευρισκόμενη, Sprengel. contra libros Σεβαστὴν propter Steph. Β. et Joseph. A. J. 16, 4, 6 : Ἐν Ἐλεούσῃ (scr. Ἐλαιούσσῃ) , τῇ μετωνομασμένῃ νῦν Σεβαστῇ.

(Ι Gentile Σεβαστηνὸς de Sebaste Galatiæ est in numis ap. Mionnet. Dcscr. vol. 4, ρ. 397 sqq., Suppl, vol. 7, ρ. 649 sq. ; iusulæ ad Ciliciam Dcscr. vol. 3, ρ. 658 sq., 5, ρ. 131 sq. Suppl, vol. 7, ρ. 29'ὶ sq.; Samaritidis c Dcscr. vol. 15, ρ. 513 sq., Suppl, vol. 8, ρ. 356; Paphlagoniae Suppl, vol. 4» Ρ· 570 sq., Phrvgiæ vol.

7,	ρ. 6ιδ. Σεβαστηνοὺς dictos etiam Eumenenses Phrygiæin inscr. Eumcniæ reperta C. Ι. vol. 3, ρ. 20, n. 3884, 10, conjecit l^etronn. Jnurn. des Sttv. 1825, ρ. 3aq sq. Iu inscr. Lamicnsi ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 865, η. 1776, ι : Ἡ πόλις Σεβαστηνῶν Λαμιέων, Laniiæ cogn. Augnstæ. In Orae. Sib. 3, 63 quod est : Ἐκ δὲ Σεβαστηνῶν ἥξει Βελίαρ μετόπισθεν, plerique interpretum accipiunt de Romanis s. Romanis imperatoribus.

V. Gallæi et Alexandri annot.]

[Σεβαστηνός. V. Σεβαστὴ.]

[Σεβαστιανός, ὁ , Sebastianus , n. viri, ap. anon. ab Suida citatum. Liban. Epist. 4 34 etc.]

[Σεβαστιὰς, άδος, ἡ, i. q. Σεβαστὴ, Augusta. Leonidas Alex. Antii. Pal. 9, 355, 3 : ΙΙοππαία, Διὸς εὖνι, Σεβαστιὰς.]

[Σεβαστικὸς, ὴ, ὸν, Reverens s. Religiosus, Venerabundus. Iambi. Protr. 4, ρ. 324 Kicssl. : Ἱκανῶς τὸ δόγμα Σεβαστικόν ὑπάρχει. Σεβαστικοὶ, οί, in Vit. Py- U thag. ap. Pliot. Bibl. cod. 249 init., ρ. 438, 19 : Τῶν Π υθαγόρου οἱ μὲν ἦσαν περὶ τὴν θεοιρίαν καταγινόμενοι, οἵπερ εκαλούντο σεβαστικοί. (Eadem schol. Theocr. 14,

5.	Wlck.) U Ad ν. Σεβαστικῶς, Dionys. Η. vol. 6, ρ. 75ο, γ : Σεβ. διάκεισαι πρὸς τὸν ἄνδρα, «lambi. V. Ρ.

35.» WΑΚκρ. Schol. Ηοιη. Od. Α, 215, ρ. a8 : Κἂν σ. ἐκδέξῃ τὸν λόγον.]

[Σεβάστιος, ὁ, in inscr. Cephallen. ap. Bœckh. vol.

2,	ρ. 42, η. 1933, 4 : Ἐνορκίσζομαί σοι τὸν σεβάσστιον ὅρκον, Jusjurandum per Augustum. L. Dmn.]

[Σεβαστοκρἄτέο,, unde ap. Tzetz. Hist. 11, 45 : Τῆς σεβαστοκρατούση; δὲ καὶ μόνης ἀμισθίως δόσεις λαμβάνων ἔχαιρεν, i. q. 42, Λὐγούστης.]

[Σεβαστοκρατορία, Σεβαστοκρατορικὸς , Σεβαστοκρατόρισσα. V. Σεβαστοκράτυιρ.]

[Σεβαστοκράτοιρ , ορος (ν. de genit. Theodos. De gramm. ρ. 124,2), ó, Sebastocrator, dignitas inventa primum ab Alexio Cornu. Imp., de quo Anna 3, ρ. 78: Νέον ὀνοματοποιήσας (ὄνομα) ἀπό τε τοῦ σεβαστοκράτορος

σεβαστὸς

τἀδελφῷ ἐφηρμόσατο, οἱονεὶ δεύτερον βασιλέα πεποιηκώς ... (Moiilefalc. Palæogr. ρ. 47• Kan. Theophyl. Bulg. vol. 3, ρ. 632.) Eadem : Οἱ δὲ τῶν σεβαστοκρατόρων καὶ τῶν Καισάρων στέφανοι σποράδην ἔστιν ὅπου τῶν μαργά-ρων καὶ λίθων μετεχοντες, ἄνευ τοῦ ἐπισφαιρὠματος. Meminit Sebastocratoricæ coronæ Nicelas Alex. 1, 2 (in. Plures una et simul hac dignitate donati leguntur. Scribit quippe Nicetas n. 5, Jo. Comnenum Imp. Andronicum, Isaacium et Mauueleiii filios secundo-genitos σεβαστοκρατορίκαῖς τιμαῖς exornasse. Versus heroici Const. Manass. Clirmi. subjecti in cod. Allât. : Ἄνδρόνικος, ω γέρα πτῷτα Σεβαστοκρατορίης νεῖμ᾽ 6 φυ-τεύσας. ... || Σεβαστοκρατόρισσα, Uxor Sebastocratoris, cujus erat Imperatricem rubris calceis primo ornare ac calceare, ut est ap. Codiii. 22, 5. Cod. Ms. in quo describuntur variæ imagines ex familia Comuenica et Palæologa : Κωνσταντίνος Κομνηνὸς... Σεβαστοκράτωρ ... Εἰρήνη Κομνηνὴ ἡ Σεβαστοκρατορίσα. Ducano. Constant. Man. Chron. init.]

[Σεβαστόν, τὸ, ap. pharmacopolas myxa et myxaria dicuntur. Arbor est in Ægypto proveniens, sed nunc familiaris Ital.æ. Hodie vulgo Scbcstcn dicuntur. Mediam in calore et frigore sedem tenent. GoRræus.]

[Σεβαστονίκης, ὁ, Nictor ludorum Augustalium. Inscr, ap. Orcll. vol. 1, ρ. 461 : «ΤΙ. Claudi Glapyri Choraulæ Actionicæ et Sebastonicæ. » L. Di no.]

[Σεοαστόπολις, εως, ἡ, Sebastopoli, opp. Ponti Cappadocici et aliud Ponti Galatici ap. Ptolem. 5,6. Eadem quæ Dioscurias sec. Steph. Byz. in Διοσκου-ιάς. Conl. Arrian. Peripl. Ρ. Eux. ρ. 11, 12, 18 ed. ludson. Plin. Ν. Η. 6, 5, 16. Nomos Sebastopoli» Ponti ν. ap. Mionnet. Dcscr. vol. 2, ρ. 355, Suppl. vol. 4, ρ. 455. U Forma Σεβαστούπολις de Sebastopoli Armeniæ ap. Hierocl. Synecd. ρ. γο3, et de Sebastopoli Thraciæ, frustra alibi quæsita ab Wessel. ρ. 635. Κ Gcnt. Σεβαστοπολειτῶν in numis l. c. et in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 415, n. 342, 2. L. DinDOKF.l

Σεβαστὸς,ὴ, ὸν, (a tertia persona formatum,) itidem Venerabilis, Veneratioue dignus s. Adoratione, Venerandus, Adorandus. [Pliotio, Suidæ et Hesychio προσκυνητὸς , huic etiam τιμητός.] Aptissime autem redditur Augustus [Gl.] : quod ut hoc in Lat. sermone, ita illud in Græco imperatoribus Romanis tribueretur : ut videre est quum ap. alios, tum Strab., Dion., Plut., Herodian. : ap. quem legitur 2, [8, 9] : Αὐτο-κράτορά τε ἀνεῖπε καὶ σεβαστὸν προσηγόρευσε· 7, [ιο, 8] : Σεβαστοί τε ἀνηγορεύθησαν. Sic autem et ap. Lucian. [Macrob, c. αι], Θεοῦ Καίσαρος σεβαστοῦ. Et alibi [c. 17] : Θεοῦ σεβαστοῦ, et [Pro lapsu c. 18] ἐπὶ τοῦ πριυτου σεβαστοῦ. Alioqui et siue adjectione ulla ὁ σεβαστὸς invenitur dictum de Cæsare Octavio, qui a Latinis itidem peculiariter appellatus fuit Augustus, et sine adjectione [Lucian. De sait. c. 34 : Κατὰ τὸν Σεβαστόν μάλιστα]; et quidem a quo hæc appellatio sumpsisse initium traditur. Testatur porro et Pausan. [3, 11, 4] σεβαστόν esse Græcis, quod Lat. Augustum : Σεβαστὸς κατὰ τὴν ‘Ρωμαίων γλῶτταν Αύγουστος λέγεται. [Σεβα-στοὶ, inquit Anna Cornu. Alex. 3, ρ. 7^, οί βασιλεῖς ἀνέκαθεν ἐπιθετικῶς ὠνομάζοντο, καὶ ἦν ἐξιδιαζόντως εἰς βασιλέας λεγόμενον τὸ τοῦ Σεβαστοῦ ὄνομα. Α fricari, ap.

G.	Sync. ρ. 3ογ : Ὀκταούιος ὁ Σ., ὃν Αύγουστον καλοῦσιν οἱ Ῥωμαῖοι. Zonar. in Angusto (ρ. 533, C) : Αύγουστος καλεῖσθαι ἠθέλησεν, ὡς καὶ πλεῖον τι ὴ κατὰ ανθρώπους υπάρχων* πάντα γὰρ_τὰ ἱεριυτατα καὶ σεβάσμια αύγουστα προσαγορεύεται, ἐξ οὑπερ καὶ Σεβαστὸν προσεῖπον αὐτὸν, ἀπὸ τοῦ σεβάζεσθαι, ἐξελληνίζοντες, ὥσπερ τινὰ σεπτόν. Anna ι3, ρ. 415 : Ὑμεῖς οἱ ἀεισέβαστοι βασιλείς καὶ Σεβαστοί τε καὶ Αύγουστοι τῆς τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίας. (Leguntur etiam in hujus tituli usu nonnulla absurda, sed tantum in numis, quos Græci non satis perspecta ejus natura vulgavere, ν. c. aiccebaxtos, Augustus iterum, vocatur Hadrianus in nuino Mesembriæ Thraciæ, qui servatur in Museo Cæsareo. cabeina cebactii Arr. évidente tautologia, iu nuino urbis incertæ ap. Ilaym. (t. 2, ρ. m. 276). Quanquam et in chartula Valentis et Ursacii Synodi Arimiti. legatur : Ἔπι παρουσιᾳ του δεσπότου ἡμων βασίλειος Κωνσταντιου arrorxTor του αίο,νιου ϊεβαχτοι*, Justinianus item in marin. Trape-zunt. ap. Murator, (ρ. 4ί>7, ") dicatur aei ckeactoc
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inon. Ecibil. D. Ν. vol. 8, ρ. 35q. Alia exx. A \jrwm; eum Σεβαστὸς vel Αύγουστα eum Σεβαστὴ coojuneti ». ap. Bavkli. C. l. vol. 2, ρ. 966, η. 3770. Hcrixii Jud. hoc q>ith. tribuitur in hbcllo supplice i*i eum ap. Jo. Mal.il. ρ. 237, 9. L. D.) |j Primus mirai Alex. Cornu., subdit eadem Anna,ex hac Σε-iumnomenclatura, quæ solis Augustis competebat, complures confecit Dignitates : neque enim primus SfKisti diguitatem adiuvenit, quandoquidem prius-quirn ad imperium pervenisset, hac donatus fuerat ὰ Nicrph. Botao., ut narrat Zon. et Scyl. ... Anna ι, ρ. η : iiv ὰτάντων γέρας ἀπέλαβε παρὰ τοῦ αὐτο-μὲπρβς έναρρηθεὶς ù μὲση; συγκλήτου. Similia Bryenn. i ι». Eidem 14, ρ. 429 de Bcemundo : Τιμηθείς τῷ iiôxçTwv ἀξιώματι. Jo. Tzetz. Hist. 5, 696 : Ὁ «μ: i ἁρονγγέριος, εἷς Σεβαστὸς ἐν βίῳ. Ducakg. V. bcihel. ibid.j Sic autem fem. Σεβαστὴ , Angusta , lior Augusti, i. e. generaliter, Quæ erat uxor Cæ-wn> : ap. Strab. et Herodian. [Inscr. Limpsac. ap. Berih. vol. a, ρ. 909, n. 3642, ι : Ιουλίαν Σεβαστήν. Iulia vol. Ι, ρ. 600, n. 1214 : Σαβεῖναν Σεβαστήν. V. β Eckhcl. 1. c. Il « Augusta , dignitas inventa a Mono-mcho pro Solerena concubina. Midi. Pseil. Ι. 5 üj,t. .Μ*, de eadem : Προήεσαν δε αὐτὴ τε καὶ ἡ ἀδελφὴ Θυὰμὲ καὶ μετ εκείνην ἡ Σεβαστὴ· τούτῳ γὰρ αὐτὴν τῷ

ur.Ii ΐ'ΐώαχτι (excidit aliquid aut ap. Ducang. omis->um est) sl ῥζσιλίδες. Et de Alana altera concubina :

Τον σ/ήματος αὐτῇ τῆς βασιλείας οὐκ ἐκοινόινησε, junstàwi ci τοῦ ονόματος, Σεβαοτὴν ἀνειπών. V. Ζο-Mrim ít alios » Dcc.inc. Superi. Σεβαστότατη, Au-§»iivsiroa, Gl.] lægitur etiam σεβαστὴ σπεῖρα, Act.

»7, [ι. Ι Adv. Σεβαστῶς ap. Zonaram Lex. : Ἁζη-όκ, ηδ•πϋς, Venerabiliter.]

[iiS*KK, 6, mensis Cypriorum sextus, respon-«k»Roai.d. 21 Ft*br. — 22 Martii, in Ileinerolog. flor. ap. Iileler. Chronolog. vol. ι, ρ. 427, et, ubi «u> quinius ponitur, in alio ap. Cramer. Anecd, vol. ϊ. ρ. 303, 16. Item Bithynorum iu inscr. ap. Ilamil-ko. ο. S : Έτους τβι μηνὸς Σεβαοτός. Σεβαστοῦ ller-nuiiO. ϊ'(ber Criée h. Slonatskunde ρ. 78. L. Dinn.] [Σιὼπὠκέρτηος, ô, Dignitas supra Sebastos, in- c •er.li, ni fallor, ab Alexio Comu. lmp., qui ea Con->UBtiuum Angelum donavit. Jo. Cinnam. 3, 6 : Κων-mer./tj)Σι&οατονκιρτάτῳ, ὃν Ἄγγελον ἐπεχάλουν. Duc.] [ΣιὼοτΛΖολις. V. Σιυαστόπολις.]

[Σεβαστοφάντης, ὁ, Flamen Augustalis. Inscr, ap. Gruirr.ρ.410, 3 s. Sloutcl. Pal. ρ. 16ι):Ἀρχιερέατοῦ ui*Tj :iv Γιλατῶν Γαλατάρχην Σεδαστοφάντην κτίστην ^μητροπόλοως Ἀγκύρας. Adde aliam similem ρ. 4*5, ι. Hum. luscr. Smym. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 73i, n. h8;, 3 : Τιβιρίου Κλαυδίου Ἤρώδου καὶ Σεβαστοφάν-77,· luna ρ. μὲο, n. 3726, 3 : Τιβέριον Κλαύδιον τὸν Σιὡπιφέντην.]

[Σεβαστοφόρος, ὁ, ή, Curator regionis urbanæ, qui totius regionis sollicitudinem gerebat, in Descr. urbis Cpol. Suidas in Αύγουστο; : Οκτωβρίου μηνὰς οἱ Ῥεγεο-üf/stui ΙΐΜοτο^όροι ἐχόρευον ἐν τῷ Αύγουστε ὼ,, qui luabanjitabJo. l.ydu lie mens. (ρ. 124), ut et (Jo— diriU' Orig. Cq,ol. 11. 3a. Léo Diac. 1. 10, ι ρ. 109, D) :

Tir/âπέιτΜοορυ ὀιαπρέκοντι ἀςιώματι. (Jo. Tzetz. in £pi,t. 43 ex Mss. inscripta duobus íiramuiaticis Se- ^ autocratori,» : Καὶ σὺ δὲ σὺν αὐτῷ Σεβαστοφόρε Γραμ-*jni Dcc*sü. App. Gl. ρ. 168.) Scylitzes ρ. 636:

Τί» ιὰπίτιιτα «6. γενόμενον. Add. ρ. γὑγ, 758. Ubi (inr. existimat eum σεβαστοφόρου dignitate donatum , φιι primus dclatæ Augustæ dignitatis nuntium affermât. Sed hisce repugnant quæ ex Suida attulimus. Squidcio igitur Scbastophori iidein fuere (|ui Reg 10-ooiu Curatores, ita appellati videntur, quod suæ reponis «sent vexillarii, et in publicis ceremoniis Au-íosij s. Imperatoris imaginem ac Laureatum suis htíIhji pr*ferrcnt...Meminitpræterca anon. B.irensis uiUifon. ad a. io43 cujusdam Seva^tophori copiarum Grsrrauicarum ducis, unde sanè colligere est ùluitrem fuisse dignitatem, quum et Patriciis confer-rttor. adeo ut non omnino ii pro Regionum urbis cu-niofiwis habendi sint. Ducano.] ίτ',πίκ. V. li£atró;.J

ï*ím, >*.αὴν Λυκία;, ὡς Ἀλέξανδρος ἐν περίπλῳ. Τὸ Arx τι Σεβεδευς, Steph. Byz.]

ΤΙεν. LIVG. CR te. του. vu, fasc. ι.

σέβησις

[Σεβένινος. V. Σεβένιον.]

Σεβένιον, τὸ, Id corticosum quod in summa palmula enascitur : ut VV. LL. exponunt ex Hesycli. [Σεβέννιον, τὸ ἐπ’ ἄκρῳ τῷ φοίνικι φλοιώδες γενόμενον. Non addit Hesych. voc. esse Ægyptiacum, verum hoc res ipsa loquitur. Beni enim est palma arbor. Exod. 15, 2.5, ubi in Græco est, ἑβδομήκοντα στελέχη φοινίκων, Copius habet ebeni. Adde Jo. 12, 13. Se autem significat Lignum. E quibus duabus vocibus Σεβέννιον esse compositum, id, quod llesych. ad explicandum istud vocab. affert , satis superque testatur. Jabi.oksr.J Adduntque, hac voce usum esse Archigenem ap. Oa-len. Κατά Τόπους, 1. 2 [ρ. 183, s. 348]. Diei autem et ἐλάτην, necnon σπάΟην, in palma , i. e. περικάλυμμα , fructus palmæ florentis adhuc involucrum atque ἀμφίεσμα, Caleno, De siinpl. Ι. 8, necnon Diosc. [ι, i5o. V. Saraceni schol, ad Dioscor. ρ. 22, Sal mas. in Solin. ρ. 290, D; 934, D. Ascl. Jo. episc. Carpath. De anachoretis Ms. : Ἄλλος δὲ μοναχὸς παρέβαλεν αὐτῶ ἔχων σεβένια, καὶ ἐποίησε τὸν γέροντα ἐργάσασΟαι τὰ σεβένια. Ammon. De moiiach. Sinait. ρ. ίου: Ἦν δὲ ἡ τροφὴ αὐτοῦ ὕδιορ καὶ μικροί φοίνικες, ἐξ ὦν εἶχεν καὶ τὰ ἐνδύματαἀπὸ σιβιννίνυ. Codd.alii σιββιννίων. Apophth. Pair, in Pœmene n. 42: Σανδάλια σεβέννινα. In Isaacio n. 7 παλαιὰ πολύρραφα ἐφόρουν καὶ σεβέννια. Ubi σεβέ-νινα Paulus Monadi. Ι. ι Coll. V. Salinas, ad Plin. ρ. 441g. Paradisus s. liber SS. Senum Ms. : Καί τις ἀδελφὸς φοιτήσας πρὸς αὐτὸν ἐκάθισε κάμνων σίοινα. Jo. Moschus Limon, c. 123 : Εὑρὼν αὐτόθι γέροντα φοροῦντα ἀπὸ σιβίνου κολλόβιον. Jo. Carpathi episc. in Narrat, de Monachis Mss. : Ἐφόρει δὲ φασκίδιον σιβίνινον ἔσωθεν. Cod. Reg. σεβέντινον. Rursum : Φοροῦντα; σ••βίνινα κολόβια. Anon. De cædc Patrum Kliaili Ms. : Τὰ ἐνδύματα αὐτοῦ ἀπὸ σιβίνο,ν. Ducang.]

[Σεβέννυτος, ἡ, Sebennytus. Ηόλις Αἰγύπτου καὶ λίμνη καὶ ποταμός. Καὶ Σεβεννύτης νομὸς καὶ πολίτης. Καὶ Σεβεννυτικὸν στόμα, Steph. Byz. Quæ nomina omnia sunt ap. Ptolem. 4, 5. Σεβεννύτης in nnmis ap. .Mion-net. Descr. vol. 6, ρ. 548, Suppl, vol. 9, ρ. 170. Postremum ap. Herodot, a, 17, qui Σεβεννύτης νομὸς 2, ι66. Σεβεννυτικὸ; νομὸς Strabo 17, ρ. 802, Σεβεν-νυτικὴ πόλις ib. et Σεβεννυτικὸν στόμα ib. et 801. Coul. Scylax ρ. 43.]

[Σεβερὸς, ὁ εὐσεβὴς, ὁ δίκαιος, Zouar. « Siue dubio Lat. Severus. Movet tamen dubitationem Hesych. qui habet : Σαυαρὸν, σεμνὸν, σοβαρόν. » Tittmann. De hoc ν. in Σαυκρός. Hesychius in gl. a Μ usuro deleta : Σέβερος, εὐσεβὴς, δίκαιος. Thcognost. Can. ρ. 11, 16 : Σεβηρο;· σέβερος ὁ εὐσ. καὶ δ. L. Dino.]

[Σέβετο; νοχ nihili. V. Σέσιλος.]

[Σέβη, ἡ στυπτηρία, ἡ σχιστὶς, in Glossis iatricis Mss. ex cod. Reg. 190, Alumen. Mallhæus Silvat. Se-bel, Sebum, Sed,, i. alumen. Dlcang.]

[Σέβημα, τὸ, i. q. σέβασμα. Sap. 15, 17, σεβηιχάτων sec. Alex., ubi alii libri σεβασμάτων. Alioqui σεβισμά-τιυν, quod infra, desiderarem.]

[Σέβην, ηνος, 6, Seben, n. herois, ap. Chœrob. ρ. 69, 22; 76, 22.]

Σεβήρειος. V. Σεοῆρο;.]

Σεβήρεια, τὰ, Indi in honorem Severi, in inscr. Alt. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 362, n. 248, et iu numis Anchiali, Ancyræ aliarumque civitatum, de quibus ν. Miiuniet. Suppl, vol. 9, ρ. 279.]

[Σεβηριανὸς, ὁ, Severianus, n. viri Rom. ap. Lucian. Hist. c. 21, 26, ubi ul. Σευηρ. Alii apud Dama-scium a Photio s. Suida excerptum cl alibi. «Σεβη-ριανοῦ κολλούριον, aridum collyrium, quod ad Scie-rianiiin auctorem refertur, ap. Aet. 1. 7, cap. Περὶ ξηροκολλουρίων, et Paul. Æg. 3, 22, Caleti, l. 4 τῶν Κατὰ τότους. » Goim.ers.]

[Σεβῆρος, ὁ, Severus, n. viri Rom., ita scriptum ap. Herodianum et alios. « Σ-βήρου κολλούριον duplex habetur ap. Actium 1.7 cap. Περὶ ξηροκολλουρίων. » Gohra.cs. Quod ap. Theopíi. Nonn. vol. ι, ρ. 247 dicitur : Ξηρίον τὸ Σεβήριον καλούμενον. L. D. || Σεβήρειος, α, ον, a nomine Severi imperatoris, apud Lydum De ma-gistr. 3, 70, ρ. 282, 2 : Βαλανεῖον Σεβήρειον. Boiss.ì [Σέβησις, εως, ἡ, Cultus, Veneratio. Clem. ΑΙ. St rom. 6, ρ. 760 : Τὸν τρόπον τὸν τῆς σεβήσεως ε’ναλλάττο,ν τοῦ Θεοῦ* 795 : Τῆς τῶν ἄστριον σεβήσιίος. Waxef. Rectè
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Scaliger ap. Villoison. Epist. Vinar. ρ. 94, σεβί- Α

σεως. L. Dind.]

Σεβίζω, Veneror, i. q. σεβάζω. [Pind. Pyth. 5, 80: Σεβίζομεν πόλιν et pass. Istlim. 4, 3a : Σεβιζόμενοι ἐν μὲν Αἰτωλῶν Ουσίαισι φαενναῖς Οἰνείδαι. Æsch. Ag. a58 : Ἥκω σεβίζων σὸν, Κλυταιμνήστρα , κράτος’ 786 : Πῶς σε σεβίζω; Eum. 12 : Πέμπουσι δ᾽ αὐτὸν καὶ σεβίζουσιν μέγα. Soph. OEd. C. 1007 : Εἴτις γῆ θεοὺς ἐπίσταται σε-βίζειν ι55γ : Τὰν ἀφανῆ Οεὸν καὶ σὲ λιταῖς σεβίζειν Ant.

943 : Τὴν εὐσεβίαν σεβίσασα. Eur. Hipp. 54* : Ἕρωτα δὲ οὐ σεβίζομεν ΕΙ. 904 : Σεβίζω σ᾽ ἴσα καὶ μάκαρας*

195 : Εὐχαῖσι θεοὐ; σεβίζουσα • Med. 155 : Εἰ σὸς πόσις καινὰ λέχη σεβίζει* 64ο : Ἀπτολέμους δ᾽ εὐνὰς σεβίζουσα'

Hel. 363. Aristoph. Thesm. 106 : Δαίμονας σεβίσαι, unde repetit Suidas in ν. et Σέβας et Σεβαστὸς, et intcrpr. εὐλογῆσαι. Med. .Esch. Cho. 912 : Οὐδὲν σεβίζει γενεθλίους ἀράς; Suppl. 922 : Τοὺς ἀμφὶ Νείλον δαί-μονας σεβίζομαι· 815: Σεβίζου δ᾽ ἱκέτας σέθεν. Callim.

Del. 247 : Αλλά μιν ἔκπαγλόν τι σεβίζομαι. Orac. an. Steph. Byz. ν. Σύβαρις cil.: Εὖτ᾽ ἂν δὴ πρότερον θνητὸν Θεοῦ ἄνδρα σεβίζῃ (σεβίσσῃς Athen. 12, ρ. 520, Α). Lu- Β cian. De astrol. c. 7. ifPass. Empedocl. 396 : Τοῖσιν ἅμ’ εὖτ᾽ ἂν ἵκωματ ἐς ἄστεα τηλεθόωντα, ἀνδράσιν ἠδὲ γυναιξὶ σεβίζομαι.]

[Σεβῖνος, ὁ, n. fictum ex σε et βινεῖν, ap. Aristoph. Eccl. 980, et comparandum eum Ἰπποβῖνος pro Ἱππόνικος. Σεβεῖνος diserte Etvm. Μ. ρ. 793, 56.]

[Σέβισις. V. Σέβησις.]

[Σέβισμα, τὸ, Veneratio. Schol. Æsch. Eum. 92 :

Τὸ τῶν ἱκετῶν σέβισμα καὶ δέημα. Metidham.]

[Σεβιστὸς, ὁ, Venerandus, Colendus. Σεβιστὸν, Hesychio τιμητόν.]

[Σεβομένως legitur ap. Ammon. ρ. 5, ν. Αἰδὼς, pro σεβασμίως, ut Ptolem. Ascal. et Etym. Gud.]

[Σέβος, ους, τὸ, Cultus. Æsch. Suppl. 764 : Θεῶν σέβη ὀείσαντες.]

[Σεβρίδαι. V. Σεμβρῖται.]

[Σέβριον, τὸ, nisi £έβ ρειον scribendum, et Σεβρὸς , ὁ, Sebrus, qui nomen loco illi SpArtano dederit, memoratur Pausaniae 3, i5, ι et 2. Apollodoro 3, 10,

5, ι, Τέβρος , accentu veriori , ut videtur.]	C

[Σεβρός. V. Σέβριον.]

1 Σέβυς (hoc enim pro σεβὶς poscit ordo literarum), πυξὶς Hesychio. Conl. Σεπτυΐς.]

Σέβω, et Σέβομαι, Veneror, Adoro, Colo [Gl.], ea signif. qua dicimur Colere deum. [Æsch. Sept. 598 : Δεινὸς ὃς θεοὺς σέβει* Suppl. 670 : Ζῆνα μέγαν σεβόντων Eum. 725 : Οὐκοῦν δίκαιον τὸν σέβοντ᾽ (ἐμε) εὐεργετεῖν’

897	: Ἱῳ γὰρ σέβοντι ξυμφορὰς ὀρθώσομεν. Soph. OEd. Τ.

898	: Οὐκέτι τὸν ἄθικτον εἶμιγᾶς ἐπ’ ὀμφαλὸν σέβων* Ant. 777 : Τὸν ᾍδην, ὃν μόνον σέβει θεῶν. Eur. Hipp. 996 : Ἐπίσταμαι θεοὺς σεβειν Bacch. 115ο : Σέβειν τὰ τῶν θεῶν Aristoph. ΡΙ. 497 : Τά τε θεῖα σέβοντας. Lycophr, i ι 79 : Ὅσοι μεδούσης Στρυμόνος Ζηρινθίας δείκηλα μὴ σέβουσι λαμπαδουχίαις.] Thuc. 2, [43] : Θεῶν δὲ φόβος ὴ ανθρώπων νόμος οὐδεὶς ἀπεῖργε* τὸ μὲν κρίνοντες ἐν ὁμοίω, καὶ σέβειν καὶ μὴ, ἐκ τοῦ πάντας ὁρᾷν ἐν ἴσω ἀπολλυμε-νους. [Xen. Comm. 4, 4, 19 : Τοὺς θεοὺς σάβειν Ag. 1,

27. Inter σέβειν et σέβεσθαι variant libri Polybii 6, 4,

5.] Aristoph. Nub. [600] : Κόραι σὲ Λυδῶν μεγάλο,ς σέβουσιν. Pausan. : Καὶ γὰρ ὅσοι; θεοὺς χαθέστηκεν ἄλλους D ἐν τοῖς δήμοις σέβειν, οὐδέν τι ᾗσσον τὴν Ἀθηνᾶν ἄγουσιν

ἐν τιμῇ. Lucian. De sacrif. [c. 10] : Κατὰ ἔθνη σέβουσιν, ό μὲν Δελφὸς τὸν Ἀπόλλω. Sed dicitur etiam τὰ θεῖα σέβειν, et quidem ab Aristoph, quoque. [Archilocb. ap. Hephæst. ρ. 94, 4 : Δήμητρος ἁγνῆς καὶ Κόρης τὴν πανήγυριν σέβο,ν.] Et Ἀτρείδας σέβειν a Soph. [Aj. 667; OEd. C. 1377, τοὺς φυτεύσαντας* et similiter alibi. Æsch. Eum. 151 : Τὸν ἱκέταν σέβων Ag. 833 : Φίλον τὸν εὐτυ-χοῦντ᾽ ἄνευ φθόνου σέβειν 925 : Λέγω κατ’ ἄνδρα μὴ Θεόν σέβειν ἐμέ* Eum. 697 ’· Τὸ μήτ᾽ ἄναρχον μήτε^δεσποτού-μενον ἀστοῖς περιστέλλουσι βουλεύω σέβειν 7*5 : Ἀλλ’ αἱματηρὰ πράγματ᾽ οὐ λαχὼν σέβεις (χρησμοὺς Διός) * 749 : ἶ° μὴ ἀδικεῖν σέβοντες ἐν διαιρέσει* Suppl. ιοι6 : Μηδ’ ἔτι Νείλου προχοὰς σέβωμεν ὕμνοις· fr. Niob. ap. Plut. Μογ. ρ. 6ο3, Α : Γίγνωσκε τἀνθρώπεια μὴ σέβειν ἄγαν Sept. 629 : Ὄμνυσι δ᾽ αἰχμὴν, ἡν ἔχει, μᾶλλον Θεοῦ σέβειν Ag. 274 : Πότερα δ᾽ ὀνείρων φάσματ᾽ εὐπειθῆ σέβεις; 777 : Δύναμιν οὐ σέβουσα πλούτου· Pers. 166 : Μήτε χρημάτων ἀνάνδρων πλῆθος ἐν τιμῇ σέβειν (ut Plat.

σέβω

Leg. 1, Ρ 647, Α : Ἆρ᾽ οὖν οὐ ... τοῦτον τὸν φόβον ἐν τιμῇ μεγίστη σέβει;) Soph. Aj. 712: Θεῶν... θέσμι᾽ ἐξήνυσ’ εὐνομίᾳ σεβων μεγίστᾳ· OEd. Τ. 886 : Οὐδὲ δαιμόνιον ἕοη σέβων* Ant. 166 : Τὰ Λαΐου σέβοντας... εὖ θρόνῳν ἀεὶ κράτη* γ44 : Ἄμαρτάνιυ γὰρ τὰς ἐμὰς ἀρχὰς σέβων; 872 : Σέβειν μὲν εὐσέβειά τις. Eur. Hel. 726 : Κακὸς γὰρ ὅστις μὴ σέβει τὰ δεσποτῶν* 1270 : Τί δὴ τόδ᾽ Ἑλλὰς νόμιμον ἐκ τίνος σέβει; Or. 1079 ; Ἑταιρίαν σέβων* Hipp. 896 : Τὰς ἐμὰς ἀρὰ; σέβων* Phœn. 294 : Τὸν οἴκοθεν νόμον σέβουσα* Iph. Τ. ι 189 : Τὸν νόμον ανάγκη τὸν προκείμε-νον σέβειν Heracl. 6 : Τὸ συγγενὲς σέβων* ι 13 : Ιην σέβοντ᾽ ἐλευθέραν • 628 : Ει δὲ σέβεις θανάτους ἀγαθῶν Suppl. 75 : Χορόν τὸν ᾍδας σέβει· Iph. Α. 824 : Ὅτι σέβεις τὸ σωφρονειν.] Α Platone σέβειν τὴν δίκην. [Pind. ΟΙ. 14, 12 : Αέναον σέβοντι πατρὸς ᾽Ολυμπίοιο τιμάν. Æsch. Eum. 92 : Σέβει τοι Ζεὺς τόδε ... σέβα<,· 5α4 : Τίς ἔτ᾽ ἂν σέβοι δίκαν ; Eur. Suppl. 379 : Σύ τοι σέβεις δίκαν. Plato Leg. 6, ρ. 777, Π : Ὁ φύσει καὶ μὴ πλαστῶς σέβων τὴν δίκην. Cùm inl. Æsch. Ag. 1612 : Ὑβρίζειν ἐν κα-κοῖσιν οὐ σἔβυ,. |] Εὖ σέβειν, quod Valckenarius aliique librorum vitiis decepti Tragicis intulerant, semper esse scribendum εὐσεβεῖν, in illo ostendi, vol. 3, ρ. 2443, C.] Magis usitata est passiva νοχ Σέβομαι, (activam certe illam σέβω Kust. a veteribus usurpatam tradit, sed videmus et a Pausania ac Luciano, qui nequaquam in numero τῶν παλαιών censeri possent, usurpari, ut omittam Herodian., atque alios de quibus idem dicendum fuerit,) poniturque non solum pro Veneror, ct Colo, quæ de diis aut rebus divinis dicuntur [Pind. Pyth. 6, 2& : Μάλιστα μὲν Κρονίδαν σέβεσθαι. Æsch. Suppl. 921 : Τοὺς θεοὺς οὐδὲν σέβει. Aristoph. Nub. 29'ὶ, et eum accus. Thesm. 113. Xen. II. Gr. 3, 4. 18· Ag. 3, 2 : 'Γὰ θεῖα οὕτω; ἐσέβετο· 11, ι, τὰ ἱερά. Plato Leg. 11, ρ. 917, Β : Θεοὺς σεβόμενος· Phædr. ρ. α5ο, Ε : Ὠς Οεον σέβεται. Isocr. ρ. 226, 1): Τῶν ζᾤων ἔστιν ἃ σέβεσθαι καὶ τιμᾶν], verum et pro Colo ac Observo, quæ de hominibus. [Æsch. Prom. 544 : Σέβει θνατοὺς ἄγαν q36 : Σέβου, προσεύχου, Οῶπτε τὸν κρατοῦντ᾽ ἀεί· Suppl. 2 23 : ΙΙάντων δ’ ἀνάκτιυν τῶνδε κοινοβο,μίαν σίβεσθε· 99° : Εὐπρυμνῆ φρένο; χάριν σέβεσθαι. Soph. Ph. 1163 : Εἴτε σέβει ξένον* OEd. C. 187 : Τὸ φίλον σέβεσθαι. Eur, Alc. 280 : Σὴν φιλίαν σε-βόμεσθα- Suppl. 5q5 : Ὅσοι δίκην σέβονται* 1233 : Ἄξια δ᾽ ἡμῖν προυιεμοχθήκασι σέβεσθαι· Or. 347 : Τινα γὰρ ἔτι πάρος οΤκον ἄλλον σέβεσθαί με χρή* Bacch. 566 : Σέ-βεταί σ’ Εὔϊος* Iph. Τ. 647 : Σὲ δὲ τὸχας μάκαρος... σεβόμεΟα. Aristoph. Thesm. 940 : Ὄργιά, ἅπερ καὶ Ηαύσων σέβεται. Moschus 4, 10 : Τὸν μὲν ἐγὼ σέβομαι τε καὶ αἰδέομαι κατὰ θυμόν. Herodot. 3, 128 : Τά τε βιβλία σεβομένους μεγάλως καὶ τὰ λεγόμενα ἐκ τῶν βιβλίων ἔτι μεζόνως. Antiphon ρ. ιαο, α8 : Ταῦτα οὐν σεβόμενοι ἀπολύετέ με. Plato Leg. 8, ρ. 8ὀ7, C : Τὸ σῶφρον αἰδούμενος ἅμα καὶ σεβόμενος* 7, ρ• 813, Ι) : Τοὺς σφοδρά φιλομαντευτὰς σεβόμενοι* Phædr. ρ. α5ο, Ε : Οὐ σεβεται προσορῶν.] Xen. Cyrop. 8, [8, ι]: Οἵ τε ἀρχόμενοι Κῦρον ὡς πατέρα ἐσέβοντο. [Η. Gr. η, 3, 12 : Ὢς αρχηγέτην τῆς πόλεως σέβονται.] Itidemque dixit (Charondas τοὺς ἀρχομένους debere πρὸς τοὺς ἄρχοντας εύνοιαν δια-φυλάττειν καθάπερ πατρικὴν, εὐπειθοῦντας καὶ σεβόμενους· unde Cic. De legibus Ι. 3, [c. α] : Nec vero solùm ut obtemperent obediantque magistratibus , sed etiam ut eos colant diligantque perscribimus, ut Charondas in suis facit legibus. Sic Polyb. [6, 39, 7] : Σέβεται δὲ καὶ τοῦτον παρ’ ὅλον τὸν βίον ὁ σωΟεὶς ὡς πατέρα. Apud Hom. [II. Δ, 242 : Ἀργεῖοι ἰόμωροι ἐλεγχέες , οὔ νυ σέ-βεσθε ;] σέβεσθαι exp. et αἰδεῖσθαι et ἐκπλήττεσθαι : vide Eust. Apud Lucam autem legitur hoc partic, ct sine adjectione accusativi positum , primam illam signil. venerationis habens : Act. Apost. 13, [43] ubi οἱ σεβόμενοι redditur Religiosi, itidemque [5ο] αἱ σεβόμεναι, Religiosæ. Existimatur nutem hoc nomine appellare cos ex profanis gentibus qui Mosis religionem relicto paganismo erant amplexi ; quamvis nonnulli essent incircumcisi : ut antea Cornelium vocarat εὐσεβῆ. At VV. LL. illic ibici, exp. σεβομένας, Superstitiosas : et addunt, quæ religiosæ vulgo creduntur. Quasi vero manifestum nou sit in bonam pariem usurpasse ibi Lucam hoc participium. Additur ibid. posse et passive accipi pro ἐντίμους, Honoratas, Primarias, ma-gnæque auctoritatis, quæ venerantur et coluntur
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ιιαςωαι» reverentia. Sed hujus usus in pass. signil. A wmpium desidero, ηυη minus in partic, quam iu »fdw. At Hoousi eum iufin. pro εὐλαυοῦμαι poui instatur Bud. ap. Plat. Timaeo ρ. 168 [6y, DJ : Σεβό-juvai juaüiw τὸ θεῖον. [Similiter Leg. 7, ρ. 798, Β : líuTit xii φοὔεῖται... τό τι κινεῖν τῶν τότε καθεστώτων. £sch.Pm.6<j5 : Σέβομαι μὲν προσιδέσθαι, σέβομαι δ᾽ nrj «5611. Hesychius : Εοέφθην , ἐσεβάσθην , ἡσύ-pra, ήσχύνθην. Σοφοκλῆς Δαιοάλῳ. Ubi delendum πἠρη, ex dittograpliia natum, etsi ex Hesychio hoc repetiit fossator, de quo Albcrtus : « Suidas: Εϊεᾤη, inSaeOr., ἐτίμησεν, ἐθαύμζσεν, ἐξεπλάγη. Pha-vor. addit, ἐμαντευθη. Tres priores explicationes exhibet etinu Glo^sæ Mss. iu Dionys. Areop. quas pri-jìaDionysiicil. 1516, ap. Phil.quoque Juutaui continet, obi ρΛϊ ϋχνμκσεν additur, ἐξεπλαγη. Εἴρηται καὶ ἀντὶ yjhj/κιν,ησχΰνθη. Hinc lux Hesychio,qui et infra : Χἐψχσθχι, εεφ^ῆνιι, θαυμάσαι. Pliotius : Ἐσ. ἀντὶ τοῦ κιία^τ.,, Σαρ. Et : Σέφθησαν, καὶ οἱ τραγικοὶ καὶ Πλά-», Φί'.ίοϋ ιρ. 2ὑ4, 11) ἀντισεβάσθησαν (ἀ. τοῦ ἐσ.). >» 0«Tub. vol. a, ρ. 489, 22 : Σημειούμεθα παρὰ Σ. καὶ β Πλ ἀ ἐσέφθην καὶ τὸ σεφθῆναι* οὗτοι γαρ τὸ σέοω καὶ εἰς ἀ» «μετ:» ἑχλιναν. ᾽Εσέβδην male Cram. An. vol. 4, ρ. 338, ι;. Porphyr. λ it. Plotini ρ. lxiii, 5 ed. trniz. : Έτίμτ,σιν 3ὲ τὸν Ιϊλωτῖνσν μάλιστα καὶ ἐσέφΟη-ra. tu eum forma media punit Hesychius : Σεψα-rtu,π^η,αι,θχυμάσαι.] |] Σέβομαι, signil. passiva, tiloror, Color, Veneror (si passive usurpare liceat).

Soph. Otd. C. 760 : ΊΙ δ’ οἴκοι πλέον δίκῃ σέβοιτ᾽ ἄν.]

Gre-. Nai [vol. ι, ρ. 680, D ed. Ben.] de Ægyptüs io*jutn, : BîO jxtsî τῆς πλάνης, βδελυκτότεροι τῆς εὐτε-«i«í ώ» χιοσχυνουμὲνων xai σεβόμενων* de Ægyptüs loqutos,Abominabiles ob errorem cultus deorum, ibiumcililiore» propter vilitatem eorum quæ ab ip»» coluntur et adurantur. Idem , de adulteriis deorum loquens : Ἂ τοῖς νόμοις κολάζεται, ταῦτα ὡς Θεῖα αἴη ι.

jliCh», ωνος, 6, Sebou, η. viri Cretensis in Liba-mi Epist. 191, 3o«j.]

[Σεμὲιον, γ^γαΟῶδες πλέγμα παρὰ Ῥοδίοις , lie— ‘Tchiui. Ut* quo ν. conjecturas intt.]	q

[ïqicáxa, ή, Segcsaina, urbs Hispaniæ, ap. Strab.

J.ρ. 161. Ptolemæo a, 6 med. Σεγίσαμα.]

[Iqwta, ή, Segesta, opp. Siciliæ, quod supra Εῃπ*. Χίγιστα et Σεγεστανοὶ Ptolem. 3,4, quam íiHOura ab Romanis petitam putabat Cluver. Sic.ant. p.>55-6. Rectius Eckhcl. Ι). Ν. vol. 1, ρ. 23/» : «Numi ictiquiores. Epigraphe, zvcf.xta , χεγκιτα , ϊαγεχτα , annuos, εγεςταιο:» , χεγε. jam recte, jam relro-jrade, jam ῤουστροφηδό•Λ Item in eodem numo hinc rmruos, inde ucesta, variante non modo urbis kmìdc, sed et literarum forma. » Et ρ. 236 : « Numi rrfrtitiortt. Epigraphe, ειέχτλιλπ, εγειταπον. Obscr-io hujus classis numis semper scribi Egesta, moqua Segesta. Satis hoc refutatur Festus, qui i&SfÇtttâ refert præfixum fuisse elementum S, san-afutibu* nimirum Romanis, ne obsceno nomine, commonefacit, appellaretur. Eodem modotìSmium ad Æn. 5, 3o dicere vidimus, urbem aotra Egestam, postea Segestam dictam. Numi con-tnnum doctnt (ap. Miounet. Dcscr. vol. 1, ρ. 281-4, 13 upp/.vol. ι, ρ. 422-4) : nam qui ϊεγτ.ιτλ inscribuntur, είικ dubio antiquiores sunt Romanorum eum Siculis •«œmerrio, at qui elemento abstinent, ut sunt ii, qw* in hac classe recensebimus, inulto sunt poste -r.ures,et facile in Romanorum tempora cadunt, ut pxlrbit vel ex omnis imperatoriis, qui infra citabun-'uf lise numi, at variant marmora ct scriptores.

Id columna rostrata Duillii legitur ecf.xtanoi , llero-tatoEnmioi, Straboni (vitiose, ut in Ἔγεστα elixi— au, AinTta et Αιγεστεων ; Thucydides et Diodorus rwte Kiuodum hujus classis numos Εγιστα et Εγε-r*«t. At Ptolemaeus Σεγιστανο,ν, et Ciceroni ac Tacito iDVifller Segesta ei Segestani. »] ϊιμὲτης, δ, Segestes, Germanus, ap. Strab. 7,

Ρ· »91,192]

I^iîtuu], ή, Segestice, opp. Pannoniorum, ap.

Vftb. i, μ. 227 ; 7, ρ. 313, 318.] ìiyJr,,πόλις Κιλτιβήρων τὸ ἐθνικὸν Σεγιδαῖος, Steph.

In lirròx ap. Strab. 3, ρ. 162.]

[Σεγιμῆρος, ὁ, Segimerus, Cheruscus, ap. Strab. 7, ρ. 292.]

[Σεγιμοῦντος, ὁ, Segimuntus, l. Segestis, Germanus, ap. Strab. 7, ρ. 291, ubi Σεμιγοῦντος scriptum, quod Σεγιμοῦντος scribendum conjecerunt intt.] [Σεγόβριγα , Segobriga , opp. Celtiberorum ap. Strab. 3, ρ. 162. Per η in prima ap. Ptolem, a, 6 med.] [Σεγοσιανοὶ, οἱ, Segusiani, gens Gallica, ap. Strab. 4, ρ. 186, 192, ubi est var. Ἐγ—, ile qua dixi iu Ἐγούσιος (ubi ν. 1 scr.3.) Ap. Ptolem. 2, 8 fin. et ubi opp. Σεγούσιον memorat 3, 1 med., nonnisi priori loco libri multi Ἐγ. V. Σίννονε;.]

[Σεγουβία, ἡ, Segovia, opp. Hispaniæ ap. Ptol. 2, 6 med.]

[Σεγουσιανοί. V. Σεγοσιανοί.]

[Σέδας, καθέδρας, Hesychius, Pliotius et Suidas. Latinum Sedes.]

[Σέθεν. V. Σύ.]

[Σέθλως, ὁ, Sethlos, rex Sidonis, (loin. Od. Λ, 618: Φαίδιμος ἥρως, Σιδονίων βασιλεύς. Ubi Eust. : Τινὲς δὲ Σώβαλον αὐτὸν, έτεροι δὲ Σε Ολο, ν ῖστόρησαν, quod Σέθλον scriptum in schol. L. Dind.]

[Σεθρόη , Σεθροΐτης. V. Σέθρον.]

[Σέθρον (Σεθρόη Salmasius), πόλις Αἰγύπτου. Ὀ πολίτης Σεθροΐτης, ὡς Ἀρσενοΐτης. Ἀλέξανδρος τρίτῳ Αἰγυ-πτιακῶν, Steph. Byz. Ap. llierocl. Synecd. ρ. 727, Σεθραΐτης, ut ap. Ptolem. 4, 5 med., Σεθροΐτης in Concill. a Wessel. memoratis, Σεθροείτης in numo ap. Miounet. Dcscr. vol. 6, ρ. 55o, 11. 148, quum Σεθροη sit ρ. 549, n· 147, Su/tpl. vol. 9, ρ. 163, 11. 47, ut Σεθροΐτης ap. Strab. 17, ρ. 804, ubi al. Σεθρεΐτης , et Mancthouein ab schol. Plat. Tim. ρ. 415, α citatum.] [Σεθῶν, ῶνος, ὁ, Setho, regis Ægypti, de quo Herodot. 2, 141, mirabilia narrat, sed minus vera. Nolo hic repetere quæ de Sethone, Vulcani sacerdote et rege Ægypti, atque de isto historici loco monuerunt Perizon. Origg. Æg. 13 et Vitringa in Comment, in Jes. t. 1, ρ. 318 ; 55i, 2; t. a, ρ. 33i. Adde Vignolii Chron. S. t. 2, ρ. 315, qui tamen eum Us*erio aliisque non eadem sentit. De origine nominis Σεθὼν s. Σέθων Ægypt. non audeo quidpiam statuere, ne videar fortè literarum similitudini nimium tribuere. Nota cctero-quin est νοχ Set, de qua deinde dicetur. Quamvis autem reges Ægypti sibi frequenter nomina deorum sumerent , valde tamen ambigo, an quispiam eorum de Typhone, malo genio, voluerit appellari. Jarlonsk. Ap. Herodot, libi i consentire perlubenter in accentu Σεθῶν, quum Σέθως vel Σέθος sit ap. Eust. et schol. Hom. Od. Ξ, 278. Σέθω et accus. Σέθων ap. Joseph.

C.	Apion, ρ. 461,462. L. Dixn.J

[Σειδέκτας, ὁ, Sidectas, n. viri, in inscr. Spart, ap. Bœckh. vol. ι, n. 1241, ρ. 618, 3; ρ. 620, u. 1244, 16; ρ. 622, n. 1244, 14, 15, forma Lacon, pro Θεοδέκτης. J

Σειευς᾽, έως, ὁ, Patella in qua frigitur aliquid , Sartago, φρυγεὺς s. φρύγετρον. Dicitur et Σείσων. VV. LL. ex Polluce [7, 181': Ὁ δὲ φρυγεὺς καὶ σειεὺς λέγεται. Idem 10, 100 : Καὶ γὰρ ὁ σει'σο,ν ἀγγεῖον ᾧ κυάμους ὴ ἄλλο τι τοιοῦτον ἐνέφρυγον et 122, ubi Axionici testimonium addit et σεισὼν scriptura est. Hesychius : Σείσων, αγγος κεραμεικὸν, ἐν ὧ τοὺς κυάμους φρύγουσιν.] [Σείην, τριχίωνες (τρι^ιῶντες Heiusius), δαιμονών τι γένος κάθυλον καὶ σκοτεινόν τῇ ἐπιφανείᾳ ὠνόμασαν οἱ τὴν Ἔβραϊκὴν φωνὴν μεταθέντες οἱ λοιποὶ, Hesych. ν. Ὀνο-κένταυροι. Vrox σείην, vel σείειν, legitur ap. Interprr. Jesai. 13, 21, pro Ilebr.	Ζ·jim, Feræ, Deserto-

rum incolæ, incerti generis. i.xx verterunt θηρία. Euseb. annotavit : Ἀντὶ τοῦ θηρία , σείειν οἱ λοιποὶ ἑρμη-νευταὶ ἐκδεδώκασι. Dauleb.]

[Σειληνή. V. Σιληνὴ.]

[Σειληνικὸς, ὴ, ὸν, Σειληνὶς, Σειληνος, Σειληνώδης. V. Σιλλαίνω.]

[Σειλιανὸς , ὁ, Silianus, n. viri, iu numis Pergamenis ap. Miounet. Descr. vol. 2, ρ. 618, η. 663, 664. J [Σειμάκης, ὁ, n. pr. viri, in inscr. G>a ap. Ross. Inscr, fasc, α, ρ. 5q, n. 173, quod ab Σεῖμος s. Σῖμος repetebat Rossius.j

[Σειμήδης, ους, ὁ, Simedes, n. viri, iu inscr. Spart, ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 63o, n. 1261, 4 : Σειμήδει. Forma Lacon, pro Θεομήδης.]
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[Σεῖν, τὸ λεγόμενον τοῖς παιδίοις ὑπὸ τῶν τροφών, ὅταν αὐτὰ βούλωνται οὐρῆσαι* οὕτι»>ς Αριστοφάνης , Photius et Bachm. Anecd, vol. ι, ρ. 363, 31. V. Βρῦν.]

[Σεῖορ. V. Σιός.]

[Σεῖος, α, ον, fOrma Lacon, formæ θεῖος. Aristot. Eth. Nic. ον, ι : Ἐπεὶ δὲ σπάνιον καὶ τὸ θεῖον ἄνδρα εἶναι , καθάπερ οἱ Λάκωνες εἰώθασι προσαγορεύειν, ὅταν ἀγασθῶσι σφόδρα του, σεῖος ἀνήρ φχσιν.]

[Σειουντία, χώρα, ponit Zonaras Lex. ρ. 1635.]

[Σείουρος, ὁ, Caudam movens. Athen. 7, ρ. 287, Β : Τί δ᾽οὐχὶ καὶ σείουρον λέγομεν, ἀλλὰ σίλουρον ; ὠνόμασται γὰρ καὶ οὑτος ἀπὸ τοῦ σείειν συνεχώς τὴν οὐράν.]

[Σείπομπος, ὁ, Sipompus , n. viri, in inscr. Spart, ap. Bœckli. vol. 1, ρ. 622, η. 1245, 13. Forma Lacon. pro θεόπομπος.]

Σεὶρ, σειρὸς, ὁ, Sol, teste Suida. [Conl. Lobeck. Paralip. ρ. γ5.]

Σειρὰ, ἡ, Catena, etiam Funis, [Linea, his add. Gl.] Restis; nam si Plutarcho credimus, proprie ἐπὶ τοῦ σχοινιού τάσσεται, ac per catachresin Hom. [11. Θ, 19, et Orph. fr. ap. Proc. ad Tim. 3, ρ. 146, 43] σειρὴν χρυσειην dixit. [Plato Theæt. ρ. 153, C : Τὴν ^ιρυ-σῆν σειοὰν ὡς οὐδὲν ἄλλο ὴ τὸν ἥλιον Ὅμηρος λέγει.] Idem 11. ψ, [ι ι 5] : Οἱ δ᾽ ἴσαν ὑλοτόμους πελέκεας ἐν χερσὶν ἔχοντες, Σειράς τ᾽ εὐπλέκτους. Ubi Eust., Σειραὶ, inquit, πλέγματά τινα ἀπὸ σχοίνιον, ὴ σπάρτων, ὴ καννά-βεως, ὴ ἄλλοθεν. Quibus addit, Κεκοίνονται δὲ ἡ λέξις, ὡς δηλοῖ παρ’ ἡμῖν τὰ σειράδια. [Od. Χ, 175 : Σειρὴν πλεκτήν. Α poil. Rh. 3, 202 : Τῶν καὶ ἐπ’ ἀκροτάτιυν νέκυες σειρῇσι κρέμανται δέσμιοι. Tryphiod. 3οο, 3ο6, 322. Herodot. 7785 : Χρέιυνται δὲ σειρῇσι πεπλεγμένῃ-σι ἐξ ιμάντων. Hippocr. ρ. , Ε : Ξύλον πηχυαῖον κρεμάσαι χρὴ ἔνθεν καὶ ἔνθεν σειρῇ δήσαντα, quod ἱμάντι interpr. Erotian. Aristot. IL Λ. 9, 1 fin. : Τὰ σκέλη δεσμεύουσι σειραῖς. Photius : Σειραῖς, λεπτοῖς ἱμᾶσι, pro quo πλεκτοί; Suidas.] Lucian, [llerculc c. 3] : Δεσμὰ δέ εἰσίν οἱ, σειραὶ λεπταὶ, χρυσοῦ καὶ ἠλέκτρσυ εῖργασμέ-ναι, ubi σειραὶ Bud. reddit Habenulæ. Vide Ἄσειρος. [Σ. χροσῆν memorat idem Hermot. c. 3, Jov. Conl. c. 4, Jov. Trag. c. 45, Demosth, eue. c. 13.] Idem scribit Polluci [ι, ι41] σειρὸς esse ἡνίας τῶν σειραίων ἵππων. [Hesychius : Σειραὶ, πλέγματα, ἡνίαι, ὴ πλεκτοὶ ἱαάντες. || Improprie de Cauda Nicaud. Th. 119 : Ὁλκαίην ἐπὶ σειρην et, ut videtur, 385 : Ουτιδανήν ἐπὶ σειρὴν • ad quod nihil pertinet quod Schneider, confert ἐπὶ σειρὰν in Ι. lacunoso Strab. 16, ρ. 774.] || Ex Eod. [2, 3oj affertur σειρὰ τριχῶν pro πλοχμός. Iti-dcmquc ex i.xx Judic. 16, [ι3] : Σειράς τῆς κεφαλῆς μου. U Linea, Bud. ex Pandectis πατρᾤα σειρὰ, μητρώα σειρὰ, Paterna linea, et Materna linea. [Σηρὰ (sic) γένους, Linea, Gl. Schol. Ilom. 11. A, 176 : Οἱ βασιλείς ἐκ τῆς σειράς τοῦ Λιός εἰσιν. Tzetz. Exeg. II. ρ. 69, 20 : Ὄ ἀπὸ Διὸς βασιλεὺς ἕλκων τὴν τοῦ γένους σειοάν* ad Lycophr. 481 fin. : Ἐκ ταύτη; τῆς σειράς κατάγεται καὶ Ἀγαπήνιορ. Suidas : Σειρὰ , καὶ ἡ γενεαλογία. Τοῖς γὰρ τοῦ φιλοσόφου μαντεύμασι περὶ τῆς οἰκείως σειρά; ἑπόμε-νος. U Improprie etiam Proc. In Plat. Alcib, ρ. 15q ed. Creuzcr. : Καὶ ἔχει; πάλιν ἐνταῦθα τὴν σειρὰν τῶν ἀγαθοειδῶν αἰτίοιν ἐκφαινομένην * Institt. theol. ρ. 142 : Πᾶν τὸ καθ’ εκάστην σειρὰν ἀρχικὸν αἴτιον τῇ σε ι ρᾷ πάσῃ τῆς ἑαυτοῦ μεταδίδιοσιν ἰοιότητος, κτλ. ι 48 : Πᾶσα σειρὰ τῶν ὅλων* 162 : Πάσης τῆς νοερᾶς σειρᾶς, ubi υ!.οὐσίας• 216 : Ιϊᾶσα ἡ σ. τὴν αὐτὴν ἔχει δύναμιν ἀπὸ μιας τῆς Θείας αἰτίας· et ib. : Καὶ αἱ σειραὶ μέχρι τῶν ἐσχάτων καθήκουσι. Olympiod. In Plat. Alcib, ρ. 2o : Κατ’ οὐ-σίαν δέ ἐστι ζῆν τὸ πρόσφορον αἱρεῖσθαι βίον τῇ σειρᾷ, ὑφ᾽ ἠν ἀνάγεται, οἷον στρατιιυτικὸν μεν, ἐὰν ὑπὸ τὴν Ἀρειϊκὴν, ΑΟγικὸν δὲ, ἐὰν ὑπὸ τὴν * Ερμαϊκήν, ἰατρικὸν δὲ ὴ μαντευτικόν, ἐὰν ὑπὸ τὴν Ἀπολλωνία κήν. Ubi de illis σειραῖς ex Homerica ductis Marinum V. Proc. c. 26, 2-8 eum annor, intt., Proc. In Crat. c. 25, ρ. 11 ; 15, ρ. 6 ed. Boiss. citavit Crcuzer. Add. Euuup. V. Soph. ρ. 9, et Wyttenb. ad eum ρ. 38, in Ext·, ρ. 264 ed. Mai., a Crcuzcro ad Plotin. vol. 3 , ρ. 3a3 emendatum.] || Σειρὰ in VV. LL. Sera et obex forium , eo quod antiquitus fune communire januas solerent, antè repertum seræ usum. [V. Ducang. infrà.] ‖ Σειραὶ, ut annotatur in iisdem, quæ vulgo Su rots, ex hoc Græco vocabulo sumpta appellatione, Morbus in jumentorum suffraginibus praecipue. Latinè ob id Suffrngi-
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Α nes : unde Suffraginosam mulam dixit Colum. 6, cap. ult., i. e. Suffraginibus s. Suffraginum vitio laborantem. Apsyrtus in libro qui Hippiatria vocatur : Ῥεύ-ματα ἐμπίπτει εἰς τοὺς πόδας τῶν ἵππων , ἅ τινες εἶπον σειρὰς, ἕτεροι δὲ χιράματα· ἐξ οὑ λέγεται σειριᾷν αὐτοὺς πόδας. Observa autem hic obiter et nom. Χιράματα, si tamen hæc scriptura mendo caret. [V. Παράσυρα. || De σειραῖς monachorum Jablonsk. Ορ. vol. ι, ρ. ι :

« Σειραὶ hæ (de quibus Hesychius in Ἀβλαβύνιον) sine dubio erant sacræ, et, nisi fallor, illæ catenula* sive corollæ, collum ambientes, quibus in Tabula Bcm-bina simulacra deorum toties ornantur. Credo easdem a sacerdotibus quoque gestari consuevisse. In Vitis patrum et monachorum Ægypti sæpius mentio fit hujusmodi σειρῶν. Ita in Apophth. Patrum Cotel. Mon. vol. ι, ρ. 340 : θεωρεί τινα ὁ Ἀντώνιος ὡς ἑαυτὸν καθεζόμενον καὶ ἐργαζόμενον καὶ τὴν σειρὰν πλέκοντα • 5αο : Καθέζομαι σὺν θεῷ βρέξας τὰ μικρὰ μου θαλλία, καὶ πλέκων αὐτὰ σειρὰν λέγω* 675 : Ἀγαπῶ τὴν σειρὰν καὶ οὐ δύναμαι αὐτὴ,ν ἐργάσασθαι. (« Τὴν σειρὰν ἐργάζῃ ; ean-Β dem artem exercent nautici, Epíir. Syr. ρ. τλζ, ν. 31. Apparet indicari σειροπλόκους. » Hk.mst.) Jo. Moschus in Frat. Spir. c. 56 scribit : Ἔμεινεν σιωπῶν καὶ πλέκων σειρὴν. Ap. Pallad. H. Laus. c. 2 : Ἔπλεκεν σειρὰν τὴν ἐκ Οαλλῶν φοινίκιον c. 28, ρ. 942 : Βρέξας Οαλλοὺς ἐκ φοινίκιον, λέγει αὐτῷ δείξας πλέξον σειρὰν, ὡς βλέπεις ἐμέ.» Quibus alia addit ex Latinis, ceterum falsus de gl. Hesychii, quam rectius interpretatus est HSt. « Moschus Limon, c. 87 Cotel. : Ἐφόρει δὲ στιχάριον τρίχινον , καὶ ἀπὸ σειρᾶς κολόβιον καὶ μικρὸν εἰς τοὺς ώμους αὐτοῦ ἐπιριπτάριον ἐκ ψιαθίου. Psiathia conficiebantur ex palmis invicem contextis : unde aliud esse ἀπὸ σειράς conjici potest. V. Σέρα (quod pro Sera dici annotat Eust. Od. ρ. 1923, 53).» Ducanc.] |f Σειρὰ quidam derivarunt ab εἴρω : secundum quam derivationem dictum fuerit σειρὰ pro εἰρά. [V. etiam Σαύρα. ‖ Forma Dor. Σηρὰ memoratur ab Etym. Gud. ρ. 497, 45, Cliœrob. Cram. vol. 2, ρ. 260, 31.] [Σειραγωγεὺς, έως, ὁ, Catena, Funis, quo quis ducitur vel trahitur. Pollux 1, 216 : Ἔστι δὲ ἱππικὰ ὄρ-C γάνα, σειραγιογεὺς, ῥυταγωγεὺς. « Interpr. σεῖρα, ἀγωγεύς. Verum uti ῥυταγωγεὺς notat Lorum , quo ducitur equus, ita σειραγωγεὺς Catena est, ut ita dicam, du-ctoria. » Kcun.]

[Σειράδην, (^atená. Pallad. Laus. ρ. 55, σ. δήσας.] Σειράδιον, τὸ, formam diminutivi habens: ex loco Eust. quem protuli in Σειρά. [Et Od. ρ. 2923, 55.] Nisi potius recentioribus Græcis peculiare illud fuisse existimari debet. [Conl. de forma Lobeck. ad Phryn. ρ. 74. V. Σαράδιον.]

[Σειραίνω. V. Σείριος.]

[Σείραιον. V. Σείραιος.]

Σειραῖος, α, ον, de equo itidem dictum, ut Σειραφόρος, in quo vide, et ΙΙαρήορος. [Dionys. A. R. 7, 73 : Δυσὶν ἵπποις ἐζευγμένοις , ον τρόπον ζεύγνυται συνωρίς, τρίτος παρείπετο σειραῖος ἵππος ῥυτῆρσι συνεχόμενος* ὃν ἀπὸ τοῦ παρηωρῆσθαι καὶ μὴ συνεζεῦχθαι παρήορον ἐκάλουν οἱ παλαιοί.] Soph. ΕΙ. ρ. ι 14 [722] : Λεξιόν τ᾽ ἀνεὶς Σειραῖον ἵππον εἶργε τὸν προσκείμενον , schol, τὸν ἔξω τοῦ ζυγοῦ, τὸν δεξιό ν προσκείμενον δὲ καμπτῆρι, ἀριστε-I) ρόν. Hinc autem est etiam dictus δεξιόσειρος : ut videbis ap. llesych. , ubi σειραφόρον exp. ἡγεαονικόν : dicens translatum esse ἀπὸ τῶν δεξιοσείρων ἵππων. Vide Δεξιόχειρος. [Conl. schol. Soph. Antig. 14o. Eur. fr. Phaetli. ap. Lougin. De subi, ι 5 : Ὄπισθε νῶτα σείραιον βεβὼ; ἵππευε. Pollux ι, 141, ἱμὰς 1478· Improprie Herc. F. 44ί> : Ἄλοχόν τε φίλην, ὑπὸ σειραίοις ποσὶ ν ἕλκουσαν τέκνα καὶ... πατέρα. Et 1011 : Δεσμὰ σειραίων βρόχων ἀνήπτομεν πρὸς κίονα, ut Picis. Veris, ρ. 15ο pro σειρεύων βρόχω, ubi addit : « Pollux 5, 84, de venatione asinorum agrestium : Τοὺς δὲ διακοντίζουσι, τοὺς δὲ καὶ ζῶντας αίρουσι, βρόχοις σειραίοι; περιβάλλον-τες• sensu paulluni diverso ap. ipsum σειραῖος ἱμὰς, ap. Orph. Arg. 241 σειραίη μήρινθος. » Οὐλοτἔραι; ταῖς σειραίαις ἐπιδιπλώσεσι, Philon, vol. 2, ρ. 479, 14, c*1· Hemst.]

II At vero Σείραιος eum nomine οἶνος, Defrutum, Sapa, VV. LL. Sed non dubium est quin ab alia origine sit hoc σείραιος, si tamen ita scribi debet. Nam frequentius invenitur scriptum Σίραιον : quod itidem
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ημ, Sapa, Defrutum. Sed Sapa quidem vocatur A mu>tum ad tertiam usque meusuræ partem deco-aum} Defrui uni vero, ubi ad dimidiam partem decoctum est. Galeo. [Metii, ι, 12] ab Asiaticis ἕψημα Indit appellari. (ìorr. [« Σιρτὸρ, τῷ γλυκεῖ ἑψηματι njt. (ìalt*n. iu Exeg. Quod legitur ρ. 616, 34 .* Κλύ-ὺι« fi χρή aù:íxa θίνω σιραίω* 665,44 : Ἐν οἴνῳ τε φυρῆν γ.;ϊλ. 5ic Erot. ap. Hipp, οἴνῳ σιραίιρ, τῷ ἑψ/-,ματι λιγοαἐνῳ. Σίραιον autem i. esse Atticis q. Asiani ἕψημα vocant, scribit («aleo. mullis locis, præcipueque Ι. 7 Krirar. ρ. a56, 38 et a6a, 3o Bas., esseque ἕψημα üliniinvγλεῦχος. Nam et caricarum decoctum, τῶν T/iìiw	σίραιον dici et eadem appellatione

cootrad’.-re ibiil. scribit Galeii., et Paul. 3, 28, σίραιον m ic/aìwv habet.» Ex Kocs. OEc. Aret. ρ. 75, 44 : 't/)r,»txòv ἤ Κρῆτα * 76, 5y : Σίραιος Ἕλλην i-ιχ• n6, i'f : Itp*tb) τω Κρητὶ, ubi libri θηραίῳ. Coul.

Refus ρ. 196 ed. Mati 1ι. Hesychius: Σίραιον, τὸ ἀπὸ τί; pi!30; ἕψημα, οἱ δε τὸ γλυκὺ καὶ ἑψημένον (sic)

’.w. Pbulius : Σιραιὸν, τον ἑψημὲνον οἶνον καὶ γλυκύν. Sbn, ρ. V,υ : Σείραιον Ἀττικοὶ, ἕψημα Ἕλληνες. Β \copb\lus in (ìloss. Ms*., τὸ ἕψημα* ἕτεροι τὸ τῶν ίσ/άϊων ἀφίψημά φχσιν.» Ducang.] Extat et ip. Aristoph. Iiæc scriptura, Vesp. [878. Ubi σίραιον l>nuu brevi, ut ap. Antiphauem Athen. 2, ρ. 68, Α , Alexin 4, p. *7«, ll. Producto Nicand. ΑΙ. 153 : Ἢ ιτ. «ip*óto πόσιν διπληθέα τεύξαις.] Sed ex Polluce η 16] potest etiam Σεισαίραιος dici οἶνος, si tamen ictiüii h*c scriptura apud eum caret. [Codd, σίραιον τἀ nífiiov.l Habetur præterea et Σείριος οἶνος eadem «ιρίίί. tnVV. LL ex Iliose. Ap. Eust. certe legitur Spnaoóo:. [Ud. ρ. 1385, 15.]

Σειρὰ;, άδος, •ἡ, i. q. σειρά. Item Σειρὶς, [et Σερὶς,] llrtvchio sepa. Α lliid. autem ap. Xen. tanquam di-mioutivumcxp. Fiiniciilus, post Philelphum, ut opinor ὶ en. y, i3j : Ὁ δὲ βρόχος αὐτοῦ στιφρὸς, καὶ ἡ σει-p. ' ft [9,19] : Καὶ ἐὰν μὴ ἀποῤῥήξῃ τὴν σειρίδα, i. e., inquit Idem, Fiiiii*m quo lignum tendiculæ ligatur.

Ει:b. ι i. i5.]G,nl. autem quæ de nomine σειρὸς a WIbcc [5, 33] dicuntur , eum his aliisque Xenophontis locis in quibus σειρὶς legitur. [Idem 10, 142 : C μφά, σειρίδες, πλεκταί.]

[Σειρασφόρος. V. Σειραφόρος.]

Σειραφόρος, 6, ή, q. d. Calenam ferens [s. Funem trahea»], tquus extra jugum ferens catenam s. Iiabe-rum, qui et σειραῖος vocatur [Funalis]. Helciarius a (juibuMlam exp. Dicitur etiam παράσειρος s. παρήορος, quodlaicra stipet. At qui jugum subit, ζύγιος, et ὁ in ti ζυγ» ίππος, Jugalis. V V. LL. [Aristoph. Nub. ibo : Κοτών ί,το τὸν πρωκτόν σε τὸν σειραφόρον. Im-pn*prif Æsch. Ag. 841 : Μόνος δ’Ὀδυσσεὺς, ὅσπερ οὐχ Iu» Ini», ζιυχθεὶς έτοιμος ἦν ἐαοι σειραφόρος * 164ο :

Te ììοτ, ntôx/ορα ζεύξο, βαρείαις οὔτι μὴν σειραφόρον ckwrtitûÀov, ubi e>t var. σειρασφ. Pollux 1, 14 ι;

Μἰ.Exc. Plirvniclii Bekk. An. ρ. 10, 25 : Ζύγιος σειρα-sopec. Hesychius : *ειραφόρον, ἡγεμονικόν μετῆκται δὲ tsw ἀἴιοσιίρων ίππων.] Herodoto est Σειρηφόρος , posito τ, Ionice pro α, ut quum σειρὴ dicitur pro σειρά Ἀ ιοί]: Ζενἴέυενος ἔκαστος καμήλους τρεῖς, σειρηφόρον 1.1 iuziibihvi ἕρσενα πιρέλκειν , θήλεαν δὲ, ἐς μέσον. kpudHrsych.legitur et Σειροφόρος, cui subjungitur, D νω^τ,ηαδναός. [l’s.-l.ur. Iph. Α. 2 23 : Τοὺς δ᾽ ἔξο> αφ•οώω;, ubi libri per α. Suidas : Σειροφόρος καὶ *ζ>ί, iinwtvo; κέλης ιτπος. || Suidas in Σειραῖ; : Καὶ ·*.*£ Ιϊιμὲ» οἱ σειροφόροι καλούμενοι * μάχονται δὲ ἀπὸ bar», π φις Ιμάντων έλίσσοντες* πελάσαντες δὲ τοῖς πόα*·. qtâs; τοὺς άπο τῶν Ιμάντων βρόχους, etc., quæ ν.

Cmf. Σειρομάστης.]

Σι.;άω, Vincio. Photius : Σειρᾶν, τὸ δεσμεῖν.]

>μω.Υ. Σείριος.]

Σειρηῖότν. όνος, ή, i. q. Σειρὴν. Schol. Ven. îloni.

Β-0,ι5ὶ: Πιμξυτίνως, ὡς το κηληδόνες , σειρηδόνες. tieiiuu IlliII. 11, vu.]

Iter,, ή**, ή, Siren. [Duas memorat, ubi fabu-Ua de cantu earum habet, Ilom. Od. Μ, 5a, ebi ibi-d*nantea et postea sæpius utitur plurali. Tres Eust. d Dionyv 358 : Κατὰ μὲν Όμηρον αί Σειρῆνες δύο καὶ **jr/iii, xa:i òì τοὺς άλλους ποιητὸς τρεῖς, καὶ ὀνόματα «λι·; ΠαρΘοόπη, Λίγειακαὶ Λευκωσία. Eur. Hel. 169 : Πηκαοκ ηάνιδες παρθένοι, χθονὸς κό ρα ι, Σειρῆνες. Me-ιβι>. μ»<; υεετ. του. vu, fasc ι.

morant præterea Eur. in fr. ap. Clem. ΑΙ. Strom. 4, ρ. 5/|3, Hedylus s. Asclepiades Antii. Pal. 5, 161, 6, Apoll. Kh. 4,8y3, 914, Orpli. Arg. 1269, Xen. Comm. 2, 6, ii, 31, Lucianus sæpe et alii multi, qui fabulam Ilom. respiciunt. Improprie Eur. Andr. q36 : Καγὼ κλύουσα τούσδε Σειρήνων λογους, σοφῶν, πανούργο,ν, ποι-κίλων λαλημάτων εξηνεμὠθην μοιρία. Ubi ἀπατειυνων interpretari videtur Hesychius iu Σειρηναῖος eit. De Cassandra Lycophr. 1463 : Ἐν δὲ καρδία Σειρῆνος ἐστέναξε λοίσθιον μέλος. Antii. Pal. Αρρ. 3.29, ι : Τίς μου τὴν Σει-ρῆνα κακῶς κακὸς ἤρπασε δαίμων, τί; μου τὴν γλυκερήν ἥρ πασ’ ἀηδονίδα; « Σειρὴν, Siren, rhetoribus tribuitur, venustate et gratia dicendi excelleutibus. Unde et χάρις et σειρὴν λόγου jungitur. Sic tribuitur Isocrati, in cujus sepulcro Plutarchus in Vita ejus et Philostratus tradunt Sirenem, tanquam symbolum Suadæ et dicendi venustatis, effictam stetisse. Ob eandem causam et Aristo Chius Σειρὴν dictus est ap. Diog. L. 7, 160. Eunap. in Vita Ædes. ρ. 44 : Καὶ τὸ μείλιχον καὶ ήμερον ἐπὶ τοῖς λεγομένοις ἐπήνθει, κϊὶ συνεξε/εῖτο τοσοῦτον, ὥστε οἱ τῆς φωνῆς ἀκούσαντες καὶ τῶν λόγων, παραδόντες αὐτοὺς, καθάπερ οἱ τοῦ λωτοῦ γευσάμενοι, τῆς φωνῆς ἐξεκρέμαντο καὶ τῶν λόγων, οὕτοι δή πολύ τι τῶν μουσικών οὐκ ἀπεῖχε Σειρήνων κτλ. Eandem γλυκεῖαν Σειρήνα λόγων dixit Synes. Ερ. 138, ρ. αγ5 Petav. » Ernest. Lex. rlief. Æschin. ρ. 86, 17 : Ἀφομοιοῖ γάρ μου (Demosthenes) τὴν φύσιν ταῖς Σειρῆσιν, ὡς ἔοικε. Και γὰρ ὑπ᾽ ἐκείνων ου κηλεῖσθαί φησι τοὺς ἀκροωμένου;, ἀλλ’ ἀπόλλυσθαι* διόπερ οὐδ’ εὐδοκιμεῖν τὴν τῶν Σειρήνων μουσικήν. Dionys.vol. 6, ρ. ιο65, 8 : Καὶ τῶν φανερῶν αὐτὸν (Demosthenem) αἰδικημάτων ἀφεῖναι διὰ τὰς σειρῆνας τὰ; ἐπὶ τῆς ἁρμο-νίας. Photius s. Suidas : Σειρῆνες, αἱ τῆς ψυχῆς ^ναρμό-νιοι καὶ μουσικά! δυνάμεις. || Hesychius : Σειρῆνες, οἱ μὲν ἔξο, γυναῖκάς φ*σι μελῳδούσας, ὁ δὲ Ἀκύλας στρουθοκάμηλον. « Quæ sumta e Bacilli Μ. Comm, in Jes. e. 13, ρ. 588, Λ. Sed aliud quid significant Græcis lutt. V. Τ. Nam Lxx Γ33?’ ΓΠ22 , Filiæ ululæ, Jes. i3, 21,

Jercm. 5o, 39, Midi, ι, 8; ct^3n, in plnr. D'2n , Dracones, Job. 3o, 29, Jes. 34, 13; 43, 20, nomine illo reddiderunt. Sic et Inc. Ps. 4^,20, Symmachus Thren. 4, 3, Aquila Symin. Theodot. Jes. i3, 22 et 43, 20. Item Synnn. Jercm. 10, 22, Aq. Symin. Midi. ι, 8, et ΓΡ3Π Aq. Mal. ι, 3. Symmachus etiam Je-rem. 10, 21 nr.Dü, quæ νοχ Auditum notat, per σειρήνυιν exponit. Cur autem Græci intt. hæc vocc. Sirenas interpretati sint, rationem reddere conatur Bochartus Hier. part. 2 1.6, c. 8, qui etiam Ι. 2, c. 14, ρ. 218 quædam de Sirenibus ex. Cyrillo affert. Equidem arbitror eos p*er Σειρῆνας intellexisse aves quasdam clamosas, quæque sibi mutuo respondent, ut sunt bubones, noctuæ, onocrotali, et nay* deduxisse ab nay, quod Canere et Clamare significat. Schol, ad Jesa. 34, 13 : Σειρῆνας καλεῖ τὰ ἐν νυκτὶ θρηνώδη φωνὴν ἱέντα τῶν πτηνῶν , μονονουχὶ κατολολύζοντα, οἷον ἡ γλαὺξ καὶ τὰ ἐοικότα. Chrysost. ad Job. 3ο, 29 : Σειρήνας λέγει ῷὀικού; τινας ὄρνιθας, ἀλκυόνας ἡ γλαῦκας· ἄμφω γὰρ θρηνητικά. Jam quia hæ aves in locis solis ac desertis et tectis dirutis fere habitare soleut, quæ etiam sunt sedes et quasi domicilia draconum aligerorum, factum est ut etiam pro D*an σειρῆνες posuerint. Oiympiodorus ad Jercin. 5o, 39, in Catena Ghis-leri ρ. 8q5 : Τὴν δὲ τούτων ἐρημίαν σημαίνει διὰ τῶν σειρήνων, ὡ; ἀνθροὰπομόρ^ων λοιπὸν δαιμόνιων ἡ καὶ ᾤδι-κῶν ὀρνέων διὰ τὴν ἐρημίαν οἰκούντιυν τοὺς τόπους. Suidas postquam Sirenas in Græcorum fabulis descripse-

κύκνους φασὶν εἶναι. Καὶ γὰρ οὗτοι λουσάμενοι καὶ ἀντ-τττάντες ἐκ τοῦ ὕδατος και τοῦ ἀέρος ἡδύ τι μέλος ἄδουσιν. Ὁ οὖν ᾽Ιὼβ λέγει, Ἀδελφὸς γέγονα σειρήνων, ἑταῖρος δὲ στρουθῶν , τουτέστιν, ἄδω τὰ; ἐμαυτοῦ συμφοράς, ώσπερ σειρῆνες. Ceterum imaginem Sirenum ex Catena Ms. in Jobuin affert Montfauc. Diar. ltal. ρ. 191. K\ Schleusner. Lex. V. Τ.] Σειρὴν est etiam Insectum api non dissimile : de quo Aristot. [Η. A. 9, 40], et Plin. De hoc est versus proverbialis ap. Hesycli. [et Photium S. Suidam] : Σειρὴν μὲν φίλον ἀγγέλλει, ξεῖνον δὲ μέλισσα* vide Erasmum. [Hesychius in Σειρὴν : Καὶ μέλιττα ἡ μελίττης οἶκος.]
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Σείριος

[Σειρὴν, Vestis tenuis et pellucida. Hesychius: Σείρη (σειρὴν), ἱμάτιον ἀσπάθητον λε7ϊτόν. Σειρῆναι, οἱ λεπτοὶ καὶ διαφανείς χιτῶνες. Qui σειρῆνες scripsisse videtur. Pliotius : Σειρήνα * σείριον ἐκάλουν λεπτόν ἱμάτιον ἀσπάθητον, οἱον θέριστρον, καθά φασιν οἱ γλωσσογράφοι. Καὶ σειρὴν δὲ ὁ λεπτὸς καὶ διαφανὴς χιτὼν , εὐθετος τότε ὅτε ἐστὶν 6 σείριος. Ἔστι δὲ καὶ Σεῖρις πόλις Ἰταλικὴ, καὶ τάχα τὰ ἔνθεν ὑφάσματα εἴ (ἤ) τινα ἄλλα Λυκοῦργος εἶπεν ἐν τῷ Περὶ τῆς διοικήσεως. Ἐν ἐνίοις μὲν χοιρὶς τοῦ ι γράφεται σερῆνα. Eadem Suidas , nisi quod Σείριον pro σειρῆναοϊ in line σέρινα, et Ilarpocratio, qui ah initio: Σείρινα • Λυκοῦργος π. τ. δ. σείρινα • σείριον κτλ. et in line ἐν ἐνίοις μέντοι χωρὶς τοῦ ε γράφεται σίρινα. Hesychius : Σειρὸν, τὸ ἀνδρεῖον θέριστρον. ΣϊΚυῶνι.]

Σειρηναῖος, α, ον, adject. a Σειρὴν, ut Σ. μέλος, Sirenum cantus. [V. Σειρήνειος. Apud Ilesychium in Σιρηναίων λόγους, ἀπατεὠνων, scribendum est potius Σειρήνων, quam ut Tollius voluit, Σειρηνίων (debebat —νείοιν) λόγιον. Nam haud dubie spectatur Ι. Eurip. Andr. iu Σειοὴν positus, etsi mulieres illic dicuntur. L. DinnonF.j

[Σειρήνειος, α, ον et ὁ, ἡ, Sirenius, Ad Sirenes pertinens. Suidas : Σειρήνιον μέλος. Sed recte cod. Paris. Σειρήνειον. Theophyl. Sim. Dial. ρ. 9, ι : Σὺ δέ μοι ἠρεμαῖον ἐπίθβς τὸ οὖ; καὶ σειρηνείου ἀκούσῃ φωνῆς. « Editi σειρηναίας ἀκούσεις φωνῆς. Α , εἰρηναίας ἀκούση φωνάς. Β, ἠρηναίας ἀκούση φωνάς. C, σειρηνείου ἀκούση φωνῆς. In Epist. 82 est σειρηναίων ἡδονῶν siue varietate. Præ-tuli lectionem codicis C. Josephus De Maccab. 15, 21, ρ. 5i6 : Οὐχ οὕτο> σειρήνειοι μελῳδίαι οὐδὲ κύκνειοι πρὸς φιληκοΐαν φò,ναὶ τοὺς ἀκούοντα: ἐφέλκονται. » Boiss. Nilus Narrat, ρ. 29, 4 ed. Paris. i63p. In. Σ. μέλος, Andr. Cret. ρ. 77, 164. Kall. Ap. ileliodor. Æth. 5, ι, ρ. 173 fin. : Οϋτο,ς ἀκόρεστόν τι καὶ σειρήνιον τὸ κατ’ αὐτὴν, scribendum σειρήνειον, et ap. Latinos Sirenæus ubi reperitur, in Sireneus mutandum videtur. L. D.] [Σειρηνὶς, ἴδος, ἡ , Sirenis, i. q. Σειρὴν, ap. Tzetz. Hist. 9, 19 : Τῶν Σειρηνίὀων μέλη. ΙΙέτρα ap. Diouys. Pei*. 36o : Πρὸς δὲ νοτον μάλα πολλὸν ὑπὲρ Σειρηνίδα πέτρην φαίνονται προχοαὶ Ιϊευκεντίνου Σιλάροιο, Eust. explicat : ἹΙ ΙΙαρθενόπη πρὸς τῇ Νεαπόλει τέθαττται, πόλει Καμπανῶν εὐδαίμονι, καὶ ἐκεῖ τετίμηται. Ταύτην γὰρ πέτραν Σειρηνίδα καλεῖ. Plur. Tzetzes Hist, ι, 341 : Οἱ μὲν γὰρ πέτρα; λέγουσιν ειναί που Σειρηνίδας. Scymnus Orb. descr. ν. 224 : Αἵ τε πρίν ποτε Σειρηνίδες. Σειρη-νικὰς ap. schol, llom. Od. ρ. 5 Buttm.]

[Σειρηνοῦσσαι, αἱ, Sirenussæ. Νῆσοι ἐν τῇ ᾽Ιταλίᾳ περὶ τὸν πορθμόν ἐπ’ αὐτῆς τῆς ἄκρας κείμεναι τοῦ ἀποπεπτο,-κότος τόπου καὶ διαλαμβάνοντος τοῖς κόλποις τὸν περιέχον-τα Κύμην , τὸν διειληφότα τὴν καλουμένην ΙΙοσειοωνίαν, ἐν ῷ καὶ νεὼς αὐτῶν ἵδρυται καὶ τιμῶνται καθ’ ὑπερβολήν «ον καὶ τὰ ὀνόματα ταῦτα, ΙΙαρθενόπη καὶ Λευκωσία καὶ Αἴγεια. Τὸ ἐθνικὸν Σειρηνούσσιο; καὶ Σειρηνουσσαῖος , Ste])h. Byz. Simplici σ Σειρηνοῦσαι ap. Strab. 1, ρ. 22 seqq., 5, ρ. 247, 251; 6, ρ. 252, Aristot. Mirab.

e.	ιο3, Tzetz. ad Lycophr. 712.]

[Σειρίασις, Σειριάω. V. Σείριος.]

[Σειρικὸν, τὸ, Intibum. Suidas: Σέρρεις, εἶδος λαχά-νου, τὰ παρ’ ἡμῖν σειρικὰ λεγόμενα. V. Σέρις.]

[Σείρινα. V. Σειρὴν, Vestis.]

[Σειριόεις, εσσα, εν, Sole torridus, Torridus s. Torrens. Oppiau. Cyn. 4, 538 : Σειριόεντος ὑπ᾽ ἠελίοιο τυ-πείσας. Nonnus Dion. 12,289 : Θάλπων σειριόεντι πε-παινομένην δρόσον ἀτμῷ.]

[Σειριόκαυτος, ὁ, ἡ, Ab sole ustus. Zonas Antii. Pal. 9, 556, 3 : Εἴδετε Δάφνιν, υμετέραις λιβάδεσσιν ὅτ᾽ ἔνθορε σειριόκαυτος.]

Σείριος, b'j [fem. Σειρία, Lycophr. 397 : Νέκυν ... ἀκτὶς Σειρία καθαυανεῖ, ubi schol, ἡ τοῦ ἡλίου, alii autem libri Σειρίου], Sirius, Stella quæ Latinis Canicula [Gl.] dicitur : Græcè et κύιυν et προκύων. Aunota-turque ex Proclo , hanc stellam eodem , quo totum signum, nomine, Canem vocari. Quidam tamen hoc nomen illi communicare nolunt, quoniam ὑπὸ τὸ γένειον τοῦ κυνὸς κεῖσθαι tradunt, ex Arato. Ab Hesiodo Op. [415] vocatur σείριος ἀστὴρ [Σίριος ἀστὴρ, Sirius, Gl.] : et aliis in II. ejusd. poematis σείριος, siue adjectione [585] : Ἐπεὶ κεφαλὴν καὶ γούνατα σείριος ἄζει. [607 : Εὖτ᾽ ἂν δ᾽ Ὠρίων καὶ Σείριος ἐς μέσον ἔλθῃ οὐ-ρανόν.] item [Sc. 397]: Ὁπότε [ὅτε τε] χρόα σείριος ἄζει.

Σείριος

Α [153 : Ὀστέα δέ σφιπέρι ῥινοῖο σαπείσης Σειρίου ἀζαλέο•ο κελαινῇ πύθεται αἴῃ. Nicand. Th. 2θ5, 368, 779, cum eod. verbo ἄζειν s. ἀζαίνειν.] Accipitur et pro Sole, ut quidam grammatici tradunt; atque adeo in his Hesiodi

II.	ita quidam accipiunt. [Archii, ap. Plut. Mor. ρ. 658, Β : Ἔλπομαι πολλοὺς μὲν αὐτῶν Σείριος καταυανεῖ ὀξὺς ἐλλάμπων. Æscli. Ag. 967 : Σκιὰν ὺπερτείνασα σειρίου κυνός. Hesychius : Σειρίου κυνὸς δίκην Σοφοκλῆς τὸν ἀστρῷον κύνα, ὁ δὲ Αρχίλοχος τὸν ἥλιον, Ἴβυκος δὲ πάντα τα ἄστρα. Orph. Arg. 118 : Ὅτε τρισσὴν μὲν ἐλεί-πετο Σείριο; αἴγλην ἠέλιος. De sidere Eur. Iph. A. 7: Τίς ποτ᾽ ἄρ’ ἀστὴρ ὅδε πορθμεύει;— Σείριος, ἐγγὺς τῆς ἑπταττόρου Πλειάδος ᾷσσων ἔτι μεσσήρης· Hec. ι 104 : Σείριος ἔνθα πυρὸς φλογέας ἀφίησιν ὄσσων αυγάς. Α poil. Rh. 2, 517 : ἾΙμος δ᾽ οὐρανόθεν Μινωίδας ἔ^λεγε νήσους Σείριος· 52 4 : Ἱερά τ᾽ ευ ἔρρεξεν ἐν οὕρεσιν αστέρι κείνῳ Σειρίῳ* 3, q57 :	Ιᾍόσ᾽ ἀναθρώσκων , ἅτε Σείριος Ὠκεα-

νοῖο. Tzetz. ad Ι. Lycophr. : Σείριος δὲ κυρίως ἀστήρ ἐστιν εἷς ὑπὸ τὸ γένειον κείμενο; τοῦ ἀστρώου κυνὸς, ὃν οἱ ἰδιῶται τω τοῦ ὅλου κυνὸς ὀνόματι κύναστρον προσαγορεύ-

Β ουσι. Ιίερι δὲ τοῦ Σ. Ἄρατος λέγει (329234ο) * ἹΙ δέ οἱ ἄκρη ἀστέρι βέβληται δεινὴ γένυς, ὅς ῥα μάλιστα ὀξέα σει-ριάει· καί μιν καλέουσ᾽ ἄνθρωποι Σείριον. Oppiau. Cyn. 3, 322 : Κύνα σείριον. Eratosth. Calast. c. 33 : Ἔχει δ᾽ (ὁ Κύων) ἀστέρας ἐπὶ μὲν τῆς κεφαλῆς α', ὃς Ἶσις λέγεται, ἐπὶ τῆς γλώττης α', ὃν καὶ Σείριον καλοῦσι* μέγας δ᾽ ἐστὶ καὶ λαμπρός ' τοὺς δὲ τοιούτους ἀστέρας οἱ ἀστρολό-γοι σειρίους καλοῦσι διὰ τὴν τῆς φλογὸς κίνησιν. Schol. Apoll. Rh. 2, 5ϊ7 ·’ Τὸ δὲ ἄστρον τοῦ κυνὸς οἱ μὲν τοῦ Ὠρίωνος κύνα φασὶν , οἱ δὲ τῆς ἸΙριγόνης (conl. schol. Hom. II. Χ, 29J, οἱ δὲ τοῦ Ἀλκυονειυς, οἱ δὲ τνς Ἴσιδος, οἱ δὲ Κεφάλου. Ὁ δὲ Τιμοσθένη; κύριον ὄνομα εἶναί φησι. Pollux 5, 42 :Ὀ Ἰκαρίου κύοιν, ... εἰ χρὴ πιστεύειν τοῖς ποιηταῖς, οὗτός ἐστιν ὁ Σείριος.] Esse autem putatur σείριος a verbo Σειρέω, vel Σειρόω, vel Σειραίνω. Unumquodque enim horum trium significare traditur Desicco, Arefacio. Alii dicunt vocari σείριον, quod canes σεσηρέναι cogat, i. e. Esse ore hianti. Intellige autem, præ vehementissima siti. Astra quoque omnia dicta sunt σείρια ab Ibyco, Suid. Habet Etym, et no-

C ininativum σείριον. Existimaturque hæc appellatio esse a verbo σειριᾷν, significante λάμπειν, άστραπτεiv. [Schol. Apoll. Rh. 2, 517 : Σείριος ὁ κύων λέγεται ὴ ἀπο τοῦ ζέειν ζείριος κατὰ ἀποβολὴν τοῦ δ, ὴ παρὰ τὸ σειροῦν τὸ ἐκκενοῦν* ἐκκενοῖ γὰρ τὰ σώματα ἡμῶν διὰ τοῦ ἱδρῶτο;· ἡ παρὰ τὸ ποιεῖν σεσηρέναΓ τοὺς γὰρ κύνας ποιεῖ διασεση-ρέναι καὶ χάσκειν ὴ παρὰ τὸ σείεσθαι καὶ πάλλεσθζι. Και πάντα τὰ ἄστρα σείρια ἂν λέγοιτο οἷον τείρεα , ὴ διὰ τὸ τείρειν τὸ δαμάζειν, ὴὅτιτέρατα, οἱονεὶ σημεία παρέχουσι τοῖς πλωιζομένοις. Quibus similia narrat Etym. Μ. in Σειραίνω, quod σημαίνει τὸ ξηραίνω (ut interpretatur etiam Suidas), ὡς λέγει Ὧρος ὁ Μιλήσιος, παρὰ τὸν σείριον τὸν ἀστέρα ... Ἔνιοι δὲ πάντα τὰ ἄστρα σείρια καλοῦσι τείρια (τείρεα) ὄντα καὶ σημεία τῶν πλεόντων. Ὁ δὲ Ἀντίμαχος σείρινα τὸν Δία ἔφη διὰ τὸ ἄστρον. Quod Σείριον scribebat Schellenberg., Σειρῆνα Bloml. Sed quod scribit Eust. Od. ρ. 1709, 54, ubi de Sirenibus agit : Ἐν δὲ ῥητορικῷ λεςικῷ εὕρηται καὶ ταῦτα , Σειρῆνες τὰ ἄστρα* σείρια γὰρ καλοῦνται παρὰ τὸ σειριᾶν,*ὅ ἐστιν ἀστράπτειν, quum perinde videatur incredibile et ex

D lemmatum σειρῆνες et σείρια confusione natum , hujus testimonio non satis confirmatur epilh. Jovis Σειρήν. Addit autem Eust. : Ὅτι δὲ σειριᾶν τὸ λάμπειν δηλοῖ καὶ 6 σείριος ἐκ τοῦ τοιούτου ῥήματος γεγονώς. Ἕτερος δέ τις (item Hesychius) γράφειὅτι ... σειριᾷ φλεγμαίνει, κα-ροῦται. Qua de signil. Il.St. :] Alioqui verbum Σειριάω, dicitur potius de iis, qui laborant morbo quem σειρία-σιν Medici appellant : significantes Inflammationem cerebri et membranarum ; quam consequuntur sincipitis et oculorum cavitas, febris ardens, pallor, totius corporis siccitas et inappetentia : Gorr. [V. Eust. modo cit.] Σειρίασις in VV. LL. esse traditur Capitis inflammatio ex vehementi solis ardore atque æstu : qua præcipue infestantur pueri : quod et καῦμα ab Alex. Aphr. vocari. Plin, appellare Ardores capitis : et 3a, 10, Siriases infantium ; 22, 21 , Infantium di-stillaliones; 3o, 10, Adustiones infantium ·, et 22, 2. Infantium ustuíationes. Plautum vero Siriasin appellasse Solstitialem morbum in Trinumo [2, 4, *43]. Sic igitur et Σειριάω, Illa capitis inflammatione labo-
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tu, qua Siriasis appellatur. Alex. Aphr. Probl. 1,98, tiìiàtdicit infantes: quos a vulgo dici καῦμα ἔχειν, Currrptos csso arstu. [Oribas. ap. Phot. Bibl. ρ. 17 5,42 : Γιηφώ,τα «ιδία.] Quamvis autem σειριῶ postpo-Djm düuiuii σειρίασις, huc tamen verbalis locum obtinere sciendum esi Dicuntur porro σειριᾷν et equi, 'd βεφᾷντὤς χόδος, in Ilippiatria, sicut σειρὰ in illis •licituraeῥιῦυα εἰ; τοὺς πόδας, idque esse, quod La-um Suffraginem appellarim. Ideoque σειριᾷν redditur NufFraÿiuU s. Suffraginum vitio laborare, Suffraginosam ere. Verum io illa altera signil. invenitur scri-pmalipàv, et Σιρίασις, eum ι in prima quoque; id-«luetanquam α Qumiiie σιρὸς : significante Scrobem s. FoTtam iu rpia condita (rumenta asservantur : ut sc. huic morbo nuiut*n a sincipitis cavitate sit inditum, yquitur autem hanc a σιρὸς derivationem et Aelius. 'Qctειμὲεεω; agit Paulus .Eg. ι, 33.] Scriptura vero iuk siiiïv, eum ι in prima, extat ct ap. Diosc., ubi Σμὲτ. raiìí.t; RucU. iuterpr. Infantium distillatio-oibos quas Siriases vocant; Marcellus, Capitis ar-donbus io iufjotia. [Nihil huc pertinet quod. Foes. poMui iaüfcc. Hipp. : « Σειρέω vel σειρόω vel σειραίνω, Drkcu, Arefacio, Evacuo, Inanio. Σειρεόω dixisse nJctur Hippocrates Περὶ χυμῶν ρ. 4q, αι, de splcuis maoir : Κάι βώματα σειρεοῖ, Et corpora arefacit aut foiccjt. Sic enim milii accipi videtur; Corpora tu-Mnt dixit Coruarius. » Quem οἰδέει legisse conjicit iu kdoL Nec scriptura est vera nec græcum tale voc., |ϊυ<1 αφοί, de ij no infra, dicendum foret.]

[Σώες ιοος. V. Σειραῖος.]

[Σειρίς. V. *41ρά;.]

>Ù.V. ΣῖρεςἾ

[Ιαςίτης, δ, Siri tes, ap. Athen. 14, ρ. 618, Β, ubi Ihindö verba affert : Σειρίτη;, ὃς δοκεῖ πρῶτον εὑρεῖν π» χϊ/ιρμὲν, Αίο«ς ην τῶν Νομάδων.]

[Σειρῖτις. V. Σιρίτι;.]

,ϋιφΜΟντωορυμάστης, δ. Vox hæc monstrosa legitur io cod. Oxon. Num. 25, 7, pro hebr. ΠΌ1, ubi, ui jjm recte observavit Montfauc. ad h. l., tres ver-hjo« in uijj voce concluduntur. Sc. ΠΏΊ ixx per αοῳέπην, Symmachus per δόρυ, Aquila per κόντον Uiibiulerunt. ScuLKUsn. Lex. Υ. Τ.]

Ιιφμὲπης, 6, Jaculi genus quoddam, Lanceola, teii. f.i lxx 3 Kcÿ. 18, [28]. Affertur et ex 4 Reg. ii, [10, Joseph. Α. J. 7, 2, 2; 8, 10, 1 et 12, 1, Phi-*&h Ιχμ. Alleg. ρ. io5, Ι), et aliis ab intt. Ile -*uhii ntaiis ] St*il aliunde potius quam ah σειρὰ ori-lukid habere existimo, llesych. σειρομαστῶν exp. 4uu δορυφόραη [quod conjicias spectare ad Σειρο-y.Mt, non diviiiuili siguil. ah Suula in Σειραφόρος citato positum] : aiidt-n>, καὶ είδος λόγχης. [Et Σιρο-a,rr^, λὴχη, δόρυ, ῥομφαία. Glossæ Mss. ex cod. Ârg. ioói : *ιιροαάστη;, ὁ λῶρος ἡ εἶδος ἀκοντίου. Aliæ cod. 1675, ε. IX.f λόγχη, i.xx Jiæl. 3, 10 : Συγκοψατε τὰ ix'.’A !μὲ* εἰς βιιμμάστας. Ubi λ ulg., Gladios. Nu-s*r. c. i5. l.uiiapms -apud Suidam) : Ὠστε ὁ σ. εὐ-ίβίμιπίίορατος. Scvlitzes ρ. 700 : Ἐπεὶ δὲ μὴ ἔπειθε, u*. t>c.txtüvct δούναι τούτῳ πολλάς* 743 : Τὸν σ. ἀνα-ητ«;ίΓχιτεν εύτον κατὰ τῆς κεφαλῆς. Codin. Off. Pal. ἰ, ,0: Φθιΐ Ii οὗτος ἀπὸ τοῦ ἀριστεροῦ μέρους τῆς ζώνης τ/γλ jf.p.u*cr/i», ὃν κοινῶς καλοῦσι σαλίυαν. Ex his Btfimuiiio percipitur quid propriè fuerit Siromastes; UskUii. fuisse q. l^attui Verutum appellarunt, ex llrrrrhto ·t Photio s. Suida) videatur posse colligi, μι DKnmieiitud) esse illud ferreum ait, quo merces j publicani, vxploiari solent : Σειρομάστης, σκεῦός τι Μτμὼ, δ»; oí τελῶναι πρὸς ἔρευναν ἔχουσι, λαβήν ξυ-«rr. ἔχον, tilossæ Mns. in Ι. Job : Ὀ σειρομάστις, :ιΰς ιπι λο·;/ίδις (—γχοειδές , ἔχον ὄγκινόν τινα ΓΛτριένο αὐτῷ, ω χρῶνται μάλιστα τελῶναι. Et TzeU. Hi>i ι ϊ, 49* : ΙΙνλ/Ο1. μὲν τὸ ἀκόντιον καλοῦσι σειρομά-ττη» - κυρίως òì σιδήριον τῶ* τελωνῶν υπάρχει, ὡς μετ; Λ'.ηπ.% τι., ω πΛήττουσι τοὺς σάκκους τὰ κλεπτο-αϊΜμὲανε νοωσι xaì κρατοῦσιν. Ita sanè istud publi-iûoruu) verutum ea ætate appellabant, quod Siro-a*u, bellici funium referret, non vero quod pro-μυ illitu fuciit nomenclatura. Sed et fossarum pro· !-.uüutetn sirouustU tentatum videtur innuere Philo Bevop. μ. 10υ, 5 : Πρὸ; δε τὰ κεραμία καὶ τὰ κρυπτόμενα κὐῃὰεη τοῖς σορίυάσταις χρῆσθαι. Dccakg.]
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Α [Σειρομάστις, ϊγος, ἡ, Flagellum ex catena pendulum, quo feriuntur ac urgentur equi. Georg. Pisid. Opil. ρ. 412, v. 944 : Καὶ πᾶς μὲν ἵππος σειρομάστιγα τρέμει. (Ephræiu. Syr. vol. 3, ρ. 472, D : Ἴδιν Φινεὲς σιρομάστιγι καθοπλισμένην. L. D.) Herodian» Epim. Mss. ct Glossæ Mss. : Σειρομάστης, ὁ λῶρος. Moschop. ρ. 54 : Σειρὰ, ἡ ἄλυσις, ἀφ᾽ οὗ σειρομάστης. DucahG.] [Σειρὸν, τὸ, ap. schol. Stobæi Ed. vol. a, ρ. 449: Οὐ τὰ ῥόδα μόνον, ἀλλὰ καὶ τὰ ἴα καὶ πάντα ὅσα ἔχει ἡδεῖαν αποφορὰν, ὅταν σειρὸν καὶ κρομμύδια τούτοις πα-ραφυτεύηται, εὐωδέστερα γίνεται, διότι πᾶν ὅ,τι ἂν δριμὺ καὶ δύσοσμον ἐν τούτοις ἤτε (Γ ᾗ, τότε) ἐν τοῖς δριμυτέροις τῶν σπερμάτων φυσικῶς ἀπορρεϊ, suspectum est et igno-tæ signif. L. I)inD.]

[Σειρός. V. Σιρός.]

[Σειροφόρος. V. Σειραφόρος.]

[Σειρόω, Evacuo, Exhaurio. Synim. Jerein. 48, ι α : Σειρώσουσιν αὐτὸν, καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ ἐκκενιυσουσι, Exhaurient eum et vasa ejus evacuabunt. Vide ad hunc

1.	Drusium. Phavorinus: Σειροῦν, τὸ κενοῦν. Vide illum Β in ν. Σείριαι, ubi eam παρὰ τὸ ἐκκενοῦν ἡμᾶς ἱδρῶσι ῥεομένους, quod exhauriant nos sudore fluentes, dictam esse docet. Ita Biel. (V. Σείριος.) Sed mihi σειρόω hoc Ι. potius notare videtur Catena constringere, et Vincire s. Vinctum trahere. Schieusk. Lex. || Torreo. V. Σείριος.]

Σείρωμα, τὸ, Opobalsami fæx atque sedimentum, VV. LL. ex Aetio.

[Σείριον, ωνος, ὁ, Siro, n. Spartani, ap. Plut. Μοι*. ρ. 225, E.]

[Σείρωσις, εο>ς, ἡ, Ligatio. Photio δέσμευσις. Ex σει-ριάσεως corruptum putatur apud Hesychium ν. Διη-θήσεοις.]

[Σειρωτὸς, ὴ, ὸν, Catenatus. Symm. Thcod. Exod. 28, 32. Aquila προσπλοκὴν, lx\ συμβολήν.]

[Σέϊς, πόλις, καὶ κλίνεται Σέως, quod ponit Zonaras Lex. ρ. i635, ad Σαϊς refert Tittmann.]

[Σεισάμης,ὁ,Sisames, Mysius, ap. Æsch. Pers. 322, ubi alii per η vel ι in prima, quarum formarum praestare videri postremam dicemus in Σησάμας ]

C Σεισάχθεια, ἡ, q. d. Onus excussum. Plut. Cæsare [c. 37] : Καὶ σεισάχθεια τινὶ ἐκούφιζε τοὺς ὀφειλέτας. Cui similis est χρεοκοπία: nam χρεο/.οπεϊσθαι, Debito fraudari significat, decocta sc. pecunia. Ita Bud. Comm. Antea vero dixerat χρεῶν ἀποκοπὰς, h. e. Novas tabulas, q. d. /Eris alieni decisiones, esse i. q. σεισάχθειαν. Hanc in Atheniensium rempublicam Solon primus invexit, ut Diog. L. [ι, 45] testatur,addens, Τὸ δὲ ἦν λύτρωσις σωμάτων τε καὶ κτημάτυιν * καὶ γὰρ ἐπὶ σιυμασιν ἐδανείζοντο, καὶ πολλοὶ δι’ απορίαν ἐθήτευον ἑπτὰ δὴ τάλαντων ὀφειλομὲνων αὐτῶ (Σολο,νι) πατρᾤων, συνεχώρησε πρῶτος, καὶ τοὺς λοιπούς τὸ ὅμοιον προύτρεψε πρᾶξαι * καὶ οὗτος ὁ νόμος ἐκλήθη σεισάχθεια : παρὰ τὸ άποσείσα-σθαι τὰ βάρη τῶν δανείων, ut Hesych. tradit. [Plutarch. Solone c. 15 : Ἂ δ᾽ οὖν οἱ ν•ώτεροι τοὺς Αθηναίου; λέγουσι τὰς τῶν πραγμάτιον δυσχχρείας ὀνόμασι χρηστοῖς καὶ φι-λανθρώποις επικαλύπτοντας ἀστείως ὑποκοριζεσθαι..., πριὑ-του Σολωνος ἦν, ὡ; ἔοικε, σόφισμα τὴν τῶν χρεῶν ἀπο κοπὴν σεισάχθειαν ὀνομάσαντος ... Καίτοι τινὲς ἔγραψαν, ων ἐστιν Ἀνδροτίων, οὐκ ἀποκοπὴ χρεῶν, ἀλλὰ τόκων D μετριότητι κουφισθέντας ἀγαπῆσαι τοὺς πένητας καὶ σεισάχθειαν ὀνομασαι τὸ φιλανθρώπευμα τοῦτο καὶ τὴν ἅμα τούτῳ γενομενην τῶν τε μιτρίον ἐπαύξησιν καὶ τοῦ νομίσματος τιμήν. Diod. ι, 79 : Δοκεῖ δὲ καὶ τοῦτον τὸν νό-μον ὁ Σόλων εἰς τὰς Ἀθήνας μετενεγκεῖν, ὃν ὠνόμασε σεισάχθειαν, ἀπολύσας τοὺς ἅπαντα; τῶν ἐπὶ τοῖς σῶμα τ ι πεπιστευμένων δάνειων. Mœris ρ. 347 : Σεισάχθειαν Αττικοί, χρεῶν ἀποκοπήν Ἕλληνες. Et vitiose Hesych. antè Σειρραφόρον : Σεισάχθαι, χρεῶν ἀποκοπαί. Ad hoc autem voc. alludit ejusdem llesychii gl. : Ἐπεισαχθὴς, χρεο>-φειλέτης, de qua in ᾽Επεισάγω, vol. 3, ρ. 1462, D.J Σεῖσις, εως, ἡ, itidem Concussio, Quassatio. At ir in VV. LL. ei tribuitur ea duntaxat signil., qua dicitur de compage omni $. harmonia spinæ vertebrarum mota : sic tamen ut loco suo vertebrae permaneant ; periculumque sit ne divellantur dissolutae aut contusae, ad vehementem aliquam spinæ concussionem. Hæc illa ex Caleno. Σεῖσις, inquit Gnrr., quartum est quod in spiua incidit vitium, ubi vertebræ in loco quidem suo manent sed carum compago
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dimovetur. Sunt autem alia tria ejus vitia, κύφωσις, Α et λόρδωσις, et σκολίωσις, Galcn. Comm. 3 εἰς τὸ ΙΙερι ἄρθρων. [V. Σείω.]

Σεισίχθων, ονος, ὁ, Motor s. Quassator terræ, ἐννο-σίγαιος. Ambo epitheta sunt Neptuni, ex eo quod terræ motus cieri crederentur : unde et vocabulo syuon. Ἐνοσίχθων dicebatur. Geli. 2, 28 : Ventoruin-ne vi accidant terræmotus, specus hiatusque terræ subeuntium, an aquarum subter in terrarum cavis undantium fluctibus pulsibusque: ita ut videntur existimasse antiquissimi Græcorum, qui Neptunum ἐν-νοσίγαιον καὶ σεισίχθονα appellarunt. Seneca Q. Ν. 6, u3 : Spiritus intra terram per occulta foramina, quemadmodum ubique, ita et sub mari. Deinde quum est obstructus ille trames, per quem descenderat, reditum autem illi a tergo resistens aqua abstulit, huc et illuc fertur, et sibi ipsi occurrens terram labefactat. Ideo frequentissime mari opposita vexantur, et inde Neptuno assignata est hæc movendi potentia. Quisquis primas literas Græcas didicit, scit illum ap. Hom. ἐννοσίγαιον vocari. Ita tamen hæc Neptuni epitheta β sunt et cognomina, ut interdum etiam nomina sint. Hesiod. Scut. [104]: Ταύρεος Ἐννοσίγαιος. Hom. Od. Γ,

[6] : Ἐπὶ Οϊνι θαλάσσης ἱερὰ ῥέζον Ταύρους παμμέλανας ἐνοσίχθονι κυανοχαίτῃ• Μ, [• <>7] : Οὐ γάρ κεν ῥύσαιτό σ᾽ ὑπὲκ κακοῦ οὐδ᾽ ἐνοσίχθων. Itidem σεισίχθων substantive pro Neptuno usurpatum legitur tam ab Hom. et Hesiodo [ab his quidem non , sed adjective a Pindaro Isthni. ι, 5a : Κρόνου σεισίχθον᾽ υἱὸν, Dionys. Α. R. 2,

3i, Amniian. 17, 7, 12 et aliis,] quam aliis. [Orph. Arg. 3.40, et de Jove II. 14, 8.]

Σεῖσμα, τὸ, affertur pro Concussione [i.xx Sir. 27,

4 : Ἐν σ. κοσκίνου] : sed hoc parum usitatum esse arbitror. [ || Unus ex 19 tonis Musicæ Græcanicæ. Ha-giopolites Ms. : Εἰ δὲ ἡ ἴση φέρει ἀπόστροφον, εἴτε ἄνω εἴτε κάτω, βαρεία λέγεται* εἰ δὲ ἔχει δύο κεντήματα, λέγεται σεῖσμα. Ducang.]

Σεισματίας, ὁ, adj. commode formatur a σεῖσμα. Plut. Cimone [c. 16J : Τάφος σεισματίας, de sepul-chro eorum quos ruina ex terræ motu oppressit. [Diog. L.7, 154, de prestere quem terræ motus comitatur. NVakf.f.]

[Σεισμοκράτωρ, ορος, ὁ. Jo. Damasc. Ep. ad Theopli. fle imagg. ρ. 131 : Ὁ δὲ μάγος, Ἐγὼ εἰμὶ Σεσοὺχ, ὁ σ. βασιλεὺς, Terræ motuum dominus. Boiss.]

[Σεισμολόγιον, τὸ, Liber continens observationes circa terræ motus, cnjtismodi in cod. Reg. 3177 describitur ρ. 45α hoc titulo : Ἑρμηνεία τοῦ βροντολογίου καὶ τοῦ σεισμολογίου. Ν ice tas Man. 7, 5 : Βίβλον ἀνα-πτύξαντα περὶ βροντών καὶ σεισμῶν διεξιοῦσαν καὶ τὰ περὶ τὸν καιρόν ἐκεῖνον καθ’ ὃν ἐβρόντησεν ἐπελθόντα, φάσκοντα εὑρεῖν οὑτοισὶ, Πτῶσις σοφῶν etc. Iu indice Ms. codd. Gr. Bibi. 3 at. laudatur Ἑρμηνεία τοῦ σεισμολογίου τῶν δώδεκα ζωδίοιν. V. Βροντολόγιον et Gauminum ad Psel-lum De operat, dæm. ρ. 115, ubi de sex σεισμῶν generibus ex magorum nugis. Ducanc.]

Σεισμὸς, ὁ, Concussio, [Excussio, Cl.] Quassatio, Motus. [Τρόμος Hesychio.] Plerumque autem de Terræ motu [Gl.j, ciuem Terræ quassationem Seneca vocat, etiam sine adjectione genitivi γῆς : ut [Tliuc. 3, 89 :

ᾝ ἰσχυρότατος ὁ σεισμὸς ἐγένετο], σεισμού γενομένου ap.

Ἱ hue. et Xen. Et in plur. Σεισμῶν γενομένων, Athen.

Ι. 8. Sic Aristot. De mundo [c. 4], ubi docet unde σεισμὸς oriatur : Καὶ ἀπειργάσατο πάθος τοῦτο, ὃ καλεῖν εἰώ-θαμεν σεισμοΥ Σεισμὸς ab Hesych., liti dicam in Σείω, exp. τρόμος. [Soph. OEd. (λ 95 : Ἢ σεισμὸν ὴ βροντήν τινα. Aristoph. Eccl. 79* : Σεισμὸς εἰ γένοιτο πολλάκις. Orph. Η. 22, 7. Xen. H. Gr. 3, 2, 24 : Σεισμὸς ἐπιγίγνε-ται * 3, 2 : Ὁ Ποτειδὰν ἐκ τῶ Οαλάμιυ ἐξελάσας σεισμῶ εἰς τὸ φανερόν • 4, 4, 5 : Οὔτε σεισμού ούτε ἀνέμου γενομενου. Plato Reip. 2, ρ. 35g, 1); 10, ρ. 6αι, Β. Tirn. ρ. 25,

C : Σεισμῶν ... γενομένων· Critiæ ρ. ιο8, Ε : Ὑπὸ σει-σμῶν δῦσαν. Aildito gen. Eur. Iph. Τ. ι 166 : ᾽ἹΙ νιν σεισμὸς ἔστρεψε χθονός* Herc. F. 862 : Γῆς σεισμός. V. autem Aristot. Meteor. 2, 7. Et de σεισμῶν generibus Pausan. 9, 24, 7 sq. Non de terra Plato Phil. ρ. 33,

E : Τῶν σεισμῶν τῶν τοῦ σώματος* Leg. 7, ρ. 789, 1) :

Τὰ σώματα πάντα ὑπὸ τῶν σεισμῶν τε καὶ κινήσει.,ν κινούμενα· et alibi sæpe similiter. Pollux 5, 61 : Τῷ σεισμῷ τῆς οὐρᾶς.]
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[Σεισόλοφος, .6, ἡ , Qui cristam quatit. Hesych. ν. Τινακτοπήληξ. Boiss. Unde correcta ejusd. gl. : Σεισό-φελος, τὸ τῶν τροχίλων εἶδος.]

[Σεισοπυγὶς , ίδυς, ἡ, i. q. σεισοῦρα, quod ν. || Σεισο-πύγιον, τὸ, ap. Tzetz. Hist. 11, 677 : ᾽Ἱυγξ ή ὄρνις ἡ κιγκλίς, ἡ σείει τὸ οὐραῖον , ἤνπερ καὶ σεισοπύγιον καλοῦ-μεν φερωνύμως. || Formam græcobarb. σειτοφίκης ap. Etym, in Κιγκλίς, in σείσοφι corruptam in Lex. cod. Reg. 1843 notat Ducang. E\ Suida in Etym, σεισοπυγὶς Alberi, ad Hesych. Σεισόφελος.]

Σεισοῦρα, ἡ, Caudam movens, nomen Aviculae, quæ Græcè ἴυγξ et κίγκλος etiam nominatur, a quibusdam Motacilla : et synonyma voce Σεισοπυγίς. [Bibrissa, Motacilla, Mutilla, Gl. in Σεισ. et Σισ. Ilesvch. s.] Suid. : Κίγκλος, ὄρνεον πολλὰ τὴν ὀσφὺν κινούν, ὅ τινες σει-σοπυγίδα καλοῦσι. [Conf. schol, Theocr. 5, 117, ubi pro σεισοπυγάδα cod. Vat. ap. Bast. Ep. cr. ρ. 36, σεισιπύγην.] Nominatur et κίναιδος [secundum schol. Theocr. 2, 17. Et Κίλλυρος secundum Ilesvch. in ho« ν. L. 1). Σεισοπυγὶς schol. Philostr. in Bekkeri Specilli. ρ. 86. Boiss.]

[Σεισόφυλλο;, ὑ, ἡ, Folia concutiens. Eust. Od. ρ. 161 3, 42. De forma conf. Lobeck. ad Phryn, ρ. 771.] [Σειστής, 6, Qui concutit. Jo. Laur. De ostentis c. 54, ρ. 188 : Εἰσὶ δ’ αὐτῶν (τῶν σεισμῶν) οἱ μὲν ῥῆκται, οἱ δὲ σειστἀι μόνον ... Καὶ σεισταὶ μὲν οἱ τρόμον τινὰ τῆς γῆς ὴ καὶ σύμπτωσιν τῶν δεοονημένων εργαζόμενοι κτλ.] Σειστὸς, ὴ, ὸν, Qui concuti s. quassari potest, q. d. Quassabilis, Concussibilis. Redditur etiam Concussus. [Aristoph. Ach. 346 : Ὠς ὅδε γε σειστὸς ἅμα τῇ στρο-φῇ γίγνεται.] Annotatur autem σειστὸς ex quodam gramm., esse et nomen Ornatus muliebris. [Lex. Ms. ad schedographiam : Σειστὸς γυναικείο; κόσμος, κόσμος τῶν ἱματίων. Anon. De templo S. Sophiæ ρ. a58 : Ἱ) δὲ σταυρὸς... τοῦ ἄμβωνος ... εἶχε καὶ σειστὰ καὶ λυχνί-τας. Catenulas perperam vertit lnt. Ducang. Moschop. Περὶ σχεδῶν ρ. 8, Β : Σειστὸς δὲ κόσμος γυναικείος, ο σειόμενος, διὰ τῆ; ε καὶ ι διφορεῖται.]

Σεῖστρον, τὸ, suhst. a tertia persona [perl. σέσεισμαι] formatum. Itidem autem Init. Sistrum vocatur : Cre-C pitaculum quoddam sc., sacris Isidis adhiberi solitum : unde /Egyptia sistra Ovidio, qui alioqui ea ἐπιθετικῶς alibi vocat Tinnula. Apud Eundem Sonabile sistrum legimus , ut Multisonum sistrum apud Statium. Esse autem σεῖστρον dictum ἀπὸ τοῦ σείειν [Longiu. fragm. 3, 8, ρ. 168 : Ὠς παρὰ τὸ σείω σεῖστρον γίνεται. De accentu Herodian. II. μον. λ. ρ. 34» 17], videntur ostendere vel hæc verba, quæ habentur in quodam Ι., quem Suidas in hac voce affert : sc. σεῖστρον ἐπισείων. [Cujus verba sunt : Ὁ δὲ λαθεῖν Οέλων, ξυρεῖται τὴν κεφαλὴν καὶ τὸ γένειον, καὶ στολὴν Αἰγυπτίαν ἀναλαβὼν, ἡν οἱ Ἴσιδος Οεραπευτῆρεςἤσθηνται, καὶ σεῖστρον ἐπισείων, καὶ πόλιν ἐκ πόλεως ἀμείβων καὶ τῇ θεῷ ἀγείρων. Ex quibus apparet, Sistrum fuisse sacerdotibus Ægypt. proprium , interque ipsorum instrumenta sacra locum habuisse. Sed et alii, quando Isidis quædam sacra celebrabant , sistra movebant. Sic Tibuli. 1, 3, 24. Non minus tamen ipsis diis Ægypt., quam ipsorum sacerdotibus attribuitur, pr*-cipue vero Isidi. Eam igitur sic Ovid. affatur, Amor.

D 2, 13 : Per tua sistra precor, per Anubidis ora verenda. Valerius Flaccus Arg. 4, 416 : Hæc procul Io Spectat ab arce Phari, jam divis addita, jamque Aspide cincta comas, et ovanti persona sistro. Manilius Astron. ι extr. : Atque ipsa Isiaco certarunt fulmina sistro. Et certe in vet. Ægyptiorum monumentis Isis non raro conspicitur manu sua sistrum gerens, et veluti quatiens. Sistrum ita describit Appui. Met. 11, ρ. 240 (769,760 ed. Oudend.) : Dextra quidem ferebat aereum crepitaculum, cujus per augustam laminam, in modum baltei recurvatam, trajectae mediæ paucae virgulæ, crispante brachio tergeminos ictus (trigeminos jactus) reddebant argutum sonorem. Quæ Appu-leii verba ex ipsis sistrorum imaginibus , non raro obviis, facile illustrari poterunt. Addendum est huic Appuleii descriptioni, virgulas, quæ sistrum transeunt et concusso sistro tinnitum sonorum edunt, referre speciem aspidum Isidi sacratarum , et in summo sistro conspici felem, cui tamen nonnunquam vul tus humanus affingitur. Hæc omnia ad sacra Isidis a
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σείω
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kn.b.iutur, et mysticis rationibus ni- Α ksic exponit Plut. De Is. et Os. ρ. 3γ6 :

Ι τὸ σεῖστρον, ὄ:ι σείεσθαι δεῖ τὰ ὄντα καὶ t οορδ;, ἀλλὰ οιον ἐξεγείρεσθϊϊ καὶ κλο-,οντ* «ϊ U7 ραίνομε να. Ίον γὰρ Τυ-I «ιίστροι: αποτρέϊτειν καὶ ἀποκρούεοθαι, τῆ; φθοράς συνοεούσης καὶ ἱστάσης, αὖθις

ίφίΐΐν χαί ἀνίστησι διὰ τῆ; κινήσεο,; ἡ γένε-ΐιίστρου περιφερούς άνωθεν ὄντος, ἡ ὄψις πε-!um τέτταρα. Καὶ γὰρ ἡγεννωμένη κτὶ φθει-1 :οϊ χόσμου περιέ/εται μὲν ὑ τὸ τῆς σελήνια-, χινεῖτιι δὲ ἐν αὐτῇ πάντα καὶ μεταβάλλεται κίμον στοιχείυ,ν, τῇ δὲ άψίδι τοῦ σείστρου κατὰ Κρίνουσιν auovpov ανθρώπου πρόσωπον ἔχοντα, iôcô τὰ σειόμενα, πῇ μὲν Ἴσιὀος , πῇ δὲ Νέφθυος

Èïbtrrôatvoi τοῖς μὲν προσώποις γένεσιν καὶ > sequentibus docet, Felem referri ad Lune n*i rationes indicat. Plnra vide ap. Viis in Philostr. Imag. t. ι, ρ. 64, 5, Aug. lusse, Cabinet Romain, qui et figuras sistri _ irt. 3, num. 15, 16,17. Quales liguræ etiam Β mt in beouardi Augustini Cenuuis et Sculptu-. ι, num. a 14, in Begeri Thés. Brandcnb., in |HiTab. 1$., et in aliis Antiquitatum colleclioni-I*uo**k. Conf. Le Pitturc antiche d’Ereolano , ιι,ρ ΐιο, 311, 318 ; t.8, ρ. 12, Monum. Matthæio-onL l. ρ. Itg. Tewater. Liban, vol. 3, ρ. 385, 22 : kpn, 'ΛΙ·'· «ifftpa φέρουσιν. V. l.exx. I,at. ν. Sistrum. Ifiœ*pmi crepitaculum. Jo. Clins. In 1 Cor. serin. Ι,τοΙ ϊ, ρ. 066, 3o : Τὰ πιιδία ... προσγελᾷ τῶ ἐπι-νώιΤ « il τὶν κιλαθίσκον ὴ τὰ σείστρα ἀαέλῃς, η ἄλλο ώ ὤ» Αοράτων, δεινοπαΟεῖ κιὶ δυσχεραίνει. Sk ac er.

'■	- ~ ‘ " Φ' *

tq Simm. a Sam. 6, 5. Schleusk.J Non ignoro tamen aífmi et scripturam hanc Σῆστρον, per η : et legi ap. Hfsvch. itidem, Σῆστρ*, κοσκινά, ἡ κύμβαλα. Srd certè a σῆστρον l.at. dixissent potins Sestrum, mtutessuo more η in e longum. [ ‖ Σείστρα dicta Που.* Lupanaria, iu quæ conjiciehantur adulteræ, ut pirtiuiD veoerem cogerentur exercere , ad majorem aterira iní.umam, quihusdam κώδωνας seu sistra (oacnticiitibus, dum res obscoena perageretur, ut ouibu* adulterarum poena nota fieret : unde πορνεία t Lupum ita a Romaiiis Σείστρα appellabantur, ■μ*quidem sustulit Theodosius Μ., uti narrat Socr. λ tl. ubi ν. Valoius. Dccanc.]

[Σείστρο:, n. herbæ, ap. Ps.-Plut. De tìuv. 1 15γ, E : Γιτἀηι ϊ᾽ ò εντῷ (Scamandro fl.) βοτάνη Σίστρος κα-*Λᾯντ,ταρχτ/ήσίος ἐρεζίνθῳ* κόκκου; δ᾽ ἔχει σειομένους, fai τήν τρπτγομεν ἔλαβεν. Aristot. Mir. c. 172: Ἐν δ t* 1οαίνῖ>) γίνεσθαι 5ασι βοτάνη ν Σίστρον καλού-μὲτη». π.ἐ.κτλ., ubi Σεϊστρον, ut cod. Vindob, subob-*wr, r^titucmlum viderunt init. Cyrill. ap. Titt-prvf. A(1 Zonar. vol. ι, ρ. cxn : Σεῖστρος, εἶδος yrm;, et Zon. ipse ρ. 1636. L. Dmn.]

Ιίπμκκς, δ, Qui sistrum fert. Hymnus in l.sin ip Eo». Inscrr. fasc. 2, ρ. 4, 3 : Σειστροφόρος Βούβχ-τλ:. L Diso ]

(Stiwiaç,ó, Sitimus, u. viri, in inscr. Spart, ap. fcrcikvot 1, μ. 618, n. 1241,26; ρ. 621, n. 1246, *, íoruii laconica pro Θεότιαος.)

•Σεέβω·. V Σειεύς.]

[Σκφα, σκοτία. Κρῆτες, Hesychius. De quo ν. conjectar» intt]

Ιό*, Concutio, Quatio, [Vibro, Moveo, Libro, Impo. Γ,Ι.) Quasso, ΑμιΙο. [Nom. Od. Γ, 486, Ο, ì: ^t*Tot) πκνημέριοι σεῖον ζυγόν 11. E, 563 : Ιϊτη ίν/άην Χ, 133 . Ιϊηλιάδα μελίην* Ο, 3α ι : Σεῖσ᾽ τῷτ 1,	: Χείων κολλητὰ; σανίδας, de janua qtia-

äfluii. Soudes ap. Hcphæst. ρ. 2 a, ι : Σε ίων μελίην Βμι&ι. .l.yh. Sept. 385 : Τρεῖς λόφους σείει. Soph.

D.;iî : ᾽Ηνίες χεροῖν ἔσεισαν Ant. 291 : Κρυφῇ κάρα λλπ;. Kur. Iph. Λ. ι5ι : Σείε χαλινούς* Bacch. 185 : r-i η\ ηλιίν • 3ο8 : ΙΙάλλοντα κ ai σείοντα β*κ-pjsüiIn' Med. 1191 : Σείουσα χαίτην κρατά τ᾽ ἄλ-•r. Ùjw ι ι94 : Ἐπεὶ κόμην ἔσεισε* Cycl. γ5, χαί-■» ΕΙ.8ῖθ : Ἀντίκρῳρα σείοντε; βέλη* lon. ig04 : Εὕ-τα»2:μβς ln\n. Aristoph. Pac. 1178 : Τοὺς λόφους niY. kts. 4οα : Βϊΐαατίδια σείειν 563 : Πέλτην σείων itorx,·· PI. ai δ : '() Φοῖβος Πυθικὴν σείσας δάφνην. Mmjixlirriii. Ath**n. 15, ρ. 70ο, Β : Σείειν (τὸν 3»ανόν\ mi τ me. c**c. τυκ. vu, fasc. ι.

A poli. Rh. ι, 220 : Σεῖον ἀειρομένω πτέρυγας* 4, 1055: Σεῖον δ' ἐγχείας. Theocr. 22, 184 : Σείων καρτεοὸν ἔγχος. Asclepiad. Anth. Pal. 5, 64, 2 : Πάντα τὰ πορφύ-ροντ᾽ ἐν χθονὶ σείε νέφη • Orinag. 9, 54 5, 2 : Μοισέων πάν-τας ἔσεισε κάλως. Xen. Ven. 3, 4 : Ἄκρα τῇ οὐρᾶ σείουσι (canes), ubi σαίνουσι HSt. V. sub fin. et Διασείω. Plato Tini. ρ. 88, E : Μετρίως σείων τὰ περὶ τὸ σῶμα πλανώ-μενα παΟήματα καὶ μέρη * 4^, D : Κινοῦσαι (αἱ αισθήσεις) καὶ σφοδρῶς σείουσαι τὰς τῆς<|/υχῆς περιόδους. « 11 ij) pocrati τα σείοντα τὴν κεφαλὴν dicuntur ea quæ caput male agitant et concutiunt, per quæ omnia symptomata caput moventia inaudiuntur, et capitis pulsationes, quum temporum arteriæ micant, aut tremulæ capitis concussiones ex nervorum et motricis facultatis imbecillitate, ρ. 80, Α; 144, C; 145, Β. Ubi τὰ σείοντα τὴν κεφαλὴν de pulsantibus et micantibus temporum arteriis dicuntur, quum sanguis biliosior et ferventior in caput attollitur, vasa inflat, unde arteriarum pulsationes contingunt, et hæmorrhagiæ spes erigitur. · Kof.s. Aristot. II. Α 9, 44 ined. : Ἐὰν ἐπᾳξας συλλάβῃ (ἐνοχλοῦντα ὁ λέυ>ν), σείσας καὶ φοβήσας ἀφίησι. Lucian. Bacch, c. 2 : Σείειν ἠνεμωμὲνας τὰ; τρίχας. || Improprie Aristoph. Ach. 12 : Πῶς τοῦ ζ' ἔσεισε μου δοκεῖς τὴν καρδίαν. L. D. Liban, vol. 4, ρ. 174,18 : Τὸ ἀηθὲς σείει τὰς γνώμας. Cod. Mon. ταοάσσει. Jacobs.] Α cujus pass. voce Σείομαι est σείετο πήληξ ap. Hom. [11. Ν, 8ο5] et σειόμενον ἔγχος [II. Ν, 135, 558]. Sed peculiariter, et frequenter quidem, dicitur σείειν de terræ concussione, quæ Lat. Terræ motus appellatur. [Eur. Herc. F. qoS : Θύελλα σείει δῶμα.] Dicitur enim θεό; σείειν τὴν γῆν [Xen. Ilell. 4, 7, 4 i Aristoph. Αν. 175a, Ach.511], ant etiam sine adjectione accusativi, ut ap. Pausan. non raro. [Et ap. Aristoph. Lys. 1142.] Jam vero et sine nominativo, ἔσεισε, pro Terræ motus fuit, ap. Time. [4, 5a.] Sic autem Movit terra, ex Livio et Tranquillo affertur. Verum si illud ἔσεισε intel-ligamus positum pro ὁ θεὸς ἔσεισε τὴν γῆν (i. c. Deus terram movit, concussit, quassavit, ut Terræ quassatio ex Seneca affertur), nequaquam illius exemplo usurpatum videri possit illud Movit; esset enim dicendum Movit terram, subaudiendo itidem nominativum Dens. Dicitur alioqui et passive terra σείεσθαι, Moveri : unde σειομένη γῆ, ap. Gre^. Naz. ( Hom. Η. V, 5q : Ἐσσείοντο ποδες πολυπίδακος 'Ιδης. Hesiod. Th. 680 : Ἐπέστενε δ’ οὐρανὸς εὐρὺς σειόμενος. Eur. Iph. Τ. 46: ΧΟονος οὲ νυκα σεισθῆναι σαλῳ. Callim. Del. 81 : Ὠς ἴδε χαίτην σειομένην Ἔλικῶνος* 142 : Αἰτναίου ὄριο; σειόνται μυχὰ πάντα. Λ poil. Rh. 2, 680 : Σιίετο νῆσος ἕλη • 5q7 : Αἱ δ᾽ ἑκάτερθεν σειόμεναι βρόμ•ον.] Apud Aristoph, autem Nub. [1276]: Τον ἐγκέφαλον σεσεισμαι, exp. Cerebro sum emoto. [Theocr. 25, 261 : Σεισθίν-τος ἐν ὀστέῳ ἐγκεφάλοιο. Pollux 6, 25 : Λιαθερμαίνεσθαι, σεσεῖσθαι μέθη.] Redditur alicubi σείομαι et Tremo, Tremisco. Sic σεισμὸς ab Ilcsycli. exp. τρόμος. [Pind. Pyth. 8, 98 : Ἐν δ᾽ ὀλίγῳ βροτῶν τὸ τερπνόν αὕξεται· οὕ-το> δὲ καὶ πίτνει χαμαὶ, ἀποτρόπῳ γνώμα σεσεισμένον. Aristoph. Lys. 1312 : Ταὶ κόμαι σειόνται. Apoll. Rh. 2, 1070 : Ἐπὶ δὲ λόφοι ἐσσείοντο. Theocr. 5, yi : Αι-πχρὰ ... σείετ’ ἔθειρα. Plato Tini. ρ. f»a, E : Ἀνωμάλο,; πάντη ταλαντουμένην σείεσθαι· et ib. : 'Ὥσπερ τὰ ὑπὸ τῶν πλοκάνων τε καὶ ὀργάνιον τῶν περὶ τήν τοῦ σίτου κάθαρσιν σειόμενα καὶ ἀναλικνώμενα* 53, Α : Τὰ τέτταρα γένη σιιο-μενα ὑπὸ τῆς δεξαμενής· Crat. ρ. 4^6, Ε : Τὴν γλῶτταν ἐν τούτῳ ἥκιστα μένουσαν, μάλιστ* δὲ σειομένην. « Hippocrati σείεσθαι est Concuti, quod de suppuratis aut purulentis dicitur, qui concussione indigent, ut quanam parte pus delitescat ad sectionem et ustionem exploretur, ut (it p.476, 11, 47» 496, 10. Ρ. 184, (.: Οισι σειομένοισι πῦον δορβορῶδες ἔρχεται καὶ δυσώδες. Et rursus ρ. 187, C : Οισι σειομενοισιν ἀπὸ τῶν ὤμι>>ν πολὺς γίνεται ψόφος, de purulentis ac suppuratis. Σεισθῆνα* τὸν ἐγκέφαλον dicitur ρ. 297, F, et Apii. 58, 1. 7 , hoc est, Cerebrum concuti, et casu violento ex editioribus locie, quod etiam dorsi spinæ contingit, quum vertebrarum ipsius harmoniæ dimotæfuerint, ut ibid. scribit Galen. llinc σεῖσις dicitur Concussio aut Quassatio, vertebrarum spinæ vitium quartum, quum earum juncturae et compages fuerint diinolæ, vertebrae autem suo loco manent, Galen. Comm. 3 in lib. De art. ρ. 611, 22. Ἐν τύκω σεισθείσῃ dicitur ρ. 1 162, E,
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et ρ. 1223, D, In partu concussa, quod dubium est an Α ad partus violentiam, an vero ad puris explorationem referatur, ut quanam parte lateat dignoscatur. Foes. Βακχεὐειν, σείεσθαι, κορυβαντιᾶν dicebantur rhetores et sophistæ, h. e. Corpore omni concuii, et Bacchari, quum insolentius atque exsultantius se gerebant in dicendo : ν. Philostr. V. Scopel. et Cresoll. Tlieatr. 3,

17.	Er η est. Lex. rhet. ν. Βακχεία. De incessu Jo. Mau-lopus ap. Boi*s. ad Marin, ρ. 133 fin. : Ἀνὴρ ἐν τῷ βαδίζειν σειόμενος καὶ βρενθυόμενος μο>ρος καὶ ἀπράγμων. Aliter Hesychius : Σειομείνους, καθαλλομένους. || Cùm dat. Hesiod. Sc. 298 : Παρὰ δέ σφίσιν ὄρχος χρύσεος ἦν ... σειόμενος φύλλοισι καὶ αργυρέῃσι κάμαξι. Macedon. Anth. Pal. 5, 271, ι : Τὴν ... χρυσοκροτάλῳ σειομένην σπατάλη. || Medio llom. II. Γ, 345 : Σείοντ᾽ ἐγχείας* et signil. rellexiva θ, 199 : Σείσατο δ᾽ εἰνὶ θρόνῳ, Movebat se. Ἐσείσθη intcrpr. Hesych. Callim. Apoll. ι :

Οἷον ὁ τώπόλλωνος ἐσείσατο δάφνινος ὅρπηξ. Aristoph. Pac. 960 : Σείου σὺ ταχέως* Ach. 344 : Οὐχ ὁρᾷς σειό-μενον; Signil. transitiva Apoll. Rli. 4, 1367 •.Ῥίμφα δὲ σεισάμενος γυίιυν ἄπο νήχυτον ἄλμην. Theocr. 13, 13 : Β Σεισαμένας πτερὰ ματρός. Agathias An Ι h. Pal. 5, 273,

2	: *11 πλοκαμῖδας σειομένη πλεκτάς.] ‖ Σείο, pro συκοφαντώ etiam, Hesych., et quidem addens sumptam esse inetaph. ἀπὸ τῶν τὰ ἀκρόδρυα σειόντων. [Photius s. Suidas : Σεῖσαι, τὸ συκο^αντῆσαι ἀπὸ τῶν τὰ ἀ. σ. Τηλεκλεί-δης Ἀμφικτυόσιν, Ἀλλ' ὦ πάντων ἀστῶν λῷστοι σεῖσαι καὶ προσκαλέσαντες παύσασθε δικῶν ἀλληλο^•άγων. Ἀριστοφάνη; Δαιταλεῦσιν, Ἔσειον, ἤτουν χρήματ , ἠπείλουν, ἐσυκο-φάντουν πάλιν , ubi transpositum ab aliis ἐσυκοφάντουν recte delere videtur L. Bos. Animadv. in scriptt. Gr. ρ. 186. Iterum Photius: Σιίεις, διασείεις, συκοφαντείς. Hesychius : Σείεις, ἐξαπατᾷς. Ἀττικοί. Aristoph. Eq.

840 : ἾΙ πολλὰ χρήματ᾽ ἐργάσει σείων τε καὶ ταράττων * Pac. 63q : Τῶν δὲ συμμάχων ἔσειον τοὺς παχεῖς καὶ πλουσίους. Et similiter Eryxiæ ρ. 397, D: Μειράκιοίν τι ... κατεγέλα τε καὶ ἔχλεύαζε καὶ ἔσειεν αὐτὸν (Prodicum), βουλόμενον λόγον λαμβάνειν ὧν ἔλεγι. Antiphon ρ. 146,

21 : Ἑτέρους τῶν ὑπευθύνων ἔσειε καὶ ἐσυχοφάντει. Dicæ· archus ρ. ίο llnds. : Διατρέχουσί τινες ἐν τῆ πόλει σείοντες τοὺς παρεπιδημοῦντα; καὶ εὐπόρους τῶν ξείνιον. ç Eodem referenda hæc Pind. Pyth. 4, 272 : Σεῖσαι πόλιν’ Soph. Ant. ι63 : 'Γὰ μὲν δὴ πόλεος ἀσφαλῶς θεοὶ πολλῷ σάλω σείσαντες ὤρθωσαν πάλιν* 1274 : Ἐν δ᾽ ἔσει-σεν ἀγρίαις ὁδοῖς (θεό;)· et pass. 584 : Οἶς γὰρ ἂν σεισθῆ θεόθεν δόμος. ‖ Contraria Blandiendi signil. ut de canibus dictum σεισμόν οὐρᾶς supra notavimus, Fab. Esop. 278, ρ. 115 Fur. : Τὸν διδόντα μόνον τροφήν ἀγα-πᾷ καὶ σείει καὶ ἐπιχαίρει, τοῖς δὲ μὴ διδοῦσι καθυλακτεῖ καὶ καθάπτεται, pro σαίνει, intellecto, ut videtur, ουράν. ‖ Formam Σίω memorat Etym. Μ. ν. Σῖτος, ρ. 714, 3γ : Αέγει δὲ ὁ Ωρο; ὅτι κρεῖττόν ἐστιν ἀπὸ τοῦ σίω τοῦ διὰ τοῦ ι γραφομένου γεγονέναι. Ἔστι γὰρ καὶ σίω διὰ τοῦ ι, ᾧ χρῆται Ἀνακρεων, οἷον, Θρηικίην σίοντα χαίτην. Ps.-Anaer. Od. 22, 3 : Ἁπαλὰ; σείει δὲ χαίτας , quod nonnulli scripserant σίει, cod. Vat. præbuit δ᾽ ἔσε•σε. L. Dinc.]

[Σεκάλη , ἡ , Farrago , Gallice Scglc. Frumenti gemis est, stipula et culmo triticeo, graciliore ac proceriore, spica innocentioribus aristis horrente, non erecta, sed semper procumbente, et ideo rubigini, d quod imbres retineat, opportuna : grano glumis ex-plicito, et ob id caduco, nigricante, strigoso. Secales panem quam optime nostra natio novit, qui etsi nigricet, et ejus usus stomacho sit gravis, per annonæ tamen inopiam jejunia vulgi satiat. Gornæus.]

[Σεκάνες, πόρρωθεν, Hesychius. Ἑκὰς conferunt intt.] Σέκελα , πόλις Παλαιστίνης , ὡς Ἰώσηπος. Τὸ ἐθνικὸν Σεκελοὶ, Steph. Byz. Paullo aliter ap. Jos. A. J. 6, 13,

9i 7, », ι·]

[Σεκουάνη, ἐλαίας είδος. Αάκωνες, Hesychius. Idem : Σεκούανα, σικύα.]

[Σεκυών. V. Σικυὼν.]

Σελαγέω, et Σελαγέομαι, Fulgeo [Gl. in act.], Luceo. Oppian. Cyneg. 3, [136]: Ου χαλκὸν σελαγεῦντα καὶ ἀστράπτοντα σίδηρον. Ibid. [3ογ, ubi nunc χροιῇ δ᾽ ἀρ-γυφέῃ] : Χροιὴ δ᾽ ἀργυφέη σελαγά πλευράς τε καὶ οὐρήν. Quod autem Aristoph, dicit Nub. [604] : Σὺν πεύκαις σελαγεῖ, exp. μετὰ λαμπάδων καὶ πυρὸς χορεύει. At σε-λαγεῖται Suid. exp. λάμπεται, ἐκπυροῦται. [Ex Aristoph.

σέλας

jb. 28Î» : Ὄμμα γὰρ αἰθέρος ἀκάματον σελα^εῖται* Ach. 9’15 : Σελαγοῖντ᾽ ἂν εὐθὺς ... ὑπὸ τίφηςτε καὶ Ορυαλλίδος. Eur. ΕΙ. 714 : Σελαγεῖτο δ᾽ ἀν’ ἄστυ πῦρ ἐπιβωμιον Ἀρ-γείο,ν. V. llesycii. in Σελαγίζο, cit. Photius : Σελαγειν, φλέγειν • ἀτὸ τοῦ σέλανος ^σέλαος Schleiisner.). Imperl. frequent. Hymn, in Isid. ι, y, σελάγεσκε. Exspectes σε-λάεσκε. Conl. Σελάσκω, et quæ in Σαλαγέω dicta sunt. L. Dinnorr.]

[Σελάγησις, εως, ἡ, i. q. σελαγισμός. Zonaræ Lex. ρ. 1635, ἡ λαμπηδών.]

[Σελαγησμός. V. Σελαγισμός.]

Σελαγίζω, idem quod σελαγέω. Hesych. σελαγίζει exp. αἴθεται, φλέγεται, addens σελαγεῖται ead. signil. [et Σελάσει, φλέγει, λαμπαδίζει, quod incertum ex qua potissimum forma depravatum sit.] Suid. autem σελαγίζω exp. λάμπω. [Nonnus Jo. c. ι, 12 : Οὐρανίαις σελάγιζε βολαῖς γαιήοχο; αἴγλη • C. 6, 69 : Ἀστερόεν σελά-γιζεν c. ι8, 24 : Ἄκροφανὲς σελάγιζε ... φῶς* Dion. 7, iq5 : Νευρὴ μὲν σελάγιζεν. Sozom. II. Ε. 1, 3 : Ὄναρ εἶδε τὸ τοῦ σταυροῦ σημεῖον ἐν τῷ οὐρανῷ σελαγίζον. Qui per paragogen (ex σελάω) factum σελαΐζω eum νεμεσῶ νεμεσίζω componit Tzetz. schol. Exeg. II. ρ. 147, ao, scripsisse videtur σελαγίζω.]

[Σελάγισμα, τὸ, Splendor, Fulgor, Lux. Manetho 4, 189, 4?3 : Δισσὰ †ανῇ σελαγίσματα. Const. Man. Cliron. 4483 : Ἔβη τὰ σελαγίσματα.]

[Σελάγισμά;, ὁ, i. q. præcedens. Moschop. Π. σχεδ. ρ. 68 fin. : Σελαγῶ, σελαγίζω, σελαγισμός. Botss. Id. Anecd. vol. 2, ρ. 485 lin. : «Cod. 2599 : Σελαγῶ, σελαγησμός. Puto integrum fore locum , si scribatur : Σελαγῶ, σελαγήσω, σελαγησμός· σελαγίζω, σελαγίσω, σελαγισμός. » Duplicem nominis fonnain testatur Tzetzes in Cram. An. vol. 3, ρ. 36a, 22 : Σελαγηισμῶν (ita expressum) Σελαγισμὸ; ἀττικῶς ι. L. Di*d.]

[Σέλαγος, ὁ, Seianus, pater Amphii, Troianus, llom.

II.	E, 6.2.]

[Σιλάζω. V. Σελάω.]

[Σελαηγενέτης, ὁ, Lucis genitor. Hymn, in Apoll. Anth. Pal. 9, 5aò, 19.]

[Σελαηφόρος, ὁ, ἡ, Lucem ferens, Lucens. Manetho 4, 333, * Ερμῆς.]

[Σέλαινα, ἡ, Lampas. Hesychius : Σέλαιναι, λαμπάδες. Sed ν. Ἑλάνη.]

[Σελαλαμπὴς, ὁ, ἡ, Lucens. Anon. II. in Virg. 19.] [Σελάπυρος, ἡ λαμπρότης, quod ponit Theognost. Lan. ρ. 11, 18, lictum ex Homerico σέλα πυρὸς in Σε λας cit. Inter θηλυκά adeo ponit Zonaras Lex. ρ. 1635 L. Dinhorf.]

[Σιλάρτιος. V. Σελλάρτιος.]

Σελά;, αος, τὸ, Fulgor. [Jubar, (il.) Lumen. [Pho tins s. Suidas : Σέλας,πῦρ ὴ τὸν κεραυνόν, καὶ τὸ φῶ; τῆς σελήνης, ὴ λαμπηδών.] Dicitur a poetis σέλας πυρὸς, ἡλίου : sed et ipse Ignis interdum ab illis σέλας appellatur. Kust. limi. íl. Θ, [76 : Λαιόμενον δὲ ἦκε σέλας μετὰ λαὸν Ἀχαιῶν, de fulmine. 11). Soy] : Καίιυμεν πυρὰ πολλὰ, σέλας δ᾽ εἰ; οὐρανόν ἵκῃ * Ο, [6οο] : Νηὸς καιο-μένης σέλας ὀφθαλμοῖσιν ἰδέσθαι• Σ, [353, Hesiod. Sc. 275J : Λαίδών σέλας. [Τ, 366 : Τὼ δέ οἱ ὄσσε λαμπέσθην, ὡσει τε πυρὸς σέλας* 3γ5 : 'Ως δ᾽ ὅταν ἐκ πόντοιο σέλα; ναύτῃσι φανήῃ καιομένοιο πυρός* Od. «Ι», α46 : Ηάλπων ἔνθα καὶ ἔνθα σέλᾳ πυρό;. Hesiod. Th. 867, II. Θ, 563 . Σέλα πυρὸς αἰθομένοιο* Ρ, 7 49 : Μινύθουσι δὲ οἴκοι ἐν σί-λαϊ μεγάλῳ. Pind. Pyth. 3, '89 • Σέλας λάβρον Ἄφαίστου. /Escli. Prom. 7 : ΙΙυρὸς σέλας* et similiter alibi. Soph. Ἱ r. 607 : Ἐφέστιον σέλας· ι 198 : Πεύκινης λαβόντα λαμπάδας σέλας. Lycophr. ioyi : Εὐκταῖον ἐκλάμψουσι θυμάτων σέλας. Apoll. Rh. 1, 436 : Γήθει δὲ σέλας θηεύ-μενος Ἴδμων πάντοσε λαμπόμενυν Ουέιον ἄπυ * et alibi Sæpe addito πυρός. Theocr. 2, 134 : Ἕρως δ᾽ ἄρα κα'· Αιπαραίω πολλάκις Ἁφαίστοιο σέλας φλογερώτερον αἴθει Rliiaii. Anth. Pal. 12, 9^, 9 • Τοῖον σέλας ὄμμασιν αἴθε· κοῦρος’ plui*. Lollius Bass. 9, 289, 4 : Πύρσος ὅ:ε ψεύ-στη; χΟονίης δνοφερώτερα νυκτὸς ἦψε σέλα.] Sed et σάκεϊ dat σέλας [Τ, 3γ4 : Ἰ οῦ δὲ (σάκους) ἀπάνευθε σέλας γένετ᾽, ἠΰτε μήνη, et 3γ9• Η. Cer. 189 : ΙΙλῆσεν δὲ θύρας σέ-λαος Οεἔοιο], sicut Hesiod. [Sc. 60] τεύχεσι : pro eo, quod Il.itini poetæ arma Coruscare dicunt. Aristot. D* mundo [c. 2] : Τὰ σέλα διάττει, Igniculi prosiliunt, Fui gores emicant, Faces,quæ in aere apparent. Ap. Euiid. in eod. lib. [c. 4 post med.] : Σ. δέ ἐστι πυρὸς ἀθρόου ἔξαψις
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h •ψ' twv δι σιλίω* ὃ μὲν ἀκοντίζεται, ἃ δὲ στηρίζεται. Qu* ita redduntur : Σ est ignis collectio, qui in aere curât : per ocrium ille quidem aut jaculari specie tnmmfaus, aut uno loco fixus. Pono autem σέλας post Ἕλη, Eustathium sequens : Σ. δὲ, σεομένη ἕλη,

4 in εεωμένη xai ἐξορμῶσα, π^ρὸς δηλαδὴ ὴ πυριόδους τινες. Quibus addit, οὔτι*) σ. ἄστριον φαμὲν καὶ πυρὸς «ι ληὰτέὡς χτλ. [ (| De face ipsa Hom. Η. Cer. 5a : 'HrtiTo ἀ *Exárr, σέλα: ἐν χείρεσσιν ἔχουσα. Improprie Pind. fr. ap. Clem. ΑΙ. Stroin. 5, ρ. 708 : Κελαινεφέϊ ηκιι 16ύψβι χαθαρν αμέρας σέλας. Et de sole Æscl). tam. 916 : Φαιδρόν άλίου σέλας. Aristoph. Αν. 1711 : Ηὶιου τηλαυγές αχτίνων σέλας. Soph. ΕΙ. 17 : Ααμπρὸν βάις- Aj. 856: Φαεννῆς ἡμέρα; τὸ νῦν σέλας. De hhun: OEd. C <)5 : ἹΙ σεισμόν η βροντήν τιν᾽ ἡ Διὸς Λι;· ct ap. Eust. Od. ρ. 1908, 41 : Σέλας ... παρὰ Σο-soûii ή όπὴ, ύκ ἐν ῥητοριχῷ εὕρηται λεξικῷ, quod Fe-r*lrun inlerpr. Bruiick. 'η Lex. Apollonid. Anili. PiLο, 242.4 : ᾽Βὺ χεραυνοῦ Ζεὺς κατά c. κεφαλῆς ἄσπε-τ» ξη σέλας. De Diana Anti ρ. Thcss. i b. 9, 46, 6 : Α.γτηύ, «*σο05ος ει σελίων. Et de sideribus eodem πηκτό Manetho 3, 386; 6, 82, etc. Et 4, 5o8 : Ἤέ-»ιαΓ«έαας, πνρόεν σέλ»ς* et alibi. Et plur. ι, 3α8 : Ηϋἀ ςηάετσιν άν᾽ οὐρανόν ἤν ἰσόμοιρος. Ι η prosa de íslpire lleroilnt 3, 28 : Αιγύπτιοι δὲ λέγουσι σέλας ἐπὶ τὴ» ῥοῦν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ χιτίσχειν. Plato Crat. ρ. 409, 8:Το «Àa; xal τὸ φῶς τούτον.]

[ïùasú. V. Σε/.λιθία.]

ÎÙ27xfc), l.uceo, ponit Theognost. Can. ρ. 11, 19: lùin»,, áìuzojv. Coii Γ Σελάγεσκε in Σελαγέω positum. L IhsD.j

[iinìui, το, l.ux. Manetho 4, 601 : Ἢν δ᾽ ἰσόμοιρα K:v>«3 eùwtmi Κύπριδος ὀφθῇ.]

i. q. præcedens. Manetho 4, 36 : Φαέ-«λασμῷ· 171, et alibi. || Mire Theo-ΛίΛϊΟη.ρ. ii, 19 : Σελασμὸς, ἡ ἀλαζονεία. Suspirem lûÂwuô;. V. Σελλίζω. L. 1)ιηι».]

Σελἀττας, 4, Selastas, η. viri in inscr. Tegcat. ap. Ifcmh. vol. ι, ρ. 6^9, η. i5i3, c. 42, ubi Σελάσγας ni ο lapide.]

[Σἀκωμω, Splendeo. Midi. Syncellus Laudatione Ihòouii Ar. ρ. ”309 fin. Boiss.]

[Σἀιεμρία, ἡ, Splendor. Eustath. Opusc, ρ. 320, 30 : Τῆ s. τῆς σῆς χχλλονῆ;.]

δ, ἡ, Splendorem s. Lumen ferens, *UTvy^o;, Hesych. [:Esch. Eum. 1022 : Λαμπάδων nawj*r». Nonn. Dion. 7, 157 : Σελασφόρος ἀτμὸν {«if*»· 8,341 : ᾽Αχτῖνα σ. Orpli. II. 4,5 : Ἀγλαον ὦ ií«nu* σιλϊοφορον • g, 6. Christodor. Ecphr. 36α, ιπτ,ι Μ,, ap. Bekker. Anecd, ρ. 1097. || Dianæ Σ. *n Athenis memoratur ap. Pausan. ι, 3i, 4.]

ΙΣε/αττ,ς, 6, κοχλίας, Hesychius. V. Σέμελος.]

[îùavyr,ς, 6, ή, Splendidus, Lucens. Jo. Diaconus α IUimIioì Anecd, ν. i5i. Boiss.]

Ιυέ/ço;, δ, Cartilagineus. Oppian. Hal. 1, 643: Ι* « ΓΛἀ λάβρο,ο καὶ ait τοῦ, ὄσσα τε φῦλα κλήζονται nü/R7,]

Ivifyn. V. Σέλαχος.]

Σ/τ/αιῖής. V. Σελαχώδης.]

iin/κ,ως, τὸ, et Σελάχιον, τὸ, *tlciniu., dicitur 11VV. Ll. Pi*cium genus cartilaginosum : i. e. Cui onil^o cotis loco : quod ideo χονδρῶδες etiam vocatif, kc. Cartilaginem» : Græcè ab Atlien. et Lat. a Κη. Tite, pisces sunt, squatina, pastinaca, raia. In*tot. IL Α. δ, ι : Οἶον οἴ τε γαλεοὶ καὶ τἄλλα τὰ κα-uiot îôi/r. Quibus subjungit expos, hujus no-wu, xüiitit u su i/o;, ὃ ἂν ἄπουν καὶ βράγχια ἔχον >π«• $.(Et aliis plurimis ejusdem II. A. Iocis. De ropr. c. ω mit. : Ἱὰ σ. ζωοτοκεῖ μὲν, ἀλλ’ οὐκ ἐν αὑ-xDrgfMr. an. a, ι med. Y. etiam Hesych. in Σε-χρι,Ιιΰχίr„ ft qimd ex Σελάχια corruptum vide-«Σιὰχ/•ις] Plin. 9, 1, : Planorum piscium alterum quod pro spina cartilaginem habet, ut ■u,patinae*, squatinae, torpedo : et quos bovis, .sa.iquiUe, ran* nominibus Graecia appellat. Hæc Wht 10 uaivcr*um σελἀ/η appellavit Aristot, hoc imposito : nos distinguere non possumus, w cartilaginea appellare libeat, etc. Athen. 7, [ρ. 318,

l.’tn Î1•μπ sòjt/ujìwì' τὰ χονδρώδη δ’ οὕτω λέγε-α α&κις, γ»> εοί τε καὶ χύνες· 8 : *Η ῥίνη, καὶ αὕτη
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Α τῶν σελαχίων οὖσα * κοινῶς δὲ πάντα τὰ σελαχία, φυσώδη ἐστί. Aristot. II. Α. 5, [5] σελάχη esse ait τρυγόνα, βοῦν, λαμίαν, ἀετὸν, νάρκην, βάτραχον, καὶ πάντα τὰ γαλεοειδῆ. Ideo autem sic vocata existimatur, quod eorum cutis aspera noctu luceat: ut sint σελάχια παρὰ τὸ σέλας ἔχειν. Cujus etymi meminit et Galen. De alim.

3 [ρ. 348, 58 ed. Bas.] : Τραχὺ καὶ λαμπρὸν ἐν τῇ νυκτὶ τὸ δέρμα τῶν τοιούτων ἐστὶ ζώων διὸ καί τινες ἀπὸ τοῦ σέλας ἔχειν ὠνομάσθαι φασὶν αὐτὰ σελάχια. [Eupolis ap. Herodian. Phil. ρ. 453 Piers. : Πρίω uoi σελάχιον. Lucian. Lcxiph. c. 6 : Τῶν ὑποβουχίων τὰ σελάχια πολλὰ ] Idem in Gloss. Hippocr. σελάχη vocari scribit Pisces omnes, qui squamas non habent, atque animal pa-riunt. Erotian. autem σελαχίοισι significare dicit τοῖς μικροῖ; ἰχθυδίοις, aut τοῖς ὀστρακοδέρμοις. Sed et hoc observandum est, eum σελάχεσι ab Hippocr. alicubi addi et ἰχθύσι, ut Περὶ νούσιυν a [ρ. 4τ8» 54] : Σιτίοισι δε χρῆσθαι, κρέασι μηλείοισι καὶ ὀρνιθείοισι, καὶ ἰχθύσι σελάχεσι. [Est præterca ib. 2; 487, 29; 616, 22; 651, 49· Theodoridas Anth. Pal. 6, 222, 3 : Τόδ᾽ ἀπὸ βλο-B συροῦ σελά^ευς μέγα πλευρὸν ἀνῆψαν.]

[Σελαχώδης, ὁ, ἡ.] Σελαχώδη , seu Σελαχοειδῆ , pro eodem , Quæ sunt cartilaginei generis, Cartilaginea. [Aristot. De parit. an. 3, 7 med. : Τῶν ἰχΟύων οἱ σελα-χώδεις* Η. A. 2, 13, 17 med. et alibi sæpe.j Athen. [Ι. c. ἹχΟῦς σελαχώδης, Hesych. in Aeo,βάτος. Hemst.] Σελάω, Splendeo, Nicander [Th. 691 : Πυρὸς σε-λάοντος. Et futuro formæ Σελάζω, 46 : ᾽Ηὲ σύγε θρήισ-σαν ἐνὶ φλέξας πυρὶ λᾶαν, ἥθ᾽ ὕδατι βρεχθεῖσα σελασσ*-ται, Incenditur. Hesychius : Σελάοντες, λάμποντες. V. Σελαγέω.]

[Σέλγη, ἡ, Selge. Πόλις Πισιδίας, ἄποικος Λακεδαιμονίων* οἱ πολῖται Σελγεῖς καὶ Σελγικὴ κτητικόν, Steph. Byz. Σέλγη est ap. Dionys. Per. 860, Ptol. 5, 5, Slrab. 12, ρ. 570, Σελγεῖς ρ. 56q, seqq., ap. Polyb. 5, 7α, Arrian. Exp. ι, 28, 1, Σελγικὸς ap. Strab. ρ. 5γι. Σελ-γέων in mimis ap. Mionnet. Dcscr. vol. 3, ρ. 523 sqq., Suppl, vol. 7, ρ. i3i sqcp V. etiam Ἀσελγής.]

[Σέλδωμος, 6, Seldomus, Car, ap. Herodot. 7, 78.] [Σελεάδας, ὁ, Seleadas, Lacedaemonius, ap. Pausan. C 6, 16, 5.]

[Σέλεμνος, ὁ, Selemnns, a Venere in fluvium mutatus ap. Pausan. 7, 23, 1.]

[Σελεύκεια, ἡ, Seleucia. Πόλις ἐπὶ Κιλικία τραχεία λεγομένῃ (Τραχεῖα λεγομένη llolsten., ut Ptolem. 5, 8, Σ. Τραχεῖα, eì Epiphanius Hær. γ3, α3, τῆ Σ. τῇ Τραχεία καλουμένη). ᾽Ωνόμασε δὲ Σελεύκειαν αὐτὴν Σέλευκος ὁ Νικάτωρ, ὡς ᾽Αλέξανδρό; φησι... Οἱ πολῖται τῆς Σελευκεία; Σελευκεῖς (Σελευκὶς in Ἐλέγεια, pro Σελευκειεὺς) και Σελευκεὺς καὶ Σελευχηνὸς καὶ Σελευκὶς ἡ χώρα, Steph. Β. Memorat Strabo 14, ρ. 670 sq., idemque cognominem ἐν Πιερίᾳ 16, ρ. 749, ct alibi, Polyb. 5, 58, 4, Selcuciam a<l Tigrin 11, ρ. 5a 1, etc., Polyb. 5, 45, 3; castellum ad Zeugma Euphratis 16, ρ. 749, Polyb. 5, 43, 1, et quæ prius dicebatur Σολόκη 16, ρ. 744- Ninnios harum Seleuciarum ν. ap. Mionnet. Gent. omnibus commune Σελευκεὺς est ap. Polyb. 5, 54, 10, etc., Strab. 14, ρ. 670, et al., ap. Lucian. Macrob, c. 20. Feni. Σελευκὶς, ίδος, de regione Syriæ, ap. Strab. 16, ρ. 749 sqq., Ptolem. 5, 15, etiam urbes illas memo-D rantem. Pro quo Σελεύκισσα ap. gramm. Crara. An. vol. 2, ρ. 3o4, 9. L. Dind.]

[Σελεύκειος, ὁ, Qui est Seleuci. Polyæu. 4, 9, * : Οἱ Σελεύκειοο L. Dinu.]

[Σελευκείτης. V. Σέλευκος.]

Σελευκία, ὄνομα κύριον, sec. Suidam in Σελεύκεια.]

Σελευκιάς. V. Σελευκὶς.]

Σελευκίζο), Cùm Seleuco facio. Polyæu. 8, 5γ : Τῶν σελευχιζόντων τὰ τείχη καταβαλοίντων.]

Σελευκὶς, ίδος, ἡ, Poculi genus a Seleuco rege nomen habens. [Steph. Byz. : Ἔστι καὶ ποτηρίων εἶδος Σελευκὶς ἀπὸ Σελεύκου. Athen. 11, ρ. 497» Γῖ 703, E, Pollux 6, 90, Hesych.] Cognoininatæ sunt et quædam triremes σελευκίδες. Vide Bayl. [Plut. Pomp. c. 77.] Σελευκὶς est etiam Avis locustis vescens : cujus [præ-ter llesychium, Photiuin s. Suidam] meminit Oppian. Ixeut. [2, 19, et ubi σελακὶ; scriptum, Ciam. An. Paris, vol. 1, ρ. 28], Plin. 10, 27. Basii, quoque in Ethicis hujus ita meminit, avarum compellans : Τὴν σε«-λευκίδα τὸ ὄρνεον ἐπ᾽ εὐεργεσίᾳ τῶν ἀνθρώπων ἀκόρεστον
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εἶναι ό κτίστης τῶν ὅλων ἐμηχανήσατο ■ σὺ δὲ ἐπὶ βλάβῃ Α Τῶν πολλῶν ἀκόρεστον σεαυτοῦ τὴν ψυχὴν κατεσκεύασας. [Galcn. vol. 7, ρ. 5ϊ2 : Τοῖς ὀρνιθίοις, á καλοῦσιν ἐν Ἁσίᾳ παρ’ ἡμῖν σελευκίδας * ἀττελάβους γὰρ ταῦτα δι’ ἕλης ἡμέρα; ἀπλήστως ἐσθίοντα διὰ ταχέος αὐτοὺς ἐκκρίνει. Apud Zosimum ι, 5γ, σελευκιάδας aves circa Seleuciam Ci -liciæ memorantem fortasse præstat σελευκίδας.] Dictum fuit Σελευκὶ et quoddam Calceamentum muliebre, feste Hesycli. [et Polluce 7, 94* Item regio Syriæ. V. Σελεύκεια.]

[Σελεύκισσα. V. Σελεύκεια.J

[Σελευκόβηλος, πόλις, Συρίας πλησίον. Ὀ πολίτης Σε-λευκοβηλίτης καὶ Σελευκοβηλαῖος. Αέγεται καὶ Σελευκεὺς πρὸς τῷ Βήλω. Οὕτω γὰρ ΙΙαυσανίας ἐν τῷ περὶ Ἀντιο-χείαςφησὶ, Steph. Byz. Conl. Wesseling. ad Hierocl.

Ι» 712.]

[Σέλευκος, ὁ, Seleucus, cogu. Nicator, primus rex Syriæ, ap. Polyb. 2, 41, 2 et alibi, Arrianum, Diod., Strabonem et al. Callinicus, item rex Syriæ, ejusque ϊ. Ceraunus dictus ap. Polyb. 2, 71, 4, etc. Antiochi Μ. filius ap. cnnd. 18, 34, 8, etc. Rex Bospori, ap. Β Diod. 12, 36. Babylonius quidam ap. Strab. ι, ρ. 6;

3,	ρ. 174, et alibi. Alios recenset Suidas et memorat Athenæus.]

[Σέλευκος, πόλις περὶ τὴν ἐν Συρίᾳ Ἀπάμεαν, ἀρρενι-κῶς. Ὀ πολίτης Σελευκείτης, Steph. Byz. Non diversam esse ab Σελευκοβήλῳ disputat Wessel. in illa cit.]

[Σελέψιον, τὸ, Urtica, ap. Ægyptios. Append. Dio-scor. 4, 94, ρ. 469.]

[Σεληνάζω. V. Σεληνίζω.]

Σεληναία s. Σεληναίη, ἡ, pro σελήνη, Luna, ut dicitur γαληναίη pro γαλήνη, ἀναγκαίη pro ἀνάγκη. [Pra-xilla in Bibi. Coisl. ρ. 609; Arat. 817; Λ poli. Rh. ι, 600, 123α; 4, 264; Orph. Π. 4, 2; Manetho 1, 153 et saepissime; Apollinar. Psalin. 73, 3a; Lucian. De Syr. d. c. 4, Astrol. c. 3 etc.] Utitur hac paragoge et Aristoph. [Nub. 614] : Φῶ; σεληναίης καλόν. íUbi σε-ληναίας recte restitutum ex libris, etsi σεληναίης habet

F.ust. II. ρ. 84, 7, qui formam σεληναία memorat ρ. 1181, 51, ut Herodianus ap. Steph. Byz. ν. Γενήτης. Plato Crat. ρ. 409, Β : Σελαναίαν δέ γε καλοῦσιν αὐτὴν C πολλοί· et ib. iterum, formam Dor. ponens ob etymol. a σέλας. Heliod. Æth. 1, 17 med. : Πρὸ; μικρὸν τῆς σεληναίας αὐγήν 8,12 med. : Τῆς σεληναίας τότε μικρὸν ϋπαυγαζούσης * al. Ach. Tat. 3,17, ρ. 7 3, 29. Theodor. Prodr. Notices vol. 6, ρ. 54$, ubi male proparox. Alterum accentum testantur Arcad. ρ. 98, 7 ; 194,21, Draco Ρ· 20, 9, gramm. Cram. An. vol. ι, ρ. 97, 15; 104, 14, Ps.-Herodian. ib. vol. 3, ρ. 288, 2ὑ. Σεληναία male ap. Tlieognost. Can. ρ. 103, 15.] Dores autem dicunt itidem Σελάνα, Σελανάα, Σελαναία, unde Moschus [Bion 16, 5], Ἀντὶ σελοιναίας τὺ δίδου φάος* ubi sermo est ad Vesperum : ρ. 278 meæ edit. [Eur. Phœn. 176 : Σελαναία, ^ρυσεόκυκλον φέγγος. Theocr. 2, 165 : Σέλα-ναία λιπαροχιροε. Omitlendiini autem eraJ Σελανάα.]

[Σεληναία, ἡ, i. q. Σελήνη, n. pr. Callim. Epigr. 5,

2	γ Σεληναίης ἄνθεμα.]

[Σεληναία, τὰ, Equorum ferrei calcei, a luiiulæ forma, quam referunt. Eust. ad illud H0111. (II. Λ,

153) Ἐπιγδούπων πόδες ἵππων, χαλκῷ δηιόωντες) χαλκόν δὲ νῦν λέγει τὰ σεληναία τὰ ὑπὸ τοῖς ποσὶ τῶν ἵππων, οἶς D διακόπτονται εἰς πλέον τὰ πατούμενα. Léo lmp. Tact. c.

5,	§ 4 et Constant, in Tact. ρ. 11 : Πέδιλα σεληναία σιδηρά μετὰ καρφίων αὐτῶν. Dlc.anc.]

[Σεληναῖος, το, Selcnæum, n. montis Apesanli antiquius , ap. Ps.-Plut. De fluv. ρ. 1161, Α, pro quo Σελινούντιον ib. F.]

[Σεληναῖος, α, ον, Lunaris,Gl. Suidæ ὁ τῆς σελήνης. Orae. ap. Herodot, ι, 62 : Σεληναίης διὰ νυκτός. Λ poil. Rh. 4, 167 : Σεληναίην αἴγλην. Marcell. Anth. Pal. App. 51, 27 : Σεληναίης κύκλος αἴγλης. Manetho 4,

78	: Φò,τὶ σεληναίῳ. Nonnus Dion. 17, α36 : Σελη-ναίοιο μετώπου. Georg. Sync. ρ. 4°, D : Σεληναίους ἔφασκον τοὺς ἐνιαυτοὺς ἐξ ἡ μερών λ'. Lucian. Icarom. c.

13	•.Τινὰ σεληναῖον δαίμονα. Eustath. Od. ρ. 1488, 22 : Σεληναίαν ἄνΟροϊκον τὴν Ἑλένην ἐπλάσαντο, ὡς ἐκ τοῦ κατὰ σελήνην κόσμου πεσοῦσαν. V. etiam Σεληνιάζομαι.

Il Ælhiopiæ ὄρη Σεληναία memorat Eustath. ad Dio-uys. 2 26 : * Ετεροι δέ φασ τὸν Νείλον ἐκ τῶν τῆς σελήνη; ἤτοι ἐκ τῶν Σεληναίων ὀρῶν ἄρχεσθαι καὶ ἀπὸ τῆς κιννα-

μωμοφόρου γῆς ἐκ τῶν Αἰθιοπικῶν τερμόνων. V. etiam Σελήνη, n. pr. L. Dino.]

Σελήνη, ἡ, Luna. Hom. II. [Θ, 555 : Ἐν οὐροινῷ ἄστρα φαεινήν ἀμφὶ σελήνη^ φαίνεται* Ρ, 307 : Οὐδέ κε φαίης ούτε ποτ’ ἠέλιον σόον ἔμμεναι οὔτε σελήνην· Η. Âlerc. 141 : Καλὸν δὲ φόως ἐπέλαμπε σελήνη;· Od. Δ, 45 : Ἵϊστε γὰρ ήελίου αἴγλη πέλεν ἠὲ σελήνης· 1, 14 4 : Οὐδὲ σελήνη οὐρανόθεν προύφαινε* Ω, 14# : Φᾶρος ἠελίῳ ἐναλίγκιον ἠὲ σελήνη, de veste candida et nitente. Hesiod. ap. Pausan. 9, 4o, 6 : Θηρώ τ᾽ εὐειδῆ ἰκέλην φαέεσσι σελήνης. Musæus 5γ : Ἡρὼ μαρμαρυγήν χαρίεσ-σαν ἀπαστράπτουσα προσιυπου, οἷά τε λευκοπάρῃος ἐπαν-τέλλουσα σελήνη, ubi similia Nonni e\x. contulit Schra-der. Theocr. 2, 79 : Στήθεα δὲ στίλβοντα πολὺ πλέον ἡ τὸ Σελάνα, fortasse imitatus Hom. H. Ven. 90: Ὠς δὲ σελήνη στήθεσιν ἀμφ’ ἁπαλοῖσιν ἐλάμπετο' in quo 1. explicando quum alii falsi sunt, qui hæc ad ὅρμους illic memoratos retulerunt, tum Viscont. Mus. Pio Cl. vol. 3, ρ. 3o. Trvphiod. .514 : Ὠς δ᾽ ὁπότε πλήθουσα πυρὸς γλαυκοῖο σελήνη οὐρανὸν αἰγλήεντα (nisi hic quidem præstat αἰγλήεντι) κατεχούσωσε προσώπῳ, τοίη μαρμαίρουσα θερσπναίη τότε νύμφη κτλ. Ps.-(lallisth. ap. Berkcl. ad Steph. Byz. ρ. 238, Α : Ἰδὼν αὐτῆς τὴν εὐμορφίαν σελήνης διαφορωτέραν.] Σ , [484] : ᾽Ηέλιόν τ᾽ ἀκάμαντα , σελήνην τε πλήθουσαν. [Sappho ap. Eust. et schol. II. Θ, 555 : Ἄστερες μὲν ἀμφὶ κοίλαν σελάναν ἂψ ἀποκρύπτοισι φάεννον εἶδος, ὀππότ᾽ ἂν πλήθοισα μάλιστα λάμπη· ap. Hephæst. ρ. 63 : Πλήρης μὲν ἐφαίνεθ᾽ ά σελάνα* 65 : Δέδυκε μὲν ἁ σελάνα· quæ tamen σελάννα scripsisse videtur, ut infrà dicemus. Pind. 01. 10, 78 :

Εὐώπιδο; σελάνα; φαος. Æscli. Ag. 298 : Δίκην φαιδρᾶς σελήνης. Soph. fr. ap. Plut. Demetr. c. 45 : Σελήνης ὄψις εὐφρόνας δύο στῆναι δύναιτ᾽ ἂν οὕποτ᾽ ἐν μορφῇ μιᾷ. Eur. Iph. Α. 717 : Ὅταν σελήνης εὐτυχὴς ἔλθη κύκλος· Hipp. 851 : Νυκτὸς ἀστρωπὸς σελάνα* Alc. 45ο: Ἀειρο-μένα; παννύχου σελάνα;· Heracl. 740: Παννύχιος σελάνα-Suppl. 992 : Ἱἶ φέγγος, τίν᾽ αἴγλαν ἐδίφριυε τόθ᾽ ἅλιος σελάνα τε κατ’ αἰθέρα ; Hel. ιο8ο:Ὅτε καὶ Διὸς ἀστερωπὸς ἀνεχόρευσεν αἰθὴρ, χορεύει δὲ σελάνα. Menander ap. Athen. 6, ρ. 243, Α : Ορθριος πρὸς τὴν σελήνην ἔτρεχε τὴν σκιὰν ἰδών. (Andocid. ρ. 6, 17: Ὁρῶν αὐτῶν πρὸς τὴν σ. τὰ πρόσωπα. Xcii. 11. Gr. 5, 1, 9 : Ναυμαχίας πρὸ; τὴν σ. γενομένης. Lucian. Asin. c. 24 : Πρὸς τὴν σ. ἔγνωσαν τοὺς αιχμαλώτους. Schol. Apoll. Rh. 4, 5γ : Πρὸ; τὴν σ. κυνηγεῖν. Et alia phrasi Ach. Tat. 3, 2, ρ. 5q, ij : Ἑωρῶμεν ἑαυτοὺς ὡς ἐν σελήνῃ.) Theocr. 2,

1 ο : Σελάνα , φαῖνε καλόν Gq : Φράζεό μευ τον ἔρωθ᾽ ὅθεν ἵκετο, πότνα Σελάνα ‘21, ι y : Οὔπω τὸν μέσατον δρόμον ἄνυεν ἄρμα Σελάνας. Moschus 2, 88 : Κεραῆς ἅτε κόχλα σελήνης. Alia ejus cognomina vid. in Orph. Π. 8, et ap. Aratum et Mancthonem, ut omittam plurima quæ dc luna sunt ap. Theophrastum, in Geopon., et ap.alios hujus generis scriptores.] Aristoph. Nub. [γ5ο] : Κα θέλοιμι νύκτο,ρ τὴν σελήνην. [Alia exx. ν. in Καθαιρέω ρ. 75", D. Κατασπᾶν Lucian. Philops. c. ι3.] Dicitui autem luna et μήνη, a μὴν, Mensis : unde et menstruam lunam vocat Virg., a qua appellatione derivatum μηνοειδὴς, διχόμηνος, atque alia ibi vide.. Item διχότομος et ἡμίτομος σελήνη suis vide II. [11). 171 : Τῆς σελήνη; τὰς ὁδούς· Pac. 406 : *11 γὰρ σελήνη χὠ πανοῦργος ἥλιος ... τοῖς βαρβάροισι προδίδοτον τὴν ‘Ελλάδα, ὁτιὴ ἡμεῖς μὲν ὑμῖν Ούομεν, τούτοισι δὲ οἱ βάρβαροι θύουσι. Herodot. 7, 34 ; Λέγοντες ἠλιον εἶναι Ἑλλήνων προδέ-κτορα , σελήνην δὲ σφέων (Persarum)· 4, ι88:Θύουσι ἡλίῳ καὶ σελήνῃ μούνοισι* τούτοισι μὲν νυν Πάντες Λίβυες Ούουσι· 2, 47 : Σελήνῃ καὶ Διονύσῳ μούνοισι τοῦ αὐτοῦ χιρόνου τῇ αὐτῇ πανσελήνῳ τοὺς ὗς θύσαντες (Ægyptii). H Mensis lunaris. Eur. Tro. 1075 : Φροῦδαί σοιΘυσίαι... Φρυγῶν τε ζάθεοι σελᾶναι συνδώδεκα πλήθει* ubi schol. : Ἀμφιβόλως ἔχει, πότερον κατ’ ἐνιαυτόν διὰ τὸ οωδεκασέ-ληνον είναι τὸν ἐνιαυτὸν ὴ δι’ ὅλου τοῦ ἐνιαυτοῦ κατὰ μῆνα· Musgr. autem Plenilunia potius quam νουμηνίας intel-ligeuda putabat. Alc. 43ο : Μὴ λύρας κτύπος ἔστι», σε-λήνας δώδεκ᾽ ἐκπληρουμάνας* ΕΙ. 1116 : Τούτων υπέρ μοι θῦσον... δεκάτη σελήνῃ παιδὸς , ὡς νομίζεται· Hel. 114 : ΙΙολλὰ; σελήνας, δέκα διελΟούσας ἔτη. Dionys. Per. 720. Jo. Laur. De magistr. 3, 55, ρ. 248 fin.: Ἐν μοναις δύο σελήναις εἷλε τε αὐτοὺς καὶ ... παρεστήσατο τῇ βασιλεία. || Σελήνη dicta βοτάνη memoratur Ps.-Plu-tareho De fluin. ρ. ι 161, Β.]	|| Σελῆναι, Placent··

σεληνιαΐος

Ι litae, Hesych. [qui dicit πόπανα, τῷ ἄστρῳ i Ιατι. Plioliiis : Σ., πόπανον ὅμοιον τῷ ἀστέρι • ρκαι βεληνὶς χιὶ ἐπισελήνιον καὶ ἀρεστὴρ καὶ • et Σιλήνες, Ἴσιδος τῆ; λαμπηοόνος* τινὲς πέμματος], Suiil: [qui : Σελῆ•αι, πέμματα νλοτερῆ Καί ἐν Ἐρε/θεῖ τὰ; σελήνας πελάνους «δης, Καί μοι, πολὺν γὰρ πέλ»νθν ἐκπέμπει »«> βιλήνας 727'U πυρίνου χλόης. Ἐπὶ δὲ ἐξ PC έβδομον έπεττον, Κέρατα ἔχοντα κατὰ μί-ὸτξςεμοτοοαοῦς σελήνής. Quode bove plura dicit , ubi ἐκπέμπει ς recte libri plures in fr. kkro Intíum. Utrobique autem libri eum Eust. 178:5, tjiii simillima e\ Pau>aniu , πρωτοφυοῦ;, a Ι correct uni, et πυρίμου, a Toupio. Steph. By/. Ifai'Ern καὶ πόπανον τι (τῷ Salm.) ἄστρῳ παρα-h». Schol, ἱ at. Κηr. Tro. 107 5 : Λέγουσι δε ἔνιοι καὶ Κῳατα σελήνας διὰ τὸ λευκὰ είναι καὶ περιφερῆ* σε-|ὀι... Ηρύεσθαι (....σι θύεσθαι?). Δύναται οὖν λέγειν αι τερμάτων Ουσίαν. Alciphr. Ερ. 2, 4, ρ. 3α8, ΚΛιὐανωὠν ίρρενα... καὶ πεμματα σελήνης. || De Ι Tripodis si^iiif. Asclepiades ap. Alhen. 11, ρ. [t: Οἱ παλαιοί πεὠόμενοι τὸν κόσμον είναι σφαι-ì, λεμβἀνοντις ἔκ τε τοῦ ἡλίου καὶ τῆς σελήνης σχή-■ Οιρνεῖς τὰς φ*ντ7σίν;\.. διὸ τὴν τράπεζαν κυκλοειδῆ Γκίσεντο, xn του; τρίποδας τοὺς τοῖς Θεοῖ; καθα-»ις, φθόεις κυχλοτερεϊς καὶ ἀστέρας ἔχοντα;, οὓς " ι εελήνας. || De calvitie diciiun ν. in Σελή-tm |j formam /Eoi. σελλάνα, quam ponit Jo.tìram-MLρ.i44, Β, jure suspectam habet Ahrens. De dial. vel ι, ρ. 65, et ponere conjicit voluisse Σελάννα , ut qém pro κρήνη, quæ forma recte restituta videtur Sapphooi II. supra citatis, l.. Dino.]

[Σελήνη, ἡ, Selene, l. Tiiiæ, sec. Iloiod. Theog. iU, ì;i,Byptrionis sec. Hom. II. 3i, 6, P.illantis, jfC.Hon». íl. Mere. 99, mater Pamliæ m*c. Ilom. Η. 3l 15, quam Nemeam vocare videtur Pind. Nem. 1 ir.um. 3. Cujus et Endymionis de amoribus Sappho rt .Nicander ap. schol. Apoll. Illi. 4, 5γ, Theocr. 20, l·, Ο· Ap. Ach. T.it. ι, 4, ρ. #,21, eadem quæ alibi btirtf, ut videtur. V. Jacobs, ρ. 417· Cleopatram Lypti rqrìoam ('jusque ex Antonio filiam ita voea-um tradit l)io(!a>s. 5o, 5, 25, eum aliis. Mater Tliad-áa i(kwL in Citai. laapost. post Cliron. Pascli. vol.

1. p. 142. Cognomen Cleopatra?, quam Tigranes in-ifmnit.a|). Sirab. 16, ρ. 749, et Latinos. Ν. navis φ. Barrkli. Urkunden ρ. 91. || Πόλις Τυρρηνίας. · Τὸ Aaò» Σιλτ,'εοαολίτης. Καὶ έ τε ρ ι μεγάλη μία τῶν Ἔκα-ππτ,ΟΛ. ᾽0 οἰχήτωρ Σεληνίτης καὶ Σεληναῖος, Steph.

8\L Apud quem in Ἀδράνη male Σελήνη , Σεληνήτης. btirm bina. V. Σίλήνης λιμήν. L. Disn.j [Σεληνήεις, εσσα, εν, Lunaris. Paul. Silent. Amb. ιό ϊ7ὶ) ' Πη Vt σεληνήεντα καὶ ἀστερόεντα νοήσεις γραμμχῖς ϊλλ•/τιόταλλα φύσει σφρηγίσματα πέτρης. Siue alfqtret. 5ϊλτ,ν/;ιντα ponit Suidas. ]

[Σελήνηςλιμὴν, ὁ, Lima, ορρ. Etrnriæ, idem for-tj,vrq.iod Ιελήνης άκρον dicit Ptolem. 3, ι, ap. Strab.

5, μ 2*2.]

Ιἀίντς2δ»ρ, τὸ, fontem prope Thalamus Laconica. srmorat Pausam 3, 26, ι.)

[Σὠηνιάζο•χαι.] Σεληνιἀζεσθαι dicitur a Matth., qui Μίΰη,ιιχός, Lunaticus, [4. 24;] 17, [15. Ms. ap. Ρίνα. Oxld. Taurin, vol. ι, ρ. 249, Β : Σεληνιὰζεται*

•rt ρ 109, Β ; 110, Α. l.. Dino. Nicepli. Presb. Cpol. aViu Ms. S. Andre® Sali : Ὥσπερ τις σεληνιαζόμενος u: ιἴιτtt*wí. V. Cæsarium Dial. 2. ubi quaerit, πῶς ό ἐννμὲιον σεληνιαζομὲνους λέγει τοὺς ἐπιληπτικοὺς, et Verum Serratum in Cal. in M.itth. c. 4, p >415, Eust.

IL ρ. 87,33. Laudatur ab Allatio Mich. Pselli opusc. Π»; ηίτ,νιιηιοΰ, cujus initium describit, Σεληνιασμὸς ia·X7I π τυγ/ίνει etc. Σεληναϊον πάθος ap Joseph. <φ«. Sbihon. in Resp. ad lib. Marci Ephesii ρ. 68ο. bviOd. ρ. 1*88, αι : Ἀρτέμιδι δὲ χρυσηλακάτῳ τὴν 'Inm 4 roirrr,; εικάζει διὰ τὴν κατὰ σῶμα φυήν* ἐντεῦ-ϊο ίΐτ, ὲνὄίντες ἀρχὴ·/ οἱ μεθ᾽ Ὅμηρον διὰ τὸ εἰς σελή-»τ* άλληγορεῖσθαι τὴ» Ἄρτεμιν, σεληναία ν ἄ/Ορωπον τὴν Diflpr ετλάπατο ὡς ἐκ τοῦ κατὰ σελήνην κόσμου πεσοῦ-Λι. Dcrt*o. V. Aret. ρ. 08.1

ιΧΰτ,αίος, a,o>, l.unaris. (ieorg. Sync. ρ. ι 7, D : ìtwv, ας τινε: το,/ ταῦτα άχριβοῦν δοξάντων συ-ηύινας «εληνιχίους εῖπον ἐνιαυτούς. L. Disd.]

ΤΙΖν une. osac. TOM. Vil , FASC. 1.

σεληνίτης 146

Σεληνιακός, ὴ, ὸν, Lunaris : ut σ. ἐκλείψεις, Lunares defectus. [Proc. In Alcib, ρ. 196 ed. Creuzer. : Τῆς σεληνιακής ποιήσεως* Olympiod. In euiid. ρ. 19: Τὸ σεληνιακόν πάθος. Jo. Laurent. De mens. ρ. 84 seq., μῆνες, Suidas in Σάροι. Anoii. ap. Bo19s. Anecd, vol. ι, ρ. 4*7 fin. : ‘'Εκαστος (τῶν λοβῶν) καθ᾽ ἡμέραν σεληνιακήν εἷς ἐπιγινόμενος ἐξ οὐκ ὄντος προστίθεται ἀπὸ τῆ; νεομηνία; μέχρι τῆ; πανσελήνου. L. D.]	‖ At subst. qui et

σεληνόβλητος paulo post. Trall. : Σ. ὢν ἔπεσε. Sunt tamen qui, nimium subtiliter fortasse, ut pote ipsa etiam vi vocis repugnante, nolint esse Lunaticum í(»l.], sed Eum qui epilepsia s. comitiali morbo laboret. [Φῶ τ α ῥοπῇ πίπτοντα σελήνης dicit Orpli. Liti». 5o. L. Ι). Psellus Laude pulicis ρ. 80, 18 : Ὥσπερ οἱ πάλαι σοφοὶ τὰ συντρεπόμενα τῶν ζῷον ταῖς τῆ; σελήνης αὐξήσεσι καὶ μειώσεσι σεληνιακά κατωνόμασαν. Boiss. II Σεληνιακόν nomen est τοῦ κύφειος , sic dicti, quod lunæ sacrum dicatumque fuerit cique adoleretur, vel quod 28 medicamentorum mistura constet, quot diebus luna cursum menstruum peragit, vel quod maxime probabile est, quod in lunæ figuram effigiatum esset, ut κῦφι ἡλιακὸν ὴ τὸ διὰ τῶν λς sive ex 36 rebus compositum. V. Paul. /Eg. 7, 22 et Aet. Ex Gorræi Definiit. V. etiam Σεληνικός. || Adv. Σεληνιακῶς Chron. Pasch. ρ. 371, 14 : Ἀριθμήσωμεν τᾶς ἡμέρας σεληνικῶς* et ib. 19. Ilermias In Plat. Phædr. ρ. i3o, C. L. Dim Damascius De principiis ρ. 63, 6 a fine. Boiss.] [Σεληνιασμὸς, ὁ, Morbus lunaticus. Diosc. Notha ρ. 4?8, F : 'Ωφελεί πρὸς σεληνιασμόν. V. Σεληναῖος.] [Σεληνιάω, i. q. σεληνιάζομαι. Manetho 4, 548: Σε-ληνιόωντα φανείη φῦλα βροτῶν τάδε πάμπαν.]

Σεληνίδιον, τὸ, dcinin., Lunula. Potest tamen videri et major esse deminutio.

[Σεληνίζω, i. q. σεληνιάζομαι. Manetho 4, β* : Ἔκ-πληκτός τε σεληηάζων τε νόσοισι, quod perperam σεληνάζω ν scribebat Dorvill, ad Charit, ρ. 724=644, ut est 217 : Νοῦν τε σεληνάζοντα προφητάζοντά τε θνητοί;. Nam bis scribendum videtur σεληνίζων. L. Dinn.] [Σεληνικὸς, ὴ, ὸν, Lunaris. Syncell. ρ. 3, Λ : Τῆς ἡλιακῆς φορᾶς καὶ σεληνιχῆς. Boiss. Scribendum σελη-νιακῆς. Idem vitium ap. Nicepli. schol. Synes. ρ. 383= 385, C, ex cod. correxit Krabinger. ad Synes. Encom. calv. ρ. 165. L. Dm».]

Σελήνών, τὸ, Lunæ lux, sidus, ut alii. [Theophr. fr. 6 De signis 3, ι : Τὸ σ. ἐὰν ὀρθὸν ῃ μέχρι τετράδα; καὶ εἰ εὕκυκλον.] Alhen. 7, [ρ• 276, D] . Εὐσηπτότερα γοῦν τὰ νύκτωρ θυόμενα τῶν ἱερείων, κνὶ τῶν ξύλων τὰ πρὸς τὸ σ. κοπτόμενα. [Dio Chrys. ρ. 113, Λ. Apollon. Ἰστ. θαυμ. c. 36 : Φοίνοντος τοῦ σεληνίου. IIf.mst. |J De calvitio Synes. Eue. calv. ρ. 74 : Ἀκούσαις ἂν ὑποκοριζο-μένων καὶ αντίκρυ; σελήνια καλούντων τοὺς φαλακρούς • καὶ μικροῦ με παρῆλθεν αὐτὸ τοῦτο τὸ. πάντων εἰπεϊν οἰκειοτατον, ἡ σελήνη καὶ τῆς σελήνης αἱ φάσεις, αἷ; φα-λαχρῶν παῖδες ὁμώνυμοι καί ὁμοιοσχήμονες. Καὶ γὰρ ἄρχεται μηνοειδὴς ἡ φιλτάτη καὶ διχόμηνος γίνεται καὶ πάλιν ἀμφίκυρτος· τελευΤῶσα δὲ ἤδη πανσέληνος. Confert Kra-binger. Nicot. Chou. 2, 11, ρ. 222, A: Ἐψιλοιμένον τριχῶν προδεικνὺς κρανίον κἀι τὴν φαλάκραν ὡς πλησίφω-τον σελήνην ὑπερφαινουσαν. || «Pæonia, Diosc. Notha ρ. 46ο (3, 147)·“ Boiss.]

Σεληνὶς, ίδο;, ἡ. Lunula, Quiddam in parvæ luna· formam factum, Bud. ex Plut. Quæst. Rom. [ρ. 282, Λ] de magistratibus Romanis : Αἱ ἐν τοῖς ὑποδήμασι σεληνίδες. Annotatur et pro Amuleto, quod pueri collo gestant, ex Hesych. [φυλακτήριον, ὅπερ ἐκκ ρέματα ι τοῖςπαιὀίοις. ‖ Ι. q. σελήνη, Placenta, quod v.J

[Σεληνιακός, 6, Lunula. Jo. Laur. De meus. ρ. 26 ed. Rœtl.er. : Ἐκ τῶν ὑποδημάτο»ν αὐτῶν (prætoris urbani) , ἐν οις σεληνίσκο; τις ἐκτετύπωται εἰς τύπον τοῦ σίγμα στοιχείου. Id. De magistr. Rom. 2, ι3, ρ. ιι6 : Σεληνίσκον ἔχων τινὰ ἐξ εὐωνύμιυν χρυσῷ πεποιημένον. L. Dinuonr.J

Σεληνίτης , ὁ, [Lunaticus, G Ι.] Lapis lunaris : quem et Ἀφροσέληνον ipiidam vocarunt, quod noctu crescente luna reperiatur plenus, ut quidam tradunt ex Diosc. [5, i5y], ap. quem Marcell. annotat Latinis Liniarem appellari. Vide Ἀφροσέληνον. [Plin. Ν. Η. 3γ, io, 67. Dnmasc. Vit. Isid. Pliut. Bibi. ρ. 349, 33 : Ἱ δεῖν δὲ καὶ σ•ληνίτην οὐ τὸν ὕδατι τεγγόμενον, εἶτα ἐκ-φαίνοντα τον μηνίσκον, καὶ διὰ τοῦτο ὑδροσεληνίτην κα-
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σελινίτης

λούμενον, ἀλλὰ κατὰ φύσιν τὴν ἑαυτοῦ τρεπόμενον ὅτε καὶ όπως ἡ σελήνη τρέποιτο, Οαυμάσιον χρῆμα τοῦτο' γε φυ-σεως. Olvmpiod. In Plat. Alcib, ρ. 18 : Oí σεληνῖται λίθοι συναύξοντες καὶ συμμειούοενοι πρὸς τὴν σελήνην. Et iisdem fere verbis Pselíus De lapid. in Ideieri Phys. vol. ι y ρ. 2.16.] Item Σεληνίται [—ῖται], Arcadiæ gens quædam , schol. Aristoph. [Nub. 397, cui Μ usurus intulit nonnulla ex schol. Apoll. Rli. 4, 264, ubi inter alia : Καὶ ἔθνος δὲ Ἀρκαδίας Σεληνίτα; εἶναι. Lunae incolas Σεληνίτας fingit Lucian. V. Η. 2, 18. De oppidi Σελήνη; avibus Σεληνίταις , ν. in Σελήνη. Sine interpret. Σεληνίτης ponit Suidas, ῖ || « Fem. Σεληνῖτις, ιθος, Athen. 2, ρ. 57, F : Σεληνίτιοες γυναῖκες. » Hf.mvt.] Σεληνόβλητος, ὁ, ἡ, q. d. Α luna percussus, Lunaticus, Lymphaticus : dicitur frequentius σεληνιακὸς. A Græcis exil. ἀπόπληκτος. De mulieribus σεληνόβλη-τοι, ἀρτεμιδόβλητοι, ut ἀπολλοϊνόβλητοι et ἡλιόβλητοι de viris, Bud. ex Macrobio [Sat. ι, 17 pr. Schol. Aristoph. Nub. 397.]

[Σεληνόγονος, Pæonia. Diosc. Notha ρ. 460(3, 147). Boiss. Σεληνόγονον Reuvens Troisième Lrttre ρ. 161.] [Σεληνοδρόμια, ιον, τὰ, Libri in quibus de lutiæ cursu ejusque prognosticis tractatur, prohibiti in Ecclesia orientali, ut impii. Nicephorus llomolog. in Cati. 1. 3 Juris Græcor. ρ. 196, et ap. Jo. Zonaram in Apolog. Ms. pro Astrologia : Τὴν Ἀποκάλυψιν τοῦ Παύλου , καὶ τὰ λεγόμενα Βροντολόγια καὶ Σεληνοδρόμια ... οὐ χρὴ δέχεσθαι- βέβηλα γὰρ πάντα. Dncano.]

[Σεληνοειδὴς, ὁ, ἡ, Ι mnæ similis. Cleomedes Cycl, theor. α, ρ. 88, 5 : Ὁμαλὸς καὶ σεληνοειδής. L. D. Jo. Mauropns in Mustox. Sylloge fasc. 2, ρ. 4, et notis meis ad Marin, ρ. 133 : Τα σεληνοειδή λεγόμενα (ἴχνη). Boiss. Su id. ν. νϊηνοειδής.]

[Σεληνόπληκτος, ὁ, ἡ, Lunaticus s. A luna percussus. Hesychius (et Suidas) ν. Βεκκεσέληνος. Boiss. Schol. Rav. Aristoph. Nub. 397.]

[Σεληνοτρόπιον, τὸ, planta ficta ap. Proculum Dc

sacrificiis. Schneid.]

[Σεληνόφως, ι·,τος, τὸ, Lunæ lux. Chæremon Athc-næi 12, ρ. 6o8, Β.]

[Σεληπιάδης, ὁ, Selepiades , f. Selepii, ap. Houi.

II.	Β, 6q3 : Υἱέας Εὐηνοῖο Σεληπιάδαο ἄνακτος. Eust., ἤγουν υἱοῦ Σεληπίου ἄνακτος * δῆλον δὲ ὡ; παρὰ τὸ σέλας καὶ τὸ ἤπιος σύγκειται ὁ Σελήπιος , etymologia non probanda. Ponit etiam llesych. ῖἀ]

[Σελθὶς, Tectum,Gl. vitiose.]

[Σέλι. V. Σέσελι.]

[Σελίαρ, φοίνιξ, Hesychius, quod inter Laconica refert Meurs. Misc. Lacon. 3, 8.]

[Σελίγνιον, Σέλιγνις, Σελιγνίτης. V. Σιλίγνιον.] [Σελιδηφάγος, ὁ, ἡ, Paginas vorans. Euenus Anth. Pal. 9, aSi, ι : Σελιδηφάγε... σίλφη.]

[Σελίδιον, τὸ, Paginula, Gl. Schol. Dionys. in Bekk. Anecd, ρ. 766,28, 29. Boiss. Schol. Arislid. nis. ρ. 68 ; Ἐν τῷ ἑξῆς σελιδίῳ. Valck. Suidas : Σ., τὸ ἀπὸ τῶν ἄνωθεν ἀναγινιυσκόμενον ἐπὶ τὰ κάτιυ. Ptolem. Matheui. Comp. vol. 1, ρ. 225, C : Διαγράψομεν οὖν κανόνας τρεῖς, ἐπὶ στίχους μὲν με', σελίδια δὲ καθ’ έκαστον ε • τῶν δὲ σε -λιδίων τὰ μὲν πρῶτα πἐριέξει κτλ. Et ib. ρ. γ3, D; γ4, A ; 111, (ἰ; 2ο5, Ι); 206, Α; 272, C; 311, C; 312, Β; 36ι, Α ; 384, II, et alibi. Théo ap. Baudin. Bibi. Med. vol. 2, ρ. 22, D : Περὶ τῆς ἐκθεσεως τοῦ ἀπογείου ἐκκέντρου σελιδίου. Περὶ τῆς ἐκθέσεως τοῦ ἐκκέντρου τοῦ ἐπικύκλου σελιδίου • et iterum iterumque ρ. α3, Β. V. Σελίς. L. Dinn.]

Σελίδωμα, τὸ, quod W. LL. exp. Tabula lata, formam verbalis habet a σελιδόω : cujus tamen nullum exemplum affertur. [Schol. Apoll. Rh. 1, 5α8 : Σέλ-ματα, τὰς τῶν ἐρετῶν καθέδρας τὰ σελιδιόματα. Καθόλου δὲ τὸ πλατὺ ξύλον σέλμα λέγεται καὶ σελίδωμα. Ὅθεν καὶ τὰς σελίδαςτῶν ῥαψῳδιῶν διὰ τὸ πλάτος φαμέ/. Wakef.] [Σελινάτον, το, Apiatum, Gl.]

[Σελίνινος, η, ον, Ex apio factus. Tzetz. ad Lyc. 123α : Ψαγόντων τῶν μετ’ αὐτοῦ τὰς τραπέζας σελινίνας οὕσϊς.]

Σελινίτης οἶνος, Selinites vinum, i. e. Ex apio compositum : cujus descriptio extat ap. Diosc., necnon ap. Geopon. 8, 29. Σελινῖτις autem appellatus fuit ὁ χαμαίκισσος a quibusdam , ut Gorr. tradit ex Diosc. (Nothis ρ. 471 (4, 124)· Boiss.]

σέλινον

Δ [Σελινοάνηθον, τὸ, n. herbæ, ap. Max. Planud. in Ideieri Phys. vol. 2, ρ. ‘321, 3 ι : Σπέρματα σεληνοανή-θων μετὰ μοσχοκαρύδων. V. Σέλινον eum ἀνἠθῳ conjunctum in Σέλινον.]

Σελινοειδὴ;, ὁ, ἡ, Apii figuram habens, Apio similis. Hoc autem nomine vocatur species Brassicæ , quæ et Σελινουσία dicitur, Gorr. [Plin. Ν. II. 20, 9, 33 : « In tres species divisere brassicam Græci antiquissimi : crispam quam selinada vocant » etc. Ubi meliores libri selinoiflca. Theophr. Η. Pl. 3, 12, 5: Ψύλλον (με-σπίλης) πολυσχιδές καὶ ἐν ἄκρῳ σελινοειδές. Tzetzes ad Hesiodi Ορ. 5q, ν. 3 : Βοτάνη σ. L. Dinn.)

[Σελινόεις. V. Σελινοῦ:.}

Σέλινον, τὸ, Apium [Gl.]. Quidam ita dictum tradunt παρὰ τὸ ἐν ἔλει φυεσθαι, s. φύει·/ (pro quo φύειν magno errore σεύειν scriptum est in VV. LL. Alioqui scrib. potius fuisset ἐξ ἕ/ους σεύεσθαι, ut ap. Etym.), unde llom. [II. Β, 776, Nicand. Tli. 597], ἑλεόθρεπτον σέλινον vocavit, In palustri loco provetiiens. [Od. E, 72 : Αειμῶνες μαλακοὶ ἴου ἠδὲ σελίνου Οήλεον. Balr. 54 :

U Οὐδὲ ... ἐπιβόσκομαι ... σελίνοις* ταῦτα γὰρ ὑμέτερ᾽ ἐστὶν ἐδέσματα τῶν κατὰ λίμνην. Piud. ΟΙ. 13, 3α : Λυο πλο-κοὶ σελίνων Isthm. 2. 16 : Δωρίων σέλινο,ν Nem. 4,88 : Κορινθίοις σελίνοις. Strattis ap. Athen. 2, ρ. 69, Α : Εύοσμων τε σελίνιον. Eubulus ap. euud. 8, ρ. 34γ, D : Ἀ μύλων παρόντιυν ἐσθῶυσ᾽ ἑκάστοτε άνηθα καὶ σέλινα καὶ φλυαρίας. (Jo* praeter Moschum 3, 101 : Τὰ χλωρὰ σέλινα τό τ᾽ ευθαλές ούλον ἄνηθον , conjungit etiam Aristoph. Nub. 982 : Οὐδ’ ἂν ἄνηθον (ιςῆν) τῶν πρεσβυτέ-ρο,ν άρπάζειν οὐδὲ σέλινον. Id. Vesp. 48ο : Οὐδὲ μὲν γ' οὐδ᾽ ἐν σελίνῳ σοὐστὶν οὐδ’ ἐν πηγάνῳ • ubi schol. : Παροιμία ἐπὶ τῶν μηδὲ κατὰ τουλάχιστον διηνυκότων οἶς ἐπέ-Οεντο. Μετενήνεκται δὲ ἀπὸ τῶν κήπων ἐν γὰρ τοῖς λεγο-μένοις περικήποις τὰ σέλινα καὶ πήγανα κατεφυτευον βούλεται οὖν λέγειν , οὔπω οὐδὲ ἀρχὴν ἔχεις τοῦ πράγματος, καθάπερ οἱ ἐν τοῖς κήποις εἰσιοντες ἐν τοῖς σελίνοις εἰσίν. Αλλως. Ἁντὶ τοῦ ἐν ... γυμνικῷ ἀγῶνι, ἤγουν οὐκ ἐν παι-διᾷ. (Hæc omittit Rav.) ΙΙαροσον τὰ βρέφη γεννηθέντα εὐθὺς ἐν σελίνοις ἐτίθεσαν. (Sequentia item oui. Rav.) Τὸ δὲ πήγανον ειπεν, ἐπειδὴ καὶ σέλινον προέταξεν. Ὅθεν καὶ

C ἡ παροιμία, Οὐδ’ ἐν σελίνοις εἰσι'. Φησιν οὖν ὅτι οὔπω σοι οὐδὲ ἀρ^ὴ γέγονε τῶν παρ᾽ ἡμῖν ἐσομένων. Theocr. 3, a3 : Ἐμπλεξας καλύκεσσι καὶ εὐόδμοισι σελίνοις • γ, 68 : Χἀ στιβὰς ἐσσεῖται πε7τυκασμένα ... ἀσφοδέλῳ τε πολυγνάμ-7ττῳ τε σελίνῳ· ι 3, 4'ζ : Θάλλοντα σέλινα* 2ο, a3 : Χαῖται δ᾽ οἷα σέλινα περὶ κροτάφοισι κέχυντο. Poeta anon. ap. Aristot. Rliet. 3,11 lin. : Ὅσπερ σέλινον οὖλα τὰ σκέλη φορεΐν. Philodein. Anth. Pal. 5, 121, 1 :Φιλίννιον ... σέλινων οὐ-λοτέρη. De carminibus Parthenidis Meleager ib. 4, ι, 3a : Ἐν δὲ καὶ ἐκ λειμῶνος ἀμωμήτοιο σέλινα βαιὰ διακνί-ζων ἄνθεα ΙΙαρθενίδος. Lucian. Amor. c. a6: Οἱ δὲ (crines) παρ᾽ ωτα καὶ κροτάφους πολὺ τῶν ἐν λειμῶνι οὐλότεροι σε-λίνων* Pro imag. c. 5 : Ούλους τινας πλοκάμους ἀναπλεκόν-των (τῶν ποιητῶν) καὶ σελίνοις ... εἰκαζόντων. Ap. schol. Eur. Hipp. 58 : Τὸ ἄγαλμα τῆς Ἀρτέμιδος οἱ μὲν δικτάμνῳ, οί δὲ σελίνῳ, οἱ δὲ λωτῷ στέφεσθαί φασι, pro ἐχίνῳ restituit Valck.] Ab hoc sunt proverbia quædam, quæ ap. Erasmum vide: et potissimum hæc duo, Apio est opus; et, Ne inter apia quidem sunt. [V. supra, et Hesychius s. Photius et Suidas in Σελίνου στέφανος

D πένΟει προσήκων eum annot. Aliud memorat Timæus ap. Plut. Mor. ρ. 676, Ι), ubi de Isthmiorum victoribus apio coronatis agit : Οἰωνισαμένων τῶν πολλῶν τὸ σύμβολον, ὡς οὐ χρηστὸν, ὅτι δοκεῖ τὸ σέλινον ἀνεπιτή-δειον εἶναι καὶ τοὺς ἐπισφαλῶς νοσοῦντας δεῖσθαι τοῦ σελίνου φαμέν. Quibuscum conl. Diod. 16, 79 el annot. Wessel. De Nemconids item apio coronatis Lucian. De gymn. c. 9.] Σέλινον esse nostrum Vulgare petro-selinuin, Gorr. putat, nostriimque Apium vulgare esse Diosc. et Galeni ἑλεοσέλινον : quod Paludapiuin nominatur. Σέλινον ἄγριον, Apiuìn agreste, herba quæ et βατράχιον, Ranunculus, VV. LL. ex I)iosc. [Σέλινον Μακεδόνιον, Alex. Trall. 7, ρ. 99. « Σ. τὸ ἐπετειόκαυλον Theophr. Η. Pl. 1, 2,2. Quomodo crispum reddatur, 2, 4, 3, Ci.Pl. 5,617. Hoc genus distinguit a priore Miller. Plantatio II. Pl. 7, 3, 5; satio 4. Εἴδη σέλινων 7, 4, ὑ Ἄγριον ibid. Σελίνῳ ἑλείῳ simile folium libanotidis Η. Pl. 9, ii,' 10 ... Ib. 7, 4, 6, genera suinmatim attigit notasque aliquot generales posuit, genera ipsa non nominavit, non magis quam Plinius qui locum vertit.
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Sed e 6,3 et 4. inter olera agrestia ἱπποσέλινον, ἐλειο-ri ὡινπλινον nominata distinxit, quæ vocc. ν. Ex Schneid. Ind. Conl. (ieopon. 12, a3, Nicaud. Th. >99,649, ΛΙ. 617 6o4), eum schol, et anuot. Schneid. Memorat σ. ftuov etiam Pollux 1, i83; 7, 172. Σέλινα » ἔξει ὀ, 7i.] Κ Σέλινον dictum fuit et Pudendum mu-lifbrf. Ilesvch. (et Photius. Schol. Theocr. 11, ι ο : P»ìvr< τί; ruvïuutaç ἤὔης, π-,ροσον καὶ ῥοδωνιὰν αὐτὴν W έη /ίνοαϊϊν, ώ; Κρατϊνος Νεμὲσει* Ἀ πάντα δ᾽ ειναί ιια ὡχεῖ ια xü μῆλα κἀι σέλινα καὶ σισύμβρια. || Srriujdam corripuit aunn. Anth. Pal. 7, 621, 2 : Ἐν-kr: tvM Σφ^χλῆς στνγερὸν δόμον Ἄϊδος ἦλ'•'ον κάμμο-εἰδχτι «ιρἰοκο σελίνοιο γελάσκων. Quæ prosodia propnj nt ap. alios voc. ἕλινος, cujus vicissim N011-m sfciintlam produxit Dion. 12. 291) : Ούπω δ’ ἡμερϊς ToraOuuo:, ϊλλ᾽ ἐνὶ λο/μαις ἀγριὰς ἡδώωσα πολυγνάμ-ττ.βι çiÀOoi; οϊνοτόχων βλάστη σε φυτών εὐάμπελος ὕλη. Sun rtji σελίνου quoque epitheton est πολύγναμπτος ip Tlirocr. Ι. supra cit., ap. Nonnum tainen de vitis orditur l*quentem Iocos non est σελίνοις, sed ἑλίνοις, φω i|»a> quoque πολυγνάμπτους dixit Dionys. Per. 19 'lürr*; cit., ut scribendum sit πολυγνάμπτοισιν ελί-ιες, quod vno. eum altero confusum notavimus ibi-Jftit. Sic Nonnus 16,278 : Κυπριδίοις ἀνέμοισιν ἐσείετο k:pi: Οητττς, ἐμφοτέρους τ’ ἐπύκαίζεν * ἑλινοφόρῳ δὲ χο-ίχαίν ἱμερόεις Ιμεθυσσεν ὁμόζυγος οἰνάδο; ὅρπηξ πλεκτόν ιή•Λίντ,; ἐπιβήτορπ χισσὸν ὀπώρης * ι γ, 333 : Ἐν δὲ ts/Aum Βίχ/οι μεν θεράποντες ελινοφόρου Διονύσου τυ-Tsuivoi... κἀνχες ἔσαν πυργηδὸν ἀπήμονες. Hinc autem *pplrada nostra vol. 3, ρ. 740, Β. || formam Æol. línfn memorat Chœrob. (Iram. An. vol. 2, ρ. 258,

6	l. Ü15D.]

*ütMfütov, τὸ, Bubus. Diosc. Notha c. 619 (4, V, obi βιληνορύτιον). Dlcanc.J

iüt*órrtjuov, τὸ, Apii semen. Geopon. 8, 3o; 9, 115; Al«. Trall. 10, ρ. 571.]

Ιύ.νηι-πος. V. Σελινοῦς.]

Σελινοῦς, Οῦντος, 6, ή, Selinus. Μόλις Σικελίας ἀρσενι-il.· χ,ι b/uxwo λεγουένη. Ὁ πολίτης Σελινούντιο; καὶ Ιἀαἄεες χὠ *ελινουντία, Steph. Byz. Idem in Ἀκρά-ìiv.; Φττί ii ό Δοῦρις ὅ:ι αί πλεῖστα ι τῶν Σικελῶν πό-»ϊν» u	τοτιμῶν ὀ/ομάζονται, Συρακούσας , Γέλαν,

bu:xv. Ιϋινὠνταί. Maso, genere Eupolis ap. Athen. *.ρ. 3ιθ, l. : Θρέμμα Σελινοῦντος σεμνοῦ, nisi fluvium dmt. quem memorat Strabo 17, ρ. 834 , Ptolem. 3, « Incerto Herodot. 5, 46, Thuc. 6, 4 ; 7, 5o, Xen. Η. Cr. ι, 1157, Scviimus Orb. descr. 291 , Strabo 6, β. )*i. tient. Σ·:λ νο.σιος, α, ον, Herodot. Ι. c., Thuc. \ *14:, X«n. H. Cr. ι, 2, 8- 10. Theophr. C. Pl. 3, n,i,τνὠς. Kuilem. Athenæi 8, ρ. 36q, E, et He-*iül. iìtiCT'. (*jlcn. vol. 1 3, ρ. a5o, γῆ. Et ubi Σε-iif**Mt Pr-parelh» memorantur, iu in*cr. Pepareth. Κ1· Rcm. lusor, fuse. 2, ρ. 91, 11. αα5. Σελινούντιος ap. Vnb. »*, ρ. α·5, et in mimis ap. Mionnet. Drscr. vol. ι, ρ. 286 «jq., Σελινύες in uno ρ. a85, 11. 666. Quod (V ifHtiu urbis nomen Σελινόεις forma soluta scripturo ,at Πνίνε; in Buxentiis, animadvertit Eckhel. Ι) .V τά. ι, ρ. »37-8. L. Ι). Σελινούντιος λόφος , Plut. lk fluv 18. 9. Ilojss. II Vicus Σελινοῦς iu Laconia φ. Paulli, l. vi, 8. |j ΕΙ. prope Olympiam Pisattdis φ .Vn Anab. 5, 3, 8, uLi memorat etiam cognomi-ten Kpl04. pju-*an. 5, 6, 6, qui cognominem inter fcyiuni rt Il.licrn Achajae memorat 7, 24, 5 , omnes trH MraboH, ρ. 38; , idemque tì. Ciliciæ ι 4, ρ. 669, *ií», 01,1 altero luco ί priori enim diserte vocat ποτάμι orbem dicit Cilicia: postea Trajaiinpolin vocati·, qujnt memorant Ptolem. 5, 8, Dio Cass. 68 fin., " Litim. Numo, Σιλίνουσιω vel Σέλινο inscriptos ν. ip. Ui'»nnet. Dtsrr. vol. 3, ρ. 608 , Suppl, vol. 7, ρ. »,6 Sümife >tur,v Marm.iricæ Libyæ memoratur Pifiirm. 4, 5. Bex .Egiali Selinus est ap. Pausau. 6,

■•Μ....................

jlOr/v/ni λίμνη μετά τὴν ἐκβολὴν τοῦ Καΰστρου me-aoniur Straboni 1/,, ρ. 642.]

(Σελινούσιος. V. Σελινοῦς.]

[Σἀησ/έλι^ν,τὸ, post Σεληναία, quod ν., ponit Dcaiç »*t interpretatur Equorum ferrei calcei et fotu, η Oitodemi Apotelesmatis Mss. : Ἀγαθὴ δ» καὶ λ; ν,/πγιιν ῥουλομένοις πλοῦς καί τοῖς ἐργάζεσθαι σε-ιπνμὲηι Κλοναιν, etsi neque verba hæc integra esse

A

Β

C

D

apparet nec ferri posse illam interpretationem. Scribendum autem σελλοχάλινον, quod ν. ap. Ducane. infra. L. l)lNU.]

[Σελῖνὼ, οῦς, ἡ, Selino, n. mulieris, in Inscr. Cythnia ap. Boeckh. vol. 2, ρ. 1072, n. 23γ3, b.]

Σελὶς, ίδος, ἡ, Spatium inter lineas, ut annotant VV. ex [Hesychio s. Photio et] Suida. [Margo, Gl.] Sed pro Pagina [Gl.] ponitur : itidcnuqne Σελίδιον forma dimiuutiva pro Pagella , ap. Polyb. 5, [33, 3] teste Bud. Ab Eoil. affertur ex Hesycli., σελίδας esse τὰ μεταξύ διαφράγματα τῶν διαστημάτων τῆς νεὼς, sicut in libris σελίοες dicuntur τὰ μεταξὺ τῶν περιγραφών. [Eidem Hesychio Σελὶς, πτυχίον καταβατὸν Βιβλίου. V. schol. Α poil, in Σελίδωμα cit. Phryn. Bekk. ρ. 6α, 28 : Σελίς βιβλίου* λέγεται δὲ καὶ σελὶς θεάτρου. Posidipp. ap. Athen. 13, ρ. 596, D : Σαπφῷαι δὲ μένουσι φίλης ἔτι καὶ μενέουσιν ᾤδῆς αἱ λευκαὶ φθεγγόμεναι σελίδες. Dio-nys. De comp. verb. ρ. 246 : Ἐν γοῦν ταῖς τοταύταις γραφαῖς , ἃς καταλέλοιπεν ὁ ἀνὴρ , μίαν οὐκ ἂν εὕροι τις σελίδα συγκειμένην εὐτυχῶς.] Affert etiam ex Plut, in Homero [Anth. Plan. 292, 4l : Λισσὰς ἡμιθέων γραψά-μενος σελίδας, ubi pro Libris accipi existimat. [Sic alii poetæ in Anthol. ut App. i34, 4 : Σελίδεσσιν ἱστορι-καῖς* 148, 6 : Ἄρτι δ᾽ ἐφηβείαις Οάλλυ,ν Διονύσιος ἀκμαῖς καὶ σελίσιν Μουσῶν ἤλυθον εἰς Ἀΐδαν • Zenodot. Anth., Pal. 7» 117, 6 : Γραπτὰν σελίδα* ep. Authol. Plan. 109, 3, Ὄμηρείην * Paul. Sil. Anthol. Pal. 5, 254, 6, ποιναίη; νῶτα* Aceratus 7, 138, 4, Ἰλιάδος * Antip. Thess. 9, 26, 8 : Ἀενάων ἐργάτιδας σελίδων * ep. Anth. Plan. 3ii, 1 : Ὀππιανὸς σελίδεσσιν άλίπλοα φῦλα συν-άψας. Jul. .Eg. Anth. Pal. 7, 694, 2, βιβλιακών. Improprie de vita s. annis Philodem. ib. 11, 41, 2 : Ἑπτὰ τριήκοντεσσιν ἐπέρχονται λυκάβαντες ἤδη μοι βιό-του σχιζόμενα·, σελίδες, quasi folii paginam unam absolutam, alteram fingens ineuntem.] De altera autem signil., qua dicitur esse Spatium inter tabulata navis, alio nomine σέλμα, lege et Eust. [11. ρ. 1041, 27: Ἔστι δέ φασι σέλμα, ὡς κἀι ἀλλαχοῦ ἐδηλώθη, τὸ μεταξὺ τῶν τοίχων τῆς νεὼς, ὃ καὶ ζυγὸς καὶ σελὶς καλεῖται * ubi respicit 197 , a 3 : Σέλμα, ἐξ οὗ καὶ τὸ σελλίον ἔοικε λέγεσθαι, quod tamen est ah lat. Sella. V. Σελίδωμα. Pollux 1,08 : Ὀνομάσαις δ᾽ ἂν (iu nave) τοῖχον εὐώνυμον καὶ δεξιὸν καὶ σελίδα.]

'Σελλάδαι, γένος ἰθαγενῶν, Genus indigenarum, ap. Hesychium. Simile est 11. Σιλλοὶ, quod ν.]

[Σελλάρτιος, ὁ, n. (ieiuni ab Aristoph. Vesp. 45q · Αἰσχίνην ἔντυφε τὸν Σελλαριίου. Schol, ἀντὶ τοῦ «ἰπεῖν Σέλλου ἔπαιξεν ἐπεκτείνιις Σελνρτίου, ἵνα πάλιν ὡς καπνόν κωμῳδήσῃ κτὶ ψευοόπλουτον παρὰ τὸ σέλας. Sed quum Σελλαρτιου sit in melioribus, Iocus non est comparationi eum σέλας.]

[Σέλλας, ὁ, Sellas, Η. ap. Steph. Byz. ν. Ἀπάμεια ... ἐν τῇ Μεσσηνῶν γῇ,... ἐν ᾗ σχίζεται ὁ Τίγρης ποταμὸς, καὶ ἐν μεν τῇ δε;ιᾷ μοίρα περιέρχεται ποταμὸς Δέλας, ἐν δὲ τῇ ἀριστερᾷ Τίγρης ὁμωνυμο; τῷ μεγάλῳ, ubi cod. Vratisl. Σέλας, al. ap. Salinas. Plin. Ex. ρ. 492, a, Α, Σέλλας, cui convenit quod lsidorus Mans. Parili, ρ. 5, 16, ponit : Διὰ μέσης δὲ ταύτης ῥεῖ ποταμὸς Σίλλα.]

[Σελλασία , ἡ, Sellasia , ορρ. Lacon iæ. Steph. Byz epitome inter Σέκελα et Σέλγη ponit : Σελλάσεια, πόλις τῆς Αακωνικῆς. Τὸ ἐθνικὸν Σελλασιεὺς, ὡς τῆς Ηειρασία; Πειρασιεύς * et post Σελινοῦς : Σελλασία , π. Ααχωνιχή Θεόπομπος ἐν δ> Ἕλλην ικῶν. Ὁ πολίτης Σελλασιεὺς, ὡς Ἀπιεύς. Ap. Xen. II. (»r. a, 2, 13 : Ἐπεὶ ἦσαν ἐν Σέλλα-σία πλησίον τῆς Αακωνικῆς, delendum esse πλησίον aui madvertit Clinton. Fast. vol. 2, ρ. 4414· Conl. ib. 19; 6, 5, 27; 7,4, 12, Polyb. 2, 65, 7, eic. Diod. 15,6/,, Paus. 2, 9,2 et alibi. Scripturam Σελασία, quam una eum altera positam voluisse videtur epitome Steph. Byz., solùm ponit Hesychius inter Σελάσει et Σέλας : Σελασία Ἄρτεμις. Σελασία, τόπος τῆς Αακωνικῆς , ὅθεν εἰκὸς κληθῆναι τὴν Ἄρτεμιν. Zonar. et Theognost. Can. ρ. 11, 18 : Σ&λασία ὴ Ἄρτεμις παρὰ Λάκωσι. Sed quenquam Dianæ satis convenue videatur cogn. ab σέλας repetitum, oppidum certe Σελλασία dicendum et eum vocc. Σελλὸς et ceteris hujus stirpis esse cognatum

Iirohübilis est opinio Wessdiugii ad Diod., cujus li >ri pauciores, ut pauciores Pausaniæ, et modo pauciores modo plures Polybii, exhibent Σελασία, nonnulli etiam Ἔλλασία, ut ap. Polyb. 16, 16, 2, τοὺς κατ'
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Ἕλλας Τόπους cod. Vales, pro κατὰ Σελλασίαν. Qui etsi Α librariorum est error, non omittendum tamen Ἕλλα, καθέδρα, voc. Laconicum perhiberi ah Hesychio, quod ejusdem esse stirpis cujus illa satis est verisimile. Duplici λ Σελλασίαν scribit etiam Photius. Alteram formam ab σέλας ducendam situ oppidi in monte longe latcquc conspicui commendari opinabatur Ross. Reisen arui Reiseroutem tiurc/i Criechcnl. vol. ι, ρ. 189. L. Dinn.]

[Σελλάστρωσις, ἡ, Sellisternium, Gl. Pertinet ad Lat. Sella, quo pariter atque aliis ab eo ductis usi sunt Byzantini : quæ omisimus.]

[Σελλεύς. V. Σελληίδης.]

[Σελληγορεῖ, εὐχερ•ίας ἀναφώνημα, Hesychius. Primum voc. alludit ad σεμνηγορεῖ. Sed coiff. etiam Σελ-

λίζω.]

[Σ:λλήεις, εντός, ὁ, Selleis, Π. prope Corinthum, ap. Ilom. II. Β, 65y, Ο, 531 ; Troadis II. Β, 83q, Μ, 97. Priorem memorat Strabo 7, ρ. 3a8 ; 8, ρ. 'ì jq, alterum 13, ρ. 690, tertium prope Sicyonem 8, ρ. 338.]

[Σελληίδης, ὁ, patron, ap. Ilcsychium : Σελληίδεω, Β Σε λ ίω ς (Σελλέιυ;) υἱός * ὁ μάντις Βατουσισδης τὸ ὄνομα. Musurus Σελληιάδεο,, codex Σελληιδέω. Ex Archilocho ductum esse opinatur Meinekius Corn. vol. 2, ρ. 585.]

[Σελλίζω s. Σελλίζομαι.] Σελλίζειν, Divitias simulare in paupertate (ut sit idem eum σαλακωνίζειν), a Sello quodam,qui quum pauper esset, dives haberi studebat. [Nisi Selli illius nomen fuit appellativum, ut Hesychio Σελλοὶ sunt πτωχοί.] Exp. [ab Suida in ν. et Σεσέλλισαι et schol. Aristoph. Αν. 8a3] σελλίζειν et generalius verbo ἀλαζονεύεσθαι. [Τινὲς δὲ σελλίζει, ἀλαζονεύει, quod Hesychius ponit in Σελλίζεσθαι, medii est persona secunda.] Necnon Σελλὸς dici putatur generaliter ὁ ἀλαζὼν, qui et σαλάκων. Vide Suid. [in Σελλίζειν et Σεσέλλισαι, Phot.], et schol. Aristoph. [Vesp. 3a5, 1267, Αν. 8α3] ; necnon Hesycli., qui habet et σελλίζεσθαι quod exp. [Lycophrone auctore sec. Photium] etiam ψελλί-ζεσθαι. [Id. in νιν Σεελλίσαι, quod ex σεσέλλισαι corruptum, secunda pers. perfecti, quæ est in fr. Phry-nichi, quod addit, et præbet Photius : Σεσέλλισαι, μά- q την ἐπῆρσαι, ἀπ’ Αἰσχινου τοῦ Σέλλου, ὃς ἦν κομπαστὴς καὶ ἀλαζὼν, κτλ., tum in Σεσελλίσθαι, quod interpretatur ἀλαζονεύεσθαι καὶ σκώπτειν, pro quo exspectes κομ-πεῖν. Ceterum in accentu illius nominis variatur inter Σελλὸς et Σέλλο;. Conl. autem Theognost. in Σελασμὸς cit. L. Dino.]

[Σελλίον. V. Σελίς.]

[Σέλλιος, ὁ, Sellius, n. viri, in mimo Smyrn. ap. Mionnet. Descr. vol. 3, ρ. 233, 11. 1307. Σέλλιος ὴ Σίλ-λιος, ὁ καὶ Ὅμηρος, γραμματικὸς memoratur ab Suida, ubi ν. intl.j

[Σελλισμος. V. Σιλασμό;.]

Σίλλος, 6, vide in Σελλίζειν. [Σελλοὶ, Selli, ap. Hom.

II.	Π, 234 : Ζεῦ ἄνα Αυιδιυναῖε, Πελασγικὲ, τηλόθι ναίων,

Λυ,δο,νης μεδέων δυσχειμέρου * ἀμφὶ δὲ Σελλοὶ σοὶ ναίουσ᾽ ὑποφῆται, ἀνιπτόποδες, χαμαιεῦναι. Ubi schol!. Σελλοὺς dicunt fuisse ἔθνος Ηπειρωτικόν τῆς Θεσπρωτίας, dictos ἀπὸ τοῦ παραρρέοντος ποταμοῦ Σελλήεντός (ος νῦν ὡς καλῶς (sic) καλεῖται Vict.) ἀφ’ οὗ εἰκὸς τοὺς παροίκους Σελλοὺς καλεῖσθαι, vel ἀπὸ Σελλοῦ τοῦ Θιτταλοῦ τὸ γένος, ὅθεν ρ κατὰ διαδοχήν οἱ τοῦ Διὸς ἱερεῖς ἐγίνοντο , aliis σ᾽ Ἑλλοὶ scribentibus sec. schol. Vict. ἀπὸ Ἑλλοῦ τοῦ Θεσσαλοῦ· ὅσω (οὕτω ?) δὲ ὁ ποιητὴς καὶ οἱ παλαιοί, vel sec. Ven. :

Ὁ μὲν ΙΙίνδαρος Ἑλλοὺς αὐτοὺς οἴεται* δεῖ δὲ ἀπὸ τοῦ σ ἄρχεσθαι τὴν λέξιν, ἀπὸ Σελλήεντος ποταμοῦ * ὀξύνεται δὲ το ὄνομα, et, ΙΙίνδαρος Ἑλλοὶ χωρὶς τοῦ σ ἀπὸ Ἑλλοῦ τοῦ ὃρυτόμου, ᾧ φασι τὴν περιστερὰν πρώτην καταδεῖξαι τὸ μαντεῖον. Quibus Eust. addit verba anonymi : Ιϊαίοσιν Ομοροι Σελλοὶ καὶ Δόλοπες περὶ Δωδώνην μέχρις Ἀχελᾤου.

V. autem Ἑλλοί. Utramque scripturam memorat etiam Steph. Byz. Soph. Tr. 1167 : Ἂ τῶν ὀρείιον καὶ χαμαι-κοιτῶν ἐγὼ Σελλῶν ἐσελθὼν ἄλσος εἰσεγραψάμην. Aristot. Meteor. 1, 14 med. : ᾨκουν οἱ Σελλοὶ ἐνταῦθα (circa Dodonam et Acheloum) καὶ οἱ καλούμενοι τότε μὲν Γραικοὶ , νῦν δ’ "Ελληνες. Strabo 1 , ρ. •18 ; 7, Ρ• 3281]

Σέλλω, Cùm impetu feror, Ruo, ὁρμῶ, Eust. [II. ρ. 1041, '16. Σέλμενοι, Hesychio γενόμενοι.]

[Σέλμα, τὸ, τὸ ἐν τῷ πλοίῳ ζυγὸν, Transtrum, Jugum,
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Gl. Eadem : Σέλματα, Finies. Pro Τέλματα, Eluvies, ut Τελματιαῖος ιιι σέλματιαῖος corruptum notabimus in ipso. Ilom. II. Bacch. 48 : Λέων δ᾽ ἐπὶ σέλματος ἄχρου (ἔστη) δεινόν ὑπόδρα ἰδὼν. Archiloch. ap. Athen. 11, ρ. 4 8 3, 1) : Θοῆς διὰ σέλματα νηός. Æsch. Pers. 358 : Σέλ-μασι ναῶν ἐπενθορόντες* Ag. 144α: Ναυτίλων σελμάτων. Soph. Aul. 717 : Σέλμασιν ναυτίλλεται. Et sæpius Eurip. aliique poetæ. Improprie Cycl. 5o6 : Γάνυμαι δὲ δαιτὸς ἥβῃ σκάφος ὁλκὰς όις γεμισθε•ς ποτὶ σέλμα γαστρὸς ἄκρας. De nave ipsa Lycophr. 1217 : Δίκωπον σέλμα ναυστολῶν ἐλᾷ. Archimel. ap. Athen. 5, ρ. 209, C: Τίς τόδε σέλμα πέλωρον ἐπὶ χθονὸς εἵσατο; Ε : Σῶζε κατὰ γλαυκῶν σέλμα τόδε ῥοθίων. ‖ De tabulato turris Æsch. Sept. 3a : Κἀπὶ σέλμασι πύργων στάθητε. De tlirouo idem Ag. ι83 : Δαιμόνιον δέ που χάρις βιαίως σέλμα σεμνὸν ἡμένιον. || De asseribus et trabibus Strabo 5, ρ. 222 : Τὴν ξυλείαν τὴν εἰς τὰς οἰκοδομὰς σελμάτων εὐθυτάτων καὶ εὐμηκεστάτιυν ἡ 'Γυρρηνία χορηγεί. || Formam Ἵὐλμα ν. su ο loco.]

[Σέλμη, ή, ponit Theognost. Can. ρ. 112, 5, non addita signil.j

[Σελμὶς, ἴδος, ἡ, Funiculus piscatorius, Hesycli. [ap. quem exp. ορμιά τρίχινη, καὶ τὰ ἰκρία. Σελμίδες τὰ σχοινία, Eust. II. ρ. 146, 29•]

[Σελμὸς , ὁ, i. q. σέλμα, unde Σελμῶν, Hesychio, Photio et Suidæ σανίδιον.]

[Σίλουρος, ὁ, Sciurus, n. viri ap. Strab. 6, ρ. 273 : Νεωστὶ δ᾽ ἐφ’ ἡμῶν εἰς τὴν Ῥώμην ἀνεπέμφθη Σέλουρός τις , Αἴτνη ς υἱὸς λεγόμενος , στρατιᾶς ἀφηγησάμενος καὶ λεηλασίαις πυκναῖς καταδεδραμηκὼς τὰ κύκλω τῆς Αἴτνης κτλ.]

[Σέλπιοες, σχεδία ι, et Σέλπον, σίλφιον, Hesychio.]

ΙΣελχροὶ, Πέρσαι, Hesychio.]

Σέλω, forma Lacon, pro θέλω, Volo, ap. Aristoph. Lys. 1080 : Ἀλλ’ ὅπᾳ σέλει παντᾶ τις ἐλσὼν ἁμῖν εἰράναν σετιο.]

[Σεμαλία, ῥάκκη (ῥάκη Albert.). Ἀργεῖοι, Hesycli.] [Σεμβρῖται, οἱ, Advenæ, lingua vernacula dicti profugi Ægyptiorum in Arabiam, de quibus Strabo 16, ρ. 770 : '11 δ’ ἐν βάθει τούτων χώρα , Τηνεσσὶς λέγεται· ἔχουσι δ᾽ αὐτὴν οί παρὰ ψαμμιτίνου φυγάδες Αιγυπτίων επονομάζονται δὲ Σεμβρῖται, ὡς ἂν ἐπήλυδες. Et 17, ρ. 786 : Ἄλλην δ᾽ είναι νῆσον ὑπὲρ τῆς Μερόης, ἡν ἔχουσιν οἱ Αιγυπτίων φυγάδις, οἱ ἀποστάντες ἐπὶ Ψαμμιτίχου, καλοῦνται δὲ Σεμβρῖται, ὡς ἂν ἐπήλυδες. Ubi est var. Σεβρῖται, ut Σεβρίδαι de iisdem ap. Agathem. Geogr. 2, 5, ρ. /, ι , Σεβάρδαι ap. Ptolem. 4,8. Semberritæ ap. Plin. Ν. II Ο, 3o, 35.]

[Σεμὲθ , Curdamon, Nasturtium. V. Append. Dios-cor. 2, 185 (ubi Σέμεθ) et Apul. De herbis c. 20. Sed ibi cod. Yoss. in bibi. In*id. exhibet AV/w.]

[Σεμελεὺς, έως, ὁ, Filius Semeles. Anlh. Pal. 9, 5αὐ, ι 9, Σεμελῆα, de Baccho.]

[Σεμέλη , τράπεζα, παρὰ δὲ Ψρυνίχω ἑορτὴ, Hesychius.]

[Σεμέλη , ἡ, Semele, l. Cadmi, mater Bacchi, ap. Ilom. II. Ξ, 3α3, 3α5 , sed loco jam a veteribus notato, ut Homero, siquis alius, indiguo, et prætcr Η. Hom. Bacch, ι sq , et alterius II. Bacch. 2, Hesiod.Th. 940, 976, Pind. ΟΙ. 2, 28, Pyth. 11,1 etc., alibi Θυώ-νην vocans, post illum Eur. in Bacchis et alibi, ccte-rique poetæ et mythologi, quorum unum memoro Diod. 3, 62: Τεθεῖσθαι τὴν προσηγορίαν, Σεμέλην μὲν ἀπὸ τοῦ σεμνὴν εἶναι τῆς Θεοῦ ταύτης τὴν ἐπιμέλειαν καὶ τιμὴν, Θυώνην δὲ ἀπὸ τῶν θυομενο,ν αὐτῇ θυσιῶν καὶ θυη-λῶν. Quam etym. non minus inanem esse apparet quam quæ ponuntur in Etym. Μ. Gl. Σεμέλη interpr. Libera. || De alia Zenob. 3, 94 : Ἀντιγόνου τοῦ βασι-λέιυς , ὃς Σεμέλην φονεύσας τὰ ὀστᾶ αὐτῆς μετὰ πολλῆς φροντίδο; ἔπεμψε τῇ μητρί. Ν. mulieris in Inscr. Edess. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 992, n. 1997, c, 12.]

[Σεμεληγενέτης, ὁ, Filius Semeles. Antii. Pal. 9, 524, 19, Σεμεληγενέτην, de Baccho.]

[Σέμελος, ὁ, Cochlea. Athen. 2, ρ. 63, Ι) : Ἀπέλλᾶς δὲ Λακεδαιμονίου; φησὶ σέμελον τὸν κοχλίαν λέγειν. Hesychius: Σέμελος, κοχλίας. Et Σεμελοιρίδαι, οἱ ἄνευ κελύφους, οὓς ἔνιοι λίψακας. V. Σέσιλος.]

[Σεμενουθὶ Hunc titulum libro cuidam suo Ægypti.icum praefixit Horapius, cujus sic meminit Tlieo-philus Ad Aiitolyc. 2, §6, ρ. 92 ed. Wolf. : Ὠς μέ-
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Βολλωνίδης, ὁ καὶ Ὠράπιος ἐπικληθεὶς, ἐν βίβλῳ Α Μμίνη Σεμενουθὶ Ad quem Ι. Kellus in edit, pverat, uti Wolfius retulit, Semenouthi in jyi>t. denotasse Librum deorum : qua obs. FVerius puto. Nam certe Somn Ægvpliis est Ρ,ut iu ipso Evangelii Matthæi initio. JVtti/i porto est Deus, et in plurali Dii. Erit igitur* somcnnuthi, fcpt Liber deorum. In illo vero libro de diis et dsmooibus tgypt. dt*que eorum cultu ac de anti-[swimi·. temporibus disputatura fuisse, Theophilus son obscure indicat. Jabloksk.]

[Σεμεὸν, l.ychnis coronaria ap. Ægypti os. Append. üiòi*Or. ϊ, 114, ρ. 457.]

[Σῳτ/ωνϊτις λίμνη, ἡ, prope Asorum urbem, ap. Josq>h. Α. J. 5, 5, 1, et alibi.]

[*tuùv, (ìnaphaliun ap. Ægyptios. Append. Dios-cor. 3, i3a, ρ. 4S9.]

[Σεμίαρ, /vrw* ἡ πλὰξ ἀντὶ στέγης ἐπιχείμενος. Λά-ω»ις, Hesych.]

[Σεμιδάλιον, τὸ, Pultis, Cl.]

Σεμίδαλις, εως, ή, Simila, Similago [Gl. Eadem : ] 19504, SiiuidalaJ. Est farina ex tritico communi ficta:ex qua confectus panis, σεμιδαλίτης dictus est, α» ^eundum inter panes bonitatis locum assignat Giko. De alim. fac. 1 [2, vol. 6, ρ. 3io: Καὶ παρά γε w; Pwuaiotç, ώσπερ οὖν καὶ παρὰ τοῖς ἄλλοις σχεδὸν InìtiMüv *p/owitv, 6 μὲν καθαρώτατος ἄρτος ὀνομάζεται ιὐῳἰϊης, ο οὲ ἐφεξῆς αὐτῶν σεμιδαλίτης. Ἀλλ* ἡ μὲν ημϊδαλις Ελληνικόν τε καὶ παλαιόν ὄνομά ἐστιν, σιλίγνις k 7,/, 'E/Xr.vuòv μὲν, ἑτέρω; δὲ αὐτὴν ὀνομάζειν οὐκ ἔχω. Τρφμὲητος μὲ» ουν ὁ σιλιγνίτης αὐτῶν, ἐφεξῆς δὲ ὁ σε-ϋίυίττ,ς. Qiiibusrum conl. Diphilus Siphnius ap. atheo. 3, ρ. 115, C.) Primum enim tribuit τῷσιλιγνίτῃ, k e. StligiiMO : ut qui ex purissimi optimique tritici (irina, quæ σίλιγνις dicitur, conficiatur. Ex quo apparet quid discriminis sit inter similaginem et siliginem.

Huc enim nomine optimum triticum vel ejus farinam, UoioUm, paulo deterius et commune veteres desi-ς&ώιηϊ: in quo quod purissimum est, pollen dicebatur: ut flib in siligine: quemadmodum annotavit Piio. 18,10. Hæc (iorr. In VV. LL. autem male σε- ι ukm; exponitur Siligo, deinde Simila et Similago : ■jeum Siligo sit σίλιγνις, ut modo dictum fuit : ex qua 'vcfectui panis dicitur σιλιγνίτης a Paulo Ægineta ι. limitorctσέλιγνις, itidemque σελιγνίτης : sed altera xnptun melior est. [Ilermippus ap. Athen. ι, ρ. 28,

\ : Φνναη x2;-òv φθινικος καὶ σεμίδαλιν. Anliphanes ik ϊ, ρ. n;, Β : Τῆς Φοινίκη; σεμίδαλις* ubi addit C : kat cíuiìiAU»; Si μέμνηται... Στράττις ... καὶ Ἄλεξις. Τη òì σιμιδάλιδος εἴρηκεν ὁ Στράττις ... οὕτω, Τί» α ίόναων ἐκγόνων σεμιδάλιδος. Eodem genitivi tote utitur Pollux 6,75, postquam dixerat 74 : Εἴρη-tu ΐΐ«ε1 «μίίιλις π»ρά τε Λυκούργο» τῷ ῥήτορι καὶ χωαῳδοδιδασκάλων. Aristoph, fr. llolcad. ιρ Caïeu, vol. 6, ρ. 329 : Ἀρακοὺς, πυροὺς, πτισάνην, ρἀμηζμὲς, αἴρβς, σεμίδαλιν. Menander ap. Athen. ἰ, ρ. 171, Λ : Οὐὅ οἷχ σὺ εἴωθα; εἰς ταὐτὸν καρυκεύειν μὲλ:. σεμίδχλ.ιν, ᾤά. Quibus ex Iocis etsi intelligitur ttrtuE produci, nusquam tamen ap. Iones α imitatur λ r, ut ap. Hippocr. ρ. 356, 28 : Σεμίδαλις καὶ ἑφθός* 4o5, 3y : Ἐσθιέτω σεμίδαλιν et Ι. in icaÂaîrrr,; cil Ceterum frequens est voc. etiam in Vl. «]

'Σωιίώίττ,ς, 6, F.x similagine factus. V. Σεμίδαλις. Βίρροσ. ρ 356, 18 : Οἱ δὲ σεμιδαλῖται ἰσχυρότατοι ππω τοΛων (τῶν άρτων) • et quos citat Athen. 3, ρ. 109, C; iiS, C, D. Matthæi Gloss. Gr. min. ρ. 4,Sui-In in ν. y * Ιεμιδβλῖται, οἱ, hæretici, de quibus au-π<* p. initiis hxrcvteon 11. 86. » Ducakg. Jo. Damasc. tol. ι. ρ. 107, D. L L)isi>.]

.Σῳφέωκκ, ὑ, Qui est Semiramidis. Agathias Hist. ι *5, p. 63, C : 'Γῆς τοῦ Σεμιραμείου φύλου διαδοχῆς πλ,írr,;. Tzetz. Hist. 9, hist. 275 inscr. et ν. 604.

L D. Smdas vv. 'Ιεριχὼ et Σεμιράμεια. Herodian. tpm.p. m. «Σεμίραμις apud Pa chyme rem Decla-utiooe inedita : Τείχη τὰ Σεμιράμια. » Boiss.j [Σεμίραμις, iòc< s. εως, ἡ, Semiramis, n. complti-no«j irgioarum. De signif. nominis Hesychius : Ilt-xrxii ῷειος, Ιλληνιστί. « Quod, sicut et Diodori hoc », ἱ fco. : TcStv» τὸ παιδίον τρέφειν ό>ς Θυγάτριον μετὰ ΤΙΙΛ. LMG. OlhC. TOh. VII , fáSC. 1.

πάσης ἐπιμελείας, ὄνομα Θέμενον Σεμίραμιν, ὄπερ ἐστὶ κατὰ τὴν τῶν Σύρων διάλεκτον παρωνομασμένον ἀπὸ τῶν περιστερῶν, ἃ; ἀπ* έ κε ἰνίον τῶν χρόνων οἱ κατὰ Συρίαν ἅπαντες διετέλεσαν ὡς θεὰ; τιμῶντες, (juippe quæ infantem expositam lacte ct caseo nutriverant) suspectum quodammodo fuit Scaligero in Chron. Euseb. 583, ingenue fasso sibi non satis liquere quid hoc nomen significet. » Wessel. ad Ι. Diodori. « Phoenices dicebant Seriinamin, conflata νοχ ex duabus Arabicis nu Sera, Mons, et Dson Hemám, Columba.» Bochart Canaan a, 11. Quod probat fere W essel., improbat Reiskius, quod diversissima fuerit lingua Syriaca ab Arabica aut llebræa. Primus Semiramii! memorat Herodot. 1, 184, et 3, 155 Babylonis τὰς Σεμιράμιος κα-λεομένας πύλας* et multis locis præter Diod. Ι. 2, Strabo. Sed loco priori Herodotum non reginam A*syriæ dicere monet Wessel.: « Non agitur de Semiramide Nini conjuge ... describitur regina Babylonis Semiramis ... Assyriam fuisse non meminit, nedum Babylonem condidisse. Errat enim Steph. Byz. in Βαβυλὼν Herodoto errorem exprobrans de Semiramide , quam struxisse illam urbem perhibuerit Fuerunt ... Babyloniorum reges plures:... horum uni 160 annis antè Nitocrim Semiramis hæc enupsit, operaque absolvit, de quibus hic loci. Plures autem reginas iu Asia olim fuisse, quibus Semiramidis fuerit titulus, aliunde constat. V. Seal i g. ad Euseb. a. 583, et Bouherii Dissert. Herodot. c. 2. » Σεμιράμιδος ὄρος Carmaniae ap. Ptol. 6, 8. Genitivi duplex est forma locis citatis aliisque Σεμι-ράμιδο; et Σεμιράμεως s. lon. Σεμιράμιος. De mensura ῖἀ constat e\ Theocr. 16, ίου, Dionys. Per. 1006. De accentu Arcad. ρ. 32, 3.]

[Σεμὶς, de quo Arcad. ρ. 3a, 4 : Τὸ Σεμὶς κύριον ὃν ὀξύνεται, quum inter hyperdisyllaba ponatur, ex alio nomine corruptum est.j

Σεμνεῖον, τὸ, Locus sacer, sanctus, q. d. Sanctuarium ; aut q. d. Augustale, deducendo ab ea nominis σεμνὸς signil. qua ponitur pro Augustus. Sed alium potius usum habet hæc νοχ σεμνεῖον quam illa Augustale. Illa quoque alioqui barbara, Sanctuarium, ad ; aliam signil. restringitur. Traditur autem fuisse σεμνεῖον Scythis [« Scytharum » Lex. Septemv., errore typogr., ut videtur, pro Sanctuarium : alioqui Mystarum exspectes] Locus in quo mysteria peragebantur. Sed postea dictum fuisse de quovis Loco in quem congregarentur viri σεμνού Philo [vol. 2, ρ. 475, i5, et exeo (Euseb. Η. E. 2, 17, ρ. 67, 36,) Cedrenus ρ. 200. Ducakg.] de loco iu quo monachi τὰ τοῦ σεμνοῦ βίου μυστήρια τελοῦνται , quod et μοναστήριον. Vide Sniil., item Bnd. ρ. 319. Ab Hesych. σεμνεῖον exp. ἱερὸς οἶκος. [Ap. Annam 15, ρ. 48a, ὁπόσοι σεμνοῦ βίου ὄ•/τες· Nicet. mon. Epist. 2, 96, ἔνδυμα τὸ σεμνὸν τῶν μονάχων, et in Tract, de monastica exercit. c. 8 initio. Σεμνότης μοναχικὴ in Nov. 6 Justiniani c. 7. Σεμνὸν τῆς μοναδικής πολιτείας in Nov. 6 Leonis. Ἀσκητήριον σεμνῶν παρθένιον ap. Zachar. Pap. Dial. 2, 19. Glossæ Mss. Colberteæ : Σεμνεῖον, μοναστήριον. Etym. : Φροντιστήριον, διατριβὴ ἡ μοναστήριον, ὅπερ Ἁττικοὶ σεμνεῖον καλοῦσι. Chron. Με. Georgii Hamartoli in Claudio: Μάρ-κος ὁ εὐαγγελιστὴς ἐν Αἰγύπτῳ πρῶτος ἐκκλησίαν πηξά-[) μένος πολλὰ μοναστήρια συνεστήσατο, ἅπερ Σέμνια προση-γορεύθησαν. Synodicon Pappi : Τον ἱεράρχην ἀπόμματον ποιήτας τῷ σεμνείῳ τῆς χώρας ἀπέπεμψε. Theodor. Stud. inOrat. in S. Platon, n. 7 : Ἐν σεμνίοις ἀναστρεφόμενος ἀντὶ ἀσέμνων καταγωγίων η. 37 : Παρίημι τὰς ἐν τοῖς σεμνίοις φυλακά;. VitaS. Nicephori pair. Cp. n. 13 : Σεμνεῖον τῶν ἱερῶν ἀνδρῶν τὸνχῶρον διώρισε. Aliique multi. Ducakg. Mattii..Gloss, ι, ρ. ai.]

. Σεμνηγορέω, sicut et σεμνολογῶ , Magnifice loquor, praedico, etc. Apud Philon, σεμνηγορεῖν τι et σεμνηγο ρεῖν περί τίνος. [Philo vol. ϊ, ρ. 4415, 5 : Ἔτι νῦν σεμνη-γυρεῖτε περὶ τῶν δίατεταγμένων • vol. 2, ρ. 164, 46 : Περὶ τῆς χώρας σεμνηγοροῦσιν (.Egyplii). Ilcliodor. Ælh. 9» 9’ ρ. 4α3 : Ἀντίμιμον οὐρανοῦ τὸν ποταμόν σεμνηγορυῦντες.)

Σεμνηγορία, ἡ, ί. q. σεμνολογία. Ut in VV. LL. perperam , Concio honesta. [Timon Phlias. ap. Diog. L. 8, 38. Hf.mst.J

Σεμνηγόρος, ὁ, ἡ, i. q. σεμνολόγος.

[Σεμνόβιος , ὁ, ἡ , Qui vitæ est sanctæ. Const. Menas*. Chron. 2574, 4283. Boiss.]
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[Σεμνογαμία, ἡ, Matrimonium sanctum et castum. A Jo. Chrys. Hom. 143, vol. 5, ρ. 897 : Γίνονται κοινο,νοί τοῦ Πάσχα καὶ οἱ ἐν σεμνογαμίᾳ καὶ οἱ ἐν παρθενία καλῶς ζῶντες. Srager.]

[Σεμνοειδὴς, ὁ, ἡ, Magnificus. Jo. Damasc. vol. ι, ρ. 73, E : Ἶρίς ἐστιν ἔμφασις ἡλίου σεμνοειδὴς. L. D. Sanctus. Greg. Thaum. in Orig. i3. || Adv. Σεμνοειδῶς, Sancte, ibid. 2. Kai.l.]

[Σεμνοήθης, ὁ, ἡ, Qui indolis est sanctæ s. gravis. Joaun. Hierosol. Vita Joannis Damasc. ρ. a38 med. ed. Major, (vol. ι, ρ. ν, Β, ed. Lequien.) Boiss.] Σεμνόθεοι, οἱ, a Galatis dicti fuerunt, qui Δρυΐδαι a Celtis, qui a Persis Magi, ab Indis Gvnmosophistæ, ut discimus ex Diog. L. in principio operis. Videntur autem sic appellati ἀπὸ τῆς περὶ τοὺς θεοὺς σεμνότη-τος, s. quod σεμνοὶ essent illis οἱ θεοί : nam ipse postea de iis dicit inter alia σέβειν θεούς. [Iterum HSt. :] Σεμνόθεοι, Divini humaniqne juris peritissimi, ac religioni dediti, quales appellati sunt philosophi et gymnosophistae, Diog. L. VV. LL.

[Σεμνόθεσμος , ὁ, ἡ, Cujus sanctæ sunt leges. Eur. Β Hel. 866 : θείου δὲ σεμνόθεσμον αἰθέρος μυχὸν, Sanctum, ut alibi dicit σεμνόν. Sic enim correcta librorum scriptura θεῖον δὲ σεμνοῦ Οεσμόν. L. Dino.]

[Σεμνοκομπέο,, Jacto. Æschyl. ap. Athen. ι ο, ρ. 447,

(ἰ : Κἀσεμνοκόμπει τόῦτ᾽ ἐν ἀνδρεία στέγῃ.]

[Σεμνοκομψοψευδομυθοπλαστία, ἡ, Magnifica et callida et mendax fabularum fictio Theodorei. (Dissert, de Vita etc.) vol. ι, ρ. 5i ed. Schulz.]

[Σεμνοληρέω, Magnifice nugor. Cyrill. Alex. Dial. 4 de S. Trin. ρ. 544 : Τὸ σοφίζεσθαι περιττὰ καὶ οἱονεὶ σεμνοληρεῖν.1

Σεμνολογεω , Cùm gravitate loquor, Magnifice loquor, Magnifice narro, praedico. [Æschines ρ. 40, 29: Σεμνολογεῖς ἡμῖν ὡς οὐκ εἰδόσι.] Pausan. in Cor. [2, 1,

6]; Ἀλλ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ, ἈΟηναῖοι πρῶτοι περὶ τῆς Ἀττικῆς ἐσεμνολόγησαν quæ Bud. vertit, Atticæ laudes prodiderunt, Magnifice de Attica locuti sunt. Dixerat autem antea σεμνολογεῖν esse Dicendo ornare et celebrare. Lucian. [De sacrif. c. 5] eum accus. : Ταῦτα σεμνολο-γοῦσιν οἱ ποιηταὶ περὶ τῶν θεῶν. [Schol. Aristoph. Pac. C ν. 26ο, 53ο. IIkmst. Accusativo pers. jungit Eust. ad Dionys. Per. 232 : Καὶ ὁ μὲν περιηγητὴς ourto σεμνολογεῖ αὐτούς. L. D.] Interdum vero σεμνολογῶ, sicut et σεμνο-λογοῦμαι, Glorior. Jacto. Herodian. 5, [3, 11] : Διοπετῆ τε εἶναι αὐτὸν σεμνολογοῦσι. Ubi animadverte jungi infinitivo. At eum accus, ap. Lucian, in Amor. [c. 5o] : Τοιαῦτα νεανικῶς σεμνολογησαμιίνου. Bud. σεμνολογεῖσθαι vertit Gloriari, ap. Basii.; item Speciose et graviter loqui, ap. Dem., ut videbis Comm. ρ. 802. || Σεμνο-λογέομαι, Graviter et speciose loquor, Glorior, Jactito, Bud. ρ. 802 et 8o3, ex Demosth, [ρ. 421, 19], Basii. et Luciano, qui postquam dixit, iu Amor. [Ι. c.], Τοιαῦτα νεανικῶς σεμνολογησαμένου, i. e. κομπάσαντος, paulo post ejusmodi λόγους appellat κατωφρυωμένους, Elatos et superbos, ductisque et arrectis superciliis prolatos. At ρ. 804 idem Bud. σεμνολογεῖν ex ρ. ἀποσε-μνύνειν τῷ λόγῳ, Dicendo ornare et celebrare, pro σεμνολογεῖσθαι , citans ex Pausan. G»r. [Ι. c.] : Ἀλλ’ Αθηναίοι πρῶτοι περὶ τῆ; Ἀττικῆς ἐσεμνολόγησαν, Atticæ laudes prodiderunt, Magnifice de Attica locuti sunt, ο Itidem vero σεμνολογέω pro Jactito quoque et Glorior usurpatur. Herodian. 5 [Ι. c.] : Διοπετῆ τε αὐτὸν εἶναι σεμνολογοῦσι, Ex cœlo decidisse jactitant. Idem et σε-μνηγορεῖν, σεμνομυθεῖν, et σεμνύνεσθαι dicitur. [Pollue 9, 145.]

Σεμνολόγημα, τὸ. Quod eum gravitate aliquis locutus est, s. magnifice, Quæ quis jactabunde locutus est, Jactantiæ plena oratio. [Iterum HSt. :] Σεμνολόγημα, Dictum grave , magnificum et honorificum , quo aliquis se jactitat. [Sext. Emp. ρ. 177. IIkmst. Dio Cass.

5o, 27 : Πάντα τὰ πάτρια σεμνολογήματα ἀπορρίψας εἷς τῶν ἀπὸ Κανώβου κυμβ/λιστῶν γέγονε * ubi vertere licet Decora. Id. 72, 4 : Τοιαῦτα μὲν αὐτοῦ τὰ σεμνολογήματα ἦν, Ilis gloriabatur. L. 1). Bekk. Anecd. ρ. 468, 9: Αὔχημα, σ. Procop. Gaz. Epist. 48. Boìns. Euseb. Η.

E.	10, 4. Mf.kdham. Greg. Naz. Epist. 5y, ρ. 816. STronc. Schol. Piud. Nem. 6, 97. Auon. ap. Suid. ν.

Ἀ δὰ μ, vol. ι, ρ. 47· Waiíf. Ponit etiam Hesychius.] Σεμνολογία, ἡ, Loquendi genus, Oratio cui gra-

vitas quædam inest, gravitatem præ se ferens. Σεμνο-λογίαν, inquit Bud., Venustum sermonem et gravem ac lepidum sciteque compositum , appellat Dionvs. Hal. rhythmos Isocratis. [Iterum HSt. :] Σεμνολογία, Dictio gravis. Budæo Venustus sermo et gravis, et lepidus, seitequecompositus. Sic appellat Dionys. Η. [c. 20, vol. 5, ρ. 58.ῖ, 5] rhythmos Isocratis, Bud. [Id. De comp. vv. ρ. 53, ι 5 : Τάττω δὲ ὑπὸ τὸ καλὸν τὴν ιιεγαλοπρέπειαν καὶ τὸ βάρος καὶ τὴν σεμνολογίαν καὶ τὸ ἀξίωμα* De Thuc. vol. 5, ρ. 865, ι ο : * Γψος λέγω καὶ καλλιρρημοσύνην καὶ σεμνολογίαν. Pollux 4, 3a; 9, 146. llermias In Plat. Phædr. ρ. 62.]

[Σεμνολογίζω, Eust. Wakef.]

Σεμνολογικῶς, Magnifice. Glossa Suidæ illata in libris nonnullis : Νόμοι κιθαρῳδικοὶ... ἐκεῖθεν σ., ὡς καὶ Ἀριστοτέλει δοκεῖ, νόμοι καλοῦνται οἱ μουσικοὶ τρόποι.] Σεμνολόγος, ὁ, ἡ , Qui graviter loquitur, s. eum gravitate, magnifice loquitur, magna loquitur, magnifice magna loquitur (ut hæc a Tibullo copulautiir, sicut docui iu Μεγαλήγορο;), Ostentator. [Iterum HSt.:] Σεμνολόγος, Qui graviter de re aliqua disserit. Accipitur plerumque in malam partem projactator, Ostentator, κομπαστὴς , μεγαλήγορο;. Dein. (ρ. 271, iq]: Καὶ τὸ δίκην δοῦναι διαδὺς , ἐξεπέμπετ᾽ ἂν ὑπὸ τοῦ σ. τουτουί. [Adv. Σεμνολόγως, Appian. Mithr. 70 : Ἐδημηγόρησε τῷ στρατῷ περί τε τῶν προγόνων μάλα σ. καὶ περὶ αὐτοῦ μεγαληγόρως. )

Σεμνόμαντις, εο,ς, ὁ, Venerabilis vates. At in VV. LL. Venerabilis vates et severus. [Soph. OEd. Τ. 556 : Τὸν σεμνόμανην ἄνδρα.]

Σεμνομυθέω, Cùm gravitate loquor, s. Cùm fastu insolentiaque, Bud. ex Suida. [Qui interpretatur ὑπερ-ηφανεύονται ἐν λόγοις.] Affertur autem ex Eur. Hipp. [490] σεμνομυθεῖν expositum σεμνολογεῖν. At VV. LL. σεμνομυθέω, Scite fabulam narro. [Andr. 223.] Quæ interpret. vereor ne fabulosa sit. [Medio Philo vol. ι, ρ. 233, 5 : Σεμνομυθούμενοι περὶ ὁσιότητος. Ap. Philo-dem. in Voll. Hermi, part, ι, ρ. 22, Α, quod est : Διὰ τῶν λόγιον σεμνομυ... ἔλεγον, ad hoc verbum re-

ferri videtur. L. Dind.]

[Σεμνομυθία, ἡ, Magnifica fabularum narratio. Ano-iiymus Suidæ ν. Ἀδὰμ, ρ. 8o, E : Ἡ τῶν Ἔλληνικῶν ληρημάτων σεμνομυθία.]

[Σεμνὸν, τὸ, Vitex. Diosc. Notha ρ 413 (ι, 134)· Boiss.]

[Σέμνονες. V. Σίμνωνες]

[Σεμνονυμφοστολια, ή, Sancta sponsae exornatio. Psellus In Cant. Cantic. Præf., et ι, 20.]

[Σεμνοπανοῦργος, ὁ, Magnificus veterator. Kustrat. In Aristot. Eth. Nic. ρ. 58. V. Βαυκοπανοῦργος.]

[Σεμνοπζράσιτο:, ὁ, Gravis et superciliosus parasitus. Alexis ap. Athen. 6, ρ. 23γ, Β. V. HSt. in Παράσιτος ρ. 38o, Β.]

[Σεμνοπεριπάτητος, ὁ, ἡ, Cùm gravitate s. Decore incedens. Aphrodisianus in Anecd, meis t. 3, ρ. 3g, an not., de virgine Maria. Boiss. Ediderat illa partim jam Lambec. Bibi. Cæs. vol. 5, ρ. 3o, C. L. Dis».] Σεμνοποιέω, Magnifice æstimo, Majestate afficio, Bud. ex Greg. Na/.. Περὶ ἀνθρωπου , ρ. 33. [Strabo 7, ρ. 467 : *11 κρύψις ἡ μυστική τῶν ἱερῶν σεμνοποιεῖ τὸ θεῖον. L. Ι). Julian. Cæs. ρ. 321, Β: Ὑπερ Ἀλεξάνδρου κομπάζουσιν οἱ τὰ περὶ αὐτοῦ σεμνοποιοῦντες. Jacors. Athenag. I.egat. ρ. ι 12 : Τοὺς σεμνοποιοῦντα: ζακόρου; τὰ εἴδωλα. Sozoin. Η. Κ. 3, f», ρ. q#, 43 : Ιϊότερον δὲ ἀληθῶς ταῦτα ἔφασαν ἡ τὴν ἰδίαν γραφήν σεμνοποιοῦντες τῷ ἀξιώματι τοῦ μάρτυρος λέγειν οὐκ ἔχω.] In VV. LL· σεμνοποιῶ ex Strab., Reverentiam concilio, Auctoritatem addo. At pass. σεμνοποιοῦμαι Bud. affert pro Graviter me habeo, Iu gravitatem me compono, Honestos et speciosos mores præ me fero : ex Greg. Naz. : Τιμιώτερα ταῦτα τῆ; Σωκράτους φιλοκαλίας κἂν σεμνοποιῆται ταῖς ἐπινοίαις. [Eust. II. ρ. 74&, 49 : Κἰ δὲ Αισχύλος ἐν ΙΙρομηθεῖ ἄνθος πυρὸς λέγει, ἑτέρου ἐκεῖνο λόγου • σεμνοποιεῖται γὰρ ἐκεῖ τὸ πῦρ, ὥς τι καλλιστεῖον ... δοθέν.]

[Σεμνοποιὸς, ὁ, ἡ, Gravitatem concilians. Jo. Eu-chait. ap. Lambec. Bibi. Cæs. vol. 5, ρ. 71, Β: Ἐπι-πρέπει τις σ. ὠχρότης. L. D. Theod. Prodr. Ep. 83. Bast. Joann. Mauropus lamb. ρ. 13. Boiss.J

[Σεμνόποτος, ὁ, ἡ, Qui polionis est eeimie. Athen.
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Μ, ρ. 4/6 C: Τής τρυφερᾶς ἀπὸ Αέσβου σεμνοπότου «ίρις... V. Σεμνό; de cibo dictum in illo.]

[Σεμνότου:, οδος, ὁ, ἡ, Qui decoro est incessu. Chroo. Paich. ρ. 577, 22 : Νεωτέραν σεμνόποδα. Conl. ΐΐμ,πιριτίτητος. l.. I)i?cn.]

ïiuwcùíiriia, ἡ, Gravitas, Decora gravitas, Dignius oris. Vide ᾽Αξιοπρέπεια. [Iterum IlSt. :] Α Bud. noni. Ιιανοτρέπεια redditur Dignitas, ap. Synes. [ρ. ΐθό, C] : Πολλὰ ἀγαθὰ γίνοιτο τῷ δεΐνι δι᾽ ευφήμου μνήμης rb 3ίν ἄγοντι σεμνοΠρέπειαν. Ab Eod. in Comm, ἡ opmpnttia redditur Dignitas oris. [(Compellatio ma-tnm*ap. Theodorei. Epistt. 7, vol. 4, ρ. 1066 : Τῆς ίης πμνοαροπάς* et sæpius in iisdem. Theodor. Stud. p. 45p. A, et alibi sæpc. Viri ap. Synes. Κρ. 17 et υ, ut in Ι. ap. IlSt. cit. Add. Kphræm Syr. vol. 3, ρ. 530, F. L Dein.]

Σιμνωφετὸς, 6, ἡ, Gravem virum decens ; sin de homine aliquo dicatur, significat Gravis, Decenti fumiaquc gravitate praeditus. Item τὸ Σεμνοπρεπὲς in Σεμνοκρέκεια, Gravitas [etc. quæ ν. in Σεμνο-ní«u. Iterum HSt.:] Σεμνοπρεπὴς, Decens eum qui .•raritate s. majestate est præditus , Conveniens gra-ïititi s. majestati, [Photius Bibi. ρ. 3oi, 37 : Σεμνο-ππτχ,Ι 6't, μαθήματα.] |j Σεμνοπρεπῶς, quod Bud. φ. Herodian. [2, ι ο, 4] vertit Cùm dignitate, (ira-fiirret drcore. [Tzetzes Cram. An. vol. 3, ρ. 348, 33, Vlli Jo. Damasc. vol. 1, ρ. vi, Β. L. Dino.] Σβιτνχροσωπίω, Gravitatem facies mea præ se fert, On meo gravitas quædam inest; Gravitatem ore præ-ίσο. Gravem faciem ostendo, Bud., afferetis ex Ari-aoph. et Synesio, ap. quos de tetrica et odiosa quadam gravitate dici videtur. Sic certe ap. Artemid. Onir. ι pronrm. ρ. 3] : Οὓς γόη τ ας καλοῦσιν οἱ σεμνοπαοσωποῦν-Xαιτὲςὀφρῦςἐνεσπακοτες. [Iterum HSt. :] Σεμνοπροσο,-rht,\ulttim gravem ostento, Gravitatem vultu s.Vacie prj*fero, Gravis videri volo. Aristoph. Nub. [363]: b'ίν•ν «ανοπροσωπεῖς, i. e. σεμνύνει. Svnes. Ep. i$i : Ta τι άλλα σεμνοπροσωποῦσιν ὑπὲρ τὰς Ξενοκρά-πυ;εικόνας. Agathias Kpigr. [Anth. Pal. 11, 38α, 14] ;

καὶ σοοαρευόμενος, Vultu ad gravitatem composito.

2w>oxsoewi?l*, ἡ. Gravis persona, Gravitas, Dilutu orô, quæ et σεμνοπρέπεια.

Ιῳνοχὠηαπος, 6, ἡ, Cujus facies gravitatem præ ν frrt. [iterum HSt. :] Σεμνοπρόσωπος, Qui gravita-tftii aliquam vultu præfcrt. [Eust. Opusc, ρ. 119, 2 : Μἥ tt Txrmtuw δοχῶ τοῖς ούτο, σεμνοπροσιόποις.]

Σεμνὸς, ὴ, òv, Venerabilis [ΟΙ.], Venerandus, Re-mcmliH, Augustus, Sanctus. [Voc. Homero ignotum rtt doddì>ì iu Η. Cer. 1 (et Η. 13,1 ) : Δήμητρ᾽ ἠΰκομον, ìiam hir 478 : Ὄργιά ... σεμνά • 486 : Ἔνθα δὲ η'ΐΐΛ/Τί τιμὲ Διὶ... σεμναί τ᾽ αἰδοῖαί τε* Min. 5 : Τὴν ιτ* Ηίνιτο... Ζεὺς σεμνῆς ἐκ κεφαλὴ;· Mat ι*, deor. »5 : Σεμνή Θεά. Pind. ΟΙ. 6, 68 : Σεμνὸν θάλος Ἀλκαϊδᾶν ι4,8: Σε^νϊν Χαρίτιον ἄτερ* Pyth. 3, 79 : Σεμνὰν θεόν Vm. ί. ι5 : Σεμνὸν Θέτιν* ι, ι : Ἄμπνευμα σεμνὸν Up£* •ι, δόμον* 3, 66, Θεάριον ΟΙ. 5, 12 : Σεμνούς î/rvjf 18 : Σεμνὸν άντρον q. 7 : • ἀκρωτήριον Ἄλιδος* Νγτζι- S, ι3 : ΑΙαχδῦ σεμνών γονάτιον* ι ο, α8 : Σεμνοῖς ktuoif 7, ai : Σεμνὸν ἔπεστί τι* ΟΙ. γ, 4α : Σεμνὰν t/ἀζι. Simonid. ap. Sext. Emp. Adv. Eth. 11, ρ. 700: Εἰ μή τις ἔχο ι σεμνὰν ὑγίειαν. Solon ap. Demosth, ρ.

φυλάσσονται σεμνὰ Δίκης θέμεθλα.] Sic a íbuc. [ι, ιϊΘ] et aliis [Aristoph. Eq. i3ia, Tli. 224, iVoKhtli. ρ. 5Sa, 6, /Eschine ρ. 26, 37, Dinarcho ρ. yS.ii etc., Pausan. ι, 28, 6; 3i, 4; 2, 11, 4 ; 7, a5, ». Akiphr. Ep. 2, 3, ρ. 299, 62, schol. Apoll. Rh. ι, 1019] ì\ βεμναὶ θεαὶ vocari videntur tanquam Quæ wt mierand*. [Schol. Soph. OEd. C. 42 : Φιλήμων ὰ ϊ ιναιὠ; ἑτέρπς φτ,σ'ι τὰς σεμνὸς Θεὰς τῶν Εὐμενίδων. (λι fid*-s haberi oon pote>t, nisi cognito loco poetæ.] ᾯ® rt ap. Sonh. (Aj. 837], Σεμνὰς Ἐριννῦς vide-íiponi «νασμια;. [De iisdem ΕΙ. 112, OEd. C. joctf. .Esch. Eum. 383 : Κακῶν τε μνήμονες σεμναί· ιο,ι Λεῦρ’ ἴτε, σιμναί* Sept. 800 : Ὄ σευνὸ; ἑβδομα-m; In* Απόλλων et alibi de aliis diis, ut Soph.

L SS : Σεμνός ΙΙοσειδῶν 1090, Ἀθάνα, Eurip, *ialu. ut Aristoph. Nub. 291 : ΤΩ μέγα σεμνού Νεφέ-*tt. οι est in fine Phœn. et aliarum quarundam fabu-urum: U μίγ* «μνὰ Νίκα.] Dicitur vero Rhea iti—

Α dem σεμνὴ μήτηρ. Necnon apud Eur. [Med. 69] : Σεμνὸν ὕδωρ Πειρήνης, quidam interpr. Venerandam aquam Pirenes. [Æsch. Prom. 621 : ἾΙπού τι σεμνόν ἐστιν ὃ ξυναμπέχεις ; Pers. 3g3 : Παιᾶν᾽ἐφύμνουν σεμνόν Ag. 183 : Δαιμονών σέλμα σεμνὸν ἡμένων* 5iq : Σεμνοί τε Οᾶ/.or Cho. 109 : ΦΟέγγου χέουσα σεμνὰ τοῖσιν εὕφρο-σιν* 975 : Σεμνοὶ μὲν ἦσαν ἐν θρόνοις τόθ᾽ ἥμενοι· Eum. 44* : Ἦσαι σεμνὸς προσίκτωρ- Suppl. 045: Ἁγνά μ* ἐπιδέτω Διὸς κόρα ἔχουσα σέμν’ ἐνώπια* ιο3γ : Τίεται δ᾽ αἰολόμητις θεὸς ἔργοις ἐπὶ σεμνοῖς. Soph. Tr. 765 : Σεμνῶν ὀργίων* OEd. Τ. g53 : Τὰ σεμνὰ τοῦ Θεοῦ μαντεύματα· OEd. C. 4ι : Τίνων τὸ σεμνὸν ὄνομ᾽ ἂν εὐξαίμην κλύων ; 100 : Κἀπὶ σεμνὸν ἑζόμην βάθρον τόδε· fr. Pelei ap. Aristoph. Αν. 855 : Προσόδια μεγάλα σεμνά * ap. He-sycli.: Σεμνὰ τῆς σῆς παρθένου μυστήρια. Eur. Hipp. 25 : Σεμνῶν ἐς ὄψιν καὶ τίλη μυστηρίων· Suppl. 4?° : Λύ-σαντα σεμνὰ στεμμάτων μυστήρια* 35g : Σέμν᾽ ἀφαιρεῖτε στέφη μητρός· Med. ι 38α : Σεμνὴν ἑορτήν* Iph. Τ. 1291 : Σεμνὸν βρέτας· 13τ5 : Σεμνὸν Οεᾶς ἄγαλμα- ΕΙ. 1272: Σεμνὸν βροτοῖσιν εὐσεβὲς χρηστήριον Phœn. 284 : Μαν-Β τεῖα σεμνά· lon. ιο8: Αἳ βλάπτουσιν σέμν’ ἀναθήματα • 921 : Ἔνθα λοχεύματα σέμν᾽ ἐλοχεύσατο Αατώ· Iph. Α. 7θ5 : Χείρων ἵν’ οἰκεῖ σεμνὰ Πηλίου βάθρα· Hipp. 746 : Σεμνὸν τέρμονα κύρων οὐρανοῦ· Iph. Τ. 1177 : Σεμνόν γ’ ὑπ᾽ αἰθέρα* Suppl. 3q2 : Καλλίχορον ἀμφὶ σεμνόν • 663 : Σεμνῶν μνημάτων Ἀμφίονος • Heracl. 849 : Σεμνὸν πάγος Ἀθάνας* Tro. 214 : Τὰν Πηνειού σεμνὰν χώραν et similiter alibi de Iocis. Menander ap. Athen. 4, ρ. 166, Β : Ὤ φιλτάτη γῆ μῆτερ, ὡς σεμνὸν σφόδρ᾽ εἶ τοῖς νοῦν ἔχουσι κτῆμα* id. ap. Stob. Fl. 121, 7, 5 : Τὰ σεμνὰ ταῦτα, dc mundo.] Synes.: Ὀ δὲ λόγος ἐδείκνυ καὶ τοῦτο σεμνὸν, ὥσπερ ἐν τελεταῖς, τὸ ἀπόῤῥητον, Venerandum, Sanctum. Sic ap. Lucian. [Ι), mort. 12, 4] : Μακεδόσι μὲν ἴσως καὶ ταῦτα σεμνὰ, Veneranda, Bud. [Eur. lon. 56 : Ἐν δ᾽ ἀνακτόροις Θεοῦ καταζῇ δεῦρ’ ἀεὶ σεμνὸν βίον. Aristoph. Αν. 746 : Σεμνά τε μητρὶ χορεύματ᾽ ὀρείᾳ· Th. 940 : Ὄργιά σεμνά. Superi. Eur. Hipp. 61 : Πότνια σεμνοτάτα, de Diana. Androm, fr.ap. Aristoph. Thesm. 1069 : Τοῦ σεμνοτάτου δι’ Ὀλύμπου. Aristoph. Pac. 974 : ᾽Ω σεμνοτάτη βασίλεια θεά* Nub. 570 : Αἰθέρα C σεμνότατον. Xen. Conv. 8, 3: Τοῖς σεμνοτάτοις θεοῖς.| Interdum vero σεμνὸς, Mojcstalc præditus, Cui majestas inest. [Σεμνὸν αξίωμα, Majestas, Gl.] Unde τὸ σεμνὸν substantive pro ipsa Majestate: ut Idem vertit ap. Dein. [ρ. 556, 10] : Τὸ σεμνὸν τῆς ὁσία; καὶ τὸ δαιμόνιον συνηδίκηταί μοι. [Plato Leg. 7, ρ. 8 ι 4, E : Τὴν μὲν τῶν καλλιόνων σωμάτων (ὄρχησιν) ἐπὶ τὸ σεμνὸν υ.ι μουμένην.] Potest etiam reddi Gravis; ut σεμνόν/·,ς a Cicerone redditur Gravitas. Politianus ap. Herodian. [7, 8, 15] : Τὰ ἀνδρεῖα καὶ σεμνὰ τῶν ὄργιον , vertit Fortissima ac gravissima quæque. Alibi σεμνὸν, Sanctissimum. Alicubi certe σεμνὸν redditur etiam Honorificum , Magnificum , Praeclarum. De homine autem dictum σεμνὸν, reddi etiam Grandem . docebo in proxime sequente tmematio. [Eur. Rhes. 946 : Μουσαῖόν τε σὸν σεμνὸν πολίτην* Hel. 454 : Οὐκοῦν ἐκεῖ που σεμνὸς ἦσθ᾽, οὐκ ἐνθάδε. Xen. Cyrop. 7, 5, 3" : Ὠς σπάνιός τε καὶ σεμνὸς φανείη. Eur. Herc. F. 15υ : Τί δὴ τὸ σεμνὸν σῷ κατείργασται πόσει , ὕδραν ἕλειον εἰ διώλεσε κτανών ; Tro. 447 : Ὧ όοκῶν σεμνόν τι πράσ-Ü σειν, Δαναΐδων ἀρχηγέτα* Iph. Α. 99^ : Σεμνὰ γὰρ σε-μνύνεται. De severitate vultus Herc. F. 773 : Οὗτος , τί σεμνὸν καὶ πεφροντικὸς βλέπεις; De oratione Aristoph. Nub. 315 : Αἱ φθεγξάμεναι τοῦτο τὸ σεμνόν 364 : Ω Γη τοῦ φθέγμα τος , ὡς ἱερὸν καὶ σεμνόν Vesp. 1174 ·' Επι-στήσει λόγους σεμνοὺς λέγειν ἀνδρῶν παρόντων πολυμαθών.

14?2 : Τὸν φύσαντα σεμνοτέροις κατακοσμῆσαι πράγμασι-Plut. 94ο : Πλοῦτον δὲ κοσμεῖν ἱματίοις σεμνοῖς πρέπει-Ran. 1061 : Καὶ γὰρ τοῖς ἱματίοις ἡμῶν χρῶνται πολὺ σεμνοτέροισιν* Eq. 777 : Τοῦτο μὲν, ὦ Δῆμ᾽, οὐδὲν σεμνόν. Xen. Ilipparch. 3, 11 : Τὸ διελάσαντας ... άντίου; πάλιν στῆναι ἀλλήλοις σεμνόν* OEc. 6, 14 : Τὸ σεμνὸν ὄνομα τὸ καλός τε κἀγαθός· Cyrop. 4, 5,54: Εἴ τι σεμνὸν ἡμῖν περιθείητε, de vestimentis et simili supellectile. Η. Gr. 3, 3, ι : Ἔτυχε σεμνοτέρας ἡ κατὰ ανθρο,πον ταφῆ;· a, 4, 20 : Μετεσχήκαμεν ὑμῖν ἱερῶν τῶν σεμνότατων. Plato Polit, ρ. •29°» Ε : Τῷ βασιλεῖ τὰ σεμνότατα καὶ μάλιστα πάτρια τῶν αρχαίων θυσιῶν ἀποδεδόσθαι. El alibi eum nominibus δόξα , λόγος, ὄνομα, ποίησις, πρᾶγμα, etc. (.rat. ρ. 492, Λ : Οὐκ οἴει τοῦτο σεμνόν τι εἶναι, γνῶναι
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ὅπῃ ποτὲ ὀρθῶς ἔχει ἐκεῖνον τὸν ποταμόν καλεῖν* Reip. 2, ρ. 382, Β : Οἴει γάρ τί με σεμνὸν λέγειν Axiocli. ρ. 368, Ι) : Οὐ γὰρ ἐφ^ίνετό μοι σεμνόν μαινομενῳ δημῳ συνεξάρχειν. Demosth, ρ. 35, 2 2 : Οἰκίον ὁρᾷ τῆς τοῦ γείτονος οὐδὲν σεμνοτέραν οὖσαν* et alibi eum cod. nomine. Id. ρ. 565, 22 : Τινες αἱ λειτουργίαι καὶ τὰ σεμνὰ ἀναλώματα τὰ τούτου. Isocr. ρ. i5a, D : Εἴ τι καλὸν ἡ σεμνὸν διαπέπρακται * 277, C : Ἐί τῶν τοιούτων έργων καλόν ἐστιν ὴ σεμνόν; 118, Α : Πολὺ σεμνότερον τρόπαιον τοῦ περὶ Λεῦκτρα* 35, C : Τοὺς μὲν ἐκ ταπεινοτέρας ποιήσασθαι τῶν παίδων, τοὺς δ ἐκ σεμνοτέρας. Et similiter alii plurimi. De oratione dictum ν. in Σεμνότης.] H Σεμνὸς, Gravis, i. e. Tumidus, et ὁ μὴ ὁμιλητικὸς, Bud. ex Isocr, [ρ. 8, Ι) : Γίγνου πρὸς τοὺς πλησιάζοντας όμ., ἀλλὰ μὴ σεμνός. Ἀστεῖος et σεμνὸς contraria eidem ρ. 2ϊ, 1). Et ρ. 197, Ε : Σεμνὸς ων ου ταῖς τοῦ προσώπου συναγωγαῖς , ἀλλὰ ταῖς τοῦ βίου κατασκευαῖς. Eur. Suppl. 384 : Σεμνῷ τυράννῳ φράζε Καδμείων τάδε. Demosth. ρ. 313, 8: Σὺ δ’ὑ σεμνὸς καὶ διαπτύων τοὺς •άλλους.] Idem iu Comm., Σεμνὸς enim, inquit, ὁ τίμιος καὶ σεβάσμιος, i. e. Augustus et venerandus, καὶ ὁ ὑπερήφανος, καὶ μὴ ὁμιλητικὸς, Odiose et immodice gravis : quo modo lingua vernacula homo gravis accipitur·, et iu vitio enim et in laude ponitur. Significare autem vult eum, quem vulgo dicimus Tenir sa gravité. Sic certe invenio ap. Lucian, eum, qui dictus sit σεμνὸς, paulo post appellari γαῦρον. In VV. LL. σεμνὸς, Odiose et immodice gravis, (sicut antea ibi expositum fuerat Gravis eum auctoritate et modestia,) itera Rigidus et tetricus, Moleste severus. Et subjungitur ex Aristot. Rliet. 2, [c. 19] : Καὶ σεμνότεροι ἡ βαρύτεροι. Sed non video cur hic Ι. in exemplum afferri debuerit, quum subjungatur ab Aristot., σεμνότητα , esse μαλακὴν καὶ εὐσχήμονα βαρύτητα. Victorius certe σεμνότεροι vertit Grandiores, excelsioresque : sicut βαρύτεροι, Graviores. Idem in isto ejusd. Aristot, loco Ι. i,[c. 9, 3] ubi loquitur de iis qui vitia vertentes in virtutes, τὸν αυθάδη appellat μεγαλοπρεπὴ καὶ σεμνὸν, itidem in terpr. σεμνὸν Grandem, idque tanquam ex Cic. Sed addit posse etiam esse σεμνὸν, Qui nescio quid augusti divinique iu se habet. [Eur. Hipp. 94 : Οισθ᾽ οὖν βροτοῖσιν δ; καθέστηκεν νόμος; — Μισεῖν τὸ σεμνὸν καὶ τὸ μὴ πᾶσιν φίλον.— Ὀρθῶς γε- τίς δ᾽ οὐ σεμνὸς ἀχθεινὸς βροτῶν; Alc. 8οο: Ὤ; τοῖς γε σεμνοῖς καὶ ξυνο>-φρυωμένοις οὐ βίος ἀληθῶς ὑ βίος· Med. 216 : Οἶδα γὰρ πολλοὺς βροτῶν σεμνοὺς γεγῶτας* fr. Sylei ap. Philon, vol. 2, ρ. 461» 16 : ΙΙρόσχημα σεμνὸς, κοὐ ταπιινός * Vndr. 699 : Σεμνοὶ δ᾽ ἐν ἀρχαῖς ἥμενοι κατὰ πτόλιν φρο-νοῦσι δήμου μεῖζον' Tro. 412 : Ἀτὰρ τὰ σεανὰ καὶ δο-κήμασιν σοφὰ οὐδέν τι κρείσσω τῶν τὸ μηδὲν ἦν ἄρα· Eccl. 63α : Τῶν σεμνοτέρων καὶ τῶν σφρνγῖδας ἐχοντιυν· 617 : Αἱ φαυλότερα ι καὶ σιμότεραι παρὰ τὰς σεμνάς καθεδοῦνται. Nub. 4# : Ἔπειτ᾽ ἔγημα... σεμνὴν, τρυφῶσαν • \esp. 627 : Κἀγκεχόδασίν μ᾽ οἱ πλουτοῦντες καὶ πάνυ σεμνοί Xen. Comm. ι, 2,24 : Ἀλκιβιάοης ὑπὸ πολλῶν καὶ σεμνῶν γυναικὼν θηρώμενο,· Η. Gr. 5,4, 4 : Γυναῖκας πάλαι ύπι-σχνούμενος ἄξειν αὐτοῖς τὰ; σεμνοτάτας καὶ καλΛίστας. Plato Phædr. ρ. a57, D : Οἱ μέγιστον δυνάμενοί τε καὶ σεμνότατοι ἐν ταῖς πόλεσιν Reip. 5, ρ. 4 75, Α : Ἂν μὴ ὑπὸ μειζόνων καὶ σεμνότερων τιμῶνται , ὑπὸ σμι-κροτέρων καὶ φαυλοτέρων τιμώμενοι ἀγαπῶσιν.] El σεμνοῖς λόγοι;, ex Aristoph. [Ran. «49b], Osientabun-dis verbis. [Soph. Aj. 1107 : Τὰ σέμν᾽ ἔπη κόλαζ᾽ ἐκείνους. De superbia aut gravitate vera vel licta Aristoph. Ran. 178 : Ὠς σεμνὸς ὁ κατάρατος· Pl. 275 : Ὠς σεμνὸς οϋπίτριπτος. Xen. OEc. 8, 19 : Ὅ πάντιυν κατα-γελάσειεν ἂν μάλιστα οὐχ ό σεμνὸς, ἀλλ᾽ ὁ κομψός. Polyb. 3q, 3, ι : Ὁ σεμνὸς Ἀσδρούβας συνέπεσε τῷ στρατηγῷ πρὸ; τὰ γόνατα. ‖ Castus, σεμνὴ, Pudica, Casta, Affectata femina, Gl. Eur. Hipp. <>57 : Τοὺς δὲ τοιούτους ἐγὼ φεύγειν προφωνῶ πᾶσι* θηρεύουσι γὰρ σεμνοῖς λόγοι-σιν, αἰσχρὰ μηχανωμενοι. Manetho 3, ι85 : Τῆμος γὰρ σεμναί γ' ἄλοχοι τίουσ᾽ ὁμοκοίτους· 4 » 368 : Σεμνοτάτων γονέων ὀφθήσεται, ᾧ πατρὶ μήτηρ παρθένος εἰς θαλάμους ζευχθήσεται ἀνδρὸς ἄπειρος. Ceterum plura de exx. hic positis referre licet etiam ad signiff. supra memoratas.]

[‖ Σεμνὴ, Sanctimonialis. Midi. P*cll. Synops. Lcg. 33o : Ὀ φθείρας βία τὴν σεμνὴν εύπορος μεν τυγχά-νων ἡμίσεως ἀφαίρεσιν ἔχει τῶν κεκτημενων. Photius
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Α Nomocan. 13, 5 : Ὁ γὰρ εὐγενῆ καὶ σεμνὴν παλλακευό-μενος etc. Chion. Ms. ab Adamo ad Leon. Philos, in Arcadio : Ἀσπασαμένου δὲ αὐτοῦ Ολυμπιάδά θυγατέρα Σελευ/.ου ἀποεπάρχυιν καὶ ἑτέρας σεμνὰς γυναῖκας etc. II Σεμνὸς, Parvus, Exiguus. Ita ferme semper usurpat Zacharias iu Dialog. Gregorii Μ. versione, σεμνὸν παιδάριον, Parvus puerulus, Ι. ι, c. 9; σεμνότερον ἀγγεῖον, Parvulum vas, ibid.; σεμνὴ φωνὴ, Ι. 2, c. 10; 1. 3, c. 9; σκαφίδιον σεμνὸν, Rastrum parvum, c. i3; αἷμα ἑνὸς σεμνοῦ παιδίου c. 14 5 σεμνὸν κελλίον, Humile habitaculum, c. 16; παιδίον σεμνὸν, Puer parvulus, c. 20, et 1. 4, c. 13; χοίρος σεμνὸς, Porcus parvulus, 1. 3, c. 33. At iu uno e Mss. Reg. s. 2984 νοχ σεμνὸς abest, sed illius loco fere semper μικρὸς ponitur. II Σεμνὸς prophetis seu thymicis, Vitex, ἄγνος. Interpol. Oioscor. c. 136 (ι, 134)· Decano.]

‖ Σεμνῶς, Cùm quadam veneratione, reverentia. Et q. d. Reverenter, Veneranter. Sed malim Venerande, s. potius Venerabunde. Item Cùm majestate, Graviter, Gravitatem præ se ferendo. [Æsch. Suppl, jj iq3 : Ἰκτηρίας σεμνῶς ἔχουσαι διὰ χερῶν. Eur. lon. ι 133 : Ὁ δὲ νεανίες σ. ἀτοίχους περιοολὰ; σκηνιυμάτων ἱδρύετο. Aristoph. Vesp. .585 : Κλάειν εἰπόντε; τῇ διαθήκη καὶ τῇ κόγχη τῆ πάνυ σεμνῶς τοῖς σημείοισιν ἐπούσῃ' ΡΙ. 1199 : Ἰὰς χύτρας λαλοῦσ᾽ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς φέρε σεμνῶς. Lycophr. 772 : Ἡ βασσάρα σεμνῶς κασωρεύουσα κοιλανεῖ δόμους. Plato Phædr. ρ. 158, Α : Τὸν ἑαυτὸν δὴ λέγων μάλα σ. καὶ ἐγκωμιάζων· 27 5, 1): Σ. πάνυ σιγᾷ. Isocr. ρ. 220, C : Οὕτω; ἁγίως περὶ ταῦτα καὶ σ. ἔχουσι.] Dein. [ρ. 270, 2ῦ] : Τὴν δὲ μητέρα σ. πάνυ Γλαυκοθέαν ὠνόμαζεν. [Id. μ. 23"» ι ι : Οὐ γὰρ τὰ ῥήματα τὰς οικειότητας ἔφη βιβαιοῦν μάλα σ. ὀνομάζων , ἀλλὰ τὸ ταὐτὰ συμφέρειν.] Al Xen. Symp. [3, 10] : Καὶ ὃς μάλα σεμνῶς ἀναστιάσας τὸ πρόσωπον sicut in Ι. quem paulo antè protuli ex Artcmid. habes, Οἱ σεμνοπροσωποῦντες καὶ τὰς ὀφρῦ; ἀνεσπακότες. Cui simile est ap. [Xen. OEc. 10, i3 : Αἱ ἀεὶ καθήμεναι σεμνῶς (γυναῖκα;)· Cyrop. 6, 1,4: Κυαξάρης σ. κεκοσμημένο; ἐςῆλΟε* 8, ι, 15 : Τῷ σ. προεστάναι αὐτῶν. Plato Reip. 8, ρ. 563, C : Πάνυ ἐλευθέρως καὶ σ. εἰθισμένοι πορεύεσθαι- Cou ν. ρ. 199, C Ἀ : Καὶ καλῶς γ᾽ ἔχει καὶ σ. ὁ ἔπαινος,] Lucian. [Clatapl. c. 16] : Σ. προβαινων, καὶ ἐξυπτιάζων εαυτόν. [|| Pudice, Gl. Epigr. Antii. Pal. App. 33q, 1 : Τὴν σεμνῶς ζήσα-σαν ἀμὠμητόν τε σύνευνον. f| Comparat. Xen. Comm. 3, 5, 20 : Οισθα ουν τινας... σεμνότερον... τάς τε δίκας δικάζοντας καὶ τάλλα πάντα πραττον:α; (Arcopagitis); Su-perl. Polyb. 15, 31, 7, κάλλιστα καὶ σεμνότατα προ-στῆναι τῆς βασιλείας.]

[Σεμνός, ό, Seiiiniis, 11. viri, iu inscT. Alt. ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 3γ^, n. 270, Ι, 24; ρ. 377, n. 272, *23 : [Αὐ]ρ. Σεμνός· ρ. 395, n. 285, 14 : Σέμνο; Ἀσκλη-πιάδου ΜελιΤ•ύς. L. Dixn.]

[Σεμνόστομος, ὁ, ἡ, Magniloquiis. Æsch. Pr. 953 : Σ. γε καὶ φρονήματος πλέως ὁ μῦθος ἐστιν. Tzet/.. Hist. ἴ>, 35 : Ιίαλιν σεμνοστομο,τερον φησὶ (Demosth.) κατὰ Νεαίρας ἀπὸ τριῶν ἐργάζεσθαι ὀπῶν τὴν ἐργασίαν.]

Σεμνότης, ητος , ἡ, Gravitas , Majestas. [Eur. Bacch. 460 : Τὰ δ᾽ ἱερὰ νύκτο,ρ ὴ μεθ᾽ ἡμερ*ν τελεῖς; — Νύκτωρ τὰ πολλά • σεμνότητ᾽ ἔχει σκότος. Xen. Cyrop. 8, 3, ι : Τῆς ἐξελάσεω; ἡ σ. Plato Mciiex. ρ. α35, Β : Καί q μοι αὕτη ἡ σ. παραμένει* Definiit, ρ 413* Ε : Σχῆμα σεμνότητος· Epin. ρ. 984? Λ : Ἀγάλματα καθαριότητι καὶ σεμνότητι διαφέρυντα. Ps.-Deinusth. ρ. 14ο5, 16 : Γῶν ἄλλων ἐπὶ μὲν τῆς πρᾳότητος ταπεινῶν, ἐπὶ δὲ τῆς σεμνότητος αὐθαδῶν ὑπολαμβχνομένων 1451, 26: Δεῖ κρατῆ-σαι μαχομένους τῶν ἐχθρῶν τοὺς τὴν τοῦ ῥήματο; τούτου σεμνότητα ἔργῳ ληψομενους. Isocr. ρ. 283, C : Τὴν υπεροψίαν σεμνότητος μετεχειν 136, C: Ταῖς αὐθαδείαι; καὶ σεμνότησιν οὐκ ἀληθιναῖς, ἀλλὰ πεπλασμέναις κεχρῆσθαι. Polyb. 7, 14, 4 : Διὰ τὴν σεμνότητα τῆς προαιρέσεως. Dionys. Α. rh. 5, 3, ρ. α54, 15 : Εἰ δὲ δὴ καὶ σεμνότης τις προσείη τῷ προσὠπῳ.] Herodian. 2, [1, 10]: Η διὰ σεμνότητα αἰδούμενος, Vel gravitatem ipsam verito, Polit. Sic et alibi ap. Eund. Alicubi autem Auctoritatem reddit. l.)uidam interpr. etiam Magnificentiam; sed videmur debere potius Gravitatem s. Majestatem interpretari et in sequente loco. Plut. Pericle [c. 5] : Τοὺς δὲ τοῦ ΙΙερικλέους τὴν σεμνότητα δοςοκομπίαν τε και τύφον αποκνλοῦντας. In VV. LL. σεμνότης, Moderata gravitas, Gravitas non aspera, sed mollis, honesta et
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σερύνω

dr?2os:rx ijumlani 1. Aristot. [Rhet. 2, 17] quem Α anùii in Σεμνός. Sed in iisdem exp. etiam Reverentia, ap-Eur. Llph. \. 1544] : Οὐ σεμνότητος ἔργον, Id non niçit reverentiam. Item Sanctimonia, et Severitas mon;m, «jualis «t in virginibus et juvenibus probe •ipudice institutis. Quinetiam Pudicitia, [Modera-no. add.Gl.J Modestia, Pudor liberalis et ingenuus.

Sed hanim si^niíT. exempla desidero. [Ephorus ap. \tb<o. 6, ρ. Α : Ή μὲν σκυθρωπή οὖσα κατὰ τὸν *:>, wi «μνότητος πλήρης,... ἡ δὲ ὤρα διαφέρουσα καὶ ιηϊχ οὖσα. « Agapet. Sch. Keg. c. 3 : Μὴ τοίνυν εἰς 780» («τ. μήλινον εγκαυχᾤμεθα γένος, ἀλλ᾽ ἐπὶ σεμνό-ζτρ. BuvvvoíuiOa τρόπιον. » Boiss. || Σεμνότης , ller-•nogeni ΙΙερὶ Ιο. ι, ρ. 56, Gravitas orationis, qua ea dt magna et ampla. Itaque ei σεμναὶ ἔννοιαι sunt ν. c. qu*docent de deo, de rebus divinis , cœlestibus , de Tirtutibus, quarum maxime divina existimatio est, ἀ pr*clare ab hominibus factis etc. Deinde in orationi* »mni crconomia et dispositione (μεθόδῳ) σεμνό-πα habent, (piæcuiique enuiiciantur κατ’ ἀπόφανσιν, ke. cum certa asseveratione, quæ omnem dubita- Β vocoi excludit. Nam in illa cernitur constantia ali-φα, qu* ipsa συχνότητα habet (ρ. 64). Sic et Aristides Πμὲ λογ. vX ρ. 641, ὅτιν ἀποφαντικῶς τις χρῆται τοῖς ητρχι — Αεξις σεμνὴ est eorum verborum, iu quito pronuncinnilis opus est ore apertiore dilatato-

Lvfcr'xr, σεμνή vocatur, quæ fit,metris gra-titmbui, ut dactylis, anapæstis, pæonibus, maxime qwodeis. Conf. Amtid. Ι. c. etiam de formis dicendi ^ϊπα,ότητι ill.un efficiant etc. E R κ est. Lex. rhet.

Plnt. ap. Stob. Flor. vol. 3, ρ. 466 : Φωνὰςκαὶ χορείας ι» ποιότηταςἐκουτμάτων ἱερῶν. || « (iraνitas , titulus OffipelUtorius apud Baülium iu Epistolis (vol. 3, ρ. in, Β) et alios. * Ducakg.J [Ιΐι,ότΐμο;, δ, ἡ, Reverenter colendus s. cultus, bel. Eum. 8ῖ3 : Ὠς σεμνότιμος καὶ ξυνοικήτωρ ἐμοί * lio. 356 :1, άνάχτωρ. Tzetz. Hist, 3, 126 ; Σ. ἱέρειαν, rckw Έβπάδα]

ΙεϊΛτ;:τος, 6, ἡ , Qui moribus est sanctis. Poeta rtr. ap. Cram. An. Paiis. vol. 4, ρ. 271, 13 : Χορὸς /■jjr*r» ηρθίνων σεανοτρόπων. L. Ι). Const. Manass. C

(öton. i!04,6337. Boiss.]

'Ιιρινπϋμὲ, ή, Superbus fastus. Marc. Anton. 9,

>, : Ἀπλοῦν ἐστι χαῖ αἰδῆμον τὸ φιλοσοφίας ἔργον μή με πττ in «μνστυφίαν.]

Ιζμνοοανὴς, ὁ, ή, Speciem venerandam vel augurai praius. Oriit.il. Ceis. 3, ρ. iai(=4®7)· Seaoer. l.u*tb. Π. Κ. 3, ρ. 87, C : Αἱ σεμνοφανεῖς καὶ σοφιστικαὶ xbiïîL Heust. Jo. Laurent. De magistr. 2, 18, ρ. iij: Πάςγῆρϊς ἤδη σεμνοφανὴς ἀφικομένων.]

Σῳ^φφίω, Pulcre vestior. Chron. Pasch. iu Hc-r*hop 906 72*5, 10 Ronn.) : Καὶ τοῦτο ἔλεγεν 6 ἄθεος \r»x tw χιιςῷ τοῦ πολέμου, ὅτι ἐγὼ Οειορῶ γυναῖκα αηχφοωαν «ριτρέχουσαν εἰς τὸ τεῖχος μονήν οὖσαν, br.parani ncmj)c. Bicakc.]

Inwswvος, δ, ή, Cujus gravis est oratio, Magni-'.cquuvTheodoret. II. E. ι, 8, ρ. 28, 27 : Κατὰ τὸν nurj*w τρο^ήτην ᾽Ησαιαν.)

[Χεμνόψαλτος, ὁ, ἡ, unde τὸ σ., Gravis cantus, ap. ÎVodor. Stud. ρ. 404, 1). L. Dinn.]

«({Μα,, Speciosum reddo, Speciose fingo, Adorno, d Bd.fi Herodoto [ι, 95: Οἱ μὴ βουλόμενοι σεμνοῦν τὰ tipKy.r ϊ, ι6 : Αἱ μέν νυν ἐντολαὶ αὗται οὔ μοι δο-umϊρχίν ττνίϊθαι, άλλο,ς δ' αὐτὰ Αιγύπτιοι σ•μνοῦν. Gala. vol. 1, ρ. 192 : Σεμνοῦσθαι δι᾽ αὐτὸ καὶ θαύμα-'i+nι ìaaicvn, Coli.]

Venerandum et augustum reddo, Bud. ex PUi ll«u Orno, i. e. Honore et dignitate afficio, ex Iha. ρ. 17Î [415, 12]: Πολλοὺς γὰρ ὑμῶν μᾶλλον άκις τιμᾶτθαι παρίντες, ὑμας ἐσεμνύνομεν, Legationi-b« Μ aliis muneribus ornabamus. Accipi etiam ait sicut et άποσεμνύνειν, pro Magnifice efferre. Herodot, ι, 99: Ταῦτα περὶ ἑωυτὸν ἐσέμνυνε τῶνδε Ann. Demosth, ρ. 691, 5 : Μεγαρέα; οὕτως εὖ τὰ παρ* κίακεεανύηιν. Plato Phædr. ρ. 272, D : Οὐδὲν οὕτο» rin ά·» βεμνύνειν Gorg. ρ. 512, Β : Σεμνό/ων τὸ τΗε, et alibi sxpe. « Pausait. 2, 3o, 5 : Τροιζήνιοι «**»ατες, ιίη ρ καὶ ἀλλ οι τινὲς , τὰ ἐγχώριον Pass. liamù*m τηρ᾽ αὐτοῖς τῶν ἀγοραίιυν ἄρτων, Lync. ip-ttl Athen. 3, ρ. ioij, D.·· Hexst.] At pass. [med.]

IIIV URC. GàhC. TOM. VII, FASC. Ι.

Σέμφη

Σεμνύνομαι eet potius Gravitatem præ me fero, Cùm gravitate ago et composite, Graviter me habeo, Ad gravitatem me compono, Gravitatem induo, Bud. ap. Aristot., et Isocr, [ρ. 149, D] : Σεμνύνεσθαι δὲ ἐμε-λέτων, ἀλλ᾽ οὐ βωμολοχεύεσθαι. [Id. ρ. αι, 1): Εὑρήσει; ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ τοὺς σεμνυνομὲνους †υχ ροὺς ὄντ3ς• 21 ο, Β : Ὅσῳπερ τὸ σεμνύνεσθαι τοῦ σκωπτειν ἐπιπονιυτερόν ἐστιν.] Alia autem exempla vide ρ. 8o4. [Eurip. Iph. A. 901 : Οὐκ ἐπαιδεσθησομἀγὼ προσπεσεῖν τὸ σὸν γόνυ θνητὸς ἐκ Θεᾶς γεγῶτα* τί γὰρ ἐγὼ σεμνύνομαι ; Q95: Μενέτω κατ’οἴκου;· σεμνὰ γὰρ σεμνύνεται, de Iphigenia prodire verecundante. Aristoph. Ran. 1020 : Μηδ’ αὐθαδῶς σεμνυνόμενος χαλέπαινε· Αν. 727 : Καθεδούμεθ᾽ ἄν ο, σεμνυνόμενοι. Xen. Ag. 9, 1 : Τῷ σπανίως ὁρᾶσθαι ἐσεμνύνετο, et ib. τῷ δυσπρόσοδος εἶναι. Aristot. Eth. Nie. 4,8 med. : Ἐν ἐκείνοις μὲν (τοῖς ἐν ἀςιώματι καὶ εὐτυ-χίαις) σεμνύνεσθαι οὐκ ἀγεννές.] Ab Eod. σεμνύνομα. eep. etiam Efferor et glorior hac re, Mihi placeo [κομπάζειν, κομπάζεσθαι, μέγα φρον:ῖν, λαμπρύνεσθαι, Hesychio], ap. Isocr. Evag. [ρ. 204, Β] : Εἰδὼς τοὺς καλοὺς καὶ ἀγαθοὸς τῶν ἀνδρῶν οὐχ οὕτο,; ἐπὶ τῷ κάλλει τοῦ σώματος σεμνυνομὲνους, ὡς ἐπὶ τοῖς ἔργοις καὶ τῆ μνήμη φιλοτιμούμε νους. [Sic id. ρ. 169, C; 35α, C.] Redditur prælerea, sequendo hunc eundum usum, Jactito me, Vendito me, Me ostento. [Glorior, Gl. Euripides ap. Dionys. vol. 5, ρ. aó : Μή μοι λεπτῶν θίγγανε μόθων, ψυχή· τί περισσὰ φρονείς; εἰ μὴ μέλλεις σεμνύνεσθαι παρ' ὁμοίοις; Pollux 6, 132 : Ὅς ἀδικῶν σεμνύνεται πλέον ἡ αἰσχύνεται. Plato Phædr. ρ. 242, Ε : Σεμνύνεσθαι ὤς τι ὄντε* Gorg. ρ. 511,1) : Οὐ σεμνύνεται ὡς ὑπερήφανόν τι διαπραττομένη· Parin, ρ. 128, C : Οὕτω σεμνύνεται τό γράμμα-Theog. ρ. 13ο, Β : θουκυδίδην ἀκούω σεμνύνεσθαι ἄττα πρὸς σὲ καὶ χαλεπαίνειν ὤς τι ὄντα* Theæt. ρ. 175, Α : Ἐπὶ κε* καταλόγῳ προγονών σεμνυνομένοιν. Demosth, ρ. 313, η : Φυλαττόμενος τὸ λυπῆσαί τινας ἐν οἰς σεμνύνομαι* 4*4, Ι2: Ἐπὶ τοῖς τοιούτοις σεμνυνομέ-νους * et alibi eum ead. præp., ut /Eschiu. ρ. 25,3, Polyb. 12, 13, 9. Idem 9, 35, 1 : Σεμνύνεσθε διότι ὑπέ-στητε. Cùm dat. solo Herodian, ι, 5, ι3, ἀρχῇ* 8, 8, ι : Σεμνυνόμενος εὐπατρίδαις καὶ ἀξίοις τῆ; βασιλείας αὐτο-κράτορσιν. ‖ Accusativo jungit Herodian. 5, 7, 6 : Τὴν Ἀντωνίνου τοῦ Σεβήρου πχιδὸς μοιχείαν... ἐσεμνύνετο πρὸς τὸ τοὺς στρατιώτας στέργειν τοὺς παῖδας. Theodorei. vol. 3, ρ. 1168 ed. Schul/. : Οἱ τὸν Ἱσμαὴλ σεμνυνόμενοι πρόγονον. Infinitivo Ilcliodor. /Eth. 2, 34, ρ. ιο3 fin.: Ἀχιλλείδης γὰρ εἶναι σεμνύνεται. Theodoret. Η. Ε. 3, α8, ρ. 144, 22 : ΙΙρολέγειν τὰ μέλλοντα σεμνυνόμενος. Et vol. 5, ρ. 22 fin. : ΙΙολεμεῖν Ἀρείῳ σεμνυνόμενος. Similia ν. ap. Lennep- ad Phalar, ρ. 46. Alienum a veteribus etiam quod idem Theodoretus dixit vol. 3, ρ. 190: Ἀπὸ τῶν παθημάτων, μὴ ἀπὸ τῶν χαρισμάτων σεμνύνεσθε. || Act. Σεμνύνεται, Veneratur, (il. Nisi interpr. pertinet ad aliud hujus stirpis vol*.]

Σέμνωμα, τὸ, Ornamentum, Decus. VV. LL., sed ex Jano Lasc. : Πολλὰ τεῶν ἀρετῶν σεμνώματα. [Enst. II. ρ. 18, 25 : Ἵ •έκαστοι ἡμιλλῶντο τοῖς οἰκείοις βασιλεῦ-σιν ἐπινοήσασθαι πλείω τῶν λοιπῶν σεμνώματα. Srageii. Michael Nicetas ap. Tafel. De Thessalou. ρ. 38o lin., Eustath. ib. ρ. 42J, Β. Ms. ap. Pasiu. Codd. Taurin. vol. ι, ρ. a33, Β, 26. L. 1). Epicurus Diogenis L. 10, 77 : Πᾶν τὸ σ. τηρεῖν κατὰ πάντα ὀνόματα φερό-μενα ἐπὶ τὰς τοιαύτας ἐννοϊα;, ἐὰν μηδὲν ὑπεναντίον ἐξ αὐτῶν τῷ σεμνώματι δόξῃ, de decoro siderum motu et omnis perturbationis experte. Nieeph. Gregor. Hist. Byz. 8, 5, ρ. 189, C : Τοῦ τῆς φιλοσοφίας σεμνώματος.]

[Σέμνωνε;, οἱ,Semnones, gens Suevorum, ap. Strab. 7, ρ. 290. Præstat Σέμνονες, ut est ap. Ptolem. 2, ι ι med., qui Σεμνόνων inter Picenos et Bojos mentionem facit 3, ι, et Dionem. Cass. 67, 5; 71, 20, ubi Σεμνόνας.]

[Σεμνωνυμία, ἡ, Venerabile nomen. Theodorus Prodr. in Notitt. Mss. vol. 6, ρ. 54» : Ἵν’ εὐφορωτέρα κἂν γοῦν ἀπὸ τῆς σεμνωνυμία; τοϊς κάμνουσι γίνοιτο (morbus). Eirerling.]

[Σεμνῶς. V. Σεμνός.]

[Σεμοῦρα , Lychnis sylvestris. Append. Dioscor. 3, 1 15, ρ. 45γ.]

[Σεμπαδα, ὑποδήματα, Hesychii gl. obscura.]

[Σέμφη, ὡς Τύμφη, πόλις τῆς κατὰ Εὐφράτην Ἀραβίας. Το ἐθνικὸν Σεμφαῖος καὶ Σεμφηνὸς, Steph. Β ν/., i
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σεπτας

[Σεμφρουκράτης, noni, regis Theb, in Ægypto, quod Eratostn. interpretatur ὅ ἐστιν Ἡρακλῆς Ἁρποκράτης, ap. Euseb. Chron. Gr. ρ. 22. Facile intelligitur, noui. hoc compositum esse ex duobus nominibus numinum Æg., Σὲμ et Φρουκράτης. Σὲμ est illud numen, quod Græci interpretantur Ἡρακλέα , Herculem , etsi in scribendo Ægypt. nomine ap. auctores Graecos aliqua deprehendatur varietas. V. voc. Χών. Φρουκράτης porro est illud numen, quod appellari solet Harpocrates. In Anthol. lib. 2, c. 22, epigr. 4 (Nicarch. Antii. Pal. ii, 115) vocatur Ἀμφικράτης. (Cod. Pal. Ἀλφι-κρἄτη. Jacobs, edidit Ἀρποκράτην) : Ἤν τιν᾽ ἔχης ἐχθρὸν, Διονύσιε, μὴ καταράσῃ τὴν Ισιν τούτῳ, μηδὲ τὸν ᾽Χμφι-κράτη. Hic vocatur Φρουκράτης. Vid. ν. Arpocrates ρ.

38, et Y ignolii Chron. S. t. 2, ρ. ^58. Jaiu oxsk..]

[Σεμφὼς. V. ΓΙεμφώς.]

[Σενδιονὼρ, Sideritis, Heraclea. Ap|>end. Dioscor.

4, c. 33, ρ. 464· Conf. Plin. 25, 5. Quum herba hæc Græcis dicatur Ἡράκλεια, quæ /Egyptiis Σενδιονὼρ audiisse traditur, in hac voce reperiuntur vestigia nominis Ægypt. Herculis, a quo herbam hanc Græcatn denominarunt. Ægypti i habuerunt numen, quod Sein, vel Soin, vel Chon Græcis efferri solet, quodque ipsi Herculem interpretantur. Vide inl. ν. Χών. Hujus nominis vestigia apparere in Sendionor, unusquisque videt. Confirmari hoc ex eo potest, quod, sicut annotavit auctor Appeud. ad Dioscor., Prophetæ s. Magi Sideritin vocare soliti fuerint γύνον vel αἷμα Τιτάνου, ubi legendum videtur Τιτάνων, Titanuiii, i. e., gigantum, quos creditur Hercules interemisse, quum coelo propugnaret, teste Macrob. Satura. 1,20. Obiter notabo, voc. Σενδιονὼρ videri melius convenire lapidi, quem etiam vocant ἡρακλεώτην et σιδηρίτης quia ferrum ad se attrahit. V. Ælian. Π. Α. 10, 14. Namque i 11 Σενδιονὼρ non modo occurrunt ve*tigia nominis Σὲμ, Herculis, verum et Sni, quomodo Ægypt. lapidem passim nuncupant. Occurrunt etiam hac in voce vestigia Hori, iu ωρ, ubi nota quæ Plut, habet De Is. et Os. ρ. 670 ed. Steph. : Τὴν σιδηρῖτιν λίθον, ὄστεον Ὅρου καλοῦσι. Verum hisce diutius 11011 immorabor. JanLonsn.]

[Σέννονες, ἔθνος Γαλατικόν, ὡς Οὐράνιος ἐν Ἁραβι-κῶν α', Steph. Βνζ. Σένονες ap. Strab. 4, ρ. 294» *95, ubi μ vel ν supra versum additum iu libro uno; 5, ρ. 212, 216, ubi codd. Σένωνες. Sed poctæ Latini quum St*nönes dicant, per ο scribendi videantur etiam apud Græcos, etsi libri Diod. 14, 113, nonnisi inter Σεννωνες et Σένωνες variant, apud Polybium autem conveniunt in Σήνωνες, quod ν. Plolemæi 2, 8, libri variant inter ᾽Ἐνονες vel Ἔννονες et Σένονες. Conl. Ἐγουσιανὸς in Σεγοσιανὸς notatum. Ap. Steph. Byz. autem quod Σέννονες ponitur antè Σενοεσσανοὶ, non inultum facit momenti, quum sæpe apud illuni ordo literarum negligatur, ut iu Σέμφη post Σενοεσσανοὶ posito.]

[Σενοεσσανοὶ , ἔθνος Ιταλικόν, ὡς Πολύβιος ἐν γ'(Σε-νουεσσανοὶ 91, 4), Steph. Βνζ. Infrà Σινόεσσα.)

[Σεντῖνον, τὸ, Sentinum, Umbriæ ορρ., memorant Ptolem. 3, 1, Strabo 5, ρ. 227. Gent. Σεντινάτης ap. Polyb. 2, 19, 6.]

[Σίντιοι, oíjSentii, gens Gallica. Ptolem. 2, 10.] Li

[Σέντις , Σέντιος, ὁ, Sentis, 11. pr. sec. Chœrob. ρ. ι 88, 3o.]

[Σενύου βασιλέως Αἰγυπτίων mentionem facit Suidas in ν. et Ἰαχὴν, ubi ν. anuot.]

[Σίνων, ὁ, Seiion, fl. eum Adria in mare Ionium se effundens, memoratur T/.etz. Hist. 10, 977.]

Σεοὶ, Dii, Dorice. Sic Σεὼ affertur pro Geminis, Castore et Polluce. Sed rectius Σιοὶ et Σιὼ scribitur.

Vide Σίβυλλα. [V. iutt. Gregor. Cor. ρ. 3oo, et gram-niat. Leid. ρ. 634·]

[Σέππιος, ὁ, Seppius, cogn. viri, in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 312, n. 181, 9 : Αεύκιος Σέππιος Κη-φεισιεύς.]

[Σεπτὸς, άδος, ἡ. Nicomach. Phot. Bibi. ρ. 144* 15 :

Ἡ ἑβδομὰς τί ἄν τις καὶ εἴποι; εὐθὺς μὲν γάρ ἐστι σε-πτὰς, κἂν τὸ σ φθείροι ἡ συνήθεια, ἕλκει τοῦτο ῥᾷστα ἐκ διπλοῦ τοῦ ξ, ὅπερ τῷ π^ὸ αὐτοῦ ἀριθμῷ ἡ φύσις πρὸς τῷ τέλει ἀπεκλήροισεν, ἵν’ ῃ τοῦτο ἐπίκουρημα τῷ σέβα στῷ ἀριθμῷ πρὸς τὴν ἐπιβουλὴν τὴν ἀπὸ τῶν πολλῶν. Τοιαύτη

Σερβωνὶς

Α μὲν ἡ αποδειξις Θαυμαστή, ὡς ἔστι πάντως σεπτὸς καὶ σεβασμοῦ ἄξιος ὁ ἑπτά. Α Pythagoricis numerum septenarium ita vocatum tradunt etiam Theolog. arithm. ρ. 43 Ast. L. Di.μ,.]

[Σεπτέμβριος, ὁ, September, mensis, ap. Dionys. Α. R. 6, 49· Illut. Poplic. c. 12, Idibus Σεπτεμβρίαις.]

[Σεπτέος, α, ον, Colendus. Greg. Naz. Carm. vol. 2, ρ. 10, Α; Theod. livrt. in Notitt. Mss. vol. ί», μ. 21. Kai.l.]

Σεπτεύιο ab nomine σεπτὸς, pro Veneror, σέβω, He-sych. Apud ipiem legitur et partic, pass. Σεπτευομά-νης : verum hoc exp. non solum σεβόμενης, sed etiam ἐλεγχομένης.

Σεπτήριος, α , ον et ὁ, ἡ, sonat q. d. Venerati vus, Adorativus. Sed hoc nomen sibi peculiariter vindicabat una trium ἐνναετηρίδων, i. e. Novennalium so-lemnitatum, ut quidam interpr, que Delphis celebrabantur iu honorem pugnæ Apollinis adversus Pythonem. Vide Plut. Quæst. Græc. [ρ. 298, Β : Τρεῖς ἄγουσι Δελφοὶ ἐνναετηρίδας κατὰ τὸ ἑξῆς, ὧν τὴν μὲν Σε-

Β πτήριον καλοῦσι, τὴν δ᾽ Ἡρωίδα. Hesychius : Σεπτηρία, ἔκθυσις. Σεπτήρια Alhcrtiis.]

Σεπτικὸς, ὴ, ὸν, q. il. Venerativus, Adorativus, Cultiviis, Bud. [Hesycli. ν. Ἡθεῖος (s. Eust. II. Χ, ν. 229). Boiss. Ἄππα πρὸς πάτερα σεπτικὴ φωνὴ, Suid. iu ΙΙάππα. Hemst. Grammat. recentissimus ap. Bachm. Anecd. vol. 2, ρ. 289, 12 : Τὰ σεπτικὰ (τῶν ῥημάτων), τιμῶ, σέβομαι, προσκυνώ. Etym. Μ. ρ. .407, 14, pro σεπτὸς, ut videtur. II. Dtnn.]

[Σεπτομούντιον, τὸ, Septimontium, festum Romanorum, de quo ν. Lcw. Lat., ap. Plut. Μοι*, ρ. 280, 1), bis.l

Σεπτὸς, ὴ, ὸν, pro Venerabilis, Venerandus, Augustus; hac enim in signif. usurpari a Dionys. Arcop. et a (ìreg. Naz. testatur Bud. [Sacer, Gl. Hesychio Σεπτὰ , θαυμαστά, σεβάσμια. Et Σεπτόν, εύτιιχον, ἅγιον, σεβάσμιον, σεβαστόν. Æsch. Prom. 813 : Ἴησι σε7ττὸν Νεῖλος εὔποτον ῥέος. Hesychius et partiin Pho-tius in Σεπτὰ, Σεπτοί, quod interpretatur μεταβαλλόμενοι, Σεπτόν. Ms. ap. Lainbec. Bibi. Cæs. vol. 5, ρ.

C 240, C: Τέλος τῶν σεπτῶν και πανάγνων ἀσμάτων. Superi. σεπτοτάταις Theodor. Stud. ρ. 287, Β ] Fit autem hoc adjectivum σεπτὸς a tertia pers. præt. ἔσεπται, sed quam vix in usu esse crediderim : sic tamen ut ceterae personæ duriores etiam sint. [ || Adv. Σεπτῶς, Venerabiliter. Jo.Clirys. Iloin. 142, vol. 5, ρ. 890,12 Γἐννησιν τοῦ Χριστοῦ ἀγνοεῖς πῶς γέγονε, καὶ τὴν ἐκ πατρὸς ἀνάρχως καὶ ἀνερμηνιύτω; καὶ σεπτῶς καὶ ἀλαλήτως ; Sf.agkr. Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 544, D; Theodor. Stud. ρ. 6o5, λγ'. L. I)im>.]

[Σεπτυις, Hesychio πυξίς. Conf. Σεβύ;.]

[Σεπτῶς. V. Σεπτός.]

[Σεπφο,ραϊος, ὁ, ὄνομα κύριον. Σεπφώρα , ἡ τοῦ Mo,-σέιυς γυνὴ. Σέπφωρις , Σεπφώρεως, ὄνομα κύριον θηλυκόν σημαίνει δὲ πό).ιν. Καὶ Σεπφωρία καὶ Σεπφωρεῖται, ἔθνος, Suitlas. Cujus liber unus Σεπφωρῖται.]

[Σεραπᾶς, Σεραπεῖον, Σεραπιακὸς, Σεραπίας, Σεραπιὰς, Σεραπίδειον, Σεραπίδιον, Σεραπιεῖον. V. Σιραπ—.] [Σεράπιον, τὸ, Sirupum, nostris Sirop, ap. Actuar. Ι. 5 De method. nied. c. ι. Decano. ]

[Σέραπις, Σεραπίων. V. Σάραπις, Σαραπίων.] [Σεράπνα,ἡ, forma Lacon, pro Ηεράπνα. Alcmaii. ap. Piüscian. De metr. corn. s. 24. L. i)ini>.]

[Σερᾶς, ᾶ, ὁ, Seras, ν. Spartani in inscr. Fourmont. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 636, n. 1279, 14, et in alia Spart, ρ. (169, n. 1384, 2.]

[Σερασπαδάνης, ὁ, Seraspadanes, Parthus, apud Strab. 16, ρ. 748, ubi ν. anuot.]

[Σεραφεὶμ s. Σεραφὶμ, sec. Suidam πληθυντικῶς διὰ τοῦ ι, ἐπὶ δὲ ἑνικοῦ Σεραφεὶμ διὰ διφθόγγου. « Σεραφὶμ, νοχ Hebr. Animantes igneam praeferentes speciem significans. Jes. 6, 2, ubi Cyrillus : Διερμηνεύεται δὲ Σεραφὶμ ἐμπρησταὶ ἤτοι Οερμαίνοντες, quibus ἔμπυρα στόματα addit Suidas. Σαραφὶμ Cyril Ι. Lex. Ms. Breui, et Pho-tius, Σαραφὶν Hesych., γνιυσεως πληθυσμὸς ὴ σοφί/ς χύσις.»· Sceiensner. Lex.]

[Σεραφικὸς, ὴ, ὸν, Scraphicus, ap. German. Hist Eccl. ρ. ι 68 : Σεραφικῶν δυνάμεων τρισάγιος δοξολογία.] [Σερβωνὶς, ίδος, ἡ, Serbonis, lacus Ægypti. Apoll. Rb. 2, 121 5 : Σερβωνίδος ὕδασι λίμνης. Dionys. Per.

ΙΣερμυλία

ραισιν ἔσω Σερβωνίδος ἅλμη;. Herodot. Α Τἐω/ίδος λίμνη;. Diodor. ι, 3ο; Strab.

760, 763; 17, ρ. 8«>9• Suidas : Σερ-Icnique furina Basil. Μ. vol. ι, ρ. 36,

|Κ»τό, Serpentium, ορρ. Siciliæ, ap. Plo-luud Σεργέτιβν scribendum, ut diximus in J-Uijiu.]

1ἐλ*φο·., Hesychius. Σέρτοι, Cem, Alber-

, Σερδών. V. Σαρδική.] ἀι*ο;. V. *,ρέπτϊνος.]

ή σερὶς, Hesychius. Ad σέρις referunt

Κ», *ττ,5ϊἷω, στηρίζομαι, Hesychius.] la. V. Σειρὴν, Vestis.]

Κ, ἡ. Nardus Celtica. Diosc. Alex. 19.]

L V.

Lit»; [et iôo;. Priorem formam ponit Zona-íbcr. Geopou. ι a, 28], ἡ, Intibi genus, s. Ci-

Intybus, Intibum, Intuba; Σέριδες, Β jjbl.j Columella 8, 14, docet, anseribus se-I not ^enus intybi, quod Græci σέριν appeler Diosc. (2, 160], qui et accus, σέριδα habet, f Ι»· 97148 geu· σέριὀος * 113, 17 dat. σέριδι. Tpicoridi, Caleno 1,2 De cib. facult. et scri-i ἱ it* S. Symeonis Stylitæ σερίς. Glossæ ia-& t\ cod. Keg. : Σέρις, κιχώριον. Aliæ : Σέρης,

Ια:m. Lc\. Μ*. schedogr. : Σέρις, τὸ σέλινόν ἐστι. PhhiiMiN Μ*. : Ιϊε^ιπιτῶν ἐν μοναστηρίῳ καθ’ ἑσπέραν,

«Va· ι•μὲς σέρης. Ju. Moschus in Limon, c. 184 : 'ΒΑι-•ριτι^ῆ; xïi τρὠςιμα. Σέρρις scribitur ap. l)e-odr. Pepa^om. De podagra c. 40. V. Ruell. Ι. α, c. t^Uccmo. Scripturam σέρις confirmant qui σέριν, ut Μπ.άΙ15, i\, 2, etGcopon. 12, 28, et σέρεις dixc-mΙ. quomodo scrib. pro σέεη; s. σερῆς. Kpicharni.

Sp.Alhca. a, ρ. 71, Α, ubi σερίδα, cpiod σέριδα scri-bméuD, Nicand. ap. eund. 9, ρ. 371, C : Κυνόγλοισ-•fc*cwι; τε' Amiuian. Anili. P.il. 11, 413, 3 : Ἦν jo»..; σέρις ry. l.. I>. Diog. Epist. 3, ρ. a3a in Λ’ο-wadts Mss. vol. 10 : Ἤμᾶς ποτε κατέλαβες ἐπὶ τῆς C τῷίἀμ; ϊτοκλύξΟντας ὄψον τῷ ἄρτῳ. Suidas : Σέρ-με,ιιόος λν/ἀΜϊν, τὰ παρ’ἡμῖν Σείρικα λεγόμενα, αἱ τῷα; τιρ᾽ έλλοις, ἡ μᾶλλον τἀληθέστερον εϊπεῖν, Μα-

isanjïu.j

Χιμκβν, ὠ, vel Σέριφον [ut ap. Gulen. vol. ι3, ρ.

: 1 ο έ†ρνητεΟν ὄ τ᾽ ἀφρὸς τοῦ νίτρου καὶ τὸ σέριφον αι το ἀβρότονον], Ab-intliium marinum, q. e. secunda toiottui species, Diosc. [3, 27. Plin. 27, 7, 29;. 3a,

9,b.Sed ap. Dioscor. Coruarius tantum σερίφιον, arcus. neutrius aut formae Σέριφος, ut Tikuir,quod ν. L L). Artemisia maritima s. cceru-brttt Ijuii*ì. Schneid.]

Σι:φò;γ;αῦς, Ann> quæ in virginitate consenuit, ■rujA*i siioípu a sylvestri locusta, quam vocant -;ü,ϊϊἀνη»et μάντιν. Suid. [et p*rœiniograplü. Σέ-*κς, luici. Plut. Opp Mor. sect. 98α Wyttcnb. :

*H x*xi ϊ «ptoo». Skacf.ii. Hoc eum σέρφος cogna-iia íhfmiis|)iitat Lubeck. Paiholog. ρ. 294. ]| Ἔστι ìi ,r r.j nptjo; λεγομὲνη . Ilcsvch. Σερίφιον.]

Σοικς. ή, Seriphus. Mi* τῶν Σποραδών, i; οὑ καὶ Ι) η 9εφχ/%; Σερίφιος, χ?: τὸ θηλυκόν Σερίφιος καὶ Σε-»■* Ι-ν·». Ρ•οιΙ. Pyth. ία, ι α : Είνχλία Σερ-φῳ. beer, μ 386, Β : Ἐκ Σερίφου. Ptolem. 3, 15; Strabo 1«. ρ ίδή ;.Η7• Hesychius : Σέριφος * Αριστοφάνης τὴν isni’.i’ii σέριφον. Photiiis : Σέρειφον, τὴν Α. διὰ τὸ ᾯ'ὠς ?,». Καὶ χρησμὸς αὐτοῖς c ἔπεσεν. Cent. Σερί-κς artsl*iph. Aeli. 5',a, Herodot. 8, 46, 4^» Plato ὑφ. ι, ρ. ìig. E; 3 io, Α , quique illa respexerunt, *libo citati, l.t in proverb. Σερίφιος βάτραχος ap. Invol Muai), c. 71, /Elutu. Ν. Α. 3, 3γ, parœmiogrr.

« Λ#». In numis ap. Miomiet. Suppl, vol. 4, ρ. 400 < prr t modo per ει. L. Dino.]

*r*K. «λεκτρνὼν, καὶ ἀλεχτορίδες σέλκες (σίρκες ûrtm , Hrsu bm».]

.Ι*μὲ. V. Ιιραο;.]

Ιϊφμὲζ,,ή, Sermyle, ορρ. i. q. Σιουυλια. Herodot.

;,?Μ.............................",

<tti*ú,^Scrn>ylisi. Πόλις περὶ τὸν Ἄθων, ὡς Ἐχα•

ᾯΚ 'Ium U r*si τὸ Σιρμύλιον τὸ ἐθνικὸν Σερμυ-

σέσελι	ice

λιαῖος καὶ Σερμυλία καὶ Σερμυλιεὺς, Steph. Byz. Τορω-ναίων καὶ Σερμυλίων Time. 5, 18, ubi Cantacuz. Hist. Byz. 2, ρ. 278 : Τὴν Σερμυλίων πόλιν, confert ΛΥ assius. Ejusd. ι, 65 scriptura vana! inter Σερμυλίων et *Ep-μυλιὠν, schol, autem : Ἑρμολίων ὴ Σερμυλίων, Ἑρμυ-λὶς ἡ Σερμυλίς· et : Ἔστι δὲ ἡ Σερμυλὶς Χαλκιδική πόλις. Σερμυλία inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 3οα, n. 171, 5o.]

[Σερὸς, χθές. Ἱϊλεῖοι, Ilcsvch. Conferendum fortasse, quod idem ponit : Σὲς, ἔλαθες. Πάφιοι, ubi ἐχθὲς pro ἔλαθες Picrson. ad Mœr. ρ. 402.]

[Σερρα, Σερρατει/ίτης. V. Σέρρειον.]

[Σέρρειον, ἀκρωτήριον τῆς Ηράκης. Ἔστι καὶ πόλις Σαμοθράκης. Τὸ εθνικόν Σερρειεὺς καὶ Σερρεώτης, ὡς τοῦ Λαύρειον Λαυρεώτης, καὶ Σερρεάτης, ὡς Λέπρεον Λε-πρεατης, καὶ Σέρρειον τεῖχος, οὑ τὸ ἐθνικὸν Σεροειοτειχί-της. Καὶ ἀπὸ τοῦ Σέρρεια ὄρη Σέρρείος ἐθνικόν. Λέγεται καὶ Σερ ρα, ἦς ἡ γενική κατ’ Ιωνά; Σέρρης, καὶ Σερρατειχί-της, Steph. Β., qui aptius contulisset Γύθειον, iitTheogn. Can. ρ. 127, 3i, unde Γυθεάτης,quod librariorum imperitia fere evanuit ex libris, qui plerumque Γύθιον, quod nihili, perinde ut Σέρριον, quod est in plerisque Demosth, ρ. 85 fin. : Σέρριον τεῖχος* et ι 14, 16, ubi diphthongum servavit S, et 133, 15, pariterque ap. Æschin. ρ. 65, a3 in omnibus esse videtur. Consentiunt in diphthongo libri Herodoti 7, 5q, ubi prom. memoratur. Ilarpocratio : Σέρρειον τεῖχος καὶ Σίριον, ὀνόματα χωρίων, ubi pro Σίριον al. Σίρρ ον et Σείριον. Apud Phntiiini bis Σέρρειον, ut iu libris nonnullis Suidæ. Ceterum de oppido Σέρρα T/.elz. ad Lycophr.

1180 : Φέρης γάρ τις ἐκτισε πόλιν Φερὰ;, ἥτις νῦν Σέρρα καλεῖται, ubi est var. Σέρραι. L. Dino.]

[Σέρριος, ὄνομα κύριον, Suidæ.]

[Σέρτης, γέρανος, Gros, Πολυρρήνιοι, Hesychius.]

Σέρφος, ὁ, Insecti genus formicæ simile, Culex, secundum quosdam. [Aristoph. Αν. 82 : Εὕδεικαταφα-γὼν μύρτα καὶ σέρφους τινάς* ubi locum Nicophoulis citat schol. ütì(j : Σέρφον ἐνόρχην σφαγιάζειν· V esp. 35α : ΙΙάντα πέφρακται κοὐκ ἔστιν ὀττῆς οὐδ᾽ εἰ σέρφῳ διαδῦναι* ubi schol. : Ὅτι ἐν Ὄρνισι (Ι. pr ) τινὲς τὸ Ε. κ. μ. κ. σ. εξηγούνται καρπὸν τὸν σέρφον. Ἔστι δὲ θηριδιόν τι μι-κρόν. Κράτης δὲ μύρμηχά φησι τον σέρφον. Οἱ δὲ ζωΰφιον κωνωπῶδες, ἀφ’ ου ἡ παροιμία, Ἔ.—χολὴ, παρεγγυῶσα μηδὲ τῶν μικρών καταφρονεῖν. Et, παροιμία * Οὐδὲ μύρμηκι ὁδός ἐστι. Similia id. ad II. Avium.] Ab hoc nm-inalculo est proverbium : Ἔστι κἀν μύρμηκι κἀν σέρφῳ χολή * de quo Erasmum lege. [Pallados Anili. Pal. 10, 49, ι : Και μύρμηκι χολὴν καὶ σέρφῳ φασ’ν ἐνεῖναι. Pho-Iiiis : Σέρφοι, οἱ πτερωτοὶ μύρμηκες (hactenus etiam Hesychius), οὓς ἡμεῖς νύμφας· οὕτο, Δίδυμο;* Κάσσιος δὲ Λογγῖνος, σέρφος πτηνὸν τι μακρὸν (Ι. μ.ικρον) κώνωπι êu-φερές κατὰ τὸ αέγεθος • μετὰ δὲ τοῦ τ, στέρφνους (Ι. στέρφους) φησὶν είναι τοὺς πτερωτούς μύρμηκας. Hesychius ponit etiam formam Σύρφος.]

[Σεσαράσιος. V. Σεσάρηθο;.]

[Σεσάρηθος, πόλις Ταυλαντίιυν, ὥς φησιν Ἴ•ἰκαταῖος, καὶ τὸ ἐθνικὸν Σεσαρήθιος, Steph. Bvz. Unde Σεσαρήθιοι Casa n Ι), restituebat Stmboni 7, ρ. 3•ι6, ubi Σεσαρα-σίου; vel Σεσαρησίους.]

Σέσελι, εο,ς, τὸ, et Σέσελις,ἡ, herba est cujus multae pro natali solo differentiæ statuuntur. Σέσελι Μασ• σαλιωτικὸν, Seseli Massiliense, folio fœ ni eu Ι i, umbella anethi. Seseli Ælhiopicuin, Seseli Pelopnunesiacum, Seseli Creticum. V . Dioscor. [3, 60—63. Aret. ρ. 122, 18 : Σεσελεο; πάσας ἰδέας · ípiml σεσέλιος scribendum, ut ρ. 132, 13. L. 1).] Dixit σέσελιν fem. genere Aristot. Μ. Λ. 9, 5 [init.] : Καὶ ὅταν τέκῃ (st·, ἡ ἔ/αφο;}, ἐσθίει τὸ χορίον πρῶτον, κ •χῖ ἐπὶ τὴν σέσελιν δὲ τρέχουσι, καὶ φαγοῦσαι, οὕτως ἔρχονται πρὸς τὰ τέκνα πάλιν. [Cic. Ν. Ι), α, 5ο :« Cervas paulo antè partum perpurgant se quadam herbula, quæ seselis vocatur. » Plut. Mor. ρ. 383, E, in compositione cypheos, meminit ασπαλάθου καὶ σεσέλεως. Theophrasti Η. Pl. 9, 15, 5 σέσελι Sprengelio Η. R. Η. est Tordylium officinale. Alexis iti In*bete, ap. Athen. 4, ρ· 170, Β : Σφάκον, σίραιον, σέσελι, πήγανον, πράσον. Hesychius : Σεσέλη, πόα τις, ubi Το II. σέσελι. Idem : Σίσαμις, τὸ παρὰ τοῖς ἰατροῖ; λεγόμενον σέσελι. Intelligendum est σεσελι Κύχριον, Dioscor. 4» 16% : Κίκι ἡ κρότιον, οἱ δὲ σήσαμον ἄγριον, οι δὲ σέσελι Κύπριον. Peregrinis nominibus in ι desi-
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nentibus Eustath. II. ρ. 784, ίο, τὸ σίνηπι adjecit et A τὸ σέσελι. V. Κυόνων φρίκη. Veteribus Græcis Σέλι s.

Σίλι i. q. recentioribus deinde σέσελι. Herodoto 2, 94, σιλλικύπριον, quod Discor. 4» 164, σέσελι Κύπριον. Nec Græcis modo, sed et Lat. scriptoribus. Festus : Si-latum antiqui,· pro eo quod nunc jentaculum dicimus, appellabant; quia jejuni vinum sili conditum antè meridiem absorbebant. Harduin. ad Plin. 20, 18. Ancl. Suidas : Σέσελις, εἶδος λαχάνου. Liber unus σέσελι. Quod Theognost. Can. 11, 17, ponit σεύελις sine in-terpret., item ex σέσελις corruptum. Σέσελι ρ. 79, 9; 120, 3o. L. Dino.]

[Σέσελις, Caucalis, apud Ægypti os. Diosc. App. 2, 169, ρ. 446 ]

[Σεσείνεορ, Crocodilion, quod figuram habet cha-inæleontis nigri, et ipsum quoque Chamaeleon vocatur, apud Ægyptios. App. Diosc. 3, 10, ρ. 45a. Ap. Apulej. De herbis c. 25, scribitur Semmeor vel Semneor. Jablonsk..]

[Σεσερῖνος, ὁ, piscis ap. Aristot, ab Athen. 7, ρ. 3o5, D cit. : Τὰ μὲν δίραβδα, ὡς σ.]	Β

[Σεσημειωμένως, Hesych. Wakkf.]

[Σεσηρονεὺς, έως, ὁ, nomen viri ap. Plut, de fluv.

6,	4. Boiss.]

[Σεσῃρότως, Cùm sanna. Pollux 3, i3i. L. Ι). Schol. Arat. 45. Wakef. Gregor, in Anecd, meis vol. 5, ρ. 455, 9. Boiss.]

[Σεσιγημένως, Per silentium, Tacite. Jo. Chrys. Hom. io3, vol. 5, ρ. 673, 3q : Πρεσβεύεται πρὸς αὐτὸν ὁ Θεὸς, μονονουχὶ τοῦτο πρὸς τὸν Ἢλίαν σ. βοῶν. Seacer.] [Σεσίθακος, ὁ, Sesithacus, Cheniscus ap. Strab. 7, ρ. 292.]

[Σέσιλος, ὁ, Cochlearum quoddam genus. Athen. 2, ρ. 63, C: Λέγονται δέ τινες τῶν κοχλιών καὶ σέσιλοι, ex Epicharmo (vel potius ex Attico poeta, Κόγχων δὲ τὸν σέσιλον), et Diosc. 2, 9. Schweigh. Hesychius : Σε-σῆλοι, κοχλίαι, Αάκιυνες. Theognostus vero inter nomina σεβ— ρ. ii, ι6:Σέβετος ὁ κοχλίας. V. Σέμελος.

L. Dinihìrf.]

[Σεσίνδιον, πόλις Ἰνδική. Τὸ ἐθνικὸν Σεσίνδιος, ὡς τῆς Ἰσίνδου Ἰσίνδιος, Steph. Byz. Nonn. Dion. 26, 55: Οἴ C τε Σεσίνδιον αἰπὺ, ut Grælius scripsit pro οἴ τ’ ἐς ᾽Εσί-vîov αἰπύ.]

[Σεσοβημένως, Cito. Thomas ρ. ιοί : Ἀποσοβῶ οὐ μόνον τὸ ἀποδιώκω, ἀλλὰ καὶ τὸ σ. καὶ Οαρραλέως απέρχομαι.]

[Σεσόγχωσις. V. Σέσωστρις.]

Σεσοφισμένιυς, More τῶν σοφιζομένιυν, eorum qui captiosis et dolosis verbis utuntur, i. e. More sophistarum. Xenoph, sub finem Cyneg. : Ἴσως οὖν τοῖς μὲν ὀνόμασιν οὐ σεσοφισμένως λέγυ>• ὦν δὲ ὀέονται εις ἀ^ετὴν οἱ καλ.ῶς πεπαιδευμένοι, ὀρθῶς ἐγνωσμένα ζητῶ λέγειν. [Basil. Scholl. in Greg. Næ. vol. 11, part. 2, ρ. 88 Nott. Mss. : Ὠς τῆς προσκυνήσεως τὸ πᾶν εχούσης τῶν κακῶν σεσοφισμένοις. Boiss. Mauric. Strateg. ρ. iiq, 202.] [Σέσοψ, ποιὸς ἰχθὺς, Hesychio, de quo ν. conjecturam Alberti.]

[Σεσόωσις. V. Σέσοιστρις.]

[Σέστιον, πόλις ἐν μεσογείᾳ Οἰνωτρῶν. Τὸ ἐθνικὸν Σε-στιεὺς, ὡς τὰ εἰς ον οὐδέτερα, Steph. Byz. Theognost. Can. ρ. 125, 13 : Σέστιον ἡ πόλις. Quomodo fortasse D legendum pro Σέστριον ρ. 122, 3ο. L. Dinn.]

[Σεσυκοφαντημένως, Calumniando. Epiphan. vol. 1,

Ι». 25, Α : Σ. καλουμένῳ* 476, C : Ὠς ἰστέον ἐστὶ τοῖς τὴν γνῶσιν τοῦ ζιυου ἐπισταμένοις ὅτι οὐ παρέργως ούτε σ. τῆς τοῦ ζᾤου ὑποθέσεως πεποιήμεθα τὴν μνήμην.]

[Σέσωστρις, ιδος, et lon. et Att. ιος , ὁ, Sesostris, rex Ægypti, ap. Herodot, ι, 102, etc. Aristot. Meteor. 1,14 med., et ubi gcn. Σεσώστριος Reip. 7, 10 bis. Theopomp. ap. schol. Apoll. Illi. 4, 272, Strab. ι, ρ. 61 ; 16, ρ. 769; 17, ρ. 8o4, ubi semper genit. Σεσώστριος, et alibi. Σεσόγχωσις, ιδος, Dicæarcho ap. schol. Apoll. Rli. 4» 272, ubi tamen cod. Paris. Σέσιυ-στρις, qui in verbis schol, servat formam Σεσόγχωσις. Diodoro ι, 53 sqq. Σεσόωσις, et ubi filium cognominem memorat 59. Quod ὄνομα κύριον est Suidæ.] [Σεσιυφρονισμένως·, Prudenter, Modeste. Æsch. Suppl. 724 : Ήσυχο,ς καὶ σ.]

[Σέταβις, ιος, Setabis, ορρ. Hispaniae. Strab. 3, ρ. ι6ο.]

[Σέτω. V. Τίθημι.]

[Σευάλκης, ὁ, Seualces, Persa, ap. Æsch. Pers.
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[Σευηρεῖνος, ὁ, Severinus, cogn. viri, in numo Æza-nitarum Phrygiæ ap. Mionnet. Descr. vol. 4, Ρ· 206, n. 62.]

[Σευθης, ὁ, Seuthes, rex Odrysarum ap. Tliuc. 2, 97, etc. Alius eorundem ap. Xen. Anab. 7, 1, etc., Η. Gr. 3, 2, etc., Lysiam ρ. 180, 1, Aristot. Heip. £>, 10 med. Ν. viri in numo Cymes Æol. ap. Mionnet. Descr. vol. 3, ρ. 7, n. 32. Coquus apud Posidippum Athen. 9, ρ. 377, Β, C.]

[Σευίδαι, οἱ, ap. Cornut. Ν. D. c. 3o, ρ. 21 5 : Oí Σενίδαι (τὴν ὀνομασίαν ἐσχηκότες) ἀπὸ τοῦ σεύω, ὅ ἐστιν ὁοαᾶν.]

' [Σεύς. V. Σής.]

[Σευτλαῖος, ὁ, Betarius, 11. ranæ. Hom. Batrach. 211.]

[Σεύτλιον s. Σευτλίον. V. Τεῦτλον.]

[Σευτλὶς, ἴδος, ἡ, ap. Athen. 9, |>• 371, Α : *11 δὲ σευτλὶς ἕτερον τοῦ τεύτλου ἐστί. Διὸ καὶ Δίφιλος ὁ κωμῳδιοποιὸς ἐν Ἤρωι δράματι ἐπιτιμᾷ τινι, ὡ; κακῶς λέγοντι καὶ τὰ τεῦτλα τευτλίδας καλῶν (καλοῦντι Casaub.).]

[Σευτλομόλοχον, τό. Geopon. 12, 1, 4 : Μηνὶ ἀπριλ-λίῳ σπείρεται ... σευτλομόλοχον. « An sit Spinacia , sic dicta, quod instar malva* mollis sit, semina vero betar spinosa, vel quod sit folio betæ, Bodæus quærit ρ. 778. Etiam apud Dodonæum ρ. 608 sunt qui Spinachiam σευτλομαλάχην, i. e. Malvaceam betam, nomiuent. » Nicolaus.]

Σεῦτλον. V. Τεῦτλον.]

Σευτλόρριζον, s. Σευτλόριζον, τὸ, Sym. Sethi De aliin. ρ. 115. Boiss.]

Σεύω, Cieo, Agito, Concito, Persequor, Incesso, Fugo. Hom. II. Ζ, [133] : Ὅς ποτε μαινομένοιο Διωνύ-σοιο τιθήνας Σεῦε κατ’ ἠγάθεον Νυσσήϊον, ubi Eust. exp. ἐκίνει, ἐδίωκε. [Λ, 14γ : Ὅλμον δ᾽ ὡ; ἔσσευε (caput κυλίνδεσθαι δι’ ομίλου* Ξ, 413 : Στρόμβον δ᾽ ὡς ἔσσευε (saxum)· V, 189 : Ὅτε πέρ σε βοῶν ἄπο μοῦνον ἐόντα σεῦα κατ’ ᾽Ιδαίων ὀρέων 3α5 : Αἰνείαν δ᾽ ἔσσευεν από χθονὸς ὑψόσ᾽ ἀείρας· Ο, 681 : Σεύας ἐκ πεδίοιο (ἵππους • Ε, 2ο8 : Ἐκ ὀ’ ἀμφοτέροιιν ἀτρεκὲς αϊμ᾽ ἔσσευα βέλιον. Apoll. Rh. 2, (»20 : Νῆα διεκ πέλαγος σεῦεν μέσον. Ερ. Antli. Pal. 9, 371, ι : Δίκτυον ἐκθρώσκοντα ... λαγωὸν σεῦε κύων. Orph. Lith. 348 : Σεῦεν ἐπὶ Τρώεσσιν Ἀλεξάνδροιο φονῆα.] At in Od. Ξ, [35] : Τοὺς μεν ὁμο-κλήσας σεῦεν κύνας άλ.λυδις ἄλ).ῃ ΙΙυκνῇσι λιθάδεσσιν, quidam σ•ῦεν iiiterpi*. Pepulit; sed rectius, Fugavit. [Orph. Litli. 723 : Ἀρᾶσθαι δὲ Μέγζιραν ἀπόπροθι πα-φλάζοντο; σευέμεναι τρίποδος κακομήχανον. Hesychius præter Σεῦας, Σεῦαι, Σεῦε, Σεύει, post Σέθεν ponit etiam Σεῦα, ἐδίωξα. Βοιιυτοὶ, quod Σεια scribebat Is. Vossiiis, et confirmat codex.] Quinetiam pass. [med.] νοχ Σεύομαι activam interdum signil. habet, ut 11 Γ, [26]: Εἴπερ ἂν αὐτὸν Σεύωνται ταχέε; τε κύνες θαλεροί τ’ αἰζηοὶ, Si eum insequantur, agitent. [Et il). Λ, 4ι 5. Et 549 : Λέοντα ἐσσεύοντο κύνες τε καὶ ανέρες • Χ, 148 : Ὁππότε μιν σεύαιτο- II. Mart. 8, 12 : Ὥς κε δυ-ναίμην σεύεσθαι κακότητα πικρὴν ἀπ’ ἐμοῖο καρήνου. Orph. Lith. 531 : Ἀλλά με θάμβος σεύετ᾽ ἐνὶ στέρνοισιν.] Ponitur alioqui σεύομαι pro Incitate feror, s. eum impetu, Prorumpo, Ruo : II. Β, [8ο8] : Ἐπὶ τεύχεα δ᾽ ἐσσεύοντο, ubi exp. ὤρμων. [Α, 167 : Κὰπ πεδίον παρ’ ἐρινεὸν ἐσσεύοντο- 4*9 : Ἄμφ᾽ Ὀδυσῆα ἐσσεύοντο Τρῶες* Χ , ι 46 : Κατ’ ἀμαξιτὸν ἐσσεύοντο. Soph. Τγ. 645 : Ὄ γὰρ Διὸς Ἀλκμήνας κόρος σεῦται πάσας ἀρετᾶς λάφυρ᾽ ἔχων ἐπ᾽ οἴκου;. Callim. Dian. 98 : Μετὰ καὶ κύνες ἐσσεύοντο· Or. 34 : Σεύατ᾽ ἔχων Οεράποντας. Apoll. Rh. 2, 268 : Νεφέων ἐξάλμεναι ἐσσεύοντο- 3, 885 : Ἐσσεύοντο δι᾽ ἄστεος. Orph. Lith. 12 : Ἆλτο ... ὑπὲρ αἰθέρα Χείριον, σευάμενος πρὸς Όλυμπον.] Sed [Od. Ξ, 455] : Ἐπὶ κοίτην ἐσσεύοντο, exp. simpliciter Ibant. [Apoll. Rh. 2, 121 : Ἱ)μοῦ δέ οἱ ἐσσεύοντο* 296 ϊ Ἄψ ἐπὶ νῆα σεύεσθαι.] Ap. Apoll. Rh. σεύατο eum inliii. 2, [54ο] : Σεύατ᾽ ἴμεν πόντονδε, ubi exp. itidem ὥρμησε, q. d. Cepit impetum eundi. Sed in XX. LL. simpliciter Cœpil ire. [4, 849: Σεύατ᾽ ἴμεν λαιψηρὰ δι’ ὕδατα. Hom. II. Ρ, 463 : Ὅτε σεύαιτο διώκειν* ψ, 198 : Ὄφρα ὕλη τε σεύαιτο καή-μεναι. Eadem forma non eum inl. II. Ζ, 5ο5 : Σεύατ* ἔπειτ᾽ ἀνὰ ἄστυ* Η , 2θ8 : Σεύατ᾽ ἔπειθ᾽ οἷός τε πελώριος
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•*,217 : Σεύατ᾽ ἐφ’ ιπποπόλιον θρηκῶν Α $ Σευάμενο; ὤσθ᾽ ἵππος * Η. Cer. 4 3 : Σεύιτο Ijùù τϋαοερήνί τεὑγρὴν μαιομένην Ven. 66 : Ι^Τ᾽ροίην.] Esse autem putatur σεύατο posi-I ἐτεύσατο : ut sc. aor. ι persona prima sit _^J»pro ιτιυτόυην. Itidemque activæ vocis aor. 1, 'Loat fuerit pro εσευσχ. [Perl. Σεσύανται (σεσεύανται Masun* contra ordinem literarum),ὡρμήχασιν, ponit Hesychius. Ι] De formis Ἐσύθην, Ἔσσυμαι ν. HSt. in L Diho.J

[Σεχὲς, τοῦ Έρμου ἀστήρ. Βαβυλώνιοι, Hesych., ad quem ν. anuot.]

.Σέχνουφις, 6, Scchnuphis , Hcliopolitanus, cujus fuit discipulus Plato, ap. Clem. Al. Strom. ρ. 356.]

’-ü», forma Lacon, pro θέω, Curro. Hesychius :

Iiî»,δεῖν.Λάχνινις. Ση, τιέχει. Τοέχε Ahrens. De dial.

*ol. α, ρ. 68.]	'	‘

Σέω, σω, thema est ex quo Eust. derivat verbum lú»: quod σίω alioqui, aut σῶ, usitatum esse vix rrniiderirn. Ex σῶ autem derivat et Σαίνω, necnon Irfe», ut docebo infra. Vult porro σέω sonare i. q. Β i:ui: hinc derivans σόος, non solum quod habetur 1:1 compositione, ut iu nomine δορυσσόος, sed etiam *juod scorsim ponitur, ut in hoc versu, Βούλομ᾽ ἐγὼ 08 ἔμμεναι ὴ ἀπολέσθαι. Ait enim σόον esse τὸν ωειχὲς ἑρμὰς ἔχοντα. Addit vero et aliud thema I*ccujus imperativum (sed intellige ex cujus passiva *oœ ait rsse Σούεθω, ap. Soph. [Aj. 1414] factum prcoDlrcx σοισθω. Atque hinc esse et illud Doricum Atiìrwa, quod legitur in loco illo, Ἔῤῥει τὰ καλὰ, Χίνδαρος «έσσουα, i. e. ἀφώρμησεν, ἀπῆλθε, τέθνηκε. Habentur autem hæc verba quum alibi, tum ap. Xen.

IML ι, ρ. meæ ed. [c. ι, α3], suntque epistolii Laconici major pars; sequitur enim duntaxat, πει-ὠσιτἐνδμς· ἐϊτορῶμες τί χρὴ δρᾷν. Verum ibi legitur ιἀπντιι. Eust. tamen et alibi hujus loci mentionem bdfos,itidem legit, itidemque exponit. Sed vult,ad

οίνϊϋκ Λακωνικόν, τὸ Ἀπέσσουα. [Gramm. Bekk. \iKrd. ρ. 412, 21 : Ἀπέσσυα, ἐξέλιπεν. Scribendum au-ι•π *xiwwía. Hesych. : Σεσέανται, ὡρμήκασιν, quod iu niMvni contra ordinem literarum mutavit Musurus. Dialia forma idem : Ἐσσοημένον, τεθορυβημένον, ὡρ-irivn.\. Δορυσόητος. Mem : Σοῦσο, ἴθι, ὅρμα. Σοῦσο, fcjpe, ropry/j.] Ut autem ad illud σέω revertar, vult eum verb. Σείω esse ex eo factum : sicut σαίνο, et τᾗὑι,item Σλ>,quod est όρμω. Sed malim ex Σῶ prius derivare Σεύω, deinde Σύω ex Σεύιυ. De Σείω autem οι jKftic certo statui videtur, situe a Σέω, assumpto • μ contra Σέω sit ab hoc Σείιυ, eliso illo ι. Cujus tuwü Σω exemplum nullum affertur; atque adeo in λλ osse, noo facile crediderim : sed ad aliorum uitem formationem deducit.

lima,. \. *ïwkt,.]

IíWjTOλ \ . Σύ.]

Στβεὺς, έο>ς, ó, Sibcus, Satyrus, Nonii. Dion.

32 n5. L Disn.j

I^iìtw, Stragulum, \ V. LL. [Lai. Segcstrum. 2»(ur.r (λ•χ. ρ. 16I9, τὸ τῶν ἀλόγων σκέπασμα.]	D

γλανχὸν ἔλαιον, Hesychii gl. obscura.]

Σηδραχιϊ, χτυπεῖ, Hesychii gl. obscura.]

ΣγΘ, E^ypliis cognominatus fuit Typhon. Epiplia-mirt Adv. lûres. vol. 2, ρ. 109 3 ed. Petavii : Ὤ; πῆ μὲν άιίνβὠὄ/ομ» τοῦ Σὴθ, δῆθεν τοῦ Τυφῶνο; τελετὰς ἐογά-ἰ5Τ,ι. Plutarchus hujus cognominis istam rationem M|tpfilitat D<· Is. et 0>. ρ. 367, E : Διὸ τὸν Τυφώνα Ιrf> ux Αιγύπτιοι καλο^σιν, ὅπερ ἐστὶ καταδυναστεῦον 1 unv04ouuv9v. Et ρ. 371, C : Καὶ τοὔνομα κατηγορεί * 1$, φ τὸν Τυφώνα καλοῦσι· φράζει μὲν τὸ κατα-ϊηνπν/ΟΊ χαΐ χαταβιαζόμενον, φράζει δὲ πολλάκις ἀνα-ττ/Λϊρ καὶ πάλιν ὑπερπήδησιν. Adde ρ. 3γ6, Β. /Egy-Ρᾯ, Set significabat Infrà. Ilinc Peseta et quidem in "iaposiiionc Sa peseta vel, quod idem est, Epeset, Ikvrsuai, frequenter in Copt. libris occurrit. Inde rASapettt, Descendere, i.c. venire deorsum. V.quæ vnp.i m Pjnth. Ι. 5, c. 11, $ 24. Ex eo Montfaucon. T**Mlain praesenti mihi explicabat locum Stephani bi., cujus hæc suut verba, ψιττάχεμμι; κώμη τῆς 1·«. uso. or*c. τυ* vu, fasc. 1.

σηκὶς

Αἰγυπτίας. Putabat enim, Steph, esse deceptum , aut non recte intellexisse, quæ alicubi legerat; ψιτταχέμ-μιν non esse vicum in Ægypt., sed totam /Egyptum inferiorem. Certe Pcsct C/ifiui :Έg. sonat /Egyptum inferiorem.... Quid autem sibi velit Plut., quando addit , Σὴθ/Egyptiis etiam significare ἀναστροφὴν et ὑπερπή-δησιν, id me non satis intelligere, nec ex lingua Copt. illustrare posse , fateor. Nolo hic praetermittere . quamvis 1. c. hujus conjecturæ ingeniosæ jam a me facta fuerit mentio, La Croze, quum aliquando de hoc vocab. mecum dissereret, me monuisse, Scth dici Pullum asini, notum vero esse, quum aliunde, tum ex illo Epiphanii loco, quem modo adduxi,Typhonem sub imagine Asini fuisse repræsentatum. Ex hac observatione alia lux nascitur Plutarcho, qui voc. Σὴθ explicans, memoriæ prodidit, hoc Ægyptiis significare ἀναστροφὴν καὶ ὑπερπήδησιν. Forsan enim respicitur ad Sosthes, quod Ægyptiis est Saltare. V. Matth. 14,6 ; 11, 17. In omni vero saltatione solet esse ct ἀναστροφὴ et πήδημα, ut etiam Lucian, monuit iu lib. De saltatione. Ceterum omnium atque singulorum rationem accuratam et perspicuam reddi non posse, nemo mirabitur, qui paucitatem monumentorum Coplicoruin cogitaverit. Jari.onsk.]

]Σὴθ, Stella caniculæ. V. Σωθίς.]

[Σήθη, ἡ, inter nomina in ηθη recenset Theogno-stus Cun. ρ. 109, 16.]

[Σηθιανοὶ, οἱ, Sethiani, haeretici, ap. Epiphan. vol. 2, ρ. 18, (λ (Juo referri videtur Σηθιανὸς κύριον ap. Zonar. Lex. ρ » G37.]

[Σῆθος, ó, Setinis, ποταμὸς Σκυθίας, ὡς Φιλοστέφανος, sec. Herodian. Περὶ μ. λ. ?p. 42, 7, Zonaras Lex. ρ. ι63γ, Theoguost. Can. ρ. 54, 9.]

Σήθω, σω, κα, Excutio cribro, Cerno, Cribro. [Attamino, his duobus add. ΟΙ., quæ ponunt etiam Σῆσον, Cerne. Suidas in Σητάνειος interpr. κοσκινίζω. Pallad. De Brachmau. ρ. 46 : Θάλασσαν δικτύοις σήθετε.] Deducere autem et hoc σήθω Eustathium ab illo Σέω, docui jam autea. Bud. σήθειν exp. Cribro incernere, simpliciter Incernere et Succernere : addens, ση σ α*, identidem ita usurpari in Hippiatr. opere. [Aret. ρ. q5, 12 : Καὶ τάδε ξηρὰ σήσαντα ξὺν μέλιτι διδοναι.] Ex quo affert et passivi verbi Σήθομαι part. : Ἀριστολο-χείας κεκομμένος καὶ σεσησμένης κοχλιάρια δύο ἐπίμεστα, Succretæ. Affert vero et hæc verba, eorum auctorem non nominans , ᾽Εν τῷ κοσκίνῳ καὶ αἰροπίνῳ οἱ π υ ροι σήθονται, ὑπὲρ τοῦ τὰς αἴρας διελθεῖν. [Aret. ρ. 81, 33 : Ἔστω δὲ λεπτὰ σησθέντα κρησέρῃ.] Habetur autem illuti partir. Σεσησμὲνο; in Ν V. LL. expositum Cribro excussus, Cribratus; ex Diosc. : Σεσησμένη τέφρα. [Ceterum Atticis hæc forma non magis usitata quam κνήθειν et aliæ similes paragogicæ. Pro qua σῶ^ι Herodotus in Σάω cit., quod eum νῶσι pro νήθουσι, de quo in Νέω diximus vol. 5, ρ. 1470, Β, confert Piers. ad Μ OBI*, ρ. 234·]

[Σήθων, ὄνομα κύριον, Suidas. Liber unus Σήθ.] [Σῆκα , οὕτως ἐπιφθέγγονται οἱ ποιμένες εἰς τὸ συγκλεῖ-σαι τὰ ποίμνια, Hesychius.]

Σηκάζω, Stabulo includo, tloin. 11. Η, [ι3ι] : Καί νύ κε σήκασθεν κατὰ Ἴλιον ἠΰτε ἄρνες, ubi schol, ὡ; εἰ; σηκόν κατεκλείσθησαν. Utitur et Xen. Hell. 3, [2, 4] hoc vocabulo : Γέλος δὲ ώσπερ ἐν αὐλίῳ σηκασθέντες, κατη-κοντίσθησαν. [Anonym. De 12 certam. Herc, in Em . Var. Leon. Allatii ρ. 329. Hemst. Hesychius : Σεσή-κασμαι, πεπλάνημαι, et Σηκάσθ^σαν, συνεκλείσθησαν. Photius : Σεσήκασμαι, οἷον ὡς βόσκημα. Idem iu Σηκό; citandus : Ἔνεστι γὰρ ὑπὸ ται; τοιαύταις ἐλαίαις καὶ ση-κάξεσθαι. Perperam pro συκιζομένων legitur in coti. Pal. Autliol. Ι. in Σηκίζω cit.]

[Σηκανατὰ καὶ χλωρά ῥαβδία, Hesychii gl. obscura.] [Σηκηκόρος. V. Σηκοκόρος.]

Σηκίζω, pro Sagino affertur ex Epigr. [Pallada· Anili. Pal. 9, 487, ι, ubi nunc συκιζομένων.]

Σηκὶς, ἴδος, ἡ, Ancilla, Famula rerum domesticarum curam gerens. Nam ap. Aristoph. Vesp. [768] : Ὅτι τὴν Οὐράν ἀνέῳξεν ἡ σηκίς λάθρα, schol, σηκὶς e\p. ἡ κατ’ οἶκον διάκονος , θεράπαινα. [Addit autem : Και σεσημειῶσθαί τινας, ὡς ἀπεκδεχομένων τινῶν τὴν Σηκίδα ὄνομα.] Pollux quoque [3, 76] sic accipit, synonymum faciens τῇ οἰκογενεῖ, Veniæ. Hesych. masculino quo-
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que genere accipit ; ait enim, Σηκὶς, οἰκογενὴς δοῦλος ^ ὴ δούλη* οἷον ἐκ τοῦ σηκοῦ. [Pherecrates ap. Athen. 6, ρ. 203, Β : Οὕτε Μάνης οὔτε σηκὶς δοῦλος. Schwiigm.] Suidas dubie, Σηκιδες , τὰ οἰκογενῆ παιδαρίσκια : ut et ap. [Photiuni et] Eust. οἰκογενῆ παιδισκάρια. Vide et Σηκύλη.

Σηκίτης, ὁ, pro quo Dorice Σακίτης. Theocr, ι,

[ ι ο] : Ἄρνατὺ σακίτην λαψῇ γέρας, ubi schol. : Σηκῖται δὲ ἄρνες, οὓς ἔτιγάλακτο; δεόμενους οἱ νομεῖς τῶν μητέροιν χωριζοντες, ἰδίᾳ βόσκουσι, καὶ ἐν ἰδίω σηκῷ κλείουσι. Dicuntur ergo σηκῖται ἄρνες, Agni adhuc lactentes, tamen ob teneriorem ætatem stabulo inclusi : diversi ab iis qui eum matribus ad pascua ducuntur. Seu, Agni subrumi, qui intra septa adhuc cohibentur. [Ep. 4,

18 : Ῥέςω... ἄρνα τὸν ἴσχω σακίταν. Herodian. Epim. ρ. ι*5. ῖ]

[Σηκοανὸς, ποταμὸς Μασσαλιωτῶν, ἀ 3* οὗ τὸ ἐθνικὸν Σηκόανοι, ὡς Ἀρτεμίδωρος ἐν πρώτῃ, Steph. Βνι. Ση-κοανοὶ Ptolem. 2, y lin., Strabo 4,ρ. 186, 192, iq3 etc.

Ι* Invius infra Σηκουάνας vel Σηκοάνας. Ση/.ου α νο ι καὶ Σηκολάκιοι ἔθνη Zona ras ρ. 1638, et quod fortasse non Β eodem referendum : Σήκονις, χώρα.]

Σηκοκόρος , ὁ , ἡ, Qui stabula verrit et purgat, Qui stabuli curam gerit; nam κορεῖν et Verrere significat et Curam gerere. Item Ædituus, (Jui deorum delubra verrit, eorumque curam gerit. [Ὁ τοῦ ναοῦ επιμελούμενος Zonaræ Lex. ρ. 1638.] Dicitur et Σηκηκόρο;

(Ut λαμπαδηφόρος) pro σηκοκόρος. Pollux [7, ι5ι] : Ὁ μέντοι τὰς μάνορας καθαίρων, εἴτε ἀνὴρ εἴη εἴτε γυνὴ, σηκηκόρος [βόκορος cod., unde init, σηκοκόρος] λέγεται. Suidas generalius , Σηκηκόρος , ὁ τοῦ σηκοῦ επιμελούμενος. Sic Hesycli. : Σηκοκόρος, ὁ τὴν ἐπιμελειαν τῶν σηκῶν ποιούμενος. Affertur etiam Σηκακόρος , quod Doricum fuerit pro σηκηκόρος. Priore σηκοκόρος utitur Hom.

Od. Ρ, [224] : Σταθμών ῥυτῆρα γενέσθαι, Σηκοκορον τ᾽ ἔμεναι.

Σηκολόαι, λῃσταὶ , llesycli. Fortassis ergo σηκολόαι vel Qui stabula vel Qui ileorum fana suis latrociniis et furtis infestant: quales sunt Lat. Depeculatores et Sacrilegi. [Ab σηκός et ὄλλυμι.]

Σηκὸς, ὁ, Stabulum. [Σηκὸς τετραπόδιον, Septus, Gl. C Hesychio αἱ μάνδραι, αί ἐπαύλεις, ἀπὸ τοῦ τὰ εἰσαγό-μενα σῶα μένειν.] Hom. [11. Σ, 589: Κατηρεφέας ἰδὲ σηκούς·] Od. Ι, [219]: Στείνοντο δὲ σηκοὶ Ἀρνῶν ἠδ᾽ ἐρίφων. Item alibi [Κ , 4 itj de capris juvencis, Οὐδέ τι σηκοὶ Ἵσχουσ᾽. [Ι, 227 : Ερίφους τε καὶ ἄρνας σηκῶν ἐξελάσαντας ' 3 29 : Ἔκειτο μέγα ῥόπαλον παρὰ σηκῷ • 4ὀ9 : Ἐμέμηκον... περὶ σηκούς. Theocr. 16, 36 : Ἐλαυ-νόμενοι ποτὶ σακοὺς μόσχοι.] Et Hesiod, [öp. 780] : Σηκόν τ᾽ ἀμφιοαλεῖν ποιμνήϊος. Ubi sicut ait σηκόν ἀμφι-βαλεῖν, ita Eubulus ap. Athen. 2,(ρ. 43,C] dicit σηκῶν περιβολάς. Et Plato [Theæt. ρ. 174, E : Σηκὸν ἐν ὄρει τὸ τεῖχος περιβεβλημένον*] De rep. [5, ρ. 460, C] : Τὰς μητέρας ἐπὶ τὸν σηκόν άγοντες , ὅταν σπαργῶσι. Pollux

[ι, 249*, 9» 15] οηκοὺς propriè esse vult Ovium et Caprarum stabula , sicut βοαύλια, βούσταθμα , βουστά-σεις. Boum : idque ex ΙΙ0111. atcpic Hesiodi U., quos citavi, confirmari potest. [Et Orpli. Litli. 206, 2 15.

Ij Σηκοὶ πλοίο,ν, Fori, Loculamenta, (il. Qui etiam νεώσοικοι dicuntur.] || Σηκὸς pro Templo quoque [Fanum, add. Gl.] usurpatur a posteris Homeri, teste D Eust.; llesycli. exp. non solum ναὸς, sed etiam ἐνδότερος τόπος τοῦ ἱεροῦ. Sic Suid. ὁ ἐνδότερος οίκος τοῦ ἱεροῦ ναοῦ [ναὸς codd, et Photius]. Amnion, inter ναόν et σηκὸν ita distinguit, ut ναὸν dicat esse deorum, σηκὸν autem, heroum. Sic Pollux quoque [ι, 6] τοὺς ἀκριβε-στέρους scribit σηκὸν pro Heroum delubro acci|>erc : quam tamen differentiam non essi· perpetuam, ostendit hoc ap. Kund. hemistichium, Ἄγνον εἰς σηκὸν Θεοῦ. Atque adeo ipse Amnion, alibi [in gl. quam Valck. non esse Ammonii conjecit] scribit σηκὸν duo significare, θεῶν τε ναὸν καὶ προβάτων περίφραγμα. Pro ἡρῷον Eust. quoque accipit iu hoc iambo, Ὄς τόνδ᾽ ἔχεις τὸν σηκὸν, ίλεως γενοῦ. [Τὸ ἡρῷον τῶν σιυμάτων Lex. 1Ί1. Bekk. An. ρ. 3o4, 20. Schol. Greg. Na/.. Stelit. ι, ρ. 59: Ὁ μὲν σηκὸς καὶ τὸ τέμενος σημαίνει τὸ ἱερὸν ὅλον, ὁ δὲ ναὸς σημαίνει τὸ θυσιαστήριον, ἐν ᾤ ἡμῖν μὲν ἡ θεία τῶν μυστηρίων πρόκειται τράπεζα, Ἕλλησι δὲ τὸ βδελυρὸν ἐν τούτῳ εἴδωλον εἱστήκει.] Herodian, etiam inter ναόν et σηκὸν distinxit; quippe qui dicat, 6, [ι, 6]: Τὰ ἀγάλιχατα
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τῶν θεῶν ἔπεμψαν εἰς τοὺς ἀρχαίους καὶ ἰδίους ναούς τε καὶ ση*οὺς, ubi Polit., Deorum simulacra suis quæque templis ac delubris fanisque restituerunt. [Soph. Pii. ι3•18 : Χρύσης πελασθεὶς φύλακος, δ; τὸν ἀκαλυφῆ σηκὸν φυλάσσει κρύφιος οἰκουρῶν ὄφις. Eur. lon. 3οο : Σηκούς ο’ ἐνστρέφει Τροφιυνῶυ· Bacch. 11 : Αἴνω δὲ Κάδμον, ἄβατον ος πέδον τόδε τίθησι, θυγατρὸς σηκόν • ubi tollenda interpunctio, ut Phœn. 175a : ἽΟ᾽ ἀλλὰ Βρόμιος ἵνα τε σηκὸς ἄβατος ὄρεσσι μαινάδων* Rhes. 5ο ι : Ὅς εἰς Ἀθάνα; σηκὸν ἔννυχος μο/.ων κλέτας ἄγαλμα ναῦς ἐπ’ Ἀργείων φέρει’ Suppl. 3ο, Phœn. 1010. Α poli. Rh. 4, 1285, Lycophr. 871, etc. Diodor. Exc. ρ. 568, 63: Τὸ περὶ Δωδώνην μαντεῖον συλήσα; ἐνέπρησε τὸ ἱερὸν πλὴν τοῦ σηκοῦ. Lucian. Amor. c. 14 : Εἰς τὸ κατόπιν τοῦ σηκοῦ περιήλθομεν.] Utitur Plut, quoque, De def.orai*. [ρ. 434, D] : Ἐννυχεύσας τῷ σηκῷ. Et eum gen. Tlieo-dor. H. E. a: Εἰς του; τῶν μαρτύρων [σηκούς] ἀγιίροντε;. [De martyrum σηκοῖς eorumque reliquiis in iis custoditis conf. Valck. Anim. ad Ammon. ρ. 155, ubi citat Euagr. II. E. 2, 3 : Σηκὸς, ἔνθα τὰ πανάγια τῆς μάρτυρας ἀπόκειται λείψανα ἔν τινι σορῷ τῶν ἐπιμηκῶν et Gregor. Naz. epigr. Anth. Pal. 8, 118, 1 : Εἷς δόμος, ἀλλ’ ὑπένερθε τάφος, καθύπερθε δὲ σηκὸς, τύμβος δειμαμένοις , σηκὸς ἀεθλοφόροις.] Et Pausan. βησέως σηκὸν dicit. Rursum Theodoret. : Εἰς εἰδωλικὸν σηκὸν ἀγαγών. || Pro Avium quoque loculis, quæ Loculamenta vocat Colum., σηκούς accipi volunt, ut ap. Aristot. Η. Α. 6,

[8]	: Οἱ δὲ πέρδικες δύο ποιούνται τῶν ῶῶν σηκούς· καὶ ἐφ' ο, μὲν ἡ θήλεια, ἐπὶ θατέρῳ δὲ ὁ ἄρρην ἐπωάζει. Plinius Beccptaculum appellat. || llesycli. exp. præierc.i οἶκος , τά3»ος. [De sepulcro Simonides ap. Diod. 11, 11 : Ἀνδρῶν 0‘ ἀγαθῶν ὅδε σηκὸς οἰκήταν ευδοξίαν * Ελλάδος εἵλετο. Eur. fr. Polviili ap. Kutocium Iu Archiin. De sphæra ρ. 20 : Μικρόν γ᾽ ἔλεξας βασιλικού σηκὸν τάφου.] Itidem Suidas, qui prioris signil., qua pro οἶκος accipitur, hoc exeinpluin affert, ΙΙαραγενόμενος δὲ εἰ; τὸν σηκὸν τῶν αιχμάλωτων, ἐχέλευε κηρύττειν. Et llesycli., Σηκῷ, οἴχω, ἐν ᾧ ἔφηβοι γυμνάζονται, ὴ βαθεῖ τόπῳ. [ Aret. ι>. y5,5q: II ρῶτον μὲν ψυχ ρότερον αῖρέεσθαι ἠέρα ἐ: ἀναπνοὴν, σηκόν ἐπίπεδον, κλίνην ἑδραίην.] || Ponitur hoc vocal), ἐπὶ ἐλαία; quoque, inquit Suid., quippe quum Lysias [in Ἀπολογία περὶ τοῦ σηκοῦ, ρ. loq, ι ο] dicat, Δύο ἔτη ἐγεώργησεν, οὔτε ἰδίαν ἐλαίαν, οὔτε μορίαν, Οὕτε σηκὸν παραλαβών. Quem 1. Ilarpocr. quoque citat, aitque τὰς ἰδιωτικὰς videri dici ελαίας, .it τὰς δημοσίας, esse μο-ρίας: μορίαν autem et σηκὸν pro cod. accipi. [Et Photius, qui præter ea quæ sunt ap. illos ponit Σηκὸς... σημαίνει δὲ καὶ ἐλαίαν, οὐ μονοστέλεχον, ἀλλὰ πολύκλαδον, ώστε καὶ καλάμην ἔ;ο>θεν ἔχειν πε ρ ι κεχυμένη ν καὶ πολλὴν καὶ πυκνήν* ἔνεστι γὰρ ὑπὸ ταῖς τοιαύταις ἐλαίαις καὶ σηκά-ζεσθαι* ώστε τρία εἴδη ελαίας* καὶ αἱ μὲν γὰρ (ciel, καὶ vel γὰρ) ἁπλῶς ἐλαῖαι καλοῦνται, αἱ δὲ μορίαι, ὅσαι καί ἱεραὶ τῆς Ἀθηνᾶς ἦσαν, αἱ δὲ σηκοὶ , αἱ πολυκλαδοι καὶ κομή-τριαι* οὐκ ἐξῆν δὲ ούτε τὰς (illimo τοὺς) σηκούς ούτε τὰς μορία; ἐκκόπτειν κτλ. Etym. Μ. ρ. 712» Β : Σ. σημαίνει καὶ τὴν πολύκαρπον (-κλαδον Lex. rh. Bekk. An. ρ. 3o4, 21 et Rnhnk.ad Tim. ρ.231) ἐλαίαν.Gram 111.Bekk. An. ρ. i83, 6 : Καὶ τῆς ἐλαία; τῆς λεγομένης αἰμορίας (μορία;) τὸ στέλεχος σηκὸς λέγεται.] || Videtur etiam σταθμόν τινα, ἤγουν ὁλκὴν, significare, inquit Eust., inde-que compositum esse ἀ/τισηκόῦν. Idem Eust. σηκὸς pro Stabulo usurpatum , dici vult quasi στηκὸς, παρὰ τὸ ἵστασθαι. Itidcinquc Suid. : Σηκοὶ, αἱ τῶν βοσκημάτων ἐπαύλεις, στηκοί τινες ὄντες, παρὰ τὸ ἐκεῖσε στήκειν. Sic deorum fana ed delubra σηκοί dicuntur, quod ibi eorum simulacra statuantur, quemadmodum Pollux [1,6] ait, Ἔνθα καθιδρύομεν τοὺς θεοὺς, σηκός. [Permutatum eum οἶκος ap. Lysiam ρ. 109, 15. Ouo magis suspecta esse potest scriptura, ubi οἶκος pro σηκὸς positum, ut dixi iu illo ρ. 1796, C, etsi utrique voc. Iocus est etiam iu aliis signiff., ut ostendunt quæ supra dicta sunt. Cùm ὄγκος ap. Herodot. 4, 62. De accentu Arcad. ρ. 5o, 5.j

[Σηκουάνας, α, ὁ, Sequana, H. Galliæ. Agathem. Geogr. 2, 10, ρ. 4*l. Σηκοάνας Ptolem. 2,8. Strabonis 4, ρ. 189, 192 sqq., libri meliores Σηκοάνας, semel nonnulli Σηκοανὸς, ut Steph. Byz. iu illo cil.]

[Σηκουανοί. V. Σηκοανοι Ἴ

Σηκόω, uusqiiam legi : reperiuntur tamen inde de rivata verbalia, nimirum Σήκωμα et Σηκωτὴρ. [Σηκοί,

ΒΡΣηλυμβρία

linat ; Σήκιοσον , Pondera, Gl. Inscr, χ vol. ι, ρ. 240, n. i5i, 40 : ΣταΟμία σηκῶσιι ἐψηφίσατο. Plut. Mor. ρ. 928, ῥοπαῖς σεσήχωται κατὰ βάρος καὶ κου-οωμὲτων Γκιστόν, ἀλλ’ ἑτέρῳ λόγω κεκόσμη-Dor. Hesychius : Σάχωσε, κατέκλεισεν. σηκάζω, nisi hæc ipsa forma est resti-

ί^Ηκή, i. q. αηχίς. Elius Dion vs. ap. Enstath. μ ΛΗ^τ,κόληνet σηχίδα proprie dici ait τὴν ἐν ἀγρῷ ne· †υλάττουσαν : ut vetula illa Laertæ. Idem ap. MiIBm Phot.] legitur. Hesychio quoque Σηκύλαι lOwnBwuiai παιδίσχαι. Sed perperam ap. eum est icrippll ϊτχΓ/λιι : iil quod alphabeticus etiam ordo o*tàdK [Eliani Epist. 3. Schneid.]

[fipdta;;, ὁ, ή, Stabulo similis. /Elian. Ν. Α. 10,

3i : Ἐν τοῖς Ιεροῖς καθ’ Ιχάστην γωνίαν Θαλάμας τινὰς ni π,ΧΗοει; ὑτοδρομὰς ἐξοικοδομοῦντες, εἶτα μέντοι θέρ-μουθιν εἰσῷχιζον.]

ΣΟαῳι, το, est, ut Bud. in Pand.exp., quod in libra ippooiiur ad æquilibriiim faciendum. Æquipondiuin β nonnulli ex Vitruvio interpr., qui tamen et Græcam ,ocf® minet: ut 9, 3, de Hierone rege : Quum auream coronam votivam diis immortalibus in quodam imo constituisset ponendam, immani pretio locavit Ufifodam, et aurum ad sacoma appendit redemptori.

Et cjp. ult., Kx qua (catena) pendet e.\ una parte phrlloi, s. tympanum, quod ab aqua sublevatur, ex altera æquo pondere phelli reorna saburrale. [Scania, Librjmfotum,Examen, Tergimenta, Temperamen-tuœ,Æt|uipoodium, (il. Eur. Heracl. 690: Σμιχρον τὸ mzijMUA τρωτίθης φίλοις.] Ap. Pollue. 4, c. 24 [$ 172] π Hq*ride, ᾽Ανπθεῖναι τὰ ίστάμενα καὶ σηκώματα. Mtb. iero [18, 11, 3| τὸ κατόπιν σήχωμα τῆς προσβο-ü; dnisH· scribunt το ἀντίῤῥοπον mucronis sarissæ, ι. κ. Æquipomüum, s. Pondus quod altrinsecus ad-ditur ad tquilibrium moliendum. [18, 7, 5 : Προσλα-•λπ; août σήκωμα τὴν τούτων χρείαν, i. q. ῥοπὴν, Ac-vinum s. copiarum quæ momentum faciat, hirti) 8. 7,9 ; Όργανα, ων τινὰ μὲν ἐβάσταζε λίθους οὐκ υτταις lin ταλάντων, τινὰ δὲ σηκώματα μολίβδινα, et C ion fod. ailj. ai, 10, 4. Phalaris Ep. 5γ : Τίς γὰρ ἂν υκτοπ,χΜα» τῶν πόδιον χωρίς; Propriè itiscr. Alt. ap. Baril, vol. ι, ρ. 166, n. ια3, 8 : Ση κώμα ττ ποιησά-μιν. ιί ἐρχὠ) γ ρος τε τὰ ὑγρὰ καὶ τὰ ζηοὰ κ?ὶ τὰ entai et sæpius iu seqq., σηκώματα τῶν τε μέτρων ιτ ὠ» ttxW-v , των μόλυβδων ἡ χαλκῶν σηκ'·>μάτων.

Ι Γ q. σηκὸς, Templum. Eur. El. 127 4 : Οἰκεῖν Auis 7,> zkìfiwt σηκώματος.]

ït]u>CT,i, ῆρος, ὁ, Lorum jugi, ὁ τοῦ ζυγοῦ ἀναφο-κχ. Ilmch.

*rurn, loculatus,Gl.]

Σν/αγεΐς, οἱ, ap. Agatharehid. Pholi ι cod. 25ο, ρ. t;5, ι : ΙΙι;» ci τοῦ θήλιος γένου; διαδέχονται μὲν τὸ iraiìrKuiw (iu aurifodinis quas describit) οἱ καλού-ii>v πμὲσῖΓ εἰσὶ ò’ οὑτοι τΓ/νῖται πρὸς τὸ πέρας ἄγειν t/mn* τή, β«ιλ<χὴν χρείαν. Ubi olim σηλλαγγιῖς.

L Üinoir.]

Ιῦιε, Parva dolia, Vasa in quibus fit panis. Hc-wci [τί uutpi κιθάρα, κἀι σκεῦος ἀρτο ποιητικόν. Ση λ ια w* arccntu , Coctio, CI.] In > V. LL. est etiam [j Irio, quod dicunt poni pro τηλία. [Σηλία, (ìrammat. fcrliffi An. ρ. ῖδα, α4 : Ἀλευρόττησις, ᾧ τὰ ἄλευρα ΐαπνπν ἀ h τηλίαν αὐτὸ χαλοῦσιν, ἔνιοι δὲ καὶ σηλίαν •μὲζΛϊτ» xaù χόσχινον.]

■ Σέ,ή,Silex. Etym, íiiid.: Σήλικας* 'Ρωμαία ἡ λέ;ις• n*atfii « τετρις μαρμαρώσεις.]

[Ιφοτῷίε, ή, Selvmbria. Πόλις θρᾷκης. Κέκληται ΐιττ.Σήλὺος* ὑρί* γὰρ κατὰ Ηρᾷκας ἡ πόλις, καὶ Ηολ-7,αῷιϊ ᾧ, Πόλτυος πόλις. Ὁ πολίτης Σηλυμβριανὸς ,

Sirph Β?ι, ex Strab. 7, ρ. 329. Secundum quam Ίιοι. Σηλυβρία scribendum, quam formam inter et Ιμὲιύςἰτ, tanant libri Herodoti 6,33, ut Xeiiophon-Ά Iwb.;, a, a8 etc., et Η. Gr. 1,1,21 et 3, 10, ubi mriani geut., Plaio Protag, ρ. 3i6, E, Demosth, ρ.

19t. ιἱ; 221, it>. Ιηλυβριανὸς iu inscr. Paria apud ífftkh. vol.a, n. »374, ρ. 297, 8i. Dubium est Σα-in Attica vol. 1, ρ. 5a6, n. 888. Σηλυβρία «1ότῷβὠς «|>e «t ap. Cautacuz., ut 1, ρ. γ3, l.4i, Β, et alibi, Σηλυβρία ap. Suidam, Σηλυμβρίχ
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ap. Scyinn. Orb. descr. 714, et in codd. Ptolem. 3, ii, cujus edd. Σηλυβρία. L. Dind.]

[Σῆλυς, υο;, ὁ. V. Σηλυβρία.]

Σῆμα, τὸ, Signum, Nota. Ilom. II. ψ, [3α6] : Σῆμα δέ τοι ἐρέω μάλ᾽ ἀριφραδὲς, Manifestum signum, ut Ovid. ; Clarum signum, ut Virg. Docet autem hi* verbis et sequentibus, quo signo metam, ad quam cursu tendebant, agnosceret. Item sub finem ejnsil. libri, Ὑπέρβαλε σήματα πάντα, de Ajace σόλον ejaculante. [843 : Ὑπέρβαλε (ὑπέρπτατο Oïl. Θ, 192) σήματα πάντωνΟιΙ.Θ, iq5 :Ἔαί κ’ἀλαόςτοι... διακρίνειετὸ σῆμα.] Praeterea σῆμα in homine aut alio animante dicitur Signum Notave qua agnoscitur: ut eodem libro[455], de equo pnnicei eoioris, Ἐν δὲ μετιὑπῳ Λευκὸν σῆμ* ἐτέ-τυκτο περίτροχος, ἠΰτε μήνη. Et Od. Τ, [α5ο] : Σήματ᾽ ἀναγνούσῃ, τά οἱ ἔμπεδα πέφραδ᾽ Ὀδυσσεύς. [Ψ, 2θ6 ; Ω , 34ί>. Et V, ι ι ι : Ἔπος φάτο, σῆμα ἄνακτι* <11, α3ι : Ἀτὰρ τόδε σῆμα τετύχΟω· ψ, 188 : Ἐπεὶ μὲγα σῆμα τέτυκται ἐν λέχει ἀσχητῷ· et il». 202, et pliir. 22Ü : Σήματ᾽ ἀριφραδέα κατέλεξας* Ω , 329 : Εἰ μὲν δὴ Ὀδυσεύς γε ἐμὸ; παῖς ἐνθάδ᾽ ίκάνεις , σῆμά τί μοι νῦν εἰπὲ ἀριφρα-δές. Hesiod. Th. 5οο : Τὸν μὲν (λίθον) Ζεὺς στήριξε κατὰ χθονὸς εὐρυοδείης... σῆμ᾽ ἔμεν ἐξοπίσω, θαῦμα Ονητοϊσε βροτοῖσι. Solon qui dicitur ap. Philon, vol. 1, ρ. a5, 26 : Ἥβη; ἐκφαίνει σήματα γιγνομένης* 3o : Οἴ τ᾽ ἄνδρες σήματ᾽ ἔχουσ᾽ ἀρετῆς. Λ poil. Bh. ι, 28': Φηγοὶ, κείνης ἔτι σήματα μολπῆς. Nicand. Th. 282 : Σῆμα δέ τοι δά-κεος αἱμορρόου αὖτις ἐνίιπο, * 36ο : ΙΙληγῇ δὲ κακήθεα σήμαθ᾽ ὁμαρτεῖ· 716 : Σήματά τ᾽ ἐν βρυγμοϊσιν. Et similiter sæpe Manetho, ut 4, 109, et alii quivis.] Significat etiam Portentum, Augurium : ut Cic. : Equus ejus repente concidit, nec eam rem habuit religioni; objecto signo, ut peritis videbatur, ne committeret praelium. II. Δ, |38i] de Jove: Παραίσια σήματα φαίνων : Β , [3ο8 : ΕνΟ᾽ ἐίοάνη μέγα σῆμα δράκων* 353] : Ἀστράπτων ἐτηδέξΓ, έναισιυα σήιιατα φαίνων, ltideinque Ι, [α36] : Ἐνὃέξια σήματα φαίνων Ἀστράπτει. [Οιϊ. Φ, 413.] Sic Ovid. Prospera signa dicit. Et [θ, 171 : Τρὶς δ᾽ἄρ᾽ἀπ᾽ Ἰδαίων ὀρέων κτύπε Ζεὺς, σῆμα τιθεὶς Γρώεσσι* Κ , 466 : Λέελον δ* ἐπὶ σῆμά τ᾽ ἔθηκεν] Ν , [*44]: Δει-κνὺς σῆμα βροτοῖσι • sc. fulgure ex coriis iu terram iisipie excusso. [Hesiod. Se. 386 : Ἀπ’ οὐρανόθεν ψιάδας βάλεν αἱματοέσσας , σῆμα τιθεὶς πολέμοιο ἑῷ μεγαθαρσέϊ παιδί * Ορ. 448 : Γεράνου, ἥτ’ ἀροτοϊό τε σῆμα φέρει καὶ χείματος ὥρη ν. Pind. Pyth. 4, 299 : Θεοῦ σάμασιν πιθό* μενοι· ct similiter 1, 3 : Πείθονται δ᾽ ἀοιδοὶ σάμασιν fr. ap. Dionys. vol. 6, ρ. 97^, ί* : Πολέμου δ᾽ εἰ σᾶμα φέρεις τινός. Archilochus ap. Heraclit. Alleg. Ilom. ρ. ία : Ἀμφὶ δ᾽ ἄκρα Γυρέοὰν ὀρθὸν ἵσταται νέφος, σῆμα χειμῶνος. Æscli. Prom. 49^ : Φλογωπὰ σήματα ἐξωμ-μάτοισα, de extis. Cho. a5q : Ούτ᾽ αἰετοῦ γένεθλ᾽ ἀπο-φθείρας πάλιν πέμπειν ἔχοις ἂν σήματ᾽ εὐπειθῆ βροτοῖς. Soph. OEd. C. ι5ϊ2 : Αὐτοὶ θεοὶ κήρυκες ἀγγέλλουσί μοι, ψεύδοντες οὐδὲν σῆμα τῶν προκειμένων. Eur. Phœn. 1258 : Νίκης τε σῆμα καὶ τὰ τῶν ἡσσωμένων (in sacris conspicuum). Theocr. 17, γ3 : Ὁ δ᾽ ὑψόθεν ἔκλαγε φωνᾷ... αί•τος ὄρνις. Ζηνός που τόδε σῆμα. Apoll. Rh. 1, ■ /,S : Οἰωνούς τ᾽ ἀλέγειν ἠδ᾽ ἔμπυρα σήματ᾽ ἰδέσθαι* ι 141 : Τὰ δ᾽ ἐοικότα σήματ᾽ ἔγεντο· 3, 54ο : Τοῖσι δὲ σῆμα θεοὶ δό-σ^ν εὐμενέοντες. Qua siguil. eum nominativo conjungit Hermes Trism. iu Maitl. Misc. ρ. 2, 7 : Σῆμα τόδ᾽ ἐστὶ πόληος ἀπόστασις.] || Sidera qumpie σήματα dicuntur, ut Χ, [3o| de canicula : Ααμπρότατος μὲν ὅγ’ ἐστὶ, κακὸν δέ τε σῆμα τέτυκται. Sic Horat , Rabiosi tempora signi; l.iicr., Splendida signa; Ovid., Vaga signa; Virg., Orientia signa noctis. Rursum Horat., Νοχ cœlo diffundere signa parat; Virg., Obitus signorum speculari , Ortus signorum suspicere. [Soph. fr. Naiipl. ap. Ach. Tat. Isag. in Arat, ι, ρ. 122, Β : Οὐράνία τε σή-αατα. Aratus 10: Αὐτὸ; γὰρ τά γε σήματ᾽ ἐν οὐρανῷ ἐστήριξεν etc.] Literas etiam dicuntur σήματα, Nota·, ut Virg., Mandare notas et nomina foliis ; Horat., Publicis notis incisa marmora. II. Ζ, [168] de Bellerophonte : Πέμπε δέ μιν Λυκίηνδε, πόρεν δ᾽ ὅγε σήματα λυγρὰ, Γράψας ἐν πίνακι πυκτῷ θυμοφθόρα πολλά. Si*· fere Ovid., Ad fratrem scriptas exarat illa notas. [Sing. ib. 176: ᾝτεε σῆμα ἰδεσθαι ὅ,ττι ῥά οἱ γ*μβροῖο πάρα Προίτοιο φέροιτο. Αὐτὰρ ἐπειδὴ σῆμα κακὸν παρε-δέξττο γαμβρού κτλ. Non esse intelligendas literas ^de quibus dictum ponit Hesychius in Σᾶμα, μνῆμα* Λ ω-
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ριεῖς δὲ στοιχεῖον) vix opus est dici. V. Heyn. Conl. autem Η , 189 : Ἀλλ’ ὅτε δή ῥ᾽ ἵκανε οέρων ἀν’ὅμιλον άπάντῃ ὅς μιν ἐπιγραψας κυνέη βάλε, φαίδιμος Αἴας, ἤτοι ὑπέσχεθε χεῖρ᾽... γνῶ δὲ κλήρου σῆμα ἰδων, γήθησε δὲ Ουμῷ. Soph. Tr. 614 : Καὶτῶνδ᾽ ἀποίσεις σῆμ᾽, ὃ κεῖνος ευμαθές σφραγῖδος έρκει τῷδ᾽ ἐπὸν μαθήσεται. De insignibus scutorum Æsch.Sept. 38γ : ᾽Ἐχειδ᾽ ὑπέρφρον σῆμ᾽ ἐπ’ ἀσπίδος, et sæpius per illam fabulam. Eur. El. 456 : Ἀσπίδος ἐν κύκλῳ τοιάδε σήματα τετύχθαι. De insignibus navium Ps.-Eurip. Iph. Α. 241 : Χρυσέαις δ᾽ εἰκόσιν κατ’ ἄκρα Νηρῇδες ἕστασαν θεαὶ, πρύμναις σῆμ᾽ Ἄχιλλείου στρατοῦ • et ib. 2γ5, πρύμνας σῆμα. ΛροΙΙ. Ηίι. 4, 554 : Ἀργᾤης περιώσια σήματα νηός· 4, 1020. II De tessera militari Eur. Rhes. 12 : Τί τὸ σῆμα θρόει* 688 : Καὶ τί δὴ τὸ σῆμα;— Φοῖβος.] || Vexillum quoque σῆμα dicitur; ideoque et Suid. σῆμα exp. σημαία. Sic ap. Horat., Cæs. et Liv. Militaria signa ; Encan., Minantia pugnam signa. Itidemque Cic., Infestis signis inferuntur in Fonteium; Plin., Collutis signis dimicavit. [Dexippus ρ. 12, 8 ed. Niebuhr. : Κατόπιν δὲ 8ασιλέο,ς τὰ σήματα ην τῆςἐπιλέκτου στοατιᾶς* ubi σημεῖα Suidas in Ξυστόν.] At σῆμα αἴρειν, Lut. Dare signum, ad superiora pertinet. [De meta Lycophr. 641: Πρὶν ἂν κρατήσῃ ναστὸν εὐστόχω λίθῳ, υπέρ τράφηκος σῆμα κείμενον σκοποῦ. Et similiter de Limite Dionys. Per. 18: Σῆμα δ᾽ ὑπερτέταται νοτιώτατον ἐ; μέσα Νείλου* et 129 : Σ1ἠμα δ᾽ ἔχει ζεφύρου Παταρηίδα τηλόθεν ἄκρην.] || Item pro Insigni nobilitatis accipi ajunt. [Insignia gentilitia. Fax Crit. 4, ρ. 55γ. Valck.] II Sepulcrum quoque s. Bustum σῆμα dicitur, forsitan quia signum erat depositi ibi corporis ; praesertim quum lapidibus incisæ notæ humatorum nomina testata praetereuntibus faciebant : unde etiam Lat. Monumentum. [Plat. Crat. ^>. 400, C : Καὶ γὰρ σῆμά τινές φασιν αὐτὸ (τὸ σῶμα) εἶναι τῆς ψυχῆς, ὡς τεθαμμένης ἐν τῷ νῦν παροντι, καὶ διότι αὖ τουτω σημαίνει ἃ ἂν ση μήνη ἡ ψυχὴ, καὶ ταύτῃ σῆμα ὀρθῶς καλεῖσθαι* Gorg. ρ. 495, Α : Ηδη του εγυ,γε καὶ ἤκουσα τῶν σοφῶν, ὡς νῦν ἡμεῖς τέθναμεν, καὶ τὸ μὲν σῶμα ἐστιν ἡμῖν σῆμα. Hesychius : Σῆμα, τάφος, μνῆμα* ὴ ναοῦ εἶδος.] Quem hujus vocabuli usum Atticum esse Suidas [s. Photius et Hesychius] auctor est, qui quum Σήματα exposuisset σημεία, τέρατα, subjungit, Ἁττικοὶ δὲ καὶ τὰ μνήματα. [Suidas fieri potuit ut spectaret Ι. Demosth, ρ. 1071, 7, ubi in lege Solonis est : Γυναῖκα μὴ ἐξεῖναι... ἀκο-λουθεῖν ἀποθανόντι , ὅταν εἰς τὰ σήματα ἄγηται. Sing. llom. II. Ζ, 4*9 : Ἐπὶ οῆμ᾽ ἔχεεν· II, 86 : Σῆμα τε οἱ χεύωσιν* Ψ, 45 : ΙΙρίν γ’ ἐνὶ ΙΙάτροκλον θέμεναι πυρὶ σῆμά τε χεῦαι* α5γ : Χεύαντες δὲ τό τε σῆμα. Simonid. Α nili. Planud. 26, 1 : Σῆμα δ᾽ ἐφ᾽ ἡμῖν ... δηαοσία κέ-χυται. Apoll. Rh. 1, 1062 : ᾽Ἐνθ᾽ ἔτι νῦν περ ἐγκέχυται τόοε σήμα· 841 Γ Κέχυται τοῦδ᾽ ἀνέρος ἐν χθονὶ κείνη τύμβος· σῆμα δ᾽ ἔπεστι καὶ ὀψιγόνοισιν ἰδέσθαι' 3, ao5 : Ἐνὶ γαίῃ στείλαντας ὕπερθ᾽ ἐπὶ σῆμα χέεσθαι.] Od. Α , [291] : Σῆμά τε οἱ χεῦσαι, καὶ ἐπὶ κτέρεα κτερεΐξαι· II. Φ, [322]: Αὐτοῦ οἱ καὶ σῆμα τετεύξεται. [Hesiod. Sc. 477 : Ἰοῦ δὲ τάφον καὶ σῆμ᾽ ἀϊὀὲς ποίησεν Ἄναυρος.J Itidem Ι huc. 2, [34] : 1 ιθίασιν ἐς τὸ δηιιόσιον σῆμα. [Aristoph. 1 hesiu. 886 : Τόδ᾽ ἐστὶν αὐτοῦ σῆμ᾽, οὗ καθήμεθα* 888 : Κακῶς ἄρ’ ἐςόλοιο , ὅστις γε τολμάς σῆμα τὸν βο,μον καλεῖν. Callim. Ερ. 18, 4 : Κενεὸν σῆμα πα-ρερχόμεθα* Dian. ι3ι :Οὐδ᾽ἐπὶ σῆμα ἔρχονται, πλὴν εὖτε πολύχρονων τι φέρωσιν. Crinagor. Antii. Pal. 7, 38ο, ι : Εἰ καὶ τὸ σῆμα λυγδίτης ἀπὸ πλακός. De universa Troja Tryphiod. 682 : Αὐτοῦ καὶ μέγα σῆμα φίλοι; ἀστοῖσιν ἐτύχθη ᾽Ἱλιος αἰθαλόεσσα.] Rursum Hom. eum gen. II. [Β, 8ι4 : Σῆμα πολυσκάρθμοιο Μυρίνης· Κ , 4*5 : Θείου παρὰ σήματι Ἴλου* Λ, 166 : Παρ’ Ἰλου σῆμα παλαιοῦ*] il, [4 16] : Περὶ σῆμα ἑοῦ ἑτάροιο φίλοιο* Η , [89] : Ἀνδρὸς μὲν τόδε σῆμα πάλαι κατατεθνειῶτος* quod hemistichium legitur et ψ, [33 ι. Pind.OI. 11, a5: Ἀρχαίῳ σάματι πὰρ ΓΙέλοπος* Pyth. g, 85 : Ἀμφ•τρύο,νος σάματι. Theocr, ι, 105 : Αἰπύ τε σᾶμα τῆνο Λυκαονίδαο. Lycophr. 7ϊ9: Σῆμα δωμήσαντες... κόρης* ιο63 : Ἀκτέ-ριστον σῆμα νεκρῶν στήσουσι. Herodot. i,q3: Ἀλυάττεω σῆμα, τοῦ ἡ κρηπὶς μέν ἐστι λίθο,ν μεγάλων, τὸ δὲ ἄλλο σῆμα χῶμα γῆς* 4, *72 : Τῶν προγόνων τὰ σ.] || Σῆμα et Τάφος joculariter, et ad integendam obscœnitatem, dicebatur etiam Podex. Theocr. 5, [121] : Σκίλλας ἰὼν γραίας ἀπὸ σάματος αὐτίκα τίλλοις. Ubi schol, ἀπελθὼν
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Α τίλλε τὰ; παλαιὰς τρίχας τοῦ τάφου, ἤγουν τῆς πυγῆς σου. Ihideinque τὸ πυγίζειν exprimens ait, Μὴ βάθιον τήνω πυγίσματος ὑβὲ ταφείη;. Aristoph, quoque σῆμα et verbum θάπτειν in simili ohscœuitate usurpavit, Eccl. [ι 108] : Ὑπὸ ταῖνδε ταῖν κασαλβάδοιν δεῦρ᾽ ἐσπλέων Θά-ψαιμ᾽ ἐν αὐτῷ τῷ στόματι τῆς ἐσβολῆ;, Καὶ τῶν ἄνωθεν ἐπιπολῆς τοῦ σήματος, Ζῶσαν καταπιττώσαντας. Itidem Στέφανος, et Lat. Corona, et Os, Guttur, obscœnam signil. habent. || Σῆμα pro Forma affertur [in Lex. Septemv.j ex Diosc. 5, 106 [?] : Εἰς πολλὰ διαιρούμενον σήματα, eum hac interpretatione, In inultas formasdi-gestum. Sed additur et ista, Iu multas divisura partes. Itidem llom. σῆμα appellat Designatam formam pv-ræ, 11. Ἰ*, 255 : Τορνώσαντο δὲ σῆμα, θεμείλιά τε προ* βάλοντο Ἀμφὶ πυρὴν, Fundamenta jecerant designata jam forma : quod et schol, innuit, quum τορνώσαντο exp. κύκλῳ περιέγραψαν. [Ap. Diosc. vera scriptura videtur σχήματα, quod eum altero confusum ap. Xen. Ven. 4, 4 et alibi >æpe. Ap. llom. non de rogo agi, sed de sepulcro, ostendunt sequentia : Εἰθαρ δὲ χυτὴν ἐπὶ

Β γαῖαν ἔχευαν χεύαντε; δε τὸ σῆμα πάλιν κίον. Neque rectius comparetur Dionys. Per. 161 : Σῆμα δ᾽ ἔχει Κεράων σκαιὸς πόρος, ὅστ᾽ ἐπὶ δισσὴν εἱλεῖται στροφάλιγγα, βιοῦ κεράεσσιν ἐοικώς. Ubi est var. σχῆμα, quod ponit Eiist., et commendare videatur 269, ubi vicissim unus σῆμα : Τοίη μὲν Λιβύης μορφὴ καὶ σχῆμα τέτυκται. Sed ν. Σημεῖον. L. Dixd.]

[Σῆμα, τὸ, ap. Zenob. 3, 9'* : Τὴν μητέρα Βερενίκην καθείρξας (Ptoleinæus Philopator) ἐν μεγάροις καὶ πα-ραδοὺ; Σωσιβίῳ φυλάσσειν, ἡνίκα ἐκείνῃ οὐ φέρουσα τὴν κόλασιν ἔπι*, θανάσιμον βοτάνην καὶ τὸ φάρμακον πιοῦσα ἀπέθανε , δια τὰς ἀπ’ αὐτῶν τῶν ὀνείρων ταραχὰς ἐν μέση τῇ πόλει μνῆμα οἰκοδομήσας, ὃ νῦν Σῆμα καλεῖται, πάντας ἐκεῖ τοὺς προπάτορα; σὺν αὐτῇ κατέθετο καὶ Ἀλέξανδρον τὸν Μακεδονα. Valc.k. Strabo 17, ρ. 79ύ : Μέρος δὲ τῶν καλουμένου βασιλείων καὶ τὸ καλούμενον Σῆμα, ὃ περίβολος ἦν , ἐν ᾧ αἱ τῶν βασιλέων ταφαὶ καὶ ἡ Αλεξάνδρου.]

[Σημἀγόρἀς, 6, Se ma go ras, n. viri, in n. Smyrnæo ap. Miounet. Drscr. vol. 3, ρ. 198, n. 1012, ιοι3. V.

C Σαμαγόρας. L. Dmc.l

[Σημάδιον. V. Σημάτιον.]

Σημαία, ἡ, Signum : proprie ea siguil. qua pro Vexillo ponitur : ut Cæs., Rursus sc ad signa recipientes : qualem usum σῆμα quoque habere suut qui tradant. [Polyb. 6, 27, 2 : Τεθείσης τῆς σημαίας * 2, 3ι, 5 : Τὸ Καπιτώλιον ἐκόσμησε ταῖς σημαίαις* et alibi. Dionys. A. R. 8, 65 (in. in Σημεῖον cit., quod in σημείαις corruptum il). 64 correxit Sylburg. Idem vitium ib. 6, 77 nied., 8, 88; 9, 14, 19, etc., Diod. 20,90.] Plut. Fab. [c. 12] : Τὰς σημαίας ἐχφέρειν κατὰ τάχος, καὶ τὸν στρατόν ἕπεσθαι κελεύει, Signa repente efferri et copias sequi jubet. [Alios locos Plut., ubi similes sunt locutiones, ν. ap. Wyttenb. in Itid. Photius et] Suidas quoque σημαῖαι interpr. Latina voce Signa, addens hoc exemplum, 11 άντο,ν γεμὴν τῶν*Ρωμαίων ἐπὶ τῶν σημαιῶν εἴδωλα φερόντων, ὁ Κωνσταντίνος σταυροῦ τύπον ἔφερε. Σημαία dicuntur etiam ipsi Milites qui sub signo aliquo comprehenduntur : unde et Suidas ait idem esse σημαίαν, σπείραν, τάγμα. Cujus signil. hoc ap. eum exemplum

Ι) legitur : Αἱ ὀὲ σημαῖαι τῶν Ῥυ,μ*ίων συνεπεφεύγεσαν εἰ; βουνόν. Sic et Polyb. [6,33, y ] : ΙΙαρὰ τετάρτην ἡμέραν ἑκάστῃ σημαία καθήκειν τὴν λειτουργίαν, Quarto quoque die muneris obeundi vices ad singulas cohortes redire, Bud. [« 1. q. σπεῖρα et τάγμα, 6, 24, 5; 28, 3; ι, 33, q; 34, 11 ; 18, y, 2. Αἱ σημαῖαι distinguuntur a τοῖς εὐζώνοις, ι, 4o , 10 coii. 6. Promiscue de equitibus et peditibus, δέκα σημαῖαι Ῥωμαϊκαὶ ἱππέων καὶ

πεζῶν, ι5, 4, 4• Add. 3, ιο5, 6 ; 113, 3 ; 4, 64» 7 i 14* 8, 5. » Schwkigh. Lex.] Σημαῖαι, Signa, i. e. Simulacra. [Photius s.] Suidas exp. Signa, προτομαί : subjungens hunc Ι. [Josephi Β. J. 2, 9, 2] : Ιϊιλάτος εἰς τὴν Ἱουδαίαν τὰς Τιβερίου εικόνας, αἳ σημαῖαι καλοῦνται, κε-καλυμμένας εἰσήνεγκεν. Ubi nota συνωνύμως poni εἰκό-νας et σημαίας, Imagines et signa, s. δείκελα, lit mox in illo ap. Suid. loco sequitur. Itidem Cic. , Signum æneum Cupidinis; et Ovid., Factum de marmore signum. Σημαία etiam pro Insigni familiae accipiunt,

Ii.	e. pro Insigni quod ad nobilitatis testimonium a principe coucessum quæque familia sibi vcndicat,

177. σημαίνω
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alio nomine dictum, ap. [schol.] Aristoph. Α Ran. 9831, ubi de liippalcctryone , animali marino, loquens, ait, ᾽Απχτονὼ; καὶ πᾶσι νεχρὸν δείξας ἐνέγραψεν ι» ή; σημαίᾳ ϊὑτοῦχιὶ τῇ ἀσπίδι. Hæc nobilitatis insignio. quæ vulgo Arma dicuntur, Æscli. Sept. c. Theb.

398] locat στ•μτ:* , ubi multa eorum genera posuit. Σταιαφίρος. V. Σημαιοφόρος.]

Ιηαϊίνω, ανῶ, Signum do : ut σημαίνειν τὴν ἔφοδον, sçnuai dare pugnæ , invadendi hostem. Itidem ση-uút» χιτέζευξιν, Signum ponendis castris dare. Inanium eum intin. jungitur, et tunc reddi potest non silum Signum do, sed etiam Significo. [Nuncio, Enuntio huic adii. (il. Time. 2, 84 : Μὴ ἐπιχειρεῖν πρὶν ἂν rirec σημήνῃ.] Χτη. [Anab. 4, 2,1 : Συντίθενται ἅμα τῇ ημὲρᾳ τῇ «ίλτιγνι σημαίνειν* γ, 3, 22 : Κέρασιν οἵοις ση-ιύ·Μν βὐλοῦντες.] Cyrop. 3, [2,6] : Σημαίνουσιν ἡμῖν rtt&n, Significant nobis properandum esse : nisi malis, Sipo dato jubent nos properare. Itideniquc ι, ii, i8j : Τοῖς ίλλοις δὲ ἐσήμαινε πᾶσιν ἐκβοηθεῖν. Et alibi ι, 3,18]: Ιημχίνων αὐτοῖς μάχεσθαι, Dans eis prælii ‘ipium. Tuha etiam atque tubicen σημαίνουσι, ut ap. Β Atheo. 10, Γρ. 414, Ε] de quodam Herodoro tubicine Megarensi, Εσήμῃνε δὲ σαλπίζων μέγιστον. [Polyb. 3, β, a : ίτ,μτ,νεντες πολεμικὸν ἀνήγοντο.] Aristot. De mutulo [c. 6] : Επειδὰν ἡ σάλπιγξ σημήνῃ τῷ στρατοπέ-iv, Simul ac tuba signum dederit. [Xen. Anab. 4, 3,

19 : Etumv 6 σαλπιγκτὴς σημήνῃ τὸ πολεμικόν 32 : Ἐν τχτῳ σημαίνει ί σαλπιγκτής* 7, 4, 16 : Σιλανὸς σημαί-αϊ: τῇσάλπιγγι.] Sæpe nominativus σάλπιγξ s. σαλπιγ·· rr; omittitur, ipsumque σημαίνειν velut impersonaliter pooitur. [Eur. Heracl. 83ο : Ἐπεὶ δ᾽ ἐσήμην᾽ ὄρθων σάλπεγγι. Herodot 8, 11 : Τοῖσι δὲ Ἕλλησι ὡς ισήμηνε, et i b. : Λεύτερα δὲ σημήναντο;.] Plut. Apophth. I^con.[ρ. α36, Ε]:Ἐσήμῃνε τὸ ἀνακλητικὸν, pro Sinuum receptui datum est , Receptui cecinerunt. Et *dcaccus, rei, Polyb. [6, 40, 2] : Ὅτε πρῶτον σημήνῃ, müiOiCt Ληνὰς, Ad primum classicum vasa colli— piot, Bud. Item de tubicine, sequente ὡς, Xen. Anab. ι, [ϊ, ι] : 'Kmòiv δὲ σημήνῃ τῷ κέρατι ὡς ἀναπαύεσθαι, nuntii autem cornicen signum dederit conquiescendi, v^utiaMignum cornu datum fuerit. [5, 2, 12 : Ὠς C VT.:™ ατ,ατ,ντ) ακοντίζει ν δέησον, et ib. : Ω; ὁπόταν ση-αήτῃ τοςεύειν δέησον Η. Gr. 6, 2, α8 : Ἀνάγεσθαι ἐπεὶ τίλτηνι. Cùm dat. rei Anab. 3, 4, 4 ·’ Ἐσήμηνε τοῖς 'D/τπ η- σάλπ.γγι • 6, 5, 2 5 : Ἕως σημαίνοι τῇ σάλ-ΤΓῃ, ubi impersonaliter, sed etiam altero modo intrivere licet. U Pliotius : Σημαίνειν καὶ ἐπισημαίνειν, ü?y/ïα»; αὐλιῖν, ώσπερ οἱ σαλπιγκταί* οὕτως Μέναν-Cíllixen. ap. Atlien. 5, ρ. 200, Ι) : Σατυρίσκος τῇ U;á itnit.) xipxn χρυσῷ σημαίνιον , et quod hodie ΙιΓ*ί ἐπ·, ταντὸς οργάνου μουσικοῦ dicant σημαίνειν, nofrrt Cora*·* ad lleliodor. vol. a, ρ. 115. Idem : Ἆαείηα, τὸ σαλπίζειν ἔλεγον. ‖ De aliis signis Xen. l.j. 7,10 : ᾽Οτιν προχωρεί ν σημήνῃ τῷ ἵππῳ • 13 : Εἰ *πι σημαίνοι τί, ἴπτω τὸ ἐπιρραβδοφορεῖν' 9, 4 : Ὅτι δ᾽

*»ίξόφίηςσηαήνη* ίο, 15 : Ὅταν σημήνῃ τῶν ὁρμητη-ιλ,-π· et pas5. ib. : Ὑπὸ τοῦ ὁρμᾶν σημανθῆναι ἐγεί-.mi 8, ii : ᾽Ο^ότε τὰ σημαινόμενα πράξειε· Cyrop. 4,

5,36 : Φυλαττειν μένοντας ἕως ἄν τι σημήνῃ αὐτοῖς. ij • Ἆχιϊνιίν, Signi s. T.ibulæ ligneæ pulsatione fideles nJrccIrtiara convocare, colligere, quod κρούειν (ìræ- q 'hhmIiTfni,. Anoo. in Mirae. S. Anastasii mart. : Vira; ίνιστέντις, τά τε ίιρὰ ξύλα σημάναντες συνηθροί-σθησα». Jus Græcorom. ρ. α55 : Τινὲς τῶν κατὰ τόπους ì*rinr iï τοι; των οἴκων εὐκτηρίοις σημαίνειν τε καὶ συν-rit, μὲϊ» ιιχώσι. Typicum S. Sabæ c. 5 : Περὶ τοῦ τ* //ή σημαίνειν χαθ᾽ ἑχάστην ἡμέραν. Triodium fer.

1,hrbdooj. ι Jej*in. : Εἰς τὸν ὄρθρον σημαίνει ταχύτε-γη. IVr. i magni Canonis : Σ/μάνας τὸ λυχνικὸν τσχύ-ηγη. Sabli. 5 hcTul. . Σημαίνει ὤρα δ᾽ τῆς νυκτός. Et al>i. • Dca*»;.] Interdum σημαίνω reddi potest non tam Signum «Io, quam Si^uo dato jubeo s. impero : cujus <nií. paulo antè etiam mentionem feci. [Σημαίνοντες, Signatores, Gl.] Aristot. De mundo [c. 6]: Ὅταν ὁ τι,·»« τγιμὲν σημήνῃ πάσῃ φύσει, κινείται πᾶσ» ἐνδελε-ρίς, Simul ac signum naturis dederit, signo dato natum vno qiiJinquc motu moveri jusserit. [Cùm inl. bch.Ag. 16:᾽Αγ»μέμνονος γυναικὶ σ/·,μαίνω... ἐττορθιά-ὑϊι S»q»b. Aj. 688 : Τεύχρῳ σημήνατε μέλει ν μὲν ἡμῶν, ί.νκΐ, V ὑαϊν ἄμι. Herodot, q, 42 : Ταῦτα εἴπας δεύτερα t*u. ll*C. ORhC. TOh. vu, FASC Ι.

ἐσήμαινε παραρτέεσθαί τε πάντα κτλ. Xen. Cyrop. 1, a,

8 : Σιτοῦνται ὅταν οἱ ἄρχοντες ση μή ν ο, σ ι.] Haud multum absimili modo ap. Plat. De rep. [ι,ρ. 334, Α] : Ὀ λόγος σημαίνει, Ratio veluti signo dato jubet, aut imperat ; nam τὸ Ουμικὸν et τὸ ἐπιθυμητικὸν velut effreues equi a ratione cohibentur, donec erumpendi tempus sit : quod quum advenerit, tunc eis σημαίνει. Nisi σημαίνει ibi malis interpretari Dictat. [Eadem locutio Gorg. ρ. 5i 1, Β; 627, C, E, ct alibi. Polit, ρ. 275, E : Ἐπειδὴ δεῖν τοῦτ᾽ ἐσήμαινεν ὁ λόγος.] Apud Hom. simpliciter pro Impero [Imperito, Cl.] s. Jubeo ponitur; vel etiam Praesum : idque interdum absolute, ut Oil. Χ, [45ο] : Σήμαινε δ᾽ Ὀδυσσεὺς Αὐτὸς ἐπιστείχων. Et II. Ô>, [445]: Ὀ δὲ σημαίνων ἐπέτελλε* quibus in H. quædam etiam ἡγευονίας significatio huic verbo inest. [II, 171 : Πέντε δ᾽ ἄρ’ ηγεμόνας ποιήσατο, τοῖς ἐπεποίθει, σημαίνειν. Soph. OEd.C. 7θ3, ubi σημαίνων absolutè de duce s. imperatore.] Interdum eum gen. II. Ξ, [85] : Οὐλόμεν᾽, αἴθ᾽ ώφελλες ἀεικελίου στρατοῦ ἄλλου Σημαίνειν, Alii imperare exercitui ; vel Præesse, ἄρχειν, προΐστα-σθαι. Interdum ciim dat., ct tunc magis proprie pro προστάσσειν , i. e. Jubere et imperare, ponitur, II. Α, [289 : Πάντων μὲν κρατέειν ἐθέλει, πάντεσσι δ᾽ ἀνάσσειν, πᾶσι δὲ σημαίνειν* 296] : Ἄλλοισιν δὴ ταῦτ’ ἐπιτέλλεο· οὐ [μὴ] γὰρ ἔμοιγε Σήμαινε. [Β, 8ο5 : Τοῖσιν ἕκαστος ἀνὴρ σημαινέτο, οἷσίπερ ἄρχει* Λ, 789 : Καί οι σημαίνειν* ὁ δὲ πείσεται εἰς ἀγαθόν περ. Sed Præsuin est II. Κ , 58: Τοῖο γὰρ υἱὸς σημαίνει φυλάκεσσϊ’ Ρ, 25ο : Οΐτε ... σημαίνουσιν ἕκαστος λαοῖς • ap. Simonid. Antii. Pal. 13,

ἕρμ᾽ ἔχων Κο-5ot ... σαμαίνει. ἀϋτῇ σημαίνειν præp. ἐπὶ, ut Od. Χ, [427]: Οὐδέ τι μήτηρ Σημαίνειν εἴασκεν ἐπὶ δμώ-ῃσι γυναιξί. (Referre huc licet Æscli. Prom. 29J : Σή-μαιν᾽ ὅ,τιχρήσοι ξυμπράσσειν. Tryphiod. 1 /,5 : Εἰσόκεν ... ὕμμι ... σηιιαίνῃ ... πλόον ἑσπέριον πῦρ.] Plato quoque huic verbo Jubendi signff. dedit, quippe qui in Phaedone [ρ. 62, C] dixerit, Μὴ σημήναντος αὐτοῦ, Injussu suo, ρ. 122 mei Lex. Cic. Inde τὰ σημαινόμενα πράττειν. Imperata facere, Parere mandatis, Peragere s. Exeqni jussa, Facere s. Facessere jussa. Vide Bud. ρ. 658. [Qui affert Ι. Xen. Eq. 8, 4, quem ν. sub initium in signff.Signum dandi.]

‖ Σημαίνω, Significo, Indico, Ostendo. Hom. Od. Μ, [26] : Λείξιο ὁδὸν ἠδὲ ἕκαστα Σημανέω. [II. ψ, 358 Σήμηνε δὲ τέοματα. Æscli. Prom. 565 : Σήμηνον ὅπῃ γῆ; ἡ μογερὰ πεπλάνημαι* 619 : Σήμηνον ὅστις εν «ράραγγι σ’ ὤχμασεν* 685 : Εἰ δ᾽ ἔχεις εἰπεῖν ὅτι λοιπὸν πόνων , σή μαινε· Suppl. 245 : Εἰ μὴ πϊρόντι φθόγγος ἦνὁσημανῶν (.ho. 66γ : Εἶπε θαρσήσας ἀνὴρ πρὸς ἄνδρα κἀσήμην•ν ἐμφανὲς τέκμαρ· Pers. 819 : Θῖνες νεκρῶν δὲ καὶ τριτόσπορος γονῇ ἄφωνα σημανοῦσιν ὄμμασιν βροτῶν Ag. 29 ^ Ἑκὰς δὲ φρυκτοῦ φῶς ἐπ’ Εὐρίπου ῥοὰς Μεσσαπίου φύλαξ·, σημαίνει μολόν 497 : Σημανεῖ καπνῷ πυρός· ct iisdem modis Sæpe ceteri Tragici. Soph. Ph. 37 : Κείνου το θησαύρισμα σημαίνεις τοδε· OEd. Τ. 79 : Οἵδε τ᾽ ἀρτίως Κρέοντα προστείχοντασημαίνουσί μοι· OEd.C. 1669: Γόων γὰρ οὐκ ἀσήμονες φθόγγοι σφε σημαίνουσι δεῦρ᾽ ὁρμωμέ-νας. Eur. Hipp. ι3ο6 : ἽΙ σῷ δι’ ὅρκιον παιδὶ σημαίνει νόσον lon. 945 : Τότ᾽ ἦν ἃ νῦν σοι φανερὰ σημαίνο, κα κά• Herc. F. ια3ο : Βλέποντι σημαίνεις κακά • ΕΙ. 76 > : Πῶς μοι πιστὰ σημαίνεις τάδε; Hec. 999 : Τῷ σῷ τοῦτο σημανεῖ; λόγω* Phœn. 6α3 : Τί δράσετ᾽, ω τέκν᾽; — Αὐτὸ σημανεῖ· Aude. α65 : Ἀλλὰ γὰρ λόγου; κρύψω, τὸ δ᾽ ἔργον αὐτὸ σημανεῖ τάχα. Callim. Diaii297 : Κυνοσουρίδας. αἵ ῥα διῶξαι ὤκισται νεβρούς ... καὶ ὕστριχος ἔνθα καλια· σημῆναι. ΑροΙΙ. Illi. ι, 361 : Ὑπέδεκτο σημανέειν δείξειν τε πόρους ἁλός* 4*4 : Πείραθ᾽ ὁδοῖο σημανέειν* α, 1099 : Ζεὺς ο ἀνέμου βορέαο μένος κίνησεν ἀῆναι, ὕδατι σημαίνων διερὴν ὁδὸν Αρκτούροιο. Herodot. 7, 18 : Σὺ δὲ σήμηνον Πέρσῃσι τὰ ἐκ τοῦ Θεοῦ πεμπόμενα* 9, 49 : Ἐσή μιινε Μαρδονίῳ τὰ καταλαβόντα. Et sine dat. 8 , 62 : Σημαίνυιν ταῦτα τῷ λόγῳ διέβαινε ἐς Εὐρυβιάδεα· 3, ιο6 : Ὅσπερ ἐσήμηνα, αρπαζόμενος.] Paulo alia signif. Thuc. a, ρ. 62 [c. 4^ : Ἀνδρῶν γὰρ ἐπιφανῶν πᾶσα γῆ τάς>ος) καί οὐ μόνον στηλῶν [στηλών μόνον] ἐν τῇ οἰκεία σημαίνει ἐπιγραφὴ, Significat ct ostendit, Iudicat et docet, Declarat ac testatum facit, schol, παριστᾷ. [Σημάνη, Designet ; Σημῆναι, Declarare, Cl. Xen. II. Gr. 1,1,1;

26, 4 : Ος ποθ υψιπυργου σημαινε λαοις ρίνθου. Theocr. *7169 : Παιιφύλοισί τε π Apoll. Rh. 1, 343 : Μιῇ ὅε ἑ Πάντες ἐπέτελλον.1 Huic dativo additur etiam
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Κατιδὼν δὲ ὁ τῶν Ἀθηναίοιν ἡμεροσκόπος ἐσήμανε (seri- Α hendum ἐσήμηνε) τοῖς στρατηγοῖς* et alibi eum aliis quibusvis, ut notasse sufficiat constr. ib. 6, 2,^33: Ἴ)Θεν ἠν τοὺς σημαίνοντας εἰς τὴν πόλιν καταφανείς είναι * et γ, 2, 5 : Ἐπεὶ οἱ σκοποὶ ἐσήμαινον ἄπο τοῦ Ι ρικαρα-νου ὡς πολεμίων ἐπιόντων, omissa frequenti constr. eum part, ὅτι vel ὡς ap. ipsum et alios. Plato Leg. ι, ρ. 626, E : Ταῦτα ὡς πολέμου ἐν ἑκάστοις ἡμῶν ὄντος πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς σημαίνει* 4, Ρ• 722, Ε : Ἡμῖν ἡ νῦν διατριβὴ γεγονυῖα σημαίνει ὡς ὄντος. Cùm præp. ib. 3, ρ. 682,

Α : Τάχα γὰρ ἂν σημήνειέ τι τῆς ἡμετέρας περὶ βουλήσεως.

II Cùm aecus, substantivi Eur. Hec. 546 : Τόνδ᾽ ἐσή-μηνεν λόγον , Edidit. Passivo Xen. Η. Gr. 6, 2, 34 : Ἐπεὶ δ’ ἐσημάνθησαν προσπλέουσαι* Cyrop, ι, 4, 18 : Σημανθέντων τῷ Ἀστυάγει ὅτι πολέμιοί εἰσιν ἐν τῇ χώρα.

De oraculo edito sic Theognis 808 : ᾨτινί κεν ΙΙυθῶνι Θεοῦ χρήσασ᾽ ἱέρεια ὀμφὴν σημήνῃ πίονος ἐξ ἀδύτου.] (| Significo, Indico, Refero s. Defero aliquid ad aliquem : ut σημαίνειν πρὸς άρχοντας, Plato Leu. [10, ρ. 907, 1).]

Sic Xen. Cyrop. 6, [2, 3q] : Εἰ δέ τίς τι καὶ ἄλλο δέον ἐνορᾷ, πρὸς ἐμὲ σημαινέτιυ. [Eur. Hec. 217 : Ἔρχεται Β σπουδῇ ποδὸ:, νέον τι πρὸς σὲ σημανῶν ἔπος.] ‖ Significo, Portendo [Gl.]. Thnc. 2, [8] de Delo terræ motu concussa : Ἐλέγ•το δὲ καὶ ἐδόκει ἐπὶ τοῖς μέλλουσι γενήσε-σθαι σημῇναι, Significare et portendere quæ eventura erant, ubi schol, σημῇναι exp. σημεῖον εἶναι. [Xen. Anab.

6,	ι, 24 : Οὕτω δὴ θυομένο, αὐτῷ διαφανῶς 6 θεὸς σημαίνει μήτε προσδεῖσθαι τῆς ἀρχῆς μήτε, εἰ αἱροῖνιο, ἀποὃέ-χεσθαι * Cyrop. 8, γ, 3 : ᾽Εσημήνατέ μοι καὶ ἐν ἱεροῖς καὶ ἐν οὐρανίνις σημείοις καὶ ἐν οἰιυνοῖς καὶ ἐν φήμαις ἅτ᾽ ἐχρῆν ποιεῖν καὶ ἃ οὐκ ἐχρῆν Αροϊ. 12 : Θεοῦ φωνὴ ση-μαίνουσα ὅ,τι χρὴ ποιεῖν et de dæmonio Socratis Comm. ι, ι, 2 et 4, el ib. 9 : Τοὺς Οεοὺς, οἶς ἂν ὦσιν ἵλεῳ ση-μαίνειν* Anab. 6, ι, 31 : Καί μοι οἱ θεοὶ οὕτως ἐν τοῖς ϊε-ροῖς ἐσήμηναν ὥστε καὶ ἰδιώτην ἂν γνῶναι κτλ.* 2, 5 : Θυο-μένῳ ἐσήμηνεν ὁ θεὸς τοῖς ἱεροῖς συστρατεύεσθαι. Cùm περὶ Comm. 1,1,19: Θεοὺς σημαίνειν τοῖς ἀνθρώποις περὶ τῶν ἀνθρωπείων πάντων. Rariori constr. H. Gr. 5, 4,17 : Ἀπιόντι γε μὴν ἄνεμος αὐτῷ ἐξαίσιος ἐπεγένετο, ὃν καὶ οἰωνίζοντότινες σημαίνειν πρὸτῶν μελλόντιον. Quod imitatur Arrianus Exp. 7, 22, 5 : Τοῦτο τ᾽ οὖν αὐτῷ πρὸ C τῶν μελλόντων σημῇναι κτλ. • 2 4, ι : Καί τι καὶ τοιόνδε πρὸ τῶν μελλόντων σημῆναι λέγει Ἀριστόβουλο;.] Itidem Bud. σημαίνειν interpr. Portendere, Auspicium præbere, ap. Julian. Ep. ad Liban. [Ep. 27, ρ. 399, Ι)]: Ὀ Ζεὺς αίσια πάντα ἐσήμῃνεν, ἐναργή δείξας τὴν διοσημείαν. Sic Ἀντισημαίνειν, Adversum augurium dare, eidem Bud. [Theocr. 22, 22 : Φάτνη, σημαίνοισα τὰ πρὸςπλόον εὕδια πάντα. De sideribus Manetho 5,244 : Ῥήτορα σημαίνει* 6, ι io, et sæpius Aratus, cujus nonnisi unum alterumque addo locum , ubi absolute ponitur, ut 266 : Ὅ σφισι καὶ θέρεος καὶχείματος ἀρχομέ-νοιο σημαίνειν ἐκέλευσεν ἐπερχομένου τ’ ἀρότοιο , quum ceteris addantur accuss., ut δεξιὰ, ἐναίσιμα etc. Tum 872 : Ἀλλ’ εἰ μὲν κεῖναι μᾶλλον κνέφαος φορέοιντο ἀκτῖνες, μᾶλλόν κεν ἐφ’ ὕδατι σημαίνοιεν • 903 : Περί χ’ 6δατ( σημαίνοιεν. Similiter Eurip. Rhes. 754 : Τάδ᾽ οὐκ ἐν αἰνι-γμοῖσι σημαίνεις κακά* Herc. Ρ. Ι2ϊ8 : Τί μοι προσείων χεῖρα σημαίνεις φόνον ; Pass. Xen. Η. Gr. 3, 3, 4 : Ὥσ-περ εἰ ἐν αὐτοῖς εἴημεν τοῖς πολεμίοις, οὕτιο μοι σημαίνε-ταΓ Cyrop. 1, 6,2: Τὰ παρὰ τῶν θεῶν σημαινόμενα ' ^ Comm. ι, 3, 4 : Ιά ὑπὸ τῶν θεῶν σημαινόμενα* et ib. antea : Εἴ τι δόςειεν αὐτῷ σημαίνεσθαι παρὰ τῶν θεῶν.]

[Ι Significo, ut ap. grammaticos vocabulum aliquod dicitur σημαίνειν τι. [Plato Crat. ρ. 3p3, Α : Ὁ γὰρ ἄναξ καὶ ὁ ἕκτυ,ρ σχεδόν τι ταὐτὸν σημαίνει* etc. Polyb. 2, 22, ι : *H λάξις τοῦτο σημαίνει κυρίως.] Sic Aristot. Rhet. 3 :

Τὰ δὲ ὀνόματα σημαίνει τι. Pass. Σημαίνομαι, Significationem accipio, ut exp. ap. Synes. De insomn. : Θέλγεται παρ’ ἀλλήλων ὥσπερ σημαίνεται. [Dionys. vol. 6, ρ. 891, 8 : Τὸ σημαινόμενον ἔχουσι τοιοῦτον.] ‖ Σημαίνει εἰς τὸ ἔξυ>, In partem exteriorem apparet, ex Aristot. Η. A. 4, [c. 8 init. Conl. Ἐπισημαίνω. Aret. ρ.

79,	13 : Ἢν δὲ γλῶσσα μελ.αίνηται καὶ ὄγκος ἐν τοῖσι ὑποχονδρίοισι σημαίνη. Ita acceperunt nonnulli Plat. Epin. ρ. 989, Λ : Το δὴ μέγιστον ἀρετῆςοὐ καλῶς πρατ-τόμενον ἡμῖν γέγονεν αἴτιον , ὡς ἄρτι σημαίνειν ἐκ τῶν εἰρημένιυν μοι σφοδρά δοκεῖ. V. Σημασία.]

‖ Σημαίνω, Obsigno, σφραγίζομαι. [Vel Signo. Herodot. 2, 38 : Σημαίνεται (bovem) βύβλῳ περὶ τὰ κέρεα
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ἑλίσσων.] Unde [Aristoph. Lvs. 1198 : Μηδὲν οὕτιυς εὖ σεσημάνθαι τὸ μη οὐχὶ τοὺς ῥύπους ἀνασπάσαι·] σεσημα-σμενος, Obsignatus, ἐσφραγισμένος, σεσημειωμένος, lle-sych., itidemque Harpocr. ap. Dein. [Ex ρ. 999, 16: Σεσημασμένων ἤδη τῶν ἐχίνων* ut 1 143, 27 dicit : Πρότερον ἐσημάνθησαν οἱ ἐχῖνοι.] Sic σεσημασμέναι ὑδριαι, Hydria» obsignatae, Quibus signum s. sigillum possessoris impressum est [ap. Isocr, ρ. 365, C]. Et σεσημασμένα διπλώματα, Plut. Galba [c. 8]. Itémque ap. Philon. V. Μ. 2 : Καθάπερ σφραγῖσι φύσεως αὐτῆς σεσημασμένα, Tanquam signis naturæ ipsius obsignata. [Plato Leg. 12, ρ. y54, Α : Τά τε σεσηυασμένα καὶ τὰ ἀσή-μαντα. Schol. Soph. Aj. 4 : Νεοχάρακτα) Νεωστὶ σεση-μασμένα. Ubi Signandi potius significatione dicitur, ut Xen. Vect. 4,21 : Ανδράποδα σεσημασμένα τῶ δημοσίω σημάντρῳ.] Alioqui pass. [rned.] σημαίνομαι et ipsum activa signif. usurpatur, ut a [Xen. Cyrop. 8, 2, 17: Ταῦτα γράψας καὶ σημηνάμενος. Plato Leg. 12, ρ. g54, C : ΣημηνασθιοἼ Pausan. Lacon, [c. 11,8]: Οί τὰς ἀρχὰς ἔχοντες, ὁπόσα δεῖ σημαίνεσθαι, τοῦ Πολυδώρου σημαί-νονται τῇ εἰκόνι. [Lucian. Hermot. c. 11 : Ἱὰ κρέα ... σημηνάμενος ἐπιμελῶς.] Sic ap. Dein. [ρ. yo4, 5] media voce, Σημήνασθαιτὴν συγγραφήν. [Λιαθήκην ρ. 837,2«, γράμματα, ι 8. Isæus ρ. 63 , 8 : Ἐν διαθήκαις σημηνάμενος άδήλους ἐποίησε. Pollux 8, 27. In Ind. :] Σαμαίν νεσθαι, Sigillari, Hesych. ex Epicharmo. Doricum est pro σημαίνεσθαι.

‖ Σημαίνομαι, Ex signis quibusdam colligo. Soph. Aj. ρ. 3 [3•ι] : Καὶ τὰ μεν σημαίνομαι, Τὰ δ᾽ ἐκπέπλη-γμαι, schol, exp. σηματίζομαι, διὰ σημείων γινώσκω* οῖον σημεία ἐμαυτῷ τινὰ συντίθημι ἀπὸ τοῦ ίχνους. Bud. quoque hoc loco σημαίνομαι accipit pro στοχάζομαι, Conjicio, Conjectura et signis colligo, assequor. [Oppian. Cyn. 1, 454 : Μέροπες μὲν ἄρ’ αἰολόβουλοι ὄυιμασι τεκμή-ραντο καὶ ἐφράσσαντο κελευθα, μυξωτῆρσι κύνες δὲ πανίχνια σημήναντο* 460 : Καὶ αὐτὴν ἴδμων ἠερίην μάλα σημήνασθαι ἀϋτμήν. Aristot. II. Α. 8, ι med. : Καὶ περὶ αἰσθή-σεο,ς τὰ μὲν αὐτῶν οὐδὲ ἕν σημαίνεται, τὰ δ᾽ ἀμυδρῶς.] Qua signil. Synes. quoque usus est, De iusoiuu. : Ὀσά-κις αν τὸν αὐτὸν σκόπελον ἴδωσι, τὴν αὐτὴν πόλιν σημαί-νονται. [Id. ρ. ι 8, Β : Οὐ γὰρ ἦν πω τὸ τῶν δορυφόρων ... οἶς, ὅταν ποτέ ὀφθῶσι, τὸν βασιλέα σημαινόμεθα. Waref.] Itidemque Ep. 7 : Μὴ ἅστροις τὰ καθ’ ὑμᾶς σημαίνεσθαι, μηδ’ ὅ,τι λέγει Φήμη πυνθάνεσθαι, Per astra res vestras augurari. [Quod etiam proverbio dicebatur Ἄ στροιςση-μαίνεσθαι, ἐπὶ τῶν μακρὰν ὁδὸν καὶ ἔρημον πορευομένων, ut ait schol, ad Synes. ap. Boiss. Anecd. vol. 2, ρ. 238 , eu jus prov. prætcr parœmiogrr. et exx. quæ citavit Toup. ad Suid. ν. Χρῆν, Emend. vol. a, ρ. 387-8, aliud est ap. Eust. ad Dionys. Per. ν. 907 med. Qui Od. ρ. 1535, 89, ἄστροις σημειοῦσθχι ὁδὸν ponit pro σημαίνεσθαι. |j Indico, Ostendo, ap. Nicand. ΑΙ. 151 : Γαίης ΠαρΘινίης, ἠν Φυλλὶς ὑπὸ κνημοῖσιν ἀνῆκεν Ίμ-βρασίδος γαίης χιονώδεος, ἥντε κεράστης ἀμνὸς Χησιάδεσσι νεον σημήνατο νύμφαι:. || Designo. Polyb. 3, 7 *, 7 : Ἐξ ὅλου τοῦ στρατοπέδου σημηνάμενος τοὺς εὐρωστοτάτους.1

[ ‖ De formis notandum quod Phryn. Bekk. ρ. 62, 29, et Ed. ρ. 24 præcipit : Σημῆναι καὶ ἐσήμηνα ἐρεῖς ἀντὶ τοῦ σημᾶναι καὶ ἐσήμανα" et : Σημᾶναι, ἐσήμαναν... παρὰ τὴν ἀρχαίαν χρῆσιν διὰ τοῦ α. Λέγομεν δὲ διὰ τοῦ η σημῆναι. Formam per α Xenophonti aliquoties illatam ab librariis notavi ad Cyrop. 4 , 5, 36. Male schol. Time, ι, 72 : Τὸ σημῆναι ᾽Ιακόν • πλὴν τὸ σημᾶναι πλείονα ἔχει τὴν εὐρύτητα. Alienum etiam ab Λtti cis perf. act. σἐσήμαγκα , ap. Euseb. Præp. ρ. 291, 66G, a >Yakef. cit., Aristeam Hist, i.xx intt. ρ. 271 Dal.]

Σημαιοφόρος, 6, ἡ, Signifer, Antesignanus, Vexillarius, ut Liv. : Inferre vexillarios jussit signa. Bud. scribit Σημαιαφόρος, et interpr. Signifer [vitiose Gl. Σημειαφόρος eum eadem interpr.] in centuria : citat autem Polyb. [6, 24,6, ubi a Ι. σημαιοφόρος. Eadem varietas ap. Plut. Galb. c. 22, quum σημαιοφόρος sit apud Suidam, et Synes. ρ. 13, Β, quem contulit Lobeck. ad Phryn, ρ. 645, qui præstare animadvertit formam per ο. De quo ab librariis in talibus interdum in α mutato ν. Επιστολογράφος. Et ap. Plut. Brut. c. 43 vel pro σημειοφόρου unus σημειαφόρου. Scribendum autem videtur σημαιοφόρου. V. Σημειοφόρος. L. Dind.]

Σημαλέος, Significativus, VV. LL. Λ Pausan. in

!8i σήμαντρον

\tticisρ. »4 [c. 3ϊ, α] fit mentio aræ Σημαλέου Διὸς, quasi Qui signa demonstret, (ireg. Gyrald.

[Σήμα•δρος, 6, Mytilenaeus, ap. Rust, ad Dionys. 54p. suspect* est fidei. Σκάμανδρος Bwckh. C. Ι. vol.

1,	)»· 99, Α.]

[Σήμανσις, ει»,ς, ή, i. q. σημασία. Niconi. Geras. 2, δ, ρ Μ : Δ:* τῆς τοξότη; γραφῆς καὶ σ.]

[Σημαντέον, Notandum. Amnion, ap. Wolf. Anecd, (ir. roi. 3, ρ. ι54 : Σ• ὅτι ... ἑώρουν (sic). Boiss. Masc. fort. ρ. il. 6 : Σημαίντέοι δὲ και οἱ τόποι.]

Σημαντὴρ, ῆρος. 6, Qui signum dat : ut in exercitu, qui classicum canit, aut qui canit receptui. [Mona-tor ;Monetor. Vulcan. Monitor), Gl.] Pro Pastore usurpasse dicitnr ApoH. [Rli. ι, 575.] Vide Σημάντωρ. Id. l. 1303 : Τὸν δὲ κατηφείη τε καὶ οὐλοὸν ἄλγος ἱκάνει ùrpov ετ,αεντηρα φυτόrtpooov. Schol., δεσπότην. ‖ Αεί— Qiilirs signatorius. Joseph. Α. J. 11, 6, 12 : Τοὺς ἀνα-ῃΜφίνον; τὸς ὑπὸ τοῦ βασιλικού σημαντῆρος ἠσφαλι-μὲπς ἐπιστολάς• 20, ο, 3 fin. : Δοῦσα τὸν σημαντήρα γ,; τ*τμὲ δάχτυλων. |J In ecclesiis Græcis i. q. σή-jixnpot, quod ν.]

[Ἆαεντήμον, τό.] ᾽ΙΙμαντήριον vocant nonnulli τὸ *pppomiiov, ἐν ω κόπτεται τὸ νόμισμα, Suid. Forsan lutetn σημαντήριον scrib.,et intelligendus Locus in quo figsstur pecunia. In Ms. cod. non habetur. [Harpo-mi : λργνροκοπεῖον, ὅπου κόπτεται τὸ νόμισμα, ὃ νῦν ι τινὲς χαλοῦβιν. Uhi est var. σήμαντρον. ‖ Sigillum, fceb. Ag. 609 : Σημιντήριον οὐδὲν διτφθείρασαν. ‖ In ecclesiis Græcis i. q. σήμαντρον, quoti ν.]

Σηιανπχὸς, ή. ὸν, Significativus. Ap. Longin. [31, tjupcrl. [adverbii, addito ἔχειν] σημαντικώτατα. [Ση-imnxi», τὸ, Quicquid reni liene significat, Longin.

Ι.c, mox ῷφανιστιχὸν et ἐναργὲς appellat; c. 3a, 5, ιιππ,αητιχον. Aristides Περί πολ. λόγ. ρ. 6Γ>8 ad σα-†τ?ινη refert, τὸ σημαντιχοϊς καὶ εὐεργεστέροις ὀνόιχασι ὲνἐνεθιι τὰ αράγματα, ubi fortasse leg. ἐναργεστεροις. Fasm. Lex. rlit-L Aristot. Poet. c. 20 : Σύνδεσμος ? iri 308, ίστ,αο;, ἥ Οὕτε κυιλύει οὔτι ποιεῖ φωνὴν μίαν Tw*rrjcr.v, tx πλειόνων φωνῶν πεφυκυῖαν συντίθεσθαι • Η ibid. : Φωνή άσημο; ἐκ πλειόνων μὲν φωνῶν μιᾶς, iTfxnxiri &ὲ, ποιεῖν πε^υχυῖα μίαν σημαντικήν φωνὴν * •*t sæpius in seqq. Theophr. De sigli. 4, 2 : Ὄλυμπος u: 'A5k ni ὡως τὰ ὄρη τὰ σημαντικά. Diod. 3, 4 : Ὀ milnàt <j. ἐστι πόσης χακίας. Nicom. Introd. ar. 2, i, φ 44 : Οὐ μὲιει σημαντικόν ἐστι τοῦ ἀριθμοῦ. Conl. Σήμὲττρον. ||Adv. Σημαντικῶς, Significanter. Marc. Inion. ίο, 7. Schol. Aristoph. Eq. 262.]

[Στμιντος,ὴ, ον, Notatus, unde τροχαῖος σημαντὸς, ap. Aristid. (Jiunt. De mus. ι, ρ. 37 med. : Τροχαῖος á ùstaeúv θέσενκ χιὶ βραχείας ἄρσεως, ὄρθιος ἐκ τε-τρασή•αου ἄρσειας καὶ οχτασήμου Οέσεως * τροχαῖος σημαν-•χ. ί ι; ἐχτισήμου Οέσεως καὶ τετρασήμου ἄρσεως * 2, p.ÿS:Tw> ci εν ὼπλασίονι γινομένων σχίσει οἱ μὲν απλυῖ φΐ/,ικ καὶ ἴοίαδοι τάχος τε ἐπιφαίνουσι καί εἰσὶ θερμοὶ α ορχηστικοί, οί οί ὄρΟιοι καὶ σημαντοὶ διὰ τὸ πλεοναζειν τ.ϊ;μακροτάτοις ήχ_ο»ς προάγουσιν ἐς ἀξίωμα. Quibus add. Ι Plui, in Όρθιος cit. ρ. 2173, Α, (ubi ad Σημαντὸς rdrçire omisimus), quo τρόπον τὸν κατὰ τὸν ὄ. καὶ σ. ψρν* scrib. videtur eum ed. Paris. V. autem Bœckh. I»< œelr. Piud. ρ. 23.]

L*ri«Tpti, ή, Nuncia. lambi. V. Ρ. ρ. 236=107 : O.tw m {ΐελά/ης εἴργεσθαι έκέλευεν, ὅτι πρώτη ἄγγελος αι ττμὲ»ϊ;ια συμπαθειών ουρανίων πρὸς ἐπιγεια.] [Σημάντριον, τὸ, ι. q. σήμαντρον. Soph. fr. Nauplii «ρ. Achill, 'lat. Isag. ad Arat. ρ. 12 2, C, 5 : Οὗτος εἷς rü oivxtwρίαν ὕπνον φυλάξεις, ἔς θ᾽ ἕω σημάντρια ὼώ.)

Σημαντρις, ἴδος, ἡ, γῆ, Terra sigillaris, cujus usus 4 dagMndis lueris : de qua Cic. Pi o Flacco. He-•vilot. 1, [}8] : Έπειτα γῆν σημαντρίδϊ ἐπιπλάσας, ἐπι-•Φη·Λ\ δακτύλιον.

2ήαπμν, ὠ, [Nota, F.ur. Iph. Τ. 1372 : Δεινοῖς

*	πμὲντμιειν ἐσφραγισμὲνοι ἐφεύγομεν πρὸς κρημνόν,

*	μ» ν• χέρα χἀθαιμ᾽ ἔχοντες τραύιιαθ᾽, οἱ δ’ ἐν ὄμμα-»*.]Sigillum, Signum quo aliquid obsignatur, σφρα-

quemadmodum llesvch., [PIioIuin] et Suid. σή-tx*VA «ρ. σφραγίδες, [lòur. Iph. Α. 315 : Ἦ γὰρ οἶσθ᾽ Ι », π ιι.ρός ιίοίνχι σήααντρ’ *ν«ί;; Herodot. 2, 121, ι, sait.: ιών σήμαντρων έόντων σώων.] Xen. Re|). Lac. ἠ ἱ] : ὨΦιςκτας τὰ σήμαντρα. [Vect. 4» 21 : Ἀνδρά-
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Α ποδα σεσημασμένα τῷ δημοσίῳ σημάντρω. Stob. FI. vol. ι, ρ. ι88 : Τὰ ταμιεία κατασημαινομενων σημάντροις. Theodorei. Η. Ε. 3, α6 : Κλείθρα καὶ σήμαντρα ταῖς θύραις ἐπέθηκε* Chrysost. de crucis signo : Τούτῳ καθάπερ τινὶ σημάντρω βασιλικῷ καὶ δακτυλίῳ σφραγίζομεν * Attianas. Homil. in Parasc. : Ὁ σκυλεύων τὸν ἅδην σήμαντρα φοβείται, et al. citat Ducang. Enstnth. Opusc, ρ. 167, 34 : Σήμαντρον μὲν ὢν ἐναρέτου ζο,ῆς και τρα-

ϊυτέρου βίου σύμβολον. De sigillo annulo insculpto *ollux 5, 100 : Σφραγίδας* οὕτω γὰρ τοὺς ἐπισήμους δακτυλίους ωνόμαζον, τοὺς τὰ σήμαντρα ἡ λίθους ἐν αὐτοῖς ἔχοντας. ‖ « Σήμαντρον , Σημαντὴρ, Σημαντήριον, signum quo Græci fideles ad ecclesiam convocant. Ita autem vocant, inquit(«oar. ad Eucholog. ρ. 56o, perticas cx ligno oblongas et quadras, quæ variis locis percussae varios edunt sonos. Germanus Patr. Cp. in Mystag. : Τὸ σημαντήριον αἰνίττεται τὰς τῶν ἀγγέλων σάλπιγγας. Typicum S. Sahæ c. 5 : Περιμένων τὴν ἀπό-λυσιν τοῦ σημάντρου. Triodium : Κρούει τὸ σήμαντρον et ibid. Pentccostarium : Σημαίνουσι τὰ ὅλα σήμαντρα. Β Adimes Oiiir. c. 12 : Ἐὰν ἴδῃ καθ’ ὕπνους ἐνυτον σημαίνοντα τῷ σημάντρω· et infrà : Ἐὰν δὲ οὐ σημαίνει τὸ σήμαντρον. Et alii. Ejusmodi vero σήμαντρα a dextris et siuiütris vestibuli exterioris ædium sacrarum esse observat idem Goarus ρ. i3, 23. Nam plura extitisse docet Ι. cit. ex Pentec., atque in iis erant alia majora, alia minora, alia ærea vel ferrea. Quærit Balsn-tnon in Medit. cur εἰς τοὺς θείους τῶν μοναστηρίων οἴκου; fiat μετάκλησις διὰ σημαντηρίων τριῶν χάριν τῆς τῶν θείων δοξολογιών ἀκροάσεω;, in catholicis vero ecclesiis seu parœcialibus διὰ τοῦ μεγάλου ἑνὸς σημαντηρίου. Ubi ait monachos ad preces vespertinas convocari ad ecclesiam διὰ σημαντηρίου μικροῦ, ad evaugeiiorum etc. lectionem inventum τὸ μέγα σημαντήριον, τὸ χαλκοῦν. » Ducang. Qui multa praeterea de variis generibus Ulein de forma Σημαντὴρ citat S. Antioch. Hom. 26 de acedia : Πότε δὲ ἀκούσῃ τοῦ σημαντῆρος τοῦ ἀρίστου; Midi. Cilyc. Annal, ρ. 3o2 : Λαβόμενος ταῖς χερσὶ τοῦ σημαντῆρος τῆς ἐκκλησίας τοὺς ἐπιόντας διὰ τούτου ἠμύ-νατο, καὶ πολλοὺς μὲν ἐτραυμάτισεν. Scylitz. ρ. 637· C Σημάντωρ epigr. Audi. Pal. 9, 779» ·* : Ὠράων σκοπίαζε σοφόν σημάντορα χαλκόν. De iisdem Eust. Ορ. ρ. 3οι, 6γ : Τοὺς ἄνω περὶ τὸν ναὸν σημαντικοὺ; τοῦ ψάλλειν με-γάλους κώδι»>ν«ς. || Mango, Cl. Quod Herodian, dicit Epim. ρ. ia5 : Σήμαντρον, τὸ δήλωμα, fortasse ad primam pertinet signil.]

Σημάντωρ, ορος, ὁ [et ap. Nonu. infra cit. ἡ], Qui signum dat, ut qui iu exercitu classicum canit. Iicin Dux, Praeses, Praefectus: quemadmodum et Hosycii. σημάντορες exp. ἐπιτάκτορες , βασιλείς, ἡγεμόνες, ἡνίο-χοι, ἐπιστάται : ab ea signil. verbi σημαίνειν, qua pro προστάσσειν usurpatur. [De villico] llom. Od. Ρ, [21] : Ὥστ᾽ ἐπιτειλαμένω σημάντορι πάντα πιθέσθαι. [Τ, 314 ; Οὐ τοῖοι σημάντορες εἰσ᾽ ἐνὶ οἴκῳ.] 11. Δ, [431] de exercitu Græcorum : Ἔχοντ’ ἐν στηθεσιν αὐοὴν, Σιγῇ δει-διότες σημάντορας, i. e. ἡγεμόνας, ut poeta paulo antè loquitur et schol, exp. [Η. Cer. ι3ι : Φεῦγον υπερφιάλους σημάντορας, de latronibus. Herodot. 7, 81 : Τε-λέων δὲ καὶ ἐθνέοὰν ἦσαν ἄλλοι σημάντορες.] Et Hesiod. Scut. [56] : Διΐ Κρονίων ι, θεῶν σημάνιορι πάντων. Ubi D sicut dicit θεῶν σημάντορι, sic Apollon. [Rh. ι, 175 : Αἰήτην σημάντορα Κόλχων* 355], σημάντορες σταθμῶν, Redores et præfecti stabulorum, Qui imperant et præsunt stabulis, [llom. II. Ο, 127 : Οὐδ’ ἄρ’ ἔτι δὴν ἵππο> δευέσθην σημάντορος. Et de patore vel bubulco Ο, 3ï5: Σημάντορο; οὐ παρεόντος. De rectoribus elephanti Oppian. Cyn. 2, 53y : Καὶ παῖδας νώτοισι φέρει σημάντορας ἔργων. Manetho 4, 247 : Κτηνῶν τ᾽ ἀγρονό-μο,ν σημάντορας* 6, 408»ἵππων.] Utitur et Aristot, hoc verbali, quippe qui in Ι. l)e muudo [c. 6] dicit, Πάντα ὑφ’ ἕνα σημάντορα κινεῖσθαι, Omnia sub uno duce moveri : sicut eodem iu libro ait, Ὅταν ὁπάντιυν ἡγεμὼν σημήνῃ πάσῃ φύσει, κινεῖσθαι πάσαν ἐνδελεχῶς. [Improprie Paul. Sil. Anih. Pal. 6, 64, * ; Τυρὸν κυανέης μό-λιβον σημάντορα γραμμῆς* Philipp, ib. ὑα, ι : Κυκλοτερή μόλιβον, σελίδιον σημάντορα πλευρῆ;. Theæt. schol, io. 27, 3 : Πιστόν βυθίων παγίδων ση^χάντορα φελλόν.] Nonno [Jo. c. ι, 119; c. 2, 39; c. 5, 38; c. 18, 81, Dion. 3γ, 551] afíertur σημάντορι φωνῇ * quod ambiguum esse potest. [ || Interpres. Soph. OEd. Τ. 957 :

119	σημαίνω

Κατιδὼν δὲ 6 τῶν Ἀθηναίοιν ἡμεροσκόπος ἐσήμανε (seri- Α Rendιιιυ ἐσήμηνε) τοῖς στρατηγοῖς • et alibi eum aliis quibusvis, ut notasse sufficiat constr. ib. 6, 2, 33 : Ὅθεν ην τοὺς σημαίνοντας εἰς τὴν πόλιν καταφανείς είναι * et 7, 2, 5 : Ἐπεὶ οἱ σκοποὶ ἐσήμαινον ἀπὸ τοῦ Τρικαρά-νου ὡς πολεμίων ἐπιόντων, omissa frequenti constr. eum part, ὅπ vel ὡς ap. ipsum et alios. Plato l.eg. ι, ρ. 626, E : Ταῦτα ὡς Πολέμου ἐν ἑκάστοις ἡμῶν ὄντος πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς σημαίνει· 4, Ρ· 722, E : Ἡμῖν ἡ νῦν διατριβὴ γεγονυῖα σημαίνει ὡς ὄντος. Cùm præp. ib. 3, ρ. 682,

Α : Τάχα γὰρ ἂν σημήνειέ τι τῆς ἡμετέρας περὶ βουλήσεως.

II Cùm accus, substantivi Enr. Hec. 546 : Τόνδ* ἐσή-μηνεν λόγον, Edidit. Passivo Xen. Η. Gr. 6, 2, 34 : Ἐπεὶ δ’ ἐσημάνθησαν προσπλέουσαι* Cyrop. ι, 4, 18 : ΣημανΟέντων τῷ Ἀστυάγει ὅτι πολέμιοί εἰσιν ἐν τῇ χώρα.

De oraculo edito sic Theognis 808 : Ὧτινί κεν Ιϊυθῶνι Θεοῦ χρήσασ᾽ ἱέρεια ὀμφὴν σημήνῃ πίονος ἐξ ἀδύτου.] || Significo, Indico, Refero s. Defero aliquid ad aliquem : ut σημαίνειν πρὸς ἄρχοντα;, Plato l.eg. [10, ρ. 907, Ι).]

Sic Xen. Cyrop. 6, [2, Ἁ9] : Εἰ δέ τίς τι καὶ ἄλλο δέον ἐνορᾷ, πρὸς ἐμὲ σημαινέτω. [Enr. Hec. 217 : Ἔρχεται Β σπουδῇ ποδὸ:, νέον τι πρὸς σὲ σημανῶν ἔπος.] ‖ Significo, Portendo [Gl.]. Time. 2, [8] de Delo terræ motu concussa : Ἐλέγετο δὲ καὶ ἐδόκει ἐπὶ τοῖς μέλλουσι γενήσε-σθαι σημῇναι, Significare et portendere quæ eventura erant, ubi schol, σημῇναι exp. σημεῖον εἶναι. [Xen. Anab.

6,	1, 24 : Οὕτο, δὴ θυομένω αὐτῷ διαφανῶς ὁ θεὸς σημαίνει μήτε προσδεῖσθαι τῆς ἀρχῆς μήτε, εἰ αἱροῖντο, ἀποδέ-χεσθαι * Cyrop. 8, 7, 3 : Ἐσημήνατέ μοι καὶ ἐν ἱεροῖς καὶ ἐν οὐρανίνις σημείοις καὶ ἐν οἰοινοῖς καὶ ἐν φήμαις ἅτ᾽ ἐχρῆν ποιεῖν καὶ ἃ οὐκ ἐχρῆν Αροϊ. ία : Θεοῦ φωνὴ ση-μαίνουσα ὅ,τι χρὴ ποιεῖν* et de dæmonio Socratis Comm. ι, ι, 2 et 4, cl ib. 9 : Τοὺς Οεοὺς, οἶς ἂν ὦσιν ἵλεῳ σημαίνειν· Anab. 6, ι, 31 : Καί μοι οἱ θεοὶ οὕτως ἐν τοῖς ιε-ροῖς ἐσήμηναν ὥστε καὶ ἰδιώτην ἂν γνῶναι κτλ.· 2,5 : Θυο-μένῳ ἐσήμηνεν ὁ θεὸς τοῖς ἱεροῖς συστρατεύεσθαι. Cùm περὶ Comm. 1,1,19: Θεοὺς σημαίνειν τοῖ; ἀνθρὠποις περὶ τῶν ἀνθρωπείων πάντων. Rariori constr. Η. Gr. 5, 4,17 : Ἀπιόντι γε μὴν ἄνεμος αὐτῷ ἐξαίσιος ἐπεγένετο, ὃν καὶ οἰωνίζοντό τινες σημαίνειν πρὸ τῶν μελλόντων. Quod imitatur Arrianus Exp. 7, 22, 5 : Τοῦτο τ᾽ οὖν αὐτῷ πρὸ C τῶν μελλόντων σημῇναι κτλ. • 2 4, ι : Καί τι καὶ τοιόνδε πρὸ τῶν μελλόντων σημῆναι λέγει Ἀριστόβουλσ;.] Itidem Bud. σημαίνειν interpr. Portendere, Auspicium præbere, ap. Julian. Ep. ad Liban. [Ep. 27, ρ. 399, D]: Ὀ Ζεὺς αἴσια πάντα ἐσήμῃνεν, ἐναργῆ δείξας τὴν διοσημείαν. Sic Ἀντισημαίνειν, Adversum augurium dare, eidem Bud. [Theocr. 22, 22 : Φάτνη, σημαίνοισα τὰ πρὸς πλόον εὔδια πάντα. De sideribus Manetho 5,244 : Ῥήτορα σημαίνει · 6, no, et sæpius Aratus, cujus nonnisi unum alternmquc addo locum , ubi absolute ponitur, 111266 : Ὄ σφισι καὶ θέρεος καὶ χείματος ἀρχομέ-νοιο σημαίνειν ἐκέλευσεν ἐπερχομένου τ᾽ ἀρότοιο , quum ceteris addantur accuss., ut δεξιὰ, εναίσιμα etc. Tum 872 : Ἀλλ* εἰ μὲν κεῖναι μᾶλλον κνέφαος φορέοιντο ἀκτῖνες, μᾶλλόν κεν ἐφ᾽ ὕδατι σημαίνοιεν • yo3 : Περί χ᾽ ὕδατι ση-μαίνοιεν. Similiter Eurip. Rhes. 754 : Ταδ᾽ οὐκ ἐν αἰνι-γμοῖσι σημαίνει; κακά* Herc. F. 1218 : Τί μοι προσείων χεῖρα σημαίνεις φόνον ; Pass. Xen. Η. Gr. 3, 3, 4 : Ὥσπερ εἰ ἐν αὐτοῖς εἴημεν τοῖς πολεμίοις, οὕτω μοι σημαίνε-ται * Cyrop, ι, 6, 2 : Τὰ παρὰ τῶν θεῶν σημαινόμενα * j Comm. ι, 3, 4 : Τὰ ὑπὸ τῶν θεῶν σημαινόμενα* et ib. antea : Εἴ τι δόξειεν αὐτῷ σημαίνεσθαι παρὰ τῶν θεῶν.]

(Ι Significo, ut ap. grammaticos vocabulum aliquod dicitur σημαίνειν τι. [Plato Crat. ρ. 3p3, Α : Ὁ γὰρ ἄναξ καὶ ὁ ἕκτωρ σχεδόν τι ταὐτὸν σημαίνει* etc. Polyb. 2, 22, ι : 'Πλέξις τοῦτο σημαίνει κυρίως.] Sic Aristot. Rhet. 3 : Τὰ δὲ ὀνόματα σημαίνει τι. Pass. Σημαίνομαι, Significationem accipio, ut exp. ap. Synes. Deiusomn. : θέλγεται παρ’ ἀλλήλων ὥσπερ σημαίνεται. [Dionys. vol. 6, ρ. 891, 8 : Τὸ σημαινόμενον ἔχουσι τοωῦτον.] ‖ Σημαίνει εἰς τὸ ἔξω, In partem exteriorem apparet, ex Aristot. II. Λ. 4, [c. 8 init. Conl. Ἐπισημαίνω. Aret. ρ. 79, 13 : Ἢν δὲ γλῶσσα μελαίνηται καὶ ὄγκος ἐν τοῖσι, ὑποχονδρίοισι σημαίνη. Ita acceperunt nonnulli Plat. Epiu. ρ. 989, Α : Το δὴ μέγιστον ἀρετῆςοὐ καλῶς πρατ-τόμενον ἡμῖν γέγονεν αἴτιον , ὡς ἄρτι σημαίνειν ἐκ τῶν εἰρημένων μοι σφόδρα δοκεῖ. V. Σημασία.]

II Σημαίνω, Obsigno, σφραγίζομαι. [Vel Signo. Herodot. 2, 38 : Σημαίνεται (bovem) βύβλῳ περὶ τὰ κέρεα
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ἐλίσσων.] Unde [Aristoph. Lys. 1196 : Μηδὲν οὕτως εὖ σεσημάνθαι τὸ μη ςὐχμ τοὺς ῥύπους ἀνασπάσαι*] σεσημασμένος, Ob>ignalus, ἐσφραγισμένος, σεσημειωμὲνος, He-sycli., itidcnique Il.irpocr. ap. Dein. [Ex ρ. 999, 16: Σεσημασμένων ἤδη τῶν ἐχίνιον* ut 1143, 27 dicit : ΙΙρό-τερον ἐσημάνθησαν οἱ ἐχῖνοι.] Sic σεσημασμέναι ὑδριαι, Hydriae obsignatæ, Quibus signum s. sigillum possessoris impressum est [ap. Isocr, ρ. 365, C]. Et σεσημασμένα διπλώματα, Plut. Galba [c. 8]. Itémque ap. Philon. V. Μ. 2 : Καθάπερ σφραγῖσι φύσεως αὐτῆς σεσημα-σμένα, Tanquam signis naturæ ipsius obsignata. [Plato Leg. 12, ρ. q54, Α : Τά τε σεσηχασμείνα καὶ τὰ ἀσή-μαντα. Schol. Soph. Aj. 4 : ΝἹοχάρακτα) Νεωστὶ σεσημασμένα. Ubi Signandi potius significatione dicitur, ut Xen. Vect. 4,21: Ανδράποδα σεσημασμένα τῶ δημοσίω σημάντρῳ.] Alioqui pass. [med.l σημαίνομαι et ipsum activa signil. usurpatur, ut a [Xen. Cyrop. 8, 2, 17: Ταῦτα γράψας καὶ σημηνάμενος. Plato Leg. 12, ρ. q54, C : ΣημηνασθωἼ Pausan. Lacon, [c. 11,8]: Οἱ τὰς ἀρχὰς ἔχοντες, ὁπόσα δεῖ σημαίνεσθαι, τοῦ Πολυδώρου σημαί-νονται τῇ εἰκόνι. [Lucian. Herinot. c. 11 : Τὰ κρέα ... σημηνάμενος ἐπιμελῶς.] Sic ap. Dein. [ρ. 994, 5] media voce, Σημήνασθαιτὴν συγγραφήν. [Διαθήκην ρ. 637,21, γράμματα, 18. Isæus ρ. 63, 8 : Ἐν ὀιαθήκαις σημηνάμενος ἀδήλους ἐποίησε. Pollux 8, 27· in Ind. :] Σαμαί-νεσθαι, Sigillari, Hesych. ex Epicharmo. Doricum est pro σημαινεσθαι.

‖ Σημαίνομαι, Ex signis quibusdam colligo. Soph. Aj. ρ. 3 [32] : Καὶ τὰ μεν σημαίνομαι, Τὰ 3᾽ ἐκπέπλη-γμαι, schol, exp. σηματίζομαι, διὰ σημείων γινώσκω* οἷον σημεία ἐμαυτῷ τινὰ συντίθημι ἀπὸ τοῦ ἴχνους. Bud. quoque hoc loco σημαίνομαι accipit pro στοχάζομαι, Conjicio, Conjectura ct signis colligo, assequor. [Oppian. Cyn. 1, 454 : Μέροπες μὲν ἄρ’ αἰολόβουλοι ὄαμασι τεκμή-ραντο καὶ ἐφράσσαντο κελευθα, μυξωτῆρσι κύνες δὲ πανίχνια σημήναντο’ 49ο : Καὶ αὐτὴν ἴδμιυν ἠερίην μάλα σημήνασθαι ἀϋτμήν. Aristot. Η. Α. 8, ι meti. : Καὶ περὶ αἰσθή-σεως τὰ μὲν αὐτῶν οὐδὲ ἕν σημαίνεται, τὰ δ᾽ ἀμυδρῶς.] Qua signil. Synes. quoque usus est, De iusomn. : Ὁσάκις αν τὸν αὐτὸν σκόπελον ἴδωσι, τὴν αὐτὴν πόλιν σημαίνοντα ι. [Id. ρ. 18, Β : Οὐ γὰρ ἦν πο, τὸ τῶν δορυφόρων... οις, ὅταν ποτέ ὀφθῶσι, τὸν βασιλέα σημαινόμεθα. \Vakef.J Itidemqiie Ερ. η : Μὴ ἄστροις τὰ καθ’ ὑμᾶς σημαίνεσθαι, μηδ’ ὅ,τι λέγει Φήμη πυνθανεσθαι, Per astra res vestras augurari. [Quod etiam proverbio dicebatur Ἄστροις σημαίνεσθαι, ἐπὶ τῶν μακρὰν ὁδὸν καὶ ἔρημον πορευομένων, ut ait schol, ad Synes. ap. Boiss. Anecd. vol. 2, ρ. •a38 , cujus prov. præter parœmiogrr. et exx. ipiæ citavit Toup. ad Snid. ν. Χρῆν, Emend. vol. 2, ρ. 387-8, aliud est ap. Eust. ad Dionys. Per. ν. 907 med. Qui Od. ρ. 1535, Γ>9, ἄστροις σημειοῦσθαι ὁδὸν ponit pro σημαίνεσθαι. || Indico, Ostendo, ap. Nicand. Al. 151 : Γαίης ΙΙαρΘενίης, ἠν Φυλλὶς ὑπὸ κνημοῖσιν ἀνῆκεν Ἱμ-βρασίδος γαίης χιονώδεος, ἥντε κεράστης ἀμνὸς Χησιάδεσσι νεον σήμήνατο νύμφαι:. || Designo. Polvb. 3,71, 7 : Ἐξ ὅλου τοῦ στρατοπέδου σημηνάμενος τοὺς εὐριυστοτάτους.]

[‖ De formis notandum quod Phryn. Bekk. ρ. 62, 29, et Ed. ρ. 24 praecipit : Σημῆναι καὶ ἐσήμηνα ἐρεῖς ἀντὶ τοῦ σημᾶναι καὶ ἐσήμανα· et : Σημᾶναι, ἐσήμαναν... παρὰ τὴν ἀρχαίαν χρῆσιν διὰ τοῦ α. Λέγομεν δὲ διὰ τοῦ η σημῆναι. rormain per α Xenophonti aliquoties illatam ab librariis notavi ad Cyrop. 4 , 5, 36. Male schol. Time. 1,72 : Τὸ σημῆναι Ἰακόν ■ πλὴν τὸ σημᾶναι πλείονα ἔχει τὴν εὐρύτητα. Alienum etiam ab .Atticis perl. act. σἐσήμαγκα, ap. Euseb. Præp. ρ. 291, 666, a \>akef. cit., Aristeam Hist, lxx intt. ρ. 271 Dal.]

Σημαιοφόρος, ὁ, ἡ, Signifer, Antesignanus, Vexillarius, ut Liv. : Inferre vexillarios jussit signa. Bud. scribit Σημαιαφόρος, et interpr. Signifer [vitiose Gl. Σημειαφόρος eum eadem interpr.] in centuria : citat autem Polyb. [6, 24,6, ubi al.σημαιοφόρος. Eadem varietas ap. Plut. Galli. c. 22, quum σημαιοφόρος sit apud Suidam, et Synes. ρ. 13, Β, quem contulit Lobeck. ad Phryn, ρ. 645, qui præstare animadvertit formam per ο. De quo ab librariis in talibus interdum in α mutato ν. ᾽Επιστολογράφος. Et ap. Plut. Brut. c. 43 vel pro σημειοφόρου unus σημειαφόρου. Scribendum autem videtur σημαιοφόρου. V. Σημειοφόρος. L. Dino.]

Σημαλέος, Significativus, VV. LL. Α Pausan. iu

181 σήμαντρον

\tticii ρ. a4 [c. 31, 2] fit mentio nræ Σημαλέου Διὸς, qiusi Qui sijjna demonstret, Greg. Gyrald.

[Sjjuvìpos, i, Mytilenaeus, ap. Enst. ad Dionys. 1*9, susj*erlæ est fidei. Σκάμανδρος Bœckh. C. Ι. vol.

», p. 99» Λ.]

(îrçuwei;, εως, ή, i. q. σημασία. Niconi. Geras. 2,

6, ρ. 44 : Αι* τη; τοι,υτης γραφῆς καὶ σ.J

[Σημενπ’ον, Notandum. Amnion, ap. Wolf. Anecd, fir. vol. 3, J». 154 : Σ. ὅτι ... Ιώρουν (sic). Boiss. Masc. Aret. ρ. ι ἱ, 6 : Σημαντέοι δὲ και oí τόποι.]

Σηαχκὴρ, ῆρος, 6, Qui signum dat : ut in exercitu, qui classicum canit, aut qui canit receptui. [Mona-tor (Monetor, Viilcan. Monitor), Cl.] Pro Pastore surpasse dicitur Apoll. [Rh. ι, 5γ5.] Vide Σημάντωρ. Id. 3, ι ^o3 : Τὸν δὲ χχτηφεό) τε καὶ οὐλοὸν ἄλγος íχάνει ü?W7 σηαβντῆρα ουτοτρόφον. Schol., δεσπότ/;ν. ‖ Annulai signatorius. Joseph. A. J. 11, 6, 12 : Τοὺς ἀνα-Ὕβπαένονς τὰ; ὑπὸ τοῦ βασιλικού σημαντῆρος ἠσφαλι-μὲνις Οηττολάς * ao, 2, 3 fin. : Δοῦσα τὸν σημαντῆρα πν χχτμὲ δαχτύλιον. |j Iu ecclesiis Gi*æcis i. q. σή-αητρο», quod ν.]

[Σημαντήριον, τό.] ᾽ΙΙμαντήριον vocant nonnulli τὸ wfjjixorfwv, ἐν ο, κόπτεται τὸ νόμισμα, Suid. Forsan ju!emTr(aavTr(pio/Scrib.,et intelligendus Locus in quo sipatur pecunia. Iu Ms. cod. non habetur, [llnrpo-cr*t : ᾽Αργνρχοπεῖον, όπου κόπτεται τὸ νόμισμα, ὃ νῦν σ. •ηνὲς χαλοῦσιν. Libi est var. σήμαντρον. || Sigillum, freh. Ag. 609 : Σημιντήριον οὐδὲν δαφθείρασαν. ‖ In «tiniis (ìrxeis i. q. σήμαντρον, quoti ν.]

Στ,αικιχός, ὴ, ον, Significativus. Ap. Longin. [3ι, ι] superi, [adverbii, addito ἔχειν] σημαντικότατα. [Ση-uavruvv, τὸ, Quicquid reni bene significat, Longin.

Ι. mox ἡιφανιστιχὸν et ἐναργὲς appellat ; c. 3a, 5, xmT^uivTtxov. Aristides Περί πολ. λόγ. ρ. 658 ad σα-φήνιιαν refert, τὸ σημαντιχοϊς καὶ εὐεργεστέροις ὀνόμασι «τλοῦσθαι τί πράγματα, uhi fortasse leg. ἐναργεστέροις. KmsT. Lex. rlut. Aristot. Poet. c. 20 : Σύνδεσμος í ἐστὶ owvt; ίστμο;, ἡ οὔτε κωλύει οὔτε ποιεῖ φωνὴν μίαν τ•αχντυἀν, ἐκ πλειόνοιν φωνῶν πεφυκυῖαν συντίθεσθαι • et ibid. : Φωνὴ άσημος ἐκ πλειόνων μὲν φωνῶν μιας, πχϊ,ΐαων δὲ, ποιεῖν πεφυχυῖα μίαν σημαντικὴν φωνήν * ri *arpiiis in seqq. Theophr. De sign. 4, 2 : Ὄλυμπος in 'A0w< xaì ῶ.ως τὰ ὄρη τὰ σημαντικά. Diod. 3, 4 : Ὀ ι^Οίειλος <?. ἐστι πόσης κακία;. Nicom. Introd. ar. 2, », ρ. 44 : Οὐ φΰτει σημαντικόν ἐστι τοῦ ἀριθμοῦ. Conf. Στ•ιχπρον. IJAdv. Στ,μχντιχοις, Significanter. Marc. Ιοϊυιι. ιυ, 7• Schol. Aristoph. Eq. 262.]

[Σημχντος,ὴ, òv, Notatus, uude τροχαῖος σημαντὸς, ap. Aristid. Quint. De mus. ι, ρ. 3γ mcd. : Τροχαῖος εκ διπλάσιου θίτεως χιὶ βραχείας ἄρσεως, ὄρθιος ἐκ τε-ηαττ,'Μ ἄρσε(.>ς και ὀκτασήμου Οέσεω; * τροχαῖος σημαντὸς ό ί; οχτιοήμου Οεσεως καὶ τετρασήμου ἄρσεως • 2, μ98 : Τῶν δὲ εν διπλασίννι γινομένων σχίσει οἱ μὲν ὰπλυῖ φ,/ibi χει ίααδοι τάχος τε ἐπιφαίνουσι καὶ εἰσὶ θερμοὶ α or/TjTTuot, οί δε όρθιοι καὶ σημαντοὶ διὰ τὸ πλεοναζειν τνς μακροτάτοις ἤ/οι; προάγουσιν ἐς ἀξίωμα. Quibus add. 1. Plut. io Όρθιο; cit. ρ. 2173, Λ, (ubi ad Σημαντὸς rtiqprc omisimus), qno τρόπον τὸν κατὰ τὸν ὄ. καὶ σ. τρο/αΐον scrib. videtur eum ed. Paris. V. autem Bœckh. lie inctr. Piad. ρ. al.]

(Ιτμὲντρα, ή, Ν uncia. lambl. V. Ρ. ρ. a36=107 : O/a* x*i αχλά/η; εἴργεσθαι έκέλευεν, ὅτι πρώτη ἄγγελος •λ. ϊτμέ»τ;ι* συμπαθειών οὐρανίων πρὸς ἐπιγεια.]

[Σημάντριον, τὸ, i. q. σήμαντρον. Soph. fr. Nauplii ῳ. Achill. Tat. Isag. ad Arat. ρ. 12 2, C, 5 : Οὗτος εἷς ^νχτωρίιν ὕπνον φυλάξεις, ἔς Ο᾽ ἕω σημάντρια

ίδεις*.]

Σημαντρὶς, ίδος, ή , γῆ, Terra sigillaris, cujus usus in ubü«iundii literis : de qua Cic. Pro Flacco. Herodot. 1, [38] : Ἔπειτα γῆν σημαντρίδ* ἐπιπλάσας, ἐπι-ἐέλλετει ὀχχτὐλιον.

*ή;*αντρον, το, [Nota, Eur. Iph. Τ. 1372 : Δεινοῖς

*	στ.μπ/τροισιν ἐσφραγισμὲνοι ἐφεύγομεν πρὸ; κρημνόν,

*	με» ίν x*pa χἀθαιμ᾽ ἔχοντες τραύμαθ᾽, οἱ δ’ ἐν ὄμμα-τι*.]Sigillum, Signum quo aliquid obsignatur, σφρα-

quemadmodum llesycli., [Pliolius] et Suid. σή-ix>t>ï exp. σφραγίδες. [Kur. Iph. A. 3a5 : Ἦ γὰρ οισθ᾽ ί·χτ « χϊ’.ρός t ἰδέ ν α ι σημαντρ’ ἀνεί;; Herodot. 2, ι α ι, ι, init.: Ιων σήμαντρων έόντων σιόων.] Xen. Rep. Lac. 'i, 4] : λνοΐξαντας τὰ σ/μαντρι. [Vecl. 4» 21 : Ἀνδρά-
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ποδα σεσημασμένα τῷ δημοσίῳ σημάντρω. Stob. FI. vol. ι, ρ. ι88 : Τὰ ταμιεία κατασημαινομενων σημάντροις. Theodorei. II. Ε. 3, α6 : Κλείθρα καὶ σήμαντρα ταῖς θύραι; ἐπέθηκε * Chrysost. de crucis signo : Τούτῳ καθάπερ τινὶ σημάντρῳ βασιλικῷ καὶ δακτυλίῳ σφραγίζομεν· Attianas. Homil. in Parasc. : Ὁ σκυλεύων τὸν ἄδην σήμαντρα φοβείται, et al. citat Ducang. Eustath. Opusc. ρ. 187, 34 : Σήμαντρον μὲν ὢν ἐναρέτου ζωῆς και τρα-νυτέρου βίου σύμβολον. De sigillo anmilo insculpto Pollux 5, 100 : Σφραγίδα;· οὕτο, γὰρ τοὺς ἐπισήμους δακτυλίους ωνόμαζον, τοὺς τὰ σήμαντρα ἡ λίθους ἐν αὐτοῖς ἔχοντας. ‖ « Σήμαντρον , Σημαντὴρ, Σημαντήριον, signum quo Græci fideles ad ecclesiam convocant. Ita autem vocant, inquitGoar. ad Eucholog. ρ. 56o, perticas cx ligno oblongas et quadras, quæ variis locis percussae varios edunt sonos. Germanus Pair. Cp. in Mystag. : Τὸ σημαντήριον αἰνίττεται τὰς τῶν ἀγγέλων σάλπιγγας. Typicum S. Sabæ c. 5 : Περιμενο,ν τὴν ἀπό-λυσιν τοῦ σήμαντρου. Triodium : Κρούει τὸ σήμαντρον et ibid. Penlecostarium : Σημαίνουσι τὰ ὅλα σήμαντρα. Adimes Onir. C. 12 : Ἐὰν ἴδῃ καθ’ ὕπνους ἐνυτον σημαίνοντα τῷ σημάντρῳ* et infrà : Ἐὰν δὲ οὐ σημαίνει τὸ σήμαντρον. Et alii. Ejusmodi vero σήμαντρα a dextris et sinistris vestibuli exterioris ædium sacrarum esse observat idem Goarus ρ. 13, 23. Nam plura extitisse docet Ι. cit. ex Peutec., atque in iis erant aha majora, alia minora, alia ærea vel ferrea. Quærit Balsa— mon in Médit, cur εἰς τοὺς Οείους τῶν μοναστήριον οἴκου; fiat μετάκλησις διὰ σημαντηρίων τριῶν χάριν τῆς τῶν θείων δοξολογιῶν άκροάσεως, in catholicis vero ecclesiis seu parœcialibus διὰ τοῦ μεγάλου ἑνὸς σημαντηρίου. Ubi ait monachos ad preces vespertinas convocari ad ecclesiam διὰ σημαντηρίου μικροῦ, ad evangeliorum etc. lectionem inventum τὸ μέγα σημαντήριον, τὸ χαλκοῦν. • Dccako. Qui multa præterea de variis generibus, bleui de forma Σημαντὴρ citat S. Antioch. Nom. 26 de ncedia : Πότε δὲ ἀκούσῃ τοῦ σημαντῆρος τοῦ ἀρίστου; Midi. Glyc. Annal, ρ. 3o2 : Λαβόμενος ταῖς χερσὶ τοῦ σημαντῆρος τῆς ἐκκλησίας τοὺς ἐπιόντας διὰ τούτου ἠμύ-νατο, καὶ πολλοὺς μὲν ἐτραυμάτισεν. Scylitz. ρ. 03γ. Σημάντωρ epigr. Anth. Pal. 9, 779» ύ ·’ ᾽Ωράων σκοπίαζε σοφόν σημάντορα χαλκόν. De iisdem Eust. Ορ. ρ. 3οι, 67 Γ Τοὺς ἄνω περὶ τὸν ναὸν σημαντικοὺ; τοῦ ψάλλειν μεγάλους κώδωνας. J| Mango, (il. Quod Herodian, dicit Epim. ρ. ia5 : Σήμαντρον, τὸ δήλωμα, fortasse ad primam pertinet signil.]

Σημάντωρ, ορος, ὁ [et ap. Nonn. infra cit. ἡ], Qui signum dat, ut qui in exercitu classicum canit. Item Dux, Præses, Praefectus: quemadmodum et llesycli. σημάντορες exp. ἐπιτάκτορες, βασιλείς, ἡγεμόνες, ἡνίο-χοι, ἐπιστάται : ab ea signil. verbi σημαίνειν, qua pre προστάσσειν usurpatur. [De villico] Iloin. Od. Ρ, [21] : Ὠστ᾽ ἐπιτειλαμένω σημάντορι πάντα πιθέσθαι. [Τ, 3ι4 : Οὐ τοῖοι σημάντορες εἰσ᾽ ἐνὶ οἴκῳ.] 11. Δ, [431] de exercitu Græcorum : Ἕχοντ᾽ ἐν στηθεσιν αὐδὴν, Σιγῇ δει-διότες σημάντορας, i. e. ἡγεμόνας, ut poeta paulo antè loquitur et schol, exp. [Μ. Cer. ι3ι : Φεῦγον υπερφιάλους σημάντορας, delationibus. Herodot. 7, 81 : Τε-λέων δὲ καὶ ἐθνέων ἦσαν ἄλλοι σημάντορες.] Et Hesiod. Sent. [56] : Διι Κρονίωνι, θεῶν σημάνιορι πάντων. Ubi sicut dicit θεῶν σημάντορι, sic Apollon. [Rh. ι, 175 : Αἰήτην σημάντορα Κόλχων • 355], σημάντορες σταθμών, Redores et præfecti stabulorum, (Ju‘ imperant et præsunt stabulis. [Ilum. II. Ο, 127 : Οὐδ’ ἄρ’ ἔτι δὴν ἵπποι δευέσθην σημαντορος. Et de juistore vel bubulco Ο, 3•15: Σημάντορο; ου παρεόντος. De rectoribus elephanti Oppian. Cyn. 2, 53y . Καὶ παῖδας νώτοισι φέρει σημάντορας ἔργων. Manetho 4, 247 : Κτηνῶν τ᾽ ἀγρονό-μο>ν σημάντορας* 6, 408, ἵππων.] Utitur et Aristot, hoc verbali, quippe qui in 1. De niuudo [c. 6] dicit, Πάντα ὑφ* ἕνα σημάντορα κινεῖσθαι, Omnia sub uno duce moveri : sicut eodem iu libro ait, Ὅταν ὁπάντιυν ἡγεμὼν σημήνῃ πάσῃ φύσει, χινεῖσθαι πασαν ἐνδελεχῶς. [Improprie Paul. Sil. Anth. Pal. 6, 64, 1 : Γυρὸν κυανέης μο-λιβον σημάντορα γραμμῆς* Philipp, ib. 6α, ι : Κυκλοτερή μόλιβον, σελίδιον σημάντορα πλευρῆς. Theæt. schol, ib. 27, 3 : Πιστόν βυθίων παγίδο,ν σημάντορα φεέλόν.] Εκ Nonno [Jo. c. ι, 119; c. a, 3q; c. 5, 38; c. 18, 8v. Dion. 3γ, 55ι] afleiTur σημάντορι φο>νῆ * quod ambiguum esse potest. [ ‖ Interpres. Soph/ OKd. Τ. yj; :
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᾽Πφὴς, ξέν᾽, αὐτός μοι σὺ σημήνας γένη, in libros deteriores illatum σημάντωρ correctum ex melioribus. V. etiam Σήμαντρον sub liuein. Similiter, ut illic, Try-phiod. a37 : Λήϊον ἀγγέλλουσα φόβον σημάντορι κα7Τνῷ, Indice. Orph. Η. 6, 6 : Ἀστέρες ... πάσης μοίρη; σημάν-τορες· 7, ,0 : (Ἥλιος) ἔργων σ. ἀγαθῶν. Aliter Manetho 4, 3ι4 : ΙΙορνοσύνης ἀκρατόῦς σημάντορας, Auctores. j| Ad hoc voc. referenda Hcsychii gl. : Σαμὲνορα, τὸν βοαβευτὴν τῶν σφαιριζόντων.]

Σημασία, ἡ, Signi datio, Classicum. Num. 29, [1], ἡμέρα σημασίας, ubi redditur Dies clangoris et tubarum. [Photio s.] Suidæ σημασία est φανέρωσις διὰ σάλπιγγος, Hesychio simpliciter φανέρωσις. Exp. etiam Significatio. [Significatum, Significatus, add. G Ι. Ση-μασίαι τῶν ὀνομάτων, Iambi. Protr. ρ. 5o Kiessl. et sæpe grammatici, velut Ammon. ρ. 5i : Τὴν ἐν τόπῳ σημασίαν δηλοῖ · et in inscr. libelli Herennii (vulgo Cranii) Philonis ΙΙερὶ διαφορᾶ; σημασίας. || De signis cœlestibus Diodor. 2, 54 : Οἱ τὰς ὁδοιπορίας ποιούμενοι, καθάπερ οἱ ἐν τοῖς πελάγεσι πρὸς τὰς ἀπὸ τῶν ἄρκτιον σημασίας τὴν διέξοδον ποιοῦνται. || « Σημασίη Aretæo Morbi insultum et significationem aut ipsam accessionem significat, ut c. 5 lib. 1 ΙΙερὶ ὀξ. (ρ. 2, a3) de morbo comitiali : Ἐν δὲ τῇ σημασίη ἀναισθήτιυς μὲν κέεται ἄνθρωπος, In ipso morbi insultu sensibus captus homo jacet. Et rursus ibid. (ρ. 2, 55) : Τάδε μὲν οὖν ἐς τέλος τῆς σημασίης πάσχουσι, Ad finem accessionis. Foes. V. ib. ρ. 2, 20. II Vexillum, σημεῖον. Midi. Gly-cas Annal, ρ. 3a8 : Ὀπισθόπους λοιπὸν καὶ ἡ τοῦ βασιλέως σημασία χωρεῖ. Ducanc. Nisi scrib. σημαία. || Schol. Ilephæst. ρ. 33, 19 : Σημασίαι, οἱ χρόνο; »εαρὰ τοῖς μετρικοί; καλοῦνται. Quomodo σημεῖον potius dicitur. II Σημασία inscriptum munis Alexandrinis quomodo explicandum esset dubitabat Eckhel. Ι). Ν. vol. 1, Ι»· 74·]	,

[Σηματίζω. Σηματίζειν in Lex. Ms. Eudemi σημαί-vsiv. Ducanc.]

II Σηματίζομαι, Signis quibusdam colligo: qua in signif. utitur hoc verbo [Suidas et] schol. Soph. [Aj. 31] in exponendo σημαίνομαι, quod vide. [Hesychius iu gl. a Musuro deleta : Σηματίζονται πέδον, ὅσοι ση-μειοῦνται, ὅσοι (sic) Τρῶες λέγονται εἶναι. Delendum aut corruptum prius ὅσοι.]

Σημάτιον et Σημάδιον, τὸ, dimin. a σῆμα : quorum illud ea forma dicitur qua γραμμάτιον, hoc ea qua χειμάδιον', teste Eustath. [Od. ρ. 1675, 44], qui tamen ait σημάδιον videri esse magis ἰδιωτικόν. [Cod. Vindob. Diod. 5, 18 : ΙΙροκειμένου σκοποῦ) καὶ σημαδίου. L. Ι). Glossæ Mss. ad Plutum Aristoph. (45o) οὐκ ἐνέχυρον τίθησιν) σημάδιον. Pro Cautionibus, Caulis et Syngraphis, usurpare videtur Theophanes a. 3 Justini jun. : Τούτῳ τῷ ἔτει μεταστείλασα Σοφία Αὐγούστα τούς τε ἀργυροπράτας καὶ σημαδαρίους ἐκέλευσεν ἐνεχθῆναι τὰς ὁμολογίας τῶν χρεωστούντων καὶ τὰ σημάδια, καὶ ἐντυχοῦσα αὐτοῖς ἔλαβε τὰ σημάδια* ubi Anastasi us et Miscella : « Accersitis ... Notariis jussit deferri cautiones debitorum et breves. » Ducmc. De clavo s. limbo tunicæ Vita Isidori Phot. Bibi. ρ. 345, 2 : Xi-τῶνα ... πορφυροῖς πλατέσι σημιδίοις κεκοσμημένον. Quod conferendum eum Hesychii gl., de qua in Σημεῖον, Σάμεα, τὰ ἐν ταῖς ὤαις τῶν ἱματίων παράσημα.]

[Σηματόεις, εσσα, εν, Multa habens sepulcra. Cri— nagor. Anth. Pal. 7, 628, 7, χθών.]

[Σηματὸς, ὴ, ὸν, significans ὁ δηλούμενος, finxerunt quidam aj>. Aratum 10; ν. schol.]

[Σηματουργὸς, ὁ, /Esch. Sept. 491 : Ὀ σ. δ’ οὔτις εὐτελὴς ἄρ’ ἦν. Signifex Appulejo Met. 2, ρ. 3q.]

[Σημαχίδαι, οἱ, δῆμος Αττικὸς, ἀπὸ Ση μάχου , οὗ καὶ ταῖς θυγατράσιν ἐπεξενώθη Διόνυσος, ἀφ’ ών αἱ ἱέρειαι αὐτοῦ. Ἔστι δὲ τῆς Ἀντιοχίδος φυλῆς. Φιλόχορος δὲ τῆς Ἐπακρίας φησὶ τὸν δῆμον. Ὁ δημότης Σημαχίδης. 'Γὰ τοπικὰ ἐκ Σημαχιδῶν, ἐν Σημαχιδῶν, εἰς Σημαχιδῶν, Steph. Byz. Perperam Photius : Σήμαχος, δῆμος Ἀντιοχίδος. Recte Hesychius : Σημαχίδαι, δῆμος τῆς Ἀντιοχίδος φυλῆς. Inscr. Alt. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 402, η. 297 ; 460, ο. 444 ; Ρ• 9*7, η• 763, Κ ἄϊ]

[Σημεία, Σημειαφόρος. V. Σημαία , Σημαιαφόρος.] [Σημειογραφεῖον, το, Scrinium notarii. Anastasius in llodego ρ. αο3 : Συγκαθεζομένων υμών ἐν τῶ σημειο-γραφείῳ Καισαρῶυ. Ducako.]
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Α Σημειογραφέω, Notis utor, Scribendi compendiis utor, Notis verba oratoris subsequor, Bud.

[Σημειογραφικὸς, ὴ, ὸν, Notarius. Ps.-Basil. Μ. vol. 3, ρ. 618, Α : Ὁ τὴν σημειογραφικήν τέχνην μαθὼν πάντων τῶν ση μείων τὰ σχήματα καὶ τὰ ὀνόματα, ἀλλὰ καὶ τοὺς τύπους τῶν ὀκτάδων φέρει καὶ τετράδων ἐν τῆ ψυχῇ τυπωσάμενος, καὶ πρὸς τὴν •χρείαν τῶν ὑπαγορευομένων διὰ τῆς χειρὸς τὰ ἐν τῇ ταῖς μνήμαις ἐγγεγραμμένα ἐπὶ τῆς δέλτου οεικνύει, καὶ ἃ μὲν ἔδειξε σημεία τῷ γραφείῳ να-ράξας, ἃ οὲ μηδέπω διὰ χειρὸς δειχθεντα ἐν τῇ ψυχῇ ὅμως ἀπογεγραμμένα ἀπόκειται.]

Σημειογράφος, 6, ἡ, Exceptor actuarius, Notarius [Cl.], Qui notis scribit, ut verba oratorum assequatur. Plutarch, (^at. [min. c. a3] : Οὔπω γὰρ ἤσκουν οὐδ’ ἐκέκτηντο τοὺς καλουμένου; σημειογράφους. [Moschus in Limon, c. 197 : Παρὰ τοῦ σ. τελείως καὶ παρὰ τοῦ γραμ-ματικοῦ αὐταρκῶς Αθανάσιος ἐπαιδεύθη. DucAnc. Inscr. C. Ι. vol. 3, ρ. 26, η. 3902, d.]

[Σημειολυτέω, Signa interpretor. Max. Planud. Vit. Æsopi ρ. 66. Boiss.]

Β [Σημειολύτης, ὁ, Signorum interpres, Angur. Theo-phylactus Hierodiac. Hotn. 8 : Τότε συγκαλέσας τοὺς μάγους καὶ τοὺς σοφούς τῶν Χαλδαίων, καὶ τοὺς ὀνειροκρί-τας καὶ τοὺς σημειολύτας. Dlcang. Pseudo - African. cod. Vindob. 48 (334). Routb. Pscudo-Callisthenes ρ. 148 vol. 14 Bibi. Gr. Fabi*. : ‘Ο μὲν οὖν σημειολύτης ἐπιλύσας τὸ σημεῖον, καὶ δῶρα παρὰ τοῦ βασιλέως ψιλίππου λαβὼν, ἐξῆλθεν. Boiss.]

Σημεῖον, τὸ, Signum, Nota [Gl.], Indicium, Argumentum. [Æscli. Suppl. 218 : Ὁρῶ τρίαιναν τήνδε, σημεῖον Θεοῦ* 5o6 : Κλάδους μὲν αὐτοῦ λεῖπε, σημεῖον πόνου- Prom. 841 : Σημεῖά σοι τάδ᾽ ἐστὶ τῆς ἐμῆς φρενό;" Ag. 1355 : Τυραννίδος σημεία πράσσοντες πόλει. Soph. ΕΙ. 24 : Ὠς μοι σαφῆ σημεία φαίνεις ἐσθλὸς εἰς ἡμᾶς γεγώς* 886 : Ἐγὼ μὲν ἐξ ἐμοῦ τε κοὐκ ἄλλου σαφῆ σημεῖ᾽ ἰδοῦσα τῷδε πιστεύω λόγῳ· OEd. Τ. γιο: Φανῶ δέ σοι σημεία τῶνδε σύντομα* ι (»59 : Οὐκ ἂν γένοιτο τοῦθ᾽ ὅπως ἐγὼ λαβὼν σημεία τοιαῦτ’ οὐ φανῶ τοὐμὸν γένος* Ant. α5γ : Σημεία δ᾽ ούτε θηρὸς Οὕτε του κυνῶν ἐλθόντος, οὐ σπάσαν-τος ἐξεφαίνετο* 998 : Τέχνης σημεία τῆς ἐμῆς κλύων. Eur.

C Phœn. ι332 : Τὸ μὲν σημεῖον εἰσορῶ τόδε, σκυθρωπόν ὄμμα καὶ πρόσοψιν ἀγγέλου στείχοντος* Alc. 717 : Σημεία τῆς σῆς, οι κάκιστ᾽, ἀψυχίας. Aristoph. Nub. 3tíq : Με-γάλοις δέ σ᾽ ἐγὼ σημείοις αὐτὸ διδάξω. Xen. Ages, ι, 5 : Ὤς... ἄξιος τῆς βασιλείας ἐδόκει εἶναι Ἀγησίλαος, τάδε τὰ σημεία. Plato Reip. 10, ρ. 607, C : Ἄλλα μυρία σημεία παλαιᾶς ἐναντιώσεως τούτων.] Dein. : Τί σημεῖον ἔσται πότερον καθιστᾶσι; Quo signo cognoscetur utrum nostrum constituerint ? Aristot, σημεῖον τῆς ἀῤῥωστία;. Morbi signum, indicium. Item σημείῳ τινὶ διδάξαι, et σημεῖόν τι ἐπιδεῖξαί τίνος, Æschin. [ρ. 87, 4*]: Ἡλίκον δ᾽ ἐστὶ τὸ ἀλαζόνευμα τοῦτο, ἐγὼ πειράσομαι μεγάλῳ ση -μείῳ διδάξαι. Idem [ρ. 6ο, 8] : Ὅτι δὲ ἀληθῆ λέγω, μέγα σημεῖον ὑμῖν τούτου ἐξ αὐτῶν τῶν νόμων ἐπιδείξω [idem ρ. 41 * 35 : Ὅτι δὲ οὐ κακῶς στοχάζομαι περὶ τοῦ πράγματος, μεγάλα τούτο,ν ὑμῖν σημεία δείξο,· 79, 13 : Ἵ>τι δὲ ἀληθῆ λίγοι, μεγάλα τούτυιν οἶμαι σημεία δείξειν ὑμῖν.] Item, Φανερόν σημείοις καθιστὰς, Thuc. 2,^42]. Sic σημεῖον [ποιεῖν et] ποιεῖσθαι' τι, et σημεῖον ἐχειν. [Theophr. C. ΡΙ. ι, 21, η : Σημεῖον δὲ ποιεῖ καὶ τούτου

D τόν τε κιττὸν καὶ ἔτερα ἄττα, de Mencstorc. Neque scripsisse videtur ποιεῖται τούτου. Respicit enim κιττὸν ib. 6.] Isocr, [ρ. 23, Β] : Σημεῖον δ’ ἄν τις ποιήσαιτο τὴν ἹΙσιόδου ποίησιν, Id ita esse Hesiodi poesis tibi argumento fuerit. [Et ρ. 28, Α : Τὸ γὰρ λέγειν ὡς δεῖ τοῦ φρονεῖν εὖ μέγι-στον σημεῖον ποιούμεθα. Aristot. Eth. Nie. 2, 2 nied. . Σημεῖον δὲ δεῖ ποιεῖσθαι τῶν ἕξειυν τὴν ἐπιγινομένην ἡδονὴν ἡ λύπην τοῖς ἔργοις.] Thuc. 1 : Φανερόν μὲν εἶχον οὐδὲν οἱ Σπαρτιᾶται σημεῖον. [Ib. 10: Καὶ ὅτι μὲν Μυκῆναι μικρὸν ην ... πόλισμα , οὐκ ἀκριβεῖ ἄν τις σημείῳ χρώμε-νος ἀπιστοίη κτλ. Plat. Gorg. ρ, 5αο, Ε : Ὅστε καλὸν δοκεῖ τὸ σ. εἶναι, εἰ εὖ ποιήσας... ἀντ’εὖ πείσεται* Crat. ρ. 395, Λ : Σημεῖον δ᾽ αὐτοῦ ἡ ἐν Τροία μονὴ- Reip. 2, ρ. 368, Β : Σημεῖον δέ μοι ὅτι... ουκ ἀπεδέξασθέ μου· Tim. ρ. 71, Ε : Ἱκανὸν δὲ σημεῖον ὡς... θεὸς... δέδωκεν Thcæt. ρ. ι53, Α : Καὶ τάδε τῷ λόγῳ σημεία ἱκανὰ . ὅτι κτλ. Min. ρ. 3αι, Β: Ὅτι ἀγαθὸς ἦν τοῦτο μέγιστον σ. ὅτι κτλ. De aliis signis Eur. Hipp. 514 : Δεῖ δ’ ἐξ ἐκείνου δή τι τοῦ ποθουμένου σημεῖον ὴ λόγον τιν᾽ ὴ πέπλιον ἄπο λαβεῖν Aristoph. Thesm. 1011 : Ἀλλά μοι
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rruito» ίπε$ήλωαε Πεοσεὺς ἐκδραμών Asclepiad. Anth. Α PaL5,ι8ι, ii : Είπε δὲ σημεῖον Βχκχῶν ὅτι πέντ᾽ ἐφί-/ται. l)e vestigiis quæ oculis cernuntur, Xen. Anab.

6,	ι. »: Ἔνθα λέγεται ὁ 'Ηρακλής ἐπὶ τὸν Κέρβερον κύνα xrri$r,v*i f νῦν τὰ σημεία δεικνύουσι τῆς καταβάσεως τὸ θα5ος lòisv ὴ επὶ δύο στάδα* Ages. 6, α : Σαφῆ καὶ αὐτὸς írtuia έτι,εγχάμενος τοῦ Θυμῷ μάχεσθζι. Plato Reip. ίο, ρ. 6ι4, C: Σημεία περιάψαντας τῶν δεδιχασμὲνων ἐν τ*τμὲ^ιν. Aristot. U. Α. a, 8 fin.: Ὅσον σημείου χά-ρπ• 7, 6 meil. : Σημεία ἔχοντες συγγενῆ. Pollux 5, 11, τνδῶν.] Pertinent huc et Dialecticorum εἰκότα καὶ ση-μεῖχ. Cum quibus σημείνις τεχμήρια affinitatis aliquid habent, non tamen eadem prorsus sunt : siquidem AmmoD. ex Autiphonte ἐν τῆ Τέχνη tradit τὰ παροι-lyjjyt σημείοις πιστεύεσθαι, τὰ δὲ μέλλοντα, τεκμηριοις.

<Σημεῖον, Aristoteli Rlu*t. ι, 2, est (ìcnus arginncn-tandi, et probandi, quod fit a parliculaii ad univer->um, vel ab universo ad particulare. Unde Indicium lut Vestigium Infini reddiderunt, ut, si quis c san-.•uiue cædem demonstret. Quod si necessarium est, quod bto modo concluditur, dicitur τὸ τεκμήριον. Β Nempe ὠ βηαεῖον ap. Aristot. Ι. c. Cbt simul Ceneris ?i Sj*aei oomen. Enthymemata enim ducuntur ἐξ iumat x« σημείων. Jam horum σημείων duæ partes sunt, quarum una dicitur τεκμήριον, τὸ μεν ἀναγκαίον : iltfra cr.oíïov speciatim, τὸ μὴ άναγκαϊον. Sæpe junguntur e mente (juiilem Aristotelis hæc tria fidei fa-riendæ subsidia, τεκμήριον, σημεῖον, τὸ εἰκὸς, inprimis ip Dionys. Η., et ita quidem , ut potior τοῦ τεκμηρίου vs appareat : conf. Jud. lsæi c. 15, Jud. Lys. c. 19.

In Epistola autem ad Aium. 1, 2, quum σημείου tantum etiüoTX mentionem fecisset, addit : Τούτων οὐ-iiîtij ίων τίττεων οι* ἀναγκαίων συνάγεται λημμάτων, Homm nihil ad (idem faciendam valet, vel assentiri cugi — Auctor llhet. ad Alex. ρ. 248 : Σημεῖόν ἐστι ü εἰθισμένον γίγνεσθαι πρὸ τοῦ πράγματος ὴ ἅμα τῷ r^uKi, ᾧ, μετὰ τὸ πρᾶγμα, ubi vide plura subtiliter Π hoc genere πίστεως disputata. Cicero id, quod illi TTjiis, dixere,appellasse videtur Similitudinem, de jiw ude In veut, ι, 29. Quintii. 5, 9, ρ. 214, plane n Aristotele tradit Signa dividi in has primas duas C ijuod eorum alia sint quæ necessaria sunt, •ju*Gr*ci vocent τεκμήρια, alia non necessaria, quæ Tr-jía Vide V«»ss. Inst. rliett. ρ. 10, et Inprimis Va-irn Animadv. ad Aristot. Rhet. ρ. 21, 22. » Ernest.

Lfi. diet. Ue literis Plato Cral. ρ. 427, C : Τοῦ οὖ ìr, αίνος ττ αεί'.υ· et de nominibus rerum ib. : Ἑκάστῳ ὠιὰσων σςιιεῖόντε καὶ ὄνομα ποιῶν Soph. ρ. 262, D : Γιπ,ς β«ντ(; στ,μεΐι.] Quanquam et imminentis morbi ïrjttüt a Medicis tradanttH*, ut a Celso Signa longæ uMuduiis, indicia mortis, et quæ notæ in quoque morbi genere vel spem vel periculum ostendant : unde ϊταϊωϊμὲ Medicinae quædam pars dicta, ad quam Iko^wruiwv libri Hippocratis perlinent. || At Ση-«1« 21, frequens locutio ap. Oratores et Philoso-utqmim narrata aut proposita re aliqua, signis jr.wi*otisque illam subjectis confirmare nituntur : ot Dein. l)c male obita legat.: Σημεῖον δέ* εἰ γὰρ ἡ iö ιἰπ/ηχτλ., Argumentum autem hujus rei hoc est.

Fjρ. 563, 6.] Subinteiligitur enim verbum ἐστί : aut ν τὰ ie quid. Sic dicitur τεκμήριον δὲ, et ἀπόδειξις δέ. D Tbeophr. Η. Pl. 8, 8,7 : Σημεῖον δὲ, ὅτι ταὐτὰ χωρία ιτ. iuvm; ίργασθεντα φέρει ποτὲ μὲν κτλ. Ad Heren-num 4, ι. « Atque hoc nos necessitudine facere, non ‘tudio, satis erit signi, quod etc. » Similiter eum genit Isocr, ρ. 58, C : Σημεῖον δὲ τοῦ τάχους καὶ τῆς ήιϋλτ;· 63, Α : Σημεῖον δὲ τούτων. Polyb. 4, 44, 3 : Σηαεΐαν δι τούτου* g» 55, 4 : Μέγιστον δὲ τούτου σημεῖον.

Ι odf suspectum fuit σημεῖον δὲ τοῦτο μέγιστον, 3, 3ο, ι; et νψΜϊ 'λ τιῦτο 6, 56, 4• Ι>> contrariam partem loliphon ρ. 117, 3: Τὸ μὲν γὰρ μὴ ἐκδοθῆναι οὐδὲν r αι λ·* ἐστι. Theophr. Η. Ρ1. ι, ι, 3 : Εἰ δὲ τῇ ὥρα rie. ἀ μ χέλλιττον, οὐδὲν σημεῖον. Andocid. ρ. 22, 4α :

Τί m τῶν ίνγων σημεία πιστότατα ποιούμενοι. ‖ Di-'tsam ab Ilis quod Aristot. II. A. 1, 5 fin. (et repe-υβ» e\ eo Alhen. 8, ρ. 353, F) dicit : Κινείται τὰ ὰ•τῷΜ rávri tirrapçi σημείοις ὴ πλείοσι, τὰ μὲν ΐ'ΐ’^ι τέτΜρσι μόνον, οἷον ἄνθρωπος μὲν χερσὶ δυσὶ καὶ πςὶ '/κη, ὄρνις δὲ πτέρυξι δυσὶ καὶ ποσὶ δυσὶ, τὰ δὲ '\vjtv?A xsl ἰ/θύες τὰ μὲν τέτταρσι ποσὶν, οἱ δὲ τέτταρσι ι π,λ. iure. cncc. τομ. vit, fasc. ι.
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πτερυγῶις· ὅσα δὲ δύο ἔχει πτερύγια ἡ ὅλως μὴ , οἷον ὄφις, τέτταρσι σημείοις οὐδὲν ᾗττον. || « Polyb. 22, 8, 8 : Ἐὰν ὅλως γένηταί τι σημεῖον ὁμολογία; πρὸς τὸν ᾽Αντίοχον, Signum, Significatio, Adumbratio, ut alibi τύπος et ὑποτυποῦσθαι. » Scuwf.ich.] Sunt et equitibus ὁρμητή-ρια σημεία, ut κλωγμὸς, et similia , quibus equi ab ipsis concitantur. Xen. Eq. [9, 31 : Ἐπειδὰν δ᾽ ἀναβῇ , ἠρεμήσαντα πλείω χρόνον, χρὴ οὕπυ προκινεῖν αὐτον ὡ; πραοτάτοις σημείοις. [Unde Pollux ι, 210, 211.] Similia σημεία dantur in certaminibus et præliis. [Aristoph. Eccl. 6 : Ὅρμα φλογὸς σημεία τὰ ξυγκείμενα.J Thuc. ι. [49] : Ἐπειδὴ τὰ σημεία ἑκατέροι; ἤρθη, ἐναυμάχουν. Id. 4, ρ. 156 [c. 111] : Καὶ τυ σημεῖον ἀρθείη, ὃ ςυνέκειτο. Sic Plut. Alcib, [c. 27] : Σημεῖον ἄρας ἀπὸ τῆς ναυαρ-χίδος* Hellen. : Σημείου δοθείντο;, sc. invadendi hostes : quod ad verbum quoque Latini dicunt Dare signum. Idem et in Fab. dicit, Τὸ τῆς μάχης σημεῖον ἐξεθηκεν. Huc pertinet ἀπὸ σημείου, Dato signo, Ex composito , Xen. Hell. 6, [2, 281 : Ἀντιπρώρους καταστήσας τὰς τριήρεις ἀπὸ σημείου [ἀφίει ἀνθαμιλλᾶσθαι εἰς τὸν γῆν. Ib. 3ο : Ἐν τοῖς μεθ᾽ ἡμέραν πλοῖς ἀπὸ σημείων τοτὲ μὲν ἐπὶ κέρως ἦγε , τοτὲ δ᾽ ἐπὶ φάλαγγος' Eq. 11,6: Δεῖ ἀπὸ σημείων ἑκόντα πάντα ἐπιδείκνυοθαι.] Itidem Thuc. 3, [91] : Ἀπὸ σημείου ἐς ταυτὸ κατὰ γῆν ἀπήντων· 2, [go] : Ἀπὸ σημείου ἑνὸς ἄφνω ἐπιστρέψαντες τὰς ναῦς. [Xen. Anab. 2, 5, 32 : Ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ σημείου οἴ τ᾽ ἔνδον ξυνε-λαμβάνοντο καὶ οἱ ἔξω κατεκόπησαν. Polyb. 5, 69, 8 : Ἀφ᾽ ἑνὸς σημείου καὶ παραγγέλματος Ινός.] Sicut vero paulo antè ex Plut, habuimus, Τὸ τῆς μάχης σημεῖον ἐξέθηκεν, ita Athen. 4 : Ἕως ἐσάλπισε τὸ εἰωθὸς toj τελευταίου δείπνου σημεῖον. ‖ Signum, i. e. Vexillum [Σ. τάγματος στρατιωτικού, Vexillum, Cl.], i. q. σημαία, [quocum conjungit Dionys. Α. Β. 8, 65 : Τὰ σημεία τῶν λόχιον, ὅσοι μὴ ἐρρωμένως ἐδόκουν ἀμύνεσθαι, παρὰ τῶν σημειοφόρων ἁρπάζων, et mox : Εἰ μὴ ἀνασώσαιντο τὰς σημαίας. Id. 7, 59 med. : Τὸ πλῆθος ὑπό τε λοχαγοῖς καὶ σημείοις τεταγμένον.] Herodian. 2, [6, 17]: Τὰ δε σημεῖα ἄραντες, καὶ τὰς ἐκείνου εἰκόνας ἀποκαταστήσαν-τες, Signis sublatis imposilisque illius imaginibus. [Xen. Cyrop. 7, ι, a3 : Ἦρε τοῖς κεράσι σημεῖον μηκέτι ἄνω πορεύεσθαι. Pollux ι, 163.] Id. 8, [5, 22]: Τάς τε εἰκοίνας ἐκ τῶν στ με ίω ν κατασπῶσι. Itidem Thuc. 1, [63] : Ἤ νίκη τῶν Ἀθηναίων ἐγίγνετο, καὶ τὰ σημεῖα κα-τεσπάσθη. Rursum ap. Plut, in Cam. [c. 3α] : Ὄ φέρων τὸ σημεῖον, Signifer, Vexillarius : unde est comp. σημειοφόρος. Utitur et Xen. Cyrop. 8, [3, 19 : Πορευομένου δὲ αὐτοῦ παρείποντο πάμπολλοι ανθρωποι ἔξω τῶν σημείων, δεόμενοι Κύρου ἄλλος ἄλλης πράξεως· γ, ι, 4 : Παρηγ-Υύησε δὲ παρορᾶν πρὸς τὸ σημεῖον καὶ ἐν ἴσῳ ἕπεσθαι • ην δ’ αὐτῷ τὸ σημεῖον ἀετὸς χρυσοῦς ἐπὶ δάρατος μακροῦ ἀνατεταμένος* Anab. ι, ίο, 12 : Τὸ βασίλειον σημεῖον ὁρᾶν ἔρασαν ἀετόν τινα χρυσοῦν* Cyrop. 6, 3, 4 : Σημεῖον ἔχων ὁ τοῦ ταξιάρχου σκευοφόρο; ἡγεῖτο γνωστόν τοῖς τῆς ταξεως. De signis in tentoriis ducum 8, 5, 13 : Et-χον δὲ καὶ σημεῖα πάντες οἱ ἄρχοντες ἐπὶ ταῖς σκηναῖς * οἱ δὲ ὑπηρέται... τὰ σ. ἐγίγνωσκον, ἃ ἑκάστοις ἦν. De insigni diadematis 8, 3, ι 3 : Εἶχε δὲ καὶ διάδημα περὶ τῇ τιάρα, καὶ οἱ συγγενεῖς δὲ αὐτοῦ τὸ αὐτὸ δὴ τοῦτο σημεῖον εἶχον. Polyb. 6, 22, 3 : Ποτὲ δὲ λυκείαν ἤ τι τῶν τοιούτων επιτίθεται, σ/έπης ἅμα καὶ σημείου χάριν, ίνα τοῖς κατὰ μέρος ἡγεμόσι προκινδυνεύοντες ἐρρωμένως κα μὴ διάδηλοι γίγνυ,νται. ‖ De scutorum insignibus, nt σῆμα, Eur. Pliœn. 142 : Σημεῖ᾽ ἰδὼν τότ᾽ ασπίδων «γνώρισα * 1114 .* Ἔχιον σημεῖον ἐν μέσῳ σάκει* ι ι 11 : Ου σημεῖ᾽ ἔχων ὑβρισμέν’, ἀλλὰ σωφρόνως ἄσημ᾽, ὅπλα. Paii-san. 4, 28, 5. De navium insignibus Ps.-Eur. Iph. Α. α55 : Νῆας σημείοισιν ἐστολισμείνας. Aristo|>h. Ran. 923 : Σημεῖον ἐν ταῖς ναυσὶν ἐνεγέγραπτο ^ἱπταλεκτρικυν). Ceterum conf. H. sub finem citatos.] || Signum, i. c. Simulacrum, Imago, quem usum σημαία quoque habet, ut suo loco docui. Herodian. 4, [4, 12]: Ἔνθα τὰ σημεῖα καὶ ἀγάλματα τοῦ στρατοπέδου προσκυνεῖτα·.. [l)c signis s. imagunculis deorum, ut de Jovis desii in cellis promptuariis poni soliti, Anticlides ab llemst. cit. ap. Athen. 11, ρ. 47^, (ἰ : Διὸς Κτησίου σημεία ἱδρύεσθαι χρὴ ὧδε, ubi ν. Casanb. Signum vertere licet etiam, ubi de imagine quasi quadam dicitur, ap. Dionys. Per. 158 : Ἐκ τοῦδ᾽ ἂν καὶ Πόντον ἴδοις διθάλασσος ἐόντα, τόρνω ἐειδόμενον περιηγέος ἅμμϊτι τόξου- ἀλλ’ εἴη νευρῆς ση μη ια δεξιὰ Πόντου ἰθὺ διαγραφθέντ*· μέση δέ τοι
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ἐστι Κάραμβις... Σῆμα δ᾽ ἔχει κεράων σκαιὸς πόρος ... Α βιοῦ κεράεσσιν ἐοικὼς, quo de Ι. dictum jam in Σῆμα sub finem. || De signis coelestibus s. sideribus , nt supra σῆμα, Eur. Rhes. 5'29 : Πρῶτα δύεται σημεία· lon. 1157 : Ὑάδες δὲ ναυτίλοις σαφέστατον σημεῖον. Theophrasti libellus ΙΙερὶ σημείων ὑδάτων καὶ πνευμά-των καὶ χειμώνιυν καὶ εὐδιῶν exstat fr. 6.]	|| Signum ,

i.	e. Ostentum, Portentum, i. q. σῆμα. [Τὸ τέρας, Monstrum, (il. Orpli. II. 85, 18 : Κακῶν σημεία προ-φαίνων-j Plut. Pericle [c. 35]: Ἐκπλαγέντας πάντας ὡς πρὸς μέγα σημεῖον, sc. ad defectum soiis. Sic Æsehin. iP. 72, 12] í Τὸ τοῖς μυστηρῶις φανὲν σημεῖον. [Xen. Cyrop. i,6, ι : Ἀστραπαὶ καὶ βρονταὶ... τὰ τοῦ μεγίστου Θεοῦ σημεία* de quibus 2, ἐν οὐρανίοις et Οείοις σημείοις.

II». 2, 4, *9 : Ἰδὼν ό Κῦρος τὸ σημεῖον [aquilæ leporem rapientis). Plat. Reip. 6, ρ. 4y6, C, Pliædr. ρ. 242,

Β : Τὸ δαιμόνιον σημεῖον Theag. ρ. 129, Β : Τὸ εἰωθὸς σημεῖον τὸ δαιμόνιον* Apol. ρ. 4 ο, Β : Τὸ τοῦ Θεοῦ σημεῖον Pliædr. ρ. 244, C : Διά τε ὀρνίθων καὶ τῶν ἄλλοιν σημείων Tini. ρ. 4°, C : Σημεία τῶν μετὰ ταῦτα γενησο-μένων πέμπουσι (dii)· Polit, ρ. 269, Α : Τὸ περὶ τῆς Β χρυσῆς ἀρνὸς ἴσως σημεῖον φράζεις, quod paullo antè φάσμα dixerat. Demosth, ρ. 1072, 12 : Τοῦ σημείου τοῦ ἐν τῷ οὐρανῷ γενομένου. Antiphon ρ. i3y, 2 : Τοῖς ἀπὸ τῶν θεῶν σημείοις γενομένοις τεκμηραμένους. Polvb. 3, 112,8: Ση μ είο, ν καὶ τεράτιον πᾶν μὲν ἱερὸν, πᾶσα δ᾽ ἦν οἰκία πλήρης.] Plut. Amat.*Narr. Γρ. 774, C] : Ἐπὶ σημείοις τισὶν οὐ καλῶς κρινομένοις θορυοουμένῳ, Signis quibusdam, quæ adversa putarentur,exterrito. Alex.: Βέλτιόν τι σημεῖον γενόμενον τὴν ἀθυμίαν ἕλυσεν. [Alios II. Plu-tarchi collegit Wyttenb. ad Mor. ρ. 149, C.] Ceterum inter σημεῖον et τέρας hoc interesse scribit Amnion.

[et Etym. ν. Τέρας], quod τέρας παρὰ φύσιν γίνεται, τὸ δὲ σημεῖον παρὰ συνήθειαν. [Etym. Μ*. Ultraj. ap. Eschenbach. ad Orpli. Arg. 3γ : Σημείων τεράτων τε λύσεις, praeter hoc aliud ponit dicrimen : Σ. ἐστὶ τὸ ἐπὶ γῆς γινόμενον, τέρας τὸ ἐν τῶ ἀέρι, ex ludicra for-lasse etymologia confictum ] Ûsus hujus verbi ct in Ν. Τ., ut Act. 7, [36] : Ποιήσας τέρατα καὶ σημεία ἐν Αἰγύπτῳ. Marc. 13, [22]: Δώσουσι σημεία καὶ τέρατα. Itidemque alibi sæpe. [V. Yalck. Schol Ι. in Ν. Τ. vol. C

1,	ρ. i04,29<j, 356. Asci..] ‖ Σημεῖον dicitur etiam Horæ atque Semihorae signum s. nota, ut ex Polluce ι, c, 7 [S 71] colligimus, ubi Menandrum auctorem citat. Affertur in ea signif. ex Luciani quoque Gallo. [Imino στοιχεῖον c. 9. Conf. autem Salmas. Plin. Ex. ρ. 446, b, C. L. Dind. Quod recentioribus Græcis ὤρα, ut Init. Hora, id veteres, qui Gnomonas habebant sciothericos, dicere solebant σημεῖον, s. στοιχεῖον. Valck. Schotl. in Ν. Τ. vol. ι, ρ. 354.]

(Ι Milliariorum quoque notae s. signa, σημεία dicuntur : erant autem ii lapides mille passuum spatio a se invicem distantes, ut ex Plutarcho «|isciii>ns in [C.] Graccho [c. 7] : Διαμετρήσας κατὰ μίλιον οδὸν πᾶσαν, κίονας λιθίνους σημεῖα τοῦ μέτρου κατέστησιν. Herodian.

2,	[ι 3, 18]: Εἴ τις ὑμῶν ἐντὸς ἑκατοστοῦ σημείου ἀπὸ τῆς Ῥωμης φανείῃ, Intra centesimum niilliarium, s. Intra centesimum ab urbe lapidem. Nam utroque modo l*atini loquuntur. Itidem 8, [4, 2] : Ἀπέ/οντι τῆς πό-/εως σημεῖα ἑκκαίδεκα. Itidem Justinian. Parænet. de Cumis : Πόλει ἐξ σημείων διεστώσῃ Βαίο,ν, Ad sextum D lapidem. [Pæanius s. Capito Lycius in Metaphrasi Eutropii Ι. ι, Centesimo ct tricesimo fere milíiario, Τριακοσίοις σημείοις. Ducanc. Photins : Σημεῖον, μίλιον. Suidas : Σημεῖα, μίλια. Quibus add. Demosth, ρ. 952,

14	: Ἐπειδὴ γὰρ•ἀφίκοντο δεῦρο, εἰς μὲν τὸ ὑμέτερον ἐμπόριον οὐ καταπλέουσιν, εἰς φωρῶν δὲ λιμένα ὁρμίζονται, ὁ; ἐστιν ἔξω τῶν σημείων τοῦ ὑμετέρου ἐμπορίου. || Σημεῖα, Clavi, (Π. H Ὁ σκοπὸς, Signum, (il. Schol. Lycophr. 64* : Σημεῖον τοῦ σκοποῦ κείμενον. Similiter Xen. Ven. ί», 21 : Ὅπου δ’ ἂν ἦ αὐτοῖς ἀμαυρὸν τὸ ἴχνος, σημεῖον θέσθαι στοίχον ἑαυτῷ. ‖ « Σημεῖα, Notæ numerales. Cedren. in Basilio ρ. 569 : Ὁρῶν δὲ ὅτι ἐστὶ τοῖς πονη-ροῖς εἰς τὸ ἀδικεῖν ἀφορμὴ διὰ τὸ σύντομον ἀπὸ τῶν ἐν τοῖς ϊϊριθμοῖς μορίων, τοῦ ἡμίσεως φημὶ καὶ έκτου, διοδεκάτου καὶ τῶν τοιούτων χρωμένοις τοῖς παλαιοῖς σημείοις τῶν */ραφέων, ἠθέΛησε καὶ τὴν τοιαύτην τῶν ἀδικεῖν ελομένων περεελεῖν ἀφορμὴν καὶ ὀιωρίσατο γράμμασι λιτοῖς , ἃ καὶ τοῖς ἀγροίκοις άναγινώσκεσθαι ῥᾳδιον, τὰ τοιτὸτα γράφεσθαι σημεῖα. Hausit cx Constantino in avi viu 11. 31 ed.

Combefis. j| Notæ , cujusmodi sunt sub nomine Tironis editæ. Gl. : Σημεῖα, Notæ. Collect. llistor. Scaligeri in Augusto de Maecenate: Ὅς καὶ πρῶτος τὰ σημεία ἐφεῦρεν. Schol. Basilic. Ι. 4o, ρ. 2q3 . Σημείωσαι ὅτι τὰ σημεῖα οὐκ ἔστι γράμματα. Σημεῖα ἐν μικροῖς καὶ βραχέσι τύποι; πο).λῶν γραμμάτων δύναμιν ἔχοντα , ap. Plut. Caton, (min. c. a3). Cone. Cp. 3, Act. 12, ρ. 913: Ἐπέστειλεν ἡμᾶς ἐπεισφερομένους Οπαναγνωστικόν διὰ σημείων. Cone. Chalccd. Act. 4 : Ἀπὸ χάρτου διὰ σημείων ὑπηγόρευσαν διὰ Σώσοντος ἐπισκόπου Ψιλίππων. Basil, in Epist. : Οἱ λόγοι τὴν φύσιν ὑπόπτερον ἔχουσι* διὰ τοῦτο σημείων χρήζουσιν, ἵνα ιπτάμενων αὐτῶν λάβῃ τὸ τάχος ὁ γραφών. (Kpiphan. Exp. (id. η. 25 : Διά τε σημείων καὶ σχεδαρίων ... γράψαι. Gaieu. De libris suis ρ. 36a ed. Basil.: Διὰ σημείο,ν εἰς τάχος ἠσκημένος γράφειν. Duc. Αρρ. ρ. 169.) Euagrius 2, 18, ρ. 315, (31 ed. Rea-ding.) : Καὶ περὶ τούτων ἐν σημείοις τινὰ ἔχειν, ἅπερ ἀναγνωσθὲντα κτλ. (Ib. ρ. 316, 4 : Εἰρήκασιν ἔχειν ἐν σημείοις τὴν αὐτοῦ φωνὴν, pro quo in Actis Cone. Chalced. ἐν ἐκλήψει, Iu exceptis. V. Vales, et paullo post Σημείωσις.) Midi. Psell. Ι. 1 Hist. Ms. in Basii. Bulgaroct. : Πρὸς τὸ τάχος τῶν λεγομένων ἀποναρκΛντες σημείοις τισὶ τὸ πλῆθος τῶν τε ἐννοιῶν καὶ τῶν Λέξεων ὑπεσήμαινον. Chrysostomi ‘Ερμηνεία εἰς τὴν πρὸ; Ἑβρτίους ἐπιστολὴν ἀπὸ σημείων μετὰ τὴν κοίμησιν αὐτοῦ, παρὰ Κωνσταντίνου πρεσβυτέρου Αντιόχεια; habetur in Bibi. Colbert, cod. 4183. Ducanc. || Ap. grammaticos i. q. σημείωσις, nisi fallit scriptura ap. Orion. Etym. ν. Αακίδες* οὕτω; Ἀρίσταρχος ἐν τοῖς σημείοι; Ἡσιόδου. Conl. Ruhnk. præl. Ilesych. vol. a. ρ. vu. Aristonicus ἐν σημείοις citatur ab Etym. Μ. ρ. 627, 41. Quod vulgo dicitur σημείωσαι, pro eo in schol. Aristoph. Thesm. 80 : Τὸ σημεῖον οὐ μόνον κηδεστὴς ὁ ἐκδιδοὺς, ἀλλὰ καὶ ὁ λαμβάνω/. De σημείοις gramma ticorum apud poetas, ut διπλῆ etc., ν. Ilephæst. ρ. *33 seq.] || Punctum [Gl.], στιγμὴ. Sic Aristot, duos vertices ccvli vocat immobiles, ΙΙερὶ κόσμου ρ. 215 [c. 2] et in lin. 8 Physic. ρ. 82 et 83. Bud. ( Aristot. Meteor. 8, 1 : Ἐν τῷ αὐτῷ σημείῳ τοῦ ἐνόπτρου τὸ αὐτὸ ἂν φαίνοιτο μέρος τῆς ἐμφάσεως. Sfaghi.] Sic vero idem Bud. Themistium in Post. ρ. 44, σημεῖον et στιγμήν pro eodem posuisse testatur. [Σ. ἰσημερινὰ et τροπικὰ, de punctis «æquinoctii et solstitii, Ptole-mæus. Scnneit). Aristot. II. A. 6, 3 init. : Ὅσον στιγμὴ αἱματίνη ... τοῦτο τὸ σημεῖον πηδᾷ καὶ κινείται. Theophr. II. ΡΙ. 3, 18, 11 : Ἀπὸ γὰρ ἑνὸς σημείου οἱ μίσχοι οἱ ῥαγικοί. Ρο Ι ν Ι). 6, α8, 2 : Διχοτομήσαντες τὴν προειρημένην εὐθεῖαν ἀπὸ τούτου τοῦ σημείου κτλ. Pollux 4, 160, inter vocc. geometrica. || Mora, apud metri-

cos.	Longin. fr. 3, 7 : Μέτρον καλοῦμεν καὶ τὸν χρόνον, ὅν τινες τῶν ῥυθμικῶν σημεῖον προσαγορεύουσιν. V. Σημασία.] ‖ Σημεῖον pro Tempore praestituto affertur ex Aristoph. : non tamen apposito loco, qui fortassis hic fuerit, Vesp,. [690] : Ὠς ὅστις ἂν ὑμῶν Ὑστερος ἔλθῃ τοῦ σημείου, τὸ τριώβολον οὐ κομιεῖτχι. .Sed ibi alii malunt interprétai i Signo dato. [Similes sunt loci Thesm. 278 : Ἔκσπευδε ταχέυις, ὤς τὸ τῆς ἐκκλησίας σημεῖον ἐν τῶ Θεσμοφορίῳ φαίνεται* Andocidis ρ. 6, 3 : Ἐπειδὴ τὴν βουλήν εις τὸ βουλευτήριον ὁ κῆρυξ ἀνείποι ἰέναι καὶ τὸ σημεῖον καθέλοι, τῷ αὐτῷ σημείῳ ἡ μὲν βουλὴ εἰ; τὸ βουλευτήριον ἤει, οἱ δ* ἐκ τῆς ἀγορᾶς ἔφυγον.] || Sigillum , Signum , quod aliquis su» κτήματι imprimit. Lucian. Timon, [c. ι.ῖ]: Ἐπειδὰν τὸ σημεῖον ἀφαιρεθῇ. Aliud exemplum vide in Μοχλὸς, et in Παρασημαίνω ex Dein. [Qui ρ. io3q, 10: Ἀντὶ τοῦ τὰ σημεία ἐᾶν τῶν οἰκημάτιον ἃ παρεσημηνάμην 1041, 13 : Ἀφελειν τὸ σημεῖον 1044, 27 ’· Αφελών ἀπὸ τῶν Ουρών τὰ σημεία* 1048, 15 : Ἀνεῳχότα τὰ σημεία τῶν οικημάτων. Aristoph. Vesp. 585 : Κλάειν ἡμεῖς μακρὰ τὴν κεφαλὴν εἰπόντες τῇ διαθήκη καὶ τῇ κόγχῃ τῇ πάνυ σεμνῶς τοῖς σημείοισιν ἐπούσῃ. Xen. Η. Gr. 5, 1, 3ο : ᾽Επιδεί-ξας ὁ Τιρίβαζος τὰ βασιλέιυς σημεῖα ἀνεγίγνωσκι τὰ γε-γραμμένα. Plato Leg. y, ρ. 856, Α : Γράμμασι σημεῖα ἐπιβάλλοντα; πάντων τῶν δικαστών, et ib. : Σημεῖα επιβάλλοντας αυ τοῖς λεχθεῖσι. De signo annilli signatorii Aristoph. Eq. q5a : Οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως ὁ δακτύλιός ἐσθ᾽ cü-τοσὶ οῦμό;· τὸ γοῦν σημεῖον ἕτερον φαίνεται. — Φέρ᾽ ἴδω, τί σοι σημεῖον ην; — Δημοῦ βοείου θρῖον ἐςωπτημένον. Plato Thcæt. ρ. iqι, D : 'Ὥσπερ δακτυλίων σημεία ἐνσημαινο-Ιϊένους. De alcae signo s. nota Pollux 9, 95 : Κύβος καλεῖ·

•89 σημειόω

ται ··. *al ή h οώτω κοιλότης, τὸ σημεῖον, ὁ τύπος. || Σημεῖον Α χιί ὰοαάτΜ», Miitrex, Gl·, i e. Matrix s. Matricula.]

Ι Ionice ct poetice Σημήϊον dicitur pro σημεῖον : aíTrrtiirque ex Epigr. [Agathiæ Anth. Pal. 9, 482, 20 : Awxv.o/.or/«v] σημήῖα [πεσσοῦ], pro Signa, Puncta. ^Callim. Dìjii. a 19 : Τὰ γὰρ σημήια νίκης Ἀρκαδίην εἰσ-rih. Coluth, aoi : Σημήια φϊίνετο μόχθων. Tryphio-dor. 1S7 : ᾽Λρήιον ἵππον ὕστερον ᾽Αργείοιο μόθου ση μή ιον ὦσι. I)e literis epigr. Anth. Pal. App. 317, ϊ2:Καρ-πύωκ γρά|βι σημήι* διπλόν φωνῆς Ἑλλάδο; εὖ εἰδως ἡδὲ καί Αὐσονιοβν. V. etiam Dionys. Per. 158, supra in fcgnif Imaginis cit. Musaeus 13o : Ἕγνω πειθομένων πμὲα πρδενιχάων· 228 : Ααβὼν σημήια πύργου. De usu Herodoti Schwriph.: « ι, 128 : Ἐσβὰς ες νέα ἀνέ-ὰ•ι π;jit ιον καὶ τοῖσι ἀλλοισι ἀνάγεσθαι* 8, 92 : Ἕγνω τὸ «νμήον ἰδὼν της στρατηγίδος• ι, 171 : Ἐπὶ τὰς ἀσπίδας ü σημήια ποιέεβθαι· 2, α8 : Τὴν γλώσσαν ἐξειρύσας, εἰ ab;,; Twv τςοχειμένων σημηίων. » Aret. ρ. 38,12 : Ση-»πι τί μὲν ίκίντων ςυνα. |j Formam Dor. Τη μεῖον, ι p..-llerodiano ap. Cramer. An. vol. 3, ρ. α68, 2, positam, ut lictam notavit Ahrens. De dial. vol. 2, ρ. Β

6S.	Ad idem voc. Sahnasius retulit Hesychii gl. : liiii, τὰ ἐ, ταῖς ώαις τῶν ἱματίων παράσημα, Αάκυ>-*«. Quibusciim τὰ ἐν τοῖς ἱματίοις σημεία et τὰ τῶν iimiw, σημεία in ejusdem gll. Ἱωπάτερ et Σφραγίδες cootulcrunt intt. Conf. Σημάδιον in Σημάτιον sub fi-
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ϊιφιιωχοιτεω,Hariolor, Symin. Dent. 18,10. Midi. ι, 11. « F.iiiL II. ρ. io3a, 44· * W'akkf.]

Σταιιοοχοχί*, ή, Hariolatio. Tzetz. Exeg. II. ρ.

10·. μ; m, 13.]

Ἆαιιοβχέπος, ὁ, Hariolus. Aq. Reg. ι, 28, 9. Inc.

ibid. 1]

Iritw'Kixôç. V. Σημειοφόρος.]

Σημειοφόρος, 6, Signifer, [Vexillarius , Imagina-rmi, add. Gl.] i. q. σημαιαφόρος. Legitur in libro de Vucab. Militaribus in ν. Ἔκτακτοι. [Dionys. Α. R. 8, fiSmd. Cui restituendum videtur Σημαιοφόρος, quod ι,ut ib. est σημαία, quod et ipsum vid. « Jul. Afri-ran. De app. bell. c. 69. || Qui miracula edit, Mi-rjroWuni patrator, in Apophth. Patr. in Daniele ( n. 8 et in Motio n. 2, ap. Jacob. Diae, in V ita S. Pe-Ιιρ*, Aoastas. in Hodego c. 8 et quæst. 20, Gregor.

Oui. de eleemos., Theophan. a. 4 Leonis Μ, anon. Goabffe. in Porphyrog. n. 5o, et al. || lliuc adj. ïratty^î-χός, ὴ, ον, Antiq. Cpol. (ρ. 10 Combef.) : Βίτσια» ϊκλοῦν μόρου, ἐν ᾧ 6 Χριστὸς ἡλείψατο καὶ πολλὰ mai εἰ; πλῆθος σηαειοφορικα... Ducano.]

Στ•χϊόοι, Insignio, Noto. [Signio, huic add. Gl.] Ρω. Srjutoüuai, Insignior, Notor, (ireg. Naz. : Τῷ uifkry y>)ù σημειούμενα πρόσο,πα. Idem : Σημειωθείς ι» W/ry xai οωμα τῷ χρίσματι καὶ τῷ πνευματι. [Si -pm distinguor, Polyb. 3, 3g, 8 : Ταῦτα γὰρ νῦν βεοη-imrrwχιί πττμι(ωται κιτὰ σταδίους ὀκτὼ δια Ῥωμαίων ίτ.;ϋϋς] II Σταειδῦσθαι active etiam pro Insignire, Vguomprotendere, imitari. (ìreg. Naz.: Ἐπὶ τὸν σταυ-κα: τὸ παλιών φάρμακον, καὶ τοῦτο σημειοῦ-Ὕ! ιπζ -Ο» οόζοΛ, de Juliano dæmounm phantasmatis pMttrrito.Yide Bud. Item Signum imprimo et notam, OUigno: unde σισημειωμένος, quod vide in Σημαίνω. 30to, Signo, Designo, Dignoto, Denoto, Cl.] || Si- 1 íuificat etiam Annotare, Notare, Observare. [Thcophr.

C. Pl. 1, 21, 7 : Προσεπιλίγει δὲ τοῖς εἰρημένοις καὶ τὰ r/jîn στ,μει04μενος ὅ:ι τὰ ττυρεῖπ ἄριστα καὶ κάλλιστα ϋτνμὲτιιτὰίχτων ἐνύγρων. Polyb. 22, 11, 12 : Ἐπεὶ irraiuicivTO τὸν τόπον, χαΟ᾽ ὃν ἐδήλου τινὰ τῶν χαλκω-04«· ι, 47,1 : Μέγιστα δὲ συνεβάλλετο πρὸς τὴν τόλμαν ύῷἀ... ἀκριβίῶς σεσημειῶσθαι τὸν εἴσπλουν. Dionys. H1L10I. 6, ρ. 1127, 8 : Ὠς ἁμάρτημα τοῦ ῥήτορος ἐση-Αϊὠτγτλ. L Ι). Σημειώσασθαι ψυχῆς εἶναι τὸ πάθος , ht Hippocr. ex Soran. ρ. 1298, 11. IIkmst. Ἄστροις npcoücfat,quod alibi σημαίνεσθαι, ν. in illo sub finem.] ijuenj tmim habet et comp. Ἀποσημειοῦσθαι : unde tri-nm illud ap.gramm. et scnoliastas σημείωσαι : ut et ap. Uheo.a, [ρ. 55, Ε] ubi post locum quendam Diphili ubjungit, Kü στμείο,σαι τὸ Θερμοκυάμους, ἐπεὶ καὶ ῶὠΛ» λέγεται. [V. Bast. ap. Grcg. Cor. ρ. 215-7-IV pa,Mvo minus recte Ducang. App. CI. ρ. 169: •I*wrn, Excipere, νοχ grammaticorum, quum di-ruBi aliquid cscipi a regula. Occurrit passim ap.

σημειώδης i90

Arcad. in Grammat. Ms. (De accentibus) hac formula, σεσημείωται, Excipitur. · Nam est potius ap. hunc et alios quosvis Notatum est ut anomalon. Perl, schol. Aristoph. Vesp. 768 : Σεσημειῶσθαι τινας, ὡς ἀπεκδε-χομένων τινῶν τὴν Σηκίδα ὄνομα.] || Item Commentarium rerum scribere, ex quo fiat postea historia : ut in Vita Thuc. £§ 74] : Ἀφ᾽ οὗ γὰρ ὁ πόλεμος ἤρξατο, ἐση-μειοῦτο τὰ λεγομενα πάντα [καὶ τὰ πραττόμενα]· οὐ μὴν κάλλους ἐφρόντισε τὴν ἀρχὴν ἡ τοῦ μόνον σῶσαι τῇ σημειώσει τὰ πράγματα. [Nicepli. Call. Η. E. 2, 28 : Ταχογράφων τὰ εἰρημένα χάρταις σημειουμένων. DucaHG.

II Pro ostento habeo. Polyb. 5, 78, 2 : Τότε σημειωσά-μενοι τὸ γεγονός οὐκ ἂν ἔφασαν ἔτι προελθεῖν εἰς τὸ πρόσθεν.]

Σημειώδης, ὁ, ἡ, Significans, Bud. ap. Aristot, libro 3 Meteor. ρ. 198 [3, 3 fin.] : Περὶ δὲ τοὺς ἀστέρας γίνεται μὲν ἡ ἅλο>ς, οὐ σημειῶδε; δὲ ὁμοίως. [De div. in somn. c. 1 : Τὸ πάντας ἡ πολλοὺς ὑπολαμβάνειν ἔχειν τ*, σημειῶδες τὰ ἐνύπνια. Theophr. fr. 5 De ventis, 35: Τὰ δὲ τοιάδε κοινὰ πάντων τῶν ἀνέμοιν, οἷον ὅσα σημειώδη καθ’ έκαστον ἐν τῷ μέλλειν , quod infrà dicit, Ὡσαύτως δὲ κτὶ ἐπὶ τῆς θαλάττης καὶ τῶν ὑδάτοιν ἐστί τισι τὰ αὐτὰ σημεία λαβεῖν.] Vertit item Insignitus, ap. Strab. 8, ρ. 146 [334], de Græcia : Κόλποις καὶ ἄχραις καὶ τοῖς σημειωδεστάτοις χερσονήσοις διαπεποικιλμένην. || Acci·

{)itur et pro Notabilis. Nam hæc Philonis V. Μ. 3, vol. 2, ρ. 177, 32] verba, Ἔχο» δέ τι μηνύσαι ση-μειωδέστερον λόγιον, Τurn. sic vertit, Referre possum aliam quoque sortem aliquanto notabiliorem. [Id. ib. 480, 4 : Τῶν ἐν τῇ Ἑλλάδι τὰ περιβόητα (nisi legendum περιβοητότατα) καὶ σημείο,δέστατα. L. D.] Item σημειώδη quædam vocabula a Rhetoribus notantur ct reprehenduntur, ut [Dionys. Hal.] in Vita Isocratis [§ 2] : Απαρχαιωμένων καὶ σημειωδῶν ὀνομάτοιν απειροκαλία. Itideinquc præcipit Demetr. Phal. [§ 208] : Φευγέτω δὴ καὶ τὰ σημειώδη σχήματα* πᾶν γὰρ τὸ παράσημον, ἀσύν-ηθες καὶ οὐκ Ιδιωτικόν. [« Ita Σημειῶδες τὸ τῆς λέξειο; καὶ περίεργον in Philisti dictione vituperat Dionys. Ep. ad Pomp. 5, ρ. 780, 11. Et Art. rhet. c. 10, 7, ρ. 38a, reprehendit eos, οἳ τὸ παράσημον τῆς λέξεως ἀναγκάζονται, εἴ πού τι ἀνακεχιορηκὸς ὄνομα ἡ ῥῆμα εἴρηται, τοῦτο Οηρῶντες και πανταχοῦ φθειρόμενοι, ἐπ’ ἀρχαιό-τητι δή τινι σεμνυνόμενοι. In hoc Ι. simul corriguntur, qui in contrario genere peccant, πάνυ εὐτελῶς φθέγ-γοντες. Ergo hoc est genus dicendi exile, humile, protritum , illud vero τὸ παράσημον in raritatis vetustatisque nimia affectatione cernitur. Simile videtur esse quod Hermog. Η. εὑρέσ. 4, ρ. 224, τὸ σεσημα-σμένον dixit. Utrumque enim dicitur, quicquid est adulterinum in verbis, non valde usurpatum, et veluti uotatum , ut fit in mimis, qui, si suspecti suut et a communi usu exemti, notantur, ut ab aliis dignosci possint# Suid. : Παράσημος, ἀδόκιμος* καὶ παράσημον, τὸ σεσημασμένον καὶ ὕποπτον* conl. Harpocr. in Παράσημος ῥήτιυρ. Sic schol. Thuc. ι, 114, σχῆμα παράσημον vocat Constructionem verborum ἀνακόλουθον. Addo locum Pluturchi Bruto c. 2 : ‘Ελληνιστί ἀτοφθεγματι-κὴν καὶ Αακωνικὴν βραχυλογίαν ἐπιτηδεύων ἐν ταῖς ἐπι-στολαῖς ἐνιαχοῦ παράσημός ἐστι· h. e. Nimia brevitate obscurus est. Deiude schol, anonym. ad Hermog, ρ. ι 358 Aid., ubi τῶν προοιμίων ἑρμηνεία ν ἐν τῇ ἐκλογὴ appellat ἀπεριεργοτέραν καὶ μὴ σημειώδη, palet quan -dam novitatis, raritatis et obscuritatis affectationem innui. Addit enim explicandi causa : Ἄν τις ἐκφεύγῃ ἐκφανεῖς τρόπους, καὶ γλωττηματικὰς λέξει;,1ι. e. Formas dicendi nimis splendidas, e longinquo ambitiosius expressas, et propter peregrinitatem et raritatem obscuras. Sic et ap. Dionys. in Jud. Isocr, c. α, ση-μειώδη ὀνόματα componuntur eum απηρχαιωμένοι; , Obsoletis, et opponitur διάλεκτο; κοινὴ et συνηθεστάτη. Ex his omnibus, opinor, planum est, τὸ σημειῶδες in elocutione dici, Quicquid e vetustatis vel raritatis vel audaciæ affectatione, obscuritatem et difficultatem habet. Unum addo, cujus tamen judicium doctioribus relinquo. Videndum existimo, annon fortasse τὸ σημειῶδες dictum sit ἀπὸ τῶν σημείων, h. e. Α notis ct siglis, quales Tironianæ fuerunt ct usurpatæ sunt a notariis, quos σημειογράφους dixerunt : vide in-terpp. ad Cic. Ad Att. i3, 32, ubi hæc sunt : « Et quoil ad te de decem legatis scripsi, parum intellexit :
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credo quia διὰ σημείων scripseram.» Erxest. Lex. rli. Krequens est etiam apud grammaticos de vocabulis vel formis notabilibus, ut Eust. 11. ρ. 94, 4*, ab Sea-gero cit. : Οὗ σημείο,δης δεύτερος ἀόριστος* 174, 14 •'Τὸ δὲ ἄλλοθεν σημειῶδές ἐστι τοῖς παλαιοῖς, ὡς προπαροξυνό-μενον. Eademque constr. ρ. 692, ι a. Schol. Aristoph. Vesp. 1524· Et apud alios passim. Compar, σημείο,-δέστεοος Eustath. ad Dionys. 19.	|| Adv. Σημειωδῶς,

Notabiliter. Strabo 16, ρ. 759: Εἶτα Ἰόπη, καθ’ ἠν ἡ ἀπὸ τῆς Αἰγύπτου παραλία σ. ἐπὶ τὴν ἄρκτον κάμπτεται.]

[Σημείο,μα. V. Σημείωσις.]

Σημείωσις, εως, ἡ, Notatio [Gl.], Annotatio, Designatio. [Nicomach. Introd. Ar. 2, 6, ρ. 44 : Ἡ φυ-σικὴ καὶ ἀμέθοδος καὶ διὰ τοῦτο ἁπλουστάτη σημείωσις τῶν ἀριθμῶν εἴη ἂν ἡ ... ἔκθεσις. Plutarch. Mor. ρ. 951, C ϊ Τὴν πρόθεσιν ὁριζόμενοι σημείωσιν ἐπιτελειω-σεο,ς.] Εχρ. et Commentarius, utpote in quo memoriae causa notantur memoratu digniora. Habes in proxime praecedenti verbo ex Vita Thuc. Medici σημείωσιν vocare dicuntur Quum cognitis nonnullis, alia, quæ ignorabantur, cognoscunt. Observationem aut Animadversionem nominare queas : eum qua aliquid affinitatis habere videri possit ἡ τῶν ἐμπειρικῶν τήρησις. [Σημείωσις Notatio aut Designatio dicitur, aut Dignotio, διάγνωσις, quum quid per signa dignoscitur. Sic σημείωσις τρίχρονος, Tritemporea notatio, Hero-philo introducta, quæ signa affectionis alicujus indicabat , triplici temporum serie distincta ut in plenitudinis designatione symptomatum collectio et concursus ab Empiricis et Erasistrato in tria tempora distinguebatur. Otiosa enim vita et excrementorum detentio, præteritum tempus indicabat. Præsens vero τὸ παρεμπίμπλασθαι, quod est Adimpleri, et ulcerosus sensus corporis gravitas et motionum pigritia et tarditas. Futurum vero, quod qui hoc sunt habitu, ex evacuatione magnum consequuntur commodum. Ga-Jen. lib. De plenitudine. Fof.s. OEc. Hipp. || Sigillum, Gl. «Sigilli appositio. Philostorg. 1. 12, 7, de Pulrheria : Συνῆν αὐτῷ ... τὰς βασιλικὰς σημειώσεις ὑπη-ρετουμένη καὶ διευθύνουσα. Βασιλικὸν σημείωμα ap.Theo-phyl. Buig. Epist. 3o. Catalog. Offic. Μ. eccl. ex cod. Reg. : Ὁ μέγας χαρτοφύλαξ εἰς τὸ μεσάζειν καὶ εἰς τὰς σημειώσεις. Jo. cpisc. Citri in Resp. ρ. 329 de eodem : Τὸ σημειοῦσθαι τὰ παρεμπίπτοντα τῷ χαρτοφυλακικῷ ἀξιώματι... ἐγκεκόλαπται. Mox : ΙΙαρόντος μὲν αὐτοῦ οὐκ ἐξόν ἐστιν ὅλυ>ς τῷ ἀρχιερεῖ ἑτέρῳ ἀναθεῖναι σημείωσιν οἱανδήτινα. H Hinc σημείωσις et σημείωμα Decretum vel Edictum sigillo firmatum significat. Balsamon ad Nomocan. Photii tit. ι, c. 3 : Ἄγιος ἡμῶν βασιλεὺς... σημειώματι ἐστήριζεν ... ὥστε κτλ. Et c. 34 : Συν τούτω... γέγονε καὶ σημείωμα συνοδικὸν κτλ. Et c. ι3, ρ. 141, ι edit, σημείωσις συνοδικὴ. Ptochoprodr. Contra Hegu-menum ex cod. Reg.: Τόσα... σημειώματά τε καὶ λύσεις τοῦ σοῦ κράτους. Describitur in cod. Reg. opusculorum Pselli decretum Imperatricis quod pro titulo σημείωμα praefert de a. Chr. io56. (Ms. ap. Lambec. Bibi. Cæs. vol. 5, ρ. 297, Α : ᾽Ιστέον ὅτι κατὰ τὴν ἑβδόμην ἰνδικτιῶ-να ... γέγονε τὸ κατὰ τῶν Φράγγων σημείωμα. L. D.) II Σημειώσεις, Acta omnia judicii, in Basilicis. Tria, inquit, Cujacius ad Nov. 82, sunt vocc. diversa, σημείωσις , ὑποσημείωσις, παρασημείωσις. Primo significantur Acta omnia judicii, secundo subscriptiones libellorum, tertio brevibus comprehensa capita litis. II Σημειώσεις ap. Euseb. Η. E. 5, 20 dicuntur Notæ illæ quæ ad marginem codd, apponuntur, ut lector rem notatu dignam esse sciat, attendatque ac legat diligentius, et quæ in codd, compendiose exarantur ση. (V. Bast. adGreg. ρ. 2 15-7·) [| Σημειώσεις, Excepta, quomodo vocantur Σημείο,σεις Originis. V. Vales, ad Euagr. 2, 18 ; 6, 24. » Ducanc. Utrum Scholiis an Exegeticis proprie dictis νοχ illa tributa sit, quaerendum est. Hieronymus scholiis manifeste tribuit Proœm. in ι Comment. Isaiæ : «Feruntur et alii sub nomine ejus (Orig.) de visione τετραπόδιον duo ad Gratam libri, qui pseudographi putantur et 25 Ilo-miliæ et Σημειώσεις, quas nos Excerpta possumus appellare. » At Philocal. c. 27, post Origenis fr. in Exod. 10, 27, seq. aliquot fragmentis præligitur : Καὶ πάλιν ἐν ἄλλω τόμῳ ἐν ταῖς αὐταῖς εἰς τὴν ᾽᾽Εξοδον σημειώ-σεσιν. Igitur σημειώσεις constabant Tomis : proinde

quæcunque hoc Philoc. cap. fragmenta in Exodum repraesentantur, petita sunt ἐκ τῶν Σημειώσεων. Ea vero neutiquam pro scholiis haberi possunt , sed justorum commentariorum vicem explent ... De scholiis et commentariis qui ad oram librorum attexi solent, intelligendus Eusebius Η. E. 5, 19 fin., quum χαριεστάτην σημείωσιν appellat obtestationem quandam, quæ ad finem libri Irenæi Περὶ ὀγδοάδος prætcr contextum adjecta erat. Et 6, 17, ubi de Hexaplis Origenis agens, deque variis cpiibus illa constabant interpretationibus, scribit : Ταυτας δὲ αὐτὰς ἐπὶταὐτὸν συναγαγὼν ὰπάσας,... καὶ ἀντιπαραθεὶς ἀλλήλαις καὶ αὐτῆς τῆς ‘Εβραίο,ν σημειώσεως , τὰ τῶν λεγομένων Ἑξαπλῶν ἡμῖν ἀντίγραφα καταλέλοιπεν. Quod Eusebius σημείωσιν ‘Εβραίων dixit, commodius παραθέσεις τῆς ‘Εβραϊκής ἑρμηνείας Epiphanius nuncupavit Hær. 64, ρ. 228,

q.	d. Adjunctiones, Adjectiones, Nicephorus παραση-μείωσιν. Ex Suiceri Thés, eccl.]

[Σημείο,τέος, α, ον, Notandus. Apollon. De pron. ρ. 328, C, Bekk. : Σημειιυτέα οὖν ἡ τὶ ἐγκλιτική. Ση-μειωτέον, Athanas. vol. ι, ρ. 819. Schol!. Aristoph. Rau. 1091, Αν. 417, Soph. Aj. 690, Piml. Pyth. 2, 58, Hom. Od. Θ, 214, Eust. 11. ρ. 546, 22, etc. Quibus compendiis scribatur, ν. ap. intt. Greg. Cor. ρ. 215, 83q. And. Longin. fr. 3, 5 : Σ. τὸ παράδειγμα.]

[Σημειωτὴς, ὁ, Vexillifer. Theophanes in Justiniano ρ. 171 : Σολομών ἀποστέλλει θεόδο,ρον διὰ τῆς νυκτὸς σὺν χιλίοις πεζοῖς καὶ τῶν σημειοιτῶν τινα, ὅπως ... ἀνέλθωσι. Ducang.]

Σημειωτικὸς, ὴ, ὸν, Notatorius. [Porphyr. Abst. 2, 49* Ρ• 191 : Ἵατωρ γὰρ πολλῶν ὁ ὄντιυς φιλόσοφος καὶ σημειωτικός.] Σημειωτικὴ, Pars est Medicinæ, signorum omnium differentias et vires expendens, ad quam tum omnium signorum contemplatio pertinet, tum eorum maxime, quibus per morbos et praeterita investigantur et præsentia cognoscuntur, atque futura praevidentur, sicut ab Hippocr. proditum est initio libri Προγνωστικῶν. [Et (ialeno vol. a, ρ. 365. Aretæi De signis tard. pass. liber inscribitur χρονίο,ν παθῶν σημείο,τικὸν βιβλίον β'. L. Dind.]

[Σημειωτὸς, ὁ, Notabilis, ap. Marc. Anton, ι, 17, ἐσθήτων, ubi al. σημειωδῶν.]

[Σημερινὸς, ὴ, ὸν, Hodiernus, G Ι.]

Σήμερον, et Τήμερον Attice, Hodie. Hom. II. Θ, [141 ] : Νῦν μὲν γὰρ τούτῳ Κρονίδης Ζεὺς κῦδος ὀπάζει Σήμερον. [Et alibi sæpissimc. Inter Tragicos Enr. Rhes. 683 : Θανεῖ γὰρ σήμερον. Forma Dor. Σάμερον Piml. ΟΙ. 6. 28, Pyth. 4, ι; 12, 29, Eupolis in Helotibus ap. Athcn 3, ρ. 138, F, Callim. La ν. Min. 45, 47, ct Theocr. Hesychius : Σάμερα, σάμερον, σήμερον, et Σάμερον, σήμερον, νῦν. Ταραντῖνοι.] Plut. De non irasc. [ρ. 429, Ε] : Εἰ σήμερον τέθνηκε, καὶ αύριον ἔσται καὶ εἰς τρίτην τεθνηκὼς. Et τὸ σήμερον, Dies hodiernus. Anacr. : Τὸ σήμερον μέλει μοι· Τὸ δ᾽ αὔριον τί; οἶδε; quos versiculos ita olim verti: Hodierna curo tantum: Quis cras futura novit? Frequentius tamen est ἡ σ. ἡμέρα , in prosa præsertim pro Hodiernus dies. Plut. Fabio [c. 13] : Λύο νίκα; τῇ σ. ἡμέρᾳ νενίκηκας. [Hodie,

i.	e. Hac ætate. Schol. Enr. Hec. 904 : Καὶ σ. οὔτοι: λέγεται.] Τήμερον pro cod. ap. Atticos, uti dixi. Ari-I stopli. Pl. [433] : Σφὼ ποιησι», τήμερον δοῦναι δίκην. Τόγε τήμερον, Idem [Nub. 1510]. ‖Τήμερα, Idem Nub. [699] : Οἵαν δίκην τοῖς κόρεσι διόσιο τήμερα [τήμερον codices. Eadem forma nunc restituta Eq. 68, Eccl.

716, ubi libri plerique vel omnes σήμερον.]

[]£ήμϊθς, ὁ, SmnÎiic »1 v’îrî	ΐ • ■ ϊ neor·

Bœckli. vol. ι,

Scmiiis, n. viri, iu inscr. Att. ap. ρ. 186, n. 138, 34 : Πρεσβίας Σημίου

Φηγαιεύς.]

[Σημύθετος, ὁ, ἡ , Cui signum est appositum s. signa sunt apposita. Phanias Anth. Pal. 6, 295, 4 : Σελίδιον κανόνισμα φιλόρθιον, ἕρμα πορείας σαμοθέτω.]

[Σῆμος, 6, Seruus, Mantinensis, ap. Pind. ΟΙ. 11, γ3, ubi Dor. Σάμος, schol, autem post nonnulla dr scriptura Σαμ’ vel Σᾶμος Ἁλιρροθῶυ addit : Ἀριστόδη-μος δέ φησιν μὴ δύνασθαι συγχρονεῖν Ἁλιρρόθιον τὸν κατ» Κέκροπα Ἡρακλεῖ, ἀλλὰ μηδὲ Ἀρκάδα είναι, ἀλλ’ Ἀθηναῖον Σῆμον δέ τινα νῦν νενικηκέναι ἅρματι, ὥς ^ρησι Δίφιλος ὁ τὴν Θησηίδα ποιήσας ἔν τινι ἰαμβείῳ ουτω, Τρέψας (al. στρώφας vel στρωφάσων, fortasse pro στρέ-ψας, non στρωφα) δὲπώλους, ὡ; ὁ Μαντινεὺς Σῆμος, ὃς

Mk . .

ΧφΝ·, χιρχυνώση.]

„|£μ , ap. Thcophr. Η. ΡΙ. 3, 14, 4 : Σημύδα « ἀ (ἐν 9ύὶ).ον ἔχει ὄμοιον τῇ Περσιχῇ καλουμένη καρύα *'ὴ» ϊιαρω στενότερον, τὸν φλοιόν δὲ ποικίλον, ξύλον δε ‘'«•μ·, χρήσιμον δὲ εἰς βακτηρίας μόνον, εἰς ἄλλο δὲ vjä^Brtuiam e Plinio vertit Gaza , cujus auctoritate Bdidam albam omnes interpretantur. Sed cod. Urbi-tus «peur, additura habet (quod ceteris deest) : ita *pparet arborem eum juglande nullo modo corapa-rari posie. Schxeid. Ind.]

[Ιτμὲν, Inconice pro θημὼν, Etym. Μ., παρὰ τὸ σῶ,

StiSfúi).]

[Στμὲν, ωνος, 6, Semo, n. viri, in inscr. in Λυσίας tüU.]	*	1

[Στυωνϊχτίδτ,ς. V. Λημωνακτίδης.]

[Σῆνα, Θυσία. Λάχωνες, Hesychius. Similis est ejusd. il. Σ.αίες, θυτίν, παρὰ Λάκωσιν. Pro illo conjicias Λα. Σοίνχ Ahrens. De dial. vol. 2, ρ. 68, σῦμα Valck.

23 Adon. ρ. 284, Α, Οεῖνα s. Οέϊνα Koen. ad Greg. ρ. lot, quorum nihil admodum probabile.]

(Σήνα. V. Σήνη.]

[Σήνη, πόλις Κελτική. Ὁ πολίτης Σηναῖος καὶ Σήνων, Strph. Byz. Polvb. a, 14, 11 ; 16, 5; 19, ι a, ap. quem Σρτ,: *t Σήνην, ap. Strab. 5, ρ. 227 vero est Σήναν et 1175 V. Σήνωνες. Ptolemæo 3, ι, Σήνα Γάλλικα.] [Σηνέχη, άτρο/ος ἅμαξα, καὶ τὸ τετράπουν ζῷον, σαύρα παραπλήσιον, xai ζῷον πολύπουν ὅμοιον τοῖς κατοικίδιοι; óvm, Hesychius.]

[Σῆνον legitur apud Hippocr. ρ. 583, 33 : Σῆνον κα-raivn; καὶ τρίψας λεῖον. Sed Iocus mendosus videtur, et pro σῆνο·/, στόγγον legit Cornarius ex ρ. 667, 51, in ôuore muliebri diuturno. Adde quod Calvus illo in loco Simm onionve vertit, ut aliam lectionem ex cuiicib. Vaticanis secutus fuisse videatur. Σῆνον ta-iu«o habent quotquot videre licuit exemplaria. Foks.] ί^Σηνος, πόλις Αἰγύπτου. ᾽Εκαταῖος ἐν αὐτῆς περιηγή-:iu ‘Ο πολίτη; ῥηνικὸς, Steph. Byz.]

[Σήνουρος. V. Σαίνουρος.]

!Σήνωνες, οἱ, Senones, Galli, qui supra Σένονες, ap. Polvb. a, 17, 7 ; 19, 10, ubi dicit : Οἱ Σήνωνες καλου-ατΛ Γϊλέται, et postea de regione eorum : Εἰ; ἠν καὶ Tpwrη» τῆ; Γαλατία; αποικίαν ἔστειλαν (Romani) τὴν ϊτη;ι τασιγ οριυοαέ/ην πόλιν, ὁμώνυμον ουσαν τοῖς πρό-u:o7 avrrv χατοιχοῦσι Γαλάταις* 20, ι, et 21, 7· Urbem •|uidcm illam recte scribi per η, ostendunt Latini, qui primam produxerunt, sed gentem sic scriptam •oniiidítn consuetudini adversari dictum in Σέννονες. Suida. : Σήνωνες, οἱ Κελτοὶ, οί λεγόμενοι Γερμανοί.] [Σηπεδονικὸς, ή, ὸν, Putridus. Ileliodor. in Cocchii tmrurg. ρ. 158, 3q : Ἤ σηπεδον ικὴ φθορά. || Ad ν. Ιτηὡναως, ib. 38 : Νεχροῦνται δάκτυλοι σ. ὴ γαγγραι-»α»; διατιθέμενοι.]

[Xrnòovóo», Putrefacio.Schol. Oppiani Hal. ι, 781.] Ιττιίννάδης, ὁ, ή, Putrediuosus, ut quidam loquuntur. Ex Alex. Aphr. Probl. 1, [88] : Σηπεδονώδης η:, pro Vitiatus acr : malim Putredine vitiatus aer, Putris aer [Galen. vol. 6, ρ. 58, item eum ἀήρ. L. D. The«>phvh Simoc. Quæst. phys. ρ. 5, 23; 18, 1 ; Ste-piutius In Pro^o. Hippocr. Spicilegii Romani vol. 5, ρ. ai med. Boiv». ScriptL rei accip. ρ. 66. Wakef. ilex.TrjIl. ρ. 463 (11, ρ. 210), sed male Σηπενώδης et Ιηπόιῖτ; ap. cund. ρ. 412, 434 (7, |>· 134)· Schneid. Ln. Suppl. Tzetr. Exeg. in II. ρ. 56, 12, schol. Opponi HjI. ι, 781.]

Ιτ,ηίών, ονος, ή, Putredo, [Tabo, Marcor, Gl. Rnrcius Auth. 1'al. 9, a33, 4 : Αὖα τοι ἐκτάμνοντι γε-jtrkvi, xíuuopi Mt'/δων. φωλὰς ἀραχναίη σκαιὸν ἔτυψε vàj . Η’.’Άϊι ίντιάσασα* χύδην δ᾽ ἐβρυζε μελαίνῃ σηπεδὀνι /ωρτ.» πί:κ* κατ' ἀστραγάλους. Lucili, ib. 11, 239, 6, sbi pliir., ut ap. Nicand. Th. 363.] Plut. Artox. [c. 16]: Eùà*I xi·, σχώληχες ὑπὸ φθοράς καὶ σηπεδόνος ἐκ τοῦ ««πύμπος ίνιζέουσι. Diosc. [5, ια5], de sale : Ση-Ttîcw» ίνιχτιχν., quod vertit Plin., Defuncta etiam a
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σηπεδόνες redditur non solum Putredines, sed etiam Ulcera putrida, putrescentia; nam ap. Diosc. 3,6, Σηπεδόνας καθαίρει, Hermol. vertit, Putredines purgat : Ruell. vero et Marc. Putrescentia ulcera purgat. Celsus [ι, 2] σηπεδόνες ap. Hippocr. interpr. Cancri : ut quum ait στομάτων ἑλκώσιες, καὶ σηπεδονες αιδοίων, vertit Ulcera oris, cancros in obscœnis. [Σηπεδόνες Putredines dicuntur Apii. 16 Ι. 3, humorum collectiones et putrilagincs quacunque in parte corporis redundent. Sive enim ad intestina descendant ct illic putrescant aut corrumpantur, putrida intestinorum ulcera gignunt vel dysenterias, quales σηπεδόνας ibid. exponit Philotheus. Galen. humorum in venis putredines intelligit, unde oriuntur febres pulridæ, de quibus agitur lib. 8 Meth. med. ct 1 ib. ι Epid. ... Σηπεδόνες αιδοίων sunt Genitalium putredines Apii. 21, 1. 3. Σηπεδόνες absolutè Epid. Ι. 3 et Ι. 3 initio. Est et σ. χλωρὴ , Viridis aut virulenta, ubi propter magnam cacochymiam virulenta et putrida ex ore evomuntur, σῆψις χλωρὴ ρ. γ5, C. Σ. ξηρὴ ρ. 1142, 5 : Οἰδέουσα σαπρὴ ἐγενετο ξηρῇ σηπεδόνι. Fors. Aret. ρ. 3γ, 54 : Σηπεδόνας ἐμποιέον· 64, 28 : Σηπεδὼν ἀγριαί-νει. Polyb. 1, 81,7 : Μελανίαι καὶ σηπεδόνες.] Polluci [4, 207] σηπεδὼν est ἕλκους νομὴ λευκοῦ, ὑπώχρου, δυσώδους : quod vitium os maxime infestat, ita ut interdum dentes ossaque absistant. || Σηπεδὼν, Lacertæ genus ap. Ælian. [Ν. Α. 15, 18] et Nicandr. Thcr. 326 : Τῆς δ᾽ ἤτοι ὀλοὸν καὶ ἐπώδυνον ἔπλετο έλκος Σηπεδόνος νέμεται μὲγας ἠδ᾽ ὀλοφώϊος ἰὸς Πᾶν δέμα;, ubi nota eum exprimere etymon , quod a schol, quoque affertur, dicente σηπεδόνα appellatum ὅτι σήπει τῶν δα-χέντων τὰ σώματα. [Conf. 242, 3αο.] Fortassis autem eadem est eum sepe. In VV. LL. habetur Σηπηδὼν, ex ; Æliano et Nicandro : quæ tamen scriptura suspecta [vitiosa] est. [De accentu Arcad. ρ. 11, 15.]

[Σήπεια, ἡ, Sepia, locus prope Tirynthem, ap. Herodot. 6, 77, ubi alii per ι in prima.]

[Σηπετὸς, ὁ, Putredo, Hesychio qui σηπετοῦ interpretatur σηπεδόνος.]

[Σηπεύω, Putrefacio. Manetho 4, 269 : Μυσαροὺς σηπτάς (ση7ττοῖς Dorvill.) τε τεχνάσμασι σηπὲνοντας.]

[Σήπη,ἡ, Putredo. Aq. Job. 17, 13; ai, 6. ScuLF.csn. De accentu σήπη et σηπὴ Lobeck. Technol. ρ. 208.)

Σηπία, ἡ, Sepia, [Saria, add. Gl.] Piscis atrum succum, ccu putredinem quandam , iu timore emittens; unde et Atramentum ita dicitur. [Aristoph. Ach. 351 : Τῆς μαρίλης μοι συχνὴν ὁ λάρκος ἐνετίλησεν, ώσπερ σηπία. Qui memorat etiam iu fr. Dædali ap. Athcn. 7, ρ. 316, Β. Aristot. De sensu c. 2 init. : Ὁ τῆς σ. θολός. Aret. ρ. 18, 28 : Σηπίης μελάνι. Athen. 7, ρ. 3α3, C sqq. « Aristoph. Eccl. 126 : Ὥσπερ εἴ τις σηπίαις πώγωνα περιδήσειεν ἐσταθευμέναις· Ach. 104ο : Τὰς σηπίας στα-θευε. Aristot. Η. Α. 4, 6 : Καὶ τῶν σηπ.ων δὲ τὰ σαρκία ) σταθεύσαντες ἕνεκα τῆς ὀσμῆς, δελεάζουσι τούτοις. » Seackh. Athen. 2, ρ. 56, Α; 3, ρ. 86 Ε. Ταγηνισταὶ 3, ρ. ιο8, (λ Matio ib. 4, ρ• 135, C : Σηπίη εὐπλόκαμος. Multa ad Baruabam ρ. 32, n. 52 etc. Athen. 14, ρ· 623, Β. Valck. Plurimis 11. prætcr supra citatum memorat etiam Aristot, in Η. A. Pollux 6, 47·] Dicitur etiam Σηπιὰς, cujus gen. σηπιάδο; extat ap. Nicandr. Alex. [472. H Sepias, nomen promontorii in Iolco s. Magnesia, exeo appellati, quod ibi Thetis Peleum fugiens in sepiam sit conversa, sec. schol. Apuli. HI» 1, 082, Etym. Μ. et Kust. II. ρ. 3o6, 11; 1152, 12. Eur. Andr. 1266 : Ἐλθὼν παλαιᾶς χοιράδο; κοῖλον μυχὸν Σηπιάδος ἵζου. ΑροΙΙ. Rh. ι, 682 : Εδυνε δέ Σηπιὰς ἄκρη , ut Diod. 11, 12. Orph. Arg. 458 : Σηπιά, ἀκτή. Herodot. 7, 163, 186, 188, etc., interdum omisso ἀκτὴ, ut ap. Strab. 7, ρ. 33o; 9, ρ. 436, addito 443, Ptolem. 3, i3.]

[Σηπία, ἡ, Sepia, mons Arcadiæ, ap. Pnusau. 8, 16, 2. Meretricis n. ap. Archippum Athen. 7, ρ. 329, C, quocum conl. Antiphanes 8, ρ. 338, E.]
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[Σηπιάς. V. Σηπία.]

[Σηπιδάοιον, τὸ, diminut. a σηπία, Sepiola. Aristoph, ap. Athen. 3, ρ. 86, E. Pollux 6,47.]

Σηπίδιον, τὸ, Sepiola, ex Aristot. Η. Α. 5, [c. 18 tned. Aristoph, fr. Danaid. ap. Athen. 7, ρ. 3a4 , Β, et Pollux 2, 76 : Μαινίδια και σηπίδια. Thesmophor. ap. eund. 3, ρ. 104, E : Ἱχθῦς ἐώνηταί τις ὴ σηπίδιον. Eubulus ap. Athen. 2, ρ. 65, D; Ephippiis 9, ρ. 375, Ι), ῖϊ]

[Ση7Γίον, τὸ, Pars quædam dura et solida sepiæ. Aristot. De partt. an. 2, 8 fin. : Ὑπάρχει δ᾽ ἐν αὐτοῖς καὶ τὸ ἀνάλογον ταῖς τῶν ἰχθύιυν ἀκάνθαις, οἷον ἐν μὲν ταῖς ση-πίαις τὸ καλούμενον σηπίον, ἐν δὲ ταῖς τευθίσι τὸ καλούμενον ξίφος* 4, 5 med. : Σημεῖον δὲ τὸ σήπιον τοιοῦτον ὄν τοῦτο γὰρ 6 μὲν πολύπους οὐκ ἔχει, αἱ δε τευθίδες χονδρῶ-δες καὶ λεπρόν· Η. Α. 4, * med. : Τῇ σηπίᾳ καὶ τῇ τευ-θίδι... ἐντός ἐστι τὰ στερεὰ ἐν τῷ πρανεῖ τοῦ σώματος , ἃ καλοῦσι τὸ μὲν σήπιον, τὸ δὲ ξίφος * eodenique accentu 7 med.]

[Σηπιοῦς, οῦντος, ὁ, ap. Strab. 6, ρ. 284 : Δοκεῖ δὲ καὶ ὁ Σιποῦς Διομήδους είναι κτίσμα ... καὶ ωνομάζετό γε Σηπιοῦς ἑλληνικῶς ἀπὸ τῶν ἐκκυματιζομὲνων σηπιῶν.]

[Σηπιώδης, ὁ, ἡ, Sepiis proprius, conveniens. Greg. Naz. Carm. vol. 2, ρ. 19, C. Kai.l.]

[Σηποιαλλὶς, εἶδος ἀμπέλου, Hesychius.]

Σηποποιὸς, ὁ, ἡ, Putrefaciens, Putrefaciendi vim habens. Alex. Aphr. [Probi. 1,66] : Ἔστι δὲ ἡ κρᾶσις αὕτη σηποποιὸς, Putredinem creat.

[Σηπόω, unde gl. cod. Paris. Aristoph. Pl. 3a3 : Σαπρὸν) σεσηπωμείνον, Putridum. Obscura est Hesy-chii gl. : Σηπόο,ντο, ὁρμὴν ἐλάμβανον.]

[Σηπτήριος, α, ον, ι. q. σηπτικὸς, Putrefaciens. Hip-pocr. ρ. 420, 9 : Σηπτηρίῳ φαρμάκῳ.]

[Σηπτικός. V. Σηπτός.]

Σηπτὸς, ὴ, ὸν, Putridus, ut nonnulli interpr. ‖ Σηπτὸς activam quoque signil. habet, estque idem eum Σηπτικὸς, Vim habens putrefaciendi : qua signil. σηποποιὸς usurpatur ab Alex. Aphr. GalcnusSimpl. med. 5 : Χρὴ δὲ εἰδέναι τὰ καλούμενα φάρμακα σηπτὰ καὶ ση-πτικά* qualia esse dicit auripigmentum, chrysocollam, dryopterin, pityocampen, aconitum : eaque τήκειν καὶ συντήκειν ἅπαντα , καὶ μάλιστα τῆς μαλακῆς σαρκὸς ὀδύ-νης χωρίς. Diosc. δυνάμεις σηπτὸς vocat, 3, ι ι, et 2, 67· [Manetho 4, 269 : Μυσαροὺς σηπτάς τε τεχνάσμασι σηπεύοντας, ubi Dorvillius restituit σηπτοῖς.] Σηπτικὸς eadem de re ap. Latinos quoque legitur. Plin. 34, cap. ult., de sandaraeha : Summa ejus dos, septica. Et 27, 12, de myosotide : Vis ei septica et exulceratrix. Ceis. 7, 21 : Illinitur medicamentis, quæ sic exedunt, ne erodant : σηπτικὰ Græci vocant. Sicut vero Galenus loco superiori dicit τὰ σηπτικὰ συντήκειν ὀδύνης χωρὶς, ita et Aristot. Η. A. 8, 29, de aspide : Ἐξ οὗ ὄφεω; ποιοῦσι τὸ σηπτικόν, καὶ ἄλλως ἀνιάτως. Ex σηπτι-κῶν genere esse tradunt et τὰ καθαιρετικὰ, quamvis imbecilliora illis, nec in altum subire valentia : ita dicta, quod excrescentem carnem detrahant atque absumant : cujus generis sunt, æs ustum, æris squama, flos Asiæ petræ. Nec in carne tantum ἡ σῆψις consistit, verum etiam in cibis: ut ap. Athen. 7, [ρ. 276, D] de sidere lunae : Πρὸς τὰ; τῆς τροφῆς ἁρμόττει πέψεις , σηπτικὸν ὑπάρχον κατὰ σῆψιν δὲ ἡ πέψις. [Diodor. Exe. ρ. 49a, 49 : Φαρμάκῳ σηπτικῷ χρίσας. « Schol. Soph. Phil. η. * Boiss.]

Σήπο), Putrefacio, [Tavo (sic), Putro, add.Gl.] Putredine vitio. [Æscli. Cho. 995 : Μύραινά γ᾽ εἴτ’ ἔχιδν᾽ ἔφυ σήπειν θιγοῦσ᾽ ἂν ἄλλον’ fr. Psychag. ap. schol. Hom. Od. Α, 134 : Ἄκανθα ποντίου βοσκήματος σήψει παλαιὸν δέρμα. Plato Tim. ρ. 84, D : 'Γὰ οὐ τυγχάνοντα ἀναψυ-/ῆς (τὸ πνεῦμα) σήπει* 'l.heæt. ρ. 153, C : Αἱ ἡσυχίαι σήπουσι καὶ άπολλύασυ Dionys. Α. R. 11, 3γ : Ὑμᾶς τοὺς ἔνδον ὑποκαθημένους καὶ πάντα σήποντας τὰ τῆς πόλεως πράγματα.] Plutarch. Symp. 3, [quæst, ίο] : Τὸν ἥλιον τὰ κρέα σήπειν. [Schol. Aristot, ρ. a8, 16 : Τὰ τυχόντα συγγράμματα λαμβάνοντες ἐκέδρουν καὶ ἔσηπον. Geopon. 5, 29, 2 : Τὰς σηπούσας τὸν καρπὸν ἀμπέλους , et alibi sæpe. Aor. Suidas : Σῆψαι, ἐκ τοῦ σήπω.] Pass. Σήπομαι, Putrefio, Putresco. [Putreo, Marceo, Muceo ·, Σ&σηπὼ;, Putidus, Gl.] Hom. II. Ω, [414] : Οὐδέ τι οἱ χρὼς σήπεται, οὐδέ μιν εὐλαὶ Ἔσθουσ’. Eur. ap. Plut. Symp. 4 [ρ. 665 , C] : Ἐν φάραγξι σήπεται
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νέκυς. Plutarchus Symp. 2 [ρ. 642, (ἰ] dicit σήπεσθαι τὰ λυκόβρωτα τῶν ἄλλων τάχιον. [Eur. El. 329: Αἷμα δ’ ἔτι πατρὸς κατὰ στέγα; μέλαν σέσηπεν. Criiiagor. Antii. Pal. 7, 38ο, γ : Σήπεταί θ᾽ ὑπὸσποδῷ, de mortuo. Ni-cand. Al. 248 : Ἰῷσηπόμενον δὲ μύδῳ ἐκρήγνυται ἔρφος. Manetho ι, 55 : Δάκτυλα σηπόμενοι λιποσαρκέω νηλέϊ λύθρῳ. Herodot. 6, ι36 : Σηττομὲνου τοῦ μηροῦ, et paullo post σαπέντος, ut 3, 66: Ὁ μηρὸς ἐσάπη. Axioch. ρ. 365, C : Ἀειδὴς κείσομαι σηπόμενος. Aristot. II. Α. 9, ι med. : Ἐὰν ἀνόμοια καὶ σεσημμένα μᾶλλον (ἀποδιδῷ ἡ ὑστέρα), et paullo post : Ταῖς δ᾽ ὑγιαινούσαις τὰ λευκὰ καὶ σεσημμένα προέρχεται.] De lignea quoque materia dicitur, ut et ap. Ovid. : Estur ut occulta vitiata putredine navis. Hom. II. Β, [*35] : Καὶ δὴ δοῦρα σέσηπε νεὼς καὶ σπάρτα λέλυνται. 1 Iidem ap. Xen. Cyneg. [9, 12] .-Ἵνα μὴ σήπωνται αἱ ποδοστράβαι. [Comm. 3, 1,7: Ἐπιπολῆς τὰ μὴ σηπόμενα (ξύλα). Id. OEc. 19, 11 : Ὥστε τὰ φυτὰ κίνδυνος ὑπὸ τοῦ ὕδατος σήπεσθαι δι’ ὑγρότητα.] Aor. 2 pass. Ἐσάπην : unde Hom. II. Τ, [αγ] : Κατὰ δὲ χρόα πάντα σαπείη. Inde et infin. σαπῆναι : et particip. σαπεὶς, Putrefactus, Qui computruit. [Hesiod. Sc. 152 : ΙΙερὶ ῥινοῖο σαπείσης. Aristoph. Eq. ι3ο8 : Ὑπὸ τερηδόνων σαπεῖσ᾽ ἐνταῦθα καταγηράσομαι, de navi. Plato Phæd. ρ. 80, D : Ἐὰν σαπῇ· 87, E : Ταχὺ σα-πέν. Dionys. Hal. Epit. 13, 16 : Κριθῆς ἐν ὕδατι σαπείσης χυλὸν δυσιυδη.] Præt. med. Σέσηπα, cujus exemplum paulo antè citavi. [Hesychius : Σεσηπυῖα, διερ-ρωγυῖα.] Plin, vertit Marcesco; pro his enim Diosc. [4, 83] : Μύκητες γίνονται φθαρτικοὶ καὶ ἥλοις κατιωμέ-νοις ὴ ῥάκεσι σεσηπόσι, ille sic habet, Illa boletorum genera pernicialia, si caligaris clavus ferrive aliqua rubigo aut panni marcor affuerit nascenti. Idem ap. Theophr. de lignea materia loquentcm σήπονται reddidit (iarie deficiunt. Apud Athen. vero ι a, [ρ. 549, D, in fr. Menandri] voluptarius quidam dicit se σήπεσθαι ὑπὸ τῆς ἡδονῆς. [Idem ap. Stob. Fl. 38, 29 : Ου μοι κατανοεῖν δοκεῖς ὅτι ὑπὸ τῆς ἰδίας ἕκαστα κακίας σήπεται. Aor. Apollinar. Ps. 37, 10 : Ἀφροσύνη μώλωπες ὀδωδότες ἀμφί μ᾽ ἔσηφθεν. L. Dinn.]

[Σὴρ, ῆρος, ὁ, Ser, unde] Σῆρες, οἱ, Seres, populus : vel Vermiculi, qui nent sericum. Nam Pausau. [6,26, 6 seq.] Seres populum a sere vermiculo dictum censet : Serv. autem apud Seres vermiculos esse prodit, qui Seres dicantur. Cui assentitur Suid., et complures alii. [Hesychius : Σηρῶν , σκωλήκιον τῶν γεννώντων τὰ σηρικά * σῆρες γὰρ οἱ σκώληκες. Herodian. Epirn. ρ. 125 : Σήρ ὁ σκώληξ, καὶ κλίνεται σηρός.] At Plin. eum Α mm. Marccllino Seres esse dixit populos sylvarum lanificio nobiles. Hæc ex VV. LL., ubi et hi II. afferuntur : ex Virg. Georg. 2, [121] : Velleraque ut foliis depectant tenuia Seres. Ex Claudiano, Stamine, quod molli tondent de stipite Seres. Seneca : Quæ fila ramis ultimi Seres legunt. [Dionys. Per. 7ὑ2 : Ἔθνεα βάρβαρα Σηρῶν. Strabo 11, ρ. 516*, 15, ρ. γοι, 702. Steph. Byz. : Σῆρες, ἔθνος Ἰνδικὸν , ἀπροσμιγὲς ἀνθρώ-ποις, ὡς Οὐράνιος ἐν τρίτῳ Ἀραβικῶν. Μηδικὸν dicit Theognost. Can. ρ. 133, ai, qui non videtur Ἰνδικὸν scripsisse. Serica antea sic vocata dicit Procop. Pers, ι, 20, ρ. 61 , C : Ἡ μέταξα, ἐξ ἦς εἰώθασι τὴν ἐσθῆτα ἐργάζεσθαι, ἡν πάλαι μὲν Ἕλληνες Μηδικὴν ἐκάλουν, τανῦν δὲ σηρικὴν ὀνομάζουσιν· et similiter Yand. 2, 6, ρ. 248, Ι). Pollux 7, 76 : Ἔνιοι τοὺςΣῆρας ἀπὸ τοιού-των ἑτέρων ζᾤων (ut sunt bombyces) ἀθξοίζειν ᾳασὶ τὰ ὺφάσματα. Pansai). Ι. c. : Οἱ μίτοι δὲ ἀφ᾽ ων τὰς ἐσθῆτας ποιοῦσιν οἱ Σῆρες ἀπὸ οὐδενὸς φλοιοῦ , τρόπον δὲ ἕτερον γίνονται τοιόνδε. Ἔστιν ἐν τῇ γῇ ζωΰφιόν σφίσιν ὃν σῆρα καλοῦσιν Ἕλληνες, ὑπὸ δὲ αὐτῶν Σηρῶν ἄλλο πού τι καὶ οὐ σὴρ ὀνομάζεται. Et post alia de vermibus illis et Seribus: Γινώσκεται δὲ ἡ Σηρία νῆσος ἐν μυχῷ θαλάσσης κει-μένη τῆς Ἐρυθρᾶς. Ἡκουσα δὲ καὶ ὡ; οὐχ ἡ ᾽Ερυθρὰ, ποταμὸς δὲ ὃν Σῆρα ὀνομάζουσιν, οὗτό; ἐστιν ὁ ποιῶν νῆσον αὐτὴν κτλ., quibus τοῦ Αἰθιόπιον γείνους esse Seres exponit. V. autem Σηρικὸς etc. infrà. De terra Agathem. Gcogr. α, 6, ρ. 42 med. : Μετὰ σύμπασαν Σκυθίαν ἐστὶν ἡ Σηρικὴ, τὸ ἀνατολικώτατον ἀποτερματίζουσα τῆς εγνωσμένης • 44 lin. : Σκυθίᾳ τε καὶ Σηρικῇ * 7, Ρ• 46 init. Ptolem. 6, 16, ubi etiam τῶν Σηρικῶν ὀρῶν. L. Dini>.] [Σηρὰ, σκῦλα, ὴ δεσμὸς πλεκτὸς, Hesychius. Alteram interpr. ad σειρὰ referri animadvertit Albert.]

[Σηράγγιον, τὸ, Serangium. Harpocratio : Σηράγγιον,
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σήραγξ

Αυβίας εν τφ κατ' ᾽Ανδροτίωνος· χωρίον τι τοῦ Πειραιώς Α •/έτες ὸαλεῖτα Μνημονεύει δ᾽ αὐτοῦ καὶ Αριστοφάνης ἐν Γοφγΐίς. Photius bis : Σηράγγεισν, χωρίον τι, et τόπος Tîî ΙΙιφιιως, χτιβθεὶς ὑπὸ Σηράγγου, καὶ ἡρῷον ἐν αὐτῷ. Σηράγγιον Suidas, et Hesychius : Σηράγγιον, βαλανεῖον, Sortab-*e ex Ivæo μ. 5g, 3o : Τὸ ἐν Σηραγγείῳ βαλανεῖον, ubt alii libri Σςραγγίῳ, iisdeiuque verbis Alciphro 3,

«ϊ init.]

ΙΤὓφηγοειδής. V. Σηραγγώδης.]

Σήραγγος. V. Σηράγγιον.]

Ιηρεγρω, Excavo, unde Σηραγγόοιχαι, lleliod. .Eth. ι. »8, ρ. 44 Us. ed. Cur. : Ἀντρον, οἷα πολλὰ περὶ γῆν τι μ! v*ò γῆν εὐτόματα σηραγγοῦται. Diosc. 5, 13y : Σιττ,ρ*γγωαίνον τε καὶ χαῦνον.]

Σηραγγώδης, ό, ή, Rimosus, Cavernosus. [Scrupulo-Mh, 61. « Σηραγγώδη Galenus in Exeg. exponit χαῦνα,

,;iù, πολλοῖς τρήμασι διῃρημὲνα. Ταῦτα γὰρ (τὰ est ap.

(.al.) τρήματα σύριγγες τε καὶ σήραγγες ὀνομάζονται, καὶ Ü πόντον σώμϊ βνριγγῶδές τε καὶ σηραγγῶδες. Σηραγ-•wìr autem vel συριγγώδη lego, non σηριγγώδη, et ha-i*nl omnia exemplaria, quod σηραγγώδη et συριγγώδη Β «ripsisse Hipp, constet. Sic enim ρ. 249, 43, 0;»a ση-yxryiUi vocat, hoc est, Rara, cavernosa, spongiosa,

Uu, rimosa, fistulosa, mollia, quibus τὰ σκληρότατα ut πρνμὲτατχ opponit, Durissima et rigidissima. Kt ρ. 269, 25, cordis auriculas vocat σώματα μαλθακά π,ρτγύΐΐα α χληΐσκεται μὲν ούχτα , Corpora mollia, 'jWDosa, quæ vocantur auriculae. Rursusque ρ. a5o, i;, de pulmone : Καὶ ἐποίηοεν σηραγγῶδες, Et caver-00,um, rimosum, aut autrosum effecit. Et iterum ρ.

•jSi, 30, aurium cavitas χοίλιοσι; σηραγγώδης vocatur, b*< est, Cavitas antrosa. Ρ. 896, D, os calvariæ medium id secundam laminam (διπλόην vocat) ex qua pirtf interioribus connectitur, σηραγγῶδες dicitur:

'Η tì lixìór, χοιλοτατον καὶ μαλΟακώτατον, καὶ μάλιστα •Μεηῦδις ἐστίν. Συριγγώδη vero ossa et συριγγῶδες rtiim dixit Hippocr. ut postea docebimus (in h. ν.), rMjoe dictiones milii complexus videtur (ìaicuus in tifgtti. Fors. Alcinous l)e doctr. Plat. c. *23 : Τὸν ττῷπι ιαη/ανήσ»το τῆς χαρδίας χάριν μαλακόν τε ικέηιμον, σηρ»γγό)δη τε καὶ σπογγῳ παραπλήσιον. /Eli- C an. Ν. Α. ι a, ao : Οἱ δὲ ἄχερῳ ταύροι τὸ Ορηνῶδες, οὕτω :i snuafrt Λημόκριτος , ἐπὶ τοῦ βρέγματος οὐκ ἔχοντες, ὼ ἔ ίν •η σηρεγνῶδες λίγων. De plantis 9, 37 : Τὸ πύαι ί, ταῖς κοιλάσι καὶ ταῖς ὀπαῖς αὐτῶν (τῶν φυτῶν) ut τοῖς crfrrfúcicv/ ἐμπῖπτον. De terra Dio Cass. .78, ii : Στ,5τνγώ$εις οἱ ογκοι ἐξ ἀνάγκης γίγνονται. « Schol. Greg.Niz. ρ. ιδ Montac., Herod. Epinier, ρ. ια5. P.sel-Injaíiod. Set*hodio editus in Progr. (ìothano 1840, ρ 8 : Σομφή καὶ σ. γῆ.» Boi>s. Forma Σηραγγοειδὴς Ιliwdoret. vol. 4, ρ. 352 (5a8 Sch.) : Πόρους τινας ιφγρειἐιῖς. Wâ'ur. Altera ρ. 651. Vitiose llesy-ftuw : 2φ*γνῶδε;, σαθρόν.)

ir;i% *γγος, ή, ct frequentius in plurali Σήρνγγες, ü,RitM terrae ct fissuræ : γῆς σχίσματα , a veri,ο cs-Vide Eust. [Od. ρ. 1887, 36; 1959, 49, et Hfsychms quater.] In VV. l.L. σήραγξ redditur etiam νο solam Hiatus terrae, et I*ocus altu? ac præruptus,

*d cnam Antrum, Specus. Affertur insuper σήραγγες [ὠιχτριϊἰων] ex Aristot. II. A. 5, [15] pro Rimæ, (λτρπ>*, ct Fauces , Caza iuterpr. [Ib. ifiinit. : ᾽Εν d ni; βέΜγἱι των πετρὼν.] Ex Diosc. autem, 4, 267 : Irirrrx; f/wv λεπτὸς, pro Fistulas habens tenues, Itfll; Troues habens discurrentes venas, Marc. Soph. fr. Scrth. ap. Athen. 5, ρ. 189, D : Κρημνούς τε ΙΤ π,ρήγας ή? ἐπακτίας αὓλῶνα;. Oraculum ap. Pau->an. S, 4*, 4 : Σή5«γγός τε μυχὸν Οείαις τιμήσετε τιμ»ῖς. IVocr a5, 223 : Ἤτοι ὁ μὲν σήραγγα προδείελος ἔστι-/» εἰςἡν, de leone, l.ycophr. 122 : Κευθμῶνο; ἐν σή-κτῃ. læonid. Tar. Anth. Pal. 7 , 5o4 , 4 : Ἴ)σσα τε «ιάβςεςΜγγ*; νίμεται. Paul. Sil. Therin. Pyth, (in Bnnirk. Anal. vol. 3, ρ. 94) 13 : Ἔνερθε γῆς σήραγγα;

:ἰ*,ι πμὲς νοοῦσιν. Epigr. Anth. Pal. 6, α3, ι : Ἑρ-«*i. αήρβηηρς ἑλίχτυπσν ὃς τόδε ναίεις ... λέπας. Plato Ph*d. ρ. no, Β: Ούτε φύεται ἄξιον λόγου οὐδὲν ἐν τῆ •ϋατττ «ότι τέλιιον ὡς ἔπος εἰττεῖν οὐδέν ἐστι, σήοανγες ἀ ΜΙ ἄμμος καί πηλός* Tira. ρ. 70, C : Τὴν τοῦ πλευμο-*xliin, σήροτγγας ἐντὸς ἔχουσα ν οἷον σπόγγου κατατετρη-ᾯη;. Dionyv Α. R. 4, 44 : Μεταλλεύοντες ὑπονόμους καὶ rvr*vlTtyn. || Hesychius ponit etiam sigiiif. ἐπι-

σης

θυμία in Σήραγγος ἡ σῆραγξ, et in Σηράγκων (sic), σπη-λαίων, ἐπιθυμιῶν.]

[Σήραμβος, ὁ, έΤ60ς κανθάρου, Genus scarabæi, Hesychio.]

[Σήραμβος, ὁ, Serambus, n. viri Æginetæ ap. Pau-san. 6, 10, 9, ubi nonnisi in uno est Σ*ράμβος (sic . Alius iu numo Tarentino ap. Mionnet. Suppl, vol. 1, ρ. 289, n. 606. Conl. Σάραβος. Quod nomen nonuisi orthographia ab hoc differre ostendit etiam comparatio praecedentis voc. σήραμβος eum lat. Scarabæi.] [Σηρία, ἡ, Seria. V. Σήρ.]

[Σηρικοδιαστὴς, ὁ, Serici confector. Pallad. Hist. Bragman. Ms. (ρ. 17): ΙΙεριβάλλεσθε μαλακὰ, ἐξομοιού-μενοι τοῖς σκώληςι τοῖς σηρικοδιασταῖς. Ducano.]

[Σηρικόν. V. Σιρικόν.]

ίΣηρικοπλόκος, ὁ, Scricarius, GI.]

Σηρικοποιὸς, ὁ, i. q. praecedens. Gruter. Inscripti. ρ. 645, 5. Boiss.]

Σηρικὸς, ὴ, ὸν, ut Σηρικὴ ἐσθὴς, Serica vestis. Lucian. De sallat, [c. 63.] Sic Dio [Cass. 5γ, 15] : Τιβέ-

ίιος ἀπεῖπε ἐσθῆτι Σηρικῇ μηδίνα ἄνδρα χρῆσθαι. Idem et Strabo 15, ρ. 6q3] Σηρικόν ύφασμα dicit : Σηρικόν ὓφασμα, χλιδῆς βαρβάρου ἔργον. [Item Eustath. ad Dionys. Per. 75α.] Legitur et Σηρικόν νῆμα ap. Ar-riau. Periplo Mar. Rubri. [Et δέρματα ρ. 22. Τὸ ὀθόνιον τὸ Σηρικόν ibid. ρ. 36. Et ρ. 28, et plur. ρ. 3a Huds.] Dicitur interdum et Σηρικόν sine adjectione. Sic Σηρικά ap. Strab. 15 : Τοιαὐτα δὲ καὶ τὰ Σηρικά, ἐκ τινῶν φλοιῶν ξαινομένης βύσσου. [Σηρικὴ, Sericum , GI. «Julian. Ερ. 24, mercibus Indicis et iis quæ nascuntur in Æthiopum terra jungit merces Persarum, καὶ οἱ ΙΙερσιχοὶ σῆρε;, quod vertitur Persici seres, id quod certe ego non capio: crediderim tamen intelligi debere Bombyces, et vermes, qui serica fila nent, unde ap. Ilesych. ex emend. Salmasii : Σῆρες, ζῶα νήθοντα μέταξαν, ὴ ὄνομα ἔθνους, ὅθεν ἔρχεται καί το ὁλοσήρικον. Et iterum : Σηρῶν* σχωλήκων, τῶν γεννώντων τὰ σηρικά. Et videntur tunc bombyces illi iu Persia frequentes fuisse, ct ex ea regione delati esse iu (iræ-ciam et iu Rom. imperium ; neque enim puto Vestes sericas ipsas designari : quod si tamen placet, ego certe nullus repugnabo ; sed interpres ad obscuritatem vitandam vertere Græca debuisset, Persici bombyces, vel Persicum sericum, quo nomine non modo vestes, verumetiam ipsa serica stamina ct subtegmina possunt intelligi, quomodo et hodie magna vis serici ex Persia in occidentem deportatur. » G. Cuper. iu Epist, ad Fabric. ρ. 23q (in Kcimari De vita et scii-ptis Fabricii comment.). Anci..]

[Σηρικοφόρος, ὁ, Sericatus, GI. Vita S. Alexiiap. Lambet*. Bibi. Cæs. vol. 5, ρ. 634 » C : Ὑπῆρχον δὲ αὐτῷ τρισχίλιοι παῖδε; χρυσόζιυνοι και σηρικοφόροι. L. 1). Πα-ρεστήκησαν αὐτῷ παῖδες Μακεδόνες χρυσόζωνοι καὶ σηρικοφόροι, Pscudo-(!ailisihenes Ms. Reg. 11. 113 Supplementi. BtRGF.E «Κ XlVRKY.]

[Σηρῶν, τὸ, Hesychio θηρίον. V. Σηροκτόνος.]

ιΣήριος, κόριον, Zonaras Lex. ρ. 1638.]

Σήριππος, ό, forma Lacon, pro Θή ρ ίππος esse videtur in inscr. Spart. Fourmonti ap. BdTckh. vol. ι, ρ. 63ο, υ. 1260, 13.]

[Σηρίσκος, Pultorium, Gl.]

[Σηροκτόνος, 6, ἡ, forma Lacon, pro θηροκτόνος, quod ν. Aristoph. Lys. 1262 : Ἄρταμι σηροκτόνε. V. Σηρῶν.] [Σῆρος. V. Σῆμος. Fl. Indiæ, ap. Ptolem. 7» 2.] [Σηροσκόιληξ, ὁ, Bombyx. Philes ρ. 3οο ed. Werni-dorf. : Περὶ σηροσκώληκο;. Cit Boiss.]

Σὴς, τὸς, ὁ, Tinea [Cl.], Vermiculus vestibus Præsertim noxius. [Hesychius : Σὴς, ὁ ἐν τοῖς μελισσίνις (—είοις) γενόμενος καὶ ὑφάσμασι. Pind. ap. schol. Pyth. 4, 4ο8 : Κείνον (χρυσὸν) οὐ σὴς οὐδὲ κις δάπτει.] Theo-phr. Η. PI. 1,16 [10, 4], de polio : Τοῦτο δὲ καὶ προ; τοὺς σῆτας [τοὺς] ἐν τοῖς ἱματίοις ἀγαθόν. [Conl. 9» 12, ii, ubi σεις pro σῆτας Urbinas, quod si altero loco scripsit Theophr., mirum si priori scripserit σῆτας. Ex illo autem loco 9, 11, 11, quod σῆτας afferre videatur Apollon. Hist. Mir. c. 48, de suo potius posuit, ut verbum ἐγγίγνεσΟαι, quod perperam ex illo ascivit Schneider. Sed οἱ σῆτες est ap. Aristot. Η. Α. 5, 3a init.] Vide et locum qui allatus fuit ex Chrysostomo [in Γρὀι; , ubi tamen citatur non Chrvs. locus, sed
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schol. Hesiodi Ορ. 4*8.] Σέες, Tui : a σεὺς, nominat. Α inus. V V. LL. [Male Tui proTineæ, nisi forte σεὺς pro σὸς accepit qui scripsit illud Tui. Wolf. ad Thom.

Μ. ρ. 790 : Σέε; Ἁττικοὶ, καὶ σέα;, ἀπὸ τῆς σεύ; ἀχρήστου εὐθείας (quam ponit Cliœrob. ρ. 209, 8)· ὥσπερ καὶ υίεας, ἀπὸ τῆς υἱεύ;. Λουκιανό; ἐν τῷ Πρὸς ἀπαίδευτον καὶ πολλὰ βιβλία ὠνούμενον ο. ι)· Καὶ συμβούλους τοὺς σέας ἐπὶ τὴν ἐξέτασιν παραλαμβάνεις. Σῆτες δὲ καὶ σῆτας, Ελληνικόν , ἀπὸ τῆς σής σητός. Mœris ρ. 33q : Σέες Ἁττικοὶ, Σῆτες Ἕλληνες. Photius : Σέες, οὐχὶ σῆτες, καὶ αἱ πτώσεις σέων, σῆσιν, σέας· ουτοις Ἀριστοφάνης. Aristoph. Lvs. 729 : Οἴκοι γάρ ἐστιν ἔριά μοι Μ ιλήσια , ὑπὸ τῶν σέων κατακοπτόμενα. Photius : Σέων, σητῶν οὕτως *Ἐρ-μίππος. Quem accentum notat Cliœrob. vol. 2, ρ. 453, ι, Arcad. ρ. 134, 5 Altera forma Menander ap. Stob.

FI. 38, 29, 5 : Τὸ δ᾽ ἱμάτιον oí σῆτες (λυμαίνονται). Philipp. Antii. Pili. 11, 32 1, 1 : Γραμματικοὶ ...σῆτες ἁπάντων 347, 2 : Οἴ τ᾽ ἀπ’ Ἀριστάρχου σῆτες ἀκανθολόγοι* et σ. ἀκανθοβάται Antiphanes ib. 3αα, 2, item de grammaticis. Lucian. Epist. Sat. c. 21 : Ἀπὸ ἱματίων, ὅσα κἂν ὑπὸ σητῶν διαβρωθέντα οὐκ ἂν αὐτοὺς ἀνιάσειε. De Β accentu acuto nom. sing. σὴς Chœrob. ρ. 43, 15, ubi male σῆς, 132, 3a ; 182, 29, Arcad. ρ. 126, 13, idem-que iterum ρ. 134, 10, ct ibidem de accentu genit, ρ), σητῶν. Itaque male ap. Hesyrhiuni : Σέων, σήτων.

Ι.. Dinnorv.]

[Σησαμαῖος, α, ον, i. q. σησαμοῦς. Lucian. Pise. c. 4 « : Δύο μναῖ ἑκάστῳ δοθήσονται καὶ σησαμαῖος πλακοῦς. Scribendum videatur σησάμεος, si certior esset fides formæ σησαμέα, de qua in Σησάμη.]

[Σησάμας, ὁ, Sesamas, Persa, ap. Æsch. Pers. 984, ubi genit. Σησάμα est loco molossi , libris nonnullis exhibentibus terminationem —μου, nouniillis etiam Σησι— præbentibus pro Σησα—, omnibus autem convenientibus in Σησ— præterduos, qui Σεισ—. Veram scripturam esse Σισάμνα, ceteras librariis deberi ad σήσαμον vel σεισ— aberrantibus, ostendit varietas scri-pturæ ap. Herodotum in n. Σισάμνης, quod ν. Diversus autem videtur Σεισάμης ὁ Μύσιος, de quo supra, nisi quod hic quoque per ι scribendus erit, si recte scribitur Σισάμνης. L. Dinn.]

[Σησαμᾶτον , τὸ , Panis ex sesamo. Man. Palæol. in Oiiirocrit. Ms. : Καὶ τὸ σησαμᾶτον ὁμοίϊος χιρόνου (παραδρομὴ δηλοῖ). Dur.Ano.]

Σησάμη, ἡ, s. Σήσαμον, τὸ, [s. Σήσαμος, ὁ,] Sesama vel Sesamum [Σίσαμον , Sisamum , GI.], frumenti Indici genus. [Sprengelio Η. R. Μ. ρ. 45 et 96, est Sesamum orientale. Angi..] V. l)iosc.[2, 121 : Γίνεται δὲ καὶ ἔλαιον ἐξ αὐτοῦ, ω οἱ Αιγύπτιοι χρῶνται*] et Plin. [18, 7 et 10, qui inter æstiva frumenta numerat, Columella autem ν, 7, inter legumina. Ab Indis venit et culmum habet ferulaceum, folia sanguinea, semen vasculis inclusum, ut papaver, ut Plin. Ι. c. tradit. Hoc adeo gratum est in cibis, ut locum habeat in bellariis et condimentis.

V. Lex χ. Lat. Angi.. Locos Theophrasti de eo recensuit et de sesamo quum albo tum rufo dixit Schneider. in lini., ubi monuit etiam de loco Η. Pl. 3, 18, ι 3, τῷ τῆς σησάμου λοβῷ, corrigendo ex cod. Urbin., qui τοῦ. Geri. inasc. (il. : Σήσαμος, Sesumus. Geopon.

9, 18,2 : ΙΙοιεῖ ἔλαιον καὶ σήσαμος. Suidas : Σήσαμος καὶ Σησαμούντια πόπανα. Neutro gen. Solon ap. Phryn. Epit. ρ. 396 : Κόκκωνας ἄλλος, ατερος δὲ σήσαμα. Aristoph. Αν. 159 : Νεμόμεθα δ᾽ ἐν κήποι; τὰ λευκὰ σήσαμα* Vesp. 676 : Τυρὸν, μέλι, σήσαμα. Philemo ap. Athen.

2, ρ. 64, Ε: Τυρὸν, μέλι, σήσαμον. Philippines ap. \then. 14, ρ. 64°, 1) : ΙΙλακοῦντες, ἐπιδορπίσματ᾽, ᾤὰ, σήσαμα. Nisi fortè scribendum σησαμαῖ, ut ap. Am-phidem ib. ρ. 642, Α : Οἶνος ἡδὺς, ῷὰ, σησαμαῖ, liber unus σήσαμα. Pollux 6, 61, 79. Schol. Aristoph. Pac. 868 : Σησαμῆ) Παρὰ τὸ ἐν τοῖς γάμοις ἔθος* ἐδόκουν γὰρ ἐν τοῖς γάμοις σήσαμον διδονοει, ὅς ἐστι πλακοῦς γαμικὸς ἀπὸ σησάμιον πεποιημένος κτλ., ubi tamen omittit Rav. ΙΙαρα.,.ό'ς ἐστι, récentioris grammatici additamentum, qui confundere videtur σήσαμον et σησαμῆν. Strato Antii. Pal. 12, 212,6: Μελιχρὰ σήσαμα. Nicand. Al.

9ὶ : Πολλάκι σήσαμα κόπτε. Herodot, ι, 293 : Ἐκ δὲ κέγχρου καὶ σησάμου ὅσον τι δένδρον μέγαθος γίνεται (in Babylonia) ἐξ•πιστάμενο; μνήμην οὐ ποιήσομαι* 3, ι17 : Τοῦ θέρεος , σπείροντες μελίνην καὶ σήσαμον , χρηίσκοντο τῷ ὕδατι. Ilippocr ρ. .'134, ι ι : Σήσαμον ἴσον ἑκάστου •

52Q, 4* : Τυρὸς καὶ σήσαμα· 53α, 25; 551, 34 ; 58ο, 3q, et al. Xen. Anab, ι, 2, 22: Πολὺ δὲ καὶ σήσαμον φέρει - 6, 4, 6 : Φέρει ή γῆ καὶ μελίνας καὶ σήσαμα, ubi deteriores σήσαμον. Photius : Σήσαμον , μετὰ μέλιτος κεκομμένον* πρῶτον μὲν π*ρὰ τῷ νυμφίῳ τὸ παλαιόν ἐδί-δοσαν τοῖς ἀπαντῶσι περιιόντε; τῶν ἐντίμυιν ἡ φίλιυν ἐπι-λέγοντε;, ὡς παρὰ τοῦ γαμοῦντός ἐστιν ὴ τῆς γαμουμένης* νῦν δὲ δείπνα ποιοῦντες κατ᾽ οικίαν διανέμουσι τοῖς κεκλη-μένοις, ἔστι δὲ ὅτε τὴν σησάμην θέλοντες περιφέρειν δεῦρο (δῶρα Albert, ail Hesych.) πολυτελῆ • ἐν δὲ τοῖς γάμοις ἐδίδοσαν σησάμην, ἐπεὶ πολυγονιότατον σήσαμον. Quibus-cum conl. schol. Pac. 868 paullo antè cit., et quæ de formæ feni, accentu et signif. dicentur infra in Σησαμῆ post Σησαμοῦς. ‖ Σησάμου nomine, ut scribit Bod. ad Theophr. ρ. 920, plures donatæ sunt plantæ. Heliotro-pium magnum sesamou dictum scribit auctor Appendicis ad Dioscorideni (4, 190) : Οἱ δὲ σκορπιοκτόνον, οἱ δὲ σήσαμον ἄγριον, οἱ δὲ σκορπίου οὐράν. Arborem quandam illud nomen obtinuisse, ex Dioscoridc ι, 129, colligitur : Ἔνιοι δὲ τὰ σησάμινα ἡ ακάνθινα ξύλα ἐμφερῆ ὄντα ἀντὶ ἐβένου πωλοῦσι. Ubi codex Lacunæ συκάμινα. AnoL. « Saltem legendum esset συκαμίνινα. Ne quid mutem moveor auctoritate Peripli (Arriani ρ. 162 ed. Blanc. : Ἀπὸ μὲν Βαρυγάζων εἰς ἀμφότερα ταῦτα τῆς Περσίδος ἐμπόρια, πλοία μεγάλα χαλκοῦ καὶ ξύλο>ν σαγα-λίνων καὶ δοκῶν καὶ κεράτιυν καὶ φαλαγγών σησαμίνων καὶ ἐβενίνιυν. Σησαμινὰ (sic) ξύλα memorat etiam Cosmas Indicopl. ρ. 33γ, C). Qui σησαμίνας φάλαγγας nominat eum ebeni phalangibus, ut constet lignum simile fuisse ebeno. » Salmas. Plin. Ex. ρ. 727 , a, Β, qui in seqq, quærit de genere hujus ligni. « Non placet correctio συκάμινα ; ait enim Dioscor. ligna sesamina et acanthina fungosa esse, eaque nota dignosci posse a vero ebeno. Mori materies neutiquain fungosa est; durare enim non posset. Accedit alia etiam ratio, cur mutare nihil ausim , quod Oribasius et Serapio legerint σησάμινα , ut vulgati codices habent. » Bod. ad Theophr. ρ. 359. Conl. ρ. 10S9. || Dioscor. 4, 164 : Κίκι ὴ κρότων* οἱ δὲ σήσαμον ἄγριον, οἱ δὲ σέσελι Κύπριον, οἱ δὲ κρότωνα. Notha : Αἰγύττιοι σύσθαμνα, οἱ δὲ τρίςιν, C Ῥωμαῖοι ῥικίνουμ. Plin. 15,7:· Proximum lit et ex cici arbore in Ægypto copiosa; alii crotonem, alii trixim, alii sesamum sylvestre appellant. » Hesych.et Favor. : Σίσαμις, τὸ παρὰ τοῖς ἰατροῖς λεγόμενον σέσελι. Per σίσαμις intelligi debet σίσαμις (σησαμὶς) ἀγρία s. σήσαμον ἄγριον,et in σέσελι subaudiendum est Κύπριον, ut satis patet ex alia ejusdem llesychii glossa: Κρότων* οὕτιυ καλεῖται ὅ τινες κίκι Αἰγύπτιον, οἱ δὲ σησαμίδα ἀγρίαν Codex σισαμίν. And.] Hinc [Σησαμοειδὴς, ὁ, ἡ, Sesamo similis. Theophr. H. Pl. 3, 13, β : Ἔχει δὲ καὶ τὰ ἐντὸς σησαμοειδῆ τὴν ὄψιν. Deforma contr. Σησαμώδης HSt. infrà.] Σησαμοειδὲς, Herba duorum generum. una Σησαμοειδὲς μέγα, altera Σησαμοειδὲς μικρὸν appellatur. [Galeno Fac. simpli. 8, vol. i3, ρ. 227 , Sesa-inoides album.] V. Dioscor. [4, 152, 153. Galeno Ι. c. Sesamoidcs magnum est Ἀντικυρικὸς ἑλλέβορος. Dioscor. : Σησαμοειδὲς τὸ μέγα ἐν Ἀντικύρᾳ ἑλλέβορον καλοῦσι, διὰ τὸ μίγνυσθαι ἐν ταῖς καθάρσεσι τῷ λευκῷ ἑλλεβόρῳ* ἔοικεν ἡ πόα ἠριγέροντι ὴ πηγάνο, ... σπέρμα ὅμοιον σησά-μω, πικρὸν ἐν τῇ γεύσει. In Nothi·, legitur : Σησαμοειδὲς D μεγα ... οἱ δὲ σησαμίτης, οἱ δὲ σησαμὶς, οἱ δὲ λυκοσκυτάλιον, οἱ δὲ ἑλλέβορος λευκὸς, οἱ δὲ ἀντικύρικον. Hesych. : Σησαμοειδὲς , ἐν Ἀντικύρᾳ πόα , ἐοικυῖα ἠριγέροντι. Plin. 25, 5 : Elleborum in Anticyra insula tutissime sumitur, quoniam sesamoidea»admiscent. Idem 22, 24: Sesamoidcs a similitudine ivomeii accepit, grano amaro, folio minore. ... Est etiamnuin aliud sesamoides Anticyrae nascens, quod ideo aliqui Anticyricon vocant; cetera simile erigcrouli herbæ, granum sc*»amae. Quod illud Anticyricum hellcborum dicatur, Galen. 1. c. aliam ac Dioscorides, et ex eo Plin. 1. c., rationem reddit, nempe quoniam semen hcllcboi i modo purget, ceterisque viribus sit helleboro simile. Paul. Ægiueta : Σησαμοειδὲς τὸ μέγα, ὅπερ ἀντικρὺς (Ἀντικυρικὸς) ἑλλέβορος ὠνόμασται, διὰ τὸ ὁμοίως ἑλλεβόρῳ καθαί-ρειν αὐτοῦ τὸ σπέρμα. Diosc. sententiæ astipulatur Strabo 9, ρ• 418· Postquam enim duas monuit olim fuisse Anticyras, unam ad OElam montem iu sinu Maliaco, alteram in Phocide, subdit statim in Maliaca quidem optimum nasci hellcborum, at in Phocensi
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melius apparari, ideoque multos ad hanc purgandi sa-nitat»<|UT c.iusa solitos proficisci : γίνεσθιι γάρ τι ση-rsuouà;	ίν τῇ Φωκιχῇ μιθ᾽ οὗ συσκευάζεσθαι

wOìtjìv, ἑ/λέδορον. Coiif. Saraceni Schol!, ad Diosc. A.vcu] Irzvi'A'.l·.; vocatum fuit et seincn hellebori Di^üapud Anticvreuses, ut scribit Diosc. [4, 151.] Verum Theoplir. ipsum helleborum .ib iis sic vocatum tutoif pnxlidit, quoi! ses.ι ni æ similitudinem haberet. Gorr. [Respicitur adThcophr. 9, 9, 2, ubi de nomine τηταμοειδές nihil invenias : Ὁ δὲ ἑλλέβορος ἐπὶ ταῦτα ἄ π ῥίζῃ xai τῷ χιρπῷ χρήσιμος, εἴπερ οἱ ἐν Ἄντικύρᾳ, »Αττι: smI , τῷ καρπῷ χαθαίρουσιν, ἔχει δὲ σησαμωδη rÿ/m. F.rotiau. : Σησαμοειδές* Λιοκλῆς οὕτω φησὶ καλεῖ-Λίπ, ί> ᾽Αντκύ;» ίλλέβορον, ἔτεροι δὲ πόαν τινὰ ἑτέραν. Hippocr. ρ. ἡο6, ὶδ : Σησαμοειδὲς ἄνω καθαίρει. Quum icoiMitüm re|H*tit ρ. 1188, 13. Angi.] Item Σησαμὶς vel *r/nuüi; [Σησ*μῖτις], ν. Dioscor. [in Nothis Ι. c. scribitur στ,σιυίττ,ς], herba quæ et Σησαμοειδές. Item Στειφκιίξ οσ:5, Ossa sesamis similia, Ossicula ob-longa et pl.ioa intra manuum pediimquc articulos positi, sic dicta a sesami seminis similitudine. [Galen. Ik usu parit. ia.l Σηταμώδης quoque est Sesamo simili, [ Iheophr. II. PI.6, 5, 3 ; 9 Ι. c.]. Σησαμίτης ἄρ-n;, tcI Σηϊϊαίτης, siue adjectione , Panis ex sesamo fictus, ap. Athen. [3, ρ. 114, Α : Καὶ τὸν σησαμίτην δὲ ij tú;ixi.... Ἐστι δὲ καὶ 6 πυραμοῦς, ἄρτος διὰ σησά-tuui πτάμενος, καὶ τάχα ὁ αὐτὸς τῷ σησαμίτῃ ὤν. Mvr,-iiWKi ìi τάντων τούτων Τρύφων ἐν πρώτυ» Φυτικῶν. Pollux 6,72, panum species recensens, habet ζυμϊται, flpjuh*i.Hesychius:Σησαμίτης, ἄρτου εἶδος.] Item adj. Ιτμὲινο;, (νη. ινον. Σησάμινον ἔλαιον, Ex sesamo factum oleum. [Dioseor. 1,41. Strabo de Assyria 16, ρ. extr. : Ελαία, δὲ χρῶνται τῷ σησαμίνῳ τὸ πλέον. Idem de Babyloniis ρ. 746 : Ἀλείφονται ὀ᾽ ἐκ τοῦ σησά-•ifc. Suid. : *r^áatvov ἔλαιον, καὶ σύειον, ᾧ ἐχρίοντο οἱ :/*Κύρω πεπευσάαίνοι. Respexit haud dubie ad Xen. \oab. 4* l. 13 : Χρίσμα, ᾤ ἐχρῶντο ἀντ’ ελαίου , σύειον ut	, xai ἀμυγδάλινον. Anci. Ξύλα σησάμινα

» Mipra in Σήσαμον de arbore dicto. Πλακοῦς ap. He-*cb. infra in Ση«μοῦς cit.] Σησάμιον, τὸ, vel Σησαμὶς, .Piac*nlacx sesamo et meile atque oleo. Affertur ex Hippocr. ft Athen. [Respici putamus ad Galen. Gloss. Hipp.: Σησαμὶς, τῆς σ/^σαμίδος ὀνομαζομένης, ubi al. rrniwy. (Veram autem scripturam esse σησάμης dicitur sub tinnii.) Favor, et Zonaras ρ. i63q : Σησάμιον, titrnuwn*, τὰ ψαιστά" ubi cod. Α. σησάμη. Gloss.

7.ta B-itracliom. 36: Πολλὴν σισαμῖδα, σησάμιον. Herodian. Epurer, ρ ia5: Σησάμιον, τὸ τρο,γόμενον. Quod ὰέ Athenaeum attinet, Ibycus vel Stesichorus ἐνἊθλοις ὰρ. Athen. 4, ρ. 172, E, dicit : Φέρεσθε τῇ παρθένῳ îiii, σηταμίδας, χόνδρον τε, καὶ ἐγκρϊδας, ἄλλα τε πέμ-;π. μ: μέλι χλωρόν. Athen. 14, ρ. 646, F : Σησαμί-k, ύ μέλιτος καὶ σησάμων πεφρυγμένων καὶ ἐλαίου σφαι-7ΛΛ: ζίμμιτ*. Εὔπολις Κόλαξιν Ὅς χαρίτιον μὲν ὀμι-jifKÙJjAii1; δὲ βαίνει, σησαμίδα; δὲ χέζει, μῆλα δὲ jjivxîtnu ᾽Ανπφἐνης Δευκαλίωνι* Σησαμίδας, ὴ μελί— τη*τα. ἡ τονοῦτό τι. Μνημονεύει αὐτῶν καὶ Ἔφιππος ἐν Κυδώνι· xsqmit*i τὸ μαρτύριον. Ephippi testimonium, *l<juo<l hoc Ι. provocat Athen., exhibitum est ρ. Sit, F : Μέλι, σησααίδες. Etym. Μ. ρ. 697, 27 : Πυ-mx, ή tx T.yJbM %v. μέλιτος, ώσπερ σησαμὶς, ἡ ἐκ ση-n*í*xaì μϋιτος. Aîiol. Hesych. ν. Πλεφίλερ et ΙΙλε-X Arcad. ρ. 3s. a, inter oxytnna in ις ponens.] Dicitur etiam Σηοαμοῦς, ον ντος, ὁ, pro illa plaçai! [Contr.ex Σησαμόεις ap. Hippocr. ρ. 527,53 : Τὰ îùnins x*t τί στ,σ»μόεντ*. Hesychius ex poeta quo-6o : Στ,ΐ,αοιντ ἄρτον * οὗτος ἔκειτο ἆθλον τοῖς διαγρυ-Tirowi, πυραμοῦς, χϊὶ σησάμινος, καὶ τοιαῦτα τινά. Et : Ιτημὲ55ϊ, ἐκ σησάμης κατεσκευασμὲνη μᾶζα. Athen. 'i, ρ. 6,4, Α : Πιρισπιστέον δὲ λέγοντας πλακοῦς τὴν Μραβϊαήν * βννήρηται γὰρ ἐκ τοῦ πλακόεις, ὡς τυρόεις «ριιιόεις οησαμοῦ;· εἴρηται δὲ κατ᾽ ἔλλειψιν τοῦ ψχ. Pollux 6, 77 : Τῶν δε πλακούντων εἴδη, πυραμοῦς, πςηιὠς, **t 108 : Τοῖς μέντοι διαπαννυχίσασιν ἁθλα ἦν τησαμἀῦς, xü τνριμοῦς, πέμματα διὰ μέλιτος ἑφθοῦ, τὸ •in u σττῷου, τὸ ὀ* ἐχ πυρών πεφρυγμένων. Schol. Aristoph. l.j. 177 : ᾽Ημὲτερο; ὁ πυραμοῦς * πυραμοῦς δὲ εἶ-Κ ακοῦντος, εχ μέλιτος ε^θοῦ καὶ πυρών πεφρυγμένων, **: η’. 7t{zιαοῦ; το διὰ σησαμων • ταῦτα δὲ ἐτίθεσαν ἆθλα ~/ί ίανρΛνητιΐ;· ιἰὡθατι δὲ ἐν τοῖς συμποσίοις ὰμιλλᾶ-ΤΙϊε. U5G. Cice. ΤΟΝ. VTI, FASC. 1.

Σήσαμον

Α σθαι περὶ ἀγρυπνίας, καὶ ό διαγρυπνήσας μέχρι τῆς ἔω ἐλάμβανετὸνπυραμοῦντα. V. Athen. 14, ρ. 647, C. Etym. Μ. ρ. 533, 16 : ‘Ο δὲ κότταβος ην τοιοῦτός τι λεκάνιον ἐν τῷ μὲσῳ κείμενον τοῦ συμποσίου, ἔχον ἐπιπλέον ἕτερον σμικρὸν ὃ ἔδει καταδῦσαι τὸν πέμψαντα τὸ περιττόν τοῦ πύματο;, ἦν δὲ τοῦτο σημεῖον τοῦ ἐρᾶσθαι ὑπὸ γυναικὸς ἡ παίδων , καὶ ἆθλα οἱ νικῶντες ἐλάμβανον πλακουντίσκους, πυραμοῦντας ἡ σησαμοῦντας ἅπερ κοττάβια ἔλεγον. Aristoph. Thesm. 570 : Τὸν σησ*μόῦνθ’ ὃν κατέφαγες, τοῦ-τόν σε χεσεῖν ποιήσω* Ach. 1092 : Ἄ μύλοι, πλακούντες, σησαμοῦντες, ἰτρία. Lucian. Conviv. c. 27 : ΙΙροσέταξα δὲ τῷ οἰκέτῃ τούτῳ, ἠν διδῷς αὐτῷ μοῖράν τινα ἡ συὸς ὴ ἐλάφου, ἡ σησαμοῦντος, ὡς ἐμοὶ διακομίσειε* 38 : Καί ἅμα εἰσεκεκόμιστο ἡμῖν τὸ ἐντελὲς ὀνομαζόμενον δεῖπνον, μία ὄρνις ἑκάστῳ, καὶ κρέας ὑὸς, καὶ λαγῶα, καὶ ἰχθὺς ἐκ ταγήνου, καὶ σησαμοῦντες. Suidas s. Photius : Σησα-μοῦσι, πλακοῦσιν. Herodian. Epinier, ρ. ιαδ : Σησαμοῦντες, τὰ γλυκύσματα. Hesych. : Σησαμοῦς, πέμμα ἐκ μέλιτος καὶ σησάμης.] At σησαμῆ ab hoc (σησαμοῦς) differt, teste schol. Aristoph. Pac. [869 : Σησαμῆ ξυμπλάττεταυ, ubi Β liber unus σησάμοις, unde Brunck. sine caussa σησαμοῦς, quum σησαμῆ ex hoc 1. citet etiam Herodian. Π. μον. λεξ. ρ. 7, 2, ubi inter perispomena refert.] Ubi ait σησαμῆν fuisse, quam ipsi vocarent σησαμίδα. [Schol. Aristoph. Ach. J092 : Ἄλλο σησαμοῦς, καὶ ἄλλο σησάμη * σησαμοῦς μὲν είδος πλακοῦντος, σησάμη δὲ, ἥν ἡμεῖς καλοῦμεν σησαμίδα. Ubi Suidas bis σησαμῆ, quod ne solum verum videatur Pholii gl. prohibet : Σησαμῆν περισπωμένως καὶ Ἀρίσταρχος καὶ Σέλευκος, ἡ δὲ χρῆσις ἑτέρως. Si modo herbam hoc accentu notarunt illi, de qua infra dicemus, non placentam. Arcad. ρ. 110, 7 : Τὸ δὲ σισαμῆ περισπᾶται ὡς ἐκ συναιρέσεως. « Schol. Aristoph, per σησαμίδα intellexit herbam : recte ergo discrimen statuit inter σησαμοῦς, placentae genus, εἶδος πλακοῦντος, et σησάμη, i. q. σησαμὶς, herbam. Sed fallitur credens σησάμη nunquam sumi pro placenta. Imo utranlquc significationem agnoscit Hesych. : Σησάμη, σησαμὶς, καὶ πλακοῦς ἐκ σησάμης. Id est, Σησάμη i. q. σησαμὶς, herba, et placenta cx sesamo facta. Sic Hippocr. ρ. 555, 7 : C Ψαγόντες πλακοῦντος καὶ σησάμης καὶ τῶν ἄλλο,ν μελι-τωθεντυ,ν ἀπλήστως. Hinc Galenus Gloss, ρ. 558 : Σησαμὶς, τῆς σησαμίδος ὀνομαζομένης, ubi IlSt. : «Pro « σησαμὶς legendum puto σησάμης, ut Galenus dicat « σησάμην ab Hippocr. appellari, quæ vulgo σησαμὶς • nominetur. At in uno vet. cod. Ms. σησαμὶς τῆς ούτυ> « δὴ ὀνομαζομένης, sed perperam. » Favorinus : Σησα-μίς• ἡ οὕτω δὴ καλουμένη παρὰ τῷ Ἰππυκράτει. Id. : Σησαμέα, εἶδος φυτοῦ. (Granim. Cram. An. vol. 2, ρ. 323,6, Σισαμέα sine interpr. et σησαμέα ρ. 3o6, 3i. An Σησαμέα sit i. q. Σησαμὶς, alii viderint. Hesych. et Favor. : Σάλμα, σησάμη. » And. Quod videtur ex σαἅμα forma Laconica natum. Cujus neutro testimonium est in inscr. Spart, ap. Bivckh. vol. ι, ρ. 689, n. 1464, 9, •α : Ἄρτον διὰ σαάμων. In Ι. Galeni (iloss. ρ. 558, Foes. OF.c. Hipp, memorat etiam var. σησα-μίου, a forma Σησάμιον, de qua ν. supra. Σησάμη etiam Hesychius in Ἐνθαλάμια , πλάσματα ἐκ μήκωνο; καὶ σησάμης, Photius in Σήσαμον et Etym. Μ. in Σησάμιον cit. Σησαμῆ autem si, ut paullo antè diximus, □ non de herba, sed tantum de placenta dictum fuit, σησάμη vero de utroque ap. Mœrin ν. Ἴτρι* ρ. αο3, recte repudiatum quod exhibuit Bekkerus πλάσματα σησαμῆ πεπασμένα pro σησάμη. ‖ Hinc Σησαμούντιος , α, ον, Ex sesamo factus. Schol. Aristoph. Pac. 869 : Σησαμούντια πόπανα· unde Suidas in Σήσαμος. Vitiose Zonaras ρ. 163y : Σησάμιον καὶ στ,σαμοϋντα, τὰ ψαιστά* et Σησαμούντεια τείχη. L. Dino.]

[Σησάμης. V. Σεισάμη;.]

[Σησάμινος, Σησαμὶς, Σησαμίτης, Σησαμῖτις, Σησαμοειδὴς, Σησαμόεις. V. Σησάμη et Σήσαμον.]

[Σήσαμον, τὸ, Sesamum, πόλις Ιὲνφλαγονίας , ἐν ἦ ὤκησεν ὁ πρῶτος Ψινεύς. Δίθυμος δὲ νῆσον αὐτὴν φησι. Τὸ ἐθνικὸν Σησαμινοὶ καὶ Σησαμίτης, Steph. Byz. Iloin. II. Β, 853 : Οἴ ῥα Κύτο,ρον ἔχον καὶ Σήσαμον ἀμφενέμοντο. Ubi similia ac Stephanus Eust., nisi quod formam Σήσαμος ponit : Ἤ Σήσαμος πόλις τῆς Ἀμάστρειυς λέγεται, et ὁ τῆς παλαιᾶς ἱστορίαςΦινεὺ; dicit. Eadem forma Hesychius : Σήσαμος, πόλις Παφλαγονίοις. Λ poil. Rh. 2,94* : Σήσαμον αἰπεινούς τε παρεξενέοντ᾽ Ἐρυθίνου;.
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Schol, post Ι. Hom. addit : Τὸ δὲ Σήσαμον μετωνομά-σθη Ἄμαστρις ἀπὸ Δαρείου ἀδελφοῦ Ουγατρὸς. Ἐκλήθη δὲ τὴν ἀρχὴν ἀπὸ τοῦ σήσαμον λαβεῖν παρὰ Καρῶν ἀντὶ τῆς χώρας τὸν βουλόμενον κτίσαι τὴν πόλιν. Cod. Paris, autem ἹΙ δὲ Σήσαμος. Incerta forma ap. Strab. 12, ρ. 544, ἐν Σησάμου. Niimi Σησα ap. Miounet. Descr. vol. a, ρ. 399, n. 68, Suppl, vol. 4, ρ. 571, n. 115. Pro Σησαμινοὶ ap. Steph. Byz. autem certe Σησάμινοι scribendum.]

[Σησαμόπαστος, ὁ, ἡ, Sesamo conspersus. Philoxenus ap. Athen. 14 , ρ. 043, C ; Μελιπηκτα τετυγμένα άφθονα σα?2μόφωκτα • ... σασαμορυτοπαγῆ δὲ καὶ ... σα-ταμόπαστα πέμματα. Sic enim pro σησαμόφλωκτα Mei-uek. Corn. vol. 3, ρ. 641, Sesamo asperso tosta. Ση-ta μορυτοπαγὴ ς est Ex sesamo et ruta compactus, nisi —τυροπαγῆ scribendum, ut infra Σησαμότυρον.] [Σησαμορυτοπαγής. V. Σησαμόπαστος.]

[Σήσαμος. V. Σησάμη et Σήσαμον.]

[Σησαμότυρον , τὸ , Cibus ex sesamo et caseo. Hom. Batrachom. 36 : Οὐδὲ πλακοῦς τανύπεπλος ἔχιον πολλὴν σισαμῖδα. « Σησαμότουρον i. q. σησαμὶς ap. Laonicum Cretensem ad Batrachom., Sesamum.» Ducang. Imo σησαμότυρον. Schol, β. γ., teste Μ. Maittaire , πολὺ σησαμότυρον. In Batrachom. editione quam curavit Francisons Fontani, Florentiæ, 1804, 4, e codice, Fr. Phi-lelpho inscripto a Th. Gaza, versus 36 sic recte legitur : Οὐδὲ πλακοῦς τανύπεπλος ἔχων πολὺ σησαμότυρον, eum glossa interlineni i, Οὕτε πέμμα εὐρύπλαστον ἔχων πολλὴν σησαμίδα καὶ τυρὸν τετριμμένον. Σησαμότυρον ergo est, non , ut Schneider. Lex. exhibet, σησαμότυρος, atque illud ipse Homerus, schol, vero σησαμίδα s. σισαμίδα usurpavit. And.]

[Σησαμούντιον, Σησαμοῦς. V. Σησάμη.]

[Σησαμόφωκτος. V. Σησαμόπαστος.]

[Σησαμώδης. V. Σησαμοειδὴς in Σησάμη.]

[Σησὰν, ὄνομα τόπου , Suidas. Infrà Σισάν.]

Σῆσις, εως, ἡ , Cribratio , Snccretio quæ fit cribro. In VV. LL. exp. Cribri agitatio, quassatio; et affertur ex Suida, ἡ τοῦ κοσκίνου κίνησις : quum alioqui ap. eum legatur duntaxat ἡ τοῦ κοσκίνου.

[Σηστέον, Cribrandum. Diosc. 5, io3; Geopon. 3.7. Ι·],

[Σηστιώδης, ὁ, ἡ , Sestio conveniens, voc. a Cicerone fictum Ad Att. 7, 17.]

[Σηστὸς, ἡ, Sestus, dicta Phryne sec. Athen. 13, ρ. 691, C : Ἀπολλόδιυρος δύο ἀναγρά^ει Φρύνας γεγονέ-ναι... Ἤρόδικος δὲ ἐν ἕκτῳ Κωμῳδουμενων τὴν μὲν παρὰ τοῖς ῥήτορσί φησιν ὀνομαζομείνην Σηστὸν καλεῖσθαι διὰ τὸ ἀποσήθειν καὶ ἀποδύειν τοὺς συνόντας αὐτῆ.]

[Σηστὸς, ὁ, ἡ, Sestus. Πόλις πρὸς τῆ ΙΙροσποντίδι. Νέγεται δὲ ἀρσενικῶς πζρ’ ᾽Εφόρῳ , οἱ δ᾽ Ἇθηναῖοι ἐν τῆ Σηστῷ φασιν. Ὁ πολίτης Σήστιος* ἔστι δὲ ὡς Φαῖστος Φαίστιος, Steph. Byz. Incerto genere Hom. II. Β, 836, Dionys Per. 71 G, Time. v. 89; 8, 6a, Herodot. 4,143 et alibi, sed τὴν Σηστὸν 9, 115, ut Xen. Ag. 2, 26, Η. (ir. ι, 2, 13, qui τὸν Σηστὸν 4, 8, 5, 6, nisi quis Stephani Β. causa hic quoque fem. malit; ceteris locis sine articulo aut participio. Incerto genere item Polybius et Strabo locis multis. Σήστιος in mimis ap. Mionnet. Dcscr. vol. ι, ρ. 429 sq., Suppl, vol. 2, ρ. 53q sq., et in Inscr, ap. Bœckli. vol. ι, ρ. i3o, 11. 91, 3; 115, n. 343. Fem. gent. Σηστιὰς, άδος, ap. Musæum 24 : Σηστιὰς Ἡρώ* x 8«) : Σηστιάδος πρὸ πόληος. L. Ι). Lemma ep. Antii. Pal. 7, 666, nam Ση-στιάδα ibi leg. pro σιστιάδα. Boiss.]

Σῆστρον, τὸ, Cribrum. Hesycli. tamen σῆστρα exp., non solum κόσκινα, sed etiam κύμβαλα. At ego non dubito quin in Cymbali signil. scribendum sit potius σεῖστρον, ut et supra docui iu Σείω, i. e. in ejus derivatis. [Priori signif. defendit Lobeck. Technol. ρ. 93, ut ab Σήθω ductum, post Bentlcjum Ep. ad Mill. ρ. r>5, 56, qui idem voc. pro σίστρα restituit eidem \. Ἐρρωπίζομεν.]

[Σηταῖον, χώρα περὶ Σύβαριν, ἔνθα Σηταίαν, μίαν τῶν αιχμάλωτων, πείσασαν τὰς ἄλλας τῶν Ἑλλήνων ἐμπρῆσαι τὰς ναῦς αὐτὴν ἐσταύρωσαν. Τὸ ἐθνικὸν Σηταῖος, Steph. Byz. Similiter Etym. Μ. Suidas : Σηταῖον, χοιρίον. Scribendum esse Σήταια ostendit Lycophr. 1075 : Σήταια τλῆμον, ubi T/.etz. : Ἀφ᾽ ἦς καὶ ἡ πέτρα Σήταια ἐκλήθη. ('.onf. etiam /.onaras ρ. 1639·]

Α [Σηταῖος.] Habent denique eadem VV. LL. et nom. Σηταῖος, Cribratus; sed hoc absque testimonio nequaquam admiserim : quamvis et ap. Varin. legatur, Σηταῖον, σεσημμένον, et σηταῖον χωρίον : quod posterius duntaxat habetur ap. Suid., scribentem sc., Σηταῖον, ὄνομα χιορίου. [V. Σηταῖον.]

ÎΣηταῖος. V. Σητία.]

Σητάνειος. HSt. post Σῆστρον :] Hic autem sibi locum vindicat et nom. Σητάνειος, quum et ipsum a σήθω derivetur, vel Eust. [Od. ρ. 1792, 4] teste. Cui certe merito assentietiir quisquis ejus significationem intuebitur; appellatur enim σητάνειος ἄρτος, Panis ex farina succreta , Bud. Α quo exp. etiam Pauis primarius : addente, ei opponi ap. Plut., eum panem qui dicitur Αὐτόπυρο;. In VV. Lexx. posterioribus, scriptum est Σητάνιος, exponiturque Annuus : quæ expos, sumpta est ex Etym., ab alia origiue profecta, ut infra post Σῖτος in Σιτάνιος docebo. [Quod ν.] Item Σητάνια κρόμμυα, Cepae setanicæ, eadem afferunt ex Tlieophr. Η. Pl. 7,4, [2. «Sed Σητάνεια μῆλα, ap. Tlieophr. Β Η. Pl. 3, 12 (σητάνειος μεσπίλη § 5) sive Σητάνια , ap. Athen. 3, ρ. 81, Λ, Setania mala, sunt Mespilorum genus majus. » Schwf.igh.]

! Σητανώδης. V. Σιτανίας.]

Σήταπος, ὁ, Setapus, n. viri, ap. Iambi. Phot. Bibi.

cod. 94, ρ. 76 sq.]

[Σητάω, σητῶ, ῥῆμα, unde Σητώμενα , Suidæ βι-βρωσκόμενα, Quæ exeduntur, a tineis, ut videtur. Aj,. Zonarum post σητώμενος excidit interpretatio.] [Σήτειος, Σῆτες. V. Σιτανίας.]

|Σητία,πόλις Ιταλίας. Τὸ ἐθΤικὸν Σητηνοί. Ἔστι δε καὶ Σητὴ πόλις. Τὸ ἐθνικὸν τῶν Σητῶν τῶν ἐν Βιθυνία Σηταῖος. Λέγονται καὶ Ση τοὶ, ὡ; Δελφοὶ καὶ Λοκροί, Steph. Byz. Strabo 5, ρ. 2 *7, et a3i, τῆς Σητίνη;, 234, Σητῖνος οἶνος. Unde corrigendus Steph, et fortasse /onaras Lex. ρ. 1639 : Σητήνη, τόπος.]

[Σήτιον, τὸ, Sctiiim, mons sinus Massiliæ, ap. Strab. 4, ρ. 181, Ptolem. 2, 10.]

Σητόβρωτος, ὁ, ἡ, Α tinea adesus vel comestus. Jacob. 5, 2, ἱμάτια. [Job. 13, 28. « Sibylla ap. Theoph. C Ad Autol. 2, 5a. » Routii. Hesychius.]

Σητόδοκις, ιδος, Papilio. Vide Hesycli. [Qui Σητοδό-κιδες· ψύχαι (scr. ψυχαὶ), ὴ πτηνὰ ζῶα. « Papiliones. V. supra Μεμφίδες et inl. ad ν. Ψυχὴ , ζωΰφιον πτηνόν. • Albertus.j

Σητόκοπος, ὁ, ἡ, Α tineis |>ertiisus, derosus : ut [Lucii lius Autli. Pal. ι ι, 78, a], βυβλάρια σητόκοπα , Α tincis pertusa. At VV. LL. iu Βυβλάριον, tradunt La-scariu voluisse intelligi Papyrum pertusam instar trubeæ quæ tundit glebas segetis et frumentorum. Sed quum summa Lascaris doctrina notissima sit , 11011 bona fide ejus interpretationem referri credendum cr>t. [Dioscor. 2, 2i3 : Πολύτρητα ὥσπερ σητόκοπα 11 κ MST. Σητόκοπον, Tinia tum, Gl.]

[Σητοτρόφος, ὁ, ἡ, Tineas nutriens. Istdor. Peius. 1, 127. Boiss.]

Σὴψ, πὸς, ὁ, ἡ , Serpentis genus est, de quo tum alia multa Actius 13, 26, tum vero, partes ab ea (actas putrefieri ac dealbari simili colore quo corpus vitiligine alba laborans. [Hesychius : Σῆπες , ζῷα ἑρπετὰ , Ο ὄφεις.] Itidem schol. Nicandri σῆπα nominari scribit παρὰ τὸ σήπεIV τοὺς πληγέντας : unde et ap. Lucan. [9, 723]: Ossaque dissolvens eum corpore tabificus seps. Idem schol, annotat, alio nomine vocari χαλκίδα, quoniam in dorso gerit χαλκιζούσας ῥάβδους. Diosc. vero a, 70 : Σὴψ, ἠν ἔνιοι σαῦραν ἐκάλεσαν Χαλκιδικὴν, [iisdem fere verbis Paul. Ægin. 7, 200, ρ. a53, 10, ubi σῆψις expressum, sed Seps lut. Lat.] ubi nota τῶν σαυρῶν generi annumerari, ut et a Nicandro Ther. [817] : Σῆπα γεμὴν πεδανοῖσι δομὴν [—σιν ὑμὴν] σαύροισιν ἀλύξεις, subaudito nomine ὁμοίαν, ut schol, quoque tradit : ita ut sensus sit, τὴν σῆπα τὴν τοῖς πεδανοῖς σαύροις κατὰ το σῶμα ὁμοίαν ἀλύξεις. Itidem Plin. 29, 5 : Incerta, quam hi Sepa, alii Chalcidiccn vocant. Ubi χαλκιδικὴν vocat eum Dioscoride : Aristot, •χαλκίδα, Η. Α. 8, 24 : Ἀπο-κτείνει δὲ δάκνουσα ὴ σφόδρα ἀλγεῖν ποιεῖ καὶ ἡ καλουμένη χαλκὶς ὑπό τινο•ν, ὑπο δ᾽ ἐνίων ζυγνίς * ἔστι δὲ ὅμοιον ταῖς μικραῖς σαύραις , τὸ δὲ χρῶμα τοῖς τυφλίνοις ὄφεσι. Rursum tamen Plin, inter Chalcidem et Sepa discrlmeu facere videtur, quum 3t, 5, ait, Α chalcide, ceraste,
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*	aut qo« Sqm vocant, aut elape dipsadeve percussis. Ι Di«c. viperarum generi arceuset, 5, 22, de oxyme-lile: Ἀρήγει ϊ* n\ τοῖς ὑπὸ ἐχίδνης τῆς καλουμένη; σηπὸς àgfcîn. Nisi fortè antè τῆς omissa sit particula καί : pmrrtim quum diversa esse ἔχιν et σῆπα appareat nTheophr. II.Pl. 9,12 [ι ι, ι], de panace Heracleo : \-jbrm\ òl πρός τε του; ἔχεις κιὶ τὰ φαλάγγια καὶ τοὺς πη;, χει τϊλλ» ἑρπετά. Sic enim quidam reponunt pro σητχς,ςιιοΗ Gaza quoque retinuit, interpretans Tineas. Sed miretur aliquis ibi masculinum genus , qaum superioribus in II. feminino usurpetur : nisi forte scrupulum hunc eximi putet hoc hemistichio Nicandri Ther.[147]:Τόθι δίψιος ἐμβατέει σήψ• quum schol, quoque ibi exponat 6 ξηρὸς, vel ὁ ποιῶν δίψαν τοῖς δακνο-«w. [Nui scribendum τὰς, quod vel propter σῆτας bcilr mutari potuit. Nmn Aristot. Mir. c. 164 : Φέρει ki'4 πὺ; λιγομὲου; οῆπας, οι οὐκ ἔχουσι μίαν χροιὰν, imbiguum est exemplum. Nec Zonaræ Lex. ρ. 1638 : Στα;, oi σχώληχες, ή εὐθεῖα ὁ σὴψ, τοῦ σηπὸς, testimonium vindicat τοὺς, quippe confundentis σὴψ et φ vrl «ή; qn* cootinuo addit. Describit autem praeter Elian. Ν. Α. 16, 40, Pausan. 8, 4, 7 : Σὴψ οὐ προϊδό-jiK, ἐτοκτίννυσι. Τον δὲ ὄφιν τοῦτον καὶ αὐτό; ποτε εἶδον uti íjn ἐστὶ τον μικρότατο* τέφρα ἐμφερὴς, στίγμασιν

*	βνηνίσι τεκοιχιλμενος· χεφαλὴ δέ ἐστιν αὐτῷ πλατεία αι τράχηλος στενὸς, γιστέρα δὲ ἔχει μείζονα καὶ οὐρὰν βραχιῖαν’ βαδίζει δὲ οὗτος τε καὶ ὄφις έτερο; ὁ κεράστης imljino; ίνῖιοόντες ἐς τὰ πλάγια, ὥσπερ οἱ καρκίνοι.]

Σῖτι; annotant ab llippocr. lib. 3 Dc morb. Pop. *pn. 3, et lib. 6 segm. 7, vocari Pustulas, quas et οἀμὲη ac üqóarra vocat. [Erotian. ρ. 3α4• Diosc. ι, Μ : Eò/ρηστοῦν εἰς τὰ; σῆπα;.]

[Στψϊκἦς, 6, ή, Qui morsu corrumpit. Plato Ari-siolelis Top. 6, α, φαλαγγών.]

Σῆϊες, ιως, ή, Putrefactio , Putredo. [Tavus, Marcor, Mucor, (il-, quæ ponunt etiam in Σὴς, ἡ σῆψις, Robigo. Aristot. Meteor. 4, init. : Τὸ τέλος τῆς κατὰ »en jòr,ì; σῆ•ψίς ἐστιν II. Λ. 6, 15 init. :'Γῆ; ἐπιπο-«ἰβὡτ.; Tr/k*K. Axioch. ρ. 365,1) : Ἀλγεῖς ἐπὶ σήψεσι. Tira, boer ρ. ioa, C: Ὑγρῶν σάψιες* et ι ο ι, Α. Theo-phr. C Pl. 3, 22, 3 : Σήψεω; γινόμενης* 4 : Τὸ ὕδωρ ἐποίησεν • 5, 4, 5 : Σῆψιν ἔχοντος γεώδη τινὰ τοῦ ῖἐνὀρου.] Plut. Symp. 3, ίο [ρ. 658, Α], de carnibus «•minis aut aprugnis, quæ aliquo mittuntur, Χαλ-«ὐ* ἰϊϊτηγνύουσιν ἦλον, ὡ; βοηθοῦντα πρὸς τὴν σῇ•ὑιν. Ibid.Mtnchion medicus τὴν σῆψιν definit τῆξιν καὶ ῥυσιν πμκ εἰς υγρόν φθορᾶς μεταβαλλούσης • atque adeo ait νγραΐνεσθχι τί σηπόμενα. [Ap. Athen17, ρ. 276, Ε, κατὰ πψ» fit ή πέψις, Concoctio. Ubi ν. Casaub. Vai.ck. Μπόι ρ. 3$a : Σίψις ὀστέων. « Plotinus vol. 2, ρ. 1042, ι Ιϊιμ των « σήψεως. * CreuzEB. V. Σητττικός.] ϊτι**, incleclin., ὁ, Seon, ὁ βασιλεὺς τῶν Ἀμορραίων, Suidas et Zonar. ex Num. 21, Joseph. A. J. 4, 5.]

[2Ληώ. V. *0ενώ.1

Slróp, τὸ, Vis, ponere videtur Theognost. Can. ρ. 80, ὶ, et,i illic locum habere etiam θέναρ cetera Kttodunt voce, iu ap. C. Ouid.]

2hvifòc,è, ὸν, Validus (Gl.], Robustus, Viribus [«tu». Hnni. II. 1, [Soi ] : Ἄτη σθεναρή τε καὶ ἄρτιος Ἱμὲης. Soph. OEd. Τ. 468 : Ὠρα νιν ἀελλάδων írr*v οθταρωτερον φυγᾷ πόδα νωμᾶν. Eur. El. 38g : U Bor/ikra «θεωρός. Α pol Ι. Rh. 4 * 543 : Σθεναρόν τέκεν Tòü». Monum. Byz. Anth. Pal. 9, 799, 2 : Σθεναρήν νάγμη νίστιν ἔχει. Strato ib. 12, 200, 2 : Καὶ σθε-«Πρ(η ἐ* χερὸς ἐντίθεσιν. Tzetz. Hist. 9. 415. Frequens «i pium ap. Apollinar. Ps., ut 23, 18 : Βασιλεὺς ἀθά-«ro; «favaok τε- 67, l^o : Σθεναρὴν κλισίην ἕο πάντοτε ττ•ιγ 7ϊ, 5 : Ούρισιν εἰρήνη σθεναρὴ βουνοῖς τε μελέσθω*

Τ*, 7: Καὶ σθεναραὶ μάστιγες ἐτὶ πληγῆσι βαρείαις* 96, i : Κκρανίνς σθεναρής, et alibi eum voce, ἄναξ, θυμὸς, ιΰχ, μῦθος, ὀ/ιὺς, πέτρα, et absolute 71, 23 : ΙΙτωχὸν ini ττλὲντ,; σθιναρῶν ἐπελύσατο φώτα* 85, α6 : Σθενα-iüi όμήγνρις. ἐΑ<1ν. Σθεναρῶς,idem ιοί, 45 : Νισσό-ìt*x •Λ. un ἀμείβετο. L i)inn.]

Σθενέβοια, ἡ, [Stheneboea], nomen proprium mu-lirri»;í. labatae ν Amphianactis, ap. Apollod. 2, 2, 95» Aphidantis λ, 9, ι, 2] et tragœdiæ Euripidea* ap. Aristoph. Ran. [1043, 1049. l)e accentu Theo-p»«t. (lan. ρ. 101, 10.]

ï«nia, ή, Minerva? epith., Lycophr. 1164 : Λιταῖ;

σθενοβριθὴς

Σθένειαν ἱκέτιδες γουνούμεναι. Minervam Σθενιάδα a Troezeniis cultam memorat Pausan. 2, 3o, 6 ; 32, 5.] [Σθίνεια, ων, τά. V. Σθένιος.]

[Σθενελαΐδας, ὁ, Sthenelaidas, ephorus Laced, ap. Thuc. ι, 85, Pausan. 3, 7, 11, äïi]

[Σθενελἀΐς, ίδος, ἡ, Sthenelais, n. mulieris, Anth. Pal. 5, 2, 1.]

[Σθενέλαος, ὁ, Sthenelaus, Trojanus, ap. Hom. II. Π, 586. Laco ap. Xen. Η. Cr. a, a, a. Infertur interdum hoc nomen pro Σθενέλας et Σθένελος. V. Worth. ad Tatiam ρ. 131, 133. Et Σθενέλας quidem nonnisi forma, Σθένελος vero origine differt.]

[Σθενέλας, α, ὁ, Sthcueias, f. Crotopi. Pausan. 2, 16, ι. Pater Gelanoris ib. 19, 3. Ν. viri in inscr. Argiva ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 3, n. 2, 4.]

[Σθενέλη , ἡ, Sthenele, l. Acasti ap. Apollod. 3, 13, 8, 5; Danai ap. cund. 2, ι, 5, 6. V. Tzetz. in Crani. An. vol. 3, ρ. 378, 4. L. Dinn.]

Σθένελος, δ, derivatum a σθένος, nomen proprium viri fortis [iniino f. Capanei] ap. Hom. [II. Β , 564 etc.

F.	Persei, ap. Hom. II. Τ, 116, Apollod. 3, 7, α, 5, qui f. Ægypti memorat 2, ι, 5, 6; Androgei 2, 5, 9, 5 ; Melanis ι, 8, 5, 3 ; Persei 2, 4, 5, 2 etc. Actoris ap. Apoll. Rh.2, 911, 925], et poetae ap. Aristot. [Poet. c. 22] atque Athcn. [Aristoph. Vesp. i3i3. Aliorum alibi.]

[Σθενέτης, ὁ, ex quo compositum sit ἐρισθενέτης, ponit Etym. Μ. ν. Ἐχέτης. Quod in simplici perinde inusitatum quam quod Hesychius ponit : ΣΟενὴς, et qui Σθένης , Photius et Suidas , ἰσχυρὸς, καρτερός. Quam gl. delevit Musurus. Sed Hesychius si scripserat Σθε νῆς vel Σθενῇς, quod eum aliis hujusmodi adjectivis in ης componit Arcad. ρ. 24, 21, Photius, aut Suidas certe, qui distinguit Σθένης ab Σθένι; n. pr., vix videtur perispomeuon posuisse. Quod ne Hesychio quidem inferre licebit, si recte habeat ejusdem gl. : Οὐ σθενῶς, οὐχ ἰσχυρῶς, ubi cod. ἰσχυράν. Σθεναρῶς suspicabatur Albertus, poterat etiam Οὐ σθένω, οὐκ ἰσχύω. De utraque forma disputat Lobeck. Paralip. ρ. 163-4. L. Dindobf.]

[Σθενιὰς. V. Σθενεια.]

[Σθενίδης, ὁ, Sthenides, n. viri. Poetæ ap. Stobæum sec. Phot. Bibi. cod. 167, ρ. 115. Sed ille Pythagoreum Locrensem Σθενίδαν memorat FI. 48, 63, quem vicissim inter philosophos omittit Photius.]

[Σθενῶς s.] Σθένιος, ὁ, pro nomine proprio serpentis ex schol. Homeri [11. Β, 3o8. Equi Neptuni Ν, a3, qui infrà Σθένων. Viri n.est Anth. Pal. 5, aoi, a :Τῷ χρυ-σέῳ τερπομένη ΣΟενίῳ. V. Σθέννις. Jovis cogn. ap. Plut. Mor. ρ. 1140,C : Ἀργεῖοι δὲ πρὸς τὴν τῶν Σθενείιον τῶν κα-λουμὲνων παρ’αὐτοῖς πάλην ἐχρῶντο τῷ αὐλῷ•τὸν δ᾽ ἀγῶνα τοῦτον ἐπὶ Δαναῷ μὲν τὴν ἀρχὴν τεθῆναί φασιν, ὕστερον δ* ἀνατεθῆναι Διὶ Σθενίῳ. Quod certamen per ι scriptum memorat Hesychius : Σθενία, ἀγὼν τις ἐν Ἄργει οὕτω προσηγόρευτο. Ubi Σθένι* Albertus. Jovis Σθενίου meminit etiam Pausan. 2, 3a, 7; 34, 6.]

[Σθένιππος, ὁ, Sthcnippus, Laco, ap. Polyæn. a, 26. Alius in inscr. Corcyr. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 986, n. 1849, c, si recte ita legitur.]

[Σθέννης, εος s. ους , ὁ, Sthennes, n. viri, in inscr. Delph. ap. Curtium Anecd. Delph. ρ. 77, 11. 42, 2.| [Σθέννις, ιδος, ὁ, Sthennis, n. artificis in inscr. Att. ap. Ross. Kunstblatt 1840, n. 3a, simplici ν non recte scriptum iu libris Pausan. 4, 16, 8, et plerisque 17, 5, Plinii Ν. Η. 34, 8, 89, ubi alii recte Sthcrfhis. Ει Σθέννις est etiam in inscr. in Monum. Matth. vol. 3, ρ. i83, Spon. Misc. ρ. 126, quum iu Σθένιδο; consentiant libri Strab. 12, ρ. 546, Plut. Luculi, c. 2 3, quibus, ut Pausaniæ, Σθέννιδος est restituendum, etsi Σθένις ΣΟένιδος ponit et ab ndj. σθίνης distinguit Suidas. Non græcum autem quod ap. Ps-Plut. Apophth, ρ. a«3, Ι), est Σθεννίνυ et Σθίννιον, de Himeræo quodam, qut Σθένι; bis dicitur Pomp. c. 10, quæ ita sunt corrigenda, ut Σθένιος scribatur et Σθέννις, sicut Slheniiis Thermitanus est ap. Cic. Verr. 2, 34; 3, 7; 5, 42. Eundem Σθένων» aliquoties vocat Plut. Mor. ρ. 81 Γ», E, F. L. Disu.]

Σθενοβλαβὴς, ὁ, ἡ. Vires laedens. Oppiau. Cyn. a, 82 : Σθενοβλαβέος ΚυΘερείης.]

[Σθενοβριθὴς, ὁ, ἡ, Robore valens. Polyæn. 4, 7,
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ί α : Τῶν ἱππέων ὅσοι μεγίστους καὶ σθενοβριθεῖς ἵ7τπους Α ειχον, ἐς τετραφαλαγγίαν ἀντέστησε τῷ ῥεύματι. Sic enim correctum στενοβριθεῖς, quod στερνοβριθεῖς scribebat Schneiderus.]

[Σθενοκράτης, ους, ὁ, Sthenocrates, Athen. ap. Ρο-Ivæn. 5, 17, ι ἄ.]

Σθένος, ους, τὸ, Vis, Robur, [Valentia, Virtus, his add. Gl.] Potentia : ea signil. qua Virg. dicit Potentia •volis pro Vis et vehementia solis. Hom. II. E, [/83] de leonibus et apris : Τῶν τε σθένος οὐκ ἀλαπαδνόν. [θ,

32 : Ἰσυεν ὅ τοι σθένος οὐκ ἐπιεικτόν.] Β, [.401] : Ἐν δὲ σθένος ὦρσεν ἑκάστω Καρδίῃ ἄλληκτον πολεμίζειν ἠδὲ μά-χεσθαι, ubi etiam nota dicere σθένος τοῦ πολεμίζειν, pro Robur conjunctum eum desiderio pugnandi. [Ἐνέβαλε Α, ii etc. Et E, 139 : Τοῦ μέν τε σθένος ὦρσεν Ι,

351 : Οὐ δύναται σθένοςἜκτορος ἴσχειν Σ, 2γ4 : Νύκτα μὲν εἰν ἀγορῇ σθένος ἕξομεν· Ο, 35g : Ἀνὴρ σθένεος πειριυ-μενος. Hesiod. Ορ. 435 : Τῶν γὰρ σθένος οὐκ ἀλαπαδνόν·

420 : Μέγα γὰρ σθένος ἔμπεσε φωτός.] Ρ, [409] : Ἀλκῆς καὶ σθένεος πλῆτο φρένας ἀμφιμελαίνας. Et aliquanto antè, 212 : Πλῆσθεν δ᾽ ἄρα οί μέλε’ ἐντὸς Ἀλκῆς καὶ σθέ- Β νέος. [Od. Χ , 23γ : Σθένεό; τε καὶ ἀλκῆς πειρήτιζεν ἠμὲν Ὀδυσσῆος ἠδ᾽ υἱοῦ.] Et 3aq [et alibi] : Κάρτεΐ τε σθίνεΐ τε πεποιθότα; ήνορέῃ τε. Quibus in H. nota copulari ἀλκὴ et σθένος, κάρτος et σθένος : quihti'.cum copulari μένος quoque, suo loco videre est, quod et similia huic loquendi genera efficit. [Theocr, i j, 138 : Τῶν μέν τε προφέρεσκε βίῃφί τε καὶ σθένεϊ ᾧ.] Νεῖρις etiam et σθένος conjunguntur ab eod. poeta, ut Od. Φ, [282] : Ὄφρα μεθ᾽ ὑμῶν Χειρῶν καὶ σθὲνεος πειρήσομαι, Ut vobiscum manuum robur experiar. [II. V, 361 : Ὅσον μὲν ἐγὼ δύναμαι χερσίν τε ποσίν τε καὶ σθένει.] Itero , Ὧσε δέ μιν σθένεϊ μεγάλῳ, 11. Ν, [ ι y Ἱ]. Apud Eund. passim σθένεϊ βλεμεαίνων, plerumque de homine ira concitato : ut ••t 11. Ρ, [22] de apro : Οὕτε μέγιστος Θυμὸς ἐνὶ στή-θεσσι περὶ σθένεϊ βλεμεαίνει. Dicitur prætcrea σθένος Ἱδομενῆος, Ν, 246, et σθένος Ώρίωνος [Hesiod. Ορ.

895 et 617, σθένος ὄβριμον Ὠρ.], Σ, '786, [᾽Ωκεανοῖο ib.

607 etc.] periphrastice pro Idomeneus, Orion, potius Viribus potens Idomeneus, Robore infracto pollens Orion : quemadmodum Apollonius quoque [1, 531] C σθένος Ἡρακλῆος, pro quo alibi βίη Ἡρακλῆος, et βίη Ἤρακληειη. Itidem dicitur μένος Ἀντινόοιο, et μένος Αἰ-ακίδαο. [Hesiod. Sc. 97 : Ἰθὺς ἔχειν θοὸν ἅρμα καὶ ὠκυπό-δων σθένος ἵππων. Simonid. Aiilh. Pal. 7, 701,3 : Ὠκυπό-δοιν σθένος ἵππιυν ... δεξάμενοι πολέμῳ. Oppian. Hal. 4,

542 : ΙΙυθμένος είλ.ατίνου κρατερὸν σθένος. Pind. ΟΙ. 6, 22 : Σθένοςἡμιόνων* 9» 55, ὕδατος· Pyth. 2, 12, ἵππιον 4, 144, ἀελίου* 5, 34, ἐντέων* 113, ἀγοινίας· 9, 89 Κρατησί-μαχον σθένος υἱῶν Nem. ι, 26 : Πράσσει... ἔργω σθένος·

'J, 39: Σθένει γυίων θρασεῖ • ίο, 4^ : Χειρῶν σθένει* Isthni. 3, 2 : Σθένει πλούτου’ 6, 22 : Σθένει ἔκπαγλος * Pyth. ίο, 24 : Τόλμᾳ τε καὶ σθένει* fr. ap. Lucian. Eue. Dem. c. 19 : Τὸπάντολμον σθένος Ἤρακλέο;· ap. Dionys.

De adm. vi Demosth, c. 7, ρ. 973, 7 : Νιφετοῦ σθένος, et alibi. Æscli. Prom. 55 : Ααβών νιν ἀμφὶ χερσὶν ἐγκρατεῖ σθένει ῥαιστῆρι θεῖνε* 105 : Τὸ τῆς ἀνάγκης ἔστ᾽ ἀδήριτον σθένος ' 362 : Φρένας γὰρ εἰς αὐτὸς τυπεὶς ἐᾳεψαλώθη κἀξεβροντήθη σθένος· Pers. 167 : Ὅσον σθένος παραῦθι : Λκάματον δὲ παρῆν σθένος ἀνδρῶν τευχηστήρων * Cho. 849 : Οὐδὲν ἀγγέλων σθένος, ὡς αὐτὸν αὐτῶν ἄνδρα πεύ- υ θεσθαι πέρι· Eum. 8γ : Σθένος δὲ ποιεῖν εὖ φερέγγυον τὸ σόν* 2<j9 : Οὔτοι σ᾽ Ἀπόλλων οὐδ’ ἈΘηναίας σθένος ῥύσαιτ᾽ ἄν et alibi. Soph. OEd. Τ. 36ο : Εἴπερ τί γ᾽ ἐστὶ τῆς αλήθειας σθένος- OEd. C. 68 : Οὗτος δὲ τίς λόγῳ τε καὶ σθένει κρατεί; 727 : Καὶ γὰρ εἰ γέριυν κυρῶ, τὸ τῆσδε χώρας οὐ γεγήρακε σθένος* 84α : ΙΙολι; ἐναιρεται, πόλ.ις έ μὰ, σθένει’ Aj. 338 : Τὸν αὐτὸν ἐς τόπον Τροίας ἐπελΟὼν οὐκ ἐλάσσονι σθένει* ΕΙ. 333 : Εἴ σθένος λάβοιμι* 348 :

Εἰ λάβοις σθένος* Tr. 49? : Μέγα τι σθένος ἁ Κύπρις ἐκφέ-ρεται· 5ογ : Ὁ μὲν ἦν ποταμού σθένος· fr. ap. Stob. Fl.

34, 3 : Γνῶμαι πλέον κρατοῦσιν ὴ σθένος χερών. Et similiter sæpc Eur., ut notasse suHiciat Pliœn. 85o : Σύλ-λΐξαι σθένος καὶ πνεῦμ᾽ ἄθροισον* Suppl. 66 : Καὶ σοί τι πάοεση σθένος ὥστ’ εὐτεκνία δυστυχίαν τὰν παρ’ ἐμοι κα-θελεῖν. Theocr, ι, 42 : Φαίης κεν γυίο,ν νιν ὅσον σθένος ἐλλοπιεύειν. Λ poil. Bh. 2, 58q : Ἐμβαλέειν κώπῃσιν ὅσον σθένος* 1200 : ἹΙμέτερον μὲν ὅσον σθένος ουποτ᾽ ἀρωγὴς σχήσεται23, 63 : Ὅσσον ἐμοῖσιν ἐνὶ σθένος ἔπλετο γυίοις· ι3ο7 : Εἷλκεν ἐπικρατέως παντὶ σθένει.] Usus hujus νο-
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cabuli σθένος in prosa quoque , ut ap. Xen. aliquoties* [Cyrop. 8, 5, 25, Η. Gr. 6, 5, 2], Βοηθήσειν παντὶ σθέ-νει. [Reip. Lac. 4, 5, ἀρήξουσι* Cyrop. 6, 1,42: Ταῦτα ἀκούοντες , ηττον ἂν παντὶ σθένει ἀθροίζοιντο. Diodor. 16, 75 : Βοηθεῖν παντὶ σθένει.] Dein. iero Olynth. 3 [ρ. 3ο, ία] dicit etiam, Εἰ μὴ βοηθήσητε [—σίτε] παντὶ σθένει κατὰ τὸ δυνατόν. [Thtic. 5, a3 : Ἐπικουρεῖν παντὶ σθένει κατὰ τὸ δυνατόν. Plato Leg. ι, ρ. 64ί», Α : 'Ως χρὴ γεύεσθαι (τούτου τοῦ επιτηδεύματος) κἀι μὴ φε•ύγειν παντὶ σθένει κατὰ τὸ δυνατόν* 9* Ρ• 654, Β : Εὐλαβεῖσθαι παντὶ σθἔ-νει.] Aristoph, dixisset, καθ’ ὅσον ἂν σθένοιτε [—ητε]* Lat. Pro viribus, Totis viribus. [Plato Phædr. ρ. 267, C : Τὸ τοῦ Χ αλκή δον ί ου (oratoris) σθένος. ‖ Cùm inf. Agathias Antii. Pal. ι ι, 5γ, 5 : Καὶ ου σθένος οὐδ’ ἀπ’ ἀριθμοῦ τὰ; κύλικας γνῶναι τὰ; ἔτι πινομένας. Nonnus Jo. 7, 34, ρ. 8α, 13 : Καὶ οὐ σθένος ἐστὶ περῆσαι, et alibi sæpius, ut ai, 6, ρ. 218, 8 : Οὐκέτι δὲ σθένος εἶχον ὑπυβρύχιον λίνον ἕλκειν. L. Dm ι».]

Σθενόω, Roboro, Confirmo, VV. LL. [Σθενώσει, Hesychio ἐνισχυσει, δυναμώσει. « Pass. Rhett. Gr. vol. 7, c. 15, Θ : Ὑπὸ δὲ τοῦ κατηγορούμενου σθενούμενον καὶ καταϊκευαζόμενον. » Walz.]

Σθενὼ, οῦς, ἡ , Stlieno, soror Medusæ. [Ap. Apollod. 2, 4, ι, 9. Ps.-Plut. De tl. ρ. 36 lluds. Σθεινὼ propter versum Hesiod. Th. 276.]

Σθένω, Valeo, Possum. [Polleo, Gl. Æscli. Prom. 1012 : Αὐθαδία γὰρ ... αὐτὴ καθ’ αὐτὴν οὐδενὸς μεῖζον σθενει* Ag. 296 : ΣΟένουσα λαμπὰς δ᾽ οὐδέ πω μαυρου-μένη’ 936 : Φήμη γε μέντοι δημόθρους μέγα σθένει· Eum. 619 : Τὸ μὲν δίκαιον τοῦθ᾽ ὅσον σθένει μαθεῖν 896 : Σὺ τοῦτο πράξεις ὥστε με σθένειν τόσον ;] Soph. Aj. [81 ο]: Εἶμι κἀγὼ κεῖσ᾽ ὅποιπερ ἂν σθένω, Vado et ego illuc quo possum. [ΕΙ. 604 : Καὶ τόδ᾽, εἴπερ ἔσθενον, ἔδρων ἄν 946 : Ξυνοίσω πᾶν ὅσονπερ ἂν σθένω* 998 : Σθείνεις δ᾽ ἔλασσον τῶν ἐναντίον χεοί* ι οι 4 : Σθένουσα μηδέν OEd. C. 734 : Πρὸς πόλιν σθενουσαν, εἴ τιν᾽ Ἔλλάδος μέγα* et sæpe eum inf., ut OEd. Τ. 17 : Ουδέπο, μακρὰν πτέσθαι σθένοντες. Item Eur., ut Alc. 26b : Οὐ σθένω ποσί· ΕΙ. 989 : Τοῖσι χρήμασι σθένων γ ι : Εἰς ὅσον σθένω* et eum iiff. eum art. conjuncto Iph. A. 655 : Το σιγᾶν οὐ σθένω, ipii tamen versus non magis est illius quam viciui aliique haud pauci illius scena*. Apoll. Rh. 2, io53 : Οὐδὲ γὰρ Ἡρακλέης όρνιθας Στυμφαλίδας ἔσθενε λίμνης ὤσασθαι τόξοισι.] Aristoph. PI. [qia] : Καθ' ὅσον ἂν σθένω, pro quo Xen. παντὶ σθένει, Dein. παντὶ σθένει κατὰ τὸ δυνατόν, Latini Pro viribus. Plut. : Οὐδὲν ἂν σθένοι, Nihil possit. Rursum ap. Soph. Aj. [488] legimus, σθένειν ἐν πλούτῳ* quod Latini dicunt Valere opibus, Pollere divitiis : qui etiam dicunt Potens opibus, (Jui multum potest opibus et copiis. [Cùm inf. Τῶν ἀχθοφόρυ,/ ζώων ... οὐ σθενόντων ... παράγειν Suid. in Πιλησεσι. Hemst. Constant. Manass. Amat. 7, 47 : Μὴ σθένων τὰ κλωστήρια τοῦ δαίμονος ἀμεῖψαι. Tzetz. Hist. 9, 533: Μηδὲν ἀνύειν σθένοντν in Cram. An. vol. 4, ρ. γο, 16. L. Dind.]

[Σθένων, οντος, ὁ, Sthenon, 11. canis, ap. Xen. Ven. 7, 5; equi ap. Rust. II. ρ. 918, 14 : "Ιππους δὲ ο μῦθος αὐτῷ (Neptuno) δίδωσιν ... ΣΟένοντα , τοῦτον μὲν διὰ τὸ σθεναρόν τοῦ Ἐννοσιγαίου.. Is ap. schol, vocatur Σθένιος.'!

[Σθενωνίδας, ó,Sthcnonidas, Pythagoreus,ap. lambi. Vit. Pvtli. ρ. 5α8 Kiessl.)

[Ζί• V· Τί?·]

[Σιὰ, ἡ, forma Lacon, pro θεὰ, quod ν.] [Σιαγαθουργοὶ, ἔθνος , περὶ οὗ φησι Μαρκιανὸς ἐν περί-πλῳ Σαρματίας, Steph. Byz. Fictum ex οἱ ἈγαθυρσοΙ, ap. Marcian. ρ. ιοο, 3 Si il 1er., ubi cod. Ἀγαθοσοί.] [Σϊἀγόνιον, τό.] Σιαγόνια etiam pro Maxillis, ex Deui. 18, [3] affertur. [Ilippocr. ρ. 469, 32 : Τὰ σιαγόνια οἰδίσκεται· 53 : Ιϊροστιθέσθω πρὸς τὰς γνάθους καὶ τὰ σιαγόνια* 4~υ, ι 4 ·' Ἰ1 φάρυγξ φλεγμαίνει καὶ τὰ σιαγόνια· 5a : Τὰ σιαγόνια καταπλάσσειν ἀλήτῳ. Scribendum autem σιηγονια, ut σιηγὼν ap. eundem.]

[Σιαγονίτης, ὁ, Maxillaris. Alex. Τ rail, ι, ρ. 97 : sic leg. pro vulgato εἰς τοὺς σιαγονίζας μύας. Struv. Σ. μῦς, Pallad. De febr. ρ. 4ο. Kan. tôcîj

[Σιαγοῦς, ὁ, Siagus, u. viri, in inscr. Anapæ reperta, ap. Bœckli. vol. 2, ρ. i65, n. 2i3o, 5G, 60.]

Σιαγὼν, όνος, ἡ. Mala, Maxilla [Gl.] : quidam ita dictam putarunt [sec. Etym., qui eum Zonara aliam
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et tertiam addit ab se inventam etym.], quia σείεται Α τφιιτΒαίντ,. [Aristoph, fr. Dram. ap. Phot. ν. Σταθμὸς cíL : Avtoì; στιθαοῖς ιξέοαλε τὰ; σιαγόνας.] Athen. 10,

[p. 41^, Β] : Ὁπότε κοτιάσειε τὰς σιαγόνας ἐσθίων. [Macho 6, ρ. 2 *3τ Κ : Εἰς τὰ; ἑαυτοῦ σιαγόνας ἔγκοψον ἥλους. Valu. Plato Tiin. ρ. 7% Ι) : Τὰς σιαγόνας ἄχρας. Ari-uot. H. Α• a, 11 ; 3, 7·] Dicitur et de bove [a Cra-tinoj jp. Eund. lih. 3, [ρ. 9',, Κ] περὶ σιαγόνος βοείας.

Itfin de eijuo ap. Xen. [Eq. ι, 8. De animalibus cornetis Aristot. II. A. 2, ι mcd. Diod. 4, 76 : Σιαγόνι 'vjiwc et de mulis 18, 27 lin. Kust. 0<l. ρ. 1602, 14 :

Ο tyx Των διχγόνων τοῦ άγριου ὑό;. Pollux ι, 195·, 2 ,

#9ι 9l. Proverbialem locutionem memorat Georg. Progymn. ia Walz. lUiett. vol. 1, ρ. 576, 20 : Τοῖς τγ/hn ίντρνφῶσι δυοὶ χερσὶ καὶ σιαγόσιν. Cui simile rtt quod.Jo. Sied. ib. vol. 6, ρ. 2i5, 25 dicit : Ἐν ri τ?: Ὠριιθυίας δρὰματι (Æsehyli), ὅπου ταῖς δυσὶ rrv:ι fJTvn ó Βορέας κυκᾷ τὴν θάλασσαν, οὐ γὰρ φέρω £Γ *,έατ,ςτὰ ιαμοιχὰ ἐπιλαθόμενος. Utitur voir, a tra-.πΛι alieno etiam Soph, in Amyco saty rica ap. Athen.

1, ρ. 9ῖ, Κ : Σιαγόνες τε δὴ μαλθακάς τίθησι. Addit β luttm Atheo. : Οἱ δὲ διὰ τοῦ υ στοιχείου ἐκφέροντε; κατ’ τσίΐπΛ Λέγουσιν ἀπὸ τοῦ ὑός. Ubi libri deteriores οἱ τ/Tfón oii τοῦ υ στ. V. Ὑαγιον. ‖ lon. Σιηγὼν ap. Hippocr.ρ. 219, C : Σ•ηγόνας ἐντείνει. Aret. ρ. io5, 6. firmam llvzanliuam, nisi mendum est, ex Mich. hílli) In Cant. Cantic. ρ. 120 : Αἱ σαὶ γὰρ ὡραιώθησαν iJjy*K «εγίναι, annotavit Ducang. V. Σινδών.] ii», «ττ,«ι. ΙΙάφιοι, Hesychius. ΙΙτύσαι Salmasius rt jlii, confiTcnles eum σίαλον.]

Ιυίνω. Schol, l.ucian. D. mort. 10, 9 : Τὴν κινά-ζ;ϊι xivàoça, ή των τράγιον δυσοδία * λέγει δυσωδίαν τῷ ζτκκ çwi'iiv. « Persuadeo mihi Σιαίνειν verbum recrutions esse (iraritatis, quod corruptum e σικχαίνειν «cniûcrt Fastidium creare, quale solet odor ingratus κ teter ; at Fastidire, Aversari, σιαίνεσθαι. (Hesy-fhioi : Αωοορεῖν, σιαίνεσθαι. L. Dinn.) Cyril Ι i Gl. : ï.íúoaai/ledo (Tædeo) ; Σιαντία, fastidia ; Σιαντὸς, írtfr. Iisdem fere vocibus utitur ad σικχαίνεσθαι 'jusque derivata explicanda. Fallitur Ducang. Gloss, m l'.inn : nam Nicephori et Jo. Moschi σιανθεὶς non C iliuodc debet quam ah hoc ipso σιαίνεσθαι repeti : titnque loco potestas assignata plane convenit ; aliena «i. quam ille dedit, interpretatio, Captata animi *jualitate. (\iceph. Prcsb. in Vita Ms. S. Andreæ Sili : Καὶ σιανθεὶς οὖν ἐν τῷ πικρῷ, ἔφη. Jo. Moschus m binon. c. ao5 : Ἀκούσας δὲ ταῦτα παρ’ αὐτοῦ, καὶ íùa τκιδτι, οανθεὶς, καὶ ἐλθὼν εἰς ἑαυτὸν, ἐδάκρυσεν. Constantin, (æriin. ρ. 233, C : Ἐρωτῆσαι αὐτὸν πῶς ἦλθε καί μὴ εσιάνθη τί ποτε.) Videndum ergo an in schol, nostro ad Tim. ρ. 113 restitui commode pos-*t, ίτΛ τοῦ Λά σιαίνειν (vulgo διασιαίνειν), propter illam επγνότητα nimirum vultiisque tristitiam, (jua fotum illud Atám celebratur. Hic autem voluitne diwc? xiváípa proprie Hircorum fœtor : præterea sont quemvis Tctruin odorem, eo quod omnibus fastidium excitet, sive malis, omnes fastidiant. An potius parv.i mutatione legi præstat ? λέγει δυσωδία TAvτίνττ; σιαίνειν, ait Lucianus, gravi fœtore plii-lo*ophum eum omnibus esse fastidio. » llemst. Sui-d*: iuimii, ἀιτιχτικῇ. Conl. Valck. Opusc, vol. 2,

ρ· *'·:·]

[*»»*, το, Matthaeo Silvatico, Rubus batos. Alton. mAlinis *xeod. Ms. Reg. 184 3 : Τὸ σιάκιον οὐ κακόχυ-tt» ìnv, μὲὶ μάλιστα, ὅταν πεφθῇ* τρέφει γὰρ ἱκανῶς, ka*o.j

Σαλοβρὶς, ἴδος, ἡ, Avis nomen, ap. Callim, [sec. Barchium. V. ϋχαλίδρις.]

>Σίάλ.ίζιν,, Salivo.] Σιαλίζειν, vide in Σίαλον. [Ubi ta-001 oml.snm est. Ilesych. : Σιαλίζειν, ὅπερ ἴσον τῷ unrrìv ἑτέρου ἐσθίοντος, ἡ καὶ περ» δεῖπνον διαλεγο-ΐΐτ/Α Μτπτινϊιντὸν σίνλον. bleui : Κατασπαν, χαλᾶν ἡ «Μὑυ ιτ. ίτθ. ἡ παρὰ δεί7ινῳ διαλεγομὲνου κ. τ. σ. Inm. Μ : Σιαλίζει μὲν τὰ βρέφη καὶ οι ὑπεργηράσαντες, ἔςἐηκθίνονς λέγουσιν. Phrvnich. Bekkeri ρ. 62, ι8:

᾽θα ί:ϊ; Μί οντί τινι σίαλον ἐπ ιόντα τῶ στόματι, σιαλί-λέγε. De forma Σελίζιο HSt.:] Σιελίζειν, Plinio Sa-!mn·, Salivam aut Salivarium lentorem emittere, h V\ l.L, (ju« et πτυαλίζειν hac de re afferunt ex Mm. Tnll. : item, Οὐ παύσονται σιελίζοντες καὶ ἀπο-Tt«. use. ou te. toji. vu, fasc. ι.
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πτύοντες , ex Eodem. [Hippocr. ρ. 77, Α : Ἦχοι συχνοί σιελίζοντες. Act. ρ. 13 ed. Ilebenstr.]

[Σιαλικὸς, ὴ, ὸν, Salivarius, GI.]

Σιαλὶς, ίδος,ἡ, affertur pro Saliva. [Hesychio βλέννος. Ἀχαιοί. Qnocum hodiernorum Græcorum σαλια-κούδα et σαλαρία s. σαλιαρία , τοῦ τῶν βλίννων γένους , confert Coraes ad Xenocrat. ρ. 187. Nisi βλέννος hic dicitur Stultus. V. Σιαλοπάλλαγος. Idem : Σιαλίδων, διαλόγιον.]

[Σίαλις, ἡ, navis, ap. Athen. 9, ρ. 392, F: Καὶ ἡ σ. δὲ ἀπὸ τούτου (ὅτι φωνήεσσά ἐστιν) ἂν εἴη, φησὶν ὁ Δίδυμος, ὠνομασμενη. Σχεδὸν γὰρ τὰ πλεῖστα τῶν ὀρνέων ἀπὸ τῆς φωνῆς ἔχει τὴν ὀνομασίαν.]

[Σιαλισμὸς, ὁ, ap. Hesych. ν. Κερχνώμασι, τραχύ-σμασι, κυκλώμασι, γαλισμοῖς. « Lcg. Σιαλισμοῖς. Σίαλος est Sputum; et σιαλίζειν, Sputo aspergere. Ut ῥαντί-ζειν Græcis accipitur ἀντὶ τοῦ ποικίλλειν, ita et σιαλί-ζειν et σιαλῶσαι. Unile σιαλισμοὶ et σιαλώματα, τὰ ποικίλματα , eadem eum κερχνώμασι. Adde quod et genus πτύσματο; Medicis dicitur κερχνοειδές. Quidam et σιγα-λωμα pro eodem dixere, et σιγαλῶσαι. » Salmas. Plin. Ex. ρ. 241, a, D. De forma per ε HSt. :] Σιελισμὸς, Symptoma, quum saliva plus æquo in os influit, ap. Galen. 8 τῶν Κατὰ Τόπους, c. 4 : item ap. Ægin. 3, 3γ. [Rufus ρ. 235 ed. Mattii. : Ναυτίαι καὶ σιελισμοι. Mattii. Med. ρ. 15q mcd.: Σιελισμοῦ οὐ πάνυ ἐστὶν ἐμποιητική.)

[Σιελιστηριον, τά] Ab nomine σίελος dicta sunt et Σιελιστήρια equorum, i. e. Fræna s. Fræni : quia salivam et spumam equis excitant, dum ipsa mandunt: unde Spumantia fræna ap. Virg. Ita VV. I.L., in quibus adduntur ex Geopon. [16, ι, 11] hæc Apsyrti, d<· pullo equino : Τὸν χαλινὸν πρὸς τῇ φάτνῃ κρεμαστέον, ἵνα ψαύων συνεθίζηται, καὶ μὴ εὐλαβῆται τὸν ἀπὸ τῶν σιελιστηρίων ψόφον, Ne fræuorum sonantium strepitum reformidet : quod præceptum est ap. Virg. Georg. 3 : Et stabulo frænos audire sonantes. Hujus rei meminit et Varro 2, 7.

[Σιαλίτης s. Σιελίτης, ὁ, Salivarius. Melet. Cram. An. vol. 3, ρ. 136, 31 : Οἱ σιελῖται μύες ἐντὸς τοῦ στόματος κεῖνται. L. Dind.]

[Σιαλόεις. V. Σιγαλόεις.]

[Σιαλοποιὸς s. Σιελοποιὸς, ὁ, ἡ, Salivam movens. Xcnocr. De aquatil. § 47 (c. 22) : Οἱ δὲ πυθμένες ὴ μήκωνες... ἱδρωτικοὶ, σιελοποιοι'.]

Σίαλον, τὸ, Saliva. Xen. [Comm, ι, 2, 54] : Καὶ τὸ σίαλον ἐκ τοῦ στόματος ἀποπτύουσι. [Pherecrates ap. Athen. 11, ρ. /|8i, Α : Γλίσχρον τε μοὐστὶ τὸ σίαλον νὴ τὼ Οεώ. Incerto gen. Nicand! Th. 86 : Βροτέων σιάλων. « Hippocr. Epid. 6, 5, aph. 3, στόματος σιάλου ἀναγωγὴ, Oris salivatio. Ρ. 1145, Η . Σίαλον οὐδὲν ἀπεχώ-ρεεν et, Οὐ γὰρ ἦν σίαλον. Et ρ. 495, 13 : Ἢν δὲ τὸ σίαλον μὴ καθαίρηται. Σίαλον etiam dicitur Hippocrati ρ. 2.51, 36, humor ille lentus salivæ perquam similis, qui in articulis continetur, et μύξα, Mucus, vocatur ρ. 412, 26. » Fors. Aret. ρ. 14, 19 : Αἷμα σιάλοισι μεμιγμένον. Aristot. II. A. 10, 3 med., et Rhet. 3, 4 mcd. : Ὁ Δημοκράτης είκασε τοὺς ῥήτορας ταῖς τίτθαις αἳ τὸ ψώμισμα καταπίνουσαι τῷ 'σίαλος τὰ παιδία παραλεί-φουσιν. Lucian. Alexand. c. 21 : Σιάλῳ τὴν σφραγίδα προχρίσας. Polyb. 12, ι3, 11 : Κοχλίας προηγείτο τῆς πομπῆς αὐτῷ, σίαλον ἀνα7ττύων. L. D. Sirach. 26, 22. Γυνὴ μισθία ἴση σιάλῳ λογισθήσεται. Valck. De discrimine inter σ. et πτύαλον recte animadvertit Etym. Μ. s. Zonaras πτύαλον esse τὸ ἀποπτυόμενον κατὰ προαίρε-σιν κατὰ τὴν τῶν χειλέων ἐπίπτυξιν, sed σίαλον αὐτομάτως ῥ•ῖν, unde σιαλίζειν dici infantes et decrepito^, non πτύειν. Ceterum ν. Σίελος.] Masc. genere etiam Σίαλος [Saliva, Gl.] ap. Athen. legitur. [De quo HSt. in altera forma:] Σίελος, sicut et σίαλος supra, Saliva. [Sputum, add. Gl.] Dicitur etiam Σίελον. [Mœris ρ. 347 : Σίαλον ἐν τω α καὶ οὐδετέρως Ἁττικοὶ, Σίελον ἐν τῷ ε καὶ ἀρσενικῶς Ἕλληνες. Thomas ρ. 791: Τὸ σίαλον Ἀττικοὶ, ὁ σίελος Ἕλληνες. Moschop. Π. σχεδ. ρ. 54• Τὸ σίαλον memorat Eust. Od. ρ. i3qo, 67. Καὶ σίελος καὶ σίαλον Pollux 2, ιο3. Σίαλος ὀξυτόνιος τὸ ἀκουσίως ἐκφερόμενον περίττωμα ἐκ τοῦ στόματος, addito loc.» Polybii 12, 13, 11 : Κοχλίας... σιαλὸν ἀποπτύων, Suidas, qui infrà memorat etiam Σίελος. Sed accentum acutum neque ab alio quoquam memoratum vidi
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neque in l. Polybii Valesius certe exhibet ρ. 53, qui Α σίαλον. Hesychius : Σίαλος, σίελος, ἀφρὸς, πτύελος. Jes.

40, ι5: Τὰ ἔθνη ὡ; σίελος λογισθήσονται. Quibuscuin conl. 1. Sir. in Σίαλον cit. Σίελον n. gen. in Malth. Med. ρ. 167, 6 : ΙΙολὺ ἐπισπάσθω σίελον· et 169, 13, ex Herodoto et Antyllo. « Σίελος, Tlieodor. Prodr. Rliod. ρ. 101, 102. Psellus ap. Gaulm. ad Eumath. ρ. 12 (De dæmon. ρ. 89 . » Boiss. Qui de usu salivæ magico ν. ad Psell. ρ. 247· « Eust. Od. ρ. 1319, 49 : Σ:έλου; ὥσπερ τινὰ; ἡ μύξα;. » Valck.]

[Σιαλοπάλλαγο;, 6 παράληρος καὶ ἀνόητος, Stultus, Hesychio. Conl. Σιαλὶς, βλέννος ap. eund.]

[Σιαλὸρ, Οαλὶς, Λάκωνες, Hesychius.]

Σίαλος, ὁ, Axungia, ex llippocr. De victus rat. in morli. août. [ρ. 4o3, 10 : Σίαλον ἐγκηρώσας μαλακῷ δέρματι, Mollem pellem pinguedine incerata illitam. Galen. in Exeg. etiam σιάλου δαιδὸς et σιάλου αἰγὸς τοῦ λιπαροῦ ap. llippocr. exponit. Verum ρ. 649,42, τῆς πιάλου δαιδὸς π•οτάτης legitur, Ex pingui tæda quæ sit quam pinguissima. Foes.]

Σίαλος, ὁ, Porcus saginatus, et quidem grandis, β aut saltem grandiusculus. Hom. Od. Ξ, [19] : Ζατρε-φέων σιάλων. [U. Φ, 363 : Ἁπαλοτρεφέος σιάλοιο.] Alibi autem [II. Ι, 208], Συὸς σιάλοιο ῥάχιν τεθαλυῖαν ἀλοιφῇ , itidemque σύας σιάλους dicit- [Od. Ξ, 41, 81 etc.

Κ, 3941 : Σιάλοισιν ἐννεώροισιν. Nicand. Al. 133 : Σιά-λοιο κνρήατος. Quint. 11, 170 : Σιάλοισιν ἐς λήϊον αὖον ἐρχομένοις. Apollinar. Ps. 16, 33 : ΠλησΟέντες σιάλων, quod in Ps. dicitur ἐχορτάσθησαν ὑείων.]

[Σίαλος, Saliva. V. Σίαλον.]

[Σιαλοχοέω , Salivam fundo. llippocr. ρ. 35γ, 34 : Οὕτε σιαλοχοέει* pro quo ρ. 49°, 2y, perperam est σιαλοχέων.]

[Σιαλοχόος, s. contr. Σιαλόχους, non quod HSt. ponit] Σιαλόχος, q. d. Qui salivam fundit , st·, dum quempiam alloquitur; atque adeo qui hunc ipsum saliva respergit, s. salivam ei inspuit. Vide Σιαλόχους ap. Hesycli. At in VV. LL. est perperam σιαλόγος per γ. [Σιαλοχόοι dicuntur Hippocrati ρ. 1017, 1), Qui multam salivam ac pituitam ore effundunt, de angina laborantibus, Καὶ διαλεγόμενοι σιαλοχόοι, Ac inter loquendum salivam ore effundentes. Quam lectionem ap. Hipp, agnoscere videtur Galenus 1. 4 De locc. affect, et Mss., etsi διαλεγομένοισιν ἀλλοχόοι legitur. Erotianus vero σιάλοχοι legisse videtur, qui ei exponuntur οἱ σίαλον πικρόν ἀθροίζοντες, Qui multum amarum sputum coacervant. Et He>ychius σιαλόχους exponit τοὺς προσραίνοντας σίαλον ἐν τῷ προσδιαλέγε?θαι, Eos qui inter loquendum saliva aliquem respergunt, aut salivam effundunt, ut mihi eandem lectionem secutus videatur. Iidem σιελοχόοι dicuntur Aretæo ρ. 56, 46 (ubi tamen per α, sed per ε ρ. 5, 4g) anginosi quibus os salivatione impletur. Galenus Comm. 1 in Prorrhet. ρ. 169, 58, ἀδένας σιαλοχόους dici vult Glandulas ad radicem linguae sitas, quæ linguam innata humiditateac os lotum aspergunt. Foes.]

[Σιαλόω, i. q. ποικίλλω.] Σιαλῶσαι Hesychius esse ait ποικίλαι : quod significat Variegare. [ || Nutrio.] Apud Hesycli. autem est Σιαλοῦται, quod cxp. τρέφεται.

Σιαλώδης, ὁ, ἡ, affertur pro Pingui et opimo. [Σια-λώδεα Galeno in Exeg. λιπαρὰ, πίονα. Quam dictionem usurpat Hippocr. ρ. 678, 13 : Σκυλάκια σιαλώδεα, Catulinas carnes pingues inletligens, ut exp. Erotian. Foes.]

[Σιαλώδης, ὁ, ἡ, Salivosus. Dionys. Ρ. 791 : Ativòv ἀπὸ στομάτων βαλέειν σιαλώδεα χυλόν. llippocr. ρ. 3ο4,

51 : Σιαλώδεα παιδία καὶ μυξόρροα. ‖ « Σιελώδης, Const. Manass. Chron. 4249* ob» varietates συελ. et συαλ. » Boiss. Idem Amat. 2, 46 : Ἐκ σιαλώδεος χυμοῦ καρδίας μιαιφόνου. Σιελῶδες Eustath. Opusc. ρ. 157, 8ι. L. 1).] Σιάλωμα, τὸ, etiam extat ap. Hesychium, qui ait esse pariem ὅπλου, quod θυρεὸν vocant. In VV. LL. esse traditur Circulus scuti [Suidas σιδηρά περιφέρεια τοῦ Ῥιυμαϊκοῦ θυρεοῦ] : Lascarin autem ap. Polyb. interpretari Munimen. Locus Polybii est hic [6, 23, 4] : Ἔχει δὲ θυρεὸς σιδηροῦν σιάλωμα, δι’ οὗ τὰ; καταφορὰς τῶν μαχαιρῶν ασφαλίζεται. [« Ι. q. κέρχνωμα s. κέγχρωμα (q. ν.), Ærea lamina vel ferrea, ad munimentum simul et ornamentum ab ima et summa parte scutis apposita. Hæc clavis erat confixa et asperata. » Salinas, in
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Σιαλισμὸς cit., quod ν. Conl. Περισιαλόω. |j«l. q. σίελον, Saliva, Aret. 4, 2. » ScunEiD.]

[Σιανορίδας, ὁ, forma Bœot. pro Θεανορίδας, n. viri, in inscr. Bœot. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 757, n. 1574, 32 : Εὐφαμίδας Σιανορίδαο. L. Dino.]

[Σιαντία, Σιαντός. V. Σιαίνω.]

[Σίαορ , θίασος. Λάκωνες, Hesychius. Sic enim rectius corrigi eum Koenio ad Gregor, ρ. a5a videtur σίαρ quam ut Albertus aliique voluerunt. Quanquam etiam contractio locum habere videbatur Ahrensio De dial. vol. 2, ρ. 78.]

[Σιβάπολις, εο,;, ἡ, in Actis SS. Jun. vol. 5, ρ. 18, C, 4 : Τὴν Σιβάπολιν, ἥτις διέκειτο ὁρίοις τοῖς πρὸς Ἀσ-συρίους, τεταγμένην δὲ ὑπὸ τὴν τῶν Ῥιομαίων ἡγεμονίαν. V. Wessel. ad Ilieroel. ρ. 715 ]

[Σίβαι, οἱ, Sibæ. Ἰνδικὸν ἔθνος ἅμα Ληριάδῃ μαχεσά-μενον Διονύσῳ, καθά φησι Διονύσιος, Steph. Β. Ap. Dio-uys. Per. 1141 male Σάβαι. Σιβας dicunt Strabo 15, ρ. 688, 701, Noun. Dion. 26, 218, inscr. ap. Reines. Cl. 4, 12, ρ. 347, ιο6;Σίβους Diodor. 17, 96, et nonnulli de Latinis.]

Σιβαία et Σίββα, Pera, Hesycli. [V. Σιπύη.]

[Σίβδα , ἡ, Sibda. Πόλις Καρίας. Οί πολῖται Σιβδάται. Τὸ ἐθνικὸν Σιβδανὸς καὶ Σιβδίτη;, Steph. Βνζ.]

[Σίβδη, Σιβδίον. V. Σίδη.]

[Σιβερηνὴ, πόλις Οἰνωτρῶν. Τὸ ἐθνικὸν Σιβερηνὸς, Steph. Β. Jam a Constantino Them. 2, 10, dici τῆς ἁγία; Σευηρίνης, ut hodie S. Scveri/ta, annotat Hol-stenius. Unde n urnis ad eam relatis nihil tribuit Eckhcl. 1). Ν. vol. ι, ρ. 182.]

! Σιβήνη. V. Σιβύνη.]

Σιβιδονδέων s.Σιβιδουνδείω[ν] inscriptos uuinns inter Phrygios ν. ap. Mionnet. Suppl, vol. 7, ρ. 616-7.] [Σιβινοὶ, οἱ, Sibiui, gens Germaniæ, ap. Strab. 7, ρ. 290 ]

[Σιβλἷα , ἡ, Sibi ia, Phrygiæ memoratur ap. Hierocl Synecd. ρ. 667, ubi Wessel. : «Ptolemæo 5, 2, Σίλ-βιον, unde Plinii sunt Silbianì. Nicæno II Concil. ρ. 5γ4 Joannes Σιβέως, qui versioni epist. Silbins , et ρ. 598 Σουβλίου dicitur, nomenadseripsit,Chalcedonensi vero Eulalius πόλεως Σιβλείας, sive, ut vet. Int. civitatis Silbii ρ. 668. Σούβλεον etiam Nicetas Clion. 6 Man. ρ. 88. ». Σειβλιανων num. ap. Mionnet. Suppl. vol. 7, ρ. 617, n. 578. Quod Plinio restituendum videtur, ut Σίβλιον Ptolemæo. L. Dis».]

[Σίβληθρα, πόπανα τὰ περικεκνισμένα, Hesychii gl. obscura.]

[Σιβρίτης, ὁ, unde ap. /Elian. Ν. Α. 8, 13 : Ἐν Αἰθιοπία τοὺς καλουμένου; Σιβρίτας σκορπίους, οὕτω δὲ αὐτοὺς ὡς εἰκὸς οἱ επιχώριοι φιλοῦσιν ὀνομάζειν, ubi ν. conjecturas edd. L. Dinn.]

[Σίβρος, ô,Sibrus, fi. Lyciæ ap. Panyasin ab Steph. Β. in Τρεμίλη cit. : Σίβρῳ ἐπ’ ἀργυρέῳ ποταμῷ παρὰ δινήεντι, quod βαθυδινήεντι scribendum conjeci in Βαθυδινήεις. Cod. Vrai. Σίμβροι.]

[Σιβύθιος, ὁ, Sibythius, n. gentilitium in inscr. Rhodia ap. Ross. Inserr. fasc. 3, ρ. 3o, n. 277, 24 : Τιμοκλείδα; Τιμαγόρα Σιβύθιος* et il). 27. L. Dind.] Σίβυλλα, ἡ, Sibylla, Vates, Vaticinatrix. Existimatur autem factum hoc nom. ex σιὸς significante Æol. vel Dor. (quod verius esse credo, quuni Lacones jurarent νὴ τὼ Σιώ : at Σεὸς, quod itidem affertur pro θεὸς, mendosum puto) i. q. Οεος : et ex βουλὴ, quod significat Consilium : ut sit σίβυλλα quasi σιοῦ βουλὴ, Ab enuntiandis dei s. deorum consiliis. Vide Suid. et Lactantium [Insit. 1,6, 7, et quæ in Μοῦσα diximus vol. 5, ρ. 1223, C]. Quidam autem volunt primo fuisse hoc cujusdam mulieris vatis propr. nom. : quod postea ceteris , quæ itidem vates essent, datum fuerit. [Præter Eurip, in Lamia, quem Libycam memorasse tradit Photius infra cit., primus memorat Aristoph. Pac. 1095 : Οὐ γὰρ ταῦτ’ εἶπε Σίβυλλα· 1116. Tum Lycophr. 1279, ubi de tribus Sibyllis ν. Tzetzes, coli. Pausan. 10; 12 et Strab. 14, ρ. 645; 17, ρ. 814. Decem enumerat Photius Aniphiloch. ρ. ἉΔ7, anon. ap. Suid. s. Cramer. An. Paris, vol. ι, ρ. 332, prologus in Orae. Sibyll. ρ. 4 ed. Alex.; duodecim Chron. Pasch. ρ. 201-2, de quibus ν. int t. Plato Pliædr. ρ. 244, Β: Σίβυλλάν τε καὶ ἄλλους, ὅσοι μαντικῇ χρώμενοι ἐνθέῳ πολλὰ δὴ πολλοῖς προλέγοντες εἰς τὸ μέλλον ὤρθωσαν
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'fhfig. ρ. ι i 4, Π: Κἴποι; ἂν οὖν μοι τίνα ἐπωνυμίαν ἡίι Βοίχι; τε χιὶ Σίβυλλα καὶ ὁ ἡμεδαπὸς Ἀμφίλυτος ; Τι»* γὰρ άλλην, πλήν γε χρησμῳδοί; Diod. 4, 66 : Έν-6υζωττ,ς 5᾽ «ΰττ,ς (Daphnes liliæ Tiresiæ) πολλάκις καὶ χρησμούς *ro»αινομένης φ*7ὶν ἐπικληθῆναι Σίβυλλαν τὸ 4ϊ ίνθεάζειν χιτὰ γλῶτταν ὑπάρχειν σιβυ)λαίνειν.] Hinc Σ•-βύλλειες, ὑ, ή, ut Σιβύλλειοι βίβλοι, Plut. Fabio e. 4], Sibyllini libri. Sed interdum ἐκ τῶν Σιβυλλείων mW adjectione dicit, ut in Public, [et Murcell. c. 3J : Έχ τω* Σιβυλλείων ίλασαμενος τω Ἄδῃ. Sic in Romanis I^uesL:Προσττ/θίντες ἐχ τῶν Σιβυλλείων. [Dionvs. A. R. 6, 17, Appian. Hannih. c. 56, schol. Aristoph. Pac. 1095, rt Zonar. ρ. 1640. || Σιβυλλιακὸς, ὴ, ὸν, Diod. Kir. ρ. 6oj, 3; : Κατὰ Σιβυλλιακὸν λόγιον. Prolog, ad Ürac. Sibyll. ρ. î ed. Alex., χρησμούς.] Ab eod.est et It&àÀtcnl, quod Bud. ap. Plut. [Mar. c. 42] interpr. FjIkIîcos : exp. etiam χρησμολόγους. Item verba Σιβυλ-«»«* [quod ενΟεἄζειν interpr. Diod. 4, 68 modo cit. Pro quo Zooaras Lex. ρ. 1648 : Σιβυλλαίνω, ἐκθειάζω], ΟΣὰβυλλιᾷν, quæ VV. l.L. exp. Vaticinari, Reddere oracula, hem More senum delirare. Affer turque ex Aristoph. Eq. [61] : 'Ο δὲ γέρων σιβυλλιᾷ. Et additur, rura morbum in senibus λῆρον, in pueris μώρωσιν vorari, teste Aet. Sed Σιβυλλιᾶν a σιβυλλαίνειν separandum potius est : quod σιὅυλλίᾷν exp. χρησμῶν ἐρᾶν xr. ιπιθυμεῖν, item μαντ•χῶς ἔχειν, et χρησμοὺς φαντά-Jtsht.

(Σιβύνη,ἡ. HSt ] : Συβήνη , i. q. συήνη, quod dixi rukri mihi significare θήκην ἐκ συείου δέρματος , The-rjtnci suillo corio, Suida exponente δερματοθήκη : •pium Eidem συβήνη sit ἡ δερματίνη αὐλοθήκη , s. φαρέ-ryt, Coriacea tibiarum theca, aut pharetra : afferenti Aristoph. Thesm.fin.,ubi nuilierculæ dicenti, Τἀργύ-:i7» ntVjv φέρε, i. e. drachmam pro concubitu, renodet Scythes sagittarius, Ἀλλ’ οὐκ ἔχω οὐδέν ἀλλὰ συβήνηνλάβε,Nihil mimorum habeo; sed accipe hanc coriaceam sagittarum thecam. [Cujus loci de scriptura ν in Ζιβύνη, ubi alia vocabuli vari æquè ejus ortho-f7iphi* eu. altata sunt.] Hesych. quoque exp. τοξο-W*r : item αὐλοθήχη, addens etiam, η ὁ ναυτικὸς χιτών. Σιβήνη inter uomina in ηνη ponit Theoguostus Go. ρ. n3, 16.] Apud Pollue, legitur Συβίνη : 7, ι. ult. [$ 153], ubi ποιητικὸς τέχνας recenset : Ἡ à wv τ}λων Οήχη, συβίνη. Hesychio autem συβίνη «stuspoSÂiov, Hasta qua apri figuntur, Venabulum quod jaculantur venatores in apros : qualis in-fn ἑ ενηόντις λόγχη, Hasta qua feri sues eonli-•luntur. Idem Hesych. exp. etiam ἐμβόλιον. Quo ortw Rete significari puto , quod suibus feris s. Iph, tenditur : nani ἐμβόλιον Retium generi a Polluce annumerari, supra docui. [At ap. Hesych. ἐμβόλιον nuo Rete intelligitur, sed Venabulum, s. Hasta, ut >apra docuimus. Schwkich.] Ceterum pro συβήνη et z/s.n, alicubi scriptum legitur Σιβήνη et Σιβύνη : ut ip. Pollue. 10, [53] : Καὶ σιβήνην δὲ, τὴν τῶν αὐλῶν Η*?' *«λοῦ«ι• (piam ibid. γλιοττοκομεῖον appellat, •juod ibi reponantur tibiarum lingulæ. Posterius Σι-'i.rr, pro Venabulo [(il.] usurpatum legitur non apud «ψμὲωυς solum, verum et ap. lexicographos. Ile— qch. enim «ιὔύνην esse dicit ὅπλον δόρατι παραπλή-îî», Telum liastæ assimile, Spiculum, ut quidam 'olunt : Siiid. ἀκόντιον Ῥωααϊκὸν, Jaculum Romanis usitatum Diod. S. [18, 27] : Τῶν ἀξόνωντὰ προέχοντα /p/ì5 χιτιτΜύαστο, προτομὶς ἔχοντα λεόντων σιβύνην νίίς χπιχούσχς, ubi interpr. Hastile. [20, 33 : Παρά των ὑτατ!ϊϊ7των ὰρπάσας σιβύνην διήλασε διὰ τῶν πλευρών.] Aliquoties ap. Athen. legitur, ut 5, ρ. 61 •ὀ. Aid. [ρ. soi, Β] : ΜεΟ᾽ οὓς ἐπομπευσαν κυνηγοί δύο,, ἔχοντες σιβύνπς ἐπιχρύσους* 11, [ρ. 53γ, El de Alexandro Magno : Πολ/άκις τὴν Περσικήν στολὴν ὑποφαίνω^, irJìu των ώμων, τό, τε τόξον καὶ τὴν σιβύνην.

Ι Ejusd. eum σιβύνη signif. est nomen. Σίγυνος, vve iryjvr,^ Suidas [in Σιγύνη] σιγύνου; simpliciter ut a Macedonibus vocari δόρατα : Hesych. vero [et viol.Plat. Amat. μ. 384] exp. ξυστὰ δόρατα, item ὁλο-απρως «όντας. Exempla hujus usus affert Suid. ex fy-gr. [Anlip. Sidon. Anth. Pal. 6, 93, 2] hæc, Τόνδι rw’ Ήρηλεΐ θῆκέ μι τὸν σιγύνην [σιβύνην Anth. cod. I\il. ut ap. Meleagrum ib. 7, 421, 1 : Πτανὲ, τί σοι τῷσ,;, τι δὲ καὶ σιος εύαδε δέρμα;] Item [Macedonii

Σιβύρτιος

Α ibid. 6, 176, ι], Τὸν κύνα, τὰν πήραν τε, καὶ ἀγκυ-λόεντα σίγυνον. Ubi etiam nota, ^medium syllabam corripi in σιγύνην, produci in σίγυνον : nisi potius σίγυννον scrib. sit, gemino ν. [ἘΧ. producti in σογύνης υ præbet Oppiau. Cyn. ι, 152: Αἰχμὴ ν τριγλώχινα, σιγύνην εὐρυκάρηνον. Iu σίγυννος duplici ν scripto versus apud schol. Plat. : Ἔστι γὰρ | πένταθλος οὗτος τοῖς νέοις ἀγωνία | πάλη, σίγυννος, ἅλμα, δίσκος, καὶ δρόμος. Quod σίγυνος rectè nunc scriptum apud Apoll. Rli. 2, 99 : Κορύνας ἀζηχέας ἠδὲ σιγύνου;. Diphilo ap. Pollue. 10, 8, σίγυνον pro συνὸν restituebat Bentlejus.] At ap. Hesych. legitur σίγγυνοι, duplici γ, perperam. [V. etiam HSt. in Σίσυνον. « Omnino varie scribitur nomen, σιβύνη, ζιβύνη, συβίνη, ζηβήνη, σίγυμνον, σίγυννος, σίγυννον, quæ omnia videntur idem plane significare quod σιγύνη, quanquam σιβύνη a Suida vocatur ἀκόντιον Ῥωμαϊκὸν, Sihyuæ ab Ennio apud Festum Illyriis tribuuntur, et σίγυνον ap. Aristot. Poet. c. 21 dicitur esse vocabulum Cypriorum : (Τὸ σίγυνον Κυπρίοις μὲν κύριον, ἡμῖν δὲ γλῶττα· et Herodot.

Β 5, 9 : Σιγύννας καλέουσι Αίγυες οἱ ἄνω ὑπὲρ Μασσαλίης οἰκέοντες τοὺς καπήλους, Κύπριοι δὲ τὰ δόρατα). Ut σίγυνος sive σίγυννος ap. schol. Apoll. Rh. 2, 99 et Et. Μ. ρ. 712, 22, et Favorin. et Eustath. II. ρ. 344, 11, ubi etiam σίγυμνον scribi dicitur (ap. Lycophr. 1. infra cit., et Constant. Manass. Amat. 9, 16 : Οὐκ ενεργόν τὸ σίγυμνον). Idem Od. ρ. 1554, 15, κοινότερον dici ostendit ζιβύνναις, quam σιβύναις. Scilicet origine quidem Persicum vel Syriacum vocabulum esse valde verisimile est (ν. interpr. Hesych. in ν. Σιβήνη) : sed illud per varias Asiæ gentes in Europam migrantes primo in Thracia et Illyria usu receptum fuisse, partim ex Ennii loco laudato, partim ex Apoll. Rh. 47820, colligimus, ubi Σίγυννοι dicuntur Thraciæ populi, et ubi schol, dicit : Ἔστι δὲ καὶ σίγυννος εἶδος δόρατος, παρώνυμον τῷ ἔθνει. Hinc autem quam facile inferri in linguam Macedonicam seu communem potuerit, quilibet perspicit. Quare non mirum est passim reperiri in libris scriptorum post Alex. Μ., ut σιγύνη ap. Oppiau. (Ι. c.), ubi tamen, quia est in accusativo, σιγύνην,

C dubium est an sit a nominativo ὁ σιγύνης. Σίγυμνον apud Lycophr. 556, σίγυνον in Agathiæ ep. Anth. Pal. 7, ὁγΒ, 5 : Αἰγανέη δὲ τάλαινα , σίγυνά τε πὰρ χθονὶ κεῖται· σίγυνος in versu quodam a Suida allato. Σιβύνη habet Alexis ap. Pollue. 10, 144 (ubi τὴν σιβύνην), σιβύνιον Polyk infra, ζιβύνη est in Int. Alexandr. Jes. 2, 4, Jeretn. 6, 23, Judith, ι, 15. Sic cod. Alexandr. Midi. 4» 3, pro τὰ δόρατα exhibet τὰς ζιβύνας. Vocabulo σιβύνη Hesychius tanquam notiore interpretatur vocabula alia, quæ nobis quidem minus obscura videantur, ν. c. προβόλιον. Hemst. ad Pollue. 10, 95, attulit verba Philonis Belop. ρ. 92 fin., ubi hostis dicitur a moenibus propulsandus esse τοῖς τε ἀκοντίοις καὶ ταῖς ζηβύναις (et ρ. 99 init. : Ταῖς ζιβύναις καὶ τοῖς τρισπιθάμοις καταπέλταις). V. Schweigh. ad Athen. 4, |>• 13ο, Β : Σύαγροι κατὰ πινάκων ... σιβύ-ναις ἀργυραῖς διαπεπερονημένοι περιεφέροντο* et Wessel. ad Diod. 18, 27.» Sturz. Formam σίγυννα proparox. ponit Theognost. Can. ρ. ιοί, 6, σιγύνη ρ. ι 15, 16. H Zonaras quod ponit ρ. 1644 : Σιγύνη, ἡ μικρὰ

D ἀσπὶς, ipsius error videtur, varia armorum genera confundentis. De mensura ν. supra.]

[Σιβύνη, ἡ, Sibyne, 11. mulieris, apud Batonem Athen. 14, ρ. 662, C : Εὖ γ᾽, ὦ Σιβύνη, τὰς νύκτας οὐ καθεύδομεν. ϊύ L. Dind.]

[Σιβύνης. V. Σιβύνη.]

Σιβύνιον, τὸ, Parva σιβύνη : Hastula interpr. Bud. : alii Hastile, Spiculum. Polyb. [6, 23,9]: Οἱ γεμὴν ὑσσοὶ λεπτοὶ ἐοίκασι σιβυνίοις συμμέτροις, οὓς φοροῦσι μετὰ τῶν προειρημενών. [V. Ζιβύνιον.]

[Σίβυρτης, ὁ, Sibyrtes, n. viri, ap. Theocr. 5, 5 : Δῶλε Σιβύρτα. Sic enim meliores pro Συβάρτα.]

[Σιβύρτιος,\, Sibyrtius, η. viri, ap. Aristoph. Ach. 118: Κλεισθένης ὁ Σιβυρτίου. Alius ap. Suidam : Σ., θεοδέκτου τοῦ Ψασηλίτου ἀναγνώστης καὶ οἰκέτης, ὃς ἐρρη τόριυσεν οἰκετῶν πρῶτος. Ἔγραψε τέχνας ῥητορικάς. Ubi male Σιβύντιος libri deteriores et Èudocia. Alius ap. Arrian. Exp. 5, 6, a; 6, 27, 2, Diod. 18, 3 etc. A quo non diversum fortasse n. Σίβυρτις, ὁ, in epigr. ap. Bœckh. C. Ι. vol. 1, ρ. 545, n. 1001, ι : Γαῖα μὲν
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εἴ; φάος ἦρε Σίβυρτιν, de quo ν. 4 : ᾨχου ἀναρπασθεὶς ἑπτὰ ἔτη γεγονὼς, ut sit forma Byzantina in epigr. novitio. L. Dmn.]

[Σίβυρτος, Sibyrtus. Πόλις Κρήτης. Τὸ ἐθνικὸν Σι-βύρτιος, ὡς Πολύβιος ιγ', Steph. Βνζ. || Ap. Polyb. 22, 9, 7 ·' Οἱ εἰς τὴν Ῥώμην ἀποσταλέντες πρέσβεις παρα-τηρηθέντες ὑπὸ Σιβήρτου τοῦ ΙΙετράτου περὶ τὴν Κεφαλληνίαν, ubi viri nomen est, Σιβύρτου τοῦ ΙΙετραίου conjecerunt intt.]

Σῖγα, Tacite, i. q. σιγῇ: cujus adverbii posterior syllaba corripitur, ad differentiam imperativi σίγα, Tace. Eur. [« Oreste (140) : Σῖγα σῖγα λεπτὸν ἴχνος ἀρ-βύλης τίθει. » Il.St. Ms. Vind.] Hec. [53α] : Σιγᾶτ᾽ Ἇχαιοὶ, σῖγα πᾶς ἔστι·» λεὼς, Taceat universus populus. Ubi etiam nota id loquendi genus. [Quod est etiam ap. Aristoph. Ach. α3γ : Σῖγα πᾶς.] Aristoph. [Ach. ια3] : Κάθιζε σῖγα [et 5q : Κάθησο σῖγα], Tacitus conside : ut II. Γ : Ἕαται σιγῇ, Taciti sedent. Itidem Apoll. Arg. 2, [48] : Σῖγι δ᾽ ἄπωθεν ἑστηώς. Γ/Esch. Ag. 1344 : Σῖγα* τίς πληγὴν ἀϋτεῖ καιρίως οὐτασμενος; (illo. 96: ἾΙ σῖγ᾽ ἀτίμως... στείχω; Idem eum verbis contrariæ si-gnil. conjungit usitata Tragicis etiam in aliis figura, Sept. o5o : Οὐ σῖγα μηδὲν τῶνδ᾽ ἐρεῖς κατὰ πτόλιν; Ag. 449 : Τάδε σῖγά τις βαΰζει. Soph. Ant. 7°° : Τοιάο᾽ ἐρεμνὴ σῖγ᾽ ἐπέρχεται φάτις· OEd. Τ. 1212 : Πῶς ποθ᾽ αἱ πατρῷαί σ’ ὄλοκες φέρειν σῖγ᾽ ἐδυνάθησαν ; Ph. 258 : Γε-λῶσι σῖγ᾽ ἔχοντες· 551 : Μὴ σῖγα, πρὶν φράσαιμί σοι , τὸν πλοῦν ποιεῖσθαι* ΕΙ. 1236 : Σῖγ᾽ ἔχουσα πρόσμενε- ι 499 : Σῖγα πρόσμενε· Tr. 813 : Τί σῖγ᾽ ἀφέρπεις; Aj. γ 5 : Οὐ σῖγ᾽ ἀνεξει* Ph. 22 : Προσελθὼν σῖγα οήμαινε. Eur. Or. 1022: Οὐ σῖγα... στέρξεις τὰ κρανθείντα; ι 54ο: Ἢ σῖγ᾽ ἔχωμεν; Hipp. 66ο: Σῖγα δ’ἕξομεν στόμα· Suppl. 669: Σῖγα , Καδμείων στίχες, ἀκούσατε* 674 : ἾΙστ' ἐφ’Οπλο ι ς σῖγα* Bacch. ιο84 : Σῖγα... νάπη φύλλ᾽ εἶχε. Aristoph. ΤΙι. ιοο6: Σῖγα, κακόδαιμον γέρον. Orpli. Arg. 700 : Τῖφυ;... σῖγα μὲν ἡρώεσσιν ἐκέκλετο· τοὶ δ᾽ ἀΐοντες ἱ έ μενοι θοὰ κύμαθ᾽ ὑπ᾽ εἰρεσίῃσι χάρασσον.]

[Σίγα. V. Σίγγα.]

Σιγάζω, Sileres. Conticescere facio, Obticescere jubeo s. cogo. Oppian. Cyneg. 3, [285] loquens de tympano ex pelle lupina confecto, quod inter cetera pulsatur, Καὶ μοῦνον παταγεῖ, τὰ δ’ εύθροα μοῦνον ἐόντα Τύμπανα σιγάζει, κώφησέ τε πᾶσαν ἰιυὴν, Cetera tympana, licet antè sonora, Obticescere cogit et omnem eorum sonum obmutescere. Xen. Anab. [6, ι, 3a] quoque σιγάζοντος usurpavit pro σιγᾷν λιπαροῦντος, llesych. [Ephræm Syr. vol. 2, ρ. 65, Ι) : Μὴ σίγαζε εκείνον τῇ ἀπειλῇ τοῦ Ουμοῦ. L. Dix».]

[Σίγαθα, πόλις Αιβύης, ὡς Στράβυιν ιζ' (ρ. 829). Ὁ πολίτης Σιγαθεὺς, Steph. Byz. Ap. Strab. est Σίγα, de quo ν. in Σίγγα.)

Σῖγἄλέος, α, ον, Tacitus, ut σιγηλὸς et σιγηρός. Julianus [/Egypt.] Epigr. [Anili. Pal. 7, 697, 3] : Κεῖται σιγαλέη. [Apollinar. Ps. 76, 9 : Σιγαλέον νύ μοι ἦτορ ὀρινομένῳπερ ἀνέτλη. Nonnus Jo. c 9, 5q·, c. 19, 38, ποδί. |i Adv. Σιγαλέως, Tacito. Orpli. Arg. 1001, ubi tamen alii libri adjectivum præbcnl. Kudocia ap. Bandin. Bibi. Med. vol. r. ρ. a3i, a5i. L. Dino.]

[Σῖγάλόεις, εσσα, εν, Nitidas, Varius. Hom. 11. E, 226, 3a8,Od. Ζ, 81 : Ἡνία σιγαλόεντα* II. Χ, ι 5.4, Od. Ζ, 26, Η. Ven. 85, 164, εἵματα· 11. Χ,4ί»8, δέσματα* Od. E, 86 : Ἐν Ορόνῳ ἱδρύσασα φαεννῷ σιγαλόεντι. Et Ζ, 38, Α , 189 etc. (Pollux 10,123), ῥήγεα* D, 6ο, Τ, α3α, χιτῶνα. II, 449, —, 2θ6 etc. ὑπερώια. Apoll. Rh. 4, 1295 : Σιγαλόεντι πέδον κροτέοντα πεδιλῳ. Epigr. Antii. Pal. Αρρ. α56, ι : Νηὸν σιγαλόεντα Σαράπιδος. Ilermippus ap. Athen. 1, ρ. 28, Α: Τὰς δὲ Διὸς βαλάνους καὶ ἀμύγδα-λα σιγαλόεντα Παφλαγόνες παρέχουσι* Numenius 7» Ρ• 2q5, C : ἸΙ γλαῦκον περόιυντα κατὰ μνία σιγαλόεντα. Λαμπρὸς et πεποικιλμένος interpretantur Suidas et Zotiaras. Hesychius : Σιγαλόεν , ποικίλον τῆ γραφῇ , λαμπρόν. Σιγάλωμα γὰρ οἱ Σκύθαι (Ι. σκυτεῖρ λεγουσιν, ἐν ij» τὰ δέρματα δασύνουσι (Ι. μαλακύνουσι). Σιγαλόεντα, λαμπρὰ, ποικίλα, καὶ τὰ ὅμοια. Σιγαλώματα, τὰ πε-ριαπτόμενα ταῖς ᾤαις. Et, Ἡνία σιγαλόεντα, λῶρα πεποι-κιλμὲνα. Apollon. Lex. Hom. : Σιγαλόεντα, σεσιγαλο,μένα , πεποικιλμένα * καὶ Σιγάλωμα καλοῦσιν οἱ σκυτεῖ; , ἐν ι., τὰ ποικίλα τῶν δερμάτιον μαλακύνουσιν.]

[Σιγαλόω, Variego. V. Σιγάλιομα.]

Σιγαλφοὶ, οἱ ἄφωνοι καὶ [οἱ additum ap. llesych.]
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Α ἄγριοι τέττιγες, Mutæ et agrestes cicadæ, ap. llesych. legitur. [«Sed quid sunt Mutæ cicadæ? Conjunxit HSt. quæ separanda sunt, omissa perperam distinctione, quæ est in edd. post ἄφοινοι, omissoque articulo oi antè ἄγριοι, qui diversas iudicat signiff. Solent enim Græci, quando de eadem re vel persona continuatur oratio, omittere articulum post καὶ, quem repetunt ubi de diversis sermo est, ut hoc Ι. οἱ ἄφωνοι, καὶ οἱ κτλ. Prius tamen pertinere potius videtur ad Σιγηλοί, quod Kustcr. monet. (Vel ad Σιγαλέοι. L. D.) Mox Σιγηλὸς, ἄφωνος. Ad posterius conf. ν. Ζειγάρη, et nott. ibi. Ipsa vero glossa non videtur mendo carere. » Albert. De cicadis illis ν. Σίγισν.]

[Σιγάλωμα, τὸ, i. q. ποίκιλμα, Quod variegatum est, a verbo σιγαλόω. De utroque ν. 11. grammaticorum in Σιγαλόεις ]

Σιγάω, [ήσομαι apud veteres, ήσω apud recentiores : ν. infrà,] Taceo, Sileo, [Conticeo, Obticeo, a<ld. Gl.] opp. τῷ λαλεῖν, s. λέγειν, et τῷ φθέγγεσθαι, itémque τῷ ἐρωτᾷν : ut Ino illa Euripidea [fr. Inus ap. (ìcll. Ν. Α.

β 13, 18] dicit se scire Σιγᾷν ὅπου δεῖ, καὶ λέγειν ἵν᾽ ἀσφα-λές. Ει Simonides [ap. Plut. Mor. ρ. 125, D] , Μηδέποτε αὐτῷ με τ α μελῆτα ι σιγήσαντι, φθεγξαμένῳ δὲ, πολλάκις* utet in distichis illis, quæ falso Catoni ascribuntur: Nulli tacuisse nocet, nocet esse locutum. [Æsch. (Jio. 58α : Σιγᾶν θ’ ὅπου δεῖ καὶ λέγειν τὰ καίρια* vel potius id. fr. Promethei ap. Geli. Ν. Α. 13, 18, ubi eadem verba. Eum. 278 : Ἐπίσταμαι λέγειν ὅπου δίκη, σιγᾶν Ο᾽ ὁμοίως* Pro ni. 198 : Ἀλγεινὰ ... καὶ λέγειν, ἄλγος δὲ σιγᾶν.] Hom. [II. Ξ, 9° : —’γα, μή τίς τ᾽ ἄλλος Ἀχαιῶν τοῦτον ἀκούσῃ μῦθον·] Od. [Ξ, 49Ἰ : —ἴγα νυν, μή τις σευ Ἀχαιῶν ἄλλο; ἀκούσῃ. Ρ, 304 : Σίγα, μή μοι τοῦτον ἀμείβεο πόλλ᾽ ἐπέεσσιν*] Τ, [42]: Σιγά, καὶ κατὰ σὸν νόον ἴσχανε, μηδ’ ἐρέεινε. [Præter hunc imperat, non est ap. Hom., sed in II. Merc. q3 : Καὶ σιγᾶν, ὅτε μή τι καταβλάπτω, κτλ. Pind. Nem. 5, 18: Τὸ σιγᾶν* ίο, 29: Σ•γᾷ οἱ στόμα- Isthm. 2, 44 : Μήτ᾽ ἀρετὰν σιγάτω-fr. ap. Aristid. vol. 2, ρ. 53 : 1 ὸ μὴ Λιὶ φίλτερον σινῷμι. Solon ap. Demosth, ρ. 422: Δίκης, ἡ σιγῶσα συνοιδε τὰ γιγνόμενα πρό τ᾽ ἐόντα. Æsch. Prom. 106 : Οὕτε

C σιγᾶν οὔτε μὴ σιγᾶν τύχα; οῖόν τέ μοι τάσδ᾽ ἐστί· 441 : Ἀλλ’ αὐτὰ σιγῶ* Ag. 36 : 'Γὰ δ᾽ ἄλλα σιγῶ* 263 : Οὐδὲ σιγώσῃ φθόνος· Sept. 25a : Οὐκ ἐς φθόρον σιγῶσ᾽ ἀνα-σχήσει τάδε; 262 : Σίγησον, ὦ τάλαινα. Soph. Tr. 814 : Ξυνηγορεῖς σιγῶσα τῷ κατηγόρω* Aj. 975 : Σίγησον. Eur. Or. 16 : 'Γὰ; ἐν μέσῳ σιγῶ τύχας· Tro. 110 : 'Π με χρὴ σιγᾶν; τί δὲ μὴ σιγᾶν; Iph. Τ. γ63 : Ἢν μὲν ἐκσώσῃς γραφήν, αὐτῇ φράσει σιγῶσα τἀγγεγραμμένα* (Meleager Antii. Pal. 12, 63, 1 : Σιγῶν Ἤράκλειτος ἐν ὄμμασ·. τοῦτ᾽ ἔπο; αὐδᾷ· ib. 122, 4 : Καὶ σιγῶν ὄμμασι τερπνά λαλεῖ. Jo. Chrysost. vol. 3, ρ. 383, E, ab Jacobsio Antii, vol. 10, ρ. 82 coli.: Σιγῶν ἐντεῦθεν ἀφίησι φωνήν.) Aristoph. Pac. 61 : Σ••γήσατε· Vesp. 514: Ἐὰν σιγῶν ἀνάσχῃ· Th. 381 : Σίγα , σιώπα, πρόσεχε τὸν νοῦν. (Tzetz. Cram. An. vol. 3, ρ. 33a, 20: Τὰ τέτταρα δ᾽ ὡς ἔχουσι σιγήσω, σιωπήσω.) Xen. Anab. 5, 6,27 : Ὁ δὲ Ξενοφῶν ἐν τούτῳ ἐσίγα* II. Gr. 3, 4, 8 : Οἱ ἄλλοι οὐκ ἐσίγων, αλλ᾽ ἔλεγον κτλ. Plato Leg. 9, ρ. 8-(>, Β : Λικαστήρια μηδὲ σιγῶντα, ἀλλὰ θορύβου μεστά. Æschines ρ. ι 5, 19: Τὴν αὑτοῦ συμφορὰν, ἠν εἵλετο σιγᾶν.] Item, Πρὸς ταῦτα

U ἐσίγα, Xen. Cyrop. 5, [5, 20. Plato Pliædr. ρ. 276, Α : Ἐπιστήμων λεγειν τε καὶ σιγᾶν πρὸ; οὓ; δεῖ.] Et σίγα λόγους ap. Eur. [Med. 81], Ne iida silentia rumpas, Supprime verba. [Photius Bibi. ρ. 473, 3η : Ὀ δὲ ἐσχά-την ἐσίγα σιγὴν, de Ario mortuo. Koenic. || Improprie Æsch. Suppl. 181 : Σύριγγες οὐ σιγῶσιν ἀξονήλατοι* Eum. q35 : Σιγῶν ὄλεθρος καὶ μέγα φωνοῦντ᾽ ἐχθραῖ; ὀργαῖς ἀμαθύνει. Eur. fr. Phaetli. (.lar. 2, ι3 : Ἀπόλλω δ᾽ ἐν βροτοῖς σ᾽ ὀρθῶς καλεῖ, ὅστις τὰ σιγῶντ᾽ ὀνόματ᾽ οιοε δαιμόνιον· Bacch. ιο8ῖ : Σίγησε ο αἰθήρ. Theocr. 2, 38 : Σιγά πόντος, σιγῶντι δ᾽ ἀῆτκι, ἃ δ᾽ ἐμα οὐ σιγᾷ ... ἀνία. Tryphiodor. 428 : Σιγῶσι δ᾽ ὀϊστοι'.4 Philodèm. Anth. Pal. 5, 4, ι : Τὸν σιγῶντα... λύχνον. Orpli. Η. 85, 6 : Σιγῶν σιγώσαις ψυχαῖς μέλλοντα προφαίνων, de somnio. Ilippocr. ρ. 126, E : ᾽Εκστάσιες σιγῶσαι, Mentis emotioues taciturnæ et eum silentio. || Transit! -vam signif., qualem verbi Σιωπάω notabimus in ipso, vix positam voluit Suidas : Σιγῶ, τὸ καταπαύω καὶ σιωπῶ, etsi paullo rarior est verbi καταπαύυ, signil. intrans.] Pass. Σιγάομαι, Taceor, Silentio prætercor. [Pind. ΟΙ.
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Ο, ιιΛ : ᾽Ανεν òì Θεοῦ σεσιγαμὲνον οὐ σκαιότερον χρῆιχ’ άιαπν. Soph. fr. Tyrus ap. Stoh. Kl. 109, 2 : Σιγω-•itK{ vio uri θρηνεῖσθαι πρέπων ι ὁ δαίμων). Eur. Iph.

Τ. 930 : 'Ρτ,τόν ἡ σιγώμενον' Τγο. 399: Σιγώμενον τὸ κῆδοςii*/.tv ἐνδόμοις* fr. Inus ap. Stoh. Fl. /,o, ι : Ἴστω ìt αηδείς τινθ’ΐ σιγίσθαι χρεών.] Ile radit. Ερ. ad Her-raüd.: Ιπ/φονήσω πόλεσι καὶ χώραις διὰ παιδείαν, οὐδέ-τπι σηὠαενο;, Nulla ætas silebit nomen, Taindiu vivet nomen Heracliti docti, quamdiu nomen regioni, «t urbis ipsius Ephesi. Bud. [Plato Reip. 2, ρ.

Î78, Α : Τὰ τοῦ Κρόνου ἔργα μάλιστα μὲν σιγᾶσθαι· Ερ. ι,ρ. 3ιο, Ι): Οὕτε ή συνουσία ἡμῶν σιγᾶται. Epigr. ap. Bœckh. C. Ι. vol. 1, ρ. 458, n. 434, 2 : Ουνομα σιγάσθωἼ Et βιγτ,Οεν, Silentio retentum. [Pind. ap. Diorm. Hal. vol. 6, ρ. io34, 7 : θνάσκει δὲ σιγαθὲν uw> ἔργον, ut Barnesius correxit quod in libris ἐπι-n60. Vucx. Eur. Phœn. 349 • *Εσιγάθη σᾶς ἔσοδος ις• Suppl. 198 : Μέμψομαι τὴν νῦν σιωπήν ὡς ἐσι-nfr xïxw;. Aceratus Anlh. Pal. 7, 138, 4 : Σοῦ δὲ Ιηατος, Έκτορ, ἐσιγήθη καὶ σελὶς Ἱλιάδος. Esc h i nes ρ. 3p. 28 : Πως iv τὸ πρᾶγμα ἐσιγήθη; Fut. Eur. Iph. Β l. »076 : Ίΐς ἔχ γ᾽ ἐμοῦ σοι πάντα σιγηΟήσεται· Hipp. ι«3ο : Κὠχ ίνώνυαος πεσὼν ἔρω; ο Φαίδρας ἔς σε σιγη-h-nni. Platon. Ερ. α, ρ. 3ιο, Ε : Οὐδ εἰς τὸν ἔπειτα /jio» βιττ,θηβεται. Fut. tertio Plat. Epist. 2, ρ. 311,

Β: Οι λίγοι σισιγήσονται.] Media autem νοχ [futuri]

Activa si§uif. usurpatur, ut ap. [Soph. OEd. C. 113 : Σιγήσομαι* 980 : Οὐ γὰρ οὖν σιγήσομαι. Eur. Phœn.

<p$ · Eui; τεονχὼς παῖ; ἃ δεῖ σιγήσεται· Med. 315: ’HîaroiVa οιγησόμεσθα· Hipp. 604 et] Aristoph. PI.

[18] : Οὐχ ἔσθ* ὅκως σιγήσομαι. [Et alibi Sæpe. Σιγήσω rrcrntiores, ut DiuC.hr. Or. 3ον, vol. 2, ρ. 132, Cire-:or. Nysi. vol. 2, μ. 295, Ι); 3o2, Β; 687, 1), Ephræm Mr. vol. ι, ρ. 262, Α, Charito 1,10 fin. et alii mnlti. Active vero dictum videatur pass. Eur. Alc. 78 : Τί :ϊϊὴτ,:ιι καος Άδμητου; Sed hic quo(]ue passiva ob-tioct signif.. Silentio quasi sepulta est, ut in l. Acerati pjullo antè rit. Et sic Æschincs ρ. 54, 13 : Σεσίγηται aù π κέλλιστον χιὶ σωφρονέστατον κήρυγμα τῶν ἐν τῆ ν+ι·. Dorice Σιγῆν dicitur pro σιγᾷν, Tacere. [De rtfipne verbi Valck. Scholl. in Ν. Τ. vol. 2, ρ. 3ai : C • Sub τ. ΐιγίω, Sileo, tanquam nomen ponitur derisioni Σιγὴ (similiter σιιυπὴ sub ν. Σιο,πάο,). Talia *tnper inverti debent. Est enim σιγάω a σιγὴ, (ut

r.i» a τιμὴ,) lioc a σέσιγα verbi Σιζω, formati a litera Σ silentii indice. Vidit hoc gramm. doctissimus, Heraclides Alexandrinus , e cujus scriptis, nobis depete, quaecumque habet optima , derivavit Eust.,

•jui videatur ρ. 969, 17; 1549, 63. u]

[Σ’.γγα, Siiiga, opp. Syriæ, ap. Ptolem. 5, 13 ; \fnoc,*KΠολύβιος ifJ(ι,3). Τὸ ἐθνικὸν Σιγγαῖος, Steph.

Bu,0u» Σίγ* scribitur ap. Ptolem. 4, 2 init., ubi rtum Σγχ χοταμοῦ, Strab. 17, ρ. 829, ut ap. Steph.

10 ᾽Εγος scribitur Σιγαῖος pro Σιγγαῖος , si verior est vnptura Ιίγγ*. etsi non liquet utrum ad Σίγγα an Ϊγγς hoc sit referendum. Ap. Scylacem ρ. 51, sec. ViÜer. ρ. 1,ο, Σίγι, quasi Σίγη. V. autem Σίγαθα.] [Σιγγάμης, ὁ, Singnnies, fl. non longè a Phaside fi., ψ tman. IVripl. II. Eux. ρ. 10.]

Ιιγμ>» forma Incon. pro Θιγγάνω, quod ν. Ubi idJ. Httvch.: Σίγη, Οίγγανε, Λάκωνες, ubi σίγε postu- D ui ordo literarum.]

Lyjipx, «ν, τὰ, Singara. Ηόλις Ἀραβίας πρὸς τῇ \mz7t , ώ; Οὐράνιος ἐν πρώτῳ Ἀραβικῶν. Ὁ πολίτης ΐίγγαρηνός, Steph. Byz. Σινγαρα in munis ap. Mionnct. Ikitr. vol. 5, ρ. G36, Suppl, vol. 8, ρ. 417. Suidas : itynfa;, ἔθνος, ex fragm, anon. in Ἐπι/ειρήσειν ci-tito. Ti Dio Cass. 68, 22, Julian. Or. ι, ρ.41, ri ilii qn.#s memorat lk*rnhardv, ut Σίγγαρα pro Σιγ-ΧΛ scribendum videatur ap. Ptolem. 5, 18.]

Σιγγάρας, ὁ, Siugaras, mons Mcsopotamiæ, ap. Ptolem. 5, ι ὃ init.]

[Σηγίὡωον, τὸ, Sin^idunum, opp. Mœsiæ supe-r.uni.ap. Ptolem. 3, 9, Σιγγιδόνυ,ν ap. Procop. Cottii. ι 16,ρ. 351, Α, Wessel. ad Itin. Hieros. ρ. 564, -nbdíat Σ•-γγίδìovov. Σιγγηδόνα accus, est Vandal. ι,

j.ρ. 178, Β, Σγγηὀὼν et Σιγγηδονίνυ L)e ædil. 4» 6,

Ρ- 8ο, Α, Β, ut appareat non uni eum formæ se *trioime, quod in aliis similibus notavimus, ut in ἱύγληες. Kessel, igitur fallebatur quum Hierocli τεεν uso. otac. τοη. vu, fasc. ι.
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Synecd. ρ. 656 pro Σιγγιδόνος vel potius Σιγγίδονος nominativo Σιγγιδὼν aut Σιγγίδουνον inferret, additis exx. genit. Σιγγιδόνος Soc rat. Η. E. 1, 27 ; 2, 12. Συγ-γιδούνου male Theodoret.. II. Κ. 2, 8, ρ. 78, 39 ; 79» 4ο. L. Dino.]

[Σίγγος , ἡ , Singus. Πόλις περὶ τὸν Ἄ Οι»,ν τὸ ἐθνικὸν Σίγγιος, καὶ Σιγγ•κός τὸ κτητικόν καὶ Σιγγαῖος, Steph. Β. Urbem memorat Herodot. 7, <22, inscr. Att. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 3o2, n. 171, 52, Ptolem. 3, i3. (*ent. Σιγγαῖος Thuc. 5, 18. Σιγγιτικὸν κόλπον Strabo 7, ρ. 33o, 33i, Ptolem. 3, 13, quomodo fortasse legendum ap. Steph, pro Σιγ^•ιχός.]

[Σίγγυα, πόλις Παμφυλίας. Τὸ ἐθνικὸν Σιγγυάτης, ὡς Αἰγύας Αἰγυάτης, Steph. Βνζ.]

[Σίγγυνος pro σίγυνος scriptum vitiose ν. in illo.]

[Σίγγων, οίνος, ὁ, Singo, n. viri, ut videtur, ap. Jo. Maial. ρ. 242, 12, ubi τὰ Σίνγωνος, h. e. ædes Sin-gonis, Antiochiæ ad Orontem memorat.]

|Σίγειον, τὸ, Sigeum. Πόλις Τρῳάδος, ὡς Στράβων ιγ' (ρ. 5q5 sq.) Ὁ πολίτης Σιγειεύς. Τὸ θηλυκόν Σιγειὰς καὶ Σιγειακός. Ἔστι καὶ ἄλλο ἐθνικὸν Σίγειος, Steph. Βνζ. Σιγειὰς Strabo Ι. c. ρ. 5q5, 604. Soph. Ph. 355 : Σί-γειον οὐρίῳ πλάτη κατηγόμην. Herodot. 4, 38; 5, 65, 94, Thuc. 8, 101, Demosth, ρ. 26,15, Aristot. Η. Α. 5, 15, 17, Diod. 4, 42 etc., Theognost. Can. ρ. 128, 1. Σιγε in munis ap. Mionnct. Descr. vol. 2, ρ. 671, Suppl. vol. 5, ρ. 58ι. Σιγέου ἠνεμόεντος Quintus 7, 56α. De accentu Arcad. ρ. i2i, 2. || Gent. in inscr. Sigea ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 15, n. 8, est Σιγευευσι Σιγειες Συχεευσιν. Σιγευς in Ciana vol. 2, ρ. 948, n. 3723, 4, ubi Σιγειεὺς Bœckh. Inter Σιγεὺς et Συγειεὺ; variatur ap. Dionys. Α. R. 1, 72, inter Σιγιεῖς et Σι-γειεῖ; ap. Aristot. Rhet. 1, i5 med. Quorum verum est postremum, quod testatur gramm. Cram. An. vol. 2, ρ. 296, 23. Fem. Σῖγῖὰς, άδος, Quintus 7, 402 : Σιγιὰς ἄκρη. L. Dikd.]

[Σιγέριος, ὁ, Sigerius n. viri, ap. Epiphan. vol. ι, ρ. 842, D ; 844, Β.]

Σιγέρπης, ὁ, Tacitus repens: ut serpentium genus, quod tacitum obrepit et clam mordet : unde et ab Hesych. exp. λαθροδάκτης, Clanculum mordens. [Callimacho Epi^r. 46, 6 : Tw καὶ νῦν δείδοικα, Μενεξ&νε, μή με παρεισδυς οὗτος ὁ σιγέρπης εἰς τὸν ἔρωτα βάλῃ, pro σειγάρνης restituit Bentlejus.]

[Σιγέρτιδος βασιλείαν Bactrianæ memorat Strabo 11, ρ. 516, ubi sunt varietates Σιγέρδιδος et Σιγέριδος.] Σῖγὴ, ἡ, Silentium [Gl.]. ilom. Od. Ο, [4^9] : Σιγὴ νῦν, μή τίς με προσαυδάτω ἐπέεσσιν. Sic enim quidam codices scriptum habent et subaudiunt ἔστω : alii autem σιγῇ : de quo paulo post. [Pind. Nem. 9,7: Τετελεσμένον ἐσλὸν σιγᾷ καλύψαι* Isthm. 4,	: Καύχημα

κατάβρεχεσιγᾶ* fr. ap. schol. ΟΙ. 11, 58 : Μὴ σιγᾷ βρε-χέσθω- ap. Clem. Al. Str. 1, ρ. 345 : ᾽Ἐσθ᾽ ὅτε πιστο-τάτα σιγᾶς ὁδός. Soph. ΕΙ. 469 : -»γὴ παρ ὑμῶν ἕστο,· ιαί,ι : Ι ί; οὖν ἂν ἀξίαν γε σοῦ πεφηνότος μεταβάλοιτ᾽ ἂν ὧδε σιγὰν λόγιον; Tr. 969 : ~ιγῆ κεύθειν* OEd. Τ. 34 ι : Κἂν ἐγὼ σιγῇ στέγω * Aul. 1251 : ἽΙ τ ἄγαν σιγὴ βαρὺ δοκεῖ προσεῖναι χή μάτην πολλὴ βοή• 12.56 : Καὶ τῆς ἄγαν γάρ ἐστί που σιγῇ; βάρος. Eur. Heracl. 47ἴ> : Γυναικἰ σιγὴ ... κάλλιστον Hec. 53ο : Σιγὴν Ἀχαιῶν παντὶ κηρῦ-ξαι στρατῷ* Med. 66: Σιγὴν γὰρ, εἰ χρὴ, τῶνδε Οήσομ*·. πέρι* Tro. 649 : Ι᾽λώσσης τε σιγὴν ὄμμα θ᾽ ἥ τυχόν πόσει παρεῖχον. Cratinus ap. Hephæst. ρ. 47, 5 : Σιγάν νυν ἅπας ἐχε σιγάν. Herodot, ι, 86 med. : Κροῖσον δὲ τέω; μὲν σιγὴν ἔχειν ἐρωτεώμενον • γ, α3γ Γ Πολιήτης μὲν πολίτη εὖ πρησσοντι φθονέει καὶ ἔστι δυσμενὴς τῇ σιγῇ* 9' 93 : Ὀ δὲ ὡς ἐπήυσε , εἶχε σιγῇ καὶ ἔφραζε οὐδενί. Plato Gorg. ρ. 45ο, C: Διὰ σιγῆς* Soph. ρ. 264, Α : Μετί

ποιεῖσθαι ap. Herodot., Indicere silentium, σιγάζειν. Ali cubi reddi potest non modo Silentium , verum etiam Taciturnitas, [Reticentia, add. CI ] oppositum habens ἀσιγησία : ut ap. Soph. Aj. ρ. 18 [293] : Γύναι, γυναιξὶ κόσμον ἡ σιγὴ φέρει. [Id. fr. Acris, ap. Stob. Fl. 74, 28 : Αἷς κόσμος ἡ σιγή τε καὶ τὰ παῦρ’ ἔπη • fr. Alead. ap. Stob. Fl. 33^, 3 : Πόλλ’ἔχει σιγὴ καλά.] Et ap. Eur. Or. [632] : Ἔστι δ᾽ οὗ σιγὴ λόγου Κρείσσων γένοιτ᾽ ἂν, ἔστι ὀ᾽ οὗ σιγῆς λόγος. Quibus verbis docet, esse ubi si-
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1ère præstet quam loqui, et contra , ubi loqui quam Α silere. Et Plut, in suo Περὶ ἀδολεσχίας libello [ρ. 515,

Α]: Σιγὴ δ᾽ οὐ μόνον ἄδιψον, secundum Hippocratem, ἀλλὰ καὶ ἄλυπον καὶ ἀνώδυνον. [Plur. Plato Reip. 4, ρ. 425, Α: Σιγὰς τῶν νεωτέρων*παρὰ πρεσβυτέροι;. Liban, vol. ι, ρ. 585, 14 : Τοὺς φόβους καὶ τὰς σιγάς ] || Dati ν. Σιγῇ in adverbium abiit, et significat Tacite, aut etiam Submissa voce. Hom. 11. Δ, [431] : Ἔχοντ᾽ ἐν στήθεσιν αὐδὴν Σιγῇ, δειδιότες σημάντορας* [II, 295 : Εὔ-χεσθε Διὶ ... σιγῇ ἐφ᾽ ὑμείων] Od. Τ, [5οα] : Ἀλλ’ ἔχε σιγῇ μῦθον , ἐπίτρεψον δὲ θεοῖσι. [Σ, ι 42 : Ἀλλ* ὅγε σιγῇ δῶρα θεῶνἔχοι ὅ,ττι διδοῖεν.] Hesiod.Op. [ϊο3], loquens de morbis et aegritudinibus : Αὐτόματοι φοιτῶσι κακὸν θνητοῖσι φέρουσαι Σιγῇ, ἐπεὶ φο,νην ἐξείλετο μητιέτα Ζεύς. Rursum II. Ι᾽, [8] : Inav σιγῇ, <le Græcorum exercitu: Troes autem κλαγγῇ τ᾽ ἐνοπῇ τ᾽ ἴσαν , ὄρνιθες ὥς. Et [134] : Σιγῇ ἕαται, Taciti sedent. [Τ, a55 : Πάντες εἴατο σιγῇ· Od. Δ, 776 : Σιγῇ τοῖον ... τελέωμεν μῦθον II, 3ο : ᾽Αλλ᾽ ἴθι σιγῇ τοῖον· Ο, 3gi : Σιγῇ νῦν ξυνίει καὶ τέρπεο* Φ, 388 : Σιγῇ ... ἆλτο θύραζε. Soph. Tr. 3iq : Σιγῇ τοὐμὸν ἔργον ἤνυτον* Aj. 171 : Τάχ᾽ ἂν σιγῇ πτή- Β ξειαν ἄφωνοι. Et Sæpe Eur. Aristoph. Pac. 1053 : Ὄπτα σὺ σιγῇ. Ilippocr. ρ. 71, Ε: Ἐξίστανται σιγῇ.] Sic ἐᾶν σιγῇ, Plato Leg. [9, ρ. 85.'», C], Tacite relinquere. [6, ρ. 763, Α : Ἀνομοθέτητα σιγῇ κείσθο) ■ Reip. 3, ρ. 304,

Α : Ἀπήει σιγῇ* Theæt. ρ. 190, Α : Αόγον εἰρημένον σιγῇ πρὸς αὑτον.] Et ap. Xen. llell. 6, [4, 16] : Μὴ κραυ* γὴνποιεῖν, ἀλλὰ σιγῇ τὸ πάθος φέρειν. [Comm. ι, 1,19:

'Γὰ σιγῇ βουλευόμενα.] Affertur et σιγῇ λόγον ποιεῖσθαι pro Submissa voce loqui. Interdum eum gen. construitur, et significat Clam. Eur. [Med. 587]: Σιγῆ φίλο,ν, Clam amicis. Herodot. [2, 14ο], σιγῇ Αἰθιοπος, Clam Ætliiope. In superiorum etiam locorum quibusdam pro Clam accipi potest. [|| Improprie dc rebus, ut σιγᾶν, Eur. Iph. Α. 10 : Σιγαὶ δ᾽ ἀνέμων τόνδε κατ’ Εύριπον ἔ^ουσιν. Ab σιωπὴ ita distinguit Ammonius : Σκοπὴ και σιγὴ διαφέρει * σκοπὴ μὲν γάρ ἐστι κατάσχεσις λόγου, σιγὴ δὲ στέρξις (στέξις vel potius στέρησις Vaíck.) λόγου.]

[Σίγη, ἡ, Sige, n. meretricis ap. Athen. 13, ρ. 583, E, ubi male Σιγή- || Πόλις Τρῳάδος, ὡς Ἑκαταῖος ( Ἄσίᾳ. Τὸ ἐθνικὸν Σιγίτης, Steph. By/.. V. etiam Σίγγα.]

Σιγηλὸς , ὁ, ἡ, sive Σιγηρὸς, ὰ, ὸν, Tacitus, Taciturnus, [Silentiosus, add. (il., quæ utramque formam ponunt] opp. τῷ ἀσίγητος. Utrumque ap. [Etym. Μ. ρ. 135, 21, cui primitiva videtur forma per ρ, et Photium s.] Suid. legitur, quum ait, Σιγηλὸς, ἄφωνος, σιγηρό; : ubi etiam nota per σιγηρὸς veluti notius, exponi τὸ σιγηλός. [Zonaræ ρ. 164°, ὁ σιωπηλὸς.] Hesycli. quoque Σιγηλὸς ex ρ. ἄφοινος, i. e. Voce carens, Cui νοχ adempta est, Mutus; vel Qui non loquitur, sed taciturnus est. [Pind. Pyth. 9, g5 : Σιγαλὸν ἀμαχανίαν φυγών. Soph. Tr. 416 et Eur. Suppl. 667 : Καὶ γὰρ οὐ σιγηλὸς εἶ* Ph. 741 : Οὐκ ἐρεῖς, ἀλλ’ ωδ᾽ ἔσει σιγηλός ; Eur. Bacch. ιο.49 : Τά τ᾽ ἐκ ποδῶν σιγηλὰ καὶ γλώσσης ἄπο σώζοντες. Ex Ni-cophonte citat Antiatt. Bekk. ρ. ι 13, 23. Zenodotus Stob. FI. 2, 12 : Κηρύσσεται μὲν αρετὴ, κακὸς δ’ ἀνὴρ σιγηλόν ἔσχε ζῶν τε καὶ Οανὼν βίον, ubi passive dicitur. Orph. II. 85, 3 : Σιγηλὸς ἐπελθὼν, de somnio. Alienum a prosa Atticorum esse monet Thomas ρ. 792 : Σιγηλὸς καὶ σιωπηλὸς οὐ ῥητορικὰ, σὺ οὖν σιγῶν λέγε. Sed Aristot. II. A. 1, ι med. : Τὰ μὲν κωτιλα, τὰ δὲ σιγηλά. Dc accentu Etym. Μ. ρ. 379, α3 : Τὰ διὰ τοῦ ήλος ὑπὲρ δύο συλλαβὰς ... ἐπίθετα ὀξύνονται, ὅτε ἔχει παρασχημα-τισμὸν Οηλυκοῦ, οἷον σιγηλὸς, ὑψηλός* μὴ οὕτω δὲ ἔχοντα βαρύνονται * quibus verbis, ut Arcadius ρ. 55, ι6, σιγηλὸς inter τὰ διὰ τοῦ ηλο; ἔχοντα θ/•λυκὰ referens, ponit feminini formam σιγηλὴ, quum in 1. Pind. supra cit. sit σιγηλὸς.] At Σίγηλος, proparoxytonum, ex Cyrillo cxp. Narcissus. [Eust. Od. ρ. 1967, 36 : Σίγηλος μὲν κύριον ὄνομα Ναρκίσσου, σιγηλὸς δὲ ὁ σιωπηλός. Unde corrigendus accentus ap. Strab. 9, ρ. 4o4 : Τὸ Ναρκίσσου τοῦ Ἑρετριἔως μνῆμα, ὃ καλεῖται Σιγηλοῦ, ἐπειδὴ σιγῶσι παριόντε;. Alciphr. Ερ. 3, 58 fin. : Τρέμω ἐνδακὼν τὸ χεῖλος, ὡς οἱ τὸν σιγηλόν ἥρω παριοντες.

« Scriptum σιγηλόν, quasi esset n. pr., non tamen majuscula initiali, ut in isto Ms. plerumque fit. Erit fortasse Sigalion et Harpocrates. » Bergler. || De forma per ρ Mœris ρ. 343 : Σιγηλὸς ἐν τῶ λ Ἁττικοὶ, ἐν τῷ ρ Ἕλληνες, ut Moschnp II. σχεδ. ρ. Menuml.

σίγλος	22ο

Sent. sing. 1G7 : Εὐκαταφρόνητό; ἐστι σιγηρὸς τρόπος, ubi Brunck. σιγηλός. Srr. 26, 16 : Γυνὴ σιγηρά. L. D.] Σιγηλῶς et Σιγηρῶς, Tacite. Ilesych. : Σιγηρῶς, σιγηλῶς, ἡσύχως, ubi iterum nota eum σιγηρῶς exponere per σιγηλῶς, ut contra Suid. σιγηλὸς per σιγηρος. [Σιγηλῶς ponit Pollux 5, 147, et ubi φορτικόν dicit 6, 209. Σιγηρῶς pro σεσαρὼς illa min ν. ap. schol. Theocriti 5, 116.]

[Σιγημονάω.] Σιγημονᾷς ap. Hesycli. legitur et exp. σιγᾷς : ut sit a verbo Σιγημονάω, Taceo, σιγάω : id autem quasi a nomine Σιγήμων, Tacitus, Taciturnus. [Coul. Παλαιμονέω a Παλαίμων, Αησμονάω S. Λησμονέω a Λήσμων. Coraes iti Schneid. Lex. Suppl.]

Σιγηρὸς, Σιγηρῶς. V. Σιγηλός.]

Σιγητέον, Tacendum. Eur. Hel. ι38γ : Σιγητέον μοι.

« Jo. Chrysost. Hom. 14, vol. 5, ρ. 72, 7 : Πλὴν ἀλλ’ οὐδὲ σ. ἡμῖν. wSfageb. Tzetz. Hist. 6,1.49; 13, 58. El-BEKLing.]

[Σιγητικὸς, ὴ, ὸν, Taciturnus. Ilippocr. ρ. 22, 48 : Προς τὰς ἀναστάσιας σιγητικοι.]

[Σιγία, ἡ , ap. Strab. ι3, ρ. 6«>4 : Ὁ τόπος, ἐν ᾧ νῦν κεῖται ἡ Ἀλεξάνδρεια (Troas), Σιγία ἐκαλεῖτο, Tzschuck. serin, conjiciebat Σίγεια.]

[Σιγιλλάριον, τὸ, ap. Marc. Anton. 7, 207 (?). And.] [Σιγιάς. V. Σίγειον.]

[Σιγίλλιον, quod siue explic. exhibet Zonaras, est Lat. Sigillum. Ms. ap. Pasin. Codd. Taurin, vol. ι, ρ. 222, b, Α. « Ms. ap. Montl. Palæogr. ρ. 287, ἐλευθερίας. » Kall.]

[Σίγιννοι, οἱ, Siginni. V. Σιγύνναι.]

[Σίγιον, τὸ, genus cicadæ, παρὰ τὴν σιωπὴν ita dictum sec. schol. Ven. Aristoph. Αν. 1095, si modo forma est vera. V. Σιγαλφοί (Σιγαλέοι). L. Dino.] [Σιγίτης. V. Σίγη.]

[Σίγκηρες, ὑπηρέται βάρβαροι, Ministri barbari, Hesychio.]

[Σίγλη, ἡ, Inauris. Τὸ ἐνιυτιον interpretatur et inter barytona ponit Arcad. ρ. 107, ι\.] Σίγλαι, αἱ, Inaures, ἐνώτια, Ilesych. [Idem : Σίκλαι, ἐνώτια.] Pollux [5, 97 : —ίγλας κατὰ τοὺς Αἰολέας, κατὰ δὲ τοὺς Δωριέας ἀρτίαλα. V. Σιγλοφόρος] σίτλαι, sed exemplaris vitio, ut opinor. At vero Σιγλαὶ in VV. LL. traditur significare quas vulgo vocamus Cifras, Notas sc. com-peudiarias. Justinianum enim scribere ita vocari, in Pand. Gr. Plut, in Cat. [min. c. 23] appellavisse Σημεία ἐν μικροῖς καὶ βραχέσι τύ7Γ0ϊς πολλῶν γραμμάτων δύναμιν ἔχοντα* artemque ipsam ab Augustino notoriam vel 110-tariam dici, et ab Apuleio quoque. Eorum meminisse Martial. 14, [208] et Tranquil!, in J. Cæs. et Tito: item Senec. Ep. 91, necnon Pædianuin ; insuper Dionem Ι. 55, denique et Cicer. Ep. ad Att. 13. Affertur autem et ex Coustitutt. Gr. : Αὐτοῖς ταύτης ἐπικειμέ•/ης τῆς ποινῆς καὶ κατὰ τῶν σημείοις τισὶν ἐν τῇ γραφῇ χρω-μενυ,ν , ἅπερ σίγλας καλοῦσιν. Sed hic scribunt σίγλας, quum supra σιγλαὶ scriptum sit, ut modo admonui.

[Σίγλος s. Σίκλος, ὁ, genus inauris, et mimus Persicus. Photius : Σίκλος, καὶ τὸ ἐναντίον (ἐνώτιον) καὶ σταθμὸς βαρβαρικὸς, δυνάμενος ὀκτὼ ὀβολοὺς Ἀττικούς· οὕτως Σοφοκλῆς. Unde bona fide inter fragmenta Sophoclis receptum σίκλος. Legendum esse Ξενοφῶν dixi ad Anab, ι, 5, 6 : Ιϊρίασθαι τὴν καπίθην ... τεττάρων σί-γλο,ν • ὁ δὲ σίγλος δύναται ἑπτὰ ὀβολοὺς καὶ ἡμιωβόλιον Ἀττικούς. Hesychius : Σίγλον, νόμισμα Περσικὸν δυνάμε-νον ὀκτὼ ὀβολοὺς Ἀττικοὺς, καὶ είδος ενωτίων. Ξενοφῶν ἐν ἕκτῃ (sic) Ἀναβάσεως λέγει. Δύναται δὲ ὁ σίγλος δύο δραγμὸς (sic) Ἀττικάς. Pollux 9, 60 : Ἴσως δὲ οὐδὲ ἡ χρῆσις (voc. λίτρα et sim.) ἄτοπος , εἰ μηδὲ τοὺς σίγλους ὁ Ξενοφῶν ὄνομα βαρβαρικοῦ νομίσματος εἰπεῖν ἐφυλάξατο. Libri Xenophontis variant inter σίγλος et σίγκλος, quorum alterum ex priori et forma σίκλος conflatum videtur. Alexander Ætolus apud Macrob. Sat. 5, c. 22 : Σίκλων χρυσείων ... χιλιάδι. Ubi stateras aureos duarum fere drachmarum Atticarum dici conjicit Bœckli. Metrol. Unters. ρ. 49, qui de Persico 7 1/2 vel 8 obolorum Att. ν. ρ. 5o. De signff. Inauris ν. in Σιγλοφόρος. || Numtis et pondus Hebræorum. « Fuisse Hebræis siclum monetam argenteam diserte testatur Joseph. (Α. J. 3, 8, 2) : Ὁ δε σίκλος, νόμισμα Ἐβραιων ιον, Αττικά; δέχεται δραχμας τεσσαρας. Eundem sicli valorem cx Philone eruit Bayerius, etsi is sicli explicate
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non meminerit. Nam pretium redemptionis voti in Α 'iris statuit 5;r/u.a; δινκοτιας νομίσματος ὁλαργυρου.

Jam quum Invit. 27,3 istud ipsum pretium statuatur Ι. adi argentei, apparet Philonem, qui eandem sum-nam in drachmis computavit, siclum tv drachmis «(musse. Ut íiiles habenda est Josepho et Philoni, joi Judæi ipsi fuere, sic certe peccavere, quod politius sicli comparatum nimio auxerunt (ut Hieronymus lo Ezech. ι, 4 : «Siclus i. e. stater, habet drachmis quattuor : drachmæ autem octo Latinam unciam fidunt ·, et Hesychius [post Σιλλαίνειν] : Σ., τετράδρα-/u* ᾽Απαὡ)... Nam Barthelcm. in epist, ad Bayer., i|uam hic Nomorum Ilebræo-Samarit. Vind. ρ. vi vulgavit, comparatis siclis νη reperit eorum pondus granorum Paris. 271 3/4, 268, 267, 266, 258, a56, poodus semisicli granorum i3t3/4. At vero pondus tetradrachmi Attici est circiter granorum 320 (328 Gall.). Propius ad verum pondus accessit Hicron. (In Mich.c. 14; : · Siclus viginti obolos habet, et quarta jars sicli quiuque sunt oboli. » Eckhel. Ι). Ν. vol. 3, ρ. ῖδῖ. Qui in seqq. injuria reprehendit Herouem Β >iclum didrachiuuni facientem et staterem siclorum Juorum [ut Mailh. 17, 24-27 τὰ δίδραχμα eadem qui βττρήρ). jísp*/uov enim (quod ν.) dici Babylonium s. Igineticum, et qui illi, ut in ipso dictum, et siclo xquipirari soleat viginti oboli, llebræos dici, non Attico,, i. c. Gera, monuit Bœckh. Metrolog. Untcrs. ρ.

Μ et 57 ; τετράδραχμον autem s. quattuor drachmas φ. Josephnm etc. intelligi non Soloneas, sed denarii» Rom. respondentes. Quod autem Procop. ad Reg. ι, i3, ρ. 41 ed. Meurs, dicit : Ὁ οὲ σίκλος ἐπὶ σταθμοῦ '/«άιΗνενος ήμιουγχιον εἰλκεν, ἐπὶ δὲ ἀργυρίου εἴχοσαν) Λύες, ei cooferendum quod Ilieron. ad Ezech. Ι. c. unciam dicit octo drachmarum. Cùm Hesychii vero gl. wpr», ubi de siclo Persico , ad quem nihil pertinet, ciuu) in qua duobus drachmis Atticis comparatur, foovenit Hero qui dicitur : Σίκλον ἀπὸ τῆςσεκὲλἙβραί-ὰς, ἐ ιετιἹοκή· ἔχει δὲ δύο λεπτὰ καλούμενα, ἄ εἰσι δρα-jyii ϊὼ• ούο δ» δίδραχμα εἰσι δύο σίκλοι κατὰ τὸ σίκλον ?ο έγιον, ἄ ποιοῦσι στατήρα ἕνα* ὁ στατὴρ τῇ ὁλκῇ β' δι-ìh/jun αποτελεί μέτρον. Idem quum dicit, Ἄλλω; δὲ C rùr μερίζεται ή οὐγκία παρ’ Ἐβραίοις εἰς στατήρας δύο-i « πιτὶφ ἔχει σίχλους δύο, τὸ δὲ σίκλον ἔχει λεπτὰ δύο,

•λ 'λ lmiw ὁλκὴ μία ἐστὶν, siclo æquiparat unciæ quadrantem,ut in Ι. ah Ducangio ν. Κοδράντης cit. : Σίκλος U u/ììtii χὠράντης * ἑρμηνεύεται δε ἐκ τῆς Ἐβραΐδος ί^έεϋΐβμος· δύο δὲ δραχμὰ; εἶχε. Et sic Epiphan. vol. ι,μ. i83, Β : Σίκλος, ὃ λέγεται κοδράντης, τέταρτον μι vr.ι της οὐγκία;, ἥμισυ δὲ τοῦ στατῆρος, δύο δραχμὰς i/τ», aliique a Bœckhio Ι. c. ρ. 64 memorati, quorum bai Orig. 16, a5,8, gentilium siclum quadranti, He-ijfivnim siclum unciæ æqui parat, ut Hieronymus,

<i Latinorum atque Græcorum peculiarem fingit silum, qui nullus fuit. Quæ omnia quamvis inter se pu^oare videntur, tamen facile explicantur ex illa Inchnurum et obolorum nou Atticorum eum Atticis i«faione. Neque erat quod in gl. Suidæ illata in liari» plerisque : *ίκλον αργυρίων ε' Μωϋσῆς φησιν ἐν τῇ niiâ, Kustmis reponeret δ', drachmas iutelligens, ch oboli intelligendi videntur : ut, quemadmodum •duo) modo unciæ modo quadranti ejus comparari U iftimdimus, ita idem modo viginti obolis modo quiu-eiKcomparatus fuerit. Quod autem siclum Hebræo-•031 nonnulli erant opinati non semper fuisse ejusdem ππ)?ο,ιϊΓ2, id non ita esse post Hussejnm atiimad-'fftitBockh. Ι. c. ρ. 58, et ρ. 5.'* sq. dixit de siclo sa-rrouV. Τ. locis Exod. 3g, 26, Num. 3, 47 etc. di-iorbmum *qu.inte, notavitque veterum (|iioruudam > Schleiisti. Lex. Ν. Τ. et intt. Hesychii ν. Σίγλον) er-'omn qui ex Ι. Ezech. 45, 12, non recte interpuncto et oiíllrcto quattuor obolorum siclum effinxerunt, de-njue de sido Hebraeorum vulgari, sacri dimidio, di-ώρ.61. Mire Kustath. Opusc. ρ. 232, 76 : Κρεῖττον 7, »r î/Λ, μαδϊν, ἀλλὰ τρέφειν σίκλους κόμης ὑπὲρ τὸν Απήύμ Ceterum forma neutra Σίκλον, quæ est it recentiorurn supra citatis, ignota fuit veteribus : î'ftimna autem ap. Hesych. in Σιγλοφόρος, quod ν., finitor per errorem, l.. Dinu.]

ó. Hesychius : Σιγλοφόρος στάσις εὐνού-,»»· fi; Κ2τ2χλιΐόας τῶν ενωτίων σίγλας &ασίν • οἱ δὲ

σιγώδης

αὐτὰ τὰ ἐνιὑτια. ᾽Ἐστι δὲ καὶ νόμισμα Σαρδονικὸν (Σαρδιανικὸν Salinas.) δυνάμενον ὀκτοβολῶν Ἀττικῶν (ὀκτὼ ὀβολοὺς Ἀττικοὺς Μ usu rus). Qui solus synonyma facit σίγλα et σίγλος vel σίκλος, ut in gl. in Σίγλος citata ipse et Photius σίγλον s. σίκλον etiam Inauris significatione dictum ponit. Sed ut σίγλος s. σίκλος dictum fuerit pro σίγλα, nemo tamen præter Hesychium σίγλα pro σίκλος dixit aut dictum tradidit. In lemmate autem glossæ incertum utrum εὐνούχιον Hesychii sit an scriptoris, qui tragicus videtur.]

[Σίγμα, τὸ, nomen litcræ Σ, quod ν. || Porticus sic dicta Cpoli, a figura C, uti pluribus observamus 1. aCp. Christianae. Cedrenus in Nicephoro Generali ρ. 475 : Ὑπέδειξεν αὐτῷ τὸν ἐν τῷ ἡμικυκλίῳ, ὃ νῦν λέγεται Σίγμα , θησαυρόν. V. Continuator Theophanis 3, 42. Ducang.]

[Σιγματίζω, Per sigma scribo. Eust. Od. ρ. 1389, 15 : Τὸ Ὀδυσσεὺς ποτὲ μὲν διπλῶς σιγματίζεται, ποτὲ δὲ δι’ ἑνὸς σίγματος εὑρίσκεται.]

[Σιγμάτως. V. Σίγματος.]

[Σιγματοειδὴς, ὁ, ἡ. Il.St. iu Σ :] Venio ad ea, quæ ex hujus literæ nomine derivata sunt, lu iis primum pono Σιγματοειδὴς , sive Σιγμοειδὴς, Formam habens íiteræ sigma: ut σιγματοειδὴς Thracia dicta fuit. [Priori forma Galen. vol. 2, ρ. 376 : Τὴν σιγματοειδῆ τοῦ πή-χεος ἀναγλυφήν. Cui σιγμοειδῆ restituendum docet dat. σίγμα ex eodem supra ab nobis cit. in Σ, et alterius formæ usus vol. 4, |>· 15i, 156. Jo. Malal. ρ. 3u2, 8 : Τὸ Νυμφαῖον τὸ σιγματοειδές.] Apud Medicos σιγμοειδείς dicuntur Membranulæ tres^ ad orificium venæ arterialis positæ. Item χόνδροι σ., et ἀπόφυσις σ. Intelligendum autem de hac literæ forma Q. Vide Gorr. [Σιγμοειδὴς, Apollon. Cit. ap. Erot. ν. Ἄμβην. |j Adv. Σιγμοειδῶς Oribas. ρ. 131 ed. Mai. L. L). Σιγματοειδῶς, schol. Ven. Hom. II. Ι, 5.]

[Σίγματος, ὁ, Sigmatus, fl. Aquitaniae , ap. Ptolem. 2, 7, ubi Σιγμάτου ποταμοῦ ἐκβολαὶ cod. Paris. 1401, et secundum Millerum ad Marcianum ρ. 169 in tabula Σίγματος ποταμός. Editio Argent, a. 1513, quæ ex cod. expressa dicitur, Σιγμάτιος ποταμοῦ ἐκβ., quasi voluisset Σιγματίου, ut ap. Marcian. ρ. 83 Mill.bisest Σιγνατίου ποταμοῦ. Ceteri Ptoleinæi libri Εἴγμανος vel Σίγμανος, quod Marciani in lit. τ consensu refellitur. L. Dindorf.]

[Σιγμοειδὴς, Σιγμοειδῶς. V. Σιγματοειδὴς.]

[Σιγμός. V. Σίξις.]

[Σιγνία , ἡ , Signia. Steph. Byz. : Σιγνίνα (Σιγνία) , •πόλις Ἰταλίας, ὡς Στράβιυν γ' (ρ. 2^7)· Τὸ ἐθνιχον Σίγνινος (Σιγνῖνο;). Ap. Strab. l. c. male οἶνον τὸν Σίγνιον, quod correxit Merula. Σίγνινος οἶνος, Signinum vinum, V V. LL. ex Diosc. [Scribendum Σιγνῖνος.]

[Σιγνοφόρος, ὁ, Manipularius, Gl.]

[Σῖγος, ους, τὸ, Silentium. Grammat. Cram. An. vol. 2,ρ.319, ι3 : Ῥῖγος ῥιγῶ, καὶ σῖγος σιγῶ. L. Dim».] [Σίγραι, τῶν άγριων συῶν οἱ βραχεῖς καὶ σιμοὶ, Apri breves et simi, Hesychius.]

[Σιγριανὴ , ἡ, Sigriane, regio Mcdiæ, ap. Strab. ι iy ρ. 5α5.]

[Σίγριον, τὸ, Sigrium. Αέσβου λιμὴν Stephano Byz., qui addit, Τὸ ἐθνικὸν δύναται καὶ Σιγριεὺς καὶ Σίγριο;. Σίγριον Arrian. Exp. 2, ι, 3; Strabo ι3, ρ. 616-8; Ptolem. 5, 2.]

[Σίγυμνον, Σιγύνη, Σιγύνης, Σίγυνα. V. Σιβύνη.) [Σιγύνναι, οἱ, Sigynnæ, ap. Herodot. 5, 9: Μούνους δὲ δύναμαι πυθέσθαι οἰκέοντας πέρην τοῦ Ἴστρου ανθρώπου; τοῖσι οὔνομα εἶναι Σιγύννας , ἐσθῆτι δὲ χρεωμένους Μηδικῇ ... Εἶναι δὲ Μήδων σφέας ἀποίκους λέγουσι’ ὅκο>ς δὲ οὗτοι Μήδιον ἄποικοι γεγόνασι, ἐγὼ μὲν οὐκ ἔχο, ἐπι -φράσασθαι χτλ., quibus addit <|uæ in Σιβύνη posuimus. Σίγυνοι ap. Apoll. Rh. 4, 3ao , ubi nonnulli Σίγυννοι. Ap. Orph. Arg. 704 omnes : Ἄστεα πυκνὰ Σαπείριον , Βύζηρας δ’ ἐπὶ τοῖσιν ἰδ᾽ ἄξενα φῦλα Σιγύμνων , de quo corrigendo monuit Eschcnbach. Eosdem ap. Strab. it, ρ. 5ao, ubi Σίγιννοι vel Σίγγινοι, intelligi conjecit Casaub., quum de equis eorum simillima narret Herodoto.]

[Σίγυνον, Σίγυνος. V. Σιβύνη.]

[Σίγυνος, πόλις Αιγυπτίων, ὡς Κτησίας ἐν πρώτῳ περί πλων. Οί πολῖται Σίγυνοι, Steph. Byz.]

[Σιγώδης, ὁ, ἡ, Silens. Hippocr. ρ. 3ο6, 49 (?)·]
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[Σιγὼν, ῶνος, Sigo, Phœnices ορρ. ap. Arrian. Εχρ. 2, 13, ii. Ap. Ilesychitim in gl. inter Σίγυνοι et Σίδαι posita : πόλις μικρὰ τῆς Παλαιστίνης, excidisse lemma Σιγὼ, quem locum inter Galilææ castella recenset Joseph. Β. J. 2, 2o, 6, animadverterunt intt.]

[Σίδα, ἡ, Sida, opp. insulæ prope Africam, ap. Scvlac. ρ. 5o.]

[Σίδαι. V. Σίδη.]

[Σίδαιον, ἑτερο/ιρινὲς (—κλινὲς Kuster.), Hesychii gl. obscura. Vix convenit Σιμόν.]

[Σιδάκη, ἡ, Sidace. ΙΙόλις Αυκίας ἀπὸ Σιδάκης τῆς Ἀμισοδώρου. Τὸ ἐθνικὸν Σιδακηνὸς καὶ Σιδακηνὴ καὶ Σι-δακηνὸν καὶ Σιδακεὺς τῷ τῆς χώρας ἔΟει* χαίρουσι γὰρ τῷ τύπω , Steph. Βνζ.]

[Σιδάριος, ὁ, Sidarius, n. pr. viri in inscr. Dolichistes ins. ap. Letronn. Journ.dcs Sav. 1821, ρ. 108 : Σιδάριος Παιάνως υἱός.]

[Σιδαροῦς, οῦντος. Πόλις καὶ λιμήν. Τὸ ἐθνικὸν Σιδα-ρουντιος, ὡς Τραπεζούντιος, Steph. Βνζ.]

[Σίδειος, α , ον, unde Suidas : Σίδειος καρπὸς, malum Punicum. Theognost. Can. ρ. 5.',, 32 : Κνίοειος καρπὸς, ἤγουν ὁ τῆς κνίδης, καὶ σίδειος κλάδος ὁ τῆς σίδης. Nisi hic quoque scripserat καρπὸς, ut Zonaras ρ. 1641 : Σίδειος ὁ τῆς σίδη; καρπὸς, et Etym. (ìud. ρ. 5oo, 28 : Σίδαι,... ἐξ οὗ καὶ σίδειος καρπός. L. Dmn.]

Σίδη, ἡ, Punica malus, ut σίδης καρπὸν legimus ap. \icand. [ΛΙ. 486 : Βρύκοι δ᾽ ἄλλοτε καρπὸν ἅλις φοινώδεα σίδης Κρησίδο;· 622 : ΙΙολλάκι σίδης πρωτόγονον κοτίνοιο πόροις ἀνθήμονα καρπόν (conl. Σίδειος)· Ther. 72 : Αὕτως τε τρήχοντα ταμὼν ἀπὸ κλήματα σίδης.] Sed et ipsum malum Punicum vocatui;σίδη ab Hippocrate, ut in Ι. ι De morb. mul. [ρ. 246, 31] : Ῥοφέειν δὲ σίδης οἰνώδεος τὸν χυλοίν. Et De nat. mul. [ρ. 572, α5] : Σίδας οἰνώδεας ἐκχυλώσας, paulo post autem dicit ῥοιὴν γλυ-κείην [γλυκέην. Et σίδης χυλὸς ρ. 1229, Η; 1234, H; i235,G. Nicaiid. Th. 870: Σίδης δ᾽ ὑσγινόεντας ἐπη-μύοντας ὀλόσχους αὐχενίους. Athen. 14, ρ. 65ο, F : Σίδα; δὲ ὅτι τὰς ῥοιὰς καλοῦσι Βοιιυτοὶ Ἀγαθαρχίδης ἐν ιθ' τῶν Εὐρο,πιακῶν οὕτιος γράφει· Ἀμφισβητουντων Ἀθηναίων πρὸς Βοιωτοὺς περὶ τῆς χώρας, ἠν καλοῦσιν Σίδα;, Επαμεινώνδας δικαιολογούμενος ἐξαίφνης ἐκ τῆς ἀριστερᾶς με-ταλαβὼν κεκρυμμένην ῥόαν, καὶ δείξας , ἤρετο αὐτοὺς , τί καλοῦσι τοῦτο; τῶν δ᾽ εἰπόντιυν ῥόαν, Ἀλλ’ ἡμεῖς, εἶπε, σίδαν. Ἱ) δὲ τόπος τοῦτ᾽ ἔχει τὸ φυτὸν ἐν αὐτῷ πλεῖστον, ἀφ’ οὗ τὴν ἐξ ἀρχῆς εἴληφε προσηγορίαν, καὶ ἐνίκησε.

« Ælian. Ν. Α. 6, 4ἴ> : Τογυπῶν ἔθνος ῥοιᾶς σίδην κοπεῖ-σαν εἰ διατράγοιεν, ἀπολωλασι. Julian. Or. 2, ρ. ιοί, Λ : Ἐξ ἀκανθὼν τὴν σίδην. » Wiif.f. || Σιδίη, ἡ, Mali Punici cortex. Hippocr. ρ. 214, 36, et ρ. 277, 5 : Σιὀίην ἐν οἴνῳ μελάνι ἑψήσας. An huc spectat Ero-tiauus Σίδης (l. Ι. σιδίης)· τοῦ τῆς ῥοιδς λέμματος. Σίδη enim nusquam dicitur de cortice. Bodæus ρ. iqa reponit σίδια, pro σίδας, ut quædam exempli, habent. Anci..] Vocatur etiam Σίδιον a Græcis. [Quod ν. De forma eum β Il.St.:] Σίβδη, Punicum malum, Malum granatum. [Hesychius, Etym. Μ.: Σίβδαι, ῥοιαί. Callim. La ν. Min. 28 : Οἵαν ὴ ῥόδον ὴ σίβδης κόκκος ἔχει χροΐην.] Hinc Σιβδία idem quod σιδία. [Hesychius : Σιβδία, otòía. Hoc autem ν. in Σίδη. || Planta aquatica. Athen. 14, Ρ· 651, Λ : Λέγεται δέ τι καὶ φυτὸν σίδη ὅμοιον ῥοιᾷ γινόμενον ἐν τῇ περὶ Ὀρχοαενὸν λίμνῃ ἐν αὐτῷ τῷ ὕδατι, οὗ τὰ μὲν φύλλα τὰ πρόβατα ἐσθίει, τὸν δὲ βλαστὸν αἱ ὕες , ὡς ἱστορεῖ Θεόφραστος ἐν τετάρτῳ Περὶ φυτῶν (ίο, ι et 7), γίνεσθαι λέγων κἀν τῷ ΝεΟ.ω ὁμώνυ* μόν τι αὐτῇ ἄνευ ῥιζῶν. Hesychius: Σίδη* Θεόφραοτος 5»υτὸν ἕτερον τῆς ῥοιᾶς φηἀιν εἶναι τὴν σίδην, φύεσθαι δὲ εν τῷ Νειλῳ. Describit Theophr. ib. 3 : Ἡ δὲ σίδη τὴν μὲν μορφήν ἐστιν ὁμοία τῇ μηκωνι * καὶ γὰρ τὸ ἄνω κω-διῶδες τοιοῦτον ἔχει· πλὴν μεῖζον ὡς κατὰ λόγον μεγέθει δὲ ὅλος ὁ ὄγκος ἡλίκον μῆλον. Ἔστι δὲ οὐ γυμνόν, ἀλλὰ ὑμέ-νες περὶ αὐτὴν λευκοὶ, καὶ ἐπὶ τούτοις ἔξωθεν φύλλα ποώδη, παραπλήσια τοῖς τῶν ῥόδων, ὅταν ἐν κάλυξιν ὦσι, τέτιαρα τὸν ἀριθμὸν κτλ. Nicand. Th. 887 : Ἡὲ σίδας Ψαμα-θηίδας, ἄστε Τρόφεια Κῶπαί τε λιμναῖον ὑπεθρέψαντο παρ’ ὕδο,ρ. Schol. : Ἐν Ὀρχομενῷ φησι Θεόφρ. ῥίζαν φύεσθαι φυτό ν τι ἐν τῷ ὕδατι λεγόμενον σίδην, τηλίκον ὅσον μήκων, et cet., quæ sunt ap. Theophr. Dalecampio non diversa videbatur ab στρατιό,τῃ, quod ν. ||Mensura prioris in 11. supra citatincst ϊ, sed ϊ ap. Empedoclem Plut. Mor. ρ. 683, Ι) : Οὕνεκεν ὀψίγονοί τε

σιδήρεος

Α σίδαι καὶ ὑπέρφλοα μῆλα. Quod tollitur deleto τε. Atque in 1. Nicandri in altera signif. citato ὴ σίδας scribebat Bentlejns. Sed conl. Σίδιον. Arcadius ρ. io5, 25, σίδη ponens significationem non addidit.]

[Σίδη, ἡ, Side, Orionis uxor, ap. Apollod. ι, 4, 31

2.	Danai f. ap. Pausan. 3, 22, 11, a qua dictum opp. Laconiæ, quod memorat Scylax ρ. 17, sec. euiul.] Σίδη traditur præterea esse nom. urbis Pamphyliæ, necnon Bœotiæ : lege Ptol., Strab., Steph., et de Sida Bœotiæ lege historiam, quam refert Athen. 14, [ρ. 65o, Κ. V. Σίδη subst. Inscr. Megan ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 564, n. 1068, II, ι : Ιϊύθια ἐν Σίδη. Steph. Β.: Σίδη, πόλις ΙΙαμφυλίας, ὡ; Ἑκαταῖος Ἀσία. Κέκληται δὲ ἀπὸ Σίδης τῆς θυγατρὸς μὲν Ταύρου, γυναικὸς δὲ Μιόλου, ἀφ’ οὗ ἡ νῆσος. Memorant urbem Scylax ρ. 4ο, Pan-san. 8, 28, 3, Strab. 12, ρ. 548, 5γο etc. De gentili Steph. : Ὀ πολίτης Σιδήτης. Et Zonaras : Σιδήτης, ὁ ἀπὸ Σίδης πόλεως. Ubi liber unus Σιδίτης, ut ap. Arrian. Exp. 2, 26, 6, Socr. II. E. 7, 27. Sed Σιδῆται eum mimis ap. Mionnet. Dcscr. vol. 3, ρ. 4769 Suppl.

Β vol. 7, ρ. 64 sq., Polybii omnes 5, γ3, 4, Σίδην memorantis, ib. 3, et 31, a5, 5, et Suidæ in Ηαρῶναι, ubi anonymi fr. apponit quod Polybii putavit Valesius. Inscr, ap. Lebas. Inscrr. fasc. 5, ρ. 149, n. 214, 3. Notissimus etiam Marcellus Σιδήτης, ad quem ν. Schneider, ρ. 89 sq. L. Dmn.]

[Σιδήλη, ἡ, πόλις Ἰωνίας. Ἑκαταῖος Ἀσίᾳ. Ὀ πολίτης Σιδηληνὸς, Steph. Β.]

[Σιδηνὴ, ἡ, Sidene. Πόλις Αυκίας, ὡς Ξάνθος ἐν Λυ-διακῶν ο. Τὸ ἐθνικὸν Σιδηνὸς, ύ>ς Σωφηνὸς, Steph. Byz. Memorat Strabo 13, ρ. 58γ, 6οι. Regionem Ponti Σιδηνὴν memorat Strabo 1, ρ. 5a; 2, ρ. 126; 12, ρ. 547, 548, 556. Σιδήνη inter barytona inter ηνη ponit Theognost. Cm. ρ. 113, 15.]

[Σιδηραγωγὸς, ὁ, ἡ, Ferrum trahens. Sext. Emp. ρ. 263, 4 ι : Σ. 6 μάγνης.]

[Σιδηραῖος, Ferreus. Cyrill. Hier. ρ. 185. Kan. Pro σιδήρεος.]

[Σιδηρεία, ἡ, Ars ferrum effodiendi. Xen. Anab. 5, 5, ι : Βίος ἦν τοῖς πλείστοις αὐτῶν ἀπὸ σιδηρείας.]

C Σιδηρεῖον, τὸ, Ferraria fabrica, Officina fabri ferrarii, in qua aut ferrum coquitur au cuditur. [Σιδηρεῖα, Ferraria, (il.] Aristot. Polit, ι, [11]: Συνεπρίατο πάντα τὸν σίδηρον ἐκ τῶν σιδηρείων. Posset et σιδηρουργεῖον ilici, ut χαλκουργεῖον pro χαλκεῖον. [Theophr. lì. PI. 5, 9, 2, fr. 2 De lap. 5α.]

[Σιδήρειος. V. Σιδήρεος.]

[Σιδηρένδυτος, ὁ, ἡ , Ferro indutus. Theod. Prodi . ρ. i8g, στολή. Ei.nF.RMKg.]

Σιδήρεος, α, ον, et Σίδηροῦς, ᾶ, οῦν, per contr., Ferreus [utraque forma in Gl.]. Ilum. [II. E, 723 : Σιδήρεος ἄξιον] Od. Α, [α<>4], σιδήρεα δέσματα. [Ο, 329, Ρ, 565 : Σιδήριον οὐρανόν ἵκει. Simonid. ap. Herodot. 5, 77 : Δεσμῷ ἐν ἀχλυόεντι σιδηρέῳ. Apoll. Rh. 2, 3~6 : Τοὶ δ᾽ ἀμφὶ σιδήρεα ἔργα μέλονται. Herodot. 1, 2f, : Ὑποκρητηρίδιον σιδήριον κολλητόν.] Xen. Cyrop. 6, [ι. 3ο], σιδήρεα δρέπανα, ubi etiam nota σιδήρεα pro σιδηρᾶ. [Quod nunc restitutum ex libris est ib. 6, 2, 17, ut σαγάρει; σιδηράς Anab. 5, 4, 6, ἥλους σίδηρου, Cyn. 9, 12. Σιδήρεοι ex Æschine infrà ab Il.St. cit.

Ι) (ubi libri nonnulli vel σιδήρειοι eum Aristide vol. a, ρ. 45o, ut ap. Philon, vol. 2, ρ. 558, a3 : Ὧ σιδήρειε καὶ ἀνηλεέστατε, eiimlcmque in Maji Class. Aud. vol. 4, Ρ· 421 nlt. : Οὐ γὰρ σιδήριος πατήρ ἐστι τι. οὕτως, pro —ρειος) et Philostr. V. Ap. 8, 19, ρ. 363 Σιδήρεοι οβελίσκοι, annotavit Lobeck. ad Phryn, ρ. 2o8. Sed Æschini certè restituendum σιδηροῖ. Ali.ι exx. ν. infrà.] Α ρ. Plut, σιδηροῦν περιτραχήλιον, θὅιρα;, κράνος, νόμισμα. [Σιδηρᾶ ἐργαλεῖα , Ferramenta, (il. Soph. fr. /Egci ap. Pollue. 10, 160: Κέστρα σιδηρᾷ. Eur. Phœn. 26 : Σιδηρᾶ κέντρα* Cycl. 33 : Σλοηρᾷ ap πάγη’ Bacch. 231 : Σιδηραῖς ἄρκυσι. Aristoph. Eq. 1040 : Τεῖχος ποιήσας ξύλινον πύργους τε σίδηροῦς* 1046 ί Σιδηροῦν τεῖχος. Time. 4, 10ο : Ἀκροφύσιον σιδηροῦν γ. Γ•2 : Χειρῶν σίδηρων ἐπιβόλαί* ut Polyb. 8, 8, 2. Di-(lascal. ap. Bœckh. C. Ι. vol. ι, ρ. 349, n. 229, 5 : (*νπ?)έροις σιδηοοῖς (ut Polybius 1, 22, 7, σιδηροῦν ύπερον * vt apud Pollue. 7, 107, ὕπερα σιδηρᾶ). Demosth. ρ. 778, 20 : Μόνον οὐχ ἁλύσει σιδηρᾷ.] Metaphorice autem idem Plutarch. [Mor. ρ. 1127, λ] dixit

σιδηρήεις

Γτλάγ/νον, quale est hominis σιδηρόφρονος. Sic A 193] : Οὐδ* εί οἱ κραδίη γε σιδηρέη ἔνδοθεν ἦεν.

L ΤΗ. 7ὁϊ : Τἀ» δε σιδηρέη μὲν χρχδίη, χάλκεον V.] II. Χ, [357] : Ἶἰ γ*ρ α°ί γε σιδήρεος ἔνδοθι Siit-mque Od. U*, [172] : ἾΙ γὰρ τῇγε σιδήρεον νὲνορ, Ferreum cor et crudele : quod dedantur hoc versu E, [191]: Οὐδέ μοι αὐτῷ θυμὸς ἐνὶ πηίατι ει θήρεος, ἀλλ’ ἐλεήμων, j Hesiod. Op. 174 : Νῦν •η γίνο; ἐστὶ σιδήριον· οὐδέ ποτ’ ἦμαρ παύσονται miv/j χεὶἐϊζύος οὐδέ τι νύκτωρ φθειρόμενοι. ( Plat. Reip.

Α p. 5ὶ", Β : Τὸ σιδτ,ρουν (γένος) * Crat. ρ. 3q8, Α; ἶΗι ni ἡαϊ; ^η?ι σιδηροῦν έἶναι γένος.) Aristoph. Ach.

491 :Ἀναισ/υντος ὢν σίδηροῦς τ᾽ ἀνήρ.] Similiter Æschi» er,Xthfniensovocat σίδηροῦς: 'Ω σιδήρεοι[ρ. 77,24],

«fuod ti impì xoà απίθανα ῥήματα Demosthenis ἐκαρ-■i/ïji sxfoújuvou [l.vsias ρ. 117, 44 : Εἰ μὴ σίδηροῦς ιπι>• cui Philonis De Josepho ρ. 36a : Ὁ σίδηροῦς ιὠ, contulit Markijml. Plato Gorg. ρ. 5oq, Α : Ταῦτα trqini xu δίδεται, καὶ εἰ ἀγροικότερόν τι εἰπεῖν ἐστι, τιδηροῖς καὶ «αμαντίνοις λόγοις * Leg. ι, ρ. 645, Α : Iür;i< xai σιδηράς (άγυιγάς). Suidas : Σ’δτ,ρεαν ψυχὴν, Β π* έαεΰατον. Artemid. 1, 5ο fin : Σιδηρέους λέγομεν τ,κ πολλὰ χικὰ ὑπομείναντας· (coiil. 23 : Χάλκεον ἡ r.î*ÿio» τ λίθινον μέτωπον δοκεῖν ἔχειν ... τοϊς μετὰ ἀναι-iix, ξῶτιν αόνοις ϊυμφέρει. hiinap. ρ. 8y Boiss. : Τὴν ustiiuw ὁτῷντες ὄντι•κ; ἀπαθῆ καὶ σιδήρεον ὑπελάμβανον, olNíIcL; Eiiinatii. Ism. ρ. ηο : Τὸ στέρνον σιδήρεος,

Kœoip'. ἰ Forma Dor. Pind. ap. Plut. Marcell. c. 29 :

Τι nxpt*uívov οὐ πῦρ, οὐ σιδαροῦν σχήσει τεῖχος. Sindoni. ap. Lucian. Pro imag. c. 19 : Σιδάρεον Ἀλκμά-•t; τέκος. Eur. Hec. 718 : Σιδαρέῳ φασγάνῳ* Or. i3oq : ΣΛφίν•π ῤϊΑϊσιν· i3qq : Ξίρεσιν σ. Aristoph. Nub.

149 : Τ» γὰρ ὀμνυτ᾽; ὴ σιδϊρέοισ•ν, ώσπερ ἐν Βυζαντίῳ· obinonnullascliol.de ferrea Byzantiorum moneta, fclJilo Platonis de eadem fr., in quo item forma Dor.,

•it ap. Pollue, g, 78 : Βυζαντίων σιδήοῳ νομιζόντων ἦν ώυ ειλςύμϊνον σιδήρεον νόμισμα τι λεπτὸν, ώστε ἀντὶ τίι τάω jio: τριών χιλχῶν λέγειν, πρίω μοι τριῶν σιδη->ι τιίτ,μων cod.)· ὅθεν καὶ ἐν τοῖς Στραττωος Μυρμι-εἴρηται... σιδήρειον. (Jui rectius masc. positurus σιΐ,ιιΐ Hesychius, ubi locum Aristophanis respicit, C ν Σιδάρεοι, nisi scripserat καλούμενος σιδήρεος , ut conjecit Meinck. ad Ι. Strattidis. Ceterum σιδηροῦν vous» Laced, memorat Pollux ib. 79; 7, io5. || Forma E»•Ι. libri plures Theocr. 29, 24 : Κημὲ μαλθακόν ἐξε-ταη ítàbiov vel σιδϊρῶυ, ubi vulgo σιδαρέω. Sed urum udetur εξ ἐποίησε σιδτρίω.] Metri causa pro Σ.δτ^εοςdicitur et Σιδήρειος, llom. 11. Θ, [ι5] : Ἔνθα ìötkuíìi τύλαι καὶ χάλκεος ουδός. Et σιδήρειος ὀρυ• ■χγδὸς, Ρ, [424] Strepitus ferri collisi in praelio. Me-üpborice autem U, [α<»5] : Σιδήρειον νύ τοι ἦτορ. Strabo 10, ρ. 784 : Φολέγανδρο;, ἠν Ἄρατος σιδηρείην ττμὲὑι διὰ τὸν τραχύτητα. ΑροΙΙ. Illi. ι, η33 : Σιδηρείης îï/jr.çn»• et alibi. Scyron. Orb. Descr. 260 : Σιδήρειος :ι μιβπ,μίν κτύπος. Ôppian. Hal. 4, 578 : Παλλομένας ûiini σϊδτιριίης ὀούνῃσι * 5, 4° ι : Σιδηρείῃσι βολῆσιν. Hwppus Autli. Pal. 6, 124, 3 : Σιδήρειον πολέμοιο* tlôrm Mess. 7, 412, 8 : Σιδηρείην οἶμον ἔβης Ἀιδεω* Inlipjler 7, a3i, a : Σ••δηιείας ... μάχη;* Pantcl. ib.

Ιρρ. 58, ; : Λίνδρον δ᾽ ὡς ιστηκε σιδηρείαις ὑπὸ ῥίζαις. Ιότμιος /ογχη ponit Theoguostus Cm. ρ. 56, 16. d Eu. ex prosa recentiorurn ν. sub initium. Improprie íictom ponit Pollux 6, 115. || forma Dor. Theocr.

*T, 3» : *dáptiov σχύταλον* 22, 47 : Σαρκὶ σιδαρείῃ.]

Lirari;. V. Σδηρεύω.]

*ιττ,5ϊὺς. έως, ὁ, Sidereus, unde τοῦ Σιδηρεὺς r.-r.-t, de demo, ut videtur, ita dicto, iu inscr.Teja κ. BorcLh. vol. a, ρ. 648, 11. 3υ6.ῖ, ι, si recte ita

/ïitnr.]

, h*rrum tracto, τὸν σίδηρον ἐργάζομαι, σι-îy>.çy», ut qui ferrum cudunt et diversos in usus τ ω irrrarocnla fabricantur. Ipse autem Faber fer-inii,dicitur Σδηρεὺς, έο>;, ὁ, alio nomine σιδηρουρ-•X Arabo apud Pollumn leguntur 7, c. 24 [§ io5, «11,8478,87. Xvn. Ag. 1,26, Vect. 4, 6. « The-Or. au, ρ. i36, Ι). » Wutr. Aret. ρ. 40, 20.] ^Σἀνέεις, ι«β,εν, Ferreus. Nicander ΑΙ. δι: Ili r:rpτ,ιπα» àro τρὐγ*, τήντε κάμινο,ν ἔντοσθεν χοάνοιο ήλ«ι λιγνὺς,, de scoria. Manetho ι,’3ι3 : b; ροημς ἤξονσι βιδηρήεντά τε δεσμά.] τεϊν imo c**c. tom. vis, rase. 1.
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[Σιδηρίζω, Ferro similis sum, íFerrum contineo. De magnete Gulcii. De potest, simpli. 3, vol. 2, ρ. 21, b, 43 Aid. Paul. Æg. 6, 21 : Τὰ σιδηρίζοντα ὴ κυκνό-χροια. Mattii. Med. ρ. 279 : Σιδηρίζοντα (λουτρά). Quod ρ. a8o dicitur σιδήρου ποιότητος μετέχειν.]

Σιδηρικὸς, ὴ, ὸν, Ferrarius [Cl.], ut σιδηρικὴ, sc. τέχνη, Ars ferraria, quæ in exercendo ferro versatur, quæ et σιδηρουργία dicitur.

Σιδήριον, τὸ, Ferrum, Ferramentum [Gl. Menander ap. Stob. FI. 38, 19, 5 : Ὀ μὲν ἰὸς, ἂν σκοπῇς, τὸ σιδήριον (λυμαίνεται). Ita Bcntl. pro τὸ vel τὸν σίδηρον. Herodot. 3, 29 : θεοὶ ... ἔναιμοι ... καὶ ἐπαιοντες σιδηρίων 7, ι8 : θερμοῖσι σιδηρίοισι ἐκκαίειν ... τοὺς ὀφθαλμούς 9, 32 : Ἐσενειχθέντο; κο,ς σιδηρίνυ ἐκράτησε... ἀπέταμε τὸν ταρσὸν ἑοὰυτοῦ. Plato Euthyd, ρ. 3οο, Β: Βοῶντα μέγιστον τὰ σιδήρια λέγεται’ et ib. : Ξύλα καὶ σιδήρια. Lysias ρ. 9*5, 35 : Τί γὰρ ἤδειν εἴ τι κἀκεῖνος είχε σιδήριον ; ubi de sica dicitur. De hamo Aristot. H. Λ. 4,

8 fin. : Λοκοῦσι δ᾽ οἱ σωλήνες ... φεύγειν, ὅταν αίσθιυνται τὸ σιδήριον προσὼν. Id. ib. 9, 5ο : Ἐὰν ἐπικαύσῃ τις δυἀιν ὴ τρισὶ σιδηριοις (τοὺς ὄρνιθας).] Synes. Ερ. 108 : Παρ’ ὑμῖν δὲ οὐ χτλκεύεται τὰ πάνυ προμήκη ταῦτα σιδήρια. Plut., Σιδηρίῳ διελεῖν ὴ τεμεῖν. Et σιδήρια λιθουργὰ, ap. Thuc. 4, ρ. 112 [c. 4], Ferramenta quibus lapicida· utuntur. Plin, modo Telum interpr., modo Asciam, pro loco : ut pro his Aristot. Η. Λ. [8, 26] Je camelis: Ἄν τύχη σιδήριόν τι ἐν τῷ σώματι ἐνὸν, τὸ ἔλαιον ἐκβάλλει, ὅταν πίνωσιν, ipse ista habet, Olei potu tela, quæ corpori eorum inhæseruiit, decidunt. Hæc vero Theophrasti de tilia [II. Pl. 5, 3, 3] : Μάλιστα αμβλύνει τὰ σιδήρια, sic vertit, Citissime ascias retundit. [Conl. ib. 5, ι, fr. 2 De lap. 5,4«· L. Ι). Schol. Nicandri *rh. 4*4. Wakef.Schol. Eur. Hipp.220. Kai.l.] In iisd. habetur Σιδάριος, Faber ferrarius : quod et ipsum mendi suspicione non caret. [Hesychius : Σιδάριος, χαλκεύς. Pro σιδνρεύ;.]

Σιδηρίτης, 6, Ferrarius. [Pind. Nem. 5, 19 : Σιδα-ρίταν πόλεμον.] Unde fein. Σιδηρῖτις, ιδος , ἡ , ut σιδηρῖτις τέχνη, Ars ferraria s. fabrilis. Pollux. 7, c. 24 [§ 106J scribit Eupolidem σιδηρῖτιν τέχνην vocasse Artem Xanthiæ τοῦ σιδηρέως, cujus statuæ inscriptum fuisse Σιδηροφυής. [Ex codice, qui σιδτιροφύσσα, Bekkerus σιδηρόφυσα. Hesychius : Σιδηρῖτιν τέχνην, τὴν πολεμικὴν, ἄλλοι δὲ τὴν Ξανθίου φασ•ν, ἤγουν τὴν χαλκευτικήν.] Item σιδηρῖτις γῆ, Terra ubi foditur ferrum, ut quidam volunt. [Pollux 3, 87 ; 7, 98. Anon. ap. Suidam ν. Τηκτὸς cil. : Τὴν σιδηρῖτιν γῆν, ἠν πυρὶ πολλῷ διαφανή ἐ^γασάμενοι κατὰ τῶν ὑπιόντιυν τὸ τεῖχος ἔχειν ^ἐκχεῖν s. χεειν vel χεῖν intt.) ἔμελλον.1)ιοἀ. 5, 13 : 11έτ ραν ἔχει πολλὴν σιδηρῖτιν, ἠν τέμνουσιν ἐπὶ τὴν χο,-νείαν καὶ κατασκευήν τοῦ σιδήρου. Hesychius in Σιδηρῖτιν, πόαν pergit : Ἔστι δὲ καὶ λίθος, ἀφ’ οὗ οἱ μεταλλεῖς γίγνεσθαι τὸν σίδηρον.] Σιδηρῖτις λίθο; [Strabo 15, ρ. γο3 : Ἤ σιδηρῖτις τοῦ σιδήρου ἐπισπαστιχή . Plut. Mor. ρ. 641, C] s. σιδηρίτης λίθος, dicitur interdum Magnes, interdum Adamantis quoJdain genus : ille, quod ferrum attrahat, (unde et ἐρᾷν τοῦ σιδήρου a quibusdam dicitur :) hoc, quod ferreo splendore præditum sit. Plin. 36, 17 : Quid ferri duritia pugnacius? sed cedit et patitur mores; trahitur namque a magnete lapide; domitrixque illa rerum omnium materia ad inane nescio quid currit, atque ut propius tenir, assistit, teneturque et complexu hæret : Sideritin ob hoc alio nomine appellant, quidam Heracleon. Idem 37, 10: Orites globosa specie, a quibusdam et Sidentes vocatur, ignem non sentiens. [Orph. Lith. 355 : Τῷ γὰρ (Philoctetae) Ἀπόλλων Φοῖβος ἔχειν λίθον αὐ-δήενταοῶκε, σιδηρίτην νημερτέα* τόν ῥα βροτοῖσιν ἥνδανεν ἄλλοισιν καλέειν ἔμψυχον ὀρείτην, γυρὸν, ὑπότρηχυν, στιβα-ρὸν, μελανόχ ροα, πυκνόν ἀμφὶ δέ μιν κύκλο» πέρι τ' ἀμφί τε πάντοθεν ἶνες ἐμφερέες ῥυτἰδεσσιν ἐπιγράβδην τανύονται· eonf. 384, 413· Fein. σιδηρῖτις λίθος ponit Tzetz. Hist. 6,65.] Eodem Ι., c. 4, de adamantis generibus : Post hunc est sideri tes fenei splendoris, pondere antè ceteros, sed natura dissimilis; nam et ictibus frangitur, et alio adamante perforari potest. [Conl. Pinder. De adamante ρ. 53.] Vide et Σιδηροποίκιλος. Est et σιΟηρῖτις πόα. [Hesychius : Σιδηρῖτιν πόαν, τὴν ἑλξίνην καλουμένην.] Idem Plin. 22, 17 : IleUinen aliqui Perdicium vocant, quoniam perdices ea praecipue ve*
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scantur : alii Sideritin : nonnulli Parthenium. Idem 25, 5, de Achilleo : Aliqui et hanc Panacem llera-cleon, alii Sideritin, et apud nos Millefoliam vocant. Vide plura ibid. de differentia quam inter ἀχϊλλειον et σιδηρῖτιν facere nonnullos scribit. Diosc. 4, 36 : Σιδηρῖτις, οἱ δὲ Ἤράκλειαν, cujus tres enumerat species. |b. 36 : Καλοῦσι τινες καὶ τὸν ἀχίλλειον σιδηρῖτιν. Volunt autem denominatam hanc herbam a vi τῶν τραυμάτων κολλητική. [\ret. ρ. 133, 3q : Καί ἡ σιδηρῖτις ἄπονος* i35, 3 : Σιδηρίτιδο; τοῦ χυλοῦ κύαθος εἷς. Σιδηρίτη βοτάνη, GI., pro—ῖτις. Perverse Suidas: Σιδηρίτης, εἶδος βοτάνης· σιδηρῖτις δὲ θηλυκῶς λίθος. Nunquam enim herba masc. genere dicitur. L. D. Hierobotaue, Diosc. Notha ρ. 466 (4, 61). Boiss. Schol. Nicandri ΑΙ. 56 : Τὰ τῆς χαμαιπίτυος, ἡ καὶ ὀνόγυρις καὶ σιδηρῖτις λέγεται καὶ ἰωνία ἀγρία. Wakef. Athcn. ι 5, ρ. 681, 1) : Ἀπολλόδιυρος δ᾽ ἐν τῷ περὶ θηρίων φησὶ, λαμαίπιτυν..., οί δὲ κατ᾽ Εύβοιαν σιδηρῖτιν. Joseph. Λ. J 3, 7, 6 : Βοτάνη; τῆς σ.]

[Σιδηρόβἀφο;, ὁ, ἡ, Ferri colore tinctus, Ferrugineus. Jo. Laur. De mens. 4, ρ. 180 Rœth., ubi Βε-νέτους interpretatur σιδηροβάφους, additque, Τὸ γὰρ παρ᾽ ἡμῖν λεγόμενον καλλαϊνὸν χρῶμα Ῥωμαῖοι βένετον προσα-γορεύουσιν. De forma ν. in Εὔβαφος.]

[Σιδηοοβόλιον, τὸ, Ancora. Schol. Luciani Lexipli. c. 15.]

Σιδηροβόλος, ὁ, ἡ, Ferrum jacularis; ut σιδηροβόλος μηχανὴ, Bnd.

[Σιδηροβόρος, ὁ, ἡ, Ferrum vorans. Oppian. Cyn. 2, 174 : Οια σιδηροβόροιο πέλει τέχνασμα σιδήρου, de lima.]

Σιδηροβρῖθὴς, Ferro gravis. Eurip, ap. Aristoph. Ran. [1402] de Achille : Σιδηροβριθὴς τ᾽ ἔλαβε δεξιᾷ ξύλον. Hastam ferrea cuspide, qua præfixu erat, gravem. [Suid. in Βρίθος. Valck.]

Σιδηροβρὼς, ῶτος, ὁ, ἡ, Ferrum edens, adedens, Cotis epitheton ap. Soph. Aj. [ 820 ] : Σιδηροβρῶτι θηγάνῃ νεηκονὴς, i. e. inquit schol., σιδηροβρώτιδι, τὸν σίδηρον ἐσθιούσῃ. [Σιδηροβρώτιδι autem est a Σιδηροβρῶτις, ιδος, ἡ. Quod ponit etiam schol. Barocc. : Ἡ ἀκόνη σιδηροβρῶτις λέγεται ἐπιθετικῶς.]

[Σιδηροβρῶτις. V. Σιδηροβρώς.]

Σιδηροδακτϋλος, ὁ, ἡ, Ferreos digitos habens, Fuscinae epitli. [Philippi Antii. Pal. 6, 101, G.]

Σιδηροδέσμιος , s. Σιδηρόδεσμος , ὁ, ἡ , Ferreum vinculum habens, vel ferrea vincula. [Iterum HSt. :] Σιδηρόδεσμος, Ferrea vincula s. Ferreos nexus habens, ex 3 Mace. [4, 8]: Σιδηροδέσμοις ἀνάγκαις ἄγονται, Vinculis ferreis constricti trahuntur. [Athanas. vol. 2, ρ. 548. Kall. Joann. monach. in Anecd, meis vol. 4, ρ. 233, i; Boiss. Jo. Antioch. ap. Suid. ν. Νέρων, Jo. Malal. ρ. 245, i3; Chron. Pasch. ρ. 729, 4; Neophytus iu Cotelerii Monum. vol. 2, ρ. 460, Α; 461, Α, forma —ιος. L. Dino.]

[Σιδηροδεσμώτης, ὁ, i. q. praecedens. Sozom. Η. E. 2, 9, ρ. 56, 32 : Συμεώνης δὲ συλληφθεὶς σιδηροδεσμιυτης ὄϊς βασιλέα ἤχθη. L. Dinn.]

[Σιδηροδετέο,, Ferro vincio. Heracliti Epist, ρ. 6ι ed. Commel. Boiss.]

[Σιδηροδέτης, ὁ, i. q. sequens. Anna Cornu, ρ. α3ο, C : Ἔμφρουρον αὐτὸν καὶ σιδηροδέτην εἶχεν. Ei.bkrling.] Σιδηροδετος, ὁ, ἡ, Ferro vinctus. Herodot. [9, 3γ] : Ἐν ξύλῳ σιδηροδέτῳ, In soleis ligneis ferro obvinctis. [Vel potius Compede lignea. V. Schweigh. Quint. Mæcius Antii. Pal. 6, 233, 6 : Ψήκτρης κνῆσμα σιδη-ρόοετον. Epigr. ib. App. 270, 3 : Σιδ/ιροδέτοισι θεμείλοις. Anna Comn. ρ. 278, C : Διὰ σὲ ὑβρίσΟην καὶ σ. γέγονα. « Σιδηρόδετοι πύλαι, Gregor. Nyss. vol. 1, ρ. 8ο9, D. (Et 3, ρ. ι8α, Β). » Hkmst. De monacho σιδηροφόρῳ, quod ν., Eustath. Opusc, ρ. 187, 10 : ΙΙεριενόστει σιδηρόδετος.] Inde Σιδαρόδετος, Ferro vinctus aut annexus, pro σιδηρόδετος. Bacchyl. ap. Stob. de Pace [Flor. 55, 3] : Ἐν δὲ σιδαροδέτοισι πόρπαξι αἰθᾶν ἀρχανᾶν Ἱστοὶ πέλονται * qui versus a Plut, quoque in Nuina citantur, ρ. 133 meæ ed. [c. 20.] In VV. LL. male scriptum legitur Σιδαρόθετος, et substantive exp. Armamentarium.

[Σιδηρόεις, εσσα, εν, Ferreus. Etym. Μ. ρ. 551, 4o: Κυπτήεντα ξίφη, μελάνδετα, σιδηρόεντα. Ubi tamen σι-δηρόδετα iutt. ex schol. Hom.]
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A [Σιδηροθήκη , ἡ, Ferramentorum theca s. repositorium. Hesychius : Ὀγκίαι, σ., quod ad seq. Ὀγκίον rectius referri monuit HSt.]

[Σιδηροθωραξ, ακυς, ὁ, ἡ, Ferreo 'thorace indutus. Schol. Hoin. 11. Β, 47, Γ, i3i.]

[Σιδηροκατάδικος, ó, ἡ, Ferro damnatus. Ita dicuntur eunuchi et spadones a Cvrill. ap. Suid. in Σπάδων, Basii, vol. 3, ρ. 208, Β. Hemst.]

Σιδηροκμὴς, ῆτος, ὁ, ἡ, Ferro domitus s. interfectus, ut ἀνδροκμή;. Soph. Aj. [325j : Ἐν μέοοις βοτοῖς Σιδη-ροκμῆσιν ἥσυχος Οακεῖ πεσὼν, i. e. τῷ σιδήρῳ φονευθεῖσι.

[Σιδηροκόπος , ὁ, Faber ferrarius, (il. « Jo. Chrys. In Ep. ι ad Cor. serra. 10, vol. 3, ρ. 3o5. » Seagkr.] [Σιδηροκρότητος, ὁ, ἡ, Ferro cusus. Eustath. ap. Tafel. DeThessalon. ρ. 4 ι ι (in. : Ἔτι τὰς σ. αὐτοὶ κο-ρύνας αἰρομένας έκαστος προορῶνται κατὰ κεφαλῆς, δι᾽ ὦν συνετρίβησαν. L. Dim,.]

[Σιδηρόλαβον, τὸ, Manubrium ferreum. Acta spuria S. Meletii 11. 56 : Κελεύει μόλυβδον λυθῆναι, καὶ μετὰ σιδηρολάβου τὰ στόματα αὐτῶν ἀνοιχθῆναι, καὶ οὕτω; ἐκ-Β χέειν τὸν μόλυβδον εἰς τὰ στόματα αὐτῶν. V. Ξυλόλαβον. Ducang. App. GI. ρ. 17ο. Hesychius : Σκάλμη... καὶ σιδηρολάβον δὲ αυτήν τινες λέγουσιν. Eandem accentus varietatem notavimus in Ὀξυλάβος, quod praestat, pa-riterque σιδηρολάβον. L. Dind.J

[Σιδηςομήτιορ, ορος, ἡ, Ferri mater. Æsch. Pr. 3oi : Τὴν σ. αίαν.]

[Σίδηρον. V. Σίδηρος.]

[Σιδηρονόμος, ὁ , ἡ , Ferrum dirigens , ut οἰακονόμος, vel Ferro distribuens. .Esch. Sept. 788 : Σιδηρονόμῳ

Χῳ•Ι

[Σιδηρόνωτος, ὁ, ἡ, Qui ferreo est tergo. Eur. Phœn. 113o : Σιδηρονώτοις δ᾽ ἀσπίδος τύποις ἐπῆν γίγας.] [Σιδηροπέδη, ἡ, Ferrea compes. Eust. Od. ρ. ι411, 3a. « Jo. Mouacli. Hist. BaHaami in Anecd, meis vol. 4, ρ. 12. » Boiss. Scylitzes iu Midi. Rhangabe : Ἔτι τοὺς πόδας ἐν σιδηροπέδαις ἔχων. Ducang.]

[Σιδηρόπλαστος, ὁ, ἡ, Ex ferro lictus, Ferreus. Lucian. Oeyp. ι(»4 : Ου γὰρ σιδηρόπλαστον ὑπεδύσω βάσιν, ὃ τοῖς κακούργοις εὑρέθη τεκμήριον. « Ludit iu duplici C signif. voc. ποδάγρα, Pediculam ferream, quæ maleficis tendi solet, et Morbum articularem significantis. · Gavcl. Scribendum autem ὑπεδήσω. L. Dino.]

[Σιδηρόπληκτος, ὁ, ἡ, Ferro percussus. Forma Dor. Æscli. Sept. 911 : Σιδαρόπλακτοι μὲν ὦδ᾽ ἔχουσι. — Σι-δαρόπλακτοι δὲ τοὺς μένουσι ... τάφιυν πατρᾤων λάχαι, de sepulchris ferro fossis.]

[Σιδηρόπλοκος, 6 , ἡ, Εκ ferro plexus, ileliod. Æth. 9, i5: Σκέπασμα σ.]

[Σιδηροπλύτης, ὁ, Qui ferrum lavat. Hesychio in Σάλαγξ,... καὶ μεταλλικὸν σκεῦος, ὡσεὶ ἔλεγε σιδηροπλάτης, restituebat Sopingius, quum voc. illud a Polluce explicetur κόσκινον, υ]

[Σιδηροποιία, ἡ, Ferri fabrica. Eustath. Opusc, ρ. 34, 33 : Τῆς κατὰ τοῦ Μάρκου σιδηροποιίας.]

Σιδηροποίκιλος, ὁ, ἡ, Lapidis nomen. Plin. 3*7, 10: Sidcritcs ferro similis, litigio illata discordias facit: quæque nascitur in Ælhiopia sideropœcilos ex ea fit, variantibus guttis.

[Σιδηρόπους, οδος, ὁ, ἡ, Qui est ferreis pedibus. D Nonn. Dion. 29, 206 : Σ•-δηροπόδων ἵπποιν.]

[Σιδηρόπτερος, ὁ, ἡ, Qui ferreas habet alas s. peu-nas. Schol. Apoll. Rh. 2, 1091 : Τὰ σ. ὄρνεα. Et ib. io3a.]

[Σιδηροπώλης, ὁ, Ferri venditor. Pollux 7, 196.] Σίδηρος, ὁ, [et ἡ, de quo HSt. infrà,] Ferrum. Hom. 11. Ζ, [48] et Κ, [397] : Χαλκὸς τε χρυσός τε πολύκμητός τε σίδηρος, ubi nota epitheton. Alibi ab Eod. [II. in illis vocc. citatis] dicitur πολιὸς σίδηρος, et ἰόεις σίδηρος, et αἴθων σίδηρος [Aristoph. Pac. ΓΪ28 : Λῆξαί τ᾽ αἴ-Οωνα σίδηρον], et ab Hesiodo [Th. 864] κρατερὸς σίδηρος* quemadmodum et in Od. : Ἕξω δ᾽ ἠΰτε περ κρα-τερὴ δρῦς ἠὲ σίδηρος· et Od. Τ, [49ύ]: Ὢ* στερεή λίθος ἠὲ σίδηρος. [Æsch. Prom. 5θ2 : Χαλκόν, σίδηρον, ἄργυρον χρυσόν τε τις φήσειεν ἂν πάροιθεν ἐξευρεῖν ἐμοῦ; l.huc. 3, 68 : Χαλκὸς καὶ σίδηρος.] Et μαλάσσειν σίδηρον ac βάπτειν, s. Εἰν ὕδατι βάπτειν ψυχρῷ, ut Hom. [Od. 1, 393] loquitur : qui etiam ait hanc βαφὴν esse σιδήρου κράτος. [Æsch. Sept. 941 : Ὁ πόντιος ξεῖνος έκ πυρὸς συθεὶς θηκτὸς σίδαρος. Soph. Aj. 651 : Ὅς τὰ δείν᾽ ἐκαρτέ-
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, βαφῇ σίδηρος ὤς* Ant. 4;5 : Καὶ τὸν ἐγκρα- Α heiòr.pjv árròv ἐκ πυρὸς περισκελῆ θρ»υσθέντα καὶ ι *ὶεῖστ᾽ ἂν είσίδοις. Herodot, ι, α5 : Γλαύχου, s μἐν-ς δὲ χάντων ανθρώπων σιδήρου χόλλησιν ἐξεῦρε.]

Item ap. Plut κολλάν σίδηρον, et ap. Aristot, σίδηρον ῷμζιεθιι. Et Οϊδήρον [βάψις Pollux 7, 169*] ἕνωσις μετὰ μολέβδΟυ, Plumbatura. Fuisse autem ferrum ære posteri·! iudicat Hesiod, his verbis [Op. 15ο] : Χαλκῶ το, μέλας δ’ οὐχ ἔσκε σίδηρος. Sæpe σίδηρος ac-ópitiir pro Ense aut alio Telo ferreo, ut et Ferrum ap Latinos. II. Σ, [34] : Δείὀιε γὰρ μὴ λχιμὸν ἀποτμή-σιδηρᾷ,· ψ, [3ο] : ᾽Ορέχθεον ἀμ^-ὶ σιδήρῳ σφαζόμενοι.

[Α, 485 : ΐήν μὲν 6᾽ ἁρματοπηγὸς ἀνὴρ αῖθωνι σιδήρῳ ἐξεταμε* ι »3 : Τόξῳ ἐκέλασσε σίδηρον , de cuspide sapit*. De gladio Oïl. H, 294, Τ, i3 : Αὐτὸς γὰρ ἐφέλ-II»ὡδρ*σίδηρος. « Η eradit. Alleg. llom. ρ. 4')ι. » Hmìt.] Sic ap. Plut. [Pyrrho c. 9] : Θηκτῷ σιδήρῳ ùwu ίι,λχχόντες. Item Hesiod. [Sc. 128] : θήκατο ζ io;’ «υοϊ5ϊν αρῆς ἀλχτῆρα σίδηρον, de thorace fer-m>, ut videtur; U enim humeris circumdari solet.

[ Esch. Sept. 731 : Πιχρὸ; ὠμόφρων σίδαρος· 817 : Διέ- Β ὶχ/τ» εφφηλάτῳ ΣχύΟῃ σιδήρῳ κτημάτων παμπησίαν 883 : Ἡδη οιήλλχ/θε σὺν σιοάρω. Soph. Tr. 887 : Στο-•όεν-ος Ο τομδ σιδάροο • Aj. 147 : Κτείνοντ᾽ αἴθιονι σι-ς?ρν• fr. ap. Stob. Fl. 63, 6, 16 : Ἄνευ δορὸς, ἄνευ σι-(τ.&. Ει Mppissiine Kur., ut Phœn. 68 : Θηκτῷ σιδήρῳ muδιαλαχεϊν τόδε" Hipp. 781 : Οὐκ οἴσει τις ἀμφιδέ-;s» σίδηρον ; Herc. F 046 : Στρεπτῷ σιδήρῳ ξυντριαινώ-ϊ* râtv. Time. ι,6: Ἀθηναῖοι τὸν σίδηρον κατέθεντο ui ἀνιιμέντ, τῇ διαίτῃ ἐς τὸ τρυφερώχερον μετέστησαν. Xenoph. Cyrop. 3, ι, 23 : Οἱ τῷ ἰσχυροτάτῳ κολά-Γοιτι νοαιζομίνῳ σιδήρῳ παιόμενοι* 6, 4, 18 : Ἵπποις ύπιςτΛτον δεήπι ἀντέχειν καὶ σιδήρῳ ὑφ’ ἵππων ἰσχυ-μζομὲνῳ. Plato Reip. 3, ρ. 415, C : Ὠς χρησμοῦ ὄντος :πι ττ,κ πόλιν δια?Οαρῆναι, ὅταν αὐτὴν ὁ σίδηρος ὴ ὁ χαλ-ιός φυλάξῃ. I)c ferramentis llom. II. ψ, 834 ; Οὐ μὲν Tf ΰ έτιαὗόαενό; γε σιδήρου ποιμὴν οὐδ’ ἀροτὴρ εἶσ᾽ ἐς «Ο». De securibus ΟιΙ. Τ, 58γ : Νευρήν τ᾽ ἐντανύσαι ;.àmÜ79ί :ι σιδήρου· quod redit Φ, 97, 12 4, 127· 1b.

Si : Τῇ c' íp’ ά|χ᾽ ἀμφιπολοι φίρον ὄγκιον, ἔνθα σίδηρος (ϊϊπμὲλχαὶ χαλχὸς, ἀέθλια τοῖο ἄνακτος. De falcibus C Hesiod.Op. 385 : Τὰ πρῶτα χαρασσομένοω σιδήρου* de ndtro 741: Μηϊ᾽ ἀπὸ πεντόζοιο ... αὐον ἀπὸ χλωρού τά-x*trr alOion σιδήρῳ, de unguibus resecandis. De se-nm ἰ 18 : Huo; άοηκτοτάτη πέλεται τμηθεῖσα σιδήρῳ μ,. Do vinculis Xen. Cyrop. 5, 1, 11 : Λεδεμένους Ισχυρότερα τινὶ ἀνὰγχῃ ἡ εἰ ἐν σιδήρῳ ἐδέδεντο. ‖ Ι η • uoiparatiotie llom. 11. Λ, 510 : Ἐπεὶ ου σφιλίθος χρὼς ώδὲ σίδηρος* V, 3;a : Μίνοςδ᾽ αἴθωνι σιδήρῳ ἔοικε· Od.

Γ, 211 : Ὀφθαλμοὶ δ᾽ ὡσεὶ κέρα έστασαν ἠὲ σίδηρος. Ilfích. i, 44 : Πέτρης ὅγ᾽ ἔχωννόον ἠὲ σιδήρου. V. HSt. jutio. Ach. Tat. 5, 22, ρ. 114, 22 : Ὀ δὲ σίδηρό; τις ì τι τών αναίσθητων ἦν ἄρα πρὸς τὰς δεήσεις τὰς in:, l’bi al. ϊϊδηεοῦς et ξύλινος- Ap. Pollue, vero ι, 96] σίδηρος ωδοντωμένος, Ferrum dentatum, pro Vrra, τ;ί«ν. [Σιδήρου Γνο,σις ἐκτὸς μολύβδου, Ferrumi-utio, quod Plumbatura dicitur, Gl. ‖ l)e forma Dor.

HSt. Σίδαρος, Dorice pro σίδηρος dicitur, Æolice ftiiü, ut quidam volunt. Pindar, ap. Atheu. 13, [ρ.

>6ἰ, E] : ᾽Ο; μὴ πόθῳ κυμαίνεται, ἐ; ἀδάμαντος ἡ σι-Ιέμνxr/έλχιυται μέλαιναν ψυχάν. [Pind. ΟΙ. 11, 38 : υ Πληγαῖς σιδάρου βαθὺν εἰς οχετόν ἄτας ἵζοισαν ἑὰν πόλιν Puh. 4,130 : Ναῦν, ιέ/εσαν ἂν πλαγαὶ σιδάρου. Eur.

H«i 1179: TàÀaiv’, ὡ; ἄρ’ ἦ?θα πέτρος ὴ σίδαρος· Heracl. ;S8 : Κότυνον πυλιῶ τεμεῖν σιδάρῳ, et alibi. The-<r ιι.4|>:Ι1ω; μὲν ἕλω μέγαν ἰχθύ᾽ ἀραυροτέροισι σιδά-νκ] H Fera, etiam genere usurpatur σίδηρος a Nican-droTbcr.923 : Σίδηρον Κ αυστηρής θαλφθεῖσαν ὑπὸ στέρ-rtci xxuúov. Dicitur etiam Σίδηρον neutro genere, ρο utitur schol. Ilum. 11. Λ, [15ι] ubi ait νεῦρον ab llom vocari ίν ω δέδετιι τὸ σίδηρον, sc. τοῦ τόςου : quæ impair* io meo quoque Ms. exemplari extat. Ubi συ® nola σνὅηρον vocari Ferream sagittæ cuspidem, fKmadaodum et in Ι. quodam Homerico in Νεῦρον τι II. Λ. n3, supr.i memorato. Herodoto hæc forma lära io libris pluribus 7, 65, ubi al. ἐπὶ δὲ (τοῖς oí-w, ΐ-.π,ρος ήν. Ap. Aret. ρ. 65, 31 : Οὐ σίδη ρα σφίγ-•σσι, οὐ ἀ:μὲ, οὐ τιτρῶσχον ξίφος , scriptum σιδηρά.

Vd pr*süt fortasse σιδήρια. Theodorei. Η. II. 2, 7, ρ •δ, 7 : Τί σίδηροι χἀι τὰς κατήνας. Schol. Barocc.

σιδηροφόρος 23ο

Soph. Aj. 8αο : Ἡ ἀκόνη σιδηροβρῶτις λέγεται ἐπιθετικῶς , ἐπεὶ τὰ σίδηρα ποιεῖ εαυτῆ βρῶσιν, ἤγουν τὰ σίδηρα κατατρώγει. « llesych. in Ἄκμων, Κέαρνα, Ῥῆγλαι. Τὰ σίδηρα Etyniol. Μ. ρ. aC, 36 (ahis(|ue Iocis in Ind. citatis). Pollux 7, 107. » IIkmst. Et alii grammatici, ut schol, llom. II. Α, 436, ubi de ancoris τὰ σίδηρα.

II Forum ferramentorum. Xen. Η. Gr. 3, 3, 7 : Ἀγ*-γόντα εἰς τὸν σίδηρον. || « Σίδηρος in Cl. chvmicis Mss. ἐστὶν ὁ κέλυφος τοῦ ὠοῦ, Putamen ovi. » Ducanc.] [Σίδηρος. V. Σίδηρον. || Ν. viri, in Inscr. Alt. ap. Bœckii. vol. ι, ρ. 377, col. iv, 21 : Κλ. Σείδ/ιρος.] [Σιδηρόσπαρτος, ὁ, ἡ, Ferro satus. Lucian. Ocyp. 100 : Τολμάς σιδηρόσπαρτον ἐπ •.βαλεῖν πόνον.]

[Σιδηρόστομος, ὁ, ἡ, Qui est ferrei oris. Epiphan. vol.

l,	ρ. 963, Α : Ἵππον σ. ἀχαλίνωτον ἐᾶν, Contumacem.] [Σιδηροτέκτων, ονος, ὁ, ἡ, Faber ferrarius. /Esch. Pr.

71Î : Οἱ σιδηροτέκτονες Χάλυβες.]

[Σιδηροτελὴ;, ὁ, Qui ferrea conficit. Tacticus ap. Baudin. Bibi. Med. vol. 2, ρ. 227, Β : ᾽Τλικὸν (μέρος πολιτείας) τὸ ἑκάστου εἴδου; παρεκτικὸν, οἷον σιδηροτελεῖς, χαλκοτελεῖς. Sequitur : Ἄχρηστον δὲ τὸ μηδοτιοῦν συν-τελεῖν δυνάμενον. L. Dinn.j

Σιδηρότευκτος, ὁ, ἡ, Ferro fabricatus. [Poeta ap.] Athcn. 15, [ρ. 699, F : Σιδηρότευκτον ἐναλίων θηρῶν μὲλος].

[Σιδηροτοκέω, Ferrum gigno. Schol. Apoll. Rh. ι,

18»3 (?)·],

Σιδηροτόκος, ὁ, ἡ, Ferri parens. Ferrum suo partu edens, i. e. Ferri ferax. Epigr. [Philippi Andi. Pal. 9, 561, 4], σὠηροτόκος Ἱβηριάς.

Σιδηροτομέω, Ferro seco, incido, Epigr. [Philippi Antii. Pal. 9, 311, 5.]

[Σ•δηρότροχος, ὁ, ἡ, Qui ferreis est rotis. Σ. ἁμάξαις, Suid. ν. Περίγρα, ex Basii. Ms. scholl. inGreg. Naz. ρ.

m.	42. Bast.]

[Σιδηροτρύπανον, τὸ, Ferri terebrum. Daimachus ap. Steph. Β. ν. Λακέ δαίμων. ϋἀ]

[Σιδηρότρωτος, ὁ, ἡ, Ferro vulucralus s. vulnerandus. Schol. llom. II. Ν, 3a3.]

[Σιδηρουργεῖον, τὸ, Ferri fodina. Strabo 4, ρ. 191 init. ; 5, ρ. 2 14; 17, ρ. 821.]

Σιδηρουργία, ἡ, Ferraria officina, Ferraria fabrica, Plin. [Pollux 7, io5.]

Σιδηρουργὸς, ὁ, Qui ferrum tractat, s. exercet, ὁ εργαζόμενο; τὸν σίδηρον , Aristot.: Faber ferrarius. [Cl. in Σιδηριουργὸς inter Σιδηρικὸς et Σίδηρίτη, et infrà suo Ι. : Σιδηρουργὸς, Ferrarius. Theophr. Η. PI. 4, S, 5. « Stephan. Β. in Λἴδηψος. » Hemst. liarmenop. 2, 4, 3o. Ducang.]

[Σίδηροῦς. V. Σιδήρεο;.]

[Σίδηροῦς, ὁ,' λιμὴν, Lyciæ, ap. Scylacem ρ. 3q : Ἀκρωτήριον καὶ λιμὴν Σίδηροῦς.]

Σιδηροφορέω, Ferrum gesto, Arma fero : a σίδηρος, quod significat etiam Ensem, uut alia Arma ferrea.· Thuc. ι, [6] : Πᾶσα γὰρ ἡ Ἐλλὰς ἐσιδηροφόρει. Sic Plut. [Mor. ρ. 274, Β] : Στεφανηφορέω» καὶ κομᾷν καὶ σιδηρο-φορεῖν. [Lucian. Somn. c. 13 : Σιδηροφορεῖν μᾶλλον ὴ χρυσοφορεῖν De gynin. c. 34. Diod. Exc. ρ. 5α3, 99 : Σιδηροφορῶν συνεχώς • 5, 3q : Σιδηροφοροῦντες ἐνεργοὺ; πελέκεις καὶ βαρείς. De monachis σιδηροφόροις Eustath. Opusc, ρ. ι8γ, 4^· V. Σιδηρόω. ‖ « Militare, In ex-peditioue versari. Nomocanon Coteler. n. 4a3 : Ἐὰν γυνὴ ἐγκρττεύεται ἀπὸ τὸν ἄνδρα αὐτῆς, ὅστε καὶ σιδη-ροφορεῖ. » Ducanc.] Pass. [Med.] Σιδηροφορεῖσθαι i. q. σιδηροφορεῖν significat. Thuc. ι, [5] : Το τε σιδηροφο-ρεῖσθαι τούτοις τοῖς ἠπειρώταις ἀπὸ τῆ; παλαιᾶς ληστείας εμμεμένηκε, Ferrum [secum] gestare. Itidem Aristot. Polit. 2, [8] : Ἐσιδηροφοραῦντο οἱ 0Ελληνες. [Plutarch. Cic. c. 31 : Κλωδίου σιδηροφορο^μένου περὶ τὸ βουλευ-τήριον.]

[Σιδηροφορία , ἡ, Ferri s. Armorum gestatio. Petr. Ma gistr. Polit. Exc. Maii ρ. 593; Choricius ρ. 190; Const. Manass. Chron. 5298. Boiss. Eustath. Opusc. ρ. 187, 7l.]

Σιδηροφόρος, 6, ἡ, Ferri ferax : γαίη [γαῖα] ab Apollon. [Rb. 2, 141, ioo5] dicitur regio Chalybum Pontica , quouiam ferri et in primis chalybis ferax est. [Menander Prot. ρ. 152, Α : Γῆν σ. L. D. || Ferrum ferens. Noun. Jo. c. 19, i5, γόμφων. NVakkf. lb. 18, 5 : Σ. στρατὸς ἀνδρῶν* Dion. 46, 2 : Λυθέντος αὐτομάτου
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δεσμοῖο σιδηροφόρων ἀπὸ χειρῶν* 47, 9 : Φ'ά**ζ δὲ σιδη-ροφορυ,ν διὰ μαζῶν στήθεσι μυστιπόλοισιν ἀνεζώννυντο γυναῖκες. Eustath. Opusc. ρ. 187, 81 : Ὁ σ. ἀσκητὴς, de quibus ν. in Σιδη:όο7, Ι.. Dikd.]

Σιδηρόφρων, ονο; , ὁ, ἡ, Ferreus animo, Crudelis. •Esch. Prom. [242]: Σιδηρόφρων τε κάκ πέτρας έργασμέ-νος, Vir ferreo pectore. [Sept. 5α : Σ. θυμός.] Qua signil. dicitur et χαλκεοκάροιος. [Dor. Eur. Phœii. 672 : Σιδαρόφρων φόνος.]

Σιδηροφυὴς, ὁ, ἡ, Ex ferro natus. Vide Σιδηρῖτις.

[Σιδηρόφυσα. V. Σιδηρῖτις.]

[Σιδηρόχαλκος, 6, ἡ , Qui est ferri et æris. Lucian. Ocyp. 96 : Σιδηρόχαλκον ἐπιφέρο, τομήν.]

[Σιδηροχάρμης, ὁ, Ferro s. Armis ferreis gaudens. Pind. Pyth. 2, 2 : Ἀνδρῶν ἵπτων τε σιδαροχαρμᾶν.]

[Σιδηροχίτων , ο,νο;, ὁ, ἡ, Qui ferream gestat tuni-

cam.	Const. Manass. Chron. §999. Boiss. Nomi. Dion. 13, 24·, 3i, 162: Ἀμφιτρύων ... σ. μετανάστης μάρνα-ται. ϊ]

Σιδηρόω, Ferro munio, obduco, praefigo. [Ferro,Gl. Lucian. Pise. c. 51 : Σ•δηρώσας ἐπὶ πολὺ τῆς δρμιᾶς.] Unde ἐσεσιδήρωτο, Ferratum erat, ap. Thuc. 4, ρ. 154 init. [c. 100]. Et σεσιδηρωμένος, Ferratus, Ferro munitus. Posidippus ap. Alhen. 9, [ρ. 376, F] : 'Ὅστις ἂν Οώρακ᾽ ἔχῃ Φολιδωτόν, ὴ δράκοντα σεσιδηρωμένον. [Diod. 20, 91 : Σεσιδηρωμένα λεπίσιν ἰσχυραῖς. Bito De niach. ρ. ιοί>, Α; ι ιο, D. L. Dinn. Σεσιδ/ιρυ,μένος ἡσυχαστὴς dictus Theodulus episcopus Eleæ, quod totus ferro opertus vitam in Eremo degeret. Balsamon ad Can. 5i apost. DucAnc. Οἱ σιδηρούμενοι τοῦ Θεοῦ οἱ ^hoc del.) ὁπλῖται inter monachos meinorantur ab Eustath. Opusc, ρ. 189, q5.]

[Σιδηρὼ, οῦς, ἡ, Sidero, f. Salmonei, ap. Apollod. ι, 9, 8, 3, Diod. 4, 68· Etymol. nominis spectat Soph, fr. Tyrus ap. Aristot. Rliet. 2, a5 : Σαφῶς Σιδηρὼ καὶ φορούσα τοὔνομα.]

[Σιδηρώδης, ὁ, ἡ, Ferreus. Schol. .Esch. Prom. 64.

\> Α R ΚΡ.]

[Σιδήρωμα , τὸ , Ferrumen , Gl. « Nicct. Eugen. 8, 96. • Boiss.]

[Σιδηρωρυχείον , τὸ, Ferri fodina. Ptolem. Geogr. 2, 11, ρ. 153 ed. Wilbcrg., ubi libri variant inter hoc et σιδηρορυχεῖα et—ωρυχία, de quibus dixit Lobeck. ad Phryn, ρ. 232.]

[Σιδήριυσις, εως, ἡ. Bito De macli. ρ. 107, Β et (ἰ : Ἀπὸ τῆς σιδηρώσεως ἕτιρος κανὼν, Α ferro quo conteguntur. Theodor. Stuu. ρ. 314,1) : Είρκταί τε καὶ σι-δηρώσεις, Vincula ferrea. L. Dind.]

[Σιδητανοὶ, οἱ, Sidetani, gens llispaniæ, ap. Strab. 3, ρ. 163.]

[Σιδήτης. V. Σίδη.]

Σιδίη. V. Σίδη.]

Σιδικῖνοι, οἱ, Sidicini, Italiæ, ap. Strab. 5, ρ. α3γ, *iibi etiam Τέανον τὸ καλούμενον Σιδικῖνον , olim per η scripta. Sed præstat Σιδικῖνοι, ut in numis Teani Sidicini est Σιδικιν, de quo ν. Eckhcl. D. Ν. vol. ι, ρ. 118. V. Σιτικόν.]

Σιδιοειδὴς, ὁ, ἡ, Qui est colore malicorii, Qui colorem malicorii rcpræscntat; ad pallorem autem refertur: sic (ialen. ap. Hippocr. σιδιοειδεῖ; exp. ο,χιρὰς ὡς σίδιον. [Hippocr. ρ. 5.ῖ8, 14 : Ἢ χροιὴ σ. ἐστίν et 549, 55, quod ρ. 551, 11 ; 55γ, 5, σῶμα γίνεται ωχρὸν ὁκοῖόν περ σίδιον. Et ρ. 49°* 40 : ἶἱ 7.Ροιὴ ΰλη σιδιοειδὴς σφόδρα ἐστίν ρ. 58, 17 : Σιδιοειδεῖς ὠχρὸς ὡς σίσων. Foes.]

Σιδιόεις, εσσα, εν, affertur pro Puniceo, in W. LL., ἀμαρτύρως. [V. Σιδόεις.]

[Σίδιον, το, Malicornm (—ium), Gl. Cortex, s. Putamen mali Punici. Plin. 23,6 : « Ilie cortex ex acerbis (malis Punicis) in magno usu : vulgus coria maxime perficere illo novit; ob id Malicorium appellant medici. » (Theophr. C. Pl. 5, 6, 1 : Ὄ μὲν κόκκος οὐδὲν μείζιον τῆς ῥόνς γίνεται, τὸ δὲ σίδιον παχύτερον.) Di-osc. ι, 153 : Τὰ λέπη τῆς ῥὀας, ἅ τινες σίδια καλοῦσι. Alciphr. Ερ. 3, 6ο : Ὁ δὲ τῶν ῥοιῶν τὰ περικάρπια , ἃ σίδια ἡμῖν τοῖς Ἀττικοῖς προσαγορεύειν ἔθος, ἀπέγλυφε τοῖς ὄνυξιν, εἴ πού τι τῶν κόκκοιν ἐπιδράξασθαι δυνηθείη. He-sych. : Σίδια , τὰ τῶν ῥοιῶν λεπτά (λέπια vel similiter intt.). Σίδαι γὰρ, αἱ ῥοιαί· τίθεται δὲ καὶ ἐπὶ πάντων χλω-ρῶν. Fructuum cortex astringens σίδιον ab Hippocrate dicitur, grana vero κόκκωνες, Morb. mul. ι, ρ. 243.
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Α Idem De superfœt. ρ. 52, 44 ·’ Μίςας σίδιον, κηκίδα * De ulcerili. ρ. 514, 36 : « Sicca vero sint, flos æris, myrrha, σίδιον αὖον, malicorium siccum.» (Id. ρ. 5γ4, 25 : Μετακλύζειν ἐν σιδίοισι* et ib. 28; 628, 20 ; 629, 5; 63ο, 9; 6γ3, 434 et sing. ρ G6q, 17; 687, 33. Foes.) Aret. ρ. ι)-, 8 : Ἔπειτα ἀκαχίη ἐμπάσσεται λείη , καὶ σίδια. (Rufus ρ. α3ι, α38 ed. Mattli. et ejusd. Med. ρ.

1930) Suidas : Σίδια, τὰ λέπυρα τῶν ῥοιῶν* τὰ παιδία ἐκ μέν τῶν δερμάτιον περιέτεμνον τροχοὺς καὶἁμάξας* ἐκ δὲ τῶν ῥοιῶν , ὅταν καταφάγο•σι τὰ ἐντὸς , ἐκ τῶν λεπύρων βατράχια γλύφουσιν. Ἢ σιδΐο,ν , τῶν ῥοιῶν. Ἀριστοφάνη; (Nub. 881)· Κόκ τῶν σιδίων βατρἀ/ουςἐποίει, πῶςδοκεῖς; λέγεται δὲ ἐπὶ τῶν βουλομένων δεῖξαι ευφυΐαν ἔχειν. Producta prima, quomodo variatur etiam in σῖδη et σῖδη, Lucian, Tragœdop. 155 : Ὑοσκύαμον, μήκοινα, βολβοὺς, σίδια. (Quampiam hic facilis est correctio σιβδίου, quod ν.) Σίδια ῥοιᾶ;, Geopon. 16,8 et 9; 17, 15. (Ilippiatr. ρ. 149.) Pro Grano ipso vel acino mali Punici, Hesychius, Photius, Suidas : Σιδίῳ, κόκκο, ῥοιᾶς. Hesychius vitiose: Στίδιον, κόκκος ῥοϊᾶς. A mol. Reines. V. L. 3, Β ρ. 544, 626. Ih.MST. Glossae chemicæap. Bernard, ad Pallad. ρ. 138 : Σιδιν ξηρῶν εἰσι τὰ ἐντὸς τῶν Αιγυπτίων ῥοὼν, ῖϊ]

[Σιδιιυτὸς, ὁ, Ex σιδίῳ factus. Paul. Æg. 6, 22 : Τῷ φακομέλιτι ὴ τῶ σιδιωτῶ, de medicamento quodam.]

ι i·· δόεις, εσσα, εν.] Σιδόεν καρπεῖον ap. Nicandr. pro σίδης καρπὸς, Alex. [276] : Ἢ καί που σιδόεντος ἀπὸ βρέ-ξαιο κάλυμμα Καρπείου, de cortice, s. putamine mali Punici.

[Σιδόνες, οἱ, Sidones, gens Getica ap. Strab. 7, ρ. 3o6.]

[Σιδονία, ἡ, Sidonia, ins. ad Marmaricam ap. Strab. 17» Ρ· 799» ob* al. Πηδονία, ut Ptolem. De mari Ni-cepli. Bleinm. ap. Miller, ad Marcian. ρ. 136 : Ὀ πόντος (ὁ) πρὸς βορρᾶν Σιδονία (—όνιος ? J καλεῖται καὶ Ἰσσι-κὸ; κόλπος.]

Σιδονίηθεν, Σιδόνιος. V. Σιδών.]

Σιδουντιάς. V. Σιδοῦς.]

Σιδοῦς, οῦντος, ἡ, Sidus. Κό,μη Κορίνθου ὴ Μεγαρί-δος ἐπίνειον. Τὸ ἐθνικὸν Σιδούντιος. Ἕστι καὶ περὶ Κλα-C ζομενὰ; κώμη, καὶ ἄλλη τῆς Ἐρυθρᾶς , καὶ τόπο; ΙΙαμφυ-λίας. Τὸ ἐθνικὸν Σιδούσιος, Steph. Byz. Primam memorant Eiiphorio et Nicander ap. Athen. 3, ρ. 82, Α : Διάφορα δὲ μῆλα γίνεται ἐν ΣιδοῦντΓ κιυμη δ’ ἐστὶν αὕτη Κορίνθου, ὡ; Εὐφορίων ὴ Ἀρχύτας ἐν Γεράνῳ φηἀιν, Μῆλον ὅτ᾽ ... ἐλνχείῃ ένιτρέφεται Σιδοέντι* et post Ι. Nicandri, in quo item Σ••δοέντος, ὅτι δ᾽ ἡ Σιδοῦς τῆς Κορίνθου ἐστὶ κώμη ὁ Ῥιανὸς εἴρηκεν ἐν α' Ἤρακλείας καὶ ὁ Ἀπολλόδωρος ὁ Ἀθηναῖος ἐν ι περὶ νεῶν καταλόγου. Xen. Η. Gr. 4, 4» 13 : Αἱρεῖ πρῶτον μὲν Σιδοῦντα, ἔπειτα δέ Κρομ-μυῶνα* 4» 5, 19: Ἐν Σ•δοῦντι καὶ Κρομμυῶνι. Scylax ρ. αι. Ι)»· eadem Hesychius : Σιδουντιὰς, κώμη τῆς Κορινθίας. Unde fortasse corrigendus Zonaras ρ. 1644 : Σιλουντία, χώρα.]

[Σιδοῦσσα, ἡ, Sidnssa, Stephano Byz., ap. quem Σίν δουσσα scriptum, πόλις Ἰωνίας. Ἑκαταῖος Ἀσία, Ἐν δὲ Σίδουσσα πόλις. Thuc. 8, 24 : Ἐκ Σιδούσσης , ubi nonnulli Σ ιδούσης.]

[Σίδριμνον, εύζωνον, Hesychio. Interpretatio spectat voc. ejusmodi, ut εὐδρομον.]

13	[Σίδυμα, o>v, τὰ, Sidvnia. ΙΙόλις Αυκίας, ὡς (ης) Ἀλέξανδρος μέμν/;ται ἐν πρώτῳ Αυκιακῶν. Ὀ πολίτης Σιδυ-μεὺς, Steph. Byz. Memorant Ptolem. 5, 3, et Byzantini, de quibus Wcssel. ad Hierocl. ρ. 684.]

[Σῖδὼν , ῶνος , ἡ , Sidon. Πόλις Φοινίκης. Ἑκαταῖος Ἀσία. Ὀ πολίτης Σιδώνιος διὰ τοῦ ω μεγάλου καὶ διὰ τοῦ ο μικροῦ. Καὶ Σιδυινὶς τὸ θηλυκόν. Ἀλλὰ καὶ Σιδὼν ἐθνικὸν, Steph. Βν/.. Urbem memorant Hom. Od. Ο, 425, Dion.Per.912, ubi libri variant interΣιδόνα ἀνθεμόεσσοιν et Σιδῶν᾽ ἀνθεμόεσσαν. De quo Eust. ad 117 : Ὅτι ὁ Δ. Σιδῶνα κλίνω ν ἀκολούθως Ὀμήρω ἐν τῳ Σιδονία θάλασσα εκτείνει μὲν τὸ τῆς ἀρχούσης δίχρονον, συστέλλει δὲ τὸ ο τὸ μετὰ τὴν ἄρχουσαν. Ὁμοίως καί ἐν τοῖς ἑςῆς Σιδονα άνθε-μόεσσαν. Οἱ δὲ ὕστερον τὰς ὅλας πλαγίας τῆς Σιδῶνος τῷ ω μεγάλῳ παραληγομενας ἐκφέρουσιν. Inscr. Att. ap. Bœckh. voi. ι, ρ. i20, 11.87, bis. Herodot. 2, 116; 3, 136ς Xen. Λ g. 2, 3o; Polyb. 5, 69, 10; 70, 1; Strabo 16, ρ. 753 seqq., ubi interdum per ο scriptum, quæ forma ut relinquenda est Straboni, ubi Homericos Σιδονίους memorat ι, ρ. 2, 3o, 38, 40-42, ita alienam esse quum
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*bMtam a ceteris in communi sermone significat Inde mimis inscriptum θεᾶς Σιδῶνο;, de l*^Brklit*l. Ι). Ν. vol. 3, ρ. 369-70. Mionnet. ty^Tvol. S. ρ. 154 sq. || Gentile Σιδὼν est ap. Hom.

II ν, 74^ : Σίόνες πολυδαίδαλοι. De quo Chœrob. vol. ι. ρ afy, i5; 296, 20. Σῖδόνιος, α , ον, Hom. II. Ζ,

>90 : Γ»,31X6» Ιιὀονίων* (kl. Λ, 84 : Σὠονίους καὶ ᾽Ερεμ-ίνκ δι8 : Σὀονίων βασιλεύς. ;Esch. Suppl. ια3, 133: Ιιὡηεχιλώττρα. (Callim, ap. schol. Aristoph. Αν. 5q8, Niram).Th. fio8, Aratus 44, Dionys. Per. 117. Hesychius : Σ-δονιοι, Φοίνιχες, καὶ οἱ τὸν Ἐρυθρὰν οἰχοῦν-?*ί WÀisîïv. Suidas : Σιδόνιαι στολαὶ καὶ τάπητες , καὶ Σι•/ὠχ, Φοῖνιξ, fi Σιδώνιος, α, ον, Soph. fr. ap. schol.

Pinil Pyth. ι, ια5: Ὡς Φοῖνιξ ἀνὴρ Σιδώνιος κάπηλος, lur. fr. Phrixi ap. Aristoph. Ran. 1 α56 : Σιδώνιον ἄστυ* Ihirb. ιoa6 : Σδωνίου γέροντος· 171 : Πόλιν Σιδωνίαν •

Bel 1413,1513 : Ναῦν Σιδωνίαν. Phrvnichus a|>. schol. Aristoph. Vesp, aao s. Ilesychiiim ν. Γλυκέρῷ Σιδο>-«·, lieradot. 7,99, 100, 128, aliique historici et ^rogriphi, ioscr. Alt. ap. Bœckh. Ι. supra cit. et ρ. ii;, ο. 894, et nuini ap. Miounet. Drscr. vol. 5, ρ. Β 36;, Suppl, vol. 8, ρ. a63. Iu prol. ad schol. Hom. 11. ρ hi, 34 ed. Bekk, nuiltisqtic illorum schol!, locis, pariterque aliorum gramm., ut Etvm. Μ. ρ. 124, 15,

<{oimemoratur grammaticus Σιδώνιος, est Dionysius,

«ul< Σέδιος dictus Etym. Μ. ρ. 783, 20, de quo præ-líriüns Bfvckli. præf ad schol. Pinil. ρ. xvi. ‖ Σιδω-«ἠ,ιῖος^ geut. fem. ap. Eur. Hel. 1451 : Ψοίνισσα Ι;30νὲ; ω ττ/εῖα κώπα. || Ad ν. Σιδονίηθεν , Sidone, Hom. IL Ζ, ayi. || F. Ponti, poetria, ap. Sanchnni-atkabEu*eb. Præp. cv. 2, ρ. 38, Λ cit. De accentu Irratl ρ. 11, 5; 16, 19.]

ϊ•ἀη•ι, ή, Sidonia. Πόλις Τρῳάδος. Τὸ ἐθνικὸν Σιὰ« κ, Steph. Byz.]

Ι•λλιϊ;. V. Σὠών.]

(Σὰίνιος, b, Sidonius, 11. sophistæ ap. Lucian. De* eon. c. 14. V. Σιδὼν.]

[Σιείδης. V. Σιοείδης.]

luip, ὡος, Zonaras ρ. 1648, cujus liber unus

'1ώ, οχοτοδίνη, καὶ ἀντὶ τοῦ σκοτοδινιῶ* οὕτω λέ- ( 77,çtr ἀ Συραχοόσιοι, Zonaras ρ. 1648, et sine illis •In»... Σ. Favoriniis.]

[Lût*» etc. V. Σιαλ—.]

'Σιζιὺς, ἄγναφος, Hesychio. V. Σικύς.]

[Σζνγες, ἄ, Sizyges , gens Sericæ, ap. Ptolem. δ, J 5.]

Σίξω, verbum factum ex soni litera σ imitatione, ut ta Ι dictum fuit, quod dicitur de stridore s. sibilo, φκαι emittit ferrum candens, quum in aqua extingui-tm. Hanc enim ejus esse signil. apparet ex Hom. Od.

Ι, [VjV 60 oculo Polyphemi, qui σίζ᾽... ἐλαϊ•/έῳ περὶ ■α/'ι* veluti ferrum, candens sc., quod aquæ immer-íitur Sic de eo, quod frigitur : ut piscis, qui frigitur msartagine, dicitur σίζειν. [V. llesych. ν. Σίζε eum íooot. intfipr. Idem Σίζει interpr. ῥεῖ (ζεῖ Soping.), ϊφφ«ι τινές * έαεινον δὲ ἐπὶ τοῦ σίζειν ὀφθαλμόν. Cerea). Anih. Pal. 11, 104, 3 : Οὐδὲ γὰρ εἰ Κάρκαιρε καὶ εἰ Κο• «liti ri τεΣιζει χαὶ Κελάρυζε λέγεις, εὐθὺς Ὅμηρος ἔσῃ.

V‘i scribendum Σίζε, ut ap. Cregor. Nyss. vol. 2, ρ. SiT, Κ : Το Κάρκαφε ... χαὶ Σίζε καὶ Πούδησε (1. Δου- 1 api).LD.] Athen. s. potius Clearchtis ap. Atlien.

*,[ρ. i85,1)] rtpt τῆς ἀφύης loquens, Οἱ περὶ Ἀρχέ-

r.ytm ίτιζάλλοντβ; χελεύουσιν ἐπὶ θερμὸν τήγανον σί-ίγιοεῖν quibus additur, Ἄμα δ᾽ ἦπται καὶ σίζει trfinp ttMSMV ευθύς. Unde dicitur, Ἰδε πῦρ ἀφύη. Τ»1<• est ap. Aristoph. Ach. [ι 157] : Ἡ δ᾽ ωπτημὲνη τά;α)ο;, ubi schol, ζιουσα, ὡς ἐπὶ τηγανιζομέ-η;, clir/ ή/Λ ἀποτελοῦϊα. [Eq. 936 : Τὸ μὲν τάγηνον îeAiîw iurtrizι σίζον. Crates ap. Pollue. 6, 79: Τα-ῃρίι; τίζπτας. Τχγήνοις σίζουσι Clemens ΑΙ. ρ. 164, ii, Mairo ap. Atlien. 4, |>• 236, C; Pherecr. 6, ρ. »68,F; Alexis 7, ρ. 3α4, C, a Valck. cit.] Dicitur σί-λο ft de vento : quod ex Quintil, affertur. Pollux í,89] σίζιτν proprium esse putat avium, quæ κόψι-ρι icuntur. [Epirharm. ap. Athen. 10, ρ. 411, Β : Ιὢι&•Λῖςῥίνεσσι. Valck. Plutarch. Mor. ρ. 722, Α : l*/n τὰ òi* τοῦ φωτός ἀεὶ διᾳττοντα ψήγματα μικρὰ ui ^χμὲ:α) φητὶν (Anaxagoras) πρὸς τὴν Οερμότητα it ὠμὲτιι οι’ ή tu; ας δυσηχόου; τῷ ψόφῳ τὰς φωνὰς nis. uso. c»ac. ton. vu, fasc. ι.
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ποιεῖν. De sibilo ad canem incitandum edito apud Theocr. 6, 29 : Σῖγα δ᾽ ὑλακτεῖν νιν κ^ὶ τᾷ κυνὶ, restituebat Ruhiik., (jui σίξα. Conl. Ἐπισίζω, Ἐπίσιγμα. Theognosl. Gin. ρ. 161, 8 : Ἐπὶ κυνηγετῶν τὸ σίζε. Ζο-naras inter ἀρσενικὰ ρ. 164 ι : Σίζε, ἐπίφθεγμα ἐπὶ κυνηγετῶν. V. Σιττε in Σίττα. De mensura prioris Lubeck. Paralip. ρ. 4417·]

[Σιηγόνιον, Σιηγών. V. Σιαγ—.]

[Σιθελέας, ἱεράκιον τὸ μέγα , ap. Afros. Αρρ. Diosc. 455 (3,651. Dicta hciba ab Arab. S?l/tel> Aquila , aut Avis aquilæ similis. Bochart Canaan 2,15. Dahler.] [Σίθη, ἡ , Sithe, ὄνομα κόριον βαρύτονον, Theognost. Can. ρ. 109, 18.]

[Σιθηνοὶ , ἔθνος παρακείμενον τῆ Ἐρυθρᾷ θαλάσσῃ , ὡς Μαρκιανὸς ἐν περίπλῳ, Steph. Βνζ.]

[Σιθγίδες, αί, Sithnides, nymphæ Megaridis, ap*. Pansan. 1, 4°» ι. Quod n. in θν,ι'δο,ν corruptum iu Etym. Μ. ν. Γεράνεια. Eodem referri videtur Hesy-chii gl. : Σιτνίδες,θυσία τις Νύμφαι; ἐπιτελουμένη. L. D.] ΓΣιθονία. V. Σιθωνία.]

[Σίθων , ωνος, ὁ, Sithon, n. viri, ap. Parthen. Erot. c. 6. Σιθὼν l. Martis, ap. Lycophr. 583, 1161 : Σιθῶ-vo; εἰ; θυγατρός. Altero Ι. schol, cod. Par. locum facit : Τόπος ἐν Τροία ἡ ^160>V* Idem ι35γ : Ῥίζαν γιγάντων Σιθόνων κεκτημένοις* 14416 : Αἵ τε Σιθόνων πλάκες. Tzet-zes ad Ι. pr. : Τῶν Σιθώνυ)/ καὶ Θρᾳκικῶν γιγάντων , et mox Σιθωνικῶν γιγάντων. Σιθὼν δε βασιλεὺς ἦν Θράκης, luter Σίθιονο; et Σιθιῶνο; variatur ap. Eust. ad Dio-nys. 327, ubi Stephani Β. in Παλλήνη verba repetit. El Σιθὼν non dicens quid sit ponit Arcad. ρ. 11, a5. Σίθων est ap. Conon. Photii Bibi. ρ. 186, 5 seq. Conf Σιθωνία.]

[Σιθωνία, ἡ, Sithon. Μέρος Θράκης. Τὸ ἐθνικὸν Σιθιό-νιος καὶ Σιθο,νίη, Steph. Byz. Memorat regionem Herodot. 7, ia3, et ubi Σιθονία scriptum, Conon Photii Bibi. ρ. 131,29. Sed scribendum esse Σιθωνίαν ostendit Σιθώνων θρᾳκῶυ ἔθνους ρ. ι 36, ι. L. Dind.]

ιΣιθωνικός. V. Σίνων.]

Σίκα, ὗς. Αάκωνες, llesych. V. Σίκκα.]

Σ'.καινία;, ὁ, Sicænias, n. viri, esse videtur in inser. Bruttia ap. Bœckti. vol. ι, ρ. 9, η. 4, ubi δίδωτι Σικαινία τὰν Ροικίαν.]

[Σικάνη, ἡ, Sicane. Πόλις Ἱβηρίας, ὡς Ἑκαταῖος Εύ-ρώπῃ. Τὸ ἐθνικὸν Σικάνιος, Steph. Byz.]

[Σικανία, ἡ, Sicania. Ἡ περίχωρος Ἀκραγαντίνων. Καὶ ποταμὸς Σικανὸς, ὤς φησιν Ἀπολλόδωρος, Steph. Byz. Totam Siciliam ita vocant Hom. Od. Ω , 3o7 : Ἀλλά με δαίμων πλάγξ᾽ ἀπὸ Σικανίης δεῦρ᾽ ἐλθέμεν* Herodot. 7, 170 : Μίνων ἀπικόμενον ἐ; Σικανϊην, τὴν νῦν Σικελίην καλευμένην· Conon Photii Bibi. ρ. 135, 5 : Μίνως πλεύ-σας εἰς Σικανίαν* αὕτη δ᾽ ἐστὶν ἡ νῦν Σικελία. Σικίλαν pro Σικανίαν est ap. Jo. Malalam ρ. 114, 17. Cùm Steph. Byz. conl. Tzetz. ad Lycophr. 9$ ι : Σικανούς. τινες Σικελοὺς πάντα; ὑφ’ ἑνὸς (nisi Ι. ἕν) ἐδέξαντο* ἄλλο·, δὲ μὲρο; Σικελῶν τὴν Σικανίαν φασὶ, πόλιν οὖσαν παρὰ Ἀκραγαντίνοις κείμενη ν • καί αυτὸ; δὲ ὁ Λυκόφρων οἶδε τοῦτο ... ἀπαριθμούμενος γὰρ τὰς πόλεις τῆς Σικελίας καὶ τοὺς τόπου; φέρει καὶ τὴν Σικανίαν. Utroque modo Hesychius : Σικανία, Σικελία πρότερον. Σ'.κανίη, χοιρίον Σικε-• λίας. Et Σηκάνη, πόλις Σικελίας. De Sicanis et Sicania Th ne. 6, 2 : Σικανοὶ μετ’ αὐτοὺς (Cyclop.es et I*æstrvgo-nes) πρῶτοι φαίνονται ἐνοικισάμενοι, ὡς μὲν αὐτοί φασι, καί πρότεροι, διὰ τὸ αὐτόχθονες εἶναι, ὡς δὲ ἡ ἀλήθεια εὑρίσκε-ται, Ἴβηρες ὄντες καὶ ἀπὸ τοῦ Σικανοῦ ποταμού τοῦ ἐν Ίβη-ρίᾳ ὑπὸ Λιγύων ἀναστάντες. Καὶ ἀπ’ αὐτῶν Σικανία τότε ἡ νῆσος εκαλείτο, πρότερον Τρινακρία καλουμένη· οἰκοῦσι δέ ἔτι καὶ νῦν τὰ πρὸς ἑσπέραν τὴν Σικελίαν* et paullo post : Ἐλθόντες δὲ ἐς τὴν Σικελίαν (Siculorum) στρατὸς πολὺς τού; τε Σικανοὺς κρατούντες μάχη ἀπέστειλαν (άνέστειλαν Bekker.) πρὸς τὰ μεσημβρινά καὶ ἑσπέρια αὐτῆς καὶ ἀντὶ Σικανία; Σικελίαν τὴν νήσον ἐποίησαν καλεῖσθαι. Dionys. Α. R. ι, 22 : Κατεῖχον δ᾽ αὐτὴν Σικανοὶ, γένος Ἱβηρικὸν, οὐ πολλῶ πρότερον συνοικισάμενοι Λίγυας φεύγοντες, καὶ παρετκευασ*ν ἀφ᾽ ἑαυτῶν Σικανίαν κληθῆναι τὴν νῆσον. Diod. vero 5, 6 : Περὶ δὲ τῶν κατοικησάντων ἐν αὐτῇ πρώ-τιυν Σικανῶν , ἐπειδὴ τινες τῶν συγγραφέο,ν διαφιονοῦσιν, ἀναγκαῖόν ἐστι συντόμοις εἰπεῖν. <|»ίλιστος μὲν γάρ φησιν ἐξ Ἱβηρίας αὐτοὺς ἀποικισθέντας κατοικῆσαι τὴν νῆσον, ἀπό τίνος Σικανοῦ ποταμού κατ’ Ἱβηρίαν ὄντος τετευχότας
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ταύτης τῆς προσηγορίας. Τίμαιος δὲ τὴν άγνοιαν τούτου τοῦ Α συγγραφέως ἐλέγξας ἀκριβῶς ἀποφαίνεται τούτους αὐτοχθο-νας εἶναι· πολλὰ; δὲ αὐτοῦ φέροντος αποδείξεις τῆς τούτων ἀρχαιότητος οὐκ ἀναγκαίον ἡγούμεθα περὶ τούτων διεξιέναι • quibus nonnulla addit de Sicanis primum Ætnæ ignibus , deinde Siculorum impetu occidentem versus compulsis. Pausanias autem quod scribit 5, a5,6 : Σικελίαν δὲ ἔθνη τοσάδε οἰκεῖ, Σικανοί τε καὶ Σικελοὶ καὶ Φρύ-γες, οἱ μὲν ἐξ Ἰταλίας διαβεβηκότες ἐς αὐτὴν, si διαβεβη-κότες ad utrumque nomen relatum voluit, ἐξ Ἱβηρίας καὶ Ἰταλία; dicere debuerat. Sed videtur Sicanos indigenas putasse. Nemo enim veterum Italis annumeravit Sicanos, etsi terminatione nominis tantum differre videantur ab Siculis, nec quod Cluver. Sic. ant. ρ. 26 opinatur, Iberiam unde Sicani venerint, non Hispaniam, sed Liguriam Italiæ propinquam dici, Pausaniam quis voluisse significare putabit. Gentilis Callim. Dian. 5 7 : Τρινακρίη Σικανῶν ἕδος, corripuit primam, quam produxit Lycophr. 870 : Ἡδὲ Σικανῶν πλάκας* 951 : Ἔνοικήσουσι Σικανῶν χθόνα* 1029: Σικα-νὸς προσμάσσεται. Eodem modo prosodiam variarunt Β poetæ Latini, qui, quod (ìræci non fecerunt, interdum produxerunt secundam. || Adj. Σικανικὸς, ὴ, ὸν, ap. Aristot. Meteor. 2, 3 fin. : Ἐν τῇ Σικανικῇ τῆς Σικελίας. Κ Σ ικανόν f. Briarei memorat Demetrius Cala-tianus ap. schol. Theocr, ι, 65. Σικανὸν, a quo dicta Sicilia sit Σικανία , Steph. Byz. in Τρινακρία. Regem Siciliæ , Cyclopum patrem, Jo. Malal. ρ. 114, 21. Fluvium Σικανὸν Iberiæ Thuc. et Diod. II. citatis. Ducem Syracus. iidem 6, 73 ; 7, 46, Diod. 13,4, 11 etc. Ceterum n. proprium viri nonnisi ap. Malalam est pro-paroxytonon Σικάνου, ut infra Σίκελος, quod fortasse præstat. Σικἄνὸς ponit Arcad. ρ. 64, 14. L. Dmn.]

[Σικανικός. V. Σικανία.]

[Σικανὸς exponitur Galeno in Exeg. (ρ. 56o) πονήρευμα ἐνεδρευτικὸν, αἴτιον κεκρυμμείνον. Verum mihi valde suspecta est hæc scriptio. Foes.]

[Σικανός. V. Σικανία.]

[Σικάριοι, Sicarii, λῃστῶν γένος, Suidas. Addit Pho-tius : Σικας δὲ τὰ ἐπικαμπῆ ξίφη Ῥωμαῖοι καλοῦσι, οἶς χ Βώμενοι ἐλέγοντο σικάριοι. Joseph. Α. J. αο, 8, ι ο, Β. C

J.	2, 13, 3; 17, 6 ; 4, 7, 2; 7» 10, ι• Σικάριαι, μάχαι-ραι λῃστρικαὶ, Etym. Gud. «< Orig. C. Ceis. ρ. 69 ; Euseb. Hist. Eccles. ρ. 61.» Kall. Conl. Jo. Inaurent. De inagistr. ρ. 108. Alia de his vocc. Latinis, non Græcis, Ducang.]

[Σίκα;, α, ὁ, Sicas, Lycius, ap. Herodot. 7, 98. Tarentinus Pythagoreus ap. lambi. V. Pyth. ρ. 5a6 Kiessl.]

[Σικελία, ἡ, Sicilia. Ἡ χώρα καὶ ἡ νῆσος. Τὸ ἐθνικὸν Σικελοὶ καὶ Σικελιῶται. Καὶ oí μὲν ἀπὸ τοῦ οἰκιστοῦ καὶ αΡχηγέτου τῆς χώρας, ἀφ’ οὗ καὶ ἡ χώρα, ὡς Κίλικες ἀπὸ τοῦ Κίλικος... Οἱ δ᾽ ἐπιγενόμενοι καὶ τὴν χώροιν εὑρόν-τες προκεκλημένην ἐπιυνομάσθησαν , ὡς ἀπὸ τῆς Φθίας Φθιῶται, οὕτως ᾽Ιταλίας Ἱταλιῶται καὶ Σικελίας Σικελιῶται καὶ Σικελὸς καὶ Σικελή. ᾽Ἐστι καὶ ἄλλη Σικελία κατὰ τὴν ΙΙελοποίννησον, Steph. Byz. Σικελία est ap. Pind. ΟΙ. ι, 13; 2, ίο, Pyth. ι, 19, Nem. ι, 15, Êsch. Prom. 369, Cur. Phœn. 219, Cycl. 106, 114, Aristoph, et alios quosvis post hos. V. autem de origine nominis Thuc. in Σικανία cit. || Italiam inferio- ^ rem s. Campaniam Σικελίαν dici, ut ap. Steph. Bv/. in Σινόεσσα, Σκυλλήτιον, Arcad. ρ. 16, 24, schol. Theocr. 4, 32, notavimus in Μέταυρος. Conl. Mazorli. ad Tab. Heracl, ρ. 5γ, Ignarra Pal. Neap. ρ. 214 sq. Ita Σικελικὸς ap. Theognost. Can. ρ. 47, 26; 48, 2, interpretabatur Ahrens. Dédiai, vol. 2, ρ. 169. || Aga-them. Geogr. ι, 5, ρ. 16 : Τῶν δὲ Κυκλαδυ,ν κρατίστη ἐστὶν ἡ Νάξος- διὸ μικρὰ λέγεται Σικελία. Conl. Plin. 4, ia, 22. {Ι Pausan. 8, ii, 12 : Ἀθηναίοις δὲ μάντευμα εκ Δωδώνης Σικελίαν ἦλθεν οἰκίζειν * ἡ δὲ οὐ πόρριο τῆς πόλεοις ἡ Σ. λόφος ἐστὶν οὐ μέγας. Quo oraculo deceptos Siciliam invasisse Athenienses. Conl. Dio Chr.

Or. 17, vol. ι, ρ. 469. Τρισκελῆ λόα»ον κατὰ τὴν Ἁττι-κὴν, ubi eodem modo deceptus obierit Archidamus Agesilai, dicit anon. ap. Suid. post Σικελίζειν. || Ile-\vchius : Σικελία, χώρα Θρᾳκης. || Ad ν. Σικελίηθεν,

Ex Sicilia. Georg. Pachyni. Andron. Pal. 7, ρ. 3q4,

Α : Σ. ἀναχθέντες. Rectius Σικελίαθεν Kustath. Opusc. ρ. 275. 84. Conl. Νίκαια, ρ. i5io, Α. || Gent. Σικέ-
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λὺς, ὴ, ὸν, unde Gl. : Σικελὸν, Siculum. Hoin. Od. Y, 383 : Ἐς Σικελοὺς πέμψωμεν * et gen. fem. Ω, αι ι : Ἐν δὲ γυνὴ Σικελὴ γρηῦς πέλεν · et ibid. 38p. Et 366 : Ἀμφίπολος Σικελὴ λοῦσεν. Quæ ad insulam Siciliam retulisse veteres ostendunt schol, et Strabo ι, ρ. 6, quamvis illam Σικανίην dixisse Homerum non nescirent. Niebuhrius autem in Mus. Rhcu. vol. ι, ρ. 255 sq., Epirotas dici colligebat ex schol. Od. Σ, 85, ubi oppidum Epiri Βούχετος Siciliæ et ree Echetus Siculorum dicitur. V. id. Hist. Rom. vol. ι, ρ. 65. Timocreon ap. Hephæst. ρ. 71,4 : Σικελὸς κομψὸς ἀνήρ (quo respicit Plato Gorg. ρ. 493, Α). Theognis 78'i : Εἰς Σικελὴν γαῖαν. Eur. Cycl. 95 : Σικελὸν Αἰτναῖον πάγον* γο3 et El. 1347 : Πόντον Σικελόν Tro. 222 : Σικελῶν ὀρέων. Critias ap. Athen. ι 5. ρ. 666, Β : Σι-κελῆ; χθονός. Callimach. ib. ρ. 668, C : ἼΙκαν ἔραζε ... Σικελὸς ἐκ κυλίκιον λάταγας. Theocr, ι, ια5 : Νᾶσοντὰν Σικελάν* 8, 56 : 'Γὰν Σικελὸν ἐ; ἄλα* 16, ιοί : Σικελὸν Ἀρέθοισαν. Bion 15, 1 : Σικελὸν μέλος. Moschus 3, 10 : Νάμασι τοῖς Σικελοῖ;. Et sæpe Dionys. Per. et alii. Prov. Σικελὸς στρατιώτης memorant Hesych. et parœ-miogrr., aliud Σικελὸς ὀμφακίζεται Photius. ‖ De origine Siculorum Thuc. 6, 2 : Σικελοὶ δ᾽ ἐξ ᾽Ιταλίας, ἐνταῦθα γὰρ ᾤκουν, διέβησαν ἐς Σικελίαν, φεύγοντες Ὄπι-κας (al. Ὀπικοὺς), ὡ; μὲν εἰκὸς καὶ λέγεται, ἐπὶ σχεδιῶν, τηρἠσαντες τὸν πορθμόν κατιόντος τοῦ ἀνέμου, τάχα ἂν δὲ καὶ ἄλλως πως ἐσπλεύσαντες. Εἰσὶ δὲ καὶ νῦν ἔτι ἐν τῆ ᾽Ιταλίᾳ Σικελοὶ, καὶ ἡ χώρα ἀπὸ Ἱταλοῦ βασιλέως τινὸς Σικελῶν (libri deteriores Αρκάδων) τοὔνομα τοῦτο ἔχοντος, οὕτως Ἰταλία ἐπωνομάσθη , etc. quæ ν. in Σικανία, quibus addit : Καὶ τὰ κράτιστα τῆς γῆς ὥκησαν, ἔχοντες, ἐπεὶ διέβησαν, ἔτη ἐγγὺς τριακόσια , πρὶν Ἔλληνας ἐς Σικελίαν ἐλθεῖν* ἔτι δὲ καὶ νῦν τὰ μέσα καὶ τὰ πρὸς βορρᾶν τῆς νήσου ἔχουσιν* 3 : Συρακούσας Ἀρχίας ᾤκισε, Σικελοὺς ἐξελάσας πρῶτον ἐκ τῆς Νήσου. Coul. Strab. 6, ρ. 270. Similia postquam narraverat Dionys. Α. Β. ι, 22 : Κα-ταχΟέντες εἰ; αὐτὴν Σικελοὶ τὸ μὲν πρῶτον ἐν τοῖς ἑσπε-ρίοις μέρεσιν ᾤκησαν, ἔπειτα καὶ ἄλλῃ πολλαχῇ, καὶ τοὔνομα ἡ νῆσος ἐπὶ τούτων ἤρξατο Σικελία καλεῖσθαι. Τὸ μὲν δὴ Σικελικὸν γένος οὕτως ἐξέλιπεν Ιταλίαν , ὡς μεν Ἐλλάνικός φησι, τρίτῃ γενεᾷ πρότεοον τῶν Τρωικῶν ... Δύο γὰρ ποιεῖ στόλους Ιταλικοὺς διαοάντας εἰς Σικελίαν, τὸν μὲν πρῶτον Ἐλύμιον , οὕς φησιν ὑπὸ Οἰνωτρῶν ἐξανα-στῆναι, τον δὲ μετὰ τοῦτον ἔτει πέμπτῳ γενόμενον, Αὐσό-νων Ἱάπυγας φυγόντων βασιλέα δὲ τούτων ἀποφαίνει Σικελὸν, ἀφ’ οὗ τὸ ὄνομα τοῖς τε ἀνθρώποις καὶ τῇ νήσῳ τεθῆ-ναι. Ὠς δὲ Φιλιστος ὁ Συρακόσιος ἔγραψε, χρόνος μὲν τῆς διαβάσεως ἦν ἔτος π' πρὸ τοῦ Τρωικοῦ πολέμου, ἔθνος δὲ τὸ διακομισθὲν ἐξ Ἰταλίας ούτε Σικελῶν οὔτε Αὐσόνων ούτ᾽ Ἐλύμων, ἀλλὰ Αιγύων, άγοντος αὐτοὺς Σικελοῦ. Τοῦτον δ’ εἶναί φησιν υἱὸν ᾽Ιταλοῦ , καὶ τοὺς ἀνθρώπους ἐπὶ τούτου δυναστεύοντο; ὀνομασθῆναι Σικελούς. ... Ἀντίοχος δὲ ὁ Συ-ρακόσιο; χρόνον μὲν οὐ δηλοῖ τῆς διαβάσεως , Σικελοὺς δὲ μετονομασθῆναι τοὺς μεταναστάντας ἀποφαίνει , βιασθεᾯ-τας Οπότε Οἰνωτρῶν καὶ Ὀπικῶν, στρατῶν (Σικελὸν SνI-burgius) ἡγεμόνα τῆς ἀποικίας ποιησαμένους. Non diversum esse Σικελὸν et Ἱταλὸν disputat Niebuhr. Hist. R. vol. ι , ρ. 53, 64 , qui Dionysii notat errorem ab OEnotris distinguentis et 2, 1, barbaros vocantis, eo-deinquc referendam monet Antiochi ap. Dionys. ib. 73 narrationem : Ἐπεὶ δὲ Ἰταλὸς κατεγήρα, Μάργης ἐβα-σίλευσεν ἐπι τούτου δὲ ἀνὴρ ἀφίκετο ἐκ Ῥώμη; φυγάς • Σίκελος ὄνομα αὐτῷ. Ubi notandum n. viri proparôxy-tonum , quum oxytonon sit gentile, ut in Τεῦκρος et Τευκρός. (Conl. quæ de Σίκανος et Σικανὸς diximus. Σικελὸς ponit Arcad. ρ. 55, 10.) De Siculis nutem ab Locrensibus ex Italia pulsis conl. Polyb. 12, 5 et 6. II Gcnt. Σικελὸς pro Σικελικὸς, cujus exx. poetica modo attulimus, est etiam ap. Theophr. Η. Pl. 8, 4, 3 : Ιϊυροὶ ... Σικελοί· et ibid. 5, 6; Steph. Byz. ν. Ἀκράγαντες, ubi dicit : Φησὶ γὰρ Δοῦρις ὅτι αἱ πλεῖστα ι τῶν Σικελῶν πόλει·,ν ἐκ τῶν ποταμῶν ονομάζονται, nisi tamen scribendum Σικελικῶν, ut ap. Diod. 12, 8, Σικελῶν πόλει»,ν unus pro Σικελικῶν, et aliquoties variatur apud Achillem Tat., ad quem ν. Jacobs, ρ. 483. Pro Σικελιώτης ap. Tzetz. Posth. 766 : Ὠς Σικελὸς Διόδωρος, et in Ms. Revue de philolog. vol. 2, ρ. 36 : Διόδωρος ὁ Σικελός* et ad Lycophr. 615, 732, 733, et ap. ipsum Diodorum in Exc. Hœschelianis barbaro sermone conscriptis ρ. 491, 11 . Τῶν ἀπὸ τῶν
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Λ Ζιχι/ών σιτοπομπιῶν. Eidem ab librariis Α ρεύεσθαι* οἱ δὲ πονηρεύεσθαι. Photius : Σικελίζειν, τὸ ἀτη-iUatam hanc formam pro Σικελιώτης notavi ρεύεσθαι παρὰ Ἐπιχάρμῳ, οἱ δὲ πονηρεύεσθαι. Eadem

Suidas, cujus libri αὐστηρεύεσθαι, unus αὐστηρίζεσθαι.] [Σίνελος, Σικελὸς. V. Σικελία, Σικελίδης.]

niit. Sed relinquenda eadem Epiphanio vol. 2, p.*lhotoi xiiΣιχελοὶ, ut Byzantinis, et Grego-lp 341 : Λέγουσιν οἱ Σιχελοὶ τὴν χύτραν, ipsique lu, ρ.518,(1: Διαβόητοι δέ εἰσιν ἐπὶ τρυφῇ καὶ ταλῶντράαεζιι, quum ap. eund. 8, ρ. 331, Α :

5ν χριθων «όλο; μέδιμνός ἐστι δραχμῆς, ambi-pSnt utra praestet forma, etiamsi Polybius, cujus »crba repetit, more suo Σικελικὸς μὲδιμνος scripserit, οι animadvertit Schvrcigh. Vicissim Σικελιώτης pro luvx libri oonoulli Tbuc. 7,5γ, omnes Diod. 13, 12.

1 Adj. Ιαιλιχος ap. Aristoph. Vesp. 834 : Τροφαλίδα τυ-xw luùucrY 897 (conl. Athen. 14, ρ. 658, Α, Pollue. 5,61 , Philemonem ap. Athen. Ι. c. : Ἱμάτια Σικελικά de quibus Bergler. ad Alciphr. 1,6), Moschum 3, 8 «ic. S-jckuuù... Μοϊσαι. Agathiam Antb. Pal. 10, 14,

8 : Κ*» npi Σικιλικήν ποντοπορῇς κροκάλην· Dionys. Pfr. 8υ : ϊιχελυιῆς επὶ πορθμίδος, ubi alii male Σικε-ώκ iQuod ia alterum conjicio mutandum etiam ap. Clinsiodor. Ecphr. 126 : Ὀν ποτε γαῖα Σικελιη μεν U/λ, (pium nullum sit adj. Σικέλιος.) Qui primam produxerunt, quod nunquam fecerunt Attici. Xen. Otc. 10,17 : Σικελικὸν πόντον. Plato Reip. 3, ρ. 4414, D:*jfxxoe(xv τράπεζαν καὶ Σιχελιχὴν ποικιλίαν ὄψου jdequa plura H*mst. ad Lucian. Ι), mort. 9, 2)· Leg. κ,p- 65μ Β : ‘Ο Σ. νόμος. Aristot. Η. A. 5, 8 : Τῷ Σι-ὠμὲτιϊάγιι· et Sæpe Polyb. et alii. Ὀ Σικελικὸς tiîKtn; inter personas scenicas memoratur a Polluce ἱ,Ιἰ6,1^8. Ιιχελιχὸν τάλαντον ν. in Τάλαντον. Pro Suύιύττ' ap. Tzetzen ad Lyc. 615, γ3ι : Τίμαιος ὁ Σαΐλίχός, sed ubi libri meliores Σικελὸς, quo ille uti wlrt pro Σαελιωτης. De locis sic dictis Dionys. Α. R. 1, ι : Ot δὲ x*Tar/όντες αὐτὴν (Romam) πρῶτοι τῶν μνη-|»eu>ijuw«v βάρβαροι τινες ἦσαν αὐτό/θονες Σικελοὶ λεγό-μν.ι, ... ω» ὠχ ὀλίγα διέμεινεν οὐδ’ ἀφανῆ ανημεῖα με/ρι ἀο «V τ,αϊς χρόνων, ἐν οἶς καὶ τόπο,ν τινὰ ὀνόματα Σι-ιύα* λεγόμενα, μηνύοντα τὴν πάλαι ποτὲ αὐτῶν ἐνοίκη-w ι, ιδ: Γιὔουρτίνους, παρ’ οἷς καὶ εἰς τόδε χρόνου μέ-ες η ττ,; τόλιως ονομάζεται Σικελικόν. || Ad ν. « Σικελι-mi,Siculo more. Ephippiis ap. Athen. 7, ρ. 286, E :Ἢ laùaw; οττὴνπουίνω; — Σικελικῶς.» Schwrigη. Eust. Od. ρ. i654, 17 : II.ui τὸ βῶ βάζω Σ κελικῶς. || Cent. Iju/wtt,;, ap. Ι hue. 7, 3a : Γϊορευομὲνων ἤδη τῶν Σι-uvjtTMt οι Σιχελοὶ ἐνέδραν ποιησάμενοι... διέφθειραν ἐς iίκιιωίους (et ib. 63). Quem Ι. afferens Thomas ρ. *vi, idem ponit discrimen quod Steph. Byz. supra et ilu jirammatici ab intt. memorati. Diod. 5,6 : Ὑστα-mfsToaïai των Ἑλλήνων ἐγένοντο κατὰ Γὴν Σικελίαν «ι πόλεις π»ρὰ Οάλατταν ἐκτίσθησαν. Ἀναμιγνύ-xrruΓϋλήλοις ...τὸ τελευταῖον τὴν βάρβαρον διαλεχτόν ki jai τὴν προσηγορία/ ἠλλάξαντο, Σικελιῶται προσαγο-23ισι:. Quo nomine et ipse vocatus est et sæpis-voκ tmis, et supra dictum. Xen. Η. Gr. 2, 2, 24 : Ιερμὲονω» ίλόντων Ἀκράγαντα, ἐκλιπόντων τῶν Σι-iuar.ivτίντόλιν. || Fera. Σικελιῶτις, ιδος, Pausan. ιες ει, 3 : Ἀντίοχος ἐν τῇ Σικελιωτιδι συγγραφή. Ps.-Wph. Κρ. ι,8 (ap. Stob. Fl. 80, 12) : Σικελιῶτις φϊηζχ II Adj. Σικελιωτικὸς, ὴ, ὸν, Diosc. 3, 29 (?). Vbol. Pind. ΟΙ. a, 14 : Γέλα τῷ Σιχελιωτικῷ ποταμῶ.

[Σίκερα , Sicera , οἶνος σκευαστὸς, in Glossis Mss. ex cod. Reg. ι6γ3, πόμα σκευαστὸν in Herodian! Epiiner. Lex. Ms. Cyrilli : Σίκερα, ὁ ἐκ σίτου ὴ κριθῆς γενόμενος πότος. Lex. Ms. Colberteum : Σίκερα, παν μέθυσμα ἡ σκευαστὸν ἐκ σίτου καὶ κριθῶν ὑδαρὲς καὶ γαλακτώδες, lsaias proph. : Οὐαὶ οἱ ἐγειρόμενοι τὸ πρωὶ καὶ τὸ σίκερα διώ-κοντες. Method. ap. Pliot. cod. α3γ : Ὅτι σίκερα φησι πᾶν τὸ μέθην φέρον μετὰ τὸν οἶνον τὸν ἐξ άμπελο,ν. Basil. Μ. : Σίκερα, πᾶν τὸ δυνάμενον μέθην ἐμποιῆσαι πόμα τοῖς Ἐβραίοις ὀνομάζειν σύνηθες. Myrepsus ι, γ3 : Ἡ δόσις οὐγκία; β' μετὰ σίκερα χρῶ. Αιιοιι. Astronomiis Ms. : Οἴνουκαὶ σικέρου. V. Balsamon. ad ('.an. apost. 3. Dec. Σ·, οίνος συμμιγείς ἡδύσμασιν, ἡ πᾶν πόμα ἐμποιοῦν μέθην, μὴ ἐξ ἀμπέλου δὲ σκευαστὸν, σύνθετον, Hesycli. (et similiter Suidas, et qui τὸἐκφοινίκων κατεσκευασμένον dicit Zonaras, ad quem ν. annot. Tiltm.) Apud Euseb. Præp. Β ev. 6, 10, legitur genit, σίκερο;. Hebr. IDU , Schccar, omnino Temetum significat, Jes. 5, 22, Vinum aroma-titen. Num. 28,7, Vinum designat; alibi a vino distinguitur, ex. gr. Levit. 10, 9. Dahlkr. Afriean. Cest. ρ. 299, col. ι, Α : ΙΙίνουσι σίκερα Βαβυλώνιοι. L. Dind.] [Σικεροποτέω, Sicera bibo. · Cæsarius Quæst. ρ. 98, 4, ubi σικεροπορεῖν, fors, σικεροποτεῖν. » Boiss.]

[Σίκημα, τὸ ἐξαίρετον χωρίον τοῦ Ιωσὴφ παρὰ τοῦ Ἱα-κὼβ δεδομὲνον, Etym. Μ. (et similiter Suidas.) Respicit Genes. 4*3. 22, ubi quideni urbs Sichem designatur, quam armis ceperunt filii Jacobi, sed vett. Inter-prr. vocem llebr. DDU Schechem, appellative Partem, Portionem reddunt, ixx Σίκιμα. Dahi.kh. De quo Chœrob. vol. 3, ρ. 15i, 11 : "Γὰ δύο ι ἀπὸ παραδόσειυς. Et sic. Theodotus ap. Euseb. Præp. 9, 22, ρ. 426, Ι); 428, Ι), ubi Σϊκιμων. Idem secundum Eusebium ἀπὸ Σικιμίου τοῦ Ἑρμοῦ locum dictum perhibuerat. Vitiose Hesychius : Σίκημα, ἡ νέα πόλις ἡ ἀναβαίνουσα ἤγουν ἡ ἐξ ἐθνῶν ἐκκλησία. Et, Σίκημος, πόλις Ἀραβίας, καὶ Σίκημα. Τὸ ἐθνικὸν Σικήμιος καὶ Σικημίτης. Τοῦ δὲ Σίκημα C Τὸ ἐθνικὸν Σίκημοι, Steph. Byz. Cui Σίκιμα et Σικιμί-της ex Josepho restituerunt intt.]

[Σίκιμα. V. Σίκημα.]

[Σικιννίζο,, Salto σίκιννιν, quod ν. Clemens Al. in Σίκιννις cit.]

[Σίκιννις, ιδος, ἡ, saltationis satyricæ nomen, ap. Enr. Cycl. 3γ : Κρότος σιχιννίδων , ubi σικινίδων libri scripti omnes, ut videtur. Dionys. Α. R. 7, 72 med., ρ. 1491 , 4 : Χοροὶ, τὴν Ἐλληνικὴν εἰδοφοροῦντες σίκιννιν· 1492, 6 : Χοροὺς κινούμενους τὴν σίκιννιν ὄρχησιν. De origine nominis Athen. 24, ρ. 63ο, Β: Καλεῖται δ᾽ ἡ μὲν σατυρική ὄρχησις, ὤς νησιν Ἀριστοκλῆ; ἐν η' τῶν περ·, χορῶν, σίκιννις, καὶ οἱ σατυροι σικιννισταί. Τινὲς δέ φασι Σίκιννόν τινα βάρβαρον εὑρετὴν αὐτῆς γενέσθαι, ἄλλοι δε Κρῆτα λέγουσι τὸ γένος είναι Σίκιννον. Ὀρχησταὶ δ᾽ οἱ Κρῆτες, ὤς φησιν Ἀριστόξενος. Quibus similia leguntur in epit. ι, ρ. 20, E, descripta ab Suida ν. Πυλάδης. Hesychius : Σίκιννις, ὄρχησίς τις στρατιωτικὴ (σατυρικὴ Vales.) Σατύρων σύντονος ἀπὸ τοῦ σείεσθαι καὶ κινεῖσθαι. Cui etymologiæ Etym. Μ. addit : Ἢ ἀπὸ Σιχανοῦ τοῦ

XuuuiKuov, Psyllium, ap. Interpol. Diosc. c. 65α D Ἀθηναίων βασιλεὺς* οἱ δὲ ἀπὸ τοῦ παιδαγωγοῦ τῶν Οεμι

ι üccaîic.]

[Σαωλέδης, ὁ, Sicelide*. Theocr. 7, 4ο : Οὕτε τὸν id»7í ïwòíòvv νἰχημι τὸν ἐκ Σάμω οὔτε Φιλητᾶν. Schol. : Άσκλ.ηπιάδην φησὶ τὸν ἐπιγραμματογράφον. Ὠσ-«ϊρ γὰρ Σιμιχίδχν ἑαυτὸν καλεῖ ὁ Θεόχριτος πατρωνυμίας, «ς νιίν ϊιαιχίδα, καὶ τὸν Εὐμήδην Κρατίδαν, υϊὸν *a Kfrnca, οὕτω κ«ὶ νῦν Σικελίδαν ὀνομάζει τον Ἀσκλ. Ὕ•Ιω•Λν, ως υἱὸν Σικελίδα, οὗ δοκεῖ ἀκουστὴς γεγονέναι. lìiu» : Σοιελιδας δὲ ἐχαλεῖτο πχτρωνυμικῶς* ἦν γὰρ Σικε-•^οὼωχϊΛΟυμένου υἱός. De eodem Meleager Anth. W. 4,1, 4Ô : *ΐΑΐλίόιω τ᾽ ἀνέμοις ἄνθεα φυόμενα, ϊϊ W. de producta prima Chœrob. Ci am. Au. vol. a,

luò-Zp, Salto. Athen. ι, ρ. 22, C: Θεόφραστον δὲ τὠτ?ι 3T,?w Ἀνδρωνα τον Καταντίον αὐλητὴν κινήσεις α μὲχὠ; ποίησαι τῷ σώματι αὐλοῦντα, ὅθεν σικελίζειν ~cç/iiefei sepi τοῖς παλαιοις. Unde repetit Eust. Od. Ι» lóoa, ì“, additqui* διὰ τὸ δηλαδὴ, ὡς εἰκὸς , ἐπιχο»-rw u Σκέλια. Hesychius vero : Σικελίζειν, ἀτη-

στοκλέους παίδ&,ν Σικανοῦ, de quo ν. infrà. Photius : Σίκιννις, σατυρικὴ ὄρχησις, ... ὡ; Αριστόξενος η' περὶ τρα-γικῆς ὀρχήσεως, quem citat etiam gramm. Bibi. Coisl. ρ. 601. Lucian. Sait. c. 22 : Τριῶν οὐσῶν τῶν γινικι•>τάτων ὀρχήσεων, κόρδακος καὶ σικιννίδος καὶ ἐμμελείας, eodeitique accentu c. 26, et Pollux 4,99 : Σίκιννις σατυρικὴ, cujus tamen codd. ap. Jungerm. et Kuhn. σίκινις vel σικινις siue accentu. Σίκινις est ap. Ammon. in Κόρδαξ. Inter σίκιννις, σικιννὶς, σίκυνις et σικυννὶς variant libri schol. Aristoph. Nub. 54o. Schol. Ilom. II. Π , 617 : Τρία εἴδη ὀρχήσεως, πυρρίχη, σίκιννις, ἥτις ἐστὶν ἱερά τις (al. ἱερατικὴ, Etym. Μ. ρ. 635, ι, et Lex. Reg. Ms. ap. Albert, ad Hesych., ubi Οἴκινις) ... καὶ ὁ κορδακισμὸς, αἰσχρός τις ὢν καὶ μᾶλλον κωμικοί; (al. κοσμικοῖς et βε-βήλοις) ἁρμόδιος. Σίκιννα σατυρικὸν scriptum in Lex. rli. Bekk. An. ρ. 267, 27, quod ortum fortasse ex σίκιννος,

auomodo pro σίκιννις scriptum etiam in libro uno Nuise ν. Πυλάδης, et Σίκινον, εἶδος ὀρχήσεως, est in Etym. Gud. Hcsychii gl. : Σικανοὶ, χοροί τινες, an huc refe-
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renda sit, in medio relinquo. Ponit tamen Suidas: Α Σίκιννις, ὄνομα κύριον, καὶ εἶδος ὀρχήσεο,ς. Τὸ οὐδέτερον Σίκιννον* ubi η. pr. dici videtur Σίκιννος, quod ν. in Σίκινος. Neutrum autem est ap. Cleni. ΑΙ. Pæd. 3, ρ. 271 : Σικίννοις τέρασι γανύμεναι. Idem de origine nominis ι, ρ. 130 : Τῶν Θεμιστοκλέους παίδων ὁ παιδαγωγός Σίκιννος οἰκέτης ῥάθυμος ἦν * ὀρχεῖσθαί φασιν αὐτὸν καὶ σικιννίζειν εὑρηκέναι. Kej ectis grammaticorum etymologiis Valck. ad Amnion. 1. c. incertam putabat vocabuli originem et scripturam, de qua tamen disertum est testimonium Gellii 20, 3 : « Quos sicinistas vulgus dicit, qui rectius locuti sunt, Sicinnistas litera n gemina dixerunt. Sicinnium enim genus veteris saltationis fuit... Posuit hoc verbum II. Attius poeta in Pragmaticis, appellariquc Sicinnistas ait nebuloso nomine : credo propterea nebuloso, quod sicinnium cur diceretur obscurum esset. » Nihil igitur tribuere licet libris raro simplex ν praebentibus, ut supra dixi, quamvis idem spectare videatur etymologia a κινεῖν ap. Hes. et Etym. Eandem orthographiam per duplex ν confirmat Σίκιννος inter comites Bacchi in vase picto Β Bullctt. i836, ρ. raa sive ap. Jalin. Vasenb. ρ. 22. Itaque Herodotus quem 8, γ5, no, memorat servum et pædagogum liberorum Themistoclis, rectius haud dubie scribitur Σίκιννος (Σίκυννο; Flor.), quam in libris nonnullis Σίκινος, ut in plerisque Plutarch! Themi-stocl. c. 12. Accentum vero σίκιννις in Iocis Luciani refellit σίκιννιν accusat, ap. Dionys. 1. c. L. Dmu.] Σικιννιστὴς, Σίκιννον, Σίκιννος. V. Σίκιννις.] Σικιννοτύρβη, ἡ, genus modi tibialis, ap. Athen.

14, ρ. 618, C : Αὐλήσεων δ᾽ εἰσὶν ὀνομασίαι, ὥς φησι Τρύφων, αἵδε, Κῶμος, ... ἡδύκωμος, σικυννοτύρβη, quod in libro Pal. uno ν scriptum, per ι recte scribit Ca-saubonus.]

[Σίκινος, ἡ, Sicinus. Steph. Byz.: Σίκηνος , νῆσος περὶ τὴν Κρήτην, ὡς Στράβων δεκάτη (ρ. 434)· Αὕτη Οἰνόη πρότερον ἐκαλεῖτο. Ὀ οἰκήτιυρ Σικηνίτης, ὡς νῆσος νησίτης, Steph. Byz. (Juod peri scribendum, ut ap. Apoll.Bli. 1,624, etiam conditorem ejus cognominem memorantem : Καὶ τὸν μὲν ἐς Οἰνοίην ἐρύσαντο πρόσθεν, ἀτὰρ Σίκινόν γε μεθύστερον, αὐδηθεῖσαν νῆσον ἐπακτῆρες, C Σικίνου ἄπο, τόν ῥα Θόαντι Νηιὰς Οἰνοίη νύμφη τέκεν εὐνηθεῖσα, etsi Σίκηνος est etiam in libris Strabonis. Κινες cod. Scylacis ρ. 19. Σι et Σικι mimi ap. Mionnct. Descr. vol. 2, ρ. 324, Hu/ψΙ. vol. 4, ρ. 401 sq. Conl. Ross. Αρχαιολογία τῆς νήσου Σικίνου, Athen. 1837. Gent. Solon ap. Diog. L. 1, 47 : Φολεγάνδριος ὴ Σικινίτης, et iiiscr. ap. Bœckli. vol. 2, ρ. io83,11.2447, b. ïïï L. 1).] [Σίκκα, κούφη, Hesychius. Σκρόφα Pergerus. V. Σίκα.]

[Σίκκα, ἡ, Sicca, opp. Africæ, ap. Polyb. ι, 66 sq., ubi accus. Σίκκαν.]

[Σικκήρια, Afris Anethum, ap. Interpol. Dioscor. c. 472 (3, 60, ubi σικκίρια). Ducang.]

[Σίκκον, ὄνομα κύριον, Suidæ gl. suspecta. V. Σίκνος.] [Σικλίον, τὸ, diminut. sequentis σίκλος. Pseudo-Galcn. Demens, et pond. ρ. 219 Il.St.J [Σίκλος. V. Σίγλος.]

(Σικουπνοὲξ, Dacis Eryngium, ap. Interpol. Dio-

scor. c. 429 (3, 21). Ducako.]

[Σίκρον. (ìlossæ Biblicæ Mss. : Καὶ ἔφαγον Ουσίας νε- [) κοῶν* εἴδωλον τοῦτο Ἀμανιτῶν, ό καλούμενος παρ’ ἡμῖν σικρον, ἡ διὰ τὸ νεκρομαντίας τοῖς ξοάνοις τελετὰς ποιεῖν ὴ διὰ τῶν ἀνδρῶν νεκρῶν μνῆμα ποιεῖσθαι νεκροῖς. Ducang. Αρρ. (Η. ρ. 17ο.]

Σικύα, ἡ, Cucurbita [G1.], alio nomine κολόκυνθα

s.	κολοκύνθη dicta, item et σικυωνία. Athen. 2, [ρ. 58,

FJ : Εὐθύδημος Ἀθηναῖος ἐν τῷ ΙΙερὶ λαχάνων, σικύαν Ινδικὴν καλεῖ τὴν κολοκύνθην* Μεγαλοπολῖται δ’ αὐτὴν σικυωνίαν ὀνομάζουσι. [Ιύ. 9, ρ. 372, Ε : Νίκανδρος μνημονεύω ταύτης τῆ; χιρησεο,ς σικύα; ὀνομάζιυν τας κολοκύντας· οὕτω γὰρ ἐκαλοῦντο, ὡς πρότερον εἰρήκαμεν quibus addit verba poetæ. Et 2, ρ. 68, E : Σπεύσιππος ἐν τοῖς Ὁμοίοις τὸν πέπονα (σικυὸν) καλεῖ σικύαν Διοκλῆς δὲ πέπονα ὀνομάσας οὐκέτι καλεῖ σικύαν* καὶ ὁ Σπεύσιππος δε σικύαν εἰπὼν πέπονα οὐκ ὀνομάζει. Aristot. Η. Α. 9,

14	med. : Τὸ σχῆμα παραπλήσιον ταῖς σικύα·., ταῖς ἐχού-σαις τοὺς τραχήλους μακρούς. Locos Theophrasti annotavit Schneider, in Ind.J Σικύα vocatur etiam ἡ κολοκυνθὶς, cui \is purgatrix inest. Ap. Hippocrat enim

σικυήλητον

[ρ. 56o, 38] σικύην ἄτμητον Galen. exp. κολοκυνθίδα ἀδιαίρετον, Integram coiocynthidem : quæ alia est quam σικύη ἀπιοειδής. [Hippocr. ρ. 6o5, 4ί> : Τὸ ξὺν τῇ σικύῃ , Medicamentum quod ex cucumere silvestri paratur. I*oes.] || Est et ἰατρικὴ σικύα, ut Galen. appellat infra in Σικυώνη. Latini et ipsi Cucurbitam vocant, ut Satyricus, Jamdudum caput hoc ventosa cucurbita quærit. Est autem Instrumentum concavum, quod ad multos usus eum flamma corporibus adhibetur. Ex tribus praecipue materiis fieri solebant, vitrea, cornea, ærea ; nam argenteas , quod vehementius ignirentur, rejiciebant. Æneæ figura diversae erant; erant enim aliæ humiliores, aliæ altiores; aliæ planis labris, aliæ resimis, aliæ obtusis, aliæ ore acuto. Qua de re plura ap. Gorr. Celsus Cucurbitulas appellat,

2,11	: Cucurbitularum vero duo sunt genera : æneuni et corneum./Enea, altera parte patet, altera clausa est : cornea, altera parte æquè patens, altera foramen habet exiguum. [Nicand. Th. 921 : Σικύην χαλκή-ρεα. Unde Demetr. Phal. § 102 : Τὸ ἐπὶ τῆς σικύας τῆς ἰατρικῆ; (ap. Plut. Μοι*, ρ. 154, C) Ἄνδρ᾽ εἶδον πυρὶ χαλκὸν ἐπ’ ἀνέρι κολλήσαντα. De Hippocr. Foes. : « Σικύη in muliebrium morborum tractatione ρ. 587, 34-38, quæ et σικυώνη plerumque et σικυωνίη ρ. 423, 55; 424, 2. Est et Cucurbitula medica σικύη ρ. 2o, 37, quæ et σικυῖα vocatur.» Ceterum usitata in prosa non Ionica est forma σικύα, ut ap. Etym. Μ. ρ. 770, 13, lleron. Spirit. ρ. 147, C, ubi συκία (ut saepe quum ap. alios tum ap. Arctæum, de quo Maittair. in lnd.), 207 sæpius, ubi etiam genit, σικύας, 2o8, Β, ubi σικύαν, ut ap. Athen. supra et infra cit. Plat. Tim. ρ. 79, E : Τῶν περὶ τὰς ἰατρικὰ; σικύα; πχθημάτων. Tim. Locr. ρ. 102, Α : Ἄ σικύα ἐφέλκεται τὸ ὑγρόν. Aristot. De generat, an. a, 4 med. : Ἕλκειν τὰ αἰδοῖα φάσκοντες ώσπερ τὰς σικύας. V. etiam Mattii. Med. ρ. 139, 3o4. Pollux 4, 183 ; 10, 149, Suid.j Plutarch, in suis ΙΙερὶ πολυπραγμοσύνης et Περὶ εὐθυμίας libellis [ρ. 518, Β, et 469» Β] : Αἱ σικύαι τὸ χείριστον ἐκ τῆς σαρκὸς έλκουσιν. Et σικύας προσβολὴ, Applicatio cucurbitulae, ap. Aristot. [Rlict. 3, 2] et Athen. Itémque et σικύαι ἀργυραῖ ap. Lucian. [Adv. ind. c. 29, ubi σικυίας.] Reperitur etiam Σικυῖα diphlhongo scriptum et peri· sponnenuis. Galen. De cucuri). : Σικυῖα δύναται τὴν ὕλην κενῶσαι. Itidemque ap. Hippocr. De antiqua medie. : Λύναται ἡ σικυῖα ἀπὸ τῆς σαρκὸς ἕλκειν. [Sed ρ. ι γ, 54 : Αί σικύαι προσβαλλόμεναι. Athen. 6, ρ. 257, Ἀ : Τοῦ νεανίσκου τὴν χεῖρα παρεικότος ἐκκρεμάμενος, ... καὶ τῶν δακτύλιον έκαστον ἐν μερει διαλαμβάνων εϊλκέ τε καὶ ἐξέ-τεινεν* ὥστε τον πρῶτον ἐπονομάσαντα Σικύαν εὐστόχιυς εἰρηκέναι δοκεῖν. 11 latam hauc formam pro Σίκυος ν. in illo. De accentu Theognost. Can. ρ. 106, 20. ϊύά]

[Σιχυάζοι, Cucurbilo, Gl. Arrian. Epici. 2, 17, 9 : Σικύασον. Schol. Nicandri Th. 9, 20. Act. et pass. Λ clunes Onir. c. 32. Pro quo Σικυάω Theoph. Nonn. vol. ι, ρ. 204 : Τούτους φλεβοτομεῖν δεῖ καὶ σικυᾶν et ρ. 276, 312, 332. L. Dmu.]

[Σικύασις, εο,ς , ἡ, et Σικυασμὸς, ὁ, Cucurbitatio. Achrnes Onir. c. 3α, ρ. 27 : ΙΙερὶ σικυάσεως* 33, ρ. 28. Anon. ap. Ideler. Phys. vol. 2, ρ. 281, 21 : Μετὰ συ-κιασμόν (sic). L. Dino.)

[Σικυαστέον, Cucurbitandum. Theoph. Nonn. vol. ι, ρ. 148 : Σ. τὸ ἰνίον. L. Dmu.]

[Σικυαστήριον, τὸ, ponere videtur Zonaras Lex. ρ. 1638 : Σηκυία,τὸ σηκυιαστήριον.]

[Σικυάω. V. Σικυάζω.]

Σικύδιον , τὸ, Parvus cucumis, [Cucumis, Gl.] di-min. a σίκυς s. σίκυος. Utitur Phryniehus ap. Athen. [3, ρ. 73, F « Jo. Episc. Carpath. Ms. : Ἐπεθύμησέν ποτε σικύδιον.» Ducang. Qui etiam formam σικύδιν annotavit ex Ι. in Σικυήλατον cit. Theognost. Can. ρ. 105,8, Hesychius ν. Ἐν σικυηράτῳ. L. Dmn.]

Σικυηδὸν, Cucumeris iu modum : ut σικυηδὸν ῥή-γνυσθαι dicuntur ossa ap. Paul. Ægin. 5 [6, 89]. Quæ autem illa fracturæ species sit, Gorr. in Κάταγμα docet his verbis : Ῥαφανηδὸν, quod est fractura ossis per ejus crassitudinem transversim facta, dicitur aliis nominibus σικυηδὸν, et καυληδὸν, ex cucumerum et caulium fractorum similitudine. [Soranus in Cocchii Chiiurg. ρ. 47, ι'. L. Dino.]

Σικυήλατον, τὸ, Cucumerarium [Gl. Hippocr. ρ.
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α34,44 : Ὀσπερ σίκυον ἤδη άπηνθηκότα, ἐόντα δὲ νεογνὸν ui îîfoffttivta τῷ βιχυηλάτῳ. Jesai. ι, 8 : Ὠς ὀπωρο-μὲέχιον ίν σιχυηρίνῳ· ad quem 1. Rasilius vol. ι, ρ. 3y3, C: Lxur'pjTOv ίστι τόπος προσκαίρων καὶ ὀλιγοχρονίιυν upsw, «στίχος, τέρψιν τινὰ μᾶλλον ὴ ωφέλειαν παρεχο-μἐνων. Ερ. Jerera. ν. 6<j. Quibus II. variatur inter λ Λ ρ: ν. (ìarner. ad Bas. ρ. 392. Add. Hesycli. ν. Ἐν vuirtifáty, Suidas ν. Σικυα, qui per λ, Cyrill. Catech. ιδ, p. 4»4· · Apophth. Patr. in Zenone u. 6 : Κοπιά-ης ἐγγὺς οαυτ,λάτου ἐχάθισε. » Duc αν ο. Eustath. Ορ. ρ. 14178; αγ5, 4.1

[Συνήριτον. V. Σικυήλατον.]

ΓΣιχυῖχ. V. Σιχύα.]

[Σιχυνδάροι, Hesychio προσκυνήματα exponuntur. Dccaxc. V. Σχίνδαροι.]

Σίχυβν, ὠ, Semen cucumeris, Theoph. Η. PI. 7. [Suidas. V. Σίκυος.]

Σιχυοιτέπιαν, ονος, ὁ, i. q. σίκυος πέπων. Cucumeris graui, quod Pe|)on nominatur. Galen. De alim. fac. 2, ἱ : ‘Ο μηλοτέπων ἐν ἑχυτῶ περιλχβὼν τὸν πέπονα ἔχει* fttv ἔνιοι των ιατρών οὐδὲ ἂπλω; ἠξίωσαν ὀνομάζειν τοὺς τΓΓΛίς, ἀλλ* ὄλον τοῦτο φασιν χρῆναι λέγεσθαι Σικυο-Tin),. Cur autem ii cucumeres dicantur Πέπονες , ibid. bis verbis docet : *H γάρ τοι πέπων φωνὴ τὸ οἷον tinA, ενίείχνυται, τουτέστι το πεπεμμένον ὅπερ ὑπάρ-χιι και τοῖς αλλοις, ὅσα πεπαίνεται. [Schneid, ad Colum. ρ. 54ὁ.]

Σίκυος, vel Σιχυὸς, ὁ, nam et ὀξυτόνως et προπα-μςυτόνο,ς scribitur, Cucumis. [Σίκυος, Cucumer, Gl. Aristoph. Ach. 5ao : Εἴ που σίκυον ἴδοιεν* Pac. 1001 : luoMt τρωων. Alia ejusd. exx. citant schol, ad Ι. Ach. η Atheo. 9, ρ. 372, Β. Philipp. Auth. Pal. 6, 102, 5 : Itx*v/voiovìr Strato 12, 197, 3 : Σ. συῶν βρῶμα πε-ηηέαοος. Nicand. Th. 866 : Δήποτε καὶ σικύοιο τάμοις CfttvMj βίζαν. Aret. ρ. 113, 39 : Σίκυος ἑφθός.] Plut. Symp. ι,[p. 6a8, C] : Τρώγων σίκυον, ὡς ἐφάνη μελιτώδης Ι χνιως. fct raox, Ὡσὰν οἰκείου καὶ συγγενοῦς οὔιης τῶ νχΑό τ?ς γλυχύτητος. Dulces autem præ ceteris sunt*, qui a maturitate dulcedinis effectrice dicuntur σίκυοι trsow;. [Phrynich. Ed. ρ. »58: Πέπων τοῦτο καθ’ αὐτὸ ckiftov οὐχ ὀρ&ω; 6ρῶ• σημαίνει γὰρ τὸ ὄνομα πᾶν τὸ ἐν «τίνϊϊι ίν· νρὴ «ὖν οὕτω λέγειν, ὡς ὁ Κρατῖνος, σίκυον ΓΟβΜΚίαν, η ει θέλει;, πέπονα σίκυον καθ’ αὐτὸ δὲ τὸ tiw, ἐπὶ τιῦ τὐτοῦ μὴ τίθει* conf. Phryn. Bekk. ρ. 61,5. * τίτων ex Plut. Symp. ρ. γ33, F, Actuar. De «liai a, 6, 87, et ex Galeno De corn ρ. med. ρ. loc. 4,8, ρ. 4$4, Β, ἡ πέπονο; ἡ σιχύου, et ex Niceta Ann. 17, ι, ρ. 306, Β, τὢν σικύων καὶ τῶν πεπόνων, memo-rjt Lol*ck. Hesychius : Σικυὸς σπερματίας, ὃν ἡμεῖς flinwovov (—να, quod ν.). « Hippocr. ρ. 890, C: Σαὼν δίτονος τὸ ἔνδον 497, 21 (et 28) : Σ. πέπονος τνη, Farina. » Fors.] Et frequentius πέπονες, subaudito substantivo σίχυοι, ut suo loco admonui; a Cra-tsoo cixvoi σπερματία ι nominati, teste Athen. [2, ρ. 68, C(ubi etiam aliorum citat testimonia, et semper xxiptum σανός. Uterque acc. est ap. Æneam Tact. c. 13» Ρ· &9* 7, ὁ]; a Galeno composita voce σιχυοπέπο-n;,io 1. Περὶ τροφών δυνάμεως, α, 4, ap. eund. Galen. SSimpl. : Σίκυος ἐδώδιμος, Cucumis edulis, Qui esui otjutsuut sativi; sunt enim et ἄγριοι σίκυοι, Sylvestres cucumeres : de quibus Plin. 20, 1. Marcell. bnpir. Radicis cucumeris agrestis, quem σίκυον ἄγριον •iironi [Σώμοι Hipp. ρ. 36o, 26, 27, Ci uili et maturi. Ι*7ρ.ος ρ.584, i3; 623,27; 624,55. Fobs.] De cucu-a*nioi generibus vide Theophr. Η. Pl. 7, 4, Athen. 1, [ρ. 73 *eq.], Plin. 19, 5. [Aristot. Η. Α. 5,19 init. : Xmxtii οίνν σιχύου σπέρμα* 8, 6 fin. : Πιαίνεται... ὲ/μὲι, σιχύοις. Forma vitiosa Theophr. Η. Pl. 7, 5, δ : Φθορὰ ü μὲλίστα μὲν ὑπὸ τῶν θηρίων • γίγνεται γὰρ η ἅπασι χει τοῖς όριαίσιν, ἥκιστα δὲ ἐν τῷ σικυῶνι, unde βύω inter alia Schneider., qui in Ind. ρ. 5oo Iocos Tk plurimos persequutus, ρ. 5oi addit: « Latinus Latinius io Epist, ad Merctirial. Biblioth. sacr. et prol. vol. a, ρ. 78, medicorum Græc. et scriptorum lilloci» comparatis statuit σίκυον et Cucumerem esse ffociom, qui Romanis et Etruscis ccdrunlo (hodie tinnio et eetrivolo) dicitur, h. e. Cucurbitam citrul-!un> Linn. : ήτητη eum, qui Romanis et Etruscis coeomeroj Insubribus anguria dicitur, h. e. Cucume-rera wliurni l.inn.; denique μηλοπέπονα, Melonem wss. uro. oaac. tom. vii , rase. ι.

Α Palladii, eum qui Romanis melone, Etruscis pepone *' audit, h. e. Cucumerem melonem Linn. » Quæ pluribus persequutus erat ad Colum. 10, ρ. 545—9, ut probaret σίκυον a πέπονι σικύῳ, vulgo simpl. πεπόνι dicto, vel σικυοπέπονι genere ac natura succi diversum esse, addito in lud. vol. 4, ρ. 160, loco Æneæ Tact. c. 29, de σικύοις πέποσι. Ibidem dixit de σικύῳ ἀγρίῳ, ἡμέρῳ et ἐδωδίμῳ, σπερματία et εὐνουχία, quæ voce, ν., monuitque Lat. Cucumis natum videri ex forma κύκυος , cujus aecus, annotavit Hesychius.] Dicitur et Σίκυς, υος, nominativo casu, ut στάχυς, teste Athen. 3, [73, E] quo utitur post Alcæum Diosc.

2, i63 : Σίκυς ἥμερος εὐκοίλιος, ltidemque 4, 154 : Σίκυς ἄγριος τῷ καρπῷ μόνῳ διαφέρει τοῦ ἡμέρου σίκυος. [Suidas: Σίκυς, είδος ὀπώρας. Σίκος, Cucumer, Cucumis, Gl. pro σίκυς s. σικυὸς, et Σίκυες, Cucumeres. Hel-lad. Phot. Bibi. ρ. 533, 25 : Παρὰ γράμμα μυρία ἐστίν ἡμαρτημένα , ὥσπερ ἀντὶ τοῦ ὁ σίκυος ἀμαρτάνοντες λέγουσιν ὁ σίκυς. Σικὺς scriptum an. Thcognost. Can. ρ. 125, 8. Pollux 6, 46 : Σικὺς καὶ σίκυος πέπων, ὃν καὶ

Β σπερματίαν ωνόμαζον. Sic enim correcta librorum scriptura σικὺς καὶ σικὺς vel σίκυος καὶ σίκυος. Numer. 11,

5 : Τοὺς σικύους, qtiod est in cod. Alex, σικύας (sic), non huc videtur referendum, sed, ut accentus postulat, ad formam trisyllabam σικύας, quæ est apt schol. Aristoph. Pac. 1001 : Σικύων πρώων.... Ὅτι δὲ καλοὶ οἱ πρώιμοι σικύαι καὶ ἡ παροιμία δηλοῖ , Ἀρχομένοιν σικύων καὶ ληγουσῶν κολοκυντῶν et in cod. Ven. : Οἱ δὲ πρώιμοι σικύαι (vel σικυῖαο) καλυὶ καὶ ἀβλαβεῖς· sed cni bis restituendum σίκυοι ex Suida ν. Προ,ί. L. Dinn.]

[Σίκυος, ὁ, Sicyus, n. viri ap. Suidam, si ita legendum pro Σίκκον, Arcad. ρ. 4α, αι, sec. cod. Ilavn. et Thcognost. Can. ρ. 51, a3, in nonnullis ex illo corrigendum. L. Dino.]

[Σίκυς. V. Σίκυος. Hesychii gl. : Σικὺς, ὁ γναφεὺς, Albertus confert ejusdem gl. : Σιζεὺς, ἄγναφος. Σιαστὴς, Coiiarius, γναφεὺς, sine testim. ponit Ducangius.]

Σικυώδης, ὁ, ἡ, Cucumerariua. [Theophr. Η. Pl. 7, 13, 1 : Τὸ δὲ ἄρου (φύλλον) ... ἔγκοιλον καὶ σικυῶδές ἐστιν.]

C [Σικυὼν, ῶνος, ὁ, Sicyon , f. Marathonis ap. Pausan. a, ι, ι, vel sec. alios ap. eund. 2, 6, 5, Metiouis vel Erechthei vel Pelopis. Ὁ, ἡ , opp., de quo ν. in Σικυωνία.]

Σικυώνη, ἡ, i. q. σικύα, Cucurbita. Σικυώνην ap. Hippocr. [ρ. 4*3, 55 ; 424, 2, ubi σικυωνίην, et ρ. 680, 33, ubi σικυώνη;, et 42 sq., ubi σικυώνην, quod ponit etiam Erotianus Gl. ρ. 334 : Σικυώνην, τὴν ἄγριον συκῆν, pro τὸν ἄγριον σικυον.] Quatuor significare scribit Galen. Lex., sc. τὴν κολοκυνθίδα, τὴν ἀπιοειδῆ κολοκύνθην, τὴν Ιατρικήν σικύαν, τὴν ἀ7Τύθμενον καὶ κωνοειδή σικύιν. Idem Galen. ap. Eund. [ρ. 679, 33] σικυώνης σπόγγον exp. κολοκύνθινος τὸ ἔνδον. [Nihil autem discriminis facit Galenus inter utramque formam, quarum altera testimoniis Athenæi in Σικύα et Plutarch! in Σικυωνία citatis satis est confirmata, σικυώνη vero nonnisi Hippocrateis.]

Σικυωνία, ἡ, i. q. σικύα et σικυώνη, Cucurbita. Vide Σικύα. [Plut. Μοι*, ρ. 154, C: Μάρτυρας ἔχω σι-κυωνίας... καὶ γὰρ ἐχρῆτο μάλιστα ταῖς σικυωνίαις τῶν

D καθ’ αὑτὸν ἰατρῶν. Rufus ρ. 3γ ed. Matth. : Σικυωνία καθαίρει φλέγμα, et ib. :Τὸ σπέρμα τῆς σικυωνίας. Vitiose Hesychius: Σικυωνέα, κολοκύντη.] ‖ Alioqui Σικυωνία significat etiam Sicyoniorum regionem , subaudito substantivo χώρα : ut Pausan. [ι, 27, 6] : Ἐς δὲ τὴν Σι-κυωνίαν ποιησάμενος ἀπόβασιν. [Strab. 8, ρ. 335.] Id autem Σικυωνία est a masc. Σικυώνιος. Diciturque Σικυώνιος, Is qui ortus est ex ea urbe quæ vocabatur Σικυών : ut [Herodot. 5, 67 etc. Thuc. ι, ni et al., Xen. Η. Gr. 3, ι, etc.] Athen. 11, [ρ. 641, Β] : Κλεισθένης ὁ Σιχυωνίων τύραννος. [Et Σικυώνιον πεδίον (quod Strab. 8, ρ. 38α dicit τὸ πεδίον τὸ Σικυωνίων) ap. Suidam et Gregor. Nyss. Ep. a ad Adelph. ρ. 628, Λ, quem contulit Unger. Paradox, ρ. 363.] ltidemque Σικυώνιον ἔλαιον dictum fuit, quod maxime in Sicyonia fieret, Diosc. 1, 33. [Aret. ρ. 79» 4ϊ 125 sæpius.] Similiter quædam Calceamenta vocabantur Σικυώνια eandem ob causam, quorum tum Pollux Γ7, q3] meminit, tum Athen. 4, [ρ. 155, C] : Ἐνδυόμενον αὐτὸν κροκωτὸν, καὶ ὑποδούμενον σικυώνια, ὃιατελεῖν ὀρχούμενον.
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Meminit et Lucret. [4,1118] : Pulcra in pedibus Sicyonia rident. [Steph. Β. infra. Ἐμβὰς Σικυωνία, Lucian. Rliett. præc. c. 15. Cic. De orat. 1, 5.ῖ : « Ut si mihi calceos Sicyonios attulisses, non uterer, quamvis essent habiles et apti ad pedem, sed non viriles. » Conf. init, ílesych. : Σικυώνια ὑποδήματα γυναικεία καὶ ψέλια. Alexidis et Menandri fabulæ fuerunt Σικυώνιος inscripta*.] Forsan autem Σικυὼν dicta fuit ista urbs a cucumerum aut cucurbitarum ibi nascentium copia, ut Σελινοῦς, Ὀποῦς et similia alia oppida nomen a σελίνου et ύποῦ ibi provenientis copia reperisse existimantur. [Eust. II. ρ. 291, 36 : Σικυὼν περιεκτικῷ τύπω, ὅπου περιέχονται σικυοί* ι3ο2, 19.] Aristot. Polit. 5, [c. ι a]: Ή περὶ Σικυῶνα τυραννίς. Apud At heu. 1, [ρ. 33, C] : Ἀθήνῃσι καὶ Σικυὼν ι, pro ἐν Σικυῶνι, ut idem Athcu. et [Herodot. 5, 67, Thuc. 5, 81,] Xen. loquuntur. [Steph. Bye. : Σικυὼν, πόλις Πελοποννήσου* λέγεται καὶ θηλυκῶς καὶ ἀρσενικῶς. Ὁ πολίτης Σικυώνιος, καὶ ὑποδήματα Σικυώνια. Masc. Xen. Η. Gr. 4, 2, 14; 7,2, 11 : Ἐν τῷ Σικυῶνι. Scyinn. Orb. doser. 527, etiam in cod. ap. Miller, ρ. 3io. Incerto genere'llom. II. Β, 572, Ψ, 0.99, Pind. ΟΙ. 13, ι » »5 et alibi, sed τᾶς ἱερᾶς Σι-χυῶνος Nem. 9, 53. Aristoph. Αν. 968 : Ἐν ταυτῶ τὸ μεταξὺ Κορίνθου καὶ Σ••κυῶνο;, quæ ex oraculo Æsopo edito ducta tradit schol. Philemo ap. Athon. 7, ρ. 289, Α : Ἐκ τῆς Σικυῶνο; τῆς φίλης. Strabo 8, ρ. 38α. Celerum situ urbis ab Demetrio Poliorc. mutato ipsa Νέα vocata, ut ap. Ilie mel. Synecd. ρ. 646. || Scripturam per ε, quæ frequens est in munis antiquioribus ΣΕ inscriptis (ν. Miounet. Supj>l. vol. 4, ρ. 160 sqq., Mulier. Annali vol. 2, ρ. 336), ad formam Σειχυων referebat Leak. Travcls in t/in Morca vol. 3, ρ. 379, cui opinionipræter alia adversaturi breve in altera, et testimonium Apollonii Bekk. An. ρ. 555, 5: Μετάθεσις ἐγένετο τοῦ ι εἰς τὸ ε, καθάπερ καὶ οἱ ἀγχίμαχοι ἀγχέμαχοι, καὶ ἡ Σεκυὼν Σικυὼν παρὰ Σικυωνίοις. Quo componitur dubitatio Eckhelii Add. ad Ι). Ν. ρ. 29 sq. IJ Urbem Sicyonem in Bœotia ponit schol. Clcm. ΑΙ. Prolr. ad ρ. 42 ed. Poti.: Χοιροψάλας Διόνυσος ἐν Σ•κυῶνι τιμᾶται τῆς Βοιωτίας* et Pindari ΟΙ. 13, 148 : Η Σικυὼν, ἔνθα ἤγετο τὰ Πύθια* τῆ; Βοιωτίας δέ ἦν αὕτη πόλις· ι 55 : Ἡ δὲ Σικυὼν Βοιωτίας* quibuscum Strab. 9, p. 4 12 : Ἔστι δὲ καὶ ἐν τῇ Σικυωνία δῆμος Πλαταιαὶ, contulit Unger. Paradox, ρ. 363. |( Adv. Σικυωνόθε, Sicyone, ap. Pind. Nem. 9, ι; 10, 4 Ἱ. ] Α Σικυὼν est et Σικυωνιακὸς sive Σικυωνικὸς, Athcu. 5, [ρ. 198, Ε] : ΓΙίνακες τῶν Σικυωνιακῶν ζωγράφων* G; [ρ. 271, 1)] : Μέ-ναιχμο; ἐν Σικυωνικοῖς. [Pollux 10, ι3ι : Κυνῆ Σι-κυωνική. Si nusquam fallit scriptura. De accentu Σικυὼν Arcad. ρ. 15, 2.5; 17, 4•]

[Σικύωνος, ò, nomen lapidis, ap. Ps.-Plutarch. De flirv. ρ. 1165, Λ, nisi fallit scriptura.]

Σικχάζομαι, Irrideor, [gestu præsertim eo, qui est fastidientium]. Σικχαζόμενος, Hesychio σκωπτόμενος. [Eustath. Opusc, ρ. ι 58, γ5 : Σικχάζεσθε αηδιζόμενοι, Nauseatis.]

[Σικχαίνω, Fastidio.] Σικχαίνομαι idem esse traditur quod σικχάζομαι, sed a Phrynicho rejici ut barbarum [Eclog. ρ. 226 : Σικχαίνομαι τῷ ὄντι ναυτίας ἄξιον τοὔνομα • ἀλλ᾽ ἐρεῖ; βδελύττομαι, ὡς Ἀθηναῖος. «Verbi nulla antiquior memoria , quam in Callimachi Epigr. 29 : Σικχαίνω πάντα τὰ δημόσια, hinc accedunt Arria-nns Diss. 3, 16, 7; 4, Η, 34, et Marc. Anton. 5, 9. » Lobeck. Polyb. Exc. Vat. ρ. 45G (92 Heys.) : Ilapa-πλησίως καὶ τὴν γεῦσιν εὕροι τις ἂν οὐδὲ τοῖς πολυτελε-στάτοις βρώμασιν ἐπιμένειν δυναμένην, ἀλλὰ σικχαίνουσαν καὶ χαίρουσαν ταῖς μεταβολ.αϊς. L. 1). Aquila Gen. 27, 46, ἐσίκχανα* Num. 21, 5, σικχαίνει· Exod. ι, 13, ἐσικ-χαίνοντο. Schleusn. Lex. Σικχαίνομαι, Tædeo, Tæ-desco, Tædet me. Σικχαίνομαι τοῦτον τὸν ἄνθρωπον , Tædet me hujus hominis, et vitiose Σικχείομαι τὴν ὕβριν, Pertæsum est injuria (sic), Gl. Schol. Aristoph. Ran. 442 : Ἐπέμενέ τε τὸ αὐτὸλέγων, ἕο,ς οι Μεγαρεῖς σικχανθέντες ἔλεγον, ΙΙαῖε παῖε τὸν Διὸς Κόρινθον, ubi Hcmstcrhusii ap. Valck. in Σίκχος citatam emendationem confirmarunt codd. V. Σιαίνω.]

[Σικχαντὸς, ὴ, ὸν et ὁ, ἡ.] Σικχαντὸν, Molestum, Injucundum, Suidæ ἀηδές. [Σικχαντὸς, Tædiosus, Teter; Σικχαντὴν, Tetrain, (il. Marc. Anton. 8, 24 : 'Ἔλαιον, ίδρὼς, ῥύπος, ὕδωρ, γλοιῶδες , πάντα σικχαντά. «Σικχαν-
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Λ τὸς, Horridus, Odio et fastidio dignus, unde et In horrore esse pro σικχαντυν stvat, ap. inferioris ævi scriptores.» Salinas, ad Spart, ρ. 144, s· Η. Α. vol. 1, ρ. 642. Σ'.χ α ν τὶ ap. Ephr*m. Syr. vol. 3, ρ. 227, Α : Ποῦ τότε ἡ ηδονὴ τῆς αμαρτίας ἡ ακάθαρτος καὶ σιχαντὶ ἀληθῶς; pro σικχαντή. Altera forma ρ. 4oi,F: Μοῦ τότε ἡ ἡδον>, τῆς αμαρτίας ἡ ἀκάθαρτος καὶ σίλαντος; Ser. σικχαντὸς. L. Ι). Σικχαντὸν Scidas in Εἰδεχθές. IIkmst.] Σικχὰ;, άδος, ἡ, Polluci [7, 86] est Calceamenti genus, κρηπῖδι simile: dictum εκ τοῦ συνέχειν τὸν πόδα : quum Hesychio Σίκχαι sint κράσπεδα, Fimbriæ. [Apud Pollue, leg. συκχὰς, quod ν.]

Σικχασία, ἡ, Tædium, [Tæditudo, Fastidia , add. (il] Molestia, VV. LL. [Σικχασία vocatur Molestum fastidium, et ἀνορεξία gravidarum. Moschio De moib. mul. c. 28, ρ. 12=3 : ΙΙόθεν εἴρηται κίσσα; Κατὰ μέν τινας ἀπ’ αὐτοῦ , διότι σικχασίαν ταῖς ἐγκυμονούσαι; γυναι-ξὶν εἰσφέρει.]

[Σικχασμὸς, ὁ, i. q. σικχασία. Eust. Opusc. ρ. a5i, 93 : Ἀκκισμοῦ λόγῳ ὴ σικχασμου.]

Β Σικχὸς, ὴ , ὸν, [βδελυρὸς , Fastidiosus , Tetrum aspectum (ί. Teter aspectu), Tædiosus, (*l. Eust. Op. ρ. 91, 12 : ΙΙτύσαντο; οὐκ άφ•ασι πατηθῆναι τὸν σίελον, μὴ σικχὸν αὐτὸν είναι φιλοσοφοῦντες, ἀλλ’ ἡδὺν βλέπεσθαι.] Hesychio ἀηδής : sed præíigitur alia expos., ὁ μικρὸς σῖτος : |>ro quibus μικρό; σῖτος reponitur μικρόσιτος. [Idem nunc repositum ap. Photiuui et Suidam.] Illa autem expos, per ἀηδὴς, non male convenit eum hoc Athenæi loco, 6, [ρ. 262, Λ] : Δύσκολος, 6 δυσάρεστος καὶ σικχός· unde exp. Morosus. Sed vicissim eum altera illa expos., si legatur μικρόσιτος, convenire videntur quæ Suidas de hujus vocabuli signif. scribit : dicens esse , τὸν ἀνό-ρεκτον καὶ ἀσθενῆ : et afferens ex Plut. [Mor. ρ. 87, Β, ubi vid. Wyttenb.] locum, in quo σικχοὶ et νοσώδεις copulantur. [Aristot. Elii. Eud. 3, 7 med. : Ὅσπερ περὶ τροφὴν ὁ σικχὸ; τοῦ παμφάγου διαφέρει, τῷ 6 μὲν μηδὲν ὴ ὀλίγα καὶ χαλεπῶς προσίεσθαι κτλ.] Sed [eum Photio] exp. item σκώπτης. Quinetiam sequitur apud eundem illa explicatio ὁ μικρὸς σ.τος. [V. Σιχθός.] [Σίκχος, ους, τὸ , Taedium , Cl. « Σίκχη, τὰ , Res tæ-C diosæ , abominabiles, Symm. E/.ech. 20, 7. Non vero Symmachum, sed Aquilam scripsisse τὰ σίκχη (a σίκχος , suspicatur Valck. Annott. erit, in loca quædam Ν. Τ., Opusc, philol. οτ. 2, ρ. 247.» Scni.eusn. Lex.]

[Σικχότης, ητος, ἡ, Fastidium.. Eust. II. ρ. 972, 35: Ἐπὶ γαστριμαργίας καὶ σικχότητος.]

[Σίκων, ωνος, ὁ, Sico, ιι. viri, et quidem servile ap. Aristoph. Eccl. 867, et, ut videtur, Alexin, qui dicitur, ap. Athen. 8, ρ. 336, E, Sosipatrum 9, j>.'A78, Β, Eubiilum ι, ρ. 23, 1). « Liban. Ep. 420 : Καὶ φρονεῖ μὲν μεῖζον Ἀλκιβιάδου, ποιεῖ δὲ τὰ Σίκωνος* ὅ,τι δὲ οὗτος ἕδρα τον Ἀριστοφάνην ἔρου, ubi allusit ad Aristoph, fabulam Αἰολοσίκων α dictam, nesciente Wolfio (et Len-nepio ad Phalar, ρ. 61 y Α, ί j 11 i Σι'μιυνος, quod Wolíii conjecturæ præfert Lobeck. Aglaoph. ρ. i3»6). < Sicon proprium est viri nomen; quod qui censent mutandum in Sicyon, errant. Inde est Æolosicon, Aristoph fabulæ titulus. · Hæc Casaub. ad Athen. 9, 6. » Toup. Emeudd. vol. ι, ρ. 17. Non servile est in Inscr. Alt. ap. Bœckh. vol. ι, n. 165, ρ. 297, 59. Ap. Themisi. [) Or. 34, ρ. 53=462, 7 : Τὸ δὲ καὶ τοῖς χρήσασθαι δεη-Οεῖσι δοῦναι δωρεὰν καὶ πλείονός γε δοῦναι δωρεὰν ὴ ὅσῳ χρῆσαι ἤτησε, καὶ προσέτι γε ἀφανίσαι τὴν αἴτησιν... τίνα Ἀλκιβιάδην οὐχ ὑπερβαίνει, τινα Σίκωνα οὐκ ἀπο-φαίνει Σμικρίνην , miram ignoti nominis eum Alcibia-deo comparationem sustulit Majus, qui Κίμιυνα. Σί-κο,νος pro Σύμωνος illatum ap. Clem. Al. Protr. ρ. 42 : Σίχωνος τοῦ Εὐπαλάμου, sustulit Sylburgins. ‖ De origine et signif. Cliœrob. ρ. 70, 28 : Ἰ ὰ εἰς ο,ν υποκοριστικά πάντωςτὸω φυλἄττουσιν ἐπὶ τῆς γενικῆς, οἷον Βακχυ-λίδης Βάκχων Βάκχοινος (quod V.), Σιμωνίδης Σίμων Σί-μωνος, Σικελὸς Σίκων Σίκοινος, Λακεδαιμόνιός Λάκων Λάκωνος, Μιτυληναῖος Μίτο,ν Μίτυ,νος (sic etiam ρ. 289, ιι, nbi omissum Σίκων, sed Μυτιληναῖος Μύτων Μύ-το,νο; rectè cod. Bodl. ap. Cramer. An. vol. 3, ρ. 386, 3, ubi similia ex his et seqq, paginis excerpta : ut eandem correctionem adhibendam esse appareat Theognosto in Μίτιυν ab nobis citato. V. autem Μυ-τιλήνη) καὶ τὰ ὅμοια, ϊ L. Dino.]

[Σίλα, ἡ, Sila, s. Silva agri Bruttii ap. Strab. 6,
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ρ 271 : ‘Ο δ-υμὸς ό ς* ί ρο, ν τὴν ἀοίστην πίτταν τὴν Βρετ- Α 60. έ» Σ: α αν κα/οὑσιν. Suidas : Σίλα, θηλυκῶς.]

[iùjto;, ό, Silæus, n. viri, in iuscr. Ægiuet. ap. Bockh. vol. a, ρ. 1017, d : Νικόλαος Σιλαίου, si recte lectum.]

[lÜ3urtv«, ot, Silaceni,, ap. Strab. 16, ρ. 745, gens

luTri*.j

[L/.avìúw l.vdi* muni sunt ap. Mionnet. Descr.

*ol· i. ρ. 142, Suppl, vol. 7, ρ. 4H4 sq. Conf. de op-pitlo ΙΟανίος Eckhcl. 1>. Ν. vol. 3, ρ. 118.]

[StXsvúm, ωνος, 6, Silanio, η. viri Att. iu inscr. Att. φ. Bœekh. vol. ι, ρ. 152, η. in». Statuarii Athen. φ. Pausan. 6045 etc.]

[lixivo;, 6, Silanus, Ambraciota, vates ap. Xen. toab. j, -, 18 etc., IMulostr. V. Ap. 8, ρ. 35o, Elian.

V Α. 8, 5. Macesiius quidam, ap. Xen. ib. 7, 4, 16. Vr:ptor ap. Strab. 3, ρ. 172. Athen. in inscr. ap. dœckh. vol. ι, ρ. 29«, η. 169, lll, 60. II,. ρ. 435, η.

129,1, scriptum Σειλα... Alii in mimis.] ιΣύ.αρις, ιδος, Silaris , (Ι. Picentinorum Italiæ ap.

Strab. j, ρ. i5i, o5a ; 6, ρ 155. Qui Σίλαρο; ap. Dio- β au. Per. 361 : Πευχεντίνου Σιλάροιο, et Zonaram Lex. i*. 16; a. iá]

[ìíin. V. ΣΓαλχ;. j| Ν. viri, qui fuit comes Pauli,

IQod quidem a plerisque deducitur a lat. Si Ι en, sed •me dubio per abhreviationeiu (|uamlam Syriacam >siium est pro η. Σιλουανὸς, cjiu fuit comes itinerum PjjIi per Asiam iiiiuorcm et (*ræciam inde ab itinere HierusolTiuitaiJo, et legitur Cor. 2, 1, 19; Thessal. ι, ι, ι; a, 1, ι ; l*ctr. ι, 5, 12, voce hic modice ancta *t ad Græcorum et Catinorum morem formata. Viitc*jr. l.ex. Ex l.atiiu> Silvanus si factum esset ü'x;, scribendum foret Σιλδς. Ponit autem Suidas : Sin.Inpa *úpiov, ut poscit ordo literarum et quod vidit Iuiθηλυκῶς, etü lihri nonnulli bis λλ.]

Σ’λοη, ή, Edulium quo Idam delicatum ex hordeo, •mídv ct papavere. Hesycli. [Idem : Σίλβαι, ῥοιαί. *ù£ta, σιδίχ. Quod alludit ad σίβδη.]

[Σιλβίον, ἱ. Σ 'Cr, ]

[ΣΟρ^;, κολυμβητής, Natator, Hesychio.]

[ΐυη,ή,&Ι. Denietr. Cpol. Hieracosoph. 2, 20: c \ϊψηκ ii ovto; πρό ata; ἡμέρας τοῦ ἐλΟεῖν εἰς Θήραν iWrti ίύτω οίλην. Duc α su.]

[Σῖ/ηνἠ, ή, Sileuc, π. mulieris. Inscr. Paria ap. Iflxih. vol. a, ρ. 34q, n. 2889 : Φίλουμένη Σειληνῆς.

V. luúvr. De duplici scriptura per ι et ει dicetur in ïvAií*j,ubi est etiam ex. feminini appellativi Σιληνὴ ] iùijui, ων, τὰ, Silenia, ap. Æsch. Pers. 3o3 : IWiSjpr,? « μυρίας ῖαπου βραβεὺς στύφλους παρ᾽ ἀκτὰ; ᾯτπί Σιλτ/•ίοιν, sec. schol, est αἰγιαλὸς τῆς Σαλαμῖνος ύ.τ?ΑΊ addit Bloiiilidi). ι τή ς λεγομὲνης Τροπαίοις ἄκρας·

«ni Hesychius feu», ponit: Σιληνίαι, τῆς Σαλαμῖνος, νιν.!* r.ù λεγομένου Τροπαίου. Et Σιληνιῶν codex Htiiiceu». Quæ non favent conjecturas Mcinekii ap. àlaphr. Κρ. a, 3, ρ. 299, 63 : Τὴν γειτνιῶσαν Σαλα-lao,Ά τϊήνιι, τήν Τυττάλειαν, suspicantis τὰ Σιλήνια «1 Mrtuud. ρ. 7*5.]

(Σιλτ,ης. tòoí, ή, Silcnis , n. mulieris , ap. Dioscor.

Inili. Pal. 7, 456, ι : Τὴν τιτθὴν ... Σειληνιδα • et Uæ-lulicmuii, 4u9>3. Σιλήνιον fortasse in inscr. S ira tome, ap. B*rclh. vol. 2, ρ. 490, n. 2726, a. Silenium 13 ■eretnx est in Plauti Cistellaria.] ίΣιλχ.νός, δ, Silenus, n. viri, in inscr. Att. ap. U<rdh. vol. ι, ρ. 111, n. 74, 3 : Σιληνὸς Ψώκου. Elei φ. Pausan. 6, ι, /,, ubi plerique libri σηληνοῦ vel σληω, ul Σηληνος est in inscr. Att. ap. Ba*ckli. vol. ι, ρ. Si ι, d. 74B- (ìr&mmulici ap. Athen. 11, ρ. 783,

Β, Α, etc. Scriptoris rerum Sicularum ap. eund.

11,ρ. 542, λ, libris inter ει ct ι variantibus. V. ubi α ΐΰτ,ικς n. appellativo dicemus in Σιλλαίνω. Σιλῆ-m ut 2á:vpov èrisavti; τῆ; Ἤοακλείας ἄνδρας, hoc «ratu, memorat lMiotiu.t cod. 224, ρ. 23α, 33.]

2 ϋττμὲίω, Liscivio. Hesychius : Σιληπορδεῖν, σι-ατκἔηβιι, βτρηνιᾶν, ἁβρύνεσθαι, θρύπτεσθαι, χλιδᾶν. liée : Σιλβποροησϊϊ, άβρ., Ορ., χλιδαν. Photius : Σιλη-πἀιϊ», tpvoi». Schol, l.uciaui Lexiph. c. 21 : Σιλη-rxàr» zt’À	ι τὸ στρηνιᾶν καί ἁβρύνεσθαι. Ἔοικε

U wx ^ Lucianus, qui ν. σιληπορδία utitur) ἀπὸ τῆς QHX, in ὠ χαχέμφτιον αὐτὸ μεταλαβεῖν, ὡς ἂν διὰ τὴν υημὲ» τί·» λίξα•ν χαὶ τὸ μένι ἐπὶ ταύταις φρονεῖ ν ἐξωγ-
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κῶσθαι αὐτῷ τὴν γαστέρα καὶ ἐπὶ τὸ ἀποττνεῦσαι ἤδη τὸν ὄγκον ἐπείγεσθαι· πολλῷ δὲ τῷ ὄγκῳ ἀποθλιβομένῳ εἰκὸς καὶ τὸν ψόφον οὐ μὲτριον ἔσεσθαι. Coraes ad Athen. 5, ρ. 212, C, Posidonii verba citantem : Ἀθηνίων ὁ πένης... σιληπορδῶν διὰ τῆς χώρας καὶ πόλεως πομπεύεΟ « Vocem σιληπορδῶ Græci hodie scribere et pronunciarc solent τζιληπορδῶ. Ista νοχ ex duobus manifesto vocc. constat , τοῦ τζίλα et πορδὴ. Primùm, quod veteres τίλον ct σπατίλην dixere, notat Ventris egestionem justo nimis solutiorem s. Stercoris liquidi emissionem. Verbum τζιλῶ ct κατατζιλᾷν notat Stercus liquidum edere, diarrhœa laborare : adeo ut illud Aristophanis κατα-τιλᾷ τῶν Ἑκαταίων (Ran. 366) nonnisi per verba κα-τατζιλᾷ τῆς Ἑκάτης τ’ ἀγάλματα in Neogræcorum linguam vertere possis. Vero itaque perquam similo est, antiquos (iræcos non modo τιλάειν, sed et σιλάειν (forsan in dialecto Dorica) dixisse; unde manant compositum σιληπορδεῖν. Τζιληπορδῶ apud nos proprie dicitur de equis, mulis, asinis, pecoribus, et aliis id genus animalibus, quæ petulantia quadam efferuntur, exsiliunt, interque saltandum crebros edunt crepitus, quos aliquando ipsa Stercoris solutioris egestio sequitur. Τζιλοπόρδημα est nomen ipsius petularitiæ animalium, quam (ialli per pétarade exprimere solent; a qua notione nec ipsum Boui. voc. petulantia longe abest. In usu metaphorico τζιληπορδῶ ap. eosdem Græcos recentiores significat Insolentius me effero, lascivio; quod et ipse Ati), innuit dum superius κατά χλιδῶντος τῆ; Ἀττικῆς dixit, quod hic per σιληπορδῶν exprimere maluit etc. » Mensura videtur ϊ.]

[Σιληπορδία , ἡ , Lascivia. Pliotio ἡ ἄγαν τρυφή. Lucian. Lexiph. c. 21 : Ἤ γοῦν σιληπορδία μέγαν τὸν ψόφον ἐργάσεται συνεκπεσοῦσα μετὰ τοῦ πνεύματος. V. Σιληπορδέω.]

[Σιλιγνίας. V. Σιλίγνιον.]

[Σιλίγνιον, τὸ, Siligo, in Glossis, (il. iatr. Mss. ex cod. Reg. 1334 : Σιλίγνοις (sic), παρὰ Ῥωμαίοις ἡ ἑλ-ληνιστὶ σεμίδαλις ὀνομαζομίνη. Neophytus : Σιλίγνις , ἡ σεμίδαλις. Paradisus Ms. : ᾽ΙΙσθένησε... καί ἔχρ/ζεν ἕως σιλιγνίου. Vita Ms. S. Theodori Syceotæ : Ἐπεδίδου αὐτῷ εὐλογίας διά τε σιλιγνίων καὶ μήλων. Pallad. Hist. Laus. c. ι 4 : Ῥοὰ; , ὄα , σιλίγνια, ὦν ἐπιδέονται οἱ άρζω-στοῦντες. Jo. Damasc. De iis qui in fide mortui sunt ex Vita S. Jo. Pantel.: Κ^τιδεῖν λέγεται σιλίγνιον. l)o-roth. Doctr. 7, ρ. 1012, et in \ ita Ms. Symeonis Sali. Il Σίλιγνις, anon. ap. Etym. Μ. (ρ. 793, 8) : Κἶτα ἐπέ-βαλον μέλι κ*ὶ σιλίγνεω; ἡμίσειαν. V. Enst. Od. ρ. 17 53, 6 : Περὶ δὲ σιλίγνεω; ζητητέον μὲν ὅ,τι ποτὲ εἶδος ἐστιν* ἰστέον δὲ ὡς παράγει ἄρτον λεγόμενον σιλιγνίτην καὶ σιλι-γνίαν διὰ τὴν ἐκεῖθεν μίξιν. («alentis Ι. De aliment, ρ. 3ογ ed. Biisil. : Ἡ μὲν σεμίδαλις ‘Ελληνικόν καὶ π•ϊλαιὸν ὄνομα ἐστιν* σιλίγνις δὲ οὐχ ‘Ελληνικόν μὲν, ἑτέρω; δὲ αὐτὴν ὀνομάζειν οὐκ ἔχω. (MTitthæi Med. ρ. 222 : Σιλί-γνεοις καθαρᾶς.) ‖ Σιλιγνίτης ἄρτος, Panis siligneus , ap. Galen. 1. 1 De facult. alim., Actuarium, Alex. Trall., Symeonem Sethi, etc. V. Casauh. ad Vopisc. ρ. v3i secundæ ed. Ducano. in Ul. et Apf,.]

[Σίλίνδιον , τὸ, πόλισμα περὶ τὴν Ἴ δη ν, ὡς Δημήτριος ὁ Σκηψιος ἐν ις' τοῦ ΤριΑιχοῦ διακόσμου. Οἱ πολῖται Σιλιν-δῖται καὶ Σιλινδιῶται, Steph. Byz.]

[Σίλιος, ὁ, Silius, Pythagoreus Crotoniata, ap. lambi. V. Pyth. ρ. 522 kiessl ,ubi Kuster. : « Videtur scribendum esse Σύλλος, e\ c. 28, s. 15o, uhi commemoratur Σύλλος, εἷς τῶν ἐν Κράτων ι Πυθαγορείων. In vet. inedita lat. Iamblichi vers, legitur Silens. »] [Σίλι;, 6, Silis , fl. Tanaidis nomen barbarum. Eust. ad Dionys. 14 : ᾽ϊσιέον δὲ ὅτι ὁ ποταμὸς οὗτος διὰ τὸ τεταμένως ῥιῖν Τάναϊς ἑλληνιστὶ καλούμενος, Σίλι;, ὤς φαί· τινες, παρὰ τοῖς παροικοῦσι βαρβάροις ὠνόμασται.]

[Σ•λκὼ (sic enim ponendus videtur accentus), ὁ. Sileo, rex Nubadum Libyæ in inscr. in illo (ν. Νοῦ-βχι) citata : Ἐγὼ Σιλκὼ , βασιλίσκος Νουβάδων. L. D 1 [Σίλλα. V. Σέλλας. [| Sotioii c. 3ο : Περὶ Γέλαν τῆς Σικελία; ἐντὶ λίμνη ἡ Σίλλα καλουμένη, ἐλαχίστη τὸ μέ γεθος κτλ., de qna conf. Aristot. Mir. c. 112, Phi-losteph. ap. Tzetz. Hist. 7, 670, ubi quod χεῦμα dici tur αἰνότατον, ἐχερὸν δίνη; τῇσιν, corrigendum εχθρόν δὴ νήκτῃσιν. L. Dino.]

Σιλλαίνω, ut ejusdem formæ, ita ejusdem deriva tionis est cujus Ἰλλαίνω : ac, si Etymologo credimus,
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eandem etiam eum ἰλλώπτο, signil. habet; exp. enim στραβίζω, i. e. Sum strabo, Oculos distortos habeo, Oculis distortis intueor: sed quum ἰλλαίνω fiat ex solo nomine Ἴλλος significante Oculum, videtur Pollux [2, 54] existimasse Σιλλαίνω fieri ex σείω et nomine ἴλλος. Postquam enim scripsit, Οἱ δὲ καὶ ἴλλους τοὺς ὀφθαλμοὺς Ἰωνικῶς ὠνόμασαν* σιλλαίνειν δὲ, τὸ ἐπὶ χλευασμῷ σείειν τοὺς ὀφθαλμούς· unde, inquit, τὸ χλευ-αστικὸν ποίημα Σίλλος. [Quod ponit etiam 4, 53 : Είλ-λοι.] Quam Pollucis expos, sequentes quidam interpr. σιλλαίνω, Irridendo s. Per ludibrium oculos agito s. motito. Ceterum quod Pollux scribit σιλλαίνειν esse σείειν τοὺς ὀφθαλμοὺς, facit ut minus dubitem reponere ἴλλους, i. e. ὀφθαλμοὺς, ap. Suid., ubi scribit σιλλαίνω esse τὸ τοὺς ἵππους κινῶ. [Unde ap. Zonaram ρ. 1648 factum τὸ κολακεύω τοὺς ἵππους. Idem interpr. μωραί»-νω.] At Hesych. σιλλαίνειν et σιλλοῦν exponens διασύ-ρειν et μωκᾶσθαι, ait dici ἀπὸ τοῦ τοῖς ἴλλοις σίνεσθαι, i. e. τοῖς ὀφθαλμοῖς. Et paulo antè ap. Eund.: Σιλλαίνει, σκώπτει, ὑβρίζει. Hoc certe constat, generaliter accipi σιλλαίνω pro Dicteriis irrideo, Dicteriis et convitiis aliquem proscindo, Dicteria et convitia in aliquern jacio, Dicaciter alicui illudo, s. Salse. Diog. L. [9, 111] de Timone Phliasio, qui illud poematis genus scripsit : Ἐν οἶς (i. e. in quibus σίλλων libris), ὡς ἂν σκεπτικὸς ὢν, πάντας λοιδορεί καὶ σιλλαίνει τοὺς δογματικὸς ἐν παρῳδίας εἴδει. [Gellius Ν. Α. 3, 17, 4 : « Timon amarulentus librum maledicentissimum conscripsit, qui Σίλλος inscribitur.» Ubi Σίλλοι reponitur. Fabric. ad Sextum ρ. 58 : « Ex Diog. (Ι. c.) constat Timonem libro Siliorum secundo et tertio dialogi more induxisse se percontantem et Xenophanem respondentem. Hinc jam non dubito, etsi in Bibi. Gr. aliud scripsi olim, ubi Xenophanis Silii allegantur (ut a Strabone 14, ρ. 643, Eustalh. II. Β (l. c.), et schol. Aristoph. Eq. 4°ί> [adel. Proc. ad Hesiod. Op. 284, ubi σιλλοὺς, ut ap. schol. Arist.]) Timonianos intelligi.» Xenophani quum ne nomen quidem Siliorum cognitum fuisse credibile sit, Karsten. ad fragm, ejus ρ. 25, ubi hujus Silii memorentur nec Timonis intelligendi sint, carmina illius ea siguificari conjicit, quibus Homerum aliosve insectatus sit, quemadmodum Eust. Ι. c. Homericos sillos comminiscitur.] Eust. [II. ρ. 204, 21] de Homero : [Οἱ δὲ παλαιοὶ παρασημειοῦνται ἐνταῦθα ὅτι οὐ μό/ον Ξ•πεποίηκε σιλλοὺς ' (sic), ἐν οἷςεὐδοκίμηκεν, ἀλλὰ καὶ τούτου τοῦ εἴδους ποῶτος κατῆρξεν Ὅμηρος ,] ἐν οἶς αὐτός τε τὸν Θερσίτην σιλλαίνει καὶ ὁ Θερσίτης τοὺς βασιλείς. [Εἰσὶ δὲ οἱ σιλλοὶ ποιήσεως εἶδος κωμικῆς κτλ., quæ ν. infrà. Vitiose Hesychius : Σίλλας, ἔμμετρον σκῶμμα. Ceterum similia præter ceteros grammaticos Proc. Chrestom. ap. Pliot. Bibi. ρ. 321, a8. U Quod autem ap. Lucian. Lexipli. est c. 3 : Ἐγὼ δὲ, ἦ δ᾽ ὃς, σίλλος γεγένημαί σε περιορῶν, ubi schol, interpretatur ὁ διάστροφος τοὺς ὀφθαλαοὺς, recte Hemst. ap. Albert, ad Hesych. ν. Ἱλλωπτειν scribendum vidit ἰλλὸς, quod ν.] Ex Luciano [Pro-meth. c. 8] affertur verbum hoc σιλλαίνειν copulatum eum ἐπιγελᾷ. Apud Eund. extat ct comp. Διασιλλαίνω, quod eand. illam Irridendi signif. habet : in fine Lexiphanis, Καὶ τὸ διασιλλαίνειν τὰ τῶν ἄλλων. Ut porro σιλλαίνω, ac διασιλλαίνω, ita etiam Σιλλόω, et Διασιλλόω, dici sciendum est; atque adeo idem Pollue alio in loco [9, 148] eum Κωμῳδεῖν, Διακιυμῳδειν, Δια-σύρειν, Διασκώπτειν, Χλευάζειν, aliisque nonnullis hujusmodi ponit hæc tria, Σιλλαίνειν, Σιλλοῦν, et Διασιλ-λοῦν. Sed ποιητικώτερον esse tradit Σιλλαίνειν : addens, καὶ Σιλλοῦν, Διασιλλοῦν. [In quo voc. Phryn. Bekk. ρ. 36, 20 : Σίλλοι γὰρ ᾷσματα χλευαστικά.] Apud Hesycíi. legimus σιλλοῖ expositum μυ,καται, et ψέγει, nec non κακολογεῖ. [Eidem pro Σιμοῦσι, μέμφονται, restituendum esse σιλλοῦσι, ut διασιλλοῦσι pro διασιμοῦσι, noii debebant dubitare Hemst. ad Poli, et Albertus. Idem quod ponit : Σιλλεῖ, ἀναξαίνει, λυπεῖ, scribendum σιλλοῖ, ut jam scriptum in annot. Alberti.] Etyinum autem illud , quod modo ex eo attuli, commune, ut opinor, esse voluit huic verbo σιλλῶ eum illo σιλλαίνω. Nam praeterquam quod rationi consentaneum est, ut eand. utriusque derivationem esse dicamus, ita scriptum est a ι», eum : Σιλλαίνειν, σιλλοῦν, τὸ διασύρειν κτλ. Si enim σιλλαίνειν per hoc σιλλοῦν exponere voluisset,
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dixisset σιλλαίνειν, τὸ σιλλοῦν. Fortasse autem scripserat σιλλαίνειν καὶ σιλλοῦν. Suidas habet Σιλαίνει unico λ scriptum, et exp. μυλλαίνει, item διὰ τῶν ὀφθαλμῶν σκώπτει [καὶ μυλλίζει]. Sed non dubito quin librarii incuria alterum λ eo in verbo praetermissum fuerit. Verum dicam de hac scriptura et infrà, ubi agam dt nomine Σιληνὸς. (De σιλλαίνω autem exposito τοὺς ἵππους κινῶ, dixi supra.) [Et de Σιλαίνω exposito φλυαρῶ infra. Ceterum duplex λ ex Photio et libris restitutum etiam Suidæ. Ap. Hesychium in gl.: Σιλή-νει, μυλίζει, σκώπτει, σιωπᾷ, ex Photio s. Suida correcta, σω,πᾷ praecedentis verbi videtur dittographia. Ad Lat. Sileo referebat Hemst. ad Pollue. Verbo σιλλαίνω præter Lucianum Prom. 1. c. (ubi schol., ut Etym, infrà ab HSt. memoratus σίλλους a τίλλω repetit , ex τιλλαίνω factum dicit) utitur Ælian. V. Η. 3, 4o : Σιληνοὶ δὲ ἀπὸ τοῦ σιλλαίνειν.] Affert alioqui ct Ælius Dionysius ap. Eust. verbum Σιλοῦν scriptum unico λ : quod exp. τοὺς ὀφθαλμοὺς ἠρέμα παραφέρειν ἐν τῷ διαφαυλίζειν καὶ διασύρειν. Ubi forsitan aliquis reponendum existimet σιλλοῦν eum λλ : verum sciendum est proxime praecedere ap. Eust. nomen Σιληνοὶ, quod itidem unico λ ibi scribitur, (licet a σιλλαίνω hoc quoque derivet,) sicut et ab aliis scribi consuevit. [Pholius : Σιλλοῦν, τοὺς ὀφθαλμοὺς ἠρέμα παραφέρειν οὕτως Ἄρχιππος. Schol. Nicand. ΑΙ. ιη : Οὗτοι δε οὓς ἡμεῖς Σατύρους λέγομεν, οἱ ἀρχαῖοι Σιληνοὺς ἐκάλουν, ἀπὸ τοῦ σιλαίνειν, ὅ ἐστι λοιδορεῖν* γράφεται δὲ διὰ τοῦ ι.] Sunt auteiii σιληνοὶ, ut ille ait, δαίμονές τινες κομψοὶ τὰ εἰς ὄρχησιν καὶ εἰς Διονύσου τελετάς. [Θνητὸν εἶναι τὸ γένος τῶν Σ. conjicit Pausan. 6, 24, 8, ex sepulcris Sileni ap. Hebræos ct Pergamenos.] Ab Hesych. autem σιληνοὶ exp.Satyri, licet ap. Plat, [infrà cit.J tanquam diversi ponantur. [V. Σάτυρος.] Scimus alioqui passim scribi Σειληνὸς, et hoc nomine illum bellum Bacchi nutricium s. paedagogum vocari. Itidemque σειληνοὶ plnr. de illis daemonibus saltatoribus, ut σειληνοὶ καὶ σάτυροι, ap. Plat. [Leg. 7, ρ. 815, C, Conv. ρ. 221, C.] Atque adeo altera etymologia, quæ nomini illi tribuitur, postulat ut prima syllaba eum ει scribatur; dicitur enim ita vocatus παρὰ τὸ σείεσθαι ἐν τῇ ληνῷ. Sed ap. Suid. legimus, Σειληνὸς ὁ Διόνυσος, παρὰ τὸ σείεσθαι ἐν τῷ ληνῷ. At vero Σειλινὸς, ὁ γέρων, διὰ τοῦ ι, παρὰ τὸ σείεσθαι ἅλις. Extat et tertia illa scriptura ap. Eund. Σιληνὸς : verum hoc exp. σαλὸς et φλύαρος : a ν. σιλαίνω, quod est φλυαρῶ : quæ etiam expos, verbi σιλαίνω superioribus addenda est. [llom. Η. Ven. 262 Σειληνοὶ ex cod. restitutum pro Σιληνοὶ In qua scriptura couseiitire videntur libri Eur. in Cyclope. Nicand. ΑΙ. 31 : Σιληνοὶ κεραοῖο Διωνύσοιο τιθηνοί. Orph. II. 53, 2 : Σιληνῶν ὄχ᾽ ἄριστε. Herodot. 7, 26 : Ὀ τοῦ Σειληνοῦ Μαρσύεω ἀσκὸς, ubi plerique peri, ut omnes 8, 138 : Ἐν τούτοισι καὶ ὁ Σιληνὸς τοῖσι κήποισι ἑάλω. Xen. Conv. 4, 19 : Πάντων Σειληνῶν τῶν ἐν τοῖς σατυ-ρικοῖς αἴσχιστος ἂν εἴην* 5, η : Ναίδες θεαὶ οὖσαι τοὺς Σειληνοὺς ἐμοὶ ὁμοιοτέρου; τίκτουσιν ὴ σοι'. Plato Conv. ρ. 215 seq. Diod. 3, 72, ubi etiam primum Nysaeorum regem, et 4 » 4, »»bi Bacchi pædagogum memorat Σιλητὸν, in qua scriptura libri consentiunt. Scripturae per ει exx. nonnulla indicavit Fabric. ad Sextum ρ. 477, ubi vulgo per ι, et Tzschuck. ad Strab. 10, ρ. 470. Σειληνὸς plerique Pausan. ι, 4, 5; sed Σιλ.omnes 23, 5; 2, 7, 9; 22, 9; 3, 25, 2, ubi præter alia Pindari de eo versus citat. Σειληνὸς πάππο; inter personas scenicas ap. Pollue. 4, 142, ubi item alii peri, ut in Gl. Σιληνὸς, Silvanus. Σιλανος, Σιλενος, Σιληνος est in vasis de quibus Juhn. Vasenbilder ρ. 27. Σι* ληνός in numo Pario ap. Eckliel. D. Ν. vol. 2, ρ. 333 sive Mionnet. Drscr. vol. 2, p. 322,n. 68. Conl. eliam n. pr. Σιληνὸς. || Fem. Lucret. 4, 1168: «Simula Σιληνὴ ac Satyra est, labiosa φίλημα. » || Adj. Σειληνικὸς, ὴ, ὸν, Qui Sileni est. Plato Conv. ρ. 222, C : Τὸ Σ*-τυρικόν σου δρᾶμα τοῦτο καὶ Σειληνικόν κατάδηλον ἐγένετο. Σειληνώδης, ὁ, ἡ, Sileno similis. Plato in. : Τοῦτο οὐ σειληνῶδες;] Verum, ut ad verbum σιλλαίνειν redeam , sciendum est, quum Pollux a σιλλαίνω velit esse nomen Σίλλος, contra Eust. existimare verbum illud ab hoc nomine originem ducere. Qui tamen non habet sing. Σίλλος, sed plui*. Σιλλοὶ, eum accentu in posteriore. [Ut Ælian. 1. c. : Τὸν δὲ σιλλὸν ψόγον λέγουσι
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μετὰ παιδ«3ς δυσάρεστου. De quo accentu ν. supra, de A utroque sub fiuem. Grammat. Cramer. An. vol. 4, p. 3il. 13 : Σίλλος ἐστὶ ποίημα λοιδορίαν κατά τίνος πε-ϊἀ/**.j Σιλλοὶ, inquit, sunt quoddam genus poesis comich : et qui hanc tractabant, Σιλλογράφοι vocabimur. Atque ita ludere, appellabatur σιλλαίνειν. Equidem magis analogiam servare videtur formatio verbi βύλείνω a nomine σίλλος s. σίλλοι, quam contra formatio nominis σίλλος a ν. σιλλαίνειν : sed vicissim , sive etymum spectes quod a Polluce, sive id quod ab HttTchio affertur, minus verisimiliter nomini tribuetur. At vero Etymologici auctor huic nomini illud ftymum tribuit, quod Pollux ipsi verbo ἰλλαίνειν. Postquam enim scripsit σίλλοι de Scommatibus dici,

(um ap. eum reponendum est ἐπὶ σκωμμάτων, aut certi ἐπὶ βχώμματος,) perinde ac si diceretur τίλλοι, quod verbo τίλλειν usus sit Anacr. pro σκώπτειν,) addit significare etiam Irrisorium poema, παρὰ τὸ iunifv τοὺς ίλλους, καὶ διασύρειν τῷ σχήματι τῶν ὀφθαλ-UHV. Ceterum quum prius num. plur. σίλλοι afferat, postea singulari σίλλος utitur : Ὁ γὰρ σίλλος λοιδορίας g ut ὰωνρμονς πε^ιισμενυ,ς ανθρώπων ἔχει’ μέλος δ᾽ ἐστί.

Habet et Suidas σίλλος sing. num., a quo exp. μίμος, rt umuoc, et χαχολογία, et χλευασμός. [Hesychius :

Ινὐἀ, ά»ι^άλ*ντος, Kecalvaster. Quibus addit μῶμος, m. x« yl. Idem : Σιλλὸν, λευχέας σχοινιού. Quod ad uiw referri monent intt. Recte autem Tiltmannus ad Zonar. ρ. 1648 judicasse videtur σιλλὸ; scriben-dum esse adjectivum, substantivum σίλλος. Σίλλος ba-rrtonon tantum sine signil. ponit Arcad. ρ. 53, 20, lltrodün. U. ίων. λ. ρ. 11, 26. Idem Zonar. ρ. 1641 paoit Σ•ἀ-ὸς, ὁ μωρὸς, et 1642 : Σιληνὸς, ὁ μωρὸς καὶ τύλο;.] Quod autem ad deductionem attinet, magis mihi quoque placet, verbum illud ab hoc nomine derivari, quamcunque originem habeat; quæ enim affertur, in dubium vocari posse videtur. Intérim inter has diversus de derivatione illa opiniones hoc ultetn constat, a nomine σίλλοι esse lactum illud rorop. Σιλλογράφος, Siliorum scriptor, i. e. Carminum dicacium s. mordacium, et dicteriis ac convitiis atque *Jro maledicentia refertorum. [Eust. Ι. c. Tzetzes q ap. Bernhanl. ad Dionysium ρ. 1010. «Julian. Or.

7, ρ. 207, C. » J*c.OBS.j Fuit autem inter σιλλογρά-vxK,celeberrimus Timon Phliasius [Proculus lu Plat.

Alci!), ρ. 256], philosophus scepticus s. Pyrrhonius, cujus poema vocabatur Σίλλοι, ut ap. Athen., Euseb.,

Diog. L, videre est : ex quibus hic Σίλλων 1res libros commemorat, in quibus, utpote scepticus, omnes dogmaticos philosophos λοιδορεί καὶ σιλλαίνει, idque per parodiara.

[Σίλλαξ, αχος,δ, Siliae, Rheginus, pictor, cujus n*uiioncm fecerant Epicharmus et Simouides, sec. Athen. 5, ρ. 21 ο, Β.]

[Σϋύες, », ὁ, Silfas, n. pr. ponit Chœrob. ρ. 36,

17. Quo nomine est 11. Indiæ ap. Diod. 2, 37 fin. :

Tt>ì :£r/ xjTst τὴν ᾽Ινδικὴν ποταμών τὸν ὀνομαζόμενον Ιὑὶιν, μὲντα δε ἔχ τίνος ὁμωνύμου κρήνη;. Ap. Antig. ΙλπΛί. c. ιβι quod est κρηνην ιλαν correxit Wessel., rt ap. Plin. Ν. 11. 31, 2, 18 : « Ctesias tradit Sidon locaii stagnum in Indis, iu quo nihil innatet, · Si-deorx ϊίλην corruptum conjecit. Arrian. Ind. c. 6, 1 : j) Kr. ?/λ λέγει Μιγασθένης ὑπὲρ ποταμού Ἱνδικοῦ, Σίλαν ᾯ» tint οἱ ούνομ», ῥέειν δὲ ἀπὸ κρήνης επωνύμου τῷ r.otuM {ii τῆς χώρης τῆς Σιλέιον. Σιλίαν ap. Strab. 15, φ ;ο3, sed Σίλαν epitome. Nominativum Σίλας ponit uioo. .1 ρ. Βοιν». Anecd, vol. ι, ρ. 419. L. Dinn.]

Ijji», τρίχωμα ἡ λεῖον, Hesychius. Ubi ᾽ΙΙλεῖοι liuittus. Ordo literarum, quum sequatur Σιλλεῖ, quod scribendum, praecedat autem Σίλλος , quod *Tit*ixium σΐλλος, non satis praestat formam per se wi|*ctam. Celerum couf. ejusd. signif. voc. Ἀνάσιλλος rt Σύύἀ pauli» antè notatum.]

[Σὐλιὺς,έως, 6, Silleus, pater Apollonii Rhodii vt. Vitam ejus : Ἀπ. τὸ μὲν γένος ἦν Ἀλεξανδρεὺς, υἱὸς ù Σ ἀλέω;, ó»; δέ τινες, Ιλλέως, et Suidam m Ἀπολ-κ Ἀλκςανδρεύς. Idem : Σιλλεὺς Σιλλέως , ὄνομα «ὡ·».]

1ΰλαντρα, τὰ, Arbores in quatiam Ægypti parte, ex quarum fructu lit unguentum. V. Herodot, ρ. 78 βία tdiL[s, 91], et memineris ejus quod a Dioscof· τει». use. oaac. τον. vu, fasc. 1.

scribitur, nimirum κίκι, quod Herodot, fructum esse ait, vocari a quibusdam σέσελι Κύπριον.

Σίλλιος. V. Σέλλιος.]

Σίλλις, ὁ, Sillis, n. viri, in ruser. Ciana ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 951, n. 3733 : Σίλλις Νέωνος 'Γύριος. L. D.] [Σιλλογραφέω, Sillos scribo. Zonaras Lex. ρ. 1648 : Σιλλογραφῆσαι, μιμολογῆσαι. (Conl. Epiphan. in Μιμολόγημα cit.) Schol. Luciani Prometh. c. 8 : Ὁ ταῦτα (sillos) γράΦων σιλλογραφεῖ. Ap. Eustath. Opusc, ρ. 221, ι : Ὅθεν ούτε (Ι. οὐδὲ) εις εἰδεχΟὲς χρᾤζοιτο ἂν ὁ τοιοῦτος μέγας μοναχὸς, ἵνα μὴ καὶ σιελογραφἠται τοῖς ἀπαιδεύ-τοις, codex Vindob, σιλλογραφῆται. L. Dini>.]

Σιλλογραφία, ἡ, Siliorum scriptio. [Eust. Od. ρ. i860, 3o. L. Dmn.]

[Σιλλογράφος. V. Σιλλαίνω.]

[Σίλλοι, οἱ, Silii, gens /Ethiopica ap. Strab. 16, ρ. 772, qui Σιμοὶ potius dicendi, ut in Σιμὲς dicetur.] [Σίλλος. V. Σιλλαίνω.]

[Σίλλος, ὁ , Silius, f. Thrasymedis, ap. Pausan. 2, 18, 8. Cercops ap. schol. Luciani Alexand. c. 4 : Οὗτοι (Cercopes) ἐν Βοιοιτίᾳ διέτριβον Οἰχαλιεῖς ὄντες γένος , Σίλλος καὶ Τρίβαλλος ὀνομαζόμενοι, επίορκοι καὶ ἀργοὶ, ὡς Κρατῖνος Ἀρχιλόχοις καὶ Διότιμος, Σύλλοι τε Τρίβαλ-λοί τε δύο βαρυδαι'μονες ἄνδρες. Ubi priori l. sunt varietates σύλλος, ἕλλος, σώλλος, in altero nomine nonnisi in accentu iu prima, secunda, tertia posito et λ simplici vel duplici variatur. Sed etiam scholiastam scripsisse Ὧλο; καὶ Εὐρύβατος, quod in versu Diotimi (ex Heraclea, ut animadvertit Jacobs, ad Authol.Cr. vol. i3, ρ. 888, petito) exhibent Suidas ν. Εὐρύβατος et al. : Ὤλός τ’ Εὐρύβατος τε δύο, β. ἄ., ostendit varietas σώλλος, cui σ adhaesisse ex γένος rursus ostendit var. ἕλλος, nec multum differunt Τρίβαλος et Εὐρύβατος. Nam mirum sit nomina ab schol, posita confirmari versu qui longe diversa ponar, iu quem Σύλλοι τε Τρι-βαλλοί τε ex verbis schol, illatum putabat Meinek. Corn. vol. a, ρ. 24. Ceterum sæpe Cercopum Telchi-numque nomina valde sunt depravata. V. Lobeck. Aglaoph. ρ. 1297 sqq., intt.Suidæ ν. Κέρκωπες. L. D.ì [Σιλλόω. V. Σιλλαίνω.]

[Σιλλυβιάω , Fimbrias excutio. Hesychius : Σιβυλ-λιᾶν, τὸ τοὺς κροσσοὺς ἀποσείεσθαι. Σιλλυβιᾶν Bentl. Ερ. ad Mill. p. 35.1

[Σίλλυβον, το, et Σίλλυβος, ὁ.] Σίλλοβα, poetice, Fimbriæ, θύσανοι, Pollux [7, 64 : Τοὺς δὲ θυσάνους καὶ σίλλυβα οἱ παλαιοὶ καλοῦσι ποιηται'. Hesychius : Σίλλυμα, κροσσοὶ, οἱ δὲ τὰ ἀνθέμια, καὶ κοροκόσμια. Σίλλυυον, ἀκάνθιον ἁδρὸν καὶ ἐδώδιμόν τι, καὶ τῶν βιβλίων τὸ θέρμα. In quibus altera interpretatio Spiuæ pertinet ad Σίλυβον, ut infrà scriptum, fortasse minus recte. Cicero Ad Att. 4, 4 : «Librariolis imperes, ut sumant membranulam, ex qua indices fiant, quos vos Græci, ut opinor, σιλλύβους appellatis. » Ubi libri συλλάβους vel sillabos. Ap. Hesycli. σίλλυβα pro σίλλυμα Salinas, ad Capitol, in Persin. c. 8. Iu altera gl. incertum masc. an neutrius gen. sit σίλλυβον. V. autem Σίσυβοι.] [Σίλλυος , πόλις Ἰωνίας πρὸς τῇ Σμύρνῃ. Τὸ ἐθνικὸν Σιλλυεῖς, Steph. Byz. Σιλλυέων vel Σιλυέων muni ap. Mionnet. Descr. vol. 3, ρ. 488, Suppl, vol. 7, ρ. 83 sq., Eckhel. D. Ν. vol. 3, ρ. 17, qui numos ita inscriptos non dubitavit referre ad Σύλειον Pamphyliae, quod ν.]

[Σιλλω in numo Acmoniae Phrygiæ ap. Mionuet. Descr. vol. 4, ρ* 197, n. i3, nomen in fine non integrum. Nisi legendum Σίμων.]

[Σίλμας, α, ὁ, Siimus, n. pr. ap. Chœrob. ρ. 37, 14}

3804.]

[Σίλμη, πλάτωνος, Hesychius. Πλάτανος intt.] [Σιλόδουροι, οἱ, Soldurii ap. Cæs. Β. Gall. 3, 22. Athen. 6,ρ. 249, Β (et Eust. II. ρ. 1278, 33) : Νικόλαος ὁ Δαμασκηνός ... φησὶν Ἀδιάτομον τὸν τῶν Σωτιανῶν βασιλέα, ἔθνος δὲ τοῦτο Κελτικόν, ἑξακοσίους ἔχειν λογά-δας περὶ αὑτὸν, οὓς καλεῖσθαι ὑπὸ Γαλατῶν τῇ πατρίῳ γλώττῃ σιλοδούρους· τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ἑλληνιστὶ εὐχωλιμαῖοι, quod ν.)

[Σιλοερινον, τὸ, Latum cyminum. Glossæ botan-icæ Μ ss. ex cod. Reg. 2690 : Πλατυκύμινον, λέγεται σιλοερινον. Ducang.]

[Σιλὸς , ἡ πρῖνος, οἱ δὲ τὸν σωρόν, Hesychius. Altera interpret. suspecta fuit Guieto, quum non appareat
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quid Ilex et Cumulus commune habeant. Ati σίλλος, Α de quo iu Σιλλαίνω, referendam conjecit Tittmaunus.]

[Σιλουντία. V. Σιδοῦς.]

[Σιλουρᾶς, ᾶ, ὁ, Situras, η. viri iu Charta Borg.

8, 13.)

[Σιλουρισμὸς, ὁ, Esus siluri. Diphilus ap. Athen. 4, ρ. 13a, í): Οίον, Ῥοδίους κέκληκας; εἰσιοῦσι δὸς εὐθὺς ἀπὸ θερμού τὴν μεγάλην αὐτοῖς σπάσαι ἀποζέσας σίλουρον, ἡ λεβίαν ἐφ’ ᾧ χαριεῖ πολὺ μᾶλλον, ὴ μυρίνην προσεγχέας.

Β. Ἀστεῖον ὁ σιλουρισμὸς.]

Σίλουρος, ὁ, Piscis, qui sic dictus putatur, quia σείει τὴν οὐράν : abjecto videlicet ε. Ab eo est proverbium, Silurus putris : quod vide ap. Erasm.; vide item Athen.

[6, ρ. aio, E; 239] et Ælian. [Ν. Α. 12, 14 : Ὄ δὲ γλάνις ἐστι μὲν περὶ τὸν Μαίανδρον και τὸν Λύκον τοὺς Ἀσια-νοὺς ποταμοὺς , τῆς δὲ Ευρώπης περὶ τὸν Στρυμόνα, καὶ σιλούρῳ μὲν τὸ εἶδος ὅμοιος ἐστι· 29 : Ἐν Βουβάστῳ δὲ τῇ Αἰγυπτία λίμνη ἐστὶ , καὶ τρέφει σιλούρων πάμπολυ πλῆθος. Ulii ν. Schneider. /Egyptiacum silurum sic describit /El. 1. c. : Γίνεται δὲ ἄρα ὁ ἰχθὺς ὅδε καὶ ἐν πο-ταμοῖς, ὡσπεροῦν ἐν τῷ Κύδνω τῷ Κιλικίῳ* βραχὺς δὲ οὑ- Β τος ἐστι τὸ μέγεθος· τὸ δὲ αἴτιον οὐ τρέφει ἀφθόνως διείδες νᾶμα καὶ καθαρον, καὶ προσέτι καὶ ψυχρὸν, καὶ τοιοῦτος δὲ ό Κύδνος ἐστί * τεθολωμένω δὲ καὶ ἰλύος μεστῷ φιληδεῖ μᾶλλον, καὶ ἐνταῦθα πιαίνεται. Ιϊύραμος δε καὶ Σάρος τρέ-φουσι τούτων αδρότερους, καὶ οὑτοι δὲ Κίλικές εἰσι* εἶεν δ᾽ ἂν οἱ αὐτοὶ τρόφιμοι καὶ Ὀοόντου τοῦ Σύρων* καὶ μέντοι καὶ ΙΙτολεμαίων ποταμὸς μεγίστους τρέφει, καὶ λίμνη δὲ ἡ Ἀπαμεῖτις. Erravit igitur Plin. 9, 15, Silurum Nili inter pisces fluviatiles ponens, qui in spatium enorme grandescunt : « Silurus in Nilo, esox iu Rheno, atti—

Ius iu Pado inertia pinguescens ad mille aliquando libras. » Salm. In Solin. ρ. 9*49, E: « Mirum cur non potius Latum. Sanè et λάτος Nili piscis, quem in tantam magnitudinem excrescere produnt, ut ducentas pendat libras. Athen. 8 ι ρ. 3 ι 2, F) : Οἱ δ᾽ ἐν τῷ Νείλῳ ποταμῶ γινόμενοι λάτοι, τὸ μέγεθος εὑρίσκονται καὶ ὑπὲρ διακοσιας λίτρας ἔχοντες. Simillimum esse ait ibidem glani Danubii. Plinio γλάνις semper vertitur Latinè Silurus; nam quem Aristoteles γλάνιν appellat, ubique Plinius silurum vertit. Glossæ cap. Περὶ ιχθύων : C Silurus, γλάνις. Aliæ Glossæ anecdotæ : Γλάνις, Silurus. Diversi autem σίλουρος Græcis et γλάνις. Athen.

Ι. c., ubi meminit Nilotici Lati, qui glanidi Danubii similis est, mentionem addit Nilæorum piscium, inter quos et σίλουρον nominat. Silurus itaque Plinii, quem ui Nilo maximum exsistere dicit, Initus est glanidi simillimus, quem glanidem semper silurum ille interpretatur. De eodem siluro, qui glanis est, ibidem hæc scribit. « Silurus grassatur ubicunque est, omne animal appetens, equos innatantes demergens, præcipue in Mæno Germaniae amne. Protelis boum in Danubio extrahitur, porculo marino simillimus. > Athenæo Ίστρου γλάνις vocatur. Longe alius σίλουρος Nili. Utrumque Plinius confundit, et Latum Nili pro siluro accepit, quia similis est glanidi siluro. Diversus ab utroque Ausonii silurus in Mosella : subscribo sententiæ doctorum hominum, qui Sturionem esse volunt Ausonii silurum. » Σίλουρος est vocabulum Alexandr., ut ostendit ille ibici, ρ. 939. « Plin. 5, 9 (coiff. Solin. ρ. 63, F) iu lacu Ælhiopiæ Nilide pisces reperiri ait D alabetas, coracinos, siluros, crocodilum quoque, et eo argumento probatum ostendit ex illo lacu ortum habere Nilum, quia omnes illi pisces Nili familiares. Strabo 17 (ρ. 8a3) inter Nili pisces, quos ἴδιον καὶ ἐπι-χώριον χαρακτήρα habere scribit, etiam σίλουρον recenset : ubi notabis σίλουρον (iræce vocari , quod ita sc. ab Alexandrinis nominaretur. Dioscoriiles quoque σί-/.ουρον (iræce dixit. Juvénal. 4» (33) de Crispino Alexandrino : Nunc (Jam) princeps Equitum, magna qui voce solebat Vendere municipes Pharia de merce siluros. Sic legendus hic versus. » ln. Inter salsamenta Alexandrina Athen. 3, ρ. 118, F, siluri meminit : Μή ποτ᾽ οὖν τις ἐν τούτοις, ὦ οὗτος, τοὺς παρ’ ὑμῖν τοῖς Ἀλεξαν-δρεῦσι χατέλεξε Μενδησίους , ὦν οὐδ’ ἂν μαινόμενο; κύυ>ν •μύσαιτο ἄν ποτε, ὴ τῶν καλῶν σου ἡμινήρων, ὴ τῶν ταρι-χηρῶν σιλούρων. Dioscor. 2, 29 : Αἴλουρος νεαρὸς βιορω-σκόμενος, τρόφιμός ἐστι καὶ εὐκοίλιος· ταριχηρὸς δὲ, ἄτροφος· ἀρτηρία; δὲ καθαίρει καὶ εὐήχας παοασκευάζει, κατα-πλασθεῖσα δὲ ἡ σὰρξ τοῦ ταριχηροῦ, σκολοπας ἀνάγει, καὶ
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ἡ ἐξ αὐτοῦ δὲ ἅλμη ἁραόζει ἐν ἀρχῆ δυσεντερικοῖς εἰ; ἐγκάθισμα, κατάγουσα τοὶὰς ῥευματισμοὺς εἰς τήν ἐπιφάνειαν, καὶ ἐγκλυζομένη δὲ , ἰσχιαδικοὺς θεραπεύει. Veram in Dioscorideesse lectionem σίλουρος, quam Salin, in Solin. ρ. 939, C, recepit, patet ex Plin. 32, 9, qui ad Dioscoridis locum respexit : « Ischiadicos liberant salsamenta ex siluro infusa clystere. » Anoi.. Rufus ρ. 226 ed. Mattii. : Γάρος σιλούρου. Matthæi Med. ρ. 353 fin. : Σὰρξ σιλούρου ταριχηροῦ. Paul. .Eg. 7, Ρ 153, '15 : Σ. ταριχηρός. Suidas : Σίλουρος, είδος ἰχθύος. Zonaras, ἰχθύς. Id. ν. Βλᾶκα : Βλᾶκα, αἰτιατικὴ, τὸν εὐήθη καὶ ἀνόη-τον εἴρηται δὲ ἀπὸ ἰχθύος τινὸς, ὁμοίου σιλούρῳ, ἀχρήστου δὲ ὄντος, ὡς μηδὲ κύνα αὐτῷ χρῆσθαι.]

[Σίλπιον ὄρος prope Antiochiam memorant Jo. Ma-lalas ρ. 29, 16; 199, 15; 200, 10, pro quo Σιλπῆς ὄρους ρ. 136, 5, ubi Σιλπίον ('.edremis, Kust. ad Dio-nys. ν. 918, anon. ap. Suidam ν. Ἰὼ et alii. Ι.. Disn.j

Σίλυβον, τὸ, Spina lata, VV. LL. ex Diosc. [3, 10; 4, 159· V. Σίλλυβον.]

[Σιλφαῖος. V. Σιφαίος.]

Σίλφη, ἡ, Blatta [Gl.J, Bud. ex Diosc. Traditur ab Aristot. [Η. Α. 8, 17] esse Insecti genus, quod senectutem exuit. [Euenus Antii. Pal. 9, 25i, 4 : Σίλφη κελαινόχρως.] Τίλφη ap. Lucian. [Adv. indoct. c. 17] pro σίλφη, Blatta:Τοῖς μυσὶ διατριβὰς ὠνεῖται, καὶ τκῖς τέλ— φαι; οἰκήσεις, ubi indoctum ridet libros multos ementem. [Phryn. Ed. ρ. 3oi : Σίλφην καὶ τοῦτο δίεφθαρμέ-vov τίλφην γὰρ οἱ παλαιοί λέγουσιν. « Triplex reperitur hujus nominis scriptura; una usitatissima σίλφη, Aristot. Η. Α. 9, 19, ρ. 38i (Camotus, στίλφη); /Eliau. Η. Λ. ι, 3γ; Lucian. Gall.c. 31 ; Diosc. 1, 38, 77, tum Galen., Aet., Paulus, quos citat Schneider, ad Aristot. II. A. vol. 2, ρ. 64 ι. (Mattii. Med. ρ. 335.) Τίλφη, Lucian. Ι. c. Tertia Τίφη, Aristoph. Ach. 920, 915, Pollux 7,20, quæ et Phrynicho restituenda videtur (eum Elmslejo ad Ι. Ach.). Schol. Aristoph. Nub. 920 : Οἱ ἈΟηναῖοι τίφην καλοῦσι τὴν καλουμένην σίλφην. » Loheck. lu Kpim. Nom. Cram. An. vol. 1, ρ. 264, 16 : Ἐγένετο δὲ ἔλλειψις (in ν. λαὸς ex λάλος facto), ὡς παρὰ Αττικοί; ἡ σίφη ἐκ τοῦ σίλφη παρ’ ἡμῖν γενομένη, serin, videtur ἡ τίφη. L. 1). Σίλφη Sext. Emp. ρ. 183, 14 : Αἴ λουρον ἐν Ἁλεςανδρείᾳ τῷ Ὀρῳ Ούουσι καὶ θέτιδι σίλφην ὃ παρ’ ἡμῖν οὐκ αν ποιήσειέ τις· laborare locum suspicor. Hemst. Ms. Savil. σύλφην; anonymi conjecturam σίλφιον merito repudiat Fabricius. || Navigii genus. Suidas ν. Ναξιουργὴς : Νῦν σίλ.φας λέγουσί τινα ἀκατίων εἴδη. Ducang. Ex schol. Aristoph. P.ic. 142. Sic τίφη in Ι. Aristoph, accipit Elmsl.]

[Σιλφιόεις, εσσα, εν, Nicander ΑΙ. 3α8 : Ἐν καὶ σιλ-φιόεσσαν ὀποῖό τε μοιρίδ* λίτρην, Laserpitii libram.]

Σίλφιον , τὸ, Laserpitium. [Blatta, Silpe, add. (ìl.] Frutex , cui radix crassa atque multa , caulis annuus, altitudine et crassitudine quasi fertilæ: folium simile apio, quod ineunte vere prosilit, deciduiimquc est: semen latum, foliaceum. Succus duplex, unus ex scapo, alter ex radice, vilior ac putrescens. Pellucidior puriorque a radice manat : omnium succorum præ-stantissinins : ut qui meruerit simpliciter ὀπὸς appellari κατ’ ἐξοχήν : Lat. I*ascr vocatur. Succus Cyrenaicus dicitur, quod optimus ex oppido Cyrenarum afferretur, (iorr. [Primus memorat Solon ap. Pollue. 10, io3 : Οἱ μὲν ἴγδιν, οἱ δὲ σίλφιον* tum Sophocles ap. Hesychinm : Σ’.λ φ ίου λειμὼν, Σ. περὶ γῆς ἐν Αι βύῃ τὸ σ. φερούσης. Aristoph. Eq. 895 : Ί ον καυλὸν οἶσθ᾽ ἐκεῖνον τοῦ σιλφίου τὸν ἄξιον γενόμενον ubi nonnulla de silphio schol. Αν. 534 : Ἐπικνῶσιν τυρὸν, ἔλαιον, σίλφιον, ὄξος, ubi iterum schol. , ἡδύοσμον dicens , quod ad Ι. Eq. κάκοσμον dicitur. Coiil. id. ad ν. i58a, et Pl. 926 : To Βάττου σίλφιον, ubi βάλσαμον s. βαλσαμέλαιον interpretatur. Philemo ap. Athen. 2, ρ. 64, E : Ὄξος, σίλφιον. Archestratus 7, ρ. 286, C : Καὶ βατίδ᾽ Ιφθὴν ἔσθε... καὶ ταύτῃ (legendum κἀπ᾽ αὐτῇ) τυρὸν καὶ σίλφιον. Nicand. ΛΙ. 3oq et plurali 204, et utroque numero alibi. Herodot. 4, 169 : Ἐν δὲ τῷ μεταξὺ τούτου χώρῳ ἥ τε Πλατέα νῆσος ἐπικέεται... καὶ ἐν τῇ ἠπείρῳ Μενελάῖος λιμήν ἐστι καὶ Ἄζιρις , τὴν οἱ Κυρηναῖοι οἴκεον • καὶ τὸ σίλφιον ἄρχεται ἀπὸ τούτου. Παρήκει δὲ ἀπὸ Ιϊλατέης νήσου μεχρ*. τοῦ στόματο; τῆς Σύρτιος τὸ σίλφιον* 192 : Εἰσὶ δὲ καὶ γα-λαῖ ἐν τῷ σιλφίιυ γινόμεναι. « Hippocrati tam de radice quam de tota herba dicitur, ut scribit Gateu. Comm.
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, viet, in morl>. ac. ρ. 111, ι ο : Τὴν Α Ιχχλείν ἔθος τοῖς ἀνθρώποις ὁμωνύμως ὅλῃ lemti.ilcu. in Kxeg., quum καυλὸς e\μοι τῆ; πόα: σίλφιον ἰδίω; ὀνομάζεται. Eam (mm ad procidentem anum admovet Hipp. Bndem choleram siccam accersere non Sit ρ. 404, 56. De laseris autem succo 24 χλΛ'ο* dicit, ut ρ. 534, 51, et ρ. 476, * 4· Σίλφιον orque in Peloponnesi, neque in Ionia provenit , ut *nbitur ρ. 499, 13, quod alioqni in Libya sponte ca*itur. » l.ots. 'Ρίζαν et οπόν σιλφίου ἀπὸ τῆς Κυρήνη; raeroorat Aret. ρ. 86,27 *9i 12 7, 21. Aristot. Η. A.

■1, apined. : Γίνεται fin l.ibva) καὶ ἐν τῷ σιλφίῳ τι ὀφεί-ὰΛ. Thcophr. Η. PI. 1, 6, 12 : (Τοῦ σιλφιου) ἐν ταῖς ἀἰιιςμϊλλον ή φύσις * 3, ι, 6 : ᾽Ενιαχού δὲ καὶ Οδατο,ν trm.aoiniv ἰοιωτερον ἀνιτεῖλαι ὕλη; πλῆθος, ὥσπερ ἐν ïj^rr, πΓτώδους τίνος γινομένου καὶ παχέος* ... φασι δὲ in η çüpwv οὐκ ον πρότερον ἐκ τοιαύτης τινὸς αἰτίας Μτἄ•ιι. ᾽Ιἀώτατον πάντων quæ in Libva nascantur vocat*, l. ι, ct describit 6, 3, ubi præter alia dicit 3 :

Tere» « τολὺν ἐπέχει τῆς Λιβύης* πλείω γάρ φασι ν ὴ τε- Β tptuv/ûu z~.ilιι *πὸ τῶν Εὐεσπερίδων • τὸ πλεῖστον δὲ nusfoiTist τὴν Σύρτιν. Ἴδιον δὲ το φεύγειν τὴν ἐργαζο-ετττ,,,χα*. θὴ συνεργαζομὲνης καὶ ἀεὶ συνημερουμένης ἐξα-nrχωρείν, ώς οὐ δεομένου δηλονότι θεραπείας, ἀλλ’ ὄντος ἠμὲ. Φι;-, δέ οί Κυρηναῖοι φανῆναι τὸ σίλφιον ἔτεσι χρ»:ι:σ, ἦ αὐτοὶ τὴν πόλιν ᾤκησαν επτά * οἰκοῦσι δὲ μά-/m« «ερὶ τριακόσια εἰς Σμωνίδην ἄρχοντα Ἀθήνησιν (ol. ιι;, ι . Ib 9, 1» 3 : Και τον καυλὸν ὀπίζουσιν ἐ ν ίω ν καὶ ης^ξ,ςάίπερ κἀι τοῦ σιλφίου* 4 :Τὸ δὲ τοῦ σιλφίου (δά-«λ» ì:iul. χιθάπερ αὐτὸ τὸ σίλφιον ὁ γὰρ ὀπὸς καλού-«κ; πδ σιλφίου δάκροόν ἐστιν C. ΡΙ. 6, 12, 8 : Ὅ καὶ «ϊ .5ῦ οιλοίνυ χτὶ ίλλων δριμέων ἐστίν ἡδὺ γὰρ τὸ φύλ-iï» ύνϊι χιί ό χ^ρπος ἁπαλὸς ὢν διὰ τὴν ὑπάρχουσαν eyirrn ... ἀκοξηραινομὲνου δὲ σφοδρότερα (ἡ δριμύτης), οιήπΰ «αέρμττος δ᾽ἔτι μᾶλλον, (ionl. etiam Arriau.

Ιὠ. il. ι3, Κνμ. 3, 08, 10. Salinas. Plin. Ex. ρ. 249,

\lü. ad verba Soiiui : Sirpe gignitur odoratis radi-nbuv «Scientem prudeiitemqne infinita peccasseSoli-uaa» vel hinc constat. Historiam ladani et silphii hic q*rte confundit, quum tamen Plin. 19, 3, de silphio C trkiiJent. de bdauo vero 12, 17. Odoratas silphii radior» r*eiion meminere veteres Theophr., Dioscor.,

P!«.Srdqiitun siítcuin, qui ex radice et caule capic-txrur, «ινονίζειν ἐν τῇ ὀσμῇ dicat Diosc., sequitur et 'ilrm fui«e radicem. Schol. Aristoph, scribit σίλφιον ρἎ» ήδόοσμον πρὸς ἄρτυμα. Et alio loco : Σ. ῥίζα ιπεΤΜςήόόοσμος ἐν Λιβύη γινόμενη ἀρτυτικὴ καὶ Οερα-'EiTjtr.ail usiáiii mensarum et medelas. Inde noster cd*t, odoratas fuisse sirpis radices. Et male Radices |/To Radiet dixit Quod fatebunturqui radicem sirpi— ma » veteribus norunt. Σίρφι porro ant σίλφι hanc ndiivui vura*se videntur Cyrenenses, ap. quos nasce-ialvr.-Theognost. Can. ρ. 16, 28: Σίλφιον, σίρφιον.) Euturum enim vw., ut πέπερι, κόμμι, quæ Græci rc-'laomint aut modicum infiexeruiit. Ex σίρφι Latini vqK.hr*ci σίλφιον fecerunt. Intìl. etiam Silpe legi-ar: Silpe, σίλφιον. Σέλπον ex (»ræci> quidam appellaret Hesychius : Σέλπον, σίλφιον. Dictum etiam σέρφι •ιρ. tmilt Serpe et I^ac serpiciiim , ὁ ὀπὸς τοῦ σιλφίου,

•pjod m modum lactis manat. Inde laserpicium , ita D ►sua icribit. Liserpiciuin igitur proprie ὀπὸς σιλφίου, ««planta, quasi Lac serpicium. Atque ita vett. usi >08^ p.iutui, fcque oro et quæso, si speras tibi hoc uüo multum futurum sirpe et laserpicium. Ubi Sirpe úxó γίννος ςὺντῇ ῥίζῃ, Laserpicium ὀπό; .... Postea l-nrr, tum Laserpicium pro ipsa planta usurparunt.

Punm, Auctoritate clarissimum laserpicium, quod (ir*n 704 to. vocant.... Ita et σίλφιον Græci aliquando pfOiucci) ipso posuerunt. Unde σιλφιωτὰ Lasere in-vprm. φϊκ Intinis Lise rata .... Magna in hujus plante *t partium uoniiiübus differentia Gr. et Init, au-:onbei. Plantain totam Gr. σίλφιον vocant , ut in for. Βάττου σίλφιον , et in Sophocl. σιλφίου λειμό,ν. uu pro radice posuerunt, καυλὸν pro tota planta.

Pollux δ,θ- ι : Ιοῦ σιλφίου τὸ μὲν σπέρμα καλεῖται μα-••ὲ•μ;, ή (Λ ῥίζα σίλφιον, τὸ δὲ φυτὸν καυλὸς, τὸ δὲ φύλ-<7% 'ijTTiTo,. Nec aliter vett. Comici. Alexis (ap. Athen.

« Ρ· 170, Κ) : Nizw, καυλὸν, σίλφιον. Male corrigunt τὐᾳίνν. Καυλὸς est caulis, h. e. ipsa plauta, σίλ-
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φιον radix. Eubulns (ap. Poli. Ι. c.) : Καὶ καυλὸν i/. Καρχηδόνος καὶ σίλφιον. Antiphanes (ap. Athen. 3, ρ. 100, F) : Ἵπποις, σιλφίῳ, συνωρίσι, καυλῷ , κέλησι, μα-σπέτοις, πυρετοί; , ὀττοῖς. Ita veteres, Comici, Hippocr, Tl.eophr. (supra < itt.), quorum ætate Cyrenaicum la-serpitium adhii< exstabat. Ap. recentiores, deperdita ea plauta et obscurata ejus notitia , multa in nominibus pai iiuni confusio inducta et aliæ pro aliis appellatae. » Quod in seqq, ostendit de vv. μάσπετον et μαγύδαρις, quæ ν. Id. il>. ρ. a54 ct ρ. 721 mimos Cyrenes exhibuit silphium plantam représentantes (ν. schol. Aristoph. Plut. 926, Hesych. ν. Βάττου σίλφων, Eckhel. 1). Ν. vol. 4, ρ. 119), et de ceteris silphii generibus, ut Medico, Persico, Syriaco , Parnassio , disseruit. Plin. Ν. II. 19, 3, 15: « Laserpicium, quod Cræci siIphion vocant, in Cyrenaica provincia repertum, cujus succum vocant Laser, magnificum in usu medicamentisque et ad pondus argentei denarii pensum. Multis jam annis in ea terra non invenitur, quoniam publicani, qui pascua conducunt, majus ita lucrum sentientes , depopulantur pecorum pabulo. Unus omnino caulis nostra repertus memoria Neroni principi missus est, » etc., quæ ν. Frequens autem ejus usus etiam a ρ. recentiores medicos, ut Calenum et reliquos. Notanda· denique glossæ llesvchii : Σίλφιον, ξηρόν, οἱ δὲ νεκρόν, et Photii : Σ. πᾶν τὸ ξηρόν καὶ κοῦφον λέγουσιν τοιοῦτος γὰρ ὁ τοῦ σιλφίου καυλός. Οὕτως Ἀρι-στοφάνης. L. Dinu.] Legitur Σιλφῶδες φυλλον in \\. I.L., quod exp. Lascrpitii folium. Sed a σίλφιον videtur dicendum Σιλφιῶδες: et significat Silphii similitudinem habens.

[Σιλφιοπώλης, ὁ, Silphii venditor. Schneid, sine te-stim.]

[Σιλφιοφόρος, ὁ, ἡ. Silphium ferens. Strabo 2, ρ. 133. Scott. Ptolem. Geogr. 4. p· 201, 6 a fine. Boiss.] [Σιλφιόω, Silphio condio. Philoxenus ap. Athen. 4, ρ. 147, D : Χναυμάτιόν τε σεοιλφιωμένον.]

[Σ’-λφιώδης. V. Σίλφιον.]

[Σ'./φιωτός, ὴ, ὸν, Silphio conditus. Diog. L. 4, 18 et Pollux 6, 69, ex Aristoph. Γήρᾳ : Ὀξωτὰ, σιλφιωτά.] [Σιλφώδης scriptura vitiosa pro σιλφιώδης. V. Σίλφιον.]

[Σίλων, ο,νος, ὁ, Silo, n. viri Romanum apud Suidam.]

[Σιλώνιος, ὁ, patronymici ab η. Σίλων forma Bœot. pro Σιλώνειος, in i user. Theb. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 760, η. 1577, 2.]

[Σιμάγγελος, ὁ, Simangelus, Bœotus ap. Pausan. 9, 13,6]

[Σ μαιθα, ἡ, Simælha, meretrix Megarensis, ap. Aristoph. Ach. 624, Athen. 13, ρ. 5γο, Λ, et lexicogrr. Alia mulier ap. Theocr. 2, 101, 114. Ν. navis Atticæ ap. Bœckh. Urktuulen ρ. 91. ϊ]

[Σίμαιθος, ὁ, Simæthns, sec. Theognost. Can. ρ. 5g, 4, ὄνομα πο\αμοῦ. De qua orthographia nominis ah aliis per υ scripti conl. Clnver. Sic. ant. ρ. 124. L. DJ [Σῖμαίνω, Simus sum. Epim. Hom. Cram. An. vol. 1, ρ. 138, 19 : Ἀπὸ τοῦ σιμό; σιμαίνω καὶ μάργος μαρ-γαίνω. L. Dm».]

[Σιμάκα, Afris, Pabulum s. Papaver corniculatum, ap. Interpol. Dioscor. c. 648 (4, 66, ubi σισιμάκα Ducano.]

[Σι'μακος, ὁ , Simacus , 11. scriptoris ap. Agathiain Hist. 2, 24, ρ. 62, D : Ἀθηνοκλεῖ καὶ Σιμάχῳ τοῖς τὰ ἀρχαιότατα τῶν Ἀσσυρίιον τε κοό Μήδι•»ν ἀναγραψαμένοις, ubi sunt Varr. Σειμάκῳ ct Συμμάχῳ. L. Dinc.| [Σιμαλέων. V. Σιμαλίων.]

[Σιμά)η, ἡ, Simale, n. mulieris in inscr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 748, η. 1570, b, 27.]

[Σιμαλίων, οίνος, ὁ, Simalio, η. viri, in inscr. Thasia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. iö3, η. 2161, 2, Teja ρ. 65a, η. 3o65, 9, sq. Pro quo Σιμαλέων in Prien. ρ. 572,11. aqo5, 5, 4. Alius ap. Alciphr. ι, 35.]

[Σίμαλος, ὁ, Simus. Tzetz. Postli. 377 : Σίμαλοςἠδε μελάγχρους. L. Dinn.]

[Σίμαλος, ὁ, Simabis, η. viri ap. Anacr. ab Hephæst. ρ. 101, 3 cit. : Σίμαλον εἶδον ἐν χορῷ πηκτίδ᾽ ἔχοντα κα-λήν. In nnmo Abderit. ap. Mionnet. Descr. vol. 1, ρ. 367, n. 3t, et inserr. ap. Bieckh. vol. a, ρ. 702. n.

3140, 40; 7o3, n. 3141> 12, ubi Σιμηλου.]
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[Σιμάνα, πόλις Βιθυνία; μεταξὺ δύοποταμῶν. Τὸ ἐθνικὸν Σιμαναῖος καὶ Σιμανεὺς, Steph. Byz.]

[Σιμάριον , ἡ , bimarium, n. mulieris, in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 5o5, η. 684·]

[Σιμάριστος, ὁ, Simaristus, scriptor ap. Athen. 3, ρ. 99, C, et alibi sæpe.]

[Σίμαρος, ὁ, Simarus, η. viri, in inscr Delph. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 815, η. 1689, 1.]

[Σιμᾶς, ὁ, η. viri esse perhibetur in inscr. Smyrn. ap. Bœckh. vol. 2 , ρ. 747, η. 3248 : Ὁ δῆμος Σιμᾶν Ἱσχιωνίδου. Sed aliud apogr. Σιμαν ... Ἰσχ.]

[Σιμαύχην, ενός, ὁ, ἡ, Qui cervice est obliqua. Tzetz. Posth. 669 : Σιμαύχην. L. Dind.]

Σιμβλεύω, Apes alvearibus condo. [Philipp. Anth. Pal. 6, a36, 3 : Σιμβλεύει κηρότροφα δῶρα μελισσῶν. Memorat etiam Suidas.]

Σίμβλη. V. Σίμβλον.]

Σιμβληίς. V. Σίμβλον.]

Σιμβλήϊος, α, ον, Alvearis, Melicus. Apoll. Rh. 3, 1035 : Σιμβλήια ἔργα μελισσῶν.]

[Σίμβλιον. V. Σίμβλον.]

Σίμβλον, τὸ, [Alvearium, Gl.] vel Σίμβλος, ὁ, [Grassus; Σίμβλοι, Alvearia, Gl.]; vel Σίμβλη, ἡ, Alveare, Capsa ubi mellificant apes. [Σίμβλον et σίμβλοι ponit Pollux i,254· Tertia forma bis est ap. Ilesych. : Σίμ-βλαι, ὅ7Γθυ αἱ μέλισσαι τὸ μέλι τιθέασι, κύοεθρα, et, ubi Σίμβλους vel certe Σίμβλοι poscit ordo literarum : Σίμ-βλαι, τὰς θήκας τῶν μελισσῶν. Sed etiam priori loco ordo literarum fert Σίμβλα.] Iu VV. LL. Alveus apum , s. Alvus, ex Varrone. Apoll. Arg. 2, [13α] : ᾨ ἐνὶ σίμβλῳ Βομβηδὸν κλονέονται. Dici putarunt quidam [ut schol. Theocr. 7, 80], σίμβλον quasi σιμόβολον : sc. ubi αἱ σιμαὶ τὸν κάματον συμβάλλουσι : esse enim epith. apum σιμαί. [Eandem etym. eum alia nou minus ludicra ponit Etym.] Apud Hesiod, ἐπηρεφέας σίμβλους legimus in Theog. [598. Ib. 694 : ᾽Οπότ᾽ ἐν σίμβλοισι κατηρεφέεσσι μέλισσαι κηφῆνας βόσκουσι. Moschus 3, 33 ; Nicaiid. Al. 49, Th.' 808; Lucian. Antii. Pal. 10, 41, 7 ; Strato ia, 249, 5. Aristot. Η. Α. 9, 4ο : Ἐκ τοῦ σίμβλου τότ’ ἐξαιρετέον τὸν κηρόν. Hesychius : Σίμβλοι, τὰ σμήνη, τὰ ἀγγεῖα τὰ τῶν μελισσῶν, ἐν οἷς τὰ κηρία συνάγεται. Ἀττικοὶ καὶ τὸν θησαυρόν. II. 1). Aristoph. Vesp. 241 : Σίμβλον δέ φασι χρημάτων ἔχειν ἅπαντες αὐτὸν, Alveare plenum pecunia. Seagek. Eumatli. ρ. ι3γ : Σὺ ὁ τῶν χαρίτων λειμὼν , τὸ τῶν ἐρώτων σίμβλον, de amasio. Id. ρ. 381 : Αύη ὅλη γεγένημαι, καὶ ἀψιν-θίου σίμβλον εἰμὶ, ὅλη πικρανθεῖσα τῇ συμφορᾷ. Koemc. Nicetas Eugen. ι, 128: Κάλυξ τὰ χείλη , σιμβλον ἀνειυ-γμένον. Eustath. Opusc. ρ. 55, 5 : ᾽Ανθολογήματος τοιοῦοε γλυκέος ἀποστερῶν τὰ σίμβλα τῆς αὐτοῦ ποιήσεως.] Ab hoc σίμβλον s. σίμβλος deducendum esset Σίμβλιον ap. Diosc., ubi σίμβλιον μέλι dicit, a, 104, sed leg. existimatur Ὑβλαῖον pro σίμβλιον. Apud Apollon, autem [ι, 880], Σιμβληις πέτρα, Specus ubi sunt alvearia. At vero Σιμβλίδες [ex Hesychio] affertur pro Apibus. [Pro σιμβληίδες, quod est ap. Diod. Zon. Anth. Pal. 9, 226, ι : Σιμβληίδες ... μέλισσαι. Nihili est quod Suidas ponit sine interpretatione Σίμβλιος.]

[Σιμβλοποιέω, Alveare vel mel facio. Kust. Opusc. ρ. 270, 92 : Οἱ δεξιοὶ σιμβλοποιεῖν οἴδασι. Medio ρ. 14 5, 83 : Αἱ πρὸς νόησιν μέλισσαι ... σιμβλοποιοῦνται τὴν κατὰ πνεῦμα γλυκύτητα ἑαυτοῖς πανταχόθεν 146, 17 : Με-λίσσης σιμβλοποιουμένης ἑαυτῇ τε καὶ ἑτέροις μέλι * 191, 12: Αὐτὸς ἑαυτὸν ἀφανίσας μελίσσης δίκην ἐν κρυ-πτῷ σιμβλοποιεῖται τὸ μέλι τῆς ἀρετῆς * 249» 48 : Οἱ ἁγιώ-τατοι πατέρες σιμβλοποιησάμενοι τὰ γλυκέα ἐκεῖνα βιβλία , οἷς ἐνέθεντο τὰ γλυκύτερα ὑπὲρ μέλι λόγια. L. D. Id. II. ρ. 227, 28 : Τὸ σιμβλοποιησασθαι μέλισσας ἐν οἴκῳ. WaREv.]

[Σίμβλος. V. Σίμβλον.]

[Σίμβρος non addita signil. ponit Theognost. Can. ρ. 16, 29, ubi σίμβλος desideres. L. Dino.]

[Σιμέρμων, ωνος, ὁ, Simermo, sec. schol, quorundam librorum Aristoph. Nub. 53g, 642 , Hermippi comici histrio, vel poeta comicus, quem Ἔρμωνα et Σέρμωνα (praecedente εἰς) vocant codd. Rav. et Ven., Σισέρμιον Aid., quæ omnia ex εἰς Ἔρμωνα conflata videntur.] Σίμη [immo σιμὴ χεὶρ] a Polluce [4, io5, et Hesychio] refertur inter σχήματα Tragicae saltationis, VV. LL. j| Σίμαι, Citharæ partes sumtuæ, Hesych. [Et ἐν ταῖς ὀρο-

A φαῖς Οέσεις τινές. De quibus Vitruv. 3, 3 (5, laSchn.). Ceterum verus accentus est σιμαὶ vel certe σῖμαι.] [Σιμηλίδας , ὁ , Siinelidas , n. viri, in inscr. Gythei Lacon, ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 671,11. 1391, 2. Quocum conferenda nomina eum Σει— composita, quæ re-spondent vulgaribus eum Θεο— compositis. L. D.] [Σίμηνα, ων, τὰ, Simenu. Πόλις Λυκιας. Οἱ κατοικοῦν-τες Σιμηνεῖς, ὡς Σιδυμεῖς, Steph. Byz.]

ιΣιμιακός. V. Σιμιἀς.]

Σιμιὰς, άδος, ἡ, Simias, cogn. mulieris in inscr. Hierap. ap. Franz. C. 1. vol. 3, ρ. 3γ, n. 3923, 3 : Αὐ-ρηλία Σιμιάς. L. Dino.]

[Σιμίας, ὁ, Simias, s., ut ap. Plautum in Pseudolo, Simia, n. viri. Frequentem in libris scripturam Σιμ-μίας convinci vel analogia ceteroruni hujus stirpis nominum et vocabulorum, etiamsi Græca sit literarum σιμμ conjunctio, animadverti ad Xen. Comm, ι, 2, 48, ubi Thebanum memorat, ut 3, 11, 17, et sæpius Plato in Phædone etc. Est autem rectum Σιμίας in numo Apolloniae Illyr. ap. Mionuet. Descr. vol. a, ρ. Β 3o, 11. 24, Suppl, vol. 3, ρ. 316, n. a5, in inscr. Chae-ron. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 782, n. 1608, a, a (et Her-mionensi ρ. 598, n. 1211, 5; Thebana ρ. 771, n. 1599, 5), ut nihil tribui possit scripturæ Σιμμιου in eadem b, ι, aut Σιμμιας in Theb. ρ. 760, n. 1677, ι. In Σημεία vel similiter corruptum ap. Athen. 9, ρ. 404,

μ

E; 4o5, D; cod. Pal. Anth. Pal. 6, 113, qui σιμιου, ceteris tamen locis servans duplex μ, nisi quod 4, ι, 3o præbet σιμίεω. Polybio 11, 18,2 et 6, ubi comes Philopoemenis memoratur, duplex ex Plutarchi Phi-lop. c. 10, intulit Schweigh., quum illi potius eximendum sit etiam Pericl. c. 35, ut Diod. 3, 18 exemi vel sine libris. Aliorum scriptt. locos, velut Strab. 8, ρ. 364; >4, Ρ· 655, omitto. Σιμμέας scriptum ap. Marcian. ρ. 112 Mill. || Itaque simplici μ scribenda etiam adjectiva Σιμιαχὸς, ὴ, ὸν, et Σιμίειος, ap. Hephæst. ρ. 38, 13 : Τὸ πεντάμετρον καταληκτιχὸν εἰς δισύλλαβον, τὸ καλούμενον Σιμμίειον, οιον, Χαῖρε ἄναξ ἕταρε ζαθέας μάκαρ ἥβας • ρ. 61, ι : Σιμμίας δὲ καὶ τῷ ὑπερ-C καταλήκτῳ κέχρηται, τὸν στυγνὸν Μελανίππου ^όνον αἱ πατροφόνων ἔριθοι* ὅπερ καὶ καλεῖται Σιμμιακον. Ubi schol. Σιμμίειον. Neque in inscr. Iæsbia ap. Lebas. lnscrr. fasc. 5, ρ. 11 ο, n. 191, 10; pro ixmu locum habet Σόιμιδος, quod volebat Ahrens. De dial.vol. 2, ρ. 497· ϊῖά II· Dinn.j [Σιμίδαλις. V. Σεμίδαλις.]

[Σιμίειος. V. Σιμίας.]

Σιμικίνθιον, vel potius Σημικίνθιον, τὸ, sequendo alios codd.. Sudarium, juxta Suida: expos. : dicit enim esse φακεόλιον ὴ σουδάριον. Sed videmus hæc distingui Act. 19, 12 : Ὅστε καὶ ἐπὶ τοὺς ἀσθενοῦντας ἐπιφέρεσθαι ἀπὸ τοῦ χρωτὸς αὐτοῦ σουδάρια ὴ σιμικίνθια. Ex iis autem exemplaribus antiquis, quæ ad Ν. Τ. edit, undique conquisiverat pater meus, unum hæc margini ascripta de vocabulis illis habebat : Ἀμφότερα λινοειδῆ εἰσι* πλὴν τὰ μὲν σουδάρια ἐπὶ τῆς κεφαλῆς ἐπιβάλλεται * τὰ δὲ σιμικίνθια ἐν ταῖς χερσὶ κατέχουσι, πρὸ; τὸ ἀπομάττεσθαι τὰς ὑγρότητας τοῦ προσώπου* οἷον ἱδρῶτα, δάκρυα, πτύελον, καὶ τὰ ὅμοια. [Similiter Theophylactus.J Hæc aii-D tem sequendo, non dubium est quin σουδάριον quidem sit, quod 110s Couvre-chef appellamus, σιμικίνθιον quod Mouchoir dicimus : ut annotavit etiam ultimæ interpretationis Ν. Τ. auctor. Quod porro nos Alouchoirì Itali Facioleto vocant : quod etiam convenit eum illo Suidæ ν. φακεόλιον. Credibile est tamen veram Semicinctii ap. Latinos signil. fuisse eam , quam idem In-terpr. affert, pro eo, quod vulgo dicimus Un devan-lier : quod anteriorem partem corporis a cingulo ad pedes præcingat. Atque ita melius prima syllaba per η scribetur, ut η sit pro e Lat. [Conl. Hesych., Pho-tius, Zonaras , et al. ap. Ducang., qui addit exx. Nicetæ Paphi, in Vita Ignalii, Jo. Damasc. De imag. ρ. 151 ed. Rom.] *

[Σιμίκιον, τὸ, instrumentum musicum, ap. Pollue. 4, 59 : Τὸ δὲ Ἐπιγόνειον ἔχει μ' χορδὰς, ὥσπερ καὶ τὸ σιμίκιον t καὶ λ'. Ubi est var. σιμικόν. Ab n. pr. Σίμιχος (infra Σίμυκος) duci conjiciebat Jungerm.]

[Σίμιον, αἰγιαλὸς, Hesychius. Σιμὸν Heinsius. V. Σῖν.] [Σιμίχη, ἡ, Simiche, n. mulieris, in libro uno Suidæ,
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qui ponit sine interpret., simplici, in ceteris male du- Α plia μ scriptum, ut olim ap. Lucian. D. mer. 4. Serva Ιψβ ap. Eliao. V. Η. 12, 43. Τιμύχα et Σιμύχα ap. lambl. V. Pyth. ρ. 53a ed. Kiessl., quod aut Σιμίχα vribendum aut Σμύχα. Σιμήχη male in Cramer. An. vol. », p. 3oa, 11. ïï L Dikd.]

Σιμιχίδης,ὁ, Simichides, n. viri. Σιμιχίδας ap. Theo-frit. a ι, 5o, 96, cujus patrem ita vocatum tradit Vita: Πκὠς Σιμιχίδου, ὡ; αὐτός φησι (Ι. c.l. Ἔνιοι δὲ ülipr/íòa ἐχώνυμον εἶναι λέγουσι * δοκεῖ γὰρ σιμός τις ἀ, τρὡνψν είναι, πάτερα δὲ ἐσχηκέναι ΙΙραξαγόραν. Quomodo autem Theocritus Simichidæ f. Simichidam *rocarit, in Σικελίδης explicatum. Σιμιχίδας quidam comparet etiam ap. Theophylact. Ep. 11, ubi ahi libri mile Σιμιχίδχς vel —δη; sec. Boiss. ad Choricium ρ. no. Πῖ L Dis υ.]

[Σίμιχος, ὁ, Simichus, n. viri, male Σύμιχος scriptum ap. Porphyr. V. Pyth. s. 21, ρ. 5a Kiessl. : Σύ-ιιι/ος 6 Κεντοροπίων τύραννος, pro Κεντορίπων vel Κεν-ΟρΟΜΜ. «]

[Σίμμας, ι, 6, Simmas, regii pecoris magister, qui Β Semiramin educavit, ap. Diodor. α, 4 sq., Tzetz. twÿ. II. schol, ρ. 140, 7.]

[ίααο'ρες, a, 6, Simmoras, n. pr. inter nn. in ρας ip. üiœrob. ρ. $9, 7.] fliauvx*;. V. Σιμύλος.]

[Σιμοειδὴς, 6, ή, Simam habens figuram. Ælian. Ν. i ii, 17 : Τὸ στόμα σιμοειδές.]

[Σ•μόεις, εντός, 6, Simois, fi. Troadis, Hom. 11. Δ,

475 Hc. .Esch. Ag. 696 : Σιμόεντος άκτάς. Eur. Rhes. S;6,Tro.809, Theocr. 16, 75, et alii. Forma contrôla Callim. Lav. Min. 19 : Οὐδὲ Σιμοῦντος ἔβλεψεν ὠπἰςἂνριινομένεν. Vocat. Σιμοῦ memorat Chœrob. ρ. 104, »9. Steph. Byz. : Σιμόει; καὶΣιμοῦς, ὡς ᾽Οπόεις Οτοῦ;. ΙΙιρίγωγον Σιμούντιο;, καὶ θηλυκόν Σιμουντίς. || Σφέες circa Segestam Sicilia* ab Trojano sic dictus ŒomoraturStrab. 15, ρ. 608. || Adj. Σιμούντιος, ὁ, ἡ,

Eur. Iph. Α. 767 , Or- 808 : Σιμουντίοις ὀχετοῖς * Hel. ií8 : Σιμουντίοις ῥοχῖσι. Σιμουντὶς, ίδος, ἡ , Eur. Hec.

6411 ei Aristoph. Th. 110): Σιρουντίδι γᾷ • ΕΙ. 44! : Σωωπίδχς ἀκτάς. Strabo 8, ρ. 387 : Τροία Σιμουντίς C (dictai. Forma Σιαοεντὶς Eur. Andr. 1018 : Ἐπ᾽ ἀκταῖ-cnLjWivTiW n83 : Σιμοεντίδα παρ’ ἀκτάν* et Σιμοεν-τἀς Rhes. 8a6, Tro. 1116. ‖ Adj. forma soluta Try-78i«:«dor. 306 : Στόμα κεχλήγει Σιμοείσιον. Strabo ι3, ρ. S97 : Τό Σαοείνιον πεδίον, δι᾽ οὗ ὁ Σιμόει; φέρεται.

L DivDORr.j

[Σΐμοείτιος, ὃ, Sinioisiiis, Trojanus, abSimoente dictu», Hom. II. Λ, 474, 477. Adj. ab n. Σιμόεις ,

]uod ν.)

[Luormoç, Σιμοιντίς. V. Σιμόεις.] ïîmrmj;, δ, Simucatta, cogn. Theophylacti, cujo, veripta quædamsupersunt. Deforma et orthographia Dominis Boiss. ad Epistolas ejus ρ. 165 : « Votabatur Th. cognomine τοῦ Σιμοκάτου , non Σιμοκρά-, ut est in cod. Α, nec Σιμοκράτου, ut cod. ι65γ, κό lmxá-n\j. Dubitationi Iocus esse potest de nomius recto casu. Suidas : Θ. σοφιστὴς, ᾧ ἐπώνυμον Σιμο-άπς, et alibi Σιαοκάτην, etiam Σιμοκάττην. Sed alibi iîtu«Kw, etiam Σιμοκάττιο, Eust. ad Dionys. γ3ο, ΙΣωώκος, ut Tzetz. Hist. 3, 100; 8, 517. » L. D.] D (fipr, Simum, n. mulieris, in inscr. Att. ap. Ross. ùemm ρ. 89, n. 146.]

Σῷοκρὼνιπος, 6, ή, Qui aspectu simus est, i. e. Qui *nu ». pressa nare est ; i. q. σιμὸς, s. ὁ σιμὸς τὴν ῥῖνα. lütur Plato[Phædr. ρ. a53, E. Ex quo Pollux 2, 73].

Σἰαἀ, ή, òv, Simus, [Cilico , Silo, Silus, add. Gl.J ». e. (Jui pressis est naribus, ut Servius exp. [Aristoph. EctL*oS : Τοῖς σιμοῖς καὶ τοῖς αἰσχροῖς* 617 : Αἱ φαυ-mviι και σιμοτεραι. Theocr. 3,8 : Ἦ ῥά γέ τοι σιμὸς ιπχμὲνοακι ἐγγῦΟεν ἦμες, νύμφα, καὶ προγένειος ; Xcn. Cyrop. 8, 4, οι : Σιμὴ ἄν σοι ἰσχυρῶς συμφέροι (γυνὴ), ί7ϊΛ νρ·/τό; εἶ. Plato Theaet. ρ. 209, C : Τὸν σιμόν τε «ιζὼθελμον Reip. 5, ρ. 474, D. Aristot. Probi. 33, ιδ: Τί παιδἰα τά.τα σιμά. Diod. 3, 8 : Ταῖς ἰδέαις σι-•ά Æthiopes). Pollux 2, 73 : Σιμὸς δὲ ὃν εύχαριν νομί-î*Ât] Plut ΛΙογ. ρ. 56, D] : Τὸν μὲν σιμὸν καλεῖν ἐπί-/ipn», vt* it γμτὸν βασιλικὸν, ubi sibi opposita sunt «aeçet^irtîô;, Qui sima nare est, et Qui aquilinos, adunet· nav) est : quemadmodum et ap. Xcn. Cvrop. nn iure. c»ac. tok. vh, fasc. ι.

σιίxoc

1.	8 [ν. supra], σιμὴ γαστὴρ, et γρυπὴ γαστήρ : magis tamen improprie dicta; proprie enim de naso dicuntur : ut idem Xen. Symp. [5, 6] : Τὸ σιμὸν τῆς ῥινὸς, pro ἡ σιμότης, i. e. Narissima; et Aristot. Polit. 5, [5] : Ῥὶς παρεκβεβηκυῖα τὴν εὐθύτητα τὴν καλλίστην πρὸς τὸ γρυπόν ὴ τὸ σιμόν. [V. ici. Metaph. 5, ρ. 122, 16; 6, ρ. 135, 24 Βι·.] Lucian. [Navig. c. 45] dicit etiam ῥῖνα σιμὸς. Qui nare sima est. [Meleag. Anth. Pal. 5, 177, 3 : Ἔστι δ᾽ ὁ παῖς (Amor)... ἀθαμβὴς, σιμὰ γελῶν 178, 3 : Καὶ γὰρ σιμὸν ἔφυ καὶ ὑπόπτερον, item de Amore. Ib. 179, 3 : Τί μάταια γελᾷς καὶ σιμὰ σεσηρὼς μυχθίζεις; Il Æthiopes οί προσαγορευόμενοι Σιμοὶ sunt ap. Diodor.

3,	28, et Agatharchid. Phot. ρ. 453, 24 , unde Σίλλοι, quod est ap. Strab. 16, ρ. 772, correxit Casaub.] In hepate σιμὰ dici ajunt τὰ κάτωθεν ὑποψαύοντα [ἐπιψαύ-οντα codd. Pollucis 2, 213] τῆς γαστρὸς. Calen. Ad Glauc. 2 : Τὰς ἐν τοῖς σιμοῖς τοῦ ἥπατος φλέβας διεξέρχε-ται, ἔξω εἰς τὰς ἐν κυρτοῖς μεταληφθέν. [ Βόες σιμαὶ Pa-læph. c. α5. Valcx. Pollux 5, 5γ : Κύνες σιμαί. Theocr. 7, 80 : Ὠς τε νυν αἱ σιμαὶ λειμιυνόθε φέρβον ἰο•σαι ... μέ-λισσαι* 8, 5ο : Ώ σιμαὶ, δεῦτ’ ἐφ’ ὕδωρ, ἔριφοι. Xen. Ven.

4,	ι : Κύνας ἐχούσας τὰς κεφαλὰ; σιμά;. Aristot. Η. Α.

2,	γ : Ὀ ἵππος ὁ ποτάμιος τὴν ὄψιν σιμός * 4, 11 med. :

Μικρὰν καὶ σιμοτέραν κεφαλὴν. Pollux 4, 105, χείρ* 9, 126, πούς. Heliodor. Æth. 3, 1 fin. : Οἱ βόες σιμοὶ τὴν κνήμην , quod tamen Coraes vol. 2, ρ. i14ìnterpr., οἱ βραχέα τὰ σκέλη καὶ οὐ πολὺ τῆς γῆς ἐξανεστηκοτα ἔχοντες.] Loca etiam quædam σιμὰ dicuntur, i. e. Acclivia, Ardua : ut ap. Aristot. Probi. 2, 38, πρὸς τὰ κατάντη et πρὸς τὰ σιμὰ, opposita sunt. Ibici. : Αἱ πρὸς τὸ σιμὸν πορεῖαι νωθρότεραι ουσαι, ἱδρῶτάς τε μᾶλλον εκ-κρίνουσι καὶ τὸ πνεῦμα προϊστᾶσιν , ὡς θερμαίνουσαι μᾶλλον τῶν κατάντων. Itidemque Hesych. scribit σιμὸν dictum fuisse τὸ πρόσαντες χοιρίον : et [in Σιμοῖ] σιμὰς nominatas fuisse τὰς μετεώρους ἀναβάσεις. [Pro quo προσαναβάσεις idem in Ἀπεσιμωσεν.] Similiter et Bud. σιμὸς interpr. Arduus, Acclivis , ap. Xen. loquentem de lepusculis [Ven. 5, 16]: Πεφόβηνται γὰρ οὐ μόνον τὰς κύνας, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἀετούς* ὑπερβάλλοντες γὰρ τὰ σιμὰ καὶ ψιλὰ, ἀναρπάζονται, Loca ardua et arboribus fru-ticibusqne nuda. [Ib. 6, 5 : (Ὀδοὺς) τραχείας, σιαάς· Η. Gr. 4, 3, 23 :	Επεχείρησαν μὲν και πρὸς τὸ σιμὸν

διώχειν. Alciphr. Ερ. ι, 9: Ὑπερβὰς τὸ σιμόν. « Plut. Demosth, c. 11 ; Philostr. V. Ap. 2, 11, ρ. 5q ; Clemens ΑΙ. Pæd. ρ. 296. » Wakf.f. Etym. Μ. ρ. ia5, ν. Ἀποσιμοῦν.] Sic Athcn. 14 : Πρὸς τὸ σιμὸν ἀνατρέχειν. Alia hujus signif. exempla habes ap. Suid. [Aristoph. Lys. 288 : Τὸ πρὸς πόλιν τὸ σιμόν et schol. Hkmst. Addunt autem schol, et Suid. Aristophanis Babylon, fr. : Μέσην ἔρειδε πρὸς τὸ σιμόν et Platonis ex Νίκαις : Τουτὶ προσαναβῆναι τὸ σιμὸν δεῖ.] In VV. tamen LL. exp. Declivis, a Gaza vero Repandus. [Σιμὸν vinculi genus est ap. Hippocr. per translationem dictum, quod ab orbiculari plurimum inclinat, ut σκέπαρνον parum , ρ. 742, F, σιμὸν etiam simum resimum, retusum de ferulis dicitur, quæ ima parte rejjimæ esse debent et leviter derasæ. Et σιμὸν τὸ ἀπεξεσμένον ἀτρέμα κατὰ τὴν κάτω χώρα ν, exponit Calen. Comm. 3 in lib. Κατ’ ἰητρ. ρ. 691, 40. Fof.s. V. Calen. vol. ι a, ρ. 38 sq., ubi agit etiam de locis ita dictis.] || Σιμὸς Hesych. exp. etiam τυφλός.

‖ Σιμὸς numeratur et inter Pisces Niliacos ab Athen. 7, [ρ. 312, Α]. Cyrillus autem σιμὸς, significatis Simus, i. e. Qui sima et pressa nare est, ὀξύνει : at Σί-μος, quum Piscem denotat, παροξύνει. [Sic etiam Eust. II. ρ. 906, 55, uterque male pro σιμός.] Videtur autem et huic τὸ τοῦ ῥύγχους σιμὸν nomen indidisse. [Σῖμος, ὁ, Thynnus, Arteniid. 2, 14· Schnkidi r.j Σιμὸς est et nom. propr. ap. Suid. et Plin. [Immo Σῖμος ap. Thuc. 6, 5, conditorem Himcræ memorantem; Theocr. 14, 53, alium Siculum, Demosth, ρ. 241, 27 etc., ubi Larisaeus (ut Alctiada ap. Aristot. Polit. 5, 6 med.), ρ. 282, 22, ubi Atheniensis; Strab. 14, ρ. 65γ, ubi medicus; Simum harmonicum memorat Porph. V. Pyth. ρ. 8 Kiessl., qui Posidoniatam ab Iamblicho V. Pyth. ρ. 5a8 dictum confert. Σιμὸς male etiam ap. Callim. Ep. 51,i. Athen. 4, ρ. 164, Β, ubi histrio et coquus, et 15, ρ. 620, ubi alius, de quo in Σιμῳδό;. Quibus accedunt Satyrus in vasis, de quibus Jahn. Vasen-bilder ρ. 27. Sculptor in inscr. Rhod. ap. Ross. In-
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scrr. fasc. 3, ρ. 33, n. 279, 6, aliique in aliis inscrr.] Σιμότης, ητος, ἡ, Simitas, Naris sima. [Σιμότης Similas dicitur, quum medius nasus subside! aut deprimitur proprie, ut scribit Galen. Comm. 1 in lib. 6 Epid. ρ. 446, 3*2, Hipp. ρ. 1164, E : Ἔνθα ἂν οὖν ἀπόληταί τι τῶν στηριζόντων ὀστῶν καταπῖπτον, ἐνταῦθα τὸ διάφραγμα κοίλην ἐργάζεται κατ’ ἐκεῖνο τὸ μέρος τὴν ῥίνα, καὶ καλεῖται ταύτης τὸ σύμπτωμα σιμότης. De extremo tamen ua*o simitas etiam dicitur, ut patet ex aph. 3 sect. ι lib. 6 Epid. Σιμότης proprie de naso et via sumitur, ut scribit Galen. Comm. 2 in lib. Κατ’ἰητρ. ρ. 676, 11, Hipp. ρ. 741, F. Nam sima loca dicuntur ardua et acclivia, ubi planities eum colle committitur ilioque inter se coeunt, et in via qua parte declivitas alteri parti committitur, σιμότης nominatur. Fors. Ori-

bas.	ρ. 53 ed. Mai. ; Plotin. vol. 2, ρ. 1041, ι. L. 1).] Plut. Popl. [c. 16] : Σιμότης ῥινὸς ἐνδεδυκυίας , Pressi nasi simitas. Xen. Cyrop. 8, [4, 21] : ΙΙρὸς οὖν τὴν σι-μότητα σάφ᾽ ἴσθι ὅτι ἡ γρυποτης ἄριστα προσαρμόσει!. [Eadem conjungit Aristot. Rhet. 1, 4 fin. V. id. Metapli. 10, ρ. 226, 3 Br.] Ven. [10, 13] de apro : Ἐὰν δὲ οὕτως προσπέσῃ, διὰ τὴν σιμότητα τῶν ὀδόντων τὸ σῶαα οὐ δύναται ὑπολαβεῖν, (Juia repandos habet dentes, non potest deorsum impingere vulnus, Bud. [Plato Tlieæt. ρ. 143, E : Προσέθ'.κέ σοι (Socrati) τὴν σιμοτητα* 2oy, C, ubi etiam plurali. Pollux 5, 25 : Οὐ γὰρ ἂν δύναιτο χρῆσθαι τοῖς χαυλιόδουσι διὰ τὴν σιμότητα.]

[Σίμοτομέω, Curte seco. Geopou. 5, 17, 6.] [Σιμοτράχηλος, ὁ, ἡ, Qui collo est obliquo, i. q. πα-ρατράχηλος. Tzetz. Hist. 11, 100. Ει.βκπιπο.]

[Σιμούνδου s. Παλαισιμούνδου olim dicta ins. Ταπρο-βάνη sec. Ptolem. 7, 4, ubi ἥτις ἐκαλεῖτο πάλαι Σιμούν-δου, νῦν δὲ Σαλίκη, ut ap. Marcian. ρ. 3, ίο ed. Miller. : Τῆς Ιὲνλαισιμούνδου λεγομένης πρότερον, et ρ. 15, 2; 44, 2, ap. Steph. Byz. vero iu Ταπρουάνη divise ἡ πάλαι μὲν ἐκαλεῖτο Σιμούνδου. Et similiter Agathem. Geogr. 2, Γ», ρ. 45. Arrian. Ρ. m. Erytlir. ρ. 35, 3 : Ἔκκειται νῆσος λεγομένη ΙΙαλαισιμούνδου, παρὰ δὲ τοῖς ἀρχαίοις αὐτῶν Ταπροβάνη.]

[Σιμούντιος, Σιμοῦ;. V. Σιμόεις.]

Σιμόω, Simum reddo, Repando. Hesycli. : Σιμοῖτὰ νῶτα, μεταβάλλει τὰ νῶτα. Σιμοῦσι [σιλλοῦσι, quod ν.], μέμφονται. [Theodorei. Η. Ε. 4» 9* Ρ• *75, ι ο : Τὴν ῥῖνα σιμώσαντες, ψόφον ἀσελγῆ διὰ τῶν μυκτήρων ... προ-χέοντες. Achill. Tat. 1,12: Τὸν αὐχένα σιμώσας. Ileliod. Æth. 10, 31, ρ. 434, 2 : Τὴν ἰγνύαν σιμώσας. Neutr. σίμωσαν est in loco lacunoso Ruii ρ. ι3ι ed. Mattii. L. D. Σιμοῦσθαι de summo naso effertur Hippocr. Epid. 1. 6, s. ι, aph. 3, qui simus efficitur. Foes. Galen. vol. 12, ρ. 426, C, Ι). IIkmst. Aristot. De parit,

an.	4, 2 mcd. : Τὰ στεγανόποδα ἔχοντα τοὺς πόδας σεσι-μωμένους. Quod in Matlh. Med. ρ. 141, η : Ἐσιμωμέ-ναι τὰ χείλη. Paul. Æg. 6, 91, ρ. 2ϊ3, 15 : Τῆς ῥινὸς τὸ κατο, σιμοῦται.]

[Σίμυκος, ὁ, Simycus, 11. pr. ap. Theognost. Can. ρ. 60, 13. L. Dino.]

[Σιμύλας, α, ὁ, Simylas, n. viri, ap. Rhianum Anth. Pal. 6, 34, 6 : ϊἶέα Σιμύλεω, nisi ipiis hoc quoque ad n. Σιμύλος referendum putet.]

ΓΣιμύλιος, ὁ, Simylius, n. viri esse videtur, in inscr. Delph. ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 81G, 1G90, 16, si recte legitur Σιμύλιο; ρπ,Σιμυλιου, quod ex lapide affertur. Alioqui Σιμύκου aut Σιμίχου exspectes. Sed videtur Bœotica forma pro Σιμύλος, ut Δαφναφόριος, Εὐωνύ-μιος, ΙΙινδάριος, qua* ν. L. Dmu.]

[Σιμύλος, ὁ, Simylus, poeta comicus nicdiæ comoediae, in inscr. ap. Bœckli. vol. 1, ρ. 354, n. 231, 6, ap. Stob. et alios. Histrio tragicus ap. Demosth, ρ. 314, ii, ubi pro Σιμύλῳ alii Σιμύὀῳ, Σιμύλλᾳ, Σιμυκ, Σιμύκκᾳ, ut ap. Atheii. 8, ρ. 3.ῖ8, Α, Σιμύκαν vel Σιμ-μύκαν meliores pro Σιμύλαν, quod est in ceteris. Sed Σιμύλῳ ex Dein. Ilarpocratio, Photius, Suidas. Alios nominant Menander ap. Stob. Fl. 108, 44 , Nicarchus Anth. Pal. 5, 38, ι, Leonidas 11, 187, ι. Qui loci habent mensuram Σιμύλος, quam poscit etym. a σιμὸς ab’Etym. ρ. 40,8, Donato ad Terentium animadversa. Inscr. Delph. ap. Curt. Anecd, ρ. 77, n. 42, 2. Accentum parox. testatur schol. Theocr. 3, 7.]

[Σίμυρα , ων, τὰ , et Σίμυρος , πόλις Συρίων (Σύρων). * Εφορος δὲ Σίμυρα οὐδετέρως αὐτήν φησι. Τὸ ἐθνικὸν Σι-

Α μύριος, τοῦ δὲ οὐδετέρου Σιμυρεὺς, Steph. Βνζ. Τὰ Σίμυρα dicit Strabo 16, ρ. γ53. Unde corrigere licet Σιμύρα ap. Ptolem. 5, 15.]

[Σιμύχα. V. Σιμίχη.]

[Σιμῳδία, ἡ, et Σιμῳδὸς, 6, ἡ. Athen. 14, ρ. 620, D : Καὶ οἱ καλούμενοι δὲ ἱλαρῳδοι'· οὓς νῦν τινὲς Σιμῳδοὺς καλοῦσιν, ὡς Ἀριστοκλῆς †ησὶν ἐν πρώτω ΙΙερὶ χορῶν, τῷ τὸν Μάγνητα Σίμον διαπρεψαι μᾶλλον τῶν δια τοῦ ἱλαρῳ-δεῖν ποιητῶν* συνεχῶς ἡμῖν ἐπιφαίνονται. « Quum Σῆμον scribatur in utroque nostro cod., et Σημῳδοὺς etiam in Ms. Κρ., unde et Eust. habet ad Od. ρ. 1941, 52 (Ὅτι δὲ ᾤδῆ; πολλαὶ συνθέσεις καὶ διάφοροι , δηλοϊ καὶ Ἀθήναιος· οὐ γὰρ μόνον ῥαψῳδοὶ οἱ πολλαχοῦ δηλούμενοι, ἔτι δὲ καὶ τραγῳδοὶ, ὧν δήλη καὶ ἡ τῆς κλησεως ἐτυμότης καὶ ἡ τῆς τέχνης μεταχείρισι;, ἀλλ’ εἰσί τινες καὶ Σημῳδοὶ διὰ τὸν Μάγνητα Σῆμον, ὃς μελοιδίαις βιβλιακαῖς ἐνδιέπρε-ψεν) videri poterat majus momentum scripturae per η tribuendum. Nec invitus tamen tenui editam scripturam per ι vocalem, suspicans Simum illum, quem Alexidi in fabula Hercule memoratum vidimus 4, ρ. Β 164, D, eundem fortasse hominem esse, quem hic dixit Aristocles, ex quo hæc tradit Alheu. Sed etiam ap. Athen. scripturam Strabo etiam tuetur 14 , ρ. 648, ubi pariter Σιμῳδία |>er ι scribitur (Ἄνδρες δ᾽ ἐγείνοντο γνώριμοι Μάγνητες, ... καὶ Σίμων ὁ μελοποιὸς, καὶ αὐτὸς παραφθείρας τὴν τῶν προτέρων μελοποιῶν ἀγωγὴν, καὶ τὴν Σιμῳδίαν εἰσαγαγών) : homo autem , a quo id genus nomen invenit, non quidem Σιμός vocatur, sed Σίμων ὁ μελοποιὸς, quo in nomine ibi iorlasse librarii peccarunt, aut typotheta : nam mox ibid. (Μετὰ μέλους δὲ Αῦσις, καὶ ἔτι πρότερος τούτου 6 Σίμο;' , ό Σιμό; scribitur. De hilarodis, et id genus aliis, conl. Salinas. Exerc. Plin. ρ. 76 , et praesertim Voss. Institt. poet. 2, 21. Ἰλαροτραγῳδίαν nominat Suid. iu Ῥίνθων, quæ ab ἱλαρῳδία nihil videtur differre. » Schweigh.] [Σιμῳδός. V. Σιμῳδία.]

Σίμωμα, τὸ, Simitas, i. q. σιμότης. Vide Ὑπόπρωρος. [Schol. Pind. ΟΙ. 7, 33 : Ἔμβολα γὰρ τὰ τῶν πλοίων ὀξέα, ἃ δὴ καὶ σιμώματα καλοῦσιν.]

[Σίμων, ωνος, ὁ , Simo, n. viri, ap. Aristoph. Nub. C 351, ubi Eupolidis testim. addit schol., 3q8, Eq. 242. Scriptoris περὶ ἱππικῆς ap. Xen. Eq. ι, ι etc. , ubi ν. Schneid., qui confusum eum Κίμων notat ap. Suid. ν. Ἄψυρτος. Alius, Thracis, deinde Attici, ap. Demosth. ρ. 624, G. Conl. etiam Lysiæ ΙΙρὸς Κίμωνα oratio. Sutoris Athen. et cognominum aliquot mentio fit ap. Diog. L. 2, 122, Bœoti ap. Polvb. a3, 2, 15. Aliorum in mimis Abydi, Clazomen., Erythrarum lon., Mileti, Nysæ Cariæ et iu inscrr. Unius de Telchinibus η. est ap. Zenob. 5, 4·, aliosque parœmiogrr., quod in Mi-μὼν corruptum ap. Tzetzen Hist. 7, ia5. Jactus talorum ap. Kubulum Pollue. 7, ao5, omissum tamen in libris. Confusum eum Σίκοιν ν. in illo. Diminutivum nominis Σιμυ,νίδης dicit Chrerob. ρ. 70, 28; 289, 10. V. Βάκχων (ubi ν. 3 scr. schol. Dionys.), Σίκων, ῖ L. Ι).] [Σίμωνα;, ὁ, n. viri esse perhibetur in inscr.Smyrn. ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 724, n. 3175,12, ubi τ. ma-KpF.iNoz xiMnnaz.]

[Σιμώνη, ἡ, Simone, n. mulieris sec. Ruhnkenii conj. in epigr. Callimachi 4o, Anth. Pal. i3, 24, 2, Π ubi cod. Pal. σείμονη, Σειλήνη Bentlejus, quod ν. supra. Et Ruhnkenii quidem conjecturam vel prosodia refellit, cui conveniret ejusmodi n., ut Λειμώνη, quod ν. L. Dind.]

[Σιμωνιανοὶ, οἱ, Simoniani, hæretici,ap. Jo. Daniasc. vol. ι, ρ. 80, C; 81, Β, Epiphan. vol. ι, fol. iij verso 1); 5a, Α, C; 55, Λ; 367, Α ; 2, ρ. 18, C, Theodor. Stud. ρ. 253, C; 288, C. L. Dind.]

[Σιμοινίδειο;. V. Σιμωνίδης.]

[Σιμωνίδης, ὁ, Simonides, f. Leoprepis, poeta Ceus, memoratus ab se ipso Anth. Pal. 6, 213, 1 ; 7, 77, ι, et alibi, Theognide 470,667, Aristophane Nub. 1356 etc. Herodoto 5, 102; 7, 228, Xenophonte in Hierone. Item Amorginus iambographus, cujus supersunt carmen de mulieribus et alia fragmenta. Dux Athen. ap. Thuc. 4, 7. Archon Atticus ol. 117, 2, ap. Theo-phr. Η. Pl. 6, 3, 3, et alios. Alii Athenienses in inscrr. Alt. ap. Bœckli. vol. 1, ρ. 3γο, n. 268, 22; ρ. 540, n. 985. Κ Hinc adj. Σιμωνίδειος, α, ον, Simonideus. Plutarch. De garrul. in line. Dionys. De comp. vv. ρ. 220
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ait : Τὰ Σΐμωνίδειχ ταῦτα. Et de metris quibusdam Smius ρ. 1810, 1822. L. Dino.]

[Iiuwví^w, Simonem imitor. Eust. Opusc, ρ. 264, 5; : Tò ΐίμωνίζειν εἰς Τάρταρον καθιέντι δι’ αναθέματος,

l.	Diso.j

[Ιιαωνιον, τὸ, Simoniuni. Jo. Malal. ρ. 255, 20 : Τὸ h:30vo, αὐτοῦ (Simonis magi) κεῖται ἐκεῖ εως ἄρτι ὅπου fe«, xj't ἔχει πέριξ κάγχελλον λίθινον καὶ ἀκούει ὁ τόπος ἀεϊνκέιτοτε τὸ Ιιαωνιον. L. Disd.]

[L’uws, rapi ΠάρΟοις καλεῖται' τι μυὸς ἀγρίου εἶδος, 7, Τίίς δοραῖς χμὲνται πρὸς χιτώνας, Hesych. V. Μυωτός. Sopiog. «In Taprobana est provincia Σίμωρ Cosmæ lodicopleusta;. Arab. » Sorberius. Persæ hodic vcribunl Semmur. V. Ilammer. Dahler. Quo Jeroc.conf. Reisk, ad Constantin, ρ. 146 (464 Bonn.), Tnller. epist, ad lleisk. Vitæ ρ. 752, Mus. Borbon. «ol 5, tab. 5, ρ. 7. L. Dikd.]

[Ση, formam Lacon, pro θὶν, Littus, Valck.ad Ado-Diii. ρ. 284, Β , restituebat in Hesychii gl. : Σίμιον, ι!,u30ì, corrigens Σὶν, ἠϊὼν, αἰγ.]

[Γιν,τὲ,ν σιμνὴν, ββῶν, Hesychii gl. obscura. Βα-β^/*r.ioi Mii'iirus.]

.Σινί, Sina i mons. Ps. 67, 9 : Τοῦ Σινᾶ. Jud. 5, 9 rtc. Του Σνιίου ὄρους in inscr. ap. Letrotin. Journ. des •Sw. ι836, ρ. 538, l.osm. Topogr. Christ, ρ. 195, Ι). Vü forma Apollinar. Metaphr. Ps. 67, 22 : Ἄντα Θεοῦ Χὺκ•ἀ τολύλλιτον οὐδας ἀκούοι· 42 : Σινάοιο μετ᾽ j/χίντοιο θεμέΟλοις. l.. 1). || Alij. Σιναϊκὸς, ὴ, ὸν, ap. hfcUth. Comm. in Jo. Daniasc. § ι : Νεφέλη Σιναϊκῇ Λίπασθείς. Boiss. (| Σιναίτης, ut Ànastnsius, scriptor.

Icm. Σινεῖτις, ιδος, Λ nas tas. ap. Mai. Nov. Coll, lit. vol. 7, ρ. αο5, Α :Τῆς Σιναίτιδος βάτου. L. Dix».] Siv*i, αητρότολι; τῶν Σινο,ν (1. Σινῶν), περὶ ὦν φησι Μζμιενοςίν περίπλοις, Steph, lìyz. Σινῶν et iivai ^sic) Mjrcun. ρ. ι6,19, a5, 47 etc. ed. Miller. Ptolem. 7, J rt ϊ. Σίνοις, Σίνοι et Σίνων Niceph. Blemmyd. Com-p«d iieogr. ρ. 19.]

Σίναιθος, δ, Sinæthus, 11. pr. ap. Suidam. Confe-rtûdum fortasse Σίμαιθος]

[Σηιαύρενμχ. V. Σινάμωρος.]

[SmuuseÙù , unde σιναμώρευμα et Ἐσιναμώρευον, (ημωρημένοι ἦσαν, apud llesychium, sed ubi libertus recte εσιναμώρεον, ut est in 1. Herodoti in ilio cit., etsi altera interpretatio ad alteram refertur Mgml., de qua in Σινάμωρος.]

Σσίμωρίω, Damno s. Detrimento afficio, Deperdo, Vasto. Herodot. [8, 35] : Ὅτα δὲ καὶ οὗτοι ἐπέσχον τῆς fouíìo;, έσινζμωρεον [ι, i5a : Ἀπερέοντα Κύρῳ Λακε-iuus»íu, ῥῆσιν, γῆς τῆς Ελλάδος μ/,δεμίαν πολιν σινα-x*auv, ω; αὐτών οὐ περιοψομένων. De muliere libidinosa Pdusan. 2, 3a, 3 : Ἤνίκα ἠπορεῖτο ἡ Φαίδρα καί ünávr,» τῷ έ;ωτι οὐδεμίαν εὕρισκεν, ἐς ταύτης τὰ φύλλα üimtini τῆς μυρσίνης.] Σιναμωρεῖσθαι dicitur etiam mulier, quæ marem patitur. Aristoph. Nub. [1070] : Γ/ττ; ìì 51/10ωρουμένη χαίρει, ubi schol. σινχμοιρουμένη np. i»òpt οννουσιάζουσα πρὸς μίςιν : atque σίνος [perpétra] signiGcare ait τὸ αἰδοῖον , σινάμωρον autem τὸ wpajy.

Σοηινφίι, ή, Maleficentia, Natura noxia et prava, Bud. ap. Aristot. Etli. 7, 6 : Καὶ εἴ τινι ἄλλο διαφέρει ν/Λ ἄλλο γένος τών ζώων ὕορει καὶ σιναμωρία καὶ τῷ îjuoqov «vît. Sed Buil. [male] ibi scribit Σινομωρία. "Ikmist. Or. ai, ρ. ag4, Α : Οὐδεὶς οὕτο,; εὐδόκιμος λ»ίαω< μαντών οὐδε ὑπερβάλλων σιναμωρία. || Signif. (luki*itatis schol. Aristoph. Αν. 1690: Σιναμωρίαν καί ϊιρκηη. l.. Dix υ.]

Σμὲιυρος, 6, ή, quoque huc [ad Σίνομαι] pertinet; η\ι. mini Cui in fatis est nocere aliis, Qui ad id natus «t, ut alios l*dat ct detrimento afficiat. Ex Anacr. (jrrmnum lib. a : Σινάμωροι πολεμίζουσι θυρωροί, Pe-iiifpn ft exitiales janitores : qui versus citatur in Lex. aro veL, ct wíuwpot ibi exp. μεμορημένοι πρὸς τὸ σί-iírtit,e\ quo intelligitur οἱ ἐξ ἄπαντος κακούργεῖν προαι-x/iWL Sed notandum, ibi supra ω positum etiam íua*o, indicans et aliaiu [sed vitiosam] scripturam, taurum Σνίμορος. Additnrqiic ibid. [ex Etym. Μ.] Attice ᾽Αυοργεῖν diri τὸ λιχνεύειν, et a Pherecrate ejus-»xh mìuuïti vocari Σιναμορεύματα, teste Oro. [De vüfifitaie Plut. Μοι. ρ. 3, Α : Δύο σκύλακας, τὸν μὲν
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Α λίχνον καὶ σινάμορον (—ωρον). Schol. Ven. Aristoph. Pac. 1009 : Αίχνοις, οὓς ἡμεῖς σιναμώρους.] Suidæ σινά-μυ•ρος est κακόσχολος (ut et Hesychio, apud quem per ο scribitur σινάμορος), item πορνικὸς, Scortationi s. Rebus venereis deditus. [Hac signil. Achilli Tat. 2 fin. ρ. 5γ, 7 : Τὰ δὲ φιλήματα σοφίαν μὲν οὐκ ἔχει γυναικείαν οὐδὲ μαγγανεύει τοῖς χείλεσι σινάμωρον ἀπάτην, pro χεί-λεσιν εἶναι μωρὰν ἀπ. restituit Jacobsius. Non videtur enim feminino genere dictum σιναμώραν.] In priori signif. usus est Herodot. 5, [92, 6] : Θωϋμάζειν τε αὐτοῦ παρ’ οἷόν μιν ἄνδρα ἀποπέμψειε, ὡς παραπλῆγά τε καὶ τῶν ἑωϋτοῦ σινάμορον [σινάμιυρον] • vocat autem Thrasybulum παραπλῆγα et τῶν ἑωϋτοῦ σινάμορον, quod nihil responsi daret, sed in agro suo emineutiores spicas bacillo decuteret : putans eum insanire, utpote qui suis ipsius rebus damnum inferret. [De scriptura per ο in secunda, de qua Il.St. in Σιναμωρία, Pholius : Σινάμωρος, ἐν τῷ α, οὐχὶ σινόμωρος* ὁ λιχνὸ; καὶ ἁψίκορος. Σι-νόμιορος scribitur ap. Hippocr. ρ. 816, Β: Τὰ μὲν εἰς τὸ λοοδὸν ῥεύσαντ» ὀλέθριά εἰσι καὶ σινόμωρα* (» : Πολλὰ Β δὲ καὶ ἄλλα ἐν ἰητρικῇ ἄν τις Οεάσαιτο, ὦν τὰ μὲν ἰσχυρὰ ἀσινῆ ἐστι, καθ’ ἑωυτὰ τὴν κρίσιν ὅλην λαμβάνοντα τοῦ νο-σήματος, τὰ δὲ ἀσθενέστερα σινόμωρα καὶ ἀποτόκους νοσημάτων χρονωυς ποιέοντα. Sed ap. Calen. (il. ρ. 56υ recte libri per α, sed male per ο in tertia.] Sed perperam scribitur Συνάμωρος, ct Συναμωρέω, et Συναμωρία.

[Σίναον. V. Σινᾶ.]

Σιναπέλαιον, τὸ, Oleum sinapinum. Dioscor. ι, 47.] Σίναπι s.] Σίνηπι, [εως, quod diserte ponit Suidas], τὸ, [Sinape, Gl.] Etymologici vocatum ajunt παρὰ τὸ σίνεσθαι τοὺς ωπας , i. e. παρὰ τὸ βλάπτειν τοὺς ὀφθαλ-μούς : lædit enim oculos. Itidem et Zoilus ap. Athen. 9 init, σίνηπι dictum tradit, ὅτι σίνεται τοὺς ωπας ἐν τῇ ὀδμῇ. Nicand. Georg. 2: Σπέρματά τ᾽ ἐνδάκνοντα σινή-πιος [σινήπυος]. Dicitur et Σίναπι, et Νάπυ [Νᾶπυ, quod ν.] : a Latinis non modo Sinapi, sed etiam Sinape, et Sinapis, ut Columella, Seque lacessenti fletum factura sinapis. Σίναπι Crates Atticis quoque vocabulis annu-merarat [«annumerat» HSt. Ms. Vind.], citans ex Aristoph. : Καὶ βλέπε σίναπι, καὶ τὰ πρόσωπ’ ἀνέσπασε· sed C Zoilus ap. Athen. 9 , negat Atticum esse , et versum Aristoph, sic habere ait , Eq. [631] : Κἄβλεψε νάπυ, καὶ τὰ πρόσωπ᾽ ἀνέσπασε. Ac certe ea lectio vera est, et a schol, agnoscitur, κἄβλεψε νάπυ exponçnte καὶ ἀνέ-βλεψε δριμὺ καὶὀργίλον : quod id genus λαχάνου sit δριμὺ τὴν φύσιν. Additque ibi schol. : ᾽Αφ᾽ οὗ σπέρματος τονῦν λεγόμενον σίνηπι γίνεται' νάπυ γὰρ τὸ σίνηπι λέγεται. Testatur idem et Diosc. a, 184 : Σίνηπι ὴ νάπυ. Ubi Ruell. Sinapi hortense aliqui Napy vocant. Similiter et Plin. 19, 8, de sinapi : Athenienses Napy appellarunt, alii Thlaspi, alii Saurion. Quo loco observa quosdam Sinapi vocare Thlaspi : Diosc. ^utem tradit σίνηπι τὸ ἄγριον ἡ τὸ Περσικὸν nonnullos appellasse τὸ θλάσπι. Sicut vero σινήπιος genitivo dicitur, ita et νάπυος, ut ap. Athen. 4, [ρ. 133, C] : Τὰς δι’ ὄξους καὶ νάπυος γογ-γυλίδας [conl. 9, ρ. 369, Γ]. Legitur idem gen. ap. Theophr. quoque Η. PI. 1. [Σίναπυ scriptum ap. Dio-cleni Car. ap. Athen. 2, ρ. 68, Κ.] A Nicandro vocatur ct Νάπεια, Alex. 43ο : Ἐν δέ τε νάπειαν, ῥάφανόν Ο’ ἅλις. [Σίνηπυν accus. Nicander Al. 533 : Ἐμπρίοντα σίνηπυν, D cujus loci descriptura dixi in Ἐμπρίω. « Σίνηπι, Ar-chigen. ap. Calen. Comp. mcd. ρ. locc. 5, 1, ρ. 460; Artemid. 5, 5, ρ. 401 (Aret. ρ. 6, 27; q5, 10). Σινή-πεως, Calen. Ι. c. 2, 2, ρ. 385; Alex. Traíl. 1, ι5, ρ. ι iG; 3, 6, ρ. 29ο ; Diosc. 1, 47 i 2,170 ; Geopon. ι3, 2, ρ. 934. Σινήπιος, Polyæn. Strat. 4, 3, 3a (Aret. ρ. 80, 32 ; 117, 21). Σίναπυ, Σινάπυος, Xenocr. De aqual. 8, 27. Σίναπι, Archipp. com. Athen. 9, 68, ρ. 404, E. Σινάπεως, Alex. Trall. ι, 12, ρ. 3q, Nicet. Ann. 17, 5, ρ. 337. » Lobeck. ad Phryn. ρ. 288. Gram mat. Cramer. Anecd. vol. 4, Ρ· 338, 9 : Τὸ σίνηπι καὶ πέπερι οὐχ Ἑλληνικά • κλίνουσι δὲ αὐτὰ χωρὶς συμφώνου σινη-πεο>ς , πεπέρεως.] Porro quamvis Σινάπι Atticum esse negetur, tamen illius solius derivata reperiuntur : nimirum Σιναπίζω etc., quæ ν.

[Σιναπίδιον, τὸ, i. q. μίλτος. Eust. ad Dionys. 1178: Διὰ τοῦτο δὲ (quod Σινωπικὴ dicitur μίλτος) τάχα καί σιναπίδιον παραφθείροντες οἱ τεχνῖται τὸ τοιοῦτον χρῶμα φασιν. || Alex. Trall. 7, 2, ρ. 311 : Τὸ καλούμενον σιναπίδιον, ubi est dirain. nominis σίναπι.]

263	Σινδοί	σινδὼν	264

Σιναπίζω , ap. Medicos , i. e. Cataplasma ex sinapi A impono. Alia autem signil. accipi videtur, quod ap. Athen. initio Ι. 9, [ρ. 367, Β] e Xenarcho comico affertur, Τουτὶ τὸ κακὸν οὐκ ἔστ᾽ ἔτι κακὸν, τὸ θυγάτριόν τέ μου σεσινάπηκεν [σεσινάπικεν] διὰ τῆς ξένης. [Ἐδριμύ-ξατο interpretatur Philemo Lex. techn. s. 184 sive Eust. II. ρ. 1061, 5, qui scriptura per η deceptus posuit verbum σιναπῶ, cujus vitii aliud ex. Τὴν ῥῖνα αὐτῆς σιναπήσασα Ephr. Syr. ρ. IV, ν. 20 (ed. Ox.), Naves sinapi oblinens, indicat Hemst. Palladii Hist. Laus. ρ. 96, Angli. Mattii. Med. ρ. 298 : Δεῖ δὲ σιναπί-ζειν, et pass. ρ. 299 : Τὰ σιναπιζόμενα.]

[Σινάπινος, η, ον, Sinapinus. Galen. De med. simpl.

5,	4, ρ. ϊ/* J Diosc. ι, 47·]

[Σινάπιον, τὸ, Sinapi, Gl. Etym. Μ. ρ. 713,38.] Σιναπισμὸς, ὁ, Sinapismus, i. e. Cataplasma ex sinapi, ut Archigenes definivit. Solet autem teri antè quam apponatur. Vide plura ap. Gorr. de diversis sinapismorum confectionibus et usibus. [Ex Antvllo in Mattii. Med. ρ. 297 sq., Aet. Ι. 3, quibus Paul. /Eg.

7, ρ. 295, Alex. Trall. 11, 1, ρ. 624 , addit Bernard. Β ad Theopli. Nonn. vol. 2, ρ. 106. « Dioscor. Ther. c. 3, ρ. 426. · Boiss.]

Σιναπιστέον, ap. Diosc. 7, 3 jAlexiph. c. 2 fine, ρ. 425, Ι)]: Μετὰ ὀλίγας δὲ ἡμερας καὶ σιναπιστέον, nbi Ruellius vertit, Sinapismo utendum. [Matthaei Med. ρ. 299.]

[Σινάπυξ, Hesychio γογγυλὶς, cujus de gl. diximus in Γογγυλὶς, vol. 2, ρ. 698, Α. Ceterum lìdes vocabuli tanto incertior quod in cod. Hcsychii frequens est nota tachygraphica ξ pro terminationibus quibusdam.

L. Dind.|

[Σιναρθοκλῆς, έους, 6, Sinarthocles, rex Parthorum, ap. Lucian. Macrob, c. 15.]

Σῖνάρὸς, ὰ, ὸν, Noxius, πονηρὸς Hesychio [et βλαπτικὸς in Σινδρῶν, ex quo infrà] : qui etiam passive exp. κεκακο,μένος καὶ βεβλαμμένος. [Σιναρὸν σίνος ἔχον καὶ βλάβην, exp. Erotianus apud Hippocr. ρ. 774, Β : Καὶ γὰρ αἱ άποφυόμεναι σάρκες κατὰ τὸ σιναρόν. Et ρ. 829,

Α : Διὰ τοῦτο πολὺ μακρότερον φαίνεται τὸ σιναρὸν τοῦ Ογιέος. Et ρ. 8οο, D : ΟΙ ὀδόντες δὲ καὶ σιναροί. Et Epid. C

6,	aph. ii, s. 7 : Αἱ βῆχες κοπιώδεες καὶ ἅπτονται των σιναρῶν. Foes. Id. ρ. 819, G : Τῷ σιναρῶ σκέλεϊ • 8αο,

Β. Aret. ρ.·35, 5ο : Ὑγιέα τὰ σιναρὰ φαίνεται, et ibid. in seqq. Oribas. ρ. 82, ὀστέου- 178, σκέλος.]

[Σίναρος, ὁ, Sinarns, il. Indiæ, ap. Arriau. Ind. 4, 9.] Σινὰς, άδος, ἡ, Noxia, ἡ φθαρτικὴ, llesych.

[Σίνατος, ὁ, Sina tus, regulus Galliæ ap. Polyæn. 8,

49, ubi Σινάτος.]

[Σίνδα, ἡ, Sinda. Πόλις πρὸς τῷ μεγάλῳ κόλπῳ τῆς Ἰν-δικῆς, ἔνθεν οἱ καλούμενοι Σίνδαι, Steph. Byz. Memorat Ptolem. 7, 2. Σίνδα κό,μη Bospori Cimmerii ap. Ptolem. 5, 9 med. Σίνδα Pisidiæ ap. Strab. 12 , ρ. 5γο; i3, ρ. 63o (nbi al. Σίνδη), Ἴσινδα esse animadverte-runt intt. et Wessel. ad Hierocl. ρ. 680.]

[Σίνδαξ , quod esse perhibetur in inscr. Panticap. ap. Ikeckli. vol. 2, ρ. 155, n. 2114, d : Τειμόθεος Ἄττα Σίνδαξ, si duo hæc sunt voce., ambignæ est signif] [Σινδαρωνεύομαι.] Σινδαρωνεύεσθαι quoque dici ἀπὸ τοῦ τοὺς ἄνδρας σίνεσθαι, i. e. βλάπτειν, tradit Suid. [et parœmiogrr.]

[Σίνδη, ἡ, Sinde, n. mulieris, in inscr. ap. Bœckli. vol. 2, ρ. io5o, n. 2322, b, 91.]

[Σινδησσὸς, ὁ, Sindessus. Ὠς Τελμισσὸς (sic), πόλις Καρίας. Τὸ ἐθνικὸν Σινδησσεὺς καὶ Σινδήσσιος’, Steph. B.j [Σινδία, πόλις Λυκίας. ᾽Εκαταῖος Ἀσίᾳ. Τὸ ἐθνικὸν Σίν-διοις Steph. Byz.]

[Σινδιανοὶ, οἱ, Sindiani, gens Scythica, ap. Lucian. Tox. c. 55.]

[Σινδικὸς, Σινδίς. V. Σινδοί.]

[Σίνδις, γέρων, Senex, Hesychio, qui sic interpretatur etiam Σισίνδιος ]

[Σινδοὶ, οἱ, Sindi. Ἀπὸ μεσημβρία; τῆς Μαιώτιδος λίμνης. Ἔνιοι δὲ καὶ τὸ Σινδικὸν γένος φασὶν εἶναι Μαιω-τῶν ἀπόσπασμα, Steph. Byz. Hesychius : Σίνδοι, ἔθνος Ἰνδικόν (Σκυθικὸν Photius)* ἔστι δὲ πόλις ἐκεῖ Σινδικὸς λιμὴν λεγομένη (ap. Strab. 11 , ρ. 4969 Scylac. ρ. 3ι, Scymn. Fragm. 154, Peripl. Ρ. Eux. ρ. 2, ap. Steph. Byz. Σύνδικος, quomodo scriptum etiam ap. Ptolem.

5, 9. Schol. Α poli. Rh. 4, 322 : Οὕθ᾽ οἱ περὶ Ααύριον

ἤδη Σίνδοι) Τὸ Σίνδοι Ἡρωδιανὸς ἐν τῷ ἑλτῳ τῆς καθόλου βαρυτονεῖν φησι δεῖν • τινὲς ^οἱ πολλοὶ Paris.) δὲ ὀξύνου-σιν οὐκ εὖ. Quibus addit II. Hellanici : Βόσπορον δια-πλεύσαντι Σινδοί, et Hipponactis : ΙΙρὸ; τὸ Σινδικὸν διάσφαγμα. Uterque accentus est in libris Strab. 11, ρ. 495). Σινδοὶ scriptum ap. Dionys. Per. 681, Orph. Arg. 1044, Ἰνδοὺςηρ. Herodot. 4, 28. || Feni. ap. Hesych. : Σινδὶς ἡ Σκυθία καὶ ἡ πόρνη. Σινδικὴ de regione Herodot. 4, 86, Diodoc. 20, 25, Strab. 11, ρ. 495 etc., aliique geographi. Ceterum Σιντοὶ scriptum ap. Scy-lacem ρ. 31, librarii, ut videtur, culpa, quum ibidem sit Σινδικὸς λιμὴν, et scriptura per δ confirmetur insere. et numo: ν. Bœckli. C. Ι. vol. 2, ρ. 100, Α ; 110, Α; ι 56, n. 2117, 5 seqq. j| Λέγεται καὶ τὸ γυναικεῖο αἰδοῖον , Steph. Byz. Quod referri ad Ι. Hipponactis modo cit. animadvertunt intt. Hesychius : Σ. δ. τὸ τῆς γυναικός. Conl. ejusd. gl. Σινδ'ις paullo antè cit. L. 1).] [Σινδοκόθορνοι, οἱ, Hesychio ὑπόδημα ποιὸν, genus calceorum. Sic enim intt. pro Σινδοκύθορνοι.]

[Σινοόμανα, ο,ν, τὰ, ορρ. Indiæ ap. Aman. Exp. 6, 16, 5. Σινδοναλίαν vel similiter dicunt libri Strab. 15, Ρ· 7OI J

[Σινδοναῖοι, Θρᾳκιον ἔθνος, ὡς Ἑκαταῖος Εὐρώπη, Steph. Byz.]

[Σινδόνη, ἡ, quod habet Galenus Gloss. Hippocr. ρ. 514 : Λάσιον, σινδόνην, scribendum esse σινδόνιον prodere videtur Pollux in Σινδόνιον cit. V. Σινδών. L. 1).] [Σινδόνιον, τὸ, Linteolum, Mantile. Palladius Vita Serapionis ρ. 104 ed. Meurs. (Opp. vol. 8, ρ. 542) : Παρεκτὸς γὰρ σινδονίου οὐδέποτε οὐδὲν ἄλλο περιεβάλετο. Etym. Μ. ρ. 8ο4, 23 : Φωσσώνιον, λινοῦν τι ἤτοι σινδόνιον. Pollux 7,	: Ἐν δὲ τῷ πέμπτω τῶν Σζπφοῦς

μελῶν ἐστιν εὑρεῖν, Ἀμ†ὶ δ᾽ ἅβροις λασίοις εὖ ἐπύκασσε, καὶ φασὶν είναι ταῦτα σινδονια ἐπεστραμμένα. AnoL. V. Σινδόνη. Hesychius : Ἡμιτύβιον , λινοῦν ἔνδυμα ὴ σινδόνιον δίκροσσον. Pro σινδόνων ap. Thuc. 2, 49* Galenus vol. 9, ρ. 387 , σινδονίων , quo utitur ipse vol. 2, ρ. 11 : Ἐκέλευσεν ὕδατος κομισθέντος ἀρυσαμένα; ταῖς χερσἰ προσ-ενεγκεῖν ἅπαξ αὐτῷ τῷ προσώπῳ , καὶ μετὰ τοῦτο εὐθέως ἀπομάξασθαι σινδονίῳ, Mantili. Antyllus in Malth.Med. ρ. 3i3 lin. : ΙΙροσφέρειν τῷ σώματι σινδονίῳ ξηρῷ. Dio Cass. 79, 13 : Ἱ ὁ σινδόνιον χρυσοῖς κρίκοις ἐξηρτημένον διασείων. L. Dinn.]

[Σινδόνιος. Palladius Vita Serapionis ρ. 104 ed. Meurs. (Opp. vol. 8, ρ. 54α) : Σεραπίων τι; ὀνόματι γέ-γονεν τῷ γένει Αἰγύπτιος, ἐπίκλητος Σινδόνιος, παρεκτὸς γὰρ σινδονίου οὐδέποτε οὐδὲν ἄλλο περιεβάλετο.]

(Σινδονίσκη, ἡ, ap. Plut. Mor. ρ. 34ο, D : Ἀχθεὶς πρὸς Αλέξανδρον ἐν εὐτελεῖ σινδονίσκη. Wakf.f. V. Ca-saub. Exerc. Baron, ρ. 5α4 (sive 427, ubi de indumento hominis fortunæ tenuis aut veste nocturna $. cubitoria intelligendum animadvertit). Wytt.]

[Σινδονίτης, ὁ, Ex sindone factus. Photius: Σινδονίτης, χιτὼν. Strabo ιδ, ρ. 719 : Τοὺς δὲ πολιτικοὺς σινδονίτας κατὰ πόλιν ζῆν. Pollux 4, 18* et 7» 72 : Τελαμὼν σινδονίτης, ῖ]

Ι Σινδονοειδὴς, ὁ, ἡ, Sindoni similis. Eiistath. Waref.] Σινδονοφορέι», Sindonem gesto. Strabo 15, ρ. 711 extr. : Διονυσιακόν δὲ καὶ τὸ σινδονοφορεῖν 712.]

[Σινδονυφὴς, ὁ, ἡ, Ex sindone textus. Philoxenus D ap. Athen. y, ρ. 409, E : ᾽Εκτρίμματα λαμπρά σ.] [Σίνδος, ἡ, Sindus, opp. Mvgdoiiiæ ap. Herodot. 7, 123. Quo refertur quod ap. Steph. Byz. post Σίνηρα ponitur Σίνθος, πόλις παρὰ τῷ Θερμάω κόλπῳ. Ἡρόδοτος ζ'. Τὸ ἐθνικὸν Σίνθιος. De accentu Arcad. ρ. 48, 9 : Βαρύνεται Λίνδος, Σίνδος, Πίνδος, unde corrigendum Σινδὸν, quod est ap. Herodot., quum urbem, non gentem Σίνδων dicere videatur Arcadius. L. Dino.] [Σίνδρων, ωνος, ὁ, Servo genitus servus. Athen. 6, ρ. 267, C : Σέλευκος δὲ ... σίνδρωνα τὸν δουλέκδουλον (φησὶ καλεῖσθαι). Unde Eust. II. ρ. 1090, 67 : Οἱ σίν-δρυ,νες, οἱ κοινῶς δουλέκδουλοι. Hesychius : Σινδρῶν, πονηρῶν, βλαπτικῶν* οἱ δὲ ἀπελευθέρους ὴ δούλους. Ubi priora perlinent ad Σιναρὸς, quod ν., etsi ap. Pho-tium quoque est Σίνδρων, πονηρὸς, vitio, quod monstrat gl. Hcsychii, a correctore obscurato. Hipponacti in fr. in Νικύρτας citato restituit Bergkius, ubi libri Σίγωνι, alii aliter.]

Σινδὼν, όνος, ἡ, Sindon, Amictus ex lino, Linteum tenue/[Tunica lintea, Gl.] Herodot. 2, ρ. 78 meæ

σινιάζω

ι] : Οἱ δὲ χώνωπές, ἤν μὲν ἐν ἱματίῷ ἑλιξά- Α jf ἡ σινδόνι, διὰ τούτων δάκνουσι, διὰ δὲ τοῦ ■ι τειρωνται ἀρχήν. Ap. Kund. σινδόνος βυσσίν |ί legitur, [a, 86 : Αουσαντες τὸν νεκρόν κατει-■Πδν xjtoü τὸ σῶμα σ. β. τελαμῶσι κττατετμημέ-rnf. Matih. 27, 5g : Καί λαβὼντὸ σῶμα ὁ Ἱωσὴφ, ρ χλò σινδόνι χαθϊρᾷ) • γ, 181 : Σμύρνῃσί τε Kti ίλχει xal σινδόνος βυσσίνης τελαμῶσι κατειλίσ-JGalon. : Μὴ γυμνός κομιζέ^θω* ἀλλ’ ἐπιβεβλημένος Ιμὲ ψυχρὸν, ή ἕτερον ἐπίβλημα. Qui Ι. non male Aeoit eum illo Marci, c. 14, [51 ] : Περιβεβλημένος ΜΜϊτὶγνμνοῦ. [Soph. Ant. 1222 : Τὴν μὲν κρεμαστὴν ϊΜτχ χετείδομεν βρόχω μιτώδει σινδόνος καθημμένην. Ifcophr. Η. ΡΙ. 4, 7, 7 : Τὸ ἔριον, ἐξ οὗ καὶ τὰς σινδό-νουσι, τὰς μὲν ευτελείς, τὰς δὲ πολυτελέστατα;. Strabo 15, ρ. 6μὲ : Ἐκ τούτου (τοῦ ἐρίου) Νέαρχος φησι ἀ( ιύτ/τρίους ὑραίνεσθαι σινδόνας* 717 : Ἔπι στολὰς ὀὲ μὲρί* ίν σινδόσι λίαν χεχροτημὲναις. Memorat σινδό-•ας s. σινδόνας ᾽Ινδιχὰς inter merces pretiosas etiam irmo. Petipl. m. Ervthr. quum alibi sæpius tum ρ.

\ : Huds. : Φέρονται γὰρ ἐξ αὐτῆς (regione illa) σινδό- β νεςἘβαργαρείτιὅΠς λεγόμεναι, ubi Salinas. Plin. Exerc. ρ 8a6, b, Α, μαργϊρίνιδες, i. e. καταμάργαρος Cui pr*starel sl μβργαρίνιδες, ut Ἐαλὸν, de quo suo 1. iictum, fortasse natum ex αιανόν. Lucian. D. conc.

f. 10 ; ij δὲ, t», χυνοπρόσωπι καὶ σινδόσιν ἐσταλμὲνε Αἰ-•jvtT'.i. Pollux 7, 72 : Σινδών ἐστιν Αἰγυτιτία μὲν, περι-ὔόλαιον ο' ἐν εἴη τὸ νῦν δίχροσσον καλούμενον. Malth.

Μῶ. ρ. ho : Ῥάκιον σινδονος. Alciphr. Ερ. 3, 66 :

Ὡ; τὸρ ἀφιχόμην, ξυριῖσθαι τὴν γενειάδα βουλόμενος , χτμὲνως τε ἐδέξατο, καὶ ἐφ’ ὑψηλοῦ Ορόνου καΟίσας, σιν-ίνβ xjr/Tjy αεριθεὶς, πρᾳως εὖ μάλα κατέφερέ μοι τῶν τό ξυρὸν ἀποψιλῶν τὸ πύκνωμα τῶν τριχῶν, de mappa. L Ι).] Existimatur autem dicta σινδων quod primum in Sidone urbe fieri coeperit. Α Martiale dicta «t Tyria propter vicinitatem urbium Sidonis ct Ty-ria [4, >9> hem σινδὼν ἱστίου, ap. Alciphr. [ι, 12]:

In «ῦ írríov σινδόνα ὑπερπιτάσαντες. [Develo etiam Eür. fr. Phacth. Clarum. 11, 42 : Σινδὼν δὲ πρότονον rri ;iiwv κελάσσει. Lucian. Anth. Pal. 11, 404, 4 : b»«t ìivòóv’ ἐπαράμενος. De vexillo ad signum pu- c ,tjï sublato Polyb. 2, 66, 10 : Ὅταν ἴδωσιν ἀρθεῖσαν m :w xi:à τὸν Ὀλυμπον τόπων σινδόνα. Ab forma b»!» Yalck. ad Phœu. ν. 455 repetebat quod est ipuil Hoychium : Σινδοὺς, χιτώνας, σινδόνας. Quod ν recte habeat, nihilominus ducendum esse ab no-minil. σινδὠν, ut εἰχοὺς ab εῖχὼν, ostendunt quæ dixt-mu> 10 Εἰκὼ, vol. 3, ρ. 235, C, etsi grammatici hujutmodi formas fingunt, ut εἰκὼ anon. in Cram.

Id vol. ρ. 170, 8. l.. Ι). (Ι Σινδόνα pro σινδὼν, Arnao. Peripl. m. Ervthr.: Καὶ περιζώματα καὶ... σιν-«wi όλίγαι. lofra ρ. 3a (recte) legitur σινδόνες. Martyrium Μ,. S. Tryphonis fin. : Λαυόντες αὐτοῦ τὸ σῶμα imhfln ìv χχθα&αῖς σινδόναις. Ducanc. Euseb. pati·, ileiaudr. Serm, de Elecmos. Ms. : Κλῖναι καὶ στρωμναὶ utπ«ων»χραόραντοι. Id. Αρρ. ρ. ι γ ι. V. Σινδόνη.] ΙΣπέομβι vilium scripturæ pro σίνομαι, quod ν. «Ση».]

íï*wi*u V. Σίναπι.]

[Σινηρα, πόλις Φοινίκης τῶν ἀπὸ Φοινίκης καὶ Συρίας.

Γ, ἐναίν Σινηρεὺς, Steph. Byz.]	ο

[Σίνθος, ή. V.Λίνδος. |1Ὁ, Sinthus, fl. ap. Arrian. Ρ. m. Irythr. ρ. at : Έξης ποταμὸς Σίνθος μέγιστος τῶν κατὰ τη Ἐρυθρὰν θάλασσαν ποταμών καὶ πλεῖστον ὕδωρ εἰς Οά-atm ἰχωϋλων. Ubi Stiickius : « Ptolem. (7, ι : Τὸ... rráa γλ Ἰνδοῦ, ὃ καλεῖται ΣίνΘων) Sinthum (Sinlho-*m int.-r Indi ostia numerat. Verisimile est igitur •udum illud ceu omnium maximum pro toto fluvio fasse usurpatum. » Conf. ρ. 23.]

(SA». V. Σίνθος.]

Ϊ04Χ Cribro : ct Σινιατήριον, Cribrum [ap. He-<vch.,quod scrib. Σινιαστήριον, si σινιασθῆναι scribendum infrà, non σινιαθῆναι]. Hesych. σινιάσαι exp. non tfiom χωχ•-νωσαι, sed etiam σεῖσαι. [Verbum σινιάζω Itpiurl.uc. ss, 3i, ubi Christus ad Petrum : Ὀ Στα»; ζι;τήτατο ὑαϊς τοῦ σινιάΐαι ὡς τὸν σῖτον. (Basil.

V vol. a, η. 16«, Α : Ἐξ. τοῦ σ. ὑμᾶς ὡς τὸν σ.) Beza t*rti: σινιάσαι, Ventilare. Vulgatus, Cribrare. Est omnino Cribrare. Patet ex Hesych., qui addit σινια-et emov esse κόσκινον. Suid. : Σινιάσαι, σεῖσαι, mi. use. en.te. Ton. vu, fasc. ι.
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κοσκινῆσαι, θορυβῆσαι, ταράξαι, πειράσαι. (Zonara* ρ. 1648 : Σινιάσαι, πειρᾶσαι.) Hic ergo propriam ct metaphoricam signif. pouit. Hanc habes apud Lucam, cujus verba etiam subjungit Suidas, et ait, per κόσκινον nihil aliud denotari quam τὸν περίγειον κόσμον, ἡδονῶν καὶ ὀδυνῶν πεπληρωμὲνον * δι᾽ ὦν ὡς δι’ ὀπῶν ἐκπίπτουσιν οἱ γεώδεις ἀπὸ τοῦ τροφίμου σίτου ἐπὶ τὸν ἅδην. Eandem impropriam signil. ad c. 22 Luca· etiam observat Chrysostomus Hom. 82 in Matth., ubi σινιάσαι explicat per θορυβῆσαι, ταράξαι καὶ πειράσαι. Perturbare, Turbare et tentare : et Theophyl. In c. 22 Lucæ, ρ. 516, per ταράξου, βλάψαι, πειράσαι, Turbare, Laedere , Tentare. Ignatius in Ep. ad Smyrnæos (ρ. 16a) : Τοῦ ἐξαιτησαμένου σινιασθῆναι (al. σινιαθῆναι a Σινιάω) τὴν τῶν αποστολών πίστιν, Qui postulavit cribrari Apostolorum fidem. Illustris est locus apud Macar. llomil. 5, ρ. 73, 74 : Οἱ τῆς γῆς οἰκήτορες καὶ τὰ τέκνα τοῦ αἰῶνος τούτου ἐοίκασι σίτῳ βεβλημένῳ ἐν σινίῳ τῆς γῆς ταύτης, σινιαζό-μενοι ἐν ἀστάτοις λογισμοῖς τοῦ κόσμου τούτου , καὶ σάλο» ἀπαύστῳ τῶν γηίνων πραγμάτων, ἐπιθυμιῶν, καὶ πολυ-πλόκων ἐννοιῶν ὑλικῶν,τας ψυχὰς κλυδωνίζοντος τοῦ σινιά-ζοντος Σατανᾶ διὰ τοῦ σινίου, τουτέστι τῶν γηίνων πραγμάτων, πᾶν τὸ ἁμαρτωλὸν γένος τῶν ἀνθρώπων, ἀπὸ τῆς τοῦ Ἀδὰμ ἐκπτώσεως παραβάντος τὴν ἐντολὴν, καὶ ὑπο τὸν ἄρχοντα τῆς πονηρίας γεγονότος, λαβόντος αὐτοῦ τὴν ἐξουσιαν, καὶ λοιπὸν ἀπαύστοις λογισμοῖς ἀπάτη; καὶ κλώνου σινιάζοντος καὶ προσκρούοντος τῷ σινίῳ τῆς γῆς πάντας υἱοὺς τοῦ αἰῶνος τούτου' ώσπερ γὰρ ἐν τῷ σινίῳ ὁ σῖτος ὑπὸ σινιάζοντος προσκόπτει καὶ ἐν αὐτῷ ἀστάτως σα-λευόμενος στρέφεται, οὕτω διὰ τῶν γηίνων πραγμάτων πάντας τοὺς ἀνΟρώπου; κατέχει ὁ τῆς πονηρίας ἄρχων καὶ δι᾽ αὐτῶν σαλεύει καὶ κλονεῖ καὶ σείει καὶ προσκἀπτειν ποιεῖ διαλογισμοῖς ματαίοις καὶ αἰσχραῖς ἐπιθυμίαις καὶ δεσμοῖς γηίνοις καὶ κοσμικοῖς, ἀστάτως αἰ^μαλωτίζων καὶ κλονῶν καὶ δελεάζων πᾶν τὸ ἁμαρτωλὸν γένος τοῦ Ἀδάμ. » Suicer. V. supra. Ducang. Αρρ. G1. ρ. 17ι : « Σινίον, Vasis species. ZosimusMs. De rotundandis margaritis : Ααβὼν τὸ τοιοῦτο σύνθημα ἔμβαλε ἐν σινίῳ, καὶ πλήσας τὸ τοιοῦτον σινίον ὕδατος λευκοῦ, τάραξον τὸ τοισῦ-τον σύνθημα. Infrà : Ἔξελε τὰς ἐν αὐταῖς χαλάζας ἐξ αὐτῶν καὶ ἔμβαλε αὐτὸς ἐν σινίῳ καὶ πλύνων μετὰ σαπωνίου etc. ·< Theod. Stud. ρ. 436, D : Ἐσινίασε. L. D. Σινίασον, Cerne, Cl. « Georg. Alexandr. Vit. Chrys. ρ. 229. « Skagf.r. Const. Manass. Chron. 435q; Acta Junioris Bacchi ρ. γ3 ed. Combel.; Vita S. Nili Jun. ρ. aa ed. Rom. 1644. Boiss. Forma σινιαθῆναι, ut iu Ι. Igna-tii supra citato, Eustath. Opusc, ρ. 140, 77 : Σιν•α-θέντες τῷ ἐξαιτησαμένῳ ἡμᾶς Σατανᾷ. Ceterum σινιᾶσαι scribendum supra si præs. est Σινιάω, σινιάσαι, si Σινιάζω.

[Σινίανδος,«Sonandus, Pisidiæ, in Concill., de quibus Wessel. ad Hierocl. ρ. 672, ubi ΣινηΟανδος scriptum.]

[Σινίασμα , τὸ, ἡ ῥυπαρία τοῦ σίτου, Detrimentum, Recrementum, Retrimentum, Intertrimentum, (il. Male infra Συνίασμα, Detrimentum. Pallad. Hist. Laus, c. 89, Ρ· 92 : Τρεφέσθωσαν οἱ χοῖροι διὰ τὰ σινιάσματ*.]

[Σινιατήριον. V. Σινιάζω.]

[Σινίατρον, τὸ, Cribrum. Syntipas Ms. : Σινίατρον ἤτοι κόσκινον ... ἐκόμισε. Ducanc. De forma ν. Lobeck. ad Phryn. ρ. 131.]

[Σινιάω. V. Σινιάζω.]

[Σινίζω, quod Suidas ponit sine interpr., ad σινιάζω pertinere videtur.]

[Σινίον. V. Σινιάζω.]

Σίνις, ιδος, ὁ, [ἡ, ponit Zonaras Lex. ρ. 1643, inter θηλυκὰ, Σίννις, ὄρνεον ἁρπακτικόν], Homo [vel alius quivis, ut ap. Æscn. Ag. 718 : ἜΘρεψεν δὲ λέοντα σίνιν δόμοις, quanquam ibi dicitur de homine, et Callim. Ap. 90: Λέοντα βοῶν σίνιν Εὐρυπύλοιο,] noxius, malaque et damna ceteris inferens , ut fures et latrones, κακοῦργος, κλέπτης, ληστὴς, Hesych. [Soph. fr. Th amyræ ap. schol. OEd. C. 378 : Αὐτόλυκον πολλῶν κτεάνων σίνιν Ἄργεϊ κοίλῳ. Lycophr. 53q : Ὅταν δόμοις σίνιν καταρρακτῆρα δέξωνται πικρόν.] At Suid. dicit esse nomen λῃστοῦ βλαπτικοῦ, ap. quem leguntur hi versus [Anytes Anth. Pal. 7, 202, 3, ubi dicitur, ut supra, de ave rapace] : Ἦ γάρ σ᾽ ὑπνώοντα σίνις λαθρηδὸν ἐπελθὼν Ἔκτεινεν, λαιμῷ ῥίμφα καθεὶς ὄνυ/α. Nil tamen impedit
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quominus appellative accipiamus, ut ap. Aristot. Rhet. ^ 3, [c. 3 init.] : Σκίρων σίνις ἀνὴρ, i. e. Homo noxius et exitium suis latrociniis afferens viatoribus. Dicitur enim Sciron fuisse latro insignis, qui proximos Megaris scopulos insidens, viatores infestabat latrociniis. Alioqui Σίνις nomen quoque fuit proprium latronis,

3ui Πιτυοκάμπτης nominabatur, quod viatores a sc evictos ad pinus in terram a se flexas alligaret et distraheret, ipsarum arborum verticibus sursum redeuntibus. De qua rc vide [Xen. Comm. 2, ι, 14, Apol-lod. 3 fin., Dioil. 4, 69,] Pausan. Cor. ρ. 34 [2, ι, 4], ubi κακοῦργον eum vocat :et Eur. Hipp. [977], necnon ejus schol, [qui tamen confundit Sinin et Procrusten.] Vide et ΙΙιτυοκάμπτης. [Et Hemst. ad Lucian. Prometh. fin.] Perperam vero ap. Aristot, [et alios sæpe] duplici ν legitur Σίννις. Format gen. Σίνιδος, ut ap. Athen. 13, [ρ. 557, Α] : Τὰς Κερκύονος καὶ Σίνιδος Ου-γατέρας. [Plut. Thés. c. 8 : Τῷ Σίνιδι.]

[Σίνις, i. q. Σῖρις, quod ν. Suidas quod ponit Σίνις, ὄνομα πόλευις vel ἡ πόλις, incertum an eodem liceat referre. L. Dinn.]	g

[Σίννακα, locus Assyriæ , ap. Strab. 16, ρ. 747.] [Σίνναρος, ὁ, Sinnarus, n. viri in nuino Sardium ap. Mionnet. Suppl, vol. 7, ρ. 414, n. 44*·]

[Σιννᾶς, δ, ὁ, Sinuas, castellum Libani montis ap. Strab. 16, ρ. 755, ubi accus. Σιννᾶν. Σίννας Σίννα u. pr. ponit Chœrob. ρ. 39, η : quod tamen quum inter nn. in ρας ponatur, aliter scribendum. In inscr. Corcyr. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 38, 11. 1914, 6, Σίννα voc. nominis pr. virilis videtur.]

[Σινόβορος, Arboris species. Constantinus a secretis Ms. Ι. 1 : Ἢ ἀλειφέτω τὸ δέρμα μετὰ χυλοῦ τῶν φύλλων τοῦ δένδρου σινοβόρου. An συκομόρου? Ducang.]

Σινόδους, οντος, ὁ, ἡ, Dentibus uoceqp, damnum inferens et lædens : ut σινόδους Hesychio est θὴρ ὁ σινόμενος τοῖς ὀδοῦσι. Apud Aristot. Π. Α. [8, 2 med. sæpius,] 9, [2] σινόδοντες sunt Pisces quidam : Gaza Dentices vocat. Scribitur et [vitiose] Σινώδους, et Συνόδους. [Et σινώδων ap. Aristot. 8, i3 init. Nam composita eum ὀδοὺς, si terminantur in ς, servant ο; si in ν, in ω mutant sec. Herodian. Epim. ρ. 208. L. Ι).] c [Σινόεσσα, ἡ, Sinuessa, opp. Latii. Diodor. 16,

90, ubi Σούεσσαν, unde Σινουεσσαν Sigonius, ut ap. Ptolem. 3, 1 Guverius pro eodem. Σινοέσσης Marc. Anton, ι, 7. Strabonis libri 6, ρ. 219 etc. consentiunt fere in Σινόεσσα, semel tantum ρ. 242 plerique Σι-νούεσσα. Τὸ ἐθνικὸν Σινοεσσαῖος καὶ Σινοεσσηνὸς, Steph.

Β ν ζ., qui dicit πόλιν Σικελίας, i. c. Italiæ, ut in Σικελία diximus. Σινουεσσανοὶ Polyb. 3, 91, 4· Fem. Σι-νοητὶς, ίδος , in epigr. Anth. Pal. App. n. 110, 1.]

[Σινορία, ἡ, Sinoria, ap. Strab. 12, ρ. 555, ἐπιπε-Φυκὸς τοῖς ὁρίοις τῆς μεγάλης Ἀρμενίας χοιρίον διόπερ Θεοφάνης συνορίαν παρωνόμασεν.]

(Σινόριξ, ιγος, ὁ, Sinorix, regulus Gallicus, ap. Po-Ivæn. 8, 3q. Ap. Plut. Mor. ρ. 25γ, F, Συνόριξ, sed Σινόριξ ρ. 768, C, quod priori l. restituit jam Int. Lat.] [Σίνος s.] Σῖνος, τὸ, Nocumentum, Noxa, Damnum. [Vitium, Gl.] Nicander Ther. init. : Μορφάς τε σίνη τ᾽ όλοφώϊα Οηρῶν Ἀπροϊδῆ τύψαντα , ubi σίνη schol, exp. τὰ βλαπτικά τύμματα, Noxios s. Exitiales ictus. Nota autem , priorem syllabam hujus vocab. corripi, quæ d in σίνομαι producitur : ideoque illud τε fortassis esse tollendum. [Corripitur prior Th. 653 : Ἄλλοτε μέν τ’ ἐχίων ὀλοὸν σίνος, producitur ΑΙ. 231 : Ἀπὸ σίνεα κόψας. Nec tollendum loco primo τε. Produxerunt enim Epici ι nonnisi ubi breves duæ sequerentur, aut alia metri necessitas cogeret, ut videre licet in exx. in Σίνω citandis.] Apud Hesycli. tamen etiam σίνος scribitur paroxytomos, et exp. βλάβος : itidemque ap. Suid., exponentem βλάβη. Similiter ap. Æscli. scribitur Ag. ρ. 189 [388] : ΙΙρέπει δὲ φῶς, αἰνολαμπὲς σίνος, ubi schol, σίνος exp. σέλας. [Ib. 561 : Δρόσοι κατεψάκαζον, ἔμπεδον σίνος ἐσθημάτων* 734 : Ἄμαχον ἄλγος οἰκέταις , μέγα σίνος πολυκτόνον. Manetho ι, 135 : Σίνος ἀνδράσιν αὐτίκα ῥέζει· 178 : Ἐγκλήματα καὶ σίνος αἰνόν 2, 354 : Καὶ σίνος ὀφθαλμῶν δῶκεν· 377 : Ἀλγεινοῖσι περι-πταίουσι σίνεσσι* 443 : Σίνεσίν τε προσάπτει* 3, 54 : Αἰεὶ δ᾽ ἐν θορύβοισι καὶ ἐν σινέεσσι τίθησι* 129 : Κρυπταδίοισι σίνεσσι καὶ ἄλγεσι φῶτα χαλέπτει* et alibi. Herodot. 8,

65 : Οὐκ ἔστι ὅκως οὐ μέγα τι σίνος ἔσται τῆ β?σιλέος
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στρατιῇ. De Hippocr. Foes. ρ. 3g3, 10 : « Τὸ δὲ τοιοῦτον διαχώρημα ἔχει μὲν καὶ ἄλλα σίνεα μεγάλα. Ubi Galen. τὰ σίνεα βλάβας exponit, scribitque σύνηθες αὐτῷ τὰς Βλά-βας σίνεα λέγειν, ὡς κἀν τῷ ΙΙερὶ ἀγμῶν καὶ ἄρθρων ἐδειχθη· καὶ γάρ τοι σίνειν λέγουσιν οἱ Ἴωνες ἀντὶ τοῦ βλάπτειν. Il· 769, Α : Ἐν πᾶσι δὲ πολλὸν ὕδωρ θερμὸν καταχέειν τοῖσι κατ’ ἄρθρα σίνεσιν. Ubi Galenus σίνεα dici scribit οἷον βλάμματα, et τὸ σίνεσθαι, βλάπτεσθαι, ut sint σίνεα, Noxæ, Nocumenta, Læsiones, et σίνεσθαι, Lædi, Offendi. Ρ. 115ο, F, σίνος τοῦ βέλεος , Teli noxa, clades et detrimentum dicitur. Ut quemadmodum lib. De vulner. cap. ἕδρην vocat, a telo acuto et incidente impressum in osse vestigium, ita hic σίνος Detrimentum a gravi et retuso telo, ut lapide, illatum significat. Ρ. 901, G : Καὶ ἠν τοῦτο ᾗ , φάναι ἔχει τι σίνος τὸ ὀστέον ὑπὸ τοῦ βέλεος. » Aret. ρ. 15, 43 : Σίνος τῆς τοῦ ζῇν δυνάμιος. Isocr. Ep. ρ. 415, E : Τὸ σωμάτιον οὐκ εὐκρι-νὲς ὃν, ἀλλ’ ἔχον ἄττα σίνη. Strabo 17, ρ. 827, ab Hemst. cit., item de vitiis corporis. De bestiis noxiis Aristot. Η. A. 5, 15 : Ὁ δὲ καλούμενος ἀστὴρ ... Vpaol δὲ καὶ σίνος μέγιστον εἶναι τοῦτο ἐν τῷ εὐρίπῳ τω τῶν Πυρραίων. Theophr. C. ΡΙ. 217,5: Ὅπου μὴ καὶ άλλο τι συμβαίνει κώλυμα καὶ σίνος πρὸς εὐκαρπίαν. Masc. male ap. Dio-nvs. Η. vol. 6, ρ. 898, 3 : Τοὺς ἐξονειδίζειν ἐπιχειροῦντας, ει τις περὶ αὐτὸς (τὰς μορφὰς) ὑπάρχει σίνος, ὡς βασκά-νους προβέβληνται, pro τι. Nec schol. Lycophr, ι 134: Σίνον, ψόγον, scripsisse credibile, sed, ut Bachm. conjecit, σίνος. Κ Hesychius interpr. etiam ἡμίονος, ut Σίρος, quod ν.] At schol. Aristoph, σίνος accipit etiam pro τὸ αἰδοῖον, ut in Σιναμωρέω vidisti.

[Σινότης , ητος, ἡ, Vitiositas , Gl.]

[Σινουεσσανό;. V. Σινόεσσα.]

Σινόω, Noceo, Lædo, [Vitio, Infesto,Gl.] i. q. σίνω,

s.	σίνομαι. [Manetho 6, 552 : Ἑτέροιο φάος κανθοῖο σινώ-σει* 6ο8 : Σινοῦσι βροτοὺς πληγῇσι σιδήρου ὴ νούσοις ἱερῆ-σιν. L. Ι). Olympiodor. ap. Phot. Bibi. ρ. 57, 38 : Επαγγελλόμενος καὶ σινῶσαι καθ’ ἑνὸς μέλου; τὸ βασιλέα. JacoBs.] Unde ap. Hcsych. [et Suidam in Σίνεσθαι et Σίνος] : Σινοῦται, βλάπτεται. [Et Συνοῦται, λυπεῖται.] Sic schol. Aristoph. Eq. 1083], Σεσίνωτο τὰς χεῖρας καὶ η ν κυλλὸς, i. e. πεπήρωτο. [Σεσινωμένος, Vitiatus, Gl. Zonaras Lex. ρ. 1643 : Σιφλος κυρίοις ὁ σεσ. (ἐσινωμὲ-νος male Etym.) τοὺς Πλους. Epiphau. vol. ι, ρ. 55ο, Α; Ptolem. Tctrab. ρ. 15ο, Β. Arcad. ρ. 159, αο.]

[Σίνται, οἱ, Sintæ, gens Africæ, ap.Strab.2, ρ. 131.]

[Σιντηίς. V. Σίντης.]

Σίντης, ὁ, Nocuus, Noxius, [Hesychio] Βλαπτικὸς, κακοῦργος. Nicand. Ther. [6α3 : Ἢ αὐτοῦ σίνταο κάρη κακὸν ἄλλοτε νύμφαις ἐμπισθέν* schol, περὶ τοῦ ἔχεος τοῦτό φησιν. 7*5] : Ἔργα δέ τοι σίνταο περιφράζοιο φάλαγγος. Apud llom. est epith. leonis, quippe qui præ ceteris feris maxime noceat et exitialis sit. Hom. II. V, (ι65]: Ἐναντίον ὦρτο λέων ὢς σίντης. Et Λ, [481] : Εν νέμεϊ σκιερῷ ἐπί τε λῖν ἤγαγε δαίμων σίντην. [Π , 353 : Αύκοι ἄρνεσσιν ἐπέχραον ὴ ἐρίφοισιν σίνται. Lycophr. 386 : Ὅταν λαμπτῆρα φαίνῃ τὸν ποδηγέτην σκότους σίντης, de Nauplio. Macedon. Anth. Pal. 6, γ3, 7 : Αύκοις σίντῃσι. || Σίντις pro σίντης Apoliinar. Me-taphr. Ps. 104, 26 : Ούτινα σίντιν ἔασσεν (scr. ἔασεν) ἐπί σφισι χεῖρα κορύσσαι (Ι. κορύξαι, etsi ao'poooaçest 17, 85). Nisi fem. esse voluit, ut conjungenda sint σίντιν χέρα. Οὐκ ἀφῆκεν ἄνθροιπον ἀδικῆσαι αὐτοὺς est Ps. ν. 14. Κ Ap. Zonaram quod est ρ. 1640 : Σίντος, ὁ κάκιστος διάβολος ὑ ἐμφωλεύων ἐν τοῖς ὕδασι, vix huc pertinet. Vitii suspectum etiam quod ibidem ρ. 1645 : Σίντη, βλαπτική. Quod σίντις scribi posset, si satis certa essent quæ de hac fonna modo diximus.] Item Σίντιες dicti fuere quondam Lemnii, vel quod primi omnium bellica arma invenere, quæ exitialia esse cuivis notum est; vel quod piratica exercebant, vel ob nescio quæ facinora : nam agrestes feros-que homines fuisse testantur proverbia, Λήμνια κακὰ, Λημνία χεὶρ, Λήμνιον βλέπειν : de quibus Eustath. ρ. i58. Hom. 11. Α, [5q4] : Ἔνθα με Σίντιες ἄνδρες ἄφαρ κομίσαντο πεσόντα. Et Od. Θ, [294] : Οἴχεται ἐς Λῆμνον μετὰ σίντιας ἀγριοφὠνους. [Hesycli. : Σίντιες , Ηρᾳκῶν τι γένος· οἱ δὲ τοὺς τὴν Λῆμνον οἰκοῦντας.] Hæ gentes vocantur etiam Σίντοι, teste Strabone [7, ρ. 33ι ; ίο, ρ. 45γ; »2, ρ. 549], et Eustath., quorum mentio fit ap. Time. 2, ρ. 81 [c. 98] : Μεθόδιον Σίντων
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«ί Π,::νων. Ubi annotat schol. Σιντίους appellatos Α íuixv. dum beionum habitarunt : quum vero in Thracum excessere, mutato nomine .dictos esse Σίντους.

Ιὲοο loco nota etiam Σίντιοι. [Σιντοὶ oxytonon ν. in Ισά.] Hinc Σιντηΐς dicitur Leinuus, pro ἡ ὑπὸ Σιν-7w» χηοαιβθεῖβα, ut habetur in Lex. meo vet., ubi t-t hoc hemistichium legitur, Σιντηΐδα Λῆμνον ἵκοντο [ex A poil. Hli. ,, fiob; 4, 1759· Pro quo Σιντιακαῖς co&w-.v Orph. Arg. 469, ah adj. Σιντιακὸς, ὴ, όν. Ad autem alludit quod Suidas sine iuterpr. ponit Inmiài ab Σιντιὰς, άδος , ἡ.]

[Σιντί*, πόλις Μαχεδονίνς πρὸς τῇ Θρᾷχῃ , ὡς Εὔδοξος ίν γ γν;ς περιόδου. ΟΙ οἰχοῦντες Σιντοὶ ὀξυτόνως... Λέ-ywnt xai Σίντιοι καὶ Σίντιον τὸ οὐδέτερον, Steph. Βνζ.

Inde adj. Σντιχὴ de regioue Diod. ap. Georg. Sync. ρ. 268, Β, ubi Σικτιχὴ, quod correxit Wessel. Σιντι-ù)í et Ηράκλεια Σιντικὴ est ap. Ptolem. 3, 16.]

Σιντίχς. V. Σίντης.]

Σοσακίς. V. Σιντί».]

Σίντιοι, Σίντοι, Σιντοί, V. Σίντης.]

Σιντοιον, τὸ, Sintoeum. Φρούριον Αρμενίας, κτίσμα Β Γζλατῶν. Το ἐθνικὸν Σιντοιεὺς, Steph. Byz.]

[Σεντυς, υος, 6, unde τοῦ Σίντυος πύργου in inscr.

Ttja ap. Bocckh. vol. 2, ρ. 648, n. 3064, 24, de demo, ut udetur.]

[Σίντων, ωνος, 6, Sinto, n. viri, esse videtur in ifccr. Argiva ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 3, η. 2, 9: Κλεῖτος 5 ϊισϊι«ος, si recte ita legitur.]

Ιίντ»ι>5, ορος, 6,i. q. σίντης. Epigr. [Anth. Pal. 6, 45, ϊ] : Έ/Wsv‘Ραγολόγον, γλυκερών σίντορα Θηλοπέδων.

Noceo, l.ædo. [« Palæphatus in fabula de Cmüurii (c. 11, 4) : Ἕσινον τὰ δένδρα καὶ τοὺς καρ-mi;. • HSt. Ms. Vind. Sed alii libri hic et 29, 6, ἐσί-·ΐ»η.ΟΙ.:Έσινεν (sic), Endofestabat, confert Fischer.]

Pass.Σίνομαι, Nocetur mihi, laedor : unde ap. He-mk eímoti, βλάπτεται, et [ex l. Hom. infra cit.] «*ïxwïo, ὲδλάπτοντο. [Immo ἔβλαπτον est ap. lies., σ Σί>εσθχι, βλάπτειν ἡ βλάπτεσθαι. ■ Activum Σίνω noquam, quod sciam, occurrit. Apud Herodot, qui-díto 4, 4ὶ, σίνοντες olim legebatur, at ibi ἐσιόντες merito correxit Wess.eScHWEicH. Ponit tamen Cale- C au, in Xívo; citatus. Et Zonaras Lex. ρ. 1648 : Σίνιυ, πράττω, et paullo antè : Σίνηπι, παρὰ τὸ σίνειν τοὺς in;] Ιίνοααι activam quoque signil. [Noceo, (il.] lubet : unde et Hesych. σινεσθαι exp. κακουργέω, βλά-rw: ut ap. Hesiod. Ἔργ. [316] : Αἰδὼς, ἥτ᾽ ἄνδρας «n owrrii ἠδ’ ὀνἰνησι* qui versus ap. Hom. quoque ìeptur,II. ü, 45. Idem Hom. Od. [Ζ , 6 : Ἀγχοῦ Ku-ύύτ»», ινδρων υπερηνορεοντο,ν, οἵ σφεας σινέσκοντο· Α , na, Μ, i3g : Εἰ δέ κε σίνηαιἼ Μ, [12 4] : Ὅτε μοι civirro γ᾽ Ita (ρους. [Callim. Dian. 134 ·* Οὐδε διχοστασίη φνογΟις, xoù εὖπερ οἴκους ἑστηῶτας ἐσίνατο. Α poil.

Rh. », 911 : Τοὺς δ᾽ ουτι καὶ ἔκπαγλοί περ ἐόντες Γη-μὲ*; πνοντο* 1260 : Ἀλλά ἑ θῆρες σίνονται* 4 , 8ÿ3 :

'iM „ Σειρήνες σίνοντ᾽ Ἀχελωίδες, ὅτις παρὰ πεῖσμα ί£»«π. Leonid. Tar. Anth. Pal. 6, 272, 2 : Σινόμενον racj'uxü... ἐνδρας. Theocr. 1, 49 : Ἀλώπηξ... ἀν᾽ i;/* φοιτῇ σινοαενα τὰν τρώξιμον· 24, 86 : Ὁπηνίκα *vjb ii εὐνᾷ καρχαρόδων σινεσθαι ἰδὼν λύκος οὐκ ἐθελή-π. \icanil. ΓΗ. 74 : Τά τ᾽ εἴαρι σίνατο βούτην 463 :

*0ἵ feUx çwito παιδό;· 702 : Ὄσα φῶτας ἀνιγροὺς ἑρ- d otàeíwvTïi· 821 :Οὐοέ τί οἱ φλὸξ σίνεται ἀσβέστη ῥαγοεν ίίρις ΑΙ. ι85 : Πιοτέρην ὅτε βοτρυν ἐσίνατο κηκὰς ἀλώπηξ.

ΠιΙι. Plan. 86, 6: Τὰ δ᾽ εὔκηλος πεφύλαξο σίνεσθαι. H'ssod.ap. Eust. 11. ρ. 3α4, ι : Καὶ οὐ σινέσκετο καρπόν.

Ιε proia Herodot., dc quo Schweigh. : « Ὅκο,ς ἐχοι τι η. ΓΛϊϊθει εοβίλλων, ι, 17 fin. Κροκόδειλος οὐδὲν σίνε-• π·, ττι τροχίλον, ι, 68. Εἶχον οὐοὲν σίνεσθαι (al. σι-•adr , 4, 113. Σίνεσθαι τὸν Δαρείου στρατόν, 5, 27 ; *:γλτ» χώρους τῆς Ἀττικῆς, 5, γ4 fin. Μεγάλο,ς ἈΟη-•πες Innovto libri omnes 5,81 fin. Ταύτην (τὴν χώρην) β}λ* σίνεσθ «ι, 6, 97 i οὐκ ἄν τι τοὺς πολεμίους μέγα ’.rviro, 7, *47 * τὴν γῆν οὐκ ἐσίναντο, 8,31 ; ούτε ἐσινέετο τίν ᾽Ατταὴν, 9» *5» eum var. scr. Sic ἐσινέοντο tï*r< rry ετρνκὴν, 9, 49 i σινεομένων τὴν Ἀττικὴν, 9,

*1 ; οι* ίτχύτντο σινεόμενοι, g, 87; τὸν ἀδικέοντα σι-«έετὁαιib. iao, ubi al. τίνεσΟαι. Ἵνα οἱ ιππέε; σφέας μὴ av/Tw, 9, 5ι.» Librariis relinquendum esse illud «««In animadvertit G. Dind. De dial. lier. ν. Σί-r/ir- Quod irrepsit etiam in libros Hippocr. ρ. 5oo,

Σινώπη

270

47, ubi σινεόμενα, 49» ubi σινέεται, 510, 5α, ubi σινεο-μένου, quum altera forma sit ρ. 5oo, 44 ; 510, 45, et σίνοιτο ρ. 556, 16, et σινοίατο ρ. 5oo, 16, quo refertur Erotiani gl. Σίναιτο, μέμψαιτο καὶ διαβάλλοι καὶ βλἀψοι, quod διαβάλοι καὶ βλάψαι scribendum. Aret. ρ. ι αι, 44 : Κανθαρίδες κάρτα σίνονται κύστιν.] Utitur et Xen. hoc verbo : ut Cyrop. 5, [5, 4] : Ὁρῶν οὖν καὶ τούτους πολλὰ σινομένους τὴν Μηδικήν. [3, 3, 15 : Πολλὰ τῶν σῶν σινόμεθα ἄκοντες· Reip. Lac. 12, 5 : Μεταστρατοπεδεύονται πυκνὰ καὶ τοῦ σίνεσθαι τοὺς πολεμίους ἕνεκα, καὶ τοῦ ωφελεῖν τοὺς φίλους·] Eq. [ι2, g] : Ἕδραν τοῦ ἵππου σίνεσθαι. [Plato Leg. 11, ρ. 936, Ε : Ἐὰν ὑποζύγιον σίνηταΐ τι τῶν πέλας. Inscr. Cret. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 2556, ρ. 412, 27 : Αἰ δέ κα σίνηται (pascua), ἀποτεισάτω τὰ ἐπιτιμία ὁ σι. .μένος. Tab. Heracl. 1,81 : Αι τίς κά τι σίνηται. Dionys. Α. R. 2, 38 : Οὐδὲν σινόμενο; τοὺς κατὰ τοὺς ἀγρούς. Agathias Hist. 2, 14, ρ. 5ο, C : Οὐδένα σινάμενος. Eust. II. ρ. 4 α, 4 : Σῦς πᾶσαν τὴν τῶν Αιτω-λῶν λέγεται σίνασθαι. Fut. Hippocr. ρ. 6ιο, ίο : Σιτίον δὲ προσφέρεσθαι κοῦφον, ὅ,τι μὴ σινήσεται, ubi vulgo εἰνήσεται. Pass., cujus de præs. HSt. initio, Orph. Arg. 211 : Σίνετο δὲ σφυρὰ δισσὰ, pro ἐβλάφθη. ῖ ‖ Forma Æol. Σίννομαι Sappho ab Etym. Μ. ρ. 449, 3γ cit.: Ὄττινας γὰρ εὖ Οέο), κῆνοί με μάλιστα σίννονται. Sic enim Ahrens. De dial. vol. 1, ρ. 53, ex Chœrob. Cram. Au. vol. 2, ρ. 269, 7 : Οἱ Αἰολεῖς σίννονται λέγουσι. L. DinnoRF.j

[Σινώδων. V. Σινόδους.]

[Σίνων. V. Σίσων.]

[Σίνων, οίνος, ὁ, Sinon, socius Ulixis ap. Pausan. 10, 27, 3, cujus dolis capta Troja, sec. Arctinum ap. Procul. Chrestom. ρ. 11, 33 ed. Bekk. Schol!. Hom. (ρ. 584 Hom. Didot.), Palæph. 17, 3, Tryphiod. 220 ctc., Tz.etz. Postli. 688, 721. Conl. Aristot. Poet, c. a3 fin. Chœrob. vol. 1, ρ. 79, 25 ϊ L. Dind.]

[Σινωνις , ίδος, ἡ, Sinonis, n. mulieris, ap. lam-blich. Phot. cod. 94.]

[Σινωπεύς. V. Σινώπη.]

Σινώπη , ἡ, [Sinope, f. Asopi ap. Apoll. Rh. 2, 946, Dionys. Per. 77.5, Diodor. 4, 72,] nom. propr. feminae, necnon urbis. Vide Etymologurn. [Meretricem memorat Demosth, ρ. 610, 17, et Ps.-Demosth. ρ. 1385, ι, Athen. i3, ρ. 558, Β; 667, F; 586, Α; 5q4, Α; 5q5, Α; Antiphanes ap. eum 8, ρ. 338, Κ, Harpocratio, schol. Aristoph. Pl. 149. Alia in inscr.

καὶ Σινωπίτης καὶ Σινωπῖτις, καὶ Σινωπί; ἀπὸ τοῦ Σι-νο,πευς. Memorat urbem Dionys. Per. 972, eum ceteris geographis, Herodot, ι, 76 etc., Xen. Anab. 5, 5, 7, Isocr, ρ. 74. D, aliique. ‖ Gent. «ρ. Simonidem Anth. Pal. 7, öog, 1 : Σῆμα θεόγνιδό; εἰμι Σινωπέος* Xen. Anab. 4, 8,22, et sæpius in eadem, Polyb. 4, 56 etc., Strabo 12, ρ. 544, Lucian. Pseudol. c. 19, mimus ap. Mionuet. Suppl, vol. 4, ρ• ὑ73, n. 122. Pro quo in inscr. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 140, n. 2o85, Β, Σινωπίω[ν]. Σινωπίτης Antipater Anth. Anth. Pal. 11, 158 : Σινιοπίτου Λιογένευς. Ita Planu-dius. Pal. Σινωπείου Λιογένους. Dionys. Per. 2 55 : Ma-κη δον ιον πτολίεθρον, ἔνθα Σινωπίταο Διὸ; μεγάλοιο μέλαθρον. Ubi Eust. : Σινωπίτης δὲ Ζεὺς ἡ ὁ Μεμφίτης· Σινώπιον γὰρ ὄρος Μέμφιδος ὴ ἀπὸ Σινώπης τῆς Ποντικῆς. Φέρεται γὰρ λόγος ὅτι βασιλεῖ τῆς Ἀλεξανδρεία; Πτολεμαίο, τῷ Λόγου δαίμων τις ἐπιφανεῖς ἐκέλευσε πέμψαντ* ναῦν κομίσαι αὐτὸν.... καὶ λαβόντες χρησμόν ... ἀπελθεῖν εἰς Σινώπην καὶ ἐνέγκαι τὸ προσταχθὲν ἤνεγκαν ἐκεῖθεν τὸ τοῦ Σαράπιδος Διὸς ἄγαλμα* κἀντεῦθεν Σινωπίτης Ζεὺς ἤτοι Σάραπις ... Οἱ δὲ ἀπὸ Σίνοιπος ποταμοῦ τὸν Σ. τοῦτον Δια παρήγαγον. Steph. Byz. in Καρδαμύλη. Fem. Σινωπῖτις , ιδος , ap. Strab. ι α, ρ. 54ί», de regione circa Sinopen, ubi libri bis Σινωπῆτις, et Σινωπίδι ρ. 562. V. Σινωπίς.] Hinc Σινωπίζειν, Lascivire, more Sinopes, scorti : cujus celebris erat lascivia. Vel a Sinopensium moribus est tractum. [Verior prior explicatio , quam eum Hesychio ponit Photius s. Suidas in Σινω -πίσαι, qui duo quod Alexin testantur, incertum utrum vocabuli illius testem faciant an nominis tantum in fragm, ap. Athen. supra memorato.] Est etiam adj. Σινωπικὸς, ab urbe Sinope. [Σινωπικὸν ponit Steph.
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Byz.] Unde Σινωπικὴ μίλτος, Sinopicum minium, ap. Α Diosc. [5, in.] Plin. [Η. Ν. 35, 6] et Sinopicum minium et Sinopidem appellat. Meminit Strabo [12, ρ.

540, et 3, ρ. 144 : Μίλτος οὐ χείρων τῆς Σινωπικῆς γῆς], necnon Theophr. De lapid. [fr. a, 62], sed corrupte ap. eum legi, ὠπικὴν pro Σινωπικὴν, annotatur. [Ἡ Λημνία καὶ ἥν καλοῦσι Σινωπικήν· αὕτη δ᾽ ἐστὶν ἡ Καππα-δοκική· κατάγεται δ᾽ εἰ; Σινώπην. Eadem Diosc. Species ejus recensent Theophr. et Plin.] Vide Μίλτος. [Eust. ad Dionys. 1178 : Σ. ἡ μ. λέγεται κατὰ τοὺς παλαιοὺς οὐ διὰ τὸ αὐτόθι γίνεσθαι, ἀλλὰ διὰ τὸ ἐκεῖ πρὸ; τῶν ἐμπόρων κατάγεσθαι. Reuvens. Troisième lettre ρ. 69. L. Dind.]

_ [Σινωπίδιον, τὸ, Minium. Lex. Ms. Cyrilli : Μίλτος, εἶδος ἐρυθρὸν, σινοπίδην. Eust. ad Dionys. Per. 1178:

Αὐτὸ δὲ τοῦτο Σινωπικὴ ἡ μίλτος λέγεται κατὰ τοὺς παλαιοὺς ου διὰ τὸ αὐτόθι γίνεσθαι, ἀλλὰ διὰ τὸ ἐκεῖ πρὸς τῶν ἐμπόρων κατάγεσθαι· διὰ τοῦτο δὲ τάχα καὶ σιναπίδιον παραφθείραντες οἱ τεχνῖται τὸ τοιοῦτον χρῶμα φασιν. Mattii. Silvat. : Sinopida, terra rubra, qua carpentarii ligna signant. Alibi : Sinopidion , Magra Arab. Demetr. Hieracosoph. 2, 13 : Σινοπίδιν ὀλίγον, .τουτέστι μέλα- Β ψον c. 5ο : Σινοπίδιν οὐγγίας γ'. Ducang. Schol. Greg.

Naz. ρ. 59 Montac. Boiss.]

[Σινιυπίζυ,, Σινωπικὸς, Σινώπιον ὄρος. V. Σινώπη.] [Σινωπὶς, ἕδος, ἡ, Milium, Gl. Quod σινῶπις scriptum ap. Aret. ρ. 88, 53. Mire de urbe Sinope argum. Strab. 12 : Τὸ δωδέκατον περιέχει τὰ ὑπόλοιπα τῆς Πον-τικῆ; χώρας , καὶ ἐφεξῆς... Φρυγίαν, Μαιονίαν, καὶ πρὸ τούτιυν Σινωπίδα , πόλιν ΙΙοντικήν. V. Σινωπὶς in Σινώπη.] [Σινωπίτης, Σινιοπῖτις. V. Σινώπη.]

[Σινωτικὸς, ὴ , ὸν, Noxius. Schol. Nicandri ΑΙ. 231 : Σίνεα) τὰς σινωτ•κὰς ἀκάνθας. Warer. Ptolem. Tetrab. ρ. 148, C : Σινωτικά τε καὶ παθητικὰ σχήματα. L. Dinn.] [Σινώτιον, τὸ, Sinotium, vetus et novum Illyrici, memorat Strabo 7, ρ. 3i5.]

[Σίνωψ, ωπος, í, Sinops (1. Vid. Eust. iu Σινώπη cit., ile cogn. Jovis Σινωπήτης. L. Dino.]

Σίςις, εως, ἡ, et Σιγμὸς, ὁ, Stridor, qualis est ferri candentis, dum in aqua extinguitur. Potest autem et Sibilus reddi. [Sic de Sibilo, quo eques regit vel excitat equum, Plut. Mor. ρ. 5q3, Β; 713, Β; 722, c Β. Schw kigh. Id. ib. ρ. 722, Β : Οὐ μὴν ἀφαιρετέον γε τῶν Ἀναξαγόρου σιυμάτων τὸν σιγμόν. Ubi paulo antè σίζοντα καὶ ψοφοῦντα. Τὰ δὲ (ἀφίησι) σιγμὸν μικρὸν ώσπερ αί χελῶναι, Aristot. Η. Α. 4,9 mcd. Nicomach. En-chir. ρ. 3γ, 18. Σιγμῶν legendum videtur pro νυγμῶν ap. (ìalen. vol. 2, ρ. 61, E. V. Wessel. ad Diod. Sic.

1, ρ. 9*3, 64 (1, 83). IIemst. Apud Galenum scribendum esse μυγμῶν in Νυγμὸς dixi. De sibilo quem facit litera σ, Eust. II. ρ. 813, 45. Plotin. vol. 1, ρ. 385, 11 : Σιγμοὺς τῆς φωνῆς. Ps.-Dionys. Bekk. An. ρ. 631, 18 : 11 μύρωνα λέγεται ὅτι παρόσον ἦττον τῶν φωνηέντων εύφωνα καθέστηκεν ἔν τε τοῖς μυγμοῖς καὶ σιγμοῖς.1 Aristot. Meteor. ι, [9 finem versus], de tonitru : Τον δὲ ψόφον ἐναποσβεννυμένου πυρὸς καὶ σίξιν εἶναι βροντὴν λέγουσι. Idem inferius, Ἔστι δὲ ἡ σίξις, μικρὰ ζέσις. Potest et de Stridore illo dici, qualis est piscis, qui frigitur. [De scriptura σίςις et σῖξις conl. Lobeck. Paralip. ρ. 407.] Eust. [II. ρ. 821, 40] esse ait τοῦ σ ήχον. [Chymicis dicitur συριγμὸς πνεύματος ἐκπεμπομέ-νου ἐξ ὑποστροφῆς. Ex cod. Reg. Ducang. App. (il. ρ. d 170. V. etiam Σίσμος.]

[Σίξος, πόλις Μαστιηνῶν. Ἑκαταῖος· Μετὰ δὲ Σίξος πόλις, Steph. Byz. Quod Σιξὸς πόλις scriptum ap. Theognost. Can. ρ. 69, 15. L. Dikd.J

[Σιόαν • οὕτω καλοῦσι Χαλδαῖοι τὸν Ιϊάνεμον μῆνα , Hesych. <· Leg. Σιούαν. Siwan, nomen mensis ap. Hebraeos post exilium Babylonicum,qui tertius dicitur Estli. 8, 9. Respondere eum mensi Macedonico ΙΙανέμῳ ait lies. (Majo Romanorum vel Junio); Sca-ligcr vero De emend. tempp. coincidere cuia facit sæpe eum Dæsio, qui Panemum præcedit. » Palmer.] [Σιοείδης et Σιείδης ponit Etym. Μ. ρ. 134,25: Ἀραιτασιείδης κατὰ συγκοπήν Ἀραιτασιοείδης, ὡς σιοείδης σιείδης συγκοπὴ τοῦ ο. Quæ nomina propria putabat HSt. ν. Ἀραιτ. Quod accentus confirmat. Alioqui conferendum foret Οεοειδής. Sed nihil decernere licet, nisi sede glossæ patefacta.]

[Σιοκόρος, ὁ, .Ed i tuus, forma Dor. pro θεοκόρος, quomodo interpr. Hesychius, addito νεωκόρος et θερα-
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πευτὴς θεῶν. Pro quo ap. Photium : Σιωκολλος , νεοκο-ρος, εὐπολις. Cujus lielotes dici opinabatur Ahrens. De diul. vol. 2, ρ. 68. Σιωκόμος Porsonus, quod dicendum erat σιοκόμος, etsi hoc minus convenit ordini literarum. L. Dinnoar.]

[Σιομαλίδαι, διαμἀχαι, καὶ τὸ πηδᾶν, Hesychius. Διμάχαι Is. Vossitis, qui etiam Σιομαχίδαι.]

Σίον, τὸ, Sium, l^aver, herba aquatica foliis olusatri, quibusdam ἔνυδρος ἀναγαλλὶς, Aquatica anagal-IìSjVV. LL. ex Diosc. [2, i54- Plin. 22, 22. Sium latifolium Linnæi. Atlien. 2, ρ. 61, C : Σία. Σπεύσιπ-πο; ἐν β' Ὄμοίων φησὶ σῶν ἐν ὕδατι γίνεσθαι, σελίνῳ ἑλείῳ τὸ φύλλον ἐοικός. Quibus addit Ptolemaei Euer-getæ lusum Od. E, 72 σίου legentis pro ἴου. Hesych. : Σῶν, λάχανον, ἐμφερές σελίνω. Theocr. 5, ια5 : Τὰ δέ τοι σία καρπὸν ἐνεικαι. Alex. Trall. ρ. 198 ; Aet. 9, 28; Rufus ρ. 186 ed. Mattii.; Paul. Æg. 7, ρ. 253, 31, et al. Conl. Σίσαρον, Σισύμβριον. Theognost. Can. ρ. 121,

13 ; Zonaras ρ. 1647·]

[Σιὸς, ὁ, ἡ , forma Lacon, voc. θεὸς, Dens. Fœdus Laced, ap. Thuc. 5, 77 : Τῶ σιῶ σύματος. Aristoph. Lys. 1299: Κλεῶα τὸν Ἄμύκλαις σιόν* ι3ο6 : Τᾷ σιῶν χοροί μέλοντι* et fem. 174 : Καὶ τὠργύριον τὤβυσσον ἦ πὰρ τᾷ σιῷ, pro quo σιὰν 132ο. Latiorum Jusjiir. ap. Bœckli. vol. 2, n. 2554, ρ. 399, 185 : Τὼς ἄλλο* σιὼς πάντας καὶ πάσας.] Σιὼ, duali numero, Dii. Sic Lace-dæmonii Geminos, i. e. τοὺς Διοσκούρους, vocabant, Castorem et Pollucem. Νὴ τὼ Σιὼ, Per Geminos, Plut. Apophth. Lacon. Vide Σίβυλλα. [Ubi qui citatur Lactantius Æolicam hanc formam perhibet. Rectius Atheu. 8, ρ. 302, F : Τοὺς θεοὺς οἱ Λάκωνες σιούς φασι. Eust. II. ρ. 631, 4α : Σιοῦ τοῦ Θεοῦ παρὰ Πελοπονντ-σίοις καλουμένου, ὡ; καὶ ὁ Κωμικὸς δηλοῖ. Qui in sermone Laconum Pac. 214, Lys. 81, 86 etc. : Ναὶ τό, σιὼ, et in Bœoli Ach. 905 : Νεὶ τὼ σιώ. Lacunes ap. Xen. Η. Gr. 4, 4, 10 : Ναὶ τὼ σιὼ, ψεύσει ὕμμε τὰ σίγμα ταῦτα* Anab. 6, 6, 34 : Ἀλλὰ ναὶ τὼ σιὼ ταχὐ τοι ὑμῖν ἀποκρινοῦμαι· cui 7, 6, 3q et Ages. 5, 5, οὐ τω σιὼ formulam restitui pro οὑτωσί. H Σιορ, θεὸς, Λάκωνες, Hesychius. Quam et ipsam Laconicam formam esse, contra HSt., qui σιὸς, monuerunt intt. Nihili vero est σεὸς ap. Gregor. Cor. υ. 299-302, gramm. (iram. An. vol. 1, ρ. 197, 8. L. Dind.]

[Σῶ; Inirytonon memorare videtur Arcad. ρ. 37, 24, ubi σάος.]

[Σιούαν. V. Σιόαν.]

Ι Σιοὺφ, Siuph , opp. Ægypti, Herodot, a, 172.] Σίπαλος [vel Σῖπἀλὸς, ὴ, ὸν], Impurus, Deformis. V. Hesych. [ap. quem Σιπαλὸς, χαλεπὸς καὶ τὰ ὅμοια. Σιπαλὴ , ἐπάργεμος, βλοσυρὰ, δεινὴ, τουτέστι λεύκας ἐπὶ τῶν ὀφθαλμῶν ἔχουσα. Σιπαλὸν, ἀκάθαρτον, εἰδεχθέστατον. Suidas et Zonaras ρ. 1643 : Σίπαλος, ὁ ἄμορφος vel vitiose εύμορφος. Anonym. ap. Etym. Μ. : Ἀλλὰ σὺ μὲν σιπαλός τε καί ὀφθαλμοῖσιν ἔφηλος. V. Coraes ad Plut, vol. 5, ρ. 38γ, qui confert græcobarb. τσίμπλα, idem significans quod λήμη, Clama. Non diversum esse a σιφλὸς opinabatur Eustath. in Σιφλὸς citandus.] [Σιπελὴν, nisi Σιπελλὴν scribendum, inter oxytona in ην memorat Arcad. ρ. 9, 2.]

[Σιπία, τόπος ι, σηπία δὲ ὁ ἰχθὺς η καὶ ι, Zonaras ρ. 1645, et ρ. 1639 : Σηπία, εἶδος ἰχθύος, Σιττπία δὲ τόπος ι.]

[Σιποῦς, οῦντος, ὁ, Sipontum. (Vix credibile huc referri Gl. : Σιποῦς, Sæpius, ut Sepius scribatur collutis quæ in Σηπιοῦς dicta sunt.) Πόλις Δαυνίων. Τὸ ἐθνικὸν Σιπούντιος, Steph. Byz. Σιποῦντα memorat Po-lyb. 10, 1, 8, et Strabo 6, ρ. 284, ubi ὁ Σ., Ptolem. 3, 1 ined. De gentili conf. Cic. Ad Att. 6, 2, 3.] [Σίππαροι, oí, Sippari. Abydenus ap. Euseb. Præp. 9, 12, ρ. 414, 1): Ἐν Ἡλίου πόλει τῇ ἐν Σιππάροισιν • ρ. 45γ, C : Τῆς Σιππαρηνῶν πόλιος. ΛΙ. Σιπαρ—.J [Σἴππας, ὁ, Sippas, Macedonia* præfectus ab Antipatro, Diod. 18, 12. Ubi est var. Σίσπαν.]

[Σίππη vitium scripturæ pro Σίττη, quod ν.] [Σίππη vel Σίπτη, ἡ, opp. Thraciæ ap. Pausan. 5 fin.]

[Σιππία. V. Σιπία.]

[Σιπροίτης,ὁ, Siprœtes, Cretensis ap. Antonin. Lib. «■*· 17, ρ. 118.]

[Σίπτα, σιωπά. Μεσσάπιοι, Hesychius.]

Σίπυλος
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ρ?*, ου, ὁ, arboris η. Indicum, quam post- Α iirripscrat Photius in Exc. e Ctesia Bibi.

Ι*.'16 ίενδρεω δὲ τούτω ὄνομά ἐστιν ἰνδιστὶ σιπτα-χιστὶ σημαίνει γλυκὺ, ἡδύ• 48, 9 : Ἐσθίουσι ta:ròv τ-,ῦ σιπτοχόρου, ἀφ’ οὗ τὸ ἤλεκτρον * γλυ-*Ti.Pcrwin penultima liber unus loco priori, nniin αβρτιχόρις per ο, scriptum notavimus to ipso. Cujus ad exemplum nominativus faciendus videatur βπττιχόρας, ut genus postulat masc. et genu. io ον. Photium tamen non scripsisse σιπταχόρᾳ, vti βτχτν/όρα, ostendit gen. τοῦ μαρτιχόρα et uonu-oat. ttapti/op, ρ. 45, 3i; 46, 6. L. Dinn.J [Σίπττ.. V. Στήτη.]

itTTwvit, ἐπειχάσαι, llesychii gl. obscura.] iiria, Στυείος ὄρτος. V. Σιπύη.]

(Σίχιὠος, ή. l.ucian. Alex. c. α5 : Μάλθακα χοιρείιυν !ι:τ( mívivi σιτύίνῳ. · Σίπυδνον factum puto ex σιπύη, φι* Arcam «ut Va·, quodcumque farinæ asservandæ notat apud Aristoph.» Gesncr.]

Χανη, ή, Arca. Proprie autem Arca panaria sic dkt fiistimatur quasi σιτοβύτ,, quia ἐν αὐτῇ τὰ σιτία ; εμβάλλεται.[Etym. Μ., ubi σιτοβοίη.] Exp. etiam Arca lulYasad asservandam farinam : ut ap. Aristoph. Pl. [806 5tr>(ì dicitur esse plena λευκῶν ἀλφίτων. [Eq. ηφ : Φι π uiìv γὰρ αὐτὸν ἐρεπτόαενον τὰ τῶν ἐχόντων üçw οὐχ iv ἐςελΟειν ἀπὸ τῆς σιπυης. Ilarpocr. : Σιπύα* Αυσΐας «τΰ περὶ ἡμιχληρίου τῶν Μακαρτάτου χ ρ η μάτιον* τττμὲ ἀγγεῖον ἐστιν ἡ σιπύα , ἔστι δὲ πολλἀκις π*ρὰ τνς ἀρχαιοις χωμιχοῖς. Κύττολις Χρυσῶ γένει, Ἀριστοφ. Tùuter30iv. Similiter Photius. Hesychius autem addit ;aierpr. ἐρτΛήχη φησὶ (τισὶ vel φασι... πευδρίαν) δὲ πευ-òú α,quod ioc. ipse explicat ἀρτοθήκη. Lex. rhet. Bekk. Au. ρ. 303,30 : Σιπύα, κιβωτίου εἶδος χο,ρητικου βιβλίων ι» πβύττ,ς Ολης* ἄλλοι δὲ σιπύαν φασι τὴν ὑδρίαν. Ubi xuipin Riihnk. ap. Albert, ad llcsych. Leonid. Alex. Anth. Pal. 6, 3oi, 2 : Οὔτι πενιχρή μῦς σιπύη βόσκειν s& .Wmoi. Alciphr. Ep. 3, 14 : Μεστὴ μὲν ἡ σιπύη wtuuin. De forma per α et η l.obcek. ad Phryn. ρ. îoi : ·Hesychius : ᾽Ιπύα, σιπύα, quod Harpocr. et Phot. c Lysia, Eupolide et Aristoph, citantes de hoc qtuòem fidem non praestant; nam ἡ σιπύη et τῆς σιπύη; ieptur, udemque scriptura in Theophylacti Ep. 26, Hwh. et Elym. obtinet. Variat Pollux 10, 162, ubi iL ϊιτΛ. · llccte autem animadvertit Schneider.

stirpis vocc. esse σιβαία , σίββα , σιβὶς, σίφνις %■ ἄρα, χίδοχ,χίρβα, κίβισις (et κιβωτὸς), fortasse rtnm αχτνίς, quæ ν. || Unde adv. Σιπύηθεν, Ex arca (Maria. Callim, ap. Apollon. Ruhnk.fr. 454 cl Zona-omp. 16431 Ἐκ δ᾽ ἄρτους σιπύηθεν ἅλις κατέθηκεν ûxca.]Affertur et Σιπυΐς, ἴδος, ἡ, pro σιπύη : item proPnidí. [Ilippocr. ρ. 685, 17 : ᾽Ες σμικρὴν σιπυΐδα òíu;. Galen. Gloss, ρ. 56ο : Σιπυΐδα, πυξίδα. Δηλοῖ ίιίυ»*; τοὐνομα καὶ κεραμεοῦν τι σκεῦος, εἰς ὃ ἄλφιτα àivùmst. ij]

[Σαεύηθεν, Σντυις. V. Σιπύη.]

*τώος,ή,Sipylus, urbs Lydiæ, ap. Steph. Byz. : Π04Φ;νγί3ς. Ἔλ/οίνικος Ἰεριιῶν πρώτῳ. Pind. ΟΙ. 1, ϊ8;φὐ.ι»τε δίπυλον. Ps.-Eur. Iph. Λ. 9ὑ2 : Σίπυ-ϊεςπόλις, Λενπεφύκασ᾽ οἱ στρατηλάται γένος. Strabo ιχ ρ. ὁ7* : Τήν περὶ τὴν Σίπυλον Φρυγίαν, ubi est »r.π,c\ τίν, ut videtur, nata. U Ὀ, mons ibidem , φ Hom. II. U, 615: ᾽Ενούρεσιν... ἐν Σιπύλιυ, ὅθι φ«σὶ kán ioiuvr. εὐνάς. Æ>chyliis fr. Niob. ap. Strab. 1 α, p.SSo; Σίχνλη ᾽Ιδιίχν ἀνὰ χΟόνα. Aristot. Meteor. 2,

*, ἑο. : Τί τι ρ ι Σίττυλον ἀνετράπη. Di odor. 14, 80; hojim. ᾯ ι mcd. Lucian, linag. c. 1 : Θᾶττον ἄν τις i* π» Σάνλο/ μετικινήσειεν. Hesychius : Σίπυλον, l«« Αωίκ κ» Φρνγίας. Unde ορρ. Μαγνησία πρὸς Σι-τ!ἰ» Σ«ύλον ap. Sotion. c. 16), cujus cives dici OjmMron;:!; Σιπύλου s. ἀπὸ Σιπύλου dixi supra ρ. Μ Β, ubi addere licet Suidam : Σιμωνίδης Μάγνης 3204 000 intellectum ab iis qui distinxerunt in-VT Mrnrrí et Σκύλου aut aliquid excidisse opinati «>t In nomis non solum Μαγνήτων Σιπύλου, sed ma Σίννλχ Μαγνήτων scribitur, quod nonnulli ad kír*n queudam Sipylum retulerunt : ν. Eckhel. Ü.1 ιοί. 3, ρ. 106. Suidas autem quod ponit Σίπυ-'K.nmc í, ππιμὸς, cx dittographia natum. || De çnihi Steph. Byz. : Τὸ ἐθνικὸν Σιπυληνὸς καὶ Σιπυλη-«Mpjftn Σικνληνὴ scripsisse conjicio, quod matris mv use. c»*c. tom. vn, rase, ι

deorum epith. est ap. Strab. 10, ρ. 469, et in munis Smyrn. ap. Eckhel. Ι). Ν. vol. 2, ρ. 543—4, sive Miounet. Descr. vol. 3, ρ. 2o5, Suppl, vol. 6, ρ. 317, et inserr. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 696, 61; 697, 70, et n. 3193, 3a6o, 3286, 3385, 3386, 3387, 3411. Forma Σιπυλεὺς llegesias ap. Dionys. vol. 5, ρ. 28, 4 : Ἀπὸ Μαγνησίας τῆς μεγάλης Σιπυλεύς. || Cognominem monti f. Amphionis et Niobes memorat Apollod. 3, 5,6, ι. Scytham Diod. 3, 55. Virum numiis Smyrn. ap. Mionnet. Suppl, vol. 6, ρ. 3o2,11. 13q3 : Ἔρμιπ-πος Σιπύλου. ϊύ L. Diîin.]

[Σὶρ, ὁ, Sir, unde ap. Steph. Byz.: Σίρες, ἔθνος Θράκης ὑπὲρ τοὺς Βυζαντίους , ὡς δέδεικται ἐν τῷ περὶ Νίψω ν , ubi nihil nunc in epitome.]

[Σιρὰ, (avisa (Simissa Vulcan., coll. Σιριυτὴς), Ci-mussa, Malaxa, Cl. Quorum postremum refertur ad Σηρ—. Eadem : Σιρὰ ἱματῶυ, Prenicula, pro σειρὰ, ut videtur. Non minus obscura llesychii gl. : Σίρα , Πάρθοι μεγάλα , quibus addit alia ad σειρὰ referenda.] [Σίραιον. V. Σείραιον. Obscura est llesychii gl. : Σι-^αιοῖς, σι^οῖ; βραχέο,;, et fortasse ex duabus conflata.

[Σίρακες, οἱ, Siraccs, gens Asiæ circa Caucasum, ap. Strab. 11, ρ. 5o6. Σιρακοὶ ρ. 492. Quorum de regione Σιρακηνὴ est ib. ρ. 5<>4, ut Σιρακηνοὶ de gente Ptol. 5, 9. Memorant etiam Polvæn. 8, 26, ι, Tacitus et Plinius. Σιραχου; dicit Inscr. Bosp. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. ιυο9,η.2132, e. L. Dind.]

[Σίραμφος, τὸ ῥύγχος Hesychio, pro ῥάμφος, ut videtur.]

[Σιρβαίονον, βρέφος ἀπὸ ξείνη; ἐνηνεγμένον καὶ πεπρα-γμένον (πεπραμενον init.), Hesychio, liifaus peregre allatus et venditus.]

Σίρβηνον, τὸ, Placentæ genus, quæ Veneri apponebatur. Hesych. [Qui dicit πότανοίν τι.]

[Σίρβης, ὁ, Siri,es, Xanthi fl. Lyciæ n. antiquius. Strabo 14, ρ. 665: Ὀ Ξ. ποταμὸς, ὃν Σίρβην ἐκάλουν οἱ πρότερον. Sed Rust. II. ρ. 9°?, 36 : Τὸν Λύκιον Ξάν-θον, ὃς λέγεται μὲν ὕστερον Σίρμις κληθῆναι, νῦν δὲ τὴν ἀρχαίαν κλῆσιν τηρεί. Quibus in brevius contractis 1 schol. Victor. II. Μ, 313, 6 δὲ Ξάνθος Σίρβις νῦν καλεῖται, scriptum. Ceterum barbarum hoc nomen putabat Berkel. ad Steph. Β. ν. Ξάνθος, de quo schol. Vict, loquitur tanquam sua ætate usitato, reliqui tanquam de abolito. Et si Persicum fuit, ut Bochartus putabat, colorem fluvii significans, obtinuerit necesse est quamdiu Persis paruit Lycia. L. Dino.]

[Σίρβων , Σιρβιονίς. V. Σερβιυνίς.]

[Σίρες. V. Σφ.]

[Σιρία , ἀσφάλεια. Αάκωνες , Hesychius. Confert Albert. Σιρὸς, δεσμωτήριον, et Σειρὴ, ἅλυσις, δεσμὸς, ap. euiid. et alia ab σειρὰ ducta vocc.]

[Σιρίασις, Σιριάω. V. Σειριάω.]

[Σιριχὰ, Zizypha, (il. Qu ml est genus arboris.] [Σιρίκιος , ὁ, Siricius, sophista ap. Suidam, cujus ν. intt. Item pontil. Rom. sec. quarto excunte.] [Σιρικὸν, Σηρικόν, Rubrica, Gloss. Arabicolat. : Siricum, rubri coloris pigmentum. V. Isidor. 19, 17. Jo. Dam. Or. in Constantinum Cabalinum ρ. 6γ3 : Ἤ τι διαφέρει ὁ μέλας τοῦ σιρικοῦ καὶ τῶν λοιπῶν ) χρωμάτιον. Maximus in Computo 1, 3 : Ἐν ἕκτῳ στίχω αἱ προσθεταὶ ἡμέραι, διὰ σηρικοῦ γεγραμμέναι. Adde c. 4, 16, 2; 2, 4,34 6 etc. V. Mercuriul. V. L. 4, 7. DucAno.]

[Σίρινα. V. Σειρήν.] ίΣίρινος οἶνος. V. Σείραιος.]

[Σιρϊνος. V. Σῖρις.J [Σιριοπαίονες. V. Σ;ρις.]

[Σίρις, ἡ, i. <|. ξεῖρις s. ξίρις, quod ν. Etym. Μ. ρ. 209, 35 : Τὰ διὰ τοῦ ίρις ἀποστρέφεται τὴν ει δίφθογγον, οἷον ... σίρις ἡ ξιρις* ποτὲ μὲν γὰρ διὰ τοῦ σ λέγεται αὐτὸ, ποτὲ δὲ διὰ τοῦ ξ, καὶ •ποτε μὲν διὰ τοῦ ι γράφεται, ποτὲ δὲ διὰ διφθόγγου· Κρεῖττον δὲ διὰ τοῦ ι* σημαίνει δὲ ἀρωμα-τικὸν φυτόν. Similiter sed minus plene Gud. Ceterum ex his gll. et nostris in Ξειρὶς (quibus add. Eust. 11. ρ. 391, 37, ubi ξίρις) colligitur duplicem tantum fuisse formam ξῖρις et σῖρις, quas qui diphthongo scriberent, minus probatos fuisse veteribus magistris, vitiosas vero esse formas per υ aut oxytonas.J [Σίρις, απαίδευτος, llesychii gl. obscura.]
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[Σῖρις, ιος, ιδος, ὁ, Siris. Athen. 12, ρ. 522, C: Καὶ οἱ τὴν Σῖριν δὲ κατοικοῦντες, ἤν πρῶτοι κατέσχον οἱ ἀπὸ Τροίας ἐλθόντες, ὕστερον δ᾽ ὑπὸ Κολοφωνίων, ὤς φησι Τίμαιος καὶ Ἀριστοτέλης, εἰς τρυφὴν ἐξώκειλαν... Καὶ

τιδι Μελανίππῃ, ἀπὸ γυναικὸς τίνος Σίριδος , ὡς δ᾽ Αρχίλοχος , ἀπὸ ποταμού. (Ap. quem alios legisse quod Hesychius retulit : Ἀμφ* Ἀ κέρως ῥοὰς , suspicabatur Meinek. Corn. vol. 4, Ρ· 715. Eundem Σίνιν vocat Lycophr. 982. Quocum hodiernum nomen Lo Sinno et quod in Tab. Peuting. est Semnum confert Mazocli. ad Tab. Heracl, ρ. 70.) Themistocles ap. Herodot. 8, 62 : Κομιεύμεθα ἐς Σϊριν τὴν ἐν Ἰταλίῃ, ἤπερ ἡμετέρη τέ ἐστι ἐκ παλαιοῦ ἔτι, καὶ τὰ λογία λέγει ὑπ’ ἡμέων αὐτὴν δέειν κτισθῆναι. Gent. Σιρίτης est 6, 127. Diodor. 12,

36.	Steph. Byz. : Σ., πόλις Ἰταλίας πλησίον τοῦ Μετα-ποντῶυ καὶ ποταμό; ... Ὁ πολίτης Σιρίτης , ὡς Σύβαρις Συβαρίτης. Τὸ θηλυκόν Σιρῖτις καὶ Σιρηνός. «Strabo 6, ρ. 204 : Ποταμοὶ δύο πλωτοί Ἄκιρις καὶ Σῖρις, ἐφ᾽ οὗ πόλις ἦν ὁμώνυμος Τρωική* et paullo post : Τινές δε καὶ ‘Ροδίων κτίσμα φασὶ Σεῖριν (ut Heynius correxit vulg. Σειρῖτιν), ibiilemqiie et ρ. 2 55, 265, ἐν Σειρίτιδι et περί τῆς Σειρίτιδος, de regione. (Quæ omnia per ι scribenda, quod agnoscit Enst. 11. ρ. 3qi, 36, qui Σιρῖτιν memorat ρ. 790, ι. Suidas : Σῖρις, ὄνομα ποταμοῦ.) Etym. Μ.: Σῖρις, πόλις Ἰταλίας... Σῖρις δὲ ὠνόμασται ἀπὸ Σίριδο; θυγατρὸς Μόργητος τοῦ Σικελίας βασιλέως , γυναικὸς δὲ Σκίνδου , ὴ ἀπο Σίριδος μιας τῶν Νηρηίδιυν ἡ ἀπὸ τοῦ παραρρέοντος αὐτῇ ποταμοῦ. Lycophr. 856 : ᾽Ἤξει τε Σϊριν καὶ Λακινίου μυχούς. Ubi Tzetzes : Σῖρις ποταμὸς Ἰταλίας καὶ πόλις. (Conl. id. 976·)— Pro Σι-ρηνὸς scribe Σιρῖνος, ut Ῥηγῖνος, Μεταποντῖνος etc. Harpocratio (cujus de gl. ν. iu Σειρὴν, Vestis) ν. Σείρινα· ἔστι δὲ καὶ Σεῖρις πόλις Ἰταλίτς, καὶ τάχα τἀκεῖθεν ὑφάσματα ἤ τινα ἄλλα σείρινα εἶπεν ὁ ῥήτυιρ. Ita gent. foret Σείρινος. Sed dubia sunt illa etc. » Holsten. Quam Hesych. ponere videtur formam gentilis : Σιρέων, τῶν τὴν Σῖριν οἰκησάντοιν τὴν νῦν Ἤρά-κλειαν , ea haud dubie ex Σιριτῶν vel Σιρίνων corrupta. U De altera Steph. Byz. : Ἔστι καὶ Σῖρις ἐν Ιίαιο-νίοι, ἦς τὸ ἐθνικὸν ἀπὸ τῆς γενικῆς Σιριοπαίονες. Unde corrigenda videtur librorum Herodoti 5, 15, scriptura Σιροπαίονες sive Σειροπαῶνες, ut animadvertit Holsten. Urbem memorat 8, ι 15 : Ἐν Σίρι τῆς Ηαιονίης. || De tertia Cliœrob. Cram. An. vol. 2, ρ. 242, 12 : Σίρις’ ἔστιν δὲ ὄνομα πο'λευ,ς Φοινίκης. || Libyæ il. cognominem memorat Steph. Β. in Ψασήλουσαι , δύο νῆσοι Λιβύης πλησίον Σίριος ποταμοῦ. || Nilum ita vocatum perhibet idem in Συήνη, πόλις Αἰγύπτου καὶ Αιθιοπίας ἐπὶ τῷ Νείλῳ, μεθ᾽ ἠν ὠνόμασται Σῖρις ὁ ποταμός· Dio-nys. Per. 223 : Νείλου, ὃς... Αιβύηθεν ἐπ’ ἀντολίην πολὺς έ'ρπίι,ν Σιρις ὑπ᾽ Αἰθιόπων κικλήσκεται* οἱ δὲ Συήνης ἐνναέ-ται στρεφθέντι μετ’ οὔνομα Νεῖλον ἔθεντο. Ubi Eust. : Τὸ δὲ Σ. οἱ μὲν βάρβαρόν φασιν εἶναι ὄνομα, ἤτοι Αἰθιοπικὸν κατὰ τὸν Λ., διὸ οὐδὲ χρῆναι λέγουσι ζητεῖν Ἔλληνικὴν ἐτυμολογίαν αὐτοῦ, ὡς οὐδὲ τῆς Ἱταλικῆς Σίριδος· πόλις δὲ ἡ Σ. ἐκείνη· οἱ δὲ ἐπιχειροῦσιν ἀπὸ τοῦ σειρίου ἀστέρος ἀποδοῦναι κτλ. L. Dm υ.]

[Σιρίτης, Σιρῖτις. V. Σῖρις.]

[Σίρμιον, τὸ, Sirmium. Πόλις Παιόνιυν. Τὸ ἐθνικὸν Σιρμιεὺς , ὡς τὸ Σούνιον Σουνιεὺς, Steph. Byz. Memorat Σίρμιον Strabo 7, ρ. 314.]

[Σίρμιον, ονος, ὁ, Sinuo, inter un. in ων, ονος, ponit Theognost. Can. ρ. 34, ‘32. L. Dino.]

[Σίρμις. V. Σίρέης.]

[Σιρομάστης. V. Σειρομάστης.]

[Σιρομίτρης, ου, ὁ, Siromitres, Persa ap. Herodot.

7,	68, 79.]

[Σιροπαίονες. V. Σῖρις.]

[Σιροπλοκῶ, Pollingo , GI. Σοροπλοκῶ Vulcanius.]

Σιρὸς, ὁ, Serobs, in qua condita frumenta asservantur. Alii scribunt Σειρὸς. [Ut Pollux 9, 49, Hesychius, Photius s. Suidas : Σειροὶ, ἐπαύλεις.] Invenitur scriptum et Σιῤῥὸς, ap. Simpl. Comm, in 2 Ψυσ. ἀκρ., ubi scribit, Καὶ γὰρ ὀρύττει τις καὶ τοῦ φυτεῦσαι χάριν καὶ τοῦ θεμέλιον καταβαλεῖν, καὶ ὕδωρ εὑρεῖν, καὶ διοχε-τεῦσαι, ὴ σιρρὸν ὴ τάφρον ποίησαι. ΑΙ) illo σιρὸς quidam σιρίασιν nomen accepisse putant, qua de re dictum

est iu Σειρίασις, ubi habes et Σειρὸς. [Etym. Ms. : Σι-ροὶ , τὸ ἐπιτήδειον ἀγγεῖον εἰς ἀπόθεσιν πυρών καὶ τῶν ἄλλων οσπρίων. Ἀμμώνιος δὲ ἱστορεῖ ὡς οἱ Αττικοί ὀξύ-νοντες τὸ ὄνομα τὸ ι βραχύνουσι, καὶ ἡ τριβὴ τῆ; ἀναγνώ-σειυς εκτείνει αὐτό. Εὑρίσκεται δὲ καὶ βραχὺ, ὡς παρ’ Ευριπίδη Φρίξῳ, Ἀνοῖξαι μὲν σιροὺς οὐκ ὴςίου ... Εἰσὶ δὲ καὶ ὀρύγματά τινα σιροί. Similia Draco ρ. 8ι, 25, correctus a Vulcken. Diatr. ρ. 2 17, Β, qui σῖρὸς ponit ρ. 121, 2ϊ. Corripit Eratosth. Anth. Pal. App. 25, 4 : Il σιρὸν ὴ κοίλου φρείατος εὐρὺ κύτος. Quo spectare videtur Ilcsyehii gl. iu Σίραιον posita. Demosth, ρ. 100 ult. : Ὀλυρῶν τῶν ἐν τοῖς Θρᾳκίοις σιροῖς · et Ps.-Dcm. ρ. 135, 27. Utrobique est var. σειροῖς. Suidas : Σιρὸς, ὁ λάκκος. Et eum Hesychio s. Photio : Σιροῖς, ὀρύγμα-σιν, ἐν οἶς κατετίθεντο τὰ σπέρματα’ et Σιρὸς, πίθος, δεσμωτήριον, denique Σιροὺς, τοὺς σηριεῖς (sic), οἱ δὲ τάφρου; ἐσκεπασμένους. Idem quod Σίρος interpretatur etiam ἡμίονος, confert Albertus eum gl. Σίνος, eum eadem explicatione. Julian. Epist. 53 init. : Πῶς ἔχει καλῶς ἡμᾶς μεν ἐν Θρᾳκη διάγειν μέση καὶ τοῖς ἐνταῦθα σιροῖς ἐγχειμάζειν; Ubi olim σύρσις, llevlerus autem contulit Plin. 18, 3o : Servantur in scrobibus, quos siros vocant, ut in Cappadocia et Thracia. Longus Past. ι, ρ. 13 ι Sch. : Σιρροὺς ^sic) ὀρύττουσι τὸ εἶδος ὀργυιας, τὸ βάθος τεσσάρων, de foveis ad lupam capiendam fossis. De accentu Arcad. ρ. 68, i5.]

[Σιρόω, unde Σιρῶ, ἐπὶ ἱματίου, Orno, Gl. V. Σι~ ρώτρια.]

[Σίρρα , ἡ , πόλις Θράκης, θεόπομπος ἐν Φιλιππικῶν κ'. Τὸ ἐθνικὸν Σιρραῖος , Steph. Byz., ap. quem Σιρρὰ scriptum. Gent. Σιρραίων est in iuser. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 2007, ρ. 60, 7·],.

[Σίρρας, α, ὁ, Sirrhas, 11. viri ap. Aristot. Pol. S, 8, ubi πρὸς Σίρραν. Cui Strab. 7, p· 326, ubi Philippi Amyntæ mater Eurydice Ἴρρα θυγάτηρ dicitur, conle-runt init, et alterum ex altero corrigendum monent. Et quum Εὐρυδίκη; sit ap. Strabonem, ubi sententia poscit Ευρυδίκη, ap. hunc scribendum est Σίρρα. L. D.· [Σίρφιον. V. Σίλφιον.]

[Σίρωμος, 6,Siiomus, Cyprius, ap. Herodot. 5, 104; Tyrius 7, 98.]

[Σιρωτὴ; οίνου ὴ ἄλλου τινὺς ὑγροῦ , Simissator, CI.] [Σιρώτρια, ἡ , Ornatrix, (il.]

[Σισαμὶς, τὸ παρὰ τοῖς ἰατροῖς λεγόμενον σέσελι, Hesychius. Nihil huc pertinere videtur σησαμίς.]

[Σισάμνης, εω, 6, Sisamnes, 11. Persarum duorum ap. Herodot. 5,25; 7, 66. V. Σεισάμης.]

[Σισὰν, ὄνομα πόλεως, Suidas.]

[Σίσανον, τὸν ὄξυνον (ὀξίνην) οἶνον, Vappam, interpr. Hesychius.]

[Σισάπων, o)vo;, ὁ, Sisapo, Iocus ilispaniæ, ap. Strab. 3, ρ. 142 : ΙΙλεῖστος δ᾽ ἔστιν ἄργυρος ἐν τοῖς κατὰ Ιλιπαν τόποις καὶ τοῖς κατὰ Σισάπιυνα τόν τε παλαιόν λεγόμενον καὶ τὸν νέον. Α quo Σισαπώνην ap. Ptolem. 2, 6 med. distinguendam monet Wessel. ad Antonio, ρ. 444·]

[Σίσαρ , ος, ὁ, Sisar, fl. Mauritaniæ Caesariensis, ap. Ptolem. 4, 2 : Σίσαρος ποταμοῦ ἐκβολαί.]

[Σίσαρα. V. Σίσαρον.]

[Σισάρα, ἡ, Sisara , lacus Africæ, ap. Ptolem. 4, 3.; Σισάριον, τὸ, Ornamentum muliebre aureum, iu modum torquis, VV. LL. ex Hesychio. [Photio χρυ σοῦν κοσμαρίῳ ὅμοιον. Pollux 5, ιοί. Qui præter alii eum eo componit σισύμβριον, additque, ὧν οὐ ῥᾷδιον τὰς ἰδέας συννοῆσαι διὰ τὸ μηδὲ πρόχειρον εἶναι' τινα κα-τιδεῖν εἴτε σπουδάζοντες εἴτε παίζοντες χρῶνται τοῖς ὀνό-μασιν. Sed de postremis duobus certe hanc dubitationem solvit, ut videtur, Photii gl. ita corrigenda : Χρυσοῦ* κοσμάριον σισάρῳ ὅμοιον. Nam codicis scripturam coarguit etiam Hesychius, qui κοσμάριον χρυσοῦν γυναικεῖον, ὡς ἁλυσείδιον. L. Dino.]

Σίσαρον, τὸ, Siser, olus cujus radix vesca. Est autem siser unum erraticum , alterum domesticum. W. LL. ex Diosc. [2, 13g. Aret. ρ. 117, 5o : Σίσαρον φυσῶδες καὶ στομάχου ἐπαρτικόν. Oribas. ρ. 68 ed. Mai.; Paul. Æg. 7, ρ. 253, 32.] Σίσαρα vel Σίσαρον dicitur a quibusdam ἡ ἐρίκη. Gort·.

[Σίσερτος, Prophetis s. Chymicis Eryngium, ap. Interpol. Diosc. c. 429 (3, a ι). Decano.J

[Σισίγριν, τό. Jo. Carpathi Episc. Dc Anachoretis

277

278

σισόη

σισύμβριον

Ms : ληρχεται προς εκείνον τὸν ἀδελτὸν τὸν ὑποκρινο-•.««Λτίν μι•ιρίαν, χ,ί μὴ κρούσας, ἀλλ1 ἠρέμα ἀνοίξα; τὸ τγττγριν. αιφνιδ,άσας τὸν ἐδελφὸν , εὑρίσκει αὐτὸν καθεζά-'itKi εἰς το xaOíoua. Dit.a.m:.]	•

[Σίπμὲις, πόλις μεγάλη πλησίον Κέλτικης. Τὸ ἐθνικὸν Σιστγυλίτης, Steph. Βνζ.]

[Σιτιδὠνα s. Σισιδώνη, ἡ, oppidulum Asiæ ap. Ar-r.an. Ind. c. 3;, 8.]	•

(Σί5ϊ6;ις. V. Ξ•ἀουΟρος.]

[Σισικοττος, 6, Sisicottus, Indus, ap. Arrian. Exp. l. 30, 8; 5, ao, ii.]

(ίσίλ,ρος, πέρδιξ. Περγαῖοι, Hesych. et : Σισίλαρος, πέρδιξ, ι In:». Σισὶ, vel Σὶς, λάρος , πέρδιξ , ut in animo liiU-at Jrt. 38, ι /,, Jer. 8, 7, ubi D'D Sis exp. Grus, ib aliis Turtur, llirumio, etc. » Soping.] fΣισιλ.ιγμός, Σαλισμός. V. Σισμὸς. ]

Ιίευλος, νόσημα καθάπερ σκωληκίασις, καὶ ζῷον τι, Hesychio.]

[ϊτῷιχτ, υήχων κερατῖτις, Papaver cornicula re, ιρAfros. Diosc. App. ρ.466 (4786). Potius E2X □ ïCw bmìw flf/m/, Sesamum nigrum. Bochart Canaan 2,

l5. IhMLFK.]

[ΣαιϊΜχης, ὁ, Sisimaces, Persa, ap. Herodot.

[Σιειμίθρης, ὁ, Sisiinilhres , n. viri. Σισιμίθρου trá* Bactrianae memoratur Strab. 11, ρ. 517. (Jui nulc ap. Curtium 8, 2 et 4 scribitur Sysimithres, ut S'Mgambis pro Sisygumbis. ΣισιμίΟρης .Ethiops est ap. Ildiodor. .Eli*. 1», 4-ì

Σισίνδιος, γέρων, Hesychius, qui sic interpr. etiam

[Σντίνης, i, Sisines, Persæ duo ap. Arrian. Exp. *,6, 7,et ubi olim ᾽Λσισίνην ι, α5, 5 sq. Mire gramm. Btïl. An. ρ. 173, 29: Σισίνης Σισίνου κλίνει τὸ ὄνομα ἐχρήσατο «ὐτῷ ἐν πόσῃ τῆ πραγματεία τετρα-μὲ Σισίνης ίί ό Φραταφέρνου παῖς. Ἐν μόνῳ δὲ τῷ δευ-τερῳ λόγῳ εὑρέθη τὸ ὄνομα μετὰ Ἀλέξανδρον. Ὁμοίως καὶ Ιπανπίν ᾽Ιλ/ υρίδι Σιοίνου καὶ Σισίνην φησίν. Zona ras »rrop. ι6ὶ3: Σισίννιος χόριον. Ἀρριανὸςοὲ και Ἀππια-ηςὁΣισίννης, τοῦ Σισίννου. Ap. Appian. Civ. 5, 7, est Στίννου et Σσίννῃ, nisi quod interpres Lat. Sy senum, «le rrçe Cappadociae, qui Σισίνης ap. Strab. 12, ρ. ’Λ*. λ qui, non diversum videtur Σισίννης n. Scy-:br η,. Lucian. Tox. c. 57 sij., et ipsum quoque scri-Lruduni Σ•βίνη;. l.. Dix ι».]

[ïmwto;, 6, Sisiuuins, n. pr. ponit Theognost. Cw. ρ. 65, 11. V. Socr. II. E. 7, 27 seqq. L. Dinn.] [Ιτχίι,ή, Siscia , castellum Illyrici, ap. Strab. 7 , Ptolem. 2, 15, Dion. Cass. 49, 3γ, etc. Alliants vol. ι, ρ. 113, Ι), ctc. V. Wessel. ad Antonin. φióo. Hinc gent. ap. Procop. Cottii. ι, 15, ρ. 35i, k:h:Mί π xai Σούαοοι. Conl. NVessel. ad Itin. Hie-

roxil. ι». 56 l. l.. Disn.]

-twx, δ, Stridor qualis fit ex ferro candente in Kjuam immisso. [Suidas in Σεισμὸς, ubi ducit a ν. Ιψ. Uber unus σιγμός. Utroque conjuncto scriptum nüctur in *chol. II0111. Od. 1, 3q4 : Καὶ τοῦτο (σίζε) w>*/i,t5TiToú|:ai άπο τοῦ κατὰ τὸ λίπος γινομένου σισι-îçu£, ubi al. σειλιγμοῦ, vel eum Eustath. σισιλισμοῦ. Propius hoc ad naturæ veritatem quam σιγμὸς acce-itn putabat l.obeck. Pathol, ρ. 147.]

[ϊηέη, qua voce interpretes Græci utuntur Levit. »9,1-, et <|uam quidam χρώβυλον, Cincinnum vel Nodum capillorum, interpretantur, est νοχ Alexandrini, ha recte, opinor, judicat Croius c. 33, ρ. a58, nrj(» judicium IIikIìus quoque 2, 4, ρ. 121, sequitur, 'ia «rholiastes ad Levit. Ι. Ι., Σισόη , inquit, ἐστίν ὁ ωΛώ•ος τλέγμ* δέ ἐστι τοῦτο, ὅπερ Ἕλληνες ἐπλέκοντο «ς Kwuif» ἐνάθεμα , χαὶ μᾶλλον Στρακηνοὶ μέχρι νῦν rùn ποιοῦσιν. Similiter Suidas : Σιτοης, τὸ πλεξείδιον. Aliter Hesychius : Σισοκοῦρα, ῥοιά. Φασηλεῖται. Casa u Ι), εἀ Sueton. Augiist. c. 45, et lleiiisius Aristarcho laro c. 4, ρ. ii»8 : Σισόη, κουρὰ ποια. Φασηλῖται* iam rationem si sequimur, σισόη non certam quanam cora* complicationem aut cirrum, sed aliquod ■•®«r* gi*nus significat,et fuit proprie Cilicum Plia-V jUnjin, a quibus illud ob mutua Phaselitarum et ikumlrinonim commercia, quum et Phaselis et Aleundrih urbes maritimae futrint, ad Alexandrinos omnoque ad Ægyptios pervenisse non parum pro-
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habile est. Quare Casaubonus vocabulum σισόη non Græcum, sed Alexandrinum, et Villoisonus in Troisième lettre sur Γ Inscr. Gr. de Rosette ρ. 33o, Ægvptia-cumesse aiunt, lleinsius vero Phaselitas istud nomen a Syris ultra Ciliciam accepisse conjectat, et Bochar-tus Ceogr. Sacr. part. 2, ι, G, ρ. 36α, quum Solymi fuerint Phaselidi vicini, Phœnicnmque linguam et ritus usurpaverint, Phaselitas Phœniciæ lingnæ nonnihil Græco sermoni inspersisse statuit, comparans nomen JVi**i*. Conl. Deyling. Obss. sacr. part. 2, ρ. 154 sq. et interpp. Ilesychii. Sturz. Greg. Naz. Carm. vol. 2, ρ. 12, Ι); Athan. vol. 2, ρ. 327. Κ ali. Ponitur autem ap. Ilesychinm antè gl. Σισοκοῦρα alia a Musnro deleta : Σίσοιν, κάρμα γουθικόν. Quæ facillime corrigitur Σισόη vel Σισόην, κάρμα Γουθικὸν, Tonsura Gothica (V. Γοῦτθοι, vol. 2, ρ. γ45, Α), ut sit recen-tioris grammatici additamentum, etsi probabilius est aliud quid latere. Et post gl. Σισοκοῦρα tertia : Σισο-γάρδοσι; ἀγορᾶς· σφήγξ. De qna Albertus : « Connectendum videtur eum præcedd., ut legatur Σισόη γὰρ etc. In postremis illis hæreo. » Sed illud δόσις ἀγορᾶς spectat potius ad σιτοδότησις. ‖ Formam niasc. Σισόης, ut Suidas supra citatus, exhibet Athanas. vol. 2, ρ. 314, Ι) : Γ ινὲς τὸν Σισόην ἄλλο,; ἡρμήνευσαν* ἐγὼ δὲ οἶμαι τὴν απόκαρσιν τὸν νόμον ἀπαγορευειν. Εἰώθασιν γὰρ οἱ Ἕλληνες μὴ ἀποκείρειν τῶν παίδων τὰ; κορυφὰς κτλ.]

[Σισόης, ὄνομα κύριον, addunt libri nonnulli Suidæ in linegl. praecedentis. Abbas Σισόης est ap. Moschum in Colei. Moniiin. vol. 2, ρ. 428, Α, et in Apophth. Patr. ib. vol. 1, ρ. 64», A, C, etc.]

[Σίσονος , εἶδος ἀρώματος, ἔοικε ἀνήσῳ, in Lex. botau. Ms. Ι. ι : *11 άλειφετο, τὸ θέρμα μετὰ χυλοῦ τῶν φύλλων τοῦ δείνδρου σινοβόρου. An συκομόρου? Ducanc. Αρρ. Cl. Ρ• 171·]

[Σισορβάκος, τράχουρος, ὁ ἰχθὺς, Hesychius. «Infrà Σκιθακὸς, ἰχθὺς ὁ κχὶ τράχουρος. Idem repetitur post Σκίπων, ubi σκίθαρκος et τραχοῦρο;. » Albert. Confusae sunt literæ ισ et κ et β et κ, insuperque transpositæ.] Σίσουθρος. V. Ξίσουθρος.]

Σίστερνον, τὸ, Area, (il. Pro Cisterna.]

Σίστοος, ὁ, inter τὰ διὰ τοῦ οος κύρια proparoxy-tona ponit Arcad. ρ. 41, 15.]

[Σιστοσιχέρμης est n. pr. regis Thebarum, quod Erutosth. interpretatur Ἤρακλέο; κράτος. Videtur scriptura nominis ap. Syncellnm corrupta, neque eum ea in concordiam posse redigi interpretatio Eratosth. Hinc nata fuit conjectura mea, pro Σιστοσιχέρμης legi debere ᾽Ερτοσιχερμῆς, quam exornare conabar in Annotait. ad Eratosth. Cata!., quas Α. des-Vignoles inseruit vol. 2 Chronol. S. ρ. 761—763. De priori nominis parte Ἐρτοσὶ s. Ἐρτωσὶ dixi etiam supra. Pars posterior χερμῆς videtur esse eramasi, et accedente articuli instar litera ch, cheramasi. Beelc ergo Ἑρτοσιχέρμης vertitur Græcè Ἤρακλέος κράτος vel Ἡρακλῆς κραταιός. Jaiii.onsk. Conl. LaCrozii Lex. ρ. 3.Tewater.] [Σϊστρος, plauta quædam ap. Plut. De lluv. i3, 2. Boiss.]

[Σ••συβοι (siue accentu), κροσσοὶ , Ιμάντες, Photius. Eust. II. ρ. 976, 28 : Τοὺς θυσάνους γλῶσσα μέν τις σι-σύβους καλεῖ, ἡ δέ κοινὴ κροσσὸς. V. Σἰλλυβον, Σιττύβα.] [Σισύγαμβις, ἡ , Sisygambis, Darii Codomanni mater, ap. Diod. 17, 37, 59, 118. Cujus libri Σισύγγαμ-βρις , quod ex Curtio correxi, ap. quem olim Sysi-gambis scribebatur, etsi aliorum nominum barbarorum, de quibus supra, analogia Σισίγαμβις potius commendare videatur. V. Σισιμιθρης, Σισίνης. L. 1).] [Σισυμβρία, ἡ, forma novitia pro σισύμβριον, ap. schol. Theocr. 4, 2 5: Βοτάνη γλυκίζουσα σισυμβρίᾳ ἐμφερής. Nisi σισυμβρίῳ scribendum. L. Dinn.]

[Σισύμβρινος, η. ον, Ex sisymbrio factus. Theophr. fr. 4, 27, μύρον, unde repetit Athon. 15, ρ. 689. Ι).] Σισύμβριον, τὸ, [Conila, Gl. et Σίσυμβρον, εἶδος λαχά-νου. Cunila,] Sisymbrium, herba mentæ hortensi similis, odoratior, latiore folio. [Hesych. : Σ., Δίδυμος, άνθύλλιόν τι· θεόφρίαστος δὲ τὸ σισυμβριον γηράσκον μετα-βάλλειν οἱ δὲ ἀπο ἡδυόσμου πλατὺ φυλλοροοῦν. Ubi er Diosc. Ι. infrà cil., qui ἔοικε δὲ 1,δυοσμῳ κηπχίῳ, πλα-τυφυλλότερον δὲ, postrema sunt corrigenda. L. Ι).] Quidam Serpillum sylvestre vocant. Alterum ejus genus est, quod alii Cardaminam, alii Sion appellant. Vide
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Diosc. [2, 155, 156. Aristoph. Αν. 160 : Νεμόμεσθα δ᾽ ἐν κήποις τὰ λευκὰ σήσαμα καὶ μύρτα καὶ μήκωνα καὶ σισύμβρια. Locos Theophrasti Η. Pl. 2, ι, 3 et 4, ι; G, ι, ι ; 9, 15» '5, C. PI. 2, 16, 2 sq.; 3, 19, 1 ; 5, 7, ι etc. contulit Schneider, in Ind. et de ἡμέρῳ et agresti disputavit. Alios aliorum II. Maitli. in Med. ρ. 4ο4• Pollux ι, 229; 6, 106.] Σίσυμβρα dixit Nicander Tlier. [896] : Καὶ μὴν καὶ σίσυμβρα πέλει μειλίγματα νο•ύσων. [Sed σισύμβρια fr. ap. Athen. i5, ρ. 684, Β. Σίσυμβρον etiam Meleager Anth. Pal. 4, ι, *9- ||Genus ornamenti muliebris, ut Σισάριον, ap. Pollue. 5, io ι. L. Ι). II Nomen meretricis ap. Theophilum Athen. 13, ρ. 58γ, F. Boiss.]

Σίσυνον, τὸ, Hasta, δόρυ, Hesycli. Dicitur alioqui potius Σίγυνον, aut Σίγυμνον, necnon Σιβύνη. [Et sic scribendum.]

Σισύρα, ἡ, [Lodex, Gl.] Vestis barbarica [Gregorio Cor. ρ. 540 : Σ., βαρβαρικὸς χιτὼν] ex pellibus caprinis , Rheno s. Sagum pelliceum. Ponitur etiam pro Crasso et vili stragulo. Aristoph. Nub. [10] : Ἐν πέντε σισύραις ἐγκεκορδυλημένος* ubi Rud. exp. Toralibus crassis. [Περίβλημα ἐκ διφθερὶς, Pollux 7, 70, ubi hunc Ι. citat.] Affcrtque et ex Hippiatri:i, Ἐσκεπασμένος σι-σύραις ἐ; ἐρίου* ubi reddit itidem Toralibus villosis.

Ι Vristoph. Αν. 122 : ΙΙόλιν ... εὕεοον, ὥσπερ σισύραν ἐγκατακλινῆναι μαλθακήν Ran. 145y: Πῶς οὖν τις ἂν σώσειε τοιαύτην πόλιν, ᾗ μήτε χλαῖνα μήτε σισύρα συμφέρει; λ csp. 738: Χλαῖναν μαλακὴν, σισύραν* et il). 1138. Eccl. 347 : Ἕα μήγχέσαιμ᾽ ἐς τὴν σισύραν φανὴ γὰρ ἦν 84ο : Κλῖναί τε σισυρῶν καὶ δαπίδιον νενζσμέναι* itémque de veste stragula Lys. g33. Eryxiæ ρ. .ῖοο, E : Οὐδ’ ἂν προτιμήσειε Σκύθης ἀνὴρ οἰκίαν αὑτῷ τὴν καλλίστην εἶναι μᾶλλον ἤπερ σισύραν δερματίνην. Oppian. Cyn. 4, 334 : Ιϊροπροκαλυψάμενοι δέμα; ἄλκιμον ὴ σισύρησιν ὴ αὐτοῖσι λίνοισιν. Muson. Stob. Fl. vol. 3, ρ. 187 : Τῆς σισύρας ἱκανο>τάτης οὔσης ὑπεστρῶσθαι. Pollux 10, ια3. De vestimentis Alciphr. Κρ. 3, α6 : Σισύραν ἠν ἀποθέμενος εἰργαζόμην* Dio Chrys. Or. vol. 2, ρ. 6; : Τὰς κεφα-λὰ; σκεπομεν σισύρας καὶ πίλους καὶ τοιαῦθ᾽ ἕ:ερα ξυρ-ράπτοντες· Polyæn. 8, 16:Ἱματίῳ χρῆσθαι σισύρα Γα-λατικῇ. Cit. Wakel.] Α Valla autem ap. Herodot. [4, 109] ait exponi Rhenoncm. [V. in Σίσυρνα.] Quidam et Pcnulam interpretantur. || Invenitur etiam Σισύρνα, necnon Σίσυς. [Ex Æschylo citat Pollux 10, 186 : Φαίης δ’ ἂν καὶ σισύρναν, Αισχύλου ἐν Κήρυξι σατύροις λέγοντος* Καὶ τῆ; σισύρνη; τῆς λεόντειας. Herodoto, ap. quem 7, 67 est Κάσπιοι σισύρνας ἐνδεδυκότες eum var. σισύρας, et, de quo infrà, σισυρνοφόρος eum eadem var., vel siue libris 4, 109 : Θηρία τῶν τὰ δέρματα περὶ τὰς σισύρα; παραρράπτεται, restituendum foret σισύρνας, quod ex illis recipiendum animadvertit jam Sehweigh. in Lex., et Gregorio Cor. ρ. 54° ex libro Voss. reddidit Koen. Babrio Fab. 18, 3 : Πότερος ἀνδρὸς ἀγροίκου ὁδοι-ποροῦντος τὴν σισύραν ἐκδύσει, Toupius restituit σισύρναν, etsi σισύραν est ib. ι3. Sed veram prosodiam esse σίσυρνα ostendit σισύρνης ap. Æschylum et Ilesvch. ν. Σισυρνώδης et Συρία, alioqui σισύρνας dicendum, et analogia nominum in pva, qua* α corripere et, si hyperdisyllaba sunt, proparoxytona esse solent, ut Μηκύβερνα, Σάμορνα,οΐ alia, de quibus Lubeck. Pathol. ρ. 280. Quod autem semel est apud Hcsychium et schol. Αν. 122 σισύρνην, id nihilo est melius quam σισύρη ap. schol. Vict. Nub. 10, et librarii tribuendum incuriæ, ut Σμύρνη in libris Herodoti. Præterea eundem accentum ostendit σίσυρμα ap. Amnion., de quo paullo post. Ceterum formam σίσυρνα usurpat Theo-pliyl. Hist. 7, ρ. 172, Ι) : Σίσυρναν ἐξ ἐρίου' et Ammian. Marc. 16, 5, 5 : «Julianus exsurgens non e plumis vel stragulis sericis, sed ex tapete et σισύρα (cod. sjrra, de quo ν. infra) quam vulgaris simplicitas sisurnam appellat. » Qui vituperare videtur hanc formam , quam ab optimis veterum frequentatam nesciret, tanquam novit iam : ut suspicer eandem reddendam esse schol, recentior!, de quo paullo post, Aristoph. Nub. 10, ubi σισύραι ab σισύραις distinguuntur, et Theocriti, de quo HSt. in Σισυρίνιον, quod σισύρνιον dicendum et diminut. videtur alterius formæ, quam etiam Tzet/.cs in schol, ad Nub. infra cit. de monachorum palliis dictam significare voluisse videtur.] Differentiam autem horum non magnam pete ex Ile-
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Α sycli. et schol. Aristoph. Habet porro et Σίσυρνον Ilesvch. [Glossæ Hesychii sunt : Σισύρα, τὸ πα^ὺ ἱμάτιον ἀπὸ αἰγείων δερμάτων. —Σίσυρνον. Τὴν σισυρνην οἱ κατὰ Αιβύην τὸ ἐκ τῶν κωδίων ῥαπτόμενον ἀμπεχόνιον καλοῦσι. Τὸ αὐτὸ καὶ σισύραι. — Σισυρνώδης στολὴ , τὸν ἐκ τῆς σισύρνης στολισμόν. Διαφέρει δὲ καὶ σισύρνα σισύρας· σισύρνα μὲν γὰρ χιτῶνος εἶδος· σισύρα δε διφθέρα εἰς ἀμπεχόνην καὶ στρωμνήν ἐπιτηδείως ἔχουσα , καθάπερ τὰ κώδια καὶ μηλωταί. — Σισύρνος * οὕτο, καλεῖται' τις τῶν ἰατρικῶν ἐπιδέσμιον. — Σίσυρος, γράμματος (ῥάμματος intt.) είδος. — Σισὺς, καὶ αὐτὴ βαίτη* οἱ δὲ ειὀός τι χλαίνης εὐτελές* ἄλλοι χιτῶνα αἴγειον χειριδιυτόν. Schol. Aristoph. Nub. 10, iu Rav. et Ven. omissum: Ἐν πέντε σισύραις) Στερεὰ περιβλήματα παχέα ταῖς νῦν καλουμέναις ἐμφερῆ σισύραις (συραις Aid., et exspectes formam 110-vitiam , ut ap. schol. Theocr. Sed σύρσις nihili videtur, et librarii, ut ap. Ammianum supra citatum, errore positum, quum σισύρναις scripsisset schol.). Ἔστι δὲ φαῦλα καὶ μικρὰ περιβλήματα. Vict. : Σισύρη, τὸ παχὺ ιμά-τιονἀπὸ αἰγείων δερμάτιον. Αν. 222 : Σισύραν) Σισύρνα καὶ

Β σισύρα καὶ σίσυς διαφέρουσι· σισύρα μὲν γάρ ἐστι τὸ ἐξ αἰγείων δερμάτιον ἔτι τας τρίχας ἔχον σκέπασμα (al. σκέπαστρον) • τὴν δὲ σισύρναν οἱ κατὰ Λιβύην λέγουσι τὸ ἐκ τῶν κωδίων ῥαπτόμενον ἀμπεχόνιον· σίσυς δέ ἐστι παχὺ ἱμάτιον καὶ^εὐτελὲς, πρὸ; δὲ καὶ μικρὸν, ἐπιτήδειον εἰς Ιν ἅπτεσθαι, οἱον ἐξωμίδιον. (Σισύρα χλαίνης εἶδος εὐτελοῦς, οἷον ἁπλοΐδος ὴ ἐξιυμίδος ἡ τοιουτου τινὸς addito Ι. Nub. inserit Ven.) Ὁ δέ Ἐρατοσθένης ὥς ἐστι βαίτη, καθάπερ τὸ δένδρον τὸ αὐτὸ καὶ ἄνδραχνον καὶ ἀνδράχνην (scr. bis άδρ—) καλοῦμεν, οὕτο,ς ᾤοντο σισύραν καὶ σίσυν ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ εκδέ-χεσθαι, καὶ τρίτην προσλαμβάνουσι σισύρνην οἱ κατὰ, Λιβύην τὸ ἐκ τῶν κιοδίων τὸ ἀμπεχόνιον καλούμενον. (Καὶ τὴν σισύραν βαίτην ὑπέλαβον ειναί τινες* τὸ δὲ οὐκ ἔστιν ἀληθὲς, ἀλλὰ χλαίνης εἶδος εὐτελοῦς, οἷον ἐξωμίδα ἡ διπλοΐδα ὴ τοιοῦτός τι. Οὕτως ἐν τῷ λεξικῷ add. Ven. L>e Eratostbene autem schol. Plat. Eryx. ρ. 466 Bekk.:' Ἐρατοσθένης σισύραν ita recte Ruhnk. ρ. a5o et ex cod. Taurin. Peyron. ad Etym. Μ. ρ. io3o, σίσυράν Bekk., ut libri nonnulli in Ι. Eryx.) φησὶ στέγαστρον ἐξ αἰγείων δερμάτιον τετριχωμένων, σισύρναν σισυρνην

C Bekk.) δὲ το ἐκ τῶν κωΟίων ῥαπτόμενον ἀμπ., ογούνναν φασίν ) Ran. ι 5ογ : Σισύρα) χλαίνης εἶδος εὐτελοῦς, οἷον ἐξωμίδα ὴ άπλοίδα ἤ τι τοιοῦτον. (Nis, quæ omittit Rav., ed. Aid. addit Iocos Eccl. et Babrii supra citatos, et interpr. : Τινὲς δὲ ἱμάτιον τραχὺ καὶ παχὺ, περιβόλαιον άγροικικον, δουλικὸν, παλαιόν , ὴ χιτὼν δερμάτινος.) Πρὸς δὲ τὴν διαφοράν* ἔν τισιν οὖν οἷον ἔν τισι οὖν Laur. ἔν τισι Aid.) καὶ σισύρα καὶ σισύρνα ἐκ τρίτου (ν. de hac formula in Ἐκ vol. 3, ρ. 351, Α) τὸ αὐτὸ, πλὴν ὅτιη μὲν σισύρα δοκεῖ βαπτὴ (β*ίτη potius quam ῥαπτὴ G. Dind.) είναι ἐκ δερμάτιον αἰγείων, ἡ δέ χλαῖνα ἀπο ἐρίων. Ubi ἔν τισι fortasse de μέν τισι relictum, quod est Vesp. 737 : Σισύρα καλεῖται παρὰ μέν τισιν ἡ βαίτη (ita Portus pro βαπτή)· ἔστι δὲ περιβόλαιον ἐκ δερμάτων συνερραμ-μένων προβάτειον ἐχόντων τὰ ἔ^ια. Οἱ δὲ ἀκριβέστεροί φασι χλαῖναν παλαιὰν εἶναι ἁπλοΐδα. Τὴν αὐτὴν δὲ καὶ σισύραν καλοῦσι καὶ σισύρναν. 11). ι 133 : Σισύραν εἶπεν οὐ τὸ μαλλωτὸν στρῶμα , ἀλλὰ βαίταν. Ἔστι δὲ ἡ ἀπὸ δερμάτων συρραπτομένη χλανίς. (Rav. tantùm : Φαίνεται και ἡ σισύρα βαπτή. Unde βαίτη ducere licet, quum

D formæ βαίτα extra Doricam dinlectum locus non esse, βαίτα autem non Græcum videatur, sed delendum supra vol. 2, ρ. 48, C—D.) Quibus addendi sunt Tzetses ad Lycophr. 634: Διαφέρει σίσυς, σισύρα καὶ σισύρνα· σίσυς μὲν γὰρ λέγεται πᾶν ευτελές ἱμάτιον, σισύρα δὲ τὸ ἐκ δέρματος ἐντρίχου , ὅπερ καὶ γούναν καλοῦσιν, ἡ τὸ ἁπλῶς ἐς ἐρίου ἱμάτιον σισύρνα δὲ τὸ ἄτριχον δερμάτιον (similiter Zonaras ρ. 1645)· et in schol. Mss. ad Nub. Ι. c. ap. Kuster. ad schol. Ran. Ι. c. : Λ. σίσυς, σισύρνα καὶ σισύρα- σίσυς πᾶν εὐτ. καὶ ῥακῶδες περίβλημα· σισύρνα θέρμα ἄτριχον, πολλοῖς τισι, μᾶλλον δὲ μονασταῖς φορούμενον, ὡς ἱμάτιον σισύρα δὲ μαλλωτὰ ἐπιβλήματα στρωμναῖς χρησιμεύοντα. Et Ammonius, cujus sive Etym. Gud. iu libris σίσυρμα per μ scriptum pro ν, unde HSt.:] In VV. LL. est etiam Σίσυρμα, et exp., τὸ ἐκ κροκίδων [κωδίων Peyron. ad Etym. Μ. ν. Σισύρα eum Corae ad Greg. Cor. ρ. 54o, quum κοδίων sit iu cod. Taur, schol. Plat., κιρκυδίων κώδιον in Etym. Gud.] ῥα7ϊτόμενον ἀμπεχόνιον, Ex flocculis Ianæ concinnatum amiculum : vel, Ex assutis pannis rejicula,
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lacera penula. Sed illa expos. Græca hanc iuterpret. A idmittrre noti videtur. [De quo fallitur Yalek. ad Ammoo., qui V. L, quod est ap. HSt., interpretatur de libri» Ms$., quum vulgata significet l^xica, ut Se-ptemv.,cujus illa sunt verba. Tum Pollux, qui 7, 67 TT/iiav χλαῖναν et σίσυν ut synonyma ponit, et 70 dicit : Σισύρα (codd, alii συσείρα , συσύρα , σισύρνα , σίτυρνα) δὲ χιτὼν σκύτινος, ἔντριχος, χειριδωτὸς, Σκυθικὸν ιὸχρῆμα*ἡ σισύρα περίβλημ* ἂν εἴη ἐκ διφθέρας, addito loco Ariit. Nub. Denique Moris ρ. 346, Tim. Lex. ρ.

*3i, Etym. Μ, Photius, Moschop. et qui schol. Arist. repetit Suidas. Ceterum reliqiias ap. Hesychium formas, ut Lcvpov, Σισύρνος vcerte Σίσυρνός), Σίσυρος,

Don præstem. De origine nominis , quod satis est probabile non magis (jiæcum esse quam βαίτη, non consiat, nec dUertum exstat de accentu aut mensura ultimæ testimonium, etsi frequentius est σισύρα quam ími, <|uod prætcr mentem fortasse grammatici est ap. Theognost. l.an. ρ. 101, 34, ubi de vocc. in ύρα rtaptagit. Nihil autem huic voc. commune videri eum voc. Σφίν in Σύρα dicemus. Ap. Ps.-Perictyonen Ι Stub. Kl. vol. 3, ρ. 184, pro σισύρη liber optimus ϊίίνρι. l.. DlJfD.]

[Σίσνρβα, μέρος Ἔφέσου, ἀπὸ Σ••σύρβης Ἀμαζόνος. Τὸ ihuiv *ιβυρβίτης, Steph. Byz. Strabo 14, ρ. 633 : Ἀπὸ Χι^ρβης Σισυρβῖταί τινες τῶν ᾽Εφεσίων ἐλέγοντο.]

[Σισυρίγχιον, τὸ, Bulbosum, folia statim e radice, rjulcm sine foliis emittit, Thcophr. Η. Pl. ι, 10, 7, ubi codd, ισυριγκίου, tibinas ἰσυριγχίου, Gaza isirin-diio. Couf. 7, 13, 9, ubi primo 1. σισυρίχιον cod. Aid., 7,ϊ\»;ύ'/ιο, Medicci, σιουριύγχιον Urb., C. Pl. 6, 11, ii, ubi cod. Aid. σισυρινχίου. Iriiisisyrinchium comparant Sprci^il. ct Stackliuus. Dubium me facit quod, ubi III. 7,13, 9, hulbosa plura recenset, postremo addit καὶ τροτοντινὰτὸ σισυριγνιον. Itaque non prorsus conuenire eum ceteris bulhosis videtur, sed aliqua— imus discrepare.... Origo nominis satis obscura lutet.

Ki Schuoidi*ri lnd. Th.]

[Σισυρίνιον, τἀ] Schol. Theocr. [5, 15) Σισυρίνια motempore dicta tradit, quæ veteres σισυρας appellabant. [Σισύρνιον scribendum videri dictum in Σι-

ff.:*.]

Σίσνρua, vitium scripturæ pro σίσυρνα, quod ν.] [Σισρνοδύτης, ὁ.] Ab σίσυρνα est Σισυρνοδῦται, Tegmine s. operculo spisso induti : de cancris dictum 1 Lycophr. [634· Et Σισυρνοφόρος, i. q. σισυροφόρος, ip. Herodot. 7, 67 lin., ubi paucissimi σισυροφ.]

V. Σισύρα.] ,

1Σισνρνοτῷος. V. Σισρνοδύτης.]

Σιϊνρνωοης, ὃ, ή, στολὴ, i.q. σίσυρνα, Soph. [fr. Μ vs.] Poliiiris [10, 186. Iterum HSt. :] Legitur et σισυρ.ιό-ϊτς πν.ή ap. Hesychium. [Haud dubie ex Ι. Soph.] ϊιτνκσορέω, Sisyram gesto. Anna Comnena Alex, m, ρ. 171, Ι): Πίνη; τε κιῖ σισυροφορῶν.]

Iirj;ojópo;, 6,ή , Qui σισύραν gestat, Rhenonc aut [*oola indutus. [Synes. ρ. 23, ('. : Καὶ τὴν βουλαίαν Ηέμη, *jrrt χαὶ θεόν οἶμαι τὸν στεάτιον ἐγκαλύπτεσθα», '.τη ό ?. ὡΟρωτος ἐςηγῆται χλαμύδας ἐχόντοιν. Anna Cvro. ρ. 354, h : Πϊσι τοῖς ἐπαίταις καὶ σισυροφόροις.] Σισν;. V. Σισύρα.]

ιΙ•-τ/Μϊσν, ὠ, Sisvpheum, Corinthi eum Acroco-rÎDtbo conjungit Bimior. 20, io3, ubi lihri Σισύφιον, '|wxl correxi. Strab. 8, ρ. 379 : Ὑπὸ δὲ τῇ ΙΙειρήνῃ τὸ Σωύφειόν ἐστιν, ἱεροῦτίνος ἡ βασιλείου Λευκῷ λίθῳ πεποιη-Φ*ι διασῶζον ερείπια οὐκ ὀλίγα. Hic quoque est var. Icí&tn. l.. Οι SD.]

Ι.ΓΛίιος, *, ον, SisyplicUs, adj. u. Σίσυοο;. Sui-1m: Iwüoiwv, τὸ ν/j Σιούφου καὶ Σισύφειος λίθο;. Kur. Μ. io4 : Τοῖς Σισυ•ειοις τοῖς τ’ ᾽Ιάσονος γάμοις • Iph. 1.04: ΐόΣιβύνιον σπέρμα· Herc. F. 1 ιο3 : Σισύφειον trpw* Lycophr. 344 * Της Σισύφειας λαμπουρίδος * ι*ν3ο : Τοῦ Σισυῳεύου παιδό;. Lucian. Navig. c. 21, βά-/k. Ap. Hesychium male Σισυφίοις, Κορινθίοις, κακοῖς, roìiwoov βασιλέως, cx Ι. Eur., ut videtur, etsi Σι-*M* Ί*ήη rectè habet in epigr. ap. Pausam 5, 2, 5, rt Uiipatri Anth. Pal. 7, 81, 2.]

ΙΣιϊ•/μ*, έως, b, ap. Lycophr. 980 : Ὀλύνθοιν Σισυ-«κ	schol, et Eust. interpr. σοφὸς ἀριθμητὴς,

Indet» i. Callidus numerator.]

1Σι?/μὲη;, ὑ, Sisyphides, patron, ab Σίσυφος, ap.
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σιταγωγὸς 28-2

Soph. Aj. 190: Τᾶς ἀσιοτου Σισυφιδᾶν γενεάς, ubi var. Σισυφίδα memorat schol. Conon Photii Bibi. ρ. 135,

ϊ··]

[Σισυφίζω, Sisyphi versutias imitor. Exc. Phryn. ρ. 64, 6 : Σισυφίζειν, πανουργεύεσθαι καὶ δολιεύεσθαι καὶ δολίως τι πράττειν.]

[Σισυφὶς, ίδος, ἡ, Sisyphis , ap. Theocr. 22, 158: Ἄπασά τε Σισυφὶς ἀκτὰ, de Corintho. Gætulicus Anth. Pal. 7, 354, 3, αἶα.]

[Σίσυφος, ὁ, Sisyphus, f. Æoli, rex Corinthi, ap. Ilum. 11. Ζ, χ 53 sq., Od. Λ, 692, Hesiod, fr. ap. schol. Pind. Pyth. 4, 25α, Pind. ΟΙ. i3, 5o, Thcngnin 702,

71 ι, Æsch. fr. Ἴ)πλο,ν κρίσ. ap. schol. Soph. Aj. 190, et Soph, ipsum Ph. 417, 1311, Euripidem, qui fabulam SUyphum scripserat, aliosque poetas et mytho-logos. Aristoph. Ach. 3qi : Εἴτ’ ἐξάνοιγε μηχανὰς τὰς Σισύφου. Xen. Η. Gr. 3, ι, 8 : Δερκυλλίδας, ἀνὴρ δοκῶν εἶναι μάλα μηχανικὸς, καὶ ἐπεκαλεῖτο δὲ Σίσυφος* quod in Σκύθος et Σκύφος corruptum ap. Athen. 11, ρ. 5oo, C. Et sic de homine versuto Æschines ρ. 33, 36 : Ὀ Ι Σίσυφος. L. D. Anthol. Cræc. epigr. ρ. 71 (Mvrinus Anth. Pal. ii, 67, 3): Σισύφου ὦ μάμμη, Ο Sisyphi avia; de vetula. Kijstkr. Etymol. ab θεὸς et σοφὸς ponit etymologiam , ut Pind. Ι. c. dicit πυκνότατον παλά-μαις ὡς Θεόν, ῖϋ]

Σίσων, ονο;, ὁ, Semen exiguum in Syria, apio simile. Vide Diosc. [3,64.] Hippocrati Σίνοιν dicitur quod aliis [ut Paulo /Eg. 7, ρ. a53, 3o, ubi tamen ordo alpli. poscit Σίνων] Σίσων. [Aret. ρ. 106, 9 : ΙΙροπίνειν δὲ κυ-μίνου ὴ πηγανου ἀφεψήματος καὶ τοῦ σίνωνο;. Mattii. Med. ρ. 85 med. : Σίνιονος.] Est autem Herba quater-uis constans ramulis, semen habens apio simile, nigrum, longum, ferventis naturæ. Quidam Mentham aquaticam appellant, alii Balsamitam. Gorr. [Σίνιον Συριακὸς Alex. Τ rail. 7, Ρ• 11118, ρ. i3q. Struv. Itaque Dioscoridi potius restituendum dicas Σίνων, ad quem Sprengel. vol. 2, ρ. δα ι : « De Sisone definiendo desperarunt pæne omnes rei herbariae instauratores, quamvis Dalcchampius aliique ejus loco plantam eam ponant, quæ amomum officinarum medii C ævi largiebatur, a Linn. Sison amomum vocatam. Consentit seminis forma eum colore ac sapore, neque video cur in Syria crescere nequeat, quum in Asia minore a Sibthorpio inventa sit planta. «*]

[Σιταγέρτης, ου, ὁ. Tab. Heracl. 1, ρ. 208 : Καὶ παρ-μετρήσοντι τοῖς σιταγέρταις τοῖς ἐπὶ τῶν ἐτέων τῷ δαμο-σίῳ χοι μεστὼς τὼς χοῦς κριθὰς κοθαρὸς, δοκίμας, οἵας κ« ἁ γᾶ φέρει. « Vox σιταγέρταιιιι re frumentaria est planè uova. Σιτολόγοι, sicuti et σιτῶναι, ferme Sitagertis respondent. Erant etiam apud Athenienses σιτομετρῆται (σιτομέτραι), quorum munus hic Sitagertæ exercent. Iisdem Atheniensibus majore dignatione σιτοφύλακες erant, de quibus ν. Harpocr. et Suid. At horum etiam partes hi nostri σιταγέρται implebant, quorum maxima secundum Polianomos auctoritas in re frumentaria exstitit. Itaque infra bis junctim leguntur : ν. 62 dc ἀμπωλήματι Polia nomi et Sitagertæ cognoscunt (Καὶ τὸ ἀμπώλημα 'τοῖς τε πολιανόμοις καὶ τοῖς σιταγέρταις τοῖς ἀεὶ ἐπὶ τῶ ετεο; ὅσσῳ κα μείονος ἀμμ•σθώθη πὰρ πέντε ἔτη τὰ πρᾶτα, ubi ἀμπώλημα et ἀμμισθώθη ponuntur pro D ἀναπώλημα, ἀνεμισθώθη) : item ν. 129 transgressores συνθήκας hujus Polianomorum et Sitagertarum judicio (Ὅτι δε κα μὴ πράξει ὁ ἀνελόμενος καττὰν συνθήκαν ἡ μὴ ἐν τοῖς χρόνοις τοῖς γεγραμμένοις, ὑπολόγος ἔσσηται τοῖς πολιανόμοις καὶ τοῖς σιταγέρταις τοῖς ἐπὶ τῶ ἔτεος, καθὼς καὶ ἐν τᾷ ἄλλα συνθήκᾳ γέγραπται). Mitto Romanorum Præpositos rei frumentariæ , s. Curatores, dc quibus Festus, necnon Mensores frumentarios ex marmoribus et Paulo JCto notos. » Mazocii ]

Σῖτάγωγέω, Frumentum veho, Commeatus adveho. Ex Luciano [Navig. c. 14] : Σιταγο,γείν σιταγωγίαν, Rem frumentariam advehere. [Schol. Aristoph. Eq. 262 : Ὅθεν (ex Chersoneso) καὶ icιταγώγουν oí Αθηναίοι.]

Σιταγωγία, ἡ, Frumenti advectio. [Lucian. Navig.

c. 14.]

Σιταγωγὸς, ὁ, ἡ. Frumentum vehens, Frumento vehendo aptus: σ. νῆες, Naves commeatum subvehentes, frumen tariæ, [Amlorid. ρ. 22, 2i,]Thuc. [8, 4. Ὀλκά-δε; 6,3o.] Sic [Herodot. 7, 147 med.,] Xen.Hell. 5, [4,
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61], σιταγιογὰπλοῖα, quæ et σιτηγὰ appellantur. [.Anab. • ι,7, 11. Lucian. Navig. c. ι. Pollux ι, 83, etc.]

[Σιτάκη. V. Σιττάκη.]

[Σιτακὸς, ὁ, Sitacus, íl. Pci*sidis, ap. Arrian. Ind. c. 28, 8, nisi hic quoque duplici τ scribendus.]

[Σιτάλκας, ὁ, cogn. Apollinis, apud Delphos, propter frumenta defensa deo impositum, ap. Pausan. 10, 15, 2.]

[Σῖτάλκας s. Σιτάλκης, ου et ους, ὁ, Si taleas s. Sital-ces, rex Thracum, ap. Aristoph. Ach. .3/, : llf οσίτω Θέωρος ὁ παρὰ Σιτάλκους. — Ὀδί * ι 4 ι Γ Τοῦτον μετὰ Σιτάλκους ἔπινον τὸν χρόνον. Hermipptis ap. Αtheu. ι, ρ. 27, Ε: Παρὰ Σιτάλκου ψώραν Herodot. 4, 8ο , ubi Σιτάλκης, Σιτάλ/.εο>, Σιτάλκῃ, eum Var. Σιδάλχης et Σι* τάλκεος; 7, 137, ubi Σιτάλκεω sine Var. Σιτάλκου ap. Time. 2, 29, 101 , etiam alibi sæpius memorantem. Demosth, ρ. 161, 3, et Diod. 12, 51. Alium memorat Arrian. Exp. ι, 28, 6 etc. Gramm. Cram. An. vol. 3, ρ. 242, 12 : Ἰστέον δὲ ὅτι (τὰ) παρὰ τὴν ἀλκὴν ὀνόματα διφο-ροῦνται, πῇ μὲν εἰς ου, πῇ δὲ εἰς ου;. Μενάλχης γὰρ Μενάλ-κου• Σιταλίκης (sic) μεν Σιταλίκου, πῇ δὲ Σιταλίκεω, πῇ δὲ Σιταλίκοῦς* ὼστε ὁπόταν μὲν εἰς ας (1. ους), παρὰ ῥῆμά ἐστι τὸ ἀλκῶ καὶ ἐξ αὐτοῦ ἔχει τὴν σύνθεσιν, ὅθεν τὸ ἤλαλ-κεν ὁπότε δὲ εἰς ου, παρὰ τὴν ἀλκὴν, καὶ πρὸς διάφορον σύνθεσιν διάφορος καὶ ή κλίσις. Qui non animadvertit alterius nominis originem non esse Græcam , siquidem regem Thracium, uon cognomen Apollinis dicit. Ceterum formam per ας habet Xenoph. Anab. 6, 1,6: Ἐξήει αδο,ν τὸν Σιτάλκαν, ubi deteriores Σιδαλκὰ, omisso etiam articulo, quo cantici genus significari ostendi in annot. Ceterum quod Suidas ponit Σίταλ-κος, 6 τῶν Θρακών βασιλεὺς, (ictum ex genit. Σιτάλκου, et correctum in libris nonnullis qui addunt καὶ Σιτάλκης. L Dmn.]

Σιτανίας, ὁ, sive Σιτάνιος, vocatur πυρὸς quidam, itidem a σῖτος, ut colligimus ex Theophr. Η. PI. 8, 2, [3, ubi ν. Schneid.] : 'Γὰ δὲ σιτηρὰ , πολύῤῥιζα· πολλοὺς γὰρ ἀνίησι βλαστού;· ἀπαράβλαστοι δὲ οὗτοι, πλὴν εἴ τι γένος πυρῶν τοιοῦτο οὓς καλοῦσι σιτανίας καὶ κριθανίας • sicut enim κριθανίαι πυροὶ] dicuntur a κριθὴ, forsan quoniam ad hordeaceum genus vergunt, ita et σιτα-νίαι a σῖτος, quod similiores sint τοῖς σιτηροῖς s. σιτώδεσι. (ialen. Comm. 2111 Hippocr. ΙΙερὶ ἄρθροιν, sect. 41 [vol. 12, ρ. 35;, Β] scribit optimos Hippocratis enarratores σιτανίους πυροὺς existimare ab eo dictos τοὺς σῆτες ἐσπαρμένους, pro quo σῆτες Attici τῆτες dicunt, σ in τ verso : ut significet τοὺς ἐν τῷ ἔτει τούτῳ, τουτέστι κατὰ τὸ ἔαρ, ἐσπαρμένους> et qui διμηνιαῖοι ac τεσσαρακονθή-μεροι nominari solent. Ac suo tempore etiarn in Co et Græcia Asiatica σιτάνιον πυρὸν dictum fuisse certum quoddam tritici genus, quod vere ineunte sereretur, et paucis omnino furfuribus præditum esset, sed ex quo pasta fieret valde lenta et glutinosa. Quibuscum ionf. quæ Theophr. scribit 8, 4, ubi inter alia et ipse dicit τὸν τρίμηνον πυρὸν πίτυρον οὐκ ἔχειν πολύ. Idem lamen Galen. Ι. c., quasi parum certus quosiiam Hippocr. vocet σιτανίους πυροὺς, Fortasse, inquit, sic Omne genus tritici vocat, quod deusum est, quodque subactum , tenax lentumque evadit. [Athen. in Matth. Med. ρ. 3, 5 : Οἱ μὲν αὐτῶν (τῶν πυρών) σιτάνιοι καὶ ἀλευρῖται, οἱ δὲ σεμιὀαλῖταί εἰσιν. Οἱ μὲν οὖν σιτάνιοι κοῦ-φοί τέ εἰσι καὶ χαύνοι τῇ συστάσει καὶ λευκοί* κατειργα-σμένοι γάρ εἰσι τῆς γεώδους οὐσίας ἐν αὐτοῖς ἐπὶ πλέον κε-χυμένης καὶ διαλελυμένης ὑπὸ τῆς οἰκείας συμπἔψειος* διοπερ ἑτοίμην καὶ εὔπεπτον καὶ καθόλου εὐμετάβολον τὴν τροφόν προσφέρονται, ἔτι δὲ εὐδιάπνευστον καὶ εὐεκποίητον, ἐλάσσονα δὲ καὶ οὐκ ἴσην τοῖς σεμιδαλίταις καὶ πρὸς ὑγείαν μᾶλλον ἡ ῥώμην ἁρμόζουσαν. Pollux 6, 73 : Οἱ δὲ σιτά-νιοι ἄρτοι ἐκ τῶν σιτανίυιν πυρῶν, οἵ εἰσιν οἱ τετράμηνοι* τήτειον γὰρ τὸ ἐπέτειον.] Doctissimi viri censent sitanium triticum idem esse eum trimestri, quod nimi-mm vere seritur, et macrum ac triste, hordei similitudine, provenit, nullis aristis vallatum, et omnino ad sementem ineptum. Æstivum nonnullis in locis vocatur, ad differentiam hyberni s. autumnalis. Solet enim verno tempore seri, quum autumnale inundationibus aliave injuria Iæsum annonæ caritatem minatur. Diosc. certe 2, 107, de tritici generibus, Μετὰ δὲ τούτους, inquit, οἱ τριμηνιαίοι, λεγόμενοι δὲ ὑπό τινων σιτάνιοι. Itidemque Plin. 22, 20, Sitanius panis, h. e. ex tri-
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i	mestri tritico. Rursum ap. Diosc. 1. c. legitur non solum τὸ τῶν σιτανι'ο,ν πυρῶν ἄλευρον, sed etiam σιτάνιον ἄλευρον : ut quuni ait , Ὁ ἐκ τῶν σιτανίων ἀλεύρων ἄρτος, quem Plinius loco memorato Sitanium panem appellat. Itidemque 4, 69 : Μιγεῖσα σιτανίῳ ἀλεύ-ρῳ [et in Matth. Med. ρ. 3*14 lin.]* quod σιτάνιον ἄλευρον Hippocr. De artic. [ρ. 802, D] σιτάνιον ἄλητον vocat : Ἀρίστη μέντοι ἰητρείη , τῷ ἀλήτῳ τῷ σιτανίῳ, τῶ πλυτῷ, γλίσχρῳ, πεφυρημένῳ, ὀλίγῳ, καταπλάσσειν τὰ τοιαῦτα. [Plut. Μοι*, ρ. 468, D : Ὄ χθὲ; ᾤὰ καὶ ἀμύλια καὶ σητάνειον ἄρτον διαπτύιυν τήμερον αυτόπυρον ἐπ’ ἐλαῖαι; ὴ καρδαμίδι σιτεῖται προσφιλῶς καὶ προθυμως. Schol. Theocr. 9, 21 : Ἄμυλος, εἶδός τι ἄρτου ἐκ τῶν σατνίων (λεγομένων) πυρῶν γινόμενος. Σητανίων llemst.] Mespili etiam genus quoddatn σιτάνιον nominari, alio nomine ἐπιμηλὶς dictum, idem Diosc. testatur, ι, 171, et (ialen. Lex. Hippocr. [Theophr. Η. Pl. 3, 12, 5 : Μεσπί-λης ἐστὶ τρία γένη, ἀνθηδὼν, σητάνειος, ἀνΟηδονοειδής... φέρει δὲ ἡ μὲν σ. τὸν καρπὸν μείζω κτλ.] Porro notandum est, sequendo etymum illud, quod σιτανίους πυροὺς a

Β σῆτες derivat, esse scrib. Σητάνιος, quemadmodum et in Lex. meo vel. scribitur per η , necnon iu penult, per ει. Ac dicuntur ibi σητάνειοι πυροὶ denominati ab adverl). Σῆτες, Ionicæ dialecto peculiari : pro quo Dorice Σᾶτες. Item Σατεῖς ap. Hesych. τὸ ἐπ’ ἔτος, Dorice. Pro quo iu VV. LL. est Σατές: deducentibus inde Σατάνιος πυρός. Ap. euml. Hesych. est etiam Σατὸς [fort. Σᾶτες], i. e. ἐπ’ ἔτος. [Hesychius : Τῆτες* ἐν τῷδε τῷ ἔτει· οἱ δὲ Δωριεῖ; σᾶτες φασιν ὅθεν σατανίους πυροὺς τοὺς μὴ τε-λεσφοροῦντας, ἀλλὰ πρὸ ὥρας Οεριζομένους.] Attice Τῆτες, ut τεῦτλον pro σεῦτλον. (Ex quo Σᾶτες, Hoc anno, derivatur Σατινὸς, Hornus, Hornotinus, Qui hujus anui est : ut Horat., Fruge horna placare deos; Cic., Frumentum hornotinum. Attice Τητινὸς, pro eod.) Itaque σιτανείους πυροὺς dici τοὺς ἐπετείους. Sed additur ibid. alia expos. : sc. σιτάνειον exponens τὸν καθαρόν : quemadmodum Hesych. quoque annotat, σητανίους πυροὺς vocari τοὺς καθαρούς. Quam expos, qui sequuntur, hoc σητάνιος, s. σητάνειος, a σήθω derivant : unde et ap. Suid. legitur, Σητάνειος ἄρτος, ἐκ τοῦ σήθω τὸ κο•

C σκινίζω [Sic etiam Etym. Μ., Cyrillus, et Eust. ad Od. ρ. 1792. Photius : Σηγάνισι πυροὶ, οἱ τῷἔαρι σπειρόμενοι τριμηναῖοιλέγονται. Zonaras ρ. 1638 : Σητάνειος, ὁ καθαρὸς ἄρτος] : quod etymum minus conscutaneum videtur :ct probabilius illud, quod a σῆτες derivat, Præsertim quum illud doctiores Hippocratis enarratores sequantur, atque adeo ipse Galcn. Lex. Hippocr. [ρ. 558], ubi σητανίῳ exp. τῷ ἐκ τοῦ ἐνεστηκοτος ἔτους πυρῷ,

i.	e. τῷ κατὰ τὸ ἔαρ ἐσπαρμένῳ. Agnoscit tamen idem Galeu. alteram quoque expos., quum σητανώδει exponendum judicat vel ἐκ σητανίων πυρών, vel διασεσησμέ-νων καὶ λεπτῶν ἀλεύρυ>ν, 1. ο. χαθαρῶν. Ubi etiam nota Ση τανώδης, sive Σιτανώδης : utr.ique enim scriptura reperitur, sicut σητάνιος et σιτάνιος. Sunt et Σητάνια Κρόμμυα ap. Theophr. Η. Pl. 7, 4, [2] quæ Plin. 19,6, Setania appellat. [Focs. OEc. Hipp. : « Σητανίῳ Galenus in Exeg., τῷ κατὰ τὸ ἔαρ ἐσπαρμένῳ. Haud dubie locum ρ. 802, 28 subindicare videtur, ubi τῷ ἀλήτῳ τῷ σιτανίῳ legitur. Qua notione σητάνιος melius legitur, a σῆτες Ionice, Hujus et instantis anni triticum. Et

D σητάνιον ἄλητον sæpius effertur Hippocrati ρ. 638, 3; 039» 7 J 667, 18; ut σητάνιον ἄλευρον ρ. 4°7, 8,32. Dicitur etiam σητάνιον ἄλητον aut σητάνειον, Pura farina, quod σητάνειον quidam καθαρον exponunt, ut Galenus in Exegesi ν. Σητανώδει. Quibus verbis existimo Galenum locum illuni, ρ. 802, 28, etiam subindicare, ibique σητανώδει ἀλήτῳ ex quibusdam exemplaribus exposuisse. Sic enim σητανίῳ et σητανώδει apud Galenum legendum esse existimo, quod series alphabetica exposcit. Adde quod ibidem Galenus ἐξ ἀγαθῶν τῶν πυρῶν τὸ ἄλητον vocat, quod paullo antè σητάνιον ἄλητον aut σιτάνιον Hippocrates. Dicitur quoque σιτάνιον ἄλητον, Farina sitania, quæ est ex tritico trimestri. Et Galenus in Comment, a libri De art. scribit doctos Hippocratis enarratores σιτανίους πυροὺς existimare ab eo dici, τοὺς σῆτες ἐσπαρμένους. Et quum pro σῆτες Attici τῆτες dicant, sic vocari, quasi τοὺς ἐν τῶ ἔτει τούτῳ, τουτέστι κατὰ τὸ ἔαρ ἐσπαρμένους, διμηνι-αιούς τε καὶ τεσσαρακονθήμερους ὀνομαζομένους. Ρ. 581. 16, et ρ. 609, 3α in uteri inflammatione sambuci fo~
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άχρῳνοῖσι σιτανίοισι, In triticea farina cras- Α lania incoquit. Interpretes omnes Hippocr.

Ι Carinant, hoc est hujus anni, verterunt, aut min, eamque interpretationem secuti sunt do-i otnuos Hippocratis enarratores, ut testatur , Idem quoque σιτανίους πυροὺς ab Hippocrate protxemplo noui velut optimum tritici genus censere videtur, <|uo<i densum est, et subactum lentam ac te-lucrm fii inani reddit. Quin et σιτάνιον ἄλητον ex quouis optimo tritico et denso farinam dici innuere videtur, noti ex aliquo certo tritici genere. Σιτάνιον ἄλητον flum dicitur Hippocr. ρ. 468, α3 : ΙΙινέτο, ἄλητον σι-τἐνιον ἐπὶ ὕδωρ ϊπιπάσσων. Et ρ. 4ο5, 3ο : Ὀ χυλὸς τῶν «mi*»τυρών. • Alheii. 3, ρ. 8ι, Α : Τὰ σητάνια λεγάμενα UT/1. II Κήτειος, Hesychio νέος, a σῆτες, ubi Σηπίον; luteipr. νέους.)

[Στινωάτ,ς. V. Στανίας.]

Σΐταποχία, ή, Abstinentia cibi. Ilesych. in βουβίλιξ. Duuia.)

Πτέριον, τὸ, Granum, ut quidam ap. Nic. Myrepsum interpretantur : intelligi· autem de Pondere quod tri- Β Do granum aequet. [Oribas. De ponderib. medicor. : buprw ἔχει σιτάρια δ'. Ducakg.] Nicandri vero «chol. scribit, quatuor σιτάρια facere κεράτιον. h. e. Siliquam. Ideo nonnulli Cræcum vocab. retinere malunt. Sal nota, >1$. etiam Nicolai Myrepsi exemplar j»ro σιτάρια passim habere Τάρια, omissa prima svl-Ltha σt. [Philemo Stob. ΚΙ. 5γ, 6 : Τρέφει γὰρ οὗ-ος (120, ὠτπερ έρεωστοῦντά με, σιτάρια μικρὰ προσφέρων. Hippocr. ρ. ιυμὲ, G : Σιτίχρίοισί τε πολλοῖσι και φαύ-rpw/ρῆτο. Plut. Mor. ρ. 1097, D : Εἴ τις ἐςεῖλε το τ:τάρ·.οτ» u της ἐπιστολῆς τοῦ φιλοσόφου (Epicuri, in qiueirv. de frumento). De pane Polyb. 16, 24, 5 : lloü μεν ισιτιῖτο κρεἀ, ποτὲ δὲ σῦκα, ποτὲ δι σιτάρια fcï/ó τεντελως. Rufus ρ. 99 ed· Matth. : Ἀνατρέφειν tt(, finr γιλιχτί τε μηλείω καὶ σιτϊρίοις καὶ κρὲνσι • sed ι&: : Ααιτ&•/ι; xai βιταρίοις καὶ τῇ ἄλλῃ διαίτῃ, de ci-1ms.] In Kpigr., titulo in Citharœd. [Lncillius Λ nth.

Pii π, 189, 6]: Εἰς βραχὺ σιταρίου κέρμα καὶ οἰναρίου, Obfiigium tritici, s. panis, et vini pecuniam. [Ile-rodiin. Kpimer. ρ. 124 : Σίτος, τὸ σιτάριον. Boiss. C Bmntinorum exx. nonnulla citavit Dncang. ϊά]

[irr*p;, (δος, ή, Pica. Suidas : Σίττη, ἡ νῦν, οἶ-tui, inovivq βιτνρίς. Decano. Zonaras ρ. 1645 : Σι-nji;, Inw. V. Σίτταρις.]

Σϋιμὲω, Ciba da s. Annonam subministro, Fru-ŒÆtums. Annonam, quæ sufficiat, suppedito, σῖτον infw·, Kust. [II. ρ. 626, 55 : Ὁ τὸ σιταρκεῖν φάμενος ϊ:πι ιτιραΐν. « Γιχνιτῶν πλῆθος σιταρκούμενον δημοσίᾳ, Μοι». 17. ρ. 833. Id. 14, ρ. 652 extr. : Σιταρκείται δὴ » ίτιχ. • Ιϊεκντ. V. Σιταρχέω.]

Σιτάρκησις, εως, ή, Annona, τὸ άρκοῦν βρῶμα, Ζο-ur. l.x. ρ. ι6ῖ5. Dahleb.]

Ι•ημία,ή, Annona; præcipue vero Annona militari», Annona quæ militibus stipendii loco dabatur ia liugulos meuses. Polyb. 5, [75, 1] : Παρεισιόντων t>K n; Citapxí,; [libri σιταρχίας] εἰς τὴν πόλιν, Ad ooaaiealus unnoDjmque coemenda. Idem : Ηαρε-:i£Ajn « wù τοῖς προυπάρχουσι καὶ τοῖς παραγενο-μὲνωςτὶς«itzpxtx;. [Eadem varietas 1, 70,3, ubi xo-τὰς ονηφχίας, ut παρακομίζω ν 1,52,5; κομί- L> λ^ιιιι, i5, 10; et 5, 5o, 2 : ᾽Επηγγείλατο δια-ivíw τϊ3ϊ τὰ; οιταρχίας· ι, 66, 6 : Ἂν ἑτοιμασθῇ nuü:*; citïp/ίις αὐτοῖς* Π ι, α5, 3 : Τὰς σ. ὑμῖν ■ìaklìíáowv.j Aristot.OEcon. 2, [ρ. 135ο, 36] : Ὠστε η» «ρΑὼμένην τρίμηνον σιταρκίαν [alii libri σιταρ-I*ì ùcuìn ϊὐτοῖς οιδόναι, Ita ut eis gratis praeberet trainmentium frumentum, quod jam admensus erat, ibid. Lp. 1351, 16]: Διδοὺς τοῖς στρατιώταις τῇ δεύτερα -ÿ/t *Njupin τὰς σιταρκία; [τὴν σιταρχίαν plerique, ut udeiiir : pluralem vero per errorem posuit HSt. eum l/ι. Septerav.]. Ibid. [12]: Τῶν στρατευομένων παρῃ-xnn; ϊϊταρχία; [σιταρχίας plerique, ut videtur] καὶ rak μκσθοὺς ϊ; ήμερων, Annonam et stipendia. [Philo Wup. ρ. 101, Ι) : Μήτε τὰς σιταρχία; ἔχης ἀναδιδόναι vti πμτιώταις. l. Ι).] Hoc autem stipendii genus σι-Ημὲν» alio Domine appellant, item ὀψώνιον et χορηγέ*. Ac ςιτχρχίχ dicta videtur Annona quæ militi in libuit* menses sufficeret; Tura, iuterpr. Stellatura äUooo íruœeotarius.; V. etiam Σιτάρκιον.]
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[Σιτάρκιον, τὸ, Arca cibaria. Menolog. Basii. Imp. 12 Martii in S. Gregorio Μ. (Menolog. Cr. vol. 3, ρ.

13,	D ed. Albani'! : Πεντήκοντα γὰρ νομίσματα δέδωκε τῷ αἰτήσαντι, εἶτα ἕξ, καὶ τρίτον ἕτερα, ἕιυς ἐκένυ,σε τὸ ἐν τῇ μονῇ σιτάρκιον τοῦ χρυσίου. Σιταρκία ap. Zachariam Pap. Ι. 3 Dial, ejusd Gregor, c. ι. Ducakg.] [Σιταρὀκοκκον, τὸ, i. q. σιτάριον. Ducano.]

Σιταρχέω, Sum σίταρχος, Annona* præfectus sum. [Dioiior. Exc. λ at. ρ. 39: Τοῦ δὲ (Γέλωνος) ἐπαγγειλα μένου συμμαχῆσαι καὶ σιταρχῆσαι, εἴ γε τὴν ἡγεμονίαν ... παρέξουσιν. V. Σιτάρκεια, quod sententia hic quoque postulat. L. Di ν u.)

Σιτάρχημα, τὸ, i. q. σιταρχία. [Antiphanes] apud Athen. 6, [ρ. 238, Β] : Ἂν ᾗ τὸ σιτάρχημα, δεῖπνον εὐ-τρεπές.

[Σιτάρχης. V. Σίταρχος.]

Σιταρχία, ἡ , Munus præfcrti annonæ, i. prope q. σιτωνία. [Pro σιταρκία positum ν. in illo. Philo vol. 2, ρ. 64, 28 : Διὰ τῶν ἐπιτραπέντοιν τὰς σιταρχίας. Hesychius : Σιταρχία, τὸ εἰς ὀψώνιον διατεταγμένον δαπάνημα. Ὀ δὲ τούτου επιμελούμενος σίτιρχος. Photius : Σ., ἡ σῖτον διδοῦσα τοῖς ἐπιβάταις. Lex. rli. Bekk. An. ρ. 3οι, 26, τὸ σῖτον διδόναι τ. ἐπ. « ΑριιΙ. Metum. 2, ρ.

119, 29. » Hemst.]

Σίταρχος , sive Σιτάρχης , ὁ , Præfectus annonæ, sc. coemeudæ, asservandæ, et dispensandae, quum opus est. Alii Commeatui vel Ciborum sumptibus præfectus. Ilarmod. ap. Athen. 4, [ρ. 148, F] : Ὁ καταστα-θε•ς παρὰ Φιγαλεῦσι σίταρχος, Bud. σίταρχοςexp. Convivii curator, ut quum civitates publicè epulantur. [Σιτάρχης Philo Jud. vol. 2, ρ. 69, ι. Hkmst. V. Σιταρχία.] [Σιτεία, ἡ, Σίτευσις, Sagina, Coctio, Gl. Phryn. Bekk. ρ. 22, 6 : Ἄκυλος, ὁ τῆς πρίνου καρπός* ὑῶν ὀ’ ἐσιὶ σιτία. Videtur scribendum σιτεία. Et ap. Hesychium : Σιτία, δαπάνημα, βρῶμα, σιτηρέσιον, fortasse item σιτεία. L. D.j [Σιτέμπορο;, ὁ, Frumenti mercator. Ms. ap. Baudin. Bibi. Med. vol. ι, ρ. α6, Β, med. L. Dim».]

[Σιτεύσιμος, unde Σιτεύσιμον, τὸ, Ventriculus fartus et consutus, Isicium, ut Athen. 9, ρ. 3γ6, 1), dicit, Ὀρνίθιον γαστέρας αὐταῖσι μήτραις καὶ καλῶν ζωμῶν πλέας. Lemma epigr. Palladæ Anth. Pal. 9, 484 : Εἰς τινὰ αὐτῷ πέμψαντα σιτεύσιμον* 486 : Εἰς τὸ σιτεύσιμον.] [Σίτευσις. V. Σιτεία.]

[Σιτεύταρις, Altor, (il.]

[Σιτευτὴς, ὁ, Fartor; Σ. βοῶν, Saginator, G1. Plut. Μοι·, ρ. 760, C.]

Σιτευτὸς , ὴ , ὸν, Frugibus pinguefactus, Saginatus, etiam Altilis [Cl.]. Apud Athen. 14 , [ρ. 656, Κ, FJ, σιτευτὸς ὄρνιθας· q, [ρ. 384, Α] : Χῆνας καὶ μόσχους σιτευτούς. [Polyæn. 4, '3, 3α, χῆνες* Polyb. 3«j, α, ον, βου-σίν I.ucæ 15, α3, μόσχον.] Xen. [Anab. 5, 4, 32] dicit etiam παῖδαςσιτευτούς [τεθραμμένουςκαρύοιςἑφθοῖς* unde ap. Pollue, ι , 233 factum σεσιτευμένους κ., quum σι-τευτοὺς sit 6, 36]. Idem significat Σιτιστός. [Thomas ρ. 794 : Σιτευτὸς, οὐ σιτιστὸς, οἷον σιτευτὸς ὄρνις. Herodian. Philet. ρ. 47-ὶ Piers. : Σιτευτούς ὄρνιθας, οὓς νῦν σιτι στους λέγουσι. « Philoslr. V. Soph. 2, ι, ρ. 565 : Κ®·. περὶ πότον ἐσπούδαζε καὶ νύκτωρ ἐν τοῖς διαλείμμασι τῶν ύπνων. Ὅθεν ἐκάλουν αὐτὸν σιτευτόν ῥήτορα οἱ ὀλίγι*,ροί τε καὶ λεπτοί. » Valck.]

Σιτεύω, Alo, s. potius Pinguefacio frugibus, Sagino. [Farcio, huic add. Gl. Herodot. 7, 119 : Κτήνεα σιτεύε-σκον.] Plut. Symp. 4 [ρ. 661, Β] : Ὄια δὲ σιτεύουσι κα-θείρξαντες, Quæ includentes saginant et altilia reddunt. |Mœris ρ. 33α : ΙΙιαίνειν Ἀττικοὶ , σιτεύειν ‘Έλληνες. Thomas ρ. 714 : ΙΙιαίνει λέγε, μὴ σιτεύεν οὐ γὰρ ῥητο-ρικόν * quod repetit in Σιτίζειν ρ. 794• Σιτεύομαι, Victito, Gl. V. Σιτευτός. Accusativo jungitur ap. Polyb. ia, 2, 5, ab Athen. 14, ρ. 651 , E : Σιτεύονται τοῦτον. Sed liber optimus σιτέονται, fortasse pro σιτοῦνται. L. Di.ndorf.]

Σιτέω, Nutrio, Pasco, [Cibo, Gl.] : unde ap. Hesycli. : Σιτήσας, θρέψας. [Σιτίσας Pierson. ad Mœr. ρ. 36ο.] Verum pass. 2)ιτέομαι, frequeutiore in usu est, significans Cibum capio,Comedo, Vescor, [Epulor, huic add. Gl.] : neutralem potius quam passivam signil. habens: licet Cic. passive accepisse videatur, quippe qui hæ< Plat. [Apol. ρ. 36, 1)]: Ὠς τὸν τοιόῦτον ανδρα ἐν Πρυτανεύω σιτεῖσθϊϊ, sic verterit, Ut ei victus quotidianus in Prytaueo quotidie praeberetur. [Ita accipere licet
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ap. Philemonem Stob. Fl. 53, 8 : Στρατιῶτα κοὐκ άνθρωπε καὶ σιτούμενε ὥσπερ ἱερεῖον, ἵν’ ὅταν ἦ καιρὸς, τυθῇς.] Neutralem potius inquam siguff. habens : unde et Hesych. ac Suid. σιτούμενος exp. ἐσθίων : ut Aristot. De mundo [c. 6 non longè a lin.J : Εἰς τὸ πρυτανεῖον βαδίζει σιτησομενος , In Prytaneum it ut publico victu epuletur. [Isocr. Antid. ρ. 442, 10o : Ἐν ΙΙρυτανείῳ σιτούμενοι. Inscr. Spart, ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 614, n. 1237, ι : Οἱ σειτηθεντες ἔφοροι* et ib. 21. Æschylus fr. Prot. ap. Atheii. 11, ρ. 394, Α : Σιτουμένην δύστηνον ἀθλίαν φάβα. Herodot, ι, q4 : Τὴν ἑτέρην (ἡμέρην) σιτέ-εσθαι. Xen. Cyrop, ι, 2, 8 : Οὐ παρὰ μητρὶ σιτοῦνται οἱ παῖδες. Plato Leg. 12, ρ. 942, Β; lsæus ρ. 58, 23.] Interdum accusativo jungitur , et tunc activam signil. habet. Xen. [Comm, ι, 6, 2] : Σιτία δὲ σιτῇ καὶ ποτὰ πίνεις τὰ φαυλότατα, λ ilissimis vesceris cibis. Aristoph. Pl. [543] : Σιτεῖσθαι ἀντὶ ἄρτων μαλάχη; πτόρθου;, Mal-væ scapis loco panis vesci. [Eq. 410 : Ἀπομαγδαλιὰς σιτούμενος· 417 : Κυνὸς βορὰν σιτούμενος* Eccl. 665 : Ἄπο τῆς μάζηςᾗς σιτεῖται* Nub. 724 : Τὴν τοῦ Γανυμή-δους αμβροσίαν σιτήσεται. « Herodot. 1, 71 : Σιτέονται οὐκ ὅσα ἐθέλουσι, ἀλλ᾽ ὅσα ἔχουσι· 2θθ, ἰχΟῦν* 202, ῥίζας et καρπούς* 4» 183, σαύρου;· 17, κρόμμυα* 6, 67, τὰ δημόσια. » Schweigh. Lex. Dionys. Α. R. 8, 69, τὰ κοινά. Alia exx. ν. ap. Olear, ad Philostr. V. Ap. 1, 9, ρ. 10, a Valck. cit.j Sic Theocr. Iclyll. [9, 26], σιτοῦ-μαι ἄρτον. [Ita Lex. Septemv. Sed ap. Th. est οὗ κρέας αὐτὸς σιτάθην.] Improprie autem Aristoph. Nub. [491]: Κυνηδὸν τὴν σοφίαν σιτήσομαι, Doctrinam canino ritu vorabo. [Æscli. Ag. 1668 : Οιδ᾽ ἐγὼ φεύγοντας ἄνδρας ἐλπίδας σιτουμένους. « Isidor. Peius. 1. 4 : ΙΙάσας σεσί-τηται τὰς τῶν λόγιον τέχνας , Omnes dicendi artes depastus est, de Demosthene. Sic Petrus quidam Comestor cognominatus est, quod universa Biblia memoria teneret. *» Ko»:nic. Ex. constructionis eum genit, non satis certum citat Valck. ex Athcn. 6, ρ. 270, C : Σὺ δὲ οὐκ ἐᾷς ἡμᾶς λόγων καλῶν καὶ ἀφθόνων μεταλαμβά-νειν, μᾶλλον δὲ σιτεῖσθαι. Philes De auim. ι, 24 : Κρεῶν ἀφεστὸ; καὶ σιτούμενον χλόης, ubi facilis foret correctio χλόην. Neque constructio eum dat. ap. Iambi. V. Pyth. ρ. 124 Kiessl. : Βουν ἀνθρωπίναις τροφαῖς σιτούμενον, ferenda visa Scaligero, qui accus, restituebat ex Porphyrio V. Pyth. s. 24, ρ. 54, ubi τοοφάς. Exemplum Xenoph. Cyrop.'8, 2, 3 : Συνέταξεν, ὅποις οἶς αὐτὸς σιτοΐτο σίτοις, τούτοις ὅμοια ἀεὶ παρατίθοιτο αὐτῷ, ambiguum, sed certum est Scymni fr. ρ. 5o, ν. ι 15 : Οἰκοφόρα δ’ ὡς εἴρηκε καὶ σιτούμενα γάλακτι ταῖς Σκυ-Οικαῖσί θ᾽ ἱππημολγίαις. ‖ Pass. aor. ex inscr. in But-Ictt. 1844, Agosto ρ. 147, affertur, ubi σιτηθέντες, quod σιτισθέντες scribendum videtur. L. Ι). Impcrl.j Frequentativ. Σιτέσκομαι, Cibum capio, Edo, Esito. Hom. Od. Ω , [208] : Ἐν τῶ σιτέσκοντο καὶ ἵζανον ἠδὲ ἴαυον Δμῶες ἀναγκαῖοι. [Unde Hesychius. Apud quem etiam : Ἐσιτίσκοντο, ἐμέτρουν τὸν σῖτον, ἤσθιον.]

[Σιτηβόρος, ὁ, ἡ, Frumentis vescens. Nicander Al. 115 : Κανθαρίδος σιτηβόρου, ubi schol, σιτοφάγος et σι-τοβόρος, alii libri σιτηφάγου.]

Σιτηγεω, Frumenta veho, s. Annonam veho. [Frumentor, Gl.] Dem. : Σεσιτηγηκοτες πρὸ; τοὺς Ῥοδίους, Qui frumenta Rhodum vexerunt, Rhodiis importarunt. [Id. ρ. 467,24 : *Τμῶν τοὺς παρ’ ἐκείνου σιτηγοῦντας* y 17, 26 : Εάν τις βούληται Ἀθήναζε εἰς τὸ Ἀττικὸν ἐμπόριον σιτηγεῖν.] Itidem Anlipli. : Ἐκ τῆςἠπείρου εἰς Έλ-Λάδα ἐσιτήγει. [Lycurgum*dicit, ut solet, ubi Autiph. nominat, ρ. i56, 21 : Ἐκ τῆς Ἢπείρου παρὰ Κλεοπάτρας εἰς Λευκάδα (ita codd.) ἐσιτήγει καὶ ἐκεῖθεν εἰς Κό-ρινθον α3 : Ἐάν τις Ἀθηναίων ἄλλοσέ ποι σιτηγήσῃ ὴ ὡς ὑμᾶς. Memno c. 2.'» : Ἐξ ἦς ῥᾷον ἦν σιτηγεῖν αὐτούς. Pollux 6, 36; 7, 18•]

[Σιτηγία, ἡ, Frumenti s. Annonæ vectura. Demosth. ρ. 1286, 17 : 'Γῆς σιτηγίας κεκοινωνήκαμεν. Nicetas Aun. 6, ρ. 107, Α : Τοῖς ἐπὶ τῆς σιτηγίας.]

Σιτήγονος, ὁ, ἡ, Qui in eum usum nascitur ut esui sit. Nam schol. Nicandr. ΛΙ. [424] : Βουκέραος σιτηγό-νου, exp. τοῦ εἰς σιτισμὸν καὶ τροφὴν γινομένου. [Γρ. χι-λογόνου schol., unde Schneid, ^ιληγόνου.]

Σιτηγὸς, ὁ, ἡ, i. q. σιταγωγός [Frumentarius, Gl.], Frumentum vehens, Frumento aut Auuonæ veheudæ aptus : σιτ. ὁλκὰς, Lat. Frumentaria navis. Tliuc. σιταγωγὸς ναῦς, 8, ρ. 265 [c. 4· Inscr. Att. ap. Bœckli. vol.
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Α ι, ρ. 123, n. 84, i4 : Ἐάλυ,σαν ἂν αἱ σιτηγοὶ, ubi praecesserat νεῶν. L. í). Σιτηγὰ , τὰ , intell. πλοία, Plut, (■alba c. i3. Demosth, ρ. 12 13, 2 : Τὰ πλοῖα τὰ σ. Ιϊλοῖα σιτηγὰ, Athcn. 5, ρ. ao6, F. Schweigh. Diod. ao, 5. Pollux 1, 83; 7, 18.1

[Σιτηρέσια, ἡ, i. q. σιτηρέσιον. Theodor. Hvrtac. Notices vol. 6, ρ. 27, 5 : Δέομαι' σου ... δυοῖν θάτερον, ἡ τῆς λειτουργίας ἀπαλλαγὴν ὴ τῶν βασιλικῶν πρυτανείων σιτη-ρεσίαν. Nisi leg. σιτηρέσιον , ut ρ. 35, fin. : Βασιλικών σιτηρεσίων, aut hic suspiceris σιτηρεσιῶν, quo non opus. Utrumque 1. in Σιτηρέσιον citavit Elbeiling.]

Σιτηρεσιάζω, Frumentum et stipeudium præbeo. Aristot. OEcon. 2, [37] : Τοὺς πλέοντας εἰς δίμηνον σι-τηρεσιάσαι, ὴ αὐτοὺς πλέειν , lis, qui navigarent, frumentum in duos menses suppeditare.

Σιτηρέσιον, τὸ, Demensum, i. e. Frumentum quod quis singulis mensibus a σιτοδότῃ s. σιτομέτρῃ aufert,

i.	q. σιταρκία. [Frumentatio, Frumentum, Stipendium, Commeatus, Annona, Gl.] Ilarpocr. τὸ διδόμενόν τισιν εἰς τροφὴν Quod alicui in cibum datur, ut est vel ipsa Β annona, vel stipendium aut certa pecuniæ summa ad victum inde parandum. [Xen. Anab. 6,2,4 : Θαυμάξω τῶν στρατηγών ὅτι οὐ πειρῶνται ἡμῖν ἐκπορίζειν σιτηρέσιον.] Dein. [ρ. 4ὶἰ* 3] : Ἵνα δέκα ἕκαστος τοῦ μηνὸς ὁ στρατιώτης δραχμὰς σιτηρέσιον λαμβάνῃ. [Conl. ρ. 1209,

12.	Id. ρ. 121 4, 2ϊ : Τῶν ἀναλοιμάτων , ἃ καθ’ ἡμέραν ἑκάστην πρὸς τῷ παρὰ τοῦ στρατηγοῦ σιτηρεσίῳ εἰς τὴν ναῦν διδομένῳ ἀνηλίσκετο.] Herodian, [a, 11,9]: Μισθο-φόρους ἐπὶ ῥητοῖς σιτηρεσίοις στρατιώτας καταστησάμενος, Certis stipendiorum auctoramentis; accipiunt enim hic σιτηρέσιον pro Stipendio militari. [Kunap. ρ. 90, «S ed. Boiss. : ᾝτησε νήσους οὐκ ὀλίγας οὐδὲ μικρὸς εἰς ἀπαγιογὴν φόρου κατὰ σιτηρέσιον ταῖς Ἀθήναις.] Apud Plut, autem in Crasso [c. a] pro Tessera frumentaria s. Annona civili : Τρεῖς δὲ μῆνας ἑκάστω Ῥωμαίων σιτηρέσιον ἐκ τοῦ αὐτοῦ παρασχών. [Cæs. c. 8 : Έπεισε τὴν σύγκλητον ἀπονεῖμαι σιτηρέσιον αὐτοῖς ἔμμηνον* 5y : Ἀνε-λάμβανε τὸν δῆμον ἑστιάσεσι καὶ σιτηρεσίοις* Cat. min. r. 26 : Ἔπεισε τὴν βουλὴν ἀναλαβεῖν τὸν ἄπορον... ὄχλον εἰς τὸ σιτηρέσιον.] Hesych. σιτηρέσιον est ἐφόδιον. [Bcript. C post Tlieophanein ρ. 219· Ει.βεπινο. Formam per ο annotavit Photius : Σιτηρέσιον ἐν τῷ ε, οὐ σιτηρόσιον.] [Σιτηρέσιος, Annonarius, Gl.]

Σιτηρος, ὰ, ὸν, Frumentaceus. [Frumentarius, Escarius, Gl. Hippocr. ρ. 365, 1 : Πτισάνη μοι δοκέει ὀρθῶς προκεκρίσθαι τῶν σιτηρών γευμάτων, Frumentaceis cibariis. Aret. ρ. 95, 20 : Σιτηρῶν δὲ πτισάνης ὁ χυλός.] Α Theophr. σιτηρὰ et σιτιὑδη dicuntur Quæ frumenti nomine censentur, ut λαχανηρὰ , Quæ olerum. [Η. Pl. ι, 10, 7 ; 14, 2 ; C. Pl. 4, 7, 4• Φύσις σιτηρὰ 6, ι, ι. Καρπὸς fr. 5 De ventis i3. Rufus ρ. 286 ed. Matth., ῥό-φημα.] Et Plut. Galba .[c. 13): Τὰ σιτηρὰ [nunc σιτηγὰ] κατέχειν, pro Rem frumentariam detinere, et anuonair. remorari. Item τὰ σιτηρὰ μέτρα, Mensuræ frumenti, frumentariæ. Aristot. Eth. 5, 7 : Οὐ γὰρ πανταχοῦ ἴσα τὰ οἰνηρὰ καὶ σιτηρὰ μέτρα. {Inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 166, n. 123, 21 : Μέτρῳ χωροῦντι κορυστὰ σιτηρὰ ἡμιχοινίκια τρία* 27 : Μέδιμνον σιτηρόν. Hesychius : Κύπρος, μέτρον σιτήριον (—ηροίν).] Et σιτηρὸν ἀγγεῖον, Vas frumen ta ri ura, ut est Cumera Horatiana; vel etiam, ^ Vas in quo panis ahive cibi reponuntur.

[Σιτηρόσιον. V. Σιτηρέσιον.]

Σίτησις, εως, ἡ, Jus epulandi s. cibum capiendi. [Pastus, Gl.] Victus. [Herodot. 3, a3 : Σίτησιν δὲ εἶναι κρέα τε ἑφθὰκαὶ πόμα γάλα’ 4, 17 : Οὐκ ἐπὶ σιτήσι σπεί-ουσι τὸν σῖτον, ἀλλ’ ἐπὶ πρήσι. Plato Reip. 3, ρ. 4«4. ) : Ὅλην τὴν τοιαύτην σίτησιν καὶ δίαιτα ν ἀπεικάζοντες. Theophr. II. ΡΙ. 8, 4, 3 : Ἐν ταῖς δυνάμεσι ταῖς πρὸ; τὴν σ., et ib. 11, 5 etc. Polyb. 11, 10, 3 : Κατὰ τὴν σ. λιτός.] Timocl. ap. Athcn. 6, [ρ. 23γ, F] de parasitis : Γέρα γὰρ αὐτοῖς ταὐτὰ τοῖς Ὀλύμπια Νικῶσι δίδοται χρη-στοτητος εἵνεκα, Σίτησις. Lucian. [Prometh. c. 4]: Ἐφ* οἶς ἔγωγε τῆς ἐν πρυτανείῳ σιτήσεως ἐτιμησάμην ἂν ἐμαυτὸν, Dignum me ducerem qui in Prytaneo alerer, cibum caperem. Itidem Socrates ap. Plat, in sua Apol. [ρ. 37, Aj se τιμᾶται τῆς ἐν ΙΙρυτανείῳ σιτήσεως, ait sese meruisse ut ei victus quotidianus in Prytaneo publice præberetur, ρ. 118 mei Lex. Cic. [Demosth, ρ. 663, 10; /Escliin. ρ. 79, 17 ; 82, 7.] Aristoph. Ran. [764]: Σίτησιν ἐν ΙΙρυτανείῳ λαμβάνειν. [Simpliciter de eadem

σιτιον

Eq. 5:ἱ : Καὶ r: ρ ι ττ, γ ος οὐδ᾽ ἂν εἷς τῶν πρὸ τοῦ σίτησιν Α Inç’ùôfuvος Κλε•χίνετον. Et Demosth, ρ. 1331, 2 ι. Jüian. Ν Α. 6, 49 : Τρόπον τινὰ άθλητῇ σιτήσεως δοθεί— της.] Soid. κτήσεων exp. τροφών, δαπανῶν. [Pollux 6, 3i,ei plur. 8,14ο • Σιτήοειςπολιτιχαὶ, Annonæ civiles, qux inter immobilia censentur, iu Nov. Justin, in prine. » Ducahg.]

[Ι•ττφένος. V. Σιτηβόρος. Epim. Ilorn. (iram. An. το!, ι. ρ. aio, 34 : Τὴν σ. ἀκρἰδχ. Σιτοφ. Etym. Μ.

L Discar.]

[Σιτία, ή. Farina subactu et pani conficiendo idonea. Apophth. Patr. in Theodoro Phermensi n. 18 : Aa-βὼν σιτίαν εἰς tò ἐρτοχοπεῖον ἐποίησεν ἄρτους· in Theod. >onon. ι :᾽Απτ/Οον εἰ; τὸ ἀρτοκοπεῖον ποιῆσαιδύο σιτίας καὶ ευρον ἐκεῖ αδελφόν θελοντα ποιῆσαι ἄρτους. Infrà : Καὶ ὲποίησα ε; σιτία; • ὕστερον δὲ ἐποιὴσα τὰς δύο σιτίας τὰς lui;, rxvr/yVriov των ἐρχομίνων. Ducang. V. Σιτεία.] Σιτίζω, i. q. σιτέω, i. e. Cibum præbeo, Alo, [Sagino, Cibo, Pasco, Gl.] : unde ap. Hesych. Σιτίζοντος, σῖτον πεί/οντο;, qui σιτίζειν exp. etiam ψωμίζειν. [Sic Ari->toph. Eq. 716: Καθ’ ώσπερ αἱ τιτθαί γε σιτίζεις κακῶς. ! De sgris convalescentibus Rufus |>. 8o c<l. Matth. : Τοῖς χμὲσι δεῖ σιτίζειν.] Isocr. Ad Dein. [ρ. 8, (ἰ] : Τοῖς τὸςἀλλοτρίαςχύνας σιτίζουσι. Xen.Sympos.[4,y]: Τοὺς ΰατρνόνζς σκοροδπ σιτίσαντε;. [Diod. ι, 83. De avi-bu-i pullos nutrientibus Aristot. II. A. 6, 6 et 8. Χ. «le usu hujus rrrhi in Σιτεύω. ΣιτισΟείς, Pastus, Gl. Accu-sitiro jungit Theocr. 4. 16 : Μὴ πρώκας σιτίζεται, Âmi ὁ τέττιξ. » Τὸν Ικαῖον ὅλον Demosthenes σεσίτι-σται,Pyllicasap. Üionys. Isæi c. 4 (ρ. Sqa.S).» Valc.k. Jiann f.limanis apud Vnton. ρ. α83 : Ὀδύνας ἐν καρ-ίά ίνιἴαγκκυτου; σιτίζεοθαι, Dolores in corde nutrire, eosque nemini patefacere. Kormc.]

[ïrnxòv, τολϊς Ἱταλίας. Τὸ ἐθνικὸν Σιτικηνοὶ, Steph. Rw. post Σίφαι. Gnif. Σιδιχῖνοι.]

Σιτικός, ὴ, ὸν, [Cibarius, Alimentarius, Frumentaceos, Gl.] Frumentarius, ut σ. νόμος, Frumentaria lex, ut ap Cic. [Polyb. 28, 14, 8 : Περὶ σιτικῆς ἐς αγωγής r/rwtuvot λόγου;.] Plut. [C.] Graccho [c. 5] de legibus (ju*a (aio ferebantur : Ὁ δὲ, σιτικὸς, ἐπευωνίζω·/ τοῖς *rvrei τὲν «γοράν. Item ap. Suid. : Σῖτος, πᾶς ὁ σιτικὸς upox, οὐχ 6 πυρὸς μόνον , ubi σιτικὲν καρπὸν vocal τὰ βπμὲ, Frumentacea, Quæ frumenti nomine censentor. Diod. 5,21 : Γῶν σιτικών καρπῶν. Üionys. A. II.

*, iBiuit : Τὴν αφορίαν τῶν σ. καρπῶν 8, γο fin. : Τῆ; ϊ. ϊωριϊς. Inscr. Ilosett. ap. Letronn. Recueil vol. ι, ρ. 245, μ : Ἀργυριχάς τε κ»ὶ σιτικὰ; προόδους. « Πᾶσα επμὲτροφὴ, Strab. 5, ρ. 242, fin. » Hkmst. Hesychius: Pÿpt, ὅροι σιτικοί.]

[Σέτῖνοςt η, ον, i. q. σιτικός. Schol. Hermog. De fora. ι, \(/> Rliet. AM. vol. α, ρ. 4 15. Boiss. Geopon. », a3, fy; ϊ, 1 ; 4, 15; 19, ι. Κ ali.. Theoph. Nonn. 'ο', ι. ρ. 196, ἄλευρον. Inscr. Axumitica ν. 21, ἄρτους, l. Ih*uoiir.]

Ιϊ••ον, τò, sini;, numero usurpatum non reperi [Σι-7•λ, Cibus, Gl. Plato Reip, ι, ρ. 338, C : Τοῦτο τὸ σι-Plia*dr. ρ. 241, C : Σ••τίου τρόπον * llipparch. ρ. 130, l.bk Hippocr. ρ. 10, 33 : Ὀκόσοι δ᾽ ἂν προσενέγ-tur.r. ;r ;òv σιτίον ἡ μάζαν* 61 ο, ι ο : Σιτίον δὲ προσ^έ-vAr.r/yyn, ό,τ» μὴ σινήσεται. Pollux 2, 4* : Κεφα-ὰύη; σιτίον. Plut. Μοι·, ρ. 12, F : Σιτίον ει; άμίδα μὴ μὲυ/ιιν. Porphyr. De abst. ι, 27, |>• 23 : Νηφάλιον μὲν «ι ἄοινον τὸ ποτὸν, /επτὸν δὲ τὸ σιτίον καὶ ἐγγὺς αϋϊ* ἀποσιτίας. Archigenes in Matth. ρ. 154, 10 : Με-α»04£ϊ τὸ σιτίον· 155, 13 : Τὸ ἐγκιθήμενον σιτίον. Seil Hirjxcratio : ᾽Επισίτια ... ταῦτα δὲ ἐνῶτε ἐκάλουν καὶ σι-ὠ»,scripsisse videtur σιτία, ut Etym., etsi σιτίον repetit Suidas. Υ.autem infrà]; at plur. Σιτία usitatissimum est pro Cibi, quomodo et σῖτα. [Forma a tragoedia oinni-que nobiliori poesi aliena utitur Aristoph. Ach. 197 : M15rr:t>v σιτΓ ήμερων τριῶν * Pac. 312 : Ἔχοντας ἥκειν miy*fSn Τ5ϊῶν (conf. Thuc.ab HSt. infra cit.)· 1182 : Τ· U 9izi οὐχ ἐώνητ᾽* οὐ γὰρ ἤδειν ἐξιών· et alibi. Phc-rttr. ap. Athen. G, ρ. 263, Β : Εἶτα πρὸς τούτοισιν ἤλουν [Λγ.ιι τὰ crû, ώστε τὴν κώμην ὑπηχεῖν Οιγγανουσῶν Π; μύλος. « ^Ινα μὴ ζητέοιεν σιτία, Herodot, ι, 94 ϊ αὐτὴ Ticrr.i ç;·. ἔπετσε, 8, ι3γ; σιτία απότακτα καὶ ἱρήια, 2, 89; βιτίαπ ευ εσχευασμὲνο; καὶ προβάτοισι, ι, 188; Αἰ-Tinwt irò ô/υρέυιν ποιέοντιι σιτία, 2, 36 ; πάντα τὰ ει-/V» ε•τίων ἐ/ομινα , μετὰ δὲ τὰ σιτία καὶ τὰ Οποζύγια ΤΜΛ. Lise. OK.CC. TOM. VII, FASC. Ι.
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ἐπέλιπε κατεσθιόμενα, 3, 25; σιτίων ἔργειν τινὰ, 3, 48. » Schweigh. Lex. De Hippocr. Focs.: «Σιτία Cibos et cibaria, aut Frumentacea alimenta significant, cosque qui ex tritico panes fiunt. Galen. Comm. 4 in lib. De rat. viet, in morb. ac. ρ. 110, 5a (Hippocr. ρ. 404, 3α): Σιτία δηλονότι, μάλιστα μὲν τοὺς ἐκ πυρῶν ἄρτους λέγοιν, ἡ ἁπλῶς ἅπαντα τὰ ὁποισοῦν σκευαζόμενα* τάχα δὲ καὶ τἄλλα πάντα ἐξ ὅσιον ἄρτοι γίγνονται, ζείας καὶ τίφας καὶ κριθάς· οἱ δὲ ἀγροῖκοι καὶ ἀπὸ τῶν κέγχρων ἄρτους ποιούνται. Eaque notione ibid. scriptum est ab Hippocr. : Ὀσπρίοισι μὴ χρέεσθαι, εἰ μὴ μετὰ σιτίων. Sic σιτία Cibos solidos indicant ρ. 385, 36, cisque τὰ ῥο-φήματα, Sorbitiones, opponit Hipp. : Τῷ μὲν ῥοφήματι ἐς τὸ πρωὶ χρηστέον, ἐς ὀψὲ δὲ ἐς σιτία μετ*βάλλειν. Ea-demque ratione σιτία ἀσθενέστερα, Cibi imbecilles et infirmi, Epid. β, s. 5, aph. 20, et ρ. 6o5, 27, κοῦφα σιτία. » Demosth, ρ. 37, 2Ô : Ἂ τοῖς ἀσθενοῦσι παρὰ τῶν ἰατρῶν σίτισις διδομένοις ἔοικε.] Aristot. Eth. 2, 2 : Ὁμοίϊος δὲ καὶ τὰ ποτὰ καὶ τὰ σιτία πλείω καὶ ἐλάττω γι-νόμενα φθείρει τὴν ὑγίειαν* τὰ δὲ σύμμετρα, καὶ ποιεῖ καὶ Ι αὕξει και σώζει. Xen. Cyrop. 4, [2, 38] : Τοῖς μάλα ἐσπου-δασμένοι; σιτίοις καὶ ποτοῖς χρῆσθαι. [Nunc σίτοις, ut ib. 37 : Σιτία καὶ ποτὰ παρασκευασθῆναι* Hier. 7, 3 : Σιτίοις καὶ ποτοῖς καὶ ὕπνοίς ἤδεσθαι τὰ ζῷα. Inter σίτοις et σίτισις variatur ib. 4, 2, ut Comm. 2, ι, 24 : Τί ἂν κεχα-ρισμένον ἡ σιτίον ἡ ποτὸν εὕροις , ubi alii male σῖτον, sed omnes Anab, ι, 10, 18 : Καταλαμβάνουσι τῶν τε ἄλλο)ν χρημάτων τὰ πλεῖστα διηρπασμένα καὶ εἴ τι σιτίον ἡ ποτὸν ἦν, quum Comm. 4, a, 17 : Ἐάν τις ἐξα-πατήσας ὡς σῖτον τὸ φάρμακον δῷ, Stobæus tantum σῖτον, libri σιτίον scriptum ferant. Conv. 8, 15 : Ἄπερ πρὸς τὰ σιτία διὰ πλησμονήν ... πάσχειν. Plato Prot. ρ. 334, C : Ἐν τοῖς σιτίοις τε καὶ ὄ•ψοις• Leg. 2, ρ. 669, Ε : Ἐν ἡδέσι τισὶ σιτίοις καὶ πώμασι* Gorg. ρ. 49°» Β : Πολλὰ σιτία καὶ ποτά· Prot. ρ. 334, Α.] Et ap. Plutarch, σιτία προσάγεσθαι, pro eo quod Xenoph, σῖτα προσφέρεσθαι, Capere s. Sumere cibum. Et σιτία σιτεῖσθαι τὰ φαυλότατα, Cibis vesci vilissimis. Contra ap. Lucian. [Macrob, c. 17] : Ἀποσχόμενος σιτίων, Abstinens a cibis. Et Xenoph. Rep. Lac. [5, 8] : C Ἐλάττους τῶν σιτίων γίνεσθαι, Vinci a cibis, i. e. Nimio pastu impleri, ut Cic., Immoderato tumefacta pastu. Σιτία dicuntur etiam Quæ militibus in cibum dantur, Annona, Commeatus. [Victus, Epulæ, Gl. Ita ap. Pollue. 10, 16 : Τὸν ἐπὶ τῶν σιτίων.] Alhen. 4 : Ὥσπερ δὲ οἱ μιοθοφόροι ἐν τῇ Ἐλλάδι μιοθὸν ἀργύριον λαμβάνουσιν, ουτοι τὰ σιτία παρὰ τοῦ βασιλέως εἰς ὑπόλογον ὑπολαμβά-νουσι, Sic i*>ti a rege accipiunt victum, Bnd. ; vel etiam Cibaria. Sic Time, [ι, 48] : Λαβόντες τριῶν ἡμερῶν σιτία, Assumptis trium dierum cibariis. [7, 43 : ΙΙαραγ-γείλας πένθ᾽ ἡμερῶν σιτία' 4, 26 : Ἐσπέμπειν τὰ σιτία· 3, ι : ᾽Κμμείναντε; χρόνον οὗ είχον τὰ σιτία. Dicitur etiam ἄπυρχ σιτία, ut ap. Diodor. 19,37, ubi alíaexx. ν. ap. NV essel.] Hesych. quoque exp. βρῶμα, σιτηρέσιον. [V. Aristoph, supra cit. De pabulo bestiarum Xen. Ven. 7, 11 : Πρὸς ταῖς ἄρκυσι δ ϊδον αι τὰ σιτία αὐταῖς. De excrementis dictum ap. Hippocr. ν. in Σῖτος. Aristoph. Eecl. 355 : Νῦν δέ μου ἀχράς τις ἐγκλήσασ᾽ ἔχε τὰ σιτία.]

[Σίτιρος inter nomina urbium in ῖρος ponit Theo-L) gnoNt. Can. ρ. 71, 3i, quibus annumerat etiani Στά-

γιρο;.]

[Σίτισις. V. Σιτισμὸς.]

Ι Σίτισμα, τὸ, Cibatio. Poeta anon. antè NVerns-dorlii Philen ρ. 42, ν. 227; Theod. Prodr. in Notices Ms*. vol. 8, part. 2, ρ. 214, v. 12. Boiss.]

Σιτισμὸς, 6, et Σίτισις , εως, ἡ, Actio ipsa cibum præbendi, s. alendi. [Pollux 6, 8 : Αἱ δὲ δημοσιαι ἑστιά-σεις εὐωχία ι... δημοθοινίαι, τάχα δὲ καὶ σιτίσει;· ubi Bekkerus tacito exhibuit σιτήσεις, quod Pollux alibi ponit confidenter.) Notandum vero alicubi perperam scribi σιτησμὸς pro σιτισμὸς [ut ap. schol. Nicandri ΑΙ. 423, et qui ab ἐπισιτισμὸς diserte distinguit Zona-ram] , alicubi vicissim σίτισις pro σίτησις, ut ap. Xen. Rep. Lac. [5, 7] ἡ ἔξω σίτισις pro ἡ ἔξω σίτησις [quod nunc receptum ex libris], Extra domum in publico convivio cibum capere, ut Spnrtæ fiebat in άυσσιτίοις s. φιδιτίνις. [Idem vitium ap. Strab. 5, ρ. 730: Φυλακὴ; περικείμενης μάγων, σίτισιν λαμβανόντων καθ’ ἡμέραν πρόβατον.]
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Σιτιστήριον, τὸ, Saginarium, G Ι.]

Σιτιστὴς, ὁ, Fartor, Gl. PhilesCarni. 5, 96, ρ• 142 Wernsd.J

Σιτιστὸς ὴ, ὸν, i. q. σιτευτὸς, i. e. Altilis, Saginatus. [Pascalis ; Σιτισταὶ, Altiles, Gl.] Mallii. 22, [4] : Οἱ ταῦροί μου καὶ τὰ σιτιστὰ τεθυμένα. Quo sensu Lucas 15, [•23] : Ἐξενέγκαντες τὸν μόσχον τὸν σιτευτό*. [Quod voc. ν. de utriiisque discrimine. Joseph. Λ. J. 8, 2, 4 init. : Σιτιστοὺς βόας. Photiiis ν. Ααρινός. Atheo. 14, ρ. 656, E : Σιτιστῶν ὀρνίθων. Gl. : Σιτεστὰ, Altilia, inter Σιτεύταρις et Σιτευτὴς, ut σιτευτὰ etiam locum habeat. L. Diniiorf.]

[Σίτλα, ἡ.] Σίτλαι, αἱ, Inaures, Polluci [5, 97] Doricam esse dicenti. At supra σίγλαι pro hoc significato habuisti, e\ Hesycli. : quam scripturam series alphahctica in ea servata confirmat : adeo ut potius suspecta sit exemplarium Pollucis fides. [Nihili est σίτλαι hac siguil., et jam sublatum ap. Pollucem.] Ap. Trall. [ι, 2] autem σίτλας Interpr. vertit Situlas: sed VV. LL. de situlis intelligendum esse tradunt, quibus aqua in balneum affunditur iis, qui lavantur. [Gl. Biblicæ Mss. : Κρατήρες, αἱ σίτλαι, αἱ σκύφαι. Et Σκύφη, σίτλον. Aliæ σκύφον. Ulpiaii. in Demosth. Mid. : Γυναικεῖον ἀγγεῖον, ᾧ χρῶνται πρὸ; τὰς ἀρύσεις τῶν ὑδάτων ἡ τὰς νῦν σίτλας. \ ita S. Kupraxiæ 11. 22 : Κατασχοῦσα τὰ σχοινία τῆς σίτλα; ἐβόησεν ἐν τῷ ᾳρέατι. Zacliar. Pap. Dial. c. 1 : Μετὰ σίτλας ξύλινης το ἀνδράποδον εἰς τὴν πηγὴ ν εἰσῆλθε· ubi Greg. Μ. Situlam. At Ι. 3, c. 16 extr, σίκλαν præfert : Τὸ σχοινίον, ἐν ᾧ ἡ σίκλα ἐδέδετο. Eucholog. ρ. 833 : Σίτλαν ὴ επιχύτην, χαλκᾶ εἴτε κεραμέα. Ibid. : Βάλλεται χλιαρόν ὕδωρ εἰς σίτλαν ὴ ἐπιχύτην 8ύ4 : Φέρεται σίτλα το.» ἁγίου βαπτίσματο; πεπληρωμένη ὕδατος χλιαροῦ. Vita S. Theodori Syceotæ Ms. : Ἀπὸ σίτλας τινὸς ἑταιρίδος. Ducano.]

[Σιτλίον, τὸ, Situla. Hesychius: Κρατήρες, σιτλία, σκυφία.]

Σίτλον. V. Σίτλα.]

Σιτοβολεὼν. V. Σιτοβόλιον.]

Σιτοβολεὼν, ῶνος, ὁ, Sportula, Gl.]

Σιτοβόλιον [Σιτοβολεὼν], τὸ , et Σιτοβολὼν, ῶνος, ὁ , Horreum in quo frumenta reponuntur, Granarium [ita utramque formam interpr. Gl.], ut quidam interpretantur et Pollux (9, 45, qui ex Menandri Eunucho citat, sed σιτοβολεῖα habent libri, quod est Gcopon. 2, 27] confirmat, necnon et Suid., qui σιτοβολίοις cxp. ἀποθηκαις, hoc in 1. [Polybii 3, loo, 4] : Βουλόμενος σιτοβολίοις χρήσασθαι πρὸ; τὴν παραχειμασίαν. Idemquc annotat σιτοβολῶνας quoque eadem signif. dici. [Hesychius in ν. et in Ῥογοὶ, σιτοβολῶνες. Philo Belop. ρ. 8γ, Β : Σιτοβολῶνας οἰκοδομεῖν et il). C, Ι) ; 88, Β. Genes. 41, 56; Theophan. Chron. ρ. *13, C; Gcopon. 2, α5, 4; Phot. Bibi. ρ. 485, 12. L. Ι).] Bud. vero ap. Plut. [C.] Graccho ρ. 1535 meæ edit. [c. 6], Κατα-σκευάζεσθαι σιτοβόλια putat significare Tesseram frumentariam. [Tertia autem vel quarta forma , quæ est Geopon. 13, 4, 5 : Ὄ δὲ Ἀνατόλιος καὶ Ταραντίνο; ἐν τῷ περὶ σιτοβόλου κτλ., ne ex prima videatur nata, quamvis facillime permutentur λ et λι, satis cavet inscr. recentior Olbiopol. ap. Bwekli. vol. 2, ρ. 120, n. 2o58, 48 : Ἐπεσκεύασε δὲ καὶ τὸ σιτόβολον. L. Dino.] [Σιτόβολον, Σιτοβολὼν. V. Σιτοβόλιον.]

[Σιτοβόρος ὁ, ἡ, pro σιτοφάγος Etym. Μ. ρ. 216, ίο, in versu Nicandri in Σιτοφάγος cil.]

[Σιτοβρύτις, ιδος, ἡ, Frumentis scatens. Poeta anon. antè Wern**doríii Philcn ρ. 441, 207 : Δήμητραν, τὴν φίλην σιτοβρύτιν. Boiss.]

Σιτοδεία, ἡ, Penuria rei frumentariae, Annonæ caritas, i. q. σπανοσιτία, s. σπάνις σίτου. Isocr. Symm. [ρ. 177, Β] : Ἐν σιτοδείαι; καὶ πολιορκίαις καὶ τοῖς μεγίστοις κακοῖς καθεστῶτες. Et ἐν σιτοδεία γίνεσθαι, Annonæ caritate premi, Rei frumentariae penuria laborare. [Demosth. ρ. 467, i j : Σιτοδεία; π*ρὰ πᾶσιν ἀνθριυποις γε-νομένης. Theophr. Char. 23 : Ἐν τῇ σιτοδεία. Polvb. ι, 18, 10; 21, 4, 2.] Sic Tliuc. 4, ρ• 134 [c. 36]: Διὰ τὴν σιτοδείαν ὑπεχώρουν. Et sub íinem pag. [3q] : ΙΙερὶ εἴκοσιν ἡμέρα; ἐσιτοδοῦντο, Annonæ s. Commeatuum penuria'premebantur : a verbo Σιτοδέομαι, Annona s. Commeatu deficior. [Immo ἐσιτοδοτοῦντο ab ν. σιτοδο-τέομαι. Accentu proparoxyt. Σιτοδεία, Congiarium, Gl. Σιτοδεία vero, ut ap. Thuc. scriptum, ap. Polvb.
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Α 21, 4, ο, Diod. 2, 16, Dionys. Α. Β. 6, 26, ubi plur.; 7, i3 etc.. Pollue. 6, 36, Photium s. Suidam. Inter σιτοδηίην et σιτοδείην variant libri Herodoti ι, 22, in σιτοδείην conveniunt 94. Quam formam et prosodiam agnoscunt in similibus voce, ὀλιγοδεία et οψοδεία Suidas et Zonaras, qui ponunt formas —δεία et —δεία, et qui σιτοδεία et σιτοδεία Herodian. Epim. ρ. 221 (σιτοδεία ex σιτοδέεια contractum dicit Etym. Μ.), in σιτοδεία vero diserte præcipit Chœrob. Bekk. An. ρ. 14 18, Α : Τὸ σιτοδεία, ὃ σημαίνει τὴν ἔνδειαν τοῦ σίτου, πρὸ μιας τὸν τόνον ἔχει. L. Dm η.]

Σιτοδόκη, ἡ, ap. Pollue. 6, c. 7 [S 34] , Receptaculum frumenti, aut ciborum.

Σιτοδόκος sive Σιτοδόχος, ὁ, ἡ, Capiens s. Suscipiens frumentum. Σιτοδόκος, in Epigr. ponitur etiam pro Panis receptatore. [Antiphilns Antii. Pal. 6, 95, 2, πήρη. Paul. Sil. 11, 60, 3, γ*στήρ.]

Σιτοδοσία, ἡ , Frumenti largitio, distributio, quam Suet. Frumentationem appellat, in Aug.: Impetum se cepisse frumentationes publicas abolendi. [Dionys.

Β Α. R. 7,45: Τὰ περὶ τὴν σ. προσκρούσματα. Pollux 8, 103 : Ἐν ταῖς σιτοοοσίαις ἐγίγνοντο σίτου ἐπιγραφεῖς, ὡς Ἀντιφῶν. Cùm σιτοδεία confusum Levit. 26, 26, et alibi iu ΛΓ. Τ.]

Σιτοδοτέω, Frumentum do, distribuo et dimetior,

i.	q. σιτομετρῶ. [Pollux 6, 36.] Dein. in quodam Pse-phism. : Σιτοδοτήσας τοὺς ὁπλίτας. Itidem Polvb. : Σι-τοδοτήσας τὴν δύναμιν. [Theniist. Or. 23, ρ. 292, Ι): Οἶς σιτοδοτεῖ βασιλεὺς τοὺς οἰκήτορας. Hemst.] Pass. Σιτοδοτοῦμαι, Frumentum mihi datur, Annonam accipio, etiam Cibum capio, ut [schol. Demosth, ρ. 419, 26 R.], Ἐν τῇ Οόλῳ ἐσιτοδοτοῦντο oí γραμματεῖ;. Sic Σιτομετροῦμαι. [V. Iocus Thuc. in Σιτοδεία citatus. Gramm. Bekk. Anecd, ρ. 3o2, 3o. Dio Cass. 43, 21, ὄχλος* 55, 10, δῆμος, etc.]

Σιτοδότης, ὁ, Frumenti largitor s. distributor, Menant!. [Manetho 5, 3o8, de sideribus.] Et Synes. [Ep. 87] : Ω δέδοικα τὴν ἐπιστολὴν, ταμίας ἐστὶ καὶ σιτοδότης τοῦ Δαλματῶν τάγματος , Frumenti s. Annonæ distributor. [Sec. Lex. Septemv. Inscr. Aphrodis. ap. (ἰ Bœckh. vol. 2, ρ. 525, 11. 2804 : Ῥοδοπαῖον τὸν σιτοδό-την. («regor. Na/.. Or. 20, ρ. 342 : Ὀ νέος σιτοδότης ἡμῶν καὶ δεύτερος Ἰιυσήφ.]

[Σιτοδοτία, ἡ, var. scr. Nehem. 9, i 5, pro σιτοδεία.]

[Σιτοδοχεῖον, τὸ, Aquila Joël. 1, 17 : Εὐρωτίασε σιτοδοχία ἀπὸ τῶν χρισμάτων αὐτῶν, i. q. ap. lxx θησαυροί. « Jo. Chrys. in Ep. 1 ad Cor. serin. 3 9, vol. 3, ρ. 511, 36 : Ἔτεροι δὲ πάλιν οὐδὲ μάζης μιας τῷ πει-νῶντι μεταδόντες, ὁλόκληρα σ. εἰς ποταμόν ἔρριψιν. » Skagf.r. Herodian. Epimer. ρ. ιο3. Const. Manass. Chron. 58o8. Boiss.]

[Σιτοδοχία , ἡ, (vitium scripturæ pro σιτοδεία) Theo-doret. vol. 1, ρ. 66 (102 Sch.). Waret.]

[Σιτοδόχος. Χ. Σιτοδόκος.]

[Σιτοθήκη, ἡ, Frumentorum repositorium. Themisi. Or. 18, ρ. 221, Β : Αἱ σ. μεσταὶ εὐρῶτος. «Const. Manass. Chron. 58o5. » Boiss.]

[Σιτοκαπηλεύω, Frumentorum sum propola. Pollux 7,18.]

Σιτοκάπηλος, ὁ, Frumenti propola, qui vulgo Rc-D venditor. [Philostr. ρ. 19, 4. NVaxef. Anon. De S. Theod. antè Wernsdorlii Philcn ρ. 34, 156. Hesychio σιτοπῶλαι. HSt. iterum:] Σιτοκάπηλος, Qui frumenta empta revendit, frumenta emit ut inde lucrum faciat, Frumentarius, ut Plaut., (^æs., Cic.; Frumentarius negotiator, ut Plin. [Dardanarius, Gl. V. Gregor. Naz. in Σιτώνη; cit.]

[Σιτοκλέπτης, ὁ, Frumentorum s. Cibi fur. Georg. Pisid. ρ. 416.1

[Σιτοκλονέω.] Σιτοκλονεῖσθαι, Siti conflictari, cruciari : ὑπὸ δίψους ἐνοχλεῖσθαι, llesych. Ex qua tamen expos. colligerem ipsum scripsisse διψοκλονεῖσθαι, nisi subjungeret, οἱ δὲ, ὑπὸ δίψους κλύεσθαι καὶ τὸ φαγεῖν. Ex qua altera expos, licet mendosa, cognoscere possumus, σιτοκλονεῖσθαι ab eo scriptum fuisse; sed pro illo infin. κλύεσθαι, qui nullum hic locum habere potest , ἀναδύεσθαι reponendum crediderim. Et quæcun-que sit vera lectio, non dubito quin dicere voluerit Hesycli. alios σιτοκλονεῖσθαι exponere Præ siti recusare etiam cibum, s. aversari. At illam alteram eo-
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ρο*, ὑπὸ δί•ψους ίνοχλεῖσθαι imperfectam esse dico, nec \ eipomndum esse σιτοχλονεῖσθτι simpliciter Sili confictari, cruciari; sed Siti tanta conflictari, s. premi, ut cibi rtiam appetentiam tibi excutiat. Fateor tamen duram hanc mihi videri compos, pro ista signil.

VV. I.L interpr. Siti et fame cruciari; et legunt ap. H«Tch. χλιι'εοθϊΐ eum ει, interpungentia etiam antè ut ú φαγεῖν, atipie ita pro duplici emendatione duplicem errorem addentia. [ΚωλύεσΘαι Heinsius, unde pendeat τὸ ^ζγεῖν, i. e. τοῦ φαγεῖν.]

Σιτόκουρος, ὁ, ή, Humo mutilis et qui frustra alitur, iί/φηβτος, κιὶ μάτην τρεφόμενος, ut et llesycli. et tlpiao. ap. Alhen. 6,[ρ. 248, λ] exp., ubi ex Alexide affertur, Eor, περιπττῶν σιτόκουρος. Et ex Menandro : Οχνημὲ, τίντα μέλλων, σιτόκουρο; ἄθλιος ἄχρηστος, εἰς rry δαοὶογω, παρατρέφεσθπι. Et, Σιτάκουρον άθλιον εἰς τὴν οικίαν ΕΙλήοιαεν. [Eust. Od. ρ. 1854, 7•] Dici autem videtur σιτόκουρος, π•ιρὰ τὸ κει'ρειν τὸν σῖτον, ut pnK.i illi Penelopes fruges consumere naii. [Hesych. τ Κόθουρος.]

[Σιτόκρῖθον,το, Tributi species, inducta ab Andro- Β oico Pal*ol. seu., qua ἕκαστος τῶν γεο,ργουντων ὑπὲρ βηαονιοή; ζευμὲιοος σίτου μεν μοδίυυς ἐξ, χριθῆ; δὲ μὲιως τέσσαρα; τοπικούς præstare tenebatur. Ita Pichim. Ι. 12, c. 8 ρ. 3/t2, Dj. Duc.axg.]

[Σιτόλεθρος, b, Cibis. Frumenti pernicies. Herodii». Epinier, ρ. αυ3. Boiss.]

[Σιτολενψία, ή, Aiinonæ s. Cibi defectus. Gregor.

Ν ι*. vol. 2, ρ. 18G, C: Σιτολειψίας χαλεπής γεγενημέ-νης. L Dmn.]

[Σιτολία, ἔνοα* πόλεως, quod ponit Suidas, ipsius «miV-rtt commento sive librarii ex praecedenti σιτο-«tj eflìngentis.]

Σκϊλογί», Frumentum comporto s. exigo. Polyb. ϊ, [101,1]: Τοὺς Καρχηδονιους τὴν χώραν σιτολογεῖν.

[ι, 17, 9 : Ὡρμηστν πρὸ; τὸ σιτολογεῖν.]

Σιτολογία, ή, Mimus τῶν σιτολόγιον, Frumentatio [CL], Polyb. : Τὰ μὲν δύο μέρη δυνάμεως ἐπὶ σινολογίαν ιςέπεμπε, Frumentatum misit, s. ad frumentum ex jjo vicino comportandum. [Diod. 20, 42 : Το πλεῖον θέρος των στρατιωτών έπι χορτάσματα καὶ σιτολογὼιν έξελτ/ύθει.] Sic Plut. Κ. ι h. [c. 8] : Τὸ πολὺ τῆς στρατιᾶς ιτ. •τἀογιαν «ει/.ότα. [Et alibi Sæpe.]

[Σιτολογία, το, i. fere q. σιτολογία, llerodiau. Epi— œ**r. ρ. ιῖ7• B*vr.]

Ιί-Λΐόγπ, ό, ή, Qui frumenta colligit, annonam fiipt, magistratus quidam ap. \thcnienscs. [Rcu-τβ». Troisième lettre ρ. 56. L. Diwu.]

Στῳιτρέω, Frumentum demetior, certa mensura distribuo, Polyb. ap.Suid.[fr. 44] '· Ὁ δὲ Φίλιππος δια-ίώς L· αέ/λιι οιτοαετρεῖν. [ Diod 13,58 : Ot Ἀκραγαντῖνοι «rajttt{ήσεντες αὐτοῖς δτ,μοσία διεδο,καν κατὰ τὰς οικίας. Pollui 7, 18.] Joseph. C. Λ pion. init. : Σιτομέτριον καὶ ■μ&)ΜΛϊ παρεχόμενος. Frumentum præbens, Bud. Umacc. Polyb. 4, 63, 10 : Σιτομετρήσνς εἰς τριάκονθ᾽ νμὲρτς τὴν δύνοεμιν 5, 8ο, α, et alibi. Diod. 19, 5ο.] Ρ*,'. StTittitçoOuïi, pro σίτον μετροῦμαι, Admensum ^ Dmu-usiim accipio, Polyb., de stipendio militari Ιαρ•η» l6, 04, 13] : Σιτομετροῦνται δ᾽ οἱ μὲν πεζοὶ , ττῷ ᾽λτηχοῦ μεδίμνου δύο μὲρη μάλιστά πως, Stipen-dumi datur pediti. Sic et σιτοδοτοῦμαι supra, et μισθο-'vnniι. [Diod. 19, 29 : Οὐ σιτομετρούμενοι τὸ παρά-π». Phrvn. Epis. ρ. 383 s. Thomas ρ. 795 : Σιτομε-χκώι\ μή λέγε, λύων δ’ ἐρεῖς ^ἀλλὰ Thomas) σῖτον ua*lrtíi.j

Ιτ.ατπης, ὁ, Mensor fnimenti, Pand. Qui fru-s*aü metitur, aniionam<|ue certa mensura dispen-ut, 0ui «romands annonæ publicæ munus habet. Iduorum «ι-ηδότης. Aristot. Polit. 4, 15 [init.: Αἱ ὀ᾽ «watt ιιἰσι των ἐπιμιλειων)· πολλάκις γὰρ αῖροῦνται rcwiini;. Pollux 6, 36; et ex Hyperide 7, 18.]

Στομετρία,ἡ, i. <j. seq. Diod 2, 41 : Σιτομέτριον ἐκ 77, iiîùtxâi λιαὃάνουσιν ι3, 88 : Τὰς σ. ἤτουν. Plut. (at nwj. c. 8. Mon. Ancyr. C. Ι. vol. 3, ρ. 85, n. ΙΛ30.19: Σΐΐτομετρίαν ἔδωκεν ἀνὰ πέντε μοδίους.] Στνιίπιον, ὠ, Demensum [Cil.], i. e. Quaterni mod.i ínimniti, quos servi accipiebant in mensem , ΟωΛ ap. Terent, in Phormionem. Marc. 11, [42]:

Tú {'Λ ìrt\* 6 τιστος οἰκονόμος χαὶ φρόνιμο;, ὃν κα-nîT**u ἑ κύριος ἐνὶ τῆς θεραπείας αὑτοῦ τοῦ διδόναι

ἐν καιρῷ τὸ σιτομέτριον ; Ut in tempore det demensum. Erasm. vertit Demensum cibum, ut Plautus loquitur in Sticho. Suidas σιτομέτριον exp. σιτοδοσία : qua siguil. diceretur potius Σιτομετρία , i. e. Frumenti dimensio, Distributio frumenti quæ fit certa mensura, [(ìreg. Naz. Or. 2, ρ. 29, Α; Basii. Ep. 3g3, 404.

* Cliron. Alex, in Constantio : Σιτομετρία τῶν δωρη-Οέντων ἀννώνων. Ita a. 24 ejus Augusti : Σιτομέτριον προσέθηκεν πλείονος μέτρου. » Ducanc. Symeon Logoth. in Citron. Ms. : Σιτομέτριον ταῖς ἐκκλησίαις κατὰ πόλιν ἐχαρ σατο. Id. Appeiid. ρ. 171. Theophanes Chron. ρ. •ι3, C. L. Dinn.]

[Σιτόμετρον, τὸ. Cibarium, Diarium , Gl. Plut. Pa-rallel. ρ. 313, Β. Nisi —μέτριον scribendum.]

Σιτομνημονέω, i. q. σιτομετρέω, Frumentum demetior, notatis eorum nominibus qui demensum accipiunt : Hesych. σιτομνημονεῖν, σιτομετρεῖν, s. τὰ σῖτα μετρεῖν, addens , ΙΙκρ᾽ ὅσον ἀπεγράφοντο οἱ λαμβάνοντες παρὰ τῶν δεσποτών τὰ τεταγμένα μέτρα. [Phrynichus Bekkeri ρ. 6α , 6 : Τὸ ἐπιμέλειαν ποιεῖσθαι τοῦ τὸν σῖτον διδόναι εἰς τροφάς.]

[Σῖτον. V. Σίτο;.]

Σιτονόμος, ὁ, ἡ, Cibum præbens s. subministrans. Soph. Phil. ρ. 421 [1091] : Τοῦ ποτε τεύξομαι σιτονό-μου μέλεος; nam arcu surrepto, manus ipsum alere cihiimque ei parare non poterat. Schol, exp. σῖτον νέμσντος, ἤτοι τροφέως.

Σιτοποιέω, [Panem coquos, facio. Eur. Tro. 494 : Κλῇδας φυλάσσειν τὴν τεκοῦσαν Ἕκτορα ἡ σιτοποιεῖν. V. Σιτοποιός. Gregor. Nyss. vol. 3, ρ. 8ο, Α.] Ad panificium accommodo vel utor, Bud. ap. Dinsc. || Idem Biul. interpr. etiam Alo, Cibum suppedito, ap. eund. Diosc., necnon ap. Xen. Cyrop. 4, [4, 7]. Locum vide in Comm. ρ. 788, in quo σιτοποιεῖν αὐτοὺς [imrno τούτους, quod ex libris in τούτοις mutatum, ut prior hic quoque obtineat signil.] et λιμῷ ἀποκτείνειν opposita sibi sunt. [| Pass. Σιτοποιοῦμαι, Panem conficio, Iu panificio occupatus sum. Xen. Cyr. 6, [a, 3ι]: Χειρομύλας δὲ χρὴ αὐτόθεν παρασκευάσασθαι, αἷς σιτοποιούμεθα. Pro Frumentum mihi comparo, Frumentatum eo, affer-

C tur ex cod. Xen. Cyrop. 1, [6, 36]. Item In cibos assumo, Vescor, in qua signil. accusativo jungitur. Exemplum ex Diosc. eum Plinii interpres, habes in Ἱπποτροφέω. Exp. etiam Sumo cibum, comedo, σι-τοῦμαι : sicut et Suid. [male] scribit σιτοποιεῖσθαι ap. Xen. legi pro τροφήν λαμβάνειν, subjiciens hunc ejus locum [proxime citatum], Σιτοποιεῖσθαί τε ἀνάγκη καὶ κοιμᾶσθαι.

[Σιτοποιητικὸς, ὴ, ὸν, i. q. σιτοποιϊκὸς. Galen. vol. 6, ρ. 37, Β, σιτοποιητική. IIemst.]

Σιτοποιϊα , ἡ, Panificium [GL], e Xen. [OEc. 7, 21. Eustath. Opusc, ρ. 140, 85 : Τὴν κατὰ πνεῦμα σιτο-ποιίαν.]

ι Σιτοποιϊκὸς, ὴ, ὸν, Ad cibaria coquenda et conficienda pertinens, ρ. 46 mei Lex. Cic. [Xen. Cyrop. 6,2,3., OEc. 9, 7, 9, ὄργανα et σκεύη. Polyb. ι, 22, 7, μηχάνησις. Pollux 1, bo, οἶκος. Σιτοποιηκὰ, Pistura; Σιτοτοιηκὰ , Pistorius, Gl., quorum prius ad Σιτοποιΐα refertur.]

Σιτοποιὸς, ὁ, ἡ, Panifex. [Pistrix, Gl.l Thuc. 6, ρ.

D 212 [c. 44] : Ὁλκάδες σιταγωγοὶ , καὶ τους σιτοποιοὺς ἔχουσαι καὶ λίθολόγους καὶ τέκτονας* 2, [78] : Γυναῖκες δέκα καὶ ἑκατὸν σιτοποιοὶ, ubi nota σιτοποιοὶ γυναῖκες , ut ap. [Herodot. 7, 187 : Γυναικών σιτοποιέιυν* 3, 15ο: Τὴν μίαν σιτοποὠν ἐξαιρέετο·] Xen. Cyrop. 6, [2, 11] σιτοποιὰ ὄργανα. [Vid. Galen. vol. 6, ρ. 36, F. IIemst.] Alioqui σιτοποιοὶ absolute dicuntur Pistores s. Panifiées, ut tum in priore loco Thuc., tum ap. cund. Xen. Cyrop. 8, [8, 20] : Τοὺς σιτοποιοὺς καὶ τοὺς όψο-ποιοὺςκαὶ τοὺς οἰνοχόους. [Σ. et ὀψοποιοὺς conjungit etiam Plato Gorg. ρ. 517, D.] Itidemque ap. Plut. Alex, [c. a3] : Τῶν σιτοποιῶν καὶ μαγείρων. Ac σιτοποιοὶ ibi dicuntur Pistores s. Panifiées : ὀψοποιοὶ autem et μάγειροι, Coqui qui opsonia et omne ciborum genus, quod ad panem adhiberi solet , parant. Hesychio σιτοποιὸς est ἀρτοκόπος ὴ πέπτρια. [Eur. Hec. 362 : Προσθεὶς ανάγκην σιτοποὠν ἐν δομοις. Thcophr. Char, c. 5 : Τὴν σ. Ὁ σ. χειρίδας ἔχο,ν ap. Athen. 12, ρ. 548, C. Valck. lxx lien. 40, 17, 20. Pollux 10, 112, μύλη.]
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[Σιτοπομπία.] Σιτοπομπεία, ἡ, Frumenti transmissio, Α Procuratio annonæ. Dein. [ρ. α54, 22] : Βουλόμενος τῆς σιτοπομπείας κύριος γενέσθαι, Advehendi s. Deducendi frumenti arbiter, Bud. Idem Dein. [ρ. 3a6, 11] : Χρῆν δὲ σιτοπομπείαν ὅπως κομισθήσεται προκοεσθαι , Oportebat providere quomodo frumentum conveheretur, Bud. [Id. ρ. 307, iö : Γῆς σιτοπομπία; τῆ; τῶν Ἑλλήνων κύριος* 671, ι 3 : Ὅθεν ἂν σιτοπομπίας ευπόρησε τοῖς στρατιώταις.] Apud Demetr. Pliai. [§ 92] scribitur Σιτοπομπία , siue diphthongo : Otov ἂν τὴν τοῦ σίτου κομιδὴν, σιτοπομπίαν λέγης. [Quam formam Demostheni nunc constanter redditam Diodoro restitui 14, 55;

20,	29, quum jam esset 15, 34; Exc. ρ. 49·, 12, ubi tamen male σιτοπομπία,ν, ut Ι. 13, 88. L. Dinn.]

[Σιτοπονέω, Panem conficio. Philo vol. 2, ρ. 233,

3 ; 4ὑ7, 27. NVakkf.]

[Σιτοπονία, ἡ, i. q. σιτοποιία. Philo vol. ι, ρ. 392,

18:'Ως περὶ σιτοπονίαν ἄκροι μελετῶσι’ ubi al. σιτο-ποιίαν. Hierocles Slobæi Fl. vol. 3, ρ. 1941·)

Σιτοπόνος, ὁ, ἡ, i. q. σιτοποιός. Philo V. Μ. ι, [§ 3γ, ρ. 114. Boiss.] : Μὴ δεόμενοι σιτοπόνιον περιεργία;, Nihil β pistorum supervacanea opera egentes. [Id. vol. ι, ρ.

131, 22 : Ὀψαρτυταὶ καὶ σ. vol. 2, ρ. 55, 8. L. D. Hesych. ν. Δαιτροπόνος.]

[Σιτοπράτης, ὁ, i. q. σιτοπώλης. Poeta anon. antè Wernsdorfii Philen ρ. 36, ν. 191. Boiss. Tzetz. Exeg.

11. ρ. 136, i5.Scii.ef. Suid. ν. Μαναΐμ. Warm. ἀ]

[Σιτοπιολέο,, Frumentum vendo. Const. Manass. Chron. 58o6. Boiss. Pollux 7, 18.]

Σιτοπώλης, ὁ, Venditor frumenti, Frumentarius. [Frumentator, Gl.J Aristot. [II. A. 6, 24] de quodam mulo Atheniensi: Εψηφίσαντομὴ ἀπελαύνειν αὐτὸν τοὺς σιτοπώλας ἀπὸ τῶν τηλ•ῶν. Ubi Plin. : Decretum fecere, quo caveretur, ne frumentarii negotiatores ab incerniculis eum arcerent. [Lysiae superest oratio Κατὰ τῶν σιτοπωλῶν. Pollux 7, 18. Tact. ap. Bandiu. Bibi. Med. vol. 2, ρ. 227 med.]

Σῖτος, ὁ, Frumentum. [Triticum, add. (il. Hoin.

Od. Ν, 244 : Ἐν μὲν γάρ οἱ lthacæ) σῖτος αθέσφατος γίγνεται. Aristoph. Ach. 758 : ΙΙῶς ὁ σῖτος ὤνιος ; Vesp.

716 : Σῖτον ὑφίστανται κατὰ πεντήκοντα μεδίμνους.] £ Thuc. [4, ι]: ΙΙερὶ σίτου ἐκβολὴν, Εο tempore quo frumentum aristas emittit, Quo tempore segetes protrudunt aristas. Id. 3, [1]: Ἄμα τῷ σίτω ἀκμάζοντι, Frumento adulto, Segetibus maturis. Itidem et 2, [19] : Τοῦ σίτου ἀκμάζοντος. [Thuc. 4, 2 : Πριν τὸν σῖτον ἐν ἀκμῇ εἶναι. Pollux 1,61 : ΙΙερὶ σίτου ἀκμὴν.] Et Plut.: ΙΙρὶν Οερισθῆναι τὸν σῖτον, Antè messem : ut Archcstr. ap. Athen. Ι. 7, θεριζομένου σίτου, Eo tempore quo frumentum demetitur, Tempore messis. Rursum ap. Thuc. [2, 6 ; 4, 26] σῖτον εἰσάγειν, Frumenta importare, Segetes invehere. Et Demosth, [ρ. 254,20; 466,

21] : Σίτῳ χρῆσθαι ἐπεισάκτῳ. Plut. Coriol. [c. 16 init.]: Σῖτος ἦκεν εἰς Ῥώμην πολὺς ὠνητὸς ἐξ Ἰταλίας· studio sc. τῶν σιτοπομπῶν, et ope τῶν σιταγωγῶν πλοίων. Item σῖτον διαφθείρειν ap. Thucyd. 2, [79] Segetes vastare, ut ap. Plut. [Mor. ρ. 63γ, Β] : Ι ον σῖτον ἔφθειρον, de bruchis. [Item ap. Xen. H. Gr. 5, 3 18: Έφθειρε τὸν σῖτον. Isocr, ρ. 34q, Β.] Unde ap. Kund. σίτου σπάνις, Caritas annonæ: et ap. Dein. [ρ. 918, 22] : Ὅτε ὁ σῖτος ἐπετιμήθη, Quum frumenti pretium esset auctum, d ι» erodot. ι, 22 : Ἰδὼν σωρὸν μέγαν σίτου κεχυμένον*

3,	9» : Τοῦ ἐπιμετρουμένου σίτου* 4, 17 : Σῖτον καὶ σπείρουσι καὶ σιτέονται. Xen. Anab. 2, 4, 27 : Ἐνῆν σῖτος πολὺς καὶ πρόβατα’ 5, 4, 27 : Τὸν νέον σῖτον ξὺν τῇ καλάμῃ ἀποκείμενον. Et alibi Sæpe. Plato Tim. ρ. 52,

E: Περὶ τὴν τοῦ σίτου κάθαρσιν Reip. 10, ρ. 609, Α : Σίτῳ ἐρυσίβην.] Item σῖτος ἀληλεσμένος ap. Herodot.

7,	[23] : Σῖτος δέ σφισι πολλὸς ἐφοίτα ἐκ τῆς Ἀσίης ἀληλεσμένος, Frumentum molitum, Farina frumentacea. [Item ap. Thuc. 4, 26. Far, Gl. interpr. etiam simplex Σῖτος. Eadem : Σίτου λέττυρα, Aceres. Demosth, ρ. 1040, 22 : Ὅπου ὁ σῖτος εἴη ὁ ἀπηλοημένος.] || Σῖτος, Cibus ex frumeuto confectus, i. c. Panis. Hom. Od.

E, [65] : Σῖτον καὶ ὕδωρ καὶ οἶνον ἐρυθρὸν Ἐνθήσω. [Et alibi sæpe.^ Χ, 21 : Σῖτό; τε κρέα τ᾽ ὀπτά.] Ρ, [410]: ΙΙλῆσαν δ’ ἄραπήρην Σίτου καὶ κρειῶν. Sic Ι, [g] • ΙΙαρὰ δὲ πλήθωσι τράπεζαι Σίτου καὶ κρειῶν* Ξ, [456]: Σίτου καὶ κρειῶν κεκορημένοι. Et II. 1 , [702] : Τεταρπόμενοι φίλον ἦτορ Σίτου ὴ οἴνοιο. Sic Ε, [241] de diis : Οὐ γὰρ
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σῖτον ἔδουσ᾽, οὐ πίνουσ᾽ αἴθοπα οἶνον. [Od. Ρ, 533 : Σῖτος καὶ μέθυ ἡδύ. Hesiod. Ορ. ι 45 : Οὐδέ τι σῖτον ἤσθιον, ἀλλ’ ἀδάμαντος ἔχαι κρατερόφρονα θύμον. Dionys. Per. 713 : Ου γάρ σφιν σίτοιο μελίφρονός ἐστιν ἐδωδή. Eur. Hipp. 953 : Λι᾽ αψύχου βορᾶς σίτοις καπήλευε. Aristoph. Lys. 121,3 : Εἰ δέ το, υὴ σῖτος ὑμῶν. Herodot, α, 168 fin. : Ὀπτοῦ σίτου σταθμὸς πέντε μνέαι ἑκάστω. ] Itidem accipi potest ap. Xen. Cyrop, [ι, 2, 11], ubi Persas dicit ἐσθίειν ἡδέως, ὅ:αν κάρδαμον μόνον ἔχωσιν ἐπὶ τῷ σίτῳ* unde Cic. Tusc. 5, [c. 34] : Persas 11eg.it Xenophon ad panem adhibere quicquam præter nasturtium. [II,. 6, 2, 27 : Ἐπὶ τῷ σίτῳ πίνειν ὕδωρ· Comm. 3, 14,2 : Ἐσθίουσι πάντες ἐπὶ τῷ σίτῳ ὄψον.] Eodem modo accipiendum, quod Plutarchus De fort. Alexandri [ρ. 3a8, F] dicit, Themistoclem a rege Persarum τρεῖς πόλεις ὑποφορους λαβεῖν, τὴν μὲν εἰς σῖτον, τὴν δ᾽εἰ; οίνον, τὴν δ᾽ εἰς οῥον. Ipse enim Plut.Themist. ρ. 23ο meæ edit. [c. 29] sese explicat his verbis, Ηό-λεις αὐτῷ τρεῖς δοθῆναι λέγουσιν, εἰς ἄρτον καὶ οἶνον καὶ ὄψον. Item et σῖτον ποιεῖν, Panem conficere, ex Plat. De rep. 2, [ρ. 372, Α] sicut Xenoph, quoque [Cyrop. 4, 5, ι] σῖτον πεποιημἐνον vocat Panem ad quem adhibetur τὸ ὄψον. || Generaliter pro Quovis etiam cibo accipitur σῖτος. Chrysost. De prec. : Προσευχαὶ μᾶλλον τρεφουσαι ψυχὴν ὴ τὰ σώματα σῖτος. Sic Hom. II. Τ, [ι63] : Ἄκμηνος σίτοιο, i. e. ἄγευστος σίτου, Qui cibum non sumpsit. Et Ω, [613]: Σίτου μνήσατ᾽. Et Α, [·89] : Σίτου τε γλυκεροῖο περὶ φρένας ἵμερος αἱ ρεῖ. Et Od. [Π, 83 : Εἵματα δ᾽ ἐνθάδ᾽ ἐγὼ πεμψω καὶ σῖτον ἅπαντα·] U, [V0 ίτῳ ἐπιχειρήτειν μεμαῶτες, ubi ἐπιχειρεῖν σίτο> dicit, quod alii [ut Herodotus infra in Σῖτα cit.] ἀναιρεῖσθαι σῖτον, Sumere cibum, et Thuc. αἱρεῖσθοη, ut 2, ρ. 72 [c. 75] : Ὅστε τοὺς μὲν φέρειν, τους δὲ ὕπνον τε καὶ σῖτον αἱρεῖσθαι. [Herodot. 7, 120 : Οὐ δὶς ἑκάστης ἡμέρης ἐνόμισε σῖτον αἱρέεσθαι. Æsch. fr. Palamed. ap. Athen. ι, ρ. 11, E: Σῖτον δ’ εἰδέναι διώρισα, ἄριστα, δείπνα, δόρπα θ᾽ αἱρεῖσθαι τρίτα.] Sic Xen. [Hier. 6, 7 : ΙΙοῖόν τινα σῖτον ἡροῦ;] Cyrop. 4, [2,

41]	: Σῖτον προσ^•έρεσθαι καὶ ποτόν [.Eschines ρ. 20, 26 : Σῖτον πῤοοενεγκασθαι]· et [3, ι, 24J : Σίτου καὶ ὕπνου τυγχάνειν 8, [α, α] : Σίτο,ν καὶ ποτῶν μετάδοσις. [8, 8, 5: Αρχόμενοι τοῦ σίτου.] Idem Xen. dicit, Ἐν σίτῳ εἶναι, Esui esse. [Cyrop. 5, 2, 17 : Ἄπερ ἂν καὶ μὴ ἐν σίτῳὤν ubi est var. ἐπι'. lb. : Ἐν τῷ σίτω οἴονται δεῖν φρόνιμοι καὶ μέτριοι φαίνεσθαι. Et 6, 2, 28 : Μετὰ τὸν σῖτον ἐὰν οίνον ἐπιπίνωμεν.] Cic. quoque interpr. Cibus ; nam quod Socrates ap. Xen. Apomn. [1, 3, 5] dicit τὴν ἐπιθυμίαν τοῦ σίτου, οψον αὐτῷ εἶναι, ipse vertit, Cibi condimentum esse famem, ut videbis in Ὄψον supra, ubi eum σῖτος copulatur ποτόν. Itidcmquc σίτων πλη-σθὲν ap. Plat. [Reip. 9, ρ. 5;ι, C] interpr. Immoderato tumefactum pastu. [Theognis 916 : Κούποτε γαστρὶ σῖτον ἐλευθέριον πλούσιος ων ἐδίδου. Eur. Hel. 420 : Οὕτε γὰρ σῖτος πάρα* Or. 3ο3 : Σῖτον τ᾽ ὄρεξαρ Cycl. ι33: Ὅδησον ἡμῖν σῖτον Hipp. ioy : Σίτων μέλεσθε • Alc.

5.ῖ8 : Σίτιον παρεῖναι πλῆθος· Herc. F. 5α : Χρείοι... σίτων, ποτῶν, ἐσθῆτος. Nicand. Th. 116 : Ἄκμηνος σίτων. Plato Leu. 9, Ρ• 865, Β : Πώματος ὴ σίτου δόσει, et alibi. De bestiis Hesiod. Op. 602 : Καὶ κύνα καρχαρό-δοντα κομεῖν* μὴ φείδεο σίτου· μὴ ποτέ σ᾽ ἡμερόκοιτος ἀνὴρ ἀπὸ χρήμαθ᾽ ἕ).ηται. Xen. Cyrop. 8, ι, 38 : Ἵπποις σῖτον ἐνέβαλλε* Eq. 4, ι etc. Improprie Xen. OEc. 17, 10: Τοῦτο (τὸ σπέρμα) γίγνεται σῖτος τῇ γῇ.] ]| Alicubi σῖτος reddi potest et*Cibus , et Annona, et Commeatus: ut quum Athen. 3, de militibus ait, Σῖτον οὐκ εἶχον. [Thuc. 4» 26 : Σίτου ἀπορία. Xen. Anab. 7, ι, 41 ' Ὅστε ἡμέρας σῖτον ἑκάστω γενέσθαι, etc.] Itidemquc ap. Thuc. [2, 6] : Σῖτον τε ἐσήγαγον καὶ φρουροὺς ἐγκα-Τέλιπον. [5, 47 : Γοῖ; δὲ βοηθοῦσιν ἡ πόλις ἡ πέμπουσα παρεχέτο, μέχρι μὲν λ' ἡμερῶν σῖτον· et ib. : Ἡ πόλις ἡ μεταπεμψαμένη διδότιο σῖτον, τῷ μὲν ὁπλίτῃ καὶ ψιλῷ καί τοξότῃ τρεῖς ὀβολοὺς Αῖγιναίου; τῆς ἡμέρας ἑκάστης, τῷ δ᾽ ἱππεῖ δραχμὴν Αἰγιναίαν. Lycurg. |>. 15ο, ίο: Αὐτοῦ τὸν σῖτον εξεί/οντο. Eadem siguif. Σειτο; in munis imperatoriis Tarsi Ciliciæ ap. Eckhel. D. Ν. vol. 3, ρ. 73.] Sed notandum, grammaticos σῖτον masculino genere intelligere τὸν ἀκατέργαστον, i. e. Frumentum : neutro autem [ut Hesych. in Σίτα] ἄρτον, βρῶμα, τρο-φήν : ut Eust. quoque indicat, ρ. 1794 : Σῖτος μὲν γὰρ, ὁ ακατέργαστος* ἐπὶ δὲ βρώματος, οὐδετέρως τὸ σῖτον

σῖτος

«Vint. [Conf. H. ρ. 1401, 64.] Volunt itaque σῖτος Α significare Frumentum : at vero σίτον, Panem, Cibum, Annonam, Commeatum. Cujus σῖτον in sing. mjm. nulla certa reperi exempla : pluralis autem numt-ri ustu ea in signif non iufrcqueus est : ut ap. [Soph. fr. Tyrus ap. Aiheu. 11, ρ. 4;5, Λ : Προστῆναι •ùvry τΐίπζαν άμ^ὶ σῖτα κβὶ καρχήσια. It.ι Porson. Libri îît'.j s. σιτία. Eur. Herc. F. 384 : Πώλους, οἳ... ἐθόαζον xïOatua σῖτα γίνυσι. Ptolem, ap. Atheu. ι a, ρ.

549» F : Πολλὰ δὲ σῖτα. Αηοη. ap. Suidam ν. Σῖτα oit. :

Ti Va ffira τρίχ ποιεῖν· j Xen. Cyrop. 4, [2 , 34] : Hitov αίν οὔτε σῖτα οὔτε ποτὰ ἔχοντες. [Et alibi s*pe mradera formula. Anab. 6, 2, 4 : Τὰ μὲν γὰρ ξένια οὐ μὴ γἐνηται τῆ στραηᾷ τριῶν ἡμερῶν σῖτα* II. Cr. ι, 6, ίο : Eirfìaívot σίτα μέτρια. Diod. 19. 96 : Φέρειν άπυρα ιίητληόνων ήμερων.] Itiileniquc ap. Herodot. 7, [21J : Πμὲ/itv βίτα τε καὶ νέας. [Id. 5, 34 : Σῖτα καὶ ποτά"

65 : liniet καὶ ποτοῖσι ιὖ παρεσκευάδατο' 4, 118 : Σῖτα ίνιφιοαένους τοὺς Δαρείου* vt ibid. antea. Plat. Prot. ρ.

153, C, etc.] Putarim itaque tantum in plur num. metaplasmum generis fieri, et a σῖτος dici σῖτα, sicut β ἰνγ* a ζυγὸς, στ»0μὰ a σταθμὸς, νῶτα a νῶτος, et similia alia : pransertim quum ap. Chrysost. legamus, Ορη»/» μάλλον τρέ^ουσαι τὴν ψυχὴν ὴ τὰ σώματα σῖτυς,Quam corpora cibus. Et Od. Η, [83] : Εἵματα : Mds ίνὼ πέμψω καὶ σῖτον ἅπαντα Ἔδμεναι. [Σίτοι plur. Eustath. Opusc. ρ. 1441, 77 : Ἤμᾶς ὄντας μὲν τρἀ βλήθηεν σίτους Θεοῦ. || Σῖτος ap. Ilippocr. duo significat, ut scribit Galen. Comm. 1 in lib. 6 Epid. p. 447, 60» Ilippocr. ρ. 1164, Κ, primum eum qui cumfdiliir cibum, cx quo sanguinis copia augetur, deinde etiam ciborum reliquius et excrementa, quæ exilimeuli redundantia in intestinis generantur. Ac *ecundum utrumque significatum dicitur ab Ilip-jiocr. de nephriticis, aph. 5, s. ι, lib. 6 Epid. : Ἐς *ιφρὸν òòúvr, βαρεῖα ὅταν πληρῶνται σίτου* et, Λύονται ίί ίτι> τίτων κενωΟῶσιν. Ρ. 385, 53 : Ὁχόσοισί τε γὰρ εῖτος ιύτίχϊ ἐγχαταχέχλειστχι. Ubi scribit Galenus, ιιαε ὠ από σ ιτ ίων περιττό,μα περιεχόμεν ον ἐν τοῖς εντίροις, ὁ δὴ xü σκύβαλον ὀνομάζουσι και κύπρον. Ea-demque si^nif. hunc Ι. exponit Galen. lil>. Περὶ δυσ- ( τηίχζ et Comm, ι iu lib. 6 Epid. ρ. 447, 53, et Comm. 2 in Prorrh. ρ. 198, 18, Ilippocr. ρ. 74, E; ubi σῖτον ἐπὶ των διαχωρουμένων, hoc est De his quæ ei alvo secedunt, Hippocrati illic dici scribit. Ubi quoque των σίτων ἀπολελαμμένουςex Hipp. idem exponit, n'j; ανόρεχτους, ὡσεὶ καὶ ἀποκεκλεισμένους εἰρήκει τί; τῶν οιτίων προφοράς κἀι τοὺς ἐπεσχημὲνους τὴν γα-τήρα. Eidem notione ρ. ι ια3, Α : Σῖτος ἐγκατεκλείσΟη· 1139, Β: Έλθούσης ἕλμινθος ὑποπαχείης καὶ σίτου ὀλί-γ/r 1143, Α : Ὑπεχωρεεν ὁ σῖτος πονηρὸς καὶ συγκε-*jvióo;. Quem Ι. exprimere milii videtur Erotianus, cui siro; τοντφος sic exponitur, νῦν τὸν σῖτον ἀντὶ κο-x:\yj svsr/t. l.t rursus ρ. 1 152, Η : Καὶ οὐχ ὑπήει τὰ r.ría* 817, E :Ἀμεινον δί καὶ τὴν κοιλίην μαλθάξαι κούφῳ tnt ὡον χενώσιος εἵνεκεν τοῦ σίτου - 607, 51 : Καὶ τα nrís ἰντῇ γαστρὶ μιίνῃ. Verum μὴ μείνῃ ibi legimus ex Ρ 589, ag; ile excrementis enim sermo est quæ ex feutre profluunt. Arctæus c. 4 cur. Ι. 2 Περὶ ὀξέων : ᾽Η• ci υπιληλύθῃ μὲν ὁ πας πϊλαιὸς σῖτος. Galenus quoque G»mm. ad aph. 84, l. 4, eadem notione σιτία ] uurpsvit : Σννεμφαίνει δὲ τούτῳ καὶ ὅτι διεξελθόντος ίμ πις σιτίοις ὑγροτέρα μὲν ἡ γαστὴρ γενήσεται. Σιτίων ἐχαϋιίβιις ρ. 1135, 1). Foes.] ‖ Σῖτος, Annua pen-ìiiilio ad alimentum viduarum et pupillorum, quæ (hbatur a curatoribus bonorum, vel a viris, uxoribus repudiatis : unde σίτου δίκη, Rei uxoriæ actio. Dem.

|p. 818, 5] : Οὐ γὰρ δ ϊδον τος τούτου σῖτον τῇ μητρὶ, τὴν Κ προῖκα ί/οντος. Idem , Ταύτην τὴν προῖκα Οὕτε αὐτὴν ίΛίτςντίτω άπεόωχε. Vide Bud. ρ. 44• Ab Harpocr. ap. ή διδομένη πρόσοδος εἰς τροφήν ταῖς γυναιξὶν ἡ τοῖς όαφανοΐς ίώς ιἱ ἄλλων μαθεῖν εστι καὶ ἐκ τοῦ Σόλωνος α' ἄξο>ος χαὶ εχτῆς Ἀριστοτέλους ἈΟηναίων πολιτείας], re-prehcnditurnue an eo Timachidas putans σῖτον ibi 'igoiGcare to*ov. [Isaeus ρ. 19, 3“ : Δίκην σίτου ἡ τῆς τμιχῖςαὐτῆς· et 46, ι.] Rursum Bud. hæc Dein. [ρ. 1301,17] : Στον εἰσόδιον [εἰς ᾤδεῖον] εἶναι δικάσασθαι λι; γραικός τῷ χυρίῳ, sic interpr. : Licere illi, qui mulierem habet in potestate, rei uxoriæ agere ;

Ι*. U» 30 Κύριος. Vide et Suid. et Pollue. [3, 47; 6,
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153; 8, 31. De pecunia equitibus pro frumento data Inscr. Att. ap. Rœckli. vol. ι, n. 147, ρ. 220, 9 : Ἵπποις σῖτοςἐδόθη Ἀθηναίας Πολιάδο; ᾽ΠἜΧΧΧΗΗΛΛΔΠΗἜ, Νίκη; PAAAhllU, et sæpius in seqq. Hesychius in-terpr. etiam τόκος καὶ ό μισΟός. L. Ι).] j| At Σιτὸς, exp. Esculentus in VV. IX. sine auctore et exemplo. [Pro Σιτιστὸς vel Σιτευστὸς, ut videtur, non recte accepto, nisi confusum est eum illo σειτὸ; ap. gramm. Crani. An. vol. 2, ρ. 293, 13, sed quod et ipsum alius est signif]

[Σιτόσπελος, Ægilops, Diosc. Notha ρ. 472 (4, 139). Boiss. Conl. Ἀκρόσπελος. Suintas. Plin. Ex. ρ. αγ4, F : «Recentiores Græci σιτόσπιλον vocarunt, quasi σίτου σπίλον, Maculam et vitium frugis. Male legitur σιτόσπελος. * HSt. :] Σιτόσπελτον, dicitur a quibusdam ἡ αἰγίλωψ, Festuca.

[Σιτόσπορος, ὁ, ἡ, Frumento consitus. Dionys. Α. Β. 4, 56 : ΙΙγε δι᾽ ἀρούρας σιτοσπόρου.]

[Σιτούπολι; Phrygiae Pacatianæ est ap. Hierocl. Synecd. ρ. 666.]

[Σιτουργία, ἡ , Opus pistorium, Panis confectio. Schol. Callim. Cer. 22 : Τριπτόλεμον, ὃν Δημήτηρ ioí-δαξε σιτουργίαν.]

[Σιτουργὸς, ὁ, Pistor. Plato Polit, ρ. 267, E. Pollux 7, 21, Polvæn. 3, 10, 10, μύλη.]

[Σιτοφἄγέω, Frumento vescor. Eustath. ad Dionvs. Ρ. 310 : Γῆν τε ἐργάζονται καὶ σιτοφαγοῦσι.]

Σιτοφάγος, ὁ, ἡ, Frumento vescens, Pane victitans. Ilom. Od. Ι, [191] de Polyphemo : Οὐδὲ ἐᾤκει Ἀνδρί γε σιτοφάγῳ. [Unde II. Ι, 53q additus ab nonnullis versus : Οὐδὲ ἐᾤκει Θη ρ ί γε σιτοφάγῳ. Herodot. 4, 109: Γῆς τε ἐργάται κχὶ σιτοφάγοι. Lucian. Alex. c. 15:0ὐδὲν ἐοικότοιν σιτοφάγοις ἀνδράσιν. Ap. Pausan. 10, 12, 3, in orae. Sibyllae : ΕιμΙδ᾽ ἐγὼ γεγαυῖχ μέσον θνητού τε θεϊς τε, νύμφης ἀθανάτης , πατρὸς δὲ κητοφάγοιο , restitui πατρὸς θ’ ἐκ σιτοφάγοιο. Nicand. Th. 802 : Μάστακι σιτοφάγῳ ἐναλίγκια. V. Σιτηφάγος. Memorat Pollux 6, 34. L. D. Sext. Empir. ρ. 318, 5; 468, 21; γ35, η. Clem. ΑΙ. Pæilag. 2, 7, 55 : Οὐ γὰρ ὀψοφάγος φύσει, ἀλλὰ σιτοφάγος άνθρο,πος. Hase.]

[Σιτοφάγος, ὁ, Sitophagus, n. inuris, Ηom. Batr.

249]

Σιτοφόρος, ὁ, ἡ, [Dapifer, (il.] Frumentum ferens, Frumenti ferax:σ.γῆ, Terra frumenti ferax, Ager frumentarius. [iheophr. II. Pl. 8, 2, 8 : Ιύἴναι σιτοφόρον... ἀγαθήν. Papyr. Ægypt. ap. Peyron. Pap. Taurin, fasc. 1, ρ. 3o, a. L. Ι). Philo vol. 2, ρ. 3qo, 3q : Κριθοοό-pov καὶ σ. γῆν. Id. ib. ρ. i3l, 3o : Πεδιὰς σ. Pscudo-chrys. t. 8, ρ. 612, Α : Χώρα σ. Vita Nili jun. ρ. 76, 2Ô : Ποιῆσχι χώραν σ. ἀντὶ ξυλοφόρου. Hase. Apoll. Lex. Ilom. ρ. 438 ν. Αήιον.] Ab Euripide autem σιτοφόροι θεαὶ dicuntur Ceres et Proserpina, quod frugum feracitas in earum potestate cs*e credebatur : quamobrem a Syracusanis dicebatur Σιτὼ Δημήτηρ, ut a Statio Frugifera Ceres. Item Frumentum subvectans, Commeatum portans, Cibaria vehens, ut σιτοφόροι κάμηλοι ap. Herodot. [1, 80; 7, 125]; vel Ad frumentum annonamque deportandam accommodus. [Ἡμίονοι 3, 153.] Item Pani ferendo aptus, ut σιτοφορον κανοῦν, Canistrum panarium. [Ap. schol. » Nicandri ΑΙ. 115: Κανθαρίδες εἰσὶ τὰ κοπροφόρα και σιτοφόρα ζῷα, bis exspectes —φαγα. Nam hoc potius accommod.itum scholiastæ quam —βόρα. l.. Dixn.)

Σῖτοφϋλἄκεῖον, τὸ, Locus s. Vas in quo frumentum asservatur, ut Trimodiæ et Cumeræ. Ilor. : Cur tua plus laudes cumeris granaria nostris? [Suidas in Χαρτοφυλάκων quod tradit hæc composita per ι scribi excepto σιτοφυλακεῖον (νομοφυλακεῖον addit liber unus), idonea ratione caret, neque usu comprobatur. V. quæ in Γραμματοφυλακεῖον diximus. Ceterum etiam post gl. Σιτοφύλακες in libris nonnullis additur Σιτοφυλακεῖον. L. Di μι».]

[Σιτοφυλακέω, Frumentum custodio. Appian. Pun. 8, 47 : Ἔνθα τι μέρος ἦν αὐτῶ στρατιάς σιτοφυ/ακοῦν.]

[Σιτοφύλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ.] Σιτοφύλακες erant Athenis Qui frumento asservando præcrant, curabantque ut justo pretio venderetur : quod ipsum fiebat etiam in farina et pane. Erant autem viginti numero, quorum quindecim in ipsa civitate, quinque in Piræo. [Verba grammaticorum ito correxit Valesius, ut decem tau-
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tum in urbe, universi igitnr quindecim fuerint.] Te- Α staiitur Harpocr. et Suid. [Et omissis numeris Lex. rh. Bekk. An. ρ. 3oo, 19. Addit autem Photius : Ὑστερον δὲ λ' μὲν ἐν ἄστει, ι δὲ ἐν ΙΙειραιεῖ. Quæ et ipsa confusa sunt aut vitiosa. V. Bœckli. Staatsh. vol. ι, ρ. 91. Demosth, ρ. 467, 5 : Ἐκ τῆς παρὰ τοῖς σιτο-φύλαςιν ἀπογραφῆς. Lysias ρ. 165, 35. « Polyæn. 3, 16.» Wakef. Dat. pl. σιτοφυλάκοις in tit. Tauromen. ap. Franz. ΕΙ. epigr. Gr. ρ. 223, 11. 87, 25; ρ. 224,

21; 225, 18. Hask. Pollux 6, 34.]

Σιτόχροος, [s. Σιτόχρους,]6, ἡ, Habens colorem frumenti. [Oppian. Cyn. ι, 435, κύνες. « Jo. Chrys. In Genes, vol. 1, ρ. 9, 12: Ὁ μὲν (ἄρτος) σιτόχρους πολλάκις ἐστὶ, τὸ δὲ αἷμα πυρρὸν ὴ μέλαν.» St ager. Id. r. 4, ρ. 7.51, D, it. de pane : Ὁ μὲν λευκὸς ὴ σ. Hase. Schol. Philostr. lier. ρ. 222 (ρ. 614 ed. Boiss.) : Με-λίχροο;) σιτόχρους. Sch.*f. Aphrodisianus ap. Boiss. Anecd, vol. 3, ρ. 3q, annot. : Σιτόχροος, ξανθόθριξ, ξαν• θομματος. L. Dim,.]

Σίττα , νοχ, qua pastores uti soliti sunt ad gregem, ut eum ad festinandum incitarent. Theocr. 4, [45] : Β Σίτθ᾽ ὁ Λέπαργος, Σίτθ᾽ α Κυμαίθα ποτὶ τὸν λόφον οὐκ ἐσακούεις; Eust. [II. ρ. 855, α6] σίττα ap. Theocr, esse dicit adv. τάχους δηλωτικόν. Alibi vero [Od. ρ. 1963, 43] scribit Σίττε [quorum conl. Σίζε in Σίζω notatum], afferens σίττ᾽ ἀμνίδε;. [E\ Theocr. 5, 3 : Οὐκ ἀπὸ τᾶς κράνας σ. ἀ.] Hesychius habet Σίττα, quod esse ait ἐπιφιυνημα αἰξίν* atque ita peculiare esset caprariis : quum tamen latius patere ejus usum videamus. [Theocr.

5,	loo : Σίττ᾽ ἀπὸ τᾶς κοτίνω ταὶ μηκάδες 8, 6y : Σίττα νέμεσθε, νέμεσθε. Conl. Φίττα, Ψύττα. Hodie quoque, ut aliæ ejusmodi voculæ, velut ἄρρυ et εἶα, adhuc usurpantur, σίττα circa illas regiones a pastoribus sic usurpari traditur.]

[Σίττα, πόλις , ponit Suidas, vitio fortasse ejusmodi deceptus, quale notavi ap. Diod. 17, 110, ρ. 246, 29, ubi Σιττακηνὴ ita depravatum erat.]

[Σίτταβον. V. Σιττύβα ]

[Σιττάκη, ἡ, Sittace, urbs ad Tigrin, ap. Ptolem.

6,	ι, Ælian. Ν. Α. 16, 42, et Xen. Anab. 2, 4, i3, cui ex libris restitui Σιττάκη pro Σιτάκη, idemque faciendum monui ap. Steph. By/.. : Σιτάκη, πόλις Περσικὴ, ὡς Ἑκαταῖος Ἀσία. Ὁ πολίτης Σιτακηνὸ; καὶ ἡ χώρα Σιτακηνὴ, et Strab. 11, ρ. 495, 5a4; ι5, ρ. 732; 15,

|>• 789* 740· Σιττακηνὴν memorat Diod. 17, 65, 110, Ptolem. Ι. c. Σιττακηνοὺς Aman. Exp. 3, 8, 9 i 12,7, ubi libri Σιτακινοί. L. Dinn.]

[Σιττακός. V. Σιτακὸς , Ψιττακός.]

[Σίτταρις, avis quædam, Lex. Ms. Wakef. V. Σιταρίς.]

[Σίττας. V. Σίττη.]

[Σίττας, α , ὁ, Si Itas, n. viri, cujus exx. sunt ap. Procop. Pers, ι, ι a, ρ. 34, C, etc. et Theophylactum Pliotii Bibi. ρ. 29, 17, 42.]

[Σίτταχις, η. pr., ut videtur, non recte lectum exhibetur in iuscT. Delia ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 247, 11. 2311.]!

[Σίττε. V. Σίττα.]

Σίττη, ἡ, avis quædam. Secundum quosdam ea est, quæ alio nomine δρυοκολάπτης, Hesycli. [(Callim, ab Etym. ν. Ἤλεὸς cit. : Ὁ δ’ ἠλεὸς οὔτ’ (nisi 1. οὐδ*) ἐπὶ σίττην βλέψας. Schol. Aristoph. Αν. 704 : Δίδυμος δὲ (Τοίσιν ἐρῶσι σύνεσμεν), ἐπεὶ ἡ σίττη καὶ εἴ τι τοιοῦτον ὄρνεον δεξιὰ πρὸς ἔρωτα; φαίνεται. Ἐγὼ μὲν, ὦ Λεύκιππε, διξιὴ σίττη (versus Hipponactis, ut conjiciebat Heiiist. ad Callim.). Ceterum similes llesychii gll.: Σίττας, ὄρνις ποιός* ἔνιοι δὲ τὸν ψιττακόν λέγουσιν. Σῖττον (sic), οἱ μὲν γλαῦκα ὴ κίσσαν ὴ ἱέρακα.] Ga/.a ap. Aristot. Siita vertit, Græcum nomen servans. [Psittacum esse existimat Lobeck. in Fr. Aug. Wollii Anal. liti. vol. 2, ρ. 61 sq. Hase.] Σίππη, ap. Aristot. Η. Α. 9, 16 [17], corrupte legi existimatur pro σίττη , s. potius σίττα. [Conl. ib. ι.]

Σίττος. V. Σίττη.]

Σίττος, 6, Sittus, n. servi manumissi in tit. Ilypat. ap. Ern. Curt. ln»cr. Att. xn, ρ. 32, n. 293, 5. Hasf..] Σιττύβα , ὴ, Vestis pellicea. Vide llesych., qui cxp. etiam ἱμαντάριον. [Dicit Hesychius, δερμάτιναι στολαὶ , καὶ τὰ μικρὰ ἱμαντάρια. (Conl. Photii gl. : Σισυβοι, κροσσοὶ, ἱμάντες. Pollux 7, 7° : Σιττύβα, χιτὼν ἐκ δέρ-

σιτώνης	300

ματος. Formam neutram annotavit Arcad. ρ. i22, 14 : Σίτταβον (sic), τὸ μικρὸν δέρμα, inter paroxytona. Qui Σίττυβον scripsisse videtur, ut Photius : Σίττυβα, δερ-Ρἄ™*·]

Σίττυβος , ὁ , Vasis genus quoddam. Secundum quosdam i. q. λοπὰς, s. κάκκαβος. Vide Eust. [II. ρ. 872,14, et Antiphanem ap. Atlieu. 4, ρ. 169, F, ex quo sua hausit Eust. Schwkigh. Locum Antiphanis affert etiam Pollux 10, 106 : Σὺ δ᾽ ἴσως ἂν εἴποις λοπάδ᾽. Ἐμοὶ δὲ τοὔνομα οἴει διαφέρειν, εἴτε κάκκαβόν τινες χαί-ρουτιν ὀνομάζοντες εἴτε σίττυβον, πλὴν ὅτι λέγεις ἀγγεῖον οἶδα.]

[Σίτυκος, ὁ, Sitycus, n. pr. Theognost. Can. ρ. 6o, 14.]

Σῖτὼ, οῦς, ἡ, ap. Syracusios dicebatur Ceres, quasi Frumenti praeses : unde èt a Statio vocatur Frugifera Ceres; a Virg. Alma Ceres. Atheu. 3, [ρ. 109. Α] : Ὑπὸ τῆς Σιτοῦς καλουμένης Δήμητρος. Ap. Kund. Eurip, quoque σιτοφόρους θεὰς vocat Cererem et Proserpinam. [Eust. II. ρ. 265, 33.]

Σιτώδης, ὁ , ἡ, i. q. præced. σιτηρός. [Ilippocr. ρ. 33q, 35 : Ὁκόσους γυμναζόμενους μάλιστα διάρροιαι λαμ-βάνουσι καὶ τὰ ὑποχωρήματα σιτώδεα καὶ ἄπεπτα , Α ivi recrementa cibos referunt. Foes. Aret. ρ. 74, 8 : Ἢν δὲ ἐς μῆκος ἡ νοῦσος ἴῃ, μὴ ἀφαιρέειν τῶν προσθεσίων, ἀλλὰ σιτώδεα διδόναι. Et σιτώδης τροφὴ ρ. ιοί, ι γ ς 12ο, 38; 123, 14 ; σιτῶδες δεῖπνον ϊ2ο, 36; σιτώδεα σιτία ιοί, 36.] Atheu. 1, [ρ. ίο, Ι)] : Σιτῶδές τι, Aliquid frumentacei. Theophr. [Η. Pl. 8, ι, ι], de frugum generibus : Τὰ μὲν γὰρ, σιτώδη, όιον πυροὶ, κριθαί· τὰ δὲ, χεδροπὰ , οἷον κύαμος, ἐρέβινθος. Unde Plin.: Frugum duo prima genera ; frumenta, ut triticum, hordeum; et legumina, ut faba, cicer. Ubi nota τὰ σιτώδη contineri sub frugibus : continere autem sub se triticum et hordeum. Nota etiam, Plinio τὰ σιτώδη contineri sub frugibus: continere autem sub se triticum et hordeum. Nota etiam, Plin, τὰ σιτώδη interpretari. Frumenta, quemadmodum Suid. σιτηρὸν, idem eum σιτῶδες significans, exp. ὁ σῖτος. [Conl. II. Pl. 8,6, 5. Sing. τὸ σιτῶδες sic ib. 7, ι, ι. Musonins Stob. FI. vol. 1, ρ. 354 ·' Τὴν ἐκ τῶν φυομένων ἐκ γῆς, ὅσα τε σιτώδη ὄντα καὶ ὅσα μὴ τοιαῦτα ὄντα δύναται τρέφειν οὐ κακῶς τὸν άνθρωπον et ib.: Ὅσα δεῖται πυρὸς ὴ σιτώδη ὴ λαχανώδηὄντα. Chœ-rob. vol. 2, ρ. 515, 6 : Σιτῶδές τι ἑψητόν. Mattii. Med. ρ. 154 med. L. D. Figurate OEcum. In Apoc. ρ. 397, 22 ; 3q8, 19 Cramer. Id. ib. ρ. 3aa, 4 : Τῶν πιστῶν τὸ σιτῶδες. Hase.]

[Σίτων, i. q. Λαγὼν, tlei nomen, qui invenisset σῖτον καὶ ἄροτρον. V. Δαγών.]

[Σιτὼν, ῶνος, ἡ, Si ton, eadem quæ Ἰτὼν, urbs Thessaliæ, sec. Steph. Byz. : Τινὲς δὲ Σιτῶνα αὐτήν φασι διὰ τὸ σιτοφόρον. Eust. II. ρ. 3α4, 24.]

Σιτὼν, ῶνος, 6, exp. Ager frumentarius. [Plut. Mor. ρ. 5α4, Α : Σιτῶνες, ἀμπελῶνες.] Significat tamen fortassis etiam Locum ubi frumentum reconditur, ut sunt granaria, horrea : αἱ σιτοδόκαι. [Anna Como. 2, ρ. 54, C : ΙΙιθῶνες καὶ σιτῶνες.]

Σιτοινέω, Frumentum coemo [Inscr. Olbiop. ap. Bœckli. vol. 2, n. ao58, ρ. 1 18, 65 : Διαγιυνιάσαντος τοῦ δήμου καὶ οἰομένου δεῖν σιτωνῆσαι], Rei frumentariae curandæ praefectus sum. [Zonaras Lex. ρ. 1649. Inscr. Spart. Phüadelph. ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 666, n. 1370, 8 : Τῷ υἱῷ σειτωνοῦντι* vol. 2, ρ. 8oo, n. 34 19, 8 r Σειτω-νήσαντα. Et Argiva vol. 1, ρ. 581, n. 1126, 7. L. Dind.]

Σιτώνη, ἡ, affertur pro Res frumentaria. Significat tamen potius Frumenti s. Annonæ coemptionem, ut sit pro σιτώνησις, sicut ὤνη pro ὤνησις.

Σιτώνης, ὁ, Frumenti emptor, Annonæ coemendae præfectus : ut σιτομέτρης et σιτοδότης, Annonæ deme-tiemlæ et dispensandae præfectum significant. [Demosth. ρ. 310, 1 : Αἱρούμενος σιτώνην ἐκ πάντων ἐμὲ ἔχει-ροτόνησεν ὁ δῆμος. Pollux 8, 114 : Σιτῶναι οἱ συνωνούμενοι (τὸν σῖτον). Et similiter Photius s. Suidas et Etym. Inscr. Spart, ap. Bœckli.•vol. 2, ρ. 666, n. 1373, 4*J Generaliter Greg. Naz. [vol. ι, ρ. 23γ, C; 341, Β. Valck.]:01 σιτῶναι καὶ σιτοκάπηλοι, Frumenti emptores et revenditores. Latini Frumentarios et Frumentarios negotiatores appellant. [Liban, vol. 4, ρ· 164, 26. Jacobs. Philo vol. 2, ρ. 64, 20. Wakef. Cliœrob. ρ. i5o, 1.]
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Σιτωνία, ή. Apud JCtos σιτώνης de Publicæ annonae «Dptorr s. curatore : cujus munus Emptio frumenti, Muoui publicæ aiuionæ coemendæ, Rei frumentari* cura, Curatio commeatus atque annonæ. [Demosth. ρ. 918, 17 : Πέρυσι δ᾽ εἰς τὴν σιτωνίαν τὴν ὑπὲρ πῦ οέμον τάλαντον ὑμῖν ἐπεδώκαμεν. Inscr. Olbiop. ap. Bofckh. vol. a, n. oo58, ρ. 118, 68 : Ἐπηγγείλατο εἰς rry stTwnav χρυσοῦς χιλίνυς.] Meminit Dionys. Η. 7.

Kt LIp. leg. a Diog. de Vacat, et Immunit. : Scxtum-(kcimum *tatis annum agentem ad munus sitouiæ mari non oportet. Et cui tale munus injunctum , τϊτὠτς vocatur. Arcad. leg. ult.de Mun. et Mon.:

Cura quoque emendi frumenti, olei ; nam harum spe-nfrurn curatores, quos σιτώνας et ἐλαιώνας appellant, ovari moris est. Apud eosd. JCtos Sitonici muneris iwntio Iit. liem cura σιτωνικῶν ap. eosd. [Philo vol.

Ι ρ. 64, 31; 67, 34; 68, 46; 69, 8. L. 1). Inscr. Taurom. ap. Franz. ΕΙ. Epigr. Gr. ρ. 228, n. 87, col.

1,55 : λγε:τβις τοῖς ἀπὸ σιτωνίας. Il ask.]

Σιτωνικὸ;, ή, ὸν, Pertinens ad annonæ publicæ eu- Β olorem. (Inscr. Att. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 438, η. 3γ8, 5:'Evíxa τῆς περὶ τὴν πατρίδα φιλοτειμίας ἐν χρήμασι ίπωαοΐς.Philadelph. vol. 2, ρ. 8ο2, η. 3422, 14 : Εἰς u-’tirxi χρήματα* αι : Εἰς χρήματα σειτωνικά. Sing. fgiaet. ib. ρ. 174, n. 21441, 8 : Τοῦ σιτωνιχοῦ κατα-*timooivou. L Ι). Jo. Malal. vol. ι, ρ. 388 : ΠαρÎTfp αὐτοῖς ίτιτωνικι χρήματα. Elbkrl. Σιτωνιχὸν, Rei frumentariae cura. Justiuian. Nov. 3o, c. 8, de Pro-consule Cappadoci* : Φροντιεῖ δὲ καὶ τῆς πόλεως καὶ τῶν xxAoouivuv σιτωνικῶν et 128, 16. Schol. Theo-phili ι, a5, ι : Αειτούργημά ἐστιν δημόσιον πρᾶγμα διδό-•iítïi rm, ο·.ον σιτωνιχὸν, ἐ^ορικόν. Σιτωνιχὸς χρεώστης ap.schol. Basilic, ad Ι. 24, ρ. 584. Pro Stipendio vel AnnoDaChron. Alex. a. 36 Theodosii jun. : Καὶ φιλοτι-ix^nuOr, τῇ των ᾽Αντιοχέων πόλει τῆς Συρίας χρήματα «n» cttuvwoô. Sitonicum cad. notione ap. (ìregor.

Μ. hpist. ι, 2. Nescio an non eadem νοχ restituenda tnlil. : Commodum, σύμφορον, ὡφέλεια , τὸ σιτωνικὸν, ρ τοπυτονιωονον. Ditcako.]

[Σιτὠνιον, τὸ, Locus in quo reponuntur empta a C τπὠνιις frumenta. Inscr. Taur. ap. Franz. ΕΙ. epigr.

Gr. ρ. aal. η. 87, col. ι, 3;; ρ. aa5, col. 3, 31 et 33.

: Salarium ad emendum frumentum, sec. Bcrn. Pey-ron. Pap. grcci di Londra ρ. 29, 70 : Οἷς ἂν γίνηται «•.το:. Hase.]

(lise,/«pis, et Σιχὰ, χωρία, Hcsychii gll. obscuræ, rt m ad sequens nomen eum intt. nonnullis refe-rrwk]

[Σϊοαι, ai, Siphæ. Ἐπίνειον τῆς θεσπιακῆς. Καὶ ἑνι-ΰς Σίφη. Ἔτη δ* ὡς ἀπὸ τῆ; (Κρήτης) Κρηταῖος Κρη-πεὶςςὐΛ» Σιφαίος Σιφαιεὺς, Steph. Byz. Σίφαι male in ijbmTbiif. qui memorat 4, 76 sq., 89, 101, Ploiera*) l. ι5, p«jiu> Σφαῖς ap. Aristot. Η. Λ. 2, 13 med., Départi, an. 4, 13, ρ. 696, 5, De inc. anim. c. 7, ubi Uf. itv.αι;. Inter Σιφαεὺς et Σιφαιεὺς variatur ap. l|wll.,Rh. ι, ιο5 : Σιφ•αέα κάλλιπε δῆμον θεσπιέων.

Vhol. : lion, πόλις ΙΙοιυκίας. Ἀπ. δὲ τοὺς Σιφαεῖς τῶν Hutuh» yrfl'vi. Orph. Arg. 122 : Ααοῖς Σιφαέσι. V.

T<p. 1. Dino.]

Σιφαίος ὄρτος, ap. Lucian, læxiph. c. 6 : Άρτοι μέν- D ~*rsit σιφαῖοι οὐ φαῦλοι. l.iber unus συφαῖοι. Σιλφαῖος iftec line interprêt, ponit Suidas.]

[Σοιηων in mimo a IMlerino ad Magnesiam ad Mnndrmn relato quomodo explicandum esset dubi-tabst Eckhel. Ι). Ν. vol. 2, ρ. 526.]

'Ιιφαρος, ὁ, Supparum, summa pars veli. Arrian. tf*rt. 3,2 tin. : Βυθιζόμενου δὲ τοῦ πλοίου σύ μοι παρελ-W» ἰηίμις τά»; σιράρους. Hesychius : ᾽Επίδρομον, τὸ «β* ἀ h τῇ αρύανῃ χρεμάμενον , ὃ καλοῦσι φάρον. Σί -*f*SalmisiiW. L Dur».]

Σμὲιι*. V. Σιφθείριον.]

Σφτ. V. Σίλφη.]

ή πόλις, quod ponit Theognost. Can. ρ. 118,

Ι,evcEtrm. Μ. ρ. 44, α3, (et qui non dicit quid sit lmd.p. ii5, i3,l non diversum videtur ab n. Σῖφαι, r. L Disd.J

[IqWptov. Gaíen. vol. ι3, ρ. 3aq : Κατασχάσας mxitj rxivinm, ἡν (nisi 1. ὃν) Αϊγύ7Γποι σιφθείριον aùc.,χεχιναίνην πίνσῃ ὑγρᾷ πρόσυισγε. L. Ι). Atna-

σιφνιάζω

302

nas. r. 2, ρ. 5g9* C : Ὁ δὲ Ἑρμῆς λαβών σιφέριον ἔγραψε, Sumpto calamo. IIask.]

[Σ•φιώνιος, ὁ, pntronymici forma Bœot. ab n. Σι-φίων , ωνος, ὁ, in inscr. Theb. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 760, n. 1577, 3 : Δαμόκριτος Σιφιώνιος. L. DihD.]

[Σιφλάω. V. Σιφῶμαι.]

Σιφλὸς, ὁ, Deformis : secundum quosdam [Eust. II. ρ. 972, 3ol factum ex σίπαλος },er sync. Item Mutilus, Oblæsus, Debilis, Invalidus. [Zonaras ρ. 1643 et e* parte Etym. Μ. : Σιφλὸς, τυφλὸς, ἀσθενὴς, ἐπίψογος, μιο-μητός. Σιφλὸς δὲ κυρίοις ὁ σεσινωμένος τοὺς ἴλλους, καταχρηστικῶς δὲ καὶ ἐπὶ ἄλλου μέρους , πλεονασμῷ τοῦ φ. ] Âpud Α poil. Arg. ι,[αο4] : Γενεήν γε μὲν Ἤφαίστοιο, Τοὕνεκ᾽ ἔην πόδα σιφλὸς, ubi schol, exp. κεκακοιμένος ; addens, οἱ δὲ τὸν κῃίκοποδα καὶ ἐπιμωμητὸν ἀπέδοσαν. Sic nutem Hesych. exp. præferea μο>μητὸν, et ἐπίμω-μον : (juillet iam κακόν. [Kt ττηρόν, αισχρόν, μὠρὸν, ipiod μῶμον corrigunt intt. Ms. ap. Pasin. Codd. Taurin, vol. ι, ρ. 262, b, Β : Σιφλὸν ψέγουσα. L. D.] Ab Eod. σιφλὸς exp. μῶμος : sed scrib. est σίφλος accentu in priore, pro hac siguif. : ut etiam habet [Photius,] Suidas et schol. Apollonii. [Lycophr. 1 134 : Μορφῆς ἔχοντες σίφλον ἡ μῶμαρ γένους. Suidas : Σίφλος, μῶμος, ψόγος , μέμψις.] Lycii, teste Eust. [Ι. c.], ita utebantur voce σιφλὸς, ut τὸν νάρθηκα dicerent esse σιφλὸν τὰ ἐντός. [Dicit Eust. : Ἰστέον δὲ ὅτι ὁ εἰπὼν σιφλὸν εἶναι τὸ τῶν ἰχθύιυν γένος ἐπὶ γαστριμαργίας καὶ σικχότητός τίνος τὴν λέξιν ἔθετο , καὶ ὅτι σώζεται ἡ τοῦ σιφλοῦ λέξις παρά τισι τῶν Αυκίων ἕο,ς καὶ νῦν * παρ’ όἷς καί ἀνὴρ λέγεται σ. ὁ ῥᾴθυμος καὶ οὐκ ἐνεργὴς· οἳ καὶ ἀπαιτηθίντες ἑρμηνείαν τοῦ σιφλοῦ φασι τοιοῦτον είναι τὸν ὡς ἐκεῖνοι μέν φασι ζο-φὸν, κατὰ δὲ ἄλλους χυδαίους ζοχὸν, τὸ δ᾽ ἐστὶ λογίως σομ-φόν ... Οἱ δ᾽ αὐτοὶ Λύκιοι σιφλὸν τὰ ἐντός φασι καὶ τὸν νάρθηκα, ἐπεὶ καὶ ἐκείνου τὰ ἔνδον σομφά εἰσι, τουτέστιν ἀραιὰ καὶ ἀπύκνιοτα, ὡς εἶναι σιφλὸν ἐξ ἀποτελέσματος τὸν μὴ πυκνὸν καὶ στεγανὸν κτὶ στερρὸν τὰ εἰς δρᾶσιν, ἀλλ' ἀραιὸν καὶ ἀχρεῖον, ὡς μαλακόν καὶ ἀνενέργητον καὶ χαῦ-νον. V. Σίφλωμα. « Sed vocab. Σ φλὸς exp. etiam λαίμαργος, Gulosus, Vorax, Insatiabilis, a schol. Oppiani Hal. 3, 183. Eademque notione idem vocab. Platoni comico ap. Athen. 7, ρ. 344, E, restituendum esse percommode suspicatus est Jacobsius, ut pro vulgato ὁ φίλος Μυνίσκος legatur ὁ σιφλὸς, Helluo Myniscus, quippe quem eo nomine ab illo poeta notari diserte monuerat Dipnosophista. » Schwkich. Idem Jacobsius restituebat Xenarcho ap. cund. 2, ρ. 63, Κ : Βολβὸς φίλοις ἑφθὸς βοηθῶν. Quod apud Ilcsychium est ἐπισίφλιος, rectius scribi videtur ἐπίσιφλος.]

Σιφλόω, Debilito, Invalidum reddo, etiam Ignominiam affero. Vide Eust. et Hesych. [líom. II. Ξ, 142: Ἀλλ’ ὁ μὲν ὡς ἀπόλοιτο, θεὸς δέ ἑ σιφλώσειε. Ubi schol. Vict. : Η λέξις νεωτέρων , totumque versum περισσόν dicit. Hesych. ρτχΙνΓΣιφλώσειεν, ἀφανίσειεν, μωμήσειεν, ponit : Σιφλῶσαι, ἀφανίσαι* Σιφλοῦν, μωμᾶσθαι, αἰσχύ-νειν, πηροῦν, βλάπτειν. Μέμψειεν, ἐκφ*υλίσειεν interpretantur Photius s. Suidas. V. Σιφῶμαι.]

Σιφλώζιυ redditur Explodo, Exibilo [Gl.] : ut eum eo conveniat nostrum Siffler.

[Σίφλωιχα, τὸ, Debilitas, Jejunitas. Eust. II. ρ. 972, 4i : Τοιούτου δὲ σιφλώματος, ἤγουν Λυκιακοῦ (ν. Σιφλὸς), καὶ ἡ ῥαφανὶς καὶ ἡ γογγυλὶς- σιφλαὶ γὰρ καὶ αὐταί. L. Ι).]

[Σιφνα, ποιὸς ἰχθὺς, Piscis quidam, Hesych J

Σιφνεὺς, έιυς, ὁ, Talpa, Lycophr. [12; : Οἷά τις σιφνεὺς, quod ἀσπάλαξ int. schol, et Zonaras ρ. 1643], teste Etym. , qui tamen non affirmat. [Ὄνομα κύριον facit Suidas.]

[Σιφνιάζοι. IlSt. in Χιάζω :] Simul autem [ap. Pollue. 4, 65] observa verbum Σιφνιάζειν : quod itidem interpretandum fuerit, Siphnium illum s. Philoxenum s. [secundum Suidam] Theoxcnidcm in curiosa nimium et aliquid supervacaneae artis habente modulatione imitari. [Addit autem Suidas fr. Aristophanis : ΙΙραξιδάμας Δημόκριτόν τὸν Χῖον καὶ θ. τὸν Σίφνιον πρώτου; ἐπὶ χρώματος τάξαι τὴν ἰδίαν ποίησιν, ὡς Ισοκράτης ἐν τοῖς πρός Εῖδοθέαν (Σωκρ... Εἰδόθεον Fabric. Β. Cr. vol. 4, Ρ• 286), ὡς παρ’ Ἀριστοφάνει τεταγμένον (al. —νου; τεταγμὲνου vel κατατιτ.)· ὑποτείνει δέ τις αὐτὸν
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;ερτονιοης εκαλείτο, ι., i), iiesycnius : Σιφ• χαταδακτυλίζειν. Διαβέβληνται γὰρ οἱ Σίφνιοι, ὡς παιδι-κοῖς χρώμενοι* σιφνιάσαι οὖν, το σκιμαλίσαι. Similia idem in Σίφνιος ἀρραβών. Et explicatius Photius s. Suidas. Steph. Byz. : Σίφνος περὶ τὴν Κρήτην νῆσος, ἀπὸ Σίφνου τοῦ Σουνίου, ὡς Νικόλαός πέμπτῳ. Εκαλείτο δὲ πρότερον Μερόπη. Τὸ ἐθνικὸν Σίφνιος, καὶ Σίφνισν ποτήριον καὶ Σιφνιάζειν. Memorat insulam ejusque incolas Herodot. 3, ὑ7, 58; 8, 46, 4^» Isocr, ρ. 385, E; 3qi, E, Thcophr. fr. 2, 42. Ps.-Demosth. ρ. 176, 10, Σι-φνίου; ὴ Κυθνίους, ut exiles et pusillos, contrarios ponit Atheniensibus. Quibuscum couf. anon. ap. Suidam de Siphniis olim opulentis, postea pauperculis. Hesychius: Σίφνιοι, ἀκάθαρτοι, ἀπὸ Σίφνου τῆς νήσου. Strabo 10, ρ. 484 : "Ενθεν ἡ Σίφνος ἐν ὄψει ἐστὶν, ἐφ’ᾗ λέγουσι Σίφνιον ἀστράγαλον διὰ τὴν εὐτέλειαν. Inscr. Alt. ap. Bœckli. vol. 1, ρ. 253, η. 158, 11, et numi. De accentu Arcad. ρ. 62, 13.]

[Σίφνις, ἡ. Pollux 10, 162 : Σίφνιν δὲ ἐν τοῖς Ἀττικοῖς Ὑμνοις οὐ τὴν γῆν ἔνιοι ἀκούουσιν, ἀλλὰ τὴν σιπύαν, ἐξ ἦς ἡ Αημήτηρ προὐκόμιζε τὰς τροφάς. Hesychius inter Σίφνιοι et Σίφνιος : Σίφνον τὴν γῆν ἈΟ^ναῖοι καὶ ἡ Δημήτηρ καὶ σιπύα. Σίφνιν... ὴ καὶ Δήμητρος σιπύην Meursius, probabilius positurus : Καὶ ή Δ. σιπύα. Ejusdem stirpis ν occ. esse σίφνις et σιπύα cujus σίφων, σιφνὸς, σιφνύω conjicit Lobeck. Aglaoph. ρ. 8γ3 sq., ubi de cascis illorum hymnorum vocc. disputat.]

Σιφνὸς, ὁ, Vacuus, κενὸς Hesychio. Vide Σίφνιοι ap. Elind. [Cyrill. Alex. De ex. an. ρ. 9, 14 : Ἡδονὴ ἡ ἀκάθαρτος καὶ σιφνή. Hask. V. Σιφλὸς.]

[Σιφνύω, unde ap. Ilesychiiim : Σιφνύει, κενοῖ.]

[Σιφῶμαι, τήκομαι, Hesychius, Quod scribendum videtur σιφλοῦμαι.]

Σίφων, οίνος, ὁ, Tubus et canalis, ut in salientibus. Latine etiam Siphon et Siphunculus. [Etym. Μ. et ex parte Zonaras ρ. 1643 : ΙΙαρὰ τὸν ποιὸν ἦχον τὸν ἐν τῷ άποσπᾶν καὶ πίνειν , ὴ παρὰ τὸ σίζο,. Strabo 5, ρ. α35 : Τοσοῦτον δ᾽ ἐστὶ τὸ εἰσαγώγιμον ϋδο,ρ διὰ τῶν ὑδραγω-γείων (Romæ) , ὥστε ... ἄπασαν οἰκίαν σχεδὸν δεξαμενὰς καὶ σίφιονας καὶ κρουνοὺς ἔχειν άφθονους. L. Ι). Hermas Poemand. 11 : « Accipe siphonem aqnæ et ejacula in eœlum. » Ms. Sisoniza. Valck.J Item Σίφων , Instrumentum ex quo emittitur aqua iu incendiis, ex Ile— sycli. [qui , Ὄργανον εἰς πρόεσιν ὑδάτιον ἐν τοῖς ἐμπρη-σμοῖς. Gl. : Σίφων ἐμπρησμοῦ, Lucusta (sic). Describit siphonem etiam Apollodoro Poliorc. ρ. 32, D memoratum HcroSpirit. ρ. 149, D; 152 seq. || Vicissim reperto igni Græco σίφωνες adhibiti sunt ílammis projiciendis. Jo. Cameniat. Excid. Tliessalon. ρ. 239 fin. : Πῦρ τε διὰ τῶν σιφώνιον τῷ ἀέρι ^υσήσαντες καί τινα ἄλλα σκεύη καὶ αὐτὰ πυρὸς ἀνάμεστα εἴσω τοῦ τείχους ἐξακοντί-σαντες. Et ex navibus sec. Leon. Tact. c. 19, 6, ρ. 3a2 : Ἐχέτω δὲ πα^το,ς τὸν σίφωνα κατὰ τὴν πρῷραν ἔμπροσθεν χαλκῷ ἤμΦϊεσμένον, ὡς ἔθος, δι* οὑ τὸ ἐσκευασμένον πῦρ κατὰ τῶν ἐναντιων ἀκοντίσει· et ρ. 344 : Διὰ τοῦ πυρὸς τῶν σιφώνιον* 346 : Τὸ ἐσκευασμένον πῦρ μετὰ βροντῆς καὶ κα7Γνοῦ πρόπυρον διὰ τῶν σιφώνιον πεμπόμενον. Quos II. eum Theophanis an. 1 Leonis Is. et 2 Midi. Curop. suas-que ad Villhard. et Joinvill. annott. citavit etiam l)u-cang. De utrisque ν. Bcckmaon. Gcsch. der Erfind. vol. 4, Ρ· 435044. Navium σίφωνας memorat etiam Basilius Naumach. ap. Fabric. Bibi. Gr. vol. 8, ρ. 141 ed. vel. : Ἐπὶ δὲ τῆς πρώρας ὁ σίφων, ὃς κατακόρακα λέγεται, ἐνεργῶν, ὅταν ωσιν αἱ νῆες αντίπρωροι * καὶ δύο δὲ πλάγιοι καὶ αὐτοὶ ἐνεργοῦντες, ὅταν πλαγίως προσβάλλιοσι· 142 : Αἱ τῶν νεῶν ἑκάστης ὁπλίσεις ἔστωσαν αἵδε * δέρρει; καὶ διφθέραι καὶ σίφο,νες κτλ.] Ad hujus autem similitudinem fiebat καθετὴρ, Medicorum instrumentum : unde σίφων pro καθετὴρ ponitur a Paulo, 6, ubi corrupte scriptum συμφώνων. Meminit et Galen. Metii. 5. [Et de rhinenchyte Theoph. Nonii, vol. 1 , ρ. 3o4.] Hæc ex V V. LL., ubi et ista adduntur, Σίφων, ὁ δια-βήτης, de quo supra. Item, Instrumentum quo utuntur in deplendis doliis, quum vinum diffunditur : quod Latini Transvasare dicunt, i. e. μεταγγίζειν. Alex. Aphr. Probi. 2, [59] : Τὸν σίφιυνα ἐκμυζοῦντες, ἕλκομεν τον οἶνον , Vinum per fistulam exugendo attrahimus. [Σ. μεθ᾽ οὗ τὸν οἶνον ἀντλοῦσι, Gl. Hesychio, οἶς οἱ κάπη-
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Α λοι τὸν οἶνον χρῶνται, ubi εἰς vel πρὸς τὸν οἶνον intt., ἀρύονται pro χρῶνται Toup. ad Suid. ν. Ἀποδύντες Emend. vol. 3, ρ. 36, et 4, Ρ• 2θ6, verbo vix satis apto, etsi Pollux 10, 75 post ὧ δεῖ ἀρύεσθαι τὸν οἶνόν ἐστιν ἀρυστὴρ καὶ ἀρύστιχος addit etiam : Ἔστι δὲ ἐν τούτοις και ὁ σίφων* sed 6, 19 : Ὅτῳ μὲν οὖν ὁ οἶνος ἀρύεται, ἀρυστὴρ, ἀρύστιχος· et postea : Σίφωνα μὲν, ὅτῳ ἐγεύοντο, Ἰππῶναξ εἴρηκε , Σίφωνι λεπτῷ τοὐπίθημα τε-τρήνας. Ceterum memorat ejusmodi siphonem Hero Spirit. ρ. 180, C. Huic autem signif. similis Typhonis quam Columnam dicunt Latini. Vita Ms. S. Pauli La-trensis ab Ducangio cit. : Ὄφθη Ὄφθη) ἔμπροσθεν αὐτῶν ὁ συνήθως καλούμενος σίφων , φοβερῶς τὴν θάλασσαν ὑπελίσσων iterumque il,id. Olympiod. In Aristot. Mo-teor., ι l. 4, Β : Τούτους δὲ τοὺς τυφῶνας καὶ σίφωνας καλοῦσι διὰ τὸ καὶ ὕδωρ πολλάκις ἀνασπάσαι. Schol. Arati 785 : Τὰ πνεύματα, ἃ σίφωνας καλοῦσιν οἱ ναῦται, συστρεφόμενα ἐν τῇ Οαλάσσῃ ἀνιμῶνται τὸ ὕδωρ, καὶ συνιστά-μενα παχέα καὶ ζοφιόδη γίνεται κτλ. Σίφωνας δὲ αὐτοὺς λέγουσιν οἱ ναῦται, ἐπειδὴ πολλάκις καὶ αύτανδρον τὸ σχά-Β φος μετὰ τοῦ ὕδατος ἀνιμῶνται εἰς ύψος καὶ πάλιν ἐξασθε-νοῦντες ἀφιᾶσι κάτωθεν. || Et Fistulæ clavis, ap. Æneam Tact.c. 18, ρ. 56, ab Seagero cit. : Έχαλκεύσαντο σίφωνα τε καὶ φορμοραφίδα* ην δὲ 6 μὲν σ. ἐργασθεὶς καθάπερ εἴωθε γίνεσθαι, et seq. Quam pluribus describit Casaub. ρ. 179 ed. Orell. ‖ Diversa ap. Ilesychiiim : Ὄργανον σκό-λοπι ὅμοιον, ἐν ᾧ τοὺς μαρσίππους ἐπισκοποῦσι. Cui instrumento conferendum esse σειρομάστην ad mercatorum sarcinas pervestigandas adhibitum a τελώναις, de quo in illo voc., monuit Lobeck. Aglaoph. ρ. 874.] Σίφων est et Vas quo continetur triticum. [Ex Hesychio, qui τῶν σταχύων καὶ τοῦ πυροῦ οἱ καδίσκοι. Sed καυλίσκοι Guietus. Gl., ἡ καλάμη τοῦ ἀγρίου καλάμου, Avena, Cicuta.] Item, Vermis similis formicae [Hesychio εἶδος θηρίου μυρμηκοειδές] : et Culex Meleagro, in Epigr. [Antii. Pal. 5, 151, 2 : Κώνωπες... αἵματος ἀνδρῶν σίφωνες. Ubi tamen improprie dicitur.] Denique σίφων dictus est et Homo impurus ac libidinosus. [« Α σιφνιάζειν» his addit Lex. Septemv. Sed Hesychii, unde ducta hæc in-terpr., verba sunt ῥυπαρὸς ἄνθρωπος καὶ λίχνος, ut Gu-C losum potius dici appareat. Obscœna signil. Satyri ap. Eur. (.vel. 489 : Ὠς διὰ μακροῦ γε τὸν σίφωνα τὸν φίλον χηρεύομεν, τόνδ᾽ οὐκ ἔχοντες καταφυγεῖν (ἀποφυγεῖν vel ἐκφυγεῖν). Ubi Juvenal. 6, 3oq : « Lfligiemque deæ longis siphonibus implent » confert Musgr., et priorem correptam notat, nisi fallit scriptura.] \ ide de Σίφωνες et in Μηχανικὸς [vol. 5, ρ. io35, Β] obiter. [ Egi-lops. Diosc. Notii. 4, 139· Boiss. Memorat voc. Theo-gnost. Can. ρ. 33, 29, Cliœrob. vol. ι, ρ. 77, 3o. ϊ V. paullo antè.]

[Σιφωνάτωρ, ὁ, Miles s. remex qui per siphonem ignem Græcum ejaculabatur. Leo lmp. Tact. c. 19, § 8, ap. Meurs. Opp. t. 6, col. 829. Plura ap. Ducang. Gloss. Gr. col. 1377. IIasf..]

[Σῖφωνίζω.] Σιφωνίζειν ap. Pollue. [6, 19] ex Aristoph. proprie de liquidis pro Elicere, Extrahere. Aristoph, tamen dixit σιφιυνίζομεν τὸν σῖτον, V.V. LL. [Ex Suida. « Aristoph. Th. 55γ : Στλεγγίδας λαβοῦσαι ἔπειτα σιφωνίζομεν τὸν οἶνον (vulgo σῖτον), Tanquam per siphonem attrahimus. Quomodo strigil hunc usum D praebere posset, qui scire velint, adeant Brnnckii notam (et schol.). » Skagf.k. || Inspiro per tubum. Or-neosoph. ρ. 25o, 14 : Σιφωνίσῃς αὐτὸ ἀπὸ τῶν ῥωθω-νίων. Hxse.]

Σιφώνιον, τὸ, Herba, quæ et βρῶμος dicitur, i. e. Avena , VV. LL. ex Diosc. 4, [140,] a3o. [Notha ρ. 472. Boiss. Hesychius eadem significare dicit quæ σίφων.]

[Σιφιυνοφόρος, ὁ, ἡ, Qui siphonem fert. Theophanes a. 4 Pogonati : Διήρεις εὐμεγέθεις κακαβοπυρφόρους καὶ δρόαωνας σιφωνοφόρους. Ducam;.]

[Σιχά. V. Σίφα.]

[Σ'.χαμ, σταφυλῖνος ἄγριος, Pastinaca sylvestris, apud Afros. App. Diosc. ρ. 454 (3, 5a), a nigredine. Syris enim nnü Sechàm est Nigrescere, et D>m2 Sechím, Niger. Bochart Canaan 2, 15.]

[Σιχθαρὶς, Αιβυκαὶ ὀρχήσεις, Hesych.]

[Σιχθὸς, ὁ, Putridus. Zonar. Lex. ρ. 1643 : Σιχθοί, οἱ σαθροί. Recte Titlm. σικχοί.]

[Σίω. V. Σείω.]

σιωπάω

30.)

[Ιών, νοχ Hebr. Zajón, Regio arida, quam , pronunciata in Ζίυη conserveront lxx Jes. a5, 5 : Δι-ψῶ»τεςἐν Σιών- 31,9; 3a, 2. Ps. 9, 12 : Τῷ κατοικοῦντι ι»	15 : Της Ουγχτρὸ; Σιών* 13, η : Γίς δώσει ἐκ

Ιων τὸ σωτήριον ; 5υ, αυ : Ἀγάθυνον, κύριε, ἐν τῇ εὐδο-χίι cvj τήν Σιών. Ι)ληι.κ&. Ιιι Ν. Τ. libris per metonymiam subjecti mox pro ipsa urbe Hierosolyma, cujus pars superior in monte Sion exstructa erat, ponitur, Mattii. 21, 5 : Εἴπατε τῇ Θυγατρὶ Σιών ' Jo. ia, 15; roox de universa natione Judaica, Rom. 9,

33 : Τίθημι ἐν Σιὼν λίθον προσκόμματος ; mox de nova Hierosolyma, Hebr. 11, 22, Apoc. 14, ι, metaphorice usurpatur. Schleusk. Lex. Chœrob. vol. 3, ρ. 149, ι : Lwv, παρὰ τὸ χέω χεὼν, συστέλλει δὲ τὸ ω ἐπὶ τῆς γε-vurç;. Sed ρ. 83, 11 : Ἱ1 Σιὼν, τῆς Σιών ἄκλιτόν ἐστι καὶ χλίειν οὐχ ἐπιδέχεται ἡ μονόπτωτον 113, ίο : Σιὼν ή πόλις διὰ τοῦ ι* ἑρμηνεύεται δὲ ἀναγωγικῶς διψῶσα· η Μ χόριον ὄνομα διὰ τοῦ η • Τὸν Σηὼν βασιλέα τῶν ᾽Αααρραίων. Primam nominis sæpe produxit Apolli-nar. i» Metaphr., ut 2, 11 : Ἐν ὄρει Σιῶνος, etc. L. D.] [Lmvís, πόλις Ποντική. Τὸ ἐθνικὸν Σιωνίτης καὶ Σιω-νϊτις τό θηλυκόν, Steph. Byz.]

[Σκ>,νἐτης, 6, gent. ab η. Σιὼν, ap. Jo. Damasc. vol. ι, ρ. 68o, Α : ᾽Ορεκτὸν ὰξίωμα τοῖς ἀποστόλοις Σιωνίταις μϊμ•ουσί σον “a μούσια ν. L. Üisn.]

[Σιωνόϋεν, Εν Sion. Apolliuar. Metaphr. 133 , 6: Jkoír, :ot βασιλεὺς ΣιωνοΟεν aìvov ἑτοῖμον. L. Dind.] Σιωπάω, [ήσομαι et ήσο>,] Sileo, Taceo, [Silesco, Conticeo, Couticesco, Obstipuo (sic) hisadd. Gl.] i. q. criu. [Hom. II. Β, 2iSo : Σιωπᾶν λαόν ἀνώγει* ψ, 568 : Σιωπῆσαί τ᾽ ἐχέλευσεν Ἀργείους. Soph. Ph. 7 31 : Τί δή-ωο ἰ; ούόενος λόγου σιωπᾷ;; q5i : Τί φῃς; σιωπᾷς; ütd. Τ. 7^! : Μὴ σιωπάτω' 1146 : Οὐ σιωπήσας ἔσει; OEd. C Η64 : Αὐϊῶ σιωπᾶν* Ant. 185 : Οὔτ’ ἂν σιωπή-wun' ΕΙ. 657 : Καὶ σιωπώσης ἐμοῦ* fr. Alead. ap. Stob. Flor. 33, 3, et] Plut. [Mor. ρ. 5οα, Ε] : Ὧ παῖ, ^úsa· τολλ᾽ἔ/᾽ ή [ἔχει] σιγή καλά. [Eurip. Or. 15g2 : «krr.v cuawwr Iph. Λ. 1245 : Ἰδοὺ σιωπῶν λίσσεταί σ᾽ β*, « πάτερ. Aristoph. Pac. 378: Οὐκ ἂν σιωπήσαιμι* Lys. : Ἀλλ᾽αἰσχρὸν εἰπεῖν καὶ σιωπῆσαι βαρύ* Vesp. 9^4 : Τί σκιώπηκας ; Xen. Anab. ι, 3, 2 : ἘΟαύμαζον xi! ἐστώπυιν• et similiter alibi. Demosth, ρ. 351, 17 : Εἰ òdVMV καὶ πονηρών ἔργων δόξει κοινωνεῖν τῷ σιωπῆσαι, d alibi s*pe. Cùm dat. pers. Aristoph. Lys. 53o : Σοί γ, μ χιτάρατε, σιωπῶ ᾽γὼχαὶ ταῦτα κάλυμμα φορούσῃ ; Hjü. ιι34 : ᾽Εγὼ σιωπῶ τῷδε; Cùm σιγάω conjunctum ν. in illo.] Idem, Ἐν τινι πότῳ σιωπῶν pro quo alibi, Παρὰ τὼον σιωπών, Inter scyphos tacens. Idem De exilio [ρ. 6o6, DJ : Τὸ ἀγεννὲς πανταχοῦ τὴν φωνὴν ἐμ-iirni, ττ,ν γλώσσαν ἀποστρέφει, ἄγχει, σιωπᾷν ποιεῖ. Itidem Lucian. [Vitt. auct. c. 22] : Τῶν λόγιον πλεκτά-*π, ai; ουατοδίζω τοὺς προσομιλοῦντας , καὶ ἀποφράττω χχ πωτῷ ποιώ, φιμὸν ἀτεχνῶς αὐτοῖς περιτιθεὶς , Facio ut conticescant s. obticescant et obmutescant. Interdum (i ορρ. βοάω, λίγο», λαλῶ, aut simile quid. Dein. μ ult.j : Ξιωπῶ μὲν λαβὼν, βοῶ δ᾽ ἀναλώσας. Plut. Ile aud. p.*em. [ρ. 09» F ] : Οἱ θεώμενοι βοῶσιν, ὁ δὲ πλη-04 ?·.<«τί. Plut. De íoqiiac. [ρ. 5ο5, FJ : Τοῦ μὲν λέγειν, τὸμὲκυς, τοῦ δὲ σιωπᾷν , Θεοῦ; διδασκάλους ἔχομεν. Apud Kuml. [Mor. ρ. 17, Κ et al.] Simonides τὴν μὲν 'jr*yiïKTt, ποιησιν σιο,πωσαν προσαγορεύει, τὴν δὲ ποίη-«», ζωγραφέαν λαλοῦοαν. Apud At lien, vero dicit, Ζω-na;i«v μεν ttvai φΟεγγομένην , τὴν ποίησιν * ποίησιν δὲ τίν ζωγραί&ίαν. Unde in Rhet. ad llerenn. : Si poema, loquens pictura est, pictura tacitum poema ív* debet. [De rebus, ut supra σιγᾶν, et hoc quidem frequentius, Marc. 4, 34 : Εἶπε τῇ θαλάσσῃ , Σιώπα, nviaueo. Niceph. Greg. Hist. Byz. 12, 15, ρ. 389, Ι : Αχχστ,ς άνεμων σιωπησάσης πνοῆς. De apibus Aristot H. A. 9, 40 noed. : Ειτ᾽ ἐξαπίνης σιωπῶσιν.] Sicut » συ Vn. dicit [Cyrop. 5, 5, 20] : Πρὸ; ταῦτα ἐσίγα, iU Idem [ibid.j, Σιωπῶ πρὸς τοῦτο. [Alia constructione Eur. fr. Philoct, ap. Plut. Mor. ρ. 1108, Β : Ὑπέρ γε ᾯ»™χαντος Ἔλλήνων στρατού σιωπᾶν. Et simili pass. Ucr. ρ. a 18, Λ: Σωπᾶσθαι περὶ τῶν πεπραγμενών.] Accusativo etiam jungitur, et tunc non solum Taceo rrddi potest, «-d etiam Reticeo, Silentio praetereo. Ho;ii tkl. Ρ, [113] : Εἰ γάρ το., βασίλεια, σιωπήσειαν V/χιἀΟἐ' In μυΟεῖται. Sic [Eur. fr. ap. Stob. Fl. 13, • ὶ: Aiip cuurïv τά γε δίκαι᾽ οὐ χρή ποτε. Aristoph.
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k Thesm. 27 : Σιωπῶ τὸ θύριον. Xen. Conv. 6, 10 : Ἂν ἃ μὴ δεῖ λέγειν σιωπᾷς.] Dein. [ρ. 3g6, 9 et] Olynth. 3 : Τὰ μὲν ἄλλα σιωπῶ, πόλλ᾽ αν ἔχων εἰπεῖν. [Pro quo Theodor. Stud. ρ. 690, E : Τἄλλα σιωπῶ λέγειν.] Et pass. aliquid dicitur σιωπᾶσθαι. [Dissimulor, Cl. Eur. lon. 432 : Ἦ καί τι σιγῶσ᾽ ὦν σιο,πᾶσθαι χρεῶν; Xen. Ag. 8, 1 : Ἄξιον αὐτοῦ καὶ τὸ εὕχαρι μὴ σιωπᾶσθαι. Demosth. ρ. 2432, 4 : Ἂν σιωπηθῇ τὰ παρὰ τῶν πολεμίων. Isocr. ρ. 6, E.] Item rhetores et grammatici dicunt aliquid κατὰ το σιωπώμενον τετάχθαι, schol. Thuc. ρ. 90. Media autem νοχ [futuri] activam siguil. habet. [Soph. OEd. Τ. 233 : Εἰ δ᾽ αὖ σιωπήσεσθε. Aristoph. Pac. 3oq : Οὐ σιωπήσεσθε; Lys. 364 : Εἰ μὴ σιωπήσει. Plato Phædr. ρ. 234, Α : Οἵτινες αἰσχυνόμενοι πρὸς ἅπαντας σιωπήσονται. Demosth, ρ. 11α6, 27 : ᾽Ερῶ καὶ οὐ σιωπήσομαν] Lucian. [Prometh. c. 13] : Κἀγὼ σιω-πήσομαι, Et ego silebo : ut Aristoph, dicit σιγήσομαι. [Σιωπήσομαι recte pro σιωπήσω cod. Monac. Liban, vol. 4, ρ. i3o, 23. Jacobs. Utramque formam usurpat Theodor. Stud., qui σιιυπήσομεν ρ. 189, Α , ἀπο-

B σιωπήσομεν ρ. 35q, Α, σιιυπήσεται et σιωπήσομαι ρ. 224, C. Σιωπήσω Epiphan. vol. 1, ρ. 42, Ι), Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 5q2, Α; 682, C; 851, Β (qui alibi σιο,πήσομαι, ut ibid. 693, C; 784,0), Ephræm Syr. vol. ι, ρ. 262, A, Allât. Gr. Orthod. vol. 2, ρ. 232, Λ, Tzetz. Cram. An. vol. 3, ρ. 33a, 20. || Aor. medii signil. activa utitur Polyb. 18, 29, 4 : Σιωπησάμενος (Τ. Quinc tius) τὰ πλήθη διὰ τοῦ σαλπιγκτοῦ, Postquam silentium fecerat. || Futuro passivi /Eschines ρ. γ5, 36 : Ἀλλ’ οὐ τό γ’ ἐκ τῆς αλήθειας αἰσχρὸν σκυπηθήσεται, ubi nonnulli male σιωπήσεται. ‖ Forma Σωπάω, de qua in Διασιωπάω dictum et Εὐρωπία, Pind. Isthm. 1, 63 : Τὸ σεσο,παμένον. Σωπάσομαι ut Æolicum memorant Etym. Μ. Leid. ν. Καυάξαις et T/.etz. ad Hesiod. Op. 664, fortasse ex Ι. Pindari iu Λιασωπάω cit. L. Dinuorf.]

Σιωπὴ, ἡ, Silentium, [Taciturnitas, add. Gl.] i. q. σιγὴ. [Soph. OEd. C. 1623 : ’Hv μὲν σιωπὴ · OEd. Τ. 1076 : Οπως μἠκ τῆς σιωπῆς τῆσδ᾽ ἀναρρήξει κακά* fr. ap. Stob. Fl. 13, 9 : Ἡ γαρ σιιυπὴ τῷ λαλοῦντι σύμμαχος.

C Eur. lon. 1397 : Οὐκ ἐν σιωπῇ τἀμά* Hipp. 912 : Σιο>-πῆς δ᾽ οὐδὲν ἔργον ἐν κακοῖς* Suppl. 298 : Οὔτοι σιωπῶσ᾽ εἶτα μέμψομαί ποτε τὴν νῦν σιωπήν ὡς ἐσιγήθη καλῶς. Ps.-Demosth. ρ. ι4ογ, 16 : Τῶν πλείστων ἐκ τῆς σιωπῆς, όταν ο,σι νέοι, τὴν τῆς σωφροσύνης δόξαν θηοωμένων. Pollux 5, 146 : Ἄρρητα, σιωπῆς ἄξια.] Plut. [Mor. ρ. 5*9, C], de Pythagora : Ἔταξε τοῖς νέοις πεντ«τῆ σιω-πὴν, ἐχεμυθίαν προσαγορεύσας • quem Lucian. Lexiph. [c. 19] dicit suis σιωπήν καὶ γλωτταργίαν ἐπιβεβληκέναι. Item σιω::ὴν σημαίνειν et ποιεῖν , pro Silentium indicere, imperare. [Thuc. 6, 3a : Τῇ σάλπιγγι σιωπὴ ὑπε-σημάνθη.] Plut. : Τῇ σάλπιγγι σημήνας σιω7Γήν. Isocr. Panath. [ρ. 281, Ι)] : Σιο,7ϊὴν ποιησἄμενος. Ilidcimjue Xen. Heil. [6, 3, 10] : Ταῦτα εἰπὼν, σιωπὴν μὲν παρὰ πάντων ἐποίησεν. Itidem Quintil, dicit Facto silentio; et Pers., Facere silentia majestate manus. Rursum Ovid., Digito suadere silentia. Et pass. γίνεται σιωπὴ, Fit s. Præstatur silentium. [Xen. Cyrop. 6, ι, 6 : Ὠς σιωπὴ ἐγίνετο.] Plut. : Ὅταν ἐν συλλόγῳ τινὶ γένηται σιωπὴ. Itidemqucap. Lucian. [Demon, c. 63] : Σιωπήν

D δὲ γενέσθαι παρὰ πάντων. Rursum Plut. : Ἦν σιωπὴ τῶν ἄλλων. [Xen. Η. Gr. 3, 5, 21 : Πολλὴν ἔφασαν σιωπήν τε καὶ ταπεινότητα ἐν τῷ στρατεύματι εἶναι αὐτῶν. Æschi-nes ρ. 33, 3 : Ὠς ἦν σιωπή.] Ipse autem populus σιω-7Γὴν παρέχει τῶ σιωπήν ποιήσαντι s. σημήναντι. Plut. Coriol. : ΙΙαρεσχεν αὐτῷ σιωπὴν καὶ ησυχίαν ὁ δῆμος. [Id. Demetr. c. 8 : Διεσήμαινεν ἀπὸ τῆς νεὼς αἴτησιν ἡσυχίας καὶ σιωπῆς.] Quo sensu Ovid. dicit Præstare silentia. Item, Tenuere silentia cuncti. [Plur. Pind. Isthm. 3, 46 : Σιωπαὶ ἄγνωστοι, de ingloria obscuritate.]

‖ Dat. Σιωπῇ adverbialiter usurpatur, quemadmodum et σιγῇ, pro Tacite. Hom. Od. Ο, [462] : Ὀ δὲ τῇ κατένευσε σιωπῇ, Tacite annuit. Itidem II. Ι, [616]: Ἦ καὶ ΙΙατρόκλῳ ὅγ᾽ ἐπ’ ὀφρύσι νεῦσε σιιυπῇ Φοινίκι στορέ-σαι λέχος, Tacito nutu significavit. Δ, [412] : Σιωπῇ ἦσο, Tacitus conside : sicut et Od. A, [3a5] : Σιωπῇ Εἵατ᾽ ἀκούοντες, Magno silentio audiebant, ut Cic. loquitur. Ιhiil. [339] : Οἱ δὲ σιωπῇ Οἶνον πινόντων, Taciti bibant. Et Ν, [309] : Σ'.ωπη πάσχειν ἄλγεα πο)λ.ά* ut Plut.,
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Ἐγκαρτερήσας σιωπῇ. Sic Cic., Excipientes gravissi- Α mas plagas et ferentes silentio. [Pind. Pyth. 4, 5γ : Ἔπταςαν ἀκίνητοι σιωπᾷ.) Idem Plut.: Σιυ,κῇ πρὸς ἑαυτὸν ἀναγινώσχων, Tacitus secum ipse legens. At, Οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ , Nom. II. Γ, [q5], Od.

Θ, [234], Υ, [3ίο j et alibi sæpe legitur pro Conticuere. Alicubi σιωπῇ interpretari possumus non solum Tacite, aut Silentio, verum etiam Clam, Clanculum: quo modo σιγῇ quoque usurpari, suo loco docui. [Od.

Κ, 140 : Ἔνθα δ’ ἐπ’ἀκτῆς νηὶ κατηγαγόμεσθα σιωπῇ ναύλοχον ἐς λιμένα. Kur. Or. 777 : Ἀλλ’ὑποπτςξας σιωπῇ κατθάνω; Herc. F. 936 ·' Ἑ σ τη σιο,πη* Cycl. 68ο : Οὗτοι σιιυπῇ ... ἑστήκασι* Andr. α.'ρ» : Οὐκ αὖ σιωπῇ Κύπριδος ἀλγήσεις πέρι; lon. 8οι : 'Ονομα δὲ ποῖον αὐτον ὀ/ομάζει πατὴρ οἶσθ᾽, ἡ σιωπῇ τοῦτ᾽ ἀκύρωΤον μάνεις Aristoph.

Eq. 12 12 : Τὴν έ μὴ ν κίστην ιών ξύλλαβε σιωπῇ* Αν. 1217 : Οὕτω σιο,πῇ διαπέτει; et alibi.] Xeu. llell. ι,

[6, 3γ] : Σιωπῇ ἐκπλεῖ/· et [38] : Τὰ χρήματα σιωπῇ ενθεμένους ἐς τὰ πλοῖα. [Cyrop, ι, 4, 14 : Σιωπῇ διῆγεν 5, 3, 4^ : Ἐπιμελεῖσθε τοῦ σιωπῇ πορεύεσθαι, et alibi. Demosth, ρ. 1176, 2ο, ἐκαθήμην. (Juomodo ab σιγὴ Β differat ν. in illo. De accentu Arcad. ρ. 113, 15.]

[Σιωπὴ, ἡ, Siope, via Elidis, ap. Pausan. 6, 23, 8.] Σιωπηλὸς, sive Σιωπηρὸς, ὰ, ὸν, Tacitus [Gl. in altera forma], Taciturnus, i. q. σιγηλὸς s. σιγηρὸς. [Eur. Med. 3-20 : Γυνὴ γὰρ ὀξύθυμος ... ῥᾳων φυλάσσειν ὴ σιωπηλὸς σοφός. Antiatt. Bekk. ρ. ι 13, 24 : Σιωπηλὸς, Ἀρι-στιυνυμος Ἡλίῳ ῥιγοῦντι. Callim. Ap. 12 : Σιιυπηλὴν κί-Οαριν Del. 3οα : Οὕτε σιιυπηλὴν οὕτ᾽ ἄψοφον.] Plut. de amore, Symp. 1 [ρ. 6a2, Ι)] : Λάλον ποιεῖ τὸν σιο,πη-λόν De loquac. [ρ. 5ο6, Α] : Τὸν λογιώτατον Ὀδυσσέα, σιωπηλότατον πεποίηκε • nam secundum Ον id. Eximia est virtus præstare silentia rebus. Et proverb. ap. Silici. : Σιωπηλότερο; ἔσομαι τῶν Πυθαγόρᾳ τελεσθέντων. Item in Epigr. [Anth. Pal. 7, 211,4], σιωπηραὶ [νυκτὸς] ὁδοὶ, Tacitæ viæ, s. Clandestinæ. [Tymnes Anth. Pal.

7, 199, 4 ·* Σιωπηραὶ νυκτος ὁδοί. Hesychius in Ἄγλωσ-σοι. Xen. Conv. 1,9 : Σιωπηρότεροι ἐγίγνοντο. Ubi Athen.

5, ρ. 188, Λ, σιωπηλότεροι. Quod exx. supra citata commendant.] Τὸ σιωπηλόν, Taciturnitas. Plut. Fab.

[c. ι] : Τὸ ἡσύχιον αὐτοῦ καὶ σιωπηλόν. [Formam per C λ ponit Pollux 5, 146. || Σιωπηλῶς, Tacito. Pollux 5, 147. Ι.. Ι). Moschop. 11. σχεδ. ρ. 53. Boiss. Schol. Soph. Trach. 826. j| Σιωπηρῶς, Tacite, Gl. Tipucilus in Maji Nova Coli. Vat. vol. 7, ρ. ult. Α : ΤἹνα σιωπηρῶς ἕπεται τῇ πρόσει. L. Ι). Basii. Prochir. ρ. 228, 4 Zacliar. : ΙΙαρέπετ*ι σ. Schol, ib. ρ. 141, 27 : Σ. ἀνή-ῥηται. Hasf..]

[Σιώπησις, εως, ἡ, Taciturnitas, Silentium. ΓΙΌΧ , Coma, Peplum. Cant. 4, ι : Ὀφθαλμοί σου περιστεραὶ, ἐκτὸς τῆς σιωπήσεώς σου* 3 et 6, 6 : Ὠς λέπυρον ῥοᾶς μῆλον σου ἐκτὸς τῆς σιωπήσεώς σου. Sponte apparet eos hanc vocem vel a Π·2Χ, Colligavit, Constrinxit, Arab.

, Obsurduit, Conticuit, deduxisse, vel a riOi*, ipiod in lingua Syr. et Arab. Silere, etiam Ad silentium redigere notat. Sed in notione Taciturnitatis aut silentii accipere absonum esset... Hieronym. exp. Id quod taceri debet præ verecundia, Verenda muliebria ... Vnlg. paulo melius, Absque eo quod (Ι. quo, conl. ν. 3) intrinsecus latet. Mihi significare videtur Peplum, Velum, ita dictum, quia faciem aspectui aliorum subtrahit, adeoque quasi silentium imperat, ut ἐκτὸς τῆς σιωπήσεώς σου sit Extra velum tuum s. Seposito velo , si conspiciuntur oculi tui, sunt columbini. Adde Symmach. Jes. 47, 12 : Ἀποκάλυψαι τὸ κατακάλυμμα σου, ponentem τὴν σιώπησίν σου, al. τὸ σιωπηλόν σου. Ex Schlcusn. Lex. V. T\ « Allumas, vol. ι, ρ. 511. » Kali..]

[Σιωπητέος, α, ον, Tacendus. Andr. Cret. ρ. 157-Kali.. Galcn. vol. a, ρ. 66, 5 : Ἄμεινον ὑπέλαβε σκοπητέον εἶναι. Id. vol. 6, ρ. 17, 16 : Σ. καὶ παυστέον ἤδη τὸν λόγον. Hase. Lucian. Histor. sec. c. 6 : Ἂ σιωπη-τέον * 33 : Τῶν λεκτέων ὴ σιωπητέων.]

[Σιωπητικὸς, ὴ, όν.] Σιωπικὸς pro Taciturnus, nullo tamen nominato auctore, nec prolato exemplo. [Iambi.

V. Ρ. ρ. 14?· Waref. Pro σιιυπητικὸ;, quod est ap. Kphræm. Syr. vol. v. ρ. 24«, Β. L. Dino. Jo. Ciimac. ρ. 77, 22 : Ἄλογος, σιωπητικός. Athauas. t. 2, part. 2, ρ. 363, Β: Παῖδας σΌ,πητικούς. Hist.]
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[Σκ. in lapidibus comp. vocis σκευοθήκη. Franz. El. epigr. Gr. ρ. 35q. Hask.]

[Σ/.άβαλα, χώρ* Ἐρετριέων. Θεόπομπος κδ* Φιλιππικών. Τὸ ἐθνικὸν Σκαβχλαῖος, Steph. Βν/.. « Alii videntur Σκαβλαῖοι inser. Att. ap. Franz. El. epigr. Gr. ρ. 121. n. 49, col. 2, 10. » Hask.]

Σκάζω, Claudico, [Titubo, Vacillo, Discrepo, Gl.]

i.	q. χωλεύω. ||om. II. [Λ, 810 : Σκάζων ἐκ πολέμου, unde repetitur Batr. 25o,]T, [47] : Τὼ δὲ δύο, σκάζοντε * βατήν Ἄρεος θεράποντε, Incedebant claudicantes, sc. Tydides et Ulysses, ille, in pedis planta vulneratus, hic in latere : quamobrem et hastilibus iu ingressu innitebantur. Et σκάζων μηρὸς, Plut. [Μοι*, ρ. 317, E.] Et ap. Metricos dicuntur iambi σκάζοντες, quorum ultimus pes spondæus est, ut Persianus ille. Nec fonte labra prolui caballino. [Cod. Pal. Anth. ρ. 611, 13, 20 : Ἀρχιλόχειον σκάζον τρίμετρος. Quo referendum Pauli Sil. Anili. Pal. 6, 54, 6 : ΙΙρὶν δὲ μέλος σκαζειν εὐποδο: αρμονίας Philippus ib. 7, 4o5, 6 : Σκάζουσι μέτροις ὀρθὰ τοξεύσας βέλη, de Hipponacte. « Symmach. Sam. ι, 17, 3q, ἔσκαζεν, Stolide se gessit in incedendo, h. e. ex sententia Symmachi claudicavit, lxx ἐκοπίασε περιπα-τήσας, et Inc. εχώλαινεν ἐν τῷ βαδίζειν. Id. Symm. Ps. 36, 18 : Ἐν τῷ σκάζειν, et 34, 15.· Schleusnf.a. Lex. Τοὺς τῇ γνώμη σκάζοντας καὶ μηθὲν σταθερόν φρονοῦντας, schol Aristoph. Nub. 438. IIkmst. Orig. t. 3, ρ. 676, D : Σκάζων τῇ πίστει. Agath. Hist. ρ. 275, 9 : Εἰρήνη ἀτελὴς καὶ οιον σκάζουσα. Menaiid. Hist. ρ. 361, 14 : Ἀκέσασθαι τὸ σκάζον. Hask.]

[Σκαθα n. pr. , ut videtur, in mimo Dyrrhachii ap. Mionnet. Suppl. vol. 3, ρ. 35o, η. ay4·]

[Σκαία, ἡ, Scæa, f. Danai, ap. Pausan. 7, 1,6, ubi Σκτίιὰ scriptum, quod Σκαία potius scribendum, ut Σκαῖος.]

[Σκαιαξ, ἄκος, ὁ, Sinister s. Ineptus, Valck. ad Ado-niaz. ρ. 280, Α, restituebat Hesychio : Σκάνιξ, ἐπαρί-στερος. Eidem pro Σκεύακας, ευωνύμους, rectè Is. Vos-sitis restituit Σκαίακας. Idem quod antè hoc voc. ponit ; Σκανεύεσθαι, ἐπαριστερεύεσθαι, Kuster. corrigebat Σκαιεύεσθαι.]

[Σκαιεμβατέω. V. Σκαιοβατέω.]

[Σκαιεύομαι. V. Σκχία;.]

Σκαιοβατέω, Inepte et non observato rhythmo incedo; Eust. enim [Od. ρ. 1469, *1 σκαιοβατεῖν exp. σκαιῶς καὶ ἀῤῥύθμως βαίνειν. Apud Suid. vero legitur, Σκαιεμβατεῖν, τὸ σκαιῶς καὶ ἀῤῥύθμιος ἐμβαίνειν ὀρχούμε-νον, Inter saltandum, non dextre s. scite, nec ríivth-mice incedere, i. e. Inepte et inscite saltare. [Cùm Photio addit, τὸ ἐν τῇ συνηθείᾳ κενεμβχτεῖν. Vitiosi· Hesychius : Σιχαβαττεῖν, τὸ μετὰ σπουδής ἀπιέναι, οἱ δὲ τὸ κενεμβατεῖν. Similiter infrà Σκαιολογέω in Σκιαλογέω corruptum.]

[Σκαιόβουλος , ὁ, ἡ, Qui inepta capit consilia : unde adv. Σκαιοβούλως, Genes. Hist, ι, ρ. a. Boiss.] Σκαιόθεν, Α laeva, sinistra, Suid.

Σκαιοί. V. Σκαιός.]

Σκαιολογέω, Sinistre loquor. Σκαιολογεῖν καὶ πικραί-νεσθαι, Suid. in Ῥάζιιν. IIemst. V. Σκιολογέω.]

Σκαιος, ὰ , ὸν , [Scævus , Gl.] Lævus , Sinister: ut σκαιὰ χεὶρ, Lævu manus. Interdum vero substantivum D omittitur, ut et ap. Latinos. Noui. II. Π, [734)[: Σκαιῇ ἔγχος ἔχων, ἑτέρῃφι δὲ λάζετο πέτρον. [Ψ, 49° : Ἆμφοτέ-ρας ἐπὶ καρπῷ χεῖρας ἔμαρπτε σκαιῇ.] Itidemque Α,[5οι]: Καὶ λάβε γούνων Σκαιῇ, Læva s. Sinistra, sc. manu. [Hesiod. Th. 179. Apoíl. Rh. 2, 120; 4» 222 : Σκαιῆ ἐνὶ χειρί.] Dicitur autem ἡ σκαιὰ χεὶρ, teste Eust., παρὰ τὸ σκάζω, quasi sc. σκάζουσα περὶ τὸ ἐνεργεῖν, ὡς ἀνυστι-κωτέρας ούσης τῆς δεξιάς. [Similes lusus ν. ap. Ilcsych. et Etym. Μ. Æscli. fr. ap. Ælian. Ν. Α. 9, 42 : Τὸ σκαιὸν ὄμμα παραβαλών. Apoll. Rh. 1, 744 : Πῆχυν ἐπὶ σκαιόν* 2, ιο8 : Σ/.αιῆς ὑπὲρ ὀφρύος.] || [Importunus, Vanus, Pravus, Gl.] Ineptus, Stolidus, qui sc. tam ineptus est ad aliquid considerandum aut agendum, quam læva manus ad opus faciendum. [Pind. ΟΙ. 9, 11 2 : Ἄνευ δὲ Θεοῦ σεσιγαμένον οὐ σκαιότερον χρῆμ᾽ ἕκα-στον. Schol, σοφώτερόν ἐστιν οὐδὲ μέμψειο; ἄξιον.] Aristoph. Vesp. [1266] : Ἔδοξα ᾽μαυτῷ [ἔδος᾽ ἐμαυτῷ] δεξιὸς πεφυκέναι, Μὴ σκαιὸς οὐδεπώποτε , Nunquam ineptus et inscitus, [ι ι83 : Ὤ σκαιὲ κἀταίδευτε.] Et Nub. [790] : Σκαιότατον γερόντιον. Itidem alibi sæpe. Dem.
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[ρ.ιδ;, η]: Οντω σκαιὸς εἶ καὶ ἀναίσθητος. [Σκ. καὶ ἀνήκοος ρ. 44'ι «4; σχ. καὶ βάρβαρος τὸν τρότον Ps.-Dem. |>. 8ο5, 18.J Hesycii. quoque σκχιὸς exp. μο,ρος, ἀμτἥϊὴ;, ίτ,ιδευτος. Idem exp. praeterea ταραχώδης, ἐπαχθἠς, ούτχολος, τραχὺς, σκληρός : necnon ἀπανθρίυ-γκ, ἄδικος, τονηρος , κακός [Eidem in gl. Ἐνεὸς, pro u,15;. βαιὸς, quod aliter tentavi in Add. ad Βαιὸς, re-HilucmJtim χω^ό;,οχαιός. l.. D. ]: quemadmodum Soph, quoque schol. Aj. ρ. 68 [1125] : Δῆλος δέ μοι ᾽στι [μοὐ-στι] ff*iò* εχλύϊων στόμα, exp. κακὸν, ut significet lm-probum s. Perversum os. [Fr. ap.Slol). Kl. 2, 18 : Σ*αι• otii toààoì; εἷς σ^φό; διόλλυται* et saepissime Eur., ut Heracl. : Σχ ito; πέφυκις, τοῦ Θεοῦ πλεῖον φρονῶν* Herc. F. α83 : Τω ὀ᾽ ἀναγχαίῳ τρόπῳ ὃ; ἀντιτείνει, σκαιὸν ἡγοῦμαι βροτόν* Suppl. 5^7 : Α*αιόν γε τἀνάλωμα τῆς γλώσσης :οοε• Rhes. 266 : Ἦ πόλλ᾽ ἀγρὠσταις σκαιὰ τροσχιιηι φρενί. Herodot. 3, 53 : Φιλοτιμίη κτῆμα σκαιον ι, lag: Σχαιότατον πάντων ἀνθρώπιον. Plat. Euthyd ρ. ayrí, D : Μή με σχαιὸν ἡγησάμενοι φοιτητὴν μὴ *poeòé/9οτο. l.ysias ρ. ι ία, 3γ : ᾽Αποφαίνετε σκαιοτά-Τ5ν; ίν/τούς. Polyb. i, 48, 1 : Τίς ἂν φανείη σκαιότερος ἡγεμό»» ; Alia Jacobs, ad Ach. Tat. 8, 18, ρ. 998.] j| Sinister, i.e. Infaustus, Inominatus : qtremaiimodum Eibt. ρ. 129 annotat τὰ μὴ αίσια fuisse dicta σκαιὰ καὶ izi:iTTìpi : contra vero δεξ•ὰ , τὰ ἀγαθά. Itidem ap. Virç.: Sæpe sinistra cava prædixit ab ilice cornix. Et ap.O'iJ , Aves sinistrae,Omeu sinistrum. Necnon σχαιὸν TpS ux diri tradunt Hem qua* præier animi sententiam radit, rt non ex voto: τὸ μὴ κατὰ γνώμην ἀποβεβηκὸς, Eu-*l. ;|icm ventu*.] || Occidentem vertus situs : quomodo ult*ni Eust. [Oïl. Γ, ayS] σκαιὸν ῥίον exp. δυτι-vn [χιλιπίν ἀκρωτήριον • ἔστι γὰρ δύαβατον] : queuiad-moduiii alibi quoque tradit σκαιὸς πύλος ab llom. [II. Ι, 304 etc. Lycophr. 774] vocari, quod iit Occidentem vergerent: σχιιὰ enim et ἀριστερὰ appellari τὰ Inu* : llc*vch. vero, διὰ τὸ έξ άριστερῶν κείσθαι. Idem d otas sic putat etiam, διὰ τὸ σκολιὰ; εἶναι κατὰ τὴ« έσβολήν : vel διά τὸ σκτιὰς μάχας ἐν αὐταῖς γεγενῆ-σΟχι: alii etiam a Scæo opifice. Servius autem, expono» illud Eu. ι [3,35i]:Scææque amplector limina p.,rtæ, Seæa porta, inquit, dicta est, non a pugnis antè * factisscævis. i. e. malis; nam et antè sic dicta est; nec ab itinere ingressis scævo, i. e. sinistro, quod in-gressi, m>n recto, sed sinistro eunt itinere; sed a ca-ibirre Inoraeduotis, h. e. scæomate, quod in ejus fuerat superliiuinio. [De situ in sinistra capiendum udetur etiam in Orae. ap. Diod. Exc. Vat. ρ. 11 : Σαύριον φραζον Τάραντός τ᾽ ἀγλαὸν ὕδωρ καὶ λιμένα σκαιὸν xi·, 'j*ïj τράγος αλμυρόν οὶδμα άμφαγαπᾷ. Dionys. Per. 161 : ϊτμ* vel σχῆμα) ὀ’ ἔ /ε ι κεράων σ/.α ιός πόρος· ubi tint, ή rsj Πόνων βό;ειι τὰ τοῖς ἐκ τῆς Προποντίδος εἰσ-χλίουσι βχιιἀ. 4ὃι : Ἀλλ’ ὁπότ᾽ Ἀδριάδος σκαιὸν πόρον Αμφιτρίτης εἰσελἀσῃ; ἐπ*, νηός· 541 : Ἕστι δέ τις καὶ Λϊ«ν ὑπὲρ πόρον Κὐςείνοιο νῆσος. Et similiter Orph. Arg. ιιο3:Σχχιὸν ὑπιγκλίνες οἰήιον.]|| Umbrosus, Opa-πι>; tum ap. .Nicantlr. Ther. [6öoj : Ἤ ὀ’ ὑπὸ κνημοῖς Xxïioi; [οχοιοϊς Schneid.] ἐντελεθει φυξήλιος ἐν νεμέεσσι, eip. βχαμὲς, ἀνηλίοις. lle«*ych. certè σκαιὰν χεῖρα dici Scnbit quoiiiatii ut plurimum solet ἐτκιάσθαι et κατα-i:vzuoJii. H Σκαιοὶ, gens Thracia, Ilesych. Meminit *-iSlrjbo ιδ, ρ. 258 [$90], ubi et σκαὠς [Σκαιὸς] πο-τϊιιις, rt σκαιὸν ^Σκι••ὸν] τεῖχος [Thraciæ]. Meminit Sieph. Κ. ijuoque. |0ui dicit ἔθνος μεταξὺ τῆς Τρῳἀδος ni ττ,; Θράκης, ὡ; Εκαταΐ,ς Εὐρὠπῃ Ceterum Σκαῖος α viri, deijiiollSt. paullo antè, memorat Theogaost. (an. ρ. 48, 6, et qui recte accentu properispmneno ab adjectivo distinguit Arcad. ρ. 37, 5. F. Hippocoontis Σχϊλ; est ap. Herodot. 5, bo, Apollod. 3, 10, 5, ι. Po^il ap. Paus.in. 6, »3, 5, fortasse etiam ap. Herodotum inielligi*ndus, cujus nomen mule Σκαιοῦ scriptum ap.Tnrtzeu Hist. 8, 90/,. L Ι).] || Σκαιῶς, Sinistre, I11-Tpte, Stupide:σχϊϊω; ἔχειν, διακεῖσθϊϊ, Pollux [4, 1 5] ; rui *ynouyina ibici, sunt ἀμαθιίνεϊν et ἀμαθῶς ἔχειν, lot*pidiii <*»se ad disciplinas, [(xinf. 2, 160; 4, 14; 5, 130; Η, 13.) Ium Inscite, Rustice. Aristoph. Pl. [60] : Luisw;	aòr/ῦ καὶ χαλεπῶ; έκπυνOávet, Rustice et in-

buavMtrr eum interrogas. [Plut. Mor. ρ. 7 49, Κ : AtixfivTTo τα. lh,E. Aristoph. Eccl. 644 : Γὰ μεν άλλα /mi; Txaiíi;. I*ulvb. 7, 5, 6, ἀποκ^ίνασθαι. Schol. Piud. ΟΙ. 9, 156 : Εὐλόγω; ἂν καὶ ου σκαιῶς σιωπῷτο.]

σκαιωρία 3io

Α Σκαιοσύνη, ἡ, idem q. σκαιότης , sed magis poeticum , Su id. ex Aristoph. [Soph. OEd. C. i213 : Σκαιο-σύ/αν φυλάσσων ἐν ἐμοὶ κατάδηλος ἔσται, υ]

Σκαιότης, ητος, ἡ, [Importunitas, Ruditas, Gl.] Ineptum et stupidum ingenium. Dein. [ρ. 70, 20] : Διὰ δε σκαιότητα τροπών τῶν μετὰ ταῦτα οὐδὲν προόψεσθαι. Hesychio quoque σκαιότης est αναισθησία, μοιρία [et ταραχὴ, ut Σκαιὸς, ταραχώδη;] : itidemqueSuidæ ἀπαιδευσία, necnon ἀγριότης. [Soph. Aul. 1028 : Αὐθαδία τοι σκαιότητ’ ὀφλισκἀνει. Herodot. 7, 9: Ὑπο τε ἀγνωμοσύνη; καὶ σκαιότητος. Plat. Reip. 3, ρ. 411, Ε : Ἐν ἀμαθία καὶ σ*αιοτη;ι ζῇ Polyb. 32, 19, 4, ἀπείθεια καὶ σκ. Pollux 4. 12; 8, 14• Pholius iis quæ Suidas ponit addit etiam ἀπάτη.]

[Σ*αιότροπος, ó, ἡ, Qui ineptis est moribus, Pravus. Athanas. patriarch. Reser. ap. Baudur. Imp. Or. t. 2, ρ. 970, (i. Hase.]

[Σκαιουργέω, i. q. σκαιωρέω , Inepta facio, Nugor. Cod. Kavenn. Aristoph. Nub. 994, ubi al. male κακουργέω, ut κακὸν pro σκαιὸν ap. Athenag. ρ. 288, C ed. Β Bened.]

[Σκαιούργημα, τὸ, Ineptia. T/.elz. Hist. 3, ρ. 43. ScHneinvr.]

[Σκαιουργὸς, ὁ, Inepte agens. Inepta faciens. Herodian. Epimer. ρ. 122.]

Σκαιούριον, τὸ, Mons difficilis et arduus, χαλεπὸν ἀκρωτήριον, Ilesych.

[Σκαῖρος, ó, Scærus, n. pr. ap. Theognost. Can. ρ. 70, 19, Arcad. ρ. 69, 17. L. Dind.]

Σκαίρω, Salio ,Saltito, Tripudio, llom. Ii. Σ, [5γα) de juvenum saltantium choro: Μολπῇ τ᾽ ἰϋγμῷ τε ποσὶ σκαίροντες ἕποντο. Ubi schol, exp. σκιρτῶντες, πυκνῶς κινούμενοι. Et Od. Κ, [412] de vitulis : Ἐπὴν βοτάνη; κυρέσιονται, Πᾶσαι ἅμα σκαίρουσιν ἐναντίαι. Solent enim vitulæ pastu exhilaratæ saltare et exilire. [(Callim. Dian. 100: Σ*αιρούσα; ἐλάφου;. Apoll. Rh. 1, ii35 : Νέοι σκαίροντες βηταρμὸν ἐνόπλιον ῶρχήσαντο 4, ι4οα : Οἰόθι δ᾽ ἄκρη σὐρῇ ἔτι σκαίρεσκεν. De juvenca Theocr. 4, Ι9: Ἄλλοκα δὲ σκα•ρει τὸ βαθύσχιον ἀμφὶ Αάτυμνον. Dionys. Per. 843 : Ηαρθενικαὶ νεοθηλέες ο•ά τε νεβροί.]

C Hevye.li. σκαίρει exp. αλλεται, σκιρτᾷ , πηδᾷ, ὀρχεῖται, τρέχει. [Porphyrius ap. schol. llom. 11. Ν, 443: Τὸ σπαιρειν καὶ τὸ σκαίρειν τινὲς συγχέουσιν, ταὐτὸν δηλοῦν νομίζοντες, καίπερ Ὁμήρου διακρίνοντος* τὸ μὲν γὰρ σπαί-ρειν μετὰ τοῦ α κατὰ Ἀττικὸν συνήθειαν λέγει ἀσπ•»ίρειν..., τὸ δε σκαίρειν οὐκέτι μετὰ τοῦ α (ut Ι. II. Σ). Ἔστιν οὖν ἡ διαφορὰ, ὅτι τὸ μὲν σπαίρειν καὶ ἀσπαίρειν ἄμουσόν τινα δηλοῖ κίνησιν ..., τὸ δὲ σκαίρειν ἔμμουσον κίνησιν ὀρχηστικὴν καὶ εύρυθμον. Quibus nonnulla addit de voce, ab hoc verbo ductis. L. D. Hcliod. Ætli. 10, 3o, de tauro : Τῶν σκελῶν άπρτκτα οκαιρόντοὰν. lias»:. Palpito, Donat, ad Terent. Lun. act. 3, sc. 1,34. IIemst.]

[Σ/•αιώδη; pro κυνώδης male Aid. ap. schol. Aristoph. Vesp. 837.]

( Σκα•ωμα, τό. V. Σκάλωμα.]

Σκαιωρέω, Prava et perversa meditor, s. machinor, πανουργεύομαι καὶ δόλια μελετώ, ut in Lex. meo vet. exp. (Ense!,. II. E. 6, ρ. 267, 33; confer Ι. 7. Hf.mst. T/.elz. Hist. 8, hi-vt. 237, qui ducit ab Scæo pugile et voc. ὤρα. Schol. Eur. Or. 432; schol. Soph. OEd. Τ.

D 673. V. Σκευωρέω. Herodian. Epimer. ρ. ια3 : Σκαιωρῶ, κακουργώ. Thomas ρ. 5«»8 : Συσκευάζω τὸ σκαιωρῶ, àj οὑ καὶ συσκευὴ ἡ σκαιωρία. Ubi σκευωρῶ et σκευωρία Moschop. Sallier. autem confert Kuseb. Præp. ρ. 213, C : Γοήτων ἀνδρῶν πλάνας καὶ σοφίσματα ἐπι ἀπάτη τῶν πολλῶν ἐσκαιωρημένα. Λ or. σκαιωρηθέντος Theodor. Stucl. ρ. 458, Β; 495, Α. V. Ilesych. in Σκαιωρία cil.j

[Σκαιώρημα, τὸ, Dolosa machinatio. Jo. Chrys. llom. 58, vol. 2, ρ. 793, 31 :Ὑμο>ν, φησὶν, ἐστὶ τὸ σκ. χαὶ ἡ κατασκευὴ. Seacer. Concio in inv. capitis S. Jo. Bapt. ap. Dticang. Traité hist. du chef de, saint J can-Η ap t. ρ. 238, 17 : Δράσ^ντος τὸ σκ. Plural, τοῖς σχαιωρήμασιν ap. Corist. Acropol. Iniud. Jo. Damasc. Actt. SS. Maii

t.	2, ρ. 741, 9. Hase. Basil. Μ. vol. 2, ρ. 11 ed. vet. : Οἰνήσεται διαρουεν τὸ σκ. Pollux 6, 182; schol. Æsch. Clio. 728.]

Σκαιωρία, ἡ, Suidæ est ἡ κακὴ βουλὴ, Malum consilium, Dol<»>æ niachitiæ. He*ycli. vero σκαιοιρούμενον exp. Τϊραττόμενον : el Σκαιωρία, ὄρχησις, χορεία, παιδεία. [Ubi πχιδιὰ Albertus. Ap. Plut. Lysaiul. c. 25 :

311 σκάλευθρον

Τὴν ὅλην ἐπιβουλήν καὶ σκαιωρίαν τοῦ πλάσματος... ἀνα-γραψομεν, Solanus σκευωρίαν restituit. Theodor. Prodr. ρ. 6ι med.j Theod. Stud. ρ. 554, E', Tzetz. Hist. 8, 9o3, in Σκαιωρέω cit. L. D. Sozom. Hist. Eccl. 2, 25. Menoham. Herodian. Epimer. ρ. 123 : Σκαιωρία , κακουργία. V. Σκαιυιρέω.]

[Σκαιῶς. V. Σκαιός.]

[Σκάλα, ἡ, Scala, voc. Lat., de quo ejusque compositis et derivatis ν. Ducang., ponit jam Pollue ι, 95 : Ἀποβάθρα καὶ διαβάθρα (navis), ἡν σκάλαν καλοῦ-σίν. Ἀποβάθραν ita interpr. schol. Lucian. Catapl. c. 5. Κλίμαξ , ἀναβασμα interpr. Hesych. De scalis domus Jo. Malal. ρ. 343, .5 : Άναφθεντυ,ν (sic) τῶν σκαλῶν. Annotarunt etiam Hesych. et Suidas.]

[Σκαλαβώτης, ὁ, i. q. ἀσκαλαβώτης, Stellio, in versu Hecates ap. Euseb. Præp. 5, 12, ρ. 200, C et Nicepli. schol, in Synes. ρ. 36i, Α : Ἐπικόσμει ζώοισιν λεπτοῖσι κατοικίδιος σκαλαβώταις. Cui etsi conferri possit σταφὶς et ἀσταφὶς, facillima tamen est correctio χαλαβώταις, quod ν. Et sic Mcinek. Corn. vol. 4, ρ. 124. Pro ἀσκαλαβιυτης est in var. script, ap. Ælian. Ν. Α. 6, 22.] Σκαλαθάρβα etiam Hesych. a σκαλεύω derivat exponens τύρβη, i. e. Turba. Et Καλαθάρβα, Eidem est παροιμία s. παροινία. At Σκαλαθαρβία, Eidem est ἀκηδία. [V. Σκαμβάλλει. Nec multum differt interpretatio verbi Σκαλαπάζω, quod ν. Nam etiam ῥέμβεσθαι i. esse q. ἀκηδιᾶν, in ipso dixit HSt.]

[Σκάλαθρον. V. Σκάλευθρον.]

[Σκαλάθυρμα. V. Σκαλαθύρω.]

Σκαλαθύρω quoque a σκάλλω derivant : ac certe Hesych. Σκαλαθύρει exp. σκαλεύει jcod. σκαλάνει], et Σκα-λαθύρων, σκαλεύων [cod. σκαλαυων], i. e. Fodiens, Fodicans. Aristoph, recte usurpavit pro Inire s. Coire : quo modo et ille dicebat, Εἰ; οὐχ, ὁσίην τρυμαλιὴν τὸ κέντρον ὠθεῖς· vicinam enim signil. habent Fodicare et Stimulare. Aristoph, inquam [Eccl. 610] : Ἢν μείν ρακ᾽ ἰδὼν, ἐπιθυμήσῃ, καὶ βούληται σκαλαθῦραι, ubi schol, exp. συνουσιάσαι : paulo post ipse Aristoph, dicit ξυγκα-ταδαρθεῖν et ξυγκατακεῖσθαι. Hesych. σκαλαθύρει exp. λάθρα πλησιάζει : et σκαλαθύριυν, ἀκολασταίνο,ν. Sed nota , huic σκαλαθύρειν, præter signif. τοῦ σκάλλειν s. σκαλεύειν, i. e. Fodiendi s. Fodicandi , inesse etiam siguil. τοῦ ἀθύρειν, i. e. Ludendi : itaque significaret Ludibundus fodio s. fodico, Fodiens s. Fodicans ludo eum aliquo. Alicubi vero alterutrum tantum significat , h. e. vel Fodico, vel Ludo : sicut et Σκαλαθύρματα dicuntur Ludicra s. Ludicrae nugæ, ab eod. Aristoph. Nub. [629] : Οὐδὲ σκαιὸν, οὐδ’ ἐπιλήσμονα, Ὅστις σκαλαθυρμάτι᾽ ἄττα μικρὰ μανθάνων, Ταῦτ’ ἐπιλέ-λησται πρὶν μαθεῖν, ubi schol, σκαλαθυρμάτια exp. σμικρὰ καὶ λεπτὰ παντάπασι νοήματα καὶ μαθήματα , σκαρι-φήματα : addens, huic vocabulo ἐγκεῖσθαι τὸ ἄθυρμα, quasi dicat παίγνια καὶ οὐδὲν ἀξιόπιστα. Sic autem vocat Subtiles aliquas præccptiunculas, quæ et λεπτολογή-ματα appellat. Hoc vero σκαλαθυρμάτιον dimin. est a verbali Σκαλάθυρμα, τὸ, quo significatur q. d. Fodi-catio ludicra. Hesych. : Σκαλαθύρματα, σκαριφίσματα, σκαλεύματα. [Codex σκαλαύματα. Photius : Σκαλαθύρματα, σκαριφήματα, Αριστοφάνης. Ut suspicari liceat utrumque scripsisse Σκαλαθυρμάτια. ϋ]

[Σκαλαίω. Thcognost. Can. ρ. 145, 3α, inter τὰ διὰ τοῦ αιω δισύλλαβα ὴ καὶ ὑπὲρ δύο συλλαβὰς, μὴ μελετή-σαντα παρασχεῖν (1. πάσχειν) συναίρεσιν ἡ ἐν κινήσει τινὶ γένναν τὸ ο ὴ τὸ υ προσλαμβάνειν ἐν τῷ μέλλοντι, quæ διὰ τῆς αι διφθόγγου scribantur, recenset etiam ὠλιλαίω (1. λιλαίω), ἀγαθο, σκαλαίω, χαλαίω, non addita signif. L. Dindorf.]

[Σκαλάμη, Virtica marina , Gl. corrupte. Urtica Vulcan., et, quod nescio unde petiverit, σκαλάφη. V. Σκνήφη.]

[Σκαλαπάζω. Σκαλαπάζει Hesychio ῥέμβεται, Vagatur, Errat. Et Σκαλαπάζειν post Σκάλοψ positum ῥεμβωδῶς βαδίζειν. V. Σκαλαθάρβα.]

(Σκάλατος. V. Σκαφητὸς.]

Σκάλαυθρον. V. Σκάλευθρον.]

Σκαλεία, ἡ, i. q. σκάλσις, i. e. Sarritio, Sarritura, Sartura, Sarculatio; tot enim nominibus Latini rei rusticæ scriptores utuntur. Legitur ap. Constant, in Geopon. [2, 24.]

Σκάλευθρον, τὸ, Sarculum dici potest. Significat etiam

σκαληνής	3i2

Α Instrumentum quo ignis et prunæ σκαλεύονται, alio nomine dictum Σπάλαθρον : quod ap. Hesych. legitur serie alphabetica, expouiturque per illud σκάλευθρον : sic enim scrib. est, non Σκάλαυθρον, ut vulg. edd. habent. Legitur utrumque ap. Pollue, etiam, 7, c. 5 [§ 22], ubi panificis instrumenta enumerat : Καὶ Σπάλεθρον δὲ, inquit, ἐργαλεῖον, ὃ οἱ νῦν Σκάλεθρον. Ubi nota scribi σπάλεθρον et σκάλεθρον : sed pro hoc σκάλεθρον non dubito quin scrib. sit σκάλευθρον, i. e. Instrumentum quo prunæ fodicantur. [Σπάλαθρον Pollux 10, 113. Photius : Σπάλαυθρον, σκάλαυθρον. Hesychius : Σπάλαθρον, σκάλαυθρον. Et : Κήδαλον, αἰδοῖον, κέρας, σκάλαθρον. Σκάλευθρον, Σκάλαθρον, Σπάλευθρον probabat Lobeck. Patholog. ρ. 263, Σπάλαθρον et Σκάλευθρον restituit Bekker.]

Σκάλευμα , τὸ, Fossa : aliis Effossio, Sarritio. [Hesychius et schol. Aristoph. Nub. 63o in Σκαλάθυρμα cit. L. Dind.]

Σκαλεὺς, ειυς, ὁ, Sarritor s. Sartor, i. e. Qui sarculo solum induratum circa plantam laxat, aut in se-B getibus herbas noxias effodit. Xcn. OEc. ρ. 5o2 [c. 17, 12] : Τοὺς δὲ δὴ σκαλέας τίνος ἕνεκα ἐμβάλλετε τῷ σίτω ; [Et eum eod. verbo ib. 15] respondetur, hyeme áb aquis segetem partipi obrui, partim earum radices ab iisdem nudari : sæpe etiam materiam ab aquis in arva invectam una eum segete erumpere, eamque suffocare. Oportere ergo, καταλυθέντος τοῦ σίτου ἐπικου-φίσαι τὴν γῆν, quod Plin, dicit Laxare solum hybemo rigore induratum, nudatis autem detectisque radicibus , ἀντιπροσαμήσασθαι τὴν γῆν : at ἠν ὕλη πνίγῃ συνεξ-ορμῶσα τῷ σίτῳ καὶ διαρπάζουσα τοῦ σίτου τὴν τροφὴν, ἐκκόπτειν τήν ὕλην. Ex quibus apparet quid sit Σκάλλειν et Σκαλεύειν apud agricolas. Quidam tamen negant sar-ritionem quidquam proficere, quod frumenti radices sarculo detegantur, aliquæ etiam succidantur; ac, si frigora incesserint post sarritionem, gelu frumenta enccentur, ut Colum, tradit 2, 12, ubi etiam dicit segetes permota terra adobruere : quod Xen. paulo antè, ἀντιπροσαμήσασθαι τὴν γῆν d/ϊλωθείσαις ταῖς ῥίζαις. [Memorat σκαλεῖς Pollux 1, 221.J C [Σκάλευσις , εο,ς, ἡ , Sarritura, Gl.]

[Σκαλευτὴς, ὁ, Sarritor, (il.]

Σκαλεύω, FodiO,[Sarrio, Sarculo, Gl.] i. eum σκάλλω suo primitivo: quemadmodum Hesych. quoque Σκα:-λεύει exp. κινεῖ, ἀναστρέφει, ὀρύσσει : ita ut significet Sarculo fodio, verto solum. [Et Ἐσκάλευεν, ἐκινεῖτο , ὤρυσσεν , ἀνελογίζετο. (V. Schleusner. in Σκάλλω cit.) Suidæ ἀνακινεῖν, διαξαίνειν.] Gallinae etiam σκαλεύουσι, quum íimentum aut domus purgamenta ungulis suis vertunt, aliudve solum fodiunt ad eruendam escam. Plut. [Mor. ρ. 516, D] : Ὥσπερ ὄρνις ἐν οἰκία πολλάκις τροφῆς παρακείμενης εἰς γωνίαν καταδῦσα σκαλεύει ἔνθαδε, καὶ διαφαίνεθ᾽ ἄι᾽ ἐν κοπρίᾳ μία κριθὴ. Apud Aristot. Probi. [3α, 13] τὰ ὦτα σκαλεύειν, forsan pro Fodere digito aut penna. Nisi malis Scalpere. [Casii Probi, ai, τὰς ἀκοάς.] Dicitur et ἄνθρακας σκαλεύειν pro Bacillo ligneo sulcum unum aut alterum ducere per cineres carbonibus superintectos, ad ipsos carbones suscitandos : quod etiam Iit iu prunis semicxtinctis. Aristoph. Pac. [44o] : Ἐν εἰρήνη διάγειν με τὸν βίον, D Ἔχονθ᾽ ἑταίραν καὶ σκαλεύοντ᾽ ἄνθρακας, Sedentem ad focum et fodiendein prunas, s. ζωπυροῦντα ἄνθρακας. Solent etiam σκαλεύεσθαι ἄνθρακες, quum glandes aut castaneæ aut poma inassata eruuntur. Suid. eo loco σκαλεύειν exp. ἀνακινεῖν, διαξαίνειν. Vide et Ὑποσκαλεύω. [Præcept. Pytliagor. ΙΙῦρ μαχαίρᾳ μὴ σκαλεύειν Diog. L. 8, 17 et 18 ; Plut. Mor. ρ. ιά, E; 281, Α; 354, E, Vita Numæ c. 14, 5; Lucian. Ver. hist. a, 28; Porphyr. Vita Pythag. ρ. 199, 17. Theodfcrct. Gr. aff. cur. ρ. 299, 10 Gaisf. Jo. Chrys. t. 9, ρ. 3o5, E: Τὸ πῦρ σκαλεύουσι τῆς ὀργῆς. Hase. Ἡ σκαλευομένη ἄμπελος, Hesych. in Κράος. Ἐφ’ ἡμᾶς αὐτοὺς ἐσκαλευκότες φαινόμεθα, proverbiali forma ex veteri scriptore apud Etyinol. Μ. ρ. 717, 19; 365, 13 (ubi interpr. σεσαλευ-κότες, ἐρευνήσαντες). Ηκμ>τ.]

[Σκαληνής, ὁ, ἡ, i. α. σκαληνός. Aristot. Phys. ause. 4, ι4, fin.: Ὥσπερ οὐδε τρίγωνα τὰ αὐτὰ τὸ ἰσόπλευρον καὶ τὸ σκαληνές· et paullo post : Τὸ μὲν τοιόσδε ἰσόπλευ-

Γν, τὸ δὲ τοιόνδε σκαληνές. Libri duo bis σκαληνόν. Dinnorr.]

σκαλιστήριον

σκάλλω
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ρία, ἡ, loæqualitas. Plut. Mor. ρ. 697, Α.] Ιτνιενς,ο. Hesychius : Σκαληνιεῖς, ὀχετοὶ, ἔντερα. Ιβυλτνι; scribendum suspicabatur Ruhnk. Quam etur.un non commendat sequens vocabulum.] αμὲνοειοὴς, 6, ἡ, ap. Ilippncr. ρ. 916» Β, item eJ0ctum eum ὀνετοί. Nec dixerim tamen σκαληνεῖς qpm scribendam. J

Σεε/ηνὸς, ὴ, ὸν, [et 6,ἡ, ut ap. Leonid. Tar. Anth. Pal. App. 48» 3 : Εὔθυμος ὢν ἔρεσσε τὴν ἐπ’ Ἄϊδος inf*öv ίρκων οὐ γάρ ἐστι δύσβατος οὐδὲ σκαληνός. Altera forma Hippocr. ρ. 916, Β : Σχαληνὴ φλέψ. Theophr. ír. ι De sens. 66 : Λείων καὶ περιφερών, ἀλλ’ ἐπ’ ἐν ίων μη εχχληνων... Βούλεται δέ (Democritus) σκαληνὰ λέ-μ.ν ίτιρ τηφζλλχξιν ἔχει πρὸς ἄλληλα καὶ συμπλοκήν,] ut σκαληνόν τρίγωνον, Scalenum triangulum , cujus tna latera inter se sunt inæqualia, inquit Euclides [vol. i,p. 4,xt' ed. Peyr.]. Martianus definit σκαληνὸν, Quod omnes 1res lineas inter se inæqu.iles habet, heniüm. Ιοιτ. ρ. 98, Β. Hesychius : Σκαληνόν, σκο-πολύγωνον τοῦ γὰρ τριγώνου εἴδη τρία, ισόπλευρόν,

ίΐπχιλί;, σχῦνον.] Herinol. σκαληνόν alicubi vertit Β ρ. 4ο?, Α. Hase.]

Α κίστη. Unde Eunapio ρ. 5q ed. Boiss., ubi de eadem gente : Οἱ γυναικείοι τῶν Ἀρτάβρων σκαλισμοὶ, pro ολισμοί vel ἀλέσμοι, restituendum conjecit Vales, ad Sozom. a, 14, sive Emcnd. ρ. 97. Inter instrumenta nautica δικέλλας, σκαλίδας, τόρους memorat inscr. ap. Bœckh. Urkunden ρ. 412, 17a. De forma Σκαλὶς ejusque dimin. Σκαλίδιον, τὸ, Ducang. : « Jo. Ca spath i episc. Ms. c. 45 : Ἐὰν ἔχῃς σκεῦος ἡ μάχαιραν ἡ σκαλίδα ὴ ἄλλο οἷον δήποτε. Colloquia Zosimæ : Καὶ κατέλιπεν ἕν σκαλίδιον. Scriptor Ms. Vitæ S. Pauli Thebani : Εἶτα καὶ θάψαι βουληθεὶς ἄθυμος ἦν, ὅτι μὴ ἐπείγετο σκαλίδιον ἡ σκαπάνην. Ap. Moschum c. 212 Int. Marsupium pendens vertit, nescio an bene. » Id. App. ρ. 171 :« Cyrill. Scythop. Vita Ms. S. Kuthymii : Μετὰ τὴν εὐχὴν λαβὼν τὸ μικρόν σκαλίδιον, ὃ ἐπεφερόμεθα διὰ τὰς τῶν μελαγρίων ῥίζας , ἔβαλε μικρὸν ὀρύσσειν. » Apophth. Patr. in Co-tel. Mon. vol. ι, ρ. 549» C : Εὗρε μικρὸν σκαλίδιν. L. D. Martyr. S. Clem. § 21. Kall. Joseph. Β. Jud. 2, 8, 9 : Βάθρον ὀρύσσοντες τῇ σκαλίδι* unde eadem fere sumpsit Porphyr. De abstin. ρ. 341, 5, et ap. Euseb. Pr. ev.

Scalarium. Quidam dictum putant a scala. [Callimachus ap. Diudor. Exc. Vat. ρ. 3a. Plato Euthyphr. ρ. ia,Ι): Εἰ σύ μι ἠρωτάς ποῖον μέρος ἐστὶν ἀριθμοῦ τὸ ίπ·.5ν καὶ τις ὢν τυγχάνει οὗτος ὁ ἀριθμὸς, εἶπον ἂν ὅτι k « αή σχιληνὸς ῃ, ἀλλ’ ἰσοσκελής. Pollux 4, 16ο. Improprie Epiphan. vol. ι, ρ. 4ο5, D : Αοξὰ τὰ παρ’ %ϊ£η ῥέμχτα χ*ὶ σκαληνά. || Àdv. Σκαληνῶς, Epiphan. vol. ι, ρ. 431, ἰ· : Ὄφις σ. διαβαίνων. lnt., Obliquis tkiibus.]

[lxi/ηνόω, Obliquo. Plut. Mor. ρ. 1121, Λ.]

Σαλίνς, [δ, s. Σχαλία, ἡ,] Fructus cacti, VV. LL. εχ Theophr. Η. Pl. 6, 4, [12 : Τὸ δὲ περικάρπιον... ΪΜίμς τω τοῦ †οίνιχο; ἐγκεφάλῳ· καλοῦσι δὲ αὐτὸ σκα-iiTi. Pro quo ισκάληρον Athen. 2, ρ. 70, E, ascaliam Plinius. Gra*cos hodiernos scalera vocare perhibet Anguillam ap. Schneider.] iΙχϊΜῖεὐω, Scalpo, Cl.]

(Luù.ííiov, τὸ, Sarculum. Zachar. Papa Vita S. Be-Dfd. l.c. μ Jo. Mosrh. Prat. spir. ρ. 1144, D : Aa-Cv/wauifòv σκ. V. Σκαλιστήριον. Ha*e.]	(

[Σκάλ.ίδρις, avis n. ap. Aristot. Η. Λ. 8, 3, ρ. 5g3,

* : Έτ.«ιλί$ρις· ἔστι δὲ τοῦτο τὸ ὄρνεον ποικιλίαν ἔχον,

•λ î’ tu* ττοδοιιδές. Ubi al. σκαλίδρες, σκανδρὶς, ὁ καλί-ιχ Σαλινδρὶς comparat Schneider., et dubitanter conjicit Λϊλυδρὶς, tanquam ab σκάλλω.]

Σκαλ-ίζω, i. q. σκαλεύω, et σκάλλω, i. e. Fodio, Sinu [Sarculo, Gl. Phrynichus Bekkeri ρ. 24, 19: Ιιᾯιξω ἐοκαλίζω, χατὰ πρόσθεσιν τοῦ α.]

[Σκαλὶς. V. Σκαλιστήριον.]

Luùiîic,tuK, ή, idem q. seq. σκαλισμός. Theophr. CPI. 3,2S : Σκάλισις καὶ ποασμὸς, Sarritio et runcatio : de quibus Colum. 2, 12. Alibi Σκάλσις ab eo nominatur, ut C. Pl. 4, 14 : Δοχεῖ δὲ μεγάλα συμβάλλεσθαι ni ή οάλσις πρὸς τὸ νοστιμώτερον ποιεῖν. [V. Σκάλσις.] Σκαλισμὸς, 6, Sarritio, Sarntura, Sarculatio,σκάλος el σχολεία. [V. Σκαλὶς, Σκάλλω.]

Σαλιστήριον, τὸ, Sarculum, i. c. Instrumentum quo plwt* et segetes sarriuntur : quum sc. sarculo terra lodurata laxatur, et herbæ noxiæ, quibus neges suf-fcxatnr, succiduntur. [Le.\. botan. Ms. : Ἀνέματα, τὰ 49«ix ήτοι τχαλίστήοια. Ouc.*sg. App. Gl. ρ. 171.] Dicitur idem etiam Σκαλίς. [Sarculum, gramm. ap. Sila».Plin.Ex.ρ.644,a, Α. Sarcula, Sarculum, (il. Pollux ι, 1,5; 10, 129. Σκαφίον (σκαφεῖον) interpr. Hrwhius. Duplici λλ male in Cram. An. vol. ι, ρ. Wi, 17.] Arabo leguntur ap. schol. Theocr. [10, 14J, ün dicit Φχιλιόχ esse ἐργαλεῖον γεωργικὸν, τὸ κοινῶς iqijunv «ελιβτήριον. Ibid, dicit, σκαλεύειν τὸ χωρά-«*, r«€ ή οκιλίσι χαθαίρειν αὐτό : άσκαλα exponens tnâtvn et μετὰ τὸν σπόρον ἠμελημένα : naui peracta *o*titi, sequens cura est sarritionis, ut Odum. docct χ n; que si negligatur, arva s. ipsa frumenta dicuntor ᾽ληαλε, i. e. Non sarrita, Sarculo non adobruta ■*cpurgaU. Legitur autem illud άσκαλα ap. Theocr, ίο, [ι V] : Τοιγάρτοι πρὸ θυρᾶν μευ ἀπὸ σπόρω άσκαλα mm, Nondum qiiidquam a peracta semente sarrivi. §tnbo ρ. 147 ; Τὴν δὲ γῆν ταύτην (τὴν ἐξανΟοῦσαν νγφώ· χϊττιτίρῳ φέρειν τοὺς ποταμούς- τὴν δὲ σκαλίσι π; γ/ηοες ῖιιαώσις πλύνειν ἐν ἡθητηρίοις πλεκτοῖς ἐπὶ Tirv use. c»ac. τομ. vu , fasc. ι.

[Σκάλιστρον, τὸ, ap. Aquilam et Symm. J erem. 43, 10 sec. cod. Syr. Hex. Mediol., ad quem l. Norbergius σκάλιστρον, etiamsi i. sit q. σκαλιστήριον, prorsus alienum esse animadvertit, et σκέπαστρον s. σκεπαστή-piuv reponit. Ex Schleusn. Lex.]

[Σκαλλίον, τὸ, Poculum parvum. Hesychius: Σκαλ-λῶν, κυλίκιον μιχροΥ Οἱ δὲ σκαλλόν. Athen. 11, ρ. 49ΐ*»

Α : Σκάλλιον, κυλίκιον μικρὸν, ᾧ σπένδουσιν Αἰολεῖς, ὡς Φιλητᾶς φησιν ἐν Ἀτάκτοις. Quod a verbo σκάλλω ducebat Casaub., ut σκαφίον a σκάπτω. Verior autem videtur accentus paroxytoniis.]

[Σκαλλὸν s. Σκαλλός. V. Σκαλλίον.]

Σκάλλω, Fodio: unde ap. Ilesych. et Suid. Σκάλ-λοντες, σκάπτοντες. [Eadem conjungit Pollux 1, 227.] Gallinæ etiam σκάλλουσι, quum ungulis suis fimeta aut purgamenta ædium vertunt et escam in eis quænmt, quod et σκαλεύειν dicitur. Item Sarculo circumcirca leviter scalpo, Sarrio, Circumfodio, ut vites aliæque plantæ quotannis circumfodi solent. Theophr. II. Pl. 2, 8 : Μεγαροῖ δὲ καὶ τοὺς σικύους καὶ τὰς κολοκύνθα; σκάλλοντες κονιορτοῦσι * ubi Gaza κονιορτοῦσι σκάλλοντε; vertit, Pulverem sarculo excitant, i. e. Sarculo circumfodiunt ad terram et pulverem excitandum crebris imbribus et vetustate depressutn. Segetes quoque σκάλλονται, Sarriuntur. Theophr.C. Pl. 3,25 : Αναγκάζονται πολλάχις καὶ σκάλλειν καὶ βοτανίζειν, ἅτε πολλῆς πόα ς ἐκφυομένης, Sarrire et runcare : de quibus Colum. 2, 12. Vide et Σκαλεὺς. [Fodio, Circumcirca scalpo, Sarrio, Circumfodio, ac metaphorice Quaero, Scrutor. Ps. 76, 7 : Ἔσκαλλεν τὸ πνεῦμά μου, Scrutabatur spiritus meus. Hieron. in Ep. ad Simiam el Fretelam : Proprie Σκαλλισμὸς (σκαλισμὸς), inquit, in agricultura dicitur, in sarriendo, i. c. sarculando, et quomodo ibi quæruntur herbæ sarculo, quæ serentur, etc. Suid. : Ἔσκαλλεν, ἐσχάλευεν, ἐσάλευεν, ἠρεύνα, ἀνεζήτει. Idem verba Psalm. 1. c. subjungit. Knsterus putat vocem ἐσκάλευεν esse emendationem τοῦ ἐσάλευεν et e margine in textum irrepsisse. Quod tamen, quum ap. Hesych. etiam ἐσκάλευεν exponatur per ἐκινεῖτο, ) non opus videtur ut statuamus. Iu Lex. Cyrilli Ms. Brem. legitur : Ἔσκαλλεν, ἐσκάλευσεν. Alii codd. Ps. Ι. c. pro ἔσκαλλεν habent ἔσκαλλον : unde ap. Hesych. Ἕσκαλλον, ἀνεζήτουν , ἀνηρεύνων , liti pro ἀνηρεύνουν scrib. judicat Bos. Anim. ad auctt. Gr. ρ. 127, qui Symmachum pro ἔσκαλλον Ps. Ι. c. habere ἀνηρεύνων observat. Aq. Ps. 118, 85, ἔσκαλλον, Fodiebant. Adde Herodot. 2, 14 : Οὕτε σκάλλοντες οὔτε ἄλλο ἐργαζόμενο· οὐδέν* et schol. Theocr. 10, 14. » Schleusn. Lex. Αἰ; σκάλλουσα τῷ ποδὶ, Marcell. apud Euseb. Contra Marcel!. Anc. ρ. 15, C. Hesychius : Κράος, ἐν ᾧ τὴν γῆν σκάλλουσι. Hemst. Geopon. 2, 24, 1 : Διὰ βοών σκαλ-λέσθω* 38, ι : Σκάλλεσθαι καὶ βοτανίζεσθαι συνεχῶς βούλεται* ίο, 69, 3 : Σκαλλομένης τῆς περικείμενης γῆς • et sæpius activo.]

‖ Ab hoc cod. σκάλλω Eust. derivat Σκήλῃ, quod legitur ap. Hom. 11. Ψ, 189 : Μὴ πρὶν μένος ἡελίοιο Σκήλῃ [σκήλει᾽] ἀμφὶ περὶ χρόα* nam si a σκέλλω forma tum esset, scribendum foret σκείλῃ, ut ἀγγείλῃ, ἀνατείν λη, et similia. Quibus veluti expositionis loco subjicit,

4o

315 σκάλωμα

Δῆλον δ᾽ ὅτι τὸ σκαλλόμενον λύεται τῆς συνεχείας. Signi- α ficat ergo ibi σκάλλω Disrumpo et findo, sicut terra inter fodiendum et sarrienduin scindi sarculo consuevit. In meo manuscripto Homero exp. μοίραίνῃ et ξηραίνῃ, quemadmodum et in brevibus scholiis : tunc autem ad σκέλλω pertineret, unde σκλῆμι et σκληρός : Mgnificuretque Exiccet et induret, aut Marcescere faciat. [Σκήλειεν, σκελετεύσειεν, ξηραίνειν (ςηράνειεν), καύ-σειεν. Σκῆλαι, ξηρᾶναι, llesych]

Σκάλμη , ἡ , Thracicus gladius. [Hesychius, μάχαιρα Θρᾷκιος (Θρᾳκία Phot.)· καὶ σιδηρολάβον δὲ αὐτήν τινες λέγουσιν.] Vide Pollue, [ιο, 165], qui ex Soph, affert : [Σκάλμη γὰρ ὄρχεις βασιλὶς ἐκτέμνουσ᾽ ἐμούς. Marc. Λη-tonin. ii, 15 : Ἐπιτήδευσις δε ἁπλότητος σκάλμη ἐστίν. Οὐδὲν ἐστιν αἴσχιον λυκοφιλίας. De accentu barytono Arcad. ρ. 11 ο, 2.]

[Σκαλμίδιον, τὸ, dimin. sequentis σκαλμός. Aristoph. ap. Suidam ν. Ἀσπάζεσθαι cit. : Ἀσπαζόμεσθ᾽ ἐρετμία καὶ σκαλμίδια. ῖϊ]

Σκαλμὸς, ὁ, qui Lat. itidem Scalmus. Hinc etiam est νοχ Interscalmium. [Σκαλμὸς, ἔνθα ἡ κώπη δεσμεῖ- Β ται, Scalmus, Siturus, Gl. Pollux ι, 87; 10, 134. Arriau. Ind. c. 27, 5. Vitruv. 10, 8, 6. « Proprie Paxillus, quo firmatur aut ad quem religatur remus ; tum Rcmigiim ordo, versus. Polvb. 16, 3, 4 : Ὑπὸ τὸν Ορανίτην σκαλμὸν , Sub thranitarum, supremorum re-raigum, versu. » Scuweioii. Lex. Eust. Od. ρ. 1517,

58 : Τροπωτῆρες , ἱμάντες, οις ἡ κό,πη πελάζουσα ἐνεί-ρεται τῷ ἰδιωτικῶς λεγομένω σκαλμῷ’ ρ. 1533,4» :Ἕστι δὲ ἐπηγκενὶς ὴ καθ’ ἠν οἱ σκαλμοί πήγνυνται κτλ. Pho-tius, Lex. rh. Bekk. An. ρ. 3o2, ι : Σ. τὰ ξύλα ὦν ἐκ-δέονται αἱ κῶπαι πρὸς τὴν ειρεσίαν. ΙΙοιιι. Η. Bacch. 42 : ΙΙάντες δὲ σκαλμοί στεφάνου; ἔχον. /Escli. Pers. 376 : Ναυβάτης τ᾽ ἀνὴρ τροποῖτο κιόπην σκαλμόν ἀμφ’ εὐήρε-τμον. Eur. Hel. 1598 : Ἀφελὼν σκαλμοῦ πλάτην • Iph.

Τ. 1347 : Ἐπὶ σκαλμῶν πΑάτας ἔχοντας. Apoll. Illi. ι, 349 : Ἐρετμὰ περὶ σκαλμοίσιν ἔδησαν et 492. L. D. Coni. Bœckli. Urk, uber das Seew. ρ. io3; 107; 117. IIask. Etym, a σκαίρω deductum scribit, ut dicatur quasi σκαρμός, eo quod remo ei inserto impulsa navis quasi saliat. Angl. De (pia forma Ducant*. : · læo Tact. c. q 19, 5 : Ἐχέτω δὲ καὶ πάντα τὰ πρὸς ἐξαρτισμὸν δρόμω-νος ἀπαράλειπτα καί διπλᾶ, οἷον αὐχένας, κώπας , σκαρ-μοὺς, σχοινία. Constant. Adiu. imp. c. 9 : Τὰ παλαιὰ αὐτῶν μονόξυλα καταλύοντες , ἐξ αὐτῶν βαλλουσι καὶ πέλλας καὶ σκαρμοὺς εἰς αὐτὰ και λοιπὰς χρεία;, et alii. »]

[Σκαλοβατέω, Scalam scando. Hesychius : Σκαλοβατεῖ, κλιμακι βαίνει. Ita secundum alphab. seriem Salinas. pro Σκολοβ.]

[Σκαλοβάτη;, ὁ. Funambulus, Gl.]

[Σκαλοπιὰ, ἡ, Cuniculus talpæ. Theophr. Η. Pl. 7, ia, 3 : ΙΙολλὰς δὲ εὑρίσκουσι παρὰ ταῖς σκϊλοπιαῖς. Sic enim C. Gesnerus pro σκολοπιαις. Pro παρα autem omisso in libri-. optimis ἐν suspicabatur Schneider. Sed ν. Σκολόπαξ.]

[Σκάλος. V. Σκάλοψ.]

Σκάλοψ, οπος, ό, Talpa, et ipsa a fodiendo nomen adepta : nude llesych. : Σκάλοψ, ἀσπάλαξ, ζῶον γεωρύ-χον, τυφλόν : est enim animal cæcum, quod terram fodit. Suidas μυῶν generi accenset, diversum tamen esta mure araneo, quam μυογαλῆν s. μυγαλῆν appel- u lant. Aristoph. Ach. [879]: Σκάλοπας , ἐχίνως, αἰελού-ρως. [Etym. Μ. : Σκαλοψ , ό σπάλαξ λέγεται παρὰ Ἀττι-κοῖς. Καὶ λέγει Νικοκλῆς σκάλοπας, ὡς παρ’ Ἀριστοφάνει, ὁ κεκαλυμμένους ἔχων τοὺς ὄπα:. Pholius: Σκάλωψ (sic), ό σπαλαξ • ἐν Κλεοβουλίναις Κρατῖνος. Σκάλος, ὃν ἡμεῖς σπάλακα. Incertum an huc pertineat Hesvchii gl. iu Σκαλῶ ponenda.]

Σκάλσις, εως, ἡ, Sarritio, Sarrilura, qua sc. planta aliqua circumfoditur et circumcirca scalpitur. Theophr. Η. Pl. 2, [7, 5) : Τὴν δὲ σκαπάνην πᾶσιν οἴονται συμφέρειν, ώσπερ καὶ τὴν σκάλσιν τοῖς ἐλάτ;οσι. Quæ Gaza sic vertit : Omnibus fossionem prodesse existimant, sicut etiam sarculationem minoribus. Sed perperam in vulg. editt. legitur Ὄσκαλσιν. Vide aliud exempl. in Σκάλισις. [C. Pl. 3, 20,6; 4, 13, 3.]

[Σκαλτωμίζειν, λαμπυρίζειν. Σκαλῶ, σκαλαβῶ, Ile— sychii gl. obscuræ. V. Σκάλοψ.]

Σκάλωμα, τὸ, Gradus instar scalæ, VV. LL. At Bud. Gradum scalæ vocari a Polybio tradit σκάλωμα

Σκάμανδρος 3ie

et κλίμα. [5, 5q, 9 : ΙΙρόσβασιν δὲ μίαν ἔχει κατὰ τὴν ἀπὸ θαλάττης πλευρὸν κλιμακωτήν καὶ χειροποίητον, ἐγκλίμασι κα• σκαλώμασι πυκνοῖς καὶ συνεχέσι διειλημμένην. « Σκάλωμα Incisuram vertit Krn.cum Casa 11 b. Nos Obliquitatem , Anfractum. Σκαιώμασι ibi dant codd. Vat. et Flor. An σκολιώμασι ? ** Schweigh. Non minus obscurum \oc , si modo est diversum, præbet Hesvchii gl. in Σκαλωνια oit. Σκάλωμα et Σκάλωσις de scalis s. gradibus pendulis dictum ν. ap. Cotcler. ad Mouuin. Eccl. vol. 3, ρ. 616—7.]

[Σκάλων, ωνος, ὁ, tanquam n.'disyllabum iu αλών, ut, nisi grammatici error subest, cogitare non liceat de Ἀσκάλων, ponit Theognost. Can. ρ. 35, 31. L. D.] [Σκαλώνια, τὰ ἀσκωρὠνια, καὶ ἀκμαῖα , ἃ σκαμβὰ καὶ καμπύλα. Σκάμαια , κυων, Hesvchii glossæ obscuræ.] [Σκαμανδρευς , Σκαμανδρία , Σκαμανδριαῖος , Σκαμαν-δριανὸς, Σκαμανδριηνός. V. Σκάμανδρος.]

[Σκαμάνδριος , ὁ, Scamandrius, ab Hectore dictus Astyanax f. Hectoris, sec. Ilom. 11. Ζ, 402, Plat. Crat. ρ. 392, Β, 1), et al. F. Strophii Trojanus, Ilom. II. E , 49· II Adj. ab n. Σκάμανδρος , Σκαμάνδριος, α, ον, vel ὁ, ἡ , Ilom. II. Β, 4ί>5 : Ἐς πεδίον Σκαμάνδρ-ον. Unde Strabo i3, ρ. 097, 5q8. Soph. Aj. 4*9 : Σκαμάνδριοι γείτονες ῥοαί. Eur. Tro. 1 15 ι : Σκαμανδρίου; ῥοας* 3γ4, ἀκτάς· Ilei. 3γ4 : Σκαμάνδριον ἀμφὶ Φρύγιον οἶδμα. Vi-tio*æ sunt forinæ Σκαμανδριαίους, ποταμιαιου; , ap. Photiiim et Suidam, et apud hunc ex libris correcta Σκαμάνδρειον ῥεῦμα pro Σκαμάνδριον, quibus etiam invitis Σκαμανδρίους scribendum. L. Dino.]

[Σ*αμανδρογειτων, ονος, ὑ, ἡ, Scamandro vicinus. Const. M.mass. Citron. 598ι, Τρυίαν. Boiss.]

[Σκαμανδροδίκη, ἡ, Scamandrodice , Cycni conjux, Tenis mater, ap. schol. Ilom. II. Α, 38; Oeni ex Neptuno mater, ap. schol. Pind. ΟΙ. 2, 147, Tzelz. ad Lycophr. 2 »2. ϊ L. Dino.]

[Σκάμανδρος, ὁ, Scamander, fl. Troadis, quem Xanthum vocant dii, Nom. II. V, 74 : Ὅν Ξάνθον κα-λέουσι θεοὶ, ἄνδρες δὲ Σκάμανδρον. (Aristot. Μ. Α. 3, 12 : Δοκεῖ καὶ ὁ Σκάμανδρος ποταμὸς ξανθά τὰ πρόβατα ποιεῖν διὸ καὶ τὸν Ὅμηρον φασιν ἀντὶ Σχαμάνδρου Ξάνθον προσαγορεύειν αὐτόν.) Ubi syllaba antè duplicem, ut ceteris locis Ilom. et Hesiod. Th. 345, corripitur : unde Κάμανδρος scripserunt nonnulli. V. Eust. et Mai. ad fr. Anibros. Μ, 21. Pind. Nem. 9, 3p, Tragici, aliique poetæ, historici et geographi. Etymologias immemorabiles ν. ap. schol, et Eust. ad Ι. Ilom. Teucri, a quo Troes dicti Teucri, patrem Scamandrum Cretensem memorat Lycophr. i3o4, ubi ν. schol, et ad 18 et 29, et Nicol. Dam. ρ. 442. Ab hoc dictum fluvium significare videtur Steph. Byz., qui : Σκ., ποταμὸς Τροία; ἀπὸ Σκαμάνδρου. Trogus ap. schol. Virg. /En. 3, 108, inter alia de hoc Scamandro : «Quum adversus Bebrycas finitimos bellum gereret, victor in Xantho flumine lapsus non comparuit : qui post a Cretensibus iu honorem regis sui Scamander appellatus est. · Quem Teucri patrem iluviuin dicit Diod. 4, 70. Ceterum ν. Σκαρθμὸς. Addit, autem Steph. : Τὸ ἐθνικὸν Σ/.αμάνδρϊθ; καὶ Σκαμανδρία, καὶ Σκαμανδριανό:, ὡς τοῦ Καρδία Καρὀιανὸς, καὶ Σκιμανδριηνός. In quibus etsi feni. Σκαμανδρία masculino ita ut alibi sæpe adjectum videri possit (velut in Ναύπακτος, ὁ πολίτης Νανπάκτιος καὶ Ναυπακτία, et alibi), cetera tamen urbis potius nomen ejusque gentile spectare apparet. Itaque Franckins ad inserr. Richter. ρ. 4 36 sq. (cujus conjecturas de verbis ab epitomature fortasse contractis, sed vix ab librario corruptis , omitto) comparavit Plin. Ν. II. 5, 3o,33 : « Est tamen et nunc Scamandria civitas parva »,et eandem ab utroque dici animadvertit quæ Σκάμανδρος dicitur Hierocli Synecd. ρ. 662, Σκάμανδροι in inscr. ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 883, η. 35q7, a, 7; b, 4· Ibidem a, 3, est gent. Σκαμανδρεῖς.

Il Kl. prope Segestam Siciliae ap. Diod. 20, 71, Strab.

13,	ρ. 608, qui ab Ænea ita vocatura tradit. Mytilenaeus olvmpion. ol. 76, ι, ap. Dionys. Α. R. 9, 18, et Eusebiiim , qui ap. Diodor. 11, 4#, Σκαμάνδριος. Atticus iu inscr. Att. ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 368, η. 266, 16. Alius ap. Theophanem Cerametim tu Lambec. Bibi. Cæs. vol. 8, ρ. 201, Β. L. Dino.]

[Σκαμάνδρου ).όφος, ὁ, olim dicta Ida Phrygiæ, sec. Tzelzeii ad Lycophr. 29.]
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[ΣεηΑίλλει, άχηοιᾷ, llesych. Sed cod. potius ἀκη- Α ΐά V. Σκα^αθαρβΐα. ]

Σκαμβάλυξ, Hesychio οκχμβὸς, στρεβλός : ap. quem kpitnr rt Σϊϊαὃηρ ιζ·;ντες, ὀλισθαίνοντες, libentes, Vacillantes.

[Σααβτ•ϊίζ». V. Σκαμβάλυξ.]

[Xxsp&hw, Obliquus in latus procedo. Eustath. Opusc, ρ. 66, 46 : 'Ο δὲ διὰ τὸ «ρισφ•χλὲς τῆς ὁδοῦ σχαμ-úvrs; oj txvj iv ψεχθείη, ἀλλὰ συγγνωμονηθείη • 12 5,

Τ* : Εις τίν χχτὰ θεό» οὐ παύομαι ὁδὸν σκαμβεύων * 163,

*3 : Οντε λόγοις εὐθυβολοῦντες'καὶ τοῖς ἔργοις δὲ σκαμ-βευόμενοι.]

[Σχαμβις, ἴδος, ή, θερμοποτις. Λάκωνες , Hesych.,

Ouæ calidam bibit. Sed scribendum θερμοποτὶς, gemis poculi, quod ν.]

Xxxti£ò;,r, ὸν, Qui obliquus in latus procedit, Obliquus,Incurvus, Distortus, Tortuosus, [Scaurus, Valgus, Curvus, Varius (Varus), ΟΙ.] στρεβλὸς Ile-sTchio; itidemquc Suid. σκιμβὴ, ἡ διεστραμμένη [ex Ρν ιοο,ό, χαρδίπ], ap. quem legitur hoc hemistichium, Itiuft» ζνλαν οὐδέκοτ ορθόν. [Prov. hoc memorant pa- Β ntmiogrr. «Sym. Metaphr. Vita Chrys. t. 8, ρ. 410, «i.Coost. Acropol. l.aud. Jo. Damasc. Actt. SS. Maii L a, ρ. 7ὁ1, 53 : Ξύλον σκ. ἀπευθῦναι. » Hasf..] In Geo-pon [19, ο, ι] σχαμβὸ; dicitur Cui crura introrsus intorta sunt; βλαισὸς, Cui extrorsus, (quorum ille Laiiois dicitur Varus, hic Vatius) : Των κυνῶν ἐκκρί-ι9κι τοὺς σχέλη ὀρθὰ ἔχοντα; * εἰ δὲ μὴ, σκαμβότερα αᾶλλον ὴ ῤλαισά* pro his Varronis [R. R. 2, 92] : Cru-nbm debent esse canes rcctis, et potius varis quam otiis. [Tâmm llippiatr. ρ. 247, 2 : Πόδας μὴ σκαμ-ὡἀ εἰς τὸ ἐκτὸς μέρος. Λιιοη. Cat. in Psalm. 1.1, ρ. 562, i: : Σχ. τοδί Parai, de Pachom. Actt. SS. Maii t. 3, p. 60, »2 : *:ύλου; σκ. Dorotli. Doctr. ρ. 802, Α et 85i. Β : Σκ. xivwv xii τὰ ὀρθὰ σκαμβὰ ποιεῖ. Hask.] l)e-(lucuot aulem vt hoc gramm. a σκάζω s. σκαιῶς βαίνω.

[ΣΜτῷτης, ητος, ή, Obliquitas, Tortuositas. Alha-Bii. vol. 2, ρ. 267, Β : ΙΙονηροτέραν σκαμβότητα διὰ 'λΑ'/j; ὡνίνντες.]

>Lii|iooi», Detorqueo. Alhanas. vol. 2, ρ. 267, Α : ’Ετκίή ττ; «νάπη: τὸ εὐθὲς δια^θείραντες αὐτὴν ἐσκαμ- ( íwïaaï, • Β : Λα μίσους καὶ ψεύοους τὴν χαρδίαν σκολιώ-ΪΤΛ4; xü σκιμὲώσαντο;. L. Dino.]

[Σκάμβυξ, υχος, Vallum, Palus. Hesychius : Σκάμ-ΰΛϊς, σχόλοπες, χάρακες. Idem vitiose, ut videtur, Linrl.vi; eum eadem interpr.]

'Ιχιρὃωδη;, ὁ, ἡ, i. q. σκαιιβό;. Nicct. Annal.

1«, «·]

ῥίζα, Scammonia, Diosc. Notha ρ. 474 i, 168). Boiss. Leg. σκαμμωνιὰς ῥ. And.]

*uuStdviòat, δῆμος Ἀττικὸς Αεοντίδος φυλῆς. Τὰ το -TJ.Î :x Ixiaoioviòòiv καὶ ἐν Σχαμοιυνιδῶν καὶ εἰ; Σκαμ-ówvtòwv, Steph. Byz. Aristoph. Vesp. 81 : Νικό-τρατος «Σπρδανίδτ,ς. Inscr. Alt. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 253, α. 1Ô8,5; 312, 11. 180, i3 etc. Harpocrat. ex Ly-air;O. !.. Ι), Themistoclis Κρ. 14=11 init. Boiss.] [ΣτῷὼΜϊ;, ή, Incurvatio, Intortio. Pamphil. Epist. ρ. Α Gretser. Hasf..]

Invii, -η, Fossa. [Fossum , (ϊΙ. Plato Leg. 8, ρ. l.j, fc : Ἀν τις διαφθείρη υδο,ρ ἀλλότριον ... σχάμμασιν. but II. ρ. 1197, ὁ7•] Σκάμμα, sicut τὰ ἐσκαμμένα, «luitur diam Sulcus stadii s. spatii in quo saltu cor-ubint, Fines curriculi, Bud. Alii malunt interpretari b*um certaminis in quo athlctæ congregantur : a mím propterea nominatum, quod fossa cingi sole-rrl [Aliquoties est in inscr. Aphrodis. ap. Bœckh. τοίι,ρ. 5o',, n. 2758.] Unde proverbialiter dictum m ap. Ilieron. De scammate et loco certaminis egredi, pro τυ, quod est a proposito digredi, s. lineas uiavlire, Κρ. ad Pamin. : Qmim ergo ista quæran· rer, cur tu omissis, super quibus pugna est,descam-«ufc et loco certaminis egrediens, in peregrinis et 1»:« alienis disputationibus immoraris ? Voluiitque hr l)t loco certaminis , esse ἐξήγησιν præcedentium litvjiinowte. Itidem Tertull. Ad Martyres: Itaque *piOtes tester Christus Jésus, qui vos spiritu unxit, σ ad hoc scamma produxit, voluit vos antè diem içoon .ni duriorem tractationem a liberiore condi-ta*x *pooere, ut vires corroborarentur in vobis. At t^l. Vurcl.Chroo. ϊ, 1 : Ordinat praeterea idem Ascle-
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piades in arenæ spatio deambulationem, quod appellant scamma, atque transcensum lignorum. Paulo antè idem Cælius dixerat, •Conficienda sunt ligna, quæ transgredi pedibus nitantur aegrotantes : tunc etiam perfectis in terra lacunis, deambulationem imperabimus. Ubi nota eum σκάμματα vocare Perfectas in terra lacunas, et spatium arenæ, quæ vult transiliri ab aegro, ut corpus isto saltu magis magisque corroboret. [Polvb. 4°, 5, 5 : Οὐδὲ ἐπὶ τοῦ σκάμματος ὢν τὸ δὴ λεγόμενον, ἐδύνατο λῆξαι τῆς... ἀναισχυντίας.] Apud (ìræcos sæpc pro ipso illo Certamine et agone athletico usurpatur [Ἄγῶνες, στάδια, Hesychius]: ut Chrysost. iu Comm, in Ep. ad Rom. 11 : Εἴσω τοῦ σκάμματος ἕστηκας , καὶ δύνασαι καὶ ἐσχάτης πάλης πάσας ἀνακαλέσαι τὰς ἥττας* quæ Bud. sic vertit, Adhuc iu agone es atque in campo pugillari et athletico; tibi integrum est instaurare certamen et offensionum noxam sarcire. Idem Bud. ex Eod., Εἰς μείζονα σκάμματα καλεῖν, pro Ad majores agones et contemplationes. Idem σκάμματα interpr. etiam Fines curriculi ad perfectiorem vitæ statum. [Theodoret ap. Phot. Bibi. ρ. 5oq, 11 : Ἄρρητός τις οἰκονομία σκάμματά σοι καὶ διαύλους ηὐτρέπισε. « Pars Circi Σφενδόνη opposita , qua parte latior est. Chron. Alex. a. 25 Constantini : Καὶ περιέρχεσθαι τὸ ὄχημα τὸν ἄνω καμπτὸν, καὶ ἔρχεσθαι ἕως τὸ σκάμμα, κατέναντι τοῦ βτσιλικοῦ καθίσματος. ·> Dccang. Eadem Jo. Malal. ρ. 3αα, 11, ubi pro ὄχημα male σχῆμα. L. Dind.]

[Σκαμμὰς, άδος, ἡ.] Σκαμμάδες , Scorta , Hesych. [Κασαλβάδες lUihiik. Alia Albertus, σκαμβάδες Lobeck. Pathol, ρ. 142.]

[Σκαμματίζω, ap. Georg. Pachym. Andron. Pal. 2, ρ. 77, C : Τὸν ἐσκαμματισμὲνον χαρτοφύλακα, Int. vertit Exchartophylacem. L. 1). Pscudochrys. t. 8, ρ. 906, C : Τῇ νίκη τῶν σκαμματιζόντων. Int. : Certantibus, si victores sint. IIask.]

Σκαμμονία, vel Σκαμιυνία , Scamonea , Scammonium, Plin. Sic ap. Nicandr. [ΑΙ. 575], Σκαμμώνιον. Idem [ib. 484], δάκρυ νεοβδάλτοιο κάμιονος dixit Scammonii lacrymam, i. e. δακρύδιον Alex. Trall., VV. LL. Σκαμμώνιον dicta fuit a quibusdam et Thapsia, ut tradit Diosc. [Nothis ρ. 4γ3 (4, 154)· Boiss.], quod ea perinde atque scammonio corpora purgarentur. [Σκαμωνία, Eubulus ap. Pollue, ü, 67, quem Anti-phanem dicit epit. Athen. ι, ρ. 28, D : Καὶ νᾶπυ Κύπριον καὶ σκαμιονίας ὀπόν. Σκαμμωνία et σκαμωνία ap. Theophr. Η. Ρ1. 4, 5, ι ; 9, ι, 3 et 4; 9» 9» 1 î 9> 2ο, 5. Schneid. Ap. Diosc. 4, 171, σκαμμωνία, et utroque modo ap. alios medicos, Geopon. 12, 19, 18. Hesychius : Σκαμωνία, εἶδος βοτάνη;. Chœrob. tamen Cram. An. vol. 2, ρ. 262, 16 : Σκαμωνεία, διὰ τοῦ ω μεγάλου καὶ ει διφθόγγου κατὰ παράδοσιν. L. D. Σκαμ-μωνία Galen. vol. 6, ρ. 345, 17; 467, ίο et 14 ϊ 47ὑ, 8, ίο et 14; 600, 15; 686, 10; vol. 14, ρ. 3οο, 17 i 3α4, ι; 524, 11; 76°, 7» 703» 2, aliisque mullis II. Σκαμωνία Leo pliil. Consp. med. ρ. q3, 23; 121, 6 Ermcrins. l)c ejus virtute medicinali Galen. vol. 2, ρ. 42, 17; vol. 4, Ρ· 760, 12; vol. 14, ρ. 223, 2. Basii. t. 1, ρ. 66, Α. Anast. Sin. Hodeg. ρ. 42, 27. E*»t Convoi ν ulacca Scammonia L., sec. Fraas. Synops. piant, floræ cl. ρ. 171. Hask.] Hinc Σκαμμωνίτης οἶνος, Ex scammonia factum vinum, Diosc. [5, 83. Plin. II. Ν. 14, 16.J

[Σκαμμωνιον. V. Σκαμμωνία.]

Σκάμνα, Scamna, ap. Isocr. : unde Σκαμνία apud Eundem. VV. LL. [ísidoruin potius dici putes, si vel apud illum tale quid legeretur. Σκαμνίον vero vel σκα-μνεῖον etc. ν. ap. Ducang.]

[Σκαμότας, ὁ, Scamotas , n. viri in inscr. Theræa ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 1090, Β.]

[Σκαμπεῖ:, Scampes, opp. Epiri ap. Ptol. Geogr. ρ. 22 3, 4 Wilberg., quod Hierocli Synecd. ρ. .',33, α5, Σκάμπα · Malelio Hist. ρ. 25o, 21 et 262, 10 ed. Bonn., Σκαμπία. Hase.]

[Σκαμφυσεῖ, μεμψιμοιρεῖ, αγανακτεί, Hesychii gl. corrupta ex verbo iu —ύζω.]

[Σ/.άμων, ωνος, 6, Scaino, n. scriptoris ap. Athen. ι4, ρ. 63ο, Β; 637, Β, apud Suidam in Φοινικήια scriptus Σκάμμων, apud Photinm καμῶν præcedente ς, nec plus fidei habet Κάμων pater Sapphonis apud
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Suidam ν. Σαπφώ : qui etiam Hellanicum Σκάμωνο; í. perhiberi tradit, et Σκάμων ponit ὄνομα κύριον.]

[Σκαμωνία. V. Σκαμμονία.)

[Σκαμωνίδης, ὁ, Scamonides, n. viri, ap. Alciphr. Κρ. 3, 55, ubi Σκαμβωνίδου Bergler., excidisse nomen viri opinatus.]

[Σκάναμα, τόπος πρὸς τὸ εὖ στιβασασθαι. Σκανα... ντα

ἐπιχαλκ. . π Σωφρονἰωσκανὰς πορεύση ἐν τῇ ἀσπίδι. Καλλίας δὲ σκεῦος, Hesychio verba corrupta. Iu quibus παρὰ Σώφρονι iutt.]

[Σκανδάλα, ης, ἡ, i. q. σκανδάληθρον, esse conjicit Bergler. ap. Alciphr. Ep. 3, 22 : ΙΙάγην ἔστησα ἐπὶ τὰς μιαρὰς ἀλώπεκας, κρεάδιον τῆς σκανδάλας ἐφάψας. Σκανδάλης scribendum monuit Wagner.]

[Σκανδαληθριστὴς voc. nihili. V. Σκανδάληθρον.]

Σκανδάληθρον, τὸ, in decipula dicitur Lignum incurvum s. Paxillus ipsam decipulam sustinens : cui esca solgt infigi vel alligari, ut fera eam arrodens et paxillum emovens, ipsam decipulam in se evertat : qua signil. σκάνδαλον quoque accipit Hesycli. Pollux [10, 156] σκανδάληθρον vocari scribit τὸ ἐνιστάμενον ταῖς μυάγραις παττάλιον, Paxillum qui in muscipulis erigitur : qui vero in majoribus decipulis erigitur, ῥόπτρον appellari. Itidem 7, c. 26 [§ 114] : Τῶν μυα-γρῶν τὸ ἱστάμενόν τε καὶ σχαζόμενον παττάλιον, τῇ δὲ [παττάνιον, τὸ δὲ τῇ vulgo] σπάρτινη προσηρτημένον, σκανδάληθρον καλεῖται. Sic enim ibi lego, emendatione quorundam verborum petita ex loco antè citato. Unde σκανδάληθρον ἱστάναι dicitur, qui in muscipula paxillum funiculo adalligatum erigit, escam ei inserens, quam mus arrodens, illum ipsum paxillum in se evertat. Metaphorice autem Aristoph. Ach. [687] : Ἐς τάχος παιει, ξυνάπτιον στρογγύλοις τοῖς ῥήμασι. Κᾳτ᾽ ἀνελκύσας ἐρωτᾷ, σκανδάληθρ* ἱστὰς ἐπῶν, Verborum tendiculas s. decipulas tendens, quibus sc. capiatur et irretiatur. Sed annotat schol, scribi etiam uno verbo σκανδαληθριστὴς, et tunc esse hyperbaton, atque hunc verborum sensum, ἀνελκύσα; ἀπὸ τοῦ βήμα-τος ἑαυτῷ σκα•/δαληθριστὰς ἐπῶν (s. θηρευτὸς λόγων), έρωτα ἡμᾶς, Pertrahens secum ex foro dolosos oratores verborumque captiosorum magistros, interrogat nos : ut sc. verborum laqueis nos irretiat. Et sic Σκανδαληθριστὴς erit verbale, a verbo [non græco] Σκανδα-ληθρίζω, Decipulam tendo erecto τῷ σκανδαλήθρῳ : et σκανδαληθρισταὶ ἐπῶν dicentur metaphorice ἀπὸ τῶν σκανδαλήθρων s. πετεύρο,ν τῶν ἐν ταῖς παγίσι : quæ σκαν-δάληθρα, ut et σκάνδαλα, denominantur ἀπὸ τοῦ σκά-ζοντα συμπίπτειν καὶ κρατεῖν τὸ ἐμπεσόν. [Quod Pho-tilis dicit : Σκανδάληθρα καὶ σκάνδαλα λέγουσιν, Σκαν-δάληθρ᾽ ἱστὰς ἐπῶν, Κρατῖνος, credibilius est Cratinum pro Aristophane nominatum quam utruinque his verbis usum esse.]

Σκανδἀλίζυ,, Scandalum affero, Scandalo sum, Offendere et impingere facio. Mattii. 5, [29] : Εἰ δὲ ὁ ὀφθαλμός σου ὁ δεξιὸς σκανδαλίζει σε, Facit ut tu offendas. Quia uon tam oculus ipse est nobis offendiculo, quam id quod per eum cernimus. Ea autem faciunt ut offendamus, quæ impediunt quominus inoffenso cursu pergamus in lege Domini; peccata enim sunt veluti saxa, ad quæ impingimus. Itidem 1 Cor. 8, [13] : Εἰ βρῶμα σκανδαλίζει τὸν ἀδελφόν μου, Facit ut offendat frater meus. Et mox, Ἵνα μὴ τὸν ἀδελφόν μου σκανδαλίσω. Sic alibi sæpe. Pass. Σκανδαλίζομαι, Offendor et velut in scandalum in via incurrens impingo : qua signif. προσκόπτειν quoque et προσκρούειν usurpantur. Jo. 16, [ι] : Ταῦτα λελάληκα ὑμῖν, ἵνα μὴ σκανδαλισθῆτε, Ut ne offendamini. Rom. 14, [αι] : Ἐν ᾧ ὁ ἀδελφός σου προσκόπτει ὴ σκανδαλίζεται, ubi nota præp. ἐν, quæ tum alibi passim addita legitur eum suo casu, tum Mattii. 26, [31] et Marc. 14, [27] : ΙΙάντες ὑμεῖς σκανδαλισθήσεσθε ἐν ἐμοὶ ἐν τῇ νυκτὶ ταύτῃ. Utuntur Theologi quoque Apostolos secuti, ut (ireg. Naz. : Ἱουδαῖοι σκανοαλισθήτωσαν , οἱ Ἕλληνες διαγελα-το,σαν, αἱρετικοὶ γλωσσαλγείτιυσαν. Profanorum autem scriptorum nemo, quod quidem sciam, usus est vel hoc verbo σκανδαλίζω, vel nomine σκάνδαλον : atque adeo Sacra? Scripturae peculiaria esse videntur. [Έσκαν-δαλισμένους ἀπὸ τῆς πίστεως, lapsos, Hermas ap. Fa bric. 5, ρ. 16 fine. Valcr.] In Lex. meo vet. [et Etym. Μ.]
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A scribitur Σκανδάλιθρον per iota, diciturque itidem esse τὸ ἐν τῇ παγίδι καμπύλον ξύλον, ᾧ ἐρείδεται, Incurvum in tendicula lignum, quo erigitur s. sustinetur : et ab Archilocho vocari ῥόπτρον, ubi ait Ῥό7ττρῳ ἐρειδόμενον.

[Σκανδαλισμὸς, ὁ, i. q. σκάνδαλον. Anonym. in nolis ad IManud. Metam, ρ. 315, c. 1. Boiss. Titus Bostr. In Luc. ρ. 777, C : Τὸν σκ. τὸν ἐπὶ τῷ σταυρῷ γενόμενον. Hase, ἄ]

Σκάνδαλον, τὸ, quoque [Scandalum , Gl.] et Σκῶλον a σκάζω, s. primitivo ejus σκάω, derivata putantur. Unde et Hieron. Contra Pelag. 2 : Nisi fallor enim, σκῶλον et σκάνδαλον apud Græcos ex offensione et ruina nomen accepit. Ubi Erasinus hæc annotat, Utrumque ductum videtur a σκάζω, i. c. Claudico, quod objectum offendiculum cogat claudicare et ad ruinam tendere. Dicunt porro grammatici quidam σκάνδαλον esse Lignum incurvum, quo tendicula s. decipula sustinetur, et in quod impingens animal, ipsam tendiculam s. decipulam in se subita ruina evertit : alio nomine σκανδάληθρον dictum. Sic accipi Β videtur Ps. 69, [22] : Γενηθήτω ἡ τράπεζα αὐτῶν εἰς παγίδα καὶ εἰς θήραν καὶ εἰς σκάνδαλον. Nisi ibi malis accipere pro Obstaculo s. Impedimento pedum, quod sc. in via insidiose ponitur, ut qui illae transeunt, in id impingant pedem, et offendant : unde et Offendiculum quidam iuterpr. : synonymum habens πρόσκομμα : quo sensu dictum est in libro Judith, 5, [ι] : Τὰς διόδους τῆς ὀρεινῆ; συνέκλεισαν, καὶ ἐτειχίσαντο πᾶσαν κορυφὴν ὄρους ὑψηλοῦ, καὶ ἔθηκαν ἐν τοῖς πεδίνις σκάνδαλα· ubi alii vertunt Obstacula, alii Obices. Alioqui metaphorice plerumque usurpatum legitur passim in Ν. Τ., ut Rom. 14, [13] : Μὴ τιθέναι πρόσκομμα τῷ ἀδελφῷ ὴ σκάνδαλον, Ut ne offendiculum ponatur fratri aut scandalum : in quod sc. impingens, incepto cursu impediatur. Et in Ep. [ι] Petri 2, [7] : Λίθος προσκόμματος καὶ πέτρα σκανδάλου* quibus in II. nota πρόσκομμα et σκάνδαλον posita ἐκ παραλλήλου, sicut et ap. Grcg. Naz. : Λίθος προσκόμματος ὑμῖν τοῦτο γίνεται, καὶ πέτρα σκανδάλου. Rursum in Ep. ad Rom. 16, [17]: Τοὺς τὰ σκάνδαλα ποιοῦντας. Item Mattii. 16, [a3] : Σκάν-C δαλόν μου ει. Apud profanos auctores nullum hujus vocab. usum reperi ; atque adeo ipsi etiam lexico-graphi Græci vix attingunt : unus Hesych. dicit, Σκανδαλοθρίστας [Σκανδάληθρ᾽ ἱστὰς intt. ex Ι. Aristoph, in Σκανδάληθρον eit., quod ν.] καὶ σκάνδαλον, τὸ ἐν ταῖς μυάγραις. Ap. Eund. [et in Gl. et in Chœrob. Epinier. ρ. 147, 12, sed apud hunc quidem, nisi apud ceteros quoque, errore fortasse librarii, quum et in 1. Psalm. sit σκάνδαλον nominat, et ap. ipsum bis ρ. 156, 4; 179» 17,] musc, quoque geli, legitur Σκάνδαλος, ἐμποδισμὸς, Impedimentum, Offendiculum. [Inversu auo-nynii ap. schol. Ven. Hom. 11. Β, 67 : Ἐχομένᾳ τρί-6ου σκάνδαλ᾽ ἔθεντό μοι, ubi ἔχομαι schol, interpr. πλησιάζιυ, legendum videtur σάνδαλ᾽, ut Tragici verba sint, quod metrum prodit dochmiacuni. Praeterea ἐχομένας scribendum aut τρίβω. L Dino.]

[Σκανδαλοπλόκος, ὁ, ἡ, unde adv. Σκανδαλοπλόκως, Scandalum nectendo. Theod. Prodi*. Galeomyom. 3i : Καθώσπερ οἱ κύνες ἰχνηλατοῦσι τοὺς λαγωοὺς ποικίλως, τὸν αὐτὸν αὕτη σκ. τρόπον ὑμᾶς διιχνεῖ. Boiss.]

□ [Σκανδαλοποιός, ὁ, ἡ, Scandalum faciens s. excitans. Ms. ap. Pasin. Codd. Taurin, vol. 1, ρ. 423, Α fin. L. Dinuorf.]

[Σκανδαλουργὸς, ὁ, ἡ, i. q. σκανδαλοποιός. Actt. Concc. t. 3, col. a52, 32. Hase.]

[Σκάνδαλος. V. Σκάνδαλον.]

[Σκανδαλόω, i. q. σκανδαλίζω. Aq. sec. cod. Barber. Mal. 2, 8, ἐνκανδαλώσατε : quæ lectio praeferenda est lectioni ἐσκανδαλίσατε, quia delectatur Aquila verbi' in syllabam οῦν desinentibus. Schleusn. Lex.]

[Σκανδαλώδης, ὁ, ἡ, In quo homines offendant, Invidiosus. Pseudo-Chrys. Serm. 79, vol. 7, ρ. 463,12 : Ἡ τρυφὴ ἡμῶν εἰρήνην οὐχ^ ἔχει' ὁ ὕπνος, τὸ βάδισμα, ὅλα σκανδαλώδη. Skagke. Epiphan. t. 1, ρ. 747, Α : Τραχεῖαν ὁδὸν καὶ σκ. Hase. Theodor. Stud. ρ. 5ο4, C. L. Dinuorr.]

[Σκανδαρία ἄκρα τῆς Κῶας, et ejusdem τὸ Σκανδά-ριον (libri — δάλιον) memoratur Straboni 14, |>• 657·]

Σκάνδεια, ἡ, Galeæquoddam genus [sec. Hesych.]: est et urbis 110111. [Σκ., ἐπίνειον Κυθήρων, ὡς II•Λυσανίας

Hf σκαπάνη

ϊ'Βμ). Steph. Byz. Boni. II. Κ. a68; Lycophr. A

^H»c. 4,04-j

jHpfts, ή, et Σχανδιαὶ vel potius Σκανδίαι, αἱ, 4^Η de quibus Ptolem. 2, 11 fin. sive Marcian. BJHlp. sq. ed. Miller. : Ἀπ᾽ ἀνατολῶν δὲ τῆς (Κιμ-χεῖνται νῆσοι δ' αἱ καλούμεναι Σκαν-Jíai, τρεῖς μὲν αυιραὶ, μία δὲ μεγίστη καὶ ἀνατολικωτάτη, «initat οὲ ἰδίως καὶ αὕτη Σκανδία (ap. Ptolem, nonnulli perii), et ρίιϊιΙΙο post ὁ τῆς Σκανδίας περίπλους. Sciodum memorat Plin. Ν. II. 4, 16, 3υ. Agathem. firogr. a, 4, ρ. 3y : Εἴη δ᾽ ἂν ἀξιόλογος καὶ ἡ θούλη καὶ ή ιϊΓμὲτ Luvòú, ή χεῖται ὑπὸ τὴν Κιμβρικὴν χερρόνη-

ηι. L Dm ο.]

Σιινδῖχοπωλης,ό, dictus Euripides, quod ejus ma-trr aávòixo; venditrix esset. [Aristoph. Ach. 478. Hevch. i"t Photius in Σκάνδιξ.]

[Ι*σ«ίιχώόη;, ὁ, ἡ, Qui est σκανδιχι similis. Theo-phrast. H. Pl. 7, 11, 1, et 7, 7, 1 cod. Urbinas post uÀoÎçiv inferit : Σκάνδιξ καὶ ὅσα ἄλλα τοιαῦτα σκανδι-*üít,. Spren^d. omissam in ed. pr. in Comment de umbellifcris, Sc.iiulicein pectinem interpretatur, in Β filit. *c. Chaerephyllum sativum. Stackhous. in al-irro catalogo Scandicem cærefolium, hodieque σκαν-ini vocatum. In forma ipsius σκάνδικος tam incerta wm licet formam τῶν σκανδιχωδῶν agnoscere.ScHnEiu.] *χαν:ις, ϊχος, ὁ [immo ἡ : ν. infrà], inter Olera *yWestria censetur a (iræcis : Culem similem gingidio font. [Conl. Theophr. II. Pl. 7, 8, ι, Diosc. 2, 168, Rufu» ρ. (i ed. Clinch. Plin. Ν. H. 21, 15; 22, 22 et il. Kt ν. Σανδιχώδης. «Galcn. vol. 6, ρ. 622, 16;

640, 3; 794, 10· l.ucian. læxiph. c. 2 : Σκανδίκων καὶ λαχανευσάμενος. Est Scandix Pecten In, sec. Kraas. Syn. pl. iioræ cl. ρ. 15ο.» Hase. Aristoph.

Ach. 478 : *xávòixá μοι δὸς, μητρόθεν δεδεγμείνος, de Euripide ut Αιχσχανδιχίζω, quod ν.) et ib. 480. Schol. : tb/vxi; u ή σκάνδιξ ἐλέγετο • ἔστι δὲ λάχανον ἄγριον εὐτελές. (iramm. Bekk. Au. ρ. 19 l. 19 et Lex. rh. ρ.

305, 19, ὶέχινον vel λ. ἄγριον τὸ αὐτομάτως φυόμενον. Alciphr. Κρ. 3, 49 : Ἀνάγκη με σκάνδικας ἐσθίειν.] Me-trociis cynici abluentis σχάνδικας meminit Diog. L. \ristippo [a, 101. || Fæx vini. Clossæ botan. Mss. ( ii coii. Heg. 2690 : Σκάνδιξ, τρυγία οίνου. DucAno.] Σάουνες, i. q. σχῶλοι: Hesycli. σκόλοπες, χάρακες,

Puh praeacuti, \alii. [V. Σκάμβυ;.]

ΣκανΟαρίζι.,, s. potins Σκινθαρίζω,	digilo na

μι ni ferio. Hæc scriptura ap. Ilesvch. et Eiistath. [II. ρ. 861, ιυ], ilia ap. Pollue. [9, 122, 126, ubi explicat uiew τῆς χειρὸς δάκτυλο, ὑπὸ τοῦ μείζονο; ἀφεθεντι π, ^ῖν» παίειν] extat. Sed Hcsych. affert et Σκαρίζειν. Eipositium*ni autem auctoritate Didyini confirmat.

[Σκάνθαρος, ó, animaleuli species : recensetur in F.uchuliigio ρ. 697 inter animalia agros depascentia. Drcivo. Itaque xavΟ a ρο; scribeuduiu videtur.]

[Σχ ένος, «ἰτί*, κώλυμα, Culpa, Caussa, Impedimentum , Hesychio.]

Ltrèìviv;, ó, Qui ligonem tractat, Fossor. [Lycophr. 65a : Τοῦ στερφοπέπλου σκαπανέως βοαγίδα, de Hercule, Etym. Μ. in Στέρφος sive schol, expl. τοῦ σκά-**rmi τὴν κοπςον τοῦ Αὐγείου. Photius : Σκαπανέα λέ-ρ/πν,οό οκιφανέα (σκαφέα rectè Albert, ad Ilesvch.

*. ϊωτενιύς). Minus probat Phryn, in Σκαφεὺς cit.] Uciao. Tim. [c. 7j : Καὶ ακαπανεὺς καὶ μισθωτὸ;, ὡς ίκχο, ά/tw βιριῖαν χχταφέρων τὴν δικελλαν. Utitur et alibi [velut \it. anet. c. 7. Joseph. Ant. Jud. 6, 3,

'r. Σαχάνι·; αμπέλων, (*altui. vol. 6, ρ. 486, 7 : Τῶν Ιφιπύν xü των σχ,πανίων. IIasf.]. Necnon Pollux Ι. 7, r. ult. (§ 14HI . Το δι των σκαπανέων ἐργαλεῖόν ἐστιν ἡ cm,mr,. (ι, hS et 22a. Jusi. Mart. Apol. ι, ηι. Ζο-nans ν. λχαπινήτης.]

£*ττίντ,,ᾧ(, Fossio, quo sensu usus est Theophr. in Ι. quodam ciLin Σκάλσις. Itidem in Epigr. usurpari ajuoL [Agathias Antii. Pal. 9, 644, 22 : Σκαπάνης ἄλ-yw wt τίνιη;* Μ•κοόυπ. *j, 240, 2 : Οὐ γάρ ἀρότρω ἔργα urrMm γίνεται ἡ σκαπάνη.] Estque ei synonymum **invet* et τκα^εά. Significat etiam Instrumentum fayjrii, ijuo terram eruit: quod est species ligonis btiur breviorque, ut quidam tradunt, quale Rutrum Κ, ab emendo dictum : ut apud Festum, Rutrum ImoiUs juvenis, et arenam eruentis. Itidemque ap. PaiU*l. Hutnim ijuo calx subigitur. Ab Hcsych.,

IVIV il>C. OR**. TOM. VII, FASC. 11.
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[Photio] et Suida exp. σκαφεῖον, ὀρυγ•ον, δίκελλα [δι-κέλλιον. Pollux γ» 14# i ,0* 129]· Utitur et in hac si-gnil. Theophr. C. Pl. 3, α5, ubi ait, Τὴν γῆν ἐργάζε-σθαι καὶ τοῖς ἀρότροις καὶ τῇ σκαπάνῃ, Aratro et ligonibus. Ovi<l. : Jactati, pulsabant arva ligones. [H.Pl.a,

7,	ι et 5,C. Pl. 3, α, ι, etc. Ib. 6, 3 : Λίθο,ν πληροῦντχ χαὶ γῆς, ώστε μὴ ἄττεσθαι τῆς σκαπάνης, Terræ fossæ. Sch ν κι DF.fi. De qua significationis mutatione conl. Lobeck. Pathol, ρ. 179.] Utitur Theocr, quoque 4, [10. Rastrum, (il. Scriptor Ms. Vitæ S. Pauli Theb, in Σκελίδιον cit. : Σκαλίδιον ἡ σκαπάνην. Theodorei. Η.

E. 3, 20, ρ. 139, 22.]

Σκαπανήτης, ὁ, affertur pro Fossor. [Zonaræ ρ. 165o, cujus liber unus σκαπανίτης, est ὁ σκαφεὐς.] [Σκαπάνιον, τὸ, Ligo. Martyr. S. Gement. $ 21. Kai.l. fi Baculus. V. Σκηπάνιον.]

ΙΣκαπανίτης. V. Σκαπανήτης.]

[Σκάπ?ρδος, ὁ, Hesychio ὁ ταραχώδης καὶ ἀνάγο>γος, Turbulentus et rudis. Eadem orthographia quam ap. lies, confirmat ordo literarum, ap. Tzetzen in Cram. An. vol. 3, ρ. 351, 10, scriptum in fr. Hipponactis : Ἑρμῆ κυνάγχα , μῃονιστὶ Κανδαῦλα, φωρῶν ἑταῖρε, δεῦ-ρό τί μοι σκαπαρδεῦσαι, cui συμμαχῆσαι superscriptum, nec convenit signif. in Σκαπερδευω posita. Quæ forma si sola vera, etiam Σκάπερδος pro σκάπαροος ponendum. His accedit alia llesychii gl. Σκαρπαδεῦσαι, κρῖναι, cui similis ejusdem : Καπαρὀεῦσαι, μανιεύσασθαι, ut Σκαπαρδεῦσαι scribendum sit quamvis contra ordinem alpli. L. Dikdorf.]

Σκαπέρδα, ἡ, Ludi genus, in quo per foramen trabis erectae et depactæ solo, trajectus erat funiculus : eo unus aversus circumdabatur, et alter pone stans caputque funiculi relinens, ita vi protrahebat, donec ad summum trabis eveheret socium atque suspenderet : in quo consistebat victoria. Hoc σκαπέρδνν ἕλκειν vocat Pollux [y, 16 : Ἡ σκαπέρδα, δοκόν êv μέσῳ τρυπήσαντες κατ^πηγνυουοι* διὰ δὲ τοῦ τρυπήματος οιῆρ-ται σχοινίον, οὗ ἑκατέρωθεν εἷς έκδέδεται, οὐ πρὸ; τὴν δοκόν βλέπων, ἀλλ’ ἀπεστραμμένος* ὁ δὲ τὸν ἕτερον πρὸς βίαν ἑλκύσας, ωστ᾽ ἀνωτάτω τῇ δοκῷ προσαγαγεῖν, νικᾶν ; οὗτος δοκεῖ· καὶ τοῦτο σκαπέρδαν ἔλκειν λέγουσιν ἔσθ’ ὅτε μέν τινες καὶ νῶτα προστιθέντες ἀλλήλοις ἀνθέλκουσιν ἑνὶ δεσμῷ δεθέντες. Memorat etiam 11 ο.] Hcsych. quoque ejus meminit, aitque omne difficile σκάπερδαν dici; sic enim ibi scriptum. [Dicit Hes., Σκ., ἐν τοῖς Διονυσίοις αγόμενη , πηγνυμένη; δοκοῦ ἀνδρομήκου; καὶ τετρημένης , (ἡ adii. Musurus) διήρηται (διῆρται intt., quod tamen δκῖρται potius scribendum) δια σχοινίον (—ου), καὶ δύο οἱ ἀγωνιζδμενοι, ἀντίους ἄλληλοι (ἀλλήλοις) τοὺς νώτου; ἔχοντες, καὶ πᾶν τὸ δυσχερὲς σκάπερδα λέγεται, καὶ ὁ πάσ^ων Σκαπέρδης. Photius : Σκαπέρδα (sine accentu)· παιΟιά τις· δοκίοος γὰρ ἐκτετρημένης σχοινίον διεκβο^όντες προσάπτουσιν τοῖς νεανίσκοις * καὶ ὁ προσαγαγὼν πρὸς τὴν δοκίδα τὸν έτερον νικᾷ. Conl. Eust. II. ρ. 1111, α5 sq.] [Σκαπερδεύω.] Σκαπερδεῦσαι, Comitiari, VV. LL. [Hesychio λοιδορἠσαι. \. Σκάπαρδο;.]

[Σκαπέρδης. V. Σκαπέρδα.]

Σκάπετος, ἡ, Fossa s. Fovea , τάφρος, Ilesych., qui addit a quibusdam exponi τάφος. [V. Κάπετος.]

[Σκάπλας,ὁ, Scapula, cogu. Rom. viri, in inscr. D Ancyr. C. 1. vol. 3, ρ. 78 et 79, nn. 44122, 4oa3 : Γ. ᾽Ιούλιον Σκάπλαν. L. Dmn.]

Σκάπος, Ramus, et Ventus quidam, Ilesych. [Conl. Salinas. Ad liist. Aug. ρ. 445, F. Hask. Init. Scapus. De vento conl. Κάπος et Κάπυς, πνεῦμα, ap. lies.] [Σκάπτεφα, ἡ, Quæ fodit. E|»igr. Antii. Pal. 6, 21, ι, δίκελλα.]

[Σκαπτέον, Iterandum, (il. Fodiendum. Schol. Soph. OEd. C. 884 : Οὕτω φασι σκαπτέα, φυτευτέα, ἀντὶ τοῦ σκαπτέον, φυτευτέον. Idem ponit Pollux ι, 226. L. Ι).] [Σκαπτή Ὑλη. V. Σκαπτός.]

Σκαπτὴρ, ῆρος, ὁ, Fossor, i. q. σκαπανεύς. Aristot. Eth. 6, 7, ex llomeri Margite : Τὸν δ᾽ οὕτ᾽ ἂρ σκαπτῆρα θεοὶ Οέσαν, υύτ᾽ άροτὴρα. [Clcm. ΑΙ. Strom. ι, 4» 25 i Basil, t. 1, ρ. 579, C, uterque ir. ex Μ argite. Hask.] Utitur et Χ en., teste Polluce [7, 148 : Οὑ; δὲ σκαπτῆρα; καλεῖ Ξενοφῶν, οὗτοί εἰσιν οἱ σκαπανείς. Sed non est apud Xenophontem.]

Σκαπτὸς, ὴ, ὸν, Fossus, Fossilis, Fossilius, i. q. ὀρυκτὸς, ut σ/απτὴ ὕλη, Marteri.i fossilis s. fossilia.
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Ap. Plut, autem in Cini. [c. 4] Σκαπτὴ Ὑλη est Lo- Α eus quidam Thraciae, quasi Effossam sylvam diceres. [Conl. Herodot. 6, 46, et Holstcn. ad Steph. Byz. Schweich. Steph. Β. : Σκαπτησύλη, πόλις Θράκης μικρὰ ἀντικρὺ Θάσου * τὸ ἐθνικὸν Σχαπτησυλῖται. (Quod pro Σκαρδαμυλίτης praebent codd. Voss. et Palat, apud eundem in Καρδαμύλη, ubi locum non habet.) Conl. inscr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 219, ubi Σκα]πτησύλ[ης, siue Η antè υ. Theophr. fr. 2 De lap. 17 : Ἐν τοῖς Σκαπτησύλης μετάλλοις. Divise Σκαπτὴ ὕλη sæpius Marcellin. Vita Thucyd.]

[Σκαπτρίον, τὸ, 'scaphium, Matula, pro σκάφιον. Auon. .In Rhet. Aristot, ρ. 260 ν. : Οἷον εἰ ἀργυροῦν ἔκπωμά ἐστι, μετασχηματίσει τις καὶ ποιήσει σκαπτρίον. Ducano.]

Σκάπτω, Fodio, [Fodico, Gl.] i. q. ὀρύττω. [Hom.

II. Mere. 90 : Ὢ γέρον, ὅστε φυτὰ σκάπτεις ἐπικαμπύλος ώμους. Kur. Herc. F. 999 : Σκάπτει, μοχλεύει Ούρετρα· fr. Antiop. ap. Stob. Fl. 56, ι3 : Σκάπτων, ἀρῶν γῆν. Aristoph. ΡΙ. 5α5 : Ἀροῦν καὶ σκάπτειν· fr. Georg. ap. Stob. Fl. 55, 2 : Εἰ γάρ ποτ’ ἐμοὶ παυσαμένω τοῦ πο- Β λέμου γένοιτο σκάψαι· Αν. 143α : Τί γὰρ πάθω; σκά-πτειν γὰρ οὐκ ἐπίσταμαι’ fr. Dætal. ap. Athcn. 4, ρ. 184,

Ε : Οστις αὐλοῖς καὶ λύραισι κατατέτριμμαι χρώμενος, ειτά με σκάπτειν κελεύεις ; Plat. Dial, de justo ρ. 375,

Β : Σκάπτειν καὶ ἀροῦν* Leg. 6, ρ. 77®, Ε : Ἐκπέμπειν εἰς τὴν χώραν τοὺς νέους, τὰ μὲν σκάψοντας , τὰ δὲ τα-φρεύσοντας. Xen. OEc. 16, 15 : Εἰ δὲ ἄνθρωποι σκά-πτοντες τὴν νεὸν ποιοῖεν 20, 20 : Ὅταν σχαπτόντων, ἵνα ύλης καθαραὶ αἱ ἄμπελοι γένωνται, οὕτω σκάπτωσιν. Aristot. Η. Α. p. 41 : Ἀροῦντες καὶ σχάπτοντες. Diod. 4,

3ι : Τοὺς ἀμπελῶνας σκάπτειν. Geopon. 5, α5 inscr : Σοάπτειν τὸς τελείας ἀμπέλους. De metallis Pollux 1, 226.] Herodian. 4, J?, 6] de Antonino Caracalla : Εἴτε ὄρυγμά τι ὀρύττειν εδει, σκάπτων πρῶτος, Si quid fodiendum foret, primus fodiens. Atheu. 12 : Ἰδὼν τοὺς ἐργάτας σκάπτοντας, Fodi en tes operas cernens. Significare autem Fodere, ipse Plut, testatur iu Fabio, ab initio, cujus verba citavi iu Λιορυγή. [Apoll. Rh. ι,

371 : Σκάπτον δ᾽ αἶ•ὑα κατ’ εὖρος. De fonte fodiendo Μ. Antonio. 7, 59 a Valck. citatus.] Interdum et Defo- C derc significat, ut quum Theophr. C. PI. 3, 25, dicit σκάπτοντες βαθεῖαν τὴν κύπρον, pro Alte defodientes fimum, ubi pro κατορύσσειν accipitur. Pass. Σκά7ττο* μαι, Fodior. [Xen. OEc. 19, 4 : Ἐξορύττοιτο ἂν σχα-πτόμενσ τὰ φυτά. Addit autem HSt. :] Ceterum verbo σκάπτειν inest præletea aliqua etiam siguif. τοῦ κοιλαί-νειν, i. c. Excavandi : quemadmodum iu præcedenti loco, Κατά τινας σπηλαιώδεις ὑποσκαφὰς, Ruell. recte vertit, Sub cavatos specus : quo fere modo et πέτρα γλαφυρή pro σπηλαιώδης : quod Hesiod, γλάφυ πετρῆεν appellat. Α qua hujus verbi signff. dependent nonnulla derivatorum.— υΜϊοἘσκαμμένος, Fossus. Et in pentathlo s. quinquertio dicebantur τὰ ἐσκαμμένα, Fossa s. Sulcus per transversum ductus, quem veluti metam et limitem transilire vetitum erat : unde proverbialiter, Ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα πηδᾷν, pro Cujusvis rei positos Unes excedere : quod Pollux quoque testatur Ι. 3, [ι5ι] de pentathlo loquens: Τὸ δὲ μέτρον τοῦ πηδήματος , κ ανιόν ὁ δὲ ὅρος , τὰ ἐσκαμιχένα* ὅθεν ἐπὶ τῶν τὸν ὄρον ὑπερπηδώντων οἱ παροιμιαζομενοι λέγουσι Ι) ΙΙηδᾷν ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα* quo proverbio utitur tum [Plat. Crat. ρ. 413, Α,] Lucian. [Gallo c. 6], tum Basii, llexaem. Ilomil. 6 : Ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα πηδῶντες, ἐπὶ τὴν συνηγορίαν τῆς γενεθλιολογίας τὸν λόγον ἕλκουσι, Philosophiæ fines egredientes et immodice philosophantes, ut qui sulcum stadii transilientes saltu efferuntur ultra modum athletarum , Bud. ρ. 270. [Eustath. Isni. ρ. 133 : Ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα πηδάν, Modum excedere. KoF.NiG. Zeiiob. 6, 23, et annot. Schotti citat Valck. Add. Marin. V. Proc. c. ι.] Pro hoc ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα dicitur etiam ὑπὲρ τὸ σκάμμα, ut in Σκάμμα docui. [Inter utrumque aor. pass. variatur (ut ap. Dio-dor. ι3, 5γ fin. pro κατεσκάφησαν unus —φθ., et ap. Strab. 13, ρ. 601) ap. Tzetz. ad Hesiod. Op. 56q :

Ἐν τῷ σκαφθῆναι, ubi duo σκαφῆναι. Quod usitatius.

II Medio Ps.-Phocylid. 158 : Εἰ δέ τις οὐ δεδάηκετέ-' χνην, σκάπτοιτο δικέλλῃ, si vera scriptura. L. Dinn.] Σκάραβος , ὁ, Fullo , Insectum quoddam, Plin, [ι i, 28.] VV. LL. [Couf. Κάραβος.]
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[Σκάραιβος, unde ap. Hesycliiniu : Σκάραιβον, αἱμο-ποιὸν, gl. obscura.]

[Σκαρδαμυγμὸς, ὁ , Nictatio. Schneid, siue testim.] Σκαρδαμυκτὶ·,, i. q. σκαρδαμύττω, Nicto, Nictor. Lucian. [Lexiphan. c. 4] : Ἐγὼ δὲ ὀυσωπῶ, καὶ τὰ κόρα μοι τεθόλωσθον, καὶ σκαρδαμυκτὶ, , Nictare vix cesso : quoniam oculi mei ἀτενίζειν amplius nequeunt, sed ἰλλώπτουσιν et πυκνῶς βλεφαρίζουσι. [Ducas Hist. c. 12, ρ. 23, D. Boiss. Hesychius post Σχορδάζειν ponit : Σχαρδαμυκτεῖ, πυκνὰ κλαίει καὶ ἀνοίγει τοὺς ὀφθαλμούς. Transitive schol. Hom. II. Ν , 44^ : Ἀπὸ δὲ τοῦ αὐτοῦ (ν. σκαίρω) ἐν τῇ συνήθεια τὸ σκιρτάν καὶ τὸ σκαρδαμυκτέω τοὺς ὀφθαλμοὺς εἴρηται. L. Dind.]

[Σκαρδαμυκτὴς, ὁ, Qui nictat. Aristot. Phys. 6, ρ. 813, 2o : Οἱ σκαρδαμύκται δειλοί. Sic enim ibi scriptum contra analogiam nominum hyperdisyllaborum in της.] Σκαρδαμυκτὶ, Nictantibus oculis. [V. Ἀσκαρδα-μυκτεί.]

Σκαρδαμυκτικὸς, ὴ, ὸν, Crebro nictans, ut σκ. ὄμμα ap. Aristot. [Η. A. 1, 10], cui ἃσκαρδάμυκτον ^pp. idem : Τοῖς δ᾽ ὀφθαλμοῖς σκαρδαμυκτικοί. Unde Plin. : Plerisque vero naturale, ut nictare non cessent. Ipsi etiam homines σκαρδαμυκτικοὶ dicuntur (Jui nictare non cessant. Aristot, ap. Athen. 8, [ρ. 353, C] : Εἶναι δέ τινας καὶ σκαρδαμυκτικοὺς, καὶ τοὺς μὲν, ἀναιδεῖς εἶναι* ἀβεβαίου; δ᾽ εἶναι τοὺς ἀτενεῖς * ubi nota sibi op|>oni τοὺς σκαρδαμυκτικοὺς et τοὺς ἀτενεῖς. [Phvsiogn. 3, ρ. 8οον, 35 : Ὀμμάτιον σπαρδαμυκτικὸν βραδέως. Ap. Polem. Phys. ρ. 234 : Ὀφθαλμοὶ σκαρδάμυκτοι δειλίας κα-τήγοροί εἰσιν, a Wakel. cit., σκαρδαμυκτικοὶ Svllnir-gius. «Galeii. vol. 19, ρ. γο5, 6 : Σκαρδάμυκτοι δὲ καὶ εξόφθαλμοι. » Hase.]

Ι Σκαρδαμυλίτης. V. Καρδαμύλη.]

[Σκαρδαμύσσω s.] Σκαρδαμύττω quoque ex σκαίρω sicut ex μύω compositum creditur. [V. Etym. Μ.) Dicitur autem σκαρδαμύττειν s. σκαρδαμύσσειν, Cui oculi crebro salientes conniveiit, s. Qui oculos frequenter claudit et aperit. [Hesychio τὸ πυκνῶς καταμύειν καί ἀναβλέπειν τοῖς ὄμμασι. Pliotio s. Suidæ πυκνὰ τοὺς ὀφθαλμοὺς κλείειν καὶ ἀνοίγειν. L. Ι). Τὸ κλείσαντα τὰ βλέ-φαρα διὰ ταχέων αυθις ἀνοῖξαι, Galen. vol. ι ι, ρ. 513, C. Hkmst. Nicto, Conhibeo (Conniveo) ; Σκαρὀαμύττομαι, Nictor, Gl. Eur. Cycl. 626 : Οὐδὲ πνεῖν ἐῶ , οὐ σκαρδαμύσσειν. Hippocr. ρ. 128, 1) : Ὅσοι μύοντες σκαρδα-μύσσουσιν* 555, 54 : Τοῖσιν ὀφθαλμοῖσιν ἀραιὰ σκαρδα-μύσσει* 558, 20 : Οὐ σκαρδαμύσσει προσφερομένου τοῦ δακτύλου.] Utitur Plut., necnon Xen., ap. quem Symp. [4, 25] opponuntur sibi σκαρδαμύττειν et λιθίνως βλέπειν s. ἀτενιζειν, Nictare s. Conn i vere, et Intentis oculis intueri. [Cyrop. 1, 4,28.] Aristot. [Η. Α. 2, 12 fin.]: Μύουσι δὲ οἱ βαρεῖς τῷ κάτο> βλεφάρῳ, σκαρδαμύττουσι δὲ ἐκ τοῦ κανθού δέρματι ἐπιόντι πάντες. Uu<le Plin. : Graviores alitum inferiore gena conniveiit : cædem nictantur, ab oculis membrana obeuiitc. Ubi nota σκαρ-δαμύττειν eum interpretari Nictari, μύειν autem C011-nivere, ut appareat discrimen esse inter ntraque. [Eadem fere De parit, au. 2, ι 3 init. De aquilis /Klian. Ν. Α. 2, 26.] Sunt qui in loco illo Xen. Symp, cujus memini, σκαρδαμύττειν accipiant pro Nictatione crebra signum do, ut amans amatæ mulieri. Sic Plaut.: Neque illa ulli homini nutet, nictet, annuat. [Σκαρ-δαμύξαι ponit Pollux 2, 67. De oculis ipsis Aret. ρ. 3s, 46 : Ὀφθαλμοὶ οὐ σκαρὀαμύττοντες (—μύσσοντες). L. 1). Agath. Hist. ρ. 294, 7 Bonn. : Ἀμβλύνεσθαι τὰς ὄψεις καὶ σκαρδαμύττειν. Ἡσυχῆ σκαρδαμύξαι Philostr. Epist, ρ. 36, 28 Boiss. Synes. ρ. 47, C : Μὴ ταχὺ σκ. πρὸ; ἥλιον ἀτενίσαντα. Hask. De forma Καρδαμύσσω ν. iu ipsa, et add. Erotian. ρ. 194 : Καρδαμύσσεινι καὶ σκαρ-ὀαμύσσειν γράφεται, quibus addit etym. a κάρδαμον.] [Σκάρδον, τὸ, ὄρος τῆς ἐρήμου καλουμένης Ιλλυρίδος memorat Polyb. 28, 8,3, Ptolem. 2,17, Strabo 7, ρ. 329.]

[Σκαρδῶνα, ἡ, Scardona, Illyrici opp.,ap. Ptolem. 2, 17.]

Σκαρθμὸς, ὁ, Saltus, Agilis motus, qualis est saltantium. Aratus [281] : Λαιῇ δὲ πτέρυγι σκαρθμὸς παρα-κέκλιται ἵππου’ Cic.: Jam vero clinata est ungula vehemens Fortis equi propter pennati corporis alam. At Festus Avienus, Summa ad vestigia lævam Declinatur equi. Dixit autem σκαρθμὸς ἵππου pro πόδες ἵππου

σκαριφισμὸς

Λτὸοτης, Posteriores equi pedes, quibus solet σκαί- J un rt fxilien» aera verberare : quomodo et Ilesych. «,p6u:i; «ρ. noti solum κινήσεσι, δρόμοις, verum rtnm λκχτιβαοῖ;. item et χρηπίσι. [Additur autem post ιρητϊϊϊ, λβχτισμοῖς : Καὶ υἱὸς Τεύχρου ἀναγράφεται, quod aJ Συίαινδρος perlinere conjicias cujus certe filius Teiict*r memoratur. Apoll. Rh. 3, 1260 : Ὠς δ’ ὅτ’ ivr«X foro; έ ι), òó υϊνος πολέμοιο σκαρθμῷ ἐπιχρεμὲθων «ἀεί *tà*v. I.ycophr. 101 : Σκαρθμῶν ἰαύσεις εἰνα-ι ετόλο*. Nicand. Th. 13q : Σχαρθμοὺς ἐλάφιον. Anyte Anth. Pal. 7,215, 3 : Οὐδὲ παρὰ σχαρθμοῖσι νεὼς τιραιλλὠ χείλη ποιφύσσω, ut exhibet Suidas in Ποι-vjttm, ubi περὶ σχαλαοῖσι cod. Pal. L. Dinn. Schol. Hom. II. Ν. 3i : ᾽Εΰσχαρθμοι, ἡ εύποδες* τινὲς δὲ καὶ τίν δρόαον «χαρθαὸν ὀνομαζουσιν, ἵν’ ἦ ταχείς* σκαρθμὸς ίϊ «τί διάλεκτον 6 πούς. Wair. Qtiihuscum conl. Zooar. Inx. ρ. 1649. De forma vitiosa, ut videtur, Κιρἡωςν. in ipsa.]

[Ixssíx, ή, Hesychio παιδία. « Omnino scrib. cen-wtì «*iòió. Nam lusus erat, quem qui luderent, σκα-:ιζιw rt εχινθκρίζειν dicebantur. Ita autem se habebat, nt medio ditfiti» nasum ferirent. Vide Σκινθαρίζειν. » Mm>. I)c lud. Cr. ρ. 59.]

IxàsíO», Silio, Salto, Tripudio, [Palpito, (il.] i.<|.exupu, itnde et derivatum est [sec Phrynichutn Brkl.p.a4, 18, Etym. Μ. ρ. 82, 5; 154, 27. Photius : ’Κττπιζιν, οὐχ έσκάριζεν. Enst. II. ρ. 947, 13 : Ἐκ τοῦ i:n:pttv xn τὸ σπαρίζειν, εὐχρηστότερον ὃν τοῦ σκαρί-jn -π•Α τοι; παλαιοί;. Kpiphan. vol. 1, ρ. 468, Α : 'Ürr.ii π μὲος ερπετού ἔτι σκαρίζοντος. (Idem ib. 479»

L Et ρ. 6l. Λ : Σκαρίζειν χαμαί κείμενον, δίκην σκιόλη-κς ῷποπος. II\sf..) Nilus Epi>t. 34, ρ. 5γ : Σκαρίζων τ:κτϊνι!δος ἐ:ιτὡ*· quod κινούμενος interpr. Sallier. j(l Mcrrin. ρ. 36. Diodori 1, 10, nbi κίνησιν λαμβάνειν, libn pltir«*n ex gloss, σκαρίζειν καὶ κ. λ. Geopon. 20, 7.4.] Ap. Hfsych. legitur passivum σκαρίζεται, ταράτ-tnat, βράζει, Turbatur, bullit : quod de aquis dictum ιidtrinr, <ju* bullientes moventur et velut exiliunt.

\ ide rt ϊχιΐισμός. [Conf. Ἀσκαρίζο,.]

Lusi;, íòk, ἡ , unde ap. Hesyeli. : Σκαρίδες, εἶδος üutAwv. Vocantur iiilem lumbrici etiam Ἀ σκαρίδες. [Σχιμὲχπ, 6,Scariscns.fi. ap. .Eli.ui. Ν. Α. 16, 33 :

F.< "Λ'.; τι 51 τον Σινρίσκον Βουδιανοῖς (Βουδίνοι; ?) οικοῦ-π» ἀι γίνεσθαι υησι (ile Aristotele loquitur) πρόβατον »íixv«. l'biest \ar. Καρίσκον. l.. Dinu.J izjpraôç, ὁ, Saltus, i. q. σχαρθμός. Utitur eo ver-luli llesvoh. σχνρθμοῖς exponens κινητοῖς σκαρισμοῖ;· Immo £χ?ρθμοὶ, κινητοί, σκαρισμοι , quod κινήσεις •cnl*bat (ìiiiciiis. Quo non ««pus videtur.] Eust. [II. μ.1164,3t]pro Palpitatione etiam accipit, quum σπαί-anr et ἀσπαίρειν ait significare σκαρισμὸν et κίνησιν :afovatiov, ut et σφιδασμός. Itaque σκαρίζειν quoipie Mguifirabit Palpitare, sicut σπαίρειν s. ἀσπαίρειν, et niiüjín. [ Ij Ι. «j. σκαριφισμὸς. Schol. Aristoph. Ran. 1545 : 1χ3&ϊ3ϊσμοῖς ... ἡ οιον σκαρισμοῖς καὶ λεπτολο-ῃιν,ιὐτιλ<ι«ις, σκιαγραφία ι;. Quod satis quideni con-»«itsi«nilirationi verbi σκαρίζω, quam ponit Meur-11B* in *jtesíx, Ludendi, Nugandi, pransertim quum ap Aristoph.addatur λήρο,ν. Apud llesychiutn in ᾽Επι-cx’sf/X init, σφιιρισμὸς conjecerunt pro σκαρισμός. L. I>.]

Σχαρίττ,;, ó, sc. λίθο:, Son rites. Gemma scari piscis colorera referens, Plin. 37,11. ῖ]

Lupi^íw. V. *χάριφο;.]

ιΣχχμὲινμα, τὸ, aj>. Suidam ν. Σκαλαθύρματα pro ut est ap. schol. Aristoph, in illo cit.]

'.Σκαριφεύω».] Σχαριφεύειν iu VV. LL. redditur, Leviter d umbris tantum im;igiiiiun delineare. Primis lineamentis rudius alicpiiil deformare. [Schol. Ari-\tí,ph. Ran. r»45.]

(Σκιο·.ρ;θμ0ς. V. Σκαριφισμός.]

ΣΜμὲηατ, τὸ, verbale. Plur. σκαριφήματα, Linea-iwnia prima. [Schol. Aristoph. Nub. 63o. Photius in luitih:nj sub Σινλ,Ουρω cit., ubi σκαρίφευμα Suidas, TtiiiWa, Hesychius. l.. Di.td. II. Stephani Diatr. in I*xt. 7, ρ. 76. llr.nsT.]

[Snftÿttua. V. Σκαρίφημα.]

IwiotouLÔ;, i», Dilineatio prima picturæ, et σκιο-7ilra «piæcl.im Unde pro Re aliqua perfunctorie et param accurate facta ponitur. Aristoph. Ran. [ι 49“1 : ϊι•ινχπ λάρισι χαὶ σκιριοισμοῖς λήρων. [Numenio

σκάρτης 3•20

* Eusebii Præp. ev. 14, 5, ρ. 728, Β, pro σκαριφηθμοϊ; restituit Vigenis.]

Σκάριφος, ὁ, vel Σκάριφον, τὸ [ut ap. Etym. Μ. ρ. 2?3, 34, et Eust. infrà J, Stylus, Penicillus. Λ schol. Aristoph. [Ran. 1545] σκάριφος [ut ap. Etym. Ι. c. σκάριφον] esse dicitur κάρφος et φρύγανον, (juxta quam expos, redditur, Stipula, Festuca, item Sarmentum,) sed additur, μᾶλλον δὲ ἡ γραφίς. At Hesyeli. exp. ξέσις et γραφὴ. Sciendum est porro ab llesvch. nomen illud σκάριφος exponi etiam μίμησις ἀκριβὴς τόπου [τύπου intt. eum Favorino] : cui expositioni convenire non possint illæ quæ verbis inde derivatis tribuuntur exposs. [Num contrarium potius exspectes. Sed etiam ἀκριβὴς recte dicatur σκιαγραφία, prouti rem consideres.] Quinetiam Idem in verbo Σκαριφᾶσθαι, postquam exposuit ξύειν et σκάπτειν [Conl. Κατασκαριφάω] et γράφειν, addit, Unde et ὁ σκάριφος. Sed mirum videri possit, quod σκάριφος a verbo deduci velit, quum potius verbum ab eo esse verisimile sit. Verum et schol. Aristoph, de verbo σκαριφήσασθαι locu-B tus, Fortasse, inquit, est hinc τὸ ἐν τῇ συνηθεία σκάριφος. [Σκάριφον, το, Delineatio. Enst. : Καὶ ἔστι τοῦτο σκάριφον τειχισμοῦ πεποιημένου εἰς ἀσφάλειαν τῶν ἐντὸς, οὐ μὴν ἀληθὴς κατὰ ιστορίαν τειχισμος. Ducatio. Idem Eust. Opusc, ρ. 320, 61 : Εἰ; ἀμίμητον αὐτὸ (στιχίδιον καὶ μέγα τοῖς ῥητορεύειν θέλουσιν ἐλεπτούργησας σκάριφον. Masc. Cosmas Topogr. Christ, ρ. ι 14, A : Ζητησήτω-σαν τὸν σκάριφον τοῦ παντός. L. Ι). Vita Marthæ Actt. SS. Maii t. 5, ρ. 421, 65 : Τὸ ὑποδειχθὲν σκ. 42<», 4* : Εὐκτηρίου σκ. Conl. Salinas. Ad Sol in. ρ. 5qo, Κ. IIxsk.j Hoc autem verbum Σκαριφήσασθαι usurpari ait ἐπὶ τοῦ ἐπισεσυρμένως τι ποιεῖν, καὶ μὴ κατὰ τὴν προσήκουσαν ἀκρίβειαν [hactenus etiam llarpocr. et Etym. Μ. in Διεσκαριφησάμεθα, ut sequens σκιαγραφεῖν interpunctione separandum videatur] σκιαγραφεῖν. Idem Σκα-ριφεύ•ιν antea dixerat esse τὸ τοὺς ζιυγράφου; ὑποτυπῶ-σαι πρῶτον τους γραφομένους. Σκαριφήσασθαι, Perfunctorie quidpiam agere, neque admodum exacte. Sed additur, Scarificare, Per superficiem scindere. [Plinii cod. Bamberg, pro scarificare constanter scari/jhare. C V. var. ad 3>, 7, 26. Ceterum conl. Σκαρφάω. L. D.] [Σκάρκη, αργύρια, Θρᾳκιστὶ, Photius. Vitiose Hesychius : Σκάρκη , Θράκης τὸ ἄγριον.]

[Σκάροι, πόλις Λυκίας, ἦ; τὸ ἐθνικὸν ὁμοίως. Ἔστι δὲ καί κρήνη ἱερὰ, οὗ κατ’ εὐχὴν ἐμβάλλειντινὰ;, Steph. Βνζ.] [Σκαρολαχανον, τὸ, Mercurialis, herba, de qua Bo-tauici : Italis 31errore/la. Agapius Cret. in Geopon. c. 149 : Τὸ σκ. Adde c. 1441, Myreps. Ν, 71. Scario-l.im s. Intubum sativum interpr. Meursius, de quo Ruellius Ι. 2, c. 64. Dcc.vng.]

[Σκαρμὸς, ὁ, Saltus. Etym. Μ. ρ. 398, 24, ad explicandum σκαρθμὸς, et ρ. 715, *i3, ad explicandum σκαλμὸς lingit.]

Σκάρος, ὁ, et Σκαρὶς, ίδος, ἡ, et ipsa a σκαίρω denominata suut, teste Athen. 7, [ρ. 3 29, E seqq.] ubi etiam multa de scaro in primis narrantur,ex Aristot, et aliis. [Add. Philemo 7, ρ. 288, F. Σκάρος, ἰχΟὺ;, et Σκάρος, Scarus, G Ι.] Nomen autem inde adeptus videtur, quod inclusus nassis non fronte erumpat, nec infestis viminibus caput inserat, sed aversus caudæ ictibus D crebris, qui sunt σκαρθμοὶ s. σκαρισμοὶ, laxet fores, atque ita retrorsum erumpat, ut Plin, ex Ovidio tra-

dit.	[Porphyr. ap. schol, llom. 11. Ν, 443 : Οἶμαι δ* ἔγωγε καὶ τῶν Ιχθύων τὸν σπάρον καὶ τὸν σκάρον κατὰ διάφορους ἐννοίας διαφόρως προσηγορεῦσθαι, τῆς κινήσεω; οὐχ όμοιοι; ἐν Ικατέρῳ γινομένης, τῷ δὲ σκάρῳ πάντως ὀξυτέρας. Καὶ Ὀππιανος ἐν τοῖς Ἀλιευτικοῖς (ι, 134^ φησὶ, Καὶ σκάρο;, ὃ; δὴ μοῦνος ἐν ἰχθύσι πᾶσιν ἀναύδοις φθέγγεται κτλ. Conl. Eust. in Σκαρίζω cit. L. D. Pseíli epist. 7 fin. Cred/.er. Antig. Car. Hist. mir. ρ. 80, 7 Westerni. Galen. vol. 6, ρ. 718, ι et fi. J<>. Piiilop. De er. mundi ρ. 188, 18. Eum solum inter pisces ruminare ait Basii, t. ι, ρ. 89, C; conl. Schneider. Hist. nat. pise. ρ. 85 sqq. Est quarta species Labri sec. Arted. Descr. spec. pise. ρ. 54. Hase. Nicand. ap. Athen. 7, ρ. 3o5, Ι), et Leonidas Tar. Anth. Pal. 7, 5o4, 2, aliique in eadem. Aristot. De p.irtt. an. 3, 1 med., 14 med., Η. Α. 2, 12 etc. Pollux 6, 5o. Herodian. Π. μον. λ. ρ. 35, 2o.]

Σκάρτης, ὁ, Agilis in saltu. Dorice Σκάρτας, quod
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llesych. exp. ταχὺς, Celer, Velox, Pernix. [Addit au- Α tem , οἱ δὲ Σχάτας. V. Σκαίρω.]

[Σκαρφαιεύς. V. Σκάρφη.]

[Σκαρφαῖος. V. Σκάρφ/j. Ν. viri in Inscr. Att. «ρ. Bœckli. vol. ι, ρ. 346, 11. 218, si recte ita legitur pro ΑΡΦικοΣ.]

[Σκαρφάω, unde ap. llesych. : Σκαρφᾶσθαι, σκεδάν-νυσθαι, Dissipari, pro Σκαριφᾶσθαι. Coul. Διασκαριφ.] [Σκάρφεια. V. Σκάρφη.]

[Σκάρφη, ἡ, Elleborum nigrum s. Veratrum nigrum,

<le quo Ruellius Ι. 3, c. 139· Agapius in Geopouico c. 144 : Ἔπαρε ῥίζαν τῆς σκάρφης , ἤγουν ἐλέβορον μαῦ-ρον. Ita c. 179· Ducang. Est Helleborus niger L. sec. Boue Ln Turquie d'Eur. t. 1, ρ. 467, et Fraas. Sy-nops. pl. fl. class. proœm. ρ. xu. Hase.]

[Σκάρφη, ἡ, Scarphe , opp. Locridis. Hom. II. Β,

532 (ubi schol, memorat matrem Æsonis Σκάρφην). Unde llesych. De eadem Steph. Byz. : Σκάρφεια, πόλις Αοκρίδος τῶν Θερμοπυλών ἐγγύς. Κέκληται ἀπὸ Σκαρφείας. Τὸ ἐθνικὸν Σκαρφεὺς καὶ Σκαρφιεὺς καὶ Σκαρφάω; καὶ Σκάρφιος. Σκάρφεια Lycophr. 114?, Stiab. 1, ρ ρ. 6ο; g, ρ. 426, Ptolem. 3, 15, Pau sa η. 2, 29, 3 etc., et alii, de quibus Tzschuck. ad 1. Stiab., libris interdum ι exhibentibus pro ει. || Σκάρφη , opp. Boeotiae, quod olim Ἐτεωνὸς, ap. Strab. 9, ρ. 4o8, Eust. 11. ρ. 265, 35, ex Steph. Β. in Ἐτεωνός. l.)uam ipsam quoque Σκάρφειαν dicit Procop. Gotth. 4, a5, ρ. 639, Β, ubi libri per ι. || Quod est ap. Antipatr. Antii. Pal. 7, 639, 4 : Σκαρφαιεὺς ἀμφεκά/.υψϊ λιμὴν, quum ad Σκάρφην s. Σ/.άρφειαν Locridis referri videretur, ap. Steph. Hol.stenius corrigebat Σκαρφαιεύς. Sed Σκαρφιεῖς est etiam in supplemento meliorum librorum Strab. 9, ρ. 416, ut Σκαρφειεὺς certe scribendum foret. Disyllaba forma est in in sec. ap. Bœckli. vol. a, ρ. 44, 11. 2936, 18, ubi dat. Σκαρφεῖ, et ap. Patisan. 10, 1, 2, ubi Σκαρφεῖς. Ceterum in medio relinquo au huc sit referendum quod in inscr. Megar. ap. Bœckli. vol. 1, ρ. 570, n. 1086, ii, est τὰ κατὰ Σκαρφίαν ὅρια, unde idem 11. restitutum ib. 9. L. 1). Σχαρφέων in mimo singulari Scarpheæ Locridis, Revue arch. ann. 2, ρ. 107. Hase.]	C

[Σκαρφία. Σκαρφιεύς. V. Σκάρφη.]

[Σκαρφίον, τὸ, Sors. Constantin. De adin. imp. c. 9, ρ. 19 : Ῥίπτουσι δὲ καὶ σκαρφία περὶ τῶν πετεινῶν, εἴτε και φαγεῖν εἴτε καὶ σφάξαι αὐτοὺς καὶ ζῶντας ἐάσειν. Ducanc. Non probabilis ejusdem hariolatio in Gloss. Lat. ν. Scuriffum ab hoc voc. deduci σκαρφίον.]

[Σάρφιος. V. Σκάρφη.]

Σκαρφνὴς, ἰσχυρὸς, Validus , serin, conjecerunt intt., quod Hesychius inter Σκάρφη et Σκαρφῶν ponit Kap-

?νἤ<•] _ .

[Σκαρφῶν, εἶδος καμίνου, ἐν τῷ Μεταλλικῷ, Hesychius. « Sic et in ν. Σύζωσμα. intelligitur Theophrastus; cujus nomen additur in ν. Ιϊροσφανῆ. » ΑΙ-bertiis. De forma nominativi autem non constat.] [Σκασμός, ὁ, Claudicatio. Aq. Ps. 34, 18 : Ἐν σκασμῷ.]

Σϊκάτος. V. Σκώρ.]

Σκατοφαγέω, Stercore vescor. Autiphanes ap. Athen.

4,	ρ. 95, F. «Orig. C. Ceis. 7, ρ. 340. » Skagf.r.]

Σκατοφάγος, ὁ, ἡ , Merdivorus, Æsculapii epith. ap. Ι) Aristoph. Pl. [706. Epicharmus Athenaei 7, ρ. 321,

Ι). Argum, metr. Aristoph. Equitum 5 et 10. Schol. Pac. 48. Civicida, Gl. Δυσχερές dicit Pollux 6, 40. Photius : Σκατοφάγος, ἀκάθαρτος· οὕτω Μένανδρο;* Ἀλλὰ σκ. ἐστὶ καὶ λίαν πικρός. Alexidi ap. Athen. 3, ρ. 107,

F : Ἦπαρ καπρίσκου σκατοφάγου, restituit Porsoii.] Σκαῦρος, ὁ , Qui exlantes talos habet, Scaurus, ut Horat. [Serm. 1, 3, 48] : Balbutit scaurum pravis fultum male talis. Apsyrtus iu Hippiatria : Ἵππος ἱκανὸς πρὸς ὀχείαν μὴ σκαύρους πόδας ἐχέτω μηδὲ ταπεινούς.

[Σκάφαλος, Hesychio ἀντλητὴρ, Haustrum. V. Σκάφος.]

Ι Σκαφεία. V. Σκάφευσις.]

Σκάφείδιον, τὸ, Parvus ligo, in Ms. Suidæ exemplari; iu impresso autem sine diphthnngo habetur Σκαφίδιον. [Σκαφείδιον, ἡ δίκελλα , differt a σκαφίδιον, τὸ πλοϊάριον, Herodian. Epimer. νρ. a3y, ubi illud ducit a σκαφεὺς, alterum non memorans). Bast. Utruuique voc. distinguit Etym. Gud.]

σκαφὴ	328

Σκαφεῖον, τὸ, i. q. σκαπάνη , Ligo latior breviorque, iit quidam volunt. Suidas tamen simpliciter exponens per λισγάριον, (ita enim legitur in ejus exempl. Ms., non λιγάριον,) eo vocabulo Ligonem intelligere videtur : in Lex. meo vel. exp. ἄμη γεωργική : quemadmodum Theocr, quoque schol. [4, 10, ap. quem σκαφίον, quod ν., scriptum] annotat ἄμην Attice vocari, quod Theocr, σκαπάνην, alii δίκελλαν appellant. [Phryn. Bekkeri ρ. 62, y : Σκαφεῖον, ἐργαλεῖον, ᾧ σκά* πτουσιν , ἤτοι ἄμη ὴ ἀξίνη. Lex. rli. Bekk. An. ρ. 3οι, a5, ἡ λεγομένη ἄμη, ἐν ᾗ σκάπτουσιν. Mœris ρ. 345 et Thomas ρ. 8οα vero alienum ab Atticis perhibent.] Esse tamen aliquid discriminis inter σκαφεῖον et δίκελ-λαν, apparet ex Luciano [Philops. c. 3i] : Ἐκέλευον σκάπτειν, λαβόντας διχέλλας καὶ σκαφεῖα * videturque δικέλλης nomine intelligere Bidentem aut Rutrum [Gl.]; σκαφεῶυ autem, Ligonem quo tellus pulsatur et finditur effoditurque. [Hippoer. ρ. 757, D : Ξύλον πηχυαῖον, ὴ ὀλίγῳ βραχύτερον, ὁκοῖοι οἱ στείλεοί εἰσι τῶν σκαφίων. Ubi scribit Calen., Σκαφία δὲ δηλονότι κέκληκε δι’ ων σκάπτομεν τὴν γῆν, ἐν οἶς εἰσι καί αἱ καλούμεναι δίκελλαι* μηνυὰς δι᾽ αὐτὰ; ὀνομάζουσιν οἱ Ἀττικοί* si modo vera est lectio, et non pro μηνυὰς, ἄμας potius (immo σμινύας) legendum. Est enim ἄμη scholiastæ Thucydidis σκαφίον πλατὺ, Latus ligo; Latinis Rutrum dicitur. Fors. Diod. 4, 3i : Συλέα τοὺς παριόντας ξένους συναρπάζοντα καὶ τοὺς ἀμπελῶνας σκάπτειν ἀναγκά-ζοντα τῷ σκαφείῳ πατάξας ἀπέκτεινεν Exe. Vat. ρ. 5 lin. : Ἀνέτεινε τὸ σκαφεῖον. Dionys. Α. R. ι, 8γ fin.: ΙΙλῆξαι τω σκαφείῳ κατὰ τῆς κεφαλῆς, ut recte cod. Vat. ριοσκαφιῳ, quod etiam Hippocrati eximendum.] Plutarch. [Mor. ρ. $29, Β] : Ὄ γευιργὸς ἄγριον ἐκκό7πο,ν βλάστημα καὶ αγεννὲς, αὐτόθεν ἀφειδῶς ἐμβαλὼν τὸ σκαφεῖον, ἀνέτρεψε τὴν ῥίζαν. [Inscr. Att. ap. Bœckli. UrA. ιώ. das Secw. des Att. St. ρ. 106 et 54o, 162 : Σκαφεῖα ἕξ. Et ap. Philon. Belop. ρ. 90, 2, ἀςίνας καὶ σκα-φέα, scrib. videtur σκαφεῖα, Fossoi-uin instrumenta. Hase. Etyiuol. Μ. ρ. 56y, 27. Theognost. Canon, ρ. 128, 21/]

[Σκαφετὸς, ὁ, Fossura, Occatio, Bidentatio, Iteratio , Gl.]

Σκαφεὺς , εως , ὁ, Fossor [Gl.], i. q. σκαπανεὺς s. σκαπτὴρ. Archippus ap. Pollue. [7, 148] : Σκαφεῦσι, κη-πωροῖσι, τοῖς τ᾽ ὀνηλαταις, Καὶ ταῖ; γυναιξὶ προσέτι ταῖς ποαστρίαις. [Memorat etiam 1, 222. Eur. El. *15, 2 : Σκαφεὐς τι; ὴ βουφορβός. Phrynich. Bekkeri ρ. 6a, 3 : Σκαφῆς, οἱ σ/.αφεῖς, οὓς ἂν οἱ πολλοὶ σκαπανείς εἴποιεν. V. Σκαπανεὺς et Σκαφείδιον. L. D. Alcman ap. Cramer. Anecd, gr. Οκοιι. vol. ι, ρ. 159, 3a : Ἦσκέ τις σκα-

ϊεὺς ἀνάσσων. Pseudochrys. t. 7, ρ. 269, 5 Sai il. Hase.] tein et σκαφεὺς pro σκαφηφόρος s. μέτοικος usurpatum fuit, teste Harpocr. [in Μετοίκιον] : Ἐκάλουν δὲ οἱ Κω-μικοὶ σκαφέας τοὺς μετοίκους, ἐπεὶ ἐν ταῖς πομπαῖς τὰς σκάφας ἐκομιζον οὑτοι.

Σκάφευσις, εως, ἡ, Fossio : et Σκαφεία, ἡ, pro eodem. Utrumque ap. Suid. legitur, quip|>e qui posterius σκαφεία per prius σκάφευσις exponat. [De supplicio, quod ν. in Σκαφεύω, Eunap. ρ. 69 ed. Boiss.: Μιαρά καὶ ἡ Ηερσῶν λεγομένη σκάφευσις, unde repetit Tzetzes Hist. 10, 885.]

[Σκαφευτὴς, ὁ, Fossor, Gl. Constant. Manass. Chron.

6707.]

[Σκαφεύτρια, ἡ, Quæ fodit. Const. Manass. Chron. 183 : Ου σκαφευτρίαις ἐν χερσίν.]

Σκαφεύω, Fodio, i. q. σκάπ:ω, ut σκαλεύω, eum σκάλλο» idem significat : cujus tamen signif. nulla afferuntur exempla.

Σκαφεύω, Inter scaphas neco : quod supplicii genus prolixe describit Plut. Artox. ρ. 1863 meæ edit, [c. 16], ubi Parysatis jubet Mithridatem ἀποθανεῖν σκαφευθέντα. [Conf. Ctesias (ex quo suu hausit Plutarchus) Pers. c. 3o, ap. Phot. Bibi. ρ. 40, 14 : Ἀπόλλυ-ται πικρῷ καὶ κακίστῳ Οανάτῳ Ἀσπαμίτρης· σκαφεύεται γὰρ καὶ οὕτως αναιρείται.]

Σκαφὴ , ἡ , VV. LL., sed siue auctore et exemplo. [Haud dubie vero huc referendus Procli locus ? infra sub ν. Σκάφος a Steph, citatus, ubi pro σχάφης scriptum oportebat σκαφῆς , ut σκαφὴ ἀμπέλου sit Fossio vilis. Apud Appian. vero Hist. Pun. extr, σκαφὴ idem valet ac κατασκαφὴ. Eversio, Excidium urbis: 'Ρω-

σκάφη

uii* Kof/rvivx χατίσχαψάν τε καὶ συνᾤκισαν αὖθις Λ JLíck ὅΠ| τῆς σχϊ†ῆς ἑκατὸν καὶ δύο. Sc.hwf.igr. Σκαφὴ , τοβτῷμ*, ah σχίζη τὸ πλοῖον, distinguit Arcad. ρ.

115,6. λ. Σκάφος.]

Σκάφη, ή, Scapha, [Alveum, Alveus, Cumba, I.Totreuiu, l.yoter, add. (il.j Navigioli genus a cavi· ute sic dictum : alio nomine ἐφόλκιον, quod longioribus navibus soleret ἐφέλχεσθαι, sicut hodieque lintres tnoooiyl*, i. e. ex singulis arboribus cavatæ, onerariis uaviluis adjungi solent : unde scapha est tanquam in instrumento navis : et si <|uis navem eum mtrumento emerit, præstari ei debet scapha, secun-Jura labeonem in tractatu de Fundo instructo. [Po-l?b. ι,23, 7 : Ἐγίνετο αἰχμάλωτον καὶ τὸ τοῦ στρατηγοῦ rlwn. Ἀννίβας δι... ἐν τῇ σκάφῃ διέφυγε. Arrian. Ρ. m. Erythr. ρ. 144, Α Blanc. : ‘Ο τόπος ἀλίμενος καὶ σκά-φαις μό»ον ττ,ν «ποδρομὴν ἔχων 147, Β : Σχεδίαις καὶ σκάφαις. Philo in Σχαοίνν sub initium cit. Pollux ι, 8i.] frequens hujus vocabuli usus ap. Latinos quoque. Ijviu», Inde accepta scapha in arcem confugit. Idem, Kxreptis in præparata scaphas nautis. Justinus inter Β piscatoria navigia numerat, quæ ἁλιευτιχὰ πλοία nominantur, 2, [ι3] : Piscatoria scapha trajecit tre-|iiduv Kiii*se autem etiam longarum navium scaphas ürur [Β. G.] lib. 4, [26] testatur : Scaphas longarum navium, item speculatoria navigia, militibus complmjussit. Lnde conjicere aliquis possit, sea-phas monoxylis lintribus fuisse majores, quas Livius \l,eorum nomine significare videtur, Dec. 3 lib. 1 11, *6] :\f, vasque alias primum Galli inchoantes cavabant ex singulis arboribus : deinde et ipsi milites,

Miniil ropia ni.iteriæ, simul facilitate operis inducti, Dihil.dmiimodo innare aquæet capere onera possent, mrantrt, raptim faciebant. Attamen σκάφη pro Alveo «tum sumitur ; sed iu alia signif, ut ap. Plut. Romulo fr. 3]: ᾽Ενθέμενο; εἰς σκάφην τὰ βρέφη , Impositis iu alveum pueris : Romulo sc. vt Iteino, quos Amulius 10 profluentem aquam mitti jusserat. Qua de re Liv.

■ : Ouiiiu fluitantem alveum, quo e\|>ositi erant pueri, (foub in >icco aqua destituisset. Ubi σκάφη et Alveus accipinutur pro Vase ligneo concavo et oblongo, qua Γ. b sunt emiæ s. cunabula. Ut rt ap. Athen. 13, [ρ.

607, Α] ubi de elephanti cnjusdam erga infantem φι-l’/r.r.yix sermo est : Ὅτ’ οὖν ἡ τροφὸς ἐμπλήσειεν αὐτὸ rìi rùzxvK, ανὰ μέσον τῶν ποδῶν τοῦ θηρίου ἐτίθει αὐτὸ i, σκάφη- ὅτε ci κλαίο·., τῇ προβοσκίδι τὴν σκάφην ἐκίνει, Proboscide alveum $. cunas movebat. [Aristoph. Lys. i3q : Οὐδὲν γάρ έσμεν πλὴν Ποσειδῶν καὶ σκάφη. Ubi schol, annotat Sophoclis ex Ti rone locum traduci, ijuï infantes in σχάσην exposuisset. Sic enim cod. Bar. ρο εἰς «á^T„ Put. ἐν σχάζει, quod ἐν σκάφη scribentium erit, si σκάφη ap. Arist. sit singularis. Pro plur. lubobse videtur schol, qui Ποσειδῶν λαβὼν εἰς σκάφο; Μάηίτττ,ν posuit. Τὴν διὰ σζάφης et σκάφους αἰώραν ap. ússium Probi. 8. confert Schneider. Herodot. 4, 7 3 : Ltvíùovci ì; σκάφην. Ceterum memorat Pollux etiam >.2^5,inter instrumenta rustica; et ubi de σκαφηφό-quod ν., agit 3,57. Ὀὑοπλύνια interpr. Ilcsy-chias.] De aliis quoque vasis cavis et oblongis iu modum alvei dicitur : ut Pollux 6, c. 10 [§ 04] scribit ή, αϊχτραν s. μαγίὀα vocari σκάφην, Vas illud conca- ι njm d oblongum in quo μάττουσι. Et 10, c. 24 [§ 102] ἐεvui> culinariis : Μάκτρα, σκάφη, μαγίς * mox dicit ip Aristoph. Δημιοπράτης [immo ἐν τοῖς Δημιοπράτης, ijuibiiscuin Aristophani nihil commune] legi· :μὲτ, jmpi, et cxïot, στρογγύλη, ubi nota duo fuisse *npbarum genera, uhlunguin et rotundum. [Philemo iliitl. 104 : ‘Opí» μαγείρου καὶ κύβηλιν καὶ σκάφην. V. ihtd. ni; 7, 22. Timocles ap. Athen. 3, ρ. 109, (i : krrxiW* οι χιιμὲνην σκάφην θε ρ μὴν ἰπνιτῶν ἤοθιον.] Idem Poiliix λεκάνην quoque, quæ vomituris apponitur id eicipieodum vomitum , σκάφην nominari posse *ribit, io, c. a ι [$76, addito Ι. Aristophanis ex Ana-firnj. Et c. seq., Vas iu quo pedes abluuntur, i. e. Wiluüum, ait itidem vocari λεκάνην, λέβητα, et σκά-»n, ut ap. Esch. in Sisypho, Καὶ νίπτρα δὴ χρὴ θεο-V/S*· zrÂn φέρει ν. Αεοντοβάμο,ν ποῦ σκάφη χαλκήλατος; ubi 00U dici σίιάφῃν χαλκήλατον λεοντοβάμονα, ut signi-fcrtPrUiiii*ucam leonis ærei tergo impositam. [Iambus ερ. Khol. Hepliaest. ρ. i58, 6 : Τὴν σκάφην ἀνα-
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τρέπεις de σκάφῃ, ἐφ’ ἦς ἔπλυνεν ἡ γραῦς τὰ ἔρια.] Idem scribit 6, c. 19 1§ ιιοϊχάλκειον et σκάφην nominatam . etiam fuisse κοίλην τινα καὶ περιφερῆ λεκανίδα, quam οἱ κοτταβίζοντες solebant implere aqua, cui innatabant σφαῖρα, πλάστιγξ, μάνης, et alia quædam, quæ cottabo dejecto demergebantur. Alii λέβητα appellant. [Aristoph. Eccl. 74^ : Ὀ τὸν σκάφην λαβὼν προΐτω. V. Σκαφηφόρος. Athen. 8. ρ. 335, Β : Ταύτῃ οὖν (deæ Βριζοῖϊ ὅτεν Ούωσιν αἱ Ληλιάδες, προσφέρουσιν αὐτῇ σκάφας παντων πλήρεις ἀγαθῶν. Inscr. Λtt. ap. Bœckh. vol. ι, η. 15ο, ρ. 23α, 45 : Σκάφαι χαλκαῖ* et 151, ρ. 24ο, 20.] || Pro Vase ligneo accipit schol. Aristoph. Eq. [13i5j: Ἀλλὰ πλείτω χωρὶς αὐτὸς ἐς κόρακας , εἰ βούλεται, Τὰ; σκάφας, ἐν αις ἐπώλει τοὺς λύχνους καθελκύσα;. Ubi si de Vasis ligneis intelligendus est is Iocus, videntur fuisse conchis similia, h. e. rotunda cl concava, hcmisphærii in modum : ut et σκαφίον accipi infra dicetur. [Ubi de σκάφη horologii.] || Σκάφη Labri etiam balneatorii usum praestat, ut quum medici ægris viribus defecti?» præscribunt ut justi balnei loco in solium desidentes foveantur aqua, in qua titiones exlincti sunt vel testæ, aut alia quædam : quo genere balnei qui utuntur, dicuntur σκαφολουτρεῖν, In solio lavare,ut quidam interpr., occasione sumpta ex Celso, 3, 12 : Deducendus in balneum est, dandaque opera est, ut per tempus horroris in solio sit. Fomeutisque protinus validioribus totum corpus circumdare convenit, maximeque involutis extinctis testis et titionibus. Alex. Trall. [9, 1] : Εἴτε προσαντλεῖσθαι βούλοιντο ἐγκαθήμενοι εἰς τὴν σκάφην, εἴτε ἐμβιβάζεσΟαι εἰς τὰς χαλουμἐνας τι-τίδας δύναιντο· cui similem locum vide in Σκαφολου-τρέω. [Ex Ι. ία, ρ. αι3. Hippocr. ρ. 684, 53 : Ἐς τὴν δείλην ἐν σκάφῃ ἐς Θερμὸν ὕδωρ ἐγκαθισάτο,. Ad eandem rem σκάφος ἀντὶ σκάσης ponit ρ. 49*, 46 : Τὰ δὲ κάτω θερμαίνειν ἐν σκάφει ὕδατος θερμοῦ καθίζων τὸν άνθρωπον και ἀλείφων ἀεί. Fui». Ilie quoque scribendum σκάφῃ.} (ir.vcum vocab. et hic retinere possumus, ut Cael. Aurei. Acui. Morb. 1, 11 : Dehinc paulo prominentius a lecto producendus æger, atque paululum inclinandus : tunc supponenda scaphula alta, aqua calida plena : deinde duo adhihemli qui foveant alterno officio, ne ullo tempore fomentum frigescere faciat caput. [Eodem Σκαφιστήριον, Alveolum, quod ν. infra, refert Ducaug.] |j Est et Vinculi capitalis nomen, quod alio nomine θόλος Διόκλειος dicitur, Galen. De fasciis, quem vide [vol. 12, ρ. 468 sqq.]. Vide et Σκαφίον , item Σκαφίς. || Σκάφη, τὸ μέσον τοῦ ποταμού, Alveus. [Τὸ ὄρυγμα, Fossura, Gl. V. Σκάφος. || Lucian. HinI. scr. c. /41 : Παρρησίας καὶ ἀληθείας- φίλος, ὡς ὁ Κωμικός φησι, τὰ σῦκα σῦκα, τὴν σκάφην δὲ σκάφην ὀνομάζω. Koekic. Plut. Mor. ρ. 178, Β : Αγροίκου; εἶναι Μζκεδόνα: καὶ τὴν σκάφην σκάφην λέγοντας. || Suidas quod ponit Σκάφη, πόλις, iutt. referri conjecerunt ad Σκάρφη. Simile oppidum Σιτολία apud eundem supra notavimus. L. Dinn.J

[Σκαφήπλοος, ὁ, ἡ, Navibus navigatus.Coust.Munass. Chron. 6182 : Θαλάσσῃ σκαφηπλόῳ. Boiss. Ubi sunt varietates σκαφοπλόῳ et σκαφοπλώτῳ.]

[Σκάφησις, ἡ, i. q. seq. Pseudochrvs. t. 10, ρ. 927, Β. Hase.]

Σκαφητὸς, ὁ. Fossio, Pastinatio. Theophr. C. Pl. 3, 21 [16, 2 Schn.] : Ἥ τε βλαστολογία καὶ ὁ σκαφητὸς i μέσος, ubi Gaza, Decacuminatio et fossio : alii ex Colum., Pampinatio et pastinatio. [Jo. Chrvs. t. 6, ρ. 63. C : Σκαφητὸν καὶ τμῆσιν ἀμπέλου. Hase.) Sunt qui velint dici Σκαπητός. [Strabo 3, ρ. 165 : Ὅτι μισθώσαιτο ἄνδρας ὁμοῦ καὶ γυναῖκας ἐπὶ σκαφητόν.] Apud Hesycli. legitur Σκαφιτὸς, sc. iu expos, nominis Σκάλατος : quo vocab. puto significari Sarritionein s. Sarrituram, τὴν σκάλσιν s. σκάλισιν, quæ et ipsa Fossionis genus est : ut ad σχάλλω referendum sit, ab eoque ortum credatur ut σκάπετος a σκάπτοκ [Non potuit a σκάλλω formari σκάλατος. Σκαφητὸς, Fossionem, Σ/.άψητος, Fossionis tempus, ut ἀμητος et ἄμητος, distinguit Reiz. De incl. acc. ρ. 111.]

Σκαφηφορέω ^ Scapham fero , gesto. Harpocr. [in Σκαφηφόροι], Ουτοι γὰρ ἐσκαφηφόρουν Ἀθήνῃσι. [Phot. s. Lex. rii. : Σχαφηφορεῖν , τὸ του; μετοίχους ἐν ταῖς πομ-παῖ; σκάφας φέρειν πλήρος θυσιῶν· αὕτη γὰρ ἦν ἡ τῶν μετοίκιον λειτουργία. .Khan. V. Η. 6, ι : ἈΟηναῖοι τὰς
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παρθένους τῶν μετοίκιον σκιαδηφορεῖν ἐν ταῖς πομπαῖς ἠνάγκαζον, τοὺς δὲ ἄνδρας σκαφηφορεῖν.]

Σκαφηφόρος, ὁ, ἡ, Scapham ferens. [Alvearius, Gl.] Σκαφηφόρυι Athenis dicebantur οἱ μέτοικοι, quoniam lege ita jubente ἐν ταῖς πομπαῖς αὐτοὶ μὲν σκάφας ἔφερον, αἱ δὲ θυγατέρες αὐτῶν ὑδρεῖα καὶ σκιάδεια , ut liarpocr. tradit. [l.)ui addit : Διείλεκται περὶ τούτων καὶ Θεόφραστος ἐν ι' Νόμων. De quo Photius s. Suidas in Συστο-μώτερον σκάφης* τάσσεται ἐπὶ τῶν διὰ το ἀγεννὲς σιωπών-των Θεόφραστος γὰρ ἐν τῷ περὶ Νόμων εἰρῆσθαι ἀπὸ τοῦ τοὺς μετοίκους Ἀθήνῃσιν ἐν ταῖς δημοτελέσι πομπαῖς σκάφας φέροντας πομπεύειν • καὶ ὁπότε δὲ ἐβούλοντο μέτοικον οηλῶσαι ἡ σκάφην ἔλεγον ἡ σκαφηφόρον • διὰ δὲ τό ἀπαρ-ρησίαστον ειναι συστομώτερον ποιησειν ἀπειλεῖν σκάφης. ψιιοιϊ pro ν. ex Menandri Eunucho citat Zenob. 5, q5.] Hesych. quoque annotat σκαφηφόρους dictos fuisse τοὺς μετοίκους, quoniam σκάφας ἔφερον ἐν τοῖς ΙΙαναθη-ναίοις : addens, ίνα ὡς εὖνοι [ἔνιοι mire Perizon. ad Æl. V. Η. 6, ι ] ἀριθμῶνται μετέχοντες τῶν θυσιῶν. Meminit et Pollux 3, c. 4 [§ 55], ubi ait σκαφηφόρους appellatos fuisse τοὺς μετοίκους, uxoresque eorum ὑδριαφόρου: : utrosque ἀπὸ τοῦ ἔργου. (J,,a autem signil. σκάφη ibi accipiatur, nemo aperit. [Photius : Σκάφας ἔφερον οἱ μέτοικοι ἐν τῇ πομπῇ τῶν ΙΙαναθηναίων , οἱ μὲν χαλκᾶς,

Suid. ν. Ἀσκοφορεῖν et grammaticos ab iutt. ejus citatos.] Utitur eo vocabulo Dinarchus [ap. Ilarpocr.], Ἀντὶ σκαφηφόρων ἔφηβοι εἰς τὴν ἀκρόπολιν ἀναβησονται. [Conl. Viscont. Mus. Pioclcm. t. 6, |). 83. Hask. Forma Σκαφοφόροι est in libro uno Suidæ.]

[Σκαφιὰ, ἡ, Fossa. Inscr. Sicula Gruteri ρ. 210. Schneid.]

Σκαφίδιον, τὸ, Scaphula, i. e. Navigiolum, Linter. 78'aselus, Lemniiculus, Lintris, (»L] Lucian. Dialogo Charoni is et Mercurii [init.] : Μικρὸν τὸ σκαφίδιον καὶ ὐπόσαθρόν ἐστι, καὶ διαῤῥεῖ ταπολλὰ , Parvus est limer iste, Parva cymba: ut Juven., Atque una transire vadum tot millia cvnibu Nec pueri credunt. Idem Lucian. itidem in Char. [c. *23]: Λιαψύξαι τὸ σκαφίδιον. Alii hoc Charontis σκαφίδιον appellant ἄβατον. [Conl. id. Contempl, c. 8, a3, etc.] Strabo [s. Polyb. 34, 3, 2] dicit etiam δίκωπα σκαφίδια, Scaphas parvas quæ duobus agerentur remis, 1, |ρ. 24] : Τοῖς ὑφορμοῦσιν ἐν δικώποις σκαφιδίοις. Sic Horat., Biremis præsidio sca-phæ. [Epiphan. t. 2, ρ. 161, Α : Ἐν τριάκοντα ἕξ σκ. περαωύμενσι. Vita Pachom. Actt. SS. Maii t. 3, ρ. 35, 63 : Ἐν σκαφιδίῳ πλέων. Hase. Alciphro Ep. 1,1: Τὸ πρώην νεωλκηθὲν σκ. σπουδῇ κατεσύραμεν. Quod ib. 12 uiale scribitur σκαφείδιον. Quod est dimin. voc. σκαφεῖον. U De σκαφίδιον pro Vase dicto, sed suspecto et fortasse ex σκυφίδιον corrupto ν. in Κῦφος vol. 4, ρ. 2166, Α.]

[Σκαφιόκουρος, υ, ἡ, Qui σκαφίον dictam tonsuram tondet. Photius iu Σκαφίον : Σκαφιόκουρον, τὸν κεί-ροντα. Qui κειρόμενον scripsit aut scribere debuit, ut Eust. II.; ρ. 907, 41. Nam passiva signif. dicitur. V. Γποσκαφιόκαρτος. Nisi eadem signil. pass. dicitur act. κείρειν, ut Lat. Tondere.]

[Σκαφιόλιον, τὸ, Mensura minuta, ut cyathus. « Glos-sæ Biblicæ Mss. : Κυάθους , σκαφιόλια , ἀντλητήρια· it. Glossae Mss. ex cod. Reg. 1673. » DucAno. Eadem Hesychius.]

Σκαφίον, τὸ, i. q. σκαφεῖον : qua scriptura legitur ap. Ilesych. in Σκαπάνη, et ap. schol. Theocr. Id. 4, [10] itidem iu expositione τοῦ σκαπάνη : tradit enim σκαπάνην esse δίχελλαν, σκαφίον, et quod vulgo λισγάριον dicitur ac τζαπίον, Attice vero ἅμη. [Eadem conjungit Pollux 10, 129. Σκάφιον (sic)ἤτοι ὄρυς κηπουρική, Acisculum; Σκαφίον, Rastus, Sarculum, Gl.] Eadem scriptura legitur ap. Plut, quoque in Arato, non procul ab initio [c. 3], ubi dicit Aratum athleticæ vitæ non inexpertum fuisse, Οὐ παντάπασιν ἀρνεῖται τὴν ἀδηφα-γίαν καὶ τὸ σκαφίον, Non omnino voracitatis athleticæ et ligonis videtur usum negare , ut Interpres vertit. Solitos anleiii fuisse athletas ligone sese ad firmandum robur exercere, innuit Theocr. Idyll. 4 , quod Νομεῖ; inscribitur, de pastore loquens, qui Pisas certaturus et athletam acturus se contulerat [10] : Κᾤχετ᾽
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χ ἔχων σκαπάναν τε καὶ εἴκατι τουτόθε μῆλα. Idemque confirmat schol, his verbis : Οἱ γὰρ γυμνασταὶ τούτοις ἐχιρῶν-το πρὸς γυμνασίας , τῇ σκαπάνῃ σκά7ττοντες, καὶ τὰ ἄνω μέρη τοῦ σώματος ἀναῤῥιοννύντες. [Conl. Athen. 12, ρ. 518, D.] Utitur hoc vocab. Juven. quoque, 6, [o63]: Et ride, scaphium positis quum sumitur armis. [Ceterum ν. Σκαφεῖον, quæ verior scriptura est, et Polluci atque Plutarcho reddenda. L. Dind.]

Σκαφίον, τὸ, Scaphula, Parva scapha : qua signil. σκαφίδιον quoque dicitur. [De navibus ubi dicitur ap. Philon. Belop. ρ. 95, Β : Ἐὰν δὲ ἀγχιβαθεῖς τόποι τῶν τειχῶν ὦσι, προσχώματι κατασκευαστέα ἐστὶν. ίνα μήτε προσαγιυγὴν ἔχῃ ταύτῃ, μήτε τῶν μεγάλων σκαφίων ἔμβολος εἰς τὸ τεῖχος ἐμβάλλῃ , scribendum σκαφῶν, ut 96, D : Ἐὰν ἔχης σκάφας μακράς. L. Ι).] Σκαφία dicuntur etiam Vasa cava, sive oblouga ea sint et scaphæ figuram gerant, sive rotunda in modum hemisphærii : sicut et conchæ. [Theophr. (!. Pl. 4» *6, 3 : Ταύτῃ γὰρ διάπειραν λαμβάνουσιν, εἰ φύσιμος, ὅταν ἐμβαλόντες εἰς σκαφίον ἐπι-χέωσι.] Martian. Capella De geometria, Β, ι : Scaphia

Β dicuntur rotunda ex ære vasa, quæ horarum ductus styli in medio fundo sui proceritate discriminant. Quæ Vitruv. Scaphas appellat, 9, 9, de horologiorum ratione et usu : Hemicyclium excavatum ex quadrato, ad encliiiiaqnc succisum, Bero$us Chaldæns dicitur invenisse : scaphen s. hemisphærium , Aristarchus Samius. [Conl. Salmas. Exerc. ρ. 448 sq., Ernest. Dc solariis Opusc, pliilol. ρ. 24 ed. sec.] Item σκαφία sive Σκαφεῖα dicebantur Romæ Vasa quædam excavata in modum turbinis rectanguli : quæ Vestales Virgines, igne illo perpetuo extincto casu aliquo, ad flammam ex solis radii> excipiendam, adverso soli opponebant. Quo facto , radii ad circumferentiam undique incidentes , ad centrum omnes concurrebant, atque ita aerem tenuem reddebant, et materiam, quæ levissima siccissimaque iis scaphulis imponebatur, statim inflammabant. Vide Plut. Numa ρ. 120 meæ ed. [c. 9. In edd. Plutarchi perperam scriptum σχαφεῖον, quod eum illo permutare solent librarii, scriptores accurate ab eo distinguunt. Male sic etiam in Lex. rh.

C Bekk. An. ρ. 3oi, 3o : Σκαφεῖον, ὁ καδίσκος, ᾧ κατα-χέονται αἱ γυναῖκες' ἐκλήθη δὲ οὕτιυς, ἐπεὶ και σκάφη εἶδός τι πλοίου, καὶ ὀμοιότροπός ἐστι τῷ πλοίῳ ὁ καδίσκος. Ἔστι καὶ κουράς εἶδος τὸ σκαφεῖον, καὶ εἶδος ἄμης γεωρ-γικῆς. Qnibnscnm conl. Etym, in Σκαφὶς cit.] || Vas potorium scaphæ figura. Athen. 4 : Καὶ σκαφίον ἀρ• γυρὠϋν δύο κοτύλα; χωροῦν. Itidem et in Κάλπιον [ιι, ρ. 475, C) hoc idem σκαφίον in ποτηρίων genere ponit. Sic Plaut., Scaphio bibunt; Cic., Scaphia eum emblematis. |{ Alia etiam vasa concava et oblonga rotun-dave , dicebantur σκαφία, ut quibus in abluendis pedibus aut balneis utebantur, sicut σκάφαι quoque. Clearcbus ap. Athen. 14,[ρ. 648, F] : Σπόγγος, λέβης, σκαφεῖον, ὅλμος, λήκυθος. Ubi nota Σκαφεῖον diphthongo scriptum. [Et recte, quum dicatur Paia, non Vas. Hoc enim voc. simplici ι, non diphthongo scribitur. Præter Iocos poetarum infrà citandos ν. inscr. Orop. ap. Bu*ckli. vol. ι, n. ι 570, ρ. 748, b, 11 sq.] Apud eund. Athen. ι ι, [ρ. 5oi, E, Lycophron]: Ἀπὸ τῶν ὀμφαλῶν τῶν ἐν ταῖς γυναικείαις πυέλοις, ὅθεν τοῖς σκαφίοις ἀρύουσι.

Ι) Sic Plut. [Mor. ρ. 968, C] dicit, Ἄμαις καὶ σκάφαις ἀρύ-σασθαι. Matularum quoque genus σκαφῶν dicebatur, mulierum proprium, ut Pollux innuit 10, c. 9 [§ 129], ubi huuc ex Aristoph. Ι. [Th. 633] affert, Σκαφίον ξε-νύλλῃ [Ξένυλλ᾽) ἤτησεν * οὐ γὰρ ἦν ἀμίς. Sic Ulp., Scaphia liabiiu ventris causa. Trulla quoque ap. Latinos et potorii vasis nomen est, et vasis item excrementis excipiendis destinati. [Conl. Martial. 11, 12, 6; Plaut. Bacch, ι, 1, 37.] Item et Capitis ea pars quæ pilis tecta est, σκαφίον dicitur a cavitate et rotunditate : alio nomine κόγχος, πόλος, κρανίον. Testis est Pollux 2, [39] afferens [ex Aristophane], Ἵνα μὴ καταγὴς [τὸ] σκαφίον πληγείς ξύλῳ. [Ita Brunckius interpretatur Αν.

l.	infrà cit. : Κοψίχῳ σκάφιον (sic) ἀποτετιλμένῳ.] Eod. Ι. [ι83] annotat, ἰσχία et σκαφία dici τὰ πλάγια τοῦ ἱεροῦ ὀστοῦ, τῷ μὲν ὀμφαλῷ αντικείμενα, τοῖς δὲ γλουτοῖς επικείμενα. Alii interpr. Os cavum coxendicis, quod et κοτυληδών. || Σκαφίον dicitur etiam Tonsuræ quod-daiu genus, quo sc. capilli novacula raduntur : a quo diversum est, quod κῆπος dicitur, ad ornatum formæ
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nugw faciens. 'Distinguit etiam Pollux 2, 29.] Testis rfhol. Aristoph. Αν. [80-], dicetis duo esse κουρίς genera, muttio/ et χῆϊτον : ac σκαφίον quidem dici τὸ ἐν χητον autem, τὸ πρὸ μετώπου κεκοσμῆσθαι. [Th. 838 : Ei δὲ δειλόν χ*ὶ πονηρόν ἄνδρα τις τέχοι γυνὴ ὴ τριήραρχον τοντ,ρον ἡ κυβερνήτην κακὸν , ὑϊτέραν αὐτὸν καθἠσθαι, σχάφιον (sic) ἀποκεκαρμένην, τῆς τὸν ἀνδρειον τεκούσης. Schol., είδος κουρίς δουλικής. Id. fr. Γήρως ap. Hjrpocr.,(|iii etiam Antiphontis testiui. addit. Tonsuram βεμτοά/αλον, quod ν., fuisse tradunt Hesychius rt Photius. Vid. Næk. ad C.hœril. ρ. 139·] Lucian. tLovph. c. 5] : Οὐ κηπίον, ἀλλὰ σκαφίον ἐκεκάρμην. || Hesychio ἰατρυιὸς επίδεσμος, (i. e. Medicinalis fascia qua vuluus obligatur, σκάφην Galenus vocat,) item πῶ». [Galeu. vol. 18, part, ι, ρ. 777, 5, et 797, 4 : Πανχίον σκάριον, perperam transposito accentu. Hase. Cocchii Chirurg. ρ. 24, υα' : Σκάφιον ὴ θόλος Διοκλέους.

Ι bi serii,, σκαφίον, hiem vitium tollendum ap. Aristoph. et l*hotium. Verum accentum monstrat Ori-bas. ρ. 96 Mai. : Έκ τῶν Διοκλέους σκαφεῖον ἡ θόλος, *Γ. Λέβιον, ut supra dixi. L. Ι) ι un.]

Lusi;, (θος, ή, Scaphula, Alveus. Ajunt pro μάκτρα rtiam accipi, i. e. Vase concavo et oblongo in quo fa-rina subigitur : qua si^nif. σκάφην accipi supra docui. [Pollux ι, 1,5,a51. Photius : Σκαφίδας, οὐ σκάφας τὰ «νη.] Citatur autem ex Aristoph, [fr. Holcadum, <le quo dixi in Μόσσυν ρ. i2io, 1)], ex quo Pollux 10, c. 24 de vasis culinariis [$ 102], affert σκαφίδα [—ας,] AKTfiviquura paulo antè inter μαγείρου σκεύη numeraret αάχτραν, σκάφην, μαγίδα. Ubi si post σκαφίδα dutinguemliim non est, putarim id σκαφίδα pro σκα-μεἀτ,usuqwtum. [Ariston Auth. Pal. 6, 3o6, 8 : Τὰν ixwùm îXioioa.] || Vas ligneum, concavum et ro-icnduai, cujus in lacte serove reponendo usus est. fialen. Lex. Hippocr. scribit Atticos σκαφίδα vocare ν? rotuovixr.y σχὲνην, subjungens hos versus Homeri, Od. Ι, [223] : NSov δ’ ὀρῷ άγγεα πάντα, Γαυλοί τε σκαφί-«ςπατυγμένα, τοῖς ἐνάμελγεν. [Atheu. 11, ρ. 499» Ε : Γο αΰφος ώνομάσθη απὸ τῆς σχαφίδος* καὶ τοῦτο δ’ ἐστὶν νΐύΐω; ἀγγεῖον ξύλινον στρογγυλόν ^γάλα καὶ ὀρρὸν δεχό-ως χάι π^ρ᾽ Ὀμ. λέγεται, Νᾶον κτλ. ΙΙοιμενικὰ αγγεία Hesychio.] Theocr, vero itidem pro Vase concavo et rotundo in quo μελικηρίδας reponebant, 5, [59]: itxswo οχτώ μὲν γαυλὼς τῷ Πανὶ γάλακτος, Ὀκτὼ ii σχαφίδας αέλιτος πλέοι κηρί᾽ ἐχοίσας. Nicander generalius dixit ἐνσχχφίδεσσι δο/αίαις, Tlier. 618. Anaxip-pui ap. Athen. 4, [ρ. 169, C] inter vasa culinaria σκα-vih; numerat, cujus verba citavi in Κοπί;. [De vase later instrumenta rustica etiam Phanias Anth. Pal. ᾯ 197, 6 : 'Pairràç γειοφόρους σκαφίδας. Longus Past. i, ρ. 101 Vili. : Εμέλησεν αὐτῷ καὶ σκαφίοων καϊνῶν. Ι Ap. Synes. ρ. 66,1) : Ῥητορικὴν δὲ οὐκ ἐργάζομαι, ἀλλὰ ηὠβτττῷη» τοῦ βίου τέ/νας δύο, φυτηκομεῖν τε καὶ κυ-/χ/μi, iri των θηρίων τὰ ἀλκιμώτατα* δάκτυλοι δὲ οὗτοι ημὲ:ι xit προβολ.ίοις ἀντὶ καλάμων τετρίφαται, εἰ μὴ κά-ἀντὶ τοῦ γραφέω; τὸν ἐν βέλει, Ligonem in-telligcbat Wakef. Qua signif. usitatum σκαλίς. Nec ta-cko falsura σκαφὶς a σκάπτω ductum, ut σκαφίον. Atque Emn. Μ. ρ. 715, 55, quum alias huic voc. siguiíl. tribuit tjuæ νιιίμο forma· σκαφίον peculiares putantur, :um similem bibonis : Σκαφὶς, 6 καδίσκος , ἐν ᾧ καταμα! jí τ/»,ῖχες• ἐκιλεῖτο δὲ οὕτως, ἐπεὶ κ•χὶ σκάφη εἶ-VA ^ τλάθι» χ7ϊ ομοιότροπος ἐστι τῷ πλοίῳ 6 καδίσκος. Τπιίεχιι χουρα; είδος χαὶ σμινύης γειοργικῆς. Nisi error e>t in lemmate et scribendum σκαφίον. Quod con-inmnt ijubeInx. rl». apposui in Σκαφίον.] || Hippocr. vero cxioíí* appellat τὴν Οαλασσίαν κόγχην, τὴν η»χ/,«τμὲιν, quæ vulgo μύαξ nominatur, Galeu. Lex. Hippocr. : i. e. Concham marinam, quæ oblon-p*ni.Mvtiilum quidam interpr. [Σκαφίδα sæpe usur-•utHipptrcrat. pro mensura <|iiadam, velut ρ. 63a, 3o : θὐὃκο* κλάσαι ὄτον σκαφίδα, Stercus bubulum in couti» «anna» oblongioris formam fingito. Conchæ te-oim diiit (om. ad suffitum immittendum. Velut ρ. 575.41, ad suilitum parandum stercus bubulnm in *tubrii olearii formam effingit, quod parvum fundum tabeat,οξύβαίοσν ἐλαιηρὸν vocat. Ρ. 608, 55, vero Λ idem ῤολδιτον ὡς ἐμβάφιον , Stercus bubulum in «*eübtili formam effingit. Rursus ρ. 633, 19 : Ὅσον μιχρήν* 65i, ι, in suffitu ad uterum, Κύπερον
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Α κόψαντα ὅσον σκαφίδα. Et ρ. 404» 7 : Ὅσον σκαφίδα σμι-κρήν • 11 : Σύμπαν δὲ ὅσον σκαφίδα. Fors. De σκάφη , σκαφίδι et σκαφίῳ, vasis potoriis, Letronn. Journ. des Sav. 1833, ρ. 400 sq., et Viscont. Mus. Piocl. t. 6, ρ. 83. Hask. Il De navibus Archias Antii. Pal. 7, 214,

4 : Οὐδὲ πολυτρήτοιο μὲλος καλάμοιο χορεύων ὑγρὸν ἀναρ-ρίψεις ἅλμα παρὰ σκαφίσιν. Palæph. c. 13, 3 : Σκαφίδι ἐιιβὰς, unde repetit Eiidocia. Philo Belop. ρ. 98, C : Ἐπὶ τῶν ὁλκάδων καὶ τῶν λέμβιον στήσας μηχανήματα πρόσαγε, καὶ διασκάψας ταῖς μεγίστχις σκαφίσι τὸ κλεῖ-Θρον τοῦ λιμένος κτλ.]

[Σκαφιστήριον, τὸ, Scalisterium , CI. Conf. Salmas. Ad hist. Aug. ρ. 159, Β. Hase. V. Σκάφη.]

Σκαφίτης, ὁ, Qui scapham reuio impellit. Scribit enim Demelr. Pliai. [§ 97] σκαφίτην dici a quodam τὸν τὴν σκάφην ἐρέσσοντα. [Navicularius, Strabo 17, ρ. 817. ϊ]

Σκαφοειδὴς, ὁ, ἡ, Scaphae similis, Scaphæ formam gerens : ut σκαφοειδὲς ὀστοῦν dicitur Os profundo sinu excavatum, taii caput anterius et oblongum cxci-í> piens : sic dictum a scaphæ similitudine; cavitatem enim habet oblongam scaphæ similem, qua simile caput astragali s. tali intra se admittit, ut inter alia docet Gorr. [Galen. vol. 2, \f. 334, ι et 11 ; 776, 3 et 18; 777, 4; vol. 4, ρ. 81, ι, al. Hask. Diod. 2, 31 : Περὶ τῆς γῆς ἰδιιυτάτας αποφάσεις ποιούνται (Chaldaei), λέγοντες ὑπάρχειν αὐτὴν σκαφοειδῆ καὶ κοίλη ν. Plut. Μ or. ρ. 8qo, Ι) : Τὸν ἥλιον Ἡράκλειτος σκαφοειδῆ. L. Ι). Κιι-seb. Pr. ev. ρ. 837, Β; 838, Β; 817, Ι); 848, C. Ach. Tat. Isag. in Pliæn. Λι·, ρ. i3q, Β. Theodorei. Gr. aff. cur. ρ. 163, 3 (ìaisf. Hask.]

[Σκαφοκάραβος, ἡ, Navigium eum adjuncta scapha. (Videtur nihil aliud quam σκάφη s. σκάφος vel κάραβος. Navigium. L. D.) Chron. Alex. (ρ. 720 sq. ed. Bonn.ὶ: Ἤγωνία δὲ χαλάσας εἰς θάλασσαν τὰ μονόξυλα, ἅπερ ἤγαγεν μεθ᾽ ἑαυτῶν, καὶ οὐ συνεχωρεῖτο ἐκ τῶν σκαφοχαράβων. Μοκ : Διὰ τοῦτο δὲ παρεσκεύασεν ἐκεῖσε χαλασθῆναι μονόξυλα, ὡς τῶν τόπων ἐπιβράχων (nisi præstal ἐπιβραχῶν. L. D.) ὄντιυν καὶ μὴ δυναμένων ἐκεῖσε τῶν σκαφοκαράβιυν παρεισελθεῖν ἔμειναν δὲ σκαφοκάρῃίβοι εἰς ὄψιν τῶν μονο-C ξύλον. Ducang.]

[Σχσφολουσία, ἡ, Lavatio in scapha. Salmas. Ad hist. Aug. ρ. 159, Λ, et 487, C. Hase.]

Σκαφολουτρ έω, In scapha lavo. Alex. Trall. [12, ρ. G96] : Οὐδὲ τοὺς ἔχοντας ἀσθενῆ πάνυ τὴν δύναμιν δεῖ , σκαφολουτρεῖν , ὅ ἐστι παρὰ Ῥωμαίοις τιτάδια ἐμβάλλειν : quibus verbis indicat, in balneis illis quibus οἱ σκαφο-λουτροῦντες utebantur, solitos fuisse titiones extingui. Vide et Σκάφη.

[Σκ•χφόπλοο;, Σκαφόπλωτο;. V. Σκαφήπλοος.]

[Σκάφος, ὁ. V. seq. voe.j

Σκάφος, ους,το, Fossa, Cisterna, Piscina, VV. LL. ex Kpigr. [Falso.] || Fossio, Pastinatio. Hesiod. Ἔργ. a, [190=570] : Τότε δὴ σκάφος οὐκέτι οἰνέιυν, Tune non amplius circumfodiuntur vires, sc. post Vergiliarum exortum. Chi Proeliis , Μετὰ πλειάδυιν ἐπιτολὴν οὐκέτι καιρὸςτομῆς ἀμπέλου καὶ σκάφης· ἤδη γὰρ ἡ γῆ ξηραίνεται • διὸ σκάπτειν οὐκ ἐπιτήδειον. Quo loco nota Σκάφη ab eo usurpatum pro Fossio, σκαφεία s. σκαφητός. [At ap. Proclum ρ. 129 Heins., haud dubie σκαφῆς, non 11 σχάφης, scriptum oportuerat. Vide Σκαφὴ. Schwf.ioh. Eodem modo corrigendum quod in Σκάφη sub finem positum Σκάφη, Fossura. Slasc. Σκάφος s. Σκάφος, Geopon. 3, 4, 5 : Ἀλλὰ καὶ ὁ δεύτερος σκ. τῶν νέων ἀμπέλων τούτῳ τῷ μηνὶ πεπληρῶσθαι ὀφείλει. Et ib. 5, 4· Utroque loco variatur in accentu. Neque apud Hesiodum constat neutrum esse potius quam masc., in quo recte posuit Schneider.]

Σκάφος, ους, τὸ, i. q. σκάφη, i. e. Scapha [τὸ πλοϊάριον. Lembus, Barca, Cumba, CI.]; generalius potius Navigium , Navis : ut ποτάμια σκάφη ap. Diod. S. 20,

t;6] quæ ibid. ποτάμια πλοῖα appellat, Potes tamen ‘luviatilem scapham dicere, quemadmodum Justinus dicit Scapham piscatoriam. Idem cod. Ι. [73], Πολλὰ τῶντετρηρικῶν σκαφῶν, Multae quadriremes scaphæ. At Strabo δικωπον σκαφίδιον, ut Horat. Biremis scapha. Diod. S. eod. Ι. : Ἱ ρία σκάφη τῶν πεντηρικῶν , Tres scaphæ quinqueremes. [Et «4, 42. Poíyb. 1, 20,9. Κατάφρακχα 16, ο, io. Primus utitur Alcman Cram. An. vol. 1, ρ. 159, 32 , ubi σκαφεὺς, quod correxi in
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Εἰμὶ, vol. 3, ρ. 264, Β.] Apud Soph, quoque Aj. [1279] : Ἐς δὲ ναυτικὰ σκάφη ΙΙηδῶντος ἄρδην Ἔκτορος, schol, generaliter itidem ναυτι/ὰ σκάφη exp. τὰς ναῦς. [Tr. 8ο3 : Ἐν μέσῳ σχάφει. Æseli. Ag. 661 : Ναῦν τ᾽ ἀκήρατον σκάφος· ιοί3 : Οὐδ’ ἐπόντισε σκάφος* Suppl. 44ο. Aristoph. Ach. 541 : Εἰ Λακεδαιμονίων τις έκπλεύσας σκάφει* et improprie Vesp. 29: Περὶ τῆς πόλεως γάρ ἐστι τοῦ σκάφους ὄλου.] At Eur. [Med. 1] περιφραστικῶς dicit σκάφος Ἀργοῦς pro Argo navis : sicut Apollon. [Rh. 2, 604] πόλιν Ὀρχομενοῖο, pro Orchomenos, ut Virg. Urbs Patau, pro Patavium. Idem et σκάφος νεὼς dixit pro ναῦς, itidem periphrasi ice. [/Esch. Pers. 4 19 : Ὑπτιοῦτο δὲ σκάφη νεῶν. Eur. Iph. Τ. 742 : Ναὸς σκάφος* 1345 : Ἑλλάδος ν ει'.,ς σκάφος • Rhes. 492 : Νεῶν πρήσων σκάφη* Cycl. 361 : Ιϊορθμίδος σκάφος· 5ο3: Σκάφος ὁλκὰς ὡς γεμισθείς· ΊΊ*ο. ιο85 : Πόντιον σκάφος, etc. aliique poetæ. Demosth, ρ. 128, αι : Ἕως ἂν σώ-ζηται τὸ σκάφος, ἄν τε μεῖζον ἄντ᾽ ἔλαττον ἦ, τότε χρὴ ... προθύμους εἶναι.] Alioqui σκάφος in navi dicitur Alveus, i. e. Imus venter navis, a concavitate. Liv., Alvei navium quassati erant; Sallust., Alveos navium inversos pro tuguriis habuere. Sic accipit schol. Ι huc. ι, ρ. 17 [c. 5ο] : 1ὰ σκάφη μὲν οὐχ εἷλκον ἀναδούμενοι τῶ* νεῶν, ἃ; καταδύσειαν * exp. enim τὰ κοιλώματα τῶν νεῶν, addens, suo tempore γαστέρας dictas fuisse. Nisi forte et hic peripli radice σκάφη νεῶν dixisse æstimaudus sit pro ναῦς. [ || De nasiterna epigr. Antii. Pal. 6, 21, 7 : Καὶ σκάφος ἐξ ὀχετῶν πρασιὴν διψεῦσαν ἐγείρειν αὐ-χμηροῖο Οέβευς οὔποτε παυσάμενον. V. Σκάφαλος , Σκάφη.]

II Auris quoque cavitas σκάφος dicitur, Polluci [2, 85] ἡ ἔνδοθεν περιβολὴ τοῦ ὠτός.

[Σκαφοφόρος. V. Σκαφηφόρος.]

Σκαφιόρη , ἡ, Vulpes, Hcsycli. [Ælian. Ν. Α. 7» 47 : Ἀλωπέκων δὲ τὰ ἔκγονα ἀλωπεκιδεῖς κέκληνται, αὐτὴ δὲ ἡ μήτηρ καὶ κερδὼ καὶ σκαφώρη.]

[Σκάων, οίνος, ὁ, Scaon, 11. viri Attici in inscr. Alt. ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 132, 11.93, 3a.]

[ΣκεΟ.ύά;, ὁ, Sceblvas, u. servile et barbarum ap. Aristoph. Ran. 6o8, in libris minus bonis per ι scriptum.]

[Σκεβρίον. V. Σκευάριον.]

[Σκεδάζω, Σκεδάννυμι s. Σκεδαννύω. V. Σκεδάω.] Σκέδασις, εο,ς, ἡ, idem. Hom. Od. Λ, [ι 16] : Εἴ ποθεν ἐλθὼν Μνηστήρυ,ν τῶν μὲν σκέδασιν κατὰ δώματα θείη, schol, σκορπισμὸν, φυγήν. [V, 225. Apollinar. Metaphr. Ps. 67, ι : Σκέδασιν δ᾽ ἐχθροῖσιν ἐνήσει. Aret. ρ. ι iq, 25 : Τάδε μὲν ων ἐς σκέδασιν τοῦ ζοφὠδεος. Plolin. vol. ι, ρ. 8γ, ϊ9 : Ὅλοις δὲ τοῦ χρόνου τὸ πλέον σκέδασιν βούλεται ἑνός τίνος ἐν τῷ παρόντι ὄντος* vol. 2 , ρ. 844» 10 : Τὰ μὲν ἄπεισιν εἰς σκέδασιν καὶ φθοράν. L. J). Antonin. Ad seips. 10, 18. Euseb. Pr. ev. ρ. 824, A. Philo vol. ι, ρ. 686, 36 : Λιασπορὰν καὶ σκ. Hase.]

Σκεδασμὸς, ὁ, Dissipatio, Dispersio. [Philo vol. ι, ρ. 686, 37. Mcthod. Ho mil. in Crue. ρ. 4o3, A. Antonin. Ad seips. 7, 32; 9, 3g; 10, 7 : Σκ. στοιχείων, i. e. Mors. Hasf. Proculus lu Plat. Alcib. ρ. 34 ed. Creuzer.; Zouar. Annal, vol. ι, ρ. 16, Ι). Etym. Μ. ρ. 219, 18; 249, 5. L. D. Pachymeres declamatione inedita : Νηὸς σκεδασμοὶ καὶ ναυάγιον. Boiss.]

[Σκέδἄσος, ὁ, Scedasus, Bœotus, cujus filiabus olim legati quidam Spartani vim intulisse ferebantur. Diod. 15, 54; Pausari. 9, 13, 5; Plut. Μοι*, ρ. 773.J [Σκεδαστὴς, ὁ, Dissipator. Philo vol. 1, ρ. 135, 26 : Γῶν προστάξεων τοῦ σκεδαστοῦ Φαραὼ ἠλόγουν. Photius: Σκ., τὸν μεριστήν. L. Dino.]

Σκεδαστικὸς, ὴ, ὸν, Dissipandi vim habens, Dissipans, Discutieris.

Σκεδαστὸς, ὁ, Dissipatus, Dispersus, Qui dissipari et dispergi potest, Dissipabilis. Cic. autem οὐσία σκε-δαστὴ ap. Plat. [Tim. ρ. 37, Α] vertit Materia mutabilis, ρ. 24 mei Lex. Cic. [Max. Tyr. Diss. 15, ι ; Plut. Μοι·, ρ 1023, C, E; io85, Β, al. Wakef. Euseb. Cat. in Psalm. t. 1, ρ. 14, 33; 15, 5. Greg. Nyss. t. ι, ρ. qa3, Α. Clem. Const. apost. ρ. 14o, 7 : Σῶμα σκ. IIask. Neuies. De nat. I10111. ρ. 70. Euseb. in Montcl. Nova Coli. vol. 1, ρ. 11, Α. Superi. Plotin. vol. 2, ρ. 848, 8 : Λέρι καὶ πνευματι σ/εδαστοτάτῳ. L. Dim».]

Σκεδάω , [Nicaud. Al. 598 : Ἄγονον σπόρον σκεδάων τελίσκει. Formam contr. σκεδῶ ponit Etym. Μ. ρ. 499, 4] sive Σκεδάζο,, άσυ,, [et contr. ῶ, ut Æsch. Prom. a5 :
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ΙΙάχνην θ᾽ ἑᾤαν ἥλιος σκεδᾷ πάλιν • qa4 : Αἰχμὴν τὴν ΙΙοσειδῶνος σκεδᾷ. Et sæpius in compositis, de quibus Pierson. ad Mœrin ρ. 124.] Dissipo, Dispergo. Hom. 11. Η, [33o] : 'Γῶν νῦν αἷμα κελαινὸν ἐΰῤῥοον ἀμφὶ Σκά-μανδρον Ἐσκέδασ᾽ ὀξὺς Ἄρης. [Ρ, 649 : Πέρα μεν σκέδασεν.] Od. Ν , [35α] : Ὠς εἰποῦσα θεὰ σκέδασ᾽ ἡέρα, Aerem dissipavit : τὸ πάχος νέφους διέλυσεν , ut Eust. exp. [II. V, 34» : Ἀπ’ ὀφθαλμῶν σκέδασ᾽ ἀχλύν. Théo* gnid. 888 : Ἀπὸ μὲν χαλεπὸς σκεδάσεις μελεδώνας, ad ἀποσκεδ. potius pertinet. Soph. Tr. 989 : Καὶ μὴ σκε-δάσαι τῷδ᾽ ἀπὸ κρατὸς βλεφάρων θ᾽ ὕπνον. Epigr. Antii. Pal. Αρρ. 210, 6 : Τὴν δὲ τοσαύτην δαίμων ἀπροϊδὴς ἐσκέδασεν φιλίην. Manetho 5, 233 : Σκεδάσα; ὄλβον πε-νίην δαπάνῃσι διώκει.] Pro Dispergo potius accipitur II. Τ, [17 ι] : Λαὸν μὲν σκέδασον , καὶ δεῖπνον ἄνωχθι Ὅπλεσθαι* quod hemistichium repetitur Ψ, 158. [Et 162 : Ααὸν μὲν σκέδασεν κατὰ νῆας. Orph. Arg. 1278 : Καί ῥα (excidisse videtur δι᾽) ἀΐγδην σκέδασεν κατ’ ἀπε'-ρονα πόντον νήσους εἰναλίας ἔμεναι. Pass. Æsch. Pers 5ο2 : ΙΙρὶν σκεδασθῆναι Θεοῦ ἀκτῖνας.] Prosæ quo(|ue scriptores utuntur. Thuc. 2, [a5] : Διαδραμὼν δὲ τὸ τῶν Αθηναίων στρατόπεδον ἐσκεδασμένον κατὰ τὴν χώραν, Sparsus s. Dispersus per agros et dissipatus: ut Sisenna, Dispalati, a signis digressi omnes ac dissipati; Geli., Ne sparsi dispalatique proruerent, cohibebantur. [Id. 4, 56 : Τὸν ὄ/λον τῶν ψιλῶν ἐσκεδασμένον ἐφό-βησεν ἐπιδρομῇ * ι 12 : Ὁ δὲ ἄλλος ὅμιλος κατὰ πάντ* ὁμοίως ἐσκεδάννυντο. Xen. Anab. 3, 5, 2 : Τινὰ; τῶν ἐσχεδασμένων ἐν τῷπεδίῳ καθ᾽ ἁρπαγήν II. Gr. 2, ι, 27 Ἐσκεδασμένους κατὰ τὴν Χερρόνησον. Polyb. ι, 17, 10: Κατιοόντες τοὺς πολεμίους ἐσκεδασμένους κατὰ τῆς χώρας.] Herodian. 7, [9, 17] : Σκεδασθέντες ἐς πᾶσαν τὴν πόλιν. Dispersi disseininatique per totam urbem. Philo De mundo : Λυθέντος γὰρ δεσμοῦ τοῦ συνέχοντος , εἰκὸς ἦν διαλυθῆναι καὶ πρὸς ὕδατα σκεδασθῆναι, Dissolvi in aquasque dissipari. [Xen. Ven. 5, 26 : Ἡ ὄψις ἀμαυρὰ, ἐσκε-δασμένη, quod pluribus explicat Schneid.] Sicut vero ex Κεράω fit Κεράννυμι, ita ex Σκεδάω fit Σκεδάννυμι [et Σκεδαννύω, Dissipo, Gl.], ejusd. eum primitivo si-gnif. Pass. Σκεδάννυααι, Dissipor, Dispergor. [Xen. I.ip, larch. 7,9 : Ἐ:π τὰ ἐπιτήδεια σκεδάννυνται· Eq. 4. 4 : Ως ἂν μὴ σκεδαννύωνται (lapides . Plat. Prot. ρ. 32 2, Β: Σχεδαννύμενοι διεφθείροντο* (lonν. ρ. 221, Λ: Ἐσκεδασμένων ἤδη τῶν ἀνθρώπων I,eg. 3, ρ. 699, D·] Philo De mundo: ΙΙολλα/ῇ σκεδάννυται, μεγάλα κλίματα τῆς οικουμένης ἐπιτρέ/ον, Mullis variisque ΐιι Iocis sparsum , tractus ingentes orbis terrarum permetitur. [Longìn. De subi. 441, * : Ἱὰ μεγάλα σκεδασθέντα μὲν άπ᾽ ἀλλήλοιν ἄλλο ἄλλῃ ἅμα ἑαυτοῖς συνδιαφορεῖ καὶ τὸ ὕψος. U Formam Σκεδάζω ponunt grammatici, ut Herodian. II. μον. λ. ρ. 44, 5, Hesychius, Etym, et ceteri , sed usu ne receiilissiini quidem admodum frequentarunt, velut Athenag. ρ. 280, E, κ•/τασκεδάζοντες, Ἱ heodor. Stud. ρ. 13q, Α, σκεδάζω·/, ρ. öoq, ξη\ διασκεδάζεις, Eustath. Opusc, ρ. 3441, 83, σκεδάζεσθαι. [| Formam barytonam Σκέδω, quam eum πέδω perinde inaudito ponit Theoguost. Cau. ρ. 140, 3» : Τὰ διὰ τοῦ εδω δισύλλαβα βϊρύτονα διὰ τοῦ ε ψιλοῦ γράφονται, οἷον σκέδοι, πέδυ», ἔδω τὸ ἐσθίω, μέδω, non liijuet unde petiverit, nisi utrumque linxit. Nam in Etym. Μ. ν.

D Κεδάζω, ubi eadem, hæc omnia sunt perispnmena, quampiam ἐδῶ librarii culpa et contra ipsius grammatici mentem. Sed barytonon σκέδω in cod. est Etym. ν. Οἰχνεῖν : Οἴχω οἰχνῶ , ὡς ὀρέγω ὀριγνῶ, σκέδω σκιδνῶ, ut alia multa themata inaudita. De forma Κεδάννυμι ν. in ipsa. L. Dino.]

[Σκέδω. V. Σκεδάιυ.]

Σκεθρὸς, ὰ, ὸν, Exactus, Exquisitus. [Ἀκριβὴς Hesychio et Pliotio. Lycophr. 270: Σκεθρῷ ταλάντῳ τρυτά-νης ἤρτημένον , schol, ἀκριβεῖ. Micognost. Can. ρ. 11, 23, ἐπιμελὴς, ἀκριβής. Herodian. Epim. ρ. 122 : Σκεθρὸς, ὁ λαμπρός. tjuod conl. eum Erotiano infrà cit.] Unde adv. Σκεθρῶς, Exacte : ap. /Esch. Prom. [102]: Ιϊάντα προυξεπίσταμαι Σκεθρῶς τὰ μέλλοντα. [Ib. 468 : ΙΙτῆσιν οἰωνῶν σκεθρῶς διώρισα.] Apud Hippocr. σκε-θρόν Exquisitum significat: ut σκεθρὰ δίαιτα, Exquisita et optima victus ratio : cui opp. φαύλη [et ἁπλῆ], ut annotat Galen. Comm, in Ι. Περὶ ἀγμῶν [vol. ia, ρ. 3q5, D. 11 κμ st. Idem in Exeg. σκε-ϋρῇ ap. Hipp. exp. ἀκριβεῖ. Quibus locum ρ. 699,

w σκείρων

, mihi subindicare videtur : Ταῦτ’ οὖν ἐσιδὼν και / γνώοῃ σχεθρῇ βισανίσας. Krotian. (ρ. 34α) : ΣκεΟροτέ-ρη Βακχεῖος εν α' φησὶν ἀληθεστέραν , ἀλλ’ οὐκ ὀρθῶς. Κεῖται γὰρ ότέ μὲν ἀντὶ τοῦ ἀληθοῦς, ὁτὲ δὲ ἀντὶ τοῦ ἀκρι-ὡιςὶηιηΑΟῦτοσχιθρόν ὡς καὶ Εὐριπίδης ἐν Ἀλκμαίωνι ρ;τί, Γυηῖχες, ὁρμήθητε μηδ’ ἀθυμίνν σχέθῃ τις ὑμῶν* tïvtj γίρ οχίθρώς ὁρδν ἡμᾶς ανάγκη τοὺς νομίζοντας τέ-χνηνίιιϊ verba nunnihil corrupta emendarunt Barnes. rtalii. Quædam exempli. σκεΟροτέρης et ἀληθεστέρης, ut exprimant locum ρ. 817, C : Ἀτὰρ καὶ ἰήσιος σκεθροτέ-Iτης oi τοιοῦτοι δέονται. Ubi Galen. τὴν ἀκριβεστέραν dici ait et τῇ φεύλῃ oppositam. Ceterum quod ap. Erotia-uum (ρ. 308) σχεθρὰ ὄμοια exponitur, haud dubie vilium redolet, et quædam exemplaria σχέθρῃ legunt, «que vitiose. Fois. V. Σχεδρός.]

[luifï'st, χοεωφαγῆσαι, Hesychii gl. obscura.]

[Σχειρχφ—. V. Σοραφ—.]

iu-.ΐόαϊντις, 6, ἡ, Qui ex loco editiore templi an-jjuria captat, ut quidam exp. Sed vide Hesyeh. [Qui dicit : Lu, 6 i-\ Σκείρωσι μαντευόμενο;· τόπος δὲ ἦν οὗτος, τὸς οἰωνοὺς έβλεπον. Photius qui in Σκίρον dicit, 1 τόπος Ἄθήνησιν, ἐφ* οὗ οἱ μάντεις ἐκαθέζοντο , rectius per ι scribi ostendit, ut alia similia, quæ per ει pro ι scripta ν. infra. Ad quæ an pertineat quod Etym.

Μ. ponit ρ. 791, 3 : Πότε γὰρ τῇ ἱστορίᾳ χρώμεθα; Ή,ιχι τι xrrì πράδοσιν γράφεται, ώσπερ τὸ σκείρω , mihi non liquet L. Dind.]

intsviv, ωνος, 6, Ventus a Scironiis saxis spirans, quæ Sciron latro iuhabitahat. Dicuntur autem hæ Σκειρωνίδες κέτραι, Euripidi [Hipp. 979, Heracl. 860, Diodor. 4, 5y, ubi diphthongum restitui ex libris, qai est in parte librorum Strab. 8, ρ. 38o; 9, ρ. 391, 303, Alciplir. 3, 7», et ubi omissum πέτραι, Polvb. 16, 16, 4. Add. Strab. continuo cit. et Etym. Μ. ν. ïutpwv íveuo;.] At Ilesych. híibet Σκειρῶν, ἄρ γη τις *intu, ubi reponendum puto ἀργήστης [ἀργέστης]. Viiditqiie, Δοκεῖ òi ἀπὸ τῶν Σκειρωνίδο,ν πετρῶν κατα-rni». [Strabo ι, ρ. a8 : Τῶν Σχειρωνίδων πετρῶν, ἀφ* ω* χαι Σιιιρωνε; καλοῦνται οἱ ζέφυροι καὶ μάλιστα οἱ ἀργέσται.]Suidas habet Σκίρον pro Latronis illius nomino : item Σχιρωνίδη; patronymicum. Et Σχειρωνὶς Tin*,(juod exp. ή τραχεία. Sed adjicit, καὶ διφορεῖται.

1 Simonides Aiith. Pal. 7, 496, ubi in lemmate epigr. iU Twi νινηγὸν ἐν Γεράνεια καὶ ταῖς Σκειρωνίσι πέτραις νενηήεσντα, ap. ipsum ν. 3 est: Μηδὲ πέλας ναίειν Luiçumxov oiòui θαλάσσης. Soph. fr. Ægeiap. Strab. 9. ρ. 3<jî : Luípvvo; ἀκτῆ;, τῆς δὲ γῆς τὸ πρὸς νότον. hur. Hipp. 1228 : Σκείρωνος ἀκτὰς ὄμμα τοὐμὲν εἰσορᾶν. Callim, ap. schol. Hipp. 979· Nicand. Th. 214 : Ὑπὸ Luífwo; ὄρη. Terentiam ν. 1176: «Sic Ξέρξης duplicem praestat, Σκείρων aliquid plus. » Recte Elmsl. ad Heracl. H60: «Ventus Σκίρων appellatur in æde octo Tentorum Athenis (Boeckh. C. Ι. vol. 1, ρ. 480, n. 5»8. Quocumpie modo scribatur, siue ulla controuersia producitur prima. Egregie fallitur Steph. Byz. ν. Σκίρος,qui locum Atticæ Σκίρον appellatum, ubi celebrabatur lestum Σκίρα sive ἐπὶ Σκίρα ad eandem familum refert, quum priorem corripiat. > Et sic de latrone scribitur quum in Etym. Μ., quod diserte totatur ει, tum ap. Xcn. Comm. 2, ι, 14, et ubi .ilii *xíppwv, ap. Plat. Theæt. ρ. 169, Β, aliosque ,upra citatos. Alexidis fabula Σκείρων citatur ab Atheu. i5, ρ. 678, Κ, Epicharmi a Polluce 10, 85.] Ex tuliine afTcrtur σχίρων eum ι solo, pro Vento qui et Caurus appellatur, Epist, [ι, init.] : Ααμπτῷ σφόδρα sxíf*wi περὶ μέαην ή μέραν κατήχθημεν. [Ap. /Em· h. liber unui σχίρωνι τῷ ἀργέστῃ ἀνεμῳ. Aristot. Meteor. ,, 6 meil. : ᾽Ενχντίος δὲ τούτῳ (τῷ ἀπὸ τοῦ Λ εύρω, qui ιτ’ ἀσατολῆς χειμερινής πνεῖ) οὐχ ὁ ἀπὸ τοῦ Γλ-ψ, ἀλλ* 6 «τ: γλ Ε, ὃν χβλοῦσιν οϊ μὲν, ἀργέστην, οἱ δ᾽ Ὀλυμ-tijt, Ά « τχιρωνα ^liher unus σκείρωνα)· οὗτος γὰρ ,το ὰΛμὲς θερινής rrvti De ventis ρ. 9?3, 19 : Θρᾳκίας iro μιν Ηρψι/,ν Στρυμονίας· πνεῖ γὰρ ἀπὸ τοῦ Στρυμό-*A zr.vxvs κατὰ δὲ τὴν Μεγαρικὴν Σκίρρων ἀπὸ τῶν Luìì*mòwv μιτρών. Theophr. fr. 5 De vent, fin.: 'tflWTijv ii οἱ μεν ᾽Ολυμπίαν, οἱ δὲ σκίρωνα καλοῦσι ν.] V etiam Σχίρων pro latronis s. praedonis illius no-ttuti·, quem The>eus interfecit juxta agrum Mega-rn*ra,ex jn-tra dejiciens. Vide Plut. Theseo [c. 10, tbi nunc Σκίρων pro Σχίρων, quod correxi ap. Pau-i«». uso. •.hæc. τον. vu, fasc. ii.
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san. i,3, 11, 44, 81, et ubi cognominis f. Pylae memoratur, ipse quoque Megarensis, ib. ι, 39, 6'; 44 ,

6, et 2, 29, 9, ubi Telamonis et Pelei avus dicitur, quem nonnullos confudisse eum latrone intelligitur ex Plat. Ι. c., insuperque eum Chirone, ex Pindaro. V. Heyn, ad Apollod. 3, 15, 5, 5. (Greg. Naz. Carni, iamb. 16, i3, ι : Σκείρων τίς οὗτος, ἡ Τύφο,εὺς, ἡ γίγας; Hase.) Messenius quidam Σκίρων est ap. Polyb. 4, 4, 7. Qui et ipse Σκείρων scribendus. L. Dinn.]

[Σκειρωνίδες. V. Σκείρων. Viam in Isthmo τὴν Σκει-ρωνίδα ὁ δὸν dictam memorat Herodot. 8, 71.]

[Σκείτης, ὁ, Scites, n. loci in Ægypto super., hodie Sekket, ex conj. Letronu. Hec. des inscr. de l’Ég. t. ι, ρ. 461. Hase.]

[Σκελεαγὴς, ὁ, ἡ, unde neutrum (male scriptum Σκελιαγὴ), σκελοκοπία, Crurifragium, ΟΙ. Schol. Hom. 11. Ζ, ι οι, ρ. 186, 5 : Γυιώσω) σκελεαγεῖς ποιήσω.]

Σκέλεαι, αἱ, Femoralia s. Feminalia, etiam Tibialia. Pollux non solum inter ἐσθήτων εἴδη, i. e. Vestimentorum genera, σκελέας numerat, 7, c. 13 [§ 5q], verum etiam inter ὑποδημάτων εἴδη, i. e. Calceamentorum genera, eod. Ι. c. 22 [§ 92] : utroque in loco addens, ἀναξυρίδαςαϊϊο nomine vocari. [Priori 1. addit : Τὰς δὲ ἀναξυριδας καὶ σκελέας καλοῦσι. Τὸ μὲν ὄνομα καὶ παρὰ Κριτία ἐστὶν ἐν ταῖς ΙΙολιτείαις. Ἀντιφάνης δ’ αὐτὸ ἐν Αντείᾳ παρεξηγεῖται, Ταῖς δ’ ἐνδυταῖς στολαῖσι τετραγῳ-δημέναις , σκελὲνις, τιάραι;.] Innuit ergo significare non solùm Femoralia s. Feminalia, i. e. Bracas s. Caligas femorales, aut etiam Tibialia; verum etiam Calceamenta tibialia, ut sunt Ocreæ et id genus alia. Cam. interpr. Integumenta tibiarum : et Περισκελίδες Idem esse arbitratur Tibialia. Apud Hesyeh. oxytonois scribitur Σκελεαὶ, dicunturque esse τὰ τῶν σκελῶν σκεπάσματα , Parthis σαράβαρα dicta.

[Σκέλεδρος, ὁ, Sceledrus, n. pr. servi in Mil. gl. Plauti. Exp. Camerar. : Lentus, segnis, σκέλη ἔχων ἑδραῖα. Hase.]

[Σχελερδεία, Ἀνθία (Ἄνθεια Musurus) ἡ νῆσος, Hesychio.]

[Σκελετάζω. V. Σκελετεύω ]

Π [Σκελετεία , ἡ, Ionice Σκελετίη, Macilenta corporis conditio, Aret. ρ. 136, 27. Perperam Σκελετίνη ρ. i3a, 5, pro σκελετίη, ut conjecit Maittairius. Sed scribendum potius Σκελετείη. V. Σκλῆμα.]

[Σκελέτευμα, τὸ, i. q. σκελετός. Schol. Nicandri Th. 696. Wakef.]

Σκελετεύω, Exicco, Assicco, Arefacio, i. q. σκέλλω s. σκελέω. [Activum ponit Pollux 2, 194. Ex Telete ap. Stob. FI. 40, 9 fin. : Οἱ σκελετώσαντες, affert Schneider. Photius : Σκελετεύεσθαι, ξηραίνεσθαι, Ἀριστοφάνης. Matth. Med. ρ. 316 fin. : Σπόγγος καὶ πάπυρος ἐσκελε-τευμένα (—νος) λίνῳ. Vitiose Hesychius : Σκελοῦνται, σκελετασθήσονται. Quod σκελετευθήσονται correxisse HSt. in Σκέλλω fugit interpretes.] Apud Diosc. Σκελετευθεὶς alii interpretantur Siccatus, Arefactus, alii Sale inveteratus : annotatque Marcellus, σκελετεύεσθαι de iis dici, quæ sale aut alia ratione, ut perennent, exucto omni humore, durantur et inveterantur. Diosc. 2, 5o: Αἰθυίας ἦπαρ σκελετευθὲν, Inveteratum sale mergi jecur. Id. α, [2] : Η σὰρξ σχελετευθεῖσα, Caro in sale invele-

D rata. Sic enim reddunt quidam interpretes. Ipse tamen Diose. alibi addit δι’ ἁλὸς, ut quum ait [2, 27]: Ηεριφλεχθεῖσα, καὶ δίχα τῶν ἐντὸς σκελετευθεῖσα δι’ ἁλὸς, καὶ ξηρανθεῖσα ἐν σκιᾷ, Ambusta, exenterata, invete rata sale, et in umbra siccata, Ruell. Alii, Inassata, exemptisque interaneis asservata sale, in umbraque resiccata. [(ialen. vol. 6, ρ. 746, 4 : Σκελετευόμενα · 126, ii : Εσκελετευμένοι • 6η 3, 18 : Ἐσκελετευμένων • 746,6 : Ὅμοιον ταῖς σκελετευθείσαις γαλαῖς, quarum γαλῶν usus erat in medicina, teste Dioscor. 2, 27. Hase. Oribas. ρ. 3o, i85, 188 ed. Mai. Tertiam formam ponit Zonaras ρ. 1657 : Σχελετίζεται, κατάξηρος γίνεται, καὶ σκελητεύω (sic), παρὰ τὸ σκεῖλαι, τὸ ξηρᾶ-ναι. Itaque apud Hesychinm fortasse præstat σκελε-τισθ. L. Diwn.J

[Σκελετίζω. V. Σκελετεύω.]

[Σκελετίων, ωνος, ὁ, Sceletio, 11. pr. jocose fictum a Luciano Necyom. c. 20. Hase.]

Σκελετὸς, ὁ, Exiccatus, Arefactus : σκ. σῶμα, Corpus arefactum. Itidem Nicander Ther. [696], σκελετὸν
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δάκος, ubi schol, exp. ἐσκληκός. Item σκελετὸς dicitur Α Cadaver hominis exiccatum, Corpus hominis arefactum. [Larva, Sceletus, Gl.] Plut. Anton, [c. 76]: Αὐτὸς δὲ κείσεται σκελετὸς καὶ τὸ μηδὲν γενόμενος. Et οἱ ὑπὸ τὴν γῆν σκελετοί, Defunctorum manes. Lucili. Epigr. [Antii. Pal. 11, 92, 4] ·' Τῶν ὑπὸ γῆν σκελετῶν λεπτότερος [λεπτότατος] πέταται,.Multo tenuior et gracilior manibus inferorum. [Id. ib. 3q2, 4 : Ἡμιθανῆ σκελετόν. Leonidas ibid. 7, 472, 12 : ΙΙολλὸν ἀραχναίου στυγνότερον σκελετού ] Σκελετὸς, inquit Gorr., Cadaver aridum. Definitur a Galeno omnium humani corporis ossium invicem commissorum universa syntaxis. Quare nonnulli, ait, libros suos, in quibus de ossibus disseruerunt, περὶ Σκελετοῦ inscripserunt, [vol. 2, ρ. 220, 7. Id. vol. 18 part. 1, ρ. 4q3, 10 : Ἀνθρώπων σκ.· , vol. 2, ρ. 223, 15 : ἈνΟρωπίνῳ σκ.· 221, 24 : Αῃστοῦ σκ. De sceletis s. larvis in monuiu. artis vel. conf. Olfers. Ein Grab bei Kumà ρ. 29—43. Hase. Μου-σῶν σκελετὸς Lamprus mortuus dicitur a Phrynicho ap. Athen. 2, ρ. 44, 1). Valck. Pollux a, 194. Vitiose Etym. Μ. ν. Σκέλλω ρ. 716, 4« Γ Σκελτὸς ὁ ἀπεξηραμ- Β μένος. Suidas et Zouaras : Σκελετὸς ὁ ξηρὸς vel κατάξηρος. Obscura est Hesychii gl. : Σκελετὰ, σκίλλα.]

[Σκελετύρβη. V. Σκελοτύρβη.]

Σκελετώδης, ὁ,ἡ, Corporis arefacti speciem gerens, Similis τῷ σκελετῷ. Lucian. De saltat, [c. 75] : Οὕτε πολύσαρκος, οὔτε λεπτὸς εἰς ὑπερβολήν* σκελετῶδες γὰρ τοῦτο καὶ νεκρικόν.[\\ Σκελεφρὸς.]

[Σκέλεφερ , βόλου ὄνομα , Jactus talorum nomen , Λάκων s ς , Hesychius.]

Σκελεφρὸς, ὁ, Tenuis ex ariditate. Erotian. σκελε-φροὺς ap. Hippocr. [ρ. 282, 13] exp. τοὺς λεπτοὺς καὶ σκελετώδεις. G a len. quoque exp. ξηρὸς, προσεσταλμένος : sed ap. eum scribitur Σκολιφρὸς, mendose, in prima quidem syllaba. [Exprimi autem mihi videtur 1. ρ. 555, 45 : Ἀλλὰ λεπτὸς καὶ σκελιφρός ἐστι καὶ ἀσθενὴς. Eadem forma ρ. 763, D : Καὶ ησσον ἐπιφλεγμαίνουσι τοῖσιν ὑγροῖσι καὶ τοῖσιν άσάρκοισιν, ὴ τοῖσι σκελιφροῖσι καὶ σεσαρκωμένοισι. Σκληφρὸς etiam idem quod σκελιφρὸς indicare videtur et σκληφροὶ exponuntur Hesychio οἱ ἰσχνοὶ καὶ λεπτοὶ τοῖς σωμασι. Foks. Non diversum C fortasse etiam quod Hesychius pouit : Σκελήπερον , νήπιον Ἀρχίλοχος, ut scribendum sit Σκελιφρόν. L.D.]

Σκελέω, i. q. σκέλλω, i. e. Exicco, Arefacio. Galen.

De alim. fac. 2, 2, de Fructibus æstivis : Σκελοῦ/τες αὐτά τινες ἀποτίθενται, φυλάττοντες εἰς τὸν χειμώνα • mox dicit, Τὴν οἷον σάρκα ξηραίνοντες ἀποτίθενται εἰς τὸν χειμῶνα. Ubi nota eum σκελοῦντες et ξηραίνοντες in ead. siguil. capere. Pass. Σκελοῦμαι, Exiccor, Arefio, etiam Kxiccatus et arefactus sum, Areo. Hesychius enim σχελέεσθαι exp. ἄγαν σκληρῶς διακεῖσθαι. Sed nota, ap. Galen. duplici λ scribi σκελλοῦντες, quasi a verbo Σκελλέω. Ego unico potius scribendum existimo, ex eoque derivatum arbitror σκλέω, facta syncope.[Sunt potius futura a σκέλλω, quod ν.]	|| Ex σκελέυ,, facta

syncope, oritur Σκλέω, unde Σκλῆμι. Quæ inusitata quidem sunt, formant tamen ex se præt. perl.Ἔσκληκα , quod significat Arefactus indurui, Durus e^ nimia siccitate factus sum : perinde ac si Σκλῆμι quoque pass. signil. haberet. Apoll. Arg. 2,(201] : Αὐσταλέος χρὼςἘσκλήκει. Unde particip.Ἐσκληκως, sive Ἐσκληὼς, D Durus ex siccitate factus, (jin exaruit simul et obduruit, Aridus, Resiccatus. Apoll. Arg. 2, [53] : Οἵγ᾽ ἦσαν ἐσκληῶτες. || Item Ἐσκληκότα Suid. et Hesycl). exp. προσεσκληκότα , προσλιπαροῦντα : dicentes esse metaphoram ἀπὸ τῶν προσξηραινομένιυν. Significat igitur hoc loco ἐσκληκὼς, Qui ita addictus s. assiduus est aliqua in re, ut in ea propemodum exarescat: quo modo et προστετηκώς.

[Σκελίδιον, τὸ, Allii caput s. nucleus. Schol. Nicandri ΑΙ. 432 : Ἄγλιθες) οἱ κόκκοι, ἐς ὧν αἱ κεφαλαὶ τῶν σκορόδων σύγκεινται, ἅπερ σκελίδια ἡ συνήθειά φησι. 1)ιι-cangius : « Σκελὶς pro σκαλλὶς, Nucleus allii vel leguminum. Agapins in Geoponico c. 144 : Καὶ βρέχε μίαν σκελίδα σκόρδου εἰς αὐτὸ τὸ παχύ. » Qui nihil de forma σκαλλίς.]

[Σκελίζω, Varico, Gl. Quod frustra ad σκελλίζω referebat Salinas. Exerc. ρ. 664, Β. Supplanto, Theod. Prov. 19, 3; Aq. Job. 8, 3; Jerem. 10, 17. Hesychius ν. Κλειμάζειν. « Suid. ν. Ἀνατραπέντες. Amphi-

loch. ρ. 113 ; Method. ρ. 127.» Kxll. Sext. Empir. ρ. a5o, s3. Nil. Paræues. ρ. 1169, E. Greg. Naz. Carni, iamb. 2, 14, 6 : Εἰ δὲ σχελίζει μ᾽ ὁ φθορεύς. Vita Pa-chom. Actt. SS. Maii t. 3, ρ. 48, 9 : Σκελισθείς. IIask. Act. et pass. Ephræm Syr. vol. 1, ρ. 31, Α; 35, Α; 3γ, E; 39, F; 3, ρ. 464» D. Memorat Theoguost. Cau. ρ. 11, 23. L. Dinn.]

(Σκελίθριον. V. Σκελύθριον.]

Σκελὶς , ίδο;, ἡ , Perna, Femur porci aliusve pecoris : una eum carne illa pulposa , quæ a spina ad imum ventrem pertinet. [Pherecrates] ap. Athen. 6, [ρ. 269, Α] : Σκελίδες [Σχελίδες receptum e cod. epit. et 3, ρ. yö, Α] ὁλόκνημοι πλησίον τακερώταται ἐν πινακίσκοις, Appositae sunt pernæ integra? iu patinis mollissimae, Cam. [Σκ. ὁλ. ἐν τῇ κωμῳδίᾳ, Pollux 2, 191, et addito οἱ πέρναι 6, 52.] Vocat ergo σκελίδα ὁλόκνημος, Femur eum integra tibia, et a quo tantum τὰ ἀκροκώλια amputata essent. [Dio Chr. Or. 7, vol. ι, ρ. -236 : Σκελίδες υ ῶν.] Hesychio σκελὶς est τὸ ἀπὸ τῆς ῥάχεως ἕως τοῦ υπογαστρίου, Qm»d a spina ad imum ventrem pertinet. [Et Σκελλίδες, τὰ περιμήκη τμήματα. Ap. Plut. Mor. ρ. 349, Α : Οἱ χορηγοὶ τοῖς χορευταῖς ἐγχέλεια καὶ θριδά-κια καὶ σκελλίδας καὶ μυελὸν παρατιθέντες εὐώχουν ἐπὶ πολὺν χρόνον φωνασκουμένους καὶ τρυφῶντας , ubi Alliorum nucleos vertitur, Reisk, σκελίδας, Pernas. HSt. in Ind. .] Σχελίδες, Laterum carnes. Aristoph. Eq. [36α] : Ἀλλὰ σχελίδοις ἐδηδοκὼς ὀνήσομαι μέταλλα, ubi schol, ait esse βοὸς πλευρὰ, ὴ ἁπλῶς τὰ πλευρικά , ut ap. Æschylum. [Id. fr. Danaid. ap. Athen. 2, ρ. 5γ, Α : Ὁ χορὸς... διαμασχαλίσας αὑτὸν σχελίσιν καὶ φύσκαις καὶ ῥαφανῖσιν. Ubi σκελίσι Aldina.] \. Hesych. [Qui interpr. κρεα ἐπιμήκη τετμημένα • οἱ δὲ πλευρίδες , et similiter Phot. s. Suidas. Lucian. I^exiph. c. 6, ubi schol., τὰ ἀπὸ τῶν σκελῶν τῶν ζι.'κον εἰς μῆκος ἀφαιρούμενα. Phrvn. Bekk. ρ. 65, 4• II Ι. q. σκελίδιον, quod ν.] Reperitur et Σκελίδες.

[Σκελίσκος, ὁ, dmnin. voc. σκέλος. Aristoph. Eccl. 1 168 : Τοῖν σκελίσκοιν.]

[Σκέλισμα, τὸ, ap. Ilesychium : Σκέλισμα , τὸ ἀ ι ίμ νήμα. (Ju°d τὸ κίνημα corrigit Salmasius, aliter Per-geruset Toupius Em. vol. 3, ρ. 463. Nec videtur probabile δρόμημα, ut est in Σκέλλισμα, quod ν. Ap. Basii. Ep. 45, vol. 3, ρ. 134, Β : Τίς ἡ τοῦ γόητος τοσαύτη ἔντεχνος ποικιλία εἰς τοσοῦτον σε περιήγαγεν ὀλέ-θριον σκέλισμα, ubi Casum vertit Int., cod. Clarom. ὑποσκέλισμα, quod significat Lapsum supplantati. L. 1). Figurate Pscudochrys. t. 10, ρ. 1011, C : Οἶδα αὐτοῦ τὰ σκ., Insidias. IIask.]

[Σκελισμὸς, ὁ, idem. Pseudochrvs. t. 9, ρ. 964, C : Δαιμόνων σκ.· ρ. 88ι>, Β : Διαβόλου σκ. Hask.]

[Σκελιστὴς, ὁ. Supplantator. Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 463, D. Ponit etiam Herodian. Epiin. ρ. 122, non addita signil. Ap. anon. Cram. An. vol. 4, ρ. α5γ : Λύδιοιίειο), μεγάλοι τὰ σώματα, σκελιστοὶ, si legendum sit σκελισταὶ , comparari jmssit σκέλισμα, δρόμημα, ut sit δρομεῖς (eijui). L. Dino.]

[Σκελιφρος. V. Σκληφρός.]

[Σκέλλα, species Piscis, ap. Belloniuin Obs. ι, 53. Dccang.]

[Σκελλίας, ὁ, Scellias, n. viri, ap. Aristoph. Αν. 126 : Τὸν Σκελλίου βδελύττομαι. Plato Gorg. ρ. 4-2, Α, Demosth, ρ. 1343, 5 : Αριστοκράτης ὁ Σκελλίου. Thuc. 8, 89. ïäj

[Σκελλίς. V. Σκελί;.]

[Σκέλλις, ὁ, Scellis, Samothrux ap. Parlhen. Erot. c. 19, ipii ap. Diodor. 5, 5o, Σικελός. Ouod vitium comparavi eum vitio librorum Thuc. in Σκελλίας cit., ubi vel optimus Vat. Σικέλου pro Σκελλίου. L. D.j

[Σκέλλισμα, τὸ, Hesychio δρόμημα, Cursus. Σκέλισμα Salinas. Plin. Ex. ρ. 664, C. (juod ν.]

Σκελλὸς, ὁ, Aridus, ut quidam interpr.: Hesvch. vero σκελλὸν exp. διεστραμμενον, Distortum : ut idem fere sit eum σκαμβόν. [Pandus, Grappus, Scaurus, Gl. Etym. Μ: Ῥαιβὸς, ὁ διεστραμμένος, ο πλάγιος, ὃν καλοῦσιν οἱ πολλοὶ σκελόν. Seri b. σκελλὸν, quod σκελλο; inter oxytona ponit schol. Hom. II. II ) 233, ρ. 45o, 38. L. Dino.]

Σκέλλω, Exicco, Arefacio. Pass. Σκέλλομαι, Exiccor, Arefio : unde ap. Hesvch. Σκελλόμενα, σκελε-τευόμενα. [Ἀφαυαινόμενα Photius.] Et Σκελοῦνται, σκε-

σκέλος

ὶβφοντιι. Activam quoque signil. habet. Hesycli. Α ájjHmp· ;rραίνει, Ισχναίνει. Chi nota eum σκέλλω «flphe non solum pro Exicco, Arefacio, sed etiam ηΗ^Ιοηιιο, Tenuem reddo; quæ enim arefiunt, iBsti tifri solent. [V. quæ HSt. dixit in Σκελέω. Sjpt Horn. Od. Α, 68 : Σκέλλειν ἐστὶ τὸ σκληροποιεῖν.

OR etiam η. Ἀσκληπιὸς ah hoc ν. ducit, ut Tzetz.

Hht io. « 16 dicit : Ὅτι οὐκ εἴα σκέλλεσθαι, νεκροῦσθαι ϊὥἐ*>0ρωτον;. >Calen. vol. 6, ρ. 558, 17, de fructibus fcpcibus: Χχέλλοντες αὐτά. ·> Hase.] Item et Σκήλῃ qui-dim ab hoc verbo derivant, exponentes σκληρύνῃ, ὑμὲ/τ. Eust. tamen ad Σχάλλω potius referendum crnset, ut supra docui [in Σκάλλω. Et sanè a σκέλλω potius ducitur σκεῖλαι, quod est apud Zonaram ρ. i6So, 1667 : Σκεῖλαι, τὸ ξηρᾶναι. Perl. Apoll. Rti. 2,

53 : Srxi πάροιθε κοδῶν ... Ιμάντας, ώμους, ἀζαλέους * tut Γ οἴγ᾽ ἔ«ν ἐσκληῶτες· aoi : Πίνω δέ οἱ αὐσταλέος /_Μς ἐσχλήχει.]

[Σκελόδεσμος, ὁ, Crurarium, Gl.]

[Σκελοκοπία, ή, Crurifragium, Cl.]

(Σχιλοχρχτυντιχος, ap. Antylliun in Matth. Med. ρ. Β 03 : Τὸ ὀε δεύτερον σκελοχρατηντικὸν (sic) καὶ νεύρων, rectè Mattii, corri^'it σκελών κρ.]

[Σκελοπέδη, ή. CI.: Σκεδοπόδη, Pedical. Leg. Σκε-λοπἐδη.]

Σκέλος, ους, τὸ, Crus : a σκέλλω dictum volunt διὰ π íwpxov. [Schol. Apoll. Rh. 2, 53.] Est autem pars (wporis organica, a coxendice ad imum pedum pro-trtKi : prarciptium ambulationis instrumentum. Dividitur antrm εἰς μηρόν, Femur, κνήμην, Tibiam, et nti, Pedem : sicut brachium quoque tribus constat partibii,: brachio proprie dicto, cubito, ct manu eitrem.i : qu* τοῦ σκέλους partibus respondent. [Hom.

II. Π. 304 : Πρυμνὸν σκέλος, ἔνθτ πάχιστος μυὼν ἀνθρώ-τωτίλιηι. Esch. Prom. 74 : Σκέλη δὲ κίρκο,τον βίᾳ• Kum. 3: : Ποδωκία σκελών. Eur. Cycl. 182 : Τοὺς θυ-)úw;r/ὺς τοιχίλους περὶ τοῖν σκελοῖν ἰδοῦσα. Aristoph, λν. 5^ : Τω σχέὶιι θένε τὸν πέτραν Lys. 823 : Ἀλλὰ κρούσν»τῷ σκέλει* 7ο5 : Πρὶν ἂν τοῦ σκέλους ὑμᾶς λαβών τις έχτρα/ηλίση φέρων Eq. 220 : Καὶ παλαιῷ Λακρα-πιίνὠ σχελος βιρύνεται· Pac. 241 : ‘Ο δεινὸς, ὁ ταλαύ- C ϊ!*π, ö χατὰ τοῖν σκελοῖν Lys. iaSq : Πολὺς δ᾽ ἅμα trr.w σχελῶν (ἄφρος) ἵετο. Ubi plur. utitur, quum ceteris Iocis dualis sit τὼ σκέλη. Sic τὰ σκέλη Alexis ap. Uiog. L \ 17, Antiphanes ap. Athen. ia, ρ. 553, D, ct 689, F, Anaxilas i3, ρ. 558, C, ut omittam anon. ap Aristot. Hhct. 3, 11 fin. : Ὥσπερ σέλινον οὖλα τὰ ηυη νκΜ. Herodot. 7, 61 : Περὶ τὰ σκέλεα ἀναξυρί-«ς («χον)· et de bestiis ib. 88 : Ἐν τοῖσι γούνασι (equi) étrájiov τὰ σκέλεα* 3, io3 : Ἐν τοῖσι ὀπισθῶισι σκέ-UT. cameli. lUdctnque modis >æpe Xenophon et alii quivis.] Aristot. Η. Α. 2, [ι] : Βραχίονας κάμπτει καὶ nûr, Brachia ct crnra flectit. In. îib. 8, dicit apport,ç si^mini «se τὸ τὰ ὀπίσθια σκέλη ἐφέλκειν ἐπὶ τὰ bnoefa, Quum posteriora crura languide et veluti attracta subsequuntur priora. Contra ῥιπτεῖν σκέλη pro \gilitrr atque velociter concitare crura, ut quum Rhd. ι, [c. 5, 9] dicit τὸν δρομικὸν esse τὸν δυνάμενον ú πέλη ῥιτηιν πως, καὶ κινεῖν ταχὺ καὶ πόῤῥω. Idem rurvus, Διὰ των σχιλῶν τελευτῶσιν εἰς τοὺς πόδας. Ubi Gau, Per fcnior.i cniraque in plantas finiunt. [De L) pirtt. ait. 4, ι υ med. : Τὰ σκέλη ὁ μὲν άνθρωπο; σαρκώ-h.n iÀÀa τάντ᾽ άσαρκα ἔχει. Theocr. 24, 109: *Owi c’ χλò οκιλέων ἑδροστρόφοι Ἀργόθεν ἄνδρες ἀλλάε»? n-ùlrrx πιλαίσμασιν.] Item ἐπὶ σκελοῖν, Super mira, ut ἐπὶ ποδοῖν, Super pedes. Plat» Svmp. [ρ. ιγ>, Ι)]: Bicioüvrai ὀρθοῖ ἐπὶ δυοῖν σκελοῖν. Et mox,

Ἐφ’ £>ός τορεύσοντϊϊ σχέλους. At ἐπὶ σκέλος, Cessim, Rftro. [Εἰς τὰ ὀπίσω Hesych.] Eur. Phœn. [1409] de Eteocle: ᾽Επὶ σκέλος πάλιν χωρεῖ, Retrocedit. [Ari— «opk. Αν. 3Sa :Ἀναγ᾽ ἐπὶ σκέλος. Valcr. Phryn. Bekk, ρ. ij, 6. « Plut. Pelopid. c. 3a : Ἐπὶ σκέλος ποιού-■itfn τίν òvi/wsr.ìiv. » llr.MST.] Item κατὰ σκέλος, Pe-datim : -í*qiiendo Plinii interpret, qui fjuod Aristot, dmt H. A. », [ι] : Ἤ δ᾽ ἀρχὴ ἀπὸ τῶν δεξιών πᾶσι* κατὰ «λχ ἀ ΐιΐίξουσιν ὅ,τε λίο,ν καὶ αἱ κάμηλοι" [τὸ δὲ κατὰ rn)x iîrtv ὄτε οὐ προβαίνιι τῷ ἀριστερῷ τὸ δεξιὸν, ἀλλ’ ιτηολο•Λιῖ·] his verbis reddidit, 11, 4*5 ·* It·*» reliqua ut libitum «t gradiuntur; leo et camelus tantum pe-ditim : b t., inquit Canj., ut sinister pes non transeat
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dextrum, sed tantum subsequatur. Idem Aristot. 9, [44] de Icone itidem : Βάδην ὑποχωρεῖ καὶ κατὰ σκέλος, καὶ κατὰ βραχὺ ἐπιστρεφόμενος. Plin, dicit leonem con-temptim restitnntemque cedere. [Σκέλος χοίριον (-ειον), Perna, Cl.] Celsus σκέλη interpr. (ìenua : hæc Hip-pocr. : Τὸ τὰ σκέλεα κείμενου ξυγκεκαμμένα εἶναι, sic vertens, Ubi ægro genua contracta sunt. Itidcmque Geoponicorum auctor habet Τὰς ἔχούσας σκέλη ὀρθὰ, pro eo quod Varro, Pecudes rectis genibus. Plin, vertit interdum Pedes, interdum Suffrago : veluti quum hæc Aristotelis [Η. Α. 2, ι], Ἀμφότερα τὰ σκέλη,καὶ τὰ πρόσθια, καὶ τὰ ὀπίσθια, vertit, Posteriores pedes et priores. Alibi pro Priores pedes dicit Priorem corporis partem: ut quum τὰ πρόσθια σκέλη συνεπαίρειν ap. Aristot. [Η. A. 6, 22] interpr. Adjuvare in attollenda priore corporis parte. Idem hæc Aristot., Τὰ σκέλη εἰ; τὰ ὄπισθεν κάμπτει, ita reddidit, Suffraginem in posteriora curvant. [Plato Pliæd. ρ. 60, Β : Συνέκαμψε τὸ σκέλος. Alias locutiones, velut ἀνατείνειν, διαβαίνειν, διάγειν, ἐπαίρειν, συμβαίνειν τὰ σκέλη , ν. in verbis illis.] Apud Aristoph, ῥίπτειν s. ἐκλακτίζειν σκέλος οὐράνιον, saltationis genus est, quo pedes velut in cœlumjactantur, ut quum equus aut aliud jumentum calcibus aera verberat, Vesp. [1492] : Σκέλος ουράνιον ἐκλακτίζων. Et mox, Ῥίπτε σκέλος οὐράνιον. [Pac. 331 : Τὸ σκέλος ῥί-ψαντες ἤδη λήγομεν τὸ δεξων.] Ibid, [ι 525] : Άνω σκέλος ἐκλακτισάτιο τις,accipiendo ἄνω pro οὐράνιον, In sublime. [Soph. ΕΙ. γ53 : Οὐρανῷ σκέλη προφαίνο,ν. De Athenarum muris, qui astu eum Piræeo jungebant, Appiaii. Mithr. c. 3o extr.: Τά τε μακρὰ σκέλη καθήρει. Plut. Lysandro c. 14 : Καββαλόντες τὸν Πειραιᾶ και τὰ μακρὰ σκέλη. W α κ κρ. Id. Cimon, c. ι3, Scylax ρ. 21 : Ὁ Πειραιεὺς καὶ τὰ σκέλη, siue μακρά. Diodor. 13, 107 : Τὰ μακρὰ σκέλη καί τὰ τείχη τοῦ Πειραιῶ; περιελεῖν. Strabo 9, ρ. *495. Theodoridas Antii. Pal. 7, 408, α : Πειρχϊκοϊς παρὰ σκέλεσιν. Aristoph. Lys. 1170 : Τὰ Με-γαρικὰ σκέλη, et ib. 117a : Μηδὲν διαφέρου περὶ σκελοῖν. De quibus Time. 4, 109 : Μεγαρῆς τα μακρὰ τείχη κατέσκαψαν. Conf. Plut. Phocion, c. 15. j| Hesychius non solùm Σκελῶν ponit eum interpr. ποδῶν, sed etiam : Σκέλος, τάττεται ἐπὶ τοῦ φορτικοῦ, καὶ μέρος τι τῆς νειὸς. II De machinis apud Oribasium ρ. 122 ed. Mai. : Σκέλη δ᾽ ἐν ὀργάνοις λέγεται καὶ πλευρά • ἀλλ’ ἐν μὲν τοῖς στασίμοις ὀργάνοις κυρίως μὲν τὰ σκέλη, καταχρηστικῶς δὲ πλευρὰ καλεῖται, ἐν δὲ τοῖς τονίοις κυρίως μὲν πλευρὰ, καταχρηστικῶς δὲ σκέλη καλεῖται- κοινῶς δὲ ταῦτα κατεσκεύα-σται ἐπὶ τῶν ὀργάνιον πρὸς συνοχὴν τῶν ἐν αὐτοῖς μηχανημάτων, ἰδίως δὲ ἐπὶ τῶν στασίμων ὀργάνων εὖ καὶ καλῶς τὰ σκέλη μεμετρημὲνα εὐθετεῖ πρὸς τὸν λεγόμενον κατὰ ὑπεραιώρησιν καταρτισμόν* τὰ δὲ διαπήγματα ... γέγονε πρὸς τὸ διαπήσσειν τὰ σκέλη καὶ τὰ πλευρά. Et ib. ρ. ϊ2ο med., 121 fin., 113med. || De fascüs idem ρ. 92 med.: Τὸ τοῦ ἐπιδέσμου πέ^ας δύο σκέλη ἐπιρρήξαντες* unde compp. Ἑξασκελὴς, Ὀκτασκελὴς , Τετρασκελής. || De scalae cruribus, etiam μηροῖς vocatis, schol. Eur. Phœn. Guelf, a manu sec. 1179: Ἐνήλατα, τὰ σκέλη τῆς κλίμακος, ἔνθα αἱ βαθμίδες πήγνυνται προσηλούμεναι. II De oratione bimembri schol. Æscli. Sept. 91 : Φα μὲν πότερα ποιήσω, τόδε ἡ τόδε* ἐνταῦθα τὸ μὲν ἕν σκέλος εἶπεν, ἐπειδὴ συντελεί, τὸ δὲ ἕτερον παρῆκεν, δέον εἰπεῖν ἡ οὐ προσπέσω. || Dual, σκέλει (σκέλε scriptus) in inscr. Att. ΟΙ. 96, ap. Bwckh. vol. ι, ρ. 232, n. 15o, 23 : Σκ ear Aro, ut ib. est aro ζετγε ρ. 233, a5. Quibtiscum ταρίχει ab Lascari ex .Eschine Socr. ι?) annotatum confert Biittm. (ir. vol. ι, ρ. 187. L. Dino.]

Σκελοτύρβη , ἡ , est Crurum resolutio , qua totus homo recta ingredi nequit, sed aliquando sinistrum latus in dextrum , aliquando dextrum in sinistrum circumfert, aliquando crus post se trahit: non aliter quam qui valde acclives Iocos conscendit, ut (ìorr. tradit. Auctor Definitt. medie. [íìalen. vol. 2, ρ. 265] dicit σκελοτύρβην esse εἶδος παραλύσειυς, ὥστε περιπάτει ν ἐπ᾽ εὐθείας μὴ δύνασθαι, καὶ ποτὲ μὲν κατ’ εὐθὺ, ποτὲ δὲ τὸ εὐώνυμον εἰς τὰ δεξιὰ περιφέρειν, ἡ τὸ δεξιὸν εἰς τὰ ἀρι-στερά* καὶ ποτὲ μὲν ἐπισύρειν τὸ σκέλος , ὥσπερ οἱ ἀνα-βαίνοντές τι μέγα. Plin. 25, 3 : In Ccrmania trans Rlu^ num castris a Germanico Cæsare promotis, maritimo tractu fons erat aquæ dulcis solus , qua pota intra biennium dentes deciderent, compugesquc in genibus solverentur. Stomacacen Medici vocabant et scelo-
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tyrben ea mala. Sed notandum ap. eum haberi ε , non α ο, in antep. tanquam a nom. Σκελετύρβη : quam scripturam Gorr. quoque sequitur, quum tamen altera magis rationi consentanea sit. [Per ο libri meliores Strab. 16, ρ. 781, ubi olim per η. Nihil autem huic voc. commune esse eum σκαλαθάρβα, qiiocum comparavit Coraes, intellexit fere Schneider. Suppl. Lex. ν. Στομακάκκη.]

[Σκελύδριον, τὸ, Crus, Pediculus. Arrian. Kpict. 1,

12,	24 : Δι᾽ ἕν σκ. τῷ κόσμῳ ἐγκαλεῖς. Wakef.]

Σκελύθριον, τὸ, Sellula tripes, θρανίον s. θρανίδιον τρίπουν. Pollux ι ο, c. 11 [§ 46] recensens τὰ τῷ κοίτῳ παρακείμενα. dicit σκελύθρια esse μικροὺς τρίποδας : annumerans τῷ Ορόνων s. δίφρων generi, ltidemque 3, c.

13 [$ 9°1, l,bi περὶ καθημένου et Ορόνων agit, synonymies ab eo ponuntur καθέδρα, ἕδρα, θρανίον, θράνος, θρόνος, θάκος, έδρανον, δίφρος, σκελύθριον : quanquam hoc σκελύθριον ait esse ὑπομοχθηρον. Sed notandum, eo quidem in 1. scribi σκελύθριον per υ, at Ι. 10, per ι legi Σκελύθριον. [Iterum HSt.:] Σκολύθριον, Scabellum. Vide in Σκόλυθρος, quod proxime sequitur. [Quæ vera seri- ρ plura est, et Polluci jam restituta, etsi ΣκέλυΟρος, ὁ ταπεινὸς Zonaras ρ. i65o, et Σκέλυθρος, δίφρος ταπεινὸς inter nomina ab σκε incipientia ponit Thco-gnost. Can. ρ. 11, 23. L. 1)1110.]

Σκέμμα, τὸ, Quod perpendimus, animo dispicimus. (Plat. Crit. ρ. 48, C : Ἂς δὲ σὺ λέγεις τὰς σκέψεις περί τε χρημάτων άναλώσεως καὶ δόξης καὶ παίδων τρο-φῆς, μὴ ὡς ἀληθῶς ταῦτα σκέμματα ἦ τῶν ῥᾳδίως ἀπο-κτιννύντων κτλ. Reip. 4, ρ. 436, C : Εις φαῦλον σκέμμα ἐμπεπτώκαμεν περὶ ψυχῆς, εἴτε ἔχει κτλ. 445, Α : Γελοῖον ἔμοιγε φαίνεται τὸ σκέμμα γίγνεσθαι ἤδη· Min. ρ. 315,

Ε : Ἐὰν κοινόν τεθῇ τὸ σκέμμα.] Aristot. Pol. 3, 11 : Ὅστε τὸ σκέμμα σχεδὸν περὶ δυοῖν ἐστίν £ν μὲν, πότερον συμφέρει ταῖς πόλεσι στρατηγόν αΐδιον εἶναι* ἕν δὲ, πότερον ἕνα συμφέρει κύριον εἶναι πάντων, De duobus fere dispiciendum et quaerendum restat. Et ex Chion. Ep.: Περί τίνος σκέμματος φροντίζοντι, pro ln alicujus rei commentatione et speculatione occupato. Sic Lucian. Hermot. [c. 1^] : Σκέμμα σοφιστικὸν ἀναφροντίζων. Et dicitur hic σκεμμα, Bes ad disquirendum proposita, C ut et ap. Cic. lib. 7 Ep. ad Alt. [21] : Et unum sit τῶν πολιτικιυτάτων σκεμμάτων, veniendumne sit in consilium tyranni, si is aliqua de re bona deliberaturus sit. Alibi πρόβλημα et ζήτημα dicit. Et 8, 20, quum dixisset, Σκέμμα magnum : paulo post, Mira me ἀπορί*/ torquet. Hesycli. σκέμμα exp. διάνοια. Potius significat διανόημα, Cogitatum s. Cogitatio. [Consilium, Gl. Zosim. Hist. ρ. 289, 75 378, 10: Σκεμματος κοινού προκειμένου. Cyrill. Al. t. 5, ρ. 39ὑ, Α. Greg. Na/.. Carni, iamb. 18, 292 : Ὠς ὄλοιτο τοῖα σκ. Proverb. Cleomed. Doetr. de subi. ρ. 106, 20 Bak. : Ἐν παντὶ . σκ. σπαλάκοὰν τυφλότερος. Hase. Joseph. Β. J. 1, 24, ί> : Συμμέτο/ος τοῦ σκέμματος· et alibi. Longin. De subi.

33, ι, et 36, 4. Wakef. || Insidiæ. Julian. Cæs. ρ. 312,

D : ᾽ΙΙδίκεις κοινωνῶν τῆς ἐπιβουλῆς , ὅσον ἐπὶ τοῖς σκέμ-μασι, quem eût. Hemst. Jo. Malal. ρ. 44, 5 : Ἀγνοῶν τὸ σκέμμα. Conl. Σκέπτομαι. L. Dinnoav.]

Σκεμμὸς, ὁ, Id quod animo expendimus, Consilium, apud Suid. : Τοὺς βασιλείους ἐμήνυον σκεμμοὺς, i. e. σκέψεις, βουλὰς, ut ipse exp.	U

( Σκέμψα, πόλις Θρᾳκη;. Τὸ ἐθνικὸν Σκεμψαῖο; , καὶ Σκέμψιοι Δαυνιοτειχῖται, Steph. Byz.]

[Σκενδύλιον, ™,Scindula, de qua voce ν. Gloss. Lat. Hero Belop. (ρ. 123, 19) : Ἐσχισμένος ἔστω ἐκ τοῦ ἐπι-κεκαμμένου ἄκρου , ὥστε δίχηλον γενέσθαι, καθάπερ τῶν λεγόμενό,ν σκενδυλίοιν. Ducakg.J

[Σκεοθήκη. V. Σκευοθήκη.]

[Σκεπάζιο. V. Σκεπάω.]

Σκέπανον, τὸ, Tegumentum s. Tegmen, Operimentum , i. q. σκέπη et σκέπασμα. Apud Suid. [ex Leonid. Tar. Anth. Pal. 6, 298, 4] : Καὶ πῖλον κεφαλῆς οὐχ^ ὁσίης σκέπανον.

[Σκεπανὸς , ὴ, ὸν, Opertus. Epigr. Anth. Pal. 7,699,

5 : Σκεπανή τις ὑφόρμισις. Oppian. Hal. 3, 636 : Καὶ αἴθρη καὶ σκεπανοῖς κευθμῶσιν ἐναίσιμα μέτρα φέροντα.]

[Σκέπανος, ὁ, nomen Piscis ap. Oppian. Hal. ι, 106 : Σαῦροί τε σκίπανοί τε καὶ ὅσσ’ ἐνιτέτροφε πηλοῖς. Qui Σκεπινὸς Dorioni ap. Athen. 7, |»· 322, Ε : Σκε-πινός* τούτου μνημονεύιον Δωρίων ἐν τῷ περὶ ἰχθύων κα-
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λεῖσθαί φησιν αὐτὸν ἀτταγεινόν (al. γεινον, —γῖνον). Hesychius : Σκεπινὸς, ἰχθὺς ποιός. Suspiceris Oppiano restituendum σκεπινοὶ, quanquam alteri formæ cou-venit κόπανοι, quod est ap. schol.]

[Σκεπαρνηδόν. V. Σκέπαρνον.]

[Σκεπαρνίζο,, Dolabra 11 toi*. Hero Autom. ρ. 244, Β : Τὰ μὲν πρίζοντα , τὰ δὲ σκεπαρνίζοντα.]

[Σκεπάρνιον, τὸ, Dolabra. Diploma PP. S. Basilii ap. Montel. Palæogr. ρ. 4o5, F bis : Σκεπάρνια β'. Kall. Restituendum Constantino Cærim. ρ. 494, 14, ubi σκε-πάριον ed. Bonn., nisi est error typ. L. Dinn.]

[Σκεπαρνισμὸς, ὁ, Fractura calvæ in duas partes, quum ossa graviore ictu percussa dissiliunt, Hippocr. Schneid.]

Σκέπαρνον, τὸ, [et Σκέπαρνος, ὁ,] Ascia [Gl.] s. Dolabra : fabrile instrumentum quo materies dolatur, a πέλεκυς distinguit Hesycli. : tamen scribit esse πέλεκυν, sed addit, ἀμφίστομον, ideoque Bipennem quidam in-terpr. [Σκέπαρνα, Runcinæ, (il.] Hom. Od. E, [234]: Δῶκέ μεν οἱ πέλεκυν μέγα ν deinde , Δῶκε δ᾽ ἔπειτα σκέπαρνον ἐΰξοον. [1, 3qt : Ὢς δ’ ὅτ’ ἀνὴρ χαλκεὺς πέλεκυν μέγαν ἠὲ σκέπαρνον εἰν ὕδατι ψυχρῷ βάπτῃ μεγάλα ἰαχοντα. Lycophr, ι ιο5 : Τυπεὶς σκεπάρνῳ.] Lucian. [Jov. Conl. c. 11]: Ὅσπερ σκέπαρνον τῷτεκτονι καὶ τρύπανον. Plut. [Mor. ρ. 99", Π] : Οὐ πολεμῶν δήπου τερετροι; καὶ σκε-πάρνοις καί ὅσα λεπτουργεῖν πέφυκεν. [Leon. Tar. Anth. Pal. 6, 2o5, 9 : Ἀμφίξουν τε σκέπαρνον, nominativo neutrius. Arrian. Peripl. m. Erythr. ρ. 146 Blanc.: ΙΙελύκια καὶ σκέπαρνα. Pollux 7, 127; 10» 146·] Σκέπαρνον est etiam Vinculi simplicis genus, ap. Hippocr. Est autem Brevis circuitus, qui rectus incipiens, ad latus attrahitur el inflectitur, desinitque in similitudinem τοῦ σκεπάρνου : namque a recta linea parum recedens curvatur : unde hoc nomen accepit. Gorr. ex Galeno [Comm. 3 in lib. De fract. ρ. 564, 49 : Ἐστὶ δὲ σκέπαρνον αὐτὴ περιβολὴ βραχὺ ἐγκλινομένη ἀπὸ τῆ; εὐθείας , καὶ κινουμένη πρὸς τὸ πλάγιον, οὔπω δὲ οὖσα λοξὴ, λήγουσα δὲ κατὰ τὰ τῶν τεκτόνων σκέπαρνα, διότι βραχὺ τῆς εὐθείας ἐγκλίνεται πρὸς ὑποκαμπὴν, οὕτω; ὠνόμασται. Sic enim in nostris codicibus maxime vitiatus Galeni Iocus iste mihi legendus videtur. Rursus Comm. 2 in lib. De art. ρ. 606, 11, Hipp. ρ. 802, 5 : Σκέπαρνον μὲν ἐπίδεσμον, ὃ μὲν καλεῖ τὸν ἐγκεκλιμένον ὀλίγον ἐκ τῆς εγκάρσιάς ἐπιβολῆς , ἔμπροσθεν εἴρηται. Σκέπαρνον autem in vinculi simplicis genere recenset llippocrat. ἐν τῷ Κατ’ ἰητρεῖον ρ. 742, F. Ubi etiam scribit Galenus ρ. 675, 4* : Ὅμως δ’ οὖν ἐνταῦθα τὴν μὲν ὀλίγον ἐγκεκλιμένην ἐπίδεσιν σκέπαρνον ὀνομάζει, τὴν δὲ πολὺ, σιμὴν, ἐκ μεταφορᾶς τοῖς ὀνόμασι χρώμενος. Σκέπαρνον μὲν οἱ τέκτονες ὀνομάζουσιν ὄργανον τι κατὰ τὸ πέρας αὐτοῦ, καθ’ὃ τέμνει τὰ ξύλα, βραχεῖαν επιστροφήν ἔχον ὀφρυώδη καθάπερ ἡ ἄμβη. Σκέπαρνον επίδεσμον ἰατρικοῦ ὄνομα exponit Hesychius. Fors.] Sed Galen. [in Gloss.] habet Σκέπαρνος pro Vinculo. [Est et σκέπαρνος Ero-tiano apud Hippocratem εἶδος ἐπιδέσμου, ὅταν ὁ ἐπίδεσμος πλάγιος δεθῇ, l)< ligationis genus, quum ipsa delibatio oblique ducitur, idem ex Asclepiadis Ἐξηγητικῷ εἰς τὸ Κατ’ ἰητρεῖον ascribit : Ἔστι γὰρ ὁ σκέπαρνος, ὅταν ὁ ἐπίδεσμος ἐπιβάλλων αὐτὸς ἑαυτῷ καὶ χιαζόμενο; κλάσιν τινὰ ποιῇ καὶ γωνίαν, οἷον ὅταν ὀρθόλοξος ἐπιδεθῇ•Ηϊσ enim hæc verba perbelle mihi reposuisse videtur HSt. Ea vero signil. utitur Hipp. ρ. 802, 5 : Ἐπιδεσίων γάρ ἐστιν αὕτη ἡ ποικιλωτάτη , καὶ πλείστους μὲν σκεπάρνους ἔχουσα. Foks. De genere Photius : Σκέπαρνον, ἀρρενι-κῶς οἱ παλαιοί τὸν σκέπαρνον καὶ παρ’ Ὀμήρῳ. El sic in Cocchii Chirurg. ρ. 20, 9 : Σκέπαρνος, ubi de codicis scriptura, in interpr. Charterii male in neutrum mutata, monuit editor. Et sæpius ap. Galen. in libello De fasciis vol. 12, ρ. 471, item ap. Ori bas. ρ. q3, 115 Mai. Sed σκέπαρνον ap. Cocch. ib. ρ. 11, ρνζ'. Σκέπαρνον ib. ρ. 47, ζ'· L. 1).] Ab illo σκέπαρνον primam signil. habente est et adv. Σκεπαρνηδὸν, Asciæ modo et forma : ut splenium jubet fieri Hippocr. [ρ. 770, («.] Galen. [in Gloss, et lib. 6 Method. med.]exp. ἐκκε-κλασμένυ,;. Additque, Καὶ γὰρ ὁ σκέπαρνος αὐτὸς ἐπίδεσμος ἀπὸ τῶν τεκτονικῶν ὠνομάσθαι σκεπάρνων δοκεῖ. [Libri vero Κατ’ ἰητρ. Comm, a, ρ. 676, 19, eundem quoque locum adumbrat, ubi σκεπαρνηδὸν etiam explicat : Ὅταν γὰρ κελεύη τοὺς σπλῆνας σκεπαρνηδὸν περι-βοώείν τῷ κύκλῳ, διορίζει τῆς ἐγκύκλου περιβολῆςτὸ ἐγκε-
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κλ.ιμἐνον οὔτως ό>ς τὸ τεχτονιχὸν σκέπαρνον. Οὐ γὰρ βού-bn ι ὶοἴίν ἱχανϋῖς γίγνεσθαι τὴν περιβολὴν τῶν σπληνῶν *3ijτηχυῖβτν πολὺ τῆς εγχύχλου καλούμενης, ἀλλ’ ἐγκεκλί-rhi μικρὸν, ὀσον ἱχινον ἀσφαλεστάτην ἐργάσασθαι τὴν μὲτησυτ»ν συντετριμμένων. Fois.] At vero dithyrambici [$fc. Eust. Od. μ. i53i, 5o] Vellus pecoris appellarunt rerrspvov, quasi σχέπον τὸν ἄρνα. [Artemid. 4, >l.et inter alio> ejusmodi lusus, quibus Dionysium mijorem spectatoribus risum movisse constat (cui ipsum Λέτβρνον tribuit llellad. Phot. ρ. 53a, 28 ', schol. Dioim. Bekk. Λ», ρ. 134, 26. Add. Etym. Μ. in ν.] Σχίτίς,τό, poetice dicitur indeclinabiliter [sed ap. recentiores etiam ut declinabile sit] pro σκέπασμα : et plur. Σκέπα pro σχεπάσματα. Ilom. Od. Ζ, [212]: kiìì’ ap’ ᾽Οδυσοῆ᾽ ιἷσαν ἐπὶ σκέπας , ὡς ἐκέλευσεν, Ιιι-tegumentiim rorporis ei induerunt, ut jusserat. Et [E, 443,] Η,281 : Τῆ δή μοι ἐείσατο χῶρος ἄριστος Αεῖος mpúw xii ἐπὶ σκέπας ἦν ἀνέμοιο, Tegmen contra venii injuriam. [Μ, 336: Ὅθ’ ἐπὶ σκέπας ἦν ἀνέμοιο. Lycophr. "36 : Πιρ᾽ άκλυστον σκέπας ὅρμων Μισηνοῦ· 788 : Ναύλοχον Ῥεἰθρου σκέπας· 79^ : Πόντιον φυγὼν σκέ-ης. Aratus Ηὑ7 : ^ΙΙτ᾽ ἂν ἔτ’ εἰς ἠῶ σκέπαος κεχρημὲνος ὠΚ, ubi nonnulli σχέπεος, ut 1126 : Σκέπαος χατέοντι έχκώς. Parmeiiio Auth. Pal. 9, 43, ι : Ἀρκεῖ μοι χλαί-πςλϊιίν σχετας. Nonn. Joann. c. 21,043 : ἈΘηήτου min; αἰδοῦς. Demosth. Bith. ap.Stephan. Β. ϊιιἽΙραια, ib Hemst. rit. : Σκέπας ὅρμοιο. Λ pol linar. Metaphr. I’>. 16,18 : 2«ìo πολυζήλων σκέπαϊ πτερύγων με πυκάζοι* V), ὶ : *rjìi περὶ σχέπαϊ σχιερῷ πτερύγεσσι πεποιθώς· go, ϊι᾽Ενφχίχιϊ&ισιλῆος ἐπουρανίοιο. Plurali Porph. Abst. 4, η, ρ. 33f> : Ζωσχαενοι σκέπασι λινοῖς οὕτως ἀπο-*7>.v:si το σωμ* ψυχροῖς ὕδασι.] Et Hesiod. [Ορ. 53ο] : Ο?τχετα ααιομιναι πυχινοὺς κευθμῶνα; ἔχουσι, Integumenti quaerentes. [Quod eum plur. κάρα et similibus confert Kuhnk. ad Hom. Η. (30r. 12. Sed veteres grammatici metaplasmum putabant pro σκέπην. V. schol. Ven. II. Θ, 157 sive Etym. Μ. ν. Φύγαδε, quibus accedere videtur Tzetzes, quum Proculus apocopen præ ferat ex σκέπασμα.] Vide et Καυσίη. [Quorum juugit Antipater Thess. Anth. Pal. 6, 335, 2 : Κϊυσἰη... νχίτ:a; ἐν νιοετῷ.]

[Σατάτις, εως, ή, Brotectio, Operimentum. Deu-

ϊσ. 31, a;.]

LiOriTui, tò, Tegumentum, Tegmen , Operimentum, Μ ipsum quo quid operitur et integitur. [Τὸ TutCoAiiov, Amictorium, Coopertorium, Velamentum, Velamen, Operculum, Gl. Plato Leg. 12, ρ. 9P, Ι) : Τήν τῆς χεφχλῆς καὶ ποδῶν δύναμιν μὴ διαφθεί-μυ τῆ τω, ἐλλοτρίων σκεπασμάτων περικαλυφὴ Plato Mit. μ. 279, Il : Τῶν ἀλεξητηρίων τὰ μὲν στεγάσματα, ή « nuxróuxτα, και τῶν σκεπασμάτων ὑποπετάσματα αι, ίϊιι, τιριχαλύμματχ δὲ ἕτερα* et ibid. in seqq.] InstoL Polii 7, 17, ait Celtas infantibus nuper natis wlcre τκίτιοαα μικρόν ἀμπίσχειν, ut ad toleranda frigora assuefaciant, quum alii soleant εἰς ποταμὸν ἀπο-irr.tu τὰ γινόμενα ψυχρόν. [De vestimentis Ep. 1 ad Timolh. 6, 8; Nie. Phocas lmp. Novell, ρ. 312, 5 ed. Buon. Vita CharitoD. Actt. SS. Sept. t. 7, ρ. 620, 27 : Ιαποὠ; xn ffx. Joseph. Ant. Jnil. 15, 9, 2, Β. Jud. a, 8, 5. Hrliod. .Eth. 9, 15 : Σκ. σιδηρόπλοκον. Hase. D« unguibus Aristot. De parit. an. 4, 10 med. De palpebris De generat, an. 5, ι med. Id. Metaphys. 7. ρ 1Θ8,14 : Οικία σχέπισμα ἐκ πλίνθων καὶ λίθων* conf. ΙΚ· anima ι, ι fin. Etym. Μ. ν. Φαλὰ,... τὰ τῶν γνά-4η*οχεεέηιατα. Σκέπασμα στέγη;, Tegmentum, Te-giincndirn, Intectaraentuin, Teges, Gl. Hesychius in ï*in).]

[Σχε*χηὠς,ὁ, i. q. σκέπασμα. Etym. Μ.: Κορυφὴ, ry/i cjuTacaò; τῆ; κεφαλῆς.]

[Σαταπέον, Tegendum. Theophan. Nonn. vol. 1, ρ : ᾽Ερίοις σχεπαστέον. (ieopou. 9, 11, 3. L. 1). U*rtchuMi lie pass. mul. ρ. 6o, 20 : Σκεπϊστέα στρω-*nii xr.viie. IIasf..]

{Lu«*rd|, ή, Casa, Breve tugurium. Eust. II. ρ. ι »65, 54 : Στ,μείωσαι ὄτι κλισίαν ποιμενικὴν ἐνταῦθα οἶδεν ϊ ταττη;, ή» χλίσιον ό Λίων λέγει... καί εἰσιν ἐνταῦθα αἱ υ••ἀιι Μττφιφιϊς ἰδιωτικῶς λεγόμεναι σκεπασταί* Od. ρ. 1949 Γ»; : Α ίων ι δοκεῖ κλίσιον εἶναι τὸν σταθμὸν τῶν -οζχΛΛ, οποία ή κοινῶς λεγομένη σκεπαστή. Calli di-*iinl, U couvert Di’CàNG.]
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A Σκεπαστήριον, τὸ, Opertorium, ut Seneca. Exp. et Defensaculum. Per sync. dicitur Σκέπαστρον. [Job. 24, ιδ. Philo vol. 1, ρ. 20, 33 : Διφθέραν ο’ αὐτὸ μόνον ἔχοντες σκεπαστήριον. L. D. Etym. Μ. ρ. 9^, *4 : Σκ. ωτός. Boiss. Clern. Al. Strom. 2, 20, 122. Basil, t. 1, ρ. 64. D : Τῶν φύλλι»,ν τὸ σκ. Marc. Eugen. Imag. ρ. 159, 3 Kayser. IIask. || Adj. Σκεπαστήριο;, Diod. ι, 24 : Ταῖς δοραῖς τῶν θηρίων σκεπαστηρίοι; ὅπλοις χρῆσθαι, ubi tamen alii omittunt ὅπλοις 5, 18 : Πᾶν σκεπαστήριον ὅπλον συντρίβουσι. (Conf. Σκεπαστικός.) Utroque modo Dionys. A. R. 2, 38 med., 3q init.; 9, 10 fin.; et omisso ὅπλα 8, 89 init. Pollux ι, 133. L. D. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 619, D : Τὰ σκεπαστήριι τῶν ὅπλων. Id. il), ρ. 463, Α : Ὀ Θυρεὸς, τὸ σκ. ὅπλον. Hasf..] Σκεπαστὴς, ὁ, [Tector, Gl.] Qui tegit et operit. Item Protector, Defensor. Qui corpus olicujiis contra hostium tela et ictus tegit. [Exod. 15,2; Ps. 22, 9; 70, 7. Sc.hli.csk. OEcum. In Apoc. ρ. ao5, 20 Cramer. : Τοῦτον ἔχων σκεπαστήν. Hase.]

Σκεπαστικὸς, ὴ, ὸν, Tegendi et operiendi vim hall bens, Qui libenter tegit s. protegit. [Aristot. De generat. 1, 12 med.: Τὸ σκ. μόριον* Metaphys. 7, ρ. 167, 27 Br. : Ἀγγεῖον σκ. σωμάτων καὶ χρημάτων. L. Ι). Σκ. ὅπλα, Arma tegendo corpori inservientia, ut clypeus, thorax, ocreæ, Athen. 5, ρ. iq3, C. Scuwkioh. Basii, t. 2, ρ. 133. Ι). Artemid. Onir. 2, 31 : Τῶν δὲ ὅπλων τὰ μὲν σκ., τὰ δε ἑκηβόλα. Basic. Theodor. Stud. ρ. ioi, Β : Πτέρυγας (ἀκούιυν Θεοῦ) τὸ σκεπαστικὸν (αὐτοῦ γνιό-ριζε). Eust. 11. ρ. 78, 3 : Τὸ τῶν προβάτων σκεπαστικὸν καὶ φυλακτικὸν οἰκίδιον. ‖ Adv. Σκεπαστικῶς. « Hip-pocr. De medie. § 4, ρ. \η vol. ι Lind. • Boiss.] Σκεπαστὸς, Tectus, Opertus. Item Σχεπαστὰ dicuntur Lecticæ opertæ pellibus, teste llieron. Comm, in Es. 66, [20] qua voce Aquilam usum fuisse scribit in Bibliorum Vcrsione. [Herodian, ρ. 44 Piere.: Καμα-ponòv ὄχημα, ὅπερ νῦν σκεπαστὸν λέγουσι. Hesychius ν. Ααμπήνη. Σκεπαστὸν, Cuculio, Gl.]

Σκεπάστρα, ἡ, dicitur Fasciæ quoddam genus ad operiendum et deligandum caput. Operculum a Galeni interpretibus vertitur. Gorr. [Cocchii Chir. ρ. 24. C Kall. Ubi σκέπαστρα scriptum, tan(|uam ab σκέπαστρον. Galen. vol. 12, ρ. 476 : Ὁ δὲ κάτοχό; ἐστι ταινία ὑπερμήκης ὑπὲρ τὴν τκεπάστραν... περιτιΟεμένη εἰς τὴν κατάληψιν τῆς σκεπάστρας. Et plur. ρ. 473. L. l)inn.] [Σκέπαστρον, τὸ, Tegulum, Gl.Tegumentum.Schol. Aristoph. Αν. 122, ubi al. σκέπασμα vel στέγαστρον, ut in Σισύρα dictum. L. D. Syinmach. Cat. in Job. ρ. 400, C. IIask.]

Σκεπόω, et Σκεπάζο,, idem eum suo prim. σκέπο, significant, i. c. Tego, Operio, [Protego, Cooperio, Velo, Intego, Obnubo, add. Gl. 111 Σκεπάζω. Lycophr. . 5o7 : Ὧν ὀστράκου στρόβιλος ... κόρσην σκεπάζει* ι Η11 : Νάκην δρακοντοφρούροις ἐσκεπασμένην σκοπαῖς. Schol, φυλασσομὲναις.] Xen. Eq. [12, 8] : Τὸν κενεῶνα δεῖ σκεπάζειν* [Comm. 3, 10, 9 : Τὰ δεόμενα σκέπης τοῦ ανθρώπου σκεπάζειν τὸν Θώρακα*] Cyrop. 8, [8, 17] : Οὐ μόνον κεφαλὴν καὶ σῶμα καὶ ποδας ἀρκεῖ αὐτοῖς ἐσκεπά-σθαι. [Aristot. De partt. an. 2, 14, fin.: Ὄπως σκεπά-ζωσι φυλάττουσαι (αἱ τρίχες)* 4, 10 med.: Διὰ τὸ σκεπά-ζεσθαι δεῖν τὰ περὶ τὴν καρδίαν* De gen. an. 3, 3 init. : l> Σκεπάζει ἡ μήτηρ· et ib. : Σκεπάζεται ἐντὸς τῷ σώματϊ" 5, 5 med. : Τὰς σκεπαζομένα; τρίχας πολιοῦσθαι θᾶττον. « Τὴν κατὰ πρόσωπον επιφάνειαν ἐσκέπαζον ταῖς τῶν Ου-ρεῶν προβολαῖς, Polyb. 1, 22, 10. Τὴν ἀπὸ τοῦ τείχους επιφάνειαν σκεπάζοντες. ι ο, 13, a. Add. 8, 6, 4• Loricati equites ἐσκεπασμένοι τοῖς ὅπλοις, 31, 3, 9· Schwkigiì. Lex. Diod. 19, 109 : Τὰ σκεπάζοντα τῶν ὅπλων· Exc. Vat. ρ. 599» 5 : Δέρματα λύκων ὴ συάγρων ἐσπεπασμίνοι τὰ σώματα. || Improprie Apollinar. Metaphr. Ps. 120, 9 : Δεξιτεοὴν σέο χεῖρα θεὸς σκεπάσειε φυλάσσων , ut idem sæpius dicit σκέπας. Hesychius : Σκεπᾶσθαι, Οερμαν-θῆναι. Nisi hoc ex ἐσκεπάσθαι corruptum.] Utitur et Diosc. 5, 89 :' Τὸ λοιπὸν σκεπάσα; ὀθονίῳ , Reliquum linteo obtectum opertumque. [Oribas. ρ. 101, 1 : Ἐρίου ἐσκεπακότος τὴν ῥῖνα.] Apud Eund. cod. 1. : Σκε-πάσας τοὺς ῥώθωνας, pro Obstruens nares. [Σκεπάω, Theocr. 16, 81 : Ἵππεναι δὲ κόρυν σκεπάουσιν ἔθειραι. Unde σκεπάσασαι citat Eust. 11. ρ. 421 liti. Σκιάουσιν libri nonnulli de recentioribus. L. Ι). Moschiun De pass. mul. ρ. 3a, 18 : Τὴν κεφαλὴν ἐρίω σκεπάζειν. Legg.
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Rot haris ρ. γ8, 27 Z.*ichar. : Εἰ ἐσκέπασεν αὐτὴν, Si Α (K*culte cooperuit. Hask.] Ceterum pro σκεπάυ, poetice dicitur Σκεπόιυ, ut ὁρόιυ pro ὁράιο, κομόω pro κομάω. Hom. Od. Ν , 99 : Αἵτ᾽ ἀνέμων σκεπόωσι δυσαήων μέγα κῦμα ᾽Ἕκτοθεν. [Unde retulit etiam Hesychius.]

Ι Σκεπεινός. V. Σχε•πηνός.]

Σκέπη, ἡ, Tegumentum, Tegmen. [Epigr. Anth. Plan. 38α, 2 : Εἰ μὴ γὰρ ἐστέγαστο (ὁ δόμος) καρτερᾷ σκέπῃ. Plato Tim. ρ. 7ὑ, D : Στέγασμα (cerebri) ἱκανὸν σκιὰν καὶ σχέπην παρέχειν. Tim. Locr. ρ. ιοο, Β: Σκέ-παν (τῶν ὀστέων) τὰν σάρκα.] Philo V. Μ. 3 : Οἱ δὲ λοιποί παρὰ τὰς πλευρὰς ἑκατέρωθεν ἐννέα πρὸς σκέπην αποτείνονται τῶν κιόνων, Ad latera tenduntur, Ad tegumentum columnarum. Dicitur et de corporis integumento,

i.	e. vestimento, Greg. Naz. in Or. εἰς τὴν καινὴν Κυριακήν habita : Μετάδος τῷ δεομένῳ στέγης, σκέπη;, τρο-φῆς , Impertiaris indigenti tectum, indumentum, s. corporis operimentum, cibum. [Lycophr. 1422 : φλοι-ῶτιν δίπλακα σκέπην. Hippocr. ρ. ιαο», Β : Ἔθος δὲ ἐξ oúüv ὑγιαίνομεν, διαίτῃσι, σκέπῃσι, πονοισι. Xen.Comm.

3,	10, 9 : Τα δεόμενα σκέπης τοῦ ἀνθρώπου σκεπάζειν τὸν Β θώρακα. Aristot. De sens. 2 med. : Τῶν ἀναίμο>ν σκληρόδερμοι οἱ ὀφθαλμοί εἰσι, καὶ τοῦτο ποιεῖ τὴν σκέπην* De parti, an. 4, 44 : Σκέπη; χάριν αἱ τρίχες ὑπάοχουσιν et alibi. Polyb. 6, 22, 3 : Αυκείαν ἐπιτίθεται σκέπης χάριν 15, 15, 8 : Τοῦ καθοπλισμοῦ σκέπην καὶ θράσος πα-ρασκευάζοντος. Ælian. Ν. Α. 9, 40 ; Θαρροῦντες τῇ τῆς πβριβολῆς σκέπῃ (paguri). Pollux 2, 26, de calvo : Τὴν i/, φύσεως σκέπην τῆς κορυφῆς άποβαλόμενος. CosmasTo-pogi. Christ, ρ. ao3, Α : Ἡ σκέ7τη τῆς σκηνῆς. Σκέπη πλοίου, Casana , (»1. Diod. 3, 20 : Χελωνών πλῆθος κα-ταφεῦγον πρὸς τὴν ἐκ τῆς γαλήνης σκέπην 5, 65 : Τόπους τοὺς ἔχοντας σκέπην καὶ ὑπόδυσιν φυσικήν.] Item Integumentum quo aliquid obtegimus et abscondimus, ne coi ι spiciatur, Praetextus. Herodot, [ι, ι 43]: Ἐν σκέπῃ τοῦ φόβου, Metus prætextu, Valla. Exp. etiam Tutamen, Præsidium. Suidas σκέπη ab Herodoto accipi ait pro θήκη, δέρμα. [Hæc omnia pertinere ad Ἔλυτρον, quod excidisset, conjecit Wessel. Herodot. 7, 172 :Ἵν*Θισ-στίλιη Te καὶ ἡ σύμπασα ἦ Ἑλλὰ; ἐν σ/.έπῃ Τοῦ Πολέμου - -, 215: Ὅτε οἱ Φωκέες φράξαντες τείχεϊ τὴν ἐσβολὴν ἦσαν ἐν C σκέπῃ τοῦ πολέμου. Ælian. Ν. Α. 7, 6 : Ὅταν ἀναθαρρή-σωσιν ὡ; ἐν σκέπῃ τοῦ κινδύνου καὶ ἐλευθερία γενόμενοι •

9,	5 7 : Ἐν σκέπῃ τε τοῦ κρύους καὶ μάλα γε ἀσμένως ἡσυ-χάζουσιν. • Aristid. vol. ι, ρ. 47ὑ ·’ Αακεδαιμόνιοι ἐσχα-τιὰν ΙΙελοποννήσου κάτοικουντες ἐν σκέ7Γῃ πολλῇ τοῦ πολέμου καὶ τῶν πραγμάτιον εἰσίν. Σκέπην παρέχειν τοῖς ἱκε-τεύουσι, Suid. in ἈνΘ᾽ Ἑρμίωνος. » Hkmst. Sic fere (il. iiiterpr. Protectio. Polyb. 1, 16, 10 : Ὁ βασιλεὺς ὑπο-στείλας ἑαυτὸν ὑπὸ τὴν Ῥωμαίων σκέπην.]

Σκεπηνὸς, Munitus, Tectus, Bud. [Tectus, Opertus, Munitus, a σκέπη , ut ἀκμηνὸς ap. Iloin. Od. ψ, 191·, ab ἀκμή. Nehein. 4, 13 : Ἐν τοῖς σκεπηνοῖ;, Iu locis bene munitis. Hanc lectionem unice veram habeo. Juxta alias editt. legitur σκεπεινοῖς, sc τόποις, In locis tectis s. inunitis. Etiam ap. Suid. σκεπεινὸς τόπος legitur sine addita explicatione. Quam scribendi rationem si amplectimur, descendit a σκέπος, ut σκοτεινὸς a σκότος. Sed σκέπος nusquam exstat, unde Stnrz. De dial. Alex. ρ. 194, praeferendum arbitratur σκεπηνὸς, quæ νοχ legitur ap. Oribas. De fract. ex Archigene 25 in ^ Cocchii Chirurg. vett. ρ. 118 : Κατάκλισις δὲ καὶ θεραπεία ἐν σκεπινῷ τόπῳ, ἀκάπνῳ, ἀνόσμῳ. ScuLEUsn. Lex.

V. Τ. (Ikon. Rom. Peregr. Petri ρ. 58, D; 5g, (!. Scymn. Chius Descr. orbis 335 : Ιϊάσῃ σκεπεινὴν ναι καταγωγὴν ἔχει, ex corr. Longuevill. et Letronii.; coul. Jour η. des Sav. i83q, ρ. 268. Hase. (ieopon. ι ι,

5,	5, variatur inter σκεπανοῖς, et quæ duhiæ lidei 51ml, σκεπηνοῖς et σκεπεινοῖς. Per η apud Hesychium in Eu-διον, Ὑπηνέμους, et ubi σκέπηνα, Ὑπιωγαί. Pe ι ει Etym. Μ. in Ἀμφίδυμοι. Antiochiæ τὴν λεγομείνην Σ/.ε-πινήν γειτονίαν memorat Jo. Maial. ρ. 272, 6.J [Σκεπινός. V. Σκέπανος et Σκεπηνος.]

[Σκέπος , ους , τὸ , i. q. σκέπη , quocum conjunctum ponit Etym. Μ. ρ. 697, 19; 747, a8.J

Σκεπτέον, Discipiendtim , Videndum, Considenn-duin, etiam Deliberamltim, Consultandum. Vide Σκέπτομαι.

[Σκέπτημα, τὸ, i. «j. σκεμυ,α. Typic. Sabæ ρ 5‘>6, ι i. Hask.]
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[Σκεπτήριον, τὸ, Signum, i. ιy τεκμήριον. Manetho 4, 165: Ταῦτα μὲν ὡράιυν σκεπτηρια.]

[Σχεπτιανὴ, ἡ, Sceptiane, cogn. mulieris, in inscr. Hermion. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 604, n. i*i36 : Που-βλία Σκεπτιανή. L. Dinu.]

Σκεπτικὸς, ὴ, ὸν, Qui dispicere et disquirere ac considerare solet. [Consultus, Meditativus, Gl.] Gellius ii,5: Quos Pvrrhonios philosophos vocamus, ii Græco cognomento σκεπτικοὶ appellantur. Id ferma significat quasi Quaesitores et consideratores : nihil enim decernunt, nihil constituunt; sed in quærendo semper considerandoque sunt, quidnam sit omnium rerum de quo decerni constituique possit. Et mox, Utrique enim , et Pyrrhonii et Academici, σκεπτικοί, ἐφεκτικοὶ, ἀπορητικοὶ dicuntur: quoniam utrique nihil affirmant, nihilque comprehendi posse putant. Vide et in Ἀπορητικὸς quæ ex Diog. L. citavi. Lucian. [Viti, nuet. c. 27] : Σκεπτικὸς οὗτος , Scepticus hic est, s. Pyrrhoniæ sectæ. Et in Epigr., σκεπτικὸς Ιϊύῤῥων , qui a Cicerone Opinator vocatur et Opiniosissimus : quia et ipse et sectatores ipsius nihil affirmabant, sed opinari se tantum dicebant, si quid affirmari posse videretur. Eaque secta σκεπτική dicta fuit, quasi (Juæ-sitrixet consideratrix. [Philodem. Rhet. ρ. 22, 4 ed. Gros. : Τοὺς φιλοσόφους, οὓς ἄπαντες προειλήφασιν ἀσφα-λεστάτου; καὶ σκεπτικωτάτους. L. D. Σκ. φιλοσοφία Sext. Em ρ. ρ. 2, 2 et 13 ; ἀγωγὴ ρ. 2, 25 et 3ο; διάθεσις ρ. 46, 19. Hase. || Adv. Σκεπτικῶς, Opinando, Dubitanter. Diog. L. 9, 71. Sext. Emp. ρ. 58 : Εἰ δέ τινα καὶ σκ. προφέρεται· 488, 514. Et comparativo ρ. 504 : Σκεπτι-κώτερον διδάσκομεν. L. Dino.]

Σκέπτομαι, ψομαι, Circumspicio, Dispicio, [Contem- \ pior]. Hom. II. Ρ, [65α] : Σκέπτεο νῦν, Μενέλαε διοτρεφὲ;, * αἴκεν ἴδηαι Ζωὸν ἔτ᾽ ᾽Αντίλοχον, ubi aunotat Eust. σκἐ τττεσθαι esse Circumspicere, et quod alibi dicit πάντοσε παπταίνειν, et το, ὄσσε φ/ει νὼ πάντοσε δινεῖν, quod in prosa dicitur περιβλέπειν. [H. Cer. 245 : Εἰ μὴ ... Μετάνειρα νύκτ᾽ ἐπιτηοήσασα θυωδεος ἐκ μεγάροιο σκεψατο’

II. II, 361 : Σκέ7ττετ ὀϊστῶν τε ῥοῖζον καὶ δοῦπον ἀκόν-των. Et alia coiistr. Od. Μ, 24« : Σκεψάμενο; δ᾽ ἐς νη* Οοὴν ἅμα καὶ μεθ᾽ ἑταίρου;. Theognis 1095 ; Σχ•Γ•τιο δή νυν ἄλλον. Æscli. Clio. α3ι : Σκέψαι τομῇ προσθεῖσα βόστρυχον τριχός. Eur. Bacch. 1280 : Σκέψαι νυν (vel νιν) ὀρ*;ῶ;· lon. αο6 : Σκέψαι κλόνον ... Γιγάντων, et alibi. Aristoph. Eq. 4*9 : Σκέψασθε, παῖδες, οὐχ ὁρᾶτε; Ach 88«j : Σκέψασθε, παῖδες, τὴν ἀρίστην ἔγχελυν. Α poil. ΒΙι.

3,	8α3 : Αἴγλην σκεπτομένη. Theocr. 26, 234 : Πάντ. δὲ διέδραμεν ὀφθαλμοῖσι σκεπτόμενος. Arat. γ5 : Σκέπτιο πὰρ κεφαλὴν ὀφιούχεον* ι 57 : Εἰ δέ τοι Ἡνί•/χόν τε κ>ι ἀστέρα; Ἤνιόχοιο σκέπτεσθαι δοκέει* 158: ᾽Ερίφων οΐ τ’ εἰν ἁλὶ πορφυρούσῃ πολλάκις ἐσκέψαντο κεδαιομενους ἀ* Ορὠπους· etc. Xen. Anab. 7, 3, 42 : Ἐγὼ δὲ σκεϊάμι-νό; τι ἤξο, • 4 , 5,20 : ᾽Εκέλευε σκέ•Ι/ασθαι τί εἴη το κω-λῦον • Η. Gr. 4, 4, 8 : Ἄνδρα εἰσπέμψαι σκεψόμινον -ι ἔνδον * Cyrop. 4, 5, 3q : Τούτους ὑμεῖς σκεψάμενοι τὸ ἐ/ λεϊπον ἐκπλήσατε. Seq. particulas pronomine Batrach.

135 : Σκεπτομένων δ’ αὐτῶν πόθεν ἡ στάσις ὴ τίς ό θρῦλο: Soph. Τι*. 1077 : Σκέψαι δ᾽ δποίας ταῦτα ουμφορᾶς ὔπ<,. Aristoph. Eq. 378 : Σκεψόμεσθ᾽ εὖ κἀνδρίκῶς κεχηνότο; τὸν πρωκτόν εἰ χαλαζᾷ· Pac. 29 : Ἄλλ᾽ εἰ πέπαυται ... σκέψομαι. (Callim. Cer. 7 : Ἕσπερος ἐκ νεφέων ἐσκέψατο πανίκα νειταν Ερ. 68, 4 : Ἐκ δ᾽ ὕδατος τὸν παῖδα διάορο-χον ἤρπασε μάτηρ , σκεπτομένα ζωᾶ; εἴ τινα μοίραν ἔχει. Xen. Anab. 7, 3, 42 : Ἐσκέψατο εἰ εἴη ἴχνη ἀνθρώπων Cyrop. 7, 5, 18 : ᾽Εκέλευσε σκέ’]/ϊσθαι εἰ πορεύσιμον εἴη τὸ ἔδαφος τοῦ ποταμού.] Itidem ap. Plat. Symp. [ρ. 211.

D] Aguthon ait, Παῖδες οὐ σκέψεσθε, καὶ , ἐὰν μέν τις τῶν επιτηδείων ἦ, καλεῖτε; Item Inviso, Viso, Visito, :. q. ἐπισκέπτομαι s. ἐπισκοπῶ. Cujus signil. exemplum habes supra in Κατασκηνῶ. Frequentius ad animum \ transfertur, itidemque significat Video, Speculor. ι etiam Considero, [Alterno, Cogito, Consulto, Delibe- 1 ro, huic add.Gl.j Perpendo, Dispicio. [Eur.Or. 1291 f Σκέψασθε νυν ἄμεινον. Plat. Reip. 1, ρ. 35a, D : Ὅμω; δ᾽ ἔτι βέλτιον σκεπτέον. Aristoph. Eq. 35 : Ἀλλ* ἑτέρα πῃ σκεπτέον.] In quibus signiff. aliquando eum aecus, construitur. [Aristoph. Eccl. 232 : Σκεψάμενοι ταυ-· μόνα, ὡς... ἐπιθυμήσουσι· Nub. 14ο : Σκέψαι δὲ χἀτέρνν ἔτι γνιόμην. Aratus 11 : Αὐτὸς γὰρτάγε σήματ᾽ ἐν ούρα,ῷ ἐστήριξεν ... ἐσκέψατο δ᾽ εἰς ἐνιαυτὸν αστέρας, οἴ κε μα-
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hm Μ εςμείνοιεν. V. infrà in perf. Apollinar. Meta- Α j'hr.Ps, ιο5, ι5: Οὐδὲ νόω σκέψαντοτεῆςἐλεητύος ἑσμόν.

\en. Crrop. ι, ι, 6 : 'Ημείς ὡς ἄξιον ὄντα θαυμάζεσθ*ι τοῦτον νη ίνδββ ισχε•ψίμεθα τίς ποτε ὢν γενεὰν ... τοσοῦ-π,ϊ•ήυγχεν. Plato Reip, ι, ρ. 353, Ι) : Μετὰ ταῦτα τόδε «τῷ»· 8, ρ. 558, C : Τὲνττιρ τὴν πολιτείαν ἐσκεψάμεθα* (ònv. ρ. 177, Β : Εἰ 6ὲ βουλει αὖ σκέψασθαι τους χρη-πὠϊ σοφιστάς. Demosth, ρ. 63χ, 15 : Οὐ τὸ συμβὰν isùltviy ἀλλὰ τὴν τοῦ οεδρακότο; διάνοιαν. Lysias ρ.

197,17 : Τί οχεψϊμὲνους χρὴ ὑμᾶς Ἀνδοχίδου ἀποψηφί-nw6ir, ίκτερον ως στρατιώτης ἀγα θος ; κτλ.] Isæus , 'Ημέπιον νοῦν ἔργον τοῦτο σκέψασθαι, Nostrum jam erit officium hoc videre. Isocr. Busir. Enc. [ρ. 23ο, (Ἰ : Σκέψαι ii xiiiìvo, καὶ δίελθε πρὸς σεαυτὸν , Considera et tecum perpende. [Libri plures Herodoti 8, 143 : Ἀλλ* ῷως. invftipiTjv σχεπτόμενοι, ἀμυνεύμεθα οὕτω ὅκως ἂν ni ìvwjufa, ubi nunc ex melioribus ἐλευθερίης γλιχό-iwi Illud dictum foret ut ἰδεῖν et ὁρᾶν usurpata notavimus in Εἴδω, vol. 3, ρ. aio, D, et Ὁράω, vol. 5, ρ. a 138, D, et Ξχοπεῖν in ipso notabimus dictum, adeo-que ooo est falsum, ut altero etiam exquisitius videa- Ι tur. Vt multum differt hoc Menandri Stob. FI. 15,5:

% ob T/íanuv ήμερων που (legendum ποι) τεττάριυν, mrrwifti Tivajxii’ ἑκάστης ἡμέρας. Et Xen. Cyrop.

>»	7 : ᾽Οτ» ὑ ’lvcÔiv βασιλεὺς, τὸ δίκχιον σκεψάμενος,

μὲ| μτὰτοῦ ήδιχηαενου ἔσεοθαι. Qua formula utitur etiam tur. Or. 404 • Ὅ?τις τὸ μὲν δίκτιον οὐκ ἐσκέψατο.

Et cju>d. Cvn. a, ι : Χρὴ ἐλθεῖν ἐπὶ τὸ ἐπιτήδευμα τὸ τῶν «νηγιτίων... σχεψίμενον τὴν οὐσίαν. V. etiam infrà in fxrf. citandum 1. Plat., qui sic Reip. ι, ρ. 342 , Α :

Aii πνος τέχνης τῆς τὸ ξυμφέρον σκεψομένης, et paullo post : Τέχνης ήτις αὐτῇ τὸ ξυμφέρον σκέψε ται' Leg. 9. p. 85l. C : Καλλ.ίοι Θάνατον σκεψόμενος ἀπαλλάττου τοῦ 5ὸν. Lysias ρ. ι4§, ι6 : Οὗτος ἀμελήσας τῆς πόλεως τὸν «ντΛ «οτηρίιν ἐσκέψατο.] Itidemque Thuc. 6, ρ. 211 [c. 38] : Πολλέχις ἐσκεψάμην, i. e. κατ’ ἐμαυτὸν ἐπὶ συν· *άς ίτ/ον. [Id. ι, 143 : ΣκέψασΘε δέ. Aristoph. Th.

Soi : Σχεψώμεθπ δή* Eq. 1141 : ΣκέψασΘε δέ μ᾽ εἰ σο -οῶς «ντους περιέρχομαι. Eademque constr. PI. 566 : Σχέϊσι τοίνυν ἐν ταῖς πόλεσιν τοὺς ῥήτορας , ὡς ... εἰσὶ δίκαιοι • Vesp. 1170: Σκέψαι μ’ ὅτῳ μάλιστ᾽ ἔοικα τὴν ( tóww tw, πλουσίων. Alia Plut. 576 : Σκέψασθαι δ’ ίπ; ραλίστα «πο τῶν παίδων. Xen. Comm. 2, 6, 38 :

Εἰ ρ, οχνιρόν οὕτω σοι, ἐκ τῶνδε σκέψαι. Demosth, ρ.

Η, ι : Οἱ πολλοὶ των Μακεδόνων πῶς ἔχουσι Ψιλίππῳ, ά π•πων ἐν πς <:χέψαιτο οὐ χαλεπῶς. Plat» Soph. ρ. εὶ9ι Β: Νῦν ἐν σοὶ σκεψόμεθα. Interdum additur ejusmodi quid quale sequitur in Ι. Isocr., ut ap. Plat. Ph*d. μ. 95, E : Πρὸς εαυτόν τι σκεψάμενος· Hipp. maj. ρ 195, Α : Εἰ σκε†αϊμην πρὸς ἐμαυτον.] Aliquando eum τι, aut άτως, [aut alio voc. relativo vel particula , ut ap. £sch. Prom. 1013 : Σκέψαι δὲ οἷός σε χειμὼν καὶ κα-jtirt^uwuia ἔπειοι. Soph. OEd. Τ. 584 : Σκέψαι δὲ τοῦτο «μὲττπ», εἰ... δοκεῖ; χτλ., et ΚΙ. 442. Idem quod dicit Aj. 1028 : ίχεψασθε πρὸς θεῶν τὴν τύχην δυοῖν βροτοῖν, intuli eum Ear. lon. ι417 : Σχέψασθ᾽ ὃ παῖς ποτ’ οὖσ᾽ 'äku’ ὑοην᾽ἐγω· Hipp. 045 : ΣκέψασΘε δ’ ἐ; τόνδε. Qui-oiu locUdiritur ut ἰδοὺ et ap. Latinos Spectate (Terent. \wlr.ι,4, 4·, nec certa cogitatur persona. Id. Med. Wi : Σκέψαι τεκέων πλαγὰν , σκέψαι φόνον οἷον αἴρει* Iph. Α. 13γ? : Δεῦρο δή σχέψαι μεθ᾽ ἡμῶν, μῆτερ , ὡς α*Κ )éfw Tro. 9^ • : Τὸν ἐνθένδ᾽ ὡς ἔχει σχέψαι λόγον Hrrc. Κ. 29^ : Σκέψαι δι τὴν σὴν ἐλπιδ᾽ ᾗ λογίζομαι. Aristoph. Sub. 51; : Ὡς òì σώφρων ἐστὶ φύσει σκέψα-«V fcrd. ia5 : Σχέψαι, τάλαν, ὡς καὶ καταγέλαστον τὸ ιρῃιι φαίνεται.] Isocr. Ad Nie. [ρ. 16, D] : Σκεπτέον a:ûn ῥιτιλεϊΛ•/των ἔργον ἐστὶ, l.)uod regum munus sit, ïidcndutn est [Xen. Cyrop, ι,3, 17 : Σκεπτέον εἶναι τις òuaía ἐστι.] Sic Plato Leg. 1 [5, ρ. 740, D] : Ιιιίσαίνη τί χρὴ χρῆσθαι τοῖς περιγινομένοις ὴ τοῖς ἐλ-αίηνίΐ, Reputans et considerans quid faciendum erit. Cùm ótm; junxit Uner. Panath. [ρ. 267, C] : Σκεπτέον nm χει τραχτίον όπως άπάσας ἀπαλλάξουσι τῶν κακῶν τῦ* tspórtwv, Dispiciendum, et animo simul circum-ipicifociiim, et reipsa cfiiciendum ut omnes praesentito, libernit malis. [Xen. Anab. 1, 3, 11 : Σκεπτέον «Κ ιτοϊΑέϊτατα μινσῦμεν* Cyrop. 5, 2, α3 : Σκεπτέον μὴ Οηχρζτήσει* Conv. 8, 3g : Σκεπτέον μὲν σοὶ “Âa ιτιπέαινο: Ηιμιστοκλῆς ικανός ἐγένετο κτλ. Eq. 3,

« Leraov καί τότε, εἰ έΟέλει ἀποχωρεῖν· Anab. 5, 4, 7 :

σκέπτομαι 350

ΣκέψασΘε πόθεν αὖθι; ἂν τοσαύτην δύναμιν λάβοιτε σύμμαχον. Seq. part, εἰ ib. 7, 3787 : Σκέψαι τοίνυν, εἰ ὁ Ἑλληνικὸς νόμος κάλλιον ἔχει’ Comm. 2, 2, 2 : Ἤδη δέ ποτε ἐσκέψω εἰ ἄρα ... ἄδικόν ἐστι. Et ἐὰν, ib. 4, 4, 12 : Σκέψαι ἐὰν τόδε σοι μᾶλλον ἀρέσκη.] Aliquando eum i περὶ jungitur , significatque vel Video vel Delibero, ι Consulto. [Menander ap. Stob. FI. 22, 9 : Οἱ τὰς ὄφρυς * αἴροντες ὡς ἀβέλτεροι καὶ σκέψομαι λέγοντες • ἄνθρωπος γὰρ ὢν σκέψει σὺ περί του, δυστυχὴς, ὅταν τύχη;] Philo Dc mundo : Σκεπτέον ἤδη καὶ περὶ ἀφθαρσίας , De immortalitate videndum. Herodian. 7, (ιο, 3] : Ἔδοξεν οὖν συνελθεῖν, καὶ περὶ τῶν πρακτέων σκεψασθαι, Convenire, ac de negotio toto deliberare. Id. [ib. 1 ι, 2] : ΣυνεληλύΟεσαν γὰρ εἰς βουλευτήριον πάντες, σκεψάμενοι περὶ τῶν καθεστώτων. [Xen. Cyrop. 4, 1, 4 : Περὶ ὧν ἐγὼ σκεψάμενος ἐν όποιο» χρόνῳ ίτριοθησαν, τότε τὴν γνώμην περὶ αὐτῶν ἀποθανοῦμαι, nisi interpungitur antè σκεψάμενος. Plato Crut. ρ. 4οι, Α : Ὅτι περὶ αὐτῶν οὐδὲν ἡμεῖς σκεψόμεθα* Lacii, ρ. 185, Β : Περὶ οὗ βουλευό-μεθα καὶ σκεπτόμεθα.] Pro Deliberare, Consultare, accipit et schol. Thuc. ι, ρ. 34 [c. 107] : Σκέψασθαι ὅτῳ τρόπῳ ἀσφαλέστατα διαπορεύσονται, exponens βουλεύ-σασθαι. Possis etiam reddere Dispicere , Inito consilio dispicere. [Cùm inl. de insidioso consilio (ν. Σκέμμα, et infra in pass.) ApoIIinar. Metaphr. 63, 10: Δίκτυον ἐσκέψαντο δολοφροσύνῃσι καλύψαι. Et ea Ο. signil. eum præp. Jo. Mal.il. ρ. 4*94, 2 : Ἐκβληθεὶς ἐκ τῶν ὅριον, ὡς οἷα κατὰ βασιλέως σκεψάμενος. ‖ « Σκέπτεσθαι, a Rheto- \ ribus dicitur Meditari, Operam et studium adhibere 1 in scribendo, quatenus oppositum est τὸ αὐτοσχεδιάζειν, Ι σχεδιάζειν, Ex tempore dicere. Pro illo quoque dicunt Ι τὸ ἐπιτηδεύειν, ἐκπονῆσαι λόγον : vide Philostr. V. Soph. 1

2,	ρ. 565, etGesn. ad Plin. Κρ. 2, 3, ρ. 44. » Ernest. Ι Lex. rh. V.infra in perf.] Præteritum pass. Ἔσκεμμαι/ et quæ ub eo formantur, modo activam, modo pass. habent signil. Activam,quuni de persona dicuntur. [Eur. Heracl. 147 : Ἀλλ᾽ἤ τιν᾽ ἐς σὲ μωρίαν ἐσκεμμένοι, Stultitiam in te conferentes. Aratus fin. : Τῶν ἄμυδις πάντων , ἐσκεμμένος εἰς ἐνιαυτὸν , οὐδέποτε σχεδίως κεν ἐπ᾽ αἰθέρι τεκμήραιο. Ὅταν σκοπῇς recte schol. Xen. Comm.

3,	6, 5 : Δῆλον ὅτι ἔσκεψαι. Plat. Prot. ρ. 31 η, Β : Και εὐλάβειαν ταύτην οἶμαι βελτίω ἐκείνης εἶναι, τὸ ὁμολογεῖν μᾶλλον ἡ ἔξαρνον εἶναι, καὶ ἄλλας πρὸς ταύτῃ ἔσκεμμαι, Prospexi. (ìorg. ρ. 5οι, Α : Ὅτι ... τὴν φύσιν ἔσκεπται καὶ τὴν αἰτίαν ὢν πράττει’ et ib. Β : Ἐσκεμμέναι δ’ αὖ (πραγματεῖαι) τὴν ἡδονὴν μοτὸν τῆ; ψυχῆς τινα ἂν αὐτῇ τοόπον γίγνοιτο.] Dein. [ρ. 9, 6, ut ρ. 2320, 26] : Εἴ τι χρήσιμον ἐσκεμμένος ἥκει τις. [Et ρ. 576, 27 : Μειδίαν μηδὲν ἐσκέφθαι δίκαιον γ49» 13 : Τοιούτους λόγους ἐσκέ-φθαι περὶ πάντων.] Hermog. : Οὐκ ἐσκεμμένος ἥκει πρὸς τὰς λοιδορίας, Convitium fecit non ex industria, more, et oratione ad hoc meditata, ut Bud. vertit. Passivam autem, quum de re : ut idem Dein. : Πάλαι γὰρ ἐσκέφθαι ταῦτα καὶ ἐγνῶσθαι προσῆκε, Ista considerata et animo perpensa fuisse. Id. [ρ. 576, 154 : Ὠς ἐσκεμμένα καὶ παρεσκευασμένα πάντα λέγω νῦν, Animo expensa et meditata. [Et Ps.-Dem. ρ. i4o3, 21 : Τῶν σιοφρόνως καὶ καθαρῶς ζῇν αἱρουμένων οὐδὲ τὰ μετρίως ἐσκεμμένα δια-μαρτάνεσθαι πέφυκεν. Thuc. 7, 62 : Πάντα καὶ ἡμῖν νῦν ἐκ τῶν παρόντιον μετὰ τῶν κυβερνητών ἐσκεμμένα ἡτοί-μασται.] Sic Xen. Hell. 3, [3, 8] : ᾽Εσκεμμένα λέγειν ἡγήσατο αὐτόν, [l.ongin. De subi. c. 18, 2 : Εἰς τὸ δοκεῖν έκαστον τῶν ἐσχεμμένων ἐξ ὑπογύου κεκινῆσθαί τε καὶ λέ-γεσθαι * 22, 2 : Ὠς μὴ δοκεῖν ἐσκεμμένα λέγειν, ἀλλ’ ἠναγκασμένα. Xen. OEc. 9, 2 : Οἰκήματα ... ποο; αὐτὸ τοῦτο ἐσκεμμένον. Plato Reip. 2, ρ. 36q, Β : Σκοπείτε οὖν. Ἔσκεπται, ἔφη. Perf. pass. id. ib. 3, ρ. tqi, C: Ἤμῖν ἅ τε λεκτέον καὶ ὡς λεκτέον παντελῶς ἐσχέψεται. ||

De præs. (et imperf.) Elmslejus ad Eur. Heracl. 148 monet Atticos dicere σκοπῶ vel σκοποῦμαι (pariterque in imperl.), Thucydidi 8, 66, restituens προύσκεπτο pro προὐσκέπτετο. Neque illi, si maxime sententia ferret, hanc formam vindicarent exx. Plat. Lich. ρ. i85,

Β : Τί ποτ’ ἔστι περὶ οὗ βουλευόμεθα καὶ σκεπτόμεθα· Alcib. 2 ρ. 140, Λ : Συν τε δύο σκεπτομένιυ, aut llippocr.

Ρ· 3q, 7 : Τὰ δὲ δια7τυήματα ωδε δεῖ σκέπτεσθαι, et ib.

6,	ὑποσκέπτεσθαϊ’ et ρ. 4l, 12, ἐπισκέπτεσθαι • 44, 2ο, σκέπτεσθαι, et 38, ὑποσκέπεσθαι, ut ρ. 85, Ε, et ib. Α, ὑποσκεπτόμενον, et sæpius ρ. 99» Ιυο, 10a. Post quos \ iisdem usi sunt recentiores, qui antiquiorum nomira 1
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mentiuntur, Hippocr. Epist, ρ. 1286, 18, Ps.-Aristot. Α (ipse Eth. Nic. 2, 2) Physiogn. ρ. 8o5, 29, ubi σκε-πτόμεθα et σκέπτεσθαι, Lucian. V. II. 2, 10: Ἐπὶ πολὺν χρόνον ἐσκέπτετο, et sæpius Sextus Emp. aliique. Cùm accus. Achill. Tat. ι, 3, ρ. 8, 2 : Περιδεὴς ἀναθορὼν ... φράζω μὲν πρὸ; οὐδένα, κατ’ ἐμαυτὸν δὲ πον/(ρὰ ἐσκεπτόμην. Àoristo pass. Zosimus ι, 60, ab Lobeckio ad Bultm. cil. : Αὐρηλιανῷ τὸ σκεφθὲν κατεμήνυσε, ubi, ut supra σκέμμα , de insidiis vel conspiratione capere licet, imperativi forma epica Arat. 96, ὑποσκέπτειο, sec. conj. Buttmanni. Activi, quod ponit Etym. Μ. ρ. 717,

6, 15, ex. ν. in Ἐπισκέπτομαι. L. Dind.]

[Σκέπτος, ὁ, Sceptus, n. viri, in inscr. Att. ap. Bœckli. vol. 1, ρ. 377, 11. 272, col. iv, 23. L. Dinn.

II C. Jnlius Sceptus Aug. lib. in inscr. ap. Kellerm. í)isp. de acc. latinis ρ. 137. Hase.]

[Σκεπτοσύνη, ἡ, i. q. σκέψις. Timon Phlias. fr. 23. υ] [Σκέπτω. V. Σ ἅπτομαι.]

Σκέπω, Tego, Operio. [Velo, Imbrico, add. Gl.] Alex. Aphr. : Ἐπὶ σκεπομένιον λεβήτων, In opertis Ι<•-hetihns. Herodian. 8, [ι, 13] de Alpibus : Σκέπεται δὲ Β ὕλαις δασείαις καὶ ττυκναῖς, Conteguntur densis spissis-que sylvis. Idem activa quoque voce utitur, 3, [3, 2]:

Τὸ ἕτερον μέρος ὕψιστόν ὄρος σκέπει, Cujus pars altera monte altissimo defenditur, Polit. Potius Protegitur. Idem Herodian, magis propriè 5, [4, 12]: Τὴν κεφαλὴν ἀεὶ σκίπων , Caput semper operiens et convelans. Ει eum dat. [ib. 3, 12] : Τὰ σκέλη σχέπων πάντα ἀπ’ ὀνύχων εἰς μηροὺς ἐσθῆσιν, Cruraque tota convelans. Signi (icat etiam Prætexo. [Polyb. 16, 29, 13 : Αιμένα δυ-νάμενον σκέπειν ἀπὸ παντὸς άνεμου τοὺς ἐνορμοῦντας. Are-tæus ρ. 65, 8 : Σκέπει τοῖσι μορίνισι ἡ γυνή. Arrian. Peripl. m. Erythr. ρ. 141 ed. Blanc. : Ὅρμος σκεπό-μενος ἀκρωτηρίῳ. Bion ap. Stob. Flor. vol. 3, ρ. 2'15 : ΙΙοτχμοὺς δὲ ἀβάτους γεφύραις σκέπω· et ib. lin. : Σῶμα ... οὐ Οριξὶν ... καὶ δοραῖ; σκεπόμενον. Lucian. Tim. c. 21, Pise. c. 29. L. Ι). Ileliod. .Eth. 5, 11 : Τὸ πρόσωπον σκέπουσα* 9, « 5 : Τούτῳ (τῷ κράνει) σκεπόμενος. Hist.] [Σκεραὸς, οἶδος, Hesychii gl. obscura.]

[Σκέραφος. V. Σχέραφος.]

[Σκερβολέο,. V. Σκερβόλλω.]	C

Σκερβόλλω, Convitior, Cor impeto verbis mordacibus : est enim apocope ex ἐς κέαρ βάλλειν, ut tradit Eust. Item ποικίλλω, ut schol. Aristoph. Eq. [821] exp. : ΙΙαῦσαί γ᾽ οὑτο;, καὶ μὴ σκέρβολλε πονηρά. Et Σκερβολέω, idem. Hesych. [Σκερβολεῖ, ἀπατᾷ, et Σκέρβολλε, λοιδόρει.

L. D. Σκερβόλλω pro ἐσκερβόλλω, ut ἑστήκο, στήκω, ἐκκορακίζω σκορακίζω, ἐνέρτερος νέρτερος, ἔνερθε νέρθε, ἐγρη γορῶ γρηγορῶ , ἐχθὲς χθές , ἐκεῖνος κεῖνος, ἐκεῖσε κεῖσε, ἐθεϊ θέλω. Canin. Hellen. Sic σκορακίζω et σκαρδαμύττω, Eust. II. ρ. «Sa, 35; 312, 15. Gataker.]

Σκέρβολος, ό, ἡ, Convitiatörius, Impostorins. Item Convitiator, Impostor. Callim, [ap. schol. Aristoph.

Eq .821]: Σκέρβολα μητίσαντο. [Hesvchius : Σκέρβολον , λοιδορον, απατεώνα. Σκέρβολος, λοίδορος, καὶ τὰ ὅμοια. Photius : Σκέρβορε, λοίδορε.]

[Σκερδιλαΐδας , ὁ, Sccrdilaidas , Illyrius, ap. Polyb.

2,	5, 6, ubi ν. Schweigh., et alibi sæpius. Scerdilæ-du» ap. Livium, ut a —λαίδας.]

[Σκερὸς, ὁ, αἰδοιολείκτης, et Σκερολίγγες, λαικασταὶ, ὴ ὀπισταὶ, Hesychius, ubi plura init. Obscura ejusdem Ο gl. Σκερρονὄντα, σκιρτῶντα παῖδα. Quod ad σκαίροντα alludit.]

Σκευαγωγέω, i. q. σκευοφορῶ , Vasa et utensilia castrensia bajulo s. veho, Sarcinas et impedimenta veho ; vel simpliciter \asa et utensilia veho. [Pollux 10, 14.] Greg. Naz. : Ταῖς ναυσὶ σιτηγούσαις τε διὰ τοῦ ποταμού καὶ σκευαγωγούσαις. Et ap. Dein. [ρ '137, α ι ] ac Eschin.

[ρ. 46, 28; 65, q] : Σκευαγωγεῖν ἐκ τῶν ἀγρῶν , \ asa et utensilia ex agris collecta in urbem vehere , ut lit metu incurrentium hostium. Ibid, paulo post dicitur, Κατακομίζειν τὰ ἐκ τῶν ἀγρῶν πάντα , Deportare omnia quæ in agris essent. Synes. accusativum quoque ad didit, simpliciter accipiens pro Portare, Vehere, s. Vehere quemadmodum sarcinae convasatæ vehi solent :

De insoinn. [ρ. 145, C) : Ἁπανταχοῦ βαδίζοντα; σκευν-γωγεῖν τὰ ἐπὶ ταύτην εφόδια, Comportare ad eum utilia viatica. [Id. ρ. 118, Β : Τί δὲ σκευαγωγεῖτε καὶ συσκευά-ζεσθε; et ρ. ι 17, D : Σκευαγωγού ντε ς. Ba>il. t. ι, ρ. 884, ν.; 396, Α : Ὀχήματα σκευαγωγοῦντα. Menaiul. Hist.
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ρ. 388, 14 ed. Bonn. : Σχευαγωγήσουσι τὰ Ἀβάρων, Agent et rapient. Hase. Arrian. Exp. ι, 10,4. || Med. Schol. Aristoph. Pat*. 631 : Διὰ τὰς συνεχείς τῶν πολέ-μων (legendum πολεμίων. L. D.) εἰσβολὰς ἐσκευαγωγή-σαντο εἰς τὴν πόλιν οί ἀπὸ τῶν ἀγρῶν. Hkmst.]

[Σκευαγώγημα, τὸ, i. q. σκευαγωγία. Nicet. Annal.

4, ι, ρ. 67, Α.]

Σκευαγωγία, ἡ, Vasorum utensiliunique castrensium bajulatio, vectio. Sunt tamen qui σκευαγωγίας interpr. Sarcinas.

Σκευαγωγὸς, ὁ, ἡ, i. q. σκευοφόρος : ut σκευαγωγοί ἅμ αξαι, Pollux [10, 14], quæ Xenophonti σκευοφόροι. Dicuntur et σκευαγωγοὶ sicut σκευοφόροι, Qui vasa et utensilia castrensia bajulant aut vehunt, Qui impedimenta s. sarcinas suorum herorum portant vehuntve. Xen. Cyrop. 8, [5, 4] : Ἄμ* πάντες έρχονται οἱ σκευαγωγοὶ, ἐπὶ τὰ τεταγμένα ἄγειν. [Xen. Epii. 4, 3 init. L. D. Synes. ρ. 118, Ι) : Τοὺς σκ. ἡμιόνους. Hase.]

Σκευάζω, [άσω, et contr. ῶ, ut in inscr. Olbiop. ap. Bœckh. vol. 2, n. 2o58, Β, ρ. 119, 29; 120, 53, κατασκευὴ. Sarcino, Gl. Paro, Aristoph. Eq. 53: Ὅ,τι ἄν τις ὑμῶν σκευάσῃ , τῷ δεσπότῃ Ιϊαφλαγὼν κεχάρισται τοῦτο* 3γ2 : Περικόμματ᾽ ἐκ σοῦ σκευάσω. Plato Parin, ρ. 127, Α : Χαλινόν τινα χαλκεῖ ἐκδιδόντα σκευάσαι· Reip. 8, ρ. 5.r»9, D : ΙΙαντοδαπὰς ἡδονὰς δυναμὲνοις σκευάζειν.] Suis σκεύεσιν instruo et orno : peculiariter autem τοῖς περὶ τὸ σῶμα σκεύεσιν : quo nomine omnia gestamina totiusque corporis cultus intelligitur, ut sunt vestimenta et arma; de utrisque enim σκευάζω dicitur, quemadmodum et σκευὴ : ut Appian. Β. C. 4, [40] de quodam proscripto, Ἡ δὲ γυνὴ ὡ; ἀνθρακέα ἐσκεύασε, sc. αὐτόν. [Ita quidem cod. Reg. Α et Reg. Β ex emendatione Budæi, ut annotat Schweigh., qui eum ceteris εἰς ἀνθρακέα, ut c. 45 : Τοὺς θεράποντας ἐ; ὑπηρέτας σκευάσας· 46 : Τοὺς θεράποντα; ἐς στρατιώτας σκευάσαν-τες, est iu omnibus, et pass. Ilannib. c. 3 2 : Τὰ ἐκτος ὡς ἂν ἐς κυνηγέτας ἐσκευασμένους. Itaque Schweigh. quod estCiv. 4, 46 fin. : Ἐσκεύασεν ὡς ὁπλίτας , scribendum suspicabatur ἐς, etsi eodem 1. in annot. utitur ad confirmandam suam de proximo conjecturam ὡσανεὶ κυνηγέτας, quum ferri non possit ὡς ἂν ἐς] : sicut ap. Plut. [Cæs. c. 31] : Ἐπιδεικνύμενος ἄνδρας τοῖς στρατιώταις ἐπὶ μισθίων ζευγῶν πεφευγότας ἐν ἐσθήσιν οἰ-κετικαῖς* οὕτω γὰρ ἀπὸ Ῥώμης σκευάσαντες ἑαυτοὺς ciì φόβον ὑπεξήεσαν • ubi nota expresse vestes contineri τῆς σκευασίας s. σκευῆς nomine. Aristoph, vero dicit [Ran. 5α3] : Ἐσκεύασά [Ἡρακλέα ᾽νεσκεύασα] σε Ἤρα-κλέα, pro Herculis habitu te indui, Herculis gestaminibus te exornavi, Feci ut Herculem referres habitu culluque corporis : indutus sc. pelle leonina , et gestans clavam. [Et Ach. 739 : Χοίρους γὰρ ὑμὲ σκεύασα; ψασῶ φέρειν* Th. 491 : Καὶ τἀλλα πάνθ’ ώσπερ γυναῖκ᾽ εσκεύασεν. Herodot, ι , 6ο : Τὴν γυναῖκα σκευάοαντις πανοπλίῃ • 8ο : Σκευάσας αὐτούς ^viros) * 5, 12 : Σκευάσαντες τὴν ἀδελφεὴν ὡς εἶχον ἄριστα* 20 : Ἄνδρας τῇ τῶν γυναικὼν ἐσθῆτι σκευάσας· 6, 58 : Εἴδωλον σκευάσχντες. Xen. Anab. 6, 1,12: Ὀρχηστρίδα εἰσάγει σκευάσας ὡς ἐδύνατο κάλλιστα.] Pass. Σκευάζομαι, Instruor, armor-que meis σκεύεσι : accipiendo illud σκεύεσι de omnis generis gestaminibus, tam annis quam vestimentis. [Eur. Suppl, ιοὑγ: ᾽Ες γάρ τι πρᾶγμα νεοχμὸν ἐσκευά-σμεθα. Quod vulgo dicitur παρασκ.] Plut. Symp. [ρ. 161, C] : Ἐσκευασμένος οὖν (de Arione, i. e. τὸ σῶμα κοσμήσας) , καὶ λαβὼν ἐντάφιον αὑτῷ τὸν ἐνιγώνιον ἔτι ζῶν κόσμον, ut paulo antè loquitur, Quum igitur esset accinctus. De eodem vide in Σκευὴ. [Aristoph. Ach. 121 : Τοιόνδεδ᾽, ω πίθηκε, τὸν πώγων* ἔχων εὐνοῦχος ἡμῖν ἦλθ ες ἐσκευασμένος. Herodot. 7, 61 init. : Κέρσαι ωόε ἐσκευασμένοι.] 'Huic. 4, |>• 132 [c. 3a] : Ὠς ἕκαστν. ἐσκευασμένοι ἦσαν, Ita ut singuli erant armati, ὠπλι-σμένοι , schol. Loquitur autem de nautis e\ nave in hostes invadentibus. Plut. Anton, [c. 5ο] : Ἐσκευα-σμένοι παραπλήσιος Πάρθοις, Parthico induti habitu et armati Parthica armatura. De ornatu corporis ap. Synes. Ep. ad Kvopt. [ρ. 163, Α]: Καὶ αι γυναῖκες αὐ ταί τε ἐσκευάζοντο, καὶ τοῖς δεομένοις άρπεὀόνας διένεμον sc. quodam edicente ἐξαρτᾶσθαι χρυσίον οἶς ἐστί. Interdum additur dat. instruinentalis, ut [Herodot, ι, 188. Στρατεύεται βασιλεὺς 6 μέγας καὶ σίτισις εὖ εσκευασμὲνος καὶ προβάτοι; • 2, 138 : Τὰ προπύλαια τύποισι ἑξαπήχεσι
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ijwvι$*τje 4, 58 : Τοῖσι οὐνομαστοῖσι ποταμοῖσι οὕτω Α δήηοἱΣκύθαι ίσχευάδατ*».] Plut. [Sertorio c. 3] : Ἐσθῆτι kùtur Λεγάμενος, Celtico cultu ornatus, s. Celtica ÿcslamet indutus vestimenta. Appiau. Β. C. 6 : Σκευάζω** τόςοις, Arcubus instructi armatique. [Cùm aecus. laniblicli. ap. Suidam ν. Σκευὴ cit. : Ὁ δε ἱερεὺς nijry ΐΛίνίζίτο τὴν τοῦ δημίου. || De oratione Lon-ÿin. De subi. 16, ι : Τὰ σχήματα, ἂν ὃν δεῖ σκευάζηται rpwiv χτλ. α : *0 Θεόπομπος ὑπερφυῶς σκεύασα; τὴν πό Πόσου χατάβισιν ἐπ’Αίγυπτον. || Peculiari qua-flim siÿnif. Hum. H. Merc. i85 : Ὧ πέπον ἠπεροπευτὰ, yj.T.jiii;, r, σε μαλ᾽ οἴω πολλάκις ἀντιτορεῦντα δόμους ηνιιετέοντας ἔννυχον οὐχ^ἕνα μοῦνον ἐπ᾽ οὕδεῖ φῶτα κα-ίίπει, οχενάζοντα χαίτ’ ouo ν ἄτερ ψόφου, de Mercurio forum nocturnorum auspice , iu ædibus alieni* gras-anüum. Lttucfcsi enim, quod eum locutione συσκευα-σάμενοι τὰ κλειστού ἄςιαι componit Pollux ίο, i5, non videtur huc referri.1 || Σκευάζουαι exp. etiam Colligo occissaria ad iter, Σχευεσιν ad iter necesNariis me in* stnio : <jua sipiil. συσκευάζομαι usurpatur. [Ap. Ly-vamin fr. ap. Suid. ν ‘Υπό μάλη;, ubi ἐσκευασμένος |j τίν χαλκωμάτιον ὄσ» οἷός τ᾽ ἦν πλεῖστα , Reiskius post alios βννισχευασμ. Pollux ι ο, 16 : Σκευασάμενοι, ὡς Λιί»αρ//>ς. τί έχ τῆ; οικίας, nisi hic quoque fallit scriptura, quod putabat ΚnImius. Ap. Diod. 15, 19 : Aa-aìttpovtot τὰ κατὰ τὴν ‘Ελλάδα σκευασάμενοι, \V esse Ι. r/nuvcwaimoi.] Ij Paro, i. e. Conficio. [Pollux 6, g ι. \mtoph. \esp. 1331 : Ὑμϊς ταυτῃὶ τῇ δᾳδὶ φρυκτοὺς αινχτω.] Apud Athon. 7, [ρ. 322, C) coquus ait, Enrraìii ὠν Μῦρον ως δεῖ σχευάσαι ; Quomodo pa-randih s. apparandus sit. Et subjungit , Ἐξελὼν τὰ βρογχία, Πλννας, περικο†ας τὰς ἀκάνΟας τὰ; κύκλῳ, Πα-ράσχισον χρηττῶς, διαπτυξας Ο᾽ ὅλον, Τῷ σιλφίῳ μάστιξον ευ γε καὶ xa'/ῶς, Τυρὼ τε σάξον, ἁλσί τ’ἠδ᾽ ὀριγάνῳ. Εκ quibus verbis patet quid sit σχευάσαι. [Philemo il), ρ.

»88, D: Γούψον ὡςἐτκεύχσα. Herodot. 1, 73 : Σκευά-îir:t;rjr.v ώσπερ ἐώθεσαν καὶ τὰ θηρία σκευάζειν 207 :

Τὼ χμὲοττων πολλὰ κιτακόψαντες καὶ σχευάσαντες. Diod.

1, >9 : Κμὲ οπτὰ καὶ ἐξ ὕδατο; ἑφθὰ σκευάζουσι.] Et Ι.

9: Σχευάσαι ἡδύσματα, Condimenta ciborum parare. iM*nl. Eur. Herc. F. q56 : Κλιθεὶ; ἐς οὖδας ... σχευάζεται c fcí*r,».] Plato quoque hoc verbo utitur pro Paro, Conficio, [jcL f.rat. ρ. 424, E : Ὅταν ἀνδρείκελον σκευά-ν»π>• Alcib, ι ρ. ii7, C : Ὄψον σκευάζειν] sed pass. ux*e, activa tamen signil. De rep. 2, [ρ. 37a, Β] :

’tx ü, twv xpibCn άλοιτα σκευαζόμενοι. Item ap. Calen.

Id tiUuc. : Σιευάζεσθχι φάρμακα , Conticere et com-pom-ir medicamenta, ut Latini loquuntur. [Tzetz.

Hbt. 9, 198 : Βιώματα σκευάσομαι σῷ πατρί. Passiva ‘ipif. Plato TheaeL ρ. 178, D : Σκευαζόμενης Θοίνης. Stnbo 9, ρ. 418 : Καὶ δή φασιν ἐκεῖ τὸν ἑλλέοορον φύε-ήτ. τό* ἀστεῖον, εντιῦθα δὲ σκευάζεσθαι βελτιον, et ib. : tesuixoν, αι1)’ ου σ/•ευαξεσθαι τον Οἰταῖον ἑλλέοορον. Aristoph. l.<j. ιιο4 : Ἀλλ’ ἄλφιτ᾽ ἤδη σοι ποριῶ *σκευ«-Χι•ο. Cyrop. 6, α, αΗ : Γὰ ἑφθὰ πάντα μεθ᾽ ὕδα-νκίβχοίεσπit, mule citat Pollux 10, iü.j Exp. etiam Molior, Struo, Construo. [Herodot. 6, 100 : Ηροδοσίην ίαοΐζοπο. Similiter Eur. Herc. F. 969 : Φαρέτραν δ’ ίπμτη οχινάζιται xai τόξ᾽ ἑαυτοῦ παισί. De formis

(conf. Σκεοθήχη infra in Σκευοθήκη; et Σκευάο-uj duinitis in Επισκευάζω. Ubi addere licet ἐπισκεά- u nm in inscr. Cùm. ap. Bœckh. vol. 2, n. 35a4, ρ.

S30,4». xrïtcxia**v in Tenia n. a304i ρ. 275. L. 1).] luAoiVif τὸ, Vasculum. [Vascellum,Gl.] Aristoph.

Pl [808] : Ἀπαντ* δ᾽ ήμΐν αργυρίου καὶ χρυσίου Γὰ utjiixa τλήρη Vn, Omnia nobis argento et auro vas-csU pinu sunt, i. e. Nullum domi nostræ est ne an-:oMum i|iii(lcni vasculum, quod non argento auroque nrplenroat. [Singulari 11.I9, et alibi sæp.· plurali. Plat. Hal), ι ρ. 113, E; Æschin. ρ. 9, 8.] Utitur Plut, quo·

-jut. Dicuntur auvápta reliqua quoque utensilia et •q*llítlilii miuuliæ, ut σκεῦος. [Pollux 10, i3: Τὰ "α. ΠΤΛ) xïi σκευάμα φίλον τοῖς κωμῳοοις καλεῖν et ib. υ, οαητιφιι ex. ex Alcæo com. Cl. : Σκευάρια ιὐτελῆ tw.. Frivuls. Ducang. : « Σκεβρών , τὸ, Cisia , Arca. ν Maxim. (æut. 2, c. 84 : Συνείποντο os τῇ μνήμη τοῦ fjuìisv i7\ ή μνήμη τοῦ βαλλαντίου καὶ τοῦ σκεβρίου καὶ rZ VfMjttii'At xü τὡν ἑξῆς, καὶ ἡ μὲν μνήμη τοῦ χρυ-τ/Λ ην σύνθετος * είχε γὰρ τὸ πάθος * ἡ δῖ τοῦ βαλλαντίου η·. rô<nt£plcν καὶ τῶν ἑξῆς ἁπλῆ* οὐ γὰρ εἶχε πρὸς αὐτὰ

T*tv L1KC. v.ttc. Τον. VII, Γίν:. II.
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πάθος ὁ νοῦς. Ita ed. Morell. Alius cod. σκευρίου, Regii vero σκευαρίου, uti monet Combeüs. : nude explodit conjecturam Meursii et Martinii, qui Latinobarbaram vocem Securum vel Scebrum, de qua nos in Gl. Lat., exprimi putant : quæ quidem ex Gr. σκευάριον efficta fortasse item fuerit. Damasc. Vita Isid. ap. Phot. (ρ. 347, 21) : Ἐνέβαλλον αὐτὰ τοῖς ᾽Ιουλιανοῦ σκευαρίοις. Da-mocrat. ap. Galen. Ι. 7 De com ρ os i L med. sec. geu. : Βάσταζε τὸ διπλοῦν σκευάριον èx. τῆς χύτρας. Infrà : Εἰς ἀργυροῦν σκευάριον ἡ ὑελοῦν παχύ. (Cleni. Al. Pæd. 2, 3, 38. Vita Doroth. jun. Actt. SS. Jun. t. ι, ρ. 613, 34 : Φαυλότατα πάντη σκεπάσματα καὶ σκευάρια. Hase.' Sed quidquid sit de Mss. Regiis, constat eandem vocem haberi in Ι. 13 Basilic. 2, ι, 3o : Et καὶ ἐσφραγι-σμένον παραθῶμαί σοι σκεβρών. Ubi JCti, Si cistam signatam apud te deposuerim, schol, κιβωτόν.» Idem præter alia vocc. hinc ducta annotavit : «Σκευρινὸν, i. q. σκεβρίον. Anon. Astron. Ms. ex cod. Colbert. : Καθημένη ἐπὶ τῶν γονάτων ἤνοιξε σκευρινὸν, καὶ εἰς τοῦτο ἀτενίζει. » ἄῖ]

[Σκευᾶς, ὁ, Sceuas, n. viri Thracis, ut videtur, in inscr. Milesia ap. Bœckh. vol. α , ρ. 566, η. 2889, Γ,.]

Σκευἄσία, ἡ, Apparatus, ut qui in vestibu* et armis cultuqiie corporis dicitur. [Callixenus ap.] Athen. 5, [|>. 200, Ε] : Γῶν δε ὄνιον οἱ μὲν χρυσᾶ;, οἱ δὲ ἀργυρᾶ; προμετωπίδας καὶ σκευασίας εἶχον. [Cultus, Gl. Quo tamen non defenditur illud Callixeni, qui voc. usitato dixerat ib. Ι) : Ὀ δὲ ἐλέφας σκευὴν εἶχε χρυσῆν καὶ περὶ τῷ τραχήλῳ κίσσινον χρυσοῦν στέφανον. Neque vero librarii facile σκευὰς ιη σκευασία; depravaturi erant. Itaque σκευὰς ἴσαςscribendum, li.e, Qui asini aureas vel argenteas προμετωπίδας, iidem, ut elephas ille, ejusdem metalli habebant σκευάς. L. Ι).] |j Item de Apparatione ν. Confectione ciborum dicitur. Plato Min. [ρ. 3 16, Κ] : Τὰ περὶ οψου σχευασίας συγγράμματα. [Lys. ρ. 2«»9, E, Alc. ι ρ. 117, (l.j Sic Athen. 9, [ρ. 368, C] : 11 ερί βολβῶν δ᾽ ἀρτύσεο,; καὶ σκευασίας τον λόγον ποιείται. [Et ι, ρ. α5, D; Alexis 3, ρ. 107, E; Menander 14, ρ. 66ι, F. Figurate Astydamas iu fab. sa-tyr. ap. ennd. 10, ρ. 411, Β : Ἵνα ... σκευασία μὴ αί᾽ ᾗ τῆς μουσικής.] Plut. Fl.imin. [c. 17] : Εἰπεῖν δὲ τὸν ξένον ὅτι πάντα τὰ κρέχ χοίρειά ἐστιν, ἡδύσμασι δὲ καὶ σκευα-σίαις διαφέροντα. [rVret. ρ. 98, 4« : Ἡ σκευασίη (τῶν φαρμάκοιν) ἰδίῃ λέλεκται. Diod. 5, 74 : Τὰς τῶν φαρμάκων σκευασίας.) Galen. Ad Glauc., σκευασίαι φαρμάκιυν , Confectiones s. Compositiones medicamentorum. Sæpe reperitur itidem ap. Medicos ἡ διὰ ῥόδων σκευασία. s. ἡ διὰ κολοκυνθίδος, aut alia similia: quibus in ll. σκευασία non active amplius accipitur, sed passivi pro σκεύασμα, i. e. Medicamentum ex rosis confectum Similiter Scrib. I^rg. iu libello qnein inscripsit Corn positiones medicas, dicit, Ad capitis dolorem bene facit hæc compositi» : pro Medicamentum hoc modo compositum s. confectum. [Galen. vol. 14, ρ. 260, 17 : Γῆς τῶν ἀντιδότοὰν σκ.· a3o, 14 : Ἀκριβἠ τε καὶ not-κίλην ἐποιήσαντο τὴν σκ. De compositione igfüs grseci Leo lmp. Tact. col. 844, S 56 Meurs : Χύτρας κατὰ τὴν ὑποδειχθεῖσαν μέθοδον τῆς αὐτῶν σκ. (ìeneralim Sext. Emp. ρ. 33, 45 : Σκευασίας λέγοντες κοινῶς τὰς συνθέσεις. IIask. Pollux 10, 15. Barbare σκευσεια ap. Reu-vens Trois, lettre ρ. 67.]

[Σκεύασις, εως, ἡ, quod ex uno affertur loco Alexidis ap. Athen. 3, ρ. 107, D : Τὰ; σκευασίας πάντων δὲ καὶ τὰ; σκευάσεις τούτων ἕτοιμος εἰμι δεικνύειν, λέγειν, pro alio illic illatum esse apparet vocabulo.]

Σκεύασμα, τὸ , Confectio, Compositio : accipiendo passive pro Eo ipso quod confectum compositumque est, ut et σκευασία interdum de cibis et medicamentis dicitur. [Greg. Nyss. t. 1, ρ. 513, Β. Basii, t. ι, ρ. 667, D : Ἰατρικοῖς σχευάσμασιν. Hippiatr. ρ. 72, 10 : Ὑπο-Ουμιᾶν σχευάσματι τοιῷδε. IIasf.] Biul. dicit i. esse hic q. διασκευὴ, ut est instratum et ph.deræ. [Fort, ex Judith. 15 (ii , 13, ubi Judithæ donantur πάντα τὰ σκευάσματα αὐτοῦ (Olophernis). Vnlg. tamen : Omne vasarium ejus. V. Schleusner. s. ν. Σκεύασμα. IIask.] Vide et Σκευὴ. [Suidæ ν. Ἤσκημὲνον pro κατασκεύασμα illatum et ex libris correctum. Schol Soph. Tr 5q4 : ΓνωσόμεΟ* τὴν δύναμιν τοῦ σκ., de philtro Deja nnæ. L. Dise.]

[Σκευασμάτιον, ap. llevtch. \. Βυνεὺς, ubi Ki.stcr.
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σκεύασμά τι. Simile vitium ν. in Βαρὺ, vol. 2, ρ.

ι 38, Α.]

[Σκευαστέον, Parandum. Aristoph. Pac. 855 : Αείν χειν ἄρ᾽ αὐτῇ κἀνθάδε σκευαστέον. Diosc. a, 90·]

[Σκευαστὴς, ὁ, Qui parat , conficit, lzet/. Hist. 8, 920 : Οἱ σκευασταὶ θηριακῶν φάρμακων ἀντιἐότων. L. D. Const. Manass. Chrou. ι Va ι.)

Σκευαστὸς, ὁ, Paratus, Factus, Confectus,Compositus, Facti tins, Composititius : oppositum habens τὸ κατὰ φύσιν γεγονὸς, Quod natura tale creavit. Plato De rep. 6, [ρ. 51 ο, Α]: Τά τε περὶ ἡμᾶς ζῶα, καὶ πᾶν τὸ φυτευτόν καὶ σκευαστὸν ὅλον γένος. [Et 7, ρ. 51.5, C : Τὰς τῶν σκευαστῶν σκιάς. ] Sic Epist. 7, [ρ. 341, D] : Περὶ σώματος ἅπαντος, σκευαστὸν τε καὶ κατὰ φύσιν γεγονότος, De quovis corpore et (icto et naturali; seu, Et naturali et artificiali ; seu, Arte facto et composito, Arte laborato , ut Virg. loquitur. [Aristot. Metaph. 4, ρ. 83, 27 : Ἤ ὕλη τῶν σκευαστῶν. Theophr. fr. 2 De la-pid. 55 : Κύαμος 6 μὲν αὐτοφυὴς, ὁ δὲ σκευαστὸς , et in seqq.] Et σκευαστὰ θυμιάματα , Suffimenta factitia s. eomposititia. Sic lib. 5 : Οἱ σκευαστοὶ οίνοι, Factitia vina, ut Plin, loquitur. [Lucian. Alex. c. 21 : Κολλύριον σκ. Euseb. Deni. ev. ρ. 171, D; 175, Α et Ι); 176, Α; 222, Β. Cyrill. Catcch. ρ. 210, Α. Ach mes Onirocr. ρ. 11 : Σκ. γλυκύ· 173, 36 : ΙΙοιὸν σκ. Σκ. πῦρ, Ignis græcus, Theophaii. Chronogr. vol. 1, ρ. 6a'J, 17 ed. Bonn. Hase. Es. 54, 17.]

Σκευὴ, ἡ, i. q. σκευασία, i. e. τὰ σκεύη, quibus aliquis instructus est : Apparatu*, habitusque et cultus corporis : comprehendendo omnia gestamina quæ, tam festis quam profestis diebus, tam pacis quam belli tempore, corpora nostra et tegunt et ornant. [Ornatus, Gl. Pollux 10, 14 : Ἡ σκευὴ, εἴτε ἡ ὁπλιτικὴ εἴτε ἡ τῶν ὑποκριτῶν εἴτε ἡ τῶν υποζυγίων. Et 15 : Ἐνεσκευάσθαι τινὰ σκευήν. Et 4, 115, ὑποκριτῶν. Soph. OEd. C. 555 : Σκευὴ τε γάρ σε καὶ τὸ δύστηνον κάρα δηλοῦτον ἡμῖν ὄνθ᾽ ὃς εἰ, de OEdipo. Eur. Rhes. 202: Σκευῇ πρεπόντως σῶμ' ἐμον καθά†ομαι * Suppl, ι ο5ύ : Σκευῇ δὲ τῇδε τοῦ χάριν κοσμείς δέμας; Bacch. 34 : Σκευήν τ᾽ ἔχειν ἠνάγ-κασ᾽ ὀργίων ἐμῶν • 18ο : Τήνο᾽ ἔχιον σκευὴν Θεοῦ* yi5 : Σκευὴν ... βάκχη; ἔχο,ν. Plat. Crit. ρ. 53, Ι) : Σκ. τινα περιθέμενο;.] Herodian. 4, [10, ϊ2]:᾽Ἐν τε διαίτῃ καὶ σκευῇ διαφέρουσιν άλληλο,ν , Victu habituqiie inter se distantibus. Ib. [12, 11]: Τὴν σκευὴν ἡνιόχου ἀνειληφώς. Thuc. ι, [ι3ο] : Σκευὰ; Μηδικός ἐνδυόμενο;, Ornatu vestituque Persico indutus. [Xen. Anab. 4, 7,27, 11ερ-σικήν.] Sic Herodot. 1, [24] de Arione : ᾽Ενδύντα τε τὴν σκευὴν, καὶ λαβόντα τὴν κιθάρην et mox, Ῥῖψαί μιν ἐς τὴν θάλασσαν ἑωϋτὸν ὡς εἶχε σὺν τῇ σκευῇ πάσῃ. Unde Geli. 16, 19: De more cinctus, amictus, ornatus. FU mox, Cùm fidibus ornatuque omni, sicut stabat, ejecit sese procul in profundum. Ubi nota eum sub ἐνδῦναι σκευὴν comprehendere tria, Cingi, Amiciri, Ornari*, eoque pertinentem locum Plut, vide in Σκευάζομαι. [Sic εἰ λάβοις τὴν ἐμὴν σκ. πᾶσαν καὶ ἐνδὺς (αὐτὴν) 7, *5. Μηδικὴ αὕτη ἡ σκ. ἐστὶ ib. 6a. Τὴν αὐτὴν σκ. ἔχοντες ἐστρα-τεύοντο, 66, γ3, 77. 66. Σκ^σκυτίνην ἔχοντες ib. 7*. Et omisso voc.ee præced. 61 ὦδε ἐσκευασμένοι supplendo, ib. 62 : Μῆδοι τὴν αὐτὴν ταύτην ἐσταλμὲνοι ἐστρατεύοντο. Sc.HWF.icu. Plato Reip. 9, ρ. 5γ7, Β : Γυμνὸς τῆς τραγι-κῆς σκευῆς. L. 1). Καθάπερ ἐν δράματι σκευὴν, μεταβαλόν-τες τοὺς τρόπους, Liban, vol. 4, ρ. 7°ί>, 9• Hrmst.] I.ticiau. : ᾽Ἐχει τὴν σκευὴν τοῦ Ἡρακλέους, pro ἐσκευάσθη ὡς Ἡρακλῆς. Thuc. vero 1, [6] dicit, ᾽Ιώνων τοὺς πρε-σβυτέρους αὕτη ἡ σκευὴ κατέσχε , Ionum seniores iste cultus occupavit, Ionum seniores ejusmodi habitum gestare solebant. Et Dent. 22, [5] : Οὐκ ἔσται σκευὴ ἀνδρὸς ἐπὶ γυναικὶ, Non induetur mulier veste virili. Rursum Herodian. 6, [4, 11] : ΙΙαρελόμενος πάσης τῆς περικείμενης σκευῆς, Omni adempto cultu quo indutus erat. [Eubulus ap. Athen. 11, ρ. 478, C: Ὁ ἱερεὺς... τὴν καλὴν σκευὴν ἔχων. Vklck. Amlocid. ρ. 15, 10: Ἀναστὰς Καλλίας ὁἹππονίκου τὴν σκευὴν ἔχων. Orph. ap. Macrob. Sat. 1, 18.] Et Aristoph. [Pac. 763] : Τὴν σκευὴν ἀράμενος, Ablato habitu, ornatuque scenico. [Ut iu Platonis fabula Σκευαὶ,de qua Pierson. ad Mœr. ρ. 22, et ap. Lysiam ρ. »62,2, ubi de coniœdia. Aristoph. Ran. 108 : Ἀλλ’ ὠνπερ ένεκα τήνδε τὴν σκευὴν ἔχων ἦλθον κατὰ σὴν μίμησιν * Eq. 1303 : ΙΙοίαν τιν᾽ ε/ων σκευήν* Vesp. 615 : Σκευὴν β•λέων ἀλεωρήν. Lu-
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Α cilliiis Anth. Pal. 11, 189, 2 : Πέντε θεῶν σκευὴν, Ἡρακλέους ῥόπαλον κτλ.] Equis etiam tribuitur. Socr. Rhod. ap. Athen. 4, [ρ. 148, Β] : Καταργύροις σκευαῖς κεκο-σμημένους ἵππους. Ubi Bud. Equos instratos argenteis ephippiis. Cui similem loctim ex end. 1. habes supra in Σκευασία. Dicitur de bellicis etiam gestaminibus. Thuc. 6, ρ. 299 [c. 94] : Τοὺς ἱππέας ἥκοντας ἄνευ τῶν ἵππων μετὰ σκευῆς, Siue equis quidem, sed eum apparatu armorum. Et alibi [3, 94] : Σκευῇ ψιλῇ χρώμενος, lævi armatura utens. At 1. ι, [8] dicit, Γνωσθἐντες τῇ σκευῇ τῶν ὅπλο>ν, Genere armorum quo instructi erant. [Plato Leg. 12, ρ. 947» C : Τὴν πολεμικὴν σκευὴν ἐνδε-δυχότας. Sed Reip. 3, ρ. 4 14, Ι) : Τὰ ὅπλα αὐτῶν καὶ ἡ ἄλλη σκευὴ δημιουργού μέ νη. Demosth, ρ. 558, ία: Τὴν σκευὴν ἔχοντες, ἠν προσῆκε τοὺς ἐπὶ τοὺς πολεμίους ἐξιόν-τας.] Ilesych. quoque [et Suidas] exp. στολὴ, et ὅπλισις : itidemque et Pollux ι, [131 J, ubi eliam ait milites ἀπὸ τῆς σκευῆς dici πελτοφόρους, γυμνῆτας s. ψιλούς, σφενδονήτας, λιθοβόλους, τοξότας, ἱππακοντιστὰς, δορατο-φόρους, κοντοφόρους, μαχαιροφόρους, ὑπασπιστὰς, aliisque Β alios nominibus. [De omni supellectile Polyb. 2, 6, 6 : Τὰ δουλικά (σώματα) καὶ τὴν λοιπὴν σκευὴν ἀναλαβόντες εἰς τοὺς λέμβους.] Navibus quoque sua est σκευὴ, Suum instrumentum, Sua armamenta, ut Plaut., Cic., Ovid. loquuntur: itémque Colum., Navigia consummata instruunt armamentis iniiiistrisque. [Diodor. 14, 79 : Ἀντὶ τῆς βοήθειας ἐδωρήσατο σκευὴν τοῖς Σπαρτιάταις ἑκατὸν τριηρεσι.] Act. 27, [29] : Τὴν σκευὴν τοῦ πλοίου ἐῤῥίψαμεν, pro τὰ σκεύη τοῦ πλοίου, quæ Hom. ὅπλα appellat: itidemque Pollux 1, [94] : Τὰ δὲ σύμπαντα τῆς νηὸς σκεύη, ὅπλα καλεῖται. Et ap. Xenoph, [in Σκεῦος cit.] sunt σκεύη κρεμαστὰ καὶ ξύλινα : et ap. Thuc., Ἀποτριβὴ σκευῶν. [De rete Pind. Pyth. 2, 80 : Ἄτε γὰρ εἰνάλιον πόνον ἐχοίσας βαθὺ σκευᾶ; ἑτέροις ἀβάπτιστός εἰμι φέλλος ὡς ὑπὲρ ἕρκος ἅλμας. Ubi schol, interpr. σκεύους et σαγήνης. || Signil. obscœna, ut infra σκεῦος , Eratosth. Anth. Pal. 5, 242, 8 : Τῶν πρόθυρό,ν ἀπέχου, μὴ σκεϋὴν ὀλέσῃς, ubi aut diæresis admittenda aui spondeus, unde vitium subesse putabat Porson. ad Toup. ρ. 462.	|| « Bombarda, Torni en -

C tum bellicum. Corona pretiosa : Λουμβάρδα, Machina, σκευὴ. Jo. Cananus De bello Cpol. : Οἱ δὲ ἵνα μά-χωνται ἐς ἐκείνης ... μετὰ τῶν σκευῶν τῶν μεγάλων. * Ducatio.]

Σκευηφορέω, Σκευηφόρος. V. Σκευοφ—.] Σκευοβότανον, τό. Cosmus hieromon. DcchymiaMs. ap. Ducaug. ν. Ῥάσουχθην : Σαλόνιτρον , ἤγουν σκευοβότανον.]

[Σκευοθηκάριον, τὸ, Vasorum repositorium. Martyrium S. Aretnæ et socior. Ms. : Λαβὼν ν χρυσοῦς δια-λίθους εἰς σκευοθηκάριον κρεμάμενον ἐν τῷ αὐτοῦ τραχήλῳ ἠκολούθει. Ducang.j

Σκευοθήκη , ἡ, [Vasarium , Gl.] Vasorum instrumen· torumque supellectilis repositorium. Armarium, ubi ἀποτίθεται τὰ χρηστήρια σκεύη καὶ απόθετα , Vasa usus quotidiani, et Vasa itidem quæ usus quotidiani non sunt, sed quæ tantum ornamento sunt domui, quas πολυτελείς σκευὰς appellant. Pollux 10 init. [10] : Σκεύη τὰ κατ’ οἰκίαν χρήσιμα ὴ κατ’ ἀγροὺς ὴ τέχνας, ἔδοξε μοι καλῶς ἔχειν συναγαγεῖν, ἵν* ἔχῃ;, ὅπου ἂν ίχά-I) σ••οτε χιρήζῃς, ὥσπερ ἐκ σκευοθήκης λαβὼν, Promens velut ex armario et repositorio utensilium. [Addit autem Pollux : Αὐτὸ μὲν γὰρ τοὔνομα τῆς σκευοθήκης εὕροις ἂν ἐν τοῖς Αἰσχύλου Ψυχαγωγοῖς, Καὶ σκευοθηκών ναυτικών τ᾽ ἐρειπίων* et Æschiuis 1. c. Philodem. Rhetor. ρ. 24, 2 : Φ ίλων α τὸν ἀρχιτέκτονα περὶ τῆς σκευοθή-κης οὗτος αὐτὸς εἰσήγαγεν δηαηγοροῦντα.] Athen. 11, [ρ. 46ο, D] dicit etiam πονηριών σκευοθήκη : quod ibici, κυλικεῖον nominatur. Item Armamentarium, Repositorium τῶν πολεμικῶν σκευῶν. /Eschin. [ρ. ὑ7» 27] •* ΙΙρχον δὲ τὴν τῶν ἀποδεκτῶν καὶ νεωρίων ἀρχὴν, καὶ σκευοθήκην ᾤκοδόμουν. [Aliquoties est in iriser. Alt. edita Kunsthlatt ι836, 11. 77. Lex. rli. Bekk. Anecd, ρ. 3o3, 29, s. Photius, τόπος τις, ὅπου ἀπετίθετο τὰ σκεύη τῶν δημοσίων τριηρῶν. ‖ Forma Σκεοθήκη in inscr. Corcyr. ap. Bœckh. vol. 2, n. i838, ρ. 14, Β,

12.	V. Σκεάζω in Σκευάζιο. L. Dimi.]

[Σκευοπλαστία, ἡ, Vasorum confectio, et Σκευοπλαστικὸς, ὴ, ὸν, Ad vasorum confectionem pertinens. Suidas : Κωλιὰς, τόπος τῆς Ἀττικῆς, ἔνθα σκεύη πλατ-
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rm\. A*vei οὐ, ὅτι ὅσοι ἐπὶ τρο^οῖς φέρονται, τροχόν Α 'À πη» «χαοτλαστικὸν λέγει, τουτεστιν ὅσαι πρὸς σκευο-πλαστιχ» Οητήδειαι. Ubi alii libri σκευοπλασίαν. Wakkf.] ΣχΓ/roub», Vasa et instrumenta diversi usus fabri-• or. Quiim vero accus, ei jungitur, significat, Fabricor, Conticio, σχινάζω [Schol. Aristoph. Αν. ν. 282 : Τὸν fsc*i ίϊχίνοποιηχώς. Paullo antè dixerat τὸν ἔποπα Kxfliwt. Hrvsr Idem citat ex Athen. 13, ρ. 568, Ι), trrba Alexidis fragmento appensa : Ὄψει; διὰ τούτοιν mroTotoÔci χών τε/νῶν cujusmodi trimetrum notavi ια Mu:iκ μ. io56,1), Antiphaui ap. eundem ab lectore additura], ut Athen. 11, [ρ. 497, Β] de eo calice lo-qucns, qui χέρας et ῥυτὸν dicitur : Δοκεῖ δὲ σκευοποιηθῆ-»« ὑπὸ πρώτου τοῦ Φιλαδέλφου Πτολεμαίου , φορήματα γενέσθαι τω» ᾽Αρσινόη; εικόνων τῇ γὰρ εὐωνύμῃ χειρὶ π••ὠπν φέρει δημιούργημα, πάντων τῶν ὡραίων πλῆρες, quasi cornu Amaltheæ, ut ipse dicit Ubi nota σ/.ευο-Twisfai et ξημιουργιῖσθαι esse posita ἰσοδυνάμως. Sic Plut. [Marcello c. 16] : Όργανα ἐσκευοποιεῖτο, Fabri-utuolur. Ibi nuta vocem pass. passiva signil. usurpatam. [Lex. rhi*t. Bekk. An. ρ. 284, 15 : Oí δὲ τραγί- Β μ* Ojjuli ϊβκευ.ποιημὲνον.] Pro Fabricor, Machinor : ap. Pollue, [ιυ, 15] ex Isaeo, Διαθηκών δὲ τεττάρων ὑπ᾽ cjtoC ετχευοποιημίνων. Ex Eod., Τοιαῦτα μὲν τοιούτοις [μὲντοι οὗτοι] επί τῷ τεθνεῶτι σκευοπο ιοῦ ν τες. Harpocra-lio quotjue annotat, Hyperidem σκευοποιοῦντα τὸ πρᾶ-ῃιι dixisse, pro σκευωρούμενον καὶ κατασκευάζονται καὶ τλαπόρυ,ον. || Bud. Σχευοποιῶ pro Armo, Instruo [(•l.j, liiiuotat usurpari a Plut.,et ab Athen. pro Conficio et apparo edulia : quod σκευάζβιν dicitur. [Plut.

Mor. ρ. 89, Β : Τοῖς τοῦ φίλου σκευοποιούμενος καὶ ἀνα-τλαττόμενος έπισήμοις χτ\ σύμβολοις.]

Σιεὼποίημα, το,Οριιε ijuod 6 σκευοποιὸς fabricavit.

Plui. [Crasso c. 33] ponit pro Instrumento scenico, y Cultu apparatiique sccnicorum : a σκευοποιὸς signi-liante Fabium instrumenti scenici. Citat Pollux [10 15] η Hyperide, sed non addit qua signil. accipiat. [Haud dubie eadem qua ἐσχευο7τοιημένον.]

IXxiwmifc, ή, Pollux 10, 15, fortasse eadem si-gnil.,qua σχινοτοίημα ct verbum σκευοποιέω. > Habitus, Philostr. ρ. a/|5.» Kai.l.]	C

Χηυοαοιός,δ, ή, [Vascularis, Gl.l Qui σκεύη, i. e.

Visa et instrumenta diversi usus, fabricat. Peculiariter aut*-ni «ενοποιός dicitur Qui scenica vestimenta amkit, personas et alia scenica indumenta parat : idem eum προσωποποιὸς, teste Polluce [2, 47], qui antiquum [et quidem antiquæ comœdiæ] vocali, esse ait.

Coni. iu. 10,16. Τοὺς τὰ πρόσιυπα ποιοῦντας interpretatur Hesychius.] Aristot. Poet. [c. 6 fin.] : Κύριο,τέρα «si ττ,ν εργασίαν τῶν ὄψεων ἡ τοῦ σκευοπο ιοῦ τέχνη, τῆς τ», τούτων ἐστί. Itidem Plut. C. Colot. [ρ. 1123, C] : E'jLiçuata χιὶ πϊίγνα , ἃ οὐδεὶς σκευοποιὸς ἡ πλάστης 5sv|iInw ὴ γραφεὺς δεινὸς ἐτόλμησε μίςαι πρὸς ἀπάτην.

Imis est Aristoph.quoque Eq. [23α], ostendens se non diffidere inuenio spectatorum, quin Cleonem cognituri sint, quamvis histrio, qui partes ipsius ageret, umJique simulatus non esset : quia metu opum ipsius percuUi artifices imaginem ejus effingere recusariut :

Vti nZ δέον; γὰρ αὐτὸν οὐδεὶς ἤθελεν Γῶν σκευοποιῶν ùu£it,i.r. Opilicum qui fabricant instrumenta scenæ. [Athen. 14, μ. 6ai, É. Hkmst. Ælian. V. Η. 2, 13, D ρ. iu5. ακεγ]

[Σχινοτώλης, 6, Vascularius, Gl. Pollux 7, 197.]

Lux*, ους, τὸ, Vas, ἀγγεῖον χωρητιχόν : interdum d loUrumeotum. [Armiliura , Sarcina (eodemque rouáo òíotTopui et στρατιωτικὴ ; Σκεύη, Vasa, Cupae,

Gl. Isum vocabuli alienum a tragœdia recte judicavit Ροουο. ad Ear. lon. 1179, ubi οἰνηρὰ τεύχη restituit pro çjuvr,. Aristoph. Th. 402 : Καν ἐκβάλῃ σκεῦός τι uú τήν οἰχίβν κλανωμὲνη* Eq. 981 : Σχεύη δύο χρη-ώω,δοῖδοξ... τορὼη· l*ac. ι3ι8: Τὰ σκεύη πάλιν εἰς το» ἀγρὸν νυνὶ χρὴ πάντα κομίζειν* Ran. ι α : Τί δῆτ᾽

Ρα ι αι ταῦτα τὰ σκεύη φέρειν ; et sæpius in ead. f.tb. de impedimeiitis, ut Xen. Comm. 3, 13, 6; Anab. 3, ι,

V) ; Σχεύη έναθίντος ὡς τοιούτω χρῆσθαι· 2, α8 : Τῶν ζ/λμί τὰ περιττά άπαλλαξιομεν, πλὴν ὅσα πολέμου hur» η ΐίτνιν }{ πντῶν ἔχομεν 6, 4, α ι : Καταλιπόντες π πίνη... Ος ἐς μάχην παρεσχευασμένοι ἴοιμεν* 6, 5, ι : Efew» ιναλιδόντις τὰ ὅπλα καὶ τὰ σκεύη * et alibi.] laUsitne euirn patet hoc vocab., infinita sub sc com-

prehendens : ut ap. Athen. 14, [ρ. 648, F] σκεύη ὅμοια quidam ista enumenit , Τρίπους, χύτρα, λυχνεῖον, ακταία , βάθρον, Σπόγγος, λέβης, σκαφεῖον, ὅλμος, λήκυθος, Σπυρὶς, μάχαιρα, τρυβλίον, κρατὴρ, ῥαφίς· quæ omnia supellectili accensenlur, sed Vasis nomine non omnia itidem vocantur, verum potius Instrumenti : ut et ap. Plut, in Lyc. [c. 9], quum σκεύη πρόχειρα et ἀναγκαῖα [ut ἀνάγκη; σκεῦο; Macedon. Anili. Pal. 11, 27, 6] vocat κλιντῆρα; , δίφρους, τραπέζας. [Demosth, ρ.

6ίο, 22 : Βαδίζειν ἐπ᾽ οἰ<ίας, καὶ σκεύη φέρειν μηδέν ὀφειλόντων άνθρώπων.] Vasorum enim nomine Receptacula ut plurimum intelliguntur, sive aurea ea sint, s. argentea, s. ærca, stannea, lapidea, lutea, lignea, testacea, aut cujusvis alius materiæ: qualia sunt Vasa vinaria [Σκεῦος οἴνου, Culigna, Gl.], olearia, salsamentaria : item Vasa culinaria, nautica : ab usu additis epithetis, ut et ap. (ìræcos : ut τὰ ἀμφὶ Ουσίαν σκεύη, Plut.; γεωργικά σκεύη, [Demoslh. ρ. 8γι, 22,] Pollux, Vasa et instrumenta rustica : quibus adde τὰ σκεύη τῶν βοῶν, Instrumenta boum, ut sunt juga, lora, et similia : 2 Reg. 24, [22]. Ει τὰ τῶν ἵππων σκεύη ap. Xen. Cyr. 4, [5, 55] ut sunt habenae, frena, phaleræ, ephippia, ac hujusmodi alia. [Η. Gr. 5, 4, 17 : Πολλοὺς όνους κατεκρήμνισεν αὐτοῖς σκεύεσι, Sarcinis.] It. μαγειρικά σκεύη, ap. Athen. et alios : et τὰ τοῦ θαλάμου σκεύη: de quibus aliisque eiuscemodi lege Pollue, lib. 10, quo omnis generis σκεύη ac σκευοθήκας, quorum in re familiari usus, prolixe persequitur. [V. ind.j Item ναυτικὰ σκεύη et τριηριχὰ [ —αρχικὰ] σκεύη ap. Demosth, [ρ. 114ὑ, ι], de quibus vide infrà in Σκεύη.[Conl. ib. 9. Et Xen. OEc. 8, 11, ia. Et de aliis, quorum usus in domibus vel agro, ib. aliisque illius scripti Iocis. Plat. Critiæ ρ. 117, 1) : Σκευῶν ὅσα τριήρεσι προσήκει* Laeli, ρ. i83, E : Ἐνέσχετό που ἐν τοῖς τῆς νεὼς σκεύεσι Rep. 2, ρ. 3 7 3, Α : Κλῖναί τε καὶ τράπεζαι καὶ τἄλλα σκεύη.] Et πολεμικὰ σκεύη ap. Time., Instrumenta bellica : qui 6, ρ. 207 [c. 31 ] dicit etiam, Ὅπλων, καὶ τῶν περὶ τὸ σῶμα σκευῶν ut sunt thoraces ferrei, lorica?, brachialia et femoralia ac tibialia ex lamina ferrea. [Id. 4, 128 : Εἴ τινι σκεύει ἐκπεπτωκότι (ἐνέ:υ^ον,.] Sic 1 Reg. 16, [ai]: Ἐγενήθη αὐτῷ αἴρων σκευή αὐτοῦ, pro Factus est armiger ejus. Α materia autem , σκεῦος ὀστράκινον, Vas fictile, testaceum, Levit. 14, [5et 5oJ. Et Herodian. 4, [7, 8] : Ξυλίνοις ἐς ποτὸν καὶ ἐδέσματα χρώμενος σκεύεσι, ubi Polit., Ligneis poculis vasisque esculentorum. Et 3, [9, 10] : Σκεύη κεράμου πεποιημέ-να, Vasa fictilia. [Plato Theæt. ρ. 146, E : Τῶν ξυλί-νο,ν σκευῶν. Theophr. Η. PI. 9, 17, 3: Ἐν τῇ ἀγορᾷ καθήμενος ἐπὶ τῶν σκευῶν. Aristot. Rhet. 3, 5 med. : ΙΙριοταγόρας τὰ γένη τῶν ὀνομάτιον διήρει, ἄρρενα καὶ Οηλεα καὶ σκεύη. «De ministro, per contemtum, σκ. ὑπηρετικὸν, Polyb. ι3, 5,	15, a5, a. Τὰ σκεύη τῶν

νεῶν, Armamenta, Instrumenta navium, 22, 26, 13. -ScHWKicH. Lex. Σκεῦος de vasis sacris ex Codino Ofiic. 14, 18; 17, 36, annotatit Ducang., idemque de Navigio ex Mauric. Strateg. 12, 21 : Τοὺς δρόμωνας καὶ τὰ Λοιπά σκεύη* et infra : Τὰ ἐπὶ τούτων σκεύη, τουτέστι ναύκλας μεγάλας. || Signil. obscœna, ut supra σκευὴ, Photius : Σκεῦος, τὸ αἰδοῖον. Antistius Auth. Plan. 243, 4 : Ἐπὴν γελάσῃς ἐσιδών με τοῦ σκεύους. /Elian. Ν. Α. 17, 11 : Ὀρθοῦται τὸ σκεῦος αὐτοῖς. [| « Figuratè ὄργανον. Instrumentum. Ita Act. 9, 15 Paulus vocatur σκεῦος ἐκλογῆς, i. e. ἐκλεκτὸν, Electum. Σκεῦος nempe εἰς τιμὴν, ἡγιασμὲνον καὶ τῷ δεσπότῃ εύχρηστον εἰς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν ἡτοιμασμένον. Ap. Suid. quis in Σκεῦος, de Damocle quodam : Ἦν σκεῦος ευφυές, πολλὸς ἔχων ἀφορμὰς εἰς πραγμάτων οικονομίαν. » Suicsr.]

[Σκευότριψ, ῖβος, ὁ, ἡ, Qui vasa confringit. Arcadius ρ. 94, ι g.]

[Σκευουργία, ἡ, Vasorum confectio s. fabrica. Plato Polit, ρ. 299, D. Pollux 7, aio. Qui memorat etiam adj. hinc ductum Σκευουργικὸς, ὴ, όν.]

[Σκευοφορεῖον. V. Σκευοφόριον.]

Σκευοφορέω, Vasa et instrumenta fero, s. bajulo: ut in exercitu faciunt calones et lixæ, in familia anum, famuli et mancipia. [Xen. Anab. 3, 2, 28: Ἵν' ὡς ελάχιστοι σκευοφορωσι* 3, 3, ι g : Ἵππους σκευοφοροῦντας. | Plut. [Μοι·, ρ. 634, Β] e Xen. [Cyrop. 3, ι, 43] : Τι δ᾽ ἂν ἡ γυνὴ σκευοφοροῦντα ἀκούσῃ ; [Pollux 10, 24.] Pass. Σκ&υοφοροῦμαι, Vasa et impedimenta mihi baju-
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lantur, bajulanda curo. Plut. [Crasso c. 21] : Ἐςήλαυνε δὲ χιλίαις σκευοφορούμενος καμἠλοις, Utens ad impedimenta vehenda, Bud. [De forma Σκευηφορέω ν. in Σκευηφόρος sub Σκευοφόρος.]

Σκευοφορία , ἡ, Vasorum sarcinarumque bajulatio, s. Impedimentorum bajulatio.

Σκευοφορικὸς, ὴ* ὸν, Ad σκευοφόρον pertinens. Xen. Cyrop. 6, [ι, 54] σκευοφορικὸν βάρος vocat Onus s. Sarcinam, quam ὁ σκευοφόρος s. τὸ σκευοφόρον ζεῦγος bajulat trahitve : τὸ σκευοφορούμενον. [Reip. Lac. 13, 4 : Στρατού σκευοφορικοῦ ἄρχοντες. Pro σκευοφόρου in var. script, ap. Polyí). 3, 5i, 6.]

Σκευοφόριον, τὸ, Lignum e\ quo vasa suspensa feruntur s. bajulantur, τὸ ξύλον ᾧ τὰ σκεύη ἐκομίζετο, Pollux 10, c. a [§ 17], ubi etiam addit ab Aristoph, vocari σκευωρίαν et ἀνάφοοον. Exemplum hoc affert, Κράτινον εἶχε [κεράτινον εἶχον] σκευοφόριον [καμπύλον], ex Platone comici», qui τὸ τόξον ἐν παιδιᾷ sic παρεικά-ζει : nam et τὸ τόξον et τὸ σκευοφόριον sunt καμπύλα, Incurva. Sed nota, hoc loco simplici ι, alibi [male et contra codd, meliores] iliphthongo ει scribi Σκευοφορεῖον, mutato etiam accentu : sc. 7, c. 29 [§ Γ32] : Ι ὸ δε ξύλον ἐφ* οὗ τὰ σκεύη κατηρτημὲνα ἔφερον, σκευοφορεῖον ὑπὸ Πλάτωνος ἐν Λιι καλουμένῳ [κακουμένοὰ] ὠνόμασται. [Photius : Σκευοφορεῖον καὶ ἀναφορεῖον* τὸ ἐπὶ τῶν ὤμων ἀμφίκοιλον ξύλον, οὗ ἐξαρτῶσι τὰ βάρη. Et eum eadem fere interpret. inter nomina in ειον Theo-gnost. Cau. ρ. 129, 2, et siue iuterpr. ap. Suidam.] Alibi σκευοφόρον ap. Pollue, legitur : ut 7, c. 3o [§ 175], ubi quum dixisset, τυροφορεῖον vocari τὸ ξύλον τὸ ἑκα-τέροιθεν φέρον τὰ τυροκομεία , s. τοὺς ταλάρους οἷ; ὁ χλωρὸς τυρὸς ἐμπήγνυται, Fiscellas et vimina in quibus caseus recens cogitur, subjungit, Τὸ δὲ τίλλα σκεύη φέρον, οὐ μόνον σκευοφόρον, ἀλλὰ καὶ ἀνάφορον ἐν Βατραχὶς Ἀριστοφάνης φησι'. [ ‖ Impedimenta , Sarcinae. Leo Tact. 5, 7 : Σαγμαρια , σκευοφόρια , καὶ τὰ ἄλλα πάντα όργανα, ὅσα ἡ συνήθεια τοῦ φοσσάτυυ. Ducano. V. Σκευοφόρον in Σκευοφόρος.]

[Σκευοφοριώτης, ὁ.] Σκευοφορίτης, ὁ, i. q. σκευοφόρος. Annotat Pollux [10, 17] Eupolin σκευοφορίτην in suis Ταξιάρχοις per j<»oiiiii vocasse τὸν σκευοφόρον. [Rectè llemst. recepit σκευοφοριώτης, quod comparat eum εἰραφιώτης, et per jocum lictum ad irridendum hoc aut simile voc. conjicit.]

Σκευοφόρο;, ὁ, ἡ, Vasa s. Instrumenta portans [Vasi fer, Sarcinator, Calo, Lixa, Gl.] : σκ. ξύλον, Pollux [7, 175], Quo vasa et utensilia portantur: alio nomine σκευοφορεῖον et ἀνάφορον dictum. Xen. Cvrop. 6, [3, 29] : Ὅς άρχεις τῶν σκευοφόρων ἁρμαμαξῶν [voc. hoc jam est deletum, quum desit in libris melioribus], l.)ui præes curribus vasa instrumentaque bellica vehentibus*, s. Curribus arma iinpediuientaque vehentibus Et σκευομὲροι dicuntur in exercitu [et extra illum, ut ap. Pollue. 7, i3o, Aristoph. Ran. 497], Qui sarcinas et impedimenta heris’ suis bajulant, ut lixæ et calones. Xen. Hell. 3, [4, 22] : Τῷ ἄρχοντι τῶν σκευοφόριον. [Cyrop. 3, 1, 42 : Οὐκ ἀπολείψομαί σου, οὐδ’ ἂν σκευοφόρον με δέῃ σοι συνακολουθεῖν* 4, 2, 25 : Ὁ τοῦτο ποιῶν (ὁ ἐφ᾽ ἁρπαγὴν τραπόμενος) οὐκέτι ἀνήρ ἐστιν, ἀλλὰ σκευοφόρος- et alibi. Philostr. lier. ρ. 7iomed. : Τὰ σκευοφορα παιδία.] Plut. [Μor. ρ. 799, Β] : Λέοντι χρὠμενον σκευοφόρῳ παρὰ τὰς στρατεία;. [ Pollux ι, 131. Et 139 Γ Σκευοφόρων Ονων. Herodot, ι, 8ο, κάμηλοι.] Sicut vero Xen. dicit σκευοφόροι ἁρμάμαξαι, ita Herodian. σκευοφορα ὀχήματα [Pollux 10, 02 : 'Γὰ μὲν τῶν ὀχημάτων σκευοφορα ἂν εἴη. Etym. Μ. ν. Ἁρμαλιὴ ρ. 145, 13, ὄχος] : et Jumenta ejusmodi vehicula trahentia, σκευοφόρα κτήνη : ut 8, [1, 4] : Τὰ δὲ σκευοφόρα πάντα κτήνη τε καὶ ὀχήματα ἐν μέσῳ τάξας. Ubi Polit, vertit, Impedimenta exercitus : alii Jumenta cur-rusque sarcinarios. [Xen. Η. <»r. 4, 1, 24 : Ὑποζύγια σκευοφόρα.] Plut. Othone [c. 12] σκευοφόρα dicit pro σκευοφόρα κτήνη καὶ ὀχήματα s. ἀνδράποδα : Πολλὴν άταξίαν τὰ σκευοφόρα τοῖς μαχομένοις ἐμπλαζόμενα πα-ρεῖχε * paulo antè dicit ἀναμεμιγμείνων ὑποζυγίων καὶ ακολουθών : ut satis manifestum sit, eum ibi σκευοφόριον nomine intelligere ὑποζύγια et ἀκολούθους σκευοφόρους. Perperam igitur VV. LL. σκευοφόρα hic inter|)r. Impedimenta etsarcinæ bel Ι i eæ. [Impedimenta ,(»l. Sæpe sic Xen., ut Cyrop. 5, 4, 40 : Μηδαμῆ γυμνὰ ὅπλων
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Α τὰ σκ. φαίνεσθαι’ 6, 3, α : Πολλοὺς ορμαθού; ποιούμενος τῶν ἁμαξῶν και σκευοφόρο,ν et il). : Εἴ τι τῶν 'σκευοφόρων ὑπολείποιτο • 3 : Δια μέσου ποιούμενοι τὰ σκευοφόρα, etc. De Polybio Schweigh. : «Σκευοφόρον, τὸ, Jumenta sarciuas portantia,ipsæ Sarcinæ, impedimenta, 3, 79, 2 : Αφρόντιστο,; εἶχε περὶ παντὸς τοῦ σκευοφόρου* 12, 19, 5 : Ἄγων πρῶτον μὲν την φάλαγγα, μετὰ δὲ ταῦτα τοὺς ἱππεῖς, ἐπὶ πᾶσι τὸ σκευοφόρον. Sic cod. Vat. eum sua familia dat τοῦ σκευοφόρου διαφθαρέντος, 3, 51, 6, pro vulgato σκευοφορικοῦ. Sic et in plur. 3, 53, ι et 7: Τὰ σκ. καὶ τοὺς ἱππεῖς εἶχον ἐν τῇ προιτοπορείᾳ· 6, 4ο, 3 : Ἀνατιθέασι τὰ σκευοφόρα τοῖς ὑποζυγίοις. » Diod. 5, α5 : Στρατοπέδων μυριάδα; μετὰ σκευοφόρων.] Dicitur et Σκευηφόρος ac Σκευηφορέω, ut testatur schol. Aristoph. [Ran. 14.] Sic γραμματηφόρος et similia.

Σκευοφυλἀκέι·), Vasa et utensilia s. Sarcinas custodio. [Plut. Alex. c. 3a.]

Σκευοφυλακεῖον s. Σκευοφυλάκιον, τὸ, Locus custodiendis s. asservandis va.-*is et utensilibus destinatus, i. q. σκευοθήκη. Legitur ap. Suid., itémque ap. Evagr. Β Hist. Eccl., ubi Bud. iuterpr. Sacrarium templi et Ecclesiae. [Pallad. Vita Chrvs. ρ. 92. Gerinanus patr. Cp. : Τὸ σκ., ὅπου ἡ προσκομιδὴ ἐπιτελεῖται. In Scenophy-laciis repositas leges a Principibus latas colligitur ex Nov. 8 Justiniani, et ex Edicto 1 in Præfat. Ducamg. Per ι etiam in Chron. Pasci», ρ. γο5, αι; 714, 12, Lambec. Bibi, Cæs. vol. 8, ρ. 207, Β. Per ει ap. Theo-phan. Chron. ρ. 66, C, Lambec. ii), ρ. 419, Α. L. D.] [Σκευοφυλάκισσα, ἡ, in Sanctimonialium monasteriis, in Typico Ms. Monasterii Deiparæ τῆς Κεχαριτο,-μένη; c. 9 et 19 : Καὶ σκευοφυλάκισσαν εἶναι βούλομαι ἐν τῇ μονῇ, ἥτις Οφείλει φυλάττειν τὰ ἱερὰ σκεύη καὶ ἔπι-πλα κτλ. Ducano.]

Σκευοφύλαξ , ακο;, ὁ, Vasorum s. Utensilium custos. [Pollux 10, 16 : Κρατῖνος ... τὸν σκευοφύλακα ἔοικε σκευωρὸν καλεῖ'. Reg. 1, 17, 21. « Theodorus Anagnosta Ed. 2. inscriptio ÈpiNtoiæ 74 ap. Pliot. ρ. 122 : Eù-λαμπίῳ Ἀρχιεπισκόπῳ καὶ Σκευοφύλακι. » Suicf.r. Plura de dignitate ecclesiastica Custodis cimeliorum s. Vasorum sacrorum ejusque generibus ν. ap. Ducang. Quibus pra*ter alia addere licet Chron. Pasch. ρ. 699, Β, Constantin. Cæriin. ρ. 11, 9, Pasin. Codd. Taurin, vol. 1, ρ. 298, a, Β. L. Dini».j

Σκευόω, Suis σκεύεσι instruo : Hesych. σκευοῦσθιι, ἑτοιμάζεσθαι. [Compositum est in inscr. Dor. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 368, 11. 2448, α5 : Κατασκευο>Οῇ δὲ καὶ γλωσσόκομον, si recte lectum pro κατασκευασθῇ. L. DinnoRF.]

[Σκευοινὸν, Σκευρίον. V. Σκευάριον.]

[Σκευυφιον, τὸ, diinin. a σχεῦο;, Vasculum. Jo. Laur. De magistr. Rom. ρ. 104. L. Dim».J

Σκευωρέω, sive Σκευωρέομαι, Vasa et utensilia custodio : sequendo primariam signil. nominis σκευωρός. Item Satago. Plut. Symp. sept. sap. [Symposs. ρ. 71 ι, Κ] de tragœdia, Σκευωρουμενην πραγμάτων ὑποκρίσεί; πάθος ἐχόντων καὶ οίκτον, Tractantem et molieiitem, vel Satagentem circa ea, Bud. (Sic σκευωρία significat Cn riosam observationem et diligentem occupationem circa aliquid.) Nisi malis Architectantem, σκευοποιοῦ-σαν. Significat enim [σκευωρώ , quod ponit Etym, in 11 Ἐσκευωρῆσθαι, sed multo minus usurpatur, ut ap. Philon, vol. 2, ρ. 56q, 28 : Ἡνίκα Σηιανὸς ἐσκευώρει τὴν ἐπίθεσιν* et Etym. Μ. ν. Ἀρχιτέκτων, ρ. 151,29: Τὸν κατασκευάσαντά τι καὶ σκευωρήσαντα πρᾶγμα lle-sychiiini s. Suidam: Ἐσκευώρησεν, ἔβλαψεν, ἐπεβού* λευσεν, sive] σκευωροῦμαι, Struo, Molior, Machinor, Architector. Dein. [ρ. 884, 22] : Τοιαῦτά γε ἐσκευωρη-μένον καὶ πεποιηκότα , Qui talia contechnatus esset, hujuscemodi incepta insidiosa suscepisset atque adortus esset. Et alibi [ρ. 885, 10] : Ὠς καὶ τὰ τοῦ Μικκα-λίο,νος πράγματα ἐσκευώρηται* et [ρ. ι 15, 5]: Ἐν Εὐβοίᾳ τυραννίδα κατασκευάζοντα, καὶ νῦν ἐπὶ Θράκην παριοᾯτα και τὰ ἐν ΙΙελοποννήσῳ σκευωρούμε>ον, Struentem, Molientem , Machinantein, Bud. (). 082, ubi etiam inter alia addit, σκευωρεῖσθαι esse quod Cic. dicit Telam texere. [Demosth, ρ. 11 16, 7 : Ὅν τρόπον ἐσκευωρήσατο τὴν μίσθωσιν ι ι 34, 7 : Μὴ Οαυμάζετε εἰ τάλλα σκευωρου-μένους αὐτοὺς τὰ ἐν τῆ μισθώσει τοῦτο παρέλαθεν.] Ibid. pro eo quod Cic. dicit, Architecti hujusce legis, ipse sic Græcè, Οἱ τόνδε τὸν νόμον ἐσκευωρημένοι, et, Οἱ
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njntι τον νοαον συνεσκευασμένοι, sive σεσοφισμενοι. Virg.dicit Doli fabricator Ulysses, ut Cic. Architecti hujusce Ict;i7, Ibid, pro Testium copia a matre ador-uata est, idem Bini. dicit ἐσχευώρηται, παρεσκεύασται, χπεοχεὡκττβι, συνισχευάσθη : utens pass. signil. verbo ittijùprjxi : ut et Demosth. : Καὶ γὰρ ἐκ τῆς μισθώ-πως καίπερ ἐβχευωρημένης, ὄψεσθαι τὸ πρᾶγμα ὅλον ἐστὶ, qmiK]uain (icta et imposturae plena : ἐσχευοποιημένης : iwurpantur enim ἰτοδυνάμως duo illa compp. [ut ap. lbr|>ocr. in Σχευοποιοῦντα] σχευωρεῖσθαι et σκευοποιεῖ-σθαι [ρ. ιιο3, 9 : Μάρτυρας ... παρέσχετο ψευδεῖς καὶ μισθὠτϊώς τίνος ἐσκευωρηαένης. Harpocr.tt. in Ἀττικοῖς vsóupanv a Valck. cit. : θεόπομπος ἐσκευωρῆσθαι λέγει ü; «ρος τὸν βάρβαρον συνθήκας. Idem addit Euseb. Præp. ev. ρ. ι Λ ι, Ii : Πρὸς ἀπάτην ἐσκευωρημένων • Gr ω. ΑΙ. ρ. 378, 6 : ᾽Εσκευο,ρῆσθαι δόγματα (philosophorum • et eundem eadem Fingendi significatione medium ponentis ρ. 429, ια: Σκευωρουμίνους καὶ πα-ραχαράτσόντας, et ρ. γὁ», 24]. Videre autem hæc fu-,ius tractata poteris ap. Bud. Comm. ρ. 58α. Σκευωροῦ-

:__________υ... ι	___ t,_________

Α διὰ τὸ μῆκος τῶν πόριον, ἀλλὰ καὶ διὰ τὴν περὶ ταῦτα σκευωρίαν, Captationem et affectationem, s. Vehementem occupationem. Gaza vertit Solertiam. Significat et Delatoriam insidiosamque observationem et custodiam : quamobrem ab Ilesych. quoque et [Photio s.] Suid. exp. κατασκευὴ , ἐπιβουλὴ. [Βλάβη addit Suidas. Conl. Pollux 9, 133. Factio, (Π.] Itidem et Bud. σκευωρία interpr. Insidiæ et machinamenta subdola : afferens ex Dein. [ρ. 1272, 8] : ΙΙεριγενομένου μου τῆς τούτων σκευιορίας, Quum absolutus essem ab eorum calumniosis actionibus et qiiadruplatoriis persecutionibus. Plut. Dione [e. 3o] : ’llv δὲ δόλος ἡ προσποίησις αὕτη τοῦ τυράννου, καὶ σκευωρία κατὰ τῶν Συρακουσίων, Et captatio frauduleiitaqiie machinatio, qua Syracusanos invadere conabatur. [Σκ. τεχνική, Tractatio artificiosa , Dionys. Jud. Time. 5, ρ. 820 Mox ρ. 887, σκ. ποιητικὴ καὶ διθυραμβική. Er ν r st. Lck. rhetor. Dionys. De comp. vv. ρ. 207, 10 : Ἤλίθιος μέντ᾽ ἂν εἴη εἰς τοταύτην σκευωρίαν καὶ φλυαρίαν ὁ τηλικοῦτος ἀνὴρ ἑαυτὸν διδούς. Diodor. Exc. ρ. 5q l. 27 : Ὅπως μηδεὶς

μαι, inquit idem Bud. ibici.. Satago, Perscrutor et β δυνηθῇ δηλῶσαι τοῖς ἐπιβουλευομένοις τήν κατ’ αὐτῶν excutio omnia sagaciter et curiose, et prædonum σκευωρίαν. Tanquam Atticum pro συσκευὴ memorant uiore e\pil.itorumque. Plut. [Cæs. c. 51], de Corii- Mœris ρ. 35γ, Thomas ρ. 797.]

nio : Τήν Ιΐοαπτ,ίου σκευωρούμενος οἰκίαν. Cic. vero Antouium dicit in copias Pompeii se subito ingurgitasse, et insolenter statim invasisse iu ejus viri fortunis. Idem Plut. Camillo [c. 3α] : Σκευωρούμενοι δὲ ut χα^είροντες τὸ χωρίον, Perscrutantes excutientesque omnia, * t locum converrentes. Idem De deo Socr. (ρ. 58;, Kj : Ζητούσα καὶ σχευο,ρουμενη τὰ ἔνδον. [Strabo 16, ρ. 741 : Τοὺς τάφους σχευο,ρεισθαι τοὺς τῶν βασιλέων χ« òvwtwv.] Σχευωρούμενος, inquit Bud. ρ. 583, dicitur etiam Captator, et qui imminet occasioni præ-ilr, et intentus est, instansque custodum negligeii-li* : qua signif. usus est Aristot. [Η. Α. 9, 3a finem ver,us], d.· aquilis loquens : Τύπτουσι δὲ ταῖς πτέρυξι uì :;i; ό•υξι, ἐάν τινα λάβωσι σκευωρούμενον περὶ τὰς ,ιοπίες. Ibi videtur σχευωρεῖσθαι translatum esse ab iis, qui vasa et utensilia aliena insidiose observant, occasionemcjue ea surripiendi captant. In priore au-

^.κευωρός, ὁ, Vasorum uteiisiliumque custos : ut Pollux 10, c. ι [§16] annotat Cratinum in Ηανόπταις videri τὸ/ σκευοφύλακα nominare σκευιορόν. [Testamentarius, Cl. Theognostus Can. ρ. 72, 5.]

[Σκέφρος,ὁ, Scephrus, f. Tegeatæ, ap. Pausaii. 8, 53, 2.I

[Σκεψ. inter monosyllaba in εψ non addita signil. ponit Theognost. Can. ρ. i35, 26. Nominativum Hesiodei σκέπα a grammaticis fictum putabat Lobeck. Paralip. ρ. 112. L. Dino.]

Σκέψις, εως,ἡ, Contemplatio, Inspectio. [De mente Eur. Hipp. 132*3 : Οὐ χρόνω μακρῷ σκέψιν γ᾽ ἔνειμας. Aristoph Ran. 974 : Λογισμόν ἐνΟεὶς τῇ τέχνη καὶ σκέψιν , ὤστ᾽ ἤδη νοεῖν ἅπαντα καὶ διειδέναι. Xen. Η. Cr. 7» ι, 2 : Περὶ τῆς ἡγεμονίας νῦν ἡ σκέψις - OEc. 6, 13 : Αέξω τοίνυν σοι ὡς καὶ ἦλθον ἐπὶ τὴν σκέψιν αὐτοῦ (τοῦ καλοῦ κάγαθοῦ)· Hier, y, 9 : Οὐδ’ αὕτη ἂν ἡ σκ. ἀργοῖ•ϊο.

tei» signif. suropta esse nietaph. ab iis, qui itidem C Plato Reip, ι, ρ. 33G, Κ : Ἐν τῇ τῶν λόγων σκέψε ι * 6,

ntjr, attente observant, quæ arripiant ut animi co-.'itjta perliciaut : utendo se·. iis ad hostes aut invadendos ut supplantandos. [Eadem constr. Ps.-Demosth. ρ. 217, 16 : Τὰ ἐκ τοῦ Πόντου πλοία κατήγαγον καὶ «ιυωρούμινοι περὶ αὐτὰ οὐ πρότερον ἀφεῖσαν κτλ. Ce-trruni utitur verbo anoii. ap. Etym. Μ. ν. Λρεπτὸν rit. : Και τὸ ἐρεπτὸν (ἐ)σκευώρηται παρὰ σοῦ φίλημα. V. ■mtt*m Σιιιωρεω.]

Ixîuotsr.ui, το, Machinamentum quod 6 σκευωρού-μένος fabricavit et architectatus est, Tela quam texuit í «uvwfθύμινος. Bud. [Ilesych.] exp. [πλάσμα, Κακούργε], χατασχευὴ, κατασκεύασμα τὸ γινόμενον εἰ; βλάβην, loidiosum incepturo, Subdolum inventum, Molimen luali^oum, Commentum fraudulentum : subjungens ex Dem. [ρ. p55, 3] : Ἀλλ’ εἶναι τοῦτο πλάσμα εὑρήσετε μι «ευώρημ* ὄλον, Molimen fraudulentum et captionum. [Id. ρ. ιο35, 13 : ΙΙολλάκις ἐν μόνον σκ. συνιδοντες η/Μ χαϊὰ των άλλων , τῶν ἐγκαλουμὲνων ἐχρήσασθε ναατ,ρίω. Memorat etiam lle>ychius et Mœris ρ. 35γ, Thomas μ. 797, 1,1 Atticum pro συσκευή.]

Σκευωρία, ἡ, Vasorum utensiliuiuipie custoditio [Pol-lox ιο, ι5]: quæ quoniam diligens et attenta ulplu-nnmm «se suivi, factum est ut pn> Curiosa obser-utione et custodia accipiatur. [Philemo ap. Atheu. i, ρ. 170,1’ : ΙΙερὶ τοὐπτάνιον οὐ γίγνεθ᾽ ἡ σκευωρία" row; ἰστ ἐπὶ τοῦ δι*κονεῖν.] Aristot. Η. Α. [9, Î9j 60 gallinaceis : Ἤόη δὲ καὶ τῶν ἀῤῥένων τινὲς ὤφθη-:η ἐτολομάνης τῆς Or,λεία;, αὐτοι περὶ τοὺς νεοττοὺς ποιούμενοι σχευωρίαν, περιάγοντές τε καὶ ἐκτρέφοντες, N isi wnt ipsi pullos custodire, educere, et alere. Simile quid n-fert Plin. 10, 55 : Narrantur et mortua gallina auriti earum visi succedentes invicem, et reliqua í*ue more facientes. Accipitur et pro Solerti diligen-oq**e ac vfhemente occupatione , s. captatione et *flectatiom·, ut Bud. interpr. ap. Aristot. De gener, anira. ι, [7] uhi de serpentum coitu sermo fit : Ἐπεὶ «λ ἔχουσι uopt», οι; περιλήψονται, ἀντὶ τούτων τῇ ὑγρό-rvTi fiwr.rι τοῦ σώματος, περιελιττόμενοι ἀλλήλοις· διὸ •λ· Inîîi ῤραούτερον απολύεσθαι τῶν ἰχθύιον, οὐ μόνον tu,.,, use. caac. τομ. vu, fasc. π.

ρ. 51 ο, Ι) : Οὗ ἂν ἐπὶ σκέψιν ὁρμήσωσι* Leg. 3, ρ. 683, C : Τῇ τῆς νομοθεσία; σκ. η, ρ 799, Il : Ηρίν 7τῃ βε-βαιιὑσαιτο τὸν σκέψιν τῆς πορείας ὅπη ποτὲ φέρει· Pro!, ρ. 329* Α : Ἐπὶ τὴν τούτων σκέψιν * 53γ, Β : Ισότητο; προς ἀλλήλας σκέψις * 33q, Ε : Ἵνα μοι χρόνος ἐγγένηται τῇ σκέψει τί λεγοι ὁ ποιητή:.] Herodian. 8, [3, 18] : Μάλιστα γὰρ τῇ σκέψει ταύτῃ πιστεύουσιν ᾽Ιταλιῶτϊϊ, se. extispiciis et ἡπατοσκοκίαις. Considerationem ipioque et cogitationem significat. Plato [Crilon. ρ. 8, (ij : Ἄς δὲ σὺ λέγεις τὰ; σκέψεις περί τε χρημάτων ἀναλώσεως καὶ παίδων τροφῆς , μὴ ὡς ἀληθῶς τ*ῦτα σκέμματα ἦ τούτων τῶν πολλῶν, (Jnæ tu consideranda et dispicienda ais in pecuniis expendendis, alendisqiie liberis, non nobis, sed multitudini animadvertenda sint. Idem Leg. ii, ρ. 636, Ι) : Πᾶσά ἐστιν ἡ σκ. περί τε τὰς ἡδονὰς και τὰς λύπα; ] Σκέψιν πᾶσαν ποιήσασθαι, pro Diligentissime considérai »· et animo expendere. [Plato Phædr. ρ. 237, Ι) : Τὴν σχεψιν ποιώμεθα. Polyb. 8, 18, 5.] Item Commentatio, Tractatio. Aristot. Polit. i,[c. 3]: Ἀλλὰ Ι) ταῦτα μὲν ἴσο>ς ἐξωτερικωτέρας ἐστὶ σκέψει*,;, Verum ista fortassis pervagatioris sunt commentationis, Bud. Sic Idem Eth. 1,9: Ἀλλὰ τοῦτο μὲν ἴσο,ς ἄ/λη; αν εἴη σχέ-ψεως οἰκειότεοον • lil>. 4 De cœlo [c. 1] : Διαπορήσα.-τε; ὅσα πρὸς την σκέψιν ταύτην διελεῖν ἀναγκαίον, Disputantium iu modum discuticiites et pertractantes quæ ad hanc commentationem necessaria sunt. Item σκέψις προτίθεται aut εμπίπτει. Lucian. [Somn. c. 2] : Λεύτερα; οὖν σκἔϊ/εω; ἀρχὴ προετέθη, τί: ἀρίστη τῶν τεχνών. Atheu. 12 : Ἐμπεσούση; δέ ποτε ἀπορία; καὶ σκέψεως περὶ ἐπιθυμιῶν, Οιιιιιη dubitatio et quæstio s. disquisitio incidisset de cupiditatibus. [Aliæ locutiones sunt ap. Plat. Phil. ρ. 65, Ι) : Εὔσκεπτόν γβ καὶ ταύτην σκ·-ψιν προβέβληκας • Reip. γ, ρ. 033, Κ : Οἶς τοσούτων πέρι σκέψις ὅτων ἡμῖν πρόκειτιι. Et Theæt. ρ. 201, Α : Οὐκοῦν τοῦτο γε βραχεία; σκέϊεως· Alc. ι ρ. , 3*», Ι) : Διὰ τὸ πολλῆς εἶναι σκέψεως· Soph. ρ. α36, Ι) : Ἐσμὲν ἐν παντάπασι χαλεπῇ σκέψει· Leg. 9, ρ• 855, Ε : Ιόντα εἰ; τὴν τῶν λεχθέντων σκέψιν ἱκ*νήν.] Contra autem res aliqua in σκέψιν aliquam ἐμπίπτει, ut ap. Aristot. Po-

4 6

3f»:ì	σκηνάω

lit. 2 : Εμπίπτει δὲ εἰς ἄλλο πρόβλημα καὶ σκέψιν ἑτέραν, Α pro Alius et diversæ disquisitionis et commentationis est. [De philosophorum, qui Sceptici dicebantur, haesitatione, epigr. Juliani Æg. in Pyrrhonem Antii. Pal. γ, 576, 2 : Σκέψιν ἔπαυσε τάφος.] || Deliberatio, Consultatio, Consilium, [Consultum, Meditatio, add. Cii.] ut i. sit q. σκεμμός. [Pollux 6, 178 : Σκέψις δήμου.] Herodian. 4. [3, 21] : Διελύθη τὸ συνέδριον, ἥ τε σκέψις ἀπεδοκιμάσθη, ubi Polit., Cuncti discessere improbato consilio. [ |j Insidiæ s. Consilium de insidiis struendis, ut supra Σχέμμα et Σκέπτομαι. Jo. Malal. ρ. 493,

3	: Οι δὲ τὴν σκέψιν τῆς ἐπιβουλῆς μελετήσαντες ἦσαν οὗτοι • 14 : Ἐθάρρησεν Εὐσεβίῳ ... τὴν σκέψιν ὅτι ἐν τῇ εσπέρᾳ βουλόμεθα ἐπιβῆναι τω ... βασιλεῖ • 18 : Τῇ αὐτῇ ἑσπέρα ἐν ᾗ τὴν σκέψιν τῆς ἐπιβουλῆς ἔμελλε ποιεῖν. L. D.J ΓΣχηβηίδης, ὁ, gentile in inser. Teja ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 648, II. 3064, 28 ]

[Σκηκὸς, πόας εἶδος καὶ ζώου, Hesychio, de quo ν. conjecturas inlt. Ζᾤου fortasse spectat σκίγκος.]

ΙΣκήλημα vitium scripturæ pro σκλῆμα, quod ν.] Σκήμπτω, Σκῆμψις. V. Σκήπτω.]	ρ

[Σχῆν, ὃ τινὲς μὲν ψυχὴ ν, τινὲς δὲ φάλαιναν, llesychii gl. obscura, nisi quod ψυχὴν Papilionem dici conjecit Albert.]

[Σκηνάδιον, τὸ, Tegumentum. Anon. in Maji Spicii. Boui. vol. 2, ρ. 322, bis; nisi mendum est pro σκηνίδιον. Osann.]

[Σκηναί. V. Σκηνήτης.]

[Σκηνάρχης, ου, ὁ, Benarius, Gl.]

Σκηνάυ,, sive Σκηνέω, Tentorium ligo, pono, habeo, Habito.· Thuc. ι, [89] : Ὀλίγαι δὲ περιῆσαν οἰκίαι, ἐν αἷς αὐτοὶ ἐσκήνησαν οἱ δυνατοί τῶν ΙΙερσῶν, In quibus habitabant, sedem et domicilium suum habebant.

Et Xenoph. Rep. Lac. [5, 2] ait Lycurgum Spartanos ceterorum Græcorum ritu οἴκοι σκηνοῦντας assuefecisse συσκηνίοις, Contuberniis: quæ Plutarch, et plii vocant συσσίτια, a communibus epulis s. convictu quotidiano. [Hic Ι. referendus ad signil. Convivandi, ut ib. 15,

4	: Ὅπυις οἱ βασιλείς ἔξω σκηνοῖεν, σκηνὴν αὐτοῖς δημοσίαν ἀπέδειξε* Anab. 4, 5, 33 : Κατελάμβανον κἀκείνους σκηνοῦντας ἔστε»ανωμένους κτλ. γ, 3, 15 : Οἱ μὲν ἄλλοι ( κατὰ τάξεις ἐσκηνησαν, στρατηγοὺς δὲ καὶ λοχαγοὺς ἐπι δεῖπνον Σεύθης ἐκάλεσε. Quanquam hæc parti 111 ad formam σκηνόω referre partim eum locis in illa citandis conferre licet, ubi de Tentorio et non de Convivio dicitur. Ambigui inter utramque formam loci sunt etiam Cyrop. 4, 2, 11 : Πλὴν ὅσοι σὺν Κυαξάρῃ ἔτυχον σκηνοῦντες* Anab. 4, 8, α5 : Ἐποιησαν ἀγῶνα ἐν τῷ ὄρει ἔνθαπερ ἐσκήνουν * 6, ι, ι : Τοὺς πρόσω σκηνοῦντας ἐπει-ρῶντο κακουργεῖν 4, 7 : Ἐσκήνουν ἐν τῷ αἰγιαλῷ πρὸς τῇ θαλάττῃ· ι, 4, 9 : Αἱ κῶμαι ἐν αἷς ἐσκήνουν* II. Gr.

4,	6, γ : ΙΙρὸς τῷ ὀρει σκηνοῦντος τοῦ Αγησιλάου - Anab.

4,	4, 14 : Ὑπὸ τῆς αἰθρίας δίκην ἐδίδοσαν κακῶς σκηνοῦντες • 5, 6, 20 : Σκηνοῦσι δ᾽ ἐν ταῖς στέγαις οἱ κάμνοντες, ubi bis praecesserat σκηνοῦν, sed altera forma est 4,

2,	22 : Ἐσκήνησαν ἐν πολλαῖς καὶ καλαῖς οἰκίαις* 7, 27 : Κώμη ν δείξας αὐτοῖς οὗ σκηνήσουσι. Et 7, 7» 1 : Οἱ Ἕλληνες ἐσκήνησαν εἰς κώμας ὅθεν κτλ. Alibi inter utram-que formam variant libri, ut inter ἐσκήνησαν et —ωσάν Anab. 2, 4, 14» Cyrop. 8, 3, 34.] Idem Xenoph. Hel!.

5,	[ ι, 20] : ᾝδει ὅτι κατὰ ναῦς ἔμελλον οἱ ναῦται σκη- j νήσειν, In navibus sua tabernacula, s. sua tentoria et domicilia, vel suas sedes fixuros esse. Ibid. : Ἐγίνω-σκεν ὅτι οἱ τριήραρχοι οἴκοι καθευδήσοιεν, οἱ δὲ ναῦται, ἄλλος ἄλλῃ. Atben. magis proprie usus est quam Thucyd. et Xenoph., ubi dicit, Ἔτυχε γὰρ ἐν τῷ ἀγρᾤ αὐτοῦ σκηνῶν ὁ στρατηγὸς, pro Habebat tentorium s. Tendebat, ul Virg. loquitur; Tentorium s. Tabernaculum suum posuerat. [Altera forma Xen. Anab. 7, 4, 12 : Ἔλεγον ὅτι ἐν πονηροίς τόποις σκηνῷεν. Sed hic quoque libri plures σκηνοῖεν. Quod fortasse præstat, nisi 5, 3, 9 : (Ιαρεῖχε δέ ἡ θεὸς τοῖς σκηνῶσιν ἄλφιτα, probanda hæc librorum paucorum sed optimorum scriptura, quum σκηνοῦσιν sit in ceteris.] Pas*. quoque νοχ et media pro activa usurpatur, Plato l)e rep. 10 in fine [ρ. 621, C] : Σκηνᾶσθαι οὖν σφᾶς ἤδη ἑσπέρας γινομένη; παρὰ τον Ἀμέλητα ποταμὸν, Sua tentoria et tabernacula posuisse ad fluvium Ameleteni , Suas sedes iixisM·. [Plato Leg. 9, ρ. 866, D : Σκηνησάμενος ἐν θαλάττῃ.] Thuc. [2, 5a] : Τά τε ἱερὰ, ἐν οἷς ἐσκήνηντο
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[paucissimi ἐσκήνουν et ἐσκήνωντο], νεκρῶν πλέα ἦν, Ιιι quibus tabernacula et sedes suas habebant. Et Aristoph. Ach. [68] : Διὰ τῶν Καϋστρίων ΙΙεδίων [Παρὰ Καΰ-στριον πεδίον] ὁδοιπλανοῦντες ἐσχηνημένοι, Palantes per campos Caystrios, ibiqne sua tentoria et tabernacula habentes. Thuc. rursum ι, [133] eum aecus, junxit, dicens , Σχηνησαμένου διπλῆν διαφράγματι καλύβην, pro Qui excitarat distinctum septo tuguriolum. || Σκη-νῶντες [σκηνόντες cod.], llesych. συσκηνοι, σκηνωταὶ, Contubernales. Accipitur igitur ibi σχηνᾷν pro composito συσκηνᾷν s. ὁμοσκηνεῖν.

Σκηνευτὴς, ὁ, affertur ex Etym. [Μ. ρ. 743,15] pro In scena s. tentorio habitans, Scenam inhabitans s. Umbraculum. [Gramm. Bekk. Anecd, ρ. 3o4, 6 : Σκ. ἤτοι ἐπωνύμιον η σκηνήν τινα οἰκῶν καὶ οὐκ οἰκίαν ὴ τὰς σκηνὰς ποιῶν. Quæ pertinent ad σκηνίτης, quod ν.] Quod verbale esset formatum a verbo Σκηνεύω, i. significante q. σχηνῶ. [Σκηνεύομαι, dans le sens d’Ono-χρίνομαι, Feindre : Εὐήθεια ν σκηνευόμενος, Lydus Περὶ πολιτ. ἀρχ. ρ. 5α. Coa α es. Infrà Σκηνικεύομαι.]

[Σκηνευιυ. V. Σκηνευτής.]

[Σκηνέω. V. Σκηνάω ]

Σκηνὴ , ἡ, Tabernaculum, Tentorium, [Taberna, his add. <Il.] Domicilium temporarium ex frondibus, culmis, tabulis, pellibus, pannis lineis aut laneis, aut simili materia : qualia in castris, interdum et in hortis , erigi solent ad faciendam umbram aut arcendas pluvias : qualis fere erat Achillis κλισίῃ ap. Hom. [Plato Lcg. 12, ρ. 944, Α : Κομισθεὶς ἐπὶ σκηνὴν Πάτροκλος.] llesych. cxp. ἡ ἀπὸ ξύλων ὴ περιβολαίων οἰκία. [I*ex. rh. Bekk. An. ρ. 3θ2, 31 : Σκηνή • οἱ μεν τὸ κα-νωπίσαι (—πεῖον?), οἱ δὲ δέρματα καὶ στρωτῆρας καὶ δο-κοὺς , οἷς καταπήγνυται πᾶσα σκηνή ... Οἱ δὲ τὴν νῦν Δελφικήν καλουμένην. (De Delphica, genere niensæ, ν. læxx. Lat.) Eadem Etym. Μ. ρ. 743, 12, nisi quod initio σκ. ἡ κρατοῦσα καὶ φυλάττουσα ἡμᾶς, oí δὲ δέρμ. καὶ ζωστῆρας. Æscli. Pers. 1001 : Ἀμφὶ σκηναῖς τροχήλατοι* σιν Eum. 686 : Αμαζόνων σκηνάς. Soph. Aj. 3 : ᾽Επὶ σκηναῖς σε ναυτικαῖς ὁρῶ Αἴαντος* 2ϊ8 : Σκηνῆς ἔνδον 754 .* Εἷο ξ αι Αἴανθ᾽ ὑπὸ σκηναῖσι* 796 : Σκηνῆς ὕπαυλον* et utroque numero sæpius Eur. Aristoph. Pac. 880 : Εἰς Ἴσθμια σκηνὴν ἐμαυτοῦ τῷ πέει καταλαμβάνω. (Heuioch. ap. Stob. Flor. 43, 27,7 : Τηνδὶ δὲ τὴν σκηνὴν ἐκεῖ σκηνὴν ὁρᾶν Οεωρικὴν νομίζετε (Olympiae), confert Valck.) Thesm. 658 : Τὴν πύκνα πᾶσαν καὶ τὰς σκηνὰς καὶ τὰς διόδους διαθρῆστι. Ubi schol. : Καὶ γὰρ πρὸς τῇ πυκνὶ σκηναὶ ἦσαν, ὡς καὶ αὐτὸ; Ἀριστοφάνης μέμνηται τούτου. Fuit Aristophanis etiam fabula Σκηνὰς καταλαμβάνου-σαι. Fori Attici σκηνὰς memorat Demosth, ρ. 284, 2/* : Τοὺς ἐκ τῶν σκηνῶν τῶν κατὰ τὴν ἀγορὰν ἐξεῖργον. Theocr. 15, 16 : Ἀ ποῦς... νίτρον καὶ φῦκος ἀπὸ σκανᾶς ἀγοράσδων ἦνθε φέρων ἅλας ἄμμιν.] Thuc. [2, 34] : Σκηνὴν ποιή-σαντες , Quum fecissent s. struxissent tabernaculum. Sic Athen. 12 : Σκηνὴν αὐτῷ Περσικὴν ἐποίουν, Persicum tabernaculum s. tentorium. [Andocid. ρ. 33, 8 : Τούτῳ (Alcibiadi) σκηνὴν μὲν Περσικὴν Ἐφέσιοι διπλα-σίαν τῆς δημοσίας ἔπηξαν.] Plato Leg. [7, ρ. 817, C] σκηνὰς πήγνυσθαι , Tentoria figere : itidemque ap. [Pollue, ι, 160, et ib. ἐστήσαντο,] Suid., Σκηνὴν ἐπήξατο, quod exp. τένδαν, Tentorium eo vocab. significans : sicut et nos vulgo id significamus voce Tente. [Σκηνὴ στρατιό,τικὴ, Contubernium „GI. Xen. Cyrop. 4, 5, 3q : Στρωμνὴν καὶ ἐσθῆτα καὶ τἄλλα, όἷς οἰκ•ῖται σκηνὴ καλῶς στρατιωτική. Et 5, 5, 2 : Τὴν σκηνὴν κατασκευάσαι ὡς βέλτιστα τῇ τε ἄλλῃ κατασκευή , ἡν εἶχον, καὶ τῷ γυναῖκα εἰσαγαγεῖν εἰς τὸν γυναικῶνα τῆς σκηνῆς· Anab. 4, 5,2 1 : ‘Η σκηνὴ ἡ Τιριβάζου ἑάλο, καὶ ἐν αὐτῇ κλῖναι ἀργυρόπο-δες καὶ ἐκπώματα καὶ οἱ ἀρτοκόποι καὶ οἱ οἰνοχόοι.) Eadem signil. ἱστάναι σκηνὴν, Erigere tentorium : unde ap. Xen. Cyrop. 8, ρ. 133 [c. 5, 3] : Πρὸς ἕο» βλέπουσαν ἵστασθαι τὴν σκηνὴν, Erigi tentorium quod ad ortum solis spectaret. Et paulo antè, Ὅπου γὰρ ἂν στρατοπε-δεύηται ὁ βασιλεὺς, σκηνὰς μὲν δὴ ἔχοντες παντες οί ἀμφὶ βασιλέα στρατεύονται καὶ θέρους καὶ χειμῶνος. Sic Athen. 5 : Σκηνὰς εἶχον βαρβαρικάς. Herodian. 8,[5, 9] : Μενόντες ὑπὸ σκηναῖς αυτοσχεδίοις, Sub tumultuariis tentoriis agitantes. 5, [2, 13] : Ὑπὸ σκηναῖς καὶ ἐν ἀλ-λοδαπῇ διαιτώμενοι, In tabernaculis procul a patria. Polyb. [6, 40, a] : Καταλύουσι σκηνὰς, Tentoria solvunt, Vasa colligunt, Bud. Α forma autem et mate-
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ru, ap. Athen. 2, [ρ. 78, F]: Σκηνὴν οὐρανόφορυν Α ἀνθίνην. Et Plut. : Οχτάγωνον τινα σκηνὴν κατασκευάσας. Riioum [Callixenus ap.] Athen. 5, [ρ. 196, A seq.] : 1x17i λϊνχοῦ χιττοῦ καὶ αμπελώνων, Umbraculum ex l*dt-ra alba et vitibus. Bud. periphrasticos, Hederæ vifr>quf opaca haut, pampinis ac corymbis eum inumbrantis. Nec enim his reddere queas Tabernaculum, quod ex tabulis potius construitur; nec Tentorium, quod ei pauois lineis laneisve aut pellibus tensis ; sed luibraculuii), quod ex frondibus , culmis, aut etiam stirpibus contici solet, interdum in fornicis s. tholi modum, interdum forma quadrangulari : palis in tura diis, per quos pluntæ repant, et iu summo concurrentes, suis frondibus aut pampinis umbram f*ciaut. Vide et Σκηνοπηγία. Quoniam vero eouvivari rt compotare milites in suis σκηναῖς solebant, ideo iDtrniuin σχτ,νή pro ipso Convivio et compotatione accipitur. \eu. Cyrop. 3, [a, 31] : Διαλύσαντες τὴν σκη-üpr ίνετανοντο, Dimisso convivio; nam συνεδείπνουν.

Et 1, [3,1] : *τονδὰς ποιήσαντες καὶ εὐξάμενοι τοῖς θεοῖς τἀ αγαθά, τὴν σκηνὴν ἐς κοίτην διέλυον nam Cyrus Β militem quemlam in suam σκηνὴν σύνδειπνον ἠγάγετο.

[Ib. Î4 : Γέλος τῆς σκηνῆς ἐποιήσαντο. ,Et 4, 8, 27 : Τότε μὲν ούτως ἔληςεν •ἡ σκηνή* Reip. Lac. 15, 4 : ''Οπως δὲ ut ά βασιλείς ἔξω σχηνοῖεν, σκηνὴν αὐτοῖς δηυοσίαν ἀπέ-ὰιξι. I)c qua ν. in Δημόσιος ρ. ϊο86—η.	‖ Σκηνὴ

«rpMxwv, Casa , Ttigoríiim (sic), (il. (| Σ*ηνὴ, ἡ οἰκία αι χαταγωγή" ὡς ᾽Ασιαγενῆ τὴν λέξιν* οὕτως Μένανδρος, Phulius. Hesychius : Σχηνὰς , καταγωγὸς , οικήματα.

• Ihfinvdueva; ἐπὶ σκηνὴν, Domum, iu hospitium ut vfoii Demetrius, Romæ agens, Polyb. 31, 22, 2. Εἰς siro* χνλτ,ν xaì σκηνὴν ἐμπεπηδηκὼς, 12, 9, 4, de pa-raiito intrllexit Yahtsius. » Sehweigh. Lex. Improprie zirrty ί/ειν, σχηνὰ; ἐνιδρύσ^σθαι , πῆξαι, πήξασθαι, Habitare, Versari ia loco, saepe Georg. Acrop., cujus »1. indicat index ed. Bonn. ρ. 280. «Phot. Bihlioth. ρ. 141: (ρ. 4:4, ι* Bekk.) : Ὀ δὲ θείος Ἀλέξανδρος δ•ϊίοτμτως χα·. άγίως άντὶ τῆς ἐπιγείου τὰς οὐράν ίου ς τiT*j; Ούηρώσατο, Cœleste domicilium nactus est, de lirait· mortuo. » Κοκκίο. Eust. II. ρ. ι, 11 : Οὐδεὶς ηρηλϋ* τήν ‘Ομηρυιὴν σκηνὴν ἀξεναγώγητος, ἀλλὰ πάν-ηςτιρ᾽ αὸτω χατέλυσαν. ‖ Scenam currus memorat Xen. Cyrop. 604, 11 : Oí εὐνοῦχοι καὶ αἱ θεράπαιναι tafs/jcαιάτηγον αυτήν (Pantheam) εἰς τὴν ἁρμάμ/χζαν καὶ ηταλίναντες χιτεκάλυψαν τῇ σκηνῇ. Ubi τὴν σκηνὴν Pollux ιο, 5ι, qui interpr. ἐστεγασμένον μέρος τῆς ὰμά-in. Sic Chat ito 5, 2 fin. : Τὴν δὲ Καλλιρρόην εἴασεν ἐπὶ π;ς «ααυάξης καὶ συνεκάλυψε τὴν σκηνήν. Diodor. 20,25 :

Τοῦ ἄρμα τος ὄντος τετρακὐχλου καὶ σκηνὴν ἔχοντος * et nlr. : Aii τὴν ò/ουμένην ἐπὶ τοῦ τεθρίππου σκηνήν. Hut. Themistocl. c. a6 : Ὑπὸ σκηνὰς κύκλω περιπε-^φαγμὲνας tri τῶν ὰρμαμαξῶν ὀχεῖσθαι. Hesych. ν. Κα-Λίτ μζμὲρζ Ileimt. ad Plut, schol. 1014). || De vrna naiis Pollux ι, 89 : Ἐκεῖ που (κατὰ πρύμναν)

«ι Λτμὲ ονομάζεται τὸ πηγνύμενον στρατηγῷ ὴ τριη-poip/ῳ. U Hesychius etiam Κλισίαν bis interpr. σκηνὴν, '’uihJ voc. ν.] Hxry 'r, iu theatro quoipie erat, sive Tabernaculum, $. Tentorium, s. Umbraculum. [Σκηνὴ uí-«m.Scrua, €»!.] Kx tabulis ligneis (icri solitas σκηνὰς r»«»ial e\ Valer. Max., qui Ι. 2, [4, 6] ait, Claudius hjlcrr sanam varietate colorum adumbravit, vacuis antè pictura tabulis extentam. Servius vero scribit, serium ilieatralcin apud antiquos, parietes non habuisse, sed de frondihtis umbracula quæsita luisse : qi*nudronduni Placidus quoque grammaticus tradit rvsp cameram liinc inde compositam, quæ in umbræ liicuiuiu theatro erat, in quo ludi actitabantur. Item «*o.im dici, arborum in secubantium quasi conca-meritam densationem, ut subter positos tegere possit, fct Ovitl. : Quas tulerant nemorosa palatia, frondes Simpliciter posilæ, scena siue orte fuit. Verum di-siinçni kolrhant sceuæ et materia et structura orna-tuqm*. Tragicae t*uim deformabantur columnis et íu-ttuáú, ct signis. rcliqiiisque regalibus rebus : comicae jiiiero, aediliciorum privatorum menianorumque ha-bfbant specictu, prospectusque fenestris dispositos: vitync* vi*ro ornabantur arboribus, speluncis, montibus, rdiquisque agrestibus rebus, in topiarii operis qicrirra deformatis, ut Vitruv. tradit 5, 8 : Tragœ-Ju ergo tentoriis potius, comœdia tabernaculis, sa-
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tvrica fabula umbraculis utebatur. [Pollux 4, 103: Σκηνὴ μὲν υποκριτών ἴδιον, ἡ δὲ ὀρχήστρα τοῦ χοροῦ.] Suidæ σκηνὴ est ἡ μέση θύρα τοῦ θεάτρου, Media theatri janua. [Quibus additur: ΙΙαρασκήνια δὲ τὰ ἔνθεν καὶ ἔνθεν τῆς μέσης θύρας, ubi liber unus χώρας. Tum : Ἵνα δὲ σαφέστερον εἴπω , μετὰ τὴν σκηνὴν εὐθὺς καὶ τὰ παρασκήνια ἡ ὀρχήστρα. Quæ sunt etiam in Etym. Μ. ρ. 743, 3o, sed hic illic depravata.] Vitruv. paulo post Ι. citatum : Ita tribus centris ampliorem habent orchestram Græci, et scenam recessiorem, minoreque latitudine pulpitum, quod λογεῖον appellant. Ideoque apud eos tragici et comici actores in scena peragunt : reliqui autem artifices suas per orchestram præstant actiones : itaque ex eo sccnici et thymelici Græcè separatim nominantur. [Aristoph. Par. 731 : Ὠς εἰώθασι μάλιστα περὶ τὰ; σκηνὰς πλεῖστοι κλέπται κυπτάζειν καὶ κακοποιεῖν. Xeu. Cyrop. 6, ι, 28 : Τοῦ πύργου ὥσπερ τραγικῆς σκηνῆς τῶν ξύλων πάχος ἐχόντων. Suidas : Τραγικὴ σκηνὴ, πῆγμα μετέωρον, ἐφ’ οὗ ἐν θεῶν σκηνῇ (σκευῇ Porson. ap. Photium post Piersonum, qui σκευαίς) τινὲς παριόντες ἔλεγον. Λέγεται δὲ καὶ ἡ τραγικὴ τέχνη σκηνή. Demosth ρ. 288, 18 : Μηδ* ἥρω τον τυχόντα, ἀλλὰ τούτιυν τινὰ τῶν ἀπὸ τῆς σκηνῆς. Polyb. 29, 7, 2 : Τῆς τύχης ὥσπερ ἐπίτηδες ἀναβιβαζούσης ἐπὶ σκηνὴν τὴν τῶν Ῥοδίοιν ἄγνοιαν.] Unde τὰ ἀπὸ σκηνῆς, Scenica, Herodian. [5. 7, 12.] Et Οἱ ἐπὶ τῆς σκηνῆς, Scenici histriones, i. e. Actores qui in scena peragunt. [Alciphr. Ep. 3, 65 : Τοὺς ἐπὶ σκηνῆς* ὰπαςαπλῶς εἰπεῖν ἅπαντας. Aristid. vol. 2, ρ. 3ίο : Σάτυρος τῶν ἐπὶ (al. add. τῆς) σκηνῆς. Lucian. Nccyom. c. 16 : Τῶν ἐπῖ τῆς σκηνῆς... τοὺς τραγικοὺς ὑποκριτάς* Λ pol. c. 5 : Οἳ ἐπὶ μιν τῆς σκηνῆς Ἀγαμέμνων έκαστος αὐτῶν. Ceopon. 12, α3, 4 : Τὰ* ἐπὶ σκηνῆς τοῦτό φασιν ἐσθίειν. Aristot. Poet. c. 12: Ἴδια τὰ ἀπὸ τῆς σκηνῆς καὶ κομμοί* ct paullo post : Κόμμος δὲ θρῆνος κοινος χοροῦ καὶ ἀπὸ σκηνῆς. (Τὰ ἀπο τῆς σκηνῆς Probi. 19, 15.) Et altera formula c. 24 : Τὸ ἐπὶ τῆς σκηνῆς μέρος μόνον (fabulæ)· et aliquanto post : Τὰ περὶ τὴν Ἔκτορος δίωξιν ἐπὶ σκηνῆς ὄντα γελοία ἂν φανειη.] Et Lucian. De calumn. [c. ι] : Τὰ πλεῖστα τῶν ἐν τῇ σκηνῇ ἀναβαινόντων κακῶν, Plurima C scelera quæ in scenam producuntur, scenis agitantur. Sic Virg., Scenis agitatus Orestes ; Cic., Dignus qui iu scena spectetur. Et, Scena referta sceleribus. Solebant enim scelera in scena θεατρίζεσθαι, quod et σκη-νοβατεῖσθαι dicitur. Aliquando σκηνὴ, Scena , pro ipsa Actione scenica ponitur; aliquando pro Ostentatione scenica : ut Chrysost. Comm, in Epist, ad Hebr. : Οὐχὶ σκηνὴ ταῦτα ἐστι καὶ ὑπόκρισις. Dionys. quoque pro Ostentatione et pompa, dicens in E odes. Hier., Τὴν απότομον ταύτην τῶν ἀγγ•λικῶν ὀνομάτων σκηνήν. Bud. Idem similiter annotat,Sueton, dixisse Scena minore, pro Minore apparatu et ostentatione. Praeterea quoniam fabulosa in scenam produci solent, hinc fit ut σκηνὴ pro Re fabulosa ponatur: quo modo ap. Hero dian. [3, 12, 7] : Συ-ικευήν τινα καὶ σκηνὴν τὸ πρᾶγμα ὑπώπτευεν, Polit, vertit, Esse id negotium compositum ct fabulosum suspectabat. [Palladas Anth. Pal. 10, 72, 1 : Σκηνὴ πᾶς ὁ βίος καὶ παίγνιον. L.D. Photius Ι. c. (ρ. 473, 8) : Ἦν δὲ σκηνὴ ταῦτα πάντα καὶ σκηνῆς δραματικότερα. Palladius iu Hist. Laus. ρ. 1007 : Noli μίζειν σκηνὴν εἶναι τό πρᾶγμα. Κοκνιο. Max. Tyr. 2α, 3 : Σκηνὴ τὸ χρῆμα καὶ δρᾶμα (ubi Markl. confert Heliod. Æth. 5, 6 : "Ωσπερ σκηνὴν τὰἡμέτερα πεποιημένος). Creg. Naz. ι, ρ. 334, C : Μικρὸν τῷ κόσμῳ καὶ τῇ σκηνῇ χα-ρισάμενοι. Schol. Soph. Aj. 3 : Ἀπὸ τούτων σκηνὴ πᾶσα ὑπόκρισις καὶ ὑπουλότης. Vai.ck.] Vide et Συσκευὴ. [De sophistarum pompa et ostentatione Porphyr. De vita Plotiui c. 18, ρ. 122. CrrtiZKr.]

II Apud Dem. [ρ. io3i, 10] videtur σκηνὴ esse σκεῦος quoddam, quod alii κόσμον τινὰ γυναικεῖον esse di cuut, alii σκιάδειον, ut Harpocr. [Lex. rh. ct Phot. | scribit. Itidem Umbraculum pro Umbella ponitur. Ovid., Aurea pellebant nitidos umbracula soles. [Etym. Μ. hanc gl. eum σκῆνος confundit et permiscet, ponit vero etiam in Σκηνὴ ρ. 7/*Ἁ, 13.]

[Σκήνη barytonon non addita signif. ponit Arcad. Ρ· 12 1, *12.j

Σκήνημα, τὸ, Tentorium [Gl.], Tabernaculum, Habitaculum et domicilium, quod aliquis sibi loco ta bcrnaculi excitavit. A Suida e.\p. οἴκησις, hoc loco,
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Χειμέριον νύκτα τηρήσαντες ἐξῆλθον, ἐν ᾗ οὐδ’ ἄν τις τῶν βαρβάριυν τῶν ἡθάδων ἄνευ τινὸς ἐξαισίου ἀνάγκης ἔξω των σκηνημάτων ἐγένετο, Extra tabernacula quæ sibi struxerant. [Ubi est var. σκήνωμ*.] Utitur et Xen. pro Tabernaculum s. Umbraculum [HelΙ. 5, 3, 19] : Ἔρως αὐτὸν τότ᾽ εἶχε τῶν σκιερῶν σκηνημάτων. [Nidus, Æscli. Cho. 260: Οὐ γὰρ ἐντελὴς (vel ἐντελεῖς' θήραν πατοᾤαν προσφέρειν σκηνήμασιν , de pullis. Ubi idem est librorum in hac forma consensus qui ap. Cur. iu forma σκήνο,μα.]

Σκηνήτης a Σκηνάομαι derivari potest, ut πλανήτης a πλανάομαι, ἀλήτης ab ἀλάομαι, Qui in tentoriis s. tabernaculis agitat : de quo et paulo antè. — Σκηνήτης, ὁ, sive Σκηνίτης, In tentoriis s. tabernaculis habitans, Sub umbraculis degens : σκηνῆται [σκηνῖται] Λίβυες, ap. Pollue. 4, c. io[§74]. Plin. Arabum Scciiitarum meminit. Idem 6, 28 : Nomadas infestatoresque Chaldaeorum Scenitæ claudunt, et ipsi vagi, sed a tabernaculis cognominati, quæ ciliciis metantur ubi libuit. Quo loco nota, σκηνὴ ab eo Latinè reddi Tabernaculum , quo vocab. in exponendo Græco constanter uluiilur Hieronymus quoque et Beda, et alii Theologi Latini. Verum et Tentorium reddi posse, JnΙ. Solinus ostendit iu suo Polyhistore, c. 46, ubi ait, Scenitæ causam nominis inde ducunt, quod tentoriis succedunt, uec alias domos habent. Ipsa autem tentoria cilicina sunt : ita nuncupant velamenta ex caprarum pilis texta. Mentionem Σκῃνιτῶν Νομάδων Strabo quoque facit [2, ρ. 130; 6, ρ. 288 etc.] Ι. 10, ρ. 3αγ [ι ι, ρ. 492], ihidemque [immo 16, ρ. 748] ab eo memorantur Σκηναί : quod Σκηναὶ Steph. Β. dicit Persicæ urbis nomen esse, ejusque cives dici Σκηνίτας. [Conl. Lucian. Dips. c. 2. Σκηνίτας Ἄραβας memorat Zosi-mus ι, 8, 5. L. Ι). Πλάνητα καὶ σκηνίτην νεμόμενοι βίον, Strab. 15, ρ. 7°4• Hkmst. Diodor. 2, 4° : Σκηνίτῃ βίῳ χρῶνται* 54 : Ἀράοων νομάδων καὶ σκηνήτην βίον ὴρη-μένων, ubi σκηνίτην restitui. Quæ una est vera forma. Suidæ σκηνίτης βῶ; est ó ἀπερινόητος.\ Σκηνίτης κισσὸς, Hedera tabernacula s. umbracula integens, Hedera topiaria. Suid. exp. ὁ ἐπὶ τῇ σκηνὴ, afferens Epigr. [Erycii Anth. Pal. 7, 36, 2] : Λἰεί τοι λιπαρῷ ἐπὶ σή-ματι. δῖε Σοφόκλεις, Σκηνήτης [σκηνίτης] μαλακοὺς κισσὸς ἄλοιτο πόδας. [Inscr. Bœot. ap. Ilœckli. vol. 1, ρ. 7941, η. 16α5, 53 : ΙΙαρέλιπεν δὲ οὐδὲ τοῦ; σκηνίτας καὶ συνκοσμοῦντας τὴν ἑορτήν.] Apud Isocr, autem in Tra-pez. [ρ. 365, C) : ΙΙυθόδωρον γὰρ τὸν σκηνήτην [σκηνίτην] καλούμενον, hoc σκηνήτης [σκηνίτης] Ilarpocr. [et ΡΙ10-tio] videtur esse ἐπώνυμον, idenujue significare velle, quod ἀγοραῖος, quoniam sc. ἐν σκηναῖς πολλὰ ἐπιπρά-σκετο τῶν ῶν ίω ν. Tabernarium igitur velle dicere videtur. [Conl. gramm. in Σκηνευτὴς eût.]

Σκηνιδιον, sive Σκηνύδριον, τὸ, Tentoriolum, Parvum tabernaculum s. umbraculum, Tuguriolum, Casula; nam σκηνύδριον per καλύβη exp. , quo vocab. Theophyl. utitur in exponendo etiam σκηνὴ infrà iu Σκηνοπηγία. [Σκηνίδιον, Time. 6, J7. Σκηνύδριον, Plut. Mario c. 3γ.]

[Σκηνικεύομαι, Personam ago in scena. Improprie Memnon c. 51, ρ. 76, Phol. ρ. 2*7, 16 : Ἐκείνοις μὲν ταῦτα ἐσκηνικεύετο, Hanc larvam illis prætendebat, lut. Supra Σκηνεύομαι.]

Σκηνικος, ὴ, ὸν, Scenicus [Gl.], Scenaticus, Scena-lis : σκ. ἀγῶνες, Athen. Ι. S et 14 [Inscr. Aphrodis. ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 531, 11. 2820, 15. Pollux 3, 142], Ludi sceuici : σκ. ποίησις, ap. Eund. [ι4, ρ. 63o, Ι)], cujus 1res esse ὀρχήσει; scribit, τραγικήν, κωμικήν , σατυρικήν : sicut Ν itruv. tria scenarum ge-nera facit, tragicum, comicum, satyriciim. Apud Eundem ι3, [ρ. 561, Α] Euripides vocatur σκηνικό; φιλόσοφος : unde et illud, Σοφὸς Σοφοκλῆς, σοφώτερος δ’ Εὐριπίδης· ob crebras sc. sententias, propter quas Quintil, eum ait proxime accedere oratorio generi. Item οἱ σκηνικοί, Scenici, i. e. Actores s. Histriones scenici : οἱ ἐπὶ τῆς σκηνῆς. [Attellani, Gl.] Ciceroni dicuntur Artifices scenici, Statio Plebs scenica. Vide Σκηνή. [Σκηνικόν, Ludicrum, Gl. Argum. Eui*. Plurn. 3 : Ἔστι μὲν ταῖς σκηνικαῖς ὄψεσι κμὲὸν τὸ δρᾶμα. ■« Σκηνικό,τερος, Greg. Naz. Carni, ρ. 141 »* Και ι. || Adv. Σκηνικῶς, Enst.H. Λ, ρ. ι 5 Polit. Boiss. Σκηνικώτερον adv. Midi. Ν icet. ap. Tafel. DeThessalon. ρ. 3γ5. L. D.J
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Α [Σκηνίκωμα. V. Σκιάδειον.]

[Σκηνίπτω , Perdo , Dissipo. Hesychius : Ἐσκήνιψε, διέφθειρε, διεσκέδασεν. Idem habet Διασκηνίψαι, ipiod verbum in Nicand. Ther. ν. 198 schol, exponit δια-σκορπίζειν. Hkmst. Quod Albertus ad Hesycli. ν. Σκῆνος eum hoc voc. de Cadavere dicto componit.] [Σκηνὶς, ίδος, ἡ, i. q. σκηνή. Joseph. A. J. 18, 4, 5.] [Σκηνίτης. V. Σκηνήτης.]

[Σκηνῖτόβιος, ὁ, ἡ, i. q. σκηνίτης, Qui in tentoriis vivit. Gl. in libro uuo Diod. 3, 10, sed ubi male σκη· νητόβιοι. L. Dinn.]

Σκηνοβἄτέω , In scenam produco et spectatoribus ostendo, In scenam productum, omnium oculis expono, traducoque et infamo, i. q. θεατρίζω et παραδειγματίζω. Solebant enim scelerati in scenam ficta persona produci, eorninque scelera ab oculos poni spectatoribus, ad exemplum aliis præbendum : unde ap. Virg., Scenis agitatus Orestes. Ileraclit. Ep. ad Herm. : Σκηνοβατῶσιν αὑτῶν τὴν μοχθηρίαν, inctaph. pro Suam ipsi flagitiosam vitam infament. Pass. Σκηνοβατοῦμαι, Ij Iu scenam producor. Quum vero fabula aliqua dicitur σκηνοβατεῖσθαι, reddideris potius Iu scena peragi: ut quum Strabo 5, ρ. 102 [α33] dicit, Ὄσκιον ἐκλελοιπότων ἡ διάλεκτο; μἔνει παρὰ τοῖς Ῥωμαίοις, ὥστε καὶ ποιήματα σκηνοβατεῖσθαι κατά τινα ἀγῶνα πάτριον καὶ μιμολογεῖ-σθαι, Ita ut Osca lingua poemata recitentur et fabnlæ peragantur in scena. Cic. Mario, Ι. 7 Epist. : Non enim puto te Graecos aut Oscos Indos desiderasse, Præsertim quum Oscos ludos vel iu senatu vestro spectare possis. Lucian, pro σκηνοβατεῖσθαι dicit τῆ σκηνὴ ἀναβαίνειν. [Iterum HSt. :] Σκηνοβατέιυ, In theatrum produco. Bud. Comm. exp. Pervulgo, Traduco, Omnium oculis expono : dicens, tractum esse ab antiquæ co-mœdiæ licentia, quæ flagitia privata sic traducebat, h.e. ἐθεάτριζεν, παρεδειγμάτιζεν. Ileraclit. Ad Hermod. : Ἵν’ ἔχοντες, δι᾽ ὧν ἁμαρτάνοντες ἐλεγχθήσωνται, καὶ πε-ριουσιάζοντες , σκηνοβατῶσιν αὐτῶν τὴν μοχθηρίαν , Et suam ipsi flagitiosam vitam infament et insigniant. Oui enim iu scenam prodeunt, omnibus noti **unt. [Ileraclit. Alleg. c. 3o, ρ. 449 Gal. : ΙΙολλὴ καθ’ Ὁμή-C ρο υ τραγῳδία σκηνοβατεῖται, Tragoedia excitatur, ubi schol. Ven. II. E, 336 σκηνοβατέω Synes. ρ. 20: Οὐδὲ σκηνοβατῶν οὐδὲ τερατουργῶν ὁ Οεός. Eademque In scenam prodeundi signil. Cíem. ΛΙ. ρ. 2q3, a Wakef. cit. « Iren. 4, 62, ρ. 36o. » Routh. Justin. Mail. ρ. 411 ed. Bciied. Niceph. Gregor, ρ. 269 ed. Bonn. «Clio-ricius ρ. 184. * Boiss.]

[Σκηνογραφέω , Scenam exorno. Ileliod. Æth. 10, 38, ρ. 516 : Η τάχα καὶ ἐξ ὁρμῆς Θείας, ἡ πάντα ταῦτα ἐσκηνογράφησεν, εἰς ὑπόνοιαν τῶν ἀληθῶν ἐλθόντες. Ι) « Afriean. Cest. ρ. 314, a, Β : Ὅταν τὸ στρατόπεδον σκηνογραφήσιοσι πρεπόντιυς Tentoria ei descripserint. • L. l)lftl>OR>.]

Σκηνογραφία, ἡ, Scenæ imaginaria excitatio, s. Frontis et laterum abscedentium prominentiuinque adumbratio, et ad circini centrum omnium linearum responsus. De qua Vitruv. : Uti de incerta re certæ imagines æd i liciorum iu scenarum picturis redderent speciem, et quæ in directis plunisque sint frontibus figurata, alia abscedentia, alia prominentia esse videantur. Bud. U iu Pand. Plut. [ Arat. C. 15]: Πάντα τα ἐκεῖ πράγματα τραγῳδίαν ὄντα καὶ σκηνογραφίαν. [Aristot. Poet. c. 4 : Τρεῖς δὲ (υποκριτός) καὶ σκηνογραφίαν Σοφοκλῆς (παρε-σκεύασεν), Picturam scenæ. Polyb. Exc. Vat. ρ. 4«3 : Τηλικαυτην εἶναι διαφο^ὰν τῆς Ιστορίας πρὸ; τοὺς ἐπιδει-κτικνὺ; λόγους, ἡλίκην ἔχει τὰ κατ’ ἀλήθειαν ῷκοδομημένα καὶ κατασκευασμένα τῶν ἐν ταῖς σκηνογραφίαις φαινομένων τόπων καὶ διαθέσεων * 4°4 : Τηλικαύτην διαφοράν ἔχειν τὰ κατ᾽ ἀλ. οικοδομήματα τῶν ἐν ταῖς σκ. τόπων. L. Ι).] Σκηνογριφικὸς, ὴ , ὸν , adj. præcedentis voc. Strabo ρ. 104 [5, ρ. -236] : Σκηνογραφικὴν ὄψιν ἐπιδεικνύμεναι δυσαπάλλακτον παρέχουσι τὴν Οέαν. Bud. [Ileliod. Æth. 7, 7, Ρ• 312, σκ. θαυματουργία.]

Σκηνογράφος, ὁ, (Jui scena» pingit. [Diog. L. Meneclem. 12, ia5); Muret. 11, 11. Gatakib. Hesycli. ν. Σκιαγραφίαν. W arkf.]

[Σκηνοπαγέω. V. Σκηνοπηγέω.]

[Σκηνοπαγὴς, Suidas ex epigr. Anth. Pal. 6, 23y, 5, σκηνοπαγεῖς θαλάμας, ubi κηροπαγεῖς.]

Σκηνοπηγέω, Tabernaculum pono. Athen. vero 8,
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ίρ. 442, (ij quum ait jiississe Leonidem τὰ καπηλεία Α rrtτῶν τιιχῶν σχηνοπηγεῖν, signilir.it imperasse Leoni -d* ni Ph^alciisibns, ut cauponas iu mu*uibus loco tabernaculo· um >. tentoriorum ponerent; erant enim bibaces et cauponis addicti. liud. interpr. Tabernas caup*naria·. iu inuris excitare. [Ap. Cregor. Nyss. vol.

»,p.»45,1), pro σκηνοπηχθῇ, quod nihili, codd. ap.

Wolf Anecd, vol. Η, ρ. 30, a Kalliocit., σχηνοταγηθῇ.] Σιςνοπτγῖ», ή, 'Libcrnnculi compactio; Quum ex ubuli> tabernaculum compingitur, vel Quum tento-num fingitur. N;im πάγνυμι significat et Figo et Compingo Coagmento : σκηνὴ autem et Tentorium et TalM*rnacuium : quorum illud dicitur proprie figi, item «Ὕ poni : hoc vero, potius poni aut collocari, quam βμι : liret Beda σκηνοπηγία exponat Fixio tabernaculorum. Erasmus autem interpr. Tabernaculorum compactio. Ceterum erat Σκηνοττηγία Festum jpud llcbra-os, a figendis tentoriis s. ponendis taher-mciiIì» dictum : quod ah ipsis agebatur in memoriam pristin* vitæ, (|tiam iu tentoriis s. tabernaculis egerant. Hieronymo vocatur Festivitas tabernaculorum, Β qui ct (inero vocabulo utitur, Ι. 2 In Jovin. : Sanctius «·** sjbb.ttlami et neomenias et scciiopcgi.im quam reliipios dits. Zacli. 14, [ 18] : Ἤ τῆς σκηνθ7Γηγία; ἑορτή. luslituit hoc festum Moses jussu Dei, Levit. a3, [441], ut meminissent posteri Israelis, majores suos olim ω deserit, aditasse ἐν σχηναῖς. Instituerat autem his tfrl*is : Λή•ψεσθε ίνυτοῖ; τῇ ἡμέρα τῆ πρώτῃ (sc. post dæm ι4 septimi mensis,) καρπόν ξύλου ὡραῖον, καὶ φκνίχων, καὶ κλάδους ξύλου δασείς, καὶ ἰτέας , ιτ. ἄγνου κλάδους εκ /ειμάῤῥου· καὶ εὐφρανθήσεσθε ἐναν-όο» Κυρίου τοῦ θιοῦ υμών ἑπτὰ ἡμέρας. blein festum intermissam restituit Esdras, Nehem. 8, [ι5] jubens frdncos Judaeos exire in montes, et afferre frondes okagitws, cyparissinas, myrti, palmarum, omnis denique ligni spissi, ad facienda tabernacula , ut Deus jus*rat. (ontinuo igitur ἐξἠλθεν 6 λαὸς, καὶ ἤνεγ/.αν, tr. feoírexv ἑαυτοῖς σκηνὰς, ἀνὴρ ἐπὶ τοῦ δώματο; αὑ-wl. ωι ίν ταῖς αὐλαῖς αὑτῶν, καὶ ἐν ταῖς αὐλαῖ; οἴκου τοῦ Θεοῦ, καὶ ϊνπλιτείνις καὶ πύλαις. Mentio Iit hujus festi ,p. Plutarch, quoque, Problemate ult. libri 4 Sym- C pov, ubi tamen fingitur in Bacchi honorem agitari tempore vindemiae : Τρακέζαςπροτίθενται, inquit, παν-7/atj; ὀκωρας, ὑπὸ σκηναίς τε καθιᾶσιν ἐκ κλημάτων ωλιπ* χαὶ χιττοῦ πεπλεγμέναις * κτὶ τὴν προτέραν τῆς Ομὲς, εχηνὴν ὀνομάζουσι. Ihid. dicit agitari ab iisdem et aliud ex professo iu Bacchi honorem festum, sc. χμὲτφοpísv et θυρ?οφορίαν, ἐν ᾧ θύρσους ἔχοντες εἰς τὸ ορόνilcuotv.Meatio Iit ejusdem festi et Jonnn. 7, [2] ubi annotat fiieopliyl. celebrari solitum fuisse mense Septembri. ευχαριστήριον ἐπὶ συγκομιδὴ τῶν καρπών : «litosijuc fuisse Jiuiæos tunc σκηνὰς, i. e. καλύβας, rynrini, xcù ὡς ἐν άγροις διάγοντας εὐφραίνεσθαι : ac ΡμΙοκκ quosdam D.ividicos, ex quorundam sententia, ὐτῷ των λη,ων inscriptos, a Davide in hoc festum foMí compositos, quibus sc. vindemiatores tunc uterentur ad cratias Deo agendas. Significat igitur hoc 1. onprr,non Tentorium ex sindone consutum, sed Ta-htnunilum potius s. Tugitriinn ex frondibus ramis-qiie cunteatuiii, s. Umbraculum. Hicron. Iu Arnus. 5,

>6]: Rursum pro ΓΠΓΟ Aquila συσκιασμοὺς, i. e. Urn- L) inrula,Symmachus et Septuaginta, σκηνὴν, Tabernaculum transtulere. Dicitur et plur. nnm. Σκηνοπή-γα,:ὰ} ut Ιερομήνια, Πιθοίγια, et similia. [Τὴν τῶν «π,,πτνίων Ιορτὴν Gregor. Nyss. vol. 3, ρ. α44» Α, «μ—γίε,ἡ, est ib. Β, plur. vol. 1, ρ. ι5ρ, Β, ut ipud alios mullos scriptt. ecrli*s. et Byzaut.] At ἡ τῆς /αιίήος σκηνοπηγία dicit Aristot. II. Λ. 6 [9, 7] pro Solertia hirundinis in confingendo nido, sc. συγκατα-vufijrrfi πῖ; κάρ^εσι πηλὸν, Luto construentis, stra-mrotique roborantis. Vide et in Ἐχέκολλος. [Couf. Sdikusn. L*xx. V. Τ. et Ν. 'Γ.]

[Σιςνοτήγιον, τὸ, Tentorium. Theophanes a. 3 Tiberii Thracis : llxpa/ αμβάνουσι τὸ βασιλικὸν σκηνοπή-•w» ct an. 7 Manricii : Συρρέουσι τὰ πλήθη ἐπὶ τοῦ î:*rmr«ὠ σχηνωτήγιον. V. Cedren. ρ. 3q3. Dccang. Tbcophyl. Sim. Hist. Maur. ρ. 63, Ι). Plur. Σκηνοπή-nj, in Σκηνοπηγία. Eodem numero Gl. : Σκηνοπήγια r.v)vjuvA, Tentoria, Tabernaculum, Ategiæ.] ΣεςπτοἄΜ, Tabernacula conficio, Umbracula fa-
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bricor. (ireg. Naz. : Μὴ στιβάδας ὑ«ψηλὰς πηξώμεθα, σκη-νοποιοῦντες τῇ γαστρὶ τὰ τῆς θρύψεως, Ventri nostro veluti tabernacula delicata fabricantes. [Symm. Jcs. 13, 20: Σκηνοποιήσει. Et 22, 15 : Σχηνοποιοῦντα, h. e. σκηνοῦντα. Scmrusn. Lex.] Frequenter passiva [med.] voce utuntur. [Aristot. Moteur, ι, 12 : Οἱ περὶ τὸν ΙΙόντον, ὅταν ἐπι τοῦ κρυστάλλου σκηνοποιῶνται. L. 1). Clearch. ap. Athen. 12, ρ. 522, Ε : Εἰς τὰ ... ἱερὰ σκηνοποιησάμενοι. Ν ai.cr.] Di ose. 2, 175, de smilace hortensi : Καυλοὺς δὲ ἔχει λεπτοὺς καὶ έλικας περιπεπλε-γμένους τοῖς παρακειμένοις θαμνῶις. αὐξανομένους τε ἐφ* Ικανόν, ὥστε καὶ σκηνοποιεῖσθαι. Ubi Marcell. vertit, Ut scenas etiam et tentoria inumbrent; llerin. Barb., Ut sufficiant operi topiario; Ruell., Ct topiarium quoddam tabernaculum efficere videantur; alii, Ut topiarias scenas repraesentare videantur. Vitruv. certe scribit satyricas scenas solitas Inisse ornari arboribus, montibus, speluncis, reliqnisquc rebus agrestibus in topiarii operis speciem deformatis. Possis etiam reddere, Umbracula topiarii operis efficiant. Utitur et Herodian. 7, [2, 8] : Συμπηγνύντες ξύλα κἀι ἁρμόζοντες σκηνοποιοῦνται, Confixis coagmeiitatisqnc lignis quædam (pinsi tabernacula ædilicant, Polit. Idem tamen Polit, hæc ejusdem Herodiani 8, [4, 8] : Δύο ἡ τριῶν ἡμερῶν σκηνοποιησάμενος, sic reddidit, Quum biduum aut triduum iu tentoriis fuisset. [Diod. 3, 27 extr. : Σκηνοποιοῦνται περὶ τὸν τόπον.]

Σκηνοποιΐα, ἡ, Tabernaculorum fabricatio. [Ratio ponendorum tabernaculorum, Polyb. 6,28,3. He liod. 10, 16, ρ. 481, τῆς τύχης. Inc. Dent. 31, ι ο. lxx Lcv. 23, 24. Ι) « Λ scena petita significatione Julian. Or. 7, ρ. 216, D : Μετὰ τῆς μόθων σκηνοποιίας. » Jacobs.]

Σκηνοποιὸς, ὁ, ἡ, Qui tentoria conficit, s. Tabernaculorum fabricator, ὁ τὰς σκηνὰς ποιῶν, s. κατασκευά-ζων. Act. 18, [3] : Ἦσαν γὰρ σκηνοποιοὶ τὴν τέχνην, Erat enim ars illorum, conficere tabernacula. [Chry-sost. Hom. 5 in 2 Ad Timotli.] Pollux [7, 189] annotat σκηνοποιοὺς in vet. comoedia luisse dictos τοὺς μη-χανοποιούς. [Conf. Σκηνορράφος. « Σκηνοποιὸς φύσις Hermes Stobæi Ed. ph. ι, 5a, ρ. 1084. Videtur interpres legisse σκευοποιὸς, qui convertit eum vasa fingat.» Boiss.]

Σκηνοῤῥαφεῖον, τὸ, Officina τοῦ σκηνοῤῥάφου, Locus ubi tentoria consuuntur. [Zonaras ρ. 1655 : Σκηνορ-ραφεῖον, τὸ δερματορραφεῖον. Male illatum Isocrati in Σκιραφεῖον cis., ubi ita libri nonnulli.]

[Σκηνορραφέω, Tentoria consuo. Nicot. Aonal. 8, 7,

ρ. i43, Β ]

[Σκηνορραφικὸς, ὴ , ὸν, adj. ab seq. voc. Nicet. Eug. ι, 115: Σκηνορραφικῶν στεγασμάτων. Boiss.]

Σκηνοῤῥάφος, ó, Qui tentoria consuit, ex panno nimirum lineo aut laneo aut pellibus. Suid. exp. ὁ [τὰ] δέρματα συῤῥάπτων, Qui pelles consuit. [Ὀ σκηνὰς ῥά-πτων ἤγουν τέντας Herodian. Epim. ρ. 126. Ælian. V. Η. 2, 1. Theodorei. Therap. Serm. 9 : 'Γῶν δὲ αλιέων τε καὶ τελωνῶν καὶ τοῦ σκηνορράφου τοὺς νόμους. ]

Σκῆνος, ους, τὸ, i. q. σκηνὴ, Tentorium, Tabernaculum, Umbraculum, σκήνωμα, Suidas: Hesycli. autem σκήνου; generalius οἰκητηρίου: sicut et Σκηνὰς, καταγωγὸς, οικήματα. [Inscr. Teja ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 668, n. 3071, 4 : Ὥστε ὑπάρχειν αὐτοῖς (τοῖς Ἀτταλισταῖς) καὶ τὰ στρώματα καὶ τὰ σκήνη, οἷ; καὶ ἐπ’ ἐμοῦ ἐχρῶντο, ἀμφιτάπητας ἐννέα ψιλὰς κτλ., quum σκ..νη esse fera tu ι in lapide, et ne hoc quidem certum videatur, fortasse præstat σκεύη. L. D.] Metaph. 2 Ad Cor. 5, [ι] : Ἐὰν ἡ ἐπίγειος ἡμῶν οἰκία τοῦ σκηνου; καταλυθῇ. Si terrestris hujus domus nostræ tabernaculum dissolutum fuerit : cui σκήνει opp. οἰχοδομὴν τὴν ἐκ Θεοῦ, Ædiücitim quod ex Deo habemus : utens illo, ad structurae hujus corporis imbecillitatem, mortalisque vitæ fragilitatem et caducam conditionem significandam : hoc, ad cœlestis aedilicii s. habitationis stabilitatem firmitatemqne sempiternam indicandam. Sunt qui σκῆνος accipiant hocl. pro σῶμα : itidemque ab Hesycli. quoque σκῆνος exp. σῶμα. [Aiitiphilus Anth. Pal. 9, 4414, 5 : Γαυλοῦ δὲ σμι-κροῖο, τόθι γλυκὺ νᾶμα μέλισσα πηγάζει σκήνευς δαψιλὲ; ἐς ὀλίγου. Nicand. ΑΙ. 447 : Αἵτ᾽ από μόσχου σχήνεοςἐξε* γένοντο δεδουπότος· Ther. 742 : Σκήνεσι πυθομένοισι, Utrobique de cadaveribus, ut infrà Σκήνωμα. ·< Hippo-cr. ρ. 916, Α : Ψλὲψ μεγάλη, δι᾽ ἦς οὐλον τὸ σκῆνος τρἔ-
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φέταν 269, 22 : Οἱ ποταμοί ἐνταῦθα ἀνὰ τὸ σῶμα, τοῖσιν ἄρδεται τὸ σκῆνος. Aret. Ac. 2, 6 : Ψυχροί τὸ πᾶν σκῆνος. » Fof.s. Id. Aret. ρ. 9» 43 : Ἐν ξηρῷ τῷ σκήνεϊ.] Et sic in Axiocho [ρ. 366, A] : Τὸ δὲ σκῆνος πρὸς κακοῦ περιήρμοσεν ἡ φύσις, interpr. Hoc autem corpus, quod circumdedit animo natura, ipsi animo damno est. [Tim. Locr. ρ. ι οι, C : Τρέφεσθαι τὸ σκᾶνος τῶν ἐναερίων ζᾤων* ιο3, (. : Ἄ ιρύσις οϊον ὄργανον ἁρμο-ξατο τὸ σκᾶνος* ιοο, Α : Τῶ σκανεος άπαντος* 104, D : Ἐς γυναικῇα σκάνεα. Et sæpius in fragmentis Pythag. ap. Stob. Flor, ι.] Exp. vero σκῆνος σῶμα, quoniam τὸ σῶμα est σκηνὴ s. σκήνωμα (i. e. οἰκητήριον) τῆς ψυχῆς [Jo. Chrys. vol. 2, ρ. 431 » C : Οἰκίαν σκήνους ἤτοι τὸ σῶμα δι᾽ ἀμφοτέρων καλεῖ τῶν ὀνομάτιον , ὴ οικίαν σκήνους τὰς οικίας ἐν αι; κατοικοῦμεν, τὰς πόλεις, τὸ σχῆμα τοῦ παρόντος βίου. Vai.ck.] : quamobrem et σῶμα nonnulli dictum putant quasi σῆμα καὶ τάφον, in quo animus conclusus et velut sepultus sit. Ab Eod. exp. etiam πάθος ἐν μελίσσαις, ὅταν ἐν τῷ σμήνει γένηται σκώληξ : quod Idem et σκληρὸν appellat, ut infra videre est in Σκληρός. [Additur autem antè illam in-terpret. ὴ σκῆλος, quæ et ipsa est dittographia.] Σκηνοφύλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, Tentorii s. Tabernaculi custos. Xen. llell. 3, [2, 5] : Τοὺς σκηνοφύλακα; τῶν Ὀδρυ-σῶν Θρᾳκῶν ἀποκτείναντες. [Dionys. À. R. ίο, 44', Plut. Pomp. c. 72.]

Σκηνόω, i. q. σκηνάω s. σκηνέω. Xen. Cyrop. 8, [5, 3] : Πόσον δεῖ ἀπολιπόντας σκηνοῦν τοὺς δορυφόρους τῆς βασιλικῆς σκηνῆς, Ouam procul satellites debeant tendere s. tentoria et tabernacula sua habere aut collocare a tentorio et tabernaculo regio. Ib. [6, 1, 48]: Παρ’ἐμοὶ δεήσει σε σκηνοῦν, Apud me tendere , sedem et habitaculum tuum figere, simpliciter Apud me habitare, Contubernalem mihi esse: sicut, Ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν, ap. Joann. ι, [14] redditur Habitavit s. Commoratus e»t inter nos : pro quo Nonn. habet, Καὶ Θεὸς οίκον ἔναιεν ἐν ἀνδράσι, Inter homines sedem et domicilium habuit. [Xen. ib. 2, 1, a5 : Ἐσκήνουν μὲν δὴ οὕτο, κατὰ τάξεις. Ἐν δὲ τῷ ὁμοῦ σκηνοῦν ἐδόκουν μὲν αὐτῷ ὠφελεῖσθαι κτλ. Anab. γ, 4, 11 : Ἐν τῷ πεδίῳ ὑποκατα-βας ἐσκήνου, etc. Et latiori signif. Devertendi s. Commorandi 5, 5, ι ι : Εἰς τὴν πόλιν βία παρεληλυθότας ἐνί-ους σκηνοῦν ἐν ταῖς οἰκίαις· et ib. 20. H. Gr. 5, 4. 56 : Ἐν τῇ ἀκροπόλει, οὗπερ αὐτὸς ἐσκήνου. Demosth, ρ. ϊ2ῦ7,ί>: Ἐσκήνωσαν ἐγγὺς ἡμῶν. Theodorei. Η. Ε. 4, 8, ρ. ι 56, 36 : Ὁμολογοῦμεν σεσαρκῶσθαι τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ καὶ ἐν ἀνθρώποις ἐσκηνωκέναι. Ceterum ν. Σκηνάω. Formas σκηνῶσαι et ἐσχήνοισαν ponit Pollux ι, 734 160.] Plut. Camillo [c. 31] eum accus, quoque junxit, ut Thuc. σκηνήσασθαι, dicens σκηνοῦν ἐρείπια, Rudera habitare, In ruderibus domicilium et sedem suam habere. Sicut vero σκηνᾶσθαι et σκηνεῖσθαι usurpantur pro activis σκηνᾷν et σκηνεῖν , ita et σκηνοῦσθαι pro σκηνοῦν : quo utitur Plato, sed improprie et metaphorice, De rep. 10, [ρ. 610, Ε] loquens de anima, Οὕτω πόῤῥω που ἐσκήνυ>ται τοῦ θανάσιμος εἶναι, pro Tantum abest abeo, ut sit mortalitate praedita.

[Σκηνύδριον, τὸ, di min. a σκηνή. V. Σκηνίδιον.] Σκήνωμα, τὸ, i. q. σκήνημα, Tentorium, Tabernaculum, [Papilio, add. Gl.] Habitaculum, Domicilium, οἴκημα, οἶκος, [τόπος,] Hesych. [Eur. Hec. 616 : Αἰ^μα-λωτίδων , αἵ μοι πάρεδροι τῶνδ᾽ ἔσω σκηνωμάτων ναίουσι· lon. 1133 : Ἀ τοίχου; περιβολὰς σκηνωμάτων* Cycl. 3α3 : Ὄταν ἄνωθεν ὄμβρον ἐκχέῃ , ἐν τῇδε πέτρα στέγν᾽ ἔχω σκηνώματα. Xen. Anab. 2, 2, 17 : Οί ἐγγύτατα τῶν πολεμίων καὶ ἔφυγον ἐκ τῶν σκηνο,μάτων et ubi Domus dicuntur s. Habitacula, 7, 4, 16 : Ἐκπηδῶσι καὶ οἱ ἐκ τῶν ἄλλων σκηνωμάτων II. Gr. 7, 4, 32 : Ἐκκόπτοντες τὰ διαπεποιημένα σκηνώματα καὶ ἀποσταυροῦντες. Plut. Cat. maj. c. 6 : 'Γῶν προ αὐτοῦ στρατηγών εἰιυθότων χρῆσθαι σκηνο,μασι δημοσίοις. Pollux 9, 14• Thoniæ ρ. 797 errorem, <|iii S. S. peculiare putavit (Petr. Ep. 1, 13: Εφ᾽ ὅσον εἰμὶ ἐν τούτῳ τῷ σκηνώματι • ι 4 : ἼΙ ἀπόθεσις τοῦ σκηνώματος· ut Zonaras ρ. 1655 interpr. τὰ σώματα), notat Sallier. Spartae sic dictum Σκήνωμα memorat Paiisan. 3, 17, 6.] Et ap. Suid. σκήνωμα τοῦ Θεοῦ, pro ναὸς τοῦ Θεοῦ Ædes enim sacræ Deo, templa sunt. [Cadaver, λείψανον. Chi on. Pasch. a. 5 Theo-dosii Μ. : Τῷ αὐτῷ ἔτει εἰσῆλθεν τὸ σκ. Κο,νσταντίας, καὶ κατετέθη etc. Ita a. ι Arcadii, a. 13 Honorii, a. 8
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Leonis Μ., a. 7 Phocæ. Duc. Schol. Nie. Ther. 742.)

[Σκήνωσις, εως, ἡ, Habitatio in tentoriis. Diodor. 3,

18 : Ῥητέον ἡμῖν περὶ τοῦ τετάρτου μέρους τῆς σκηνώσεως (Arabum). Symin. Ps. 42, 3; 77, 16, 51.]

Σκηνωτὴς, ὁ, i. q. σκηνήτης. In tentorio degens, In tabernaculo habitans, Tentorio s. Tabernaculo utens domus loco. Hesychio vero Σκηνωταὶ sunt οἱ σύσκηνοι s. συσκηνοῦντες, Qui eodem tentorio s. tabernaculo utuntur, Contubernales.

[Σκηπάνη , ἡ, primitivum sequentis voc., sec. schol. Dionys. Bekk. An. ρ. 794, 27.]

Σκηπάνιον, τὸ, Scipio, Baculus, Sceptrum, βακτηρία ὴ σκῆ7ττρον, Hesych. [Σκῆπτρον Photio s. Suidæ. Cy-renæis voc. tribuit schol, ad Ι. Hom. sequentem.] Hom. 11. Ν, [5q] : Σκηπανίῳ γαιήοχος ἐννοσίγαιος Ἀμφοτέρω κεκοπὼς πλῆσεν μένεος κρατεροῖο’ Ω, 249 : Σκηπανίῳ δίεπ᾽ ἀνέρας. [Callimachus, ut conjiciebat Heinst., ap. Suidam ν. Οκχὴ cit. : Γέντο δ᾽ ἐρείκης σκηπάνιον, ὃ δὴ πέλε γήραο; ὀκχή. Eryci us Anth. Pal. 9* 233, 6, Leonid. Tar. 7,731, 2, Macedon.6, 83, 6.] Apud Hesych. post Σκηπάνιον legitur et Σκηπήνιον, quod itidem exp. βακτηρία, τρίαινα, σκῆπτρον, κηρύκιον, ῥάβδος [ῥάβδος interpr. eti.Yin Zonaras ρ. 1655, ubi al. σκηπωνιον, σκι-πώνιον], Scipio s. Baculus, Tridens, Sceptrum, Caduceus, Virga. Necnon Σκαπάνιον ap. Eund. habetur, quod similiter exp. βακτηρία : ab aliis vero σκίπωνα exponi annotat, i. e. Baculum, Scipionem. Legitur idem Σκαπάνιον et ap. [Photium s.] Suid. in Σκήπων. Synonymum Ὀκχή.

ΓΣκηπήιον, πτύον, Hesychio.]

[Σκηπήνιον. V. Σκηπάνιον.]

[Σκήπιος, ὁ προφασιζόμενος, Suidæ, pro σκηπτόμενος.] [Σκηπίων, in librissæpe scribitur n. Scipionis, quod creditum est ab ipsis introductum esse veteribus scriptoribus, ut græcntn quid sonans. Sed Σκιπίωνος Inscr. Myl.is. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 1107, n. 2698, c. 6, et ult. Pro σκίπων positum ν. in Σκήπων.] [Σκηπτοβάμων. V. Σκηπτροβάμιυν.]

Σκηπτὸς, ὁ, Fulmen quod in terram impetu violento illisum decumbit, a σκήπτω significante βιαίως καὶ ῥαγδαίως καταφέρομαι. Aristot. De mundo [c. 4] : * Εκαστον δὲ τούτων (st*, κεραυνών, πρηστήρο>ν, τυφώνων), κα-τασκῆψαν εἰς γῆν, σκηπτὸς ονομάζεται, Bud. Horum quicquid in terram decubuerit impetu, σκηπτὸς nominatur. Facit autem σκηπτὸν speciem fulminis praecipue : sic enim ibi : Τῶν δὲ κεραυνῶν οἱ μὲν αἰθαλώδεις, ψολόεν-τες λέγονται* οἱ δε ταχέως διάττοντες, άργῆτες* έλικίαι δὲ, οἱ γραμμοειδῶς φερόμενοι* σκηπτοὶ δὲ, ὅσοι κατασκἠπτου-σιν εἴς τι, Ιι. e., Κεραυνῶν, i. e. Fulminum, alii dicuntur ψολόεντες, Oui fuliginem contraxere : alii, Ἀργῆ-τες, Qui raptim emicuerint : alii Ἑλικίαι κεραυνό·., si lineari s|>ecie conformati sint : Σκηπτοὶ autem vocan· tur ijuæcunque fulmina in quidvis illisa sunt. Est igitur σκηπτὸς Fulmen quod impetu devehitur in terras, ut Apiil. loquitur iu suo libro De mundo : ubi, occasione sumpta ex supra citatis Aristot, verbis, ait, Σκηπτὸς, generale omnibus quæ de nubibus cadunt, nomen est. [Xen. Anab. 3, ι, 11 : Ἔδοξεν αὐτῷ βρον-τῆς γενομένης σκηπτὸς πεσεῖν εἰς τὴν πντρᾤαν οἰκίαν. Aret. ρ. 32, 51 : Τάρβος αὐτέους ὡς ἀπὸ σκηπτοῦ λαμβάνει.] D Herodian, ι, [14, 4] : Σκηπτοῦ νύκτωρ κατενεχθέντος, Nocturni casus fulminis. Theophvl. Ep. 24 : 'Ραγδαίος σκηπτὸς ἡμῖν ἐπεδήμητε. Plut. De fortuna Alexandri : Ὠς σκηπτος ἀπέκοψε τοὺς ἄλλους. Longìn. [ι, 4]: Δίκην σκηπτοῦ πάντα διεφόρησε. Qui II. explicant Aristoteli-cam definitionem. Item Vortex procellosus qui impetu in terram devehitur, σκηπτὸς nominatur, ut manifesto apparet ex verbis Aristot, paulo antè citatis, itémque ex Apul.; præterea ex Soph. Aut. ρ. o.3i [418].•Τυφὼς ἀείρας σκηπτὸν, Typho turbinem in altum educens s. attollens, quem eum impetu antea deturbaral, ubi schol, ait σκηπτὸν dici παν πνεῦμα θυελλώδες, ὅταν συνι-ρείδῃ τῇ γῇ, καὶ πάλιν ἄνω αίρῃ : idemqiie a nonnullis στρόβιλον nominari, παρὰ τὸ στροβεῖν. [Appian. Civ. 5, ιοί : Οἷα σκ. ἀφανῶς ἐμπίπτων, καὶ ἐς ἀφανὲς ἀνα-χωρῶν. Pollux 9, 109 : Ὥσπερ πνεῦμα ἡ πῦρ ὴ σκηπτος. Jo. Damasc. vol. ι, ρ. 74, Α : Σκηπτὸς ἐστι κεραυνὸς ἄνευ νεφών. L. Dino. Στέρνοις ἐνναίων σκηπτὸς πόθος, Aspas. ap. Atheti. 5, ρ. 219, F. Hkmst. «Σκηπτὸς nempe (iræcis quum de Fulmine, ut vulgo In-
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Hjun> de Tiirhiiie repente immis*o, tum de A .ifflaiu dicitur, ut postremo sensu ν. 717 : Λοιμοῦ τις ἠλθε σκηπτὸς; Ve-(piæclam pestilentia? unde de Lue, quæ Theba nos invaserat, ait Soph. OKd. Tyr. ò' ο πυρφόρος θεὸς σχήψας, ελαύνει λοιμὸς D*o autem ignifero immittente, sævis-jHjHdrp^citiir, quomodo distingui debet illo beitt, et, quod non observarunt veteres aut reccn-tkwsiutt. qtnrter USt, quem vide in Σκήπτω), illa pr*p. b ad verbum σκήψας sequentis versus, nempe ρΓυίνΛήύις, referri. It.i geminus huic ap. Josephum, ac ubi *imul ad ea Tragici verba respexisse credi p"vsci. Iocus, Orig. 4, 6 : Έφθάρησαν δὲ πάντε; καὶ λοι-»i, r,»rr,v ενσχήὶ/ϊντο; αὐτοῖς τοῦ Θεοῦ τὴν νόσον, ac similiter de optione Davidi Dei jussu facta, 7, ρ. 244 ὠ. Gen. : Ἱ1 Àotuov ἐνβχήψαι χαὶ νόσον ἐπὶ τρεῖς ἡμέρα; τοῖς Ἔβραιοις* quum alioquin verbum σχῆψαι pro Jaculari usurpet alibi .Esc h., ut A g. 3γ4 : Βέλος ἠλίθιον σκήψεαν, 'Ieiuni irritum jacularetur, imo prout ful-®··ιι, Λος ἔριν σχήψασαν, vocantem Capaneum inducit 15 Sq»t. 430 : Οὐ;» τήν Διὸς Ἐριν πέδῳ σκήψχσαν ἐκποδὼν ηΛνη. ubi inter veterum criticorum glossas legitur, μι τιῦΛιἀ οχηπτὸν εἰς γῆν κατενεχθέντχ· sic ap. Soph. Trifh. ιιυ3:᾽Εγ**τάσκηψον ὓελος, πάτερ, κεραυνοῦ, ac prout alio<|iiiii opportunius ap. Joseph, dicitur Orig.

1, ἰ : Καὶ κεραυνοί χϊτενεχθέντες ἐδήλουν τὴν παρουσίαν πνθεἀϊ. Huic ap. Lycophr. 383, καταιβάτης σκηπτὸς, Pr*ccps fiiliueii dicitur. (Et 137 ι : Ζεὺς, ὃς καταιβά-τηςμολὼη, οχτ,πτω πυρώτει πάντα δυσμενών σταΟμά.) Ita ftumτχτ,τττό; pro Turbine, s. Procella quæ repente ingruit, «lictus, ut ap. Soph. Antig. 1. c., Τυφὼς ἀείρας οο|τπ».—Haud aliter Demosthenes Philippum, post nctoriam ad Chaeroneam partam, totam turbinis iu-,Ur Graeciam ι astantem innuens, ait De cor. ρ. 34 1 ρ. J91 (in. : Εἰ δ᾽ 6 συμβά; σχηπτὸς ὴ χειμὼν μὴ •iàtrn ((μὲν, άλλα χαὶ παντο,ν τῶν ά)λων Ἑλλήνων μείζων ῃρ*. Adde Km. Rhes. 674, ubi Minerva Diomedem κ tlvixím, iit hostes accinctos ad ulciscendam cæsi ibiiiTbr*cum n*j*is mortem repente effugiant, hor-ttlur, *xipmò᾽πιοντος πολεμίων, σῶσαι βίον, Turbine non, ut illi Cauteriis, fulmine) veniente hostium, írrran.· vitam : ac similiter Αndr. 1046, ubi σκηπτὸς rvicìw, ᾽Αιδα φόνον, Procella aut Nimbus stillans Wulouiisneces, non, juxta eund. interpretem, Ful-fflra slillaie». > Spanli. Obss, ad Juliani Imp. Orat. ι ρ. 35, II : *xr.ircò; ἐδόκει πᾶσιν ό φερόμενος ἀπὸ τῶν ’4iru»v, σχηπτὸς αφόρητος ἔργω καὶ άρρητο; λόγῳ) ρ. 227.] [Lcr/rriv/ja, ή, Imperium, Regnum. Æsch. Pers.

797 ; Ἐπὶ σκηπτουχία ταχθείς. Lycophr, ι ι ι : Ἀκτῆς ῖτῷνο γηγενούς σκηπτουχίας· epigr. Anth. Pal. Αρρ.

Β;, 1. Const. Μ.mass. Cliroii. 585. Strabo 11, ρ. e/. « Asclrpiu» ail Amnion, ρ. 99 ed. Par. 1554. fcrllus ap. Kabric. Ilii,Ι. Cr. vol. 10, ρ. q3. » Boiss. Tkrodor. Slud. ρ. 615, ρο'. Vita Athaiias. ρ. clxv in. Zonanr ρ. 1653, βασιλείας κληρουχία. Σκηπτρου-/n iiule iti \ ita Jo. Datu. vol. ι, ρ. 11, Β. L. Dino.] Lapraüyoc, ó, ή, pro Σκηπτροῦχος, Sceptriteneus, ut Aatur Arcitenens; i. e. Sceptrum manu tenens, Sce-piruiu m manibus tenens. Ilum. II. Β, [86] et Od. [Β,

[4·]: Σκηπτούχοι βασι/.ῆες, dc priuci- ft jubujrt ducibus exercitus. II. Ξ, [q3] : Ἵ)στις Σκη-ní/Kt’ εἴη, καί οἱ πειθοίατο λαοὶ, Ο’1* regia sceptra MU, τι cui pareant populi ipsius ditioni subjecti. [Sdhonki. (anu. de mul. 69 : "*IIv μή τις ὴ τύραννος ἡ cntT/v/x Tr Eur. Iph. Τ. 235 : Σκηπτούχον Ὀρέσταν. Lycophr, y κ, : 'Α μ χρυσίων σκηπτούχον. Moschus a,

1)7 : Vu;, οῖ σκηπτούχοι άπαντε; ἐπιχθονίοισιν ἔσονται. Orpkll. 5ῖ, 14 : Ηιῶ* σκηπτούχε, dc Venere. De Jovi?

U,6; 17, 3. Trvphiod. 267 : Δαρδζνίδη σκηπτούχε. Ihproprie Hom. II. Mart. 8, 6 : Ἆρες... ἠνορέης σκη-n£/i.j Item ap. Xen.comitantur Cyrum σκηπτοῦχοι : ei Cyrop. [1, 15] : ᾽Εφείποντο δὲ οἱ περὶ αὐτὸν σκη-n*/α ἐ†᾽ farwv χεχοσμημὲνοι σὺν τοῖς πελτοῖς. Et ali-^wnto pmt, ᾽νκοπέμψα; τινὰ τῶν σκηπτούχων, εἰπεῖν ανααχὠςεὐὠν ὅτι oòòìv ἔτι δέοιτο. [Conl. il», ι, 38;

♦,», Anab. 1,6, 11; 8, 28. Ubi quod dicitur: Ἀρτα-trrr; iairrotiTo; ,ὐτῶ τῶν σκηπτούχων θεράπων λέγεται .. tifcuciif aìrrw, id altero loco siue illo θεράπων ,

<pwl gluttcinam speciem habet, dicitur Ἀρτχπάτου
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τοῦ πιστοτάτου τῶν Κύρου σκηπτούχων, ab Æliano autem Ν. Α. ί», 25 : Τον εὐνοῦχον, ὃς ἦν οί σκηπτοῦχος τὴν τιμὴ ν, ὄνομα δὲ Ἀρταπάτης. Atque Cyrop. 7» L 17, in verbis non scriptis tamen a Xenophonte, iideni εὐνοῦχοι dicuntur et σκηπτοῦχοι.] Qui videntur fuisse caduceatores , s. ῥαβδοῦχοι, ῥαβδοφόροι , κήρυκες , σκηπτροφόροι. [Strabo 11, ρ. 296.] Omittitur autem ρ in hoc σκηπτοῦχος, euphoniæ gratia, ut putant nonnulli : retinetur in Σκηπτροφόρος, i. e. Sceptrum ferens s. gestans manu : quod itidem regis epitheton estant principis imperatorisve exercitus. (Juin Hcsych. σκηπτροφόρος exp. βασιλεὺς, sicut σκηπτοῦχοι, βασιλείς. Ovid. dicit Sceptriferae manus. [Utrumque in unam gl. conjungit Suidas. Zouaras ρ. i65o : Σκηπτοῦχος, ὁ τοῦ βασιλέως σκηπτοφόρος. In Clossis Biisilic. : Σχρινιάριοι, σκηπτροφόροι ἤγουν χαρτουλάριοι, Ducang. conjiciebat σκριπτοφόροι. De forma Σκαπτοφόρο; ν. in Σκῆπτρον sub finem. « Σκηπτοφόρος in Paraphrasi Iliad. Λ, 279 -Boiss.]

[Σκηπτοφόρος. V. præced. voc.]

[Σκηπτροβάμοιν, ονος, ὁ, ἡ, In sceptro consistens s. gradiens. Soph. ap. schol. Aristoph. Αν. 515 : Ὀ σκη-πτροβάμιον αἰετὸς κύων Διό;. Vict. σκηπτοβάμων, ut σκηπτοῦχος dicitur, quum alteri congruat σκηπτροφόρος. De aquilis autem iu sceptris ν. Σκῆπτρον. Ibidem dictum de alio loco Soph., ubi σκῆπτρον in σκῆπτον mutat Aid. α]

[Σκηπτροκρἀτέω, Sceptrum teneo, Regno. Const. Manass. Chroii. 2046, 2638, 2736 et alibi sæpc.] [Σκηπτροκρατορία, ἡ, Regnum. Const. Manass. Chion. a856, 3110, 38o3, etc. Ilolobolus iu Anecd, meis vol. 5, ρ. 160, ν. 17. Boiss.]

[Σκηπτροκράτωρ, ορος, ὁ, Imperator. Const. Manass. Chron. 5178; Theodos. Diae. Acr. 5, 24, io5. Boiss. Theodor. Stud. ρ. i38, ΕἼ

Σκῆπτρον, τὸ, Scipio, Baculus, [Sceptrum, Gestamen, («l.j βάκτρον: quo sc. innitimur, s. quo nos fulcimus inter eundum : ut llom. Od. Ξ, [Ἱι] Ulysses nolens abigere canes irruentes eum latratu, Ἕζετο κερδοσύνη, σκῆπτρον δέ οἱ ἔκπεσε χειρός. Itidem Ρ, iy5. C quum idem Ulv*ses Eumæo dixisset, Λὸ; δέ μοι, εἴ ποθι' τοι ῥόπαλον τετμημένον ἐστὶ, Σκηρίπτεσθαι, Des mihi si quem ex arbore resectum habes fustem, ut eo me fulciam, quoniam via lubrica est. Ibitl. [199] Enmæiis οἱ σκῆπτρον θυμαρὲς ἔδωκεν, eiimqiie in urbem deduxit Πτωχῶ λευγαλέῳ ἐναλίγκιον ἠδὲ γέροντι, Σκη-πτόμενον, Nitentem s. Fulcientem se eo scipione, in modum mendici aut senis. Ubi nota synonvnnos poni ῥόπαλον et σκῆπτρον, item σκήπτεσθαι et σκηρίπτεσθαι, quorum causa σκῆπτρον gestatur. [Coni. Ν, 431» Σ, io3, ubi de Iro. De Vulcano II. Σ, 416· De ramo lauri poeta* a Musis donato procem. Hesiod. Th. 3o : Καί μοι σκῆπτρον ἔδον δάφνης ἐριθηλέος ὄζον. Oiicm ῥάβδον δάφνης dicit Pausau. 9» 36» l. Hesychius : Ἰθυντήριον, ὃ φέρουσιν οἱ μάντεις σκῆπτρον ἀπὸ δάφνη;. Cassandra ap. Æsch. Ag. ia65 : Τί δῆτ᾽ ἐμαυτῆς κατα-γέλωτ᾽ ἔχω τάδε καὶ σκῆπτρα καὶ μαντεία περὶ δέρη στέφη ; Conl. 11. llom. de Chryse et Tiresia infra cit. De se nibus Æsch. ib. 75 : Ισχὺν ἰσόπαιδα νέμοντε; ἐπὶ σκή-πτροις. De mendico Soph. OKd. Τ. 456, et figurate de filiabus OKdipi OKd. C. 848 : Οὔκουν ποτ’ ἐκ τούτοιν γε μὴ σκήπτροιν ἔτι ὁδοιπορήσει;· ι ioq : Ὧ σκήπτρα <ρω-τό;. — Λυσμόρου γε δύσμορα. Eur. Iph. Τ. 1*87 : Οιμοι τῶν Ἀτρειδᾶν οἴκων ἔρρει φῶς σκήπτρων οἴμοι πατρῳων οἴκων. Ubi oratio et sententia non uno nomine vitiosa ita corrigenda videtur: Οἴμοι τῶν Ἀτρειδᾶν οἴκων ἔρρει φῶ; σκῆπτρόν τ᾽ οἴμοι (κλεινών) πατρᾤοιν οίκο,/, ut φῶς ad regiæ domus splendorem , σκῆπτρον ad generis propaginem ab Oreste servanda, ejusque nimie exstincta, referatur, nisi postrema illa πατρᾤων οἴκων omnino sunt tollenda. Here. F. 154 : Οὐ σκῆπτρα, χειρὸς δεξιάς ερείσματα, ἀρεῖτε ; Herodot, ι, iy5 : Ἕκαστος (Babyloniorum) ἔχει σκῆπτρον χειροποίητον ἐπ’ ἑκάστῳ δὲ σκή7Γτρῳ ἔπεστι πεποιημενον ὴ μῆλον ἡ ῥόδο/ ἡ κρίνον ἡ αἰετὸς ὴ ἄλλο τι* ἄνευ γὰρ ἐκισήμουοὔ σφι νόμος ἐστὶ ἔχειν σκῆπτρον. (Dioiiys. Α. Β. 3, 61 : Σύμβολα τῆ; ἡγιμονίχς... σκῆπτρον ἀετὸν ἔχον ϊπὶ τῆ; κεφαλῆς . Jo\i quoque σκῆπτρον tribuitur, regiæ majestatis .signum . quo ct iu concionibus utebatur, si quando concilium vocussct, et ad coelicolas verba facturus esset :
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ut et ap. Ovid. Met. ι, diis convocatis, Celsior ipse loco, sceplroque innixus eburno... ora indignantia solvit. [V. infra. Eui. fr. ap. Clem. Strom. ΑΙ. 5, ρ. 581 : Σκῆπτρον το Διὸς μεταχειρίζο,ν.] Itidemque Jovis simulacrum quoddam ap. Pausan. in Atticis : Σκῆπτρον καὶ νίκην ἔχει. [De Rhea Callim. Jov. 31 : Ιϊλῆξεν ὄρος σκήπτρῳ. J Erat regum quoque et imperatorum , insigne gestamen ; quippe qui deorum vicem in terris gerant : imo ipsi dii regibus imperatoribusque dicuntur id in manus dare, quum eis rerum humanarum moderamen committunt: ut II. Β, [206] : Εἷς κοίρανος ἕστο,, Εἷς βασιλεὺς, ᾧ ἔδωκε Κρόνου παῖς ἀγκυ-λομήτεω Σκῆπτρον τ᾽ ἠδὲ Οέμιστας, ἵνα σφισι βασιλεύῃ [σφίσιν ἐμβασιλεύῃ. Τ, 99 : Καί τοι Ζεὺς ἐγγυὰλιζε σκῆπτρον τ᾽ ἠδὲ Οέμιστα;. Unde illatus est loco priori.] Ipsi autem reges et imperatores renuntiati capiunt : ut ap. [Eur. Andr. 23 : ΙΙηλέα δ᾽ ἀνάσσειν γῆς εᾷ Φαρ-σαλίας, ζῶντος γέροντος σκῆπτρον οὐθέλιυν λαβεῖν.] Athen.

12,	[ρ. 53y,(i] : Τὸ σκῆπτρον έτεροι λαβόντες ἀνεκηρύχθη-σαν. [Xen. Comm. 3, 9, 10: Βασιλεῖ; καὶ ἄρχοντας οὐ τοὺς τὰ σκήπτρα ἔχοντας* Cyr. 8, 7, » 3 : Οὐ τόδε τὸ χιρυσοῦν σκ. τὸ τὴν βασιλείαν διασῶζόν ἐστιν.] Sic Ovid.: Perenni sceptro potiri et regem esse; et, Sceptra loci rerumque capit moderamen. Iidem reges et imperatores in publicum prodituri, populumque ad concionem convocaturi, sceptra gestabant: ut II. Β, [46] ad naves descensuins Agamemnon, Εἵλετο σκῆπτρον πατρίδιον, άφθιτον octet. Itémque Ulysses Agamemnoni occurrens Δεξατό οἱ σκῆπτρον πατρῳϊον ἄφθιτον αἰεὶ, Ejus accepit sceptrum, eoque, velut regio insigni accepto, regis vice ad naves soluturas descendit : et si quem βασι-λῆα ὴ ἔξοχον ἄνδρα κιχείη, hortabatur ut et ipse maneret et suos abitum parantes manere juberet: pare* rent(pie rerum domino Agamemnoni , cui .Iupiter Saturnius ἔδωκε σκῆπτρον τ᾽ ἠδὲ θέμιστας. [II. Β, ιοί : Λνὰ δὲ κρείιον Ἀγαμέμνων ἔστη σκῆπτρον ἔχο)/. Et 279·] Sed et si quem ex vulgo videret clamantem , eum [II. Β, 199] σκήπτρῳ έλάσασκεν, ὁμοκλήσασκέ τε μύθῳ. Idcmque aliquanto post Thersitem convitia dicentem Agamemnoni, σκήπτρῳ μετάφρενον ἠδὲ καὶ ώμο, πλῆξεν. [II. A , 245, Β, 80 : ΙΙοτὶ δὲ σκῆπτρον βάλε γαίη.] Praeterea Telemacho verba facturo, tanquam viro principi, σκῆπτρον ἔμβαλε χειρὶ κήρυξ, Od. Β, [3γ. Apud populum concinnaturo dat præco 11. Ψ, 568. Nestori antè portas inter filios considenti tribuitur Od. Γ, 4»2, ut supra Jo\i inter deos, et Λ, 568, Minoi inter umbras, liero inter famulos II. Σ, 55γ, ap. Hesiod, ab Athen. 1 1, ρ. 498, A,cit. De sceptro Agamemnonis Soph. ΕΙ. 420, et OKdipi OKd. Τ. 811, et plurali Eur. Electr. 3ai, ubi tamen simul subest siguif. figurata : Καὶ σκῆπτρ᾽, ἐν οἷς Ἕλλησιν ἐστρατηλάτει (Agamemno), μιαιφόνοισι χερσὶ γαυροῦται λαβὼν (/Egisthiis), ut Herc. F. 204 : ᾽Αλλ᾽ οὔτι Σισύφειον ε᾽ισορῶ πέτρον ΙΙλούτιυνά τ᾽οὐδὲ σκῆπτρα Δήμητρος κόρης* quodammodo Andr. 1224 : Σκῆπτρα τ᾽ ἐρρέτω ᾽πὶ γᾶν. Propria enim significatione de uno quidem sceptro usitatior singularis, pluralis vero perfrequens altera, ut infra dicetur : nisi ubi res generatim dicitur, ut in Ι. Æscli. Ag. 1265 supra cit. Aristoph. Αν. 510 : Ὠστ᾽ εἴ τι; καὶ βασιλεύοι... Ἀγαμέμνων ὴ Μενέλαος, ἐπὶ τῶν σκήπτρων ἐκάθητ᾽ ὄρνις. ΑροΙΙ. Illi. 4, ι 17# : Ἐν δ᾽ ὅγε χειρὶ σκῆπτρον ἔχεν χρυσοῖο δικασπό/.ov, ᾧ ὕπο λαοὶ ἰθεία; ἀνὰ ἄστυ διεκρίνοντο θέμιστας. Conl. Dionys. Α. Β. 3, Οι supra cit., et ubi de scipionibus eburnis primùm ab L. Tarquinio, deinde a magistratibus Romanorum usurpatis, 62. Ib. 61 : Καὶ νῦν ‘Ρωμαίοι τὰ σκῆπτρα καὶ τὰ διαδήματα δωροῦνται τοῖς βασιλενσι. Conl. 5, 35 init.] Sed et Chryses Apollinis sacerdos, filiam suam redempturus, in castra Græcorum venit [II. Λ, 15] Στέμματ᾽ ἔχων ἐν χερσὶν ἑκηβόλου Ἀπόλλωνος Χρυσέῳ ἀνὰ σκήπτρῳ· quod sceptrum et ipsum aliquid auctoritatis et majestatis referebat. [Et Tiresiæ apud inferos Od. Λ , 91. V. initio.j (Juineliaiii per sceptrum jurabant vel ad jusjurandum adigebantur in fœderi-bus aut pollicitationibus, II. Κ, '321 : Ἀλλ’ ἄγε μοι τὸ σκῆπτρον ἀνάσχεο, ἠδὲ ὄμοσσον. [Et ib. 3α8. Λ, 234 : Ναὶ μα τόδε σκῆπτρον. Deos testaturus et invocaturus Agam. II. Il, 412 : Σκῆπτρον ἀνέσχεθε πᾶσι θεοῖσιν. Legalis et præconibus tribuitur II. Γ, 218 : Σκῆπτρον δ* ούτ’ ὀπίσω Οὕτε προπρηνὲς ἐνώμα , ἀλλ᾽ ἀστεμφὲς ἔχε-

Α σκιν. Et II, 277 : Μέσσῳ δ᾽ ἀμφοτέρο,ν σκῆπτρα σχέθον* Σ, 5ο5 : Σκῆπτρα δὲ κηρύκιον ἐν χέρσ᾽ ἔχον. Mercurio ap. ΑροΙΙ. Illi. 1,642; 3, 298.] 1>ΓΟ ipso Regno accipit schol. Eur. Or. [1058] : Ἐπὶ σκήπτροις ἔχο,ν Τὴν ἐλπίδ᾽, exponens ἐπὶ τῇ βασιλεία : ut sit S|Ru*ans se regno potiturum Pro cod. accipi potest supra in illo Homeri, ᾨ Ζεὺς σκῆπτρον ἔδωκε ἠδε θέμιστας • et in illo Athenæi, Τὸ σκῆπτρον έτεροι λαβόντες- itidemque quum Virg. dicit In sceptra reponere. [Et in his II. Ζ, 159 : Ζεὺς γάρ οἱ ὑπὸ σκήπτρῳ ἐδάμασσε (populum}*

I,	ι 56 : Καί οἱ ὑπὸ σκήπτρῳ λιπαρὸς τελέουσι θέμιστας. Æscli. Prom. 171 : Σκῆπτρον τιμάς τ᾽ ἀποσυλᾶται* 760: Πρὸς τοῦ τύραννα σκῆπτρα συληθήσεται; Pers. 704:

Εχοντα σκῆπτρον εὐθυντήριον • Eum. 72G : Λιοσδότοις σκήπτροισι τιμαλφούμενον. Soph. ΕΙ. 651 : Δόμους Ατρειδών σκῆπτρά τ᾽ ἀμφέπειν τάδε* OEd. C. 415 : "Ὅς νῦν σκῆπτρα καὶ θρόνους ἔχει’ 449 ·' Θρόνου; καὶ σκῆπτρα κραίνειν. Eur. ΕΙ. 11 : Χὠ μὲν παλαιὰ σκῆπτρα Ταντάλου λιπὼν ὄλωλεν Or. 437 : Ἀγαμέμνονος δὲ σκῆπτρ᾽ ἐᾷ σ ἔχειν πόλις· Herc. F. 1167 : Σκῆπτα χώρας τῆσδ’ ἀναρ-Β πάσας* et sing. lon. 5γ8 : Ἐς τὰς Ἀθήνας, οὗ σ᾽ὄλβιον μὲν σκῆπτρον ἀναμένει πατρός* et alibi sæpe utroque numero. Aristoph. Αν. 480 : Οὐκ αποδώσει ταχέως ó Ζεὺς τὸ σκῆπτρον τῷ δρυκολάπτῃ, et sæpius eum eod. vel ho, et 1535, παραοιδῷ. Ib. 636 : Μὴ πολὺν χρόνον Οεοὺ; ἔτι σκῆπτρα τἀμὰ τρίψειν. ΑροΙΙ. ΒΙι. 1, 891 : Ἥδε δέ νῆσος σκῆπτρά τε πατρὸς ἐμοῖο παρέσσεται" 3, 3γ6 : Σκῆπτρά τε και τιμὴν βασιληίδα· 5g6 : Ὄφρα ϊ τιμῆς κ»ὶ σκήπτρων ἐλάσειαν. Ib. 353 : Σαυρομάτας, τοὺς σοῖσιν ὑπὸ σκή-πτροισι δαμάσσεν et sim. 395». Orae. ap. Zosim. a, 6, 8 : Καί σοι πᾶσα χθὼν ᾽Ιταλὴ ... αἰὲν ὑπὸ σκήπτροισιν ύπαυχένιον ζυγὸν ἔξει. Cùm genit, rei vel ejusdem signil. Lycophr. 1229 : Γῆς καὶ θαλάσσης σκῆπτρχ καὶ μοναρχίαν λαβόντες- 1445 : Σκῆπτρ᾽ ὀρέξαι τῆ; πάλαι μοναρχίας, ut Athanas. pair. Cp. ap. Iambee. Bibi. Cæs. vol. 6, ρ. 44, Β : Εἰ καί τινι τῶν δικαιωθέντων ἀπὸ Χρίστου ἰθύνειν τὰ σκῆπτρα τῆς βασιλείας ἦς ἔλαβε τῶν ἐθνῶν. Herodot. 7, 5α : Σοὶ γὰρ ἐγὼ... τὰ ἐμὰ σκῆπτρα ἐπιτράπω. Philostr. V. Ap. 1,18, ρ. 22, 4 : Τὰ λεγόμενα ἠχὼ εἶχεν, ὥσπερ ἀπὸ σκήπτρου θεμιστευόμενα. C II Tribus. Sam. ι, 10, 19 : Κ/τὰ τὰ σκήπτρα ὑ μῶν. V. ρ, 2ϊ, Reg. ι, 8, 16; 11, 13, 3ι. Symmach. Ρ>. γ3, 3, Σκῆπτρον, ubi alii φυλήν. Hæc et alia Schlensn. Lex. Jo. Malal. ρ. i58, ι : Σκῆπτρα δύο ἥμισυ, ἄνδρες καὶ γυναῖκες καὶ παιδία, τὸν αριθμόν μυριάδες πέντ?, ἔμειναν εἰς τὰ ΙΙερσικά. ‖ Σκῆπτρα Satellitum regiorum s. Secures auratas et clavatas vulgo Halcbardas dictas Ducang. illustrat ex Balsam. ad Nomocan. Pho-tii tit. 8 : Τὰ βασιλικά σκῆπτρα ... καί πάντα τὰ λοιπὰ κοσμήματα τῆς βασιλικής μεγαλειότητο; * Theophane a. ia Leonis Isauri : Τοῦτον μετὰ τῆς άρμοζούσης βασιλι-κῆς τιμῆς καὶ στρατευμάτων καὶ σκήπτρων . . εἰς Ἱερου-σαλὴμ ἐκπέμπει etc., notatqiie Soxoin. II. E. 9, 4 σκῆπτρον dicere etiam Labarum. Idem : « Pro Turma militari, sed praesertim Praetoriana, quæ ejusmodi σκῆπτρα deferre solet, usurpat Ducas lli?»t. c. 3γ : ΙΙσαν δὲ καὶ τὸν χειμώνα ὅλον ἐκεῖ παραχειμασΟέντα σκῆπτρα εἰς φυλακήν τῆ; πόλεως. ‖ Lychnis coronaria, ap. Interpol. Diosc. c. 5ao (3, 104). »] Dorice autem dicitur Σκᾶπτον pro σκῆπτρον : et illo Pind. utitur, teste D Eust. (II. ρ. 104, 21; 1158, 33], qui etiam addit, σκηπτοῦχος inde derivari posse : ut sc. pro σκῆπτρον dicatur Σκῆπτον, forme turque inde comp. Σκηπτοῦχος. Exemplum τοῦ σκᾶπτον ap. Pind. est, Ol. [ι, 12 : Ηε-μιστεῖον] σκᾶπτον ἀμφέπιι. [6, q3 : Καθαρῷ σκάπτῳ διεπο,ν • Pyth. ι, 6 : Εύδει δ᾽ ἀνὰ σκάπτω Διὸς αιετός (quod in σκάπτρῳ et σκήπτρῳ depravatum ap. schol. Aristoph. Αν. 515)· 4, »5α : Σ/ΐατττον μόναρχον· Nem.

II,	4« item de sceptro deæ. ΟΙ. 7, 28 : Σκαπτῳ Οενὼν ἐλαίας. Ad quæ scholl. annotant Doricum hoc esse pro σκῆπτρον, lit Gregor, ρ. 46a. Sophocli hanc formam restituendam suspicabatur Brunckius in carmine Dorico Ph. 140 : Παρ’ ὅτῳ τὸ Θεῖον Διὸς σκῆπτρον ἀνάσσε-ται, si quid veri inesset in Aldiuæ scriptura σκῆπτον.Sed Tragici an forma Dor. in vocc. hujus stirpis usi sint, non satis constat, quum præter Ι. Eurip., in quo σκηπτούχον Ὀρέσταν, nullus sit qui tale voc. habeat in carminibus Doricis. Alterius autem formæ Dor. Σχᾶ-πτρον suspecta est fides non tantum in epigr. Alcæi Mess. Anlh. Pal. 9, 518, 3 : Χθὼν μὲν δὴ καὶ πόντος ὑπο

σκήπτω

S	Φιλίτιον δέδμηται, λοιπὰ δ᾽ ἁ πρὸς ᾽Ὀλυμπον χ Μ ?/άπτροισι Plan., sed etiam ap. Meleagrum Τ: *xìrrpov γὰρ ἀναίνιται* 17 : Σκ3πτρα δ᾽ ἔχει |wv/j. Nam etsi bis libri consentiunt in σκᾶ-u*ii ν.a Plan, σκαπτοφόρος Pal. σκαπτοφόρος, rîpto ο, et ν. 5 uterque οκαπτοῦχον. Videtur Jph restituendum σκᾶπτον ap. Meleagrum et, si Γοπβι Dor. probatur, ap. Alcaeum. Alioqui non est cor εχτπίφορο; pr*feratur, cujus voc. ex. nullum pnHer Ium· aíTrrtur. Ceterum quum etiam σκηπτροφο-áiffi iit ap. eund. Meleagrum luco in illo citando , abi forma* Doricæ eum Ionicis et vulgaribus alternant, praestat fortasse in omnibus forma σκῆπτρον, fictpto σχχπτοῦ/ον, aut ue hoc quidem. Nam etsi re-erntionm) poetarum in dialecto inconstantium satis inUntur inscriptiones, librorum tamen exigua iu talibus lìdrs. L Ihsn.]

Σίηττρ•Λ/ίν. V. Σκηπτουχία.]

[Σχτ,χιρο^oúot, Sceptrum gesto, Regnum teneo, hif*ro Meleager Antii. Pal. 12, 56,6: Ὄφρα ... γῆς 2xi xal αιχάμυ/ σκηττροφορῶσι ΙΙόθοι. lòust. Od. ρ. Β »5:4. IO.]

I*t.trpooófo;. V. Σιηπτόῦχος.]

ΣχέττΜ, Nitor, Innitor, liinunbo. Pass. νοχ fre-iputius occurrit : cujus partic, aliquoties ap. Ilum, arprrittivo;, pro Baculo nitens s. incumbens inter modum: ut qui vulneratus est,aut corpore debilitatu*. Sic Od. Ρ, 3^7 : ΙΙτωχῷ λευγέλέῳ ἐναλίγκιος ἠδὲ Ὕρ>σι, **τττόλενο:. Solent enim senes corpora debitu, et mendici corpora imbecilla itidem aut manca, mtrr eundum scipione aliquo fulcire : sicut II. Τ,

[47] Ulysses et Tydides vulnerati σκάζοντε βάτην Ἔγχει liitWvw, l.landicaiitcs incedebant, nitentes sci-piune. Iidem duo versus leguntur eodem Od. Ι. ao3.

Idem poeta eum dat. quoque junxit, H. Ξ , 457 : K*í ρ átw Aò:w σχηπτόμενον κατίμεν δόμον αϊδος εἴσω ,

Ifhuiu puto incumbentem s. iiinitentem jaculo a Paulin mb eraisso ad orcuin descendere. Et Apoll. Arg. 0,[l98] : Βάκτρα» σ*ηπτόμενος, Nitens s. Incumbens baculo. Suidas ipioque Σχηπτόμενος exp. ἐπερειδόμενος, «τΧόαινκ. Metaphorice etiam pro Nitor et ImiIcìo C οτ,ut μ; aliquis dicitur fulcire et tueri, argumento Π uli'Mie aliqua niti. Dein. [ρ 69, 12] : Πῶ; τῶ δί-«α νομίζειν τ*ῦτ᾽ είναι πεποιηκέναι, σχήψαιεο; Εο ιιι-tiiur et eo se fulciat ac tueatur, quod justum esse l*jjLin*t htfi’ fieri? Sic [ρ. 921, 13] : Ὁ Λάμπις, ᾧ βχήττεται, Quo iste teste nititur. [Et ρ. 91 ’5, 14 :

Ι; « ìeai aípTjpt αὐτῶ τῷ συναδικοῦντι ;] || Praetexo, nitens ;ili<|ua ratione ; nam οἱ προ βασιζόμενοι solmt suis λἀρις σχήπτεσθαι, i. e. ἐπερειδεσθαι, ut iu Ιπ,ίίττΛut docet llesych., qui etiam Σκήψας exp. Ts&xïm;. [Eur. Hel. 834 : Ι᾽αμοῦμαι δ᾽ ἡ τάλαιν᾽ ὴύ Six. — ΙΙροδόπ; ἂν ιἴης· τὴν βίαν σκήψασ᾽ ἔχεις·] Frequentior est νυχ passiva : mule et ap. Eund., Σκη-Γτ,ο,τα,ρααίζοιτο. Il sus est ea signil. [Herodot. 5, 102 :

Τι Sariirs combustas) σ/.ηπτομενοι οἱ Πέρσαι ὕστερον ηοετίντραΜν τὰ ίν Ἔλλησι ἱρά"] Time. 6, ρ. αο3 c. ι8 Τί αν λέγοντες εἰκὸς, ἡ πρὸς τοὺς ἐκεῖ ξυμμάχους πττπσειοι, μή βοηθοῖμεν οἶς χρεών; ubi schol. quoque «ρ.τκοιτιζόαενοι, Praetexentes et excusantes. [Piato Sfiph. ρ. 117, Η : Ὀ δὲ τϊῦτα ἅπερ πρὸς σὲ νῦν καὶ τότε D καήΓΤϊτο τώς ήμ3;.] Itidem /Ksctiin. [ρ. 88, αι] : Οὐ ή: ϊτ-.η τοῦτο γε σχήψῃ ό»ς οὐ δυνατὸς εἶ λέγειν, Non -min h*K: praetexes et excusabis. [Lysias ρ. ιοα, 4 :

Θλ ίζ/Μηζ βχσανισθῆναι τὴν άνθρωπον, ὅτι αὐτὴν ἐλευ-k;i» ιϊχήτπιτο εἶναι* 166, 34 : Ττ, ν φυλὴν ἦστινο; εἰν α ι ζσττ/τη. Plato Conv. ρ. 217, D : Σκηπτόμενος ὅτι ὀψὲ άΓ Theæt. ρ. 145, C : Μὴ άναδυου τὰ ὡμολογημὲνα , nrrr/n/Oî ταίζοντ* λέγειν τόν δε. Iu i asc ι*, nav. ap. iVrckli Vrkumlen ρ. 214, σκηψάμενοι κατὰ χειμώνα rvìmiíri' vel omisso infinitivo, et σκηφθεῖσαι κατὰ /liMfS vel «χηφθεϊσαι simpliciter, dicuntur trierarchi d nives n.iiifra^itmi passi eaqiic utentes exceptione, tkh! Λτψο βτενέγχβι dicitur ibidem.] |j Fingo, Si-'julo [Gl.j, ut ap. Aristoph. Pl. [904] sycophanta roçanti 'iro justo an sit ἔμπορος, respondet, Ναὶ, -o-.rsiìí όταν τύχω, lt;i, pro re nata fingo me m1<id «se. [Kccl. 1027 : Ἀλλ’ ἔμπορος εἶναι σκήψομαι. llucíMiitr. Isæus ρ. 57, 15 : Λημνίαν τχύτην (intell.

.ti\) «τ•ὶααενοι.] Item eum aecus, vel infin. Phil. τ»,ν USC. UB*C. r<»M. VU, Tk*c. 11.
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Solone [c. 8] : ᾽Εσκήψατο ἔκστασιν τῶν λογισμῶν, Furere se simulavit. Et Herodot. [7, 28], Σκήπιομαι τὸ μὴ εἰδέναι , Simulo me nescire, Dissimulo me scire : ni>i malis iu præcedente signil. Prætexo me nescire. Rursum Plut. Cam. [c. 3qj : Σκηψάμενος ἀῤῥο•στειν ἐξωμόσατο τὴν ἀρχὴν, Simulata corporis adversa valetudine, magistratu se abdicavit. [Polyb. 28, 8, 6, ἀχορηγησίαν· 4°* 6, ii, ἀσθένειαν. Schwmuh. Ceterum in plerisque horum exx. utramque locum habere signil. apparet , Prætexeudi et Simulandi.] || Exp. etiam Defendo , afferturque ex Plat. Leg. [9, ρ. 864, Ι)], σκήπτομαι ὑπέρ σου, pro Defendo te, Sum tibi patronus. || Σκήπτω, Cado, Decido in, Irruo. Hesvch. σκῆψαι exp. πε σεῖν: sed significat Vehementi impetu decido et irruo : σφοδρῶς καὶ ῥαγδαίως, ἤγουν βιαίο,;, καταφίρομαι : mule σκηπτὸς significant l'ulmeii. [ Escli. Prom. 748 : Ὅπως πέδῳ ίπέδοι Valck. in Ms.' σκήψασα τῶν πάντων πόνων ἀπηλλάγην Sept. 429 : Τὴν ΛιὸςἜοιν πέδῳ σκήψασαν Λ g. 3ο2 : Λίμνην δ’ ὑπὲρ Γοργῶπιν ἔσχηψεν φάος· 3ο8 : Εἶτ᾽ ἔσκηψεν ἔστ* ἀφίκετο Λραχναίον αιπο;* 3 ίο : Ἀτοει-δῶν ἐς τόδε σκήπτει στέγος φάος τόδε.] Soph. OEd. Τ. υ.

14q [*8] : Ἐν δ’ ὁ πυρφόρο; θεὸς, Σκήψα; έλαύνει λο'ιμός ἔχθιστος πόλιν, Et pestis, igniíera illa dea, ingruens urbem exagitat : ubi tamen potius tmesis est, ρΓοἐνσκήψας. Schol, σκήψας ibi exp. ἐμβαλὼν, cui Stiid. eum locum citans, addit ἐπιφέρων. [ || Transitive, Figo. .Escli. .\g. 366 : βΟπο,ς ἂν \Ζεὺς) μήτε πρὸ καιροῦ μήθ᾽ ὑπὲρ ἄστρο,ν βέλος ἠλίθιον σκήψειεν. Eur. Med. 1333 : Ι ον σὸν δ’ ἀλά-στορ᾽ εἰς ἔμ* ἔσκηψαν θεοί. || Medii ita positi ex. est Æscli. Eum. 8<n : Ὑμεῖς δὲ τῇ γῇ τῇδε μὴ βαρὺν κότο* σκήψησθε,μὴ θυμοῦσθε. De quo Elmsleji ad Eur. Μ ed. ν. q3 conjecturam σκ/,ψητέ probabilem reddit proximum θυμοῦσθε.]

IIΣκήμπτω, i. q. σκήπτω, ut πιμπλῶ i. q. πιπλῶ. Σκήμψις, ἡ, Actio ipsa incumbendi s. ingruendi, ut ap. Hippocr. de lunmu*e dicitur in partem aliquam incumbentes, ingruente. (>uidam Decubitum interpr. [Σκήμψις ἀπόσκημψις (ἀπόσκηψις cod. l)urv.) exponitur Galeni» in Exeg. (ρ. 56a) ex Ι. 6 Epidein. Quibus verbis Aph. 28, s. 3, milii subindicari videtur, ubi e\ quibusdam codd, σκῆμψις adseribitur, ap. (ìalen. autem σκῆψις legitur et ἀπόσκηψις exponitur : Πάντες δέ ἤκουσῃιν τὴν σκήψιν ἐπὶ τῆς ἀποσκήψεω; εἰρῆσθαι. Foes.] Pro quo scribitur etiam Σκίμπτω : unde ap. Hesvch. Σκίμπτει, ἐρείδετχι : et pas·». ΣκίμψασΘαι, ἐρείσασθαι : quemadmodum Σκήπτω et Σκήπτομαι, Nitor, Innitor, Fulcio nie; itidemque ex Pind. [Pyth. 4, affertur pro ἐπερείὀομαι, στηρίζομαι. Significat etiam Incumbo, Decumbo in, Ingruo, Irruo, perinde ut σκήπτω. Unde ap. eund. Hesvch. Σκίμπτει, επιπίπτει : quo modo accipi potest ap. Hom. II. Η, [612]: Τὸ δ᾽ ἐξόπιθεν δόρυ μακρὸν Οὕδει ἔνι σκίμφθη* nisi n alis in sequenti signil. Fixum s. Infixum est. Nam idem Hesvch. Σκίμ-ψαι exp. ἐμπαγῆναι : item ἐμπελασθῆναι : itidemque Σκιμφθῇ, ἐγγίσῃ, προσπέλαση. Præterea Σκίμψχι expos, ἐκπλαγῆναι : itidemque meti. ΣκίμψασΘαι, ἐκπλαγῆναι, Terrore dejici s. prosterni. Eidem tamen σκίμψασΟαι activam quoque signil’. tribuit,exponens πλῆξαι, Verberare, Icere, Ferire. Rursum Σκίμπτει exp. χαλε-παίνει. Legitur hoc verbum et ap. Hippocr., ap. quem Galeii. l.e\. Σκίμφθη annotat duo significare, nimirum ct διῃρέθη et ἐμπελάσθη : cujus posterioris expos, mentionem paulo antè etiam feci e\ Hesvch. [Hippocr. ρ. 4415, 26 : Ἢν μὲν εἰ; τὴν φλέβα σκιμφθῇ. Unde σκιμφθῇ, ἐμπελασθῇ, ἐμπελάσῃ. Foes.] Idem Σκίμψαι exp. κατατχασαι, διελεῖν, τύψαι, (ut llesych. σκίμψα-σθαι exp. πλῆξαι,) quo iu Ι. de vena dici videtur. [Medio llesych. iterum : Ἐσκίμψαντο, έστηρίφθησαν.] Sed legitur Σκύμ•ὑαι eo in loco : quod mendosum est. Scribitur et Σκίμπο,, sine τ: umh* ap. Hesvch. Σκίμ-πεται. Habetur et in Cìalen. Lex. Σκιμπέσθω, κ,τα-κλειέσΟω. Ubi tamen et Σκιμπτέσθω habent quidam codd. Sed et Σκιμπτύω [quod nihili e>t] pro σκίμτττο, reperitur. Unde ap. Hesvch. Σκιμπτ^ει. ἐρείδεται, ἐπι-πίπτει, •χαλεπαίνει : quo modo et Σκίμπτει idem He-svcli. exp. [De forma Κίμπτω, nisi error est grammatici , ν. iu ipsa.J

Σκήπων , υ,νος, ὁ, Scipio, Baculus, i. q. σκῆπτοον, ejnsdemquc originis, sc. a σκήπτομαι, <|iumiam eo inter eundum nos fulcimus, si via lubrica sit, aut cor·
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pus debile. [Photius, qui a pr. manu σκῆπον, et] Sui- a das exp. ῥόπαλον, citans hunc versum, Ὠστ᾽ ἤδη τὴν ὀργὴν χαλάσας, τοὺς σκήπο,ν»ς καταβάλλο, • sicut Hom.

Od. Β, Telemachus χωόμενος ποτὶ σκῆπτρον βάλε γαίη. Locus autem ille desumptus est ex Aristoph. Vesp. [727], ubi σχίμπωνας habetur. [Nunc σχίπωνα;. Ap. Antip. Thess. Antii. Pal. 7, 413, 5, Phamam 6, 294,

1, Aristonem 7, 45γ, ι eandem formam exhibent cod. Pal. et Plan. Ac nihili est σκήπων, quamvis etiam ap. Theognost. Cm. ρ. 34, 10, positum, et diserte ab Herodiano Epim. ρ. 127. In σκηπίωνα depravatum ap. Polyb. 32, 5, 3 : Τόν τε σκηπίωνα καὶ τον ἐλεφάντινον δίφρον. Qui tamen non librarii error est, sed eclogarii formam Latinam, quæ in Polybium vix cadit, aut si caderet, certe per ι scribenda foret, inferenti'. Ona utitur etiam Jo. Mnialas ρ. 384,

3	: Τοὺς σκηπίονας (vel potius —ιυνας) τῶν ὑπάτ«•>ν. L. Ι).]

Σκηρίπτιυ, i. q. σκήπτω, ex eodemque formatum per epenthesin syllaba· οι, ut mihi quidem videtur : licet Enst. contra illud σκήπτω ex hoc σκηρίπτω per syncopen factum putet. Significat autem l*ulcio, Firmo, Fi- Β go.*Apoll. [Rh. 2, 667], de bobus: Οἱ δ’ ἐνὶ γαίη Χηλὸς σκηρίπτοντε πανημέριοι πονέονται, ubi schol, cxp. ἐπε-ρείδοντες, ἐμπείροντες : ut sit, Infigentes solo ungulas. [Euseb. C. Hierocl. |>. 433 lin ] Pass. Σκηρίπτομαι, Fulcior, Fulcio me, Nitor: cujus signil. exemplum ex Hom. habes in Σκῆπτρον supra. Idem llom. Od. Α, [594] : Σκηριπτόμενος χερσίν τε ποσίν τε, lnnitenss. Fulciens se manibus(|uc pedibusipie. Hesvch. ipioque Σκηριπτόμενος exp. ἐπερειδόμενος , στηριζόμενος, ἐπανα-παυόμενο; ῥάβδῳ : itideinque Σκηρίπτεσθιι , ἐπερεί-δεσθαι ῥάβδῳ ἡ άλλῳ τινι* : ut ap. Virgil. Incumbens Damon tereti olivæ. [Fortasse ex llom. Od. Ρ, 196 :

Λὸς δέ μοι, εἴ ποθί τοι ῥόπαλον τετμημένον ἐστι, σκη-ρίπτεσθαι. Nicand. Th. 72· : Φρίκη δ᾽ ἐν ῥέθεϊ σκηρί-πτεται. « Πῦρ σκηριπτόμενον ὀρθοὐται adjecta materia combustili, Phili» J. ρ. ρ60, Ε.» Hkmst.]

[Σκήρων, ὄνομα ἔθνους καὶ Σκη:ο,νεὺς ἐθνικὸν, Suidas. Zonaras ρ. 165ο : Σκήρων ἐθνικὸν η. Herodian. Epim. ρ. 107 : Σ/.ήρυ>νο; (genit.), ἔθνος.]

[Σκήτῃ s. Σκῆτις, desertum Ægypti in lleptanomo, £ seu Ægypto media, qua Libyam spectat, quam incoluerunt Anachorctæ Christiani, <pii et huic loco id nomen indiderunt. Palladius Hist. Laus. ρ. 38 ed. Meursii, in Vlla Macurii /Egyptii : Εἰς τὴν έρημον τὴν ένδοτάτο,, τὴν καλουμένην Σκήτην* et ρ. 43 : Τὸ έλος τῆς Σκήτεως, ὅ ἐστιν ἐν τῇ πανερήμῳ* iterum in Ν ita Pauli Phermensis ρ. 61 : “Ορο; ἐν τῇ Αἰγύπτω ἐστὶν άπάγον ἐπὶ τὴν Σκήτην, τὴν έρημον, ὃ καλεῖται φερμη* et ρ. Ou : ΙΙρεσβύτερο; τῆς Σκήτεως, iteriimqne in Vita Ptnleinæi

ρ. 83....V idetur idem locus indicari nomine Scatina,

de quo Renaudot. Hist. Patriarch. Alexaudr. ρ. 143 scribit : « Fuisse tunc ait Severus sexcenta Monasteria in Ægypto, tam virorum quam feminarum, prætcrea quæ in agris erant, Scatina dicta, quæ νοχ quid significet, ignoramus.» Λι! hanc terminationem magis accedit vetustior (ìræca pronuntiatio in verbis Ptolemaei Geogr. 4, p. 269 ed. Bas.: Καὶ ἐν τῆ Σαιθιακῇ χώρα Σχιαθίς. Cassianus Collât. 6, ι, etiam loquitur de eremo Scithi. jABLonsn. Suidas : Σκῆτις, Σκήτειος, ὄνομα τόπου. Sæpe memoratur etiam in Cotel. Eccl. ρ Mon. vol. 1. Σκήτει et Σκητιώτου est ap. Pasin. Codd. Taurin, vol. ι, ρ. a33, Β, et ap. Cotel. ibid. ρ. 396,

Β; 421, Β. L. Dinn.)

[Σκήψιος. V. Σκῆψις, n. pr.]

Σκῆψις, εως, ἡ, [Simulatio, G Ι.] Prætextus. [Πρόφασις Hesychio et Photio, et qui παρακάλυμμα audit Suidæ. Æscli. Ag. 886 : Τοιάδε μέντοι σκῆψις οὐ δόλον φέρει. Kur. Hel. 1064 : Εἰ χερσῳ ταφὰς Οεῖναι κελεύσει σ’, οὐδὲν ἡ σκῆψις φέρει* Iph. 'Ι. 122 : Μόχθος γὰρ οὐδεὶς τοῖς νέοις σκῆψιν φέρει* lon. 721 : Στενομέν* γὰρ ἂν πόλις ἔχοι σκὴϊ/ιν ξενικόν εσβολάν ΕΙ. 29 : Ἐς μὲν γὰρ άνδοα σκῆψιν ειχ᾽ ὀλω/ότα* 1067 : Σὺ δ’ ἄνδρ᾽ ἄριστον Ἑλλάδο; διώλεσας, σκῆψιν προτείνουσ᾽ ὡς ὑπὲρ τέκνου πόσιν έκτεινας· Med. 744 :	Σκῆψίν τιν᾽ εχθροῖς σοῖς

ἔχοντα δεικνύναι* Or. 7έ»9 : Σκῆψιν ἐς ποίαν προβαίνο,ν.] Conjungitur sæ|»e eum aliis quoque vicinæ signil. vocabulis. Chrysost. I)e sacerd. : Σκήψεις ταῦτα καὶ προφάσεις ῥᾳθυμίας. Dem. [ρ. 3γ3, ι ο] : Σκή•ψεις καὶ προφάσεις ἐρεῖ. Id. [ρ. 54ο, α6] : Τοσαύτας τέχνας καὶ σχήψεις

οὗτος εὑρίσκων ἐκκρούει* et [ρ. ίο, 27] : Οὐδὲ γὰρ λόγος οὐδὲ σκῆψις τοῦ μὴ τὰ δέοντα ποιεῖν ἐθέλειν, ὑπολείπεται. [Ps.-Dem. ρ. 1476, 29 : Ἱὸ τοῦ χρόνου πλῆθος εἰκότως ἀναιρεῖ τὴν ὑπὲρ τῆς ἀγνοίας σκῆψιν.] Et Cic. Ad Att. 1, ii : Σκήψεις atque ἀναβολαὶ, Prætextus atque procrastinationes. [Ἀναβολὴ interpr. etiam Photius s. Suidas.] Aristoph, [immo Soph. ΕΙ. 584]: Ἀλλ’ εἰσόρα μὴ σκῆψιν οὐκ οὖσαν τιθῇς, Ne falsum prætexas. [ Aristoph. vero Ach. 3qa : Ὠς σκῆψιν ἁγὼν οὗτος οὐκ ἐσδἔ— ξεται.] Item, Σκῆψιν ποιεύμενος τὴν ξενίην, ap. Herodot. [5, 3ο], Hospitium prætexens. [7, 168 : Πρὸς τοὺς Ελληνας σφι σκῆψις ἐπεποίητο, τῆπερ δὴ καὶ ἐμρήσαντο. Cùm genit. 1, 1.47 : Οὗτοι μοῦνοι Ἱώνων ουκ ἄγουσι Ἀπατούρια, καὶ οὗτοι κατὰ φόνου τινὰ σκῆψιν. De σκήψει in foro Attico Photius : Σκ., πρόφασις, καὶ ἦν δίκη τις, οίον ὑπωμοσία καὶ παραγραφή. Δημοσθένης ἐν τῇ πρὸς ΙΙανταίνετον παραγρτφῇ (ρ. yliü, 21)· Ἀλλ* ἐπὶ ταύτης σκήψεως εἰσελθὼν ἀμφοτερ᾽ αὐτὸν ἐπιδείξω ^ἀμφότερα ὑμῖν ἐπιδεῖξαι). De trierarchis naufragium excusantibus dictum ap. Atticos ν. in Σκήπτομαι. L. Ι). Σκήψεις τινας πρὸ; τὸν βασιλέα πορισάμενος, Polyb. 5, 2, 9. Ἐπεπό-ριστο σκῆψιν ὡς ἀρρωστῶν, 8, α8, ι. Εισφερόμενος, 5, 74, 9» 7» 13» ϊ• Σκῆψιν προβαλόμενοι ὡς κτλ., 5, 56, η. Οὐκ ἠπόρουν σκήψεων, 3, 68, 9· Σκήψεις τινὰς λέγοντες, 22, 22, 4• SoHWF.iGH. Lex. || Photius et Suidas (juod interpr. etiam φροντίς, pertinet ad σκέψις. L. D.] II Nomen urbis Troicæ,ap. Dein. [ρ. 671, 8], Xen. [H. Gr. 3, ι sæp., unde citat Steph. Β., qui addit : ᾽Εκλήθη δὲ ἀπὸ τοῦ σκήψασθαι τὴν Ῥέαν ἀντὶ τοῦ παιδὸς λίθον τεκεῖν], Plin, et alios: cujus civis dicitur Σκήψιος, ut ap. Athen. 12, [ρ. 55α, C] : Μητρόδωρος ὁ Σκήψιος. [Et ap. Xen. Ι. ι·., Steph. Β, Strabonem, qui Σκήψιον simpliciter dicit Demetrium Scepsium 13, ρ. 606, 607.] Sed hæc diversa esse videtur ab ea quæ vocatur ΙΙαλαίσκηψις, quam una eum Percope rex Persarum Themistocli donavit, στρωμν/ς χάριν καὶ ἱματ•σμοῦ, Enst. ρ. 840. [Strabo 13, ρ. 606 : Α:ιρ δάνιοι μέχρι Παλαισκήψειυ; καὶ αὐτῆς τῆς Σκν,ψεω;· et sæpius in seqq. Ih. ρ. 607 : Ἔστι δ᾽ ἡ μὲν ΙΙαλαίσκη•Ι/ις ἐπάνω Κέβρηνος, κατὰ τὸ μετεωρότατον τῆς Ἵδης ἐγγῢς Πολίχνη;· ἐκαλεῖτο δὲ τότε Σκῆψις εἴτ’ ἄλλως εἴτ᾽ ἀπὸ τοῦ πε-ρίσκηπτον εἶναι τὸν τόπον, εἰ δεῖ τὰ παρὰ τοῖς βαρβάροις ἐν τῷ τότε ὀνόματα ταῖς Ἑλληνικαῖς ἐτυμολογεῖσθαι φωναῖ;· ὕστερον δὲ κατωτέρω σταδίοις ξ; εἰς τὴν νῦν Σκῆψιν μετῳ-κίσθησ αν ὑπὸ Σκαμανδρίου τε τοῦ * Εκτο ρος καὶ Ἀσκανιου τοῦ Λἰνεῶυ πα••δός, etc., quibus urbis historiam persequitur. De regione circa illam Strabo 13, ρ. 606, τῆ Σκηψίᾳ.]

Σκιά, ἡ, Umbra : pro quo Ionice Σκιή. llom. Od. Α, [206] : Σκιῇ εἴκελον ἡ καὶ ὀνείρῳ. Hesiod. Ἔργ. [5yi]: Ἐν σκιῇ ἑζόμενον. [Ibid. 58γ : Εἴη πετραίη τε σκιή. Æscli. Ag. 967 : Φυλλὰς ἵκετ᾽ ἐς δόμου; σκιάν ὑπερ-τείνασα σειρίου κυνός. Enr. Iph. Α 199 : Κατ" εὐφρόνης σκιάν Herc. F. 97 ὶ : Ὁ δ’ ὑπὸ κιόνος σκιὰν έπτηξε· Bacch. 458 : Ούχτ,λίου βολαῖσιν, ἀλλ* ὑπὸ σκιᾶς. (Pro quo Plato Phædr. ρ. a3q, Β : ΟὐδἹν ἡλίῳ καθαρῷ τεθραμμείνον, ἀλλ’ ὑπὸ συμμιγεῖ σκιᾷ.) Herodot, γ, 220 : Εἰ ὑπὸ σκιῇ ἔσοιτο πρὸς αὐτοὺς ἡ μάχη. Aristoph. Eccl. 49b : Ἂλλ᾽ εἶα δεῦρ᾽ ἐπὶ σκιᾶς ἐλθοῦσα πρὸς τὸ τειχίον ... πάλιν μετασκεύαζε σαυτήν. De umbra gnomonis dictum ν. in Ἑπτάπους. Lycophr. 1429 : Κίμμερός θ᾽ ὅπιυς σκιὰ καλύψει πέτραν. Theocr. 5, 48 : Καὶ ά σκιὰ οὐδὲν ὁμοία τᾷ παρὰ τίν.] Et in prosa : ut Plutarch. Probi. Hell. : Τῶν ἀποθανόντων ψυχαὶ μὴ ποιοῦσι σκιάν. Sic Quintil., Corpus in lumine utique umbram facit. Et Celsus, Umbra quam parietes faciunt et viridaria. Xenoph. Cyrop. 8, [8, 17] : Ἑτέρα; σκ ὰς ἄνθρωποι μη-χανώμενοι αὑτοῖς παριστῶσ*., quum se. non sufficiunt arborum umbræ. Hell. [7, 1, 38] : ΙΙλάτανος οὐχ Ικανήν τέττιγι σκιὰν πιρέχουσα [τὴν ὑμνουμένην χρυσῆν πλάτα-νον οὐχ ἱκανὴν εἶναι τέττιγι σκιὰν παρέχειν], de aurea Xerxis platano : Virg., Ministrans umbram potantibus platanus. [Comm. 3, 8, 9 : Ἥλιος ὑπὲρ τῶν στεγών πορευομενος σκιάν παρέχει. (Et eum eodem verbo Plato Tim. ρ. 76, D.) Conv. 2, 18 : Γυμνάσομαι ἐν σκιᾷ. Plato Phædr. ρ. 229, Β : Ἐκεῖ σκιά τ’ ἐστι καὶ πνεῦμα μέ-τριον Reip. 7, ρ. 51 5, Β : Οἴει ἂν ἄλλο τι αὐτοὺς ἡγεῖσθαι τὸ φθεγγόμενον η τὴν παρι&ῦσαν σκιάν;] Rursum Xenoph. Cyrop. 8 [Ι. c.] : Αἱ τῶν δένδριον και αί τῶν πετρών σκιά·, Arborum rupiumque umbræ, s. Umbræ quas
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arboresrupe^que faciunt. Ovid. dicit Arboreae umbrae, Nemorales umbra*, l.evis umbra nemoris. [OEcou. 5,

«i lb; « ἥδιον θερίσαι ὕδασί τε καὶ πνεύμασι καὶ σκιαῖς ἴ μ: αγρόν; an, 18 : Ὑπὸ σχιαῖς αναπαυόμενος. Cùm genii. Plat. Reip. 6, ρ. 51 ο, Ε : Ή ν καὶ σκιαὶ καὶ ἐν υδοσιν εικόνες εἰσίν Reip. 7, ρ. 517, Ι) : Περὶ τῶν τοῦ ϊοοἰω «ίω».] Plutarch. [Mor. ρ. 64?» F]. σκιὰ σμίλα-Λβς. Improprie autem et metaph. idem Plutarch. [Nor. ρ. 479« l.j dicit ceteras amicitias esse σκιὰ; καὶ tiiuqun xai είδωλα τῆς φιλαδελφίας, et amoris erga [urentes: ut Cic., Umbra et imago germanae justitiæ. |\(IJit autem Plut. Ι. Menandri, in quo φίλου σκιάν.] Lt ap. Atheo. 6, [ρ. 246, Λ] dicitur quidam οὐκ άρ-πνςίντ,νοχίναι,άλλ άρτων σκιάς, Umbras panum. [Ειγ᾽ it»rηγμὴν ὴ σκιάν τούτων, Si vel umbram argumenti iuberet quo probet, Demosth, ρ. 622, Α (552, 7). Ίχνος ὴ «tàv, Philo J. ρ. 798, E. Σκιὰν πάθους quam vocet Archigenes, Galeti. vol. 7, ρ. 384, F. Hbnst. Ps. 87,7 :'EOsvtó με ἐν σκοτεινοί; καὶ ἐν σκιᾷ Θανάτου * quod Suiil. et al. iuterpr. οἱ πρὸς θάνατον άγοντες κίνδυνοι.] Metaphorice et Pind. [Pyth. 8, 99] dicit σκιᾶς ὄναρ ,ιὀ;ωτος. [.Esch. Ag. 83ÿ : Ὁμιλίας κάτοττρον, εἴδωλον ΛϊΙς. Proprie Soph. fr. lyrus ap. Ælian. Ν. Λ. α, ίο : Ιϊώλου όιχην, ἥτις... ἴοῃ σκιᾶς εἴδωλον (suum). Et Chæ-rcnion ap. Athen. ε3, ρ. 608, C : Κρόκον Θ', ὃς ἡλιῶδες ιίςιφάφαετα πέπλιον σχιᾶ; εἴδωλον εἰσομόργνυται. Plato Reip. 7, ρ. 53a, (ἰ : Σκιὰ; τῶν ὄντων, ἀλλ’ οὐκ εἰδώλων αάς ἀ᾽ ἑτέρου τοιούτου φωτὸ; ἀποσκιαζομὲνας. Soph. Aj. ιι6 : Ίΐαας οὐδὲν άλλο πλὴν εἴδο,λ᾽, ὅσοιπερ ζῶμεν, ξ κούφην οχιάν fr. Aj. l.m r. ap. Stob. El. 98« 14 : Ἀνθρ*»,πός ἐστι πνεῦμα χαὶ σκιὰ μόνον. Et ib. ι : Ως οὐ-ΐή íïulív ττλήν σχιαῖς ἐοιχότες. Eur. Med. 1224 : Τὰ forti ò’ οὐ νῦν πρώτον ήγουμαι σκιάν Aude. 7Θ5 : Σκιᾷ Α? αντίστοιχος ὢ, φωνὴν ἔχεις αδύνατος οὐδὲν ἄλλο πλὴν λέγειν μόνον ■ fr. Mclanipp. ap. Stob. Fl. ι 15, 7 : Φωνὴ xai nui γέρων βνήρ. Philemo ap. Stob. FI. 3o, 4, 21 : Γώηι Oiavròv ἄλλο μηδέν πλὴν σκιάν.] (Quibus adde ct boc[ Lchyfi ap. Stob. ΕΙ. 98,49 : Tö βρύτειον σπέρμα ... swwoùìiv μᾶλλον ή κ*π.οῦ σκιά ]Sophoclis [Ph. 946 : kvj* oií’ ενιίρων νεχρὸν ἡ καπνοῦ σκιὰν, εἴδωλον ἄλλο,ς* Aottg. 11704 apud Athenæum 12, [ρ. 547, C] : Γ£υ ἠὠ χαπνοῦ σκιᾶς Οὐκ ἂν πριαίμην, Non emerim fami umbiu, i. e. Ne hilo quidem : quo modo et ὄνου aui<le re frivola et unllius momenti. [V. Ὄνος, ρ. 1030, Β.] Procopius Epist. : Ὄνου σκιὰν , φασὶν , έγκα-*ik, De asini, ut ajunt, umbra litem moves. Lucian. Hermot. [c. 71] : Πάντες, ὡς ἔπος εἰπεῖν, περὶ ὄνου σκιᾶς xí/yraioí οιλοβο^οῦντες, De asini umbra certant, i.

f.	de re frivola. Et ib. [c. 79] : Τὴν σκιὰν ὑμᾶς Οηρεύειν, ïznrtx; το σίίμϊ, Umbram sectari corporis, ipsum-que corpus sinere elabi. [Xenoph. Comm, ι, 6,6 : Ἤδη «ἀ ἤσθου ἐμὲ διὰ θάλπος μαχόμενόν τῳ περὶ σκιᾶς ;] ludique ap. Plutarch. Symp. 7, σκιὰν φοβεῖσθαι, ut ip.LPljt.Pliaed.ρ. ιοί, D : Δεδιὼς τὴν σαυτοῦ σκιάν. Ubi Anstopli. Babyl. fr. citât schol.] Cic., Umbram suam ■Onere, timere. ^Σκιὰν τρέμειν Λristiil. vol. ι, ρ. 62. bch. Ag. 1308 : Iò> βρότεια πράγματ᾽* εὐτυχοῦντα μὲν «ἀ πς b τρέ•ψειεν. Alia locutione Xcuoph. Comm, η ι, « : Πο/λάχις δὲ καὶ εἰς τήν ἑαυτῆς σκιὰν ἀποβλέπω.'] Est ct coloribus sua σχιά. Plut. [Μοι*, ρ. 863, fcj: Γέ λαμπρά τῇ σκιᾷ τρανώτερα [τρανότερα) ποιοῦσι, *. pictore,. Idem, Τοι; ἄγαν λαμπροῖς σκιάν τινα παρα-*rnrxwi. Ι Li aliquam obscuritatis etiam signil. habet, t*iU et quum Idem De orae. Pyth. [ρ. 407, Α) ait, Ἀσά-κιχ» :i xai σχιὰν τῷ φραζομένο, μιγνύουσαν. I .l.lian. Ν. iiî.aS: ΙΙορφυραῖ δὲ άρα γε σχιαὶ τοὺ; ὀφθαλμοὺς αὐτῷ jin* ι; χιλλος εἰβγράφουσιν (rectius al. γράφουσιν, de |WM. io ᾽Εβχαλλογραφεῖν, quod recte corrigi ἐ; κάλ-ὰχμὲμιν, etiam Inc Ι. ostendit).] Sunt et defunctorum corporum umbra*, manes. H0111. Od. Κ, [4q5j de Tiresia : Τω xai τεθνειῶτι νόον πόρε Περσεφονεια Οἴω ttsvúefar τοὶ δὲ, σχιαὶ άΐσσουσι. Lude Cic. l)e divin. ι: De iiie'ia etiam apud Inferos Homerus ait, Solem sapere, ceteros umbrarum vagari modo. Sic in Ι. Wuurchi supra cil. Et apud Latinos poetas, Sty-çx, luími*, Exangues umbra*, Rex umbrarum, bdj. Srpt. 976 : Πότνιά τ᾽ Οἰδίπου σκιά • Eum. 3οα : ΟW. 5 Ατο'/λων ... ῥύσαιτ᾽ ἂν ώστε μὴ οὐ πχρημελημέ-•7ϊ Lítn εναίαηον βόσκημα δαιμονών, σκιάν. Soph.

Ij.	ιὠ7 : Ανδρο; οὐκετ* ὄντος, ἀλλ* ἤδη σκιᾶ; • et simi-
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Α liter 3ο 1 : Σκιᾷ τινι λόγους ἀνέσπα- ΕΙ. 115q : "Ος σ᾽ ὦδέ μοι προὔπεμψεν ... σποδόν τε καὶ σκιὰν ἀνο,φελῆ. Eu ι*. Hel.

124ο:Ἢ Οάψεις σκιάν; Herc. F. 494 : ἘλΟὲ καὶ σκιὰ φά-νηθί μοι, de Hercule. Id. fr. Meleag. ap. Stob. FI. 97, 4 : Κατθανὼν δὲ πᾶς ἀνὴρ γῆ καὶ σκιά. Plato Menon, ρ. 100, Α : Ταὐτὸν ἂν καὶ εὐθὺς τοιοῦτος ώσπερ παρὰ σκιὰ; αληθές ἂν πρᾶγμα εἴη πρὸς ἀρετὴν.] Porro et conviva ad cœnam dicitur σκιὰν suam adducere, quum amicum aliquem non invitatum secum adducit. Plut. Symp. 7, 6 [ρ. 707, Α et seqq.] : Τὸ τῶν ἐπικλήτων ἔθος, οὓς νῦν σκιὰς καλοῦσιν, οὐ κεκλημένους αὐτοὺς, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῶν κεκλημὲνων ἐπὶ τὸ δεῖπνον ἀγομένους. Ubi vide plura de his σχιαῖς, et unde primum sic diciæ fuerint. Ibid, nota et Ἐπίκλητο;. Latinis etiam Umbræ dicuntur. Horat. Ep. 1. 1 ad Torqu. : Et nisi cœna prior potior-que puella Sabinum Detinet, assumam : Iocus est et pluribus umbris. Et Sat. 2, 8 : Quos Mæccnas adduxerat umbras.

[Σκιὰ, ἡ, Scia. Steph. Byz. in Σχιάς:Ἔστι καὶ Σκιὰ πολίχνιον Εὐβοίας, οὗ τὸ ἐθνικὸν Σκιεύς. Nisi scriben-

Β dum Σκία. Ei autem conferendus Ι. Pausam 4, 2, 3 : Ἑκαταῖος ὁ Μιλήσιος ἐν Σχίῳ μοίρα τῆς Ἐρετρικῆς ἔγρα-ψεν είναι Οἰ/αλίαν.]

Σκιαγραφέω, Adumbro. íìregor. : Φῶς δὲ τυπικὸν καὶ σύμμετρον τοῖς ὑποδε/ομένοις 6 γραπτὸς νόμος, σκια-γραφῶν τὴν ἀλήθειαν. [Philostr. lmag. ρ. 763, 11 : Λιασχοῦσα ἡ τλοξ ἄντρον τῷ Διονύσῳ σκιχγραφεῖ· V. Ap. 2, α8 fin. : Τὸν υἱὸν τὸν ἑνυτοῦ σκιαγραφῆσαι βέλεσιν ἀνεστῶτα πρὸς σανίδα.] Et pass. ap. Philostr. [V. Ap. 1, 2 iiìtíd.] : Ἐσκιαγραφημένοις ἐπιβαλὼν χρώματα. Sic ἐσκιαγραφημένη ἡδονὴ, i. e. οὐ παναληθὴς, sed inanis et imaginaria et ludibrio constans. Hud. ex Plat. Dr rep. 9, [ρ. 583, Β; 586, Β; 7, ρ. 5a3, Β : Τὰ πόρρω-θεν φαινόμενα καὶ τὰ ἐσκ. Parmenid. ρ. 165, (ἰ : Οἷον ἐσκιαγραφημένα, ἀποστάντι μὲν ἐν πάντα φαινόμενα, προσελθόντι δὲ πολλά· Leg. 2, ρ. 663, (i : Πείσει ὡς ἐσκιαγραφημένα τὰ δίκαιά ἐστι καὶ ἄδικα. « Ἐσκιαγραφημένα ι συμβουλαὶ, schol. Aristoph, ad Vesp. ια5ι.» Hemst. Zouaræ ρ. ι65γ, σκιαγραφούμενον, τὸ ἀμυδρῶ; καὶ ὀλιγοστῶς καταλαμβανόμενον.]

C [Σκιαγράφημα, τὸ, Adumbratio. Plato Theæt. ρ. 2ο8, Ε : Ἐπειδὴ ἐγγὺς ώσπερ σκιαγραφήματος γέγονα τοῦ λεγομένου. Tabula ita picta, ut contemplanti procul forniæ rerum adumbratarum manifeste appareant; propius, nil nisi linearum et colorum confusio. Po-pe’s Essay on Cnticism : Sorne figures monstrous and mis-shap 'd appvar, Considérai singly or bcheld ton near IVhic h, but proportion V/ tu their light or place, Due distance reconciles to form and grâce. Sp.agkh.]

Σκιαγραφία, ἡ, Adumbrata descriptio : nonnullis i. q. σκηνογραφία : proprie ἐπὶ τῆς μήπω κεχρωματισμὲνης ζωγραφὶς. Plato De rep. 2, 19 [ρ. 365, C] : Σκιαγρα-φίαν ἀρετῆς περιγραπτέον, Adumbratam quidem virtutem præ se ferre oportet, ut videantur justi, qui non sunt, Virtutis imaginem, Non expressam virtutem veramque. [Ib. io, ρ. 602, Ι).] Et Phædoue [ρ. 69, Β : Μὴ σκ. τις ᾗ ἡ τοιαύτη ἀρετή] pro Inani specie virtutis, οὐδὲν αληθές ἐχούσης. [Critiæ ρ. 107, C : Σκιαγραφία ἀσαφεῖ καὶ ἀπατηλῷ χρωμεθα περὶ αὐτά. « Julian. Or. 7, ρ. 214, Β : Ἁπλοῦς ὁ μῦθος τῆς ἀληΟείνς ἔφυ* σκιαγρα-

L) φίας γάρ φησι τὸν ψευδῆ καὶ ἄδικον δεῖσθαι. » Jacobs.] Dicitur et ἀποσκίασμα. Bud. [Aristot. Rhet. 3, 12, 5 : Ἤ δημηγορικὴ λέξις παντελῶς ἔοικε τῇ σκιαγραφία. Ubi est var. σκιογρ. Etiseb. Vit. Const. ι, 3, ρ. 406, 1) : Οἱ μὲν σκιαγραφίαις καὶ κηροχύτου γραφῆς ἄνΟεσιν ... ἀνδρείκελα σχήματα τεκτηνάμενοι.]

Σκιαγραφικὸς, ὴ, ὸν, Ad umbratilem descriptionem pertinens, Umbratilis. [Proculus ap. Wytteub. Phi-iomath. Ι. 3, ρ. 91. L. Dini».]

Σκιαγράφος, ὁ, Qui umbram rei alictijus describit, i. e. Qui rem aliquam adumbrat. (Pholiiis : Σκιαγράφος, ὁ νῦν σκηνογράφος* οὕτως Ἀπολλόδωρος. Ilcsvcliitis: Σκιαγράφος ὁ Ἀπ. et in Σκιαγραφία post verba in illo cit. : Ἐλέγετο δέ τις καὶ Ἀπολλόδωρος ζο,γράφος σκιογράφος (σκιαγρ. Biel.) ἀντὶ τοῦ σκηνογράφος, de quo nihil huc pertinent quæ addit. Adjective Theodor. Prodr. ρ. tSi ; Δακτύλῳ σκιαγραφώ. L. Dm».]

Σκιάδαι, οἱ, Rami majorer et umbrosiores. He->ych. in Σκιάς : Και κλάδοι εὐμεγέθης, Σκιάδαι λέγονται. Apud Eumlcui legitur Σκιαδία, σκηνοπηγία* ἔστι
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δε τόπος ἐν ᾧ τὰ μειράκια καθέζετο. Sed puto reponendum Σκιάδια, σκηνο7Γήγια : ut σκιάὀια vocet, quæ De-metr. Scepius ap. Atheu. σκιάδας, Umbracula σχηναῖς similia, in quibus juventus Spartana celebrabat Κάρνεια : ut Jtulæi mense Septembri ἐν σκηναῖς, i. e. bi tabernaculis, sua σκηνοπήγια agitabant. Vide Σκιάς.

[Σκίαδειον, τὸ.] Σκιάδιον, τὸ, Umbraculum [Gl.], Umbella, i. q. σκιάς : ut τὸ Διονύσου σκιάδιον ap. Pollue. [io, 127 : Θολία, πλέγμα τι θολοειδές ἐπὶ ρκιᾶ καὶ ῥιπὶς, καὶ σκιάδιον, ὃ καὶ σκιάδα ἂν εἴποις • οὕτω γὰρ τὸ Λιονύσου σκιάδιον καλεῖται. Καὶ πτερὸν δὲ τὸ σκιάδιον οἱ κωμωδοποιοί καλοῦσιν * ὁ δὲ Στράττις ἐν Ψυχασταῖς προει-πὼν ῥιπίδα ἐπήγαγε, Εἴτε σκιάδιον], et Hesych., quod Athen. σκιάδα nominat. [V. ejusd. gl. infra in signil. Pilei cit.] Et ap. eund. Pollue. 7, [174] : Σκιάδιον γυναικεῖον, Umbella s. Umbraculum mulierum, quo faciem a sole protegunt, ubi etiam ait Οολίαν vocari solitum πλέγμα τι θολοειδές, ῷ ἀντὶ σκιαδιού ἐχρῶντο αἱ γυναῖκες. [Ab hoc autem σκιὰς duci diminut. σκιάδιον Eustathii opinio est 11. ρ. 85γ, 36 : Ἡ σκιὰς, ἦς ὑποκοριστικὸν τὸ σκιάδιον, qui tamen etiam scripturam per st memorat 11. ρ. 951, 4. Sed Pollucem quidem σκιάδειον scripsisse conjicio ex loco Stratlidis, qui certe non ignotum Atticis voc. σκιάδιον posuerat, quod librariorum et grammaticorum est inventum, sed σκιάδειον. V. Σκιλλεῖο·/.] Scribitur et Σκιάδειον, per di-phthongum ει in penult., in manuscriptis etiam libris : quo modo et ap. Aristoph. [Th. 823 : Ἡμῖν μὲν γὰρ σῶν ἔτι καὶ νῦν ... τὸ σκιάδειον · 829 : Τοῖς δ᾽ ἡμετέροις ἀνδράσι τούτοι; ... ἐν ταῖς στρατιαῖ; ἔρριπται τὸ σκιάδειον, ubi altero Ι. scutum dici animadvertit schol.] Αν. [15ο8] : Τουτὶ λαβών μου τὸ σκιάδειον ὑπέρεχε ἄνωθεν ubi schol, annotat, σκιάδειον esse κατασκεύασμά τι, ὀπερ ἔχουσιν αἱ κανηφόροι ἀπιοῦσαι εἰς τὰ Ἐλευσίνια, ὑπὲρ τοῦ μὴ κᾳεσθαι ὑπὸ τοῦ ἡλίου. Apparet autem ex Aristoph. verbis, illud σκιάδειον mulieres non imposuisse capiti, ut solent petasos et pileos stramineos; sed a famulo aut famula id gestari solitum, et supra earum caput teneri : sicut Xerxes equitabat sub σκιάδι itidem ν ουρανίσκο,, aut umbraculo οὐρανορόφῳ : ut et in Σκιαδίσκη videbis. [Ib. 155o : Ψέρε τὸ σκιάδειον, ἵνα με κἂν ὁ Ζεὺς ἴδῃ ἄνωθεν, ἀκολουθεῖν δοκῶ κανηφόρῳ. V. Ilarpocr. infrà cit. Pausan. 7, 22, 6: Γυνὴ νέα καὶ είδους εὖ ἔχουσα ἐπἰ τῷ θρόνῳ, θεράπαινα δὲ αὐτῇ προσέ-στ/;κε σκιαδειο/ φέρουσα, ubi correxi vulg. σκιάδιον.] Ilabetqiie plicas hoc σκιάδειον,et, quum usus requirit, expanditur; quum usus non est, complicatur: ut intelligitur ex Aristoph. Eq.[1348] : Ἐξεπετάννυτο Ὥσπερ σκίαδειον, καὶ πάλιν ξυνήγετο. Talia umbracula hndieque solent in Italia tempore æstivo ad arcendum solem gestare quidam equites. Rursum Pollux io,c. 28 [§ 127], quum muliebria σκευή recensens, synonyhuos videatur ponere σκιάδιον, ῥιπίδα, πτερον, videtur σκιάδιον pro Flabello etiam accipere. In Italia certe aliquæ ditiores matronæ pavonuin pennis contextis uti solent æstivo tempore, non minus umbraculi loco, ad arcendum solem a facie, quam flabelli, ad muscas abigendas aut ventum sibi faciendum. [Harpocratio in Σκαφηφόροι * Δημήτριος ἐν γ' Νομοθεσία; φησὶ ν ὅτι προσέ-ταττεν ὁ νόμος τοῖς μετοίκοις ἐν ταῖς πομπαῖς αὐτοὺς μὲν σκάφας φέρειν, τὰς δὲ θυγατέρας αὐτῶν ὑδρεῖα καὶ σκιάδια, ubi Jibri duo per ει. De Photio Dobr. : «‘Τορία καὶ σκιάδια in. pr. Sed hoc mut. a ni. anliq. » || Hesychius : Θολία, πέτασος εἰς ὀξὺ συνηγμένος, σκιάδιον. Schol. Theocr. 15, 18 : Τὴν θολίαν, ἤγουν το σκιάδειον, τὸν πέτασον... Οί οὲ Ἀτηκοὶ το σκιάδειον σκίρον καλοῦσι. « Eust. II. ρ. 61 3, 4ύ : Ἔστι δὲ εὑρεῖν παρὰ τοῖς παλαιοϊς ὡ; κυνέη καλείται καὶ τὸ κοινῶς λεγόμενον σκιάδιον, ὅπερ Ἤσίοδο; πῖλον φησὶν ἄσκη τόν. » Ducano. Αρρ. ρ. ιγι. ‖ Pileus, viris ecclesiasticis ac laicis communis, apud Graecos. De ecclesiasticis testatur Symeoii Thessalon. De sacris Ordinat, c. 5, ubi de sciadiis sacerdotum : Τοίνυν οί διάκονοι καὶ ἱερεῖς ὅμοια ἱματίοις ἄνωθεν ἐνδύονται ἀμ-φία καὶ ἐπὶ κεφαλῆς τα σκιάδια καὶ λοιπὰ συνήθη φορέματα. Sgurop. Hist. Cone. Flor. 4, 16, de patriarcha Cp. Yenetiis agente : Προσέταξε περιελεῖν τὰ σκιάδια ἐκ τῶν κεφαλῶν ἡμῶν, καὶ περιείλομεν. Christoph. Angelus de hod. (iræc. statu c. αι : Καὶ ἱστάμενος εκβάλλει τὸ σκιάδιον αὐτοῦ ὴ τὸ περικεφάλαιον. De Imperatore et proceribus Pnchvm. 7,11 : Τιμηθείς τῇ τῶν μεγιστάνων χρυ-
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Α σοκοκκίνω καλύπτρᾳ ... Catalog. Reg. offic. Palatii : Ἰστέον ὅτι χρυσοκόκκινα σκιάδια φοροῦσιν οἱ ἀπὸ τοῦ ΙΙανυπερσεβάστου μέχρι τοῦ μεγάλου στρατοπεδάρχου. Co-

diu.	c. 3, ι : Τὸ περιχάλυμμα τῆς κεφαλῆς τοῦ δεσπότου τὸ καλούμενον σκιάδιον ὁλομάργαρον. Et alii. [J Σκιάδιον in Glossis Mss. Reg. cod. 93οκαρούκα, Carruca, et apud Suidam (et Photium : Σκιαδείων, καρουχιῶν, ubi manus prima σκιαδίων, et καρουχίων, ut Suidas. Dicuntur autem rhedæ opertæi. V. Reines. Inscr, ρ. 91. Ducang. |j Latiori signil. de Loco opaco, ut videtur, Theodor. Stud. ρ. 43o, C : Ἔμπροσθεν αὐτῶν πο-ρευόμενος τὰς τροφὰς αὐτοῖς (τοῖς θρέμμασι) περιποιείται (6 ποιμὴν), ἐφ᾽ ὕδωρ ἀναπαύσειος καὶ σκιαδίων περιορίζων, καὶ ὅσα ἄλλα ἔστιν ὁρᾶν ἐν ποιμαντικῇ ῥάβδῳ. L. D ]

II Σκιάδιον, ut et πέτασος, dicitur Umbella quæ in herbis nonnullis cernitur, ut fœniculo, cicuta, aniso, et ea quæ σκιὰς propterea nominatur : Lat. Muscarium appellant. Diosc. 3, 68, de ligustico : Ἐπ’ ἄκρου δὲ σκιάδιον, ἐφ᾽ οὗ καὶ τὸ σπέρμα. 4tidem cap. sequenti, de staphylino : Σκιάδιον ἔχοντα ἀ νήθω παραπλήσιον. Ει Β c. 55, de panace : Σκιάδιον δὲ ἐπ᾽ ἄκρου ὡς ἀνήθου μα-κρόν. De quo Plin. 12, 26 : Semine in muscariis dependente, ut ferulæ. [Theophr. Η. Pl. 9, 12, 2, ubi item male per ι. L. 1). Schol. Nicandri Th. 661 : Tpo-χέην δὲ χαίτην ἤγουν περιφερῆ * ἔστι γὰρ τὰ φύλλα τοῦ χαμαίμηλον τοιαῦτα, ὅμοια ὀριγάνῳ* τὴν δὲ τοιαύτην σκιάδειον καλοῦσι. Wakkf. ‖ Singularis est signif. quam ponit Hesychius in gl. a Musuro deleta : Σκιάδιον, σκηνίκωμα, λαύκιον, ubi notandum etiam σκηνί-κωμα, nisi scribendum est σκήνωμα. Λαύκιον autem esse videtur Lautium.]

Σκιαδεὺς, έως, ὁ, Piscis genus est, qui a nonnullis vocatur Σχίαινα, teste Hesycli. et Athen. 7, [ρ. 322, F] ubi ex Numenio, Ὀτὲ δ’ ἀγρόμενον σχιαδῆα. Ibid, ex Epicharmo locus citatur, in quo dicitur Σκινθίς. [Conl. ρ. 288, Β; 3ογ, C.] Plin, discrimen facit inter sciadeum et sciænam , sub finem libri 3a : Scorpæuu , scorpios : sciadeus, *ciæna : scolopendra. Ac videtur sciadeum dicere masculum : sciænam, feminam : ut dicitur μύρος et μύραινα. Meminit σκιαίνη; Aristot. Η. C Α. 8, 19. [.Elian. Ν. Α. 9, 7.] Eadem Σχίαινα nominatur et Σκινὶς, ut docet Galen. De fac. alim. 3, 3o, ubi μαλακοσάρκου; pisces enumerat, Καθάπερ οὐδὲ σκινίδες, ὴ σκίαιναι* δισσῶς γὰρ ὀνομάζονται. Et initio capitis κί-Οαροι καὶ σκινίδες. Sunt qui Umbras vulgo quoque appellari tradant.

[Σκιαδηφορέω, Σκιαδηφόρος. V. Σκιαδοφ—.]

[Σκιαδία νοχ nihili. Χ. Σκιάδαι.]

[Σκιάδιον, scriptura vitiosa pro σκιάδειον, quod ν.] Σκιαδίσκη, ἡ, Umbella. Umbraculum, i. q. σκιάδιον et σκιάς. Athen. 12, [ρ. 534, A] ex Auacr. de Artemone, Σκιχδίσκην ἐλεφαντίνην Φόρε ϊ γυναιξὶν αὕτως, Umbellam eburneam gestat ut mulieres. Domi autem quum desidebat, Χαλκῆν ἀσπίδα τῆ; κεφαλῆς αὐτοῦ δύο οἰκέται ὑπερεῖ/ον. Vide Plut. Pericle ρ. 3o3 meæ edit. Le. »7.] __ t

[Σχιαδμὸς, ὁ, quod inter nomina in δμὸς ponit Ar-cad. ρ. 58, 10, significare videtur Obumbrationem.] [Σκιαδοφορέω. V. Σκιαδοφόρος.)

Σκιἀδοφόρος, ὁ, Umbraculum ferens, ὁ σκιάδα s. θο ϋ λίαν φορῶν. Σχιαδοφορέω , Umbraculum gesto. Ulruin-que legitur ap. Pollue. 7, [174] ubi de muliebri σκια-δίῳ. [.Elian. V. Η. 6, 1 : Τὰς παρθένους τῶν μετοίχων σκιαδηφορεῖν ἐν ταῖς πομπαῖς ἠνάγκιζον.] Apud Eundem legitur et Σκιαδηφόρος, eod. Ι., c. 29 in line [$ 134], Εκ δὲ τῶν φερόντων, καὶ Σκιαδηφόροι καὶ Λαμπαδηφό-ροι. Ubi innuit σκιαδηφόρους esse Qui umbracula illa concamerata s. fornicata, οὐρανόροφα, bajulare solent, quibus se delicati et umbratici quidam contra solis, ut videtur, injuriam protegunt, quemadmodum τρυ-, φερὸ; ille Artemon,de quo vide et in Σκιαδίσκη. [Æli.m. Ν. Α. 16, 18 : Σκιαδηφόρα δένδρχ , U m bellifera. Ubi olim σκιαοαφόρα.]

[Σκιάδριον, Libellum, Ducang. corr. Σκιάδιον, Uni· bellum : fort. Σκιάδειον, Umbellam. Angl.]

[Σκιάεις, εσσα, εν, i. q. σκιόεις. Chœrob. ρ. 59, 35 : Τα εἰς ει; οὐ θέλουσι παραλήγεσθαι τῷ ι, ἀλλ’ ὴ τῷ η ... ὴ τῷ ο ... ὴ τῷ α , οἷον σκιάεις.]

Σκιάζω, ι. q. σκιάω, ut σκεπάζω eum σκεπάω, Umbro [Gl.], Inumbro, Obumbro, etiam Opaca umbra
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►curo. Hora. II. Φ, [α3α] : Εἰσόκεν ἔλθῃ Δείε- Α >ν, τχιέσῃ δ᾽ ἐρίοωλον άρουραν * possis tamen ς a σχιόω etiam formare, libi sicut dicit, μύλος οψί ούων σχιάσῃ άρουραν, ita Cic., μοι opacasset. Item, Sol quum terras larga mphverit, easdem modo his, modo illis ex i opacet. [Alciphr. Epist 3, 12 : Ψιλήνεμόν Αιςἠχενο; πίτυν, ὑπὸ ταύτῃ τὸ καῦμα ἐσκίαζον. biil. 4 : Ό γνώμων ούπω σκιάζει τὴν ἕκτην.] Lu-Inxipli. (c. 4] : Γνώμων σκιάζει μέσον πόλον Ι [c. 5] : Σχιάοαι ἐ; δέον, Lmbræ addere quan-j requiritur, s. Inumbrare picta quantum opus ^ [Soph. fr. l.emn. ap. Etym. Μ. ν. Ἄθως cit. : ης σκιάζει νώτα Ληανίας βοός. Ubi alii καλύ7ττει.

Eor. Hipp. : Λεπτά δὲ φάρη ξανθὰν κεφαλὰν σκιά-ζε»· Phccn. J09 : £χι»ζων δέραν ἐμόν. Callim. Ερ. 49• ἱ : Üpai Λιιννσιάδες ... μίτραισί τε καὶ ῥόδυ»ν ἀώτοις «oôi# ἀοιδῶ•ν έσχιασαν λιπαρὸν ἔθειραν. Xen. OEc. 19,

18: Περιπεταννύουσα τὰ οίναρα (ἡ ἄμπελος) διδάσχει σκιά-ἰϊιντὰ ήλίονμενα tαύτην τὴν ώραν. De coma Eur. Iph.

Γ. 11 Si : Ὅθι πολυποίκιλχ φάρεα καὶ πλοκάμους περί- Β νι/λομένα γίνυσιν ἐσχιἀζον. Et similiter de barba pass. Phoen. θὶ : Έτε’ι δὲ τεχνών γένυς ἐμῶν σκιάζεται. Statili Hacr. Anih. Pal. 12, 26, 4 : Αὐτὸς ἴσως σχιάσαι μὲ* ϊνξχτο. Herodot. 6,117 : Ἀνδρα, τοῦ τὸ γένειον τὴν ασπίδα πάσαν σκιάζειν.] Pu*s. Σκιάζομαι, Umbror, Inumbror, Obumbror, Onacor. [Ctesias in Σκιάπους όΐ.:*χιαζοντ«ι τοῖς ποσίν.] Plut, Camillo [c. 33] : Κλά-ῖκςοχιέζπται, ut Virg., Tempora umbrata quercu. [Alex. c. 67, eum eod. dat.]

Σκιαθήρας, ο, Imbræ indagator, instrumentum architectonicum. Vitruv. 1,6: Supraque ejus loci cen-tmm medium collocetur æneus gnomon indagator umbrar, qui (ìræce σχιχθήρας dicitur. [Ubi sunt varr.

—te» pro—ras, et scio— pro scia—, quarum illa κ! fornum—ρος, de qua infrà, referenda videtur.] ἱide 11 Γνώμων et Σκιόθηρον. [ || Adj. ΣκιαΟηρικὸς , ὴ, τ·. Ofya*i σχιαΟηρικὰ, srhol. Basilii ad Gregor, ap. Hoffmann, ad Marcian. lier. ρ. xxi. Osa.vx.J [Σκιαθίς. V. Σχιιδεύς.]

[Σχίαθες, ιθος, Sciathis, mons Arcadiæ, ap. Pau- C

an.	8, 14,1 : Κῃίμὲϋν δὲ στάδια πέντε ἀφέστηκεν ἥ τε Ὁρυξις χελουμένη καὶ ἕτερον ὄρος Σχίαθι;. Liber unus Ιιμϋὰ.]

[Σκιάθος, ή, Sciathus. Νῆσος Εὐβοίας. Τὸ ἐθνικὸν Σκιάθιος, Steph. Byz. Simonidi memoratam testatur tcbol. Ap.ill. Rb. ι, 583. Conl. Herodot. 7, 179 sqq.;

1,7, Demosth, ρ. 49,4 ; 99, 2, Theophr. C. Pl. 6, 18,

y.	et geographi. ïà]

[Luatva. V. Σχιϊδεύ;.]

[Σηϊχος, ὴ, ὸν, i. q. σκιώδης, Opacus. Herodian. Epima. ρ. ι*6. >isi scrib. σκιαοός.]

[Σιι&λιπ, δ, epitheton Apollinis. Macrob. Sat. 1,

•Τ : • Ατῶλων σχιάλλιο;, ὅτι τὰς κινήσεις ἀλλοίας ποιεῖ, <®(κγ nobis ab austro currens. » Klbkrl.] ix.ïÀ'qiw. V. Σκιολογέω.]

iuiux/έω, Pugno eum umbra : ut qui secum ipsi pupam méditantes, nemine repugnante, certant : "Uqii·.· ut plurimum in inaniter laborantes dicitur. Pial·» Apol. Soit. [ρ. 18, Ι)] : Οὐδὲ γὰρ ἀναδιοάσασθαι /ν» τ ίντιν αὐτών ἐντχυθοϊ, οὐδὲ ἐλὲνξαι οὐδέν α ' ἀλλ᾽ υ *rmr, r../'tbK ωοτερ σκιαμαχεί ν ἀπολογούμενον, καὶ ϋέγχειν μηδενός ἀποχρινομίνου. Sic De rcp. 7, [ρ. 5 α υ, C:*Tx0οχιαμτχούντων πρὸς ἀλλήλους·] et 8, [ρ. 83ο, C : t:í μ ιὐχ ετολαήσαμεν αν αὐτοὶ πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς σκια-lti;lrin(|ue Plut. I)c plat*, philos. 4, [12] : Qx^s ι» ττ, 'WfT[ «π᾽ οὐδενὸ; φανταστοῦ γινόμενον, καθά-xç in τοῦ οχιιμα/οῦντος καὶ κενὰς ἐπιφέροντος τὰς χεῖ-:ϊ;, Ouiim umbra digladiautis depiignuutisque, i. e. luoitcr brachia j.ictautis. Lucian. Ilermot. [c. 33] : luxpr/ὠφϊ πρὸς ἡυᾶς άπόντας. Dionys. Areop. σκια-u/it» usurpavit pro Meditari pugnam, et acriter •|mjm pujüiantrm vincenteinque sibi placere, Bud.

,Scilicet στομαχέω non tam significat Cùm umbra pu-pw, quam ln umbra, i. c. non iu aperio campo, sed w*hola, in gymnasio : quare etiam generatim si-juif. Limitationis s. Ostentationis causa pugno, ut ip.Aih«n.4,p.i54, Α. Schwkich. Hæc inlerpr. neque «vu conwnit aeque analogiæ. Pau*an. 6, ι», 3 : l*U!u/y*mo; 6 ίνοριὰς παρέχεται σχῆμα, ὅτι ὁ Γλαῦκος Tins use. CR*C. TOM. vil, VASO II.
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ἦν ἐπιτ/,δειότατα τῶν κατ᾽ αὐτὸν χιιρονομῆσαι πεφυκώς.

II « Pa-%sivo Lucian. Pise. c. 35 : Πτερόεντα ἔπη μάτην ὁσημέραι πρὸς αὐτῶν ἐν ταῖς διατριβαῖ; σκινμαχούμενα. Alata verba quibus temere quotidie iu scholis suis umbratiles pugnas ludunt. » Brunch.)

Σκιαμαχία, ἡ, Dimicatio ejusmodi, quæ sc. cum umbra fit, non repugnante ullo adversario. [Galeu. vol. 6, ρ. 87 : Ἀκροχειρισμοὶ δὲ καί σκιομαχία (scr. σκιαμ.) ἴδια χειρῶν (γυμνάσια).] Plutarchus [Slor. ρ.

514, D] et Scribendi studium, quo garriendi pruritum sedari posse putat, σκιαμαχίαν nuncupat. [Eust. II. ρ. 663, 16 : Ἐν σκιαμαχία μαχόμενος, ὅ φασιν ἀέρα δέρων.]

Σκιάπους, οδος, ὁ, ἡ, Umbram sibi pt*dc faciens, Umbra pedum sc protegens. Sunt Σκιάποδες populi quidam l.ibvæ, sic dicti quod majore æstu humi jacentes resupini umbra se pedum protegant, ut Plin, tradit supra in Μονοσκελὴς. Harpocr. ex Ctcsiæ Periplo Asiæ : Ὑπὲρ δὲ τούτων Σκιάποδες ὄνομα, τούς τε πόδας ὥσπερ οἱ χῆνες ἔχουσι κάρτα πλατέα; • καὶ ὅταν θέρμη ῃ, ύπτιοι ἀναπεσόντες, ἄραντες τὰ σκέλη, σκιάζονται τοῖς ποσίν. [Idem citat Antiphontem Περί ὁμονοίας, Archippum Photius.] Scribit inter alia Suid. [ex schol. Aristoph. Αν. i55a : Πρὸς δὲ τοῖς Σκιάποσιν λίμνη τις ἔστ’, ἄλουτος οὗ ψυχαγωγεί Σωκράτης], hoc hominum genus ἔχειν βήματα τοῦ παντὸς σώματο; μείζονα * διὰ δὲ τὸ μὴ ἔχειν οἴχους, ἀλλ᾽ ὑπὸ τοῦ καύματος ἀναλίσκεοθαι, τετραποδηδὸν βαδίζοντας ἀνορθοῦν τον ἕτερον τῶν ποδῶν, καὶ σκιάζειν τὸ λοιπὸν σῶμα. Vide apud Eundem alia [ex iisdem scholiis], et ap. Hesycli. [Et Steph. Byz., qui, Ἔθνος Αἰθιοπικὸν, ὡς Ἑκαταῖος ἐν περιηγήσει Αἰγύπτου. L. 1). Philostr. V. Ap. 3,45, ρ. i33, 1. Waiei. Tzetz. Hist. 7, Inst. 154. â]

[Σκιάρα, ἡ Κεφαλληνία, Hesychius. Quod quum pro epitheto haberet Palmerius, acuendum ])iitabnt.j

[Σκιἄρόκομος, ὁ, ἡ, Foliis opacus. Eur. Bacch. 876 : Σκιαροκόμου τ* ἐν ἔρνεσιν ϋλας. V. Σκιαρὸς iu Σκιερός.]

[Σκιαρός. V. Σκιερός.]

Σκιὰς, άδος, ἡ, Umbraculum fornicatum , τὸ θολοειδές σκιάδιον [σκιάδειον] ἐν ὦ ὁ Διόνυσος κάθηται, Hesycli. [Photius : Σκιὰς καὶ Σκιάοειον, ἐν ὦ 6 Διόνυσος κάθηται* οὕτως Εὔπολις. Pollux 7* 174 : Σκιὰς, ὑφ᾽ ᾗ ὑ Λ. κ.] Sic [Callixen. ap.] Athen. 5,[ρ. 298, F] in descriptione pompæ Bacchicae : Ἐστεφάνωτο κισσίνῳ χρυσῷ, κ*ὶ βότρυσιν διαλίθοις πολυτελέσιν είχε δὲ σκιάδα, [ib. 1) : Ιϊεριέκειτο δ᾽ αὐτῷ (Baccho) καὶ σκιὰς ἐκ κισσοῦ καὶ ἀμπέλου καὶ τῆς λοιπῆς δπο,ρας κεκοσμημένη.] Itidem accipi potest ap. Plut. Themistocle [c. 16] de Xerxe prælium navale spectante, Καθήμενος ὑπὸ σκιάδι χρυσῆ, Sub aureo umbraculo : qualia umbracula s. σκηναὶ erant οὐρανόροφα, unde et ουρανίσκοι. [Theocr. 15, 119 : Χλωραὶ δὲ σκιάδες μαλακῷ βρίθοντες ἀνήθῳ δέδμανται. Ubi schol., σκη-ναί.] Et apud Lacedaemonios σκιάδες erant Umbracula s. Tabernacula in quibus militari more coutuberna-lia convivia exercebant, Bud. Locus est ap. Athen. 4, [ρ. 141, F], ubi de festo quodam Lacedanuonio-rum sermo est, quod Κάρνεια appellant; ex Demetrio Scepsio: Μίμημα εἶναι στρατιωτικῆς ἀγο,γῆς* Τόπους γὰρ εἶναι ἐννέα μὲν τῷ ἀριθμῷ* σκιάδες δὲ οὗτοι καλοῦνται, σκηναῖ; ἔχοντες παραπλήσιον τι * καὶ ἐννέα κ*9᾽ έκαστον ι ἄνδρες δειπνοὐσι. Idem Bud. interpr. etiam Tentorium,

ap.	Plut. Antonio [c. 26] de Cleopatra navigante : Αὐτὴ δὲ κατέκειτο ὑπὸ σκιάδι χρυσοπάστῳ , κεκοσμημὲνῃ γραφικῶς. Sic Hesych. σκιὰς e\p. σκηνὴ ωροφωμὲνη , Tentorium concameratum et fornicatum : ut Athen. σκηνὴ οὐρανόροφος. Annotatur in Lex. meo vel. et ap. Κίνπι.,σχιαδα antiqua voce apud Lacedæiuonios vocatum fuisse τὸ ῷδεΓον : quoniam οἶκος fuit στρογγύλος : cujusmodi domos, διὰ τὸ τὴν ὀροφὴν ἔχειν μιμηματα τῶν σ/.ιχδίων, antiijuos vocasse σκιάδας : vulgus autem Græcorum nominasse Οολίας : necnon τοὺς οίκους τοὺς περιφερείς, quosdam appellasse θόλους, quosdam, Οο-λίας. [Tryphon Antii. Pal. 9, 488, epigr. inscripto Εἰ; Τέρπην κιθαριυδὸν, ἐν σκιάδι τῇ Λακωνικῇ σύχῳ βλη-θίντα καὶ ἀποθανοντα : Τέρπης εὐφόρμιγγα κρέχων σκιά-δεσσιν ἀοιδὰν κάτθανεν ἐν Λικεδαιμονίοις.] Itidem ||«•-sych. σκιὰς exp. τὸ πρυτανεῖον, alio nomine θολο; Athenis dictum. [Photius s. Suidas, σημαίνει δὲ καὶ τὴν παοὰ Ἀθηναίοις λεγομἔνην θόλον. Harpocratio ν. Οολο; è\ Auiinonio ἐν ο Περὶ βωμων : Ὁ δὲ τοπο; ὅ-ου ἑστιῶνται
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οἱ πρύτανεις καλεῖται θόλος, ὑπ᾽ ἐνίων δὲ σκιάς. Inscr. Att. / ap. Bœckh. vol. ι , ρ. 167, ». 113, 3q : Τὰ σταθμὰ παραδοῦναι Θεόδο>ρον ... τῷ τε ἐν τῇ Σκιάἐι καθιστάμενο, δημοσίῳ καὶ τῷ ἐν Πειραιεῖ* |>. 31 5, η. 184, 21 : Ἱερεὺς Φωσφ.. . καὶ ἐπὶ Σκιάδο:, et ubi Φωσφόρων , ρ. 31 γ, η. 187, 15. Cotif. Bœckh. ρ. 320. Pausan. 3, 12, 10: Ἑτέρα δὲ ἐκ τῆς ἀγορᾶς ἐστιν ἔξοδος (Spartæ) καθ’ ἤν πεποίηταί σφίσιν ἡ καλουμένη Σκιὰς, ἔνθα καὶ νῦν ἔτι ἐκ-κλησιάζουσι.] Idem [Pholius s. Suidas eum] Ib*sych. σκιὰς exp. ἡ ἀναδενδρά; [Mœris ρ. 34 ι : Σκ. Ἀττικοὶ , ἀν. κοινόν] : quo nomine solet plerumque intelligi Vitis arbustiva, i. e. quæ arbores conscendit. Apud Alhen. videtur esse nomen Herbæ. Sic enim 1609, [ρ. 3γι, D] ex Phaiiia De plantis lib. 1 : Πετασώδη τὴν τῶν σπερμάτων ἀπείληφε φύσιν , ἄννισον , μάραθον , σταφυλῖνος, καυκαλὶς, κώνειον, κόριον, σκιὰς, ἡν ἔνιοι μυηφόνον. Apud Latinos vero Umbella dicitur ipse πέτασος τῶν πετα-σωδῶν plantarum : nominatur igitur hæc σκιὰς , ab umbellas, petaso: illa autem Hesychii, quia arbores scandit et umbram facit. [Idem in Σκιὰ; post πρυτανεῖον addit : Καὶ κλάοοι εὐμεγέθεις σκιάδαι λέγονται. Καὶ ἡ τοῦ σώματος σκιὰ, ὅθεν καὶ τὰ; ὥρας ἐτεκμαίροντο. Ubi σκιάδες legendum, nisi alio hæc pertinent.]

[Σκιὰς, άδος, ή, Scias. Χώρα Αρκαδίας. Καὶ Σκιάτης τὸ ἐθνικὸν, ὡ; Λευκὰς Λευχάτης, Steph. Byz. Pausan. 8, 35, 5 : 1 ρίσὶ δὲ ἀπὸ Μεγάλης πόλεως ἀπωτέρω στα-δίοις καὶ δέκα Σκιάς τε καλούμενον χοιρίον καὶ Ἀρτέμιδος Σκιάτιδος ερείπιά ἐστιν ἱεροῦ * ποιῆσαι δὲ αὐτὸ ἐλέγετο Ἀριστόδημος ὁ τυραννήσας. Ubi libri Σκιά.]

[Σκίασις, εως, ή, Obumbratio. Ilesych. in Σκιά. Hkmst.]

Σκίασμα, τὸ, exp. non solùm Umbra [Diodor. 2,

31 : Τὰς ἐκλείψεις ποιεῖται (luna) διὰ τὸ σχίασμα τῆς γῆς. Plut. Mor. ρ. 8qi , F : Τὰς ἐκλειψεις (τὴν σελήνην ποιεῖσθαι) εἰς τὸ σκίασμα τῆς γῆς ἐμπίπτουσαν· gai, Α : Ταῖς διὰ τοῦ σκιάσματος (lunæ) παρόδοις· Dion. c. 24 et alibi. Dio Ca*s. 60, 26. Basil. Μ. vol. ι , ρ. 5a, E:

Η νὺξ οὐδὲν ἕτερον οὖσα ὴ σκίασμα γῆς. Gregor. Naz. vol. 2, ρ. 239, V : Σκιάσματα, ψυκτήρας, ἐκμεΟύσματα], sed et Adumbratio. [CallistratiStas. 5, ρ. 15ι, 16(896) : Τῷ ἐκ τῆς εἰκόνος κατεχομένῳ σκιάσματι, de imagine statuæ aqua repercussa. || Ι. q. σκιάδειον, Umbella. Eustath. Opusc, ρ. 284, 36 : Σκίασμα στρατιιυτου κεφαλῆς, quod 41 σκιάδιον. L. Οίνο.]

[Σκιασμὸς, ὁ, Umbra. Schol. Arati 869 : Εἰ βραχύς τις σκιασμὸς περὶ αὐτὸς εἴη, οἶος ἐκ μαλακού νέφους ἐ7Π-γίνεται.]

[Σκιαστὴς, ὁ, epith. Apollinis np. Lacedæmonios sec. schol. Lycophr. 561 : Ταύρους, ὧν ἀλκὴν ἑνὸς οὐδ’ ὁ Σκιαστὴς Ὀρχιεὺς Τελφούσιος ἐμὲ μ j/ατο. V. autem Σκιαστός.]

[Σκιαστικὸς , ὴ , ὸν , Umbram faciens. Schol. Soph. OEd. C. 3i8 : Ἡλιοστερὴς) σκιαστικη. Et Suidas in eod. voc.J

[Σκιαστὸς, ὁ, unde ap. Constantin. Cærim. ρ. 331, (ἰ : Ἰστέον ὅτι ἐγραμμίσθησαν ἀπὸ δαφνών κατὰ τὸ εἰω-Θος τῶν προελεύσεων οἷον σταυρία καὶ στεφάνια τὰ λεγόμενα σκιαστὰ, quod retinuit lut. Lat., ut Σκιάστρια, ἡ, ap. Constantin. Basil. Mac. c. 53, ρ. 135 ed. Colon.: Ἤσαν δὲ καὶ γυναῖκες σκιάστριαι ἑκατὸν , lut. non reddidit , sed græcnm voc. posuit. Videntur esse famulæ Umbram facientes, ut Σκιαστὴς, ὁ, de ejusmodi famulo usurpat Gregor. Naz. vol. 2, ρ. 22a, Β : Στρωταὶ, θυρωροί, κλήτορις, κοιμήτορες, ἀνθηφόροι, ῥαντῆρες , ἐκμα-γεϊς κύκλων, γεῦσται, σκιασταὶ, νευμάτων επίσκοποι. Du-caiigitiH , qui σκιαττρια ap. Constantinum componit eum loco Zosimi Panop. Ms. : Ἀλλὰ φέροντκι ἰατροὶ ἔχοντες βίβλους καταζωγράφους γραμμικὸς σκιαστὸς ἐχού-σας γραμμὰς, sed ut ru mqne explicare omisit, σκιαστὴς ap. scriptorem post Theophanem ρ. 435 et Simeon. Logoth. in Armenio n. 4 : Ἦν δὲ υἱὸς Παγκρατίου σκια-στοῦ , καὶ ἐκ παιδόθεν δαίμονα εἶχε , non Pileorum s. τῶν σκιαδίιυν artificem, ut Int., sed Phrymonem intelligit, qui varii coloris filis vel laneis vel sericeis, in vestibus, ut pictores, adumbraret, confertque σκιὰν pictorum, ut supra dictum, et colorum. Poterat etiam ζώνας σκιωτὸς, quod ν. L. Dino.]

(Σκιάτης, Σκιᾶτις. V. Σκιὰς n. pr.]

[Σκιατραφέω s. Σκιατροφέω, In umbra nutrio. Activi ex. est ap. Maximum Tyr. 28, 3.] Σκιττροφοῦμαι sive
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Σκιατραφοῦμαι, Iu umbra nutrior , Sub umbraculis educor, Umbratilem s. Umbraticam vitam dego. [Pollux 6, i85 : Βιαζομένῳ δ᾽ ἂν εἰς χρῆσιν ἔλθοι καὶ τὸ σκια-τροφεῖσθαι. Ubi al. έσκιατραφῆσθαι vel —τροφῆσθαι.] Dicitur tam de plantis quam [«de» add. Il.St. Ms. Vind.] hominibus. Theopbr. C. Pl. 2, [7, 4J : Τῷ μὲν γὰρ ἡλίῳ παραδιδόμενος , ταχὺ καταξηραίνεται* σκιατοο-φούμενος δὲ, καὶ μετρίως εἰσλάμποντος, σώζει τε τὴν οἰ-κείαν υγρότητα καὶ πεπαίνει * ubi nota opposita esse σκιατροφεῖσθαι et τῷ ἡλίῳ παραδίδοσθαι. [Alia formæ per ο exx. I.obeck. ad Phryn, ρ. 678 addit Athen. 12, ρ. 815, E, Maximi Tyr. Diss. 28, 3; 3o, 7, et ubi alii per α, Synes. ρ. 76, (λ V. sub finem. Fr. olim ad Eur. Belleroph, relatum ap. Stob. FI. 97, 17, 8 : Θερμά 0᾽ ἡλίου τοξεύματ᾽ αἰνεῖν μὴ σκιατραφούμενος, ubi cod. Α per ο. Duplici vitio ἐσκιοτροφημένα Suidas in h. ν. exhibet in fr Aristophanis.] Et ap. Xen. [OEc. 4, 2] de artibus mechanicis : Καταλυμαίνονται τὰ σίγματα τῶν ἐργαζομένων, ἀναγκάζουσαι καθῆσθαι καὶ σκια-τραφιῖσθαι. Item σκιατραφοῦνται, In umbraculis nu-1 triuntur et in solem non prodeunt, quales delicati, qui a sole aduri timent. Athen. de Lydis, 12, [ρ. 515, E] : Διὰ τρυφὴν παραδείσους παρασκευασάμενοι ἐ^κιατρο-φοῦντο, τρυφερώτερον ἡγησάμενοι τὸ μηδ’ αὐτοῖς ὅλο>ς ἐπιπί-7ττειν τὰς τοῦ ἡλίου αὐγάς. Et Plut. De puer. educ. [ρ. 8, D] : Πόλεμος ἐσκιατραφημένην σωμάτων ἔξιν οὐ δέχεται, Corpora vitæ umbratili et delicatæ innutrita. Præt. perf. activæ vocis passivam signil. habet et ipsum. Nam dicitur Ἐσκιατραφηκὼς pro ἐσκιατραφημένος, Invita umbratili educatus, In umbraculis nutritus, ut delicatulus aliquis aut qui sedentariam artem exerret. Piato De rep. 8, ρ. 110 [556, D]: Ἀνὴρ πένης, ἡλιωμένος, παραταχθείς ἐν μάχη πλουσίῳ ἐσκιατραφηκότι. Sed videtur hoc verbum σκιατραφέω derivatum esse ex nom. Σκιατραφὴς, significante Qui in umbra s. vita umbratili educatus est, ln umbraculis nutritus : ut σκιατραφέω sit In umbra s. vita umbratica educatus sum, Sub umbraculis nutritus sum. [Adj. Σκιατραφὴς, ὁ, ἡ, est ap. Agathium Hist. 1,7: Ἀνδράριον σκιατρϊφές τε καί άβρο-δίαιτον.] Ionice pro σκιατροφοῦμαι dicitur Σκιητροφοῦ-?é μ*ι• Herodot. G, [12] : Σκηνάς τ; πηξάμενοι ἐσκιητρο-φέοντο, In umbra degebant, s. Umbraticam vitam agebant. [Et act. σκιητροφέουσι 3, ία: Τοῖσι δὲ Ιϊέρσησι, ὅτι ἀσθινέας φορέουσι τὰς κεφαλὰς , αἴτιον τόδε, σκιητροφέουσι εξ ἀρχῆς, πίλους τιάρας φορέοντες. Utroque loco libri consentiunt iu ο. Nihilominus ego non tantum Herodoto , aut, ut alii, veteribus Atticis , sed etiam ceteris restituendam puto formam σκιατραφέω, ἐσκια-τραφημένως, etc., quum non dicatur σκιάτροφο:, neque σκιατροφέω formari aut dici potuerit, ut εὐτροφέω. L. Dinoorf.]

[Σκιατραφὴς. V. Σκιατραφέω ]

Σκιατροφία sive Σκιατραφία , ἡ , Vita umbratilis s. umbratica : quod posterius ap. Plut, legitur, Apophth.

Ι .ac. [ρ. 209, (.] : Σωμάτων λευχῶν καὶ ἁπαλῶν διὰ τὰς! σκιατροφίας. [ Eniil. Paul. c. 31.] Alii interpr. Otium umbratile, Deliciæ umbratiles. Prius autem Σκιατροφία ap. Pollue, legitur : 6, c. 3y [§ 185], Περὶ τοῦ τρυφᾷν. [Sed al. per α. Diodor. 20, 62, Ἐν ἀνέσει κιι σκιατραφία ex libro Flor, restitui pro σκιατροφία. In-ter uiruiiique variat scriptura ap. Plut. Thes. c. o3, Lycurg. c. 14, Agesil. c. 9, cui, ut in Σκιατραφέω dictum, semper restituendum σκιατραφία. L. Dixi».]

Σκιατροφίας, ὁ, i. q. ἐσκιατροφημένος s. ἐσκιατρ*φη-κὼς, In umbratili vita educatus, Sub umbraculis nutritus, s. Umbraticus : ut Plauto dicitur Umbraticu* homo , qui in umbra sub tecto vitam otiosam agit. Pollux 6, c. 3q [§ 185] : Οἱ δὲ ἐσκιατροφημένοι, σχια-τροφίαι καλοῦνται. [Conf. 4, 147- Utroque loco interpretes ex codd, recte Σκιατραφία;.]

Σκιαυγέω, Cæcutio more eorum, qui ex umbra aui tenebris prodeuntes, ad lucis aspectum caligant, ἀμ-βλυώττω, Galen. Gloss. [Iterum USt. :] Σκιαυγέω, in VY. LL. exp. Cæcutio , ἀμβλυώττω, [liippoer. ρ. 5γ. ι ι ; 558, 21 : Αἱ κόραι σκίδνανται τῶν ὀφθαλμῶν καὶ σκιαυγέει.]

Σκιάω, άσω , Obumbro, Inumbro, Umbra opaca obtego [Λpoil. Rli. ι, 604 : Ἄθω κολώνη, ἡ ...Λήμνον ... ἀχροτάτῃ κορυφῇ σκιάει. Nicand. Th. 31 : ᾽Ηδ᾽ ἵνα ποίη πρῶτα κυϊσκομένη σκιάει χλοάοντα; ἰάμνους. Aral.
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86« : #0τι σχιέῃτι κατ’ ἰθὺ ἱσταμὲνη γαίης τε καὶ ἠελίνιο Α ηι.τιτ. V. Σιε~ά(υ] : pro quo poetice dicitur Σκιόω, Λκρ», ριο xouao,. Ilum. Od. Β, [308], Γ, [487] et Λ [ιι] : Λύσετό τ ἠέλιος , σχιόωντό τε πάσαι ἀγυιαί. [âfitus60ο :Ἶ)ρνιθος πρῶτα πτερὰ ... σκιόωνται.]

[ΣϊΓηφααγον, ὠ, Sriiigomagum , Italiæ et Galliæ in cuüfuiin, ap. Sirab. 4, ρ. 179.]

[*xqxjbtov, το , diniiuut. seq. σκίγκος. Salinas. Ilo-mou. livi. ».itr. ρ. ιφ : « Vulgus (ìræciæ ejusmodi di-mxmiiivæ forni* (iu άριον) vocabulis gaudebat, ex quibus pleraque Arabica efficta, ut Secancur ab σκιγ-

‘j

Σκίγγος, 6, pro quo et Σκίγχος scriptum invenitur, crocodilus est terrestris : alius in Ægypto, alius in Indit, alius iu Rubro mari nascens. V id. Dioscor. 2,

71. ι Σ<ιγχος 6 μέν τίς ἐστιν Αἰγύπτιος, 6 δὲ Ἱνδιχὸς, ἄλ-h'y Ο τή ᾽ΕρνΟρϊ γεννώμενος * ἕτερος δὲ ἐν τῇ Αυδίᾳ (Λιὃνα Sambucus, quod Λιβύῃ certe dicendum foret, etiamsi ferri posset Mauri lania' partem dici Libyam.

F.t quum Incuna et cod.ap. \iiloisou. Epiait. Vin. ρ.

110 ponant iv '\zoAia ὴ Λυδία, Oribasius ἐν Ἀπολλω- Β «ι, aliud (|iml latere probabile est ι τῆ; Μαυρουσιάδος άμὲχπαι.] Interpretantur quidum Sciugus, ipiidam Scincib scribunt. [Alia nonnulla Ducang. Αι αὐτῶν οολχδες εῖς τόΐνιντίον φύουσιν, Anon. August. c. 48, ap. Schneider. *ίγχο^ male ap. Aret. ρ. 131, 3q, κοσκίνου ιιο,λ Memorat σχίγχον etiam Theognost. Can. ρ. 16, ay, deynbit Timotheus Crani. An. vol. 4, Ρ* 268, 19, ubi ii sir. αι αὐτῶν pro εχυτῶν. L. Dinu.]

Στδαμὲ, Exilis : c*toapòv, ἀραιὸν, llesych.

[Σκ-.δάφτ,, ή, ή ἀλώπηξ, Vulpes, sec. gruinniat. Ciam.

\n. vol. a, ρ. 3oa, iu, ubi male σχιδαφὴ , Arcad. ρ.

115, 17. Ap. /EI ia ii. Ν. Α. 7, 47 : ἈΛωπέχων δὲ τὰ άγιν* αλωτιχιδεις κέκληνται, αὐτὴ δὲ ἡ μήτηρ καὶ κερδὼ ut ?Ημὲ:•η χἀι σχινδαχὸς, quod Outieud. ad Thoniam ,. Κίναιδος conjecerat σκίνδαφος præbuit liber Paris.

Alu, innuas ν. in Κιδάφη, ubi sunt quæ formas per λλ— non minus tueantur quam per σκι—. L. D.] (Σκιδ/άο) s. Σκίδνημι.] Ex Σχεδῶ lit Σκιδνῶ, sicut Κιρ>ῶ ex Κερώ, ut habetur in Lex. meo vet. Ex Σχι-îw> aulrm lit Σχίίνημι : quæ itidem significant Dis- C Mpo, l)i>pergo. [*χιδνῶ ponit Arcad. ρ. 161,10, et *pius Etym. Μ.J Inde pass. Σχίδναμαι, Dissipor, Disperdor. [Uom. 11. Λ, 3o8 : Ὑψόσε δ᾽ ἄχνη σκίδναται·

Π, 3:5 : Ἵ*1ι ο άελλα σχίδναται * Η. Cer. 278: Ὀδμὴ δ’ ἰμερόισσα θνηίντων άπο πέπλων σκίδνατο.] Ap. llom. fre-quros interdum eum [*νὰ vel] ἐπὶ, interdum eum πρὸς, interdum eum κ*τ», interdum eum infui. : ut sequentia m. docebunt. [Od. Η, i3o : Ἀνὰ κῆπον ἅπαντα xiinTii (χρήνη).] II. Τ, [277] et Ψ, [3] : Οἱ μὲν ἄρ’ iexiinvro Ιὴν ἐπὶ νῆα ἔχιστος, Illi autem dispersi ad Miam quique navim ibant. Sic Od. Α, [274] : Μνηστῆ-ρ«ςμὲν ἐπι οφίτερ* οκίδνασθαι ἄνωχθι* Β, [α58] : Οἱ μὲν «ιβχιίνβντοϊὰ τρὸς οώμαθ᾽ έκαστον II. Α, [48γ] : Αὐτοὶ ffexiòvzvtoκατὰ χλισίας τε νέας τε. Cùm infin. Ω, [α] :

Ακί ϊ’ επὶ υτ,ϊ; εχαστοι Ἔσκίδναντ’ ἰέναι, Dispergebantur, ut ad Mias quique naves irent. Apud Herodot.

[8,a3j legitur etiam ἅμα ἡλίῳ σκιδναμενῳ, Simul ac vil Γ.ώιυ% Mios dispersit s. dispandit, i. e. Simul atque refulsit sol. Apud Eund. 7, [ 1 /, 1 ] σκιδναμένης et συν-VKT,: opponuntur. [Mcand. Th. 329 : Αὐαλέη δὲ περὶ Ι) çaxa&ootuvr, θρὶξσκίδναται· 5ια : Ἤ δέ οἱ ὀδμὴ σκίδνα-πι luity/tysjj. Improprie etiam Hesiod. Th. 42 : βιϊ, οχιλεᾳΜέσσῃ σχιὀναμὲνῃ. Sappho ap. Plut. Μοι·, ρ. 456, Ε : Ιχιίναμενας ἐν στάθεσιν ὄργας μαψιλάκαν γϋκτ» χι^νλά/θαι. Simonid. ap. Plut. Mor. ρ. 722,

Β : Ἀπ; (aura; χατεχώλυε σχιδναμίναν μελιαὀεζ γᾶρυν κτλ:· ΐχοαϊσι βροτῶν, ubi tamen restituta forma «inuó», cujus exe. ii, ipso citata hoc sunt augenda.

De oculis Hippocr. in Σκιαυγέω cit. Id. ρ. 454, 54;

5Ί : *xtòmn ἀνὰ τὸ σῶμα πᾶν 454, 25 : Μᾶλλον w, π ntìvtt*i i; τὰς φλέβας ἡ ἐς τὰ; σάρκας * 4o8, 44 : Κατά πολὺ σκίδναται ἡ δομὴ τῆς ὀσφρήσιος. Theophr. De ««ω 5, 55 : ΙχίδνασΘιι διὰ τὸ τάχος • 56 : Ταχὺ σκί-ìart*i. • KstvqÜ δίκην σκίδναν?«ι (ψυχαὶ), Sext. Ειιιρ. ρ. 308, g. • IUk*t. Frequentat etiam Plutarchus, ut Mor. ρ. yVl. 1) ; Σκίὃνησι γὰρ ἡ Θερμότης καὶ διαχέει ἀ» δύναμιν* et sæpius passivo. Aret. ρ. 3o, 41 : Ἀγρυ-τλτ nûrrfi\ ἐς ττ,ν ζω φορήν.]

(Litίρις, πόλις ᾽Ιτβλίας. Τὺ ἐθνικὸν Σκιδρανὸς, ὡς Αύ-
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κóς ἐν τῷ περὶ Αλεξάνδρου , Steph. Byz. De quo Lyci scripto coni-. Millier, præl. ad Scriptt. rer. Alex. Μ. ρ. V. Memorat oppidum Herodot. 6, αι. !.. Dino.]

Σκιερὸς, ὰ, ὸν, Umbrosus, Opacus [ΟΙ. llom. II. Λ , 480 : Ἐν νέμεϊ oxtepò)· Od. Υ, 278 : Ἄλσος ὑπὸ σκιερόν.] Hesiod. [Op. 570] : Φεύγειν δὲ σκιεροὺς Οώχους. [Eiir. fr. Belleroph, ap. schol. Aristoph. Vesp. 754 : Ὧ σκιερὰ φυλλὰς· Iph. Τ. 1246: Σκιερᾷ δάφνᾳ. Aristoph. Αν. 349: Ὄρος σκιερόν. Theocr. 7, a 38 : Ποτὶ σκιε-ραῖς ὀροδαμνίσιν* 12, 8, φηγόν* ι8, 44, πλατάνιστον. Lconid. Tar. Antii. Pal. 6, 15/«, 5 : Σκιερῆς ἄνθος ὀπώ-ρης. Dionys. Per. 35 : Σχιερῆσι παχύνεται ἐν νεφέλῃσιν* 1067 : Σκιεροῖσι παρήμενοι ούρεσι Μήδων. Pollux prêter alia ι, ν.36, κλάδοι. Quibus Μ. partim active par-tim passive dicitur, ut infra σκιόεις. Alciphr. Κρ. 1, 17 : Φρίκη σκιερὰν κατὰ μέρος τὴν Οάλατταν ἀνιβόησεν (ihynnoscopus), ὡς πλήθους ὅλου προσιόντος θύννων. Ubi Bergler. : « Aristot. De color, c. 1, quum dixisset ea nigra videri a quibus nulla fit vel exigua lucis refractio, addit : Διὸ καὶ αἱ σκιαὶ φαίνονται μέλχιναι ‘ ὁμοίως δὲ καὶ τὸ ὕδωρ ὅταν τραχυνθῇ , καθάπερ ἡ τῆς θα-λάτιης φρίκη • διὰ γὰρ τὴν τῆς ἐπιφανείας τραχύτητα ὀλίγων τῶν αὐγῶν προσπιπτουσῶν καί διασπωιιένου τοῦ φωτός τὸ σκιερόν μέλαν φαίνεται. Alciphr. Ερ. ι : Ἐπε-φρίκει μεν 6 πόντος μελαινόμενος. » Progenitivo substantivi, ut solet, Oppian. Hal. 4, 438 : Καὶ γὰρ τοῖς ἴσον ἦτορ ἐπὶ σκιεροῖσι πόθοισι, Umbræ desideriis. Improprie, Obscurus, Empedocles ap. Ælian. Ν. Α. 16, 29 : Μεμιγμένα τῇ μὲν ἀπ᾽ ἀνδρῶν, τῇ δὲ γυναικοφυῆ σκιεροϊς ἠσκημένα γυίοι;.] Utitur et Xen. Hell. 5, [3, 19] dicens σκιερὰ σκηνήματα , Umbrosa tabernacula, Umbracula opaca. [Frequentat etiam Plutarchus aliique recentiorurn. Gl. interpr. etiam Nebulo.] Affertur et Σχιαρὸς, itidem pro Umbrosus, [Umbratilis, Gl.] Opacus, ex Plat. [Leg. ι, ρ. 624, Β : Ἀνάπαυλα! ἐν τοῖς ὑψηλοῖς δένδρεσίν εἰσι σκιαραί. Ubi unus per ε. Pind. ΟΙ. 3, 14 : Ἀπὸ σκιαρᾶν παγᾶν 19 : Σκιαρόν τε φύτευμα* fr. ap. Plut. Mor. ρ. ϊ2θ, C, ubi e.-*t var. σχιεράν. Conl. Σκιαροἀομος. Inter α et ε variant libri Dionysii De coin ρ. verbb. ρ. 3 40 Sch., Æliaui Ν. A. 7, 2. De signif. ν. 1. Galeni in Σκιώδης cit. L. Dinu. J

Σκιερῶς, redditur Adumbratim , ex Lucret.

[Σκιεύ;. V. Σκιὰ , n. pr.j

[Σκιητροφέω. V. Σκιατροφέω.]

[Σκίθαι, πόλις Ηρᾳκης, πλησίον Ποτιδαίας. Ὀ πολίτης Σκιθχῖος , ὤς φησι Θεόπομπος, Steph. Βνζ.]

Σκιθακὸς, 6, piscis, qui et Trachurus, Hesych [Σκιθακος, ἰχθὺς ὁ καὶ τράχουρος.] At YV. LL. habent Σκιδακὸς et Σκίθαρκος. [Ex Hesychio, post Σκίπων repetente Σκίθαρκος, ἰχθὺς ὁ καὶ τραχοῦρος ^sic).]

[Σκίκος, Interpolatori Dioscor. c. 728 (4, 144). Ruscus s. Myrtus Silvestris. Ducinc.]

[Σκίλας, nisi serii). Σκιλλας,α,δ, Scillas, n. viri, ap. Phlegont. Macrob, c. 1 : Σάρκη Σκίλα, Μακέτις ᾽Λμφιπολῖτις.]

Σκίλλα, ἡ, Scilla [Cl.] s. Squilla, herba bulbum insignem habens. Vide Σχῖνος. | Theognis 537 : Οὕτε γὰρ ἐκ σκίλλης ῥόδα όύεται οὐδ᾽ ὑάκινθος. Arat. 1060 : Ἀνθέρικος τριχθὰ σκίλλης ὑπερανθεῖ* et ιο63 : Σκίλλης ἀνθεῖ λευκῷ. Theocr. 5, 121 : Σκίλλας ἰὼν γραίας ἄπο σάματο; αὐτίκα τίλ/οις, ubi ν. schol, γ, 106 : Μήτι τυ παῖδες Ἀρκαδικοὶ σκίλλαισιν ὑπὸ πλευρά; τε καὶ ὤμους μαστίσδοιεν.Nicaud. Th. 881 : Νιφόεν σκίλλης κάρη, ubi ν. schol. ΑΙ. 254 : Σπειρώδεϊ κόρση σκίλλης. Diphilus ap. Clein. Al. Stroin. 7, ρ. 844 : Προιτίδας ἁγνίζων κού-ρας καὶ τὸν πατέρ᾽ αὐτῶν Προῖτον Ἀβαντιάδην καὶ γραῦν πέμπτην ἐπὶ τοῖσδε δᾳδὶ μιᾷ σκίλλῃ τε μιᾶ, de mago Conf. de scillæ ad expiandum Îiistramiumque usu Casaub. ad Theophr. Char. 16, ρ. 153 ed. Àst., ubi est : Σκίλλῃ ὴ σκύλακι κελεῦσαι αὑτὸν π•ριχαθαραι. Ceteros de scilla 11. Theophr. II. PI. 7, 9, 4, et ubi Ἐπιμενίδειος, de qua dixi iu illo ν oc., 7, 12, ι ; 13, 6; C. Pl. 2, 5, 5; 5, 6, 10, ubi ἐν σκίλλη φυτεύεσθαι, annotavit Schneid, in Ind. Quibus addi., ubi de vi ejus jam Pythagorae cognita (ν. Lobeck. Aglaoph. ρ. 9o3), Artemid. 3, 5o, et quem Valck. citat Dion. Chr. Or. 48, vol. 2, ρ. 245 : Ηερικαθάραντας τὴν πόλιν μὴ σκϊλλῃ μηδε υδατι, πολὺ δὲ χαθαρωτερῳ χρήματι τῷ λόγῳ, ubi δᾳδὶ Baguctus, ut Lucian. Necyom. c. 7 : Ih-ριήγνισε δᾳδὶ καὶ σκίλλῃ, Pseudom, c. 47 : Καθαῖρον

391 σκιμαλίζω

ὡς ἀληθῶς τὰς γνώμας οὐ δᾳδὶ (al. οὐχ ὑπὸ δᾳδὶ) καὶ σκίλλῃ καὶ ταῖς τοιαύταις φλυαρίαις, ἀλλὰ λόγῳ ὀρθῷ, ubi item alii libri οὐχ ὑπὸ ὕδατι vel οὐχ ὕδατι, quæ omnia ex οὐχὶ δᾳδὶ nata videntur. Ceterum conf. de scilla Diosc. 2, 202, 2o3. Hesychio καμμωνία, θανατηφόρος μυῶν. Similiter Suidas. Ap. recentissimos vitiose scribitur Σκύλα, ut in gll. Aristoph. Pl. 718, γάλα σκύλη; et τὰ ἄκρα τῆς σκύλας. Ubi notanda etiam forma genitivi per α, quum legitima sit σκίλλης, ut ap. Diosc. et alios supra citatos. Vicissim σκίλλην ap. Andromachum seniorem a Galeno vol. 13, ρ. 876 cit. : Αὐτίκα δὲ σκίλλην τριχώδεσιν ἄμμιγα φλοιοῖς, librarii error videtur pro σκιλλαν τριχοειδέσιν, etsi etiam ap. Aret. ρ. 135, 13, est τὴν σκίλλην. Σκίλλαν recte ap. Hippocr. ρ. 880, D, et ib. σκίλλα. L. Dind.]

1 Σκιλλάριον,τὸ, diminut. præced. σκίλλα, ap. Actium.] Σκίλλινος, η, ον, i. q. σκιλλιτικός. Oribas. ρ. 65 ed. Mai. bis: Ὄξους σκιλλίνου. L. 1). Diosc. Par. 1, 78.] [Σκιλλίτης, ὁ, Scillites, ut σκ.οἶνος, ap. Ps.-African. Cest. ρ. 3o2, Β, d, i. q. σκιλλιτικὸς. Sic autem scribendum esse, non ut scriptum est σκιλλήτης, ostendunt prætcr analogiam Latini, qui Scillites et Scilliticus. L. Dind.]

[Σκιλλιτικὸς , ὴ, όν.] Hinc [a voc. σκίλλα] Σκιλλιτικὸν ὄξος, Scilliticum acetum, vel Scillinum, ap. Diosc. [2, 202, ubi per η, Oribas. ρ. 31 ed. Mai., ubi λ simplici, et alios.] Apud quem et σκιλλιτικὸς οἶνος, Scillinum vinum , quod Scilla herba contusa ei commisceatur. Est etiam σκιλλιτικὸν ἔλαιον, Scilliticum oleum. [Σκιλλητικὸν ὄξο; male ap. Paul. /Eg. 3, 49, et African. in Σκιλλίτης, quod ν., citatum. L. D. Item ap. schol. Plat. Conv. ρ. 3γ4 fin., Alex. Trall. 7,

ι»·iai·]. ,

[Σκιλλοκρόμμυον, τὸ, i. q. σκίλλα. Schol. Theocr. 5, 121 (ubi liber unus σκυλοκρόμυδα forma græco-barbara). N\ akkf. I.ex. Ms. Neophyti ap. Dncang. Epi-merisni. in cod. Reg. Paris. 1689 Philostr. ìmag. : Σκίλλα, εἶδος βοτάνης τὸ κοινῶς σκιλλοκρόμμυον.]

ίΣκίλλος, ἰκτῖνος, Hesychio.]

Σκιλλοῦς, οῦντος, Scillus. Ιϊόλι; Τριφυλιακή. Τὸ ἐθνικὸν Σκιλλούσιος καὶ Σκιλλούντιο; καὶ Σχιλλουντὶς, Steph. Byz. Memorat Σκιλλοῦντα Xen. Anab. 5, 3, 7 (et Diog. II. 2, 53), Σκιλλουντίους 11 (*r. 6, 5, 2, Strabo 8, ρ. 344, Pausan. 5, 6, 3 etc. In Κολλοῦς corruptum ap. Steph. Byz. ν. Ἁγνοῦς.]

Σκιλλώδης, ὁ, ἡ, Scillaceus, Ad scilla* figuram accedens, ex Diosc. Affertur autem ex Theophr. C. Pl. 1,8: Oiov αἵ τε σκίλλαι καὶ ὅσα σκιλλώοη, Scillæ cete-raque ejusmodi; vel, Cetera quæ ejusdem sunt generis. [At σκιλλώδη non tam intelliguutur Quæ ad figuram squillae accedunt, quam Quæ saporem squiilæ similem habent, sc. acrem, mordacem et amariuscu-lnm. Vide Athen. 2, ρ. 64, ibique nott.; 3, ρ. 87, (ἰ, E, et 121, Α, ubi habes compar, σκιλλοιδέστερος. Schwkigh. Illa tamen signif. Theophr. Η. Pl. 9, 18, 3 : Εχει δὲ τὸ μὲν φυλλον σκιλλῶδες , λειότερον δὲ καὶ ἔλαττον. Granuli. Bekk. An. ρ. 45γ, 4 : Ἀσφόδελος, σκιλλῶδες φυτόν. L. Dinn.]

[Σκίλουρο;, ὁ, Sciturus, regulus Chersonesi Tau-rtcæ, ap. Strab. 7, ρ. 3o6 sqq., in insrr. Taur. ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 147, n. 2103, 1, qui ν. ρ. ι 13, Α. Σκιλοῦρος ap. Plut. Μοι*, ρ. 511, (ἰ, ex Stobæo FI. 84, 16, corrigendum, et Photio cod. 167, ρ. 115, 4, ubi male Σκίλλουρος. L. Dinu.]

[Σκιμαλίζω.] Σκιμαλίζειν, Digitum infamem, medium sc., porrigere atque ostendere, ceteris compressis: quod in summo contemptu fiebat, et per ignominiam. Sic ap. Diog. L. [7, 17] narratur Diogenes Demosthenem non indice porrecto, sed medio digito commonstrasse : quo effeminatam ejus mollitiem notavit. Hæc ex VV..LL., ubi etiam affertur ex Aristoph. Pac. [548] : Ὀ δὲ δρεπανουργὸς οὐχ ὁρᾷ; ὡς ἥδεται, Καὶ τὸν δορυξόον [δορυξόν] oiov ἐσκιμάλισεν. Ubi schol, dicit esse , τῷ μέσῳ σακτύλῳ συναρμόσας τὸν μέγαν καὶ πλήξας ἐφύβρισεν: vel poni pro κατεοακτύλισε. Hoc autem verbo eadem tradunt significari Podicem fodicare : unde καταδακτυλικὸν pro Libidinoso et salaci usurpari. Quod autem ad priorem expositionem attinet, existimatur in ea perperam σχιμαλίσαι pro σκανθαρίσαι accepisse, s σκινθαρισαι. Verum in iisdem annotatur, καταδακτυ-
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λίσαι significare illud , pro quo σκιμαλίζειν poni dictum modo fuit : atque adeo Hesycli. σκιμαλίσαι non alio verbo exp. quam hoc καταδακτυλίσαι [ἀσχημόνιος addit Phot. Mœris ρ. 36o : Σκιμαλίσαι Ἁττικοὶ, καταδακτυλίσαι Ἕλληνες. Phryn. Bekk. ρ. 48, 2 4 : Τοῦτο (τὸ καταδ.) καὶ σκιμαλίζειν οἱ Ἁττικοὶ λέγουσιν. Hesychius : Σιφνιάσα» τὸ σκιμαλίσαι.] Afferturque ex eodem Comico Ach. [443] : Ὅπως ἂν αὐτοὺς ῥηματίως σκίμαλίσω , exponi-turque, Irrideam atque infamem ; vel, Ut infames notem. Sic Medium ostendere unguem ex Juvenale [10, 53]; Digitum porrigere medium, ex Martiale affertur. Ex Eodem, Ostendit digitum, sed impudicum. Et ex Persio [2, 33], Infami digito. Verum σκιμαλί-ζειν quidam putarunt prima signil. esse Medio digito tenture an gallinæ ova conceperint : immisso sc. eo in podicem. Adeoqne dicitur etiam esse, Digito medio podicem fodicare. Vide schol. Aristoph, et Suidam [Conl. Σκινθαρίζω.]

[Σκιμβάζω. V. Σκιμπόδιον.]

[Σκιμβὸς, άδος, ἡ, genus materiæ tcctoriæ. Hesychius : Σκιμβάδες, ὕλη εύθετο; εἰς τοίχων ἐπίθεσιν σκεπής χάριν.]

[Σκιμβασμὸς, ὁ, φιλήματος εἶδος, Osculi genus, ap. Hesych.]

Σκιμβόλος, ὁ, ἡ, Fatuus, ἠλίθιος, Hesych.

[Σκιμβός. V. Σκιμπόδιον.]

[Σκίμβρον, τὸ, λάχανον , G1., Scimbrum , (ìeopon. 12, 35.]

[Σκιμνία, αἱ τοῦ σκόρδου σχελίδες in Glossis îatr. Mss. Neophyti, Allii carnes et pulpæ. Ducang.]

[Σκιμπάζω. V Σκιμ7Γόδιον.]

[Σκιμπίον. V. Σκίμπων.]

Σκιμπόδιον, τὸ, Lectulus discubitorius , in quo reclinare cervicem possumus : ut fieri solet corpore aut lasso aut debilitato. [Philemo ap. Photium ν. Παλαιστὴ cit. : Σκιμπόδιον ἐν καὶ κώδιον. Gellius Ν. Α. 19, 11:· Offendimus eum cubantem in scimpodio Graeciensi.»] Dion [Cass. 5γ, 15]: Νοσήσαντα δὲ ἐπὶ θάνα-τον, ἔν τε σκ'μποδίω καταστέγῳ, ὁποίῳ αἱ τῶν βουλευτῶν γυναῖκες χρῶνται, ἐς τὴν γερουσίαν ἐσεκόμισε , ubi exp. Lectica. [Et ib. 17, aliisque II. similibus a Rcimaro citatis.] Hesychio autem Σκιμπόδιον est ευτελές κλινίδιον, μονοκοίτιον [nisi scribendum μονόκοιτον] , Lectulus in quo quis solus cubat. Quo modo accipi potest ap. Athen. 12, [ρ. 55o, F] de Pythone, Ὅταν ὁμονοῶ-μεν (ego sc. uxorque mea, qui ambo parvæ [sic] sumus staturae), καὶ τὸ τυχὸν ἡμᾶς σκιμπόδιον δέχεται • ὅταν δι στασιάσιομεν, οὐδὲ ἡ σύαπασα οἰκία. [Persæus ap. eund 4, ρ. 1441, F : Τὸ δ᾽ ὅλον ώσπερ πολίτευμα τι τοῦτο δἠ συνίσταται μικρόν* καὶ γὰρ ὅντινα δεῖ πρῶτον κατακεῖσθα. ἡ δεύτερον ἡ ἐπὶ τοῦ σκιμποδῶυ καθῆσθαι, πάντα τοιαῦτ» ποιοῦσιν εἰς ἐπάϊκλα. Geminus Cram. An. vol. 3, ρ. 227, 5 : Ἔστι δ᾽ ὦν καὶ ἐπὶ σκιμποδίων καθιζημὲνων. Pollux ι<», 35.] Schol. Aristoph. Ι. c. annotat, σκιμπό-• διον proprie dici τὸ χωλὸν κραββάτιον : nam Σχιμπάζειν Atticos dicere τὸ χωλαίνειν, Claudicare, Claudum esse, παρὰ τὸ σκαμβοὺς ἔχειν τοὺς πόδας. Pro quo σκιμπάζω alii habent Σκιμβάζω, nt Hesych. Σκιμβάζει, χωλεύει [Photius (ap. quem β a correctore supra scriptum , omissum pr.) et gramm.Bachm. An. vol. ι, ρ. 366, 10 : Σκιμβάζειν, χωλεύει ν καὶ ασκο,λίζειν τὸ αὐτὸ τοῦτο. Οὕτως Ἀριστοφάνης. Et qui οἱ Ἁττικοὶ pro Aristophane ponit gratum. Bekkeri An. ρ. 452, 2ο] : a nomine Σκιμβὸς, quod Idem exp.χωλὸς, Claudus. [Quod schol. Aristoph. Nub. 254 : Τὸν σκαμβοὺς ἔχοντα τοὺς πόδας, restituit Ruhnk.] Itidcmquc Suid. σκιμπόδιον et σκίμπους a Σκιμβάζω derivat, Σχίμπους exponens etiam Scamnum, Scabellum. [Υ. Κιμβάζω, Ὀκιμβάζω.] Annotatur in Lex. meo vet. [Etym. Μ. et ap. Zonaram ρ. 1651] pro Σκίμπους, exempto υ, dici et Σκίμπος, ut ἀέλλοπος, ἄρτιπος. [Ιmino ἀελλόπος, ἀρτίπο;.]

[Σκιμποδίσκος, ὁ, i. q. σκιμπόδιον vel σκίμπους. Svnes. De regno ρ. 23, D : Οἱ τοὺς χθαμαλοὺς σκιμπο-δισκους ὀκλαδίας ἐπὶ τῶν ὤμων ἀνατιθέμενοι, ἐφ’ ῳ τοῖς ἐωνημένοις ἐν ταῖς ἀγυιαῖς εἶναι καθίζεσθαι, Σκύθαι πάντες εἰσίν. Nicetas Chou. Annal, ρ. 155, Α : Ἐπί τίνος με-τειυρου σκιμποδίσκου* 178, 1).]

Σκίμπους, οδος, ὁ, quod Polluci [6,9;] 10, c. 7 [§ 35, 36] inter κλινῶν genera refertur, a Suida autem et Hesych. exp. κράββατος : quo nomine Lectus humilis
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intelligi putatur, quo accumbebant, quales thori erant. Α [Piirrn. Ed. ρ. fia : Σχίμπου; λέγε, ἀλλὰ μὴ κράββατος.

Marri,ρ 354, Thomas ρ. 799*1» Ovid. Discubuere thons, Η ap. Plin. Discubitorii lecti. Aristoph. Nub. i5,j. Κάθιζε τοίνυν ἐπὶ τὸν ἱερὸν σ/•ίμποδα. Ubi schol. annotat, Atticos xpáfórrov vocare σκίμποδα. [Ib. 709 :

'lix πί τχῷποδος όάχνουσί μ᾽ ἐξέρποντες οἱ Κορίνθιοι.

Χ«ι. Anab. 6, ι, 4, Κιταχείμενοι ἐν σκι'μποσιν ἐδεί-TVW» libri meliores, ceteri eum Athenæo στιβάσιν.

Plato Prot. ρ. 31 υ, C : Ἔπιψηλαφήσας τοῦ σκίμποδος. Rrfrntionim exs. nonnulla indicarunt init. Thomæ, Mutrab. Ind. Plut., quibus Marc. Antonin. ι, 6, addit ὶjld. Liban, vol. 1 , ρ. 96, 2 : Ίο ὡς ἥδιστα περὶ nûîa sevit, οίχ'.ι τε ἐπὶ τῆ; κλίνης, ἐπὶ δὲ τοῦ σκίμποδος o:i íiòa«ï/i«o. (ì.ilen. vol. 10, ρ. a45 : Εισφέρειν ràm* il. τον otxov ἤτοι γε ἐπὶ σκίμποδος ἡ φορείου τινός.

• Insfl). Η. Κ. 6, 4ο, ν. Vales. » Mendham. Quod Ζο-iurail.ex. ρ. 165ο dicit : Σχίμπους, τὸ μέσον τοῦ κραβ-vroi, μετ, χορικώς δι χχὶ ὄλος 6 κρ., pro eo μέρος Etyni.

Μ., uterqiie inepta adjecta etvm. a σκηνὴ et ποὺς, quæ ügoil. illi fortasse originem dedit.]	R

[«xiutftw, Σχίμπτο,. V. Σκήπτω.] li'.ir.m, ωνος, ο, Scipio , Baculus: cui sc. inter «unium innitimur et nos fulcimus : i. q. σκήπων, σκη-η>ϊΛ, í*/,ττρον, βακτηρία, schol. Aristoph. Vesp.

[;j* ‘ürr’ ἤδη τήν ὀργήν χαλάσας, τοὺς σκίμπο,νας xraoüiu,· quem Ι. Suidas citans, exp. et ipse ῥόπα->9», xd >cribit σχήπωνα;. Itidem ap. Eur. Hec. [65] : krfui Λολιφ σχίμπωνι χερὸς Διερειδομὲνα, σπεύσω βρα-ατΜ᾽Ηλυβιν άρθρων προτιθεῖσα, Incurvo scipione manum fulciens, lucum» manus fulcimento innixa. [Veriorem scripturam servans Hesychius : Σκίπωνι χειρὸς, ixrr.pá χιφό;.] Atheti. 12, [ρ. 5.23, F] : Σκίμπωνἰ τε irrito χρυσός Γλίχις ἐμπεπαρμένῳ. [Σκίπωνι me-ltüitj, ut in versa Cratini il», ρ. 553, E : Παρὰ χερσὶ ὰ ur/ov ίχων σχίκωνά τ᾽ ἠγόραζον.] Similiter ap. He-rwlot. 4, [172] : Ετεὰν σκίμπωνα προστήσωνται, Sci-pjooc prætento, vertit Vulia , ubi de Nasamonibus *ruwrtt. (ìalen. quoque in Lex. liippocr. exponens qmilsit ᾽Α•σαίντωσις [ρ. 436], synonyma facit σκίμ-aw et *ovróv : unde quidam Contum et Ridicam in- C irrpr. [In Imi. :] <· Σκιμπίον, Scipio. Vel potius Paruis scipio. » [Videtur non ex σχι'μπυ,ν, sed ex σκιμπίων »d sxtríwv, de quo in Σκήπων, corruptum.] — Sed et 'Cribiuir in l.ex. meo vet., ubi locus Eur. su-pr) citatus, sic legitur, Καγὼ σκολιῷ σκίπωνι διερειδο-αη, cxponiuinjue itidem βακτηρία. Itidcmque ap. Etvm. Μ. ctj Suid., Σκίπωνος, τῆ; ράβδου. Lbi hube-lur ct Ιχίττονος quasi a noiniii. Σκίπτων. [Hoc quoipie r\ αιτίων, de* quo putillo aille, depravatum dicerem, ubi librarii commentum videretur pro σκίπων, etiam br. Hec. Ι. c. illatum in libro Yiteberg.] Scriptuum illam εμ. Eur. sine μ, ut in In*x. meo vel. habetor, ronlìrmat Hi^vch. quoque : quippe apud quem legitur, Lurom χειρὸς, βακτηρία χειρός. Itidcmque ap. Eaod. : *xítcwv, βακτηρία, ῥάβδος. [Atque hæc forma nuoc restituta loci, supra citatis omnibus. Callim, ty. 1,7 : *xituvi, γεροντικόν ὅπλον. Epigr. Anth. Pal.

7,204,4 : Ιχίτωνι τ;ομιρὰν οὐκ ἐπιθεῖσα χέρα. Alibi in ΙοΛριτη, ut ap. I*cunid. 6, 293, ι ; 7, 65, 4 i 89, 7.

Oood vitium notavimus in Σκήπων. Per ι Pollux 10, ο di, Hesychius, Eust. II. ρ. a5, i3. Inter σκίπωσιν, nstitsiy, οχίνποσιν variant libri Plutarch! CamiII. c 11. Quo continuantur quæ de Polybio diximus iu Lp.tmv.]

Σώβξ,χος, ο. Agilis, Cui agilitas inest ad subsilicu-oira qjU : οχόχχες dicitur ἐπὶ τῶν λαγο>ῶν , inquit Helcii Hoc anteii) verum esse comperitur ap. Nicandrum : quippe qui in Alexiph. [67] leporem appellet U3YUX Upustí*. [Th. 577 : Σκίναχος νεαροῖο λαγωοῦ. linque Ι. schol, οκιρτητικοῦ, ευκίνητου, ταχέος. ῖἀ]

Ixmp, ap>;, τὸ, redditur Fœtus, item l'œtura.

F.uat aulein et hoc ap. Nicandr. Ther. [6q5] : Καὶ uw/j «va Ttssov, Μή Tt ἐνισκήλῃ νεαρόν σκίναρ ὠκὺς loi schol, esse ail τὸ γέννημα, vel τὸ σῶμα και mp*rxi ττ,; γιλής. Vult autem hoc σκίναρ esse παρὰ η Λ•φτᾷ». [V. Κίνδα;, ta]

[Σκ'./δτκίζο,. V. Σχινθζρίζω.]

[Ϊκ,ίελϊμίζ». Tlieophyl. Simoc. Ερ. α4, ρ. 44 :

θλι μὲύαχρυηῦ[ατιλλουργοὶ ἀνιχνεύοντες Οὕτε φρεωρύ-TBW. ιιεο. o»ac;. το*. vu, rase. 11.
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χοι τὰ τῆς γῆς ἐρεβοδιφῶντες ἀπόρρητα, ... οὕτω περὶ τὴν ἑαυτων ἐσπουδάκασι τέχνην ὡ; ἐγὼ τὴν πόλιν ἐσχινδαλάμι-ζονἄπασαν, ιἴ που τὸν Αγησίλαον ἦν μοι Οεάσασθϊϊ* «cod. Β ita. Editi ἐσκινδαλάβιζον. Sed ab σκινδάλαμος fiet σκιν-οαλαμίζω. Est Minutatim pervestigare ct minimos scrutari angulos. Α ἀπήειν pro ἐσκ. » Boiss. Contulerat locum Soping. ad Hcsych. ν. Σκινδάλαμος.] [Σκινδαλαμος, Σκινδαλαμοφράστης. V. Σχινδαλμός.] [Σκινδαλεύο,, Crucifigo. Photius : Σκινδαλεύειν, ἀνα-σταυροῦν. V. Σχινδύλησις, Ἀνασχινδ. vel Ἀνασκινδ. | [Σκινδαλμὸς, Σκινδαλμοφράστης. V. Σχινδϊλμός.] [Σκινδαρεύυι, Σκινδαρίζω. V. Σκινθαρίζω.]

[Σκινδάριον, τὸ, diiiiiu. a σκίνις, quo de pisce ν. in Σκιαινα, Parva umbra, ap. Anaxandrid. ab Alhen. 3. ρ. io5, F cit. : Καὶ σκινδαρίοις μετὰ κωβιδίων. Cit. Schweigh. ἄ]

ÎΣκινδάριος, Σκίνδαρον, Σκίνδαρος. V. Σκινθαρίζω.J Σκίνδαφος. V. Σκιδάφη.]

Σκινδαψίζομαι. V. Σκινδαψός.]

Σκινδαψος, ὁ, genus Plautæ similis hederæ apud Nysam in India, ut schol. Apollonii [2, 907] annotat. Fuit etiam Instrumentum musicum tetrachordon, quo mulieres præeipue usæ traduntur; ejusque chordae ex aurichalco pluma leriri solitæ. Vide Athen. [4, ρ. i83, Α, Β; 14, ρ. 630, Β, ubi Anaxilæ et Theopompi comicorum, Matronis et Phillidis testimonia memorat, et quattuor.chordarum fuisse perhibet], et Eust. [II. ρ. 115γ, 51, Od. ρ. 1558, 7. Ælian. Ν. Α. 12, 44. Ptolem. Ilephæst. ap. Phot. cod. 190, ρ. 152, 20: Ὑπερμένης ἐν τῷ περὶ Χίνυ Ὁμήρου φησὶ θεράποντα γε-νέσθαι Σκινδαψὸν ὀνόματι.... Ὀ δὲ τὸ ὄργανον εὑρὼν τὸ οὕτιυ καλούμενον σκινδαψὸν Ἐρετριεὺς ἠν, Ποικίλης τῆ; αὐλητρίδος υἱός. Pollux 4, 5q; Suidas. || Res nihili s. ignorabilis. Stiidæ ἀφάνας, ἀφάννα. Timon ap. illum et Diog. L. 7, 15 : Νοῦν δ’ εἶχεν ελασσόνα σκινδαψοῖο, ubi κινδαψοῖο scribendum. (ìalen. vol. 7, ρ. 132 : ' Οστις ἂν ἐν τῷ σώματι χυμὸς ὑγρὸς ἠ καὶ ψυχμὸς, ἡμεῖς μὲν τοῦτον ὀνομαζομεν φλέγμα, σὺ δ᾽ εἰ βούλει, κάλει σχινδαψόν • οὕτω; ἄρα μοι μέλει τῶν ὀνομάτων οὐδέν • ibiil. ρ. 69 : Καί που καὶ βλιτυριζόμενυν ἐρῶ σφυγμόν καὶ σκινδαψιζόμενον, εἰ χρὴ λέγειν ὀνόματα μόνον. Λλλὰ καὶ τὸ βλίνυρ, φασὶ, καί τὸ σκινδαψὸς ἄσημα παντελῶς ἐστι... Τί ληρεῖς; ... καὶ γὰρ τὸ βλίτυρι κροῦμά τι δηλοῖ και τὸ σκινδαψὸ; οὐκ οἰχέτου μόνον, ἀλλὰ καὶ ὀρ-γάνου τινός ἐστιν ὄνομα. Lbi notandum etiam ν. Σκινδαψίζομαι, et quod σκινδαψὸς non tantùm, ut βλίτυρι soni, ita instrumenti musici, sed etiam servi significatione ponitur. Eadem jungit (iregor. Nyss. vol. 2, ρ. 277, C (conl. 6i3, Β), Artemid. 4, 1, ubi ν. Reiff., Midi. Psellus ap. Ducang. (deceptum vitio scripturæ σκίν-δαλος ap. Niceph. Blemm. et ignarum ceterorum 11.) ct 'lafel. De Thessalon. ρ. 366, y : Ὀνόματα πραγμάτων ἔρημα , ὁποῖα οἱ σοὶ σκινδαψοὶ καὶ τὸ πολυθρύλλητον βλίτυρι, Hesych. ct Etym. Μ. ν. Βλίτυρι. Jo. Damasc. vol. ι, ρ. 12, C : Ἄσημος καὶ ἔναρθρος (φωνὴ), οἷον σκινδαψος* τοῦτο γὰρ γράφεται, οὔτε σημαίνει τι* Οὕτε γὰρ γέγονε σκίνδαψος οὔτε ἐστί. Et similiter schol. Dio-nys. Bekk. An. ρ. 677, 8, 10, ubi σκινδαψός. (*eorg. Sync. ρ. 31, C : Τὸν ώάννην τὸ θαλάττιον ζῷον, ὅπερ οὐοὲ γέγονέ ποτε ..., καθάπερ οὐδὲ σκίνδαψοι καὶ τραγέλαφοι. lier mias in Plat. Phædr. ρ. 180. Sæpe enim in libris est proparoxyton011, contra præceptum Etym. Μ. ρ. 219, 49. De forma Κινδαψὸ; Il.St. :] Κίνδαψοι, Hesychio ὄρνεα, Aves : et ὄργανα κιθαριστήριχ. Suid. quoque κινδαψὸν esse dicit Avem quandam. Hesych. et Etym, dicunt esse et gentcin Indicam. Infrà Σκιν-δαψός. [Etym. Μ. : Κίνδαψος, εἶδος ὀργάνου* )άγει δὲ καὶ ὁ Διονύσιο;, ὅτι ἔθνος ἐστὶν Ινδικόν • οἷον κινδαψοὶ * ἔοικεν οὖν ἀπὸ τοῦ ἔθνους ωνομάσθαι. Ut oxytonon memorat Arcad. ρ. 85, 12. In alteram abiit in versu Timonis ap. Diog. L. 7, 15, ubi ἐλά?σονα σκινδαψοῖο. Verbum huju* formæ duplex memorat Hesychius : Ἐκίνδαψεν, ἔψηλεν. Ἐκινδάψασεν, ὑπέῥηλεν, ἀπὸ κινδαψοὶ, ὅπερ ἐστὶν ὄργανον κιθαριστήριον ποιὸν, κινδαψός. Sed ulraqne forma suspecta est. 'l*ertiam ν. supra ap. Galenum. L. Dinu.J

[Σκίνδιον, τὸ λευκὸν, Album, •ap. Thcogiiost. Can. ρ. 15, 10, inter nomina per ι scripta. II. Dind.]

[Σκινθαρίζω.] Σκινθαρίζειν, necnon Σκανδαρίζειν af-fertur pro Σκανθαριζειν. Extat autem Σκινθαρίζ•ιν ap.
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schol. Aristoph, et Eust., necnon llesvch. [Qui in- Α terpretantur, ut Ms. ap. Bandin. Bibi. Med. vol. 3, ρ. ao3, Α extr. : Σκινθαριζειν ἐστὶ τὸ τῷ μέσῳ δακτύλῳ παίειν τινὺς τὸν μυκτῆρα. L. Ι).] Idem habet et Σκίνδαρος, quod vulgo exp. Talitrum, item Σκίνδαροι, necnon Σ<ινδάριος : item verba Σκινδαρεύεσθαι et Σκινδα-ρῆσαι [Σκινδαρίσαι], quorum expositiones ap. eum vide. [Σκίνδαροι et Σικύνδαροι Hesychio sunt τὰ προσκυνή-ματα , Pliotio Σκίνδαρον est προσκίνημα , et τὸ νύκτωρ ἐπαναστῆναι ἀκολάττω; σχινδακίσαι, quod repetitur auie Σχινδάλαμοι, eum interpretatione τὸ νύκτωρ ἐπαναστῆ-ναί τινι ἀσε>γῶς. Scribendum tamen videtur σκινδαρήσαι, ut ap. Ilesychium : Σκίνδαρος, ἡ ἐπανάστασις νυκτὸς αφροδισίων ἕνεκα. Idem : Σκινθαρεύεσθαι, κακοσχολεύε-σθϊϊ, δακτυλίζεσθαι, σκιμαλίζεσθαι. Otiorum primum' mediæ, cetera passivæ sunt signif. Porre : Σκινδαρῆ-σαι (-ἴσαι) τὰ αὐτά. Σκινδάριος, ὄρχησις οὕτω καλουμένη.]

[Σκίνθαρος, ὁ, Scintharus, n. lictum viri, ap. Lucian.

V. Π. ι, 36, 37.]

[Σκινθίζω.] Σκινθίζομαι, Calcitro. Suid., Hesychius. [Qui σκινθιζεται interpr. λακτίζεται, ut ponendum fut* Β rit Σκινθίζοι. Idem llesycli. Σ/.υδίζει et Σκυνίζει explicat λακτίζει. Nihil ad hæc pertinere videtur Σχινίζομαι, quod huc trahebat Schneider ν. Σχ ινίζομαι ]

[Σχινθὸ;, ὁ.] Σχινθοὶ et κολυμβηταί, Homines nantes seseque submergentes, Gaza ap.Thcophr. Η. PI. 4,

[6, 9]. At Plinius, Naufragi et urinantes, 13, a5. VV. LL. [Σκίνθος memorat Tlieognost. Can. ρ. 16, 20.

L. DinnoRF.]

[Σκινίς. V. Σκίαινα.]

[Σκινφὴ, Rhododendron, ap. Ægyptios. Ex App. Diosc. ρ. 468. Conl. Jnhlonsk. Op. ι, ρ. 313.]

Σκιογραφέω, Umbram rei deformo, Adumbro, Greg. \az. [vol. 1, ρ. 288. Phot. Bibi. cod. 222, ρ. 5t>í»

(ρ. «87, 24 Bekk.) , Chronicon Georgii Ms. ap. Durang. ν. Σκιαστὴς, citat Lubeck, ad Phvn. ρ. 646. Add. Gregor. Nvss. vol. ι, ρ. 512, A : Λι᾽ ἐσόπτρου και δι’ αινίγματος ἔμφασίν τινα σκιογραφεῖ τοῦ ζητούμενου.

Et pass. vol. 3, ρ. 295, Β. Pro quo male σκιογράφιιν vol. ι, ρ. 671, d. Si modo hæc scripsit qui σκιαγραφία dixit vol. 2, ρ. 23, C, σκιαγραφῶν 27, C, σκιαγραφούσα C 29, Λ. Aster, tlomil. ρ. 78, Β : Εἰ δακτύλοις ἐμοῖς τιν κατ' ἐκείνου ἐσχιογράφησα θάνατον. Pass. ἐσκιογραφιῖτο Cyrill. ΛΙ. vol. ι. part. 2, ρ. η> Κ. !.. Dmn.]

Σκιογραφία, ἡ, [Inprenia, Cl.] Prior designatio, qua se. prima lineamenta et rei umbra deformantur. [Athanas. vol. r. ρ. 5oi, Λ; vol. 2, ρ. 677, E, cil. Lobeck. ad Phryn, ρ. 646. Gregor. Nvss. vol. 2, ρ.

55, C; Epiphan. vol. 2, ρ. 105, Β. L. Dinn.]

Σκιογράφος, ὁ, ἡ, i. q. σκιαγράφος, Umbræ pictor, Oui umbram alicujus rei depingit, rem aliquam adumbrat. [ι.XX Sap. 15, 4, Hesych. in Σκιαγραφίαν, citat Lobeck. ad Phrvn. ρ. 646. Theodor. Stiid. ρ. 135,

Α ; 139, E. L. Di Νη.]

Σκιοειδὴς, ὁ, ἡ, Linbræ similis, Umbrosus, Opacus. [Priori signif. Aristoph. Αν. 686 : Σκιοειοέα φῦλ’ ἀμενηνὰ, de hominibus. Agatli. Anth. Pal. 11, 372, ι : Σῶμα φέρων σκιοειδές. Manetho ι, 23α : Νεκύο,ν σκιοειδεα μορφήν. Plat. Phæd. ρ. 8ι, Ι) : Σκιοειδῆ φαντάσματα. (ΑΙ. σκοτοειδῆ φάσματα.)] Apud Aristot. De color, σκιοειδὴς χροιὰ, ut μελανοειδὴς. [Orig. C. Ceis. D ρ. luo, 344. Greg. Naz. Carm. 1, ρ. 32. Amphiloch. ρ. 12. Clein. ΑΙ. Strom. ρ. 584 (ex loco Aristophanis;.

II Adv. Σκιοειδῶς, Amphiloch. ρ. 10.]

Σκιόεις, εσσα, εν, Umbrosus, Opacus. [Hesychio Σκιόεν, σκιερόν, μὲλαν, βαθύ. Σκιόεντα, σύσκια, σκοτεινά, ὑψηλὰ, ἡ τὰ μεγάλην σκιὰν ποιοῦντα.] Hom. 11. A , [15γ]: Ούρεά τε σκιόεντα. [Pind. Pyth. 9, 35.]Od. [Λ, 365 etc.] : Μέγαρα σκιόεντα, i. e. σύσκια διὰ τὸ ύψος.

[Λ poli. Rh. 4, 1715: Τέμενος σκιόεντά τε βωμόν. Ni-caud. Th. 96 : Ὑπὸ σκιόεντι χώρῳ. Trvphiod. 5•17 : ‘ί*πό σκιόεντι δόμῳ· 236 : Ὄρθρον ὑπὸ σκιόεντα. II. Ε,

5a5 etc.: Νέφεα σκιόεντα.] Reperitur et Σχιόειν pro σκιόεν metri causa usurpatum, ap. Ap<»ll. Arg. 2,

[ 154] : Ἄλσος τε σκιόειν Ἄρεος. [l. q. σκιοειδὴς ap. Julian. Æg. Anth. Pal. 6, 20, 6 : ἹΙς γὰρ ἰδεῖν στυγέει πολιῆς πανϊλἠθεν μορφὴν, τῆς δὲ συνεχθαίρει και σκιόεντα τύπον. Epigr. ib. 9. 607» ύ : Βαιὸς δ᾽ ἀμφιέπει λίθος ἄντυγα; ᾽Ηριγενείης ὡρονόμῳ σοφίῃ και σκιόεντι τύπω. Marcdon. ι ι, 366, 3 . Σκιόεν μετά κέρδος ὀνείρου.]
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[Σκιοθηρέω, Umbram indago. Hesychius : Φρέαρ ὀρύττειν, σκιαθηρεῖν οἱ γὰρ ἀπὸ τῶν μαθ/,μάτων εἰώθασι τας μεσουρανήσεις λαμβάνειν και σκιοθηρεῖν ἐκ τῶν φρεάτων.]

[Σκιοθηρικὸς , ὴ, ὸν, adj. ab seq. σκιόθηρον, quod ν. Strabo 2, ρ. ια5 : Τῶν σκιοθηρικῶν γνωμόνων.]

Σκιόθηρον, τὸ, Instrumentum mathematicum ad umbram indagandam : quod et σκιαθήρας appellatur. Alii interpr. Horologium , s. Instrumentum quo c\ ratione umbrarum horas aut alia etiam vestigaimis. [Plinium Ν. Η. 2,76, «Horologium, quod appellant sciothericon » ab Anaximene Anaximandri discipulo inventum perhibentem diversa confundere animadvertit Salmas. Plin. Exerc. ρ. 445—6.] Plutarch. Μ arcello ρ. 662 meæ ed. [c. 19], de Archimede : Ko-μίζοντι προς Μάρκελλον αὐτῷ τῶν μαθηματικῶν ὀργάνω^ σκιόθηρα καὶ σφαίρας καὶ γωνίας, αις ἐναρμόττει τὸ τοῦ ἡλίου μέγεθος πρὸς τὴν ὄψιν. Diog. L. [2, 1] : Εὗρε δὲ [Anaximander] γνώμονα πρῶτος, καὶ ἔστησεν ἐπὶ τῶν σκιοθήρων ἐν Λακεδαίμονι [τροπάς τε καὶ Ισημερίας σημαίνοντα]· quocum loco conf. quæ ex Vitruvio citavi in Σκιαθήρας. [Quod ν.] Ptolem. [Geogr. ι, 2] dicit etiam ὄργανα σκιόθηρα, ubi adjective accipitur, estque a nom. Σκιόθηρος, Umbræ indagandæ idoneus. [Dicit Ptol. : Μετειυροσκοπιχὸν τὸ διὰ τῶν φαινομένων ἀπὸ τῶν αστρολάβων καὶ σκιοθήρων ὀργάνων. Ubi schol. : Σκιόθη-ρός ἐστι σχῆμα πυραμίδος ἐκ τεσσάριον τριγώνων περιεχό-μενον, περιιστώντων ὀρΟὴν γωνίαν τῶν τριγιόνων , δι’ οὗ λαμβάνομεν τὴν μεσημβρίαν. Et ι, 3, init. : Τηροῦντες διὰ τῶν σκιοθήρων τὰ κατὰ κορυφὴν σημεία τῶν δύο τῆς διαστάσεως περάτων. Ap. Cleomed. Cycl. th. ι, ρ. 54 Τοῦ δ*.ὰ Λυσιμαχείας καὶ Συήνης ἥκοντο; μεσημβρινοῦ ιε' μέρος ἐστὶν ἡ ἀπο τοῦ Αράκοντο; μέχρι Καρκίνου περιφέρεια, ὥς γε διὰ τῶν σκιοθηρικῶν δείκνυται, nonnisi Balforeus —θήρων, liber unus —θηρῶν. Hoc autem instrumentum eum Archimedis ap. Plut., non eum Anaximandri scio (heris componendum, ut animadvertit Salm. Ι. c. ρ. 446, 1). Ceterum forma —ρος præstare videtur etiam ap. Vitruv. Ι. in Σκιαθήρας cit. Mire Suidas : Σκιόθηρα, εἶδος πλοίου. Per α in secunda, sed alia forma Σκιαθήριον ap. schol. Lucian. Lcxiph. c. 2 : Γνώμονα δὲ τὸ τοῦ σκιαθηρίου (vulgo male σκιατήριον) τῆς σκάσης, ἤτοι τοῦ ὡρολογίου, μέσον ἐπα-νεστηκὸς κανόνιον λεγει, ὃ τὰς ὥρας δείκνυσι τῇ ἑαυτοῦ σκιᾷ. Sed scribendum videtur σκιοθήρου. L. Dino.] [Σκιολογέιυ, ap. Athan. Or. 1 contra Ariau. 25, ρ. 43o=2 3a : Τὸ φύσει γέννημα ὡς ποίημα σκιολογῶν λέγει, ubi cod. Seguer. σκιαλογῶν, Lobeck. ad Phryn, ρ. 646 corrigebat σκαιολογῶν, quo Eustath. utitur Od. ρ. 1792» 22.]

[Σκιομαχέω, i. q. σκιαμαχέω. Philodem. Rhct. ρ. 28, a3 ed. Gros. : Κἂν εἴπωσιν ὅτι μόνοι τέχνας υπέρ αὐτῆς παρέδοσῃιν, (σκ)ιομαχήσουσι. Dionys. Areop. 1)«* div. nom. c. 8, $ 6; Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 68;, Ι); 7ὑ2, Ι) Philo De Plaut. Noe ρ. 239. Ni>i his certe restituenda forma per α. An ly Ilus Orihasii ρ. 121 Malth. : Δεῖ δὲ μὴ μόνον ταῖς χερσὶ σκιομαχεῖν, ἀλλὰ καί τοῖς σκέλεσι. Et 111 var. scr. ap. Pollue. 3, ι5ο.] Σκιομαχία, ή, i. q. σκιαμαχία. Sic σκιόποδες iideip qui σκιάποδες : et σκιοτροφία, i. q. σκιατροφία. [Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 606, Β : Ι ἠν ἀδρανῆ ταύτην καὶ ἄπληκτον σκιομαχίαν· 65γ, C : Ἡ περὶ τὸ ῥῆμα τῆ; ἀγεννησία; σκιομαχία. V. Σκιογραφέω. L. Dind.J [Σκιοπους. V. Σκιάπους.]

[Σκιορὸν, τὸ, non addita signif ponit Arcad. ρ. 113, 4 : Τὰ εἰς ρον παραλήγοντα ο ὀξύνεται ἀνακτορὸν, σκιορόν. Cujus singulare etiam de ἀνάκτορον, quod vulgo barytonum putatur, præceptum. Sed mendum subesse ostendit Tlieognost. Can. ρ. 131, 6 : Τὰ εἰς ρον οὐδέ-τερα ὑπὲρ δύο συλλαβὰς τὸ ο ἡ τὸ ι παραληγόμενα σπάνια καὶ σημειώσεως ἐχόμενα* ἃπλοῦν γὰρ ἐν αὐτοῖς μόνον τὸ ἀνάκτορον καὶ τὸ σκίρον* τὰ γὰρ σύνθετα κτλ. Unde non solùm supplendus alter addito ἡ ι, sed etiam corrigendus videtur, βαρύνεται (nisi malis παροξύνεται ἦ προπαροξύνεται) ἀνάκτορον, σκίρον. L. Dinn.J [Σκιὸς, ἰχθὺς, Gl.]

[Σχίος. V. Σχιὰ, n. pr. Ita scribitur in libris nonnullis Herodoti 4, 49 η. fluvii Scythici, qui in alui Κῶς (praecedit Ῥοδόπης), ab Thnc. Ὄσκιος dicitur.] [Σκιουργέω, Umbram facio. Theodor. Mctocli. Misc.
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ρ. 309 ΒΚὼ : Σχιαμα/εῖν ἀβελτερώτατα, μᾶλλον δὲ κα• Α νΰβυ σχιουργεῖν τὸ είναι καὶ τὴν ζωὴν καὶ βιοῦν τὸ πᾶν 0 xÂàsuara· et absolutè ρ. 3ÿ3 med. : Οἱ δ’ ἄλλοι «ίς ütwiv ... ντεριιόντες σχιομαχουσιν ἦ σκιουργοῦσι.]

Σκ•ουρος, ὁ, Cauda sibi umbram faciens, Umbra cau*l* $e protqjeus : ut σχιάπους Pede sibi umbram íacioQ», Imbra pedis se protegens. Est nomen ani-nults ap. Æliaa. et Oppian. [Cyn. 2, 586], inde appellati quod quoties sub dio est, non sub lecto, cauda η pro tecto est atque umbra. Latini quoque utuntur boc rocab., ut tum Martial., tum Plin., 8, 38, ubi inter alia ait, Ipsis villosior cauda pro tegmento est. IkbTch.annoiat alio nomine hunc σκίουρον dici Καμψί-'ufβ», a quibusdam etiam Ἴππουρον. Significat autem ακ&νρος, Flectens caudam : ίππου ρος autem, Præ-.'nndem caudam habens; quum ennn praegrandem nudam habeat, ea reflexa reliquum corpus protegit. Snwoo Sethi Minei, ρ. 262. Boiss. ϊ]

[Σκῖοφοενὴς, 6, ή, Umbrae similis. Eust. Od. ρ. 1699,

Ι : Τὶν ηιοφανῆ ‘Ηραχλέα,... σκιὰν ἀΐσσοντα.]

[Σκιοφόρος, 6, ή, uude (il. Σχιοφόρον, Umbriferum.] Β Σκιόφως, ωτος, τὸ, de crepusculo vespertino He-iiod. Æth. 5,17 : Ὀ ἥλιος ἀκριβῶς εἰς δυσμὰς περιελθὼν ἀ μπείχϊΜον ήμερος καὶ νυκτὸς σκιόφως ἀπετέλεσεν. εTheophanes Homil. 33, ρ. a3q, post illa ex Jo. 20, ι, Τῇ δὲ uti ίων σαοβάτων Μαρία ή Μαγδαληνὴ ἔρχεται γκη, σκοτίας ἔτι ούσης, εἰς τὸ μνημεῖον, addit : Βού-*mi uiv βηλωσαι τὸ τῆς νυκτὸς καὶ ἡμέρας μεταίχμιον, ϊ ὠνόμασται. Denotat tempus matutinum, quo ter sublustris est, et lux maligna, ut loquitur Virg. : Diluculum, Crepusculum, quum crepera lux, i. e.

«Iulia, inter umbram noctis et lucem exorientis vel addentis solis.» Siue**.]

[Σκιόψυκτος, 6, ή, In umbra ventilatus et siccatus.

Schol. Nicandri Th. 97, 69Quod Aret. ρ. 135, 12

«licii ψύχειν εν σχιῇ.]

[Σχῖπῖάδης, ὁ, patron, sequentis n. Σκιπίων, in epigr. luth. Pal. App. n. 170, 4 : Σχιπιάδαι δ᾽ ἔπελον. L. 1).] Lùxúuv, ωνος, ὁ, cognomen Corneliæ gentis, Macrob. Saturnal. 1,6. Non aliter dicti Scipiones, nisi quod Cornelius, qui patrem luminibus carentem re- C ftlüt pro baculo, Scipio cognominatus, nomen ex cognomine posteris dedit. Alioqui et Scipio pro Ba-eilu» passim apud batinos usitatum est, a Græcis mutuo sumptum. Quum vero cognomen Corneliorum öl, ia Græcis codicibus sæpe reperitur et Σκηπίων, tum ap. Plut, tum ap. Sitid., idque sine mendo : linit enim hoc *xtxíow originem a Σκίμπτω s. Σκί-•a» traxit, ita illud Σχηπίων a Σκήπτω s. Σκήπων. Unmque formam, ut vitiosam, notavimus supra.

Ηὰικϊ raro vero libri consentiunt in veriori scriptura Lur*v. nt ap. Pausati. 8, 3o, 9.]

I*ir,.. V. £χνιμὲ.|

Lum;, 6, Scipüas, n. viri, in inscr. Corcyr. φ. Bttckb. vol. a, ρ. 16, n. 1840, 11 : Σκιπτίᾳ εὐερ-ᾷΠΧ L DlRD.j

[ItíxTM, ponit schol, llom. II. Α, 220 : Ξίφος παρὰ n aimu σκίφ»; καὶ ξίφος Δωρικῶς. Et Σκίπω, unde rtxHesychius, nisi idem utrique restituen-íwi. V. autem *xvúrcw. Idem llesych. quod |,onit Ιον», iù*wt, ᾽Αχαιοὲ, ad σκίμπτω refert Is. Yoss.] D ìl*üw». V. *κήπων, Σκίμπων.]

Ικτυβις, εο>ς, ἡ, i. q. σκίπων. Item Radius, YV.

II. •Ι trmnqiie perperam.]

|1uìi,üL V. Σάρον.]

layiìm áxscv. V. Σκιρὰς in Σκίρον.]

Lu;,tw, Duro, Induro. Schol. |,aur. Soph. Aj.

Sii: t» τῇ βαφῇ οὐκ ἀνίιται ὁ σίδηοος, ἀλλὰ μᾶλλον αφαένεται... ἹΙ δισσῶς βάπτεται ὁ σίδηρος* εἰ μὲν γὰρ ojinn νόλονται αὐτὸν εἶναι, ἐλαίῳ βάπτουσιν, εἰ δὲ ttfè», i**n. Suidas in Ἔθηλύνθην et Σίδηρε*ν ψυχὴν, tw780aitt bis σκληρόν. Sic ap. Plut. Mor. ρ. 421,

Ι Eniti [Κρόνος) ἀτοκτεινβς τοὺς ἄρ/οντας αὐτῶν Vqmorutni Ἀ:σβλον καὶ Δρύον καὶ Τροσώβιον ἔφυγε..., ax'w» •μ* ὴχιληθήνχι, τοὺς δὲ περὶ τὸν Ἂρσαλον σκλη-μὲ Ικὑς τροοχγορεύεσθιι, καὶ τὰ; κατάρα; ἐπὶ τούτιυν *tü-fn·. δτμοσία *αὶ ἰδίᾳ Αυκίνυς, Euseb. Præp. 5, 5, ρ. ιΜ, D, et Theodorei. Aff. ρ. 47, 2, σκιοοὺς et ωᾳοις, nisi quod Th. liber unus σχληρού;. Similem •Jneütem ν. in Ιχληροπαίκτης. Σκιρὸς adj. autem po-

nit etiam Hesychius : Σκηρὸν, σκληρὸν, ταχὺ (τραχύ), et Σκείρον, λατύπην ἡ σκληρόν. Themist. Or. 8, ρ. ι ίο, C : Σκιροῖς ἐοικότα νοσήμασιν, ubi σκληροῖς conjiciebat Int. Quod duplici ρ scribitur apud Longum Past. 2, ρ.» 48, 2 Sch. : Οἱ δὲ ἀντείχοντο σκιρροὶ γέροντες καὶ χεῖρας ἐκ γεωργικῶν ἔργων ἰσχυρὸς ἔχοντες. V. Suidæ glossas, in quibus Σκιρὰ sive Σχιρρὰ infrà in Σκίρον citandas.]

[Σκιραπώδης. V. Σκιραφώδης.]

[Σκιράς. V. Σκίρον.]

[Σκιραφεία. V. Σκεῖρον in Σκίρον.]

[Σκιραφεῖον, Σκιραφευτὴς, Σχιραφεύω. V. Σκιράφιον.] [Σκιραφία. V. Σκεῖρον in Σκίρον.]

[Σκιραφίδας , ὁ , Sciraphidas , Laco, Plut. Lysand. c. 17, Mor. ρ. 23q, C, ubi suspectum fuit nonnullis.] Σκιράφιον, τὸ, [a Σκίρος] dictum videtur Stephano Β. in Σκίρος, quod dicit esse τόπον εἰς ὃν οἱ κυβισταῖ (malim κυβευταὶ) συνίασι. Itidem Σκιραφεῖον [quod solum verumj Suid. exp. κυβευτήριον : addens ex Theopompo, Ἐπειδὴ διέτριβον ἐν Σκίρῳ oí κυβεύοντες. [Ex Harpocratione, ap. quem male σχιράφια, sed Dinarchi additur exemplum.] Idem et llesych. paulo infra in Σκειράφιον. Priore σκιράφιον utitur Isocr. Areop. |p. 149, C] : Οὐκ ἐν τοῖς σκιραφίοις[—φείοις] οἱ νεώτεροι διέτριβον, οὐδ’ ἐν ταῖς αὐλητρίσι, Non in aleatorum nec tibicinum conciliabulis. [In σκηνοραφείοις corruptum erat De antid. ρ. 491, s. 3o6. L. Dixn. Joann. Chumnus Ep. 6, ρ. 215. Boiss.] Posterius autem Σκιραφεῖον, quod ex Suida citavi, et ipsum mendo carere potest, ac formari a verbo Σκιραφεύο,

(ut κυβεῖον a κυβεύω), a quo Σκιραφεύο,, i. e. Tesseris udo, fit et Σκιραφευτὴς,Qui tessera ludit. Citat Pollux [7, 203] hoc σκιραφευτὴς ex Amphidc Κυβευταῖς. [Ib. ponitur σκιράφια, quod per ει scribendum esse in penultima animadvertunt intt. V. Σκεῖρον in Σκίρον. Idem 9, 96 : Σκιραφεία τὰ κυβευτήρια ὠνομάοθη, διότι μάλιστα Ἀθήνησιν ἐκύβευον ἐπὶ σκίρῳ ἐν τῷ τῆ; Σκιράδος ΑΟηνᾶς νεῷ* et ib. 48.] Porro ut Σκείρα llesych. in suo Lex. habet pro Σκίρα, ita et Σκειράφιον, τὸ κυβευτήριον, Locus in quo tesseris luditur : ἴσως διὰ τὸ ἐν Σκίρῳ [τὴν] διατριβήν ἔχειν. Apud Eund. legitur Σκει-ραφεῖν, κακοπραγμονέω : et Σκείρατες οἱ προύνικοι καὶ κυοευταί. Ι Scribendum videtur Σκίραφες, quod ν. in Σκιραφώδης. Eodem Lobeek. Aglaoph. ρ. i3i6, aniiot. Α referebat ejusd. gl. : Σκειράξαι, κρειυφαγῆσαι, quam ad ν. Κείρω ls. Vossius , et eum Liban, vol. ι, ρ. 180 (?) : Τοὺς φιλοσκώμμονας , τοὺς φιλοπαίγμονας , τοὺς κρεωφαγους , comparabat.] Sed hæc et ab alia origine deducere nonnullis placet , ut infra docebo. [Iu Σχ ίρος.]

[Σκίραφος , ὁ, Nequitia. Hipponax ap. Eust. Od. ρ. 1397, 26 : Πάντα τὰ πανουργήματα διὰ τὴν ἐν σκιρα-φείοι; ῥᾳδιουργίαν σκίραφοι ἐκαλοῦντο. Ἱππώναξ, Τί με σκιράφοις ἀτιταλλεις; V. Σκιροφόρος. Etymologiam autem grammaticorum hæc ab Sciro Attico repetentium , praeter usum Hipponacteum et n. I*aconis Σκιραφίδας, suspectam faciunt vocc. σχέραφος s. κέραφος et κίραφο;, quæ ν. Quibuscum si cognatum sit σκίραφος, σκιρα-φεῖν eum Lat. Vulpinari componi posse animadvertit Lobeck. Pathol, ρ. 292.]

[Σκιραφώδης, ὁ, ἡ, Nequam. Antiatt. Bekk. ρ. 101, 6 : Κόβαλος, ó σκιραπώδης· καὶ ἀειδὴς. Σκιραφώδης Lubeck. Aglaoph. ρ. i3i3. Qui ρ. ι3ι5 confert Chœrob. ρ. 88, 11 : Σχίραψ, Σκίραφος • ἔστι δὲ ὄνομα κύριον, παρὰ τοῖς κωμικοῖ; ευρισκόμενόν. Quod ib. 26 simplex dicit. Id Hesychio esse restituendum pro Σ/.είρατες dixi in Σκιράφιον. L. Dino.]

[Σκίραψ. V. Σκιραφώδης.]

[Σκιρεύς. V. Σ/.ίρος.]

[Σκιρθαία, ἡ, Sciithæa, Iocus Siciliae, ap. Diodor. Exc. ρ. 536, 87, si vera scriptura.]

[Σκιρίδιον, τὸ, Piscis βασιλίσκος Græcis dictus. Schol. Oppiaui Hal. ι, 129 : Βασιλίσκοι, σκιρίδια. Ducanc.] [Σκιριεὺς, Σκιρῖται, Σκιρῖτις. V. Σκίρος. ‖ Σκιρῖτις, ἡ δωδεκάπολις τῆς Καρίας· οἱ οϊκοῦντες Σκιρῖται, Steph. Byz.]

[Σκῖροι. V. Σκίρος.]

[Σκιρόμαντις. V. Σκειρόμαντις.]

Σκίρον, τὸ, Umbraculum, Umbella. [Conf. quæ de signil. hac dicentur paullo post in Σκίρον s. Σκίρρον.]
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Et Σκίρα [male Σκιρὰ scriptum ap. Photium infra in forma Σκίρον cit.), τὰ, Festum Athenis in honorem Minervæ Σκφάδος celebrari soliium 12 die mensis Σκιροφοριῶνος : alii vero in Cereris et Proserpinæ honorem agitari volunt. In quo festo sacerdos Erechthei gestabat σκιάδειον λευκὸν, Umbraculum s. Umbellam albam, quod σκίρον nominatur, ut ap. schol. Aristoph, legitur, initio Ἐκκλησιαζουσῶν [18]. Ibid, ab alio [in ed. Aid., quæ ab Harpocratione petiit, qui testatur Αυκοῦργον ἐν τῷ περὶ τῆς ἱερείας] annotatur schol, σκίρα esse Festum apud Athenienses, a quo mensis Σκιροφοριὼν nomen acceperit; ac tradere eos, qni de mensibus et festis Atheniensium scripserunt [ut |Lysi-machidem], σκίρον esse σκιάδιον, μεθ᾽ οὗ φερόμενοι [σκιάδειον, ὑφ᾽ ᾧ φερομένῳ] ἐξ ἀκροπόλειυς εἴ; τινα τόπον καλούμενον σκίρον, πορεύονται ἤ τε τῆς Ἀθηνᾶς ἱέρεια καὶ ὁ [τοῦ Ποσειδῶνος ἱερεὺς καὶ ὁ] τοῦ ἡλίου : solitum autem gestari ah Eteobutadis ; symboliceque eo significari τὸ δεῖν οἰκοδομεῖν καὶ σκέπας ποιεῖν, quippe quod id tempus ad ædiücandum sit optimum. Hæc fere ibi annotantur in hæc Aristoph, verba, Ξυνοίσεικαὶ τὰ νῦν βουλεύματα Ὅσα Σ-αροις ἔδοξε ταῖς ἐμαῖς φίλαις, Festo τῶν σκίρων. [Thesm. 834 : Προεδρίαν δ᾽ αὐτῇ δίδοσθαι Στηνίοισι καὶ Σκίροις. Ubi schol. : Ἀμφότεραι ἑορταὶ γυναικὼν ... Τὰ δε Σκίρα λέγεσθαί φ*σί τινες τὰ γινόμενα ἱερὰ ἐν τῇ ἑορτῇ ταύτῃ Δήμητρι καὶ Κόρη , οἱ δὲ ὅτι ἐπί-σκυρα θύεται τῇ Ἁθηνᾷ. Pollux 7, 174·] Eadem ap. [Photium s.] Suid. leguntur. [Ap. Steph. Byz. autem: Σκίρα δὲ κέκληται, τινὲς μὲν ὅτι ἐπὶ Σκίρῳ Ἀθήνῃσι Ἆθηνᾷ Memsiusι θύεται, ἄλλοι δὲ , ἀπὸ τῶν γιγνομένων ἱερῶν Δήμητρι καὶ Κόρῃ, καὶ ἡ ἑορτὴ αὐτὴ Ἐπίσκιρα κέκληται. Pro Ἐπίσκιρα ap. Steph, et schol. Thesm, restitutum quod Strabo 9, ρ. 3g3 præbet : Τόπος Σκίρα ἐν τῇ Ἀττικῇ καὶ Ἐπὶ Σκίρῳ ἱεροποιία τις, ubi nonnulli per ει, alii libri (in his optimus Paris, sec. ed. Gallicam vol. 3, ρ. 297, 16) vitiose Ἐπισκίρωσις. Photius et Suidas : Σκιρὸς (σκίρος recte Suidas, addito σκιάδειον), εορτή τις ἀγομένη τῇ Ἀθηνᾶ , ὅτε σκιαδείο,ν ἐφρόντιζον (ὅτισκιάδειον έφρ. Photius, Lex. rh. in Bekk. An. ρ. 3o4, 2: Σκειρὰ, ἑορτὴ ἀγομένη Ἀθηνᾶς, ὅθεν σκειραδίων ἐφρόντιζον) ἐν ἀκμῇ τοῦ καύματος. Σ/.ίρα δὲ τὰ σκιάὀεια. Οἱ δὲ οὐ διὰ τοῦτο φασιν, ἀλλὰ διὰ τὴν ἀπὸ σκίρων Ἀθηνᾶν, ἠν Θησεὺς ἐποίησεν, ὅτε ἐπανήει ἀπο-κτείνας τὸν Μινώταυρον. Οἱ δέ φασιν ἀπὸ Σκίρου τοῦ Ἐλευ-σινίου κτλ., de quibus ν. in Σκιράς. Ubi τὴν ἀπὸ σκίρων Ἀθηνᾶν dici ex gypso factam declarat etiam schol. Patisan. ι, 1,4, in libris nonnullis : Σκιροφόρια, ὄνομα ἐορτῆς παρὰ τὸ φέρειν σκίριν (σκίρον) ἐν αὐτῇ τον Ηησέα, ἤγουν γύψον. Ὀ γὰρ Θησεὺς απερχόμενός κατὰ τοῦ Μινω-ταύρου τὴν Ἀθηνᾶν ποιήσα; ἀπὸ γύψου ἐβάστασεν.] Σκίρου, quod loci nomen est, meminit Pausan. Att. ρ. 27 [c. 36, 4], et Plut. in Præc. connu b. ρ. 25o meæ edit. [ρ. 144, A, Alciphr. Ep. 3, 8], item et Steph. Β. [Qui male addit : Καὶ Σκιρωνίδες πέτραι (quas diphthongo aut prima longa dici Scironidus dictum iu Σκείρων), ἀπὸ σχίρωνος* η οὑτος μὲν ἀπὸ τόπου, ὁ τόσος δὲ ἀπὸ Σχίρου ἡρωος. (De quo HSt. infrà.) Ἐν δὲ τῷ τόπῳ τούτῳ αἱ πόρναι ἐκαθέζοντο. (V. HSt. etiam paullo post.) Αέγε-ται καὶ ὁ Σκίρο; καὶ τὸ Σκίριον (—ρον Salinas.). Βαρύνεται δέ· τὰ γὰρ εἰς ρον λήγοντα καθαρον δισύλλαβα ἔχοντα πρὸ τέλους φύσει μακρὰν βαρύνεσθαι θέλει, εἰ μὴ κατὰ πλεονασμόν ἀποβολὴν ποιήσεται γένους, Δῶρον, Σπεῖρον, Σκίρον. Sed Σκίρα etc. ι corripiunt. Ceterum ap. Steph, scribendum ὴ μεταβολήν ἐποίησε τοῦ γένους. Conl. Α rend. ρ. 122. Scripturam Σκίρον testatur Theognost. in Σκιορὸν cit.]

II Σκιρὰς quoque Minerva a sciris dicta putatur, quod in ejus honorem agitarentur: Philochorns autem a vate quodam Eleusinio dictam ait , qui fuit vocatus Σκίρος [Conl. Plut. Thes. c. 17. Σκίρος n. pr. per ι scriptum memorat Theognost. Can. ρ. 69, '32. Βαρύνεσθαι dicit Arcad. ρ.68, 12], Praxion, a quodam Scirone, qui in Salamine civitates condidit, ut schol. Aristoph, annotat. [Eccl. 18 in ed. Aid. ex Harpocratione et Suida auctus. Ponuntur autem hæc ap. Suidam s. Photium in Σκίρος, quasi ad nominis illius originem explicandam pertineant.] Plut, certe Solone [c. 9] dicit Sciradium promontorium, seu Σκιράδιον ἄκρον, esse ad Salaminem insutum. [Etiam Salaminem Σκιράδα dictum ab illo Scirone heroe testatur Strabo
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Α 9, ρ. 3q3, Eust. ad Dionys. 511.] Minervæ Σκιράδο; meminit Pausan. Att. ρ. 1 [c. 1, 4; 36, 4, Strabo Ι. c., Proculus ap. Phot. cod. 23q, ρ. 3αα, 25. Pollux 9, 98. V. Phot. paullo post in Σκίρον cit. Lex. rh. Bekk. An. ρ. 3o4, 8 : Σχειρὰς Ἀθηνᾶ, εἶδος ἀγάλματος Ἀθηνᾶς ὀνομασθέντος οὕτως ἤτοι ἀπὸ τόπου τινὸ; οὕτως ὠνο-μχσμένου, ἐν ᾤ γῆ ὑπάρχει λευκὴ, ὴ ἀπὸ τοῦ σκιαδιού* πρώτη γὰρ Ἀθηνᾶ σκιάδιον ἐπενόησε πρὸς αποστροφήν τοῦ ἡλιακοῦ καύματος. Ceterum Σκίρου cujnsdaiii mentio fit etiam apud Herodian. II. μον. λ. ρ. 11, 29.]

II Sed notandum pro Σκίρον reperiri etiam [vitiose, ut animadvertit jam Valck. ad Ι. Adouiaz.] Σχίῤῥον, gemino ρ: ut ap. schol. Theocr. [15, 3q], ubi quid θολία sit, exponit, οἱ δὲ Ἀττικοὶ τὸ σκιάδιον, Σχίῤῥον καλοῦσι. Itidemque [vitiose] Σκίῤῥα pro σκίρα, i. e. Festum illud τῶν Σκιροφοριὼν : ut ap. Athen. 11, [ρ. 495, Fj : Τοῖς σκίῤῥοις ἀγῶνα ἐπιτελεῖσθαι τῶν ἐφήβιον ὀρόμου. Sic et Σκιῤῥοφοριὼν passim legitur: necnon Σκιῤῥὰς, ut ap. Athen. Ι. c. : Τοῦ τῆς Σκιῤῥάδος Ἀθηνᾶ; ἱεροῦ.

II Verum et tertia scriptura reperitur, nimirum

β Σκείρα, per diphthongum, simplici ρ : quod et ipsum Hesycli. dicit esse Festum quoddam Athenis : exponens tamen etiam , χωρία ὕλην ἔχοντα εὐθετοὐσαν εἰς φρύγανα. [V. infrà in forma masc. Σκεῖρος sub forma Σκέρον posita.] Necnon Σκειρὰς Ἀθηνᾶ ap. Eund. pro Σκιρὰς s. Σκιῤῥὰς. [Addit autem : Σκίρον φασι τὸν IIo-σειδῶνος υἱὸν, γήμαντα Σαλαμίνα τὴν Ἀσωποῦ.]

Ι) Porro Σκίρον, loci nomen est, ut supra dixi, in qno lupanar erat et meretricum cœlus. [Alciphr. Κρ. 3, 8, v5. V. Steph. Byz. supra cit. Photius: Σκίρον, τόπος ἈΟήνησιν, ἐφ’ οὗ oi μάντεις ἐκαθέζοντο. (V. Σ/•ϊρόμαντις in Σκειρόμαντις.) Καὶ Σκιράδος Ἀθηνᾶς ἱερόν, καὶ ἡ ἑορτὴ Σκιρά ^sic). Οὕτυ> Φερεκράτης. Cujus testim. ad quod vol·, referendum sit incertum est.]

(Ι At vero Σκίρον, τὸ, sive Σκίῤῥον, Sordes cascis adhaerentes, qni caseorum crustas occupant. Aristoph. Vesp. [925], de cane quodam vorace et catillone : Ὅστις περιπλεύσας τὴν Ουείαν ἐν κύκλω, Ἐκ τῶν πόλεων τὸ σκ•ῤῥο/ [σκίρον libri plerique, τον σκίρρον Suidas, sed σκίρον meliores] ἐςεδήδοκεν. Ubi schol, σκίῤῥον exp.

C τὸ ῥυπῶδες τῶν τυρῶν : addens hujus vocabuli usum ex Eupolide, Τροφαλὶς ἐκείνη ἐφ᾽ ὕδωρ Βαδίζει σκίῤῥον ἠμφιεσμένη. Et ab hoc σκίῤῥον reliqua etiam τὰ λίαν προσεχόμενα dici ἐνεσκιρῶσθα·., a verbo Ἐνσκιρόω, l.t sic ἐνεσκιρῶσθαι dicerentur, quæ ita adhæscre ut sordes caseo. [V. Ἐνσκιρρόω.) Sic Σκιρωθῆναι (a verbo Σκιρόω) iu Lex. meo vel. [et Etym. Μ.] annotatur dici ἐπὶ ῥύπου τοῦ σφόδρα ἐμμένοντος καὶ δυσεκπλύτου : ut ap. Sophrouem, sed tropice [fugit interpretes Etym, con-lirniari ab HSt. conjecturam Blomtieldi τροπιχῶς pro τροπαίοις, quod est in Etym. Μ. edito], Πριν αὐτὰν τὰν νόσον ἐπὶ [εἰς Etym.] τὸν μυελόν σκιροιθῆναι. Sed et σκίρον Cratinum vocasse τὸν ἀειδῆ ῥύπον, Eupolidem vero τὸν i/ τῷ τυρῷ ῥύπον: quin et Xen. Eq. (V. Ἐν-σκιρρόω.] Ap. llesych. diversa scriptura et diverso genero habetur Σκεῖρος, eum his expositionibus, ῥύπος, et ὁ δριμὺς τυρός. [Conf. Κίῤῥος.] Idem Σκεϊρο; exp. etiam ἄλσος, δρυμὸς, Nemus, Dumetum. [Per ι Tab. Heracl. 1, ρ. ι 58, 19; 159, α3 : Ἐρρηγείας μὲν (γᾶς) διακάτιαι ἑβδεμήκοντα τρις σχοῖνοι, σκίρω δὲ καί ἀρρήκτω καὶ δρυμῶ

Ο πεντακάτιαι σχοῖνοι· et ib. 29; 161, 34; 162, 4ο, 42; 163, 45. Et 2, ρ. 231, 96 : Τῶν ξύλων τῶν ἐν τοῖς δρυ-μοϊς οὐδὲ τῶν ἐν τοῖς σκίροις οὐ πωλήσουσι * 99 ·’ ἑοῖς σκίροις καὶ τοῖς δρυμοῖς χρησονται τοὶ μισθωσάμενοι. Unde voc. ἀκροσκιρία in iisdem, quod ν. Produci autem ι ostendit schol. Vict. Ilom. II. Ψ, 33i : Ἡ τευ σῆμα βροτοῖο Ἀρίσταρχος γράφει «᾽Ηὲ (Ἡ τόγε Eust.) σκίρος (σκίρος) ἔην νῦν αὖ Οέτο τέρματ᾽ Ἀχιλλεύς. » Σκίρον (σκῖρον) δὲ τὴν ῥίζαν διὰ τὸ ἐσκιάσθαι- ὅθεν τὸ σκιάδιον Ἀττικοὶ σκίρον καλοῦσιν. De signff. illa vero, quæ alludit ad signil. Nemoris, aliunde nihil constat.] Exp. praeterea e\ Philetæ auctoritate τὴν πυῤῥώδη γῆν, Terram rufam. Apud Suid. autem legitur [gl. ex margine illata ex ν. Σκίρος, ubi Σκίρα, accentu utrumque vitioso, ut in Σκιρὸς adj. dictum] Σκίῤῥα, γῆ λευχη ώσπερ γύψος , Terra alba iu modum gypsi, Argilla. [Iu Ind.: Σκιῤῥὰς γῆ, ex schol. Aristoph. (Ι. e.)] Sic Σκιροφοριὼν, mensis Atticus dicitur in Lex. meo vet. [et Etym. Μ.] appellatus, παρὰ τὸ φέρειν σκίραν ἐν αὐτῷ τὸν Θησέα, i.e. γύψον : nam Theseum proficUcen·
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(emadversus Minotaurum, Minervam e gypso fictam *cumdetulisse. Et quia id eo mense fecerit, mensem ludenouun id obtinuisse. [Aliam explic. ν. supra in Σκίρον et infrà in Σκιροφόρια et Σκιροφοριών.] Atque lü Σκιρὰς ᾽Αθιρᾶ diceretur, quod cx σκίρα s. gypso ficta λ Theseo fuisset. Apud Suid. [et Jo. Diae, ad Hesiodi Sc. 139] et Σκίῤῥος, 6 γύψος. [Cui Zonaras ρ. 1651 •uldit : Κ ai ffxicpìi*i, οἱ γυψεμπλάσται. Vitiose Σκύρος, ο γύψος gl. iati*. Mss. cod. Reg. 190, ap. Ducang. Gl. ρ. liol.j

II Kurbum *χεῖρον ap. Hcsych. legitur, exponiturque invar,, aut βχληρον. [Idem Σχηρὸν expl. σκληρόν, ταχὺ, et Erotianus in Gl. ρ. 336, Σκηρὸν κἀι σπογγῶδες ap. Hippocr. positum dicit ἀντὶ τοῦ χαυνόσομφον, nisi divi-sim >crib. χαῦ νο ν, σομφόν, ut ρ. 334 : Σομφόν, τὸ χαῦνον.] At in Σκιρεῖται ap. Eimd. habetur, Σκίῤῥος, ἔστιν ἡ λα-rint. Est autem Λατύπη, Cæmentum, i. e. Fragmen-lum s. Frustum quod lapicida lapidem poliens malleo decutit: quo alii postea utuntur ad muros farciendos. Liv.:Nec erat difficile murum subruere, quod cæmenta uon calce durata erant, sed interlita luto. In lignis iJ dicitur Πελίχημα, batinis Assula. Ex hoc Σκίρος, quod e.vp. Scrupus, sunt qui derivent Σκιραφεῖον, MiP *xisásiov, itémque Σκιραφεία et Σκιραφευτὴς : ap-pcllantqiie σχιρα^είνν l.usum scruporum, qui in latruncularia tabella (ut loquitur Seneca) exercetur, sive in abaco latrunculorum [Petitum videtur ex loco Pollue. 7, ao3, de quo in Σκιράφων. Ubi tamen etiam σκι-ρο», recti· habebit] : σκιραφεῖον nutem , Aleatorium , ut Sidonius nominat, s. Forum aleatorium, ut Suet, meat. [In lud. :] Σκίρος, Marmoris fragmentum s. frustulum, quod excidit dum illud scalpitur. Inde ιχφός pro Scuro sumitur : et Scruporum lusus Σχιρα-Mtocatur.W. l.l.. Vide Σκεῖρον et Σκίῤῥος ap. He-sych.[Qui dicit: Σκείρον, λατύπην ἡ σκληρόν. Et Σκιάς vr.vt ή λατύπη. Et bis in Σκύρος et Σκύρος.] [Συροταίχτης. V. Σκιραίνω.]

ἄκιρος sive Ιχίῤῥος, 6, [Gallus, Gl.] Medicorum vo-rab. «t. [(icorg. Choerob. Cram. An. vol. 2, ρ. α5γ, 19: Σκίρος διὰ τοῦ ι τὸ ἐπὶ τοῦ πάθους* ι ἡ παράδοσις.] Dicitur autem ita Tumor præter naturam durus et doloris wpers, ut veteres definiverunt, nulla habita ratione humoris a quo gigneretur. Sunt enim variæ humorum species a quibus hujusmodi tumor excitari potest, ut atra bilis gemina, el crassior sicciorqiic pituita : quibus omnibus commune est majorem quam pro ratione naturæ tumorem excitare, eundemque tiot dolore et durum. Hæc inter ;ilia Gorr., ap. quem vide plura, si plura requiras. Varie definitur a Galeno; uni Comm. 4 sect. 21 in llip|M>cr. De viet. rat. σκίῤ-ἀ» definit τον ἀντίτυπον ὄγκον καὶ ἀνώδυνον : at Meth. Med. 14, 6 [ρ. 187, ï3] ait σκίῤῥον se nominare ὄγκον «ir;sv, ivwcuvov, οὐ μήν ἀναίσθητόν γε πάντως : quo-mam ejusmodi tumor ἀναίσθητος, sit ἀνίατος. [Addit autem : ΕΙ lí τις ἐκείνου; μόνους τῶν παρὰ φύσιν ὄγκων ὀνομάζειν ἀξιοῖ σκίρρον; ὅσοι παντάπασίν εἰσιν αναίσθητοι, τοὺς δε α/λ.ους οὐ σχίρρους, ἀλλ’ ὄγκους σκιρρώδεις, ὑπὲρ ramo; ι πω ζυγομβχῷν, καὶ καλέσομεν οὑτυ> καὶ ἡμεῖς -η πάθος, ίτβν ἐχείνο, διαλεγο,μεθχ. Quod etiam ibidem iterum repetitur ρ. 189, 17. Est autem scirrlms lieni fimiluris ct iitcro, de quo agit Paulus 3, 68. Est et αiy/ii πῦ σπληνὸς, auctori Definiit, med. ρ. 3q8, 23 : 'Otft μείζων b οπλήν ὑποπίπτῃ καὶ λίαν σκληρὸς καὶ ὰνῃωυίνος. Sit- σχίρρος ἐν μήτρᾳ ἐστὶ διάθεσις περί τι μὲς εΐσης, ώστε εἶναι σχληρίαν ἀντίτυ7Γον, οχθωδη, νώινη, άτονο*/ τὰ πολλά. Ib. ρ. 399,25. Fors. Ilip-pocr ρ. 5(j8, 48 : Ἤν λιπαχθῇ ὁ σχίρρος * et ib. : Τὸν ηφρ δια/έει.] In Dcfinitt. med. traditur esse ὄγκον :vurw< μετὰ σκληρίας κἀι βάρου;, καὶ δυσχινησίας καὶ δ>5αισθτσί»ς. Rursum Galeo, hoc discrimen inter οἰδή-|iw, ΛἰῤἀΛς, ct φλεγμονὰς ab Hippocr. poni scribit, Costm. ι st*ct. 2 In Hippocr. 1. 6 l.pid. : Φαίνεται πολ-mu, inquit, οἰῖήματα τοὺς παρὰ φύσιν ὄγκους ὀνομάζειν, in π T*àsrA καὶ σχληροὶ τυγχάνωσιν ὄντες, οὓς ὀνομά-λωυ Ιδίως σχίῤῤους· ἐάν τε οδύνην ἔχωσιν, οὓς ὀνομάζου-tn Ιδίως †λεγαονἀς· ἐάν τε ανώδυνοι ο,σι καὶ χαῦνοι* κα-νΪΛ\ Ιί ιιόνως τούτους οἰδήματα. Tres autem præcipue partescor|K>ris iiifestnt hoc malum, hepar, lienem, uterum : mille σκίῤῥος τοῦ σπληνὸς, σκίῤῥος τοῦ ἥπατος, π,; μήτροις. Ouid autem a σκλήρωμα differat, tirs. une. i.Rcc. του. vu, fasc. 11.
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A infra videbis. [Aret. ρ. 41, 4o : Ἐπὶ σκίρρῳ σπληνό;· 42,48; 43, 24; 128, 4ο: Σκίρρου τοῦ ἐπὶ σπληνί. Sv-nes. ρ. 139, Α : Ὁ σκίρρος τῷ μηκέτι λυπεϊν οὐδὲ ὑπο-μιμνήσχει τοῦ σώζεσθαι.]

Σκίρος est præterea κατοικία quædam Arcadiæ : unde Σκιρίτης, ὁ, Qui indc est, et Σκιρῖτις, ἡ, E Sciro oriunda. Et Σκιρῖτις, pro Σκιρῖτις γῆ s. χώρα. [Thuc. 5, 33 : Τῇ Σκιρίτιδι τῆς Λακωνικῆς.] Xen. Ilell. [6, 2, 24 sqq.] 7, [4, αι] : Τῆς Ἀρκαδίας καὶ τῆς Σκιρίτιδος. [Ex Steph. Byz.] II Σκιρῖται ap. Spartanos erat λόχος quidam [sexcentorum], schol. Thuc. ρ. 187 [5, 67, 68]. Meminit et Xen. Hell. 5, [2, 16 ; 4, 5a, 53] et Reip.Lac. [12, 3; 13, 6], quo ex libro traditur fuisse excubitores, qui observarent ne quis noctu extra

íihalanga progrederetur, ct qui primi inirent pugnam. Cyrop. 4, 2, ι : Εύιπποι δὲ [Hyrcanij καὶ τότε ἐδόκουν καὶ νῦν ἔτι δοκοῦσιν εἶναι· διὸ και ἐχρῶντο αὐτοῖς οἱ Ἀσ-σύριοι, ώοπερ καὶ οἱ Λακεδαιμόνιοι τοῖς Σκιρίταις, οὐδὲν φειδόμενοι αὐτῶν οὕτ᾽ ἐνπόνοις οὕτ᾽ ἐν κινδύνοις. Ubi olim per ει.] Apud llesych. legitur [Σκιρεῖται et] Σκειρῖται, li sicut σκείρα pro σκίρα, qui dicit σκειρίτην λόχον vocari τὸν προκινδυνεύοντα : fuisse autem Arcadicum, s. ex militibus Scirilis collectum. [Sic etiam Tim. Lex. Plat, ρ. α3α : Σκιωρῖται λόχος ἀνδρῶν ἑξακοσίων Ἀρκαδικὸς, ὁ ἀρχόμενός τε ἐν τοῖ; πολέμοις καὶ τελευταῖος ἀναχωρῶν. UbiRuhnk. : « Ap. Phot. et Suidam Σκωὰρεῖται, ap. Dion. Chr. Or. 11 , ρ. 191, C, τὸν Σκυρίτην λόχον, in Lex. rhet. (Bekk. Au. ρ. 3o5, 22) el Etym. Μ. : Σκιρίτης τί ἔστι; λάχος ἀνδρῶν χ', οἳ αὐτοὶ καθ’ αὐτοὺς ἐστρα-τεύοντο καὶ οὐχ ἅμα τοῖς ἄλλοις Αακεδαιμονίοις ... Dictus Ἀρκαδικὸς, quod Arcadibus constaret, Λακωνικὸς, quod eo uterentur Laccdæmonii ... Diodor. 15, 32 : Ὁ Σκ. καλούμενος λάχος παρὰ τοῖς Σπαρτιάταις οὐ συντάττεται μετὰ τῶν ἄλλων, ἀλλ’ ἰδίαν ἔχων σύστασιν μετὰ τοῦ βασιλέως ἵσταται, καὶ παραβοηθεῖ τοῖς ἀεὶ Ολιβομίνοις μέρεσι* συνεστὼς δ᾽ ἐξ ἐπιλέκτων ανθρώπων μεγάλας ποιείται ῥοπὰς κτλ. »] At Σκῖροι, gens Galatica : unde Σκιρεὺς et Σκιριεὺς, Steph. Byz.

[σκίρος, n. pr. V. Σκίρον.]

Ι Σκιρὸς, ὰ, ὸν, i. q. σκληρὸς, Durus. V. Σκιραίνω.]

C Σκιροφόρια , τὰ , idem Festum quod et Σκίρα, quo sc. umbraculum ex arce Athenis solemni pompa deferebatur, signumque aedificandi dabatur. [l)e hac et alia quadam ctyin. ν. supra in Σκίρον et Σκίρον s. Σκίρρον sub finem. Nomen festi mulieribus celebrati, Clem. Alex. ρ. 13. Memorat etiam Hesychius, Pho-tius.] Unde Σκιροφοριὼν dicitur Mensis ille quo festum istud solebat agitari, [Atticorum duodecimus , sec. Suidam s. Photium, Lex. rh. Bekk. An. ρ. 3o4, 22] Maio Romanorum respondens, ut ex Plin, quoque apparet , qui quod Theophr. ait [Η. Pl. 4, 15,3] : Περὶ τὴν βλάστησιν ἐλάτη; και πεύκη;, ὅτε λοπῶσι, τοῦ θαρ-γηλιῶνος ἡ Σκιροφοριῶνος , ἄν τις περιέλῃ , παραχρῆμα ἀπόλλυται, sic vertit, Abieti et pino si quis detraxerit corticem, sole taurum vel geminos transeunte, quum germinant, statim moriuntur. Idem tamen hæc Aristot. [Η. Α. 5, 11] : Τίκτουσι δ᾽ οἱ πλεῖστοι τῶν ἰχθύων ἐν τρισὶ μησὶ , Μουνυχιῶνι, θαργηλιῶνι, Σκιροφοριῶνι, sic reddit, Plurimi piscium pariunt tribus mensibus, Aprili, Maio, Junio. Quum sequendo priorem interii nictationem, debuisset dicere, Martio, Aprili, Maio. [Aristot, ib. 5, 17 : Σκ. καὶ Ἑκατομβαιῶνα· 6, αι : Τὸν Θαργηλιῶνα μῆνα καὶ τὸν Σκ. Theophr. ib. 11, 5 : Τέ-μνουσι τοῦ Σκιροφοριῶνος καὶ Ἑκατομβαιῶνος ὡσπερεὶ πρὸ τροπῶν μικρὸν ἡ ὑπὸ τροπάς. Coiif. de Iocis ArUtot. et Theophr. Theod. Gaza De mensibus ρ. 282 sq., 290. Incidit autem in iitrumque mensem , quum proximus post eum Hecatombæoii initium capiat circa solstitium æstivuiu, sed ut liecatombæon fere Quintili, ita Sciro-phorion fere Junio respondet, variante tamen aliquot • hebdomadibus mensis initio et fine, pro ratione ca-leiidarii Attici. V. Ideler. Chronol. vol. ι, ρ. 292. Et quum Scirophorion postremus sit anui Attici ab Ilc-catombæonc inchoati, Byzantini ulrumque pro Decembri et Januario Romanorum usurparunt , velut Georg. Pachym. Androm. Pal. 1, ρ. 9, Β : Κατὰ τὴν Χρίστου ἐορτὴν ... εἰχοστῇ ἕκτῃ Σκιροφοριῶνος, et de Januario Ἑκατομβαιῶνος ib. ρ. 11, Λ , quod nomen \. vol. 3, ρ. 361, Β, C, ubi Hecatombæouem eum Septembri primo anni apud Asianos mense compositum
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notavimus. Ceterum veram scripturam esse Σκιροφ., Α non quæ frequens in libris Σκιρροφ., ostendunt etiam inserr. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 15i, η. 109, ι; ρ. i55,

11. 113, 9 ; ρ. 3γ4, η. 270, Ι, 19. Σκειροφ. scriptum ap. Ros*. Drnien ρ. 31, Β, 4· L. i). Clem. Alex. ρ. 381. Kali..]

Σκιροφόρος, ὁ, ἡ, a Steph. Byz. [ν. Σκίρος] exp. ὁ ἀκόλαστος. [Verba ejus sunt : Ίσως δε καὶ τὸ σκιράφιον, ὅπερ δηλοῖ τὸν τόπον , εἰς ὃν οἱ κυβευταὶ συνίασι, καὶ ὁ σκιροφόρος, ὃ σημαίνει τὸν ἀκ. καὶ κυβευτὴν, ἀπὸ τῶν ἐν Σκίρῳ διατριβόντων (dicta sunt). Manifestum videtur scribendum esse Σκίραφος , quod supra de re dictum notavimus, ut Σκίραψ, φος, de homine. Quod confirmant Lex. rh. Bekk. An. ρ. 3oo, 23, Photius s. Etym.

Μ. : Σκιραφεία, τὰ κυβεία, ὴ διότι σκιραφές (σκείραφόςτις Lex. et Et.) ἐστιν τὸ ὄργανον τὸ κυβευτικὸν, ὴ ἀπὸ Σκιρά-φου (Σχειράφου Lex. et Et.) τινὸς κυβευτοῦ, ὃς πρῶτος εὑρηκέναι δοκεῖ τὰ κυβευτικὰ ὄργανα κτλ. L. Dino.] [Σκιρόω. V. Σκίρον.]

[Σκίρπἀλο;, ὁ, Scirpabis, 11. viri in epigr. Hedyli ap. Athcn. 4, ρ. 176, D. V. Σκίρταλος.]	Ι

Σκίρρα, Σκιρράς. V. Σκίρον.]

Σκιρρία, ἡ, Durities. Aret. ρ. 128, 481 Ἢν δὲ πάντα σοι πρήσσοντι ἐν φλεγμασίῃ ὁ σκίρρος ἐαμένῃ, καὶ πυρὶ ἰκέλοισι χρέο ἐ; μάλθαξιν τῆς σκιρρίης.]

[Σκιρρίτης, Σκίρρον, Σκίρρος. V. Σκίρον.]

|Σκιρρός. V. Σκιραίνω.]

Σκιῤῥόω, Induro in σκίῤῥον, Tumefactum induro. Alex. Aphr. [Probl. ι, 130] passivo utitur, dicens ὁ σκιῤῥούμενος σπλὴν , Lien qui duro tumore vitiatur. Itidem Diosc. 1, 161 : Πρὸς σπλῆνας ἐσκιῤῥωμένους,

Ad præduros lienes, Ruell. Sic Σκιῤῥωθείς : vide seqq. [Hippocr. ρ. 677, 21, 3o, et 658, 45: Ἢν σκιρρωθῶσιν αἱ μῆτραι, et ih. 54 î et 569, 44 : Ἢν σκιρρωθῇ (τὸ στόμα τῶν ὑστερέων). « Dio Chr. Or. 7, v41l. ·, ρ• 269: Νοσήματα ἐσκιρρωμένα. » » AKtr. Simplici ρ Method. ρ. 316. Kall. V. supra in Σκίρον. Hesychius : Σκειρώ-σασθαι , σκληροῦσθαι, et Σκιρωσασθαι, ἀποσκληροῦσθαι. Vitiose idem: Σκιρθῶσι, σκληρυνθῶσιν.]

Σκιῤῥώδης, ὁ, ἡ, Similis σκιῤῥο, [quod ν.] : alii, Callosa duritie rigidus et induratus : ut σκιῤῥώδεις ὄγκοι, ( Galen. Melh. Sied. 14, 6• [Sæpe scribitur σκιρώδης, ut ap. Pollue. 4,to3.] |) Metaph. pro Durus, Contumax : ex eod. Galeno, de puero epileptico, σκιρϊῤώδης νόσος.

Σκίῤῥωμα sive Σκίρο,μα , τὸ , i. q. σκιρῥος. Snidæ σκίρωμα est πάθος περὶ τὸ ἦπαρ ἀνίατον : quibus addit, ὅθεν καὶ ἦπαρ τὸ σκιριοθὲν τῇ πάθους ἀχθηδόνι. [Ap. Pollue. 4, *: Καρκίνωμα, σκλήρωμα μετὰ φλεγμονής ἐπαλ-γὲς, alii σκίρωμα. Etym. Μ. in Ἐνσκιρωθείσης.1

[Σκίρταλος, ὁ, Scirtalus, ap. Suidam ν. Διογένης Ἱχε-σῶυ et in libris nonnullis ν. Σκίρταλος, dicitur prædo qui Diogenem Sinopensem corripuit, et Σκίρπαλος vocatur in libris Diogenis L. 6, 74, Harpalus in libris Cic. Ν. D. 1, 34 init. Græcum quidem Σκίρπαλος potius quam Σκίρταλος videtur, de qug conf. Lobeck. Aglaoph. ρ. 1311.]

Σκιρτόω, Salto, Salio, Saltu lascivio, Exuito, [Consternor, huicadd. Gl.] Hom. II. V, [228] de equabus a Borea adamatis : Ὄτε σχιρτῷεν ἐπ᾽ εὐρεα νῶτα Θαλάσσης, Saltitarent spatiosa per æquora ponti. Et [226] : Ὅτε σκιοτῷεν ἐπὶ ζείδυ,ρον ἄρουραν Siquando saltarent s. saltu lascivirent super terra frugifera. [Eur. Bacch. 446: (Βάκχαι) σκιρτῶ^ι• fr. Erechth. ap. Stob. Fl. 3,

31 : Κακοὶ σκιρτῶσιν ἀδόκητ᾽ εὐτυχησάντων δόμων* Phœn.

1121 : Πῶλοι ορομάδες ἐσχίρτων ςρόβῳ. Aristoph. ΡΙ. γ6ι : Ὀρνεῖσθε καὶ σκιρτᾶτε καὶ χορεύετε* Vesp. ι3ο5 : Ἐνή-λατ’, ἐσκίρτα, πεπόρδει. Epigr. Anth. Pal. 9, 886, 3 : Ξεῖνε,νόῳ σκίρτησον et Αρρ. 278, 3:Ἔνθα κατ’ Ἤλυ-σίων πεδίο,ν σκιρτῶσα γέγηθας ἄνθεσιν ἐν μαλακοῖσι.] Plato Pol. 9, [ρ. 5γι,Ε] de ea animi parte, in qua feritas quædam est et agrestis immanitas, Σίνων καὶ μέθης πλησθὲν σκιρτᾷ , Quum sit immoderato tumefacta potu atque pastu, exultât in somnis, immoderate-que jactatur, ρ. 11 mei Lex. Cic. [Lcg. a, ρ. 653, E: Ἁλλόμενα καὶ σκιρτῶντα· 4, Ρ• 716, Β : Σκιρτᾷ ταράττων πάνθ’ ἅμα * Phædr. ρ. α$4 , Α : Σκιρτῶν βία φέρεται.] Aristoph. [Nub. 1078] : Σκίρτα, γέλα, νόμιζε μηδὲν αἰ-σχρόν. [Τὸ νέον ἅπαν σκιρτάν τε ... luncus apud Stob. Flor. 117, 9 (vol. 3, ρ. 44^)· Hemst. Felices σκιρτῶ-σιν ap. Plut. Mor. ρ. 33γ, F. Valck.] De fœtu etiam

in utero dicitur, ut ἀσκαρίζειν ap. Hippocr. De nat. fœtus. Luc. 1, [44] : Ἐσκίρτησεν ἐν αγαλλιάσει τὸ βρέφος ἐν τῇ κοιλία μου, In utero meo fœtus lætitia exulta-vit. Alicubi possumus etiam reddere Ludo exultira, ut Horat.: Quæ, velut latis equa trima campis, Ludit exultim. Plut. Symp. sept. sap. [ρ. 161, Α] de delphinibus : Ἐξήλλοντο παίζοντες ὑφ’ ἡδονῆς καὶ σκιρτῶν-τες. [Theocr, ι, 152: Αἱ δὲ χίμαιραιοὐ μὴ σκιρτάσητε. Arat. 1133 : Μύες εὕδιοι ἐσκίρτησαν ἐοικότες ὀρχηθμοῖ-σιν.] Item de chorica saltatione , Πρός τε αὐλοὺς καὶ σύριγγας, τυμπάνων τε ἤχους, ἐσκίρτων εὐρύθμως, Ad tibiarum iistularumque ac tympanorum sonitus. [Improprie Æsch. Prom. 1084 : Σκιρτᾷ δ᾽ ἀνέμων πνεύματα πάντων. || Forma Σκιρτέυ» ap. Oppian. Cyn. 4, 342 : Ἐπ᾽ ἀλλήλῃσι δὲ πᾶσαι σκιρτεῦσιν μὲν πρῶτα χο-ροιτυπέουσιν ὁμοῖαι, est in cod. uno pro σκιρτῶσιν. Similia ν. ap. Lobeck. Technol. ρ. 169.]

[Σκιρτηδὸν, Exsultim. Orph. fr. ai, ι : Πῦρ ἴκελον σκιρτηδὸν ἐπ᾽ ἠέρος οιδμα τιταῖνον. « Orae. Magica ρ. 22, 3 ; Psellus In Orae. ρ. 81, 18. » Boiss. Zoroast. Maitt. Misc. ρ. 14, 47 : Πυρ λαμπόμενον σκιρτηδὸν ὅλου κατὰ βένθεα κόσμου. L. Dino.]

[Σκιρτηθμὸς, ὁ, i. q. σκίρτημα. Orph. Lith. a 18.] Σκίρτημα, τὸ, Saltus. [Æsch. Pr. 601 : Σκιρτημάτων νήστισιν αἰκίαις· 676 : Ἐμμανεῖ σκιρτήματι ἦσσον. Eur. Hec. .52ί» : Σκίρτημα μόσχου σῆ; καθεξοντες· Bacch. 169: Κῶλον ἄγει ταχύπουν σκιρτήμασι βάκχα * Herc. F. 836 : Ποδῶν σκιρτήματα. Antiphon apud Stob. Flor. 68, 3γ : Τὸ νεοτησιον σκίρτημα. Wahicf.] Plut. [Mor. ρ. 75q, Β] : Τὰ βακχικὰ καὶ κορυβαντικὰ σκιρτήματα. Theoph. Ερ. 3α : Κακὸν ἡμῖν ὠρχήσατο σκίρτημα. [Phot. Bibi. cod. 231, ρ. a86, 17 : Καθάπερ τις πῶλος ἐπιγαυ-ρούμενος τοῖς σκιρτήμασι. Longus Past. ι, ρ. 11 Sch. : Σκιρτήματα ποιμνίων ἀρτιγεννήτων. ‖ Adv. Σχιρτηματι-κῶς, Saltando, Exsultim. Schol. Eur. Phœn. 1127: Ὑπὸ τὸν πόρπακα κατεχόμεναι σκ., ὡς δοκιῖν μαίνεσθα· αὐτάς (equas). L. Dinn.]

Σκίρτησις, ειυς,ἡ, Saltatio, Exultatio s. Exultatio lasciva, Grog. Naz. [Contumacia, Rebellio. Plut. Mor. ρ. 341, F: Σχιρτήσεσιν ἐθνῶν (παραταττόμενος Alexander). Waref. Hesychio ἰσχὺς, δύναμις.]

[Σκιρτητὴς, ὁ, Saltator, Qui exsultat s. lascivit. Moschus 6, 2 : Σκιρτητᾶ Σατύρο,. Orph. Η. 10, 4, et alibi sæpc.]

Σκιρτητικὸς, ὴ, ὸν , Saltator, Qui exultare s. saltu lascivire solet. Aliis, Saltator lascivus, Petulcus. [De equis Hyrcanis Ms. ap. Cramer. An. vol. 4, ρ. 258, 12. L. 1). Schol. Nicandri ΑΙ. 67. >Vakef.] At in VV. LL scribitur Σκιρτικός. [Eudocia in Yillois. Anecd, vol. 1, ρ. 4· AK.EF. Ubi σκιρτητικὸς recte Cornutus c. 20, Ρ- 157·]

[Σχιρτία, ἡ, Scirtia, et Σχίρτιο;, ὁ, Scirtius, n. mulieris et viri, in inserr. Berrhœensibus ap. Bœckh. vol. 2, ρ· 989 , n. 1957 , F : Γ. Σκίρτιον Ἀγάθωνα τὸν υἱὸν καὶ Σκιρτίαν Ζωσίμην τὴν γυναῖκα. L. Dinn.]

[Σκίρτιοι, οἱ, Scirtii. Steph. Byz. : Σκορδίσκοι και Σκίτιοι (Σκιρτίοι Vrat.), ἔθνη Παιονίας, ὡς Φλέγων ἐν Ὀλυμπιάδι ιε'. Videtur idem nomen, unde ap. Antonin. Itin. ρ. 33o, Scirtiana , ubi Wessel. confert Σκίρτωνας Illyrici πρὸς τῇ Μακεδονίᾳ ap. Ptolem. 2, 17, Scirtaros ap. Plin. 3, 22, 143.]

[Σκιρτοβατέω, Persulto. Psendo-Chrys. Serm. 6, vol. 7, ρ. 25a, 17 : Τίνος υἱὸς ὁ ἐμῆς κοιλία; κυτῶνα σκιρ-τοβατῶν; Seackr.]

[Σκιρτοὶ s. Σκίρτοι. V. Σκιρτός.]

Σκιρτοπόδης, ὁ , Pedibus et saltu lasciviens, Qui exultim graditur , subsultans incedit. Alii, Lascivus saltator, Qui petulantius saltat. In Epigr. [Anth. Plan. 15, α] : Σκιρτοπόδης [—πόδη] σάτυρε.

[Σκιρτοποιέω, Exsultare facio, i.xx Ps.28, 6, σχιρτο-ποιήσει, ubi Aquila σκιρτώσει, a Σκιρτόω.]

[Σκιρτὸς, ὁ, Scirtus, fi. Edessae Syriæ, ap. Procop. Arcan. 18, ρ. 56, Α. De quo orae. ap. Thcophan. ab Alemanno cit. : Σκιρτὸς σκιρτήσει τε κακὸν σκίρτημα πο-λίταις. Quod alludit ad signil. Saltatoris. Cornutus De n. deor. c. 3o : Οἱ Σκιρτοὶ ἀπὸ τοῦ σκαίρειν. Quos Σκίρ-τους dicunt qui eosdem Bacchi comites memorant Jo. Malal. ρ. 43, 1, Cedren. ρ. 24, Β. Ap. Dioscor. Anth. Pal. 7, 707, 3 : Σκίρτος ὁ πυρρογένειος, pro nomine Satyri habetur, quocum σκιρτητὴς Σοίτυρος confert Ja-

406

<05 σκιώδης

cobs., τχιρτοϊϊόδη σάτυρε, quod supra, Lobeck. Agla- A oph. ρ. 1311. Qui memorat etiam Σκιρτάν satyrum ap. Nomi. Dion. i£, ui, et Scirtum servum παρὰ ü«tp:5v dictum sec. Donat, ad Terent. Hec. ι, a, 3. pMKiarr autem videtur accentus Σκίρτος.] ίΐχφτοω. V. Σκιρτοποιέω.]

iltifîwu.*, τὸ, pro σκίρτημα legitur apud Nicetam Chon. in Fabricii Bibi. Gr. vol. 6, ρ. 4«6. Osann.]

[Ιχφτων, ών-.ς, ailject. Excerpt. ex Kunup. Histor.

«, ρ. 88. Coraes.)

[ix'.p'wviov, τὸ, Scirtonium. Πόλις Ἀρκαδίας, ὡς ΙΙαυσανίας η [17,4;. Τὸ εθνικόν Σχιρτώνιος, Steph. Byz.j [Σκίρφαι, πόλις Φωχιχή. Τὸ εθνικόν Σκίρφιος καὶ Σκιρ-τνχ, ως Λιευ/ίδας φησὶ, Steph. Βνζ.] ίΣκιρφώνδας, α, 6, Scirphoudas, Thebanus, Thuc. 7,3ο.] ^

ΓΣκιρώδης. V. Σχιρρώδης.]

' Σκίρων. V. Σχείρων.]

Σχιρωνίδης, 6, Scirouides, dux Athen. Thuc. 8, a5,

Si Alius ap. Ps.-Deinosth. ρ. 1327, 10, ubi est var. K;iTwvwr,;, præcesserat φυλέταις.]	Β

ίΙχιιΪΑΐζω, Lascivio. Longo Past. 3, ρ. 83 : Πρός :i •λ μὲι•αατα ώρνα καὶ πρὸς τὰς περιβολὰς ἐσκιτάλιζε καί ἦν ἐς πίν ἔργον περιεργότερ>ος καὶ θρασύτερος (Daphnis), pro ἐσκντάλιζε restituit Γουρ., conferens ιι. Σκί-:ν.ν., ap. Aristoph. Eq. 634 : Ἄγε δὴ σκίναλοι καὶ .Οΐχίς. Ibi schol. : Ὡνοματοποίητε δαίμονα; τινας ἀνα-üáci; αναιδείς * οὐκ ὄντας γὰρ θεοὺς ἐπὶ χλεύη ἀσυνέτως ερμὲμιαι τὰ ὼοαατα λέγιον ὡς θεῶν. Ἄλλως ... Σκίτα-ϊ3ϊἀ ευτελείς καὶ πονηροί (Ita Moschop. Π. σχεδ. ρ. *qi, male per υ scribendum praecipiens., Ἶϊν γὰρ Σκίτων Μμὲ τις χιὶ εὐτελὴς ἐπὶ πονηρία κωμῳδούμενος. Hesychius: Σκίταλοι, «πὸ τὢν ἀφροοισίων καὶ τῆς προυνικιας ^ ,νχπριντ,ς θεούς τινας ἐσχηματισεν. Θέων δέ φησι πε-ztiAti τοὔνομα. Photius : Σκίτων (acc. a pr. manu *oihMis, ἀσθενὴς, οὐδινὸς ἄξιος* οὕτω Φερεκράτης. Σκί-TOT servus Democedis est ap. Herodot 3, i3o. Athe-airnsis ap. Demosth, ρ. 57 3, 18.]

;lxttwv, ωνος, 6. V. Σκιταλίζω.]

; Σκίφη, ή, ap. Diog. L. 4, 27 : Ἦν δὲ καὶ δεινὸς ὀνο-•irrTOtr.s*i (Crantor)· τραγωδόν γοῦν ... εἶπεν ἔχειν φω- C τη ... ολοιοῦ μεστήν • καί τίνος ποιητοῦ σκίφης μεστοὺς ιίνιι τους στίχους, unde repetiit Suidas siue interpretatione, Heiiist. ad schol. Aristoph. Pl. 5qo, comparabit eum Ixtoút, ἡ, Sordida parsimonia, subst. a «φἠ adj. idem significante q. σκνιφὸς s. σκνιπὸς, Parcus, Sordidus (de quo in Σκνιφὸς dicemus), ap. He-,»ch. : Κιμβία, σχυφίχ, μικρολογία, ubi σκιφία restituit, quod confirmavit codex Marc., etsi σφηκία ἡ μελίσσια p*uit Suidas. Ab hoc autem nonnisi forma differre qoodap. Theopkaucin Chronogr. ρ. 248, Β, in Kvi-citatum, ubi luopiain significat, codd, nonnulli praebent τχνηπά et σκηπία, quæ per ι sunt scribenda.

Sed ipsis illis varietatibus fibrorum Theophanis, Mœ-ndisp, 307-8, et vitioso Σκὶψ, de quo ν. in Σκνὶψ, onmei illae formæ per σκι— pro σκνι— ita labefiunt,

« librariis relinquendas putem et Σκνίφη , Σκνιφία, Inox, Σκνιπὸς scribendum , etsi similiter variatur mier Ixtrrw et Ξχνίπτω, nisi fallit scriptura. L. D.]

[Σκιφία. V. Σκίφη.]

[Σκιφίας. V. Ξιμὲς.]	13

[Σχιφέζω. V. Ξιφίζω.]

Σκιφίνιον, τὸ, Corbis ex palmeis virgis contexta. Hesychio τλέγμϊ τι ἐκ φθινικος. [■< Scribe Σκίφινον πλ. et. Σκίφος est φοῖνιξ ap. l)iog. L. » Salmas.]

Ιύγκ, ως, τὸ, Elisis. Item Penis. [Schol. Hom. II. ἱ. «ο : Ξίφος παφὰ τὸ σκίπτω σκίφος καὶ ξύφος δωριχῶς. Viol. Dionyv Bekk. An. ρ. 815, 2 , Etym. Μ. : Σκί-«ί ü ἱ, διαιρέσει τοῦ ξ εἰς κσ καὶ ὑπερθέσει, et in Ξίφος.] Vcooti pro σχνιφος, Hesych. et Suid. [V. Σχνιφός.]

(Σκ*α/'pwv, το, forma Dor. pro ξιφύδριον, quod ν.] ι-κψ V. Σχνίψ.]

Ικϊὠὀης, ὁ, ἡ, Umbrosus, [Umbraticus, Gl.l Opacus, Θὁκοπκ. (tur. Suppl. 759 : Σχιώδης εἴθ’ Ἐλευθερὶς τη». Thcoplir. Η. Pl. 9, 18, 2, χωρία.] Plut. [Mor.

Ρ• i*o, Ι] : Tò £è αὐτόχρουν μέλαν οὐχ ὑπὸ τέχνης, ἀλλὰ νκϊ! imw ἐστι, xai μεμιγμὲνον τῷ σκιώδει κέκραται.

Vbol. Hom. II. ψ, ι»4 : Είδωλα σκιώδη. Niceph. τῷ!· mSynes. ρ. 355, 1> : Τὰ ὄναρ θεάματα σκιο,δεις τη; εικασία; των ἐσομένων (εἶναι). De sigiiif. Galen.
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vol. 9, ρ. 258 : Φθινόπωρον σκιῶδες, ἐπινέφελον) Σκιῶδες εἶπεν (Hippocr. ρ. 1081, Α) ἐν ἴσῳ τῷ ζοφῶδε;, ὅπερ σημαίνει τὸ μὴ λαμπρόν μηδὲ καθαρον μηδ’ ἀκριβῶς αἴθριον εἰώθασι γὰρ ἔτι και νῦν οἱ κατὰ τὴν Ἄσίαν "Ελληνες ὀνομάζειν σκιώδη τε καὶ σκιαρὰ πάντα τὰ πρὸς τὸ μέλαν ἐκ-τρεπόμενα. Improprie Greg. Naz. vol. υ, ρ. 22ο, Β : Ἤν μὲν σκιώδης καὶ πάλαι (ὁ παρθένος βίος) , λάμπει δὲ νῦν, ἐξ οὗ Θεοῦ πέφηνε μήτηρ παρθένος, lsidor. Pel. Ερ. ρ. 5, Β : Σκιώδη τιμήν. Cliroii. Pasch. ρ. ι υ, 11 : Τὸ τυπικὸν καὶ σκιῶδες πάσχα· 15 : Τὸ νομικόν καὶ σκιῶδες πά?χα• 12, a : Ἐν τῇ τοῦ σκιώδους πάσχα ἑορτῇ • 8 : Ὁ σωτὴρ τὸν νομικόν καὶ σκιώδη οὐχ ἔφα γεν αμνόν, (ἰ regor. Nyss. vol. ι, ρ. 54q, C : Τῆς σκιώδους διδασκαλίας διὰ τῶν τυπικῶν τε καὶ συμβολικῶν νοημάτων οὐκέτι ποοσδέε-ται. (Ι Ad ν. Σκιο,δως, Acta SS. Juu. vol. 5, ρ. 410, Ε : Τοῖς σκ. ὑπὸ τοῦ νόμου λεγομένοις. Gregor. Nyss. vol. a, ρ. 3γ, C : Τὸ γύναιον εἰς διαφόρους μνρφὰς σκ. ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς τοῦ γυναίου ἐσχηματίζετο. L. 1). Theodor. Hyrtacen. Epist. 88. Bous. Geometra in Maji Collect. Vat. vol. 9, ρ. 64o. Os.ink. Theodos. Zygomal.is De statu eccles. Orientis Ms. : Ἐν τῷ ναῷ τῶν αγίων πάντων ὁρῶνται «γιοι (εικόνες?) σχιοδῶς (sic) ἐν τοίχῳ. Cn. Ducaiig.]

[Σκιώνη, ἡ, Scione, ορρ. Thraciæ. De gent. Steph. Byz. : Ὀ πολίτης Σκιιοναῖος καὶ Σκιωνεύς. Ἔστι δὲ ὡς τοῦ Σινώπη Σινωπεὺς. Memorat Σκιώνη ν Aristoph. Vesp. 210, Herodot. 7, 123, et sæpc Thuc. et geographi. Σκιωναίους Thuc. 4, 120 , Xen. II. Cr. a, 2, 3. || Me relrix Attica Themistocli æqualis, ap. Athen. 13, ρ. 576, C; 586, E.]

[Σκιωτὸς, ὴ, όν. Arrian. Peripl. Erythr. ρ. ι3, ζῶ-ναι σκιωταὶ, Zonæ variis coloribus adumbratæ, nisi fallit scriptura. V. enim Σκιαστό;.]

Σκλῆμα, τὸ, iu VV. l.L. exp. Ossis exiccatio. Quod σκλῆμα derivari quidem potest a σκλέω s. σκλῆμι : ap. nullum tamen lexicogr. repertum est. Apud Galen. vero in Lex. Hippocr. inveni Σκηλήματι, σκελετεία, συμπτόκτει, qua sc. corpus hominis arefactum collabi-tur, et fit σκελετός. [Vitiose pro σκλῆμα.]

Σκληρἄγιογέω , Dure educo : τῷ σκληρῷ τῆς διαίτης assuefacio, jkií iu eo exerceo. Lucian. [D. mar. 6, 1] de Danao : Σκληραγωγεί τὰς Ουγατέρας, καὶ αὐτουργεῖν διδάσκει. [Σκληραγωγεῖν τὴν λέξιν, Dura elocutione uti, Dionys. Jud. Thuc. c. 3o, ρ. 888. Oritur illud ex σκευωρία ποιητικῇ vel διθυραμβική , cujus paulo antea ineulioneni fecerat. Contrarium illi vitium ibici. statuitur τὸ καλλωπίζειν. Ernest. Lex. rhet. Just. Μ. ρ. 414, Β: Τοῖς ἐσκληραγιογημένοις τοὺς φρονιμωτέρους ἐμ-φαίνειν. Valck. Suidas ν. Ἐλεύσιος. Jo. Chrysostoini ex. Quod Christus sit deus c. 9 : Ἐν σκληραγωγουμέ-νων φρατρίαις, indicavit Suicer.]

Σκληραγωγία, ἡ, Dura educatio, tractatio, σκληρά δίαιτα, σκληροδίαιτος βίος. Chrysost. De sacerd. : Σκληραγωγία τοῦ σώματος. [Alia ejusdem exx. indicai it Suicer. Hesychio ἄσκησις παρὰ τὸ σκληρῶς ἄγεσθαι, si modo ipsius est gl., quod non credibile. «Philo vol. 2, ρ. 482, 21.» NVakef. Ephræin Svr. vol. 3, ρ. 298, A, 607, A; Ps.-Busil. vol. 3, ρ. 5go, A; 600, A; Jo. Diac. Alleg. in Hesioiji Theog. ν. 1 ; Chron. Pasch. ρ. 379,1 ; Mcnolog. Gr. vol. 3, ρ. 8, A; Gregor. Nyss. vol. 3, ρ. 599, A. L. Dindori·.]

[Σκληράργιλλος γῆ, Argilla dura. Ccopou. 9, 4 ] (Σκληρασία, ἡ, i. q. σκλήρωσις. Reuvens Troisième lettre ρ. 68. L. Dm ο. J

[Σκληραυχενία, ἡ, Obstinatio,Pervicacia. Epiphan. vol. 1, ρ. 133, Α : Πάλιν ἐνέμενε τῇ σκληραυχενία finale expressum —χείᾳ). L. Dind.]

Σκληραύχην, ενός, ὁ, ἡ, Duricei vicus, ut Paeuv. dixit Incurvicervicum pecus, i. e. Qui duræ eat cervicis. Suid. σκληροτράχηλος, [et Phot.] ἀκαμπής. [Iterum HSt. :] Σκληραυχην, Qui dura est cervice, Cui indomita est cervix, ut Horat, loquitur. Vel, Cui cervix est rebellis, eum Claudiano : σκληροτράχηλος, ἀκαμπὴς Suidæ. [Philo Jud. ρ. 433, Α. Hkmst. Plut. De puer. educ. ρ. 2, E; Clem. Alex. ρ. γ3. Wamck.J [Σκληρευνία, ἡ, i. q. σκληροκοιτία. Σκληρευνίη codd, optimi Hippocr. iu illo cit.]

Σκληρία, ἡ, Duritia [Gl.], Durities, i. q. σκληρότης. [Clem. Àle.x. Str. ρ. 468, ἀδάμαντος· Aret. (ρ. 42, 11, περιτοναίου* 44, 134 63, αι.) Diosc. (α, 81, ὑστέρας).
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Warf.f. Damocrates ap. Galen. vol. 13, ρ. 862 : Τὰς σκληρία: φέρουσα καὶ σκίρρου φόβον. Oribas. ρ. 7·, *34 ed. Mai. et sæpius Thcophan. Nonnus. Improprie Cohel. 6, 26, ubi i. est q. σκληροκαρδία. Eusel>. De-monstr. ρ. 24. Β : Ὁ μὲν πρὸ; τὴν τῶν πολλῶν σκληρίαν ἡρμόζετο. L. Dmn.]

[Σκληρίας, ου, ὁ, Sclerias, n. viri. Comœdiæ Italicae poeta, ap. Atheii. 9, ρ. 402, Β. Σκληρῶυ versus nonnullos citat Stob. Fi. 2, 9; 18, 2; 103, 9. (Unde Σκλήριος factum ap. Phot. cod. 167, ρ. 115, 16, sed Σκληρῶς liber unus fortasse pro —ας.) Antiphanes ἐν Σχληρίαις citatur ap. Athen. 3, ρ. 77, D. L. Dino.] [Σχληρίνσις, εως, ἡ, affertur ex Galeno in Lex. Gr.-Lat. Ρ. Baldvini 1611.]

[Σκληρόβιος, ὁ, ἡ, Qui duram agit vitam. Tzetz. Proleg. schol. Hesiod, ρ. 13, 11 Gaisl. : Τὸ εὐτελὲς καὶ ποιμενικὸν καὶ σκληρόβιον. L. Dind.]

[Σκληροβίοτος, ὁ, ἡ, i. q. præcedens. Phrynich. Bekk. ρ. 62, 10 : Σκλ. ὁ σκληρῷ βίῳ καὶ δυσχερεῖ χρώ-μένος.]

Σκληρόγεως, ω, ὁ, ἡ, Durum solùm habens : ἡ σκληρόγεως etiam dicitur pro ἡ σχληρὰ γῆ, Solùm durum, ut ap. Virg. Arva dura, Glebæ duræ. Philo De mundo [vol. 2, ρ. 619, 28] : Ὑπεργάζεσθαί τε τὴν σκληρόγεων καὶ λιθωδεστάτην ὀρυκτήρων οὐκ ἕλαττον, Solùm etiam præduruin et glareosum fossorum more subigere, Bud.

[Σκληρογνωμοσύνη, ἡ, Durities s. Rigor animi. Const. Manass. Chron. 3534- υ]

[ Σκληρογνώμων, ovo;, ὑ, ἡ, Qui duro s. rigido est animo. Moschop. ad Hesiod. Op. ρ. 146. Const. Manass. Chron. 3875. Schol. Soph. Aj. 926.]

Σκληρόδερμος, ὁ, ἡ, contrar. τῷ μαλακόδερμος. [Oui dura est pelles, testa. Aristot. De partt. ann. α, 13 med. : Τὰ ἔντομα καὶ τὰ σκληρόδερμα* Η. Α. ι, 5 med. : Τὰ σκλ. οἷον κάραβος * 5, 33 : Ἡ χελώνη τίκτει ῷὰ σκληρόδερμα. Et De gen. an. 1, 8 med. De sensu 2 med. : Γῶν ἀναίμων σκληρόδερμοι οἱ ὀφθαλμοί εἰσι.] Σκληροδίαιτος, ὁ, ἡ, Qui duram vitam vivit, victu utitur non molli nec delicato, sed duro, Cui placet τὸ σκληρόν τῆς διαίτη;. Dicitur etiam σκληροδίαιτος βίος, pro Victus durus, s. Vita dura. Philo V. Μ. Ι. 3 [vol. 2, ρ. 163, 13] : Ὄσοι τὸν αὐστηρὸν καὶ σκληροδίαιτον βίον ζηλοῦσι, Qui asperam et duram vivendi disciplinam æmulantur. [Τὸ σκληροδίαιτον τῶν ἀπόροιν, id. ρ. 92I, 1). Η Κ MST.]

[Σκληροειδὴς, ὁ, ἡ, Durus. Hesycli. ν. Ἶπες. Contr. Σκληρώδης, Manetho 4, 3a5, πέτρης.]

Σκληρόθριξ, ῖχος, ὁ, ἡ, Qui duros habet pilos : opp. τω μαλακόθριξ. [Aristot. Physiogu. c. 2, ρ. a6 ed. Franz. Id. De gen. an. 5, 3 med. : Τὰ πρόβατα τὰ Σαυροματικὰ σκληρότριχα.]

Σκληροκαρδία, ἡ, Cordis ilurities. Marc. 16, [14] : Τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν καὶ σκλ. Duricordiam dicit Tcr-tull. Adv. Marc. 5. [Deut. 10, 6. Justin. Μ. ρ. 116 ed. Bened. «Jo. Climae. ρ. 413; Symeon Sethi Ichnel. ρ. 176. » Boiss.]

Σκληροκάρδιος, ὁ, ἡ, Qui duri cordis est. [Symm. Es. 46, 12; Prov. 17, 211, Ezech. 3, 7.] [Σκληροκέφαλος, Bestiola ita dicta, quod habet caput saxi duritie. Aetius. Lex. Gr.-Lat. ap. Ρ. Baldvin. 1611. Theonh. Nonn. vol. 2, ρ. 3i8 : Τῶν φαλαγγών πλειόνυιν κατα γένος, τὸ μὲν αὐτῶν καλεῖται ῥάγιον, το δὲ μυρμήκιον, ... τὸ δὲ σκληροκέφαλον.]

Σκληρόκηρος, ὁ, ἡ, Dura cera obductus : σκλ. δέλτοι, Stiid., Libelli, in quibus ob ceræ duritiem difficulter scribitur, diu autem quæ inscripta sunt, retinent. [Diog. L. 7, 37.]

Σκληροκοίλιος, ὁ, ἡ, Qui duro ventre s. dura alvo est, κοιλίαν σκληρὰν ἔχο,ν, ut Theopomp. ap. Athen. Diosc. 5, 27 : Πρὸς κοιλίας ὑπαγωγὴν, καὶ ἐμπύοις, σκλη-ροκοιλίοις.

[Σκληροκοιτέω, Duro cubili utor, llippocr. ρ. 338, 23-1

[Σκληροκοιτία, ἡ, Durum cubile vel Usus duri ca-bilis. llippocr. ρ. 366, 55, ubi al. rectius Σκληρευνίη. Theophr. fr. 7, 2.]

Σκληρόκοκκος, ὑ, ἡ, Dura grana habens. [Antiphon ap.] Athen. 14, [ρ. 65ο, Ε] : Ῥοὼν σκληροκόκκων. [Σκληρολέκτης, 6, Qui oratione dura s. verbis utitur

Α duris. Schol. Aristoph. Nub. ι3γο : Κρημνοποιόν) σκλη-ρολέκτην.]

[Σκληροπαγὴς, ὁ, ἡ, Durus. Xenocr. De aquat. c.

8, 16.]

[Σκληροπαῖκται, οἱ, controversa quidem scriptura , memorantur a Protea ap. Athen. 4, Ρ* 129, 1), Difficilium ludorum artifices. Schweigh. Ψηφοπαῖκται Ca-saub. Libri nonnulli σκηροπαῖκται, plerique —πέκται. Confert Lobeck. Aglaoph. ρ. 1314—ü, præter alia de

3uibus ν. in Σκιραίνω, quod Harpocratio Κοβάλους icit δαίμονας σκληρούς, quos alius grammat. interpretatur σκιραφώδεις. Id. ρ. 1316, Α: « Mira est notæ Tironianæ ed. Kopp. ρ. 385 interpretatio Τ. S. R. es Sciroplectes : ν. not. ρ. 645. Num tesseræ significantur et Sciropectes, h. e. Aleator de Sciro? »] [Σκληροπετρόστερνος, ὁ, ἡ, Qui duris instar saxi est præcordiis vel pectore saxeo. Nicet. Eugen. 6, 459, ἡ σκλ.]

[Σκληροποιέω, Durum facio. Schol. Hom. 11. Τ, 68; Μ*, 191. Pass. Xenocr. De aquatil. 18, 4L]

Β [Σκληροποιὸς, ὁ,ἡ, Vim indurandi habens. Plutarch. Mor. ρ. 953, C.]

[Σκληρόπους, ποδος, ὁ, ἡ, Duripcs, Gl.] Σκληροπρόσωπος, ὁ, ἡ, Qui dura est facie, Cordis sui duritiem vultu prodens, Qui vultu aspero et immiti cor quoque asperum et immite iudicat. [Theod. Ezech. a, 4·]

[Σκληροπύρηνος, ὁ, ἡ, Durum nucleum habens; νοχ dubiæ fidei. Schneid.]

Σκληρὸς, α, ὲν, Durus [Rigidus, Arduus, Stlinqua-druus, add. Gl.]: ex ariditate sc., nam quæ exaruerunt, durescere solent [Pind. ΟΙ. 7, 29: Σκάπτῳ θενὼν σκληρᾶς ἐλαία;]: oppositum habet Μαλακὸς, Mollis : ut ap. [Aristot. Meteor. 4 , 4 med. : Ἔστι δὲ σκληρόν μὲν τὸ μὴ ὑπεῖκον εἰς αὑτὸ κατὰ τὸ ἐπίπεδον , μαλαχὸν δὲ τὸ ὑπεῖκον τῷ μὴ ἀντιπεριίστασθαι·] Athen. 14 : Ἡ ἕψησις τὰ σκληρά μαλάττει. [Theognis 1 294 : Τὸ ξύλον ὴ σκληρόν γίγνεται ὴ μαλακόν. « Quæ sit propria significandi ratio in σκληρὸς, cui μαλακὸς opponitur, quæ translate ad alia potestatis, multis docet Galen. vol. 8, ρ. 77, C 78. » Hkmst. Xen. Comm. 3, 10, 1 : Τὰ σκληρὰ καὶ τὰ μαλακὰ ... σώματα διὰ τῶν χρωμάτων ἀπεικάζοντες ἐκμιμεῖσθε' Hier, ι, 5 : Τὰ σκληρά καὶ μαλαχὰ ὅλῳ τῷ σώματί μοι δοκουμεν κρίνοντες ἤδεσθαί τε καὶ λυπεῖσθαι. Improprie Epicharm. ap. Xen. Comm. 2, ι, 20 : Μὴ τὰ μαλακὰ μῶσο, μὴ τὰ σκλήρ᾽ ἔχῃ;.] Item pasta dicitur σκληρὰ. Dura. Aristot. Rhet. 3, [161 : Τῷ μάττοντι, ἐρo-μένῳ πότερον σκληρὰν ἡ μαλακὴν μαςει. [Aristoph. Lvs. 746 : Τί τοῦτ᾽ ἔχεις τὸ σκληρόν; — Άρρεν παιδιον Ach. ι 299 : Τῶν τιτθίων, ὡς σκληρὰ καὶ κυδώνια. Apoll. Rb. 4, 786 : Κύματά τε σκληρῇσι περιβλύει σπιλάδεσσι. Theocr. 22, 45 : Σληραῖσι τεθλασμένο; οὕατα πυγμαῖς. Leonid. ΑΙ. Anth. Pal. 7,655, 3 : Στήλη ... τὸ σκληρόν νεκρῶν βάρος. Pollux ι, 115, ἤών.] Necnon alvus σκληρὰ dicitur, quæ sc. non fluit. Λ ρ. Athen. 14, [ρ. 649, Β] : Κοιλίαν σκληρὰν ἔχεις, Duram alvum, ut Horat, et Plin, loquuntur. Itideniqiie llippocr. [Aph. 5, 3] : Τοῖσι τὰς κοιλίας σκληρὸς ἔχουσι, Quibus venter astrictus est, ut Celsus interpr. [Id. Epid. 6, 7, aph. 1 : Κυνάγχαι xai παραπληγικὰ ἡ σκληρὰ καὶ ξηρὰ, Duræ, Graves, et ibid. : D Σκληρόταται καὶ βιαιόταται A ἐς τὰ παραπληγικὰ ἄγου-σαι. Foes.] Quibus in II. τῷ σκληρὸς s. Durus, oppositum esse potest l*axus, ὑγρὸς, ut ap. Xen. Cyneg. [4, ι] sibi opponuntur αἱ ὑγραὶ λαγόνες et αἱ σκληραί [5, 3ο, τράχηλος* Eq. ι, 6, σκέλη σκλ. et ὑγρά· 7,6, σκλ. et χαλαρόν], ut et Eq. [10, 10, 11] τὸ ὑγρὸν τοῦ χαλινοῦ et τὸ σκληρόν: quod quid sit, et quomodo accipiendum, docet ρ. 554 ipse Xen. [De canibus Ven. 3, 2 et 3, αἱ σκλ. τὰ εἴδη. Arrian. Ven. 12, 4 : Μηδὲ σκληρὰν κύνα καὶ πεπηγυῖαν ἅμα τῇ σκυλακευομένῃ λυέτιυ, de cane jam aduita et robusta, ut infra de hominibus.] Sed aliquam etiam λειότητος signil. ibidem habet τὸ ὑγρὸν, ut σκληρὸς aliquam asperitatis s. τραχύτητος : ut et quum dicitur σκληρὰ δίαιτα, Vitæ institutum durum et asperum. [Eurip, fr. Meleagri ap. Stob. FI. 70, 6 : Ἐκ γὰρ πατρὸς καὶ μητρὸς ὅστις ἐκπονεῖ σκληρὰ; διαίτας, οἱ γονοι βελτίονες. Menaml. ap. eundem 16, 10 : Ἀστοργίαν ἔχει τιν᾽ ὁ σκληρὸς βῶς. Plato l.cg. ι, ρ. 645, Α, ἀγο,γά;· 3, ρ. 695, Α : Τέχνην σκληρὰν καὶ ἱκανὴν ποιμένας ἀπεργάζεσθαι. Polyb. 4, 21, ι : Τὸ
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Twv JJtwv εαίιτονον χ αι σκληρόν. Dio Cass. 69, 9 : Σκληρᾷ διαίτῃ ἐχρῆτο.] Herodian. 3, [8, 10] : Τὸ σκληρόν τῆς ìtitrr,;, Duritia atque asperitas victus. Lucian. De salui, [c. ι] : Βίω αὐχμηρῷ συζῶν, καὶ μόνον τὸ σκληρὸν, ϊ•μὲίν ήνωαι,ο;· pru quo Philo dicit τον αὐστηρὸν καὶ τκληροδίαιτον βίον. [Eur. Suppl. 884 : Ἀγροὺς δὲ ναίο»ν, ϊκληρὰ τῇ φύσει διδοὺς ἔχαιρε πρὸς τάνδρείον.] Itidem et σκληρά ἤθη, Mores qui emolliti nondum sunt, sed adhuc duri : ut Ovid., Emollit mores, nec sinit esse feros. Plut. Symp. 7 [ρ. 712, Β] : Τὰ σκληρότατα τῶν ἠΟῶν, ·“	—Ι τουσι πρὸς

εὐθυμία;,

Eth. 4, 8 :

ιον τοῖς τε]

ὶίνωπ ὼο/εραίνοντες, άγριοι καὶ σκληροί δοκοῦσιν εἶναι. Soph. Aj. 1361 : Σχληρὰν ψυχήν· Tr. 1260 : Ὧ ψυχὴ πύτ,ρ* Aot. 4/3 : Τὰ σχληρ᾽ ἄγαν φρονήματα' fr. /Eg. ,ρ. Strab.y, ρ. 392 : ‘Ο σέλη ρος οὗτος καὶ Γίγαντας ἐκ-:;μὲ» Πέλλας· Œd. C. 774 : —κληρὰ μαλθακῶς λέγων • 1306: Τὰ «ληρὰ πατρὸς κλύετε τοῦδ᾽ ἀρωμένου • ι6ι5 : Τὴν ὰ/ΤΤίντ(τον ἔ•ετ᾽ ἀαφ᾽ ἐμοὶ τροφὴ/, σκληρὰν μὲν, vin. Eur. Audr. ι6ο : Ὦ βάρβαρον σὺ θρέμμα καὶ σκλη-νη 5μὲ&;. Id. fr. ap. Stoh. Fl. 13, ι : Πότερα θέλεις σοι μαλθακά ψεύδη λέγω, ἡ σκλήρ᾽ ἀληθῆ; Aristoph. Pac. 35ο: Οὐδε τοὺς τρόπους... σχληρόν. Menarul. ap. Stob. Il, 4 : Ο σκληρότατος πρὸς υἱὸν ἐν τῷ νουθετεῖν τοῖς μὲν ὰὴας τιχμὲ έστι, τοῖς δ’ ἔργοις πατήρ. Plato Charm. ρ.

04,	Ι) : Οντως ή μῶν εὐηθιχῶν τυχοῦσα ἡ ζήτησις καὶ ου ìòr.pw,· riu*æt. ρ. 155, Ε : Σκληρούς γε λέγεις καὶ άν-αάπις ανθρώπους* Conv. ρ. 148, Κ : ᾝτινι ἂν (ψυχῇ) Tuj'Jii ήθος εχούσῃ ἐντύχῃ. Tim. l.ocr. ρ. 104, C : Εἰ ίί κε τις σχλαρός χαὶ απειθής. Gregor. Ν y ss. vol. 3, ρ. lu, Ι) : Τ»; σχληρὰς ἡμιόνους ὀχηματα ἕλκειν καὶ ἀχθο-ν>:ΐη α,ιγχάζομεν.] Sic Plaut., Scio sævus quam sit bomo et durus. Eodemque modo ap. Cic. Homo asperior et durior opponuntur Moderato et miti. Simili BK-Uph. τεριαχελεῖ; φρένες a Soph, dicuntur. [De terra £*1). Pers. 309 : Σλληρᾶς μέτοικος γῆς. Lycophr. 1069, πτὼο; κέρας. Xen. Olù*. 16, 10 : Σκληρὰ ἔσται ἡ γῆ imiv τω ζευγει* 19, 8 : Τὸν βλαστὸν χωρεῖν εἰς τὸ σκλη-»»· Eq. i, 5 : Ὅταν ἐν σκληροί; ἐλαύνηται* Anab. 4,

5.	ΐ6 : Πῶ; ἔυνήσονται παλαίειν ἐν σκληρῷ καὶ δασεῖ οὕ-

Polyb. 4, »1» 5 : Διὰ τὸ σκληρότατον ἔχειν ἀέρα αι πττι. !)«■ corpore hominis Julian. .Eg. Auth. Pal. 3,298. 4 : ᾽Ες ῥυτίδας σκληρόν ἵκοιτο ῥέθος. Et similiter Je homine minus agili, sed jam rigidiore, Plut. Th«t. ρ. 162, Β : Ἐμὲ μὲν ἐᾶν Οεᾶσθαι καὶ μὴ ἕλκειν τ•/Αγυμνάσιον σκληρόν ἤδη ὄντα, τῶ δὲ δὴ νεωτέρω α καὶ ὑγροτέρο, ὄντι προσπαλαίειν. Et de pueris præ-tocibiis Plut Ages. c. i3 : Ἐπεὶ δὲ μέγας ὢν καὶ σκλη-’/Α Οίνμτίνσιν ἐχινδύνευεν ἐχκριθῆναι, καταφεύγει πρὸ; τα. Αγησίλαον ο Πέρσης* Lucian. De sait. c. αι : Παῖδα iftfci, σκληρόν θε χα• πέρα τοῦ μετρῶυ ανδρικόν. Qui tliiffi Somn. c. 6 jungit σκληρὰ καὶ ἀνδρώδη;. Confert Schneider, præter Ι. Arriani Ven. 12, 4, de quo supra, Sudou. (ìalbæ c. aa : « Libidinis in mares præ-dunrt eioletosque. » lluhnken. ad Tim. ρ. 233 quod fc.-Philcinoni l.ex. leclui. s. 314, Τινὲς ὠμογέροντα Ὕ, nür.pw οϊσι restituebat σκληφρὸν, quamvis in al-trro rou*entiret Eust. II. ψ, 791, ρ. i33o, 9 : Ὠμο-

i oujo; και στέρφος και σκληρὸς καί μήπω πεπων (et Î'jvorin. V. ὁμογέρων), aperte fallitur, quum σκ).ηρὸς powiur pro ωμός, ut in II. qui sequuntur ap. HSt.] IV herbis quoque et aquis ac vinis dicitur, Athen. 2 : lù.r:r b:í'yvu;· ι, [ρ. 33, Β] : Τὰ σκληρὰ τῶν ὑδάτων, et [nuloante [ρ. 3o, Β, ubi Αριστοφάνης φησὶ τὸν Αθηναίων 5iT/'À:i τοιηταΐς ήδεσθαι σκληροῖς καὶ ἀστεμφέσιν ούτε Ομ•ινἰας «ληρῖσιν οἴνοις], Οἶνος σκληρὸς, ut Virg., Sa-p*r Bacchi durus. [V. Μαλακός. « Hesych. in ílpot— **K.· Ih*sT.] Itidem et ap. Theophr. σκληρὸς χυ-‘X, Soccus durus s. asper, lbid. [C. Pl. 6, 14, 12]: tfcu» ηύημὲ xü «γλυκείς, quibus opp. ευμενείς et •■«104 [Et 6, ac, 3.j lbid. : Ὀσμὴ δριμυτέρα καὶ σκλη-/còi. Pr*tere.i ap. Suid. ex .Eliano : Οἱ ἄνεμοι oí niopìi, >rnli duri et asperi. [Pollux 1, 110.] Apud Htmdni. 8, 12 vt] Eiind. [in loco anonymi] βρονταὶ nÂr:,., Durait horrida tonitrua : ut ap. Hesiod. [Th.

: Lù.r,pò» ἐβρόντησε, Dure graviterque tonuit. IhoGsv 74, 7. Pollux ι, 118. Addunt iutt. Suidæ αι Arriani Peripl. Ρ. Eux. ρ. 116 Blanc., Exp. 1, mv use. OR.EC. tum. vu, rase. 11.

vr	ι fcw viy panaitvvui Λκι Λ Αμο

π ετιειχέστϊτον. Itidi-mquc ap. Eiind. Περὶ liomo σκληρός χαὶ ἀπηνής· et ap. Aristot. Τοῖς si [ΟΙ μήτ’ αὐτοὶ ἂν εἰπόντες μηδέν νελοί

Α 17, 3, Joseph. Α. J. 2, 16, 3. Theophrasto ap. Athen. 2, ρ. 6α, Β : Φασὶ γὰρ, ὅταν ὕδατα μετοπιορινὰ καὶ βρονταὶ γίνωνται σκληραὶ, τότε γίνεσθαι (τὰ ὕδνα), quod Schneider. (Η. Pl. 1,6, ι3) intulit σκληρὰ τότε γίνεσθαι, fieri potest ut legerit Apollon. Mir. c. 47 : Τὰ ὓδνα βροντῶν συνεχῶν γιγνομένο»ν σκληρότερα γίγνεται, καθάπερ Θ. ἐν τοῖς περὶ φυτῶν εἴρηχεν, nisi σκληροτέρων scripsit; Theophrastum non hoc scripsisse, sed σκληραὶ omnis ejus disputatio ostendit, qua ὕδνα ab aliis sativa ab aliis tonitru nata perhiberi probat, ut Plut. Μοι*, ρ. 664, Β, qui et ipse ib. D , ψόφους σκληροὺς de eœli dicit fragore. Plinius autem quum « tonitrua crebra » memorat, συνεχῶν potius, quod est ap. Apollonium , minime σκληρὰ confirmat.] Item ap. Eund. σκληρὰ ἀοιδὸς, de sphtnge. [Ex Soph. OEd. Τ. 36.] Item et ap. Aristoph. [Nub. 1264] : Ὧ σκληρέ δαιμον, ut ap. poetas Dura sors, et Durae sorores, de Parcis. [Eur. Alc. 5oo : 'Γόνδε τοὐμοῦ δαίμονος πόνον λέγεις· σκληρὸς γὰρ ἀεί. Theocr. 4, 4° : Αἰαῖ τῶ σκληρῶ μάλα δαίμονος ὅς μ᾽ ἐλελόγχη. (De diis σκληροῖς ν. Σκιραίνω.) Β Et similiter συμφοραὶ Eur. fr. Scyr. ap. Stob. Fl. io5, 16. Callim. Ep. 9, 4 : ᾨ δὲ σὺ μὴπνεύσῃς ἐνδέξιος,ἤν τις ἔρηται, πῶς ἔβαλες ; φησι, Σκληρὰ τὰ γιγνόμενα. Manetho 2, 356 : Τοῖς δ᾽ ἔργοις σκληρὸς καὶ ἀπηνέας ώπασε τέχνας. Antiphon ρ. 121, 17 : Ὑπὸ σκληρᾶς ἀνάκης βιαζόμε-νος. Plato Soph. ρ. 23ο, C : Τῶν περὶ αὑτοὺς μεγάλων καὶ σκληρῶ ν δοξῶν ἀπαλλάττονται. Polyb. 4, 21, 3 : Βουλόμενοι μαλάττειν καὶ κιρνᾶν τὸ τῆς φύσειος αὕθαδες καὶ σκληρόν. « Σκληρὰ φράσις ἐν ταῖς μεταφοραῖς, Duris metaphoris laborans oratio, Dionys. Ep. ;id Pomp. ρ. 760. Addit: καὶ οὐ σώζουσα τὴν ἀναλογίαν, ex præeepto Aristotelis, cjni Rhet. 3, 10, τῶν μεταφορών τεττάρων οὐσῶν, impôt, εὐδοχιμοῦσι μάλιστα αἱ κατ᾽ ἀναλογίαν. » Erkest. Ικ•χ. rhet. Bardam quendam cognominatum σκληρόν memorat Leo Diae. 6, 11 etc. Σκληρού cujus-dam ducis Antiochiæ mentio fit ap. Mich. Ccrull. in Cotcl. Monum. vol. 2, ρ. 141, C. Et alius apud Nice-tam Ann. 5, ρ. 96, C, Annam Cornu, ρ. 3i ι, C; 36o, Λ. Ν. pr. rectius scribi videtur Σκλῆρος.]

II Σκληρῶς, Dure, Duriter [Gl.], ut Terent., Parce C ac duriter agebat: σκληρῶς διῆγε. [Aristoph. Eq. 783: Ἐπὶ ταῖσι πέτραις σκληρῶς σε καθήμενον οὕτω;.] item σκληρῶς εὐνάζεσθαι. Cubare lecto duro. Xen. Cyneg. ρ. 581 [c. ia, 2] : Εὐνάζ«σθαί τε σκληρῶς δυνατοὶ ἔσονται. [Greg. Nyss. vol. ι, ρ. 200, Β : Πῶς οὖν ἂν εἴη κατάκριτος τῇ ἄνωθεν ἀνάγκῃ σκληρῶς τε καὶ άντιτύπιος διατιθέ-μενο;; ‖ Improprie , Graviter, Aspere. Plat. Leg. 1, ρ. 629, Α : Δεῖ δ᾽ οὐδὲν σκλ. ἡμᾶς αὐτοῖς διαμάχεσθαι* ίο, ρ. 885, Ι) : ᾽Λπειλεῖν ἡμῖν σκλ. Pollux 5, 139- || Difficulter. Eur.fr. Autolyci ap. Athen. 10, ρ. 413, C: Ἔθη γὰρ οὐκ ἐθισθέντες καλὰ σκληρῶς μεταλλάσσουσιν ἐς τἀμήχανον.]

II Σκληρὸς Hesychio est etiam νόσημά τι ἀραχνίδιον ἐν τοῖς σμήνεσι, πρὸς τὸ σήπεσθαι τὰ κηρία, Quum favi in alvearibus putrescunt innatis araneis. Vel, si mavis, Vitium in alveariis, quo innatis araneis favi corrumpuntur : de quo Virg. Georg. 4,[246] : Aut durum tine* genus, aut invisa Mincrvæ In foribus laxos suspendit aranea casses. Ilidcmque Colum. 9, 14 * ad vitandum id malum, jubet araneos, qui favos corrumpunt, de-D trahere. Sed notandum , ap. Aristot, passim, atque adeo et ap.ipsum Hesych. scribi etiam Κλῆρος, quemadmodum ap. Plin, quoque Clerus. Virg. verbis supra citatis, Durum tincæ genus, videtur id vitium exprimere : ut σκληρόν s. σκλῆρον esse dicamus, quum linea illa iunascens favos corrumpit, facitque ut ceræ durescant et exiccescant. Aristot. Η. Α. 9, 441 , κλῆρον sic describit : Γίνεται ἐν τῷ ἐδάφει σκωλήκια σμικρὰ, ἀφ’ ων αὐξομένων, ὥσπερ ἀράχνια κατίσχει τὸ σμῆνος ὅλον, καὶ σήπεται τὰ κηρία.

Σκληρόσαρκος, 6, ἡ, Duram s. Duriusculam carnem habens. [Aristot. II. A. 2, ι init. : Τὰ μέν ἐστι μαλακό-σαρκα , τα δὲ σκληρόσαρκα * De anima a, 9 nied. : Οἱ σκλ. ἀφυεῖ; τὴν διάνοιαν, οἱ δὲ μαλ. εὐφυεῖς.]

[Σκληρόστομο;, 6, ἡ, Oridorius , Gl. Qui duri est oris. De equo Pollux 1, 197. Atheu. 11, ρ. /,67, Β. Schol. Soph. ΕΙ. 724. «Suid. ν. Ἄζομαι. Const. Ma-nass. Chron. 3ο3γ. » Boiss.J

Σκληρόστρἄκος, ὁ, ἡ, Testa dura intectus. [Aristot. Η. Α. 4, 4 med.j
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[Σκληρόστρωτος, ὁ, ἡ, Qui duriter stratus est. Κοί- A τασμα σκλ. Constant. Manass. 584'l.]

Σκληροσώματος, ὁ, ἡ, Qui diinim corpus habet, duro corpore est, Alex. Aphr. Probl. ι, [120].

[Σκληρότηρ, forma Eretr. pro σκληρότης, qnod ν.]

Σκληρότης, ητος, ἡ, Duritia, Durities, [Duritas, Rigor, add. Gl.] Plato Phil. [ρ. 44, Ε] : Πρὸς τὰ πολλοστά σκληρότητι, Ad ea quæ a prima duritiæ nota remotissima sunt, Biid. ρ. 249. [Tim. ρ. 63, Κ : Σκληρότης άνωμαλότητι μιχθεῖσα • Theæt. ρ. 186, Β : Τοῦ σκληροῦ τὴν σκλ. διὰ τῆς ἐπαφῆς αἰσθήσεται- Reip. 7, ρ. 523, Ε : Μαλακότητα ὴ σκληρότητα ἡ ἁφὴ (ὁρᾷ). Aristot. Meteor.

4, 4 ined. : Τῶν δὲ σωματικῶν παθημάτοιν ταῦτα πρῶτα ἀνάγκη ὑπάρχειντῷ ὡρισμένῳ, σκληρότητα ἦ μαλακότητα.

« Σκληρότης ςηρὴ σώματος , Corporis asperitas sicca, quum corpus rigidum scabrum fit et asperum humore omni exhausto, Hippocr. ρ. 1138, C, 1), ubi δέρματος περίτασιν et συμπτώσιας jungit. * For.s.] De inorum ani-inique duritie ap. Synes. Ep. 73 [ρ. 221, D] accipitur; et ap. Aristot. De arte poet. [c. 15 fin.] Ille enim dicit τῶν ἀπηνεστάτων καὶ ὀνομαστοτάτιυν ἐπὶ σκληροτητι, jj Sævissimorum ac animi duritie nobilitatorum : hic autem, Τοιούτους, ὄντας επιεικείς, ποιεῖν παράδειγμα σκλη-ρότητος, ut llom. in Achille fecit, ei περισκελεῖς φρένας alìingens. [Σκληρότης τῆς ἀναβαλλομένης ἀνακλάσεως, Suid. in Ἀνταυγεῖς. Σκληρότης πρὸ; τὰ προκείμενα μαθή-ματα, sic a Suida exponitur Ἀφυΐα. IIkmst.] Dicitur etiam de ea duritate quæ in verbis est, ut Cic. vocat, ap. Ilcrm. [Plat. Reip. 3, ρ. 410, Ι) : Ἀγριότητός τε καὶ σκληρότητος* ίο, ρ. 607, Β : Μὴ καί τινα σκληρότητα ἡμῶν καὶ ἀγροικίαν καταγνῷ. Ep. ad Rom. 2, 5 : Κατὰ τὴν σκληρότητά σου καὶ ἀμετανόητον καρδίαν. Gregor. Nyss. vol. 3, ρ. 317, C : Ὠς πατὴρ ὴ μήτηρ δέχομαί σου τὰς σκληρότητας καὶ παροξυσμούς. Antiphon ρ. 122, 43 : Τῇ σκληρότητι τοῦ δαίμονο; ἀπιστῶν. Phrynicli. Bekk. An. ρ. 02, 14 : Σκληρότης ὅρκων , ὁπόταν τις ὀμόσῃ φρικώ-δεις ὅρκους.] Necnon de succorum saporumque duritie et asperitate. Theophr. C. Pl. 6, a3 [14, 12] : ᾽Ἐστιγάρ τις, ὥσπερ καὶ οἴνου, καὶ ἁπλῶς χυλοῦ, σκληρότης καὶ ἰσχὺς, οὕτο, καὶ ὀσμῆς* nam τὰ ἄγρια, Syl-vestria, spirant ut plurimum σκληρὸς ὀσμὰς καὶ ἀγλυ-κεῖς : contra τὰ ἥμερα, Quæ miti natura sunt, ut hortensia ac sativa , aliquam habent γλυκύτητα et εὐμὲ-νειαν. Sicut vero dicit σκληρὰ ὀσμὴ , ita ibid. μαλακῆς τῆς ὀσμῆς γινομένης. [Similiter Plat. Phædr. ρ. •15ι, Β : Θερμανθίντος ἐτάκη τὰ περ>ὶ τὴν ἔκφυσιν , ἃ πάλαι ὑπὸ σκληρότητος συμμεμυκότα ειργε μὴ βλαστάνειν.] At Eretrienses pro σκληρότης dicere Σκληρότηρ, testatur Plato Crat. [ρ. 434, (λ]

[Σκληροτραχηλέω, Duræ sum cervicis s. Pertinax. Etym. Μ. ρ. 731, 36. \\ ahkf. Hesych. ν. Τελχιτένοντες, Photi us ν. Τελχιταίνει.]

[Σκληροτραχηλία, ἡ, Pertinacia, Vigor animi immobilis, i. q. σκληροκαρδία. Testam. 12 Pair. ρ. 156. ScHi.F.usNER. Cod. Pseiid. V. Τ. ρ. 54«, 1125. Const. Manass. Chron. 717.]

[Σκληροτραχηλιάο,, Pertinax sum. Constant. Manass. Chron. io36. Boiss.]

Σκληροτράχηλος, ὁ, ἡ, Duram et rigidam habens cervicem, Qui duro collo est et rigido. Ex quo metaphorice pro Pertinaci s. Pervicaci : sicut et σκληραύχην. [Deuteron. 9, 6 : Ααὸς σκλ. εἶ· 13, et alibi in V. Τ. Act. Ap. 7, 61. Eust. Opusc. ρ. 227, 54 : Οὐ μὴν ούτω σκλη ροτράχ ήλον ἐληλεγμένον ὑπερτιθέναι· 206, 5.'» : Μὴ οὖν γίνου σκλ.]

Σκληρότριχος, ὁ, ἡ, Qui duris est pilis, i. q. σκληρό-θριξ supra.

[Σκληρουργὸς, ὁ, ἡ, Silicida, Gl.]

[Σκληρουχία, ἡ, i. q. κακουχία, Dura tractatio. Joseph. Α. J. 8, 8, 2. Ubi est var. σκληρότης.]

Σκληροφθαλμία, ἡ, nonnulli interpr. Lippitudo dura, sicut Celsus ξηροφθαλμίαν esse dicit Aridæ lippitudinis genus. Quid autem sit σκληροφθαλμία , delinit Paul. Ægin. 3, 22 : ‘Η μὲν σκλ., σκληρότης καὶ δυσκινησία ἐστὶ τοῦ ὀφθαλμοῦ μετὰ πόνου καὶ ἐρεύθους , χωρὶς υγρασίας. [Et iisdem verbis Thcopli. Nonn. vol. 1 , ρ. 212.] (iorr. σκλ. esse dicit, quum non ipse modo oculus durior est , et ad motum pigrior, dolcnsquc simul et rubicundus, sed ip»æ etiam palpebræ duriores sunt et rubicundæ, adeo ut nihil unquam humoris remit-

σκληρύνω

tant, sed in earum angulis gramæ concrescunt parvæ, contortæ et subaridæ , nec facile post somnum vel aperiri vel inverti possint propter duritiem : differre autem ἀπὸ τῆς ξηρόφθαλμος sola magnitudine, quod quum hæc propter siccitatem, dura etiam necessario sit, multo tamen quam illa minus dura sit, et leviorem dolorem moveat.

Σκληρόφθαλμος, ὁ, ἡ, Qui duris est oculis, dura lippitudine laborat. [Aristot. De parit.an. 2,2 med., 13 ; 4, ii, ubi comparat. Hkmst. Id. De anima 2, 9 etc. Η. Λ. 2, i3 fin. et alibi. Ib. 4, 2 med. : Τὰ ὀ᾽ ὄμματα πάντων τούτων ἐστὶ σκληρόφθαλμα. Theophr. fr. ι De seus. 36.]

[Σχλ/;ρόφρων, ονος, ὁ, ἡ, Qui duræ est mentis. Schol. Soph. Aj. 926. L. Dinn.]

[Σκληροφυὴς, ὁ, ἡ, Qui duræ est naturæ, Durus. Xenocr. De aquatil. c. 7, § 13.]

[Σκληρόφυλλο;, ὁ, ἡ, Qui foliis est duris. Theophr. Η. Pl. 3, y, 2 : Τὸ μὲν ἄρρεν 'τῆς πεὐκης γένος) βραχύτε-όν τε καὶ σκληροφυλλότερον. Ubi deteriores σληρότερον. ... DiNDorr.]

[Σκληροχάλινος, ὁ, ἡ, Qui frenis propter oris duritiem intractabilis est. Achmes Onir. c. 152, ρ. 124 med. : Ἵππος ἀνυπότακτος καὶ σκληροχάλινο:. ἀῖ II. Ι).] [Σκληρόχειρ, ος, ὁ, ἡ, Qui duras habet manus. Ile-sycii. NVaxef.]

[Σκληρόψυχος, ὁ, ἡ, Qui duri est animi, Rigidus, Pertinax. Schol. Æscli. Pr. 242.]

Σκληρόω, Duro, Induro, [Obduro, Gl. «Stob. ρ. 5a8, 15 (?). » Waxkf.]

Σκληρυντικὸς, ὴ, ὸν, Durandi s. Indurandi vim habens. Apud Medicos σκληρυντικά φάρμακα, quæ et σκλη-ρύνοντα, Indurantia medicamenta: quæ sc. duritiem corpori inducunt. Quod tribus modis fit : primo, siccitate, quam et validus longusque motus inducit, et solis æstus, et medicamenta siccantia sumpta vel admota, et inedia per accidens desiccans, et febris ardens aut longa, et affectus animi, et vigiliæ, et ceteræ catisæ siccantes : idque proprie siccum nominatur. Secundo, aliquid durum iit concretione, sc. a vehc-C menter frigido humore in partem aÛluente, vel in ea propter frigidam intemperiem nato, vel a frigidis admotis in ea congelato : et id proprie durum appellatur. Tertio, repletione, largo et superlino humore aui vapore iu partem aliquam aftluente : quodque ita durum est, proprie dicitur Ἀντίτυπον, Renitens. Celera corpora, pransertim vero inanima , tribus modis dura dicuntur, (quemadmodum calida et frigida) : uno quidem, absolute s. in summo dura, ut terra dura : altero, jn*r excessum, ut unguis , os, calcar, cornu : tertio vero, in collatione ad symmetriim sui generis, vel ad quodvis obvium, vel ad seipsum, dum se haberet secundum naturam : quo modo non durum simpliciter, sed durius aliquid proprie appellatur. Est autem σχληρὸν Platoni in Tim. Cui caro nostra cedit : Aristoteli, Quod secundum superficiem in se non cedit. [V. Σκληρός.] Hæc, inter alia, Gorr.

Σκληρύνω, Duro, [Praeduro, Obtundo, add. Gl.] Induro, Obduro. [« Σκληρύνει, σκελετεύει, Assiccat, Galenus in Exeg. exponit , et σκληρύνεται, σκελετεύεται, Ι, Assiccatur. Σκληρύνει autem usurpat Hippocr. Apii. 26, sect. 3, lib. 6 Epid. : Ψύξις τὰ κατὰ κοιλίην σκλη-ρύνει. Et, Μίξις τὰ κατὰ τὴν γαστέρα σκληρύνει. Unde ἐσκελετευμένοι dicuntur Galeno lib. 2 Salubr. ρ. 238, 58, Extreme macilenti, Sicci et graciles, quasi Assiccati, inveterati et torrefacti. » Fors. Perl, ἐσκλήρυμμαι et ἐσκλήρυσμαι Galen. vol. 2, ρ. 33 Bas., Hippocr. vol. ι, ρ. 6o5 Lind. Struv. Hippocr. ρ. 65q, 12 : liv σκλη-ρυνθῶσιν αί μῆτραι. Aristot. Η. Α. 5, 16 med. : Τὸ γὰρ πνεῦμα καὶ ο χειμὼν σκληρύνει.] Ad Rom. 9, [18]: Ὅν θέλει, ἐλεεῖ* ὸν δὲ θέλει, σκληρύνει. Ad Hebr. 3, [8]ex Psalm. 95 : Σήμερον ἐὰν τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούσητε , μὴ σκληρύνετε τὰς καρδίας ὑμῶν. Ib. [ι3] pass. voce et signif. [Rigesco, Dm eo, Obdureo, (il.] : Ἵνα μὴ σκληρυνθῇ τις ἐς ὑμῶν ἀπάτη τῆς άμαρτίας, Ne quis induretur s. indurescat. [Theodor. Metocli. in Maji Coli. Vat. vol. 2, ρ. G88, 3 : Ὅστε καὶ ἐν οἰς τὸ ἀττικιζειν φέρει πρός τιν᾽ ἐκτροπὴν τοῦ ἐθιμου καὶ σκληρύνεται τοῖς ωσὶ, παρορῶσι τοῦτο. <»regor. Nyss. vol. 2, ρ. 43, (ἰ : Ἐσκλήρυνται καρδίαι τῶν ἀδελφῶν καὶ ἀντιτύπιος ἔχουσι. L. Dinn.]

413 σκνιπὸς

[Σκλήρυσμα, τὸ, et Σκληρυσμὸς, ὁ. « Σκληρυσμοὶ τῶν Inpov, Articulorum duritas aut durities, quum ob siccitatem ita indurantur articuli, ut haud facile flecti queant, aph. 18, s. ι, lib. 6 Epid. Σκληρυσμὸς δέρ-ματος, Cotis durities, asperitas, scabrities et resicca-60* Ρ· 47049, et totius corporis , ul.i totum corpus itngosum est, rigidum, asperum et exsuccum, omni humore frugi consumto, ρ. 68, 11; >31, 1). Itur-susque p. γ3, C, κχτά•ψυξις μετὰ σχληρυσμοῦ , Perfrictio eum rigiditate, et ρ. 73, C, ubi totum corpus ita perfrige-ratum est ut obrigeat et induretur , aut ex siccitate asperatur et contrahitur. Σκληρύσματα Tumores duros significant ρ. 167, F : Τὰ κατὰ χοι/.ίην σκληρύσματα μετὰ r/ίω, Durities in ventre eum dolore, οἰδήματα σκληρὰ ui inüìwa vocat iu Progn. Hippocrates. Σκλήρωμα dicitur ρ. ii35, G, etsi σκλήρωμα significat auctori Definiti, mel. ρ. 399, 24, Tumorem subdurum in aliqua uteri parte exortum, et Paulo lib. 3, c. 68, Tumorem Jurum in uteri collo præcipue consistentem, rtscirrhi speciem quandam. Rursus ρ. 209, C, σχλη-itf*rra Duritias significant, et de veratro scribitur, Β ηλτμὲμετ* κοαει, Duritias facit. Quod intelligitur d« torminibus ac distortionibus, quæ sentiuntur male rthibilo u*nlro, non attenuato humore , neque *mollila corporum per quæ purgatio Heri debet so-lidiute, ut praecipit Hippocrat. Aph. 13, lib. 4 et 5,

*cl ι, lib. 6 Epid. Periculum namque est ne vio-kla illa concussione et convulsione distenta vasa mu rigiditate rumpantur. Possunt et σκληρύσματα Ariditatem ct siccitatem denotare secundum signilica-tioocm a Galeno attributam, quod veratrum exhibitum ariditatem, resiccationem ac exteuuationera fa-oiL Fom. Induratio, Orig. De prine, ap. Vales, ad Eusd). Hist. Eccl. ρ. a3 (vol. ι, ρ. 118). Kall.] [Σκ).ηρὠὅης. V. Σκληροειδής.]

τὸ, [Duramen , Gl.] Duritia : est Scir-rhus in collo uteri magna ex parte consistens, prætu-oiidus quidem, minime renitens, et doloris cujusdam particeps. Est igitur scirrhi species non exquisiti qui-.lern, sed habentis aliquid humoris biliosi aut pituitosi: quo dolor movetur aliquis, nec perinde tactui ( renititur atque is, qui a solo humore melancholico pgoitur. Itaque etiamsi dici potest σκίῤῥος οἰδηματώ-ìV r, ί^ΐ»τελ*τώ3ης, attamen in ea parte excitatum, αιψηπο; nomen promeruit, ut Paul. /Egi 11. 3 prodidit. Gorr. [Orihas. ρ. 3<j, 4‘> ed. Mai.; schol. Ni-ciodri 'Ih. 170. Pollux 4, 190. V. Σκλήρυσμα.]

[Ιιλτ,πίνες, δ, ap. (í vilium De Bosporo Thr. 2, 18, ρ., 10: « Ad hæc liionvsius adjungit : Promontorium auDcupatum Simam praetergressos excipit Scletrinas son,, nescio utrum ex asperitate sylvestris terræ uofiflumiue in se ipsum descendente. » Qui ib. ρ. >09-11» >æpius memorat fluvium et vallem , sinum, »*um Sclftrinam, etiam tum a Ciræcis sic vocatum. Grtfruin a βχληοὸς quominus ducatur ohotat insertio L Dino.]

Ιυτμὲς, δ, Cujus corpus exaruit et attenuatum el. emacruit. Hesychio enim σκληφροὶ sunt οἱ ισχνοί uittrtà τοῖς σώμασι. [IMiot. et] Stiid. σκ).ηφρὸς exp. i ἀλτρὸς καὶ πχρηβηχὼς, ó τὰ σκληρὰ φέρειν δυνάμενος : indat* Acharnâmes ab Aristoph, dici σκληφροὺς, quonam erant άγριοι καὶ σκληροί. [Postrema illa non satis Wf ah HSt. reddita omittunt libri meliores, quippe u alii Suida* μ Ι. repetita. Photius : Σκλῆφρον (ita bis ,

•s «τιαύηχοτ* καὶ ἀγεννῆ τὴν ἰδίαν. Pollux 2, 10: Uwqr; si λέγεται 6 τῷ μὲν χρόνῳ νεώτερος, τῇ δὲ ὄψει ini·» πρεσβύτερος • σχληφρὸς δὲ ό τούτῳ υπεναντίος, ὃν « not tir i/ ειποις. Θεόπομπος δὲ 6 κωμικὸς ἐπὶ γυναικος ὡμηενἀίν Στρχτιώτισιν. Plato Euthyd, init. : Ἀλλ’ iiWK ;ü» οχλητῷς, οὗτος δὲ , προφερὴς, καὶ καλὸς καὶ Γ-Ας•ἀι» ο†ιν. V. Σχελιφρὸ; et Σκληρός.]

[Ιύαίς, ί σκολιὸς, inter disvllaba in οὠς ponit Ar-ό. ρ. V, ii. Theognosto et Zonnræ Σκοῖος, quod ».L Don.]

[Σκνήφη, Urtica, quod vulgo ἀκαλήφη. Hesychius Χττ-δα·., obi ν. annot. Est autem facilis confusio ' tmnun cxv et άχ*λ—.]

[Ιοιχιῖος. V. Σχνιφις.]

Ιοπΰ. V. Σκίφη.*]

Ιοιχἀ,ή,ίν, Avarus, Sordidus. Aut Valde avarus,
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Valde sordidus. Quidam ab animalcule quod σκνίπα vocant, dictum esse σκνιπὸν tradunt. [Ita Etym. Μ. et Zonaras.] Vide Σκνιφός. [Phrynich. Ed. ρ. 3q8 : Σκνιφὸς , κατὰ διαφθορὰν οἱ πολλοὶ λέγουσι τὸν γλίσχρον καὶ μικροπρεπή περὶ τὰ άναλώματα. Οἱ δ᾽ ἀρχαῖοι σκνίπα κα-λοῦσιν ἀπὸ τοῦ θηριδίου τοῦ ἐν τοῖς ςύλοις τοῦ κατὰ βραχὺ αὐτὰ διεσθίοντος. Thomas ρ. 8οο : Σκνιφὸς ἐπὶ τοῦ γλί-σχρου κτλ. Οι δὲ ἀ. σκνιπὸς λέγουσιν ἀπὸ κτλ. Unde corrigendum σκνίπα ap. Phryn., cujus tamen non esse totum illud Οἱ δ᾽ἀρχ. κτλ. suspicatur Lobeckius, quum Attici dicant φειδωλὸς, alterum, ut in Σκνιφὸς dicetur, vulgaris sit dialecti. Aspasius In Aristot. Eth. Nic. 4, f. 5i, Α : Γνίφωνες καὶ σκνιποὶ οἱ μικρὰ προϊέμενοι καὶ διδόντε;. Etym. Μ. ν. Σκνιπὸς et alii lexicogrr. Suidas ν. Σκόλυθρον.]

[Σκνιποτης, ητος, ἡ, ι. q. μικρολογία. Schol. Luciani Jov. trag. c. 15. V. Σκνιφότης.]

[Σκνιποφάγος, ς, ἡ, Qui σκνῖπα; comedit. Aristot. Η. Α. 8, 3 in Σκνὶψ oit.]

[Σκνίπτω, Hesychio νύσσειν, Pungere, et καινοτομεῖν, Novare.]

[Σκνίφη, Σκνιφία. V. Σκίφη.]

Σκνῖφος, ὁ, Visu hebes, Qui est visu hebeti, Caecutiens: ὁ ἀμυδρὸν βλέπων, Hcsych., addens, Atticos Σκνίφος , accentu in priore, vocare τὸ σκότος , Tenebras. [Idem : Σκνίφος (σκνῖφος), ἄκρα ἡμέρας καὶ ἑσπέρας. Ηλεῖοι. Ita Musurus. Codex ΣκιφΥ, ultima litera a Musuro deleta.] At vero a Polluce [a, 65] scriptum est σκνιπὸς, non σκνιφὸς, pro hac ipsa signif., ex Simonide [iambographo : Ἢ τυφλὸς ή τις σκνιπὸς ἡ μέγα βλέπων]. si modo ejus Pollucis exemplaribus fides hic tribuenda est. [Quæ variant inter σκνιπὸν, σκιπὸν , σκιρπνὸν, et in versu Sim. inter ή τις σκνιπὸς, ὴ κνιπὸς, ὴ πίκνηπος. Ceterum μέλαν βλέπων scripsisse puto Simonidem. Ejusdem stirpis est adj. Σκνιπαῖος, α, ον, Vespertinus, ap. Theocr. 16, qi : Βόες δ᾽ ἀγελαδὸν ἐς αὐλὰν ἐρχόμεναι σκνιπαῖον ἐπισπεύδοιεν ὁδίταν* ubi sunt Varr. σκνιφαῖον, σκνιπναῖον et σκοιναῖαν, schol, autem : Σκιπναῖον, ἑσπε-ρινὸν, ἡ παρὰ τὴν σκίπαν ἡ παρὰ τὸ κνέφας πεποίηται· κνὶψ γὰρ ζῷον ἐστι βραδυκίνητον. Ubi σκνῖπα Ilœschcl., ’ σκί7ινα liemst., quod conferendum foret eum πύκνα. Explicatius autem schol, dixisset ὴ παρὰ τὸ σκνῖφος, τὸ κνέφας, πεποίηται, etsi ejusdem hæc omnià stirpis sunt. Conl. Ἀποσκνιφόω. || Ι. q. σκνιπὸς, quod ν.. Tenax, Cupidus, Avarus, Gl. Per φ Jo. Malalas ρ. 295, 20, Hesychius in Γλίσχρος, Φειδωλὸς, Maris ρ. 387 : Φειδωλοί, Ἁττικοὶ, σκνιφοὶ, κοινόν, Etym. Μ. in Γλίσχρος, Photius in Σκόλυθρον, Etym. Μ. et Zonaras in Σκνιπὸς. Schol. Aristoph. Pl. 5go : Ὀ ἐλευθέριος, ὃς ἀντιθέτως τῷ οειδωλῷ δαπανᾷ δεόντως, ἀνελεύθερος δὲ ὁ μὴ τοιοῦτος, αλλὰ κατὰ τοὺς κίμβικας καὶ σκνιφοὺς διακείμενος, ubi est var. σκιφοὺς , cui Hemst. confert gll. Sindae sed in libris melioribus omissam : Σκιφὸς 6 παρ’ ἡμῖν λεγόμενος σκνιπὸς, et Hesychii : Σκιπὸς (ut Zonaræ ρ. 165i liber unus σκιπὸς pro σκνιπὸς), σκνιφὸς, ὁ μικρολόγος, et quæ iu Σκίφη et Σκιφία posuimus, ubi vitiosas videri has formas diximus. Omisit autem quod Ducang. ex anon. interprete Khamplii Ms. annotavit : Δηλοῖ vo-σοῦντας ... καὶ τὰ ἀρρενωμένα παιδία, πόρνους καὶ Σοδομί-τας καὶ σκιφούς. Ubi alia signil. dici apparet. || Adv. U Σκνιφῶς, Parce, Sordide, Ilesych. ν. Ὀλιγώρως.]

[Σκνιφότης, ητος , η , quod supra σκνιπότης, Sordida parsimonia. Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 426, C. L. Dinu.]

[Σκνιφῶς. V. Σκνιφός.]

[Σκνὶψ , ῖπος , ὁ , ἡ μύρμηξ, ἀκρὶς ἡ κώνωψ, Cui culo sicj, Cl. Ζῷον χλωρόν τε καὶ τετράπτερον , Hesychio. Lbi τραφερον Sopiug. Ducang. Castig.itt. in Gloss. : « Genu. cod. Curcum, σκνὶψ, ὃν τινὲ; μὲν ἀγριομύρμηκα λέγουσιν , τινὲς δὲ εἶδος κώνωπος. Reg. cod. Gurgulio. » CliaTob. Cram. An. vol. 2, ρ. 258, 17 : Σκίπες, r σκὶψ γάρ ἐστιν ἡ ευθεία* τὰ δὲ εἰς ψλήγοντα πᾶσαν δίφθογγον ἀποστρέφονται * λέγουσι δὲ καὶ σκνὶψ καὶ πνὶψ διὰ τοῦ φ καὶ δια τοῦ π. Scribendum σκνὶψ καὶ κνὶψ (illa enim διὰ τοῦ φ καὶ διὰ τοῦ π flexionem —φος et —πος spectant, de qua ν. sub finem) et initio Σκνίπες. V. quæ suo loco dicta sunt de forma Κνίψ. Altera Aristot. Η. Α. 8, 3 med. : Ἄλλα δ᾽ ἐστὶ σκνιποφάγα, ἃ τοὺς σκνίπας θη-ρεύοντα ζῇ μάλιστα, οἷον πιπὼ ἥ ‘τε μειζο,ν και ἡ ἐλάττων καλοῦσι δέ τινες ἀμφότερα ταῦτα δρυοκολάπτες. Et ο, 9 init. : Κόπτει δὲ (ὁ δρυοκολάπτης) τας δρῦς τῶν σκωληκων
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καὶ σκνιπῶν ἕνεκεν. Itaque De sensu c. 5 med. : Τὸ τῶν A μικρών μυρμήκιον γένος, οὓς καλοῦσι' τινες κνῖπας, præstat σκνῖπας (Theognost Can. ρ. 135, 3ο : Σκνὶψ, ὁ μὲν Ἀριστοτέλης μετὰ τοῦ σ, οἱ δὲ λοιποὶ χωρὶς τοῦ σ), quod ipsum est in libris pluribus, in aliis, ut supra ap Chœrob., in σκίπας vel σκήπας corruptum (quod ne recentioribus quidem vindicare licet iis quæ diximus in Σκίφη. Ap. Cyrill. ΑΙ. vol. ι , part, ι, ρ. 408, Β : Σκῖπες καὶ κυνομυῖαι, reponendum σκνῖπες, ut apud Hesychinm in Σπαράσιον pro σκὶψ scribendum σκνίψ. Mendosius etiam σκὺψ Chœrob. Cram. An. vol. 2, ρ. a63, 10. Snidæ vero gl. Σκὶψ καὶ σκνὶψ, εἶδος ζιυυφίου, καὶ αἱ σκνίπες, ubi κνὶψ pro σκνὶψ liber unus, ex σκνὶψ καὶ κνίψ depravata videtur. Suspectum etiam αἱ, de quo sub finem , nisi hoc ipsum genus notare voluit. Ap. eundem in Σκνὶψ liber optimus Σκὶψ vel contra seriem alphah.) Ezechiel ap. Euseb. Præj>. 9, 29, ρ. 442, Β : Βατράχων τε πλῆθος καὶ σκνίπας ἐμβαλῶ χθονὶ, ubi item sunt varr. σκίπας, σύνιπας, κνίπας, ceterum metrum versus ab aliis aliter tentati facillime restituitur sic : Κιπας ἐμβαλῶ χθονί. Quod scriptum καὶ ἶπας , ut infra Β dicetur, nihil fere distat a κνῖπας et facile in πλῆθος σκνῖπας transire potuit, cui copulam addidit corrector.

Ipsi enim Ezechieli talis versus qualem exhibent libri nihilo magis tribuendus quam quos iidem ρ. 443,

Α : Σκεύη χόσμον τε πάνθ’ ὃν ανθρυ,πος φέρει, χρυσόν τε καὶ ἄργυρον ἠδὲ καὶ στολὰς , ἵνα ἀνθ᾽ ὦν ἔπραξαν μισθόν ἀποδῶσι βροτοῖς, ubi librorum consideranti scripturas et verba Exodi 3, 22, non improbabile videbitur librariorum potius et correctorum, quos audacter sæpe verba poetæ interpolasse codicum ostendit magnus in inultis dissensus, quam Ezcchiclis manum exhiberi, ita fortasse restituendam : Σκεύη τε χρυσοῦ τ’ ἀργύρου τ᾽ ἠδὲ στολὰς κόσμον τε (χρωτὸς) πάνθ’ ὃν ἄ. φέρει, ἵν᾽ ὦν ἔπραξαν κτλ. Ita στολμὸν χρωτὸς dixit Eur. Aiidr. 148, χρῶτα ipse ρ. .137, C. Crasin autem rariorem κἰ, ut alias alibi, adhibuisse videtur etiam ρ. 441, Α : Ἀβραὰμ τε καὶ Ἱσαὰκ καὶ Ἰακώβου τρίτου , siquidem scribendum /ἷσαάκ τε κἰακὼβ τρίτου. F.lisionis enim quæ praeterea sunt exx., ρ. 445, Α , χ᾽ ἑβραίων , ubi χάβρα ίων scribere licet ; Β , κ’ ἔσχισεν , ubi κἄσχισεν Diibnerus, C denique ρ. 443, 1), χὤταν θύσητε δὲ , ubi metrum postulat χ’ ὅταν aut ὅταν siue inutili copula, nimis incerta videntur. In libris vero erasis fere neglecta, ut ρ. 44i, Β , καὶ ἔτ᾽ ἐμῶν δωρημάτων pro κἄτ᾽, quod fuit fortasse ρ. 444, C, καὶ δόμων ἀποσκευὴ, ubi versus poscit κἄτ᾽ ἀποσκευὴ δόμιυν, nisi quis, ut σκεάζω et σκεο-θήκη est in inserr. , ita σκευὴ correpta priori dictum fuisse putet : hiatus enim καὶ ἔτ᾽ nihil præstat simillimo ρ. 446, Α : Καὶ ἐπίρρυτο; χλόη πέφυκε, ubi idem illud κἄτ᾽, et ib. Β : Οἷον οὐδέπω ὤρακέ τις, ubi οὐδέ-ποθ’ ἑόρακέ τις reponendum videtur. Ceterum iu Ι V.

Τ., quem expriipit Ezechiel, semper est σκνίφες, sed eum var. σκνίπες, inter quæ variatur etiam Ps. 104,

3i.	Antiquior est forma σκνίπες, qua utitur etiam Philo vol. a, ρ. 97, 32; 98, 15; 103, 40; Theodorei.

Η. E. 2, 3o, ρ. 117, 26, 29; Greg. Na/., vol. 2, ρ. ia,

(ἰ; Greg. Nyss. vol. 1, ρ. 174, C; 202, 1); 5o6, Β; 5o7, Α; (κνῖπες vol. 2, ρ. 796, D) et sec. libros nonnullos Alexander ap. Euseb. ipsum 9, 27, ρ. 435, 1), ubi alii σκνίφας. Σκνιφὸς Epiphan. vol. 1, ρ. 696, Α, ο σκνίφα 5qq, Ι), σκνιφῶν Allumas, vol. 2 , ρ. 172, F. Moschus Prat. Spir. ρ. 412, C : Ὑπομένω γὰρ τοὺς σκνῖφας, ἵνα τὸν οκώληκατὸν ἀκοίμητον δι*φύγω. Margo:

« ΑΙ. τὰς σκνίπας. » Sic inter σἱ et αἱ κνῖπες variatur ap. Aristot. Η. Α. 4, 6, 15 Schii. Conl. τὰς κνῖφας ex Actio memoratum ab HSt. in Κνὶψ, ρ. 1691, C, et quæ ex Suida et Chœrob. retulimus supra. Cujus observationem repetens Etym. Μ. ρ. 718,14 sive gramm. ap. Ruhuk. ad schol. Theocr, in Σκνιφὸς citatum addit :

Τὸ δὲ κνὶψ διὰ μόνου τοῦ π. Sed idem Etym. ρ. 568, 16 : Κνὶψ, κνιφὸς καὶ κνιπός. Tribus igitur vel quattuor modis dicta bestiola, Ἰψ, ἰπὸ; (cujus fonnæ alia fuit forma, Ίξ, ἰκὸς), Κνὶψ, κνιπὸς vel κνιφὸς, Σκνὶψ, σκνι-πος vel σκνιφός. L Ι). || Prov. Σκνὶψ vel κνὶψ ἐκ χώρας , ἐπὶ τῶν ταχὺ μεταπηδώντων • ἔστι γὰρ ὁ σκνὶψ ζῷον μικρὸν ξυλοφάγον, ap. Photium s. Suidam aliosque pa-I œmiogrr., 6 σκνὶψ ἐκ χώρας Zenob., qui addit μέμνηται ταύτης Στράττις.]

[Σκοβαδές, ἔδεσμά τι, Hesychio. V. Σκύβα.]
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[Σκοβιηρὰ Gallis, Sambucus, ap. Interpol. Dioscor. C. 7§4 (4, 171). DlICAnG.|

[Σκογχούλας , γογγυσμούς , τονθρυσμοὺς , Hesychio. Photius : Σκόνθυλλε, τόνθρυζε. Unde Σκονθύλας conjicere licet. L. Dinn.j

[Σκόδραι vel potius Σκόδρα , Scodra, opp. Illyrici, ap. Hierocl. Synecd. ρ. 656, ubi ν. Wessel. et ad Antonio. ρ. 339, Schweigh. ad Polyb. 28, 8, 4, ubi Σκόρδα.]

[Σκόδροι, οἱ, Scodri, gens Indica, ap. Dionys. Per. 1142. Alii libri Σκόθροι et Σκύθροι.]

Σκοΐδιον, Hesychio σκιάδιον. V. Σκοιός.]

Σκοῖδος, ἀρχὴ τις παρὰ Μακεδόσι, τεταγμένη ἐπὶ τῶν δικαστηρίων, Hesychius. Photius : Σκοῖδος , ταμίας τις καὶ διοικητὴς. Μακεδονικὸν δὲ τὸ ὄνομα, δι’ ὅπερ Μένανδρος καὶ (hoc del. aut antè Μέν. ponendum) ἐν Κιθαριστή σκοῖδον Λιοίνυσον λέγει. Arcad. ρ. 47, 28 : Σεσημείωται τὸ κοῖδος (sic) παρὰ Μακεδόσιν ὁ οἰκονόμος... προπερισπώ-μενον. Pollux 1,16: Σχοῖδόν τινες ωνόμαζον τὸν ἐπὶ τῶν σκευῶν ἐν ταῖς βαρβαρικαῖς άποσκευαῖς * ἔτεροι δὲ οὕτως οἴονται κεκλῆσθαι τὸν ἐπὶ τῶν σιτίων.]

Σκοίθης, 6, Calumniator, Loquax. Hesych. Atticum esse ait. [Διάβολος, Ἀττικοϊ, λάλος, στωμύλος. Photius Σκόθης, διάβολος, antè Σκοῖδος. Hesychio etiam Σοίθης est ψίθυρος, ἀλαζὼν, διάβολος.]

[Σκοιός.] Σκοιὸν, Validum. Significat et alia varia, si Hesychio creditur : quem vide. [Δασὺ , μαλακόν, βαθὺ, μέγα, χλωρόν, ποικίλο/, σύσκιον. ΕϊΣκοιὰ, σκοτεινά. Conl. Σκοΐδιον. Eodem referri videtur ejusdem gl. : Σκυδάσκια, εύκλος, quomodocunque corrigatur. Sed Theognost. Can. ρ. 136, 16 : Σκιὰ, σκιὸς, σύσκιος, lingit potius σκιὸς, a quo ducit σύσκιος, quam ejusdem signif. vot*. ponit. Nicand. Tii. 660 : Ἡ δ’ ὑπὸ κνημοῖς σκαιοίς ἐντελέθει φυξήλιος ἐν νεμέεσσι. « Σκιεροῖς, ἀνηλίνι;, κοίλοι;, σκιὰν ἀποτελοῦσι, schol. Ἀνηλῶις χω ρίοις καὶ δυσβάτοις, Eutecn. Olim hic σκοιοῖς scriptum fuit. » Schneider. Zona ras Lc\. ρ. i65i et Theogim-stus Can. ρ. 49, 24 : Σκοῖο; ὁ σκολιός. V. Σκλοιός. L. Ι).] [Σκοῖπος, ἡ ἐξοχὴ τῶν ξύλων , ἐφ’ ὦν εἰσιν οἱ κέραμοι, Hesychius.]

[Σκοὶψ, ψώρα, Hesychius.]

[Σκολείτας, ὁ, Scolitas, Panis apud Mogalopolitanos cogu. ἀπὸ λόφου τοῦ Σκολείτα intra muros urbis, Pau-san. 8, 3o, 6.]

Σκολιάζιυ, [Obliques, tortuose incedo, Perverse ago] legitur ap. i.xx Prov. 14,2: Ὁ δὲ σκολιάζω·/ ταῖς αὑτοῦ ὁδοῖς ἀτιμασθήσεται. Ubi quidam interpr. Qui obliquat. [Ephræm Syr. vol. ι, ρ. 105, Β : Σκολιάζοντι μονάχῷ οὐκ ἀρέσει πιστὸς θυράριος- 312, Β : Ἐὰν οἱ ἡγούμενοι ἡ|χῶν σκολιάζωσι πρὸς ἡμᾶς. L. Dm ο.]

[Σκολιαίνω. V. Σκολίωσις.]

[Σκολιαῖος, Etym. Sorbon. ν. Ἀγκυλομήτεω. Bast.] [Σκολιεύς. V. Σκόλις.]

[Σκολιόβουλος, ὁ, ἡ, Qui obliqua capit consilia. Gramm. Bekk. Anecd, ρ. 33y, Suid. ν. Ἀγκυλομήτη;. Boiss. Etym. Μ. ρ. 2, 13. NVaref.]

[Σκολιόγνωμος, ὁ, ἡ, Qui mentis est perversae. Theodor.Stud. ρ. 4o5, Α: Τὸν σκολιόγνοιμο* νοῦν. L. U.j [Σκολιόγραπτος, ὁ, ἡ, Oblique striatus. Aristot, ap. Athen. 7, ρ. 286, F. Schweigh.]

[Σκολιογραφέω, Oblique scribo. Coust. Porph. De themat. 1, 17. Boiss.]

[Σκολιοδρομέω, Flexuosum iter carpo. Cyrill. Alex. In c. 27 Jesuiæ ρ. 3γι : Δεινός ἐστι καὶ φιλοκακοῦργος • σκολιοδρομεῖ γὰρ ὥσπερ τὸ θηρίον Dial. 5 de S. Trinit. ρ. 5γ ι : Εἴ τι; ἕλοιτο τὸ ἐπ᾽ εὐθὺ φέρεσθαι μεθεὶς εύηΟε-στατα σκολιοδρομέω. Suickr.]

[Σκολιοδρόμος, ὑ, ἡ, Qui cursu fertur tortuoso. Orph. Η. 5o, 4: Σκολιοδρόμοι, ἁγναὶ, de Nymphis. Manetho 47^, Μήνη.]

[Σκολιόθριξ, τρίχος, ὁ, ἡ, l.)ui capillos habet tortos. Nonn. Dion. 15, 13*7, κόρση. Improprie Meleager Antii. Pal. 4» 1, 3γ, ἀκάνθη;.]

[Σκολιόκαυλος, ὁ, ἡ, Qui caulem habet obliquum. Theophr. il. Pl. 7, 8, 2, sec. cod. Uibiti.]

Σκόλιον, accentu in primam retracto, significat Carmen s. Canticum quoddam convivale, quod dictum putatur (sed nonnullis refragantibus) ex eo, quod a primo cœptum,non a proximo, sed flexuoso circuitu ultro citroque exciperetur. [Pind. ap. Athen. 13, ρ.
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Τοιάνοε μελίορονος ἀρχὰν εὑρόμενον σκολιοῦ. Α Aristot. Reip. 3, 14 med.: Ἀλκαῖος ἔν τινι τῶν σκολιῶν μὲβτ] Aristoph. Vesp. [1240] : Τούτω τί λέγεις σκύλιον ;

ud. invenitur et σκολιὰ accentu in fuie, sed peipcraiu. Vide Alhen. [10, ρ. 427,1); 15, ρ. 694 sqq.], Hísyeh^ [Phot.,] Suid. et Éust. [Aristoph. Ach. 53a,

Vop. un, Ran. ι3υ», ubi schol, similia tradunt iis φ* Alhen. Ι. allero, quo ita scribit : Ἐμέμνηντο δὲ οἱ πολλοὶ xn των Αττικών ίνείνων σκολίων* ἅπερ καὶ αὐτὰ Κό» Int σοι ακομνημονεῦσαι διά τε τὴν αρχαιότητα καὶ ἀφέλειαν τ«ν κοιησάντων καὶ τῶν επαινούμενο,ν ἐπὶ τῇ ἰδέα τζλτη τῆς ποιητιχῆ; Ἀλχαίου τε χαὶ Ἀνακρέοντος, ὡς Αριστοφάνης πιριστησιν ἐν Λαιταλεῦσι λέγων οὕτως* Ἆσον Στ; μοι σχόλιόν τι λϊζὼν Ἀλκαίου κἀνακρέοντος. Καὶ ΙΙρά-;ύλι ο’ ή -ιχυωνίν ἐθιυμάζετο ἐπὶ τῇ τῶν σκολίων ποιή-:il Σχόλια ίε καλοῦνται οὐ κατὰ τὸν τῆς μελοποιὸς τροπή». ίτης (ὅτ» Hesvch.) σκολιὸς ἦν λέγουσι γὰρ τὰ ἐν ταῖς ἀνειμἐναις εἶναι σχόλιά (hæc omittit Hesych.). Quibus addit eiplic. ab HSt. memoratam. Similiter Proculus ap. Phot. cod. aíg, ρ. 3αι, 3 : Τὸ δὲ σκολιὸν μέλος fficn Tipi τοὺς ποιου;, διὸ καὶ παροίνιον αὐτὸ ἔσΟ᾽ ὅτε β ubíciv* ανειαένον δέ ἐστι τῇ κατασκευῇ καὶ ἀπλούστα-π» μάλιστα. Σχολιόν δὲ εἴρηται οὐχ, ὡς ἐνίοις ἔδοξε, κατὰ inqfaçiv..., ἀλλὰ διὰ τὸ προκατειλημμένο,ν ἤδη τῶν αισθητηρίων χι\ παρειμένων οϊνῳ τῶν ἀχροιτῶν τηνικαῦτα ιἰσφέρεσθαι τὸ βάρβιτον εἰ; τὰ συμπόσια καὶ διονυσιάζοντα óurroT» αχροσφαλῶς συγχόπτεσθαι (quod ν.) περὶ τὴν προφοράν τῆς ωδῆς· ὅπερ οὖν ἔπασχον αὐτοὶ διὰ τὴν μέθην, wra τρέ ὑοηττες εἰς τὸ μέλος σκολιὸν ἐκάλουν τὸ ἁπλού-cntft.Übi «χόλον μέλος semel liber unus, qui etiam μ. 30ο, ι, σχόλιι. Et quanquain eum μέλος adjective dictum, nt supra ap. Aristot., et Suidam : Σκολιὸν , ίαόανημϊ ίνρα•Ιεν Τυραννιών περὶ τοῦ σκολιοῦ μέτρου, ὃ τραετάθη crjtw ὑτὸΓαιου Καίσαρος, necessario est oxy-toflou faciendum, absolute tamen positum proparo-iTtoDon facit Eust. Od. ρ. 1574, 11 : Σκόλια δὲ λέγεται ὠ alv τόνω rρο; διαστολήν τοῦ κοινῶς σκολιοῦ ἡ πράγματος τ, λόγου, τῇ δι ἐννοίᾳ οὐχ ὅτι σχολιά εἰσι λόγῳ ψόγου, ἀλλὰ unrm juÀwcout; νόμον, ὃς, οια εἰκὸς, οὐ πρὸς εὐθὺ ἐμέλπετο άκλοϊχώτερον, ἀλλὰ ποικίλο,ς ἐσχολιοῦτο. Ap. Atheu. cod. epitomes, quam solam usurpavit Eu- C sUlh., σχόλιον, ceteri σκολιόν. Sic variatur ap. Plat.

Corg. ρ. 4S1, E; 431, Α, Pollue. 4, 53; 6, 108. Et in Ι. Anstopb. Ran. σχολίων Rav., et omnes, ut videtur, ml.Vop., quum tertio iu altero conveniant, ut Dionis Qir. Or. a, vol. ι, ρ. g5 : Τὰ; τῶν Ἀττικῶν σκολιῶν τε u’irxvMv iwyiç, quoil ἐποινίων scribendum videtur, ut io loco qm-rn iu ᾽Κποίνιον citavi, ubi σκολιὸν dicitur χοίηαα πρὸς ουαποσίου συναγωγήν εύθετο,ς ἔχον ἱστο · ρίης κ«ὶ πχιδιαῖς οἰχείαις ποτῶ συμπεπλεγμείναις. Κα-ikihii μ ἐπινοιον (sic, ut vicissim ap. HSt. Ἑποινία «itiosc ponitur pro ἐπίνοια, quod in illo prætermis-ΗΙΠΚ L Dim]

[Σολιόνεφος, Schneider, siue testim.]

[Σιολι«ιιλχνὴς, 6, ή, Qui oblique vagatur, incedit. Nicander Th. δ 18 : Σχολιοπλανέες τε κεράσται ] [ΣχοΑίοτλόκάμος, ὁ, ή, Qui tortos habet cincinnos. Sooo. Dion. 76, 65.]

[Σκολιοπόρος, ὁ, ἡ, Qui obliquos habet meatus.

Sui bup. ρ. 33, σκ. τὰ ὦτα.]

Σιώός, i, ον, Tortuosus, Intortus, Obliquus, D Uflniu. [Perplexus, Difficilis, Gl. Pind. Pyth. 2, 85: Iniui;ὁδο-ῖς* ír. ap. Zenob. 5,5galiosque parœroiogr. : Σ*ύιὠ; πόδας. Theognis 536 : Οὔποτε δουλείη κεφαλὴ ikix ηφ.χεν, ἀλλ’ αἰεὶ σχολιή. Simonides Anth. Pal. 7, ii. 1: 1>ύλης ή σκολιὸν πλέγμα φύεις ἕλικο;. Ειιγ. Hec. θ): Σχολῷσχίτωνι. Callim. Del. 311 : Σκολιοῦ λαβυ-ίνἀν. \poll. Kh. 2, 549 : Οἱ δ᾽ ὅτε δὴ σκολιοῖο πόρου ΠΓΛ•τν» í*orro (quo referri videtur Etym. Μ. : Σκο-ὠ* Varr· ‘/έγουαι χαὶ τὸν ἀπὸ Βυζαντίου πλοῦν ἕως τοῦ rapi* 15 Πόντου, ἔνθα εἰσὶν αι Κυάνεαι Πέτραι, ὴ διὰ ποαμὃίν είναι καὶ οὐκ ἴσον* ἔοικε δὲ τῷ ξ στοιχείῳ καὶ Inram)· 4,1541 : Ὡς δὲ δράκων σκολιὴ ν εἱλιγμὲ-*ες ἄρχεται οΤμον 1615 : Σκολιοῖς κέντροις (spinarum).

Int 70: SmVwìq οράχοντος. Nicand. Th. 267 : Οἶμον... ηνάν 47H,*T;arov. Manetho 1, 3ο6 : Μήνης ἀμφικέρω τιυιος ìcwος. Dionys. Per. Gj : Σκολιὸς ἐνέποιτε κε-30* : Εἰς ὀφίων σκολιὸν δέμας ἠλλάξαντο· 368 : Κ/ὰΛν βχολιοίο* 1072 : Σχολιῇσιν ἐλαυνόμενοι προ/οῆσι. Aatipat«T Sid. Anth. Pal. 7, 29, 6 : Εἰς δὲ σὲ μοῦνον

Τ·»ν. 1190. G*KC. Τ «ι* VII, FASC. 11.
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τόξα τε και σκολιὰ; εἶχεν (Ἕρως) ἑκηβολίας. Anon. in.9, 372, 2 : Τέττιγα σκολιαῖς ἔν θετόν εἶχε πάγαις. Theodo-ridas 6, 224, 5 : Σκολιὸς δ᾽ ἐξέπτυσε πορθμός. Philipp. Thess.ii, 33, 1 : ΛάΘριον ἑρπηστὴν σκολιὸν πόδα, κισσέ, χορεύσα;. Zenodot. 7, 31 5, 2 : Σχολιῆς ἄγρ•α κῶλα βάτου. Crinag. (i, 253, 2 : Σκολιοῦ τοῦδε κατὰ πρεόνος. Secundus 9, 3οι, 6 : Τὴν σκολιὴν αὐχένι γαῖαν ἀροῦν. (Strab. 8, ρ. 38α : Χώραν δ᾽ ἔτ/εν οὐκ εὔγειον σφόδρα , ἀλλὰ σχολιάν τε καὶ τραχεῖαν, ubi Casa 11 h. σχληράν. IÎkmst.) Herodot. 2, 86 : Σκολιῷ σιδήρω εξάγουσι τον ἐγκέφαλον. Plato Theæt. ρ. 194, Β: Εἰ; πλάγια καὶ σχολιά. Phædr. ρ. α53, Ε : Ὁ σκολιός (ἵππος). Anna Cornu, ρ. 422, Α : Ὀ σκολιώτατο; ποταμῶν ἁπάντων (Maeander).] Metaphorice etiam σκολιαὶ δίκαι et σκολιοὶ μῦθοι dicuntur ab Hesiodo [Ορ. 29α, 2 17, α 19, etc. Ilom. II. Π, 387 : Οἳ βίῃ εἰν ἀγορῇ σκολιὸς κρίνωσι θέμιστας. Δικα; Solon ap. Demosth, ρ. 4*3, 3, Callim. Jov. 83. Theognis 1147 : Ψραζέσθω δ᾽ ἀδίκιον ἀνδρῶν σχολιὸν λόγον αἰεί. Manetho 4, 204 : Ῥητορικῆς φαίνουσι τέχνης σοφίης τε κρατίστης ζηλωτὸς σκολιῶν τε λόγων. Anti ρ. Sid. Anth. Pal. 7, 146, 6, μῦθοι.] Sic Pind. [ap. Plat. Reip, a, ρ. 365, Α] σκο-λιὰν ἀπάταν dixit. [Et μετεοιρολόγων σκολιὸς ἀπάτας Enr. fr. ap. Clein. Al. Sfrom. 5, ρ. 732. Similiter Jacobsius interpretatur Meleag. Anth. Pal. 5, 166, 2 : Σκολιῶν ὄρθρων κνίσματα, Dolosorum, ne cui scribendum videatur σχοτίων.] Hesiodus vocavit etiam hominem σκολιὸν, initio Ergion, Ῥεῖα δέ τ᾽ ἰθόνει σκολιὸν, uhi quidam inlerpr. Pravum, alii Versutum. [Utnimque ponunt (ìl. Suidæ ὁ πανοῦργος.] Tzetzcs exp. τὸν ποικιλον τὸ ήθος διὰ πανουργίαν. Sed recte reddemus Pravum, servata eadem metaphora, propter verbum ἰθύνει. [Σκολιὴν μαιόμενοι σοφίην ap. Atheu. 13, ρ. 5q8, ν.

8o.	Σκολιὰ φρονεῖν, opposito εὐθέα φρ. ap. Alhen. 15, ρ. 6q5, Α. Valck. Plato Leg. 12, ρ. 945, Β : Ἄν τίς τι εἴπῃ σκολιὸν αὐτῶν ἡ πράξῃ* Theæt. ρ. 173, Α : Πράττειν σκολιά· Gorg. ρ. 5αΓ», Α : Πάντα σκολιὰ ὑπὸ ψευδούς καὶ ἀλαζονείας. Epiphan. vol. 1, ρ. 269, C : Ὄφιν ή θεία γραφὴ καλεῖ τὸν διάβολον... διὰ τὸ φαινόμενον τοῖς ἀνθρώποις σκολιιὑτατον. Athanas. vol. ι, ρ. 271, C : Ὁ κακοδαίμων κἀι σκολιὸς διάβολος. Et sic de diabolo ὁ σχολιὸ; in Actis SS. April. vol. 2, ρ. 970, E. L. Dmn. Κακοήθης καὶ σκολιὸς ἄνθρωπος Hesych. in Μυκός. IIkmst. « Σκολιὰ ἐνθυμήματα, Sententiæ tortuosæ. His junguntur ut synonyma τὰ πολύπλοκα καὶ δυσεξέλικτα, Perplexa et intricata, quorum sensus ægre expeditur oratione. Dionys. Ep. α ad Annu. ρ. 792, coli. Jud. Τ huc*, ρ. 882, uhi τὸ φορτικόν τῆς λέξεως καὶ σκολιὸν καὶ δυσπαρακολούθητος et mox τὰς τῶν σχηματισμών πλοκὰς σολοι· κοφανεῖς ἔχοντα notantur, h. e. Oratio incisis, parenthesibus et ambagibus perplexa, intricata , adeoque obscurior. Eadem c. 33, ρ. 8g3, dicitur /ἔξις ἀσαφὴς καὶ πεπλεγμένη , ἐν ᾗ πλείων ἔνεστι τῆς λέξεως ἡ σκοτί-ζουσα τὴν διάνοιαν οχλησι; • vide Ἀγκύλως. Hesych. : Σκολιὰ, δυσχερῆ , ἐπικαμπὴ , ἄνισα, δύσκολα. » Ernest. Ι .ex. rh. Plato Reip. 6, ρ. 5o6, C : Βούλει οὖν αἰσχρά θεάσασθαι τυφλά τε καὶ σκολιὰ , ἐξὸν παρ* άλλων ἀκούειν φανά τε καὶ καλά; ‖ « Σκολιὸς reciditur in Lex. Tortuosus, 0011911119, Pravus, et habetur primitivum. Proprie et ex origine significat Siccatum, Arefactum, Ariditate contractum et curvatum. Ex hac virtute prima ceterae signiff. finxerunt ; idea quoque Pravitatis, quatenus est op|H)sita rigidæ Rectitudini. Oritur σκολιὸς a nomine σχόλο;, quod superest ap. Hesych. Spinam significans. Hujus alia forma σκόλυς, verbum peperit σκολύσσειν, pro quo recentiores σκολύπτειν. Ut στόλος est ab ἔστολα verbi στέλλω, sic σκόλος ab ἔσκολα verbi σκέλλω. » Vai.ch. Schol!, in Ν. Τ. vol. 1, ρ. 364- Conl. Σκλοιός. ‖ Ad ν.] Σκολιῶς, Tortuose, Intorte, Oblique, Prave. [Perplexe, Gl. Hesiod. Op. -156 : Καί ῥ’ ὁπόταν τίς μιν βλάπτῃ σκολιῶς ὀνοτάζων· /6o : Οι ἄλλῃ παρκλί-νωσι δίκας σκολιῶς ἐνέποντες. Diodor. 16, 91 : Σκολιῶς ἔχοντος τοῦ χρησμού. Proprie schol. Nicand. Th. 3ao : Πορεύεται οὐ σκολιῶς. Etym. Μ. ν. Σκολιά. lxx Jerem. 6, 27. « Σκολ κότερο ν adv. comparativi Psellus ρ. 6o, 4 ed. meæ. » Boiss.]

Σκολιότης, ητος, ἡ, q. d. Tortuositas, Curvitas. [Σκ. υποχονδρίου. Obliquitas, h. e. inæ(|iialitns, ubi inaequaliter affecta sunt hypochondria. Hippocr. ρ. 4«ο, 8 : Ὑποχόνδριον εἰ ἐπίπονόν ἐστιν ἡ ἐπηρμὲνον ἡ ἔχει τινὰ σκολιότητα. Fols.] Item Pravitas, [i xx Jerem.
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11, 8; 13, ίο; Ezech. 16, 5; Svmm. Ps. 124, 4» 5; Aq. 80, 10.]

[Σκολιοφεγγὴς, ὁ, ἡ, Oblique resplendens, scalæ lucida? epitheton. Zosimus ehem. Ms. in llœferi Hist, de la chimie vol. ι, ρ. 498, ubi est σκολοφ. Osann.] Σκολιόφρων, ονος, ὁ,ἡ, Qui prava cogitat, est prava mente. [Ilippocr. Epist, ρ. 1283, 35. L. Ι). Schol. Pind. Isthm. 3, 7. Boiss. Eust. Od. ρ. 1574, 16. Nomi. Jo. c. 8, 129. Wmif.f.]

[Σκολιόχειλος, ὁ, ἡ, Qui labiis est obliquis. Ι. q. ἀγκυλοχείλης, Suid. in ν. Lex. Bekk. An. ρ. 3aq, 5. Boiss.]

Σκολιόω, Intorqueo, Tortuosum reddo. [Theophr. Ν. Pl. ι, 6, 4, σκολιοῦται, i. e. σκολιὰς ῥίζας ἔχει. V. Σκόλιον fin. Onhas. ρ. 16 ed. Mai. : Ὀ ἐπὶ τῶν σκο-λιυ,με'νων συρίγγιον τρόπος, pro ἐσκολ.]

[Σκολις, Ἀχαίας πόλις. Ἱ) πολίτης Σκολιεὺς, ὡς Ῥιανὸς ἐν ο Ἀχαϊκῶν, Steph. Byz.]

[Σκολιφρός. V. Σκελεφρός.]

[Σκολιώδης, 6, ἡ, Obliquus. Apollon. Lex. ν. Παι-παλόεντο;.]

Σκολίωμα, τὸ, ex Strab. affertur σκολίωμα pro Anfractu. [2, ρ. 166; 4, ρ. 294·]

[Σκολιωπὸς , ὁ, ἡ , Qui facie s. specie tortuosa est. Cod. Maximi ap. Bandin. Bibi. Med. vol. 2, ρ. 61, Β: Ἐννεπε Μοῦσα Μήνην ἱερόφοιτον (ἠερόφ.) ὅπο>ς ἄνδρεσσιν ίκαστα σημαίνει σκολιωπὸν ἐπιστείχουσα κέλευθον. Manetho 4, 7** : Ἀμφίκερως Μήνη δ᾽ ὁπόταν... φωτὶ σεληναία, κατὰ γῆς σκολιωπὰ περῶσα. L. Dum.]

[Σκολιῶς. V. Σκολιὸς.]

Σκολίωσις, εως, ἡ, non solùm ipsam Actionem intorquendi s. reddendi tortuosum, significat, sed et ipsam Tortuositatem, si ita vocare liceat. [Soranus Cocchii (.hir. ρ. 48, ια᾽ : Ῥινὸς καταγεώτης σημείι«,σις γίνεται ἡ σκολίωσις. Theophanes Nonn. vol. 2, ρ. 138 : Μυσιν τοῦ στομίου ἡ σκολίωσιν τοῦ τραχήλου τῆς μή-τρας.] Medicis vero est etiam Morbi nomen. Σκολίωσις, inquit Gorr., Ohstipitas, In latus distortio : est spinæ vitium, quum ejus vertebræ loco moventur et in latus inclinant. Sunt autem alia ejusdem vitia , κύφωσις, λόρδωσις, et σεῖσις: de quibus \ide suis locis, lias porro omnes distortionis differentias Ilippocr. υβώματος nomine comprehendit, ut annotat (ialen. Comm. 3 εἰς τὸ Περί άρθρων [ρ. 6io,155|. Aliquando vero et per σκολίωσιν Hippocrates Omnem spinæ depravationem significat, ut ἐν τῷ 11 ερι άρθρων, quum scribit spinam σκολιαίνεσθαι : quod Cal. Comm, ι, in-terpr. Quovis modo perverti. Observa autem hic et verb. Σ/.ολιαίνεσθαι : cujus activa νοχ Σκολιαίνειν fuerit itidem Tortuosum reddere, etc. [Ilippocr. ρ. 812, (* : Σκολιαίνεται γοῦν ῥάχις, quod (ialen. interpr. δια-στρέφεται καθ᾽ ὁντινοῦν τρόπον.]

[Σκόλλις, ὁ, ἡ, Scclï is , mons prope Pylum ad Alpheum, ap. Strab. 8, ρ. 33y, 34 ι, 387, ubi semel τὸν, semel τήν. Homero ΙΙέτρη Ώλενίη.]

Σκόλλυς, ὁ, Villus, Lauugo. [Cirrus, Gl.) Aiheu. ι ι, [ρ. 4q4» F], Ἀποκείρειν τὸν σκολλυν dixit, quod lle-sycli. de puberibus, άποκείρασθαι τὸν μαλλόν. [Idem antè Ἱερώματα ponit Ἱερόβατον (ἱέρωμα τὸν Hemst.) κόννον Λάκωνες, ὅν τινες μάλλον, σκολλυν. V. Σκολλυφόρος.] Apud Pollue. [2, 3ο] scriptum est Σκόλυς [et σκόλλυς et σαολλίς], i. e. πλοχμός vel σειρὰ τριχῶν. Dictum videtur παρὰ τὸ σκολιοῦν s. σκολιεύειν, VY. i.L. Apud llesycli. autem est Σκόλλις, item ap. Eust. [Od. ρ 1528, 18], cujus expositionem vide. [Ap. Ile->ychium cod. Σκολλὺς , κορυφὴ ἡ καταλελειμμὲνη τῶν τριχῶν, τινὲς δὲ μᾶλλον (μάλλον), πλόκαμον. Dioscor. Pa-I ab. 2, 9^ : Φορούμενοι ὑπὸ τὸν σκόλλυν τῶν τριχῶν (mulierum).]

[Σκολλυφόρος, ὁ, ἡ, Qui cirrum fert. Hesychius : Κοννοφόρων, σκολλυφόρων. V. ejusd. gl. in Σκόλλυς oit.] [Σκολοβράο,, Irascor, Moleste fero. Hesychius : Σκο-λοβρᾷ, χαλεπαίνει. V. Σκόλυφρα.]

Σκολόπαξ, ακος, ὁ, Gaiiinago avis, quæ in arbore nunquam sedet, Aristot. II. A. 9, 8. Alias legitur ἀσκολόπαξ, llesycli. habet σκολόπαξ : verum ab eo dicitur duntaxat esse ὄρνις ποιός. Traditur σκολόπαξ esse etiam nomen piscis parvi, qui est corpore rotundo , rubescente ervlhrini modo, squamis asperis, liabet-que quasi proboscidem elephantis, et in dorsi extre-
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Α mo exertum sarculum s. aculeum serratum inferiore parte. [Α longitudine rostri nomen repetunt et σκόλοψ conferunt Salinas, in Solin. ρ. 106 et Bochart. Ilieroz. part, ι, l. ι, c. 9, ρ. 66.]

[Σκολόπενδρα. V. Σκολοπία.]

[Σκολοπένδρειος, ἡ, herba, ap. Nicandr. Th. G84 : Ἢ σκολοπενδρείοιο φέρειν ἀπὸ κ*υλὸν ἀμήσας. Schol. : Καὶ ἡ σκολοπένδρειος δὲ βοτάνη ἐστὶν, ὡ; ἐν τῷ ἐπιγρα-φομένῳ Νάρθηκι ὁ Ἀνδρέας εἶπεν * ἔοιχε δὲ τὸ πέταλον σκολοπένδρα τῷ θηρίῳ * στυπτικὸν δέ ἐστι καὶ βοηθεί τοι; θηριοδήκτοις. Nicander an femininum esse voluerit dubium est. Et schol, ipse ad 683, τοῦ σκολοπενδρείου τὸν καυλὸν, neutrum facere videtur.]

[Σκολοπένδριον. V. Σκολοπια.)

[Σκολόπενδρον, τὸ, Polvpodiuin, Diosc. Notha ρ. 4γ5 (4, 185). Boiss. Nisi hic quoque præstat ακολοπένδριον, inter quæ variant libri Theophanis Nonni vol. ι, ρ. io5.]

[Σκολοπενδρώδης, ὁ, ἡ , Scolopendræ similis. Strabo 13, ρ. 583. Eust. II. ρ. 353, ζ Η.]

Β [Σκολοπεὺς, έως, ὁ, i. q. σκόλοψ. Bandin. Bibi. Med. vol. ι, ρ. 231, 191. L. Dino.]

[Σκολοπηὶς, ίδος, ἡ, Manetho 4, 198 : Οἳ ... σκολοπηίδα μοῖραν ὁρῶσι πικροτάτοις κέντροισι προσαρτηθέντες, de crucifixis.]

Σκολοπία, et Σκολοπένδρα, ἡ, Scolopendre, Animal-culum ex genere τῶν πολυπόδων, i. e. multipedum : octo enim pedes hoc insectum habet, brevissimos distinctosque inter se velut crenis. [Hesvchio ζῶον καὶ ἐνάλιον καὶ χερσαῖον. Conf. Aristot. Η. A. 1, 5 med.] Ejus corpus rhombi solidi atque utrimque turbinati figura constat, pollicari crassitudine, longitudine ad summum trientali : zonis succingitur dorsum, maculisque distinguitur maxima ex parte rubris. Ex erucarum genere censeri potest, quod minime hirsutum : biceps esse apparet, rostro utrimque fulvo. In altero extremo, quod caudæ loco est, supereminet corniculum, quasi radius atque impactus aculeus s. surculus : coloris lutei, et in extremo nigri : a quo veluti surculo nomen ei inditum existimatur, quasi C ἐχούσῃ σκόλοπα ἐν τῇ ἕδρα : atque inde et σκολοπία nominatur a Theophr. Η. Pl. 7, 11. Venenatum animal est, et σηπτικὴ vis ei inest : quamobrem et σὴψ a quibusdam nominatur (necnon ὀφιοκτένη, ap. Diosc. 7, 6, quod vi illa septica serpentes ipsos interimat), ut a Plin. 29, 6 : Illam autem (millepedam) quæ non arcuatur, Sepa (*ræci vocant, alii Scolo|>endram, minorem perniciosamque. Est et seolopcndra major, s. multipeda major, ita a corporis forma notisque dorsi rubris, quibus præcedentem simulat, appellata: insectum ex erucarum genere, multiplex et arcuatim repens, lanuginosum atque hirsutum : unde et ἴουλον Græci vocant a lanugine, et Colum, hirsutam: vites infestans, ut 1ψ s. ιξ Græcorum : foliis sese implicans et convolvens, ideoque a Plin. Convolvulus et Vol-vox dicitur; a Columella, Volucra; a Plauto, Involvulus. Theon ap. Arat. q56 : Ὀ ἴουλος σχώληξ ἐστὶ πολύπους* μυρίοις γὰρ ποσὶ χρῆται, ὅμοιος ταῖς σκολοπέν-δραις* οἱ δὲ αὐτὰς τὰς σκολοπένδρας ἰούλους φασί. [Aristot. Η. Α. 4. ι med. : Ἔστι δ᾽ ἔντομα καὶ ἄπτεροι οἷον 13 ἴουλος καὶ σκολόπενδρα.] Tertiam ejus speciem μυριό-πουν proprie ilici volunt, i. e. millepedam, propter pedum, capillamentorum instar, utroque ex latere seriem numerosam : ideoque reprehenditur Plin., 29, c. ult., paulo antè verba supra citata. Millepeda, ah aliis Centipeda [cui Centipes, add. Gl.] aut Multipeda dicta, animal est ex vermibus terræ, pilosum, multis pedibus arcuatim repens, tactuque contrahens se : Oniscon Græci vocant, alii Tylon. Reprehenditur inquam Plin., tanquam multa confuderit; nam Centipedam esse proprie quem Cæl. Aurei. Porcellionem vocat, et Marc. Emp. Ciitioncm : Græci τύλον, ὄνον s. ὀνίσκον, Diosc. κουβαρίδα, Galen. κύαμον, Aristot, ὄνον κατοικίδιον et πολύποδα : millepedam vero, hoc tertium genus : idque læveesse, non pilosum, corpore plano, laio et oblongo, tergore squamatim compacto, cervinique s. castanei coloris: navem actuariam suspensis remis ad remigium instructam figura sua repraesentare : (unde ἰουλοπέζας νῆας dici Lycophroni :) decurrere levissime per parietem et planitiem,
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^Hlmque velocitate, recta, sine corporis tractu Α Hp. [Thtodoridas Anth. Pal. 6, 22/, ι, Μυριό-dicit marinam, de qua infrà Ælian. éÊm- cil.] Pulcre Nicander Tlier. 812 : Ἀμφικαρὴς *lin καὶ ἀμφοτέρωθεν ὀπάζεται ἀνδάσι κῆρα* ΜβΙ᾽ω., mp/ονται ὑτὸ πτερὰ θηρὶ κιούσῃ* osten-ἐβΚ «se δικέφαλον, ι. e. Bicipitem, et corpus ipsius pedum conci latione moveri, ut navis rémnrtiin impulsu. 0m,(l vero Aristot, dicit H. Α. 4, 7 : Ὅσα δὲ tuxfi χ*ὶ πολόποίά ἐστι, πολὺν χρόνον ζῆ διαιρούμενα, in χινιίηι τὸ ἐποτμηθὲν ἐπ᾽ ἀμφοτερα τα ἔσχατα * καὶ μὲ ΐτί •καήν πορεύεται κιὶ ἐπὶ τὴν οὐρὰν, οἷον ἡ καλου-μένη σχοΛοπκνδρα* hunc inquam Aristot, locum.de secundo >rulo|KMidra' genere intelligant, et proprie dici negant tertium genus esse διχέφαλον, et utrimque in-cckre. [Couf. de sectæ scolopemlræ vi vitali id. De rwpir. c. 3 fin.] || Sunt et θαλάσβιαι σκολόπενδραι (ile quibus Aristot. [Η. Α. 2, 14 med.]), a terrestrium similitudine dicta?, quæ flexuoso et sinuoso corporis impulsu moventur, dodrantalis magnitudinis quum «tenduntur. Plin. 9, 43 : Scolopemlræ terrestribus Β similes, quas (lentipedes vocant. Ubi quæ de a>tu «rom inibit, ronfer eum iis quæ Plutarch. De sol. aniio. tradit [imo De sera num. vind. ρ. 067, Β, rt Aristot. Η. Α. 6, 37 med.]. Meminit et Dinscor. a, [16] et Galen. 11 Simpl. in cap. de Dracone, ubi dicit «ολοπίνδρω τῇ θαλαττία : sicut et Numen, apud Alhen. 7, [ρ. 3o$, F] : ᾽Ιοβορον σκολόπενδρον, a nom. Ltomtvòjtt; : si tamen illa scriptura mendo caret. Tradunt esse hujus marinæ speciem quandam , serpentis longitudine, arciiatim Uexuoseque se in sua membra replicantem : quam Numen. 1. c. vocet Έρ-siinl»ὡλι/ήποδα (sic enim reponunt pro Ἐρπήλην), et Vrpulam marinam inlerpr. [Elian. Ν. Α. 7, 26 : Ἀπο-Πΐ,ιιντὶς ζολαττίνς σκολοπένδρας· 35; 4, 22.] ‖ Du*uiit nwwoipiv rsse etiam Piscem cetacei generis, ap. flun. ii,i/i[i3,a3]:ila vocatum ahappeiidicum hinc atque hinc lateribus disposita serie, quibus corpus agit natando : qua figura tertiæ scolopemlræ pedum spniemrt posittiram præcipue exprimi. [Antip. Sid. Andi P.il.ö,321, ι : Λείψοινον άμφίκλαστον ὰλιπλανέος σκο- ( λοπἐνδρας... όιοτακι τετρόργυιον κτλ., et Theodorid. supra rit conferunt intl.j || Σχολόπενδρι sive Σκολοπένδριον, Herbæ tKiiiien, folia habentis laciniata et incisa modo pohpodii, nibter notulis rubris distincta atque hir-toU, oblonga, flavescentia, (|uariim notarum quibusdam refert secundum terrestris scolopendræ ge-om. Mio noniiiie dicitur Ἀσπληνον et ἹΙμιονῖτις. Dios-<or. 3,151 : Ἀσπληνον, οἱ δὲ ακολοπένδριον, οἱ δὲ οπλή-«»ν, ἀ îi ή [χιόνιον. [Conf. Σκολόπενδρον.] Itidem Caleti.

Θε ronip. med. 9, ad lienosos, ex Andromache : Ηαισσίτ-.δυς Στάνης, ἤν οί μὲν ἄσπληνον, οἱ δὲ σκολόπεν-ὄοετ» λέγουσι. Meminit et Theophr. II. PI. 9, 19 [18, 7 VhDtnJ, |)e accentu proparoxytono Arcad. ρ. 97, 5; >01,27; 194* «9-1

Σμὲοτιζω, Palo inligo, i. q. σταυρόω. Pass. Σκο-ttxfyiit, Paie inligor, adigor, Palus mihi adigitur, Wo trajicior. [l)io>c. Notha ρ. 477 ·' Ἂν σκολοπισθῇ τις.] [Σκολοπιον, ὠ, diminut. a σκόλοψ, instrumentum 'tunirgicuin apud Anlylliim Oribasii ρ. 184 ed. Mai. : ♦«v/vio, ἡ σχολοπίῳ. V. Σκόλοψ. L. D111,.]

[Σκόλοπις, ιὀχ, piscis quidam Araris fluvii, Plut.

Ue fliiv. θ, a (ρ. 1153, C). Bois*.]

[Σκολ.οπισμός, ó, q. d. Crucifixio, Affixin ad cru-

m.	kiMjtli. Opusc, ρ. 286, 15 : Ἤπειλεῖτο κατὰ πλη-■ὐ», «ii κεφαλῆς, κατὰ ὀμμάτων, κατὰ σκολοπισμοῦ,

•ί ρ. τιύπιντο λαλεῖν οί τοιοῦτοι.)

îwÀrroiiδης. ὁ, η, Pali s. Valli præacuti formam :«mb,Similis palo s. vallo prsacuto, Diosc. 1, 134,

* spiiu (jtiailam, quæ Acacia nominatur : Τρυφεριο-τ,ι. ημὲλεως δι άκάνθης σχολοποειδοῦς. Ubi Ruell. Veleorum vallo munitur. Inde desumpsit Plin., quod

14,11	ait, Fit et in Calatia tenerrima, spinosiore irbore. |j Kxp. etiam Cruciformis, σταυροειδής : qua «agaií.«sus est quidam nostri temporis, Συκῆ γὰρ Jwin η íxoX*wcitòi; ἔ/ic ut et Theophr. ficus folium toto ὑ•πϊΜϊϊι imitari ait. Sed Σχολοπειδὲς ibi dixit pro Λοὲοτοιιοε;, metri causa. Nisi potius σχολοπῶδες •σ., ut ap. Theophr. II. Pl. 1, 16 : Τὰ τῆς συκῆς vere, ἐν εἴποι τις, σκολοπόὠη [κορωνοποδώδη].

σκόλοψ 422

i

Σκολοπόεις, εσσα, εν, Palis s. Vallis abundans. Est et loci nomen ap. Herodot. 9, [97 : Ἀπικόμενοι παρὰ τὸ τῶν Ηοτνιέων ἱρὸν τῆς Μυκάλη; εἰς Γαίσωνά τε καὶ Σκολοπόεντα, τῇ Δήμητρος Ἐλευσινία; ἐστὶ ἱροΥ]

[Σκολοπομαχαίριον, το, Gladiolus acutus mit cultellus ad paxilli formam accedens, ut nominis ratio testatur, quo in exsecando fœtu utitur Paulus 6, 74. Hippocr. vero μαχαίριον usurpat ρ. 618, 14. et Ι. Περὶ ἐγκατατομῆς, σκολομαχαίριον passim et diminute scribitur. Fof.s. Unde HSt. :] Σκολομαχαίριον, τὸ, Ferra -inentum chirurgicum ad paxilli figuram accedens, ut ratio nominis loquitur : cujus in excidendis radicitus verrucis foruiicisqiie usus erat. Ita VV. LL. [l.eg. Σκο-λοπομαχαίριον. V. Galen. Methnd. 14, 17, 15; Paul. /Egiti. 6, 6.]

[Σκολοπώδης. V. Σχολοποειδής.]

Σκολοπώνυμος , ó, ἡ, Suspendiosus, ut Plin., Laqueus suspendiosi, pro Suspensi; vel Palo infixus, quasi a palo cui quis infigitur, nomen sortiatur. Hc-sycli. σκολοπὠνυμον exp. τὸν σταυρώσιμον. Id autem σταυρώσιμος significant potius Dignus in palum adigi, qui in crucem agatur, Cruce s. Suspendio dignus.

[Σκόλος, Hesychio ἀκάνθης εἶδος, ut Σκῶλος eid. est ἀκάνθης εἶδος, παρὰ τὸ σκέλλω, τὸ ξηραίνω. Itein, Σκω -λοισι, δρεπάνοις, διὰ τὴν σκολιότητα * et Σκολοῖ;, δοεπά-νοις. Etym. Μ. ν. Δόλοψ, παρὰ τὸ δόλο:, ὡ; αἶθος αίθοψ, καὶ σκόλος σκόλοψ. Idem ν. Σχολιὸς, ἡ παρὰ τὸ σκόλον, ὃ σημαίνει τὸ σκολιόν. Quod fictum dicas ex λοξός. Denique ν. Εὐρυμίδης, παρὰ τὸ εὖρος, Κὔρυμος, ὡς σκόλο; σχολυμος.]

[Σκόλοτοι, οἱ, Scoloti, gens Scythnrum, ap. Herodot. 4, 6 : Σύμπασι δὲ εἶναι ούνομχ Σ/.ολότους, τοῦ βασιλέας ἐπωνυμίην.]

[Σκολόφρον, Hesychio θρανίον. Et Σκολοφρὴ, κατακε-καυμὲνη. Prius pertinet ad ΣκολύΘοισν vel Σκόλυθρον. Alterum, quod repetitur iu gl. Σ/.ολεφραι, χατακεχαυ-μέναι τὰς τρίχας, alludit ad σκελεφρὸς, quod ν.]

Σκόλοψ, οπος, ὁ, Praeacutus palus, [Sudis, Palus, Gl.] Vallus, i. q.σταυρὸς et χάρνξ. ΙὈρθὰ καὶ ὀξέα ξύλα, στ., χ. Hesyrh.] Hom. II. Μ, [44*J : Σκόλοπας κατέ-πηξαν Μ , [63| de f<»sa : ἹΙ δὲ μάλ᾽ ἀργαλέη περάαν σκόλοπ•ςγὰρ εν αὐτῆ Ὀξέες ἑστᾶσι • de qua paulo antè, Ὑπερθεν δὲ σκολόπε^σιν Ὀξέσιν ἠρήρει. Sic Od. II, [40]: Τείχεα μακρὰ, Ὑψηλὰ, σκολόπεσσιν άρηροτα. Et II. Σ, [177] : (Κεφαλὴν Ιϊῆξαι ἀνὰ σκολοπεσσϊ, ταμόνθ* απαλής ἀπὸ δειρὴ;, Palo s. Vallo infigere. (Enr. Illics. 116: Πῶς γὰρ περάσεις σ/όλοπας ἐν τροπῇ δορός; ΕΙ. Η98 : Ἢ σκῦλον οιωνοῖσιν ... πήξασ᾽ ἔρεισον σκόλοπι· Iph. Τ. ι 43ο : "“Η σκόλοψι πήξωμεν δέμας* Bacch. 981 : Μάτηρ πρῶτα νιν λευρᾶς ἀπὸ πέτρας ἡ σκόλοπο; ὄψεται δοκεύοντα. Str;»to Antii. Pal. 12,20:», 4 : Νῦν αφύλακτοι ὄμφακες* ἤν δ’ ἀκμάσῃ , φρούρια καὶ σκολοπες. Ilegesipp. 7, 3αο, α : Ὀξεῖαι πάντη περὶ τὸν τάφον εϊσὶν ἄκανθαι. Quint. Mæcius 6, α3ο, 4 : Φρουρητὸν κήρυκ᾽ αὐτοφυεῖ σκόλοπι. Archimelus 7, 5ο, 4 *· Ὀδὸς... χαλεποῦ τρηχυτέρη σχό-λοπος. Herodot. 9» 97 : Σκόλοπας περὶ τὸ ἕρκος κ^τέπη-ξαν. Xen. Anab. 5, 2, 5 : Σκολοπες ἐπὶ τῆς ἀνχβολῆ; (τῆς τάφρου). ‖ De instrumento chirurgico, ut supra Σκολόπιον, nisi illic fallit scriptura, Oribas. ρ. 187 ed. Mai. : Δεῖ οὖν σκόλοπι τῶ στενῶ τὴν σὰρκα ἐκτέμνειν.] Assulæ qno(|ue et surculi acuti corporibus aculeorum instar infixi, dicuntur σκολοπες, quia formam superiorem σκολόπιον referunt. Diosc. 4, 176 : Ἀκίδας καὶ σκόλοπας ἐξάγει, Spicula adactosquc corpori aculeos extrahit, Ruell.; Plin, de pycnocomo dicit, Spicula sagittarum extrahit, 26, 14. Mem Plin, hæc Diosc. [4, 49) de fragio, Ταύτης ó καρπὸς καὶ το δάκρυον κατα-πλασσόμενα ἐπισπᾶται σκὀλοπα;, sic vertit, Succus ejus lactens in gumini spissatus, vel semen, impositione spicula ex corpore ejicit. Rursum Diosc. α, 29, de siluro : Κατ*πλασθεῖσα δὲ ἡ σὰρξ ταριχηοοῦ, σκόλοπας ανάγει. Ubi Ruell. Illita saliti caro aculeos et infixa corpori spicula extrahit. At Plin. 3a, 10 : Extrahunt tela corpori inhaerentia siluri fluviatilis carnes imposita· recentes, sive salsæ. Eod. Ι. c. 11, idem Diosc. 2, 11] de cochleis, Σχόλοπας ἕλκουσι καταπλασθέντες , mpactos corpori aculeos illitæ evocant, ut Ruell.; Assulas et infixa corporibus, ut Ifermol.; Surculos corpori infixos, ut Marcell. Ouo postremo loquendi genere Plin, quoque utitur, ut 8, iG, de Mentore Sy-
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racus. : Animadvertit in pede ejus (leonis) tumorem Α vulnusque, et extracto surculo, liberavit cruciatu; ut Geli. 5, 14, itidem de leone ex Appione : Stirpem ingentem vestigio ejus inhaerentem revulsi. Ubi quemadmodum dicit Stirpem vestigio inhaerentem revellere, ita Plin. 24, 11, de arundine : Filicis stirpem corpore extrahit arundinis radix contrita et imposita. Et paulo post, Foliis ejus ad extrahendos aculeos utuntur. Itidem Diosc. ι, 115, de arundine phragmitide :Ἤ ῥίζα καταπλασθεῖσα λεία ἐπισπᾶται σκό-λοπας καὶ ἀκίδας. Vides ergo quot modis σκόλοπες reddere queamus imitatione Plinii ; sed præ ceteris malim Surculi , Stirps corpori iuhærens ; nam Spicula , Aculei, respondent potius ταῖς ἀκίσι. Obiter in praecedenti Ι. nota, Λεία καταπλασθεῖσα a Plinio reddi, Contrita et imposita : ut Λεῖος interdum significet Contritus : et Καταπλάττω, Impono. [Soranus in Coc-chii Chirurg. ρ. 48, ιγ': Σκόλοπι παραπλησίως νύσσει. Athanas. vol. 1, ρ. 3α3, Ι), sive Theodorei. Η. E. 2,

14,	ρ. 89, α3 : Ῥάβδοις ταῖς ἀπὸ τῶν φοινίκων ἐν αὑταῖς ἐχούσαις ἔτι τοὺς σκόλοπας τὰ νῶτα του το, ν οὕτως ἐξέδει- Β ρεν, et infrà : Τοὺς ἀποπαγέντας ἐν αὐτοῖς σκόλοπας. V. Suidas cetcrique lexicogrr. L. 1).] Aliquam aculei s. aculeati signil. habet ap. Paul, quoque Ep. 2 ad Cor.

12,	[7] : Ἐδόθη μοι σκόλοψ τῇ σαρκὶ ἄγγελος Σατὰν, Datus est mihi surculus infixus carni, angelus satan : surculus sc. carni infixus, eamque aculei modo pungens. [Conl. Suicer. et Schleusner.] Π Exp. etiam Crux , ut σταυρός : quod vide. [Celsus de Christo per con-temturn α, ρ. 102 : Ὠφειλεν εἰς ἐπίδειξιν Οεότητο; ἀπὸ τοῦ σκόλοπος εὐθὺς ἀφανὴς γενέσθαι, et ib. aliquoties. Suickb. Diod. Exc. ρ. 596 : Οἱ μὲν ἐπὶ σκόλοψιν, οί δ’ ἐπὶ δένδρε-σιν ἀνήρτηντο. Aut hac aut proxime prægressa signil. Eust. Op. ρ. 299, 46 : Ε«ὶ σκόλοψι τῶν τινας κακούργων τιμᾶσθαι. Hesychius : Σκόλοψιν ὡς ὄπτωσιν (Ι. όπτῶσιν. Videntur autem verba poetæ)· τὸ γὰρ παλαιὸν τοὺς κα-κουργοῦντας ἀνεσχολόπιζον ὀξύνοντες ξύλον διὰ τῆς ῥάχειυς καὶ τοῦ νώτου καθάπερ τοὺς ὀπτωμένους ἰχθῦς ἐπὶ ὀβε-λι'σκο,ν.] Σκώλοψ poni pro σ*ῶλο; tradunt VV. LL. [Hesychio ceterisque lexicogrr. est ξύλον ὠξυμμένον ἡ ἄκανθα. Σκώλοψ, Surculus, (il. Vitiose pro Σκόλοψ, C ut sæpe scribitur etiam σκόλωψ.]

[Σκόλυβος , ὁ ἐσθιόμενος βολβὸς Hesychio. Σκόλυμος Salmasius.]

[Σκόλυβρος. V. Σκόλυφρος.]

[Σκολύθριον, Σκόλυθρον. V. Σκόλυθρος.]

Σκόλυθρος, Humilis. Σκολύθριον enim Hesvch. exp. ταπεινῶν, esse dicens ἀπὸ σκολυθρυ,ν δίφρο,ν, ubi σκολυ-Ορίων pro σκολύθρων reponendum videri posset, sequendo quæ ap. eum proxime praecedunt; nam Σκο-λύθρια sunt illi ταπεινὰ διφρία, et ὑποπόδια. [Pollux 3,

90 : Τὸ σκολύθριον ὑπομάχΟηρον. Ubi male alii στελύ-Οιον vel σκελύθριον.] Sed potius utrumque dici putandum est : sc. et σκόλυθρον et dimin. forma σκολύθριον. [Plato Euthyd, ρ. 278, Β : Ὥσπερ οἱ τὰ σκολύθρια τῶν μελλόντων καθιζήσεσθαι ὑποσπῶντε; χαίρουσι καὶ γελῶ-σιν. Unde Etym, et Pollux 10, 48. V. id.7, 112, 182.]

At Suidas σκόλυθρον esse ait τὸν σκνιπὸν καὶ ἀνελεύθερον. [Σκνιφὸν Pholius, qui eum Suida: Σκολύθρια, ὑποπόδια.]

Σκολϋμο;, ὁ [et ἡ : Carduus, Cil.], Cardui species. [Ile- D svehio λάχανον»ἄγριον ἀκανθῶδες.] Hesiod. Ἔργ. [58ο] : Ἦμος δὲ σκόλυμος τ᾽ ἀνθεῖ. [Nicand. Th. 658 : Ὁ μὲν ζοφοείδελος ὠπὴν ἤικται σκολύμῳ. Ubi schol, confert Ι. Iles.] Sed ita vocatur etiam Herba quæ alio nomine κυνόγλωσσον. Vide [Theophr. Η. Pl. 6, 4 ; 7, 10, ι, et 15, 1 ; 9, 12, ι, eum annot. Schneid. Strabo 17, ρ. 826.] Diosc. [3, 16] et Plin. 3, 16 [21, 16. Longus ρ. 15. « Liban, vol. 4, ρ· 139, 17· » Hkmst. Fem. Nnme-nius Athen. 9, ρ. 371, C : Αὐχμηρὴν σκόλυμον. Formam neutram Σκόλυμον, τὸ λάχανον, σκόλυμος βοτάνη, inter neutra ponit Zonaras ρ. 1655. Conl. Σκόλυβος. i| Formam Σκόλυμβρος ex Glossis iatricis Mss. annotavit Ducang.]

[Σκολυμώδης,ὁ,ἡ.] Σκολυμῶδες φύλλον, Folium carduo simile, Gaza ap. Theophr. [Η. Pl. 7, 4, 5; 9, 12, 2.]

Σκολύπτω, Evello, Lacero, Hesvch. [Σκολύψαι, κολοῦσαι, κολοβῶσαι, σπαράττειν, ἐκτίλλειν, et in Σκο-λύπτειν, κολούειν, ἐκτ. ᾽Εσκολυμμὲνον eidem ἀποσεσυρ-μένον. V. Ἀποσκολύπτω.]

[Σκόλυς. V. Σκόλλυς.]

Σκόλυφρος, Tetricus. Apud Hesych. Σκολύφρα, item Σκολύβρα : quæ vide. [Σκολύφρα, σκυθρωπή, σκληρὰ , ἐργώδης, δυσχερής. Σκολύβρα, ἡ σκυθρωπή. V. Σκολοβραω.^ [Σκομβραρία, ἡ , Scombraria. Strabo 3, ρ. 15q: Εἶθ* ἡ τοῦ Ἡρακλέους νῆσος ἤδη πρὸς Καρχηδόνα, ἠν καλοῦσι Σκομβραρίαν ἀπὸ τῶν ἁλισκομένων σκόμβρων. Libri plures eum Athen. 3, ρ. lai, A, Σκομβροαρίαν.]

Σκομβρίζω, Murmuro, γογγύζω, Hesvch., [Photius] et Suid. Dicitur etiam de lascivum quendam ludum exercentibus : ut iidein testantur. [ΙΙαιδιᾶς ἀσελγοῦς εἶδος Hesychio ν. Ῥαθαπυγίζειν, ὅ τινες σκομβρίζειν τὸ τῷ σχέλου; πλάτει παίειν κατὰ τῶν ἰσχίων, τὸ εἰς τὸν γλουτὸν σιμῷ ποδὶ τύτττειν. Pro quibus κατὰ τὸ ἦτρον πλατιῖ τῷ ποδὶ πλήσσοντος, ὡ; ψόφον ἐργάσασθαι Photius s. Suidas in Σκομβρίσαι, ex Juba.]

[Σκομβρὶς, ίδος, ἡ.] Invenitur et Σκομβρίδες de quibusdam Piscibus. [Hesych. Athen. 7, ρ. 3ai, Α.] Habet autem hæc νοχ formam diminutivi a Σκόμβροι. [Σκομβροαρία. V. Σκομβραρία.]

[Σκόμβρον, τὸ, vel Σκόμβρος, ὁ, Macedoniae mons, ap. Aristot. Meteor. 1, i3 med. : Ὁ Στρυμὼν καὶ Νέστος καὶ ὁ Ἕβρος ἅπαντε; τρεῖς ὄντες ἐκ τοῦ Σκόμβρου. Ap. Thuc. 2, 96, libri variant inter τοῦ Σκομίου ὄρους et Σκόμβρου vel Σκόβρου. Hesychio Σκόμβροι, Θρᾳχιον ἔθνος.]

Σκόμβρος, ὁ, Scombrus , marinus piscis. [Aristot. Η. Α. 6, ιγ med.: Οἱ θύννοι καὶ οἱ σκόμβροι* conl. 8, 12 med., 13 med.; 9, 2 init.] Aristoph, schol. [Eq. 1004] parvis thunnis assimilât, i. e. cordylis s. pelamidibus. Vide Plin. Sunt qui velint esse, quem vulgo vocamus Mactfttercnu, aliis reclamantibus. [Aristoph, fr. Ilolcad. ap. Athen. 3, ρ. 118, 1); idemque et Epicharmus ap. eund. 7, ρ. 3ui, Α, ubi ex Hicesio descriptionem piscis addit. Ejusd. Ι. 1, ρ. 27, Λ, et 3,

117, Α; tum 8, ρ. 339, D, ubi Timocles Χαιρεφίλου τοὺς δύο σκόμβρους vocat duos Chærephili ταριχοπώλου filios, addit Valck. Quo respicere videtur Alexis ib. 3, ρ. 119, F. Asclepiad. Antii. Pal. 5, 181, 8. Pollux

6’ **H

[Σκόμιον, τὸ, i. q. γεῖσσον, Suggrunda. Schol. Arati 970 : Γεῖσσα δὲ ἡ τῶν οἰκημάτων ἐξοχὴ, εἰς ἡν ἐπικαθί-ζονται ζητοῦντες σκέπας , ὴ τὰ λεγόμενα σκόμια.] ί Σκόμιον. V. Σκόμβρον.]

[Σκόμφος, ὁ, nomen viri ap. Ilippocr. Epid. 5, 3. Boiss. j

[Σκονδάμνα, ῥάφανος, Hesychius. Σφένδαμνος Guictus.] [Σκόνδρον, δρυπτὸν ὴ δρύπτει, Hesychii gl. corrupta.]

[Σκονθύλλω. V. Σκογχούλας.]

ΙΣκόνυζα, ἡ,Cunilago. Hesychius: Σκόνυζα ἡ κόνυζα. Ἔστι δὲ φυτὸν «φυλλον ἱκανῶς, καὶ στιβάδας ἐξ αὐτῆς ἐποίουν και ταῖς οἰκίαις στεγάσματα ἐπέβαλλον. Photius: Σκόνυζαν καὶ μοιρὶς τοῦ σ κόνυζαν λέγουσι. Φερεκράτης , Ἀρκεῖ μία σκονυζα καὶ θύμο, δύο. Ita σκόρδας pro κόρδας deteriores ap. Mnesimachum Athen. y, ρ. 4o3, A.] [Σκοπάδειος, α, ον, Ad Scopam pertinens. Lucian. Lexiph. c. 12, ἔργον.]

[Σκοπάδης, ὁ, Scopades, n. viri, in numo Ephesio ap. Mionnet. Suppl, vol. 6, ρ. 114, n. 224. Patron, nominis Σκόπας, quod ν.)

Σκοπάρχης, sive Σκόπαρχος, ὁ , Speculatorum s. Exploratorum præfectus, Oui speculatoribus s. exploratoribus præest. Xen. Cyrop. 6, [3, 6] : Ἐν τού:ω δὲ παρῆν ἄλλος αὖ παρὰ τοῦ σκοπάρχου, Adveniebat alius ab exploratorum præfecto missus nuntius.

[Σκόπας, α, ὁ, Scopas, Thessalus princeps, ap. Quinct. Inst. 11, 2, 14, 15, ubi duos ejus nominis fuisse creditum dicit, alterum ab Simonide Ceo memoratum, alterum eo antiquiorem. De utroque ν. Spalding. et Bœckh. ad Pind. Pyth. 10, ρ 333, Schneider, ad Xen. Η. Gr 6, ι fin., Aristot. Polit. 5,5, 7, et add. Ætolus ap. Polvb. 4,5, 1 etc. Parius statuarius, ap. Pausan. ι, 43, 6 etc., Strui). i3, ρ. 604·, 14, ρ. 640. Alius Parius, sed tqusdem fortasse gentis in iuscr. Asiana ap. Bœckh. vol. 2, ρ. a36, 11. 2285, b, 4. De nominis declinatione ν. Chœrol). ρ. 38, 10; 41, 26. ||(ìent Σκοπάδαι est ap. Pind. ab schol. Nem. 7, 103 cit., Theocr. 16, 36, Callim, ap. Suid. ν. Σιμωνίδης. Herodot. 6, 127. ἄ]
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[Σχοτίω. V. ^κοπιάζω.]	Α

(Σωχιλεις, έως, δ, Eurus dictus Ægis Syriæ, sec. Aristot. De ventis ρ. 973, 3 : Εὖρος οὗτος ἐν μὲν Αἰγαῖς ταῖς χετί Συρίαν Σχοπελεὺ; χαλεῖται ἀπὸ τοῦ 'Ρω σ ίω ν ηνrtAo-j. L Dino.]

[Σχοπελιάνος, 6, Sco)>elianiis, Clazomenius sophista, ap. Philostr. V. S. 1, 21 etc.]

[ΙχοτιλΝος, 6, Scopelinus , η. viri, in Vitis Pindari, poctæ p.itris vel avunculi. Conf. Etym. Μ. ν.

Φιλῖνος.]

[Ιχοτάισαός, 6, quid sit docet Ulpianus in lege 9 D.

<le Kxtraord. crini. : In provincia Arabia σκοπελισμὸν fuc.lapidum positionem) crimen appellant, cujus rei admissum tale est : Plerique inimicorum solent σκο-ηλίζειν, i. e. lapides ponere indicio futuros : quod si quis eum agrum coluisset, malo letho periturus esset insidiis eorum , qui scopulos posuissent : quæ res tantum timorem habet, ut nemo ad eum accedere audeat, crudelitatem timens eorum qui Scopeiismon fecerunt. Ii Σχοπελιστχὶ dicuntur in Basilicis Ι. 60 tit. η, η. 9, et ap. schol, eod. Ι. ρ. 856. Ducahc.]	Β

[ΣχοΤελωμίμος, 6, ἡ, Per scopulos currens. Aga-ihias Anth. Pal. 6, 74, ι, πέρδιξ.]

[Σχπτϋπιοὴς, ὑ, ἡ, Scopulo similis. Schol. Pind.

Pyth. J, 3;o. Ο Contr. Σκοπελώδης, Eust. II. ρ. 1169,

Si; schol. Theocr. 13, 22. Wakef. Porphyr. ad II. Β,

04,	in Prolegom. Wassenbergii ρ. ν. Boiss.]

Σοτε/.κ, 6, Scopulus, Locus editus, ex quo circumjacentia oculis lustrari queunt, ut sunt excelsæ m montibus ac pelago rupes. Hom. Od. Μ, [γ3] : Οἱ ìì vm çxorü.oi,6 μὲν οὐρανόν εὐρὺν ἱκάνειὈξείῃ κορυφῇ.

Et mox, Μίσσω δ’ ἐν σκοπέλῳ ἐστὶ σπέος· in quo sc. Scylla habitat. Alter autem huic oppositus, in qno Charybdis habitat, χΟιμαλώτερός ἐστι. Et 11. Β,[396] :

Και μἔγ᾽ ἴι/εν impactum illisumque Προβλῆτι σκο-780. [Pind. ap. schol. Pyth. 2 init.: Αιπαρᾶν θηβᾶν Ιόγϊ» nózàvt. ,Esch. Prom. 142 : Ι᾽ῆσδε φάραγγοςσκο-πέ>οις h ίχ^οις. Ear. lon. 274 : Σκόπελον ῃμαξαν πέ-τρας* 715 : Ἵνα τε δειράδες Παρνασσοῦ πέτρος ἔχουσαι 7X7TÜvr ι^Ί4 : Στέφανον ἐλαίας, ἤν πρῶτ* Ἀθάνα σκό-τιλον ιΐοηνίγκατο, de arce Athenarum , ut ι5γ8 : C Σατιλον οἳ νβίουσ᾽ iuór 1479 : Γοργοφόνα, ἃ σκοπέλοις π ἐμοις τον ἐλαιοφνῆ πάγον θάσσεν 8γ ι : Τὴν ἐπ᾽ ἐμοῖς nnùm\ θεάν Cycl. 4 3 : Πᾷ δή μοι νίσσει σκοπέλους ;

6α : Αἰτναίων σχοκελων.] Aristoph. Nub. [αγ3] : Σκό-tùn νιφόεντα Μίααντο;. [Han. 471 : Ἀχερόντιος τε σκό-tùi'v Apoll. Rh. a, 65ο : Σκόπελοίν τε Κολώνης.| He-udi io σχοτε/ο; est υ-ψτ,λός τόπος, ὴ πέτρα, ἡ άχρωρεια, ἀφ*ήςἐστὶ οχοπεῖν τὰ χύχλῳ. Item, ἐξέχουσα εἰς Οάλασ-rxi τίνρα, Kapes in mare prominens. Addit, a quibusdam exponi etiam αχρόπολις, i. e. Arx. Solent enim m*, in (ditioribus Iocis et rupibus aedificari, ex usque circumjacentia oculis lustrari possunt, non ali-irr ac ei specula.

[Σωεελος, 6, Scopelus, n. viri, in inscr. Spart, ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 621,11. 1246, ι; 666, n. 1373, 11.

|ln>. ap. Marcian. ρ. 128 ed. Mill. : Ἀπὸ Ἀρμὲνης εἰς IhwT7,v rôÀiv στάδια ν'. Κεῖται δὲ ἐπὶ τῶν ἄκρων νησίον, i lûiitit Σκόπελος * ἔχει δὲ διέκπλουν τοῖς ἐλάττοσι ΤΜίνς, τα οὲ αείζονα περιπλεῖν δεῖ καὶ οὕτω καταίρειν εἰς ἀ» soin. Qua* repetuntur iu Anon. Descr. Ponti ü tui. ρ. 7 Hiuls. (ienur. vol. 3. || Mons prope Antiochiam Syri» ap. Ji». Phocam Descr. Τ. S. ρ. 4, 5. L. D.] [Σλοαιλώδη;. V. Σιοπελοειδής.]

(Lwnvç, έως, 6, Speculator. Anna Comn. ρ. 369,

Α : Σχοχία χχτέλιπον. Klrkrling.J [Σιέτινπς, εω., ή, Speculatio. Aq. Hos. 5, ι..Schol. Lycophr. 784. Ms ap. Pasin. Codd, l'miriii. vol. ι, ρ.

191, Β. L Dimj

[*tw/nipwv, τὸ, Specula. Euseb. In tantic. ρ. 11 ὠ. Meurs. « Andr. Cret. ρ. 90. » Kall. Eust. Opusc. ρ 184, ia; 188, 5o : Σκοπὸς χέθεισαι ἐν σκοπευτηρίω *

»8% ιι]

[Σκοπεντὴς, ὁ, Speculator. Esai. 56, 10; J erem. 8,

»?· 60il. Κρ. 79, ρ. 142. Eust. II. ρ. 810, 26, Od.

μ 1679, 6.]

ιΙ»ηντ«ός, ὴ, ὸν, Speculans. Origenes vol. 2, ρ.

:*7- Asou Schol. Lycophr. 784. L. Dino.] htmm, S|H?culor, Intueor. Basii. : Οὐδὲν ἠμελημὲ-•Λχμὲβιὠ- πάντα σκοπεύει ὁ ἀκοίμητος ὀφθαλμὸς, τε μ. ure. οεκε. tom. vu , fasc. 11.

Omnia speculatur et cernit, iuspicit : unde πάνσκοπος, πανεπίσκοπος et παντόπτης nominatur. Similem autem huic Basilii locum de Argo vide in Επίσκοπος. Ex ι Reg. 4, [23]: Σκοπεύων τὴν ὁδὸν, pro Viam considerans. [Alia V. 'Γ. exx. ν. ap. Schleusner.] Hesych. σκοπεύει exp. ἰχνεύει, ἐπιτηρεϊ. [Xen. Hipparch. 7, 6 : Σκοπεύειν τοὺς πολεμίους. Quod unum ap. Atticos ex. est verbi, de quo gramm. Bekk. Anecd, ρ. 435, 21 : Ἀποσκοπεῖσθαι λέγουσιν, οὐ σκοπεύειν. Herodoto ι, 8, male inferunt nonnulli pro σκοπέειν. Diodor. 3, 25 : Σκοπεύουσιν ἀπὸ τῶν δένδρων. Strabo 11, ρ. 520 : Ἄπωθεν σχοπεύοντες. Greg. Nyss. vol. 1, ρ. 166, Α : Ἴ)ταν βουληθῇς πόρρωθεν σκοπεῦσαι, καὶ κοιλάνας τὴν χεῖρα ὑπερτείνῃς τῶν ὀφρύων, διὰ τί τοῦτο γίνεται; Ἵνα τὸ επί τὸ ἄνω διαφορούμενον τῆς ὄψεως μὴ εἰκῇ σκεδαννύηται κτλ. Zonaras Lex. ρ. 1658 : Σκοπεύσω, θεωρήσω. L. Dm».| Σκοπέω, Speculor, Contemplor, Intueor [Gl. Par-tim Contemplandi s. Intuendi, partim Speculandi s. Circumspiciendi signil. Pind. 01. ι, 5 : Μηκέθ᾽ ἁλιου σκόπει ἄλλο θαλπνότερον ἐν ἁμέρᾳ φαεινόν ἄστρον. Soph. ΕΙ. 1474 : Μηκέτ᾽ ἄλλοσε σκόπει* Pli. ι G : Σκοπεῖν θ’ ὅποὐστ’ἐνταῦθα δίστομο; πέτρα * 282 : ΙΙάντα δὲ σκοπών ηὕρισκον οὐδέν OEd. Τ. 13ο : Τὰ πρὸς ποσὶ σκοπεῖν με-θέντας ἡμᾶς. Eur. Heracl. 3q5 : Σκοπεί ... ποία προσά-ξει* Or. 1278 : Τἀπὶ σοῦ σκόπει· Phœn. ιοί : Σκοπεί ... πολέμιο,ν στράτευμ᾽ ὅσον Herc. F. 748 : Τὰ δωμά:ων ἔσω σκοπῶμεν, εἰ πρασσει τις ὡς ἐγὼ θέλω- Hipp. ιου5 : Οὐδὲ ταῦτα γὰρ σκοπεῖν πρόθυμός εἰμι- ΕΙ. 558 : Τί μ᾽ εἰσδέ-δορκεν ὥσπερ ἀργύρυυ σκοπῶν λαμπρόν χιρακτῆρα ; Aristoph. Pac. 543 : Τῶν Οειυμένων σκόπει τὰ πρόσιοπα * Thesm. 6ι3 : Καὶ σκόπει γ᾽ αὐτὴν σφόδρα* 699 : Σκο-πεῖν τὸν ἄνδρα κἀι ζητεῖν ὅπου λέληΟεν* Vesp. ι ιοί : ΙΙολ-λαχοῦ σκοποῦντες ἡμᾶς ... εὑρήσετε σφηξὶν ἐμφερεστά-τους* Plut. 709 : Ἐκεῖνος ἐν κύκλῳ τὰ νοσήματα σκοπῶν περιήειπάντα. Xen. Anab. 5, 1,9 : Ἐὰν κατὰ μὲρο; με-ρισθέντε; φυλάττιομεν καὶ σκοπῶμεν 6, 3, 14 : Σκοπεί τω τὰ ἔμπροσθεν Η. Gr. ι, 4, 18 : Ἐσκόπει τοὺς ἑαυτοῦ ἐπι-τηδείους εἰ παρείησαν • ' Cyrop. 3, α, ι : Σκοπῶν ποῦ τει-χίσειε φρούριον* Η. Cr. 2, 4, 31 : Σκοπῶν πῇ ... εἴη.] Qua signil. pass. quoque νοχ accipitur : ut ap. Soph. OEd. Τ. ρ. 193 [966] : Τί δῆτ᾽ἂν, ὦ γύναι, σκοποῖτό τις Τὴν Πυθομαντιν Ιστίαν ὴ τοὺς ἄνω Κλάζοντας ὄρνις [ὄρνεις]; Speculetur et contempletur aves in aere clan-geutes, i. e. inspiciat avium volatus et garritus, clangoresque observet ac consideret, ut futura ex iis auguretur : more τῶν οἰωνοσκόπων s. ὀρνιΟοσκόπιυν , qui et οἰωνομάντεις εΙ*ὀρνεομάντεις nominantur. [De animo Soph. Tr. 296 : Ἔνεστι τοῖσιν εὖ σχοπουμένοις ταρβεῖν. Partira de Speculando, partim de Considerando Eur. Iph. Γ. 68 : Σκοποῦμαι δ᾽ ὄμμα πανταχοῦ στρέφων · Hel. ι536 : Τοῦτ᾽ ἄρα σκοπούμενοι* fr. Archelai ap. Stob. FI. io5, 31 : Πάλαι σκοποῦμαι τὰς τύχας τὰς τῶν βροτῶν ό>ς εὖ μεταλλάσσουσιν et alia constr. Sied. 1166 : Πολλὰ πολλάκις τείνοντ’ ἐ; ὀρΟὸν ὄμμασι σκοπουμένη. Aristoph. Thesm. 496 : Σκοποῦνταί τ’ εὐθέως μὴ μοιχὸς ἔνδον ὴ τις ἀποκεκρυμμένος • Nub. 1507: Τῆς Σελήνη; ἐσκοπεῖ-σθον τὴν ἕοραν Eccl. iq3 : Τὸ συμμαχικόν, ὅτ’ ἐσκοπού-μεθα, εἰ μὴ γένοιτο. Arat. 852 : Περὶ νέφεα σκοπέεσθαι. Xen. Cyn. 9, 18 : Μεταθεῖν σκοπούμενον ὅπου ἂν φέρητνι. Eidem Η. Cr. 6, 2, 29 : Αἰρόμενος τοὺς ἱστοὺς ἀπὸ τούτων ἐσκόπει • .τὸ πολὺ οὖν ἐπὶ πλέον οὗτοι καθεώρων , restitui ἐσκοπεῖτο, πολύ. De animo Anab. 5, 2, 8 : ᾽Εσκο-πεῖτο πότερον εἴη Κρεῖττον * αο : Ἐσκόπουν εἰ οἷόντε εἴη et paulio post . Σχοπουμένοις αὐτοῖς ἔδοξε, et alibi. Plat. Phacïl. ρ. 99, Ι) : Οἱ τὸν ἥλιον ἐκλείποντα θεω-ροῦντε; καὶ σκοπούμενοι. Theophr. II. ΡΙ. 5, 2, α : Σκο-ποῦνται τῶν σχιστών τὰς μήτρας • 5, ι : Καὶ εὐθὺς σκο-ποῦνται τὰς σανίδας οἱ τέκτονες οὕτως· quem ad Ι. conl. quæ dixi in Εὐθὺς ct Εὐθυσκοπέω. Aristot. Η. Α. 4, 8 med. : Τοῖς μὴ σκοπουμεᾯοις ἀκριβῶς δοκεῖν ταύτην εἶναι γλῶτταν Metaphys. 13, ρ. 3ι,6, 18 : Ἔοικεν οὑτωσί γε σχοπουμένοις διαφεύγειν· De gen. an. 1 , αυ med. : Δῆλον κατὰ τὸν λόγον καθόλου σκοπουμένοι;. Polyb. ι, 8, 5 : Ἐκ τῶν πρώτων ἐπινοημάτων εὐθέως δῆλος ἦν τοῖς ὀρθῶς σκοπουμένοις μειζόνων ὀρεγόμενος ελπίδων, et similiter a, 36, 7· Et eum accus. 4, 14, 7 : ΣκοπεῖσΘαι τὰ πράγματα μὴ πικρῶς, ἀλλ’ ἀνθρωπίνως • 12, 14, 3 : Οὐ τοῦτο πρῶτον σκοποῦνται τί παΟεῖν ἄξιος ἐστιν. Cùm præp. περὶ Tragicus anon. ap. Stob. Ecl. vol. ι, ρ. aa6 : Ὧ δε-στωτ᾽ ἄναξ (Ι. ἄξι’, ut dixi iu Δεσπότης , non , ut alii,
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ὦναξ) ἔστι τοῖς σοφοῖς βροτῶν χρόνῳ σκοπεῖσθαι τῆς αλήθειας πέρι. Xen. Hier, ι, ι ο : Σκοποῦνται περὶ αὐτοῦ. Plat. Alc. ι ρ. 107, C : Ὅταν περὶ τίνος σκοπῶνται.1 Referri huc potest, quod ex Plat. Phædro [ρ. 82, E] affertur, Ὥσπερ δι᾽ εἱργμοῦ σχοπεῖσθαι τὰ ὄντα.] Significat etiam Video : unde ap. Suid. Σκοπῶν, β/έπων : et ap. Ilesych. Σκοπείσθαι, ὁρᾶσθχι. [Ilierophilus in Ideleri Phys. vol. ι, ρ. 4 10, *5 : Σχοπεῖται δὲ καί τὸ ἄστρον τῶν Διδύμων, et sic in ceteris mensibus. Aor. Anna Cornu, ρ. 139, Β : Τὸ σκοπηθὲν ἀπήγγειλε* 1441, Λ : Τὸν σκοπηθέντα τόπον. Quod alienum ab Atticis, ut ceteræ aor. et futuri formæ, de quibus infrà.] Item Video, Observo, Considero. [Specio, Denoto, add. Gl.], Soph. Ol.d. Τ. [qSa] : Ἄκουε τἀνδρὸς τοῦδε, καί σκοπεί κλύων Τὰ σέμν᾽ ἵν’ ἥκει τοῦ Θεοῦ ααντεύματα, Audiensque observa quo tendant oracula, Vide et considera ut evenerint quæ oraculo pra*dicta fuerant. [Soph. OEd. Γ. 69 : Ἢν δ᾽ εὖ σκοπῶν ηὕρισκον ίασιν μόνην, ταύτην ἔπραξα· α86 : Τειρεοίαν, παρ’ οὗ τις ἂν σκοπῶν τάδ᾽ ... ἐκαάθοι σ*φέστατα. Eur. Rhes. 335 : Σύ τ᾽ εὖ παραινείς καὶ σὺ καιρίως σκοπείς· Phœu. 155 : Δέδοικα μὴ σκοπῶσ᾽ ὀρθῶς θεοί. Herodot. 1,8: Σκοπέειν τινὰ τὰ ἑωυτοῦ* 3α : Σκοπέειν χρὴ παντὸς χρή-ματος τὴν τελευτήν. Thuc. 3, 12 : Εἴ τω δοκοῦμεν αδικεί ν, ... οὐκ ὀρθῶς σκοπεῖ· 6, 36 : Οὐκ ἐξ ὦν οὗτοι ἀγγέλ-λουσι σκοποῦντ»; λόγιεϊσθε τὰ είκότα. Xen. Anab. 3, ι, ι 1 : Οποιον τι ἐστὶ τὸ τοιοῦτον ὄναρ ἰδεῖν ἔξεστι σκοπεῖν ἐκ τῶν συμβάντοιν μιτὰ το ὄναρ’ Yectig. 5, 2 : Εἰ δέ τινες οὕτω γιγνώσκουσιν ..., οὗτοι... παραλόγω; σ/.οπουσι. Xen. Cyrop. 2, 2, ι 8 : Σκοποῦντας τὰ ἔργα έκαστου, πρὸς ταῦτα και τὰ; τιμάς ἑκάστω προστίθεμαι • Comm. ι, ι, ι 2 : Τὰ μὲν ἀνθρωπεια ποιρέντες , τὰ δὲ δαιμόνια σκοποῦντες* 3, γ, 9 : Σχοπεῖν τὰ τῶν ἄλλο,ν πράγματα. Et absolute Anab. 2, 5, 4 : Επεὶ σκοπῶν οὐ δύναμαι ^ἴσθ•σθαι, et alibi. Aorislo Greg. Nyss. vol. 2, ρ. 173, C : Σκόπησον τὸν ὰμαρτιολὸν γυναίκα * 297, Α : Οἵᾳ κέχρηται τῇ ἀληθείᾳ σκοπήσωμεν* 3o6,(l. et alibi sæpe. Quod veterês dicunt σκέψαι et σκεψώμεθα. Futuro, quod Atticis est σκέψο-μαι, Anna Comn. |>. 189, Λ : Σκοπήσων τὰς βαρβαρικὸς δυνάμεις.] Itidem proVideo, s. Dispicio mecum, Considero, Perpendo mecum, Animo agito et voluto, accipitur sequente particula τί aut ὅπως : ut [Aristoph. Eccl. 20*7 : Ἱδίᾳ σκοπεῖσθ᾽ ἕκαστος ὅ,τι τις ζερὃανεῖ. Xenoph. Comm. 2, 10, 6 : Ἔργο/ εἶχε σκοπεῖν ὅ,τι ἂν ὠφελοίη • 4, 2, ίο : Σκοπῶν ὀ,τι ἀποκρίναιτο. Et il). 1, 1,16: Σκοπῶν τί εὐσεβές.] Isocr. Pai^iihcuaico : Σκο-ποῦμαι τίνα τρόπον διαλεχθῶ περὶ αὐτῶν. [Æscli. Suppl. α3α : Σκοπείτε, χἀμείβεσθε τονδε τὸν τόπον, ὅπως ἂν ὑμῖν πρᾶγος εὖ νικᾷ τόδε. Aristoph. Eq. 8ο : Σκοπεί ὅπως ἂν ἀποθάνοιμεν ἀνδρικώτατα. Xen. Cou ν. γ, 2 : Νῦν σκοπῶ ὅπως ἂν ... ὡς ῥᾷστα διάγοιεν, ἡμεϊς δ᾽ ἂν μάλιστα εὐφραι-νοίμεθα* Cyrop. 2, 2, 26 : Μηδὲ σκοπείτε ὅπο>; ἐκ τῶν πολιτῶν ἀντιπληρώσετε τὰς τάξεις. Et interposito accusativo, ut infra antè μὴ, Soph. OEd. Τ. 407 : Ἀλλ’ ὅπως τὰ τοῦ Θεοῦ μαντεῖ1 ἄριστα λύσομεν, τόδε σκοπεῖν. \en. Hipparch. 7. ι5 : Τὰ; ἀποχιορήσεις σκοπεῖν δεῖ ὅπως ... ἔσονται· Μ. Gr. γ, ι, 2 : Σκοπέ ν .τοῦτο ὅπιο; ἡ φιλία ... συμμενεῖ. Et Comm. 3, 9. & : ΦΟόνον σκοπῶν ὅ,τι εἴη· 9 : Σχολὴν σκοπῶν τί εἴη.] Dein. Philipp. 3, (ρ. 118, 19] : Οὐχ ὅπο,ς σωθήσεται τὰ τῶν * Κλλήνων σκοπῶν, Non considerans sccnmqne dispiciens quomodo (»ræ-rorum res incolumes serventur. [Item eum aliis relativis, ut Soph. Ant. 58 : Σκοπεί ὅσῳ κάκιστ᾽ ὀλούμεθα. Eur. El. 427 : Σκοτῶ τὰ χρήμαθ᾽ ὡς ἔχει μέγα σθένος. Aristoph. Nub. 1097 : Τῶν Οεατῶν ὁπότεροι πλείους σκοπεί* Eccl. 1081 : Αὐτὸς σκοπεί σὺ, post πῶς. Thuc. 4, 20 : Ἐν τούτῳ τὰ ἐνόντα ἀγαθὰ σχοπεῖτε ὅσα εἰκὸς εἶναι. Xen. Anab. 7, 4, 8 : Σκοπῶν οὐδὲν ἄλλο ἡ εἴ τινες εἶεν καλού Plato Reip. 3, ρ. 413, D : Τοὺς πώλους σκοποῦσιν εἴ φοβεροί.] Itidem sequente περὶ eum suo gen. Xen. Cyrop, ι, [6, α α] : Καθ’ ἐν δὲ ε'/.αστον περὶ τούτοιν σ/.ο-πῶν , γνώση ὅτι ἐγὼ ἀληθῆ λέγω, Unumqnodipie seor-sim considerans animoqne volutans, cognosces vera me dixisse. [Comm. 4, 6, 2 : Περὶ εὐσεβείας ὦδέ πο,ς ἐσκόπει. Plato Pliæd. |>.64, Ι). Aristot. H. A. 5, ι init. : Τότε μὲν τὴν ἀρχὴν ἐποιούμεθα σκοποῦντες περὶ τῶν μερών ἀπ᾽ ανθρώπου. Λ < Ι < Ι i t < > accusativo Xen. Comm. 1,1, 16 : Ἐσκόπει περὶ αὐτῶν καὶ τάδε. Pl.ito Reip. ι, ρ. 35ι, Β: Τόδε περὶ αὐτοῦ σκοπῶ· Charm ρ. 175, Α : Οὐδὲν χρηστόν περὶ σωφροσύνης σκοπῶ· Coi g. ρ. 514, D:

Α Περὶ σοῦ ἕτερα τοιαῦτα ἐσκόπουν.] Cùm accus, quoque in eadem signif. construitur. [Soph. OEd. Τ. 291 : Πάντα γὰρ σκοπῶ λόγον OEd. C. 36q: Λόγῳ σκοποῦσι τὴν πάλαι γένους ^Οορὰν οἵα κατέσχε τὸν σὸν ἄθλιον δόμον Tr. ι Γ, ι : Τότ᾽ ἄν τις εἰσίδοιτο τὴν αὑτοῦ σκοπῶν πρᾶξιν χαχοῖσιν οἷ; ἐγὼ βαρύνομαι* Aj. ια4 : Ἐποικτείρω δέ νιν ... οὐδὲν τὸ τούτου μᾶλλον ἡ τοὐμὸν σκοπῶν • Ph. 428 : Τί δῆτα δεῖ σκοπεῖν, ὁᾯ᾽ οἵδε μὲν τεθνᾶσι ; Quo respicere, (si ita agunt dii). Ant. 729 : Εἰ δ᾽ ἐγὼ νέος, οὐ τὸν χρόνον χοὴ μᾶλλον ἡ τἄργα σκοπεῖν. Eur. Rhes. 83 : Καὶ τὰ λοιπά νυν σκοπεί" 483 : Μή νυν τὰ πόρρω ταγγύθεν με-Οεὶς σκοπεί* Or. 27 : Ἐῶ τοῦτ᾽ ἀσαφὶ; ἐν κοινῶ σκοπεῖν et passim ap. omnes.] Thuc. 5, ρ. 179 [c. 42] : Τά τε άλλα ἐσκόπουν ὅσα ἐξελελοίπεσαν τῆς συνθήκης, schol., ἐπιμελῶς ἀνελογίζοντο, Accurate velut ad calculum revocatis rationibus considerabant. [Pl.ito Leg. 12, ρ. 963, Β : Σὺ δὲ δὴ ποῖ οκοπεῖς; Cùm præp. εἰς, Intueor in, ut supra iu medio, Eur. fr. Phœnicis ap. Æschin. ρ. 21 (154 U.Ι : Εἰς ἀνδρὸς φύσιν σκοπῶν δίαιτάν (θ᾽) ἥντιν᾽ ἐμπορεύεται Plato Polit, ρ. 3ο5, Β : Κρίνειν εἰς ἐκεῖνα IJ σκοπούσα. (| Medio Xen. Hipparch. 1,6: Δεῖ σκοπεῖσθαι ὅπως ἀκοντιοῦσιν ὡ; πλεῖττοι· Cyrop, ι, 6, ίο : Ἂ χρή σε σκοπεῖσθαι μήποτε ἐπιλίπῃ τι ὑμᾶς. Plat. Theæt. ρ. 160, Ε : Σκοπουμένους μὴ λάθῃ ἡμᾶς οὐκ ἄξιον ὃν τροφῆς τὸ γιγνόμενον.] Σχοπῶ sequente πρὸς significat Respicio. Xen. Cyrop, ι, ρ. 16 [6,8] : Και νῦν γε τζῦτά μοι δοκεῖ ταῦτα , ὅταν πρὸς αὐτὸ το ἄρχειν σκοπῶν λογίζωμαι • mox dicit, Πρὸ; ἄλλου; ἀνθρώπους Ιδιον. Sic Hipparch.[9, ι]: Δεῖ πρὸς τὸ παριστάμενον σκοπ-Χντα, τὸ ξυμφέρον ἐκπονεῖν, Respicere ad rem præsentem , indeque ehicere quod in rem esse videatur, Re præsente considerata et animo perpensa. [Anab, ι, 9, 22 : Δῶρα τοῖς φίλοις διε-δίδου, πρὸς τοὺς τροπους έκαστου σκοπῶν. Aliter dictum Plat. Kuthyphr. ρ. q, (ἰ: Πρὸς ἐμαυτὸν σχοπῶ. Et rursus aliter Tim. ρ. 24, A : Τοὺς νόμους σκόπει πρὸς τοὺς τῆδε. Demosth, ρ. 1488, 2 : Σκοπείτε τὰ ὑμέτερ* αὐτῶν πρὸς τὰ τῶν ἄλλων ἀνθοώπων. Et rursus aliter Plat. Protag, ρ. 35α, Α : Εί τις ἄνθρωπον σκοπῶν ἐκ τοῦ εἴδους ὴ πρὸς ὑγίειαν ὴ πρὸς ἄλλο τι τῶν τοῦ σώματος ἔργω/.] Sequente μὴ , significat rursum Video, Pro-C spicio, (.aveo. Demosth, [ρ. 563, 27]: Σ'οπει μὴ τού-τοις αὑτὸν ἐξαιτήσηται, Nide , (lave, Provide ne se his noxae eximat, i. e. Fortasse sese noxæ eximet, Bud. [Soph. OEd. C. 117;) : Σκοπέ: μή σοι πρόνοι᾽ ἦ τοῦ Θεοῦ φυλαχτέα. Eur. Suppl. 3οα : Τὰ τῶν θεῶν σ/.οτείν κελεύω μὴ σφαλῇ: άτιμάσας. Xen. Comm. 2, 5, 5 : Τὰ τοιαῦτα πάντα σκοπῶ, μὴ ... ἐπαγωγὸν ᾗ προδίδοσθαι. Aristot. Mctaphys. 12, ρ. 268, 14 ed. Br. : Σκοπεῖν δεῖ μὴ κενὸν ἦ τοῦτο παντελῶς. Qua constructione frequens est accus, eum verbo sequente μὴ conjunctus. Soph. Phil. 5o6 : Χὤταν τις ευ ζῇ , τηνικαῦτα τον βίον σκοπεῖν μάλιστα χρὴ), μὴ διοίφθαρεὶς λάθῃ.] Mem Bud. ap. Greg. Na/., ρ. 256 : Σκοπῶ δὲ εἰ μὴ κἀντεῦθίν μοι πᾶσχ ἡ περὶ τον βιον ἀνωμαλία καὶ δυσκολία συνέπεσε, interpr. Vereor ne, Considero iitim. [Soph. Ant. 4« : Εἰ ξυμ-πονήσεις καὶ ξυνεργάσει σκόπει.] Exp. etiam Exploro [Σκοπούμέθα, Exploramur, (il., nisi fortè est pro Exploramus], Indago, Quæro: necnon Delibero. [Significatione Ouærendi rem eum acens.Soph. Ph. 467 : Καιρὸς γὰρ καλεῖ πλοῦν μἠξ ἀπόπτου μᾶλλον ἠγγύθεν σκοπεῖν Ι) (nt ap. Eur. Hec. 9°* : Μένειν ἀνάγκη πλοῦν ὁρῶντας ησυχον). Xen. Hier. 9, 10 : Σκοπεῖν τι ἀγαθὸν • Cyrop. 8, 6, 6 : Δεῖ τοὺς ἰόντσ; σιτράπας ἐπὶ ταύτας τὰς χώρας τοιούτους ἡμᾶς σκοπεῖν οἵτινες κτλ. Comm. 4, 5,11 : Ὄστις τὰ μὲν κράτιστ* μὴ σκοπεῖ, τὰ δ᾽ ἥδιστα ἐκ παντὸς τρόπου ζητεῖ ποιεῖν, et il). : Τοῖς ἐγκρατέσι μόνοις ἔξεστι σκοπεῖν τὰ κράτιστα τῶν πραγμάτιον* Conv. 4, 40 : Ἰ θὺς εὐτέλειαν μᾶλλον ὴ πολυχρηματίαν σκοποῦντας* Cyrop. 5, 4, 35 : Ἡ ψυχὴ μου οὐ τὸ ἀτφαλέστατον σκοπούσα διῆγεν* Anab. 5, γ, 3α : Σκοπείτε παῦλάν τινα αὐτῶν. Plato Reip. ι, ρ. 342, Ι) : Οὐδὲ ἰατρὸς οὐδ•ὶς τὸ τῷ ἰιτρῷ ξυμφέρον σκοπεῖ* et 346, E. Phædr. ρ. α3α. Κ: Τὸ σετυτοῦ σκοπῶν. Lucian. Proineth. c. 14: Τἀμαυτοῦ μόνα σκοπῶ. Medio Isocr. ρ. 403* Α : Πάντες ἄνθρωποι, ὅτανπερ ἀδικεῖν ἐπιχειρῶσιν, ἅμα καὶ τὴν ἀπολογίαν σκοποῦνται.] Σκοπὴ, ἡ, Specula. [Æsch. Suppl. 7*3 : Ἱχεταδόχου τῆσδ᾽ ἀπὸ σκοπῆς ὁρῶ πλοῖον* Ag. 289 : Σέλας παραγγεί-λασα Μαχίστου σκοπαῖς* 3oq : Ἀφίκετο Ἀραχναῖον αἶπος, ἀστυγείτονα; σκοπάς. Lycophr. 2γ5 : Λειβηθρίην ὕπερθε ΙΙιμπλείας σκοπήν • 574 : Κυνθίαν ὅσοι σκοπὴν μίμνοντες

σκοπιά

^Βη* θίο : Ναυτιλοφθόρου; σκοπὰ;, ubi schol, in- \ ^Ηὲντέ/ον;, ut alibi idem ἐξοχὰς et ὄρν,. Xen. Cy-li : Κ ψαμαθων ἔ•/Ja αἱ σκοπ»ὶ ἦσαν τῶν ^^Βίρνμνόν τε ον καὶ ἔνυδρον ubi est var. σκοπιαὶ, áHjSbi «pi*H|ue Xenophonti illatum ν. infrà. Altera Ip· 6, 3, 6 : Μένοντας ἐπὶ ταύταις ταῖς σκοπαϊς * 12 : iBc. β•νλόμενοι λαβεῖν τὴν σκοπήν· 4, ι a : Κατέχων ΟΟὲςέλλα; πρὸ άλλω/. Polvb. ι, 56, 6 : Μάστον, ὃς σκοπῆς εϋφυοῦς λ,μδάνει τάξιν. Diotl. 3, 26 : Σκοπὸς ἀπὸ ιῶ δένδροJV τοιούμενοι • 4. 5ο : Τὴν ὑττερκειμὲνην τῆς θολάττης «ητήν 19, 17 : Τῆς Περσίδος σκοπὸς ἔχούσης ὑψηλας καὶ τυχνά;. Strabo 11, ρ. .294 : Ἐν τῷ πιράπλῳ γλτ» καὶ 5χοπιί τινες λέγονται Κλαζομενίων , quod in vinuli caussa σχοτιὰ dicit Herodotus. Sic autem ap. fumi. 16. ρ. 771, at Δη μητριού σχοπαὶ, et alibi Εὐδόξου, .λέοντος, Ilqnw;, Ιϊιρσῶν σκομὲ, ut ap. Pausan. 8, 11, hpaamiondæ prope Mantineam, unde moribundus proelium prospexerat.! Lucian. íllermotim. c. 28] : bs, ì; ἀρχῆς, πρὶν ἐκπλεῦσαι, άνχβαντα ἐπὶ σχοπήν τινα, ì*i*aetai it ἐπίοορόν ἐστι. [Contempl, c. 3 : Ἐξευρήσο, τὶ, Ιχινὲν βχοπη>• Dial. mai*, ι, a : Ἀπὸ τῆς σκοπῆς Β τιιζούσας ἡμᾶς ἰδὼν, ubi al. σχοπιᾶς. Strab. 6, ρ. 267 :

Τις τῶν οίνῖορχούντων από τίνος σκοπῆς· et frequens ap.

Plut, ἀπὸ σκοπτ.ς Οεο,ρεϊν, κατιδεῖν, confert Hemst.] Sic Philo \. Μ. ι : Τήν αδελφήν τοῦ παιδὸς καθάπερ ἀπὸ σκο-τῆς τον ίνοοασμον στοχασαμὲνην προσδραμεῖν , Pueri *>rorrm tanquaiii de specula dubitationem augora-'.im, accurrisse. Vide et Πυρσεύεσθχι. Pollux [4, 127,

119] β«*ὴν in Theatri quoque partibus numerat, di-cen, rani εικοιῆσθαι τοῖς κατάσκοποι; ὴ τοῖς ἀλλοις, ὅσοι rpoexoxowL [Coiif. 2χοπός.] ‖ Actionem etiam ipsam speculandi, s. Speculatum, significat. [/Esch. Suppl.

*86: Il «ρος σχοπαὶ δέ μ’ εἰλον. Lycophr. ι3ιι : Κλέ->Λ:«ς νΐχτ,ν ορακοντοφρούροις ἐσκεπασμένην σκοπαῖς. Schol., ταῖς ὑπο δρακοντος φυλασσομέναις θήκαις τοῦ δέρ-ματος.) Lucian. [De List, cotiser, c. 29] : Ταῦτα δ᾽ ἐφε-πύς ὁρᾷν αυτός, ἐν ασφζλεῖ μέντοι ἀπὸ δένδρου ὑψηλοῦ r.iaíjirrtsτὴν σχοκήν, Se vidisse, speculatum ah alta iiburr. [Contempl, c. 3 : Ὡς ἔ/οιμεν ἀφ’ ὑψηλοτέρου ùpiíiììíiiv τὴν σκοπήν.]

^Lwrr.vol. V. l*óroi.]

iwrr.ìK, ιως, ή, i. q. σκέψις, liesych. enim σκοπή-at; e\p. οχίψιις. [Nisi σχέψει scripserat. L. Dixn.] [Σχτχητιον, Videndum, Perpendendum, quod vetero dicunt Ιχιπτέον. Kust. II. ρ. 41, 33; 124, 19, et iLtUtm. Alex. Str. 6, 8, ρ. 773, 35. » \Vak.ef. Arte-ord ι, a; Timarioii in Notitt. Mss. vol. 9, ρ. 229. Euiuiïc.]

Lusii , i*t lon. Σκοπιὴ , ἡ , Specula, [Prospectus, add. Cl.] i. q. σχοπῆ. Exemplum ex lloni. in Σκοπὸς, jp.qamoou semel occurrit, ut 11. [E, 771 : Ἥμενο;

Ο rosir,· II, 299: Ἐκ τ’ ἔφανιν πάσαι σκοπιαίἼ V, [ι3-; : ΚαθεζωμεσΟχ χιόντες Ἐκ πάτου ἐς σκοπιήν. Et Od Ε, [ϊδι] : ᾽Οπ^ρβς δὲ κατὰ σκοπιὴν ὤτρυνα νέεσθαι*

Κ, .104] : l.i30v γὰρ, ίτχοπιὴν ίς παιπαλόεσσαν ἀνελθών •

ILj i, [270] : Άπο σχοπιῆς εἶδε νέφος. [Ιloin. II. Mere.

99 Ἤ δὲ νέον σχοπιὴν προσεοήσατο δῖα Σελήνη. Pind. Va. y, 47 : Σκόπιας ἄλλος εφάψασΟαι ποδοῖν • fr. ap. Svíb. 9. ρ 4<2: Σχοττιαϊσιν μεγάλαι; ὀρέων ὕπερ ἔστα. Stmooiïl. ap. Poil. 5, 47, 4 : Κιθαιρῶνός τ’ οἰονόμοι σχο-mi. Tbeo^n. 55ο : Τηλαυγέος σκοπιῆς. Soph. fr. Tha-otr.ap. tusi. 11. ρ. 358, 4o : θρῇσσαν σκοπιὰν Ζηνος Ear. Hec. <j3o : ΙΙότε τὰν ᾽ϊλιάοα σχοπιὰν πέρ-γγπ; ῆςετ’ οίνους ; ΡΙια•ιι. a33 : Ούρειτη τε σκοπιαὶ θεό,ν Hel. Τ69 : Σκοπιάς τε ΙΙερσέιυς * 1304 : ᾽Ιὀαιᾶν Νυμφᾶν mnk’ ΕΙ. 44" : Νυμφαίας σκοπιάς. Aristoph. Nub. di : Ττ/ημτνϊῖς σκοπιάς. Theocr. 9, '1 : Λὶψ κόμαρον ψρίηζ «οϊχοπιϊ; ἐτίναξεν. Aliique poet*. Herodot, ΐ,ιί: ᾽Απο Περσέος κχλεομένης σκοπιῆς (Ægypti). Phi-Wr. *0. Imaÿ. 7, 4, ρ. 815 : Σκοπιαὶ αὗται, δι’ ών Λφ*ς ςὺ> Αρτίμιδι, θρύπτονται τὰς παρειὰς ἐν εἴδει γύναιά», ubi, ut alibi, σκοπιὰ vix differt a σκόπελος.] Af-bmret ηοτιὴν ἔχοντες [ex Herodoto 5, 13] pro Spe-aioatfs. Ibi potiu, pro ipso Speculatu accipitur, si-Trtft umù; paulo antè. [Σκοπιὴ, Speculatio, Gl., haud iubie jxo exmrr,.] Itidem cT Θ, 3oa : Ἤέλιος γάρ οἱ σκο-onl/n, ιἶπέ u μὲΟον. Ubi schol, exp. κατάσκοπος ἦν, Spttulalorem ageint. [(Callim. Del. ùy : Τῷ ῥα καὶ αὐτὴ υ» aotiiy lyvt οἀθέρος εἴσω· ι a6 : Απαύγασαι οἷος ἔφε-υμ,μλ'α ί; ὑχϊτω σχοπιὴν ἔχει. De Speculatione Arat.

Σκόπιος	430

833 : Σκέπτεο δ᾽... αὐτὸν ἐ; ἡέλιον , τοῦ γὰρ σκοπιαὶ καὶ ἄρισται, εἴ τί οί ἤ που ἔρευθος ἐπιτρέχει... ἡ εἴ που μελα-vci‘ 883 : Μηδ’ οὕτω σκοπιὴν ταύτην ἀμενηνὰ φυλάσσει ν. Manetho 4. 125 : Ὁππότε δ᾽ ἂν σκοπιὴν ὡροσκόπον ώδί-νεσσιν Ἑρμείας κατάγῃ. Xen. Hipparch. 4, ,0 : Ἐγὼ μὲν ἀεὶ ἐπαινῶ τὰς κρυπτὸς σκοπιάς τε καὶ φυλακάς. Sed hic quoque præstare videtur σκοπὸς, quod eum altero ap. Xen. et alios permutatum ν. i 11 Σκοπή.] Utuntur ct prosæ scriptores. [Aret. ρ. 69, 34 : Ὅκως ἀπὸ σκοπιῆς τοῦ προσώπου ἀρχόμενον. Plato Reip. 4, ρ· 445, C : Ὥσπερ ἀπὸ σκοπιᾶς μοι φαίνεται. Philo vol. 2, ρ. 20, 42 : Ὥσπερ ἀπὸ σκοπιᾶς ἰδὼν ἐκ μακροῦ.] Plut. [Mor. ρ. 317, C, ubi σκοπῆς libri Pariss omnes]: Ὠτπερ ἀπὸ σκοπιάς καθορᾷν. [Alia exx. citat Suidas. \. supra. De accentu Arend. ρ. 100, 2.]

[Σκοπιάδης, ὁ, Scopiades, n. viri, ap. Alciphr. Ep. 3, 3α. ιἀ]

Σκοπιάζω, Speculor i. q. σκοπιωροῦμαι. Hom. Od. Κ, [260] : Δηρὸν δὲ καθήμενο; ἐσκοπιαζον. Speculabar, E\ specula observabam. 11. Κ , [441] : Ἀνὃρα; δυσμενέας σκοπιαζέμεν οἶος ἐπελθὀιν, Speculatum exploratumque quid hostes agerent. [Ξ , 58 : Οὐδ᾽ ἂν ἔτι γνοίης μάλα περ σκοπιάζων. Simpliciter Aspicere, Contemplari, ep. Antii. Pal. 9, 606, 1 : Ἢν τὸ πάρο; φιλέεσκες, Ἄρες, σκοπίαζε Κυθήρη ν ἐνθάδε λουομένην. Et ib. Αρρ. 134, 9 : Βίβλου τῆσδε ... νοήματα πάντα κατ’ αἶσαν ὄμμασι σοῖς σκοπίαζβ. Et 9» 779, ἰ : *Ωράων σκοπίαζε σοφόν ση μάντορα χαλκόν.] Hesych. exp. κατάσκοπεìv. Pass. νοχ et ipsa activam habet signil. Theocr. [3, 26] : Τὼς θύννως σκοπιάσδεται ὄ/.πι; ó γριπεὺς. Speculatur thynnos, Ex thvnuoscopeo observat et captat thynnos; solebant enim eos ex altis petris speculari , et $i quieti subsisterent, figere. Apoll.*Arg. 2, [918] : Σκοπιάζετο νῆα, Ex specula observabat. [Ilippod. Stob. Flor. vol. 2, ρ. 125: Σκοπιάζεσθαι δεῖ πῶς τε ὀιαφθείρεσθαι πέφυκε τὰ ἔθεα καὶ πῶς διαμένειν. Valcr. Callicrat. ib. vol. 3, ρ. 183 : Αἴκα τις ἀγαθῶν προγόνιον σκοπιασάμενο; παιδὼν ἀκμάζονσαν γαμίσκῃ. IIvmst. (Jni hunc Ι. non recte ad formam Σκοπιάι» retulisrse videtur.] liesych. σκοπιάζοι exp. non solùm σκεπτόμενος, ([Phot. et] Suid. autem

C σκοπῶν, ἀποβλέπων,) sed*etiam ἀποσκέποιν, i. e. Obte-gen>, Operiens. [Scribendum ἀποσκοπῶν. L. D.J Dicitur et Σκοπιάω, pro σκοπιάζω : et σκοπιῶμαι, unde σκοπιᾶ-σθϊϊ, quod Eust. exp. ἐκ περιο,7Γῆς τινο, κατασκοπεῖν, Ex specula lustrare et observare. [Imperl. l.hüntus α, 6 : Ἔζόμενοι σχοπίασκον. Attici utraque forma abstinuerunt. Ap. Photium : Σκοπὴν καὶ σκοπιάν λέγουσιν, καὶ σκοπᾶν Ἀριστοφάνης, quæ tertia ponitur forma aliunde non est cognita, ceterum aut σκοπεῖν καὶ σκοτιϊν aui σχοπὴν κνὶ σκοπιὰν necessarium videtur. Nam Doricum esse genitivum σκοπᾶν minus est verisi ile.]

Σκοπιήτης, ὁ, Speculator, Explorator, i. q. σκοπιο»-ρὸς, σκοπὸς, κατάσκοπος. Citatur ex Epigr. [Archia* Antii. Pal. 6, 16, ι] a Suida : Σοὶ τάδε, Πὰν σκοπιῆτα, πχναιόλα δῶεα σύναιμοι Τρίζυγες ἐκ τρισσῆς Οέντο λινο-στασίης. Ubi Suidas exp. κατάσκοπε. [Rhiauus il). 6, 34, 5; Antipater 6, 109, 9.]

Σκόπιμος, ὁ, CJui veluti scopus spectatur, Quem veluti scopum nobis proposuimus, Ad quem veluti scopum oculos et actiones nostras dirigimus. [Ku*tath.

11 Opusc, ρ. 182,	: Αὐτὸ δὲ μάλιστα τὸ ἐπὶ τῷ στόλῳ

κείμενον σκοπιμώτερόν ἐστιν , εἴτε οἴκημα εκείνο εἴη εἴτε καί τι ἕτερον.] Apud Suidam : Τά τε ζῶα καὶ τὰ φυτὰ ἐπὶ τὸ σκοπιμώτατον τῆ; φύσ£ϊος τέλος παραγίνεται. Paulo post pro τὸ σκοπιμώτατον τῆς φύσειυς τέλος, dicitur τῆς φύσεως ὁ τελικωτατος σ/.οπός. [Τέλος etiam lambi. Vil-lois. Anecd, vol. 2, ρ. 197. >3akkf. Eustath. Opusc, ρ. ι 3, α8 : Ἀναδραμὼν εἰς ἀρχὴν σκοπιμωτάτην 74, 46 : Ποίησον ἀγαθόν ὃ δὴ σκοπιμώτατον τέλος ὡμολόγηται εἶναι ὰπάσης καὶ λαλιάς κ»ὶ διδασκαλίας. Et alibi. Niceph. Cireg. Hist. Byz. 24, 2, ρ. γ 16, Ε: Εἶναι γὰρ ΙΙαλαμί-ταις τὸ σκοπιμιὑτατον π^ῦσαι μὲν ... παῦσαι δὲ κτλ. Eodemque gradu Allât. Cræc. ortliod. vol. 2, ρ. 23 ι, Β; 3o3, Ι); 355, A. L. Dinn. Orig. Philoc. ρ. 676 ed. Paris. a. 1619. Nicet. Annal. Præl. et 3, ι, τέλος σκοπιμώτατον.]

[Σκόπιον, τὸ, Scopium, locus Phthiotidis, ap. Polvb 5, 9978·]

[Σκόπιος, ὁ, Scopius, pater Alcidoci, ap. Pausau. 5, 3, 7, ubi liber unus de melioribus Σκότου, sed supra
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scripto ι, ut non videatur cogitandum de Σκοτίου, quod infrà.]

Σκοπιο,ρεομαι, Speculor, Veluti ab alta specula prospiciens observo. Sed et σκοπιωροῦνται, Qui in insidiis collocati speculantur et observant, Xen. Cyneg. [9, 2], de canum ductore venatum prodeunte : Τὰς μὲν κύνας δῆσαι ἄποθεν ἐκ τῆς ὕλης, αὐτὸν δὲ σκοπιωρεῖσθαι. [Unde Pollux 5, 17.] Aristoph. Vesp. [361 ] : Νῦν δὲ ξὺνὅπλοις ἄνδρες ὁπλῖται διαταξάμενοι κατὰ τὰς διόδους σκοπιω-ροῦνται, i e. κατάσκοποι εἰσὶ, Hesycli. [Sed ap. hunc κατάσκοπος, quomodo scriptum in cod., male a Mu-suro correcto, pertinet ad omissum lemma Σκοπὸς, interpretationem ad Σκοπιωροῦνται vero suppeditat Photius s. Suidas : Φυλακτικῶς σκοποῦσιν ἀπὸ μετεώρου. Philostr. Imag. ρ. 784 : Σκοπιωρεῖται γάρ τις ἀφ’ ὑψη-λοῦ τοῦ ξύλου.]

Σκοπιωρὸς , ὁ, Custos speculae , s. Qui ex specula contemplatur aut explorat. [Restituendum Zonaræ Lex. ρ. i65o : Σκιπιωρὸς, ὁ κατάσκοπος. L. D. Alciphr. Ep. 1,17: Οὐκ ἐς κόρακας φθαρήσεται ὁ σκ., de thyn-noscopo. Ubi vulgo male σκοπιουργός. Philostr. Imag. ρ. 784 : Ὀ σκ. ἐς τὴν θάλατταν βλέπει.]

[Σκόποι, πόλις θρᾷκη;. Αέπιδος ἐν ἱστορικῆς ἐπιτομῆς η'. Τὸ ἐθνικὸν Σχθ7τηνοὶ, Steph. Byz. Sed cod. Vrai. Σκοῦποι, ut Ptolem, et Hierocl. ρ. 655, ubi ν. \>essel., et literarum ap. Steph, ordo postulat. Scribendum igitur Σκουπηνοι.]

Σκοπὸς, ὁ, ἡ [Callim. Del. 66 : Ἡ δ᾽ ἐπὶ νησάων ... σκοπὸς ᾗστο κόρη· et al. infra], Speculator, Explorator, qui et κατάσκοπος compos, voce : necnon Ὀπτὴρ, ut Latinis Visor. [Hac signil., nerjue Explorandi notione adjuncta, Hom. Η. Cer. 62 : ᾽ΙΙελιον δ᾽ ἵκοντο θεῶν σκοπόν ἠδὲ καὶ ἀνδρῶν.] Hom. Od. [Π, 365] : ἼΙματα μὲν σκοποὶ ἷζον ἐπ’ ἄκριας ἡνεμοέσσας* 11. Ω, [799] : Περὶ δὲ σκοποὶ εἴατο πάντη, Circumcirca sedebant omni ex parte speculatores et exploratores. Itidem Β, [792]: Ὅ; Τρώων σκοπὸςἷζε ποδωκείῃσι πεποιθώ;· nam deligebantur exploratores, qui pernices essent : ut si forte ab hostibus visi essent £ evadere tamen possent, [ψ, 35q : Παρὰ δὲ σκοπόν είσεν.] Et Od. Δ, [5a4] : Τὸν δ᾽ ἄρ’ ἀπὸ σκο-πιῆςεἶδε σκοπός. [.Esch. Sept. 36 : Σκοποὺς δὲ κἀγὼ καὶ κατοπτῆρας στρατοῦ ἔπεμψα. Soph. ΡΙι. ia5, Eur. Rhes. 553 , et alibi sæpe.] In prosa quoque frequenter usurpatur. Time. 8, ρ. 295 [c. 100] : Σκοποὺς κατε-στήσατο ἐν τῇ Αέσβῳ. Plut. Alcib. : Σκοποὺς ἐπὶ τῶν ἄκρων ἐκάθισε. Xen. Cyrop. 6, [3, ι] : Διερευνητὸς καὶ σκοποὺς ἀεὶ ἀναβιβάζυιν ἐπὶ τὰ πρόσθεν εὐσκοπώτατα • Hell. 7, [2, 5] : ΟΙ σκοποὶ ἐσήμαινον ἀπὸ τοῦ Τρικράνου ὡς πολεμίων ἐπιόντων. Rursum Thuc. 8, ρ. 296 [c. 103] : Ψευσθέντες τῶν σκοπῶν. [Polybii exx. ν. ap. Schweigh.] Item Insidiosus observator, II. Σ, [5a3] : Τοῖσι δ᾽ ἔπειτ᾽ ἀπάνευθε δύω σκοποὶ εἵατο λαῶν, Δέγμενοι ὁππότε μῆλα ἰδοίατο ὴ έλικας βοῦς, Insidiosi observatores hominum prætercuntiiim. [Κ, 3a4 : Σοὶ δ᾽ ἐγὼ οὐχ ἅλιος σκοπὸς ἔσσομαι· 5a6: Ὅθι σχοπὸν Ἕκτορος ἔκταν 561 : Τὸν τρισκαιδέκατον σκοπόν εἵλομεν.] Item Observator, i. e. Inspector, ut e Xen. [Cyrop, ι, 6, 40] : Σκοπὸς τοῦ γινομένου, pro Rei spectator et observator. Necnon Inspector, i. e. ἐπιστάτης, Qui præfectns est aliquibus, ut videat quid agant, ἐπίσκοπος, ἐπόπτης. Od. Χ, 3q5, Telemachus ad Euryclcam, Γρηῢ παλαιγενὲς, ἤτε γυναικὼν Δμωάων σκοπὸς ἐσσι'. Ubi nota fem.quoque genus usurpari : quemadmodum ap. Theocr. 6,[ιο] de caue, Ἄ τοι τᾶν ὀΐων ἕπεται σκοπὸς, Inspectrix et custos ovium : φύλαξ, ut schol, exp. Sic Soph. [Aj. 946] : O101 νῷν ἐφεστᾶσι σκοποὶ, i. e. ἐπίσκοποι s. ἐπιστάται, Præsides et præfecti. Quemadmodum vero Theocr. Ι. c. pro Custode accepit, ita et Soph. Aut. ρ. 223 [21 5] : Ὠς [πῶς] ἂν σκοποὶ νῦν ἦτε [εἴτε] τῶν εἰρημένων, ι. e. φύλακες, schol. : totum versum sic enarrans, με-λέτο» ὑμῖν ἡ φυλακὴ τῶν εἰρημένων. Possis etiam sic interpretari , Vos nunc diligenter iuspicite ut fiant quæ dixi. Paulo post dicit τοῦνεκροῦ ἐπίσκοποι, Inspectores defuncti Polynicis : qui sc. inspiciebant ne quis eum inhumaret. [Similiter OEd. C. 35 : Οὕνεχ᾽ ἡμῖν αἴσιος σκοπὸς προσήκεις ὦν ἀδηλοῦμεν φράσαι- 297 : Σκοπὸς δέ νιν, ὃς κἀμὲ δεῦρ᾽ ἔπεμπεν, οἴχεται στελῶν' 1096 : Τῷ, σκοπῷ μὲν οὐκ ἐρεῖς ὡς ψευδόμαντις. Pind., qui Observatoris significatione dixit Pyth. 3, 27 : Οὐδ’ ἔλαθε σκοπὸν, de Apolline Coronidem observante, de eodem
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Α ΟΙ. 6, 69 : Τοξοφόρον Δάλου σκοπόν* ι, 54 : Ὀλύμπου σκοποὶ, de diis; Nem. 5, 27 : Ξυνᾶνα Μαγνήτων σκοπὸν πείσαισα. Æsch. Suppl. 381 : Τὸν ὑψόθεν σκοπὸν ἐπισκό-πει, φύλακα πολυπόνων βροτῶν* 648 : Δῖον ἐπιδόμενοι πράκτορά τε σκοπόν. ‖ De σκοπῷ in tragoedia Tzet/.es Cram. An. vol. 3, ρ. 34γ, 8, et 19 : Σκοπὸς δ᾽ ὁ δηλῶν ἐκ ζένης παρουσίαν, πόρροιθεν αὐτοὺς εἰσορῶν καὶ προβλέ-πων* 348, 8 : Τὸ σκηνικὸν πρόσωπον αὖ τἔμνει πάλιν εἴς τε σκοποὺς, σάλπιγγας, εἰς τοὺς ἀγγέλους. Ms. ap. Cram. ib. vol. 4, ρ. 314,33 ; Σκοπὸς δὲ ο τῆς ἀλλοδα7ϊῆς χώρας ἐρχομένων τὴν ἀπαγγελίαν ποιούμενος πόρρωθεν. Non dissimile Σκοπὴ ap. Poli., quod ν. L. 1).] De σκοπὸς autem significante Scopum sagittariorum, infra seor-sim.

‖ Σκοπὸς, ὁ, Signum ad quod colliniant et tela dirigunt sagittarii. Scopus quoque Latinis dicitur, et Scopulus: ut ap. Suet. Domitiano, Nonnunquam in pueri procul stantis, præbentisqnc pro scopulo dispensam dextræ manus palmam , sagittas tanta arte direxit, ut omnes per intervalla digitorum innocue

Β invaderent. [Σκοπὸς ἔνθα βάλλουσι, Scopulus (Scopus), Pelibulnin, (il. Aristot. Eth. Nie. ι, 1 med. : Καθάπερ τοξόται σκοπὸν ἔχοντες.] Plato De rep. [7, ρ. 5 29, C] : Στοχάζεσθαι τοῦ σκοποῦ, Colliniare ad scopum. [Leg. 4, Ρ• 717, Α.] Item [Gorg. ρ. 5ογ, D] , βλέπειν προς τὸν σκοπόν. [Conl. Leg. 12, ρ. 960, Α.] Herodian. 6, [7, 18] : ΙΙόῤῥωθεν κατὰ σκοποῦ τοξεύειν. [V. infrà. Cùm accus. Xen. Eq. 12, ι3 : Ἐὰν κατὰ τὸν σκοπὸν ἀφιεμένη ἀεὶ ὁρᾷ ἡ λόγχη.] Athen. 16 : Βάλλειν ἐπὶ τὸν σκοπὸν, Scopum attingere : quo genere loquendi utitur Xen. quoque Cyrop, ι, [6, 29]. Pind. ΟΙ. 2, [98) : Ἑπεχε νῦν σκοπῷ τόξον, Jaculum ad scopum dirige. Id. [Nem. 9, 55] : Ἀκοντίζιυν σκοποῦ ἄγχιστα [Μοισᾶν 6, 28 : Σκοποῦ ἄντα τυχεῖν ΟΙ. 11,74·' Ἄκοντι Φράστωρ ἔλασε σκοπόν 13, 9« : ΙΙζρὰ σκοπόν οὐ χρὴ τὰ πολλά βέλεα καρτύνειν χεροῖν. Æsch. Ag. 628: Ἔκυρσας ὥστε τοξότης ἄκρος σκοποῦ. Soph. Ant. ιο33 : Ιϊάντες ὥστε τοξόται σκοποῦ τοξεύετ᾽ ἀνδρὸς τοῦδε. Lycophr. 641 : Ὑπὲρ τράφηκος σῆμα κείμενον σκοποῦ. Epigr. Antii. Pal. 12, 89, ι : Κύπρι, τί μοι τρισσοὺς ἐφ᾽ ἕνα σκοπὸν ἤλασας ἰούς; Archias ibici.

C 5,98, 1 : Ὀπ/αζευ, Κύπρι, δόξα, καὶ εἰ; σκοπόν ἥσυχος ἐλθέ* Posidipp. 12, 45, 1 : Ναὶ ναὶ βάλλετ᾽ Έρωτες* ἐγὼ σκοπὸς εις ἅμα πολλοῖς κεῖμαι· Leonid. Tar. 91 179, 3 : Ὀψέ ποθ᾽ Ἤφαίστῳ κεῖται σκοπός. Plat. Sisypli. ρ. 3g ι, Λ : Εἰ σκοπὸς μηδεὶς εἴη κείμενος αὐτοῖς τοῦ τοξεύειν et i b. : Ἐπὶ σκοποῦ τίνος τοξεύειν Leg. 12, ρ. <^61, Ε : Τινὰ θέμενοι σκοπὸν, et Soph. ρ. 228, D. Theæt. ρ. 194, Α : Οἷον τοξότην φαῦλον ἱέντα παραλλάξαι τοῦ σκοποῦ καὶ ἁμαρτεῖν Leg. 5, ρ. η44, Α : Ἢ καὶ ἀποτυγχάνω τοῦ σκοποῦ; Hipp. Min. ρ. 3γ5, Α : Ἀμαρτάνει τοῦ σκοποῦ. Isocr. ρ. 420, Α : Ὥσπερ σκοποῦ κείμενου στοχάσεσθε τῇ ψυχῇ.] Item σκοποῦ τυχεῖν, Scopum contingere : cui ορρ. σκοποῦ δυμαρτάνειν, s. σκοποῦ πόῤῥω τοξεύειν, Longè a scopo aberrare. [Plato Leg. 4, ρ. 717, Α : Τοῦ τῆς εὐσεβείας σκ. τυγχάνοι.] Metaphorice plerumque ponitur pro Propositum et linis ad quem tendimus. [ Η προαίρεσις, Voluntas, Intentio, Votum, Intuitus, ΟΙ.] Herodian. 2, [i5, 12]: Ἐμὸς δὲ σχοπὸς ὑπάρχει, ἐτῶν ἑβδομήκοντα πράξεις γράψαι* 5, [ι, 151 : ᾽Εμος [Ἐμοὶ] δὲ σκοπὸς, omisso verbo ὑπάρχει s. ἐστὶ,

L) itidemque sequente iníin. Sic Cic. Ad Alt. Ι. 15, [29] : Σκοπὸς hic enim est huic nostro, nihil præbere. 1b. 8, [11] : Neutri σκοπὸς est ille ut nos beati simus: uteiquc regnare vult. Aristot. Polit. 5, [10]: Ἔστι δὲ σκοπὸς, τυραννικὸς μὲν, τὸ ἡδύ• βασιλικὸς δὲ, τὸ καλόν. [Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 44°, D : ΙΙάσης νομοθεσίας τῆς θεόθεν γεγενημένης ἕνα σκοπὸν εἶναι τὸ καθαρεύειν κτλ. Et alia constr. 801, Β : Ἡμῖν δὲ σκοπός ἐστιν οὐχ ὅπως ἀναπεισθείημεν κτλ. Et rursus alia vol. 2, ρ. 213, 1) : Εἰ καὶ μὴ σκοπῷ εὐεργετούντων, ἀλλὰ πολεμούντων ἐνήρ-γουν. Simili constr. Simeon Metaphr. Vita Athanas. vol. 1, ρ. CLV, Β : Παρῆν εἰς Κπολιν, σκοπῷ τοῦ στηρί-ξαι τοὺς τῆς ὁμοουσίου πίστειος.] Eodem sensu , mutata tamen phrasi , Τοῦτον τὸν σκοπὸν ὑπεστησάμην τῷ λόγῳ, inquit Lucian. Desaltat, [c. 34.] Rursum Aristot. Eth. (i : ΙΙρὸ; τὸν ὑποτεθέντα σκοπὸν συντείνοντα. Athen. 1, [ρ. 20, Β] : Οὐκ ἄν τις σκοποῦ πόῤῥω τοξεύοι, λέγων, et quæ sequuntur. Et τοῦ σκοποῦ ἀποτυγχάνειν, Aberrare a scopi», Instituti sui spe frustrari. Contra vero σκο πὸν ἔχειν pro Compotem esse voti, affertur ex Epigr.
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σκορδάζω

σκορδό

[Zenobii Anth. Pal. 9, 711,2 : Αὐτὴν Γραμματικήν ὁ ;

ζ»γρήος ήθελε γράψου* Βίχτορα δὲ γράψας, τὸν σκοπόν, ιιπεν, ίχ«. Alia si^nif. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. α85,

Α: Σχίτον έ/ων άνασώσαι πά).ιν... τὸν άνθρωπον. De PolybioSchweigh.:» Σκοπον προέθηκε κάλλιστον, γ, 8,9. Πμ; τοὺς ἐν Ιταλία σκοπούς ἀπέβλεκον, 5, ιο5, 5. Πρὸς πῦπ, τὸν cxrròv ετοιεῖτο τὰς παρασκευὰς, 15, 26, 6.»] Item íro οχοτοῦ, pro Abs re, ἀπροσδιονύσιος. [Hom. (ΚΙ. Α, 3^4 : Ὡ φίλ.οι, οὐ μὰν ἦμιν ἄπο σκοποῦ οὐδ’ ἄπο δόξης μυθεῖται βασίλεια περίφρων. Plato Thcæt.p. 179, Ι.,Τιιη. ρ. α5, E.] Xen. Symp. [2, 11] : Καὶ οὗτος μὲν δὴ ο λόγος ὠχ από τοῦ σκοποῦ ἔδοξεν εἰρῆσΟαι, Α re proposita alienus non est, sed satis recta ad scopum propositum nobis tendit. Philo V. Μ. 1 : Οὐκ ἀπὸ σκοπό νομίσας είναι τὰ λεχθέντα, Non abs re dici ratus, Non absurde. l.ucian. [lcurom. c. 2] : Οὐκ ἀπὸ σκοποῦ ώαοες, Tua conjectura haud procul abest a scopo. Eodem modo accentus variat ap. Hesychium et Sui-dunν.᾽Λτοοχοτοῦ. Contra κατὰ σκοποῦ (nisi Ι. σκοπόν), ap Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 438, Β : Κατὰ σκοποῦ πέμπειν

i|Utiniain sagittarii eum intuentur, ad cumque collinunt, ut jacula recto tramite eo pervolent emissa :

:uactionibus vero, quoniam omnis earum intentio, somnia consilia conatusque eo spectant. Atque adeo nonnulli iolcrpr. Intentio, Consilium, Propositura, necnon Cogitatio : ut Bud. ap. Galen. Therap.9 : Οὗτοι vtr» 'λ άνπτράττοντε; τῆς φλεβοτομίας σκοποί, vertit,

Hæc igitur sunt, quæ ad sanguinis missionem vitan-ihra cousideraiida sunt et cogitanda. Possis etiam sic reddere, Hunc igitur scopum propositum habent ii, qui unguinis mirionem dissuadent. Sicut ibid. : Κέ-νωτις, π,ς φλεβοτομίας ό σκοπός, Evacuatio scopus est, «pro missio sanguinis propositum habet. Ihid. σκοποί νῃιοοὶ et θερτπεντικοί. [Antiρ. Sid. Anth. Pal. 7, 427,

9 : Λούω ìì ποτὶ σκοπόν ἰθὺν ἐλάσσειν ἰὸν, Κρηταιεὺς ὤς ν: ὰϊΤΛΟ/ο;· 7, ai), 5 : ᾽ΗιΟἔων γὰρ ἔρωτος ἔφυς σκοπός. Vüon. il). 12, 156, η : Ἀλλά μοι ὴ φιλίης ἔκθες σκοτὸν ὶ πάλι μίσους, ως εἴΟω ποτέρῳ κύματι νηχόμεθα. || HSt. C ifl*Aworo;:] ἄκοπος Suida?, [Pholio] et Hesychio est τΛη ώ στοι/οῦσιν και ἀκολουθοῦσιν. Item Cyrillo. Loco, ἱ. Τ, qui huic gl. originem dederunt, ν. ap. Scblctisoer.]

σ/ῇαι ὀρχηστικόν. Οὕτω; Εὔπολις, ΡΙιο-ih». De quo Salmas. ad Scripti. II. Λ. vol. 2, ρ. 836, Rochett. Jonrn. des Sav. ι8ὶ7, ρ. 515 seq.]

Σχομχίζυ, iw [l.ucian. Hhet. præc. c. 16 : Οὐδὲ ι καὶ σχοραχιεῖ], Ad corvos abire jubeo, tm*nilu aliquem et jubeo abire in malam rem, in cru-rrti : *ἰς κόρακας πέμπω, Ilesych. [et ceteri lexicogrr.],

.i; «ϊοδιοπομποῦμαι, Plut., εἰς κόρακας ἔῤῥειν ìvu, Alexis. Idem Ilesych. εἰς ἔρημον πέμπω καὶ άρῶ-IV., wì εχίραυλίζω, Diras imprecor et in malum inuToi facosere jubeo, Maledictis prosequor et in lualaairirm abire jubeo, Contumeliose rejicio aut re-prllo, Contemptim abjicio. Dein. [ρ. 155 pen.] : Ὅταν üuqtc:* χχτορθώσωσι, τότε μάλιστα σκορακίζονται καὶ «*^ὰ τὸ προσῆκον. Plut. Artox. ρ. 3oq c. 17] : Ννν μὲν ενήμερων ὅμοια τοῖς πρώτοις, νῦν δὲ τροφού* χ*ὶ οχοραχιζόμενος. [Zenob. 5, 90. Eustath.

IL ρ. 1997* 49* cs. Idem et activo et passivo sæ-m Opusc.]

I*waxiiuò;, ó, Contumeliosa repulsio , qua sc. «liqut*ni a«l corvos amandamus et in malam crucem íjftv*u· jul**mus, χλευασμός, ὕβρις , φαυλισμὸς, ἀπο-/auictx, Hesycli. [προπηλακισμὸς Pliot.] Plut. [Mor.

,·. «67, Ε] : Αλλά τι; ἀπήντηκεν ἐκ διαβολῆς ἡ φθόνου ίνσημερία *ν. σχ. Ll,i copulantur δυσημερία et σκ., «fut pani·» antè ab F.oil. τῷ σκορακίζεσθαι opp. τὸ ώριμε».[Sirach. 4», 25 : Αἰσ/ύνετΟε ἀπὸ σκορακισμοῦ »Βως μ» ὡσι••ις.1

Ινφιχιτιιον, Repudiandum, Expellendum, Abi-Owlurii. Kust. II. ρ. 133a, 17 : Σκοραχιστέον ἐν γραφὴ ■α^. II. ρ. 34α, 5. Yai.c.k. Idem Opusc, ρ. 77, 2ο : Γ»γὰρ Μιτίν καὶ πέμπτον σκ. ἐκ το,ν κατ’ άνθρωπον, σ liiii stjM'.]

;ϊιέμὲ. V. Ικόορα.]

Σωρδάζω,Trahor. Hesychius: Σκορδάζειν,σπᾶσθαι.]
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[Σκόρδαξ. V. Σκόνυζα.]

[Σκορδίας, in inscr. Spart, a Fourmonto descripta ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 626, n. 115α, 3 : Ξενοκλῆς Φιλοξενία Σκορδίας, quid sit incertum. II. DinD.] [Σκορδίζω. V. Σκοροδίζω.]

Σκορδῖνάομαι, Pandiculor [Cl.], Extendo membra eum oscitatione. Nam Pollux [5, 168] σκορδινᾶσθαι exp. μετὰ χάσμης ἀποτείνειν ἑαυτον : sic Galen. τὸ δια-τείνεσθαι, καὶ μάλιστα μετὰ χάσμης. Eodem modo Aristoph. schol, esse dicit μετὰ χάσμης τὰ μὲλη ἐντείνειν : sed addit,hoc fieri ab iis qui ex somno surgunt.[Conl. Ilesych. et Photius, Etym. Μ.] Idem alibi dictum esse tradit παρὰ τῶν σκορόδων, Ab alliis:quoniam ex nimio eorum esu cietur vomitus, et propter acrimoniam pandiculatio corporis. Utitur autem ipse poeta aliquot in Iocis : ut Ach. [3oJ : Στένω, κέχῃνα , σκορδινῶμαι, πέρδομαι* Vesp. [642] : Ὤσθ᾽ οὗτος ἤδη σκορδινᾶται, κἄ-στιν οὐκ ἐν αὑτῷ. Ubi idem schol, exp. χασμᾶται καὶ διατείνεται ὑπὸ τῆς ἀθυμίας. Bud. vertit, Oscitat, /Estuat, Haeret. Convenit autem ille locus eum isto, ubi σκορ-Ran. [922] : Τί σκορ-pro σκορδινᾶσθαι llip-σκορδινέηται. Foes. Memorant Lucian. Lexiphan. c. 21, Mœris ρ. 342.]

Σκορδίνημα, τὸ, Pandiculatio [totius corporis et eum oscitatione extensio. Sic enim exponitur, διάτασις μετὰ χάσμης. V. Σκορδινάομαι. Usurpat llippocr. ρ. 1020, F, pro quo Κορδίνημα legi testatur Erotianus, et καρηβαρίαν significare, παρὰ τὸ κάρα δινεῖσθαι. Erot. quoque iterum σκορδίνημα exponit τὸ καρηβαρεῖν. Annotatur etiam ex (Gregor.) Corinth. (ρ. 553) : Κορδίνημα, τὸ καρηβαρεῖν* γράφεται δὲ σκορδίνημα. Fors.] [Σκορδινιασμὸς, 6, et] Σκορδινισμὸς affertur pro σκορδίνημα, tanquam ab alio verbo. [Pandiculatio, Gl. Foes. : « Dicitur etiam σκορδινισμὸς et σκορδινιασμοὶ et in quibusdam exemplaribus σκόρδονισμοὶ, Epid. 6, 5, 4, ρ. 1184, E. Ubi scribit Galen. σκορδονισμὸν tale quoddam esse symptoma in omnibus musculis, quale in oscitatione musculis inferioris maxillæ contingit : fie· rique a natura ad evacuanda vitiosa excrementa, quæ in musculis exsistunt. Idem Galen. Comm, ad Aphor. 56,1. 7, σκορδινισμὸν fieri vult ab liumiditate flatuosu aut spiritu vaporoso in musculis voluntarii motus contento.» Palladius De febr. c. 10,ρ. 34 : Χάσμη, σκορδινισμός. Σκορδινησμὸς Lubeck, ad Phryn, ρ. 5ιι, rejecta utraque forma. L. Dim».]

Σκόρδιον, τὸ, Herba, quæ allii odorem resipit. [Σκορδίου exponit Erotian. ap. llippocr. βοτάνης ὄνομα. De ea agit Diosc. 3, ia5 (115). Foes. Andromaclius senior ap. Galen. vol. 13, ρ. 877, ubi σκόρδιον, Oribas. ρ. 196 Mai., Theoph. Nonn. vol. 2, ρ. 292. L. D. Dios cor. Notha ρ. 458. Σκόρδια, Diodes Epist, ad Antig, c. 4· Boiss.]

[Σκορδίσκοι, οἱ, Scordisci. Steph. Β. : Σκορδίσκοι καὶ Σκίτιοι (Σκιρτίοι Vrat.), ἔθνος ΙΙαιονίας, ὡς Φλέγιυν ἐν Ὀλυμπιάδι νε'. Et Strabo 7, Ρ• 314, 31 γ, 3ι8, qui Σκορδίσκους Γαλάτας memorat ρ. 293, 313, 315, etiam Σκορδίσκας vocatos ρ. 296.]

Σκορδοειδὴς, ὁ, ἡ, Allii speciem gerens, Allio similis, ap. Diosc.

) [Σκορδόζεμα, τὸ, Alliorum decoctio. Hierophilus iu Idelcri Pliys. vol. 1, ρ. 410, 28. L. Dini,.]

[Σκορδολάσαρον, et Σκορδολάσαρος, ὁ, Assa fœtida, in Gll. ap. Ducang., qui alias prælerea annotavit formas Byzantinas.]

Σκόρδον, τὸ, quoque pro Σκόροδον invenitur, quum alibi, tum ap. Dioscor. [Crates ap. Diogenem L. β, 85 : Ἀλλὰ θύμον καὶ σκόρδα φέρει (Cynica πήρη). ·« Σκόρδον, τὸ, Alium (sic), Gloss, pro σκόροδον est ætatis re-ceutioris, neque hac fornia contracta quisquam antè DioNCoridem videtur usus esse. Sæpissime vero legitur in Geoponicis, ut 12, 3o, 12; 31,3 et 7 ; 14, 12, e Leontino; 14, 17, 5 et 7, e Puxama; 15, ι, 28, e Zoroastre; »6, i3, 2 e Theomnesto; 17, 15, 2; 20, 2, ι ex Oppiauo; 20, 3 e Didymo; 20, 4 e Democrito; 3o, i3 et 35. Hinc ibid. 12, 3o, 7, ὀφιόσκορδον, i. e. τὸ ἄγριον σκόρδον, ut eodem loco explicatur. Etiam Theo-phylactus Bulg. habet σκόρδον Epist. γ3, ρ. g3a vol. 8 Opp. Meursii. Conl. Ducang. » Sturz.]

[Σκορδόνιον, Diosc. Parab. 2, 112.]
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Σκορδόπρασον, sicut et Σκοροδόπρασον, τὸ, Herba, Α quæ gustu et odore porrum et allium refert. [Diosc.

2,	182.]

! Σκορδοφαγία. V. Σκοροδοφαγία.]

Σκορδοφόρος. V. Σκοροδοφόρος.]

Σκορδόω. V. Σκυροδόω.]

[Σκορδύλη, ἡ.] Σχορδύλαι, Fœtus thynnorum in Ponto, ex Aristot. Η. À. 6, [17 med. : Ὅταν τέκωσιν οἱ ἰχθύες ἐν τῷ Ιϊόντῳ, γίγνονται ἐκ τοῦ ᾤοῦ ἃς καλοῦσιν οἱ μὲν σκορδύλας, Βυζάντιοι δ᾽ αὐξίδας διὰ τὸ ἐν ὀλίγαις αὐ-ςάνεσθαι ἡμέραις.] In VV.LL. additur Σκορδύλος pro Εο pisce quem Cordylam vocat Plin.; addilurque, esse Parvum thunnum. [Hesycli. : Σκορδύλη, ζῶόν τι τῶν τελματιαίων, ἐμφερὲς ἀσκαλαβώτῃ. Σκόρδυλα , θαλάσσιος ἰχθύς* ἔνιοι, Κορδύλη. Sed ad hoc Schow. de codice : «Σκόρδυλ..., 0. Vocis exitum delevit.» Conf. Κορδύλη et Lobeck. Pathol, ρ. 124. Σκορδυλῶν Ceopon. 20, 7, ι.] [ΣκόρΟοι, Τόρνοι, σκοριυβροὶ, llesychii gl corrupta. Ejusd. gl. ᾽Εσκοροδοι, τόρμοι, comparat Albert. Eidem Σκόρνος est κύρνος, μυρσίνη , τὸ φυτόν.]

[Σκορόβυλος , κάνθαρος, Hesychio. • Ad Scarabaeum Β referebat Salmasius. Βύλλαρος et Βύρρος confert Lobeck. Technol. ρ. 286.]

Σκοροδάλμη, ἡ, Muria in qua intritum allium. Aristoph. Eq. [199] :Δὴ τότε Παφλαγόνων μὲν ἀπόλλυται ἡ σκοροδάλμη· schol, ἡ πικρία τοῦ σκορόδου καὶ τῆς ἅλμης, τὸ μετὰ τῆς ἅλμης τρίμμα τῶν σκορόδων, οἷον ἡ δριμύτης. [1095, Eccl. 292. Cratinus ap. Athen. 9, ρ. 385, D, et Pollucis 6, 68. « Lucian. Alex. c. 3g extr. : Πολλὴν τὴν σκοροδάλμην ἐρυγγάνοντε;, Plurimum allii nidorem ructantes, id est, allium olentes.» KoEnic.]

Σκοροδίζω, Alliis pasco. Unde partic, pass. ἐσκορο-δισμένος, Alliis pastus, Qui allia comedit. Σκοροδίζω redditur etiam , Aute pugnam gallinaceos alliis praemunio : sequendo sc. quod infra ex Xen. afferam , ώσπερ ἔνιοι τοὺς ἀλεκτρυόνα; σκόροδα σιτίσαν?ε% συμβάλ-λουσιν. [Hesychius : Σκοροδίσαι, τὸ πρὸ τὴς μάχης σκο-ρόὀοις ἀνατρῖψαι τοὺς ἀλεκτρύονας.] Qui Iocus hunc Aristophanis exp., Eq. [494] : Ἵν᾽ ἄμεινον, ὦ τᾶν, ἐσκορο-δισμένο; μάχη. [Et Ach. 166 : Οὐ μὴ πρόσει τούτοισιν ἐσκοροδισμένος;] Ap. Eund. legitur activa νοχ in ead. C comoedia [946], Φάσκων φιλεῖν μ᾽ ἐσκορόδισας , Alliis me cibasti, s. Alliato, ut quidam interpr. Sed controversus est Plauti Ι., ex quo partie, illud pro hac signil. affertur; at vero Alliatus pro ἐσκοροδισμένος, controversia caret. Ceterum in illo Aristoph, loco existimatur ἐσκορόδισας dictum ἀλληγορικῶς pro Ad lacrymas coegisti. [Suid. : Κλαῦσαι ἐποίησας , ἀπὸ τῶν τὰ σκόροδα τριβόντοιν, ἡ ἀήδισας, ἐπίκρανας, ἡ ἐδρίμυξας. Diphilus Atiienæi 3, ρ. 13α, Ε : Κάθαλα ποιῆσαι πάντα κἀσκοροδισμένα. Etym. Μ. : ᾽Εσκορδισμένος, παρωξυμμέ-νος. Cui ἐσκοροδισμ. restituendum videtur.]

Σκορόδιον, τὸ, Allii caulis, ipsum Allium. Aristoph.

Pl. [818] : Ἀποψώμεσθα δ᾽ οὐ λίθοις ἔτι, Ἀλλὰ σκοροδίοις ὑπὸ τρυφῆς ἑκάστοτε , ubi ν. schol.: item Suid., qui et φύλλα σκορόδου exp. In læxx. primis Græco-Latinis exp. Purgamenta allii.

[Σκοροδομάχος, ὁ, ἡ, Qui eum alliis pugnat. Lucian. Ver. Η. ι, 13.]

[Σκοροδομίμητος, ὁ, ἡ, Allia imitans.] Affertur an-

κρόμμυα, ubi de foro dicitur, ut alia ejusmodi.] Xen. Sympos. [4, 9] : Εἰς μὲν γὰρ μάχη ν ὁρμωμένῳ καλῶς ἔχει κρόμμυον ὑποτρώγειν ὥσπερ ἔνιοι τοὺς ἀλεκτρυόνας σκόροδα σιτίσαντες συμβάλλουσιν. Ubi observa κρομμύου et σκορόδου simul fieri mentionem. Sic ap. Plut., σκόροδα καὶ κρόμμυα, De cap. util. ex inimicis [ρ. 92, Β. Herodot. 2, I2& ; 4, 17 : Κρόμμυα καὶ σκόροδα. Xen. Anab. 7, ι, 37 : Σκορόδων ἀνὴρ ὅ^ον ἐδύνατο μέγιστον φορτίον καὶ ἄλλος Κρομμύων. Theophr. fr. 4 De odor. 63: Τὰ σκόροδα καὶ τὰ κρόμμυα. Alios ejus 11. ν. ap. Schneider.] [Σκοροδοπανδοκευτριαρτοπῶλις , ιδος, ἡ , Alliorum panisque venditrix et caupona. Aristoph. Lys. 459.] Σκοροδόπρασον. V. Σκορδόπρασον.]

Σκοροδοπώλης, ὁ, Alliorum caupo. Pollux 7, 198. Schol. Aristoph. Vesp. 678.]

Σκόροδος. V. Σκόροδον.]

Σκοροδοφαγέω, Alliis vescor. Hesycli. ν. Ἐσκοροδι-σμενος. Boiss.]

[Σκοροδοφαγία, ἡ, Alliorum esus. Diosc. Par. 2, 15. Σκορδοφαγία Theophan. Nonn. vol. 2, ρ. 12, 33a.] [Σκοροδοφάγος vitium script, ap. Eust. aíl Dionys. Ρ. 5a6, pro seq.]

[Σκοροδοφόρος, ὁ, ἡ, Allia ferens. Schol. Aristoph. Pac. 245, Pl. 718. Var. Σκορδοφόρος est ap. Eust. in Σκοροδοφάγος cit.]

[Σκοροδοω.] Σκοροδοῦν verbum a σκόροδον, quod Hesycli. exp. συνουσιάζειν. [Σκορδόω scribendum ostendit Pollux 5, 93, ubi σκορδοῦν. V. Σμορδόω.]

Σκοροδὼν, ῶνος, ὁ, Allietum, Hesych. [Τόπος ἐν ᾧ τὰ σκόροδα φύεταν διὸ καὶ ὀξυτόνως. Male codex σκόροδα pro σκοροδὼν.]

ΙΣκόρπαινα. V. Σκορπίος.]

Σκόρπειος , ὁ, ἡ, Qui est scorpionis. Orph. Lith. 616, ἀκωκὴν, ubi codd, σκορπίην. Σκορπήιος, ib. 5o4, κέντρα. Ap. Manetli. ι, 35 : Κριόν ἐποπτεύων Κρονίδης ἐπίκεντρο; ὑπάρχων ὴ καὶ σκόρπειον κυανόχρουν οἶκον Ἄρηος ἐσθλὸς ἔφυ, cod. σκορπίον.]

[Σκορπέομαι, Σκορπιαίνω. V. Σκορπιόω.]

[Σκορπιακὸς , ὴ, ὸν, unde Σκορπιακὰ, medicamenti genus, ut videtur, adversus ictus scorpionis, ap. Michael. Psell. Admir. Lectt. mcdicophys. in Lambec. Bibi. Cæs. vol. 7, ρ. 4?6, D : Σκορπιακά τινα ὀνομάζει παράδοξα (Africanus). L. Dinn.]

[Σκορπιανὸς, ἔθνος, ὡς ‘Πρόδοτος ζ'. Ζύγιανὸς, Ταυριανὸς, Σκορπιανὸς, Steph. Byz. Idem ν. Ἄγκυρα, de geutilibus agens : Σπανίως δὲ δυσὶν (ὁ τύπος περιττεύει), ὡς τὸ Ταυριανὸς καὶ Σκορπιανὸς καὶ Ζύγιανὸς, ἅπερ ἀπὸ τοῦ Σκόρπιου (Σκόρπιον Salmasius) καὶ Ταύρων καὶ Ζυγῶν παράγειν ἐοίκασι, δυνάμενα καὶ αὐτὰ ἀπὸ προτέρων παρά-γεσθαι τοπικῶν, Ζυγύον, Σκορπιών, Τνυριων, repetens hanc doctrinam etiam in Ζυγοί et Ταύρος. Sed neque ap. Herodotum leguntur quæ refert nec gentilia illa sunt vocc., quæ ab nominibus siderum, ut in seq. Σκορπίατος dictum, repetenda sunt. Basii. Μ. vol. ι, p. 55, C : Ὁ ταυριανὸς τληπαθὴς, φησὶ, καὶ δουλικὸς, ἐπειδὴ ὑπὸ ζυγὸν ὁ ταῦρο;, καὶ ὁ σκορπιανὸς πλήκτης διὰ τὴν πρὸς τὸ Θηρίον ὁμοίο,σιν* ὁ δὲ ζύγιανὸς δίκαιος διὰ τὴν παρ’ ἡμῖν τῶν ζυγῶν ἰσότητα , et ibid. κριανὸς a κριός.] [Σκορπίας. V. Σκορπίος.]

Σκορπίατος, quod in iisd. VV. LL. habetur, et exp.

teni et nomen comp. Σκοροδομητὸς ex Aristoph, [fr. ü Qui natus est in scorpione, suspectum mendi est. ap. Athen. 7, ρ. 372], pro Alliaris, Qui habet allii Γ Leue Σκοοπιανόε. Awc.i..l

naturam. Sed quum σκοροδόμητον φύσιν habeamus iu loco qui affertur, (sunt enim hæc illius verbo, σκοροδόμητον φύσιν ἔχει), eam signil. habere per se non potest istud comp.; atque adeo sonat potius σκοροδομητὸς , Ex allio ædiiicatns , fabricatus, accipiendo passive hoc partic. [Σκοροδομίμητον Toup. ῖ]

Σκόροδον, τὸ, Allium. [Nt*ccar, add. (il.] Aristoph. Pl. [717] : Ἐμβαλὼν σκορόδων κεφαλὰ; τρεῖς Τηνίων. [Vesp. 679: —°ὶ δ᾽... οὐδεὶς οὐδὲ σκορόδου κεφαλὴν τοῖς ἑ ψητοί σ ι δίὀωσιν. Polyb. 12, 6, 4 : Σκορόδιον κεφαλάς. L. D. Σ/•όροδα dant edenda gallis pugnaturis, schol. Aristoph. Eq. 492. Σκ. Megarensium ; inde Μεγαρέων δάκρυα Zenob. 5, 8 (eum annot. intt.). Valck. Eadem sæpius memorat Aristoph. Id. Vesp. 1172: ΔοΘιῆνι σκόροδον ἠμφιεσμένῳ (ἔοικας). Orph. Lith. 4q3 : Δριμέος ἐν σκορόδοιο καρήατι. Ilippocr. ρ. 883, Η : Σκορόδου φύσιγγα, quod τὸ ἔξωθεν λέμμα exp. Erotian. Eupolis ap. Pollue. 9, 47 : ΙΙεριῆλθον εἰς τὰ σκόροδα καὶ τὰ

[Lege Σκορπιανός. And.]

Σκορπίδιον, τὸ, i. q. σκορπίος, sed in ea peouliariter signil., qua pro Bellico instrumento ponitur, ut infra docebo. Polyb. [8, 7, 6] : Οἶς τοξότας καὶ σκορπίδια π*» ραστήσας ἐντὸς τοῦ τείχους, ι Macc. 6, [51] : Σκορπίδια εἰς τὸ βάλλεσθαι βέλη, Scorpiones ad jacula mittenda. [Auctor inc. post Theophanem ρ. 434 : Σκορπίδια εἰς τὸ βάλλεσθαι βέλη. Ducano.]

[Σκορπίζω. HSt. post Σκορπίος :] Quoniam vero facta est aliqua mentio verbi Σκορπίζω in Σκορπίος, etiam ipsum ei addere visum est. Significat autem Dissipo, Spargo [Gl.], Dispergo : i. q. σκεδάννυμι, quod tamen Atticum potius esse ait Phrvnichus : illud autem σκορπίζω , Ionicum, citans ex Hecatæo σκορπίζεται. Legitur in Ν. Ἱ\ et ap. recentiores Græcos. Mattii. 12, [3o] et Luc. 11, [23] ex Græcis Bibi, (nterprr.: Ὁ μὴ συνάγων μετ’ἐμοῦ, σκορπίζει. Et Jo. 10, [ia]: Ὁ λύκος σκορπίζει τὰ πρόβατα, Dispergit oves. Idem 16, [3a] passivo usus est : Καὶ νῦν ἐλήλυθεν ἵνα σκορπισθῆτι
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έηνης εἰς τὰ fois,Ut dissipati ac dispersi singuli sua Α repetant Item in 2 Ad Cor. 9, [9] ex Psalm. 112,

[9]	: Ἐσχόρπισεν, ἔδωχε τοῖς πένησι. Sic ap. Greg. Na/.. : Ιχβμὲζει», διδόναι τοῖς πένησι, quasi Spargere et diffundere in pauperes sua dona , Uberi manu dissemi-nire io pauperes munera. [Atticæ genti hoc verbum insolens, neque antu communis linguæ incrementa <xtra Ionie» dialecti fines evagatum esse videtur.

Hir autem eum ceteris confusa Josephus Ant. 6, 6, ρ. 3a6, tum Plut. Timol. c. 4, Lucian. Asin. c. 3a ; ubi mulionem loquentem inducit), Strabo 4, ρ. 198, fliau. V. II. i\ 46, Geopon. α, 3, ρ. 72 ; 15, 3, ρ. 1004, Photius l.e\. ν. Κατασχιδναμένη, Etym. s. Ἀνα-λίσκω, et simplici et composito διασκορπίζω usi sunt. Loreci. ad Phryn, ρ. 218 : Σκορπίζεται, Ἑκαταῖος μὲν λέγει Ίων ών oí δ᾽ Ἀττικοὶ σχεδάννυταί φασι. « Ἵνα μὴ σκορπίξωμεν ... τὴν ἐξήγησιν, Nicom. Harm. Ench. ι,ρ. 6,4•» Hbkst. CleomedesCycl. tli. ι, ι, 6, ρ. 7 : ’E-’inipov οαοκεδάσθη καὶ ἐσκορπίσθη, ubi tamen al. •λϊΛοράϊθη. Activo Eustath. Opusc, ρ. 229, 5; 251, j3, ut omittam scriptt. eccles. Conl. etiam Etym. Μ. Ι!

l. DlXOOBf.)

[Ιχορτιόδηχτος, 6,ἡ, Α scorpione morsus. Diosc. ι,

;. «Geopon. 12, i3, 6. Schol. Nicandri (Th. 653). »

Μ uti. Schol. Orph. Litli. 492. L- Dixi».]

Σχβροειϊὴς, ό,ή, Scorpii figuram referens, spe-dem gerens, Scorpio similis. Σκορπιοειδὲς , Herbæ nomen est brevia habentis folia, semen caudæ scorpionis simile : unde et σκορπίουρον nominatur. Α qua qomvis diversum sit τὸ ἡλιοτρόπιον, attamen sic dictam fuit a quibusdam, a scorpionis effigie, teste Gorr. Vide et Diosc. 4, c. 11 It. [Conl. Σκορπιώδης.] [LoîTWît;, εσοα, εν, Qui est scorpionis vel Scorpioni similis. Nicander Th. 654 : Τύμμα σκορπιόεν •

Al. ι^ϋ: *χο:πιόεντ* ῥίζια, αἰὲν κεντρήεντα.]

[Σχιεπὠεν, Α scorpione. Orph. Lith. γ55 : Καί μοι πἆτιοβιν βεὄολημένῳ ἦρα κομίζεις.]

[λχίφτιοχτόνος, Hehutropiiun (magnum). Diosc. Vithap. 476 (4,19°). Boiss. Apulej. De virtut. herb.

c. ig. Dïcakg.]

[Σ*ορτιομὲνος, ὁ, ἡ, Qui eum scorpionibus pugnat. ( \mtot. Mirab. c. ι5ι. Wakef.]

*xöpnov, i. (j. σίκυς ἄγριος. Diosc. Noth. ρ. 4γ3

Χ130)·]

ΙχοραιΛΰ.ηχτος,δ,ἡ, Ictus a scorpione, Α scorpio percussus, Bud. ex Diosc. [ι, 5;] 4, c. ult. [Matthaei Μῶ. ρ. 119, 275.]

Σκορπίος, ó, Scorpius, [Nepa, add. Gl.] Scorpio, Ini*cti geuus <|Uoddüin , παρὰ τὸ σκαιῶς ἕρπειν nomi-natnm, ut quidam volunt: alii παρὰ τὸ σκορπίζειν τὸν »».Meminit Diosc., Aristot. [Η. Λ. 2, ι fin.; 4, 7 med.;

\ 16,3i lia.; 8, 29 init., ubi interdum additur ὁ χερ-ìmí, De parit, anim. 4, 6 fin.], Ælian., Nicand. [Th.

18 etc], Plin., et alii. [Calem vol. 7, ρ. 5ao, Β. Hkmst. Unum memur.it Pausan. 9, 21, 6.] Et proverb. Σκορ-τλι «τίττο'Λ εγείρεις, s. ὀκτώπουν ἀνεγείρεις• item, Vorpius iiil, omni lapide. [Ap. Hesychium, Pholium ■ Suillam, qui ν. Ὑπο παντὶ λίθοι Sophoclis ex Capti-rsimum’Ev παντὶ γάρ Tot σκορπίος φρουρεῖ λίθῳ citat. T« «vù λίθω... σχορπίος ὑποδύεται ap. Athen. 15, ρ. 59578. Κορώνη τὸν σκορπίον proverb. (et σκορπίον | «μίμιςερ. parocmiogrr.) Σκορπίνυ τρόπον ἀναχλώμενος ílüct. ii, 10.» Valck. De huinine Ainmiau. Anlh.

P»L 11,117, 3 : Θᾶττον ποιήσει μέλι κάνθαρος ἡ γάλα «*wi τ, βύ τι «οιήσεις σκορπίος ων ἀγαθόν. Pollux 6, u5, de iracundo : Σκορπίος ζητῶν ὅτῳ ἐγχρίμψει τὸ κέν-λτ* .Lcli. fr. \anlr. ap. Suid. s. Phot. : Κέντημα γλώσ-{Ιέλος λέγω. Ps.-Demosth. ρ. 786, 4 : ΓΙο-:ιίιπι ῖιι τῆς αγοράς υύσπερ ὄφις ἡ σκορπίος ἠρκὼς τὸ «ίτκ».] Κ Est et cœleste signum : Scorpium s. Scor-/•*eœ Latini quoque appellant : Cic. praeterea Nepam φ \rat. [85 etc., Mantili, a, 90 etc., Eralosth. Catast. ι-:, ubi ν. Schaubach., Hesychium.] || Piscis ap. \nstot.lH. Α. a, 17 med.; 5, 9 med.; 8, i3 init.] Tuiim «•ράος dicitur : cujus fem. genus vocatur ιως, ή, [Η. Α. 5, ι υ fin. : Οἱ ὄρκυνες καί σκορ-ίν τῷπελάγει] et Σκόρπαινα. [Epiphan. Η». 97, τ. ult. (vol. 1, ρ. 275, D). Kouth. Σ κόρπαινα λ recte Eustath. collegerit fem. esse masculini σκορ-II. p· >199, sa, dubitat l.ubeck. Patholog. ρ. 34.]

σκορπιόω 438

Meminit et Athen. [7, ρ. 3αο, D], item Plin., enjus verba in Σκιαδεὺς reperies. [Plato eum. ap. Athen. ι, ρ. 5, 1), ubi Indit miscenda jutraque signil. Ap. Hic· rophil. in Ideleri Phys. volA, ρ. 409, ι ο, σκορπίας, fortasse pro —ου:.] ‖ Plantæ genus scorpio similis. Theophr. II. PI. 9, 19 : Τὸ δὲ θηλύφονον (οἱ δὲ σκορπίον καλοῦσι, διὰ τὸ τὴν ῥίζαν ὁμοίως ,ἔχειν τῷ σκορπίῳ) ἐπι-ξυόμενον, ἀποκτείνει τὸν σκορπίον. [Alios Theophrasti Iocos indicavit Schneider, in Ind.] Unde Plin. a5, 10 : Thelyphonon herba ab aliis Scorpio vocatur, propter similitudinem radicis, cujus tactu moriuntur scorpiones. Idem 22, 15 : Ex argumento nomen accepit scorpius herba. Semen enim habet ad similitudinem caudæ scorpionis, folia pauca: valet et adversus animal nominis sui. Est et alia ejusdem nominis effectusque, sine foliis, asparagi caule, in cacumine aculeum habens, et inde nomen. [Hesychio πόα, ἤν ἔνιοι σκορπίουρον.] (iorr. tradit ἀκόνιτον παρδαλιαγχές a quibusdam σκορπίον dici, quod radix ejus scorpii caudæ similis sit. [Tragium, Diosc. Notha ρ. 465 (4, 49). Σκορπίου οὐρὰ, Sideritis, ρ. 464 (4, 33). Helio-tropium (magnum), ρ. 475 (4, 190). Boiss. || Lapis. Orph. Lith. 488 : Σκόρπιε, σεῖο δὲ λᾶαν ομώνυμον ἔμμε-ναι ἥρυις ἀγλαὸς Ὠρίων οὐκ ἔκλυεν ἦ γὰρ ὀιω πικρῇσιν τότε γυῖα πεπαρμένος ἀμφ’ ὀδύνῃσι μᾶλλον σφωιτέρων κεν ἔχειν ἐθέλεσκέ μιν ἄστρυιν.] || Σκορπίος secundum quosdam dicitur etiam Coma plexilis puerorum , Cincinnus crinium in acumen desinens, idque in pueris, ut in feminis κόρυμβος, in viris κρώβυλος. Vide et schol. Thuc. 1, ρ. 3 [c. 6], || Tormenti bellici genus, quod Cæsar quoque Scorpiouem appellat [Β. G. 7, 25]. Scorpionibus autem et catapultis sagittas mitti solitas, bnlistis jaci lapides, Vitr. docet 10, 15 et 16. Ammianus Marc, contra 1. 23, [4] scorpionibus lapides, bahstis sagittas mitti tradit. De forma scorpionis i biti. idem Ammianus inulta; de etymo hæc : Scorpio appellatur, quoniam aculeum desuper habet erectus. Cui etiam onagri vocabulum indidit ætas novella, eu re quod asini feri, quum venatibus agitantur, ita eminus lapides post terga calcitrando emittunt, ut perforent pectora sequentium, aut perfractis ossibus capita ipsa displodant. Ubi etiam nota Ὄναγρος. [Conl. Vegetius 4, 11·] Græci frequentius utuntur dimiu. Σκορ-πίδια. [Hero Belop. ρ. 122, C : Εὐθύτονα, ἅ τινες καὶ σκορπίον καλοῦσιν ἀπὸ τῆς περὶ τὸ σχῆμα δμοιότητος. Inscr, ap. Boeckh. Urkumlen ρ. 411, 144* 446, 5γ ; 499» 36 ; 5αγ, 17 : Σκορπιών σωλῆνες. V. Boeckh. ρ. no sq. De accentu Arcad. ρ. 4α, 3.]

Σκορπίουρον, τὸ, Herbæ nomen est, cujus mentio facta paulo antè in Σκορπιοειδής. Plin, dicit esse He-liotropii speciem , et alio nomine τρίκοκκον dici : semen ei esse effigie scorpionis caudæ: quare ei nomen, 22, 21. Diosc. sic vocat heliotropium majus ἀπὸ τοῦ περὶ τὸ ἄνθος σχήματος, 4, 193, [et minus, 194. « Ps.-Dioscorides Ms. De pharmacis simpli. Ι. 19, 3 : Ἡλιοτρόπιον τὸ μέγα, σκ. καλούμενον. » DucaNO. Ocimoides, Diosc. Notha ρ. 464 (4, 28). Boiss. Schol. Nicand. Th. 888. Waref. V. Hesycii. in Σκορπίος cit.J

Σκορπίουρος, ὁ, ἡ , Scorpionis caudam habens , Cujus cauda scorpionis caudæ similis est. (Schol. Ni-caud. Th. 678 : Τὴν σκορπίουρον, τὴν λεγομενην ἰσχύου-σάν τε καὶ ἡλιοτρόπιον, λευκὰ φύλλ* ἔχουσαν· quod pluribus explicat 683, ubi iterum σκορπίουρος ἡ βοτάνη καλείται, ἐπειδὴ ἡ ῥίζα αὐτῆς ἐμφερὴς ἐστι τῷ τοῦ ζᾤου κέντρῳ. j

[Σκορπιοφόρος , ὁ, ἡ, Scorpionem ferens. Eustath. Opusc, ρ. ii3, 5 : Οὐ δήπουθεν γὰρ ἁπλῶς ἀληθὲς τὸ πάντα λίθον σκ. εἶναι.]

Σκορπιόω et Σκορπιαίνω, Exaspero, Exacerbo, Irrito. Uude ap. Hesych. Σκορπιοῦται j ἀγριαίνεται, ερεθίζεται : item imper. Σκορπιοῦ [σκορπίος cod., ut præ-stet fortasse σκορπίωσαι, quod etiam literarum ordini convenientius. L. D.], ὡς τὸ θηρίον τραχύνου, ὀργίζου, Irritare et exacerbare in modum scorpii. Σκορπιαί-νεσθαι autem ap. Suid. legitur, exponentem ἀποθη-ριοῦσθαι, τρα/ύνεσθαι, ἀπαυΟαδίζεσθαι : afferentemque hoc exemplum, Ἐς μέντοι τὰς συνθεατρίας εἰώθει ἐσαεὶ σχορπιαίνεσθαι· βασκανίᾳ γὰρ πολλῇ εἴχετο. [Ex Procop. Anecd, c. 9, ρ. '-»8, (!.] In VV. LL. legitur etiam Σκορ-πέομαι, Asper sum, Irritor, sed sine auctore et exemplo. [Quod nihili.]
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[Σκορπὶς. V. Σκορπίο:.]

Σκορπισμὸ;, ὁ, Dispersio, Dissipatio. [Aquila, Synim. Theod. Jerem. a5, 34·]

[Σκορπιστὸς, ὁ, ἡ, Disjectus, Dispersus. Jo. Chrvs. In Κρ. ad Coloss. serm. 4, vol. 4, Ρ· 12 2, 13 : Ἡμεῖς πολλάκις λέγομεν τοῖς παιδίοις, ὅταν ἴδῃς ἐν τῷ βιβλίῳ τὸ α στοιχεῖον, ἀναμνήσθητι ὅτι ἐν τῇ πινακίδι αὐτὸ εἶχε;* ... ἀλλ’ οὐκ ἤδεσαν σκορπιστὰ ἐρωτᾶσθαι τὰ στοιχεία* διὰ τοῦτο ἐτύπτοντο. Skacf.r.]

Σκορπίτης λίθος, ή, Scorpites lapis, gemma: scorpionis aut colore aut effigie. Plin. 3γ, ι ο. [ῖ]

Σκορπιώδης, ὁ , ἡ, Scorpioni similis, i. ij. σκορπιοειδὴς. [Aristot. II. A. 4, 7 med.: Χηλὸς ἔχει τοῦτο τε (ὁ σκορπίος) καὶ τὸ ἐν τοῖς βιβλίοις γινόμενόν σκορπιῶδες.] Item Scorpioni similis, i. e. Ad iracundiam pronus, (Jui facile irritatur, ut scorpio; vel etiam Venenosus, Perniciosus. Pro Iracundus et πληκτικὸς accipit Pro-cop. ap. Suid. [Anecd, c. ι, ρ. 4, C]: ἾΙν δὲ ἄρα ἡ Θεοδώρα σκορπιώδης. [Ἴ) σκορπιώδης τὴν γλώσσαν Ἀρχίλοχος Eust. 11. ρ. 851, 5α. Valer. Pollux 6,12 5.] [Σκορπιών, ὁ, Arcubalista, G1. \᾽. Σκορπίος.] [Σκορπιών, ῶνος, ὁ, υ. mensis, ut supra Αεοντὼν, et alia similia, ap. Ptolem. Mathem. Corn ρ. vol. 2, ρ. 168, itíq, 170 ed. Ilalm. Conl. Letronn. Journ. des Sav. i83y, ρ. 654. L. Dmn.]

[Σκόρπος, ὁ, Scorpiis, υ. viri, iu inscr. Nicææ ap. Bo*ckh. vol. 2, j). 962, 11. 3758.]

[Σκοστόκου, si recte lectum , mentio fit iu numo Lysimachi regis Thraciæ, ap. Mionnet. Desrr. vol. ι, ρ. 444, n. 88 : Βασίλειος Αυσιμαχου Σκοστοκου.]

Σκοτάζω, i. q. σκοτόω et σκοτίζω : nisi potius neutralem habeat signil. [Σκοτάζειν, Noctescere, Gl. Ezecli. 31, 15 : Ἐσκότασεν ἐπ’ αὐτὸν ὁ λίβανος* et alia cxx. V. Τ., ubi neutra signil., indicat Schleusner. Lex. Act. SS. Maji vol. 5, ρ. 362, E. Pass. schol. Pind. Nem. 4, 64 : Σκότῳ σκοτασθᾄσεται ὁ βάσκανος. L. D.] Σκοταῖος, ὁ, ἡ [et α, ον], idem quod σκοτεινός. Plut. Fabio [c. 7] : Ἐνέδρας δεδιὼ; σκοταίους, Tenebricosas insidias, i. e. Nocturnas s. Clandestinas. [Diodor. 3, 48 : Ἔτι νυκτὸ; ούσης σκοταίου.) Item aliquis facit quidpiam σκοταῖος, pro Vesperi, quum nox terris invehit tenebras : pro quo Plut, dicit σ/ότου; (Dem., Σκότους ἤδη γεγενημένου.1, Xenoph. Cyrop. 7, [1, 45] : Ταῦτα διαπραξάμενος , ἤδη σκοταῖος ἀναγαγὼν ἐστρατοπε· δεύσατο ἐν Θυμβράροις. [Anab. 4, ι, ίο : Οί τελευταίοι κατέβαινον ἤδη σκοταῖοι· et de tempore antè diluculum ib. 5 : Ἐλείπετο τῆς νυκτὸ; ὅσον σκοταίους διελθεῖν • Η. Cr. 4, 5, 18 : Ὄρθρου ἀναστὰς ἔτι σκοταῖος παρῆλθεν. Ubi deteriores σκοτιαῖος.] Sic Plutarch. Camillo [c. 25] : Ἐγγὺς τῆς πόλεως γενόμενος ἤδη σκοταῖος, Quum prope urbem sub vesperam jam accessisset. Scribitur et Σκοτιαῖος, ut infrà docebo. Sic πρώϊος usurpatur et ὄψιος. [Dionys. Α. R. 8, 1 med. : Φυλάξας νύκτα καὶ ταύτην σκοτ^ίαν. Ilesvt •Ilius : Σκότεον, ὅταν συσκοτάσῃ , ἡ σκοτία, pro —αῖον.]

[Σκοτάνη, ἡ, Scotane, Arcadiæ, ap. Pausan. 8, a3, 8, ubi genit. Σκοτάνη;, ut non satis constet de nominativo.]

[Σκοταρία, ζόφος, Caligo, Ἀχαιοὶ, Hesychius. De forma ν. Lubeck. Patholog. ρ. 258.]

[Σκοταρχέω, Caliginis dominus sum. Theodor. Stud. ρ. 6o8, ξ' : Βροτοὺς δᾳδουχῶ καὶ σκοταρχοῦντας φλέγω , ile dænionibiis. L. Dinn.)

[Σκόταρχο; vel Σκοτάρχης, ὁ, Caliginis dominus. Theodor. Stud. ρ 138, Α : Τῷ γὰρ καθεῖλε τοῦ σκοτάρ-χου τὰ κράτη, de principe tenebrarum dial.olo. L. D.] Σκοτασμὸς, ὁ, Caligo, Obscuritas. Diosc. 7, 8, de symptomatis ex ictu pastinacæ : Μετὰ δὲ τοῦτο ἀφωνία , καὶ σκοτασμὸς ὀφθαλμῶν, Obmutescunt, oculi caligant, Ruell. [Greg. Naz. Or. 10, ρ. 174· Strong. Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 49*> D : Σκ. γὰρ ἡ τοῦ Κηδὰρ λέξις διερμηνεύεται. L. Ι). Etym. Μ. ρ. 609, 17 : Σκ. τῶν οφθαλμών, et V. Τ. exx. nonnulla citat Schleusn. Lex.] [Σκοτάω, unde σκοτόωσι, i. ij. σκοτοῦνται, σκοτοδι-νιῶσι, Nicand. ΛΙ. 35 : 'Ως οἴ γε σκοτόωσι κακῇ βεβα-ρηότες ἄτῃ, Caligant.]

[Σκοτεία, ἡ, Tenebrae, pro σκοτία, i.xx Midi. 3, 6. V. Σκοτεινοῦρα.]

[Σκοτείνιασμα. V. Σκοτεινοῦρα.]

[Σκοτεινοειδὴς, ὁ, ἡ, Caliginosus. Orae. Leonis ap.

Α Ducang. ad Zonar. vol. 2, ρ. 124. L. D. Schol. Op-piani Hal. 3, 163. Σκοτεινώδης, schol. Nicandri Th.

28.	Hesych. ν. Νυθῶδες. Wakef. Eadem forma versus ap. Ps.-Callisth. Vit. Alex. ρ. i5o, Β, 2 ed. Müller., γαῖαν. L. Dino.]

[Σκοτεινολογία, ἡ , Obscura oratio. Const. Manass. Chron. 4275 : Τὸ κάλυμμα τῆς σκ. Boiss.]

[Σκοτεινόν dictum locum prope Chanupoliii memorat Anna Coum. ρ. 188, Α; 189, Β.]

[Σκοτεινόπεπλος, ὁ, ἡ , Qui nigram vestem fert. Constant. Manass. Chron. 663o : Καὶ σχοτεινόπεπλον τὴν πρὶν χρυσόπεπλον δεικνύει.]

Σκοτεινὸς, ὴ, ὸν, i. q. σκότιος [Tenebrosus, Tene-briosus, Obscurus, Tetrus, (il. Æsch. Clio. 286 : Τὸ γὰρ σκοτεινόν τῶν ἐνερτέροιν βέλος* 661 : Νυκτὸς ἄρμ᾽ ἐπείγεται σκοτεινόν. Eur. Phœn. 276 : Φέρ᾽ ἐς σκοτεινὸς περιβολὰς μεθῶ ξίφος* Bacch. 611 : Πενθέω; ὡς ἐς σκο-τεινὰς ὁρκάνας πεσούμενος * Alc. 3q5 : Καὶ μὴν σκοτεινὸν ὄμμα μου βαρύνεται* Herc. F. 64* : Βλεφάρων σκοτεινὸν φάρος ἐπιχαλύψας* Suppl. 3α4 : Αἱ δ’ ἤσυχοι σχοτεινὰ U πράσσουσαι πόλεις σκοτεινὰ καὶ βλέπουσιν ευλαβούμενοι * fr. Belleroph, ap. Stob. Fl. 8, 1 : Λόλοι δὲ καὶ σκοτεινὰ μηχανήματα. Xen. Comm. 3, 10, 1 : Τὰ σκοτεινὰ καὶ τὰ φωτεινά σώματα* 4, 3, 4 ·' Νὺξ διὰ τὸ σκοτεινή εἶναι ἀτα-φεστέρα ἐστί* Ven. 6, 5 : Ὀδοὺς σκοςεινάς· 5, 21 : Τὸ σκοτεινὸν, Utrobique de silvis. Plato Reip. 7, ρ. 5αο, C : Τὰ σκοτεινὰ θεάσασθαι. Comparativo Synimach. Thrcn. 4,8: Σκοτεινότερον ἀσβόλης. Athanas. vol. ι, ρ. 8, 1):Τὰ σκοτεινότερα. Ι.. 1). Niger. Theodect. Strab. ι5, ρ. 695 : Σκοτεινὸν ἄνθος λιγνύος. Hf.mst.] Plut. Adv. Colot. [ρ. ι 120, Ε] : Σκοτεινό; ὁ τῆ; νυ*τός ἀήρ. 11). [ρ. illo, D] : Εἰσελθόντες εἰ; σκοτεινόν οἴκον, οὐδεμίαν ὄψιν χρώματος ὁρῶμεν. Et in Geopoii. [14, 7, 6] de gallinis : Αιπαίνοντ^ι δὲ μάλιστα καὶ παχύτϊται γίνονται ἐν οἴκω σκοτεινῷ καὶ θερμῷ τρεφόμεναι* pro his Varronis, Saginantur maxime villaticae; eas includunt in locum tepidum et tenebricosum. Σκοτεινὸς dictus est etiam Heraclitus Ephesius propter scriptorum obscuritatem. Meminit Aristot. De mundo [c. 5. Decœco Soph. OEd. Τ. 1326 : Γιγνώσκω σαφῶς καίπερ σκοτεινὸς τήν C γε σὴν αὐδὴν ὅμως. Plato Critiæ ρ. 109, E: Εἰ μὴ σκοτεινὸς περὶ έκάστιον τινὰ; ἀκοάς. Æschmes ρ. 3a, 4* : ΦΟέγγετχι τό θηρίον τοῦτο προοίμὠν τι σκ. καὶ τεθνηκός. Greg. Nvss. vol. ι, ρ. 3γ4, Α: Ὧν οἱ σκοτεινοί λόγοι και αἱ σοφαὶ ῥήσεις καὶ τὰ αινίγματα. Epiphan. vol. ι, ρ. 454, Α: Ὅσα ἦν ἐν Νόμῳ και ΙΙροφήταις σκοτεινά· Β: Τὰ ἐκεῖσε σκ. Pollux 3, 131. |J Exc. Phryn. Bekk. ρ. 64, 5 : Σκοτεινὸς ὀργὴν, ὁ δάλιος καὶ οὐ φανερος ὀργήν. L. Ι). Σκορπώ, δη; τε καὶ τὴν ὀργήν σκοτεινή, Procop. Ἄνεκὀ. ρ. 4,

22.	Hkmst. De accentu Arcad. ρ. 65, 25. ‖ Σκοτεινῶς, Obscure, Plato Reip. 8, ρ. 558, Ι) : Ἵνα μὴ σκοτεινῶς διαλεγώμεθα. Dionys. Hal. vol. 5, ρ. 892, ι : Σκ. περιπέφρασται. Gregor. Nvns. vol. 2, ρ. 327» Α : Σκοτεινῶς δι’ αίνίγματσς εἰρημένα, et Epiphan. vol. 1, ρ. 424, Λ. « Athanas. vol. 2, ρ. ayo. Suid. ν. Ἀμυδρῶς. » Kali.. Schol. Æsch. Pr. 663.]

[Σκοτεινότης, ητος, ἡ, Obscuritas, Gl. Plato Soph. ρ. 264, Α : Ὄ ἀποδιδράσκιυν εἰς τήν τοῦ μὴ ὄντος σκοτει-νότητα. Const. Manass. Chron. 4245 : Ὀρφναίαν σκ.] [Σκοτεινοῦρα, ἡ, Obscuritas, Caligo. (ìlossæ græ-D cobarb. : Σκοτεία, σκότος, σκοτεινοῦρα, σκοτείνιασμα. Astronomiis Ms. ex cod. Reg. 94Γ», mine 3177 : Περὶ θαμβώσειυς τοῦ ἔχοντος ἡμᾶς τοῦ (del.) ἀέρος. Alibi : Περὶ θαμβώσε•ος τοῦ ἀέρος ἤτοι σκοτούρας * ἐὰν ἐν τῷ παροᾯτι μηνὶ ὁ ἀὴρ θαμβιυσῃ, ἔνδειξιν ποιεί εἰς ἔνδειαν ὄμβρου , τὰ ὕδατα εἰς κόρον. Ubi videtur leg. σκοτεινούρας. Fr. Ri-chardus in Clypeo fidei part, ι, ρ. 34o, de gratia divina : Καὶ διασκορπίζει ὅλην τὴν σκοτεινάγραν τῆς ψυχῆς. Ducang.]

[Σκοτεινοφόρος, ὁ, ἡ, Tenebras afferens, invehens, inducens. Jo. Clirys. Ilom. vol. 6, ρ. 556 ed. Paris. : Μετὰ τὸν σκοτεινοφόρον Οάνατον τῷ φò,τὶ τῆς δόξη; Χρίστου ἀφανισθῆναι. SriCER.]

[Σκοτεινόχροος, ὁ, ἡ, Qui fusci s. atri coloris est. Pseudo- Clirys. Serm. 101, vol. 7, ρ. 553, 42 : Ὧ φθόνε, διάβολου βλάστημα, σκοτεινόχροον ἄνθος. Seagbr.]

( Σκοτεινιόδης. V. Σκοτεινοειδής.]

[Σκοτερὸς, ὰ, όν. Orph. Arg. 104ο : Ἐλείπετο δ᾽ ἄστεα Κόλχων ἀφραδέσιν Μινύαις, σκοτερὴ δέ τε ἄμφεχεν ὄρφνη, Ruhuk. Ερ. erit. ρ. 261 correxit δνοφερη.]
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[Σκοτεύω. V. Σκοτίας.]	Α

[Σκοτέω verbum correxit Bast. Ερ. erit. ρ. 44, ap· Philonem in Ιχοτόω cit., ex cod. qui σκοτοῖ, ubi ed. sont. Ap. Greg. Nyss. vol. a, ρ. 670, Β : Εἴ τίνος ὁ νὠς διὰ xa*ovoiav εσκοτημένος, aut ἐσκοτισμ. aui ἐσκο-τωμ. scrib., ut ρ. 6yi, 6, ἐσκοτῶσΟζι. L. Dim».]

Siotút, ή, Tcnebræ [Gl.], i. q. σκότος. [Ita accipitur Apoll. Kh. 4, 1698 : Αὐτίκα δὲ Κρηταῖον ὑπὲρ μέγα ilirju δέονης yj\ έοοοει τήν περ τι κατουλάδα κικλή-asusi* >νχτ᾽ ὀλοὴν οὐχ ἄστρα διισχτνεν οὐκ ἀμαρυγαῖ μήνη;*οὐρανόθεν « μέλαν χάος ἠέ τις άλλη ώρώρει σκοτίη μυχατωνἐνιοῦεαβερέθρων. Ephræni Syr. vol. ι, ρ. 214, A;iìregor. Nyss. vol. ι, ρ. 496, Ii; 2, ρ. 535, Ι). Schol. Luciani Gall. fin. : Τὸ εωθινόν ἔτι μικρᾶς σκοτίας ούσης. Alienum ab anii«)ui«»ribus voc. notarunt Mœris ρ. 354, Thomas ρ. 800.] Utitur Suid. in Σκοτιαῖος. Alioqui «t vocab. architectonicum, i. q. τρίγλυφον, ut He-ivch. [apud quem μέρος τι π?ρὰ τοῖς ἀρχιτεκτοσι προσα γφινόμενον τρίγλυφον, Salinas, corrigebat (τοῦ) προσα-εφροαένου τρίγλυφον. Et τριγλύφου codex] annotat.

Sed aliter Vin uv., sic enim 3,3 : Rcliquæ très æi|ua- i! liter dividantur, et uoa sit inferior thorus, altera pars eum suis quadri*, scotia, quam (iræci τροχίλον dicunt. Idem 4, 3 : Reliqua spatia, quod latiores sint metopae quam triglyphi, pura relinquantur, aut fulmina scalpantur : nd lpsumque mentum coronae incidatur linea, quæ Scotia dicitur.

Sionai»;, α, ον, i. q. σκοταῖος. Ac sicut aliquis dicitur iacere aliquid σκοταῖος, ita et σκοτιαῖος : ut ap. Suidam : Uí cì στρατιῶται ἐλθόντες σκοτιαῖοι, ειδον τὰ τῷζτχ. Item [c Xen. Anab. 2, α, 17], Οἱ δὲ ὕστεροι, «οπαίο·, τροοιοντες, ηὐλίζοντο· ubi σκοτιαῖοι, exp. σκο ἀπ ίπ ούσης. Sed notandum, in Ms. cod. legi non οπαίος, ut in vulg. edit., sed σκοταῖο;, qm»d ap. Xen. rí Plutarch. quoque reperitur. [Pollux ι, 69, άφίκοντο. Hippocr. ρ. 595, χωρίῳ σκοτιαίῳ.]

ixori,;, 6, Tenebrio Varroni. Hcsycli. exp. δρα-πέτης, fugitivus : quemadmodum Idem σκοτευει exp. ìpruuvu : a verbo Σχοτεύω, Aufugio. Nisi potius sit Chm et tenebricoso tempore aufugio.

Σνπίζω, i. q. σκοτόω. Tenebras obduco s. induco, Tenebris obnubilo, Obscuro [Obrepo, add. (il.] et tego. [Vertigine laborare facio, Timore confundo, TheniiM. ρ. i53. Wiur. Per η male ap. Ephræm. Srr. vol. 1, ρ. 198, C : Σκοτήσῃ τὸν νοῦν. Σκοτίζομαι, Trot b neor, (il. (*regor. Nyss. 'ol. 1, ρ. 378, 1) : Ήλιος ivi μέρος λαμπών καὶ σκοτιζόμενος.] Apud Plut. (Mor. ρ. mu, Ε] opp. φωτίζεσθαι et σχοτίζεσθαι. Et in Ep. ad Ephes. 4, [15] : ᾽Κσκοτιτμένοι τῇ διάνοια, (J00-niœ mens et intellectu.* obtenebratus s. tenebris obductus et obscuratus est. [Cùm accus. Tzctz. Hist. 8, 919: Χολῆ αιλχινῃ σχοτίζεσθαι τὰς φρένες. L. Ι). Hcsycli. τ. Άμενμόαε.οι. Koiss. (ìregor. Nyss. vol. 1, ρ. 3oo,

Β : *U γὰρ δι’ αλλοιώσει*»; λαμπρὸς γενόμενος δῆλον ὅτι u uùi*o; τι καὶ εσκοτισμένου λαμπρόν τε καὶ χιονώδες ιιὰ; αιταλιμθτνιι.]

Σκότιος, [β, ον, et ό, ή, ap. Eur. Alc. ια5 : Ἶϊλθεν P*f»ς τκοτίονς ίδχ τ' ἐπὶ πύλα;· Joseph. Α. J. 29, 7» * et Zonar. Annal, vol. ι, ρ. α8ο, Β : Σκότιος εἱρκτὴ. Pro quo fur. Ilarch. 541 : Σχοτίαι; ἐν εἱρκταῖς, nisi σκο-τίοις scripserat,] idem eum superioribus σκοταῖος et αόηο; : ut σκοτία νὺξ, Eur. [Hec. 68, Alc. 269. Ea-dftnqne forma Phœn. 1484 : Σκοτίαν αἰῶνα* et lon. l. mira cit. Raccli. 51 ο : Σκότιον εἰσορᾷ κνέφας* Phœn. 3iö : Ἀμφὶ τρύ/r, τάδε σκοτι᾽ άμείδομαι * 1541 : Σκότον U θαλάμων* lon. 1138 : Χθονὸς σκοτιὠν μυχών. Apoll. Illi. 3, 1379 : Σκοτίοιο δι’ ἠέρος* 4, 6° : Σκοτίῃ tn νυχτί’ el Arat. 977· Neoptolemus ap. Diod. 16, 91 : '0 6 βμοιὕά/λει ταχύπους κέλευθον ἔργω σκοτίαν. Democritus ap. Scxt. Ειιιμ. ρ. /,υο Fabr. τὴν διὰ τῶν ᾯΛίνιων ;'κρίσιν) σχοτίνν ονομάζει, dicitque : Γνώμη; « δύο tis’iv Ιδέϊϊ, ἡ μὲν γνησίη, ἡ δὲ σκοτίη. Σκότα adv. Eurip. Phœn. 335 : Σὺν ἀλαλαῖσι δ* αἰὲν αἰα-γαίΐω» cxóui κρύπτεται· 1747 : Ὅν σκοτία γᾷ κα-ίνμὲ] Item σχἀτια μὲλη ex Aristoph. [Αν. 138μ] «inhiamini qm> seu**u. Kt iii Kpigr. [l.couidæ Audiui. Pal. 6, 3oì, ι], σχοτιοι μύες, Tenebricosi, Tenebras raptante. Iu Kpigr. [Addæi ibici. 7, 51, 2], «οπή Κύπρις* pro quo Luiiii potius Furtiva Venus : drlertantur autem fures tenebris. [Venerem Σκοτίαν nu. uro. caac. tum. vu, rase. 11.
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in Ægypto cultam memorat Hesychius, Phæsli Cretæ, Etym. Μ. ν. Κυθέρεια.] Et ap. Eur. [Tro. 44] σκό-τιον λέχος, itidem pro Furtivo concubitu : ut Virg. dicit Amor furtivus, ut Ovid. Joci furtivi. [Et 256, νυμφευτήρια’ lon. 86o : Πῶς δὲ σκοτίας ἀναφήνω εὐνάς.] Sic ap. Atlien. 15, [ρ. 568, F] : Ὅστις λέχη γὰρ σκότι» νυμφεύει λάθρα. Et ap. Honier. mater aliquem σκότιον parit, pro In tenebris et clam, utpote spurium et illegitimo coitu conceptum. 11. Ζ, 24 : Σκότιον δέ ἑ γεί-νατο μήτηρ, ubi schol, ἐκ λαθραία; μίξεως, λάθρα γεγε-νημένον, s. ἐξ ἀδαδουχήτων γαμο,ν. Pollux quoque [3, 21] σκότιον dici ait ὃν ἐγέννησέ τις λαθὼν, ὴ ἔτεκε λα-Οοῦσα : contra vero dici παρθενίαν, ὅν τις ἐκ τῆς δοκού-σης εἶναι παρθένου , νόμῳ συνοικήσας, ἐποιήσατο. Eadem llesych. habet, sed non siue mendo. Sic σκότιοι παῖδες ap. Eur. [Alc. 992, sec. schol., qui addit : Κρῆτες δὲ τοὺς άνήβους σκοτίου; λέγουσι. Sed ap. Eur. dicuntur potins ad inferos rapti.] Legitur et σκοτίν, γενέθλη ap. Λ poil. [Rh. ι, 810. Et ap. Callim, in fr. ap. schol. Pind. Nem. 10, 1, de Hercule. Georg. Pachym. Midi. Pal. ι, ρ. 14, Α : Ἐκ νοθεία; σκότιοςπα:ς. || Adv. Euagr. Η. E. 4, 34, Ρ* 414» α5 : Τὸν Συμεώνην σκοτίως αὐτῇ συμπλακῆναι. Hkmst. Id. 3, 1, ρ. 333, 18 : Τὸ σκοτίως ταῦτα καὶ ἐν παραβύστῳ γίγνεσθαι. L. Dino.]

[Σκοτίας, ὁ, Scotius, n. viri. Schol, ad Ι. Ilom. in Σκότιο; adj. cit. : Τὸ κύριον πρὸ τέλους ἔχει τὴν ὀξεῖαν, et παροξύνεται παρὰ Ιϊινδάρῳ. Arcad. ρ. 441, 21.]

[Σκοτίοψις , Tenebrio. Theophan. a. 27 Copronymi, de Constantino Pair. Cp. : Ἀποστείλας επισκόπους, λαβών τὸ ὠμοφόριον αὐτοῦ, ἀναθεμάτισεν αὐτὸν, καὶ ἐπονο-μάσαντες Σκοτίοψιν ἐξέωσαν αὐτὸν ὀπισθοφανῶς τῆς εκκλησίας. Dlxakg.]

[Σκοτισμὸς, ὑ, Obscuratio, Caligo. Cleomedes (.ycl. t, ρ. 49 : Ἐξισουμένων τῶν σκοτισμῶν τε καὶ φωτισμών τοῦ ἀέρος. Ptolem. Tctrab. 3, ρ. 116, C. L. Dim». Vertigo, Cl. Tenebrarum offusio, Jo. Chrys. Hom. 116, vol. 6, ρ. 943, 4° : Ὅπου οὐκ ἔνι καλλωπισμὸς, ἀλλὰ σκοτισμός. Seacf.r. Schol. Lycophr. 1427; Eustath. II. ρ. 849, 24. ὀμμάτων. Clcin. Alex. ρ. 214. Kall. Hesychius ν. Ἴλιγγος. Gramuiat. in The philolog, Mus. vol. 2, ρ. 112 : Πολισμόν τοῦ λόγου, τοῦτ᾽ ἐστὶ σκοτισμό'*.)

[Σκοτίτας, ὁ, Scotitas. Pansan. 3, 10, 6 : Ἱοῦσι δὲ ἀπο τῶν Ἑρμῶν (in Laconia) ἐστιν ὁ τόπος οὗτος ἅπας δρυῶν πλήρης * τὸ δὲ ὄνομα τῷ χωρίῳ Σκοτίταν οὐ τὸ συνεχές τῶν δένδρων ἐ ποίησε ν, άλλα Ζεὺς ἐπίκλησιν Σκοτίτας, καὶ ἔστιν ἐν ἀριστερᾶ τῆς ὁδοῦ δέκα μάλιστά που σταδίοις ἐκτραπομένοις ἱερὸν Σκοτίτα Λιός. Ubi libri interdum Σκοτιτὰς vel —τᾶς. Male Steph. Byz. Σκότινα vel Σκο-τινὰ et Ζεὺς Σκοτινᾶς, et in verbis Paiisaniæ ὄνομα δὲ τῷ χωρίῳ Σκοτινὰ, quum etiam ap. Polyb. 16, 3γ, 3 sit : Ἐν τοῖς περὶ τὸν Σκοτίταν προσαγορευομένοις τό-ποις. ϊά]

[Σκοτίων, ωνος, ὁ, Scotion, n. viri ap. Alciphr. Ερ.

3, 3α.]

[Σκοτίως. V. Σκότιος.]

[Σκοτοβινιάω. Aristoph. Ach. ι αα ι, Lamachus : Ἰλιγ-γιὠ κάρα λίθο, πεπληγμένο; καὶ σκοτοδινιῶ. Dicæopolis : Κἀγὼ καθεύὀειν βούλομαι, καὶ στύουαι, καὶ σκοτοδινιῶ, In tenebris futuere gestio. Skackr.]

Σκοτοδἀσϋπυκνόθριξ, ῖχος, ὁ, ἡ, Nigrum, hirtum, > spissumque capillitium habens : unde ap. Aristoph σκοτοδασυπυκνότριχα. [Ach. 38q]

Σκοτοδείνη, ἡ, ancilla? noui., ab Archedieo [ap. Athen. 11, ρ. 467, Ε] inde dictae, ὅτι Δεῖνόν ποτ’ ῃρε. ἀργυροῦν ἐν τῷ σκότιο. [Sequentia in Δεῖνος ponenda erant vol. 2, ρ. 952.] || Saltationis quoddam genus, Apolloph. ibid. : Λεῖνός τις δεινὸς, καὶ καλαθίσκος οὑ-τοσί. H Item ἄλα,ς a Telcsilla vocata est, Athen. Ι. c. Il Λ Cyrenæis nominatus est etiam ποδονιπτὴρ, ut ibid. ex Philctæ Atticis tradit Athen.

[Σκοτόδειπνος, ὁ, ἡ, Qui in tenebris epulatur. He-sych. ν. Ζοφοδερκίας. V. Ζοφοδορπίας.]

Σκοτοδϊνιω, Vertigine tenebricosa laboro. [Med Hippocr. ρ. 677, 3 : Ἢν σκοτοδινῆται καὶ χασμῆται. Pro σκορδινέηται, quod ν.]

[Σκοτοδίνη, ἡ, i. q. σκοτόδινος. Hippocr. ρ. 12, 11, et Aret. ρ. 61, 55, ubi σκοτοδίνη, quod —δινίν) vel —δινοι scribere licet. Atque etiam ap. Constant. Ma-nass. Chron. 6460 : Ἐμὲτους, σκοτοδίνας, est var. σκοτοδίνου;. L. Dind.]
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Σκοτοδινία, ἡ, Tenebricosa vertigo, i. q. σκοτόδινος. Erotian. [Cecia, (il.] Utitur Plato [Leg. ι ο, ρ. 892, E : Μὴ σκοτοδινίαν ἴλιγγόν τε ὑμῖν ἐμποιήσῃ *] Soph. [ρ. 264, C : Ἔτι μείζων κατεχύθη σκ.] et Hippocr. ^ρ. ι 44, Λ; 463, 3; 460. 35, ubi σκοτοδινίη, ut ap. Aret, ρ. 118, 24. Pollux a, 4*·]

[Σκοτοδινίασις, εως, ἡ, i. q. σκοτοδινία. Pollux 2, 41 ;

4, 184.]

Σκοτοδινάω, i. q. σκοτοδινέω. [Aristoph. Ach. 1219, in Σκοτοβινιάω cit.J Et metapli. ap. Athen. 5, [ρ. 187, Κ] : Σκοτοδι ν ιῶ'/τα καὶ μεθυσκόμενον τῷ τοῦ παιδὸς ἔρωτι.

Ι Plato Theæt. ρ. 155, C: Ἐνίοτε ὡ; ἀληθῶς βλέπων εἰς αὐτὰ σκοτοδινιῶ* Leg. 2, ρ. 663, Β : Σκοτοδιν ι ᾶν τὸ πόρ-ρωθεν ὁρώμενον πᾶσι παρέχει. Plutarch. Mor. ρ. C. CnKU/.ER. Liban, vol. 4, ρ. 242, 24. Hkmst. Philostr. ρ. 87 fin. Valck. Philo vol. 2, ρ. 61,26. L. 1). Æsop. Eab. 39, ρ. 170. Sf.ackh. Σκοτοδινιάσες Michael Acuminatus ap. Ellisen. Midi. Acom. von Chonæ ,Got-ting. 1846) ρ. 64. OsAhn. Pollux 4, 184, Hesychius.]

Σκοτόδινος, ὁ, Tenebricosa vertigo, Hippocr. [ρ.

*231 init.; 1249 p. mt‘d.; 109 extr.; 1288 ρ. m.*, Aret. ρ. 12, 19; 14, 39.] Affectio cerebri ex duobus symptomatis composita, vertigine et tenebris; quum omnia circumagi et in orbem verti videntur, accedentibus etiam tenebris, adeo ut æger visu privetur, Gorr. [Galeri. Comm, ad apii. 17,104 : Ἐπειδὰν ἅμα περι-δονεῖσθαι δοκῇ τὰ βλεπομενα ἤ τε διὰ τῆς ὄψεως αἴσθησις ἐξαίφνης ἀπόλλυται, δοκούντων αὐτῶν σκότος περικεχύ-σθαι. Γίγνεται δὲ τοῦτο τοῦ στόματος τῆς κοιλίας ὑπὸ μο-χθηρῶν χυμῶν δακνομένου κτλ. Fof.s. Diodes medicus Epist, ad Antig. § 2. Boiss. Ap. Aret. ρ. 27, 41 : Ὀφθαλμοὶ τῇδε κἀκεῖσε σπασμώδεις ἔνδον εἱλῶνται σκοτο· δίνως, scribendum videtur εἱλέονται σκοτοδίνῳ. L. D.]

[Σκοτοδότης, ὁ, Qui tenebras i. e. mortem affert. Const. Manass. Chrnn. 4409 : Ὑπνωττε μὲν ὁ βασιλεὺς , ἀλλ’ ὕπνον σκοτοδότην.]

Ι Σκοτοειδὴς. V. Σκοτώδης.]

Σκοτόεις, εσσ», εν, idem q. σκοτώδης. Λ poil. Arg. a, [1106] : Σκοτόεις ζόφος, Caligo tenebrosa. Hesiod. [Op. 553] : Σκοτόεν νέφος, Tenebrosa nubes, ut Virg. Aer tenebrosus. [Nicander Th. 249 Γ Ἐν δὲ κάρη σκοτόεν βάρος ἵσταται· ΑΙ. i88 : Νύκτα σκοτόεσσαν. Orpli. Arg. 519 : Σκοτόεσσαν ὀμίχλην Μ. γο, 8. Secundus Antii. Pal. 9, 3οι, 3 : Μύλοιο περίδρομον ἄχθος ανάγκης σπειρηδὸν σκοτόεις κυκλοδίωκτος ἔχω, de asino, qui capite velato lapidem molarem circumageret. Musæus 182 : Οὐ δύνασαι σκοτόεσσαν ὑποκλέπτειν Ἀφροδίτη^, Furtivam. « Σκοτόεσσα θεῶν πέρι δόξα, Empedoel. ap. Clem. Al. Str. 5, ρ. 733, 24. « Hkmst.]

[Σκοτοεργὸς, ὁ, ἡ, In tenebris operans. Manetho 1,81: Κλιβανέας σκοτοεργούς.]

[Σκότοι, οἱ, Scoti, gens Britanniæ. Epiphan. vol. 1, ρ. 7o3, Il : 1ης τε τῶν Σκόπτων καὶ Φράγγων ἄνω χώρας , et Σκόρτοι vol. 2, ρ. 117, Ι). Σκότοι et Σκοτών Petav., qui annotat var. Σκώπτιυν. Sed Σκόττων scribendum aut Σκώτων, qmini priorem producant Latini. L. Dinn.]

Σκοτοιβόρος, ὁ, Dolosus, Subdolus; quasi Qui hostem in tenebris et clam devoret. Eustath. ρ. 1496: Ὀ δὲ τοιοῦτος (se. ὁ ὕπουλον ἦθος ἔχων καὶ τρόπους μὴ ὑγιαίνοντας), ύπουλο; καὶ σκοτομήδης ὑπὸ τῶν παλαιῶν σκώπτεται * καὶ χθό/ιος, ὡς διὰ δόλον στυγνὸς ὢν και κατηφής • καὶ σκοτοιβόρος, ὡς ὑπὸ σκότῳ βιβρώσκων τὸν πολεμούμενον. Ubi obiter nota Ὑπουλος, et Χθόνιος : item Σκοτομήδης. Apud Hesych. mutato accentu legitur, Σκοτοίβορον, συννεφὲς, σκοτεινόν, Nubibus obductum, Tenebrosum. [Conl. Ὀλοίτροχος, Χοροίτυπος et alia de quibus Lobeck. ad Phryn, ρ. 648.]

Σκοτόμαινα, ἡ, Νοχ, Caligo nocturna. In [Etym. Μ·, apud Zonaram s. in] Lex. meo vet. exp. νὺξ, quippe iu qua μαίνεται καὶ ἀκαταστατεῖ τὰ οὐράνία. [Pravam etymologiam notavit jam Eustath. infrà cit.] Utitur Greg. Naz. proTenebræ, Caligo: ut quum ait, Τὴν ἐπέχουσαν ἡμᾶς σκοτόμαιναν [vol. 1, ρ. 511, Β, C; 474, Β. Basii, vol. 3, ρ. 66, Α : Κατηφὴς δέ τις ὄντως καὶ στυγνὴ σκοτόμαινα τὰς ἐκκλησίας ἐπέχει. Aristid. vol. 1, ρ. 25g (et 5γο; 2, ρ. 423). Eust. òd. ρ. 1769, 28, 3i, quod observandum : Ἡ δὲ κωμῳδία καὶ σκώπτει διὰ τῆς τοιτύτης λέξεως τῶ ὅσαι σκοτόμαιναι ὅσοι κηλῖδες. In Aristoph, non exstat. Asellus De opet. dæm. ρ. 93.
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Α Hkmst. Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 406, Α ; Vita Jo. Da-masc. vol. ι, ρ. 11, Β. L. Dinn.] Et in Carm. [vol. a, ρ. 76, C. Boiss.] : Ἢ δνοφερὴν σ/.οτόμαιναν ἑοῖς ἐπικεί-μενοι ὄσσοις. Suid. exp. σκότωσις : Hesych. Atticum esse dicit. Eustath. Doricum esse ait, et derivari a μὰν pro μὴν, ut idem sit eum σκοτομηνία. [Hegcsipp. Antii. Pal. 13, 12, ι : ᾽Ερρέτω ἦμαρ ἐκεῖνο καὶ οὐλο-μένη σκοτόμαινα. Orae. Sibyll. 5, ρ. 638. V. Σκοτομήνη.]

[Σκοτομαχέω, Hermes Pœinand. ρ. 8. Boiss.]

Σκοτομήδης, ὁ, (Jiii in tenebris consilia captat, i. e. Qui occulta et fraudulenta agitat consilia. Tales sunt Tenebriones Varroni, et Lucifugi. [V. Σκοτοιβόρος.]

[Σκοτομήνεια. V. Σκοτομήνη.]

Σκοτομήνη, ἡ, Tenebrosa s. Tenebricosa nox, Νοχ illunis. [Illunis, Gl. Photio s.] Suidæ νὺξ ἀσέληνος: Hesychio item βαρεῖα νὺξ ἡ ἀσέληνος. [Euseb. V. C. ι, 5q. V. Τ. intt. locos Prov. 20, 20 etc. ν. ap. Schleu*ner. Gregor. Nyss. vol. 3, ρ. 58ον, Ι): Ὀ κακῆς σκοτομήνης. L. D. Basil. vol. 3, ρ. 243, Ι) : Οἷον ἐν σκοτομήνη. Ste-p phan. in Ἀνάφη : Ὑπὸ χειμῶνος τρυχωμένοις καὶ σκ. IIfmst. Eustath. Opusc. ρ. 188, 13 : Ὠς ἐν σκοτομήνη πλανᾶσθαι. Theodor. Stud. ρ. 331, C: Ἐν σκοτομήνη τῆς αἱρέσεως.] Itidem Σκοτομηνία dicitur Νοχ illunis, qua luna non lucet. [Symm. Prov. 20, 20; Aq. Job. 3, β.] Pro quo Σκοτομήνιος νὺξ dicit Hom. Od. Ξ, [467]: Νὺξ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπῆλθε κακὴ, σκοτομήνιος, Νοχ tenebris obductam s. tenebricosam lunam lubens. Schol, [et lexicogrr.] exp. ἀσέληνος, σκοτεινὴ, καθ’ ἡν ἡ σελήνη ἀπεσκότιυται τῇ πρὸς τὸν ἥλιον συνόδῳ. [Eustath. Opusc, ρ. 42, 69 : Νύκτα σκοτομήνιον. «•Σκοτομήνη item vitæ quotidianae inventum et præterea etiam Athenis forma vitium obtegente indutum est ; σκοτόμαινα enim illi, ut ab Hesychio traditur, dixerunt, quo et Theologus sæpissime Or. 21, ρ. 3qT ; 22, ρ. 41Η ; 25, ρ. .175, et alii τῶν κοινῶν utuntur. Legitima forma gaudet σκοτομηνία Chrvsipp. ap. schol. Ven. Ilum. 11. Ψ, 483, quod Alexandrini pariter eum illo usurpant, ut et ζοφομηνία, νεομηνία. Ita etiam homines elegantiores pm σκοτοδίνη, Nicet. Ann. 7, 5, ρ. 12ν, σκοτοδινία, pro *;a-C στροκνήμη γαστροκνημία, et reliquis alia emendatiora substituerunt.» Lorr.cii.ad Phryn, ρ. 499. Σκοτομήνει* scriptum ap. Eust. ad Ι. Hom. In Actis SS. Martii vol. 2, ρ. 700, Α, σκοτόμηνον. L. Dinn.]

Σκοτομηνία, Σκοτομήνιος. V. Σκοτομήνη.] Σκοτοποιέω, Caliginem facio. Schol. \en. Hom. 11. Υ, 38.]

[Σκοτοποιΐα, ἡ, Obscuratio. Dionvs. Areop. ρ. 2ὶ. KiLL.]

[Σκοτοποιὸς, ὁ, ἡ, Tenebras faciens. Schol. Etir. Phœn. 952. Boiss. Theod. Bals. Cotel. Mon. vol. 3, ρ. 47ΐ>» Α : Ψωτοποιὰ τὰ σκοτοποιά. L. Dinn.]

Σκότος, ὁ, s. τὸ, Tenebræ, [Erebum, add. Gl.] Caligo. [Soph. ΕΙ. 1494 : Τί δ᾽ ἐς δόμους ἄγεις με; πῶς τόδ᾽ eì καλὸν τούργον σκότου δεῖ; Trach. 5g6 : Ὠς σκότι·) κἂν αἰσχρὰ πράσσῃς , οὔποτ᾽ αἰσχύνη πεσεῖ. Quæ tamen etiam ad siguil. metaph. referre licet, de qna infrà, ut Eur. Hipp. 192 : Σκότος ἀμπίσχων κρύπτει νεφέλαις. Ib. 4*9 : Οὐδὲ σκότον (noctis) φρίσσουσι.] Plut. Lvc. [c. 16]: Ἀθαμβῆ σκότου, καὶ πρὸς ἐρημίαν ἄφοβα , Ττι, nebras non extimescentes. [Eur. Blu*s. Θ71 : Καν σκότῳ.] Lucian. De calumn. : Ἐν σκότῳ πλανώμενοι. [Et c. 32.] Sic Idem in llermotimo [c. 49] :Ἐν σκό•-ῳ ὀρχοίμεθ᾽ ἂν, οἶς ἂν τύχωμεν προσπταίνντες. Rursum Plutarchus [Mor. ρ. 997, Α] : Ἀποκλείσαντες ἐν σκότει πιαίνουσιν pro quo in Erotico [ρ. ?5ο, C], dicit, Ui*t-νοντες ὑπὸ σκότῳ* solent enim saginari in locis obscuris et tenebrosis. | Eadem eum præp. /Escli. Ag. io3o : Νῦν δ᾽ ὑπὸ σκότῳ βοέμει θυμαλγὴς (γλῶσσα). Et eum genit. Eur. Orest. 1458 :Ὑπὸ σκότου ξίφη σπάσαντες ἐν χερών et eum accus. 1488 : Ὑπὸ σκότον δ’ ἐφεύγομεν.] Et Xen. Cyrop. 8, [7, c. 2 3] : Οὐ γὰρ ἐν σκότι», ὑμᾶς οἱ θεοὶ ἀποκρύ-πτονται* quo modo et ap. Àthcii. ι3, [ρ. 599, Ε] : Ἐξὸν σιωπᾷν, κἀν σκότῳ κρύπτειν τάδε, In tenebris occulere; solent enim arcana et secreta in locis obscuris abdi, ut latere possint. [Soph. ΕΙ. 1396 : Ὀ Μαίας δὲ παῖς... δόλον σκότῳ κρύψας.] Rursum Xeu. [Cyrop. 1, 6, 4ο] : Ἐν σκότει νέμεται, In obscuro et opaco loco. [Et 2, ι, o5 : Ὥσπερ οἱ ἐν σκότει ὄντες* Anab. 2, 2, 7 : Ἐπεὶ σχό-τος ἐγένετο· 4, 2, \ : Μέχρι σκότος ἐγένετο* 4, 5, 17 :
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πεὺς τὸν μηδὲν ὀρθῶς ἐν σκότῳ τεχνωμένων 692 : Ἐ μοι δ᾽ ἀκούειν ἔσθ᾽ ὑπὸ σκότου τάδε , schol, λαθραίως. Eur. Phœn. 1214 : Κακόν τι κεύθεις καὶ στέγεις ὑπὸ σκότῳ· 522 : Ἐς οὖς γὰρ τοὺς λόγους εἰπεῖν Οέλο, καὶ πε-

Ιοη.

Η, μὲν σχότος^ἤδη.] Item ΕΙ i an. [ap. Suid.] : Διὰ πώτης A Clam. Ant. 494 : Φιλεῖ δ᾽ ὁ θυμὸς πρόσθεν ἡρῆσθαι κλο-

ἡἄμ; οχέτοςην βϊθὐτατος. Item σκότος ποιεῖν, pro quo —■—**·■ *~Α~- λ• —-— ——.........................- *1' -1

Ut. pobus Obducere tenebras : ut ap. Athen. lib. 6 conuva quidam convivatori apponenti panes nigranto, dicil, Μή πολλοὺς παρατιθει, μὴ σκότος ποιήσῃς,

Ne tenebris obducas et invehas. Sæpe de tenebris nocluruii. [Aristoph. Eccl. 288 : Ἐνδυόμεναι κατὰ σχό-π» πλουμί τηλιχοῦτον 314 : Τὰς ἐμβάδας ζητῶν λαβεῖν ί» τί βχότω· 3;5 : Έν τῷ σκότῳ., λαβών Lys. 72 :

Μόλις γὰρ ηὗρον ἐν σκότῳ τὸ ζώνιον Ach. 1169, etc.]

Philoîtr. Ερ. 53 : Τίς ή νύξ; τί τὸ στυγνὸν σκότος ·, Dem. :

Ἤδη ἑσπέρας ούσης καὶ σκότους. Sic Xen. [Cyrop. 4, 2, ο6ί:Σχοτους γενοαένου. Plut, in Alexandro dicit etiam,

Xùtrut irlì χιὶ σχότονς ἤδη, pro σκότους ἤδη γενομὲ-ww. Nec ramus frei|ueuter de tenebris infernalibus.

[Pind. ap. Plut. Mor. ρ. 17, C : Ἔνθεν τὸν ἄπειρον ἐρεύ-Ίατί! «ότον βληχροὶ δνοφερᾶ; νυκτὸς ποταμοί. Æsch.

Pers. ϊϊϊ : Τέμπαλιν δὲ τῶνδε γαίᾳ κάτο/᾽ ἀμαυροῦσθαι Jxow Eum. 71 : Kaxòv σκότον νέμονται Τάρταρόν Θ᾽ ὑπὸ /fawc Soph. Aj. 321 : Ἱὼ σκότος ἐμὲν φάος- OEd. C. io : Θεαὶ... Γῆ; τε χαὶ Σχότου Κόραι* 106 : Ἱὼ γλυκεῖαι 8 ηίίις αρχαίου Ικότου’ 1701 : Ὧ τὸν ἀεὶ κατὰ γᾶς σκότον εἱ•μὲ•ος.] Kur. Hei*, init.: Ἥκω νεκρῶν κευθμῶνα καὶ nár.u πύλας Λιτών. [ao8 : Γᾶς ὑποπεμπομέναν σκότον"

Hipp. 830 : Το κατὰ γᾶς κνέφας μετοικεῖν σκότῳ θανών ΗεΙ. 6a : Ιῆς σχότω κέκρυπται.] Sic Hom. II. Ζ, [ι 1] et Ν,[575]: Τὸν òi σκότος ὄσσ’ ἐκάλυψεν* Υ, [471] : Τὸν δὲ «Μτκ ὀσσ᾽ «οίλιψεν Θυμοῦ δευόμενον Φ, [ι8ι] : Τὸν δὲ «πκ ύτ« χάλιψεν ᾽Ασθμαίνοντ᾽* 11. Ε, [47], Ν, [67a] et Π, [607]: Στυγερός δ᾽ ἄρα μιν σκότος εἷλε· Od. Τ,

[309] : Ποτὶ áì σκότον ἐτράπετ’ αἶψα. [Hic est Umbram wsus,ex luce se avertens. Callim. Κρ. 4, ι : Τί τοι,

WK τ,Λοτος, i/Ορόν ; — Τὸ σκότος* 14, 3 : Τί τὰ νέρθε;

Πἀν; ηοτος, ubi Plan, πολὺ, ut ap. Tuli, Laur. ib.

17,7 : Ἀΐδεω σκότον έχφυγον, id. σκότος. Aliter Æsch.

Sept. 6ö4 : Ἀλλ’ ούτε νιν φυγόντα μητρόθεν σκότον οὔτ’ ἐν τροφαῖσιν... δίκη προσεῖδε· Eum. 665 : Οὐδ’ ἐν σκό-ηα\ nfûος τεθραμμένη* Ag. 1641 : Ἀλλ᾽ ὁ δυσφιλὴς σκότῳ λιμὸς ξύνοιχος μαλθακόν σφ᾽ἐπόψεται* Cho. 61 : Τοῖς μὲν ἐν φάει, τὰ ἐ’ ἐν μεταίχμιο, σκότου, ubi tamen phrasi figurata dicitur, ut aliquoties in locis seqq. 285: C Ομὲτα Àajxrpôv ἐν σκότῳ νωμῶντ᾽ ὀφρῦν 319 : Σκότῳ φαχ ἰσόμοιρον* 536 : Πολλοὶ δ᾽ ἀνῆλθον ἐκτυφλωθέντες ηπω λϊαζτήρε; ἐν δόμοισι* 817 : Νύκτα πρό τ᾽ ὀμμάτων σκότον φέρει* Suppl. 88: Πάντα τοι φλεγέθει κἀν σκότῳ. De caco Soph. ÜKd. Τ. 419 : Βλέποντα νῦν μὲν ὄρθ᾽, ἔπειτα μ 7WTV/, et ι α7 3 : Έν σχότῳ, et 1313 : Σκότου νέφος ἐμὸν «προσόν. Eur. Phœn. 377 : Τί γὰρ πατὴρ μοι πρέσβυς ἐν δόμοισι t'A, οχότον οεδορκώς; 1534 : Ἀεριον σκότον ὄμ-ια:ι σοῖσι βαλὠν. Et de mortuis aut moribundis ib.

1453 : küyaípit· ἤδη γάρ με περιβάλλει σκότος· Hipp.

1,33 : Kit’ οι σ ω ν κιγ/άνει μ᾽ ἤδη σκότος. Theocr. a5,

260 : Περὶ γὰρ σκότος ὄσσε οἱ ἄμφω ἦλθε. De vita do-mcsiira Kur. Suppl. ιιυ5 : Ουχ ὡς τάχιστα δῆτά μ*

*ςκ ι: «μους βκότο, τε δώσετε ; De vultu celato Or.

ΐόα σκότον λαβω προσώπῳ ; || De colore s. umbra in pictura, ap. Eust. II. ρ. q53, 51 : Σημείωσαι in jurri Ιίχυσανίαν καὶ τὰς χρίσει; σκότη ἐκάλουν οἱ ζω-εν ἐησκοτωμὲνα, φησὶ, τὰ ἐζωγραφημένα καὶ α/κκμὲε ἐλέγιτο. Ouæ sunt etiam apud llesyciuum, qui cm«*, et Suidam iu Ἀπεσχοτωμένα. |{ Ι. q. σκό- 11 •mu infrà, Caligo, Vertigo, ap. Ilippocr. ρ. 1149, Β :

Κ»tjv/jσχότος χαιεχύθη. Aristot. U. À. 7, 4 init. : Μετὰ ἀςβώλήύϊις «i γυναίκες βαρύνονται τὸ σῶμα πᾶν, καὶ σκό-τκτρ των θυμάτων χαϊ ἐν τῇ κεφαλῇ γίγνονται πόνοι.]

Metaphoricequo«|iie usurpatur. [Pind. ΟΙ. ι, 83 : Ἐν απω χαμμένος· Nem. 4, 4® : Γνο,μαν κενεὰν σκότω κυ-«d*r 7, >3 : Αἱ μεγάλαι γὰρ ἀλκαὶ σκότον πολὺν υ μ νο, ν ί/ymòtójuvau] Ap. Plut. [Mor. ρ. 783, Λ, in fr. Pindari],

Il κωε·.; βμτὲν ἐς αϊπὺν ἔβαλε σκότον. J Altera forma id. ap. Stob. FI. 109,1 : Εἰ δέ τις ἀνθρώποισι θεόσδοτος *rr, τ μετ//οι, τίνταν σκότει κρύπτειν ἔοικεν, ubi σκόπει ve en.eodavu Grotius, et ap. Clcm. ΑΙ. Strom. 5, ρ.

78, a5 : kùatvt^iï δὲ σκότει καλύψιι καθαρον ἁμέρα; τέλος, unde repetierunt Ensebius et Theodoretus.

Sed quum ιιι ceteris II. omnibus altera sit forma , pro-babde videtur apud recentes hos scriptores alteram ab ipsis vel librariis esse illatam. l)e utriusque formae ip. Attici» usu ν. sub finem. Soph. Ph. 5t8 : Τί με u:i ìxótfl* ποτὲ διεμπολᾷ λόγοισι πρός σ᾽ ὁ ναυβάτης *,

ρικαλύψαι τοῖσι πράγμασι σκότον, et similiter alibi. Ari-stid. vol. ι, ρ. 87, 19 : Ὅ δέ φησιν Αριστοφάνης περὶ Αἰσχύλου , σκότον εἶναι τεθνηκότος, τοῦτ’ ἄξιον καὶ περὶ τούτου νῦν εἰπεῖν εἰς παιδεία; λόγον. Theocr. 29, 8 : Χωταν μὲν τὺ θέλης, μακάρεσσιν ἴσαν ἀγο, ἁμέραν, οκα δ' οὐκ ἐθέλῃς τὺ, μόλ᾽ ἐν σκοτῳ.] Demosth, [ρ. 281, ι]: Πολύ τι σκότος ἐστὶ παρ᾽ ὑμῖν πρὸ τῆς ἀληθείας. Id. [ρ. 411, 25 : Γοσαύτην κωφότητα καὶ τοσοῦτο σκότος παρ’ ὑμῶν ἀπαντᾶν* i 3g6, i8j : Ἐν σκότει καὶ πολλῇ δυσκλείᾳ γέγονε* quo sensu Cic. dicit Jacere in tenebris. Et Lucian, ἐν σκότει εἶναι, Versari iu tenebris, pro Ignorari. At Xeii. Cyrop. 4, [6, 4] ·* Ὑπὸ σκότου τὸν φθόνον κατέσχε, Sub tenebris invidiam continuit, i. e. Clam. [Palladas Anth. Pal. 11, 287, 2 : Ὁ τὴν γυναῖκα τὴν ἄμορφον δυστυχῶν λύχνους ἀνάψας ἑσπέρας σκότος βλέπει.] Qui vero Prieuæ diceretur ὁ παρὰ τῇ δρυι σκότος , vide ap. Plut. Quæst. Cr. [ρ. 296, Α. Theodoretus sive Suidas : Σκότος, αἱ θλίψεις· φῶς δὲ ἡ τούτων ἀπαλλαγὴ, addito Psalra. 17, 29 : Φοκιεῖς τὸ σκότος μου. Alia similia cxx. S. S., ubi modo de inscitia et errore, modo de infortuniis, ν. ap. Schleusner. || De forma masc. et neutra Eust. 11. ρ. 520, 20 : Τὸ μέντοι ἐπὶ τοῦ ἀέρος (σκότος) καὶ αὐτὸ (ut τὸ ἐπὶ θανάτου) τὰ μὲν πολλὰ (et τὰ πλείω ρ. 1869, 40) οἱ παλαιοὶ ἀρσενικῶς προάγουσιίν;· ἔστι δὲ ὅτε καὶ κατὰ γένος οὐδέτερον* q53, 5ο : Ὁ σκ. ἀρσενικῶς οἶδεν ὁ Ὅμ., εἰ καὶ παρὰ τοῖς ὕστερον διφορεῖταν sed /Elium Dionysium Atticis tribuere 6 σκ. annotat ρ. 1390, 56. Photius : Σκότος καὶ σκότον ἑκατέρως· οὕτως Αμειψίας. Sed ap. Aristoph, nusquam aliter quam masculina forma, quæ apud Archcdicum Athcnæi 11, ρ. 467, F, in libro epit. supra versum in σκότει mutata. Ap. Tragicos nulla est fides formae neutrius, sublatæjam in fr. Æschyli /Etn. ap. Macrob. Sat. 5, 19, ubi ἐκ σκότους τόδ᾽ ἐς φάος· Eur. Iph. Τ. ιοα6 : Σκότος λαβόντες· Herc. F. 563 : Τοῦ κάτω σκότους φίλα; ἀμοιβάς • 115q : Ἐν πέπλοισι κοατὶ περιβάλω σκότος. In fr. Meleagri autem ap. Stob. Fl. 119, 9 : Τερπνόν το φῶς μοι τόὀ᾽, ὑπὸ γῆν δ’ Ἄδου σκότος οὐὀ᾽ εἰς ὄνειρον οὐδ’ εἰς ἀνθρώπους μολεῖν. Ἐγω μὲν οὖν γεγῶσα τηλικηδ᾽ ὅμως ἀπέπτυσ᾽ αὐτὸ κοὕποτ’ εὐχομαι θανεῖν, ubi Valck. τὸ δ᾽ ὑπὸ γῆν ᾍδου σκότος, facilis est correctio τὸν ... σκότον, quo-modocunque cetera constituuntur, neque αὐτὸ tuetur genus neutrum, quod si non ad μολεῖν refertur, αὐτὸν scribendum. In altero vero ejusd. fab. fragm, ab Etym. Μ. ν. Φῷ citato : Τὸ μὲν ἐν φῷ, τὸ δὲ κατὰ σκότος κακὸν, recte Sylburg. τὸ μὲν γὰρ εν φῷ, male Valck. κατο,, quum deberet κατὰ σκότον, cui contrarium ἐν φῷ. íæterum sæpe illatum etiam alibi genus neutrum , ut Hec. ι, ubi schol.: Γράφεται καὶ τὸ σκότος οὐδετέριος καὶ ὁ σκότος, καὶ τῷ μὲν οὐδετέρῳ χρῶνται οἱ κοινοί, τῶ δ᾽ ἀρσενικῷ οἱ Ἄττικοί. Quod repetit Moschopulus. Minus recte Moeris ρ. 354 : Σκότος οὐδετέρως Ἀττικοὶ, σκοτία “Ελληνες, omisso masc., quod addit Thomas ρ. 800. Eo utitur Thuc. 2, 4 : Ἐν σκότῳ, ubi unus σκότει, Ut 3, a3 : Ἐκ τοῦ σκότους. Xen. Anab. 2, 5, 7 : Εἰς ποιον ἂν σκότος ἀποδραίη • 9 : ΙΙᾶσα μὲν διὰ σκότους ἡ ὁδός. Plato Crat. ρ. 418, C : Ἐκ τοῦ σκότου; τὸ φῶς ἐγίγνετο· Reip. γ, ρ• 516, Ε : Σκότους ἀνάπλεως· 518, Α : Ἐκ σκότους (al. —ου) εἰς φῶς* Leg. 9, ρ. 864, C : Μετὰ σκότους καὶ απάτης· (Reip. 5, ρ. 461, Β; 8, ρ. 548, Α : Ὑπὸ σκότου*; Phæd. ρ. 99» Β : Ἐν σκότει* (Reip. 6, ρ. 5ο8, D : Τὸ τῷ σκότῳ κεκραμίνον 7, ρ. 517, D : Τῷ παρόντι σκότῳ ) Reip. 7, Ρ• 5ι8, Α : Ἐκ φωτός εἰς σκότος* læg. 2, ρ. 663, Β : Τὸ σκότος ἀφελών ηΛ ρ. 768, C : Κατά τι σκότος· ρ» Ρ• 895» C : Σκότος ἀπεργαζομὲνη* (8, ρ. 837, Α : Σκότον απεργάζεται* Phædr. ρ. α56, 1) ; Εἰς σκότον;. Demosth, ρ. 13ο?, ι : Σκότος ἤδη είναι. Aristot. De anima 2, 7 init.: Φῶς δέ ἐστιν ἡ τούτου ἐνέργεια τοῦ διαφανούς ᾗ διαφανές* δυνάμει δὲ ἐν ᾧ τοῦτ᾽ ἐστὶ καὶ τὸ σκότος· et paulo post : Δοκεῖ δὲ τὸ φῶς ἐναντίον εἶναι τῷ σκότει. Sed Lycophr., qui alibi semper dixit σκότῳ, mirum si 385 Λαμπτῆρα φαίνῃ τὸν ποδηγέτην σκότους σίντης maluerit quam quod pauciores præbent σκότου. L. lhnD.]

[Σκοτουλᾶτος, Scutulatus. Arrian. Ρ. m. Erythr. ρ.

447 σκοτώδης

155 Bl. : Φορτ ία δὲ εἰς αὐτὴν προχωρεί, πορφύρα διάφορος και χυδαία καὶ ἱματισμὸς Ἀραβικὸς χειριδωτὸς ὅ τε ἁπλοῦς καὶ 6 κοινὸς καὶ σκουτουλᾶτος, διάχρυσος. V. Gloss, med. Lat. in Scutula, et infra in Σκουτλωσις. Ducanc. Jo. Laur. De magistr. ι, ι ο, ρ. 24 : Σκοῦτον οἱ Ῥωιιαῖοι καλοῦσι τὸ ἰσχυρὸν ἅμα καὶ ἰσχνὸν, ὅπερ Ἕλληνες στιπτὸν ὀνομάζουσιν ἀντὶ τοῦ στιβαρόν. ... Ταύτῃ καὶ σκουτλᾶτα τὰ ἰσχνά τε καὶ στυγνὰ (1. στεγνά) καὶ κοῦφα τῶν εσθη-μάτων καλοῦσιν οι Ῥωμαῖοι. L. Dm η.]

[Σκότουμιν, locum Thraciæ, ubi mortua Placilla, memorat Gregor. Nyss. vol. 3, ρ. 627, C : Ὢ χωρίον ἐν ὦ τὸ πάθος ἐγένετο διὰ τὸ πάθος τῇ σκοτομήνῃ ἐπώνυμον ακούω γὰρ κατὰ τὴν πάτρων αὐτῶν γλώσσαν Σκότουμιν τὸν τόπον ἐπονομάζεσθαι * ἐκεῖ ἐσκοτίσθη ὁ λύχνος κτλ. L Dinnoar.]

[Σ/•οτοῦσσα , ἡ, Scotussa. Πόλις καὶ χωρίον τῆς ἐν Ηετταλίᾳ ΙΙελασγίας. Καὶ πλ•ηθυντικῶς Σκοτοῦσσαι. Καὶ τὸ ἐθνικὸν Σκοτουσσαῖος καὶ Σκοτουσσαία , Steph. Byz. Gent. Xen. II. Gr. 4, 3,3, Ages. 2, 2, ubi simplex σ correxi ex libris. Duplex est etiam in inscr. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 44, n. 1936, 23. Urbem memorat Polyli. 10, 42,3; 18, 3, 3, Strab. 7, ρ. 329; 9, ρ. 441, Pausa n. 6, 5, 2, et ubi Σκοτόεσσα est in versu 7, 27, 6, quo refellitur accentus non infrequens in libris Σκότουσσα.]

[Σκοτοφορέω, Caliginem fero. Enstath. Opusc, ρ. ν 36, 53 : Οὗπερ (φωτός ι ὁ πέλας γενόμενος οὐκ ἔσθ᾽ὅπω; ἐν σκότῳ μένει οὐδὲ σκοτοιορεῖ, κἂν ὁ παντων εἴη με-/ άντατος.]

[Σκοτοφόρος, ὁ,ἡ,Caliginem ferens. Eustath. Opusc, ρ. 174, 68 : Ὀ σκοτοφόρος καὶ οἱ ἀμφ’ αὐτὸν προφῆται.]

[Σκοτόφρων, ονος, ὁ, ἡ. Cìlossar. Lycophronis ν. ι, ρ. 9 Bachm. : Αυκόφρονο; ὴ μᾶλλον εἰπεῖν Σκοτόφρονος· σκοτεινόν γόιρ ποίημα. Bôiss.j

Σκοτόω, Obscuro, Tenebras obduco s. induco. Soph. [Aj. 85] : Ἐγὼ σκοτώσω βλέφαρα, Oculis caliginem offundam, i. e. Faciam ut ne videat. (Philo De 7 mirae, c. 2, ρ. 8, 26 : Ἡ ἐπὶ τῆ; κορυφῆς στάσις σκοτοῖ τὰς ὄψεις. Kpiphan. vol. ι, ρ. 431, Β : Τὸν ἑαυτῶν νοῦν σκοτώσαντες.] Pass. Σχοτοῦμαι, Tenebræ mihi offunduntur [Verlicinor, Tenebresco, Gl.] : peculiariter autem, Vertigine corripior simul et visus hebetudine. [HìppocT. J». 1154, 5 : Τότε μὲν ἐσκοτώθη. Plato Prot. ρ. 33q, E : ᾽Εσκοτιοθην τε καὶ ἰλιγγίασα’ Thcæt. ρ. 209, Ε : Πάνυ γενναίως ἔοικεν ἐσκοτωμένῳ* Reip. γ* ρ. 5ι8, Α : Πότερον ἐκ φανοτέρου βίου ἤκουσα ὑπὸ άηθείας ἐσκό-το,ται* 6, ρ. 5ο6, Α : Περὶ τὸ τοιοῦτον καὶ τοσοῦτον οὕτο, φῶμεν δεῖν ἐσχοτῶσθαι καὶ ἐκείνους τοὺς βελτίστους ἐν τῆ πόλει, οίς πάντα ἐγχειριοῦμεν. Theophr. fr. 8 De lass.

7	: Οἱ τοὺς τροχοὺς θεωροῦντες σκοτοῦνται. Polyb. 10, 13,

8	: Ἑσκοτοῦντο διὰ τὴν εἰς ὕψος ἀνάτασιν.] Plut. De frat.

am.	[ρ. 489. F] : Ὑφ’ ὦν σκοτωθείς καὶ πεσὼν, ἔδοξε τεθνάναι, de Eumene saxis prostrato. Sic ap. Eund. De fort. Alex. 1511 συνιχεε αὐτοῦ τὴν αἴσθησιν σκοτωθέντος, plaga sc. s. ictus. [Palladas Anth. Pal. 10, 96, 6 : Τῆ πλάνη σκοτούμενος. (ìeopon. 13, ι, 5 : Σκοτοῦνται ὑπὸ τῆς οσμῆς, Vertigine afficiuntur. Apollodor. 3, 11, 2, 5: Νίπτει σκοτωθείς. Gregor. Nyss. vol. 1, ρ. 565, Β: Ἐκπληξιν ἐμποιεῖ τοῖς οκοτουμένοις λογισμοῖς* vol. 3, ρ. ί»ι 4, Α : Ὑπὸ τοῦ δαιμονος τὸν νοῦν σκοτιυθείς. ‖ Ap. Byzantinos, Occido, ut ap. Nicetam Μ a 11. 6, 4 : Οἱ τοῦτον σκοτώσαντες Πέρσαι* cod. al. ἀπεκτονότες* Isaac. 2, 1 : Πλείστους μὲν σκοτῶσαι, οὐκ ἐλάττους δὲ συνειληφέναι, cod. al. ἀποκτεῖναι. Nomocan. Colei, n. 278 : Ἐὰν σκο-τωθῇ ὁ εἷς· η. 432 : Εἴ τις ... τὸν βοῦν σκοτώσει, etc. Svntipas Ms. : θεο,ρεϊ τὸν ὄφιν σκοτούμενον. Et Σκότωμα, Cædes, Nomocan. cit. η. 485 : Χωρὶς σκοτώματος. Ex Ducang. Gl. Verbo utitur Panaret. Chron. Trapez. ρ. 36b, 22.]

[Σκόττοι. V. Σκότοι.]

Σκοτώδης, ὁ, ἡ, Tenebrosus, Tenebricosus [Gl.

Plato Phæd. ρ. 81, Β : Τὸ τοῖς ὄμμασι σκοτῶδες καὶ ἀειδές* Reip. 7, ρ. 518, C : Πρὸς τὸ φανόν ἐκ τοῦ σκοτώ-δους* Crat. ρ. 412, Β : Σκοτωδέστερον τοῦτο καὶ ξενικώ-τερον Reip. 5, ρ. 47*l. C,479, C, σκοτωδέστερα· l^eg. ι a, ρ. q51, Α. » Ast. Σκοτώδεες dicuntur Hippocrati Qui tenebricosa vertigine vexantur et quibus tenebricosa* caligines circum oculos obversantur, ρ. 72, G, ubi Galcn. σκοτώδεας exponit τοὺς ἐν ταῖς κινήσεσι σκοτου-μένους, et σκοτώδεες iidem esse videntur qui σκοτωμα-τικοὶ auctori Definiit, med. ρ. 398, 4· Σκοτώδεα, Tene-
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Α bricosæ vertigines, ρ. 172, Β : Τὰ σκ. ἐξ ἀρχῆς αἱμόρ-ροια ῥινὸς λύει· 172, G : Ἐξ αἱμορροίδος ὅσον ἐπιφανείσης σκοτωδεα ἐλθόντα. At j>. 948» Η : Τὰ σκ. περὶ τὰς ὄψιας, Tenebricosas oculorum caligines in febre ardente significant, ἀμβλυωσμοὺς alibi dixit Hipp., Offusas oculis tenebras, Celsus 2, 7. Fors. Aret. ρ. 54» 7 : Σko-τώδεες ἀμαυροὶ τὰς ὄψιας • 118, 5ο : Ὄκόσα βιαιότερα ἐς τοὺς σκοτώδεα;, τάδε χρὴ πρήσσειν. Pollux ι, 113, ἀήρ*

5,	109, χωρίον.] Plut. [Μογ. ρ. 704» Di, de terra : Ἀδρανὴς καθ’ ἑαυτὴν καὶ σκοτώδης, ἡλίου μὴ προσλάμπον-τος. [ ‖ Forma Σκοτοειδὴς Hesych. ν. Ζοφοειδές. V. etiam Σκιοειδὴς.]

[ Σκοτωδία, ἡ, i. q. σκότος. Tlieol. arithm. ρ. 6 : Ἀλαμπία τε καὶ σκοτωδία, et ap. Phot. Bibi. ρ. 143, 28.] Σκότωμα, τὸ, Vertigo, Inordinatus motus spirituum in cerebri ventriculis , a quo omnia circumagi videntur: ex pro primum acies oculorum hebescit, aures tinniunt, auditus gravis est : deinde aucto morbo vertigines et scotodiniæ prehendunt, ut inter alia (ìorr. tradit, qui etiam addit, magnam esse huic affectioni Β eum epilepsia cognationem, facilemquein eam transitum. (jmim autem sint hujus affectionis duo præcipua symptomata, tenebræ oculis obversantes, et omnium rerum apparens quædam circumactio, advertendum est, ab hoc Græcos, ab illo Latinos ei nomen indidisse. Aret. De morb. dint. ι, 3 : Ἢν ζόφος τὰ; ὄψιας σχῇ, καὶ δῖνος ἀμφὶ τὴν κεφαλὴν ἑλίσσηται, καὶ ὦτα βομ* βέῃ, ὀνομάζομεν σκότωμα το πάθος. [Id. ρ. ιαο, 12 : Σκοτώματα ποιέουσι.] Vide etiam Galen. De locc. aff. 3,8, et Comm. 17 in Ι. 4 Aphor. et .Egin. 3, 12 : item Aet.

6,	7. Plutarch, de lignis oleaginis et lolio, Symp. 3 [ρ. 647, II]: ἈΙ ὑπὸ τούτων άναθυμιάσεις καρηβαρία; καὶ σκοτώματα τοῖς λουομένοις ἐμποιοῦσι. Sunt qui Plinium dicant σκότωμα vocare Vertiginem, Vertiginem oculorum, Tenebras, Obscuritates oculorum. [Polyb. 5, 56, 7 : Σκοτωμάτων τινῶν ἐπιπεπτωκότων τῷ βασιλεῖ. Il De cæde s. strage dictum ν. in Σκοτόω.]

Σκοτωματικὸς, ὴ, ὸν, Vertiginosus : σκ. πάθος, Alex. Aplir. Probi. 2, [71] et ap. Galen. De locc. aff. [3, 8], quo sc. σκοτοῦνται ἐπὶ σμικραῖς προφάτεσιν οἱ πάσχον-C τες, ὡς καὶ καταπίπτειν ενίοτε, μάλιστα μὲν ὅταν αυτοί ποτε ἐν κύκλῳ περιστραφῶσι* κἂν ἕτερον δέ τινα περιστρε-φομενον ἴδωσι, σκοτοῦνται· κἂν τροχόν, ἤ τι τοιοῦτο περι-δινούμενον , αὐτάς τε τὰς καλουμένας δίνας ἐν τοῖς ποτα-μοῖς. Qui autem morbo illo corripiuntur, σκοτωματικο’ι appellantur : quibus sc. παρακολοθοῦσι σκοτώσεις , και δοκοῦσι περιφέρεσθαι αὑτοῖς τὴν κεφαλὴν , μετὰ τοῦ και μαρμαρυγὰς αὐτοῖς παρέπεσθαι : ut auctor Delhi, med. docet. I*atini appellant Vertiginosus. Utitur Diosc. 2, 78, ubi dicit lac esse ἄθετον σκοτωματικοῖς, ἐπιληπτικοῖς. Marc. Emp. dicit Quibus tenebræ in oculis eum vertigine obversantur. Item Σκοτωματικὸς dicitur (Jui vertigines facit : ut Dio*cor. 5, [43] de vino resinato, Πάντες δὲ κεφαλαλγεῖς οἱ τοιοῦτοι καὶ σκοτωματικοί • unde Plin., Capitis dolores et vertigines facit. [Phot. Bibi. cod. 218, ρ. 175,36, πάθος. \Vakef.]

Σκοτιοσις , εως, ἡ, i. q. σκότωμα , i. e. Vertigo : alii, Tenebricosa lucis obscuritas, interpretantur in loco Galeni paulo antè cit. in Σκοτωματικός. [Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 283, Ι) : Οἱ δὲ τῇ ταραχῇ ταύτῃ καὶ τῷ σάλω Ι) τῶν κυμάτων ἐγκυματισθέντες ἔκφρονες ὑπὸ σκοτώσει»; γίνονται, καθάπερ ὑπὸ μέθης τῆς κατὰ τὸν τοιοῦτον πλοῦν ἀηδίας καρηβαρήσαντες. Eust. Ορ. ρ. 274, 781 27ὑ, ι, ubi tamen etiam de Obscuratione capere licet. L. D.] Alioqui significat Obscuratio. Plut. [Mor. ρ 414, D] : Οὕτω μαντικῶν οἶμαι δυνάμεων σκοτώσεις ετέρας καὶ ἀναιρέσεις εἶναι, Sic fatidicas ipsas potestates arbitror aliunde obscurari ct extingui, Tum. [Hesych. ν. Μέθη. NVaxef.]

[Σκοῦβα. V. Σκύβα.]

[Σκούβουλον, Solanum hortense ap. Interpol. Dios-cor. c. 653. Ducang.]

[Σκουπηνοὶ, Σκοῦποι. V. Σκόποι.]

[Σκουτάνας, ὁ, Scutanas, fl. prope Mutinam Italiæ, ap. Strab. 5, ρ. 218. Ubi ν. annot.J

[Σκούτλωσις, ει»,ς, ἡ , Scutulatio, vestis praetextura, instita, ornatura in ima vestis parte. Hero in Isagoj:. Περὶ εὐθυμετρικῶν : Εὐθυμετρικὸν μὲν οὖν ἐστιν πᾶν το κατὰ μῆκος μόνον μετρούμενον, ὥσπερ ἐν ταῖς σκουτλώσε-σιν οἱ στροφίολοι καὶ ἐν τοῖς ξυλικοῖς τὰ κυμάτια και
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ansρος μῆχος μόνον μετρῖται. V. Σκοτουλᾶτος. Decano.] ^Σκριβλίτης, l. Scriblita, Placeotæ genus ex caseo. (Inoippus Tyan. ap. Athen. 14, ρ. 647, D. ϊ]

[Inox, Àr/ovovἡ λαψάνη* τινὲς δὲ σκουβα, Hesychius. Σκϊεβαδὲς. quod ν., coofert Albert.]

[Ιὠὃαλιύω, i. q. σκυβαλίζω. Schol. Luciani Ne-cTüiu. c. 17 : Τὰ των βασιλέων ὀστᾶ ὑπὸ τῶν τυμβωρύχον»:** χμὲ τὰς τριόδου; ἐσκυβαλισμένα. ΑΙ. ἐσκυβα-«*u*j.j

λκ•όι/ίζω, Rejicio tanquam σκύβαλον, (Iubeo loco skmmj. Linde redditur generaliter Vilipendo , Con-iftDDo, Aqieruor; item Rejicio. [Rutilo, Gl.] Itidem-qu< Ltvíü.i^ouai, Vilipender, etc. [Pseudo-Chrys. Srrm. 167, vol. 5, ρ. 993, 41 : Ἐκ τοῦ σίτου τὰ ζιζάνια /ni; TxtCcàícjvut ερρίψατε. Skagkr. Dionys. Hal. vol. λ ρ. 446, >4 '· Ετιιρχ πάσῃ; άξιοι τῆς οὐσίας ἄρχειν ϊΑ/ΛΑϊζουο* καὶ οεδιττομένη τὴν ἑτέραν. Pass. Peni-prlus Stob. Fl. vol. 3, ρ. 124, ubi contraria sunt λαμ-04âim et ex. Sir. a6, 22 : Ἀνδρες συνετοί, ἐὰν σκυ-V. Ιχυὃαλεύω. Theodor. Stud. ρ. α58, Α. Ilwiilcrunt etiam Hesych. et Pliotius s. Suidas.] Σχνὼλιχἀ, ή, ὸν, ailj. ab nomine Σκύβαλον : ut ztÂùmrt ἐργύμον Tmiocreonli poetæ, ap. Plut. The-imsL [c. ai]. Argentum exciemeniivum et vile : quod

u.	ex terrx sordibus conflatur. VV. l.L.

ÏlAü.iTaa, τὸ, est Eaipsa res quam rejicimus s. dicimus : ut σχνΰάλισμα τραπέζης at>. Phocyl. [i44] : Μηδ’ îtJVj πιρὰ δαιτὸς εδοις σκυβάλισμα τραπέζης.

Σκυβαλισμός, ό, Rejectio alicujus rei quam vilipen-dunii,. [Polyb. 3o, 17, ία : Μεγάλου γὰρ ὑπὸ τῶν Γα-

ιταρειιβμένου χινδύνου τῇ βασίλεια προφανές ἦν fa Sù π» εχνὔαλισμὸν τοῦτον οἱ μὲν τοῦ βασιλέως σύμ-μρ τιτιινωθήοονται. Hesychio ἐχφαύλισμα καὶ τὸ lìùuiev ù μεταφοράς τῶν σκυβάλων τῶν ἀχύρων.] Σκΰβχλοτ», τὸ, Stercus, Fimus [Gl.]. Alex. Probi. vti ι, [18] de senibus tremulis loquens : Διὰ τοῦτον π» irpv ττ,ς ἐσθινιίνς τῶν δυνάμεων, ἀπροαιρέτως ἐςιᾶσι nJ/ùui κη οὖρον, ubi έξιᾶσι σκύβαλον redditur Cacant. [Κόπρος Hesychio.] Idem significat ap. Suid. hoc in loco, Κὶυπτφ* αροοΟέμενος, ὑπεξήγαγε τῆς ἑαυτοῦ γα-πρὰ ta σχύὃϊλα. Idem [s. Etvmol. Μ.] σκύβαλον quasi κυσίβαλον dictum esse tradit; atque ita diceretur propne de Ko quod canibus projectum est. Quidam «olunt e>se Stercus durius et qua>i in nucleos divi-»m. Apud Paul. Κρ. ad Phil. 3, [8] σκύβαλα vetus quoque Interpres vertit Stercora : Καὶ ἡγοῦμαι σκύ-iùi i!m, íva Χρίστον χερδ/,σω* quod Greg. de Cy-pnano ilidcm dixit, Πάντα ἡγησάμενος σκύβαλα, ἵνα τὸν Χριστόν κερδήστ,. Interdum vero σκύβαλον de Re qualibet illi et <juæ abjicitur: unde Charis, vertit Quisqui-iur, Minutia, add. Gl.]. Denique σκύβαλον , Rejicula ifujnpie, frumenti purgamentum, (quod Aciis Latinis dicitur,> Reliquiae, Putamen, Ramentum, in VV. LL. Ouibos addit, Excrementum et [(iΙ.] Retrimentum. Lkcancri testa Quint. Maecius Antii. Pal. 6, 89, 6 : li-M ut ἄκυρον cancri) αὐτὸς ὑφ᾽ ἠμίβρωτον ὀδόντα tu;, sin δέ σοι (Priapo) τοῦτο πόρε σκύβαλον. De cœnæ rtliijuiis l.conid. ΛΙ. 6, 3οα, 6 : Οὐδ’ ἀποδειπνιδίου γευ-«ιιηος τχκδαλου. Aristo Auth. Pal. i b. 3o3, 4 : Δεῖπνον r.pwiro τχνδάλων et similiter anon. 3, $76, 4, ἡμι-na îKoa/'.v, de uvæ reliquiis. Hegesipp. 7, 276, a : t*in; ἡμίβροοτον ἀνηνέγχαντο σαγηνεῖς ἄνδρα, πολύ-ύχ/:7, ,,υτύαης σχύβιλον. Philippus Thés. 7, 38α, α : lhxiprt μ àroooὑσι νέ*υν τρηχεῖα θάλασσα σύρεις καὶ τῷρηςλοιπὸν ίτισκύβαλον. Ib. anon. ia, 107, 4 : Μύρτον ὑνΛΟρί^ωξημὲς φυρόμενονσκυβάλοις. Et Anili. Plan. îSi , a : Τόπος σχνὄάλων, χῶρος ἀποκρισιος. Aret. ρ. ii, 30 ; Ιχνοαλα λευχὰ κ»ῖ ἀργιλώδεα* 6ο, αο : Ὠ; ἀπὸ »·/ύ*π ή ώαη. Ιχύβιλα πυρών Etym, in Ἀποβράσαι, αὠ•ϊ/ὐιων ν. in Σκυβαλισμός. Cyrill. l.ex. Ms. Breui, *p fcrl. : Ix'Sjï/.x τὰ τῆς χαλάμης γόνατα ἃ παχύτερα viùm (—À«?) τὡν άχυρων εἰαὶν καὶ παντελῶς ἄχρηστα.] Ipod Du*c. autem σκύβαλον est Fæx et crassamentum quod it ήθαω remauet, i. e. in colo, ut 5, 77 : l.rtvÇûy» κ5ν έν τῷ ὀθονίῳ μενεῖ, Omne crassamen-tuoi in lintero remanebit, Ruell. ; at Marc. Quoil inutile et durum. [Omiiinm diligentissime de multiplici íf uni) hujus vocabuli ap. Graecos 11911 egit Gatakcr. \d,cr». Mi>c. c. 43 i» Opp. critt. ρ. 86«, eum quo fmí UMovneObss, ad Varia Sacra ρ. 581, Schwarz.

m». MAC. O*hC. TOM. VII, FASC. II.

σκύζω

Α ad Olear. De stylo Ν. Τ. ρ. 172 et in Commentt. critt. ling. Gr. ρ. 1218, Wetsteu. Ν. Τ. 2, ρ. 275, Woff. Cur. philoll. in Ν. Τ. 3, ρ. 240. ScHL*usn. Lex. Ν. Τ. ϋἄ]

Σκυβαλώδης, 6, ἡ, Fæculentus : ut σκύβαλον pro Fæce et crassamento poni dictum modo fuit: τὸ σκυβαλῶδες a Bud. redditur etiam Retrimcntitiom : item Faex : ap. Dionys. Areop. in scholio , Καὶ τὸ σκυβαλῶδες καὶ παχὺ τῆς ὕλης μέρος καὶ γεῶδες. [Const. Manass. Cliroii. 1979» Τόπους. Suid. ν. Ἐραῖα. Boiss. Epiphan. vol. ι, ρ. 15, Β : Τὰ βαρύτατα καὶ σκυβαλώδη κάτιυ νενευκέναι. Meletiiis in Crain. An. vol. 3, ρ. 38, 3 : Τὴν σκυβαλώδη τῆς τροφῆς ὑποστάθμην. L. Dino.]

[Σκυβελίτης οἶνος, Vinum sponte distillans, in cod. Reg. 2216, fol. 28 : Ὁ σκυβελίτης οἶνος ὁ αὐτομάτως ἀποστάζων ἐκ τῆς πατηθείσης σταφυλῆ; καὶ τὸν οἶνον ἀπο-βαλλούσης. Ita etiam Galenus Ι. 6 De curandi rat. ρ. 98. Actius Ι. 9, c. 24 et Aret. 1 Chron., c. 5, 181 (ρ. 110,40, ubi σκυβαλι'τ/,ς, 126, αο, ubi σκυβελλίτῃ, fere ut in Matthæi Medicis ρ. 335). Ducang.]

Β [Σκύβρος, χωρίον Μακεδονικὸν, ὡς θεόπομπος. Τὸ ἐθνικὸν Σχύβριος, Steph. Βν/..]

[Σκυδαζω. V. Σκυδμαίνω.]

Σκυθίζω, Calcitro, llesych. [V. Σκινθίζω.]

[Σκυδίσης, ὁ, Scydises, mons Asiæ, pars Tauri. Strab. ii, ρ. 497, 5ογ; i2, ρ. 548.]

Σκύδμαινος, Hesych. exp. σκυθρωπός, Tetricus, Vultuosus, Tristem vultum præ se ferens. [De forma dubitat Lobeck. Technolog. ρ. 279. Analogia enim postulat —ανος.]	,

Σκυδμαίνω, i. q. σκύζομαι, Irascor. Unde ap. Hesych. σκυδμαίνειν, ὀργίζεσθαι, νεμεσᾷν. Ilom. U. Ω, [SqaJ : Μή μοι, Πάτροκλε, σκυδμαινέμεν , Ne mihi succenseas, Patrocle. Sunt qui de leonibus proprie dictum velint, ob catulos surreptos ira concitatis : ἀπὸ τοῦ σκύμνος καὶ μεναίνειν : quod valde remotum est. [Zonaras s. Etym. Μ.] llesych. σκυδμαίνειν exp. etiam σκυθρωπά-ζειν,Tetrico esse vultu et tiisti. [V. Σκυλμαίνω. Schol. Vict, ad Ι. Hom. : Τοῦτο σκυδάζειν Σοφοκλῆς φησιν ἐν τῷ Αἴαντι. Quod κυδάζειν scribitur ap. illum et alios omnes, C etsi ejusdem hæc videntur stirpis.]

Σκύδνος, Convitium, Ira, Tristitia, VV. LL. [V. Σκυσμό;.]

[Σκύδρα , Μακεδονική πόλις, ὡς Θεαγένης ἐν Μακεδο-νικῇ. Τὸ ἐθνικὸν Σκυδραῖος, Steph. Byz.]

Σκύζα, ἡ, Catuli Ι io, Libido et appetitus coitus. Philetas [vel potius Philemon] ap. llesych. : Παύσω σε τῆς σκύζης. Plin. 16, α5 : Catulitionem rustici vocant gestiente natura semina accipere.

[Σκυζάω. V. Σκύζω.]

Σκύζω, Ad iram concito, Iram moveo, Ad iram provoco, Irrito, i. q. ὀργίζω. "[Hesychius : Σκύζει, λυπεῖ, (Σκύζεται, inserit Albert.) ὀργίζεται.] Pass. Σκύζομαι, Ad iram provocor, Irritor; vel etiam Irascor: unde ap. llesych. Σκυζομένη, λυπουμίνη, ὀργιζομένη. Quo sensu Hom. utitur : ut H. Λ, [23] et θ, [460] : Οὐδέ τι είπε, Σκυζομένη Διι πατρί· χόλος δέ μιν ἄγριος ἥρει. Sic Ω, [ι 13] : Σκύζεσθαί οἱ εἰπὲ θεοὺς, ἐμὲ δ᾽ ἔξοχα πάντων Ἀθανάτων κεχολῶσθαι, Irasci ei deos. Verba Jovis Mercurium ad Achillem mittentis. Ubi notii synouy-I, ma, σκύζεσθαι et χολοῦσθαι, i. e. ὀργίζεσθαι. Sic Od. Ψ, [209] : Μή μοι, Ὀδυσσεῦ, σκύζευ. Utitur et alibi. [II. θ, 483 : Οὕ σευ ἔγιυγε σκυζομένης ἀλέγο,· Ω, 134 : Σκυ-ζομένῳ περ.] Hcsyeli. σκύζει non active solùm exp. λυπεῖ, sed etiam passives, neutraliter ὀργίζεται. [.Schol. Theocr. 16, 8 : Αἳ δὲ σκυζόμεναι γυμνοῖς ποσὶν οἴκαδ᾽ ἴασι* α5, 245.] U Idem Hesych. σκύζουσιν exp. ἡσυχῆ ὑποφθέγγονται ώσπερ κύνες, Admurmurant. Sic Plut. [Mor. ρ. 77 $» CJ : Τῆς κυνὸς σκυζομὲνη; [edd. κνυζομέ-νης siue var. præter Paris., quæ κνυζωμίνης] κιὶ πολλάκις μὲν προστρεχούσης πρὸς αὐτὸν, ἀπὸ δὲ αὐτοῦ εἰς τὸ φρέαρ ἐπανιούσης, Polit, vertit, Admurmurante catella. [CI. : Σκύζει, Gannit. V. sequens Σκυζάο,.] Pollux vero 5, c. ii [§ 86], ubi animantium voces e\primit, σκύ-ζειν esse dicit τὸ καθεύδοντας ὑποφθέγγεσθαι. Ubi tamen perperam scribitur Σχυζᾷν : sicut vicissim ap. Aristot. II. Α. 6, 18 [med.] de eijuabus, Οὐροῦσι δὲ πολλάκις, ὅτιν σκύζωσι, perperam [plerique, ut perhibet Bekkcr.j itidem pro σκυζῶσι, i. e. Equiunt, s. inarem appetunt. Nam σκυζᾷν significat Catulire [Σκυζᾷ Canit, Cl. Pro
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Caunii. V. Σκύζω] : diciturque de catella catellum J appetente, ut equire de equa equum appetente, tau-rire de vacca appetente taurum : quod in bobus Græci ταυριᾷν dicunt, in suibus καπριᾷν : generaliter autem, ὀργᾷ·/. Aristot. \. c. : ΙΙερὶ δὲ τὰς κύνας τὸ τοιοῦ-τον πάθος καλεῖται σκυζᾷν , sc. τὸ ἔχειν ὁρμητικῶς πρὸς τὴν ὀχείαν. Varro 2, 9 : Principium admittendi faciunt veris principio; tunc enim dicuntur catulire, i. e. ostendere se velle maritari. Sed et de aliis animantibus dicitur, ut ibid. de equabus, ὅταν σκυζῶσι. Sic ap. Suidam , de camelo : Κύει μῆνα; δέκα , τῷ δὲ ἑνδεκάτῳ τίκτει • καὶ πάλιν διαλιποῦσα ἐνιαυτόν, σκυζδψ ubi ipse exp. ἐπὶ συνουσία 6ρμᾷ. Et Plaut, similiter, Quum meam uxorem vidi catulientem. [Non est quod Polluci inferatur σκύζειν, etiamsi recte habet σκύζουσιν ap. Hesychium, pro quo etiam σκυζῶσιν fert ordo. Nam duplicem verbi formam significatione aui eadem aut simillima usurpatam prætcrGI. tuetur etiam analogia formarum κνυζάομαι et κνύζω, quæ eadem Ganniendi signil. ponit Pollux in Κνυζάο, cit., quanquam ibi quoque Salinas, κνυζώσας pro κνυζούσας , quod si sit a κνύζο), vicissim defendi poterit forma σκύζω. Aristoteli vero recte exemptum σκύζωσι. De hominibus Phryn. Bekk. ρ. 12, i5 : Ἀνασκυζᾶν καὶ σκυζᾶν • σκυ-ζᾶν μέν ἐστι τὸ πρὸς τὸ πάσχειν ὀργᾶν καὶ τίΟεται ἐπὶ τῶν ναοτέρων ἡ παίδο,ν ὴ γυναικῶν τὸ δὲ ἀνασκυζᾶν σημαίνει μὲν τὸ αὐτὸ, τίΟεται δὲ ἐπὶ τῶν πρεσβυτερών κτλ.]

[Σκυθάριον , τό. Schol. Theocr, a , 88 : Ηάψο; ἐστὶ ξύλον τι ὃ καλεῖται σκυθάριον , ἤγουν Σκυθικὸν ξύλον , ὤς φησι καὶ Σαπφώ. Ducano. Hesychius : Σκυθικὸν ξύλον, τὴν διάπυρον, ἔνιοι τὴν θαψίαν. Ubi τὸ δ. Salmasius. V. Σκυθικὸν in Σκυθικό;.]

[Σκυθάρχης, ου, ὁ, Scvtharum princeps. Const. Ma-nass. Chron. 588q. Boiss.]

[Σκύθη. V. Σκύθης.]

[Σκυθηνοὶ, οἱ, ap. Steph. Bvz. : ΣκυΟηνοὶ, ἔθνο; οὐ πόρρω τῶν Μακρώνοιν, ὡς Ξενοφῶν Ἀναβάτεως δ* (γ, 16 ; 8, ι, nbi Σκυθινοί). Ap. Diod. 14, 29, Σκουτίνο,ν.]

Σκύθης, ου, ὁ, Scytha, l.)ui est ex Scythia. Accipitur autem et pro Ferro, teste Steph. Bvz. : unde ἀποσκυ-Oioaiest τῷ σιδήρῳ τὰς τρίχας τεμεῖν. [At vitiose et perabsurde vulgo ap. Steph. Bvz. scribitur, Καὶ Σκύθης, ὁ σίδηρος, quum nude Καὶ Σκύθης σίδηρος apposuisset, nbi Σκύθη; idem valet ac Σκυθικὸς, Scythicum ferrum, et respicitur Æsch. Sept. 817. Conl. Animati ν. ad Atlien. ρ. 624. Schwkigh. Et Lennep. ad Phalar, ρ. 73, Β. Adjective sic etiam Prom. 2 : Σχύθην ἐς οἶμον* 4i5: Σκύθης ὅμιλος· quæ exx. citat Steph. Eur. Rhes. 426 : Σκύθης λεώς * 436, πέλανος, et sæpius Lycophr.] Sic affertur ex Theogn. [829] : Ἀλλ’ ἄγε δὴ Σκύθα κείρε κόμην, ἀπόπαυε δε κῶμον. [De Scythis Steph. Byz. : Σκύθαι, ἔθνος θρᾷκιον. (Hoc inscite dici notat Pincdo.) Εκαλούντο δὲ πρότερον Νομαῖοι. Σκύθαι δὲ ἀπὸ Σκύθου παιδὸς Ἡρακλέους. Τινὲς δὲ ἀπὸ τοῦ σκύζεσθαι· ὀργιλώτα-τοιγάρ. Σκυθία τοίνυν καὶ Σκύθαι .... Ἡ χλητικὴ eo Σκύθα ἐχρῆν, ὡς Πέρσα, ἔστι δὲ Σκύθη, καὶ Σκυθὶς τὸ Οηλυκόν. Ubi cod. Vrat. ἡ κλητικὴ Σκύθα ἐστὶ, ut ἐχρῆν illatum videatur ab eo qui sequens ἔστι δὲ Σκύθη ad vocativum referret. Quod Rulink. ad Rutil. ρ. 117, femininum Σκύθη spectare putavit et eum eo quod est ap. illum « Matre Scytha natus» comparavit. Vocativus enim ap. omnes est Σκύθα, ut ap. Theogn. supra cit., Aristoph. 'Μι. 1112, 1116, 1121, Chœrob. et Etym. Sey-thas primus nominat Hesiodus ap. Strab. 7, ρ. 3oo : IIως οὖν ἠγνόει τοὺς Σκύθας ὁ ποιητὴς Ἱππημολγοὺς καὶ Γαλακτοφάγους τινὰ; προσαγο^εύιον ; "Οτι γὰρ οἱ τότε τούτους Ἱππημολγοὺς ἐκάλουν και Ἤσίοδος μάρτυς ἐν τοῖς ὑπ᾽ Ἐρατοσθένους παρατεθεῖσιν ἔπεοιν, Αἰθίοπά; τε Λίγυς τ᾽ ἠδὲ Σκύθα; ἱππημολγούς. Tum Simonid. Anth. Pal. 7, 496 , α : Ἐκ ΣκυΟέων μακρὸν ὁρᾶν Τάναϊν. Pind. ap. Aristoph. Αν. 94* : Νομάοεσσι γὰρ ἐν Σκύθαι; ἀλᾶται Στράτων, et ap. parœmiogrr. in Σκύθης τὸν ἵππον, ἐπὶ τῶν κρύφα τινὸ; ἐφιεμένων , φανερῶς δὲ ἀπωθουμένων καὶ διαπτυόντων αὐτὰ Et post illos tragici, historici et geographi aliique scriptores. V. de Scythis proprie dictis ap. Herodotum et Hippocratem , et gentibus quas recentiores Scvtharum nomine comprehendunt, Niebuhr. Scripti, min. ρ. 302-98. Scythas ad Rhenum memorat Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 254, D: Σκύθαι οἱ Νομάδες, ὅσοι προσοικοῦσι τὸν Βόσπορον καὶ ὅσοι τῷ

‘Ρήνῳ ποταμῷ προσκάθηνται, ἄοικοι μέν εἰσι καὶ ἀνέστιοι κτλ. Hinc autem provv. Σκυθῶν ἐρημία ap. Aristoph. Ach. 704, Hesychium , et parœmiogrr., et ἡ ἀπὸ Σκυ-Οῶν ῥῆσις, quod explicat Herodot. 4, 127, ap. Alheu. ia, ρ. 624, E, Lucian. Dial. mer. 10 med. Hesychii gl. : Σκύθαι· οὕτω τι τῶν γενεῶν ἐλέγετο, vix spectat gentem proprie sic dictam. Οὕτω τις τῶν ἡλικιῶν si scriptum esset , conferri possent quæ ex Photio de ephebis ab Eleis ita dictis annotabimus in Σκύθραξ , quæ tamen et ipsa sunt suspecta. ‖ Formam plur. Byzantinam Σκύθες, ut supra Σάκες pro Σάκαι, ex libro Vat. restitui Chron. Pasch. ρ. 5γ, 4. || Ν. viri, ut gentis Scytharum auctoris, l. Herculis (vel sec. Diod. 2, 43, Jovis) et Echidna·, ap. Steph. Bvz. supra et Herodot. 4. 10· Coi ap. ennd. 7, 163. Zanclæi 6, 23 sq. Spartani ap. Xen. II. Gr. 3, 4, 20. Atheniensis ap. Demosth, ρ. 1104, 2. Alius in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 545, n. 1002. Divcrsæ autem originis sunt Graeca illa nomina, ab eadem stirpe, unde σκυθράζω, σκυθρὸς etc., repetenda , et 11. Scythica? gentis, cujus grammatici inlicetas commenti sunt etymologias, quum nomen barbarum ad græci similitudinem a Græcis conformatum nescirent, qui sec. Herodot. 4, 6, Scythas vocarunt gentem quæ se non ita, sed Sco-lotos diceret. V. Wessel. ad Diod. 2, 43. υ]

[Σκυθία, ἡ, Scythia. Callim. Dian. 174 : Ἦλθες ἀπὸ Σκυθίη;· */56 : Σκυθίηνδε. Dionys. Per. 16, 798. Herodot. 4, 8, 49, sed ubi alii rectius Σκυθικῆς, ut solet, quod in Σκυθίη ib. 21 depravatum ap. Eust. ad Dio-nys. 163, Strabo et alii.]

[Σκυθῖἀνὸς, ὁ, Scythianns, n. viri Arabis, ap. Eu-statli. in Maji Nova Coli. Vat. vol. 7, ρ. 277, Α, Epi-phau. vol. ι, ρ. 618, Λ, D; 619, C, etc. L. 1). Cyrill. Hier. Cat. 6, ρ. 56, C. Boiss.]

[Σ/•υθιὰς, ούτως ἐκαλεῖτο ἡ Δῆλος, Hesychius, ap. quem Σκυθίας scriptum. Confert Albert, quod Steph. Byz. ν. Δῆλος dicit : Κεκλῆσθαι δὲ αὐτὴν καὶ Σ*υθιάδα (—ίδα Vrat.) Νικάνωρ φησίν. Quod suspectum fuitSal-masio.]

[Σκυθίδιον, τὸ, dimin. a Σκύθης. Anna Comn. ρ. 394, C : ᾽Τπὸ πυγμαίου κατασχεθέντα Σκυθιδίου. L. Dinn.]

[Σκυθίζο,. HSt. in Σκύθη;:] Inveniuntur autem et verba Σκυθίζειν, Ἐπισκυθί ζειν . Sed iu hoc comp. de illo simplici simul dictum fuit. [Atlien. 11, ρ. 499, ἰ4 : Ci μὴ σκύφος οἷον σκύθος τις διὰ τὸ τοὺς Σκύθας περαιτέρὠ τοῦ δέοντο; μεθύσκεσθαι. Ἱερώνυμος δὲ ὁ Ῥόδιος ἐν τῷ Περὶ μέ-Οης καὶ το μεθύσαι σχυθίσαι φησι' * συγγενές γὰρ εἶν*ι τῷ φ τὸ θ. V. Σκύθος. De tonsura Eur. El. 241 : Καὶ κρᾶτα πλόκαμόν τ᾽ ἐσκυθισμὲνον ξυρῷ. Ilesvchius : Ἐσκυθ•σμὲ-νη:, κεκαρμένης. V. Ἀποσκυθίζω, Περισκυθίζω, Σκυθιστι. Non addita signil. ponit Steph. Byz. Proprie Scythas consector, imitor, Synes. ρ. 118, Β : Ὥστε ἤδη τινὲς Αιγυπτίων σκυθίζουσιν.]

Σκυθικὸς, ὴ, ὸν, Scythicus, ut [Agatho fr. Telephi ap. Athcn. 10, ρ. 454, D : Σ/υθικῷ τόξῳ. Theocr. 16, 99 : Πόντου Σκυθικοῖο πέραν, aliique poetæ. De regione ἡ Σκυθικὴ, ut ap. Alcæum ab Eust. ad Dionys. 3o6 cit. : Ἀχίλλευ ὁ τᾶς Σκυθίκας μέδεις, frequens est apud Herodotum et alios. « Τὸ Σ<υθικον, de gente, Synesius ρ. 108,1). » Boiss. Unguenti species, schol. Nicandr. ΑΙ. 207. Elian. Ν. Α. ρ. 49915VAKF.F. Ap. Ælian. 9, 15, ubi venenum dicitur, nunc ex libris τῷ τοξικῶ pro οκυθικῶ receptum. Hesychius: Σκυθικὸς· Κ^ατῖνος Σκυθικὸν ἔφη τὸν Ἴππόνικον διὰ τὸ πυρρὸν εἶναι. Καὶ ὦ ξανθίζονται αι γυναῖκες καὶ βάπτουσι τὰ ἔρια. V. Σκυθάριον.] Σκυθικὴ ῥίζα, Scythica radix : quæ et Γλυκεῖα ῥίζα dicitur, necnon Εὐθυγλυκεῖα a Thcoplir. II. PI. 9. i3, al, llipporr. γλυκύμη , et a Diose. comp. Γλυκύῤῥιζα, 3, 7. VV. l.l.. Item Σκυθικαὶ, sicut Περσικαὶ, Calceamenti quoddam genus, Stephano Bvz. et Suidæ : ap. licsych. autem Σκυθικά : sed illud Σκυθικαὶ reponendum puto, quum ΙΙεεσικαὶ eadem forma dicantur quædam ὑποδήματα. [Sic ipse in Σκυδικαὶ, ubi addit : ΙΙολέμων παρὰ Ἐρμο-διυρω γεγράφθαι φησὶ, Ὑποδήματα δὲ φορεῖν τήν ἐλευθέρην Σκυθικὸς λευκὰς καὶ μασθλητίνας, pro Σκυθικά;. Aleæi et Lysiæ testimonia addunt llarpocratio, Phot. s. Suid. ‖ Adv. Σκυθικῶς, Strabo 11, ρ. 5i3; Plut. Crasso c. 24. Anna Comn. ρ. 184, (ἰ; 224, Β; 36γ, C. (Synes. Calv ρ. 77, Β. Boiss.) Comparativo Σκυθικώ-τερον Theophylact. Inst. reg. ρ. 194, C ed. Band.]

«3 σκυθοτοξότης

íSaAnot. V. Σχυθηνοι'.]

[Σχυθῖνος, ἑ, Scylhinus, poeta Tejtis in Anth. Pal.

11, ia, lh, et ap. alios, de quibus Jacobs. Anth. Gr. »<>!. i3, ρ. «ρο. Anacreontis pater apud Suidam ν. \>iφιων. Alius in inscr. Alt. ap. Ba*ckh. vol. ι, ρ. 4ù,d. 407, a. In accentu ap. Atlien. 11, ρ. 461, Κ, uriaiur inter **υθῖνος et Σκυθινός.]

Σχνἑίος, Dulcis radix, γλυκύρριζα, ap. Interpol. DlOSC. C. 412 3, 5). UtCAKG.J 115;, ίίος, ή, dicitur Mulier quæ est ex Scythia , quum ap. alios, tum ap. Lucian. [Contempl, c. 13. Vne>. ρ. 10,S, 1). l.ihun. Vit. Demosth, ρ. 2, 14: Ixvitv. Arrian. Exp. 4, «5, 4 : Γῆν τὴν Σκυθίδα. Pro Nicvtas Anu. 5, ρ. 87, Α : Μυρίαν Σκυθίδα ἵππον. Jo. üiumnus Ep. 4, ρ. 2i ι. Boiss.; Σκυθιάδες ap. Poli». 7,44, ζ, correxit Coraes. Et Σκύθαινα quod eum Lfcfc; memorat Steph. Byz. Σκύθαινα, Ancilla, ὑπη-ρέτις, Suid. ex Aristoph. Lys. 184. Photius : ΣκυΟαί-»7,*, Σκυθίδα;, Ἄλεξις.]

[Σκυθισμὸς, ὁ, inter Barbarismum et Hcllcnisimiin poilurap. scriptores de liæresibus, ut Jo. Dam. vol. ι,ρ. 76, Β, Epiphan. vol. α, ρ. 18, A; 127, Β; 129, Ldiciturque ea vivendi ratio, ubi ἕκαστος ἀνθρώπων Isa ῃνμὲ moí/ει, ut ait Epiphan. vol. ι, ρ. 5, Β, nomme ducto ex Ι. Coloss. 3, 11, ubi item juncta 'Ein;v, Ιουδαίος, βάρβιτος, Σχύθης. Conl. Voss. Ido-iatr. ι, ρ. 17. JJ Aetius Ι. 7 ap. Phot. cod. 221, ρ. 178, il Περὶ «χ•Αιταοῦ καὶ ὑποσπαθισμοῦ. \. Σκυφιτμός.'| [Σκυθιστὶ, Scythice, Barbare. Àthcn. 5, ρ. /21, Λ : Σωθιττὶ φωνεῖ, de homine ebrio. Scuweicii. Herodot. ἱ, ϊ; : Ου.οαιζουεν «ὐτοὺςσκ. Ἀριμασπούς· 5q. Strabo ii,μ.Sia. Ilmclmis : Σκυθιστὶ χειρόμακτρον* οἱ Σκύ-hi a», λιρόανομένων πόλων ὦν (πολεμίων Porson. ad Γοορ. Em. vol. 4, ρ. 4ὑὑ) τὰς κεφαλὰ; ἐκδέροντες ἦσαν bocdelet Ίοιιρ. hin. vol. 2, ρ. 58, τοῖς δέρμασιν Len-Bfp.ad Phil, iii Σχέθη; cit.) ἀντὶ χειρομάκτρων ἐχρῶντο. Soph. fr. OEooroai ap. Atlien. 9, ρ. 410, C : Σκυθιστὶ /icómTpov ιχχεχζρμενο;.]

i*ym/Λϊσοος, s. Σκυθόγλωττος, 6, ἡ, Qui Kiigua VTthica utitur. Const. Manass. Chron. 6698, λα-

λίάς. Bois,.]

ΙχΆογν«αων, ονος, 6, ή , Qui .Scylhicæ est indolis. Coiftt. Nana·*, Giron. 3948.]

[l)u6oÀoivô(,6,Scytharum pernicies.Theod. Prodr. id >ütL Mis. vol. 8, part, a, ρ. 171 : Ὧ βασιλεύ Σκυ-Vvîpî, νεγίβΟενες Ιωάννη. Boiss.]

XtvV/xat, i. q. οχυδμαίνω et σκύζομαι. Unde ap. HftTcli. ΣάΟεβθαι, χολοῦσθαι, θυμοῦσθαι, σκυθρο,πάζειν. SenibcJt ergo, ut σκυδμαίνω, non solùm Irascor, Suce»*·», sed etiam Tristi et tetrico vultu sum, lultu tristi et obnubilo incedo. [ Apud Hesych. scri-beodumσκνζεσΟα·, vel series literarum aiguit. Kuster.J 'ΙίΐΛαητρες, αι, dicuntur Amazones ab Tzetza 4nith. aa : Λουρί δ’ av αἱ Σκυθόμητρες ἐπέδραμον εἶτα ψλλις... Αμαζόνες, ut quibus Scvlhicæ sint matra.]

ΣβΑχιεῖν, Scythice potare, Scytharum potationes intunperaiites imitari. [Similiter Lex. Septem ν. interpretatur voc. non græcuin.]

(Σκυθοπυ/.ις, εω;, fn Scythopolis. Steph. Byz. : Σκ., Dnsmívr,; τόλις... ΣχυΟῶν πόλις. Ὀ πολίτης Σκυθοπο-»rr; Memorat Strabo 16, ρ. 763, Joseph. Λ. J. 6, 15, ^ϊ sæpius scriptores eccles. Ἤ ἐπώνυμος τῶν Σκυθῶν tv-ς Athana', vol. ι, part, a, ρ. 716, C, ut Polyb. 170,4: Τήν ΙχυΟών πόλιν προσαγορευομένην. Cent. ΙχἈιπολιτης, ap. Alex. Trall. 8, ρ. 148, Epiphan. »ol ι, ρ. n8, Ι); 129, Β; 137, b, etc., Thcodoret. Η l. ρ. ji, a ν]

[LrAinww, τὸ, Buglossum, piscis species. (ìlossæ yinc* Voplivti Mss. : Σχυθοπωμον, ὁ ἰχθὺς τὸ βού-vkKZTtj η Àrpitfvov πτρά τινων Σχυθόπο,μον. Di c\sc.| hJy>;, ó, ijiiod pro Scypho ponitur, est a Σκύθης, vrtha. \ide Ath**n. [qui 11, ρ. 5oo, C, ex Parine-dooö lilirubc dialectis refert Methyiuuæos ita dixisse pro σκυνος. Nihil autem hæc dialecti varietas ad Scv-tlm,rl'i τχΆίζιιν de Inebriando dictum notavimus in ili», ubi riüm 7x30ος. J

[ΙτΛτιυμι, οἱ,Scytliotauri, Scythæ Taurici, iu Pmj*lo Ρ. Κ»χ. ρ. 6 illiJs.]

IxMτοξότη;, ó, Scvtbicm sagittarius, vel Qui Γη
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Α arte sagittaria Scythas imitatur. [Xen. Anab. 3, 4, 15. Ubi libri meliores Σκύθαι τοξόται ]

[Σκυθοτρόφος, ó, ἡ,Scythas nutriens. Const. Manass. Chron. 3γ54, Σκύλλα.]

Σκυθράζω,!, q. σκυθρωπάζω, Hesych. [Eur. EI.83o: Χὠ μὲν σκυθράζει.]

Σκύθραξ, ab Hesych. exp. μείραξ, ἔφηβος. Adolescens, Puber. [Quibuscum conl.Σκυρθάλιον, etc. «Quando ab Hesych. σκύθραξ forma vocis intensiva, redditur μείραξ, Adolescens, cogitandum est de adolescentibus tristibus,quos eum viuo comparabat Ariston ap. Senec. Ep. 36. l.s enim vinum bonum fieri aiebat, quod recens durum et asperum sit : non pati ætatem, quod in dolio placuit.» Valck. Schol!, in Ν. Τ. vol. ι, ρ. 277. Incertum an huc pertineat Pliotii gl. : Συνέφηβος, ó μετά τίνος τῶν ἡλικιωτῶν ἐφηβεύσα;· τοὺς δὲ ἐφήβους Ἤλεῖοι μὲν σκύθας καλοῦσιν, Σπαρτιᾶται δὲ σιδεύνας· διέκρινον δὲ αὐτοὺς ἄρα τῇ ἤβῃ, τουτέστιν περὶ πεντεκαίδεκα καὶ ἐξ καὶ δέκα ἔτη γεγονότας τῶν νεωτέρων παίδων, καὶ καθ’ἑαυτοὺς ἤσκουν ἀνδροῦσθαι. Ubi suspectum Σκύ-1», Οας, pro quo Schneiderus in Lex. conjicit σχύθρακας, σιδεύνας non probabiliter in συνεύνας —νου;) mutans.ὶ Σκυθρὸς, ὰ, ὸν, Vultum præferens iratum, tristem, tetricum, χαλεπὸς, ὠμὸς, [σκυθρωπός,] στυγνὸς τὰς ὄψεις, lle*ycli. [Photius, αὐθέκαστος, αὐστηρὸς, Μένανδρο;· Εγω δ᾽ ἀγροῖκος, ἐργάτης , σκυθρὸς, πικρὸς, φειδωλός. Arat. Pliæn. 1121 : Σ/.υθραὶ πόριες. Schol, σκυθρωπαι.] Σκυθρωπάζω, Sum vultu tetrico et mœsto, Mœsti-liam s. Tristitiam vultu simulo , Multum vultum gero : cui synonyma sunt συννεφουν τὰ ὄμματα, τὰς ὀφῤῦς ἀνασπᾷν, συνάγειν τὰς ὀφρῦς, συνοφρυοῦσθαι : Init. Contrahere supercilia, ut fastuosi, aut gravitatem initu præ se ferentes. Aristoph, ap. Suid.: Ὠς οὐδὲν οῖσθα πλὴν σκυθρωπάζειν μόνον, Ὠσπερ κοχλίας σεμνῶς ἐπῃρκὼς τὰς ὀφρῦς* ΡΙ. [756] : Ὀφρῦς ξυνῆγον, ἐσκυθρώ-π*ζόν Ο᾽ άμα, Supercilia contrahebant, vullnsquc tetricos gerebant. Bud. i 111er ρ r. Tristes erant et contracta fronte. [Lys. 7 : Μὴ σχυθρώπαζ᾽, ὦ τέκνον. Ampliis ap. Diog. L. 3, 28.] Utuntur et prosæ scriptt. : Dein. [ρ. 1122, 12] : Βαδίζει οὗτος παρὰ τοὺς τοίχους C ἐσκυθρωπακὼς, Fronte corrugata, Ducens vultus, veluti cogitabundus, Vultuosus, Bud. [Id. ρ. 1267, 22 : Μεθ᾽ ἡμέραν μὲν ἐσκυθρωπάκασι.] Et Æscliiu. [ρ. 33, 5] : Σφόδρα πάνυ σκυθρωπάσες. Item Xen. Cyrop. 6, [2,8] : Μὴ θαύμαζε εἴ τινες ἐσκυθρώπασαν ἀκούσαντε; τῶν ἀγγελλο-μέ/ων. Idem pro Capite demisso ire, posuisse videtur, de canibus loquens, Bud. [Plut. Alcib, c. 2 init. : Φαίνει ἐσκυθρωπακέναι. Alciphr. Ep. 1, 34 : Ὁ σοφιστὴ; οὗτος ó ἐσκ. Aristæn. 1, 17, et sæpe I)io Cass. De colore Philostr. Imag. ρ. 804 fin. : Αοκοῦν σκυθρο,πάζειν.] Σκυθρωπασμὸς, ò, Vultus tetricus et maestus, Tetrica severitas, Supercilium tetricum. Plut. [Mor. ρ. 43, FJ : Νεῦμα καὶ μειδίαμα καὶ σκυθρωπασμὸ; τῶν φιλοσό-φων. Pro quo Philostr. dicit, τὸ σκυθρωπόν, quum Epi>t. 54 , Εὐμενίδας vocari scribit τὰς Ἐριννὺς , Furias , quasi τὸ σκυθρωπόν ἀρνουμένας.

[Σκυθρωπαστικὸς, ὴ, ὸν, i. q. σκυθρωπό;. Gcorg. La-pitha Notices vol. 12, ρ. 65, 1347 : Ὀ σκ. καὶ κατε-στυγνασμένος. L. Dinn.J

[Σκυθρωπείδης, ὁ, i. q. σκυθρωπός, nisi fallit scii-I) ptura, in Etym. Μ. ρ. 166, 5 : Τύπου δὲ πατρωνυμικού ὄντα παρετάθησαν διὰ τῆς ει διφθόγγου, Αυσιθείδη;, Κη-δείδης, Καλλείδης,... Σκυθρωπείοης.]

[Σκυθρωπεύομαι. Etym. Μ. ρ. 29, 23 : Αἰγυπτιάζειν, τὸ ποινουργεύειν καὶ σκυθρωπεύεσθ^, ubi vero cod. Par. 2654 dat κακοτροπεύομαι, quod præfercndum. Bast. Est etiam ap. Suid. Κατασκυθριοπῶ.]

Σκυθρωπός, [ὴ, ὸν, et ὁ, ἡ,] Tetricus, [Mœstus, Tristis, Contristis, add. Gl. Kad : Torvus; Σκυθρω-παὶ, Obscænæ.] Vultuosus, Tristem vultum gerens, ὁ σκυθρὸς τ>.ὺς ὦπας. [/Esch. Chu. 7 38 : Σκυθρωπῶν ἐντὸς ὀμμάτων γέλιον κεύθουσα. Eur. ΕΙ. 13 19 : Κἀγὼ σκυθρωπούς ὀμμάτων ἕξω κόρϊς· Phren. 1333 : Σκυθρωπόν ὄμμα (Alciphr. Ερ. ι, 34 : Οὐ πρέπει σκυθρο,τοίς εἶναι τοιούτοις ὄμμασι. Pollux 4» 137)' Bacch. ι•152 : Ὠς δύσκολον τὸ γῆρας ἀνθρώπων ἔφυ ἔν τ᾽ ὄμμασι σχυθρωπόν Alc. 797 : Τοῦ νῦν σκυθοωποῦ καὶ ξυνεστῶτος φρενῶν * 774 : Οὐ χρὴ σκυθρωπόν τοῖς ξένοις τὸν πρόσπολον εἶναι* Med. 271 : Σὲ τὴν σκυθρωπόν· Hipp. ι15ι:Ὀπαδὸν Ἱ7τπολύτου σκυθρο,πον προ; δόμους δρμο,μενον* fr. Inu·,
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ap. Stob. Flor. 112, 3 : Μὴ σκυθρωπός ἴσθ’ ἄγαν πρὸς τοὺς κακῶς πράσσοντας- fr. Telephi ap. Aristoph. Lys. 707 : Ἄνασσα πράγους τοῦδε ... τι μοι σκυθρωπός ἐξελήλυ-θας δόμων; Hippocr. ρ. η\ί Β : Προσώπου τὸ λίην σκυ-θριοπὸν πονηρον • 1114 , Α : Σιγῶσα και σκυθρονπή. Ephorus ap. Atheu. 6, ρ. α33, Α : Σχυθρωπὴ οὖσα κατὰ τὸν βίον καὶ σεμνότητος πλήρης. Lucian. Bis acc. 20 : Σκυθριοπὴ δοκῶ· eademque femin. forma præter alios Charito 2, 11 med. : Καθῆστο σκυθρο,πή• et comp. 2, 5 med. : Ἔδοξε δ᾽ ἄν τις καὶ τὴν Ἀφροοίτην αὐτὴν σκυθρω-ποτέραν γεγονέναι.] Isocr. Ad Demon, [ρ. 5, Α] : ᾽ἘΟιζε σαυτὸν εἶναι μὴ σκυθρωπὸν, ἀλλὰ σύννουν* δι’ ἐκεῖνο μὲν γὰρ, αὐθάδης* διὰ δὲ τοῦτο, φρόνιμο; εἶναι δόξεις· solent enim componere vultum superciliaque contrahere, qui sapientiores gravioresque videri volunt : quod et συννεφοῦν τὰ ὄμματα dicitur. [Ps.-Demosth. ρ. 1122, 20 : Ιοῖς πεπλασμένοις καὶ σκυθριυποῖς.] Xen. ΓΗ. Gr. 4, 5, 7 : Μάλα σκυθρωπός ὤν 6, 4, 16 : Σκυθρο,πους καὶ ταπεινού; περιιόντας· Comm. 2, γ, ι α] : Ἱλαραὶ δὲ ἀντὶ σκυ-θ ρο,πῶ ν ἦσαν, Posito vultu tetrico et tristi lætam hila-remque ostendebant faciem. [3, 10, 4 : Ἐπὶ τοῖς κακοῖς σκυθρωποὶ γίγνονται.] Cyrop. 1, [4, 14]: Ἀνιαρὸς δὲ και σκυθρωπός ων, σιωπὴ διῆγεν. [Plat, (ionν. ρ. 2o6, Ι) : Σκυθρωπόν τε καὶ λυπούμενον συσπειρᾶται.] Herodian. 4, [ 3, 16] : Σκυθριυποῖς προσώποις εἰς γῆν ἔνευσαν, Vultu tetrico et mœsto terram intuebantur. Alcidamas ap. Aristot. Rliet. 3, [c. 3, 3] dicit etiam τὴν σκυθρωπόν φροντίδα τῆςψυχῆς. Et Plut. De curios. [ρ. 518, Β] dicit urbes quasdam habere suas πύλας ἀποφράδας καὶ σκυθρωπὰς, per quas sc. purgamenta et sordes efferuntur, et ad supplicium educuntur sontes. Tetricas portas itidem dicere queas. Et De del. orae. [ρ. 417, C] : ἹΙμέρας ἀποφράδας καὶ σκυθρωπὰς, Dies nefastos et tristes. [Aret. ρ. 3α, 33 : Ἐς σκυθρωπόν τρέπεται ἡ μα-νίη.] Item σκυθρωπὸν θέαμα, Triste spectaculum, Herodian. 1, [ι5, 15. Diod. 4, 83 : Τὸ σκ. τῆ; ἐξουσίας ἀποθέμενοι. Appian. Ilispan.6,18 init.: Σιωπὴ σκυθρωπὸ; ἐπεῖχε τὴν ἐκχλησίαν. Dio Cass. 74, 5 : Σεμνὸς ἔξω τοῦ σκυθρωποῦ • 38, 16 : Οὕτε ώμον οὔτε σκ. ἔργον. Charito ι, 4 med. : Σκυθρο,πον σοι πρᾶγμα μηνύων. Enst. II. ρ. ι 5, 4 ι : Ἱλαρῦναι τὸ τῶν ἐννοιῶν σκυθρωπόν. Theodorus Slud. ρ. 29, Β : Σκυθρωπή διήγησις. Archytas Stob. Μ. vol. ι, ρ. 38 : Δύο δ᾽ ὁδοὶ τέμνονται ἐν βίω, ἁ μὲν σκυθρο,ποτερα , ἃν ὁ τλάμων ἐβάδιζεν Ὀδυσσεὺς κτλ. Pausaii. 10, 7, 5 : Μέλη τῶν αὐλῶν τὰ σκυθρωπότατα. « ΙΙαραφροσύναι σκυθροιπότεραι dicuntur desipientia· telricosiores et austeriores, quæ ab atra bile fiunt. » Foes. OEcon. Hipp.]

II Σκυθρωπῶς, Vultu tetrico et superciliis contractis, et quum tristitiam s. mœstitiam vultu simulamus : ut σκυθρωπῶς ἔχειν, Esse vultu tetrico, Mœstitiam simulare vultu. [Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 436, D : Ἐκ τοῦ σκ. πρὸς τὴν παρυῦσαν ἔχειν ζωήν. L. D.J E Xen. tamen [Comm. 2, 7, 1] σκ. ἔχειν [male in Lex. Sept.] affertur pro Molestum esse. [Pollux 5, 139. Maccab. 3, 5, 34; Ps. 34, 17.]

[Σκυθριυπότης, ητος, ἡ, Mœstitia, Tristitia, Cl. Hippocr. ρ. 152, 1) : Προσώπου σκ. Dionys. Hal. vol. 5, ρ. 409, 6; Lucian. Icarom. c. 5; Dio Cass. 73, 16. <Jo. Chrys. In Κρ. ad Rom. Serm. 21, vol. 3, ρ. 180: Οὕτω γὰρ κἂν ὀλίγα δῷς, πολλὰ διυσεις * ὥσπερ οὖν μετὰ σκυθριυπότητο; κἂν πολλὰ δῷς, ὀλίγα πεποίηκας τὰ πολλά. Kust. 11. ρ. 95, 2ο. nSkager. Amphiloch. ρ. gi; Audi*. Cret. ρ. 97, 245. Kai.l. Jo. Cliniae, ρ. 148, 157. Const. Manass. Chron. /,56i. Boiss.]

[Σκυλαδέψης, Σκυλάδεψος. V. Σκυλοδέ•ψης.]

Σκυλαία, ἡ, i. q. σκῦλον. Hesycii. enim σκυλαίαςβχρ. τὰ σκῦλα καὶ λάφυρα : addens tamen, ab aliis exponi πανοπλίας. [V. Σκυλεία.]

[Σκυλάκαινα , ἡ , Canis femina. Nossis Antii. Pal. 9, 604, 3.]

[Σκυλακεία. V. Σκυλακεύω.]

[Σκυλάκειος, ὁ, Catulinus. Hippocr. ρ. 536, ίο: Κρέασιν σκυλακείνισιν. Quod ρ. αθ4, ay ; 35γ, 27, in σκυλάκια mutatum, ut vicissim ρ. 481, 38, κρέα σκο-λακίου in σκυλακείου, nisi hic quoque præstat σκυλά-κεια. Σκυλάκια κρέα in Mattii. Med. ρ. 31, 5, σκυλάκεια ap. Sextum Emp. ρ. 185 Fabr. Σκυλάκειον, Catulinum, Gl.]

Σκυλάκευμα, τὸ, de Εο quod fuit ἐσκυλακευμείνον,
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Α unde pro Catulo ponitur, ut [in epigr. Tymn. Anth. Pal. 7, 433, 5 : Ἀχρεῖον σκ. ἔρρε ποθ᾽ ᾷὀαν] : Ἔρρε, κακὸν σκυλάκευμα, metaphorice.

[Σκυλακεὺς, έως, ὁ, Catulus. Oppian. Cyn. ι, 481; 4, 227.]

[Σκυλακεὺς, έως, ὁ, Scylaceus, n. viri, ap. Quintum 10, 147.]

Σχυλακευτὴς, ὁ , Qui caues educat. [V. Σκυλακεύω.]

[Σκυλακεύω.] Σκυλακεύειν, Canes admittere, accipiendo verbum Admittere in ea signil. quam sequuntur nomina Admissura et Admissarius. Xen. Cyneg. [7, ι] : Σκυλακεύειν δὲ τὰς κύνας, ἐπανιέντα τῶν πόνων τοῦχειμῶνος, κτλ. Pollux [5, 51] exp. τὰ; κύνας ἐμπι-πλάναι καὶ ὀχεύειν : sed ap. eum male quidam librarii σκυλεύειν pro σκυλακεύειν scripserunt. [Arrian. Ven. 31,

3	: Εἰ δὲ μήπω ἐθέλοις σκυλακεῦσαι, φυλάττειν ὡς ἀνυ-στὸν ἐπιμελέστατα τὰς κύνας.] Interdum vero pro Alere s. Educare poni potest, de canibus itidem dictum : sicut [sec. Pollucem Ι. c.] Σκυλακεία uon tantum σκυ-

B λάκοὰν w/ένεσιν, sed ἀνατρο^ὴν etiam declarat. [Maxim. Tyr. Diss. 1, 1, ρ. a ι : Ει ὁ κύων ἐν θήρα σκυλαχευθείη δεξιῶς. «Ita Mimer, ap. Pliot. ρ. 608, 28 (ρ. 678 ed. Wernsd.) : Σκύλαξ δεξιῶς σκυλακεύεται. Sequitur ὁ μὲν πιυλοδάμνης τὸν ἵππον, ὁ δὲ σκυλακευτὴς τὸν κύνα χειρὶ τιθασεύων ἐκτρέφειν βούλοιτο. » Hemvt. Arrian. Ven. 8,

4	: Ταῖς σκυλακευομὲναις, et 12, 4 : Τῇ σχ. (κυνί). Themisi. Or. 27, ρ. 335, C : Τὰς οἴκοι σκυλαχευθείσας* et ubi med. Or. 21, ρ. 248, C: Τήν τε κύνα, ἐ; ἦς μέλλετε σκυλακεύεσθαι, ἐξετάζοντας, εἰ Λάκαινα ὄντως γενναία.] Unde exp. non solùm Canum admissura, sed etiam Canum s. Catulorum nutricatus s. educatio. Α Bud. redditur Catullitio, item Admissio. [Plut. Cat. Maj. c. 5, κυνῶν. Arrian. Ven. 29. lambi. V. Ρ. ρ. 426 Kiessl.] Et quemadmodum σκύλακας generaliter usurpari de Catulis dicetur, ita hoc verbum interdum generale est : unde pass. partic, σκυλακευομὲνους legimus ap. Strab [5, ρ. 229] de Romulo et Remo, qui a lupa lactabantur : Εκτεθέντας δὲ , ὑπὸ λυκαίνης όρα-θἠναι σκυλακευομένους. [De lacte ipso, sed propriè,

C Arrian. Ven. 8, 4 : Τὸ γάλα δὲ σκυλακεῦσαι κρἀτιστον ἐς ἔνατον μῆνα καί πορρωτέρω.]

[Σκυλάκη, ἡ, Canis. Orph. Arg. 977 : Αυσοῶπις σκυλάκη, nisi fallit scriptura. Metrum enim fert etiam σκυλάκαινα.]

[Σκυλάκη, ἡ, Scylace. Πόλις περὶ Κύζικον. Ἑκαταῖος Ἀσία. Ὀ πολίτης Σκυλακηνὸς καὶ Σκυλάκιος, Steph. Bvz. Herodot. 1, 5γ• Ile accentu Arcad. ρ. 107, ι.]

[Σκυλακηδὸν, ('.anum more. Synes. ρ. qo, Α : Τὰ μὲν πρῶτα σκ. ἀθρόα πάντα ἀξιῶν εἰδέναι.]

[Σκυλάκινος, η , ον, Catulinus, (il., ubi oxyt.]

Σκυλάκιον, τὸ, diinin. forma, itidem Catulus, s. potius Parvus catulus. [Catellus, Gl. Pollux 5, 15 : Εφ᾽ ων δὲ οὐκ ἔστιν ἴδιον ὄνομα, τὰ τούτων τέκν* καλεῖται σκυλάκια ὴ σκυμνία.] Xen. [Ven. 7, 3, 4] σκυλάκια et σκυμνία de Catulis leporum dixit. [Ut perhibet Lex. Septemv. Sed σκυλάκιον Xen. dicit Canem, σκυμνίνν autem non est ap. eum.] Gaza autem ap. Aristot. [Η. Α. 6, 18 med., 20 med.] vertit Catellus. [Plato Reip. 7, ρ. 53y, Β : Χαίροντες ὥσπερ σκυλάκια τῷ ἕλκειν

U τε καὶ σπαράττειν τῷ λόγῳ τοὺς πλησίον. V. autem Σκυλάκειος.]

[Σκυλάκιον. V. Σκυλλήτιον.]

[Σκυλάκιος, ὁ, Scylaeius , n. viri, quo fuerunt procos. (iiæciæ ejosque filius, de quibus Wernsdorl. ad llimer. ρ. 829. L. Dinn.]

[Σκυλάκι;, ἴδος, ἡ , Scylacis, η. mulieris, in Inscr. Alt. ap. Bwckli. vol. 1, ρ. 479, η. 5i3.]

[Σκυλακῖτις , ιδος, ἡ , epitli. Dianae Orph. Η. 35,12, et Hecatcs Η. in llccat. 5, a canibus qui venantem comitarentur, vel capite quo Ilccate lingeretur canino ductum.]

[Σκυλακοδρόμος , ὁ, ἡ. Poeta De herbis 140 : Σείριου ἀντέλλοντος, ό'τε σκυλακοδρόμος ὥρη, de diebus canicularibus. Schneid.]

[Σκυλακοκτόνος^, ὑ, ἡ, Canes necans. Poeta ap. He-phæst. ρ. 56, 10, ὀδούς.]

[Σκυλακοτροφία, ἡ, Canum nutritio. Oppiau. Cyn. 1, 436.]

[Σκυλακοτροφικὸς, ὴ, ὸν, Ad canes nutriendas per
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linens. Elian. Ν. Α. 6, 8 : Πωλοδαμνικὴ κληθείη τις ἂν ut 9χνὶχχ9τμ>οιχή.]

[Σοὶκπριφος, δ , ἡ, Canes nutriens. Oppian. Hal. 1,719, εὐνῇ. Nooo. Dion. 16, 187, Πάν.]

Σκυλακώδης,δ, ή, Conveniensσκύλακι. Xen. Cyrop. [ι, έ, 4] τὸ «τχυλικῶδες metaphorice dixit de puero habente aliquid in quo σκυλάκιον naturam imitaretur. At in VV. l.L σκυλακώδης redditur Inverecundus, Caninus. Item το (τχυλϊκώδες, Frons inverecunda, Iinpu-Jcotia. Additurque, Xen. in Cyrop, pro Blanditiis usur[«»sse. [Hominem βχυλακιόδη καὶ ὀλιγαρχικὸν schol. Aristoph. Ms. ρ. 156. Valcr.] irjÀal. *xo;, 6, et interdum ἡ, Catulus [Gl.] : proprii* de Catulo canis : unde etiam quidam σκύλος quasi ϊμὲις dictum voluerunt, ἀπὸ τοῦ ἐπισχεῖν τὴν ὑλακήν. Interdum vero de Illo etiam qui eam ætatem excessit. jHom. Od. Ι,	: Ὥστε σκύλακας ποτὶ γαίη κόπτε-

Μ. 86 : Τῆς (Scyllae) ἤτοι φωνὴ μὲν ὅση σκύλακος νεογι-λῆς γίγνεται* Υ, 14 : Κύων ἀμαλῇσι περὶ σκυλάκεσσι βε-Ζϋη. Hesiod. lh. 834· Soph. Tr. 1098 : 'Ιον δ’ ὑπὸ •/b#Kᾨου τρίχρανον σκύλακα. Eur. Hipp. 1277, Bacch. iî8. Tlieocr. 2, 12; Nicand. l h. 670 et in fragm, ap. >chol. Eur. Hec. 3, ὑρνικίδισσιν (Ὑρκανίδεσσιν) ἐειδό-juvov σχνλέχεβαιν. Improprie Arion ap. /Elian. Ν. Α. n, 4ó : ùxuòpóaoi σχύλακες δελφῖνες. Philipp. Thess. Anth. Pal. 9, 82, 2 : Δελφίνε; πελάγου; ἰχθυφάγοι σκύ-/ίχίς. ii, 3a 1, a : Γραμματικοί... Ζηνοδότου σκύλακες* Marc. Argrntar. 5, 16,6: Κύπριοο; ἰχνευτὰς ἀργυρέου; σχυλακας.] Xen. Cyrop. 1, [4, 15] : Ὥσπερ σκύλκκι γεν-»αίῳ, ἀναχλάζοντι ὁπότε πλητιάζοι θηρίω. Plut, quoque in Ι. Πφί ιτολυκρ. σκύλακας de Venaticis canibus dicit. Et Xen. Ven. 7, 6, 7, ubi fcmiu., ut Plat. Parm. ρ. iaft, (!, qui niasc. Reip. 2, ρ. 3;5, Α ; γ, ρ. 53γ, Α. Paiisan. 3, 14, 9 : Βύονσι μέλαιναν σκύλακα, ubi prarcesserat χυνὸς σχὐλακα; νομίζοντας Θύειν.] Nisi potius utrobii|ue Intulos s. Catellos intclligamus, et pro Ca-uibus iucarminé duntaxat usurpari dicamus. [Σκύλακας ύώτιχο;,Stephan, iu Ἀλωπεκόννησο;. IIemst.] Hoc quidem certè constat, significare etiam generaliter Quemvis catulum : sicut et σκύλακα άρκτου ap. Lucian. [D. nuriu. 1, 5] legimus : et quoniam tam late patet, Herodot .uldidit itidem gen. κυνός [3, 3a] : Σκύλακι κυνὸς ϊχύμνονλέοντοςσυμβαλέειν Καμούσεα. [Pollux 5, 15 : Τὰ τη» /ΰχων καὶ των κυνῶν (ἔκγονα) σκύλακες. Aliter Kpi-|>han. vol. ι, ρ. 458, Α : Ὡσεὶ μικρού σκύλακος κυνὸς τὴν περιφέρειαν τῆς ηλικίας ἔχον. Nisi hic quoque construendum «Wï; χυνό;.] Apud Nicandr. Ther. [689], σκύ-ιηχ; γαλάης. [Improprie plerumque Lycophr., utroque grnere, ut 991 : Ὄταν Οανὼν λήταρχος ῖερείας Λύ ϊἴ· ι ο.', ι : Λάδωνο; ἀμφὶ ῥεῖθρα ναίνυσα σκύλαξ* et ilibi.] fl Σκύλαξ pro Pisce, itidem pro Catena ferrea, W. \L ex [Platone com. ap.] Pollue. [10, 167 :

9*1 τον σκύλακα τὸν τοῦ Προξένου κἄπειτα δῆσον Γ/r.v. Polvb. an, 10, 8.] Item σχήμα αφροδισιακόν, [ὡς π tot οοινιχιζόντων, quod ν.] llesych. Est et nom. orupr. rujusdain scriptoris ap. Ai*istot. [Pol. 7, 14. Ouem eundem esse cujus superest Periplus conjicit Vduihr. Comment, de Scylace Caryandæo Scriptt. min. vol. ι, ρ. 124* 130 hoc autem Scvlace testimonia vript'irum ν. ap. Hudson. Ceogr. vol. ι, antè ρ. ι. Antiquiorem Caryaudæum memorat Herodot. 4, 44, tir i|uo conf. Ρ relier, ad Polemon, ρ. 146· Myndium 5,33. llalicarnassiMisem Cic. De divin. 2, 42. Alium iMcr.Tenia ap. Bwckh. vol. ι, ρ. 338, n. 2o3, 11. Fluvium Ponti Slr.ibo 12, ρ. 547·]

Σχν)»•>, i. q. ουλάο,, Spolio, Exuo, Depeculor. [Epigr. Cviicen. Antii. Pal. 3, 6, 3 : Γηγενέα Πυθῶνα... ü.óit Α,τω, πάγχυ μυσαττομὲνη • σκυλᾶν γὰρ ἐ θέλει 610». Cod. Ρ.ιΙ. σκύλϊν. Quod ipsum pariter itque alienissima ab huc loco siguif., quam llSt. ponit, twmtrare videtur scripturam veriorem σκῦλαι, de <[uoin *xva/oi. Sic ῥυστἀζειν dicitur de impetu libidi-fr*o Aliud hujus verbi ex. nihilo certius notabo in I*04:pii. Tertium præbet Hesychii gl. inter Ἐσκυ-θ•βμἐνης ᾽Εσκύλατο posita : Ἐσκύκληνται, διεσκε-ìiìiivoi εἰσίν. L’bi ἐσχύληνται IIemst., qui comparare omiiit ejus*l. gl.: Σχίλλωντζι, ἐδάννυνται, ubi Σκύλ-αεἐἀννυνται Albert us. Ordo literarum ferret ftiam ᾽Εοχύλχται, si ea probabilis esset correctio, l. Duuwtr.]

TUlJ. Lise. GfiCC. ΤΟΝ. VIX, FASC. 11.

σκυλήτρια

A (Σκυλεία, ἡ, Spoliatio, Prædatio. Macc. ι, 4, 23 : Καῖ ἀνέστρεψεν Ἱούδας ἐπὶ τὴν σκυλείαν τῆς παρεμβολῆς* και ἔλαβον χρυσίον πολὺ κτλ. V. Σκυλαία.]

Σκύλευμα, τὸ, i. q. σκῦλον, ut σύλημα i. q. σῦλον: unde ap. Eur. Phœn. (864] σκυλεύματα, Spolia, Exuviae. [Ib. 1475 : Οἱ δ’ ἀσπίδας συλῶντες Ἀργείων νεκρῶν σκυλεύματ᾽ εἴσω τειχέων ἐπέμπομεν· Rhes. 5g"J : Κτα-νόντε Δόλωνα σώζομεν τάδε σκυλεύματα* lon. 1145 : ΙΙέπλων, οὓς Ἡρακλέης Ἀμαζόνων σκυλεύματ᾽ ἤνεγκεν θεῷ* ΕΙ. 314: Μήτηρ δ᾽ ἐμὴ Φρυγῶισιν εν σκυλεύμασι θρόνῳ κάθηται * et eum cod. adj. Tro. 18, 1207. Eust. Opusc, ρ. 284, 4α.]

[Σκϋλευμὸς, ὁ, i. q. σκύλευσις. Schol. Hom. II. Α, 3γο : ᾽Ἐοικεν Ὅμηρος ἀττέχΟεσθαι τῷ σκυλευμῷ. Eust. II. Π , 663. Georg. Paehym. Andron. Pal. 5, 9, ρ. 270, C : Ζητούντο,ν ἕτερον τὸν αὐτοὺς ἄξοντα ἐπὶ σκυλευμοῖς τε καὶ κέρδεσι* 6, a5, ρ. 367, C : Εἰς τὸν κατὰ τῶν παραιγιάλιος σκυλευμὲν ἐκπέμπουσι. Conf. Σαλευμός. L. Ι).]

[Σκύλευσις, eo,ς, ἡ. Spoliatio, Depraedatio, Hcbr. Int. sec. schol, ed. Rom. Job. 15, 21. Schlecsn. Lex U Epiphan. vol. ι, ρ. 4γ5Ὄ. L. Dikd.]

[Σκυλευτὴς, ὁ, Spoliator, Gl. Symm. Ezech. 23, 15. Jo. Chrvs. In Ps. 5o, vol. ι, ρ. 694, 3γ : Παῦλος δὲ γεγηρακὼς ἦν καὶ πεπολιωμένος, καὶ τὸ μὲν πρότερον σκ. τῶν ἐκκλησιῶν γέγονε. Sf.ackr. Nicot. Chou. 21, ρ. 289. Α non.]

[Σκυλευτικὸς, ὴ, ὸν , et Σκυλεύτρια , ἡ, ν. in Σκυλήτρια.]

Σκυλεύο), i. q. σκυλάω, ut συλεύω i. q. συλάω [Spolio, Prædo, Vexo, Despolio, (il. Et Σκυλευθεὶς, Jactus, Vexatus , quomodo eadem interpretantur σκυλείς. Hesiod. St·. 466 : Κύκνον σκυλεύσαντες ἀπ’ ὤμων τεύχεα καλά. Eur. Phœn. 14 « 7 : Ἐσκύλευέ νιν. Aristoph. Lys. 46α : Μὴ σκυλεύετε. Herodot. 1, 82 : Σκυλεύσας τοὺς Ἀργείων νεκρούς.] Plut. Fabio [c. ι3] : Ὅτου; ἔκτεινε τῶν πολεμίων, σκυλεύσας ἀνεχώρησε. [Marcel!, c. 24.] Itidem Thuc. ρ. 189 [5, γ4] : Τοὺς νεκροὺς ἐσκύλευον, schol, ἀπεγύμνουν, Armis et vestimentis nudabant. [Conf. 4,97· Plato Reip. 5, ρ. 469, C: Σκυλεύειν τοὺς τελευτήσαντας πλὴν ὅπλιυν.] Et Aristot. Rhet. 3, [4]: Οἱ C τοὺς τεθνεῶτας σκυλεύοντες, Qui mortuos spoliant. [Et sæpius Polvb. et alii.] Schol. Soph. ρ. 3 [Aj. 26] dicit etiam σκυλεύειν τοὺς λέοντας, pro Interfectis leonibus pelles detrahere: et hoc esse, quod Hom. dicit, κατ’ ούρ•α θῆρας ἐναίρειν : quemadmodum σκῦλα quoque et ἔναρα idem significant. Interdum viventes quoque dicuntur σκυλεύεσΟαι, quum vestimentis armisque spoliantur s. nudantur. Demosth. Pro corona : Τῶν στρα-τιωτῶν τινων ὑπὸ τῶν πολεμίων σκυλευθέντων, ἐκ τῶν ἰδίοον ἀναλωμάτων καθώπλισαν τοὺς νεανίσκους. Item Spoliando detraho. Exuo : itidem ut συλεύω et συλάω. [Herodot. 9, 80 : Ἀπὸ τῶν κειμένων νεκρῶν ἐσκύλευον ψέλιά τε καὶ στρεπτοὺς καὶ τοὺς ἀκινάκας.] Xen. Ilell. 2, ρ. 278 [c. 4. 19] : Τὰ μὲν ὅπλα ἔλαβον, τοὺς δὲ χιτώνας οὐδενὸς τῶν πολιτῶν ἐσκύλευσαν, Nulli civium tunicam detraxere. [Anab. 6, 1,6: Σκυλεύσας τὰ ὅπλα τοῦ ἑτέρου ἐξήει. De bestia excorianda Nicand. Th. 379 : Τὴν μὲν (ἀμφί-σβαιναν) δέρματος ἐσκύλευσαν. De urbibus quæ ornamentis spoliantur Polvb. 9, 10, 13: Σκυλεύοντες τὰς πόλεις. De diripiendo et præd.indo Neophytus in Cotcl. D Monum. vol. 2, ρ. 481» Α : Τὴν χώραν σκυλεύσας δεινῶς. Et similiter Nicctas Chou. ρ. αο, Ι) : Τὴν βασίλειον ἐκδίνου σκηνὴν ἐσκύλευσαν. Constant. Manass. Citron. 3677 : Τὴν πᾶσαν ληισάμενος ᾽Ασίαν καὶ σκυλεύ σας· 3q«9 : Τὴν ... πόλιν Καρχηδονίων ἑλόντε; καὶ σκυλεύσαντες. Quo referri potest Zonaras : Σκυλεύσας, προ-νομεύσας. Improprie Phot. Bibi. cod. α56, ρ. 4741, iq : Συμβαλὼν τοῖς πολεμίοις καὶ τοῦ πολέμου καὶ τοῦ τυράννου σκυλεύει τὸ κράτος. llesych. : Ἐσκύλευσεν, ἠρήμω-σεν. V. Σκυλήτρια. L. Dijíd.]

[Σκύλη, ἡ , Σκύλος, ὁ, Canis, κύων, in Corona pretiosa, et ap. alios Byzantinos, de quibus Dueang., qui alias quoque formas Byz. ab his ductas persequitur. Quæ rectius scribuntur duplici λ, ut ab σκύλλος, non ab σκύλαξ ducta.]

[Σκύλη;, ου, ὁ, Scyles, Scvlha, ap. Herodot. 4, 78—80.]

Σκυλήτρια, ἡ , Spoliatrix , Deprætlatrix, Compilati ix, Eust. ρ. 1072, [64, ex Lycophr. 853: Καὶ δῶρ᾽ ἀνάψει παρθένῳ σκυλητρίᾳ, quod schol!, explicant ποο-
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θητικῇ et σκυλευτικῇ , Eust. autem, qui iterum citat Α II. ρ. 8ι8, 26, duci animadvertit a verbo quod supra notavimus : Φαίνεται δὲ εἶναι καὶ σκυλῶ σκυλήσω, ἐς ου καὶ ἡ σκυλήτρια. Quod Lycophronem non dixisse σκυ-λεύτρια,ιιΐ est in libro uno, minus est mirabile quam omnino hoc epitheton tribuisse Minervæ, cui Συλή-τρια potius convenit. Quod vocali multo aptius eum ἀγελεία et ληῖτις componitur quam σκυλήτρια vel σκυ-λεύτρια , et facile potuit per proximum δῶρα inferri pro altero, quum σκῦλα cogitarent librarii. De præ-dando autem dictum, ut σκυλεύω ap. recentiores, vix cadit in Lycophronem. Ceterum non dissimile epitheto Minervæ est etiam Σκυλλανὶς, de quo iu Σκύλλα Mib finem. L. Dim».]

[Σκυληφόρος. V. Σκυλοφόρος.]

[Σκύλιον, το, Squalus.] Σκύλια, Caniculæ, Pisces, ex Aristot. Η. Α. 6, [10 med. : Τὰ σκ. καὶ αἱ βατίδε; ίσχουσι τὰ ὀστρακώδη, et sæpius ibid. et 11] et ex Eliano. [In Lex. Septemv. «Græcis hodie Squalus stellaris audit Sqnilo-psaro, teste Sonnini t. 2, ρ. 212. » Schneid, ad Aristot. II. Λ. vol. ι, ρ. 541.]	ρ

[Σκύλλα, ἡ. Σκύλλαν dici euiid. Piscem, qui alias Carcharius, ex Nicandri (ìlossis annotavit Alhen. 7, ρ. 3o6. Schwf.iuh. Canis, ut videtur, ap. schol. Eur. Hec. 2ὀ7 Matlh.: Λέγουσιν ὅτι οἱ Ἕλληνες... λιθοβολή-σαντες (Hecubam) ἐποίνσαν κολιυνὸν, ὕστερον δὲ τοὺς λίθους ἀπὸ ταύτης ἐκβαλόντες εὗρον ἐκείνην σκύλλαν ἔχου-σαν ὀφθαλμοὺ; ὡς πυρός. Infrà σκύλλος, nisi ita legendum. Cil. Rail.]

Σκύλλα, ἡ, Monstrum illud marinum, a poetis celebratum, hinc [a σκύλλος] dictum fuerit fortasse, quoniam σκύλλοις est circumdatum. [Ilom. Od. Μ.

85 sqq. A poli. Rh. 4, 789, etc., ubi poetarum de ea fabulas ν. ap. schol. /Escli. Ag. 1233 : Τί νιν καλοῦσα δυσφιλὲς δάκος τύχοιμ᾽ ἄν ; ἀμφισβαιναν ὴ Σκύλλαν τινὰ οἰκοῦσαν ἐν πέτραισι; Clio. 614 : Φοινίαν Σκύλλαν. Eur. Med. ι34ὶ : Λέαιναν, οὐ γυναῖκα, τῆς Τυρσηνίδος Σκύλ-λη ς ἔχουσα ν ἀγριωτέραν φύσιν* i35q : Πρὸς ταῦτα καὶ λέαιναν, εἰ βούλει, κάλει καὶ Σκύλλαν. Callim, fr. ap. Etym. Μ. ν. Ψίθυρ cil. : Σκύλλα γυνὴ κατακάσα καὶ οὐ •ὺύθος οὕνομ᾽ ἔχουσα. Aristot. Poet. c. •15 init. : Οἷον οί φαῦλοι αὐληταὶ, ε./κοντές τὸν κορυφαῖον, ἂν Σκύλλαν αὐλῶσιν. Ap. Ilom. constans est usus formæ Σκύλλη et Σκύλλην, etiam ubi metrum fert alteram, quæ semel est 235 : Ἔνθεν μὲν γὰρ Σκύλλ᾽, ἑτέρωθι δὲ δῖα Χάρυβδις , ubi tamen alii libri ἔνθεν μὲν Σκύλλη, et sola usurpatur ab Atticis poetis et scriptoribus in prosa. ||Scylla l. Nisi est ap. Apollod. 3, 15, 8, 2, Strab. 8, ρ. 3γ3, Pausan. 2, 34,7. Ad Scyllam vix referri videtur llcsychii gl. : Σκυλλανὶς ἡ πολεμικὴ, ἴσως ἀπὸ τοῦ σκυ-λεύειν, ubi Σκυλληνὶ; postulare ordinem alph. animadvertit Is. Voss.]

[Σκύλλαιον, ἄκρα, περὶ ης Ἑκαταῖος ἐν Εὐρώπη φησι'. Ίο ἐθνικὸν Σκυλλαῖος , Steph. Byz. Memorat Σκύλλαιον Italia* prope fretum Siculum Polyb. 34, 2, 12; 3, ι, Strabo ι, ρ. 20, a3—15 ; 6, ρ. •156. Argivum idem 8, ρ. 368, 3γ3, ubi a Scylla l. Nisi dictum perhibet, ut Pausan. infra; 10, ρ. 484, Thuc. 5, 53, Scylax ρ. 20. Scripturam Σκύλαιον notavit Tennul. ad Agathem. ρ. 7. De accentu proparoxyt. Theognost. Can. ρ. 127,

7,	granuii. i Ι», ρ. 3oy, 3o. Male Σκυλλαῖον ap. Pausan. υ, 34, 7· L. Dim,.]

[Σκυλλαῖος, α, ον, Scyllæus, adj. nominis Σκύλλα. Archcstratus Alhen. 7, ρ. 311, F : Ὀ Σκυλλαῖος ἔχει πορθμός.]

Σκύλλαρος, ὁ, ap. Aristot. Η. Λ. 4* 4, redditur Squilla parva ; diciturqiie ab eo λαμβάνεσθαι ἐν ταῖς κόγχαις. Quare huc pertinere non videtur.

[Σκυλλήτιον, τὸ, Scylletium. Ηόλις Σικελία; (i. e. Italiæ inferioriN), ὡς Εὔδοξος ἕ/.τη. Τὸ ἐθνικὸν Σκυλλη-τηνοί (—τῖνοι). Τὸ κτητικόν Σκυλλητικὸς, Steph. Byz. Strabo 6, ρ. 261 : Σκυλλήτιον, ἄποικος Ἀθηναίιυν τῶν μετὰ Μενεσθε'ως , νῦν δὲ Σκυλάκιον καλεῖται* Κροτιυνιατῶν δ᾽ ἐχόντων Διονύσιος Αοκροῖς μέρος ὤρισεν (leg. Λοκροῖς προσώρισεν)· ἀπὸ δε τῆς πόλεως καὶ ὁ κολπος Σκυλλητικὸς ὠνόμασται. Conl. ib. ρ. α55. Memorat Σκυλλητικὸν κόλπον Aristot. Pol. 7, 10. Idem Aristot. De ventis ρ. 973, 14 : Ἰάπυξ* οὗτος ἐν Τάραντι Σκυλητῖνος ἀπὸ χωρίου Σκυλαντίμου, ubi Σκυλλητῖνος scribendum ostendit Σκυλαντίμυυ ex Σκυλλητίου depravatum. Itaque ap.

σκύλλω	46o

Dionys. Α. Β. 1, 35 : Τοῦ Σχυλλητίνου (κόλπου), inutilis videtur correctio Σκυλλητιχοῦ. L. Dind.]

[Σκυλλίας, ὁ, Scyllias, 11. viri Audrii, in Inscr. Alt. ap. Bœckh. n. 158, vol. 1, ρ. 204, Β, 17. Scionæi ap. Herodot. 8, 8, Pausan. 10, 19, 2, Pollue. 7, 137, qui alibi Σκύλλος.]

[Σκύλλιον (sic enim Salmas. pro Σκυλλήτιον), ὄρος Κρήτης. Οἱ παροικοῦντες Σκυλλαῖοι (Σκύλλιοι Salin.). Σκύλλιος γὰρ ὁ Ζεὺς αὐτοῦ τιμᾶται, ἔνθα φασὶν άποθέσθαι τοὺς Κουρῆτας μετὰ τῶν Σπαρτιατών (Κορυβάντιον Sal-

mas.) τὸν Δία, Steph. Βνζ.]

[Σκυλλὶς, κληματὶς (quod ν.), Hesychius. Sed conl. Σκυταλίς. L. Dind.]

[Σκυλλὶς, ίδος, ἡ, ScyIlis , n. mulieris, ap. Diotini. Anth. Pal. 7, 475, 2.]

[Σκύλλις, ιδος, ὁ, Scy His, ιι. viri. F. Dædali, ap. Pansait. 2, 15, ι, etc.]

[Σκυλλοπνίκτης, ὁ. Qui canem s. canes strangulat. Tzetzes Hist. 6, 482, et iu Cram. An. vol. 3, ρ. 351, 7 : Τὸ δὲ Κανδαύλης λυδικῶς τὸν σκυλλοπνίκτην λέγει, i. q. κυνάγχης. Minus bene simplici λ in edd. Hist., ut hodie solent Græci, et σκύλος est ap. schol. Oppiuui Hal. ι, 743.J

Σκυλλοπροσωπος, ὁ, ἡ, Faciem canis habens, Impudens.

[Σκύλλος, ó. HSt. in Σκύλιον :] Videri autem posset esse dimiii. a Σκύλλος, si duplici λ scriberetur : quod σκύλλος Canem significat, teste Ilesych. ; sed dicit τὴν κύνα, non τὸν κύνα. [Σκύλλος, κυὼν νεογνὸς, Etym. Μ. Kall. Zotiar. ρ. 1652. Σκύλος et σκύλλος frequens est in Nicetæ Chou, græeobarb. V. Σκυλλοπνίκτης.]

[Σκύλλος, ὁ, Scyllus, dicitur ap. Apollonid. Anth. Pal. 9, 296, ι , Athen. 7, ρ. 296, E , qui ap. Herodotum et Pausan. Σκυλλίας. Eadem forma plerisque in libris Plinii 35, 40, 139, in Scyltia depravata. Alium fortasse memorat Herodian. íl. μον. λέξ. ρ. 11, nj : Σκύλλος Σκύλλου πατήρ. Ponit nomen Σκύλλος etiam Theognost. Can. ρ. 61, a5.]

[Σκυλλοψαρος, piscis Galeus canis appellatus, Canicula, Plinio. V. Rondelet. Ι. 13 De piscibus c. 5. Ducakg. App. Gl. ρ. 211.]

Σκύλλω, [Lacero, Lanio, Hesychio τὸ τοῖς ὄνυξι σπαν, et Σκοῦλαι, κνῆσαι, quod σκῦλαι, κνίσαι, scribeuduui vidit Alberlus. .Esch. Pers. 5γγ : Ιίναπτόμενοι ο᾽ ἁλὶ δεινᾷ σκύλλονται πρὸς ἀναύδων παίδο,ν τᾶς ἀμιάντου. Schol, σύρονται καὶ ἐσθῶνται. Paulus Sil. Anth. Pal. 5, 25g, 3: Ἔσκυλται δὲ κόμη. Theodor. Prodr. ’Aroo. φιλ. ν. 3, ρ. 83 ed. Dübner. : Τὴν κόμην ἐσκυλμένη. Moschus in Colel. Mon. vol. 2, ρ. 399, Α : Περιστεράν ὼ; ἀπὸ μαγειρείου καὶ ἐσκυλμένην καὶ δυσώδη. Medio Ni-cand. Al. 412 : ΙΙολλάκι δὲ σκύλαιο κάρη • schol, ζύρη-σον. Hesychius : Ἐσκύλατο, διεσπάσατο. Σκύλλε?θαι in-h r vocc. rariora ponit Lucian. Lexiph. c. 21.] Vexo, Molestus sum, Molestiam exhibeo, Negotium lacesso; item Fatigo. [Vexo, huic add. Gl. in præs. et aoristo. Eadem : Jacio.1 Herodian. [7, 3,9]: Σκύλα; δὲ καὶ ὑβρί-σας. Ap. Kuiiu. [4, i3, 8] est Fatigare : Σὺν ϊππεῦσιν ò/.ίγοις πορεύεται, ἵνα μὴ πάντα τὸν στρατόν σκύλη. [Albanas. vol. ι, ρ. 123, Α : Ἵνα τὰς ψυχὰς σκύλλωσιν* 141, F : Σκῦλαι τοὺς γράψαντας.] At vero ap. Marc, et Lucam , quos eodem verbo in eadem re narranda usos esse observandum est, hunc c. 8, [49], illum c.5, [35], σκύλλειν τὸν διδάσκαλον, reddi potest vel Vexare, vel Fatigare. [Cleui. Ilom. ι, ρ. 622, § 5 : Σκύλλουσι τὰς ψύχος. Vaicr.] Utitur idem Lucas et pass. voce Σκύλ-λομαι, in imperativo, 7, [6] : Κύριε , μὴ σκύλλου· ubi aptius redditur verbo Fatigari, quam Vexari : licet non magno discrimine. [Conl. intt. Hesychii ν. Σκύλλου.] Perinde est certe ac si diceretur, Ne hunc laborem suscipe. Non dubito autem quin ad hunc Ι. respiciendo, dictum sit σκυλῆναι πρός με, pro Usque ad me fatigari, Veniendi ad me laborem suscipere. Affertur porro ex Agabari [Aghari] Epist, ap. Euseb. Præp. l.v. ι [ionno Hist. Eccl. ι, 13. Adde Const. Porpli. De imag. Edess. ρ. 79. Boiss. Σκυλῆναι πρός τινα, phrasis Gallica, Prendre la /trine de venir (Gcrman. Sic/t bc-niu/tcn) : quam vocem vet. Int. Concilii Cp. sub Flaviano et Calchedon, per Fatigare semper exponit, ut et Synodicon adv. tragoediam Irenæi c. 126, 128, 232 etc. Supplicatio Eutychis in Cone. Cp. : Καὶ ἀνεβάλλετο

σκῦλον
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ί ί;/ιιτντχοτος, λέγων οὐ χρείαν σκυλῆναι ἐνταῦθα τὸν Α ri:*/» αεμὲοτρεπίστατον ἀπο ἐπάρχων, Int., Fatigari, tuuc. Calchedon. act. 3 : ᾽Απεστάθημεν πρὸς τὴν σὴν ír.irrn, άστε « χαταξιῶσαι σκυλῆνχι καὶ καταλαβεῖν τίνίνα» βύνοδον, Fatigare te et pervenire ad S. V. ρ. iS3, soi, io4, aao, 4υι, 535, 611 ed. Labii. Amman.

IX· vila Pachom. et Theodor. n. ι ο : Λεόμεθά σου, κα-η;ὠΛν ἕως τῆς οικίας μου σκυλῆν?ϊ' et η. ι ai. Cyrill. Scythop. \ita Jo. Solitarii η. 24 : Μὴ οὖν σκυλῇς, ἀλλὰ jiSmív ὑπομεινον. Id. Vita S. Sabæ : Παρεκάλει σκυλῆναι ὼ; «ῦ οίχον αὐτοῦ. Martyr. Theodor. Magistri militum Μ,. : *Οτι πρέπον ήμα; ἐστὶν σκυλῆναι πρὸ; αὐτόν. Periodum et Martyr. Philippi Apost. Ms. : Ἐποίησαν ἡμᾶς αμὲνβι ἄχρι τῆς πόλεως ταύτης. Vita Ms. Euphrosyna : Κ st ἐγω διὰ τοῦτο ἔσκυλα. Iu Basilicis 10, 37, 2 :

Τ* uiAÀovtàpi σκύλειν, JC. in lege, D. de Al.jud. mut.,

Qui me vexaturus est. Add. t. 3, ρ. 36q ; 7 , ρ. 5o6, Xüum in Vlla Theodoti u. 12. Ducang. Σκύλλομαι, Jactor ; Σκυλεὶς, Jactatus, Vexatus; Σκυλήσονται, Vexabuntur, (il. « Kust. Od. ρ. 1516, 55 : Κωλύουσα avivai τον γέροντα Λαέρτην II. ρ. 769, 4 2 : Ὠς ἀλυ- Β ϊσυως βχυλθίντις έπρέσδευσιν. ». Valck. Apophth.

Pair. Ouid. Mou. vol. 1, ρ. 481, Α : Σκύλθητι πρὸς αὐ-τἠν.]

[Σκύλμα , τό.] Σκυλματα [σκύλμα] κόμης, Laniatus com*. Epigr. (Pauli Sil. Antii. Pal. 5, 248, 4.]

Ιχώμὲνω, i. q. σκυδμαίνω. [Σκυλμανεῖς , Hesychio ᾧΛ&ΛήΟτ,. Ικυϊμανείς Is. Yoss.]

Ιχ•μὲις, 6, [l.aniatus. Hedylus Anth. Pal. 5, 199, δ:'Γχνωχύ οχυλμῶν τῶν τότε μαρτύρια. Schol. Ilum.

II. Ρ, 62 : Aaoóccii, ἀντὶ τοῦ μετὰ σκυλμοῦ καὶ στ»ρα-γμἀῦλάβρους ἐσθιει.] Vexatio. [Fatigatio, add. (il. Ci-crro Ad Alt. 4, i3, 1 : « Quo animo concilies ferant hoof βχνλμὸν rescribas. » Maccab. 3, 3, 20 : Μετὰ •λ'αμ xat ϊκυλμῶν 04,6: ᾽Κσπαραγμέναι σκυλμοῖς ἀλ-λοεθνετι* 7, 5 : Λισμίους καταγαγόντες αὐτοὺς μετὰ σκνλ-uiû· ίκ ανδράποδα. Kust. Od. |>. ι5ι6, ι γ, σκυλμὸν πα-4ci«. (Jeinenl. lioiiiil. 2, §2, ἐκ τοῦ πλοῦ σκυλμόν. Schol, ad Daniel. 7,15: Σκυλμὸν αυτοί; ποιήσει, λ alck. tphram Syr. vol. ι, ρ. 33α, F : Ὄα μὴ εἰς βλάβος γιττ,ται & εχυ/αός σου. Ptolem. Tetra!,. 4, ρ• αο6 : Με- C ἀχνχ; τι χ»ὶ «Ολμους εμποιεί καὶ τῷ σώματι. Epiphan. vol. 1, μ. 9*>8, (ἰ : Τοῖς αὐτοῖς ἡμᾶς σκυλμοῖς περιέβαλεν \ίπχ. L Ι). Consternatio, Manetho 364 : Σκυλ-•ΐΊκ. ὑπνοφανεῖς. \Νακί.γ. Artemid. 2, 3ο : Φροντίδας uì ςχνίῳούς· 31, σκ. καὶ ἀηὀϊας. ‖ fatigatio. Epist. Theodosii et Valentiniani in Cone. Kphes. part, ι, c. h : Όχντ,ρϊτεροι δ’ ὅμως περὶ τὸν σκυλμὸν τῆς αὐτῶν εὐ-τεβεία; γιγόναμιν. Cyrill. Scythnp. Vita Sabæ c. 51 :

Τίνος χάριν τοτοῦτον οκυλμὸν ὑπέμεινοις; Marcian. lmp. lotir, (jlchednn. Art. 6 . Κάματον καὶ σκυλμὸν ἐποιή-nar/. ha laudatum (in Σκύλλυ») Synodicum c. 55 : Fa-tiptiooem usque ad nos facias. \. Moschum iu Li-moo.c. an:Oò πολὺ; μέχρι τῆςἉυκίαςὁσκ., et tiloss. n*«l. Int. ι. Fatigare. Dica*g. («regor. Nyss. vol. 2, ρ. 6o5, Β : Οὕτω; οὐκ ἐπιζήμιος τῷ ᾽Εφραΐμ ο σκυλμὸς qpματισεν, item de itinere, l.. Dinn.j Ιχ.λ'Λϊὐεω, Coria subigo. Aristoph. Pl. 514 : Σκυ-

ckvliv.]

Σκϋὐοδέψης, ὑ, Qui spolia s. exuvias ferarum con-f.nuat, CÀ»riarius, σκυτοδέψης, βυρσοδέψη; : σκύλος enim 11 Mgmhrat τὸ oüaa, inquit schol. Aristoph. Ran. [Aristoph. Ecd.420, Αν. 490. Ap. /unarum Lex. ρ. 814 pro ac/ra; et βχντοδίψης liber imus σκύλος et σκυλοδέψης, qu* cuofusa ν. etiam in illo. Add. Etym. Μ. in Ἐπι-Apud Kust. ρ. 4 ><>, 1710, [et 1880] legitur Η Σχυλχδεψη;, quod ex antiquis gratum, affert : item icj/aìolds : (jiuxl itidem e\p. ὁ δέρματα δεύιον. Apud Hr^ych. el Σκυλοδέψιος, ὁ βύρσας βυρσεύων, i. q. βυρσο-ìéir.t ,Pn> Σωλόδεψος, quod est ap. Dem. ρ. 781, 18, σ Phutinti). In σχο/οδέτης corruptum conjiciebat Al-brrt. ap. IlesYch. ν. Ἀπεσκόλυπτεν.1 Lù/cnr, το, i. q. σῦλον, ut docebo cx Eustath. in -iMxnqíu·, i.e. λάφυρον, Spolium, Præda. [Spolia,

Gl.j Ajuni ςχῦλ* vocari spolia s. Exuvias quæ mortui» detrahuntur,ut et llom. συλῆσαι νεκροὺς dicit; λά-pf» auttm, Spolia ex hoste vivo [ν. Etym. Μ.]; *jee ita magis conveniet eum voce Manubiæ [Cl.],

Tus ilicum e>se Spolia quæsita de hoste nobili per diúoocm. At Non. Manuhias esse scribit pecunias

ex praeda vendita; Prædara vero, corpora ipsa rerum quæ capiuntur. Cic. certe dixit, Quod ad quemque pervenit, pervenerit ex præda, ex manubiis, e\ auro coronario. [Soph. Ph. 1428 : Σκῦλά τ᾽ εἰς μὲλα-Ορα σὰ πέμψεις* 1431 : Ἄ δ’ ἂν λάβῃς σὺ σκῦλα τοῦδε τοῦ στρατοῦ. Eur. Rhes. 620: Ταύτας, κτα*όντε δεσπό-την, κομίζετε, κάλλιστον οἴκοις σκῦλον, de equis Rhesi. El. 7 : Ὑψηλῶν δ᾽ ἐπὶ ναῶν τέθεικε σκῦλα πλεῖστα βαρβάρων • loco : Σκύλοισι θεῶν κεκόσμηντοο δόμοι Ψ ρυ-γίοις* Iph. Τ. 74 : θριγκοί; δ’ υπ' αὐτοῖς σκῦλ᾽ ὁρᾷ; ἠρ-τημένα; Τῶν κατθανόντων γ᾽ ἀκροθίνια ξένων. Hedylus Anth. Pal. Αρρ. 31, 6 : Ὠς καὶ πάντως ἀπ’ εκείνης σοὶ τοῖχοι γλυκερών σκῦλα φέρωσι πότων. Anti ρ. Thess. 7, 53ο, 4 : Εἴσιδε κούρους κνὶ κούρας, Φοίβου σκῦλα καὶ Ἀρτέμιδος. Diod. 1, 55 : Τὰ ἱερὰ πάντα σκύλοις ἐκόσμησε, ubi similia ν. ap. Wessel. Dio Chr. Or. 64, vol. 2, ρ. 340 : Χιτῶνα σφραγίδιον ἀνάπλεων, ὡν Ικάστην εἶχεν ἀπὸ πολεμίων σκῦλον, frequens est etiam apud Polybium, cujus II. ν. ap. Schweigh. Hesychius quod σκῦλα in-terpr. αιχμαλωσία, (πραίδα addit cod.) Albertus comparat eum ejusd. gl. : Λαφύρων, αιχμαλωσιών.] Plutarch. Symp. 8 [ρ. 724, Β] : Σκύλων Πυθοῖ και ἀκροθινίων καὶ τροπαίων ἀναθέσεις* Juvcn. [10, 133] : Bellorum exuviæ, truncis affixa tro|)liæis Lorica, et fracta de casside buccula pendens, Et curtum temone jugum, victæque triremis Aplustre. Itidemquc Æneas ap. Virg. /En. 11 , Quercum fulgentia induit arma, Mezenti ducis exuvias, tibi, magne, trophætnu Bellipotens; aptat rorantes sanguine cristas, Telaque trunca viri. Et Cic. : Jovem ornarat ex manubiis Car-thagiiiensium. [Improprie Eur. ΕΙ. 897 : Ὄν σκῦλον οἰωνοῖσιν ... πήςασ᾽ ἔρεισον σκόλοπι.] Item σκῦλον dicitur Pellis feræ alicui detracta : ut et Lat. Exuvium et Spolium leonis. Callim, ap. schol. Soph. [Aj. 26] de pelle leonina : Τὸ δὲ σκύλον ἀνδρὶ καλύπτρη Γιγνόμενον νιφετοῦ καὶ βελέων ἔρυμα. [Σκύλος Bruiick., quod ν. Et sic est apiul Suidam ν. Κατηναρισμὲνας. Nihil autem commune his vocabulis, quorum neutrum pr<> altero ponitur. Quod non animadverterat Valck. ad Callim, fr. ρ. 290, qui etiam σκύλον, quod nihili est. ferebat.]

[Σκυλοπνίχτης. V. Σκυλοπνίχτης.]

Σκύλος, ους, τὸ, eadem signil. [quæ in Σκῦλον suh Iidem posita est, ubi ν. Ι. Callim] iu Epigr. [Lconidæ Tar. Anth. Pal. 6, 35, 2 : To σκύλος ἀγρείης τείνε κατά πλατάνου - Phalæci ι65, 2 : Καί σκύλο; ἀμφιδόρου στικτόν ἀχαιίνεω], itidemquc schol. Aristoph, σκύλος *exp. θέρμα. Sic [Theocr. α5, i4a : Ὅς δ’ ἤτοι σκύλος οὖον Ιδιον χαροποίο λέοντος*] Nicand. [Th. 422 : Περὶ σκύλα καὶ δερη ἵππων] Alex. 270 ϊ Νειαιραν τόθι σάρκα περὶ σκύλος αυον ὀπἀζει Δυσλεπέος καρύοιο τὸ κϊστανὶς ἔτρεφεν αία* appellans σκύλος τὸ δέρμα s. τὸ ἔνδυμα, Corium, quo vestitur castaneæ nucis caro. [Hesychio in gl. ί Σκύλον, δέρμα, κώδιον οἱ δὲ ῥάκος· καί τριβώνιον ἡ δέρμα ἄρκου, τὸ τοῦ καστάνιον κάλυμμα, item restituendum esse σκύλος, ostendit vel postrenia interpret., de qua coiff. Σκυλόω. Cùm σκύτος confusum apml Zona-ram ν. Ἐπισκύνιον, quorum conf. Etym. Μ. L. Dinn.j

Σκυλοφόρος, ό, ἡ, Qui spolia s. exuvias fert, ampla spolia refert, Victor præda spoliisque potitus, Epier. [Crinagor. Anth. Pal. 6, 161,2. Et forma Σκυλοφόρος Antipater Thess. y, 428, ι.] Potest significare etiam Oui gestat spolium s. exuvium feiæ alicujus, ut leonis, ursi : praesertim si ei interfecto detraxerit. [Hæc interpret. nititur iis quæ in Σκύλο; dixerat HSt. Epitli. Jovis, Lat. Feretrius, Dionys. Α. R. 2,34.]

[Σκϋλοχἄρης, ó, ἡ, Spoliis gaudens. Secundus Anth. Plan, αι4, ι, Ἔρωτάς.J

[Σκύλου,, Tego, unde ἐσκυλῶσθαι (cod. ἐσκύλιοσεν), Hesychio ἀπὸ τοῦ σκυλοῦν, τὸ κεκαλύφθαι. » Recte docet. Corrigendum igitur, quod infra legitur, Συνεσκολυμ-μένον, συγκεκαλυμμένον, nmtanilunique iu Συνεσκυλωμὲ-vov, a Συσκλόοι. Longe aliud est σκολύπτειν, et qua· hinc prodeunt. Σκύλον σκύλος) vero, Pellis, cujus ad integendum et obvelandum frequens usus, itideiuque, Hesychio teste, τὸ τοῦ καστανίου κάλυμμα.· IIbnst.]

[Σκύλσις, εως, ἡ, Molestia. Attianas, vol. 2, ρ. 5.78. Mela pin*. Kai.l. Hesychio θυμὸς, σάλος, ταραχή.]

[Σκυμαλίζω.] Σκυμαλίζειν, vide in Σκιααλίζειν : quæ scriptura magis recepta est.
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Σκύμνος

[Σκυμνάγο,γεω, Catulos duco. EuStath. II. ρ. ι χ31, Α 41 : Οἱ δὲ τοῦτο λέγοντες ἱστοροῦσι καὶ ὅτι λέων ἄρρην οὐ σκυμναγωγεῖ. Διὸ Ζηνόδοτος οὐ παρεδέχετο τοὺς ἐνταῦθα στίχους, λέοντα μὲν αὐτὸς τὸν ἄρρενα νοῶν, λέγων δὲ μὴ σκυμναγωγεῖν τὸν ἄρρενα* καὶ μὴν Ἀντίμαχος καί ἄλλοι σκυμναγο,γε'ιν ἱστοροῦσι καὶ τὸν ἄρρενα λέοντα. Et schol.

II. Ρ, ι 33 : Ὠς τίς τε λέων περὶ οισι τέκεσσιν , ᾤ ῥά τε νήπι᾽ ἄγοντι συναντήσονται ἐν ὑλῃ ἄνδρες ἐπακτῆρες.] Σκυμνεῖτχι. V. Σκυμνιάὀαι.]

Σκύμνειος, α, ον, (Catulinus, vel potius, quum hoc fere de canibus dicatur, Qui est catulorum. Suidas : Σκυμνεία γονὴ , ἡ τῶν σκύμνων.]

[Σκυμνεύω.] Σκυμνεύειν dicitur de alente suum catulum s. suos catulos : σκυμνεύω νεβροὺς, Alo hinnulos, qui mei sunt catuli, s. pulli. [Pliilostr. Imag. 2, ρ. 480, 33.]

[Σκυμνιάδαι, οἱ, Scymniuilæ. Ἔθνος σὺν (συνεχές Salui.) Γέταις. Εὔδοξος δ' Γῆς περιόδου, Σκυμνιάδαι καὶ Γέται, Steph. Byz. Ptolemæo 5, 9, Σκυμνεῖται, ut opinatur Pincdo. Eosdem esse quos Herodotus dicit Σκυρμιάδας animadvertit NVessel.]	Β

Σκυμνίον, τὸ, Parvus catulus. [Pollux 5, 15 : Ἐφ’ ων δὲ οὐκ ἔστιν ἴδιον ὄνομα, τὰ τούτων τέκνα καλεῖται σκυλάκια ὴ σκυμνία.) Item simpliciter pro Catulo [ur-sæ], ex Aristot. Η. Λ. 9, [6]. E Xenoph, [in Lex. Se-ptemv., ut dixi in Σκυλάκιον] de Catulo leporis. [De accentu Arcad. ρ. 119, 29.]

[Σκυμνίσκος, ὁ, i. q. praecedens. Theodor. Prodr. Carmen in Andronicum Comn. ν. 105. Boiss.]

Σκύμνος, ὁ, ἡ^ Catulus [G1J leonis; proprie, Eui*. Hec. [204] : Σκύμνον γάρ μ᾽ ωστ᾽ οὐριθρεπταν , μόσχον δειλαία δεἵλαίαν ἐσόψει χειρὸς άναρπασταν σᾶς ἄπο* ita enim leg. est, potius quam jungenda præp. nomini sequenti, λαιμότομον, ubi σκύμνον de Catulo leonis intelligit; et quidem de femina. [Or. 14p3 : Σκύμνον ὀρείαν.] Addi solet alioqni gcn. λέοντος vel λεαίνης : quamvis proprie de Leonis catulo dici existimetur. [Photio et Suidæ σκύλαξ λέοντος.] Aristoph. Ran. [1477] : Οὐ χρὴ λέοντος σκύμνον ἐν πόλει τρέφειν. Soph.

Aj. [998] itidem σκύμνον λεαίνης dixit. [Eur. Suppl. 1223 : Πικροὶ γὰρ αὐτοῖς ἥξετ᾽ ἐκτεθραμμένοι σκύμνοι (] λεόντιον. Aristoph. Eq. loiq. Lycophr. ia33 : Διπλοῦς σκύμνους λέοντος.] Usus est hoc vocabulo Luci*. 5, [1035] : At catuli pantherarum, scymnique leonum. Leonum ἔγγονα vocantur σκύμνοι, inquit Pollux [5,15 et 18] : άρκτων autem, ἀρκτύλοι : at ἐλάφιον, νεβροί, llesych. σκύμνους esse tradit ἐκγόνους leonum, aliorumque animalium. Sed quum primo loco dicat leonum , videri potest intellexisse, de illis prima et propria sjpnil. dici. Hom. 11. Σ, [329] : Ὅστε λῖς ἠϋγένειος, Ω ῥά θ᾽ ὑπὸ σκύμνου; ἐλαφηβόλος ὰρπάσῃ .ἀνὴρ Ὑ᾽λης ἐκ πυκινῆς. Ubi brevium schol!, auctor annotat, hoc nomen de Catulis leonis poni, quum ὀξυτονεῖται : at de Catulis aliorum animalium βαρύνεσθαι. [Invertit Etym. Μ.] Sed hanc accentus differentiam observari non comperi. Legimus enim ap. [ Theocr. 11, 41 : Σκύμνο,ς τέσσαρα; άρκτων] Aristot. 11. A. 6, [6] : Ὅπως μὴ αοπάζῃ τῶν θηρίων σκύμνους, ubi redditur Fœtus [et ib. 18 άρκτων, 27 ἐλέφαντος] : item σκύμνον ἀλώπε-κος ap. Plutarch. Lycurgo [c. 18, et Steph. Β. ν. Ἀλω-πεκόνησος. Hemst.] : ap. Dtosc. de Catulis vituli ma- ο rmi, 2, 88. Legimus denique et apud alios servato eodem accentu. [Breve autem natura esse u annotat Etym. Μ. ρ. 7S0, 27. Eur. Bacch. C99 : Σκύμνους λύκων αγρίους· et ubi figurate, ut in Ι. Suppl., Rhes. 382 : Καλὸν, ὦ θρήκη, σκύμνον ἔθρεψας πολίαρχον ἰδεῖν Audi*. 1170 : Τὸν Ἀχίλλειος σκύμνον· et de feminis Or. I2i3 : Σκύμνον ἀνοσίου πατρὸς· 1388 : Αήδας σκύμνου. Christodor. Ecphr. 56 : Σκύμνον πτολιπόρθιον Αἰακιδάων, et sæpius Lycophron.]

[Σκύμνος, ὁ, Scymnus, 11. viri. Quod acui voluisse Ptol. Ascalonitam tradit schol. Iloni. in Σκύμνος subst. citatus. .Elium Dionysium Halicarnassensem Σκυμνῳ το σύνταγμα προσφιυνῆσ?·. tradit Photius cod. ι5*ι, ρ. 99, 24. Tarentinum Alex. Μ. aequalem memorat Athen. ι, ρ. 20, Α; u, ρ. 538, E. Scymno Chio tribuitur Orbis descriptio in Hudsoni Gcograpii. vol.

1,	ρ. 1 seqq. Scymnum geograplium aliquoties citat schol. Apoll. Rh , Stephanus Bvz., et qui Chium dicit Apollon. Mir. c. 16. V. testim.de eo antè ed. Ilud>.

Σκῦρος

et in præfatione Meinekii. Alii in numis Athen. ap. Mionnet. Suppl, vol. 3, ρ. 45o; Aphrodis. Desrr. vol. 3, ρ. 322 ; Chii ib. ρ. 267 ; in inscr. Smyrn. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 702, n. 3140, 28. L. Dihd.]

[Σκυμνοτοκέω.] Σκυμνοτοκεῖν, Catulos parere : quod et de piscibus dixit Aristot. Η. Α. [ap. Athen. 7 , ρ.

3.4,	C.]

[Σκυμνοτρόφο;, ὁ, ἡ, Qui catulos nutrit. Orae. Leonis Iinp. ap. Rutgers. V. L. 5, ρ. 474, γ5 : Ἄλλη τις ἄρκτος δεύτερα σκυμνοτρόφος. L. 1). Const. Manass. Citron. 586i, Amat, ι, ιό, λέαινα. B<>19s.]

Σκυνίζω, Calcitro, Hesycli. [V. Σκυθίζω. Ab seq. σκύνιον formari σκυνίζω et σκύζω opinatur Etym. Μ.] Σκύνιον, τὸ, vide in Ἐπισκύνιον. [Ubi nihil. Σκύνιον, Summa palpebra , Cilium. Pollux 2, 66 : Ὧν ^βλεφά-ρων) τὰ ὑπεράνω σκύνια , ὅθεν καὶ ἐπισκύνια τὰ περὶ τὰς ὀφρῦς γεῖσα. Nicander Th. 177 : Δοιοὶ δ᾽ ἐν σκυνίοισιν ὑπερφαίνουσι μετώπου οἷα τύλοι· 44^ : Πίονα δ᾽ ἐν σκυνίοι-σιν ὑπ᾽ ὄθματα. Ducit a σκύζω schol. Theocr. 16, 8. Coii Γ schol. Hom. 11. Ρ, 136. u]

[Σκυπία. V. Σκυφία.]

Σκύππιον, τὸ, Scyppium, Iocus prope Colophonem Ioniæ, ap. Patisan. 7, 3, 8, cujus liber unus de melioribus Σκύπτινον.]

ÎΣκύπφειος, Σκύπφος. V. Σκύφος.]

Σκύρας, ὁ, Scyras, fluvius l^icouicæ, ab Scyro ius. sic dictus, ap. Pausan. 3, a5, ι,cujus liber unus ο ponit super α.]

[Σκυράω. V. Σκύριον.]

Σκύρβια, κρόμμυα, Allia, Hesychio.]

Σκυρθαλιάς • Θεόφραστος, τοὺς ἐφήβους οὕτιυ φησὶ καλεῖσθαι- Διονύσιος δὲ τοὺς μ•είρακας. Σκυρθάλιος, νεανίσκος. Σκυρθάλια , μειράκια, ἔιρηβοι, Hesychius. ΣκυρΟάνια , τοὺς ἐφήβους οἱ Λάκωνες, Photius. Qui haud dubie ad exemplum Hesychii corrigendus. Ap. hunc autem vitiosa certe forma Σκυρθαλιὰς, et iu —ους vel —α mutanda. Neque verisimile est falso scribi Σκύθραξ ap. eundem pro Σκύρθαξ, nisi vitiosa etiam terminatio —αξ, cui conferendum μόθαξ, μέλλαξ. (| Quod in numo lllyr. Dyrrhachii ap. Mionnet. Suppl, vol. 3, ρ. 35o, n. 296, esse traditur Σκυρθανα nominis pr. fragmentum, ut videtur, dubium reddit Σκαθα ib.

n.	294.]

[Σκύριος, ὁ, Scyrius, Ægei pater, ap. Apollod. 3, 15, 5, 5. V. Σκύρος.]

Σκυρίπτω affertur pro Κυρίττο, [et κερατίζω, ab Suida].

[Σκυρμιάδαι, οἱ, Scyrmiadæ , gens vicina Getis ap. Herodot. 4, q3. V. Σκυμνιάδαι.]

[Σκύρμος , πόλις ἐν τῇ Δολιονίδι Κυζίκου πλησίον. Οί πολῖται Σκύρμιοι, Steph. Byz.]

[Σκυρόθεν. V. Σκῦρος.]

[Σκυροκλῆς, έους, ὁ, Scyroclea, 11. viri, in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. 1, 11. 171.]

[Σκύρον. V. Σκύρος.]

[Σκῦρόνδε. V. Σκῦρος.]

Σκύρος, ὁ, Frustula quæ ex marmore exiiiunt, dum inciditur. Redditur etiam Scrupus, item Salebra. Vide in Σκίρος, ubi et Ἐπίσκυρος. Ab eodem est Σκυρώδης, quod redditur Petricosus. [V. Σκυράω.] ‖ Σκύρος (Σκῦρος, ἡ] est etiam nomeu Insulæ unius ex Cycladibus : item nomen urbis. [Etym. Μ. : Σκῦρος ἡ νῆσος, ἐπεὶ ἀργιλώδης ἐστὶ καὶ λευκόγεως· σκύρος γὰρ ἡ λατύπη. Δίδυμος λέγει ἐν ὑπομνήματι Ξ Ὀδυσσείας • Αἱ αργιλώδεις φαῦλαι εἰς καρπῶν ἀνεσεις· μηλόβοτοι δὲ , καθάπερ Σκῦρο; καὶ αἱ λεγόμεναι Ἀργινοῦσαι. Ὧρος. Quibnsciim conf llesych. : Σκῦρο;, πόλις καὶ νῆσος ἡ λατύπη. Σκῦρος, ἀργιλώδης. Αυσίμαχος τὴν λατύπην. Steph. Β. : Νικόλαο; ἐν ε'· Σκῦρον δὲ τὸ μὲν παλαιὸν ᾤκουν Πελασγοί τε κ»ι Κᾶρες. Οἱ νησιῶται Σκύριοι καὶ Σκυρία. Primus memorat Hom. 11. Τ, 320, Od. A, 5o8, Η. Apoll. 35, undr adv. Σκυρόθεν Τ, 33α. Insula an urbs Ciliciae sivePhrv· giæ intelligentia sit 1, 668 ambigunt scholl. De insula Pind. Nem. 7, 3γ, et Σκύριαι αἶγες in fragm, ap. Athen. ι, ρ. 28, Α, et sæpe Soph, in Philoct. 240 etc., et Eurip. Dionys. Ρ. 5ai, Thuc. 1, 98, Xen. Η. (ìr. 4, 8, 15; 5, 1, 3i, Demosth, ρ. 1136, 23. lient. Σκύριος etiam Lycophr. i85, Bion 15, 5, Herodot. 7, i83, Hippocr. ρ. 608, 16. Strabo 9, ρ. 43γ : Αἱ τῶν αἰγὼν ἀρεταὶ τῶν Σκύριον κκὶ τὰ μεταλ'.α τῆς πὝκίλης λίθον
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π,; Σχυρίας. Fabulam Σκυρίνς inscriptam et Sopho-c\n et Euripides feceraut.] Ab insula existimatur rwc dicta *xvpia δίκη : quod vicie ap. Pollue. [8, Si : 1*. 8. ίνομὲζουσιν οἱ χωμῳδοδιδάσκαλοι τὴν τρα-/iti», ίν ἀ †νγοδιχοῦντε; ἐσκήπτοντο εἰς Σκῦρον ὴ εἰς Λἥακ» ατοίναΓιν], Hesycli. [Ἀρτεμίδωρος ἰδίως φησ'ιν ἡ tyciw,· καλεῖται τελευτή* φυγόντα γὰρ αὐτὸν εἰς Σκῦρον uti χκζχρςμνιοθῆναι φασιν] et Suid. [s. Photium, qui similiter ut Pollux.] Vide item Σκυρία ἀρχὴ ap. Eust. [II. ρ. 78a, 5a.j Kst præterea Σκύριον , Herba , quæ jiw uumini* Ervthrodauum. Affertur autem et Σκύρα jjlur. uuiu.ex Nicandro pro eadem, Th. [75] : Στρύ-/in ti cxúii τ᾽ r/θρὰ, τά τ᾽ εἴαρι σίνατο βούτην, Ἦμος ίπ» σκιροωσι [sxupoom Schneid., a Σκυράω, schol, ἀντὶ r/iÔTjwjiv r, σχιρτώσιν ἡ Οιμαίνωνται,] βόες καυλεῖα φα-γ>Λϊ\. ι᾽Αοχνρον confert Schneider.]

[Σύρος, ό, Scyrus, Π. Alpheo vicinus, ap. Pansan.

5,35, l.j

[Ικφοω. HSt. in Σχύρος :] Apud Hesycli. est etiam , quod exp. λιΟωθῶσι. Unde est Σκυριυτός : cujuifcm. i*xial ap. etind. Hesycli., qui Σκυρωτή ὁδὸς ap.ή«αοχροτος, [ap. Pind. Pyth. 5, 93 : Ἱππόκροτον ονρυϊὲν ὁοόν. Schol. : Ἀντὶ τοῦ λιθοστρο,τον * σκῦρον ^ *röuei τὴν λατύπην τὴν ἀπὸ τῆς κατεργασίας τῶν έτοτίπτουσαν. Conl. Eust. ad Dionys. Ρ. 5ao : Η ίι Σαῦρος τήν χλῆσιν ττύτην ἔχει διὰ τὸ τῆς νήσου ταύ-της δχληὠ» χχϊ οἷον σκνρῶδες ἤτοι λιθῶδες * σκύρος γὰρ : λιτὐπη, ήγουν τ* εχπϊλλομενα λιΟίδια ἐν τοῖς λαξεύμασι. Ou* ptr ι scripta notavimus supra.]

^Σκυρώδης. \. ἀκυρόω.]

[îwKwtTiiç, ό, sec. schol. Lycophr. 766, dictus rquu» Σκύφιος, quod ν. ΑΙ. Σκειρωνίτης·]

[Σκνσμὸς, 6, Ira. Tzetz. Hist. 9, 134. Elberlikg.] Luïíat,, ή, Fljgiufu loreum s. coriaceum, Scutica [Gi j; Saccus coriaceus. Ilesych. enim σκυτάλην exp. wjyiM-.ov, λώρο» : et Σχυτάλαι, θύλχκες δερμάτινοι. [Ad hanc siguil. referri videntur proverbia, Ἡ σκυτάλης ἡ ὑτχρου ἡ ὅτου οή περιτροπὴ ap. Plat. Theæt. ρ. 209, D, αι :«» τί αὐτὰ ποιούντων πολλάκις καὶ μηδὲν ἀνυόντων *c. schol., et Οὐχ ἂν κινήσαις οὐδεμίαν ἀσπίδα, ἀλλ' ἀπὸ αντμὲς αόνον χιὶ τρίβωνος, ἐπὶ τοι ν πειθήνιων, sec. Αρο-ΊνΙ. et Ancilium, l.uciun. Somn. c. 3 : Σκυτάλην τινὰ uvàrry πλησίον λαθὼν οὐ πράω; μου κατήρξατο. V. Γ/.et/.. infrà. Ιμοδγχ μ. ιϋ54 etiam ἐργαλεῖον σκυτοτομικὸν καὶ riv.u. Habena, ut ap. schol. Oppiani infra cil.J Item Ua»a in summo obducta corio, quales a morionibus ;e>un solent ; vel simpliciter Clava, l*'ustis. [Scutula, filna, Kuculum, (ìl.J Suid. [et Phot.] enim exp. 11011 wlum 5ριγέ>λιον, sed etiam βακτηρία ἀκροπαχὴς, Ba-(ulu, 10 summa sui parte crassus, ut solent esse fuite» et daiæ. [De baculo s. scipione Diod. 3, 8 : Σκυ-:ux; ξυλιναις διαγωνίζονται. De baculis venatorum Mui S, ιὃ; 10, i/»a; rusticorum 10, i3i. Reg. 2, ì, 19 : Λιτοός xw κρατών σκυτάλης vel σκυτοίλην , et lot. mi. /.adi. 11, 7, Genes, io, 38.] Itidem Pind. UL [y, δι], clavam Herculis, quod et ῥόπαλον dicitur, οοαϋη, [iinmo σκύταλον. Sed,σκυτάλην Erycius Antii. W. 9,1I7, 4] appellat. [Sed idem ΟΙ. 6, 91 : Σκυτάλα H'/ïîv. quod άγγελε et κῆρυξ interpretatur schol, ad-áaque : Σκυτάλην νὰρ έχ τοῦ συμβεβηκότος λέγουσιν, ὡς ut ι, πῖ; 'Αρχιλόχου ὑπομνήμασιν εἴρηται, Ἄχνυμένη anuir„ et ab si vlala l.acoiiica repetit, ut Diogeniau. *>. De «pio Archilochi dictu (in Ir. ap. Anunon. ν. Wa rt al. librum Aristophanis gratum, memorat Itiwo. ϊ, ρ. Si, l. : Μνημονεύω ν δ᾽ αὐτῆς (τῆς τελλίνης ptto») Ap. ό γρ. εν τῷ περὶ τῆ: ἀχνυμὲνης σκ. συγγράμ-*r.\ ῷοα; ο/,σιν είναι τὰς λεπάδας ταῖς καλουμέναις τελ-ιοτς, l)ix<ut euiiu Ar. de sigiiil. Piscis , de qua ν. jctitu*iii. Archilochi autem dictum usurparunt Plut. Vur ρ. 130, E, Midi. Nicetas ap. Tafel. De Thessale. ρ. Κ. U De cylindro, quo onera proinoven-tν, \nsiui. .%1ecli.ni. ι*. 9 : Διὰ τί τὰ διὰ τῶν μειζόνιον uj*iiiyiii·* xü έλκόμενα ῥᾷον καὶ θᾶττον κινοϋμεν, 'i> μ. ai τρ/ιλέαι βἱ μειζους τῶν ἐλαττόνιον καὶ αἱ σκυ-rvv. ὰιὠβς· 11 : Ai τί ἐπὶ τῶν σκυτάλιον ῥᾷον τὰ φορ-Λϊ κομίζεται r, επὶ των άμαςων, ἐχουσῶν τῶν μεν μεγάλους φϊ/οώ, των ίι μχρούς; Ἱ| διότι ἐπὶ τῶν σκυτάλιον οὐὀε-urt i/u τμὲχο†ιν, το δὲ ἐπὶ τῶν ἁμαξῶν τὸν ἄξονα καὶ τγ/ηοχ-Λϊ xi τω... Tò δὲ ἐπὶ τῶν σκυταλών ἐπὶ δύο τού-muni, τῇ τε κάτω χώρα ὑποκειμὲνῃ καὶ τῷ βάρει rus. me. οιεο. τιιν νιι, va.sc. II.
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Α τῷ ἐπικειμένῳ • ἐπ’ ἀμφοτέρων γὰρ τούτων κυλιέται τῶν τόπων ὁ κύκλος καὶ φερόμενος ωθείται. Ubi bis scribendum σκυταλῶν.] Necnon Vectes s. Palangæ s. Phalangae, dicuntur σκυτάλαι, ut Kxod. 3o, [4] : Ἔσονται ψα-λίδες ταῖς σκυτάλαις , ώστε αἴρειν τὸ θυσιαστήριον • καὶ ποιήσεις σκυτάλας ἐκ ξύλων ἀσήπτων , Aniiulos facies vectibus, per quos ipsi vectes trajiciantur ad tollendum altare; vectes autem illos conficies ex ligno cariem non sentiente : qua signif. infra Σκυταλὶς. [Scu-tulæ, Cæsar. Β. C. 2, 10; 3, 40. V. sub finem. j| De crepitaculis ex lignis duobus compositis ad abigendos serpentes, ap. Pansan. 9, 28, 4 : Ἐπὰν συλλέγειν τοῦ παλσάμου τὸν ὀπὸν ἀφίκηται τοῖς Ἄραψ ι ν ὤρα, ξύλων δύο ἕκαστος σκυτάλας ἐπὶ τοὺς ἔχεις ἐσφέρει, κροτοῦντες δὲ τὰ ξύλα ἀπελαύνουσι τοὺς ἔχεις.] Σκυτάλη ap. Lacedaemonios erat genns ipioddam Epistolæ secretæ, de quo vide Plut. Lysandro ρ. 812 meæ ed. [c. 19] et Harpocr. ac Suid. [qui eum Photio interpr. etiam στρογγύλα καὶ λεῖα ξύλα.] (iell. 17, 9, s‘c describit : Surculi duo erant teretes, oblonguli, pari crassamento, ejusdemque loii-

B gitiidinis, derasi atque ornati consimiliter. Unus imperatori in bellum proficiscenti dabatur, alterum domi magistratus eum jure atque eum siguo habebant. Quando usus venerat literarum secretiorum, circum eum surculum lorum modicæ tenuitatis, longum autem quantum rei satis erat, complicabant volumine rotundo et simplici, ita ut oræ adjuncta? undique et cohærentes lori , quod plicabatur, coirent. Literas deiude iu eo loro per transversas juncturarum oras, versibus a summo ad imum proficiscentibus inscribebant. Id lorum literis ita perscriptis, revolutum ex surculo imperatori commenti illius conscio mittebant. Resolutio autem lori literas truncas atque mutilas reddebat, membraque earum et apices in partes diversissimas spargebat. Id ubi ille, ad quem erat missum, acceperat, surculo compari, quem habebat, capto ad finem, perinde ut debere fieri >ciebat, circumplicabat; atque ita literæ per ambitum eundem surculi coalescentes, rursum coibant, integramque et incorruptam epistolam et facilem legi praestabant, Hocge-

C nus epistolæ Lacedæmouii σκυτάλην appellant. Hæc (iell., quæ, sicut et locum illum Plut., confer eum iis, quæ ap. schol. [Pind. ad 1. supra cit.,] Aristoph. [Lys. 991, Αν. 1283] et Suid. leguntur, necnon ap. [Tzetzen infra cit.] schol. Thuc. ρ. 42 [ι, 131] et Atftcn. [10, ρ. 45i, Ι), ubi Apollonii Rhodii de Archilocho scriptum citat, qui , ut Aristophanes supra memoratus, Archilochi dictum tractaveratJ, ubi Σπαρτιᾶτις σκυτάλη, sicut ap. Hesycli. Σκυτάλη Λακώνική. Xen. Hell. [3, 3, 8 : Οι εφοροι ἐβουλεύσαντο ... κελεῦσαι ἥκειν ἄγοντα τοὺς ἐν τῇ σκυτάλῃ γεγραμμένους* Qi] 5, 2, [34 : Ἀρκέσει ὑμῖν μικρὰ σκυτάλη, ώστε ἐκεῖθεν πάντα ὑπηρετεῖσθαΓ 37^ : Ἐς τὰς συμμαχίδας πόλεις σκυτάλας ἔπεμπον , κε-λεύοντες ἀκολουθεῖν Τελευτίᾳ. Et Plut. Alcib, [c. 38] : Παρὰ τῶν οἴκοι τελῶν σκυτάλην ἐλθεῖν, κελούουσαν ἐκποδὼν ποιήσασθαι τὸν Ἀλκιβιάδην. [Cicero Ad Alt. 10, 10,

3.] Erat et δανειστῶν quædam σκυτάλη, de qua consule schol. Aristoph, et Suid. [Simili signil. Diod. 13, 106: Τούτων (τῶν σακίων) ἔχοντος ἑκάστου σκυτάλην, έλουσαν τὴν ἐπιγραφὴν (nisi Icg. ἐπ. τὴν] τὸ πλῆθος τοῦ χρήματος

D δηλοῦσαν.) Item in σκυτάλαις scribebantur sontium delicta , teste Hesycli. [Ηίνακες, ἐφ’ οἶς ἡ Δίκη γράφει τὰ τῶν ανθρώπων ἁμαρτήματα , quod poetæ , ut videtur, dictum Riihnk. Κρ. cr. ρ. 171 apte confert eum Callim. Cer. 5γ : Νέμεσις δὲ κακὰν ἐγράψατο φωνάν.] Idem Ilesych. σκυτάλαι exp. etiam ἱ7?πικαι ἵλαι [ἶλαι, quod ῥομβοειδεῖς interpr. Scheffer., ut Scutula i. est q. ῥόμβος. V. Gorræus ap. HSt. iu Σκυταλίς], item ὄφεων φλα-γέλλια. [Codex καὶ ὄφ... εἰσὶ φραγέλλια. Mumii iis enim duas literas eum compendio delevit, quum scriptum fuisse videatur ὄ»ρεων. Ὄφεων εἶδος, φρ. Guietus. || « Ferula, Protecdico propria. Balsamoii ad Canon. 9 Cone. Cpol. sub Photio : Εἰ ἐκωλύετο ἡ τοιαύτη τῶν διδασκάλων πληγὴ οὐδὲ οἱ εκκλησιαστικοί κληρικοί διὰ σκυτάλης, ἵνα ἐσωφρόνιζον κτλ. Infrà πρωτεκδικὴ σκυτάλη. » DucAifc. (Ι Piscis, ap. Oppian. Hal. ι, 184 : Καὶ κολίαι σκυτάλαι τε. Schol, ἀβίναι λεγόμεναι, et λεπίδαι. Quod Wottonum apud Gesnerum ρ. 209 in'σκύλλα ι mutare annotavit Schneider. Sed altera scholiastæ interpret. (de priori vid. supra) alludit ad signil. λε-
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πίδος (Conf. Λεβίας, Αέβιον), qua ponit Heliod. Æth. 9, ι5 : ᾽Εργασία δὲ τοῦ θώρακος τοιάδε· σκυτάλας χαλκᾶς τε καὶ σιδηρᾶς ὅσον σπιθαμαίας πάντοθεν εἰς σχῆμα τετρά-γιυνον ἐλάσαντες καὶ ἄλλην ἐπ᾽ ἄλλην κατ’ ἄκρα τῶν πλευ -ρῶν ἐφαρμόσαντες ... χιτῶνά τινα φολιδωτὸν απεργάζονται, neque aliena a pisce appellatio σκυτάλης, si hoc est i. q. φολί:. V. Coraes ρ. 299. Hujus signil. mentionem fecisse conjicio Aristophanem gramin. initio cit.] || Serpentis nomen ap. .Elian. [sec. Lex. Septemv. : sed nihil de σκυτάλῃ est ap. hunc], et Nicandr. [Th. 384, 386] et Plin., necnon Diosc. 7, 11 : Το•ς ὑπὸ τῆς προσαγορευομίνης σκυτάλης ἡ ἀμφισβαίνης δηχθεῖσι. [Ce-tcrum signil. piscis eum sequente Serpentis confundere videtur Tzet/.es infra cit. « Plutarch. Crasso c.

32.	» Hkmst.] Lucan. 9, [717] : Et scytale sparsis etiam nunc sola pruinis Exuvias positura suas. Apud Colum. autem 6, 17 : Musaraneus , quem Græci σκυτάλην appellant, quamvis exiguis dentibus, non exiguam pestem molitur : pro illo σκυτάλην puto leg. μυγαλῆν, de quo supra post Μῦς. [Ita Victorius et alii. Kpiphan. vol. 1, ρ. 524, Β: Ταύτην παριυσάμενοι, ώσπερ τὴν δει-νὴν σκυτάλην τὴν ἔχιδναν καλούμενων, οὖσαν μεν τῷ σώ-ματι βραχεῖαν, τῇ δὲ ἰοβολ•ᾳ δεινόν ἆσθμα ἐμπνέουσαν καὶ εἰς τοὺς πλησιάζοντας τὴν λύμην ἐμφυσὠσαν. Siguiff. omnes ita recenset Tzetz. Hist. 9, 122 : ΛΕξ τὴν σκυτάλην γΐνο,σκε σημαίνουσαν , ἃ μάθε. Σκύτος τὸ παῖον τὰς πυγὰς παίδων τῶν μανθανόντοιν. Σκυτάλη καὶ ἰχθύς ἐστιν ἐκλήθη δὲ σκυτάλη τῷ πληκτικῷ πανεμφερὴς οὐσα τῶν παίδιυν σκύτει. Καὶ τῶν δακτύλων τὰ ὀστᾶ καλοῦνται δὲ σκυτάλαι. (V. Σχυταλίς. Ventriculi (verticuli) digiti, (il.) Καὶ ῥάβδος δὲ τετράγωνος τῶν μοίρμαρεργατούντων. Ἐκ τοῦ τετραγο,νίσματος νομίζω δὲ καὶ ταῦτα τῆς ἦς σκυ-τάλης ἔφημεν τῆς τιμωροῦ τῶν παίδων. Καὶ πᾶσ α ῥάβδος λέγεται σκύταλος καὶ σκυτάλης (scr. σκύταλον καὶ σκυτάλη) ... Quibus sextam addit σκυτάλης Αακωνικῆς, et 155 : Ἐστι καὶ είδος ὄφεως ἕβδομον ἡ σκυτάλη. Τετράγωνον memorat etiam Hero Bclop. ρ. 128, Α : Ἐκ δὲ τῶν ἄκρων αὐτοῦ τετραγώνους σκυτάλας ποιοῦντες ἐπέστρεφον αὐτόν (axem). Conl. 129» II, et 189, C : Πρὸς δὲ τοῖς ἄκροις τῶν τετραγώνυ>ν ξύλιον ὀνίσκοι ἔστωσαν πλάγιοι στρεφόμενοι ... τρήματα ἔχοντες, ὥστε ἐμβάλλεσθαι σκυτάλας ἐν τοῖς ἄκροις ἡ καὶ ἐν μέσῳ, δι᾽ ὡν ἐπίστραφήσονται. Quomodo sæpe usurpat Oribus, ed. Mai. ρ. m, 124, 105, ι3ο, 131, 134, 136, 161. De parte instrumenti chirurgici ad reponendum καρπὸν luxatum id. ρ. 148 med. : Καυτήριον προσδεδέσθο) ὴ πλαγία σκυτάλη* 175 fin. : Τῷ δὲ κοιλῳ τῆς χειρὸς πλαγία σκυτάλη ἦ καυτήριον ἐντιθέσθω* ἔπειτα ἀσφαλιζέσθω πρὸς τὸ μετακάρπιον διὰ τοῦ καλουμένου ἐξακίου, καὶ τότε τοῖς τῆς σκυτάλης ἄκροις ὴ τοῦ καυτηρίου διπλῶν κηρίων μεσότητες ὴ βροχο,ν ἀνισοτόνοιν ἀγκύλαι περιτιθέσθιοσαν. De parte machinæ obsidionalis Philo Belop. ρ. 85, Α : Δώδεκα γάρ ἐστι πηχῶν τοῦ τα-λαντιαίου πετροβόλσυ ἡ σῦριγξ, ἡ δε σκυτάλη τεσσάρων πηχῶν. Recte autem Tzetzes de ῥάβδοις quibusvis dici addit, velut de surculis, malleolis et codicibus arborum deponendarum, Geopon. 9, 11,4: Πολυτρόπως δὲ γίνεται ἡ τῆς ἐλαία; φυτεία • τινὲς μὲν γὰρ ἀπὸ σκυταλών φυτεύουσι· λαβόντες γὰρ κλάδους παχυτέρους’ καὶ κα-ταπρίσαντες εἰς μέγεθος πηχυαῖον οὕτι», φυτεύουσι, quod ἀπὸ ῥάβδου dieit Theophr. Et 10, 22, 4 : Τινὲς δὲ καὶ τοῦ στελέχους (pyri) τὰ εὐγενέστατα ποιοῦσι σκυτάλας, καὶ φυτεύουσι καθάπερ τὰς ἀπὸ σκυταλῶν ἐλαίας· 63,3: Οὐ μόνον ἀπὸ σκυταλῶν καὶ χλάδων* 11,7, 3. Conl. Σκυτα-λίς. U De instrumento quo abstergitur quod mensuram excedit, Pollux 4, 170 : Ἕστι δὲ ἰσοχειλῆ μὲν τὰ πλήρη, ἐπιχειλῆ δὲ τὰ κατο,τέρω τοῦ •χείλους, ἐπίμεστα δὲ τὰ ὑπέρπλεα, ἐπὶ δὲ τῶν ξηρῶν μέτρων τὰ οὐκ ἀεψημένα* τὸ δὲ ἀποψῶν ἐργαλεῖον ἀπομάκτρα η σκυτάλη ὴ περιστροφὴ. Qui 10, 113, inter ἀρτοποιικὰ ponit ἀπ., σκυτάλη et περιστρ. Conf. Ilesych. ν. Ῥόχανον in Σκυταλὶς cit. II De forma Dor. Κουτάλα ν. in ipsa, ϋἄ L. Dim».] [Σκυταληφορέω,, Scytalam gesto. Strabo i5, ρ. 688.] Σκυταλίας, ὁ, ut σκυταλίας αὐλὸς, Athen. 4, [ρ· 177, Λ] ex Juba, κατ’ ἐμφέρειαν τοῦ πάχους, (juoniam crassitudinem σκυτάλης æquat. [Conl. Σκυτάλιον.] Sed ambiguum an σκυτάλην ibi pro Fuste s. pro Vecte accipiat, an pro Ligno tereti et oblongo, s.Surculo tereti et oblongo, circum quem volvebatur ὁ λευκὸς ἱμὰς , in quo Spartani secretiores scribebant literas. Itidem σκυταλιας σίκυς ap. eund. Athen. 2, [ρ. 74, Λ] et
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Α Theophr. Η. Pl. 7, 4, [6] et Plin., Cucumis instar σκυτάλης teres et oblongus.

Σκυτάλιον, τὸ , i. q. σκυταλίς. [Baculus. Aristoph. Αν. 1283 : ᾽Ελακωνομάνουν ἄπαντες ἄνθρωποι τότε ... σκυτάλι᾽ ἐφόρουν • νυνι (νῦν Purs.) δ᾽ ὑποστρέψαντες αὖ ὀρνιθομα-νοῦσι. (Jood nemo nou scripturus esset ἐσκυταλιοφό-ρουν, nisi scholiasta intercederet : Τοῦ σκυτάλιον τὸ α εκτείνεται, ὡς ἐν Ὄλκάσιν, ἔνθα καὶ τὸ Νικοφῶντος ἐξ Ἀφροδίτη; γονῶν παρετέθη, Οὐκ ἐς κόρακα; τὼ χεῖρ᾽ ἀποίσεις εκποδών ἀπὸ τοῦ σκυταλίου τε καὶ τῆς διφθέρας. Οὕτω Σύμμαχος. Unde in fr. Holcadum ap. Pollue, io, 173 : Σκύταλον ὑποσίδηρον, restitutum σκυτάλιον.] Apud Theophr. autem Η. Pl. 4, 5 [4, 12] : Ἐξ ἦς σκυτάλια και βακτηρίας ποιοῦσι, Gaza vertit Regulas. [Suidas in Σκυταλίδες : Ησαν δὲ τοιαῦτα σκυτάλια ξύλινα , τὰ μεν ποδιαῖα, τὰ δὲ πηχυαῖα.] || Σκυτάλιον a quibusdam dicitur ὁ [ἡ] κοτυληδὼν, Umbilicus Veneris, Diosc. 4, 92· Vide et Hcsycli. [Oui iuterpr. αὐλίδια, περιστρώματα, καὶ τὸ ῥάβδωμα. (Verba καί τὸ ῥ. sequenti gl. Σκυταλίδα addebat Biel.) Pollux 4, 62 : Καὶ σκυτάλια μέντοι μι-

Β κρῶν αὐλίσκων τοὔνομα. De quibus ν. in Σκυταλίας, Σκυταλὶς, de interpret. περιστρώματα in Σκύτινος, de tertia autem Salmas. ad Scripti. Η. Α. vol. 2, ρ. 671, ubi de vestimentorum ῥάβδοις agit, de quibus conl. quæ in Σκυταλωτὸς dicentur. Alioqui de Vecti, quo axis circumagitur, ut Σκυτάλη et Σκυταλὶς, dixit Hero Spirit. ρ. a3o, Α : Τῷ δὲ σ ἄξονι συμφυὴ ἔστω τυμπανία δύο τὰ υφ, ιον τὸ μὲν υ σκυτοίλια ἐχέτω επικείμενα τῶ ζο πλατυσματίῳ * Β : Ὥστε καὶ τὸ υ τυμπάνιον καὶ τὰ ἐν αὐτῷ σκυτάλια ἐκ διαλείμματος τύπτοντα τὸ ξο πλατυσμάτιον ἐπαίρει τον κλ ἐμβολέα καὶ ἀποστάντος τοῦ σκυταλίου κατενεχθήσεται ὁ ἐμβολεύς. L. Dm ο.]

Σκυταλὶς, ίδσς, ἡ, diiniu. a σκυτάλη, idem tamen eum eo significans. Nam sicut Ilesych. σκυτάλαι exp. βακτηρίαι, ita et σκυταλὶς ex Herodoto 4, [6o] affertur pro Baculo. [Rectius Vecti : Ἔπειτα βρόχῳ περὶ ὠν ἔβαλε τὸν αὐχένα, σκυτα/.ίδα δὲ ἐμβαλὼν περιάγει και ἀποπνίγει. V. Hera in Σκυτάλη cit. Qui ρ. 129, C : Ἄξων 6 τὰ τρήματα ἔχων σκυταλίδων β'. /Elian. Ν. Α. 12, 431 Ἄξονός τε καὶ σκυταλίδων.] Praeterea ut σκυτάλη Vectem

C s. Phalangam significat, ita et σκυταλίς. Joseph. [A. J. 3,6,3] : Διὰ κρίκων ἐπιχιρυσοι σκυταλίδε; ἐλαυνόμεναι, Deaurati vectes per «nuiulos trajecti. (Jtiocum confer locum quendam in Σκυτάλη. Suidas σκυταλίδες sunt πυροβόλα ἐργαλεῖ* , Tormenta ad ignem jaculandum : quorum descriptionem ap. eum tibi videndam reliqui. Σκυταλίδες et φάλαγγες dicuntur etiam τὰ ὀστᾶ τῶν δακτύλων, teste Rufo Ephesio [ρ. 3o et 5ol. At Polluci [2, 144] τῶν δακτύλιον τὰ μὲν προύχοντα κατὰ τὰς συμβο-λὰς , Κόνδυλοι- τὰ δὲ ὑπ᾽ αὐτοὺς ἄρθρα, Σκυταλίδες ἡ Φάλαγγες. [Zonaræ ρ. 1654, οἱ κονὀύλοι τῶν δακτύλων.] Gorr. Σκυταλίδες, inquit, dicuntur Digitorum ossa, quod eo ordine disposita sint, ut velut in acie stare videantur; σκυτάλη enim Equitum turmam significat: atque eand. ob causam φάλαγγες etiam nominantur. Meminit et Galen. De ossibus [vol. 4, ρ. 22. Et ib. ρ. 36, 64. Et Soranus in Coccini Chirurg. ρ. 51, κβ\ Et Orihas. ib. ρ. 161, 5, 6. Et de pedum digitis Melet. Crarn. An. vol. 3, ρ. 33, 2. L. Ι). Theodoret. vol. ι, ρ. 14; vol. 4, ρ. 357 (vol. ι, ρ. 21 ; 4, ρ. 535, γ53

L) Sch.). Wakkp. De articulo cervicis dictum ν. ap. Galenum in Σκύτος cit.] In Lex. meo vet. et ap. Etym, σκυταλίδες dicuntur esse etiam εἶδος καμπῶν, animal-culiiin, aj>. Alexandrinos : item εἶδος καρίδιον : necnon σκεῦός τι ἐν νηΐ. Ilesych. quoque καρίδιον εἶδος esse testatur. [Καρίδες quum sint genus piscis, conferenda quæ de hae signil. diximus in Σκυτάλη. Idem Hc sychius Ῥόχανον, σκυταλίδα interpretatur, quod voc. ν., et conl. similis interpretatio voc. σκυτάλη sub finem ex Polluce 4, 17o memorata. |j Ι. q. σκυτάλη, cui inscriptum est aliquid. Polvæn. ι, 17, ι : Aa-κεδαιμονίων μελλόντων παρατάττεσθαι καὶ βεβουλευμέ-νων νικᾶν ἡ ἀποθανεῖν ἐν τῇ μάχη , ἵνα δὲ ὑπὸ τῶν οί-κείων ἐν τῆ τῶν νεκρῶν ἀναιρέσει γνωρίζοιτο ἕκαστος, ἐπὶ τὰς σκυταλίδας τοὔνομα γραψάντων, καὶ περὶ τῇ λαιᾷ ^ειρὶ φερο'ντυ,ν. Diodor. Exe. Vat. ρ. 12 ed. Mai. : Εγράψαντο εἰς σκυταλίδα καὶ ἐξῆψαν ἐκ τῆς χειροᾯ. L. D. Æneas Tact. c. 22 fin. : Σκυταλίδα ἔχουσαν σημεῖον παρὰ τοῦ στρατηγοῦ παραδίδοσθαι τῷ πρώτῳ φύλακι. Valck. U De Surculis, ut σκυτάλη, Geopou. 4, 3, 11 :

Jr σκυτεύω

AùnWjÉto ἆ va ι δοκεῖ τὰ ἔνριζα φυτὰ (vitis)... καὶ πολὺ Α uÎMHtènAîu κλήματα διὰ σκυταλίδων κατατιθέμενα. Quumodo fortasse scribendum pro Σκυλλὶς, quod ν.

De lirgultîs, uridt? vitilia fierent navigia, Strabo 17, ρ. 8ι8:ἁἀ0ηαεν δὲ εἰς τὴν νῆσον (Philas) ἐπὶ πάκτο,νος· β ci Tairtwv cà σχυτβλίὀων πεπηγός ἐστι σκαφίον, ὤστ᾽ ἰοαίνπ ὰβτλοαίνφ. || Genus tibiarum, ut Σκυτάλιον. Hesychius: Σιντβυλίδα (sic), αὐλοποιόν. Scribendum videtur aὐλίν ποιον. Ι.. Dixo.j [Σκυταλισμὸς, ὁ, Scytalismus, Seditio quædam de forma imj>cni oligarchies pro democralica inducenda,

»p.Argivos orta, ela σκυτάλοις, ι e. fustibus, quibus ni necem c*si sunt soutes vel suspecti, appellata. l)iod. 15, 5;; Plut. Mor. ρ. 814, Β.]

LwtaÀov, τὸ, i. q. σκυτάλη, i. e. Clava, Fustis, ῥόπα* ὶβ», ut Suid. e.\p. hoc Ι. [Aristoph, infra cit.] : Ἔγωγέ πιτὲ βχύτιλβν ἐςηνεγχάμην. Et ex Herodoto [3, Λη\:

Κη τοι; [τοῖσι] σχυτάλοισιν ἔπαιον τοὺς Ηέρσας • quo loco «ώτιλον exp. βακτηρία ἀκροπαχὴς, Baculus in ,«miM sui parte crassus, ut est fustis aut clava. Et α Arutopli. [Eccl. 76] : Τὸ σκύταλον ἐξηνεγκάμην τὸ Β taSAiptov* nam pauper is erat, et victum quærcbat libi ix ξυλοφόριος : quamobrem dicit se ἐξενηνοχέναι ipsius ῥιχτηριαν, [|b. 78 : Τοῦτ᾽ ἔστ’ ἐκεῖνο τῶν σκοτάω* ὗν πέρδεται. Et praeter Pind. in Σκυτάλη cit. , Tbft*r. 17,3ι : Σὠάρειον σκύταλον, de clava Herculis, et in argum. metrico Aristoph. Ran. ν. 3, ubi libri ἀ, Λντά/ην vel τὸν σκύταλον. Xen. Anab. 7, 4, 15 : Οἱ •λ πῖ; cxjnÂot; ἔδάλλον, ἃ ἔχειν ἔφισαν ὡς ἀπ^κάῥοντες ώ» :οyvw τὰς λόγ/ας. Apollod. 2, 7, 3, 3 : Τύπτοντες tba/w τοῖς οχντάλοις ἀπεκτειναν. || Collum s. Cervix. Hfvrchiiis : *xutïtov , τράχηλον , Σικελοί. Σκύταλον HrtWLad Lucian. D. mort. 9, 4, cui præstat Σκότα, π, φ., ut Is. Vossius. V. Σκύτος. Schol. Aristoph. Αν.

11&3: Ο ìì Δίθυμος βχυτάλια τὰς βακτηρίας, αἷς τὰ awîiÀi rjrroviiv, ὅ ἐστι τοὺς τράχηλους... ἹΙ παίσει xi/.ινω ςχύταλα Φρὺ; ἀνήρ. Quod Sophronis Tidcn fragmentum animadvertit lleiust. ϋἄ]

Ι*·.:ιλα·>, Fuste cæd«. Unde pass. in Lex. meo »fL [1. Etym. Μ.] : Σχυταλουμένη, ξύλῳ τυπτομένη* quod et ap. Ilesycli. legitur, sed non siue mendo. In C Paul. Caedi fustibus , ap. Cic. Clavis fustil,usque Bulct iri, et Fustuarium mereri. In eod. meo Lex.

[,. Elym. Μ.] habetur Σχυταλωτοὶ τροχοὶ, οἱ ῥαβδωτοὶ, Virgati. [Quod videtur dictum de rotis radiatis, quæ radiorum vt ita circumaguntur ut axes scytalis circumacti* notavimus iu Σκυτάλη. Ceterum eum hoc toc. Curaes ad Hcliodor. vol. 2, ρ. 299 confert lat. Scutulatus, ilecpiu diximus iu Σκοτουλᾶτος. V. etiam Ltvaùí;. L 1)19 d.]

[Swt*fwv, τὸ, dirain. a σκύτος, Lorum. Auaxilas Athenæi ι a, ρ. 578, (*.: 'Ev σκ. ῥαπτοῖσι φορῶν Ἐφεσήια Τμὲωτι χ*λά. IlSciiliim, σκουτάριον, ap. Hesychium : ’Απίΐι, φυτάριον ἡ ὅπλον, ϋἀ]

[Σκΰτεια, ή, Ars coriaria. Hippocr. ρ. 8ίο, Ι) : lifM»,;·.» πύτοισι /«ᾯνται ὁκόσα ἡ σκυτίης ἔργα ἡ χαλ-ιχϊτ,ς. Sor. τχυτείης. Pollux 7, 80, ubi al. σκυτεϊαἼ Σκυτεῖον, τὸ, Oíficiu.i sutoris, Sutrina [CI.], Ofti-ata sutoris calcearii. L titiir Herodot, in 3 ita Homeri, obi tvAt vocat Tychium, quem Homerus σκυτοτό-·«,. [Ε,εχυτείω (male ap. (ìaisf. σκυτίῳ) Crates lege- D bc. aj». Telet. Stob. Flor. 95, 21. Valcr. <ε Orig. COek. ρ. 145.» N>AKKr. Schol. Luciani Nervum, c. ι;. Per ι male apud Hesychium in Πισύγγιον et Ηέσ-τλτλι. L Dixi».]

(Σκύτειος, a, ον, Sutorius. Manetho 4, 3ai, τέχνη.] iúτὸς, ίω:, ὁ, [Sutor, Cl ] Qui artem sutoriam s. **uriam exercet, Cerdo, σκυτοτόμος. [Aristoph. Αν. i^i í Hippocr. ρ. 799, F; Xenoph. Comm. 1, 2, 37;

5, \g· ·* *6i Plat. Gorg. ρ. 491, Α, Reip. 10, ρ 601, Κ, Aristot. Eth. Nic. ι, 6 init. Arriau. Epici, i, il. 8. ν Macrob, ρ. 3*23. » ValcK. V. Σκυτοβρα-/*··. Improbat Morris in Σχυτοτόμος cit. Memorat Pollui 7,8o.j

LuïívTpï, ή, Sutrix. Hesychius : Πεσσύπτη , σκυ-3^ Quod correxit HSt. in Πίσυγγος.]

Ic/ax», Artem coriariam s. sutoriam factito, Ordo sum, Lucian. [Xen. Comm. 4, 2, 22 : Τὴν τοῦ tnraát» ίαιθάν. Ap. schol. Iloin. Od. Ξ, 34, ex σκυ-corrupturo σκυτεῦστυ conjecit Buttm. Improbat
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Phryn. Bekk. An. ρ. 63, 21 : Σκυτεύειν* τῷ σκυτοτομεῖν μᾶλλον χμηστέον.]

[Σκύ-.η. V. Σκύτος.]

Σκυτίζω, Lacero, Dilanio, σπαράττω, Hesyck. IV. Σκυθίζω.)

Σκυτικὸς , ὴ, ὸν, Coriarius. Unde σκυτικὴ , se. τέχνη, Ars coriaria, ἡ σκυτοδ&ψικὴ s. ἡ σκυτοτομική : utraque enim intelligi potest. Plato De rep. α, [ρ. 3γ4, Β) ait σκυτοτόμον suam artem debere factitare, Ἵνα ἡμῖν τὸ τῆς σκυτικῆς ἔργον καλῶς γίγνοιτο. [Ib. 5, ρ. 456, Ι), Theæt. ρ. 146, D, et alibi sæpe. Aristot. Mctaphys. i, ρ. 43, 20; Arrian. Epict. ι, 20, 3. Epist. Socr. 13. Ap. Polyb. 8, 5, ι, quæ memoratur Σκυτικὴ στοὰ Syracusarum, suspecta; est scripturae.]

Σκύτινος, η, ον, Coriaceus, [Scorteus, Sutrinus, add. (il.] Anacr. ap. Atheo. 12, [ρ. 534, Α]: Πολλὰ δ᾽ ἐν νώτῳ σχυτίνῳ [δὲ νῶτα σκυτίνη] μάστιγι θωμινθεὶς, Coriaceo flagro. Aristoph. Nub. (538] : Οὐδὲν ήλθε ῥαψα-μένη σκύτινον [καθειμίνον], Nihil coriaceum. [Cujus loci inlerpr. ν. ap. schol, et tlesych. In. 880 : Ἀμαξί-δας τε σκυτίνας εἰργάζετο. « Σκυτίνη χύτρα ap. Athen. 3, ρ. 117, Β. » Valck. Automedon Anth. Pal. 11, 36ι, 4: Σκύτινα δαιμόνια, Umbræ coriaceae , nihil nisi pellis et ossa. Hippocr. ρ. 5oq, 48, λήκυθον 464, 5α, ασκόν* 7ὑ7, Ε, ὑποκεφάλαιον, et 813, C. Conf. Pollnx 10, 441. Ubi ἐσθῆτες 7, 70; χιτὼν ι υ, 180. Herodot, ι, 194, πλοῖα • 4, 189, ἐσθής* η% γε, σκευή. Xen. Anab. 5, 4.

13,	κράνη. (Conl. Eupolis ap. Pollue. 7, 83.) Polyb. 18, 1, 4, ὀχεύς. Diodor. 3, 49. ἄγγεσι. Julian. Or. 7, ρ. 2o6, Ι) : Σκύτινα ἄττα προσαρτᾶν ταῖν χεροῖν. V. Σκυτίς.] Item σκυτίνη dicitur Corium s. Pellis quæ praecingitur, siibintelligendo ώα,ε. περιζώστρα : unde in Lex. meo vet. et Etym. Σκυτίνας, περιζώματα ἀπὸ λώρων. Vide nonnulla hac de re iu Ὤα λουτρίς. [Ni>i pro Σκυτίνας legendum literis aliter distinctis σκυτάλας, ut ap. He-sychium iu Σκυτάλιον citatum περιστρώματα in περιζώματα sit mutandum. L. 1).] Joculariter autem ab An-tiphiine ap. Athen. i3, [ρ. 565, F] sophistæ dicuntur λεπτοὶ, ἄσιτοι, σκύτινοι. At Σκυτίνη ἐπικουρία, proverb. Atticum ἐπὶτῶν ὰσθενούντων βοηθημάτων, llesvch. [Qua* explicati*» pertinet potius ad prov. σύκινη επικουρία, quod rident Aristoph. Lys. 110: Οὐκ εἶδον οὐδ’ ὄλισβον οκτώ δάκτυλον, ὃς ἦν ἂν ἡμῖν σκυτίνη ᾽πικουρία* Strattis ap. Athen. 12, ρ. 551, C : Σαννυρἴωνος σκυτίνην επικουρίαν. ϋῖ]

[Σκυτὶς, ίδος, ἡ, Pellicula, Parvum corium. Diog. L. 4, ὑ7 : Καὶ γραι δῶκεν εὐμαρῶς τράχηλον εἰς ἐπῳδὴν, καὶ σκυτίσιν βραχίονας πεπεισμένος γ᾽ ἔὀΓ,σεν. Tatian. Or. adv. Gr. 28, ρ. 65 Worth., 17, ρ. 256 ed. Bt*ned.: Οὐδὲ ὁ μεμηνὼς σκυτίδο,ν ἐξαρτήμασι θεραπεύεται, Pelliculas, quibus illigata amuleta gestent, intelligit (*csner. V. Σκύτινος. Σκυτὶς, σκυτίδος siue iuterpr. ponit Suidas. African. Cest. ρ. 197, b, Β : Ταύτης ἐσκυλευμὲνη ἡ κεφαλὴ καὶ ἐρραφεῖσ* σκυτίδι.]

Σκυτοβραχίων, ονος, ὁ, Coriaceum s. Loreum brachium habens. Athen. 12, [ρ. 515, D] : Διονύσιος ὁ σκυτοβραχίων. [Suetonius De ili. gramm. c.7. Ubi Casaub.: « Videtur hic altero brachio debilis factus effigiem brachii e corio aliave re levi facti gestasse. Sed Suida auctore dictus etiam Σκυτεὺς, Sutor. » ἀῖ]

Σκυτοδεψέω, Pelles mollio s. subigo, ut coriarii solent. [Pollux 7, 81. Perperam illatum Aristoph, in Σκυλσδεψέω cit., quod metrum restitui jussit.]

Σκυτοδέψης, ὁ, Coriarius, Qui pelles subigit et parat in usus suos, i. q. βυρσοδέψης : Ilesycli. exp. δερματομαλάκτης. [Utroque voc. etiam Phot. s. Suidas.] Apud Suid. Σκυτοδέψου [innuo βυρσο'ἰέψου] παῖς. [Theo-phr. II. Pl. 3, 18, 5. Schol. Iloin. Od. Ξ, 34. Pollux 6, 128; 7, 80. Σκυτοδεψος Plat. («org. ρ. 517, E.] Σκυτοδεψικὸς, ὴ, ὸν, Ad conarium pertinens. Apud Theophr. C. Pl. 3, a3 [17, 5; 5, 15, 2] : Σκυτοδεψικὴ κύπρος, Sordes quæ in coriariorum officinis reperiuntur, a pellibus sc., quas parant, abrasæ. Alii Fæces pellium. [Ῥοῦς σκ. Rufus ρ. 213, 229.]

[Σκυτόοεψο;. V. Σκυτοδέψης.]

! Σκυτόμος. V. Σκυτοτόμος.]

Σκύτον. V. Σχύτος.]

Σκυτόπολις, εως, ἡ, Scytopolis. ΙΙόλις Αιυύης, περί ἠς ὁ Πολυίστωρ ἐν Λιβυκῶν γ'. Τὸ ἐθνικὸν Σκυτοπολίτης, Steph. Byz.]
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[Σκυτοπώλης, ὁ, Qui cnriavendit. Pollux 7, 80.] Σκυτορράφέω, Sutor sum. Theodor. Metoch. Misc. ρ. 663, Α : Ἱ) σκυτορραφῶν.]

[Σκυτορράφος, ὁ, Sutor, Qui coria consuit. Ilesyeh. ν. Σκυτοτόμος, Oribas. in Cocchii Chirurg. ρ. 161, 13.] Σκῦτος, ους, τὸ, Corium, Pellis, [Tergus, G Ι.] τὸ πᾶν δέρμα, ut Hesycli. et Suid. exp. [Qui anonvmi addit ex. in quo galeæσκῦτος. Hom. Od. Ξ, 34 : Σκῦτος δέ οἱ ἔκπεσε χειρός. Aristoph. Pac. 669 : Ὁ νοῦς γὰρ ἡμῶν ἦν τότ᾽ ἐν τοῖς σκύτεσιν, de Cleone loquens, ut Eq. 868 : Σχύτη τοσαῦτα πωλῶν.] Plato Symp. [ρ. 191, Α]: Ἕχων τι τοιοῦτον ὄργανον οιον οἱ σκυτοτόμοι περὶ τὸν κα-λόποδα , λεαίνοντες τὰς τῶν σκυτῶν ῥυτίδα;. [Charm. ρ. 173, D : Σκυτῶν τομῆς. Aristot. Etli. Nie. ι, 11 med., item plur. σκυτῶν.] Xen. Eq. [12, 10]: Εἰ ἐμβάται γένοιντο σκύτους, ἐξ οἵουπερ αί κρηπίδες ποιοῦνται, Ex eo corio, ex quo crepidæ confici solent. || Loreus funis, Flagrum loreum, coriaceum, Scutica [GΙ.] : quod et σκυτάλη : qua signil. Joseph, usurpasse dicitur. Itidem accipi potest ap. Demosth, ρ. 238 [572, 27] : Σκύτος ἔχων ἐπόμπευε, καὶ τούτῳ μεθύων ἐπάταξέ τινα. Sic Aristoph. Vesp. [643] : Ἦ μὴν ἐγώ σε τήμερον βλέπειν σκύτη [iintno σκύτη βλέπειν] ποιήσω, Faciam ut in facie tua appareant coriacei flagri vestigia, Faciam ut vultum geras flagro coriaceo cæsi, i. e. πληγάς σοι ἐμβαλῶ, schol. [Qui alia addit exx. Pollux 9, 123 : Σκύτεσι βυβλινος αὐτὸν παίουσιν. L. 1). Σκύτη τέμνειν εἰς νουθεσίαν ἀ φ ράνω ν, Epist. Socr. ρ. 28, 13. Valck. Σχῦτος eum μάστιγι jungit Pollux 10, 187. Alciphr. Ερ. 3, 81, ρ. 494 : Σκύτεσι καὶ τοῖς ἄλλοις ἱμᾶσιν ἀντὶ παιδιᾶς πλήτ-τοντες. Pueris castigandis adhibitum Liban, vol. 4, ρ. 38ο : Διδασκάλοις, οἳ σκῦτος κάθηνται φέροντες , καὶ τους ἀργοτέρους τῶν νέων ἐπεγείρκ>υσι πληγαῖς* il), ρ. 868 βακτηρία et σκῦτος paedagogi conjungitur. Hinc vol. 3, ρ. 436, ῥήματα σκύτους πικρότερα. Jacobs, ad /Klian. Ν. Α. 14, 26, ρ. 495· Pædagogo tribuit etiam Synes. ρ. 68, 1), a Wakcl. cit.] Annotatur in Lex. meo vet. et ap. Etym. σκύτος secundum Petronium dici [πᾶν] τὸ μεταξὺ τῶν τενόντιυν τοῦ τραχήλου δέρμα : secundum alios, τὸν νωτιαίον μυελόν, secundum alios τὸ ἰνίον : secundum alios, τὸν μεταξὺ τῶν δφρύο,ν καὶ τοῦ μετώπου τόπον , quod ἐπισκύνιον alio nomine dicitur : secundum alios τὸ τῆς κεφαλῆς δέρμα, atque adeo ipsam κεφαλήν. [Hesychius: Σκύτη, κεφαλή. Et Σκῦτος, πᾶν δέρμα. Galenus Exeg. ρ. 564 : Σκυτα, τὰ κατὰ τὴν σκυταλίδα τοῦ αὐχέ-νος. (Codd. Dorv. et Mosq. τὰ κατὰ τὸν αὐχένα.) Midi. Psellus ap. Albert, ad Hesych. et Tittm. præl. ad Zonar. vol. ι, ρ. cxvm, 8 : Σκύταν καλεῖ τὴν κεφαλὴν πολλάκις Ἱπποκράτης. Idem ap. Boiss. Anecd. vol. ι, ρ. a3q : Σκύτα, ἡ κεφαλὴ. Erotianus ρ. 336 : Σκύτα , τὸ μεταξὺ τῶν τενόντων καὶ τοῦ τραχήλου. Ὠς ΙΙετρώνιος ἐν κάρη φησ’ιν αἰγάδες ὑπέκνεον (ὑπέκνιον Ms. HSt.) καὶ πάλαι τὰ σχήματα εὐθὺς ἰδὼν καὶ τὰ σκύτα. Καὶ Αρχίλοχος λέγιον Πῶς ἀπέπρησε τὰν σχύταν. Τινὲς δέ φασι σκύτα λέγεσθαι τὸν νωτιαίον μυελὸν, οἱ δὲ τὸ ἰνίον, οἱ δὲ τὸν μεταξὺ τοῦ μετώπου καὶ τῶν ὀφρύιυν τόπον, ὅπερ ἐπισκ. κα-λοῦμεν. Τινὲς δὲ σκύτα εῖπον τὸ τῆ; κεφαλῆς δέρμα, παρ’ ὃ καὶ ἡ σκότος εἴρηται. Ubi ἡ σκύτη Foes., cui præstabit σκύτα, et vicissim τινὲς δὲ σκύτος pro τινὲς δὲ σκύτα, collutis Etym, et llesychii glossis supra memoratis. Quibus formis tertia addenda esset τὸ σκότον, comparanda eum σκύταλον eadem Cervicis significatione dicto ab anonymo ap. schol. Aristoph., si constaret apud Erotianum recte legi τὰ σκῦτα, et apud Ilesy-cliium in Σκυτατὸν (Σκύτα, τὸν Is. Vossius) τράχηλον, Σιχελοὶ, neutrius potius generis formam dici σχύτα ab sing. σχύτον quam Doricam σκύτα pro σκύτη. De Archilochi autem fragmento, nisi manco, certe nonnihil corrupto, quum non satis constet an recte emendatum sit τὰν σκύταν in σκύτην mutato, sed etiam τὰ σκύτα locum habeat, si quid desit antè hæc verba, incerta est etiam mensura prioris syllabæ, etsi σκύταλον commendat υ breve. Ceterum fragm., quod primum ponit Erot., non Petronii est scriptoris medici, sed ejus cujus nomen excidit antè corruptum ἐν κάρη, quem ex voc. Dorico αἰγάδες Sophroncm esse conjicerem et ὑπέκνυον scripsisse, si locus conjecturae esset in re tam incerta. L. Dinn.]

[Σκυτοτομεῖον, τὸ, Sutrina. Lysias ρ. 170, 8 : ΙΙροσ-φοιτᾶν πρὸς σκυτοτομεῖον. Macho ap'. Athen. 13, ρ. 581,

Ι) : Ἐν σκυτοτομίῳ μετά τινων καθήμενος. Scribendum σκυτοτομείῳ. L. Ι)ινπ.]

Σκυτοτομέω, Artem sutoriam exerceo, Factito artem incidendi coria. Aristoph. [Pl. 162] : Ὄ μὲν γὰρ αὐτῶν σκυτοτομεῖ καθήμενος [et 514]* est enim ars sutoria ex earum numero) quæ Sedentariæ dicuntur: ut et ap. Suid. : Οἱ σκυτοτόμοι ἐν σκιᾷ καθεζόμενοι ἐργάζονται, καὶ εἰσὶν ἐσκιατραφημένοι. Utitur et [Plato tam absolute, ut Reip. 2, ρ. 374, C; 4, ρ· 443, C, quam additoὑποδήματα, ut sit Facio, Charm. ρ. 161, E, Hipp. min. ρ. 368, C], Aristot. Polit. 2, [11. Pollux 7, 81. V. Σκυτεύω.] [Σκυτοτομία, ἡ, Sutrina. Plato Reip. 3, ρ. 397, E; 10, ρ. 601, Α. Σκυτῶν τομὴ Charm. ρ. 173, 1).]

Σκυτοτομικὸς, ὴ, ὸν, Ad σκυτοτόμον pertinens : ut σκυτοτομικὰ σκεύη s. ἐργαλεῖα , Instrumenta sutorum calceariorum s. lorariorum. [Zonaras Lex. ρ. 1654·] Et σκυτοτομικὴ, sc. τέχνη s. ἐπιστήμη, Ars sutoria, sutorum calceariorum. [Æschincs ρ. 14, 1, ubi additum τέχνη.] Plato [Euthyd, ρ. 292, C : Σκυτοτομικήν] De rep. 1, [ρ. 333, Α] : Και σκυτοτομικὴ πρὸς ὑποδη-μάτο,ν κτῆσιν χρήσιμος. [Et ib. 4, ρ. 44% C: Τὸν σκυ-τοτομικόν. « Ἡ σκυτοτομικὴ Niceph. Chumuus Epist. 77 init. » Boiss.] Item σκυτοτομικὸν πλῆθος ap. Aristoph. [Eccl. 432], Multitudo sutorum calceariorum. [Theodorei. vol. 4, ρ. 358. Max. Tyr. Waref.]

[Σκυτοτόμιον. V. Σκυτοτομεῖον.]

Σκυτοτόμος, ὁ, Qui coria incidit in suos usus aptata et concinnata, ad calceos, lorave aut similia conficienda, Cerdo. [Sutor, Gl.] Xen. Hell. 3, ρ 292 [c. 4, 17], de Ephesiis : Οἵ τε χαλκοτύποι καὶ οἱ τέκτονες, καί οἱ χαλκεῖς καὶ οἱ σκυτοτόμοι, καὶ οἱ ζωγράφοι, πάντες πόλε -μικὰ ὅπλα κατεσκεύαζον. Sic Cyrop. 6, [2, 3γ]. Vide et Σκύτος, ubi potius pro Sutore calceario [ut ap. Aristoph. Eq. 740, Lys. 414, 416, Eccl. 385, Plat. Gorg. ρ. 447, D; 490, E, etc. Aristot. Etli. Nie. ι, 11], quam pro Lorario ponitur : quemadmodum Suid. quoque exp. σκυτεὺς et λιυροτόμος. Pro Sutore calceario Pollux quoque accipit 7, c. 21 [§ 80], ubi instrumenta τῶν σκυτοτόμυιν, s. τῶν τὰ ὑποδήματα ῥαπτόντων enumerat : et 10, c. 31 [§ 141]· Ibid. τομεὺς et ἱμαντοτόμος : quod posterius Lorarium potius significat, i.e. <Jni ex corio íora conficit. [De eo qui habenas faceret, dixit Plato Reip. 10, ρ. 601, C.] Iidem σκυτοτόμοι scuta etiam coriis integebant, ut ap. Hom. 11. II, [221] Tychius Ajaci suum ἑπταβόειον σάκος κάμε τεύχων, Σκυτοτόμιον ὄχ᾽ ἄριστος. Atque adeo Lat. vocal). Scutum a Græco desumptum est, et Scutum appellatum, quod ex crudo bovis tergore confieret. [Schol. Hom. Od. Ξ, 3$. Mœris ρ. 353 : Σκ. Ἁττικοὶ, σκυτέα Ἕλληνες. Piersou. ρ. 354 : « Ap. Midi. Pscllum est: Ῥάδαμνος κλάδος καὶ βλαστὸς, σκυτόμος, λωροτόμος. Sed suus homini error relinquendus est : e versus politici enim dimensione liquet ipsum non aliter scripsisse. »]

[Σκυτοτραγέω, Corio vescor, Corium rodo. Lucian. Adv. ind. c. 25 : Οὐδὲ γὰρ κύων ἅπαξ παύσαιτ᾽ ἂν σκυ-τοτραγεῖν μαθοῦσα. Conl. in Horat. 2 Serm. 5, 81 : «Ut canis a corio nunquam absterrebitur uncto.» Koknig. Alciphr. 3, 47 : Οὕτε γὰρ κύο,ν σκ. μαθοῦσα τῆς τέχνης ἐπιλήσεται.]

Σκυτοφάγος, Qui coriis vescitur. Legitur ap. Pollue. 6 c. 6, sub finem [§ 40]; sed forsan pro eo reponendum [quod nunc legitur] συκοφάγος.

[Σκυτόω, Corio obduco. Polyb. 10, 20, 3 : Μαχαιρομαχέω ξυλίναις ἐσκυτωμέναις μετ’ ἐπισφαίρων μαχαί-ραις. Sfacf.r. Hesych. Dahlf.r. Inscr, ap. Bœckh. Urkundcn ρ. 411, 141; 446, 56; 449, 29; 527, 17 : Τόξα ἐσκυτωμένα. L. Dind.]

[Σκυτώδης, ὁ, ἡ. Aristot. Η. Α. 9, 3* : Σκυτώδεις τε γίνονται καὶ γλισχροὶ, Alveo tument et in mucorem lentescunt, Gaza. Videtur igitur Gaza legisse κυτώ-δεις. Vertendum forsitan, Callosi et macilenti fiunt. Seagkr.]

[Σκυφάριον, τὸ, Pistella, Gl.Genu. Fiscella. Docang. conjicit Cistella,Scutella.]

Ι Σκύτειος. V. Σκύφος.]

Σκύφη, ἡ, pro σκύφος, Scyphus. Anon. in Mirae. SS. Anagyr. ρ. 416 : Ὀ εἷς ἐξ αὐτῶν ἀγαγὼν σκύφηνκαί σπόγγον, καὶ δὶς τὴν σκύφην γεμίσας ἐκάθηρε τοὺς πάντας Τόπους. DucAnc. Αρρ. Gl. ρ. α 12, Α. (ilossæ Bibi. Mss. ap. Ducang. ν.Σίτλα cit. : Αἱ σίτλαι, αἱ σκύφαι, et Σκύ-

σκύφος

JfcSohol. Lycophr. 66ο : Σκύφον, κύλιξ , σκάφη, ξ for ι. pro σχύφη.]

1|, πολίχνιον Κ λαζομεν ίων, ὡς Ἔφορος ἐν γ'· Ἐν LTunui. Τινὲς δὲ διὰ τοῦ π, Steph. Βνζ.]

>ν. V. Σκαλίδιον.]

ς,ὴ, ον, ()ui est in modum scyphi. Σκυ-^ες, io Aut. Cpol., Cameræ in modum scyphi BDdcahg.J

ον, τὸ, diminui a σκύφος. Σκυφὼν μικρὸν, β (sic), (ìl. Athen. 11, ρ. 477, F : Τάχ᾽ ἂν μβ) τὰ λεγόμενα σκυφία, διὰ τὸ κάτωθεν εἰς 'ευιἄ/θχι, ὡς τὰ Αἰγύπτια κιβώρια, ubi σκαφεία *bol. Dioscor. in Matthæi Medicis ρ. 36a. || llesy-rhius : KwTijfK, σκυτία. Calvaria, Paul. Ægin. 3, 22 ;

7,16, ubi oxvotov. Υ. Σκυνισμός.]

[IxujMK.ó, Scyphius. Schol. Pind. Pyth. 4, 246 :

Οι ìi oti ìrí τινο; πέτρος χοιμηθεὶς (ὁ Ποσειδῶν) ἀπε-πιιαάηπ, καὶ τον öopòv δεξαμενή ἡ γῆ ἀνέδιυκεν ἵππον πρῶτον, ίν ίπωνοαισε (—σαν) Σκύφιον. Tzetz. ad Lyc. 766. Sed Σχυ^ίος præcipit Arcad. ρ. 4·, 20.]

[Σκυφισμός, ὁ, ap. Psellum in Bniss. Anecd, vol. 1, ρ J30,1336 :'Υτοσπαθισμὸ; εἶδος ἐστιν ὀργάνου χειρουρ-ῃΜῦ, τίυνοντνς ὸραις ῥευμάτων. Ὁ δὲ σκυφισμὲς σχήμα τῆς χειρουργίας. Codex ὑπὸ super σκυ, ut est ap. eund. ρ. : Ύτοστα&ισμός χειρουργική ἐστιν ἐνέργεια ὁμώ-r.ux ΤΝ όργάνω- κεχρήμεθα δὲ τούτῳ, ἐφ’ ὦν ῥεῦμα πολὺ «ἰ διμὲ>ν χιτά τῶν ὀ^Οαλμῶν φέρεται. Ὑποσκυφισμός • χει τοῦ:ο ὁμοίως χειρουργία ἐστὶν ἐπὶ τῷ αὐτῷ παθήματι in τοῦ ἄγανον ωνομισμίνον. V. Σκυθισμὸς et ΙΙερισχυ-θισμὸς, ‘ϊζοσχύ^ιος et Σκυφίον, quæ sunt ap. Paulum 10 Σκυφίον citatum et huic certe ejusque æqualibus vindicant >cripturani per φ.]

[Σκυφοειδὴς,ὁ,ὴ, Scypho similis. Athen. 11, ρ. 495,

(0499, Α.)

[Ιχνοοκωνίχτος, Επίχαρμος ἐν τοῖς Μησὶ, τοῖς σκύ-νκ, «ιμ^ορητὴν, Hesychius. Idem quum Περικωνῆσαι mali· *rriptum Περιχωδο,νήσαι) explicet περιρομβῆσαι rlηριτμγιῖν, baconibusque tribuat, et Κών» , βεμ-ίή, et Kwvîv, κεριδινεῖν, satis declarat voc. Σκυφο-a οχύ^ος et κωνάζω compositi signif. Scyphis circumacti, sive de vino dicitur sive aliter. Scribendum autem περιφόρητος eum Hcmst., si recte habet cimi' in lemmate.]

Ιχν^ος, δ, et ου;, τὸ, Scyphus [Scifus, Gl. Pocu-lcm, sive vini sive aliarum rerum, ut infra ap. Euripidem]: πίνειν σχύφον περιφε^όμενον, Aristot. Polit. *, [*]. Plut. Alexandro [c. 9] : Εβ•/λε σκύφον ἐπ' αὐτόν. Μὰν. gcuus ponit Pollux 6, 96; 10, 66, et ubi παρὰ Ifcwr,'.; τον χάδον σκύφον κεκλῆσθαι λέγουσιν, il,. 106.) tjiud Hom.neutro genere, Od. Ξ , [ι 12] : Καί οἱ πλη-«Ktfvo; 6Ô>xt σκύφος. Vide Eust. Σκύφος quasi σκύθος •lictum videri posse, docet Athen. [11, ρ. 498, Α : li,?.;· τὠτον τινι; τήν γενικήν σὺν τῷ σ προφέρονται :·.» χ,ντος οὐκιὖ· ὅτε γὰρ αρσενικόν ἐστιν ὁ σκύφος, ὡ; ιύχνος, ἄνευ τοῦ σ προοισόμεθα, ὅτε δὲ οὐδέτερον τὸ σκύ-/A, μ τω τχλινοῦμεν, σκύφος σκύφους, ὡς τεῖχος τεί-/7K. (Mirum si quis hoc ignoraverit aut σκύφους gen. rcutc. dixerit ) Oí δ* Ἀττικοὶ τὴν εὐθεῖαν καὶ ἀρσενικῶς ιτ. βὐϊετίρω; λέγουσιν. Ἱϊσίοδος δ’ ἐν τῷ β' Μελαμποδείας ὼῷxwútp»λέγει, Ιϊλήσας δ’ ἀργύρεον σκύπφον φέρε, u’t πάλ.ιν, *xjryjv ἔχο,ν ἑτέρῃ. Quibus addit exx. Ana-uiMDtlri duo ex scripto lon. et Anacreontis unum, λ quibus οχύπφον, et Panyasidis, in quo σκύπφους qu* forma ap. Hesychium in Σκυζιφὸν corrupta), et Euripidis ex Eurystheo, Acliæi ex Omphale exx. de mjc. οχύοος, et Simonidis Οὐατόεντα σκύφον, per-.•rtqoc : Ίων ο ἐν ᾽Ομφάλῃ, Οἶνος οὐκ ἔνι τῷ σκύφεν, τῷ ris?·. ϊδἰως *ïtò του σκύφος σχημάτισα; οὐδετέρως ἔφη, ΛLpictarnu, Alexidis, Epigonis, Phædimi exllera-HwpjiiMlem formas neutrius σκύφος exx. citat, et in Hom.Aristophanem Byz. σκύφος, Aristarchum σκύ-» kgissc memorat. Tum addit : Ἀοκληπιάδης δὲ 6 Μμὲιινος ίν τω πεμ τῆς Νεστορίδος φησὶν ὅτι τῷ σκύφει α; •μ xvrSjita των μεν ἐν ἄστει καὶ μέτριων οὐδεὶς ■Iph,, ν•όωται οὲ και νομεῖς καὶ οἱ ἐν ἀγρῷ , ὡς 6 Εύ-;«*ς Hom. Ι. c.). Καὶ Ἀλκμὰν δέ φησι, λρύαεον ἄγγος Ιρη μεγαν σχύιον, οἷά τε ποιμίνες ἄνδρες ἔχουσι ν.... bt ᾽λρ/πττο; V ίνἈαφιτρύωνι οὐδετέρως εἴρηκε. Et ib. E : Το ίέ σχύφις ωνομόσθη ἀπὸ τῆς σκζφίδος ..., εἰ μή εόκ; αν» τχυΟος τις, διὰ τὸ τοὺς ΣκύΟας περαιτέρω τοῦ nu. use. c»ac. ton. vu, fasc. 11.

σκωληκίζω 474

A δέοντος μεθύσκεσθαι... Cui etymologias præter alia ρ. 5oo, Β, adhibet quod Methyiunæi σκύθος reapse dixerint, quod ν. In. ρ. 495, Α, ex Posidonio memorat σκύφους ὀνυχίνους, et ρ. 499» Γ; 5οο, Α, agit de scyphis fictilibus et argenteis, Bœotiis (qui ab nonnullis ἹΙρα-κλειωτικοὶ dicti sint ab Hercule primum iis uso et jam a Baechylide memorentur), Rhodiis et Syracusanis. Ceterum neglexit utriusque forniæ exx. Eurip. Cycl. •/56 : Τοὺς άρνας ἡμῖν οὗτος ἀντ’ οίνου σκύφου ἀ πη μπολ α' Alc. 798 : Μιθορμιεῖ σε πίτυλος ἐμπεσὼν σκύφου, (Epiuici ap. ipsum 10, ρ. 43a, C: Ἐν σκύφῳ χυτης λίθου* (puluis accedit Lycophr. 163, τὸν λοῖσθον σκ., et ϋβο,ι quæ usitatior fuisse videtur in gen. et dat. et plurali quam neutra, quum accus, masc. sit Cycl. 556 : Η λέων δὲ τὸν σκύφον δίδου’ El. 499 : Ἐπεσβαλεῖν ἡδὺ σκύφον τοῦδ᾽ ἀσθενεστέρω ποτῷ· sed neutrius in fr. Androm., tle tpio ipse Athen. 11, ρ. 477, Α : Νεοτττόλεμος ὁ Πα ριανος ἐν γ' Ι᾽λωσσῶν τὸ κίσσινον ποτήριον σημαίνειν (νικ• κισσύβιον) παρ’ Ἐ. ἐν Ἀ., Πᾶς δὲ ποιμένων ἔρρει λεὼς, 6 μὲν γάλακτος κίσσινον φέρων σκύφος πόνων ἀναψυκτῆρ᾽, ὁ δ Β ἀμπέλων γάνος. Τὸ γὰρ κισσύβιον, φησὶ, λέγεται ἐπὶ συνόδου ἀγροικικῆς, ἔνθα προσήκει μάλιστα τὸ ξύλινον ποτήριον. Κλείταρχο; δέ φησιν Αἰολεῖς τὸν σκύφον κισσύβιον καλεῖν* quibus addere licet Cycl. 3ι>ο : Σκύφος δὲ κισσού παρέθετ᾽ εἰς εὖρος τριῶν πηχέων, βάθος δὲ τεσσάριον ἐφαί-νετο, de Cyclopis ad lac bibendum poculo, de quo il>. 411:Ἐμπλήσας σκύφος Μάρωνος, ut ap. Theocr. 1, 143 : Καὶ τὺ δίδου τὰν αἶγα τό τε σκύφος, ὤς κεν ἀμέλξας σπείσω ταῖς Μοίσαις. Ejusdem autem stirpis sunt σκύλος et κύπελλον, de quo Athen. 11, ρ. 481, F : Σειληνὸς οι φησι, Κύπελλα ἐκπώματα σκύφοις ὅμοια, et cetera, deqnibusin illo voc. ||Adj. Σκύφειος et Σκύπφειος, ap. Athen. 11, ρ. 499, A : Στησίχορος δὲ τὸ π*ρὰ Φόλῳ τῷ κενταύρῳ ποτήριον σκύφειον δέπας καλεῖ ... Σκύπφειον δὲ λαβὼν δέπας ἔμμετρον ὡς τριλάγυνος]

[Σκύφωμα, τὸ, i. q. σκύφος. /Eschylus fr. Perrliæ-bid. ap. Athen. 11, ρ. 499, Λ : Χρυσότευκτα κἀργυρᾶ σκυφώματα.]

[Σκυφὼν, ῶνος, ὁ, unde σκυφῶνες, perperam pro σίφωνες, ap. Gaten. Anatoni, administ. 6, vol. 4, ρ. C 144. Conf. Cornar. ad Paul. Ægin. 6, 7, ρ. 55.]

[Σκὼ, παιδίσκη, llesycliii gl. obscura.]

Σκωλήκησις, εο>;, ἡ, Vitium in rebus quæ corruptione vermiculantur; Verminatio, Senecæ; Vermiculatio, Plinio 11, 17. Theuphr. II. Pl. 7, [5, 6] ait semina asservata diutius, ἀσθενέστερα ἀναγκαίον uva*., δ'ὰ τὴν αναπνοήν καὶ τὴν σκωλήκησιν* sic enim reponunt quidam pro κώλυσιν, pransertim quum subjiciat, Φθορὰ δὲ μάλιστα μὲν irio τῶν θηρίων. Sed videndum ne pro σκωλήκησις dicendum putius sit Σκωλήκωσις. [Robrrti Constantini conjecturam σκωλήκησιν lleinsius, equidem II. Stephani σκωλήκωσιν posui. Hæc forma sanè convenit magi.', usui Theophrasti, qui σκωληκοῦσθαι τὰ σπέρματα'dixit, sed loci contextus aliud vocab. desiderat, et mentionem vermiculationis alienum esse docet sequens membrum : φθορὰ δὲ μάλιστα μὲν ὑπὸ τῶν θηρίων. Primæ edd. κώλυσιν habent, Codices Medicei κόλυσιν, Urbinas μώλυσιν, qui,d correctum est μόλυνσιν. Posterior scriptura vera videtur, quanquam dubitari posse videatur an μωλύω D 41t μωλύνω idem sit verbum, quod μολύω et μολύνω scribitur. Utraque forma in libris veterum scriptorum et grammaticorum confunditur. Hesychius ἐμω-λύνθν( interpi·, ἠμβλύνθη, et μωλύτερον, άμβλύτιρον : quæ notio maxime omnium loro Theophrasteo convenit. » Schneid. Ind. Theophr. V. quæ diximus in illis vi»cc., iisque addendus hic l., quem respeximus iu Μόλυνσις ν. 5.]

[Σκωληκίασις, εως, ἡ, Verminatum, (ìl. Theod. Job. 17, 14. « llesych. in Σίσιλλος. » Hf.mst.]

Σχο)ληκιά(•), Vermibus scateo, Vermes genero, Vermino, [Vermico, add. Gl.] ut Ceis. : Nihil est perniciosius pileris, dum verminant. [Σκωληκιὠν, Verminosus, Gl.] Apud Diosc. 3, [43]: Σκωληκιῶντα ὦτα, reddunt Ycrmirulantes aures, ut Plin, dicit Vermiculantur arbores. Idem Plin. : Verminosis auribus instillatur. [Achmes Onirocr. c. 60 et 65 : Ἐὰν ἴδῃ τις ὅτι ἐσκωληκίασεν. « (ìeopou. 10 line : Τὰ δένδρα οὐ σκω-ληκιάσει. » NVarf.f.]

Σκωληκίζω, Vermem refero. Apud Medicos σκωλν-
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κίζων σφυγμὸς, Vermiculans pulsus, i. e. Pulsus inæ- Α qualis in una pulsatione et diversis arteriæ partibus, in quo non tota simul arteria distenditur, sed primum quidem pars ejus superior cordique vicinior, deinde vero alia atque alia, in modum vermis progredientis; namque ab hujusmodi gressus similitudine huic pulsui inditum nomen est. Ejusdem generis est eum undoso atque etiam formicante, differtque ab iis sola quantitates, magnitudine; estque amborum medius, tanto major formicante quanto undoso minor. Hæc inter alia (»orr. [V. Μυρμηκίζω. Quorum conjungit (ìaleu. vol. 8, ρ. 3, additque : Ὁ μὲν σκωληκίζων, ὅταν οἱονεὶ ἕρποντος τὴν ἀρτηρίαν σκώληκος ἔμφασις γίγνηται κυματωδῶς εγειρόμενου κτλ., aliisque II. pluribus.] Affertur [ab Hesychio] et σκωληκίζεσθαι pro Instar vermium moveri.

Σκωλήκιον, τὸ, Vermiculus [Gl.]. Athen. η : Γίνεται γάρ τινα σκωλήκια αὐτῇ ἐν τῇ ὑστέρᾳ, ἃ τὸν γύνον τὸν γινόμενον κατεσθίει. [Aristot. Η. Α. 5, ι y med. : Οἱ δὲ κάνθαροι ἠν κυλίουσι κάπρον., ἐν ταύτη φωλεύουσί τε τὸν χειμῶνα καὶ ἐντίκτουσι σκωλήκια , ἐξ ὦν γίγνονται κάνθα- Β ροι, iterumqiie il)., et 6, 17. V. Σκωληκίτης.]

[Σκωληκίτης, ὁ, Vermiculatus. Diosc. ι,79:Ἕνιοι δὲ κηρόν ἡ στέαρ ἀρωματίσαντ·.. συμμαλάσσουσιν ἐν τοῖς ὀςυτάτοις ἡλίοι; τῷ στύρακι, καὶ δι᾽ ἠθμοῦ εὐρυτρήτου ἐκθλίβουσιν εἰς ὕδωρ ψυχρὸν, ποιοῦντες σκωλήκια, καὶ πωλοῦσι σκωληκίτην ὀνομάζοντες. ῖ]

[Σκωληκόβορος. V. Σκιυληκόβρωτο;.]

Σκωληκόβρωτος, 6, ἡ, [Vermiculatus, GI.] Α vermibus exesus s. erosus, Corrosus s. Arrosus a vermibus : ut Act. 12, [•23] de Herode: Γενόμενος σκωληκδβρο,τος ἐξέ†υξε, Arrosus a vermibus, animam exhalavit : qui σκώληκες dicuntur etiam εὐλαί. Vide Σηπεδών. Apud Theophr. [C. Pl. 3, 12, 8] : Γίνεται σκωληκόβρωτον, de arbore, Plin, vertit Vermiculis infestatur. [Hic Σκωληκόβορος cod. Urbinas, qui alterum servat 5, 9, 1.

Jo. Malalas ρ. 231, 8.]

Σκωληκοειδὴς, ὁ, ἡ, Vermis speciem gerens, Vermiculo similis, Contrahens se vermiculorum specie. Alii Vermiculatus. Aristot. [Η. Α. 5, 20] et Diosc. [He-sycli. ν. Ἶπες. Forma Σκωληκώδης schol. Oppian. Hal. C

2,	89.]

[Σκωληκοκάμπη, ἡ, vermis genus. Encholog. ρ. 697 in Orat, pro hortis, vineis et arvis: Κάμπη, σκιοληξ, σκωληκοκάμπη, σκάνθιρος, βροῦχος, ἀκρίς. Duci νο.]

Σκωληκοποιέω, Vermem genero, ln vermem converto.

Σκωληκοτοκέω, Vermes pario, procreo s. genero. Aristot. De gener, anim. 3, [11 med.] loquens de insectis : Σχεδὸν γὰρ ἔοικε πάντα τρόπον τινὰ σκο,ληκοτοκείν πρῶτον [conl. 1,21 med.; 2, 1 init, et med., ubi etiam pass. : Ὅσα μὴ σκωληκοτοκεῖται]· Polit, ι, [8] : Ὅσα σκωληκοτοκεῖ ὴ ὠοτοκεῖ. Affertur [ex Aristot. Η. Λ. 8,

17] et pass. σκωληκοτοκούμενοι, et ex Gaza exp. Ver-micularia proles.

Σκωληκοτοκία, ἡ, Vermium generatio, procreatio, Aristot.

ΣκοΑηκοτόκος, ὁ, ἡ. Vermes pariens, procreans, generans, Aristot. [Η. Α. ι, 5 init.; 4,11] et Theophr.

[C. Pl. 4,6, 4 ; 15, 2.]

[Σκωληκοφάγος, ὁ, ἡ, Vermes comedens. Aristot.

Η. Α. 8, 3 med.]

Σκωληκόω , Vermibus infesto. Pass. Σκωληκόομαι, Vermibus infestor, Vermiculor, s. Vermiculationem sentio. Theophr. [Η. Pl. 4, 14, α] : Ἥκιστα σκωληκοῦ-ται τὰ δριμεα καὶ εὐώδη, Vermiculationem minime omnium sentiunt. Et [ib. 10] : Oí δὲ καρποὶ σκωλη-κοῦνται τινῶν, οἷον ἀπίου, μηλέας , μεσπίλη;. Pro quibus Plin. Vermiculationem et poma ipsa per se quibusdam annis sentiunt, mala, pira, mespila, pnnica.

C. Pl. 4, [i4, 4] : Σκωληκοῦται πυρὸς, Vermiculationem s. Vermem sentit, S'eriniculis infestatur: quod nonnulli ex I^atinis dicunt Verminare et Vermiculari, [ib. 5, 10, ι.]

Σκωληκώδης, ὁ, ἡ, Vermem imitans, ϊ. q. σκυ,λη-κοειδής. Aristot. [Η. A. 5, 26], de scorpionibus : Τί-κτουσι σκωληκώδη πολλὰ καὶ ἐπωάζουσι, Vermiculos ovorum specie pariunt, Plin. [V. Ι. in Σκώληξ cit.] Exp. et Verminosus. [Schol. Oppiani Hal. 1,781. Wakef. Schol. Aristoph. Αν. 82. Boiss.]

[Σκωλήκωσις. V. Σκυιλήκησις.]

Σκώληξ, ηκος, ὁ, Vermis, [Tilans, Vermiculus, add. Gl.*Et Σκώληξ κλίνη;, Illa.] Hom. 11. Ν, [654] : Ὥστε σκώληξ ἐπὶ γαίη, Κεῖτο ταθείς. [Aristoph. Vesp.

1111 : Ὥσπερ οἱ σκώληκες ἐν τοῖς κυττάροις κινούμενοι-fr. ap. Pollue. 2, 189 : Σκώληκας ἐσθίοντε καὶ μυλακρίδας. Nicophon ap. schol. Αν. 82. Arat. 968: Πλαζομενοι σκώληκες κείνοι, τοὺς καλέουσι μελαίνη; ἔντερα γαίης. Leonid. Tar. Anili. Pal. 7, 460, 3 : Σκώληκες ὑπὲκ σοροῦ αὐγάζονται* Pallad. 10, 78, 3 : Πρὶν τοίνυν σκώληξι βορὴν τύμβοις τε ῥιφῆναι. Hippocr. ρ. 203, 4ο : Τοὺς σκώληκας τοὺς κοπρίωνας.] Athen. lib. 3, de ficu : Ὑπὸ σκωλήκιον μὴ διαφθείρεσθαι. Sic Aristot., σκώληκες οί ἐκ τῶν δένδρεον, Vermes quos ex arboribus picus Martius extrahit. Et Theophr., Σκώληκας ἔχουσι, de arboribus : pro quo Plin, dicit Verminantur. Idem alicubi σκώληξ vertit Tinea. [Locos Theophr. de variis eorum generibus ν. ap. Schneid, in Ind. Aristot. De gen. an. 2, 1 fere med. : Διαφέρει δ* ὠὸν καὶ σκώληξ· ὠὸν μὲν γάρ ἐστιν ἐξ οὗ γίγνεται το γιγνόμενον ἐκ μέρους, τὸ δὲ λοιπόν ἐστι τροφὴ τῷ γιγνομένῳ, σκώληξ δ᾽ ἐς οὗ τὸ γιγνόμενον ὅλου ὅλον γίγνεται (iisdem fere verbis Η. Α. ι, 5 init.). Et ib. med.: Τούτων μὲν γὰρ τὰ ῷὰ σκωληκώδη ἐστιν, ἐκεί-νων δ᾽ οἱ σκώληκες γίνονται προϊόντες ωοειδείς· et infrà : Τὰ ἔντομα σκωληκοτοκεῖ τὸ πρῶτον, προελθὸν δ᾽ (ῥώδης γίγνεται ὁ σκώληξ. Ubi larvas insectorum dici apparet. Pollux 7, 148 : Οι ἐν αὐτοῖς (τοῖς κυττάροις) σκώληκες ἡ σχαδόνες ἡ νύμφαι.] Dicitur de vermibus etiam iis qui corpori putrido innascuntur, ut supra in Σηπεδών. [Lumbrix, Gl. Sextus Pyrrhon. ι, 41, ρ. 13 : Τὰ ο’ ἐκ βορβόρου, ὡς σκώληκες.] Et ap. Diosc. 1, 106 : Σκώληκας καὶ ἀσκτιρίδας φθείρει, Lumbricos ventris : 1. 3, [3γ extr.] de calamintha , Σκώληκας τοὺς ἐν ὠσὶ, Aurium vermes. Id. 5, 92, ἰὸς σκώληξ, .Erugo vermicularis, ut Marcell. vertit. Plin. 34, 12, Æruginem sco-leciam appellat, ac inde nomen accepisse ait, quia contrahit vermiculorum specie. Mctapii. [Anaxilasj ap. Athen. 6, [ρ. 2ὑ4, C] : Oí κόλακές είσ· τῶν ἐχόντων οὐσία; Σκώληκες. [De bombycibus Eust. Opusc, ρ. 3ο.ῖ, γο : Σκώληκα, ἐργάτην τρυφεροῦ μηρύματος. J| l)c filo nentis Epigenesap. Pollue. 7, 29 : Τρεῖς μονούς σκώληκας ἔτι τούτους μ᾽ ἔασον καταγαγεῖν. || De mari ap. schol. II0111. II. Ξ, 16 : Κωφόν ὕδωρ τὸ ἄροιζον τοῦτο δὲ Ἁττικοὶ κολόκυμα, Αἰολεῖς δὲ σκώληκα καλοῦσι. Exe. Phryn. Bekk. ρ. 62, 2θ : Σκ. ἡ κωφὴ τῶν κυμάτιον ἐπανάστασις τῆς θαλάττης εἴρηται, ὅτι παραπλησίως τῷ σκώ-ληκι τῷ ζᾤῳ τὰ κύματα κυλινδεῖται. Antiattic. ibici, ρ. 114, 8 : Σκώληκα, τὸ παυόμενον Οαλάσσιον κῦμα κα• αρχόμενον Πλάτων Ἐλλαὀίῳ. Photius : Σκ., τὸ πρὸ; τῆ γῇ οἴδημα τῆς θαλάσσης, οἷον τὸ προσαράσσον κῦμα. Hesychius : Σκώλυξ, τὸ κυλιόμενον κῦμα , καὶ ἀπὸ τῆς ἅλω το δινηθὲν καὶ συναχθὲν εἰς λικμητόν, ubi series poscit Σκώληξ. Eodem vitio in fragm. Alciphr. ap. Bernard, ad Nonnum vol. a, ρ. 77 s. Wagner, vol. 2, ρ. 226 : Ειτα γαλόκτια ποικίλα, τὰ μὲν μελίπηκτα, τὰ δὲ ἀπὸ ταγήνου, πυτίας μοι δοκῶ καλοῦσιν αὐτὰ καὶ σκώλυκας τὰ πεμμάτια, ubi de genere placenta».]

• [Σχωληψ ap. Arcad. ρ. 94, 21, corrigendum κώληψ.]

Σκωλοβάτης, ὁ, animalculum frumento noxium, Hesych., quem vide. [Dicit llesych., ὄνομα θηρίου μι-I) κροῦ πλησίου (παραπλησίου) ἐρυσίβη; ( — βῃ), τὸ γινόμενον ἐν τῇ ἅλῳ καὶ τῷ σίτῳ λυμαινόμενον.] Vermiculus est , secundum quosdam. Σκωλοβἀτίζειν tamen, tanquam ab alia origine, affertur [ab Etym. Μ. ν.Άσκωλιάζειν! ex Epicharmo de iis qui ligneo pedi innituntur claudi, vel qui grallatoria pertica incedunt, a Plauto Grallatores dicti.

[Σκυ,λοβατίζω. V. Σκωλοβάτης.]

Σκῶλον, τὸ, pro Offendiculo et impedimento in via occurente, accipitur. Exod. 10, [7] : Ἕως τίνος τοῦτο ἔσται ἡμῖν σκῶλον; [Alia V. Τ. exx. ν. ap. Schleusnei. Eustath. Opusc, ρ. a83, 55 : Οὐδὲν αὐτοῖς ὁδόῦ προσέ-στη σκῶλον. Etym. Μ. ν. Ἀσκωλιάζειν.] Ilesych. Σχῶλα exp. ξύλα ωξυμμένα. Apud Eundem [et Etym.] ι nase, quoque gen. legitur Σκῶλος, σκόλοψ, ῥάβδος, ἡ ἀττω-ξυσμένος πάσσαλος, eum hoc hemistichio [Hom. 11. Ν, 564], Ὠσχε σκῶλος πυρίκαυστος, vel εἶδος ἀκάνθον, Spinæ genus quoddam : [quomodo interpretatur etiam Σκόλος, ut idem ponit Σκόλοις, δρεπάνοις, et Σκώλοιοι, δρεπάνοις, διὰ τὴν σκολιότητα :] quæ omnia possunt in
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^Kfentihus pedibus esse impedimento et offeu-Spina aut alio liguo Festuca ve præacuta |B{t et ap. Suid. : Τοῦ μὲν ἐγὼ ζώοντος ἀναιδέσιν Σχωλους ὀφθαλμοῖς. Item, ᾽Ἐκ μοι σκῶλον ^^Ηηοιχιχον ἔμπεσεν ὁπλῇ* verba asini ad lupum. ■Ρ •χώ•οψ dicitur. Legitur ap. Cieg. Naz. quo-jHE oS] : Λύει τὰ ἐν μέσῳ σκῶλα καὶ προσκόμματα, ^Hpnàùi [quomodo interpr. Ilesych. et Photius iHHfe], Offeudicula, Bail. [Cæsarius ρ. 3γα * Σκῶ-^ΗΙἐνονεννχν, Offendiculum alicui creare, Scau-RBprr. KoB.vic. V. Σχάνδα).ον.]

V. Σχῶλον.]

"Ηβις, δ, ή, Scolus. Steph. Bys. : Σκῶλος, πόλις Βοωϊπς αραενιχῶς δὲ χώμη τις. Ὁ πολίτης Σκωλιος καὶ Σκὠλυύ^ Inter Iocos Boeotia; Ilom. II. Ii, 497 : Σχοῖ-ά* π Σχω/όν «. Oppidum memorant Lycophr. 646, Herodot. 9, 1 S, Thuc. 5, 18, Xen. Η. Cr. 5, 4, 49. Nenirn nudi' ductum sit («tendit Strabo 9, ρ. 408 : Σεὐὶος V ἐστὶ χώμη τῆς Παρασωπίας ὑπὸ τῷ Κιθαιρῶνι, ὡπαηπς τόπος χιὶ τραχὺς, ἀφ᾽ οὗ καὶ ἡ παροιμία, Εἰς Σκῶλον μήτ᾽ αυτός ίναι μήτ᾽ ἄλλω ἕπεσθαι. ἾΙν δὲ καὶ τΐ'λ ᾽ΟὶυνΟον πόλεων ομώνυμος αὐτῇ Σκῶλος. Cou Γ μ. 309, Pausari. 9, 4, 4•]

[Ιχωλάο. « Ικωλοομαι, Offendo, Impingo, In of-fendiculmu labor. Inc. Deut. 7, a5 : Μὴ σκωλωθῇς ἐν τλΰ. Wba hæc ab A<piila profecta esse censeo. Aq. Hos. 9, 8, εοχωλωμὲνη, In offendiculum lapsa. Barbe-riui codex habet εσχωλομίνη, pro quo L. Bos. Pro-\t$i. io LXX Intt. legit ἐσκολιωμένη , Obliqua, secutus auxime auctoritatem Lxx, qui habent παγὶς σκολιά. Sed proferendum esse ἐσκωλωμένη , po:»t Montfau* conium docuit Fischer. De verss. Gr. V. Τ. ρ. a5. Eϊχώνῳένη, supple παγὶς, est laqueus positus, ut captentur fera?. *> ScaLXUsn. Lex.] ίΣχεύ'λα. V. Σκολύπτω.]

[ϊχώόττω.1 Σχωλύπτομαι, Volutor, Obliquo tractu moveor, V V. l.L ex Nicandro [Th. 229 : Νεάτην σκω-*inrrai οὐρήν · ut 220, κολοβὴν ἐπελίσσεται οὐρήν* 3a5, ηἀά» εκτείνεται οὐρήν. Schol. : Γράφεται σκωλύνεται, «ἱλιγμὲνην γὰρ ἔχει και σχολιὰν καὶ οὐχ ευθείαν τὴν οὐράν • vulgo αολυπεται. Fort. leg. σκολιαίνεχαι.]

Σκῶμμα, τὸ, [Cavillatio, Dictum, Cavilla, (il.] Caulium, Dicterium , Sales , Salse dictum. [Aristoph. Vib. : Ἀοανίζων πονηρά σκώμματα* Pac. 760: Στῷμεανοὐχἀγοραίοις*PI. 316: Ί ων σκωμμάτων ἀπαλ-αῃπις ἤδη. Menander ap. Plut. Mor. ρ. 547,C. Mardi» Argent. Autb. Pal. 9, 246, 5 : ἾΙν δὲ γέλως ἐπί η. χ,i cxtóuuat* πυκ>ὰ τυπείσης. Plato Reip. 5, ρ. .152, Β Oii μὲητέον τὰ τὢν χαριέντο»ν σκώμματα • Theæt. ρ. 174, Α : Τούτον ἀρκεῖ σκῶμμα ἐπὶ πάντας ὅσοι ἐν φι-οπςίι òtivouct. Demosth, ρ. ia6i, 12 : Τὸ πρᾶγμα - εἰς vf/Λϊτϊ wtì «αόμματα ἐμβαλεῖν. /Kschines ρ. ι γ, 4υ : ΙΙαραφέρει $’ αὑτὸν ἐν σκώμματος μέρει, ὡς ἡδὺς ἀνήρ. Aristot. Rhes. 3, 11 med. : Τὰ παρὰ γράμμα σκάμματα, quorum ex. ponit Theodori, in quo verbo Οράττει al-lojilurid Hpí;. Id. Eth. Nic. 4, 14 : Τὸ σκῶμμα λοι-ὰρμὲτιἼετιν.] Longin. [34, 2] : Σκώμματα οὐκ άμουσα fci ΐηγωγα. l.uciaii. [Prometh. c. •ij : Πάνυ εὐστόχως έτοτετόςτυται καὶ ἐς τὴν Ἀττιχὴν δριμύτητα τῶν σκιομ-•ιτ,νι. [Σχωμμάτων συνθέτης Pollux 6, ια3.] Plut. Srmp. 7 [ρ. 7 • 2, Α] : Ἤ πρὸς τὰ σκώμματα καὶ βωμο-«χάς εὐχερεια. Xen. [Cyrop. 2, 2, 18] : Σκώμματος ἦρχε,Cavillo uti coepit. jConv. ι, 12 : Επισκοπών τί

o.tr« δόξειε το σκώμμα είναι' \gc>. 11, 11 : Τὸ ευχαρι ύημὲροιν, ἀλλὰ τρόπῳ ἐπετήὀευε.] Epigr. : Οἶς οὐ niriii λέγειν μὲον, Quibus non est gratum cavillari et dicteria dicere iu convivio. Sic Plut. Lvc. [c. 14]: Àiv&yjat πρὸς έκαστον εὐχ ρήστιυς, ἐπελαμβἀ-n’érvi εμαρτανομὲνων Pericli- [c. 33] : Πολλοὶ δ᾽ ᾗδον *tojïi 111 ςχώαματα πρὸ; αισχύνην. Contra φευγειν Λσαχίΐ, et απέχιαθαι σχωμμάτων. Demetr. Pliai. : Φι.;ν/Λϊ')α τί τχωμματχ ώσπερ λοιδορίας. Plut. Symp. ί [ρ. 631, C : Σκώμματος δὲ τῷ μὴ δυναμὲνῳ μετ’ εὐ-*ώ*ί χ,ι τέχνης κατὰ καιρόν ἄπτεσΟαι, παντάπασιν ιμιπν». nani τοῖς σκώμμασιν ἔστιν ὅτε μᾶλλον ἡ ταῖς ϋὰκιεις Ιαοὠμεθα, ut ibid. docetur. Itidemque in wo lItfi ἀοργησ. libello [p1484, D] dicit, Σκῶμμα καὶ •04ti ut -.ο γιλάσζι, πολλοὺς εἰς ὀργήν καΟίστησι. Ι .auctor autem τχῶμμα άνύβριστον ἐν παιδιᾶ τινι μετὰ υφκΰία; ιμιμένον ἐνεγχεῖν ἀλύπως καὶ ἱλαρῶς, ap.

σκωπτόλης 478

ν Eund. in lib. De audiendo [ρ. 46, C]. Idem in Lycurgo [c. 12 et 14] dieit fuisse Laconicum σκώμματα ἀνέχεσΟαι * μὴ φέροντα δὲ παραιτεῖσθαι. Sic in Ι. De aud. poem. [ρ. 35, D] : Φέρειν πράως καὶ σχώμματα καὶ λοιδορίας καὶ γέλωτα. Idem dicit, Σκῶμμα τῆς δυσγενείας ἀπτόμενον τοῦ βασιλέως. Ab J11I. Rufin, [c. 3] χαριεντισμὸς s. σκῶμμα inter figuras rhetoricas numeratur : qua sc. iit festiva dictio eum amoenitate mordax. [Cocondrius in Boiss. An. vol. 3, ρ. 296 fin. : Ἄπασι δὲ τούτοις (μυκτηρισμό), σαρκασμό,, χαριεντισμῷ etc.) παρακολουθεί τὸ σκῶμμα οὐ διακεχωρισμένον. Τὸ δὲ εἴκασμά ἐστι σκῶμμα καθ’ ὁμοιότητα, cujus addit ex. Eupolidis. V. Σχώπτω.] Macrob. 7,3,scribit 11011 esse vocabula l^atina quæ respondeant (ìræcis istis, λοιδορία et σκῶμμα : nisi forte dicas λοιδορίαν Exprobrationem esse ad directam contumeliam ; scomma enim se pæne dicere Morsum figuratum , quia sæpe fraude vel urbanitate tegitur , ut aliud souet, aliud intelligas : nec tamen semper ad amaritudinem pergere, sed nonnunquam iis in quos jacilur et dulce esse : quod genus maxime vel sapien-H lem vel alias urbanum exercere, præripue inter mensas et pocula, ubi facilis est ad iracundiam provocatio; ideoque cautius in convivio abstinendum scommate quod tectam intra sc habeat injuriam. l)e generibus autem scommatum plura ibid. reperies. [l)c discrimine inter σκῶμμα, τὸ ἐπὶ διασυρμῷ τοῦ πέλας λε-γόμενον, et similia voce. couf. Ammon. ρ. 128, s. Thom. Μ. ρ. 801. Hesychio Σχώμματα, λοιδορήματα γέλωτος χάριν·]

[Σκωμματικὸς, ὴ, ὸν, Cavillatorius. Proculus In Tini. 2, ρ. ιο8: Τὰ μὲν ἐνθεαστικὰ , τὰ δὲ σκωμματικὰ τῶν ἠθῶν.]

Σκωμμάτιον, τὸ, dimin. a σκῶμμα, Dieteridum mordax s. salsum, Cavillum. Aristoph. Vesp. [1289] : Σκοὰμμάτιον εἴποτε τι θλιβόμενος εκβάλω. Utitur et Plut, a De fort. Alex. [ρ. 345, A.]

[Σκωπαῖος, α, ον. HSt. in Σκώψ:] Item et Σκωπαῖοι videntur harum aviurn παρώνυμοι, ut Eust. tradit, ρ. 1523,qui apud Lacedaemonios erant ανθρωπάρια μικρὰ, aliis dicti στίλπωνε; : quales sunt naui et pumiliones C ap. Latinos. [Sua ibi Eust. habet ex Athen. 12, ρ. 518, E, ubi consule Animadv. Scmwkich. In Ind. :J Σκοπαῖος, Homuncio, Nanus, Pumilio, V\. l.L. : afferentia hunc Athen. 1. de Sybaritis, 12 [Ι. c.] : Ἐπιχωριάζειν δὲ παρ’ αὐτοῖς, διὰ τὴν τρυφὴν, ἀνθρωπάρια μικρὰ, καί τοὺς σκοπαίους, ως φησιν ὁ Τίμων, τοὺς παρά τισι καλούμενους στίλπωνας. Hermolaum quoque ita accepisse testatur Bmi., sc. pro Homuncionibus; sed quum jam dixisset ἀνθρωπάρια μικρὰ, cur addiderit καὶ τοὺς σκο-παίου;, merito quæri possit.

[Σκέπασις, ὁ, Scopasis, rex Scytharum ap. Herodot. 4, 120, 128.J

[Σκώπευμα, Σχωπι, Σκωπίας, Σκωπός. V. Σκώψ.] [Σκωπτἀλέος, α, ον, Cavillatorius. Herodian. II. μον. λές. ρ. 4, 4• Ubi σκο,παλεος scriptum, etiam in libro Taurin, ap. Peyron. Correxit 0>ann.]

[Σκο,πτιλὸς, ὁ, i. q. sequens, ap. /onaram Lex. ρ. 165α, γελαστὴς, unde adv. Σκωπτηλῶς, ap. Epiphati. vol. ι, ρ. 991, Ι) : Ἐπιφημίζει μὲν σκ.]

Σκώπτης, ο, [Scurra, Dicax , Cl.J Cavillator, Deri-ü sor, Qui scommata et dicteria mordacia in aliquem jactat s. jactare solet. Λ Suida cxp. λοίδορος. [Etym. Μ. ν. Μωκὸς, Theognostus in Σκὼψ cit.)

Σκωπτικὸς, ὴ , ὸν, Qui scommatis dicteriisque saisis incessere solet, i. q. φιλοσκώπτης. Alii, Cavillis valens, Mordax, Dicax [Dicaculus, Gl.] : καθαπτικός. Pollux 5, c. 45 [S 161·, 9, 148, 149] et Athen.. 14 : Μάλιστα γὰρ ιἰσάγονται οἱ μάγειροι σκωπτικοί τινες. [Ammonius ν. Εὐ^υής. Schol. Plat. Tlieæt. ρ. 364 : Πικρὰ ἡ λέξις καὶ σκωτττική. Ensl. II. ρ. 65, 45 : Τὸ δὲ παρελεύσεαι ἔχει τι λεληθότιυς καὶ σκωπτικόν. || Adv. Σκιυπτικῶς, Pollux 5, 161 ; 9, 149» Gregor. Nyss. vol. 1, ρ. 270, Ι). L. Dinn. Rust. II. ρ. 90, 38; 1289, 15. Schol. Plat. ρ. 159 '403)· Boiss. Schol. Aristoph. Vesp. 855.] [Σκι·,πτίλος, i. q. σκωπτόλη;. Method. ρ. 294 Allât. Et κωτίλος ρ. 167 Regiæ. Boi>s. Conf. Σχωπτηλὸς, ni-»i unum idemque est voc. Inter σκω7ττίλο; et σκωπτικὸς variatur ap. schol. Aristoph. Αν. 167.]

Σκωπτόλης, ó. itidem Cavilli'» et scommatis gaudens, ut φιλοσκωπτης s. φιλοσκώμμων. Aristoph. Vesp. [788I :
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Λἴσχιστα γάρ τοί μ᾽ εἰργάσατο Αυσίστρατος Ὁ σκωπτόλης. / Et ap. Suid. [ν. Γάλλος] : Σκωπτόλαι τε καὶ ὑβρισταὶ πάντες* quod exp. φιλοσκώμμονες. [Dio Cass. 46, 18; 77, 12. Philostr. ap. Phot. Bibi. ρ. 331, 17.] [Σκωπτολόγος, ὁ, ἡ, i. q. præcedens. Schol. Rav. Aristoph. Ach. 854 : Οὗτος ὁ Ιϊαύσων ζωγράφος πένης σκωπτολόγος.]

[Σκώπτρια, ἡ, Cavillatrix. Procop. Areati, ρ. 41, Β.] Σκώπτο,, [ψομαι, Aristoph. Aeli. 854 : Οὐδ᾽ αὖθις αὖ σε σκώψεται Ιϊαύσων Nub. 296 : Οὐ μὴ σκώψει,] Cavillor [G1.J, Salibus et dicteriis utor, i. e. Illudo, irri-deoque dicteriis, Irrideo aliquem, salse in eum dicens quidpiam. Bud. vertit, Irrideo eum facetia. [«Derivatum verbum a nomine Σκὼψ, quo appellatur Avis illa imitatrix, de qua paulo post. Conl. Aihen. 9, ρ. 391, Α. » Schwkich. Eur. Cycl. 6γ5 : Σκώπτεις. Aristoph. Vesp. 13ao : Σκώπτων ἀγροίκως* Eq. 325 : ᾽Εξε-βληθη πρεσβύτης ὢν ὅτι τοῦ σκώπτειν ἀπελείφθη' ΡΙ. 55γ : Σκώπτειν πειρᾷ καὶ κωμῳδεῖν * 886 : Σκώπτετον • 973 : Σκώπτεις. Plato Conv. ρ. 173, Α : Μὴ σκῶπτε· Theag. ρ. ia5, Ε : Πάλαι σκιὑπτεις καὶ παίζεις.] Isocr. Areop. [ρ. ι49, D] : Τοὺς εὐτραπέλους καὶ σκώπτειν δυναμένους. Ven. Cyrop, ι, ρ. 6 [c. 3, 8] : Σκώψαντα εἰπεῖν, οὐχ ὁρᾷς ὡς καλῶς οἰνοχοεῖ καὶ εύσχημόν υ,ς. [Conv. 4, 29 : Ἀναμὶξ ἔσκωψάν τε καὶ ἐσπούδασαν.] Plut. De solert. •mira. [ρ. 9?5, Β]: Ἰχθῦς δὲ τοὺς ἀμαθεῖς καὶ ἀνοήτους, /.οιδοροῦντες ὴ σκώπτοντές ὀνομἀζομεν. Dein. Pro cor. : Ὠς οειλους σκώπτεις. Rursum Plut. : ΙΙαίζειν καὶ σκώπτειν ἄνευ βωμολοχίας* nam ea præcipue irritat. Aristot.

Β liet. 1 [3, 2 med.] : Ὀργίζονται δὲ τοῖς τε καταγελῶσι καὶ χλευάζουσι καὶ σκώπτουσιν* ὑβρίζουσι γάρ* 2, [4 med.] : Δυνάμενοισκώπτεσθαι καὶ ἐμμελῶς σκώπτειν. [Id. Eth. Nie. 4, 14 : Πότερον οὖν τὸν εὖ σκώπτοντα ὁριστέον τῳ λέγειν ἃ πρέπει ἐλευθερίῳ ὴ τῷ μὴ λυπεῖν τὸν ἀκούοντα ὴ καὶ τέρπειν De generat, an. 4, 3 fin. : Διὸ πολλάκις οἱ σκωπτοντες εἰκάζουσι τῶν μὴ καλῶν ἐνίους τοὺς μεν αιγὶ φυσῶντι πῦρ, τοὺς δ’ οἰὶ κυρίττοντι. Conl. Εἰκάζω, ρ. 217, (λ ubi præter Ι. Aristoph. Vesp. ι3ο8 omissa est lle-sychii gl. : Εἰκάζειν, σκώπτειν, τὸ λέγειν ὅμοιος εἶ τῷδε, pro quo male σκοπεῖν Lex. rli. Bekk. An. ρ. 258,‘itt. V. etiam Ἀνεικάζομαι.] Aliquando eum accus, construitur, eoque vel personæ vel rei. [Aristoph. Ran. 417 : Κοινῇ σκιυψο,μεν Ἀρχέδημον Nub. 54ο : Οὐδ᾽ ἔσκωψε τοὺς φαλακρούς* 992 : Κἀν σκώπτῃ τίς σε* 1267 : Μὴ σκῶπτέμε, ubi, ut Eccl. ιοο5, 1074, dicitur de cavillanto et ludificante , eoque eludente alterum. Xen. Cyrop. i,5, 1 : Ἔσκωπτον αὐτὸν ὡς ἡδυπαθεῖν μεμαθη-κὼςἥκοι. Plato Phædr. ρ. 264, E : Σκώπτεις τὸν λόγον ἡμῶν. Apollod. 1,9, 26, 3 : Τοὺς ἀριστέας ἔσκωπτον μετὰ παιγνίας.] Athen. 10 [14, ρ. 616, D] : Αγησίλαον σκώ-ψας. Aristoph. Nub. [35ο| : Σκώπτουσι τὴν μανίαν αὐτοῦ, Irrident ejus insaniam. [Pue. 745 :Ὁ σύνδουλος σκώψας αὐτοῦ τὰς πληγάς.] Sic Herodian. 5, [G, 1] : Σκώπτοντα. αὐτοῦ τὸν βίον, Cavillantes et dicteria dicentes in ipsius vitam. [Ap. Xen. Conv. 6, 1 : Οἱ δὲ καὶ ἄλλα ἔσκωψαν, ut idem infrà passivo. Plato Men. ρ. 80, Α : Εἰ δεῖ τι καὶ σκῶψαι.] Sæpe gen. rei sequens in accus, mutatur, præp. εἰς junctum. Aristoph.[Pac. 740], σκώπτειν έ; ῥάκια. [Athen. 10, ρ. 444, E : Εἰς κυβευτὴν σκώπτιυν τὸν κτλ. Sic ι3, ρ. 58ο, F : Ἔσκωπτεν εἰς Ἄδωνιν.

V ALCK.] Plut. Galba [c. 19, ubi pass.] : Σκώπτυ>ν αὐτὸν εἰς μικρολογίαν, In ejus avaritiam dicteria dicens et cavillans : sic Chrysost. De sacerd. : Εἰς μικροψυχίαν ἡμᾶς διετέλεις σκώπτων. Rursum Plut. Lyc. [c. 19] : Σκώπτει τὰς Λακωνικὸς μαχαίρας εἰς τὴν μικρότητα, Irridet enses Ι .aco ni cos veluti parvos. Sic ap. Suid. de Daphida : Εἰς τὴν ΙΙυθίαν ἐλθόντα ποτὲ σκώπτειν εἰς τὸ μαντεῖον, καὶ ἐπιγελῶντα ἔρεσθαι εἰ τὸν ἵππον εὑρήσει. Quæ Valer. Max. sic refert, Apollinem Delphis irridendi causa consuluit an equum invenire posset. [Æsrhines ρ. 33, 3o : Εἰς αὑτὸν μὲν ἔσκωπτε καὶ τὴν ἀπορίαν, ubi tamen εἰς omittunt libri multi, fortasse ex ἑαυτὸν pro αὐτὸν natum. Maximus Tyr. Diss. 24, 4, Ρ· 46t, 3 : Οἷα εἰς αὐτὸν Σωκράτην ἔσκωπτον ἐν Διονυσίοι; οἱ χωμῳδοι. Λ non. Περί κωμωδία; in Cram. An. Paris, vol. 1, ρ. 4,

» ι : Εἰς ξένου; καὶ πτωχοὺς ἔσκωπτον. L. D.] Affertur et eum dat., ex Plutarch. Themist. : Αὐτῷ σκώπτων, pro In eum salse urbaneque jocans. [«Sed constr. ilia, quæ ex Plutarch, c. 18 affertur, prava nitebatur verborum distinctione, quæ jampridem e men-

σκὼψ	480

data est. » Schwkich. Alia constr. rariori Achill. Tat. ι, 7, ρ. ii , a6 : Ἔσκωπτον αὐτὸν τῆς ἀμεριμνίας. Quæ in schol. Aristoph. Pac. 905 codicis Ven. supplemento sublata est. || Absolute dicitur etiam , ut sit Jocor, i. e. Non ago aut loquor serio. Aristoph. Pac. 173: Οἴμ᾽ ὡς δέδοικα κοὐκέτι σκώπτων λέγω. Xen. Conv. 9,

5	: Οὐ σκώπτοντας, ἀλλ᾽ ἀληθινῶς τοῖς στόμασι φιλοῦν-τας.] Pass. Σκώπτομαι, Irrideor cavillis. [Aristoph. Vesp. 543 : Σκωπτόμενοί τ’ ἐν ταῖς ὁδοῖς θαλλοφόροι κα-λούμεθα. Xen. Cyrop. 5, 2, 18 : Ἕσκωπτον οἷα σκωφθῆ-ναι ἥδιον ἦν ὴ μή. Plato Euthyd, ρ. 294, C : Ἤγουμὲνω σκώπτεσθαι. Aristot. Rliet. supra cit.j Herodian. 4, [9, 4] : Ἀποῤῥίπτοντες εἰς τοὺς ὑπερέμοντας πολλὰ χα-ρίεντα μὲν αὐτοῖς δοκοῦντα , λυπηρὰ δε τοῖς σκωφθεῖσι, Jactantes in optimum quemque ac potentissiimim dicteria quædam, ut quidem ipsi putant, festiva; ut autem videtur iis in quos dicuntur, longe gravissima.

[Σκωπτώδης, ὁ, ἡ, unde adv. Σκωπτωδῶς, Epiphan. vol. 1, ρ. 533, Β : Εἶτα ἐπιφέρει κατὰ τῶν υἱῶν τῆς ἀλη-Οείας σκωπτωδῶς, i. q. supra σκωπτηλῶς. L. Dinu.]

Σκῶρ, σκατὸς, τὸ, Stercus, Oleum, Merda [Gl.]. Με-μαγμὲνον σκῶρ ἐσθίειν, Aristoph. [ΡΙ. 3ο5. Ran. 146 : Καὶ σκῶρ ἀεὶ νῶν.] Σκατὸν, τὸ, Stercus, Merda. Affertur et Σκατὸς, musc, genere. [Phrynichns ρ. 293 : Τὸ σκατος * καί τοῦτο ἐπ᾽ εὐθείας τιθέμενον ἀμαθές * γενικῆς γάρ ἐστι πτώσεως, τοῦ σκατὸς, ἡ δὲ εὐθεῖα τὸ σκῶρ* άμαρ-τάνοντες δὲ οί πολλοὶ τὴν μὲν ὀρθὴν τὸ σκάτος ποιοῦσι, τὴν ὀὲ γενικὴν σὺν τῷ υ, τοῦ σκάτους. « Admodum memorabile est Zonaræ testimonium Lex. ρ. 1656 (s. cod. Coisl. ap. Gœttling. ad Theodos. ρ. 245) : Σκῶρ τὸ κύπρον (κοπρών). Τῶν καθ’ ἡμᾶς σοφιστῶν ὁ ἐνδοξότατο; ἔν τινι τῶν λόγων τῶν ἑαυτοῦ γέγραφε τὸ σκάτος, ἀγνοήσας ὅτι ἡ ὀρθὴ πτωσίς ἐστι τὸ σκῶρ, αἱ δὲ πλάγιαι τοῦ σκατὸς καὶ τῷ σκατί (σκάτει male Fa ν.). Ὄντως ουν σκατοφάγου τὸ ἁμάρτημα· quod nescio quid Tzetzianum sapit. Pollux 5, 91 : Σκῶρ, αἱ πλάγιαι τοῦ σκάτους, τῷ σκάτει, ubi σκατὸς et σκατὶ scr. Vulgari forma τοῦ σκάτους usus Sophro Athen. 8, ρ. 362, C. Tertiam formatu τὸ σκατὸν, quæ in μυόσκατον apparet, et memorat (nisi lectio fallit) et damnat Photius: Σκῶρ, οὐ σκατὸν, unde ϊ in schol. Aristoph. Pl. 706, σκατὰ (ἤσθιον. Ἑτερόκλιτος δέ ἐστιν ἡ σκατὸς γενικὴ ἀπὸ εὐθείας τῆς σκῶρ. Præ-stat σκάτον, ut est in cod. Paris, ib. 3o5 : Σκάτον τρώ-γειν, et in Veneto Pac. 42 : Σκάτοις τρέφεται ὁ κάνθαρος, ubi Rav. σκατοῖ;. Ceterum conl. Chœrob. vol. 1, ρ. 383, 6). ·. Lobeck. De accentu σκῶρ ν. Theodos. De grammat. ρ. 198, 6, Regg. prosod. s. 126, Joann. ΑΙ. Τον. παρ. ρ. 7, 20, qui addit : Τοῦτο δέ φ*σι Δωριείς ὀξύνειν. Libri sæpe σκῶρ.] Hinc esse videtur et Σκωραμὶς, ίδος, ἡ, pro Trulla, s. Scaphio, aut lasano; aut denique Vase in quo ventris onus deponitur. Aristoph. Eccl. [3γι] : Ἵνα μὴ γένιυμαι σχο,ρα-μὶς κωμῳδικὴ, ubi a schol, annotatur, ἀμὶς esse, ἐν ᾧ οὐροῦσι, σκωραμὶς autem, ἐν ᾧ ἀποπατοῦσι.

[Σκωραμὶς. V. Σκῶρ.]

Σκωρία, ἡ, Scoria, Fæx metalli, aut quasi fæx, Sordes metalli. Redditur etiam Retrimentum, Recrementum, ex Celso; item Stercus, ex Scrib. Largo, dicente Ferri stercus. [Aristot. De sensu c. 5 init. : Τῶν με-ταλλευομένων χρυσὸς ἄοσμον, ἄχυμον γὰρ, ὁ δὲ χαλκὸς καὶ D ὁ σίδηρος ὀσμὠδη, ὅταν δ᾽ ἐκκιυθῇ τὸ ὑγρὸν, ἀοσμοτεραι αἱ σκωρίαι γίγνονται πάντο,ν. Et de ferri scoria Meteor. 4, 6 med. Gregor. Nyss. vol. 3, ρ. 638,1); 639, Α, Ι).] Apud Diosc., ut [5, 94] σιδήρου σκωρία , sic μολύβδου et χαλκοῦ legitur , exponiturque et Recrementum et Excrementum. Pollux [7, 99] περὶ τῆς σιδηρίτιδο; γῆ; loquens, ejus κάθαρμα dictum tradit σκωρίαν. [Strab. 9, Ρ· 899· Hf.mst. Hesychius, qui interpr. ἡ γαιώδης υποστάθμη, in ν. Κιβδηλιῶντοις. Schol. Nicand. ΑΙ. 5i. Phrynich. Bekk. Anecd, ρ. 63, 3a. Male σκωρεία ap. Etym. VI. ν. Κιβδηλίς.]

Σκολιοειδὴς, ὁ, ἡ, q. d. Recrementosiis, Recrementis similis. [Greg. Nyss. vol. 3, ρ. 638. NVaref.] At in V V. LL. [male] Σκωροειδής.

Σκὼψ, ωπὸς , ὁ, Avis nomen est ex genere noctuarum , ut volunt nonnulli, qui et Asionem interpr. : itidemque Ἀεισκῶπες, s. Αιεισκῶπες, Sempasiones. I)i-versæ tamen aves sunt scopes et asiones, ut ex Plin, patet. Is enim 10, a3, sic scribit : Otis bubone minor est, noctuis major, auribus plumeis eminentibus:
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len illi : quidam Latine Asionem vocant. > avis ac parasita, et quodam genere piturliaud difficulter, ut nnctuæ, intenta iruoieuute alio. Et Ι. eod., c. 5o : Nomi-lona-ro scopes avium genus neque harum tus, quum insident, plerisque memoratos, ierim mente : neque ipsæ jam aves nascuii-hointri leguntur Od. E, [66 : Ἔνθα δέ τ’ hírt-ioi εὐνάζοντο] Σκω τές θ’ ἵρηκές τε τανύ-|xr.pô»va:, ubi schol, dicit esse ὄρνεα νυκτίνομα Κρ ι : ac propterea nominata videri παρὰ τὸ Εφ ἔχειν. Duo earum genera memorantur ab Ι Η. Λ. <), 28, sc. ἀεισχῶπες, ex eo nomen sor-6od «ι rïsav ώραν εἰσὶ, omnibus anni tempo-ptouspicianttir et appareant, easque φθέγγεσθαι JSmJalia^ es*.· «Οόγγου;, et autumno interdum vi-4ndic uno aut altero. [Memorat Aristot, ib. 8, 3 *). Eidem fore referuntur ap. Athen. [9, ρ. 3<ji, Aj, ob; h*c avis dicitur inter alia ὀρχήσει ἁλίσκεσθαι, periofk ut «τος, et χαίρειν ὁμοιότητι : ab eoque σκώ-tu» dici tò συνειχάζεο, et χαταστοχάζεσθαι τοὺς σκωπτο-iftw;, διὰ τὸ τὴν ἐκείνων ἐπιτηδεύειν προχίρεσιν : quæ τ frat exeo refert, ρ. i5a3:at pro τοὺς σκιοπτομένους legit τῶν σκωπτόμενων. Sed et Κὼψ ac Κῶπες dici pro aty et «ωτες, uterque Iocis citatis testantur. [Theo-,tw»L Can. ρ. 13t>, 3 : Σκὼψ, 6 σκώπτης* Ἀριστοτέλης δέ χωρὶ; s. Theocr. 1, 136 : Κἠξ ὀ^ἔων τοὶ σκῶπες ἀοπι ηιντο. l’bi schol. : Ἀλέςανορος (Myndius) ϊῳι τν>; οχωπχ; οὐχ ἐπιτερπεῖς τῇ φωνή • διὸ καὶ παρ’ ΟΚκήρῳ φησὶν ὀρθῶς oo*eìv γράφεσθαι σκῶπες ... οὐ δεῖ ■π, φησὶ, γράφεσθαι χωρὶς τοῦ σ' οἱ γὰρ σκῶπες (σκαιὰν üiclit llfinst. ex Etym.) φωνὴν ἀφιᾶσι. Καλλίμαχος « φησι φθέγγχται οισπερ ἐπισκώπτων τῇ φωνὴ, ὅπερ auo», ωεν καί οὕτω καλείται. Τυραννιών δέ φησι σκῶ-τ*ς τοὺς ννχτικόραχες χτλ. F.pigr. Ànlli. Pal. 9, 38ο, 2 : titOAuwrv ἐρίσαι σκῶπες ἀηδονίσιν. Hesychius: Σκῶπες, ὼκ ἀ»ίων 'λ it χολοιούς. Conl. Etym. Μ. s. Zonaras.

•	E>t ντΓ0*χὼψ etiam Piscis cujusdam nomen, obiter Bcoontum Nicandro ap. Athen. 7, ρ. 329, Λ. » Schw.] Le»ì,rἀ, 6, et Σχο,πευμα, τὸ, (ìcnus saltationis , a wiipe ave denominatum, s. ἀπὸ τῆς περὶ τὸ ζῶον ἐν τῇ cttjiiχαχιλίνς, ut Athen. Ι. c. tradit, itémque 14, ρ.619. Κ] ubi etiam ait fuisse σκῶπα τῶν ἀποσκοπούντων n Tyru,, óxpiv :r,v χεῖρα ὑπὲρ τοῦ μετώπου κεκυρτωκό-αρ• innitioucm ejus (ieri ah .Eschylo Theoris , Καὶ vQTt\vM* τωνῖέ σοι σκωπευμάτων. Α Polluce quoque ii. ii[§ xo3j σκὼψ et Σχοὰπίας in saltationum gene-rbuj ponuntur : dicunturque ἔχειν τινὰ τοῦ τραχήλου tuíViiv, κατὰ τὴν τοῦ ὄρνΛος μίμησιν, ὃ; ὑτ’ ἐκπλήξεως τῆς ο;χήσεω; χλίνχεται. [Coni. Ὑπόσκοπος. Photius : !ώτφι, ίτ/τμὲ σατυρικόν , ὡς καὶ ό σκωπό; • οὕτως Air/ύ/ος. Hesychius : Σκὼψ, είδος ὀρχήσει»,ς. Et Σκω-nvirtot, εχημ« τῆ; χειρὸς πρὸς τὸ μέτωπον τιθεμὲνης, ίnu έζωχοκούντων. Quod in mimis Ephesiis qui-iMvijm esi ».«. iKuiu, ad eamlcm saltationem refere-ulUmtiall. in Diss. de nummo xkíiiu inscripto, dtelhyijm Thes. vol. », et post Autiq. Asiat. ρ. ι, Αι imago talis mimi exhibetur. Conl. Kckliel. 1). Ν.

»1. ι, ρ. 513; 8, ρ. 317. In vase, quod inter alia '4!vr« duos representat, quibus ascriptum Σκοπα < Γύρις, Jalin. V(nenbilder ρ. 24 conjicit Σκοπς i. e. Ιω, Sed ϊκοηςι tuetur Kochett. Jour η. des Sat·. iB*, ρ. 5t4—*, ubi contra grammaticos σκοπὸς, <}βο«1 et«νψ confundentes disputat. L Dinh.]

ΙὠΛ, ιως, r„ Derisio quæ (il dicteriis mordacibus

*	miliis, Ca\illatio. Alexis ap. Athen.9, [ρ. 421, Α]: tüii*b r, paxpi συνουσία Καὶ τὰ συμπόσίτ τὰ πολλὰ α. afi vxijTt ποιεῖν Σχῶψιν ἡ σκῶψις δὲ λυπεί πλέον ῖ mm τώυ. Τοῦ κακῶς λεγειν γὰρ ἀρχὴ γίνεται.

ίιιΐλιμς, pro μαλερὸς, quod ν., legitur ap. poet. De vrbt, toi : llpò; δὲ γυναικείου; κόλπους καὶ πάντα λο-/t»< u*üüAiìsa τυρί σμιλερῷ ,σμαλερων cod.j έμμηνα nhui-j

.Σμαράγδειος, ό, Smaragdinus. Heliod. Ælh. 8, 2 vA et μ a6 mcd. : Τασμαράγδεια μὲταλλα. Palæph. »·. Τ b ηιαρέγδειον ἦν τὸ κώδιον. Suidas in Σμάρα--ac Κ,ιίμεράγοειον, μὲταλλον γῆς.] iaiÿrr^w, a nom. σμάραγδος, Smaragdum colore Smaragdi colorem refero, s. imitor. Sic ίρις imnr ηι,μη&ζειν a Hasilio et ab Aretha. [Σμαρα-
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γὀίζοντα ζῷα, Diod. 2, 5a. Diosc. 5, 160. Conl. Salmas. in Solin. ρ. 778, b, C. (iregor. Nyss. vol. 3, ρ. 34, Β : Τὸ σμαραγδίζω/ τῆς αἴγλης. « Actius loco in Ἰασπα-χάτης posito, ρ. 49 », II. » Boiss.]

Σμαράγδινος, ὁ et ἡ, adj. a nom. σμάραγδος, Smaragdinus, Ex smaragdo factus. Item σμαράγδινος λίθος, Apocal. 4, [3 : "Ομοιος ὁράσει σμαραγδίνῳ, intell. λίθῳ, ut ap. Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 680, Β : Γῆς σμαραγδί-νης βώλου], pro Smaragdo. [Σμαράγδινον, Smaragdinnn, nomen est emplastri, cujus descriptio habetur ap. Celsum 5, 19, ita dictum ob summam viriditatem.] [Σμαράγδιον , τὸ, Smaragdus. Marc. Anton. 4, 20 : Σμαραγδιον γὰρ ἑαυτοῦ χείρον γίνεται, ἐὰν μὴ ἐπαινῆτνι ; τί δὲ χρυσὸς, ἐλέφας, πορφύρα, μαχαίριον, ἀνθύλλιον, δενδρύφιον ;]

[Σμαραγδίτης, ό. Plin. 3γ, 5 : « Mons juxta Calchedonem , in quo legebantur (smaragdi), Smuragdites vocatus est. » Σμ. λίθος, Esth. ι, 7. ϊ]

[Σμαραγδογλϋφὴς, 6, ἡ, Ex smaragdo sculptus, Οίζη ThessaIonicus in Banduri Fasciculo ρ. 18. Boiss.] Σμάραγδος, ἡ, Smaragdus [Cil., lapis qui supra Μά ραγδος, quod ν.] In W. Ll.. annotatur diei et iiimsc. genere ; sed feminini duntaxat affertur ex. ex Suid:i, de smaragdo Polycratis Samii : Τῆς σμαράγδου τῆ; ἐμ-βληθείση; εἰς τὸ πέλαγος εὕρεσις. [Masculini exemplum incertum est αἰγλήεντα μάραγδον ex Orph. I.ith. in forma illacit. Strabonem 16, ρ. 779, non scripsisse ό σμ. καὶ 6 βήρυλλος, sed ἡ, ostendit 17, ρ. 815, τὰ τῆ; σμαράγδου μέταλλα. Heliodor. Æth. 2, 3ο med. : Σμά-ραγοοι ota λήϊον ἠρινὸν χλοάζουσαι, ἐλαιώδου; αὐτά; τίνος λειότητος ὑπαυγαζούσης. Cosmas Topogr. Christ, ρ. 33y, Α: Τὸν σμάραγδον λίθο/. Incerto genere Herodot. 2, 44 : Ί1 δὲ (στήλη) σμαράγδου λίθου, ubi nonnulli μαρ. 3, 4 ' : ΊΙν οί σφρηγὶς χρυσόδετος, σμαράγδου μὲν λίθου ἐοῦσα* ubi omnes ita , etsi hic quidem librorum consensui non multum tribuendum. Alteram formain solam probat Athenaeus in Μάραγδος citatus : Ἄνευ δὲ τοῦ σ λεκτέον· παρὰ γὰρ τὸ μαρμαίρειν ὠνόμασται τῷ διαυγὴς ὑπάρ-χειν. Sed ap. Plat. Pliæd. ρ. ι ίο, Ι), omnes: ᾽Ιάσπι-δας καὶ σμαράγδου;. Nonii. Dion. 5, 178 : Ι᾽λαυκῆ; δέ λίθο; χλοάουσα σμαράγδου· 18, 8ο : Ἀσσυρίν δὲ .σμάραγδος. Utrobique (ìrælins μαρ., quod loco priori est in ed. principe, σμαραγδου in var. script, ap. |.'.ilkenbiu-giiiui. Philostr. Imag. ρ. 770 fin. : Πολλὴ μὲν περὶ αὐτοὺς ἡ σαρδό), πολλὴ δὲ ἡ σμάραγδος. Ceterum de natura lapidis, distinguendi ab eo quem hodie ita vocamus, ν. Tiieophr. fr. 2 De lapid. 4, et 23—27 (ubi memoratur etiam 25, ψευδὴς σμάραγδος, quem Schwarzius Clial-cusmaiagdiim Plinii putavit), eum aiinot. Schucideri. II Scripturam /μάραγδος memorat Lucian. Jud. voc. c. 9, frequentioiem in libris Latinorum quam Græcorum, ct rejectam a grammaticis nonnullis etiam apud Latinos. \ id. ibi Hemsterhusii annot. Broiikhus. ad Propert. 2, 13, 43. Eadem scriptura sæpe habetur etiam in nominibus propriis quæ sequuntur.]

[Σμάραγδος, ὁ, Smaragdus, n. viri, in mimis Temni, ap. Mionnet. Descr. vol. 3, ρ. 27, Suppl, vol. 6, ρ. 4-5. Ouod usurparunt etiam Latini, /μάραγδος in iuscr. Att. ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 3-3, n. 269, 15; ρ. 38q, n. 281, n, Α, 9; ρ. 3q3, n. 284, 4*. Σμάραγδος iu Smyrn. vol. 2, ρ. 712, n. 3148, 14. Σμάραγδος ὄρος ad sinum Arabium est ap. Ptolem. 4, 5.)

[Σμαραγδότϊμος, 6, ἡ, Qui pretium habet smaragdi. Theodor. Stnd. ρ. 618, ρκγ' : Σμαραγδότιμον ἀντεπεξ-αγω χρέος. L. Ι)ινι>.]

[Σμαραγδώδης, ὁ, ή, Smaragdo similis. Schol. Nicandri Th. 443. NVakkf.J

[Σμαραγεῖυν s. .EoΙ. Ζμαραγῆον, τὸ, Iocus in inscr. Cumæa ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 849, n. 3524, 4 ι : Τὰ; ὑπαρχοίσας αύτῳ κτήσια; ἐν Ζμαραγήῳ. L. Dixi».]

Σμαραγέω, et Σμἀρἀγίζυ,, Resono, Strepitum edo, s. fragorem, aut stridorem, Strido. Hom. II. Β, [210] : Σμαραγεῖ δέ τε πόντος. Apud Hesiod, autem [Th. 679 : Γῆ δε μέγ’ ἐσμαράγησεν 698], Γαῖα φερέσβιος ἐσμαρἀγι ζεν. [II. Β, 463 : Σμαραγεῖ δέ τε λειμών* Φ, 199 : "Ο: ἀπ* οὐρανόθεν σμαραγήσῃ. Callim. Del. ι36 : ὙΙόΟε ἐσμαράγησε (Mars) καὶ ἀσπίδα τύψεν ἀκυὰκῇ δουρατοε. ΛροΙΙ. Illi. 3, 1333 : Δεινόν δ’ἐσμαράγευν ... βὠλακε; ἀγνύμεναι. Orph. Η. 18, 15 : Σμαραγεῖ δὲ κεραυνός. Quintus 14,557 : Πολλοί γε μὲν ἔνθα και ἔνθα σβεννύυενοι
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σμαράγιζον ἔσο> πόντοιο κεραυνοί. Hippocr. ρ. 658, 29 : Ἡ γαστήρ αίρεται καὶ φυσᾷ καὶ σμαραγεῖ. Quo Heringa refert Erotiani gl. ρ. α54*: Μαράσσει, ψοφεῖ, ut σμαρα-γεῖ scribatur. Nam ἠχεῖν, ψοφεῖν, interpretantur grammatici hoc ν. Ij Luceo. Etym. Μ. ρ. 720, 54 : Ἔστι δὲ καὶ ἕτερον σμαραγῶ, καὶ σημαίνει τὸ λάμπω, ἐ; οὗ καὶ σμάραγδος ὁ λαμπρότατος λίθος, παρὰ τὸ μαίρω τὸ λάμπιο, unde μαράσσω, σμαράσσω, σμάραγος, σμάραγδος fieri. Eadem schol. ílom. U. Β, 463 sive Cram. An. vol. 1, ρ. 386, ι. Memorat verbum etiam Arcad. ρ. i5i, 5, ubi male σμαράγο,, et 19.]

[Σμαραγὴ, ἡ, Strepitus. Oppian. Hal. 5, 243 : ΙΙολλὴ δὲ σμαραγὴ , πολλή δ’ ἀνὰ πόντον ἀϋτὴ σπερχομένων τέ-τρηχε καὶ ἀλλήλους ἐς ἄεθλον κεκλομένων. Permutatum eum μαρμαρυγή 4, 56q. Conl. anon. W’alz. Rhett. vol. 3, ρ. 58o, 2; 598, 3.]

[Σμαραγίζω. V. Σμαραγέω.]

Σμάραγνα s. Σμαράγνα. V. Μάραγνα.]

Σμάραγος, 6, i. q. σμαραγὴ, ponitur vel lingitur ab Etym. Μ. in Σμαραγεῖ, ἀπὸ τοῦ σμάραγος σμαραγῶ • τοῦτο παρὰ τὸ σπαράσσω σπάραγο; καὶ σμάραγος, ψόφος, ἦχος. Κυρίως γὰρ σμάραγος ὁ ἀπὸ σπαραγμοῦ ἦχος, l.luæ sunt etiam in schol, llom. 11. Β, '163 sive Cram. An. vol. 1, ρ. 385, 16.]

[Σμάραγος, ὁ, Smaragus, dæmon fictus a strependo, Hom. Ep. 14, 9: Συντριβ᾽ ὁμῶς Σμάραγόν τε.]

Σμαράσσω [s. Σμαράττω], pro μαράσσω, Luceo, Splendeo; unde Σμάραγδος esse dictum putatur, ut μάραγδος (naui et hoc invenitur) a μαράσσω. [V. Σμαραγέω.]

[Σμαρδ in munis Phocææ loniæ dubitatur cujus sit nominis fluvii fortasse aut fontis fragmentum. V. Mionnet. Suppl, vol. 6, ρ. 294, Eckliel. 1). Ν. vol. 2, ρ. 535.]

[Σμάρδικον, στρουθίον, Passer, et Σμαρδικοπῶλαι, οἱ τοὺς στρουθοὺς πωλοῦντες, Passerum venditores, ap. Hesychium. Idem Σπαράσιον, ὄρνεον ἐμφερές στρουθῶ. Ἔνιοι σκὶψ (σκνὶψ), quod antè Σπάλαθρον positum ab altero non diversum videtur. L. Dm».]

[Σμαρίλη, ἡ, i. q. μαρίλη, Pulvis carbonum. Aristot. Mir. c. 41 ; Διακοπέντα (τὸν λίθον) καίεσθαι, ιύσπερ τὴν σμαρίλην. Μαρίλην Salinas. Plin. Exerc. ρ. 179» Α. Sed hujus quoipie voc. duplex forma fuisse videtur. Ceterum ν. Μαριζεὺς vel potius Μαριεὺ;, quod etiam Aristoteli illic citato restitutum ex libris, αῖ L. D.j Σμαρὶς, ίδος, ἡ, [Smaris,] pusillus quidam piscis : aliqui mænidas esse putant. (ìa/.a ap. Aristot. [II. Λ. 8, 3o) vertit Cerrum piscem ex mænaruui genere. 3 V. l.L. [Phanias Antii. Pal. G, 3«»4, 4 : Ἢ σπάρον, ἡ σμαρίδα. Dioscor. 2, 3ο. Ilesych. : Σμαρίδες, γρᾶες, καὶ ἰχθύδια μικρὰ ἄριστα· οἱ δὲ τὰς μαινίδας. Et Σκορίδες, γρᾶες, post Σκώπτει. Athen. 7, Ρ* 313, Λ : Σπεύσιπ-πος δὲ ἐν δευτέρῳ Ὁμοίων ὅμοια φησιν εἶναι τῇ μαινίδι βόακα καὶ σμαρίδας, ῶν μνημονεύειν καὶ Ἐπίχαρμον ἐν Γᾷ καί Θαλάσοᾳ οϋτο,ς* Ὄκχ᾽ ὁρῇ βῶκας πολλοὺς καί σμαρίδκς. Ἐπαίνετος δ᾽ ἐν Ὀψαρτυτικῷ φησὶ, Σμαρίδα, ἠν ἔνιοι καλοῦσι* κυνὸς εὐνά. ( Ubi liber optimus semel in verbis Epich. μαρίδας, ut variatur in Gcopon. 20, 35, quum σμ. sit etiam ib. 20, 7, ι.) Eosdem pisces junxit Aristot. Ι. c. : Μεταβάλλει δὲ καὶ ἡ μαινὶς, ώσπερ εἴρηται, καὶ ἡ σμαρίς. Ubi ν. init. Memorant etiam Intimi, ut Plinius et Ovidius. « Moschopulus : Μαινίδες, αἱ κοινῶς σμαρίδες. Schol. Oppian. Hal. ι, 110 : Μαι* νίδες, σμαρίδες· 3, ι88 : Μαινίδι, σμαρίδι. » Decano. Priorem, quæ apud alios poetas Græcos et Lat. corripitur, versus caussa produxit Marcellus Sid. 97 : Σμαρίδες αυ λεϊιι μυρμηκωεντα κάρηνα ... ἐξακέουσι, in-superqne secundani 101 : Σμαρίδων ἅλμη δὲ καλὸν χραισμηίον ἄφθαις, sec. cod. ap. Baudin. Bibi. Med. vol. 2, ρ. 2^6, ubi nunc ex apographo (ìudiano inde a Fabricio μαινίδων editum. Eadem confusio Oppian. Hal. 3, 188.*L. Dino.]

Σμάω, sive Σμέιυ [hoc omittendum erat], Abstergo, Extergo. [Alexis ap. Athen. 7, ρ. 3a4, C : Σμήσας τε λεπτοῖς άλσί. Diod. 5, 28 : Τιτάνου ἀποπλύματι σ μῶν τες τὰς τρίχας. Ini. σμῆν, de quo conl. Lobeck. ad Phryn. ρ. 61, usurpat Lucianus Lcxipli. c. 3 : Τὴν κάρδοπον σμῆν, veterem affectans Auicismuni, (etsi ι pe dixit ἀποσμᾷ Gyiiin. c. 29,) ut ἐπισμῇ est ap. Aristoph. Tli. 389. Sed primae præs. pers. formam σμέω, quam po-

A nit HSt., ne Iones quidem usurparunt, qui σμάω, σμᾶν , ἔσμων dixerunt. V. Ἐκσμάω. Nam διασμέοντες vel διασμέιυντες ap. Herodot. 2, 3γ, ab librariis illatum pro διασμῶντες , quod est in aliis libris.] Unde ap. ilesych. [Σμᾶν, σμήχειν, et] σμώμενος, σμηχόμενος. Legitur ap. Herodot. 9, ρ. 35ο meæ ed. [1 ίο] : Τότε καὶ τὴν κεφαλὴν σμᾶται μοῦνον βασιλεὺς, καὶ ΙΙέρσαις ὀωρέε-ται. Pro quibus Valla, Tunc rex solum caput ornatur, Persasquc strenis donat. [Id. 4, 73 : Σμησάμενοι τὰς κεφαλὰς καὶ ἐκπλυνάμενοι. Quod 7, 209 : Ἐπεὰν μέλ-λωσι κινδυνεύειν τῇ ψυχῆ (Spartani), τότε τὰς κεφαλὰς κοσμέονται, Valck. conjecit σμὲονται, Herodotum dicturum fuisse σμῶνται animadvertit G. Dindorl. De dial. lier. ρ. 29 sq. Aristoph, fr. Lemii. ap. Pollue. 7, 166 : Κατέλιπον αὐτὴν σμωμένην ἐν τῇ πυέλῳ. Antiphani ap. Clem. Al. Pæd. 3, ρ. 255 : Σμᾶται, κτενίζετ᾽, ἐκβέ-βηκε, τρίβεται, pro σμήχεται restituit Piers. ad Mœrin ρ. 337 , qui ρ. 355 : Σμώμενος Ἁττικοὶ, σμηχόμενος Ἕλληνες, ut Thomas ρ. 8οα : Σμῶμαι καὶ σμῆσαι καὶ σμῆμα Ἀττικὰ, σμήχομαι δὲ καὶ σμῆξαι καὶ σμῆγμα ἀνάτ-β τικα, et Phryn, in Σμῆμα cit. Callim. Lav. Min. 3α: Αιπαρὸν σμασαμένα πλόκαμον.] Apud Diosc. ι, 82, de thure : Ἀχῶρας σὺν νίτρῳ σμιόμενος ἰᾶται, llermol. Baib. sic, Capitis ulcera manantia eum nitro infricatum sanat, ltidemque Marcellus, Si infricetur. [Referuntur huc etiam Uesychii gll. : Σμῆλαι, ῥίψαι, si Σμῆσαι, ῥύψαι scribendum; Σμῆσον , τὸ τοῦ ὀμφαλοῦ μέρος. Alia recentiorurn ex\. sunt in compositis, de quibus Lobeck. ad Phryn, ρ. 254.]

Σμερδαλέος, α, ον, Terribilis aspectu, i. q. σμερδνὸς, et ejusd. originis. Hom. II. Β, [309] : Δράκο,ν ἐπὶ νῶτα δαφοινὸς, Σμερδαλέος, Aspectu horrendus , τῇ ὄψει x«r ταπληκτικός, Eust. [Σ, 079 : Σμερδαλέω δὲ λέοντε δύο»* Od. Μ, 9* : Σμερδαλέη κεφαλὴ Scyllæ).] Et Oppian. Cyn. 3, [381 : Σμερδαλέος δὲ πρόσωπα καὶ αὐχείνα, Horribilis ora et cervicem. Idem Eust. alibi σμερδαλέον esse dicit τὸν τοῖς μέρδουσιν, ὅ ἐστι βλέπουσι, καταπλη-κτικὸν , τὸν ἐκπλήττοντα ἐν τῷ βλέπεσθαι : item, ὃν οἱ βλέποντε; ἀλεείνουσι : quasi composita νοχ sit ex σμέρ-δειν et ἀλεείνειν. [Μερδαλέον scriptum ap. schol. II. A, Γ. 195, ρ. 2o, ao.] II. [V, 65]: Οἰκία δὲ Ονητοῖσι καὶ ἀθα-νάτοισι φανείη Σμερδαλέ᾽, εὐρώεντα * τά τε στυγέουσι θεοί περ* Ν, [ι<)2] : Ιϊᾶς δ᾽ ἄρα χαλκῷ Σιαρδαλεω κεκάλυφθ᾽. [Μ, 464 : Λάμπε δὲ χαλκῷ σμερδαλέῳ* Φ, 4οι : Ἀσπίδα σμερδαλέην • ὶ*, ·16ι : Σάκεϊ σμερδαλέῳ* Od. Α, 609: Σμερδαλέος δέ οί ἀμφὶ περὶ στήθεσσιν ἀορτήρ.] Iu quibus II. si nolis interpretari Horrendus visu , Horribilis aspectu, accipere simpliciter potes pro Terribilis, καταπληκτικὸς, φοβερὸς, ut Ilesych. et Eust. exp. Sic [Hom. Od. Ζ, 137 : Σμερδαλέος δ' αὐτῇσι φάνη (puellis regiis nudus sordidusque Ul.). Hesiod. Th. 710 : Σμερ-δαλέης ἔριθος. Aristoph. Αν. 553 : Ὠς σμερδαλέον τὸ πόλισμα. Apoll. Rh. 2, 1206: Ἄρει σμερδαλέην ἐνοπὴν ... ἰσοφαρίζοι, et alibi sæ|>e. Nieand. Th. i44 : Σμερ-δαλέῃἀϋτμῆ, et alibi. Orpli. Litli. 534·] Lucian, in Tim. [c. ι] : Ὁ αἰθαλόεις καὶ ἀργήεις καὶ σμερδαλέος κε-ραυνό;. Et Σμερδαλέον adverbialiter pro Horrendum in modum, Horribiliter, Terribiliter. II. Β, [466] : Αὐ-τὰρ ὑπὸ χθὼν Σμερδαλέον κονάβιζε ποδῶν αὐτῶν τε κιὶ ἵππων, Horrendum strepebat. Ib. [334] : Ἀμφὶ δὲ νῆες D Σμερδαλέον κονάβησαν ἀϋσάντων ὑπ’ Ἀχαιῶν , Immane resonuerunt. [Η, 92 : Σμερδαλέον δ᾽ ἐβόησεν • et alibi, ut ᾤμωξεν Σ, 35 etc. Ο, 609 : Πήληξ σμερδαλέον τινάσ-σετο· Τ, 399 : Σμερδαλέον δ᾽ ἵπποισιν ἐκέκλετο * Χ, 95 : Σμερδαλέον δὲ δέδορκεν. Moschop. Περὶ σχεδ. ρ. 5y, 2 : Σμερδαλέον δέδορκεν, ἤγουν ὀφθαλμοῖς ἄγαν στίλβουσι καὶ τῇ δράσει ἐκφοβοῦσι* τὸ δὲ σμέρδειν καὶ μαρμαίρειν γίνεται ἀπὸ τοῦ μερίζειν. Et Hesiod. Sc. 34*, ἐκέκλετο’ Th. 840, κονάυησε. Plnr. σμερδαλέα ἰάχων Hom. II. E, 3ou etc., κτυπέων, Η, 47p. Apoll. Rh. ι, 5a4 : Σμερδαλέον δὲ λιμὴν ἴαχεν 2, 56γ : Λὖε δὲ πόντος σμερδαλέον. || Adv. Σμερδαλέος, καταπληκτικῶς, φοβερῶς, ap. Zoiiaram. De accentu Herodian. U. μον. λ. ρ. 4, 4, Arcad. ρ. 3ÿ, ι, Theognost. Can. ρ. 5ι, 9.]

[Σμερδίας, ου, ὁ, Sinerdias, amasius Polycratis Samii, ap. Sin onid. Antii. Pal. 7, 26, 8, Antip. Sid. ib. 27, 6, Dioscor. ib. 31, 1 , qui Σμέρδις dicitur eidem Antipatro ib. 29, 3. Formam lon. Σμερδίης, quæ est iu II. citatis, retinuit /Elian. V. Η. 9, 4.]

[Σμέρδιος, ὁ, Smerdi us, l. Leucippi, rex Naxi, ap.
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hiod. 5,5ι, ubi deteriores Σμάρδιος, Poggius præce- α dente ἄος Mcrdtus^

[Σμέρδις, ιος, δ, Smerdis, l. Cyri, ap. Herodot. 3,

30, 65, et magus qui illius nomen mentiretur, 6i, Agath. Hist, a, 26, ρ. 65, Α, qui Σμέρδιος dicitur ap.

C. Syncellura ρ. 393,18, Μέρδιος in Chron. Pasch. ρ. 270,15. Cappadociae rex ap. Diod. Exc. Phot. ρ.

517,81. Mytilenaeus ap. Aristot. Pol. 5, 10. V. etiam ΣακίεςτΙ Μέρδις, ubi tertiani quandaiM formam memoravimus Μαρδις, fortasse ne ipsam quidam improbandam, ut Persicae nominis formae similiorem, de qua constat ex iuscr. Persica. Σμέρδις, Σμέρδιος, ljupSoK, àvóurra κυρία, ponit Zonaras Lex. ρ. 1659.

Ap. Hi/.autinos varie corruptum in Σμέρδης, Σπερὸς, Κιμέρδιος, etc. notavit Λ. (ironov. ad Justin, ι,

9* Τ* Ρ• Τ#4• Sed Σμὲρδης, ου, ῃ, ην Zonar. Annal,

ιοί. ι, ρ. 170 sep. L Dihd.1

Σμερδνὸς üve Ζμερδνὸς, ὴ,ὸν, Aspectu s. Intuitu terribili*, ττ, ό•ψει καταπληκτικὸς, Eust. [II. ρ. 228, 25 sq., qui eandem formam memorat ρ. 936* 6 : Οὗ (verbi Tuiiùtv', το εναντίον ζμέρδειν διὰ τοῦ ζ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις Η *à, unde ᾽Αχβιοῖς fecit IlSt. in Ζμὲρδω.] Generaliter autem pro Terribilis, καταπληκτικὸς, φοβερό;. Hom. II.

Ο, [687, 730]: Αἰεὶ δὲ σμερδνὸν βοόων Δαναοῖσι κέλευε , i.f.,ut Hesyrli. exp., δεινόν, καταπληκτικὸν, σκυθρωπόν, τνεμικὸν,ubi quum dicit σκυθρωπόν, i. e. Vultu tetrico, id propriam respicit signil. [II. E, 742 : Δεινὴ τε σμερ· ini π, de aegide, unde corrigendus Moschop. Π. n/.

p.	58, 46 : Σιερδὴ, ἡ τῆς Ἀθηνᾶς ἀσπὶς , ἤγουν λαμπρά.

Hum. Η. Sol. 31, 9 : Σμερδνὸν δ᾽ ὅγε δέρκεται ὄσσοις, fsch. Prom. 355 : Σμερδναῖσι γαμφηλζῖσι συρίζιον φόνο. Nicand. Th. 8ι5 : Τυφλήν τε σμερδνήν τε ... μυγα-ΰ\ι. Oppi.ui. Hal. 5, 33ο : Ὁ δ᾽ ὀξύπριορον ἄκανθαν ^ηεῖται σμερδνοῖσιν ανισταμένην σκολόπεσσιν. Orph. Arg.

8ι5 : Σμερδνόν ὑπ’ὀφθαλμοῖσι δ᾽ ἐσέδρακε· et eum eod. twbo 839.] At Σμέρδνος, eid. Hesych. est λῆμα, ῥιὑμη, 5w«ttt;, ὅρμημα^ [Σμὲρδος Lobeck. Paralip. ρ. 546 post Schneiderum.]

[Σμερδομἔνης, ους, 6, Smerdomenes, Persa, Xerxis patruelis, ap. Herodot. 7, 82, 121.]

[Σμὲρδος, ιχθύος εἶδος, Hesychius. V. etiam Σμερδνό;.] C (Σμέρδω verbum a grammaticis ponitur. V. Σμερ-

îùix, Σμερδνός.)

ΓΣμιρίν. V. Σμυρνιον.]

Σμερτομάρα, ή, Smertomara, 11. mulieris, in epigr.

Aolh. Pal. App. io3, 6, uhi Ζμερτ. est in lapide, ἀ] lui'jj. \. Σχάω.]

Ιατγαα, τὸ, [l.onientmn, Gl.] Qu ο in abstergendo utimur. Apud Medicos σμῆγμα dicitur Pulvis siccus,

<]αι ruti non unci* inspergitur ad eam detergendam :

•iode ϊατ/τικον idem e*t eum ῥυπτικῷ. Cujusmodi fa-rulutetii habet nitrum, aphronitrum, sal, mel. salis (loi, Cimolia, lamentum fabarum, fermentum hordea-rc* ferior, furfur, pumex. Verum aliis etiam meditamentorum generibus, quæ attenuarent, discuterent, «carent, postea accommodatum nomen est. Contusa, mbrata, et sicca inspergi debent : aliquando tamen liquore aliquo dilui possunt ct inungi, ut videre licet ip. Aet. ὑ, ὐ4> ubi varios τῶν σμηγμάτων usus describit Diosc. ι, 4· : Σμήγματα τῶν ὀδοντων, Medicamenta ιPiiivKiili ad tergendos dentes, s. Dentifricia; nam l) íjbmwhIi medicamentis solent fricari dentes ad sor-in ibit* rgi*mlas. Et ϊ, 102 : Πρὸς λέπρα; καί κνησμοὺς «ΗῃιϊΛ* νίνρῳ, l.epras et pruritus addito nitro de· irrgens,s. emeuilans. Eod. lib., c. 1, de testa erinacei :

Τἀ ιίς ψώρας όφμόζουσι σμήγμασι, Medicamentis (horas absterguut. [Cæl. Aur. Tard. 3, 2. Koes.]

Vol et manuum σμήγματα, ut sapo. Philoxen. ap.

IthcQ. 19, [ρ. 409, Κ] : Παῖδες νίπτρ᾽ ἔδοσαν κατὰ χει-*», ηιτγφαβιν Ιροομίκτοι; χλιεροΟαλπὲς ὕδοιρ ἐπεγ-ρτ,ας. [Oribas. ρ. 69 ed· Mai. : Τῷ ΙἹρμανικῷ σμή--ΧΓ·.· καλείται δὲ βάπων. Zonaras ρ. 166ο : Σμῆγμα, τὸ ιΛίρτμι, βατώνιον.] Utitur et Plin, hoc vocabulo :

Vl -Aiemlenilam culem iu facie et smegmata adbibatur. Mem utitur derivativo Smegma tiens : Aco-!** et scnegmaticis utilis; pro Medicamentis lassi-tudiDfm tollentibus et detergentibus, s. σμήχουσι, ΚΟσοοίς. [Phryn. Ed. ρ. 253 : Σμῆγμα καὶ σμῆξαι-« nü:i òvímxx· τὸ γὰρ Ἀττικὸν σμῆμα καὶ σμῆσαι. ρ. 336 : ΤύπτετΟαι, ῥύμμα ᾽Αττικοί * σμήχεσΟαι,
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σμῆγμα 'Έλληνες. Thomas ρ. 8ο3, Etym. Μ. ρ. 354, 8 Alex. Trall. a, ρ. 190. Schol. Plat. Reip. 4, ρ. 4o3 bis. Σμῆγμα ἀπὸ φύλλων σύκινων γινόμενον, Moriuum, («l.j [Σμηγματικός. V. Σμῆγμα.]

[Σμηγματοπώλης, 6, Loiiientarius, Gl.] [Σμηγματο,δης , ὁ, ἡ, Ad detergendum, purgandum aptus. Ilippocr. ρ. 392, 55 : Μελίκρητον δὲ πνεύμονός τε μαλΟακτικόν ἐστι καὶ πτυέλου ἀναγωγὸν μετρίως καὶ βηχὸς π*ρηγορικόν ἔχει γὰρ σμηγματῶδέ; τι, ὃ μᾶλλον τοῦ μετρίνυ καταγλισχραίνει τὸ πτύελον. Aret. ρ. 90, 31 : Γένει μεν ὦν (τροφὴ) Θερμὴ καὶὑγρὴ, ἠδὲ λείη καὶ ὁμαλῆ, σμηγματώδης, διαλυτική • 95, 24 : Χρὴ δὲ καὶ τὰ σιτία ἴκελα ἔμμεναι, δριμέα, λεπτὰ, διαλυτικὰ παχέος, συηγμα-τώδεα * ι α8, 3ο : Χυλοί ὀλισθηροὶ καὶ σμηγματωδεες, ὁ τῆς πτισάνης (couf. Σμήχω).]

[Σμήγω. V. Σμήχω.]

[Σμήκτης, ὁ, Pumicator, Politor, G Ι.]

Σμηκτικὸς, ὴ, ὸν, Detersorius, Abstergendi s. Detergendi vim habens. Diosc. 2, 4, de purpura combusta : Δύναμιν ἔχει σμηκτικὴν ὀδόντων* pro quo cap. seq. dicit, Ἀρμοζει πρὸς σμῆξιν ὀδόντων, Dentifricium est; Plin. : Tali bubuli cinis eum myrrha dentifricium est. Sic in alio Ejusdem 1. quem habes in verbali Σμῆξις. [Et Geopon. 12, 15, 2. Hesychius in ν.]

Σμηκτὶς , ίδος, ἡ, i. q. σμηκτική : ut σμηκτὶς γῆ ap. Ilippocr. [ρ. 667, ι], Terræ qunddnm genus, cui de-tersoria vis inest. Galcn. et Erot. ap. Hippoer. σμη-κτίδα γῆν exp. τὸν Κιμιολίνν : itidemque rursus Ga-len. : Γῆς σμηκτίδος, Κιμωλίας. Inest enim Cimolia· vis abstergendi instar smegmatis ct saponis. Dicitur ct Σμηκτρὶς γῆ, quod Pollux [7, 40] ex Ceplüsodoro [et 10, i35, ex Nicocharej affert; sed perperam ap. eum proσμηκτρίδα legitur Σμικοίδα. [Ilippocr. ρ. 884, E. Nisi hic quoque scribendum σμηκτίς.] Α Theophr. πλυντρὶς γῆ nominatur. [De utraqne forma ν. Lobeck. «d Phryn, ρ. *155. De tertia per σ in Σμηστριδά.1 [Σμηκτὸς, ὁ, Hesychio in gl. : Σμικρὸν, καθαρον, δριμὺ, post Σμηκτικόν posita, cujus dittographia videtur ejusd. gl. : Σμαρκὸν, καθαρον, βρωτικὸν, δριμὺ, restituebat Stœber. ad Thom. ρ. 8o2. Ap. Theoph. Nonii, vol. ι, ρ. 242, σμιχτὰ pro σμηκτικὰ scriptum correxit Bernard us.]

[Σμηκτρὶς. V. Σμηκτίς.]

Σμηλακέω, Loquor, Vocem edo. Vide Σμιλακτέω. Σμήλη, ἡ, Smegma. [Sapo, quo ad abstergendum utimur, Alex. Trall. 6, ρ. 86. V. Σμήχη.]

[Σμῆλος, νῆσος, quod inter θηλυκὰ ponit Zonaras Lex. ρ. 1659, ubi al. Σμῖλος, ex Μῆλος natum videtur.] Σμῆμα, τὸ, Smegma, Id quo ad abstergendum et purgandum utimur. Athen. : Σμήμασιν ἐχρῶντο τὰς χεῖρας πλύνοντες. Bud. dicit Atticum esse pro σμῆγμα, [luter quæ variant libri Athenæi 9, ρ. 409, C, ubi locum Antiphanis citat, in quo σμῆμα. Etym. Μ. ρ. 709, 47. De utraque forma ν. Σμῆγμα. Cl. etiam Σῆμα, Lomenta.]

[Σμηματοδοκὶς, ίδος, et Σμηματοθήκη , ἡ, Receptaculum smegmatis. Hesych. ν. Ῥύμμα.]

[Σμηματοφορεῖον, τὸ, i. q. praecedentia, s. Theca in σμῆμα fertur. Aristoph, fr. .Eoiosic. ap. Pollue. 10, 127. Ubi est var. —φόρον.]

[Σμηνεύω, Alveare condo. Epiphan. vol. ι, ρ. 3o, Ι) : Νέφος μυιῶν ἐπ’ αὐτὸ ἐσμηνευκεναι. Kall.]*

[Σμήνη,ἡ, inter nu. in ήνη ponit Herodian. II. μον. λ. ρ. 16, 3α sine interpr. Sed fortasse hue referendum Lex. rh. Bekk. An. ρ. 3οι, 11 : Σμήνη , ὁ τόπος, ὅπου αἱ μέλιτται καὶ κηρία καὶ τὸ μέλι ποιοῦσιν, quod nlioqui plur. videatur.]

[Σμηνηδὸν, Catervatim instar examinis apum. Herodian. Epimer. ρ. 127: Σμηνηδὸν ἐπίρρημα ἀντὶ τοῦ κατὰ πλῆθος.]

Σμηνίον, τὸ, dimin. forma, idem tamen significat quod σμῆνος, nimirum Alveare [μελίσσιον, Examen, add. Gl.] : ap. Diosc. 2, 109, ubi scribit τὴν πρόπολιν inveniri ἐν τοῖς στόμασι τῶν σμηνίων, ubi Interpretum alius Alvearium , alius Alveorum , alius Apiariorum vertit, eadem siguif. [Obscura est Hesychii gl. : Σμηνίον, ἡ πρόπολος. Infra : Σμυστία,ή πρόπολος, Λυσικράτη (—ης Albert., cod. Αυσικρα, supra scripto τ').]

[Σμηνιὼν, ῶνος, ὁ, i. q. σμῆνος. Apollon. Hist. Comment. c. 44» Ρ· 89 : Ἔξω τοῦ σμηνιῶνος.]
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σμάω

σμαράγιζον ἔσυ> πόντοιο κεραυνοί. Hippocr. ρ. 658, 29 : Α Ἡ γαστὴρ αίρεται καὶ ουσᾶ καὶ σμαραγεῖ. Quo Hcriuga refert Erotiani gl. ρ. 954*: Μαράσσει, ψοφει, ut σμαρα-γεῖ scribatur. Nam ἠχεῖν, ψοφεῖν, interpretantur grammatici hoc ν. ‖ Luceo. Etym. Μ. ρ. 720, 54 : Ἔστι δὲ καὶ ἕτερον σμαραγῶ, καὶ σημαίνει τὸ λάμπω, ἐξ οὗ καὶ σμάραγδος ὁ λαμπρότατος λίθος, παρὰ τὸ μαίρω τὸ λάμπω, unde μαράσσω, σμαράσσω, σμάραγος, σμάραγδος fieri. Eadem schol. Ilom. 11. Β, 463 sive Cram. Au. vol. 1, ρ. 386, ι. Memorat verbum etiam Arcad. ρ. i5i, 5, ubi male σμαράγο,, et 19.]

[Σμαραγὴ, ἡ, Strepitus. Oppian. Hal. 5, a43 : Πολλὴ δὲ σμαραγὴ , πολλὴ δ’ ἀνὰ πόντον ἀϋτὴ απερχόμενων τέ-τρηχε καὶ ἀλλήλους ἐς ἄεθλον κεκλομένων. Permutatum eum μαρμαρυγή 4, 56q· Conl. anon. Walz. Rhett. vol.

3,	ρ. 58o, a; 5q8, 3.]

[Σμαραγίζω. Σμαραγέω.]

[Σμάραγνα s. Σμαράγνα. V. Μάραγνα.]

[Σμάραγος, ó, i. q. σμαραγὴ, ponitur vel lingitur ab Etym. Μ. in Σμαραγεϊ, ἀπὸ τοῦ σμάραγος σμαραγῶ • τοῦτο παρα τὸ σπαράσσω σπάραγος καὶ σμάραγος , ψόφος, β ἠχος. Κυρίοις γὰρ σμάραγος ὁ ἀπὸ σπαραγμοῦ ἦχος. l.)uæ sunt etiam in schol. H0111. II. Β, 463 sive Cram. Au. vol. ι, ρ. 385, iC.]

[Σμάραγος, ὁ, Siiiaragiis, dæmon fictus a strependo, llom. Ep. 14, 9: Σύντριο᾽ ὁμῶς Σμάραγόν τε.]

Σμαράσσω [s. Σμαράττω], pro μαράσσω, Luceo, Splendeo; unde Σμάραγδος esse dictum putatur, ut μάραγδος (nam et hoc invenitur) a μαράσσω. [V. Σμαραγέω.]

[Σμαρδ in mimis Pliocææ loniæ dubitatur cujus sit nominis fluvii fortasse aut fontis fragmentum. Υ. Mionnet. Suppl, vol. 6, ρ. 294, Eckhel. D. Ν. vol. 2, ρ. 535.]

[Σμάρὀικον, στρουθίον, Passer, et Σμαρδικοπῶλαι, οἱ τοὺς στρουθοὺς πο/λοῦντες, Passerum venditores, ap. Ilesychium. Idem Σπαράσιον, ὄρνεον ἐμφερές στρουθῷ. Ἔνιοι σκὶψ (σκνὶψ), quod antè Σπάλαθρον positum ab altero non diversum videtur. L. l)ini>.]

[Σμαρίλη, ἡ, i. q-μαρίλη, Pulvis carbonum. Aristot. Mir. c. 41 ; Διακοπεντα (τὸν λίθον) καίεσθαι, ώσπερ τὴν c σμαρίλην. Μαρίλην Salinas. Plin. Ex ere. ρ. 179, Α. Sed hujus quoque voc. duplex forma fuisse videtur. Ceterum ν. Μαριζεὺς vel potius Μαριεὺς, quod etiam Aristoteli illic citato restitutum ex libris, ἀῖ L. D.] Σμαρὶς, ίδος, ἡ, [Smaris,] pusillus quidam piscis : aliqui mænidas esse putant. Gaza ap. Aristot. [II. Λ.

8,	3o] vertit Cerrum piscem ex mæuaruiu genere.

3 Ν. LL. [Phanias Anth. Pal. G, 3o4, 4 : Ἢ σπάρον, ἡ σμαρίδα. Dioscor. 2, 3o. Ilesych. : Σμαρίδες, γραες, καὶ ἰχθύδια μικρὰ ἄριστα’ οἱ δὲ τὰς μαινίδας. Et Σκορίδες, γραες, post Σκώπτει. Allien. 7, ρ. 3*3, Α : Σπεύσιπ-πος δὲ ἐν δευτέρῳ Ὁμοίων ὅμοια φησιν εἶναι τῇ μαινΐδι βόακα καὶ σμαρίδας , ὡν μνημονεύειν καὶ Επίχαρμον ἐν Γᾷ και Θαλάσσᾳ οὕτιος* Ὄκχ᾽ ὁρῇ βῶκας πολλοὺς καὶ σμαρίδας. Ἐπαίνετος δ᾽ ἐν Ὀψαρτυτικῷ φησὶ, Σμαρίδα, ἠν ἔνιοι καλοῦσιν κυνὸς εὐνά. Ὄ1>ϊ liber optimus semel in verbis Epich. μαρίδας, ut variatur iu Geopou. 20,

35, quum σμ. sit etiam ih. 20, 7, ι.) Eosdem pisces junxit Aristot. Ι. c. : Μεταβάλλει δὲ καὶ ἡ μαινὶς, ώσπερ εἴρηται, καὶ ἡ σμαρίς. Ubi ν. init. Memorant etiam Ι^ι- ^ tini, ut Plinius et Ovidius. « Moschopulus : Μαινίδες, αἱ κοινῶς σμαρίδες. Schol. Oppian. Hal. ι, 110 : Μαι-νίδες, σμαρίδες· 3, ι88 : Μαινίδι, σμαρίδι. »* Decano. Priorem, quæ apud alios poetas Græcos et Lat. corripitur, versus caussa produxit Marcellus Sid. 97 : Σμαρίδες αυ λεῖαι μυρμηκωεντα κάρηνα ... ἐςακέουσι, ΐιι-superque secumlam ιοί : Σμαρίδων ἅλμη δὲ καλὸν χραισμηίον άρθαις, sec. cod. ap. Baudin. Bibl. Med. vol. 2, ρ. 246, ubi nunc ex apographo Gudiano inde a Fabricio μαινίδων editum. Eadem confusio Oppian. 1 lal.

3,	188. L. Di.ni>.]

Σμάω, sii e Σμέω [hoc omittendum erat], Abstergo, Extergo. (Alexis ap. Athen. 7, ρ. 3a4, (i : Σμήσας τε λεπτοῖς άλσί. Diod. 5, 28 : Τιτάνου ἀποπλύματι σμῶντες τὰς τρίχας. Ini. σμῆν, de quo conl. Lobeck. ad Phryn. ρ. 61, usurpat Lucianus Le*ipli. c. 3 : Τὴν κάρδοπον σμῆν, veterem affectans Atlicismum, (etsi ipe dixit ἀποσμᾷ Gyniu. c. 29,) ut ἐπισμῇ est ap. Aristoph. Th. 38y. Sed primæ præs. pers. formam σμέω, quam ρο-
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nit HSt., ne Iones quidem usurparunt, ipii σμάω, σμᾶν , ἔσμων dixerunt. V. Ἐκσμάω. Nam διασμέοντες vel διασμέωντες ap. Herodot. 2, 3γ, ab librariis illatum pro διασμῶντες , quod est in aliis libris.] Unde ap. Ilesych. [Σμᾶν, σμήχειν, et] σμώμενος, σμηχόμενος. Legitur ap. Herodot. 9, ρ. 35ο meæ ed. [110J : Τότε καὶ τὴν κεφαλὴν σμᾶται μοῦνον βασιλεὺς, καὶ Ιϊέρσαις δωρέε-ται. Pro quibus Valla, Tunc rex solum caput ornatur, Persasque strenis donat. [Id. 4, 73 : Σμησάμενοι τὰς κεφαλὰς καὶ ἐκπλυνάμενοι. Quod 7, 209 : Ἐπεὰν μέλ-λωσι κινδυνεύειν τῇ ψυχὴ (Spartani), τότε τὰ; κεφαλὰς κοσμέονται, Valck. conjecit σμέονται, Herodotum dicturum fuisse σμῶνται animadvertit G. Dindorl. De dial. lier. ρ. 29 sq. Aristoph, fr. Lenui. ap. Pollue. 7, 166 : Κατέλιπον αὐτὴν σμωμένην ἐν τῇ πυέλῳ. Antiphani ap. Cleiii. ΑΙ. Pæd. 3, ρ. 255 : Σμᾶται, κτενίζετ’, ἐκβέ-βηκε, τρίβεται, pro σμήχεται restituit Piers. ad Mwrin ρ. 337 , qui ρ. 355 : Σμώμενος Ἁττικοὶ, σμηχόμενος Ἕλληνες, ut Thomas ρ. 8oa : Σμῶμαι καὶ σμῆσαι καὶ σμῆμα Ἀττικὰ, σμήχομαι δὲ καὶ σμῆξαι καὶ σμῆγμα ἀνάτ-τικα, et Phryn, in Σμῆμα cit. Callim. La ν. Min. 3α: Λιπαρὸν σμασαμένα πλόκαμον.] Apud Diosc. ι, 82, de thure : Ἀχῶρας σὺν νίτρο, σμώμενος ἰᾶται, Herraol. Baib. sic, Capitis ulcera mauantia eum nitro infricatum sanat, ltidemque Marcellus, Si iufricetur. [Referuntur huc etiam liesychii gll. : Σμῆλαι, ῥίψαι, si Σμῆσαι, ῥύψαι scribendum; Σμῆσον , τὸ τοῦ ὀμφαλοῦ μέρος. Alia recentiorurn exx. sunt in compositis, de quibus Lobeck. ad Phryn, ρ. 254·]

Σμερδαλέος, α, ον, Terribilis aspectu, i. q. σμερδνὸς, et ejusd. originis. llom. 11. Β, [3ομ] : Δράκιον ἐπὶ νῶτα δαφοινὸς, Σμερδαλέος, Aspectu horrendus , τῇ ὄψει κα«-ταπληκτικὸς, Eust. [Σ, 079 : Σμερδαλέω δὲ λέοντε δύω* Od. Μ, 91 : Σμερδαλέη κεφαλὴ ; Scyllæ).] Et Oppiaii. Cyn. 3, [38] : Σμερδαλέος δὲ πρόσωπα καὶ αὐχένα, Horribilis ora et cervicem. Idem Eust. alibi σμερδαλέον esse dicit τὸν τοῖς μέρδουσιν, ὅ ἐστι βλέπουσι, καταπλη-κτικὸν , τὸν ἐκπλήττοντα ἐν τῷ βλέπεσθαι : item, ὃν οἱ βλέποντες ἀλεείνουσι : quasi composita νοχ sit ex σμὲρ-δειν et ἀλεείνειν. [Μερδαλέον scriptum ap. schol. 11. A, iq5, ρ. 2o, 20.] II. [V, 65] : Οἰκία δὲ Ονητοῖσι καὶ ἀθα-νάτοισι φανείη Σμερδαλέ᾽, εὐρώεντα * τά τε στυγέουσι θεοί περ* Ν, [192] : Ιϊας δ᾽ ἄρα χαλκῷ Σμερδαλεῳ κεκάλυφθ᾽. [Μ, 464 : Λάμπε ὀὲ χαλκῷ σμερδαλεῳ· Φ, 4οι : Ἀσπίδα σμερδαλέην* V, α6ι : Σάκεϊ σμερδαλέῳ* Od. Λ, 609: Σμερδαλέος δέ οί ἀμφὶ περὶ στήθεσσιν ἀορτήρ.] In (juibus II. si nolis interpretari Horrendus visu, Horribilis aspectu, accipere simpliciter potes pro Terribilis, καταπληκτικὸς, φοβερὸς, ut Ilesych. et Eust. exp. Sic [llom. Od. Ζ, 137 : Σμερδαλέος δ' αὐτῇσι φάνη ^puellis regiis nudus sordidusque Ul.). Hesiod. Th. 710 : Σμερ-δαλέης ἔριδο:. Aristoph. Αν. 553 : Ὠς σμερδαλέον τὸ πόλισμα. Λ poli. Rh. 2, 1206: Ἄρει σμερδαλέην ἐνοπὴν ... ἰσοφαρίζοι, et alibi sæpe. Nicaud. Th. 144 : Σμερ-δαλέῃἀϋτμῆ, et alibi. Orph. Litli. 534·] Lucian, in Tin», [c. ι] : Ὁ αἰθαλόεις καὶ ἀργήεις καὶ σμερδαλέος κε-ραυνό;. Et Σμερδαλέον adverbialiter pro Horrendum in modum, Horribiliter, Terribiliter. 11. Β, [466]: Αὐ-τὰρ ὑπὸ χθὼν Σμερδαλέον κονάβιζε ποδῶν αὐτῶν τε καὶ ἵππων, Horrendum strepebat. II). [334] : Ἀμφὶ δὲ νῆες Σμερδαλέον κονάβησαν ἀϋσάντων υπ’ Ἀχαιῶν , Immane resonuerunt. [Η, 92 : Σμερδαλέον δ* ἐβόησεν • et alibi, ul ᾤμιοξεν Σ, 35 etc. Ο, 609 : ΙΙήληξ σμερδαλέον τινάσ-σετο* Τ, 399 : Σμερδαλέον δ᾽ ἵπποισιν έκέκλετο * Χ, q5 : Σμερδαλέος δὲ δέδορκεν. Moschop. Περὶ σχεδ. ρ. 5(}, 2: Σμερδαλέον δέοορκιν, ἤγουν ὀφθαλμοῖς ἄγαν στίλβουσι και τῇ δράσει ἐκφοβοῦσι· τὸ δὲ σμέρδιιν καὶ μαρμαίρειν γίνεται ἀπὸ τοῦ μερίζειν. Et Hesiod. Sc. 341, ἐκέκλετο* Th. 840, κονάβησε. Plur. σμερδαλέα ἰάχων Ilom. II. Ε, 3οα etc., κτυπέων, II. 4"y. Apoll. Rh. ι,5α4 : Σμερδαλέον δὲ λιμὴν ἴαχεν 2, 56γ : Αὖε δὲ πόντος σμερδαλέον. || Aci ν. Σμερδαλέω;, καταπληκτικῶς, φοβερῶς, ap. Zouaram. De accentu Herodiau. H. μον. λ. ρ. 4, 4, Arcad. ρ. 3y, 1, Theognost. Can. ρ. 5ι, 9.]

[Σμερδίας, ου, ὁ, Sinerdias, amasius Polycratis Samii, ap. Sin.onid. Anth. Pal. 7, 25, 8, Anlip. Sid. ib. 27, 6, Dio*cor. il). 31, 1 , qui Σμέρδις dicitur eidem Antipatro ib. 29, 3. Formam lon. Σμερδίης, quæ est iu 11. citatis, retinuit Ælinn. V. Η. 9, 4·]

[Σμέρδιος, ὁ, Smerdius, l. Leucippi, rex Naxi, ap.

Τσμὲγμα

tibi deteriores ϋαάρδιος, Poggius præoe-W^^^ÊÎenlttLs.]

Ι^Ηιπ, ὸ, Smerdis, l. Cyri, ap. Herodot. 3, 30^Vet magus qui illius nomen mentiretur, 61,

3, i6, ρ. 65, Α, qui Σμέρδιος dicitur ap. (Π^Βθυιη ρ. 395,•ι8, Μέρδιος in Chron. Pascli. ρ.1^Γ' Cappadociae rex ap. Diod. Exc. Phot. ρ. 'njB. Mytilenaeus ap. Aristot. Pol. 5, ι ο. V. etiam ΙμΡεςνΙ Μέοδις, ubi tertiani quandam formam ine-nwsHÎBus Mápctc, fortasse ne ipsam quidam impro-lindam, ut Persicae nominis formæ similiorem, de qua coostJt ex iriser. Persica. Σμὲρδις, Σμέρδιος, Σμερδίης, ovóui-ra κυρία, ponit Zonaras Lex. ρ. 165g. Ap. BwantÎDOs varie corruptum in Σμέρδης, Σπέρ-ὰβς, Κιμὲρδ••ος, etc. notavit Λ. (ironov. ad Justin, ι, 9· Τ. Ρ- 7^4· Sed Σμὲρδης, ου, ῃ, ην Zonar. Annal, toi. Ι, Ι». 170«]. L ÙlHD.I

Lufc/ός üvr Ζμερδνὸς, ὴ, ὸν, Aspectu s. Intuitu terribili*, ττ, ὄψει καταπληκτικὸς, Eust. [II. ρ. 228, 25 sq., qui oandtm formam memorat ρ. 936, 6 : Οὗ (verbi το ἐναντίον ζμέρδειν διὰ τοῦ ζ παρὰ τοῖς ἀρχαῶις «Α, unde ᾽Α/αιοῖς ferit HSt. in Ζμέρδω.] Generaliter autrui pro Terribilis, καταπληκτικὸς, φοβερό;. Hom. II. Ο, [687, 730] : Αἰεὶ δὲ σμερδνὸν βοόων Δαναοῖσι κέλευε, LP-,ut Httvch. exp., δεινόν, καταπληκτικόν, σκυθρωπόν, τνεαιχίν,ubi quum dicit σκυθρωπόν, 1. e. Vultu tetrico, kJ propriam respicit signif. [II. Κ, 74a : Δεινὴ τε σμερ· swj π, de *gide, unde corrigendus Moschop. Π. σχ. ρ. ιδ, ἱθ : Ιαεροὴ, ή τῆ; Ἀθηνᾶς ἀσπὶς , ἤγουν λαμπρά. Hom. H. Sol. 31, 9 : Σμερδνὸν δ᾽ ὅγε δέρκεται ὄσσοις. £jcIi. Prom. 355 : Σμερδναῖσι γιμφηλαῖσι συρίζων φό-Nicand. Th. 815 : Τυφλήν τε σμερονήν τε ... μυγα-ατ;< Ορρι•ιιι. Hal. 5, 33ο : Ὁ δ᾽ ὀξύπρῳοον ἄκανθαν ἀεῖται σμερδνοῖσιν ανιστϊμένην σκολόπεσσιν. Ôrph. Arg. 8ι5: Σμερδτὸν ὑπ᾽ὀφθαλμοῖσι δ᾽ ἐσέὀρακε· et eum eod. terbo 829.] At Σμέρδνος, eid. Ilesych. est λῆμα, ῥώμη, ií**jtt;, ῷμτμα. [£μέρδος l.obcck. Paralip. ρ. 646 jiovt Schneiderum.]

[Ιημὲαίνης, ονς, ὁ, Smerdomenes, Persa, Xerxis patruelis ap. Herodot. 7, 82, 121.]

[Lupio;, t/θύος είδος, Hesychius. V. etiam Σμερδνό;.] [Σμὲρδω verbum a grammaticis ponitur. V. Σμερ-

ίύίος, iiupívo;.)

[Συερίν. V. Σμυρνιον.]

Ïuxiîoμὲρι, ή, Smertomara, 11. mulieris, in epigr. Aoih.p.l. Λρρ. io3, 6, ubi Ζμερτ. est in lapide, ἀ]

luit·). \. *υάω.]

larvai, τὸ, (l.omentum, Gl.] Quo in abstergendo utimur. Apud Medicos σμῆγμα dicitur Pulvis siccus, qni cuti non inuia? inspergitur ad eam detergendam : uodí rirptnxòv idem est eum ῥυπτικῷ. Cujusmodi fa-culutfiu habet nitrum, aplironitrum, sal, mel, salis βω, Cimolia, lomentum fabarum, fermentum hordea* cnrhrinx, furfur, pumex. Verum aliis etiam medicamentorum generibus, quæ attenuarent, discuterent, vexarent, postea accommodatum nomen est. Contusa, rnbrata, i*t sicca inspergi debent : aliquando tamen bquomliquo dilui possunt et inungi, ut videre licet ip. Act. 6,54, ubi varios τῶν σμηγμάτων usus descri-tiL Diosc. ι, 41 : Σμήγματα τῶν ὀὀοντων,Medicamenta ιPiiUhculi ad tergendus dentes, s. Dentifricia; nam nttuwxli medicamentis solmt fricari dentes ad sor-ío jbUfrgemlas. Et 2, 102 : Πρὸς λέπρας καί κνησμοὺς ῃἄῃα à* νίτρω, l.cpras et pruritus addito nitro de* Hjrns.s. inundans. Eod. lib., e. ι, de testu erinacei : Τἀ; τρκ τί; ψόρας ἁρμόζουσι σμήγμασι, Meditamentis φ» psoras abstergunt. [Ca*l. Aur. Tard. 3, 2. Eous.] Sunt et manuum σμήγματα, ut sapo. Phiioxen. ap. ttheo. 10, [ρ. 409, E] : Παῖδες νίπτρ’ ἔδοσαν κατὰ χει-Âft, σμἠγμ-ασιν ἰρινομίκτοι; χλιεροθαλπὴς ὕδωρ ἐπεγ-/ίτπ;. [Orihav ρ. 69 ed. Mai. : Τῷ Γερμανι/•ῷ σμή-^»η• xüûTat οέ ςάπων. Zonaras ρ. 166ο : Σμῆγμα, τὸ ιτττα,νιον.] Utitur et Plin, hoc vocabulo : \<i ritetidiadam cutem in facie et smegmata adhibetor. Mem utitur derivativo Smeginaticiis : Aco-[iio, et unepna licis utilis; pro Medicamentis lassitudinem tollentibus et detergentibus, s. σμήχουσι, ιωχταοις. [Phryn. Ecl. ρ. 2*53 : Σμῆγμα καὶ σμῆξαι* «· nirri ivxruxx· τὸ γ^φ Ἀττικὸν σμῆμα καὶ σμῆσαι. M«m% ρ. 336 : ἹΜπτεοθαι, ῥύμμα Ἀττικοί* σμήχεσθαι,
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Α σμῆγμα Ἕλληνες. Thomas ρ. 8ο3, Etym. Μ. ρ. 354, 8 Alex. Trall. 2, ρ. iqo. Schol. Plat. Reip. 4, ρ. 4413 bis. Σμῆγμα ἀπὸ φύλλι»,ν συκίνων γινόμενον, Morinum, CI.) Σμηγματικὸς. V. Σμῆγμα.]

Σμηγματοπώλης, ὁ, Lomentarius, Cl.]

[Σμηγματιὸδης , ὁ, ἡ, Ad detergendum, purganduni aptus. Hippocr. ρ. 3qa, 55 : Μελίκρητον δὲ πνεύμονός τε μαλθακτικόν ἐστι καὶ πτυέλου ἀναγωγὸν μετρίιυ; καὶ βηχὸς ποτρηγορικόν ἔχει γὰρ σμηγματῶδέ; τι, ὃ μᾶλλον τοῦ μετείνυ καταγλισχραίνει τὸ πτύελον. Aret. ρ. 9°* 31 : Γένεϊ μεν ων (τροφὴ) θερμὴ καὶ ὑγρὴ, ἠδὲ λείη καὶ ὁμαλῆ, σμηγματώδης, διαλυτική * ϊ)5, 24 : Χρὴ δὲ καὶ τὰ σιτία ἴκελα ἔμμεναι, δριμέα, λε7?τὰ, διαλυτικὰ παχέος, συηγμα-τώδεα * 128, 3ο : Χυλοὶ ὀλισθηροὶ καὶ σμηγματωδεες, ὁ τῆς πτισάνη; (coiif. Σμήχω).]

[Σμήγυι. V. Σμήχω.]

[Σμήκτης, ὁ, Pumicator, Politor, Cl.]

Σμηκτικὸς, ὴ, ὸν, Detersurius, Abstergendi s. Detergendi vim habens. Diosc. 2, 4, de purpura combusta : Δύναμιν ἔχει σμηκτικὴν ὀδόντων* pro quo cap. seq.

Η dicit, Ἀρμοζει πρὸς σμῆξιν ὀδόντων, Dentifricium est; Plin.: Tali bubuli cinis eum myrrlia dentifricium est. Sic in alio Ejusdem Ι. quem habes in verbali Σμῆξις. [Et Geopon. 12, 15, 2. Hesychius in ν.]

Σμηκτὶς , ίδος, ἡ, i. q. σμηκτική : ut σμηκτὶς γῆ ap. Hippocr. [ρ. 667, 1], Terræ qunddnm genus, cui de-tersoria vis inest. Galon, et Erot. ap. Hippocr. σμη-κτίδα γῆν exp. τὸν Κιμωλίιν : itidemque rursus Ga-len. : 1ης σμηκτίδος, Κιμωλίας. Inest enim Cimoliæ vis abstergendi instar smegmatis et saponis. Dicitur et Σμηκτρὶς γῆ, quod Pollux [7, 40] ex Cephisodoro [et 10, 135, ex NicochareJ affert; sed perperam ap. eum ρπισμηκτρίδα legitur Σμικρίδα. [Hippocr. ρ. 88',, E. Nisi hic quoque scribendum σμηκτίς.] Α Theophr. πλυντρὶς γῆ nominatur. [I)e utraque forma ν. l.obcck. ad Phryn, ρ. 255. De tertia per σ in Σμηστριδά.1 [Σμηκτὸς, ὁ, Hesychio in gl. : Σμικρὸν, καθαρον, δριμὺ, post Σμηκτικόν posita, cujus dittographia videtur ejiibd. gl. : Σμαρκὸν, καθαρον, βρωτικὸν, δριμὺ, restitue -bat Stœber. :ul Thom. ρ. 802. Ap. Theoph. Nonn.

C vol. ι, ρ. 242, σμιχτὰ pro σμηκτικὰ scriptum correxit Bernard us.]

[Σμηκτρίς. V. Σμηκτίς.]

Σμηλακέω, Loquor, Vocem edo. Vide Σμιλακτέω. Σμήλη, ἡ, Smegma. [Sapo, quo ad abstergendum utimur, Alex. Trall. 6, ρ. 86. V. Σμήνη.]

[Σμῆλος, νῆσος, quod inter θηλυκά ponit Zonaras Lex. ρ. 1659, uhi al. Σμῖλος, ex Μῆλος natum videtur.)

Σμῆμα, τὸ,Smegma, Id quo ad abstergendum et purgandum utimur. Atlien. : Σμήμασιν ἐχρῶντο τὰς χεῖρας πλύνοντες. Bud. dicit Atticum esse pro σμῆγμα. [Inter quæ variant libri Athenæi 9, ρ. 409, C, ubi locum Antiphanis citât, in quo σμῆμα. Etym. Μ. ρ. 709, 47. De ntraque forma ν. Σμῆγμα, (il. etiam Σῆμα, Lomenta.]

[Σμηματοδοκὶς, ίδος, et Σμηματοθήκη , ἡ, Receptaculum smegmatis. Itcsych. ν. Ῥύμμα.]

[Σμηματοφορεῖον, τὸ, i. q. praecedentia, s. Theca in σμῆμα fertur. Aristoph, fr. Æolosic. ap. Pollue. 10, 127. Ubi est var. —φόρον.]

Ι) [Σμηνεύω, Alveare condo. Epiphan. vol. ι, ρ 3o, Ι) : Νέφος μυιὼν ἐπ᾽ αὐτὸ ἐσμηνευκεναι. Kall.]~

[Σμήνη, ἡ, inter nn. in ήνη ponit Herodian. II. μον. λ. ρ. 16, 3α sine interpr. Sed fortasse huc référendum Lex. rh. Bekk. Au. ρ. 3oi, 11 : Σμήνη, ὁ τόπος, ὅπου αἱ μέλιτται καὶ κηρία καὶ τὸ μὲλι ποιοῦσιν, quod nlioqui plur. videatur.]

[Σμηνηδὸν, Catervatim instar examinis apum. Herodian. Kpimer. ρ. 127: Σμηνηδὸν ἐπίρρημα ἀντὶ τοῦ κατὰ πλῆθος.]

Σμηνίον, τὸ, dimin. forma, idem tamen significat quod σμῆνος, nimirum Alveare [μελίσσιον, Examen, add. Gl.] : ap. Diosc. 2, my, ubi scribit τὴν πρόπολιν inveniri ἐν τοῖς στόμασι τῶν σμηνίων, ubi Interpretum alius Alvearium, alius Alveorum, alius Apiariorum vertit, eadem signif. [Obscura est tlesyrhii gl. : Σμηνίον, ἡ πρόπολος. Infra : Σμυστία,ή πρόπολος, Αυσικράτη (—ης Albert., cod. Λυσικρα , supra scripto τ').]

[Σμηνιὼν, ῶνος, ὁ, i. q. σμῆνος. Apollon. Hist. Comment. c. 44, ρ* 89 : Ἔξω τοῦ σμηνιῶνος.]
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Σμηνοδόκος, ὁ, ἡ, Qui excipit apum examina, VV.

LL. ex Epigr. [Philippi Thess. Anth. Pal. 9, 438, 2.] Additurque, posse ibi et proprium nomen esse. [Est adj. eum γειομόρου conjunctum.]

Σμηνοκόμος, ὁ, Apiarius, Qui apum s. examinum curam gerit. [Hesychio μελισσουργός.]

[Σμῆνον, τὸ, pro σμῆνος, Oraculum ap. Plut. De amie, multit. ρ. 96, Β : Σμῆνα μελισσάων τάχα τοι καὶ σφῆκες ἔσονται. Boiss.]

Σμῆνος, ους, τὸ, Examen apum [et σφηκῶν sec. He-sych.]: σμῆνος, ἐσμὸς [ἑσμὸς, quod literis tantum transpositis differre a σμῆνος, utrumque autem ab ἵημι duci conjicit Schneiderus], et ἀφεσμὸς, pro eodem Aristoteli. [/Escli. Pers. 128 : Πᾶς γὰρ ἱππηλάτας καὶ πεδοστιβὴς λεὼς σμῆνος ὡς ἐκλέλοιπεν μελισσᾶν. Ajioll. Rh.

2,	ι3ο: Μελισσάων σμ. ΡΙ at. Polit, ρ. 2q3,1) : Oiov σμήνη . μελιττὼν ἐκπέμποντές ποι• 3οι, D : Βασιλεὺς οἷον ἐν σμή-νεσιν Reip. γ, ρ. 52ο, Β; 8, ρ. 55a, C : Σμήνους νόσημα (κηφήν)· Leg. 11, ρ. 11. Forma Dor. Theocr. 5,

46 : Ωδε καλὸν βομβεῦντι ποτὶ σμάνεσσι μέλισσαν 8, 46: Ἔνθα μέλισσαι σμάνεα πληροῦσιν. Antiatt. ρ. 64, 4 et Exc. Phryn, ρ. 3γ, 22, non minus probant quam εσμός.] Plut. De vit. irac. [ρ. 461, A] : Οἷον σμῆνος ἡ σφηκιὰν ἡμῖν ἐντίκτουσι. [Diod. 4» 81 : Τὴν κατασκευὴν τῶν σμηνῶν. Geopon. 15, 2, 5 : Μέλι τε πλεῖστον φέρουσι καὶ σμήνη τίκτου/ιιν * 6 : Τὰ νέα σμήνη προσιζάνει. Pollux ι, 254 : *0 ἄρχων τοῦ σμ. ἡγεμὼν καὶ βασιλεύς.] Metaphor. autem dixit Aristides [vol. 1, ρ.

115], 'Γὰ τῶν ἀποικιῶν σμήνη διαπέμψαι. Metaphorice itidem dicitur de quavis Multitudine : ut [ap. Soph. fr. quod citat Porpli. Λ. Ν. c. 18 : Βομβεῖ δὲ νεκρῶν σμῆνος· nam etiam βομβεῖν proprie dicitur de apibus] σμῆνος γερόντων ap. [schol.] Aristoph. [Vesp. 415 : Ὡ; ἂν εὖ εἰδῇ τὸ λοιπὸν σμῆνος οἷον ὤργισεν. Σο-φιστῶν Cratinus ap. Clem. ΛΙ. Str. 1, ρ. 329] : et ἀρετῶν σμῆνος, item ἡδονῶν σμῆνος, aj,. Plat. [Men. ρ. 72, Α, Reip. 9, ρ. 574, D ] Ex Kod. in Cratylo [ρ. 401, C] affertur et σμῆνος σοφίας. [Σμήνη λόγων, Liban, vol. 4, ρ. 120 (?), 2ϊ, ἐπίπαππος. 11). 23. Jacobs. Acta SS. Jun. vol. 5, ρ. 267, C : ᾽Ιατρῶν σμῆνος αὐτῷ περιέχυτο (—εχεῖτο). L. D.] Σμῆνος interdum est Alveare , < Alveus [Gl.], Apiarium. Aristot. [II. Α. 9, 40]: Ὅταν δὲ κρεμιόνται ἐξ ἀλλήλων ἐν τῷ σμήνει, σημεῖον γίνεται ὅτι ἀπολείψει τὸ σμῆνος. Eodemque modo et alibi utitur [ut ih. 5,22]. Hesiod, [cujus verba hujus signif. caussa citat schol. Theocr, ι, 107] Theog. [5q31 : Ἐν σμή-νεσσι [al. σίμβλοισι] κατηρεφέεσσι μέλισσαι Κηφῆνας βό-σκουσι, i. e. In alvearibus; ubi tamen schol, ἐκ τοῦ περιεχομὲνου intelligi τὸ περιέχον ait. [Apollonid. Anth. Pal. 6, 239, ι : Σμήνεος ἔά με ταμών et anon. ib. App. 139, 5 : Σμήνεα δ᾽ οὐκέτι οἱ κομέειν φίλον. Dioscor. 4, 113 : Φυτεύουσιν αὐτὸν παρὰ τοῖς σμηνεσιν, ὡς ἐπακτι-κὸν τῶν μελισσῶν.] Affertur σμῆνος et pro Sermonis suavitate, s. Loquendi dulcedine, ex Aristoph. Nul). [297] : Μέγα γάρ τι θεῶν κινεῖται σμῆνος ἀοιδαῖς. [Dicitur de choro Nubium, ut supra de multitudine. V. alitem Σμώνη.]

[Σμῆνος, ὁ, Smenus, íl. Laconiae ap. Pausan. 3, 24,

8.	Theognost. Can. ρ. 65,29.]

[Σμηνουργέω, Alveare s. Mel facio. Activum ponit Suidas.] Σμηνουργεῖσθαι dicuntur apes, quum fœtifi-cant, et sua examina ponunt. Strabo [2, ρ. γ3] de apibus loquens: Ἐν τοῖς δένδρεσι σμηνουργεῖσθαι. [Conl. ii, ρ. 509: Ἐν τοῖς δένδρεσι σμηνουργεῖται και τῶν φύλλι.,ν ἀπορρεῖ μέλι, quæ verba addita sunt etiam priori loco, et veram voc. signif. demonstrant.] Affertur et ex Colum, pro hujus vocabuli expositione , 11, 14 : Ab exortu Vergiliarum ad solstitium examinant alvei.

[Σμηνουργία, ἡ, Alvearium cura. Pollux 7, 101.]

[Σμηνουργὸς, ὁ, Apiarius. Ælian. Ν. Α. 5, 13, et pro μελιττουργὸς in libro uno in. 11 fin. Pollux 7,

Σμῆςις, εως, ἡ, Detersio, Abstersio. [Suidæ τρῖψις.] Diosc. 2, 5 : Ἁρμόζουσι πρὸς σμῆξιν ὀδόντοιν, de buccinis concrematis, Dentifricio conveniunt : ut Plin., Leporis marini cinis dentifricium est, i. e. Eo fricantur dentes et deterguntur. [Conl. Γ», 166. Aristeas Hist, lxx intt. ρ. 112, Β : Διὰ τὴν σμῆξιν τῶν ἀπὸ τῶν θυσιῶν αἱμάτων. Rcuvens. Trois. leur. ρ. 67, 68. Pasin. Codd. Taur.

vol. 1, ρ. 178. Vett. Exc. ap. Salmas. a nobis in Μοναχὸς, ρ. 1163, Β, cit. : Σμῆξις μοναχοῦ τῶν μολυβδι-ζόντων. L. Dinu.]

Ι Σμηρέα. V. Σπειραία.]

Σμηρεύς. V. Σμιρεὺς.]

Σμήριγξ, ιγγος, ἡ, Capillus, Crinis, VV. LL. Plur. σμήριγγε; habent Pollux [2, 22] et Hesycli., quos vide. [Hesycli.: Σμήριγγες, πλεκταὶ, σειραὶ, βόστρυ^οι, καὶ τῶν κυνῶν ἐν τοῖς μηροῖς καὶ τοῖς αὐχέσιν ὀρθαι τρίχες. Poeticum dicit Pollux. Lycophr. 3γ : Σμήριγγας ἐστά-λαξε κωδείας πέδῳ , de pilis. Unde citat Etym. Μ.] Est et σμήριξ ap. Hesych., qui ait esse Herbam, et Spinæ quoddam genus. Vide et Μήριγξ ap. Eund. : unde hic reponendum puto Σμήριγξ eum γ. [Vel potius Σμήριγξ.] [Σμηρίζω, Expolio, Levigo. liero Spirit. ρ. 180, Ι) : Τ αῦτα (τὰ πλινθία) ἐφαρμοσθέντα ἐπ’ ἄλληλα κατὰ τὸ πλάτος σμηρίζεται, τουτέστι λειοῦται* 18ο, D : Ἐπιπιυ-μαννύμενα τυμπανῶις ἐσμηρισμὲνοις. Unde ρ. 23α, Ι) : Ἕτερος δὲ σωλὴν συνεσμηρισμένος αὐτῷ ἔστω 6 π, καὶ οὗτος τούπημα ἔχων, quod. Int. vertit Coagmentatus. V.

Β Σμηρισμα.]

Σμήρινθος, ἡ, i. q. μήρινθος, [Funiculus. Plato Leg. ι, ρ. 644, L: Οἷον νεῦρα ὴ σμήρινΟοί τινες. Ubi plerique μήρινθοι. Alterum servavit etiam Theodorei. Cur. Aff. Gr. 5, vol. 4, p. 827, 3 ed. Sch. Pausan. ap. Eust. II. ρ. 1333, 3γ. Σπάρτα, σχοινία vel σχ. λεπτὰ Hesych. et Photio s. Suidæ.] Sed est Σμήρινθος et Avis quædam, teste Hesych.

[Σμήριξ. V. Σμήριγξ.]

[Σμῆρις. V. Σμύρις.]

[Σμήρισμα, τὸ, Fistula. Hero Spirit. ρ. 160, Α: Ὅταν βουλιυμεθα διὰ τοῦ σίφωνος τὸ ἐν τῷ αβ ἀγγείῳ ὕδο>ρ, ἀπολαβόμενοι τοῦ χψ ἀγγείου τὴν ἔκρυσιν τῷ δακτύλιο, πληρώσομεν αὐτὸ ὕδατος* εἶτα προσθήσομεν τὸ θῆλυ σμήρισμα τῷ ἄρρενι, καὶ ἀφήσομεν τὴν ω ἔκρυσιν 181, Α : Ἕχων τὰ σμηρίσματα , δι᾽ ὦν ἀναπιέζει τὸ ὑγρὸν, οία και έμπροσθεν εἴρηται ἐν τῷ ἀναπωτίζοντι ὕδωρ ἀγγείῳ· 201 : Κεχύσθω δὲ εἰς τὴν βάσιν ὑγρὸν διά τίνος ὀπῆς· ἡ μετὰ τὴν ἔγχυσιν πάλιν ἀπεστεγνώσθυ, σμηρίσματί τινι· 2ο6, Α : Ἀνοιχθέντος τοῦ σμηρίσματος ὁ πιληθεῖς ἀὴρ ἐκθλίψει τὸ ἐν τῇ βάσει ὑγρὸν διὰ τοῦ κ στομίου μετὰ πολλῆς βίας* 207, (i : Διὰ δὲ τοῦ πυθμένος σμήρισμα διώοθω, οὗ ὁ μὲν ἐκτὸς αὐλίσκος ἔστι») 6 ζη, ὁ δὲ ἐντὸς 6 Οκ• οὗτοι δὲ ἐχέτωσαν κατάλληλα τρήματα τὰ λμ ἐκτὸς ὄντα τῆς σικύας, τὰ δὲ ἐντὸς αὐτῶν στόμια ἀνεωγότα ἔστω* et sæpius ρ. 2ο8, ubi etiam in μήρυσμα corruptum, Β, correxit lut. Lat., et 212, D : Ἔσται σμ. τι ἐν τοῖς γὀ εζ σωλῆσι* 223, Α : ᾽Επιτεθέντος τοῦ λύχνου διὰ τοῦ π σμηρίσματος* et 224, C; a32, Λ, Β. || Hinc dimin. Σμηρισμάτιον, τὸ, ib. ρ. ι 5y, Ι) : Ἔστω σμηρισμάτιον τι, οὗ τὸ μέν ἄρρεν προσκείσθιο τῷ ἐκτὸς σκέλει τοῦ σί&ωνος, ὥστε δι᾽ αὐτοῦ ῥεῖν, καὶ ἔστω τὸ τν ἄρσεν, τὸ δὲ θῆλυ τὸ υφ• 177* Il :Ἔστω σμ. ᾧ ἐὰν βουλώμεθα λόγῳ* 2ο6, Λ : Τὸ δὲ κ ἄκρον τοῦ σωλῆνος ἐχέτυ, σμ., δι᾽ οὗ ἀποκλεισθή-σεται τὸ κ στόμιον αὐτοῦ λεπτὸν ὑπάρχον 224, C : Ἔστιι δὲ ἀφαιρετὸν τὸ ζωδάριον διά τίνος σμ. πρὸς τὸ ἐγχύνεσθαι τὸ μικρόν υγρόν. Significationem Fistnlæ duci ab si-gnff. verbi σμηρίζω Levigandi et levigando circinandi, quo facilius levigata et rotundata inseri possint foraminibus, post Meistcrum Nov. Comm. (ìotting. vol. 2, i ρ. 178, animadvertit Schneider, ad Ed. phys. vol. 2, ρ. I20sq., ubi ejusdem esse stirpis vocc. μήρινθος s. σμήρινθος et μήρυμα formasque in illo memoratas, sed, ut diximus, vitii suspectas, videri annotat, eodem-que refert ν. Σμύρις, quod ν. L. Dinu.]

[Σμηστριδὰ (sic) γῆ, ἡ Κιμωλία, in Glossis iatr. Mss. Neophyti, Terra Cimolia. Duc.akg. V. Σμηκτί; s. Σμηκτρίς. De forma autem in Σμήχω sub finem.] [Σμήχη, τὸ σευτλίον, Hesychius, nisi fallit scriptura.] Σμήχω, i. q. σμῶ , ex eoque derivatum, ut νήχω ex νῶ, i. e. Abstergo, Detergo, Extergo. [Lomento, (il.] Hom. Od. Ζ, [226] : Ἐκ κεφαλῆς δ’ ἔσμηχεν ὰλὸς χνόον ἀτρυγέτοιο. [Lycophr. 876 : Οὐδ’ ὀμβρια , σμήχουσα δηναιὸν νιφάς. Nonnus Jo. 3, 23, ρ. 28, 16: Σμήχων ἀνδρομέης κραδίτ,ς ῥύπον 9, 7, Ρ• 102, 20 : Σμήξας... κύκλον δπο,πης ἐξαπίνης φάος ἔσχε. Medio Antipater Siti. Anth. Pal. 6, 276, 2 : Ούλας ἀνεθήκατο χαιτας εὐώδη σμηχομένα κρόταφόν, de puella capillos tonsos dedicante.] Utuntur prosæ quoque scriptores : ut Lucianus [Adversus indoct. c. 28] in proverbio Σμή/ειν

Br Σμικρίνης

^KÜlliinpnn lavare et conari detergere ni-H qnod rt Πλίνθον πλύνειν dicitur; neutrius ^^Bnilas, 3. colorem quo imbuti sunt, quan-^^Bcribra lotione exterseris. Dioscor. [ι, 45] ἀΗΙ raphanino : Τὰς περὶ τὸ πρόσιοπον σμήχει άΗ)ρα;· Pro quibus Plin., Scabritias cutis in fa-^Heod it. Idem α, 11 : Σμήχειν λέπρας, ἀλφοὺς, ωλα; xü λευκώματα καὶ ἐφήλεις αποκαΟαίρειν* SH|Rr : Κνησμούς παύει θεῖον σὺν νίτρῳ σμηχόμενον, Prwitlh sedat sulphur eum nitro affrictum et post-εϊ«tersum. Hesych. σμήχει, τρίβει, καθαίρει : Sui-du, ffur.Jn, etiam χαΟᾷραι : naui quæ deterguntur ι exterguntur, eadem et purgantur. Aliud autem si -goilic.it Σαύ/ω. [ILc Purgandi signif, ut σμῆγμα et «μημϊτὠδης. Aret. ρ. 90, 38 : Δυνατὴ δὲ (πτισάνη) λῦ-«ιιοϊλέῃικ χ« σμῆςαι. V. autem Σμύχω. De lapidibus dictum dp. Hesvch. ν. in Σιιύρις. Ceopon. 7, 6, 11 : Δεῖ τοὺς εχχενουμένονς πίθου; σμήχειν ἅλμη. L. Ι). Schol. Soph. OKd. Τ. 436 από τῶν σμηχομὲνων αργύρων ἡ χαλώ», etc. Cie αι. ΑΙ. ρ. α68, 23 : Σμήχουσι τὰ ἐκπώματα. Viici. Improprie Arrian. Epict. 1, 27, 6 : Ἐσμηγμένας íyr.v mî τὰς προλήψεις, Expolitas. Ceterum Σμήγω τὸ xAtpw diserte inter verba in ηγω ponit gramm. Cram. \n. vol. a, p. 319, 7, sed perperam. || Alienum esse ab Uticis, qui Συάω dicunt, usum verbi σμήχειν luiiuadvertunt Atticistæ in Σμάο, et Σμῆμα citati. (Juibuj nihil, quod non librariis debeatur ad σμήχειν ι τμώχειν vel σμαν aberrantibus, opponi po^se de l»rí>rDli annotavit l.obeck. ad Phryn, ρ. α54• Sed pj*siri a<jri>to et perlecto, unde verbalia formantur, ue dici quidem aliter, quam altera forma, ut διασμη-/fc; est Aristoph. Nub. 1237, et ἄσμηκτος ap. Phe-iccr. i Polluce a, 35 cit., animadvertit Buttni. Gr. ν. lut», ebi eum his non convenit σμῆμα, unde σμη-irìooriwv ap. Aristoph. Sed quum in simili verbo líu, de qtio l.oheck. ib., noti inauditæ suit forma» μι 9etiam inpass., de passivo verbi σμάω nihil tale iuli præier incertissimum illud Σμηστρίδα, de i|uo modo divi. L Dimi.J

tï;ifròr,v. ὶ. Μίγδην. Ita σμίγω pro μίσγω iu codd. Herodoti nonnullis ι, 127, i85; 5, 112; G, 14ᾧ 7, (o, σμίςας λ ρ. Theoph. Noun. vol. ι, ρ. 22a, 346, et «tftirpi ap. graminat. |M»t Gregor. Cor. ρ. 679, σμι-Ὕ,ι·. ap Jo. L)am. Limbec. Bibi. Cæs. vol. 6, ρ. *298, ὃ. iuivoAj; ia deterioribus Atheuæi 8, ρ. 3 Î9, Λ. Ιαατί; pro jjuxtò; ex glossis græcobarb. annotavit Ducaog. iu *uiuivo;. Sed ap. Draconem ρ. 65, 10 : Μι*», ή μι tXTiivcTst, ὅτι σμίγω, καὶ ἡ Θέσει (μακρὰ) με^βλήθη εἰς φίσει (μαχράν), scribendum esse μίσγω jim Bakius intellexit, et confirmat Ltvm. Μ. ν. Mi-'ueci, ubi εἰ; τὸ μίσγω, corrigendum ex Cram. Λι», ivi. ι, ρ. i5, ubi ἔστι γὰρ σμίσγω (sic). L. Djnu.] [Σμιυεύς. V. Σμίνθος.]

ι Σαιθις, ἡ, Soiitliis. Inscr. Æg. ap. Letronn. Jour/i. da Sav. ι8ῖυ, ρ. 521 : Πλάτων ειμωνο; (Σίμωνος s. 'Luwvv; ήχω π»ρὰ τὴν μεγίστην θεὰν Σμιθιν. « Cette ιθις est //eut- être Truc, une des formes d'liais r, plusieurs fuis représentée dans les sculptures du temple.« ΙλΜΓ. L Diki».]

[Σμὲθνβν, ωνος, ὁ, Smitho, 11. viri, in iuscr. Mclia ψ IW. Inscrr. fisc. 3, ρ. 1, n. 227, 1 : Σμίθων Ἀν-ΐβ«άιτω. L Dis υ.]

[ϊφμὲης, τ,τος,ὁ, Smicres, dux Arcaduni,ap. Xen. Anab, ó, 3, 4, 5.]

*ua:in,ó, Smicrias, 11. viri Alt. in inscr. Alt. ip Bœckh. Vrkunden ρ. a5o, male Σμικείας lectum milia Ati.C. 1. vol. ι, ρ. 3«7, n. 172, col. 111,21, rt Σφαιρίον ibid. ρ. 35G, n. a35, iv, ut Σμιχείας ap. lamU. ὶ it. Pyth. ρ. 5i6 kiessl. Formam Μικρίας nounous in ipvi vol. 5, ρ. io5o, et Addendis, si recte iü lrgitur. ii Ι.. Diki,.]

Ιααεζω, Comminuo. Hesychius: Σμικρίζεσθαι, vscttv.. Λ’.ιττίτθαι, Cribrari, Mcinek. Exerc. ι, ρ. II. L. bi*D.]

'Σραμντ,ς,δ, Smicrines, 11. viri, et quidem parci *ordidiqut* et avari, in fabulis Menandri, ut in fr. λπ&ςερ. Stob. FI. 53, 5, Ἐπιτρεπόντων ap. Davi-(irœ schol. Aristot, ρ. α3, 3a, quo respexit schol. Ho®. Od. H, 125, Alciphr. Κρ. 3, 43, Juliau. Cæs. ρ. 311, Α, Misopog. ρ. 349, C, Themist Or. de præl.
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Α ρ. 5a, quæ contulit Mcinek. ad fr. Menandri ρ. 106, 120. Ευκλείδης quidam Σμικρίνου ἐπὶ γελοίνις δόξαν είλη-φὼς citatur ab Lynceo ἐν δευτέρῳ περὶ Μενάνδρου ap. Athon. 6, ρ. 242, Β. Memorat n. etiam Theognosl. Can. ρ. 44, 4, Chœrob. ρ. 49, 2; 53, 22. Π]

[Σμικρίων, ωνος, ὁ, Sraicrio, n. viri Alt. ap. Plat. Crat.p. 429, E. Alius in inscr. Alt. ap. Bœckh. Urkunden ρ. 98, 99. V. Μικρίων. ïï]

[Σμικρνγνώμων, ονος , ὁ, ἡ, Pusillanimis. Nicet. Annal, ι, ρ. 3ο, Α : Γυναικὸς σμικρογνώμονος· 4, ρ. 74» C : Ἤμᾶς τοὺς σμικρογνώμονας.]

[Σμικρογραφέω. V. Μικρογραφέιυ.]

[Σμικροκῆρυξ, υκος , ὁ, Tenuis præco. Cvrill. ΛΙ. Ι. 3 In Jo. c. a, ρ. 158, de lege : Ὁ λεπτοβόας τε καὶ σμικροκῆρυξ νόμος εἰς μόνην τὴν Ιουδαίων ἠχούσθη χωράν. Scickr.]

[Σμικρολογέω. V. Μικρολογέω.]

[Σμικρολογία, ἡ, Tenacitas, Gl. V. Μικρολογία.] (Σμικρολόγος, etc. V. Μικρ—.]

Σμικροπρέπεια, ἡ, Abj ectio et humilitas animi, Il Indecora parsimonia. [Iterum HSt. :] Sicut vero dicitur σμικρολόγος et σμικρολογία pro μικρολόγος et μικρολογία, ita Σμικροπρεπὴς et σμικροπρέπεια pro μικροπρεπὴς et μικροπρέπεια : sicut sc. et simplex σμικρὸς pro μικρός. [Et tertio :] Porro sicut σμικρὸς pro μι κρὸς dicitur, ita etiam Σμικροπρεπὴς pro μικροπρεπὴς, Humilis et abjecti animi, Indecore parcus. [Adv. Σμικροπρεπῶς, Eust. ll. ρ. 709, 38.]

[Σμικρὸς. V. Μικρός. Ubi quæ dixi de forma σμικρὸς, iis jam addo, etiam Homero reddendum videri σμικρὸς locis duobus pro μικρὸς, pariterque Theognidi, ut σμικρὴν est initio versus ll. Ven. 115, et Herodoto restituit G. Dirui., qui ν. De dial. ρ. 43. De usu autem Herodoteo Schweigh. : « Σμικρὰ και μεγάλα άστεα, ι, 5. Ἔχων δύναμιν οὐ σμικρὴν, 5, 113. Ἀπὸ σμικροῦ τεο ὁρμεωμενος, ι, 58. Παρὰ σμικρὰ ἡμῖν τῶν λογιών ἔνια κεχώρηκε, In exiguum quiddam exierunt, 1, 120. Σμικρὰ μεγάλοισι συμβαλάιν, 4, 99• Ταῦτα μὲν ἐπὶ σμικρόν τι ἐφέροντο τοῦ πολέμου, Hoc leve quidem ad belli successum adepti sunt, 4, 129. » Arctæuui, ap. C quem ρ. 16, 14, est μικροὺ; σφυγμοὺς, sed 3o, 48, σφυγμοί ὡ; ἐπίπαν σμικροῖ, Maittairius opinabatur caco-phoniam evitare voluisse formis sic variandis, abolui dicentem ρ. 1, 18, ἐπὶ σμικροῖσι ἐδέσμασι* 5o, 22, υπνοι σμικροὶ, et notabili locutione ρ. ιο5, 24 : Χρὴ μήτε σμικρότερόν τι γίγνεσθαι τὸν Ιητρὸν τοῦ πάθεος μήτε βραχύτερον, Morbo esse non inferiorem. Et adverbio superi, ρ. 13 3, 18 : Σμικρότατα γὰρ εἰ; τόνον εὐσταλὴς ἄρτος, Minime. Sed illic quoque restituendum (puni alibi semper est apud eum σμικρός. Ceterum addenda etiam Hesvchii gl. : Σμικρὸν, μικρὸν, ἡ τοῦ ὀβολοῦ τίμιον. L. Dmn.]

[Σμῖκρος, ὁ, Snücrus, n. viri, ap. Isæum ρ. 46, 35. Et ap. Demosth, ρ. 573, 17, uhi nonnulli Σμίκρωνι propter sequens Σκίτων ι. Et in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 292, υ. 165, 111, 56 etc. Σμικρὸς et Μικρός vitioso accentu nonnulli ap. Demosth, et Isæum, ut Μικρὸς scribitur ap. Diog. Ι.. 5, γ3, in testam. Lyco-uis. L. Dinu.J

[Σμικρότης. V. Μικρότης, et Σμικρόφθαλμος, etc., in U Μικρ—.]

Σμικρόω. V. Ἀποσμικρόω ]

Σμικρύνω. V. Μικρύνω.)

Σμίκρων. V. Σμῖκρο;.]

Σμικρῶς. V. Μικρός.]

Σμικύθης, ου, ὁ, Smicythes, n. viri, ap. Aristoph. Eq. 9^5, unde retulit Suidas, qui Σμηκυθης. Jnra-cuin regem facit schol., cujus narratio jure suspecta est Dobræo. ῖϋ]

[Σμικυθίων, ωνος, ὁ, Smicythio, n. viri, ap. Aristoph. Vesp. 4m, Eccl. 4O, Pherecratem Athen. 6, ρ. 246, F, et Photium s. Suidam. Item ap. Demosth. ρ. 676 fin., in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 296,

U. 167, 22. ῖϋῖ]

[Σμίκυθος, ὁ, Smicythus, u. viri, ut supra Μίκυθος. Exx. illic citatis add. Aristoph. Eccl. 292, Demosth. ρ. 401, ι, et inscr. Att. ap. Bœckh. ρ. 140,11. 102, 10; ρ. 159, n. n5, n, 22; ρ. 136, u. 13, 33, etc.]

[Σμίλα , πόλις Θρᾷκης. Ἑκαταῖος Εὐρώπη , Μετὰ δὲ Σμίλα πόλις. Τὸ ιθνικὸν Σμιλαῖος, Steph, líyz. Σμίλα
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etiam Herodot. 7, ia3, ut si prior producitur, scribendum sit Σμίλα.]

[Σμίλα, ἡ, Scalprum, Sicila, Sculpium ; Σμίλα χαρ-τοτόμος, Sicila, CI. Apophth. Pair. Cotel. Monum. vol. ι, ρ. 375, Β : Ἔχων τὴν σμίλαν ἑαυτοῦ μόνον. Σμύ-λας ap. Hesych. in Εὐσμίλωτα non σμίλος corrigendum, sed σμίλης, et ad Σμίλη referendum. Ceterum conf. Σμίλη, quæ antiquior forma est. Verior autem accentus est Σμῖλα. L. Dm».]

[Σμιλάκειος, ὁ, i. q. σμιλάκινος. Theognost. Can. ρ. 55, 33 : Σμιλάκειος διὰ τῆς ει δίφθογγου. L. Dini».]

[Σμιλακία, Smilax, ap. Petr. Belon. Obs. v. 45. Ducakg.1

[Σμιλάκινος, η, ον, E taxo factus. Pollux 5, 3a : Σμιλακίνου ξύλου. Hesych. ν. Εὐσμίλωτα : Δύναται δὲ καὶ τὰ σμιλάκινα εὕβαφα. Qui poetæ locum respicit, in quo ita vocata fuerant ἐμβάφια vel δξύβαφα, quomodo corrigendum videtur εὕβαφα. Ceterum falsam esse hanc expl., etiamsi non esset scribendum εὐσμίλευτα, dici non opus est. ῖἀϊ]

[Σμιλάκιον. V. Σμίλαξ sub finem.]

Σμιλακτέω, Vocem edo. Σμιλακτεῖ, φωνὴν ἀποτελ•ῖ, Hesych. Et tamen Idem habet Σμηλακεῖ, quod exp. φο,νεϊ.

[Σμῖλαξ.] Σμίλαξ, ακος, [6, Thcophr. Η. PI. ι, 10, 5 : Καθάπερ τὰ τοῦ (nisi scribendum τῆς) σμίλακος, ubi μίλακος Vind., ut Urbinas ib. 6, κ?ὶ μίλακος pro καὶ σμίλακος, et quum in ceteris locis nihil varient, C. Pl. ι y 17,8, Urb. μίλαξ supra scripto σ], ἡ, (quæ et Σμίλος [Σμῖλος, cujus diminut. esse σμῖλαξ animadvertit Schneider, in Lex.) Theophrasto et Nicandro,) Taxus [Gl.], arbor abietis magnitudine, et foliorum ejus figura : in Italia et Gallia NarboncnM, Hispania* contermina [et Arcadia atque Macedonia, rarius in Ida, sec. Thcophr. Π. Pl. 3, 10, 2] nascens. [Hæc ex Diosc. 4, 60, de quo infrà.] Fertur autem esse venenata , et ipsa etiam umbra eos, qui sub ea dormiant, necare. Plutarch. Symp. 3 [ρ. 647, l·] : Ἱστοροῦσι γὰρ ὅτι καὶ σκιὰ σμίλακος ἀποκτείνει τοὺς ἐγκαταδαρθέντας, ὅταν ὀργᾷ μάλιστα πρὸς τὴν ἄνθησιν. Vide Theophr., necnon Diosc. [4,80], a quo θύμαλος etiam vocari fertur, ut θύμνο; a Paulo /Egineta, a Galeno τάξος, sequendo Lat. appellationem : vide item Plin. Quinetiam Σμύλαξ ap. Dioscor. legitur per υ : sed perperam pro σμίλαξ. Verum pro hoc σμίλαξ invenitur etiam Μίλαξ, absque σ : quam scripturam vidisti et supra. [V. quæ de utraque dicta sunt in Μῖλαξ et Add.] Nicander σμῖλον ἐλατηΐδα in Alex. [610] appellavit : Μὴ μὲν δη σμῖλον σὺ κακὴν ἐλατηἰδα μάρψαις, Οίταίην, 3ανάτοιο πολυκλαύτοιο δότειραν, ubi schol, ἐλατηΐδα vorari tradit, quod τῇ ἐλάτη, i. e. Abieti, folia habet similia: ut modo dictum fuit. Idem ex Theophr. quoque [Η. Pl. 3, 10, 2] hanc appellationem affert, apud quem tamen ἡ μίλος legitur in vulg. exempli. [Locum Nicandri quum schol!, ineptissime interpretentur, ap. ponam /Elii Promoti Ms. locum, qui apprime facit ad Ι. poetæ interpretandum : Σμῖλαξ δέ ἐστιν φυτὸν ἐν τῇ Καλαυρίᾳ φυόμενον καὶ ἐλείη, ὅπου Ἡρακλῆς, υ'ις φασι, περιεκά/;. Ἔστι δὲ ὅμοιον ἐλατηρίῳ, οὗ σκευάζεται πόμα αναιρετικόν, libi ἐλείη serin, videtur Οἰταίη , et intelligi Πυρὰ montis OEtæ, de qua ν. ad Η. Pl. 9, 10, 2. Schneider, liai. Theophr. ν. Μίλος. Qui ἐν Οἴτῃ certe debebat, et ἐλάτη pro ἐλατηρίῳ. Quod autem Calatinam nominat /Elius, ei comparandum quod in Ι. Diosc. 4, 8o, unde repetit HSt. quæ initio posuit : Δένδρον ἐστὶ παραπλήσιον ἐλάτῃ τοῖς φύλλοις καὶ μεγέθει, ἐν ᾽Ιταλίᾳ καὶ Καρβωνίᾳ (ita Aid., Asnlanus Ναρβωνία, τῇ κατὰ τὴν Ισπανίαν φυόμενον, antiquam interpret. ap. Vincentium 12, c. 107, Calabriam nominare annotat Schneider, ad Ι. Nicandri ρ. 291. Huc etiam pertinent ap. Hesych. verba in Σμικρὸν posita ἐλάτη ὅμοιον, ut animadvertunt intt. V. infrà.] Hanc autem scripturam habuisti et supra ex Polluce [6, 106, ubi

al.	σμίλου.] |j Σμίλαξ, arbor a taxo diversa, quæ est folio ilicis. Theophr. II. Pl. 3, 16, [2] : Οἱ δὲ περὶ Ἀρκαδίαν δένδρον τι σμίλακα καλοῦσιν, ὅ ἐστιν ὅμοιον τῷ πρίνῳ· τὰ δὲ φύλλα οὐκ ακανθώδη ἔχει, ἀλλ’ άπαλιυτερα. Plin. 16, 6 : Ilicis duo genera : ex iis in ltnlia folio non multum ab oleis distant smilaces a quibusdam Græcis dictæ, iu provinciis aquifoliæ. Deeadem intcl-

σμιλευτὸς

A lexissc existimatur Galen. 6, 3 τῶν Κατὰ τόπους, quum smilacis decoctum inter gurgulionis remedia numerat. [Hesychius : Σμῖλος δένδρον (ἐλάτῃ ὅαοιον* ν. paullo antè). Oí δὲ πρῖνος. Ἄλλοι σμίλακα, ᾗ στεφανοῦνται. Quercus faginea, Sprengel. Hist, rei Ilerb. 1, ρ. 104·] II Σμίλαξ, Frutex hortensis, cuius semen a nonnullis λοβία vocatur : folia habet hederæ, molliora tamen , tenues caules, et capreolos vicinis fruticibus circumvolutos : qui tantum adolescunt nt topiarias scenas repraesentare videantur. Siliquas fœuigræci profert, longiores et torosiores , in quibus semina renum similia, sed inæqnali colore, recluduntur, quæ quadam ex parte fulvescunt. Siliqua cocta eum semine in oleribus asparagi modo estur. Urinam ciet, et tumultuosa somnia facit. Gorr. Σμίλαξ κηπαία , ut annotant VV. LL., Smilax hortensis : cujus fructus λόβια vocant Græci : δολίχους appellat Theophr. Η. Pl. 8, 3, et Galeii. De alitu, ι. Alii Phaseolos intelligunt, i. e. φασιόλους Dioscoridi: quem legito 2, 176, 177. [Phaseolus vulgaris Liun. Schneid.] Ap. Pollue. [1. c.] μίλου, Η ὅπερ ἦν τῆς μίλακος ἄνθος. Quod intellige de smilace Cilicia, vel lævi. Observa autem hic quoque et μίλου et μίλακος, absque σ.

II Σμίλαξ est etiam Herba, cujus duæ sunt species; est enim σμίλαξ τραχεία, i. e. aspera : et σμίλαξ λεία, i. e. lævis. [Theophr. II. Pl. 3, 18, 11 : Ἡ δὲ σκύλαξ ἐστὶ υὲν ἐπαλλόκαυλον, ὁ δὲ καυλὸς ἀκανθώδν;; καὶ ώσπερ ὀρθοάκανθος , τὸ δὲ φύλλον κιττῶδες μικρὸν, ἀγώνιον κτλ. Ib. 6, «8, 3 : Τῷ ανθεί τῷ τῆς σμίλακος* γ, 8, ι : Ksù γὰρ ἡ ἕλιξ καί ἔτι μᾶλλον ή σμῖλαξ περιαλλόκαυλον* C. ΡΙ. ι, 17, 8 : Αέγο, δὲ οἷον ἔνια γυμνόκαρπα μὲν, ὄψια δὲ, καθάπερ σμῖλαξ καὶ ἄλλ᾽ ἄττα βοτρυώδη* 2,8,2. Smilacem asperam interpretantur plerique omnes. Schneid.] Smilax aspera putatur a quibusdam esse quæ et hedera Cilicia : smilax lævis, convolvulus major; nam minor, est helxine, κισσάμπελος Dioscoridi [4, 144]· VV. LIl.Gorr. autem annotat Galen. et Paul. /Eg. plautam hanc, cujus duo sunt genera, maluisse appellare μίλακα ad differentiam. [Σμῖλαξ λεία ap. Diosc. ib. 145. Convolvulus sepium, Ι jnn. Scunion. Hesychius : Σμϊ-f; λαξ, κιττοειδὲς φυτὸν ἑλισσόμενον ἕρπει δὲ ἀεὶ πρὸς το ὕψο; καὶ λεπτοὺς ἀνίησι κλῶνας καὶ τῶν ἐγγὺς ἑστηχότων οράσσεται φυτῶν ὡς καταπνίγεσθαι ὑπ᾽ αὐτοῦ. Suidæ βοτάνη. Zonaræ ρ. 1659, φυτὸν ἀκανθῶδες ἡ ἡ λεγομέν/, περιπλοκὰς, ubi est Var. σμιλάγιον fort, pro σμιλάκιον. Eupolis fr. Αἰγ. ap. Plut. Mor. ρ. 662, E, Macrob. Sat. 7, 5 : Καὶ σμίλακα τὴν πολύφυλλον, qui μίλακα scripsisse videtur, ut alii, de quibus diximus iu Mi-λαξ. Nam mira est opinio Eustath. Od. ρ. 18-22, 21 : Ης (κυνοσβάτου) ἡ βραχυτέοα σμῖλαξ ὑπὸ τῶν κοινολεκτου*· των λέγεται, ἄλλη αὕτη οὖσα παρὰ τὴν δίχα τοῦ σίγμα παρὰ τῷ Κωμικῷ μίλακα* ἐκείνη γαρ βοτάνη ἐστὶν, ἡ κιτὰ τὸν τεχνικόν τὸ μίλινον χρῶμα παρανομάζεται. Orpli. Ar·;. 919 : Ἐν δ᾽ ἄρα κῆμος, σμῖλαξ. Xenoph. Cvncg. 9, ι a : Χρὴ δὲ είναι τὰς ποδοστράβας σμίλακος πεπλεγμὲνας• 1)ιο<Ι 2ο, 4 • : Ἄντρον κιττῷ καὶ σμίλακι συνηρεφὴς.]

[Σμιλάριον, τὸ, Scalpellum. Paul. /Eg. 6, γ3: Διελεῖν τὸ ἀπόστημα σμιλαριῳ. Apophth. Pair. Cotel. Mon. vol. ι, ρ. 37p. Β, pro σμιλίου, al. σμιλάριον. Constant. Porph. Cærim. ρ. 285, A : Σμιλάριον α' μετὰ τοῦ ςυλο-Ι, σφύρου αὐτοῦ. Zonaras Ι.ex. ρ. 1669. L. Dinm] [Σμῖλεία, ἡ, i. q. σμίλευσις, quod ν.]

Σμίλευμα, τὸ, Segmen scalpro amputatum: ut ap. sutores σμιλεύματα dicuntur Segmina corii, (ut Geli Unguium et capilli segmina,) quæ se. amputant calceo confecto : περιτμήματα etiam nominare queas, ut περιτομεὺς et σμίλη idem significant : apud lignatores et carpentarios, id πελέκημα dicitur: apud serarios ῥίνημα, apud alios ξύσμα, Ramentum, vel Recisamenta corii dicas, ut Plin. .Eris coronarii recisamenta. Metaph. autem Aristoph. Ran. [819] : Σμιλεύματά τ’ ἔργων φω· τὸς ἀμυνομένου, ubi schol, exp. διαγλύμματα [sic Hesych.], ερεθίσματα : dicens propriè significare τ» ἐκ-βαλλόμινα ὑπὸ σμίλης. [Hinc Pollux 7, HT.]

[Σμίλευσις, εως, ἡ, Scalptura, Politura. Herodian. Epim. ρ. ι 27 : Σμιλεία ἡ σμίλευσις. Boiss.j

[Σμῖλευτὸς , ό, Scalpro politus. Dioscoridcs Antii Pal. 7, 411, 3 : Θέσπιδος εὕρεμα τοῦτο* τὰ δ᾽ ἀγροιῶτιν ἀν* ὕλαν παίγνια καὶ κώμου; τούσδ᾽ ἔτι μεωτέρους Αισχύλος ἐξύὑωσεν, ὁ μὴ σμιλευτὰ χαράξας γράμματα, χείμαρρο.
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^Κρὡ;χινα. Sic* enim scripturam codicis σμια Λ

^Kat Salmas. Plin. Exerc. ρ. γ35.]

Scalpello re>eco, amputo et præcido. [/<>-

Ο^^Β•ύω, τέμνω. llesych. : Εσμιλευμένους, κατα-ilHk t*reg. Na ζ. vol. α, ρ. a5o, Β : Τοὺς ἐσμι-ÀamMiK 'i xii συνηγμὲνους. Eust. Opusc, ρ. 106, 29: iMpfru *woía;, Scalpro polientes.] fl||, ή, Scalper, Scalptum, Scalper incisorius : <|ooCehu' «ppe utitur. Α Polluce [7,83 ; ι ο, 141 ] σιαλη et περιτομεὺς referuntur inter ἐργαλεῖα τοῦ σκυτοτόμου.

Plat. Alcib, ι ρ. 129, C : Σκ. τεμνει τομεῖ καὶ σμίλη.]

Sic Horat., Si scalprum et formas emat et comportet inunum Qui sutor nou est. [Epigr. Anth. Plan. 15,

3 : Τίς ct rapi ουίλαιοι, ποδίκροτον ἄμμα καθάψας , Οή-ιχπ; Alc*us Mess. Pal. 7» 429, 3 : Ααοτόμοις σμίλαι; iaùjuoivov.] Itera in Epigr. [Philippi Thess. Anth. p4l. 6,62, 2 : Κ3i σμιλαν δονάκων άκροβελῶν γλυφίδα] de cultro quo pruna* scriptoriæ parantur. [Coul. Pha-nu> infrà rit., Julian. /Eg. 6, 67, 6.] Itidem Suet., Scalpro librario venas sibi incidit. Plato De rcp. 1 fin.

[ρ. 330, Aj: Mx/aípaάμπελοι» κλῆμα ἀποτέμοις καὶ σμίλη, iicíàto, Libi mu scalpro eximito. [Coul. Ι. Aristoph. infrà cit. Gettpon. 5, 35, 1 : Τὸ πρέμνον σχίσον σμίλη ?, nρέτροι, dr vile findenda.] Medicum quoque in-*lninifntiim est σμίλη, ut ap. Ceis, etiam sæpe Scalpre,Scalprum, Scalpellus. [Cale», vol. 4, ρ. 142, etc., OribaMU' ρ. 18Θ cil. Mai. l.piphan. vol. 1, ρ. 617, Α :

Ττ τμ. τῇ ιιτρικῇ. Pollux 4, 181 ; 10, 149·] Producitur prior syllaba, ut videbis ap. Suid. in Σμίλη. [Ubi i~t.it \n>l(i|)h. Tli. 785 : Ἀγι δὴ πινάκων ξεστῶν δελτοι ù-adi euί/ης όλχοός. Accentum acutum præcipit Ar-<ad. μ. ϊυὃ, ig: Σεσημείωται τὸ σμειλὴ το σμιλίον (vel τμύί'Λ ὀ•υνόμενον, eum eoque Theognost. Can. ρ. iio,33 : Ί ο σμιλὴ ὀξύτονον διὰ τοῦ ι. EtChœrob. Cran).

\n. vol. a, ρ. a5ÿ, 28 : Σμιλὴ, ὀξύνεται καὶ σημαίνει r. τμιλίον, διὰ τοῦ ι γράφεται, quibus additur μαριλὴ « ιλἠ, quæ omnia recte paroxyton» sunt ap. gramm. il», μ ἰοὶ, ι;. Atque hæc constans iu libris scriptura ni. Σμήλη male ap. .Eueaiu Tact. c. 18, ρ. 54, 15 : Έντιμων σαήλτ, ἡ ῥίνη τὴν βάλανον* 5γ, ι 5; et Alex Tnll. ö. ρ. 86. Formam Σμίλα vel potius Σμίλα supra C D«(.ivimuM'\ receotissimis. Est eadem apiui Plumam Intli. Pal. θ, ay5, ι : Σμῖλαν Ἀκεστώνδας δονακογλύφον, ία (aruiine Dorico. Per ζ scriptum, ut σμιλίον, iu Cl. ἕμὲλη, Scalpuliis, Scalpellum, ϊ]

Σμόίον, τὸ, Scalpellus. [Scalpellum, (il. ι De Scal-|vdl·· sutorio, ap. l.ucian. Callo (c. 26] : *0 δὲ κίνδυ-Kí ἐμ0: ii καωλίσθοι τὸ σμιλίον καὶ ὰμἀρτοι τῆ; τομής, lu Hippiati. dicitur de Scalpello chirurgi vel veterium medici, alio nomine μαχαίριον : itidem et ap. Epottam. [Etym. Μ. ν. Ἀρβηλον, σκυτικὸν σμ.] Sic Pl.il. [Mor. ρ. Ου, A] : Εἴ τις, ἀνθρώπου φύματα καὶ :.;ιγτς ἔχοντος, ἰατριχῷ σμιλίῳ τὰς τρίχας τέμνοι και τεςήν/ας, Scalpello excisorio quo medici utuntur:

« (*., Qiiuiu sana: parti corporis scalpellum adhibe-itf. Colum., Ktiaiu saepe scalpello us<pie ad imum KNTarr et .imputare scabiem. Rursum Cic., Scalpello >nrd*: ut scalpro excisorio solet caro mortua et Buülb pr*cidi. [Sextus Adv. phys. 1, 207, αι ι, ρ.

'*f, Itidem (ìaleu. των Κατὰ τόπους Ι. ι : Τῷ κατα-ρτῷ•Λ•διὰ βμιλώυ συνεχώς ἐνεργοῦμεν. Volunt Cei- |> 'tui pro euùtov direre etiam Specillum exaspera tum, iA Kun*um Galeo, hoc Σμιλίον utitur in exponendo r,Vxiìi; α,χιίριον, quod ap. Ilippocr. legitur. [De •prcillo medicorum Oribas. ed. Mai. ρ. 6, 16, 34, 38, <158,	i$5, 189. l.. D. Geni. Alex. Str. ρ. 929.

Leu. Ιυΰί* κὠ •βλίδες ἐν at; τὰς ὀφρῦς κοσμοῦσιν ai /*vjü, Hrtvrli. in Καλλιβάντες. Hrmst. Apophth.

Pitr. Agath. ». i5, ubi al. ομιλάριον. Decane. || Scri-i>riin per ζ memorat Sextus Adv. granim. ρ. a53 : utn ηϊΓΜμιθα róttpov διὰ τοῦ ζ γραπτέον ἐστὶ το riuü· r iii τοῦ σ. V. Σμίλη, Σμῖλις. De accentu \r-oá. μ » 19, a ι.]

jluOi;, tòoc. 6, Smilis, l. Euclidis, Ægineta, sta-«nu, Italalo aqualis sec. Paiisatj. 7, 4, 4, ap. quem \ r, ι, in libris nonnulli·, illata forma —λος, ut ap.

Piœ. Ν. II. 30, i3, yo, libri ab Heni*t. ad l.ucian.

Jod. ,oc. c. 9 correcti, Ζ mi Ius vel Μι lus , ciijusmndi óta QoUvimu* in Λῦςος. Non erat autem quod Ζ inn-•A-uurin S.V. Σμίλη. Celerum memorat præter Cleiu.

σμίνθος

ΛΙ. Protr. ρ. 4«, Athenag. Legat, ρ. 295, Β, et sec. conj. Valck. Diatr. Cur. ρ. 215, C (post Kuhn. ad Pausau. Ι. pr. ρ. 531, Wcssel. Probab. ρ. 3i2) Callim, ap. Plut, ab Euseb. Præp. 3, 8 cit., ubi Σκέλμιον ἔργον pro Σμίλιδος vel Σμίλιος.]

[Σμιλιωτὸς, ὁ, ap. Heliodor. in Cocchii Chirurg. vett. ρ. 94, ii : Δύο δεῖ λαβεῖν σμιλιωτοὺς ἐκκοπέας, ἔπειτα τοῦ ἑνὸς τὴν ἀκμὴν εἰς τὸ β' ἡ τὸ γ' τρῆμα ... λε-λοξωμὲνην ἐντιθέναι. Ubi Cocchitis : «Cod. σμηλιωτοὺ; et ρ. 97, 28, 3ι, σμηλια>τῶν et σμηλιωτοῖς. Scalper σμηλιωτὸς is esse conjicitur qui Celso sæpe vocatur Excisorius, distinguiturque a plano ρ. 5ιι, 17; 5ι8, 20, et angulum habere dicitur ρ. 5ιο, 21; 5ia, 26. Eodem nomine utitur Paulus6, 90, ρ. αία, ι, ubi ed. μηλιωτοῖς, et 11, ubi meudose ἡ τινὶ τῷ σμιλίῳ τῶν ἐκκοπέων. Sed in vel Μ ed i ceo cod. σμηλιωτοῖς et τῶν σμηλιωτῶν, et iu ipso Nicetæ libro, quo capnt illud Pauli occurrit loco 3a 1, legitur μηλιωτοῖς et σμηλιωτῶν. Unde colligi potest certiorem scripturam esse σμηλιωτὸς vel emendatius σμιλιωτός. Plane Paulus di-U stinguit hujusmodi scalpros a cavis, quos Cræci κυ-κλισκωτοὺς appellant, lalioribu> et angustioribus et a lenticularibus, φακωτοῖς dictis. Σμίλη vel Σμίλα est Scalprum. Sicuía ; Σμιλίον, Scalpellum, ut ἐγκοπεὺς vel ἐκκοπεὺς σμιλιωτὸς Cælnni vel Scalper sit quasi Scalptus, ut ap. llesych. Εὐσμήλωτα vel εὐσμίλωτα sunt εὖ κατεσκευασμένα ἀπὸ τῆς λατυπικῆς σμίλας. Cornutius legens apud Paulum μηλιωτὸν vertit Scalprum specilli formam habeutem, quasi a μήλη, Specillum. Fallopius c. 12 De vulneribus Ι. 2, ρ. 343, scalprum μηλωτὸν fuisse putat circularium seu κυχλισκωτῶν tertium genus, nempe angtistissi 11111 m, atque ita vocatum, quod esset parvus veluti aiiriscalprum, omnes -que eandem figuram habuisse semirotundam, et fuisse veluti semicanales. Commentario vero iu Ilippocr. De cap. vuln. c. 36, ρ. 448, hujus scalpri nomen minus feliciter deducit a μήλῳ, Pomo. Quæ ostendunt non liquere quænani fuerit hujusmodi scalprorum forma. » Σμιλιωτὸς formatur a σμιλίον, μηλιωτὸς autem ipsa forma rciellitur.]

Σμίλλα, Ligo, δίκελλα. [E Lex. Septemv. V. Σμινύη.] [Σμῖλοειδῶς, Ad formam scalpri. Gregor. Nyss. vol. 1, ρ. 3a5, C, σμ. κατεσκεύασται. L. Di.vd.]

[Σμῖλος. V. Σμῖλαξ.]

[Σμινδυρίδης, ὁ, Smindyrides, Sybarita ap. Herodot. 6,127, Athen.6. ρ. 273, Β; 12, ρ. 5i i,C; 541, Β, Elian. V. Η. 9, 24, Constant. Manass. Amat. 7,20. Μινδυρίδης ap. Diod. Ext·. Vales, ρ. 55o. Athen. ap. Andocid. ρ. 3. Idem nomen spectare videtur Zonaras ρ. 1659 : Σμίν-δαρος, κύριον, καὶ Σμινδαρίδης πατρωνυμικόν. Ubi alii libri Σμινδαρίδη; κιὶ Σμινδυρίδης πατρωνυμικοί || Λ priori dicti calcei Σμινδυρίδια ap. Pollue. 7, 89, et llesych ϊ uni : Σμυνδζρίδια, ὑποδήματα ἀπὸ σ/•υτέιυ; τινὸς Σμυνδυρίδου* ἡ τὰ πολυτελῆ ἀπὸ Σμυνδυρίδου. Idem : Σμινδύρεια, είδος ὑποδημάτων γυναικείων. Scribendum —δυρίδια vel —ὀυρίὀεια. L. 1)ird.J

[Σμίνθα, Σμίνθειος, Σμινθεὺς, Σμίνθη. V. Σμίνθος.] [Σμίνθης, 6, Sminthcs, nisi fallit scriptura, Phæ-uomena scripserat sec. Vitam Arati 11, ρ. 443 Bulil.j [Σμινθία , ἡ , Σμίνθια , τὰ, ΣμινΘιακός. V. Σμίνθος.] [Σμίνθιον ἄλσος, Στράβ<•>ν ιγ' (ρ. 6ο5). Ὁ οἰκήτωρ Σμίνθιος, καὶ διὰ διφθόγγου, ὡ; Ἀχίλλειος. Καὶ ΣμινΟή-ιον. Καὶ θηλυκῶς Σμινθία ἡ χώρα, Steph. Byz. Strabo 10, ρ. 4?3 : Τὸ Κορυβάντιον ἐγγὺς τοῦ Σμινθίου. Rectius fortasse per diphthougiim inscr. Alexandr. Tro. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 874, n. 358a, 4 : Οὗ καί ἐν τῷ Σμιν-Οείῳ ἕστηκεν ἀνδριάς.]

[Σμίνθιος. V. Σμίνθος.]

Σμίνθος, 6, ut Σμίνθα [hæc forma ex llesych i i g Ι. petita, de qua infrà], Murem significare tradunt scholl. flom. [11. Α , 39], sed κατὰ γλώσσαν : quidam Cretense [vel Mysorum] voc. esse putant. Ilinc autem Σμινθεὺς Apollo cognominatus fertur [Hom. Ι. c., Orpli. Η. 33, 4] : quum alii a Σμίνθος, quod est loci in Troade nomen, ila vocatum putent. [Hesychius : Σμινθεὺς ó ἐν τῆ Σμίνθῳ τιμώμενο;* λέγεται δὲ καὶ ὁ Ἀπ. Strabo 13, ρ. 6«4, 6ο5, 6ι ι, 612, 613.] Α quibusdam et Σμίνθη [et ap. schol. Hom. Σμινθία] scribitur pro urbe Troadis. [Steph. By/..: Σμίνθη, πόλις Τροίας. Τὸ ἐθνικὸν Σμινθαῖος καὶ Σμινθεύς. Γράφεται δὲ καὶ διὰ τοῦ ε καὶ διὰ
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τῆς αι διφθόγγου.] Nec solùm Σμινθεὺς, sed etiam Σμίνθιος cognominatus fuit. Vide Eust., necnon brevium schol Ι. auctorem. [Et Etym. Μ., Apollon. Lex. 11. ν. Σμινθεῦ, ubi nomen dei repetisse dicit Aristarchum ab oppido Σμίνθη, Apionem a muribus, qui σμίνθιοι (σμίνθοι Villois.). /Elian. Ν. Λ. 12, 5 : Καὶ οἱ τὴν Αμαξιτόν δὲ τῆς Τρῳάδος κατοικοῦντες μῦς σέβουσιν* ἔνθεν τοι καὶ τὸν Ἀπόλλω τὸν παρ᾽ αὐτοῖς τιμώμενον Σμίνθιον καλοῦσι, φασίν. Ἔτι γὰρ καὶ τοὺς Αἰολέας καὶ τοὺς Τρῶα; τὸν μῦν προσαγορεύειν σμίνθιον (σμίνθον Groiiov.), ώσπερ οὐν καὶ Αισχύλος ἐν τῷ Σισύφῳ, Ἀλλ’ ἀρουραῖός τίς ἐστι σμίνθος ὡδ᾽ ὑπερφυὴς. Quem Apollinem in seqq. modo Σμινθέα modo Σμίνθιον dicit. De iinmis Alexandriæ Troadis Ἀπόλλωνος Σμιθέως (sic) inscriptis ν. Eckhel. Ι). Ν. vol. 2, ρ. 48ο. Σμινθεῖ Ἀπόλλωνι inscr. ejusdem oppidi ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 872, n. 3577, 2. Strabo 13, ρ. 613 : Ία περὶ τοὺς Τευκροὺς καὶ τοὺς μύας, ἀφ’ ῶν ὁ Σμινθεὺς, ἐπειδὴ σμίνθιοι οἱ μύες, ubi σμίνθοι Ca-saub. Alise formæ vitiosæ sunt aj). Senium ad Virg. /En. 3, 108 : «Scamander qunin Creta frugum inopia laboraret, eum parte tertia populi ad exteras sedes quærendas profectus... quum ad Phrvgiam venisset,... templum Apollini constituit, quem Sminthium appellavit. Cretenses enim murem Sminthicem dicunt. ... Alii ... dicunt... Sminthos inures vocari a Phrygibus. » Et Hesychium in gl. : Σμίνθα, ὁ κατοικίδιος μῦς* pro quo rectius mox : Σμίνθος, μῦς. Καὶ ὁ Ἀπόλλων δ* ΣμινΘειος, διὰ τὸ ἐπὶ μυιυπίας φασι βεβηκέναι. Σμίνθιος de deo et σμίνθος ile muribus etiam Clem. ΑΙ. Protr. ρ. 34, qui, ut schol. Hom., Polemonem testatur, de quo conl. Preller. ρ. 64* Σμίνθος Lycophr. i3o6 : Σμίνθοισι δηρίσοντοις* Tullius Sabin. Anth. Pal. 9, 410, ι : Σμίνθος ὁ παντοίης δαιτὺς λίχνος. Memorat etiam Arcad. ρ 49, ὑ· || Festum Rhodiorum Σμίνθια, o>v, τὰ, quod male Σμινθία ap. Apollon. Lex. Η. Ι. c. : Καὶ ἐν Ῥόδῳ Σμινθία ἑορτὴ , ὅτι τῶν μυῶν ποτε λυμαι-νομένων τὸν καρπὸν τῶν αμπελώνιον Ἀπόλλων καὶ Διόνυσος διέφθειραν τοὺς μύας, quum Philodemus vel Phi-lomnestiis Περὶ τῶν ἐν Ῥοδῳ Σμινθίιυν citetur ab Atheu. 3, ρ. 74, F; 10, ρ. 445, Α. II Ab Rhodiis ad Gelenses Sicilia· translatum n. mensis Σμίνθιος in inserr. Celà· nuper repertis. ‖ Σμινθῖἀκὸς, ὴ, ὸν, adj. est ap. Eustath. 11. ρ. 34, 3o : Οὕτω δὲ ἄξιος λόγου τοῖς παλαιοῖς ἐδόκει ὁ περὶ τοῦ ΣμινΟέως Ἀπόλλωνος μῦθος, ὥστε καὶ λόγοι Σμινθιακοῖ ἐγράφοντο καὶ μέθοδος ἦν εἰ; τούτους ῥητορική * et ρ. 35, q· Ouæ fugerant Valesium Emend. ρ. 31—2, quum Menandri Περὶ Σμινθιακῶν, ut jam constat ex cod. Par. ap. Walz. Rhett. vol. y, ρ. 3iq, 13 sq., locum tractaret. L. Dinn.j

Σμίνθουρος, Caudam movens, Adblandicns, VV. LL. Sed vereor ne σμίνθουρος ap. Ilesych. [et Zouarum] ex σαίνουρος male detortum sit.

[Σμῖνον. V. Σμινύη.]

[Σμίντα, παλίουρος, Hesychius.]

Σμινύδιον, τὸ, diminui, sequentis σμινύη. [Pollux 7, 148, ubi Aristophanis tcslim. confirmat ; 10, 129.J (Σμινύη, ἡ, Ligo. Aristoph. Nub. 15οο:Ἢν ἡ σμινύη μοι μὴ προδῷ τὰς ἐλπίδας* 1486 : Σμινύην φέρων τὸ τέγος κατάσκαπτε· Αν. 6ο2 : Κτῶμαι σμινύην καὶ τὰς ὑδρίας ἀνορύττω' Pat·. 546 : Ὁ τὰς σμινύας ποιῶν, inter instrumenta rustica. Formam Ζμινύην ut Atticam exemplo Aristophanis ex fabula amissa confirmat /Elius Dionysius ap. Eust. II. ρ. 217, 3o, iu quo tamen σμινύην scriptum. Hesychio σκαφίδιον, δίκελλον {—αν). Phoiius : Σμινύην, σκαφίον (σκαφεῖον Suidas) ὴ δίκελλαν (qnacum conjungit Alciphr. Ep. 3, 24 : Ὑπὸ τῇ oi-κελλῃ καὶ τῇ σμινύῃ. Galcn. vol. ia, ρ. 189 : Λίκελλαι, σμινυα; ὀνομάζουσιν oí Αττικοί) ὴ ἀξίνην. Xenoph. Cyrop. 6, 2, 34 : Ἄ μην καὶ σμινύην et 36. Plato Reip. 2, ρ. 370, Ι) : Ὁ γὰρ γειυργὸς οὐκ αὐτο; ποιήσεται ἑαυτῷ τὸ ἄροτρον, εἰ μέλλει καλλιον είναι, οὐδὲ σμινύην, οὐδὲ τἄλλα ὄργανα ὅσα περὶ γεωργίαν. Recentiorurn exx. nonnulla ν. ap. Ruhnk. ad Tim. ρ. *233. V. autem Σμινύς. |J Ap. Nicandr. Th. 386 : Σκυτάλη; μεν ὅσον σμινύοιο τετυκται στειλειῆς πάχετος, ubi vulgo σμίνοιο, quod schol, vet. interpretatur : Τῆς μὲν σκυτάλης το πάχος παραπλήσιον στελ.εῷ σμίνου * σμῖνον δὲ ὴ τὴν δί-/.ελλάν φησιν ἡ τὴν ἀξίνην, ᾗ σκάπτουσι καὶ ξύλα κλῶσι, non adjectivum videtur, ut voluit Schneider, iu Lex. et scripsit σμινυοῖο, sed alia substantivi forma, ῖϋ]
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Λ [Σμινὺς, ύδος, ἡ. Hesychius: Σμινὺς, σμινύη. Sic enim Hemst. pro σμινύης, conferens σμινυδας, quod ex Aristoph. Holcadibus citat Pollux 10, 173, ab aliis in σμινύας mutatum. Conf. Lobeck Pathol, ρ. 89, 7.] [Σμιρεὺς, μέτρον οἰνικὸν εἰς ΙΙεντάπυλιν Λιβύης. Και Σμηρεὺς, Hesycb.]

[Σμιρίς. V. Σμύρις.]

[Σμίς. V. Σμῦς.)

[Σμογερός. V. Σμυγερός.]

[Σμοῖος, Tetricus, Tristis. V. Μοῖος. Hesychio χαλεπὸς, φοβερὸς, στυγνός. Et Σμοίῳ προσώπῳ, φοβερῷ ὴ στυγνῶ, σκυθρωπῷ. Codex Σμοῖος πρ. Et Σμυὸς, σκυθρω-πός. Memorat Σμοῖος τὸ επιθετικόν etiam Theognost. Can. ρ. 49, 24• 0ϋΟ1ἰ oxyt. facit Arcad. ρ. 37, ι 11] [Σμοῖος, ὁ, Smœtis, υ. viri, ap. Aristoph. Eccl. 846. V. Μοῖος. Apud Suidam male Σμοιός.]

[Σμοκορδόοι, Coeo. Phoiius : Σμοκορδοῦν, συνουσία-ζειν καὶ τὸ σπλικοῦν ταὐτὸ τοῦτο σημαίνει, καί τὸ σπο-δεῖν. Hesychius: Σμοκορδοῦν , τὸ σχηματίζεσθαι τὰς γυναῖκας. Ejusdem similes sunt gll. : Σμορδοῦν, συνουσιά-II ζειν. Σμορδονεὺς, ὑποκοριστικῶς από τῶν μορίων, ὡ; ποσθωνεὺς, ubi rectè Salin. Σμόρδωνες et πόσθωνες, (piorum alterum jioscit ordo literarum, alterum confirmat cod., qui πθιονες , super πθ scripto ο. Denique: Σμοκάρδους, τοὺς τὰς ὀφρῦ; ἐγκοίλους ἔχοντας. Neque alio referenda ejusdem gl. : Σκοροδοῦν, συνουσιάζειν. Et Pollucis 5, 93 : Τὰ τεθρυλημένα, ἃ δὴ παίζουσιν οι κωμικοί,... φλᾶν, σκορδοῦν... Ν idetur enim antiquitus variatum inter Σμορδ— etquod propter σκόροδον facile potuit irrepere, Σκορδ—, ex quibus conílatum Σμοκορδοῦν per dittographiam. Utrumque si dixerint Comici, alterum ex allero per parectasin factum, de qua conl. Lobeck. Pathol, ρ. 148. L. Dind.j

[Σμὺ, cognomen Typhonis, quod Plut. De Is. et Os. ρ. 376, Β, sic explicat : Ὀ δὲ Τυφὼν, ώσπερ εἴρηται, Σὴθ καὶ Βέβων καὶ Σμὺ Ονομάζεται, βίαιόν τινα κα• κω-λυτικὴν ἐπίσχεσιν , ὑπεναντίωσιν ὴ αναστροφήν ἐμφαίνειν βουλομένων τῶν ὀνομάτων.]

Σμυγερὸς, ὰ, ὸν, Ærumnosus, Qui perpetuis labo-ribiis ærumnisque maceratur, et conficitur. Apoll. C Arg. 2, [2.44 : Οὔτινά φημι σέθεν σμυγερὠτερον α/.λον ἔμμεναι ἀνθρώπων 374] : Μετά τε σμυγερώτατοι ἀνδρῶν Τρηχείην Χάλυβες καὶ άτειρέα γαῖαν ἔχουσιν Ἐργατίναι ubi schol, exp. ἐπιπονέστατοι. Hesycli. quoque σμυγε-ρὸν exp. επίπονον, item ἀνιαρὸν, χαλεπόν, οἰκτρον : necnon μοχθηρόν, πονηρόν, ἐπίβουλον. ‖ Hesychius : Σμο• γερόν, σκληρόν, ἐπίβουλον, μοχθηρόν. (Jiii librarii erroi videtur, etsi σμυγερὸς ad μόγος, unde μόγις et Æol μύγις, referendum potius quam ad σμύχω. \. schol Od. Γ, 195, et conl. Ἐπισμυγερός. Adv.j Σμυγερῶς, ἐπιπόδιος, /Erumnose, Ilesych. [Apoll. Rh. 4, 38o . Τινα δ᾽ οὐ τίσιν ἠε βαρείαν άτην οὐ σμυγερῶς ... ὀτλήσι·, ; [Σμύορος, i.q. μύδρος , διάπυρος σίδηρος, ap. Ilesych. Σμυκτὴρ, ῆρος, ὁ, etiam invenitur pro μυκτὴρ, si Hesychio credimus : Σμυκτὴρ, inquit, ò μυκτὴρ. Fueril igitur supervacaneum σ hic, sicut in σμικρὸς pro δίκρος,•[σμύραινα pro μύραινα,] et quibusdam aliis nominibus. Ex quorum numero est et vocab. Σμῦς, ap. cund. lexicogr. [Quod repetitur ubi ordo literarum postulat Σμίς. Cui comparandum videatur σμίνθος.]

Ι) [Σμύλα s. Σμύλλα, ἡ, piscis. Alex. Trall. 11, ρ. 617. Conl. Goupyinm ρ. 853. Sc.hnkid. Hesychio caúpor. Geopon. 20, 7, ι, inter δέλη ἰχθύων, quod ponitui μορμύρων, σμύλων, σηπιῶν , olim scribebatur σμήλων. Sed ap. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 92, Ι) : Τευθίδες καί σμύλοι, scribendum videtur ὀσμύλοι. L. Dinn.j

[Σμυλίχη, ἡ, τοῦ ζυγοῦ τὸ τρίμμα (τρῆμα Sailli.), ἐν ῷ ό ἱστοβοεὺς καθήρμοσται, Hesychius. Ad σμίλη referebat Lobeck. Aglaoph. ρ. 83q, c.]

[Σμύλλα. \ . Σμύλα.]

[Σμύξων , ωνος, ὁ, piscis ex genere mugilum, ap. Aristot. Η. Λ. 5, 11 ined. : Ἄρχονται δὲ κύειν τῶν ki-στρέων οἱ μὲν χελῶνες τοῦ ΙΙοσειδῶνος καὶ 6 σάργος καὶ ό σμύξων καλούμενος καὶ ὁ κέφαλος. Ita Bekk., quum μύξων scriptum esset ex aliis libris, quod omnes præ-bent altero loco, ut in Μύξων dictum.]

[Σμύραινα, ἡ, Muræna, (il. V. Μύραινα. Addere autem præter alia licet Aristot., alibi altera forma usi, exx. Η. Α. 1, 5 med.; 2, ι 3 init, et nied.; 15 fin.; 5, 4; 10 init., libris interdum variantibus inter utram-
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que, ut apud Oppianum Hal. ι, 141 ; 3, 189, unus σμ. Λ pro μ, (iram. Au. vol. 2, ρ. 3a5, 24, Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 91, C, ubi τὰ σμύραινα καὶ μαλάχια , quod scrib. videtur ea. χ*ὶ τὰ μ, Epiphan. vol. ι, ρ. 162,

Ι), denique Suidam s. Zonaram. || Forma Σμυραινος,

l.	comparanda quum Μύραινος, quam ap. Marcell.

Sid. 14 : Έγ/ελυες τε χαὶ αἰνομόροι (sic) σμύραινοι, in-ücUm reliquit Schneid, et in edit. ρ. 101 non diver-Mm a ?uú:iiva putavit, iu Lex. vero pro ignoti piscis nomino habuit, vix dubitari potest quin ex praecedenti vor. nata sit et in σμύραιναι imitanda, ut 48, αμφιβίου ίΐτοεΰτς. Ο L Dis η.]

ïavpaivwcr.o, 6, ή, Murænæ similis. E|>iphau. vol.

ι, ρ. a75, D : Ἀκληχτοι ἀπὸ σμυραινώδους ἰοῦ. L. Ι).] Σ;χ-ρΐζο,. V. Μυρίζω.]

Η"**» ή, lapis, quo aunularii gemmas abstergam, ob summam ejus duritiem. Diosc. 5, 16(3 : Σμύ-p:; λίθος ἐστὶν, ἦ τὰς ψήφους οἱ δαχτυλιογλύφοι σμήχουσι.

Et Σμυρίτης Λίθος, Job. /»1,7 : Σύνδεσμος δὲ αὐτοῦ ο',σπερ τμνρέτης λ.Ibi alii Σμίριτος, unde Cyrill. Ms. Brera. : Σαίρ:τος, λίθο;. Hesychio Σμιρὶς, ἄμμου εἶδος, ᾗ σμήχον- 11 ΐ« οι οχλημὲτων λίθων, καὶ δένδρον. Schlkusïi. Lex. Cregor. Nyss. vol. ι, ρ. 551, Ι) : Ἐγκατα αὐτοῦ σμυ-ριτης λίθος. Proprie Σμῆοις dicendum fuisse putabat Schneider., conferens ν. Ὁμηρίζω. Neque constat corripi priorem. Conl. etiam Σμυρνεῖον sub finem. L. D.] [Σινφνά,ή, Murrha, Myrrha, Gl. Soph. fr. Laoc. jp. Haiporr. ν. Άγυιδς et alios : Λάμπει δ’ ἀγυιεὺς βωμὸς ηοίὺα xvtì σμύρνης σταλαγμούς. Eiir. Tro. 1064 : Σμύρ-νες αιθέριας te χιτινόν lon. 89: Σμύρνη; δ᾽ ἐνύδρου κα-τ>χεἰ; δρόφους Φοίβου πέτεται* ι 175: Κἀξεθυμία σμύρ-νης ῖδρὠτα. Aristoph. Eq. 133a : Σμύρνῃ κατάλειπτος. Vcand. Th. 600 ; Λεαχαάων δὲ δύω σμύρνης ἐχεπευκέος ifit; ΛΙ. 614 : Τῷ ο’ὁτὲ μὲν σμύρνης ὀδελοῦ πόρε δι-Οώ,ί/Οος· et forma epica, ut in n. urbis, Orph. blh. i83 : Καὶ σμύρνην μίσγειν εὐώδεα, quum σμύρναν st ια itisrrr. Hymn. 5, 16, 22. Herodot. 2, 40 fin. : Aìvavwr.v χιὶ σμύρνης καί τῶν ἄλλο>ν θυιυμάτων 86 ased. : Σμύρνης άχηράτου τετριμμένης* γ, *81 : Σμύρ-ντσιῶιιενοι τὰ Γλκεα, ubi al. σμύρνῃ. Ilippocr. ρ. 565, ι6:Ὑποθυμιῆν χαλωνιτ,ν σμύρναν* et ρ. α65, 55, σμύρνα C τ>στ,et 631, 36, άκρητος, quæ etiam Muiæa, ah loco Irabiæ,ubi inveniretur, dicta, pro quo male Ἀμιννέα ὰρ. Diosc. 1, 77, ubi Ἀμιναῖα Sprengel., Cornarius i*-cte Mivviía vel Μιναά, et Ἀμιναία ap. Calenum 1. 5 kìtì «του; ρ. 226, 48, 51, 227, 1 ; a32, 26 ed. Bas., dí*quofx Ι. ι Deantid. ρ. 433, 54, corrigendo dixit ho. in OF.c., (|U« Ι. τὴν Τρωγλοδῦτιν λεγομένην σμύρ-rr»· ἔνιοι δὲ αὐτήν ὀνομάζουσι Μιναίαν ἀπὸ τοῦ χωρίου,

«V 2 v*mdhí οασι τὴν καλλίστην, scribendum pro Γκτὶνὡτην. De Minæis autem Arabibus diximus iu Miroioi. Diosror. ι, 77 : Σμύρνα ὀάκρυόν ἐστι δένδρου nwvaóoo ίν ᾽Αραβία, ὅμοιον τῇ Αἰγυπτιακῇ ἀχάνθῃ * οὗ rwmutm απορρεῖ τὸ δάκρυον εἰς ὑπεστρωμένας ψιά-V»;, τὸ δὲ ἐπὶ τῷ» στελίχει περιπήγνυται. Καὶ λέγεται ■ύτῆς ἡ μὲν τες πεδιάσιμος λιπαρὰ, ἦς πιεζομὲνη; ή στα-γγγ /ηχζίνirai, ή δέ τις Γαβιραία λιπαρι•>τάτη ... IIρω-Ὕκί « ή Τρωγλοδυτική καλουμένη ἀπὸ τῆς γεννώσης ϊ,ττ> χώρας. De quaSalmas. Plin. Exerc. ρ. 894, Α : Τρωγλῖτις Myrrha a populis Troglitis nomen habuit, r*dfinque «t eum Τροὰγλοδυτικῇ. Antiquissimi enim L) lèn Onbasii vt Actii Τρωγλῖτιν σμύρνην passim indi— írtant. Sed nec aliter antiquissimus liber auctorum Η:|'j)i.itricae praefert ; et Calenus quoque ubique sic twEioat. Antiquiores Galeno auctores ita vocasse pbet etiam constat, ut cx Deinocralis iambis liquet,

<j'ji apud eum leguntur in Antidoto Mithridatis , I*Jpij; ᾽Αρββυιῆς Τρωγλίτιδος δράχμαι δέκα. (In edd. útai Bjs. vol. 2, ρ. 441, 10, Chari, vol. 13, ρ. 900, níΤρ«γλοδΰτιδος δραχ. (vel signum drachmae Ι.) ι', ubi <ídrto δραχμαὶ, quod Galenus de suo addidit versui pomo, constat metrum : alioqui δέκα δράχμαι Τρωγλί-r.ìa vrnl)enduni foret.) Eo loco Τρωγλοδυτικὴ non posv>t h*rcre. Vixit autem auctor ille paulo antè Plinii tempora. Hinc Troglitis myrrha pro optima in '►tere hymno Reyum : Thus Deo, mvrrham Trogli-Uh bmando, Bracteas regi Chryseas decenti. Male «rnftfum est Trochleten, nec melius corrigunt Tro-Intima tamen latinitas et barbara Trocle-

m.	vrl Trochleten scripsit pro Trogliti. Neophytus :

7HIS. L150. GRCC. TUM. VII, FASC. II.

Σμύρνα Τρωγλῖτις, τὸ πετροσέλινον. Quod non de Petroselino communi et Macedonico est intelligendum, sed de Cilicio vel Amanico, quod Σμύρνειον vetus Græeia appellavit, media Σμύρνιον, infima Σμυρνοβό-τανον ab odore myrrhæ. » (ìeopon. 7, 36, ι : Σμύρνης Τρωγλίτιδο; δραχμὰς β'. Tlu*oph. Nonnus c. 202 : Προ-ποτιζεσθο,σαν σμύρνην Τρο,γλίτιδα ὅσον κυάμου μέγεθος, ubi al. rectius σμύρνης Τρωγλίτιδος. Pergit Diosc. : Ἤ δέ τις καυκαλὶς λεγομένη, ... ἡ δὲ χειρίστη ἐν ἁπάσαις ἐργασίμη καλεῖται. Et c. 76 : Ἤ Βοιωτικὴ σμύρνα ἐστὶ δένδρου τινὸς ἐν Βοιωτία γεννωμένου ῥίζα τετμημὲνη. Aristot. Meteoi*. 4, 10 med. : Ἤλεκτρον, σμύρνα, λίβανος. De Thcophr. Schneider, in lud. : « Σμύρνα, δάκρυον arboris, Η. PI. 9, 1,2, quæ describitur ρ, 4, 3. Στακτὴ καὶ πλάστη , ib. 10. Σμύρνα τῆς ἀμίκτου κρείττων Ουμιᾶσθαι καταβραχεῖσα μελικράτῳ, C. ΡΙ. 6, ι γ, 2, fr. 4, 44• Πυρώσεως δεῖταιπρὸς τὸὄζειν, ib. etc. Sec. Spren-gel. Acacia myrrhifera in Brucii Itin. Abyss. nppend. descripta.» Φυτὸν dicit Zonaras ρ. 1659. Ceterum σμύρναν praeter Aret. ρ. 88, 5γ, pariterque σμ. στακτήν, quod ν., sæpe memorant medici omnes. Σμύρναν ἐκ-λεκτὴν Arrian. Ρ. m. Erythr. ρ. 155. De α brevi autem constat etiam ex fr. Aiitiphanis ap. Athen. 10, ρ. 449, D, ubi σμύρναν εἰπέ. De forma epica σμύρνη ν. supra. /Eolicam esse formam σμύρνα pro μύρρα putabat Tzetz. ad Lyc. 829. Per ζ, Ζμύρνα, Murra, (il.J [Σμύρνα, ἡ, Smyrna. F. Thiantis, ap. Apollod. 3, 14, 4, 2, Antonin. Lib. c. 34; Cinyræ ap. schol. Theocr, ι, 109, quæ aliis Μύρρα. Amazon, ap. Strab.

14,	Ρ· 633, Steph. Byz. in Ἔφεσος, quæ urbs ab ea olim Σμύρνα vocata. Alia mulier in inscr. Argiva ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 586, n. 1152, 3, 8. V. infra in Ζμύρνα. || Ηόλις Ἰωνίας, ἡν πρώτον ἔκτισε καὶ ᾤκησε Τάνταλος. Καὶ τότε μὲν Ναύλοχον, ὕστερον δὲ Σμύρνα προσηγορεύθη, ἀπὸ Σμύρνης Ἀμαζόνος κατασχούσης τὴν Ἕφεσον. Τὸ ἐθνικὸν Σμυρναῖος, καὶ τὸ κτητικόν Σμυρναϊκὸς κάλπος, Steph. Byz. Act*, forma poetica et Ionica Σμύρνην Hom. Epigr. 4,6: Αἰολίδα Σμύρνην αλιγείτονα. Theognis 1104, ubi sequitur πάντως. Mimnermus ap. Strab. 14, ρ. 634 : Θεῶν βουλῇ Σμύρνην εἵλομεν Αἰολίδα. Anna C. ρ. 321, C; 322, C, D; 421, D (Σμύρναν 420, Β). Hist. Belli Troj.ap. Niai. Bibl. Uffenbach. ρ. 679, λη'. Male Etym. Μ. : Σμύρνα ... παρὰ τὸ μυρίζω . . Τὸ δὲ ὄνομα τῆς νήσου Σμύρνη. Quô facilius hæc forma ab librariis inferri potuit Herodoto, cujus libri in Σμύρνη et Σμύρνην consentiunt ι, 14, 16, 94,149, 15o; 2, 106, quum Σμύρνα et Σμύρναν sit ap. Ps.-Herodot. Vit. Hom. c. 2, 8 et 38. Nihilo enim veriorem videri ap. illum quam Νύσην, quod ex cod. optimi scriptura iu Νῦσαν mutatum, animadvertit G. Dind. De dial. Her. ρ. 11. Σμύρνα igitur et Σμύρναν dixerat Herodotus, ut Attici, quorum testimonia omitto. || Antiquitus sic dicta Ephesus, sec. Strab. 14, ρ. 633 : Προσελήφθη δὲ χρόνοις ὕστερον καὶ Σμύρνα (ia civitatibus Ionicis) , εἰς τὸ Ἱιονικὸν ἐναγαγόντων Ἐφεσίων* ἦσαν γὰρ αὐτοῖς σύνοικοι τὸ παλαιόν, ἡνίκα καὶ Σμύρνα ἐκαλεῖτο ἡ Εφεσος· καὶ Καλλῖνός που οὕτως ωνόμασεν αὐτὴν, Σμυρναῖος τοὺς Ἐφεσίους καλῶν .... Καὶ τόπος δέ τις τῆς Ἐφέ-σου Σμύρνα ἐκαλεῖτο, ὡ; δηλοῖ Ἱππῶναξ, quibus nonnulla addit de Σμύρνῃ τῇ παλαιᾷ, et altera recentior!. Il Adj. Σμυρναῖος ap. Pinil. cit. ab schol. Pyth, a inscr. et in numis. || Possess. Σμυρναϊκὸς, ὴ, ὸν, « Lucian. Imagg. 2. » Boiss. Athen. 7, ρ. 319, Ι) : Τον Σμυρναϊ-κὸν κόλπον. Aristid. vol. ι, ρ. 269 : Προσφωνητικὸς Σμυρναϊκός. Alia gentilis forma inscr. Magnesia: ad Sipylum ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 796,11. 34o8, ubi Σμυρ-ναειτῶν. ἀ || Adv. Σμύρνηθεν, ἀπὸ Σμύρνης, Zonar. Lex. ρ. i65q, 1660. ‖ Descriptura Ζμύρνα Herodian. Philet. ρ. 457 Piers. : Ζητείται πῶς γραπτέον τὸ Σμύρνα, ἐπειδὴ τινες μετὰ τοῦ ζ γράφουσιν αὐτὸ, έτεροι δὲ μετὰ τοῦ σ. Διπλοῦν γὰρ ὃν τὸ ζ οὐκ ἐγχο,ρεῖ μετὰ του μ γρά-φεσθαι κτλ. Memorat etiam Lucian. Jiid. voc. c. 9, et ut controversam Sext. Adv. grainm. ρ. 253. De numis modo Σ modo Ζ exhibentibus ν. Kckhel. Ι). Ν. vol. 2, ρ. 545-6. Per Ζ inscr. Att. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 361,

n.	247 (et, ubi mulieris n. est, ρ. 545, n. ioo3, ι); et Ζμυρναῖος in prima et Thebana vol. ι, ρ. 772, ι». 15q«>, 134 ap. Lebas. Inscrr. fasc. 5, ρ. 148, n. 213, qui ν. Alibi per Σ, ut in inscrr. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 529. n. 899; Go3, n. 1227, 1. V. etiam Σμύρνα subst. L. l).j
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[Σμυρναῖος, α, αῖον, Myrrhinus. Arrianus Ρ. Μ. Ε. Α ρ. ι55 ed. Blanc. : Ἐξάγεται δὲ ἐξ αὐτῆς, εντόπια μεν, σμύρνα εκλεκτή, καὶ στακτὴ σμυρναία, pingue myrrhæ expressum. Meleag. Antii. Pal. 4, », 29 : Σμυρναίους τε κλάδους Νικαινέτου.]

[Σμυρναῖος. V. Σμύρνα, n. pr.j

[Σμυρνεῖον (s. Σμυρνιον vel Σμυρνιον , nisi vitiosa: sunt forma* per ι , τὸ, Ilipposelinon. Diosc. 3, 78 : Ἱπποσέλινον , οἱ μὲν γρίηλον , οἱ οε αγριοσελινον , οι οὲ σαύρνιον καλοῦσι, ἑτέρου τοῦ κυρίως λεγομένου σμυρνίου ὑπάρχοντος. Σμυρνίον, λάχανον, Olusatrum (ita Meur-sius pro Oleastrum), Olisà, Gl. Columella 11, 3: Atrum olus, quod Græcorum quidam vocant ἱπποσέλινον, nonnulli σμύρνιον. Plin. 19, 8 : Sed præcipue olus atrum miræ naturæ est; hipposelinum Græci vocant, alii sinyrninm. Hesychius : Κομψεία, οἱ σκόλυμοι, οἱ δὲ γένος λαχάνιον, ὅπερ τινὲς ἱπποσέλινον καὶ σμυρνίον. Lege Κόψεια , a Κόψειον , ap. schol. Nicand. Th. 596 : Τὸ ἱππομάραθον είδος βοτάνης ἐστί. Θεόφραστος δὲ λέγει, τὸ ἱπποσέλινον εἶναι, ἐν τοῖς πετρώδεσι δὲ τόποις γίνεσθαι· ὃ δὴ οὕτιυ; ὠνόμασται διὰ τὸ μέγα είναι, ὴ διὰ τὴν τῶν ἴπ- Β πων στραγγουρία ν* τοῦτο δὲ σμυρνεῖον καὶ κόψειον καλοῦσί τινες, ὡς Ἀνακρέων ἐν τῷ περὶ ῥιζοτομικῶν. Iterum Hc-svchius : Σμυρνίον, τοῦ ἱπποσελίνου ὁ καρπὸς, καὶ αὐτὴ ἡ βοτάνη. Salm. in Soliti, ρ. 368, Ι), Σμύρνειον, ut Nicand. Al. 406 : Ἄλλοτε δὲ σμυρνεϊον ἐϋτριβὲς, ἄλλοτε δ᾽ αὐτὴν Ἴριδα (Schol. : Τὸ σμυρνεϊον παραπλήσιόν ἐστι νάρθηκι, τὸ δὲ σπέρμα πράσον ἔχει, ὀσμὴν δὲ σμύρνης) •

Th. 848 : Εἰ δ᾽ ἄγε κχὶ σμυρνεῖον ἀειβρυϊς ἡ σύγε ποίης Λευκάδος ἠΡύγγου τε τάμοι; ἀθερηίὀα ρίζαν. (Schol. : Τὸ σμυρνεῖον ὅμοιον ἐστι τῷ μεγάλο, σελίνῳ , ὅθεν καὶ ἱπποσέλινον καλεῖται, σμυρνεῖον δὲ, ἐπειδὴ ἐμφερές ἐστι τῇ σμύρνῃ κατὰ τὴν ὀσμήν.) Idem ap. Athen. 9* ρ. 37 ι, C:

Ἐν δέ τε καὶ μαράθου καυλὸς βαθὺς, ἐν δέ τε ῥῖζαι πε-τρχίου, σὺν δ᾽ αὐτὸς ὑπαυχμήεις σταφυλῖνος, σμυρνεῖον, σόγκος τε, κυνόγλωσσός τε, σέρις τε, ubi vulgo σμυρνίον.

« Multa nomina herbarum, ab antiquis enuntiata πα-ραγωγικῶς, recentiores ὑποκοριστικῶς extulerunt. Σμυρνεῖον veteribus, σμυρνιον posterioribus Græcis. Κενταύρειον priscis κενταύριον. Ita δρακόντειον ἄρον olim appellatum, i. e. dracoiiiniim arum, et absolute δρακόν- c τειον, sequens ævuin δρακόντιον dixit, unde Lat. dracunculus. · Salm. in Solin. ρ. 684 , Β. Sic γλαύκειον veteribus quod sequentibus γλαύκιον, ib. ρ. 898. Plinio in antiquissimis exemplaribus Zmvrneiini. Diosc.

3,	79 : Σμυρνιον, ὅπερ ἐν Κιλικίᾳ πετροσέλινον καλοῦσι, γἱιννώμενον πλεῖστον ἐν τῷ λεγομένῳ Ἀμανῷ ὄρει, καὶ τοῦτο καυλὸν μὲν ἔχει ὅμοιον σελίνῳ, παραφυάδας ἔχοντα πολλάς· φύλλα δὲ πλατύτερα πρὸς τὴν γῆν, καὶ ὑποπερι-κλᾶται, ὑπολίπαρα, ῥωμαλεα. Sprengelio Ι. c. est Smyr-nium perfoliatum. De errore Galeni hipposelinum s. smyriiiuin confundentis eum smyrnio proprie sic dicto ν. Bod. ad Theophr. ρ. 8o5. Angl. Æliau. Ν. Α.

9,	48 : Σμυρνίῳ δὲ ἤδη τινὲς ἔχρισαν καὶ νίτρῳ (τὰ ἄρ-θρα τῶν Οηλειῶν). NVarkf. Geopou. 20, 24, 1 : Σμυρνίου Αἰγυπτίου κυάμου τὸ μέγεθος, ubi Λίγ. ad κυάμου retulit Cornarius. ‖ Aliud memorat Gregor. Cor. in Walz. Rhett. vol. 7, ρ. 1126, 16 : Τεχνική λέξις ἐστὶ καὶ τὸ σμερὶν, ὅ ἐστιν είδος κοπτομένου λίθου εἰ; κοπὴν καὶ πρι-σμον μαρμάρου, φύεται δὲ ἐν τῆ Σμύρνῃ καὶ λέγεται σμύρνιον, καὶ τὸ μὲν σμερὶν ὑπὸ τὴν τεχνικήν άνάγεται λέξιν , [) τὸ δὲ σμύρνιον ὑπὸ τὴν ἐθνικήν. Conf. Σμύρις.]

[Σμύρνηθεν. V. Σμύρνα.]

[Σμυρνηφόρος. Υ. Σμυρνοφόρος.]

[Σμυρνιάζω, Myrrha imbuo. Alex. Trall. 9, ρ. 165.

Jo. Malalas ρ. 3o4, 4 : Φονεύσαντες... κ?ὶ ἐκδείραντες... και σμυρνιάσαντες ἐφύλαξαν αυ:ὸν εἰς ἰδίαν δόξαν * 220,

15	: Ἀπηνέχθη τὸ λείψανον αὐτοῦ σμυρνιασθέντα.]

[Σμυρνίζω, ίσω, Myrrha imbuo, misceo, condio. Hesych. : Ἐσμυρνισμένον (cod. ἐσμυρμένον), διασμυρνή-σχντα (cod. —σοντα), —νίσαντα ^ἑαυτον) Albert. Iilem Hesych. : Ἐσμυρνισμένον, χρίσματα ἔχον σμύρνης, ἐνε-στυμμένον. Salinas, σμύρνη ἐνεστ., ut Etym. Μ. ρ. 384,

56 : Ἐσμυρνισμένον, σμύρνῃ ἐπεστυμμένον , μύρον γὰρ παρὰ τὸ μύρα συνέψεσθαι, ῥητορικἠ, ubi Photius τῇ μοίρᾳ, Syibnrg. τῇ μύρρᾳ ex Etym. Μ. ρ. 5q5f 29 : Μύρον, τινὲς ἀπο τῆς μύροας. Ceterum respicitur Marc. 15, a3 : Ἐσμυρνισμένον οἶνον. Zonaras : Ἐσμύρνισεν, ἤλειψεν.

De cadavere, ut σμυρνιάζω, Nicetas Ann. ρ. 144, Α : Λίθος ἐφ’ οὗ Χριστὸς ἐσμυρνίσθη. || Intrans. Myrrhæ

similis sum. Diosc. 1, 79 : Αάκροον κόμμει ἐοικὸς, σμυο-νίζθν.]

[Σμύρνινος, η, ον, Myrrhinus. Esth. 2, 12, μυρνίνῳ ἐλαίῳ , ubi alii recte σμυρνίνῳ.]

[Σμυρνιον s. Σμυρνίον. V. Σμυρνεῖον.]

[Σμύρνισις, εως, ἡ, Conditura. Aelius 16 sub liti. : Νεκροῦ σμύρνισις. Αλόης, σμύρνης, κόμμεως ἀνὰ λί-τραν α', σαρκοκόλλης λίτρας β', ακακίας, ὀποβαλσάμου.] [Σμυρνίτης. V. Μυρίνης.]

[Σμυρνοβότἀνον, τὸ, Pctroseiinum, Cilicium vel Amanicuin, Græcis Σμυρνεῖον, sic appellatum ab odore ntyrrhæ. Lexicon Neophyti : Πετροσέλινον, σμύρνιον. íilossæ alia* Mss. Σμυρνοβότανον, τὸ πετροσέλινον. Υ. Dioscoridem. Occano. V. Σμύρνα.]

[Σμυρνοειδὴς, ὁ, ἡ. Hederici Lex.: « Σμυρνοειδὲς, herba quæ et κληματὶς dicitur. » Respexit ad Dioscor. 4, 7 : Κληματὶς, οἱ δὲ δαφνοειδὲς, οἱ δὲ μυρσινοειδὴς, oí δὲ πολυγονοειδὲς καλοῦσι, ubi μυρσινοειδες legitur, 11011 σμυρνοειδές. Angl.]

[Σμύρνος, ὁ, Smvrnus, n. viri, in Inscr. Alt. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 3y3, 11. 284,1, 3y. L. Di*n.]

[Σμυρνοφόρος, ὁ, ἡ, Myrrhæ ferax. Diod. 2, 45: Σμυρνοφόρα δένδρα. Strabo 16, ρ. 7Ü9, 782 : Ἡ μὲι σμυρνοφόρος, ή οε λιβανωτοφόρος. Agathem. Geogr. 2, 5 ρ. 4ι. Ptolem. Geogr. 6, 7 med. : Ἡ ἐντὸς et ἡ ἐκτὸς σμ. II Forma Σμυρνηφορος Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 624, Β: ΙΙῶς δένδρον ἦν σμυονηφόρον ὁ Παῦλος; L. Dinn.]

[Σμῦρος, ὁ, piscis, qui supra Μῦρος, etiam a Plinio modo sic modo Murus vocatus. Aristot. Η. Α. 5, 10 med. : Διαφέρει δ᾽ ὁ σμῦρος καὶ ἡ σμύραινα- ἡ μὲν γὰρ σμ. ποικίλον και ἀσθενέστερον, ὁ δὲ σμ. ὁμόχρους καὶ ἰσχυρὸς, καὶ τὸ χρῶμα ὅμοιον ἔχει τῇ πίτυϊ καί ὀδόντας ἔχει και ἔσωθεν καὶ ἔξωθεν φκσὶ δ᾽ ώσπερ κ*ὶ τάλλα, τὸν μὲν άρρενα, τὴν δὲθήλειαν είναι. Hesychius: Σμύρνος (sic), ὁ άρσην ἰχθὺς, καὶ ἡ θήλεια Σμυρναία (sic). Emendatius Zonaras.] [Σμυρτὴ, σμυρτὸ;, Hesychius , pro μύρτος,ιιΙ conjicit Albert.]

[Σμῦς. V. Σμυκτὴρ.]

[Σμύσσω,ί. q. μύσσω, unde Hesychius : Σμύσσεται, ἀπομυσσεται. \. Ἐπιμύσσω, ubi Ἐπιμυκτόν.] (Σμυστία. V. Σμηνίον.]

Σμύχω, Attero , Absumo , Corrumpo. Hesych. : Σμύχει* τρύχει, φθείρει. Σμύχοιτο, φθείροιτο, τρύχοιτο, άφανίζοιτο. Σμύξαι [σμῦξαι], μαρᾶναι. Significat σμύχω, etiam Exuro, Incendio s. Igni vasto. Unde ap. etuid. Hesych.: Σμύξαι, φλέξαι, ἐμπρῆσαι. Σμύχοιτο, κατα-καίοιτο. Sic ap. [Pliot. s.] Suid.: •Σμύξαι * καῦσαι. Σμυ-χόμενος· καιόμενος, ἀναλισκόμενος. Pro Uro, κ»ίω,(ΪΓ0£. Na/., accepit in Poeni. : Κῆρ ἄχει σμύχων, Cor dolore urens et macerans. Plaut, quoque dicit, Uritur cur milii. [Conf. A ρο II. infrà.] Et Basii.: Ηυρετοῦ σμύχοντος στενάξεις ἀπὸ μέσης καρδία;, Urente febre. Bud. annotat ap. Galeii. σμυχόμενον πυρετόν alium esse quam θερμόν. [V. infrà.] Superiori autem loco Greg. Naz. similis est hic Apoll. Arg. 3, [762] : ᾽Ἐνδοθι δ᾽ αἰεὶ Τεῖρ᾽ ὀδύνη σμύχουσα διὰ χιροος, Dolor urens et macerans. Schol, exp. κατεπόνιι αὐτὸν ἡ ὀδύνη καίουσα. [Ib. 44ί» : Κἠρ ἄχει σμύχουσα. Moschus 6, 4 : Ἕρως δ ἐσμύχετ᾽ ἀμοιβῷ. Hesychius: Ἔσμυξα, ἐφθάρη. 'Εφθειρα Abresch.] lu propria autem signil. pro Uro, luiJammo, accepit llom. H. \, [412]: Ὠς εἰ ἄπασα Ἴλιος ὀφρυόεσσα nupt σμύχοιτο κατ᾽ ἄκρης. [Philo vol. 2, ρ. 15y, 6 : Οίστοί πυρφόροι ὅλας πόλεις ἐξανάλωσαν, αἳ σμυχόμεναι μέχρι θεμελίων εἰς τέφραν ἐδαπάνησαν Ι. ἐδαπανήθησαν). L. 1). <• Propriam signil. veteres posuerunt non in igni luculento, sed qui cæcis alimentis nutriUis sensim serpit proxima corripiens, fu moque se tantum prodit. Idem pæne verbum Beigæ ^et Gennaiii) servamus. \ im nativam declarat Eustatli. ad 1. llom., τὸ καῦσαι ἡ καπνόν ἐκ πυρὸς άναδοῦναι, ὃ καὶ τύφειν. Hinc conficitur Artemid. 2, 10, ubi primum οἴκοι καό-μενοι καθαρῷ πυρὶ, tum οί δὲ σμυχόμενοι καθαρῷ πυρι, scripsisse σμ. ου καθαρῷ. Medici traducunt ad πυρετούς quorum alii sunt θερμοί κ*ὶ διακαεῖς, alii μαλακώτεροί τι καὶ οἷον σμυχόμενοι ap. (ìaleu. Ι. ι τῶν 11 ρος Γλαῦκον. Heliodor. proprie a, 12, ρ. 79 : Καλάμους, εἴ πῃ τινὲς ἔτι σμυχόμενοι περιελείφθησαν* et sæpius fig., ut 1, 16, ρ. 33 : Πάλαι σμυχόμενος ἐν ἐμαυτῷ* 8,6, ρ. έ>χ4 : Σμυχόμενος καὶ πάλαι κατὰ τοῦ Θεαγένους· ίο, ι γ, ρ. 404 : Ηλείονι πυρι τὴν καρδίαν σμυχόμενος. » Ex Hcinst. annot. ad Lucian.

âoi σμώχω

1). mort. 6,4, ρ. 351 m|., qui agit etiam de compositis. Improprie Aret. ρ. 36, 49 : Ὀστέων μἀίνον ἡ ϊοἔη ι phthisicorum)· ομύχονται γὰρ καὶ (αἱ) σάρκες* 54, 44 : -χ./ίτ,ι ά.θρο,πος πονοισι, πυρετοῖσι ὴ τηκεδόσι * cu-jutnuMJi lucis non aptum videtur σμήνεσθαι, quod est ρ. 9i, aK : '11. δὲ μὴ άμα ρ τά νῃ ἐπιθυμίῃ μηδὲ σμήχηται ι* ττ( αττη ìiairr, 6 νοσέων, χαρίζεσθαι ὀπώδης μήλων Ο úìjti ξ αελιχεήτω ὴ στέατι ὀπτῶ/, ubi σμύχηται M^i ijiiiiii. h. Dind.J

[Σμωγη, ῥανὶς, τὸ τυχόν, Ἀ με ρ ί ας βοΰγλο,σσον, Helcii. V. Σμὠνη.]

[Σμὠγω. \. *μώνη.]

[Σμῶδιγξ. V Σμῶδιξ.]

iiitoìaov, τὸ, uinle σμωδικοῦ μωλωπικοῦ exponit Galcmib io Exeg. apud llippocr. τοῦ πρός τὰς σμώδι-«;, Ι tffti μώλωπας, ὰρμόζοντος, Ad vibices accommodati. I*Oes.J

[λαω:·.;. IISt. in lml. :] Μιόδιξ Hesychio est φλὸξ [φλέψ in Σμώδιξ], φλυκτὶς. Flamma, Pustula. Infrà ìutoèil. ιγγος, ή, Vibex , Livor et tumor ex plagis (itajn»ìr(í τόκος, Tumex , Livor, Bulla, (ìl. Hesychio joicr alia ό της πληγῆς τύπος, τὸ ἀπὸ πληγῆς οἴδημα , Photio s. Suida* etiam μώλωψ , ut Zonaræ ρ. i65y. Hem. II Β, ίΘ; : -υῶδις δ᾽ »ἱματόεσσα μεταφρένου ἐξυ-τι.ίοττ, εκήττρου ὑπο χρυσέου' Ἱ', 715: Πυκναί δὲ σμώ-διγγες ἀνὰ πλευράς τε και ώμους αἵματι φοινικόεσσαι άνέ-ὀραμον. Lycophr. 781 : Ἐχουσίαν σμώδιγγα προσμάσσων v/ir. Nicantl. ΑΙ. 558 : Ἀ κρ α πελιδναὶ σμώδιγγες στά-ἰβωι. Oppiau. Hal. 2, 408 : Σμῶδιξ δὲ διατρέχει ἠΰτε ηιη;. Ι bi μΙιοΙ., άτο τοῦ σμῶξαι (conl. Theoguost. in Σαὠνη cit.) ἡ και? iz'o τοῦ δίνειν καὶ τιτριόσκειν. Quod ixiit potins >cribendum. Tryphiod. 260 : Αἵματι δὲ ΩϊΜὰγμς ἀειχέϊ βεβριθυῖαι. Apud llovehiuin antè ϊμὲὰς ponitur etiam Σμῶδιγξ (ap. Zonarum ρ. 1665 ifl Σπὠδιγς corruptum), quod Homero contra libros lutuJit B.irne>ius, quuni analogia: adversari videretur σμῶδιξ, ΐαώόιγγος, librarii autem sæpe scripserint ;όνή, tíazi; et similia. L Disn.] iif-V*j. \. λμωχω.]

^;«Λ»ντα, ιὰ ταρ»σσόμενα, ζέοντα , πομφόλυγας τοιὠνη, Hesychius inter Σμωσὴ ( Σμώνη J et Σμώχειν, ut diam latere formam appareat, velut σμὠοντα s. ìu*/jüi,·:,. Iu Cod. est Σμο,νΟίοντα.]

iuOrr, ή, Λ enti percussio. Arcad. ρ. 112, αι : lu*nr,, ή κλτ,ςις τοῦ άνεμου , inter paroxytona. Etym. Μ. ρ. 7'Ji, a y : Σμώνη, ἡ ἐκ τοῦ άνεμου πληγὴ, ἀπὸ αν su* (ταώγω?) ῥήαατος (—τοῦ σημαίνοντος τὸ πλήσσω Jildit /otiarjs ρ. 1659). Τὸ σμο, μέγα, ὡς τὸ ζώνη. Δύο :: είσιν εἰς γω διολλαὑα τῷ ο, παραΑηγόμενα βαούτονα , ’.-M-y xaì ομώγω. Theoguost. Lui. ρ. ι 15, a5, .inter :ι δια τ/j «νη δισύλλαβα : Σεσημείωται τὸ σμώνη, ἡ τοῦ ηέα•Λ τΰ.τ,γτ,, iro τοῦ σμῶ ῥήματος γενόμενον και διὰ μ ντμὲω γραφόμενον* τοῦ δε σμῶ ὁ μέλλω ν σμώσω, μι Ο «φιγωγῇ οαώζω , έ; ου σμώδιξ ἡ ὕφαιμο; πληγή. 0uii>u, siuiilu tradit Zonaras ρ. i65q. Si il verbum 7;iû, undc çmtçuι, ti h 11 μ m est : ap. Eust. ciuili ζμῶσαι non eue U midum paullo post dicemus. Itaque σμήσω cum^nuluiu ex Etym. Μ. ν. Σμῶδιξ : Ἴ) δὲ Ηεογνωτος ττ-j tïj ?um τὸ πλάσσω, κατὰ παραγωγήν σμήγω, καὶ φίττ, τοῦ aazioü εἰς μικρόν σμώχω σμώζω ... ἡ ἐκ τού ηϊΜ îutcu», ἐξ ου καί σμήνος. Kudcm autem verborum ?»Μ ct ςμὲζω, quæ hic cernitur, confusio notabitur ία *iú/M. (ieterum huc referenda gl. grammatici in Cram. \u. vol. 2, ρ. 407, 31 : Σμῆνος, τὸ πλῆγμα ἐκ ~jj ΓΛοι η «ημαῖνο» το πλήσσω* i; οὑ καὶ σμήγω κατὰ τναγ&,νην χιὶ το μακρὸν ει; μακρὸν γίνεται σμωγω, καί : χάλι*, «μώξω και σμῶδιξ έ; αὐτοῦ· εκ τοῦ σμῶ τὸ πα-Ὕπω χα·. τ:λτ,55ω γίνεται ο μέλλων σμήσω και σμῶδιξ* i; *Λὠ όνομα ρηματικόν σμῆνος , τὸ πλῆγμα. Quæ ex parte liaU iil etiam Zonaras ρ. 1609 et Etvni. .Μ. in ὲνἠκς. Uiiuv ap. lle*icliiuin : Σμωσὴ , άνεμου πνοὴ , fi íorüv*· *·Αΐ·,γη, quod ν. l.. i)imi.]

[*μὲ/ω, Pulso, Tundo, Verbero. Aristoph. Pac. iW> : Kai βμώ/ετ᾽ ἀμφοῖν ταῖν γνάθοιν. Lbi schol. : ΕΛιτε,τρίθετε* το γὰρ έκλιμπρύνειν σμιόχειν λέγεται, π•οϊυοιϊι•α, ομώχειν et σμήχειν s. cuav, ut et hic iu Îibn% DOMMillis scriptum σμήχετ᾽, et up. Suidam lit iu

d.: itxw/uv, το Λοιὀορεῖν, ατ:ο τοῦ καθάπτεσθαι τῶν σμο>-■fUmr et, undc hæc contracta, ap. schol. Aristoph. η. ψ,: Επιβμῇ μεταφορικῶς a πο* τοῦ σμήχειν, οἷον

σοβαρὸς	5ο•2

Α ἐπιτρίβει* σφοδρὰν γάρ τινα τρῖψιν καὶ τὴν σμῆξιν εἶναι. Τάχα δὲ καὶ τὴν σμώοιγγα εἰρῆσθαι ἀπὸ τούτου. Διόδωρος οὐ μεταφορικήν, αλλ᾽ ἐξ ἔθου; γλιοσσηματικὴν, καί μὴ είναι ἐπιτρίβειν, ἀλλὰ τύπτειν ἡ σκώπτειν τὸ σμώχειν. — Ἄλ-λο,ς ... Ἐπισμῇ) ἔστι δὲ λοιδορία ἀπὸ τοῦ κ. τῶν σμ. Et ap. Zonar. ρ. 166ο : Σμῶ τὸ καθαίρω καὶ σμῶ το πλήσσω. Ceterum de commanducandis et comedendis cibis dictum ap. Aristoph, comparandum est eum σποδεῖν ita dicto, quod ν. De conterendo et comminuendo 111 mortario Nicand. Th. 53o : θρινακίην μὲν ῥίζαν ἕλευ γυιαλθέα Οάψου σμώξας. Eutecn., τρίψα; ὡς μάλιστα ἐπιμελῶς. Schol. Thesm, autem quod dicit esse σκώπτειν, non videtur error librarii, etsi eum τύπτειν aptius compositurus erat κόπτειν. Hesychius : Σμωχεῖν sic), ἐνεργεϊν μετὰ σπουδῆς. Et similiter Photius : Ἔσμωζεν, ἐπάταξεν, ἔπαισεν· et in Ἐπισμῇ post similia iis qua* sunt ap. schol. : Σμῶξαι γὰρ τὸ πατάξαι, cui κατὰ Ἴωνας addit Zonaras ρ. iGSq, 1660. Eust. 11. ρ. 217, 29, quod pniiit e Lexico rhetorico : Ζμῶσαι, τὸ πατάξαι, scribendum videtur ζμῶξαι, ut σμῶξαι, κατὰ διάλεκτον Η τό πλῆξαι il). 11. V. quæ in Σμώνη de hoc verbo diximus. L. Dm ι». J

[Σοάοδω, forma Lacon, pro θοάζω, quod ν. ap. ile-sychium in gl. : Σωαλδεῖ, παραληρεί, restituebat Al-bertus, servans tamen ω et eum Σοβὰς comparans, quociim nihil commune videtur habere. Conl. autem de formis hujusmodi Valck. Ep. ad Roever. extr. L. Dikdorf.]

[Σόαιμος, ὁ, Soæmus, 11. viri, ap. lainblicli. Phot. Bihl. ρ. 70, 29. Σόεμος male Suidas et Zonaras ρ. 1660, qui ub eo distinguit Σοαιμὶς n. pr. Quæ est lilia Mamniææ ap. Dion. Giss. 78, 3o, etiam Soæmos quos* dani memoraiitem, et alios, de quibus ν. Rciinar., idemnue de formis —μία et —μίας.]

[Σοαμος, ὑ, Soanius, 11. ludiæ, ap. Arrian. lml. 4, 12.]

[Σοανα , ἀξίνη. Ηάφιοι, Hesychius.]

[Σοάνα Uiivii Ilvrcaniæ mentio fit ap. Ptolem. 5, 9 nied. Taprobanes 7, 4 med.]

[Σόανδος, ἡ, opp. Cappadociæ , ap. Strab. 14,

C Ρ· 663·]

[Σόανες, ἔθνος ἀνδρεῖον, ὡς Στράβιυν ιε; (ι ι, ρ. 4y9r Πλησίον δὲ καὶ οἱ Σόανες, Steph. Bvz. Conl. Strab. ib. ρ. 497· Eandem gentem Colchicam a Ptolem. 5, 9 et aliis Σουανοὺς, terram Σουανίαν diei annotarunt init. Σοανοὺς pro Σολνοὺς restitui Diodoro Ext*. Vat. ρ. 129. Quam formam Menandro ρ. 290, 5, exemit Nichtihrius. Aliis Byzaulini* Σανοὶ vel Τζανοί. L. D.j [Σόαστος, ó, Π. Indiæ, ap. Arrian. lud. 4, ι l.j [Σόατρα, τὰ, opp. Lycaoniæ, ap. Strab. n, ρ. 568, ιηώ fallit scriptura. Σαύατρα euim, de quo ν. NVcssel. ad llieiocl. ρ. 676, confirmat geni. Σαουατρεῖ; iu Inscr, de qua Bullet, de C Instit. 184 3, ρ. 194.]

[Σ•Χὰθ, n. mensis Heliopolit. in Hcinerol. Flor. a|». Ideler. Chronol. vol. ι, ρ. 44°, respondentis Rom. d. 24 Martii — 22 Aprilis. Syris ibici, ρ. 4ὀο Schcbut. L. Dimiorf.]

Σοβαρεύομαι, Insolenter s. Fastuose et superbe me infero, Insolenter et fastuose incedo. Agath. Epigr. [Anili. Pal. ii, 38a, 14]: Σεμνοπροσωττήσας κ*ὶ σοβα-U ρευσάμενος [—ευόμενος], Fastum præ se ferens. [Couf. id. 5, 273, 2.] Ilesvch. σοβαρεύεται exp. ἐπαίρεται, Effertur. Ap. Eundem legitur Σοβαρητικὴν, σφοδράν. Sic infra Σοβαρός. [Quod ν.]

( Σοβαρίςτικός. V. Σοβαρεύομαι. J

Σοβαροβλέφαρος, ό, ἡ, Oui fiistuoso et superbo est tupcrcilio. Sani supercilia maxime indicant fastum. Superbia alibi conceptaculum, sed hic sedem lubet iu corde nascitur, huc subit, hic pendet, inquit Plin, ii, 3γ. Iu Epigr. [Pauli Sil. Anili. Pal. 5,217, 6] τὰς σοβαροβλεφάρους, Superciliosas, et fastum adducto supercilio suo prodentes, Severitatem gravitatemque supercilio præ se ferentes. In VV. Ll.. legitur ct Σοροβλέφαρος, Superbus, Arrogans, a magnis superciliis et adductis; sed perperam, ut opinor, pro σοβαροβλέφαρος.

[Σοβαροπρόσωπος, ὁ, ἡ, (Jui vultu est fastuoso. Coust. Manass. Clirou. 1048, 3409, 3-81. Boiss.] Σοβαρὸς, ὰ, ὸν. Qui concitato gradu s. impetu fertur, Citato impetu s. gradu sese inferens : σουαρὰ αὖρα
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[αὔρα], Aristoph. Pac. [944], ubi schol, exp. σεσοβν:- Α μένη , εὐκίνητος, Concitata, Viol,ilis. [Severus, Tetricus, Durus, βάκηλος, Barosus, (il.] Sic [Nub. 4°5] de vento,Ῥήξας αὐτὰς ἔξο, φέρεται σοβαρὸς, (.itato et vehementi impetu. [Ach. 672 : Οὕτω σοβαρόν ἐλθὲ μέλος εύτονον.] Quibus adde, quod ap. Plut, aliquoties legitur, σοβαρὸς ἐνέκειτο, pro Citato impetu persequebatur et urgebat, ἐδίωκε. Item Insolenter sese inferens et obvios quosque summovens; et ex consequenti Fastuosus, Superbus. Suid. exp. ὑπερήφανος, λαμπρὸς, ἐπαιρόμενος , αὐθάδης. [Et eum eo Photius ἔξο, τοῦ δέοντος φερόμενος (ut ap. Hesycli. est : Σοβαρεύεσθαι , έξι— τήλως, ἔξω τοῦ δέοντος), idemque τόλμηρός • quibus præmittit : Σ. οὐχ ὁ σεμνὸς, ἀλλ’ ὁ καταπληκτικός.] Ili-demque Hesycli., qui addit etiam σευινός. Aristoph.

[PI. 872] : Ὠς σοβαρὸς... εἰσελήλυθενὉ συκοφάντης, i. e. ἐπῃρμένος καὶ μέγα φρονῶν, Elatus, Tumido spiritu sese inferens. [Aristophon apud Athen. i3, ρ. 563,

Β :Ὠς δὲ λίαν ἦν θρασὺς καὶ σσβαρός (᾽Ἑρως inter deos). Irenæus Anthol. Pal. 5, 249, · : Σοβαρή * Ροδόπη. Manetho 4, 468; 5, 288, 3o5.] Plutarch. [Lucullo c. β 6] : Γυναικὶ σοβαρᾷ καὶ πανηγυρικῇ * De educ. puer.

(ρ. 5, Β] : Ἐταίρας σοβαρὸς καὶ πολυτελείς, Meretrices fastuosas et sumptuosas. [Μοι*, ρ. 706, Β. Manetho 5, 143 ] Demetr. [c. /» ι extr ] : Ταύτῃ δὲ τῇ χλαμύδι οὐδεὶς ἐτόλμησε χρήσασθαι, καίπερ οὐκ ὀλίγων ὕστερον ἐν Μακεδονία σοβαρῶν γενομένων βασιλέων* ubi nota σοβαρὸς ad cultum corporis restringi, ut Idem dicit Alexandrum [c. 45] λαβεῖν τιάραν ἀτυφοτέραν μέν Ηερσικῆς, Μηδικὴ; δὲ σοβαρωτέραν οὖσαν, Fasluosiorem. De incessu etiam dicitur. Basii. Libanio : Βαδίζειν μετὰ σοβαροῦ τοῦ βαδίσματος, Ut qui subnixis alis incedunt. [Rutin. Antii. Pal. 5, 92, 4 : Σοβαροί; ἴχνεσι* et σοβαραῖ; ὀφρύσιν ib. 2. Irenæus ib. 251, 4,παλάμας.] Et Greg. Naz. de pavone caudam rotante, Ηεατρίζει τὸ κάχλος τοῖς ἐρα-σταῖς μετὰ σοβαροῦ βαδίσματο;. Itidem et σοβαρὸς ἵππος ap. Xeu. [Eq. 10, 17], Qui quasi fastuoso et superbo gradu incedit. [Pollux ι, 295, 218. Adrianns in Walz. Rhelt. vol. ι, ρ. 532, 16: Ὀ ἐπὶ τὸ σοβαριυτερον πεπαιδευμένος ἵππος.] Necnon σοβαρὰ λέξις , Fastuosa et superba oratio. [De risu Theocr. 20, 14 : Καί τι ç σεσαρὺ; καὶ σοβαρον μ᾽ ἐγέλαξεν. Plato Antii. Pal. 6, ι,ι. Or. c. Neær. ρ. 135;, a5 : Σοβαρόν καὶ ὀλίγωρον εἰδυῖα αὐτοῦ τὸν τρόπον.] .Elian. ap. Suid. : Σοβαροῖς ἀναθήμασιν ἐκόσμησε τον νεῶν. Sic apud Eundem : Σοβαρόν ἄγαλμα τῇ πλάσει καὶ τῇ τέχνη. [Σοβαρώτατον κλέος διέρρει ὑπὲρ τοῦ etc., idem apud Suid. in Λιερρύη. Εὐμοιρία ἀξιοζήλῳτε καὶ σοβαρᾷ, id. in Ἀπίκιος. IIf.mst.

Et Ν. Λ. 3, 42 : Σοβαρᾶς οἰκία; καί μέγα πλουσίας* 16,

3a : Σοοαρωτέρᾳ τῇ τιμῇ πιπράσκεσθαι.] Apud Latinos quoque Fastuosus , s. Fastosus, et Superbus non homini solùm tribuuntur, sed et rebus. Virg., Gressus glomerare superbos; Ovid., Palla superba; Virg., Tecta superba ; Ovid., Domus fastosa. [Σοβαρόν, Agile, Vehemens. Longin. 18, ι : Ἐμπρακτότερα καὶ σοβαρώτερα* vide Έμπρακτον. Omnino celeritatis et mobilitatis notione vehementiam Longinus indicare solet : vide Τάχος, et Κεκινημένον, et Hesycli. ν. Σοβεῖν. Damaseius ap. Suid. ν. Ῥητορικὴ γραφὴ, commemorat τὸ σοβαρόν καὶ ἀλαζονικὸν τῆς ῥητορικὸς, Tumidum et ostentationis plenum dicendi genus. Nempe invidiose j, in majorem rhetorum et sophistarum partem ita dicebat Damascins. Krìikst. Lex. rhet.]

II Σοβαρῶς , [Impetuose, Cito. Aristoph. Pac. 83 : Ἥσυχος ἥσυχος, ἠρέμα κάνθων , μή μοι σοβαρῶς χὠρει λίαν εὐθὺς ἀπ’ ἀρχῆς ῥώμῃ πίσυνος.] Superbe, Fastuose, s. Insolenter et fastuose se inferendo. Plut. Coriol.

[c. 15] : Εἰς ἀγορὰν ἐνέβαλε σ., ὑπὸ τῆς βουλής προπεμπό-μενος* Alcib, [c. 4] : Ἐνίοις δὲ καὶ παντάπασι σ. προσφε-ρόμενον, Admodum fastuose et insolenter. [Polyb. 3,

72, i3 : Ἐπήει τοῖς ἐναντίοις σοβαρῶς* et alibi ; 11, ι,

4,	ἀντεπήει. /Elian. Ν. A. 11,4 : Θύουσιν (Cereri) μεγαλοπρεπῶς καὶ σ., idemque ap. Suidam : Ἔθαψαν αὐτοὺς σεμνῶς τε καὶ σ. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 298, Β : Πάνυ σ. υπεραττικίσας. « Zenob. cent. 5, 88, Hesych. ν. Σύβαρις διαπλ. » Hf.mst.]

[Σοβαρότης, ητο;,ἡ, Fastus. Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 426, 1). L. Di μ». Zonarns Annal, vol. 2, ρ. 221.]

[Σοβαρόφρων, ιυνος, ὁ, ἡ, Fastuosus, Vehemens. ConsL Manass. Chron. i34o, λόγοι* 3679. Boiss.]
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Σοβὰς, άδος, ἡ , Quæ insolenter sese infert, citato gradu incedit, epitli. meretricis. Hesych. σοβάδες, ὑπερήφανοι, ἄστατοι, μαινόμεναι : [Phot. et] Suid. autem διιόκουσαι, πόρναι : quam expositionem sequendo, σοβάδες dicerentur Quæ tam perdito amore percitæ sunt, ut amasios suos vel persequantur. Aristoph, quoque schol. [Pac. 812] σοβάδα; dici scribit τὰς πόρ-νας, citans hunc ex Eupolide locum, II α ρὰ τῇδε σὺ τῇ σοβάδι κατήγου. [Philo vol. 2, ρ. 266, 7 : Τριοδῖτις σοβὰς. Warkf. Basii, vol. 2, ρ. ia3, Ι). Hf.mst. Macrem-bolites ap. Baudin. Bibi. Med.vol. 2, ρ. 172, (^Ἥσυχος γυνὴ κἂν σοβὰς μὲν (μὴ?) τυγχάνῃ. In σοβαρὶς corruptum in Paraphr. Lycophr, ν. 143, ρ. 3οι. V. etiam Σοΐς. L. Ι).] II Ἀπόκινος et σοβὰς ap. Athen. 14, [ρ. 629, F] numerantur inter γελοίας ὀρχήσεις.

[Σοβὲλ, Ægyptiis Chamæleon niger, ap. Interpol. Diosc. c. 416 (3, 9). Σοβὲρ, iisdem Ægyptiis, Cornu-laca , τράγων, ib. c. 63a (4, 5o). Ducang.]

Σοβέω, Abigo [Gl.], Expello. Plerumque de avibus: ut Aristoph. [Αν. 3/,j : Σοβοῦντος ούδενός Ἀνεπτόμεσθ᾽ ἐκ τῆς πατρίδος, Nemine abigente : ap. quem Vesp. [209] : Σοῦ, σοῦ, νοχ est abigentis et σοβοῦντος. Sic Menander ap. Athen. 9, [ρ. 3γ3, C] : Οὐ σοβήσετ᾽ ἔξω τὰς ὄρνιθας ἀφ’ ἡμῶν; ubi ἔξω σοβεῖν dicit pro ἐκσο-βεῖν, Foras abigere et expellere voce illa σοῦ σοῦ. [De cicadis Aristoph. Η. Α. 5, 3o fin. : Ἀναπετόμεναι, ὅταν σοβήσῃ τις. Autonin. Lib. c. 11, ρ. 78, τὰς μυίας.] Significat et Propello, utendo voce illa, ut quum a pastore grex pecorum propellitur, s. progredi jubetur voce illa σοῦ σοῦ. Lucian. [Calapl. c. 3] : Μᾶλλον δε ὥσπερ αἰπόλιον ἀθρόου; αὐτοὺς τῇ ῥάβδω σοβῶν, Pro pellens s. Progredi cogens, urgens. Quo referendum est σοβεῖν, quod Hesych. et Suid. exp. διώκειν, qui et alterius signil. mentionem faciunt, exponentes ἀπε• λαύνειν. [Hesychius : Σοβεῖται, διώκεται. Ilippocr. Epist. ρ. 1275, 4° : Οὐκ ἀπεοικὸ; δὲ καὶ τοῖσι περὶ παιδείτ,ν ἐσπουδακόσι τὰς ἄλλας φροντίδας ὑπὸ μιῆς τῆς ἐν σοφίτ, διαθέσεως σεσοβῆσθαι.] (Juum vero Xenoph, dicit σοβεῖν κόνιν, reddas potius Excutere, quam Expellere : ut quum Eq. [5, 5] ait, de stringendis equis loquens, Δεῖ δὲ σοβεῖν τὴν κόνιν κατὰ φύσιν τῆς τριχὸς, Pulvis secundo pilo excutiendus est. [De excutiendo item, sed aliter, Aristot. Η. A. y, 36 fin.: Ἔχοντες ξύλα σοβοῦσι τὸν κάλαμον καὶ τὴν ὕλην, ἵνα πέτιονται τὰ ὀρνίθια. De capillis jactandis Irenæus Antii. Pal. 5, 251, 3 : Καὶ πολὺ κιχλίζουσα σοβεῖς εὐβόστρυχον αἴγλην. Alci pluo Ep. 2, 4» Ρ· 324, 21 : Διατινάσσουσα καὶ σοβούσα ταῖς χερσὶν ἐμαυτῆς τὴν ἐπιστολήν.] ‖Σοβῶ, pro σοβῶ τοὺς ἀπαντῶντας, Obvios snmmoveo, quod fastuosorum est. Sic exp. cnmm. Dem. C. Mid. ρ. 235 [565 fin.]: Εἰς μυστήρια τὴν γυναῖκα άγει, ἐπὶ τοῦ λευκοῦ ζεύγους τοῦ ἐκ Σικυῶνος* καί τρεῖς ακολούθους ὴ τέτταρας αὐτὸς ἔχων, διὰ τῆς ἀγορᾶς σοβεί, Per forum proficiscitur, obvios quosque summovens : τὴν ἀγορὰν Οορυβῶν, καὶ σοβῶν τοὺς ἀπαντῶντας, inquit comin., qui etiam addit τὸ σοβεῖν esse συνεχοῦς κινήσεως τεκμήριον. Similis isti loco est hic [Philonis vol. 2, ρ. 3o6, 33 : Τοὺς ανδρογύνου; διὰ πληθούσης ἀγορᾶς σοβοῦντας*) Synes. Ep. [33, ρ. 178, Β : Ὀ ἰδὼν τὸν πορνότριβα σοβοῦντα διὰ τῆς ἀγορᾶς·] 104 [ρ. 2.44, Α] : Οὐ γὰρ οἶμαι τὸ ἀπὸ τοῦδε σοβήσειν διὰ τῆς ἀγορᾶς Ἱωάννην τὸν ἀλιτήριον, οὐδὲ πὺξ ἐντενεῖν, οὐδὲ λὰξ ἐναλεῖσθαι τῶν ἐπιεικεστέρυ,ν τινι'. Idem alibi, Μεθ᾽ ὅσης θεραπείας καί παρασκευῆς σοβεῖ, Quanto eum famulitio ac clientela quantoque eum apparatu se infert. (Σοβῶν καὶ ἄνω βιίνων, Philostr. ρ. 15, 15. Henst.] Plut. Sol. [c. 27]: Σοβοῦντες ἐν ὄ/λῳ δορυφόρος, Magna satellitum caterva stipati sese inferunt fastuose et insolenter. [Photius. Σοβεῖ, κομπάζει.Schol. Eur. Phœn. 122 : Βρέμων, ἠχῶν, σοβῶν, άλαζονευόμενος, ubi al. κομπάζων. De equo Adria-nusiti W alz. It hei t. vol. 1, ρ. 531, 22 : Ὑψαυχενεῖνκαὶ σοβεῖν καὶ γαυριᾶν.] Hesycli. σοβεῖν exp. τρέχειν [Lucian Ι). Ι). 24, 2 : Σόβει ἐς Ἄργος. Longus Past. 3, ρ. ιοο. 8: Συντείνας σοβεῖ παρὰ τὸν Δρύαντα], Suid. autem, μετὰ σεμνότητος προϊέναι , κομπάζειν. Bud. annotat σοβεῖν ea signil. dici,qua ap. Plaut., Subnixis alis me inferam. [Ὄ πάλαι σοβησας ταῖς ἀπειλαῖς, Liban, vol. 4, ρ. 34- Jacobs. Sequitur autem, ὁ πρώην φοβήσας τοῖς ὅπλοις.] ‖ Significat σοβεω et Moveo, Concito, Aristoph. Vesp. [1523] : Ταχὺν πόδ’ ἐν κύκλῳ σοβείτε
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(KuùowSi’m ταχὺν πόδα G. Dind.], Citato pede eho- Α rwmiÿite, Movete in orbem pedem agilem. [Amphis ap. Atheo, io, ρ. 4*6, Α : Ὁ παῖς σοβείτω ποτηρίοις ev/νοίς (libri —οὺς vel —ἀ). Valck.] Sic ap. [Philon, vol. ι, ρ. 167, 14 : Οὐ σεσοβημένην κίνησιν, etsi hoc referre licet etiam ad signil. in fine positam.] Basii.

£p.: Bsìtffox σφοδρόν xaù σεσοβημένον, Gressus citatus.

Et tur. [immo Plut. Pomp. c. 29] : Μειρακίου ἐμπλή-rreuxai ϊκοβηαένου πρὸς δόξαν, Ut qui oestro percitus gloriae tonsequendæ, gradu concitato fertur. [Antip.

Si<l. Anth. Pal. 6, 219, 1 : Ἐκ ποτέ τις φρικτοῖο θεάς «κ•&φένος οἴστρῳ· Strato ib. 12, 199, 5 : 'Ἤδη δ’ οὐκ-m μοννο» ἐπ’ οϊνοχόον σεσόβημαι. Philostr. Imag. ρ.

: ‘Ιλμὲν βλέπει (ὁ Ποσειδῶν) καὶ σεσόβηται μάλα φωτιχῦ;. Xiœph. NValz. Rhett. vol. 1, ρ. 5a4, 19 :

Κιτέ Ttve πρίνον σεσοβημὲνην ἐξ ἔρωτος. Eumath.

Isra. ρ. ιοί, (i:Τὴν ‘Τσμίνην περὶ τὸν κῆπον εἶδον ὅλην απέημίνηνεξ ἔρωτος.] Greg. Naz. In Jul. dicit etiam, 'Ο†θιλαος σοδούμενος καὶ περιφερόμενος, καὶ μανικὸν vtruiv, Qui huc illuc veluti citato impetu fertur, Qui continuo motu circumfertur, et modo huc, modo illuc β volvitur : cui opp. Immotos tenere oculos. [Manetho 1, 3ia : Κεςτοαίνις τι κατὰ πτόλιας σοοέονται. Sextus Adv. mus. aa, ρ. 361 : Λυπουμένην ψυχήν ἡ περὶ ὀργὴν «Γόηαίνην τήν διάνοιαν. Longin. 4*, ι : Ῥυθμὸς κε-ΰ,ιηηνος λογω καὶ σεσοβημὲνος, οἷον δὴ πυρρίχιοι καὶ w/aioi χτλ. Ilippocr. Epist. ρ. 1278, 4 : Θρασυτέρη ἰἂέσθαι καὶ σεσοοημένη (γυνὴ), δόξα ἔφη καλε'εταυ Phi-lojtr. V. Soph. ι, ρ. 529 mcd. : Παρήει ... ὑπερφρονῶν ιτ. πςνὃτμενος. Timarion Notices vol. 9, Ρ• *35, ι : *Kmnli •η ἦθος αὐτῷ και σεσοβημένον, Importunum rt fastiiusiiiu, ut proximis locis duobus.]

Σόβη, ή, Muscarium, [Cauda , add. Cìl.] Flabellum φω muscs abiguntur : quod ῥιπὶς alio nomine dicitur, licto in cauda equina σόβη dicuntur Pili longiores, quibus muscas abigunt ipsi equi; vel etiam σόβη dicitur ipsa Cauda pilis vestita, cujus motu ipsi equi muscas pellunt; in llippialr. : Ἐὰν τὴν σόβην πάνυ «αιντμὲνην 6 ίππος ἔχῃ, τὸ τῆς οὐρᾶς ἄκρον ἀπότεμε ὡς ἀἡιισυ. Suida; σόβη est ἡ ἐξ ἱππείων τριχῶν περικεφα-ìsú, Galea ex pilis equinis. Potius tamen significaret C π, ϊ; trraíwv τριχών λόφον, Cristam ex pilis equinis : umk ap. Hom. ϊππουρι; κυνέη, et ἵππουρις τρυφάλεια, ι. Ιττόχοαος τρυοίλει*, Calca setis equinis comans, cmtarn r\ setis equinis habens. [Synes. ρ. 80,1) : Τῆ; ùxTf. 3ἰ«;ουαίντ(ν τὴν σόβην.]

[Σόβη, ή, Sobc, n. navis Atticæ, ap. Bœckh. Lrinndcn ρ. 9i. De cognomine muliere Judæa Σοβὴ *el Σωβἠ scripta ν. Kahric. Append. ad llippolyt. ρ. ;8. L Diss.]

[Σόβηρα, πολες, Zonaras. Simile Δόβηρα, (piod ν. m Δόβηρος.]

[Σόβησις, lus, ή, Agitatio. Plut. Mor. ρ. 286, C:

ΑΙ περὶ τ»; οχείας σοβήσεις. Et ρ. 671, F, ubi libri : liai cùxrâ τρόπου τις ἂν φαίη τοῦ ἅμα πεποιῆσθαι πρὸς το ἀσέβησιν, ἡ κατέχει τοὺς βακχεὐοντας. « Legendum 7, τοίνομα (σόβοι, de quo ν. in Σόβοι) πεποιῆσθαι πρός vnafafln' «juml partitu inomierunt Turneb., Anon.

Mf/., Rci>k. » Wyttenb.]

[Σοβητἠς, 6, Turbator, Agitator. Epiphan. vol. ι, ρ. 1009, C: Oí σοβηταὶ τῶν τοῦ Χριστοῦ ἀρνίων τε και Ι) 7XXJ.IT'jJV. L Ι),SD,]

[Σέὄητρον, τὸ, i. q. σόβη. Philo vol. 2, ρ. 428, 3o :

Οkì*.twv ιπιποτωμένων. W aief.]

Ιἀ/vt dicuntur oí οάτυροι, ut commentator Demosth.

[ρ. 189] annutat : π*ρὰ τὸ σοβεῖν : nam esse κινητιχὠ-nr/» h τοῖς ζώοις : ac propterea satyros solere etiam pngi Λὐχ; ί/οντχς. Dicuntur ergo a σοβεῖν significante üiato gradu currere ; naui teste Plin, sunt pernicis-•tranm animal, tanquam quadrupedes, tam recte curret», ut propter velocitatem, nisi senes aut ægri,

000 «piantur. Ideoque recte ab Ovid. quoque Leves utrri dicuntur. [V. Σόβησις. Pertinet huc fortasse H*Mchii gl. : Σοδών, τῶν σοβῶν, ἀφ’ οὗ καὶ τὸ Σοβεῖν, ubi τῶν τιφω, MuMinis.j

ί—ογδαῖται, οἱ, ap. Menandrum Exc. Legat, ρ. 295, ίο vj., iidrm qui Ιτγδιανοί.]

Ιῃδ•ανή, χωρίον (Ι. χώρα) περὶ τὴν Βικτριανὴν, ἦς οἱ >-Λττ>ρες Σόγδιοι xaì Σόγδοι, Steph. Βνζ. Σογδοι Hero-ὠ···	98; 7* ^>6• (2όγ60ι cognomines in India ap.

mu. uso. on ac. τοκ. vu, fasc. 11.

Arrian. Exp. 6, 15, 4.) Σόγδωι Strabo 11, ρ. 517. Σογδιανοὶ et Σογδιανὴ |)iod. 17, 99 etc·· et sæpissime Arrian. Exp., Strabo 11, ρ. 511 sq. Ptolem. Tetrab. ρ. 67. Σογδιανὴ καὶ Σουγδι'α)νὴ Zoiiar. Lex. ρ. 1661. x\p. Dionys. Per. 747 : Γαῖα Σουγδιάς. Ubi Σουγδιανὴ Eust. Inter quod et Σογδιανὴ variatur ap. Appian. Syr. c. 55. Σουγδιάδα Tzetz. Hist. 8, 786. L. Dind.] [Σογδιανὸς, ὁ, Sogdianus , f. Artoxerxis, ap. Diod. 12, 71, Pausan. 6, 5, 7.]

ιΣόγδιοι, Σόγδοι. V. Σογδιανή.]

Σογγίτης, ὁ, llicrucium majus et minus. Diosc. Notha ρ. 455 (3, 65). Boiss.]

[Σόγκος, Σογκιόδης. V. Σόγχος.]

Σόγχος, ὁ, Sonchus, Cucurbita, quam ΛριιΙ. Lactucam leporinam vocat: VV. LL. ex Diosc. [2, 15q ] Additur, esse etiam Olus agreste, in cibis expetitum : ap. Theophr. [Η. Pl. 4, 6, 10; ü, 4, 3 et 8] Σόγκος.

et Sonchus, ut quem Theseo apud Callimachum apponat Hecale, uterque albus et niger. » Per κ Nicaiul. ap. Athen. 9, ρ. 3γι, C : Σμυρνεῖον σόγκος τε’ Matro 2, ρ. 64, C : Σόγκους δ’ οὐκ ἂν ἐγὼ μυθήσομαι οὐδ’ ὀνομήνω,

nnelaeu	.	4 tl...^	_

. .	...	.	.	....	1 Σομφώδης.

[Theophr. Η. Pl. 6, 4,5: Καυλοὺς ἔχει σογκώδεις.] [Σόδομα, ων , τὰ, Sodoma. Μητρόπολις ἦν τῶν ι πόλεων τῶν ἐν τῇ Ἀσφαλτίδι λίμνη καταστραφεισῶν. Ὁ πολίτης Σοδομίτης, Steph. Byz. Genit. Σοδόμων Strab. 16, ρ. 764. Σοδομίτης, Joseph. Β. J. 4,8, α, Epiphnii. vol. ι, ρ. 349, Β, Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 68α, Β, Sy-mcon iMetaphr. in Boiss. Anecd. t. 5, ρ. 87, 6, ab ipso fit. Σοδομῖτις, ιδος,ή, Joseph. Β. J. 4, 6, 4, A. J. 5, ι, 22. Murator. Anecd. vol. 4, ρ. 267 : Σοδομίτιδες πήγα ί. Il Adj. Σοδομιτικὸς, ὴ, ὸν, ap. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 6γ3, D; 3, ρ. 89, C. Formas Συδομηνὸς, ὴ, ὸν, et Σοδομίτης ponit Suidas.]

[Σόδραι, οἱ, gens Indica suspecti nominis, apud Diod. 17, 102.]

[Σοέστης. V. Δηώστης.]

[Σοέω. V. Σόω.]

[Σόηβοι, οἱ, Suevi, gens Germani», ap. Strab. 4, ρ. 194 ; 7, ρ. 290 etc. Infra Σούηβοι.]

[Σοήνη s. Σουήνη. V. Συήνη.]

[Σόθρος, ὄρος, Zonaræ ρ. ι66ο.]

[Σοιβίδας καὶ Σοιμίδας κύρια Zonaras ρ. 166ο. Simile Φοιβίδας.]

[Σοΐδας, ὁ, Suidas, statuarius Naupaclius, ap. Pausan. 7, 18, 10.]

[Σοΐδδω vel Σοΐζω. V. Σοϊξιάδας.]

[Σοίθης. V. Σκοίθης.]

[Σοίκιδες, κώνωπες, Hesychius.]

[Σοϊξιάδας, |6, Soixiadas, n. viri, in inscr. a|,ml Maffeum Mus. Vcron. ρ. 5i, 5, ubi Σοιξιλδας, quod correxit Bœckh. C. 1. vol. 1, ρ. 634- Est autem forma Lacon, pro Σωσιάδας, a verbo quod Hesychius servavit : Ἀπέσοιξεν, ἀπέσωσε, Αάκωνες. Scribendum άπε-σόϊξεν, ut animadvertit Valck. Ep. ad Rœver. ρ. lxviii, eodemque modo in ceteris. V. Σώζω. L Dino.]

[Σοίξιππος, ὁ, Soixippus, n. viri, iu inscr. Spartana, ap. Bœckh. n. 1457. Forma Lacon, pro Σώσιππος.]

[Σοϊξιτέλης, ους, ὁ, Soixiteles, n. viri, in inserr. Spartanis ap. Bœckh. n. 1271, i3, 17; 1282, 4; 1373, 6. Forma Inicou. pro Σωσιτέλης.]

[Σόϊς, εο,ς, ἡ, Sois, urbis n. .Egvptium, aj>. Chœ-

rob. ρ. 56, 35 ; 188, 4.]

[Σοὶ;, ίδος, ἡ, iu llesychii gl. : Σοιδηύδεις, βάκχαι διὰ τὸ σεσοβῆσθαι ἐν τῷ βακχεὐειν • σόος γὰρ ἡ ὁρμὴ καὶ οορά, restituebat ls. Vossius, qui Σοΐδε; ἡ σοβάδες. Cùm σευίδαι comparabat Lobcck. Aglaoph. ρ. 13ia. Nicetas Andron. 2, ρ. 206, (i : Καθάπερ ò Σεμέλης Διόνυσος τὰς Θυαδχς, Σοβάοας, Μαινάδας, Βάκχας εἶχεν ἑπομένας.]

[Σοῖσφα. V. Σοῦσφα.]

[Σοκάω, Σοκεύω, Σοκίζω, Σοκκάριον, Σοκκεύω. V. Σόκκο;.]

[Σάκκος, ὁ. Olympiod. ap. Phot. (Bibi. ρ. 58, 3ο) :
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Ὄν ἔργα ἡρωικὰ καὶ θαύμασα ι ἄξια ἐπιδειξάμενον μόλις σόκκοις ἐζωγρησαν , καὶ ὕστερον ἀναιροῦσι. ΑΙ. σάκοις. Dec ANC. l.)ui quæ neque ipse expedire potuit neque Photii interpretes, ita fere explicavit Chilmeadus ad Malalam ρ. 619 ed. Bonn., ubi tractat verba illius ρ. 364, 14 : Ο δὲ Ἀρεόβινδος ἐβάσταζε καὶ σωκάρην κατὰ τὸ Γοτθικόν ἔθος) «Σωκάρην pro σοκάριον s. σοκκάριον hic poiii suspicor, et σοκάριον s. σόκκον in Ι. Olvmpiodori laquei quoddam genus esse hostibus irretiendis et ex equis deturbandis idoneum, atque a Gotthis aliisque gentibus barbaris in bella ferri solitum, ut ap. lsi-dor. Orig. 18, 56, de laqueariis Romanis : « Laqueariorum pugna erat fugientes in ludo homines injecto laqueo impeditos consecutosque prostrarc. » I nde Σοκεύω et Σοκκεύω, Illaqueo, apud Malalam paullo post ρ. 364, 17 : Πλαγιάσας ὁ Ἀρεόβινδος ἐπὶ τὸ δεξιὸν αὑτοῦ μέρος ἐσόκκευσεν αὐτόν. Huic siguil. astipulatur Hesyciiiiis : Σοκᾷ, βροχίζει , ὀχλεύει (?;. Fort, et his cognata Laliuobarbara vo\ Soga, quæ funis explicatur a Gloss. Legg. Longobard. ι, 2 5, 33 : «Si quis sogas furatus fuerit de bove junctorio. « Malalas iterum ρ. 436» 11 : Καταδιώξαντες oí Οὑννοι ἐσόκευσαν φεύγοντας τοὺς ἐξάρχους Ῥωμαίων. Καὶ ὁ μὲν Γοδιλᾶ; ἀποσπάσας τὸ ἴδιον ξίφος ἔκοψε τὸν σόκον καὶ ἐξείλησεν. » Quem recte repudiasse scripturam σωκάρην ostendit etiam σοκκα-ριν in antiquissimo cod. Cryptensi ap. Majum Spicii. Rom. vol. 2 fin. ρ. 19 ull., ubi eadem est historia. Mem apud Cedrenum ρ. 341, D : Ὅς Σώκιστρον κατόχων τον ΙΙερσην ἐσώκισε καὶ κατενεγκὼν ἐκ τοῦ ἵππου ἀπέκτεινε, recte animadvertit n. pr. illud mutandum esse in substantivum Σώκιστρον a verbo quod sequitur Σωκίζω, idemque significare quod σοκάριον et σο-κεύω, sed non erat qnod σωκίστρω dativum poneret. λ era autem in omnibus scriptura videtur σοκκ—. Nam etiam apud llcsychium ordo litterarum duplex fert κ. L. Dino.]

[Σοκόνδιο;, lapidis pretiosi species, ap. anon. Ms. De viri, lapidum. Dlcang.J [Σολεύς. V. Σόλος.]

[Σολεχὴν. Chalcidius in Timæuni Platonis § 124 ed. Fabr. scribit : Quum hanc eandem stellam ἀστρόκυνον quidam, Ægyptii vero σολεχὴν vocent, pro voce priori Lindenbrogiuslegit ἀστρόκυνα, Fabricius mavult ἄστρον κυνός. De posteriori vocab. Fabric. observat, illud in ed. Paris, scribi σολεχὺν, in ed. vero Leid. Menrsii σολεχὴν, ipse autem censet, legendum esse σῶθιν, propter testimonia, quæ illic affert, et nos etiam apponemus in Σῶθις, ubi vocem hanc interpretari conabimur. Itaque in ista Fabricii emendatione libens acquiesco. Jabloksk.]

[Σολὴν, ἠνος, ó, II. lndiæ, ap. Zonaram s. Suidam. Plolem. 7, ι, Σιυλῆνυ; ποταμοῦ.]

[Σόλια, Soli, (il. Σολία, ὄνομα πόλεως ponit Suidas. Ouibus κατὰ τὴν Κύπρον addit Zouaras. Itaque Σόλοι Cypri dici videntur.]

[Σολικρὶς, inter adv. iu ις ponit Theognost. Can. ρ. 163, 15.]

[Σόλιον. V. Σόλλιον.]

[Σόλιος. V. Σόλος.]

[Σολκοὶ, πόλις ἐν Σαρδοῖ, ὡς Ἀρτεμίδωρος ἐν ἐπιτομὴ· Ἀ πο δὲ Καράλεως ἐπὶ Σολκοὺς, Steph. Byz. Infrà Σουλχοί.]

[Σύλλας, κóς, pristinum ηοηιι•η fluvii Tigridis. Plutarch. De fin ν. 24, ι. Boiss.]

[Σόλλιον, Κορίνθου πολίχνιον. Θουκυδίδης β' (3ο). Το ἐθνικὸν Σολλιεὺς, ώσπερ Κάλλιον Καλλιεὺς κτλ. Steph. Byz. Ap. Thuc. Ι. c. et 3, φ libri variant inter λ et λλ; 5, 3o inter Σόλλειον et Σόλειον.]

[Σολμισσὸς, ὁ, Solmissus, mons prope Ephesum, ap. Strab. 14, ρ* 640, Oppidum quod memorat Zonaras Lex. ρ. 1662 inter nomina neutra : Σολοίμνιζε, πόλις ἐν τῇ Ἀσία ὑπὸ τὴν μητρόπολιν yΕφεσον διακειμε'νη, nihil huc pertinere videtur.]

[Σολογοργὸς dicta Heræa, opp. Arcadiæ, sec. Steph. Byz. ν. Ἡραία.]

[Σολόεις, εντός, ὁ, Solois, Libyæ promontorium, ap. Herodot. 2, 3a ; 4» 4l. Crinag. Anth. Pal. 9. 419, ι : Ἐς πύματον Σολοεντα καὶ Λιβυκῶν κράσπεδον Ἔσπε-ρίδων. De quo Hesychius : Σολουντὶς, ἄκρα τῆς Λιβύης. I)e Siciliæ oppido cognomine ν. in Σολοῦς. Σολόεις
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Α Athen. quidam, qui eum Theseo contra Amazoues militaverit, et íluvio Σολόεντι prope Pytho|)olin Bithyniae nomen dederit, memoratur Plut. Thes. c. 26. Suidas : Σολόεις, ποταμός.]

[Σόλοι. V. Σόλος.]

Σολοικία, ἡ, i. q.τὸ σόλοικον, s. σολοικισμός. Lucian. De saltat, [c. 80] : Σολοικίας δεινὸς ἐν τῇ ὀρχήσει ἐπι-δείκνυται ὑπ᾽ άμαθίας. Faciunt autem solœcismos saltatores imperiti, quum inconcinne et extra numero*» rhythmosque moventur, aut serius tardiusve. Α Latinis dicitur Soloecismus. Juven. [6,456] : Soloecismum liceat fecisse marito. [Anonymi scriptum Περὶ σολοικίας edidit Valck. post Aminon. ρ. 197, Herodiano tributum in cod. Ven. ap. Villoison. Anecd, vol. 2, ρ. 175, ubi dicitur ἀκατάλληλος πλοκὴ τῶν τοῦ λόγου μερῶν παρὰ τὴν τῶν ἑλληνιζόντων συνήθειαν, cujus species 15 ponit, de quibus ν. in Σολοικισμὸς, ubi etiam dicetur de discrimine inter σόλοικίαν et βαρβαρισμόν.]

Σολοικίζο,, Refero solœeos iu loquendo, Soloecismum facio in loquendo, Non loquor ut probatus Io-

H quendi mos fert. Diog. L. Solone [1, 5i], scribit Solonem in Ciliciam profectum, urbem ibi condidisse, et a se Solos nominasse, in eamqne ὀλίγου; τινας τῶν Ἀθηναίων ἐγκατοικίσαι : qui progressu temporis τὴν φωνὴν ἀποξενωθέντες, dicti fuerint σο/οικιζειν, q. d. Ipso sono et voce prodere sese Solis habitasse, ibique concinnum et Atticum loquendi gentis Cilicensi et barbaro permutasse. [De etymologia hac, jam Straboni suspecta 14, ρ. 663 : Τὸ σολοικίζειν, εἴτ’ ἀπὸ Σόλων εἴτ’ ἄλλως τοῦ ὀνόματος τούτου πεπλασμένου, ν. in Σόλοικος.] Frequens hujus verbi usus. [Herodot. 4, 117 : Φωνὴ δὲ οἱ Σαυρομάται νομίζουσι Σκυθικῇ, σολοικίζοντες αὐτῇ ἀπὸ τοῦ αρχαίου, ἐπεὶ οὐ χρηστῶς ἐξέμαθον αὐτὴν αι Ἀμαζόνες. Demosth, ρ. lìiofin. : Ὑμεῖς δ’ ἴσως αὐτὸν ὑπειλήφατε, ὅτι σολοικίζει τῇ φωνῇ, βάρβαρον καὶ εὐ-καταφρονητον εἶναι.] Epigr. [Lucillii Anth. Pal. 11, 143, 6 : Ἄχρις ἂν ἐλθὼν ὧδε σολοικίζῃ Ῥοῦφος ὁ γρχμ-ματικός· et ibici. 148, ι] : Μηδὲ λαλῶν πρώην ἐσο-λοίκισε Φλάκκος ὁ ῥήτωρ, Καὶ μέλλων χαίνειν, εὐθὺς ἐβαρβάρισε • ubi nola σολοικίζειν et βαρβαρίζειν copu-

C lari, sicut et ap. Plutarch, in suo Περὶ ουσωπίας libello [ρ. 534, F] : Ἐὰν ἐκεῖνος σολοικίσῃ προοιμιαζόμενος, ἡ βαρβαρίσῃ διηγούμενο;· De discern. amico et adul. [ρ. 69, FJ : Επιπλήττων μὲν παιδὶ περὶ δέλτου καὶ γραφείου, σολοικίζοντος δὲ καὶ βαρβαρίζοντος οὐ δοκῶν ἀκούειν, de praeceptore grammatico. [Grammatici quomodo differre putent ν. in Ιὲνρβαρισμὸς ρ. 118, Β.] Item utitur Aristot. Rhet. Ι. 3, [5 fin.] : Ἔτι τάδε ποιεῖ σολοικίζειν, τὸ μὴ ἀποδιδόναι, ἐὰν μὴ ἐπιζευγνύῃς ἀμφοῖν ὃ ἂρμόττει : unde patet soloecismum esse non in simplicibus solùm verbis, sed et in compositione et constructione eorundem : i. e. in oratione. [Id. De memor, c. 2 mcd. : Διὰ τοῦτο καὶ ὅταν δέῃ ὄνομα μνημονεῦσαι, παρόμοιον μὲν, εἰς δ᾽ ἐκεῖνο σολοικίζομεν. Apollon. De constr. ρ. iyo, 14 : Σολοικιεῖ διὰ τὸ ακατάλληλον τῶν λέςεων. Schol. Eur. Hipp. 23 : Τοῦτο ἐσολοίκισεν. Et absolute Sextus Adv. math. 1, 212, ρ. 261 : Οὕτε γὰρ ἐσολοίκισα* οὐ γὰρ σύνθεσιν πολλῶν ἀκαταλλήλων Λέξεων προηνεγκάμην * ούτ έβαρβάρισα κτλ.] Lucian, vero «licii etiam σολοικίζειν Ἀττικῶς, in Solœcista [c. 6], Εϊώθει δὲ καὶ πρὸς τοὺς

Ι) σολοικίζοντας Ἀττικῶς, παίζειν, Eos qui in Atticisinis facerent solœcismos. Ubi vide multa exempla σολοι-κισμῶν. [Sextus Pyrrli. 2, a’3i, ρ. 120 : Οἱ λεγόμενοι σολοικίζοντες λόγοι* et ib. 235.] Sed latius etiam extenditur τὸ σολοικίζειν, sicut et το σόλοικον. Nam ap. Plutarch. De audiendo [ρ. 45, E], σολοικίζειν περὶ τὴν ἀκρόασιν dicitur auditor, Qui non attente audiens, gestu aliquo incomposito ineptit. Siquidem et in gestu et in actione etiam Quintil, ponit soloecismum. Unde illud Polemonis dictum ap Macrob, [sec. Lex. Septem ν., quum sit ap. Philostr. V. Soph, ι, ρ. 54α], Οὗτος [τῇ χειρὶ] ἐσολοίκισε, quum malus actor tragœ-diæ Jovem exclamans, manum depressisset : et rursus ὅ, γᾶ pronuntians, sustulisset. [Galen. vol. ι, ρ. 52 : Ἄμεινόν ἐστι τῇ ί&ωνῆ μᾶλλον ἡ τῷ β ίω σ. τε και β*ρ-βαρίζειν.] Sic Lucian, in Solœcista [c. 9] dicit, Σολοι-κίζειν τον μνηστευόμενον αὑτῷ. Ibid. pass. : Παρ’ ὅ,τι έκαστον σεσολοίκισται. [Zonaras Lex. ρ. 166α : Σολοι-κίζειν, οὐ μόνον τὸ κατά φωνὴν καὶ λόγον χωρικεύεσθαι, ἀλλὰ και ἐπὶ ενδυμάτων, ὅταν τις χωρικῶς ἐνδιδύσκηται
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ἡ ἀτάκτως ἐσθίη ἦ ἀκόσμως περιπατῇ, ὤ; φησι Ζήνων. Idem : Σολοικία τὰ ενδύματα, pro σόλοικα. 'Conferen-litim autem Σώοιχίζειν de veste in gl. ap. Kopitar. Hcsvchii Epigloss. Iluss. ρ. 22.]

5ώ9«ι»μός,6, Soloecismus. Geli. 5, 20 : Solœci-snm, Latino vocabulo ab Asinio Capitone, ejusdem-que .elatis aliis, Imparilitas appellatus, a vetustiori-bu> Ijtims Stribiligo [Gl.] dicebatur, a versura sc. et pravitate tortuosa? orationis, tanquam strobiligoquæ-<hm Quod vilium Asinius Capito hisce verbis definivit : Solœcisraus est impar et inconveniens compositura partium orationis. Ibid. dubitat idem Gellius an ββὲοαιηώς sit vocab. Atticis [qui elegantius locuti sunt usitatum et antiquioribus Latinis : videnturqne ei utrique potius σόλοικον dixisse quam σολοικισμοί. [V. quæ diximus in Βαρβαρισμὸ;, ρ. iiq, Λ, ubi 110-Uvmitis etiam Hcgesiæ Ι. ap. Dionys. vol. 5, ρ. 126,

4	: Βάρβαρον ο’ iCoi δεσπότην καὶ ἱκετεύιυν • γελᾶν δὲ 6 σ. εποίει.] Utitur tamen eo, praeter [Chrysipp. ap.] Plut. Mor. ρ. io/|7, Β : Οὐ μόνον ταῦτα παρετέον, ἀλλὰ xit ... ελλείψεις καὶ νὴ Λία σολοικισμοὺς, ἐφ’ οι ς ît'j'A h αιεχυνθειησαν οὐκ ολίγοι], Lucianus Vitt. juci. [c. a3] : Σϊλοικισμῶν ἐμπιπλάμενον καὶ ἀτόπων βημάτων. Plutarch, autem Symp. 8, 9 [|>• 7 ^ ι, Ε] : Γοίς «ῦ λόγον μορίοις, καὶ ταῖς πρὸς ἄλληλα τούτων καινὸν ἐγγενέσθαι βαρβαρισμὲν ἡ σολοικισμόν, ΐξαίφνης öwatóv ἐστι. II urso ni Lucian, σολοικισμόν =o«w, et ἐν οολοιχισμῷ ττεσεῖν, in suo Solœcista. Apud Eundem [Nigr. c. 31] Nigrinus taxat etiam quo«>-daro Μλοαισαὠς -Civ ὴδονῶν, s. homines περὶ τὰς ἡδο-νὰςσολοικίζοντας, (Jui inconvenienter utuntur volupta· tibiis. Sic Plut. [Mor. ρ. 52«, Α] : Οὐ στίχων οὐδὲ ποιη-usan, ἀλλὰ ῤίων άστοχηματα καὶ πλημμελήματα καὶ σο-Àeaiwa»;, Delicta et solœcismos qui in vita committuntur. Itidem Martial.[5, 3q]:(Jnus «pium sitis, duo, Caliiodore, sedetis : Surge, soloecismum, Calliodore, ficis. Ac σολοικισμόν generaliter appellant Quicquid perperam lit, nec recte aut ordine suo : proprie autem ita dicitur λόγος ἀκ*ταλλήλο>ς τεταγμένοι, ut Suid. definit,cujus rei exempla vide ap. Donatum in lib. De lijTiriv [Theophrasti Περὶ σολοιχισμῶν librum me · mor.it Diog. L 5, 48. l)c discrimine inter σολοικισμόν rt p*fSafiffpòv præter Alexandrum Περὶ σχημάτιον in Wal/.. Rhctt. vol. 8, ρ. 423, et grammaticos in Bap-ὄαριτμὸς citatos Apollon. De constr. ρ. 198, 7 : Ούίε aiiw « με λέληΟεν ω; τινες ἐπετάραξαν τὴν παρὰ πᾶσι r/μὲικω; τιστευΟεῖσαν δόξαν, ὡς μιᾶς λέξεω; κακία ἐστὶν ό βαρυαρισμός, ετιπλοκῆ; οὲ λέξεων ἀκατχλλήλων ὁ σο-Mou9UK, οτυτοὶ εισηγησάμενοι τὸ καὶ ἐν μιᾷ λέξει κατα-γίνεσθαι σολοικισμόν, εἰ κατὰ Οηλείας φαίη τις οὗτος κτλ., ctaoon. 11 ερι σολοιχίας post Ammonium ρ. 197 (sec. cod. Ven. ap. Villoison. Anecd, vol. 2, ρ. 175, He-rvdianusl. qui et ipse dicit σολοικίαν πεοὶ πλεῶνα; γί-•εσθαιλέξεες άχαταλληλως πλεχομὲνας. Quibuscum conf. Ouiociiliaiii infrà citandi disputationem de solœcisnm ία verbis pluribus, interdum etiam singulis. L. 1). Σἀαχισμος, λόγος ἀκαταλλήλως συντεταγμένος, ὡς τ., «γώ τεριχατων 6 τοῖχος ἔπεσεν, Suid. ν. Ηαρβαρί-λ>, e\ Diog. Laert. 7, ι, 4ο, ubi disciplina; Stoico-mm rhetoric* quædam fragmenta exponit. Tiberius rhrtor c. ι déliait, ἐξαλλαγὴ τοῦ ἐν ἔΟει, Vocabuli usi-üti immutatio, ita tamen, ut hæc neque uecessitaris Beqne ornatus rausa liat. Hoc modo soloecismum a '[τμ'Λ distinguit. Quare EusL, <juum in poetis aliis-]0f scriptoribus multa reperiantur , quorum forma wu et inusitata non negligentiæ cuidam, aut insci-Ti», sed studio potins et arti et ornandi cupiditati tnburtula videatur, ita de ea re sententiam suam ex-pliai it Otl. ρ. 1673 : Δῆλον δ’ ὅτι πολλῶν καὶ τοιούτων καὶ vjuvn χαινοτερον φραζομένιον παρά τε ἄλλοι; καὶ παεὰ τύ πνιητῇ, ὠχ ἔστι κατειπεῖν τῶν οὕτω σχηματιζομὲνων •Λκχν.ζψί* ιίτουν βαρβαρισμόν • κέκριται δὲ σολοικοφανῆ ι ΐβ•χν:% χαλείν ταῦτα, καὶ ἁπλῶς οὕτυ, σχήματα* πᾶν ii, ή; ςιπ τοσοῦτον λάλημα ἤγουν σχῆμα ἁμάρτημα ιπνι εκούσιον διὰ τέ/νην ὴ ξενοφο,νίαν ἡ καλλωπισμόν* •ἀβαιηἀς δὲ, ἁμάρτημα ακούσιον ἐς ἀμαθίας λαληθέν η•Α orni ὴ ῤῆαα ἡ άλλο τι ὦν λέγουσιν οἱ τεχνικοί. L*dem formas dicendi, quæ vulgo dicuntur habere ἀϊϋ«αθο«ὲς, schol. Eur. Hec. 39, Phcen. 773, etc. πα r. π,αιινόαενον en uncia tas dicit. Grammaticus,

σόλοικος	5io

Α Seneca inquit Ep. 94, non erubescit soloecismum, si sciens facit; erubescit, si nesciens. Polemo sophista ap. Philostr. Soph. 1, ρ. 542, quum histrionem aliquem vidisset falsis et absurdis gestibus utentem, exclamasse dicitur: Οὗτος τῇ χειρὶ ἐ σολοίκισε, Hic manu soloecismum committit. Èt Lucianus Nigrino (Ι. c.) σολοικισμόν his fere absurde factis tribuit, ut, cara obsonia emere, media hieme rosis oppleri, unguenta bibere, et alia hujus generis. Unde et ὑποσόλοικα dicuntur Subabsurda, Cic. Ad Alt. a, 10; 14, 21 ; conf Quintil. ι, 5, 3$. Hesych. : Σολοικισμὸς, ὅτε τὶς ἀτέχνως διαλέγεται. ·· Kbkrst. Lex. rhet. Herodian. Περὶ σολοικίας post Amnion, ρ. 197 : Σολοικίζουσι κατὰτρόπους ιε', περί γένη, περὶ ἀριθμοὺς, περὶ τὰς πτώσεις, περὶ τὰ εἴδη, περὶ γε-νικὰ καὶ εἰδικὰ, περὶ τὰ πάθη, περὶ τὰ ἐνεργήματα, περὶ τοὺς χρόνους, περϊτὰ πρότωπα, περὶ τὰς εγκλίσεις τῶν ῥημάτων, περὶ τὰ ἄρθρα, περὶ τὰς ἀντιονυμίας, περὶ τὰ; προθέσεις, περὶ τὰ ἐπιρρήματα, περὶ τοὺς συνδέσμους. Ubi \ alck. annotat Diomedem 2, ρ. nq, ah aliis 14, ab aliis 15 genera poni perhibere, ceterum etiam scriptorem Vita*

IÎ Hom. inter σχήματα referre quæ grammatici inter solœcismos. Sic Dionys. Hal. vol. 6, ρ. 792, 4 : Πλεῖστα δ’ ἄν τις εὕροι παρ’ αὐτῷ (Thuc.) τῶν σχημάτιον ... σολοικισμών λαμβάνοντα φαντχσίαν vel φαντασίας, ut est ρ. 868, 14. Conf. Alexander Ι. supra cil. ρ. 426, Phœ-bammo il), ρ. 4q5, Tiberius ρ. 5α8, Lobeck. Technol. ρ. 329 sq ]

Σολοικιστὴς, ὁ, Qui in loquendo σολοικίζει, s. solcv-cismos facit. Ita inscribitur Dialogus quidam Luciani, qui et Ψευδοσοφιστὴς. [Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 464, F : Τοὺς σοφιστὸς τοῖς σολοικισταῖς παρέχειν τὰ ωτα* 47°, Β. L. Dmn.j

[Σολοικοειδὴς, ὁ, ἡ, Solœcismo similis. Eust. II. ρ. 2 29, ι, Od. ρ. 175α, 4^. « Serv. ad Virg. Æn. io, 10. » Wahek. Il Adv. Σολοικοειδῶς, Specie soloecismi, Orig. Philoc. 8. S e ac κη. ]

Σόλοικοι, οι, (Jui Solis habitarunt. Peculiariter dicebantur Σόλοικοι, qui quum Solis habitassent, Attici tamen essent, τὴν εὐγενῆ παρεκόπησαν Ἀττικὴν γλῶτταν, καὶ ἐξηγροικίσθησαν, διὰ τὸν έν Σόλοις οἰκισμὸν, ut Eust.

C tradit ap. Dionys. Ρ. [875], loquens de urbe Ciliciæ quæ Soli nominatur. Itidem et Suid. et Diog. L. (ι, 5i] supra in Σολοιχίζειν. [Analogia* adversari hanc etymologiam vocabuli obscurae originis animadvertit Lobeck. Pathol, ρ. 33o.] (ieneraliter autem barbari omnes nominati fuerunt σόλοικοι. Hipponax, Τοὺς σο-λοίκους, ἵν’ ἐθέλουσι [ἤν λάβωσι gramm. post Amnion, ρ. 2ο4], περνᾶσι [Φρύγας μὲν εἰς Μίλητον ἀλφιτεύσον-τας, additur ib. ρ. i<j3 et ap. Villoison. Anecd, vol. 2, ρ. 177, ubi Herodiano tribuitur uterque libellus], Barbaros venundant quo volunt. Pro Vitiose et barbare loquente, ap. Lucian. [Demonact. c. 4°] : Κομιδῇ ἀπαιδεύτου ἀνθρώπου καὶ σολοίκου εἰπόντος, ο βασιλεύς με τῇ 'Ρωμαίων πολιτεία τετίμηκεν. Itémque sicut βάρβαρον, ita σόλοικον aliquid in verbis dicitur : ut Atheu. 4 : Τὸ δὲ λέγειν Ἐαυτοὺς, σόλοικον dicendum enim potius σφᾶς αὐτοὺς, quia i singularis numeri est, αὐτοὺς autem, pluralis. Sic σόλοικο; φθόγγος ap. Anacr. de oratione barbara [in fr. ap. Grammat. post Amnion, ρ. 193 s. Herodian. Ι. c., schol. Dionys. ap.

Ι) Fabric. ad Sextum ρ. 260, ct quem HSt. in hoc et Hipponactis fr. sequitur Enst. II. ρ. 368, 2 : quorum scripturis inter se collutis poetam dixisse constat : Κοίμισον, ὦ Ζεῦ, σ. φθόγγον.] Extenditur τὸ σόλοικον latius etiam; dicit enim Plutarch, de Dione Syracus. [c. 17] : Οὐδὲν ἐν τῆ διαίτῃ σόλοικον ἐνδεικνύμενος, Nihil quod non deceret talem hominem, couveniret ejusmodi viro. Et Cic. Ad Alt. 14|* [21) : Nihil enim tam σόλοικον ἡ τυραννοκτόνους in coelo esse , tyranni acta defendi. Necnon ob vitioso* pravosque mores aliquis σόλοικοε dicitur, i. c. barbarus : ut Cic., Natura et moribus barbarus. Plut. Polit, præc. [ρ. 817, Α) : Ὠσπερ ἔνιοι τῶν απειρόκαλων καὶ σολοίκυ,ν. [V. W yttenb. ad M<»r. ρ. 45, E.J Sic Xen. Cyrop. 8, [3, 10J de Dai-pliarne quodam : Σολοικότερος ἄνθρωπος τω τρόπω , ὃς ώετο,εΐ μὴ ταχὺ ὑπακούοι, ἐλευθερώτερο; ἂν φαίνεσθαι. Itideiiique Aristoteli Rhet. 2,(16j σαλάκωνες et σόλοι-κοι nonnulli dicuntur διὰ τὸ οιεσθαι ζηλοῦν τοὺς ἄλλου; ἃ καὶ αὐτοί. Hesych. σόλοικον exp. non solùm τὸ ἀμαθὲ;, sed σόλοικος etiam ἐπισεσυρμὲνος, ἀδιάφορος. [Hippocr.
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Ρ· 763 , Α : Καὶ γὰρ σολοικότερον μηχανοποιέει μηδὲν οέον, Insulsum, Absurdum est. De vestitu ν. in Σολοικίζω.]

[Σόλοικος, ὁ, Solœcus, n. viri, ap. Suidam, ὄνομα κύριον dicentem, nisi finxit exadj.]

Σολοικοφανὴς, ὁ, ἡ, Qui σόλοικος videtur esse, at non est : ut Suidæ Σολοικοφανὲς χωρίον dicitur τὸ δοκοῦν μὲν μετέχειν σολοικισμοῦ, μὴ μετεχον δέ. Itidem in oratione et verbis σολοικοφανὲς dicitur, Quod σόλοικον quidem et incongruum videtur, non est tamen : cujus generis hæc afferuntur exempla : ex Virg., Centauro invehitur magna, et Praeneste sub ipsa; et ex Terent., In Eunuchum suam : ubi masc. et neutro femininum jungitur ob subauditum aliud fem., Navi, Urbe, Fabulam. Ἀλλοίωσιν alio nomine dici tradunt. [Dionys. Hal. vol. 5, J». 645, 7 : Τοὺς σ. σχηματισμούς* vol. 6, ρ. 885, 14 : Τὰς τῶν σχηματισμῶν πλοκὰς σολοικοφανεῖς ἔχοντα. Gregor. Nyss. vol. 3, ρ. 26, Α : Τὰς σ. τοῦ λόγου συντάξεις. V. Σολοικισαός. || Adv. Σολοικοφανῶς, Eust. ad II. Ζ, 246.]

[Σολοικώδης, ὁ , ἡ, Soloeco similis, Solœcus. Galeu. vol. 8, ρ. 699, C, 1), ῥήσεις. Hlmst.]

[Σολοίκως. V. Σόλοικος.]

Σολοίτυπος χαλκὸς, Æs Solis cusum. Hesych. dicit esse genus æris Cyprii : dictum est autem ab urbe Cypri quæ Soli vocatur. At Σολοιτύπος, quod Idem exp. μυδροκτύπος, videtur potius a Σόλος derivatum, quod Discum significat, pro σολοτύπος, ut ὁδοιπόρος pro ὁδοπόρος.

[Σολόκη, ἡ, Soloce, opp. Elymaeorum, ap.Strab. 16, ρ. 744.]

[Σολόματις, II. Indiæ, ap. Arrian. Ind. 4, 3.]

[ Σολομῶν , ῶντος , ὁ, qui supra Σαλομῶν , quod ν. Suidas in codd, nonnullis : Κλίνεται δὲ Σολομῶν, Σολο-μῶντος , καὶ Σολομῶνος, καὶ προπαροξυτόνως Σολόμωνος 'al. cod. Σολόμοιν δὲ Σολόμοινος παρ’ ἡμῖν. Σολομιυν , Σολόμωνος ponit Theognost. (30n. ρ. 3γ, » ι, Σολομῶν, ῶντος 29, 3ι, ut est Matth. 12, 42, Lncæ 11, 31, sed aliis in libris Σολομῶνος). Quibus additur in V. Ἱ'. Σαλομῶντα dici a voc. σαλήμ. Idem ponit Σολομώντειος λόγος. Σολομώντειος, ὁ, ἡ, Nicet. Ann. 2, ρ. 47, Β, et 5, ρ. q5, 1), βίβλον Σολομώντειον. Anou. Cram. An. vol. 3, ρ. i65, 10 : Τὴν Σολομώντειον γυναῖκα. L. Ι), (ìreg. Naz. Or. 19, ρ. 299, Β. Σολομοντιαῖος Mazaris in Anccdot. meis vol. 3, ρ. 117, 1. Boiss.]

[Σολομώνιον, τὸ, Helenium, læx. Reg. cod. 1843 : Σ. τὸ ἑλένιον λέγεται. Ducxnc.]

Σόλος, ὁ, sive Σόλοι, οἱ, urbs Ciiiciæ, ab Achivis et Rhodiis condita : in quam postmodum Pompeius piratas collocavit, et a se Pompeiopolin vocavit, teste Slral». 14, ρ. 293 [6G3 seqq.], ct Dione 3;, ρ. 8 [c. 20]. Meminit et [Xcn. Anab. 1, 2, 24, Theophr. Η. Pl. 2, 2, 7, Dionys. Per. 876, Vita Arati 1 apud Buhl. ρ. 429, et ni, ρ. 444, quæ Σόλους dictos perhibet ab Solone Liiniio,] Steph. Byz., quo teste, civis ejus urbis, dicitur Σολεὺς et Σόλιος. [Qui addit : Τὸ θηλυκόν Σολουντὶς, ὡς ἀπὸ τῆς Σολοῦς Σολοῦντος. Διονύσιος δ᾽ ἐν γ' Βασσαρικῶν Σώλείαν λέγει διὰ τοῦ ο, τὴν πρώτην καὶ τὴν δευτέραν διὰ τῆς ει δίφθογγου. Callim. Ερ. 28, 3 : Ὁ Σολεὺς, de Arato. Castorio poeta Σολεὺς aliquoties memoratur Athenæo. Nuinos inscriptos Σο-λεων, Σολι, Σολικον, Σολοπολιτων, ν. ap. Μ ion ne t. Descr. vol. 3, ρ. 609-12, Suppl. vol. 7, ρ.247-8. Σόλιος Diod. 18, 3, 89, de Stasanore Cyprio.] || Est et urbs Cypri hoc nomine, antè dicta Æpea, quam Philocyprus rex Cypri in locum commodiorem translatam et ampliatam cousilio Solonis, in ipsius Solonis honorem Solos nuncupavit, ut Plut. Solone docet, ρ. 169 meæ edit, [c. 26, et Phot. s. Suidas, qui etiam Σικελίας pro Κιλικίας, ubi de altera], ubi urbem istam ipse Solon iu quodam carmine vocat suum γένος, et eam a se ῷκίσθαι testatur : civesque itidem ejus Σολίου; nominat. Diog. L. Solone [ι, 51] ait hujus Cypriæ urbis incolas Σο-λίους dici, illius autem, Σολεῖς : quam urbem Ciiiciæ a Solone conditam fuisse. [Eadem Vita Arati j apud Buhl. ρ. 43o, sed urbem Cypriam regem Cyprano-rem ab Solone iia vocasse perhibens. Strabo 14, ρ. 683 : Οἱ δ᾽ ἐνοικοῦντες Σόλιοι καλοῦνται. ;Esch. Pers. 890 : Κυπρίας τε πόλεις Πάφον ἠδὲ Σόλους. Herodot. 5, 115, et Σόλιοι ib. 11 ο, 113.J Nominativo autem sing.
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Α Σόλος utitur Eust. ρ. 133i. [Suidæ Σόλος est etiam ὄνομα βουνοῦ s. ὁ βουνός. Quo non videtur pertinere βουνῶδες, de quo in Σομφώδης.]

[Σόλος, ὁ, Discus. Hom. 11. ψ, 826 : Αὐτὰρ Πηλείδης Οῆχεν σόλον αὐτοχόωνον. Ubi schol. : Διαφέρει δὲ σόλος καὶ δίσκος, ὅτι ὁ μὲν δίσκος πλατὺς ἐστι καὶ κοιλότερος, ὁ δὲ σόλος στρογγύλος καὶ σφαιροειδὴς. Schol. II. Β, ηη4 : Δίσκος ἐστὶ βαρὺς λίθος, ὃν ἐρρίπτουν οἱ γυυιναζόμενοι. Τὸν γὰρ σιδηροῦν , σόλον προσαγορεύουσι • παρὰ τὸ σῶ, ὅ ἐστι κινῶ. Sed Apoll. Rh. 3, 1364 : Αάζετο δ᾽ ἐκ πεδῶιο μέ-yav περιηγέα πέτρον , ὀεινὸν Ἐνυαλίου σόλον Ἄριος· ι 175 : Ριπῇ στιβαροῖο σόλοιο* 4, 6ὑ7 : Ἐν δὲ σόλοι καὶ τεύχεα Οέσκελα κείνων 851 : Σόλῳ ῥιπῇσί τ᾽ ὀϊστῶν τερπομένους. Nicand. Th. f)o5 : Ἐπεὶ σόλος ἔμπεσε κόρση. Nonnus Dion. 37, 667 : Καὶ σόλον αὐτοχόωνον ἄγων ἐπέθηκεν ἀγῶνι δισκοβόλους Διόνυσος ἀκοντιστῆρα; ἐπείγων. Hesychius : Σόλον, αὐτοχώνευτον δίσκον, ὴ σιδηροῦν, ὴ κεχω-νευμένον. Photio s. Suidæ δίσκος. Add. grammat. Buiss. Anecd, vol. 4, ρ. 401, 711.]

[Σολουντιάς. V. Σολοῦς.]

Β [Σολουντὶς. V. Σολόεις, Σολοῦς.]

[Σολοῦς, οῦντος, Solus. ΙΙόλις Σικελίας, ὡς Ἑκαταῖος ἐν Εὐρώπη. Ἐκλήθησαν δὲ ἀπὸ Σολοῦντος κακοξένου, ὃν ἀνεῖλεν Ἡρακλῆς. Ὀ πολίτης Σολούντιος καὶ Σολουντῖνος μετὰ τοῦ ν καὶ Σολουντινὶς καί Σολουντιὰς καὶ Σολουντὶς, Steph. Byz. Σολόεντα dicit Thuc. 6, 2. Σολοντινων muni ap. Mionnet. Descr. vol. 1 , ρ. a88, Suppl, vol. ι, ρ. 425. Diod., qui Σολοῦντα 14, 78; 2θ, 69, Σο-λουντίνους dicit 14, 98, Exc. ρ. 5o5, 10.]

[Σολύγεια, κώμη Κορίνθου, ὡς Θουκυδίδης δ' (42, 43). Τὸ ἐθνικὸν ὤφειλεν εἶναι Σολυγεύς. Ἔστι δὲ κτητικόν Σο-λύγειος λόφος, Steph. Byz. Quod Σολύγιος scriptum ap. Thuc. ib. 42. Σολύγης λόφος Polyæn. ι, 39, ι.] [Σόλυμα inter subst. neutra in μα ponit et eum κώλυμα et ἔρυμα componit Herodian. Π. μον. λ. ρ. 29, 16.]

[Σόλυμα, ιον, τὰ, Solyma. Τὰ Σόλυμα ὄρος juxta Phaselidem Lyciæ ap. Strab. 14, ρ. 666. V. Σόλυμοι. || Πόλις Ἀσσυρίων μετὰ τὴν ἅλωσιν τοῦ ναοῦ τοῦ ἐν Ἰεροσολύ-μοις κτισθεῖσα, ὡς Κουάδρατος Ο' Παρθικῶν. 'Γὸ ἐθνικὸν C Σολυμηνὸς, Steph. Byz. Pausan. 8, 16, 5. Adj. forma poet. Synes. Hymn. 7,4: Ἱησοῦ Σολυμήιε. Et fem. Σολυμηίς q, 3 : Σὲ , μάκαρ γόνε παρθένου ὑμνῶ Σολυ-μηίδος.]

[Σολυμᾶς, ὁ, Solymas, ὄνομα κύριον Suidæ.] [Σόλυμοι, οἱ, Solymi. Steph. Byz. : Σόλυμοι, οί νῦν Πισίδαι. Σολύμους καλουμένους παρελθὼν Μαυσώλου. Ile-sych. : Σολύμοισιν, ἔθνη Σκυθῶν. Etym. Μ. : Σόλυμος <—μα), ἔθνος περὶ Κιλικίαν, ἀπὸ Σολύμου τοῦ Καλδήνης τῆς Πισῶυ (Πισιδου Sylburp.) καὶ Ἄρεως* οἱ νῦνἸσαυϋοι. « Dicunt veteres τοὺς Σολυμους ap. Hom. esse Pisidas, II. Ζ, 134, 2o4 : Σολύμοισι κυδαλίμοισι* Od. E, o83 : Εκ Σολύμων ὀρέων, ubi poeta ἐξοικεανίζει καὶ ἐκτοπίζι·. etiam hos Solymos , ut sint loca ficta. Pind. ΟΙ. 13, 87 : Σολύμους ἔπεφνε. Schol, ἔθνος πρὸς τῇ Λυκία μεταξὺ Λυκίας καὶ Παμφυλίας πολεμικιὑτατον (al. μηχανικώτατον, pro μαχητικώτατον vel μαχιμώτατον, ut videtur. L. D.) Eustatbii ævo vocabantur barbara dialecto οἱ Τζέλυ-μοι in Lyciæ confinio. « Damm. Memorat etiam Orph. Arg. 751, 1299, Herodot, ι, 173. Strabo i3, ρ. 63o : Ι) Σολύμους δ᾽ εἶναι φασι τοὺς Καβαλεῖς* τῆς γοῦν Τερμησ· σέων ἄκρας ο ὑπερκείμενος λόφος καλεῖται Σόλυμος, etc., quæ ν.]	ι

[Σόλυμος, ὁ, Solymus, heros, iu numis Termessi, ap. Mionnet. Descr. vol. 3, ρ. 629, n. 221, Eckhel. Ι). Ν. vol. 3, ρ. 27. Steph. Byz. ν. Μιλύαι. V. Σόλυμοι.] [Σόλων, ωνος, ὁ,Solon, l. Execestidis, Atheniensium legumlator, in versu ipsius ap. Plut. Sol. c. 14, Herodotum, etc. Alii viri Attici iu inserr. Att. et ap. Demosth. ρ. ioi3, 4 i 1120, 27. Liudius, de quo ν. m Σόλοι. Alii iu numis Apameæ ap. Mionnet. Descr. vol. 4, ρ. 228, n. 204, Ephesi Suppl, vol. 6, ρ. 122, n. 291. Jactus talorum ap. Eubulum a Polluce 7, 2o5 cit. Alii alibi.)

[Σόμι, Absinthium. Appeud. Diosc. 3, 26,9.4,3. Α scriptore Arab., ap. Kircher. OEd. t. 3, ρ. 77, Sumi vocatur. Videtur autem hoc Absinthium distiuctum esse ab Absinthio marino, de quo Diosc. 3, 27 : Πλεῖστον ἐν τῷ περὶ Καππαδοκίαν Ταύρῳ ὄρει γεννᾶται, κσ*, ἐν Ταφσυσίρει τῆς Αίγυπτου * ω ἀντὶ θαλλοῦ οἱ Ἱσιακοι

σομφώδης

σορέλλη	514

ι. Similia Plin. 27, 7 : Est et Absinthium ma- A C : Εἶδεν ἐν τῇ θαλάσσῃ νῆσόν τινα χέρσον καὶ μικροτά-

ΠΜΓιιΙ nimtim ^orihKinni iwinf itmltalì.eï-	..... u.........	Arii· V!.. —Γ”.

την, καὶ ἐπεθύμησεν εἰσελθεῖν ... Καὶ ἐν τῷ αὐτον εἰσέρ-χεσθαι, συνέβη ἐξ ἐπιβουλῆς καὶ φθόνου δαιμόνων κατα-πεσεῖν αὐτὸν εἰς τόπον τινὰ τῆς θαλάσσης σομφώδη • καὶ θερμῆς τίνος αἰθάλης ἀναδοθείσης κατεφλέχθη αὐτοῦ ἡ ὄψις μετὰ τῆς γενειάδος καὶ ἑτέρων τοῦ σώματος μερῶν. L. D.] [Σονδαρὰ, mensis nomen apud Cappadoces. He-merolog. Flor. ap. Ideler. Chronolog. vol. ι, ρ. 44a. Cramer. Anecd, vol. 3, ρ. 4412, 28. L. Dinu.J

Σόος, η, ον, quoque pro σῶος s. σῶς usurpatum legitur; atque adeo putatur σῶς ex eo per coutract. factum, ceu πρώρα ex προόρα : ut supra quoque admonui. Utitur autem eo Hom. II. Λ, [117] : Βούλομ᾽ ἐγὼ λαὸν σόον ἔμμεναι, ἡ ἀπολέσθαι, Malo ego populum meum salvum es*e quam perire, libi etiam nola opponi iuter se σόον ἔμμεναι et ἀπολέσθαι, ut paulo antè σαωθῆναι et ἀπολέσθαι. Sic et Od. Δ, 98 : Ὤφελον οἱ ἄνδρες σόοι ἔμμεναι οἳ τότ᾽ ὄλοντο Τροίῃ ἐν εὐρείῃ* [Ε, 531 : Αἰδομένων δ᾽ ἀνδρῶν πλέονες σόοι ἠὲ πεφανται·] 11. Η, [3ιο] : Ἀέλποντες σόον εἶναι* [Η,

, quod quidam Seriphium vocant, probatissi-B in Taposiri Ægypti. Hujus ramum Isiaci præ-rsolenuehabent. Conf. 3a, 9. Jabi.oksk..]

“φῶ, μέτρον γῆς, Zonaras ρ. 1662. Eidem Σό-μΗΒ, τόπος.]

V. Σομφός.]

[Xouoía, Hellehorus albus. Append. Dioscor. 4, ι5α, p. 473. Fortasse in hac voce supersunt vestigia nominis, quo Hercules /Egyptiace appellabatur, Soni. (ìonf.Paoth. a, 3, § 4. Favet autem huic conjecturæ, (|aod scriptor istius Appendicis 1. c. adjungat, Hel-iebonmi album a Prophetis s. Magis vocari γόνος Ηράκλειος, genituram Herculeam sive Herculis. Jab-iossi. Idem observat de Schmidt Opusc. Æg. ρ. 109. Tfwater.]

Σομὠςs. Σόμφος, ὁ, subst. est Cucurbita sylvestris. Plin, ao, 3 : Cucurbita sylvestris quoque invenitur, βῳμὲ [codd, σπόγγος] a Graecis appellata : inanis (unde et nomen), digitali cras*itudiue : non nisi in

saisoasceos. Sic ap. Marc. Emp., ubi legitur Cu- Β 246 : Νεῦσε δέ οἱ λαὸν σόον ἔμμεναι*J Π, [a5] : Σόον δ᾽

corbitae radix, quam Græci Sonchon, existimatur reponendum Somphon.

Ιομὠς, ή, ὸν, [ὁ χαῦνος καὶ παχὺς, Fungidus, Fungosus, (il.] lnaois et fungosus, \élut spongia. Unde redditur etiam Spongiosus a Bud. [Hippocr. ρ. 4418,

: *qqòv δὲ οἷον σπογγιὰ, de naribus. Hesychio /αλτο».] De mammis mulierum loquens Aristot, hoc vocab. usus est. [Η. Λ. 1, 12; et de liugua in. 11 fin. (ut l)e parit, an. 4, 6 fin. : Τὸ δὲ γλωττικὸν συμφόν) ; de pulmone 17 med.; 8, 4 init., et alibi ; et 4, 1 med. : VaLpoTr/ra σοαφήν et Mcteor. 2, 7 init. : Φύσει πᾶ-ça» ,γη,) ομοίως εἶναι σομφήν * 8 med. : Ὅπου ἡ χώρα Λροτ, μ\ 'jt.tìτρος (ut Niceph. Biennii. Epit. phys. ρ. 140 : Τὰ ὑπὸ γῆν σομφά καὶ ὕπαντρα)* et paullo pat : Αί χωραι ὀσαι σομφοὺς ἔχουσι τοὺς κάτω τόπους * ι, ι4 med. : Συστάσεις τῶν ὀρῶν σομφαί. «Σ. σὰρξ, Spongiosa caro piscis alicujus, Archestr. ap. Athen. 7,ρ. 3i6, Α.» Schweich. V. 9, ρ. 383, D. Valck. Theophil. l)e corporis fabrica 5, 28. Psellus in Ση-ρηῃωης citatus. Boiss. Rufus Ephes. ρ. 5γ. NVakef. Pollux 4, 191 : Μυδὼν σὰρξ σομφή.] Ap. Hippocr. vero [ρ. 471, 43] φθέγγεται σομφὸν, redditur Loquitur obscure, quoniam in coloribus quidam τὸ φαων appellat σομφόν : Quod sc. est inter album et nigrum. iDevoce, Aristot. Topic. 1, 15, 4 : Ἔτι ἐπὶ τῶν ἀνὰ αίπν,των μέν ἐστί τι ἀνὰ μὲσον, τῶν δὲ μηδὲν, ἡ εἰ ἀμ-νλϊ μὲν ἐστι, μὴ ταὐτὸν δι, οἷον λευκοῦ καί μέλανος ἐν χρὠμχσι αίν τὸ φαιὸν, ἐν φωνῇ δ᾽ οὐδὲν, ἡ εἰ ἄρα^, τὸ «αγη, καθάπερ τινές φασι σομφὴν φωνὴν ἀνὰ μέσον είναι, ύπ δμὲνναον τὸ λευκὸν, ὁμοίως δε καὶ τὸ μέλαν * et ib. : En ιών χρωμάτων πολλά τὰ ἀνὰ μέσον, ἐπὶ δὲ τῆς φω-»ῆς ἐν τὸ οίῳφόν. Schneid. Dionys. Decomp. νν. c. 11 : Ἰδὼν &>;υδτ,0εντα ὑπὸ τοῦ πλήθους αυλητήν, ὅτι ἡ σομφὸν ἐμπνΓύσας ὴ μὴ πιέτας τὸ στόμα θρυλιγμὸν ὴ τὴν καλού-Οψάλιιχν ηύλησε, restituit Gœllerus ρ. 6a ex bel, pro άτΰυφωνον. Cui res|x>ndet Germ. Dumpf, ut Gérai. Sumpf ud aliæ, alludit hujus voc. signiff. bdeiu autem signif. Empedocli ap. Cornut. De nat. «leur. c. 17, ρ. 176, dæmones quasdam fingenti Σοφὴν

ἀνένευσε μάχης ἐξ ἀπονέεσθαι, ι. e. ἐκ μάχη; σώζεσθαι, ut Salvus et incolumis ex praelio rediret. [Ρ, 30γ ί Οὕτε ποτ’ ἠέλιον σόον ἔμμεναι οὔτε σελήνην • Od. Τ, 3οο : Ὄ μέν ἐστι σόος καὶ ἐλεύσεται.] Utitur idem Hom. fem. quoque genere, II. Ο, [497] : Ἀλλ’ ἄλοχος τε σόη καὶ παί-δες ὀπίσσω, Καὶ οἶκος καὶ κλῆρος ἀκήρατος, ubi vicinam signil. habent σόος et ἀκήρατος. [Ap»,II. Rh. 2, 33ο :Ἢν δὲ δι’ αὐτῶν πετράων πόντονδε σόη πτερύγεσσι δίηται, ile nave. Et alibi sæpe maso.] Utitur et neutro, 11. Ω, 38α : Ἵνα περ τάδε τοι σόα μίμνοι. Quod hemistichium legitur et Od. Ν, 364. [Herodot, ι, 66 fin. : Αἱ πέδα· αὗται ἔτι καὶ ἐς ἐμὲ ἦσαν σόαι ἐν Τεγέῃ* 2, iai, 2 : Τῶν σημάντρων ἐόντων σόων • 181 : Ἄγαλμα τὸ ἔτι καὶ ἐς ἐμ? ἠν σόον 4, 124 : Τῶν ἔτι ἐς ἐμὲ τὰ ἐρείπια σόα ἦν 5 9ΐ> : Εἰ βουλοίατο σόοι εἶναι • 6, 86 : 'Ὠς μοι κείμενα ἔστα· παρὰ σοὶ σόα * 8, ὀ9 : Οἱ λίθοι ἔτι καὶ ἐς ἐμὲ ἦσαν σόοι Ubi libri fere σῶος. Sed non minus alienum ab liero doto Atticum σῶς 1, 24 : Ὠς εἴη σῶς περὶ Ἱτ*λίν,ν · 4? 76 : Ἢν σῶς καὶ ὑγιὴς ἀπονοστήσῃ, pro σόος. L. D.

II Σόοι ab Hesych. exp. non solum σωζόμενοι, υγιείς ὁλόκληροι, sed etiam σωτήριοι, Salutares, Salutis auctores. II Ab Hesychio σόος substantive exp. ὁρμὴ προ. αὕξησιν : quod derivatum est ex σέω, s. σεύω [V. Σοι: et Σόω]: unde et Σοοῦται^ριοἀ Idem exp. διώκεται φεύγειν verbo Σοόω, Persequor, Fugo, Iu fugair conjicio. [V. Σόω. || Formam Dor. Σῶς idem annotavit Hesychius : Σῶν, σῶαν, ἡ βλάστησις ἀπὸ τοῦ σε βύεσθαι γεύεσθαι), Ἀττικοὶ δὲ σωζόμενοι. Ubi σῶ ον Mu-surus pro σῶαν, rectius fortasse positurus σόον et σω-ζόμενον. Minus enim probabile videtur Σῶν, σῶσο (ν. Σοῦσις in Σόω).] Rursum Σόος est nomen proprium viri ap. Plutarch. Lycurgo [c. 2. Plat. Cratyl. ρ. 412, Β : Λακωνικῷ ἀνδρὶ τῶν ευδόκιμων καὶ ὄνομα ἦν Σοῦς τὴν γὰρ ταχεῖαν ὁρμὴν οἱ Λακεδαιμόνιοι τοῦτο καλοῦσι Pausan. 3, 7, ι : Ιϊροκλῆς ὁ Ἀριστοδήμου τῷ παιδὶ ὄνομα τίθεται Σόον • et ibid., Εὐρυπῶντα τὸν Σόου. Alius Σόου mentio iit in inscr. Panticap. ap. Ilœckli. vol. 2, ρ 148, n. 2104, ϊ. Herodian. Η. μον. λέξ. ρ. 4*> 3o et 14, 26, ubi ponit σόος et σοῦς, substantivum dicere

ui’Οαφιίην, ubi sunt Varr. Σόφη εϊ Σοφίη, Galeus D videtur, ut Thcognost. Can. ρ. 49, 12. L. Dino.]

restituebat Χόμφη, cui contraria esset Ὀμφαἰη. L. Ι).] Σ•μφπης, ητος, ἡ, subst. ab illo σομφό;, Inanitas, Faufila», ex Plin. [Aristot. De parti, an. 3, 6 med. : In τήν (pulmonis) σομφότητα.]

, ò, ή, i. q. σομφός: nisi diminutionem quandam signilicutionis inesse alicubi dicamus. [He-ivchius : 2ομ?ι»διις, οἱ χαυνότεροι τῶν αἰγιαλῶν. Et libri nonnulli Suida*. Zonaras ρ. 1662, βουνῶὀες ἡ £svrt».] Invenitur autem Σογχώδης ap. Theophr. pro hac signif.; nam σογχώδης ῥίζα redditur a Gaza apud eum, Kadix inanis ei fungosa. Pro quo σογχώδης est rtuin ςχμώδης, in VV. l.l.. Quamvis autem σογχώδης rectius scribi \idcatnr, tamen et ipsum suspectum rfae potest, ne pro σομφώδης scriptum sit. [Ita Schneider e\ cooj. Theophr. 11. Pl. 9, 14, 1 : 'Ρίζα ἀμπέ-Âfeoupxxsι σομφώδης. Nicetas Chou. Ann. ι, ρ. 18, Α : Τηγ/φιττων (ó μύδρος) τῷ μανῷ καὶ πλαδῶντι δια-uwo τι xai γηίνῳ καὶ σομφὠδει προβλήματι ἄπραχτος ὲΜπίζι•Λ. Cyrill. Vit. SabæCotel. Mon. vol. 3, ρ. 249,

ΤΗΜ. LIBO. biac. TOM. VU, fASC. 11.

[Σοποευτῖτις θεὰ, ἡ ἔφορος της μανίας, Zonaras s. Fa-vorinus.]

[Σὸρ, Tyri urbis n. vernaculum, quod etiam Σοὺρ et Σύ,ρ scribitur. V. intt. Hesychii ν. Σόορ, 'Γύρος.] Σοραϊσμὸς, ὁ , Coacervatio ac miscella quædam ex variis idioiiiatibus, VV. LL. [Fictum ex σορδισμὸς, quod continuo sequitur in Lex. Septemv.]

[Σόραιχος, ὁ, Soræchus, »1. viri, in fr. Iamblichi ap. Suidam et Plmt. Bibi. ρ. 75, ao.]

[Σόρδιδος. V. Σορδισμὸς.]

[Σορδιλα, Tumuli, Cl.]

Σορδισμὸς, ὁ, Soloecismus, qui committitur in Græco sermone, s. Barbarismus. Nam Hesych. dicit esse τὸ μὴ καθαρῶς διαλέγεσθαι, ἤτοι Ἐλληνίζειν. [V. Σοραϊσμὸς. Fictum autem ex σολοικισμὸς, ut opinor, quum nihil certe probet gl. quæ sequitur in cod. : Σόρδιδον, ῥυπαρὸν, Sordidum. L. Dirm.J Σορείτης. V. Σορεύω.]

Σορέλλη. HSt. in Σοροδαίμων :] Itidem Σορέλλην
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[immo Σορέλλη] Hesychio [et Photio] teste est σκῶμμα j τι ἐπιχωριάζον εἰς τοὺς γέροντας [ἀπὸ τῆς σοροῦ]. Et id ipsum Eustath. [II. ρ. 1289, ιδ] ex Aristoph, citat, addens et τυμβογέρων dici. [Eust. autem quum dicit non tantum σορέλλην, sed 18 etiam : Τοῦ δὲ σορέλλη-νος σαφέστερον εἰς σκῶμμα τὸ τυμβογέρων, declinabile facit solus et σορέλλην scribit quod recte ceteros scribere σορέλλη ostendit etiam Galen. præf. Lex. Hippocr. ρ. 406, ubi verba Aristoph, ex Dætaleusibus citat : Ἄλις (᾽Αλλ᾽ εἶ G. Dind.) σορέλλη καὶ μύρον καὶ ταινίαι. — Ἰδοὺ σορέλλη* τοῦτο παρὰ Αυσιστράτου, cujus libri ὀρέλη s. ὁρέλη et σωρέλη. Idem confirmat Diogenian.

2,	58 : Ἄλλη τορέλλη * σκῶμμα γερόντιον * ἐκ τοῦ τορὸς γίνεται. Cujus alius liber τορὸς σορὸς γ., alius : Τοὺς γεγηρακότας ἔσκωπτον οἱ περὶ τὸν (sic) σορὸν σορέλλη καὶ τορέλλη * ἔστι δὲ κυρίως σορέλλη καὶ τορέλλη ἐπιφώνημα θρηνητικὸν σὺν αὐλῷ. Hesychius : Τορελλῆ , ἐπιφώνημα θρηνητικόν σὺν αὐλῷ Θρᾳκικόν. Itaque conferendum Τήνελλα.] I^atini quoque a Capulum dicunt Capularis senex pro Eo qni jam morti contiguus est, teste Nonio, citante hunc Ι. ex Cæcilio, Tune amare audes, edentule et capularis senex? Eodem sensu Plautus, Itane tibi ego videor oppido Acherontius, capularis? Idem, Capulo proximus. Et Nonius, Pater prius in capulo quam in curuli sella suspendit nates. Eodem Nonio teste, Silicernios dici voluerunt Senes incurvos, quasi jam sepulcrorum suorum silices aspicientes : ut Cincius, Dum jam silicernius sui finem temporis expert aret.

Σορεύω, Aggero, Cumulo : unde ap. Hcsycli. : Σο-ρεύει, συνάγει. Alii exp. Cadavera cumulo et Congero, nimirum iu σορόν. Sed videndum ne potius scrib. sit Σωρεύο) : itidemque Σωρείτης pro Σορείτης, a Συ,ρος, quod diversam a superiore σορὸς habet signil.

[Σορίδιον, τὸ, diminutivum τοῦ σορός. Hierocles ineditus. Roiss.]

[Συρὶς, ίδος, ἡ, .Saga, Venefica. Achmes Onirocr. c. 275 : Ἡ ὕαινα εἰ; πρόσι»,πον φαύλης γυναικὸς κρίνεται καὶ σορίδος καὶ ς^αρμακισσης καὶ μαγευτρίας ἅμα. Fortè legendum σαγίοος. Ducanc. Σοφίδος, Sagæ, Hasius Notices vol. 9, ρ• 23γ• L. Dino.]

[Σορόα, παλιούρου εἶδος, Hesychius.]

[Σοροάδειος, ὁ, Deus, qui colitur apud Indos, Græcè οἰνοποιός. Athen. ι, ρ. 27, E, ex Charete Mytilenaeo.]

Σοροβλέφαρος, Superciliosus, Superbus, a magnis superciliis et adductis, VV. LL. [Pro Σοβαροβλέφαρος.]

Σοροδαίμων, ονος, ὁ, Capularis dæmon, Bustuaria larva s. sepulcralis; nam σορὸς Capulum, i. e. Sarcophagum, significat. Plutarch. De puer, instit. scribit Senes vulgato convitio eic appellari solitos fuisse, sicut et κρονολήρους. Vide Erasin. in Proverbio, Alterum pedem in cymba Charontis habere. [Iterum Il.St. :] Σοροδαίμων, ονος, ὁ, Dæmon capularis, l*arva sepulcralis. Ita vocatur Senex capularis, qui morti vicinus, propediem sandapila efferendus est et inhumandus. Plutarch. De lib. educ. ρ. 22 meæ edit. [ρ.

13,	Β] : Τί δὲ φροντιστέον ὑμῖν τῶν τοῦ πατρὸς ἀπειλῶν ; κρονόληρος καὶ σοροδαίμων ἐστί. [Exc. Phrynich. Bekk. An. ρ. 63, ίο : Σ. ἐπὶ τεθνηκότος τάττεται* δηλοῖ δὲ ὁ ἄξιος (sic) ἐν σορῷ δαίμων εἶναι δι’ ὑπερβολὴν γήρους. Nicet. Annal. 2, ρ. 222, Β : Σοροδαίμονα καὶ πολυετῆ ανθρο,πον.]

[Σοροεργὸς, ὁ, ἡ, Qui sandapilas conficit. Manetho 4, 191 : Σοροεργά τέχνης καινίσματ᾽ (s. κανονίσματ᾽) ἔχοντες.]

[Σοροπήγιον, τὸ, Sandapilarum officina. Pollux 7, 160.]

Σοροπηγὸς, ὁ, ἡ, (Jui sandapilas compingit, Sandapilarum fabricator, s. Faber (ut Juveti. luter carnifices et fabros sandapilarum), s. Libitinarius. Epigr. [Nicarchi Antii. Pal. 11, 122, 3] : Καὶ πᾶσιν μία νὺξ, ἐν φάρμακον, εἷς σοροπηγός. [Et Hedylus ib. 123,

3,	anon. ib. 3, 3.] Utitur et Aristoph. Nub. [846. Pollux 7, 160.]

Σορόπληκτος et Σοροπλὴξ , ῆγος, ὁ , ἡ , itidem scom-matice in senem capularem s. capulo proximum dicuntur, perinde ut σοροδαίμων, σορελλην, et τυμβογέρων: ut testatur Eust. ρ. 143i, [43]. Significant autem ad verbum Λ sandapila s. libitina percussus s. perculsus ;

diciturque de Eo qui sandapilæ propediem est includendus.

Σοροποιὸς, ὁ, ἡ, Qui sandapilas conficit, i. q. σο-ροπῃγὸς, ap. Pollue. 10, c. 31 [§ ι5ο] : Σοροποιοῦ σκεύη.

Σορὸς, ἡ, Loculus, Conditorium, in quo sc. defuncti conduntur, Sepulcrum, s. Capulum, Sandapila. [Arca funebris, Gl.] Hom. 11. Ψ, [91J : Ὠς δὲ καὶ ὀστέα νῶϊν ὁμὴ σορὸς ἀμφικαλύπτοι. [Æschines ρ. 20, 34, ubi respicit 1. Hom. : Τελευτήσάντων αὐτῶν τὰ ὀστᾶ ἐν τῇ αὐτῇ σορῷ κείσεται. Herodot. 1, 68 med. : Εἶδον τὸν νεκρόν μήκεῖ . ἴσον ἐόντα τῇ σορῷ’ 68 : Νεκρόν ἐν σορῷ ξύλινον πεποιημένον. Theophr. fr. 3 De igni 4ἴ> : Ὁ ἐν Ἄσῳ λίθος, ἐξ οὗ τὰς σοροὺς ποιοῦσι. Pollux 3, 102; 8, 146, etc.] Et in Epigr., ἔγχαλκος σορὸς, Sandapila ærea, s. Loculus æreus. [Anth. Pal. 11, 425, 2: Γιγνώσκειν σε θέλω, Πλακιανὲ , σαφῶς ὅτι πᾶσα ἔγχαλκος γραῖα πλουσία ἐστι σορός.] Et Plut. Numa [c. 22] : Λιθίνας σοροὺς, Loculos lapideos, Conditoria lapidea : de sepulcro Numæ regis. Et σοροὶ σαρκοφάγοι, Loculi qui corpora arrodunt s. adedunt, ex Diosc. 5, 142. [Dicitur enim non tam de sepulcro, quam de theca. V. Franck, ad Inscrr. Richter. ρ. 234·] Aristoph, vero Vesp. [1365] dixit, Ποθεῖν ἐρᾷν τ᾽ ἔοικας ὡραίας σοροῦ, Desiderare et amare videris pulcram sandapilam , pro Formosam vetulam. [Pl. 277 : Ἐν τῇ σορῷ νυνὶ λαχὸν τὸ γράμμα σου δικάζειν, σὺ δ’ οὐ βαδίζεις· ὁ δὲ Χάρων τὸ σύμβολον δίδωσιν* Lys. 6οο : Σορὸν ὠνήσει* Ach. 691 : Οὗ μ᾽ ἐχρῆν σορὸν πρίασθαι, τοῦτ᾽ ὀφλὼν ἀπέρχομαι. « Lucian, llcrmot. c. 78 : Γέρων ἤδη, καὶ παντὸς ἡδέος ἔξωρος ὢν, καὶ τὸν ἕτερον πόδα, φασὶν, ἐν τῇ σορῷ ἔχων. Hinc σοροδαίμων. » KonniG.] Et Comicus quidam ap. Athen. 13, [ρ. 58o, C] : Ἐπεὶ προέβη τοῖς ἔτεσιν ἡ Γνάθαινα, καὶ Ἤδη τελέως ἦν ὁμολογουμένως σορὸς, Et capularis facta esset, i. e. Giputo propediem efferenda, ut-pote morti vicina ob decrepitam ætatem. [Γηράσασα καὶ ἤδη οὖσα σορὸς, ex anonymo affert Eust. iu Σορέλλη cit. Lucian. Dial. mer. 11 : Φιλημάτιον τὴν σορόν Bhet. præc. 24 : Τὰ ψυχρὰ ἐκεῖνα τὰ ἐκ τῆς σοροῦ φιλήματα, de vetula. De accentu Arcad. ρ. 69, ι.]

[Σόρων, ωνος, ὁ. Soron , silva Arcadiæ. Pausam 8, 23, 8.]

Σορωνὶς, Abies vetusta. Sed vereor, ne Σορωνὶς pro Σαρωνὶς scriptum sit ap. Hcsycli. [Quod ν.]

Σὸς, ὴ, ὸν, Tuus. Hesiod. Op. [631] : Ὥσπερ ἐμός τε πατὴρ καὶ σὸς, Meus tuusque pater. Hom. II. Ω, [5*8]: Ανσχεο, μηο ἀλίαστον ὀδυρεο σὸν κατὰ θύμον. Et [Υ, αο5 j : Οὕτ᾽ ἄρ που σὺ ἐμοὺς ἴδες, οὔτε ἐγὼ σοὺς [τοκῆας], Nec tu meos, nec ego tuos. Plut. Symp. 8 : Τοῖς σοῖς ἑταίροις, ἐμοῖς δὲ υἱοῖς. [Et sic ap. alios quosvis. De prole Soph. OEd. Τ. 13a3 : Ἐγὼ δὲ σὸς, κεἰ μὴ σὸς, ἀλλὰ τοῦ κακοῦ πότμου φυτευθεὶς, σός γέ τοι καλούμενος* Ant. 635 : ΙΙάτερ, σός εἰμι. De uxore Xen. Cyrop. 3, ι, 3γ : Ἀπάγου τὴν σήν. Et de tota gente s. domo, OEcon. 12, 5 : Εύνοιαν ἔχειν σοὶ καὶ τοῖς σοῖς, et ib. 6. Vel exercitu, Cyrop. 4, 5, 43 : Ἄνευ σοῦ καὶ τῶν σῶν. Cùm genit, pi on. Ilom. 11. Ζ, 490 : Τὰ σ᾽ αὐτῆς ἔργα κόμιζε-Od. Χ , 218 • Σῷ δ᾽ αὐτοῦ κράατι τίσεις. Cùm aliis genit. Soph. Tr. 77ὑ : Τὸ σὸν μόνης δώρημ᾽ ἔλεξε ν. Eur. Herc. F. 435 : Εἰς δὲ σὰς χέρας βλέπει δώματ᾽ου παρόντος. Quod restituendum lon. 1438 : Ὧ φιλτάτη μοι μῆτερ, ἄσμε-νός σ᾽ ἰδὼν, πρὸς ἀσμένης πέπτωκα σὰς παρηίδας, pro ἀσμένας, miro genarum epitheto. L. D.] Item τοὐμὸν καὶ σὸν, Meum et tuum commodum, sub. ἀγαθὸν, s. συμφέρον. Soph. ΕΙ. [a5i]: Καὶ τὸ σὸν σπεύδουσ᾽ ἅμα Καὶ τοὐμὸν αὐτῆς, ἦλθον, i. e. τὸ συμφέρον σοι' τε καὶ ἐμοὶ, Tua meaque ipsius causa veni. [Aj. 1313 : Ἥρα μὴ τοὐμὸν, ἀλλὰ και τὸ σόν. Et in malam partem OEd. Τ. 3ao : Ῥᾷστα γὰρ τὸ σόν τε σὺ κἀγὼ διοίσω τοὐμόν. Plato Gorg. ρ. 455, (] : Ἐμὲ νῦν νόμισον καὶ τὸ σὸν σπεύδειν Kuthyphr. ρ. 9, D : Σὺ τὸ σὸν σκόπει. Τὸ σὸν, Dictum tuum, Æsch. Ag. 551 :Ὠς νῦν τὸ σὸν δή- Soph. Aj. gy : Τεθνᾶσιν ἄνδρες, ὡς τὸ σὸν ξυνῆκ᾽ ἐγώ* 14ο ι : Εἶμ’ ἐπαι-νέσας τὸ σόν. Schol, ὃ σὺ λέγεις. El. 577 : Ἐγὼ γὰρ καὶ τὸ σόν. Plato Soph. ρ. α33, Β : Τὸ σὸν δὴ τοῦτο, σχολῆ ποτ’ ἂν κτλ. Et ead. phrasi Conv. ρ. 221, Β. Quo referre licet Soph. Ant. 5γ3 : Ἄγαν γε λυπεῖς καὶ σὺ καὶ τὸ σὸν λέχος* Ph. ια5ι : Ξὺν τῷ δικαίῳ τὸν σὸν οὐ ταρβῶ φόβον· ΕΙ. illo : Οὐκ οἶδα τὴν σὴν κληδόνα· Aj. ι Β11, ubi Teucer ad Agamemnonem de Helena : Θανεῖν τῆς σῆς ὑπὲρ γυναικὸς, ὴ τοῦ σοῦ ξυναίμονος λέγω; || Ut σὸν
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j, ha σὸν so*um **pe dicitur ead. signil. Æsch. Α t- 25* : Σὸν ο' αὖ τὸ σιγᾶν. Soph. ΕΙ. 1215 : Τοῦτο r*tffór i4"o : Οὐκ ìuòv τόδ᾽, ἀλλὰ σόν. ‖ Ι. q. Tu, Eï***)r »43 : Τὸ δὲ σὸν οἴκτῳ φέρουσα τυγχάνω •

1185 : Τὸ τον τ’ ἦν ὦὀ᾽ ἂν εὐτυχέστερον Hec. ι 295 : Καί ματὲ|ϊὲν còv ωὀε φροιμῶις ἔχει. Et similiter Med. 31 a, Heracl883, lon. 247. Plur. Plato Polit, ρ. a58, Β; Οὐὠβὲ ΧΜλύειν φαίνεται.] Itidem Hom. τὰ σὰ dicit Τα*Inu.Tuæ fortunae et opes, Od. Β , 369 : Ἀλλὰ μ.','*, επὶσοῖσι χαθήμενος* οὐδέ τί σε χρὴ Πόντον ἐπ’ άτρύγττον χιχα πάσχειν. (Xen. Comm. 2, 3, 12 : Ὁπότε ἀποδημοίης επιμελεϊσθχι τῶν σῶν • OEc. 2,9: Μηδὲ tuitttòv θέρος τῶ»ν σῶν κεχτῆσθαι • Cyrop. 3, 3, ι5:

Πάύὲ τών 5ων σινόμεθα* 5, 4, 3; : Ὅ,τι ἡδύ σοι ὁρᾶν των των. Plato lleip. ι, ρ. 331, 1) : Τῶν σῶν κλη-ρινάως. lu* res, Tuæ partes, Tua loca, Soph. ΕΙ.

301 : Κϊθυβρίζουσα καὶ σε καὶ τὰ σά• Aj. 491 : Ἐπεὶ τὸ λέχος ξυνῆλθον, εὖ φρονῶ τὰ σά• Ph. 988 : ΤΩ Λημνία χθὼν καὶ τὸ παγκρατὲς σέλες ἡφαιστότευχτον, ταῦτα δῆχ᾽ ίνζημτὰ, εἴ μ οὗτος ἐκ τῶν σῶν ἀπάξεται βία; Eur.

Phœn. 1176 : ΛἰδούμεΟ' ὄχλον.— Οὐκ ἐν αἰσχύνη τὰ σά. Β Xen. Anab. 7, 7, 44 : Ὡς μᾶλλον μέλοι μοι ὅπως τὰ σὰ ιΐλώς ἔχοι ἦ 60ως τὰ ἑαυτῶν Cyrop, ι, 6, 43 : Ὄπος τί τὰ οἱ πολέμιοι ἤχιστα εἰδεῖεν. || Σὸς dicitur etiam Qui in potestate est alius, ut Callim. Del. 219 : Σὴ μὲν ἐγὼ, η cl πάντα. ‖ Ponitur etiam pro præpos. eum prou. pers. σὺ, ut supra Ἐμός. Plato Gorg. ρ. 468,

Α : Εὐνοίᾳ ἐρῶ τῇ σῇ , pro τῇ εἰς σέ. Vel genitivo, D10-οτ>. Α. Κ. ο, 2$ : Διὰ σὸν πόθον ἐν ἐρημία καὶ χηρείᾳ κάθηται, Desiderio tui.] Σῇσιν, Ionice pro σαῖς, Tuis: ut, Σξπν f/ε φρεσὶν, Tua condita meute teneto. Pro geti. σοῦ poet* Ionica resolutione dicunt Σοῖο: ut, Μμὲεο τατὠ; σοῖο, Memineris patris tui. At σεῖο est itidem gen. Ionicum pro σοῦ, a nominativo σὺ, ut supra docui. *S, Tuo. [Deformis Τεὸς et Τὸς ν. in ipsis.] [Ιωπνᾶηι, οἱ, gens Sardiniæ, ap. Strab. 5, ρ. 226.] 2ὰτος, Dioptra, geometricum instrumentum ;

Stadii spatium, interstitium. Hesych. [Ubi ν. annot.] [Σωτρλσ, πόλις Κυρίας, ἔνθα ὁ τάφος ἦν τοῦ Καρὸς , ὡς δηλοῖ καὶ τοὔνομα ' χαλοῦσι γὰρ οἱ Κᾶρες σοῦαν τὸν τάφον, γέλαν δὲ τὸν βασιλέα. Ὁ πολίτης Σουαγελεὺς , C Steph. Byz. Ιυνάγελα libri Strab. 13, ρ. 611.]

’ivjjvj. V. Σοῦνα.]

ΙΙκΛνοί. V. Σοινβς.]

ἰΣουβίτης,Gallis Hedera, ap. Interpol. Dioscor. c. a, a 10). Diu^ho.]

[Sû-AtrW.o;, 6, Placentæ genus. Chrysippus Tyan. ap. Athon. 14. ρ. 647, C. Idem qui Savilíus Catonis p. Κ R. 8ῖ. (iasaub. ad Athen. Ι. c.l Σουβλίζω, Subula transfigo, s. Perforo. Nam Σοῦ-0.? ex Latino sermone petitum fuit pro Subula, cujib demiu. est Σουβλίον, quo exp. nomen ὀπήτιον. £»//.04 τὸ, Subida, Sublu, Cl. Σούβλα, Nectar. Honiil. ρ. 6 ed. Par. i554· Boiss. V. Ducang.]

[Σά&λος. V. Σοῦβος.]

££60;,ὁ, Animalis cujusdam nom. ap. Ælian. et Oppiin. C.vn. 2. VV. l.L [Dicit Opp. 2, 38α : Τοίην ϊλ Μὶ πῦζος ἔχει ξανθο,πόν ἰδέσθαι χροιὴν μαρμαίρων, νχ, οὐκέτ*, λα/νηεεσαν, οὐδὲ πάλιν πισύρεσσιν ἀρηραμὲνην uincîiv, «λλ* δυσὶ κρατεροις ὑπὲρ εὐρυτάτοιο μετώπου. Αμφίβιος χιὶ σοῦβος, ἐπεὶ κἀκεῖνος ὁοεύει* ὁππότε δ᾽ ἂρ ü tori βυσσὸν ἴη Ονχ χύματα τέμνοιν, δὴ τότε πουλὺς ὅμιλος μὲμὲ. ττντοπορεύων ἰχθυόεις ἕπεται, κατὰ δ’ αψεα λιχμά-ίτται,πετιομενοι χερόεντι φίλῳ τερενόχροϊ σούβῳ. « Σᾶβος Vit. ν. 3<j<» Venetus. Anon. Aug. Ms. e. 33 Timotheus editus in Craineri Au. vol. 4, ρ. 267, 10) :

*0ri 4 «δὄος ὡς πρόβατον ἐστι ξανθόν καὶ λεῖον, etc., 'ju*uhiicl. «lucta sunt. De subo aliunde non constat.

Id ovium silvestre genus referendum ex ordine de-*ribeodi suspicabatur Gesner. De quadr. ρ. 982, qui Λ Bian. Ν. Α. 14, 14, conjecit ejusdem esse generis, cujus Libyra fere χεμὰς ap. .ΕΙ. ·* Ex Schneideri annot. Nihil autem de subo ipso est ap. Æl.] fìío^íxiov,τὸ, Subricnla, Gl.]

[*>/pαβροί, οἱ, Sugambri vel Sigambri, gens Cerauni*, ap. Strab. 4, Ρ* 294 ῖ 7, |>• 290 etc. Σύγαμ* ν/λ Ptolem. 2, ii.]

[Σουγδιάς. V. Σογδιανή.]

*fofópov,τὸ, Sudarium, ap. Luc. [19, 20. Act. 19, ujetjo. [11, 44; 20, 7.] Pollux [7, 7ΐ]αΐΐ,καψι-
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δριὑτιον in comœdia esse, quod suo tempore σουδάριον vocabant. [Plura Ducaug.]

[Σουδῖνος, ὁ, Sudiuus, Chaldaeus, ap. Strab. 14, ρ. 73y.]	...

[Σούεδρα, τα, Suedra. Epiphan. vol. 2, ρ. ι, Β: Ἐγράφη τοῖς ἐν Σουέδροις τῆς ΙΙαμφυλίας. Et in. 2, A, Β; 3, A.]

[Σούεσσα , ης,ἡ, Suessa Pometia, opp. Volscorum, ap. Dionys. Α. R. 4, 5o, 53, etc., Strab. 5, ρ. a31, 237.]

[Σουέσσουλα, ἡ, Suessula, opp. Campaniæ, ap. Strab. 5, ρ. 249. Conl. Sylburg. ad Dionys. Α. R.

1, 14.]

[Σουηβοι, οἱ, geus Germaniæ ap. Ptolem. 2, 11, et in libris nonnullis Strab. 4, Ρ* 207, quæ supra Σόη-βοι, et in (ìl. Σοῦβοι, Suevi]

[Σουήνης, ὁ, Suenes, 11. viri, ap. Theodorei. Η. E. 5, 39, ρ. 241, 10 : Σουήνην χιλίων οἰκετῶν δεσπότην. L. Dino.]

[Σουίδας,ὁ, Suidas, scriptor, citatus ab Strab. 7, ρ. 329, et sæpius ab schol. Apoll. Rh. Alius superest Lexicon Græcum. Conl. Σοἰδας.]

[Σουϊτέμψον /Egypt. vocabatur Thlaspi, s. Thlaspi-dium, teste auctore Appendicis ad Dioscor. 2, 18G, ρ. 440.]

[Σούκινον, τὸ, Succinum. Artemid. 2, 5 : Σούκινοι καὶ ελεφάντινοι καὶ ὅσοι δακτύλιοι γίνονται, γυναιξὶ μόναις συμφέρουσι. ΑΙ) eo hausit Suidas quæ habet in Συύκινον. Ducano. Σουχιος, Succineus, Clem. Alex. ρ. 443 : Ὥσπερ καὶ τὸ δάκρυον τὸ σούχιον ἐπισπᾶται τὰ κάρφη. £Nisi hic quoque scrib. σούχινον, ut Geopou. 15, 1,29 : Ο ἠλεκτριανὸς λίθος ἤτοι σου/ῖνος, ubi corrigendus etiam accentus. Ceterum rectius scribitur per κ, et quidem duplex. L. D.) Wukf.]

[Σοῦκλαι, φοινικοβάλανοι. Σουκοβάλανος, τὸ αὐτό. «Φοίνικες, Hesych. Ubi ν. annot.]

[Σούκρων, ωνος, Sucro, opp. Uispaniæ et fluv. cognominis, ap. Strab. 3, ρ. 158 seqq.]

[Σουκχαῖοι, oí, Snchæi. Ἔθνος Μαυρούσιον, ὡς Αέξιπ-πος Χρονικών ι\ Steph. Byz.]

[Σούλγας, α, ὁ, Sulgas, 11. Galliæ, ap. Strab. 4,

ρ. 185, 19i.]

[Σούλμων, 6, Sulmo, oppidum Pelignoruin , ap. Strab. 5, ρ. 241, Ubi pro Σούλμωνα male Σοῦλμον. Σούλμων etiam Arcad. ρ. 16, 24, ubi Σικελίας dicitur.] [Σουλχοὶ, οἱ,opp. Sardiniæ, ap. Strab. 5, ρ. 22S. Supra Σολκοί.]

[Σοὺμ, Vitex Ægyptiis, ἄγνος luterpol. Dioscor. (·. i36 (1, 134). Sum Arabibus Toxicum sonat. V. Matth. Silvat. Lex. Ms. ex cod. Reg. ι8ϊ|3:Σοὺμ, τὰ θέρμια. Ducang. Σουμοῦν, οἱ θερμοὶ, in Lex. eod. In.]

[Σουμάτειον, τὸ, Sumateum, opp. Arcad. ap. Pau-san. 8, 27, 3. Infrà Σουματία.]

ιΣουματεύς. V. Σουματία.]

Σουματία, πόλις Ἀρκαδίας , ἀπὸ Σουματέως τοῦ Λυ-κάονος ἑνὸς παίδων. Γράφεται καὶ διὰ διφθόγγου Σουμή-τεια. Τὸ ἐθνικὸν τῷ πρωτοτύπῳ ὁμώνυμον, Steph. Βνζ. Apud Pausan. 8, 3, 4 : Σουματία ἀπὸ Σουματέως. Σου-μητία vel —μητεία 8, 36, 8. V. Σουμάτειον.]

[Σούμυρος, κεχορτασμένος , πλήρης, Hesychii gl. suspecta.]

[Σοῦνα, ης, ἡ, opp. Aboriginum, ap. Dionys. Α. R. ι, 14 med., ubi Σουνη , pro quo Σούνα codd. Vat. et Ven., et Σούνης gc*iiit. «Fortasse scripsit Σοάνα. Nam Σουάναν agnoscit Ptolem, et Suanenses Plinius. » Syi.bueo.]

ίΣουναμϊτις γυνὴ, Suidai gl. obscura. ΑΙ. Σουμανῖτις.] Σουνιάδης, 6, Suniadc*s, archon Att. ol. 95, 4, ap. Lysiam ρ. 109, 15, Σονιάδης in inscr. ap. Bœckii. vol. 1, ρ. 23a,n. 150, 7. Λυσιάδης male ap. Diod. 14, 3γ. Xòtj (Σουνιακός. V. Σούνιον.]

[Σοννιάρατος, ὁ, ἡ, In Sunio cultus. Aristoph. Eq. 56υ : Σουνιάρατε, de Neptuno , ᾧ ἐν τῷ Σουνίῳ ἀρῶνται καὶ εύχονται, schol. Unde Σουνιέρακος, ó, Αν. 869 : Ὧ Σουνιερακε χαῖρ’ ἄναξ Πελαργικέ. Ubi schol., ἐπεὶ περὶ ὀρνίθων ὁ λόγος, ἀντὶ τοῦ Σουνιάρατε. ἄα]

[Σουνιάς. V. Σούνιον. Πηγὴ Σουνιὰς in iiumo Pompejopolis Ciliciæ , ap. Mionnet. Descr. vol. 3, ρ. 613, n. 359. Ν. navis Atticae ap. Bœckii. Urkunilen ρ. 91.j [Σουνιέρακος. V. Σουνιάρατος.]
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[Σουνιεὺς, Σουνιόθεν, Σουνιοῖ. V. Σούνιον.]

^ [Σούνιον, τὸ, Sunium. Steph. Βνζ. : Σ., δῆμος Λεον-τίδος φυλῆς. Ὅμηρος δὲ (Od. Γ, 278) ἄκρον καλεῖ, Ἀλλ' ὅτε Σούνιον ἄκρον. (Ap. Ηοιη. est ἱρόν.) Ὁ δημότης Σουνιεὺς , ὡς Ἱλιεὺς , τὰ τοπικὰ Σουνιοθεν , Σούνιόνδε, Σουνιοῖ. Τὸ θηλυκὸν Σουνιὰς. Quod fem. memorat etiam in Πόλις, et habet Dionys. Per. 511, et ubi Minervæ cogn. est, Pausan. ι, ι, ι. Σούνιον est ap. Soph. Aj. 1220 : Ἄκραν ὑπὸπλάκα Σουνίου. Eur. Cycl. 293 :Ἥ τε Σου ν ίῳ δίαςἈθάνας σῶς ὑπάργυρος πέτρα. Aristoph. Nub. 401 : Σούνιον ἄκρον Ἀθηνέων. Callim. Del. 47 : *Ες

’1	___ ΊΜ_____	_ _ ο ο ,

Αθηναίων προσενηξατο Σούνιον ἄκρον. Thuc. 7, 28; 8, Xen. Η. Gr. 5, ι, a3, Pausan. ι, ι, 1 et al. Strabo ρ. 390, qui 3q8 : Κάμψαντι δὲ τὴν κατὰ τὸ Σούνιον ἄκραν ἀξιόλογος δῆμος Σούνιον. Unde gent. Σουνιεὺς inseri*. Atticæ ap. Bœckli. vol. 1, ρ. 154, n. 112, 6 etc., et Demosth., qui demum memorat ρ. 238. Adj. Σουνιακὸς , ὴ, ον, Herodot. 4, 98 : Τὸν γουνὸν τὸν Σουνιακόν.] [Σοῦρα, μαντεῖον Αυκίας, περὶ οὗ Πολύχαρμος φησιν ἐν Λυκιακοῖς, ὅπου νῦν φρέαρ θαλάσσης τόπος Σούριος καλούμενος. Ι ο ἐθνικὸν Σουρηνὸς, ὡς Καρηνός. Ἔστι καὶ Φοινίκης πόλις Σῶρα. Τὸ ἐθνικὸν Σωρανὸς, ὡς Νωλανὸς, Steph. Βνζ. Lucian. Histor. scr. c. 29 : Περὶ Σούραν. Al. Σοῦ-ραν, ut ap. Plut. Μοι·, ρ. 975, C. Ptolem. 5, 11, memoratur Σοῦρα Iberiæ; ib. i5, ad Euphratem, et 6, 1, Assyriæ. Πόλιν Σούραν ἐπὶ τῇ ἀρχῇ τῆς Συρίας κει-μένην memorat Epit. Strab. 11, ρ. 400 Cor.J

[Σούρασηνοὶ, οἱ, gens Indiæ, ap. Arrian. Ind. 8, 5.] [Σουρήνας , ἀρχῆς παρὰ Πέρσαις ὄνομα. Zosimus Hist. 3, Aminian. Marc. 24, 2, 4, et l. 3o, secundæ potestatis post regem esse docet. V. Plutarch. Crass. c.

21. Persis hodie

Ser dicitur.]

[Σουρμουβηλὸς, Deus quidam apud Phoenices, qui occultam Tæuti (Taauti ?) theologiam illustrasse dicitur, apud Kusclì. Præpar. ev. ι, 10. Posterior vocis pars βηλος facile commune deorum nomen baaly Dominus refert. Prior pars obscurior est. Daulee.] Σοῦ;. V. Σόος.]

Σοῦσα. V. Σοῦσον.]

Σουσαρίων, υϊνος, ὁ, Siisarion, Megarensis, veteris comœdiæ Atticæ poeta, de quo ν. Meinek. Corn. vol. ι, ρ. 18; 2, ρ. 3 sqq.y marm. Parium ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 3οι, Γ>5. Olerum conl. Add. ad vol. 5, ν. Ξου-σαριασταί. ἄῖ]

[Σούσας, ὁ, Susas, Persa, ap. Æscli. Pei*s. g58.] [Σουσία, ἡ, Susia, urbs Ariæ, ap. Arrian. Exp. 3, 25, 3.]

[Σουσία, Σουσιανὴ , Σουσιὰς. V. Σοῦσον.]

[Σουσίας, ὁ ἵππος , κατὰ Σύρους, Lex. Reg. Ms. Ι. e. Hebr. D1D Sth, Equus. Albert, ad Hesych. ν. Σούσινον. Itaque recte habet Σουσίαν iu Etym, verbis iu Σοῦσα citandis, quod suspectum fuit Sylburgio, non recte ad Σουσία relatum ab HSt.]

[Σουσιγενὴς, ὁ, ἡ, Susis natus. Æscli. Pers. 644: Ηερσᾶν Σουσιγενῆ θεὸν, de Dario.]

Σούσινος, η, ον, adj. esse ab illo Σοῦσον [quod ν.] constat. Unde Σούσινον μύρον, Unguentum ex liliis confectum. [I.ex. Ms. ex cod. Reg. 1708 : Σούσινον μύρον, ὃ κα< χρίνον. (Conf. Zonar. ρ. 1662.) Passim ap. Galen. in Lex. Hipp. Dijc.ing. Qui τὸ ἀπὸ τῶν κρίνο>ν σκευαζομενον exponit, ὅπερ καὶ κρίνινόν τε καὶ σούσινον ἔλαιον ὠνόμα-σαν. Εο utitur ad subdititia uteri medicamenta Hi,.-puerat. ρ. 673, 29, et σουσινον ὅ εστιν ἐν γῇ Αἰγυπτίῃ vocat, quod Αἰγύπτιον ἔλαιον λευκὸν dicatur Galeno, et optimum esse in Ægypto constet. Est et Susini unguenti compositio ap. Dioscor. 1,62, et lilinum dicitur, optimumque in Ægypto esse constat. Per σούσινον ergo ap. Hippocr. aut unguentum Susinum aut oleum intelligi potest, ut ρ. 582, 36; 585, 12. Susini unguenti crebra est mentio ap. Galen. Ι. 3 Κατὰ τόπ. ρ. 190, 22, 4g. Fors. OEc. Σούσιον male in Etym. Μ.] Vocatur et Σούσινον χρίσμα, a Diosc. [ι, 63, ut perhibet \aìx. Septemv., etsi ibi noiinisi σούσινον (ἔλαιον) est.] Lilinum Latini appellarunt. Meminit hujus unguenti et Atlien. 15, [ρ. 689, D, e Theophr. fr. 4 Dt odor. 27.] Affertur autem σούσινον et pro Oleo ex liliis confecto.

Σουσίπατρος. V. Σωσίπατρος.]

Σοῦσις. V. Σόο,.]

Σουσίς. V. Σοῦσον.]

Α [Σουσισκάνης, ὁ, Susiscanes, Persa, ap. Æscli. Pers. 34, 959· ά]

Σοῦσον, τὸ, Lilium, λείριον, s. κρίνον, lingua Phrenicum , s. Phrygum. Etym. [Zonaras ρ. 166a : Σοῦσα, τὰ λείρια , παρὰ Φοίνιξι, καὶ Σοῦσον, τὸ κρίνον, κατὰ Φρύγας.] Hinc urbs Σοῦσα, Persarum regia, ob amoenitatem , ἀπὸ τῶν περιπεφυκότων κρίνων : ut tradunt Athen. 12, [ρ. 5i3, F, e.\ Aristobulo et Charete, ad quem Ι. Casaul). Hebr. JU1U Schuschan : Lilium, confert,] et Etym. Sed hic [et Zonaras ρ. 1661, 1662] · affert et aliud etynium : ut sc. ita dicta sit διὰ τὸ ἱππά-σιμον είναι, a nomine Σουσία significante Syris Equum. [Σουσίαν γὰρ ὑπὸ Σύρων τὸν ἵππον λέγεσθαι (V. Σουσίας), Steph. Byz., qui : Σοῦσα, πόλις ἐπίσημος Περσικὴ , Μέ-μνονος κτίσμα. Κέκληται δὲ ἀπὸ τῶν κρίνων, ἃ πολλὰ ἐν τῇ χώρᾳ πεφύκει ἐκείνῃ, σοῦσόν τε αὐτὸ καλοῦσιν οἱ βάρβαροι. Οἱ πολῖται Σούσιοι, οὓς καὶ Κισίους φησι (Κισσίους φασι) κεκλῆσθαι ἀπὸ Κισίας (Κισσίας) τῆ; μητρὸ; Μέμνο-νος. Καὶ Σουσιανὴ ἡ χώρα καὶ κώμη Σουσιανή. Quod Σουσιανὴ de terra est ap. Diod. 2, a etc., Strali. 15, ρ.

Β 732, Amanum et alios. Idem de incolis sæpe Σου-σιανός. De urbe Æscli. Pers. 16 : Οἵ τε τὸ Σούσων ἠδ᾽ Ἀγβατάνων καὶ τὸ παλαιὸν Κίσσιον ἕρκος προλιπόντες ἔβαν et sæpius in ead. fab. Xen. Anab. 2, 4, *5 : Ἀπὸ Σούσων καὶ Ἐκβατάνων στρατιὰν πολλὴν ἄγω ν 3, 5, 15 ; Ἐπὶ Σοῦσά τε καὶἘκβάτανα, ἔνθα θερίζειν καὶ ἐκρίζειν λέγεται βασιλεὺς , et Cyrop. 8, 6, 22 : Διῆγεν ἀμφὶ τὸ ἔαρ τρεῖς μῆνας ἐν Σούσοις. Et ib. 6, 3, 35. Theophr.

H Σουσὶς, ἴδος, ἡ , de Susis Æscli. Pers. 118 : Μέγ᾽ ἄστυ Σουσίδος* quum 55γ : Σουσίδος φίλος ἄκτορ ex libris et schol, restitutum sit Σουσίδαις, ab Σουσίδης, ὁ, i. e. Σούσιος. Fem. gent. est ap. Xen. Cyrop. 4,6,11 :Τὴν Σουσίδα γυναῖκα· 6, 3, 14 : Τῆ; Σουσίδος γυναικὸς. De terra saepius Strabo 15, ρ. 727, 728, et Σουσιὰς, qua forma Diod. 17, 68 : Ἐπὶ τὰς Σουσιάδας καλουμένας πέτρα;.] [Σοῦσφα, Suspha, aves iu Oceano Indico, quæ nautis propinquitatem terræ significant. Cosmas Indi-C copl. a, ρ. 132, D : ἜΟεώρουν πλῆθος πετεινῶν πετομέ-νων, ἃ καλοῦσι σοῦσφα * εἰσι δὲ ὡς διπλοῖ ἰκτῖνες καὶ μεί-ζους μικρὸν • 133, Α : Τῶν πετεινῶν τῶν καλούμενων σοῦσφα. Cod. Laur. loco priori σοῖσφα. Schneider.]

[ Λούτριον, τὸ, Sutrium. Πόλις ἡ πρότερον Τυρρηνῶν, ὕστερον οὲ Ῥωμαίων. Τὸ ἐθνικὸν Σουτρηνὸς, Steph. Βνζ. Potius Σουτρῖνος. Memorat Diod. 14, 9** etc., Strabo Γ», ρ. 226.]

[Σουφεὶρ s. Σουφίρ. V. Σωφειρά.]

[Σοῦφις. V. Σῶφις.]

[Σουφλὼ, Append. Diosc. 3, 31, ρ. 453, ait, sic Ægyptiacc vocari Stichadem s. Stœchadem, quæ gignitur in insulis Galliæ, ex regione Massiliæ sitis dictisque Stœchudibus, quæ numerantur tres a Plin. 3, 5.]

[Σουχᾶς, ὁ, n. viri, in Charta Borg. 11, 5.] [Σούχινος, Σούχιος. V. Σούκινον.]

[Σοῦχος, ὁ, Crocodili quædam species. Damascius Vita Isid. ap. Phot. cod. 242, ρ. 557 (342 extr.) : *0 Σοῦχος δίκαιος· ὄνοιια δὲ κροκοδείλου καὶ εἶδος ό Σοῦχος* οὐ D γὰΡ άὀικεῖ ζῶον οὐδέν. Strabo 17, ρ. 81 ι : Κροκοδείλων δὲ πόλις ἐκαλεῖτο (urbs Arsinoe) πρότερον • σφόδρα γὰρ ἐν τῷ νομῷ τούτῳ τιμῶσι τὸν κροκόδειλον , και ἔστιν ἱερὸς παρ’ αὐτοῖς (Ægypt.) ἐν λίμνη καθ’ αὑτὸν τρετὸμενος, χει-ροηϋης τοῖς ἱερεῦσι* καλεῖται δὲ Σοῦχος * τρέφεται δὲ σι-τίοις καὶ κρέασι καὶ οἴνω, προσφερόντων ἀεὶ τῶν ξείνιον, τῶν ἐπὶ τὴν θεάν ἀφικνουμενων κτλ. Bochartus Hicro/.. part, a, 5, 18 : ■ Durat hodicque nomen Σοῦχος. Nam Crocodilus Copt. Σοῦχι, Stichi vocatur, quasi κολυμβήτην dixeris, i. e. Natatorem, s. Urinatorem. » De quo dubitat Jablousk. « Almelov. ad Stral). existimat hoc genus crocodilorum accepisse nom. a ν. Hebr. ΠΓΟ, Antrum , Spelunca, quoniam in paludibus non tantum, sed etiam in antris ac speluncis alebatur. Nec aliter Es. Spanli. De usu et Ρ. Ν. ρ. 15o. V. tamen Michae-lis Supplem. Lex. Hebr. ρ. 1748» 49- M Tewatkä. \. etiam Jacobs, ad Ælian. Ν. Α. 10, 21.]

[Σούχου ἵδρυμα, τὸ, castellum Troglodylices, ap. Strab. 16, ρ. 770.]

[Σούω. V. Σόω.]
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Μῆνος, ό, rex Indiæ, ap. Polyb. 11, 34, 11, Α Irecte habet η', ηνὸς potius scribendum.]

■τος, δ, Sopliænetus, Stymphalius, ap. Xe-|Aoabasi 1,1,11 etc. Σώφιλος libri Diodori

Κ, ὁ, Sopharas, ὄνομα κύριον, apud Sui-

; V. Σύφαζ.]

k,ὴ, Sophe, n. mulieris in iuscr. Ciana ap. fvol. a. ρ. 953, n. 3738, 1 : Φλαβία Σόφη. L. D.] ή, Sapientia. [Prudentia, Gl.] Cic. Deoffic. Sm Princepsque omnium virtutum est illa sa-, quam σο†ίαν Græci vocant; prudentia enim, mu* φἀνηοιν dicunt, aliam quandam intelligimus.

Ὑ. Aristot, infrà cit., et Σοφός. Sextus Adv. phys. 1, ι ὴ ρ. 551 : Τήν φιλοσοφίαν φασὶν ἐπιτήδευσιν εἶναι σο-μὲ, τίν δι σοφίαν ἐπιστήμην θείων τε καὶ ἀνΟρωπίνοιν πραγμάτων• et is5, ρ. 579· Anon. in Walz. Rhett. ιοί. 7, ρ. 6g6, 6 : Φρόνησις ἕξις προαιρετικὴ τῆς ἐν τοῖς πβτ/ις όρθότητος* ἐπιστήμη δὲ ἕξις τῶν ἀεὶ κατὰ τὰ *Λ3 καὶ ωΜύτως ἐχοντων, σοφία δὲ ἐπιστήμη τῶν πρώ- Π an ιίτίων. Synes. Epist. ιο3, fin. ρ. 243, D : Δύο ji; ^rni μερίδες φιλοσοφίας, Θεωρία καὶ πρᾶξις, καὶ íin 2ΰο όνναμεις ἑχατέρα παρ’ ἑκατέραν μερίδα, σοφία ut φρόνησις, αὕτη μὲν δεομὲνη τύχης, σοφία δὲ αὐ-η;χη; καὶ ακώλυτος ή χατ᾽ ἐχείνην ἐνέργεια.] Idem hæc Plat. Mencx. [ρ. *47» Α] : ΙΙᾶσά τ᾽ ἐπιστήμη χωριζο-μὲνηδικαιοσύνης καὶ τῆς ἄλλης ἀρετῆς, πανουργία, ἀλλ’ ύποά φαίνεται, sic vertit, Scientia quæ est remota ab justitia; calliditas potius quam sapientia est appellanda. [Xcn. Comm. 3, 9, 4 : Σοφίαν καὶ σωφροσύνην οὐ ϊιώριζεν, et 5: Ἔφη δὲ καὶ τὴν διΚΒϊοσύνην καὶ τὴν ύλη» τΛιη ά;ιττ,ν σοφίαν uvae 4, 6, η : Ἐπιστήμη ἄρα ΐ%ίι ἐστίν; V. Conv. 3, 3 et 5. Photius : Σοφίαν, κοινόν, απάτην (κοινῶς άτάντων rectè Suidas) μάΟησιν , καὶ τὴν τέχνην, χν. τὴν φρόνησιν, καὶ ἐπιστήμην, τὸν νοῦν. Pergit Suidas: Ἀτα; ἐχρήσατο Ὅμηρος (Ι. infrà cit.) σοφίᾳ,

% καθάπερ νιν τὴν οιὰ λόγου καὶ πραγμάτων ἐπισκευὴν τοῦ ἤθους, ἀλλὰ τὴν τεκτονικήν τέχνην (λέγων). Quibus 1 «Mit nonnulla ex Uiog. L. prouin. 12, et Plat. 63 :‘ lîiiiîiti μὲν σοφίαν ἡγεῖται εἶναι (Plato) τὴν τῶν νοη- C ὠ, vu. όντως ἔντων ἐπιστήμην ... ἰδίᾳ δὲ σοφίαν καὶ τὴν •ϋβεομὲν χιλεῖ, ὄρεξιν οὖσαν τῆς Θείας σοφίας. Κοινῶς U «ητιι rap’ «ὐτῷ σοφία καὶ ἡ πᾶσα εμπειρία, οἷον 'rrt ϊμὲν λέγη τον δημιουργόν.] Ubi nota aliquem propter ἰηττήμην et scientiam dici σοφόν : ideoque Ari-Att. Elii. 6, 7, σοφίαν esse dicit τὴν ἀκριβεστάτην · ii, ιηπημων : et initio cap. : Τὴν δὲ σοφίαν ἐν ταῖς τιχναις, τοϊς ακριβέστατοι; τὰς τέχνας ἀποδίοομεν, Sa-pu>otum in artibus, iis attribuimus, qui cujusque irtis suut peritissimi : Phidiam sc. sculptorem lapi~ dum appellantes σοφόν, itidemque Polycletum, sta-tuirium : nihil aliud σοφῶς nomine significantes quam ἀρετὴντέχνης. [C*»nf. id. Metaph. ι, ρ. 6, 14 : Σκετττέον ῥορϊχοα;ἰτιστήμη σο?ία ἐστιν· et 10 iuit.] Itidemque :n Rhet. ι,[μ fin.] σοφίαν esse dicit πολλῶν καὶ Οαυμα-r», ιτισττμην. Et sic Iloin, ait II. Ο, [412]: Ὅς ῥα τε «ττ; ïZ εἰδῇ σοφίης ὑποθημοσύνῃσιν Ἀθήνη;. [Η. Mere. ῖ83 : Τέχνη xaù σοφίῃ δεδαημένος ■ 511 : Αὐτὸς δ᾽ αὖΟ᾽ η:τζσοφίης εχμάίτσατο τέχνην, ubi ἐπεμάσσατο scribendum, ut in Iocis quos in Ἐπιμαίομαι citavi. Piud. C Ul. 7,51 : Anni δὲ καὶ σο^ία μείζων ἄδολος τελέΟεν g, ii : ἘχΘρὰ σο?ί«• Pyth. 3, 54 : Κέρδει καὶ σοφίᾳ δέδε-Π!- Pyth, t, 56 : Τὸ πλουτεῖν σὺν τύχᾳ πότμου σοφίας •

;. »63 : Τὰ* Οἰδιπόδα σοφίαν Nem. 7, 23 : Σοφία κλέ-rai χαμὲγοισαι μύθοις* lstlim. 6, 18 : Σοφίας ἄωτον • ΟΙ. i,•ιδ: ΙΙρόφχντον σο*ία• et plur. ΟΙ. 9, 125 : Σοφίαι ttnvií. Solon ap. Stoh. Fl. 9, 15, 5α : Ἄλλος Ὀλυμ-, TMm Μινίίων κάρα δῶρα διδάχθη, ἱμερτὴς σοφίης μέ-γ ἰτνπέμενος. Theognis 876 : Τίς 6᾽ ἂν ἐπαινήσαι ίκ*ον) μὲτρον ἔχων σοφίης; 564 : Σοφίην πᾶσαν ἐπιστά-iíw 769 : λρὴ Μουσών Θεράποντα καὶ ἄγγελον, εἴ τι νκτη ιἰδεἰη σοφίης, μὴ φθονερόν τελέθειν * 79° : Μή τή μοι μελέδημα νιώτερον ἄλλο φανείν, ἀντ’ ἀρετῆς σο-γ>; «' 99^ : *οὶ κιὶ ἐμοὶ σοφίης πέρι δηρισάντων, de rntamiDe hymnorum. Ib. 1074 : Νῦν μὲν τῷδ᾽ ἐφέ-τ>., τἀε ῖ* ἀλλοῖος πέλευ ὀργήν • χρεῖσσόν τοι σοφίη καὶ ιτσίτς ἀρετῆς• 1159 : Ὡς δ’ αὕτως σοφίην ὁ σοφώτατος μ κωϊνγιι. Soph. OEti. Τ. 5ο3 : Σοφία δ* ἂν σοφίαν tifrjtrUuv ἀνήρ* Ant. fiao : Σοφίᾳ γὰρ ἔκ του κλεινόν THU. LIRO. GShC. TOM. VH , FASC. 11.
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ἔπος πεφανται. Eur. Med. 827 : Ἀποφερβόμενοι κλεινό -τάταν σοφίαν* 844 : Τᾷ σοφίᾳ παρέδρους ἔρωτας* ιο86 : Ἀλλὰ γάρ ἐστιν μοῦσα καὶ ἡμῖν, ἡ προσομιλεϊ σοφίας ἔνεκε ν Alc. 6ο3 : Ἐν τοῖς ἀγαθοῖσι δὲ πάντ᾽ ἔνεστιν σοφίας* Or. γιο : Δεῖ δέ με σώζειν σε σοφίᾳ* Bacch. 3g3 : Το σοφόν δ᾽ οὐ σοφία* Heracl. 615 : Μόρσιμα δ᾽ οὔτι φυγεῖν θέμις, οὐ σο^ίᾳ τις ἀπώσεται* Herc. F. 655 : Εἰ δὲ θεοῖς ἦν ςύνεσις καὶ σοφία. Aristoph. Αν. i3ao : Τί γὰρ οὐκ ἔνι ταύτη (urbi) καλὸν ἀνδρὶ μετοικεῖν, Σοφία, Πόθος, ἀμβρό-σιαι Χάριτες; Nub. 517 : Καὶ σοφίαν ἐπασκεῖ· 4*2 : Ὧ τῆς μεγάλης ἐπιθυμήσας σοφίας * 1024 : Ὧ καλλίπυργον σοφίαν κλεινοτάτην ἐπασκῶν. Hermesianax ap. Atheu. ι3, ρ. 5q8, F : Σκολιὴν μαιόμενοι σοφίην, de philosophis. Epigr. Anthol. Pal. App. 214, a : Ὅμηρος Ελλάδα πᾶσαν ἐκόσμησεν καλλιεπεῖ σοφίῃ. l)e usu Herodoti Schweigh. : «Sapientia, Prudentia, Ingenium doctrina excultum, Cognitio rerum. Αθηναίοι οἱ πρῶτοι λεγόμενοι εἶναι Ἑλλήνων σοφίην, ι, 6ο. Παρ’ ἡμέας περὶ σέο λόγος πολλὸς ἀπῖκτο σοφίης εἵνεκεν τῆς σῆς, ι, 3ο med. Calliditas, Astutia, Callidum inventum. Καὶ συντυχίῃ χρησάμενος καὶ σοφίῃ, ι, 68. Σοφίῃ αὐτοὺς, οὐκ ἀγνωμοσύνη προσηγάγετο, 2, 172. Σοφίν καὶ μὴ βέῃ, 3, 127. Σοφίῃ μιν περιῆλθε ὁ Φάνης, 3, 4-Εἴ τινα ἔχεις σοφίην, μηχανῶ, 3, 85. Σφέας κατέλαβε σοφίῃ, 5, 21. Ἀνεπιστήμονες καὶ οὐκ ὁμοῖοι τοῖσι ἐναν-τίοισι σοφίην, 9, 6α. » De Hippocr. Foes. : « Σοφίην Ero-tianus ap. Hipp, interdum τέχνην, Artem significare, interdum etiam τὴν περιεργίαν , Anxiam sedulitatem, scribit; τέχνην vero indicare vult quum scribitur σοφίην παιδεύεται, Arte instruitur, lib. Περὶ τέχνης ρ. 3, 6 :Λυνάμενοςδὲ διὰ σοφίην, ᾗ πεπαίδευται.» ‖ Plurali ut Pind. supra, Aristoph. Ran. 676 : Τὸν πολὺν ὀψομένη λαῶν ὄχλον, οὗ σοφίαι μυρίαι κάθηνται. Manetho ι, 292 : Ῥήτορας ἄνδρας ἰο᾽ ἐν σοφίῃσιν ἀρίστους* 3, ι8γ : Κοσμεί μὲν πλούτῳ μύθοισί τε καὶ σοφίῃσιν* αιο : Ἐσθλοὺς ἐν σοφίῃσιν, et alibi sæpe. Plat. Epin. ρ. 979, D : Παρὰ πάσας τὰ; πρόσθεν σοφίας· Epist. 10, ρ. 358, C : Τὰς ἄλλας τε καὶ εἰς ἄλλα τεινούσας σοφίας τε καὶ δεινότητας κομψότητας προσαγορεύιυν. Conl. Aristot. Metaphys. a init. ρ. 4 >, 13, et 10 init. ρ. an, 24 ] Itidemque Herodian. 8, [4, 28]: Ὅπλα σοφίᾳ τέχνης, ἀλλ’ οὐκ ἀνδρεία μάχης, περιῃρημένα. Rursum idem Aristot. Eth.

1.	ι, cap. ult., σοφίαν, ut et σύνεσιν ac φρόνησιν, sub διανοητικῇ ἀρετῇ complectitur. Plutarch, ι De furt. Alex. Σοφίας ἐρᾷν, Amare sapientiam, in caque assequenda operam et studium collocare : quod esse dicit οιλοσόφου ψυχῆς. Aliquanto post, de ludorum sapientibus [ρ. 332, Β] : Στεῤῥᾶς καὶ γυμνήτιδος σοφῶς ἐθάδες. Et μαίεσθαι σοφίην , Quærere sapientiam, 1. c. Studio sapientiæ deditum esse, ap. Athcn. 13, [ρ. 596, F] : Ὁπόσοι σκληρόν βίον ἐστήσαντο, (Ἀνθρώπων σκολιὴν μαιόμενοι σοφίην. [V. supra, ubi ile Ἐπιμαιεσθαι.] Item σοφίης ἐπ’ ἄκροισι θαμίζειν, Pervenisse ad culmen sapientiæ, Plut. De amic. inultit. [initio] : Οἰόμενον ἐν λόγοις ἱκανῶς γεγυμνάσθαι, κ*ὶ τοῦτο δὴ τὸ ὑπὸ Ἐμπεδοκλέους λεγόμενον , σοφίης ἐπ’ ἄκροισι θαμίζειν. [Alia phrasi Xen. Ages. 11, 9 : Σοφίαν ἔργῳ μᾶλλον ἡ λόγῳ ἤσκει, ut supra ἐπασκεῖν σ.] Rursum Athen. 14, [ρ. 6ι4, D] dicit, Πλῆθος ἦν Ἀθήνῃσι τῆς σοφίης ταύτης, sc. τῶν γελωτοποιών : nam cujusvis artis artifex σοφὸς dicitur, quum artem illam suam probe callet, ut ex verbis Aristot, supra citatis manifestum est : accepit igitur ibi σοφίαν pro ipsis Magistris ejus artis peritissimi:». [De Sophocle Æschylus ap. Aristoph. Ran. 15iq : Τοῦτον γὰρ ἐγὼ σοφία κρίνω δεύτερον εἶναι* 882 : Νῦν γὰρ ἀγὼν σοφίας ὁ μέγας χωρεῖ πρὸς ἔργον ἤδη, de certamine Æschyli et Euripidis. Pl. 5ι ε : Εἰ γὰρ 6 Πλοῦτος βλέ-ψειε πάλιν διανείμειίν τ᾽ ἴσον αὑτὸν οὔτε τέχνην ἂν τῶν ἀνθρώπων οὔτ’ ἂν σοφίαν μελετᾤη οὐδείς. Theocr. Ερ. ίο, 3 : Τὤγαλμα Ξενοκλῆς Οῆκε τὸ μαρμάρινον μουσιχός ... Σοφίῃ δ' ἐπὶ τῇδε αἶνον ἔχων Μουσέων οὐκ ἐπιλανθάνε-ται. Àgath. Anth. Pal. 11, 35a, a: Tc-ίην κρουματικὴν σ. 38α, 6 : Τῆς παιωνιάδος πληθόμενο; σοφίης. Nicomedes Λρρ. 55, 4 : Εἰκὼ εὐπαλάμου σοφίης μνᾶμα. Xen. Anab. ι, 2, 8 : Ἐνταῦθα λέγεται Ἀπόλλων ἐκδεῖραι Μαο-σύαν ἐρίζοντά οἱ περὶ σοφίας. De Homero aliisque poetis, Polycleto et Zeuxide Comm. 1, 4, 3.1 Quo referri potest hoc ex Plat. Epist. [6, ρ. 3*22, D] : Σοφία τῶν εἰδῶν, pro Formarum peritia: item σοφία λόγου, pro Eruditus sermo. [Prot. ρ. 36o, D, τῶν δεινῶν.] Itideni-
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que σοφία δημηγορικὴ καὶ δικανικὴ, ut ἡ τοῦ λέγειν φιλοσοφία καὶ παιδεύειν ἑτέρους. Scientia et facultas, quæ in concionibus et judiciis requiritur. Plato De rep. 2, (ρ. 365, D] : Διδάσκαλοι σοφίαν δημηγορικὴν καὶ δικανι-κὴν διδόντες. Idem Plato Epist. 6, [ρ. 3αα] duplicem statuit σοφίαν, sc. τὴν ἀληθινὴν, et τὴν ἀνθρωπίνην καὶ ἀναγκαίαν : necnon Plutarch. [Mor. ρ. 043, Ε] οἱ ἀληθῶς φιλοσοφοῦντε; dicit, ad differentiam τῶν τῆς σοφίας ἐπιγραφομένων ὄνομα, ut Idem loquitur. [Diversa ab superioribus constr. Plato Protag, ρ. 3ai, Ι) : Τὴν περὶ τὸν βίον σοφίαν Reip. 10, ρ. 602, Α : Χαρίεις ἂν εἴη ὁ ἐν τῇ ποιήσει μιμητικὸς πρὸς σοφίαν περί ὦν ἂν ποιῇ * lon. ρ. 54α, Α : Ὠς δεινὸς εἶ τὴν περὶ Ὁμήρου σοφίαν. Notanda etiam phrasis Beip. 3, ρ. 3q8, Λ : Δυνάμενον ὑπὸ σοφίας παντοδαπὸν γίγνε-σθαι* 4ο6, Β : Ὑπὸ σοφία; εἰς γῆρας ἀφίκετο. Et Leg. 3, ρ. 701, Α : Ἤ πάντιυν εἰς πάντα σοφίας δόξα. De incantatione, ut infrà σοφὸς, Heliodor. Æth. 2, 33 : Σοφίαν τινα καὶ ἴυγγα κίνησον ἐπ' αὐτὴν Αἰγυπτίαν. «Σοφία, Astronomia judiciaria. Liber Enoch apocryphus : Ἐδίδαξεν φαρμακείας, ἐπαοιδὰς, σοφίας καὶ ἐπαοιδῶν λυ-τήρια. (ieorg. Sync. de Abraamo : Καὶ τοῖς παρ' αὐτοῖς (Χαλδαίοις) ἐτράφη , καὶ λοιπῆς μετέσχε σοφίας. ‖ Σοφίᾳ ὀρθοὶ, acclamatio Diaconi in sacra Liturgia , post lectum Evangelium , qua plebs admonetur τῷ Οεῷ καὶ τοῖς μυστήριοι; ἐντυγχάνειν, ut ait Cabasilas c. 9, aliique ap. Dueaug.]

[Σοφία, ἡ, Sophia, n. navis Atticæ, ap. Bœckh. Ur-kundcn ρ. 91. Imperatoris Justini alterius conjux a|>. Menandrum Prot. ρ. 316, 5 etc. Ædes Cpolitana in honorem divinæ Sapientiæ exstructa, de qua Pro-cop. /Edil. 1,1, Euagr. H. E. 4, 3i, aliique ap. Gibbon. Hist. c. 40 init. L. Dtnn.]

Σοφίζω, Sapientem reddo, Doceo sapientiam. [Sapientiam præsto, Gl. Timoth. 2, 3, 15 : Τὰ ἱερὰ γράμματα τὰ δυνάμενά σε σοφίσαι εἰς σωτηρίαν, ('.usinas Topogr. Christ, ρ. 18a E : Θεὸν τὸν σοφίσαντα τὸ γένος τῶν ἀνθρώπιον καὶ δόντα αὐτοῖς τὴν ἀρχὴν τῆς ἐπινοίας. Schol. Aphthonii Walz. Rhett. vol. 2, ρ. 565, 13, de duplici agens verbi signil. Docendi et Decipiendi : Σοφίσαι τί περὶ τὴν ἀνταπόδοσιν * 566, 2 : Ὁ σοφίζων τινά. (Altera signif., ut in priori ex., etiam Appian. Mithr. c. 15 med. : Ὧδε μεν ἡμᾶς ὑπερορῶντας, ὧδε δὲ σοφίζοντας ἐν ταῖς ἀποκρίσεσιν, Ludificantes. Qua multo usitatius etiam apud recentiores est Σοφίζομαι.) Eust. Op. ρ. 335, 20 : Καὶ τοῦτό γεπάντυις ἡ σοφίσεις ἡ κατασ^-φίσῃ σὺ τὸν διδάσκαλον. Alioqui usurpatur et ponitur tantum a grammaticis , ut a Photio et Suida in Σοφιστὴς et alio in Boiss. Anecd. vol. 4 , ρ. 401, 710, et in gl. Suidæ illata : Σοφίζω, αἰτιατικῇ. « Cyrillus Vita Euthymii ρ. 12. » Boiss.] Et pass. Σοφίζομαι, Doceor sapientiam, Percipio et disco sapientiam ab alio traditam. E Xenoph. [Comm. 1, a, 40 :] Τοιαῦτα γὰρ ἐμελετῶμεν καὶ ἐσοφισαμεθα, pro Animo agitabamus et docebamur. [V. de hoc Ι. infrà.] Sic 3 Reg. 4, [31 ] : Ἐσοφίσατο ὑπὲρ πάντας ἀνθρώπους , Sapientior evasit cunctis hominibus. Et Greg. Naz. : Σοφισάμενος περισσὰ ὑπὲρ πάντας, Qui omnibus sapientia præstitit. Itidem σεσοφισμένος ἀνὴρ, Vir sapiens. [Phocylid. 122 : Βέλτερος ἀλκήεντος ἔφυ σ. ἀνήρ.] Hesiod, eum gen. etiam dixit [Op. 647] ·’ Οὕτε τι ναυτιλίης σεσοφισμένος [σεσο-φιμένος, Αἰολικῇ ἐκθλίψει τοῦ σ. Tzetr.es] οὔτε τι νηῶν, pro οὐ σοφὸς τὰ ναυτικὰ, Non peritus rei nauticæ, Non edoctus rem nauticam. [De qua constr. conl. Hemst. ad Thomani ρ. 184. HSt. in Ind. :] «Σεσοφισμένος, Commentitius. Item Callidus, Versutus, in \\. LL. absque exemplo. » [Diog. L. 5, 90 : Ἀλλὰ διεψεύ-σθης, σεσοφισμείνε, de Heraclide frustra aliquid machinato. Γῆ σεσοφισμένη, Terra dolosa, Longus ρ. 11 Villois.] Alioqui σοφίζομαι significat ct Doceor s. Edoceor, ea signil. qua pro Intelligo s. Cognosco accipitur : ut ι Reg. 3, [8] : Ἐσοφίσατο ὅτι Κύριος κέκληκε τὸ παιδάριον, Intellexit a Domino puerum vocatum fuisse. || Pass. Σοφίζομαι activam quoque signif. habet ; ac interdum ponitur pro Argute et ingeniose comminisci aliquid aut etiam conficere [Cavillor, Comminisco, Comminiscor, Commentor, Gl. Hesychius : Ἐσοφισάμεθα, ἐτεχνασάμεθαἼ : ut Phi-lostr. initio suarum Εἰκόνων, de pictura loquens: Πράττει δὲ οὐ τοῦτο μόνον, ἀλλὰ καὶ πλείω σοφίζεται, se.
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Α σκιάν τε ἀποφαίνουσα, καὶ βλέμμα γινώσκουσα , ἄλλο μὲν τοῦ μεμῃνότος, ἄλλο δὲ τοῦ ἀλγοῦντος ἡ τοῦ χιίροντος, et hujusmodi alia , quæ σοφὸς et doctus pictor ingenii acumine observat : Heroic. [ρ. 744 Πη.] : Σοφίζονται τὴν πορφύραν, Purpuram scite et ingeniose conficiunt s. artificiose. Aristoph. Nub. [547] : Ἀεὶ καινὸς ἰδέας εἰσφέρων σοφίζομαι, Semper novas aliquas ideas affero, argute et solerter a me excogitatas, Pro ingenio et so-lertia mea. [Eq. 721 : Δύναμαι ποιεῖν τὸν δῆμον εὐρὺν καὶ στενόν. — Χὠ πρωκτὸς οϋμὸς τουτογὶ σοφίζεται.] Alicubi et pro Commentari ac Meditari accipi potest, ut ap. Plut. [Mor. ρ. 158, Β] : Ὅ,τι δὴ παθών ἡ σοφιζό-μενος ἐπὶ τοιαύτην ἦλθε δίαιταν, Quid meditans, s. Quo consilio. Et Theophyl. : Οὕτω γὰρ καὶ οἱ μύρμηκες συμμαχοῦντες ἀλλήλοις , καὶ τὸν μόχθον σοφίζονται, καὶ τῶν μεγίστων πόνων ἐφάπτονται, Sapienter et solerter labores meditantur. [Verteudum videtur potius Fallunt, Eludunt, ut infrà.] Accipitur in malam quoque partem pro Vafre et callide comminiscor, Dolose et fraudulenter excogito, vel etiam perago. [Theognis 19: y Κύρνε, σοφιζομἐνῳ μὲν ἐμοὶ σφρηγὶς ἐπικείσθω τοῖσο᾽ ἔπε-σιν, λήσει δ᾽ ούποτε κλεπτόμενα. Soph. Ρϊι. ηη : Ἀλλ’ αὐτὸ τοῦτο δεῖ σοφισθῆναι, κλοπεὺς ὅποι; γενήσιι τῶν ἀνικήτων ὅπλων* Iph. Α. 744 : Σοφίζομαι δὲ κἀπὶ τοῖσι φιλτάτοιςτέ-χνας πορίζω* Bacch, αοο : Οὐδὲν σοφιζόμεσθα τοῖσι δαίμο-σιν, Contra deos. Aristoph. Nub. 299 : Ἀλλότρια τοίνυν σοφίζει. Altera aor. forma Αν. 14oi : Χαρίεντά γ᾽, ὦ πρε-σβῦτ᾽, ἐσοφίσο,, χαὶ σοφά. Herodot. 2, 66 : Πρὸς ταῦτα σοφίζονται τάδε· 8, α η : Οὗτος σοφίζεται αὐτοῖσι τοιόσδε * ϊ, 8ο : Αὐτοῦ τούτου εἵνεκεν ἐσεσόφιστο, ἵνα κτλ. Hippocr. ρ. 75ο, 1): Οἱ δὲ ἰητροὶ σοφιζόμενοι δῆθεν ἔστιν οἳαμαρ-τάνουσιν, ubi Galcn. exp. τοὺς σοφόν μέν τι δοκοῦντας εὑρίσκειν, ἂμαρτάνοντας δε. Xen. Comm. ι, 2, 46 : Τοι-αῦτα καὶ ἐμελετῶμεν καὶ ἐσοφιζόμεθα, quæ HSt. sub init, non recte ad pass. retulit. Cyn. 13, 6 : Ψέγουσι τοὺς νῦν σοφιστὰς καὶ οὐ τοὺς φιλοσόφους, ὅτι ἐν τοῖς ὀνόμασι σοφίζονται καὶ οὐκ ἐν τοῖς νοήμασιν. Plato Phsdr. ρ. 229, C : Εἶτα σοφιζόμενος φαίην Gorg. ρ. 497, Ἁ : Οὐχ οἶδ’ ἅττα σοφίζει· Hipp. maj. ρ. 283, Α : Οὕτως αὐτὸν ἀνόητα σοφίζεσθαι. Aristot. Pol. 2, 5 med. : Ἐὰν μή τι C σοφίζωνται τοιοῦτον οἷον Κρῆτες* Metaphys. 2, ρ. 53, 14 : Περὶ μὲν τῶν μυθικῶς σοφιζομένων οὐκ ἄξιον μετὰ σπου-δῆς σκοπεῖν. L. 1). Babrius in fragmento ap. Etym. Μ. ν. ΙΙεπρωμένον. Boiss. Σοφίζεσθαι τέχνας Demosthenes dicitur Hermogeni Περὶ εὑρ. 4, ρ. 158, h. e. Ingeniose et eum arte praeceptis dicendi uti. Unde et jungit τὸ ἀποκρύπτειν τέχνας, quoniam sununæ artis est, artem celare. Sopater Διαιρ. ρ. 297 : Σοφίσασθιι τὸ ἔγκλημα, Callide tractare crimen, ut id a te amoliaris. Plut. Demosthene c. 27 : Σοφίζεσθαι πρὸς νόμον, Eludere legem calumnia aut commento aliquo. Et ap. schol. Eur. Hec. 1187, commemorantur ῥήτορες οἱ ὀυ-νάμενοι τὸ δίκαιον σο^ίσασθαι ἐν ῥητορικῇ , eodem modo quo alibi dixere τὸ οίκαιον άδικον ποιεῖν , et contra τὰ ἄδικα εὐλογοποιεῖν. EmEST. Lex. rhet. Alia construet. Plato Polit, ρ. 299, Β : Σοφιζόμενος ὁτιοῦν περὶ τὰ τοι-αῦτα* Reip. 6, ρ. {>09, D : Ἵνα μὴ δόξω σοι σοφίζεσθαι περὶ τὸ ὄνομα. Polyb. 6, 58, 12 : Τὸν σοφισάμενον πρὸς τὸ λῦσαι τὸν ὅρκον δήσαντες ἀποκατέστησαν.] Greg. Naz. Orat. De sacro Pascli. :Σόφισαί τι καὶ σὺ περὶ τὴν ἀπαί-0 τησιν, Vafre quiddam excogita et tu de petitione. Idem, Δεῖ μὴ σοφισθῆναι τὸν καθαρμόν, Oportet purgationem non dolose agi.JPass. etiam Zonaras Annal, vol. ι, ρ. 76, Λ : Σκῆψιν εἶναι τοὺς λόγους τῆς γυναικὸς καὶ τούτους σοφισθῆναι παρ’ Ἱωάβ. Gregor. Nyss. vol. 1, ρ. 171, D : Τὴν σεσοφισμενην ἐκείνην μητέρα, Fictam, Int. 198, Β: Ὁ τὴν ἄμαχον ἐκείνην κεκτημένος τῆς ἀρετῆς ῥάβδον, τὴν τὰς σεσοφισμένας ἐξαφανίζουσαν ῥάβδους* 612, D : Τὰς σεσοφισμένας ἀπάτας.] Sic alicjuis σοφίζεσθαι dicitur in sermone aut disputatione, quum callide et vafre agit, ut decipiat eum quocum ei negotium est. Dem. [ρ. 3o3, 19] : Εἶτα σοφίζεται, καί φησι προσήκειν, ἦς μεν οἴκοθεν ηκετ᾽ ἔχοντες δόξης περὶ ἡμῶν, ἀμελῆσαι. [Id. ρ. 56γ, 19 : Ἐπειδὴ δὲ ό στρατηγὸς μετεπέμπετο τοὺς ἱππέας ἐπὶ τὴν διαδοχήν, καὶ κατείληπτο σοφιζόμενος ... 6 δειλός -942, 20 : Κολάζειν τοὺς κακοτεχ νοῦντας καὶ σοφιζομένους, ὥσπερ οὗτοι σοφίζονται • perl. 853, 5 : Καίπερ οὕτω τούτου σεσοφισμένου.] Aristot. Η. Α. 7, [α init.] : Τῶν συ-φιζομένων τινὲς Οῆλύ φασιν εἶναι τὴν σελήνην. Quæ verba sic interpretantur quidam, Nonnulli cavillo sexum fe-
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fenae tribuunt. [Id. Pol. a, ι init. : Τὸ ζητεῖν Α Μ; Inpov μὴ δοκῇ πάντως εἶναι σοφίζεσθαι ε] Sic Philo De mundo ; Τινὲς δὲ οἴονται σο-Mrri Πλάτωνα, γενητὸν λέγεσθαι τὸν κόσμον Sunt qui captiose disputent. [Cornut. Ν. D.

I70 : Καὶ γὰρ τὸ σοφίζεσθαι τῶν εἰδότων λόγῳ fàLcx. lamhl. V. Pyth. ρ. 294 Kiessl. : Ὅσπερ Ιωφιξομένους, Sciolos.] || Accusativo junctum ílignilicat Decipio [Statii. FI. Antii. Pal. 12,

Ι με σο^ίζου, χούφην μοι στιχύων ἀντιδιδοὺς κα-

ι.'1). Aristid. vol.a, ρ. 291.] Herodian. 7, fio,

IU δή ὑττοβάλλοντός τίνος, αὐτοὶ τὸν δῆμον ἐσο-kDonec nescio cujus admonitu ad hunc modum simposueruiit, s. Commenti sunt, quo populum Jerrnt. [Scliol. Æsch. Prom. 6i ex cod. correctus : il τον A(« dhrarïκαὶ σοφίζεται, et ib. : Ῥᾳθυμότερον jflVνμὲ ὠ τον Δία σοφίζεσθαι. L. Ι). Eust. Od. ρ.

ΜΙ, 301 hac arte τὸν Διονύσιον ἐσοφίσατο. Valck. ||

MI «e»', rei Philostr. V. Ap. 2, 40, ρ. 92 m. : Δοκεῖς τὸν νόμον δι’ ἐμέ. .Elian. V. Η. 2,41, σ. τὸ tfjfe Eludere. 14, 22, τὸ πρόσταγμα. Valck. Aret. ρ. Β : ‘Η χολὴ ἐνίζουσα τη γλώσσῃ τὴν γεῦσιν σοφί-pkl.lftncns Ai. Strom. 3, ρ. 547 : Σοφίζεται τὴν ἀλή-IhmΓ αληθούς ψευδός χατασκευάζων * et similiter Pæd. J,p.j6î : ‘Ηγοῦν-n ἀπεκδύσισθαι τὸ γῆρας, εἰ καὶ σο-MHfmi τὰς τρίχας. Gregor. Naz. Encom. Athanas. bpp. Atb. vol. ι, ρ. XIV, 1) : Σοφίζεσθαι τὸ λυποῦν ἔδει ■ρφΆΐις ῥήμβσιν. V. supra, ubi de loco Theophy-hrti Epipb.iii. vol. ι, ρ. 930, D : Καν τε γὰρ σοφίζῃ άπννηπ», οὐ δέξομαί σου τὴν λέξιν. L. D.] Hesych. βιρζπιι exp. σοφόν τι λέγει, item παρακρούεται τῷ ὶηᾳ: quoi! ad procédons σοφίζομαι pertinet. ‖ Ec-deaa>t. [Sirac.] 10, [29]: Μὴ σοφίζου ποιῆσαι τὸ ἔργον τλ, exp. Ne velis videri sapiens in faciendo opere too, s. Soli te extollere.

Σοφικό;, ὴ, ὸν, S:ipien>. Anou. in Anecd, meis τοὶ ρ. 36β, ι : Σύναξις τέχνης σοφικῆς γραμμάτων rr.rot/wv ωοέλιμος. buts*.]

[Σόφιλ).ο;, 6, Sophillus, paler Sophoclis tragici. Simias Antii. Pal. 7,21, ι : Τὸν σὲ χοροῖς μέλψαντα ΣοΜκλίχ, παῖδε Σοφίλλου. Marin. Parium ap. Bœckh. C ιοί. 1, ρ. 197, 72 : Σοφοκλῆς 6 Σοφίλλου. /Elian. Ν. Α.

*, Î9: Tavri oìv 6 τοῦ Σοφίλλου. Clemens ΑΙ. Protr. ρ. 63,5 : Ὁ τοῦ ϊοοίλλου Σ. Σοφίλου male ap. Diod. 13, io3, Tn*tzen Hist. 6, 655 (Σοφίλλου recte lamb. post Hist. ν. 35oì, in Vlla Sophoclis et ap. Suidam ν. Σοφοκλῆς. Σόμὲλος testantur etiam Arcad. ρ. 54, 14, Thfoçoost. üin. ρ. 62, 12, et recte probavit jam Yis-ront Iconogr. vol. ι, ρ. 80. L. Disn.]

[Σκίνος, 6, Sopliiims, n. viri in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 517, n. 800, ubi Φιλοδημος Σοφινου Χοὲλεεδης, quod Σοφιου scriptum in lapide Ν supra *eruim posito, forma usitatiori.]

[Σάμος, δ, Sophias, n. viri in inscr. Corcyr. ap. Hœrkh. vol. a, ρ. 35, n. 1903 : Λαμία Σοφίνυ* Σόφιο; 'L-.vmCk. Messenius, ap. P.itisan. 6, 3, 2. V. Σοφῖνος.] [Σαάς, ἴδος, ή, Saga. V. Σορίς.]

[Σόφισι;, εω;, ή, Calliditas. Theodorus Metoch. Misc. ),. ιι3 fm. : Διά τίνος ἀσκήσεως ἡ τε/νικῆς σοφί-n*. L. ÜI5D.]
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ΡΙ. ι6ο : Τέχναι δὲ πᾶσαι διὰ σὲ καὶ σοφίσματα ἐν ἀνθρώποισίν ἐσΟ’ ηὑρημένα* Ran. 17 : Ὅταν τι τού-

μον Ρ1. τοῖσιν ἀν(

των τῶν σοφισμάτων ἴδω (Lycidis et Amipsiæ)· 872 : Οπως ἂν εύξωμαι πρὸ τῶν σοφισμάτων • et 1104. Herodot. 3, 85 : Εἴ τι τοιοῦτον ἔχεις σόφισμα, ὥρη μηχανᾶ-σθαι· 15α : Καίτοι πάντα σοφίσματ* καὶ πάσας μηχανὰς ἐπεποιήκεε ἐς αὐτοὺς Δαρεῖος. Xen. Hier, ι, α3 : Οἱ ἡ-Οέως ἐσθίοντες οὐδὲν προσδέονται τούτοιν τῶν σοφισμάτων. Plato Reip. 6, ρ. 49^> Α : Ἆρ᾽ οὐχ ὡς ἀληθῶς προσήκοντα ἀκοῦσαι σοφίσματα (φῶμεν γεννᾶν τοὺς ἀναξίους παι-δευσεως) ; Conv. ρ. 214 , Α : Πρὸς μὲν Σωχράτη τὸ σό-φισμά μοι οὐδέν* Lacii, ρ. 183,1) : Τὸ σ. τὸ τοῦ δρεπά-νου ... οἷον ἀπέβη. Aristot. Pol. 4, «3 med. : Ταῦτα μὲν οὖν ὀλιγαρχικὰ σοφίσματα τῆ; νομοθεσία;· 5, 8 init. : Μὴ πιστεύειν το'ις σοφίσματος χάριν πρὸς τὸ πλῆθος συγκειμέ-νοις· et i b. : Ιϊοῖα δὲ λέγομεν τῶν πολιτειών σοφίσματα προ-τερον εἴρηται. Lysias ρ. 113, 3 : ΚἀνταῦΟα σόφισμα καλὸν εἶναι, εἰ περιήλθετε κτλ. Demosth, ρ. 9*4, α : Ἀντὶ τοῦ ἀποδοῦναι σοφίσματα εὑρίσκουσιν • et alibi. In bonam partem, ut videtur, dictum ponit Photius : Σ., μάθημα και επινόημα καὶ εὕρημα πᾶν οὕτυ>ς Φερεχράτης.] Herodian. 3, [2, 7] : Ἐχρήσατο καὶ τούτῳ σοφισματι προμη-Οεστάτῳ, Hoe quoque usus est solertissimo et pruden-tissimo consilio. 8, [8, 11] : Οἰόμενος δόλον τινὰ εἶναι καθ’ αὑτοῦ καὶ σόφισμα, Dolum contra se compositam que fraudem. Sic Thuc. 6, ρ. 222 [c. 77] : Ταῦτα ἐφ' ἡμᾶς σοφίσματα, i. e. Dolos et technas nobis structas.

των οὐκ ανέχεται, i. e. τῶν τερθρειῶν καὶ μαγγα-νευμάτων , Animi ægritudiues non ferunt præstigias istas et illecebras orationis. Et σοφίσματα χρωμάτων, Colorum fuci, ex (ìreg. Naz. Item ἑταιρῶν σοφίσματα ap. Athen. 13; nam et ipsæ suis utuntur dolis et astutiis. lb. [ρ. 58/,, Α] ἐρωτικὰ σοφίσματα. Est enim ipse quoque Amor ingeniosus ct fallax. Item et στρατηγικά σοφίσματα dicuntur quæ alio nomine στρατηγήματα vocate tuV, Doli illi ct astutiæ militares, quibus imperator exercitus ad hostem circumveniendum utitur. Plut. Fab. [c. 5] : Ἐπὶ πᾶσαν ἰδέαν στρατηγικῶν σοφισμάτων καὶ παλαισμάτων τρεπόμενος. [Poilue 5, 84 : Θηρᾶτ*ι ὑ τέλειος λέων ... μηχανήμασι καὶ σοφίσμασι.] Cic. Acad. 4, [24] : Quorum sunt contorta et aculeata sophismata; sic enim appellantur Fallaces conclusiunculae. Seneca Epist. 19, 112, σοφίσματα nullo vocabulo Latiuo aptius reddi posse ait quam quo Cic. usus est, Cavillationes: vafras quidem illas et quibus nihil proficit is qui eis se tradidit, neque fortior fit, neque elatior. Vide ibi plura. [Etiam metonymice τὸ σόφισμα dicitur pro ὁ σοφιστὴς in Athen. ι, ρ. 11, Β : Ταῦτ’ εἶπε τὸ θεττϊλὸν σ. Schweich. Ubi additnr ἤτοι ὁ ἐκ θετταλίας σοφιστής· πχίζει δ᾽ ἴσως πρὸς την παροιμίαν ὁ Ἀθήναιος (et locum Eur. Phœn., de quo supra). Aristoph. Αν. 431 : Πυκνο-τατον κίναδος , σόφισμα , κύρμα, τρῖμμα, παιπάλημ᾽ ὅλον. L. Ι).	|| Σοφίσματα ῥητορικῆς, Elocutionis fraudes,

Longin. 17, 2, appellat τὰ σχήματα et σχηματισμόν, Figuratam orationem, quia, ut in antecedentibus docuerat, verborum quædam lenocinia sunt, quæ insidiarum, doli et fraudationis opinionem excitant, ὑπόνοιαν

Síìrtìui, tò, Inventum callidum, Consilium aut Fa- D ἐνέδρας, ἐπιβουλῆς, παραλογισμοῦ προσβάλλουσιν : vide

cuueaitutnm. [Commentum, Cl. Pind. ΟΙ. i3, 17 : Oùii Γ tv xisòíai; ἀνδρῶν ἔβαλον Ὧραι πολυάνθεμοι vpn πφίίυβτα. .Esch. Prom. 45g : Ἀριθμὸν ἔξοχον ftrçuatMv ιξηῦρον αὐτοῖς * 47° : Οὐκ ἔχω σόφισμ᾽ ὅτω ût χιμὲσης πημονῆς απαλλαγώ* ιοί ο : ^:^>oopóvet ή ùlraî βομσμχτι. Quibus II. dicitur in meliorem [■mero. Smi> Soph. Pii. 14 : Μὴ κἀκχέω τὸ τ:ᾶν σόφι-tAltwKiv «ὐπχ᾽ αῖρήσειν δοκῶ. Eur. Hec. 258 : Ἀτὰρ i « τῷιβμα τοὑδ᾽ ηγούμενοι ἐς τήνδε παῖδα ψῆφον ὤρι-τη ÿ/tiv ; Phœn. 871 : Αἴ θ᾽ αἱματωποὶ δεργμάτων δίαν»; sfewv βόρσμα* ι4«8 : Καί πως νοήσας Ἐτεοκλῆς “ Θιπαλον σοοιομ᾽ ὁμιλίᾳ χθονός * 65 : Ἵν’ ἀμνήμων τ/π)μὲΜΤοτολλῶν οιομένη σοφισμάτων Bacch. 3ο: Σε-ἐςΖῆν᾽ άναοέρειν τὴν αμαρτίαν λέχους, Κάδμου «íüujrt»· : Δίκην σε δουν at δεῖ σοφισμάτιον κακῶν* Ιμὲ Α. V*4 : Τκῆλθε δαίμων ὥστε τῶν σοφισμάτιον Τ-μὲ γενέσθαι τίίν ι μῶν σνφώτερος* Iph. Τ. 38ο : Τὰ τ?;%ιὠ 'λ μέμφομαι σοφίσματα, et similiter alibi. Aristoph. Nub. aoS : '1 ò γὰρ σόφισμα δημοτικόν καὶ χρήσι-

Σοφιστικός. Sic et Max. Tyr. Diss. I7 , τέχνας, ἔριδας, σοφίσματα jungit. De Sophistis conf. (.resoll. Theatr. 2, 1. Apud Philostr. Icon, procem, ρ. 762, τὸ σοφίζεσθαι notat Oratorie aliquid augere et exaggerare, cui opp. άχρίβεια τοῦ βασανίζοντο;, Inquisitio causarum et originum , qua philosophi utuntur. Omnino magna veterum varietas est, qua illæ sophistarum fallacia· et fraudes et callida permovendi persuadendique artificia perstringuntur. Sic dicuntur πάγαι, πλυκα᾽ι, συμ-πλοκαὶ σοφισμάτων , σκολιαὶ ἀπάται, σκανδάλτ,Θρα ἐπῶν, ἁλινδῆθραι, κιγκλίδε; , στροφαὶ, παρακρούσεις , μηχαναι, ἀμφιβολίαι ,· στ^αγγαλίαι , ἄρκυς λόγων, βρόχοι ἀπάτης, ἀγκύλοι λόγοι, Οίκτυα, πλεκτάναι etc.; de (|uibus wx instituto exposuit Cresoll. Theatr. 2, 4, et c. 6, ubi ipsa genera σοφισμάτιον, quibus uti in disserendo Sophistæ solebant, recensentur et explicantur. Huc pertinent, 1) κροκόδειλος vel κροκοδειλίτης, quam Crocodilinam ambiguitatem dixit Quintil. ι, 10. 2) Electra. 3) ἐγκε-καλυμμὲνος. 4) οὔτιδες. 5) κερατίνη, κερατίδες. 6) ψευ-
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δόμενος. 7) κυριεύων. 8) μεταπίπτοντες. 9) άργοὶ λόγοι et θερίζοντες. Quamvis hæc omnia magis ad dialecticos laqueos, quam rhetorica artificia pertinent. Ernest. Lex. rhet. V. Sextus Pyrrhou. 2, 229 sq., ρ. 119. Theophrasti librum Σοφισμάτων memorat Diog. L. 5, .'*5. Galeni Περὶ τῶν παρὰ τὴν λέξιν σοφισμάτων vol. 2, ρ. 73 seqq. L. Dind.]

[Σσφισματεύω, unde Σοφισματεύοντες in Glossis Basilic. κυροῦντες, στερεοῦντες. DucAno.]

[Σοφισματίας, ὁ, Callidus, Veterator. Nicet. Annal. 19, ι, ρ. 363, Α : Σ. ὢν τὸ ἦθος, ῖἀ]

Σοφισματικὸς, ὴ, ὸν, Captiosus, Dolosus, Cavillationum peritus, Ad cavillationem pertinens, accommodatus.

[Σοφισμάτιον, τὸ, dimin. a σόφισμα. Lucian. Parasit. c. 43 : Σοφισμάτιαπροβάλλειν τοῖς ἐντυγχάνουσιν. Arrian. Epict. 2, 18, 17 : Κομψὸν σ. ἔλυσας. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 329, Α : Οὐδὲ ἐν σοφισματίας κιβδήλοις τὴν τοῦ νικᾶν ἐκέκτητο δύναμιν. Bandin. Bibi. Med. vol. 1, ρ. 287, Β. L. Dind.]

[Σοφισματώδης, ὁ, ἡ, i. q. σοφισματικός. Aristot. Top. 8, 1, 3. Schol. Lucian. Icarom. 24, Hcrmot. 55. Eust. II. ρ. 1104, 24. Basii, vol. 2, ρ. io3, Α : Σ. καὶ ἀπα-τηλοὶ (λόγοι). « Greg. Thaum. In Orig. 21, ρ. 72, C. · Kai.l. (iregor. Nyss. vol. 2, ρ. 271, D. L. Dind.]

Σόφισμὸς, ὁ, Callida et coacta interpretatio, ἡ βεβιασμένη ἐξήγησις. [Chrysost. De statuis 6, ρ. 568, 89 : Ὅταν ὁ θεὸς ἀποφαίνηται, σοφισμῶν οὐκ ἔστι καιρός. Isi-dor. Peius. Epist. 461, ρ. 158, Α : Πλόκαμοι ἑλικτοὶ καὶ ὀφθαλμῶν ὑπογραφαὶ, καὶ κάλλους σοφισμός. Hase Notices vol. 9, Ρ• 23γ•]

Σοφιστεία, ἡ, Ars sophistica. [Argutia, Gl.] Philo V. Μ. 1, [vol. 2, ρ. 124, 27] : Τὴν ἔντεχνον μαντείαν σοφιστεία [μαντικήν σοφιστεία ὑπερόριον τῆς ψυχῆς ἤλασε], Vaticinationem ex arte sophistica perceptam, i. e. artem magicam. [Transponendum esse σοφιστεία post verba quæ sequuntur : Θέμις γὰρ οὐκ ἦν ἱεριυτάτην κα-τακωχὴν συνδαιτᾶσθαι μαγικῇ, ostendunt codd. Sed μαντικὴ σ. est vol. ι, ρ. 609, 28 : Σοφιστεία μαντικῇ τὴν θεοφόρητον προφητείαν μετεχάραξε. Alios ejusdem Iocos, in quibus modo σοφιστεία modo male σοφιστία scriptum, indicavit (Iasius 1. paullo antè cit. Pollux 4, 5o : Σοφιστεία δὲ βάρβαρον. Et 42 : Σοφιστική , οὐ γὰρ σοφιστεία, παιδευτική δὲ τέχνη. Ponit Suidas.] Plut. [Mor. ρ. 78, F] : Οἱ δὲ πλεῖστοι τοῖς διαλεκτικοῖς ἐνὀύν-τες, εὐθὺς ἐπισιτίζονται πρὸς σοφιστείαν. Surit qui exp. Inanis sapientia. [Diog. L. 2, 113 : Τοσοῦτον εὑρεσιλογία καὶ σοφιστεία προῆγε τοὺς άλλους, ubi est var. σοφίᾳ. Àthen. 13, ρ. 5γ3, C : Ἐπειδὴ μοι τὴν αὐτόθι σοφιστείαν ὠνείδισας, quæ spectant ρ. 567, C : Καλός γε ὁ τῶν Κο-ρινθίων σοφιστὴς, ut sit Professio sophistæ. L. D.] Σοφιστία, vide in Σοφιστεία, quæ scriptura melior est.

Σοφιστέον, Solerter excogitandum et tentanduni e*t. Aristot. Polit. 5 [6, 4 fin.] : Πάντα σοφιστέον ὅπιυς ἂν οτιμάλιστα ἀναμιχθῶσι πάντες ἀλλήλοις.

[Σοφίστευμα, τὸ, i. q. σόφισμα. OEnomaus Eusebii Præp. evang. ρ. '15y, C : Τῶν Εὐριπιδείων ἀκούσας σο-φιστευμάτων. Boiss.]

Σοφιστεύω, Ago σοφιστὴν, Sophisticam artem doceo s. profiteor, [Profiteor, (il. Palladas Antii. Pal. 10,92, 1 : Ἐπεὶ δικάζεις καὶ σοφιστεύεις λόγοις. Pro quo Vitæ Apollonii Rliod. init. : Σοφιστεύει ῥητορικοὺς λόγους , nec videtur idem utroque Ι. reponendum. Eadem si-gnil. Strabo i3, ρ. 614 : Σοφιστεύων τὰ ῥητορικά. Ps.-Demosth. ρ. 1415, ult. : Οὐχ ὡς ἀναινόμενος δὲ ταῦτα διαιροῦμαι τὴν τῶν σοφιστεύειν ἑλομένων δόξαν. Cicero Ait. 9, 9, 1 : " Σοφιστευο, enim simul ut rus decurro. » Diog. L. 4, 5'i : Διακούσας θεοδιυρου τοῦ ἀθέὀυ, κατὰ πᾶν εἶδος λόγου σοφιστεύοντος. Arrian. Epicteti 3, 21 inscr. Sext. Adv. math, a, 18, ρ. 292. Euuap. ρ. 9^, ubi tamen scribendum videtur, ἀντισοφιστεύσας τῷ ΙΙροαιρεσίῳ. Pollux 4, 17 : Οὐδὲ γὰρ τὸ σοφιστεύειν ἐν χρησει κεκριμείνῃ, ἀλλ’ ἴσως ἀντὶ τούτου τὸ παιδεύειν· 41 : Οὐ μὴν καὶ σοφιστεύειν εἴποις ἄν. L. Dinu.] Athen. 5 : Πρὸς τὸ σοφιστεύειν ὥρμησε μειράκια σχολαστικά θηρεύιυν. Utitur et Ι. 6, et 2, [ρ. 44, C,] necnon Plutarch. [Μοι*, ρ. 131, Ε; 7241, Ε; 1047, Γ.] Pro Rhetoricen profiteor, ex Hermog. Exp. etiam Philosophor: item Argutor. [Σοφιστεύομαι, Argutor, Gl. « Σοφιστεύ-ειν. Rhetorem esse, Hermog. 2, ρ. 370, et passim alibi
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Α et ap. alios. Nempe σοφιστὴς primum dictus est qui · libet σοφὸς, sive scientia rerum ad philosophiam pertinentium, sive alia arte excelleret. (V. Σοφκηής.) Deinde de Philosophis nomen usurpatum, qui simul eloquentia pollerent, ν. Synes. Dione, et Olear, in Præl. ad Philostr. Soph. ρ. 474, qui ρ. 479 ττὸ? ἐν δόξῃ τοῦ σοφιστεῦσαι φιλοσοφήσαντας appellat, a quibus distinguit τοὺς οὕτω κυρίοις προσρηθέντας σοφιστάς. Idem prooemium his verbis incipit : Τὴν ἀρχαίαν σοφιστικὴν, ῥητορικὴν ἡγεῖσθαι χρὴ φιλοσοφούσαν conl. schol. Aristoph. Nub. 33ο.Cic. quoque De invent. 2,3,duas Rhetorum familias commemorat, « quarum altera quum versaretur in philosophia, nonnullam rhetoricæ quoque artis sibi curam adsumebat; altera vero omnis in dicendi erat studio et præccptione occupata. » Et De orat. 3, 19: «Veteres illi usque ad Socratem, omnem omnium rerum, quæ ad inores hominum, quæ ad vitam, ad virtutem, ad rempublicam pertinebant, cognitionem et scientiam eum dicendi rationejuugebant; postea dissociati a Socrate diserti a doctis, et dein-

B ceps a Socraticis item omnibus, philosophi eloquentiam despexerunt, oratores sapientiam : neque quicquam ex alterius parte attigerunt, nisi quod illi ah his, aut ab illis hi mutuarentur. » Conl.c. 14, ubi ait :

« Hanc cogitandi pronuutiandique rationem vimqiic dicendi veteres Græci Sapientiam nominabant. > Itaque porro σοφισταὶ dicti sunt etiam Pseudophilosophi, a σοφίζεσθαι, et denique Rhetores: ν. Aristot. Rhet. ι, 1, Morum ad Isocr. Paneg. 4, et, qui ex instituto de sophistis egit, Cresollium Theatr. 1, ι, 2, et Inprimis a, 1. Μ.irius Victor, in Expos. Cic. Rhet. ρ. 80 Pith. inter Rhetorem et Sophistam ita distinguit: Rhetor est, qui docet literas, atque artis traditor est eloquentiae; Sophista est, apud quem dicendi artificium discitur. Conf. Σοφιστικός.» Ernest. Lex. rh. Σοφιστεύειν τὸν ἔρωτα, Callide tegere, Heliodor. Æth. ι, 10, ρ. 18. Hkmst. Id. 6, 9 fin. : Δεινὴ τις ἔοικας εἶναι σοφιστεῦσαι ... διαδύσεις τε καὶ ὑπερθέσεις. Sch.vkidf.r. Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 298, Β : Ὁ ταῖς ποικίλαις, καθώς φησιν ὁ Ἀπόστολος, μεΟοδείαις κατὰ τῶν ψυχῶν ἡμῶν σο-

C φιστεύων* 2ύ6, Ι) : Ἄλλη μέθοδος αμαρτίας ἐπινοεῖττι τῷ ποικίλος τὰ τοιαῦτα καθ’ ἡμῶν σοφιστεύοντι. L. Dikd.] [Σοφιστήριον, τὸ, Schola rhetoris. Clem. Alex. Coli, ρ. ιι, 5, ανθρώπων ἀπίστων.]

Σοφιστὴς, ὁ, Doctus et peritus artifex, Callidus et ingeniosus artifex. [Cùm genit.] Lucian. [Vitt. anet. c. 12] : Πεμμάτιον ἐπιστήμων, καὶ ὀψοποιὸς εμπειρότατος, και ὅλος σοφιστὴ; ἡδυπαθεία^· De luctu [c. 20] : Ηρήνων σοφιστὴς, Lamentorum artifex, quales in funeribus conduci solebant. [/Elian. Ν. Λ. 11, ι : Τοῖς σοφισταῖς τῶν ἱερῶν μελῶν’ 13, 9 : Οἵδε οἱ τὴν ἱπττείαν σοφισταί.j Et σοφιστὴ; λόγιον dicitur Rhetor a Plutarch, l.v-curgo [c. 9]. Significat igitur σοφιστὴς λόγων Peritum dicendi artificem s. magistrum. Soph. [ap. Eustatli. 11. ρ. ioa3, 15, schol, ad Pind. Isthm. 4, 3ι : Μελετάν σοφισταῖς, dicentem de poetis] Doctum quoque citharoedum σοφιστὴν appellavit : et Eupolidi [ap. Eust. Ι. c.] Is qui carminum condendorum peritus est, σοφιστὴς dictus est. Musico;, itidem dictos fuisse f σοφιστὸς, i. e. Canendi magistros, Athen. docet 14,

D [ρ. 632, C] citans hunc Æschyii locum : Εἴτ’ οὖν σοφιστὴς καλὰ παραπαίων χέλυν. Ilesych. τοὺς μετὰ xtOa-ρας ᾷδοντα; scribit σοφιστὸς dictos fuisse. [Et Τοὺς περί μουσικήν διατρίβοντας. De Thamyra Eur. Rhes. 924 : Δεινῷ σοφιστὴ θρῃκί. Diog. L. Procem. 12 : Οἱ δὲ σο-φοὶ καὶ σοφισταὶ ἐκαλοῦντο, καὶ οὐ μόνον, ἀλλὰ καὶ οἱ ποι-ηταὶ σοφισταὶ, καθὰ καὶ Κρατίνος ἐν Ἀρχιλοχῳ (—χοις) τοὺς περὶ Ὅμηρον καὶ ἹΙσίοδον ἐπαινῶν οὕτως καλεῖ ini fr. ap. Clem. Al. Str. ι, ρ. 3aq : Οἷον σοφιστών σμῆνο; ἀνεδιφήσατε). Conl. Anaxaudrid. ap. Adieu. 14, ρ. 638,1), Plato coin. ap. schol. Aristoph. Nub. 33o, qui fabulam scripserat Σοφιστάς. De homine callido /Esch. Prom. 62 : Ἵνα μάθη σοφιστὴς ὢν Διὸς νωθέστε-ρος* 943 : Σὲ τὸν σοφιστὴν ... λέγω, item de Promeiht*u. Soph. fr. Alet. ap. Stob. FI. 3, 8 : Ψυχὴ γὰρ εὔνους κα• φρονοῦσα τούνδικον κρείσσων σοφιστοῦ παντός ἐστιν εὑρε-τις. Eur. Hipp. 921 : Δεινόν σοφιστὴν ειπας, ὅστις ευ φρονεῖν τοὺς μὴ φρονοῦντας δυνατός ἐστ᾽ ἀναγκάσαι * Heracl. 993 : Πολλῶν σοφιστὴς πημάτων ἐγιγνόμην * Rhes. 9ύ9 : Σοφιστὴν δ᾽ ἄ).λον οὐκ ἐπάξομαι. Èpigr. >nidæ
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i Anth. Pal. 7,661, in Eustheuem physiognomo-|: Κνϊθίνεος το μνῆμα· φυσιγνώμων ὁ σοφιστὸς, et ib. *JCooi schol. Aplithon. \Valz. llhett. vol. 2, ρ. 566, ^■mfai |>ouit ex. 'ii σοφιστὰ κβκίας.] Pro Sapiente ■in et docto viro σοφιστὴς accipitur : ut quum Ar-ifft ὁ, [16, 5] dicit, Uí σοφισταὶ τῶν ᾽ϊνδῶν* quos Mnrrii. [Mor. ρ. 43α, Β] vocat στεῤῥᾶς καὶ γυμνή-τ&ς πφ«ς ίθαδι;, dicens esse ἄνδοας ἱεροὺ; καὶ αὐ-tnójryj;, (>ιω σχολάζοντας. Alii σοφούς appellant, ut Theoplir., <|uuiu pomo quodam scribit χρῆσθαι τρο*ῆ Ί&, τὠ; σοφ>ύς• et inde Plin., Eo sapientes Indorum vivere. Alibi idem Plin. : Philosophos eorum (In-lioiuni, (pios Gymnosophistas vocant. Itidem Diog. L initio libri i : Τους παρὰ Ἱνδοις γυμνοσοφιστἀς. Amlides vol. a, ρ. 311 : Οὐχ Ἤ ρόδο τος Σόλω*α σοφι-ϊΤΓ, χέχληχεν, οὐ Ιϊυθαγόραν ποίλιν , οὐκ Ἀνδροτίων τοὺς επτά βο^ιστὰς τροσείρηκε, λέγων δὴ τοὺς σοφούς, καὶ πάω tj Σωκράτη σοφιστὴν τοῦτον τον πάνυ. Αὖθις δ᾽ Ίσο-τ^ιττὰς μεν τοὺς περὶ τὴν ἔριν κἀι τοὺς ... δια-«χταὠς, οιλόΐοφον δ’ ἑαυτοῦ καὶ τοὺς ῥῆτορας ... Οὐ Vjcij; ΙΡάτωνι σοφιστὴν καλεῖ χαὶ πάλιν Αἰσχινην ; κτλ.,

ι, : Ἀτρεκέως μὲν οὐ πάντα συλλάβων τον λόγον ἔφηνε Melampus), άλλ᾽ οί επιγενόμενοι τούτιυ σοφισταὶ μεζό-ἐξέφηναν, dc quo Mel. ih. dicit : Φημὶ Μ. γενό-■μγΛ ἄνδρα Ç03λι μαντικήν τε ἑωυτῷ συστῆσαι κτλ. Ps,-Utmusth. ρ. 1416, it : Σόλων τοσούτων αὐτῷ καλῶν νηρχίντω* ἐπ᾽ οὐδενἰ μᾶλλον ἐσπούδασεν ἡ τῶν ἑπτὰ cwsrwv ίκως γένη ται. Isocr. Antici, ρ. 4 7 Η, 251 : Σό->*η •μ• των επτά σοφιστών ἐχλήθη. Etvm. Μ. : Ὀ Ἀρι-ππελτ,; σοφιστὰς λέγει τοὺς ἑπτὰ σο^ούς. Plutarch.

Mor. ρ. 385, 1) : Εκείνους τοὺς σοφοὺ;, ὑπ᾽ ἐνίων δὲ πφ.πίς τροσαγορευθέντες, de γ sapientibus. Sed ap.

«mil. ρ. 96. Α : Τὸ τοῦ σοφιστοῦ Χίλωνος ἀληθὲ;, rectè Myttenb. : «Xeniis puto σοφοῦ, quod unus D habet.

H*r noiniua jam ;i multis seculis ita distinguebantur, ut non credibile sit Plutarchum Chiloni illud potius (jiumiioc tribuisse. » Suspectum fuit etiam ap. Dio-nys. Ikfomp.vv. ρ. a<>8, 8 : ᾽Ισοκράτους καὶ Ηλάτο,νος C ■Λη πφιττων.] Similiter Suidas, quum σοφιστὴς expo-vuisset ίιόάΐχτ'λος, ὡς σοφίζο,ν, subjungit, olim σοφιστὴν dictum fuisse τὸν σοφόν. Et paulo post, ait σοφιστας vocato, fuisse πάντας τοὺς πεπαιδευμὲνους : atque sic sy uoDinniis ponerentur σορισταὶ et οἱ σεσοφισμένοι, qui Mpientiaiu educti sunt, i. c. Viri eruditi et sapientes.

Huc referri potest proverbialis ille iambus [Eur. ap.

Cic. Ad fam. 13, 15 et al.] : Μισῶ σοφιστὴν ὅστις οὐχ ΓΛφπ,φί;. Pro Doctus accepit Synes. quoque, Κρ. u : Έτιι χ«ὶ πρὸ; άλλα πολλὰ σοφισταὶ γίνονται καὶ εὐ-μτ/jr.i, Ad alia multa docti sunt. [Plato Prot. ρ. 312,

C : Τί ἡγεῖ είναι τὸν σ. ; Ἐγὼ μὲν, ο,σπερ τοὔνομα λέγει, Γ//ΓΛ εἶναι τὸν των σοτῷν ἐπιστήμονα.] Plerumque in aulam partem accipitur hoc verbale; dicunturque ita ἀ iw †ϊοομένης σοφίας χρηματιζόμενοι, et præsertim π,,-τεμ τοὺς λόγους, ut Suidas docet : quemadmodum Thuc. qu<H]iie schol. 3, ρ. 9*, [c. 38], ubi auctor di-nt, ᾽Αχοῆς r.òovr, ήσσώμενοι, καὶ σοφιστών Οεαταῖς ἐοικό-:ii, rnuoiat, σοφιστὰ; ;ib ου vocari non τοὺς σοφιζομέ-τὴ•* «λήθιιαν, vel etiam Ductores et professores d αληθινής σοφίας [ut in (il. est Disertor, Professor],

«deo* «jiitft vulgus ita nominat, sc. τοὺς διδασκάλους •in ίηπ^αων προβλημάτο,ν. Plut, *riiemist. [c. 2] ipii vjphiu* appellati fuerint, et cur, docet his verbis :

In Μἀωμένην το^ίιν, οὖσαν δὲ δεινότητα πολιτικὴν καὶ ῖμπτμὲν «ύνισιν, δικανικὸς μίξαντες τέχναις, καὶ μελανότης ατό τῶν πράξεων τὴν ἀσκησιν ἐπὶ τοὺς λόγου;, Âpro't τμσηγορεύθησαν. Lbi tamen in bonam potius «eripitur partem hoc vocab. Cic. Acaci. Quæst. [4, 23] vribit sophistas ap|>ellari Hos, qui ostentationis aut qu*stih causa philosophantur. [Epiphan. vol. 1, ρ.

563, Β : KsO*rtp οί σοφισταὶ, οἳ μισθόν αἱροῦνται τῶν rtyn, επυ«νιζόμινοι τῆς σοφία; ἐπαἰνοις. Aristoph. Nub.

131 ; 0} γὰρ ui ΛΓ οἶοθ᾽ ὁτιὴ πλείστους αὗται βόσκουσι Λν•πὶς dc Nubibus. Ht ib. 1111 : Κομιεῖ τοῦτον σοφι-Γά, δεξιὸν, dc Phidippide. i3oq : Τοῦτον τὸν σοφιστὴν, ὡ Stupide.] Xcn. [Comm, ι, 6, 13 : Τὴν σοφίαν r*; αργυρίου τῷ βονλομίνῳ πο,λουντας σοφιστὰ; ώσπερ τῷονς ιτοχαλοῦσιν ι, 11 : Ὅπως ὁ καλούμενος ὑπὸ τῶν ιιεν uso. ctac. τον. vu, fasc. 11.
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σ. κόσμος ἔφυ* 4, 2, ι : Γράμματα ποιητῶν καὶ σ. τῶν εὐδοκιμησάντων, de quibus 8, τῶν λεγομένων σοφῶν ἀνδρῶν γεγονέναι. Vect. 5, 4 : Χειροτέχναι τε καὶ σοφιστὴ καὶ φιλόσοφοι. Idem Cyrop. 3, 1, 14, σοφιστὴν τινα συν-όντα Tigrani describit ita ut Socratem cogitasse videatur.] Cyneg. [ι3, 6] dicit sui temporis sophistas [τοὺς νῦν σ., καί οὐ τοὺς φιλοσόφους] reprehensos fuisse, quod ἐν τοῖςὀνόμασιν ἐσοφίζοντο, καὶ οὐκ ἐν τοῖς νοήμασι. [Ιb. 8 : Οἱ σ. δ᾽ ἐπὶ τῷ ἐξαπατᾶν λέγουσι καὶ γράφουσιν ἐπὶ τῷ ἑαυτῶν κέρδει καὶ οὐδέν* οὐδὲν ὠφελοῦσιν* οὐ:ὲ γὰρ σοφὸ; αὐτῶν ἐγένετο οὐδεὶς οὐδ’ ἔστιν, ἀλλὰ καὶ ἀρκεῖ έκοί-στῳ σοφιστὴν κληθῆναι, ὅ ἐστιν ὄνειδος παρά γε τοῖς εὖ φρονοῦσιν. Plato Phædr. ρ. α5γ, 1) : Δόξαν φοβούμενοι τοῦ ἔπειτα χρόνου , μὴ σοφισταὶ καλῶνται* Prot. ρ. 31 α, Α : Σὺ δὲ οὐκ ἂν αἰσχύνοιο εἰς τοὺς Ἕλλην ας αὑτον σοφιστὴν παρέχων ; Eryx. ρ. 3p9,C : Τον μὲν (Prodicum) σ. καὶ ἀλαζόνα ἡγοῦντο εἶναι· Tim. ρ. 19, Ε : Τὸ τῶν σοφιστών γένο;, ἅτε πλανητὸν ον κατὰ πόλεις· Laeli, ρ. 186, C : Τοῖς σοφισταῖς οὐκ ἔχω τελεῖν μισθοὺς , οἵπερ μόνοι ἐπηγγέλλοντό με οῖοί τ’ εἶναι ποιῆσαι καλόν Soph. ρ. α3ι, Ι) : ΕὑρέΟη νέων καὶ πλουσίων ἔμμισθος θηρευτὸς (ὁ σ.)· a68, D : Τί δὲ τὸν (ἰδίᾳ τε καὶ βραχέσι λόγοις ἀναγκά-ζοντα τὸν προσδιαλεγόμενον ἐναντιολογεῖν αὐτὸν ίχὑτῷ) ἐροῦ-μεν; σοφὸν ἡ σοφιστικόν ; — Τὸ μέν που σοφόν αδύνατον, ἐπείπερ οὐκ εἰδότα αὐτὸν ἔθεμεν μιμητὴς δ᾽ ὢν τοῦ σοφοῦ δῆλον ὅτι παρο,νύμιον αὐτοῦ τι λήψεται (σοφιστὴν , quod pluribus deinceps explicat). His addere licet Aristot. Eth. Nic. 9, 1 med. ; 10, 10 circa fin., Metaphvs. 3, ρ. 64, 22. Demosth, ρ. 417 fin. : Λογογράφους καὶ σοφιστὸς ἀποκαλῶν τοὺς ἄλλους καὶ ὑβρίζειν πειρώμενο; • et

il). 420, 2. Etym. Μ. : Ἐλέχθη δὲ καὶ 6 ἐθελοφιλόσοφος σοφιστὸς , 6 δὲ τῷ ὄντι σοφός* ὅθεν ἐπεπόλαζε λέγειν , Φιλοσοφεί, ὄ^ρ᾽ εὖ γινώσκῃς ἠμὲν θεόν ἠδὲ σοφιστὴν. Νῦν σοφιστὸς τους διατριβῶν προϊστάμενους. Οὕτως Ἀπολλώ νιος ἐν ἐξηγήσει τῶν Ἤροδοτου γλωσσῶν. Ὧρος. Λέγεται καὶ 6 ἐπηρεάζων ἑκὼν ἐν τοῖς λογοις.] Philo V. Μ. 3 : Ἴ>περ μεθοδεύουσιν οἱ λογοθέται καὶ σοφισταί. Plut. De Hcrnd. Γρ. 855, Ε] : Τοῖς γὰρ σοφισταῖς ἐφεϊται πρὸς ἐργαοἰαν ὴ δόξαν ἔστιν ὅτε τῶν λόγων κοσμείν τον ἤττονα παραλαμβά-νοντας. Rhctoras autem in primis dictos fuisse sophistas , apparet tum ex praecedentibus II., tum cx hoc Luciani [Macrob, c. 23] : Ῥητόρων δὲ, Γοργίας· ὅν τινες σοφιστὴν καλοῦσι· idem enim est ac si dixisset, Et Gorgias rhetor, sive, ut nonnulli eum vocant, sophista. [Plato Gorg. ρ. 5ao, Α : Ταυτόν ἐστι σ. καὶ ῥ. ἡ ἐγγύς τι. Foss. De Gorgia ρ. 4° sq· : · Animadvertendum est a Platone quidem G. vocari Sophistam, a se ipso nusquam. Iniino repudiasse censendus est hoc nomen; opinor, quia jam antè Protagoras sibi arrogaverat ; ipse sibi rhetoris vel oratoris potius nomen delegerat. Nam Callicles, diligens Gorgiæ discipulus et acerrimus defensor, sophistas, a quibus homines ad virtutem institui Socrates dixerat, nullius pretii homines appellat ap. Plat. Corg. ρ. 520, Λ, de magistri siue dubio mente. Etenim Gorgias, ut Meno ap. Plat. ρ. q5, C, docet, ridebat eos, qui virtutem docebant, et doctrina sua, uti ajebant, homines meliores reddebant. Id autem sophistarum erat proprium, qui Men. Ι. c. Corg. ρ. 519, C, al. Virtutis ductores a Socrate appellantur. Quapropter Protagoras, qui primus se sophistam nuncupavit, sapientiæ et virtutis ductorem se profitens, ap. Plat. Prot. ρ. 3i8, Α, dicit : Ὧ νεανίσκε, ἔσται σοι, ἐὰν ἐμοὶ συνῇς, ᾗ ἂν ἡμέρα ἐμοὶ συγγένῃ, ἀπιέναι οἴκαδε βελτίονι γεγονότι, καὶ ... έκα· στη ς ἡμέρα; ἀεὶ ἐπὶ τὸ βέλτιον ἐπιδιδον»ι. (.uni his sophista; definitio in Plat. Soph. ρ. 2J1 , D, congruit : Ἔμπορός τις περὶ τὰ τῆς ψυχῆς μαθήματα , et in Prot. ρ. Ἄ13, C : Ἔμπ. τις ἡ κά7Γηλος τῶν ἀγωγίμων, άφ’ ὦν ψυχὴ τρέφεται· τρέφεται δὲ ψ. μαΟήμασι. Gorgias autem omnes artes ac disciplinas rhetorica esse inferiores omnesque ea penitus comprehendi voluit, ut ait ap. Plat. ρ. 456, Α.... Plato autem aut nullum aut exiguum discrimen inter rhetores et sophistas esse contendit ρ. 520, Α , propterea potissimum , ut arbitror, quod sophisiæ quoque, quemadmodum ajebant, sua arte reliquas omnes comprehendebant. Veluti Protagoras sec. Plat. Soph. ρ. α3α, Ι), de lucta niultisqtie aliis rebus scripsit, et Hippias sec. Protag, ap. Plat. ρ. 3i8, E, juvenes ad dialectic», astronomiae, geo-metriæ et nmsicæ cognitionem traduxit ... · etc., qui-
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huscum conl. quæ in Σοφιστεύο, dicta sunt. De geometra Plat. Menou, ρ. 85, Β : Καλοῦσι δὲ ταύτην διάμετρον οἱ σοφισταί. De Aphthonio rhetore schol, in Walz. Rhett. vol. 2, ρ. 566, 3, de Appiano libri quidam in inscr. Hist. Epiphnn. vol. ι, ρ. 915, C: Ἀστε-ρίῳ τινὶ ἀπὸ σοφιστῶν ὄντι, Exsophistæ. De Triclinio præf. schol. Pind. ap. Bœckh. ρ. 3 : Λιιυρθώθη παρὰ τοῦ ἡμετέρου σοφιστοῦ ἤτοι μυσταγωγοῦ Δη μη τ ρ ῶυ τοῦ Τρ.

Et similiter de aliis scriptoribus, ut in insrr. Timæi Lex. Plat. : Τιμαίου τοῦ σοφιστοῦ.] || Deceptor, Importor: peculiariter autem Qui vafris et dolosis verbis aliquem circumvenit : unde ap. [Photium s.] Suid. Σοφιστὴς, ἀπατεὼν , παρὰ τὸ σοφίζεσθαι , ὅ ἐστι λόγοις άπατᾷν : et ὁ ἐπηρεάζων ἑκὼν ἐν τοῖς λόγοις : ut sunt qui captiosis rationibus decipiunt eum quorum disserunt, aut sermones conferunt, aut ad quem verba faciunt. Dein. [ρ. 318, ι] : Δεινόν καὶ γόητα καὶ σοφιστὴν ὀνομάζων, Cavillatorem et impostorem. Sic Plato Symp. [ρ. 2o3, D] de Amore : Δεινὸς, γόης, καὶ φαρμακεύς καὶ σοφιστής. [Reip. ίο, ρ. 5q6, Ι) : Πάνυ θαυμαστόν λέγεις σοφιστὴν• Polit, ρ. 3ο3, C : Μεγίστους ὄντα; μιμητὸς καὶ γόητας μεγίστους γίγνεσθαι τῶν σοφιστῶν σο-φιστάς.] Xen. quoque Cyrop. 6, [ι , 4*] dicit, Νῦν τοῦτο πεφιλοσοφηκα μετὰ τοῦ ἀδίκου σοφιστοῦ ἔρωτος. [Conv. 4, 4 : Ἀνάσχου μέντοι, ὦ σοφιστὰ, ἐλεγχόμενος.] Apud 'Ι heophyl. autem Epist. 33 : Πρὸς ἀπάτην ὅρκος σοφιστής ἐστιν ἀξιόχρεως, reddideris potius Satis solers atque idoneus est ad decipiendum magister.

Σοφιστιάω, Argutor, Sophistarum in modum μεγα-ληγορῶ, ut quidam interpr. Utitur [Eubul. ap. Athen.

10,	p. 437, Κ : Σοφιστιᾷ;·] Plut. [Mor. ρ. 545, C]: Οὐ γάρ ἐστι δημαγωγοῦντος οὐδὲ σοφιστιῶντος ὑ τοιοῦτος ἔπαινος, οὐδὲ κροτον οὐδὲ πο7τπυσμὸν αἰτοῦντος. [V. W Vt-tenb. ad Plut. Mor. ρ. 41, F.]

Σοφιστικός, ὴ,ὸν, Captiosus, Cavillatorius. [Xenoph. Cyn. 13, 7 : Γέγραπται οὕτως, ἵνα μὴ σοφιστικοὺς ποιῇ, ἀλλὰ σοφοὺς καὶ ἀγαθούς. Plato Soph. ρ. 268, Β : Σοφὸν ὴ σοφιστικόν ἐροῦμεν; 233, Α : Τὸ τῆς σ. δυνάμεως θαῦμα· Phædr. ρ. 248, Κ : Σοφ. ἡ δημοκοπικὸς βίος.] Σοφ. λόγος, Captiosa et dolosa ratio, Aristot. [Eth. Nie. 7,

3 med. : Ἔτι ο σ. λόγος ψευδόμενος ἀπορία· διὰ γὰρ τὸ C παράδοξα βούλεσθαι ἐλέγχειν, ἵνα δεινοὶ ωσιν, ὅταν έπιτύ-χωσιν, ό γενόμενος συλλογισμὸς ἀπορία γίγνεται* Polit. 5,

8 init. : ΑανΟάνει δὲ ἡ μετάβασις διὰ τὸ μὴ ἀθρόα γίγνεσθαι-παραλογίζεται γὰρ ἡ διάνοια ὑπ᾽ αὐτῶν, ὥσπερ ὁ σ. λόγος* εἰ έκαστον μικρὸν, καὶ πάντα ] : ap. quem et Σοφιστικοί ἔλεγχοι [Metaphys. 6, ρ. 138,23; 8, ρ. 186, 6, et in scripto ΙΙερὶ σοφιστικῶν ἐλέγχων ρ. 164 sq.]. Et σοφιστικόν διλημμάτιον [« διλήμματον, Depravata complexio, (Georgius) Trapefciintius. » Lex. Sept. V. infrà]. Sic Lucian. [Demonact. c. 15] : ΙΙροτείνοντο; ἐρώτημά τι σοφιστικόν Hermot. [c. ι] : Σκέμμα σοφιστικόν ἀναφροντί-ζων, Sophisticam quæstioneni ; nam ibi utendum generaliori vocabulo. Aliquando significat Sophistarum proprium, Sophistis conveniens, Sophistas decens. Item ἡ σοφιστική, sc. ἐπιστήμη s. τέχνη, Ars sophistica, s. cavillatrix, ut quidam interpr. ex Quintil. 7, 4. [Plato Prot. ρ. 316, Ι): Τὴν σ. τέχνην* Gorg. ρ. 463,

Β : Τὴν σ., et sæpius in Sophista. Aristot. Metaphys.

3,	ρ. 64, 23 : Οἱ σοφισταὶ τὸ αὐτὸ μὲν σχῆμα υποδύονται τῷ φιλοσόφῳ • ἡ γὰρ σοφιστικὴ φαινομένη μόνον σοφία ἐστί. |> Et alibi sæpe. V. Clemens ΑΙ. Strom. 1, c. 8 etc. Epi-phaii. vol. ι, ρ. 1018, (ἰ: Ιϊασάν τε διαλεκτικήν καὶ σοφιστικήν πεπαιδευμένος. Σοφιστικὴ ΙΙροπαρασκευὴ , Apparatus oratorius, Phrynichi liber, cujus excerpta sunt in Bekk. Anecd, vol. ι, ρ. ι. «Σοφιστικὸς λόγος, Oratio artificiosa, eum studio elaborata, Deinetr. Eloc. § 15. Contrarius est ὁ ἰδιωτικὸς, Sermo vulgaris, imperitorum. Sic et Lougin. 23, 4, τὸ σοφιστικόν, dicit Nimiam artis affectationem. Nam ejus ætate oratoribus, qui tum Sophistae nominabantur, proprium erat, omnia artificiose et exquisite dicere. Hermog. ΙΙερὶ ἰδ. 2, ρ. 368, /Ksrhinrni vocat σοφιστικόν καὶ γαῦρον. Sæpe etiam jungitur τὸ τεχνικόν et σοφιστικήν : vide Suid. in Σεβηριανόε. Hermog. ΙΙερὶ μεθ. δειν. τὰ πάρισα, Ι», e. Figuras et ornatus παρισώσεως frequentius usurpatos, σοφιστικὰ appellat, ut vana specie artis et eloquenti» auditores decipientia. Ergo Greg. ad hunc Ι. cap. 13 hæc annotat : Σοφιστικὰ γίνεται, ὅταν τις, ὴ ἐννοίαις , ἡ μέθοδοι;, ἡ σχήμισι καλοί ς τὸν λόγον καλλωπίσαι μὴ δυ-
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Α νάμενος, ἐπιτηδεύει ταῦτα ποιεῖν, ἵνα τοὺς ἀκροατὰς θη-ρεύσῃ τοῖς τοιούτοις ἡδύσμασι. Synes. Dione ρ. 36 : Ὑπόθεσιν μετακεχειρισμένην σοφιστικῶς ita explicat: Τουτέστιν, λαμπρῶς ἀπηγγελμένην καὶ δεξιῶς, καὶ πο λ), έ, ν τὴν ἀφροδίτην ἐπαγομένην. Ταύτῃ καὶ παρὰ τῶν ἀνθρὠ-πων, οὓς λέγοντες ἐκήλουν τῷ κάλ).ει τῶν ὀνομάτων, ἠξιόῦν-το τῆς προσηγορίας τοῦ σοφιστοῦ. (Id. ρ. 39, C : Κατά τε τὰς σοφιστικὰς ὑποθέσεις καὶ κατὰ τὰ; πολιτικάς [Dionis].) Pertinet huc Iocus Cic. Orat. 19, in hac re classicus, ubi Sophistarum et Oratorum discrimen declarat :

• Sophistarum magis distinguenda similitudo videtur, qui omnes eosdem volunt flores, quos adhibet Orator in causis, persequi. Sed hoc differunt, quod, quum sit his propositum noti perturbare animos, sed placare potius, nec tam persuadere, quam delectare, et apertius id faciant, quam nos,et crebrius; concinnas magis sententias exquirunt, quam probabiles; a re sæj»e discedunt, intexunt fabulas, verba apertius transferunt, eaque ita disponunt, ut pictores varietatem colorum ; paria paribus referunt, adversa contrariis, Η sæpissimcque similiter extrema definiunt. > Vide Cre-soll. TI1c.1tr. ι, 14· Plut. De sanit. tuenda (ρ. 129,0 σοφιστικῶς καὶ περιέργο,; λαλεῖν ut synonyma jungit. * Ernr.st. læx. rhet. Superi, anoti. ap. \Valz. Rhett. vol. 3, ρ. 641, 21 : Τοῦτο τὸ δἔ/ήμματον... σχῆμα σοφι-στικώτατόν ἐστιν τοῦ Λημοσθένους. ‖ Ad ν.] Σοφιστικῶς, Sophistice, More sophistarum, Captiose. [Plato Theæt. ρ. i54, D : Ξυνελθόντες σ. εἰς μάχην τοιαύ-την.] Plut. Symp. 4 [init.] : Φίλον δὲ δεῖ μὴ πικρῶς μηδὲ σοφ. ἀκούειν, Sophistice intelligere, Captiose accipere. Alibi item utitur, necnon Aristot. [Pollux 4, 16, 42. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 385, D. Nicet. Ann. 4, ρ. Hi, Α : Σ. οἷςδιεξήει καταχαριζόμενος. Psell. De op. dæm. ρ. 20, 2. Adv. comparat. Σοφιστικώτερον Allât. Græc. Orthod. vol. 2, ρ. aG3, Α. L Dino.)

[Σοφιστικὸς, ὁ, Sophisticus, n. viri, in inserr. Att. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 368, n. a6G, Β, 4; ρ. 5.40, n.

1004.]

[Σοφιστικῶς. V. Σοφοττικός.]

Σοφιστομανέω, Insano sophistarum amore flagro, Ad insaniam usque sophistis deditus sum, i. e. Nimis studiosus sophistarum sectator sum. Greg. Naz. [vol. ι, ρ. 327, Λ. Valck.] : Σοφιστομανοῦσιν Ἀθήνῃσι τῶν νέων οἱ πλεῖστοι καὶ ἀφρονέστεροι

[Σοφιστορήτωρ, ορος, 6, Sophista et rhetor. Τ/etι. Hist, ii, 191. Elhkrl. Timario Notices vol. 9, ρ.'237· Boiss.]

[Σοφιστότακτος, ὁ, ἡ, Sapienter vel Ab ipsa sapientia fixus, epitheton Crucis, passim ap. Patres. Chry-sost. Iu adorat. S. Crucis 7, ρ. 497» 16 : Τὸν σ. και τελειοΰμνητον σταυρόν. Anou. De cruce ρ. 200, (i (Gretser. Opp. vol. 2, ρ. ι 43, Β), Scverianus De creat, mundi ρ. 217, Λ. IIask Notices vol. y, ρ. 237.] Σοφίστρια, ἡ, Magistra sophistice» , etiam Dece-ptrix. [Plato Euthyd, ρ. 297, C : Σοφιστρίᾳ ούση (τῇ Ὑδρᾳ . Suid. in Ἀσπασία.]

[Σ>φὸ , Sampsuchum. Append. Dioscor. 3, 4?» Ρ• 454.]

[Σοφοαμαθὴς, ὁ, ἡ, Doctus indoctus. Tzetz. in Mus. Rhen. novo 4, 1, Ρ* 10 : Οι δ᾽ ἄλλως τοῦτο νοοῦντι; σιλιπινούδιοί εἰσιν οἴονται γὰρ οἱ σοφοαμαθεῖς (γνωσιμα-. χεῖν) τὸ λογισμομαχεῖν. Σοφομαθεῖς et διλιπινούδιοι scriptum (iram. An. vol. 3, ρ. 367, 4. L. Dind.J

[Σοφοδότις, ιθος, ἡ, Quæ sapientiam dat. Dionys. Areop. Div. noui. 5, 2, ρ. 562; Gregor. Thcoph. in M.itthæi Lectt. Mosq. a, ρ. 28.]

[Σοφόδωρος, δ, ἡ, Sapientiam donans. Dionys. Areop. Divin, noui. 2, 7, ρ. /»23=268 med.J

[Σοφοίφ, Sopoep, Aristolochia. Apul. De herbis c. ii), nbi alii legunt Sophoph. In cod. Voss. sic legitur: Egvplii Sopoep. Camemelos. Opites. In Append. ad Dioscor. 3, 6, ρ. 451, scribitur Σοφοέφ. Auctor Arabs ap. Kircher. vol. 3 OEdip. ρ. 72, habet Saphseph, et llebr. interpres Avicennæ ap. eund. rp2£.]

[Σοφόκλειος, α, ον,Sophocleus. Dionys. Il.Decomp. vv. ρ. 5o, 4. Argum. Eur. Rhesi. Schol. Aristoph. Pl. 493, Αν. 934.]

Σοφοκλεῖς proverbio dicebantur, ætate Plinii junioris, Adolescentes qui arrogantius et ambitiosius ad agendas causas accedebant, non aliam ob rem
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quam ut sapientes vocarentur, et audirent grande illud μὲ: $. ut grande σοφὸς clamaret illis turba, ut Martialis loquitur. Nam in acclamationibus et plauübus έτφνηεϋθει solebul σοφὸς, vel σοφῶς, s. καλῶς καὶ σοκ»;. üaudûm. : En moveo plausus, et pallidus omnia hodo, Ht clarum repeto terque quaterque Σοφῶς. Vide Ensm. in Adag. Σοφοκλεῖς, et Plin. Ep. 2, 14. At ί&οοχλή; nom. propr. nobilis illius Tragici, cujus ftiamoiim hodie aliquot extent fahulæ : qui et ipse n sapientia clarus est, ut jaiubo illo, qui ad Pythiam refertur.declaratur, Σοφὸς Σοφοκλῆς, σοφώτερος δ’ Κὐ-ρκτίδης· Ἀνδρῶν δὲ πάντων Σωκράτης σοφώτατος. [Co-gnominein ejus nepotem memorant Diod. 14, 53, qui umen pro (ilio habuisse videtur, Vita Sophoclis, et arçum. Œd. Col. De quo plura Suidas. Tragici junioris, qui post Tragicorum Pleiadem vixit, ipse ({ooque Atheuiensis et ἀπόγονος τοῦ παλαιού, mentionna facit Suidas. V. inscr. Orchoin. ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 76^, η. 1514, 29. F. Sostratidæ ap. Time. 3, ii5rtc. Unus e triginta tyrannis ap. Xen. Η. Gr. a, l.r Κ. beontidis ap. Pausari. ι, 3γ, ι, item Athen., et Amphiclidis ap. Diog. L. 5, 38, Athen. 13, ρ. 610, E, F. Alius Atlu*n. ap. Aristot. Rhet. 1, 13 ; 3, 18. Inui in mimo (.00 ap. Mionnct. Descr. vol. 3, ρ. 407, ii. 70. Alii in iuserr. Apollonii Rlt. interpres ap. Steph. B\k. in Ἀβαρνος et Κάναστρον, et in Vita Apollonii.]

[Σο^πίβς, ó, Sophonias, n. pr. ap. Suidam β. Zonaram, quo inscriptus liber exstat in V. Τ.] [*wovicoï, ή, Sophonisba, Syphacis regis Numi-«hrum conjiix, cujus nomen ita scriptum apud Linum, ΐοφόνβα ap. Diod. Exc. Vales, ρ. 571, 25, Σο-vnwi ap. Appiam Pun. c. 27, Σο*οινὶς ap. Dion. Cass. Kir. ρ. »7, *5, Zonaram Annal. 9, 11 sec].]

[Σοφόνοος, 6, ή, Sapiens. Lucian. Rhet. præc. *·'7·ί

'Σο^πο’ός, ó, ή , Sapientem faciens. Dionys. Areop. ρ ai, 119, i5a, 69). Σοφοποιέω, Sapientem facio, ρ. 30J. ού,σις, εως, ἡ, Sapientem facere, ρ. 421, ι*ι, Η ϊΕοοοτοιίν, ρ. 54. Kall.]

--φκ, ὴ, ον, [ή σοφὸς, quod ut Ἀττικὸν ponit Chœ-n>b ap. (icettliiig. ail Theodos. ρ. 247 sq. Etym. Μ. ρ. 143143, et gramm. Cram. An. vol. ι, ρ. 20a, 16 est mvar. script. Kur. Suppl. 41, sed ea nullius fidei,] Salum, [Scius, Prudens, add. Gl. Homerus in Margite 40 Aristot. Etli. 6, 7 init.: Τὸν δ᾽ ούτ᾽ ἂρ σκαπτῆρα θεοὶ Sivnούτ᾽àprrijpa ούτ᾽ ἄλλως τι σοφόν. Pind. ΟΙ. 2, 94 : Σαφοςὁ πολλὰ ειδοες γΛ• 3047 : Ξοφοῖς κἐσόφοις· 14,9: Κί πως, ιί χαλος, εἰ αγλαός- Isthm. 1, 45 : Ἀνδρὶ σοφῷ* p.th. 8, 77 : Aoxti σοφός· Nem. 8, 41 : Ἐν σοφοῖς ἀν-yjùr Pyth. 9, 4«: Σο^ᾶς πειθοῦς· ΟΙ. ι, 34 : Ἀμὲραι δ᾽ ι•ὠοιτοι μάρτυρες σοφώτατοι. Et sic ap. alios quosvis jbsuluic vel additu substantivo, ut notasse suffirai iEsch. fr. ap. Stob. Kl. 3, ι :Ὁ χρήσιμ᾽ εἰδὡς, οὐχ ὁ τολλ᾽ εἰδὼς σοφός. Soph. fr. Alead. ap. Plut. Μ-γ ρ. ει, Κ: Καὶ γὰρ δυσειδές σῶμα καὶ δυσώνυμον μὲπτ, eojòv τίθησιν fr. Aj. Locr. ap. Stob. Fl. 114, * Γονς βοφωτέτους φρενί. Eur. fr. Chrysipp. ap. Stob.

K.65, a: Γνώμη σοοός. Critias fr. Sisyphi ap. Scxt. Ε•ρ. ρ. 5ba fin. : Πυκνός τις καὶ σοφὸς γνώμην ἀνήρ. Ar.*toph. Ran. t «51 : Εὖγ᾽, ὦ Παλάμηδες, ὦ σοφωτάτη #hir Αν. 4<*9 Ξίνω οοφῆ; ἀφ’ Ἐλλάδος. Et in prosa u»de ab Ih*rodoto 3, 85 : Δαρείῳ ἦν ἱπποκόμος ἀνὴρ r/μὲ 7, ι3<» : *οφοὶ ἄνδρες εἰσὶ Θεσσαλοί. Xen. Comm.

7,1,11	: Πρόδιχος ὁ σοφό;· Cou ν. 4, 6α : Τῷ σοφῷ Προ-int.qui ipse se appellabat Sophistam , et alibi. Plat. PhnJr. ρ. a35, Α : Ἀνακρέοντος τοῦ σοφοῦ* Reip, ι, ρ. Β*, Α, de Simonide.] Plut. : Λοκεῖν σοφόν εἶναι μὴ ίσι. Aristot. Rhet. ι, [15 init.] : Τῶν νόμων σοφώτερον εἶναι, Sapicntiurem legibus. Rursum ap. Plut. Mor. ρ. 90, Α] dicit Merope illa tragica, Αἱ τύχαι με ϊμὲ•Λτραν, Sapientem me reddiderunt, Effecere ut upum et cordata sim : sicut Idem alibi dicit Ἀπατη-«μὲτερος τοῦ μὴ ἀπατηθέντο;. Medea autem illa ap. kur. suadet, Χρὴ δ᾽ ούποθ᾽, ὅστις ἀρτίφρων πέφυκ’ r»rp, Ihiìj; περισσῶς ἐκδιὀάσκεσθαι σοφούς. Ubi sicut diruatur οοτἀ ταῖδ*;, ita et σοφοὶ λόγοι, Sapientia ver Ι*»,ΐΊ Eur.[phœn. ι ν: Εἰ σοφοὺς ἔχεις λόγους* et] ap. Plui Idrm initio libelli qui Περὶ αδολεσχίας inscribitur, m-y.A ìtiìc/aiv άνδρι μὴ σοφῷ λόγου; nam ἀκροατὴς

\

Α ἀσύνετος et stolidus non aliter respuit hominis sapientis et cordati verba quam vas angusti orificii superinfusos liquores. [Theognis 565 : Ὁπόταν τι λέγη σοφόν. .Eschyhis ap. Stob. FI. 29, 24 : Καλὸν δὲ καὶ γέ-ροντα μανθάνειν σοφά. Soph. Ph. «244 : Σὺ ὀ᾽ούτε φω/εις οὔτι δρασειεις σοφόν.— Ἀλλ’ εἰ δίκαια, τῶν σοφῶν /.ρείσσω τάδε.] Et οἱ ἑπτὰ σοφοὶ , Septem illi viri, qui sapien-tiores in Cræcia habebantur : quorum Συμπόσιον conscripsit Plut. ρ. α53 Opusculorum ejus a me editorum. Quo pertinet illud ap. Athen. 10, [ρ. 446, Β] : Συγγενὴς Κλεοβούλου τοῦ συφοῦ, Cleobuli illius qui unus ex septem illis Græciæ sapientibus viris habebatur. [Et Simonid. ap. Plat. Prot. ρ. 33q, Β : Ί ο Ιϊιττάκειον, καίτοι σοφοῦ παρὰ φωτὸς εἰρημὲνον. De Melampude dictum ab Herodoto ν. in Σοφιστή;.] Est autem discrimen inter σοφόν et φρόνιμον, inter sapientem et prudentem : ut Aristot Elii. 6, 7, scribit, Auaxago-rani, Thaletem , et ejusmodi viros alios, σοφοὺς quidem, at non φρονίμους appellari ab hominibus : quoniam sc. vident eos ἀγνοεῖν τὰ συμφέρονθ᾽ αὑτοῖς, et Β scire quidem περιττά καὶ θαυμαστώ , καὶ χαλιπὰ καὶ δαιμόνια, sed ἄχρηστα : quippe qui τὰ ἀνθρώπινα ἀγαθὰ non quærant : φρόνησιν autem versari circa τὰ ἀνθρώ-πινα ἀγαθὰ, καὶ περὶ ὦν ἐστὶ βουλεύσασθαι. [Sextus Adv. logic. ι, 44, Ρ· ^79 : Χοφὸς, τουτέστιν ὁ τὴν τοῦ ἀληθοῦς ἐπιστήμην ἔχων.] Verum late extenditur σοφὸς, et dicitur aliquis σοφὸς είναι τινὶ vel τὶ, i. e. Sapiens aliqua re, Sapiens et callidus aliqua in re, Peritus alicujiis rei, et plurimum in ea versatus , ac propterca probe eam callens. Soph. [Aj. ι3γ4] : Λέγει γνώμῃ σοφὸν φῦναι, τοιοῦτον ὄντα, Mente sapientem esse qui talis sit. Cùm accus, autem frequentius construitur. [Theognis 902 ; Οὐδεὶς ἀνθριοπων αϋτὸς ἅπαντα σοφό;.,Esc Ii. Ag. 12 90 : Ὧ πολλὰ μὲν τάλαινα, πολλὰ δ᾽ αὖ σο?ὴ γύναι. Eur. Bacch. 655 : Σοφὸς σοφὸς σὺ πλὴν ἃ δεῖ σ᾽ εἶναι σοφόν. Aristoph. Ran. 766: Ἕως ἀφίκοιτοτὴν τέχνην σοφώτερος ἕτερός τις αὐτοῦ. Xen. Comm. 4,6, 7 : Πότεράσοι δοκοῦσιν οἱ σοφοὶ ἃ ἐπίστανται ταῦτα σοφοὶ εἶναι, ἡ εἰσι τινες ἃ μὴ ἐπίστανται σοφοί; Et ib. : Πάντα σοφὸν οὐχ οἷόν τε άνθρωπον εἶναι.] Plato [Reip. 4, ρ. 426, (ἰ : Σ. τὰ μεγάλα· Theag. ρ. ια5, C Ci, 1) : Τῶν τί σοφῶν ; Conv. ρ. αο3, Α : Ὁ ἄλλο τι σοφὸς ὤν* ani, Ι) . Ἢ ταῦτά τε σοφὴ ἦν καὶ ἄλλα πολλά· Phil. ρ. 17, C : Σ. τὴν μουσικήν Soph. ρ. a33, C: Πάντα σοφοί· et superlat. ib. Β. Hipp. min. ρ. 365, Α : Σοφοί αὐτά γε ταῦτα, ἐξαπατᾶν] Λροϊ. [ρ. 22, C] : Καὶ τἄλλα σοφώτατοι, In aliis quoque rebus sapientissimi. Ib. [ρ. 20, C] : Μείζω τινὰ ἡ κατ’ άνθρωπον σοφίαν σοφοὶ εἶεν, Majore aliqua præditi sint sapientia quam homo aliquis. Ib. [ρ. 21, Β] : Ἐγὼ γὰρ Οὕτε μέγα οὔτε σμικρὸν ξύνοιδα ἐμαυτῷ σοφὸς ὢν, Conscius mihi sum, nihil neque magnum ucque parvum me scire. Et Greg. Na/.., σοτὸ> τὰ μάταια , lu vanis rebus sapientes, s. Vana sapienti.i præditi, Vani sapientes, qui sc. τὰ θεῖα σοφοὶ οὐκ εἰσι. Itidem Luciah. [Vitt. anet. c. i5J : Παιδεραστὴς εἰμι καὶ σοφὸς τὰ ἐρωτικά* sicut Plato Charm. [ρ. 155, DJ dicit, Σοφώτατον εἶναι τον Κριτίαν τὰ ερωτικά, Pcritis-simum artis amaudi. [Soph. ρ. 233, Β.] Sic σοφὸς τὰ ναυτικὰ, Rei nauticæ peritus. Cùm gen. etiam construxit Greg. Naz. dicens [eum Jercm. 4, 22] σοφοὶ τοῦ κακοποιῆσαι, Qui in malis artibus sunt sapientes et D nenti, malas artes callent, malarum artium periti sunt. [Quæ recentioribus peculiaris est constructio. Siue art. Pind. Pyth. 8, 77 : Πολλοῖς σοφὸς δοκεῖ πεδ’ ἀφρόνων βίον κορυσσέμεν. Soph. fr. Polyxeu.ap. Stob. Fl.49, 13, 7 : Πῶς δῆτ᾽ ἐγὼ... Διὸ; γενοίμην εὖ φρονεῖν σοφώτερος ; Eur. Med. 58ο: Σοφὸς λέγειν Rhes. 6α5 : Νοεῖν σοφά;. Plato Conv. ρ. ι8α, Β : Οὗ μὴ σοφοὶ λέγειν Prot. ρ. 3 ίο, Ε : Φασι σοφώτατον εἶναι λέγειν. Pollux 4, 10 : ‘Ρήτοὰρ σοφὸς εἰπεῖν.] Interdum et eum præp. περὶ suum habente casum jungitur, ut ap. Plat. Λροϊ. Socr. [ρ. 19, C] : Εἴτις περὶ τῶν τοιούτων σοφός ἐστι, Si qui> talium callens est. [Polit, ρ. 290, Β : Περὶ γράμματα σ. Conv. ρ. ao3, A : Ὁ περὶ τὰ τοιαῦτα σ. Lcg. 3, ρ. 696, C.1 Herodian. 3, [5,9]: Ἄνδρα ἀπατεῶνα, σοφόν τε πρὸ; ἐπιβουλὴν, Callidum et astutum in struendis insidiis. Polit, vertit, Plenum fraudis et insidiarum. [Eur. fr. Polyid. ap. Stob. Fl. 3, 20 : Οὗτος σοφὸς πέφυκε πρὸ; τὸ συμφέρον. Cùm præp. ἐν id. Iph. Τ. 662 : Τόν τ' ἐν οἰωνοῖς σοφὸν Κάλχαντα· ι α38 : Φοίβον ... ἐν κιθάρα σοφόν. (Agath. Anth. Pal. 11,35a, ι : Τὸν σοφὸν ἐν
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κιθάρῃ.) Cùm præp. εἰς id. fr. ap. Stob. FI. 23, 5 : ί Ἄπαντές ἐσμεν εἰς τὸνουθετεῖν σοφοί* fr. Antig, ap. eund. 63, 4 : Εἰς ἔρωτα πᾶς ἀνὴρ σοφώτερος. Cùm præp. ἐπὶ Iph. Α. 333 : Ηονηρὸν γλῶσσ᾽ ἐπὶ φθόνον σοφή. Et seq. dat. Philostr. lier. ρ. 604 lin. : Κίρκη σοφὴ ἐπὶ φαρμάκοις. Genitivo jungit Plato Soph. ρ. 23o, Α : Καὶ μ»θεῖν οὐδέ ποτ’ ἂν ἐθέλειν τὸν οἰόμενον είναι σοφόν τούτων , ὦν οἴοιτο πέρι δεινὸς εἶναι. Sed rectè Clarkianus eum aliis nonnullis οὐδέν. Philostratus fmag. ρ. 776 init.: Ἡ φύσις ἡ σοφὴ πάντων.] Denique cujc.slibet opificii artifices, σοφοὶ dicebantur, qui sc. periti suæ artis essent, s. qui probe callerent artem suam : ut Hom. 11. Ο, σοφὸς ἤραρε τέκτων. [Ap. Hom. II. Μ*, 712 legitur : Κλυτὸς ἤραρε τέκτων, nusquam adj. σοφὸς, etsi σορία dixit. Pind. ΟΙ. 5, 115 : Ἀρματηλάτας σ. Pyth. 3, 113, τέκτονες , et similiter alibi. Archii, ap. Amnion, ad Porphyr. Isag. ρ. 9 : Κυβερνήτης σοφός. Simonid. Anili. Pal. i3, 28, 4 : Σοφών ἀοιδῶν. Æsch. Suppl. 7-0 : Κυβερνήτῃ σο&ῷ. Soph, Aj. 581 : Ἱατροῦ σοφοῦ* Pli. 431 : Σοφὸς παλαιστὴς κεῖνος* et similiter Eur. Alc. 3.78 : Σοφῇ χειρὶ τεκτονών, ut sæpius in Anthologie. De Æschylo et Euripide Aristoph. Ran. 896 : Σοφοῖν ἀνδροῖν, et 776, de Euripide, κἀνόμισαν σοφώτατον. Theocr. 17,6: Ῥέξαν-τες καλὰ ἔργα σοφῶν ἐκύρησαν ἀοιδῶν, et de poetria 15, 145 : Τὸ χρῆμα σοφώτερον. Plato Leg. 6, ρ. 761, 1): Ιατροῦ μὴ πάνυ σοφοῦ. Dial, de virt. ρ. 3γ6, Α, μάγειροι, et τέκτονες. Pollux 4, 7*, αὐλητὴς * ι, 178, στρατηγός.

II De magis et incantatoribus, ap. Suidam: Σοφὸς, ὁ Οηρεπῳδός. Λαβίδ (Ps. 5γ, 5^* Φαρμακοῦται φαρμα-κιυομένη παρὰ σοφοῦ.] Qua de re plura vide supra in Σοφία. Necnon et res scite et docte ab artifice elaborata et confecta, ut [Pind. ΟΙ. 10, 10 : Σοφαῖς πρα-πίδεσσiv Pyth. 4» 138 : Σοϊῶν ἐπέων· Nem. 4, 2 : Αἱ σοφαῖ Μοισᾶν θύγατρε; ἀοιδαι. Soph. fr. Palamedis ap. Eust. II. ρ. 228, 7 : Χρόνου τε διατριβὰς σοφωτάτας εξηῦρε. Aristoph. Thesm. 21 : Οἷόν τί ποὐστὶν αἱ σοραὶ ξυνουσίαι. Ἱ heocr. 28, 19 : Ἀνέρος, ὃς πόλλ᾽ ἐδάη σοφά ἀνθρώποισι νόσοις λύγραις ἀπαλαλκέμεν. Bion 11 (7), 2 : Δίζετο φάρμακα πάντα, σοφὰν δ᾽ ἐπεμαίετο τἔχναν], σοφὰ φάρμακα, Docta pharmaca. Itidem aliquid σοφον dicitur, l.)uod sapiens s. s.ipientis viri est, Scitum, Eruditum; interdum etiam Argutum, Callidum. [Pind. Nem. 5, 18 : Ἔστι σοφώτατον ἀνθρώπῳ νοῆσαι. Æseh. Prom. ιο3γ : Ἱ᾽ὴν σοφὴν εὐβουλίαν. ϊ*,pli. ΕΙ. 47ύ : Γνώμα; λειπομένα σοφᾶς* ιοι6 : Νοῦ σοφοῦ· Aj. ioyi : Γνώμα; ὑποστήσας σοφάς. Eur. Med. 675 : Σοφῆς δεῖται φρενός* ut Aristoph. Pac. 103ο:Σοφῇ φρενί* Vesp. 1282 : Σοφῆς φύσεος, et alibi eum γνο,μη, βούλευμα, et similibus voce. Eur. Hec. 1187 : Σοφῇ προμηθία* Suppl. 151 : Σοφήν γ’ ἔλεξας τὴν ἑκούσιον φυγήν 176 : Σοφόν τε πενίαν ιἰσοραν τὸν πλούσιον * Hec. 228 : Σοφόν τοι κἀν κακοῖς ἃ δεῖ φρονεῖν Or. 415 : Τοῦτο μὲν γὰρ οὐ σοφόν Pliœn. 453 : Βραδείς δὲ μῦθοι πλεῖστον άνύτουσιν σοφον-Bacch. 893 : Τὸ σοφόν δ᾽ οὐ σοφία· 48ο : Ἀ μάθει σοφὰ λέγων* Med. 299: Σχαιοῖσι καινὰ προσφέρων σοφά* Suppl. 294 : Ὠ; πολλά γ᾽ἐστὶ κἀπὸ θηλειῶν σοφά· Iph. Α. 1214 : Τἀπ᾽ ἐμοῦ σοφὰ δάκρυα παρέξω* Tro. 411: Τὰ σεμνά καὶ δοκήμασιν σοφά. Aristoph. Nub. 84 ι : Ὅσαπερ ἔστ᾽ ἐν άνθρωποι; σο^»ά• ι 3γο : Ἄττ' ἔστι τὰ σοφὰ ταῦτα. Xen. Conv. 1,6: Εχων πολλὰ καὶ σοφὰ λέγειν* 5,a: Λίδασκε, εἴ τι ἔχεις σοφόν Hier. 11, 10 : Τῶν βουλομένων ἐπι-δειχνύναι, εἴ τίς τι σοφόν ἡ καλὸν ἡ ἀγαθὸν ἔχοι* OEcon. 20, 5 : Οἱ δοκοῦντες σοφόν τι εὑρημέναι εἰ; τὰ ἔργα * Agesil. ii, 4 : Τοὺς ἀπιστοῦντας ἐξαπατᾶν σοφόν ἔκρινε. Plato Gorg. ρ. 483, Α : Τοῦτο τὸ σοφόν κατανενοηκώς* Pliædr. ρ. 273, Β : Τοῦτο σοφὸν εὑρών* Euthyd, ρ. aq’J,

1) : Λρα τοῦτο ἐστι τὸ σοφόν ; Reip. 6, ρ. 5θ2, 1) : Οὐδὲν το σοφόν μοι ἐγένετο* Prot. ρ. 312, C : Ί ον τῶν σοφῶν ἐπιστήμονα* et alibi ] Plut, in suo ΙΙερὶ δυσωπίας libello [ρ. 53ο, D] : Οὐ γελοῖον οὐδὲ ἀβελτερον, ἀλλὰ σοφόν, το τοῦ Ἤσιόδου, Τὸν φιλέοντ᾽ ἐπὶ δαῖτα καλεῖν, τὸν δ᾽ εχθρόν ἐᾶσαι. Idem in Sympt. sept. sap. [ρ. 160, E] : Ἀλλὰ καὶ τοῦτ᾽, ἔφη, Θάλεω τὸ σοφόν ἐστι, Atque etiam istud Thaletis scitum est. [Alexis ap. Diog. L. 3, 27 : Σοφόν οὐδὲν εύρηκα. Hkmst. Athanas. vol. i,p. 565, 1) : Καὶ γὰρ καὶ τὸ σοφὸν αὐτῶν, ὅπερ εἰώθασι λέγειν... φαίνονται πρὸ; απάτην τῶν ἀκεραίων λέγειν.] Synes. Κρ. 4 : Σοφὸν ἦν ἀποβῆναι νεὼς, Consultum fui.Nset s. Sapienter fecissemus, si ex navi exivissemus. Item, Τί οὖν ἦν τοῦτο; οὐδὲν ποικίλον οὐδὲ σοφὸν, Nihil varium nec argutum,
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callidum s. ab homine callido et solerte profectum. Sunt autem hæc Dem. [ρ. 120, 21.]

Κ Σοφὸς alicubi redditur etiam Prudens, tanquam positum pro φρόνιμος. [De bestiis Xen. Ven. 3, 7 : Τὰς σοφὰς τῶν κυνῶν* 6, ι3: Μίαν κύνα, ἥτις ἂν ᾗ σοφωτατη ἰχνεύειν. Pollux 5, Ου. || Superi, vocat, interdum ponitur per ironiam, ut ap. Suidam : Σθ|ώτατε, ἀντὶ τοι κλεπτίστατε· καὶ τοὺς κλέπτας γὰρ σοφούς ἔλεγον. Greg. Nyss. vol. a, ρ. 648, Ι). : Ὧ σοφώτατε- ut Epiphan vol. 1, 55ο, Α; 56υ, Α. L. Dino.]

II Σοφῶς , Sapienter, Docte et sapienter. [Soph. Ph. 423 : Βουλεύων σοφῶς* fr. Pliæac. ap. At lien, a, ρ. 67, F : Ἐγὼ μάγειρος ἀρτύσω σοφῶς. Eur. Alc. 717 : Σοφῶς ἐφηῦρες· Heracl. 558 : Σοί^ῶς κελεύεις.] Aristoph. Ran. [1434] : Ὀ μὲν σοφῶς γὰρ ειπεν, ὁ δ᾽ ἕτερος σαφῶς ' Nub. [77 ὶ] : Σοφῶς γε νὴ τὰς Χάριτας, Docte ct sapienter. Ingeniose et scite. [Eq. 421 : Σοφῶς γε προὐνοήσω· itio : Δόξαιμι κρίνειν τοῖς Οεαταῖσιν σοφῶς.] Et in acclamationibus, καλῶς καὶ σοφῶς, quum dictis alicujiis acclamantes, scite et sapienter pronuntiata esse tesla-hantur : unde ap. Lat. Grande illud σοφῶς, de quo m Σοφοκλεῖς supra. Sed scribitur et Grande σοφός. Basil.: Οὕτω σ. φιλοτεχνοῦσα τὰς ἀποθήκας τοῦ μέλιτος, Tanto artificio , s. tam scite et ingeniose fingens incilis cellulas et favos. [Babrius Fab. 9, ι : Ἁλιεύς τις αὐλοὺς εἶχε καὶ σοφῶς ηύλει. De accentu Dor. σοφῶς ν. Theo-gnost. Can. ρ. 164, 19. Contra σόφως Doricum perhibet Gregor. Cor. ρ. 312, et grammat. post eum ρ. 65γ. Conl. Ahrens. De dial. vol. 2, ρ. 33. ‖ Coiup. Eur. Hec. 1007 : Καλῶς ἔλεξας τῇδε καὶ σοφώτερον.

L.	D. Σοφωτέρως, Tzetz. Hist. i3, 4’34. Emen. Schol. Eur. Hec. 1. c. 984 Matth. || Superi. Eur. Helen. 1528: Σοφώταθ᾽ ἁβρὸν πόδα τιθεῖσα. Aristoni. Nub. 522 : Καὶ ταύτῃ ν σοφώτατ᾽ ἔχειν τῶν ἐμῶν κωμῳδιῶν Αν. 1144, ἐξηύρητο.]

[Σόφος, ὁ, Sophiis, n. viri ap. Arcad. ρ. 84, 15. Exx. sunt iu insere. Alt. ap. Bœckli. vol. 1, ρ. 381, η. 2γ5, ia, Pelop. ρ. 64«, n. 1297, 6. L. Dino.] [Σοφοσυνήγορος, ὁ, ἡ, Sapiens s. Doctus caussarum patronus. Tzetz. Hist. 6, 8a5 : *0 δ᾽ Ἑρμογένης σὺν αὐτοῦ τοῖς σοφοσυνηγόροις γραφέτωσαν, λαλειτωσαν, ἅπερ αὐτοῖς ἐπέλθοι. B«uss.]

[Σοφουργικὸς, ὴ, ὸν, Sapienter operans. Archelaus post Pallad. I)e febr. ρ. 160 : Ἡ πάνσοφος καὶ θεία τέχνη τῶν σοφῶν τεχνουργικῶς ἔχουσα τὴν Οεωρίαν σο-φουργικὴν ἔντεχνον ἐνεργον φέρει πρᾶξιν σοφὴν τελείαν έργων ἔκβασιν. Conf. Lambec. Bibi. Cæs. vol. 6, ρ. 431, Β. L. Dinn.]

[Σοφουργὸς, ὁ, ἡ, idem. Antii. Pal. 1, 10, 18 : Τοῦ σσφουργοῦ Μιχαὴλ τὴν εἰκόνα. Bois».]

Σοφόω, Sapientem reddo : alii τὸ φωτίζω. [Eust. Od. ρ. 1928, 15 : Το σοφῶ σοφώσω, ἐξ ου καὶ τὸ σοφοῖ. Ρ>. 145, 8 pet hinc Petr. Sic. Hist. Manicli. ρ. ι) : Κύριος σοφοῖ τυφλούς. Cyrill. ΑΙ. -vol. ι, part, ι, ρ ι3ι, Α. Arcad. ρ. 15ο, ίο. L. Dim».]

[Σοφώδης, ὁ, ή), Scitus. Audr. Cret. ρ. 2ού. Κ alu] [Σόφων, ωνος, ὁ, Sopho , Acarnan , scriptor de arte coquinaria et coquus in fr. Auaxippi ct Batonis ap. Athen. 9, ρ. 4o3, E; 4414, Β; 14, ρ. 662, C, ipsumque Atii. ρ. 622, Ι), Pollue. 6, 70. Memorat etiam Tlieo-gnost. Can. ρ. 33, 29. Aliud ex. est iu inscr. Ati. ap Bœckli. vol. 1, ρ. 5io, n. 822. Quod iu Suidæ libris* deterioribus ponitur Σόφιον Σοφωνος, ὄνομα ὄρους, suspectum est.]

[Σοφο,νίδης , ου, ὁ , Sophonides , pater Ephialti, Athen., cujus n. ap. Diod. 11, 77, in Σιμωνίδη; corruptum, ap. .Klian. V. II. 2, 43; 3, 17. ϊ]

[Σοφῶς , Σοφοντέρως. V. Σοφός.]

[Σοχάν. Δαιμόνιά τινα ὧν τὰ πρῶτα καλοῦνται Σωροὺ καὶ Σοχὰν καὶ Ἀρχέ* in Abjuratione Athingauoriim ap. Bandin. post Jo. Girysostoinum etc. ρ. no. Boiss.] [Σόχαρις. \. Σο,χάρις.]

Σόω , σώσω, Servo, Sospito, Salvum et incolumem praesto. Unde σόεις, quod Ilesych. exp. σώζεις. [Hom.

II.	1, 395 : Ἢν γὰρ δή με σόωσι θεοί· 424 : Ἥ κέ σφιν νῆάς τε σόῃ καὶ λαόν Ἀχαιῶν* 681 : Ὅ7τπως κεν νῆάς τε σόῃς καὶ λαὸν Ἀ χ.] ‖ Significat etiam In fugam conjicio : unde Σόομαι, In fugam conjicior. Fugio, Incitato cursu feror, Curro : ex quo imper. Σοῦ [Aristoph. Vesp. 209: Σοῦ σοῦ, πάλιν σοῦ· quorum conferendum
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Ηὡη:ον Mire Thcodos. De grammat. ρ. 79, 19 : A TjlimScoû ἐπὶ σιωπής. Σ>βούντων dicit schol. Aristoph.] εβὡθω,βϊ Ιοῦοθε, Curre, Currat, Currite. Quorum illud primum σοῦ ap. Hesych. legitur, et e\p. ἴε «ρ Λ· forma ν. in Εἶμι, ρ. 270, D], τρέχε, ὅρμα : üideiuque tertium Σοῦσθε, ἴτε, ὁρμᾶτε, item εἶς τὸ lin «υμφέρεσθκ : quo utitur Callim. Hymno in La-ucra Palladis [4] : Σοῦσθε νυν, ὦ ξανθαὶ, σοῦσθε, 11ε-λασγιάδες, Le. ὁρμᾶτε, inquit schol. [Æsch. Sept. 31 : roivτες, σοῦσθε σὺν παντευχία* Suppl. 836 : Σοϋτθε «vsO1 ἐπὶ βίριν* et ib. 842.] Secundo autem ♦*tiiurSoph, in üue Ajacis, ρ. 77 : Ἀλλ’ ἄγε πᾶς φίλος '-στις à vt ρ φηΐί παρεῖναι, σούσθο,, βάτω , Τῷδ᾽ ἀνδρὶ τῷ τάντ᾽ ὀγαθῷ, Gressum cieat. Schol, exp. npixtuisOto. Praesentis autem indicativi est σοῦται, qu*xl ap. Hesych. legitur, et exp. non solum διώκεται, ημνιτει,Ιρ/ετει, sed etiam σώζεται. [ Esch. Pei*s. 25 : Βπϋῖςβουιλέως ὕποχοι μεγάλου σοῦνται.] Apud Eund. legitur λὠϊο, ὅρμα , ἴθι, ἔρχου, πορεύου : item σοώμην, ὐμὲΗϊην. El Σοῦσις, Eidem πόρευσις, δρόμος, Itio, funus: (aliis etiam οὖς, ul Idem annotat,) quæ e.\ β :<M primitivo originem trahunt, unde σόος quoque illud derivatum est, quod significat ὁρμὴν πρὸς αὕξησιν. Aerba Hesych. sunt : Σοῦσις ἡ πόρευσις, ἄλλοι τὸ οὖς , r δρόμος. Ad quæ Hcmst. : ε. Male juncta separentur :

Σώς for, τῷευσις. Motum aequabilem progredientium corporum ita \ocabat Democritus. Ex eo Aristot. De ctelu h med. : Εἰς ἑν ὁρμαν τοῦ σοῦν, λέγων σοῦν τὴν κίνησιν 7WV άνω ^ερομένων σωμάτων. » V. Σοόω in Σόος. Valck. Λιϊοιι. ρ. ιῥ>5, Α, de laconico Ἀπεσσούα in epi-Hippociatis ap. \en., de quo HSt. in Σέω, agens : \idiljam Ensi. II. ρ. 6a, 42, Od. ρ. 1792, 7, verba '■juidriu originis forui.i tantuin fui>se diversa, Σέω, î:üd, ct'M' Σκ», co-jü)· Σύω... Σούειν, σοῦσθαι, Atticis jam fuit in usu. ...^ectt* legitur ap. Hesych. : Ἐσσοῦσθαι, rrrií/fai, cujus vitiosa scriptio est : Ἔσσεσθαι, ἐνη-W/Wu » Hic quidem ordo literarum commendat po-iius ἐσσεῦσθαι, ut Ἔσσευται, ὥρμηται. Ceterum ap. •■undem quod inter Ἔσσον et Ἔσσομένοις ponitur : Ἐσ-nr/uwt, τεθορνὗημὲνον, ὡρμημένον, ad tertiam perti-Dcr>. videtur Σοέω, ut Σοβέιο dicitur, quocum coni- ( jiumt Etym. Μ. iu Λυσσόος (quod in Δρόσος utitur luima quæ Iam ad hanc quam ad Σοόω, de qua su-l<ra, rvferri pulest, ἡ π* ρα τοῦ Διὸς σοουμένη , ut He-"ch. in ᾽Επίοοωτρα, ubi σοούμενα, et schol. Pind. Puh. ι a, 4z, ubi σοούντων) · unde Δορυσσόη; adj., quod », et ᾽Κὲνοοσβοΐη, Συσσοίη, Σοι ς. De formis Doricis |«r ω tn Ztát». Ι.. DlKl,.]

[Σοωδίνη, ή, (Juæ servat parturientes. Inscr. Chæ-rou. ap. Bcrckh. vol. 1, ρ. 777, n. 1595, 3 : Ἀρτάμιδος ιωϊΟας. ϊ l.. Disi>.]

Στωαύτης, 6, q. d. Servator s. Sospitator uauta-tuiD. Nom. est fluvii juxta Heracleam [Acherontis] iuli»«aio, habeutis ct placidissimos portus, unde illi hoc noro. Schol. Apoll. Arg. 2, [746].

[Inoa, οὐδετέρως, κώμη Περσικὴ, ἐν ᾗ πρώτῃ εὐνου-Πγονιν Λεν σπάδοι λέγονται. Τὸ ἐθνικὸν Σπαδο-V.;, Steph. Βνε.]

[Ιτιίίχον cujusdam mentio fit in inscr. Olbiopol. φ. Bo-ckh. vol. 2, ρ. i33, n. 2068, 4·]

Στάδα;, αχός, (iniis. Σπάδακες, Hesychio et Lex. HrtudoUO κύνες. V. Σπάκα. Prius græcimi putabat ü*imas. Plin. Exerc. ρ. 291, a, 1), ut nihil pertineat id HtroJotaun czvxt, sed colorem significet badium, «ibit. Spadix de equis punicei», non ut ad σπᾶν re-ífntur.V. Σπάλ.ας.]

Ιτιῖϊξω, uude] Σπαδίξας τὸ θέρμα, [ἱμᾶντας ἐξ αὐτοῦ 1:ψ χι\ ἐνετεινε τον θρόνον,] Herodot. [5, a5], Pellem detrahens : ίχόείρζς το δέρμα, ut in Lex. Herodot. ὝΡ Alum formatu aliunde non cognitam Schowius utiff putabat in llesyrhii gl. : Σπαδαχὴρ, σπαράττει, »|ood Ιτιἰϊ χεὶρ srribebat.J

Ιτιίιντς,ό, Spadines, rex in Ponto ap. Strab. 11,

ρ Hj.

ïxr£, uo;,ὁ, ή, dicitur Termes s. Palmes, Ramus χλη&ς s. ῥάδδος φοίνιχος, ut [Lex. Herodot, et] Mìui ap. Ι. ι, [244] qui poeticum esse ait: idem tptur fuerit eum σπάθη. [Conl. 7, 147·] Alii, ad expri-s*ndmn etymon, interpr. Avulsus ex palma termes : trfGrll. 1,26 : Spadica enim Dorici vocant avulsum ex τε ia. use. cr*c. ton. vu , fasc. 11.
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palma termitem eum fructu. Quo sensu infra a nonnullis accipitur Σπαθάλιον. Ibid. dicit Geli., Spadicem et phoenicium colorem, eundem esse, et significare Exuberantiam splendoremque ruboris: quales sunt fructus palmæ arboris, non admodum sole incocti. Idem 3, 9. quum equum Seianum fuisse retulisset cervice ardua, colore phœnicio : aliquanto post subjungit, Hunc equum C. Bassus vidisse se Argis refert, haud credibili pulcritudine vigoreque, et colore exuberantis-suno : quem colorem nos, sicuti dixi, puniceum; Græcè partiin φοίνικα, alii σπάδικα appellant : quoniam palmæ termes ex arbore eum fructu avulsus , spadix dicitur. Virg. Georg. [3, 82] : Honesti Spadice·, glaucique : color deterrimus albis. Ubi spadicem vocat Equum spadicis s. phœnicii coloris. [Porph. Abst.

4,	7» ρ· 318 : Κοίτη αὐτοῖς ἐκ τῶν σπαδίκων τοῦ φθινικος, ἃς καλοῦσι βάϊς. Hieronymus Ad ν. Jovin. 2, i3 : « Cubile eis de foliis palmarum, quas liaias vocant, contextum erat.» Scunr.ii». Τὸ φυτὸν τοῦ ©οίνϊκος Hesychio. De rutæ caule Nicand. ΑΙ. 5a8 : Ἀλλὰ σύγ᾽ ὴ ῥαφάνοιο πόροι; σπειρώδεα κόρσην ἡ ῥυτῆς κλώθοντα περὶ σπάδικα κολού-σας. Schol., Οάλλοντα καὶ χλοάζοντα ῥάυδον, ὅ ἐστι κλάδον κόψας* γράφεται καὶ ῥάδικα , οἷον κλῶνα. Quod voc. alibi usurpavit Nicander, tam fem. quam masc. genere. Quo facilius fertur σπάδιξ masc., ut ῥάβδος ap. schol.]

II Σπάδιξ in Lex. Herodoti exp. φλοιὸς ῥίζης πρινίνης : •cujus expositionis vestigia aliqua sunt ap. Hesych. in Σπᾶ. [Qui dicit Σπᾶ , φλοιὸς ῥίζης ὴ ἐρυθρόδανον. Quod Σπάδιξ scribebat etiam Sulmas. 1. in Σπάδαξ cil.]

Il Σπάδιξ, sicut et φοίνιξ, a Polluce 4, c. 9 [5 5q] muneratur inter Instrumenta musica quæ manu pulsantur. [Ὁργανόν τι κιθαριστέον, Lex. Herodot.] Sic Ouinlil. ι, 17 [10, 51] : Psalteria ct spadices etiam virginibus probis recusanda. [Nicomach. Hannon, ρ. 8, Β : Τοῖς ἐντατοϊς, κιθάρα, λύρᾳ, σπάδικι. Ὄργανον μουσικόν lie sychio.] Ceterum παρὰ τὸ σπᾷν dici τον σπάδικα, docent hæc verba, quæ Plut. Symp. 8, 4 [ρ. 724, Α] ex Atticis refert : Πρῶτος ἐν Δήλῳ Οησεὺς ἀγῶν* ποιῶν, ἀπέσπαισε κλάδον τοῦ Ιερού φοίνικες * ᾗ καὶ σπάδιξ ὠνο-μάσθη.

Ζ [Σπάδιον. V. Στάδιον.]

[Σπαδονεύς. V. Σπάδα.]

[Σπαδονίζω. « Σπαδονίζειν τὸν ἦχον dicuntur Dionysio Hal. De comp. verb. c. 14, ρ. 75^=94 = 162) literæ breves, quarum sonus est exilior, angustior et velut effeminatus vel castratus , ut ε, ο, ι, υ, μικρόφωνα , ei Pindaro, cujus verba mox laudat Dionysius, dicta σχοινοτενῆ, Literæ velut junceae, h. e. exiles ct tenuis soni. Sed alio loco in Jiul. dc vi Demosth, c. 40, ρ 1077, Σπαδονισμοὶ appellantur, (pium verbum aliquod in asperam literam desinit et sequens a simili incipit. Huic autem compositioni simul σπαδονισμοὺς τῶνἤχων et ἀντιτυπίας tribuit. Itaque haud dubie sonum raucum injucundumque auribus , τὸ τραχύνειν τοὺς ἤχου; et τὸ ταράττειν τὰς ἀκοὸς, ut antea dixerat, voce σπα-δονισμοῦ exprimere voluit. » Erkkst. Lex. rh.]

[Σπαδόνισμα , Σπαδονισμός. V. Σπαδονίζω, Σπάδων.)

[Σπάδος, ὁ, i. q. σπάδων. V. Σπάδα.]

[Σπαδὼν, όνος, ἡ. V. Σπάδων.)

Σπάδων, ο, ν ος, ὁ , Cui testiculi evulsi sunt, nervus

L) genitale membrum erigens, convulsus est, nervi κρεμαστὴς, ex quibus testiculi suspensi sunt, evulsi. [Conl. Ἀποσπάδιον, Ἀποσπὰς, Ἀποσπάω.] Α Latinis quoque Spado [ΟΙ.] dicitur : a Græcis alio nomine ἐκτομίας θλαδίας. [Et εὐνοῦχος , quomodo interpr. Hesych. Σπάδων Mœris ρ. 347 dicit κοινόν. Improbat ut άνάττικον Thomas ρ. 392, 8o3.] Cyrillus ap. Suid. : ΕἰώΟασι γὰρ οὐ μόνον οἱ σπάδωνες καί τὰ μορία τῆς αί-σχρουργίας ποσῶς ἔχοντες, ἀσελγαίνειν ἀμέτρως, καὶ ἀκο-λαστχινειν ἀναιδῶς και άκορέστως, αλλά γε καί οἱ τέλεον ἀπόκοποι κἀι ἐκτετμημὲνοι ταῦτα. Ubi vide longam invectivam in hos lascivos ct spurcos ἀνδρογύνους. Annotat Buil. ap. Plut. Demetr. ρ. 288 [c. 2.5] legi τὸν σπάοοντα, sicut et in Lex. meo vet. Σπάδων, σπάδοντος, ὁ εὐνοῦχος. [Chron. Pasci», ρ. 298, 18 : Ὥστε δοκεῖν τοὺς Ιουδαίους εἶναι αὐτὸν σπάοοντα. Zouur. l.ex. ν. Ἀποσπάδοντες ρ. 271•] Sed crediderim usitatiorem esse gen. σπάδωνος, quem Il.*itini quoque retinent. [Diod. Exc. ρ. 58o, 46 : Τὸν σπάδωνα. Thcognost. Can. |>. 31,3o : Σπάδιον, σπάδωνος· ὁτὲ δε σπάδοντος διὰ τοῦ ο.]
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Plin, memorat etiam spadones calamos et spadoniam Α laurum, ut in Εὐνουχίας et Εὐνοῦχος videbis. At Colum.

3, io : Ejusmodi surculos, qui nihil attulerint, Spadones appellant : quod non facerent, nisi eos suspicarentur inhabiles fructus. ‖ Σπάδωνα Hesych. exp. non solum εὐνοῦχον, sed etiam τὸ σπάσμα. [Qua signil. scribendum σπαδόνα: ν. infrà.] Sic Erot.Lex. Hippocr. Σπάδων, σπασμὸς σιόματος. Et Galen. in suo itidem Lex. Hippocr. Σπάδων, σπάσμα : ubi etiam annotat feni, esse nomen illud. [Photius et] Suidas autem tradit, Σπάδων scriptum βαρυτόνως significare ὁ ἐκτομίας : at Σπαδὼν, oxy tornos, τὸ σπάσμα. [Hoc σπάδων inter ἀρσενικὰ ponit Zonuras ρ. 1664. Sed σπαδὼν, όνος, certe est femininum. Et librarii errorem esse ipse locus quo ponitur prodit.] Utitur in hac signil. pro Spasmus, Contractio, Nicander ΑΙ. [317] : Ὄ δὲ σπα-δονεσσιν ἀλύων Δηθάκις ἐν γαίη σπαίρει μεμορυγμένος ἀφρῷ. Utitur et Hippocr. De morb. 7 [non 7, ut HSt. post Lex. Septemv., sed ι, ρ. 451, 28 : Ἢν δὲ τὸ φλέβιον παντάπασι μὲν μὴ διαρραγῇ, σπάδων δ’ ἐν αὐτῷ ἐγγένηται , γίνεται δὲ μάλιστα οἷον κίρσος. « Dicitur et σπά- β ὀων i η cârue ἀντὶ τοῦ σπάσματο; ρ. 45α, 12, ἀλλ᾽ ἐν τῇ σαρκὶ σπάδων γένηται. Agitur enim illic de suppurati thoracis caussis, quum ex labore, aut intensa exercitatione, aut motu, thoracis anterioris aut posterioris lena adeo disteuta fuerit, ut rumpatur, citra vulnerationem tamen aut unitatis solutionem, adeo ut sanguinis sputum non sequatur, sed libræ convellantur, violentiam et distentionem patiantur, et vulsum fiat.

Sic rursus ρ. 454,35 : Γίνεται δὲ καὶ ἀπὸ τῶν πόνων,ὁκόταν τὶ τῶν φλεοίων σπασθὲν ῥαγῇ, μὴ ῥαγῇ δὲ παντελῶς, ἀλλὰ σπάδιον ἐν αὐτῷ γένηται. Et ib. 3γ : Εἰ δὲ σπάδων ἐν τῷ φλεβίῳ γένηται. Σπάδων autem σπασμὸς ab Hippocrate exponi videtur ibid. ρ. 453, 12, ubi de suppuratis inferiore ventre scribitur, Γίνονται δὲ καὶ ἀπὸ σπασμών καὶ ὅταν φλέβιον σπασθὲν ῥαγῆ , τὸ αἷμα ἐζχυθὲν σήπεται καὶ ἐμπύει. Et ρ. 454, 45 : Ενίοισι δὲ ὁκόταν ἀσθενέα γένηται τὰ σπάσματα ἐν τῇσι σαρξ'ιν ὴ ἐν τῇσι φλεψὶν, οὐκ ἐκπυίσκεται. (Juin etiam in exemplaribus Regiis Mss. Hippocratis ex quodam scholio ad Ι. 1 De morb. adseribitur: Σπάδων κατὰ γραμματικοὺς ὁ εὐνοῦχος λέ- C γεται, ἐνταῦθα δὲ δοκεῖ μοι λέγειν τὸ ἐν τῷ φλεβιῳ σπάσμα, καὶ γὰρ τὰ σπάσματα σπάδωνες καλοῦνται.» Fop.s. Semper autem σπαδὼν scribendum hac siguif.] Ubi etiam nota, in illo Nicandri Ι. corripi secundani syllabam : sicut et in voce Σπαδονίσματα ap. Suid. ex Epigr. [Meleagri Anth. Pal. 5, 204] : Ἱστία δ᾽ αἰωρητὰ χαλᾷ σπαδονίσματα μαστῶν. Quid autem ibi σπαδονίσματα significet, ipse Suid. non annotat. [Flaccidas et pendulas mammas intelligit Toup., quas pannosas dicat Martialis, ut conferenda sit Ilesychii gl. : Αακί-δες, σπαδόνες, σπαράγματα ἱματίων. Idem : Σπαθίσματα, σπαδονίσματα, glossa obscura.] Α priore Σπάδιον est Σπαδωνισμὸς, Castratio : verbaíe a verbo Σπαδωνίζω, Castro, Spadonem efficio, Testiculos, s. Nervos κρε-μαστῆρας, unde testiculi dependent, evello.

[Σπαδωνισμὸς, ὁ εὐνουχισμος point Zonuras ρ. 1663.

\. Σπαδονίζω.)

Σπάζο, , etiam in VV. LL. pro Σπάιυ reperiri dicitur, i. e. Traho : nullo tamen allato exefnplo, nisi hoc adespoto, σπάζω τὸν ἀέρα· nam quod ibid. ex Phi- ü lostr. lier, affertur, Ἔσπαὀε τοῦ ὕδατος, pro Aquam hausit, æquè ad σπάιυ referri potest atque ad hoc σπάζο,. Bud. quidem certè mendi suspectum habet, quod ap. Atheu. 15, [ρ. 670, Β] legitur, >ibi de amantium coronis sermo est: Οὐθενες γὰρ ἄλλοι τῶν δεδε-μείνων περὶ τὸ στεφανοῦσθαι σπάζουσι [σπουδάζουσι] πλὴν οἱ ἐρῶντες. Sed et compositorum ab hoc σπάζο, verborum nonnulla in iisd. Lexicis habentur exempla : quæ ordine subjiciam, ita ut ibi leguntur. Apud unicum Hesych. reperi Σπάζει, quod Achivos usurpare dicit pro σκύζει. Veruntamen Σπάδιξ et Σπάδον ab hoc σπάζο, potius derivata judicarem, si in usu esset : itidemque άποσπάδαι potius ab ἀποσπάζιυ quam ab ἀποσπάω.

Σπάθα , vide in Σπάθη, quæ scriptura melior est.

[Σπαθάλη. V. Σπαθάλιον.]

Σπαθάλιον, τὸ, Spathula, Ramus palmæ , Termes, Palmes, ut alii vocant : idem fere quod σπάθη : naui pro eo quod Theophr. de mascula palma dicit, Ἄνθος φέρει ἐπὶ τῆς σπάθης, Plin, dicit, In palmite floret,
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et, Iu spathis habet fructum. Apud Martial. 13, [27] legitur epigramma in spathalion caryotarum , hoc : Aurea porrigitur Jani caryota calendis; ubi (*eorgius Merulo spathalion caryotarum esse dicit Ramulum eum caryotis dependentibus : addens, eas inauratas, calendis Januariis ex consuetudine missas fuisse: quod Ovid. testatur Fast. ι, ubi Januin interrogat, Quid vult palma sibi, rugosaque carica ? Testatur idem ipse Martial, quoque, quum ait, Hoc linitur sputo Jani caryota calendis, Quam fert eum parvo sordidus asse cliens. Cur autem palma, carica, mel, adjecto asse, calendis Januariis offerri solita fuerint, docet Ovid. Ι. c. Sed notandum, plerosque codd, eo in Ι. Martialis habere non In spathalion caryotarum, verum Iu petalion caryotarum : quod Pelalion caryotarum nonnulli accipiunt pro Bractea aurea, qua caryota? calendis Januariis tectæ offerebantur. Alioqui spathalion accipitur et pro Muliebri ornamento, quod brachio inserebant anuiliæ s. brachialis loco. Tertull. De cultu feni. [c. 13, ρ. 71=55]: Nescio an manus spathalio circumdari solita, in duritia catenæ stupescere sustineat. Plin. 13, 25 : Jnba tradit circa Troglodytarum insulas fruticem in alto vocari Isidos plocamon, coralio similem, siue foliis: præcisum, mutato colore in nigrum durescere : quum cadat, frangi : item alium, qui vocetur Charitoblepharon, efficacem in amatoriis : spathalia eo facere et monilia feminas. Etiamnum hodie ex coralio fiunt spathalia περικάρπια, mulieribus usitata. Ac sunt qui hæc spathalia a σπάθη dicta existiment, ob colorem φοινικοῦν, i. e. Puniceum : putantque id Plin, innuere, 13,4: Folia cultrato mucrone, lateribus in sese bifidatis, bellas primum demonstravere gemmas. Ex his spathaliis dicta creditur Σπαθάλη, Nympha ap. Claudian. Epithal. : Et gravibus Spathale baccis diadema ferebat Intextum, rubro quas legerat ipsa profundo. Videndum vero ne ap. Martial, quoque Spathalium caryotarum significet Sertum ex caryotis lilo trajectis, qualia coralina illa sunt περικάρπια. Nisi forte sc. Spatale, siue aspiratione. Contra Σπατάλιον pro σπαθάλιον alicubi reperitur, non tamen sine mendo, ut putatur. [Salinas. Plin. Exerc. ρ. 5Ἀ7, a, Α : « Botrouatiis ;· Botrone, qui corvmhium capillorum significat, quod implexi essent βοτρυδον, i. e. ὁμοῦ καὶ συνηγμένως. Hoc genus σπατάλιον etiam dixere. Clemens in Canonibus ^Const. Α post. ι,3): Οὐκ ἔξεστί σοι τρέφειν τὸς τρίχα τῆς κεφαλῆς καὶ ποιεῖν εἰς ἐν, ὅ ἐστι σπατάλιον, ὴ ἀπόχυμ* ὴ μεμερισμένην τηρεῖν. Tres modos hic tangit comenda comæ. Primum quo crinis colligebatur et in titiiiin sive nodum sive corymbium constringebatur, idque dicebatur σπατάλιον. Alterum quo capillus effusus absque nodo et ligatura per humeros spargebatur Huic ornatui ἀπόχυμα nomen erat... Tertius modus τρίχα μεμερισμένην τηρεῖν, dividuam ac discriminatam servare, non implexam et inflexam , ut in spatalio, uec effusam , ut in apochymate... Sed cur σπατάλιον primum illud genus dictum est?... Spatalium armill.i est vel brachiale muliebre ap. Tertull. (Ι. c. Conf Σπατάλη. Murator. Inscr. 124, 4 :« Spatalis impositis summo gemmatis, » addit Schneider.) Quo 1. perperam legitur Spatalium, et frustra disputant utrum spatalium an spathalium scribendum sit. Longe pejus est, quod alii distinguunt spatalium a spathalio, quasi Alterum a σπαταλᾶν, alterum a σπαθᾶν derivetur. Græcum non est σπαθάλιον, sed σπατάλιον. Et recte ita scribit vetustissimus liber Tertulliani, qui olim fuit Agohardi, nunc est Regiæ Bibi., cujus auctoritate totus ille Ι. sic legendus est : « Ceterum nescio an manus spatalio circumdari solita ih duritiam catenæ stipari se sustineat ... » Ap. Plin. (Ι. c.) scribendum spatalia, non spathalia. Et Spatale nomen nymphæ ap. Claudianum, non Spathale. Et Spatalocinaedi Petronio [c. 23, ρ. 106). Σπατάλια (innuo σπατάλη), Luxus et Deliciae, bule σπατάλιον, Aurea armilla. (V. Ι. Anth. in Σπατάλη cit.)... Inde et σπατάλιον Ornatus capitis, quo crinis in unum colligitur, forte quod aurea spatale vel spatalio vinciatur. Poeta : Crines nodantur in aurum. » Conf. Τέττιξ.]

[Σπαθαρία, ἡ, Certamen gladiatorium. Etym. Μ. ρ. 212, 10 : Ἐπὶ τοῦ βχσιλέω; ἐποίησε σπαθαρίας 1
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[Σπαθαρικὰ,τὰ,Spatharica, ornamentum muliebre. Esai. 3, a3 : Τὰ οϊϊοανῆ Λακωνιχὰ καὶ τὰ βύσσινα καὶ τὲ νηίνόινα Χ2ὶ χόχκινα καὶ τὴν βύσσον, σὺν χρυσῷ καὶ ναήόφ εννχεθυοασμὲνα καὶ θέριστρα κατάκ).ιτα. Symmachus pro ultimo voc. σπαθαρικά. Quod dubitatur cui 'oc. Hcbr. respondeat, sed satis probabile est iiod differre ab seq. Σπαθαρίσκος.]

[Στίβος, δ, Spalharius, Satelles, Armiger sic dictus, quod spatham gestaret. Cedri nus : Σπαθάριος, i«οαιτοφἈ»;. (*lossæ Placidi: Arniigcr, qui vulgo Spatharius. Isidorws in Glossis : Salattarius (leg., monuite Vossio, Spatharius), Portator armorum. Al-ctiinus Epist. 9 ad Nicephoruin Imp. : Audito adventu mtmoiaii legati dilectionis tuæ, Arsacii gloriosi spa-tharii,magnopere gravisi sumus. Rhegino Chron. Ι. ι : Arsaci» spathalio , legato Nicephori Augusti. Eadem νοχ etiam ap. Græcos legitur. Apud Eusebium in Epit. Tempurmn, ρ. 289 : Ἔσφάγη Χρυσάφη; όσπα-toípiα, Trucidatus fuit Chrysaphes (—phius) spa-îlüria,. In Epistolis Pliotii semper scribitur Ἀσπα-tâfisc, vitiose pro Σπαθάριος. Vide ejus Epist. 228, «9, 233, a34, etc. V. (iloss. Meursii. Suickr. Hinc Σπαθαρίχιον, τὸ, de loco, ubi convenirent spatharii, ut videtur, Constant. Porphyrog. De cerim. ι, 21, ρ. u5, quem cit. Coracs.]

[Σ«6ιμὲκος, 6, Spathuriscus, Inc. et Schol, ed. Rom. Gt*n. 38, 14 : Περιέβαλε τὸ θέριστρον. Hoc quid «birelit, se non videre fatentur Drusius et Monff. : Drusius confert Spalhalion vde (juo in Σπαθάλιον). Fuchero autem in Clavi Vcrss. G(». 77, videtur notare Peplum s. Flammeum ita dictum, quod esset Pavi-dense, non l.evidensc, a σπάθη, quod Instrumenti vocabulum est, quo percussisse veteres et condensasse fila leguntur. V. Pollue. 7, 36, ct Salinas, ad Scripti. Hist. Aug. ρ. 344· Schleijs>·. Lex.]

[ΣταΟιεοχανδιδάτο;, ὁ, Spatharocandidatus : qui nimirum Spatliarius erat et Candidatus. Erant autem «ndidati Militum genus, ut docet Meursius in Kav-ùàhot. Inter Epistolas Pliotii 1res inscriptæ sunt Θεο-ìkms**ü*ùοχανδιδάτῳ, nempe 124, 147, 151. Epist. 113 : Μιχαήλ σπ»Οαροκανδιδάτῳ• 3o : Γρηγορίῳ σπαθαρίω ιτ»«ι5ίνω, ubi etiam leg. ὑφ’ ἐν, σπαθαροκανδιδάτος Vide Glo>s. Meursii. Suicer.]

Σπαθάω, l.icium inculco τῇ σπάθη, vel simpliciter Tao.Significat etiam, Prodigo, Dilapido, Dissipo, *. cungesta bona. [Effutio, Gl.] In ambiguitate ludit Aristoph. Nub. ^53] : Οὐ μὴν ἐρῶ γ’ ὡς ἀργὸς ἦν, ἀλλ’ irzifa. Ἐγὼ 'j αν αὐτῇ θοιμάτιον δεικνὺς τοδὶ Πρόφασιν, Ιρασκον, Ὧ γύναι, λίαν σκιθᾷς. Ubi schol, quoque an-ttuUl, rcaOîv posse ἐπ’ άμφοτε'ρυ,ν νοεῖσθαι, sc. pro ιατηνάλισκε, s. ἀφειδῶς κατηνάλισκε, κατήσθιε : et pro ἠη χεούιιν τὴν κρόχην, quod lit ὑφαινομένων ίματίο,ν. Upianos ibi in propria signil. eep. πολλὴν κρόκην úliMKv τή εσΟῆτι. [Hesychius : Ἐσπάθα , (διπλοῦν, jJd. Musimis) τὸ μὲν γάρ ἐστι σπάθη καθυφαίνειν, τὸ δὲ ί'·»γκει, τί οικεία* ἔστιν οὖν διέφθειρεν ὴ ὕφαινεν ἀπὸ τῆς rzify;. Idem : ᾽Κσττϊθημένο;, πεπυκνωμένος. Pollux 7, 36 : Σπάθη, ἕθεν καί τὸ σπχθᾶν. Philvllius ap. eund. 10, ιιθ : Σταθϊν τὸν ἱστὸν οὐκ ἔσται σπάθη.] Idem Πρ. ap. Dem. quoque ἐσπαθᾶτο in utraque accipit ^nif., eq*Dnins sc. ὑςαίνετο, κατεσκευάζετο, ἡ ἐπεδα->λεύετο : ap. Deni, inquam, ρ. 148 [354] : Διὰ ταῦτ’ ίπιΉτο ταῦτα, χ où διὰ ταῦτ’ ἐδημηγορεῖτο. Proprie ergo rtx4p siguiíicat Prodige καὶ άφειδῶ; licia tclæ addere Ο inculcare τῇ σπάθη : nu*taph. autem Profuse insu-•üere, consumere, Simium impensis non adhibere, αι profusi textores licio intexendo modum nullum *Utuunt. Sic Hesycli. σπαθᾷ exp. αναλίσκει ἀσώτως και : iti*m τ;υφϊ, αλαζονεύεται. Et σπαθῶσι, σκορπί-i*r.. In metaph. sienif. Lucian, usus est, De luctu r- ι;] : Οὐδὲ οπθήτεις [al. οὐ δυσπαθήσεις] ἐπὶ τούτῳ ἔις ἡ τρὶς τῆς ὴμέρχς, Neque hujus causa his terve in dic prodices Η profundes bona tua , Profuse epula-brriv Idem [Prom. c. ι y] junxit accus. : Ἢ κχκεῖνσν τ.τλΆίι í>ì; πταΟωντ» ἡμῶν τὸ κτῆμα, Prodigentem, Profise absumentem, Dilapidantem, Dissipantem, îKç047#îj. [Gall. c. 29 : Ὅλως τἀμὰ οὗτοι σπαθῶσι τοῦ mvìiíuov^.j Sic Plut. Pericle [c. 14] : Καταβοῶντες rZ Περικλεούς, ως σταθῶντος τὰ χρήματα. Et [Diphil. ι?·. Albeu. 7, [ρ. 292, C] : Μειράκιον ἐρῶν τὰ πατρῷα
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A βρύκει καὶ σπαθᾷ. [Dio Chrys. Or. 1, ρ. 48, 1 ; 66, ρ. 353, 2. Σπαθῆσαι Pollux 3, 117, 129. Philostr. V. Ap. 5, 38 init. : Μὴ σπαθᾶν αὐτά. Alciphr. Ep. 3, 34 : Σπαθήσας τὴν ουσίαν εἰς ἡμᾶς· 65. Philo vol. 1, ρ. 55ο, ι8 : Λαφύττειν καὶ σπαθᾶν. Nicet. Ann. 5, ρ. 93, D : Ὠς ἔχοιεν ἐφ᾽ ἡσυ/ίας οὗτοι σπαθᾶν. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 217, C : Οἱ τῆς γῆς ἄρχοντες ὅταν τινὰ λάβωσιν ὑπερά-γαν σπαθήσαντα τὰ δημοσία. Photius interpretatur non tantum, Εἰκῆ λέγειν ἡ ἀναλίσχειν ἀσώτιος et Σπαθῶσι, σκορπίζουσιν, sed ponit etiam : Σπαθᾶν, Μένανδρος Μι-σουμένῳ τὸ ἀλαζονεύεσθαι. Passivo Dionys. Epit. ι4, 15 : Ὅσα ἄλλα ὑπὸ βιρβάρου ἀλαζονείας ... ἐν ἀπειλαῖς πολεμίων σπαθᾶται. Conf. Σπαθίζω.]

[Σπαθέα s. Στταθεία, Σπαθία, ἡ, Rude seu bacillo ictus inflictus, a σπάθη. Theophanes a. 17 Hera cl i i : Πολλὰς οὲ καὶ σπαθέας ἐν τῇ ὄψει αὐτοῦ ἔλαβεν. Σπα-Οείαν, σπαθίαν, σπαθέαν Achmes Onir. c. 119 bis, 249 extr. Ducano. Quibus II. omnibus ΣπιΟιὰ Hasius ad Leon. Diac. ρ. 242 Par.]

Σπάθη, ἡ, Rudes, Rudicula, Spatha, Spathula,

Β [Rudis virga, his add. Gl.]; instrumentum quo Pharmacopolae et Chirurgi uluutur ad movendum pharmacum in mortario aut olla. Diosc. 1, 66, ubi de confectione cyprini unguenti agit, Κίνει σπάθῃ, ἕως ἂν ψυγῇ , μὴ διαλείπιον, Spatha agitato, nulla dum refrixerit intermissione. Colum, utitur et ipse hac voce, ut quum dicit, Permisceto spatha lignea. Sic Plin, ct antè eum Ceis. Idem Colum. Rudiculam quoque dicit : ut, Rudicula lignea peragitato, donec perfecte refrigescat. Alibi, Rudicula agitata crebro, usque adeo dum fiat tam crassa quam mel. Item, .Miscetur rudiculis donec rufescat. Vide et Σπαθίς. [Ubi Ι. Pollucis de hoc instrumento, sed alius usus et significationis. l)e chirurgico Oribas. ρ. 179, 1 ed. Mai. : Σπάθη; ἱπ-ποτρίδος (ἰπωτρίδος) τὸ πλατὺ μέρος ὑποτιθέσθο, τῷ ἰσχίῳ • 7 : ἹΙ τοῦ μηροῦ κεφαλὴ διὰ τῆς σπάθης ἔξω προβιυαζέ-σθω. Conl. ρ. 122 fin., ubi genera quædam σπαθῶν πρὸς μοχλείαν κατεσκευασμένων memorat, 123, 126, 15ο, 160, 177» ubi ἱππιτρίδος et ίπποτρίδος. L. Dino.] II Σπάθη, Hesychio μάχαιρα, ξίφος [Gl.], Gladius,

C Ensis. Vegetius gladios majores , spathas vocari docet : minores vero , semispathas : et sic σπάθη idem fuerit eum ξίφος, Ensis : semispatha autem, idem eum μάχαιρα, Gladius brevior, quales erant Laconici : ideoque αἱ Αακωνικαὶ μάχαιραι ἐσκώπτοντο εἰ; τὴν μικρότητα. Utitur hoc vocab. in hac signif. [Tertulliau. Ι. in Σπαθάλιον cit. : « Timeo cervicem ne margaritarum ct smaragdorum laqueis occupata locum spalhæ non det,» ut scribendum ex codd. Franeq. et Paris, pro spatæ,] Apul. atque etiamiium hodie lingua Italica , mutans θ in d : ap. Græcos au tem, Eur. [fr. Eurysthei satyr. : Ὥστε πύρινον στάχυν σπάθῃ κολούιον φασγάνου μελανδέτου], Menander, Philemon , teste Polluce ίο, c. 3ι [§ 144—»46· Diodori Exc. ρ. 5.ῖ6, ὑ9 : Τοὺς στρατιώτας ταῖς σπάθαις τύ-7ττειν τὰς ἀσπίδα;. Schol. Ηοηι. II. Β, 45 : Ξίφος, τὴν καλουμένην σπάθην, ἤτι; εἴρηται παρὰ τὸ σπᾶσθαι αὐτὴν τῆς θήκης. L. Ι).]	‖ Instrumentum equisonum, quo

utuntur πρὸς θεραπείαν τοῦ ἵππου, sc. τὸ ἐκκαθαῖρον τὴν τρίχα πτερῷ ἐοικὸς ξύλον, Pollux [ι, ι85; ίο, 56, ϊ2θ,

L) ια5, ια6]. Eidem [7» 36] σπάθη est etiam ίστουργικόν ἐργαλεῖον, Instrumentum textorium. Sunt qui intelligant id Instrumentum textoris, quo telam arctat den-satque. Bud. quoque dicit esse Instrumentum textoris, (juo licium inculcat et apprimit. [Esch. Clio. 2Î2: Ἱδοῦ δ᾽ ὓφασμα τοῦτο, σῆς ἔργον χερὸς, σπάθης τε πληγὰς. Leonidas Anth. Pal. 6, 288, 6, inter puellarum quattuor φιλοεργοτάτων supellectilem Minervae dedicatam ponit άτρακτον, κερκίδα et σπάθας εὐβριθεῖς. Plato Lys. ρ. 2o8, Ι) : 'Ι ης σπάθης ἡ τῆς κερκίδος Etym. Μ. υφαντικόν ἐργαλεῖον.] Unde Σπαθάω [et Σπαθητς, Πολυσπάθητος]. Lycophr. [α3 : θέτιν θεῖνον σπάθαις] pro Remo usurpasse dicitur. ‖ lu homine σπάθαι dicuntur Costarum ossa, τὰ τῶν πλευρών ὀστᾶ, teste Polluce a, (181] vel ipsæ costæ, ut in Ἀκροσπάθια docui ex Rufo Eplu*s. [ἹΙ τοῦ ἀνθρώπου, Costa, Gl. Etym. Μ. De bestiis anon. Cram. An. vol. 4, ρ. u56, 23 : Βαρκαῖοι (ἵπποι'/* τούτοις μόνοις τῶν ἵππιον ἡ φύσις μείζους ἐὀωρή-σατο πλευρά; • σπάθας γὰρ ἔχουσι ιγ\ τῶν ἄλλων ἵππων ἐχόντων ιυ\ L. Dino.] Hippocratem vero tradunt iu
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libro Περὶ ἀδένων, σπάθας vocasse τὰς ὠμοπλάτας, Α Scapulas [ρ. 273, 17 : Ταχὺ γὰρ πονέει τὴν σπάθην, καὶ ἅμα τυ> πόδε καὶ μηρὼ παρεπονταα]. || Iu palma σπάθη dicitur, ἐ; οὗ κρέμανται οἱ βάλανοι, teste Polluce 1, [244 : conf. 138], ubi Xenoph, et Herodot, ait hoc vocab. ita usurpasse : Herodotum sc. quum dicit quosdam τόξα habuisse ἐκ ταύτης τῆς σπάθης. Locus est 7, [69] : Ἐκ φοινικῆς [φθινικος] σπάθη; τόξα πεποιημένα, Arcus ex palmarum spathis factos, ut Valla interpr. Utitur et Theophr, ut quum Η. Pl.

2,	[6, 6] ait, Ὀ μὲν ἄῤῥην ἄνθος πρῶτος φέρει ἐπὶ τῆς σπάθη;* ἡ δὲ θήλεια, καρπὸν εὐθύμακρον. Pro quo Plin.

13,	4 : Mas in palmite floret. Alii sic, Mas primum super spatham florei, femina fructum ilico oblongum præstat. lbid. [8, 4]: Ὅταν ἀνθῇ τὸ ἄῤῥεν, ἀποτε-μόντες τὴν σπάθην, ἀφ' ἦς τὸ ἄνθος, Dum floret mascula palma, spatham abscindentes, qua flores emergunt. Plin. 16, 26: Palma sola in spathis habet fructum, racemis propendentem. Et 13, 4 : Pomum est non inter folia, ut iu ceteris, sed suis inter ramos palmitibus racemosum, utraque natura uvæ atque pomi. \> Diosc. paulo aliter videtur σπάθην accipere, quum ι, 152, περὶ φοίνικος ἐλάτη;, dicit, Φοίνιξ, ἠν ἔνιοι ἐλάτην καλοῦσι,περικάλυμμά ἐστι τοῦ καρποῦ τῶν φοινίκοιν ἀκμὴν ἀνθούντιυν, Palma, quam aliqui Elaten aut Spathen vocant, fructus palmarum adhuc florentium involucrum est calyxque, Ruell. Notandum vero ibi φοίνιξ ipsum Palmulæ involucrum significare synecdochice, quemadmodum Pollux scribit φοίνικα nominari ὁμωνύμως ipsum etiam τὸν τοῦ φοίνικος κλάδον. [Iu σκαφῆς corruptum erat Geopon. 10, 4, 8.] Pro ipsa arbore Plin. 12, cap. ult. : Est præterea arbor ad eadem unguenta pertinens, quam alii Elaten vocant, quoti nos Abietem : alii Palmam, alii Spathen. Idem 23,

5	: Palma, s. Elate s. Spathe, medicinae confert germina, folia, corticem. [V. etiam Σπαθίον.]

Σπάθημα, τὸ, Densitas in tela, quum textor licium lelæ addidit large, et citra parsimoniam inculcavit : llesych. σπάθημα, πύκνωμα, metaphoram esse dicens ἀπὸ τῶν ταῖς σπάθαις κατακρουόντων τὰ ὕφη. [Coni. id. in Σταθητόν.] Suidas vero σπάθημα φρενῶν exp. τὸ [τον ( Phot. et libri meliores] ἄγαν φρόνιμον. Vel dic τὸ πυ-κινοφρον.

[Σπαθήνης. V. Σπαθίνης.]

[Σπαθήουρος. V. Σπαθίουρος.]

Σπάθησις, εως, ἡ, Densatio, tclæ sc., quum licium large additur et citra parsimoniam inculcatur. [Aristot. Phys. ause. 7,2: Σπάθησις καὶ κέρκισις· ἡ μὲν γὰρ σύνωσις, ἡ δὲ δίωσις.] Vel etiam Prolusa erogatio, Prodiga insumptio, Profusio et dilapidatio bonorum: quod innuit Suid., quum σπάθησις exp. σπατάλη.

[Σπαθητὴς, ὁ, Prodigus. Aster. Hom. ρ. 18, 12; 45,

i3.	Boiss.]

Σπαθητὸς, ὴ, ὸν, et ὑ, ἡ, Densatus : ut tela σπαθητὴ, Densata s. Densa, cui sc. licium largissime additum est, Cui licium citra parsimoniam est inculcatum : opposita τῇ ἀραιᾷ, Raræ. Sic σπαθητὸν ἱμάτιον [et ύφασμα] ap. Pollue. 7, c. 10 [§ 36], i. e. ἡ σπαθίς. lbid. affert ex Soph, σπαθητὸς χλαῖνα : pro quo malim σπα-θητή. Sic Athen. 12, [ρ. 5î5, D,] loquens de quodam περιολήματι, quod apud Persas pretiosissimum esse ι dicit, Ἔστι δὲ τοῦτο σπαθητὸν, ἰσχύος καὶ κουφότητος χάριν. Vide et Τριμίτινος. [Ubi est fr. /EschyU ap. Pollue.

7,	78 : Σπαθητοῖς τριμιτίνοις ὑφάσμασι. De quo Valck. ad Phalarin ρ. xi.] Apud Hesycli. legitur Σπαθατὸν, quod Doricum est. Exp. autem σπαθατὸν ύφασμα s. ὕφος, το σπάθῃ κεκρουμένον, οὐ κτενὶ, (an licium inculcatum est non pectine, Sed spatha. Et sic σπαθᾷν plus est quam quod \irg. dicit Percurrere pectine telas. Quare videtur νοχ Σπάθη significasse pectine majus instrumentum, quo utebantur textores, quum telam densare vellent et plus licii inculcare. Hodie iu tela latiore spathis ejusmodi utuntur ex arundine íissn, et pcctinatim duobus lignis supcrinjectis coarctata. [ilDucangius nescio unde: « Σπαθῆτος ι sic) οἶνος, Vinum passum. Πατητὸς ap. Mvrepsum s. 41, c. 78, et Aelium. » Simile est Σπαθίτης, quod ν.]

[Σπαθηφόρος, ὁ, ἡ, Lictor, qui σπάθην, quod ν., gestat. Philo vol. 2, ρ. 628, 38 : Τοὺς δὲ Ἀλεξανδρέας σπάθαις καὶ ὑπὸ σπαθηφόρων μαστίζεσθαι συμβέβηκε,]
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[Σπαθιά. V. Σπαθέα.]

[Σπαθίας, ὁ, ap. Oppian. Cyn. ι, 296 : Πλευρῇσι γὰρ ἀμφὶς ἔχουσι τῶν ἄλλο,ν πλέονα σπαθίην κτένα, de Pecti -ne costarum. V. Σπάθη.]

Σπαθίζω, Rudicula agito,Spatha peragito, τῇ σπά-Οῃ κινῶ, ut Diosc. loquitur. Qua signil. Nicol. My-reps. s. 9, c. 71, dicit, Sublata ab igni σπάθισον, donec commisceantur, i. e. Spatha commoveto, Rudicula peragitato. Et ap. llesych. Σπαθίζεσθαι, μύρῳ ἀλεί-φεσθαι, a Σπαθίζω significante Spathula oleum s. unguentum ex lecytho exemptum illino : τῇ σπαθίδι μυρίζω, ut Euphemus loquitur. Vide Σπαθίς. [|| Dilapido, ut supra Σπαθάω. Asterius ap. Photium Bibi. ρ. 1497 (5oi, 38) : Ὄλως σπαθίζει καὶ ἐκδαπανᾷ, ὥσπερ ὁ ἄσιυτος. KoF.nio. lb. 28 est : Σπαθήσαντα καὶ διαφθεί-ραντα τὰς παρ’ αὐτοῦ δοθείσας δωρεάς· 42 : ἘσπάΟησε και ὁ Ἀδὰμ τὴν οὐσίαν. || Gladio percutio , obtrunco. Jo. Laur. Demagistr. Boui. ρ. 90. L. Dind. V. Gaumin. ad Tlieodor. Prodr. Bhod. c. 4. Ducanc. (Qui in aliis locis quibusdam Gl. ρ. 1417, iuterpretatur Fustigare.) Nicet. Eugen. 1, 23 : Τοὺς μὲν γὰρ ἐσπάθιζον ἄνδρας ἀθλίους, οὓς ἀντιπί7ττειν ἔβλεπον πείρο,μένους. Boiss.J

[Σπαθιναῖος, α, ον, s. Σπαθίνη , ἡ, s. Σπαθίνης , ὁ.] Σπαθίναι ἔλαφοι videntur dicta? vel ob colorem τῆ; σπάθης, i. e. φοινικοῦν, Puniceum, vel quod cornua spathis similia, i. e. mucronata et acuminata, habeant. Eust. ρ. 711, ex lexieographo quodam: Τὰ δὲ τέλεια οὐκ ἄλλο τι ὴ ἔλαφοι, εἰ μὴ ἄρα οἱ ἀχαιΐναι καὶ οἱ σπαθίναι λεγόμενοι, ἡλικίᾳ τινι διαφέρουσιν, ὴ εἴδει καὶ κεράτων ἰδιότητι καὶ μεγεΟει. Apud llesych. vero per η in penult. legitur Σπαθήνης. [Schol. Paris. Apoll. Rh. 4, 175 : Ἄχαιινέα δὲ ἔλαφος ἡ γενομένη ἐν Ἀχαία πόλει Κρητικὴ, ἡ καὶ σπτθιναία καλεῖται* et vel., ἀχαιινέαι λεγόμεναι ἔλαφοι, αἳ καὶ σπαθιναῖαι καλοῦνται.]

Σπαθίον, τὸ, Spathula. .Egincta pro Cultro chirurgico usurpat, Btul. Et veterinarii in Hippiatr. ad curationem equorum itidem utuntur σπαθίῳ, Spathula, Τῷ σπαθίῳ ὑπὸ τὴν βύρσαν ὑποδεῖραι* videturque ibi i. esse q. μήλη, Specillum, s. σμίλη, Scalper exciso· rius, Scalpellus. [Galen. vol. 4, ρ. 191 : Τὸ πλατὺ μέρος τῶν καλούμενων σπαθιών ὴ καὶ σπαθομήλης ταὐτο τοῦτο. Oribas. ed. Mai. ρ. 38 med. : Τῷ πολυπικῷ (σ)παθίῳ. Hero Spirit. ρ. 229, Α : Ἡ νευρὰ ἐπισπάσετ^ι τὸ σπαθίον et il). : ΙΙάλιν τὸ σπαθίον εἰς τὴν ἐξ ἀρχὴ; τάξιν καμπτόμενον ἐξελκύσει τὸ πῶμα τοῦ στόματος. || Α non. in Mathem. vett. ρ. 318, A : Ἀσπίδας, σαγίτχς, σπι-θία, κασσίδας, ubi Gladioli dicuntur, ut ap. Mauric. Strat. 1,2; 12, 14, aliosque Byzant. ap. Ducang., qui annotavit etiam formam Bvz. Σπαθίν. || De palmite Cosmas Topogr. Christ, ρ. 33G, C : Παραλλἀττει δὲ (τὸ ἀργέλλιον) τοῦ φοίνικος οὐδὲν, πλὴν ὅτι τελειότερον ἐστι ... οὐ βάλλει δὲ καρπὸν, εἰ μὴ δύο ὴ τρία σπάθια (sc»·. σπ*θία) ἀπὸ τρω,ν ἀργελλίων. L. 1). Instrumentum textorium. Ερ. Anth. Hal. 6, 283, 3 : Μίσθια νῦν σπα-Οέοις πενιχροῖς πηνίσματα κρούει, ubi de usu verbi κρούο, ν. Jacobs.]

Σπαθίουρος, sive Σπαθήουρος, ut scribunt nonnulli, Animal ex crasso in caudam abiens tenuem, latum habens caput, ac mures comedens, ut Act. tradit, Tetrab. 4, Serm. 1, ubi inter venenata numeratur. Videtur autem dici σπαθίουρος, quoniam cauda iu mucronem desinat, s. cauda mucronata sit, in modum σπάθης , i. e. Ensis.

Σπαθὶς, ἴδος, ἡ, Spathula, Rudicula, qua alhletæiu gymnasio ex lecytho oleum solebant corpori illinere, quum inungebantur : unde a Polluce 3, c. ult. [§ 154] inter γυμναστοῦ s. ἀλείπτου σκεύη numerantur στλεγγὶς, ξύστρα, σπαθὶς, λήκυθος, Strigil, Radula, Spathula, Lecythus. Jdem [7, 177] inter τὰ μυρεψοῖς καὶ μύρο πώλαις προσήκοντα ponit σπαθίδα τὴν καθιεμένην εἰς τὸ μύρον, citans Aristoph. Sic Idem 10, c. 26 [§ 120, 121]: Καὶ τὸ μὲν ἐς τὰς ληκύθους καθιέμενον ἐπὶ γεύματι τοῦ μύρου, σπαθίδα καὶ σπάθην κλητέον. Quibus verbis hæc exempla subjungit, Aristoph. Λαιταλεῦσι : Τῆς μυρη-ρᾶς ληκύθου πρὶν καταχέειν τὴν σπαθίδα, γευσάμενο; μύρου. [Pholius : Σπαθίδα, τὴν τῶν μυρεψῶν σπάθην* οὕτο>; Ἀριστοφάν/ις.] Euphemus Στεφανοπλοκίσι : Λύε τὰ αλα-βάστρια [Eubnlus Στεφανοπώλισι, Αῦε τἀλαβάστια] θᾶττον σὺ, καὶ τῇ σπαθίδι τὸν πώγωνα μου καὶ τὴν ὑπήνην μύρισον. Alexis, Τὴν σπάθην εἰς τὸ μύρον [ἐν τῷ μόρο,]

[De g'

σπαφω

[De gladio ^rammat. Bibi. Coisl. ρ. 514 : Μη,, τπαΟ•δες.] || Σπαθὶς dicitur etiam ἱμάτιον σπάΟῃ (ftcuiviv, teste Hesychio : ap. quem tamen corrupte la*itur Στιθές. Sic Pollux 7, c. 10 [$ 36] : IxaOtìi έχέλουν τὸ σπάθη τὸν ἱμάτιον.

[Σχέθιηι*, τὸ, L q. σπαδόνισμα, quod ν., ap. He-STchium : *κχθίσματα , τὰ σπαδονίσματα.]

Ι Σπαθισμὸς y 6, Percussio quæ fit gladio, Ictus. Aduner» Unir. c. 119.]

[Ιχιθιστήρ, ῆρος,ὁ, ap. Kpiphan. vol. 2, ρ. 172, Ι, instrumentum chirurgicum , instar gladioli latum, de qim llasius ad Leon. Diae. ρ. 242, C, ed. Par.

l. DlM*IRF.)

Στ,θίττ,ς, 6, Palmeus, a σπάθη significante Palmam : «χ. Πλ;. Alex. Trail., Vinum palmeum, Plin. 23, ι, ipii diam p*lmesiorum vinorum meminit, 14, 6 : Et quæ a palma una forte enata Palmesia appellantur. Diosc. ftmxirry οἶνον nominat, 5, 441· Legitur σπαθίτης οἶνος jp. Paul, ijuoque .Egin. pro Vino ex palmulis. [Et Tbfoph. Nonn. vol. ι, ρ. 248. ῖ]

[Σηθοδότϊνον, τὸ, Gladiolus, fortasse. Stephani Ma*ndis Empirica Mss.^ ΣπαΟοβοᾯανον λείωσον ὁμοίως. Li Dncarig. (il. (ὐοιιΓ. Σταυροβότανον.]

[*πιθομὲ/αιρον, tò, Spiculum, Contus brevior in-»tar >patbæ. l.ex. (ìr. Ms. Reg. ex cod. q3o : Ἀκινά-w,:. μιχμὲ δόρυ, σπ. ct aliud cod. 2062. Ex Ducang.

GI.1

Σηθομήλη, ή, Specillum spathæ speciem gerens. \lii, S|H*cilhim latum : μήλη πλατείη, ut llippocr. loquitur ; sic enim Galen. Lex. llippocr. Μήλη πλατείη «ρ ττ,σκβθομήλῃ. Instrumentum chirurgicum, quo 10 empintris ronlicicudis panniculo<|iie illinendis utuutur. (ìalen. Κατὰ τόπ. ι, 8,parygrnm emplastrum per q>.itliomelam ad unguenti formam redigi ait : Twtì αααλάξχς ἐπὶ τῆς χειρὸς διὰ σπαΟομήλης, ἅμ* μὲί*«, xaì ποιήσας ἐπίχριστον, οὐκ ἐμπλαστὸν, οἷον έ; ἀρχῆς ἦν, ἐπιθήσεις. [Id. vol. 4, ρ. 291» et alibi sæpe. Oribí». ρ. io cil. Mai. Ι.. Ι).] Marc. Emp. dixit, Spa-thomela agitabis : nt Colum. Iliulicula agitato crebro. Solere autem specillo lato illini aliquid et induci, patet ex Plin. 7, 53 ; 29, 6, Ceis. 6.

[Σπαθοποιὸς, ὁ, Cladiarius, (il.]

ΣχιΟοφοίνιχον ap. Nicolaum Myrepsnm legitur pro τ, τοῦ οοΐνιχος σπάθη, Spatha palmæ, i. e. Fructus palma* adhuc florentis involucrum , ut quidem In-terpr. annotat. [Ιτιθοφοίνιξ ex 16, 4** ponit Ducang.]

ϋταΟοουλλος, 6, ἡ, Cujus folia spathæ similia sunt, Folü hauem spathæ figuram repraesentantia. Apud Thfophr.U. Pl. ι, 16 [10, 4] pro σπανόφυλλα quidam [Daleramp. ei Ileinsius] reponunt σπαθόιυλλα, nhi ait, Τὰ ò’ ωτπερ σπανόουλλα , καθάπερ πευχη, πίτυς , κέδρος. Plin. ι6, a.',, dicit, Capillata folia pino, cedro : msfctj pectinum modo piceae, abieti. Et mox, Pun-genfi.i pino, picea*, abieti, larici, cedro. Idem 16, 10: Pintis atqui* pinaster folium habent capillamenti uhmI*i praetenue, Inn^umque et mucrone aculeatum. I.bi videtur Plin, σπαθόφυλλα dixisse Quibus sunt folia longa et mucrone aculeata , ideoque pungenti.), tlioqiii Σττινὸφυλλο; significaret Cui r.ira sunt folia, Rinora folia habens.

Α

It

C

Σ«ίρω. vide in Ἀσπαίρω, quod ead. signi Γ. dici- L) tur, sc. pro Palpito, [σκαρίζω, et ἐμπνέω, Spiro, Su ->piro,ad<l. (il.) etc. [ApoU. Illi. 4, 874 : Παῖδα φίλον «aísovn. Nicaml. Al. 31S : Ὁ δ! (qui taurinum oriio-r«n biberit) σΓϊοίνεσσιν ἀλύων δηθάκις ἐν γαίη σπαίρει μεαορυγικένος ἐν:ῷ. Aristot. De respir. c. 3 init.: Οἱ i/θύες, ὄτ*ν σπ»ιρ<*>σιν. Polyb. 15, 33, 5 : Ἄ μα τῷ τοῦτον ώ το μισόν ίλχυσθηναι μεθ᾽ ύβρεως ἔτι σπαίροντα. Dio-UTS Α. II. 4• 3ῃ : ᾽Ερριμμὲνου τοῦ σώματος καὶ σπαί-ρατις.] Epigr. [Macedonii Aiith. Pal. 6, 3o, 7]: Ηρέ->λἔτι çiwipov τὸ γερόντιον. [Greg. Naz. vol. ι, ρ. 425,

Λ : Κίν ἔτι οπαίρῃ μικρὰ ... καθόπερ τὸ οὐραῖον διακοπὴ»; τοῦ ὄοιοκ. Valck. Α poil. Rh. 4, 1402 : Οἰόθι δ᾽ μὲτ	σχαίρεσκεν, itninckius ex codd, ἄκρη οὐρῇ,

rt ex ronj. σπιίρετκιν. Bahrius Fah. 9, 7 : Ἐπὶ γῆς δ᾽ i&r* ετιίραντας άλλον άλλοίως, nhi codex male ἀσπαί-ynrx:, ct>>i 6, 5 est : Ὁ δ᾽ αὐτὸν οὕτως ἱκέτευεν ἀσπαί-í*r «jiium il). 13 : Τοιιῦτα μύξων ἱκέτευε καὶ σπαίρων, '•tum εϊι•τε forma h,eum habeat, in qua conl. quæ dicta MinL Meleager Anth. Pal. 12, 13a, 4 : Τί μάτην tais, lis c. orâc. Ton. vu, rAsc. 11.
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ἐνὶ δεσμοῖς σπαίρεις; A σκαίρειν ita distinguit Etym., ut σπαίρειν ἄμουσον, alterum εύμουσον κίνησιν significet.] Interdum σπαίρω est Animam cillo, teste Hesych. [Qui σπαίρει interpretatur ἅλλεται, σκιρτᾷ,πηδᾷ, σκορπίζει, ψυχαγωγεί, pro quibus σκαρίζει (ut est ap. Suid. s. Phot.), ψυχορραγεί Kusterus.l

[Σπάκα , Canis. Σπάκα τὴν κύνα καλέουσι Μῆδοι, Herodot. 1, 110. Hesychius : Σπάκα, κύνα ἡ σοίγξ. Ridicule Portus veluti græcum inde effinxit Σπὰξ, ὁ, ἡ, genit, σπακός. Scuwf.ich. Lex. Ps.-llerodianus tamen Cram. An. vol. 3, ρ. 284, 20 : Τὰ μέντοι μονοσύλλαβα θηλυκὰ μὲν ὄντα θέλει συστέλλειν τὸ α , σπάξ- οὕτως ἡ κύων παρὰ Πέρσαι;· κλὰξ, πλάξ Sic enim Cramer, pro scriptura codd. στάξ. Conl. etiam Σπάδϊξ. « Persis hodie vjX— Seg. V. Ilanuner. Fundgruben des Orients vol. 6, fasc. 3.» Da η ι.eu . Dixerat autem Herodotus de bubulco Astyagis : Συνοίκει δὲ τῇ ἑωυτοῦ συνδούλῳ· οὔνομα δὲ τῇ γυναικὶ ἦν Κυνὼ, κατὰ τὴν Ἑλλήνων γλώσσαν κατὰ δὲ τὴν Μηδικὴν Σπἀκώ. Quod nomen repetit Justinus ι, 4 lin., ubi Faber.: «Canem apud Hyrcanos, qui sub ditione Persarum sunt, nunc quoque diei Spac, didici ex Relationibus Wikíortii (s. interpr. ejus (*allica itinerum Olearii). »]

[Σπαλάθρα, Σπαλαθραῖος. V. Σπαλέθρη.]

[Σπάλαθρον. V. Σκάλευθοον.]

[Σπαλακία. V. Σπάλαξ.]

Σπάλαξ , ακος, ὁ , [ἡ, Aristot. De anima 3, ι : Φαίνεται ἡ σπάλαξ ὑπὸ τὸ δέρμα ἔχουσα ὀφθαλμούς. Altero gen. Clemens Protr. ρ. 45 : Οἱ ἀσπάλακες· 89 : Τυφλοί καθάπερ οἱσπάλαχες. Etym. Μ. ν. Σκόλοψ, et Lex. cod Reg. 1843, ν. Σίφνεςαρ. Ducang.],Talpa. Vide Ἀσπάλαξ, quod idem significat. Hinc, ut opinor, est Σπαλακία, ἡ, pro Caecitate : propter caecitatem σπάλακος, Talpæ. [Ι trumqne ex Hesychio. Orae. Sib. 1, 370 : Τυφλότε ροι σπαλάκων. Schol. Aristoph. Ach. 879 : Σκάλοπας, μυαςτινὰς, οὕς φαμεν σπάλακας.] Item Herba quædam ap. Theophr. Η. Pl. 1, 11 [6, 11 Schn., qui ἀσφόδελος] vocatur Σπάλαξ. Sed Σπάλαχες dicitur etiam de quodam genere Equorum , Hesych. [Quod alludit ad Σπάδαξ de canibus, ut supra retulimus, dictum, ei ab Salm. eum Latiuo Spadix de equis puuiceis s. ba diis comparatum, quo de colore diximus in Ιὶάδιος. α L. DinooRF.]

[Σπάλαξος, ὁ, vel Πάλαξος, Cures, ap. Etym. Μ. ν Εὕδωνος.]

[Σπάλαυθρον. V. Σκάλευθρον.]

[Σπαλέθρη, πόλις Θεσσαλίας. Ἐλλάνϊκος δὲ Σπάλαθραν αὐτὴν φησι. Τὸ ἐθνικὸν Σπαλαθραῖος, Steph. By/..] [Σπάλεθρον. V. Σκάλευθρον.]

[Σπάλις, ιδος, ἡ] Σπαλὶς, Novacula: pro ψαλὶς, VV. LL. [Æolice. V. Koen. ad Grcg. Cor. ρ. 5q8, Cramm. Bekk. An. ρ. 1169, 9, ubi item σπαλίδα. L. 1). | [Σπαλίων, ωνος , ῶ] Σπαλίωνες, Plutei s. Musculi bellici, VV. LL. ex Suida : qncm vide. Additur,esse quæ vocamus Gabions. [Agath. Hist. 3, 5, ρ. 77, C ; Τοὺς καλούμενους σπαλίωνας ἐπεσκεύαζον" ρ. ιοι, Ι); 4, 20, ρ. 129, Α.]

Σπαλύσσομαι, Laceror, Turbor, Hesych. [Coni. Σπαταγγίζω.]

[Σπανἀδελφία, ἡ, Raritas vel Inopia fratrum s. sororum. Ptolem. Tetrab. 3, ρ. 119 : Σπτναδελφίας t\a\ δηλωτικοί'. Proc, in Ptol. ρ. 102, Α. l.. Dinn.)

[Σπανάδελφος, ὁ, ἡ, Qui paucos vel nullos habet fratres vel sorores. Manetho 4,3qo : Ἔσται δ᾽ ἐν γενέ-θλῃσι φάος σπανάδελφον ἐσαθρεῖν" 6, 33α : Ἢ παύρους θῆκαν γνιοτοὺς ἡ καὶ σπαναδέλφους. Sext. Emp. Adv. Math. 5, ιοι, ρ. 355 ]

Σπανακὸν, τὸ, Olus, quod vulgo vocamus Fspinarts, ab Architrenio Adriopolitano sic vocatur. Aspanar est Arabum, et denticulatum olus Plinii : Atriplexque Hispaniensis Hermolai, VV. LL. [Ap. Hesychium pro Σπάρνακα, ὀρίγανον, ordo poscit Σπάνακα.]

[Σπανανδρία, ἡ, Paucitas hominum. Cyrill. Alex, ilomil. P.isch. ι5, ρ. 3υο : Ηρῆνοι, καὶ σπ. πολλὴ κατά κώμας καὶ πόλεις. Suickr.]

[Σπάναξ. V. Σπανακόν.]

Σπάνη, ἡ, i. q. σπάνις, quod vide. [Ap. Theophr. C. Pl. 3, 8, 3, σπάνιν pro σπάνην præbuit Urbinas. Quod an recte legatur apud scriptores novitios Cram. An. vol. 3, ρ. 404 fin.; 4, ρ. 266, 26, ubi σπάνην, in-

69

547 σπανίζω

certum est. Ap. Diouys. A. R. 3, 65 : Τῇ σπάνη τῶν A ἀναγκαίων, scribendum σπάνει. Neque ap. Pausan.

10,	33, 8 : Ἐς τὰς ἀλλας πόλεις οἱ ἄνθρωποι κατενεμή-θησαν ὑπό τε ἀσθενείας καὶ σπάνει χρημάτων, probanda libri unius scriptura σπάνης. Sed Epiphan. vol. ι, ρ. 511, Β : Διὰ τὴν απορίαν τῆς κατὰ τὸν καιρὸν ἐκεῖνον σπάνης τῶν εἰς Χριστόν πεπιστευκότων. Aquila Dcute-ron. 28, 20, sec. Montefalc. L. Dind.]

Σπανία, ἡ, itidem Raritas, etiam Penuria : Hesycli. σπάνιάν, σπανιότητα , et ita a σπάνιος derivari ait ut ὁσία pro ὁσιότης ab ὅσιος. [Eur. Rhes. 245 : Ἦ σπανία τῶν ἀγαθῶν, ubi olim σπάνις. Diod. Exc. ρ. 5θ7, 9* :

Διὰ τὸν σπανίαν τῶν τροφῶν. Annotavit etiam Photius.1 Σπανία pro Ἱσπανία [Hispania, Gl., et Σπάνη, Hibera] usurpavit Paul. Ad Rom. 15, [24] : Ὠς ἐὰν πορεύωμαι εἰς τὴν Σπανίαν. [« Eodem nomine usus est Atheu. 13, ρ. 65γ, F, et initio l. 8, de Lusitania loquens : Χώρα δ’ ἐστὶν αὕτη, ait, τῆς᾽Ιβηρίας, ἥν νῦν Ῥυιμαῖοι Σπανίαν ὀνομάζουσι. » Sc.hweigh. Ptolem. 2, 4, qui Latina sæpe nomina ponit : Τῆς Ἱσπανίας, κατὰ δὲ ‘Έλληνας Ἱβηρίας. Pro Ἱσπανία præbuerunt libri meliores Diod. Β 5, 3γ init. Athanas. vol. ι, ρ. ι·ι3, D, ubi male Σπανίων. Theodorei. Η. E. 1, io, ρ. 35, 42; 2, 8, ρ. 73,

4o, etsi Ἱσπανίαις et Ἰσπανιῶν dicit 5, 5, ρ. 199, 7,

12,	ut Epiphan. vol. 1, ρ. 703, 1), Ἱσπανία; et Σπα-νίας, Σπανία ρ. 997» C. Unde adj. Σπίνος (ìeopon.

9,	26, 4 : Σπάνῳ χρῶνται τῷ ἐλαίῳ, ubi Caleti. Method.

Ι. 2, τὸ Σπάνον ὀνομαζόμενον, confert Needhamus. Quibus addendum Σπάνη in Gl. supra cit., Σπάνοι ap. Epiphan. vol. 2, ρ. 117, 1), African. Cest. ρ. 3oo,

Α : Τὸ Ἰβηρικὸν, ο δὴ Σπάνον ὀνομάζομεν, et exx. de Σπάνη et Σπάνιοι quæ ex Pallad. Latis, c. 65 et Apsyrto llippiatr. c. ι 15 affert Wessel. ad Hierocl. ρ. 734, nec vidi accentum Σπίνος, quem prosodia, aut Σπανὸς, quem analogia postulat. L. Dinn.J Sunt qui ob rerum vitæ necessariarum Penuriam vocatam sic existiment, διὰ τὸ σπάνιον τῶν ἐπιτηδείων : atque adeo huc perlinere, quod dixit Horat., Duræ tellus lbe-riæ. Ac præscrtim quæ iu arcton vergunt Hispaniæ litora, duri cœli esse feruntur, montibus compluribus aspera, ac ue pabuli quidem copiam habere ; ideoque C nostri sæculi poeta quidam cecinit, Jejuna miseræ tesqua Lusitaniae, Glebxque tantum fertiles penuriae. Alioqui, teste J. Solino Polyhistoris sui c. 3γ, Hispania terrarum comparanda optimis, nulli posthabenda frugum copia, sive soli ubere, sive vinearum proventus respicere sive arborarios velis. Omni materia affluit quæcunque aut pretio ambitiosa est, aut usu necessaria. Argentum vel aurum si requiras, habet; ferrariis nunquam deficit; non cedit vitibus ; vincit olea.

Α Plin, quoque et Strab. prædicatur hujus regionis εὐδαιμονία et fertilitas. [Adj. Σπανικὸς, ὴ, ὸν, Hispanicus, schol. Lycophr. 64'3. L. Dmn.]

[Σπανιαίτατα , Σπανιάκις. V. Σπάνιος.]

[Σπανιὰς, άδος, ἡ, Spanias , Iocus circa Jordanem , ap. Cyrill. Vit. Sal». Cotel. Mon. vol. 3, ρ. 25α, Α.

L. Dindorf.]

Σπανίζω, i. q. ἐν σπάνει καθίσταμαι s. εἰμὶ, σπάνει πιέ-ζομαι, Penuria laboro. [Æsch. Clio. 717 : Οὐ σπανίζον-τες φίλων fr. Cabir. ap. Plut. Mor. ρ. 63α, F : Ὄξους σπανίζειν δῶμα. Eur. Med. 881 : Σπανίζοντας φίλων D 960 : Δοκεῖς σπανίζειν δῶμα βασίλειον πέπλων; Hel.floo: Βωμοῦ σπανίζουσα • Hec. 1228, χρημάτων· Cycl. 133, σίτου* Rhes. 17ο, βίου· Iph. Α. 352, οὐρίας πομπῆς.] Thuc. ι, [41] : Νεῶν μακρῶν σπανίσαντες. Idem, Σπανί-ζο,ν τροφῆς. [4,6 : Ἐσπάνιζον τροφῆς τοῖς πολλοῖς. Isocr, ρ. 185, Β, τῶν κατὰ τὴν ἡμέραν ἑκάστην ἀναγκαίων.] Et Plut. Camillo [c. 28] : Επιτήδειων ἐσπάνιζον , Rerum necessariarum penuria laborabant. Sic Aristoph. Nub. [1285]: Σπανίζεις αργυρίου, Argenti penuria laboras. Itidem Xcn. Cyrop. 3, [2, 17] : Δια τὸ γῆς ἀγαθῆς σπανίζειν, νῦν πένητες νομίζετ᾽ είναι. [Ib. 8, 6 fin. : Ἀν-τεδίδου ὦν σπανίζοντας αὐτοὺς αῖσθάνοιτό* Anab. 2, 2,12 : Ίσως δὲ καὶ τῶν ἐπιτηδείων σπανιεῖ· Π. Gr. 7, 3, ι : ΙΙάντιυν σπανίζοντες* Cyneg. 12,6: Σπανίζοντες καρπῶν* Hier, ι, 25 : Ὀ σπανίσας τινός • 14 : Ἐπαίνου ούποτε σπανίζετε’ Anab. 7, 7, 42 : Οὐ σπανίζει τῶν βοηΰησόντων. Polyb. 26, 3, 4 : Φίλων σπανίζειν ἀληθινῶς. ‖ Cùm dat. Dicæarch. ρ. 183 ed. Hudson. : Αὕτη ... σίτῳ σπανίζουσα διὰ τὸ τὴν χώραν εἶναι λυπρὰν, ubi σίτου HSt., σί-
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το,ν Jacobs, ad Philostr. ρ. 533, frustra fortasse, quum eadem sit constr. passivi ap. Strab.] Pass. Σπα-νίζομαι eadem signil. usurpatur, qua σπανίζω : quamvis Bud. existimet plus aliquid significare, sicut ἀπορεῖσθαι plus quam ἀπορεῖν. [Eur. Mcd. 56o : Ὠς οἰκοῖμεν καλῶς καὶ μὴ σπανιζοίμεσθα , γιγνώσκων ὅτι πένητα φεύγει πᾶς τις.] Isocrates Areop. [ρ. 156, Ε] : Τότε μὲν οὐδεὶς ἦν τῶν πολιτών ἐνδεὴς τῶν άναγκαίο,ν * νῦν δὲ πλείους εἰσὶν οἱ σπανιζόμενοι [nunc σπανίζοντες] τῶν ἐχόντων. Sic Xcn. Hcll. 7, [2, 1] : Μάλα ἐπιέζοντο οἱ Φλιάσιοι, καὶ ἐσπανίζοντο τῶν ἐπιτηδείων. [Ubi al. ἐσπάνιζον, sed omnes 16: Καίπερ πάντιυνσπανιζόμενοι.] Itidem Strabo 2, ρ. 54 [127] : Ὧν (Ουμιαμάτιυν καὶ λίθων πολυτελῶν) τοῖς σπανιζομένοις οὐδὲν χείρων ὁ βῶς ὴ τοῖς εὐπορουμέ-νοις. [Cùm dat. id. 3, ρ. 155 : Οινῳ δὲ σπανίζονται (Lusitani)* τὸν δὲ γενόμενον ταχὺ ἀναλίσκουσι. Nisi hic quoque fallit scriptura, et legendum οἴνου. V. 1. Dicæar-chi in act. cit.] Item σπανίζειν τινὸς dicitur quispiam, ap. quem aliquid rarum est, παρ’ᾧ σπάνις τινὺς, ut Herodian, loquitur. Theophr. Η. Pl. 5, [7, 1] : Σπανί-ζουσι δὲ πεύκης, Rara apud eos est; vel etiam Penuria laborant. [Isocr. Antid. ρ. 4/6, 239 : Σπανίζοντες ἐκεῖ πονηρῶν ἀνθρώπων.] Item res aliqua σπανίζει,cujus penuria laboratur, cujus copia non est, sed caritas. [Pind. Nem. 6, 32 : Τὰ καλὰ ἔργα, Βασσίδαισιν ἅ,τ᾽ οὐ σπανίζει.] Aristoph. Vesp. [262] : Καὶ ταῦτα, τοὐλαίου σπανίζοντας, Quum præsertim sit penuria olei, Quum oleum sit carissimum. [Diodor. 2, 54, init.: 'Γὰ παρ’ ἀμφοτέροις σπανίζοντα· 3, 45, fin. : Χαλκοῦ καὶ σιδήρου σπανίζοντας (παρ’ αὐτοῖς)· 5, 17 : Διὰ τὸ σπανίζειν παρ’ αὐτοῖς' 14, 3ο ined. : Αἱ τροφαὶ τοῖς ἀνθρώποις ἐσπάνιζον 15, 71 : Τῶν ἐπιτηδείων σπανιζόντων. Sextus Pyrrli. ι, 143, ρ. ὀ7 : Ἐὰν ἐννοήσωμεν τὸ ὕδωρ σπανίζον. UTransit. Rarum, facio. Philo De 7 mirae, c. 4 init. : Τοσοῦτον δ’ ὁ τεχνίτης ἐδαπάνησε χαλκόν ὅσος σπανίζειν ἔμελλε τὰ μέταλλα.] ‖ Passivam signil. τῷ σπανίζομαι videtur dare Eur. Or. [ιο55] : Ὁρᾷς δὲ δὴ φίλων ὡς ἐσπανίσμεθα, ubi schol, exp. ἐστερήμεθα. [/Esch. Pers. 1024 : Ἐσπα-νίσμεθ᾽ ἀρωγῶν. Geopon. 14, ι, 7 : Ἐάν ποτε σπανίζων· ται τροφῆς. Nicetas Ann. ρ. 131, C : Γυναίκα τῶν ευ-γενῶν ου πρὸ πολλοῦ θανάτῳ σπανιζομένην τοῦ ὁμευνέτου.] II Hesycli. σπανίζεται exp. non solùm ἀπορεῖ, sed etiam σκορπίζεται. [Cui λείπει, υστερείται addit Cyrillus. Ejusd. Iles. gll. : Ξεεσθαι, σπανίζεσθαι, et : Ἐκφορεῖ, σπανίζει, confert Albertus. Nec videtur scripsisse σπαράσσεσθαι, ut sequitur Σπαρασσόμεθα, ξεόμεθα, aut σπαθίζει. Vita Syneleticæ Cotel. Mon. vol. ι, ρ. 226, C : Ὥσπερ γὰρ θησαυρό; φανεροιθεὶς σπανίζεται. Job. 1.4, 11 : Χρόνῳ σπανίζεται θάλασσα* ubi Symmachus ἐκρεῖ. Judith. 11, 13 : Ἐσπανίσθη πᾶν ὕδωρ. L. Dino.]

Σπάνιος, [α, ον et 6, ἡ], et Σπανὸς, ὁ, Rarus [Cl.],

i.	e. (Jui non ubique nec semper reperitur, atque ideo pretiosus : Cujus copia non est : sicut Suidas σπανιότατο·/ exp. ὀλίγον. [Lyricus ap. Plat. Ep. ι, ρ. 31 ο, Α : Οὐ χρυσὸς ἀγλαὸς σπανιώτατος ἐν Ονατῶν δυσελπίστῳ βίῳ. Euripides Alc. 474 : Τὸ γὰρ ἐν βιότῳ σπάνιον μέρος· Iph. Λ. ι 162 : Σπάνιον δὲ θήρευμ᾽ ἀνδρὶ τοιαύτην λαβεῖν γυναῖκα* fr. ap. Stob. Π. 126, 7 : Σπάνιον ἄρ’ ἦν θανοῦσιν ἀσφαλεῖς φίλοι’ Cycl, iqo : ΙΙηκτοῦ γάλακτός τ᾽ Οὐ σπάνια τυρεύματα.] In Epigr. [Auth. Pal. 6, 262, 6] : Ὠρης χειμερίης σπάνιον γέρας, de pomo. Plut. [Mor. ρ. 124, Κ] : ΙΙράγματος σπανίου καὶ πολυτελούς μὴ ἀπολαῦσαι παρόντος , οἷον οὕθατος , ὴ μυκήτων Ἱταλικῶν , ἡ Σαμίου πλακοῦντος, ὴ χιόνος ἐν Αἰγύπτῳ * ubi de raris deliciis sermo est. Et Aristot, teste, Rliet. ι, [c. 7] : Το σπάνιο,τερον ὑπερέχει τοῦ άφθονου* quæ enim rara sunt, praestant iis quorum copia est, ut aurum ferro: quoniam sc. μείζων ἡ κτῆσις διὰ τὸ χαλεπωτέραν εἶναι. Idem Aristot, cod. 1. : Ἄμαδὲ καὶ σπάνιον τὸ διὰ χιρόνου, ἡδύ ἐστι. [Herodot. 7, 103 : Παρ’ ἡμῖν τοῦτο' ἐστι τὸ σὺ λέγεις· ἔστι γε μέντοι οὐ πολλὸν, ἀλλὰ σπάνιον * 8, 25 : Οὐδὲν ἐγίνετο πλοίιυν σπανιώτερον. Thuc. 3, 56 : Ἐν καιροῖς, οἶς σπάνιον ἦν τινα ἀντιτάξασθαι • ι , 33 : Τίς εὐπραξία σπάνιο,τέρα * 7, 58 : Κινδύνων οὗτοι σπανιώτατοι* il). 4 : Τω ὕδατι σπανίῳ χρώμενοι. Xenoph. Cyrop. 6, 3, 9 : Δια τὸ πλῆθος τοῦ στρατού σπάνια πάντα εἶναι • et alibi sæpe similiter, etiam comparativo, Η. Gr. 6, 5, 5o : Ὅτι σπανιώτερα τὰ ἐπιτήδεια ἦν Conv. 7, 4 .* Οὐδὲ πάνυ τι σπάνιον τὸ θαυμασίοις ἐντυχεῖν Cyrop. 1, 3, 3 : Ἐν ϋέρσαις καὶ ἰδεῖν ἵππον σπάνιον. Plato Alc. 2 ρ. 14a,
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^Hptov ιὑρεῖν ὄττις ἂν ἀπόσχοιτο • Reip. 5, ρ. 47ί>, Α ^Β|α οὐ σπάνιοι ἂν εἶεν 6, ρ. 5ο3, 1) : Οὐκοῦν σπά-οἴη ἔσεσθαι· et comparat. Phæd. ρ. 90, Α, ■HL Crat. ρ. 38(), c. Dionys. Hal. vol. 6, ρ. 88a, ὄ᾽κυ	ἐκεῖνος ἰδιώτης ..., 6 δὲ σπ. καὶ οὐδ᾽ ἐκ

ἀγωγῆς γιγνόμενος τεχνίτης. Strabo 15, p. 98ὄ : Σπάνιοι περιπεπλεύκασι μέχρι τοῦ Γάγγου. ■Kl forma σπάνιος Theuphr. fr. 2 De lapid. 3 fis.' ϊ Αμὲαχτί τε κ*ὶ γλισχρότητι ... αἱ πολλαὶ διαφοραὶ, uri μ τοι άλλα σπάνιοι. Polyb. 4* 16, 3 : Τῆς σπανίου καὶ παροωόξο-υ πονηρία;. Dionys. Α. R. γ, 04 init. : Et σπανίους τι xal τιμάς ἔχοι τὰς ἀγορὰς, nisi σπανίας scripserat. Στόνιος ή τροφή est ap. Aristot. Η. Α. q» * init., τροφής πτινίνς 5, aa nie<l. et σπανία; συγκυρήσεις et τιριττωσε-.; ap. Sextum Pyrrli. ι, 141, 144, ρ. 3β, 37· Galen. vol. a, ρ. 223 : Σπάνιος ἡ γένεσις. African. Ccst. ρ. aya, a, Α : Σπάνιος εἰλικρινὴς ἀρετή. Theoguost.

Un. ρ. ii, τὸ; 17, a5; 19, 9; 441, 6; 54, 17. j| Ponitur adj. etiam loco adverbii. Plato Phædr. ρ. 256,

C Χρωντχι μὲν *ὐτῇ , σπανία δέ* Leg. 8, ρ. 841 » Α : Σττ»ίω τω τοιούτῳ δι* αισχύνην χρώμενοι • ία, ρ. 953, Β C : Τίταεπς ίν ποτέ τις άφίκηται, σπάνιος μέν.] (Et τὸ σπάνιον interdum pro ἡ σπάνις, s. σπανία, Raritas,

Æm hin. [ρ. 79* *6] : Διὰ τὸ σπάνιον καὶ τὸ περιμάχη-tw, *ι’ι τὸ καλὸν καὶ τὸ ἀείμνηστον. [Sextus Ad ν. granuli. aa5, ρ. α63 : Κατὰ τὸ σπάνιον. Basil. Μ. vol. ι, ρ. A ip.l. : Εὕρομεν ... κατὰ τὸ σπάνιον.]) Exp. non M>lum Infrequens, Rarus, sed etiam Paucus, Parcus. (Neutrum sine articulo adverbialiter Dionys. Hal. vol.

5,	ρ. 4^4, 10 : Ἰ᾽περίδης εὔστοχος μὲν, σπάνιον δ᾽ αὐξη-αχἀ. Strabo 3, ρ. 168 : Ἄζωστοι δ’ ἐπὶ τοὺς ἀγῶνας ἐξήε-:rt αιγίδα περὶ τῇ χειρὶ ἔχοντες ἡ πεπυρακτωμένον ἀκόν ν;,ι, οτάνιον δε καὶ Αελογχωμένον σιδήρω μικρῷ. Dio Chr. Or. ϊ ι, vol. ι, μ. 5ο ι : Ανὴρ δὲ καλός σπάνιον μὲν ut γίγνεται νῦν, καὶ γενόμενος τοὺς πλείστους λανθάνει, bmgiii. 44. * :Ὑψηλαὶ δὲ καὶ ὑπερμεγέΟεις, πλὴν εἰ μήτι îtîho,, οὐκέτι γίνονται φύσεις. Phot. Bibi. ρ. 84, 39 :

Ταῖς τροπαῖς, εἰ μὴ σπάνιον, οὐ κεχρημένος. Damascius ap. euml. ρ. 3^0, au : Εἰ καὶ σπάνιον τοῦτο συμβαίνει.

Pro quo alia constructione Strabo 2, ρ. 73 : Ἤ Ba-μί,ονί* σκύνιον εἴτι που (al. εἴ που τι) τῶν καρπίμων C 'λν/ΜΊ μὲ>Γ 7, ρ. 297 : Σπάνιον δ᾽ εἴ τις ἀνὴρ καθ’ αὑ-εὑρίσχεται. || Rarus, Qui raro in conspectum prodit. Eur. Iph. Λ. 345 : Δυσπρόσιτος, ἔσω τε κλή-(μτ, σπάνιος. Quod Xenoph. Cyrop. 7, 5, 46 : Τοὺς ϊχιἠους ἰδεῖν στρατηγούς πολλὰ παρίεται * et similiter ϊ; : ‘11; ότι ή*ιστχ ἂν ἐπιφθόνως σπάνιός τε καὶ σεμνὸς sttviíij. Plato Eiithyphr. ρ. 3, 1) : Σὺ μὲν δοχεῖς σπά-,-.ΐ,οαντον πβρέχειν.] || Il.irus, i. e. Minime densus:

•joi signif. dicitur ll.ua tela, acies, capilli, retia,

1.q. αραιός. Unde ap. Ilesych. Σπάνιον, αραιόν. Idem ilUrius etiam si^nif. meminit, (]imm σπανόν exp. τί-ΧΛΤ», πολλοῦ í;wv. [ || Forma comparat, per αι, de (pia ν. Η iam iu adv. Σπανίως, Theophr. Η. Pl. 3,

*, 5, ubi deteriores σπανιώτερον pro σπανιαίτιρον.

Ι Altera furina de male barbato, ut in Gl. Σπανὸς, Kalebarbis, Cyrill. Vit. Sab. Cotel. Mon. vol. 3, ρ.

130, Α : Ττ,; γενειάόος καταφλεχθείσης καὶ μηκέτι αὕξησιν δεξαμενής ίυεινε σπανός. Jo. Malala-> ρ. 262, 8; 3ο4, y.

Ι. Dimmim.]

Ι Σπανάας, liaro, [liare, add. (il.] Raro et insolen- ^ 1er. [Xen. Ag. 9, ι : Τῷ σπ. ὁρᾶσθχι ἐσεμνύνετο. Ari-rtot. Η. Α. ι, 1 nied. Sextus Pyrrli. 1, 141 bis. Diog.

l.	9,63 : Στανίως ποτὲ ἐπιφαινόμενον τοῖς οἴκοι.] Unde comparat. *rxviuVrepov, ap. Thuc. 1, a3 : Ἔργω

m.	M-.iyn ffiCauúpivα. Ilephæst. De inetr. ρ. 29, 3. Jtgath. Hist. 5, 5, ρ. 148, D;] superi. Σπανιώτατα, Κὰπ\Μπιε. í.Eneas Tact. c. 3γ fin. : Σπανιώτατα πηλῷ a:i/e.ÿai. L Ι). Grcgur. in Auecd. meis vol. 5, ρ. i30, 7. Iloiss. ϊπανιαίτ^τα Clem. ΑΙ. Pæd. ρ. 202. Miitr. Steph. Bvz. in Τελμισσός. Agathias Hist. 5, 3,

Ι*. 146, A.] |I Σπάνιως exp. et iam Parce. Est et aliud *Jv. Ιχινιίχις, quod itidem significat Raro, [Rarenter,

Gl.] et ap. Hermog. De invent. legitur. [Erotian. [ρ.

1;, 4. Bons. Apollon. Bekk. An. ρ. 611, 7. Phot.

Bibi ρ. 371, 7.]

JLr.Ttιόπτιρμος. V. Σπανόσπερμος.]

ίτχιιόττ,;, ητος, ἡ, Raritas, Penuria. Utitur He-itcIi. in exp. Σπχόα. [Isocr, ρ. 4“, C : Τοὺς Ἔλληνας «i; μικρὸν τπτον κατακιχλειμὲνους καὶ διὰ σπανιότητα τῆς
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γῆς ἐπιβουλεύοντάς τε σφίσιν αὐτοῖς κτλ. 68, Α , de iisdem : Τούτους μὲν διὰ σπανιότητα τῆς γῆς ὄρη γεωργείν αναγκαζόμενου;, lambi. In Niconi, ρ. 45, C; 15ο, Β.] Σπάνις, εως, ἡ, i. ij. σπανιότης et σπανία , Raritas, Penuria [Cl.], Inopia. [Philemo, ut videtur, ap. Stob. Π. 9ὑ, 7 : Ἡ γὰρ σπάνις πρόχειρος εἰς τὸ δρᾶν κακὰ] He-genion Thasius ap. Atheu. 15, [ρ. 698, Ε] : Καὶ σπάνις, ἡ πολλοὺς θασίων εἰς ὁλκάδα βάλλει. Strabo 2 , ρ. 54 [127] : Βοσκημάτων μὲν πολλῶν ἀφθονίαν παρέχει, θηρίων δί σπάνιν. Itidem eum gen. [Soph.OEd. Τ. 1461 : Ὥστε μὴ σπάνιν ποτὲ σχεῖν τοῦ βίου* OEd. C. 5ο6 : Ἢν δέ του σπάνιν τιν᾽ ἴσχῃς. Porphyr. Vit. Plotiui ρ. i.xx , 15 : Ὀ νῦν καιρὸς οὐδ᾽ εἰπεῖν ἐστιν 60ην σπάνιν ἔσχηκε τοῦ πράγματος.] Plutarch. Cam. [c. 8] : Χρυσίου δ᾽ ἦν σπάνις ἐν τῇ πολει, Auri in urbe penuria erat. Sic σπάνις γίνεται aiicujus rei. Eur. Or. [949] : Ὠς τῆς γε τόλ-μης οὐ σπάνις γενήσεται, ubi schol, exp. οὐ λήξει, οὐδὲ παύσεται. [Andr. 771 : Ἀλκᾶς οὐ σπάνις εὐγενέταις* Hec. 12 : Ἵνα τοῖς ζῶσιν εἴη παισὶ μὴ σπάνις βίου. Antiphilus Anth. Pal. 6, •157* 5 : Τίς σπάνις οἰκείου τεύχεος ἀστα-χύων ; Alcæus Mess. 12, 3ο, 3 : Γνώσει ωιλεοντος ὅση σπάνις* Nicomedes 9, 53, 2 : Νεκύων ἠν σπανις εἰν Ἀΐδη.] Et Plato Κρ. [ι, ρ. 3ίο, Λ] : Χρυσίον δὲ σπάνει ἀπολλύμενον οὐδεὶς πεποίηκε, Nullus poetarum finxit quempiam auri penuria periissc. [Leg. 3, ρ. 678, D.: Δρυο τομίας εἶχον σπάνιν* 679, Α : Νομῆς οὐκ ἠν σπάνις.] Isocr. : Διὰ σπάνιν σίτου, Ob frumenti penuriam. Dein. [ρ. 38q, 5] : Ἐν σπάνει χρημάτων [αὐτὸν καταστήσειν.] Item ἐν σπάνει καθιστάναι, Ad penuriam et inopiam redigere, Herodian. 1, [12, 9] : Ἐν σπάνει τῶν ἐπιτηδείοιν καταστήσας. At ἐν σπάνει καθίστασθε, idem est quod ἐν σπάνει εἶναι et σπάνει πιέζε^Οαι, Penuria laborare. Hermog. : Ἐν σπάνει καταστῆναι. Herodian. 8, [5, 16]: Ὅθεν ἐν απογνώσει ἦσαν καὶ πάντων σπάνει οἱ στρατιῶ-ται, σχεδὸν καὶ ὕδατος αὐτοῦ. Inscr. Att. ap. Bœckli. vol. 1, ρ. 438, n. 378, 7 : Τροφαῖς αἷς ἐν τῇ μεγάλη σπάνει παρέσχε.] Xeuoph. Ilell. 5, [4, 56] : Ηιεζό-μενοι σπάνει σίτου, [α, α, 24 : Σπάνει σίτου ἑλόντων Ακραγαντα- Anab. 6, 4, 8 : Οὐ σπάνει βίου ἐκπεπλευκό-τες* 7, a, 8 : Ἐν πολλῇ σπάνει πάντων γενέσθαι* Comm. 2, ι, 25 : Ἐὰν δέ ποτε γένηταί τις ὑποψία σπάνεως ἀφ᾽ ὦν ἔσται ταῦτα. Thuc. 1, 142 : Χρημάτων σπάνει κωλυσον ται. Aristot. De gen. anini. 2, 7 med. : Διὰ τὴν σπάνιν τοῦ ὕδϊτος· 3, 6, fin. : Ἐν ἐνίοις τόποις οὐ σπάνις τῆς Οεο>-ρίας. Ps-Demosth, ρ. 779, 15 : Π ὴ γὰρ τοσαύτη σπάνις ἀνδρῶν γένοιτο τῇ πόλει* 1460, 22 : Οὐ σπάνει τῶν τοῦτο βουλομένων ποιεῖν. Æueas Tact. c. 4« med. : Ἐπεὶ ἐν κινδύνῳ ησαν καὶ σπάνει ἀνδρῶν. Et alii quivis.] Pro Raritate usurpat Herodian. 7, [2, 8] dc Germanis loquens : Λίθων παρ’ αὐτοῖς ἡ πλίνθο,ν ὀπτῶν σπάνις, Rara apud eos structura ex lapide ac lateribus coctilibus. [De defectu Dionys. Dc comp. vv. ρ. 186, 4 : ΤΙ μέση (harmonia) ἠν κοινὴν καλῶ σπάνει κυρίου και κρείττονος ὀνόματος. Diog. L. 5, G5 : Βαρὺ γὰρ φορτίον πατρὶ κόρη διὰ σπάνιν προϊκὸς ἐκτρέχουσα τὸν ἀκμαῖον τῆς ἡλικίας καιρόν. Cùm inl. Eur. Iph. Α. 1163 : Φλαύ-ραν δ* οὐ σπαίνις γυναϊκ᾽ ἔχειν. Plur. Galen. vol. ι, ρ. η : Καὶ γὰρ καὶ οὗτοι (generis nobilitate superbientes) σπά-νισι τῶν ἰδίων ἀγαθῶν ἐπὶ τὸ γένος ἤκουσιν. Quod pro σπάνει dictum non injuria suspectum fuit Willeto. L. Dinhorf.J

[Σπχνισμὸς, ὁ, Penuria. Nicetas Anu. 1, ρ. 24, D . Τῶν ἵππων τὸν σπανισμόν. L. Dino.]

Σπανιστὸς, ὁ, Cujus copia ubique et semper non est, Cujus penuria est, Rarus. Soph, initio OKdipi Col. ρ. 270 : Τίς τὸν πλανήτην Οἰδίπουν καθ’ ἡμέραν Τὴν νῦν σπανιστὸς δέξεται δωρήμασι ; Excipiet donis quorum

Iieuuría laborat. Schol, tamen [rectius] exp. εὐτελέσι, et, quod omittendum erat,] τοῖς κατὰ σπάνιν τοῦ αἰτοῦν-το; δεομένοις: quæ expositio ap. Suid. <|noijue legitur. [Strabo 15, |). 727 : Ἡ παραλία (Persidis) σπανιστὴ καρπού ἐστι πλὴν φοινίκων, sed ubi codices recte καρ-ποϊς. Philostr. V. Soph. 2, 21, ρ. 6o4 : Τὸ μὲν οὖν διαλεχθῆναι αὐτὸν ἐν σπανιστοῖς ἔκειτο· 25, ρ. üii : Τὸ δὲ ἄρωμα τοῦτο οὕτο> τι σπενιστὸν καθ’ ἡμᾶς * Epist. 2, ρ. 365, 3α ed. Kays. : Ἀδάμαντα καὶ μάργαρον καὶ τὰ ὦδε σπανιστά.]

[Σπανίως. V. Σπάνιος.]

[Σπανοδρόμος, ὁ, P.tllad. Hist. Laus. c. 16 : Ἀδελῳοὶ ὑπῆρχον πατρὸς ἐμπόρου Σπχνοδρόμου, Int. pâtre mer-
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catore, Fronto Duræus addit Hispanico. Meursius Λ cursorem vel mercatorem designari putat, qui in Hispaniam negotiandi gratia excurrit. Decane.]

[Σπανοκαρπία, ἡ, Frugum raritas s. penuria. Diod.

5,	3q.]

[Σπανόουρος, ὁ, ἡ, Qui est rara cauda. AchmesOnir. c. 152, ρ. 124, ἵππος. Dahi.ek.]

Σπανοπώγων, ωνος , ὁ, [Malibarhis, Gl.] Cui rara barba est, Raros in barba pilos habens : opp. τω δασυπώγων ap. Pollue. [2, 88, ex Ioue tragico. Galenus Περὶ εὐπορίστων Ι. 3, ρ. 456, 14 Bas. Foes. Hesych. in Μοτρογένειον sive potius Μοττογ. IIkmst. Reponendum videtur in Comput. Pythag. in Bibi. Matrit. ρ. 336 :

Ὁ Κρόνος σημαίνει ἄνδρας μηλόχρους , σπαδοπώγωνας. Lobeck. ad Phryn, ρ. 662.]

(Σπανός. V. Σπάνιος.]

Σπανόσιτος, ὁ, ἡ, pro Penuria annonæ laborans, non reperi : potest tamen dici perinde ut σπάνυδρος ap. Athen. Αι Σπανοσιτία, ἡ, pro Annonæ penuria, ap. Xen. legitur Hell. 4, [8, 7] qui etiam citra composi-tionem dicit σπάνις σίτου, 5, [4, 56] : ΙΙιεζόμενοι σπάνει Π σίτου. Isocr, dicit σιτοδεία. [Pollux ι, 32; 6, 36. Plin*. Diod. ι, 53. Iterum HSt. :] Σπανοσιτία , ἡ , Caritas et et penuria annonæ, i. q. σπάνις σίτου et σιτοδεία.

[Σπανόσπερμος, ὁ, ἡ, Qui seminis penuria laborat. Paul. Alex. Apotelesm. Μ. 4, ubi perperam Σπανόσπερμος, quum ap eundem sit Σπανότεκνος. SciinEiD.] [Σπανότεκνος , ὁ, ἡ, Qui liberorum penuria laborat, paucos habet liberos. Sext. Emp. Adv. matli. 5, 101, ρ. 355. V. Σπανόσπερμος.]

Σπανόφυλλος, ὁ, ἡ, Rara habens folia , Cui rariora sunt folia : de quo supra in Σπαθόφυλλος. [Iterum HSt. :] Σπανόφυλλος, Rara folia habens, sicut μανόφυλλος, supra.

[Σπχνύδριον, τὸ, ab seq. voc. dictum locum, memorat Epiphanii Vita vol.2,ρ. 334. Β : Ἐν τῷ μοναστη-ρίῳ τῷ ἐπικαλουμένω Σπανυδρίῳ, et sæpius in seqq. L. Dino. Vita S. Nili jun. ρ. 148 : Εὑρὼν ἐν τοῖς τῆς Γαΐ-τας μέρεσι τομάριον, ἀληθῶς δ᾽ εἰπειν σπανύδριον * ubi editum σπανίδριον. Dlcanc.]

Σπάνυδρος, ὁ, ἡ, Cui raræ sunt uquæ, i. c. Minime Γ, aquosus, s. Aipiæ aut Aquarum penuria laborans. Dicuntur et σπανυδρα σῦκα, Minime aquosi fici, i. e. Quibus non inest multum aquosi succi. Diphilus Si-phnitis ap. Athen. 3, [ρ. 8o,C] : Τὰ δὲ πολὺν ὀπὸν ἔχοντα, καὶ τὰ σπάνυδρα δὲ, εὐστομαχώτερα μὲν, βαρύτερα δέ. [Σπαραβάραι, οἱ γερροφόροι, Hesychius.]

Σπάραγμα, τὸ, Frustum rei diîaceratæ, discerptæ. [Ps.-Soph. Ant. 1081 : Ἐχθραὶ δὲ πᾶσα'. συνταράσσονται πό).εις, ὅσιον σπαράγματ᾽ ὴ κύνεςκἀθήγισαν ἡ θῆρες, quod dicitur de discerptis cadaveribus occisorum civium. Eur. Andr. 826 : Σπάραγμα κόμα; · Bacch. 139 : Ἄλ-λαι δὲ δαμάλα; διεφόρουν σπαράγμασιν. Ubi est i. q. σπαραγμός. Hesychius : Σπαράγμασι, ξεσμοῖ;, ταραχαῖς, ἀποβολαῖς, δαρμοῖς.] Plutarch, in suo 11 ερι ἀοργησίας libello [ρ. 463, Α] : Τῶν ἀσώτιον ταῖς οἰκίαις προσιόντε;, αὐλητρίδος ἀκούομεν ἑωθινῆς, καὶ σπαράγματα στεφάνων καὶ κραιπαλῶντας ὁρῶμεν. Et σπαράγματα λόγων, Verba lacera, idem Plutarch. Adv. Colot. [ρ. 1108, Dj :

«Ι* •,νά; τινας ἐρήμους πραγμάτων ἀποσπῶν, καὶ μέρη λόγιον καὶ σπαράγματα κιοφὰ τοῦ βεβαιοῦντος καὶ συνεργοῦντος πρὸς νόησιν καὶ πίστιν ἕλκων. [Philostr. V. Soph. 2, 10,

1 : Κολοσσοῦ σπαράγματα. «Schol. Hom. II. Ρ, 151. » Wakf.f. (Ι Sarculus. Aristot. De generat, an. 3, 11 mcd. : Τῶν φυτῶν γίγνεται τὰ μὲν ἀπὸ σπέρματος, τὰ δ᾽ ἀπὸ σπαραγμάτων ἀποφυτευομένιον.]

Σπαραγματώδης, ὁ, ἡ, ut σπ. κραυγὴ, Vociferatio quæ ipsum guttur laceratura s. ruptura videtur. Plut. Præc. sanit. [ρ. 130, D] : Κραυγὸς μέντοι περιπαθείς καὶ σπα-ραγματώδεις εὐλαβητέον. [De forma ν. Lobeck. ad Phryn. ρ. 671.]

Σπαραγμὸς, ὁ, Laceratio, Laniatus, Convulsio. [Ἐκ ποδῶν δ᾽ ἄνω ὑπέρχεται σπαραγμὸς εἰς ἄκρον κάρα, Æschyl. ap. Suid. in Ὀκτώπουν. Hkmst. Addit Valck. «Soph. Trach. 778 : Διώδυνος σπαραγμὸς αὐτοῦ πνευμόνι»,ν ἀνθήψατο* 1254 : Πρὶν ἐμπεσεῖν σπαραγμόν ἤ τιν^ οίστρον ap. Athen. 6, ρ. 251, C : Σπαρασσόμενον Ιγ οὗ εἰλήφει φαρμάκου. » Eur. Hec. 655 : Δίαιμον ὄνυχα τιθεμένα σπαραγμοῖς· Bacch. 734 : Φεύγοντες ἐξηλύξαμεν Βακχῶν σπαραγμόν· 1135 : Γυμνοῦντο δὲ πλευραὶ σπα-

ραγμοί;· Phœn. 1524 : Τίν᾽ ἐπὶ πρῶτον ἀπὸ χαίτας σπαραγμοῖς ἀπαρχᾶς βάλο> ; Τ ιό. 453 : Ἴτ᾽ ἀπ᾽ ἐμοῦ χρωτὸς σπαραγμοῖς. Diod. 3, 37 : Τὸν ἀπὸ τῶν ὀδόντων σπτρα-γμόν.] Herodian. 8, [8, 14] : Γενείων τε καὶ οφρυυ,ν σπαραγμοῖς καὶ πάσαις ταῖς τοῦ σώματος λώβαις ἐμπα-ροινοῦντες, Barbam et supercilia vellentes, neque ulli parcentes corporis totius ludibrio, Polit. [Improprie anon. Walz. Rhett. vol. ι, p.J>i3, 19: Τῆς λύπης ἀπαλ-λαγείσῃ καὶ τῶν σπαραγμῶν θὶς ζῶσα ξυνῆν.]

[Σπαραγμώδης, ὁ, ἡ, i. q. σπαραγματώδης. llippocr. ρ. 1215, F; Philes De auim. 3, 8. «Midi. Chou. Kn-com. Is. Angeli § 13. » Boiss. De forma ν. Lobeck. ad Phryn. ρ. 671.]

[Σπάραγος, Cuma, Gl. Pro ἀσπάραγος, vel potius pro Σπάργανον, Cuna.]

[Σπάραγχνον, τὸ, Branchia Schol. Oppian. Hal. ι, 160 : Βράγχη, σπάραγχνα. L. DinD.]

[Σπαράδοκος. V. Σπάρδακος.]

[Σπαράκτης, ὁ, Lacerator. Philes Carm. fi, 86, ρ. 264 Wernsd., De anim. 3, 8, ρ. 20 Patiw. Anon. Walz. Rhett. vol. 3, ρ. 606, 29, λύκος.]

[Σπαρακτικός, ὴ, ὸν, Lacerans. Cosmas Hicrosol. in Mail Spicil. Rom vol. 2, ρ. 9 mcd. : Τοὺς σπ. ὄνυχας. 1. 1). Âdv. Σπαρακτικῶς, ib. ρ. 58 : Οὐ γὰρ σπ. τοῦ σώματος τῆς παρθένου, Οωκευτικῶς δὲ μᾶλλον προσήγγιζον. Os Α Ν Ν.]

[Σπαράκτρια, ἡ, Quæ lacerat. Consi. Manass. Chron. 355α, τειχέων.]

[Σπαράκτιυρ, ορος, ὁ, vitium scriptura? ap. Æsch. Sept. 572, pro ταράκτωρ.]

[Σπαράμειζος, ὁ, Sparamizns, eunuchus Sardanapalli, ap. Athen. 12, ρ. 628, F, ubi Σπαραμιίζου, ut præstet fortasseΣπαραμείζης nominativum poni. Aliam nominis formam ponit Chœrob. Bekk. An. ρ. 1197, 1) : Σπαραμιζῶς ὄνομα ευνούχου. Παραμιζῶς male ap. (ìaisl. ρ. 261, 3i, ut ΙΙνραμ. in deterioribus Athcnæi.]

Σπάραξις, εο,ς, ἡ, i. q. σπαραγμός [Carptus, Gl.].

[Σπαράσιον. V. Σμάρδικον.]

Σπαράσσω, sive Σπαράττω, I*acero, Lanio, [Carpo, his add. Gl.] Dilacero, Dilanio, [Pind. ap. Erotian. Gl. ρ. 74 : Ἀείραςπρὸς στιβαρὸς ἐσπάρϊΕε πλευεάς. /Esch. Prom. 1017 : Πρῶτα μὲν γὰρ ὀκρίδα φάραγγα βροντῇ καὶ κεραυνίᾳ φλογὶ πατὴρ σπαράςει τήνδε. Eur. Med. 1217 : Σάρκα; γεραιᾶ; ἐσπάρασσ᾽ ἀπ᾽ ὀστέων* Iph. Α. 145g: Τίς μ᾽ εἶσιν ἄξων, πρὶν σπαράσσεσθαι κόμας;] etiam Vellico, Aristoph. Ran. [4^4] : Ἐν ταῖς ταφαῖσι προ,κτον Τίλ-λειν ἑαυτοῦ, καὶ σπαράττειν τὰς γνάθους. [Pollux 5, 94 : Ὄνυξι σπαράττειν. Diod. ι, 35 : Τοῖς ὄνυξι δεινῶς σπα-ράττει (crocodilus)· 5, 3ο : Κατὰ τὴν ανακομιδήν τοῦ δό-ρατος σπαράττειν τὸ τραῦμα (jaculum)* 19, 34 : Τὰς τρίχας σπαράττουσα. Pollux 2. 6a : Του; ὀφθαλμοὺς ἐξορύττειν, σπαράττειν.] Lucian. [Jud. voc. c. 11] : Δισμοῖς γάρ τισι στρεβλοῦν καὶ σπαράττειν αὐτῶν τὴν φωνὴν επιχειρεί. Item Cah*n. Ad Cìlauc. 1 dicit, ᾽Εμεῖν |ἡ σταράττειν τὸν στόμαχον ἤτοι δακτύλιον ὴ πτερών καθέσεσι, pro Vomere vel Proritare stomachum digitis pennisve immissis. Paulo aliter Horat, dicit, Rapula, lactucæ, radices : qualia lassum Pervellunt stomachum. [Hip pocr. ρ. 207, II : Σπαρασσόμενοι ἀνημέιως, Quibus os ventriculi humorum vitio vellicatur aui lancinatur.

Ι) Foes. Improprie Eur. fr. Pirithoi ap. Stob. I I. 3;, i5 : Τον δὲ (νόμον) ἄνω τε καὶ κάτω λόγοις ταράσσων (ῥήτωρ) πολλάκις λυμαίνεται, Valck. restituebat λόγοι σπαράσ-σο,ν, propter ἄνω τε καὶ κάτω, ut videtur. Aristoph. Pac. 641 : Εἶτ᾽ ἂν ὑμεῖς τοῦτον ὥσπερ κυνίδι᾽ ἐσπαράτ-τετε * Ach. 688 : Ἄνδρα Τιθωνὸν σπαράττων καὶ ταράττω·/ καὶ κυκῶν. Quæ eum Plat. Reip. 7, ρ 549, Β : Χαί-ροντες ὥσπερ σκυλάκια , τῷ ἕλκειν τε καὶ σπαράττειν τῷ λόγῳ τοὺς πλησίον ἀεί* et Dion. (Cassii 46, c. 4 ·’ Συκοφαντῶν, ἕλκων, σπαράττων τοὺς μηδέν ἀδικοῦντας, ὥσπερ οἱ κύνες, comparat Wvttenl). ad Plutarch. De S. Ν. V. ρ. ii. Ps.-Demosth, ρ. 786, 18 : Τὰς κληρωτὸς ἀρχὰς σπαράττιυν.] ‖ Hesych. σπαρασσόμεθα exp ξεόμεθα, ταρασσόιιεθα. [Et Ἐσπάρνξαν, διέφθειραν. Lycophr. 656 : Αωβαισι παντοίαισιν ἐσπαραγμένους. Je-rem. 4, 19 : Σπαοάσσεται ἡ καρδία μου. Macoab. 3, 4, Ο : Θ ρῆνον ἐξῆρχον ὡς ἐσπαραγμέναι σκυλμοῖς άλλοεθνέσι. ü Med. fut. Eur. Androm. 1209 : Οὐ σπαράξομαι κό-μαν; οὐκ ἐπιθήσομαι δ᾽ ἐμῷ κάρα κτύπημα χειρὸς ὀλοον ;] [Σπαργανάω, i. q. σπαργανόω. Plato Leg. 7, ρ. 769,
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^Κϋἡχενον... σπάργαναν. Conf. Hesych. in Σπάργω έφη^γκαω ci ι.]

ΤΒφγβν•ζω, Fasciis involvo. Hesiod. Theog. [485] : Τ? ἄ Ι «βφγενϊΜΜ μέγαν λίθον ἐγγυάλιξεν, Huic autem,-Saturno nimirum, fasciis involutum magnum lapidem in manus dedit, sc. pro Jove puero, (piem devorare quaerebat Saturnus.

Σχνργάνιον, τὸ, Fasciola. Est etiam Herbæ nomen ap. Dioic. 4, ai, quam dicit folia similia habere gladioli foliis. Sunt qui dictam ita existiment, quod foliis ejus pn, Insciis uterentur. Meminit herbæ istius Plin. a5, 9. [(ìaleu. vol. i3, ρ. a3i. L. Dino.]

|Στϊ^ϊνῖωτης, 6, Fasciatus. Hom. Η. Mere. 3oi : Θιρσει, πηργινιῶτα, Διὸς καὶ Μαιάδος υιέ. Conl. Εἰ-ραοιὠτης.]

izífvavoν, τὸ, Fascia, [Cunabulum, add. Gl.] Panons oblongus in quo infans involvitur. [Pind. Nem. ι, 381 Κpoxurròv σπάργανον * Pyth. 4, 124 : Σπαργά-ν:ις ìv πορφυρέοις. Æsch. Cho. 529 : Ἐν σπαργάνοισι τ,ι ἀ; ὁρμῆσαι δίκην -55 : Παῖς ἔτ᾽ ὢν ἐν σπαργάνοις· 7ὁ9 : Παιδός σπαργάνιον Ag. 1606 : Ξυνεξελαύνει τυτθὸν In* Ο σπαργάνοις. Soph. OKd. Τ. 1835 : Δεινόν γ’ ὄνειδος OMplvwv «νιιλόμην. Eur. lon. 3α, et sæpissime, Ly-ropnr. iaoa. Epigr. Anth. Plan. 15, 4 : Τὸν Βρομιῳ ετῷρν᾽ ἑλιξάμενον.] Plut. [Mor. ρ. 337, II] : Ὅν Λυ-«5ρρς íuu τῷ σζαργάνῳ κομίσας εἰς τὸ φειδίτιον , Una <um fasciis quibus involutus erat, idem in Lycurgo [c. 16] de dexteritate nutricum Spartanarum : Ὥστε ínv οτιργίνων ἐκτρε^ούσας τὰ βρέφη, τοῖς μέλεσι καὶ τοῖς εἴδεσιν ελεύθερα ποιεῖν· Symposiac. 2 : Σπάργανα η^,εχενχζουσιν αἱ γυναῖκες, sc. partui vicinæ. Item Herodian. 1, [5,14] : Μὴ πειραθέντα με ἰδιωτικῶν σπαρ-riwv, liitactinn me pleheiis fasciis. 5, [ι, 16] : Ἐξ ἰδιωτιχῶν σπαργανών ἐπὶ τοῦτο ἐλθόνχες, ubi Polit, unit Α privatis cunabulis : sicut et in praecedenti loto, Privatis intactum incunabulis. Idem 7, [ι, 5] : Ἀφορῶσιν εἰ: τί τῆ; γενέσεω; εὐτελῆ σπάργανα, ubi Polii. vertit, Natalium obscuritatem. Solebant enim nobiles ct splendidiore familia nati infantes σπαργάνοις distingui a plebeiis, ut inter alia videre est in Σπαρ-yirtw etiam. Item, Ἐξ ἔτι σπαργανών, ap. Philon. V. Μ ι, legitur eo sensu, quo Latini dicunt Ab iucnna-boli, : quampiam Cuna? et σπάργανα idem non signi-ictnt. [íd. vol. 2, ρ. 361,7 : Ἐξ αὐτῶν σπαργάνιον συνε-C-Α,ταν. Sextus Adv. inath. 4>, ρ* 224 : Ἐπείπερ ἀπὸ πτ·.πτ,το; v/eòòv καὶ ἐκ πρώτων σπαργάνιον γραμματική τεριῖκἡαθα.] Hesych. σπάργανα exp. δεσμὰ, ῥχκη [De pannis ipsius Telephi dixisse videtur Aristoph. Ach. ὴ [ο : NH Τήλιφον τούτου θὸς ἀντιβολῶ σέ μοι τὰ σπάρ-ym. Sequitur : Ὧ παῖ, δὸ; αὐτῷ Τηλέφου ῥακώματα , de quibus in Kunis ῥάκι᾽ ἀμπισχών] : Suidas, etiam iarra. Donatus autem Comment. in Eunuch. [4, 6, iSj, enarrans verba illa poctæ, Cistellam Pythia domo tfier eum monumentis, annotat, Monumenta λ* quæ (ìr*ci vocant γνωρίσματα καὶ σπάργανα. [ίι2αφγ*νον, Ocinioidcs. Diosc. Notha ρ. 464 ἰ4, î8. Bons.)

Σηργζνόω (|>cr$cqiii cnim et ipsum lubet, quoniam 10 mentionem ejus incidi), derivatum a n. Σπάργανον, sçmlicjt fasciis involvo, Fascio : ut Æl. Spart., Tiliacia ìabull. in pectore positis fasciabatur : et Ceis. 8, 8, RuMisque sub ala sua fasciari debet. [Eur. lon. q55 : ΪΧΒγβνώηντες ττέπλοις. Hesychius : Ἐσπαργάνωσε, ιᾳστἈιξι-/, ἔδησεν, ἔσφιγξε πρὸς τὴν ζώνην.] Luc. α, - dc Jrsu Christo : Καὶ ἔτεκε τὸ/ υἱὸν αὑτῆς τὸν πρω-wnio», xii ίτκαργάνωσεν βὐτὸν, καὶ ἀνέκλινεν αὐτὸν ἐν τί φάτνῃ, Et fasciis involutum, s. fasciatum, recli-bji>t iu prsrsepi. Sic Plut. Probi. Ilom. [ρ. 265, Α], dt irísduo quodam : Ιϊαρασχεῖν ἑαυτὸν, ώσπερ ἐξ ἀρ-χῆ;, tu:ó;xivov, ταῖς γυναιξίν, ἀπολοῦσαι, καὶ σπαργα-*nt,xsi θτ,λήν ἐπισχεῖν. [Heraclit. Α. II. ρ. 4'>8, in-(iohbus μονονοὺ ἐστϊργ3νωμίνθ’.ς. Vai cr.] Additur in-tfrdura dat. instrumentalis, et tunc exp. vel simplicité, ΙονοΙτο, vel Involvo ceu fascia: nisi malis Fascio. Plu». Symp. 6,6 [ρ. C91, C], dc nive : Ἀχύροις σπαργαί-r.vro; βντίν, χιχ περιστέλλοντε; ἱματίοις ἀγνά7ττοις. Sic ΙιΙκη.Θ.ιρ. a58, Α]de κολάκων quodam genere, Σπαρ-μὠ* ίιυ:ω τοῖς τριδωνίοις. [Θρίνισι ταύτην ... ἐσπαργά-Λκι, Sotades comicus ap. eund. 7, ρ. 293, E. Hemst.] Magis propriè rursum Plutarch, a De fori. Alex. [ρ.
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Α 33γ, D] : Ἀριδαᾯν σπαργανώσας τῇ •πορφύρα Μελέαγρος, Purpurea involvens fascia, Purpura fascians; solebant enim regia aut alias nobili stirpe prognati infantes a plebeioruin inf.intibus discerni fasciarum genere : ideoque Commodus ap. Herodian, gloriatur se μὴ πειραθῆναι ἰδιωτικῶν σπαργανών: ct homini ignobili objiciuntur τὰ εὐτελῆ τῆς γε εσεο,ς σ-άργανα, Viles ct plchciæ fasciæ, quibus in pueritia fasciatus fuit. Item et Aristot. Η. Α. 7, [4 med.] : Σπαργανοῦσιν ἐρίοις αὐτὰ, Fasciis ex lana involvunt. Pass. Σπαργανόομιι, Fasciis involvor, Fascior. [Hippocr. ρ. 766, C : Ὥσπερ τὰ παιδία ἐν τῇσι κοίτῃσι σπαργανοῦνται. Eust. Opusc, ρ. 268, 70 : Σπαργανωμένοι πυρὶ τοιούτο, πά/τοΟεν.]

Σπαργάνωμα, τὸ, i. q. σπάργανον, Fascia, etiam Quo aliquid veluti fascia involvitur, Fasciæ usum præbcns involucrum. [Photius : Σπαργανώματα * αἱ πρῶται φασκίαι καὶ οἱ δεσμοί τῶν ἀρτιτόχοιν παιδίον. Et explicatius Lex. rh. Bekk. An. ρ. 3o4, 14·]

Σπαργάνωσις, εως, ἡ, In matribus dicitur, quum a partu, præsertim rccente, ob lactis copiam mamillæ

Β sic intumescunt et distenduntur, ut exuberantiam eam ferre vix queant. Diosc.2, 129, delente : Πρὸς δὲ νονδριῶντας μαστοὺς καὶ σπ*ργανώσεις ἑψόμενο; ἐν Οα-λάττῃ αρμόζει καταπλασθεὶς, Ad mammas nimis Iacio distentas. Id. 3, 4*, de mentha : Μαστῶν τε περίτασιν καὶ σπαργάνωσιν πραΰνει, Mammas, si tendantur et nimio l.ictc turgeant, compescit. Plin. 20, 14, itidem de mentha : Prodest et si mammæ truduntur. At dubium est an ad priorem Diosc. 1. respexerit quum 31, C, dixit, Mammas sororiantes piscinæ maris corrigunt. Aliud in muliere vitium est τὸ ὑπερμαζᾷν, quum ei mammæ sunt grandiores quam ceteris, etiam tum quum lacte distentæ non sunt, ut quæ Mammosa dicitur Martiali et Columcllæ. Sed notandum , in posteriore Diosc. viWgatas editt. habere non σπαργάνωσιν, verum σπάργυ,σιν, a nom. Σπάργωσις : quod tamen a σπαργόω potius quam σπαργάω formatum esset : a σπαργάω enim aut σπαργέω, sequendo communem verbalium formationem, dicendum foret σπάργησις. Sed et ipsum σπαργάνωσις a σπαργάω regulariter forrna-

C tum non est, verum potius a σπαργανόω. [Quod ν.] [Σπαργαπείθης, ους, ὁ, Spargapithes, Agathyrsorum rex , ap. Herodot. 4, 78.]

[Σπχργαπίσης, ους, ὁ, Spargapises, Massngctarum dux, ap. Herodot. 1,211 seqq.]

Σπαργάω, Tumeo et distentus sum : proprie ὅτε οἱ ματτοὶ πλήρεις ωσι γάλακτος, teste Hesych. : qui σπαρ-γῶν itidem exp. ὁ πλήρης κκὶ δεόμενος ἐκκρίσεως. Sic [Pliotio s.J Snidæ σπαργῶσα est ἡ σπαραττομένη ὑπὸ Ολίψεως, καὶ δεομένη ἐκκρίσεως τινός. Ita ut ubera dicantur σπαργᾷν, quum usque adeo distenta sunt lacte, ut rupturam minentur, et præ nimio tumore lac stillent, ut ap. Lucr. 1, Lacteus humor Uberibus manat distentis : ciuo loco Uber distentum dicit τὸν errap-γῶντα μαστόν, s. τὸ σπαργῶν οὖθαρ. Sic Horat. Tenta ubera; Virg., Gravidum uber, cl Distenta ubera lacte. De cujusmodi uberibus Ilom. Od. 1, [44ο] : Ούθατα γὰρ σφτρχγεῦντο, Distendebantur lacte. Et rursum ap. Virg., Distentant ubera vaccæ; et, Tendunt ubera capræ, quum pastu largo eas tumefaciunt. Eur. Cycl.

Ι) [55] : Σπαργῶντάς μοι τοὺς μαστοὺ; χάλασον, Λέςαι Οη-λαῖσι σπορὰς [γονὰς scribendum videtur, deleta syllaba vicina], Distenta mihi ubera laxa, ct papillis submitte foetus : verba chori ad capram. [Bacch. 701 : Ὄσαις νεοτόκοις μαστὸς ἦν σπαργῶν ἔτι. Dionys. Α. R. 1, 79» ρ. 202, a : Λύκαινα νεοτόκους σπαργῶσα τοὺς υαστοὺς ὑπὸ γάλακτος.] Sic Plut. [Mor. ρ. 320, Ι)] : Ι•ἶτα λύκαινα μὲν νεοτόκος, σπαργῶσα καὶ πλημμυροῦσα τοὺς μαστοὺς γάλακτι, Lacte exuberans, distentisque supra modum gravata uberibus. Ubi nota de ipso animali dici , non de uberibus, ut in prærcdcnti Eur. Ι., et hoc Diosc. 5, 19 : Μαστῶν σπαργώντων κατάντλημα. Turgentes mammæ ea foventur, Mammæ copiam lactis non ferentes. De ipsis matribus lacte exuberantibus, Pluto Dc rep. 5, [ρ. 460, C] : Τὰς δὲ μητέρας ἐπὶ τὸν σ/,κον ἄγοντες,ὅταν σπαργῶσι, Quum lacte ubera distenderunt , s. Distentis earum uberibus lacte. Symp. [ρ. 206, Ι)]: Τῷ κυοῦντί τε ἤδη καὶ ἤδη σπ*ρ-γῶντι, Licte distento. Arbores quoque, si bene memini , a lhcophr. dicuntur σπαργᾷν sicut ὀργᾷν, verno
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tempore, quum earum cortices succo turgescunt : ut ap. Virg., Læto turgent in palmite gemmæ; et, Frumenta in viridi stipula lactentia turgent. [Pollux, ι, 23o : Ἐπὶ φυτῶν καὶ δένδρων καρποφόρων ἐρεῖς... σπαργᾷ.] Item σπαργᾷν aliquis dicitur quum cupiditate et libi-iliue alicujus rei accensum cor ejus intumescit : et Præsertim de iis qui pruriunt libidine Venerea : qua signif. Hippocr. usus est, ap. quem σπαργᾷ Galen. exp. ὀργᾷ, Erot. ὀρέγεται καὶ ἐπιθυμεῖ. [Expressisse videtur Ι. ρ. io53, G : Ἢν τὰ ἄνο, χωρία σπαργᾷ. For.s. Pho-tius : Σπαργῶσιν, ὀρεκτικῶς και ἐπιθυμητικῶς ἔχουσιν.] De homine venerea libidine accenso, ap. [Ervciuin Antii. Plan. 242, 4 : Ἔχει δέ σε δίψα γυναικὼν, ὠγαθὲ (Πρίηπε), καὶ σπζργᾷς. Plat. Phædr. ρ. 256, Α : Σπαρ-γῶν καὶ ἀπορῶν περιβάλλει τὸν ἐραστὴν καὶ φιλεῖ·] Plut. [Mor. ρ. 251, Β]: Σπαργῶν καὶ μεθύωνὁ Λεύκιος, αὐτὸς ἐξανέστη μεταξὺ πίνων πρὸς ὀργὴν, Pruriginis impatiens, Libidine impotente affectus, nec inoram adventus pucHæ sustinere amplius valens, s. Quum libidinem continere diutius non posset, Bud. Idem Plut, de alius etiam rei cupiditate, metaph., ut in Lycurgo, ρ. 79 meæ edit. [c. 7] : Τὴν ολιγαρχίαν ὁρῶντες σπαρ-γῶσαν καὶ θυμουμένην, Gliscentem et res novas molientem :[Comp. Pericl. eum] Fabio [c. 1] : Λι’ εὐτυχίαν ἐπηρμένῳ καὶ σπαργῶντι τῷ δήμω χαλινόν ἐμβάλλειν. [Utroque Ι. imitatur Plat. Leg. 3, ρ. 692, Λ : Ἔτι σπαργῶσαν καὶ θυμουμένην τὴν ἀρχὴν ὁρῶν οίον ψάλιον ἐνέβαλεν αὐτῇ τὴν τῶν ἐφόρων δύναμιν. Philo vol. ι, ρ. 3ο5, 42 : Σπαργῶσαν ἔτι καὶ μαιμῶσαν τὴν ἀεὶ κενὴν ἐπι-βλέπεσθαι, ubi olim μαργῶσαν. Anonvmi ap. Suidam: Σπαργῶντας βοηθεῖν τοῖς οἰκείοις, et Οἶα πάλαι σπαρ-γῶντες ἐπὶ τοὺς πολεμίους.] Idem interdum addidit præp. ἐπὶ vel πρός : ut in Artox. [c. 3] : ΔΓ ὀργὴν σπαρ-γῶντα μᾶλλον ὴ πρότερον ἐπὶ τὴν βασιλείαν, Magis quam antè accensum regni cupiditate, Magis quam antè inhiantem regno. Sic Idem in Lucullo [c. 4], Σπαρ-γώντων πολλῶν ἐπὶ τὴν ἐπαρχία ν , ubi Bud. interpr. Inhiantibus, Desiderium non ferentibus, gliscente cupiditate, [Olympiodor. In Plat. Alc. ρ. 35 med. : Ἐπειδὴ εἶδεν αὐτὸν ἐπὶ τὰ κοινὰ σπαργῶντα παρελθεῖν. Crelzlr.] Idem in Cic. [c. 40] : Εἴτε παίζων, εἴθ’ ὑπὸ φιλοτιμίας σπαργῶν πρὸς τὴν πολιτείαν, καὶ ἀθυμῶν τοῖς καθεστῶσι, Impotente desiderio accensus accedendi ad remp. [Hesychius : Ἐσπάργων, ἐν περιστάσει ἦσαν. Schol. Plat. Conv. interpretatur etiam ἀνθοῦντι, ut Σπαργῶσα Photius s. Suidas ἀνθοῦσα.] Dicitur et Σπαργέω, si mendo caret σπαργοῦσι, quod ap. Ilcsycli. legitur, exponiturque πλημμυροῦσι, ἀποστάζουσι. [Quintus i4, 283 : Μακρὸν ὑλαγμον ἵησι νέον σπαργεῦσα γά-λακτι. Σπαργῶσα Lehrs. Dausqucjus σφαραγεῦσα.] [Σπαργέω. V. Σπαργάω.]]

Σπάργη, ἡ, Libido : proprie illa, qua matres distenta lacte ubera exinanire cupiunt. Hcsycli. σπάργαι generaliter exp. ὀργαὶ, ὁρμαί. Sed videndum ne oxv-tonojs potius scr. sit σπαργαὶ, a nomin. sing. σπαργὴ, ut ὀργὴ, ὁρμὴ, βοὴ, ab ὀργάω, ὁρμάω, βοάω. [Innuo contra hæc verba ab illis nominibus. V. Lobeck. Technolog. ρ. 271 seq.] Nam et ap. Galen. Lex. Ilip-pocr. quidam codd, habent, Σπαργαὶ, αἱ ὀργαί. [ubi vulgo σπαργᾷ, ὀργᾶ. Conl. Ι. Hipp, in Σπαργάω cit. Ouo recepto ὁρμᾷ legendum ap. Ilesych. Priori syllaba vitiosa est ejusdem gl. :] Σποργαὶ, Nisus ad pa-rieudum, VV. LL Hesychio ἐρεθισμοὶ εἰς τὸ τεκεῖν.

[Σπάργω, i. q. σπαργανόω. Hom. Η. Apoll. 121 : Σπάρξαν δ᾽ ἐν φάρεϊ λευκῷ. Σπάρξαι Hesychio σπαργα-νῆσαι, σπαράξαι.]

[Σπάργωσις. V. Σπαργάνωσις.]

[Σπάρδακος, s. Σπάρδοκος, ὁ, Spardacus, Seuthæ Thracis pater, ap. Time. 2, 101. Ubi libri inter has formas et Σπαραδόκου variant. Σπάρδοκος memorat Thcognost. Can. ρ. 5q, 20.]

[Σπαρέθρα, ἡ, Sparethra, Amorgis regis Sacarum coujtix. Ctesias Phot. Bibi. ρ. 36, 31.]

[Σπαρίζω.] Σπαρίζειν de piscibus dicitur : vide Etym, in Σπαιρω. [Eust. 11. ρ. 416, 37 : Ἀπὸ δὲ τοῦ σπαίρειν σπαρίζειν, κατὰ τὸ σκαρίζειν, ὡς ἐν ῥητορικῷ σεσημείωται λεξικῷ• 9ύ7 » 13 : Το σπαρίζειν , εὐχρηστότερον ον τοῦ σκαρίζειν παρὰ τοῖς παλαιοῖς. ilesych. :Ἕσπάρι;εν, ἔσπει-ρεν, Doricum putabat Hernst., Kusterus corrigebat Ἐσπάριζεν, ἔσπαφεν. Photius : Ἐσπάριζεν, οὐκ ἐσκάριζεν.]

σπάρτη	556

Α Σπαρίχνιον, Corbis, Sportula , VV. LL. ex Polluce. [Illimo Σπυρίχνιον.]

Σπάρνιοι, Hesychio sunt ἐνθαλάττιοι πέτραι. Σπαρνοπόλιος, Ilesych. exp. ὀλιγοπόλιος, Per cujus barbam s. caput rari cani sparsi suut. Pro quo ap. Pollue, σπαρτοπόλιος. Synonymum est μεσαιπόλιος.

[Σπαρνὸς, ὴ, όν•] Ejusdem eum Σπανὸς et Σπάνιος signil., [sed ductum a Σπείρω,] est Σπαρνὸς, significans itidem Rarus, Infrequens, Paucus : ut Ilesych. σπαρνὸν exp. σπάνιον, ὀλίγον. Utitur hoc vocab. Callim. Hymno in D. 19 : Σπαρνον γὰρ ὅτ’ Ἄρτεμις ἄστυ κάιεισι, Raro enim Iit ut Diana ex montibus descendat in urbem. Idem Ilesych. σπαρτὸς exp. 11011 solum σπανίας [σπανίους], sed etiam ἀραιὰς, διεσπαρμένας, Raras, i. e. Non densas, sed sparsas : ut si quis σπαρνὰς πολιὰς dicatur ἔχειν, i. e. Raros canos, sparsos et non densos. [Æsch. Ag. 556 : Μόχθου; γὰρ εἰ λέγοιμι καὶ δυσαυλίας, σπαρνὰς παρήξεις καὶ κακοστρώτους. Photius : Σπαρνὸν, σπάνιον οὕτως Ιϊλάτων.]

[Σπόρος, ὁ, ἰχθὺς, Cammarus, Sparus, (il. Piscis Β marinus, Marcellus Sidcta ν. 24. Kall. Epicharmus Athenaei 7, ρ. 3ao, C; conl. Cora es ad Plut. Alex. c.

33.	Boiss. Matro ap. Athen. 4, ρ. 136, C. Oppiam Hal. 1, 109; Plia nias Anili. Pal. 6, 3o4; 4. Aristot. Η. A. 2, 17 lin. Etym. ν. Σπαίρω. Herodian. Π. μον. λ. ρ. 35, 20. V. Σκάρος.]

[Σπαρταγενὴς. V. Σπαρτάριον.]

[Σπαρταῖο;, ὁ, Spartæus, Jovis et Himaliæ. ap. Diod. 5, 55. Unde Clément. Iloinil. 5, 13, ρ. 672, Β : Εἴμᾳ τῇ γηγενεῖ ἐν Ῥόδῳ διὰ ὄμβρου συνῆλθεν , ἐξ ἦς ΙΙεργαῖος , restituendum esse Ἰμαλίᾳ et Σπαρταῖος animadvertit Unger. Parad. vol. 1, ρ.* 365. L. Dino.] [Σπάρτακος, πόλις Ορᾳκης. Ἐρατοσθένης ἐν Γαλατικών β'. Τὸ ἐθνικὸν Σπαρτάκιος ὴ Σπάρτακος (Σπαρτακεὺς init.), Steph. Byz. inter Σπάδα et Σπαλέθρη. Conl. Σπαρά-οοκος. || Ν. viri, quo plures fuerunt reges Bospori, de quibus ν. Clinton. Fast. vol. 2, ρ. 182—5, ap. Diod. 12, 311, 14, q3; 16, 31 ; 20, 22, 100, Mionnet. Suppl, vol. 4, ρ· 463, ubi Σπαρτόκου, ut in inscr. Alt. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 146, n. 107 etc. Gladiatoris ap. C Diodor. Exc. Vat. ρ. 127, Athen. 6, ρ. 272, F. Adj. Σπαρτάκειος, Plut. Pouip. 3j, Crass. b, etc.]

[Σπαρτάριον πεδίον, τὸ, a σπάρτῳ illic nascente dictum, iu Hispania memorat Strabo 3, ρ. 160: Συνάπτει (ἡ ὁδὸς) τῷ Σπαρταρίῳ ὡς ἂν Σχοινοῦντι καλούμενο, πεδίῳ* τοῦτο δ᾽ ἐστὶ μέγα καὶ ἄνυδρον τὴν σχοινο-πλοκικὴν φῦον σπάρτον. Quocuin collatum est quod Appian. Ilisp. c. 12 dicit : Ἢν (urbem Saguntum; νῦν οἶμαι Καρχηὀόνα καλεῖσθαι μὴν Σπαρταγενὴν, de nova Carthagine, quam Spartariam cognominatam fuisse testantur scriptores Latini, Appianus autem eum Sagunto confudit, et si modo ipsius sunt verba illa po-strema, mire vertit Σπαρταγενὴν, quod nihili esse et Σπαρταγενῆ certe scribendum animadvertitSchweigh.J [Σπαρτέον, Serendum. Clem. Alex. ρ. 220, 2t5, etc. Geopon. a, ao; 14, a3. Kall.]

Σπάρτη, ἡ, i. q. σπάρτον, ι. e. Funis sparteus, ut Calo loquitur; s. Restis spartea. Pollux 10, c. 49 [§ 186] dicit esse πλέγμα, ex Cratino citans. [Dicit Pollux : Εἰ δὲ καὶ πλέγμα τι σπάρτινον ὴ σάκον σπάρτι-Q vov ἐθέλοις καλειν, καὶ πρὸς τοῦτο Κρ. σοι βοηθεῖ ἐν Νε-μὲσει λέγων, σπαρτήν λέγω γε σπαρτίδα τὴν σπάρτινον. l.)uæ verba, iu libris nonnullis paullo aliter scripta, si ita constituuntur ut infra dicetur iu Σπαρτιὰς, eundem inter Σπάρτη et σπάρτη lusum exhibent quem ex Aristoph. Αν. 815, notavit Eustath. II. ρ. 191, 34 : Σπάρτην γὰρ ἂν ^ ὄνομα) θείμην ἐγὼ τἠμῇ πόλει ; Οὐδ’ ἂν χαμεύνη πάνυ γε κειρίαν γ’ ἔχων. Pollux vero attulit propter σπάρτινος.] Sic idem Ι. eod., c. 7 [§ 36] : Καὶ μὴν τόγε τῇ κλίνῃ ὴ τῷ σκίμποδι ἐντεταμενον, ὡς φέρειν τὰ τυλεῖα, σπαρτία , σπάρτα, τόνος, κειρία, τάχα δὲ καὶ σχοῖνο; καὶ σχοινία καὶ κάλοι. [Hæc ad σπάρτον pertinent.] Vide et iu Σπάρτον quendam alium ejus locum [7, 181]. Hesychio est στάθμῃ τεκτονική : quibus verbis iutcllige Funiculum, quem fabri rubrica aut atramento tinctum ex utraque ligni aut lapidis parte extrema lenium, postea tollunt ut rectam lineam designet, quam iu eo poliendo sequantur. [Alciphr. Ep. 2, 4 : Τῇ τῶν σπαρτῶν διατάσει. Sed præ-terquam quod scriptura vocabuli toüusque loci su-

σπάρτινος

If (τ. Wagner, ρ. 336), non constat an recte χ “l accentus. Basil. Μ. vol. 2, ρ. 176, 1), De il.c.9extr. :Τὸν λίθον ποτὶ σπάρτον ἄγεις, bol. Eur. Or. 5a6 : Τὴν λίθον ποτὶ τὰν Σπάρ-libi σπαρτόν Matthiæ etiam in altero prov. I*wuìi, quod ν. infra. Nicetas ap. Tafel. Dc L ρ. 3;4 med. : Ποτὶ Σπάρταν (sic) φασι λί-tìv*i. i)e locis Galeni et lìreg. Nyss. ν. in Ι Pro σπάρτοισιν var. σπάρτῃσιν est in Ι. Op-idem citato. Unde σπάρτη aliquoties schol.]

■i Ιτάρτη est etiam nomen metropolis Laniorum , sic denominatæ ἀπὸ τῶν μετὰ Κάδμου *, ut Timagoras ap. Steph. Byz. dicit ἐκπε-άΜΚ βὐ•πὸς εἰς τὴν Λακωνικὴ ν, Σπάρτην ἀφ᾽ ἑαυτῶν κΜΗβι. Aliia Sparto conditore denominatam volunt, itidem Steph, ia Λακιδαίμων tradit [ἀπὸ Σπάρτου τοῦ Α|ώ1ϊ>τπ τοῦλέλεγος τοῦ Σπαρτοῦ. Quod Σπάρτου potius scribendum] : ubi ct prioris etymi meminit, dicens Spartam ideo appellatam fuisse, διὰ τὸ τοὺς roinv; τυνοαίϊβντας τὴν πόλιν Αέλεγας διεσπαρμένους ik teuw ουνελθεῖν, χ αι μίαν οἴκησιν ποιήσασθαι. [Me- β mont Hom. II. Β, 582; Λ, 5α; Od. À, 460: Ἐνὶ Ιτίρη; ιὐριί•ῃ· Ν, ήιι : Σπάρτην ἐς καλλιγύναικα , etc. iliiijuc poetae. Ex verbis Euripidis in fr. Telephi ap.

Stob. FI. 3g, 10 : Σπάρτην ἔλαχες , κείνην κόσμει, τὰς «έ Μμὲνις ἡμεῖς Ιδία, ductum prov. memorant parœ-oiographi et multi usurparunt scriptores. « Pro quavis Provincia, schol. Eur.Or. 536; Cic. Ad Alt. 4,6; Mich.

Apost. Prov. 17, 5i, etc.» Kall. l)e discrimine inter Σπάρτη et Λαχεδαίμων et utriusque nominis gentilia mierdum neglecto ν. in Αακεδχίμων. De urbe Herodot.

Τ, 134: ᾽Εβτι ἐν τῇ Αακεδαίμονι Σπάρτη, πόλις ἀνδρῶν όκπχσ/ιλίων μάλιστα κῃ. Ut aliorum omittam testimonia promiscue utrumque nomen usurpantium.]

Imle adv. ίτάρτηνδε, Spartam : ut Σπάρτηνδε πο-xitJ)31, Proficisci Spartam. [Ilom. Od. Α, a85. Steph.

Bp.] Et Σπάρτηθεν, Sparta, Laccdæmone. [Hom.

Od. Β,327, Λ, 10; Apoll. Rh. 1, 148, aliique poctæ. Steph. Hyz. Ιτάρτηθε Tzetz. Antech. 8, sed ubi alii Stktt.Oiv, nec videtur ΣπάρτηΘ᾽ ἐς Τροίην scripsisse.

Ι l. fcurot*, Incedæinonis uxor, ap. Apollod. 3, c

io,	l. 1; Pausan. 2, 16, 4 etc. Conl. Eekhel. D. Ν. v»l. ι, ρ. 280.] Ij Rursum Σπάρτη est nomen pagi Euiìdo mari vicini, Steph. Byz. Item Σπαρτιάτης, pro quo Ionice Σπαρτιάτης), ὁ, Sparta oriundus, Spartanus. [F.ur. Or. 457, Androm. 726, Tro. 999, Lycophr. 112.,, et præter historicos Herodotum, lime.. Xen., Diod., Steph. Byz. aliique geogrr. Adjecrue ubi positum videatur Africani Cest. ρ. 292, b. Β : lirjprtxriv ἵππων θηλειῶν στάσει τοῦ Μεσηνίου itparinijMi μένει μὴ μένων, scribendum τὸ τοῦ Μ. στρ. μαίατμὲνων. L. Ι).] Item possess. Σπαρτιατικὸς, ὴ, ὸν, qnod itidem Spartanus Latinè reddere queas. [Pau-oo. 6, 4, 10 : Εν τοῖς Σπαρτιατικοῖς λογοις , de Laco-ttciî son. Maximus Tyr. Diss. 29, 2 : Τὸ καθαρῶς •TWTnttxôv. C.,gn. vel nomen viri in inserr. Spart.

ip.	Heckh. vol. 1, ρ. 616, n. 104«, 3; 619, n. 1242, 18,675,0. 1 .'199, 3 j 683, n. 1445; 685, n. 1448 etc. LU.] At feni. Σπαρτιάτις, ιδος, et Σπαρτιὰς , άδος, Spartana, ut Virg., Virgo Spartana. [Utrumque ponit Steph. B>z. Altera Heraclid. Polit, c. a5, ρ. 214 ed. ο Cor: Διὰ τὴν δδριν .τῶν Σπαρτιάδων παρθένο,ν , nisi ϊηπιτ::ῖων scripsit ; Cratinus ap. Pollue. 10, 186 : Ixiivr? λέγω γε οπα&τίδα τὴν σπάρτινον, sec. conj. Ifioflii τὴν Σπαρτιάσ, οὐ ιὴν σπαρτίνην. Priori Eur. Androm. 5<jü : ϋϊΤϊρτιατίδων κόρη· 889 : Ἤ Σπαρτιάτις EjprtTT,· Hel. 115 : Γυναίκα ^παρτιᾶτιν* Or. 626 : Σχιπιάτώς νθονός* ct 1661; et El. 411, γῆς. L· D.] Iei5:i5ti; alicubi pro Σπαρτιάτις χώρα : ut Plut. Apophth, [ρ. 7(nj, F] : Τὴν στρατείαν ἐπὶ τῆς Σπαρτιά-τἀς {/ΰτης. ItideiiKjue ἡ Λακωνικὴ dicitur pro ἡ Λα-a*ur, χὠςα, Ayer s. Regio Laconica.

ϊταριίΛς, η, vt, Sparteos, E\ sparto confectus , pictus, ncxie», contextus. Pollux 10, c. 49 [§ 191, ἀγγιϊον 186, πλέγμα, οὡως. Eli.in. Ν. Α. ι α, 43 : Σχοι-r.jTTif'uj.] Apud Eiind. Ι. 7, [181] legitur, Σπαρτίνα

ίνη], ή μήρινθος, Funiculus, Funiculus sparteus. 114 : Ἱὸ οὲ τῇ σπάρτινη προσηρτημένον σκανδάλη-» xùmii. Et 10, 133 : Σπάρτα, σπαοτίναι.] Item ap. Ltot. [II. p. igι,33: Μέχρι τοῦ νῦν εἶ&ός τι σχοινίον οἱ
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ἰχΘυοβό).οι σπαρτίναν ὀνομάζουσι. Cujus de accentu conl. Lobeck. Pathol, ρ. ααο ]

[Σπάρτινος, ὁ, Spartinus, n. viri, ap. Lucian. Icarom. c. 15, sed ubi Σπατῖνος meliores, quod infra referemus ex Suida et Zonara.]

Σπαρτίον,τὸ, i. q. σπάρτον ct σπάρτη, Funiculus sparteus, Restis [Gl.] spartea: sicut σχοινίον dicitu. Funiculus junceus, Funiculus cx junco plexus, Restis cx junco texta. Generaliter vero pro Quovis funiculo ponitur, sive ex sparto nexus sit, s. ex cannabe, lino, s. aliunde. Athen. 5, [ρ. 220, Β] : Κωδία δὲ ἐζωσμένον, καὶ τὰ ὑποδήματα σπαρτίοις ἐνημμἔνον σαπροῖς. Josuc 2, [18], σπαρτίο» τὸ κόκκινον, Funis coccineus. [Hesychius : Σπαρτίου , ῥάμματος. Inter quæ variant init. Gen. 14, 24.] Legitur ap. Aristoph, quoque [Pac. 1247 : Ἐντευθενὶ δὲ σπαρτίοις εἰλημενην πλάστιγγα πρόσθες. Aristot. Mechan. c. 2 et 3, pro quo σπαρτόν sæpius c. ι fin. Ansa Vitruvio ίο, 3, 4· Conl. Mus. Borbon. vol. ι, lv, ρ. a]. Pollux [10, 36] σπαρτία vocat Funes s. Restes qui lectis intexuntur ad sustinendum ipsum lectisternium s. stratum. [V. Σπάρτη. Idem 10, 108 : Ἱστίον ὅτι τὸ σπαρτίον, οὗ λαβόμενός τις ἀνέλκει τον ζυγὸν, ἀρτάνην ωνόμαζον.] Α [Photio s.] Suida ἡ στάθμη vocatur itidem σπαρτίον, de quo fabrorum funiculo vide paulo antè in Σπάρτη. [|| De Soleis s. Calceis jumentorum Dio ap. Xiphilin. 62, 28 : Ἤ Σ*βινα οὕτω; ὑπερ-ετρύφησεν, ώστε τὰς ἡμιόνους τὰς ἀγούσας αὐτὴν ἐπί-χρυσα σπαρτία ὑποδεῖσθαι. De quibus ν. in Σπάρτον.

Κ Exc. Phryn, ρ. 64, ι Bekk.: Σφήκωμα, τὸ διεσφι-γμείνον τῇ σφίγξει καὶ διερραμμένον ἐπιμελῶς* τὸ γοῦν ἐκ τῶν σπαρτίων διαρραπτόμενον σφήκωμα ἔλεγον* οἱ δὲ νῦν σπαρτίον. L. 1). Hinc voc. græcobarb. Σπαρτζων, Scopulæ species ex spartis confecta qua sordes corporis e bal ricis eluuntur. Eust. Od. ρ. 1604, 18: Τὸ ἰδιωτικῶς λεγόμενον σπαρτζῶν, σπαρτίον ὀφεῖλον λέγεσθαι* II. ρ. 421, 19: Τῇ σπάρτῳ, ἐξ ἦς παρέφθαρται χυδαϊζόμενον τὸ πλεκτόν σπαρτίον, ὃ σωμάτων ῥύπους ἐκτρίβει ἐν λοε-τροῖς* ubi 1. σπαρτζίνν. DucAnc.] ‖ Σπαρτίον dicitur etiam ipse frutex ex cujus ramulis spartei funes contexuntur : quem alii σπάρτον appellant, itidemque Plin. Spartum. Diosc. 4, *58 : Σπαρτίον θάμνος ἐστὶ φεριυν ῥάβδους μακρὸς, ἀφύλλους , στερεά;, δυσθραύστους, αἷς τὰ; ἀμπέλους δεσμεύουσι. [In σπερτῶν corruptum ap. Thcognnst. Can. ρ. 122, 12, ubi de accentu, de quo Chœrob. Cram. An. vol. 2, ρ. 263, 7.]

[Σπαρτιοχαίτης, ὁ, Qui comam habet quasi sparteam. Plato fr. ΙΙρέσβεων ap. Aspasium vel Eustratiurn ad Ethica Niconi. 4, 7, ρ. 58, Α : Τὸν ὑπηνόβιον, σπαρ-τιοχαίτην.]

[Σπαρτόδετος, ὁ, ἡ, Sparto vinctus, Sparteus. Oppiam Cyn. ι, 156 : Σπαρτόδετον μήρινθον* 4,4*5 : ιπερθε σπαρτόδετον τανύουσι περίδρομον.]

[Σπάρτοκος. V. Σπάρτακος.]

Σπάρτον, τὸ, sive Σπάρτος, ο [et ἡ], Spartum , gemis vitilium, i. q. Genista, ut nonnulli volunt. [Σπάρτος, Restis, Resticula, Linia, Gl.] At Plin. 24, 9 : Genista quoque vinculi usum præstat. Dubito an hæc sit quam Cræci auctores Sparton appellavere, quum ex ea lina piscatoria apud eos factitari docuerim : et nunquid hanc désignant Hom., quum dixit navium sparta dissoluta. Nondum enim fuisse Africanum vel Hispanum spartum in usu certum est:et quum sutiles fierent naves , lino tamen, non sparto unquam sutas. Idem Plin. 19, 2, dicit herbam hanc sponte nasci, nec seri posse : esseque proprie juncum aridi soli : rusticos Africanos et Carthaginensis Hispania·, strata inde conficere, calceamina, item pastores sibi vestes inde te\ere : magno esse in usu navium armamentis, machinis aedificationum , aliisque desideriis vitæ : evulsum et siccatum, si usus requirat, aqua macerari, aut , si necessitas urgeat, calida perfundi. [Idem in epilogo operis ex cod. Bamberg, edito : « Sparto vincit Hispania. » Geopon. 3, 5, 9 : Τὰ ἀγγεῖα σπάρτο» χοὴ τρίβειν καὶ καθαίρειν.] Act. ι : Σπάρτον, ᾧ παρ’ ἡμῖν τὰς ἀμπέλους δεσμοῦσιν. Ap. Paul. Vero Ægin. 5, legitur, Σπάρτος, ᾧ τὰς ἀμπέλους δεσμοῦσι. Ap. Caleri, autem De simpl. med. fac.8, [34] : Σπάρτη, ῳ τὰς ἀμπέλους παρ’ ἡμῖν δεσμοῦσι. Sed perperam in i*to Galeni loco legitur στάρτη : reponendnmque vel σπάρτον, ut ap. Act. legitur, vel σπαρτός, ut ap. Paulum, vel σπαρτίον, ut
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ap. Diosc. Nam neutro quidem genere dici σπάρτον, testatur schol. Thuc. ρ. 137 [4, 4^] (ubi Thuc. dicit i|Uosdam sese τοῖς ἐκ κλινῶν σπάρτοις ἀπάγξασθαι, et τοῖς ἐκ τῶν ἱματίων παραιρήμασι), necnon Plin, neutro genere passim utens, itidemqnc llom. [Γαιοδόται τὰ σπάρτα διηνεκές εὖτε βάλωνται, Callim, apud Etym. Μ. ρ. 223, 2o, ubi sunt funiculi agri mensor υ iq. IIemst. Xen. Anab. 4, 7, 15 : Εἶχον δὲ θώρακας λινοῦς μέχρι τοῦ ἤτρου, ἀντὶ δὲ τῶν πτερύγιον σπαρτὰ πυκνὰ ἐστραμμένα. Aristot. Η. Λ. 9, 4° med. : Ἄγνος, σπάρτον, de frutice, quod σπαρτός scrib. putabat Schneider. Aliter, ut in Σπάρτων dictum, Meclian. c. 1 fin. Herodot. 5, 16 : Τὰ νήπια παιδία δέουσι τοῦ ποδὸς σπάρτῳ. Plato Polit, ρ. 280, C : Τὴν ἐκ τῶν λίνων καὶ σπάρτων δημιουργίαν. Cùm λίνῳ conjungit etiam Æneas Tact. c. 18, ρ. 58, ubi τοῦ σπάρτου, τὸν σπάρτον et τὸ σπάρτον, sed bis scribendum τὸ σπάρτον. L. D.] Σπάρτος autem ap. Pollue, etiam Ι. 7, [181] legitur, Σπαρτοπλόκος, σπαρτοπώλης* σπάρτα, σπάρτη, σπάρτος. [Sed idem 10, 36, præter verba in Σπάρτη citaia, τὰ σπάρτα.] Necnon ap. Hesycli. Στάθμη, σπάρτος, ἐν ᾗ ἀπορθοῦσιν οἴ τέκτονες. De qno vide in Σπάρτη. [Apud Hesvchium ᾗ refertur ad σπάρτος, quod fem. est etiam ap. schol. Plat. Charm. ρ. 3a3, ubi σπάρτος τεκτονικὴ, ut ap. schol. Od. E, 245. Pro quo τῇ σπάρτῃ male ap. Greg. Nyss. vol. 1, ρ. 38q, Β, σπάρτῳ recte Λ, quum in Gregoriuin vix eadat usus formæ σπάρτη, et quidem eum altera conjuuctæ. Anthemius ΙΙερὶ παραδ. μηχα-νημ. c. ι fin. : Λιατείνομεν σπάρτον περιαγομένην * et diserte schol. Eur. Or. 5α6 in Σπάρτη citatus. De herba hoc genere Oppian. Cyn. 4, 222 : Πλεξάμενοι σπάρτῳ Σαλαμινίδι, quod nomen suspectum fuit. Hal. 3, 3 ὶ2 : Ἢ σπάρτοισιν Ἱβηρίσιν ἠὲ λύγοισι.] Itidem-que apud Eundem, Μήρινθος, σχοινίον, σπάρτος. Sic ap. Silici, quoque, Μήρινθος, σπάρτος, σχοινίον. Verum in Thuc. Ι. paulo antè cit., necnon in llesychiano nota σπαρτόν accipi pro ipso Fune sparteo, ut Cato loquitur: sicut et Hom. II. Β, [135]: Καὶ δὴ δοῦρα σέσηπε νεῶν, και σπάρτα λέλυνται, Et funes spartei dissoluti sunt, ubi schol, exp. σπαρτία, σχοινία, Funes. Meminit hujus loci Plin, in verbis paulo antè ex ipso citatis : item 19, 1, de lino, ubi ait, Thoracibus lineis paucos tameu pugnasse, testis est Homerus. Hinc fuisse et jjavium armamenta apud eundem interpretantur eruditiores : quoniam quum Sparta dixit, significant Sata. Sed hanc Plinii int. sequendo, scrib. foret σπάρτα, et subaudiendum λίνα, accipicudiquc funes ex lino sativo. Quæ tamen nimis longe petita sunt; ideoque dicamus potius Funes nauticos ex sparto textos, ut σχοινία dicuntur Tunes ex junco plexi. Junco enim Græcos ad funes usos, nomini credamus, quo eam herbam appellant, inquit idem Plin. 19, 2. Rursum tamen alii sparti usum in Græcia tunc temporis incognitum fuisse ajiiiit : ut Varro ap. Geli. 16, 4 [17, 3J : Ego sparta apud Homerum non plus Spartum significare puto quam σπαρτοὺς, qui dicuntur in agro Thebano nati. In Græcia sparti copia modo rœpit esse ex Hispania. Neque ea ipsa facultate usi Liburni, sed hi picrasque naves loris suebant : Græci magis cannabo et stuppa, ceterisque sativis rebus, a quibus σπάρτα appellabant. Quod quum Varro, inquit Geli., ita dicat, dubito hercle an posterior syllaba in eo verbo, quod ap. Hom. est, acuenda sit : nisi quia voces hujuscemodi, quum ex communi signil. in rei certæ proprietatem concedunt, diversitate accentuum separantur. Sparti usum in rc nautica magnum fuisse, Liv. quoque testatur, quum ait, Ubi vis magna sparti fuit ad rem nauticam congesta ab Asdrubale. Funes ex eo plecti solitos non solùm Cato docet, quum dicit funes sparteos, sed etiam Xen. Cyn. [9, 13]: Τὸν δὲ βρόχον τῆς σειρίδος πεπλεγμένον σπάρτου, Ex sparto plexum. [Pro quo Pollux 5, 33 : Πλέγμα ἐκ σπάρτου.] Sportas quoque , urnas, amphoras, inde confici solitas, docent Colum, et Cato: quorum ille Sparteas sportas dicit, 12, 16;hic autem Spartea» urnæ et Sparte* amphoræ. Rursum Colum. [6, 12, 2] : Solea spartea pes induitur [et aliis 11. ap. Schneid, in Ind. ν. Sparteus]:sicut Plin. 1. supra cit. ait rusticos sibi calceamina e sparto conficere : pastores, etiam vestes. ICalen. De alim. fac. ι, 9, vol. 6, ρ. 316 : Ὁ σπάρτος,

Α ἐξ οὑ πλέκουςρν ὑποδήματα τοῖς ὑποζυγίοις. Quos jumentorum calceos ubi tractat Bcckmannus Gcsch. der Erfind. vol. 3, ρ. 122—154, animadvertit ρ. 12/* sq., σπάρτον Græcos plerumque videri dixisse Spartium junceum, i. e. fruticem illum cujus ex frondibus quum alia tum calcei plecterentur, eamque Genistam vocari a Plinio, a qua distinguendum esse Spartum Hispanicum et Africanum, hodie Stipam tenacissimam, et in Hispania etiam nunc quum aliis rebus tum calceis conficiendis adhibitam, et Sparto s. Exparto vocatam, unde calcei Alpcrgalcs, conjiritque ρ. 126, Græcos ex Spartio junceo, Romanos ex Stipa tenacissima calceos jumentorum confecisse. Ceterum conl. de σπάρτο, Schneider, ad Theophr. II. PI. 1, 5, vol. 3, ρ. αι seqq. L. Ι).] Σπάρτον μακρὸν Græcos vocasse Longum vel Raptorium machinamentum, testatur Cæl. Aurei. Chron. Ι. ult. cap. ult., ubi describit exercitia πολυσάρκοι; utilia. j| Σπάρτος est et nomen proprium. [De quo ν. in Σπάρτη ] || Steph. Β. memorat etiam Σπάρτον ὄρος in Σπάρτη.

Β Σπιρτοπλόκος, ὁ, Qui spartum plectit, Qui sparto plexo funes, restes, sportas, calceamenta, soleas, urnas, amphoras, et hujusmodi alia conficit, ut videre est paulo antè in Σπάρτον. Legitur ap. Pollue. 7, [181].

Σπαρτοπόλιος , ὁ , Cui sparsi sunt per tempora cani, [Incanus, Gl.] ὁ σπαρτὸς s. διεσπαρμίνας ἔχων τὰς πο-λιά; : nam in ultima senecta non sparsi, sed crebri ac spissi sunt cani. Sic in Tragicis persouis σπαρτοπόλιος γέρων. Pollux 4, [133, 134j : Ὅ γε μὴν σπαρτοπόλιος δηλοῖ μὲν τὴν τῶν πολιίυν φύσιν, μέλας δέ ἐστι καὶ ὕπωχρος. Et [4, ι5ι, 153] inter Comicas personas ἡ σπαρτοπόλιος, quæ ipso nomine τὴν ἰδέαν indicat; naui μηνύει ἑταίραν πεπαυμένην τῆς τέχνης. Quum enim cani per tempora spargi incipiunt, artem desinere coguntur. [Schol. Hom. Ii. Ν, 361.] Est et Gemma σπαρτοπόλιος. Plin. 37, 11 : Polia canitiem quandam sparti indicat : eandem duriorem, nigra Spartopolios. Apud Hesycli. vero legitur Σπαρνοπόλιος, quod exp. ὀλιγοπόλιος, Cujus per tempora pauci cani sparsi suut, C Parum canus : compositum ex σπαρνὸς et πολιά : quod σπαρνὸς significat Rarus, σπάνιος , ἀραιός. [V. seq. voc.]

Σπαρτοπώλης, ὁ, Qui spartum vendit, vel spartea texta [ap. Pollue. 7, 181]; sic enim loqui liceat, ut Catuli, dixit Pinea texta carinæ, pro Carina ex pino contexta. [Alia hinc ducta vocc. duo ponit Photius: Σπαρτοπο,λιον, ὡς ἡμεῖς. Καὶ Μένανδρος, Σπαρτοπωλ·.; (cod. σπαρτηπωλις) ὁμόγραυς. Ὠμόγραυς Dobræns Adv. vol. ι, ρ. 6ο8, ut delendum sit ὁμόγραυς supra apud nos vol. 5, ρ. 2957, Β. Scribendum autem fortasse Σπαρτοπόλιον et Σπαρτοπόλιος ὠμόγραυς. L. Dinn.]

Σπαρτὸς, ὁ, ἡ, et ὴ , ὸν, Seminatus, Satu editus, Qui satu provenit. [Genitus, Æsch. Eum. 410 : Ὑμᾶς δ᾽ ὁμοίας οὐδενὶ σπάρτων γένει.] Athen. 2, [ρ. Ga, E]: Οἱ δὲ σπαρτοὶ ἀσπάραγοι, καὶ σφόδρα ὑπερμεγέθης γίνονται* sunt enim quidam ἕλειοι et ὄρειοι, ὦν οἱ κάλ-λιστοι οὐ σπείρονται. Et σπαρτὴ θύμβρα , ap. Diosc. 3, 45, Satureia quæ satu provenit, s. sativa. [Philo vol. 2, ρ. 169, 6 : Κατὰ γὰρ τούτην (τὴν ἐαρινὴν Ισημερίαν) τὰ μὲν σπαρτὰ, ἡ ἀνίχγκαία τροφὴ, τελειογονεῖται. Pro Ι) quo ...ματα cod. Vatie. Chron. Pascli. ρ. 3, 4• Sed σπαρτὰ il), ρ. 23<j, 29. Ι b. ρ. 116, 4 ι : Σπάρτων τε κχὶ δένδρων* 289, 13 : Σπαρτῶν ὴ δένδρων• 295, 13,24; 3γο, 36, 3γ etc. Fem. σπαρτὴ ponit Arcad. ρ. 79, 14,

15.	L. D. Hinc adv. Σπαρτῶς Hieronym. Diul. í)e S. Trinitate ρ. 5o, 2. Boiss.] Item σπαρτοὶ ἄνδρες, Viri qui satu provenerunt, sc. ex dentibus interfecti u Cadmo draconis, quos eum Pallas jusserat inotæ supponere terræ, populi incrementa futuri. Paruit, impresso et sulcum patefecit aratro : Sparsit humi jussos , mortalia semina, dentes. Unde, fide majus, glebæ coepere moveri : Primaque de sulcis acies comparuit hastae, Tegmina mox capitum, picto nutantia cono: Mox humeri pectusque, onerataque brachia telis Existant, creseitque seges cíypcata virorum : ut Ovid. cecinit Metamorph. 3. [Apollod. 3, 4, *, 4· Plato Soph. ρ. 247,

C : Οἴ γε αὐτῶ ν σπαρτοί τε καὶ αὐτόχθονες. Pind. Is ι hin. ι, 3o : Σπαρτῶν γένει* 6, ι ο : Σπαρτῶν άκα μαντολογχ αν Nem. 9* 85 : Σπαρτῶν ξένος. Æsch. Sept. 412 : Σπαρτῶν ἀπ’ ἀνδρῶν 47ύ : Μεγαρεὺς Κρέοντος σπέρμα τοῦ Στταρ-
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τῶν γἐνους. Soph. Œd. C. 1534 : Χοὔτοις ἀδῇον τήνδ᾽ ἐνοιζήσεις πέλιν Σπαρτῶν ἀπ’ ἀνδρῶν, non de Spartis ipsi*, sed Thebanis, ut aliquoties ap. Eur. et alios lufrxjSic Eur. Herc. F. [792] : Ἥξετ᾽ εὐγαθεῖ κελάδῳ ἐαὰν πόλιν, ἐμὲ τείχη , Σπχρτῶν ἵνα γένος ἐφάνη , χαλ-*mwwv λόχος* quam terram s. urbem Ovid. ρropterra Draconigenam appellat : at τοὺς σπαρτοὺς ἄνδρας , Vrpeotigeiias. [Ib. Γ, : Ἐν&᾽ ó γηγενὴς Σπαρτῶν στάχυς iîÀwnv.] Km sum Eur. Phœn. [940] : Ι ην, ἥ ποθ' ὑμῖν /ϊυΛΤϊ•ληχ* rrá/υν Σπάρτων ἀνῆκεν. Ibid. proSerpen-ligena s. Draconigena dicit, ὃς δράκοντος γένυος ἐκπέ-γΜ, Qui exortus est ex dente ex draconis maxilla evulso. Ibid., Λοιπὸς εἶ Σπαρτῶν γένους * ut Pind. quo-queap. Plut. [Mor. ρ. 348, Α], Ἢ Κάδμον, ὴ σπαρτῶν ιιμὲ γένο; ίνδρῶν. Aliquanto post, Ὅς τοὺς ὑπερτεί-mn; èx γαίας τοτὲ Σταρτοὺς ἄνακτας τῆσδε γῆς ἱδρύ-:m. [Et 79^ : *πιρτῶν γέννᾳ· 124 ὶ : Σπαρτῶν ἀριστῆς· Suppl. 712: Εἰ μὴ σχήσετε στερρὸν δόρυ Σπαρτῶν τόο᾽ irtpüv. Sinp. Eur. Bacch. 1275: Σπαρτῷ μ᾽ ἔδωκας , ὡ; λέγουσ᾽, Έχίονι. Et fem. Suppl. 5γ8 : Ἔλθ᾽, ὤς σε /έγ/η σπαρτὸς ἐν πολει λάβῃ. Lycophr. 1206 : Ὠγύγου Γταρτὸς )-εώς.] Ab his Sparta creditur nomen accepisse, ut in Σπάρτη annotavi. [ || Dispersus. Philipp. Thess. Aiith. Pal. 7, 383, α : ᾽Ηόνιον τόδε σῶμα βροτοῦ ηντλήαονος άθρει σπαρτόν, cujus membra recenset deinceps.]

[Στ«τος. V. Σπαρτόν.]

[Σπάρτος. V. Σπάρτη.]

[Σπαρτοφόρος, 6, ἡ, Qui spartum fert. Strabo 3, ρ. ι6ο : Γην μὲν ἀγαθὴν, τὴν δὲ σπ. χώραν.]

[Σπαρτὠδης, 6, ἡ, /Elian. Ν. Λ. ι, ig : Μιμήματι σπαρτώοει, vux suspecta.]

[Σπάρτωλος, ή, Spartoius. Steph. Byz. : Σπαρτωλὸς, πόλις Μακεδονίας, ό,ς Θουκυδίδης β' (79 i 5, 18). Τὸ Atwt Ιζιρτώλιος. Xen. Η. Gr. 5, 3, 6. Cùm Ηαχτω-ὶχ confusum ap. Diod. 12, 47, schol. Aristoph. Αν.

1555, in fr. Eupolidis. Accentum Σπάρτωλος praecipiunt Ariad. ρ. 5γ, i6, Steph. Byz. ν. Αἰτωλία , schol. Thuc.s, 79. Oxytonon male ap. Hesychium, Harpocr., qui Antiphontis utitur testimonio, Photium, ubi male ᾽Ατηχῆς pro Βοττικῆς, et alibi. Gent. Σπαρτώλιος schol. Thuc. 2, 79.]

[Σπίρτων, ωνος, ὁ, Sparto , l. Phoronei, ap. Pausam 1,16, i et Steph. Byz. in Μυκῆναι). F. Tisameni, ap. eund. 7, 6, 2.] prap*.V. Σπαρτός.]

[ÏTMtvov /ἄραξ, πόλις ἐν τῇ μέση τοῦ Τίγρητος Με-îrrr. 'Η θε τοῦ *πχοίνου εὐθεῖα Σπ*σίνης ἐστί. Τὸ ἐθνικὸν ΙτπΟ'Λ» /άράκος ῥητέον. Εἰ γὰρ τὸν συνήθη τύπον ἐκ-λἀβωμεν, ανάγκη ^τ^σινοχαρακηνὸς εἰπεῖν, Steph. Byz. Πιβίνω nonnulli ap. Joseph. Α. J. ι, 6, 4; 2ο, 2, ι, ubi Sxisív&u, Πισηνοῦ ap. Ptolem. 6, 3, et Πασίνου ia Arriani Periplo m. Erythr. ρ. 21 lluds., scriptum DoUiit Salinas. Plin. Ex. ρ. 347, b, D, E. Qui quod m loco Arriani : Εμπόριόν ἐστι νόμιμον λεγόμενον ἡ Awtávou χατὰ Πασίνου χώραν κατὰ ποταμόν Εὐφράτην Unto scripsit pro χώρα, debebat potius χάρακα, ut ntttiam ap. Marcium lier. ρ. 17, ubi χάρακα Πασι-w3,ft ap. Isidor. Char. ρ. 2 Η mis., εἶτα Χαρακασίδου, pru Χάραξ Στβσίνου. l.. Dim,.]

Σπάσις, ιως, ή, Tractus s. Attractus. Item σπάσει τί»ειν,Suctu bibere, ut Plin, vertit, hæc Aristot. [II. V 8, 6], Των δρνέο,ν τὰ μακραύχενα πίνει σπάσει, sic interpretans, Bibunt aves suctu ex his quibus longa colla. [V. ejusdem Ι. in Σπάω sic dicto citatum, ld. l)e parit, an. 4, 12 med. : Πρὸς τὴν τῆς τροφῆς σπάσιν jarflyta» τὸ ῥύγχος). HSt. in Ind. :]Ἄσπασις, Sorbitio, VV. l.l.. Pro quo diceretur potius σπάσις : nam ἄσπα-«; idem sonat quud ἀσπασμός. Vereor ergo ne mendosum sit.

ìzítu, τό, in gladio dicitur Mucro s. Acies nuda rt ex vagina educta, ξίφους γυμνωθέντος ἡ ἀκμή. Plut. Othone [c. »7] : Δυοῖν όντ&,ν αὐτῷ ζιφῶν, ἑκατέρου κατε-ivfati r, στάομα πολὺν χρόνον, IJtriusque mucronem tiiu tentavit et exploravit. Pro quo Idem ἀκμὴν dicit 10Cat. Ι tic.: Το έγ/ειρίδιον λαβὼν, ἐσπάσατο καὶ κατε-*Tfii, E*luxit cx vagina et tentavit s. exploravit : U; Ι liin ίττίοτα τὸν άΟέρα καὶ τὴν ἀκμὴν διαμένουσαν. Ι In corpore humano οπάσμα dicitur Quod convulsum

ut.	[Riiptiiii,, (,í. Plato Tira. ρ. 87, E : Πολλὰ σπά-

ms. Lise. ÜRÆC. Ton. VII, FASC. II.

σπασμός 56-2

Α σματα καὶ διὰ τὴν παραφορότητα πτώματα παρέχον (σῶμα).] Plut. [Mor. ρ. 69, D] : Τὰ ῥήγματα καὶ τὰ σπά-σματά φησι Δημοσθένης [ρ. 294, aι], ὅταν τὶ καχὸν τὸ σῶμα λάβῃ, τότε κινεῖσΟαι, Rupta et convulsa. Aristot. Probi. : Σπάσματα λαμβάνει. [Id. Η. Α. ίο, 4 init. : Ἐὰν σπάσμα ἔχωσιν αἱ ὑστέραι* et in seqq. V. Σπασμάτιον.] Paulo autem Ægineta teste, 4, 31, Τὰ σπάσματα γίνεται διασπωμὲνων τινῶν ἰνῶν, Convulsio fit fibris quibusdam distractis. Gorræo σπάσμα est Unitatis solutio iu parte nervosa citra vulnerationem. Convelluntur enim quæ in ipsa sunt libræ, quum e,\ ictu aliquo violentiam patiuntur, aut subito et affatim intenduntur. [In unitatis solutione reponit Galen. 3 Metii, med. Idem etiam 1. 4 ct 6 Meth. quod in carne ῥήγμα dicitur, in nervosis partibus σπάσμα intelligi scribit. Utitur ílippocr. Aph. 5, 25, et ρ. 177, F; 186, Β (ubi σπάσματα περὶ θωρηκα). Foes.J Causas autem hujus mali ap. Eund. vide. Diosc. : Ἀρμόζει πρὸς σπάσματα, Utile est convulsionibus, Plinio interpr. [V. etiam Σπαδών. Puii-san. 2, 26, 8 : Τὸ συμβὰν σπάσμα θηρεύοντί οἱ ίαθείς , Β cit. Hemst.] Est et Θαλάσσης σπάσμα : vide Σπασμὸς. [ Κ Ι. q. ἀπόσπασμα, Fragmentum. Plut. Lys. c. 12: Απορρηγνύμενα πυροειδῆ σπάσματα* Sull. c. 21 : Θω-

ιάκιυν σπάσματα σιδηρῶν. ‖ De lanae stamine Timæus ,ex. ρ. 153 : Κάταγμα ἐρίου σπάσμα καὶ μήρυμα. Hesychius in Μήρυμα. || Id. Hesycli. : Φλιδόνες, τὰ ἐν τοῖς ἱματίοις σπάσματα καὶ ῥυτίδες.]

Σπασμάτιον, τὸ, Levis convulsio. Gaza ap, Theophr. Η. Pl. 9, [9, ο] σπάσματα [σπασμάτια] vertit Distentiones. [Recte autem al. σπάσματα.]

Σπασματώδης, ὁ, ἡ, Convulsionis speciem gerens, Convellens. Exp. etiam Evellens. [Theophr. fr. 7 De lass. 15: Τοιαύτη (κίνησις) σπασματώδης, quum inter hoc et σπασμό,δης varietur ib. 13, ubi σπασματο,δεστερον, ut ap. Aristot. Probi. 5, 8, quum in altero libri consentiant ib. 1, sed utrique ubique restitueudum videatur σπασμώδης. De utraque forma ν. Lobcck. ad Phryn, ρ. 671.]

Σπασμὸς, ὁ, i. q. σπάσμα. [Proprie Tractus, de gladiis stringendis, ut σπάσμα, Maccab. 2, 5, 2 : Ma-C χαιρῶν σπασμούς. De Convulsionibus Aristot. Meteor. 2, 8 med. : Οἱ τέτανοι καὶ οἱ σπασμοί 7Γνεύματός εἰσι κινήσεις.] Auctor Delinitt. medie.: Σπασμὸς, ἔστι περὶ νεύροις καὶ μυσὶ γενόμενον πάθο,, μετὰ τοῦ ἄνευ προαιρέ-σευ,ς ἕλκεσθαι ποτὲ μὲν ὅ/.ον τὸ σῶμα, •ποτέ δὲ μὲρος. Celsus ι, ι : Frigus modo nervorum distentionem , modo rigorem infert : illud σπασμὸς, hoc τέτανος Græcè nominatur. Omnes fere medici, inquit Gorr., hodie Convulsionem interpr. Est autem musculi ad suum principium involuntaria Contractio : symptoma voluntariae functionis oblæsæ, cujus primarium instrumentum musculus est : ideoque pro musculorum differentiis variae etiam ac differentes convulsiones sunt, non modo universales, sed etiam particulares. Ac particulares quidem sunt ex particularium musculorum differentiis, quarum aliqnæ propriis etiam donatæ sunt nominibus : στραβισμὸς, in oculo : τρισμὸς, in mandibula: κυνικὸς σπασμὸς, in ore: σατυρίασις, in pene. [De pruritu et tentigine Aristoph. Lys. 845 : Οἷος ὁ σπασμὸς μ᾽ ἔχει χώ τέτανος* 1089 : Ἦπου ρ πρὸςὄρθρον σπασμὸς ὑμᾶς λαμβάνει;] Universales vero, quum vel corpus totum in priora curvatur, ἐμπροσθότονος Græcis dicta : vel in posteriora, ὀπισθότονος : vel in utramque partem aequaliter, τε'τανος. Quibus et additur ἐπιληψία : est enim quædam totius corporis convulsio, patiente se. nervorum principio. Hæc Gorr., ap. quem vide tum alia præterea, tum causas hujus morbi. [Aret. ρ. 33, 34 : Βλεφάρων δὲ καὶ μήλων και μυῶν τῶν ἐν γυάλοις καὶ γένυος ἐπὶ θάτερα παραγωγὴ, ἤν ἐπὶ σπασμῷ διαστρέφηται, κ. σπ. ἡ κλῆσις.] Act. 6,3ο, dicit κυνικὸν σπασμὸν vocari τὴν τῶν σιαγονιτῶν μυῶν παρά-λυσιν : eoque παράγεσθ*ι εἰς τὰ πλάγια τό, τε στόμα καὶ τὴν ῥῖνα καὶ τὸν ὀφθαλμὸν, καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν τὸ ἥμισυ μέρος τοῦ προσώπου. Serin. Lirg. σπασμὸν κυνικὸν vocal , Quum in utramlibet partem depravata est facies. Plut. [Mor. ρ. 125, C] : Οὐκ ἴδιον οὐδὲ πρᾶον οὐδ’ ἵλεων γέλωτα, ἀλλ’ ἐοιχότα σπασμῷ καὶ χαλεπόν. Thuc. 2, [49] iu descriptione sævæ illius pestis: Λύγξ τε τοῖς πλείοσιν ἐνέπιπτε χενὴ, σπτσμὸν ἐνδιδοῦσα ἰσχυρὸν, Convulsionem ciens validam. [Manetho 2, 499 : Σπασμοὺς νοῦσόν θ᾽
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ϊερήν· 3, 55 : Σπασμοῖς καταρίπτει. Soph. Tr. 8ο5 : Βρυχώμενον σπασμοῖσι (Herculem)· 1082 : ᾽Ἐθαλψεν ἄτης σπασμὸς ἀρτίως ὅδ᾽ αυ. Herodot. 4, 187 : Ἴἰν *αίνυσι τὰ παιδία σπ. ἐπιγένηται. De Hippocrate ν. in Σπαδών. Quibus Foes. addit σπασμὸς dc morbo comitiali dictum ρ. 174, Β, et Aphor. 5, 70, et σπασμοί ex ρ. 173, II. Id. ρ. 68, Η: Γλωσσης σπασμοί τρομὠδεες* η5, F : Σπ. κωματώδεας. Aristot. Η. Α. γ, 12 init. : Εἴωθε τὰ παιδία σπασμὸς ἐπιλαμβάνειν. Aret. ρ. 3, 9 : Σπασμὸς καὶ τάραχος· 56. Ασφαλέστεροι εἰς κίνδυνον οἱ σπασμοί* 89, 34 : Ἢν αἱ ἐσχάραι ἤδη ἀπολύωνται ..., κίνδυνος τότε μάλι-στα σπασμοῦ.] Est et θαλάττης σπασμὸς s. σπάσμα. [Σπασμὸς, ἡ παλίρροια Hcsvch.] Appiam [Β. C. 5, 89]: Ὠς καὶ τὸ σπάσμα τὴν θάλασσαν ἐλάμβανεν* et [90] : Καὶ 6 τοῦ βυθοῦ σπασμὸς ἐπὶ πάντα εἱλούμενος , ούτε μένειν οὔτε φεύγειν ἐπέτρεπε. Sic Plut. Cic. [c. 3α] : Μέλλοντος ἀποβαίνειν, σεισμόν τῆς γῆς καὶ σπασμὸν ἄμα τῆς θαλάττης γενέσθαι. [Diod. 3, 44 : Τὸ δὲ καταπινόμενον κῦμα σπασμὸν ποιεῖ καταπληκτικόν.]

Σπασμώδης, ὁ, ἡ, Convulsiviis : σπ. πάθος, Convul-sivus affectus : qui sc. in sui principio aut non mullo postquam fieri coeperit, convulsionem accersit , ut annotavit Galen. Comm. 3 in Prorrh. ι. [Σπασμώδεα πάθη Hippocrati dici contendit Galen. Convulsiones totius corporis potius quam partium, quæ morborum initiis contingunt et ex repletione fiunt, non autem eas quæ ex evacuatione, Comm. 3 in Prorrh. ρ. 217, 48 (69; D, 71, E—77, À etc.). I*oks. Aret. ρ. io3, 51, σπασμώδεες ἐντάσιες, et de ægrotis ipsis ρ. 25, 41, σπασμώδεες, ἀπόσιτοι. Id. ρ. 85, 57 : Ὀδυνηρὸν κ*ὶ σπασμῶδε; τῶν χειλέων τῆς σικύης ἡ ἀμφίθλασις.] Idem vero Ι. ι De præsag. ex puls. Affectum convulsivum appellat, qui antè mortem necessario convulsionis aliquod periculum inducit. Item σπασμώδης σφυγμὸς, Convulsivus pulsus, i. e. Pulsus inæ<|ualis in una pulsatione et diversis arteriæ partibus, in qno utrim-que ab extremis retrahi, tendi, convelliquc arteria videtur in modum ehordæ tensæ: sic appellatus quod arteria ad utrumque terminum tendi videatur, et quod convulsio statim ab eo pulsu hominem corripit, ut scribit Galen. 2 De pulss. causis. Hæc inter alia Gorr. [ || Adv. Σπασμωδῶς, llesvch. et Etym. Μ. ν. Γριπώμενα, Alex. Trall. 7, ρ. 120=364. Forma lon. Σπασμό,δέα,; Aret. ρ. 27, 41 : Ὀφθαλμοὶ σπασμω-δέως ἔνδον εἰλεῦνται. V. autem Σπασματώδης.]

[Σπάσσω, verbum fictum ab Etym, ad explicandum Σπαδών.]

Σπαστικὸς, ὴ, ὸν, Trahendi s. Attrahendi aut Extrahendi vim habens. Aristot. Η. Α. 10, 1 init. : Οὐκ ἔσονται ἅμα σπαστικαὶ αἱ ὑ-ττέραι* η mcd. : Ὅταν τύχη ἡ ὑστέρα θερμὴ καὶ ξηρὰ οὖσα καὶ διὰ ταῦτα σπαστική πρὸς αὑτήν* De parti, an. 4, 6 : Τὸ γλωττικὸν σομφόν καὶ σπαστικόν τῆς τροφῆς* Probi. 5, 9 : Σπαστικὰς τῶν θύραθεν ποιεῖ δυνάμεων (τὰς φλέβας).] ‖ Spastici, Plinio dicuntur qui τῷ σπασμώδει πάθει obnoxii sunt : 21, 20 : Radicem decoctam bibere, spasticis, eversis, convulsis, suspiriosis, salutare est. Id.ai, 4 : Paralyticis, spasticis, ischiadicis illinitur. Aliquanto post, Tremulis, spasticis, ruptis perquam utile. Sic alibi sæpe.

[Σπάστρα, ap. llesvch. in Φιλοκαλία, φιλοῦσα τὰ σπάστρα, Munditiem iiiterpr. Dticau^. App. (ìl. ρ. 173, qui plura de similibus voce, in Gloss, ipso.] [Σπ•/τάγγης. V. Σπάταγγος.]

ΓΣπαταγγίζειν, Hesychio ταράσσειν.]

Σπάταγγος, ὁ, Spatangus, Echinorum species, ap. Aristot. Η. A. 4, [5] et ap. Athen. 3, [ρ. 91, C] non solùm ex Aristot., sed etiam ex Sophronc et Aristophane. Verum ex hoc affert accus. Σπατάγγην [ob-scœna signif. : Λάπτοντα, μιστύλλοντα, διαλείχοντά μου τὸν κάτω σπατάγγην] : cujus declinatio convenit eum plurali Σπατάγγαι, quem legimus ap. Ilesych. : a quo dicuntur esse οἱ μεγοίλοι ἐχῖνοι οἱ θαλάσσιοι. [Et Pho-tium (jui addit, οὕτως Ἀριστοφάνης. Nihil obstat autem quominus σπατάγγων ap. Aristot, et Ath. ab eadem forma repetatur σπαταγγῶν scriptum. Ap. Pollue. 6, 47 : Ἔνιοι δὲ καὶ πάταγγας καλοῦσιν ἐχίνιον τι εἶδος, veriorem scripturam σπατάγγας monstrant libri qui παττάγας vel similiter, ἄ L. Diniì.]

Σπἄτἄλάω, Delicior, Lautis epulis victito, Voluptuariam vitam dego. [Delicias ago, Gl. Polyb. Exc.
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Α Vat. ρ. 451 : Πλουσίους τούτου; καταλιπεῖν (τοὺς πχῖδας) καὶ σπαταλῶντας θρ&ψαι. L. Dinn.J Epist. Jacobi 5, [5] : Ἐτρυφήὅατε ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ἐσπαταλήσατε, In de* liciis et lautitiis vixistis super terram. [Timoth. i,5, 6 : ἹΙ δὲ σπαταλῶσα ζῶσα τέθνηκε. Σπαταλῶν, Designatus, (ìl.] Ilesych. quoque σπαταλᾶ exp. τρυφᾷ : quomodo et in Θερμοπότης supra accipitur. Idem tamen σπαταλᾷς exp. etiam μαστιγωτιᾷς : quo verbo videtur significare Prurit tibi tergum et flagrum appetit. [Theauo ρ. 741 Gal. : Τὰ σπαταλῶντα τῶν παιδίων. Si-racli. 21, 1 7. « Clemens ΑΙ. Strom. 4, ρ. 45o : Τὰ ἄλλα ὅσα σπαταλῶσα ἐπιθυμεῖ ψυχή. »» Sucer. Eustath. Od. ρ. 1397, 62 : Τῶν σπαταλώντων μνηστήρων* 1427, ai; ιγο3, 14. Yalck. Ephræm Syr. vol. ι, ρ. 251, F; 3, ρ. 26a, E; 274, A.]

[Σπατάλη, ἡ, Lascivia, Gl. HSt. in et post Σπάθη :] Ceterum quum Ilesych. σπαθᾷν exponat τρυφᾷν, quo sensu σπαταλᾷν etiam dicitur, itidemque Suid. σπάθησις exp. σπατάλη, placuit et ipsa hic subjungere, quod commodiorem eis locum invenire non posera. Π Igitur Σπατάλη iinidæ est τρυφὴ (sic enim habet Ms. cod. pro τροφὴ, quod in vulg. edit, legitur), i. e. Lautiliæ, Dclicatæ epulæ, [Deliciæ, (ìl.] τρυφερὰ ἐδέσματα. Cujus signil. hoc affert exemplum [Damocha-ridis Anth. Pal. 7, 206, 6] : Οἱ δὲ μῦες [μύες] νῦν ὀρ-χοῦνται, δραξάμενοι τῆς σῆς σπατάλης * verba ad cattum s. felem. [Lucian, ib. 11, 402, 1 : Τὴν σπατάλην, ῃ σὺ κατασπαταλᾷς, ἔσθων ἐκτραπέλιυς στομάχων κακά. Rufin, ibid. 5, 18, 6 : Ταῖς δὲ (δουλίσι) χρὼς ἴδιος καί λέκτρον ἑτοῖμον, δώρων ἐκ σπατάλης οὐκ ἀλεγιζόμενον • ibid. 27, 4 : Καὶ σοβαρῶν ταρσῶν χρυσοφόρος σπατάλη-Agat hias 6, 74, Β ·’ Αεῖρα περισφίγξω χρυσοδέτῳ σπατάλη * Macedon. 5, 271, 2 : Τὴν χρυσοκροτάλῳ σειομένην σπατάλῃ. (Conl. Σπατάλιον.) De vita luxuriosa Nicarch. 11, 17, 6. De V. Τ. Schleusner. : « Symmach. Cohel. 2, 8, Inc. Cant. 7, 6 : Σπατάλας. Sirach. 27, 13 : Γέλως αὐτῶν ἐν σπατάλῃ ἁμαρτία;. » Epiphau. vol. 1, ρ. 812, A : Εἰ ἐώρα τινὰ ἐν τρυφῇ καὶ σπατάλῃ.] Chrysost. Ep. ad Tim. 1, cap, 5 : Ὅταν ἐν σπατάλη διάγῃ, In deliciis Σπατάλημα, τὸ, pro Luxu sumptuum affertur ex C Epigr. [Agathiæ Anth. Pal. 9, 642, in latrinas suburbii Myrines, 1 : Παν τὸ βροτῶν σπ. καὶ ἡ πολύολβος ἐδωδὴ ἐνθάδε κρινομένη τὴν πρὶν ὄλεσσε χάριν. V. Σπατάλη.]

Σπατάλιον. V. Σπαθάλιον.]

Σπαταλιστὴ;, ὁ, Prodigus, Voluptarius, Asotus. Psetido-Chrys. Περὶ ψευδοπρ. vol. 7* |>• 217, 36: Ἐκεῖνοι ἀγιυνισταὶ, οὗτοι σπαταλισταί. Skagkr.]

[Σπάταλος, ὁ, ἡ, Delicatus, Gl. Rulinns Anth. Pal. 5, 18, 1 : Οἱ μὴ τοῖς σπατάλοις κλέμμασι τερπόμενοι, et ubi oxytonon , ib. 27, 6 : Ταῦτα τὰ τῶν σπαταλὼν τέρ-ματα παλλακίδων. Euseb. Præp. ev. 6, 10. Philo De 7 mirae, c. ι. Symm. Deut. 28, 54; Sir. ai, 15. «Οἱ σπάταλοι καὶ παχεῖς μνηστῆρες, Eust. Od. ρ. 1437, '23; ibid. 24, μν. οἱ τρυφηταί • ρ. 15ϊ2, 23.» Valck. Id. Opusc. ρ. 228, 3.]

[Σπάταλος, ὁ. Spataliis, n. viri, in inscr. Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 545, η. ioo5; Lacon, ρ. 664, η. 1365, ap. Synes. Ep. 44, ρ. 185. L. Dino.] [Σπαταλὼν, ῶνος, ὁ.] In VV. LL. habetur etΣπατα-l) λῶνες, sed sine expositione : tantum lector remittitur ad Alhen. 8, [ρ. 35a, Β : Τοὺς ῥοδίους σπαταλῶνας κοη θερμοπότας θεωρῶν. λ ide vero ne σπαταλῶντας scripserit Dipnosophista. Schwkioii.]

[Σπάτειος. V. Σπάτος.]

[Σπατέμβας, ὁ, Spatembas, rex Indorum apud Ar-rian. Ind. c. 8, ι.]

[Σπατίακτος. Hesychius : Σπατίακτον, διεσπασμένον καὶ εὕχροον. V. Σπατίζω.]

[Σπατίζοι, Vellico. Hesychius : Σπατίζω, τῶν σπα-τέων έλκει, τῶν δερμάτιον, τῶν τιτθῶν. Quod Cuietus scribebat σκυτῶν, minime probabili conjectura, quum Comici locus spectari videatur. Hujus verbi adj. videtur Σπατίακτος, sed depravatum.]

[Σπατίλη, ἡ. HSt. in Τίλος :] Sed et Σπατίλη huc videtur pertinere, i. significans q. τίλος, ut infra ex Polluce [5, 91] docebo in illo ipso Τίλος. Itidemque schol. Aristoph. Pac. [48 : Κᾳτ᾽ αὐτῷ γ’ ἀνὴρ Ἱωνιχός τίς φησι παρακαθήμενος, ὡς κεῖνος] ἀναιδῶς τὴν σπατίλην [ἀναιδέως σπατίλην] ἐσθίει, dicit σπατίλην esse τὴν ἀν-
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rrrímrv xórpov : addens tamen, eo vocab. accipi *n posse το άκόξυσμ* τῶν βυρσῶν τὸ μικρὸν, ὃ ἐκοάλ-bw-. νπό τω* 7χυτέων, Segmentum s. Recisamentum corii, quod scalpro recidunt sutores, [a σπάτος, τό,] Kttbvui quoque nominat uni. Utitur eodem vocab. Hippocr. [ρ. 388, 35 : Ένίοισι δὲ ἂν καὶ σπατίλη γέ-hitej, apud quem σπατίλη Galen. [ut Hesychius] exp. ὑγρὸν ìu/w^ua, l.iquidum excrementum : ilideinque Erot scribit id vocab. χεῖσθαι apud eum ἐπὶ διαῤῥοἰας, «d κ·πκ·Ι tantum legi. [Calenus tamen scribit exemplaria (jurdani non σπχτίλην, sed ἄσσην (ἄσην) legere. ro«s.] Dion autem [46, 5] generalius pro Stercore s. Merda accepisse videtur, cujus verba attuli in Oi-naícr;. [Suidas : Σπατίλη, ἡ τῶν ανθμὲπων κόπρος * καὶ ti μομὲ ὲέρματα, τὰ εκβαλλόμενα ὑπὸ τῶν σχυτέων • σπατίν.η γὰρ τὸ θέρμα, παρά τὸ σπᾶσθαι • σκατοφάγος δὲ ὁ Κὶέων, ἐπει βυρσοδέψης ην, καί μετὰ κόπρου τὰς βύρσας εϊργάζοντο. [l.raininat. Crain. An. vol. 2, ρ. 3o3, 18 : IIîtÙt; tò απόξνσμα τῶν Κερμάτιον καὶ τὸ ὑγρὸν διαχώ-ρημα, et Theoguost. Oui. ρ. 111, ι ο, παστιλη Arcad. ρ- κμ), 7• Refertur ad similis signil. voc. He*ychii gl. : ΙηύονΟες, Σζλαμίνιοι, si in ονθες latet ὄνθος, ut conjecit Is. Vo>sius. αι]

[Σπατίλουρος, ó, (Jui caudam stercore inquinat. Hcsych. ó τὴν οὐράν εἰς τὴν σπατίλην ἐκτιΟείς.] [Σχετΐνος,ό, Spaliuus, n. viri, apud Suidam ct /.inuram ρ. i663. V. Σπάρτινος.]

ιΣπι:ο/ηιστής. V. Στ:άτο;.]

Irin;.] Σκότειος,!), ἡ, Coriaceus, Pelliceus, Ex pclUbu> fictus, δερμάτινος, llesyih. [Σπατείων, δερμα-nvw,.] Est autem a Σπάτος, quo itidem significatur Corium s. Pellis, Eodem teste. [V. Σπανίζω. Σπάτος τὸ típua interpr. etiam schol. Aristoph, iu Σπατίλη citatus. Boeoticum censet (iasaub. ad Alhen. 14, ρ. 622, quia Strattis ait Thebanos νεοσπάτωτον vocare (àlcrum, cui recens suppacta solea. Hesychio etiam Vs un est σκύτος. In iuscr. Argiva Fourinonti C. 1. »ol. ι, ρ. 583, n. 1134 : Οἱ στιλτοληασται in σπατο-AriTTit mutai,at Ikirkh., i. e. βυρσ-,δέψαι, Coriarii.] [Στχλ*. ή, λίμνη, Medi*, ap. Slrab. 11, ρ. 523, obi libi i ἅπαντα vel Σ-αῦτιν.]

Iriuj, άΐω, Traho. [Divello, (»1. De sortibus du-fttulb Æsch. Ap. 333 : Ως ἕκαστος ἔσπασεν τύχης πά-Àev. De Paci? ex specu protrahenda Aristoph. Pac. 4g8:*s3t ίνόρείως. Apoll. Illi, ι, îaig : Ἀγκῶν᾽ ἔσπασε fiiii a, 914 : Oi δ’ ἀνὰ μὲν κραιπνῶς λαῖφος σπάσαν, pertinet potilis ad άνασπαν ut ad άποσπᾶν epigr. Antii. Pal. 9, ι S.ι, 4 : Ομηρικόν ὄστ᾽ ἀπὸ ῥεῦμα ἔαπ•ασας οἰ-Στησίχορ᾽, ἐνχαμάτοις, quod figurate dicitur, ut 10; Ί/χτι καςης ἀρχὴν οι λυρικῆ; και πέρας ἐσπάσατε. Ljropar. 478 : Ὀ ὀ’ αντὶ πιποῦς σκορπίον λαιμῷ σπά-«;· 484 : Χβλκωρυχήσει καὶ τὸν ἐκ βόθρου σπάσει βῶ-\vr ft «le genere ducendo 62 i : Ἢν μή τις αὑτοῦ ῥιζαν λαύἐν cr.ici; * schol, ἀπὸ Διομήδους καταγόμενος.] Accipitur cl pro corn ρ. Attraho, sicut l^it. vocab., ut «jiiom ihritur Spiritum trahere : (jiiemadmodiiin Colam., Cum qiiodain impedimento tractus spiritus, interdum et cura gemitu. Et Plaut., Traxit ex intimo trntre suspirium. Et Virg., Vocem trahens imo a prrtori-. Sic Animatu trahere dicitur. Cui simile est ip.Grrg.Naz.: Μὴ σττάσῃ; θάνατον, Ne mortem Iratus, i. e. Ne murtem attrahens, animam cilles. Nisi oulb rudaph. esse a bibentibus, qui σπᾷν dicuntur, juum uQoipirilu integra pocula exhauriunt, vel sim-phcitcr, <|uuni hauriunt et spiritu suo attrahunt potam. [Æsch.Chi». 533 : Ὥστ᾽ ἐν γάλακτι θρόμβον αἵματος rtint. Kur. Cycl. 4»7 : Ἔσπασέν τ᾽ ἄμυστιν ἑλκύσας* Vι : Σωιχθενειν Vt σπῶντ* χρὴ τῷ πώματι* 573 : Κἂν ut» rsirr, γι ωιτὶ τ.ρος πολλῇ πολὺν, ubi σπάσῃς Dobr. Lycophr. 041 : Λευτεραν άλμην σπάσει. De aere Aret, ρ. 4ο, 30 : Ἱ)χως ίπαντα σπῆοαι (Ι. σπάσαι] τὸν ἑλκόμε-•π ἡέρα πνΟίοντε;.] Aristot. Η. Λ. [7, ιο med. : Σπᾷ èJ*A «ι ιον μεστόν . infans ·] 8, ^6 init.] : Ta δε συνό-•»σι ?τ5 [σπάσει], οἷον ἵπποι και βόες , Plin. (Juibns evotinui dentes, sorbent, ut equi et boves. Vide Vara», Irír;. [Pollux 6, 23 : Ἀκρατον σπάση.] Sic Uiwn. ι \ inii. Τοὺς πλείονος ακράτου σπῶντχς. lit Wiilo \. Μ. ι : Ώσπερ οὐχ ὕδατος, ἀλλ’ ακράτου σπά-Γτηις,Quasi non nqu.im, sed vinum duxisseut, Turii. iMv ap. Pinu. Cnld. Taurin. vol. ι, ρ. i3a, Λ : Ιων
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Α ναμάτων σπάσα:.] Apud Snid. autem media voce, Σττα* σάμενος ακράτου, Hausto meraco. [Apollod. 1, 9, 27, 1 : Ταύρου αἷμα σπασάυενος. De vorando Lycophr. 607 : Καὶ κρίμνα χειρῶν κἀπιδόρπιον τρῦφος μάζης σπάσονται, qui de bibendo activa futuri forma utitur Ι. infrà cit. Diphilus» ap. Alhen. 4, ρ* 132, Ι) : Εἰσιοῦσι θὸς... τὴν μεγάλην αὐτοῖς σπάται σίλουρον ἡ λεβίαν. Aristot. Η. Α. 9» 6 med. : Ὄτε σπάσαι τῆς ὀριγάνου (ἡ χεὰώνη) πάλιν ἐπὶ τὸν ἔχιν πορευομὲνην.] Rursum Alhen. : Λαβὼν ποτήριον, ἔσπασε γενναίως. Itidem Horat. Od. 14 Kpod. : Pocula Lclhæos ut si duceutiu somnos Arente fauce traxerim. [De mammis Callim. Del. 274 : Ὁὀὲγλυκὺν ενσπασε μαζό/. Lycophr. 1307· Synes. ρ. 168, Β : Ὥστε τὰ βρέφη δι’ ὤμων σπῶν τῆς θηλῆς ἀναβεβλημὲνης. De aliis rebus Soph. Tr. 690 : Σπάτασα κτησίνυ βοτ.ῦ λάχνην. Eui·. Andr. 441 : Νεοσσόν τόνδ* ὑπὸ πτερών σπάσας. Et de capillis laniandis Soph. OEd. Τ. 1243 : Κόμην σπῶσ᾽ ἀμφιδεξῶις ἀκμαῖς. De discerpendo Soph. Aut.-158 : Σημεία ὀ’ ούτεθ/;ρὸ; οὔτε του κυνῶν ἐλθόντος, οὐ σπάσαντος, ἐξεφαίνετο* ιυοὀ ; Στῶντας ἐν χηλαῖσιν ἀλλήλους φοναῖς (ὄρ-1) νιθας). Eur. Iph. Α. 777 : Λαιμητόμους κεφαλὰς σπάσας* fr. Meleagri ap. schol. Pind. Sein. 10, ia : Καρηνα Τυ-δεὺς γένυσι Μελανίππου σπάσας. De detrahendo Λpolli-nar. Ps. 2, 5 : Δεσμούς μὲν σπάσομεν, ζυγ^δεσμα δὲ ῥίψο-μεν αὐτῶν. Xen. Eq. 7, * : Ὡς μήτ᾽ ἂν τῶν τριχῶν παρὰ τὰ ωτα λαβόμενος μέλλῃ ἀναβήσεσθαι μήτε ἂν ἀπὸ δόρατο; ἀναπ/;δᾷ, σπαν τὸν ἵππον* et ib. : Οπω; μηδὲ ks'J’ ἕνα τρόπον άναβαίνϊι>ν σπάση τῷ χαλινῷ τὸ στόμα τοῦ ἵππου ■ 9, 5 : Οὐ δεῖ ἐξαπιναίως σπαν, ἀλλ’ ἠρεμαίως προσάγεσθαι τῶ χαλινῷ. Plato Lcg. 1, ρ. 044, l. : Ταῦτα τὰ πάθη ... οἷον νεῦρα ἡ σμήρινθοι τινες ... σπῶσιν ἡμᾶς· a, ρ. 666, Ε : Λαβὼν δὲ ὑμῶν οὐδεὶς τὸν αὑτοῦ (πώλον) παρὰ τῶν ξυννόμων σπάσα; σφόδρα ἀγρινίνοντα κτλ. Phædr. ρ. 254, D : Ἐκ τῶν ὀὀοντων βία ὀπίσω σπάσις τὸν χαλινόν. Aristot. Η. Λ. 5, 8 init. : "Όταν ἡ θήλεια σπάσῃ τῶν ... ἀραχνίων ἀπὸ τοῦ μέσου* q, 34 : Σπᾷ άετὸς τοὺς νεοτ-τοὺ;) τοῖς ὄνυξιν De respirat, c. 5 fin.: Διὰ τὸ μὴ καταψύχει*/ ῖκανῶς τὸ εἰσιὸν πολλ.άκις τὸ πνεῦμα συμβαίνει σπαν. De evellendo Theophr. II. PI. 6, 5, 4 : Σπα-σΟείσ* οὔτι»,ς ὄλη ἀπόλλυται ῥαδίν>ς, ubi libri σταθεῖσα.] C II Contraho : unde σπάσμα et σπαομὸς ap. Medicos. [ Eur. Cycl. G3g : Τοὺς γὰρ πόδας ἑστῶτες ἐσπάσθημεν οὐκ οἶδ’ ἐς ὅτου • vt ν. sequenti. Herodot. 6, 134- : Kara-θρώσκοντα τὴν αἱμασιὴν τόν αηρὸν σπασθῆναι. Aristot. II. Α. 6, 22 nicil : Θηλάζειν δέ φασι τον μὲν ἡμίονον ἑςάυη-νον , εἶτ᾽ οὐκέτι προοίεσθαι διὰ τὸ σπᾶσθαι καὶ πονεῖν. Theophr. II. ΡΙ. 4, 4, 13 : Τὰ ὑποζύγια σπώμενα όμοίο,ς τοῖς ἐπιλήπτοις.] || (Extraho s. Educo : ea signil. qua Cic. et Cæs. dicunt Educere gladium ex vagina. Pro quo alii Stringere gladium et distringere, Nudare ensem. In quo loquendi genere passiva ct media νοχ usitatiores sunt. [Σπάσχσθϊϊ ξίφος. Evaginare; Στᾶττυ ξίφος, Evaginat, Stringit, (ìl., et Σπῶμαι ἐπὶ μαχαίρας, Stringo.] Aristoph. Ran. [564] : Καὶ τὸ ξίφος γ᾽ εσπᾶτο μαίνεσθαι δοκῶν, Ensem stringebat. Strabo 4 : Προσιὼν ὁ ὑπηρέτης ἐσπασμίνος τὸ ξίφος. Districto ense. Sic Synes. Epist, ίιιϊ Kvopt. : Ὁρῶ στρατιώτας ἅπαντας ἐσζα-σμένους μαχαίρας, Nudatis gladiis. [Xen. Cyrop. 7, 5, 29 : Έστηκοτα καὶ ἐσπασμὲνον ὃν ειχεν ἀκ ι νάκη ν Anab. 7, 4» 16 : Ἐσπασμένοι τὰ ξίφη.] Media voce eo sensu Ι) utitur ilom. 11. Τ, [387]: Ἐκ δ᾽ ἄρα σύριγγος πατρωϊον ἐσπάσατ᾽ ἔγχος. [II. II , 47^·] Od. Κ, [43μ, Α, α3ι] : Σπασάμενος [σπασσάμενος] τανάηκες ἄορ παχέος παρὰ μηρού * Χ, [74]: Φάσγανἀ τε σπάσασθε. [ΛροΙΙ. Illi. 4, 208 : Ξίφος ἐκ κολεοῖο σπασσάμενος. Xen. Cyrop. 7, 3, 15 : Σπ^σάμεΌΐ τοὺς ἀκινάκας * Η. t*r. 4* 4, 3 : Σπα-σάμενοι τὰ ξίφη. Apollod. 2, 6, 4, 5; 3, 14, 4, ύ• Diod. 3, 18. Ij Activo Eur. Iph. Τ. 322 : Φάσγανον σπάσα; χερί* Or. 11/78 : Εἰ μἡπ᾽ ἐκείνῃ φάσγανον σπάσω· 1104 : Ξίφος σπάσζντα. Apollod. 2, 6, 4» 3. Pass. ·< Μεταξὺ τοῦ σπιομένου σιδήρου, Heracl. Alleg. Ilom. ρ. 431. » Hkmst. Diod. 4, 5i : Ἐσπασμένοι; τοῖς ξίφεσιν εἰς τὰ βασίλεια καταντῆσαι. l.hio refertur llesychii gl. : ᾽Εσπασμένη, γεγυμνασμένη (γεγυμνο,μ.).] Item Evello, Extraho, ea signil. qua Cic. dicit Radicitus ex animis religionem extraxit. Od. Κ, [1Ο6): Αὐτὰρ ἐγὼ σπασάμην ῥῶπάς τε λυγουςτε. [Trahendi signil. med.ap. Ilom. Od. Β. 3ai : Ἐκ χειρὸς χεῖρα σπάσατο. Pind. Pyth. 4, a34 : Σπασσάμενος ἄροτρον. Apolliuar. Ps. 3q, 3 : Σπάσσατο δ᾽ ἐκ βόθρου κ»ὶ τίλματος, l.t bibendi Eur. Cycl. 5γ3, de quo
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supra. (ìl. : Σπῶμαι, Rumpo, nisi fortè leg. Rumpor. || Pass. Hom. 11. Λ, 458 : Αἷμα δέ οἱ σπασθέντος (ἔγχεο; ἐξ ωτειλῆς) ἀνέσσυτο. Soph. Tr. 786 : Ἐσπᾶτο γὰρ πέ-δονδε καὶ μετάρσιος. Eur. Hec. 89 : Ἀπ᾽ ἐμῶν γονάτων σπασθεῖσαν* 4ο8 : Ἀσχημονῆσαί τ᾽ ἐκ νέου βραχίονος σπα-σθεῖσα.] Alioqui et pro simpl. Vello accipitur : interdum et pro Convello : ut Plin, hæc Diosc. [3,19], Βοηθεῖ ῥήγμασι,σπωμάνοις, vertit, Ruptis et convulsis medetur: de icucacanlhæ radice. Et σπασθῆναι, Convulsum esse. [Aret. ρ. 73, 8 : Μάλα γάρ τοι σπῶνται φρενιτικοί. Theo-phr. fr. 7 De lass. 13 : Ὀ (λίθον ὴ ἄλλο τι βάρος βέλλιον) ἦττον σπᾶται προπετῶς διὰ τὸ βάρος. ‖ improprie Soph. ΕΙ. 561 : Λέξω δέ σοι, ὡς οὐ δίκη γ᾽ ἔκτεινας, ἀλλά σ᾽ εσπασε πειθὼ κακοῦ πρὸς ἀνδρός. Aristoph. Vesp. 175 : Οἵαν πρόφασιν καθῆκεν. — Ἀλλ’ οὐκ ἔσπασε ταύτῃ γε. Qtiocum conl. Thesm. 928 : Αὕτη μὲν ἡ μήρινθος οὐδὲν ἔσπασεν. Hesychio Σπάσυιμεν est ἀγρεύσοιμεν, ut Σπά-σατο, ἤγρευσεν. Et significatione Imbibendi Sextus Adv. log. 1, 129, ρ. 399 : Τοῦτον δὴ τὸν θεῖον λόγον καθ’ ‘Ηράκλειτον δι’ ἀναπνοῆς σπάσαντες νοεροὶ γινόμεθα ■ Adv. phys. 1, 87, ρ. 5γα : Ὅθεν καὶ ἄνθριυποι νοερᾶ; μετέ-χουσι δυνάμεως, κἀκεῖθεν (ex æthere) αὐτὴν σπάσαντες-Adv. log. ι, 176 : Ὁ ἀνθρώπου σπῶν φαντασίαν ι8ο, ρ. 4°7 : Σπῶν ἀπ᾽ αὐτῆς ἀληθῆ φαντασίαν* 186, ρ. 4ο8 : Οἷον διώκεταί τις ὑπὸ πολεμίων, καὶ ἐλθὼν εἰ; τάφρον τινὰ φαντασίαν σπᾷ, ὡς κἀνταῦθα πολεμίων αὐτὸν λσχώντων· 154 , ρ. 422 : Ὅτε Ἀδμήτῳ ὁ Ἤρακλῆς τὴν Ἄλκηστιν γῆθεν ἀναγαγὼν παρέστησε , τότε ὁ Ἄδμητος ἔσπασε μὲν καταληπτικήν φαντασίαν ἀπὸ τῆς Ἀλκήστιδος * et 258, ρ. 422. Et Adv. phys. 1 , 25, ρ. 554 : Ἐπίκουρος δὲ ἐκ τῶν κατὰ τοὺς ὕπνους φαντασιῶν οἴεται τοὺς ἀνθρώπους ἔννοιαν ἐσπακέναι Θεοῦ* et ib. 44, Ρ• 55g; et 3q5, ρ. 626: Μειώσαντες δὲ ἐσπάσαμεν ἔννοιαν τοῦ πυγμαίου ἀνθρώπου* Adv. gramm. 4ὑ> Ρ• 2a5 : Γεωμετρία ἔσπακε τὴν κλῆσιν ἀρχικῶς ἀπὸ τῆς κατὰ τὴν γῆν καταμετρήσειος. Geopon. 2, 6, 27 : 'Η ἵππουρις ἐκ τοῦ ἐτύμου τὸ ὄνομα ἔσπασεν. Philostr. V. Soj»h. 2, ρ. 578 : Παρ’ οὗ μάλιστα καὶ τὴν ἰδέαν τοῦ λόγου εσπασε * et similiter 5qo, τὴν ἐπωνυμίαν • et 598, τῆς Ἰωνικῆς ἰδέας. Medio Philo vol. 2, ρ. 53, 46 : Ὧν ἀφ’ ἑκάστου σκῶνταί τι μοχθηρία;. Ileliodor. Æth. 2, 16 init. : Μικρὸν ἐσπάσαντο ὕπνου (5, ι med. : ὀλίγον ὕπνου σπάσωμεν , ut Philostr. V. Soph. 2, ρ. 591 : Πρὶν ὕπνον σπάσαι*) Philostr. V. Ap. 4, Ρ• 156: Αἰδῶ ἐσπάσατο. Aliter Arrian. Epict. ι, 1, 16 : Καθή-μεθα σπώμενοι, Anxii, Curis vexati. II,. 18, 19 : Μὴ κραύγαζε καὶ σπῶ• fr. 136 : Διακενῆς σπᾶσθαι. Zonaras Lex. ρ. 1666 : Σπώμενος, συντριβόμενος.]

[Σπεδιανὸς, ὁ, Spedianus, cogn. viri, in inscr. Cpol. ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 73, n. 2046.]

[Σπέδιος, ὁ, Spedius, cogn. viri, in inscr. Att. ap. Bœckli. vol. 1, ρ. 496, n. 5qa ; Coa vol. 2, ρ. 391,

n.	2529, ubi etiam Σπεδία, ἡ, Spedia.]

[Σπέθω verbum inter verba in εθω eum aliis thematis inusitatis ponit Thengnost Can. ρ. 14 1, i5.]

[Σπείδω. V. Σπένδω.]

Σπεῖμα, Funis, σχοινίον, Hesycli. Alioqui mira videri possit hæc mutatio ex πεῖσμα in σπεῖμα. [Qua* librarii est Ilesychium ludificati.]

[Σπεῖος. V. Σπέος.]

[Σπεῖραs.] Σπείρα, ἡ, Spira,ἕλιξ, Linea flexuosa orbesque faciens in sese non redeuntes, ut serpentium illa volumina sinuosa et funium convolutorum. [De retibus Soph. Ant. 347 : Κουφονόων τε φῦλον ὀρνίθιον ἀμφιβαλών ἄγει ... πόντου τ᾽ εἰναλίαν φύσιν σπείραισι δι-κτυοκλώστοις περιφραδὴς ἀνήρ. De serpentum gyris fr. Rhizotom. ap. Apoll. Rh. 2, 1213 : ΙΙλεκτοῖς ώμῶν σπεί-ραισι δρακόντων Eur. Med. 481 : Σπείραις πολυπλόκοις· lon. 1164. Aristoph, fr. Tagenist. ap. schol. Ran. 295. Apoll. Rh. 4, 151, Theocr. 24, 14, 3o, Nicand. Th. 156, 179, 220, ubi σπείρη nominat, restituit Bentl., 264· Apollod. ι, 6, 3, 4 ·' Σπείρας ἐχιδνῶν* et ib. 8. Diod. 3, 3γ : Τῇ διαλύσει τῆς σπείρας· et ibidem infra, et 36 : Ταῖς ἐγκυκλιυθείσαις ἐπ’ ἀλλήλαις σπείραις.] Arat. [446] de hydra coelesti : Καί οἱ κεφαλὴ ὑπὸ μέσσον Καρκίνον ἱκνεῖται, σπείρη δ᾽ ὑπὸ σῶμα λέοντος * pro quibus Cic., Convexoque sinu subiens inferun leonis. At Rul. Avien. sic, In cancrum protenta caput, caudamque feroci Centauro inclinat. Et mox, Sic agmina cœlo Lubrica convolvit, sic spiras pendula torquet, i. e. τάς σπείρας ἑλίσσει. [Conl. Arat. 47, 5o, etc. Quibus
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ῖ II. omnibus est nom. σπείρη et acc. σπείρην , quam formam annotant grammat. post Gregor. Cor. ρ. 65o, 696. V. quæ de formæ lonicæ usu dicentur sub finem.] Et Ælian. : Ὁ δὲ δράκων ταῖς σπείραις τοὺς νεκροὺς συναγαγὼν, ἐφύλαττεν ἀπαθεῖς. Sic illi ap. Virg. Æu. 2 , Immensis orbibus angues Laocoontem Corripiunt, spirisque ligant ingentibus, et amplectuntur medium. Has autem spiras ibid. appellat orbes, quum dicit, Immensis orbibus angues : item et nodos, ubi ait, Manibus tendit divellere nodos, i. e. spiras quibus ligatus erat. Idem Virg. eod. in Ι. et orbes et spiras nominat, sc. in Georg. [2, 164]: Nec rapit immensos orbes per humum, neque tanto Squameus in spiram tractu se colligit anguis. AtOvid., Immensum spiris facientibus orbem. Suid. has σπείρας appellat τοὺς ὁλ-κοὺς τοῦ ὄφεως : Hesycli. ἑλυγὰς τοῦ ὄφειυς : nisi potius scr. ἕλικας aut ἑλιγμούς : naui σπεῖραι generaliter exp. ἕλικες, συστροφαί. [Et δράγματα.] Suid. exp. etiam αἱ συστροφαὶ τοῦ σχοινίου, ut Servio Spira est volubilitas funium. [Photius : Σπεῖρα, ἡ συστροφὴ καὶ τὸ ἄθροισμα

Β οὐχ ὅπως παρὰ τοῖς τραγικοῖς, ἀλλὰ καὶ ἐν Μαμμακύθῳ (Aristagoræ).] At Hesycli. exp. σειραί : Fest. Pomp. i n ter pr. Funis nauticus in orbem convolutus, citans hunc Pacuvii locum : Quid cessatis socii ejicere spiras sparteas? quo modo accipitur ap. Plut. [Mor. ρ. 5o7, Α] : Νεὼς μὲν γὰρ ὰρπαγείσης ὑπο πνεύματος, ἐπι-λαμβάνονται σπείραις καὶ ἀγκύραις, τὸ τάχος ἀμβλύνοντες. Itidemquc Eust. σπεῖρα ap. Hom. exp. σπείρας δι᾽ ὦν αἱ νῆες ἕλκονται, Funes qui in orbem convolvi solent, et in navi poni modo ad alligandas, modo ad trahendas ipsas naves. Et Hesycli. itidem σπείρας exp. τὰ μα λάγματα τῶν νεῶν. [Isidori Orig. 19, 4 : Spirae, funes, quibus in tempestatibus utuntur , quos nautici sno modo Curcubas vocant. Cantii Glossarium ν. Spera : Ligantur plures fasces et projiciuntur in aquas retro naves, ut non sic naves currant, fractis temonibus, Π dicuntur speræ, quasi res quæ faciunt tardare progressum. ScHnEiner. Hinc prov. ap. Ilesychium, Sui dam aliosque parœmiogrr. : Ἐπὶ σπείρᾳ σχοινίον· quod Hes. explicat : Τὸ ἀναγκαιότατον • ἐν γὰρ χειμῶσι τοῖ-

C σχοινίοις πιστεύουσι • δηλοῖ οὖν τοὺς ἀναγκαίους φίλους Suid. et alii : Ἐπὶ τῶν προιφερόντιυν τοῖς ἔχουσιν ἔτ* πλείονα* ἐπειδὴ καὶ αἱ σπεῖραι εξ ὧν τὰ σχοινία εἰσίν vel similiter.] Ab horum funium similitudine spira? ah Juvenali [8, 208] dicuntur Fasciæ galeri, quæ sub mento stringi solent : De faucibus aurea quum s< Porrigat et longo jactetur spira galero. Ubi innuit faucibus subjici solitam et in summo galero in·spiram s. volumina sinuosa collectam nodari. Ab hac eadem similitudine Muliebres quoque spiræ ornatus causa íactæ. Necnon et genus Operis pistorii, eod. mode formatum, spira nuncupatur : quod Cato cap. 77, jti bet fieri tanquam restim tractes, imponi in solo, dcii plicis impleri bene arcte. In arboribus quoque σπεῖρα sunt, in arboribus sc. cæsis, et quæ a fabris operi aptantur. Theophr. Η. Pl. 5, 3 [2, 3] : Σπείρας δὲ κα λοῦσιν ὅταν ᾗ συστροφή (sic enim reponendum pro εὐ τραφῇ) τις ἐν αὐτῇ μείζων, καὶ κύκλοις περιεχομένη πλέω σιν. Unde Plin. 16, 3q, de cædendis arboribus loquens Publicum omuinin vitium vocant spiras, ubi convoi-vere sc venæ atque nodi. Idem Theophr. cap. seq. δύσ-εργα ligna esse dicit τὰ οὔλας ἔχοντα στροφὰς : ibi appellans ούλας στροφὰς, quas antè σπείρας. Itidem Plin, capnitin gemmam plurimis spiris fumidam esse dicit Apud Architectos autem Spira dicitur et basis columnae imius tori aut duorum , teste Festo Pomp., in qua signil. frequens est ap. Vitruv. [3, 4, ι ; 5, 4; 4,

1,	7; 7, 7, 3 Schti. Inscr. Att. ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 203, n. 160, 64 : Τὰ; σπείρας άπάσας ἀρραβδώτους τὰ ἄνϊυθεν* Mylas. vol. 2, ρ. 481, n. 2713 : Κείννα σὺν σπείρῃ καὶ κεφαλῇ* et iisdem verbis ibid. 2714. Hesychius s. Photius in ΓΙυγαῖα. Pollux 7, 121 : Σπ. δὲ ἡ τοῦ ᾽Ιωνικοῦ (κῶνος βάσις). || Id. 2, 3i : Εὐθετῆσαι δὲ ἔλεγον τὰς τρίχας καὶ ὑπόοπειραν εἶδος τριχῶν πλέγματος, ὥσπερ καὶ σπείραν. Et 4, 149 : Ὀ ἡγεμὼν θεράπων σπείραν ἔχει τριχῶν πυρρῶν. || Arculus, ut Festus dicit ρ. 14, circulus, quem capiti imponebant ad sustinenda commodius vasa , quæ ... capite portabantur, s. Culcita vel Pulvillus oneri ferendo suppositus. Apollod.

2,	5, ii, 14 : Σπείραν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς Οέλειν ποιήσασθχι,
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tHercole, antequam cœlum sibi imponeret. Quod i CkIioI. vel. Apoll. Rli. 4, 1396, in ἕως οὗ πήραν ἐπὶ ηΗχ. t»tή«τ*ι corruptum, ex Eudocia ρ. 217 et fimkxl. correxit Heynius Observ. ρ. 175. Conl. ■Kriioi in Bullettino deli instituto di corrisp. ar-1843, ρ. 119—122. Il De cæstibus pugilum Theocr. aa, 80 : Οἱ δ᾽ ἐπεὶ οὖν σπείραισιν ἐκαρτύ-*»Πῥοειιι; χιῖρας, καὶ περὶ γυῖα μακροὺς ιἵλιξαν ἱμάν-ης, ι; ιἄασον ούνβγον. || « Σπύρη dicitur Hippocrati Spira et quid in oblongam et rotundam mas-ΜΠ) ductum, lib. ΙΙερὶ ἀφόρων ρ. 685, ι ο : Σττύρην ψι-λἡ· χμὲ&θαι, Spiram nudam apponito. Agitur de suppo*ititio medicamento ex feile taurino et sale ímcíacto, sulfure trito ammixto, in oblongum tractum ducto et iu spiram efforinato. Ac forte σπείρην kçctjdum pro σπύρην, ut Spiram indicet, de qua antea.» Fob. Κ De placenta sic dicta ν. in Σπίρα.] Ennius hominum multitudinem spiras appellat, quum ait, Spiras le^oDibus oeximt : teste cod. Festo. Sic Hesych. quoque σπείρα exp. πλῆθος, [στράτευμα,] τάγμα : et Suid. ττειραι, κληθη στρατευμάτων, φάλαγγες. Item Legio. Miipotius Cohors interpretandum censent, ut Bud. ci Appiano affert σπείρα στρατηγὶς, Prætoria cohors. [Σπείρα, Cohors, et Σπείρα , τάξις στρατιωτικὴ , et Sabi «τρατιωηχή, Cohors, Gl.] Sic Act. 21, [21]: 'Αηδήθέσις τῷ χιλιάρχῳ τῆς σπείρας, redditur, Tribuno cohortis. [« Manipulus, i. q. σημαία, trigesima pars legiotiis Romanae, vocatur τάγμα, σπ. et σημ. Po-iib.6, 24, 5 sq. Conf. 3,113, 3 ; 15, 9, 7 ; i3, 7. Τρεῖς *ηφ,ς• πῦτο δὲ χαλεῖται τὸ σύνταγμα τῶν πεζῶν παρὰ ’Ρνα,ίοις κοόρτις, 11, 23, Ι. Τέτταρας κοόρτις • τοῦτο « ἔστι σπείρα, » ι, 33, ι, ex constanti codd, scriptura, sed postrema τ. ... σπ. recte delevit Casaub. Κατ’ ìk:ï χεὶκετὰ σπείρας, Viritim et manipulatim, 3, 115, ii—Αι mifii distinguuntur a τοῖς ἀκοντισταῖς, 2, 30,ὃ,et a τοῖς εὐζώνοις 3, ι io, 6, ut αἱ σημαῖαι, ι, 4o, 10, quippe proprie gravis armaluræ; levis armaturi, jaculatores s. velites extra manipulos esse censc-tuotur, licet certa quadam ratione per manipulos naine distributi, 6,24,3. Memorantur tamen velitum ni:at, i. e. globl. 15, 9, 9. Conf. annot. ad 6, 24, 4· Inrii xrri σπείρας in acie stare pugnareque consue-wiint, a, ὀ, 2 ; 66, 5; 68, 3, 8; 3, 19, 5. Pyrrhus ilteroatim in acie posuit σημαίαν, manipulum Italicum Romano more armatum, et σπ. φαλαγγιτιχὴν, in pluUngis modum instructum, 18, 11, 10. » KxSchw. Lex. Iiwcr. Thvatir. ap. Kœckh. vol. 2, ρ. 833, n. 1$97, ? seqq. : Σπείρας πρώτης, δευτέρας, et ubi nu-furruiaoie στεῖρα deest, Iliensis ρ. 904, n. 3629, et ilir iub Quem citandæ. Zonaræ Lex. ρ. 1664, σύν-tru, ΐαχωίων ἀνδρῶν. || Forma Σπεῖρα Nicand. ap. Iük-d. ι5, ρ. 683, C : Σπείραν ὑπὸ σπυρίδεσσι νεο-vixwb xjwttwv , ubi Spnrtum vertit Dalec. Lycophr. 117 : Λεύσσω πάλαι δὴ σπείραν ὁλκαίων κακῶν rioMcv ἄλμῃ χάπιροιζοῦσαν πάτρα δεινὸς ἀπειλάς. Ubi <hol. interpr. συναγοιγὴν, ἥτις συνίσταται ἐξ ρ' ἀν-τῷ, φησὶ τί» Εὐϊγγέλιον. Ἤ οὖν σπιῖρα καὶ ὁ χιλίαρ-1%. Ι/t*i/es : Σπεῖρον, ἀλλαχοῦ τάζιν στρατιωτικὴ, νῦν αβνπμφὲν καὶ συναγωγὴν κχκῶν. Tum schol. Nicand. Tk 1S6, Manetho α, 77, qui aut σπείρην debuit aut τπφιντι, si i*pic.im ilialectuin sequi voluit, ut ap. Hppocr. ρ. 47», 45 : Ποιήσας οἷον σπείραν, scriben-'30m σπείρην. Qua de nominativi et accusativi forma ' supra. Vicissim frequens est genit, σπείρης etiam re cncmmini dialecto apud recentiores, ut in gl. He-wchio illata ι·χ Act. Ap. 9, 1, ubi alii per α : Ἐκ npr,;,tt τάγματος, ἐκ νουμέρου* ap. Arriau. Ac. c. Alu. ρ.99 *j, ct in inserr. novitiis ap. Bœckh. vol. 2, 13i3», a; 3t»i5, 5; 36i6, 5 ; 3617, 5, Momini. Mat-thr. vol. 3, ρ. 100, 174, Letronn. Recueil vol. 1, ρ. »53, 6. l. Dum.]

Initii, ή, Spiræa; Frutex, ut tradunt nonnulli, •otuiet vitilis, ita ut in spiram torqueri possit : unde '! nomen : fructum fert in summitate racematim, rutam et maturitate nigre>centem. Kucll. pro Halimo *ccfpit, Matthioltu pro Viburno. Theophr. Η. Pl. 1, *3 [c. 14, ι] : Άχρόχαρπα τῶν Οαμνωδῶν, ἐρείκη καὶ σπει-rnw άγ.#ο;. Apud Eund. 6, 1, [4] pro Σμηρέα iti-4ό» rrponunt οπειραία, ubi Theophr. ait, Κισσὸς, μή-ι•Αβ», ἰραΑὠαὠν, σμηρέα,κνέωρον. Apud Plin, autem TítA. u*o. os.ee. T»h. vu, rase. 11.
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i ai, 9, [29] : In coronamenta folio venere melothron, spireon [spiræa], cneoron , quod Casiam Hyginus vocat. [Dalec. Η. Pl. ι, ρ. 256, Viburnum lantanam, Sprengel. Hist. 1, ρ. g3, Spiræam salicifoliam Linn. interpretatur. ScHnr.iDEr. ad Ι. pr. Hesychii gl. : Σμη-ρία, κισσὸς, Χαλκιδεῖς, confert Albertus.]

[Σπείραιον, τὸ, Spiræum , ἄκρον Argolidis in sinu Saronico, ap. Ptolem. 3, 16, Plin. Ν. Η. 4, 5, 9; 11, 29.]

Σπείραμα, sive Σπείρημα, τὸ, i. q. σπεῖρα, Spira [Gl. in forma σπείραμα]; ac proprie de serpente dicitur, quum in spiram tractu se colligit, et suis spiris orbem facit: ut quum Dionys. Ρ. [1156] dicit Bacchis Ζω-στῆράς Θ᾽ έλικα; τε πολυγνάμπτου ἐλίνοιο conversa fuisse εἰς σπείρημα δρακόντων : pro quo Stat, dixisset In sinuosa draconum terga. Ubi Eust. σπεφήματα exp. σπείρας , ὁλκούς. [Archias Anth. Pal. 6, 207, 7 : Σπείρημα δράκοντος. Improprie epigr. in Apollodor. ap. Piiot. Bibi. cod. 186 fin. : Αἰῶνος σπείρημα.] Illo autem σπείρσμα utitur [Æsch. (ilio. : Θανόντος ἐν

Β πλεκταῖσι καὶ σπειράμασι δεινῆ; ἐχίδνηςμὲο Agamemnone ab Clytaemnestra necato. Apollod. 1, 9, 15, ι : Δρακόντιον σπείραμα. Diod. 3, 36 : Τῷ σπειράματι καταπλέ-κοντα τὸν ὄγκον τῶν ζᾤι»,ν, ubi unus per η. Sext. Em ρ. Adv. malh. 7, 188, ρ. 409, 15;] Plut. [Mor. ρ. 97a, Ε], itidem de dracone quodam loquens Ætolidis amore capto : Τῷ μὲν ἄλλω σπε•ράματι τὰς χεῖρας αὐτῆς ἔδησε πρὸ; τὸ σῶμα, τῷ δὲ ἀπολήγοντι τῆς οὐρᾶς ἐμαστίγου τὰς κνήμας. ‖ Hesych. σπείραμα exp. πλῆθος, quomodo et σπείρα. || Accipiunt pro σπέρμα quoque, i. e. Semen, ap. Nicandr. ΑΙ. [417] : Ἤὲ νέον σπείρημα καὶ ἀμφικά-ρηνα κομάων. [|| De lanæ stamine Hesychius et Pho-tins s. Suidas in Μήρυμα. Similiter Eustath. Opusc. ρ. 3i>4, 51 : Αινέοις σπειράμασι καὶ σακκίοις καὶ ῥάκε-σιν ... ἐγκείμενα. Zonaras ρ. 1665 σπείρημα interpr. etiam τὰ ἱμάτια, confundens eum Σπεῖρον.]

[Σπειράρχης, ὁ, Dux manipuli. Inscr. Lit. ap. Orell. Inserr. vol. 1, ρ. 411 : Pontius Daduchus spi-rarches. L. Dino.]

[Σπείρασις, εω:, ἡ, Conglobatio. Plut. Mor. ρ. 1077,

C Β : Τὸ μὲν σπέρμα τὴν ἐπὶ μικρὸν ὄγκον ἐκ πολλοῦ σπεί-ρασιν ὡνομάσθαι.]

Σπειραχθὴς, 6, ἡ, Cui spira caudæ gravis et ponderosa est. Nicand. [Tli. 399] : Οὐκ ἄρα δὴ κείνου σπειρα-χθέα κνώδαλα γαίης ᾽Ιϋγὴν μίμνουσιν. Ubi schol, σπειρα-χθέα , inijuit, τὰ ὑπὸ τῆς σπείρες βαρυνόμενα * τὰ γὰρ μεγάλα ερπετὰ διὰ τὸ βάρος τῆς οὐρᾶς σπειραχθέα καλεῖται, διὰ τὸ ὡς ἄχθος καὶ βάρος ἔχειν τὴν οὐράν.

Σπειράιυ, In spiram colligo, contraho :ut quum serpens in spiram tractu se colligit, spiris facientibus orbem, ut Virg. et Ovidium loqui, supra in Σπείρα docui. [Nicand. Th. 4ὁ7 : Ἱπτάμενον δὲ πέριξ ἀτέλεστα διώκει σπειρηθείς (draco). Eralosth. ap. Achill. Tat. lu Arat. ρ. 153, 3 : Πέντε δέ οι ζῶναι περιειλάδες ἐσπεί-ρηντο. Pansait. 10, 33, 9 : Δράκοντα ἰσχυρὸν ἔχειν τὴν φρουρὰν ἐσπειραμένον περὶ τὸ ἀγγεῖον. Lucian. PÎiilops. c. 22 : Τοὺς δράκοντας βοστρυχηδὸν περιέκειτο ἐπὶ τῶν ὤμων ἐνίους ἐσπειραμείνους. Sextus Pyrrhon. ι, 227» Ρ• 6ο : Ποσῶς κείμενου σχοινιού έσπειραμίνου ... ὡς ὄφεως. Forma per η, ut recentiores etiam in prosa dicunt

D σπείρης, schol, inter Tzetziana ad Lycophr. 216 : Ἀπὸ τῶν ορακόντων τῶν ἐσπειρημὲνων. Et notabili constructione procem, ad schol, ρ. 267 Mulier. : Ὄφεις ἐσπει-ρημὲνου; τοῖς παισὶν εὗρον. Ἐνεσπείρηται lleraclit. ΛΙ-leg. Ilom. ρ. 429, 3. V. autem Σπειρόω.] Sic funis quoque nauticus σπειρᾶσΟαι dicitur, quum in orbem convolvitur. Ap. Suid. legitur etiam σπειρώμένος τοῖς ῥζκίοις, ubi malim Obvolutus, Involutus. [Nicetas Ann. ρ. 377, D : Ῥακίοις ἐσπειραμένοι. L. D. Σπειρᾶ-σθαι, In gyros contrahi, condensari. Hoc verbo usus est Demetrius De eloc. S 8, ut notaret vim orationis, quam cx brevitate et veluti conglobatione quadam trahat. Quemadmodum enim animalia συστρέψαντα ἑαυτὰ, h. e. Se contorquentia ct nervos veluti conglobantia, membris contractis, fortius pugnant : ita etiam sententiæ fortiores sunt, si oratio se quodammodo contrahit. Hunc igitur λόγον καθάπερ ἐσπειραμένον, Veluti in gyrum contortam orationem , appellat : ct ipsam formam συστροφὴν : ν. Συστρέφισθαι. Ernest. Lex. rliet.]
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Σπειρηδὸν, In modum spiræ, Spiris facientibus or-hem, ut Ovid. loquitur: vel In orbem, Convolntim. Suid. cxp. περιπεπλεγμένως. [Pro quo παραπ. Photius. Secundus Anth. Pal. 9, 3oi, 4 : Μύλοιο περίδρομον ἄχθος άνάγκης σπειρηδὸν σκοτόεις κυκλοδίωκτος ἔχω. Oppian. Hal. ι, 516 : Αἱ μὲν γὰρ σπειρηδὸν ἐπ’ ἀλλήλῃσι χυθεῖσαι ἐγχέλυες δέμας ὑγρὸν ἀναστρωφῶσι. De scribendi forma spiras imitante gramm. Bekker. Anecd, ρ. 1170, 1171, ubi alii ponunt σπυριδὸν a σπυρὶς, quod ν.] Exp. etiam Cohortalina, Per cohortes ; sed nullum hujus sigiiil. exemplum affertur. [Polyb. 5, 4, 9 : Τοὺς πελ-ταστὰς σπ. τάξας* 11, 11, 6 : Τὴν φάλαγγα κατὰ τέλη σπ. ἐν διαστήμασιν ἐπέστησε. Strabo 3, ρ. 155 : Τε-ΛΟῦσι καὶ ἀγῶνας γυμνικοὺς καὶ τῇ σπ. μάχη. Joseph. Α. J. 2, 12, ρ. 106.]

[Σπειρηδὼν, όνο;, ἡ, Turbo, Circumvolutio , Hesychio in Σπέρηδον, εἴλησις, περιπλοκὴ, restituebat Sopin-gius, quod Σπερηδὼν scripserat Musurus.]

[Σπείρημα. Σπείραμα.]

[Σπειρικὸς , ὴ , ὸν , Spiræ similis, ut σπειρώδης. Proculus Comment, in Euclid. ρ. 3i, 19 : Τῶνδε σπειρι-κῶν τομῶν ἡ μέν ἐστιν ἐμπεπλιγμένη, ἐοικυῖα τῇ τοῦ ἵττπου πέδη, ἡ δὲ κατὰ· τὰ μέσα πλατύνεται, ἐξ ἑκατέρου δὲ ἀπο-λήγει μέρους, ἡ δὲ παραμήκης οὖσα τῷ μὲν μεσῳ διαστή-ματι ἐλάσσονι χρῆναι, ευρύνεται δὲ ἐφ’ ἑκάτερα. L. Dim». Interpretamentum vocabuli ἑλικώδης ap. Jacobs. Ana-lect. vol. 13, ρ. 819. Boiss.]

[Σπειρίον, τὸ, Vestimentum tenue, æstivum. Xen.

II.	Gr. 4* 5, 4 : Καὶ ἀναβεβήκεσαν δὲ ( Lacedaemonii ) ἔχοντες, οἷα δὴ Οέρους, σπειρία. Ῥιγούντυιν δ᾽ αὐτῶν πεμπει ὁ Ἀγησίλαος οὐκ ἔλαττον δέκα φέροντας πῦρ ἐν χύτραις. Cui comparat Morus in lnd. verba Etym. Μ. in Σπεῖρα, ubi ile scriptura σπῖρα agit : Εἰσὶ γάρ τινα ὀνόματα τὰ ἀπὸ λήματος γινόμενα, ἅτινα διὰ τοῦ ι γράφεται, λείβο,λιβάς· ούτως ἀπο τοῦ σπείρο, σπίριον καὶ σπῖρα. Ubi manifesto legendum σπῖρον, ne inepte interponatur diminutivnni, quod vel accentus redarguit. Atque sic est ap. Chœrob. Craui. An. vol. 2, ρ. •158, 15, cui sua debet Etym. Utitur vero hoc voc., sed de Basi columellae, ut in Σπεῖρα dictum, Hero Antoni, ρ. 246, C : Κιόνια ἔχοντα υποκείμενα σπ-ιρία καὶ τούτοις ὰρμοζούσας κεφαλὰς ἐπιΚειμένας. Ap. Xen. autem scripturam suspectam facit non modo forma diminutiva, sed etiam quod grammatici in Σπεῖρον citandi consentiunt ita dictum esse aut ῥάκος cujus-cunque vestis aut τὸ ῥνκῶδες vel τὸ πολυτελές ἱμάτιον, <juod parum convenit \esti Spartanorum militari. Itaque, donec alius testis accesserit de σπειρίῳ, Xenophontem suspicari licet posuisse, quæ Οέριστρα, et quidem ἀνδρεῖα, perhibent grammatici, σείρια, de quibus in Σειρὴν dixi. Quod voc. etsi Hesychius Sicyoniis tribuit, ceteri tamen etiam ab Atticis usurpatum produnt. Ceterum ν. Σπέκιον, Στείριον. L. D.]

[Σπειροδρακοντόζωνο;, ὁ, ἡ, Spiris draconis cinctus. Anon. Crani. Anecd, vol. 3, ρ. 182, 26 : Τὴν δρακον-τόζιυνον , ἤν καὶ σπειροδρακοντόζιυνον ἄλλοι παρασυνθέτιυς προσαγορεύουσι.]

[Σπειροειδὴς, 6, ἡ, unde adv. Σπειροειδῶς, In modum spiræ. nul. Eph. ρ. 02 : Τὸ κῶλον ἐπὶ ήπαρ καὶ ὑπο-χόνδριον σπ. ἀγόμενον. \\akkf.]

[Σπειροκεφάλον, τὸ, in inscr. Smyrn. ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 712, n. 3i48, 19: Χρυσώσειν τὸν ὄροφον τοῦ ἀλιι-πτηρῶυ καὶ τὸν εἰς τὸν χαριστήριον νεὼν κίονα σὺν σπει-ροκεφάλῳ* 29 : Κίονας σὺν σπειροκεφάλοις, Spiram colu-mnæ et capitulum. Schneider.]

Σπεῖρον, τὸ, i. q. σπείρα, significans Funem nauticum, qui in orbem convolutus est, ut supra docui : quomodo Ilom. Od. Ζ, 269 : Ἔνθα δὲ νηῶν ὅπλα μελαι-νάο,ν ἀλέγουσι, Πείσματα καὶ σπεῖρα, Eust. annotat accipi posse pro σπείρας, sc. δι᾽ ὦν αἱ νῆες ἕλκονται, ὴ δι᾽ ων οἱ τροχίλοι δεσμοῦνται : solent enim fîmes nautici, quibus navis trahitur aut religatur, quum usus eoruiu non est, in spiras colligi, s. in orbem convolvi : quamobrem et σπεῖραι nominantur. Verum et alia expositio ibid. ab eo proponitur, sc. σπεῖρα accipiens pro υφάσματα ἐξ ὦν τὰ ἱστία. In quibusdam edd. non σπεῖρα legitur, sed σπείρας, quod etiam metro convenientius est: ac brevium schoil. auctor σπείρας ibi exp. μεγά-λους κάλους, δι’ ὦν ἕλκονται αί νῆες , Funes crassiores, quorum in trahenda navi usus est : Pacuvius Spar-
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Α teas spiras nominat. [Hesychius, ap. quem periit aut in Σπύλων (nisi hoc est ex σπύλεον ortum , ut conj. Schow.) abiit caput glossæ, Οἱ πρὸς τῇ βάσει λίθοι, καὶ τῆς νεὼς σκεῦός τι, και σύστρεμμα ἐκ σχοινίου ὴ ῥάκη καί ἱμάτια καὶ ἱστία. Ἄλλοι εἶδος ἱματίου εὐμεγέθους γυναικείου. Basii. Patr. Naumach. ap. Fabric. Β. Gr. vol. 8, ρ. 139, qui inter μέρη νεὼς posuerat σπεῖρα, addit: Σπεῖρα παρὰ μὲν ἀρχιτέκτοσι τῶν τοίχων οἱ πρὸς τῇ βάσει λίθοι. Εὕρηται (serin, εἴρηται) δὲ καὶ παρ’ Αἰολεῦσι τὸ ἄρμενον, ὡς ἐν τῷ Od. Ε, 318) Τηλοῦ δὲ σπεῖρον καὶ ἐπίκριον ἔμπεσε πόντῳ. Σημαίνει δὲ καὶ τὸ ἱμάτιον κτλ. L. Ι).] d Σπέΐρον dicitur etiam Fascia; ita enim fascia aliquid obvolvi solet ut aliquid spiris serpentis circumdari. Eust. Comment, in Diouys., quum de σπεῖρα et σπείρημα locutus esset, subjungit, Ὅθεν καὶ σπείρουν λέγεται τὸ σπαογανοῦν, καὶ σπεῖρον ὀνομάζεται τὸ εἰς τοῦτο χρησιμεῦον ἱμάτιον. At plerumque τὰ πτωχικὰ ῥάκη, Panni laceri, quibus mendici se involvere solent, σπεῖρα appellantur : ut Od. Λ, [245] de Ulysse : Σπεῖρα κάκ’ἀμφ’ ὤμοισι βαλὼν, οἰκηι εοικὼ;, Eust. [ρ. ι 494, 4ὑ]

It eKp. πτωχικὰ ἀμφιβλήματα s. ῥάκη. Alii tamen propter illud κακὰ simpliciter ibi σπεῖρα accipiunt pro ἱμάτια: itidemqueOd. /*[179] : Δὺς δέ μοι ῥάκος ἀμφιβα/•έσθαι, Εἴ τί που εἴλυμα σπείρο,ν ἔχις, brevium schol!, auctor exp. ἱιχατίων. Ac Pollux 7, c. i8[§ 78J, quum synonymies posuisset Ιματιοπῶλις [—ιόπωλις] ἀγορὰ et σπειροπῶλις [—όπωλις] ἀγορὰ, subjungit, quibusdam placuisse σπεῖρα vocare non solum τὰ ῥάκη, verum etiam τὰς άμε (νους ἐσθῆτας. Ilom. certe φᾶρος ταφήϊον et σπεῖρον synonymes dicit. (Juuin enim Penelope ap. eum Od. Β, [102, Τ, 147, Ω, 137] dixisset, Εἰσόκε φᾶρος Ἐκτε-λέσιυ ... Ααέρτῃ ἤρωϊ ταφήϊον , paulo post subjungit, Μή τίς μοι κατὰ δῆμον Ἀχαιϊάδοιν νεμεαήση Αἴκεν ἄτερ σπείρου κεῖται [κῆται] πολλά κτεατίσσας* atque ibi Eust. annotat σπείρου nomine non accipi necessario εὐτελὲ; ύφαομά τι, sed tale quod Laertem deceret: ideoque σπεῖρον trifariam exponi, πολυτελές ἱμάτιον, ῥάκο;, ἱστίον [Hesych. praeter verba supra citata: Σπεῖρον, τὸ κέλω ίμ. καὶ τὸ ῥακῶδες] : paulo antè σπεῖρον esse dixerat ὕφασμά τι δυνάμενον σπείρουν, i. e. σπαργανοῦν et περιέ-

C χειν τὸν αὐτὸ περιτιθέμενον : quæ expos, ap. brevium quoque schoil. unctorem legitur. Atque sic σπεῖρον diceretur quælibet Vestis quæ corpori περισ~ειρᾶται, ut Plut. loquitur : s. τριβώνιον aut ἱμάτιον quo aliquis se σπαργανοῖ, ut loquitur Athen. [Ap. Nicandr. ΛΙ. 460 : Σπεῖρα δ᾽ ενὶ χλοερῷ λίπεϊ, πρὸ δὲ νέκταρι, βαπτων τρίβε, schol, explicat ῥάκη. De flammeo nuptiali Euphorion ap. schol. Lur. Phœn. 688 : Νυμφίδιου σπείροιο παρα-κλίνασα καλύπτρην. Scripturam Σπῖρον rejicit Etym. Μ. ν. Σπεῖρα, sed addit, ἀλλ’ ἡ παράδοσις ἔχει τοι. Σπεῖρον ponit Arcad. ρ. 122, 25. V. etiam Σπειρίον.]

Σπειροπώλης, ὁ, ἡ, ὶ cuditor τῶν σπείρων, Veteres et tritas vestes vendens, Qui vestimenta lacera et pannosa vendit, ut quibus mendici se involvunt et περι-σπειρῶσι. Vel simpliciter Vestium venditor, Qui vestimenta venditat : idem qui ἱματιοπώλης. Itidemque fem. Σπειροπῶλις ἀγορὰ dicitur pro ἱματιοπῶλις ἀγορὰ, teste Polluce [7, 78], quoniam sc. σπεῖρα nonnullis vocantur non solniu τὰ ῥέκη , verumetiam αί ἀμείνου; ἐσθῆτες. Ut plurimum tamen in vestiario foro veteres

D ac detritae vendi solent vestes, raro novæ.

[Σπειροπῶλις. V. Σπειροπώλης.]	%

[Σπεῖρος, ου;, τό. Nicand. Th. 882 : Αὖά τε βολβῶν σπείρεα, alii iuterpr. Tunicas, alii, ut schol., Semina.]

[Σπειροῦχος, 6, ἡ, ap. Phauiani Anth. Pal. 6,295, 5 : Κάρκινἀ τε σπειροῦχα, qua signil. dictum sit, dubium, quum etiam substantivi , cui jungitur, anceps sit signif., quod διαβήτην Salmasius , alii aliter interpretantur. V. Jacobs.]

Σπειρόω, Circumdo τῷ σπείρῳ, τῇ ἐσθῆτι περισπειρῶ, ut Plut, loquitur. Vel etiam Fascio, σπαργανόω: vule Σπεῖρον. [Callim. Jov. 33 : Τόθι χρόα φαιδρύνασ*, ωνα, τεον σπείρωσε* Del. ü : Δῆλος Φοίβον λοῦσέ τε καὶ σπείρωσε. Eust. ad Diouys. Per. ι 153 : Σπείρουν λέγεται τὸ σπαργανοῦν. Ilippocr. ρ. 278, 4? ; Τῇσι γυναιςὶ μὲν περὶ τὰς μήτρας ἤρτηται (ἡ φλὲψ), τοῖσι δὲ οίρρεσι περὶ τοὺς ὄρχιας ἐσπείρωται· 279, 15 : Ἡ ὀὲ διὰ τοῦ μυος τει-νουσα (φλὲψ) περί τε τὸ γόνυ ἐσπείρωται καὶ διὰ τοῦ ὀττέου τοῦ κνημιαίου ἄκρου σεσυρίγγωκε φλέοα. Ἐσπειρωμένον pro ἐσπειραμένον illatum erat Pausaniæ ίο, 33, 9• Apud

»73 σπείρω

\quilani Jesaiæ »7, 1 : Ἐπὶ Αευιάθαν ὄφιν ἐσκιρωμένον ή επερρωμένον, ubi lxx ἐπὶ τὸν δράκοντα ὄφιν σκολιὸν, inck. io Ms5. ad Στειρόω, ubi hæc ut emendanda notavit, voluisse videtur ἐσπειραμένον, rectius fortax positurus έσπειρωμίνον, ut infra est Σπείρωσις. Theodot. ἔοι ν ἐνεσχιρω αίνον, quod ita foret scribendum iviïwtpwuívov. Hesychio pro ᾽Εστείρωται, συνείληπται, ΤΛέπρατπι, Κ us ter. restituit Ἔσπείρωται. V. Συσπει-:'μ. L Dmo.]

Σπείρω, ερώ, Sero, Semino. [Absolute Hesiod. Op. Wgifuuvòv μὲν σπείρειν. Aristoph. Αν. 710 : Σπείρει *üiInv 7ί?»>ος... μεταχωρῇ* 1697 : Οἳ Οεριζουσίν τε καὶ τπιίρουσι ταῖς γλώτταισι. Xen. OEc. 11, 16, et alibi sæpe eum aliis quibusvis. Pass. Arist. Αν. 110 : Σπείρεται Ap τὠτ’ ἐχεῖ τὸ σπέρμα ; Pac. 1140 : Οὐ γὰρ ἔσθ᾽ ἥδιον ή τυχεῖν ob ήοη σπαρμένα. Apoll. Rh. 3, ιο55 : Σπειρο-ᾯΛ» ίδιος δνοφερὴν ἐπὶ βῶλον ὀδόντων. Xen. Ol.c. 20, 4• Plato Reip. 6, ρ. 407, Β : Σπέρμα ἐν γῇ ἄλλῃ σπειρό-ajví,· phæd. ρ. 83, Ι) : Ὥσ-ερ σπειρομένη ἐμφύεσθαν Κτίρ. 6, ρ. 492, Α : Ἐὰν μὴ ἐν προσηκούσῃ σπαρεῖσά τε «ι ρ/πνθεῖβα τρέφηται (ἡ φιλοσόφου φύσις). Cùm accus. Ilciod. Sc. 399 : Τ11μος δὴ κέγχροισι περὶ γλῶχες τελέ-κωι, τ&ότπ θέρει σπείρουσιν, ὅτ' ὄμφακες αἰόλλονται. fur. Bacch. 164 : Κάδμον τε τὸν σπείροντα γηγενῆ στά-[■/>' 1027 : Σιδωνίου γέροντος, ὃς το γηγενές δράκοντος ίσπϊιρ’ ὄφεος ίν γαίᾳ θέρος· ι316 : Ὅς τὸ Θηβαίων γένος •‘«ner Cycl. 121 : Σπείρουσι Δήμητρος στάχυν; Ni-•raiid. fr. ap. Athen. i5, ρ. 683, Α : Τὰ μὲν σπείροις τε x» φυτεύοις άνθη. Herodot. 3, 100: Οὕτε τι σπείρουσι· », ι: : Σίτον σπιίοουσι. Xen. OEc. 16, 2, et alibi sæpe. Plato Phædr. ρ. »76, Β.] Pausam Attic, [c. 33, 4] : ΣτιίρΐΥτες μὲν οὐδὲν, από δὲ ἀμπέλων ζῶντε; αγρίων, Nihil scientes s. seminantes , de Atlautibus. Plut. De Don fœner. [ρ. 8atj, A] : Σπείροντες οὐχ ἥμερον καρπόν, lutu eodem voc. Plato Phædr. ρ. 260, D.] Dicitur enim τπείρεσΟκι ο καρπὸς quum ἀφίεται τῇ χειρὶ a se· minatore : cui adde, quod Corinna Pindaro dicebat, Π; χειρὶ δεῖν σπείρειν, ἀλλὰ μὴ ὅλῳ τῷ Θυλάκῳ , Manu oportere sementem facere, non sacco integro : eo quod Piudarus in quoddam melos συνεφόρησε πανσπερ-ᾯΛ τινὰ μύθον, nec sparsit» fabulas interseruerat, sed qniM ex integro sacco effuderat. Ubi melaph. est, veut et iu hoc dicto ap. Aristot. Ilhet. 3, [c. 3,4] : L ìi τίντα αἰσχρῶς μὲν ἔσπειρας , κακῶς δὲ ἐθέρισας. Cui simile hoc Pauli in Ep. ad Calat. 6, [7] : Ὁ γὰρ ibmip; δ άνθρωπος, τοῦτο καὶ Θερίσει. [Conl. Cor. 1, y, h.] Sic Cic., (Jt sementem feceris, ita metes. [Ari->toph. Vesp. io44 : Πίρυσιν καταπροὕδοτε καινοτάταις ηαφχ,τ'αὐτὸν διανοίαις, de Nubium fibula male exrepu.] Metaph. quoque Greg. Naz. : Σπείρειν εἰς δι-u»ocóvr,v, pro Serere in apruni justitiæ, Iu agro justi· u* seiiu'utem facere. Metaph. item Plato Leg. [8, ρ. 84·, Β] *. Σπείρει ν σπέρματα παλλακῶν, Ex concubius librros suscipere : quod et ἀλλοτρίαν σπείρειν itidem metaph. dici, paulo post docebo. [Conf. 6, ρ. 775, θ; 777, t; 8, ρ. 8Î9, Α : Κἰς πέτρας τε καὶ λίθους σπεί-Sic Soph. [Aj. I2y3] : Ὅς αὖ σ’ ἔσπειρε , Qui lr genuit, Quo *atus es; nam et ap. Latinos tam prosi scriptt. quam poetas Satus eo sensu accipitur. Eur. Phcen. 18 : Μὴ σπείρε τέκνων ἄλοκα* 22 : Ἐσπει-κ» ἡμῖν παϊδκ, καὶ σπείρας βρέφος κτλ. Med. 563 : τ᾽ «ελφτὺς τοῖσι ν ἐκ σέθεν τέκνοις ἐς τ αὐτὸ Οείην* Or. γ5θ : ‘Ο τὰς «:.ίτ:α; Ονγατέρας σπείρο,ν πατὴρ· Hipp. θο8 : Εἰ βρύτειον ἤθελες σπεῖραι γένος. Lycophr. 472· flpiss. Soph. OEd. Τ. 1495 : Ὅθενπερ αὐτος ἐσπάρη. Kur. lon. 556 : Τοῦτ᾽ ἐκεῖν᾽ ἵν’ έσπάρημεν. Manetho ι, Ô : Σχιφομίνοις χαὶ τικτομένοις δειλοῖσι βροτοῖσιν. Plato Rei)*. S, ρ. 4ίὠ, Β : Ὀι ὡς πλεῖστοι τῶν πϊίδο,ν ἐκ τῶν rjw/wn οτείρωνται. l.. D. Σπαριὶς ἐκ Πανὸς , Suid. in Αψίνης Γαδάρ. Hxmst.] Item σπείρω γῆν dicitur pro ω,quod Scmiiio a^mm, Columellæ, i. e. Semina agro iniero, Sementem facio in agro, Semina terræ mando, Solo s**nicn credo et committo. [Hesiod. Op. 461 : Ntii» « mípitv ἔτι χουρίζουσαν άρουραν.] Sic quidam .Eschytos ír.Niob.] ap. Plut. [Mor. ρ. Go3, Α] : Σπεί-Μ ? íffO*p*v δώδεχ’ ήμερων ὁδὸν Βερέχυνθα χῶρον. Thfogim 106 : Αειλοὺς δ᾽ εὖ ἔρδόντι ματαιότατη χάρις ιπι, tco» καὶ σπείρειν πόντον ἁλὸς πολιῆς* οὔτε γὰρ ἂν πόν-r/j ττ ιίρνη βαθὺ λήϊον ἀμῶς. Eur. Hec. 9 : Ὄς τήν ἀρίστην \ιρκρπ;»ί« πλάκα σπείρει· Heracl. 84ο : Τὸν Ἀργείων
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Α γύην σπείροντες· ΕΙ. 79 : Σπερῶ γύας· Med. 479· Herodot. 9 fin. : Πεδιάδα σπείροντες. Plato Phædr. ρ. 276, 1) : Τοὺς ἐν γράμμασι κήπους παιδιᾶς χάριν σπερεί τε καὶ γράψει. Xen. Cyrop. 8, 3, 38 : Σκάπτων καὶ σπείρωνκαὶ μάλα μικρὸν γήδιον. Pass. Xen. Ag. 1, 20 : Σπειρομένη γῆ ἀέναον ἂν τὴν τροφὴν παρέχοι* Vect. 1, 5. Dinarch. ρ. 93, ι4 : Ἀροῦται και σπείρεται τὸ Θηβαίνιν ἄστυ.] Metaph. autem Soph, in quodam Epigr. ap. Athen. i3, [ρ. 604, F] : Ἀλλοτρίαν σπείρων, pro μοιχεύων, s. ἀλ-λότρια ἐπὶ δέμνια βαίνων : ac subaudiri potest vel γῆν vel γυναῖκα : dicitur enim σπείρειν γυναῖκα, qui suo ipsam semine implet. [Eur. lon. 64 : Χρόνιαδὲ σπείρας λέχη ἄτεκνός ἐστι. L. Ι). Οὗτος καίπερ θλαδίας ὢν ἔσπειρε ἑαυτοῦ γυναῖκα, Suid. in Ἑρμίας. Hemst.] Quo refer hoc Plut, iu Connub. Præc. [ρ. 144, Β], ubi de con-jugibus ait, Τῶν ἀνιέρων καὶ παρανόμων πρὸς ἑτέρους ἀγνϊύοντας ὁμιλιῶν, καὶ μὴ σπείροντας, ἐξ ὦν οὐδὲν αὑτοῖς φύεσθαι θέλουσι* nam ejusmodi καρπὸς quum provenit, pudori est et abscondi solet. [Alia constr. Æsch. Sepi. 753 : Πατροκτόνον Οἰδιπόδαν, ὅ;τε μὴ πρὸς ἁγνὸν σπεῖρα;

Β ἄρουραν, ἵν’ ἐτράρη, ῥίζαν αἱματόεσσαν ἔτλα, ubi nonnulli μητρὸς et ματρος. Absolute Soph. El. 533 : Οὐκ ἴσον καμὼν ἐμοὶ λύπης, ὅτ᾽ ἔσπειρ᾽, ώσπερ ἡ τίκτουσ᾽ἐγώ* Tr. 33 : ΙΙαῖδας, οὓς κεῖνός ποτε γήτης ὅπως ἄρουραν ἔκτοπον λαβὼν σπείρων μόνον προσεῖδε. Kur. Pliœn. 1600 : Ὁ σπείρας πατήρ* Hipp. 628 : Ὁ σπείρας τε κἀκθρέψας πατὴρ • lon. 49 : Τὸν σπείραντα δὲ οὐκ οἶδε Ψοῖβον Alc. ιοϊ)8 : Πρός σε τοῦ σπείραντος ἄντομαι Διός. ‖ Improprie (ìigtio, Eur. Hipp. 449 : Ἥδ᾽ ἔστιν ἡ διδοῦσα καὶ σπείρουσ᾽ ἔρον.] || Significat σπείρω etiam Dissemino s. Spargo. [Piud. Nem. 1, i3 : Σπεῖρέ νυν ἀγλαΐαν τινα νάσῳ. Eur. Andr. 167 : Ἐκ χρυσηλάιων τευχέων χερὶ σπείρου-σαν Ἀχελᾤου δρόσον. Et figuratius Soph. fr. Tyrus ap. Stob. Kl. 109, 2 : Μὴ σπείρε πολλοῖς τὸν παρόντα δαίμονα* σιγώμενοςγάρ ἐστι θρηνεῖσθαι πρέπων.] Aristot. De poet. [c. ι3] : Σπείρων θεοκτίσταν φλόγα , metaphorice; naui σπείρειν proprie est τὸν καρπὸν ἀφιέναι. Et pass. Σπεί-ρεσθαι, Disseminari, Dispergi. [Eur. Herc. F. 1089 : Εγχη τόξα τ᾽ ἔσπαρται πέδῳ· et figuratius Archel. fr. ap. Aristoph. Ran. 1237 : Ὢς ὁ πλεῖστος ἔσπαρται λό-

C γος. Herodot. 7, 107 : Τὸν χρυσόν ἅπαντα καὶ τὸνἄργυ-ρον ἔσπειρε ἀπὸ τοῦ τείχεος ἐς τὸν Στρυμόνα.] Thuc. [2, 27]: Οἱ μὲν αὐτῶν ἐνταῦθα ᾤκησαν, οἱ δ᾽ ἐσ::άρησαν κατὰ τὴν ἄλλην Ελλάδα , Per totam Græciam sparsi sunt [Plat. Leg. 3, ρ. 693, Λ : Ὧν Πέρσαι τυραννοῦσι (γένη βάροαρα καὶ Ἑλληνικὰ) κακῶς ἐσπαρμένα χατοικεῖται. | Sic Xen. Ilell. 3, ρ. 204 [c. 4, 22] : Κατιδόντες τοὺς τῶν Ἑλλήνων ακολούθου; ἐσπαρμένους εἰς ἂρπαγὴν, Dispersos ad praedam agendam. [4, ι, 17 : ᾽ Κ πετύχε ν αὐτοῖς πεδίον ἐσπαρμένοις* 5, 15 : Ἀνεχώρουν ἐσπιρμένοι* 6,2, 17 : Ἐσπαρμὲνους κατὰ τὸν χώραν. /Eneas Tact. c. 16, ρ. 46 : Ἐσπαρμένυ>ν ἤδη τῶν πολεμίων πρὸς ἁρπαγήν.] Cic. ἔσπειρε ap. Plat, in Tim. [ρ. .ῖα, D] exp. Spargens quasi serebat, ρ. 33 mei Lex. Cic. itidemque ρ. præced. [ρ. 4i, Ε] σπαρείσας, Sparsas et quasi Satas. [Hesychius : Ἐσπάρθϊϊ, εὖ συγ/εκρίσθαι. || Medio Apoil. Illi. 3, 1028 : Εὖτ᾽ ἂν δὴ μ.ετιοντι πατὴρ ἐμὸς ἐγγυαλίξῃ ἐξ ὄφιος γενύιυν ὀλοοὺς σπείρασθαι ὀδόντας. II Formam /Eoi. Σπέῤῥω annotant grammat. ap. Bast. et Koen. ad Gregor, ρ. 279, 588, schol. Dionys. Hckk.

L) An. ρ. 663, 23, Etym. Μ. ρ. 3oo, 19. Futuri formam Æol. σπέρσω schol. Eur. Hec. 198, Planud. Baclim. Anecd, vol. 2, ρ. 17, 15, 36. Perl, activi, quod memorat granuii. Cram. An. vol. 4, p· 152, 3o, schol. Eur. Pliœn. 670 : Στησίχορος τὴν Ἀθηνᾶν ἐσπαρκέναι τοὺς ὀδόντας φησίν. L. Diwn.]

Σπειρώδης, ὁ, ἡ, Spiræ similis, Orbem spiris suis faciens. Nicander ΑΙ. [153] : Σπειρώδεϊ κόρση σκίλλη;, schol. 7π»λλαῖς πε^ιβολαίς καλυπτόμενη* [item σπέρμα-τώδειἼ item πολλὰ σπεῖρα, i. e. ἐνδύματα ἐχούσῃ. Sed tunc a σπεῖρον derivatum esset. [527 : Ἀλλὰ σύγ᾽ ὴ ῥα-φάνοιο πόροις σπειρώδεα κόρσην.]

[Σπείρο,μα, τὸ, Hesychio ν. Κόμβωμα pro σκήρωμα restituebat Abresch., quum σκείρωμα exhibuisset Mu-surns, quod alii aliter tentarnnt.]

[Σπειρών, ο>νος, ὁ, Spiro, n. viri ap. Suid.] [Σπείρο,σις, ει»,ς, ἡ, ι. q. σπείρσμα. De draconis spiris schol. Arati (14,) 80, 86. Boiss.]

Σπεῖσις, εως, ἡ, Libatio. Sed σπονδὴ frequentius est. [Zouaras ρ. 1664 : Σπεῖσις ἡ σπονδὴ ὴ ἡ θυσία.]

575	σπένδω

[Σπειστέον, Libandum. Pollux ι ο, 65.]

[Σπειὼ, οῦς, ἡ, Spio, Nereis, Hoin. II. Σ, 4o, cui Nereidum catalogus illatus ex Hesiodi Th. 245, aut aliunde suintus, Apollod. ι, 2, 7, Suidas, et qui ponit etiam formam Σπεὼ, Etym. Μ. ρ. 814, 35.]

[Σπέκιον, εἶδος ἱματίνυ Zonaræ, et qui inter vocabula quæ a σπε incipiunt ponit, Theognosto Can. ρ. 11, 27. Σπέληξ et Σπεῖρον (potius σπειρίον) conferebat Tittmann.]

[Σπέκλον, τὸ, Speculum, Gl. Vitrum. Suidas et Zonar.]

[Σπεκλοποιὸς, ὁ, Specularius, Gl.]

[Σπεκλόω. llSt. in Πλεκόω :] Inde, facta metathesi et addito σ, fit Σπεκλόω, quod et ipsum ἐπὶτοῦ συνου-σιάζειν ponitur, inquit idem Suid. Itidem schol. Ari-stoph. exponens 1. quem in Διασπεκλόω protuli, Σπε-κλοῦν γὰρ τὸ συνουσιάζειν, παρὰ τὸ πλέκεσθαι. [Verbum σπεκλόω Aristophani Lys. 152 : Στύοιντ᾽ ἂν ἄνδρες κἀ-πιθυμοϊεν πλέκουν, restituendum ostendit editio Za-netti, quæ σπλεκοῦν. Πλέκουν grammaticorum est com-inenlum, hoc ipso loco deceptorum. Formam σπλε-χόῦν autem, quæ est in libris Pollue. 5, p3, nisi quod unus apud Knhnium σπεχλοῦν, et apiul Photium in

Σμοκορδοῦν, solam norat Hesychius, ejui inter Σπλα_

et Σπλη— ponit : Σπλεκοῦν, πλησιάζειν, συνουσιάζειν, περαίνειν, ut inter Κατ’ ἀσπίδα et Κατασπόδησον posuerat Κατασπλυχῶσαι (sic), κατελάσαι, et Διεπλεκώνη, a Μ usuro in Λιεσπεκλωμένη mutatum, quum deberet Διεσπλεκωμὲνη. His testimoniis accedit disertum Arcadii ρ. 152, 16: Εἰ μὴ ἄρχοιτο ἀπὸ τριῶν συμφώνων, διὰ τὸ σπλεκῶ Τὸ συνουσιάζω, ct quod σπεκλ— Byzantin* potius quam Atticæ dialecto convenit. Itaque vera habenda est scriptura σπλεκοῦν et σπλέκωμα. L. D.] Σπέκλιομα, τὸ, scholia^tæ Aristoph. [Pl. 1082] est ὁ ἦχος τῆς συνουσίας. [Imino σπλέκωμα. V. Σπεκλόω.] Σπεκουλάτωρ, ο,ρος, ὁ, νοχ Lat., sed unam literam mutatam habens. Dicitur enim Spiculator a spiculo. Utitur Marc. 6, [27. Ad quem Ι. Theophyl. : Σπεκουλάτωρ * ὁ δήμιος λέγεται στρατιώτης, ὃς πρὸς τὸ φονεύειν τέτακται. Athanas. vol. ι, ρ. 131, Α. L. Dinn.]

[Σπέλεθος, ὁ, Strundius sive Strundus, Gl. V. Ilé-λεθο;.]^

[Σπέλεχτος, Hesychio πελεκάν.]

Σπέληξ, ηκος, Vestimentum muliebre, ut inquit Suid. : addens etiam ἡμιδιπλοΐδιον. At Hesych. dat. plur. σπέλληξι, ubi observa duplex λ, exp. σπελέθοις.

[Σπέλθος vitium scripturæ pro σπέλεθος, quod ν. in ΙΙέλεθος.]

[Σπέλληξ. V. Σπέληξ.]

Σπέλλιον, τὸ, Armilla , Æolic. pro ψέλλιον , VV. LL. [V. Koen. ad (ìreg. Cor ρ. 598, ubi σπέλλιον, ut ap. schol. Dionys. Bekk. Anecd, ρ. 815, 34. Scribendum σπέλιον, ut ib. 3 et ap. Cramer. Anecd, vol. 4, ρ. 3a6,

10.	L. Dino.]

[Σπέλλω. V. Στέλλω.]

[Σπένδαμνον, ξύλον, Hesychius pro σφενδ.]

Σπενδεῖον ex Athen. affertur pro σπονδεῖον : quod vide. [Forma vitiosa, ut Σπενδαυλέω et Σπενδοποιέω. V. Σπονδ—.]

[Σπένδιος, ὁ, Speiidius, Campanus, merccnario-rum rebellium in Africa dux, ap. Polyb. ι, 69 etc. Σπονδίας ap. Diod. Exc. Val. ρ. 56γ, Vat. ρ. 55.] [Σπένδι; κύριον, καὶ κλίνεται Σπένδιος, Zonaras ρ. 1663.]

Σπένδω, fut. Σπείσω (tanquam a verbo Σπείδω [quam formam Siculis tribuit Etym. Μ. ρ. 135, 45ς eonf. 3o2,3 et Herodian. Περὶ δυσκλίτων ῥημάτων in Aldi Hort. ρ. 409, Koen. ad Gregor, ρ. 355]), Libo [Gl., quæ addunt Deíibo], i. e. Vino, lacte, aut simili liquore diis sacrifico. Ilom. [II. Α , 775 : Σπένδων αἴθοπα οἶνον ἐπ᾽ αἰ-Οομένοις ἱβροῖσιν] Od. Γ, [74] : Δὸς καὶ τούτῳ ἔπειτα δέπας μελιηδέος οἴνου Σπεῖσαι. [Ib. 342 etc. : Ἐπεὶ σπεῖσάν τ᾽ ἔπιοίν θ᾽ ὅσον ἤθελε θυμός· Ο, 208 : Τὸν δ’ ἐκί/ανεν σπέν-δοντ᾽ εὐχόμενόν τε.] 11. ψ, [196] : Πολλὰ δὲ καὶ σπείνδων χουσέῳ δέπαϊ λιτάνευε Ἐλθεῖν. [Od. Μ , 363 : Οὐδ’ εἶχον μέθυ λεῖψαι, ἀλλ’ ὕδατι σπένδοντες.] Itidemque Ω, [287] : Τῇ σπεῖσον Διι πατρὶ, καὶ εὔχεο οἴκαδ᾽ ἱκέσθαι. [Π , 227 : Οὕτε τεῳ σπένδεσκε θεῶν ὅτε μὴ Διί• Od. Γ, 334 : Ἀθα-νάτοισιν σπείσαντε; κοίτοιο μεδιυμεθα· Δ, 5qi : Ἵνα σπέν-δῃσθα θεοῖσινΘ, 89 : Δέπας ἑλὼν σπείσασαι Οεοῖσιν.

σπένδω	576

Α Theognis 490 : Τὴν δὲ θεοῖς σπένδεις. Soph. ΕΙ. αγο : Σπένδοντα λοιβάς * Ph. 1033 : Πῶς θεοῖς εύξεσθε ... σπέν-δειν ἔτι; fr. Captiv. ap. Suid. ν. Βαιαὶ cil. : Ἔσπειστ βαιᾶς κύλικος ὥστε δεύτερα. Eur. Bacch. 313: Τὸν θεόν δ᾽ ἐς γῆν δέχου, καὶ σπένδε καὶ βάκχευε· lon. ϊ2θ2. Et eum acc. Or. l iai : Σπείσασα νερτέρων χοάς* ΕΙ. 5ια : Σπονδὰς ἔπεισα. Aristoph. Eq. 221 : Σπένδε τῷ Κοα-λέμῳ • Vesp. 1046 : Καίτοι σπίνδων πόλλ᾽ ἐπὶ πολλοῖς ὄμνυσιν τὸν Διόνυσον • Pac. 4*35 : Σπένδοντες εὐχώμεσθα • conl. Eccl. ι.'*ο. Nub. 426 : Ούτ᾽ ἂν θύσαιμ᾽ ούτ᾽ ἂν σπείσαιμι* 623: Σπένδεθ᾽ ὑμεῖς καὶ γελᾶτε * Th. 79^ ·' Οὓς χρῆν σπένδειν καί χαίρειν Pac. 1319 : Ὀρχησαμὲ-νους καὶ σπεισαντας* et alibi. Epigr. Anth. Pal. 7, 28, 2 : Τόνδε τάφον τὸν Ἀνακρεῶντος ἀμείβων σπεῖσόν μοι παριὼν Αρρ. 3 ίο, 6 : Καὶ πολλαίκι τύμβῳ σπεῖσον ἀπὸ βλεφάρων δάκρυ’ ἀκοιχομένῃ • et eum eod. voc. Jo. Barbue. 7, 555, 6. Et ili. 9, 184, 7 : Ξίφος Ἀλκαίοιο, τὸ πολλάκις αἷμα τυράννιον ἔσπεισε. Improprie etiam Puid. Isthm. 5, 8 : Εἴη δὲ τρίτον σωτῆρι πορσαίνοντας Ὀλυμ-πίω Αίγιναν κάτα σπένδειν ... ἀοιδαῖς.] In prosa quoque

Β usitatum est. [Herodot. 7, 54 : Σπένδων ἐκ χρυσε/,ς φιάλης ἐς τὴν θάλασσαν. Xen. præter 1. in medio cituuduiii Η. Gr. 7, 2, a3 : Ὠς ἐπ’ εὐτυχίᾳ σπείσαντες καὶ παιανί-σαντες· Anab. 4» 3, 13 : Αὐτός τε ἔσπενδε καὶ τοῖς νεανίσκοι; ἐγχεῖν ἐκέλευε καὶ εύχεσθαι· Cyrop, η, ι, ι : Σπείσας καὶ εὐξάμενο; ἔπιε. Plato Leg. 7, ρ. 799» Β; 8οΰ, Ε. Æschines ρ. 39, 16: Οὐδὲ γιγνώσκειν τῶν συμμάχων τοὺς συνεφαπτομένους ὥσπερ ἐν τοῖς σπένδουσι τῶν ἱερῶν.] Plut. Numa [c. 14] : Μὴ σπένδειν τοῖς θεοῖς ἐξ ἀμπέλων ἀτμήτων , quod unum fuit ex Numæ præceptis. Id. Erot. [ρ. 768, C] : Προσάγουσα τῷ βωμῷ τῆςθεᾶς, ἔσπει-σεν ἐκ φιάλης μελίκρατον. Diverso casu Herodian. 5, [5, 12] : Αιβανωτόν τε Θυμκυσι,και οἴνου σπένδωσι. Rursum Plut. [Mor. ρ. ι64, D] : Σπείσαντες οὖν Μούσαις καὶ Ποσειδῶνι, διαλύωμεν, εἰ δοκεῖ, τὸ συμπόσιον non enim in sacrificiis tantum, sed et in conviviis libare moris erat : ἀναστάντες δὲ καὶ σπείσαντες, τὸ λοιπὸν τοῦ ἀκράτου τῷ διδόντι παιδὶ ἐκπιεῖν ἐδίδοσαν, teste Athen. 15. Praeterea Aristoph. [Eq. 106] dicit σπεῖσον ἀγαθοῦ δαίμονες , sc. κρατῆρα , pro τὸν μετὰ τὰς τραπέζας ἄκρατον

C σπεῖσον, quum sc. bono genio libatur ut prosperam mittat fortunam : vide PoHuc. 6, c. 16 [$ 100]. Hesych. σπεῖσαι exp. ἐκχύσαι, προσενέγκαι, θῦσαι θεῷ, labare, Offerre, Sacrificare : itidemque ἐσπεικὼς a Suida exp. τεθυκώς. [Erotianus ap. Hippocr. σπεῖσαι interpr. ποτίσαι, Bibendum præbere. Pass. Hesych. in Μῶλαξ.) Sic Hesych. pass. Σπένδομαι, θύομαι,Sacrificor, Mactor et immolor : et [Σπένδεσθαι, Ουσιάζεσθαι, et] Σπενδό-μενος , ἀναχεθεὶς τῷ θεῷ, Dicatus consecra tusque deo [immo ἀνατιθεὶς, Consecrans]. Quo refer, quod legitur in Epist, ad Phil. 2, [17] : Εἰ καὶ σπένδομαι ἐπὶ τῇ θυσία καὶ λειτουργίᾳ τῆ; πίστεω,· quod sic redditur, Etiamsi pro libamento offerar super hostia sacrificjoque fidei vestræ. Turn. ap. Plut. De def. orae, σπείσασθαι vertit Immolationem iibatam esse. Alioqui media νοχ σπεί-σασθαι pro activa σπεῖσαι accipitur, ut videbis infra iu Σπονδοποιῶ. [Ubi memorat vitiosam in Ι. Ilom. supra cit. scripturam σπείσαντ᾽ pro σπεῖσάν τ᾽. Nihilo melior testis est Xen. Conv. 2, ι : Ὠς δ᾽ ἀφῃρέθησαν al τράπεζαι καὶ ἐσπείσαντο καὶ ἐπσιάνισαν, ubi ἔσπεισάν τε aut

D ἔιπεισαν scribendum, ut loco supra cit. Sed Eumatli. Ism. ρ. 2 54 fin. : Τί μὴ κατὰ τὸν νηίτην νόμον χοὰς Ικε-τηρίου; σπενδόμεθα; Incertum vero videtur (ἐσ)πεῶατο in inscr. Spart, ap. læbas. Inscr, fasc. 2, ρ. 160, n. 3, coli. ρ. 162. L. Dinn.]

II Σπένδω, Paciscor, Fœdus ineo s. percutio [Kœ-dero, (il.] : quod sacrificiis et libationibus intercedentibus fiebat, ut apparet ex Ilom. 11. Γ, [295] ubi Græci et Trojani ὅρκια τάμνοντες, quum fœdus percussissent, dirisque devovissent icti foederis transgressores, agnos mactabant, Οἶνον δ᾽ ἐκ κρατῆρος ἀ^υσσό-μενοι δεπά:σσιν, Ἔκχεον, ἠδ᾽ εὕχοντο θεοῖ; αιειγενετῃσιν. Utitur hoc verbo in hac signil. Herodian. 5, [1,8]: Καὶ ἐν οἶς ἀνδρείως παραταξάμενοι, οὐδέν τι ἡττήμεΟα, καὶ ἐν οἷς σπείσαντες, μετὰ πολλῆς δυνάμεως ἐλΟόντα μέγαν βασιλέα, πιστόν φίλον ἀντ’ ἐχθροῦ δυσμάχου ἐποιή-σαμεν, Icto fœdere , ex inimico amicum reddidimus. [Herodianus ipsas σπονδὰς s. Libationes, de quibus 4, 15, 19, dicere videtur, alioqui hic quoque, ut alibi, medio usurus. Neque enim orationi Macrini satis
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«ptum forrt πείοαντες.] Sed pass. et med. νοχ Σπέν-iaiet hoc sensu longe frequentius usurpatur quam activa. [Eurip. Pliœn. 1240 .* Ἐπὶ τοῖσδε ὀ᾽ ἐσπεί-crrrc. Aristoph. Ach. 199 : Σπένδομαι* Αν. 1534 : ᾽Τμεῖς SI μή σπενδεσθε* Ach. 291 : Ὅστις ἡμῶν μόνος σπεισάμενος* 974, Pac. 1082. Herodot. 3, ι44 : Κιηινίϊϊντος χβὶ σπεισαμένου.] Ac modo eum dut. f*rsoo* [vel reij construitur, modo eum πρὸς suum babfnte adjunctum accus. : modo eum accus, rei. [Eurip. Bacch. 284 : Οὗτος Θεοῖσι σπένδεται θεὸς γε-μὲ• Or. 168ο : Σπένδομαι δὲ συμφοραῖς, Μενέλαε, μι σοῖς, Λοξίν, θεσπίνμασιν. Aristoph. Lys. 1040 : Νυνὶ εκένδομαί σοι. Ach. αα5 : Τοῖσιν ἐχθροῖσιν ἐσπεί-WTO' 3ο4, etc.] Thuc. : Οὐκ ἐσπείσαντο τοῖς Ἀθηναίοις, Kœdus eum Atheniensibus non inierunt, s. Foedus cum Atheniensibus icere recusarunt. Idem alibi, Ιτίνὡντιι πρὸ; τοὺς Ἀθηναίους. [Utraque constr. Xenoph., ut Anab, ι, 9, 7; 3, 5, 16, etc. Idemque sæpe absolute, ut alii quivis.] Sic Aristid. : Ἐσπείσατο πρὸς πις Έλληνας. Itidemqiie Plut. Theseo [c. 19 fin.]: Σησάμινος πρὸ; αὐτὴν, Foedere eum ipsa percusso. Et Herodian. 2, [ι a, 5] : Διὰ γραμμάτων ἐσπένδετο πρὸς Σίδηρον, Literas ad Severum mittebat, quibus fœmis pacisceretur. Rursum eum dat. casu, ex Æschine [ρ. 61,39], στείσασθαι χήρυκι pro Inire foedus s. Pacisci eum caduceatore : qm itidem dicit [ρ. 62, 40] : Τῇ *sic&ís σχένδεται, Cùm legatis paciscitur. [Ἐσπείσαντο πῖςο᾽οάτϊϊς ἐπὶ συνθήκαις, Athen. 6, ρ. 267, Β. Hemst.] Thuc. 4, ρ. ιὑ9 [c· 129], copulate dicit, ΣυνετίΘεντο β* χβὶ ἐσπίνδοντο Λακεδαιμονίων μὲν oἵδe·J)aulo antè, Σπείσασθχι τὰς πρεσβείας τὰς παρούσας , η μὴν ἐμμε-πῖ» ἰν ταῖς σπονὲνῖς τὸν ἐνιαυτόν • ubi nota etiam eum infin. construi. Construitur eum accus, etiam, ut ap. [Thuc. 8, 57 fin.: Στονδὰς τρίνας τάσδε σπένδεται. Xen. Anab. 4, ι, ι : Ἐν ταῖς σπονδαῖς ἅς βασιλεὺς καὶ οἱ Ἕλληνες ε᾽πιείσαντοἼ Lucian. [Tim. c. 43] : Καὶ μήτε κήρυκα δεχώμεθα παρ’ αὐτῶν, μήτε σπονδὰς σπενδώμεθα, .Vt foedus paciscamur. [Herodot. 7, 148 : Τριήκοντα hit εἰρήνην σττεισαίμενοι Αακεδαιμονωισι.] Dein., Σπει-«άμενοιεἰρήνην αὐτοῖς, Fœdere paccque eum eis inita; etiam Ex pacto polliciti se pacem servaturos. [Herodian. 4, 15, αι : Επεισάμενος εἰρήνην πρὸς τὸν Μαχρῖ-w». Schol. Eur. Or. 1675 : Σπίνδουαι φιλίαν πρὸς σέ. Phot. Bibi. ρ. ϊ, α8 : Τὰ πρὸς εἰρήνην ἐσπείνατο.] At ἀνχχὠρησιν σπένδεσΟαι dicitur pro Ex paeto permittere rterdendi copiam, Fide interposita et ex sponsione dare veniam abeundi. Tliuc. 3, [109] : Ἀναχώρησιν ἐκ 7>Z τρἥφανοῦς οὐκ ἐσπείσατο ίπνσι. [lb. 3, 24 : Εσπέν-ίοπο ἀναίρεσιν τοῖς νεκροῖς.] Sic 4, ρ. 157 [c. 114]: i*itwrfu οὲ σφίσιν ἐχέλευον ἡμέραν τοὺς νεκροὺς ἀνε-λέσθαι, Pacisci inducias et ex pacto diem constituere qua mortuorum cadavera ad sepulturam legere pos-sint: seu, Sponderi sibi postulabant diei spatium ad mortuos tollendos. Quod quum conceditur, dicuntur •/Λίτονωνς νεκρούς ἀναιριῖσθαι. [Cùm iuf. 7, 83 : Σπέν-ttnx \τηάχ κέμψαι σχεψομενον. Improprie ap. Λρί»ΙIonidem Anth. Pal. 9, 422, 2 : Πρὸς παίδων, ειπεν, γουνά-ζομαι, ήν μι Οινοῦσαν στείλῃς, μὴ σπεῖσαι δεύτερα φίλτρα γαμο^,ni>i scribendum σπεῦσαι, ut sequitur : Εἶπεν • ὁ ο᾽ ι!; ίνίρην εσπούδισεν. Achill. Tat. 3, 2, ρ. 6ο, 24 : Η» ἤδη ή ναῦς τῶν ἐπίπλων γυμνή* ὁ δὲ χειμὼν οὐκ ἐσπένδετα. l.. Dum.] Praeteritum pass. habet signil. itidem passivam. Tliuc 3, [111] : Μαντινεῖς καὶ οἶς fcmivro, Quihuscnm pactae imluciæ erant. Aliquanto post, Φάπιοντϊς έσπεῖσθαι «ὐτοῖς, Prædicantes eis ex sponsione >. ex pacto concessum esse ut discederent. Itidemqiie Suili, έσπεῖσθαι exp. σπονδὰς πεποιῆσθαι, hoc in loco : Ἀν τινα δ᾽ ἄρα αιτίαν ἐπὶ ταῖς σπονδαῖς σχῇ τγ,\ tò μὴ αὐτὸς ὲοπιῖσθαι δοκεῖν. [Quod tamen active dictum, ut ap. Eur. Med. 114<» : Σὲ καὶ πόσιν σὸν νεῖ-«ς ἐτπεῖσθαι tò πμν. Atque sic de bello ipso Dionys. A. R. 9, 36 med. : Ένίκησεν ἡ σπείνδεσθαι παραινούσα τὰ» κμὲ «ὐτοὺς πόλεμον γνώμη. Diod. 13, 23 : Καλὸν ... τπιίσασθαι τὴν διαφοράν Exc. Vat. ρ. 17 : Σπείσασθαι αὠς *)λήλονς ἔ/θραν. L. 1).] Et Plut. [Romulo c 19. : ᾽Εεπείσθησαν ανοχαὶ, Pactæ s. Factæ sunt in-ilurlï. Itidemque τὰ ἐσπεισμένα dicuntur τὰ σπονδο-ποηηθέ•τα, ύμολογημενα, Pacta et conventa. [Mullo rarius |»erl. acf. habet Plut. Serior, c. 14, κατεσπει-wvm.]
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Α	[Σπένδων, οντος, ὁ , Spendon, n. viri, Spartani ap.

Plut. Lyc. c. 28. Aliorum in inserr. Att. ap. Bceckh. vol. ι, ρ. 317, n. 187, 14 ; ρ. 3γ6, n. 271, 3; ρ. 392, n. a83, 16; ρ. 4o3, n. 298; vol. 2, ρ. 919, n. 3663, Β, ii. L. Dmn.]

Σπέος, τὸ, Specus [Gl.], Spelunca, Antrum. Dicitur et Σπεῖο;, per epenthesiu literæ ι. [Hom. 11. Δ, 279 : Ὑπό τε σπέος ἤλασε μῆλα* Ν , 32 : Ἔστι δέ τι σπέος εὐρὺ βαθείη; βείνθεσι λίμνης, et alibi ἀργύφεον, μέγα, κοῖλον. Callim. Del. 65 : Ἑπτάμυχον Βορεαο παρὰ σπέος. Α poil. Rh. ι, 509: Ὄφρα Ζεὺς ἔτι κοῦρος Δικταῖον ναίεσκεν ὑπὸ σπέος* ι ι3υ : Δάκτυλοι, οὕς ποτε νύμφη Ἀγχιάλη Δικταῖον ἀνὰ σπέος ἐβλάστησε* 2, 735 : Ἵνα τε σπεος ἔστ᾽ Ἀΐδαο* aliique poetæ epici. Non usurpatum a Tragicis voc. Porsonus ex conjectura Musgravii perperam intulit Eur. Med. i35q.] Item Σπεῖον : sed hoc aliud etiam significat, teste Hesych. [Male ap. Ilesychium ponitur Σπεῖον, σπήλαιον, pro σπεῖος, ut est Od. E, 294 : Ἶξον δὲ σπεῖος γλαφυρόν, unde genit, σπείους ih. 68, 226; Ι,

14i, etc.] Affertur autem et dat. σπῆϊ ex Hesiodo Β [Tli. 297], sed rectius σπεϊϊ. [Recte σπῆι, ut Hom. II. Σ, 4 ; Ω, 83; Od. Β, 20; Ι, 476; Μ , 210. Σπήεσσι Od. Ι, 400; Κ, 404, 424 ; Π, 232. Pro quo σπέσσι (ν. de accentu paroxytono Jo Alex. Τον. παραγγ. ρ. 11, 21) Od. Α , 15, 73 ; Δ, 403 ; E, 155, etc. Quibus de formis ν. Etym. Μ. sive Chœrob. vol. 1, ρ. 392, 17; 417, 11; 460, 20; 51 ο, 12. De alia Herodian. Η. μον. λ. ρ. 3o, 31 : Ὀ Ξενοφάνης φησὶ, Καὶ μὴν ἐνὶ (ἐν, nisi καὶ μὴν vitiosum est et tale quid substituendum, ut καλὸν ἐνὶ) σπεάτεσσι τεοῖς καταλείβεται ὕδωρ. Ἀλλ’ οὐ γὰρ λέγεται σπέας. L. Dmn.]

Σπέραδος, ου; , τὸ, i. q. σπέρμα et σπερμεῖον, Semen. Nicander Ther. [649] : Καὶ σπέραδος νεμεαῖον ἀειφύλ-λοιο σελίνου. ΑΙ. [33ο] : Καὶ σπέραδος κραμβῆεν, Semen brassicae. Alibi σπερμεῖον et σπείρημα dicit. [Al. 134 Ἀμμίγδην σπεράδεσσιν ἐϋτεοχάλοιο λίνοιο- 563, 617.]

[Σπεργανάω, ap. Ilesychium: Σπεργανῆσαι, σπαρά-ξαι, ut idem Σπάρξαι iuterpr. σπαράξαι.]

Σπέργδην, Iu modum eorum qui σπέρχουσιν aui σπέρχοντϊϊ : Hesych. exp. ἐῤῥωμένως, i. e. Valide.

C Σπέργουλος, Avicula quædam sylvestris, s. agrestis. Hesych. [V. Ιϊεργοῦλον. Ubi suspectum esse diximus ἄγριον, ut ex Ἀργεῖοι natum. Argivum autem si est voc., refellitur Salmasii opinio Æolicuin putantis, et conferentis eum Σπέργυς et Hesychii gl., Πρέσβυς ὁ τροχίλος. Hodiernum nomen passerum apud Græcos Σπουργίτης et Germanos Sperling confert Lobcck. Pathol. ρ. 132.]

Σπέργυς, ὁ, pro πρέσβυς, Hesych. et Etym. [V. Πέργυς.]

[ΣπερΟίας, ου, ὁ, Spcrthias, Spartanus, ap. Herodot. 7, 134 sqq.]

Σπέρμα, τὸ, Semeu, [Seminarium,Seminium, add. ΟΙ.] Quod seritur ut fructum ferat. [Æsch. Ag. 5a8 : Καὶ σπέρμα πάσης ἐξαπόλλυται χθονός· Cho. 204 : Σμι-κροῦ γένοιτ᾽ ἂν σπέρματος μὲγας πυθμὴν Eum. 8ο3 : Βρωτῆρας αὐχμοὺς σπερμάτων ἀνημέρους. Aristoph. Αν. 579 : Εκ τῶν ἀγρῶν το σπέρμ’ αὐτῶν ἀνακάψαι. Nicaud. Th. 5α6 et saepissime. Herodot. 3, 97 : Οἱ Αἰθίνπε; σπέρματι χρέωνται τῷ αὐτῷ τῷ καὶ οἱ ᾽Ινδοὶ, de frumen-D to, ut plerumque. Epicur, ap.] Plut. [Μοι*, ρ. 1109, Γ.] : Αἱ πολυμιξίαι τῶν σπερμάτων, Multa semina permixta : quale quid est ἡ πανσπερμίν. Hesiod. Ἤμέρ. [17=779]: Σπέρματος ἄρξασθαι, Initium facerejactau-di seminis. Ἔργ. [444] : Ἀγαθὸς σπέρματα δάσσασθαι, Qui probe novit quomodo semina disserenda sint. Sic Dein. [ρ. 748, 13]: Καταβάλλειν σπέρμα [ἐν τῇ πόλει τοιούτων πραγμάτιον], ut Latini itidem Jactare semen; item Dare semina humo, et Committere semina sulcis, Mandare semina terræ, Ingerere semen solo. Cui loco similis hic [Sexti Adv. astrol. 57, ρ. 347 : Τὰ εἰς τὴν γῆν καταβαλλόμενα τῶν σπερμάτιον Pollucis 2, 6 : Κα-ταβαλεῖν τὸ σπέρμα’ Geopon. 12, 19,2 : Πρὶν τὸ σπέρμα καταβαλεῖν et] Theophyl. Κρ. 27 : Τῶν πρώτων μοι μὴ έκφύντοιν σπερμάτων, οὐκ ἂν αὖθι; τῇ ἀγνώμονι κατα-βάλλοιμι. Rursum Hesiod. Ἔργ. [469] : Σπέρματα κακ-κρύπτων, Obruens semina, sc. occatione, [llom. Η. Cer. 307 : Οὐδέ τι γαῖα σπέρμ᾽ ἀνίει* κρύπτενγὰρ ἐϋστέ-φανος Δημήτηρ* de qua 353 : Σπέρμ’ὑπὸ γῆς κρύπτουσα, ubi de Segetibus potius quam de Semine dicitur. Et
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sic Photius : Στάσις* καλοῦσι δὲ καὶ τὰ πεφυκότα σπέρ- Α ματα* οὕτως Ἀριστοφάνης.] Ipsa autem tellus semen κα-ταβληθὲν accipit, et, si bona est, eum fœnore reddit. Xen. Cyrop. 8, [3, 38] : Ὄ,τι γὰρ ἂν λάβοι σπέρμα , καλῶς καὶ δικαίως ἀπεδίδου αὐτό τε καὶ τόκον οὐδέν τι πολύν. Sæpe enim [sec. Isocr. ρ. 13a, C] οἱ ἐργαζόμινοι τὴν χώραν καὶ τὸ σπέρματα προσαπολλύουσι. [Η. Gr. 6,

3,	6 : Τοῦ Δήμητρος καρποῦ εἰς πρώτη ν τὴν ΙΙελοπόννησον σπέρμα δωρήσασθαι* OEc. 17, 8 : Πότερον ἴσον ἂν ἑκα-τέρᾳ τῇ γῇ σπέρμα διδοίης ; ι ο : Ἐμβαλων τὸ σπέρμα τῇ γῇ* et ib. : Χλόης γενομένης ἀπὸ τοῦ σπέρματος. Plato Soph. ρ. 265, C : Οσα ἐπὶ γῆς ἐκ σπερμάτων καὶ ῥιζῶν φύεται. Locos Theophr. ν. ap. Schneid, in lud. Diod.

», 36 : Τοὺς πλείστους τῶν γεωργών τὸ σπ. βάλλοντας ἐπάγειν τὰ βοσκήματα. Pollux ι, aa3 : Ἐπιδραξάμενον βαλεῖν τῆ γῇ τὸ σπέρμα. Ludi genus σπέρμα μήλων memorat id. 9, 122, 128.] Humanum etiam semen σπέρμα dicitur, itidemque ceterorum animantium. [Pind. ΟΙ.

9, 65 : Ἔχεν δὲ σπέρμα μὲγιστον ἄλοχος (quæ eum Jove concubuerat)· Pyth. 3, 15 : Πρόσθεν ἀκειρεκόμᾳ μιχθεῖσα Ψοίβῳ καὶ φέροισα σπέρμα Θεοῦ καθαρόν* 4, Β 256 : Καὶ ἐν ἀλλοοαπαῖς σπέρμ᾽ ἀρούραις τουτάκις ὑμετε-ρας ἀκτῖνος ὄλβου δέξατο μοιρίδιον ἆμαρ* Nem. 10, 17 : ΛΟανάτων βασιλεὺς αὐλὰν ἐσῆλθεν σπέρμ᾽ ἀδείμαντον φέ-ρων Ἤρακλέο;. Eur. Or. 553 : Πατὴρ μὲν ἐφύτευσέν με, σὴ δ᾽ ἔτικτε παῖς, τὸ σπέρμ᾽ ἄρουρα παραλαβοῦσ᾽ ἄλλου πάρα. Manetho 6, α5ι : Νηδύος εἴσω σπέρμα γονῆς διδύ-μοιο δέχονται. Quorum Voce, de discrimine ν. in Γονὴ vol. a, 712, Β. Tim. Locr. ρ. 100, Α : Εἰς σπέρμα καὶ γόνον μερίζεσθαι. Xen. Comm. 4,4, »3: Ἦ δοκεῖ σοι ὅμοια τὰ σπέρματα εἶναι τὰ τῶν ἀκμαζόντων τοῖς... τῶν παρηκμακότων ; Plato Leg. 8, ρ. 841, D : Ἄθυτα παλ-λακῶν σπέρματα καὶ νόθα μὴ σπείρειν μηδὲ ἄγονα ἀρρένων παρὰ φύσιν, ubi notanda constructio eum genit. Multis de eo agit Aristot. Η. Α. et De gen* et parti, anim. Sextus Adv. astrolog. 55, ρ. 346 : Τῆς τοῦ σπ. καταβο-λῆς.] Plut. Lyc. [c. 15] : Πλήσαντα γενναίου σπέρματοί,, Quum implevisset generoso semine, ut Plin, quoque loquitur. Idem in Symp. [ρ. 733, C] dicit ἐκβάλλειν σπέρμα, quod femina συλλαμβάνει, Concipit, et κυοῦσα postea parit. Idem iu Probi. Rom. [ρ. 288, Ε] : Συμφορη- ç τοῦ τινὺς καὶ κοινοῦ σπέρματος γεγόνασιν, ut qui meretricibus nascuntur : quibus ap. [Xen. Cyrop. 8, 7, 14] opp. οἱ ἐκ [ἀπὸ] τοῦ αὐτοῦ σπέρματος φύντες. Àthcn. 2 : Σπέρματος εἶναι ποιητικὰ , Seminis copiam facere. Rursum Plut. [Lyc. c. 19] : Σπέρμα ἄγονον. Ad alia etiam transfertur, llom. Od. E, [490]: Σπέρμα πυρὸς σώζων, ἵνα μὴ ποθὲν ἄλλοθεν αὔοι · ut sunt carbones cineribus obruti. [Unde retulit Hesychius. Pind. ΟΙ. 7, 48 : Ἔχοντες σπέρμα φλογός· Pyth. 3, 3γ : Ἐξ ἑνὸς σπέρματος πῦρ. Et 4» 43 : Ἄφθιτον κέχυται Λιβύας σπέρμα, de gleba. Philippus Anlh. Pal. 6, 38, 6 : Σπέρμα πυρὸς σώζειν πέτρον ἐπιστάμενον. Plato Tim. ρ. 56, Β : Πυρὸς στοιχεῖόν τε καὶ σπέρμα. Demosth, præter locum supra cit. ρ. 784 fin. : Πλὴν εἰ συκοφάντου τις καὶ πονηρόῦ σπέρμα καὶ ῥίζαν ὡσπερανεὶ γεωργὸς οἴεται δεῖν ὑπάρχειν τῇ πόλει.] Dein. [ρ. 280 fin.] : Ὁ τὸ σπέρμα παρασχὼν, οὗτος τῶν φύντων κακῶν αἴτιος, Qui semen suppeditavit, is malorum, quæ enata sunt, auctor est. Cic. dicit Omnium seminator malorum. Plut. : Ἐσκέδασε καὶ ἀπέ-πεμψε μεγάλου πάθους σπέρμα, Id unde magnum enasci q malum potuisset. [Sextus Adv. nhys. ι, 101, ρ. 575 :

Τὸ προϊεμενον σπέρμα λογικοῦ καὶ αὐτὸ λογικόν ἐστιν ὁ δὲ κόσμος προΐεται σπέρμα λογικοῦ. « Anon. Vit. Hom. ρ. 286 ed. Gai. (Longin. 16, 5) Homerus σπέρματα καὶ λόγοιν καὶ πράξεων omnibus reliquit. Id. ρ. 3a3, τὰς ἀρχὰς καὶ τὰ σπ. Heraclit. Ail. ρ. 44ο eodem sensu. .Similiter planè Eustath. II. ρ. 4 init.; ρ. 125, 35: Apud Homerum sunt ejus rei σπέρματα. Idem 11. ρ.

15α, 9 : Ἀρχήν τινα καὶ σπέρμα πυρός* ia58, 64 : Σπ. μεθόδου ἐπιλογικῆς, Causa, Occasio, etc.» Valck.] Semen, i. e. Fructus quem semen reddidit, vel etiam ipsa arbor. Antiphan. ap. Athen. 3, [ρ. 84, Β] de pomis quibusdam : Νεωστὶ γὰρ τὸ σπέρμα τοῦτ᾽ ἀφιγμέ-vov Ἐς τὰς Ἀθήνας ἐστὶ παρὰ τοῦ βασιλέως. Idem Athen.

4 : Τὸ τῆς ἰξίας σπέρμα. Vide et aliud exemplum in Σταχυοῦσθαι, ubi de betonicæ semine dicitur : sic μαράθρου σπέρμα, ἀνίσου σπέρμα, et hujusmodi. Sed et iegumina ac similia quæ in cibum sumuntur semina, σπέρματα dicuntur : ut παροψήματα ἐκ σπερμάτων,

Pulmenta ex leguminibus. [Conf. quæ paullo antè diximus de siguil. Segetis, Αφροδίτης σπέρμα ν. in Ἀφροδίτη.] Item et σπέρμα dicitur Fructus quem uterus reddit partu [Interdum etiam Stirps, Genus universum. Pind. ΟΙ. 2, 5o : Ὅθεν σπέρματος ἔχοντι ῥίζαν • 7, q3 : Μὴ κρύπτε κοινὸν σπέρμ᾽ ἀπὸ Καλλιάνα-κτος* Nem. 10, 81 : 'Γόνδε δ᾽ ἔπειτα πόσις σπέρμα Ονα-τὸν ματρὶ τεᾷ πελάσαις στοίξεν ἥρως. Æscli. Eum. 187 : Σπέρματός τ ἀποφθοραὶ παίδων 909 : Καὶ τῶν βροτείων σπερμάτων σωτηρίαν • Clio. a36 : Δακρυτὸς ἐλπὶς σπέρματος σωτηρίου· 5ο3 : Καὶ μἠξαλείψῃς σπέρμα Πελοπιδῶν τόδε* Suppl. 141 : Σπέρμα σεμνᾶς μέγα ματρός* 27ὑ : Ἀργεῖαι γένος ἐξευχ^όμεσθα σπέρμα τ᾽ εὐτέκνου βοός- 291 : Ὅπως γένεθλον σπέρμα τ᾽ Αργείον τοσόν fr. ap. Stob. Fl. 98, 49 : ἶὸ γὰρ βρύτειον σπέρμ᾽ ἐφημέρια φρονεῖ· ap. Tzetz. ad Hesiod. Dp. 167 : Τοῦ πηλοπλάστου σπέρματος Ονητὴ γυνή· Prom. γο4 : Σὺ δ*, Ἰνάχειον σπέρμα· Sept. 47ὐ : Μεγαρεὺς Κρέοντος σπέρμα. Soph. Ph. 364 : Ω σπέρμ᾽ Ἀχιλλέως* Aj. 13q3 : Ὧ γεραιοῦ σπέρμα Λαέρτου πατρός· ΕΙ. 15ο3 : Ὧ σπέρμ᾽ Ἀτρέω;· OEd. 'Γ. 1077 : Τοὐμὸν δ᾽ ἐγὼ, κεἰ σμικρόν ἐστι, σπέρμ᾽ ἰδεῖν βουλήσομαι, i. e. ὅθεν ἐσπάρην, ut OEd. C. α 14 : Τίνος εἶ σπέρματος, ὦ ξὲνε, φώνει πατρόθεν Eur. fr. Belleroph. ap. Stoli. Fl. 97, 16, 4 : Χὤτῳ σπέρμα γενναῖον προσῇ* 11 : Ὅστις δὲ γαῦρον σπέρμα γενναῖόν τ᾽ ἔχων βίου σπανίζει. Contra Soph. Trach. 3ο4 : Ὧ Ζεῦ τρο-παῖε, μήποτ᾽ εἰσίδοιμί σε πρὸ; τοὐμὸν οὕτω σπέρμα χωρή-σαντά πῃ, est Proles, ut 1147 : Κάλει τὸ πᾶν μοι σπέρμα σῶν ὁμαιμόνων OEd. Τ. 14θ5 ; Ὧ γάμοι, ἐφύ-σαθ ἡμᾶς, και φυτεύσαντες πάλιν ἀνεῖτε ταὐτὸν σπέρμα· OEd. C. 3α8 : 12 σπέρμ᾽ ὅμαιμον 6οο : Γῆς ἐμῆς ἀπηλά-θην πρὸς τῶν ἐμαυτοῦ σπερμάτων Ι2γ5 : Ὀ σπέρματ᾽ ἀνδρὸς τοῦδ᾽, ἐμαὶ δ᾽ ὁμαίμονες· OEd. Τ. 1246 : Μνήμην παλαιῶν σπερμάτων ἔχουσ᾽, ὑφ᾽ ὧν θάνοι μὲν αὐτὸς, de uno OEdipo. Eur. Iph. Α. 5a4 : Τὸ Σισύφειον σπέρμα πάντ᾽ οἶδεν τάδε’ Iph. Τ. 988 : Τὸ Ταντάλειον σπέρμα Bacch. 35 : Ιϊᾶν τὸ θῆλυ σπέρμα Καδμείων, ὅσαι γυναῖκες ἦσαν Heracl. 5ύο : Ἀλλ’ἐς εκείνου σπέρμα τῆς Θείας φρενὸ; πέφυκας Ἤρακλῆος* Med. 669 : Παίδων ἐρευνῶν σπέρμ᾽ ὅπως γένοιτό μοι’ Hipp. 622 : Παίδων πρίασθαι σπέρμα· lon. 4ο6 : Παίδων ὅττι»,ς νῷν σπέρμα συγκραθή-σεται. Orpli. Hymn. 42, ι : θεσμοφόρον ... σπέρμα ... Εὐβουλῆος* 49, 2 : Βάκχε, σπέρμα πολύμνηστον. In prosa Plato Leg. 9, ρ. 853, C : Ἄνθρωποι τε καὶ ἀνθρώπων σπέρμασι νουθετοῦμεν τὸ νῦν* et, quod rarius, de matre, Ps.-Hippocr. Epist, ρ. 1271, 4» : Ὢσιε κατ’ἀμ-φότερα τὰ σπέρματα θεῶν ἀπόγσνός ἐστιν ό θεῖος Ἱπποκράτης· Ignatius in Chron. Pasch. ρ. 416, ίο: Ἐποίη-σεν ἑαυτᾤ σῶμα ἐκ τῶν τῆς παρθὲν-υ σπερμάτων ἄνευ ὁμιλίας ἀνδρος] : ut σπέρμα βροτῶν, Humana propago, proles.'Eur. ap. Plutarch. [Mor. ρ. 802, Α]: Εἴθ’ ἦν ἄφωνον σπέρμα δύστηνον βροτῶν. Cui adde, quod in Oraculo quodam ap. Thuc. 5, ρ. 170 [c. 16] legitur, Διὸς υἱοῦ ἡμιθέου τὸ σπέρμα ἐκ τῆς ἀλλοτρίας εἰς τὴν ἑαυτῶν ἀναφέρειν, ubi schol, σπέρμα exp. απόγονον. [Idem Eur. ap. Stob. Ed.vol. ι, ρ. 216 : Οὕτω δὲ θνητών σπέρμα* et ap. schol. Or. 883 : Ἀεί ποτ’ (ἔστι) σπέρμα κηρύκιον λάλον* Hec. 264 : Ἀχάριστον ὑμῶν σιεέρμ᾽ ὅσοι δημηγόρους ζηλοῦτε τιμάς· Iph. λ. 5αο : Τὸ μαντικόν πᾶν σπέρμα φιλότιμον κακόν. Aristoph. Αν. ι ίο : ᾽Απη-λιαστά. — Σπεῖρεται γὰρ τοῦτ᾽ ἐκεῖ τὸ σπέρμα ; || Σπέρμα ῥόδου, Cal ta, Cl.]

[Σπερμαγοραιολεκιθολαχανόπωλις, ιδος, ἡ, Seminum in foro et leguminum olerumque venditrix. Aristoiíh. Lys. 458.]

Σπερμαίνω, i. q. σπείρω, Sero, Semino. [Horap. Hicrogl. 2, 115 : Οὗτος γὰρ (passer) ἑπτάκις μίγνυται τῇ Οηλείᾳ ἐν μιᾷ ὥρᾳ ἀθρόως σπερμαίνων.] Item sicuít aliquis dicitur σπείρειν liberos, sic et Hesiod. Oj{. [734] : Μηδ’ ἀπὸ δυσφήμοιο τάφου ἀπονοστήσαντα Σπερ*· μαίνειν γενεὴν, ἀλλ’ ἀθανάτιυν ἀπὸ δαιτὺς, Ne liberorunt procreationi operam des reversus a sepultura, sed a sacris epulis. [(Callim, ap. Tzetz. ad Lycophr. 152 ι Τὴν μὲν ὅγ’ ἐσπέρμηνεν Ἐρινύϊ Τελφουσσαιῃ. Vaicri Aliter Aquila et Theodot. Genes, ι, 29, χλόην σπερέ μαίνουσαν vel χάρτον σπερμαίνοντα σπέρμα. Med. Nonii!· Dion. 3, 293. Wakep.]

[Σπερματία, ἡ,Sementis. Syinin. Ps. 64, ι ο. Schleu sal. Πανσπερμίαν ap. Bosium.]	i

Σπερματίας σριυὸς, i. q. σικυὸς πέπων, s. simpliciter

•î8i σπερματικός

rórwv, teste Allies. a, [ρ. 68, C] ubi ex Cratino affert, Έν θέρω Σιχυον μὲγιστον σπερματία/ ὠνούμενον. Forsan autem σπερματίας dicitur a seminis copia. [Pho-tiib ν cod., Hesychius, Pollux 6, 46. ϊἀ]

Σιιιραιτίζω, i. q. σπερμοφορῶ et σπερμοφυῶ, s. Semento [CI], ut Plinium loqui supra dixi. Moses Exodi p. [30] dicit linum in Ægypto a grandine ictum et Irsum fuisse : quia jam ἦν σπερματίζον, eo quod jam μ•πη•ο in suis folliculis concepisset : quod non nisi adultum facit. Vulgata Versio ibi habet, Jam folliculos germin.irat. Itidem pro Semen emitto , Bud. rx Basii, ρ. 35 : Οὕτε κάλαμος, οὔτε ἄγρωστις, οὔτε «ομὲον, ούτε άλλ* μυρία γένη φυτών σπερματίζοντα φαί-*mt. [Σηραατίζουσι derivantes filium a patre, Eust. IL ρ. 1348, 53. Valck. Pass. Levit, ι a, 2 : Γυνὴ ἥτις rcifαατιαθἤ, Gravida.]

Ιτιρματιχός, ὴ, ὸν, Seminalis. Phanias apud Athen. 1, [ρ. 58, Ü] : Τῆς ήμερου μαλά/ης ὁ σπερματικὸς τύ-«χ. [De plantis etiam Nicand. fr. ap. Atlieu. ,5, ρ. 68l. Ι) : Σπερματίνην κάλυκες χεφαλήγονοι ἀντέλλουσιν, ubi πηρματιχὴν et χεφαλὴν γόνοι Cas. et Schneider. Theophr. Η. PI. 6, 4* 3 : Τὸ δὲ σπερματικόν κύημα οὐχ íuotov C. Pl. ι, 2, ι : 'Ο φοῖνιξ δέχεται καὶ ἑτέρα; γενἔ-«ι: τερὰ τὴν σπιραατικὴν, Sativam. Ib. 16, 4 : Οὐδὲ τὰ ir/vy/rrrs σπιρματυιώτατα. Aristot. De generat, an. ι, 18 med. : Ἀγονόν ποτε γίγνεταίι τὸ ἀποχωροῦν διὰ τὸ ö.í*ov έχιιν τὸ σπερματιχόν ib. 4 : Τῶν σπ. ὀργάνων * et, Της οτ.τροοτ,ςΉ, Γά πίννα ἦττόν ἐστι σπερματικά. L. Ι). Cornutus S. U. c. 2γ, ρ. ϊο5, σπερματική δύναμις in pudendis. Valck. Aristot. De parti, an. 2, 6 init., ἀπό-xfwi; 4, 5 nu-d. Theophr. fr. 7 De lass. 16, διάθεσις.] Item criîuTïixi αγγεία, ap. Medicos et Physicos, Seminis genitalis conceptacula : itidemque σπερματικοί πόρο, Meatus semini genitali attributi, ap. Alex. Aphr., quo nomine dici quidem possunt Vasa omnia per quæ *racn defertur : proprie tamen sic ap|>ellantur Vasa duo a testibus sursum ascendentia et in παραστάτην ἀδηνοειδῆ inserta , semenque eo deferentia : ut inter alia tradit Gorr. Eidem Gorr. σπερματικά! ἀρτηρίαι sunt Duæ arteriae, una dextera, altera sinistra, a trunco arteri* magnae descendentis exortae, et in testes demissae. Et οπερματικαὶ φλέβες, Vcnæ duæ in testes demissa», spermatis materiam ad eos deferentes : quarum una dextera est, altera sinistra. Vide plura ap. íund. Gorr. [Αἴσθησις Theolog. aritlim. ρ. 49» Β «1. Ast. et ib. το σπερματικόν. Superiat. ib. ρ. 19, Β. Dr universa rerum natura Kpiphan. vol. ι, ρ. 947, Β: Θιόν τὸν χορηγόν τῶν σπερματικών.] Apud Philon. Df mundo : ‘Ο τπ. λόγος τῆς διακοσμήσεως τοῦ κόσμου, Bud. vertit Ratio seminalis coagmentationis mundi. Itidemque ex Diog. L. [7, 148] idem Bud. affert mpuiTixò; λόγος τοῦ κόσμου , ρ. 3γ ι ; et σπερματικοί λογο* ία homine [ib. 157], ρ. 381. [Conl. Theolog. antlim. ρ. ι a, A. Τρόπος σπ. lambi. In Nicom. ρ. 4α, Β. « Ratio quæ singulis rebus inest, qua notatur intelligentia opificis, Athanas. vol. ι, ρ. 39, D. Justin. Apolog. pro Christ, ρ. 51 : 'Εκαστος (τῶν Στωικῶν μι τοιητών x*l συγγραφέων) ἀπὸ μέρους τοῦ σπερματικού faivj λόγου τὸ συγγενές ὁρῶν καλῶς ἐφθέγξατο. » Index Ath.i(uisii. « V. annot. ad Plotin. ρ. 433, Β. » Creczkk. Marc. Anton. 4, 14, 21. «Ulpianus ad Dem. Olyiith. ι sub init, ad προοίμιον πραγματικόν refert σπερματικό χιφιλιίων ἐπαγωγὴν, h. e. Sparsam vel In*per-a:n per proermium argumentorum et capitum causæ *qiitntiuin luentinnem, ita ut proœniiiim veluti omnium mu vt nervorum semina continear. Eodem modo Syrianu·, ad Hermog. Διαιρ. στασ. ρ. 169, prooemia dicit οπερματιχωτέραις χρώμενα ἐννοίαις. Dio-nys. Jiid. l.ys. c. ι Η, de narrationis l.vsiacæ virtutibus disserens, illud ipsum siue metaphora ita expressit : ΙΙιθεναί είσιν, κ« τὴν πίστιν ἅμα λεληθότως τνηηφίρυστ». |<lem (|uoi]ue Quintil. 4, 2, ρ. 185, de narratione dixit : Semina quædam probationum spargere. Vide Ιϊροχατασχευή. » Erwkst. Lex. rhet. Ι Ailv. Σοερματιχῶς, Theolog. ar. ρ. 3, Α; 4, C; 55, Β; 59, Α; 60, Η. Nicom. ed. Ast. ρ. i3o, Α; lambi. Id Nicom. ρ. 53, C; 115, Α; 152, II. Comparat, σπερ-nmxwnpo» Jiicwn. ib. ρ. 114, D. Kpiphan. vol. ι, ρ. 196, Ι) : ᾽Εν ᾧ (υἱῷ) τὸ πάντα 6 Πατὴρ προέβζλε τηοαχτιχὡς· 8^9, Α : Γόν υἱὸν μὴ σπ. καταοεβλημένον
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Α 9a5, D2929, Β; 945, Β; 940» Β, C; 978, Β, D. L. Dmn. Clem. Alex. ρ. 3ο8, 883. NVakef. Argum. Demosth. Mid. ρ. 513, 16. Boiss. Eust. II. ρ. 4, 15. Seager. Iren. ρ. 36; Athan. vol. 2, ρ. 170. Kall.]

Σπερμάτιον , τὸ , Parvum s. Exile semen, Minutum seminis granum. Theophr. ap. Athen. a, [ρ. 66, Ε] de piperis generibus:Τὸ δὲ πρόμηκες, μέλαν, σπερμά-τια μηκωνικὰ ἔχον , Minuta gratia instar eorum quæ fert papaver. Utitur et Diosc. a, [an], de Chelidonia. [Marc. Antonin. 12, 26 : Οὐ γὰρ αἱματίου ἡ σπερμάτων (hominum inter se), ἀλλὰ νοῦ κοινο,νία. L. DmD.] Σπερματὶς, ίδος, ἡ, i. q. σπερματιχή : ut σπερματίδες φλέβες Aristoteli dicuntur quæ aliis σπερματικοί. Venae seminales s. spermaticae; vel. ut alii,Seminariae venæ, Η. Α. 3, [afin. Clem. Alex. Pæd. 1, 6, ρ. 126. Wakef. Hic quoque σπερμαχίσι φλεψὶν in σπερμιτίτισι mutandum, de quo HSt. :] Affertur tamen ex eod. Aristot, etiam Σπερματῖτις φλέψ, itidem pro Seminaria vena, ex Gazæ interpretatione. [Ex eodem loco, unde vitiosum σπερματίς.]

Β Σπερματισμὸς, ὁ, Seminis emissio. At τοὺς σπέρμα -τισμοὺς μεταφέρειν exp. Plantas semine natas transplantare, ap. Theophr. Η. Pl. 7, 4, [3] : Διὸ καὶ τοὺς σπερ-ματισμοὺς μεταφέροντες , φυτεύουσι τὰς ἐκφύσεις. [Et ib. 5, 3 : Μάλιστα δὲ μεταφυτεύουσι πρὸς τοὺς σπερματισμοὺ;, ubi codd, nonnulli σπερματικούς, quod nisi utroque loco probetur , priori inserendam esse præp. πρὸς, animadvertit Schneider. Const. Manass. Amat. 4, 54 : Τὸ δένδρον οὐ πλησθήσεται σπερματισμού καὶ γόνου (κάμ-πης). Cyrill. Alex. vol. ι, part. 2, ρ. 13, A. L. Dino.J [Σπερματίτης, ου, ὁ, i. q. σπερματικός. Nicomach. Geras. Theol. arithm. ap. Phot. Bibl. ρ. 143, 32, ubi σπ. λόγος ut monadis nomen ponitur, ῖ]

[Σπερματῖτις. V. Σπερματίς.]

[Σπερματοθήκη , ἡ, Seminarium. Midi. Psell. Sy-nops. In*g. (1266) : Ἐπί τε χρησιμότητι ἄγροῦ σπερμτί-τοθήκας. Ducakg.]

[Σπερματολογέω, i. q. σπερμολογέω. Philostr. V. Soph. 1, 22, ρ. 524 : Οἱ εὐμαθέστεροι τῶν νέων ἐνετυ-ποῦντο αὐτὰ ταῖς γνώμαις καὶ ἀπήγγελλον ἑτέροις μελέτη C μᾶλλον ἡ μνήμη ξυνιιληφότες ... ἔνθεν ὁρμώμενοί τινες τὰς τοῦ Διονυσίου μελέτας ἐσπερματολογῆσθαί φασιν , ὡς δὴ ἄλλο ἄλλου ξυνενεγκόντων ἐς αὐτάς. Liber unus ἐσπερμο-λογῆσθαι. Quod commendant quæ dicentur in ipso.] Σπερματολόγος, ὁ, ἡ, Qui semina colligit, ut aves, quas (iaza Frugilegas vocat. Kpichann. ap. Athen. 2, Γρ. 65 Β, et 9, ρ. 3q8, D] : Τέτρακές τε σκερματολόγοι. Dicuntur ejusmodi aves etiam σπερμολόγοι et σπερμο-νόμοι, de quibus paulo infra. [Pro σπερμολόγος per dittographiam illatum libris nounullis Pollucis 7,197.] [Σπερματοπώλης, ὁ, Qui semina vendit. Nicophou ap. Athen. 3, ρ. 126, F. Pollux 7, 197.]

[Σπερματοῦχος, ὁ, ἡ, Semen continens. Porphyr. ap. Euscb. Præp. ev. ρ. 109, C : Ἤ δύναμις ἡ σπ. Vai.gr. Jo. Laur. De mens. ρ. 284 ed. Kœtli., ubi eadem.] [Σπερματοφάγοι, οἱ, certa .EtInopum natio ab arborum seminumque victu ita dicta. Diod. 3, 24. Ap. Strab. 16, ρ. 771, codd. Σπερμοφάγοι.]

Σπερματόω, Semino, Consero : σπερματουμένη γῆ, Ager qui seminatur s. conseritur, cui semen mandari D solet. Theophr. C. Pl. 3, 2, [1] : Περὶ τῆι, ἀροσ/μου δὲ καὶ σπερματουμὲνης ὁμοίως* τοῖς μὲν γάρ οὐ ταὐτὰ, τοῖς δ’ οὐκ ἴσα , τοῖς δ᾽ υὐ τὸν αὐτὸν τρόπον οὐδὲ τὴν αὐτὴν ὥραν ἀποδιδόναι δεῖ. [Pass. Semento, Theophr. Η. Pl. 6, 8, a : Ἐάν τις ἀποκνίζῃ καὶ ἀφαιρῇ τὸ ἄνθος καὶ μὴ ἐᾷ σπερ-ματοῦσθαι.]

Σπερματώδης, ὁ, ἡ, Seminalis. Aristot. Probi, ι, 5 : Ἡ τε πολλὴ κίνησις ποιεῖ κόπον καί ἡ ἰσχυρά* τοιαύτη δὲ, ἡ σπερματώδης * πολλὴ δὲ, ἡ συνεχὴς και μία * ubi σπερ-ματώοη κίνησιν videtur dicere talem κίνησιν, qnalis est ὴ τῶν ἐκβαλλόντων σπέρμα. (ìa/.a vero aliam lectionem videtur secutus; sic enim vertit ea Aristot, verba : Membra tum a inulto, tum a veheinente motu frau-giintur. Est autem vehemens, qui passim per loca inaequalia agitur : multus vero , qui continens conti-nuusque est. [Charond. Proœm. apud Stob. Flor. 44, 4o, vol. 2, ρ. 220 : Τὸ κάλλιστον καὶ τὸ σπερματωδέστα-τον τῆς ἀρετῆς. Schol. Nicandri Al. α53. \V'AKP.r. Ar-teinid. 4 proœm. : Ὄσα σπερματωδέστερα καὶ οὐκ ἐςειρ-γασμένα συνέγραψαν οἱ παλαιοί'.]

583 σπερμολόγος

[Σπερμάτωσις, εως , ἡ , Emissio seminis. Phanias Athenæi 2, ρ. 61, F.]

Σπερμεῖον, τὸ, i. q. σπέρμα, Semen, Sementis. Ni-cand. [Th. 599] : Ἱππείον γε ταμὼν σπερμεῖα σελίνου, Hipposelini semen. Alibi dicit σπέραδος ct σπείρημ α.

[Ib. 894, 900, 944, ΑΙ. 201.]

[Σπερμεῖος, α, ον, epith. Apollinis. Orph. Hymn. 33, 3, et Cereris 39, 5 ; ab seminibus s. segetibus custodiendis ductum, Seminalis.]

[Σπέρμη, ἡ, inter nn. in μη, non addita signff. ponit Theognost. Can. ρ. 112, 5. Videtur i. q. σπορὰ s. σπέρμα. L. Dind.]

Σπερμοβολέω, Semen jacio, edo, projicio, ut qui semen genitale emittit, quod Plut, σπέρμα ἐκβάλλειν dicit. [Horapoll. Hierogl. 1, 46 : Σπερμοβολεῖ (ὁ ταῦρος). Wakef.]

[Σπερμοβόλημα, τὸ, Seminarium, Gl., ubi male σπερ-βόλημα.]

[Σπερμογονέω, Semen gigno. Theophr. H.Pl. 7, 14 : Ἐν ἑαυτῷ πεττόμενον καὶ σπερμογονοῦν.]

[Σπερμογονία, ἡ, Seminis generatio. Andr. Cret. ρ. 8; Athauas. vol. 2, ρ. 289. Kall.]

[Σπερμογόνος, ὁ, ἡ, Semen gignens. Gregor. Na/., in Mattii. Lectt. Mosq. vol. 2, ρ. 40, Α : Θελήσει; καὶ περὶ σπερμο^όνων νοεῖν δι’ οἵων καὶ πόθεν πρόεισι μορίων. Constant. Manass. Chron. 4651 : Τοὺς σπερμογόνυυ; ἐν-δακὼν καὶ παιδουργὸς κυλίνδρους. L. 1). Schol. Lycophr. 35a, 426. «Planudes Vers. Ovid. Met. 3, 331. » Boiss.]

[Σπερμολογέω, Gemina colligo. De animalibus quæ seminibus pascuntur, Hippocr. ρ. 351, 4ο : Ὅσα δὲ σπερμολογέει. Plut. Μογ. ρ. 47^, Ἀ : Οὐ πάντα σαρκοφα-γεῖν ἡ σπερμολογεῖν ἐποίησεν. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 249, Δ : Περιστερὰ ἑαυτῇ καὶ τοῖς τέκνοι; σπερμολογούσα.] Eust. [Od. ρ. 1547, 5α] verb. Σπερμολογειν dici scribit ἐπὶ τῶν ἀλαζονευομένων ἀμεθόδως ἐπὶ τοῖς μαθήμασιν ἔκ τινι»,·/ παρακουσμάτων , i. e., De iis qui nulla eum arte eam , quam ex quibusdam auditionibus adepti sunt, scientiam ostentant. [V. Σπερματολογέω.] Alioqui σπερμολογεῖν significat etiam Nugari, Blaterares. Deblaterare, Verba loquaci ore funditare. [Fundito, Loquacito, Gl.] Greg. Naz. De Filio, orat. 1 : Πολλὰ δ᾽ ἂν ἔτι σπερμολογήσαις, εἰ βούλοιο συντιθέναι τὸν ὁμώνυ-μόν σοι θεὸν καὶ παρέγγραπτος ἡμῖν δὲ ἀληθινὸν καὶ ομώνυμον τῷ πατρί. [Scurram ago, Philostr. V. Ap. 5, 20. « Eust. II. ρ. 1309, 4 : Δι᾽ ὅλου σπερμολογοῦντα; ἐν ἐγ-κωμίοις. » Vai.cn.. Petrus (λ,tel. Mon. vol. a, ρ. 157, A . Ἐμμελέστερον σπερμολογοῦμεν καὶ πολυπραγμονοῦμεν τὰ ἀλλοτρια. Allât. Græc. Orthodox. vol. 2, ρ. 227, C, et Σπερμολογία ib. ρ. 23ο, Α. L. Dinp.]

[Σπερμολογία, ἡ, Vaniloquentia, Gl. Garritus. Plutarch. Alcib, c. 36, ναυτική. V. Σπερμολογέω.] [Σπερμολογικὸς. V. Σπερμολόγος.]

Σπερμολόγος, ὁ, ἡ, i. q. σπερματολόγος, Qui semina legit, ut aviculæ quædam , quæ in agris seminalis inter sulcos non bene occa depressos, semina legunt: quarum ex numero sunt columbae. Atheo. 9, [ρ. 387, Γ] de attagene, Ἔστι δὲ κονιστικὸς καὶ σπερμολόγος- ut Epicharmus dicit τέτρακες σπερματολόγοι. item Plut. Demetr. [c. 28], σπερμολόγοι ὄρνιθες. Ab Aristot, σπερ-μολόγον Certam dici quandam avem trudunt, et a Gaza Latine Frugilegam : quia sc. rostro refossa semina legit et depascitur, quamobrem et σπερμονόμον appellari. Et de hoc avium genere accipiendum esse, quod Aristoph. Αν. [579] dicit, Τότε χρὴ στρουθῶν νέφος άρθὲν , Καὶ σπερμολόγων , ἐκ τῶν ἀγρῶν τὸ σπέρμ᾽ αὐτῶν ἀνακάψαι * ubi declarat qui si ut σπερμολόγοι, sc. οἱ ἐκ τῶν ἀγρῶν τὸ σπέρμα ἀνακάπτοντες, Qui rostro effossum semen devorant. [Conf. id. a33 : Σπερμολόγος τε γένη ταχὺ πετόμενα. Aristot. Η. A. 8, 3 med. : Ἔτι βασιλεὺς σπερμολόγος. Hesychio κολοιῶδε; ζῷον. Quod pluribus explicat Harpocratio ] Et Basil. Hexaem. Ilom. 5 : Τὸν δε σῖτον τοῖς συνδέσμοις τούτοις ἡ φύσις κατησφα-λίσατο , ἐν Οήκῃ τὸν κόκκον ἀποθεμένη, ὡς μὴ εὐδιάρπα -στον εἶναι τοῖς σπερμολόγοις. [Σπ., Crus. Etym. Ms. : Γέρανος, ὅστις καὶ σπερμολόγος καλεῖται* ὅ,τι γὰρ ὁ γεωργός σπείρει καὶ οὐ χωννύει αὐτὰ, ἐκεῖνος συλλέγων ἐσθίει. Ducasg.] Eust. quoque [Od.p. ι547»53] tradit σπερ-μολόγον s. σπερμονόμον esse εἶδος ὀρνέου λο,βυ,με'νου τὰ σζέρματα : atque inde άπερμολόγους Atticis nominari
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Α τοὺς περὶ ἐμπόρια καὶ ἀγορὰς διατρίβοντας , sc. διὰ τὸ ἀναλέγεσθαι τὰ ἐκ τῶν φορτίων ἀποῤῥέοντα, καὶ διαζῇν ἐκ τούτων : eodemque nomine vocari etiam τοὺς οὐδενὸς λόγου ἀξίους. Sic ergo nominari dicemus homines viles, qui in foro grana s. semina instar frugilegarum avium colligunt ex saccis effusa, atque inde victum quærunt, ut qui ex spicilegio victitant, quos σταχυολό· γους et καλαμωμένους dixere. Sic Budæo ρ. 808 σπερμολόγοι sunt Viles et contempti homines, ex alieno sic vitam tolerautes, ut avis quædam quæ semina sparsa colligit. U Item σπερμολόγος dicitur ὁ σπειρών λόγους, Qui (ut Plautina phrasi utar) libens verba funditat, Blatero, Locutuleius s. Loquax homo, Verbosus nugator : cujus exemplum ex Athen. habes ap. Bud. ρ. 808. [In ambiguitate vocabuli σπερμολόγος, partim Blateronem, partim Aviculam significantis seminibus vescentem, lepide lusit Alexis ap. Athen. 8, ρ. 344, C. Schweigh.] Sic Dein. [ρ. 269, 19]: Σπερμολογος, περίτριμμα ἀγορᾶς, ὄλεθρος γραμματεὺς. [Dionys. Α. R. Exc. vol. 4, Ρ* 234ο, 4 : Σπ. ἄνθρωπος. L. 1). Σπερμολόγοι Β καὶ δούλοι τὰς φύσεις, Liban, vol. 4, ρ. 173, ι. Jacobs.] Et Act. 17, [18]: Τί ἂν θέλοι ὁ σπερμολόγος οὗτος λέγειν; (Juid vult nugator iste dicere? [V. Valck. Scholl. iu Ν. Τ. vol. 1, ρ. 548. And. Vita Allumas.Opp. vol. ι, ρ. cxxiv, Β : Σπερμολόγον καὶ τυφλὸν καλέσας.] Hesychio quoque σπερμολόγος est φλύαρος , Suidæ autem ἀκριτόμυθος, εὑρυλόγος : voluntque Eum, qui saltuatim et vellicatim, ut loquitur Geli., lectis auctoribus, ex iisque enotatis voculis aliquot, velut collectis solidae doctrinæ seminibus , aliquis haberi vult, et sese verbosius jactans, eruditionem ostentat, σπερμολόγου nomen obtinuisse atque blateronis. [Lex. rhet. Bekk. An. ρ. 3o3, 4 : Σπερμολόγος, ἀναλέκτης.] Rursum σπερμολόγος in præcedcnti signif. adjective accipitur pro Loquax [Gl.], Garrulus, Nugatorius. Plut, in suo Περὶ ἀοργησίας libello [ρ. 456, D] : Ἀκόλαστα καὶ πικοὰ καὶ σπερμολόγα ῥήματα. Poniturque σπερμολόγος ibi pro nom. Σπερμολογικὸς, significaiite itidem Nugatorius s. Locutulejum decens : quo utitur idem Plut. Symp. 4, [ρ. 664, Α] : Ἀλλὰ ταῦτα μὲν περίεργα καὶ C σπερμολογία, Curiosa sunt et nugatoria. Vel etiam Inepta.

Σπερμονόμος, ὁ, ἡ, Qui semina depascitur, ex seminibus collectis victum sibi parat, i. q. σπερμολόγος [Hesycli.]. Est etiam εἶδος ὀρνέου λωβωμένου τὰσπέρμα-τα, ut ex Eust. docui in Σπερμολόγος.

[Σπερμοποιέω, Semen facio, gigno. Aristot. Η. Α. 10, 5 init. : Ἐν ἡλικίᾳ, ἡ ταχὺ σπερμοποιεῖ. L. Dihd.J [Σπερμουχέω, ap. Theophr. Η. Pl. 3, 18,8 : Ὀ κιττὸς ὅταν ἄρχηται σπερμουχεῖν , codd, meliores mutant in σπερμοῦσθαι, Sementare.]

[Σπερμοφαγέω, Semine vescor; Σπερμοφαγία, ἡ, Seminis esus; Σπερμοφάγος, ὁ, ἡ, Seminibus vescens, hoc ap. Sext. Pyrrli. ι, 56, ρ. 16, Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. aio, Α, Hesycli. ν.Φαβοτύπος, illa ap. Mattii, ad Epist. Cathol. ρ. 240, Theophyl. Bulg. vol. 3, ρ. 452.] Σπερμοφορέω, Semen fero, Semento, ut Plin, loquitur : Inutile est nasci herbas sementaturas. Theophr. Η. Pl. 1, [2, 2] : Ὅταν γὰρ σπερμοφορεῖν μέλλωσι, τότε ἐγκαυλοῦσι. [6, γ, ι.]

Π Σπερμοφόρος, ὁ, ἡ , Semen ferens, Semen commissum reddens, Fructum ferens, Epigr. [Philippi Anth. Pal. 6, 104, ι, πήρην. Theophr. C. Pl. ι, ai, 1.] Σπερμοφυέω, i. q. præcedens σπερμοφορῶ. Theophr. C. Pl. ι, [16, 4] : Ἐν τελειότητι γάρ τινι το σπερμοφυεῖν, Seminis enim productio perfectioni cuidam tribuitur. Utitur et Η. Pl. 7, [4,7, 8J.

Σπερμοφυὴς, ὁ, ἡ, Semine erumpens, nascens [Theophr. Η. Pl. 7, 10, i.J [Σπερμόω. V. Σπερμουχέω.]

ίΣπερμὼ, οὺς, ἡ, Spermo, una OEnotropornm, Anii et Dorippes filiarum, ap. Tzetz. et schol, ad Lycophr. 570, 58o.]

Σπερὸς, Curvus, VV. LL. [Voc. nihili.]

[Σπἐῤῤω. V. Σπείρω.]

Σπερύνω, Semino, Irascor, Minor, Persequor, Ile sycli. [Ex σπερχ— natum videtur, etsi prima interpr. σπείρειν, non perinde ut ceteræ, θυμοῦσθαι, ἀπει/χῖν, διώκειν, convenit eum ToIIii Conj. Σπερχύνειν^ σπ6ύ δειν.]

σπερχω

ερχειὸς, ὁ, Sperchius, 11. Thessaliæ, ap. Hom. Λ Ι 174; Η’, 142, 144 » Simonid. ap. Herodot. 7, k et ipsum llerod. 198, qui lon. Σπερχήιος, Æsch. I487, Soph. Ph. 492,etc., Lycophr. 1*146, Strab. ■18,al. De accentu acuto Arcad. ρ. 44, 17, αι.] Jpp/ὴ;, 6, ή, i. q. σπερχνός. Glossar. ap. Rutgers.

V. L 6, 5, ρ. 559 : Σπερχὴς, σπουδαῖος. Usitatum 'Anof/r';. Alterum dici non putabat Eust. II. ρ. 442,

10. L ÜI5D.]

[Στῷ/ις, ιδος, 6, Sperrhis, n. viri, ap. Theocr. 15,

98. Σπερχιν vel Σπέρχην dicunt libri Luciani Dem. Eoe. c. 30, quem Herodotus Σπερθίην. Σπέρχης male dum ap. Stob. Fl. vol. 1, ρ. 219. L. Dind.J [Σ«ρ/νοτοιὸς, ὁ, ή, Urgens. V. Σπερχνός.]

Ιτιρ/ὠς, ή, ὸν, Festinus, Praeproperus, (30ler, etiam ImpTluosus, Velociter irruens. Hesiod. [Sc. 4ὑ4] : Ἔμ-ίνλϊ ycüxiov ἔγχος σπερχνόν. [Æsch. Sept. a85 : Πρὶν ἀγγἕλους στερχνούς τε κ*ὶ ταχυρ^όθους λόγους ἱκέσθαι.] Hrsych. σπερχνος exp. ταχὺς [τραχύς male ap. Photium], ἐπειγόμενος, σπουδαῖος, ἄγαν ἐγχείμενος πρός τι, Festinans, Piinix, Studiosus, Studiose incumbens alicui rei. G a- j l«m. iero ap. Hippocr. σπερχνὴ exp., ἐπείγουσα, συνε-χής : quo et Hesych. respexisse videtur, σπερχνὴ exp. ϊτφ•/νοτοιός : ut Galen. επείγουσα, Citato gradu pro-rTn<li d fesiinaie cogens, Urgens. [Hippocr. ρ. 677,

6: ᾽Οςιῖ* τε καί σπερχνὴ (ὀδύνη)· et eum eod. voc. ρ. SSu, 5; 61», 41 655, il. Et ρ. $78, 8 : Ἤ νοῦσος σπερ-/ἄ π καὶ θανατώδης· et 647, 23. Id. ρ. 483, 46 : Ηυ-ρετος ír/ιι σκερχνός. Erotiano autem ap. Hippocr. raρ/νίν exponitur συνεχὲς, Assiduum. Foes.J Idem ταp/vòv dicit esse εἶδος ἱέρακος, fortisan a pernicitate nomine imposito, aut quia minores aves rapido impetu persequitur.

[Στῷχνω. V. Σπέρχω.]

Στερ/νλάγδην χέχραγας, Hesychius exp. ἀγανα-Μίν•ϊ Ολιχτεῖς ἄγαν. Vox composita ex σπέρχο, et .>άω: ac sic dicetur aliquis σπερχυλάγδην κράζειν, qui inclamat, lalratuque fugat iu modum canis. [Corruptum ex Σπερχυλλ.ά$r4ν. ]

[Σπερχύλος, ό, Spercliylus, n. viri, iu iuscr. Smyrn. ap. Bcerkh. vol. 2, ρ. 702, η. 3140, 16, 44. L. Dino.] < Ιτίρ/ω, Urgeo, Premo, Propello et festinare cogo,

14.	isiqo» et ὀτρύνω. Hom. [11. Ν, 334 : Ὤ; ὅτ’ ὑπὸ ìeíuw άνεμων σττερχωσιν ἄελλαι*] Od. Γ, [α83] : Νῆα ΓΛίΐ.τ,τιι όπότε σπέρχοιεν [al. σπερχοίατ᾽] ἄελλαι, Si-quando procellæ urgerent, Siquando procellae in-gnicntcs navem propellerent. [Ubi etiam neutra si-tmf. locum habet, ut Apollin. l\. 49, 7 : Ἀμφὶ δέ μιν βέβρυχε ρέγ* σπέρχουσα καταΐ; * 5ο, 37 : Θῦμά τε καρ-Vsnni xîi άνω σπέρχουσανἀϋτμήν* 54, 35 : Τεῖνεν ἀμοι-βαίοις τιλέμην σπέρχουσαν ἐπ’ ἔργοις. Oppian. Cyn. 1, 3ῖα : 'Ως ίππον σπίρ/οντα γαμτ,λιά τε χρεμέθοντα* Hal.

5,	φ : Elpeoír, σπέρχοντες ἐπικλάζουσι θαλάσση. Utraque Hesychius : ίτίρ/ιι, σπουδάζει, σπεύδει. Ἔσ•περχεν, •ίνιιγιν, ήλαυνιν. Per anastrophen Orph. Arg. 1162: Σπέρχει « τοι άτη ἔπ’ άτην.] Pass. Σπέρχομαι, Urgeor, Propellor, Progredi festinanter cogor. Od. Ν, [ι 15] de oavi : Ήηίρω Ιτέχελοεν ὅσον τ᾽ ἐπὶ ἥμισυ πάσης Σπερ-χομένη* τοίων γὰρ ἐπείγετο χέρσ᾽ ίρετάο,ν. [Conl. Ἐπεί-Τῳβι. Pliaiuus Anth. Pal. 7, 434, 2 : Χαλεπῷ σπερχό-jUYK πολεμώ, Tryphiodor. 597 : Φοιταλέῃ δε σπερχό-χι•λι μάστιγ·..] Alioqui Σπέρχομαι neutralem etiam iignif habet, itidem ut ἐπείγομαι, accipiturque pro Festino, Propero, ll. Τ, [870] : Σπερχόμενος δ᾽ ἄρα Μτμὲνης ἐξείρυσε χειρὸς Τόξον. [Ω, 322 : Σπερχόμενος ὸαοήητο δίφρου. Eur. Med. 1133 : Μὴ σπέρχου, φίλος· Alc. a55: Τοῖα σπερχόμενος ταχύνει. Callim. Del. 158: Ιρις twt τάσῃσιν ἀφ ὑψηλοῖο Μιμαντος σπερχομὲνη μάλα τύλο» ὲνέτραπεν. Apoll. Rh. ι, 1225 : Σπερχόμενον μετὰ ντ(ι διὰ χνέφας* 4,934 : Σπερχομὲνην περὶ νῆα. tnrcius Anth. Pal. 7, 174, 6 : Αἱ δ᾽ ἐπὶ μάνδραν ὀψὲ βίες νιφιτω στερχόμεναι κατίβαν. Orph. Lith. ηοο : Σπερ/όμε•νοι ποτὶ βωμόν. Nicaud. ΑΙ. 416 : Οἷά τε πολλά χνμιςφαλέις απέρχονται. Apollinar. Ps. ιο3, 8 : Ιτϊϊ/ομοιαν ἀνέμων. Herodot. 3,72: Ἐπειδὴ ὤρα βκεφ/όμενον Λαρεῖον.] Interdum eum infin., ut 11. Τ, [3ιγ J : Ὁπότε σπιρχοίιτ᾽ Ἀχαιοὶ Τρωσὶν ἐφ᾽ ἱπποδάμοισι γέμ« χολὐὲνκρυν Αρηα· Od. Ι, [101] : Σπερχομὲνους ττ,ω» ιτιὗκνίνυν ώχειάων, Festinantes naves conscendere celer». [Apoll. Rh. 4, an : Ἐπείγετο δ᾽ εἰρεσίῃ THis. uno. oaac. τομ. vu, fasc. 11.
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νηῦς απερχόμενων ἄμοτον ποταμοῦ ἄφαρ ἐκτὸς ἐλάσσαι. Orph. Arg. 262.] Ex eod. Hom. affertur σπέρχεσθαι ἐρετμοῖς pro Incumbere s. Festinare remis , Festinanter remis impellere. [Od. Ν, 22 : Μή τινἽταίρων βλά-πτοι ἐλαυνόντων, ὁπότε σπερχοίατ᾽ ἐρετμοῖς.] Quod si de navi diceretur, significaret tjrgeri et impelli remis ut citato cursu progrediatur. Et sicut navis dicitur σπέρχεσθαι ἐρετμοῖς, ita etiam ipsi ἐρετμοὶ σπέρχεσθαι, Impelli : ut ap. Nicundr. Ther. 814 : Νήϊά θ᾽ ὢς απέρχονται ὑπὸ πτερὰ θηρὶ κιούσῃ , i. e. κινοῦνται τῆς Οηρο; κιούσης ώσπερ νήϊα πτερὰ σπέρχονται, h. e. ὥσπερ κῶπαι ἐλαύνονται, Ut remietalæ navis impelluntur. Loquitur autem de scolopendræ pedibus, quos utrimque multos habet, quorum motu atque incitatione corpus ipsius ultro citroque movetur, ut navis remorum impulsu : quamobrem Lycophr, et ἰουλοπέζους νῆες dixit. Idem Nicander σπέρχεσθαι usurpavit pro Fugari, ut Ther. 417, de dryino serpente : Σπέρχεται ἐκ μύωπος ἀήθεα δέγμενος ὑρμήν. Ubi etiam schol, exp. διώκεται, dicens hunc serpentem ἀεί ποτε τείοεσθαι καὶ διώκεσθαι ὑπὸ τοῦ μύωπος. || Σπέρχων Hesycli. exp. κελεύων : malim, Properare jubens, ὀτρύνων, utnautæ suo κελεύσματι. Idem σπέρ/οντες exp. non solùm επείγοντες, sed etiam Θυμοῦντες : itidemque Σπέρξομαι, ὀργ•σθήσ•μαι, Ira concitabor. [De irato II. Ω, 2/78 : Οἱ δ᾽ ἴσαν ἔξω, σ περ— χομὲνοιογέροντος. Pind. Nem. ι, 4ο : θεῶν βασίλη σπερ-χθείσα θυμῷ. Apoll. Rh. 3, 516 : Τελαμῶνι δὲ θυμὸς ὀρίνθη * σπερχόμενος δ᾽ ἀνόρουσε (ὶοῶς. Tryphiod. 568 : Ἥρης απερχόμενης, nisi hic est Properantis.] Similiter ap. Callim, llvmno in Del. [60] : Τῷ ῥα καὶ αὐτὴ μέν σκοπιὴν ἔχεν αἰθέρο; εἴσω Σπερχομένη μέγα δή τι καὶ οὐ φατὸν , schol, exp. ὀργιζομένη : de Junone, quam ibid. poeta dicit δεινὸν ἐπιβρωμῆσαι λεχωΐσιν , αἳ Λυ πχῖδας ἐξέφερον, ut pote κοτέουσαν. Suid. item Herodotum [1 , 3α] σπερχθεὶς pro θυμωθεὶς et ταραχθείς posuisse testatur, quod et in Lex. Ilerod. annotatur. [Conl. 5, 33 : Ἐσπέρχιτο Ἀρισταγόρῃ.] Corinthus quoque σπερχθεὶς eod. modo e\p. dicens lonicæ dialecti proprium esse. [Hesychius : Ἐσπερξάμην , ἠπείλησα , ὠργίσθην.] Rursum Hesych. verbo σπέρχειν neutralem signif. tribuit, exponens σπεύδειν , χαλεπαίνειν, θυμοῦσθαι, ταράσσεσθαι, ἀπειλεῖν. y Σπέρχνω etiam pro σπέρχω dicitur : unde σπερχνόμενος ap. Erotian. in Lex. Hippocr., qnod exp. ἐπειγόμενος, annotans, siue ν scribi etiam σπερχόμενος. [(Juod verum.]

[Σπέρχων, ὁ, Sperchon , n. canis , ap. Xen. Ven. 7, 5. Arcad. ρ. 16,5. («cuit. Σπέρχωνος ponit Chœrob. vol. 1, Ρ- 77, 34.]

[Σπιρχιόνιος, ὁ, Sperchonis filius, patronyrnici a Σπέρχων forma Bœot. in inscr. Theb. ap. Boeckli. vol. 1, ρ. 760, n. 1577,4· L. Dind.]

[Σπέρχωρ inter nn. in ωρ sine interpr. ponit Herodian. Περὶ μον. λ. ρ. 32, 15. Videtur esse Festinatio, Impetus, et sim.]

[Σπετός. V. Ἄσπετος.]

[Σπευδάζω. V. Σπεύδω.]

[Σπευδόντως, Festinanter. Hesychius ν. Ἤπειγμὲ-νως. Boiss.]

Σπεύδω, σω, Festino, Propero, [Pergo, Ardeo, Maturo, add. Gl.] i. q. ἐπείγομαι et σπέρχομαι : quo-) rura hoc poetis est peculiare. Hom. 11. θ, [293] : Τί με σπεύδοντα καὶ αὐτὸν Ὀτρύνεις; Quid me urges vt inhortaris quantumvis properantem ? nec enim equo suopte impulsu currenti calcar addendum est. [lb. 191, Ψ, 414 : Ἀλλ’ ἐφομαρτεῖτον καὶ σπεύδετον Ω, 253 : Σπεύσατέ μοι, κακὰ τέκνα* Α, ιιμιἬιςε διὰ δρυμὰ πυκνὰ καὶ ὕλην σπεύδουσ᾽, ἱδρώουσα (ἔλ»ρος)· Ψ, 5ο6 : Τὼ δὲ σπεύδοντε πετεσθτ,ν η6η : Μάλα δε σπεύδοντι κέ-λευον Od. Ω , 3α4 : Μάλα δὲ χρὴ σπευδέμεν ἔμπης. Pind. Pyth. 4, 95 : Προτροπάοαν ἵκετο σπεύδων. Soph. ΕΙ. <ι35 : Ἐγὼ δὲ σὺν χαρᾷ ... ἔσπευδον Τγ. 334 : Ὢς σύ θ’ οι θέλῃς σπεύδῃς· Aj. ιαα3 : Ἰδὼν ἔσπευσα... Ἀγαμὲμνον᾽ ἡμῖν δεῦρο τόνδ᾽ ὁρμώμενον* ΡΙι. 6αο : Τὸ σπεύδειν δέ σοι παραινῶ· OEd. C. 9ου : Σπεύδειν ἀπὸ ῥυτῆρος* et ib. ιοα3. Eur. Iph. Α. 3 : Σπεύδε. —Σπεύδω* Οι. 114, *1θ᾽ ὦ τέκνον μοι, σπεῦὀε* Hec. 5θ7 : Σπεύδο,μεν, ἐγκονῶμεν* Med. ίου : Σπεύσατε θᾶσσον δώματος εἴσο," 183 : Σπεῦ-σον δέ* lon. .1556 : Δρόμῳ σπεύσασ᾽ Ἀπό).λο,νος πάρα* ΕΙ. 4;4 : Πύρπνοος ἔσπευδε δρόμῳ λέιινα χαλαῖς. Aristoph. Eq. 495 : Καὶ σπεῦὀε ταχεο,ς· Ach. 1093 : Ἀλλ’
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ὡς τάχιστα σπεῦδε· ΡΙ. α55 : Ἴτ᾽ ἐγκονεῖτε , σπεύδετε • Ran. 298 : Εἴ τις ἔτι πλεῖ, σπευδέτω* Eccl. 47 : Οὐχ ὁρᾷς Μελιστίχην σπεύδουσαν'; 282 : Σπεύσατε* Ach. 179 : Ἐγὼ μὲν δεῦρό σοι σπονδὰς φέρων ἔσπευδον. Xcn. Anab. 4* 8, 14 : Μὴ εἶναι ἔνθα πάλαι σπεύδομεν. Plat. Thcag. ρ. 122, Α : Οἶ σπεύδει* Euthyphr. ρ. 15, Ι): Σπεύδω ποι. Pollux 2,42 : Ἐπὶ κεφαλὴν ωσαι,ἐπὶ κεφαλὴν σπεύδειν, ὡς Ὑπερίδης.] Hesiod. Sc. [364]: Παντὶ μἐνει σπεύδων. [Hic Ι. pertinet ad signil. infrà positam Incumbendi et sim.J Isocr. Paneg. [ρ. 75, Β] : Δεῖ σπεύδειν, καὶ μη-δεμίαν ποιεῖσθαι διατριβήν. Et in proverb. Σπεύδε βραδέως, [Festina lente,] quod Augustus usurpare solebat, admonens ut ad rem agendam simul adhiberetur et industriae celeritas, et diligentiae tarditas, ut inter alia docet Geli. 10, 11. Sed et Homericum illud Σπεύ-δοντα ὀτρύνειν in proverbium abiit, quod Cic. modo Currentem hortari, modo Currentem incitare, Il.itine dicit, ut te dorebit ρ. 5o mei Lex. Cic. Lucian. [Nigr. c. 6] : Θάῤῥει , ὦ ᾽γαθέ* τοῦτο γὰρ τοῦ Ὁμήρου σπευδοντα καὶ αὐτὸν παρακαλεῖς. Interdum additur præp. significans vel motum ad locum, vel motum de loco. Homerus II. Δ, [22ὑ] : Μάλα σπεύδοντα μάχην ἐς κυ-διάνειραν. Hesiod. [Ορ. 24] : Εἰς ἄφενον σπεύδοντ᾽. [Theognis 402 : Πολλακι δ᾽ εἰς ἀρετὴν σπεύδει ἀνὴρ κέρδος διζήμενος. Eur. lon. Γ,99 : Ὅσοι δὲ χρηστοὶ δυνά-μενοί τ᾽ εἶναι σοφοὶ σιγῶσι κοὐ σπεύδουσιν ἐς τὰ πράγμα-τα. Bion 15, 26 : Σπεύδων κοινὸν ἐς ὕπνον. Xen. II. Gr. 4,	38 : Σπεύδετε εἰς τὴν σωτηρίαν. Tryphiod. 136 :

Ἱππείην ἐπὶ νηδὺν θαρσαλέοι σπεύδωμεν* 377 : Ὑστατίην ἐπὶ νύκτα σπεύδετε. Lycurg. ρ. 155, ίο: Πῶς γὰρ οὐ δεινὸν τοὺς ἐπὶ ἐμπορίαν ἀποδημοῦντας σπεύδειν ἐπὶ τὴν τῆ; πόλεως βοήθειαν. Apollod. 2, 5, 11, 4: Σπεύδων ἐπὶ ποταμὸν Ἡριδανόν.] Aristoph. [Lys. 266, ubi Ἀλλ’ ὡς τάχιστα προς πόλιν σπεύσωμεν, et Vesp. 1026 : Οὐδ᾽ εἴ τις ἐραστὴς, κώμο,δεῖσθαι παιδίχ᾽ ἑαυτοῦ μισῶν, ἔσπευσε πρὸς αὐτόν], σπεύδω πρός σε. [Eur. Hel. 1438 : Πάλιν πρὸς οἴκους σπεῦδε.] Herodian. 2, [8, 17] : Ἐφ᾽ ἠν μάλιστα ἐχρῆν σπεύδειν. Time. 5, ρ. 178 {c. 3γ] : Τοὺς Ἀργείους ἐς τὰ ὅμοια σπεύδειν, ubi melaphoricum ρο tins est, sicut et quod Hesiod, dicit σπεύδειν εἰς ἄφενον : et Cic., Animus festinat ad aliqua. [Teles Slot). FI. vol. 3, ρ. 273 : Ὅταν δὲ ἀνδρωθῇ, πάλιν εἰς τὸ γῆρας σπεύδει. Proprie Eur. Hipp. 183 Τάχα δ᾽ ἐς θαλάμου; σπεύσεις τὸ πάλιν. Aristoph. Lys. 3θ2 : Σπεῦδε πρόσθεν ἐς πόλιν.] Cùm præp. significante motum de loco, junxit Eur. [Iph. Α. 672]: Σπεῦδ᾽ ἐκ Φρυγῶν μοι, Festinanter ex Phrygia mini redi, Matura reditum ex Phrygia. [Cùm alia præp. Hom. II. Ρ, 121 : Αἶαν, δεῦρο, πέπον, περὶ Πατρόκλοιο θανόντος σπεύσομεν, αἴκε νέκυν περ Ἀχιλλῆι προφέρωμεν γυμνόν.] Aliquando eum infin. construitur : ut et Ovid. dicit, Properabat adire; Cic., Ad vos venire propero ; Quintil., Finem imponere volumini festino. [Hesiod. Op. 22 : Ὅς σπεύδει μὲν ἀρόμμεναι ἠδὲ φυτεύειν* 671 : Σπεύδειν ὅττι τάχιστα πάλιν οἶκόνδε νέεσθαι. Pind. ΟΙ. 4,13: Κῦδος ὄρσαι σπεύδει* Nem. 9, 21 : Σπεῦδεν ἱκέσθαι. Simonides Antii. Pal. 7, 253, 3 : Ἐλλάδι γὰρ σπεύδοντες ἐλευθερίαν περιθεῖναι. Æscii. Ag. 600 : Ὅπως ἄριστα τὸν ἐμὸν αἰδοῖον πόσιν σπεύσω πάλιν μολόντα δέξϊσθαι.] Nonn. : Ἐνθάδε βαίνειν σπεῦδε. Soph. [Aj. 81 α] : Σπεύδει θανεῖν. [Ib. 804 : Και σπευσαθ οι μεν Ι ευκρον εν ταχει μολεῖν 1165 : Σπεῦσον κοίλην κάπετόν τιν᾽ ἰδεῖν τῷδε. Énr. lon. 1028 : Ἄ σε σπεύδει λαθεῖν. Aristoph. ΡΙ. 1167 : Σπεύδουσιν ἐν πολλοῖς γεγράφθαι γράμμασιν * Eq. 672 : Ἔσπευδεν εἶναι μὴ μάχας* 896 ·’ Ἐπίτηδες οὗτος αὐτὸν ἔσπευδ᾽ ἄξιον γε-νέσθαι. Theocr. 16, 15 : Οὐ γὰρ ἔτ᾽ ἄνδρες αἰνεῖσθαι σπεύδοντι. Herodot, ι, η\ : Ἔσπευσαν εἰρήνην ἑωυτοῖσι γενέσθαι* et ib. : Τὸ ὅρκιον οἱ σπεύσαντες γενέσθαι* 8, 4 ι : Εσπευσαν ταῦτα ὑπεκθέσθαι. Xen. Anab. 1, 3, 14 : Σπεύδειν ὡς τάχιστα πορεύεσθαι εἰς τὴν ‘Ελλάδα· Comm. 4,3, ι : Αεκτικους γίγνεσθαι οὐκ ἔσπευδεν et al.] Plut. Camillo [c. 34] : Ἔσπευδε προλαβεῖν τὸν καιρόν Othone : Σπεύδων τὴν νίκην ἑαυτοῦ γενέσθαι πρὶν αὐτὸν ἐλθεῖν, Properans potiri victoria. [Sequente particula Æsch. Prom. 2o3 : Οἱ δὲ τοὔμπαλιν σπεύδοντες ὡς Ζεὺς μήποτ’ άρξειεν θεῶν. Aristoph. Vesp. 934 : Σπεύδειν ὅπως... φθαίης, cujusmodi tamen Iocis etiam interpungi licet antè particulam, ut non sit eum verbo constructa. Notabili constr. Eq. 926 : Ἐγὼ γὰρ εἰ; τοὺς πλουσίους σπεύσο) σ᾽ ὅπως ἂν ἐγγραφῇς* de qua dixi in Ὅπως, vol.
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Α 5, ρ. 2 128, C. Plato Gorg. ρ. 480, Α : Σπεύδοντα ὅποις μὴ ἐγχρονισθὲν τὸ νόσημα ... ποιήσει κτλ. Et interposito pron. i.eg. 3, ρ. 687, Ε: Τοῦτο εὔχεσθαι καὶ σπεύδειν, ὅπως νοῦν ἔξει. Thcophr. fr. 4 Dc odor. 5γ : Ζητοῦσι δ᾽ ἐν τούτοι; καὶ σπεύδουσιν, ὥστε μὴ ἑνὸς, ἀλλὰ πάντων κοι-νήν τινα τὴν ὀσμὴν εἶναι.] Nonnunquam eum accus, sicut ap. Latinos quoque Festino et Propero. Hom. Od. Τ, [13?]: Οἱ δὲ γάμους σπεύδουσιν, ἐγὼ δὲ δόλους τολυπεύω, Nuptias properant, urgent; ut Tac., Deditionem properat. [Eur. fr. Melanipp. ap. Stoli. Fl. 70, i : Γάμους ὅσοι σπεύδουσι μὴ πεπρωμένους, μάτην πο-νοῦσιν* ἡ δὲ τῷ χρεὼν πόσει μένουσα κἀσπούδαστον ἦλθεν ἐς δόμους. Id. Iph. Τ. 1351 : Οἱ δὲ κλίμακας σπεύδοντε; ἦγον διὰ χερῶν πρυμνήσια’ Herc. F. 14°9 : Τἀμὰ γὰρ σπεύδεις φίλα* lon. 1226 : Πᾶσα δὲ ζητεῖ πόλις τὴν ἀθλίως σπεύσασαν ἀθλίαν ὁδόν. Antip. Thcss. Anth. Pal. 7, 185, 5 : Πῦρ ἕτερον σπεύδουσα. Sed ap. Xen. Anab. 1, 5, 9 : Δῆλος ἦν ὡς σπεύδων πᾶσαν τὴν ὁδὸν, etiam absolute positus accus, locum habet. Id. II. Gr. 6, 5, 20 : Μὴ δοκοίη φοβούμενος σπεύδειν τὴν ἄφοδον.] Sed σπεύδω

Β eum accus, ponitur plerumque pro Incumbo in rem aliquam, Contendo ad rem aliquam, et Annitor. [Theognis 335, 4°i : Μηδὲν ἄγαν σπεύδειν 228 (vel Solon ap. Stob. FI. 9, 2 5, γ3) : Οἳ γὰρ νῦν ἡμῶν πλεῖστον ἔχουσι νόον (βίον) διπλάσιον σπεύδουσι.] Pind. Pyth. 3, [62] : Μὴ, φίλα ψυχὰ, βίον ἀθάνατον σπεῦδε. [Isthm. 3, 31 : Μηκέτι μακροτἔραν σπεύδειν ἀρετάν. Solon ap. Poil. 10, κ,3 : Σπεύδουσι δ᾽ οἱ μὲν ἴγδιν, οἱ δὲ σίλφιον, οἱ δ᾽ ὄξος.] Rursum II. Ν, [α36] : Ταῦτα δ᾽ ἅμα χρὴ Σπεύ-δειν, αἴκ᾽ ὄφελός τι γενωμεθα, Ad hæc una nos anniti oportet, si possimus aliquid prodesse. [Æsch. Suppl. 699 : Σπεῦσαί τι τῶν δούλιος φέρει φρήν.] Sic Thuc. 6, ρ. 201 [c. 10] : Ὅπερ νῦν σπεύδομεν, Quod nunc properamus. Id. [ι, 141]: Τὸ ἐφ'ἑαυτὸν ἕκαστος σπεύδει, Quisque incumbit in ea quæ in rem suam sunt. [Soph. ΕΙ. 251 : Καὶ τὸ σὸν σπεύδουσ᾽ ἅμα καὶ τοὐμὸν αὐτῆς.] Et Eur. [Hec. 122] σπεύδω σὸν ἀγαθὸν, pro Incumbo et intentus sum in tuum commodum. [Iph. Τ. 200 : Σπεύδει δ᾽ ἀσπούδαστ' ἐπὶ σοὶ δαίμων 5γ9 : Ὑμῖν τ᾽ ὄνη-σιν σπεύδουσ᾽ ἅμα κἀμοί* Med. 761 : Ὧν τ᾽ ἐπίνοιαν

C απεύδεις κατέχων πράξειας· lon. 3γ8 : *Ἂν βίᾳ σπεύδωμεν ἀκόντιον θεῶν* 449 : Ἰὰς ἡδονὰς τῆς προμηθὴς πάρος σπεύδοντες* Suppl. 161 : Εὐψυχίαν ἔσπευσας ἀντ᾽ εὐβου-λίας* Herc. F. 1133 : Ἀπόλεμον, ὦ παῖ, πόλεμον ἔσπευσας τέκνοις* Med. 152 : Σπεύσει θανάτου τελευτάν; Hec. ι 175: 'Γοιάδε σπεύδιον χάριν πέπονθα τὴν σήν.] Rursum ex Thuc. [5, 16], σπεύδω τὴν ἡγεμονίαν, ΛιΙ principatum propero. Et, σπεύδο, κακὰ, Ad mala propero: quod legitur ap. eum 6, ρ. 211 [c. 3q. Eur. Phœn. 582: Δυο κακὼ σπεύδεις, τέκνον Hel. 1629 : Μεγάλα δὲ σπεύδεις κακά. Herodot, ι, 38 : Τὸν γάμον τοι τοῦτον ἔσπευσα-2ο6 : ΙΙαῦσαι σπεύδων τὰ σπεύδεις. Cùm præp. ὑπὲρ Ρο-lyb. 4, 51, 2 : Πρότερον μὲν ἐκ παρέργου τοῦτο πεποιηχό-τες, τότε δὲ ἀληθινῶς σπεύδοντες ὑπὲρ τοῦ πράγματος. Inscr. Clialrid. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 176, n. 2147 ·' Τοῦ δήμου σπεύδοντος ὑπὲρ τῆς πρὸς ἑαυτοὺς δικαιοδοσίας. Absolute Herodot. 8, 4ΐ> : Ἀπίκατο ἐς τοὺς Ἕλληνα; Δημοκρίτου σπεύσαντος. ‖ Cùm inl. aut part, positi hac signil. exx. ν. supra in ceteris illarum constructionum. ‖ Τινι σπεύδεις, ἀντὶ τοῦ τίνι σπουδάζεις; οὕτο, καὶ Ἄλεξις , Photius s. Suidas in Σπουδάζω. Charito 6, 1 init. : Οἱ μὲν Χαιρέᾳ σπεύδοντες, οἱ δὲ Λιονυσίω σπεύδοντες, Faventes.] ‖ Annotat Suid. [qui schol. il. Ν, 236 describit, quod, ut Ii. Θ, 293, illius tantum loci sententiam spectat : alioqui dicturus , quod loci supra citati satis refellunt] Homerum σπεύδειν usurpare non pro ταχύνειν, i. e. Accelerare, Properare, Festinare, sed pro ἐνεργεῖν et κακοπαθεῖν, sicut Hesych. quoque σπεύδειν exp. σπουδάζων, ἐνεργῶν : et Σπεῦσε , ἔἀαμε, ἐταλαιπώρησε, έκακοπάθησε. ί Ex Od. Ι , 2 5ο : Αὐτὰρ ἐπειδὴ σπεῦσε πο-νησάμενος τὰ α ἔργα, καὶ τότε πῦρ ανέκαιε, et ib. 31 ο, 343. II. Σ, 4/2 : Ἄλλοτε μὲν σπεύδοντι παρέμμεναι, de Vulcano, et 3γ3 : Τὸν δ᾽ εὗρ᾽ ἱδρώοντα ... σπεύδοντα. Et Δ , α3•2 :Οὓς μὲν σπεύδοντας ἴδοι Δαναῶν, de pugnantibus. E, 667 : Τὸ μὲν οὔτις ... ἐνόησε μηροῦ ἐξερύσαι δόρυ ... σπευδόντων Ρ, γὁ5 : Ἐν δέ τε θυμὸς τείρεθ᾽ὁμοῦ καμάτῳ τε καὶ ἱδρῷ σπευδόντεσσιν (jumentis onus vehentibus). Hesiod. Op. 45g : Πρωί μάλα σπεύδων* 5γ4 ·' Τημοῦτος σπεύδειν * Sc. 228 : Σπεύδοντι καὶ ἐρρίγοντι
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ἐοικὼς Περσεὺς Λαναΐδης, nisi ad primam signif. hoc est A referendum. 364 : Παντὶ μένει σπεύδων * Th. 597 : Αἱ μὲν (μάλισσαι) δὴ προπαν ἦμαρ... σπεύοουσι. Theognis 930 : Μή μοι ἀνὴρ εἴη γλώσσῃ †ίλος, ἀλλὰ καὶ ἔργω * χερσέν τι σπεύδοι χρήμασί τ᾽ ἀμφότερι. Solon ap. Stob.

Kl. 10g, fi : Σπεύδει δ’ ἄλλοθεν άλλος. Esch. Prom. 192 :

Εἰς ἀρθμὸν ἐμοὶ χαὶ φιλότητα σττεύδων σπεύδοντι ποθ᾽ ἥξει*

Pers. 74» : Αλλ* ὄτβν σπεύδῃ τις αὐτὸς, χώ θεὸς ξυνά-ττιπίι. Eur. Cycl. 657: Γενναιότατ᾽ ωθείτε, σπεύδετε*

Hel. γι8 : Στεύῖων, ὅτ᾽ ἔσπευδ’, οὐδὲν εἶχε. Aristoph.

Υ«ρ. 760: Σπεῦδ*, ὦ ψυχή. Theocr, ι, 4ο : Λεπρὰς, α ί στενίων μ ij ι δίκτυον ἐς βόλον ἕλκει ὁ πρέσβυς.

Ι F.xod. ι5, ι5: Τότε ἔσπευσαν. Schol, ἐθορυβηθησαν.

Sic Reg. 1, 28, ai, Ὀτι ἔσπευσε σφοδρῶς* Jerem. 3ι,

20; Sir. α,a, et alibi in V. Τ. Vid. Κατασπεύδω. ‖ Passiuo Herodot. 7, 53 : Ξυνὸν τοῦτο πᾶσι ἀγαθὸν σπεύδει. Perf. passivi duplex forma est in libris ἔσπευ-σμαι et ἔαπευμαι, ut ap. Dicæarcli. (vel potius Dionysium) Stat. Cr. ν. ao : Νωθρὸν γὰρ οὐχ εὕροις ἂν , ίλλ ίντευσμένην τὴν πραγματείαν • Ps.-Lucian. Amor, c. 33 : Ἐπειδὴ αἱ ἐσπευσμέναι χρεῖαι πέρας εἶχον • et Β iupra fuit Εσπευσμένως. ᾽Ἐσπιυμαι vero ap. Galen. vol. ι3, ρ. 487, ubi ἐσπευμὲνην, Philon, vol. 2, ρ. 56ο, ίο, ubi Οησπενσμένης, quum ἐπεσπευσμὲνῳ sit ρ. 248,

30,et Hevrch. ν. Ἐγκόνως, ubi ἐσπευμένως. Quibus «ι. db Lobeckio ad Soph. Aj. 704, ρ. 3a3, collectis ilia addere omitto, quum ἔσπιυμαι non magis Græ-rum sit quam έγευμαι.] || Idem llcsych. σπεύσαιτο np. τερζχαλέσειεν : et Σπεύδεται, ερεθίζεται. Quam vignif. sequendo, σπεύδω transitive etiam acciperetur pro σπέρχω s. ὀτρύνω, Incito, Instigo, Inhortor, Citato gradu progredi jubeo, vel cogo : qua siguil. usurpatur comp. επισπεύδω, et Σπευδάζω, (juo utitur schol. Homeri iu exponendo ὀτρύνω : sc. ωτρυνε expiatoris per ἐσττεύδαζε. [Hoc scribendum σπουδάζω.

Fut. Hom. II. Ο, 4°2 : Ἔγωγε σπεύσομαι εἰς Ἀχιλῆα,

(ν᾽ ίνίννω πολεμίζιιν. Transitive medio utitur Æscli.

Ag. 1S0 : Σαευδομένα θυσίαν ἑτέραν ἄνομόν τιν᾽ ἄδαιτον Eum. 36ο : Ιτευοόμεναι δ’ ἀφελεῖν τινα τάσδε μερίμνας. Suspectum Γιιίΐ ap. Eunap. ρ. 119, a : Αὐτὸς ἐπὶ τὸ συμφέρον στενβάμενα;.]	C

[Σπευσανδρίδαι, γένος ἰθαγενῶν, Hesychius.]

[Σπεύσανδρος, δ, Spcusander, u. viri Attici, ap. BoccLb. Urkuntlen ρ. 2ὑο.]

[Σπευσεάδης, 6, Speuseades , Atheniensis, in inscr.

Alt. ap. Boeckh. vol. ι, ρ. 346, n. 219. ἄ]

[Ixtvsup*Tης, ους, 6, Speusicrates, Atheniensis, in mscr. Alt. ap. Boeckh. vol. ι, ρ. 314, u. i83, 8, ubi geniL —του. α]

[Στευτινιοι, οἱ.] Σπουσίνιοι, Ministri publici Atheniensis reip, ε Spusino quodam , qui primus eos in-itituit, dicti. Iidem [in Etym. Μ. ν. Τοξόται, ubi ῥή-τν; dicitur eorum auctor Sp.] inveniuntur vocati et «tvsijxoi, ab accelerandi studio fortasse. Ita VV. LL.;

‘d perperam Σπουοίνιοι scribunt pro Σπευσίνιοι : ut habemus ap. Suidam in voce Τοξοται : qui Σπεύσινον itidem, 00D *rovcivov nominat, τὸν συντάξαντα τὰ περὶ Γ/τ•όν Fortasüs autem illud Σπεύσιμοι pro Σπευσίνιοι scriptum fuerit: sed Σπουσίνιοι unde invectum sit, via conjici potest. [Σπευσίνιοι et Σπευσίνου est ap. Suidam, Ιπουσόιοι et Σπουσίνου ap. Photium et Etym, ü Μ. v.To*ómi, ap. schol. Aristoph, autem Ach. 54 men-dose : Έχαλοωτο οὗτοι κἀι Σκύθαι καὶ Πευσίνιοι, Πευ-πός ιινος τοι* πάλαι πολιτευόμενων συντάςαντος τὰ περὶ ûr/λ- Quæ varietas est etiam ap. Pollue. 8, 132, ubi Σπευσίνιοι από τοῦ πρώτου συντάξαντος. HSt. autem lion Izsoivov, sed Σπευσῖνον debebat ponere.]

[Ιχεύσιττος, ὁ, Speusippus, Platonis sororis filius Λ successor, ap. Plat. Epist. 13, ρ. 361, E, Aristot.

Elb. Nic. ι, 4; 7, 14 iuit. etc., Diog. L. 4, ι, ct al. Abus in mon. Alt. ap. l.ehas Monuments fasc. 2, ρ.

1305, Ikrckh. vol. 1, ρ. 533, n. 925.] í*xiwïíov, Fcsliuanduni. Aristoph. Lys. 32ο : Σπευ-πίν» Icn tör:ov. Polyb. 4,3o, 5 : Οὐκ ὀκνητέον, σπευ-rifìi ei μάλλον. «Graecus Interpres Cæsaris 7, 56.· Bons. Ueu). Alex. ρ. 624. Kall.J lot/Tjuτὸς, ἡ, ὸν, Festinator, Qui properare solet. Amtut. Eth. 4,3 : Οὐ γὰρ σπευστικὸς ὁ περὶ ὀλίγα σπου-'*>· [Adv. Σκευστικῶς, Etym. Μ. ρ. 738, %η. Wairr. Schol. Uom. 11. Λ, 165. L. Üinn.]
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[Σπευστὸς, ὁ, Cui studendum est, i. q. σπουδῆς ἄξιος. Ext·. Phrvnichi Bekk. An. ρ. 63, 3.]

[Σπεύσων, ωνος,ὁ, Speuson, u. viri Attici, in inscr. Alt. ap. Bœckh. vol. ι, n. 169, ρ. 298, 58.]

[Σπεώ. V. Σπειώ.]

Σπηλάδιον, τὸ, a Polluce [9, 26] affertur ex Theopompo pro Parva spelunca. [Etym. Μ. ρ. 240, 3 ; 700, 48. De forma ν. Lobeck. aci Phryn, ρ. 74, Pathol. ρ. 353.]

[Σπηλαιοειδὴς, ὁ, ἡ, ut ap. Eust. II. ρ. 187, 41 ; 892, 33, sive contr.] Σπηλαιώδης, Speluncæ formam habens, In modum speluncæ factus: ut σπ. ὑποσκαφή. [Ap. Dioscor. 5, 106. Hemst. Plato Reip. 7, ρ. 514, Α : Ἐν καταγείῳ οἰκήσει σπηλαιώδει. Pollux 9, 16, ὑπο-φυγαί. L. D. Eust. U. ρ. 135, 21. Se ac er. Σκιὰ Tzetz. ad Hesiod. Op. 58γ. Grammat. Bekkeri ρ. 409,

5.	Boiss. V. etiam Σπιλαδώδης.]

Σπήλαιον, τὸ, Spelæum, Specus, Spelunca, [Antrum, Lustrum , add. Gl. Plato Reip. 7, ρ. 514, Λ : Τὴν εἴσοδον ἐχούσῃ μακρὰν παρ’ ἅπαν τὸ σπ. 515, Α ; 539» Ε. De σπηλαίο, in theatro ν. Pollux 4, 124.) Lucian. : Ἐσερπύσω διὰ τοῦ στομίου ταπεινοῦ ὄντος ἐς τό σ7Γήλαιον. [De discrimine interor et ἄντρον Ammon. ρ. 181,cui repugnat Lucian. D. mar. 2, 2, ubi σπ. i. q. ἄντρον. Eadem conjungit Pala*pli. 14, 2; 40, 3. Schæf. Exx. V. Τ. ν. ap. Schleusn. Lex., qui Habac. 2, 15 : Ὤ ὁ ποτίζω ν τὸν πλησίον αὐτοῦ ἀνατρθ7ϊῇ θολερᾶ, καὶ μεθύσκων, ὅπως ἐπιβλέπῃ ἐπὶ τὰ σπήλαια αὐτῶν, ubi al. γύμνωσιν et ἀσχημοσύνην, dictum animadvertit de pudendis. Il « Monasterium in antro aedificatum. Martyrium SS. 20 Patrum Sabaitarum n. 47 : Ἡ Οεόκτιστος αὕτη ἐκκλησία σπήλαιον ὑπάρχει εὐρύχωρον. Martyrium S. Niconis n. 9 : ΙΙεποίηκεν ἐν τῇ μονῇ ἐκείνῃ τοῦ σπηλαίου τοῦ ἐν τῷ ὄρει ἔτη τρία. » Ducang.]

[Σπηλἀΐτης, ὁ, subst. a σπήλαιον, Qui in autro habitat. Pausan. 10, 32, 5 : Ὅτε δὲ 6 Γαλατῶν στρατὸς ἔφερε καὶ ἦγεν Ἱωνίαν καὶ Ἰωνία; τὰ ὅμορα, οἱ Θεμισωνεῖς ιρασιν αὐτοῖς Ἤρακλέα βοηθὸν καὶ Απόλλωνα γενέσθαι καὶ Ερμῆν • τούτους γὰρ τοῖς τὰς ἀρχὰς ἔχουσιν ἄντρον τε δι’ ὀνεφάτων δεῖξαι καὶ ἀποχρυφθῆναι Θεμισωνεῦσι... ἐς τοῦτο προστάξαι· καὶ ἐπὶ τούτῳ πρὸ τοῦ σπηλαίου σφίσιν ἀγάλματα οὐ μεγάλα ἐστιν Ἤρ. καὶ Ἐρ. τε καὶ Ἀπ., Σπηλαῖται καλούμενα. Quæ verba citari ab Steph. Byz. in Σπήλαιον, ubi Σπηλαιῖται, quod Σπηλαιται scribebat Sal-masias, utriusque fugit editores. L. Dinn.]

[Σπηλαιώδης. V. Σπηλαιοειδής.]

Σπηλαιώτης, ὁ, In spelunca degens. Cod. ap. Mon-tel. Palæogr. ρ. 292 : Μοναχοῦ σπηλαιώτου. Kall. Eu-stath. Opusc, ρ. 189, q3; 191, 4.]

[Σπήλων, τὸ, quod ponit Theoguost. Can. ρ. 122, 29, scribendum Πήλιον. L. Dind.]

[Σπηλυγγώδης, ὁ, ἡ, Speluncæ similis, Cavernosus. Etym. Μ. ρ. 724, 3. Wiur. Forma soluta schol. Pal. Hom. Od. E, 4o5 : Σπιλάδες ... ἐπεὶ λυγγοειδείς τινες οὖσαι, i. e. σπηλυγγοειδεῖς. L. Dind.]

[Σπήλυγξ.] Σπήλυγξ, υγγος, íem. gen. [inter masculina male ponitur ap. Zouaram ρ. 1664] et quidem magis poetice dicitur quam σπήλαιον [Etym. Μ., τὰ βεβρωμένα τῶν πετρῶν] : sicut et σπέος poeticum magis est quam σπήλαιον : ut ap. Apoil. Arg. α, [568] : Κοῖλαι δὲ σπήλυγγες ὑπὸ σπιλάδας τρηχείας Κλυζούσης ἁλὸς ἔνδον ἐβόμβεον, i. e. αἱ κοιλάδες αἱ ὑπὸ τὰς πέτρας. [Lycophr. 46 : Ὑπὲρ σπήλυγγος ἰχθυωμὲνην (Scyllam). Dio-nys. ap. Atheu. 9, ρ. 401, F : Νυμφῶν ὑπὸ σπήλυγγα τὴν αὐτόστεγον. Theocr. 16, 53 : Σπήλυγγα φυγών ὀλοοῖο Κύκλωπος. Orph. Arg. 3γ7» Lith. 55. Plur. Hymn. 5o, 5 : Νύμφαι σπήλυγξι κεχαρμὲναι. Crinagoras Anth. Pal. 6, αδ3, 1. Aristot. Η. A. 9, 17 : Οἰκεῖ πέτρα; καὶ σπήλυγγας.] Apud Oppianuiu autem legitur et σπήλιγγος, itidemque σπήλιγγι, eum ι in secunda syllaba ·, sed alteram lectionem meliorem existimo. [Quam literarum ordo confirmat ap. Hcsycli. in Σπήλυγγες.]

Σπήλωνες, Lapides praegrandes itineribus projecti pontis loco in hyeme. Α Latinis Pondera et Pontes dicuntur. Horat. Epist, ι, 6 : Et cogat trans pondera dextram Porrigere. Virg. Georg. 4, de apibus : Et grandia conjice saxa , Pontibus ut crebris possint consistere. Ita VV. LL., in quibus affertur etiam ex llcsych. [post Σπεῖον] Σπήλωνες [Σπύλων cod.], οἱ πρὸς
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τῇ βάσει λίθοι : sed hæc verba aliam potius expositionem poscere videntur. Illud autem vocab. Pondera in illo Horatii loco secus accipiendum puto, et quidem simplicius : nimirum trans pondera quæ vel curribus vehuntur, vel a bajulis portantur. [Ap. Hes. quum interpr. pertineat ad Σπεῖρα, delendum hoc voc.]

[Σπήρα inter disyllaba in ηρα non addita signif. ponit Theognost. Can. ρ. 107, 5.]

[Σπίγγος, Hesychio ιχθύς* et Σπίγγον, σπίνον. V. etiam Σπινός.1

Σπιδὴς, ὁ, ἡ , Passus, Amplus , ἐκτεταμένος καὶ πλατὺς, ut exponi a quibusdam annotat Eust. in Hom. II. A, 753 : Ἑπόμεσθα διὰ σπιδέος πεδίοιο. [Conf. schol. Ven., Etym. Μ. ρ. 271.] Major tamen pars ibi legit δι’ ἀσπιδέος, ut supra post Ἀσπὶς docui, ex eod. Eust. Verum et σπιδέος scribi posse, confirmat Σπίδιον πεδίον, quod ap. Æschvlum legi idem Eust. testatur, et a vett. exponi μακρόν : ex quo affertur et σπίδιον μῆκος ὁδοῦ. Hesych. quoque σπίδιον et σπιδὲς idem significare tradit, exponens, μέγα, πλατὺ, εὐρὺ, μακρόν : item στρογγύλον. [Et Σπιδεος , μεγάλου , στρογγυλού , μακροῦ.] Sic Σπιδόεν idem Hesych. cxp. πλατὺ, μέγα : item πυκνόν, μέλαν, σκοτεινόν : quemadmodum et Σπιδνὸν eidem est πυκνόν, πεπηγὸς, συνεχές.

[Σπίδιος, Σπιδνὸς, Σπιδόεις. V. Σπιδὴς.]

Σπιδόθεν, Eminus, Procul, s. Deprocul, ut Plaut, loquitur; Longe antè, ut σπιδόθεν προνοῆσαι ap. Anti-mach. [ab Etym. Μ. et schol. Hom. in Σπιδὴς cit. memoratum] , Longe antè providere.

Σπίζα, sive Σπίζη, ἡ, Avicula similis passeri, ut Hesych. tradit. Gaza ap. Aristot. [Η. Λ. 2, 12 : Μικρῶ μείζων σπίζης* 8, 3 : Τὰ δὲ σκωληκοφάγα, οἷον σπίζα* 9, 7 lin.] vertit Fringilla s. Fringoilla [Frigilla , (il.]: non male, ut videtur. Dicitur autem a σπίζω per ὀνο-ματοποιΐαν. [Timon Phlias. ap. Diog. L. 4» 42 : Οἱ δέ μιν ἠΰτε γλαῦκα πέρι σπίζαι τερατοῦντο. Sophocles fr. Nauplii ap. Herodian. Περὶ μ. λέξ. ρ. 31, 2ϊ, ex quo intelligitur male scribi σπῖζα ap. Theognost. Can. ρ. 100, 13.] Apud Aristot, σπίζαι etiam legitur pro σπι-ζίαι ἱέρακες , Η. Α. 9, 36 : Οἱ δὲ πλατύτεροι ἱέρακες, ὑπο* τριόρχαι καλοῦνται, ἄλλοι δὲ πέρκοι καὶ σπίζαι. [Nunc σπιζίαι, quod ν.]

Σπιζίας, ὁ, ut σπιζίας ἱέραξ, Accipiter Fringillariiis, Gaza : Hesychio quoque σπιζίας est εἶδος ἱέρακος. [Aristot. II. A. 8, 3 : Ιέραχες ὅ τε φαβοτύπος καὶ ὁ σπιζίας* διαφέρουσι δ᾽ οὗτοι τὸ μέγεθος πολὺ ἀλλήλων 9, 36 : ΙΙέ ρκοι καὶ σπιζίαι.]

Σπ•-ζίον, τὸ, Parva fringilla. Hesych. tamen σπιζία vocari scribit τὰ ὄρνεα ἅπαντα, Omnes aves. [Idem : Ἔπιζα , ὄονεα. Κύπριοι.]

Σπιζίτης , ὁ , ut σπιζίτης αἰγιθαλὸς, ceteris αἰγιθαλοῖς major, quippe qui σπίζαν magnitudine sua æquet, ut Aristot. Η. Α. 8, 3, ubi et Ὀροσπίζης ab Eod. memoratur, σπίζη et ipse ὅμοιος καὶ τὸ μέγεθος παραπλήσιος, nisi quod habet αὐχένα κυανοῦν, et διατρίβει εν τοῖς ὄρε-σιν. Ibid, σπίζα στρουθὸς, αἰγιθαλὸς , in σκωληκοφάγων avium genere numerantur. Gaza σπιζίτην αἰγιθαλὸν interpr. Fringillagincm : cujus imitatione ὀροσπίζης reddi queat Fringillago aut Fringilla montana. [Hesychio , εἶδος αἰγιθαλοῦ ὀρνέου.]

Σπίζω, Extendo, Expando, ἐκτείνω, Eust. et schol. Aristoph. Equit, [et Vesp. 18.] || Avis etiam ea, <piæ σπίνος vocatur, dicitur σπίζειν, idque κατ᾽ὀνοματοπουιν, teste Eust. [II. ρ. 996, 22], citante hunc locum Arati 1024 : Καὶ σπίνος ἠώα σπίζων, quem Festus Avien. sic interpr. : Si matutino fringuilla resultat ab ore. Ubi ἠῶα σπίζων dicit sicut paulo antè, Νύκτερον ἀείδουσα , Nocturna canens. Sed perperam omnes, quas vidi , edd. habent ἠῶ ἀσπίζων. Schol, exp. ὑπὸ ὄρθρον φθεγ-γόμενος. [Theophr. fr. 6 De signis 3, 2 : Σπίνος στρουθὸς σπίζων ἕωθεν χειμέριον.]

[Σπιθαμαῖος. V. Σπιθαμιαῖος.]

Σπῖθἀμὴ, ἡ, Spithama , Spatium quod est inter pollicem et minimum digitum expassos, τὸ μέτρον, τὸ ἀπὸ τοῦ μεγάλου δακτύλου ἐπὶ τὸν μικρὸν διάστημα ἐκτα • θεν, Hesych. [Photius : Σπ., τὸ ἀπὸ τοῦ μεγάλου δακτύλου ἐπὶ τὸν μικρὸν, τὸ δ᾽ ἀπὸ τοῦ λιχανοῦ λιχάς· τὴν δὲ σπι-θαμήν τινες καὶ δόχμην καλοῦσιν* οὕτως Κρατῖνος.] Itidem Pollux 2, περὶ τῶν διὰ χειρὸς μέτρον loquens [ι 57]: Εἰ δὲ τοὺς δακτύλους ἀποτείνας, ἀπο τοῦ μεγάλου πρὸς τὸν

σπιθαμώδης

Α σμικρότατον μετρεῖς, σπιθαμὴ τὸ μέτρον. Est igitur Mensura duodenum digitorum , quam Latini Palmum majorem et Dodrantem appellant : dodrantem , inquam , quod dodrans novem unciarum sit, quæ item efficiunt duodecim digitos : vel ex similitudine et proportione quam habet libra eum pede. Est enim dodrans, novem unciarum, h. e., tres quartas libra· partes continet. Sic ct σπιθαμὴ, quæ digitorum est duodecim, dodrans esse videtur pedis, in quo sedecim digiti continentur. At παλαιστὴ et δῶρον, sunt Palmus minor, i. e. Quatuor digitorum mensura. [Palma, Gl. Etym. Μ. ν. Παλαιστή· ἡ σπ. ἔχει δόχμας τρεῖς. Et ib., ἀπὸ τοῦ μικροῦ δακτύλου διισταμένων τῶν δακτύλιον ἕω; τοῦ ἀντίχειρος λέγεται σπιθαμὴ.] Utitur eo vocab. non raro Diosc., ap. quem Marc. Virg. 3, 52, de panace Asclepio, Variant, inquit, Plin., et Plinium secuti, in hac mensura , nunc Pedalem, nunc Semipedalem, et aliquando Palmarem vocantes : quæ etsi videatur descriptio a nobis dodranti et spithamae congruere, nihilominus utendum ea non est : ne coucurrat eum Β antiquo palmo, quæ quatuor digitorum in hominis manu ut sunt conjunctorum, siue pollice, mensura est : quæ sexies repetita, cubitum Romanum constituit, qui ex viginti et quatuor hujuscemodi digitis conficiebatur. Vide et qnendam Plinii locum in Σπιθαμαῖος et Δισπιθαμαῖος. [Conl. Bœekh. Metmlog. llntcrs. ρ. 241. Photio et] Suida teste σπιθαμὴ τοῦ βίου dicitur τὸ ἐλάχιστον. Diogenianus quoque [8, 17] refert, proverbialiter sic dici Modum vitæ perpusillum. Itidem in Ps. 38, [7] his verbis : Ἱδοὺ παλαιστὸς ἔθηκας τὰς ἡμέ-ρας μου, brevissimum vitæ spatium designatur. Simile huic proverbio istud est, Στιγμὴ χρόνου πᾶς ἐστὶν ὁ βῶς. [Photius : Σπιθαμήν, οἷον χρόνου στιγμήν.] Ceterum licet quidam τὴν σπιθαμὴν dictam putarim παρὰ τὸν ἀποσπασμὸν τὸν ἀπὸ μεγάλου δακτύλου πρὸς τὸ μικροῦ ἄκρον, malui ego derivare a verbo <n04u,,quod schol. Aristoph, initio Vesp. exp. ἐκτείνω : quum Eust. etiam [II. ρ. 882, 54] mecum faciat. [«Σπιθαμὴ, quod nonnulli palmo (παλαιστὴ) æquiparant, plerique autem palmo majori s. spannæ , Moeris ρ. 13i (et Thomas C ρ· t5o, qui δόχμη pro eo dici jubent) proprie Atticum esse negat; neque id Alcibiades Platonicus ι, ρ. 126, C, satis defendit.· Inibeck. ad Phryn, ρ. 296. Herodot. 2, 106 : Ἀνὴρ ἐγγέγλυπται μέγαθος πέμπτης σπιθα-μῆς. Aristot. Polit. 5, 3 med. : Ὅταν ὁ μὲν ποῦς τεττά-ρων πηχῶν ῃ, τὸ δ᾽ ἄλλο σῶμα δυοῖν σπιθαμαῖν II. Α. 8, 28 : Τὰ δ᾽ ὦτα (ἔχουσιν αἱ αἶγες) σπιθαμῆς καὶ πα-λαιστῆς* iteriimqiie il,, et 29. Anlip. Anth. Pal. 6,287, 7 : Τὸν δέ νυ δεξιτερῶν νασμῶν πέλας ἰσοπάλαιστον τοῦτον ἐπὶ σπιθαμῇ Βίττιον ἠνύσατο. Leon id. 6, 286, 2 : Τῆ; πέζης τὰ μὲν ἄκρα τὰ δεξιὰ μέχρι παλαιστῆ; καὶ σπιθα-μῆς οὐλης Βίττιον εἰργάσατο. Strato 11, ι 17, 4 : Φθείρα δ᾽ ἀπὸ σπιθαμῶν καὶ δύο δερκόμενον. De accentu Arcad. ρ. iio, 7 ]

[Σπιθαμήσιος, α, ον, i. q. sequens. Athanas. vol. 2, ρ. 240, C : Καὶ ἐγένοντο οἱ ὄνυχες αὐτοῦ σπιθαμήσιοι. L. DinnoRF.]

[Σπιθαμιαῖος, α , ον. HSt. :] Σπιθαμαῖος , idem q. sequens. Plin. 7, 2 : Supra hos extrema in parte montium Spithamæi pvgmæi narrantur, ternas spithamas ^ longitudine, h. e. ternos dodrantes, non excedentes. Ubi nota eum σπιθαμὴ interpretari Dodrans. Strabo [2, ρ. 70], τρισπιθάμους ἄνδρας vocat, ut vidisti supra in ΙΙυγμαῖος. [« Σπιθαμιαῖος, Hippocr. De artic. 4, vol. 12, ρ. 457; Ch. Aristot. Η. Α. 9, 45, Polit. 7, 4, 6; Theophr. II. Pl. 2, 1, 4; Polyl>. 6, 22, 4 (23, 14); (ìalen. De qualit. corp. 1,61, vol. 2; Diosc. 2, 169; Geopon. 2, 6, ρ. io3, qui haud scio an Strab. 4, 10, ρ. 90, et Ilcliod. 9, 15, ρ. 369, σπιθαμαῖος scribentes, in suas partes tracturi sint. » Lobeck. ad Phryn, ρ. 544* Ap. Ilcliod. var. σπιθαμιαίας annotavit Coracsρ. 299. Polybio 34, 10, 9, ap. Strab. 4, ρ* 208, qui eadem forma utitur 16, ρ. 778, ubi eadem est var. σπι-Οαμαῖον, reddendum ostendunt loci supra citati. Diodoro 5, 33, idem restitutum ex libris melioribus.]

Σπιθαμώδης, ὁ, ἡ, Spithamæ s. Dodrantis longitudinem explens, Dodrantalis, Palmaris : accipiendi» palmum majorem. Diosc. 4, 59, de agerato : θάμνος ἐστὶ φρυγανώδης, σπιθαμώδης, ταπεινός. Plin. 27, 4 ·' Ageraton ferulacea est, duorum palmorum altitudine.
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ίΣπιθίαι, σανίδες νεὼς , Hesychii gl. obscura.]	α

[ΣτΟμὲέτττς, 6, Spithridates , Pei-sa, ap.\en. Anab.

6,	5,γ,Η.Gr. 3, 4, 10 etc. Alius ap. Arrian. Exp. ι, ii, 14 sq. Alius ΣπιΟραδάτης dicitur ap. Ctesiam Pliotii p. 4», 3"·]

[Σηθροὄάτη;, 6, Spithrobates, Persa,· ap. Diod.

17, 19, 10, qui alibi Σπιθριδάτης dici videtur. V. Wwscling.]

[ίτίχινον, σπάνιον, Hesychii gl. obscura.]

[Σδϊλωώὀης, ò, ἡ, Confragosus. Strabo 16, ρ. 777 :

Όρκ γὰρ πρατείνει τριχὺ καὶ ὑψηλὸν, εἶθ’ ὑπώρειαι ττϋαάυίεις μέχρι τῆς θαλάττης. Wax.Es. Hanc fornum Lubeck, ad Phryn. ρ. 28 restituebat Polybio 10, 10, 7 : Τὰ δὲ λοιπὰ περιέχεται λόφοις δυσὶ μὲν ὀρεινοῖς καί τραχέσιν, ἄλλοις δὲ τρισὶ, πολὺ μὲν χθαμαλω-«ροις, ττύωδεοι δὲ και δυσβάτοις. Quod mihi propter Hesychii quidem, de qua in Σπίλος dicemus, opinionem adeo non necessarium visum est, ut idem illud στιλώίης non dubitarim restituere Diodoro in Ι. simillimo 14, 21 : Ὄρη γὰρ πλησίον ἀλλήλυ>ν κεῖται, τὸ νιν παρ xsl κρημνούς ἔ/ον ἀξιολόγους, ἐπ’ αὐτῆς δ᾽ ἄρ- Β χεται τῆς όδου ἔτερον μέρος (ὄρος \Υossei.), μία δ᾽ ἐστὶ τῶν r.pì τοὺς τόπους ἐχείνους, καὶ καλεῖται μὲν κτλ. Ubi si «*ra esset Hesychii de forma σπίλος sententia, non nmiits facilis esset correctio σπιλχδωδέστατον ij nam τηλωοέπχ:ον, cujnsmodi voc. hic opus est. His testimonii, tertium actedit schol. Apoll. Rh. 2, 356 : Ἔνθα lù» ii; ᾽ΑΐΟϊΟ καταιβάτις ἐστὶ κέλευθος, ἄκρη τε προβλὴς Α/ερο•υσιὰς ίτψόΟι τείνει , δινήεις τ’ Ἀχέρων αὐτὴν διὰ «ιΛι :ῷνων άκρην ἐκ μεγάλης προχοὰς ιησι φάριγγος, ubi pjr. : Καὶ στόμιον δέ τι σπιλῶδε; ἐκεῖ ἐστι, δι᾽ οὗ κιτιέναι φισιν εἰς τὸν ᾷοην, vett., Παρὰ δὲ τὸν Ἤρά-υν.η Ἀχεροντις ἐστι καὶ στόμιον πηλώδες. Εκ quibus Schæfeius conflavit voc. inauditum et abnormi, ut ipH*íaa*tur, contractione deformatum σπηλῶδες, etsi ϊτὼυῖις, quod est in codice, multo aptius est viæ illi in Acheruntem saxis structae asperis pendentibus; nec ατόμιον, ut ih ipso dicemus, de angusto tantum et cavernoso, sed de quovis introitu usurpatur. Denique quartum et Inprimis luculentum est testimonium Aristot. H. λ. 5, i5 fin. : Φύεται μὲν οὖν τὰ ὄστρια κα- C femp εἴρηται, ούεται δ’ αὐτῶν τὰ μὲν ἐν τοῖς τενάγεσι, ri ò' iv τοῖς «ἰγιαλοῖς, τὰ δ’ ἐν τοίς σπιλώδεσι τόποις, ἔνια ? Ο τοῖς σχληροῖ; καὶ τρα/έσι. Lbi sunt varr. πηλώ-ìwi et κνιλώὀεσι (ut ap. Strab. loco cit. σπηλαδώοεις «t πττ/χιωδει; , quæ confirmant meam de schol. ΛροΙΙ. sententiam, in uno etiam σπιλαδώδεσι, apta Lobeckii opinioni et si quis eandem ap. ceteros for-ejm reponendam putet. Ceterum hic quoque ut ap. Diod. et Strab. conjunguntur τραχέα et σπιλαδώδη ,

«rut Demosthenes Di thymis ap. Steph. Byz. jin Ἡραία dicit : 'tuti δέ τι; προπάροιθε κλυτῆς Κοίλχηδόνο; ἄκρη Ήρ,α τρή/ουσα πολυσπιλάς. L. Dino.]

[Σπιλ.άζυ,, i. q. σκιλόω. Basil. Μ. Orat, in Matlh. ed. ρ. j~. Kadi*m forma κατασπιλάζω Theophylact. Hist, lüur. ρ. 169, Α.]

V. Σπιλάς.]

Σπιλὰς, άδος, ή, i. q. σπῖλος , Rupes s. Saxum : ple-nmi<jue de Saxo quod in mari prominet, ut sunt sco-pnli. 1 Pmcella, Scopus, liliis , (il. Hesychio πέτρα.]

Hou». Od Κ, [/|o5] : Ἀλλ’ ἀκταὶ προβλῆτις ἔσαν, σπιλά- k» δες τε αιγοι τι* Γ, [298] : Νῆάς γε ποτὶ σπιλάδεσσιν ἔϊξτιν Κὴιιη. Kiirsuin Κ, [4ο ι] : Δοῦπον ἄκΟυσε ποτὶ σπιλά-δεστι θαλάσσης * solent enim Unctus appulsi scopulis re*onart’ rtlate in æquore strepere : unde et Sonantes scopuli Virgilio. Eust. σπιλάδες ex veteribus exponit,

*t Tifí/tat πέτραι, παρὰ τὸ σπιλοῦσθαι τῇ ἄχνη : alibi, Titsii xoiÀai διεσχισμίνϊϊ τῇ συνεχεῖ τῶν κυ-μὲτων πλ.ηςει : ai brevium schol!, auctor ύφαλοι πέ-τραι : <ju* expositio refellitur hac auctoritate, Epigr. [Lufill. \11ll1. P,il. ii, 3yo, 6] : Φασι δὲ καὶ νήεσσίν «ininiwei χερείους Τὰς υφάλους πέτρας τῶν φανερῶν crùíìw», Ajunl navibus mari vagis saxa mari tecta magis noceri* <|ium apertos et conspicuos scopulos. Plu*fius, Suidas, Apollon. Lex. H. : Σπιλάδες, αἱ ἐν Rkixmàsι Πέτραι, ὡς Ἀπίων, Ηλιόδωρος δὲ τὰ; παρ*-fcûjîcn; πέτρας καὶ ἐπειλημμένας ὑπο τῶν κυμάτιον. Simoniil. Vntli. Pal. 6, 217, 2 : Χειμερίην νϊϋτοῖο κα- • π/•/ϊιν tyx αλόςας Γάλλος ἐρημαίην ἤλυθ᾽ ὑπο σπιλάδἀ. Soph. 'Ι γ. : Καὶ ψῇ χατ᾽ ἄκρα; σπιλάδος’ fr. Laoc.
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schol. Aristoph. Ran. 678 : Γλαυκᾶς εὐανέμου λι'μνας ἐφ* ὑψηλαῖς σπιλάδεσσι. Callim. Del. 2ἡ3 : Ὅθι φῶκαι εἰνά-λιαι τίκτουσιν ἐνὶ σπιλάδεσσιν ἐρήμοις. Apoll. Rh. 2, 55ο : Στεινωπὸν τρηχείῃς σπιλάδεσσιν ἐεργμένον 568 : Κοῖλαι δὲ σπήλυγγες ὑπὸ σπιλάδα; τρηχείας κλυζούσης ἁλὸς ἔνδον ἐβόμβεον 3, 1294 : Ἄ τε σπιλὰς εἰν ἁλὶ πέτρη μι'μνει ἀπειρεσίησι δονεύμενα κύματ᾽ ἀέλλαις· 137* : Ὠς ὅτε πόντος ιαχεν ὀξείῃσιν ἐπιβρομέιυν σπιλάδεσσιν 4, 760 : Κύματά τε σκληρῇσι περιβλύει σπιλάδεσσιν q32 : Πλαγκτῆ-σιν ἐνὶ σπιλάδεσσιν· g41 : Ὑψοῦ ἐπ᾽αὐτάιον σπιλάδων καὶ κύματος ἀγῆς. Lycophr. 1081. Theocr. Ερ. 4, 6, aliique poetæ. In prosa Polyb. ι, 37, 2 : Πρὸς ταῖς σπιλάσι καὶ τοῖς ἀκρωτηρίοις. Diodorus 3, 44 : Σπιλάδα; ὀξείτς ἐνθαλάττους. Synes. ρ. 162, Ι) : Ἀπέστη τοῦ διχναυμα-χῆσαι πρὸς τὰς σπιλάδας. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 61, Α : Ὑφαλοι καὶ σπιλάδες καὶ σκόπελοι. Geopon. 15, α, 3 : Χρὴ δὲ ἐνιστάναι σπιλάδας, πέτρας , ξύλα. Pollux ι, 115. In Σπιλὰς mutanda videtur forma Σπίλαξ apud Hesychium explicata μῶλος.] || Glarea, vel Terra glareosa. Theophr. C. Pl. 2, 5 [4, 4 Sehn.] : ἹΙ σπιλὰς, καὶ ἔτι μᾶλλον ἡ λευκόγειος, ἐλαιοφόρος. Unde Plin. 17, 4 : Glareosum oleis solum aptissimum. Vide quæ idem Plin, refert, 15, 5, et 17, 18. Gaza σπίλὰς in-terpr. ArgUaceum solum, forsan occasione sumpta ex verbis Plinii 17, 18. [Conf. de interpret. Plinii Schneider, ad 1. Theophr.] || Hesych. [ex Epist. Judæ 12 : Οὗτοι' εἰσιν ἐν ταῖς ἀγάπαις ὑμῶν σπιλάδες] σπιλάδες exp. etiam μεμιασμίνοι [μεμιαμένοι], adjective accipiens. [Σπίλοι aut μιασμοὶ Suicer. frustra. V. Albert. Ceterum gl. est ex margine illata. Substantivo de maculis pro σπίλος utitur Orph. Lith. 614 : Κατά-στικτον σπιλάδεσσι πυρσῇσιν, λευκαῖς τε μελαινομέναις χλοεραῖς τε. L. Dind.]

[Σπιλεύω, unde Σπιλευσε, Antruare, (il., vitiose.]

Σπιλέω, affertur pro siguil. τοῦ σπίλοι», : quod vide.

[Σπίλη. V. Σπίλο;.]

[Σπιλολογέω᾽, Maculas colligo. Maculo, ap. Asteriuin Cotel. Mon. vol. 2, ρ. 62, Α : Οὐ μόνον στενάζω, ἀλ)ὰ καὶ κλαίω , καὶ δακρύω καὶ δάκρυσι τὴν κλίνην σπιλο-λογῶ. L. Dim,.]

[Σπίλον. V. Σπῖλος.]

[Σπίλος.] Σπῖλος, ὁ, ἡ, Macula, [Vitiligo, Nota, add. (il.] Labes. Proprie esse volunt Maculam in veste ex vino aut unguine, τὰς ἐν τοῖς ἱματίοις κηλίδας : [Photius et] Suidas autem exp. ῥύπος, μιασμὸς, Sordes, Inquinamentum. Atlicn. 7, [ρ. 297, C] : Δωρίων ἐν τῷ περὶ ᾽Ιχθύων, τὸ ἐκ τῆς ἑψήσεως τοῦ γναφέως, (Piscis id genus est,) ὑγρόν φησι πάντα σπίλον καθαιρειν, Omnes maculas expurgare. Item maculæ et nævi in facie apparentes, σπίλοι dicuntur : quæ summam cutem disco-iorant, ut maculæ vestes, quibus inhaerent. Diosc. ι, 3q, de oleo amygdalino : Αίρει δὲ καὶ σπίλους ἐκ προσώπου, καὶ ἐφήλεις καὶ ῥυτίδας, μέλιτι μιγνύμενον, Maculas et vitia culis tollit ex facie, et eam erugat eum meile, Kuell. Plin. 23, 4: Oleum amygdalinum purgat, mollit corpora, cutem erugat, nitorem commendat, varos eum meile tollit ex facie. Ubi nota eum σπίλους interpretari Varos, i. e. Maculas s. Cicatriculas maculosas, quæ in facie quorundam, qui varis laborarunt, remanent. Alibi de avenacea farina, Nævos tollit. [De iisdem nævis Ceopon. 12, 26, 2. Artcmid. 5, 67 : Εἶδε τὴν εἰκόνα αὐτοῦ πᾶσαν μεστήν σπίλων • et ibid. Liban, vol. 4, ρ. ι 4«, 5 : Τίνι σπίλος ἦν ἐν τῷ σώματι; Plut. Μοι*, ρ. 65q, D : Οἷόν τινα μώλωπα καὶ σπίλον* g2*, F : Σπίλους καὶ μελασμούς. Joseph. Α. J. ι3, 11,3 init. : Οὗ σπίλους ἔτι τοῦ αἵματος ἐκείνου συνέ-βαινεν εἶναι. Zonaras Ann. vol. 1, ρ. 219. Β : Τόπον ἔτι τοῦ αἵματος ἐκείνου ἔχοντα σπίλους.] Metapli. autem Paulus Ad Kphcs. 5, [27] : Τὴν Εκκλησίαν μὴ ἔχουσαν σπίλον [σπίλον] ἡ ῥυτίὀα, Ecclesiam non habentem maculam aut rugam. [Diouys. Α. R. 4, 24, ρ. 698, 15 : Εἰς τούτους τοὺς δυσεκκαθάρτους σπίλους, de man -cipiis, ut panllo post ῥύπους. Lysis qui dicitur ap. Iambi. V. Pyth. c. 17, ρ. 63 : Σπίλως τὼ; it τοῖς στά-θεσιν ἁμῶν ἐγκεκολαμμένως. Gregor. Nyss. vol. 3, ρ. 101, C : Τοὺς τῆς κακῶς σπίλους· 158, C : ΙΙαρθένον φυλάσσειν ἑαυτὴν αγνὴν ... μὴ ἔχουσαν σπίλον ὴ ῥυτίὀα.] Negat Phryn. [Ed. ρ. 28] hoc vocab. esse Atticum : Attice autem dici potius κηλίς. Σπῖλος, Hesychio κηλὶς, ῥύπος ἱματίου, πέτρα πωοώδης, γῆ κεραμικὴ , Saxum poruui
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duritia referens, Terra figlina. [Conl. de his interprr. Schneider, ad Theophr. in Σπιλὰς cit.] Sed scribitur ap. eum πορώδης, ideoque nonnulli interpr. Pumex. Quo refer quod Idem ex Ionis Omphale affert, σπίλον ΙΙαρνασίαν [ΪΙαρνασείαν codex, i. e. Παρνασσίαν, qua forma Tragicos in trimetris usos esse potius quam Ionica, ut dixi ad Eur. Androm. 11oo, etiam hic locus confirmat]· significatur enim iis verbis Rupes Parnasia. Sed improbat Hesych. hoc vocab., quippe quod σπιλάδες dicantur αἱ πέτραι. Attamen et ap. Aristot, σπῖλος pro σπιλὰς usurpatum legitur, De mundo ρ. 116 Aid. [c. 3, 3] : Ἡ δὲ σύμπασα τοῦ ὑγροῦ φύσις ἐπιπολάζουσα κατά τινας τῆς γῆς σπίλους, τὰς κα-λουμένας ἀναπεφυκυῖα οἰκουμένα;, ἑξῆς ἂν εἴη τῆς ἀερίου μάλιστα φύσεως, Enimvero humoris universi naturam finitimam merito esse censeas naturæ animabili et aeriæ, ita ut ipsa innatabunda existere terram faciat per quasdam saxosas eminentias, quas habitabiles vocamus, Bud. Lycophr, pro Insula posuisse dicitur [ι 88: Δαρὸν φαληριῶσαν οἰκήσει σπίλον, de ins. Leuce, ubi Σπιλὰς ponit schol, idque pro nomine habet insulæ. Id. 3γ4 : Ὀφέλτα καὶ μυχουρε χοιράδων Ζάραξ, σπίλοι τε κατ Τρύχαντα καὶ τραχὺς Νέδων. Ubi schol, αἱ ὕφαλοι πέτραι. Ilis testimoniis accedunt Ar-riani Peripl. m. Erythr. ρ. 153 Blanc. : Ἀλίμενος ἡ χώρα καὶ δύσορμος καὶ ἀκάθαρτος ῥαχίαις καὶ σπίλοις ἀπρόσιτος, qui ib. ρ. 166 fin. dicit ταινία τραχεῖα καὶ διασπιλος,^ Polybii Diodorique, ut videtur, σπιλώδης eadem signil'. dicentium e*x., ut in Σπιλαδώδης diximus.] Fortassis autem rupes et insulæ dicuntur σπίλοι, quoniam in maris aut terræ planitie visuntur, ut inaculæ in veste. Sed nota, ap. Hesych. in loco illo Ionis, fem. gen. dici σπίλον Ιΐνρνασίαν, ut et Bud. iu 1. Aristot, fem. genere accepisse videtur. Nota autem ap. eund. Hesych. illud σπίλον non προπερισπᾶσθαι, sed παροξύνεσθαι : pro qua posteriore scriptura faciunt ἄσπίλος etiam et σπιλὰς habentia ι breve. Idem Σπίλων, τραχείς τόποι. [Σπίλοι Salinas. Conf. Σπήλωνες.] Σπίλον, συμπεφυκὸς, λεῖον. [Σπηλὸν, σκληρόν.] Apud Eund. legitur et Σπίλαι, αί ἐν τοῖς ίματίοις κηλίδες, quasi a nom. Σπίλη. Sed id alphabetica etiam series ap. ipsum Hesych. reddit suspectum. Item Σπίλα Eidem sunt χορδαὶ ἐξ ἐντέριον, Fides s. Chorda* ex intestinis : a nom. sing. Σπίλον. || Σπίλα exp. etiam Fraces, στέμ-φυλα Hesych. [De accentu Arcad. ρ. 14, 13, Regg. prosod. s. io, ubi memoratur etiam vitiosus, queiii HSt. posuit, σπῖλος. In ἐπίλος corruptum Cram. An. vol. 2, ρ. 2i)i, 4· L. Dinn.]

Σπιλόω, Maculo , Labem aspergo , [Attamino , Infusco, Gl.] : Hesych. σπιλῶσαι, ῤυπῶσαι. [Dionys. Α. Η. 9, 6 init. : Τῶν ὅπλιυν τὰ μὲν εσπίλωσε. Clemens ΑΙ. Pæd. 3, 11, ρ• 295 : Σπιλοῦσι τὰ προσο,πα τὰ αὑτῶν. Waref. Asterius Cotel.Mon. vol. 2, ρ. 35, A : Οὐκ ἂν τὴν γλῶσσαν αὐτοῦ τω ψεύδει ἐσπίλιυσεν.] Pass. Σπιλόο-μαι, Maculor, Sordidor, Sordesco. In Epist. Judæ [α3] : Τὸν ἀπὸ τῆς σαρκὸς ἐσπιλωμένον χιτῶνα. [Σπιλωθείς, lufuscatus; Ἐσπίλωμὲνος, Maculosus, Gl. Lucian. Amor. c. 15 : Μέλαιναν ἐσπιλῶσθαι φυσικήν τινα κηλῖδα νομίζυ,ν. lleliodor. Ætll. ίο, 15 : Μελάνι συνθη-μάτι τὸ ὑπὲρ πῆχυν ἐσπίλωτο. Gregor. Nys.s. vol. 1, ρ 44&, Β : Ἀπορρῆξαι τὸ σπιλο,θεν μέρος τοῦ τῆς ἐκκλησίας χιτῶνος. L. Ι). Plin. Ν. Η. 34, 29» 10 : «Praxiteles ... fecit... Spilumenen. » Talian. Ad Gr. ρ. 272, Β ed. Par., 121 ed. Worth. : Σπιλούμενόν τι γύναιον Πραξιτέλης ἐδημιούργησεν. lia Cour. Gesnerus : libri ὑψελιού-μενον s. ὃ ψ. Clemens Homil. 8, 9 : Ἐσπιλωμένοις τὸν νοῦν. Cit. Valck.] Voce autem activa utitur Ja-cobus Epist, suæ 3, [6] de lingua : Σπιλοῦσα ὅλον τὸ σῶμα, Maculans totum corpus. [Et prætcr scriptores supra cit. Testam. 12 palriarch. ρ. 690 : Τὴν ψυχὴν σπιλοῖ. L. Dm ι».]

[Σπιλώδης. V. Σπιλαδώδης.]

Σπίλωμα, τὸ, Macula et labes aspersa vesti, i. q. σπῖλος, Nævus. [Int. al. Jes. 28, 8, de excremento. Aurum præstuntissimum Aquil. ib. 13, 12. Semlerus conj. στήλωμα... Sed σπίλωμα potest Tincturam s. Variegatum significare, ut σπιλόῦσθαι aliquando Tingi. ScHLEi sn. Lex. V.T. De maculis Gregor. Nys.s. vol. ι, ρ. 161, C.] II Exp. etiam Locus salebrosus, Saxum asperum.

σπινθήρ

Α Σπιλωτὸς, Maculatus [Gl.], Maculosus.

[Σπίνα, ἡ, i. q. σπίνος, Hesychio. || Piscis. AIexi> ap. Athen. 7, ρ. 326, D : Τευθίδες, σπίναι. Πίνναι C. Gesnerus.]

[Σπίνα, πόλις Ἰταλίας, ὡς Εὔδοξος καὶ Ἀρτεμίδωρος. Τὸ ἐθνικὸν Σπινάτης , ὡς τοῦ Βέμβινα Βεμβινάτης. Ἔστι δὲ καὶ ποταμὸς Σπίνος καλούμενος , Steph. Byz. Ap. Strab. 5, ρ. 214, ubi etiam Σπίνα, et 9, Ρ• 40ι, Σπι-νῆται. Ap. Dionys. Α. R. ι, 18, etiam πόλιν ὁμώνυμον memorantem : Πρὸς ἑνὶ τῶν τοῦ Πάδου στομάτων Σπι-νῆτι καλουμένῳ* et infrà : Ἐν τῷ Σπινῆτι* et 28 : Ἐπὶ Σπ. ποταμῷ.]

[Σπίνδαλος. V. Σπίνδασις.]

Σπίνδασις, Avis inter raras et peregrinas, Aristot. Dicitur Inauspicata et incendiaria a Plinio. [Hæc HSt. e Lex. Septemv., quod ita : « Σπίνδασις, ap. Aristot, de Hist, animal, avis inter r. et ρ. Dicitur a Plin. 10, 13, incendiaria: Inauspicata est, inquit, et incendiaria avis.... Quidam ita interpretantur, incendiariam esse quacumque apparuerit carbonem fereus ex ari» Β vel altaribus. Alii Spinturnicem eam vocant, etc. Sed quid si legendum ap.jPlin. Spintharigem , ἀπὸ τῆς σπινθάριγος i. Scintilla. Et ap. Aristot, σπένδασις ἀπὸ τοῦ σπένδω, Sacrifico, libo, θύω. » Ap. Plinium Spinturnix confirmat Festus ρ. α5γ Undem. : Spintyrnix est avis genus turpis íiguræ : « Occursatrie artificum, perdita spinturnix. » Ea græce dicitur, ut aitSantra, Σπινθαρίς. Neque opus est dici nihili esse σπείνδασις aui σπίνδασις a σπένδω aut σπινθὴρ ducta. Nomini Aristotelis autem, ap. quem nihil tale inveni, substituendum videtur Æliani Ν. Α. i3, a5 : Τρυγόνας τε καὶ ἀτταγᾶς, προσέτι πέρδικάς τε καὶ σπινδάλους* ἔστι δὲ ἐμφερὲς τῷ ἀτταγᾷ τοῦτο γε, ut nuuc repositum ex codd, pro πινδάλους. Quam avem liemini cognitam esse animadvertunt C. Gesner. et Schneider.]

i Σπινθαρὶς, ίδο;, ἡ. V. Σπίνδασις, Σπινθάρυξ.] Σπίνθἀρος, ὁ, Spintharus, u. viri, ap. Aristoph. Αν. 762 : Εἰ δὲ τυγχάνει τις ὢν Φρὺξ μηδὲν ᾗττον Σπιν-Οάρου. Ubi schol, nihil uisi verba poetæ repetit. Spintharum tragicum Ilcracleotain cjusque fabulas C nonnullas memorat Suidas, Diog. L. 5, 92. Spintharus l. Eubuli est ap. Demosth, ρ. 1259, 2 ; et patris non nominali in Or. c. Neær. ρ. 1358, 8. Spintharus pater Eubuli item Atticus, ap. Pausan. ι, 29, 10. Corinthius architectus 10, 5, 13. Pater Aristoxeni Musici ap. Diog. L. 2, ao, Sext. Adv. mus. i,p. 356. Atticus ap. Bœckli. Urkundrn ρ. a5o.]

[Σπινθάρυξ, ύγος, ἡ, Apoll. Rh. 4, 1544 : Ἐν δέ οί ὄσσε σπινθαρύγεσσι πυρὸς ἐναλιγκια μαιμώοντι λάμπεται. Cliœrob. vol. 1, ρ. 8α, 17. α Male HSt. :] Σπινθάριγες, Scintillae. Scribitur et Σπινθάριγες, [lu Lex. Septemv. et ed. Aldina in 1. Apollonii. |j Alia est forma Σπινθαρὶς, ίδος, ἡ , Iloiii. il. Ap. 442 : ἜνΟ᾽ ἐκ νηὸς ὄρου-σεν ἄνα; ἑκάεργος Ἀπόλλων αστέρι εἰδόμενο; μέσω ἤματι* τοῦ δ ἄπο πολλαὶ σπινθαρίδες πωτῶντο, σέλας ο εἰ; ου-ρανὸν Τκεν. Non est enim quod alter ex allero Iocus corrigatur.]

[Σπινθεύω, est ap. Hcsychium : Ἐσπινθεύετο, ἠ;ή-ροντο. Quæ gl. uou liquet au commune/quid habeat eum ejusdem gll. : Σπινδείρα , ἄροτρον* Σπίνθεο; , ἀρό-D τρου, Ἀπόλλων (hoc ad Σμινθεὺς refertur). Sed probabilius est Σπινθεύεσθαι ad σπινθὴρ pertinere, ut signil. fortasse sit ξηρζίνεσθαι aut aha igni ct scintillis accommodata.]

Σπινθήρ, ῆρος, ὑ, Scintilla [Gl.]. Ilom. II. Δ, [77J de stella : Τοῦ δέ τε πολλοὶ ἀπὸ σπινθήρες ἴενται. [De sole Diod. 3, 48 : Σπινθῆρας ἀφ’ ἑαυτοῦ μεγάλους ἀπορ-ρίπτειν.] Aristoph. PI. [1054] : Ἐὰν γ*ρ αὐτὴν εις μόνος σπινθὴρ λάβῃ. [Pat*. 609 : Ἐμβαλὼν σπινθῆρα μικρὸν Μεγαρικοῦ ψηφίσματος ἐξεφύσησεν τοσοῦτον πόλεμον. (Ρο-lyb. 18, 22, 2 : Ἐκ ταύτης τῆς διαφορᾶς καὶ τούτου τοῦ σπινθῆρος ὁ πρὸς Αἰτωλοὺς ... ἐξεκ^ύθη πόλεμος.) Arat. 984 : Σπινθῆρες 6V ἔωσι πέρι πλέονες. Meleager Anth. Pal. 12,82, 5 : Ἐκ δὲ φλὸξ σπινθῆρος ἀνέδραμε. Theophr. fr. 6 De sign. 1, 14 : Ἐὰν σπινθῆρες ἐιηγένωνται τῷ λύχνῳ. Dionys. Α. R. 2, 68 fin.: Ἐκ τῆς οὐδένα φυλατ-τούσης σπινθῆρα τέφρας.] Lucian. De sacril. [c. 6J : • Σπινθήρων άναπλεων, οἷα δὴ καμινευτήν. Additur interdum gen. πυρὸς. Theophyl. Κρ. : Ὥσπερ οἱ ἐν αἰθάλῃ σπινθῆρα πυρὸς ταμιεύοντις. Interdum vero metapho-
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nee ponitur σκινθ/ρ, sicut Scintilla Latine, et Igni- A colas. Sic io plurali σπινθήρες , Igniculi. [Phanias Anili. Pal. 11, 31, 5 : Ἀλλ’ ὅτε δὴ σπινθῆρο; ἔτ’ ἴχνια àiù Àûurrai. Strato 12, 196, ι : Ὀφθαλμοὺ; σπινθῆ-ρας ί/υς• « Phot. in Bibi. ρ. ao2, 8 : Σπιν&ῆρά τινα τῆς ϊ,όρωτόη; ευγενείας διασώζων. » Κοκκίο. Ἢ φήμη ἐνέ-ζι/4 οτινθτφα λαμπρόν ἔρωτος (sic lego pro ἐρωτικῶς). IjIuu. vol. 4, ρ. 774, 13 et 7?5, 10. Jacobs! (il. interpretantur cliain Strictura. De accentu Arcad. ρ. ίο, 6.]

[Ιτὸθτφ, ηρος,ό, Spinther, n. viri, ap. Aristonem Anth.Pal. fi, 3o6,9. Ν. servi ap. Theopompum Athen. ii, p. 471, Α.]

[λτ'.νί^άχιζω, Scintillo. Nicet. Annal, ι, 7, ρ. 17,

Ι) : Σιδτοια σκινθηρχχίζοντα ἐξετίνασσε.]

[ΣπινΟηρίάχιον, το, Parva scintilla. Gregor. Nyss. vol.

3,p. 142, Α, σπ. μικμίν. Hk.mst.]

[ΣτπΛηράχιομβ, Scintilla. Const. Manass. Chron. ἰ830. Bous.]

[2inv6r,μυώδης, ὁ, ἡ, i. q. σπινθηροειδὴς. A non. in tramer. Anecd. Paris, vol. 4, ρ. 3a4, 3 : Ὁ δ’ θύρα- f ,βς... σηνθτφαχώδεις ὡς κεραύνιους φλόγας τὰ συχνὰ τῷτω, αστέρων ἐξάλματα. L. Dikd.]

1- ν&τριάω, i. q. sequens. Theod. Prodr. ρ. 198. Elkulixi.. Id. Xotices vol. 6, ρ. 541, 4 : Τὸν σπινθη-yJSrm σίό/,ρον. C. Disc.]

Σχι,θηρίζω, Scintillo [(*l. Thcophr. Η. Pl. 3, 8, 7 : λ/κιχ δ ίνθραξ διὰ τὸ πηδᾶν καὶ σπινθηρίζειν • fr. 6 Ucsiÿo. ι, 19 : Χύτρα σπινθηρίζουσα πϊσα περίπλεος ἴωπς σημεῖον. Gramm. Bekkeri ρ. 361, 31. «Schol. Aristoph. Pac. 839. «• Hemst.]

[Σπινθηροβολέο», Scintillas jacio. Symeon Styl. jiui. Ont. ρ. 277 iu Miscell. Ilafu. vol. 2. Boiss.]

[ΐηνθηοοβόλο;, ο, ἡ, Scintillas jaciens. Jo. Chrvs. vol. 6, ρ. 5; \ ed. Par.]

Jin,Πτοοειδὴς, ὁ, ἡ , Scintillæ similis, Qui scintil-lillas omittere videtur s scintillare. [Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 51 a, IJ : Ἐναύσματα σπινΟηροειδῆ. L. Ι). Epiplian. vol. 1, ρ. 678, 1).]

[«τ-.νΟιφοτομπός, δ, ἡ, Scintillas emittens. Schol. Arati mj. \\ akkf.]	(

[ίπ.νΟίι. V. Σκίνος.]

[Σπίνθραξ, αχο;, Pruna ardens, Ardor, Fulmen. tiL Sexta Gant. 8, 6, σπίνθρακες. Schlkusn. Lex. For-•næ supra positae commendant Σπινθῆραξ.] ίΣτινίό'.ον, Σπινίον. V. Σπίνος.]

[Σπινόεις, εντός, 6, nomen loci in inscr. Cret. ap. Bœckh. vol. 2, n. 2554, |>* 699» 139· l.· Disd.]

Iri.0;, ὁ, Fringilla, [6 στρουθὸς, Frincillus, Frin-gillus. Et vitiose Σπίννος, Uegaviliolus, (il.] ut Fest. Aüeo. urtit supra in Σπίζω, unde etiam ipsa ὠνο-ιιεπτιακῆβθαι j>utatur. Suidas dicit esse είδος στρου-kù,ut ct schol. Aristoph. Pac. [1149] : Ἐνεγκάτω τὶς ττρι xïjhy καὶ τὼ σπίνω. [Αν. 1079 : Ὅτι συνείρο,ν ηί* βϊΓίνονς πιολεῖ καθ’ ἑπτὰ τοὐβολοῦ. Photius : Σπινός* ὰὲ τω ἑνὸς ν /έγουτιν Ἀριστοφάνης Ταγηησταῖς, falso accTiiiii, ut docet Herodian, infra cit.J Item Σπίνα Besych. teste dicitur ὁ σπίνος : qui etiam Σπινθία dicit rsse εἶδος ἐρνιθιρίων, σπίνους. [Fortasse pro Σπινία aui Ιτυίίιχ, nt conjiciunt intt.,quorum hoc est ap. Pollue.

6,	Ss. Aristoph, fr. lusu 1. ap. Stob. Kl. 55, 7, 7 : Ὄψῳ Ι α/οτἀίιι σκινιδΐοις τε καὶ κίχλαις, illud ap. Eubul. ib \llien. a, ρ. 65, E, cit. : Σπινία, κερχνῇδας. Id. ib.

C vel potius Ephippiis 9, ρ. 370, D), ubi σπίνοι re-cei*ntur int*-r aviculas : Τίλλειν τε φάττα; καὶ κίχλα; inò πάνοι:. Arat. 1024 : Καὶ σπίνος ἠῷα σπίζο,ν, quem versum citat Herodian. Περὶ μον. λ. ρ. 4°. ι, ubi de ítccniu paroxytono agit. 1 heophr. fr. 6 De sign. 3,

) : Σπίνος βτεονθός στίζων ἕωθεν χειμέριον et i b. 3, et ι. »9,23. .Eliam Ν. Λ. 4, 60 : Σπίνοι δὲ ἄρα σοφώτεροι ut ίνϊίνιτυιν τὸ μίλλεν προεγνωκίναι κτλ. Ceterum Ι10-(bequo<|iie (iræci ita dicunt Fringillam.]

[Ιτίνπ,δ, lapis, ap. Theophr. fr. 2 De lapid.

« ϊ : *Ov ’Λ χελοῦσι σπίνον, ος ἦν ἐν τοῖς μετάλλοις, οὗτος ν.ηαζίι; χ ν. συντεθείς πρὸς ἑαυτὸν ἐν τῷ ἡλίῳ τιθέμενος uími.xü μὲλλονἐὰν ἐπιψεκάσῃ καὶ περιρράνῃ τις. Simili* Aristot. Mir. c. 41, ρ. 194 (33 Bekk.), qui Thraciæ n*talld din ostendit ap. Thcophr., de quibus antea (liiCTJt, ul KTiU*uduni fortasse sit τοῖς αὐτοῖς μετάλ-t'/jtr Olerum σπίνος scriptum ap. Theophr. et olim
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ap. Aristot. Videtur autem hoc voc. cognatum eum σπινθήρ.]

[Σπινὸς, ὁ , Macilentus. Prod. Paraphr. Ptol. ρ. 202, 204, 2o5 : Σπίνους καὶ ἰσχνούς. Schneid. V. Σπι-νώδης. Non liquet an huc pertineat Hesychii gl. : Σπιγνὸν, μικρὸν, βραχύ.]

[Σπίνος. V. Σπῖνα.]

[Σπινώδης, ὁ, ἡ, i. q. σπινός. Ap. Ptolem. Tetra!). 3, ρ. 143,6: Τῇ μὲν μορφῇ μέλανας καὶ σπινώδεις· 145, 15: Μελίχροος , ἰσχνοὺς, σπινιόδεις, σπανοὺς, ubi Int. vertit Raris corporibus. L. Dmn.]

[Σπίρα, ἡ, Place 11 tæ genus e caseo. Chrysippus Tyan. ap. Athen. 24, ρ. 647, D. Spira Cat6nis R. R. c. 77· Rectius σπείρα dixisset. Schweigh. ad Athen.] [Σπίριον. V. Σπειρίον.]

[Σπῖρον. V. Σπεῖρον.]

[Σπιτάκης, ὁ, Spitaces, Persa ap.Ctesiam Photii ρ.

36,	16; 37, 17. Indus ap. Arrian. Exp. 5, 18, 4.] [Σπιτάμας, ὁ, Spitamas , Persa , ap. Ctesiam Photii

ρ. 36, 14. Genit. Σπίταμα ponit Chœrob. vol. ι, ρ.

37,	3o ; 38, 3.]

[Σπιταμένης, ου;, ὁ, Spitamencs, Bactrius, ap. Strab. ii, ρ. 513, Arrian. Exp. 7, 4, 9. Persa 3, 28, 16, etc.]

Σπλαγχνεύω, Exta in manus assumo et attrecto, ut quum conjurati se jurejurando et religione arctissima astringebant. Dion [3γ, 3o] de Catilina loquens : Καὶ ἐς ἀθεμίστων ὁρκωμοτιῶν ἀνάγκην προσήγαγε • παῖδα γάρ τινα καταθύσας , καὶ ἐπὶ τῶν σπλάγχνων αὐτοῦ τὰ ὅρκια ποιήσας, ἔπειτα ἐσπλάγχνευσεν αὐτὰ μετὰ τῶν ἄλλων, Ipsa exta attrectavit atque in manus sumpsit, per eaque dejeravit. Sic nonnulli, qui σπλαγχνεύειν esse volunt, quod Aristoph. Αν. [975] dicit σπλάγχνων χεῖρ᾽ ἐπιπλῆσαι : afferentes et hunc Ι. ex /Esch. Sept. [45] : Ἄνδρες γὰρ ἑπτὰ θούριοι λοχαγέται, Ταυροσφαγοῦντες ἐ; μελάνδετον σάκος, Καὶ θιγγάνοντες χερσὶ ταυρείου φόνου, Ἄρην, Ἐνυὼ, και φιλαίματον Φόβον , Ὠρκωμότησαν • addentes et Polybium confirmare hunc morem jurandi per exta mactatæ victimæ. Sallust, in Conjuratione Catilina· scribit fuisse ea tempestate qui dicerent, Catilinam oratione habita,quum ad jusjurandum populares sceleris sui addiceret [adigeret], humani corporis sanguinem vino permistum in pateris circumtulisse : inde quum post exeerationem omnes dégustassent, sicuti in solemnibus sacris fieri consuevit, aperuisse consilium suum. Alioqui σπλαγχνεύειν significat σπλάγχνων μεταλαβεῖν, Extorum et viscerationis participem esse, ut qui et sacrificii et convivii, quod a sacris agitatur, participes sunt. Solebant enim, facta re divina , σπλάγχνα πάσασθαι, ut Hom. docet Od. Γ, 9, et II. Β, 426. Aristoph. Αν. [984] : Αὐτὰρ ἐπὴν ἄνθρωπος ἰὼν ἄκλητος, ἀλαζὼν, Αυπῇ θύον τος, καὶ σπλαγχνεύειν ἐπιθυμῇ, Δὴ τότε χρὴ τύπτειν αὐτὸν πλευρών τὸ μεταξύ. Quo modo accipi potest et in hoc Ι. ap. Athen. 9 fin., ubi περὶ τῆς τῶν ἱκετῶν καθάρσεως sermo est : Ἔπειτα ἀπονιψά-μενος αὐτὸς , καὶ οἱ ἄλλοι οἱ σπλαγχνεύοντες, ὕδωρ λαθὼν κάθαιρε, ἀπόνιζε τὸ αἷμα τοῦ καθαιρομένου. [Pass. de extis ipsis Dionys. Λ. R. 1, 4» med. : Ἐσπλαγχνευ-μίνων ἤδη τῶν ἱερῶν ἀφίκοντο, ubi cod. Vat. σπλαγχνευ-σαμένων, frequenti participiorum perf. et aor. permutatione. Nam alienum ab hoc loco ἱερέων, quod illo recepto necessarium foret.] Interdum σπλαγχνεύω s. [quod ponit Pollux 1, 27] Σπλαγχνεύομαι, Auguror per exta, ut aruspires et οἱ σπλαγχνοσκόποι. Bud. ex Strab. de Lusitanis, 3, ρ. 67 [154]: Σπλαγχνεύονται δὲ δὲ δι’ ἀνθρώπων αιχμαλώτων, καλύπτοντες σάγοις, εἶθ’ ὅταν πληγῇ ὑπὸ τὰ σπλάγχνα ὑπὸ τοῦ ἱεροσκόπου, μαντεύονται πρῶτον ἐκ τοῦ πτώματος. Paulo antè dixerat cos esse θυτικοὺς, τά τε σπλάγχνα ἐπιβλέπειν οὐκ ἐκτέ-μνοντας. [Porpli. Abst. 2, 51, ρ. 293 : Πολλοὶ τῶν βαρβάρων οι’ ἀνθρώπους (—πιο ν Abrose h ) σπλαγχνεύοντες, ubi recte libri — ονται. Cit. Wakcl.] Idem Strabo et activa voce utitur iu hac signif., 7, ρ. 129 [294] de Sicambris : Ἐκ δὲ τοῦ προχεομένου αἵματος μαντείαν τινὰ ἐποιοῦντο* ἄλλαι δὲ διισχίσασαι, ἐσπλάγχνευον, άναφθεγ-γόμεναι νίκην τοῖς οἰκείοις.

[Σπλαγχνίδιον, τὸ, diminiit. a σπλάγχνον. Diphilus Atbenæi 7, ρ. 3;ο.]

[Σπλαγχνίζω, Viseero, s. Exta hostiarum distribuo vel comedo. Maccab. 2, 6, 8 : Ψήφισμα ἐξέπεσεν εἰς τὰς

599 σπλάγχνον

ἀστυγείτονας πόλεις Ἑλληνίδας Πτολεμαίιυν ὑποτιθεμέ-νοιν τὴν αὐτὴν ἀγωγὴν κατὰ τῶν ᾽Ιουδαίων ἄγειν καὶ σπλαγχνίζειν. V. Σπκαγχνισμός.]

II Σπλαγχνίζομαι, verbum in sacris literis usitatum, et more Hebræorum usurpatum, pro Misericordia commoveor: indicans summam et vehementem commiserationem ex intimis visceribus profectam : qualis est illius qui ap. Virg. Æn. ι υ, Ingemuit miserans graviter, dextramque tetendit. [Syinm. Deuterort. 13, 8, lnc. Sam. ι, 23, 21 : Ἐσπλαγχνίσθητε.1 Matth. 9, 136] : Ἰδὼν δὲ τοὺς ὄχλους, ἐσπλαγχνίσθη περί αὐτῶν, ὅπ ἦσαν ἐκλελυμένοι καὶ ἐῤῥιμμένοι ὡσεὶ πρόβατα μὴ ἔχοντα ποιμείνα, Misericordia commotus est super eis. Marc. 6, [34] dicit ἐσπλαγχνίσθην επ᾽ αὐτοῖς. Rursum Matth.

15,	[3α] et Marc. 8, [2] : Σπλαγχνίζομαι ἐπὶ τὸν ὄχλον, ut Marc. 9, [22] : Σπλαγχνισθεὶς ἐφ᾽ ἡμᾶς, et Luc. 7, [ι3]: Ἐσπλαγχνίσθη ἐπ1 αὐτόν. [ΑΙ. έπ᾽ αὐτῇ. Alia constr. Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 395, F : Σπλαγχνιζόμένος ἡμῶν. Et rursus alia Testam. 12 patriarch. ρ. 641 : Καὶ ὑμεῖς ouv ἐξ ι*,ν παρέχει ὑμῖν ὁ θεὸς ἀδιακρίτως πᾶσι σπλαγχνιζόμενοι ἐλεᾶτε (male Fabric. contra cod. ἐλεεῖτε) καὶ παρέχετε πιντὶ ἀνθρώπῳ ἐν ἀγαθῇ καρδίᾳ. L. Dino.] Σπλαγχνικὸς, ὴ, ὸν, Ad viscera pertinens : σπλ. φάρμακα, Herm. Barb. interpr. Medicamenta quæ ad viscerum morbos conficiuntur; Marc. Virg. Medicamenta quæ ad splanchna, i. e. interanea exta, conficiuntur; Kuell. Viscerum medicamenta, ap. Diosc. ι, 82 : Μίγνυται δὲ καὶ τοῖς πρὸς αρτηρίαν ὠφελίμως καὶ τοῖς σπλαγχνικοῖς φαρμάκοις.

Σπλαγχνὶς, ίδος, ἡ, Cor, καρδία. Schol. Soph. ρ. α8. Σπλαγχνισμὸς, ὁ, Commiseratio, Quum viscera ali -cujus miseratioue tanguntur. [Macc. 2,6, 7, 21 ; 7, 42. Ubi tamen visceratio s. distributio et e»us viscerum animalium sacrificatorum dicitur.]

Σπλάγχνον, τὸ, Viscus. Σπλάγχνα, inquit Gorr., non Intestina dicuntur, sed Præcipua interanea ct vitaliora : ut cor, pulmo, jecur, et similia, quæ in cæsis victimis aruspices considerabant si quid portenderent. Sumptum est enim ab aruspicinis id vocab., deinde ad omnes animalium partes intrinsecas translatum. Celsus Viscera [Gl.) Latine vocat, et ab Intestinis distinguit : alii Exta [Gl.] interpretari malunt. [Eur. Cycl. 236 : Τὰ σπλάγχν᾽ ἔρχσκον ἐξαμήσεσθαι βίᾳ• 424 : Ἐγὼδ᾽ ἐπεγχέων ἄλλην ἐπ ἄλλῃ (κύλικα) σπλάγχν᾽ εθέρμαινον ποτῷ. Ubi de Ventriculo capere licet, ut ap. Lycophr. 4 13 : Πολλῶν γὰρ ἐν σπλάγχνοισι τυμβευθήσεται βρωθεὶ;... γνάθοις. Idem singulari 465 : Αυσμενεστάτου ςένων ἔτυψε δώρῳ σπλάγχνον. Hippocr. 388, 5a : Kpt-μᾶσθαι γὰρ δοκέει τὰ σπλάγχνα (impransis). Plato Tim. ρ. 72, C : ἹΙ τοῦ γείτονος σπλάγχνου ἕδρα· Reip. 8, ρ. 565 , 1) : Ἱ) γευσάμενος τοῦ ἀνθριυπίνου σπλάγχνου. Axiocli. ρ. 371, Ε: Τιτυοῦ σπλάγχνα καὶ Σισύφου πέτρος ἀνήνυτος. V. de σπλάγχνοις Aristot. De* parti, an. 3, 4.] (ìreg. Naz. : Ωσε κατὰ τῶν σπλάγχνων^ Adegit visceribus , sc. pugionem. Plut. Symp. 2 : Τοῦ περὶ τὸ σπλάγχνον ἕλκους. [De pulmone Æsch. Eum. 249 : ΙΙολ-λοῖς δὲ μάχθοις ἀνδροκμῆσι φυσιᾷ σπλάγχνον.] Frequenter de corde dicitur, ut ap. [Empedocl. ν. 86 : Λιατμηθέν-τος ἐνὶ σπλάγχνοισι λόγοιο. .Esch. Eum. 85y : Σπλάγχνον βλάβας νέων Cho. 4*5: Σπλάγχνα δέ μοι κελαινοῦται πρὸς ἔπος κλυούσῃ* Ag. 99^1 : Χπλάγχνα δ᾽ οὔτι ματά-ζει... δύναις κυκλούμενον κέαρ.] Aristoph. [Ran. 344]: Σπλάγχνα Οερμαίνειν πρὸς ὀργν•ν : nam affectuum et perturbationum sedes est cor. Sic Soph. [Aj. 996] : Ἀνιά-σασα δὴ Μάλιστα τοὐμὸν σπλάγχνον, i. e. τὴν ἐμὴν καρ-δίαν. Itidem Eur. [Hipp. 118] : Σπλάγχνον ἔντονον, Cor intentum, i. e. immotum. Med. [220] : Ὅστις πρὶν ἀνδρὸς σπλάγχνον ἐκμαθεῖν σοφῶς, Στυγεῖ δεδορκὼς, οὐδὲν ἠὀικημένος, Qui simul ac viderit aliquem , odit, priusquam probe coguorit cor animumque quo affectus est. [Alc. 1009 : Φίλον πρὸς ἄνδρα χρὴ λέγειν ἐλευθέρως, μομφὰς δ᾽ οὐχ ὑπὸ σπλάγχνοις ἔχειν σιγῶντα· Or. 1195 : Καί νιν δοκῶ, τὸ πρῶτον ἠν πολὺς παρῇ, χρόνῳ μαλάξειν σπλάγχνον fr. Inus ap. Stob. Fl. 38, 8 : ΙΙοῦ κ?ί ποτ’ οἰκεῖ (φθόνος); ἐν χερσὶν ὴ σπλάγχνοισιν; Aristoph. Nub. ιο36: Καὶ μὴν πάλαι γ’ ἐπνιγομην τὰ σπλάγχνα* Ran. ι οο6 : Θυμοῦμαι μὲν τῇ ξυντυχίᾳ καί μου τὰ σπλάγχν᾽ αγανακτεί. Philemo in Comparat. Men. et Phil. ρ. 36α: Λόγος εύκαιρος εἰς τὰ σπλάγχνα κολληθεὶς φίλων ευψυχίαν παρέσχε τῷ λυπουμένῳ. Α poil. Rli. ι, 1262: Εἰ δὲ κε-
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Α λαινὸν ὑπὸ σπλάγχνοις ζέεν αἷμα* 4. ι 109 : Οὐδὲ γενέθλην εἴτιν᾽ ὑπὸ σπλάγχνοισι φέρει. Theocr. 7, 99 '· Παισὸς ὑ.τὸ σπλάγχνοισιν ἔχειν πόθον. Moschus 1, 17 : Ἐπϊ σπλάγχνοις δὲ κάθηται (Amor). Geminus Anth. Pal. 6, 260, 6 : Ηεὸν ἐν σπλάγχνοις εἶχε τελειότερον Dioscorid. 5, 56 : Χείλη ... καὶ γλῆναι... σπλάγχνων ἡμετέρων δίκτυα καὶ παγίδες* Meleag. 12, 80, 2 : Ψυχὴ... τί σοι τὸ πεπαν-Οὲν Ἔρωτος τραῦμα διὰ σπλάγχνων αὖθις ἀναφλέγεται; Orpli. Litli. 460 : Θηλυτέρη δ᾽ εἴ κεν πολυφάρμακον ἀμφιβεβῶσα καπνόν ὑπὸ σπλάγχνοισιν ἀναΐσσοντα δεχηται.] Alii latius etiam interpr. Ingenium, Mores. [De utero Pind. ΟΙ. 6, 43 : Ἦλθεν δ᾽ ὑπὸ σπλάγχνων υπ' ωδῖνός τ᾽ ἐρατᾶς Ἴαμος ἐς φάος αὐτίκχ* Nem. ι, 35 : Ἐπεὶ σπλάγχνων ὕπο ματέξος ἐς αἴγλαν μόλεν. Æseh. Sept. ιο3ι : Λεινὸν τὸ κοινὸν σπλάγχνον οὗ πεφύκαμεν μητρὸς τα-λαίνης. De patre Soph. OEd. Τ. 1066, ubi Tiresias ad Creon tem ; Τῶν σῶν αὐτὸς ἐκ σπλάγχνων ἕνα νέκυν νεκρῶν ἀμοιβὸν ἀντιδοὺς ἔσει.] Apud sacros autem scriptores σπλάγχνα Hebræorum imitatione dicuntur Omnes teneri ac materni affectus : ut in Ep. ad Β Philipp. 1, [8] : 'Ως ἐπιποθῶ πάντας ὑμᾶς ἐν σπλάγχνοις ᾽Ιησοῦ Χρίστου, Quam propense vos amem omnes in visceribus Jesu Christi. Ib. 2, [1] : Εἴ τινα σπλάγχνα καὶ οἰκτιρμοὶ, Si qua viscera ac miserationes, i. e.,Si quis intimæ caritatis sensus. Itidem Greg. Naz.: Τὰ μ/,τρῷα σπλάγχνα σπαρασσομένη, Materna ei viscera lacerabantur, i. e. Materni amoris sensus pungebantur. [Τὰ ἐμὰ σπλάγχνα, Qui mihi dilectissimus, Phi— lostr. ρ. 617, 3i. IIlmst.] Plut, vicissim σιδηροῦν σπλάγχνον dicit de Corde duro et ferreo, quod non movetur s. mollitur. De animalium quæ mactantur, i. e. victimarum, visceribus s. extis frequentissime dicitur. Hom. II. [Α, 4^4 : Αὐτὰρ ἐπεὶ κατὰ μῆρ᾽ἐκάη κα·. σπλάγχν᾽ ἐπάσαντο*] B,[4a6]: Σπλάγχνα δ᾽ ἄρ’ ἐμπείραντες ὑπείρε/ον Ἱϊφαίστοιο· Od. Γ, [9] : Ἕνθ᾽ οί σπλάγχν᾽ ἐπάσαντο, θεῷ ο᾽ ἐπὶ μηρία καῖον. [Ib. 4ο : Λῶκε δ᾽ ἄρα σπλάγχνων μοίρα;· V, 2 5α : Σπλάγχνα δ᾽ ἄρ᾽ ὀπτήσχντε; ἐνώμων* 20ο : Πὰρ ὀ’ ἐτίθει σπλάγχνων μοίρας. Æsch. Prom. 49^ : Σπλάγχνων τε λειότητα· Ag. 1221 : Σὺν ἐντέροις τε σπλάγχν᾽, ἐποίκτιστον γέμος. Eur. Suppl. 21a : C Κατὰ σπλάγχνων πτύχας μάντεις προσημαίνο-σιν ΕΙ. 828 : Καὶ λοβός μὲν οὐ προσῆν σπλάγχνοις· 838 : Σπλάγχνα δ᾽ Λἴγισθο; λαβὼν ἤθρει διαιρῶν. Ί ου δὲ νεύοντο; κάτω ..., ἔπαισε, νωτιαῖα δὲ ἔρρηξεν ἄρθρα. Aristoph. Αν. 519, et alibi sæpe. Menander fr. Colac. ap. Atlien. 14, ρ. 65q, 1) : Σπονδὴ· δίδου σὺ σπλάγχν᾽ ἀκολουθῶν.] /Eschin. [ρ. 7ί>, α6] : Τὰ σπλάγχνα φυλάττων, Observans exta, s. quid exta promitterent ; nam αἱ ἐπὶ τῶν σπλάγχνων μορφαὶ καὶ ποιότητε; προδηλοῦσιν ἀνθριυποι; τὸ μέλλον, Plut. De orae. Pyth. [Dectym. Eust. II. ρ. 135, 7 : Ὁ σπλὰν δωρικῶς, ἤγουν ο σπλὴν, παράγει τὰ σπλάγχνα κατὰ τοὺς παλαιούς. Alia in Etym.]

Σπλαγχνόπτης, ὁ, Qui exta s. viscera torret, ut quidam interpr. Forsan significat etiam i. q. σπλαγχνοσκόπος , ab ἅπτομαι. Est et noui, proprium servi Perii lis, ap. Plin. [22, 17; 34, 8 ]

[Σπλαγχνοσκοπέω, Exta inspicio, Hariolor. Socr. Hist. Eccl. 3, 13.1

[ Σπλαγχνοσκοπι α, ἡ, Extispiscina. Ilcrmias In Plat. Phædr. ρ. 109.]

I> Σπλαγχνοσκόπος, ὁ, Extispex, Qui exta s. viscera victimae cæsæ inspiciens, ex eorum colore aut qualitate futura conjicit et prædicit. Idem specialiore nomine dicitur ἡπατοσκόπος. [Ariolus, Haruspex, (àl. Theophanes Chronogr. ρ. 43, (λ L. Dino.]

[Σπλαγχνοτομία, ἡ, Viscerum sectio. Tzetz. Excg.

II.	ρ. 97, 22. Unde adj. Σπλαγχνοτομικὸς, ρ. 108, 8.] [Σπλαγχνοτομικός. V. Σπλαγχνοτομία.] Σπλαγχνοτόμος, ὁ, Viscerum sector, Qui viscera liostiæ mactatæ cultro resolvit et eximit. [Athen. 4, ρ. 174, Α : Κἀν Κύπρῳ δέ φησι τιμᾶσθαι Ἤγήσανδρος ὁ Διλφὸς Δία εἰλαπιναστὴν καὶ σπλ. »λκκγ. Eust. Od. ρ. 1413, •11. Anon. ap. VValz. Rliett. vol. 3, ρ. 667, 16: Οἰκίσκου; τε τῶν μάντεων παρθένων σπλαγχνοτόμους. L. Dinoorf.]

[Σπλαγχνοτύπος, ὁ, ἡ, Viscera percutions, laedens. Const. Manass. Chron. 4774, ῥάμνος. Boiss.]

Σπλαγχνοφάγος, ὁ, ἡ, Viscerum vorator. Σπλαγχνο-φάγοι, inquit Bud., ílomines violenti, Pauperum voratores; vel, ad literam, Qui in sacrificiis viscera

coi σπληνικὸς	σπληνίον ου•>

hominum edebant. Sapient. 12, [6] : Τέκνον/ τε φονέας Α ἐνελεήμονας, χαὶ σπλαγ/νοφάγου; άνθρωπίνο,ν σαρκών. [Ps.-Plut. De fluv. 5, 3, ρ. 1153, Α, ἀετός. « In Sap. Ι. e. Petrus Nannius scribere mavult Σπλαγχνοφαγεῖν. »

S» hlcusn. l.ex. Constant. Manass. Amat. 6, 52 : Ἡ πη. hior, - 8, 12 : Σπλ. σκώληξ θλίψεων. L. Dinn.]

V. Σπεκλόω.]

ΪΤΑηοος, δ, Cinis, pro σποδός. Gen. σπληδοῦ extat ap. Nicandr.[Th. 763.] Apud Hesych. autem Σπληδιυ. [Cùm iuterpr. σποδός λεπτὴ, κόνις. Lycophr. 483 : It/ηίω χιτ αχρον χεῖμα θιλψάντων πυρός.]

ΙΣπλτδώ. V. ϋπληδός.]

[Ιτληοων, όνος, ή, pro Ἀσπληδὼν, oppido Phocidis. Steph. Byz. ν. Ἀσπληδών : Γράφεται καὶ χωρὶς τοῦ α ,

«ὶΑ ὠ παρ’ 'Ομήρῳ. Conf. Strabo 9, ρ. 415. Suidas : Σπληδόνος, όνομα πόλεως. Schol. ilom. 11. Ε, 612.]

Σχλήν, ηνὸς, 6, Splen, Lien [ΟΙ.], viscus rarum , spongiosum, uigricans, ventriculo sinistra parte in-cuœbens, et sanguinem humore atro repurgans. Et Sicut jecur videtur esse purioris sanguinis quædam affusio et concretio, ita et lien nigrioris et fæculenti : Β ob idque utriiisque visceris carnem Erasistratus πα-ιίνχναι nominavit. Plato autem [Ι. infrà cit.] eum uusviiov τοῦ ἤπατος γεγενῆσθαι ait, teste Polluce 2, [220] ubi addit, σπληνὸς κεφαλὴν vocari αὐτοῦ τὸ πατητόν, Crassiorem ejus partem, lbid. τὸν σπλῆνα i/πῖν, Dolere ex liene : quod unico verbo σπληνιᾷν dicitur. [Plato Tim. ρ. 72, C : Ἤ σπληνὸς μανότης. Aristoph. Thesm. 3 : Οιόν τε πρὶν τὸν σπλῆνα κομιδῇ μ᾽ ùóúiiv, παρὰ σοῦ πυθέσθαι ποῖ μ᾽ ἄγεις; fr. Tagenist. ιρ. Atlien. l. ρ. 96, C : Πλευρὸν ἡ γλῶτταν ἡ σπλῆνας ἠ νῆστιν, ubi libri σπληνὸς, σπλῆνα Photius ν. Νῆστιν. Herodot, a, 4? : Ιον σπλῆνα καὶ τὸν ἐπίπλοον (suis). Ilippocr. ρ. 9*6, C : Ἐκ πλευρῆς δὲ νόθης, λέγι» δὲ αριστερής t σπλὴν ἀρξάμενος ἐκτέταται ὁμοιόρυσμος ἴχνει Γ/>κ. Nicand. ΑΙ. 588 : Σπλὴν φρύνη;. Aristot. II. Λ. 1,17 med.; 2,15 med.; 17 init.,De parit. an. 3,7 eic.]

Et ap. Plut. σπληνὸς οἴδημα [καχεξία Demosth, c. 6], Lienis tumor. Et σκίῤῥος τοῦ σπληνὸς, ap. auctorem Definiit. mt*d., qui Galenus esse creditur : se. ὅταν

Theophr. H. Pl. 9, 18, 7 : Χρῆσθαι πρὸς τοὺς σπλῆνας· ίο, ι : Λίίοται καὶ πρὸς τοὺς σπλῆνα;-] Cujus sigiiff. fieroplumex Ilippocr. una eum Celsi interpret. habes io Πλκήτης. [Aphorism. 3, 22 : Μεγάλους σπλῆνας διὰ η [ΐΧΛίγ/ολικον περίττωμα.] ‖ Σπλὴν significat etiam L φ σπλήνιον, Splenium ; Linteolum, ut plurimum ubtangum ct splenis formam referens, quo mcdica-inttmim illitum, exceptumve, parti affeetæ applica-lur. [Ilippocr. ρ. 468, 26 : Ἀποδείτω τὰς φλέβας τὰς ἐν :ο:π βρχχίοσι χαὶ τὰς ἐν τοῖσι κροτάφοισι, σπλῆνας ὑπο-τιθείς. Σπλήνες νἰνηροὶ, Splenia viuo imbuta, ρ. 766, Η. Fois. V. Σπληνίον.] (ìalen. Metii, med. 6 : Ὅθεν εἰς «ρουρὰν, ἰπιχουρίνν αὐτοῖς ὁ Ἱπποκράτης ἐξεῦρε τὴν τῶν rύηνων επιβολήν. Ibid. : Σπλῆνα σκεπαρνηδὸν, ὡς Ἱπ-Txyírr,; ἰχελευσε, περιβάλλειν. Hesychio σπλῆνες sunt fc>o solum τὰ -api τοῖς ἰατροῖς ἐπιμήκη ὀθόνια, sed diam ο:. υπό τω λεβητι ἕλικες. [Αἰγὸς σπλὴν, prophetis Malva, Diosc. Notha ρ. 445 (α, 144)· Boiss. De forma Dor. nr/.av ν. in Σπλάγχνον.]

[Ιτ/ηνάριον, το, diminut. a σπλὴν, Linteolum. Diosc. Par. ι, 54 : Βρί/ων σπληνάρια ὴ ὀθόνια.]

Szbjvioíu, Splenis dolorem patior, Lienis dolore laboro, τον σπλῆνα ἀλγῶ, Pollux 2, [220; 4, 187. Aristot. Probi. 9, 5. Se*gkr. Id. De parti, an. 3, 7 med. : Κοιλίαι βχληριὶ γἰγνοντίπ σκληνιῶσιν. Plut. Pyrrh. c. 3. AoiiatticLsta Bekk. ρ. 114, 3. Sine interpretatione pooit Zunaras.]

[SrJr,,ίδιον, τὸ, dimin. a σπλήν. Alex. Trall. ρ. 480.]

[Στληνίζομαι. Greg. Naz. ap. Malth. Lectt. Mosij. », ρ. 40 : Οι πολλάκι; ὑπὸ πλειόνοιν γελώντων κατασυρο-«λι ττληνίζεοθαί φασι, Splene laborare, Dolere ex liene. Scbseid.]

Στληναός, ὴ, ὸν, idem q. σπληνιόδης. [Lienosus, Splenicus, Gl.] *πληνικοὶ, inquit Gorr., dici quidem poimnt Omnes qui ex liene laboraut, proprie tamen ített. ita dicti sunt, quibus lien obduruit. Auctor líeSoiit. med.σπληνικοὺς esse et dici scribit οἶς φλεγμή-
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ναντες οἱ σπλῆνες εἰς τὸ κατὰ φύσιν οὐκ αποκαΟίστανται οὐδὲ ἀποφλεγμαίνουσιν, ἀλλ᾽ αὐτοῖς παραμὲνει ἡ σκληρία, ώσπερ καὶ κατὰ τὰς νόσους ῥευματίζεται* in iisdemqut-mutari præterca naturalem corporis colorem. Ilippocr. σπληνώδεις appellat, ut Aphor. sect. 6artic. 47 Τοῖσι σπληνώδεσι δυσεντερίη ἐπιγενομένη ἀγαθόν. Priori autem σπληνικὸς utitur [Macho ap.] Athen. [8, ρ. 348, E], de Pella urbe: Σπληνικοὺς εἴωθεν ἡ πόλις ποιεῖν ἐν τῷ βαλανείῳ. [Horap. Hierogl. ι, 39 fin. : Οί τέλειο. σπληνικοὶ Οὕτε ὀσφραίνεσθαι Οὕτε γελᾶν οὔτε μὴν πτάρνυ-σθαι δύνανται. Aristo ap. Stob. Fl. vol. 1, ρ. 327. Geo pou. 11, 3o, 4; 12, 17, 9, ut omittam 11. Galeni etiam altera forma usi.] Item σπληνικὴ φλὲῥ, Splenica vena; Ramus superior et minor venæ porta*, qui totus per lienem spargitur. Nam quum vena porta iu duos præ-cipuos ramos distincta sit, hic in lienem abit, alter in mesenterium diffunditur. Gorr. [Melet. Cram. An. vol. 3, ρ. 120, t, 3. L. Dind.]

[Σπληνιόδετος , Spleniatus , Splenio obvolutus. Schneider, siue testim.^J

Σπληνίον, τὸ, i.q. σπλὴν, ut innuere videtur Pollux 2 , [220]. Ubi paroxy tomos scriptum legitur , alibi passim proparoxytomos. [Ut ap. Photium : Σπλήνιον, οὐ τὸ φάρμακον, ἀλλὰ τὸ ὀθόνιον, καὶ σπλῆνα, αὐτὸ το πτύγμα τοῦ ὀθονίου. Et ap. Oribas. ρ. 55 ed. Mai. : Σπλήνιον ἐμπλάστρου τῶν ἐναίμιυν ... ἐπιβάλλοντες • sed rectius ρ. ι88 : Δυνάμεως ἀφλεγμάντου σπληνίον * et ap. Philon. Belop. ρ. 96, C : Επιδέσμους και σπληνία. Diserti· hunc accentum testatur Theognost. Can. ρ. ia3, 20, apud quem male σπλήνιον. L. D.] Σπληνίον, sicut et σπλὴν , dicitur etiam Linteolum, Emplastrum non oblongum tantum, ut Hesych. vult, aut splenis, ut alii, figura, sed quacunque forma ad partium corporis habilitatem aptatum , quo exceptum vel illitum medicamentum adhibetur. (ìalen. Hippocratem id genus linteoli excogitasse dicit ad stabiliendas fracturas, Metii, med. lib. 6, cujus verba in Σπλὴν citavi : ubi etiam ad ossa multifariam confracta splenium asciæ forma circumdare ex ejusd. Ilippocr. præcepto jubet. Non est autem dubium sic dictum esse a lienis figura longa magis quam lata. Aliis etiam partibus imponitur, ut fronti iu fasciolae modum ad leniendos dolores, aut inhibendam destillationem, aut iu alium quempiam usum. Corr. Latini quoque hac voce utuntur. Plin, de oculi·, cruorc suffusis, Superimponi oportet splenium c\ meile decoctum. Murt. : Numerosa linunt stellantem splenia frontem. Idem, Talia lunata splenia fronti sedent. Idem et Spleniato mento prodire dicit, pro Mento cui splenium superimpositum est. Legitur ap. Diosc. aliquoties, et Paul. /Egin. Item ap. Philemon. [Slob. FI. 81, 2] : Ὠς σπλήνιον πρὸς ἕλκος οἰκείως τεθὲν, Τὴν φλεγμονήν ἔπαυσεν, οὕτω καὶ λόγος. [Pollux 10, 149· Ælian. Ν. Α. 8, 9; Paul. Æg. 4, 5. Geopon. 10, 56, 3 : Τῶν νεαρῶν κολοκυνθῶν χρὴ ἐξαιρεῖν ἐκ τῶν πλαγίων μέρη τινὰ σπληνίοις ἐοικότα.] ‖ Σπλήνιον dicitiu etiam a quibusdam τὸ ἄσπληνον, vel quod spleni con veniat, vel quod folia habeat longa lataque in modum lienis^ ut Gorr. annotat. Dioseor. quoque idem testatur, J, 15i : Ἄσπληνον οἱ δὲ, ακολοπένδριον* oí δὲ, σπλήνιον οἱ δὲ, ἡμιόνιον. Et cap. seq. : Ἤμονῖτις* oí οε D σπλήνιον ubi etiam docet hanc herbam ex aceto potam τήκειν σπλῆνα. Plin. 25, 5 : Invenit et Teucer eadem ætate Teucrion, quam quidum Hemionioti vocant. Et mox, Medetur lienibus·, coustatque sic inventam, Quum exta super eam projecta essent, adhaesisse lieni, cumque exinanisse : ob id a quibusdam Splenion vocatur. Narrant, sues, qui radicem eju> ederint, sine splene inveniri. Apud Theophr. autem Η. Pl. 6, 4, ubi cnicum sylvestrein dicit esse εὐθυκαυ-λότερον, ideoque σπληνίοις ἐνίας τῶν ἀρχαίων κεχρῆσθαι γυναικῶν, pro hoc σπληνίοις reponendum judicant πη-νίοις, accipientes hoc πηνίοις pro ἀτράκτοις : quoniam , ut Diosc. scribit, τῇ ἀτρακτυλίδι, quam nonnulli κνίκον ἄγριον appellant , αἱ γυναῖκες χρῶνται ἀντὶ ἀτράκτου : sicut et Theocriti schol, annotat ἀτρακτυλίδα vocatam esse ἀπὸ τοῦ τὰς αγροίκων γυναῖκα; ἀτράκτους ποιεῖν i\ αὐτῆς, Εκ eo, quod rusticorum mulieres fusos ex ea conficiant. Plin, tamen 21, 15, Una, inquit, sylveslris cnici species, mitior est, simili caule, tamen rigido : itaque et colu antiquae mulieres utebantur ex illis :

G03 σπογγίζω

quare quidam Atractylida vocant : πηνίον pro Colu accipiens, non pro Fuso. Ubi obiter nota etiam Πηνίον et Ἄτρακτος. [Periclymenum, Diosc. Notha ρ. 460 (4, 14). Cyuoglossum, ρ. 471 (4, 127)· Boiss.]

[Σπληνίσκος, ὁ, ἀντὶ τοῦ σπληνίον (quod ν.) poni videtur ap. Hippocr. ρ. 467, 42 : Ἔπειτα περιχρίσας τῇ κηροπίσσῳ , σπληνίσκον ἐπιθεὶς κἄτι», ἐπὶ τῷ ἕλκει, εἴριον πινόεν ἐπιθεὶς καταδῆσαι. Fors.]

[Σπληνιτικὸς, ὴ, ὸν, i. q. σπληνικός. Bernard. Reliq. ρ. 24.]

Σπληνῖτις, ιδος , ἡ, φλὲψ , eadem quæ σπληνικὴ paulo antè, Aristot. Η. Α. 3, [2 bis] Rul. Ephes. De appcll. parit, corp. humani [ρ. 41 (Π.].

Σπληνοδάπανος, ὁ, ἡ, Splenem consumens et minuens. Α Nicolao Myrepso [8, 82] σπληνοδάπανον dicitur τὸ ἄσπληνον, quod lienem minuat et consumat. [Glossæ iatr. Mss. ap. Dticang.]

[Σπληνόχαρτον, κνίζα, Lex. Eotan. ex cod. Reg. 1843, ubi fort. leg. κνύζα. Ducano. App. Gl. ρ. 173.]

[Σπληνόω, Emplastro s. Spongia abstergo. Oribas. in Cocchii Chirurg. ρ. 90, 20 : Ιϊυριᾶν δεῖ τὸ τραῦμα ἡ χαταντλεῖν, ἅμα τῇ τῶν φαρμάκων χρήσει διαμοτουμένου καὶ σπληνουμένου καὶ ἐπιδεομὲνου. « Philostr. ρ. 25ο : Σπληνοῦται τὸ ἦπαρ. » Wakef.]

Σπληνάιδης, ὁ, ἡ , Lienosus, Spleneticus ; sic enim Plin, appellat Eum qui liene laborat. Vel etiam, Magnum et tumidum lienem habens. Utitur Galen. Ad Glaucon. [et vol. 13, ρ. 248], necnon et Hippocr. Vide Σπληνικός.

[Σπογγάριον, τὸ, Penicillum , Gl. Marc. Anton. 5, 9 : Οἱ ὀφθαλμιῶντες πρὸς τὸ σπ. καὶ τὸ ώόν. Theoph. Nonn. vol. 2, ρ. 6. Collyrium quoddam, Alex. Trall. a, ρ. ι'27. Vitiosa videtur forma Σπογγάριον, quam ex Demetrii Cp. Hieracosoph. Ι. ι, ρ. 76, annotat Ducang. Conl. Σπογγεύς.]

[Σπογγεῖον, τὸ, Penicillum, Gl.]

Σπογγεὺς, έως, ὁ, i. q. σπογγοθήρας, σπογγοκολυμβητὴς, Spongiator. Aristot. [Η. A. 9, T7, ρ. 620, 34] ap. Atlien. 7, [ρ. 282, C] : ᾨ σημείῳ χρίὑ μενοι οἱ σπογ-γεῖς κατακολυμβῶσι. Dicitur ut πορφυρεύς. [Ex Athen. repetit Eust. II. ρ. 1067, 37, et qui σπογγιεῖς schol. Lips. et Vict. II. II, 4°7· Qu* forma si falsa, eximenda eadem Theophrasto Η. PI. 4, 6, 5 : Τὸ πόντιον φῦκος, ὃ οἱ σπογγιεῖς ἀνακολυμβῶσι. V.Σπογγάριον. L. Ι).] Σπογγιὰ , ἡ , Spongia : quod oxytonots scribi Suid. annotat, et Atticum esse, citans ex Aristoph. [Ach. 463] : Σπογγιᾷ [σφογγίῳ] βεβυσμείνον. [Ran. 48a : Ἀλλ’ οἶσε πρὸς τὴν καρδίαν μου σπογγιάν* 469· V. Σπογγίας.] Et [poeta com.J ap. Plut. [Mor. ρ. 62, Ε] : Ἂν μὴ ποιήσω σπογγιᾶς μαλακώτερον τὸ πρόσιυπον. [Æschines ρ. 42, 4° : Οὓ* ειπον ὡς δεινὸς συμπιεῖν (εἶ), σπογγιᾶς τὸν ἔπαινον ὑπολαμβάνων τοῦτον εἶναι. Aristot. H. À. 9, ι 4 med. : Τὸ δὲ μέγεθος αὐτῶν ἐστι τῆς μεγίστη; σπογγιᾶς μεῖζον. Athen. 15, ρ. 686, Ι) : Οὐ σπογγιᾷ τίς μου τὸ πρόσωπον ἐκκαθαρίσει; Pollux 6, g4, obi oxyt., sed paroxyt. 10, 90, 149. De utroque accentu Gregor. Cor. ρ. 148 : Οί Ἁττικοὶ τὴν σπογγίαν σπογγιάν. Suidas : Σπογγιὰ ὀξυτόνως Ἀττικοί.]

[Σπογγάριον. V. Σπογγάριον.]

[Σπογγίας, ὁ, i. q. σπογγιά. Schol, ad Ι. Æschinis in Σπογγιὰ cil. : ‘Ως καὶ παρὰ τῷ ποιητῇ , Σπόγγοισι πο-λυτρήτοισιν. Εὕρηται δὲ καὶ παρὰ τῷ Ἀριστοφάνει ὁ σπογ-γιὰς καὶ ἡ σπογγιὰ , ὥσπερ καὶ ἐνταῦθα. Quem accentum ex cod. repetunt Bast. et Schæfer. ad Gregor, ρ. 878, 1029, ego autem indicium esse puto conflati ab librario ex σπόγγος et σπογγιὰ vocabuli inauditi σπογγιὰς sive, quod Græcum certe foret, σπογγίας, nec novum hinc peti posse fragm. Comici, sed locos illius in Σπόγγος citandos spectari. Quod ipsa particula nomini poetæ addita et ad Homericum σπογγοισι referenda confirmat. Idem putabat Lobeck. Patholog. ρ. 4q5, 14. L. Dinii.]

[Σπογγιεύς. V. Σπογγεὺς.]

Σπογγίζω, Spongia tergo, detergo, σπόγγῳ ἀποψήχω, ut in Geopon. [17, ao, 3] legitur proco, quod Colum, dicit Spongia detergeo. [Aristoph. Thesm. 247 : "Ετερο: γὰρ αὐτὰ σπογγιεῖ.] Dem. [ρ. 313, 12] : Τὸ μέλαν τρίβων, καὶ τὰ βάθρα σπογγίζιυν, καὶ τὸ παιδαγωγεῖον κορῶν. [Aman. Exp. 2, 22, 31, τὰ ὑποδή-ματα* 3, 2ί>, 2?., τὰς τραπέζας. Geopon. 6, ι, 5 : Πλύ-
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ι νας καὶ σπογγίσας* ι γ, 20, 4 : Σπογγίζουσι ταῦτα οὔρῳ.] Pass. Σπογγίζομαι, Spongia tergor, detergeor. Athen. 8, [ρ. 351, Α] : Νομίζων οὐκ ἂν οὕτως ἐσπογγίσθαι καλῶς, εἰ μὴ αὐτὸ; ἐσπόγγισεν. Ibid. [ρ. 357, Α] : Ὠς ἴδεν [είδεν] ἐσπογγισμένα τὰ ὑποδήματα καλῶς. [Geopon. 6, ϊ, 4 : ΣπογγισΟήτω.]

Σπογγίον, τὸ, Spongiola, Aristoph. [Ach. 403·] Utitur et Hesych. in exponendo σπόγγος. Apud Eund. [male] proparox. legitur, Σπόγγια, τὰ σπογγώδη. [Geopon. 3, 5, 5. Kall. Ubi tamen scribendum videtur σπόγγῳ, ut alibi in iisdem. Oribas. ρ. io, 188 ed. Mai. L. Dindorf.]

Σπόγγισμα, τὸ, Purgamentum, Sordes spongia defers», ex Eust.

[Σπογγιστικὸς, ὴ, ὸν, Spongia purgans. Plato Soph. ρ. 227, Α , σπογγιστικῆς.]

Σπογγίτης λίθος, ὁ, Spongites lapis. Plin. 3γ, io : Spongites spongiae nomen repraesentat. Id. 34, 19 : Spongiae lapides inveniuntur in spongiis, et sunt nativi. Ubi mallem Spongitæ lap. [Anon. Ms. De virtut. lapidum et Psellus De lapid. ρ. 346 ed. Maussaci. Ducang. Σπ. ἄρτος, Hesych. ν. Κύστη, ῖ]

[Σπογγοειδὴς, ὁ, ἡ, Spongiae similis. V. Σπόγγος. « Suid. ν. Μύκητα. Nemes. (ρ. 175, a58 Matth.), Erot. (in Σπόγγος cit.) » Waref. Theodor. Stud. ρ. 35i, Α. II Adv. Σπογγοειδῶς, Stob. Ecl. 3, ρ. 532. Infrà Σπογγώδης.]

Σπογγοθήρας, ὁ, Qui spongias venatur. Pollux 7, [137]: ΙΙορφυρεῖς, πορφυρευταὶ, σπογγοθῆραι. [Conl. ι, 96 ] Sunt qui Spongiarios et Spongiatores Latine dici posse judicent, ut a Purpura dicuntur Purpura tores. Utitur Plut. [Mor. ρ. 960, Β; 981, E.J

[Σπογγοθηρευτικὸς , ὴ , ὸν, adj. praecedentis Σπογγοθήρας, ap. Pollue. 7, * 39.]

Σπογγοκολυμβητὴς, ὁ, Qui aquas subit ut spongias petris adhærentes avellat et extrahat. Idem qui σπογγοθήρας. Utitur Lycurgus orator, ap. Pollue. 7, [137. Lex. rhet. Bekk. An. ρ. 3oi, 27.]

[Σπογγολογέω, Spongia colligo. Pallad. Hist. Laus. 41, ρ. 78 : Τὰ; ψίχας σπογγολογοῦσα τῶν τραπεζῶν.]

Σπόγγος, ὁ, Spongia. [Peniculus, illus', add. Gl.] Hom. II. Σ, [414] : Σπόγγῳ δ1 ἀμφὶ πρόσωπα καὶ ἄμφω χεῖρ᾽ ἀπομόργνυ * Od. V, [ 151J : Σπόγγοισι τραπέζας Κάσας ἀμφιμάσασθε* Α, [ι ι ij: Σπόγγοισι πολυτρήτοισι τραπέζας νίζον. Sic et Χ, [439] : Τραπέζας ὕὀατι καὶ σπόγγοισι πολυτρήτοισι καθαίρειν. [Æsch. Ag. 1329 : Βολαῖς ὑγρώσσων σπόγγος ὤλεσεν γραφήν.] Utitur et Aristoph. (Vesp. 600 : Τὸν σπόγγον ἔχων ἐκ τῆς λεκάνης τἀμβάδι ἡμῶν περιχωνεῖ* et fr. Anagyri ap. Photium s. Suidam in ΙΙαραλοῦμαι cit. : Ἀλλὰ πάντας χρὴ παρα-λοῦσθαι καὶ τοὺς σ7Γόγγους ἐᾶν• conl. Eust. Od. ρ. ι6ο4, 19· Paul. Sil. Anili. Pal. 6, 65 sqq., inter supellectilem scribentis.] Necnon prosæ scriptores, ut Plut., Athen. et alii. [Plato Timæo ρ. 70, C : Σήραγγοις... οἷον σπόγγον κατατετρημένας. Iu balneo ὁ σπόγγος καὶ τὰ σάνδαλα ap. Athen. 6, ρ. 268, Α. Theopomp. ap. Athen. ii, ρ. 486, C: Σπόγγος, λεκάνη, πτερόν. Eust. II. ρ. 1173, 42 : ΟΙ κλε7ττικοὶ σπόγγους ὑποβοΐλλουσι τοῖς ποσὶν ne audiantur. Vai.ck. Pollux 6, 94; 10, 90· Geopon.

3, 11, 2 : Σπόγγῳ ἐπιρραίνειν • 4, 12, 17 : Διὰ σπόγγου ῥαίνομεν. V. Σπογγίον. De σπόγγῳ sive ἁγίῳ σπογγῳ, Sacra spongia, in Liturgiis Græcorum, vide Dn-cang. in Gloss.] De generibus autem et natura τῶν σπόγγιον, Dioscor. 5, 138, necnon Aristot. II. A. [ι, ι med.; 8, ι med.] 5, 16, [De parit. an. 4, 5 med.,] et Ælian., item et Plin. 9, 45. Σπόγγοι dicuntur etiam Glandulæ quædam ad fauces, ut scribit initio Ι. 4 Epidem. Hippocr. [ρ. ιϊ2ϊ, Ε : Οἱ δὲ σπόγγοι καλεόμενοι ἀνεῖχον] aut Thessalus ejus filius, cui librum hunc, uli secundum et sextum, tribuit Galen. II. δυσπν. 3. Sic forte dictæ sunt, quod spongiarum modo humorem combibunt et continent. [Locum Hippocr. etiam sua explicatione in Exegesi indicat Galen. : Σπόγγοι οἱ κατὰ τὴν φάρυγγα ἀδένες, ὡς ἐν τῷ τετάρτῳ τῶν Ἐπιδημιῶν. Sic autem dicuntur quod humorem spongiarum more combibant. Rursusque ibid. Η, tonsillarum tumores significant : Καὶ οἱ σπόγγοι εἰσὶν οἷσιν ὑπὸ τὸ μετόπιυρον καὶ χειμῶνα. Quem certe Ι. subindicat Erotianus quum σπογγοειδές explicat ap. Hipp, et ita vocari scribit τὰς περὶ τὰ παρίσθμια γιγνο-
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μἐνας μὲγαονὲς μετά τίνος χαυνοτάτου πυρετοῦ. Additque Quibusdam etiam sic dici τὰ ἐν τῇ κεφαλῇ πιτυρωδη txr,t Furfiiracea capitis ulcera, aliis vero τὰ ἐν αὐτῇ yivíuna υχὡομφα οἰδήματα, καί τινας ἔχοντα κατατρή-?m, Fungosos capitis tumores et foraminulentos. Sed certe vitium suhesse ap. Erot. apparet, et pro σπογ-γκιἔϊς απόγνοι legendum, ut nostris in illum 1. Epid. iouoit. indicavimus. Ubi videndum priore i. σπόγγοις tonsillas et faucium glandulas significare , secundo vero earum tumores. Σπογγοειδές autem legitur ap. Hipp ρ. 174, 4i, de renibus : Σπογγοειδές γάρ ἐστι τὸ η αὐηων ἐς τὴν χύστιν. Et rursus ρ. 278, γ, de pulmone: Kn τοῦ σπλάγχνου σπογγοειδέος. Et statim initio libelli Περὶ αδένων : Φύσις μὲν αὐτέοισιν ᾗ σπογγῶδες. l)esplene ρ. βία, 2 6 : Ἄτε αραιός ὢν καὶ σπογγοειδὴς. Et ρ. ia34, 1), σπογγοειδέα dicuntur Recrementa >pongiosa, fungosa, flatu lenta, σομφά. Ubi tamen Comariib στοδοειδέα οὖρα leg. videtur. Quibus omnibus io locis Erotiani explicatio minime convenit. Est it πἀγγος σικυώνης μακρῆς ap. Hipp. Cucurbitæ aut colocynthidis lonyæ interna pars et spongiosa, ρ. 679, ii,ul antea exGaleuo ailscripsimus. Ut νϊσπόγγους pro Spongiis usurpat ρ. 468, 5o; 471, 25. Foes. || Ne-num, biosc. Notha ρ. 468 (4, 82). Boiss. Σπόγγος ᾯϋπιος, in(ill. chymicis Mss., ἐστὶ Καδμία καὶ χρυ-τόλιθος XV. Ιερός λίθος, τὸ ἀπόκρυφον μυστήριον κτλ. Drusc. De forma Σφόγγος ν. Etym. Μ. ρ. 789, 29•] [Στογγοτήρας, ὁ, Spongiæ custos, bestiola in spondii. Plut. Mor. ρ. 980, Β : Τὸν σπογγοτήραν οὐχ ἱστό-ττμι (Chrysippus, qui plurimum atramenti in pinno-tera consumpserat)* οὐ γὰρ ἂν παρέλιπεν.... De qua paullo po»t : 'Ιον δὲ σπόγγον ἡνιοχεῖ Θηρίδιον, οὐ καρκι-«ὰ;, ἐλλ᾽ αράχνη παραπλήσιον* οὐ γὰρ άψυχον οὐδὲ ἐναίβθητον οὐδὲ αναιμον ὁ σπόγγος ἐστὶν κτλ. Ita Wyt-itnb. ex codd, pro στογγοΟῆρα.]

Σ•ηγρημος, 6, ἡ, 0ui spongias secat, Urinator, qui spongias piscatur. Ex schol. /Eschyli [Suppl. 412]. Plin. Avulsorem vocat 9, 45 : Intellectum inesse iis jpparet, quia ubi avulsorem sensere , contractae multo difficilius abstrahuntur. Quæ transtulit ex Aristot. Η. Α. 5, 16, ubi ait, Ἔχει δὲ καὶ αἴσθησιν, ὤς φασι* ϊτμὲποϊ· ἐὰν γὰρ μέλλοντος ἀποσπᾷν αἴσθηται, συνά-ftnijX» χαλεπόν αφελεῖν ἐστί. [Oppian. Hal. 2, 436; 5,61 a.]

ΣΓτγωδτ,;,6, ή, Spongiosus, ut Plin. Pulmo vpoogiusiis. [V. Σπογγίον, Σπόγγος. Melet. Cram. An. vol. 3, ρ. 64, Β. L. Dind.J

[Σποοεῖον, τὸ, l.upauar. Cratino ap. schol. Aristoph. Nub. 354 : Αηρεῖς ἔχων γελοῖος ἔσται Κλεισθένης κυβεύων 'ù rqU τῇ χαλλους ἀκμῇ* γράφ᾽ αὐτὸν ἐν ἐπεισοδίῳ, ὑ. Dind. restituendum conjecit ἐν σποδείῳ.]

Σποδεύνης, 6, In cinere cubans. Dosiadæ Ara Anth. Pii. ι5, 26, 3 : Οὐ σποδεύνας, de Achille, quod llolo-bului interpr. δ εν σποδῷ καὶ πυρᾷ εὐναζόμενος παρὰ τῆς

■wfcl

1τ/Λ<ύ, Ferventi cinere obruo , aut uro : unde ap. iioveh. Ιχόοη-ΐον, ὄπτησον, φλέξον : nisi forte scr. σπό-ìa»,et intelligendum de eo quod ex Aristoph, paulo post citabo : praesertim quum post Σποδιὰ ponatur, betenda igitur hæc siguil.] [j Significat etiam Ferio, Percutio, Caedo: unde ap. Ilesych. Σποδεῖν, nút». [Cratinus ap. Athen. 11, ρ. 494, C : Καὶ τοὺς α&ηνκ ονγχεραυνώσω σποδῶν.] Aristoph. Nub. [ 1376] : Itaif i'SkTi με, χάσπόδει, κἀπνιγε, κἀπέτριβεν* [Αν. ιοι6: Σποδεῖν απαντας τοὺς αλαζόναςἼ Ran. [66α] : Οὐ-ìft ποιεῖς γὰρ, ἀλλὰ τὰς λαγόνες σπόδει. Ubi annotat ckol. σποδεῖν propriè esse τὸ τοὺς βωμοὺς καθαίρειν, \lüria purgare, Ab altaribus cinerem detergere. Et •ίί ctòtiv diceretur ὑποχοριστικῶ; pro Cædere et quasi -jwre> abstergere. [Ue commanducando et comeden-Ίο, ot supra 2αώχω et alia ejusdem siguil. verba 'dot Ἐρείδ†ο, in quo quæ diximus ρ. 1992, D, au-.•mla videntur loco Pollucis iu Ἐρέπτω posito, ubi ίση rst var. ἐρέττειν), Aristoph. Pac. i3o6 : ᾽Τμῶν iovrov ίνγον ἤδη ᾽ντϊῦθα τῶν μενόντων φλᾶν ταῦτα -ττ.* au σποδεῖν καὶ μὴ κενὰς (maxillas) παρέλκειν. Phufcr. ap. Athen. 3, ρ. 111, Β : Ωλεν (—ω, velut μὲν ? ι όδιλίαν σποδεῖν, ἄρτου δὲ μὴ προτιυᾶν. l.l).] Pass. Σποοιῖσθαι, Cædi : ut Ilesych. σποδέοντο up. irvrt&vto, ἐμὲχοντο. [.Esch. Ag. 670 : Στρατοῦ
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Α καμόντος καὶ κακῶς σποδουμὲνου.^ Eur. îlipj). [12'38] ί ἹΙνίαισιν ἐμπλακεὶς Δεσμὸν δυσεξηνυστον ἕλκεται δεθεί; Σποδούμενος μὲν πρὸς πέτρας φίλον κάρα , Ηραύων δὲ σάρκα, Caput ci ad saxa obvia alliditur. Nisi malis Allidens caput ad saxa. [Andr. 1129 : ΙΙυκνῇ δὲ vt φάδι πάντοθεν σποδούμενος.] Fortasse significat etiam Cineres ferventes fodico, ut σκαλεύω s. σκαλαθύρω atque inde translatum videtur ad obscœnam actionem, quemadmodum σκαλεύειν quoque et σκαλαθύρειν. Cuji19 signif. Ilesych. quoque meminit, Σποδεῖν exponens συγγίνεσθαι, Coire : et Σποδεῖσθαι, περαίνεσθαι, Pædi cari. [Pollux 5, 92.] Aristoph. [Eccl. 1016 : Μὴ σποδεῖν αὐτὴν πρὶν ἂν τὴν γραῦν προκρούσῃ* 942 : Οἰμώζων σπο δήσεις* ι 13 :] Λέγουσι γὰρ καὶ τῶν νεανίσκων, ὅσοι Πλεῖστα σποδοῦνται, δεινοτάτους εἶναι λέγειν, i. e., βινοῦνται , Subagitantur. [Ib. 908 : Βουλομένη σποδεῖσθϊϊ- Th. 492 : Οὐδ’ ὡς ὑπὸ τῶν δούλων τε κώρεωκόμων σποδούμεθα. Υί-tiosc Photius : Σποδουν, τὸ συνουσιάζειν, καὶ τύπτειν, ὄϊς παῖσαι καὶ πατάξαι, τὸ αὐτό· οὕτως Ἀριστοφάνης.] Κινεῖν quoque ea siguil. Idem dicit.

Β [Σποδησιλαύρα, ἡ, Meretrix publica. Quod in cod. Hesychii Σποδι. λαῦρα scriptum. V. Λαύρα et sequens voc.]

Σποδιὰ, ἡ, Cinis, i. q. σποδός, ut σπογγιὰ 1. q σπόγγος. Hesych. exp. κόνις, σποδός : ap. quem legitur et, Σποδιὰ λαύρα , ἡ τὰς ὁδοὺς τρίβουσα , ἡ έν ταῖς όίοΐ; τριβομένη. Pro quo Eust. voce coinp. haliet Σποδησιλαύρα, ut docui in Λαύρα. [Hom. Od. E, 48<3 : r<>; ὅτε τις δαλὸν σποδιῇ ἐνέκρυψε μελαίνῃ. Eur. Cvcl. 615 : Κρύ7ττεται εἰς σποδιὰν δρυος ἄσπετον ἔρνος. Callim. Di.m 69 : Ὁ δὲ δώματος ἐκ μυχάτοιο ἔρχεται Ἑρμείας σποδιἠ κεχριμὲνος αἰθῇ- et improprie epigr. /15, 2 . Ἔστι τί κεκρυμμένον ταύτῃ πῦρ ὑπὸ τῇ σποδιῇ. Aratus 985 : Κατὰ σποδιὴν ὁπότ᾽ άνθρακος αἰθομένοιο λάμπηται πέε; σήματ ἐοικότα κεγχρείοισιν. Ὀστέα καὶ σποδιὴ, de mortuis, Plia* dimus Anth. Pal. 7, 739, 3, aliique in eadem. A non. ib. App. 383, 8 : Αἳ συνέλεξαν τὴν ὀλίγην σποδιὴν οὐκ ὀλίγης ὀδύνης. Et 7, ι°, 4 : Ἀμφὶ μελαίνῃ δευόμεναι σποδιῇ (Orphei Bistonides) Θρηίκιον πλόκαμον. Et 7. '-*79' 2 : Αἰὲν ἐπὶ ψονρῇ ζιογραφέων σποδιῇ. Nicander ib. -,

C 436, 4 : Ὁ δ᾽ ἕβδομος ἄμμε Γύλιππος ἐν πυρὶ θεὶς μεγά λαν ἦλθε φέρων σποδιάν. Geopon. 2, 47, *4 Ἤ δύνα μις τῆς σποδιᾶς τῆς ἐκ παντὸς κλήματος ἀμπέλου * 5, 33, 3, συκίνη ἡ δρυΐνη, ut infrà σποδός. De pulvere potius quam de cinere Antipat. 11, 158, 6 : Σὺ δ᾽ ἔφυ; οϋν σποδιῇσι κύων, de Diogene. V. Σποδός. Strabo 5, ρ. 226 : Γυμνοῖς ποσὶ διεξίασιν ἀνθρακιὰν καὶ σποδιὰν με γάλην. Oregor. Cor. ρ. 55γ et Erotìan. ν. Μαρίλη, ή θερμὴ σποδιὰ μαρίλη λέγεται. De accentu Arcad. ρ. ιοο, a, ubi σπονδιά.]

[Σποδιάζομαι, Sub cineribus coquor. Pscllus iu Anecd, meis vol. 3, n. 217, ν. 316 : Ὀ δ᾽ ἐγκρυφίας ἄρτος τις σποδιασθεὶς ἐν μέρει. Boiss.]

[Σποδιαῖος, α, ον, iGibus, Gl. Gilvus, Vulcan.) i. q. σπόδιος. V. Salinas. Exerc. ρ. 181, E.]

[Σποδϊάκὸς, ὴ, ον, unde] Σποδιακον κολλύριον ap. Paul. Æg. et Latinos quoque. Scrib. Larg. ;« quibusdam Cinereum dicit appellari. Itaque errant qui a spodio appellari scribunt; neque enim spodii quicquam habent ἄδηκτα καὶ ἁπαλὰ collyria, ex quorum

D numero et hoc est; sed a cinereo colore nom- n sortitum est: ut inter alia tradit Gorr. Alioqui Plin, et spodon lotam dicit collyriis oculorum aptari, et au rariam spodon utilissimam oculis affirmari.

Σποδιὰς, άδος, ἡ, Arbor quædam nominatur, quæ est veluti sylvestris prunus, teste Theophr. II. Pl. 3, 7 [6, 4], ubi quædam ἐπιπολαιόῤῥιζα commemorat : Καὶ κοκκυμηλέα, καὶ σποδιάς* αὕτη ο᾽ ἐστὶν ὥσπερ άγρίτ κοκκυμηλέα. Pro quo σποδιὰς ap. Athen. 2, [ρ. 5ο, Β] legitur Σπονδίας : et ad ipsum fructum refertur, non ad arborem : Θεόφραστος δὲ λέγει κοκκύμηλα καί σπονδίας· τοῦτο δ’ ἐστὶν ὥσπερ ἄγρια κοκκύμηλα. [Σποδιὰς Casaub.]

Σποδίζω, Sub cinere coquo, Cinere obrutum inasso s. torreo. Plato De rep. 2, ρ. 23 [372, C : Μύρτα] καὶ φηγοὺς σποδιοῦσι πρὸς τὸ πῦρ, Ad ignem sub cinere fageas glandes torrebunt. Apud Aristoph, autem Vesp. [329] : Ἤ με κεραυνῷ Λιατινθαλέῳ σπόδισον ταχέως, schol, exp. πλῆξον, καῦσον ὡς ἐν σποδῷ, Feri, combure veluti in cinere. Alii, lu cineres redige, Cinefac, ut
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Lucr. : Horrifico cinefactum te prope busto. [Diod. 3, Α 25 : Σποδίσαντες τὰς τρίχας τὰ δέρματα διαιροῦσι. V. Σποδέω.] Κ Neutraliter quoque accipitur pro Cineraceus sum, In cinereum colorem vergo.

Σπόδιον, τὸ, Cinerula. Σπόδιον sive Σποδὸς , inquit Gorr., est Recrementum metallorum ustorum, quod cineris in modum partim fornacum parietibus inhaerescit, partim in terram decidit, indeque colligitur. Nomen habet a cineris similitudine, et quidam ex Latinis Cinerulam dixere. Nec colore modo cinerem refert, verum etiam gravitate: quibus duobus differt a pompholyge, candida et levi : qmün tamen utraque sint eadem genere, et ex eadem materia prodeant.

Ea autem ut plurimum est æs, aut cadmia : aliquando tamen ex auro et argento et plumbo nigro secernitur: proinde diversas habet appellationes : ærariæ, quæ omnium præslantissima est; plumhariæ, quam post Cypriam ærariam Diosc. commendat; aurariæ, quæ teste Plin, est utilissima; et argentariae, quam Idem Lauriolin vocari dicit a Laurio Atticæ monte, in quo urgenti erant fodinæ. Omnis autem spodos lota et a Β sordibus (i. e. carbonibus, terra, pilis) purgata , easdem, quas pompholyx, vires habet, sed crassiorum est partium. Sunt qui existiment nos vero spodio carere, nostrumque non aliud esse quam ebur ustum, aut aliud ossjs genus. Avicenna autem scripto testatus est, spodium esse cinerem radicum cannarum exustarum. Verum hæc non sunt spodion , sed verius ἀντί-σποδα dicentur. Vide et Diosc. 5, 85, 86 ; Plin. 34,

13,	ubi utitur utroque vocabulo Græco, et spodon appellans et spodion. Vocatur et Σποδιὰ, a Diosc. 5,

85 fin. [Σπόδιον, Cyprium atramentum , quod Galeno in Lex. μέλαν τὸ Κύπριον, ἡ Κυπρία σποδός. Lex. iatr. : Κυπρία σποδός· τὸ λεγόμενον σποδιον τινὲς δὲ οὕτω καλοῦσι τὴν τῶν ὀστῶν (τῶν) ἐλεφαντίνων σποδόν. V. Salinas.

De saccharo ρ. 86. Ducano. Conf. Galen. vol. 13, ρ. 867. Strabo 3, ρ. 163 : Ἐπεὶ, φηἀιν ὁ Ποσειδώνιος, καὶ ὁ Κύπριος χαλκὸς μόνος φέρει τὴν Καδμείαν λίθον ... καὶ τὸ σπόδιον. Theognost. Lan. ρ. 122, γ•]

[Σποδιὸς, ὰ, όν.] Σποδίος, Cinereus, ut σπ. χρῶμα, Cinereus color, qui ab Aristot, dicitur σποδοειδής. Aihen. Ο 9, [ρ. 3g4, A] : *11 δὲ φάσσα, ἀλέκτορος τὸ μέγεθος, χρῶμα δὲ, σποδιον* ἡ δὲ τρυγὼν, πάντων ἐλάττων, χρῶμα δὲ τεφρόν. Quæ et ap. Eust. leguntur, ρ. 1712. Ubi nota eum discrimen facere inter σποδίον et τεφρόν. [Hesychius : Τεφρὸν, σποδόν, φαιὸν, πολιοίν. Quod σποδιον scribendum. V. Schneider, ad Aristot. H. A. 5, 11, ρ 295. Conf. autem Σττοδός. Sed accentus rectius for-lasse ponitur in prima quam in ultima. Apud Pausa-niam, ubi Apollo Σπ. memoratur 9, 11, 7, libri Σπο-δίου vel Σπονδίου, 12, ι πολιῷ.]

[Σποδιόω, ap. Nicet. Annal. 9, 14, Ρ• 166, D: Παλαιὸς μικρολυπίας ὑποτῦφον ἐμπύρευμα καὶ φρυκτεῦον κατὰ βραχὺ τὸ πρώην λεληθὸς καὶ σποδιούμενον τοῦ Ουμοῦ,

l.)næ hactenus velut ignis sub cinere latuerant, nisi leg. σποδούμενον. Schneider.]

Σποδίτης ἄρτος, Panis suhcincritius, ut quidam vocant : Athen. 3, [ρ. 111, Ε] ex Nicandro et Diphilo. Ibici, nominatur ἐγκρυφίας, quoniam sc. τῇ σποδῷ s. τῇ θεσμοσποδιᾷ ἐγκρύπτεται, Quia ferventibus cineribus obrutus inassAtur. [Σποδίτῃ ἄρτῳ, τῷ ἐγκρυφίᾳ καλού- ο μένῳ, exponit Galen. in Exeg. ῖ]

[Σποδιιυδης. V. Τροφιώδης.]

Σποδοειδὴς, ὁ, ἡ, Visu cinereus, ut Plin, loquitur, s. Cineris speciem gerens : quo sensu Idem dicit Cineracea terra, vel rufa, i. e. Cinerei coloris. [Σποδειδέα αὖρα dicuntur Urinæ cineritiæ, h. e. colore cinerem referentes, albicantes et cinerei coloris, quales sunt crudæ et dilntæ, ρ. 1221, Β : Οὖρον ἀπ᾽ ἀρχῆς ὠμὸν σποδοειδὲς, Urina ab initio cruda, cinerem coìore referens. For.s.] Aristot. H. Α. 8, [3] σποδοειδὲς χρῶμα, Color visu cinereus, s. Color cinereus, ut Plin, loquitur: alii Color ex cinere albicans. Ibid.: Σποδοειδὴς τὴν χρόαν, Qui cinereo est colore, Cineraceus. [Et ib. σποδοειδέστερος. Schol. Nicnnd. Th. 288, (763). Σποδώδης id. 173, 764. Appian. Civ. 5, 114, κονιορτὸς. Schol. Λ poli. Rli. 2, 133. Genes. 3o, 3 9; 31, 10, 12.] [Σποδόεις, εσσα, εν, Cinereus. Suidas ν. Μαλερόν.] [Σποδοκράμβη, ἡ, Cinis brassicae. Synes. in Fabr. IlibJ. (ìr. vol. 8, ρ. 245. Chamkr.]

[Σποδόρχης, ὁ, idem qui ἡμίανδρος. Eust. ad Od. ρ. 1431, 47.Γ

Σποδός, ἡ , Cinis, [Cinus s. Calius, add. Gl.] κόνις, τέφρα, Hesych. Alii vero non simplicem Cinerem significare ajunt, qui τέφρα nominatur, sed Sordidum et cui carbones extincti permixti sunt, rerumque aliarum rcliquiæ. [Hoc discrimen refellunt loci infra citt., ubi de cinere capiti insperso, et alii. V. Σποδιός. Ceterum apud Atticos poetis potius usitatum σποδός, quo ne Aristophanes quidem utitur, quum τέφρα et ab illis et in prosa usurpatur.] Hom. Od. Ι, [375] : Καὶ τότ᾽ ἐγὼ τὸν μοχλόν ὑπὸ σποδοῦ ἤλασα πολλῆς, Εἵω; Οερμαίνοιτο. [Soph. OEd. Τ. 21 : Ἐπ᾽ Ἱσμηνοῦ τε μαντεία σποδῷ* Aul. 1007 : Ἐπὶ σποδῷ μυδῶσα κηκὶς μηριών έτήκετο. Lycophr. 179 : Φλέγουσαν ἐξαλύξαντα σποδόν· ι 157 : Ὅταν ἀκάρποις γυῖα συμφλέξας φυτοῖς Ἥφαιστος εἰς θάλασσαν ἐκβράσσῃ σποδόν. Theocr. 11, 51 : Ὑπὸ σποδῷ ἀκάματον πῦρ* 24, 86 : Πῦρ μέν τοι ὑπὸ σποδῷ εὕτυκον ἔστω* 2, 25 : Οὐδὲ σποδόν εἴδομε; αὐτᾶ; (δάφνης). Herodot. 2, 140 : Νῆσον χώσας σποδῷ τε καὶ γῇ· et ib. : Ἐς τὴν δωρεὴν κελεύειν σφέας καὶ σποδόν· ι ου : Αὐτήν μιν ῥίψαι ἐς οἴκημα σποδοῦ πλέον , ὅκως άτιμο,ρητός γένηται. l.)nibnscum conl. Ctcsiæ Pers. c. 48, 51, Valer. Max. 9, 2, 6. De Pulvere, ut supra Σποδιὰ , Herod. 4, 172 : Οἱ δὲ τῆς χαμόθεν σποδοῦ λείχουσι. Quomodo capiendum etiam ap. Arrian. Epict. 3, i3, 18 : Παιδάρια ἄραντα ὀστράκια καὶ σποδόν 20, 17 : Μέχρι τίνος μετρήσεις τὴν σποδον; De Hippocr. Foes. :« Σποδός Recrementum est metallorum ustorum , cineris similitudinem et nomen referens, unde Latinis quibusdam Cinerula vocatur. Quæ ex varia materia ui colligitur, ita diversa sortitur nomina. Σποδός κυπρίη, Spodos Cypria, ut præstantissima celebratur ρ. 877, 1), ut et σποδός ἰλλυριῶτις, Spodos Illyrica, ibid. Est et σποδός χρυσῖτις ad ocularia medicameuta adhibita,ut in Xpu σῖτις dicemus. »] Plut. Symp. 8, 7 [ρ. 727, C], ob Pythagorica quædam symbola enumerat : Χύτρας τύπον ἀρθείσης ἐν σποδῷ μὴ ἀπολιπεῖν, ἀλλὰ συγχεῖν. Lucian. De luctu [c. 19]: Τὴν σποδὸν ἡμᾶς σιτεῖσθαι πεπιστεύ-κατε , Cinere vesci. [Geopon. 6, 5, 5 : Διηθούμενον διὰ σποδοῦ κληματίτης. (Jiioîl supra σποδιά.] Σποδὸς dicitur etiam Res nihili aut in nihilum redacta : ut Lat. Pulvis, quum poeta dicit, Pulvis et umbra sumus. In epigr. Sardanapali ap. Athen. 8, [ρ. 336, Α]: Εὖ εἶδὼς ὅτι θνητὸς εφυς, τὸν θυμὸν ἄεξε, Τερ-πόμενος θαλίῃσι· θανόντι σοι οὔτις ὄνησις. Καὶ γὰρ ἐγὼ σποδός εἰμι, Νίνου μεγάλης βασιλιύσας. Κεῖν᾽ ἔχω ὅσσ’ ἔφαγον καὶ ἐφύβρισα καὶ σὺν ἔρωτι Τέρπν᾽ ἔπχύον, τὰ δὲ πολλὰ καὶ ὄλβια πάντα λέλειπται, Nam et ego nunc in pulverem et nihil redactus sum, qui olim in magna illa Nino regnabam. Itidem paulo post, Ἕξεις δ᾽ ὄσ᾽ ἂν

ϊάγῃς τε καὶ πίῃς, μόνα, Σποδοί [Emendo σποδός. Sic *hœnix ib. 12, ρ. 531, Α : Σποδὸς δὲ πολλὴ χὠ μιτρηφόρος κεῖμαι. Valc.k.J δὲ τἄλλα, Περικλεής, Κόδρος, Κίμων. [De mortui cineribus /Escli. Cho. 687 : Νῦν λέβητος χαλκέου πλευρό,ματ* σποδὸν κέκευθεν ἀνδρός· Ag. 436: Ἁντὶ δὲ φωτῶν τεύχη καὶ σποδό; εἰς ἑκάστου δόμους ἀφι-κνεῖται- et alibi. Soph. El. 758 etc. Eur. Suppl. 113o, et 1141 : Αἰθὴρ ἔχει νιν ἤδη πυρὸς τετακότας σποδῷ. De cinere in luctu capiti insperso Eur. Suppl. 826 : Κατὰ μὲν ὄνυξιν ἠλοκίσμεθ᾽, ἀμφὶ δὲ σποδὸν κάρα κεχύμεθα.] In Epigr. autem [Antipatri Sid. Antii. Pal. 6, 291,1 :J Ἡ γραῦς [Βακχυλὶς] ἡ Βάκχου κυλίκων σποδὸς, exp. Per-tiicies et exitium. [Leonid. Tar. 7, 455, 1 : Μαρωνὶ; ἡ φίλοινος ἡ πίθιον σττοδός.] Vide et Σπόδιον. Hesych. exp. etiam ἀφόδευμα.

[Σποδόω.] Σποδόμενος, Qui uritur, pro φλεγόμενος, ex Lycophr, affertur; sed leg. potius arbitror σποδού-μενος, a Σποδόομαι. [Ita legitur 178 : Ἀφ’ ἑπτὰ παίδων φεψάλῳ σποδουμένων.] Hesych. tamen σποδούμενο; exp. τυπτόμενο; : addens, καὶ τὰ ὅμοια. [Σποδόομαι, Cinerem mihi aspergo; Σποδόω, incinerem redigo, Judith. 4, 9, Estli. 4, 2, in Usserit ed. vel. ait. σποὃωθιις ἐξῆλθεν. Hippocr. De morb. mul. ρ. 667 : Κάρδαμον ἄγριον καέν καὶ σποδο>0έν. Sculeusn. Inx. Vid. Σποδιόω. Palladas Anth. Pal. 10, 90, 5 : Ἔλληνές ἐσμεν ἄνδρες ἐσποδυ,μένοι νεκρῶν ἔχοντες ἐλπίδα; τεθαμμέ-νας. L. Dind.]

[Σποδώδης. V. Σποδοειδής.]

Σπολὰς, άδος, ἡ, Coriacea vestis, s. Pellicea. So-
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in Ajace Ικκτο, apud Suidam : Κατάστικτου Α Στολὶς [Αίβυσσα, παρδαληφόρον δέρος]. Xeno-: Καὶ σπολὰς ἀντὶ θώραχος. Aristoph. Αν. [904] : vr.ι στολάδ* καὶ χιτῶν᾽ ἔ/ιις. [Et ih. q35. Et 94 4 : δ* Xi σπολὰς ἄνευ χιτῶνος.] Α t σπολὰς Αιβύσσας ] male videtur afferri tanquam huc pertinens.

10 recte. Repetit autem HSt. (quiconf. iu Σπο/ὴ) pe in Les. Septemv. allata erant ex Polluce, qui ι,

130 : Θώρια; δὲ ol μὲν φολιδωτοί, οἱ δὲ ἐξ ἁλύσεων* ἔστι ἐίτιςχἔι στολὰ; ἐντὶ θωραχος, ubi sunt Varr, στολὴ, στόλος, πηλός· et 7, 7° : Σπολὰς δὲ Θώραξ ἐκ δέρματος ζηὲτὸ; ώμους ἐ^ιπτομενος, ὡς Ξενοφῶν ἔφη, καὶ σαο-λὰς ἀντὶ Θὠρχχος, quibus addit Ι. Soph. ab Suida ex schol. Aristoph, repetitum. Sed ap. Χ en., qui bis memorat, non sunt verba illa, quæ memoriæ errore ei tribuere videtur Pollux , sed hæc Anab. 3, 3, 20 : Ἵπ-**li χαί Ιϊτπιῖς ἐδοχιμάσθησαν τῇ ὑστεραίᾳ εἰς πεντή-iflvttt, ϊ3ὶ στολάδες (liber unus στελλάδες) καὶ θώρακες *iwk ίαορίσθηβαν* et 4, ι, 18 : ΤοξευΘεὶς διὰ τῆς ἀσπίδος καὶ ττςστολάδος εἰς τὰςπλευρὰς, ubi 1res optimi πολάδος.

Quod satis confirmat Jungermanni sententiam Xeno- Β phooti restituentis σπολὰς, quum στολὰς afferatur quidem ab Suida, sæpe libros deteriores sequenti, ex Laltero, ^ed ignoretur ab Hesvchio et Photio, quibus Ση). i; est χιτωνίσκος βαθὺς, σκύτινος, ὁ βύρσινος θώραξ, et hfαίτιον ἐ^πτώδες, πρὸς τὰς ἐν πολέμῳ μάχας χρή-βφο». Scholiastæ Aristoph., διφθέρα ὁποιαοῦν , Calli-itnto φίττον δερμάτιον, quibus addit Εὐφρόνως δὲ , χετῶνα οερμὲτινον* παρήχθη δὲ ίσο,ς ἐκ τοῦ ἐπιφέρεσθαι (toc. ύφΟιρα, non, ut Suidas opinatus videtur, σπολὰς) ο«ἰἴίν ΟίζώσΟαι διφθέραν. Τὸ δὲ Σοφόκλειον ἐπὶ τοῦ δέρ-;«πς εἴρηται τοῦ κρεμαμένου πρὸς τῇ τοῦ Ἀντήνορος οικία, de quo Strabo ι3, ρ. 6ο8, Α. In Ι. Sophoclis autem scriptura Αιβύσσας in libris quibusdam Pollucis dSuiila* monstrat Αιβύσσης. Ceterum Pollux tertium io, 142 : Θώραξ, ἡμιθωράκιον, σπολάς. Nicetam vero tnn. ρ. ia3. Α :θεασάμενο; δὲ Γαβρᾶς ἠν εἶχε στολάδα «ὶτὠβωραχο; βασιλεὺς, τὴν χροιὰν χολοβάφινον, quam πύην επιθο,ράχιον dicit pauílo post, non coiitende-rim η0À2; scripsisse potius quam librorum vitio deceptum οτολὰς, ut Suidam. Quod autem Koen. ad c lireg. ρ. 36.', σπολὰς /Eolienm putat pro στολὰς, eo minus est credibile, quod ne<]ue στολὰς ita dictum cousUt et simillimum σπέληξ, quod ν., item videtur «xnuiuim fuisse dialecti. Conl. Lobeck. Pathol, ρ.

,;i, II. l. l)lSD.]

[Ir&ï, άρτον τινὰ, ὃν ὑπὸ τῶν συγγενών μόνον κατα-'üíftuefai tradit Philetas ap. Athcii. 3, ρ. 114, E.

Id (]ux Schweigh. notavit, originem voc. iu Persica iingua videri quaerendam, et de regis Persarum comatis agi, si scriptura vera est. Dauleh.]

Ιτμὲ, ή, Stola [ap. Gregor. Cor. ρ. 615 (662), in-» .Colica ponentem et componentem eum σπαλεὶς pro nili;] : ut σπολεῖσα Hesych. exp. σταλεῖσα. Hinc autrui fuerit fortassis σπολὰς, quod affert Pollux [7,70] αuto versu Sophoclis : Σπολὰς Αιβύσσας, παρδαλιφό-w» [—ωληφ.] δέρος • niü Αίβυσσα pro Αιβύσσας lega-«as. Apud Suid. quidem est Αίβυσσα, sed σ proxime vnjuenti vocabulo adhaeret; legitur enim σπαρδαλιφό-jot: ιideuturque duo loci ap. eum in unum confusi qui separari poterunt, legendo bis σπολάς. [V. ο Ιτολὰς, Ευσπολος.]

Σπόλια, Lanæ quæ ex ovium cruribus evelluntur, H*Tcb. [Τὰ παρατιλλόμενα ἐρίδια ἀπὸ τῶν σκελῶν των v/linrt. Lat. Spolia conferunt intt]

Σπόμαι, Sequor. VV. LL. Apud Hesych. Σπόμενοι, ιπύὁιντις. [V. Ἔπομαι , cujus aor. sec. part, est nhnti.]

ΙτΛὰίζοαιι, Propitium reddo. [Vox nihili. Fin vit luiem Lex. Septemv., quod etiam fut. et perf. ponit, α Σζωὼιζομιι male accepto.]

[Σεαἀερ•γὸς, ὁ, ή. Exc. Phrynichi in Bekk. An. ρ. ίη ι; : Ιτονὲνγωγοὶ χήρυκες • οἱ σπονὀὰς φέροντες. 1. q. ΓΓ>δο>φόροι, quod ν.]

’Σχονωίζω, Σπονδαϊκὸς, vitia scripturæ pro σπον-’νίΐμ, «τοκοιιιχός. V. Σπονδειάζω.]

Σπονδαρχία, Α, l.ibandi s. Libamina auspicandi jus Ι munus.] Στονδαΰχίαι, Libamina immolatorum, e.\ Htnxloto [6, 5; : Σττονδαρχίας εἶναι τουτέων],

Ιζίνὰφχος, 6, Qui libationes in conviviis auspi-
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catur. Exc. Phrynichi in Bekk. An. ρ. 62, 7 : Σπόνδαρχος , ó ἐξάρχων τῆς σπονδῆς ἐν τοῖς συμποσίοις.]

[Σπονδαυλέω, Tibiis cano in libationibus. Artemid. ι, 56 ipit.J

[Σπονδαυλης, ὁ, Qui tibiis canit in libationibus. Inscr. Ephesia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 612, n. 2983, 3.] [Σπονδειάζω, Spondeum vel spondeos habeo. « Hexametrum omnibus spondeis constantem , Spondea-zontem et Spondiazontem appellat Plotins ρ. 2627,

28,	33, Spondeadeum ibid. ν. 40, 44, σπονδειάζοντα ρ. α65α, 3; Spondiazonta Atilius ρ. 2691, 24; quæ forma ex membranis Carcionis et Putschio ρ. 2729,

29,	recipienda fuerat in incerti Auctoris fragm, c. 15, pro vulg. Spondaicus. Spondiazon dicitur idem a Victorino ρ. 2958, 8, 24; ρ. 1959, 19, et in Ber-neusi Collât, de Ceneribus metrorum ρ. 3. Quibus auctoribus solam hanc formam probo; non Σπονδαί-ζων, quæ legitur ap. Victorin. ρ. a516, 36, nec Spon-daizon, quæ ap. cund. ρ. a56o, 26; Diomedem ρ. ύ95, 17; 497» 18; et Spondiazon restituo ex codd. Servio ad Virg. Æn. 7, 634, el Diomedi ρ. 494, 22, pro Putschiana lectione Spondaicus vel Veneta Spondeus. Σπονδειάζοντα, qunnquam latiori sensu, etiam Cic. Ad Alt. 7, 2. » Ex Sauteni an not. ad Terentiam ρ. 145. Recta forma Plut. De mus. ρ. 1137, C: Οἱ παλαιοὶ οὐ δι’ ἄγνοιαν ἀπείχοντο τῆς τρίτης ἐν τῷ σπον-δειάζοντι τρόπῳ. L. 1). Psellus in meis ad Philostr. Epist, nolis ρ. 72. Σπονδαΐζων, schol. Persii Sat. 1. 59. lloiss. Fonnæ Σπονδίζυ, ex Pselli ν. infrà.]

[Σπονδειακὸς, ὴ, ὸν, Spondiacus. HSt.:] Δισπόνδειος. Geminus spondeus, Pes constans duobus spondeis, i. e. quatuor syllabis longis. [Schol. Aristoph. Vesp 144*·] Σπονδειακήν διποδίαν alio nomine appellant Metrici , teste Hephæstione [qui ταυτοποδία ρ. *2/«] : quod σπονδειακή est a nomine masc. Σπονδειακός : diciturque ap. grammaticos σπονδειακόν μέτρον, Quod spondeis constat. Item ap. Metricos σπονδειακὸς versus vocatur in hexametris quum pcmillimus pes spondeum efficit, nou dactylum. [V. Σπονδειάζω. Σπονδειακόν μέλος, lambi. V. Ρ. ρ. 240. Σπ. αὐλοὶ, Pollux 4, 81. Ὄνομα Etym. Μ. ρ. 8, 4α. || Antispastus. Schol. Hcphæst. ρ. 160, 19 : Ἕβδομος ὁ ἀντίνπαστος , ἐκ βρτχείας καὶ δύο μακρών καί βραχείας, ἐς ἰάμβου καὶ τροχαίου συγκείμενος, ὁ καὶ σπονοειακὸς καὶ βακχεῖος κατὰ ίαμβον. || Aci ν. Σπονδειακῶς, Kust. II. ρ. 546, 15.]

[Σπονδειασμὸς, ὁ, Usus spondei. Plut. De mus. ρ. 1i35, Λ, Β; Aristides De mus. ι, ρ. a8, Β ] [Σπονδειοδάκτυλος, ὁ, Spondeus et dactylus. Joann. Sied. ap. Wiilz. Rhett. vol. 6, ρ. io3, 20.J

[Σπονδειοκατάληκτος, ὁ, ἡ, Iu spondeum desinens. Schol. Aristoph. Ran. 243 : Σπονδ. τῷ δευτέρῳ πόδι.] Σπονδεῖον, τὸ, dicitur ᾧ τὸν οἶνον ἐπισπένδουσι. Polluce [10, 65] teste, Vas (s. Crater, aut Patera,) quo vinum libant in sacrificiis, aut conviviis. Athen. 11, [ρ. 488, Λ] ex Clearcbo et Nicandro Thyalireuo : Λοιβάσιον, κύΜς, ᾧ τὸ ἔλαιον ἐπισπένδουσι τοῖς ίεροίς • σπονδεῖον δὲ, ῷ τὸν οἶνον subjungitque Athen.τὰ σπον-δεῖα ab Antimacho Colophonio vocari etiam λοιβίδας. [Similia ap. Hesych. in Σπονδεῖον, iu gl. biblica, ex V. Τ. locis, quos ν. ap. Schlcusner. Lex., illata, et Pho-tium s. Suidam.J Legitur ap. Plut, quoque [Cat. maj. c. 6 : Σπονδεῖον πρὸ; Ιερουργίαν* Mor. ρ. 377, E : Τῶν ἡγουμένων σπονδεῖον ἡ μελίκρατον ἡ πτισάνην ιατρόν], necnon ap. Joseph., cujus Interpres σπονδεῖα iiiterpr. Libatoria : Turnebus, Capedines, ap. Philon. V. Μ. Ι. 3 [vol. 2, ρ. 157, 24] : Τὴν τράπεζαν, τὰ σπονδεῖα, τὰ; φιάλας, τἄλλ᾽ ὅσα πρὸς Ουσίας ἀναγκαῖα καὶ χρήσιμα. [Hero Spirit. ρ. 175, Λ, ubi male σπόνδια, et Β, ubi σπονδεῖον, ceterum pictum exhibetur. « Clem. Alex. ρ. 758. * Wamr. Per ι male Σπινθία ἀρχῆς, Sacmina,

Gl.]

[Σπονδειοπαράληκτος, ὁ, ἡ, Spondeum habens antè syllabam catalecticam. Tzetzes in Cram. An. vol. 3, ρ. 3ii, αι : Τὸ σπονδειοπαράληκτον Λακωνικόν καλεῖται, ilephæstio ρ. 45 : Τὸ μέντοι τὸν σπονδεῖον ἔχον αλλὰ μὴ τὸν ἀνάπαιστον παραλήγοντα, εἰσὶν οἳ Λακωνικόν καλοῦσι, προφερόμενοι παραδείγματα, Ἄγετ᾽ ὦ Σπάρτας ένοπλο*, κοῦροι ποτὶ τὰν Ἀρεος κίνασιν. L. Dm η.]

[Σπονδειοπύρριχος, ὁ, Spondeus et pyrrhichius, ap. Tzetzcn Cram. An. vol. 3, ρ. 3o5, a5 : Ἰωνικὸς ἐκ μεί-
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ζονος ἕβδομος ποὺς ὑπάρχει, ὅνπερ σπονδειοπύρριχον ἐκά- Α λεσα δικαίως. L. Dinn.]

Σπονδεῖος, α , ον, Qui libationibus adhiberi solet : ut σπονδεῖον μέλος, Pollux 4, c. io [§ γ3, 79] , quod ἐπιβώμιον quoque nominari posse ait. Idem [4, 84] σπονδεῖον μέλος partem esse dicit τοῦ Πυθικοῦ νόμου τοῦ αὐλητικοῦ, et significare τὴν νίκην τοῦ Θεοῦ. [Sextus Adv. mus. 8, ρ. 35γ : Ὀ Πυθαγόρας παρήνεσε τῷ συνε-πικωμάζοντι τούτοις (ebriis adolescentibus) αὐλητῇ τὸ σπονδεῖον αὐτοΤς ἐπαυλῆσαι μέλος. Dion y s. De adm. vi Dein. c. 22, ρ. 1021, 11 : Σπουδαῖος γίνομαι καὶ πολὺ τὸ εὐσταθὲς ἔχω τῆς γνώμης, ὥσπερ οἱ τῶν σπονδείων αὐ-λημάτων ἀχροώμενοι.] Item σπονδεῖος ποὺς ap. Metricos dicitur Qui constat duabus syllabis longis : sic vocatus quod ἐν ταῖ; σπονδαῖς, ἃς ἐποιοῦντο πρὸς τοὺς θεοὺς , τοιούτῳ μέτρῳ ἐχρῶντο, [πολυχρονιωτέραν ἔσεσθαι τὴν ζωὴν αὑτοῖς καὶ τὰ ἄλλα τῶν ἀγαθῶν εὐχόμενοι,] teste Hephæst. schol. [ρ. 158, 12. Dionys. De comp. vv. ρ. io5, 10 : Ὁ ἀμφοτέρας τὰς συλλαβὰς μακρὸς ἔχων κε-κληται μὲν σπονδεῖος, ἀξίωμα δ᾽ ἔχει μέγα καὶ σεμνότητα πολλὴν. ]	ρ

[Σπονδείος , ὁ, Spondeus, n. pr. oxytonon sec. Ar-cad. ρ. 44, 17.]

[Σπονδειοτρόχαιο;, ὁ, Spondeus et trochæus. Tze-t/.es iu Cram. An. vol. 3, ρ. 315, 2.4. L. Dino.]

[Σπονδειοφόρος scriptura vitiosa pro Σπονδοφόρος, quod ν.]

Σπονδὴ, ἡ, Libatio, [Delibatus, Latex, add. Gl. et Σπονδαὶ, Liba. Pind. lsthm. 5, 35 : Νεκταρέαις σπον-δαῖσιν ἄρξ*ι. Theognis 762 : Ἡμεῖς δὲ σπονδὰς θεοῖσιν αρεσσάμενοι πίνο,μιν. Æscli. Suppl. 982 : Θύειν τε λεί-βειν θ᾽, ὡς θεοῖς Ὀλυμπίοις, σπονδάς. Et alibi sæpius eodem numero. Soph. fr. Naupl. ap. schol. Pind. lsthm. 5, 10 : Διὸς σωτηρίου σπονδὴ τρίτου κρατῆρος· fr. Polvid. ap. Porphyr. Abst. 2, 19, ρ. 134 : Ἤν δὲ κάμπέλου σπονδή. Eiir. Cycl. 469 : Ἔστ᾽ οὖν ὅπως ἂν ώσπερ ἐκ σπονδῆς Θεοῦ κἀγὼ λαβοίυιην τοῦ τυφλοῦντος ὄμματα δαλοῦ ; lon. ι 293 : Τὰς δὲ πρὶν σπονδὰς Θεοῦ δίδωσι γαίᾳ· ΕΙ. 51 ι : Σπονδάς τε, λύσας άσκὸν, ὃν φέρω ςένοις, ἔσπειτα , τύμβο, δ᾽ ἀμφέθηκα μυρσίνας, de inferiis.

Alc. ιοι 5 : Θεοῖς ἐλειψάμην σπονδάς· lon. io3a : Λείπνων c ὅταν λήγωσι καὶ σπονδὰς θεοῖς με'λλυ,σι λείβειν * ia3a : Σπονδὰς ἐκ Διονύσου βοτρύων Or. 1688 : Σπονδαῖς ἔντιμος ἀεί* Bacch.45 : Ὅς σπονδών ἄπο ὼθεῖ με* Hel. 1668 : Διοσκόρων μέτα σπονδῶν μεΟέξεις. Callim. Jov. 1 : Ζηνὸς ἔοι τι κεν ἄλλο παρὰ σπονδῇσιν ἀείδειν λώιον ὴ θεὸν αὐτόν; Herodot. 1, 13α : Οὐ σπονδῇ χρέωνται.] Plut. Polit, præc. [ρ. 8a5, Α] : Τοῦ κρατῆρος αὐτομάτως ἐπὶ ταῖς σπονδαῖς μέσου ῥαγέντο;, Inter libandum. [Plato C.onv. ρ. 176, Α : Σπονδὰς σφᾶς ποιήσασθαι.| Xcn. (ivrop. 4, [1,6]: Σπονδὰς τοῖς θεοῖς ποιεῖσθαι, Diis libare : σπένδειν τοῖς θεοῖς. [3, 3, 4° : Ἐστεφανωμένους καὶ σπονδὰς ποιησα-μένους· 6, 4, ι : Ἀριστήσας καὶ σπονδὰς ποιησάμενος. Articulum ab Athenæo et libris melioribus omissum delevi Anab. 6, 1, 5 : Ἐπειδὴ σπονδαὶ τ᾽ ἐγένοντο καὶ ἐπαιώνισαν. Ib. 4, 5, 14 :Άκούσας δὲ καὶ ὁ Χειρίσοφος σπονδὰς ἐποίει, in activo libri consentiunt. Μ. (ìr. 4, 7,4: Σπονδῶν τῶν μετὰ τὸ δεῖπνον ἤδη γενομένων.] Sic Plut. Symp. 9 [ρ. 7ÂἽ, C] : ἘΚ τούτου σπονδὰς ἐποιησά-μιθα ταῖς μούσαις. Alicubi reddi potest non tam Libatio, (piam Libamen, Libamentum [(Η.], i. c. Vinum ϊ) quod libatur. Hesiod. Op. J336] : Σπονδῇ θυέεσσί τε ιλάσκεσθαι. Philo V. Μ. ι : Hv ἐθελήσῃς μετασχεῖν τῶν αὐτῶν σπονδῶν τε καὶ θυσιῶν, Si libamentorum et sacrorum eorundem particeps esse volueris. Herodian.

4,	[11, 6] : Περὶ σπονδὰς και κύλικας εἶχον, Inter libamina ac calices agitabant. Paulo post, Τὴν εἰοήνην ὅρκοις καὶ σπονδαῖς βεβαιῶσαι, Pacem jurejurando ac libaminibus sancire. Aristoph, quoqtic pro Vino quod libatur, usurpasse dicitur. [Pac. 433 : Ἄγε δὴ σὺ ταχέω; ὕπεχε τὴν φιάλην, ὅπως ἔργω φιαλοῦμεν εὐξάμενοι τοῖσιν θεοῖς. — Σπονδὴ σπονδὴ· εὐφημεῖτε. — Σπένδοντες εὐχώ-μεσθα κτλ. Et i b. 1104, et ubi propter metrum simplex σπονδὴ, illo. Ib. ι ιοι:Ἐγχει δὴ σπονδὴν, ut Eq. 106 : Ἄκρατον ἐγκάναξόν μοι πολὺν σπονδήν. Menander fr. Colar, ap. Atheu. 14, ρ. 65q, Ι) : Σπονδή· δίδου σὺ σπλάγ/y’ ἀκολουθῶν • ποῖ βλέπεις; σπονδή· φέρ᾽ ὦ παῖ Συ,σία* σπονδὴ, καλῶς* ἔγχει* et fr.Cecryphali ap. Suid. ν. Αἴρειν et gramm. Bekk. An. ρ. 358, 13 : Σπονδὰς ποιεί vel ποίησον. Philern. fr. Πτωχ. ap. Atheu. 14, ρ•

645, Α : Ἄρτεμι,... τοῦτόν σοι φέρω, ὦ πότνι᾽, ἀμφιφῶντα καὶ σπονδήσιμα, quod σπονδὴν vel σπονδὰς ἅμα scribendum vidit Coracs ap. Schneid. Suppl. Lex. Demosth. ρ. 38o, 24 : Καὶ σπονδῶν μετείχε καὶ εὐχῶν 400, 17 : Ποῦ δ᾽ἅλες; ποῦ τράπεζα; ποῦ σπονδαὶ; 460, *9 : —πον-δῶν καὶ κρατήρυ,ν κοινωνοὺς πεποίησθε. Pollux 6, 3ο : Σπονδῶν καὶ κρατήρων μετασχὼν, σπονδὰς ἀναιρεῖν. ‖ De certaminibus sacris (ν. Σπονδοφόρος) et σττονδαῖς per illa id. 3, 142 : Σπονδῶν ἐπαγγελιαι καὶ ἐκεχειρίας ἐπ. 4, 9* : Τὸ κηρύκων γένος... σπονδὰς περιήγγελλε καὶ ἐκε-χειρίαν ἐπήγγελλε.] ‖ Σπονδαὶ peculiariter de iis etiam Libationibus dicuntur, quæ fœderibus et induciis sanciendis adhibentur; atque adeo pro ipsis etiam Fœderibus [Σπ. ἡ πρὸς πολεμίους, Gl.], pactis, induciis, accipiuntur, quæ sc. libatione intercedente sanctæ sunt. [Diod. 3, 71 : Τὸν Διόνυσον διδόντα σπονδὴν οἴνο, πάντας ἐξορκῶσαι... διὸ καὶ ... τοὺς μεταγενεστέρους... τὰς ἐν τοῖς πολέμοις διαλύσεις σπονδὰς προσαγορεύειν.] Ηοιιι. 11. Β, [34 ι] : Σπονδαί τ᾽ ἄκρητοι, καὶ δεξιαὶ αἷς ἐπέπιθμεν, Sacramenta libatione vini sancita et dexterae datæ. [Eur. Phœn. 97 : Σπονδὰς ὅτ᾽ ἦλθον σῷ κασιγνήτῳ Δέριον ἐνθένδ᾽ ἐκεῖσε δεῦρό τ᾽ αὖ κείνου πάρα* Med. 888 : Σπονοαι γὰρ ἡμῖν, καὶ μεθέστηκεν χόλος· Hel. 1235 : Σπονδὰς τέμωμεν, καὶ διαλλάχθητί μοι· Ps.-Eur. Iph. Α. 6ο : Λι’ ἐμπύρων σπονδὰς καθεῖναι. Et sæpissime ap. Aristoph, in Ach. et Lys. aliismie fabulis, ut Eq. 796 : Τὰς πρεσβείας, αἳ τὰς σπονδὰς προκαλοῦνται.] Apud Pollue. [8, 139] σπονδὰς αἰτῆσαι. [Æschines ρ. 46, 38 : Σπονδὰς τοῖς σώμασιν αἰτησάντων· 45, 38 : Τοῖς σπονδοφόροις τοῖς τὰς μυστηριώτιδας σπ. ἐπαγγέλλουσι. Thuc. 5, 49 : Μὴ ἐπηγ-γέλθιι πο, ἐς Αακεδαίμονα τὰς σπονδάς.] Xen. Hell. 3, [2, ι]: Πότερα βούλεται σπονδὰς ἔχειν ὴ πόλεμον, Velitne inducias an bellum. At ib. [4, 7, 3] : Ἔπεμψαν ἐστεφα-νωμένους δύο κήρυκας ὑποφέροντας σπονδάς * ut et ap. Pollue. [8, 139] σπονδὰς ἐπενεγκεῖν, pro Libamentis quæ sanciendis fœderibus adhibentur, accipiendum potius existimatur. [Ap. eund. ι, i5i quod est σπονδὰς ὑποφευγόντων διδόντες, ubi al. ὑποφεύγοντες, hoc certe scribendum foret ὑποφέροντες. Aliæ locutiones sunt ap. Xen. Anab, ι, 9, 8 : Σπεισαμένου Κύρου ἐπίστευε μηδὲν ἂν παρὰ τὰς σπονδὰς παθεῖν 204,5: Δόξομεν παρὰ τὰς σπονδὰς ποιεῖν. Et α, ϊ, αι : Ὅτι μένουσι μὲν αὐτοῦ σπονδαὶ εἴησαν et ib. : Πότερα μενεῖτε καὶ σπονδαί εἰσιν. Et 2, 3, ι : Κήρυκας ἔπεμψε περὶ σπονδῶν 24 : Μέχρι δ᾽ ἂν ἐγὼ ἥκυ, αἱ σπονδαὶ μενόντων. Et 3, ι, 28 : Πρέσβεις πέμπω ν καὶ σπονδὰς αἰτῶν καὶ παρέχων τὰ ἐπιτήδεια αὐτῶν, ἔστε σπονδῶν ἔτυχεν. Et 3, ι, ι : Ὅσα ἐγένετο ἀπιοντιυν τῶν Ἑλλήνων σὺν Τισσαφέρνει ἐν ταῖς σπονδαῖς· 4, ι, ι : Ὅσα ἐγένετο ἐν ταῖς σπονδαῖς ἃς βασιλεὺς καὶ οἱ Ἕλληνες ἐσπείσαντο * Η. Gr. 3, 4, 5 : Μηδὲν τῆς σῆς ἀρχῆς ἀδικήσειν ἐν ταῖς σπονδαῖς. Et 5, 2, a : Ἐλέγοντο δι καὶ αἱ σπονδαὶ ἐξεληλυθέναι τοῖς Μαντινεῦσι τούτῳ τῷ ἔτει αἱ μετὰ τὴν ἐν Μαντινείᾳ μάχην τριακονταέτεις γ$νόμε-ναι14, ι, 29 : Σπονδὰς λαβὼν καὶ δεξιὸν παρῆν.] Herodian. [3, 9, 2] : Σπονδὰς καὶ εύνοιαν ὑπισχνούμενος. Sic σπέν-δεσθαι σπονδὰς Lucian. Timone [c. 43] dicit pro Pacisci inducias, Fœdus inire : quo sensu et σπονδὰς ποιεῖσθϊϊ dicitur : ut Thuc. 3, [114]: Σπονδὰς καὶ ξυμμαχίαν ἐποιήσαντο ἑκατὸν ἔτη πρὸς Ἀμπρακιώτας ἐπὶ τοῖσδε, l‘œ-dus et societatem fecerunt. [Xen. Anab. 2,3, 8 : Ἐδόκει τὰς σπονδὰς ποιεῖσθαι, etc.] Sic Athcn. 15 : Σπονδάς σοι ποιοῦμαι οὐ τριακοντούτης, Non facio tecum inducias s. fœdus triginta annorum. [Σπ. ἐποιήσαμεν pro —μέθα plerique libri Æschinis ρ. 51, 15. Qua; forma locum habet, ubi non sibi, sed alii quis facere dicitur inducias, ut Aristoph. Ach. 58 : Τὸν ἄνδρ᾽ ἀπάγοντες, ὅστις ἡμῖν ἤθελε σπονδὰς ποιῆσαι καὶ κρεμάσαι τὰς ἀσπί-δας, ubi ν. Elmsl. Quanquam hic quoque est varietas ποιεῖσθαι, quod est 52, i3i, ubi sine caussa activum maluisse Elmslejum, ostendunt quæ de formula* εἰρήνην ποιεῖσθαι usu dixi ad Xen. Μ. Gr. 4, 8, 12.] Plut. [Mor. ρ. 769, Α] : Αἱ πόλεις διὰ χρόνου σπονδὰς ἀνανεοῦνταϊ πρὸς ἀλλήλους , Fœdera renovant. Rursum Thuc. 5, ρ. i8a [c. 48] : Εἰσέρχεσθαι εἰς τὰς σπονδὰς, pro Participem esse foederis et induciarum : cui op-i»os. ap. Isocr. Areop. [ρ. 268, D] : Σπονδῶν οὐχ οἷός τ᾽ ξν τυχεῖν. [Σπονδὰς ἔχειν Xen. II. Gr. 3, 2, 9.] Rursum ap. Thuc. δέχεσθαι σπονδὰς et ὀμόσαι σπονδὰς, 5, ρ. 173 et 172 [c. 23, 21. Prius ap. Xen. Η. Gr. 4, 7» 3, Æschin. ρ. 45 fin.] Et ρ. 171 [c. 18] : Ἐμμὲνειν
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«ϊ; ξυνθτμαις χαὶ ταῖς σπονδαῖς. [4, 118 fin.] Cui ορρ. ερ. Herodian. 3, [6, 11] : Σπονδών καὶ ὅρκιον καταφρονὴς, Despecto fordere ac jurejurando : sic Thuc. ι, [α3] : Ανσιντες τὰς τριακοντούτεις σπονδὰς, Soluto foedere triceooali, SC. τῶν τριακοντουτίδων σπονδών προ-χεχωρηχυιων, ut eod. lib. [87] loquitur. [Phot. Bibi, p.i, 39: Κἰρηνιχὰς ἔθετο σπονδάς.] Eod. Ι. [78] : Σπον-δας μη λύειν, μηδὲ παραβαίνειν τοὺς ὅρκους. [Et ι, 35, U infrà cil. Et 2, 6 : Λελυμένων λαμπρῶς τῶν «wò«v. Xenoph. Anab. 3, a, 10, et al. Cùm verbo «piὼίνω Demosth, ρ. 4οι, 6.] (JL>i sicut dicitur (pis σπονδὰς λύειν, ita συγχέειν : unde apud Eundem 1 [fio.] : Σπονδών ξύγχυσις τὰ γινόμενα ἦν, καὶ πρό-ΟΜίς τοῦ πολιμεΐν. [Plat. Reip. 2, ρ. 379, Ε : Τὴν ὠν ίρχων χαὶ σπ. σύγχυσιν.] Verum sicut aliipii dicuntur σπονδὰς ποιεῖσθαι, ita ipsæ σπονδαὶ dicuntur ῃποθϊϊ : ut ap. [Herodot. 7, 149 : Σπονδὰς γενέσθαι φιςωντοέτιδας·] Thuc. 3, [5α] : Εἰ σπονδαὶ γίγνοιντό τότε πρὸς Αθηναίους· itidemque 4, ρ. ι »6 [c. 16] : Αἱ uìv στονδεὶ ἐπὶ τούτοις ἐγένοντο. [Xen. Η. Gr. 4, 3, 21 : (Ηλω δὲ αἱ επονδαὶ γίγνονται. Herodot, γ, 149 : Μὴ δὲ εχανοὲνν ίνυσέων. Xeu. Anab. 3, ι, 19 : Ἔστε μὲν αἱ «rtovò*i ήσαν.] El 8, ρ. 274 [c. 3γ] dicit, Σπονδὰς εἶναι ui μὲίσν κατὰ τάδε. Idem alibi, ᾽Εν σπονδαῖς εἰς πόλεις ἦλθον, pro οὐσῶν σπονδών, Pactis induciis : ut Hero-dian. 4, (ι4, 2] : Τιμωρήσων τοῖς ἐν σπονδαῖς καὶ εἰρήνη ἀνηρημένοις, Poenas exacturus de iis qui inter pacem cl foedera caesi fuerant. [Thuc. 5, 49 : Ὁπλίτας ἐν ταῖς Oavuicimuì; σπονδαῖς ἐσπέμψαι* et ib. : Ὠς ἐν σπονδαῖς. -ïschines ρ. ap, 55 : Ἔάλω ὑπὸ λῃστῶν ἐν ταῖς σπ. ταῖς Όλυμπιχαίς.] Rursum Thuc. : Σπονδαὶ αἱ πρὸς Πελο-κοννησίους, Foedera eum Peloponnesiis icta. [Σπονδὰς ἄγειν πρὸς τινὰ, Inducias eum aliquo habere. Thucyd. 6,7 : ΙΙέαΰαντες παρὰ Χαλκιδέας τοὺς ἐπὶ Θράκης, ἄγοντας τκς ᾽Αθηναίους δεχημὲρους σπονδάς. Brukck.. Cùm ead. pr*p. Xen. Η. Gr. 2, 4, 36 : Ἐς τὴν Λακεδαίμονα Inuro, ἔχοντας τὰ; πρὸ; Λακεδαιμονίους σπονδάς· 3, 5,

3 : Οὐχ εΟελήσουσι λύειν τὰς σπονδὰς πρὸς τοὺς συμμά-/ον;, Ubi scribendum τὰς σπονδὰς τὰς πρὸς τ. σ., ut ap.Thuc. ι, 44 : Ἐλύοντ᾽ ἂν αὐτοῖς αἱ πρὸς Πελοποννη-σίοος ετονὀαὶ, et alibi. Cùm genitivo pers. Thuc. ι, 35: Αιίβετε òì οὐδὲ τὰς Λακεδαιμονίων σπονδὰς δεχόμε-nt ήαΐς. Et rei /Eschiues ρ. 51, 15 : Σπονδὰς τοῦ τvitMv πεντηκονταετείς ἐποιησάμεθα. Constructionem oovitiam, ut dictum in Μετὰ, ρ. 842, E, eum illa pnep. præbet fragmentum Xenophonti temere eum aliis similibus affictum, ut ostendi præl. ad Anab. ρ. ii, ap. Favorin. et gramm. Ms. Paris. : Παραβαίνει μὲν ᾽Αριαῖος τὰς μεθ᾽ ἡμῶν σπονδὰς, παραβαίνει δὲ καὶ Γιτσαφέρνης. L L)iwd.]

(Σπονδή, ή, Sponde, ο. inulieris Atticæ, in inscr. 4tt. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 509, u. 731. Patrensi ib. ρ *i5, ο. i557- Sic enim ponendus accentus. V. Arcad. ρ. io5, 17.]

[Σκσνδήειμος scripluræ vitium ap. Philem. in Σπον-sq citatum.]

Σχονδήτης, ὁ , i. prope q. σπονδεῖος. Fem. Σπονδῆτις, at «τ. στίγων, Stilla quæ inter libandum ex patera funditur, Suid. ex Epigr. [Gaetulici Anth. Pal. 6, 190, :] : Καί σταγόνα σπονδῆτιν ἀεὶ Ουέεσσιν ὀπηδὸν, ubi «ενδτ,τιν σταγόνα vocat τὴν σπονδὴν, s. Vinum quod paleris libari solet. [Pro Σπονδῖτιν, ut nunc legitur.] [irovòr.oopúú, V. Σπονδοφορέω.] í*wvor,φòρος. V. Σπονδοφόρος.]

[Σκαλίζομαι, Foedere concilior. Jo. Damasc. Ep. adTheoph. De imagg. ρ. i3i ed. Combel. Boiss. Ap. Içoit Epist, ad Rom. Cotel. Patr. vol. 2, ρ. 26 ed. (ierici : Πλεῖον δέ μοι μὴ παρέχησθε τοῦ (πλέον δέ μοι apM*/wOt omisso τοῦ in Martyrio Iguatii, unde epistola petila, ib. ρ. 167) σπονδισθῆναι θεῷ, ὡς ἔτι θυσια-ττήριον ίνοιμόν ἐστιν, in ed. Sinilhii verò ρ. 3; : Πλέον ία ρ ηράσχησθε τοῦ σπονδιασθῆναι θεῷ, .Int. vertit, Plus autem mihi uon tribuetis quam sacrificari deo, •iam adhuc sacrilicatorium paratum est. Pearsonus <atem apud Sraithiiun ρ. 54 annotat : · Imitatur S. Paulum, qui quum Komæ morti proximus esset, ἤδη ττίνίομ,ι dixit (Timoúi. 2, 4, 6). Λ σπένδω σπονδή. Idem igitur est σπένδεσθαι et σπονδίζεσθ*ι, quamvis toi minus usitata. »]

Στολίζω, Percutio, Liro, VV. LL., sed pro Per-

σπονδοφόρος 6i4

Α cutere fortasse Σποδεῖν serin. potius fuerit, (nam Suid. σποδεῖν exp. τύπτειν : itidemque σποδούμενος Hesych. τυπτόμενος :) σποδίζειν autem pro Urere.

[Σπονδίζω, Spondeo pede utor. Pscllus in Anecd, meis vol. 3, ρ. 2o5, ν. 96 : Ἄσπαζε καὶ τὸν ἴαμβον, ἀλλὰ καὶ σπόνδιζέ μοι. Boiss. Cui licebat etiam σπονδείαζε dicere omisso μοι. L. Dinn.]

[Σπόνδιξ, ικος, ὁ.1 Σπόνδικες, οἱ, Qui vinum pateris libant, οἱ τὰς σπονδὰς χέοντες, ílesych.

[Σπόνδιος. V. Σπένδιος.]

[Σπονδῖτις. V. Σπονδῆτις.]

Σπονδοποιέω, i. e. σπονδας ποιῶ, i. e. vel Libo, \el Fœdus et inducias paciscor. Dicitur et pass. voce Σπονδοποιοῦμαι, ut σπονδὰς ποιοῦμαι activa signif., ut Nicander Colophon, lib. 1 Ætolicorum, ap. Athen. 11, [ρ. 477, Β] : ᾽Εν τῇ ΙεροπΟιιῃ τοῦ Διδυμαίου Διὸς κισσού σπονδοποιέονται πετάλοισιν, ὅθεν τὰ ἀρχαῖα ἐκπώματα κισσύβια φωνέεται. Idem Athen. 14. [ρ. 179, C] : Σττονδο-ποιεῖται τοὺς δαιτυμόνας, de Achille loquens, et subjiciens hoc Homeri testimonium, ex Iliade Ι, 175 : Β Κοῦροι δὲ κρητῆρας ἐπεστέψαντο ποτοῖο, Νώμησαν δ᾽ ἄρα πᾶσιν, ἐπαρξάμενοι δεπάεσσιν. Quibus subjungit, Αὐταρ ἐπεὶ σπείσαντ ἔπιόν θ’ ὅσον ἤθελε θυμός. Ubi σπονδοποιεῖ τοὺς δαιτυμόνας dicit pro Præbet per pueros convivis crateras mero plenos, quibus libent. [Inducit libantes, ut recte Dalecamp. probante Casaubono. IIrmst.] Et Plato in suo itidem Symp, suos convivas μετὰ το δειπνῆσαι dicit σπονδάς τε ποιῆσαι καὶ τὸν θεόν παιωνίσαι τοῖς νομιζομένοις γέρασι. Sed obiter in Hom. loco nota etiam σπείσαντο pro ἔσπεισαν, sicque legitur non ap. Athen. modo, sed et ap. Enst., necnon in Ms. exemplari : alioqui videri posset scribendum σπεῖσάν τ’ [Inscr. Bœot. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 747, n. 1570, a, 10 : Τὴν φιάλην ᾗ σπονδοποιεῖται ὁ ἱερεύς. L. Dino. j Ab altera signil. hujus verbi, qua ponitur pro Fœdus s. Inducias ineo, Paciscor, σπονδοποιηθίντα dicuntur quæ et ἐσπεισμένα, Pacta, s. De quibus in fœderc icto convenit, Pacta et sancita fœderc. [Chares ap. Athen. 12, ρ. 538, E : Ἐγίνετο δὲ τὰ δείπνα πρὸς σάλπιγγα, τότε μὲν ἐν τοῖς γάμοις, καὶ ἄλλως δ’ ἀεὶ ὅτε τύχοι σπον-C δοποιούμενος. Ubi libri male σπενδ.]

Σπονδοφορέω, Libamina fero, Paleris vinum gesto quod libetur, Pacis s. Foederis induciarumque conditiones fero, defero, offero. Pollux 3, i3y| : Σπονδο-φορῆσαι καὶ σπονδὰς ἐπενεγκεῖν, σπείσασθαι* ut quum feciales pacis conditiones foederisque deferunt ad partem adversam, aut praecones legative ab urbibus aut principibus missi. [Forma Σπονδηφορέω Lucian. De Syr. dea c. 42 : Οἱ μὲν τὰ ἱρήια σφάζουσιν, οἱ δὲ σπονδή φορέουσιν.]

[Σπονδοφορικός. V. Σπονδοφόρος.]

Σπονδοφόρος, ὁ, ἡ, Qui libamina fert, Qui fert crateras in quibus sunt libamina s. vinum quod libandum est. Item Qui foederis pacisque s. induciarum conditiones adversariæ parti defert aut offert [vel potius qui ipsam pacem aut inducias, ut ap. Pind. Isthm. 2, 23 : Σπονδοφόροι Ζηνὸς Ἀ λείο ι, ubi schol., οἱ κήρυκες, οἳ τὰς ὥρας και καιρόν τοῦ Ὀλυμπιακοῦ ἄγωνος ἐκήρυσσον (et σπονδὰς per illud tempus denuntiabant!. Et ap. Aristoph. Ach. 216, de Amphithco Dicæ-D polidi inducias Sparta afferente. Æschines ρ. 45, 38 : Τοῖς σπονδοφόροις τοῖς τὰς μυστηριώ•πδας σπονδὰς ἐπαγ-γέλλουσι μοίνοι τῶν Ἑλλήνων Φωκεῖς οὐκ ἐσπεϊσαντο* 46,

2]	: ut ap. Pollue. 8, [137] : Κῆρυξ καὶ σπονδοφόρος. [Conl. ι, 35 ; 4, 9ύ•]60nt qui σπονδοφορους vocent quos Latini Feciales, [Liv. 1, 14 etGI.] (hos autem Dionys Η. εἰρηνοδίκας appellat, 1. 2, ρ. 97 [et σπονδοφόρους ι, 21 iuit.]), quorum inter alia officium erat τὰ περὶ τὰς συνθήκας ὅσια φυλάττειν, εἰρήνην τε ποιεϊσθαι, καὶ γεγε-νημὲνην, ἐὰν μὴ κατὸ τοὺς ἱεροὺς δόξῃ πεπράχθαι νομούς, ἀκυροῦν. Plut. [Mur. ρ. 279· Β] : Τῶν λεγόμενό,ν Φη-τιαλίων , Ἑλληνιστὶ δὲ οἷον εἰρηνοποιον, σπονδοφόρος. [Posidonius Strabonis ι, ρ. 98 : θεωρόν καὶ σπ. τοῦ τῶν Κορείων ἀγῶνας· et ib. 101. Lex. rh. Bekk. An. ρ. 3o3, 19. « Dio Chrys. vol. 2, ρ. 429; Plnlo vol. ι, ρ. 683, 6; Clem. Alex. Prolr. 10,110, ρ. 86.» Wakef. De σπονδοφόροις in inserr. Spartanis ν. Bœckh. C. Ι. vol. 1, ρ. 610, a. L. 1).] At in VV. LL. perperam Σπονδειοφόρος, Fecialis. [Et in (il. etiam Σπονδισφόροι. Σπον-δηφορος Method. ρ. 409. || Fabulam Alexidis Σπονδο
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σποράδην

φόρος memorat Pollux ι ο, 111, ubi Σπονδοφόρῳ Hemst. conjecit pro —φορικῷ.]

[Σπονδύλη. V. Σφονδύλη.]

Σπονδύλιον , τὸ, pro σπόνδυλος dicitur, et significat Vertebra. [Σπονδύλον (sic), Verticulum, Gl.] Item Os spinæ extremum, quod et ὀῤῥοπύγιον^nominatur et κόκκυξ, Pollux [2, 182, ubi σφονδύλιον]. Σπονδύλιον vocatur et Verticillus, quem femiuæ nentes indunt imæ fusi parti, ut facilius eum contorquere possint : sicut et σπόνδυλος. Item Herbæ nomen, ut in Σφόνδυλος docebo.

Σπονδύλιος, i. q. σπόνδυλος, Eust. [II. ρ. 1217, 58, uhi σφονδύλιοι, quod ν.]

[Σπονδυλίων. V. Σφονδυλίων.]

(Σπονδύλλη. V. Σφονδύλη.]

Σπονδυλοδίνητος. V. Σφονδυλοδίνητος.]

Σπόνδυλος, ὁ, Spondylus, Vertebra [Gl.]. Sunt autem spondyli ossa 24, quibus ἡ ῥάχις tota constructa «'st. Tot enim sunt in homine secundum naturam se habente : aliquando tamen plura aut pauciora reperiuntur. Omnia cava sunt et forata, omnia ἄκανθαν, ι. e. Spinam , habent, et apophyses transversas atque obliquas ascendentes et descendentes : omnia similiter vinculum membranosum intus, prætcr duos primos spondylos, duas rachitæ meningas ambiens, et foris alterum ipsa undique colligans : præterea articulationes sex, duas suo corpore, duas apophysibus ascendentibus, et duas descendentibus. Hæc inter alia (ìorr., apud quem plura vide de earum articulationibus, quidque inter se commune habeant, quid proprium : nec enim omnes sibi similes sunt. Alio nomine dicuntur στροφεῖς, a Pherecrate στρόφιγγες, præcipue παρὰ τὴν στροφὴν τοῦ τραχήλου : sunt enim communes vertebræ ipsi cervici eum dorso. Hom. σπονδυλίους jimmo σφονδ.] vocat, Arrian. κύβους etiam. Septem illas cervicis vertebras ἀστραγάλους appellat idem llnm.:quarum prima ἐπιστροφεὺς dicitur,secunda ἄξων, et ὀδοὺς ab llippocr. (licet Rul. Ephes. primam ab eo sic nuncupari putet); ultima, ἄτλας, quod onus sustineat. [De Hipp. Foes. : «Σπόνδυλος Hippocrati simpliciter dicitur secunda cervicis vertebra, quæ ρ. 1016, G, Dens vocatur, quod turbinatum habeat processum denti canino omuino similem pyrenoidem dictum, qui capitis motum quo annuimus aut renuimus præ-stat, ut scribit Galen. Ι. De ossib. et Ι. 4 De loc. a ΙΤ. ρ. 74, Λ ; 162, 1), ὁ σπόνδυλος ἐγκάθηται. Aph. 26 lib. 3 : Σπονδύλου τοῦ κατὰ τὸ ἰνίον εἴσω ὤσιες, hanc secundam vertebram indicant, ut scribit Galen. Comm, a in Prorrh. (ρ. 295, 46, Hipp. ρ. 74, Α), ubi cur dens appelletur aperit : Πρόδηλον δ᾽ ὅτι τὸν δεύτερον σπόνδυλον ὅλον ἀπὸ μέρους ὀδόντα κέκληκεν, ὴ μόνην αὐτοῦ τὴν άπόφυσιν ἐκείνην , ἥν οἱ μὲν ὀδοντοειδη προσαγορεύουσιν, οἱ δὲ ἄντικρυς ὀδόντα, διότι παραπλήσιό; πως φαίνεται τῷ καλουμένῳ κυνόδοντι. Hæc autem vertebra magna dicitur Hipp. ρ. 807, Β : Καὶ μέν τοι καὶ ἀναγκάζονται κατὰ τὸν μέγαν σφόνδυλον λορδὸν τὸν αὐχένα ἔχειν. At Rufus De partt. corp. hum. primum colli spondvlum male ,b Hipp. ὀδόντα vocari scribit, ut et Pollux 2, 131. *»] Magnum vero spondylum Galen. Comm. 3 Περὶ ἄρ-θρο,ν, accipit secundum, qui in fauces conversus eas angit. Non multo post tamen eod. Ι. magnum spondylum appellat infimum lumborum aut ci proximum. Paulo post magnum videtur innuere sextum cervicis aut septimum. Ceterum vertebræ omnes in 1res ordines distinguuntur; sunt enim cervicis septem, dorsi duodecim, lumborum quinque. Inter quas facile est dorsi Vertebras ab aliis discernere; singulæ enim dorsi vertebræ unam utraque parte costam emittunt. Ex his autem decima peculiare quiddam et proprium ha-læt, a Galeno ἀῤῥεπὴς dicta, quod spinam habeat in neutram partem vergentem, i. e. nec sursum nec deorsum : qualis hominibus hujus sæculi frequenter est undecima, et hac frequentius duodecima, raro autem decima. Quum enim rachis tota sit tanquam arcus quidam, ejus ipsius ceu clavis (ut vulgo vocatur) est decima vertebra, quæ, velut lapis aliquis motu recto delatus, nutantes sursum aut deorsum alias vertebras figit et firmat : teste Gorr. Inter eas maris nomine censetur, quod prominet et extat, quodque fulcitur : femiuæ autem, quod suscipit, cavumque est. Compages earum

Α et συστήμα nominatur γύης : meatus vero, per quem medulla earum fertur, σωλὴν et ἱερὰ σύριγξ vocitatur, teste Polluce [2, 180. Tini. Locr. ρ. 100, Α : Διὰ τῶν νωτίων (νωτιαίο,ν Valck.) σπονδύλων. Anna Comn. ρ. 4o4, A : Τῶν νωτιαίων σπονδύλιον.] Latini etiam Spondylos dicunt, ut Plinius : Primus spondylus dorcadis. Idem 3t, 6, scribit laudari ostrea quæ sint spondylo brevi atque non carnoso, nec libris lacinioso. Martialis ossicula spondylis similia, spondylos vocat, Ι. 7, [20] : Rosos tepenti spondylos sinu condit. [Aristot. De partt. an. 4, 11 med. : Εὐκάμπτους ἔχειν καὶ χονδρὠδεις τοὺς σπονδύλους (cervicis serpentem).] In Architectura σττόνδυλος dicitur Sculptura vertebrata s. verticillata, a vertebræ s. verticilli figura , quæ columnis ornamenti loco apponitur. Athen. 5 : Οἱ γὰρ γεγονότες αὐτόθι κίονες ἀνήγοντο στρογγύλοι, διαλλαττον-τες τοῖς σπονδύλοις, τοῦ μὲν μέλανος, τοῦ δὲ λιυκοῦ, παρ’ ἄλληλα τιθεμένων. [Vertebræ columnarum ap. Athen. 5, ρ. 2o6, Α, non Ornamenta quædam dici videutur, sed Singulæ partes et velut Articuli, ex quibus corn-^ ponitur scapus columnæ, quando non est perpetuus. ScHWKiiiH. Apud Æneaiu Tact. c. 36 fin. : Ὅταν δὲ προσίη ἡ κλῖμαξ πρὸ; τὴν θύραν, ἐξ ανάγκης ὑπαχθείσης τῆς θυρας, ἡ κλῖμας πίπτει, σπονδύλου προϋποτιθέμενου , Int., Foribus ope vertibularum antè subjectarum retroactis.] Σπόνδυλος dicitur etiam Verticulum s. Verticillum, i. e. Pondusculum quod mulieres nentes imæ fusi parti appendunt, ut facilius eum contorqueant. [Pollux 10, 125. Themist. Or. 3a, ρ. 356, C: Περὶ τον σπόνδυλον τοῦ ἀτράκτου.] Præterea σπόνδυλοι vocabantur αἱ •ψῆφοι αἱ δικαστικαὶ, χαλκοῦ πεποιημέναι, Ænei calculi, quibus judices utebantur in suffragiis ferendis, Pollux [8, 17]. Σπόνδυλος nominatur etiam Cardui sativi caput, cardui inquam sativi, qui et cactus et cinara dicitur. Galen. De fac. alim. 2, 51, de cinara : ΙΙολλοὶ γὰρ οὕτως ἐσθίουσι τὰς οἷον κεφαλὰ; αὐτῶν, ἃς ὀνομάζουσι σπονδύλους. Est et Piscis nomen ap. Plin. 32, c. ult., cujus Macrob, quoque meminit et Seneca.

' Dorion autem ap. Athen. 7, [ρ. 3o6, F] σφόνδυλον appellat τὸν κατὰ τῆς κεφαλῆς τοῦ κεστρέως ἐχῖνον. Herbæ (; quoque nomen est., quæ et σπονδύλιον dicitur. Vide

[Σπονδυλώδης, ὁ, ἡ, Vertebratus. Schol. Hom. 11. E, 586 : Βρεχμὸς λέγεται ἡ τοῦ αὐχένος σπ. ἀρχή. L. Ι).]

Σπορὰ, ἡ, Satio, Satus, [Semen, Germen, add. ' (•l.j i. q. σπνρος. [Eur. Androm. 637 : Πολλάκις δέ τοι ξηρὰ βαθεῖαν γῆν ἐνίκησε σπορά. Plat. Amat. ρ. 134, E : Περὶ σπερμάτων σπορᾶς · et ib. : Περὶ μαθημάτων εἰς ψυχὴν φυτεύσεὠς τε καὶ σπορᾶς. Pollux 1, 226; 2, 6.] l'heophr. Η. PI. 8, 3 : Ἀπὸ τῆς σπορᾶς ἐν τεσσαράκοντα τελειοῦνται ταῖς απάσαις, Maturantur quum plurimum diebus quadraginta a semente facta. Affertur et pro Seges ex Eur. [Audi*. 637.] Significat etiam Genus : ut ap. [Æscli. Prom. 870 : Σπορᾶς γε μὴν ἐκ τῆσδε φύ-σεται Ορασύς ] Soph. [Aj. 1298J: Τοιῷδ᾽ [Τοιοῦτος ὢν τοιῷδ᾽] Ονειδίζεις σποράν, exp. τὸ γένος. Eur. [Ilee. 65y] pro Prole etiam s. Fœtu usurpavit, quo modo et σπέρμα accipitur : ut vidisti in Σπαργάω. [Tro. 5o3 : Ούτε μ᾽ ἄρσην οὔτε Θήλεια σπορὰ ωφελεί. Soph. An!. ιια5 : Ἄγρίου τ᾽ ἐπὶ σπορᾷ δράκοντος· 1164 : Θάλλω* Ι, ευγενεῖ τέκνων σπορᾷ* Τι*. 316 : Μὴ τῶν τυράννων Εὐρύ-του σπορά τις ἦν 4'10 : Ἱόλην Εὐρύτου σποράν. Menander in Comp. Men. et Phil. ρ. 362 : Γυναῖκα καὶ τέκνων πολλῶν σποράν. De brutis ubi dicitur Eur. Cycl. 56 : Λέξαι Θηλαῖσι σπορὰς , ἃς λείπεις ἀρνῶν θαλάμοι;, deleta syllaba male repetita restitui usitatum γονὰς, quod metrum postulat. Lycophr. 299 : Στοραῖς ὠγκωμένους· schol, τῇ εὐγενείᾳ. $87 : Κηφεὺς δὲ καὶ Μ ίανδρος οὐ ναυκληρίας λαῶν ἄνακτες , ἀλλ’ ἀνώνυμοι σποραί* schol, ἀφανεῖς τῷ γένει* 8ο3 : Τὸν Αὲνκοῦ τε κἀπὸ Περσέως σπορᾶς * 1413: ΙΙερσέως ἕνα σπορᾶς στελεῖ γίγαντας 1388 : Οἱ δ᾽ αὖ τέταρτοι τής Δυμαντείου σπορᾶς· ι3ο6 : Ὧν ἀπὸ σπορᾶς ἐμοὺς γενάρχας ἐξέφυσε Δάρδανος* ϊ2θ3 : Τύμβος γεγὼς σπορᾶς (Saturnus). Plato Leg. 5, ρ. 729, C : ΕΙς παίδων αὑτοῦ σποράν * 6, ρ. 763, Α : Ὀ περὶ τὴν τοῦ γέ-νους σποράν ὕβρει πλείστῃ καόμενος. Pollux 6, 44 : Κοινωνία ἐπὶ παίδων σπορᾷ.] Suidæ σπορὰ est διανομὴ.

[Σποράδες νῆσοι. V. Σποράς.]

Σποράδην, Sparsim, Palatini, [Passim , Vagerassin, (ìl.] : ut Liv., Equites peditesque certatim potins
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nittv. ac platim per campum properare ad hostes. \ [PhoL et] Suid. exp. διεσπαρμένως ὦδε κἀκεῖσε, Sparum s. Palatira, Huc illuc. [Hesychius ἐσπαρμένως ἡ ἐν διαφόροις.] Aratus [089] : Ἄλλοι δὲ σποράδην υποκείμενοι ὑὄροχβῆϊ, i. e., Cic. iuterpr. Sub pedibus sparsæ radiantis aquarii. [Epigr. Anth. Pal. 11, 442, 4 : Ὅ; τὸν 'OvTfo, ήθροισ* σποράδην τὸ πρὶν ἀειδόμενον. Ubi ν. Jacobs. Manetho 2, 13 : ΙΓ/εονα σπ. πεφορημέν’ ὕπερθεν. Thur. η 4 : Αλλοι δὲ ἄλλῃ τῆς πόλεως σπ. ἀπώλλυντο.

Plato Pros. ι». 3aa, Α : Κατ᾽ ἀρχὰς ἄνθριυποι ᾤκουν σπ. Μιιχ 6, ιη% : Σπ. ἑστάναι.] Isocr Hel. Eue. [ρ. α 14,

Ε]: Τή* κόλιν σπ. καὶ κατὰ κώμχς οἰκοῦσαν, εἰς ταυτὸν ΓΛίγεγών. [Polyb. ι, 76, 7, ἐπικείμενοι τοῖς πολεμίοις*

3,71, ίο, άποχωρεϊν • 8, 3α, 9, ἀτάκτο,ς καὶ σπ. Sc.hw. Diod. 1,8 : Τους ἐς ἀρχῆς γεννηθέντας τῶν ἀνθρώπων σπ.

«1 τις νομὲς ἐξιέναι • 3, 56 : Τοὺς ἀνΟρώπου; σπ. οἰκοῦν-L D. Ἐπειδὴ περὶ τῶν ἐλλογίμῳν ΙΙυθαγορικῶν διε-/r/viaiuv, ἤδη περὶ τῶν σποράδην, ὡς φασι, οιαλεχθῶ-α«, Diog. l.. 8, 91· lIns*bT. α]

Σποραδικὸς, ὴ, ὸν, Palans, Vagus, s. σποράδα βίον ωττ,αήος, ut Eur. loquitur : veluti σπορχδικὰ ζῶα, Β ι. θηρία, Bestiae quæ huc illuc dUpersæ et dispalatae,

Doo gregatim, pascuntur, ut quæ μόνια et solitaria s. volivaga alio nomine appellantur. Aristot. Polit, ι, 'írned.] : Των τε γὰρ θηρίων, τὰ μὲν ἀγελαῖα, τὰ δὲ ποραὰχέἐβτΓ Η. Α. ι, [ι med.] : Τὰ μὲν πολιτικὰ, τὰ ὰ σποραδικά. Ubi πολιτικὰ animalia vocat Quæ civitatum ntu societatem incutit, et una vivunt, ut apes et formicae Inprimis. Et σποραδικά νοσήματα apud Medicos, sc. τὰ ἐν παντὶ χρόνῳ καὶ τόπῳ γινόμενα, ut iuctorDefiniit, medicarum tradit. [Σποραδικὰ νοσήματα dicuntur (ialeno in Epid. ρ. 346, 27, ἃ καταλαμβάνει iìíjttWTov, Quæ separalim quemque invadunt. Foes.] Ιτοραῖο;, α, ον. Τὰ σποραῖα, Semina, Bahrins Fab. iì,i : Γερίνους σκοραίων πολεμίας συνειλήφει. Boiss.J [Σποράκις, 6, n. viri, ap. Arrianum ab Suida ν. Στό-Αοςcit. Σποράχης ap. Dion. Cass. 68, ai. Σποράκιος quidam ap. Theodoret. vol. 4, Ρ· 280. Sch.]

Σπορὰς, άδος, 6,ή, Sparsus, Dispersus, Qui dispa-laltts vagatur huc illuc. Eur. Rlicso [701] : Σποράδα ιέχτητη βιον, i. e. πλανήτην βίον, Vagatur huc illuc, C Iuam degit vagabundam. [Artemidor. epigr. in Bucolicos Antii. Pal. 9, 2o5, ι : Βωκολικαὶ Μοῖσαι σπο-;iit; rJxi.] Νυιιιι. : Πανελλήνιον σποράδες στίχες , I)i-rprni huc illuc et dispalati. Sic [ap. Time. 3, 69] rr/.ἀδ*ς ντ,ις, Naves dispersa: et palantes. Itidem Plut l.ib. [c. 7] : Φεύγουσαι γὰρ ἔνιαι τῶν βοῶν σπορά-

k,	Fugientes enim nonnullæ vaccarum palantes, looí. Ihes. c. 24. Masc., ut Eur. supra, Aristot, ïfleor. ι, 7 iuil. : Τῶν σποράδων ἀστέριον et ib. 8, et ntr. : Τὠς σποράδας καλουμένου; αστέρα; Polit. 1, 2 κό. : Σποράδες γὰρ χαὶ ουτιο τὸ ἀρχαῖον ᾤκουν. Kern.

Η. 9, »5 : II δ' ἑτέρα ἀγελαία και οὐ σποράς. Polyb.

l,	6i, 11 : Έιράπτ,σαν οἱ μὲν σποράδες· ι 17, 2 : ΙΙερὶ i ὠ» συμμά/οιν σποράδες εἰς τὰς πόλεις ἐσώθησαν. Id. 1,1,3 : Βσανεὶ σκοράδας εἶναι συνέβαινε τὰς τῆς οίκου-iirr; πράξεις. (ìalen. vol. 4, Ι>• 86 : Καλοῦσι τὰς τοιαύ--τ;φ/^βαςἔνιοι τοίν ἰατρῶν σποράδας. Plut. Mor. ρ. 431,

Ι Τοὺς λόγον; οιεσπαρμένους καὶ σποράδας ἐποίησαν.] Vcnnn Σποράδβς νῆσοι, in mari Egæo dispersæ, quas ìuLùíìa; appellant, si Suidæ credimus : cui ta-«•j refragatur Plin. 4, 12. Cùm Suida facere videur Virg quuque, i|ui /En. 3, dicit, Sparsasque per íjoot (.ycladas. [Apoll. Rh. 4» 1711 : Στιοράδο,ν ἄπο .vàh^»τ($ος• Diunvs. Per. ι 3ï : Νήσοισι περιβρέμεται Ir/jiiizw• 53o : Νῆσοι Σποράδες. Et modo addito •iodo omino νῆσοι Strabo 2, ρ. 134; ι ο, ρ. 474,

J), 488. I)c aliis Dioiior. 3, 44 ; Ἐπικειμένων αὐτῷ *ïw» σποράδο^ν.] Item σποράδες νοῦσοι ap. Hippocr.

?· 18;, 14], Morbi non congeneres, sed sparsim .r*untw : bales. exp. διάφοροι, οὐχ ὁμογενεῖς, ἄλλαι ῶα; τ.αβΐίνουσαι : vide et Σποραδικός. Item ἡ σπο-■^ς αὐτῆς (sc. arenæ) οὐσία συμφυεῖσα ήνό,θη, Sparsa

natura in unum coaluit, Philo De mundo [vol. ι, ρ. 174]. Itidemque σποράδα γῆν [γῆς libri metae] accipiemus pro Arena aut Puivere ; nam Twnodi terra non cohærct ut aliæ. [Pliot. etj Suid. ap. i5,topτον r, χοῦν γῆς.

Ιτφ^τ, vitium scripturae pro Σπαργὴ, quod ν.]

ΙτΜῃὶος, ο, Sporgilus, Atlien. tonsor ap. Ari-
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stoph. Αν. 3oo, ubi schol. Platonis com. testimonium addit, y Σπόργιλος (scr. Σποργίλος), δῆμος Ἀττιχός· 6 δημότης Σποργιλιος, Steph. Byz.]

Σπορεὺς, έως, ὁ, Sator [Cil.], Seminator. Xcn. OEe. [20, 3. Pollux ι, 221. De deo Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 241, Α. Idem vol. 3, ρ. 600, Η : Ὑπὸ τοῦ τῆς κακῶς σπορέω:. Eulog. ap. Phot. Bibi. cod. i3o, ρ. 276, 15 : Εἰ μὴ τὸν νοῦν εἴησαν ἐκτετμημένοι τινὲς καὶ τοῦ καλοῦ σπορέως οὐδέν α καρπὸν φῦναι δυνάμενοι. Σπορεὺς ζιζανίων Theodor. Stud. ρ. 25, Β; 258, Α. Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 388, Α.] Legitur et ap. Hcsych., in expositione nominis Σπορευτὴς, quod verbale est a verbo Σπορεύω, Sero, Semino. Sic σκαλεύω dicitur et σκαλεύς. [Σπορευτής. V. Σπορεύς.]

[Σπορευτὸς, ὴ, ὸν, i. q. σπόριμος, Qui conseritur, Consitus. Theophr. C. Pl. 3, ao, ü : Τὴν σπορευτὴν χώραν. V. HSt. in Πορευτός.]

[Σπορεύο,. V. Σπορευτής.]

Σπορητὸς, ὁ, Satio, Satus, i. q. σπόρος et σπορὰ [Xen. Hell. 4, 6, ι3: Τοσοῦτον χρόνον παραμεῖναι εως ἂν τοῦ σπορητοῦ διακωλύσῃ τοῖ; ᾽Ακαρνᾶσιν.] Theophr. Η. ΡΙ. 8, 3 [2, ίο Schn.j: Εἰ καὶ ό σπορητὸς πρότερον γένηται, Si satus quoque praecesserit, ut Gaza vertit. Paulo antè [8], Τὸν τῶν ὀσπρίων σπορητὸν ἑ; μῆνας, sc. τελειοῦοθαι : ubi potius σπορητὸς significat Sata , Semen terræ commissum. [Sic Æsch. Ag. 134/ : Χαἰ-ρουσαν οὐδὲν ἦσσον ἡ διοσδότῳ γάνει σπορητο; κάλνκος ἐν λοχεύμασιν.] Exp. etiam Tempus serendi. [De accentu conl. Reiz. Deacc. incl. ρ. 112.]

[Σπορθύγγιον, τό.] Σπορθύγγια vide in Σπυρὰς. [Σπόρθυγξ , υγγος, ἡ.] Σπόρθυγγες, Coma nispida et squalida, VV. j.L Sed Hesych. [et Photius] exp. ai συνεστραμμέναι μετὰ ῥύπου τρίχες. [Infrà Στόρθυγξ.] Σπόριμος, ὁ, ἡ [et η, ον], Qui seminari s. conseri solet. [Sementicius, Sativus; Σπορίμη γῆ, Arvum, Sativa terra, Gl. Theocr. 25, 219 : Σπορίμοιο δι’ αύ-λακος. Xen. Η. Gr. 3, 2, 10: Πολλὴν κἀγαθὴν γῆν σπό ριμον. Diod. ι, 36 : Γῆν σπόριμον, et Dionys. Λ. II. 6, 17.] Diosc. 3, 128, de Artemisia : Γεννᾶται καὶ ε χώρας σπορίμου;, Nascitur et in agris consitis , s. Agris frumentariis, ut Ruell. vertit. Gaza, Ἐν τῇ σπορίμῳ γῇ transtulit In segetibus. [Ap. Theophr. II. Pl. 6, 5. 4: Ἐν τῇ σπ. καὶ γεωργουμένῃ, de terra dicitur.] In Evang. certc [Matth. 12, 1] legitur Ἐπορεύθη διὰ τῶν σπορίμων pro Per segetes. [Σπόριμον, Sementium: Σπόριμα, Sationes, Sata, Segetes, (il. (ieopon. ι, 12, 3γ : Τὰ σπόριμα ἔσται κάλλιστα. Sed a, 18, 3 : Εἰ ... ἐκ τούτου τοῦ ὕδατος ἔξωθεν τὸν σπόριμον κατ?ρ-ράνῃ;, οὐκ ἀδικ/(θήσεται τὰ σπέρυατα, quod vertitur Sata ipsa, videtur scribendum τὴν σ-. L 1). Antiphil. Anth. Pal. 6, 95, 2 : Πή: >αν μὲτρου σιτοδόκον σπορίμου. At σπόριμος χόρτος, ex Genes. 1, [29] pro Gramen s. Herba semen afferens. [Active etiam Manetho 3, 396 : Σπορίμη; αἰδοῦς ἀπὸ μήδε᾽ ἔκειραν.]

[Σπορολογέω, ap. Dionys. Η. Epit. 15,3: Άρουρα; ἀκμαίας ἤδη σπορολογεῖσθαι, videtur corrigendum ὀπω-ρολογεῖσθαι. L. Dinu.]

Σπόρος, 6,Satio [Seminatio, add. Γ•Ι.], Satus, ipsa Serendi s. seminandi actio, [Sementis, Sementa, (il Theocr. 16, 94 : Νειοὶ δ’ ἐκπονέοιντο ποτὶ σπόρον ι υ : D 14 : Τοιγάρτοι πρὸ Ουρᾶν μοι ἀπὸ σπόρο» άικαλα πάντα. Herodot. 8, 109 .* Καί τις σπόοου ἀνακῶς ἐχέτω.] Plato Tim. [ρ. 42, DJ : Μετὰ τὸν σπόρον, Post sationem, ut Cic. iuterpr. ρ. 34 mei Lex. Cic. [Theophr. II. Pl. 7, 5, 5; 8, 1, 2.] Et τὸν σπόρον ποιεῖσθαι, quod Cæsar et alii Latini scriptores dicunt Sementem facere , pro Semina in humum spargere, Semina terræ mandare : σπείρειν. || Accipitur etiam pro ipso Semine [(il.], idemque significat quod σπέρμα. [Apoll. Ι » Ι, 3, 4 >3 : Οὐ σπόρον ὁλκοῖσιν Δηοῦς ἐνιυάλλομαι ἀκτήν /»: Λώ-σειν δ᾽ ἔς ὄφιος γενύων σπόρον. Theocr. 25, a5 : Γριπό-λοι; σπόρον ἐν νειοῖσιν ἔσθ᾽ ὅτε βάλλοντε;.] Epigr. [Agath. Anth. Pal. 11, 365, ι]: Ὅτε σπόρον ἔμυαλε γαίη , Quum inandasset semina terræ, solo ingessisset semina. [Nicand. ΑΙ. 427 : Αὐαλέον κνίδη; σπόρον 595: Κάτι κμάζων άγονον σπόρον ἄλλοτε φò,τὸς πολλάκι θηλυτέρης σκεδάων γυίνισι τελίσκει. Orph. Arg. 869 : Τετραγύῳ θέμενο; σπόρον αὕλακι ] Sic Xen. quoque usurpavit in OEc. [7, 20 : Σπόρος καὶ φυτεία, etc. || Semen genitale, ap. Hippocr. ρ. 3ὁ9, /,1 : Καὶ ἤν πολλάκις ἐσθίν.
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τις, τὸν σπόρον αὐτοῦ τήκει ὥστε ῥέειν, Semen genitale ejus liquat, ita ut effluere faciat. Sic enim mihi locus de mentlia intelligendus videtur, et non de menthae semine, quod facit interpres. Unde Aristot. Quæst, natur. 20, 2, τοῦ σπέρματος φθορὰν menthæ attribuit, et Plinius 20, 14. Fors.] || Annotant accipi etiam pro ipso Loco in quo aliquid seritur. [De frumentis Soph. Ph. 707 : Οὐ φορβὰν ἱερᾶς γᾶς σπόρον αἴρων. Schol, σῖτον, Δημητριακον καρπόν. || De prole Lycophr. 221 : Τέταρτον ἐξ Ἄτλαντος ἀθλίου σπόρον γ 5ο : Τῆς κ/ιρύλου δάμαρτος ἀπτῆνα σπόρον· 94^ : Φύξηλιν ἤνδρωσαν σπόρον. Apollinar. Ps. 21, 4? : Ἄπας σπόρος Ἰσραήλου * idemque alibi sæpe. L. Dind.]

[Σπόρος, ὁ, Sporus, n. viri, in inscr. Att. ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 381, n. 275, 27. Interpres Arati in schol, ν. 541, 1091 memoratus. Neronis amasius, ap. Dion. Cass. 62, 28 etc. Σπῶρος male Zonaras læx. ρ. 1664]. L. Dind.

[Σποροτρόᾳος, ὁ, ἡ. Qui semen nutrit. Psellus in Boiss. Anecd, vol. ι, ρ. 223, 1167, πόροι. Osann.] [Σπορτία, ἑορτὴ ἀγομένη, Hesychio.]

[Σποῦ , Oculus. Herodot. 4,27 : Οὐνομάζομεν (τοὺς μουνοφθάλμους) σκυθιστὶ Ἀριμασπούς· ἄριμα γὰρ Ιν κα-λέουσι Σκύθαι, σποῦ δὲ τὸν ὀφθαλμόν. Enstatli. vero in Dionys. Ρ. 31, dividit sic, ἀρὶ et μασπός.]

Σπουδάζο,, [Festino, Propero, Gl. Aristoph.Thesm. 572: Καὶ γὰρ γυνὴ τις ἡμῖν ἐσπουδακυῖα προστρέχει,] Sedulo ago, Diligenter et strenuam operam navo. [Curo, Studeo, Affecto, Operam do, Elaboro, Gl. V. de variis verbi signiff. Photius et Suidas. Eur. Herc. F. 89 : Οὔτοι ῥᾳδιον τὰ τοιάδε φαύλως παραινεῖν σπου-δάσαντ᾽ ἄνευ ποίνου.] Aristoph. Vesp. [694] : Ἤν τίς τι διδῷ τῶν φευγόντιον, ξυνθέντε τὸ πρᾶγμα δύ᾽ οντε, ᾽Εσπου-δάκατον, Sedulo agunt pro se uterque. [Pac. 47* : Οὔκουν ἕλκο) κἀξαρτῶμαι κἀπεμπί7ττω καὶ σπουδάζο,. Quod Pollux ι, 112, scribit : Ὑπαινίττεται δέ τι τοιοῦ-τον καὶ τὸ Ξενοφώντειον, τὸ, Σπουδάζοντος τοῦ Θεοῦ, εἰ μὴ ἄρα τὸ πνεῖν ἐκ γῆς άνεμον οὕτως εἴρηκεν, ὡς εἰς ἀναγωγὴν καιρόν εἶναι, non est ap. illum. Plato Reip. 10, ρ. 6o5, Ι) : Συμπάσχοντές τε καὶ σπουδάζοντες ἐπαινοῦμεν ὡς ἀγαθὸν ποιητήν (Homerum)· Tim. ρ. αι, C : Εἴγε μὴ παρέργω τῇ ποιήσει κατεχρήσατο, ἀλλ’ ἐσπουὃάχει, καθάπερ ἄλλοι.] Item σπουδάζων καὶ ὑπερδιατεινόμενος, Diligentem navans operam et contendens supra modum. [De disserendo in schola dictum ν. ap. Philostratum in Σπουδὴ cit. De adjuvante candidatum Plutarch. Crass. c. 12 : Ἐπούδασε προθύμως.] Variis modis construitur hoc verbum. Aliquando enim participio jungitur, ut a Xenoph. OEcon. [9, ι], σπουδάζο, διδάσκυ,ν, Diligentem operam in docendo navo, Diligenter doceo. [Plato Polit, ρ. 310, Β : Τὰ μὲν πλούτου καὶ δυνάμεων ἐν τοῖς τοιούτοις διώγματα τί καί τις ἂν ὡς ἄξια λόγου σπουδάζοι μεμφόμενος ;] Aliquando eum infin., significatque itidem Diligentem operam navo ut, Satago, Contendo, Enitor, Annitor. [Soph. OEd. C. ι 143 : Οὐ γὰρ λόγοισι τὸν βίον σπουδάζομεν λαμπρὸν ποιεῖσθαι μᾶλλον ἡ τοῖς δρωμένοις. Eur. Hec. 337 : Σπούδαζε μὴ στερηθῆναι βίου* 817 : Σπουδάζομεν μανθάνειν Iph. Α. 33γ : Ἐσπούδαζες ἄρχειν. Aristoph. ΡΙ. 685 : Ὀ δὲ νεανίας ἑαυτῷ σπου-δάσας ξυνηγορεῖν.] Herodian. 7, [9, 18] : ΙΙερὶ ταῖς πύλαις στενοχωρούμενον, παρεισδῦναι σπουδάζοντος ἑκάστου, Unoquoque annitente et nihil non moliente ut ingrederetur. Polit, vertit, Pro se quisque intrare primi urbem festinabundi : accipiens σπουοάζειν pro Festinare, Properare. Idem Herodian. 1, [17, 9] : Γνωρίσασα δὲ τὴν Κομμόδου χεῖρα , ταύτῃ καὶ μᾶλλον ἐ σπούδασε διεξελ-θεῖν, Magis satagebat legere, Majore legendi cupiditate illiciebatur. Greg. Naz. : Παν εἶδος κακίας διεξελ-θόντες, καὶ εἶναι κακοὶ σπουδάζοντες. Quæ Bud. sic vertit, Omne genus vitii usquequaque exercentes,et malitiam affectantes. Sic Plut. Camillo [c. 38], Σπουδάζοντες ἄρχειν, Magistratum affectantes, etiam Magistratum ambientes : quod uno verbo σπουδαρχεῖν s. σπουδαρ-χιᾷν dicitur. Xen. quoque eum iníin. junxit, Apolog. ϊ 22] : Οὐ τὰ πάντα εἰπεῖν τὰ ἐκ τῆς δίκης ἐσπουδασα , Non omnia dicere institui, quæ ad judicium pertinerent. [Cyrop, ι, 3,11 : Εἰ πάνυ σπουδάζοι Φαγεῖν Η. Gr. 6, 3, 11 : ᾽Επουδάσατε αυτονόμους τὰς πόλεις γενέσθαι. Plato Reip, ι, ρ. 336, Ε; Aristot. Eth. Nie. 9, 8 med.,
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A Η. A. 5, 15 med.] ltidemque Chrysost., Ταῖς προσευ-χαῖς καὶ τῇ Θεοῦ λατρείᾳ σπουδάζων ἐσχολακέναι, Precationibus vacare instituens, studens. Aristot, de purpuris, Σπουδάζουσι δὲ ζώσας κόπτειν, i. e. Plin, interpr. Vivas capere contendunt. Interdum eum ὅπως, iti-demque significat Diligentem operam navo, Satago, Enitor, Annitor, Contendo. Dem.: Μετὰ ταῦτα ἤδη ἐσπούδαζεν ὅπως ἐκ τῆς θυγατρὸς εισποιηθῇ αὐτῶ υἱὸς, Studio contendit ut ex filia natus puer sibi in adoptionem daretur. [Diod. ι, 58 : Σπουδάσειν ἔφησεν ὅπως κατὰ μηδὲν λειφθείη.] Aristot. Eth. ι, 7 : Σπουδαστέον ὅπως ὁρισθῶσι καλῶς. [Et interposito prou. Xen. Eq. ii, 10 : Οὐ τοῦτο σπουοάζειν ὅπως αὐτὸς λαμπρὸς ἔσται. Id. Reip. Lac. 14, 4 : Ἐσπουδακότας ὄϊς μηδέποτε παύιυνται.] Interdum eum praepositionibus, et quidem potissimum eum περὶ, eaque habente suum vel gen. vel accus. Prioris generis hæc inter alia sint exempla : Plato Epist. 7, [ρ. 341, C]: Φασὶν εἰδέναι περὶ ὧν σπουδάζω, In quibus operam pono, Quibus studiose incumbo. Id. Apol. (ρ. 24, C] : Σπουδάζειν καὶ κήδεσθ2ϊ

Β προσποιούμενο; περὶ πραγμάτιον ὧν οὐδὲν πώποτε τούτω ἐμέλησεν, Studio et curæ sibi esse fingens ea, quorum nihil ipsi unquam cordi fuit. [Cùm genit, pers. Xen. Reip. Lac. 4,1: Περὶ τῶν ἡβώντων μάλιστα ἐπούδασε.] Sic Isocr. Panatli. [ρ. 281, E] : Ἀνακοινοῦσθαι περὶ ὦν ἂν σπουδάσωσι* Evagoræ Eucom. : Μᾶλλον περὶ τῆς δόξης ὴ τοῦ βίου σπουδάζοντας. Sic Dem. : Περ ὶ δόξης μᾶλλον σπουδάζετε ὴ περὶ χρημάτων quem Ι. citans Bud. ρ. 79ΐἰ* σπουδάζειν περί τίνος exp. Sollicitum esse et accurate prosequi. Frequentius eum περὶ habente junctum accus. Herodian. [3, 13, 3] : Περὶ τὰ θεάματα ἐσπουδακότας, Spectaculis studqites. id. 4, [3, 5] : Ἐσπουδακὼς περὶ παλαίστραν καὶ γυμνάσια ἐλεύθερα • 6, [ι, 16]: Οὖσαν φιλοχρήματον, καὶ περὶ τοῦτο ὑπερφυῶς ἐσπουδακυῖαν , Opum cumulandarum studiosam. [Notandum etiam perf. hic, ut infra, significatione praesentis positum : quod frequens in hoc ν.] Sic Dem. [ρ. 66, 18] : Ἐν οἷ; ἑκάτεροι διατρίβετε, καὶ περὶ ἃ σπουδάζετε. [Æschines ρ. 6, 2ῦ : Δαιμονίως ἐσπουδακὼς περὶ τὸ πρᾶγμα.] Et Plutarch. Artox. [c. 17] : Σφό-

C δοα γενομένη πρὸ; τῷ πράγματι, καὶ σπουδάσαοα περὶ τὴν παιδιάν. Itidem Plato [Reip. 1, ρ. 33ο, C, Leg. 6, ρ- 77^, Γ], σπουδάζειν περὶ τὰ χρήματα, Pecuniarum congerendarum studiosum esse : ut Isocr. : Τῶν περὶ τὸν πλοῦτον σπουδαζόντιυν. Athen. : Σπου-δάσαι περὶ τρυφήν. [Plato Phæd. ρ. 64, D, et] Xenoph. [Comm. 4, 5, 10]: Σπουδάζειν περὶ τὰς ἡδονας. [Cyrop. 6, 1, 5ο : Σπουδάζοντα περὶ τὰ δρεπανηφόρα ἄρματα.] Aristot. [Η. Α. γ, ι mit.] : Σπουδάζοντες περὶ τὰς χορείας. Rursum Isocr. Evag., σπουδάζειν περὶ τὸν πόλεμον, Bello gerendo studium adhibere. [Περὶ τὰ γελοῖα , ρ. 8, Ε. Περὶ τὰς τιμωρίας ρ. 148, Ε. Περὶ τὴν πολιτείαν ... σωτηρίαν, ρ. iGq, Ι).] Item σπουδάζειν περὶ φιλίαν, Colendae amicitiæ studere , s. Colere amicitiam. Ibid, similiter σπουδάζειν πεοὶ δικαιοσύνην. Et Dem. [ρ. 211, fin.], σπουδάζειν περὶ το ἴσον, Colere æqnitatem. [Plato Leg. 5, ρ. 743, E : ΙΙερὶ ἃ πᾶ; ἄνθρωπος σπουδάζει· Thcæt. ρ. 168, D : Σπουδάσαι περὶ τὸν αὑτοῦ λόγον* Soph. ρ. 2 16, C : Τῶν περὶ τὰ; ἔριδας ἐσπουδακότων• Amat. ρ. 137, Β, περὶ τὰς τέχνας.] Praeterea dicitur

Ι) σπουδάζειν περί τινα , ut Cic., Tibi omnes navare operam et studium volunt; et alibi Studere alicui ; pro quo· Aristot, dicit, πρός τινα σπουδαίως ἔχειν. [Xen. Cyrop. 5, 4, 13 : Τοσοῦτοι Περσῶν ἐσπούδασαν περὶ ci. Ps.•Demosth, ρ. 1389, ι ο : Ὠς ἡ πόλις σπουδάζει περί τοὺς ἐν τῷ πολέμω τελευτῶντας.] Plut. Theinist. [c. a]: Σπουδάσαι περὶ Μέλισσον, Melisso physico operam dedisse. [Comp. Niciæ eum Crasso c. 3 : Τοῖς σπουδάζουσι περὶ αὐτόν ] Sic Herodian, a, [10, 15] : Φασι περὶ τὸν Νί-γρον ἐσπουδακέναι, Studere Nigro dicuntur. Itidem 4, [6, 10] : Εἰς τὸν ἡνίοχον περὶ ὃν ἐκεῖνος ἐσπουδάκει, Cui studebat , Cujus erat studiosus, Cui addictus erat, favebat. ltidemque περί τινα σπουδὴ, ap. Eund. sæpissime. Sic Isocr. Ad Dein. [ρ. 4, Α] : Μᾶλλον ἐθαύμασε τοὺς περὶ αὐτὸν σπουδάζοντας ἡ τους τῷ γένει προσήκοντα;. Cùm aliis quoque præpp. jungitur, eum πρὸς, eum ἐπὶ, eum ὑπέρ. Dicitur enim σπουδάζειν πρός τινα, ut περί τινα, non tamen eod. sensu : siquidem teste Luciano Soloecista [c. 10], Τὸ σπουδάζειν πρός τινα, τὴν οἰκείαν ὠφέλειαν τοῦ σπουδάζοντος ἐμφαίνει* τὸ δὲ περί
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:;w, τήν εκείνου περ» ὃν σπουδάζει. [Xenoph. Cyrop, ι, Α \ ii : Οὔκω δυνατόν τῷ ἀρίστῳ ἐντυχεῖν* σπουδάζει γάρ τρός τινας, Seria eum iis agit s. loquitur. Plato Gorg. ρ. 5io, C : Κστα^ρονοῖ γὰρ ἂν αὐτοῦ ὁ τύραννος καὶ οὐκ ή τότε ως πρὸς φίλον σπουδάσειεν Reip. 3, ρ. 4ο3, Β : Οίτως ὁμιλεϊν προς ὅν τις σπουδάζοι ὅπως κτλ. Demosth, ρ. 5ι5, ι3 : Περὶ ὦν πρὸς ἐμὲ ἐσπουδάσατε αὐτοὶ, τούτων ζμιλήσετε.] Bud. tamen ρ. 795 , σπουδάζω πρός τινα loierpr. Colo aliquem , Faveo alicui , Exhibeo me obsequiosum : quo seusu σπουδάζειν περί τινα dicitur : afferens ex Dein. [ρ. 6a4, 16] : ΙΙολῖται γεγενημένσι, in χλΑω; ἐσκουδαχότες πρὸς ὑμᾶς. Sic σπουδάζω εἰς τὰ σὰ, ibid. idem Bud. interpr. Faveo rebus tuis : itidem ex htm. [ρ. ὁ77, ι4] afferens, Αξιώσεις σπουδάζειν εἰς π ei τοὺς ὑπὸ σοῦ δημοσίᾳ προπεπηλακισμένους ; quo v^nsu Eur. dicit σπεύδω τὸ σὸν ἀγαθόν. [V. infrà. Pro-rop. Anecd. ρ. 4^, Π : Εἰς φιλοχρηματίαν δαιμονίως ΐΐτωδαχως. Cura accus, pers. Α polioni J. Anth. Pal.

9,	422, 3 : Εἶπεν, Ἤν με θανοῦσαν στείλῃς, μὴ σπεῖ-îii δτύτερa φίλτρα γάμου. Ειπεν, ὁ δ᾽ εἰς ἑτέρην ἐσπού-inn. Ceterum σπ. πρός τι dixit Demosth, ρ. 617, Β ιο : Πμὲ μὲν χρημάτων κτῆσιν οὐδεπώποτε 6 δῆμος ἐτπούδασε, πρὸς δὲ δόξης ὡς οὐδὲ πρὸς εν τῶν ἄλλων.] Dicitur etiam σπουίάζειν ἐπί τινι, sicut σπουδὴ ἐπί τινι, pro Dare operam rei alicui, Studium navare s. Studere rei alicui : σπουδάζειν περί τι. s. περί τίνος aut ὑπέρ τίνος. Sic Isocr. Ad Nie. [ρ. a3, C] : Εφ᾽ αἷς ρύμ,ις μάλιστα ἐκεῖνοι ἐσπούδασαν, In quibus studium posuerunt. Xenoph. [Comm, ι, 3, 11] : Σπουδάζειν ctvrjxM^vai ij οἶς οὐδ’ἂν μαινόμενος σπουδάσειεν. [Piato Polit, μ. 261, E: Τὸ μὴ σπουδάζειν ἐπὶ τοῖς ὀνόμασι * Ph*dr. ρ. 176, Β : Εφ᾽ οἶς ἐσπούδακε (γεωργός)* Gorg. ρ. 5oa, Β : ‘Η τῆς τραγωδίας ποίησις ἐφ᾽ ῳ ἐσπούδακε*

Tiiu. ρ. 69, Α, l.acb. ρ. 183, Α.] Æscnin. : Ἐστι δὲ υπόλοιπόν μοι μέρος τῆς κατηγορίας, ἐφ’ ᾧ μάλιστα σπουδάζω, In quod maxime incumbo. [Id. ρ. 6, 16 : Καὶ ὑμᾶς επ’ αΰτοϊς αζιῶ σπουδάζειν.] Sic Dein. [ρ. 514, ιι]: Σφόδρα έσπούδασεν ἐφ᾽ οἶς ἠδικημένῳ μοι συνήδει, Vehementer contendit. Dicitur et σπουδάζειν ὑπέρ τινος, sicut ταρί τίνος. [Plat. Theag. ρ. 127, D : Οὐ γὰρ ώδα ὑπὲρ ὅτου ἄν τις... μᾶλλον σπουδάζοι ἡ ὑπὲρ υἱέος αὐτοῦ, C όχως ως βέλτιστος ἔσται. Isocr. ρ. ι ο 8, Β: Κινδυνεύειν υπέρ αὐτῆς ὁμοίως ώσπερ ὑπὲρ ὧν μάλιστα σπουδάζεις * ι6ι, Β : 'Ομοίως ὑπὲρ τῶν κοινῶν ώσπερ ὑπὲρ τῶν ἰδίων σπνυδάζιιν.] Dem. : Σπουδάζειν ὑπὲρ τούτο,ν καὶ προσέχειν :9»νὠν. [Coul. ρ. ι3γι, 10.] Plut. ΡυρΙ., Σπουδάζων vxìp των Τωμαίων, Studio Romanorum. Dativo etiam jungitur ut verbum l.aL Studere. Lucian. [Paras, c.

3γ]: ίαουίάζοντες τῇ παρασιτία, Studentes parasiticis adulationibus. [Σπουδάζω λόγοις, Faveo, Gl. Et sine daL : ᾽Εσπούὲνζον, Faverent.] Præterea et Studere alicui dicitur ap. Latinos pro Favere, ita et σπουδάζειν tm ap. Græros pro σπουδάζειν περί τινα, s. πρός τινα.

Plut. : Τὸν δήμον τῇ πρὸς αὐτὸν εύνοια ἐκιίνῳ σπουδάστε xapí/wv. [Τοῦ ἵππου τρέχοντος, ᾧ Ισπουδάκει, Arrian. Epict. ι, 11, 27. Κοιμῳδῷ τινι σπούδασα;, 3, ἰ, ». Μηδέν'; σπουδάζων φαίνου ὴ σεαυτῷ, Enchir. 33,

10.	ScMWEiGH. Έοπουδακεναι τῷ γάμῳ, Studuisse eon-'iliaudis nuptiis , Aristæn. 2, 3, ρ. 138. IIemst.] Item •um accus., itidem pro Diligentem operam navo alicui rfi.eiiaoi Affecto. Plato [Pliæd. ρ. 114, E : Ὅστις τὰς d tœi τὸ aavOávav ἡδονὰς ἐσπούδασε· (ìorg. ρ. 5oo, C :

Ον τί ἐν μάλλον σπονδάσειέ τις; Soph. ρ. 251, C : Εντνγ/ένϊις τὰ τοαῦτα ἐσπουδακόσιν 25g, C : Οὐκ ἄξια rJàr.ç σκουδῆς ἐοπούδαχεν] Epist. [2, ρ. 31 a, Α] : Σὺ ῷὠ ob χαταπιφρόνηκας, ἄλλα δὲ ἐσπούδακας, Aliis rebus studere coepisti, Ad alia animum intendisti : ut F.u*t. dicit οττ:ου0άσ2ϊ τὰ οὐράνία, Rebus coelestibus auimum adjicere. Galen. Iherap. 9 : Ἀμελήσαντας ἠθους /φίττον, $ο;οσοφίνν μᾶλλον ὴ ἀλήθειαν σπουδάσαι* cui simile exemplum aliud habes ap. Bud. ρ. 798, ubi interpr. Affecto, Colo. Sic et Syiies. Ep. 58 : Γάμους ο ob ίπΜύδϊζεν, 6 δὲ ἐκώλυεν, Nuptias hic affectabat, alter prohibebat. Xen. Cyrop. 6, [ι, /,8] : Ὅτα ἂν ifü « τηοδάζοντα , συνεργός σοι πειράσομαι γίγνεσθαι w; τι òúnqiiι κράτιστος, Si qua in re strenuam te na-ure operam viderim. [Conv. 8, 17 : Τὰ τοῦ παιδὸς iùà μίλλον ὴ τὰ ἑαυτοῦ ἡδέα σπουδάζοντα.] Affertur et ΐτωίάζω τὸ σὸν, pro Ago id quod est in rem tuam, Για, partes foveo. [Eur. Herc. F. 5ογ : Ὠς ελπίδας μὲν
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ὁ χρόνος οὐκ ἐπίσταται σώζειν, τὸ δ᾽ αὑτοῦ σπουδάσας διέπτατο.] Quo sensu Dein. [ρ. δγγ, 14] dicit σπουδάζω εἰς τὰ σὰ , Eur. σπεύδω τὸ σὸν ἀγαθόν. [Οὐχ ἑαυτῶ σπουδάζων τὸν γάμον, Ælian. V. Η. 4, 5. IIemst.] ‖ Serio ago, etiam Serio loquor, Serio dico. [Aristoph. Pl. 557 : Σκώπτειν πειρᾷ καὶ κιομῳδεῖν τοῦ σπουδάζειν ἀμε-λήσας· Ran. 813 : Ως ὅταν γ* οἱ δεσπόται ἐσπουδάκωσι, κλαύμαθ᾽ ἡμῖν γίγνεται. Quod male de festinando interpr. schol., quum aut ad hanc .aut ad signil. ap. HSt. primam sit referendum.] Xen. [Comm. 1, 3, 7] : Ἱοιαῦτα μὲν περὶ τούτων ἔπαιζεν ἅμα σπουδάζων, Simul serio rem agens. Affertur et ex Isocr, [ρ. 8, Ε] : Περὶ τὰ γελοῖα σπουδάζων, pro In rebus ludicris et ridiculis serio agens. Itidem Plato Gorg. [ρ. 481, Β] : Σπουδάζει ταῦτα Γοργίας, ἡ παίζει; [Ib. 5o8, Β : Εἰ σπουδάζων λέγοιμι* Theæt. ρ. 167, E : Ὅταν τις ἐν τῶ διαλέγεσθαι σπουδάζῃ· Conv. ρ. 216, E. Dion vs. Hal. vol. 5, ρ. 484, 8 : Φαίνεται γὰρ ἀπρεπὲ; σπουδάζοντα τοῖς πράγμασι τοῖς ὀνόμασι παίζειν ] Et ap. Xen. Symp, [ι, 15] ὁ γελωτοποιὸς ait, Οὐ γὰρ ἔγωγε σπουδάσαι ἂν δυναίμην μᾶλλον ἤπερ ἀθάνατος γενέσθαι, Serio loqui. [2, 17 : Μάλα ἐσπουδακότι τῷ προσώπῳ.] Ceterum ut in superiori Ι. opp. παίζειν et σπουδάζειν, ita σπουδάζειν et σκώπτειν, σπουδάζειν et ἐπιμυκτηρίζειν, in hoc [4, 29] : Οὗτοι μὲν δὴ οϋτο,ς ἀναμὶξ ἔσκιοψάν τε καὶ ἐσπούδασαν. [Menander ap.] Plut. [Mor. ρ. 547, C] : Ἐγὼ μὲν δεικνύο, ἐσπουδα-κὼς, οἱ δὲ πάλιν ἐπεμυκτήρισαν. [Hic quoque, ut in locis nonnullis supra citatis, perf. significatione non differt a praesenti. De constr. σπουδάζοι πρός τινα ν. paullo supra. Paullo aliter Theophr. Η. Pl. 5, 3, 5 : Τὰς δὲ θύρας οὐκ εὐθὺς συντελοῦσιν, ἀλλὰ πήξάντες ἀφι-στᾶσι, κἄπειτα ὕστερον, οἱ δὲ τῷ τρίτῳ ἔτει συνετέλεσαν, ἐὰν μᾶλλον σπουδάζο,σι.] ‖ Pass. Σπουδάζομαι, Opera mihi navatur, Studiose expetor. [Eur. Suppl. 771 : Πέλας γὰρ πᾶν ὅ,τι σπουδάζεται. Xen. Reip. Lac. 7, 6 : Τί οὖν ἂν ἐκεῖ χρηματισμὸς σπουδάζοιτο ; ι ο, 3 : Καὶ σπουδάζεται οὗτος ὁ ἀγὼν μάλιστα. Plato Reip. 6, ρ. 460, Ε : Ων ἕνεκα χιρήματα μετὰ πολλῆς δαπάνης σπουδάζεται· Hipp. maj. ρ. 284, Α ; Eryx. ρ. 296, Α. Leg. 5, ρ. γ43, Α : ‘Η τῶν χρημάτιον ὀρθῶς σπουδαζομένη σπουδὴ· 2, ρ. 65g, Ε : Ἐπῳδαὶ πρὸς τὴν τοιαύτην συμφωνίαν ἐσπου-δασμέναι • 4, ρ. 722, Ι) : Πάσης μούσης προοίμια θαυμαστῶς ἐσπουδασμείνα • Lys. ρ. 21 y, Ε : Πᾶσα ἡ τοιαύτη σπουδὴ οὐκ ἐπὶ τούτοις ἐστὶν ἐσπουδασμένη* Crat. ρ. 3q7, Β : ἘσπουδάσΘαι γὰρ ἐνταῦθα μάλιστα πρέπει τὴν θέσιν τῶν ὀνομάτων.] (ireg. Naz. : Τὸ σπουδαζόμενον ἦν ὑπ᾽ ἐκείνων, ἐκτριβῆναι τὴν κακίαν, Illis 1d agebatur, ut malitia extereretur; s. In eo toti erant, ln eo studium operamque suam ponebant. Idem de martyribus loquens, Ὧν διπλοῦν τὸ ζῇν, τὸ μὲν υπεροριόμενον, τὸ δὲ, σπουδαζόμενον, Unum, quod despicitur, alterum, quod magno studio expetitur. Vel etiam In pretio habetur, Magni æstimatur. Plut. Themist. [c. 2] : Σπουδαζομένη πρὸς ἡδονὴν παίδευσις, Cui opera navatur, Ο11* quaeritur et expetitur. Observa autem in praecedenti Ι. opponi inter se σπουδάζεσθαι et ὑπερορᾶσθαι, i. e. Studiose expeti et despici ; s. Magni æstimuri , In pretio haberi : ut et ap. Theophr. Η. Pl. 5, 5 [4, 2], de cupresso : Τὰ σπουδαζόμενα τῶν ἔργο,ν ἐκ τούτων ποιοῦσι. Paulo antè, Οὐλότατον δὲ τὴν ῥίζαν ἐστὶ, καὶ ἐκ ταύτης τὰ σπουδαιότατα ποιείται τῶν ἔργων, de thya, de qua Plin. 13, 16 : Radice nihil crispius, nec aliunde pretiosiora opera. [Th. ib. 3, 2 : Κλίνας καὶ δίφρους καὶ τὰ ἄλλα τὰ σπουδαζόμενα* fr. a De lapid. 7 : Ἐν τοῖς σπ. οἰκήμασιν* 36 : Τῶν σπ. λίθων.] Sic et ἐσπουδασμένα σιτία dicuntur Quæ studiose expetuntur, in pretio haberi solent : τὰ σπουδῆς ἄξια , ut Plutarch, loquitur. Xenoph. Cyrop. 4, [2, 38] : Τοῖς μάλα ἐσπουδασμέ-νοις σιτίοις καὶ ποτοῖς χρῆσθαι. [Strabo 17, ρ. 835 : Ἱπποφόρβια δ᾽ ἐστὶν ἐσπουδασμένα διαφερόντιος τοῖς βα-σιλεῦσιν.] Homo etiam aliquis σπουδάζεσθαι dicitur Cui studetur, Qui in pretio haberi solet, magni æstimatur ita ut omnium studia et favorem sibi conciliet. [Ὁ ἐν αὐτῷ σπουδαζόμενο; δαίμων, i. e. τιμώμενος, inquit Suid. in Σπουδαίο;. IIemst.] Lucian. [D. deor. 16, ι] : Ὀ δὲ Ἥφαιστος τὴν Ἀφροδίτην ἔγημε, καὶ σπουδάζεται ὑπ᾽ [πρὸς] αὐτῆς, Ipsaquc ejus studiosa est, eum amat et colit. Alciphron : Διὰ τὴν τῆς συνηγορίας χάριν δῆλός ἐστι σπουδάζεσθαι βουλόμενος, Α te amari et coli vult propter patrocinium. Plut. Pericle [c. a4j : Αὐτὴν
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ὡς σοφήν τινα λέγουσιν ὑπὸ τοῦ ΙΙερικλέους σπουδασθῆναι, Α Eam ut sapientia præditaui feminam ajunt a Pericle summo studio observatam fuisse. Id. Themist. [c. 5] : Σπουδαζόμενος ὑπὸ τῶν πολιτῶν , Qui summo studio colitur a civibus, Cui student et favent cives. Idem, de histrione nobilissimo, Σπουδαζόμενος ὑπὸ πάντων,

1.	e. πλείστης ἀξιούμενος σπουδῆς. Alia vide ap. Bud. [Strabo 17, ρ. 833 : Μάλιστα ἐσπουδάσθη παρὰ τοῖς Ῥωμαίοις 6 Μασινίσσης δι᾽ ἀρετὴν καὶ φιλίαν. Ps.-Eu-rip. Epist. 4 med. : Τοὺς λόγου τινὸς ἀξίνυς καὶ μάλιστα τοὺς κατὰ τέχνας σπουδαζομένους.] Item sicut σπουδάζειν significat interdum Instituere, ea signil. qua oratio aut disputatio aliqua de re dicitur institui, ita Svnes. Deinsomn. [ρ. 154, Α]: Ὅτου χάριν ἐσπουδάσθη 6 λόγος, Cujus rei gratia instituta est oratio.

ΙII Serio dicor s. agor. Plat. Epist. 7, ρ. 344, C : Εἰ δὲ όντως ταῦτ’ ἐσπουδασμένα ἐν γράμμασιν ἐτέθη. || « Singularis structura,si mendo vacat, in .Elian. Proœm. lib. ι De anim. : Οπιυς ἐσπουδάσθη οὐ μεῖον ἀνθρώπων καὶ τῶν άλόγων ζᾤων, Quo pacto cura sit et ratio habita etiam animalium ratione carentium 11011 minus quam horni- u num. » IIf.mst. || Quod in Gl. ponitur: Σπουδαζεσθαι ἔργον, Exercere manus vel munus, non tantum diltogra-phia vitiosum est, sed etiam verbi Init, forma activa, quæ iu passivam mutanda videtur, nisi quis medii usum satis comprobatum putet Ι. Plat. Euthyphr. ρ. 3,

E : Εἰ μὲν οὐν μελλοιέν μου καταγελάν, οὐδὲν ἂν εἴη ἀηδὲς παίζοντας καὶ γελῶντας ἐν τῷ δικαστηρίῳ διαγαγεῖν* εἰ δὲ σπουδάσονται, τοῦτ᾽ ἤδη ὅπη ἀποβήσεται ἄὀηλον πλὴν ὑμῖν τοῖς μάντεσιν, ubi Clarkianus σπουδάζοντας, supra scripto σονται* quod ex participiis præcedcntibus potius (|uam ex σπουδάζοντες ortum videtur. Il.Dinn.]

[Σπουδαιογέλοιος. V. Σπουδογέλοιος.]

[Σπουδαιογρὰφέω, Serio scribo. Ex Theodoro Stud.

De S. Platone n. 16, annotat Coteler. ad Mouum. vol.

2,	ρ. 676, Β : Ἐσυρμαιογράφησεν, ἐσπουδαιογράφησεν.

L. Dinnonr.]

Σπουδαιολογέω, De rebus gravibus et seriis loquor, Gravi et serio sermone utor. Xen. Sympos. ρ. 1544 [c. 8, 4*]: L1 δ᾽ ὑμῖν δοκῶ σπουδαιολογῆσαι μᾶλλον ὴ παρὰ ποτον πρέπει* ρ. 518 [c. 4, 49] ; Οὗτος μὲν δὴ ὁ C λόγος οὕτως ἐσπουδαιολογήθη, Hactenus serio disputavimus, Serio sermone disseruimus. Idem Anab, ι,

[9, 27] voce pass. utitur in activa signil.: Εἰ δὲ δὴ πορεύοιτο, καὶ πλεῖστοι μέλλοιεν οψεσθαι, προσκαλῶν τοὺς φίλους, ἐσπουδαιολογεῖτο, ὡς δηλοιη οὓς τιμᾷ* ubi tanieii exp. quidam Affectate et magno studio adhibito loquebatur. [Diog. L. 6, 27. NVaki.f. Atninou. ρ. 44 : Λαλεῖ ὁ μὴ σπουδαιολογούμενος. Sc.uæF. Gregor. Nvss. vol. 3, ρ. 368, Β : Ἐν πράγματι σπουδαιολογοέμεθα. Acta SS. Jun. vol. 5, ρ. 267, C : Σπουδαιολογούμενοι παρῆσαν (medici). L. Dinu.]

[Σπουδαιολογία, ἡ, Oratio seria. Granmi. Crainer. Anecd, vol. 2, ρ. 318, 21. L Dino.]

[Σπουδαιολόγος, ὁ, ἡ, Qui serio loquitur. Jobius ap. Phot. Bibi. ρ. ao5, 14, ἀνήρ. |j Adv. Σπουδαιολόγως pro σπουδαιολόγος Philoni vol. 1, ρ. 218, 11, restituebat Mangei. Wakef.]

[Σπουδαιόμυθος, ὁ, ἡ, i. q. præcedens. Démocrates Sentent, ρ. 631 ed. Cal.]

Σπουδαῖος, α, ον, Studiosus, [Sedulus, Efficax, Fa- Ι) vorabilis, Officiosus, Indolis, Industrius, add. Gl.] Diligens : οπ. ἀνδράποδον, ex Dein. [ρ. 119, 8], Diligens et sedulus servus. Ex Eodem , Σπουδαῖος γίνεται περὶ τοῦτον, Studiosus illius efficitur. Sic Isocr. Puuatli. [ρ. 289, Ε] : Ἀκροατὰς τῶν ἄλλων σπουδαιοτέρους καὶ φιλο-σοφωτέρους εἶναι νομίζοντας. [ || Contentus. Pollux 3, q3, περίπατος. Quo referre licet quod infra ex eodem pobiluin σπ. σταδιεὺς. « Τὸ σπουδαῖον τῆς πορεία; ἀνέντε.», Polyæn. 6, 24, 1.· IIkmst.] Significat etiam Bonus, Probus : opp. habens φαῦλος ap. Aristot. [Eth. Nic. a, 4 med.; 3, 6,] De poet. [c. 2. Plat. Reip. 4, ρ. 4»3,1), Leg.

6,	ρ. 757, Α.] Sic ap. Xen. Cyr. 2, [2, 24] : ΙΙλείονας ὁμογνώμονας λαμβάνουσιν oí φαύλοι ἡ οἱ σπουδαίοι, quam viri probi et boni, οἱ περὶ τὰ καλὰ σπουδὴν ποιούμενοι.

[Et σπουδαίοι et πονηροὶ, Η. Gr. 2, 3, 19· Et ib. 3, 1,

9	: Ο δοκεῖ κηλὶς είναι τοῖς σπουδϊίοις Λακεδαιμονίων.] Itidcinque ap. Isocr. Ad Dein. [init.] : Πολὺ διεστώσας εὑρήσομεν τάς τε τῶν σπουδαίιυν γνώμας , καὶ τὰς τῶν φαύλων οιανοίας· et [ρ. 2, D] Σπουδαῖοι τὰ ἤθη , Mori-

bus probi, i. e. Qui probis sunt moribus. [Herodot. 8, 69 : Νομίζων ἔτι πρότερον σπουδαίην εἶναι τότε πολλῷ μᾶλλον αἴνει (Artemisiam Xerxes). Definiti. Plat. ρ. 415, D : Σπ. ὁ τελέω; ἀγαθὸς, ὁ ἔχων τὴν αὑτοῦ ἀρετη/. Aristot. Polit. 7, 13 med.: Χρήσαιτο δ᾽ ἂν ὁ σπ. ἀνὴρ καὶ πενίᾳ καὶ νόσῳ καὶ ταῖς ἄλλαις τύχαις ταῖς φαύλαι; καλῶς.... Καὶ γὰρ τοῦτο διιυρισται κατὰ τοὺς ήθικοὺς λό-γους, ὅτι τοιοῦτός ἐστιν 6 σπ., ᾧ διὰ τήν ἀρετὴν τὰ ἀγαθά ἐστι τὰ ἁπλῶς ἀγαθά. Δῆλον δ’ ὅτι καὶ τὰς χρήσεις ἀναγκαίον σπουδϊίας καὶ καλὰς εἶναι ταύτας ἁπλῶς. V. id. Eth. Nic. 2, 9 init. Plato Reip. 4, ρ. 425, Α : Ἐννόμους καὶ σπουδαίους ἐξ αὐτῶν (παίδων τοιούτων) ἄνδρας αὐξάνεσθαι • 3, ρ. 387, Il : Ὀρθῶς ἄρ᾽ ἂν ἐξαιροῖμεν τοὺς Ορήνους τῶν ὀνομαστῶν ἀνδρῶν, γυναιξὶ δ᾽ ἀποδιδοῖμεν, καὶ οὐδὲ ταύται; σπουδαίαι;. V. paullo post.] Item Bonus, ea signil. qua dicitur Bonus artifex. [Plat. Phædr. ρ. 232, C: Εἰμὶ δὴ ουν μάντις μὲν, οὐ πάνυ δὲ σπουδαῖος, ἀλλ’ ὥσπερ οί τὰ γράμματα φαύλοι, ὅσον μὲν ἐμαυτῷ μόνον ῖκανός* Alc. ι ρ. 11 ο, Ε : Οὐκ εἰς σπουδαίους γε διδασκάλου; καταφεύγεις, εἰς τοὺς πολλοὺς ἀναφέρων. Pollux 1, 197 : Οὐ σπουδαῖος τοὺς πόδ/ς (ἵππος)· 3, ι 49 : Δρομείς σπουδϊῖοι τοὺς πόδας. Ubi tamen Celerem significare videtur, ut σπουδαιότερος σταδιεὺς 148.] Plut. Pericle [c. 1]: Σπουδαῖος αὐλητὴς, ἀλλ’ ἄνθρωπος μοχθηρὸς, Bonus tibicen, sed homo malus. Sic Aristot. Elii. 1, 7 : Σπουδαίου κιθαριστοῦ, i. e. τοῦ εὖ κιθαρίζοντος, ut ibid. explicat, dicens hoc epitheton siguifieare τὴν κατ᾽ ἀρετὴν ὑπερ-οχήν. [Cùm accus, rei, ut ἱκανὸς, ἀγαθὸς et similia, Xen. Comm. 4, 2, 2: Τὰς μὲν ὀλίγου ἀξίας τέχνας μὴ γίγνεσθαι σπουδαίους ἄνευ διδασκάλων ἱκανῶν. Sed ap. (Elian.) Suiil. ν. Κορνοῦτος, quod est : Σπουδαῖον δὲ οὐδὲν ὄντα, Valck. scribebat δ᾽ ἐς.] Item et res σπουδαῖαι dicuntur, itidem Bonæ, Probæ, Probatae, Laudatæ : ut [ap. Herodot. 4, 23 : Οὐ γάρ τι σπουδαῖαι νομαὶ αὐτόθι εἰσι·] σπουδαῖος οἶνος, Vinum bonum, Probum et laudatum, Diosc. 9, 8. Idem ι, 181 : Οὐ σπουδαϊον μέλι, Mel minime probum. Et [Xen. Comm. 4, 4, a3 : Τὰ τῶν μὴ άκμαζόντων (σπέρματα) ἄρα οὐ σπουδαία;] Plut. σπέρ ματα σπουδαία , Bona aut Proba semina, De puer, educ. (ρ. 2, Β]: Πρῶτον μὲν ἀγαθὴν ὑπάρξαι δεῖ τὴν γῆν, εἶτα δε φυτουργὸν ἐπιστήμονα, εἶτα τὰ σπέρματα σπουδαία ’ Symp. [ρ. 149, Β] : Μύρου σπουδαίου κομισθέντος, Bono unguento; vel etiam Pretioso [Athen. 12, ρ. 53γ, F] : ut infrà σπουδῆς ἄξια dici Pretiosa, Æsti* mata, docebo ex Bud. [Soph. OEd. C. 577 : Δώσων ἱκάνω τοὐμὸν ἄθλιον δέμας σοι δῶρον οὐ σπουδαῖον εἰς όψιν. Theophr. Η. Ρ1. 5, 3, γ : Ἐκ ταύτης (τῆς ῥίζης) τὰ σπουδαιότατα ποιείται τῶν ἔργων. « Porphyr. ap. Euseb. Præp. ρ. ι 17, Λ : Ἐκ σπουδαίων λίθων.» Valcr. Strabo ι 3, ρ. 483 : 1ὸ πεδίον ... χώραν ἔχον σπουδαίαν. Aliter Aristot. Metaphys 8, ρ. i8y, 5 Br.*: Ὅτι δὲ καὶ βελτίων καὶ τιμιωτέρα τῆς σπουδαίας δυνάμεως ἡ ἐνέργεια.] Item σπουδαίο; pro σπουδῆς ἄξιος accommodatur et aliis rebus, significans Magno studio affectandus. Plato De rcp. ι, [ρ. 333, C] : ΙΙάνυ γέ τι σπουδαῖον εἴη ἡ δικαιοσύνη, Res summo studio appetenda; vel etiaui laudabilis et quæ eum virtute geritur. [Lacii, ρ. 182, E, μάθημα* et similiter alibi de similibus. Quibus contraria φαῦλα, Phædr. ρ. 261, Β, etc.] Quo refer, quod ap. Herodian. 4, [’3, 5] legitur, Ἐπιτηδεύμασι σπου-δαιοτέροι; ἐχρῆτο, ubi Polit. Studia tractabat honestissima. [Cornρ. Plat. Reip. 7, ρ. 529, Ι) : Μηδὲ μετέχειν τῶν πιρ᾽ ἐκιίνοις τιμῶν, είτε φχυλότεραι εἴτε σπουδαιότε-ραι Alc. ι ρ. ι ίο, Ε : Τὰ φαυλότερα οὐχ οἷοί τε διδά-κειν, τὰ δὲ σπουδαιότερα· et i b. : Σπουδαιότερα τοῦ πετ-τεύειν. Superi. Leg. 2, ρ. 66γ, Β : Τοῦτο αὐτοῦ τὸ σπουδαιότατον ἔΤνκι* 7, ρ. 8ο3, 1), Epist, γ, Ρ* 344* C. Dein. ρ. 74111 4 ij Aliquando Gravitatis quandam sigiiif. habet. Isocr. Btisir. [ρ. 223, Β] : Καίπερ οὐ σπουδαίαν οὖσαν οὐδὲ σεμνοὺς λόγου; ἔχουσα ν ὑπόθεσιν* nisi malis, Non magnopere affectandam, ltidcmque homo aliquis σπουδαῖος dicitur Qui gravis est, nec in rebus levibus aut ludicris operam ponit. Xen. [Comm. 4· 4, 14: Νόμου; πῶ; ἄν τις ἡγήσαιτο σπουδαῖον πρᾶγμα είναι ὴ τὸ πείθεσθαι αὐτοῖς·] Cyrop. 2, [α, 16J : Ανδρα ἡμῖν τὸν σπουδαιότατου δια φθείρει;, γελᾷν ἀνακείθων • κνἰ ταῦτα, οὕτο, πολέμιον τῷ γέλωτι. [Quo referri licet etiam 11. nonnullos in seq. signil. positos, ut vicissim Ι. Xen. rectius ad illam refertur, (pium huc pertineat 4, 2 fin. : Πέμψατε ἀπὸ λόχου έκαστος πέντε ἄ/δρα; τῶν
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οτουδιιοτάτων* Comm. 4, 2, 2 : Ὠστε πρὸ; ἐχεῖνον ἀπο-βλκπειν τήν πόλιν, ὁκότε σπουδαίου ἀνδρὸς δεηθείη. Isocr, quum alibi tum ρ. 86, Α : Μακεδονο,ν ἔχει περὶ αὑτὸν τὠς πιουοαιοτάτους. Diod. 1, 51 : Σπουδαῖον ἐν πᾶσιν 78: Σπουδαίους εἶναι τοῖς ἤθεσιν.] || Serius. [Necessarius, add.Gloss. De homine Kunapius ρ. 4 fin. : Λουκιανός, ἀνὴρ ffirouòxio; ἐς τὸ γελασθῆναι, Δημώνακτος ... βίον ἀνέ-

ἐν ἐκείνῳ τε τῷ βιβλίο, καὶ ἄλλοις ἐλαχίστοις οι* ὄλου στουὰίσας. Quo male eum exprimere ν. σπουδογέλοιος animadvertit Wyttcnb. De rebus Pind. Pyth. 4,

13a : llávra λόγον θέμενος σπουδαῖον. Theognis 65 : Χρξμα δὲ συμμίξῃ; μηδενὶ μηδ' ὁτιοῦν σπουδαῖον* 7°: Εν:’ εν σπὰυοαῖον πρῆγμ᾽ ἐθέλῃς τελέσαι * 116 : Πολλοί tw αὠιος xcù βρώσιό; εἰσιν ἑταῖροι* ἐν δὲ σπουδαίῳ χρήγμζτι παυρότεροι* 642 : Οὔτοι κ᾽ εἰδείης ούτ᾽ εύνουν ait* τον εχθρόν, ε! μὴ στουδαωυ πρήγματος ἀντιτύχοις. Soph. ap. Stub. Fl. 63, 6, 6 : Σπουδαῖον, ἡσυχαῖον* qui Ι. tamen etiam primam admittit signif. Aristoph. Ran. 390 : Πολλὰ μὲν γελοῖα, πολλὰ δὲ σπου-inr Lys. 96 : Λέγε δῆτα τὸ σπουδαῖον ὅ,τι τοῦτ᾽ ἐστί σοι. Reft*rie huc licet Menand. ap. Stob. FI. 20, 20 : Οὐκ ιτλϊ οργή;... φάρμακον ἀλλ’ ἡ λόγος σπουδαῖος ἀνθρώπου μὲω. Manetho 4, 523 : Πόλιος σπουδαῖ* πρὸς ὀθνείνυς ρέοντας. Xen. II. Gr. 1, 4, 11 : Οὐδεὶς ἐν ταύτῃ τῇ ἠοέρα ούδενος σπουδαίου ἔργου τολμήσαι ἂν ἅψασθαι. Isocr. ρ. »4, Ι) : Τὰ σπουδαία τῶν πραγμάτων 4, C : Τοῖς σπουοαίοις λόγοις, et Polyb. 33, ι5, 4 i ut 6, 47. 3, ἐΟισμοὶ καὶ νόμοι, et πολιτεία’ 6, α6, 12, καλὰ καὶ εκονὼῖα ἔργα.] Ven. paulo post 1. citatum : Το•αῦτα μεν δη καὶ γελοῖα καὶ σπουδαία καὶ ἐλέγετο καὶ ἐπράττετο Ο σχηνῇ. [Et 2, 3, 20 : Εἰ μὴ άλλο τι σπουδαιότερον πράττοιεν, ταύτῃ τῇ παιδιᾷ ἐχρῶντο* Comm. 3, 3, 11 : Oi τὰ σαουόϊΐότατϊ μάλιστα [hoc μάλιστα ex superiori versu repetitum videtur) ἐπιστάμενοι κάλλιστα διαλέ-γονταί' Couv. 8, 3 : ‘Ως σπουδιῖαι μὲν αὐτοῦ αἱ ὀφρύες. Plat. Leg. 7, ρ. 81 G, D : Ἄνευ γελοίων τὰ σπουδαία μα-θεῖν οὐ όυνατόν. Isocr. ρ. 8, Ε.] Pausan. : Ἐνταῦθα συν-ιόντε; το ἀρχαῖον τά τε σπουδαιότερα διελέγοντο καὶ ὁπόσα μυθώδη, Ευ olim convenientes et seria et fabulas narrabant. Allies. 6, [μ. 261, D] ex Theophrasto : Ψιλό-μὲως ívra;, αχρείους δὲ πρὸς τὰ σπουδαιότερα τῶν τρβγαάτων. Quibus adde hoc Ilerodiani 5, [4, 13]: ΙΙιγάλῃ crouìr, τὰ ὀχήματα ἐπειγόντων, ὡς ἂν ἐπί τινα mvôau πεμφθέντων, Quasi ad seria negotia expedienda miumiiliir; vel Quasi magnis gravibusque de rebus mitterentur. [||Comparat, et superlat. Herodot, ι, 8 : Τού:ω χαὶ τὰ σπουδχιέστερα τῶν πρηγμάτων ὑπερε-τίθετο· 133 : Βουλεύεσθχι τὰ σπουϊαιέστατα τῶν πρηγμά-λ»,· unde citat Eust. Od. ρ. 144*, 15, additque ex. Hecatæi : Oí Βιαντίδαι, ἄνδρες σπουδαιέστατοι ἐγένοντο. Ap. llcnwl. 1>ίν nonnulli per ο, in quo omnes consentiunt a, 86 : 'Γην σπουδιιοτάτην (τῶν ταριχεύσεων) • et ib. : 'Ωδε τὰ σπουδαιότατα ταριχεύουσι, ubi adver-bialit*T dicitur, lutor σπουδέστερον et σπουδαιότερον variatur ap. Ileliod. .Eth. 7 init., unde σπουδαιέστερον Cônes. ]

||Στονδ*ίως, Studiose, Diligenter. [Sedulo, Tanto opere. Enixe, Magno opere, Efficaciter, Perplexe, Strenae, Naviter, Sincere, (il. Plato l.cg. 3, ρ. 677, f : Χτονδαίως εὑρημὲνον.] Σπ. ἔχειν πρός τι aut πρός Alicui operam et *lmlium navare, Studere alicui. Dionys. II. De arte rhet.: Οἱ δὲ. πεοὶ τήν κρᾶσιν 7M, ήθων οὐ σπουδαίως ἔχουσι. Aristot. Hile t. 2 : Τοὺς μὲς αὐτοὺς σζ. πο,; ἔχοντας, οἷον θαυμάζοντας αὐτοὺς καὶ «wvòaíou; υπολαμβάνοντας, Qui aliquam operam ipsis nuant, Qui aliquo modo ipsis student. At σπ. βοηθεῖ cap. PrxscQtaneo est auxilio. [ |j Propere, Festinanter, (il. Pollux 3,149.] U Serio [Gl. Xenoph. Cyrop, i, 3, y : Στησαντα τὸ πρόσωπον σπ. καὶ εὐσχημόνως πο,ς τμβενεγχιῖν.] PlatoCratylo [ρ. 4ο6, Β]: Καὶ σπ. εἰρη-•όβς χᾯ πιιίυώς. Εχρ. etiam Citra ullum figmentum, Bon.i Iule. [ || Adv. comparat. Σπουδαιότερον, Plato Reip. 7, ρ. 536, C : Σπ. εἰπεῖν (μοι δοκῶ) ἃ εἶπον, Selinus. l.. 1). Studiosius, schol. Pind Pyth. 4, 356: Σχ. ίαβαλεῖνταῖς κώπαις. Boiss. Festinantius, Properantius; Σπουδαιότατα, Accuratissime, Magnopere, Gl. Kt forma adv. Σπουδαιοτέρως, Studiosius, ap. Plut. Mor. vol. 5, ρ. ()61} Β ed. Wytt. : ‘Γῶν ἄλλων ζώϊον, fzij οὐχ εἰκῇ, ἀ/λὰ σπ. τρέφεται. L. Ι). Tzetzes ad lle-iud. ρ. 14, 8 Caisl. Boiss. Properantius, Timario in
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σπούδασμα

A Notitt. Mss. vol. 9, ρ. 206 in. : Σπ. ἡμᾶς ἐκίνσυν. Kall.] [Σπουδαιοτέρως. V. Σπουδαίως.]

[Σπουδαιότης, ητος , ἡ, Bonitas, Probitas. Deíìnitt. Plat. ρ. 4 • 2, E: Ἤθους σπουδαιότης (χρηστότης). Diod. 1,93 : Τὴν ἐπιείκειαν καὶ σπ. τῶν ἠθῶν. Mace. 3, 1, 9 : Καὶ τῇ σπ. καὶ εὐπρεπείᾳ καταπλαγείς. « Porph. De abst. 4, 18, ρ. 362.» Wakkf. Epiphan. vol. ι, ρ. 499, Α. L. Dino.]

[Σπουδαιοτρῖβέω, Affecto, Operam do. Georg. Pachyni. Andron. Palæol. ρ. 266, 1) : Σπουδαιοτριβῶν ἐς τέλος τά οἱ προσήχοντα καὶ ὑπὲρ δύναμιν οὐκ ἀνί•ι* 36q, Β : Ἔργον ἔχων σπουδαιότατον περὶ τὸν δῆμον σπουδαιο-τριβεῖν καί γε τὰ πολλὰ δημοχ α ρ ιστεῖν. Unde Σπουδαίο τρίβησις, εως, ἡ, Studium, Affectati», ap. cund. ib. ρ. 4416, E : Τὴν δ᾽ ἐς τὸ κρεῖττον ἐπάνοδον ἐκ τῆς αὐτοῦ σπουδαιοτριβήσειυς προσδοκᾶτθδίι. L. Dind.]

[Σπουδαίως. V. Σπουδαῖος.]

[Σπούδαξ, ἀλετρίβανος, Hesychio, de quo ν. opi niones iutt.]

[Σπουδαρχαιρεσίας, ὁ] Σπουδαρχαιρεσίαι Hesychio Η sunt οἱ περὶ τὰ ἀρχαιρέσια σπουδάζοντες. [Qui circa magistratus eligendos studiose versantur.]

Σπουδαρχεί», sive Σπουδαρχιάω, Magistratibus gerendis studeo , Magistratus ambio : quorum illud derivatum potius e.x σπουδάρχης, hoc ex σπουδαρχί*. Illo utitur Synes. Ep. 101 [ρ. 24ο, Α] : Τῶν συγγενών σπουδαρχούντων, ἐν πολλοῖς ἰδιώτης εἰμὶ, Quum magi stratus ambiant. Hoc, [quod ponunt Photius s. Suidas,] Aristot. Polit. 5, [5]: Δημαγωγοῦντες οἱ σπουδὴ χιῶντες, li qui publica officia appetunt. [Et schol. Aristoph. Ach. 5q5 s. Suidas. Utraque forma sæpius utitur Dio Cassius. «Themisi. Or. 8, ρ. io3, C : Ἄν πολιτεύηται, σπουδαρχειν* ι 17, Λ : Σπάνιν ἐποίησας τῶν σπουδαρχούντο,ν. » \Vakef. Id. 18, ρ. 224, Α : Σπου-δαρχιῶν ὑπέσχον τὼ χεῖρε τῇ πολιαρχία.]

Σπουδάρχης, ό, Magistratibus gerendis studens, i.« Qui magistratus ambit. Utitur Xen. initio Symp. [ι. 4 : Στρατηγοῖς καὶ ὑπάρχαις καὶ σπουδάρχαις Cui σπου-δαρχίαις restitui, quod analogia postulat. Recte vero dictum et formatum σπουδάρχης, ubi est i. q. ἀρχό-C μένος τῆς σπουδῆς, ap. Theodor. Stud. ρ. 22, Β : Ο, καὶ ὡς κακῶν σ7Γουδάρχας τῷ αναθέματι καθυπέβαλεν* ν g, C : Οὐ μὴν δὲ, ἀλλὰ καὶ πάσαις ἄλλαι; ταῖς διὰ χειρῶν τέχναις οἱ κ»λοὶ οὗτοι σπουδάρχαι μετήεσαν 3g, Α : Ἕκά-λουν γὰρ αὐτοὺς οἱ τῆ; ἀσεοεία; σπουδάρχαι, τοῦ παρ’ αὐτοῖς συμμεθέξοντας δόγματος. Quomodo idem et alii recentiorurn dicunt ἀσεβάρχης, μυσάρχης, μυσεράρχης, μυστηριάρχης. L. Dinn.]

Σπουδαρχία, ἡ, Studium gerendorum magistratuum, Ambitio. [Plut. /Emilio c. 38; Dio Cass. 52, 15; 56, 14; 78, 22. Philo vol. 1, ρ. 289, ult., ubi est var. πολυαρχίαις, quod πολιαρχίαις scribendum foret. Ci t -Wakef.]

Σπουδαρχίας, ου, ὁ, i. q. σπουδάρχης et σπουδαρχίδης. Hesychio σπουδαρχίαι sunt κατὰ σπουδὴν ἄρχοντες, Qui studiose et diligenter magistratus gerunt. [Frustra Mangei. ad Philon, vol. ι, ρ. 289 fin. σπουὃαρχίδαι. V. Σπουδάρχης, Σπουδαρχίδης.]

[Σπουδαρχιάυ,. V. Σπουδαρχέω.]

Σπουδαρχίδης, ὁ, patronymici formam gerens, i. D tamen significans q. σπουδάρχης [σπουδαρχίας] : vo-Inntqne hanc παρχγωγὴν esse Æolicnm. [fcxc. Phryn. Bekk. An. ρ. 63, 18 : Σπ. σημαίνει τὸν σπεύδοντα ἐπῖ τὰς ἀρχάς. Καὶ σ7Τουδαρχίας.] Aristoph. Ach. [5q5] : Πολίτης χρηστὸς, οὐ σπουδαρχίδης, ϊ. e. οὐ σπουδάζων περὶ ἀρχὰς, Non ambitiosus; major enim pars solet lucri causa publica munera ambire : quamobrem et μισθαρχίδαι ejusmodi homines vocantur, Qui quæstui habent magistratus. [Basii, vol. 3, ρ. 66, Ι). IIkmst. Olvmpiodor. In Alcib. 1 sect. 6, eum annot. Crevzkr Isidor. Pel. Ep. 3, 119. Schol. Iloin. II. Β, ao3. Gregor. Naz. vol. 2, ρ. 2 5, Β. ϊ]

[Σπουδάσιος, ὁ, Spudasius, 11. viri, ap. Athanas vol. ι, ρ. 168, C. ἀ L. Dinn.]

Σπούδασμα, τὸ, [Studium. Plato Phædr. ρ. 249, 1) Ἐξιστάμενος τῶν ἀνθρωπίνιυν σπουδασμάτιον καὶ πρὸς τῷ θείω γιγνόμενος. Pollux 9, 15ο.] Res studiose elaborata. Sophronius Græcè σπουδάσματα vocat quæ Hieronymus Latine Opuscula. [Sextus Pyrrh. 3, 279 : H»v τὸ τῶν ΙΙυρρωνείων ὑποτυπώσειον σπούδασμα.] Item σπού

79

627	σπουδὴ

δασμα dicitur Quaelibet res quæ studiose fit et affectatur, cui studetur. Bud. ex Greg. Naz. : Τῷ δέ τι δεύτερον ἔργον καὶ σπούδασμα γίνεται θεραπεύειν τὸν πρόεδρον. [Ἔργον δ᾽ αὐτοῖς ἐστι καὶ σπούδασμα, Caïeu, vol. 2, ρ. 171, E. Hkmst. Epiphan. vol. ι, ρ. iio2, C : Οἱ τῷ πονήματι ἡμῶν συμποιοῦντες καὶ σπουδάσματι ἐντυγχά-νειν μακροθυμοῦντες διερχόμενοί τε. Geopon. Proœm. 2 : Μικρὰ τα τῶν ἄλλων βασιλέων σπουδάσματα λογισάμενος* 8 : Ὁ τοῖσδέ σου τοῖς σπουδάσμασι προστυχών. Anna Comn. ρ. 76, Α : Τὰ τοῦ Πολυκλείτου ἐκείνου σπουδάσματα. L. D.] Idem σπούδασμα interpr. Opus magno studio factum, afferens ex Arriano ρ. 194 [Exp. 7, 7, 13], de cataractis Tigris fluvii ab Alexandro complanatis, quas Persæ olim fecerant ad arcendos a mari hostes : Οὐ χαλεπῶς διακοψας τὰ Περσῶν σπου-δάσματα. [Zonaras Annal, vol. ι, ρ. 104, Α : Σπούδασμα ἔθετο καὶ αὐτὴ τὸ γένος ἐςολοθρεῦσαι τὸ τοῦ Δαβίδ. L. D ]

[Σπουδασμάτιον, τὸ, Libellus. Photius cod. 15ο, 153, 155.]

[Σπουδαστέος, α, ον, Affectandus. Xen. Reip. Lac. 7, 3 : Τί πλοῦτος ἐκεῖ σπουδαστέος ;] Σπουδαστέον, [Favendum, Gl.] Studendum et enitendum est, Diligentia adhibenda est, Studiose expetendum et affectandum est. [Eur. Iph. Α. 902 : Ἢ τίνος σπουδαστέον μοι μᾶλλον ὴ τέκνον πέρι; Plat. Reip. 10, ρ. 608, Α : Οὐ σπ. ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ ποιήσει. Isocr, ρ. 135, Α : Ὑπὲρ οὐδενὸς οὕτω σπ. Antid. ρ. 489» 299 : Ὑπὲρ οὗ σπ. τοῖς εὐφρονοῦσι μᾶλλον ὴ περὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων. Ps.-De-niostlì. ρ. ι ο41 ult. : Τοὺς νόμους, ὑπὲρ ὦν ὑμῖν ἅπασ ι σπουδαστέον ἐστί. Aristot. Etli. ι, 7 : Σπ. ὅπως ορισθῶσι καλῶς.] Synes. Ερ. 99 : Ταύτῃ τε οὖν τιμητέον ὑμῖν τὸ ἕρμαιον καὶ ἀντὶ παντὸς σπουδαστέον, Et omnium loco colendum atque affectandum est. [Cleni. Alex. ρ. 217. Kan. Niccpli. Gregoras In Synes. ρ. 3γι, Β, ita vertens Syuesianum ἐπιθετέον. Boiss.]

Σπουδαστής, ὁ. Studiosus [Gl.], Qui rei alicui aut homini studet, Fautor [Gl.], (Jui partes alicujus sequitur in factione quapiam. Greg. Naz. : Οὕτε γὰρ άντιτείνειν είχε πρὸς τοὺς ὑβριστὰς ὴ τοὺς σπουδαστάς. [Plut. Artox. c. 26, Cæs. c. 54- Phot. Bibi. cod. 88, ρ. 66, 16 : Αὐτὸ; καὶ οἱ σπ. αὐτοῦ. Schol. Æschin. Ctesiph. init. ρ. 247 extr. Bekk. : Κατασκευαστοὶ καὶ εγκάθετοι σπουδασταί. L. D. Niceph. Chumnus Epist. 72. Boiss.]

Σπουδαστικὸς, ὴ, ὸν, Diligens, Strenuam operam navare solitus. Aristot. Rhet. 2, [17] de potentioribus : Καὶ σπουδαστικώτεροί εἰσι, διὰ τὸ ἐν ἐπιμελείᾳ εἶναι, ἀναγκαζόμενοι σκοπεῖν τὰ περὶ τὴν δύναμιν. Apud Plat. [Reip. 5, ρ. 45α, Ε] σπουδαστοιὸς ορρ. τῷ φιλοπαίγμο-VI, h. e. Qui serio sermone delectatur. [Plut. Mor. ρ. 5i,B. «Marc. Anton, ι, 16.» Kall. || Adv. Σπουδαστικῶς ἔχω, Ad res serias tractandas proclivis et idoneus sum, Plut. Mor. ρ. 613, A. Apollon. Lex. Hom. ρ. 804 Villois.]

[Σπουδαστὸς, ὁ, Cui studendum est , Dignus cui studeatur. Plat. Hipp. maj. ρ. 297, Β : Διὰ ταῦτα σπου-δάζομεν καὶ τὴν φρόνησιν καὶ τἄλλα πάντα τὰ καλὰ , ὅτι τό ἔργον αὐτῶν καὶ τὸ ἔκγονον σπουδαστόν ἐστι, τὸ άγαθόν. Aristot. Eth. Nie. 8 fin. : Φευκτὸν ὴ οὐ σπουδαστόν. lambi. Protr. 20.]

[Σπουδεργὸς, ὁ, Operis studiosus, Opus urgetis. Anna Comn. ρ. 463» C : Τοὺς ἀμφὶ τὸν αὐτοκράτορα σπουδεργούς. L. Dinn.]

Σπουδὴ, ἡ, Festinatio [Gl.], Acceleratio. l.Esch. Sept. 371 : Σπουδῇ διώκων* 3γ4 : Σπουδὴ δὲ καὶ τοῦδ᾽ οὐκ απαρτίζει ποδός. Soph. Ph. 63γ : Ἡ ... καίριος σπουδὴ· 1223 : Ὧδε σὺν σπουδῇ ταχύς· fr. Thyest. ap. Slob. Fl. 29, 1 : Σπουοῆς δικαίας. Eur. Hec. 216: Έρχεται σπουδῇ ποδός* Rhes. 85 : Καὶ μὴν ὅδ᾽ Αἰνέας καὶ μάλα σπουδῇ ποδὸς στείχει* Or. 1572 : Σῆς βοηδρό-μου σπουδῆ;· Hel. 6ο2 : Αέγ᾽, ὡ; φέρει; τι τῇδε τῇ σπουδῇ νέον 10ο4 : Σπουδής δ᾽ ὕπο ἔπιπτον. Xen. Anab. 4, ι, 17 : Τὸ αἴτιον τῆς σπουδῆς* Cyrop. 2, 4, 6 : Ἱδρῶτι καὶ σπουδῇ κεκοσμημένος • et alibi.] Thucydides 7» ρ. 260 [c. 77] : Σπουδὴ δὲ ὁμοίως καὶ νύκτα καὶ ἡμέραν ἔσται τῆς ὁδοῦ· τὰ γὰρ ἐπιτήδεια βραχέα ἔχομεν, Iter properabimus nocte pariter et die, quoniam exiguum habemus commeatum. Item διὰ σπουδής, μετὰ σπουοῆς, et κατὰ σπουδὴν, Festinanter, Properanter. [Eur. Bacch. 212 : Πενθεὺς πρὸς οἴκους ὅδε διὰ σπουδῆς περᾷ.]
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Α Herodian. 3, [3, 11] : Ἄτε διὰ σπουδῆς, καὶ οὐ μετ’ ἐπι-μελείας κατασκευασθεντων • quo genere loquendi utitur et Xen. Hell. Γ6, 2, 28] opponens τοῖς ἀ†ϊκνουμένοις καθ’ ἡσυχίαν, τους διὰ σπουδῆς. Idem Herodian. 3, [4, ι] : Μετὰ σπουδῆς τὴν πορείαν ἐποιεῖτο, Iter properabat, Magnis itineribus accelerabat, Iter magna festinatione faciebat. Id. [6, 4, 5] : Μετὰ σπουδῆς πολλῆς ποιησάμε-νος τὴν πορείαν, Festinato itinere. At κατὰ σπουδὴν ap. Thuc. frequentissimum est : 3, [49] : Τριήρη εὐθὺ; ἄλλην ἀπέστελλον κατὰ σπουδὴν, Confestim mittebant, ubi etiam nota εὐθὺς additum, ut paulo infra videbis itidem addi τῷ Ὑπὸ σπουδῆς. Et 2, [94] : ᾽Εσβάντε; κατὰ σπουδὴν καὶ πολλῷ θορύβῳ, Conscensis navibus præpropere et magno eum tumultu. Iiidemquc paulo antè [90] : Κατὰ σπουδὴν ἐμβιβάσας , Properanter jussis militibus conscendere. Et ι, [93] : Ἡ οἰκοδομία κατὰ σπουδὴν ἐγένετο, Propere et tumultuario opere. [Xen. Anab. 7, 6, 28 : Κατὰ σπ. μᾶλλον φεύγειν.] Idem ead. siçnil. dicit ὑπὸ σπουδῆς, ut 5, ρ. 187 [c. 66] : Καὶ εὐθυς ὑπὸ σπουδῆς καθίσταντο ἐς κόσμον τὸν ἑαυτῶν •

U ubi nota addi etiam εὐθὺς, ad exprimendam majorem festinationem, sicut et iu Ι. quodam paulo antè cit. Itidem ex Plut. [Comp. Thes. et Rom. c. 5] : Ὑπὸ σπουδῆς ἀνατρέχων, Festine currens. Pro his διὰ σπουδῆς , μετὰ σπουδῆς, ὑπὸ σπουδῆς, et κατὰ σπουδὴν, dicitur etiam σπουδῇ, advcrbialiter, ut infrà seorsum docebo. Affertur et σπουδὴν ἔχειν pro Properare. [Eur. Heracl. 119 : Καὶ μὴν ὅδ᾽ αὐτὸς ἔρχετ*ι σπουδὴν ἔχων. Aristoph. Lys. 288 : Τὸ πρὸς πόλιν τὸ σιμὸν οἷ σπουδὴν ἔχο,. Herodot. 6, ι eo :	Εχοντες σπ. πολλὴν καταλαβεῖν 9, 8 :

Τὸν Ἰσθμὸν ἐτείχεον, σπουδὴν ἔχοντες πολλὴν 89 : Ἐπεί-γομαί τε κατὰ τὴν ταχίστην ἐλῶν ἐς Θρηίκην καὶ σπουδὴν ἔχω. (Similiter 9, 68 : Κατὰ τὠυτὸ ἰέναι πάντας τῆ ἂν αὐτὸ; ἐξηγέηται, ὅκως ἂν αὐτὸν ὁρέωσι σπουδῆς ἔχοντα.)] Quomodo ap. Eund. 4, |>• 131 [c. 3ο] accipere queas Μᾶλλον σπουδὴν ποιεῖσθαι. [Polyb. 17, 3, 9 : Καθ’ὃν καιρόν ἐκ τῶν ἐν Ἡπείρω στενῶν ἐποιεῖτο τὴν σπουδήν.] II Σπουδὴ , Studium, [Efficacia, Opera, Sedulitas, Ardor, Instantia, Sequitas, Industria, Solertia, huic add. (il.] Diligentia. [.Esch. Sept. 585 : Σῆς ὑπὸ σπουδῆς

C δορὶ άλοῦσα. Eur. Suppl. 1199 : Σπουδὴν ἐπ᾽ ἄλλην Ηρακλής δρμώμενος* Bacch. 663 : ἽΙκεις δὲ ποίαν προστιθεὶς σπουδὴν λογου ;] Xen. Cyrop. 4, ρ. 5γ [c. 2, 38] : Πολλῇ σπουδῇ τὰ παρηγγελμένα ἔπραττεν, Magno studio, Summa eum diligentia. Herodian. 5, (4, 13] : Τῶν 1x7-τον τ ἄρχιον μεγάλῃ σπουδῇ τὰ ὀχήματα ἐπειγόντων, Ingenti studio véhicula urgentibus. [V. Σπουδῇ sub finem.] Quibus in II. significat etiam festinationem quandam studio ac diligentiae adjunctam. [Hippocr. ρ. 750, 1) : Σπουδὴ οὐ πολλή χεῖρα κατιαγυῖαν χειρίσαι • et 759 fin· : Οὐδεμία πολλὴ σπουσὴ τῆς μελέτης.] Dem. [ρ. ια3, 3] : Σπουδῆς πολλῆς καὶ βουλῆς ἀγαθῆ; τὰ παρόντα πράγματα προσδεῖσθαι, Isocr. Syinin. : Σπουδῆς ἄξια τῇ πόλει τ*ῦτα, Digna in quibus civitas operam ponat, í. e. Non contemnenda et floccifacienda. [Idem ρ. 416.] Item dicitur quis σπουδὴν ἔχειν, τιθέναι, ποιεῖν, ποιεῖσθαι. Eur. Or. [1064]: Ὑπὲρ σοῦ μὴ θανεῖν σπουδὴν ἔχων, i. e. σπουδάζων. [Phœn. 901 : Θέλεις ἀκοῦσαι δῆτα καὶ σπουδὴν ἔχεις; Androm. ιο5ο: Ἐκμαθεῖν σπουδὴν ἔχων εἰ ταῦτ’ ἀληθῆ.] Itidem Plato, Πολλὴν εἶχον περὶ αὐτῶν

U σπουδὴν. Illis multum studii impendebant, Magno studio illis incumbebant. [Riv. ρ. 136, C: Περὶ οὗ σὺ σπουδὴν μεγάλην ἔχεις· Euthyd, ρ. 3o6, Ι) : Ἀλλων μὲν πολλῶν σπουδὴν τοιαύτην ἐσχηκέναι. Dionys. Η. vol. 5, ρ. 149, ii : Ὅπως γένοιντο ... σπουδὴν ἔχουσα. Aliter eum eodem verbo Eur. Hec. 672 : Πολυξένης, ἦς ἀπηγ* γέλθη τάφος πάντων Ἄχαιῶν διὰ χερὸς σπουδὴν ἔχειν • Alc. 77# : Θυραίου πήματος σπουδὴν ἔχων Ι ph. Τ. 1433 : Νῦν δὲ τὴν προκειμένην σπουδὴν ἔχοντες οὐ μενοῦμεν ἥσυ-χοι* Med. 55γ : Οὐδ᾽ εἰς ἅμιλλαν πολύτεκνον σπουδὴν ἔχων. Diodor. 3, 61 fin. : Καθόλου δ᾽ αὐτὸν τὴν ἅπασαν σπουδὴν ἔχειν εἰς κόλασιν τῶν ἀσεβῶν. Herodot, præter

II.	in prima signil. citatos 7, 149 : Σπουδὴν δὲ ἔχειν σπονδὰς γενέσθαι. Geopon. proœm. 8 : Ἐν οἷς τὸν ἄπα-σαν ἔχει σπουδὴν.] Quo sensu Chrys. dicit σπουδὴν περί τι εἰσφέρειν, Studium conferre in aliquid [Geopon. Proœm. s. 6 : Οὐκ ἐλαχίστην σπουδὴν περὶ τοῦτο τὸ μέρος εἴσήνεγκα;] : pro quo et σπουδὴν εἰσφέρειν [vel, ut ap. Diod. infra, εἰσφέρεσθαι] εἴς τι. [Ead. eum præp. Diod. 3, 61 : Καθόλου δ᾽ αυτόν τὴν ἅπασαν σπουδὴν ἔχειν εἰς κόλ*-
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5«Twv βσεὔων. Pind. Pyth. 4, 276 : Ἀμφὶ Κυράνας Α Kun (ττουδὰν ίπασαν.] Soph. [Aj. ι a] : ,Ὅτου χάριν ïx*Ary ἔθου τήνδε, Istam navasti operam. [Parthen. frui. c. 5, 3.] Frequentius istis praecedentibus est 5ταΛὲ,ν τοαῖν s. ποιεῖσθαι : junctum modo eum ὅπως, modo eum iofin., modo eum præp. aliqua , ut ex se-»|Ufotibus exemplis liquet. Greg. Naz. : Σπουδὴν ποιεῖ-Λ*ι πίσαν όπως οἰκήβῃς μεγαλοπρεπῶς. Sic Dein. : .Μὴ βούλεσθε τλείο» ποιεῖσθαι σπουδὴν ὅπως. Cùm infin., ut 10 hoc adesjKíto [Dionysii Hal. vol. 5, ρ. 535, 6] loco, (|uetn Bud. habet in suo Lex. : Σπουδὴν μὲν ἐποιεῖτο τράταιν π χιὶ λέγειν τὰ πολιτικὰ , Contendebat, Studiose nitebatur, In eo studium suum et operam ponebat ut. [Herodut. 7, αο5 : Τούτους σπουδὴν ἐποιήσατο τιοαλι&ίν g, 8 : Σπουδὴν μεγάλην ἐποιήσαντο μὴ μη-δισαι Αθηναίους. « Pausan. 4, 10, 3 : Λιποψυχήσαντα ἐποιοῦντο πιρ᾽ αὐτοὺς ἑλκύσαι σπουδήν. * Valck.] Item eum praep., ut Lucian, initio sui De saltatione libri :

Ὠς ἐπὶ †,υλω καὶ γυναικείο, πράγματι μεγάλην σπουδὴν τοιονμίνων, ubi sicut dixit ἐπί τινι σπουδὴν ποιεῖσθαι [qua deconslr.v.etiain paullopost],itaQirysost.Desacerd.: Β Ιτοωίν τοιεϊαθχι ὑπέρ τίνος. [Polyb. 2, 37, 9 : Μὴ τῆς χ&ηῆς ἐλευθερίας ἕνεχεν, ἀλλὰ τῆς σφετέρας δυναστείας χά ρο, ἴχβστον ποιεῖσθαι τὴν σπουδὴν.] Isocr, autem περί τι, ut in Epist, ad Phil. [ρ. 91, Β], Πᾶσαιν τὴν σπουδὴν «ρ τοῦτο ποιουμὲνας. [Polyb. ι, 46, a : Μεγάλην îtwoîvto σπουδὴν περὶ τὴν φυλακήν αὐτοῦ* 2, ι γ, 12. Cùm geniL Plat. Conv. ρ. 177, C : Τὸ τοιούτων πέρι ιτολλὴν «ωοτ,ν ποιήσασθαι• Euthyd, ρ. 3ο4, E. Insolentius Diod. 17, 114 init. : Τοσαύτην σπουδὴν ἐποιήσατο πρὸς τὴν τῆς ἐχφορδς ἐπιμέλιιαν, nisi hic quoque scripserat περί. Quanquam sic eum aecus, pers. dixit Exc. Vat. ρ. 8 : üoí*v χρὴ πρὸς αὐτοὺς ποιεῖσθαι τοὺς θεοὺ; σπουδήν ;

(«uni præp. ἐπὶ Ps.-Demosth. ρ. 1454,11 • Τῶν ἐπὶ τούτῳ «ωδήν τπκησαμένων ὅπως ὑμᾶς ἐξαπατήσουσιν. Cùm in-ἑο. Herodot. 1,4: Τὸ δὲ ὰρπασθεισέιυν σπουδὴν ποιήσα-rtii τιαωρέιιν ινοήτων. |j Plur. Eur. lon. 1061 : Εἰ δ᾽ ἀτε-*ἠς Οίνατος σπουδαί τε δέσποινας· Hec. 132 : Σπονδαὶ δὲ «γ«ν χχτατεινομείνων ἦσαν ἴσαι πο>ς.] Ipsa autem σπουδὴ μὲπι $. ἐστί περί τι [s. τίνος] aut ἀμφί τι : ut Dein. : Σπουδὴ γέγονε περὶ τούτων, Opera abhibita est et im- C peu:* ei rel. Et Syncs. Ep. 4 : Ἀμφὶ τοῦτο ἦν ἅπασα τηυβή, Id eo omne ponebatur studium. Ep. 20 : Τῇ ώ ἐτχντα σπουδῇ , Studio in rebus omnibus ; qua irçnif. frequentissime dicitur ἡ περί τι σπουδὴ : ut Plat. Leg. 8, ρ. 834, Β : Ὥστε ἀναγκαῖον καὶ τὸς σπου· ίβς ίλέττους γίγνεσθαι τάς τε ἐν τῇ τρο^ῇ καὶ τὰς περὶ qwvíiv ιυτώγ· Phædr. ρ. 276, Ε : Πολὺ καλλίων σπου-δἡ περί αὐτὰ γίγνεται* Conv. ρ. 179, D : Τὴν περὶ τὸν ίμτ, οτ. τε xcù άρετήν.] Herodian. [3, ίο, 6] : Ἤ περὶ τὰ ittuxat ἡ τὰ ἀχροάματα σπουδὴ· 3, [ι3, 15] : Ταῖς περὶ π aíff/ma σπουδαῖς* ι, [ι 3, 15]: Τῆς περὶ τὰ καλὰ σπουδής ἐπῆγεν ἑαυτὸν, Α rectis studiis animum avocabat [Cùm accus, pers. Tim. præl. Lex. Plat. init. :

Τὴν περί ΙΙλάτωνα σπουδήν. Cùm genit. Demosth, ρ.

611, 9: Περί τούτου μοί ἐστιν ἅπασα ἡ σπουδή. Aristot.

Η. Α. 8, ι fin. : Περὶ γὰρ δύο τούτων (τεκνοποιίας καὶ τροφῆς) at τε σπουδιὶ τυγχάνουσιν οὖσαι πᾶσ a ι καὶ ὁ βίος. Diodor. 1,81: Ἐζηλωμὲνης παρ’ αὐτοῖς τῆ; περὶ ταῦτα σχουδῆς. Alia locutione ib. 84 : Μεγάλην εἰσφέρονται îtortr(v εἰς τὴν πολυτελείαν τῆς τροφῆς. Præp. ἐπὶ jun- Ι) git Plato 'Iheset. ρ. 173, 1) : Σπουδαὶ ἑταιρειῶν ἐπ’ if/ες χΛϊ σύνοδοι. Et seq. geii. Dionys. Hal. vol. 5, ρ. ὠὲ, 1» : Εἰς χτταφρόνησιν ἀγόντων τοὺς λόγους καὶ γε-λνιτα τ»ιουυένων τὴν έπ’ αὐτοῖς σπουδὴν, ubi est var. η sirtûv. V. HSt. paullo antè. De dat. ν. supra.] ludoras autem ap. Suid. dicit etiam ἡ ἐν φιλοσοφία ςτωέή, Studium quod in philosophia ponitur. Plato *oio grn. junxit, dicens [Ep.7, ρ. 3a6, D], Εἰς εὐωχία;

*,l χότονς xaù ἀφροδισίων σπουδὰς διαπονεῖσθαι, Con-uviií, compotationibus, et rebus venereis operam dire. jV. supra in Σπουδὴν ἔχω. Id. Leg. 5, ρ. 740,1) : Ëttiuutiai χαὶ σπουοαὶ πλήθους γεννημάτων 743, Κ :

Ή πη χρημάτων ὀρθῶς σπουδϊζομένη σπουδή. Aliter eum penu. ib. 1, ρ. 63a, Α : Ξυμτάντων ερώτων τὰς σπου-'ά<• Hippocr. ρ. 7ὁ9» Η : Οὐδεμίη πσλλὴ σπουδὴ γίγνεται Ὕς μχλετς;.] Plut, paulum diverso loquendi genere in Solone [c. a], Ἐν σπουδῇ τίθεσθαι τὴν κτῆσιν τῶν πΐιπύν,pro σπουδὴν ποιεῖσθαι περί, Studere. Cui adde, Pbilo dicit V. Μ. ι : Ἐγένετο τῷ βασιλεῖ διὰ σπου-

δῆς, Studio fuit regi, i. e. Rex in eo studium posuit. [Sextus Emp. Pyrrhon. ι, 106, ρ. 28: Παισὶ σφαῖραι καὶ τροχοὶ διὰ σπουδῆς εἰσιν. Plato Conv. ρ. 192, C : Οὔτι»,ς ἐπὶ μεγάλης σπουδῆς.] Item ὑπὸ σπουδῆς dicitur pro Enixe, Diligenter, Studiose : itidemque κατὸ σπουδὴν exp. Sedulo, Diligenter. Quo sensu et ex Aristot. De mundo [c. ι]. Μετὰ σπουδῆς διαγράφειν, pro, Magno studio describere. Itidemque Plut. : Μετὰ σπουδῆς μιμητέον, Studiose imitandum «st. [Plato Charm. ρ. 175, E : Μετὰ πολλῆς σπ. ἔμαθον. (De σπουδῇ in discendo conl. Pollux 4, 44·)] II Σπουδὴ pro ἡ περὶ τὰ καλὰ σπουδὴ, vel ἀρετὴ, ut schol. Soph. exp. in OEd. Τ. ρ. ,84 [778] : Θαυμάσαι μὲν ἄξια, Σπουδῆς γε μέντοι τῆς ἐμῆς οὐκ ἄξια. || Studium, ea signil. qua dicit Cic. Meum erga te studium, i. e. Amor et iuvandi prompta voluntas. Herodian. 2, [8, 11] : Διὰ τὴν περὶ αὐτὸν σπουδὴν τῶν ἀνθριυποιν· 5, [4, 22] : θαῤῥῶν τῇ τοῦ δήμου περὶ αὑτὸν σπουοῇ, Fretus popularibus studiis. Id. [2, 10, 19] : Πᾶσαν ἐνεδείκνυντο προθυμίαν καὶ σπουδὴν, ub1 Polit. Studiumque in eum propensum atque egregiam voluntatem pollicebantur, ut Cic. dicit Polliceri alicui suum eximium et singulare studium : alibi itidem dicens, Tibi omnes navare operam et studium volunt. [Antiphon ρ. 146, 13 : Διὰ τὴν ἐμὴν σπουδὴν, Studium erga me. Plur. Plutarch. Crass. c. 7 : Ὑπε-δύετο τὴν πολιτείαν σπουδαῖς καὶ συνηγορείαις. Aristoph. Eq. 1370 : Ἑπειθ’ ὁπλίτης ἐντεθεὶς ἐν καταλόγῳ οὐδεὶς κατὰ σπουδὰς μετεγγραφήσεται. Ælian. V. Η. 3, 8 : Φρύνιχον ἈΘηναῖοι στρατηγόν εἵλοντο οὔτε κατὰ σπουδὰς οὔτε κατὸ τὴν τοῦ γένους ἀξίαν.] || Opponitur interdum τῇ παιδιᾷ, et Iam de verbis dicitur quam de rebus, significans Dictum serium, Studium s. liabor serius. Xenoph. Symp, (ι, 13] : Σπουδῇ; μὲν μεστοί, γέλωτος δὲ ἴσως ἐνδεεστεροι. Gorgias apud Aristot. Rhet. 3, [c. 18, 3] : Δεῖ τὴν μὲν σπουδὴν δια-φθείρειν τῶν ἐναντίων, γέλωτι* τὸν δὲ γέλωτα , σπουδῇ. Paulo aliter Lacon quidam Athenas dicebat μετὰ σπουδῆς παίζειν, quum videret ludorum apparatus et τὰς σπουδὰς τῶν διδασκάλων καὶ τὴν ἅμιλλαν, ap. Plut. Symp. 7, [ρ. 710, Γ] quasi diceret Serio jocari, s. In rebus ludicris seriam operam ponere, In ridiculis serio studium adhibere ; dicitur enim μετὰ σπουδῆς, Serio. [Hippocr. ρ. ia58, D : Αἱ παραρροσύναι αἱ μὲν μετὰ γέλωτος γιγνομεναι ἀσφαλέστεραι, αι δὲ μετὰ σπουδῆς ἐπισφαλέστεραι. Xenoph. Conv. ι, ι : Οὐ μόνον τὰ μετὰ σπουδῆς πραττόμενα, ἀλλὰ καὶ τὰ ἐν ταῖς παιδιαῖς. Plato Leg. 2, ρ. 656, Α ; ίο, ρ. 887, D.] Pro quo et ἀπο σπουδῆς : ut Plut. Symp. 9,6 [ρ. 740, Β] : Μὴ παίζων, ἀλλ᾽ ἀπὸ σπουδῆς. Sic Hom. II. Η , 3ὁ9 : Εἰ δ’ ἐτεὸν δὴ τοῦτ•ν [τὸν μῦθον] ἀπὸ σπουδῆς ἀγορεύεις, Serio. Pro quo άπο σπουδῆς s. μετὰ σπουδῆς, dicitur etiam Σπουδῇ adver-bialiter. Quibus opp. χωρὶς σπουδῆς, Joco, ap. Aristot. Rhet. Sic Od. Φ, circa fiuem [409] : Ὥς ἄρ᾽ ἄτερ σπουδῆς τάνυσε μὲγα τόξον Ὀδυσσεὺς, Quasi joco, nisi potius [quod rectius], Sine ulla virium intentione, i. e. Nullo negotio, Facillime, ῥηϊδίως, ut paullo antè loquitur. Item ἐν σπουδαῖς, In rebus seriis. [Dionys. Hal. vol. 5, ρ. 559, 8 : Χαριεντισμὸς ἐν σπουδῇ.] Item σπουδὴν ποιεῖν, Serium esse s. Serio fieri putare. Aristoph. Ran [5aa] Οὔτι που σπουδὴν ποιεῖς [ποιεῖ recte cod. Ven.] Ὁτιὴ σε παίζων Ἡρακλέα γ᾽ ἐσκεύασα [᾽νεσκεύασα] ; Num tandem serium esse censes et ut serium accipis, quod ego tibi ludens Herculis personam induerim ? [Pholi us male : Σπουδὴν ποιεῖσθαι, τὸ ὀργίζεσθαι* οὕτως *Ac. ἐν Βατράχοις.] Praeterea citatur ab Atlien. 12, [ρ. 529, Β] Athenodori liber Περὶ σπουδῇ; καὶ παιδιᾶς, De rebus seriis et jocosis. [Σπουδὰς καὶ παιδιὰς scripserat Crito Pythagoreus ap. Stob. ρ. 43 (Fl. vol. ι, ρ. 106 , ubi nobis vulgarunt absurde ἐπῳδὰς καὶ παιδείας. Valck. Schol!, in Ν. Τ. vol. 2, ρ. 477, et ad Herodot. 8, 5, rectius positurus σπωδάς. Tim. præfat. Lex. Plat. init. : Παιδιᾷ τε ἅμα καὶ τῇ τῆς παιδιᾶς ἀδελφῇ σπουδῇ χρησάμενος, ex Plat. Epist. 7, ρ. 3a3, C : Σπουοῆ μὴ ἀμούσῳ καί τῇ τῆς σπουδῆς ἀδελφῇ παιδιᾷ. Id. Leg. 2, ρ. 659, Ε : Διὰ τὸ σπουδὴν μὴ δύν^σθαι φέρειν τὰ; τῶν νέων ψυχάς· γ, ρ. 81 υ, Ε : Οἱ μὲν ἐπὶ σπ., οἱ δ' ἐπὶ γέ-λωτα ὡρμηκοτες. Plur. ib. ρ. 796, D; ι, ρ. 647, Ι>; 5, ρ. 732, D.] Κ Σπουδῆς ἄξια, Digna quibus serio quis incumbat, s. in quibus serio operam ponat. (Jiiomodo accipi potest Isocr. Iocus quem supra cita-
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vi , Σπουδῆς ἄξια τῇ πόλει ταῦτα. Alioqui σπουδής ἄςια ^ dicuntur etiam Quæ in pretio habentur, et in quibus >ibi parandis unusquisque operam collocare solet : ut Bud. testatur, ρ. 798. Ἄξιον σπουδῆς, Pretiosum, .Estimation, Quod in pretio habetur. Plut. [Anton, c. 7ὑ], de Cleopatra : Ἐνεφόρει ἐνταῦθα τὰ πλείστης ἄξια σπουδῆς, χρυσὸν, άργυρον, σμάραγδον. [Ap. Soph. OEd.

Τ. 778 : ϊϊρίν μοι τύχη τοιάὀ᾽ ἐπέστη, θαυμάσαι μὲν ἀξία, σπουδῆς γε υἔντοι τῆς ἐμῆς οὐκ ἀξία , schol, interpr. άρετῆς, idemque οὐ τοσοῦτον φροντίσαι τοῦ πράγματος.

De homine Xeu. Conv. ι, 6 : ᾽Επιδείξω ὑμῖν ἐμαυτὸν πάνυ πολλῆς σπουδῆς ἄξιον ὄντα. Plato Phædr. ρ. 277,

Ε : Μεγάλης ἄξιον σπουδῇ; (λόγον)* Reip. ίο, ρ. 6ο4, C. ί| Schola s. Disputatio in schola. Philostr. V. Apoll. 4,

27: ΙΙαλαῖστραι καὶ σπουδαὶ καὶ τὰ φιλίτια* 6, 14 : Ἐχέτω ουτο,ς, ἦ δ᾽ 6 Ἀπολλώνιος, καὶ σπουδῆς ἁπτώμε-Θα — Ἐρῶν δὲ ὁ Νεῖλος τῆς ἀκροάσεως τοῦ ἀνδρὸς, Καὶ μὴν σε, ἔφη, προσήκει ἀρξαι τοῦ σπουδάσαι, διελθόντα ἡμῖν ... τὰ; ἐκεῖ σπουδὰς, ἃς ὑπὲρ λαμπρῶν δήπου ἐποιεῖ-σθε. ... Μεσημβρία δὲ ὡς ἐγίνετο, διέλυσαν τὴν σπουδήν.

Et alibi. V. Toup. ad Snid. ν. ΙΙίττα.]	Β

i|Dat. Σπουδῇ adverbialiter ponitur, ut σιγῇ, σιωπῇ, pro διὰ σπουδῆς,μετὰ σπουδῆς, ὑπὸ σπουδῆς, κατὰ σπουδὴν, Festinanter, Properanter. [Properatim, CI. Tyr-tæns ap. Stob. H. 5i, 22 : Αιψα δὲ δυσμενέιον ἀνδρῶν ἔτρεψε φάλαγγας, σπουδῇ δ᾽ ἔσχεθε κῦμα μάχης. Eur. Hec. 97 : Σπουδῇ πρὸς σ᾽ ἐλιάσθην Androm. 545 : Σπουδῇ τιθέντα δεῦρο γηραῖον πόδα * 88ο : Σπουδῇ πρὸ; ἡμᾶς πορεύεται* Hipp. qo3 : Ἄφικόμην σπουδῇ· ι 152 : Σπουδῇ προ; δόμους ὁρμώμενον. Aristoph, fr. Telinis, ap. He-sych. in Μετάλλειον μύρον cit. : Μεταπέμπου νῦν ταῦτα σπουδῇ. Herodot. 9, ι : Ἦγε τὴν στρατιὴν σπ. ἐπὶ τὰς Ἀθήνας· et 9, 89. Xen. II. Gr. 4, 5, 8 : ΙΙαρηκολούθουν σπουδῇ· β, αο : Ἔπεμπον σπουδῇ* Anab. 6, 5, 14 :

Ὁ Ξενοφῶν σπουδῇ ὑπολαβὼν ἔλεξεν. Plato Ερ. 7, ρ• 3/|Η, Ε.] Herodian. 8, [4, ι ι] : Σωρευθέντος χειρὶ πολλῆ καὶ σπουδῇ , Et properanter, διὰ σπουδῆς, ut libro 3 loquitur. Lucian.: Σπουδῇ προσιὼν, Properanter accedens. Itidem ap. H0111. Od. Ο, [209]: Σπουδῇ νῦ> ἀνάβαινε, exp. κατὰ τάχος, Propere, Properanter. [II. Ν, 687 : Σπουδῇ ἐΠαΐσσοντα νεῶν ἔχον.] || Studiose , Summa C eum diligentia, Enixe, Obnixe. [Piud. ΟΙ. 11, 101 : Συνεφαπτόμενο; σπουδα. Eur. Phœn. 849 : Τί με καλεῖς σπουδῇ; Hel. 1444 :	Ελκουσι δ᾽ ἡμῖν προς λέπας τὰς

συμφοράς σπουδῇ σύναψαι. Theocr. Κρ. 16, 2 : Ηᾶ-αι τον ἀνδριάντα τοῦτον, ὦ ξένε, σπουὀᾶ.] Plat·» Charm. [ρ. ι 55, C] : Τὸν πλησίον ὤΟει σπουδῇ, Proximum obnixe detrudebat. [Leg. 9, ρ. 855, D : Ἐπήκοοι ἔστι•»σαν σπουδῇ etc.] Itidem ap. 'Huic. 3, [49] : Οὐ σπουδὴ πλεούσης ἐπὶ πρᾶγμα ἀλλόκοτον, exp. Diligenter navigante. [Addito πάνυ Plat. Phæd. ρ. 98, Β : ΙΙανυ σπ. λαβών τὰς βίβλους. L. 1). Demosth, ρ. 299 : Πάνυ σπ. τι; ἀπήγγειλέ μοι. Pausan. 4, 2, ι, entend. : Πυθέσθαι σπ. πάνυ ἐθελήσας, pro που δή. Time. 8, 89 : Σπουδῇ πάνυ τους τε ἐς τὴν Λακεδαίμονα πρεσβευομένους ἔπεμπον. VaiCK., qui conf. ad Phalar, ρ. xvii. Dionys. H.il. vol. 5, ρ. 54, 2 : Ὧν μὲν οὖν στοχάζονται πάντες οἱ σπουδῇ γράφοντες μέτρον* 45»), 7 : Ἐν τοῖς σπ. γραφομέ-νοις ... λόγοις.] Interdum Magno eum labore, Ægre,

Vix , μόλις, δυσχερῶς, ut exp. Ι loin. il. Β, 99 : Σπουδῇ δ᾽ ἕζετο λαὸς, Magno tandem labore vix effici potuit D ut populus coiísideret, i. e. Vix tandem consedit. [Λ, 562 : Σπουδῇ τ’ ἐξήλασσαν. Suidas : Σπουδῇ παρ᾽ Ὀμηρῳ ἀντὶ τοῦ μόλις, καὶ ὁμοίως ἡμῖν.] Sic Gaten. : Οπου γὰρ οὐδὲ τοῖς ὑγιαίνουσιν ασφαλές, σ-ουδῇ γ’ ἀκίνδυνον ἄν ποτε τοῖς κάμνουσι γένοιτο, Vix siue discrimine peccari potest in morbo. [Nisi delendum foret etiam γ', videri posset deleta litera male repetita scribendum ποῦ δή ... γένοιτο; V. ΙΙοῦ, ρ. 1538, Β, C. Dicitur enim in talibus potius σχολῆ γε. Sed confert Schneiderus Arat. io35 : Ὅτε πῦρ αὕηται σποδιῇ καὶ ὑπεύδια λύχνα, ubi schol, μετὰ κακοπαθείας κχὶ βραδε'ο,ς, unde σπουδῇ Butt-manniis. Aliter dicitur ταχὺ vel ταχέως, quod ν., ut i. sit q. Ægre, ab eodem collatum.] Rursum II. Ψ, [3γ, ut Od. Ω, 119] : Σπουδῇ παρπεπιθόντες ἑταίρου χωόμενον κῆρ. [Ε, 89!: Τὴν μέν (Junonem) ἐγὼ σπουδῇ δάμνημ᾽ ἐπέεσσιν • Od. Γ, 297 : Σπουδῇ δ᾽ ἤλυξαν ὄλε-θρον. II Addito adjectivo, Plato Leg. 12, ρ. y52, A : Ιϊάοῃ σπουδῇ μανθάνειν. Dionys. Hal. vol. 6, ρ. 1076,

7 : Φεύγει άπάση σπουδῇ τὰς τῶν φωνηέντων συμβολάς.

σπύραθος

Aristoph. Thesm. 791 : Ἀλλ’ οὑτοισὶ πολλῇ σπουδῇ τὸ κακὸν βούλεσθε φυλάττειν. Herodot. 1, 88 : Τί ταῦτα σπουδῇ πολλῇ ἐργάζεται ; Xenophon Η. Gr. 5, 204α : Ἀπεχώρουν πολλῇ σπουδῇ* Cyrop. 4, 5, 12 : ΙΙολλῇ σπουδῇ μᾶλλον ἔπεμπεν ἐπὶ τοὺς Μ/,δους. Cùm præp. Anab. ι, 8, 4 : Ἕνθα σὺ* πολλῇ σπουδῇ καθίσταντο. Plato Leg. 7, Ρ• 818, C : Ἀνθρώπων ἐπιμέλειαν σὺν σπουδῇ ποιεῖσθαι.] || Serio. Xen. Cyr. [6, 1,6: Τοιαῦτα ἔπαιζον σπουδῇ* 8, 3, 47] : Ὀμόσα; εἶπεν ἦ μὴν σπουδῇ λέγειν • alter enim putabat eum παίζειν, Jocari. Plato Leg. [8, ρ. 828, Ι) : Σπουδῇ λέγων] Σπουδῇ κείμενα νόμιμα, Serio conditae leges. [Apolog. ρ. 24, C: Σπουδῇ χαριεντίζεται· Reip. 3, p. 388, D : Εἰ σπουδῇ ἀκούοιεν.] Plut. Pericle [c. 8] : Σπουδῇ καὶ μετὰγέλωτος, Serio et joco. [ U Formam Dor. Σπωδὰ ap. Criton. Pythag. ν. supra ρ. 63o, Ι). Pseudodoricam σποδὰ Aristophani Lys. 173, quo de loco dixi in Ἔχο,, vol. 3, ρ. 2623, D, exemerat jam Valck. Diatr. Eurip, ρ. 235. L. Dinn.] [Σπούδη, ἡ, Spude, 11. canis, ap. Xen. Cyn. 7, 5, ubi Σπουδὴ scriptum.]

[Σπουδίας, ὁ, Spudias, 11. viri, ap. Demosth, ρ. 1028 sqq. Alius in inscr. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 3o2, n. 171,

9.	Cujus ad exemplum iu altera ib. ρ. 220, n. 147, 19, Σπουδιδι Ψλυεῖ in Σπουδίᾳ mutatum, recte fortasse, etsi non falsum Σποῦδις. ïx L. Dini».]

[Σπουδίδης, ου, ὁ, Spudides, 11. viri, in inscr. Att. ap. Curtium Insere. Att. 12 ρ. 24, n. 9. ῖ L Dum.] [Σποῦδις. V. Σπουδίας.]

Σπουδογέλοιος, ὁ, ἡ, q. d. Cujus studium est ridiculum , ex Strabone. [Iterum Η S t. :] Σπουδογέλοιος, ap. Strab. [16, p· 759] dicitur cognominatus Menippus, exponiturque Ridicule studiosus. Fortasse significat etiam Serio jocans, aut Jocis studens. [Diog. L. 9, 17. Steph. Β. in Γάδαρα et Καπρίη. Pro quo ap. Eust. Opusc, ρ. 89, 47 : Μετὰ τὰ σατυρικά σπουδαιογελοῖα.] [Σπουδοκράτη;, ὁ, Spudocrates, n. viri, iu inscr Att. edita Intcll.-Bl. <1. Hall. Lit.-Ζ. ι83γ, n. 86, ρ. 709. ἀ]

[Στουδομαντεία, ἡ, Studium conjecturale vertit Int. in epigr. in Nicol. Ilvdrunt. ap. Bandin. Bibi. Med. vol. ι, ρ. 60, Β. L. Dind.]

[Σπουσίνιοι. V. Σπευσίνιοι.]

[Σποῦσμα, voc. nihili.] Pro σπούδασμα dicitur et Σποῦσμα, quod ap. Ile*ycli. legitur, ab eoque exp. σπουδὴ, σπούδασμα. [Cujus voc. alterum est dittogra-pliia. Nihilo verius enim videtur fore σπεῦσμα.] [Σπύγγας, ὄρνις, Hesychio, ubi similia intl.] Σπυραθία , ἡ , et Σπύραθος, ὁ, ἡ, et Σπυρὰς, άδος, ἡ, Caprarum stercus, Caprinus fimus. Apud Diosc. σπύραθος μία, Stercoris caprini una pilula: ab aliis, Una bacca, (sic autem ex Palladio affertur Bucca caprina, et Unu> globulus. Sed ap. Euod. additur αἰγὸς vel αῖγῶν interdum: diciturque αἰγὸ; σπύραθοι, veí αἰγῶν σπύραθοι. [Diosc. 6, 55 : Σπυρίθια τῶν αἰγῶν. Schkeid. Aelius 4, f. 66, a, 20. Hkmst.] Additur autem fortasse gen., quia de Ovillo quoque stercore usurpatur, ut quidam tradunt : atque adeo ap. Hrsycli. legimus, Σπύραθοι, τῶν προβάτιον καὶ αἰγῶν ἡ κύπρος. Pollux tamen [5, 91] caprarum dicit esse, non addens et ovium. Habemusque ap. eum, Σπυράδα, Σπυραθίαν, ΣπύραΟον, Σπύρδανα. [Pro quibus al. σφυράδα , σφυρα-Οίαν, σπύρδαρα.] Apud Hesycli. est etiam Σπορθύγγια , talem signif lubens. [Σπύραθοι dicuntur αἰγὸς ἀφοὀιύ-ματα Galeno initio lib. Τῶν εὐπορίστων ad Solonem ρ. 43ΐἰ, 18, σπυράθοις αἰγὸς ad muliebres morbos et uteri suffitum usurpat llippocr. ρ. 5γι, 29; $75, 5o, 53. Inde Σπυραθιὑδεα vocantur Excrementa sicca, rotunda , stercoribus caprarum similia, in gyrum voluta et spirosa, ρ. 70, E; 217, (λ Et ρ. 1227, Α, σπυραθώδεα σμικρὰ , Exigua stercoribus caprinis similia. Σπυράθους ὀνομάζουσιν (scribit Galen. Comm. 2 in Prorrli. (Hipp. ρ. 70, E) ρ. 183, 29) τὰ τῶν αἰγῶν διαχωρήματα· ξηρὰ δέ ἐστι τχῦτα καὶ περιφερῆ κατὰ περιγραφὴ ἰδίαν έκαστον ἐκχρινόμενον. Ὅταν οὖν τις ὁμοίως ξηρὰ καὶ περιγεγραμμένα διαχωρήσῃ, σπυραθώδη καλεῖται, καὶ γίνεται τοιαύτη διά τε χρόνῳ πλείονι κατεσχῆ-σθαι, καὶ διὰ Οερμασίας πυρώδους πλῆθος. Idem Comm. 4 in lib. De rat. vict. in morb. ac. ρ. 91, 46, σπυρα-Οώοη resiccata et veluti adusta esse σκύβαλα scribit : Καὶ μὴν δὴ καὶ οἶς κατὰ τὸ ἦπαρ ἐστὶν ή οἷον ῥίζα τοῦ
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msov, καὶ τοῖς διὰ τὸ ήπαρ χαυσουμένοις , ποτὲ μὲν ἔκκρισις ὑγρὰ,ποτὲ δὲ ξηρὰ τὰ διαχωρήματα αὐτῶν ἐκκρί-νεται, ἀ; :* καλούμενα σπυραθώδη, κατωπτημὲνων δηλονότι τΰν οχνὗάλων ὑπὸ τῆς ἐν τῷ σπλάγχνῳ φλεγμονής. Σπυρζθώδεε; χοιλέπι sunt apud Hippocratem Alvi siccae et durs, et<]uæ caprinis stercoribus similia reddunt, ρ. 194. C : Τούτοισι χοιλίαι ξηραὶ σπυραθώδεες ἔρχονται. fois. (ìeupon. ι α, 14, 2 : Οἱ δὲ συνθλῶντες δύο η τριῶν ιἠων ή προβάτων κύπρον, τοὺς καλούμενους σπυράθους, nbi libri τυράθους. Lucian. Tragœdnp. 160 : Στυρά-h*A òfcía; αίνος. Theoph. Nonn. vol. 2, ρ. 86 : Σττυ -:ifkn nptffTipì;· 9, 8, etc. αἰγός. || » Σττυρὰς, άδος, ἡ, idem (jm*d σπύραθος, Caprini stercoris pilula aut globulus. Sumitur autem pro Pilula Hippocrati, quod sit instar globuli aut stercoris caprini, ρ. 65γ, 24 : Τρεῖς junTuiv στυράδας. Ex myrrha pura tres globulos intelligit, ad instar pilularum stercoris caprini. » Koes. Deforma per 5 HSt. :] Σφυρὰς affertur pro σπυρὰς. [Ex Hesychio : Σφυράδες, τὰ διαχωρήματα τῶν αἰγῶν καὶ τμὲέτων οί δὲ σπυρίνς (σπυράοας Piersou. ad Mœr. ρ.36ι). Exc. Phryn. Bekk. Au. ρ. ὑ7, 5 : Οἰσπώτη, τὸ τμὲζτων άκοπάτημα* τὸ δὲ τῶν αἰγῶν σφυράδες, ἐπεὶ «τπερ «ιφά ἐστι συμπεπλεγμίνα. Aristoph. Pac. 79° : Νόμιζε τίντα; ((Barcinum eum filiis) σϊ-υράδοιν ἀποκνί-'U.K2. Schol., ἀντὶ τοῦ ταπεινοὺς καὶ μικροὺς, οὐδὲ ὅ/·ας σφυρἀδας* σφ δέ εἰσι τὰ τῶν αἰγῶν καὶ πρ. άποπ. Εὔπολις νξϊ' Σουράόων πολλῶν ἀναμέστη. Alius : ἹΙ σπ. κυάμου ημ το ωγεθος. In glossis iatr. ap. Tittm. præl. ad Zonar. ρ. exx : ΣπυΟηρα, τῶν αἰγιδίων ἡ κόπρο; στρογ-γύλη. Ap. Ducang. G1. ρ. 1419» Σπείρατοι αἰγὸς ὁ κό-Ὕς αἰγός. ύά]

Σπυραθώδης, 6, ἡ, Stercori caprino similis. V.

ΣπιραθῖαἼ

[Σπυράς. V. Σπυραθία.]

(Στηθίζω.] ΞπυρΟίζειν, Indignari. Vide llesych. [Photius : Σπυρθίζειν, τὸ ἀνασκιρτᾶν, ἀπὸ τῶν ὄνων* οὕτω; Αριστοφάνης. Quæ pluribus explicat Albert, ad lle-,ych., qui ioterpr. etiam σπᾶσθαι et άγανακτεΐν , et Σπυρθὶς ponit siue interpret. Ex dittographia, ut vi-drtur, ap. Phutium additum : Σπυρίζειν, σφαδάζειν, τφύζειν.]

[Σπυριδάλιον, τὸ,ι. q. σπυρίδιον, di min. a σπυρὶς, 3p. Piilad. Laus. ρ. q3 : Ἄλλος πλέκων σπυρίδ7ς τὰς μεγάλας, ἄλλος τὰ λεγόμενα μαλάκια, τὰ σπυριδάλια τὰ

»α5έ.]

Σπυρίδιον, τὸ, climiii. Sportula, Corbula. [Sportella, fil.] Vristoph. Ach. [453] : Δός μοι σπυρίδιον διακεκαυ-•άγ/ι ὴν/νω, ubi vide schol. Dicitur ibici, et πλέκος. II. 4Θ8 : Εἰς τὸ σπ. ἰσχνά μοι φυλλεῖα δός. Pollux 7» ι * ^ j 10, ila. Apophth. Pair. Cotel. .Mon. vol. ι, ρ. ’Ji, Β: Έδωκε τὰ σπυρίδια καὶ τὸ ἱμάτιον ὃ ἐφόρε». Οι L ÜivDORr.]

[Σπνριδὸν, In modum σπυρίδος, Sportulæ. Schol. Ihonys. Bikk. An. ρ. 783, 25 : Γῶν ἀρχαίων οἱ μὲν π>;ιῶν ἐγΜφον* et 736, 19 : Σπυριδὸν ἔγραφον* ἤτοι ίχΐι ϊτνἀδος άτο πλάτους ἀρχουένη; καὶ εἰς στενόν πάνυ

«γούσης- V. Σπειρηδόν.]

1 Σπυριδώδης, 6, ἡ, Spnrtulæ similis. Schol. Ari -tfoph. Ach. 1097 : Γυλιὸς, σπυριδ<·>δες πλέγμα. (No-Uflduo» hic videtur ap. Philemonem in Γύλειον i. e. Inis»citaturo pro ἀκεῖον Περσικόν scribendum esse, utap. favorinum et reliquos, ἀ. πλεκτόν. L. Dmu.)] iIcvptówv, ωνος, ὁ, Spyridon , episcopus Tremi-•buntis Cypri, ap. Socr. Η. E. ι, 12 et alibi. Quo *ítrn lidtlur σπυρίδωνες ap. Eustath. Opusc, ρ. 3o, ty, quod voc. pro σπυρίδά; illatum erat Polluci 7, ÇÎ. Ap. Zunarain l.ex. ρ. 1664 : Σπυριδωνάκης , κύ-
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Σπυρὶς, ίδος, ή, Sporta [Cl.], Corbis. Redditur et fbcdla. [Fiscina, add. Gl. Aristoph. Pac. ioo5 : Κω-tiìfcii, ἐλθεῖν στυρίδας· fr. Ilolcad. ap. Eust. Od. ρ. iil.,47 : Σπυρις οὐ μικρά* et fr. Triphal. ap. Pollue. 10,1S1 : ᾽Επειτ᾽ ἐπὶ τούψον ἦκε τὴν σπυρίδα λαβών.] Ojinicus quidam ap. Athon. 10, [ρ. .',22, l>] : Εἰς σπυ-- ό, μαζας ἐμ€αλεῖς, ἀλλ’ οὐ φακῆν. [Leoiiid. Tar. Anth. Pal.G, 4.1,ἰχθυδόκος* Jul. Æg. ib. 28, 5,ἐϋπλεκέων Phi-lipp. 6,5, 4, σχοινοτενείς. Nicander fr. ap. Atheu. i5, {» 683, C, νεοπλέχτοισι. Theophr. Η. Pl. 2, 6, 11 : lüiw/Si» ίξ αὐτοῦ (τεῦ φοίνικο;) τάς τε σπυρίδας καὶ τοὺς Wifc;. Pollux 6, 94, ἡ ἰχΟυηρὰ σπυρί;· γ, 175, πλέ-
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στάγμα

A κειν ι ο, 64, κόνεως σπυρὶς in apparatu gymnasiastico ; 92, ὀψωνιοδόκος* 178, φλοΐνην.] Matth. 15, [37] : Ἐπτχ σπυρίδας plenas reliquiis ciborum legimus : sic et ap. Marc. [8, 8, 20.] Act. autem Λ post. 9, [α5] dicitur Paulus fuisse demissus διὰ σπυρίδος. [Geopon. 10, 54,

2	: Ἐὰν διὰ σπυρίδος ἐγκρεμ^σθῶσιν εἰς κλίβανον.] Vocabant porro ἀπὸ σπυρίδος δεῖπνον, quum quis cœnam suam sportæs. corbi impositam ferebat ad eum quo-cum ccenalurus erat. Vide Atheu. 8, [ρ. 365, Λ.] Ap. Arrian. in Epicteto [4,10] legitur etiam σπυρίσι δειπνῆ-σαι. Verum quod attinet ad illud σπυρὶς, sciendum est ab Hesychio [et Photio] exponi τὸ τῶν πυρῶν ἄγγος : quæ expos, convenit eum iis quæ ap. Etym, habemus de nominis hujus derivatione a πυρό; : ut dictum sit σπυρὶς quasi πυρίς. [Epim. llom. Cram. An. vol. 1, ρ. 362, 18 : Καὶ οἱ Συρακούσιοι δὲ σπυροὺς αὐτοὺς λέγουσιν (τοὺς πυροὺς), ὡς καὶ σπυρὶς διδάσκει.] Sed magno errore ihi Herodoti nomen pro Herodian! nomine ponitur, dicentis Syracusanos σπυροὺς vocare , quos alii πυρούς. Unde etiam ap. llesych. σπυροὺς et πυροὺς pro σπυῤ-B ῥοὺς et πυῤῥους reponendum esse existimo. [Per φ ap. Ilippocr. ρ. 838, C : Ἢ ἐ; σφυοίδα λίθους εμβάλλοντας. Similem var. ν. in Σπυραθία.]

Σπυρίχνιον, τὸ, llesych. ait esse πλεχτόν τι ἐξ οἰσυΐ-νων. [Pollux 6, 94 ; πλέκειν γ, 174; et inter piscatorum supellectilem 10, 132.]

[Σπυρός. V. Σπυρίς.]

[Σπωλήτιον, τὸ, Spoletium s. Spoletum, urbs Ita-liæ, ap. Strab. 5, ρ. 227 ]

Σταβαλακόμης, Qui crispa coma est : σταβαλοκόμαν enim llesych. exp. οὐλοκομην. [Infra Στραβαλοκόμη;. Similiter idem : Σταβόλιχον, εὔστραβον.]

[Στάβαρον, Σταβαρόιο. V. Σταυρός.]

[Σταβατίνης, Σταβεὺς, ὁ, κωπεὼν, Remus, Hesychio.] [Σταβροβάτης, ὁ, Stahrobatcs, rex Indiæ,ap. Diod. 2, ι6 seqq.]

[Στάγδην, Guttatiin, Stillatim. Ilippocr. ρ. 1170; 1174, H : Ὀ ἱδρὼς ὁ ῥέων στάγδην. Aret. ρ. 12, 2.] [Στάγειρα, ο,ν, τὰ, Stagira. Πόλις (Μακεδονίας) οὐδετέρως πληθυντικῶς. Ὁ πολίτης Σταγειρίτης. Ἀριστστέλης q Σταγειρίτης, Steph. Byz. (Fem. Σταγειρῖτις , ιδος, Aristoteles ap. Euseb. Pra*p. ev. 10, 2. Boiss.) Theophr. II. Pl. 3, ii, 1 : Οἱ περὶ Στάγειρα· 4, 16, 3 : Ἐν Στα γείροις. Aristot, ap. Diog. L. 5, 14 : Ἐν Σταγείροις· i6: Ἐν Σταγείρῃ, quod nihili est, el scribe nilum —pot; aut --ρῳ. Dio Chr. Or. 47, vol. 2, ρ. 224 : Τὰ Στάγειρα κώμη τῆς Ὀλυνθίας. Denique Suillas, qui ponit etiam gent. Σταγειρίτης de Aristotele. Idc*m gentile ap. Plutarch. Alex. c. 7, Lucian. Piscat. c. 19. Herodotus vero 7, ι 15 : Στάγειρον πόλιν Ἕλληνίδα. Et Tliuc. 4, 88 : Στάγειρος, Ἀνὀρίων αποικία. Strabo 7, p· 33 ι. Steph. By/.. in Βῶτιρος, et Κάσπεφος. Etym. Μ. ρ. 448, 12. Per ι male ap. Theognost. Can. ρ. 71, 3o. Quanquam Chœrob. Cram. An. vol. 2, ρ. 299, 22 : Στάγιρα, ἔστιν δὲ ὄνομα πόλεως, διὰ τοῦ ι γράφεται κχΤὰ τήν παράδοσιν. Φιλόξενος δὲ διὰ τῆς διφθόγγου λέγει αὐτὸ γράφεσθαι διὰ τὸ λέγειν τὸ Στάγειρος καὶ τὰ Στάγειρα.]

[Σταγείριος , 6, Stagirius, n. viri, ap. Suidam.] [Σταγειρίτης, Σταγειρῖτις. V. Στάγειρα.]

[Σταγειρόθεν , Ex Stagiris. Tzet/.es in Cram. An. Ο Paris, vol. ι, ρ. 106, 14 : Σοτὸς 6 Σταγειρόθεν. L. D. Eustath. ad Odyss. Η, 121. Boiss.]

(Στάγειρος. V. Στάγειρα.]

[Σταγετὸς, ὁ, Stilla, Gutta. Aquila Prov. 19, 13.] Στάγη, ἡ, Capsa s. Arca panaria, κάρδοπος, llesych. [Infra Στατή.]

[Στάγη;, ὁ, Stages, Persa, ap. Tluio. 8, 16, cui Στάγη; esse restituendum ex libro Vat., quum ὁ Τάγη; vel similia præbcant ceteri, animadverti ad Xcn. Η. Cr. ι, 2, 5, ubi idem est nomen. L. Dino.]

Στάγμα, τὸ, Gutta, Stilla, Liquor qui stillatur. [Liquamen, Gl.] Epigr. [Philippi Antii. Pal. 6, 103, 4 : Μιλτείῳ στάγματι πειθόμενον. Æsch. Pers. 611 : Τῆς τ’ ἀνθεμουργοῦ στάγμα, παμφαὲς μέλι. ‖ « Aqua : unde Ῥοδόσταγμα, Aqua rosacea. Nomius De morb. cur. oc. 118 : Τρίψας σὺν ἐλαίῳ διἀχριε ὴ ἕψημα μετὰ στάγματος διάκλυζε. » Decano. Id. vol. 1, ρ. αοο : Ῥο-δίνου ἐλαίνυ οτάγμα • 21 ο : Μετὰ στάγματος ῥόδου. Coni, ρ. 316, 348. Geopon. 20, 16 : Τρίψας τὰ προκείμενα αναλάμβανε ἐν στάγματι ἑψήματος.]
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035 σταδαῖος

[Σταγμὸς, ὑ, fingere videtur Etym. Μ. ρ.724, 5a.]

Σταγονίας, ὁ, i. q. στακτὸς, Stillatitius, Stillatiin emanans. Diosc. 1, 82 : Πρωτεύει δὲ ὁ ἄῤῥην λιβανωτὸς, καλούμενος σταγονίας, στρογγύλος φυσικῶς* ἔστι δὲ ὁ τοιοῦτος, ἄτομος , λευκό; τε, καὶ θλασθεὶς ἔνδοθεν λιπαρός. Plin, ia, 14 : Quod ex eo rotunditate guttæ pependit , masculum vocamus : præcipua autem gratia est mammoso, quum hærente lacryma priore, consecuta alia miscuit se. Græci σταγονίαν et ἄτομον tali modo appellant : minorem autem, ὀροβίαν.

Σταγόνιον, τὸ, Guttula. Est et meretricis nomen ap. Athen. 13, [ρ. 586, Β].

[Σταγονόθαλπος. V. Σταγών.Ί

[Σταγρὸς, ὁ.] Σταγρὸν, Calidum, Aridum, [ἀκμαῖον] líesych. Σταιρὸν, Aridum, Calidum. Item ἄκρατον. Ilesych.

Σταγὼν, όνος , ἡ , Stilla, Gutta , [Stillicidium , add. (ìl. Æsch. Ag. 888 : Ἔμοιγε μὲν δὴ κλαυμάτων ἐπίσσυτοι πηγαὶ κατεσβηκασιν , οὐδ᾽ ἔνι σταγὼν * Clio. 186: Ἐξ ὀμμάτων δὲ δίψιοι πίπτουσί μοι σταγόνες· 4οο : Ἀλλὰ νόμος μὲν φονίας σταγόνας χυμένας ἐς πέδον ἄλλο προσαιτεῖν αἷμα* Ag. 1172 : Ἐπὶ δὲ καρδίαν ἔδραμε κροκοβαφὴς σταγὼν. Soph. OEd. Τ. 1278 : Οὐδ’ ἀνίεσαν φόνου μυ-δώσας σταγόνας. Eur. Phœn. 1415 : Ὁμοῦ δὲ κάμψας πλευρὰ καὶ νηδὺν τάλας ξὺν αἱματηραῖς σταγόσι Πολυνείκης πίτνει* et similiter singulari Bacch. 767. lon. ia33 : Ἐχίδνας σταγόσιν Cycl. 67 : Οὐκ οἴνου χλωραὶ σταγόνες* fr. Chi*ysippi ap. Sext. Emp. Adv. 'mus. ρ. 36o : Ὑγροβόλου; σταγόνας νοτία;· Suppl. 206 : Τῇ τροφῇ τ᾽ ἀπ᾽ οὐρανοῦ σταγόνος ὑδρηλάς· 81 : Ὠς ἐς ἀλιβάτου πέ-τρας ὑγρὰ ῥέουσα σταγών. Epigr. Anth. Pal. Αρρ. 349, 3 : Νυκτὶ μιῇ †υχραῖσιν ἄφαρ σταγόνεσσι λυθεῖσα ὤλεο Μοῦσα- Mœro 6, 119, 2 : Διιυνύσου πληθόμενος σταγοίνι • Agathias 7, 55α, 8 : Ὅς... ἐκδέχεται μαζῶν ἡμετέρων σταγόνα. Nicand. Th. 624 : Οἴνου ἐνὶ σταγόνεσσιν ἀρή-ξει* ΑΙ. 64 : Ἐν σταγόνεσσι γάλακτος.] Ephipp. com. ap. Athen. [ι, ρ. 28, F] : ΙΙολλὴδὲ Λεσβία σταγὼν ἐκπί-ν•ται, Crebra vini Lesbii gutta. [Antiphancs ap. eund. ii, ρ. 471, C : Ἱης τρυ^ερᾶς ἀπὸ Λέσβου ... σταγόνος.] Suid. σταγόνος exp. ῥανιδος, ὕδατος : líesych. autem σταγόνες ιιοιι solùm ῥανίδες , sed etiam θυγατέρες. [Ἐκ μυσαρᾶς σταγόνος uatus Clemeut. Homil. 3, 17. Totum pelagus σταγὼν τοῦ κόσμου Marc. Antonin. 6, 36. Valck. Diog. L. 8, 28 : Τὸ δὲ σπέρμα εἶναι σταγόνα ἐγκεφάλου. Elian. Ν. Α. 12, 24 : Κυανεαι; σταγόσι κατέστικται, i. q. Maculis. ScHnKin. Sextus Emp. Adv. math. 7, ρ. 388 : Εἰ κατὰ σταγόνα παρεκχέοιμεν, Guttatim. Eadem siguil. schol. Lucian. Lexiph. c. 3 : Ἀφίησι διὰ τῶν χειλέιυν ὑπὸ μίαν σταγόνα τοῦ ὑγροῦ.] Eod. Hesychio teste in metallicis σταγὼν dicitur τὸ καθαρον σιδήριον : unde Σταγονόθαλπον dici τὸν ταῦτα διαιροῦντα. [Tim. Locr. ρ. 99, C : Πακτῶ δὲ εἴδεα τὸ μὲν χυτὸν χρυσὸς, ἄργυρος,... μόλιβδος, σταγών. Ubi schol. Paris, in ed. Gelderi ρ. 22 : Σταγὼν ἐστιν ὁ λεγόμενος ὀρείχαλκος ἤτοι τὸ ἄσπρον χάλκωμα. Stannum Celticum iutelligebat Gelderus ρ. ιο7;]

[Στάδα λίμνην, Lacum stagnantem , accusativum adjectivi feminini, cujus nullus est nominativus, ponunt Regg. prosod. 5γ, ρ. 433, Ps.-Herodian. in (iram. An. vol. 3, ρ. 283, ι, Draco ρ. 36, x5; 103, 10 : Δῶ τὸ τίς σημειούμεθα συστέλλον τὸ ι (quum cetera monosyllaba vocalem aucipitcm producant)* τὸ δὲ στάδα λίμνην ἡ κλάδα χρυσεόκαρπον οὐχ ἔξει τινὰ ὀξεῖαν (εὐθεῖαν Lubeck. Parai i ρ. ρ. 14y) στὰς ὴ κλάς· μεταπλασμοὶ γάρ εἰσι. Male apud omnes στᾶδα et στᾶς. Chœrob. vol. 2, ρ. 435, ίο : Καὶ ἐπὶ λέξειυν δὲ τὸ αὐτὸ εὑρίσκομεν σχῆμα· ἀπὸ γὰρ τοῦ Εὐστάδα λίμνην ἔχομεν ἁπλοῦν τὸ Στάδα λίμνην * σημαίνει δὲ τὴν καλῶς ἱσταμένην.]

Σταδαῖος, α, ον, Stans, Erectus; nam σταδαῖα, Hesychio ἑστηκότα, ὄρθια. Et στ. μαχητὴς, Statarius miles, Qui stans pugnat, non excurrens modo, modo fugiens ; sed firmus et immotus depugnat. [Æscli. Sept. 513 : Ὑπερβίῳ δὲ Ζεὺς πατὴρ ἐπ᾽ ἀσπίδος σταδαῖος ἦσται. De gladiis ad pugnam statariam aptis Pers. •239 : Πότερα γὰρ τοξουλκὸς αἰχμὴ διὰ χερῶν αὐτοῖς πρέ-πει; — Οὐδαμῶς- ἔγχη σταδαῖα· schol. , δι᾽ ὦν σοσΆίόην καὶ ἐχεγγύως μάχονται. Tim. Locr. ρ. C : Ἐκ δὲ τῶ τετραγώνι», γεννᾶσθαι τὸν κύβον, ἑδραιότατον καὶ σταδαῖον παντᾷ σῶμα. Ubi nonnulli male σταδιαῖον, quod ν. Ap. Themist. Or. 23, ρ. 298, Α : Τίνι οὖν με τῶν ἀλλακτι-
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Α κῶν ἐγγράφουσιν οἱ κατήγοροι ; μῶν τῷ πλανήτῃ ὴ τῷ στα-διαίῳ; scribendum σταδαίῳ. Ab στάδην duci σταδαῖος, ut χυδαῖος a χύδην, σταδιαῖος vero a στάδιον, rectè animadvertit Éust. II. ρ. 679, 3o.] At στ. μέλος ap. Hesych. τὸ πρδίον. Fortasse quod τὸ στάσιμον infrà.

Στάδην, Statim, i. e. Stando, More eorum, qui stant. Eust. [Aristoph, fr. Scen. ap. Athen. 14, ρ. 628, E : Ὥσπερ ἀπόπληκτοι στάδην ἑστῶτες ωρύονται. Υ. Στάσιμος de tardis et hebetibus dictum, ἄ]

ΙΣταδία, ἡ λυχνία, Hesychii glossa suspecta.] Σταδία, ἡ, Stadia, ins. Rhodi n. antiquius, ap. Strab. 14, ρ. 653.]

ίΣταδιαδρομεω. V. Σταδιοδρομέω.]

Σταδιαδρόμος. V. Σταδιοδρόμος.]

Σταδιάζω. V. Στοχασμός.]

Σταδιαῖος, α, ον, [Statarius, Statio, Gl.] i. q. στάδιος : ut στ. μάχη, Lucian. Parasito [c.40], Pugna stataria : de qua vide in Στάδιος, et Bud. ρ. q5. Apud Suid.: Οὐδενὸς δὲ αὐτῶν [αὐτὸν] ἐν στ. μάχη ἱσταμένου [υφιστάμενου codd. Paris. Ap. Suidam quum in lem-H mate tum in exemplo anonymi libri meliores σταδία et σταδίᾳ. Idem, aut, siquis malit, σταδαία, vel invitis libris restituendum Luciano 1. c. et Polluci 1, 164, atque Josepho Β. J. 6, 2, 6 med. : Συνέβιινε δὲ τὸ μὲν πλεῖστον σταδιαίαν εἶναι τὴν μάχην, ἐν ὀλίγῳ δὲ καὶ ταχέυις ἀντιστρέφεσθαι τὸς ῥοπὰς, ubi unus e.\ rasura σταδαίαν, ab interpretibus Thomæ ρ. 806 citatis. Σταδιαῖος enim, ut in Σταδαῖος dictum, formatur tantum a στάδιον, quod in Gl. initio memoratis utrum librariis an ipsis imputetur earum collectoribus perinde est. L. D.] Item στ. θώραξ, i. q. στάδιος paulo post. [Hoc quoque στάδιος dicendum.]

Σταδιαῖος, α, ον, Stadii mensuram æquans. Athen. 12, [ρ. 539, C : Διφθέραι σταδισῖαι τοῖς μεγέθεσιν. Polyb. 34, ii, 14, βάθος. Apollud. 3, 9, 1, 5. Diod. ι, 5a, σταδιαίας τὸ ὕψος· 19, 16 : Σταδιαῖον ἐχούσης τῆς πέ-τρας τὸ ὓψος. Dionys. Α. R. η> γ3, δρόμος. Philostr. V.

S.	ι, ρ. 326, πάλη. Nicetas Ann. 2, ρ. 43, D : Τὸ τῆς ἡλικίας σταδιαῖον μικρού καὶ πελώριον.]

Σταδιάρχης, ὁ, Stadios. Curriculo praefectus, Præ-C fectus certamini stadii, Pollux [3, 146. Martyrium Arelhæ Anecd. vol. 5, ρ. 47, 1 : θεὲ... τροπαιοῦχε, σταδιάρχα. Boiss.]

Σταδίας , et Σταδιεὺς, έως, ὁ, i. q. σταδιοδρόμος, Qui stadium currit, stadio certat. Lucili. Epigr. [Anth. Pal. 11, 83, ι] : Τὸν σταδίην [σταδιῆ Scaliger, ut delenda sit forma Σταδίας] πρώην Ἐρασίστρατον ή μεγάλη γῆ Πάντων σειομένοιν οὐκ ἐσάλευσε μόνον, et [ib. ι63, α], Καὶ πένταθλος Ὑλας καὶ σταδιεὺς Μενεκλῆς [Antip. Siil. ib. 9, 557, ι. Polyb. 40, 1,1; Diod. 4, 14. Pind. ΟΙ. 14 Inscr. : ᾽Ασωπίχῳ παιδὶ σταδιεῖ- et Pyth. 11, Nem. 8. Pollux 3, 146. Galen. Exeg. ρ. 564 : Στα-διεύς. Διοσκουρίδης φησὶ σταδίοι; ἀναμετρῶν τὸν περίπατον. Omittit cod. Dorv.]

[Σταδιασμὸς, ὁ, Dimensio terræ per stadia, Numeratio stadiorum. Steph. Β. ν. Ἀγάθη, Kuster. Acad. des belles lettres 4, ρ. 670. Στ. τῆς θαλάσσης, titulus opusculi geographici anonymi in Yriartis Catal. Bibi. Matr. ρ. 485. Boiss. Ptolem, (ieogr. ι, 14 init. : Τοῦ διάπλου τὸν σταδιασμόν• 2θ fin. Strabo ι, ρ. 47, 65; Ι) 2, ρ. 75, 108. Alia Bœckli. C. Ι. vol. 2, ρ. 768. V. Στα-δισμός.]

[Σταδιεύς. V. Σταδίας.]

[Σταδιεὺς, έως, ὁ, Stadieus , statuarius Athen. ap. Pausan. 6, 4, 5. Alius in n. Cnidio ap. Mionnet. Descr. vol. 3, ρ. 340, n. 210.]

[Σταδιευτὴς, ὁ, i. q. σταδιεύς. Nicet. Ann. 9,9, ἵππος.]

[Σταδιεύο,, In stadio curro, Curro. Sext. Emp. Adv. math. 9, 27, ρ. 556 : ἽΙλιον τοὺς ἀπὸ ἀνατολῆς μὲχρι δύσεως δρόμους σταδιεύοντα* ίο, 67, ρ. 644· « Philo vol. ι, ρ. 328, 5 : Ἀπ᾽ ἀρχῆς ἄχρι τέλους σταδιεῦσαι τὸν βίον μήτ᾽ ὀκλάσαντι μήτ᾽ ὀλισθήσαντι. » Wmr. Nicet. Ann.

9.	■»·]

Σταδιοδρομέο,, Stadium curro. [Improprie de pernici cursore Eur. Herc. F. 863 : Εἰ δὲ δή μ᾽ Ἥρα θ᾽ ὑπουργεῖν σοί τ᾽ ἀναγκαίως ἔχει τάχος ἐπιρροίβδην Θ’ ὁμαρ-τεῖν ὡς κυνηγέτῃ κύνας , εἶμι' γ᾽• ούτε πόντος οὕτω κύμασι στένων λάβρος οὔτε γῆς σεισμὸς... οἷ᾽ ἐγὼ σταδιοδρομοῦσα στέρνον εἰς Ἡρακλέους κτλ., ubi plerique σταδιοδραμοῦ-
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unus — δραμ/•ῦσα, unde σταδιοδρομούσα Fixius. Tlieag. ρ. 119, Α : Ὁ σταδιοδρομῶν.] Dem. c. Ne*r. ρ. 1386, ίο]: Ἀντιδωρίδην τὸν σταδιο-«. [Ubi cod. Paris, σταδιαδρομοῦντα, ut ipse ρ. 1387, 22 : de quo ν. in Σταδιοδρόμης. Plut, ρ. 3ο, Α. Improprie Theodor. Metoch. Misc.

Ιεάοδρόμης s.] Σταδιοδρόμος, ὁ. Qui stadium s. tpsnaiD scxcentenum pedum decurrit, Cursor stadii, Stmfiodruraas, ut quidam etiam Latini appellant, inter quos Plin. Strattis comicus ap. Pollue. [3,146] : Τί άηώετιρ οι σταδιοδρόμοι προανίστασαι ; [Simonid. Antii. PjI. 13, 14, 1 : Ἀργεῖος Δάνδης σταδιοδρόμος.] Lucili, tpigr. [ib. 11, 208, ι] : Ἶϊν βραδὺς Εὐτυχίδης σταδιο-δρομος, αλλ᾽ ἐπὶ διῖπνον Έτρεχε. Plato Leg. [8, ρ. 833, Α. Pind. ΟΙ. 13 inscr. Formam Σταδιοδρόμης ex Aristophane affert Pollux 3, 146, ubi priorem ponit, fertu *τ90αδρόμος sæpius est in libris Pausaniae, cui eximendam videri formam per ο dixi præl. ρ. 13, et ioscr. Aphrodis. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 5o3, n. 2758, 7 seqq. L l)i5D.]

[Ζταδιοδρομικὸς,ὴ, ὸν, unde ΣταδιοδρομικΟν, τὸ, Iudex niill.iriuni (α Cpoli ad Cretam) iu Constantini Cærini. ρ. 678, 11. L. Dum.]

[Σταδιοδρόμος. V. Σταδιοδρομης.] ίτίίιον, τὸ, et Στάδιος, ὁ [quod plurali tantum dicitur], Stadium, Mensura pedum sexcentenum, Bud. η Herodoto a, [149] de labyrintho loquente : Αἱ δ’ uxiòv ἐβγωαὶ δίχαιαί εἰσι στάδιον ἑξάπλεθρον ἑξαπόδου χη ττ,; όργ^ιῆς μετρεομένης, καὶ τετραπήχεος· τῶν ποδῶν μὲν τμτιλβίστων ὄντοιν, τοῦ δὲ πήχεος ἑξαπαλαίστου, Jibtæ orgviæ centum , stadium implent sex plelhro-ruin, ita ut orgyia senum sit pedum et quaternum labitorum, cubitum vero senum palmorum, et pes <|ujteroum, Bud. Plin, autem [2, 23], Stadium, iu-quil,centum etvigintiquiuque nostros efficit passus, ke. pedes sexcentos vigiutiquinque. [Plinius dirit pedes Romanos, quorum ea est ratio ad Græcos, ut 61S efficiant 6ου. Conf. de mensura stadii , quod apudbrxiOS semper unum idemque et ejusdem fuit longitudinis, llckert. Geograph. vol. 1, part. 2, ρ. 55—76, lileler. in Actis Acad. Bor. a. 1812—3, ρ. 187 v?qq. Qui ρ. 190 seq. dixit etiam de stadio apud re-ctoliom nonnullos paullo longiori, ut 7 ^ vel 7, non, ut apud veteres, 8 efficiant milium Humanum (ν. Bast. App. Epist, cr. ρ. 5).] Suidas scribit septem ,!idia et semis, facere milium, miliare : unum au-

icm stadium πόδας χ, milium autem πόδας δσ, pedem <ero, ϊαχτύλους ις. [Herodot, ibid. 6 : Ὄσοι γεω-~ir»ií lin ινθρώπων, ὀργυιῇσι μεμετρήκασι τὴν χώρην,

Swòì inio» γιωπεῖναι, σταδίο•-σι.] Thuc. 4, ρ• ia3 [c.

8]: Kii μέγεθο; περὶ πεντεκαίδεκα σταδίνυς μάλιστα. [Et Τ, ;8, ubi bis σταδίους , st*mel στάδια.] Xen. Hell. 3, 1, 18] : ΙΙλιον ὴ σταδίου ὑπόψαμμος. Aristoph. Ran. [ÿi] : Εὐριπίδου πλεῖν ἡ στάδιο, λαλίστερα , Euripidis Ujuicitatem superantes stadio uno et amplius. Nub. 430] : Ιων Ἑλλήνων ειναί με λέγειν ἑκατὸν σταδίοισιν έμειον, Ut dicatis me Græcis omnibus praestantia au-ifCfilrre centum stadiis, i. e. Ut dicatis nie Græcorum omnium prxstaiitissiumra. [Αν. 6 : Ὁδοῦ περιελ-tó, min πλεῖν ἡ χίλια.] Archestr. ap. Atium. 3, [ρ. «οι, Ε] : Κατορωρύχθαι σταδίους ἀναρίθμους. Eod. genere ιμ. Plut. οτ. τεσσαράκοντα. [De utriu*que forniæ usu «ρ. Herodotum Schwcigh. : « Στάδια et στάδιοι . sed

frequentius geo. uiasc., ἡ ὁδὸς ἡ ἡμερησίη ἀνὰ διηκοσια ráòu evu βίβληταί μοι, 4, ι οι. Ὁ παρασάγγης δύνα-niÀ στίία, 5,53. Ἕστι τὸ μεταξὺ ἑπτὰ στάδιοι, ι, i$;mòtoi έ;ιχόσιοι, a, 149; χίλιοι 2, 158; τέσσερες ἰ, 85 i οὐκ ελαίσσονες ἡ η', 6, 11 a ; στχδίου; τοὺς πάντας, $,5*. »Eâdein ratio est Xenophontis et Platonis, Po-lylMietal. De'Huic. Photius : Στάδια καὶ σταδίους ἑκα-:ίμ*ς λέγουσιν 6 θ. δὲ σταδίους ὡς ἐπὶ τὸ πᾶν, ἅπαξ δὲ -ij*y» rrxòia είρηκεν ἐν ζ' (γ**)» Ἐν γὰρ τῷ πρόσθεν ἐπὶ τύλε «πάδιι μέλλων (ᾗ ἔμελλον, quauqiiaiii ᾗ excidit ■ tum io cod. Vat.) ἰέναι.] Polyb. [3,42,7], de Hannouc : Ποοιτῷενοι ττ,κ ποριάν ἀντίοι τῷ ῥεύματι παρὰ τὸν πο-’.τμη iri διακόσια οτ.· quod Liv. de cod. dicit, Adverso domine ire iter unius diei. Interdum dicitur de Curriculo [Gl.], quod hoc spatium æquabat [et de Cursu , cerumine ipso]. Sic legerunt quidam ap. Ilom. 11.
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II, [240] : Οἶδα δ᾽ ἐνὶ σταδίῳ δηΐω μέλπισθαι Ἄρηϊ, ut dicat Novisse se modos martios in hostili stadio ; sed melior scriptura est σταδίῃ, ut infrà annotabo. [Pind. 01. 11, 67 : Σταδίου εὐθὺν τόνον 13, 29 : Σταδίου δρόμον* 36 : Σταδίου τιμὰν διαύλου* Pyth. 11, 49 : Γυμνόν ἐπὶ στάδιον Isthm. ι, 23 : Ἐν γυμνοῖσι σταδίοις • Nem. 8, 16: Δείνιος δισσῶν σταδίων. Simonid. Antii. Pal. 15, 19, » ι : Ἐν Φλιουντείῳ σταδίω. Callim, ap. schol. Pind. ΟΙ. 4, 32 : Ἐργῖνος Κλυμένου ἔξοχος ἐν σταδίῳ.] Herodot. 5, [22] : Ἀγωνιζόμενος στάδιον συνεξέπιπτε τῷ πρώτῳ. Xen. Hell. a, [3, 1] : Τὸ στάδιον ἐνίνα Κροκίνας. [Et iu altera Olympiadis notatione 1,2, ι. Anab. 4, 8, 27 : Ἤγωνίζοντο παῖδες μὲν στάδιον. Plato Leg. 8, ρ. 833, C : Ο τὸ στάδιον ἁμιλλησόμενος* C : Στάδιον καὶ δίαυλον* 'Iheag. ρ. 128, E : Μ ἔλλω ν ἀσκήσειν στάδιον εἰς Νεμέα ν.] Epigr. : Ἑδραμε τὸ στάδιον. Lucian. Hermot. [line] : Πᾶν γὰρ ἤδη στάδιον ἦττον φοβερὸν τῷ Ὀλύμπια τὰ μεγάλα νενικηκότι. [Hesychio etiam βραβεῖον, ἔπινίκιος δόξα.] Pro Loco etiam certaminis accipi ap. Theophil. Institt. a annotant VV. LL. [Polyb. 18, 29, 4 : Ἀθροι-σθέντος τοῦ πλήθους εἰς τὸ στάδιον ἐπὶ τὸν ἀγῶνα· 8 : Εἰς μέσον τὸ στάδιον (Olyinpiæ). Hesychius : Στ., γυμνάσιον καὶ τόπος μέγας ἁπλοῦς καὶ ὁμαλός. Latiori signil. Eur. lon. 497 : Ὥ Πανὸς Οακήματα καὶ παραυλίζουσα πέτρα μυχώδεσι Μακραῖς, ἵνα χοροὺ; στείβουσι ποδοῖν Ἀγρζῢ-λου κόραι τρίγονοι, στάδια χλοερὰ πρὸ Παλλάδες ναῶν, de Iocis ubi choreas ducerent pucllæ. Ambigue Aristoph. Ran. 1319, in cantico ex Euripideis versibus composito : Μαντεία καὶ σταδίους. ‖ « Statio s. Locus in choro monachis assignatus. Triodium Fer. 2 prima* hebdoin. τῶν Νηστειῶν : Καὶ ἀσπαζόμεθα τὰς ἁγίας εικόνας ἐν τοῖς σταδίοις ἡμῶν, ὡς συνήθως. Ita Stadium usurpatum a scriptoribus ævi inferioris observatum iu Gloss, ined. Lat. » DucAnc.] Derivant autem a στάδην, διὰ τὸ τοὺς περὶ αὐτὸ ἀγωνιζομὲνους μὴ πρὸς θέαν μονήν ἀθροισθῆναι, ὥστε καθημένους θεᾶσθαι, ἀλλ’ ὡστε πρὸ; άθλα ιστάνειν, Eust. Pro στάδιον autem Dores dicunt Σπάδιον. [Hesychius: Σπάδιον, τὸ στάδιον. Ponit Etym. Μ. ρ. 743, 24. Gregor. Cor. ρ. 36'„ 65q. In inscr. Argiva ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 35, u. 17, rectius edita ab Ror*sio Inscrr. ι, ρ. 17, n. 55 : Τετράκι τε.παδιον νίκη κα(ί) δὶς τὸν ὁπλίτα(ν), ubi literam π certissimam perhibet Rossius , τετράκι τε σπάδιον conjecit Mülleriis Diar. (ìotting. 1836, ει. 116, ρ. 1153. L. Dinu.]

[Σταδιονίκης, ὁ, Victor stadii. Geoig. Sync. ρ. 107, Β. L. Dino.]

Στάδιος, α, ον, Stabilis, Statarius : στ. μάχη, Stataria pugna, in qua non excursionibus aut levibus praeliis, sed colluto utrimque pede firma contentione decertatur, Pugna quæ manu cominus initur : quæ et συστάδην μάχη et σταδιαία [imum ν. Σταδιαῖος] dicitur, μό-νιμος καὶ βεβηκυῖα : cui ορρ. δρομικὴ et πελταστικὴ ap. Plut. [Itaque ap. Hesychium pro ἐκ διαδρομής Valesiiis μὴ ἐκ διχδρομῆς-J Ilom. II. Η, [240] : Οἶδα ὀ᾽ ἐνὶ σταδίῃ δηΐῳ μέλπισθαι Αρηϊ, ubi subaud. μάχη, ὑσμίνη, talc quid. Legitur tamen ibi in quibusdam exeinpll. σταδίῳ, ac tunc auintantive capitur; ut dicat novisse se modos martios iu stadio hostili : sed altera scriptura melior est, eanique Eust. quoque agnoscit. 11.0, [282] :Ἐπι-στάμένος μὲν ἄκοντι, Ἐσθλὸς δ’ ἐν σταδίῃ. [ΛροΙΙ. Rh. 1, 200 : Εὖ δὲ καὶ ἐν σταδίῃ δεδαημένος ἀντιφέρεσθαι.] Integrum autem posuit, Ν , [323] : Ἀγαθὸς δὲ καὶ ἐν σταδίῃ ὑσμίνη. Thuc. 4, Ρ• 134 [c· 58] : Ἤ γὰρ μάχη οὐ στχδία ἦν. [Atlien. 6, ρ. 273, F : Ἔλαβον χαί παρὰ Τυρ-ρηνῶν τὴν σταδίαν μάχην. Ap. Thoinara ρ. 8ο6 : Στα-δεία μάχη, sed cod. unus in marg. σταδία. Pind. ΟΙ. 5, 13 : Σταδίων θαλάμων. Schol, «ὖ ἑστώτων, ἑδραίων. Oppi.ui. Cyiiec. 4, 3x6 : Ηίδ?κα, ἡ σταδίη τε μένει ψαμάθοισί τβ ouvei.] Στάδιος θώραξ, Thorax longus et rectus, Cam. ap. ΛροΙΙ. Arg. 3, [iai5] : Περὶ μὲν στήθεσσιν ἕεστο θώρηκα στάδιον, ubi annotat schol, esse qui exponant εὐπαγῆ, Firmum et bene compactum. Hesych. appellat θώρακα στατόν. Alio etiam nomine σταδιαῖος [quod ν.] appellatur. Dicitur autem ad differentiam τοῦ αλυσιδωτόν, Loricæ hami·* conseriæ, quæ complicari potest, quum hic flecti nequeat, sed depositus substet erectus. Statarium quidam dici posse putant. Sic vocatur etiam στ. χιτὼν, qui et ὀρθοστάδιο; et ὀρθοσταδίας, ut suo loco dictum est, Tunica recta, ut Plin. Callim. : Στάδιον δ᾽ ὑφίεστο

639

640

στάζω

[ἐπίεστο] χιτῶνα, i.e. ποδήρη, τέλειον, Suid. [Hesychius : Στάδιος χιτὼν, θώραξ. Qui etiam στάδιον interpr. τέλειον. Idem : Σταδινὸν παρὰ Λίωνι πολίτην. Quod ὁπλίτην scribendum conjecit Bernli. ad Suidam. Verba παρὰ Δ. autem ex sequenti ap. Suidam gl. illata esse vidit Albert.] || Τὸ στάδιον, Immota stabilitas, qua aliquis subsistit, nec loco movetur. Dion Cass. ap. Suidam : Τῷ δὴ σταδίῳ τῶν σκαφῶν προδιδόμενοι, δεινῶς ἤσχαλλον,

1.	e. τῇ στάσει καί ἀκινησίᾳ, ut ipse exp. ‖ Appensus, Pondere demensus. Nicander Alex. [402] : Πολλάκι μὲν σταδίην εὐανθέα νάρδου 'Ριζάδα [Ῥιζιδα] θυλακόεσσαν ὀπάζεο, i. e. σταθμηθεῖσαν, schol. ‖ At στάδιος s. στάδιον substantive, pro Stadio, vide snpra. [Adjective de Cursu, Izetz. Hist. 6, 702 : Ο στάδιος μὲν τοῦτο· δίαυλος δρόμος ὁ διπλοῦς. L. Dm η.]

Σταδισμὸς, ὁ, Dimensio terræ per stadia, Bud. ex Ptolem. 6, 7. Videtur autem dici quasi a Σταδίζιυ, quod significaret Dimetior per stadia. [Neutrum græ-ciim, sed σταδιασμός.]

[Στασιώτης , ὁ, i. q. σταδιοδρόμος. Theodor. Bals, in Cotel. Mon. vol. 3, ρ. 476, Β: Χρὴ τοὺς πολεμουμένους ὑπ᾽ ἀοράΤΓ••ν ἐχθρῶν ἐφ᾽ ικανόν καὶ δι’ ἀκονίστρας μακρᾶ; (ita Cotel., vertitqne, Per longam cotis exacutionem , quum legendum sit διὰ κονίστρας) δοκιμάζεσθαι, καὶ οϋτυ>; ὴ ἀποδοκιμάζεσθαι ἡ τοῖς σταδιώταις συντάττε-σθαι. L. Dinn.]

[Σταδὸν, quod ponit tanquam primitivum adj. στάδιος Theognost. Can. ρ. 58, 18, ubi per dittogr. prepositum ἐταδον ἐταδιος, fortasse scrib. στάδην, ut est apud alios.]

[Στάζουσα, ἡ, Stazusa, fons Sicyonis, ap. Pausau.

2,	7, 4, a stillando nomen adeptus.]

Στάζω, ξω , Stillo. [Liquor, Gutto, (il.] Interdum neutrum est, et eum dat. instrumental! humoris effluentis jungitur, Soph. Aj. [10] : Κάρα Στάζων ἱδρῶτι καὶ χέρας ξιφοκτόνους, Stillabat ei caput sudore. Sic Luci·., Saxa stillant guttis; Tibuli., Coma stillabat Tyrio rore; Lucan., Sanguineis stillavit roribus arbos. [Æsch. Eum. 42 : Αἵματι στάζοντα χεῖρας. Eur. Iph. Τ. 3o8 : Στάζων ἀφρῷ γένειον Andr. 533: Αεί-βομαι, δάκρυσιν κόρας στάζω, λισσάδο; ὡ; πέτρας λιβὰς ανήλιος Bacch, ι 164 : Κέλὸς ἀγὼν ἐν αἵματι στάζουσαν χέρα περιβαλεῖν τέκνου, præstare videtur ἔθ᾽ αἵματι. lon. 8γ6 : Στάζουσι Κόραι δακρύοισιν ἐμαί.] Interdum accus, humoris emanantis, et tunc transitivum est. llotli. 11. Ι, [3yj : ΙΙα:ροκλῳ δ᾽ αὖ ἀμβροιίην καὶ νέχταρ ἐρυθρὸν Στάζε κατὰ ῥινῶν. Sic [3ύ8] : Ἀλλ’ ἴθι οἱ νέκταρ καὶ ἀμβροσιην ἐοατεϊ/ὴν Στάξον ἐνὶ στήθεσσι. [Pind. Pyth. 9, 05 : Νέκταρ ἐν χείλεσσι καὶ ἀμβροσίαν στάξοισι. Id. Nem. 10, 82 : Τονδε δ᾽ ἔπειτα πόσις σπέρμα θνατὸν ματρὶ τεᾷ πελάσαις στάξεν ἥρο»ς. Eur. Phœn. a io : Οἴνα Ο’ ἃ καθαμέριον στάζεις τὸν πολύκαρπον οἰνάνθτς ἱεῖτα βότρυν Hipp. ϊ2θ : Ὠκεανοῦ τις ὕδωρ στάζουσα πέτρα. Marc. Argent. Anili. Pal. 5, 3α, 3 : Καὶ μέλι μὲν σιά-ζεις ὑπὸ χείλεσιν ἡδὺ φιλεῦσα. Theocr. 18, 46 : Ἀργυ-ρέας ἐξ ὄλπιδος ὑγρὸν ἄλειφαρ λαζύμεναι σταξεῦμες ὑπὸ σκιερὰν πλατάνιστος. Nicand. ΛΙ. 24ο: Λίπος σ:άξειας ἀνοιγομένοις στομάτεσσιν ΤΙι293ι : Ἀπὸ κρομμυόφι στά-ζων ὀπόν.] Et Oppian. Cyn. 3, [107] : Τόσον τεκέων τε καὶ ἀρτιγόνοιο γενέθλη; Φίλτρον ἐνὶ κραδίῃ στάξεν θεὸς, Cordi instillavit deus. Juven., Stillavit in aurem Exiguum de naturæ patriæquc veneno. [ Escli. Clio. io58 : Κἀξ ὀμμάτων στάζουσιν α'ιμα δυσφιλέ;. Eur. Heracl. 1041 : Μηθ᾽ αιμ᾽ ἐάιῃς εις ἐμὸν στάξαι τάφον Bacch. Gaο : Ἱδρῶτα σώματος στάζων ἄπο, et eum cod. acc. Tro.

1199·] Item στάζει (στάξαι] φόνον, Λ poil. Arg. 2, [ 121 3], Stillat sanguinem. [Anyte Antii. P.d. 6, 123, 2.] Et στάζω δάκρυ, Eur. [Iph. Α. 1467], pro λείβω, s. σπένδω δάκρυ, Libo, i. e. Fundo lacrvmam. [Et fr. Inus ap. Slob. Η. 16, 5. Herc. F. 1355 : Ουτ᾽ ἀπ’ ὀμμάτων ἔσταξα πηγάς. Anyte Antii. Pal. 7, 190, 3.] Plin, quoque dicit, Africa ammoniaci lacrymam stillat. Alibi autem, Frutex résilia stillans. [ Êneas Tact. c. 11, ρ. 36, 2 : Τῶν νεωρίων τὰ στάζοντα, Quæ compluta stillas transmittant, Int. Siue dat. Eur. Med. 1199 : Αἷμα δ’ ἐξ ἄκρου ἔσταζε κράτος. Sopii. Pii. 78’i : Στάζει γὰρ αὖ μοι φοίνιον τόδ᾽ ἐκ βυθοῦ κηκῖον αἷμα. (Cùm genit, idem fr. Rhizot. ap. Macrob. Sat. 5, 19 : Ἡ δ᾽ ὀπὸν ἀργινεφῆ στάζοντα τομῆς χαλκέοισι κάδοις δέχεται* ΕΙ. 1423 : Ψοινία δὲ χεὶρ στάζει θυηλῆ; Ἄρεος.
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Α Lycophr. 3gi : Πτερὰ στάζοντα πόντου.) Eur. Bacch. 711 : Ἐκ δὲ κισσίνων θύρσων γλυκεῖαι μέλιτος ἔσταζον ῥθϊί * 740 : Κρεμαστὰ δὲ ἔσταζ᾽ ὑπ᾽ ἐλάταις ἀναπεφυρμέν᾽ αἵματι. Plato Tim. ρ. 82, D : Αειβόμενον ἀπὸ τῶν ὀστῶν καὶ στάζον. Hippocr. ρ. 981, Ε : Φιλίσκῳ... τεταρταίῳ καὶ πεμπταίῳ σμικρὸν ἀπὸ ῥινῶν ἔσταξεν καὶ ά7Γέθανεν. Improprie Æsch. Ag. 178 : Στάζει δ᾽ ἔν Ο᾽ ὕπνῳ πρὸ καρδία; μνησιπήμων πόνος. Eur. Rhes. 566 : Ἢ κενὸς ψόφος στάζει δι᾽ ὤτων; Hipp. 5α6 : Ἔρως , ὃ κατ’ὀμμάτων στάζεις πόθον. (Crinag. Antii. Plan. 199» 6 : Ἐν δὲ πικρὰ καρδίαις βέλη πήξας, ἀφύκτων ἰὸν ἔσταξας πόθων.) Christodor. Ecphr. 3α3 : Τὸ δὲ γῆρας ἔην γλυκύ (Homeri) • τοῦτο γὰρ αὐτῷ πλειοτέρην ἔσταζε χάριν. Phi-lodem. Antii. Pal. 5, 13, 6 : Και χρὼς ἀρρυτίδωτος ἔτ᾽ ἀμβροσίην, ἔτι πειθὼ, πᾶσας ἔτι στάζει μυριάδας χαρίτων. Pass. Cosmas llieros. in Maji Spicii, vol. 2, ρ. 19, Α : Τον θεῖον λόγον ὑπὸ τῶν Οεοφόεο,ν σταζόμενον. De α natura brevi ν. Herodian. ΙΙερὶ μ. λ. ρ. α3, ι.]

[Σταθερογνώμων, ονος , ὁ, ἡ, Qui mentis e^t lirina; et stabilis s. constantis. Ms. ap. iiardt. Catal. Bibi.

Β Bavar. \ol. 5, ρ. 45o. L. Dmo.J

[Σταθεροποιέω, Firmo, Stabilio. Euseb. Η. E. 9, 7, ρ. 352. SIkndham. Per η Σταθηροποιέω Concil. vi ap. Cotel. Mon. vol. 2, ρ. 82, Β . ΣταΘηροποιεῖ καὶ ὑψοῖ. L. Dindork.]	*

Σταθερὸς, ὰ, ὸν, Stabilis, [Constans, add. Gl.] Firmus, i. q. στάσιμο;, στατηρὸ;, εὐσταθὴς, quæ ejusdem eum hoc sunt originis. [Photius : Σταθερόν, μόνιμον, στάσιμον. (Similiter Hesychius.) Τινὲς καὶ ἐπὶ τοῦ στάσιμου , ὡς Αἰσχύλος ἐν ψυγαγωγοῖς , Σταθερόν χεύματος, καὶ Αριστοφάνης ἐν Προάγωνι, Σταθερά δε κά/.υ; νεαρᾶς ἥβης * σημαίνει καὶ τὸ μόνιμον. De aquis Stagnantibus Appian. Pun. c. 99 : Τὸ στρατόπεδον ἐνόσει, σταθμεῦον ἐπὶ λίμνη σταθεροῦ καὶ βαρέο; ὕδατος. V. Στάσιμος. Epigr. Anth. Pal. 9, 32, 4 : Ἐκ σταθερών ἤρπασεν ἠιόνων et similiter de terra, ut videtur, in Dioclis Car. versu corruptcf 7, 3y3, β. Paul. Sil. 6, 66, 5 : Μέλανο; στα-Οεροῖο δοχήϊον ι ο, γ4, 5 : Ἢ δ᾽ ἀρετὴ σταθερόν τι κα·. ἄτροποι. Plan. 355, 3 : Ἀλλὰ μέρει πρὠτῳ σταθερῷ καὶ ἀρείννι μίμνοι; τὴν φθονερήν τήκων δυσμενέω/ κραδίην.

C De mari placido Aciliphil. A. Pal. 10, 17, 2: Ἤπιον αύρην πέμπε κατὰ σταθερῆς. Et similiter Marc. Autoniii. 12, 22, a Valck. cit. : Γαλήνη, σταθερὰ πάντα καὶ κολπος ἀκύμων. Dion vs. Α. Β. ι, 71 med. : Ὅταν σταθερὸς ὁ βυθό; γένηται* De adin. xi Dem. c. 7, ρ. 969, 12 : Ἐξ ἀέρος εὐδιου καὶ σταθεροῦ πολὺ; ἄνεμο;. Oppi.in. Cvn. 2, 4ia : Γαῖα πέλει σταθερή. Apollinar. Ps. 9, 36 : Οὐδέ-ποτ᾽ ἀδρανέων σταθερὴ παραμείβεται ἐλπίς· ι γ, 83 : Οὐδὲ πιεζομενοις σταθερόν σφίσιν ἴσχεται ἴχνος’ 3q, 4 : Αὐτὰρ ἐμὰς πέτρῃ σταθερῇ στηρίξατο πε᾽ζας· 88, ηο : Σταθερού; οὐ ψεύδομαι ὅρκους* ιο8, ι ι : Διάβολος δ᾽ άρα οἱ σταθερὸς ἐν δεξιᾶ μίμνοι' 15ο, a : Μέλψατέ μιν σταθερῇ περιθάρ-συνον ἀλκῇ· 36, 38 : Κλῆρος ἀεὶ σταθερώτερος. Dionys. De comp. verbb. ρ. ι γο, ι ο : Το βραδὺ σταθερόν, de oratione s. compositione.] Joiephns [Β. J. 3, ι, 3] ap. Suid. : Καὶ σταθερὰν τὴν ἡλικἰαν μετ’ εμπειρίας ὁρῶν, rrço-βάλλεται στρατηγόν, i. e. μόνιμον. Eunapius ap. Eund. : Ὀ δὲ πόλεμος τῇ του βασιλέως όςύτητι καὶ προνοιᾳ κατηνέχθη ἐπὶ τὸ σταθερόν τε καὶ ἀσφαλέστερον, i. e., ut ipse Suid. exp., ἰσχυρὸν , βέβαιον. [Ἐν τῷ σταθερῷ τοῦ φρονήματο;

Π καὶ ἀτρέπτω τὸν ἔπαρχον καταπλήξας, Basil. Μ. \ it. ap. Fabric. Bibi. Gr. vol. 13, ρ. 537- Ὄ μὴ σταθερὸς τον νοῦν, Gloss, in Vacuus. Proprie, Ὁ ποιῶν... μὴ σταθερούς εἶναι τοὺς πίνοντας, Etym. ρ. 277, 49· Hkmst.J Ij Aliquando vero dicitur στ. Θέρος, μεσημβρία, ἦμαρ, pro Ferventissime æstate, Meridie, Die : propterea quod quum ad medium pervenit, iu quo ceu termino subsistit fervor ejus, tunc sit maximus et quasi stabilis. [V. Etym. Μ. Sec. llermiam ad Ι. Plat, infra cit.: Ὅτι ὁ ἥλιος περὶ τὴν μεσημβρίαν γινόμενός ἵστασθαι δοκεῖ ... ὴ καὶ ὅτι ἐν τοῖς γνώμοσιν αἱ σκιαὶ ἐλάττονα ἐν τοῖς ἴσοις χρόνοι; διαστήματα περὶ τὴν μεσημβρίαν κινοῦνται, ἡ καὶ διὰ τὴν κάθετον πασῶν σὖσαν στασιμωτάτην.] Antimachus ap. [Pliot. et] Suid. : Θέρεος σταθεροῖο. Apoll. Arg. ι, [45ο] : Ἦμος δ᾽ ἠέλιος σταθερόν παραμείβεται ἦμαρ. Plato Phædro [ρ. 242, A] : Μήπω γε, ὦ Σώχρατες, πρὶν ἂν τὸ καῦμα παρελθῃ" ἦ οὐχ ὁρᾷς ὡς σχεδόν ἤδη μεσημβρία ἵσταται ἡ δὴ καλουμένη σταθερα; [Lude citant llesycli., Phot., Suid.] Sic ap. Synes. Ερ. 58, [ρ. 202, Β]: Καὶ ταῦχα κατὰ τὸ τῆς μεσημβρίας ἐδρᾶτο σταθερώ-
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Τίτον, Fmcntissimo sole, Bud. Sed sunt qui στ. in hacsignif. a σταθεύω derivent, quæ derivatio durior foret [Vel potius inepta. Recte Kuhnk. ad Tim. ρ. i36: «Alii verius repeluut ab ἵστασθαι, quod ab ipso Plat. probatum dicerem, nisi interpolata viderentur verba ή δή χ. σταθερά. Græci omnia quæ nondum ad finem vel senectutem vergunt ἵστασθαι dicunt. Hinc σταθερός, Firmus, Florens, et χρόνος ἱστάμενος. Ipsam meridiem dicunt ἵστασθαι. Nicand. Tli. 469 : Ὅτ’ ήελιοιο θιρειτάτῃ ἵσταται ἀκτίς. Liban, vol. 4, Ρ• 1048, 4 : Μέχρι μιν οὖν μεσημβρίαν σταθῆναι* ι, ρ. α86, »3 : Ἔτι μεσημβρίας ἑστώσης. Damasc. ap. Photium ρ. ιοὀ9 (34®, 3) : Μεσημβρίας σταθερᾶς ἱσταμίνης, ubi alterutrum omitti poterat. (Et deest σταθηρᾶς in cod. optimo. Quod si cognitum habuisset Ruhuk., suae de 1. Platonis conjecturae adhibere potuisset.) Hinc Euuap. Pro*r. ρ. i3o, mediam noctem dixit νυκτὸς τὸ στα-ήιρώτατ&ν. » Ceterum hac una signil.usum voc. probat Thomas ρ. 3oi : Ἐμβριθὴς ἐπὶ άνθρώπου, οὐ σταθερὸς oùò' εὐτταυής... Σταθερὸς δὲ ἥλιος καὶ σταθερά μεσημβρία. 1)τ quo exx. nonnulla addit Witter., plura Ruhnk. ad Tim. ρ. i35, Lobeck. ad Phryn. Ecl. ρ. 215 : « Σταθμός άνθρωπος· οὕτως οὐ χρῶνται οἱ ἀρχαῖοι, ἀλλὰ στα-μὲν μεσ. λέγουσι καὶ στ. γαλήνη, στ. δὲ ἄνθρ. οὐδα-μως, ἀλλ.᾽ εμβριθής. Οὐ καλῶς οὖν φαβο,ρϊνος στ. ἄνθρ. εἶπεν) Adde στ. ἥλιος Africau. Cest. c. 28, ρ. 3οο, Α. Αἰθὴρ Max. Tyr. 16, ρ. 290. Εὐδία Plut. Dion. c. 38. Hinc στ. βάδιομα Philo ρ. 863, Α ; βλέμμα ρ. 3γ4, Ç» ὄρεξις μ. Η6, C; βούλευμα Polemo Physiogn. 1, 5, ρ. 19ὶ ϊ στεδερωτέρας γνώμη; Anna C. 9, Ρ• 253, Α : quo-lum fere nihil veterum auctoritate Initum est. »] At 10 hoc Ι. Cratini, Οὕτω σταθερὸς [—ρῶς Pliot] τοῖς «ΗΚοωηις 6 πόρος πεινῶσι παφλάζει, Suid. exp. ὀξὺς, ισχυρός. [‖Σταθερῷ, Tugurium, Cl. ‖ Adv. ΣταΘε-ρως, Photius e Cratini 1. c., exponens ὀξέως, ἰσχυρῶς. Firmiter. Eust. Od. ρ. 1527, 60: Εἰ ἐκ τοῦ ῥόδου καὶ ή ῥοδίνη γίνεται, οὐκ ἔστιν εἰπεῖν σταθερῶς. || De forma per η HSt. :] Reperitur etiam Σταθηρὸς , quod ejiisd.eum σταθερὸς est signif. : στ. βούλησις, Constans, Bud. ex Pand. Et iu altera signil. τοῦ σταθερὸς ap. [Alciphr. Κρ. 3, 12, ct Socr. II. E. 4, 23, ρ. 240, 14,] Basil. Hexai-m. : Ἐν στ. μεσημβρία. [Hæc lorma sæpe iìlata ab librariis, ut in loco Dionys. l)e comp. vv. >npra cit., Pollucis ι, 107, Nicetæ Chou. An. ρ. 3o8, 12 ed. Bonn., in schol. Aristoph, ap. Suid. 111 Μάσθλης. Et ut relinquenda sit receniissimis, velut Aon* Cunni, ρ. 5υα, Β : Σταθη^ὰ; καὶ ἀνδρικὸς παραινήσεις· 44a, b : ΣταΟηρότατος ὢν, Photio Bibi. cod. ι3, ρ. 4, 3, Nicephoro Br. 3, 8, ρ. 74, D, quos duos memorat Lobeck. ad Phryn. ρ. 216, (iregoiio Acind. iQ Allât. Gr. Ortli. vol. ι, ρ. 707, Themislio certe Or. 1, ρ. 7, A, restituendum quod habet De præl. ρ. 409, 7, σταθερός. Neque Philonem vol. 2, ρ. 372, a;, στίθηρότερον, non, ut ρ. 26, 11 ; 298, 6 est στα-θερὠτερον, et ρ. 5, 29; 26, 11 ; 267, 9, scripsisse credibile est, etiamsi σταθηρότερα concedatur Simplicio vol. ι, ρ. 305, 6 (202, Α), aut Etym. Μ. ρ. 3oy, 21. Gregoriu» Nyss. vol. 3, ρ. 156, Ι) : Τὸ σταθηρὸν τοῦ «του, quum ρ. 398, Α habeat : Τῆς γῆς σταθερώτερον, bic quoque σταθερόν se scripsisse ostendit. Quod Zooms Ux. ρ. 1668, ponit tantum Σταθηρὸς, Ισχυρός, alleram putius formam confirmat, vix ab eo ornis— nui, si utramque cognitam habuisset. Itaque Σταθηρὸς fortasse ne iis quidem quos supra dixi tribuendum, sed, ut alia similia, librariorum est inventum. L. D.j

[Σταθερότης, ητος, ἡ, Constantia, Stabilitas, (il. Deforma per η Il.Sl. :] Σταθηρότης, Stabilitas, Constantia, firmitas. [tieorg. Acrop. ρ. 75, D : Τὴν τοῦ nìp; εταΟηρότητα. Ceorg. Pachym. Andron. Pal. ρ. 17S, E : Tr,ν ἐπὶ τοῖς πραττομὲνοις σταθηρότητα βασιλι-«i/típav xfívwv. L. 1). Theod. Prodr. ρ. 70, ao5. tuMLiKo. Lustrât, lu Aristot. Elh. Nie. 1, ρ. Α Α.]

^Σταθερού», Stabilio. Theodor. Stud. ρ. 345, E : Λοςιτω eraOcpoWavit τὰς τιμίας ὑμῶν ψυχὰς τῶν ἄλλων τροεηὀωεῦβαι. l.. Dis η.]

[Στάθευσις, εο>;, ἡ, Lente torrere. Aristot. Meteor.

ϊ, 3, ubi per τ.]

[Σταθευτὸς, δ, l.onte tostus. Æsch. Prom. 22 : Στα-Ιι•Λος ο* ήλιου φοίἕῃ φλογὶ χροιάς αμείψεις ἄνθος, de ΤΗΜ. 1150. ÜR.ÇC. TOM. VU, FASC. 11.

Α Prometheo rupi affixo. Ubi στατευτὸς Aid. V. Σταθεύω. Hesychio πεφλογισμὲνος ἠρέμα.]

[Σταθεύω s.] Στατεύω, Foveo, (inlfacio. [Torreo, (il.] Ita enim scribitur ap. Ilesych., sicut et eum θ, Σταθεύω. [Aristoph. Αν. 1041 : Τὰς σηπίας στάθευε- Lys. 376 : Οὐκ οἶδά σ᾽ εἰ τῇ λαμπάδι τῇδ᾽ ὡς ἔχω σταθεύσω· Eccl. 127: Ὥσπερ εἴ τις σηπίαις πώγιονα περιδήσειεν ἐσταθευμέναις. Aristot. Η. Α. 4, 6 med. : Τὰ σαρκία σταΟεύσαντες. Theophr. Η. ΡΙ. γ, 13, 3: Ὁ ἀνθέρικος ἐδώδιμος σταθευόμενος. Athen. 9, Ρ• 381, C: Ἐστά-θευσα τῷ πυρὶ, cit. Valck. V. Ilesych. ν. Ἐσταθευμένσς.] Σταθεύω, Foveo, VV. LL., quæ in hujus ν. expos, θάλλι» pro θάλπω perperam scriptum habent.

[Στ*Θηροποιεω. V. Σταθεροποιέω]

[Σταθηρὸς, Σταθηρότης. V. Σταθερὸς, Σταθερότης.] Σταθμαω , s. potius ΣταΘμάομαι, Ad amussim exigo, Aniussatiiu sequor. (Eur. lon. 1137 : Πλέθρου σταθμή-σας μῆκος εἰς εὐγώνιον, de ædificio, ut infrà ap. Pind.] Lucian. De liist. cotiser, [c. 63]: Οὗτος σοι κανὼν και στάθμη ἱστορίας δικαίας* καὶ εἰ μὲν σταθμήσονταί τινες Β αὐτῇ, ευ ἂν ἔχοι. ‖ Σταθμάω, i. q. Pondero, Libro : unde σταθμῆσαι, Eustathio ζυγοστχτῆσαι, Ilesych. ἐν ζυγῷ στῆσαι. [Criminat, adv. t*ccles. Lat. Cotel. Mon. vol. 3, ρ. 5oo, Α : Εἰ μὴ ἐκ τῆς ποσότητος τῶν στα-Ομούντων πρὸς αὐτοὺς δώρων, tanquam a σταθμόω , nisi per ο> scribendum.] Eud. signil. est iocis pass. [uied.J Pausau. A chai c. [7,21,12] : Κάτοπτρον καλώδιο, ὃησαντες καθιᾶσι, σταθμώμενοι μὴ πρόσυ, καθιχέσθαι τής πηγῆς, ἀλλ᾽ ὅσον ἐπικαῦσαι τοῦ ὕδατος τῷ κύκλῳ τοῦ κατόπτρου, Ita librantes ne ultra aquæ superficiem demittant, sed eatenus demum, ut summam aquam stringant, BuJ. Idem Bud. exp. Libro , Modulor, Modum adhibeo, Ad certum modum facio. [ΣταΟμῶμαι, Pensito, Expando, Gl. Pass. Aristoph. Ran. 797 : Καὶ γὰρ τα-λάντῳ μουσικὴ στνθμήσεται. Plato l.eg. 1, ρ. 643, C: Μετρεῖν η σταθμᾶσθαι. Callim, ap. Diog. L. 1, -23 : Θά-λητος, ὃς τῆς ἁμάξης ἐλέγετο σταθμήτασθαι τοὺς αστερίσκους, ᾗ πλέο..σι Φοίνικες. « Pind. ΟΙ. 1 1,55 (45), ubi de Hercule qui post victum Augiam dum ludos Olympicos institueret, σταθμᾶτο ζάθεον ἄλσος πατρὶ μεγί-C στῳ, Dimetiebatur. » Brunck. Pass. Arat. α3.ῖ : Τὸ δ᾽ ἐπὶ τρισὶν ἐστάθμηται Δελτωτὸν πλευρῇσιν. Eur. fr. Sylei, ut conjicit Maifgci., ap. Philon, vol. 2, ρ. 4G9, 14 : Ἐγὼ δ᾽ ἐμαυτοῦ καὶ κλύειν ἐπίσταμαι άρχειν Ο᾽ ὁμοίως τἀρετῇ σταθμώμενος τὰ πάντα. « Dio Chrys. p. 613,1) Αὐτὸ; αὑτὸν τούτῳ τῷ κανόνι καὶ ταύτῃ τῇ στάθμῃ σταθμώμενος. » Valck.] ‖ .Estime, Perpendo, Examino, Bud. ap. Plat., Comm. ρ. 47*· [Gorg. ρ. 465, 1) : l.ì μὴ ἡ ψυχὴ τῷ σώματι ἐπεστάτει, ἀλλ αὐτὸ αὑτῷ , καὶ μή ὑπὸ ταύτη; κατεθεωρεῖτο καὶ διεχρίνε-ο ἥ τε ὀ ῤοτοιικὴ και ἡ ἰατρικὴ, ἀλλ᾽ αὐτὸ τὸ σῶμα ἐκρινε σταθμώμενον ταῖς χάρισι ταῖς πρὸς αὐτὸ* Lysid. ρ. αο5, Λ : Τούτων οι τι σταθμᾷ... ὢν ὅδε λέγει; Δοκιμαζοντα Phot. s. Suid.] II Conjecturam Iacio, Argumentum duco. [Sopii. OEd. Τ. 1111 : Εἰ χρή τι κἀμὲ ... σταθμᾶσθιι, τὸν βοτῆρ* ορᾶν δοκῶ, ὅνπερ πάλαι ζητοῦμεν.] Theophr. C. PI. 9, [4, 9]; Εἴ τι δεῖ σταθμᾶσθαι τούτῳ, Si quidem oporteat ex eu conjecturam facere et argumentum ducere, Bud. Idem porro ap. Herodot. 3, [ι5, 38] σταθμώσ ,σθχι lon. esse dicit pro σταθμήσαοθαι : Eust. tamen inter σταθμῆσαι L) et σιαθμώσασθαι distinguit, sicut inter πολεμῆσαι et πολεμώ σαι : ac σταθμῆσαι esse dicit τὸ ζυγοστ»τῆσαι, at σταθμώσασθαι ap. Herodot, τὸ στοχάσασθαι : videtur igitur σταθμώσασθαι derivare a Σταθμέομαι, ut πολεμώσω a πολεμόω. [Herodot. 7, 10 : Οἱ γὰρ ἄνδρες λέγονται είναι ἄλκιμοι* πάρεστι δὲ καὶ σταθμώσασΟαι, εἰ στρατιήν γε τοσαύτην... διέφθειραν et eum dat. 11 : Εἰ χρἠ στα-Ομιόσασθαι τοῖσι ὑπχργμένοισν 204 : Τοῦτο μὲν τῷδε χρὴ σταθμώσασθαι* 4, 56 : Ἀνοιγομένοισι τοῖσι κτήνεσι ἔστι σταθμώσασθαι ὅτι τοῦτο οὕτω ἔχει. Altéra forma 2, 2 fin.: Τοιούτῳ σταθμησάυενοι πρήγματι* α, 15ο: Ἐκ δὴ ὦν τῶν σφετέρων οἰκίων ἀρξάμενοι ο! κλῶπες ὑπὸ γῆν σταθμεόμενοι ἐς τὰ βασιλήια οἰκία ώρυτσον * 7, 237 : Τοῖσι λεγομένοισι σταθμισμένος· 3~ : Σταθμησάμενος ὅκως ἐξελεύσεταί οἱ τὸ λοιπὸν τοῦ ποδός. Cui eandem semper formam priorem reddendam conjecit G. Din-dorl. ρ. XLiii. Hesychio ΣταθμήσασΟίυ, συμβαλεῖν, eì-κάσαι. In Gl. quod scriptum ΣταΟμίσασθαι, Ponderare, scribendum per η. || Inter σταθμώμενος et στα θμούμένος variatur ap. Theodoret. 11. L. 1, ι, ρ. 5,
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23	: Τῇ ἐμαυτοῦ δυνάμει τόδε τὸ ἔργον σταθμώμενος. Sed per ω ι, 2ὑ, ρ. 57, 23, σταθμάσθω 5, α4, ρ. 227, 38. L. D. Celsus C. Orig. 5, ρ. 254, C, mullis τεκμηρίοις illud πάρεστι σταΟμιόσασθαι. \alck. ‖ Quod Hesychius ponit Σ'.αθμηότα λέγεται πολὺ άφεστηκότα, certè Ἐσταθμηόχα scribendum foret, ut ab siguil. Mansionis, quam ν. in Σταθμὸς, ductum.]

Σταθμεύο,, Stabulor, Stativa habeo, Deversor. Ap-pian. Mithrid. [20] : E; το Αλεςανορου πασοοκεῖον κατε-λυσεν, αἰσιούμενος ἄρα, ἔνθα Ἀλέξανδρος άνεπαύσατο, καὶ Μιθριδάτην σταθμεῦσαι, Ad Alexandri hospitium devertit, in faustum utique omen vertens, quod in qua Alexander mansione requiesset, Mithridates deversorium habuisset. Bud. [ Id. Pun. c. 99 : Τὸ στρατόπεδον ἐνόσει, σταθμεῦον ἐπὶ λίμνη σττὸεροῦ καὶ βαρέος ὕδαιο;.] Et ap. Suid. : Σταθμεύσας ἐπὶ τοῦ ῥεύματος, Stativa habens, Castra metans, στρατεύσας [quod falsum aut vitiosum esse animadverterunt intt.] ut ipse exp. [Suid. in Λαχκόπλουτον. Hkmst.]

[Σταθμέω. V. Σταθμάω.]

Στάθμῃ, ἡ, Amussis, [Linea tectoria, add. Gl. iu Στάθμη τεκτονική.] Regula, ad quam aliquid exaequatur, Fest., Funiculus tenuis, quem minio aut atramento imbutum, et ex utroque materiae angulo alligatum, inteusumque, fabri paulum elevatum demittunt : qui demissus lineam rectam utrimque ducit, cujus ductum sequuntur iu materia exæquanda et compiauanda, Funiculus regularis, Erasm. [Hæc fere Eust. II. ρ. 1022, 60 sqq., et brevius Od. ρ. 1531, 62 sqq.] Quem quoniam fabri materiarii et carpentarii rubrica, ut dictum est, oblinunt, Rubrica a Persio appellatur; Linea a Gellio, ob rectitudinem.[Pollux 7,125 ; 10,14 7. Hesych. infra cit.] lloiu. II. Ο, [4 10] : Στάθμη δόρυ νήϊον ἐξιθύνει Τέκτονος ἐν παλάμῃσι δαήμονος , Navale lignum amussis s. rubrica dirigit. [Arat. 184 : Ἴση οἱ στάθμη νεάτης ἀποτείνεται οὐρῆς ἐς πόδας ἀμφοτέρους. Schol, διάμετρος, εὐθεῖα γραμμὴ. Manetho 6, 4*8 : Στάθμης ἐπιίστορας ἄνδρας. Xt*n. Ag. 10, a: Καλὸν εὕρημα ἀνθρώποις στάθμη καὶ κανὼν πρὸ; τὸ ἀγαθὰ (ὀρθὰ Valck.) ἐργάζεσθαι. Plat. Phil. ρ. 56, Β : Κανόνι χρῆται καὶ στάθμῃ (τεκτονική).] Plut. [Mor. ρ. 8oj, Ι)]: Γωνίαις χρωμένου καὶ κανόσι καὶ στάθμαις , ὑφ’ ιον διαστρέφεσθαι τὸ ἔργον ἔμελλεν, de imperito fabro lignario. Amnion. In Praedic·. Aristot. : Ὠς γὰρ 6 τέκτων τῇ στάθμῃ κέχρηται ὀργάνῳ πρὸς δισ-κρισιν τῶν τι ὀρθῶν ξύλων καὶ τῶν καμπύλων, ὁμοίως καὶ ὁ οἰκοδόμος τῇ καΟέτῳ διακρινούσῃ τοὺς ὀρθοὺς καὶ τοὺς μὴ τοιούτους τῶν τοίχων, Ut faber utitur amussi instrumento ad exigendam materiae rectitudinem, sic structor utitur perpendiculo ad parietes dirigendos, Bud. Ubi nota discrimen inter στάθμην et κάθετον. Lucian. Zeuxide [c. 3] : Τῆς εἰκόνοςταύτης ἀντίγραφος πρὸς αὐτὴν εκείνην ἀκριβεῖ τῇ στάθμῃ μετενηνεγμένη. Et mctapli. ap. eiind. Lucian. Hennot. [c. 18] : Κανό^α καὶ στάθμην ἀκριβῆ τῶν τοιούτων. Apud Eund. De hist. conscr. [c. 63], Κανὼν καὶ στάθμη ἱστορίας δικαία;. [Heliodor. /Elh. 8, 14, ρ. 34ο, ι : Ἤν τις ὄχθη, καθ’ ἥν τῆς ἐπ’ εὐθὺ στάθμης τὸ ὕδωρ ἀνακοπὲν κτλ.] Et i υ pro verb. Στάθμη; ἀκριβέστερος, q. d. Ipsa rectitudine rectior. Eust. [ Theognis 8o5 : Τόρνου καὶ στάθμης καὶ γνώμονος ἄνδρα θεωρὸν εὐθύτερον χιρή μιν, Κύρνε, φυλασσέμεναι. Id. 543 : Χρή με παρὰ στάθμην καὶ γνώμονα τήνδε δικάσσω... δίκην.] Quod vero I^atiiii dicunt Ad amussim, Examussim, Amussatim, Eeamussatim, id Græci ἐπὶ, κατὰ, παρὰ, πρὸς στάθμην. Hom. Od. E, [244] de fabro complanante ligna : Πελέκκησεν δ᾽ ἄρα χαλκῶ, Ξέσσε δ᾽ ἐπισταμένως, καὶ ἐπὶ στάθμην ίθυνε. Id. [Ρ, 34ο, Φ, 44,] de poste cyparissino, quem σταθμὸν appellat : Ὅν ποτε τέκτων Ξέσσεν ἐπισταμένως, καὶ ἐπὶ στάθμην ἴθυνε. [ν, 197 : Κορμόν ὀ’ ἐκ ῥίζης προταμὼν, ἀμφέξεσα χαλκῷ εὖ καὶ ἐπισταμένως καὶ ἐπὶ στάθμην ίθυνα, ἑρμῖν᾽ ἀσκήσας· Φ,, 121 : Πρῶτον μὲν πελέκεας στῆσεν, διὰ τάφρον ὀρύξας πᾶσι μίαν μακρὴν, καὶ ἐπὶ στάθμην ἴθυνεν. Tryphiod. 64 : ᾽ΟρΟὸν ἐπὶ στάθμην μέγεθος τορνώσατο τέκτων. Pind. Nem. 6, 7 : Ἄμμι πότμος ἄν τιν᾽ εγραψε δραμεῖν ποτὶ στάθμαν Pyth. ι, 6α : 'Τλ-λίδος στάθμας ἐννομοις, de legibus Hylli (ut fr. l.sthm. 4, 4 : Τοὶ μὲν ὑπὸ στάθμᾳ νέμονται, item de Doribus Hylli;; 2, 90: Στάθμας τινὺς ἑλκόμενος περισσᾶς· ubi alii Lancem, alii Regulam sive Lineam intelligunt, quum nulla sint exx. significationis Lancis s. I.ibræ,

σταθμητικὸς

etsi alia hujus stirpis vocc. sic dicuntur, lb. 6, 45 : ΙΙατρᾤαν πρὸς στάθμαν ἔβα. Eur. lou. 1514 : Ὧ μετα-βα/ οῦσα μυρίους ἤδη βροτῶν καὶ δυστύχ ησα ι καὖθις αὐ πρᾶξαι καλῶς Τύχη, παρ' οἵαν ἤλθομεν στάθμην βίου, μητέρα φονεῦσαι καὶ παθεῖν ἀνάξια. Theocr. *15, 194 : Αὐτὸς καὶ μάλα ῥεῖα κατὰ στάθμην ἐνόησας.] Soph. ap. Athen. 13, [ρ. 564, C] : Ὥστε τέκτονος Παρὰ στάθμην ἰόντος ὀρθουται κανών. Cui simile est, quod legitur ap. Theogn. [945] : Εἶμι παρὰ στάθμην ὀρθὴν ὁδὸν, οὐδετέρωσε Κλινομενος. [Υ. Ι. ejusdem paullo antè cit.] Apud Æsch. autem iu Agam. ρ. 207 [1045 : Ὠμοί τε δούλοις πάντα καὶ παρὰ στάθμην], παρὰ στάθμην schol, exp. παρὰ τὸ πρέπον. [Alii, omnia ad amussim exigentes.] Et in proverb. ΙΙρὸς στάθμην πέτρον τίθεσθαι, Amussi lapidem applicare : iu eos, qui præpostere aliquid agunt. Quod Plutarch. [Mor. ρ. 75, FJ mutata constr. dicit, Πρὸ; στάθμῃ πέτρον τίθεσθαι, μή τι πρὸς πέτρῳ στάθμην. At mutato vocabulo Basil. De legendis poet. [c. 4, vol. 2, ρ. 176, D] : Τον λίθον ποτὶ τὴν σπάρτον άγοντες, Ad funiculum, i. e. amussim. [Dionys. Β De comp. w. ρ. 172, 6 : Τῶν περιόδων τὰς τελευτὰς ευρύθμους είναι βούλεται καὶ βεβηκυίας ὡς ἀπὸ στάθμης. Dativo Aret. ρ. 65, 7 : ΙΙαλίνορσος ἐς τὸ αὐτὸ συνήφθη κοτὲ στάθμῃ.] At λευκῇ στάθμῃ, Alba amussi, Alba li-uea, ut Cellius loquitur post Lucilium, h. e. Nullo delectu ac citra discrimen. Erasm. Chii., Bud. Pand. At Pausan. ap. Eustatli. [11. ρ. ioa3 ult., Od. ρ. 1531, 63] λευκὴν στάθμην esse dicit τὴν ἄδηλον [s. ἀσημον], quoniam si lapidi faber similis coloris lineam inducat, non apparebit quod sequatur, aut certè vix apparebit, ac proverb. iu eos, qui incerta incertis significant aut nihil intelligunt, ἐπὶτῶν ἄδηλα ἀδή-λοις σημειουμένων, ὴ ἐπὶ τῶν μηδὲν συνιέντων. Item, Λευκῷ λίθῳ λευκὴ στάθμῃ, Iu albo lapide alba linea. De quo itidem prov. ap. Eosd. [et Photium s. Suidam et schol. Plat. Charmid. (ρ. 154, Β : Ἀτεχνῶς λευκὴ στάθμη εἰμὶ προς τοὺς καλούς) ρ. 3a3, qui Soph, cx Cedalione fr. afferunt.] (Juod vero dicitur de albo lapide et alba linea, idem etiam de aliis coloribus dici potest, Eust. : ut, Ἐν ἐρυθρῷ λίθῳ ἐρυθρὰ στάθμῃ, C et sic iu similibus. || Erat etiam στάθμη ἰσαστικὴ ἐν Οεάτροις ἐπὶ τῶν δρομέων, ut Eust. tradit [II. Ι. c.], dicens sic accipi tum ap. alios, tum ap. Oppian. [Hal. 4, 102 : Ώ; δὲ ποδωχείης μεμελημένοι ἄνδρες ἀέθλιον στάθμης ὁρμηθέντε; ἀπόσσυτοι.] || Στάθμη videtur poni etiam pro Perpendiculo, ἀντὶ κάθετου [Στάθμη λεξικὴ, ὃ καλεῖται καθετὴρ, Perpendiculum, Gl. Ubi legendum λαξοϊκή. Minus bene Vulcan. λαξευτικὴ, Valc-ken. ad Amnion, ρ. 207 λαοξοϊκή. L. D.J, licet diversa hæc duo esse ex praecedentibus constet, iu hoc ap. Suid. Ι. [Philippi Antii. Pal. 6, 103, ι] : Στά-0μην ἰθυτενῆ μολιβαχθέα· nam in funiculo illo regulari, qui minio tingitur, plumbum non appenditur, sed tantum in funiculo perpendiculari : nisi fortè Ferream amussim s. Ferream regulam hic accipias, qua materiarii ligna et lapides secundum latitudinem exaequant: ut ea propter pondus dicatur μολιβαχθὴς. [Hesychius : Στάθμη, σπαρτός, ἐν ᾗ ἀπορθοῦσιν οἱ τέκτονες, ὅθεν καὶ στα-θμήσασθαι τὸ άπορθῶσαι λέγεται· ὴ κανὼν^αὶ τὸ ἐν τῷ δια-βήματι (διαβήτῃ Is. Voss.) μολιβδοῦν σκεῦος. Καὶ ξύλον ναυ-p πηγήσιμον. V. Σταθμηλάτης.] Suid. σπάρτων exp., quod ambiguum est. [Pondus, (,l. in στάθμη τεκτονική. Addit autem Suidas anonymi verba : Ὠς οὐκ ἂν εὑρόντες ἄνδρα φιλίϊς ἐν τῇ τῶν Φαλίσκων στάθμῃ δοκιμώτατον, nonnihil depravata.] (| Ensis capulus, quia suo pondere σταθμίζει τὸ ξίφος, Dirigit ct ad aequipondium reducit, VV. LL., citantia hunc Diod. S. Ι. [17, 35] : Ταῖς στάθμαις τῶν δοράτων τύπτοντες. [Qui de hastilibus loquitur.] Ceterum in σταθμὸς et στάθμη eam accentus esse rationem Eust. scribit, quæ est in καχος et κάκη, ὀρθὸς et ὄρθη, κολωνὸς et κολώνη.

[Σταθμηλάτης, ὁ, ap. Hcsychium : ΣταΟμηλάται, ἐξῶσται νεῶν, quod comparandum eum στάθμη ah eodem explicato ξύλον ναυπηγήσιμον.]

[Στάθμησις, εο,ς,ή, Æquameutum, Gl.] [Σταθμητέος, α, ον, Perpendendus, Gl. Eustath. Opusc, ρ. 170 fin.: Τὸν φόβον σταθμητέον, et 171 liait - « τὸ θαῦμα, Ponderandum.]

[Σταθμητικὸς, ὴ, ὸν, Ponderans, Libram. Sext. Emp. Ad ν. math. 7, 44*, ρ. 4 5γ : Ὁ ζυγὸς τῆς τε τῶν
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ftW» Ιπτητο; καὶ τῆς ἰδίας σταθμητικὸς ὑπῆρχιν. Eust. Α II. ρ. 81, 17 : Το ἕλκειν σταθμητικὴ λάξις ὁμοίως τῶ μὲιι,.]

Σταθμητὸς, ὴ, ὸν, Ad amussim exactus, Qui ad amussim et lineam exigi ac dirigi potest, μετρητὸς,

Suul. ap. Arrian. [Ρ. Ρ. Eux. ρ. i3, 20. IIkmvt.] : ἾΙν « xa't xi κήλων οὐ στ. πλῆθος. Item , Πέτραι τε οὐ οταΟμη-nì tò μίγιΟο;. At ap. Plat. [Charm. ρ. 154, Β]: Ἐμοὶ l*b ον», ὦ εταίρε » οὐδὲν στ., Mihi quidem , ο socie, nihil pensi. [Pollux 4, q3 : Ἀλλ* οὐδὲν Θεοπόμπῳ ΓΓϊβαητίν εἰς ίρυηνείας κρίσιν. Nicet. Ann. 4, ρ. 81, Ι) : ID-ῆθος οὐ σταθμητόν, l.. Dino.]

[ΣταΟμίν, ή, ἐπίθετον Ἀθηνᾶς, Hesychio ]

Στιθαίδιον, τὸ, ap. (ialen. Ι. 6 Κατὰ τόπ. ρ. 24"»

5, et Musa, pyxidem significat aut pondus. Agitur auleni do stercore canino, quod ad anginam )>ara-tnm tabere jubet appensum aut in pyxide : Ἕχε δὲ íwittov ἐν σταΟμιδίο». 1. enim q. σταθμίον aut σταΟμὲς ,igiiiticare videtur. Eoes. OEcon.] ίπθμίζω, Pondero, [Pendo, Appendo, Dependo, l*crpcnclo, Pensito, Penso, Trutino, Libro, add. (il. Β ία ΙτιΟυίζω et ΣταΟμισΟείσας, quod σταθμιθείσας scriptum,] a σταθμός. Exp. etiam Ad amussim examino atque exigo, Expendo, δοκιμάζω: quæ signil. referenda est ad στάθμη. Annotant Suid. et Eust. fut. et tempora, quæ iiule formantur, non reperiri [U. ρ. ni6. Hemnt. Schol. Lycophr. 290. « Med., Trutino, schol. Hom. 11. Χ, 351 (Οὐδ᾽ εἰ χιρυσῷ σταθμίσασθαι θελήσει τό cuia* δ ΙΙρίνμος, quod scribendum οταθμή-ricfai. LÜ.) » NVaiff. Cenes. 23, 16 sec. ed. Basil. : Εβτέθμισιν ᾽Αβραϊμ τῷ Ἐφρὼν ἀργύριον. Aquila Job. 3ι,6: Σταθμίζει. Id. et Syium. /ach. 11, 12. Symin.

Job. 6, a : ΈσταΘμίζετο. Aq. Prov. 24, 12; Job. 28,

i5.	Ps. 74, 4. ScHirusn. Lex. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 45, C *. J ο ἀσώματον οὐ σταθμίζεται. Etym. Μ. et al. id ϊτιίαός. Geopon. α, 3α, ι, στάθμισον, nisi hic quoque per η scribendum. Λ σταθμάω mire distinguit Etym. Μ. L ÜpD.]

[Ιηϋμαός, ὴ, ὸν, i. q. στατικός. Theodorei. The-rap. ι, ρ. 18, τέχνη. Codd, στατική.]

[Στάθμιον s.] Σταθμὼν, τὸ, forma dimiuutivorum fa- C -tum a σταθμός, iilcinque significans, i. e. Statera, Li-bra, [Libelin, (il.] Puiulus. Usitatius tamen est plur. πά30α. [*tsOaís, Pondera, Gl. Eodem accentu ap. Vxtum Adv. math. 7, 27, ρ. 3y6 : Σταθμία τε καὶ τρυ-:ή,ς, nisi quod libri plures στάθμιά τε. Et Pollux 4, ιγ3; io, ia6. Suidas vero Στάθμια. V. Τ. locos plures ν. ap. Sclileusner. Singulari Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. ro, Η : Ποίησνν κοῦφον τὸ σταθμίον. Sed vol. 3, ρ. 45a,

A : Tíw πλιοναζόντων ἐν αὐτοῖς στάθμιον ὡρισμένον τῶ *ow αντιϋοθῆ/αι.] Exempla habes ap. Bud. ρ. 470, ex Prov. Solom. [11, 1; 16, 12], Luciano [Vitt. aud. c.[Athanas. vol. 1, ρ. 18, Ι): Μίτρα καὶ πιδαα Παλαμήδης ἐίρεῦρε. Conl. etiam lkeckti. (λ Ι. vol. ι, ρ. 165, § a ; 168, § 4; 236, 24; 242, 3q.] [Ι:*θμὶς, ίδος, ἡ.] Σταθμίδες, itidem Ligua in navi, quibus tjbulæ superimponuntur, quæ et κανόνια, τὰ ξυ/Λ, ἐφ* ὧν αἱ σανίδες ἐπίκεινται, Pollux [1, 92,1161 nuuc σταμίνες].

[Σηᾯηστὴς^ὁ, Ponderator, (il.]

[Σταθμιτης οίνος, Vinum ίχ Σταθμὼν, qui est Iocus Ι) prope l*itanen Lacon., memoratur ab Alcinane ap. Atheo, ι, ρ. 3i,C, Ι).]

λη^ιδόττ,ς, ὁ, Qui σταθμούς, Mansiones, distribuit rt lujii) cuique assignat, Mansionum curator; Qui hospitia distribuit in comitatu principum, Bud. Plut. Dcmelr. ρ. 287 [c. 23).

[Στίβον. V. Σταθμός.]

Ιττῷὸς, ó, Stabulum, [Statio, Limen; Σταθμοί, Stativa, add. (il. De pecorum stabulis et hominum c»b vifliique ruralibus] Hom. 11. Β, [470] : Kuià · πι30ίν τοιυνήϊον [E, 140: Ἀλλὰ κατὰ σταθμούς δύεται (W M,3<>4 : Στ*Ομοῖο δίεσθαι (leonem)· Π, 642 :

M.îjtçriOμῷ ἔνι·] Τ, [377]: Σταθμῶ ἐν οἰοπόλῳ* Od.

II. 4* : *7«θμῷ ἐν ἡμετέριρ·] Ρ, [αο : Οὐ γὰρ ἐπὶ π,ήαοίπ αίνειν ἔτι τηλίκος εἰμί* quum 26 sit : Διὰ πιίμοίο βιῶμὲι • 223] : Σταθμών ῥυτῆρα γενέσθαι • Hio] ; Σταθμὸν δὲ χύνις καὶ βώτορε; ἄνδρες Ῥύατ᾽. Sic rt 11. [Ρ, il ο] : Ὁν ῥα κύνες τε καὶ ἄνδρες ἀπὸ σταθμοῖο •ῶσιι Ἔγχεσι καὶ φωνή, Α stabulo; specialius, Α
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caula. [II. E, 557 : Σταθμοὺς ἀνθρώπων κεραίζετον (leones)* Od. Ι, 451 : •Σταθμόνδε ἀπονέεσθαι, et alibi sæpe in Od. Hesiod. Th. 294 : Ὄρθρον τε κτείνας καὶ βουκόλον Εὐρυτίωνα σταθμῷ ἐν ἠεροεντι* et ib. 444· Æsch. Prom. 397 : Ἄσμενος δέ τἂν σταΟμοῖς ἐν οἰκείοισι χάμψειεν γόνυ (τετρισκελὴς οἰωνός)· Ag. 896 : Ἄνδρα τόνδε, τῶν σταθμὼν κύνα.j Sic Eur. Audi . [281] : Σταθμούς ἔπι βούτα, Ad stabula bubulci s. pastoris, Paridis. [Or. 1448 : Ι᾽οὺς μὲν ἐνσταθμοῖσιν ἱππίκοῖς. Antiph.*mes ap. Pollue. 4, >25. Apoll. Rh. 2, 1 etc. Arat. 1119: Ἐρχόμεναι σταθμόνδε βόες. Et latiori siguif. Theocr. α5, 23, 157, aio.] Ead. signil. accipitur ap. Xcn. Eq. [4, 1] : Ἐν τοιούτῳ τῆς οἰκίας τὸν σταθμόν εἶναι, ὅποι πλειστάκις ὁ δεσπότης ὄψεται τὸν ἵππον. Ihtd. specialiori vocabulo vocat ἱππῶνα, alibi ἱπποστασίαν. [Parthen. Erot. c. 4, * : Ἀλέξανδρος ὁ Πριάμου βουκολῶν ... ἀγα-γόμενος εἰς τὴν Ἰδην (OEnoncn), ὅπου αὐτῷ οἱ σταθμοί ἦσαν. Valck. De cervorum stabulis Aristot. II. A. 6, 29 incil. : Εἴθισται ὀ᾽ (ἡ ἔλαφος) ἄγειν τοὺς νεβροὺς ἐπὶ τοὺς σταθμούς• ἔστι δὲ τοῦτο τὸ χωρίον αὐταῖς καταφυγὴ , πέτρα περιρραγεῖσα μίαν ἔχουσα είσοδον, οὗ καὶ ἀμύνεσθαι εἴωθεν ἤδη τοὺς ἐπιτιθεμένους • 9, 5 : Τὰ τέκνα (ἡ ἔλαφος) ἄγει ἐπὶ τοὺς σταθμοὺς, ἐθίζουσα οὗ δεῖ ποιεῖσθαι τὰς ἀποφυγάς.] Hoc tamen interest inter II. citatos, quod σταθμοὶ apud Hom. ct Eurip, dicuntur τὰ ἐν ἀγροῖς ζωοστασία καὶ ἐπαύλεις, de Stabulis, quæ ruri sunt : at ap. Xenoph, de Domestico Stabulo, ἀντὶ τῆς τῶν ὑποζυγίων στάσεως, Pollux [9, 16]. Imo Eust. latius extendit, ac σταθμοὺς esse dicit κατοικία; ἀγροτικὸς, s. τὰς ἐν ἀγροῖς καταγωγίς, Casas et tuguria rustica : generalius autem esse h. ν. quam σηκός : unde ct Hom. discrimen facit inter hæc duo, II. Σ, [588] : Ἐν καλῇ βήσσῃ μέγαν (νόμον) οἰῶν ἀργεν-νάων Σταθμούς τε, κλισίας τε, κατηρεφέας ἰδὲ σηκούς. [V. Iocos supra citt. Latiori signil. Habitationis, Pind. ΟΙ. 11, 96 : Εἰς Ἀΐδα σταθμόν 5, ίο : ΙΙέλοπος π^ρ᾽ εὐηράτων σταθμών. Pyth. 4, 7ὑ : Αἰπεινῶν ἀπὸ σταθμὼν (Chironis)· Isthm. 6, 45 : Ἐς οὐρανοῦ σταθμούς. Lycophr. 290: Ναύλοχων σταθμών πρόολημα.] || Statio, Mansio, στάσις, μονὴ, Eust. [II. ρ. α5γ, 11. Photins : Σταθμὸς, οὐ τὸ διάστημα τῆς ὁδοῦ, ἀλλὰ ἡ κατάλυσις. Στρατιωτικὴ κατάλυσις int. Hesychius, idemque Σταθμὸν, ἔσχατον.] Stativa, i. e. Certa et definita loca , in quibus subsistunt, qui iter faciunt, sive pedites, s. equites, s. milites, s. duces: unde idem Eust. σταθμοὺς esse dicit τὰς ὡρισμένας εἴτουν τεταγμένας ἐνοδίους ἀναπαὐλας τοῖς εἴτε ἱππιῦσιν εἴτε πεζοδρόμοις : alio autem nomine vocari ἀλλαγάς : ut quum ap. Historicos dicuntur τοσοίδε σταθμοὶ ὁδευθῆναι πρός τινων, vel το-σοίδε σταθμοὶ εἶναι ἀπὸ τοῦδε τινὺς τόπου εἰ; ἄλλον. [Frc-quenlissimuni est ap. Xenoph, in Anabasis prioribus maxime libris, ubi σταθμὸς modo tribus, inudo quattuor, modo sex, septem, vel octo, sæpissime quinque parasangis comparatur, interdum etiam paullo majus vel minus inter singulos σταθμοὺς intervallum ponitur. Sic 1,8, 1 : Πλησίον ἦν ὁ σταθμὸς, ἔνθα ἔμελλε καταλύειν ι ο, ι : Φεύγουσιν εἰς τὸν σταθμὸν ἔνθεν ὤρμηντο* etc. Zona ras Lex. ρ. ι5οο et 1667 quod dicit : Σταθμὸς κατὰ ‘Ηρόδοτον καὶ Ξενοφῶντα μίλι* εἴκοσι(ν) ὀκτὼ ἥμισυ, neque de Xen. verum neque de Herodoto, qui 5, 5α : Σταθμοὶ εἴκοσι, παίρασάγγαι δὲ τέσσερες καὶ ἐνενήκοντα καὶ ἥμισυ* ubi ν. Wessel. idemque ad ltiii. Ilicros. ρ. 551.] Sic Atheu. [cujus ν. Ind.} aliquoties, Βαίτιον ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ Σταθμοὶ τῆς Ἀλεξάνδρου 11ο-είας : Ἀμύντας ἐν τοῖς Σταθμοί; : Ἀμύντας ἐν Σταθμοί; Ιερσικοῖς : Ἀμύντας ἐν τῷ πρώτῳ τῶν τῆς Ἀσίας Σταθμὼν. [Ἀναγραφὴν σταθμὼν memorat Strabo a, ρ. 69, 70, 79· Polyæn. 7, 40, 1 : Εἴς τινα τόπον τῆς Περσίδος, ἔνθα κῶμαι πολλαὶ καὶ λεὼς πολὺς καὶ σταθμοὶ πολλοί.] Herodian. 2, [15, τε]: Τῆς μὲν οὖν ὁδοιπορία; τοὺς σταθμοὺς, Quibus loci·* itinere illo remoratus sit, Polit. Philo V. Μ. ι : Ἀφικνοῦνται δ* εἰς σταθμὸν δεύτερον ἔνυδρόν τε καὶ εύδενδρον, Ad secunda stativa. Lucian. De hist. cotiser, [c. 24] : Περὶ τοὺς τόπου; αὐτοὺς ψιύ-δεσθαι, οὐ παρασαγγας μόνον, ἀλλὰ καὶ σταθμοὺς ὅλους. Et ap. Herodot. 5, [5a] : Σταθμοὶ βασιλήιοι, καὶ κατα-λύσιες κάλλισται* in quibus sc. subsistunt et deversantur ii, qui ad regem Persarum proficiscuntur, dispo silis per omnes regiones ct provincias. Quid autem discriminis sit inter στ. ct παρασάγγας, ibid. declara-
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tur, ut quum inter alia dicit, Διὰ τῆς Κιλικίηςὁδὸν ποιευμένῳ, τρεῖς εἰσὶ σταθμοὶ, παρασάγγαι δὲ πεντεκαίδεκα καὶ ἥμισυ. Ibid. dicit σταθμούς καταγωγέων, sicut σταθμοὶ καὶ καταλύσιες paulo antè. Ἐν δε τῇ Ἀρμενίη σταθμοὶ μέν εἰσι καταγωγέων πεντεκαίδεκα , παρασάγγαι δὲ ἕξ καὶ πεντήκοντα καὶ ἥμισυ. Aliquanto post, omnibus his mansionibus enumeratis, inverso ordine dicit σταθμὼν καταγωγαὶ, ut antè καταγωγῶν σταθμοὺς dixerat : Καταγιυγαὶ μὲν νυν σταθμὼν τοσαῦταί εἰσι ἐκ Σαρ-δίων ἐς Σοῦσα ἀναβαίνοντι, Tot deversoria mansionum : sicut σταθμοὶ καταγωγῶν, Mansiones deversoriorum. [Conl. 6, 119 : Τῆς Κισσίης χώρη; κατοίκισε ἐν σταθμῷ ἑωυτοῦ, τῷ οὔνομά ἐστι Ἀρδέρικκα. Diod. 19, 80 : Ἀνέ-τεινεν ἑξἡμέραις ἀπὸΜαλλοῦ σταθμοὺς κδ7.] Hos σταθμοὺς nonnulli, ut Bud. post Vallain, Mansiones, nonnulli Castra, nonnulli Stativa interpr. Non incommode autem uti vocabulo Mansio possumus, quum Plin, quoque dicat, Aquarum ratione mansionibus dispositis, loquens de itinere ludiæ ab Alexandria. Sic etiam in Pand. dicuntur Mansionum curatores, i. e. στ. καὶ στρατιωτικῶν καταλύσεων καὶ καταγιογίων τῶν ἀγγελια-φόρων, Qui præerant ordiuandis per mansiones dime-tiendisque militum itineribus, et eorum, qui diplomatibus utebantur, et cursu vehiculari : qui cursus publicus appellatur, Bud. Pand., qui ex Herodoto hujusmodi mansionum i. e. σταθμὼν spatium, centum et quinquaginta stadia facit, s. millia vigintiocto semis. Ibid, σταθμοὺς vocat Deversoria tabellariorum, h. c. Certa quædam spatia, quæ cursores uno actu conficere debent : et esse quas hodie Postas vocant, a pegasariis cursoribus imposito nomine, qui statis Iocis mansiones suas positas habent. Militarium autem mansionum meminit Lamprid. in Alex., ubi de principe expeditionem parante , et edicta de exitu ex urbe proponente ait, Deinde (proponebantur) per ordinem mansiones, deinde stativa, deinde ubi annona esset accipienda : et id quidem quousque ad fines barbaricos deveniretur. Et alibi, Milites expeditionis tempore sic disposuit, ut in mansionibus annonas acciperent. || Postis,τὸ ἑκατέρωθεν ξύλον κατὰ πλευρὰν τῶν θυρῶν , ap. Pollue, [ι, 76. V. HSt. sub linem], alio nomine vocatur παραστὰς [sec. Hesychium. II. Ξ, 167 : Θύρας σταθμοῖσιν ἐπῆρσεν]. Od. [Α, 333 : Στῆ ῥα παρὰ σταθμὸν τέγεος· Δ, 838 : Σταθμοῖο παρὰ κληῖδα- Ζ, 19: Σταθμοῖιν ἑκάτερθε’ Κ , 6α : Παρὰ σταθμοῖσιν ἐπ’ οὐδοῦἼ Ρ, [96 : Ἶζε παρὰ σταθμὸν μεγάροιο* 33y] : Ἶζε δ᾽ ἐπι μέλινου οὐδοῦ ἔκτοσθε Ουράων Κλινάμενο; σταθμῷ κυπα-ρισσίνῳ, Dorsum inclinans ad postem cvparissinum. Ki [Η, 8,]: Ἀργύρεοι δὲ σταθμοὶ ἐν χαλκέῳ ἕστασαν οὐδῷ. [II. Cer. 185 : Βὰν δὲ δι᾽αἰθούσης, ἔνθα σφίσι πότνια μήτηρ ἦστο παρὰ σταθμὸν τέγεος πύκα ποιητοῖο. Soph. ΕΙ. 1331 : Εἰ σταθμοῖσι τοῖσδε μὴ ᾽κύρουν ἐγὼ πάλαι φυ-λάσσοιν. Eur. Iph. Τ. 49 ·' 1ἱ*ν δ’ ἐρείψιμον στέγο; βεβλη-μένον πρὸ; ουδα; ἐξ ἄκρων σταθμῶν Or. 1473 : Δόμων θύρετρα καὶ σταθμοὺς μοχλοῖσιν ἐκβαλόντες. id. ap. Aristoph. Ach. 449 : Ἄπελθε λαΐνων σταθμῶν. Apoll. Rh. 4, 27 : Δικλίδας ἀμφοτέρωθεν σταθμούς. Tryphiodor. 33q : Σταθμὸν ἀνοιγομένων πυλέιον ἀνέκοπτε τριαίνη.] Herodot. [1, 179] : Σταθμυί τε καὶ ὑπέρθυρα. Esaiæ 60: Στ. τῆς Θύρας. Ea πήγματα suo tempore vocata fuisse tradit llesych. [Improprie ap. Photium : Σταθμούς* Ἀριστοφάνης Δράμασιν, Αὐτοῖς σταθμοῖς ἐξέβαλε τὰς σιαγόνας* οἷον ταῖς φλιαῖς. Idem : Σταθμῶν τῶν παραστάδων τῆς θύρας.] ‖ Statera, [Ponderatura, Pondus, Pondo, Pensatio, Pensum, add. Gl.] Libra. 11. Μ, [434] de muliere, quæ manu victum quærit : Ἤτε σταθμὸν ἔχουσα καὶ εἰρίον, ἀμφὶς ἀνέλχει Ἱσάζουσ᾽, Stateram et lanam : nisi aliquis pro ipso Pondere accipere malit. [Σταθμὰ , τὰ διδόμενα ταῖς γυναιξὶν, Pensum , Pensa , Gl. V. Σταθμοῦχος.] Et ἀγαγεῖν ἐπὶ τὸν στ., Ad stateram redigere, examinare. Aristoph. Ran. [1365] : Ἐπὶ τὸν σταθμὸν γὰρ αὐτὸν ἀγαγεῖν βούλομαι, Ὅσπερ γ’ ἐλέγξει τὴν ποίησιν νῷν μόνος* Τὸ γὰρ βάρος νῷν βασανιεῖ τῶν ῥημάτων, de Æschylo, qui sua et Euripidis verba pondere explorari volebat. Sic ap. Eust., οἱ πλάστιγγες τοῦ στ. Utroque utitur Aristoph. I.c. [Id. ib. ι38ι : Τοὔπος νυν λέγετον εἰς τὸν σταθμόν 1407 : Ἐς τὸν σταθμὸν αὐτὸς, τὰ παιδί᾽, ἡ γυνὴ, Κηφισοφῶν ἐμβὰς καθήσθω συλλαβών τὰ βιβλία. Id. fr. Dramat. ap. schol. Ran. 796 : Ἀλλ’ εύχομἄγωγ᾽ ἑλκύσαι σε τὸν σταθμόν. Sic enim Brunck.
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Α pro σφυγμόν. Eupolis fr. Dem. ap. Harpocr. ν. Μεῖον cil.: Τῆς τοῦδε νίκης πλείον᾽ ἑλκύοαι σταθμόν. Herodot. 2, 65 : Ἱστᾶσι σταθμῷ πρὸ; ἀργύριον τὰ; τρίχας. Demosth. ρ. 734, 9 : Μόνον οὐ ζυγὰ καὶ σταθμὰ ἔχων πάνθ’ ὅσα πώποτ᾽ ἔπραξεν ἐπώλει* 1199 60•: Ἄνευ σταθμοῦ τὸν χαλκὸν παραδωσειν* 14*77, 27 : Ὥσπερ ὑπὲρ σταθμῶν ὴ μὲτρων τὸ ἴσον σκοπούμενοι.] Σταθμός dicitur etiam ipsum Pondus. [Soph. fr. Nauplii ap. Achill. Tat. Isag. in Arat. c. 1 : Σταθμῶν, ἀριθμῶν καὶ μέτρων. Eur. Bacch. 811 : Μυρίον γε δοὺς χρυσοῦ σταθμόν Phu*n. 54» : Καὶ γὰρ μέτρ᾽ ἀνθρώποισι και μὲρη σταθμῶν ἰσότης ἔταξε. Aristoph. Αν. 1040 : Χρῆσθαι Νεφελοκοκκυ•ηᾶς τοῖσδε τοῖς μέτροισι καὶ σταθμοῖσι. Lycophr, αγα : Αὖθις τὸν ἀντίποινον ἐκχέας ἴσον ... σταθμοῖσι μύδρον.] Thuc. 2, [ 13] de statua a Phidia fabricata : Ἀπέφαινε δ’ ἔχον τὸ ἄγαλμα τεσσαράκοντα τάλαντα σταθμὸν χρυσίον ἀπέφθου, Ponderare quadraginta talenta. [Eryxias ρ. 4<>ο, C : Εἴ τις τούτων τῶν λίθο,ν κεκτημένος εἴη χίλια τάλαντα σταθμόν.] Herodot, [ι, 5ο] σταθμὸν διτάλαντος, Ponderans duo talenta, Pondere æquans duo talenta. Idem

IJ [ib.], Ἕλκουσα σταθμὸν τάλαντα δέκα, qui 1. Thucydideo similis est. [1, 92 : Ἀναθήματα ἴσα σταθμὸν τοῖσι ἐν Δελφοῖσι.] Aristot. [Η. Α. 8, αυ fin.: Τοῦ σταθμοῦ χάριν, ὡς πλέον ἕλκειν*] Polit. 1, [y ined.] : Ὁρισθὲν μεγέθει καὶ σταθμῷ. [Η. Α. 8 fin. : Θύννος, οὗ σταθμὸς ἦν τάλαντα ιε\] Sicut vero ἀριθμεῖν et ἱστάναι a Xen. conjungi supra dictum fuit, ita ab Eod. conjuugüntur ἀριθμὸς et σταθμὸς, Conv. [4, 43]: Ούτ᾽ άριθμῷ οὔτε στ. ἐπήρκα μοι, ἀλλ’ ὁπόσον ἐδυνάμην φέρεσθαι, τοσοῦτον μοι παρε-ὀίδου. Sic ap. Plut. Apophth, [ρ. ι "3, F] in pollicitationibus, tpiibus Cyrus Lacedæmonios ad amicitiam invitabat, Ἀργυρίου δὲ καὶ χρυσίου οὐκ ἀριθμὸν, ἀλλὰ σταθμὸν ἔσεσθαι. [Plato Leg. 6, ρ. 707, Β : Σταθμῷ καὶ ἀριθμῷ* Charm. ρ. 166, Β : Τοῦ βαρυτέρου καὶ κουφότερου σταθμοῦ· De justo ρ. 3;3, C : Σταθμὸς γὰρ ἦν ᾧ ταῦτ’ ἐκρίνετο* Eryx. ρ. 4οο, Β : Σιδηρῷ σταθμῷ νομί-ζουσι.] Ab Eod. dicitur de pondere et gravitate, ut quum in Lycurgo [c. 9] de moneta ferrea ait, Ἀπὸ πολλοῦ σταθμοῦ καὶ ὄγκου. At in Athcn. 4, [ρ. 141, Β] si non pro Pondo s. Libra accipiatur, saltem de Certo

C pondere dici videtur: Ὄψον τι μικρὸν, ἔχον σταθμόν ὡ; τέταρτον μνᾶ; μάλιστα. [Diod. 2, 9 : Σταθμὸν δ᾽ εἶχε χιλίων ταλάντων Βαβυλωνίων. L. D. Τὸν αὐτὸν σταθμὸν ἄγειν, Apollon. ᾽Ιστ. Θαυμ. c. 5ο. Hkmst.] Et paulo post, de iis loquens, quæ ad φιδίτια apud Lacedaemonios conferebantur : Οίνου δὲ χοὰς ἕνδεκα τινα; ὴ δώδεχα* παρὰ δὲ ταῦτα, τυροῦ σταθμόν τινα, καὶ σύκιον. Ubi quum addat τινὰ, generalius fortasse capi potest. [Herodot. 2, 168 : Ὀπτοῦ σίτου σταθμὸς πέντε μνέαι ἑχάστῳ. Plat. Ilipparch. ρ. 231, C : Χρυσίου σταθμὸν ἥμισυν ἀναλώσας· Eryx. ρ. 4°°, Β : Ὁ πολὺν σταθμὸν σιδήρου τοῦ τοιούτου κεκτημένος πλούσιος δοκεῖ εἶναι.] Apud Myrepsum autem in panchresto antidoto pro γράμμα s. Scripulum accipi tradunt VV. l.L [Plnr. σταθμοὶ ponit Pollux 4, 101.] Reperitur etiam Σταθμὰ in plur. u σταθμὸς, sicut ζυγὰ a ζυγὸς, per metaplasmum, ut grammatici tradunt. [Sing. Σταθμὸν, Pondus, d., nisi est aecus, sing.] In prima autem τοῦ σταθμὸς siguil. σταθμὰ ap. Soph. [OEd. Τ. ι139:Τἀμά τ’ εἰς ἔπαυλ’ ἐγὼ ἤλαυνον οὗτός τ᾽ ἐς τὰ Ααΐου σταθμά] pro Stabulis, Eust. [II. ρ.

D 2ὑ7, 8. Eur. Rhes. 293 : θάμβιι δ᾽ ἐκπλαγέντες ἵεμεν ποίμνας πρὸς ἄχρας, μή τις Ἀργιίιον μόλῃ λεηλατήσων σταθμά.] aie etiam ap. Xen. [Eq. 4, 5]: Τὰ τοιαῦτσ σταθμὰ καὶ ἐφεστηκότων ἅμα στερεοί τοὺς πόδας. Unde comp. βούσταθμα. [Et latiori signil. Soph. Pii. 489: * ᾽Ἑκσωσόν μ᾽ ἄγων ... πρὸς τὰ Χαλκώδοντος Εύβοιας στα-Ομά. Eur. Rhes. 434 Νεῶν σταθμὰ, Navium statio. Lycophr. ι3γϊ : Πυρώσει πάντα δυσμενῶν σταθμά.] It. τὰ σταθμὰ, Postes; Hesychio tamen [qui ponit etiam Σταθμία, φλιαὶ, quod scribendum σταθμά] τὰ θύρετρα. [V. HSt. paullo antè. Eur. Herc. F. 999: Σκάπτει, μοχλεύει θύρετρα, κἀκβαλὼν σταθμὰ κτλ. Theocr. 24, 15 : Ἐπὶ πλατὺν οὖδον, ὅθι σταθμὰ κοῖλα Ουράων οἴκου.] In posteriore autem signil., qua pro Libra et Pondere accipitur σταθμὸς, ap. Dein. [ρ. 7M4, 9]: Ζυγὰ καὶ στ. ἔχων. [Plato Leg. 5, ρ. 746, E : Μίτρα καὶ σια-Ομά. Pollux 4* 173, et 10, 126, στ. καὶ τάλαντα. Anon. ap. Suid. : Οἱ δὲ ὡμολόγησαν ἀργυρίου σταθμὰ δισχίλια δώσειν.] Ceterum derivatur σταθμὸς ab ἵσιημι, ut βαθμὸς a βῆμι s. βαίνω, μηνιθμὸς a μηνίω, et similia.
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Σηθαοΰ/ος, ὁ, ἡ, Qui habet σταθμοὺς, Hospes, apud Α quem stabulari et deversari aliquis potest, πανδοκεὺς Suidæ. [‘Ο τῆςοἰχίας κύριος, ξενοδόχος, Hesychio.] Sic appellari per jocum posse Patrem quoque familias,

Π» οἰχοοεστὸτην, tradit Pollux [10, 20, ubi memorat hoc voc. ut οὐ πάντη δόκιμον, οὐ μέντοι οὐδὲ παντελῶς ἀδόχιμον, eum exx. Æschyli ex Sisypho : Σὺ δ᾽ ὁ στ. εὖ κχτιλλώ^ψχς ἄθρει,et Antiphanis : Ἂν κελεύῃ με σταθμοῦχος. — Ή βτβθμοῦχος δ᾽ ἔστι τις; Polyæn. 7, 4ο, ι : ΊΕχιστος των στιθμούχων τὸν ἴδιον ἐπίσταθμον εὖ μάλα χεταμεΟύσες ἀπέχτεινε. Symmach. E\od. 3, 22. ‖ Ὁ ἀ ἰνκχια τῆς οἰχίας συνάγων, Cenacularius, Donme-díus, Gl. U Σταθμοῦχος γυνὴ ἡ τὸν σταθμὸν παρέχουσα ταῖς ἄλλαις, l.anipenuens; Σταθμοῦχος ἐριδίων , Lani-pendens ; Σταθμοῦχος , Libripens , Cl. Arcad. ρ.

9°, ,5·] ,

ίΣταθμόω. V. Σταθμάο,.]

[ΣτβΟαώδης, δ, ή, Ponderosus, («ravis. Hippocr. ρ. ι85,	: Τὸ Οολωὃέστατον καὶ σταθμωδέστατον λείπεται.]

[Σταθμὼν, όνος, 6, Postis. Hesychius : Σταθμόνες, φλιαί. Sed ordo literarum poscit σταθμοί.]	Β

Σταινίον, Sumen, Abdomen, VV. LL. Vide Hesych.

[Qui int., τὸ ἱερὸν ὀστοῦν, υπογάστριον. Præcessit aulem Στενάζειν, quod scribendum σταινάζειν. De quo ν. in Συνάζω.]

[Σταιρός. V. Σταγρός.1

Σταῖς, αϊτός, τὸ, vel Σταὶς [ut ap. Pollue. 7, 21 : ieá σταῖς Arcad. ρ. 92, 2ο; 125, ao, Thcognost. Can. ρ. i34, ι, Regg. prosod. n. 126, quæ usitatior est prosodia. Alia iitriusque exx. collegit Lobeck. Para-lip. ρ. 89], Farina triticea aqua subacta. Marcell. annotat σταῖς (ìræcis esse Maceratam aqua farinam, manibusque subactam, antequam fermentescat in panificio. Sic et alii tradunt esse Farinam ad pinsendum maceratam, et recentiorem, quippe quæ fermenti acorem nondum contraxerit : ut sit quam voramus Pastam. Sed debuit observari, quod ab Hesychio additur, πυροῦ : non enim dicit generaliter, MS2p2 αλεύρου, sed adjungit πυροῦ. Atque adeo quidam στ*ῖς proprie esse ex tritico, ut μάζαν ex hordeo, tradiderunt : unde Gaza σταῖς Massam tri- C ticeam, ut μάζιν Massam hordeaceam vertit. Herodot.

2,	ρ. 65 meæ ed. [c. 36] de Ægyptiis loquens, Φυ-ρῶσι το μὲν σταῖς τοῖσι ποσὶ, τὸν δὲ πηλὸν τῇσι χερσί.

Ubi observa etiam scribi σταῖς eum circumflexo. Apud Diosc. βταιτὶ περιπλάσαντες redditur, Circumlinentes rrasta pistorio opere in modum panificii confecta. Apud Aristot. Probi. [21,10 seqq.] additur gen. πυροῦ, ({uamvis proprie περὶ τοῦ πυροῦ intelligatur, sequendo ea quæ modo dicta fuerunt, et redditur Triticea massa. Interdum σταῖς ponitur pro Adipe [Gl.] s. Pinguedine, sicut στέαρ : ut (iorr. annotat. [Ap. Athen. ii, ρ. 5.'|8, C : Ὁ σιτοποιὸς χειρίδας ἔχων... ἔτριβε τὸ πιῖς. Vai.ce. Id. ι Α, ρ. 646, Β, ubi ἀβσταιτίτᾳ loquitur: Σταῖς δ᾽ ἐστὶν ὑγρὸν (ὁ σταιτίτας) εἰς τήγανον ἐπι-χεόμενον μέλινος ἐπιβϊλλομὲνου καὶ σησάμης καὶ τυροῦ.

Ap. Sophronem quem citat Apollon. De pron. ρ. 79,

Β : Al οή μὴ ἐγὼν μάθον ταῖς αὐταύταις χερσὶν, si recte Valcken. ἔματτον, fortasse scrib. σταῖς. Alioqui αὐταύτας exspectes. V. Ahrens. De dial. vol. a, ρ. 273. Eupolis ip. Eust. II. ρ. 1166, 34, Etym. ρ. 422, 43, et gramm. D Cram. Anecd. vol. 3, ρ. a38, 19 : Εἰ μὴ κόρη δεύσειε τὸ mi; ήθεος. Theophr. fr. 4 De odor. 51 : .Σταῖς μέλιτι 3νμὲ*ντ*ς• et ibid. |] Σταῖς, pro στέαρ, ut στέαρ, tjuod ν., pro στϊῖς, ap. Hippocr. ρ. 585, 3 : Ὄϊος σταῖς. Quam tamen dictiunem praetermisisse videtur Cor-Dïrius, quum tamen in omnibus habeatur codd., aut aliam secutus fuisse lectionem. Rursus ρ. 631, 4* :

Ενσταιτὶ τρίοειν, Cùm pingui terito, quidam etiam Cumfarin* massa.» Fors. Ap. Athen. 14, ρ.646, Β, deterioris στίατος vel σττίατος pro σταιτός. Itaque fallitur gramm. Cram. ib. 2, p14o5,10, qui ἄκλιτον dicit. Photius : Στάς· ἄνευ τοῦ ι ὁ Ἀττικὸς λέγει- ὁ δὲ Ἴων er*.]

[Στιίΐΐνος. V. Σταιτώδης.]

Σταιτίτης, 6, ap. Athen. 14, [ρ. 646, Β, ubi σται-τ•τις, fortasse quod ex Epicharmo sumeretur,] sub. Tiaoov;, est στϊῖς ὑγρὸν εἰς τήγανον ἐπιχεόμενον, sed μὲσος ἐκιβαλλομὲνου, καὶ σησάμης καὶ τυροῦ. [Suidas : Σηκίτης, εἶδος άρτου. Zonaras ρ. 1668 : Σταίτιος ,

THES. LIRG. ü»ac. TOM. VII , FASC. 11.

ἄρτος ἐξ ἀλεύρου, καὶ σταιήτιος, καὶ σταιήτης καὶ σταιτίτης. In quibus formæ supra positæ latent.]

Σταιτώδης, ὁ, ἡ , et Σταίτινος, a nomine σταῖς, Constans ex ilia farina [de qua in Σταῖς], Confectus ex ilia farina ita subacta. [Herodot. 2, 47 : Σταιτίνας πλάσαντες ὗς. Plut. Luculi, c. 10.] Aut, Plurimum σταιτὸς admixtum habens : quæ interpr. priori illi potissimum convenit. At Σταιτίνη affertur pro subst. significante Placentam ex ea farina confectam, admixtis et quibusdam aliis. [Apud Hesych. Στατίνη, ἐκ στέατος πεποιημένη καὶ απλῆ.] Apud Hesych. Σταιτήϊα quoque est quoddam πέμμα. [Et Στατίας, ἄρτου εἶδος. Et Σκόπια, πέμμα, ὅ τινες στατιας. Quod c.\ Σται-τήια corruptum videtur, prius autem ex σταιτίνας, quod ν. Alioqui non falsæ sunt formæ στατ—, si στὰς dictum pro σταῖς, quod ν.]

[Στακτὴ. V. Στακτός.]

Στάκτη, ἡ, Stacte, n. mulieris Rom., in inscr. Anth. Pal. App. 383, ι. Aliud in Attica ap. Boeckh. vol. ι, ρ. 917, η. 667, b. L. Dmo.]

[Στακτίζω, Cineri similis sum. Ι.illi. Orpli. Epitome 192 : Ἕστι δὲ (ὁ γαλακτίτης τὴν χροιάν ἔντεφρος, ἤτοι στακτίζων. L. Dipïd.]

Στακτικὸς, ὴ, ὸν, Stillatilius : i. q. στακτός. Apud Paul. Ægin. legitur στακτικὸν κολλούριον, quod Scrib. I*arg. [c. 34] et Marc. Empiricus στακτόν appellant : Caleti, autem vocat Εὕστακ:ον : variant tamen ab invicem eorum descriptiones, præsertim ponderibus, (ìorr. [Hesychius : Στακτικὸν, πεμμάτιον πλακουντῶδες* ἄλλυϊ δὲ ἀγγεῖα διυλίζοντα Νειλῷον ὕδωρ. Idem : Στακτόν, τὸ διυλισμένον.]

[Στακτιμόλυβδον. V. Στακτομόλυβδον.]

Στακτὶς, ίδος, ἡ, Atramenti sutorii species esse dicitur, pro quo Diosc. habet σταλακτίς.

[Στακτομόλυβδον, τὸ, Stannum. Gl. botan. Mss. cv cod. Reg. 2690: Στακτιμόλυβδον, το κασσίτερον. Ducang. Quod per ο scribendum. Ceterum simile Μολυβδό-στχκτον, quod ν., vel μολυοόστακτον ap. Ducang. infra in Στακτή.]

Στακτὸς, ὴ, ὸν, Stillatus, ut Ovid.*, Stillatilius, ut Plin. Stillatitia resina. [V. Στακτικό;.] Aristoph. Pl. [529] : Μύροισι μυρίσαι στακτοί;, Unguentis ungere stil-latitiis; quædam enim arbores stillant unguentis, ut bal samnni. Alii interpr. Liquidis, ὑγροῖς : ad differentiam τῶν ξηρῶν. Item et Archestr. ap. Aihen. 3, [ρ. 101,C] : Καὶ στακτοῖσι μύροις ἀγαθοϊς χαίτην θεράπευε. [Plat. Cri-tiæ ρ. ι 15, Α : Χυλῶν στακτών. Ap. Athenæum in Matthaei Med. ρ. 54 : Διυλίζεται τὸ ὕδωρ τὸ μὲν τοῖς σταχτοῖ; καλουμένου, Schneiderus dici putabat genus lapidum percolando aptum.] Prætcrea στακτὴ κονία, [Ceo· pon. 6, γ, ι,] et interdum absolute στακτὴ, Lixivium liquidum ex quovis cinere colatum : quasi Stillati-tium dicas : alio nomine διηθισμένη κονία dicitur, Lixivium percolatum, s. quod per colum stillavit . ut Hesych. στακτόν exp. διϋλ••σμένον. [Στακτὴ, Gutta, Lixiva, Gl. V. Ducang. sub finem. Geop. 3, 13, 3 : llepì τὰς ῥίζας στακτὴν ἡ κοίνιν ὴ τέφραν ξηρὰν, lut. vertit στακτήν κονίαν • ia, 8, a : Στακτὴν ἐκ συκίνης τέφρας·] Addit Gorr. significare etiam Calcem perinde atque τὴν κονίαν,camque vocis ambiguitatem, magnam plerisque errorum occasionem praebuisse. [Corneum Ni-col. ad Gcopon. 12, 5, 2 suspicatur illo ipso loco deceptum fuisse. In quo quod est Τινὲς τὸν τόπον ὁμαλί-ζουσι κονιάματι, ἤγουν στακτῇ , glossematis suspectum habet, non animadvertente, qui ascriberet ἤγουν στακτῇ, hic non κονίαν s. Cinerem (ν. Ducang. infrà , sed κονίαμα, Calcem s. Tectorium, dici.] Necnon ἅλμη στακτὴ, Muria percolata, in Geopon. 20, [46, 5]‘, s. Muria stillatitia, Muria quæ per colum distil-lavit. Item στακτὴ, Liquor oleaceiM ee mvnha dn-namomoque inciso stillans. Sic enim Theophr. Περὶ ὀσμῶν [c. 29] : Ἐκ κινναμώμου καὶ ἐκ τῆ; σμύρνη; κοπτομενης ἔλαιον ῥεῖ * στχκτὴ δὲ καλεῖται διὰ τὸ μικρὸν στάζειν. Dioscor. ι, 74, στακτὴν vocari ait προσφάτου σμύρνη; τὸ λιπαρὸν, κεκομμὲνης μεθ᾽ ὕδατος ὀλίγου, ἀποτεθλιμμένης τε δι᾽ ὀργάνυυ * esse autem admodum εὐώδη et πολυτελῆ. [Polyb. ap. Athen. 5, ρ. 194, Β : Κεράμων πολυτελέστατου μύρου τῆς στακτῆς κβλουμὲνης.] Basil. In Ps. 44, [ι°, vol. *» Ρ• 156, C], Ί1 δὲ στακτὴ, inquit, καὶ αὐτὴ σμύρνης ἐστὶν εἶδος τὸ λεπτότατον ἐχΟλι-
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βέντος γὰρ τοῦ ἀρώματος, ὅσον μὲν αὐτοῦ ῥυτὸν, εἰς τὴν στακτὴν ἀπομερίζεταντὸ δὲ παχὺ ἀπομένον, σμύρνα προσαγορεύεται. [Eodem respicit Suidas, qui Theodore-tum describit.] Rursum Theophr. II. PI. 9, 4 : Τῆς σμύρνης δὲ ἡ μὲν, στακτή* ἡ δὲ, πλάστη. At Plin. 12, ι5: Inciduntur bis et ipsæ, iisdemque temporibus, sed a radice usque ad ramos qui valent. Sudant autem sponte, priusquam incidantur, Stacten dictam : cui nulla præfcrtur. Suidas esse Aromatis genus ait, afferens hunc Polybii Ι. [ι3, 9, 5] : Κυρο,θείση; δὲ τῆς ἐλευθερίας τοῖς Γεῤῥαίοις, ἐστεφάνωσαν παραχρῆμα τὸν Ἀντίο-χον τὸν βασιλέα πεντακοσίοις αργυρίου ταλάντοις, χιλῶις δὲ λιβανωτοῦ, καὶ διακόσιοι; τῆς λεγομένης στακτῆς. Lucr. pro Unguento ex stacte composito accipit, 2, [846]: Amaracini blandum stactæque liquorem. [«Duplex, vis vocis Στακτὴ. Nam et Myri ham sonat, quæ sponte manet ex arbore, et recentis myrrhæ pinguedinem, quæ per se unguentum faciat siue oleo. Priore significatu a Plinio modo (12, 35) accipitur; posteriore, 13, 2, et a Diosc. ι, 73 et 77. Ab Athenæo quoque 15, ρ. 688, C. Denique a Theophr. Περὶ ὀσμῶν, ubi στακτὴν myrrham omnem vocat, quæ Huit ex arbore, ut distinguatur a πλάστη, quæ in pastillos conformatur. Plinii sententiam de stacte, quæ ex arboribus sponte manet, sequuti sunt Mercurial. Autiq. Lectt. 5, 24, aliique, quos citat et sequitur Ρ. Servius De odorib. ρ. 57, ubi eam sententiam egregie tuetur. E vetustioribus subscribit Solin. c. 33, ρ. 63. Sponte manans, inquit, pretiosior ex ea sudor est; eliciens corticis vulnere vilior judicatur. Ac si poetas licet in partes advocare, Ovid. Met. 10, 499, ubi Myrrhæ puellæ in arborem describit transformationem : Ouæ quanquam amisit veteres eum corpore sensus, Flet tamen; et tepida manant ex arbore guttæ. Est honor et lacrymis; stil-lataque cortice myrrha Nomen herile tenet, nulloque tacebitur ævo. » Harduin. ad Plinium 12, 35. Athen. 15, ρ. G88, C; 689, (i, Dj 691, Ι). Joseph. Β. J. 2, 6, 5 : Τῶν παρὰ τοῖς Χαναναίοις γεννιυμένων τό τε τῆς βαλάνου μύρον καὶ τὴν στακτήν. || «Cinis, τέφρα, σποδός, in Corona pretiosa. Gl. botan. s. iatr. Mss. ex cod. Rcg. 848 : Κονία ἤτοι ἡ στακτή. Alibi : Mo-λυβδένα ἤτοι μολυβόστακτον. Zacharias Pap. Dial. 1, 11 : Ἐν τῇ ἀνθρακιᾷ ὑπὸ τῆς στάκτης ὁ ἄρτος ἐκρύπτετο. Syntipas Ms. : Σύναξε στάκτην καὶ κονιορτὸν τῆς γῆς πολύν. Demetr. Cp. Hieracos. 2, 18 : Μετὰ στάκτης ἀπὸ κληματίδων 54 : Στάκτην κληματίδων. Et alii Bvzant. Il Pro Lixivio, quod cineris sit elotio, addito vel subaudito κονία, ut ap. Theoph. Nonnum c. 255, ubi perperam στακητῆς κονίας. De στάκτῃ Græcorum ν. Comment, in Mesttæ Antidot. Duc a ne. V. HSt. supra. Priori signif. Zonar. Lex. ρ. 1664, ν. Σποδός.]

[Στακτώδης, ὁ, ἡ, Cinereus. Schol. Oppiau. Hal. ι, 214 : Χροιῇ ὀ᾽ αἰθαλόεσσα) Σποδοειδὴς, στακτώδης.] [Στἀλἀγέω, i. q. σταλάο,, Stillo. Orae. Sibyll. 5, 117 : Ἀσὶς ὅλη πυρίφλεκτος ἕω; νήσων σταλαγήσει. Hesychius: Σταλαγεῖ, μαρμαρύσσει, pro σαλαγεῖ vel potius σελαγεῖ. Nam ne σαλαγεῖν quidem illa sigiuf, nedum σταλαγεῖν intelligitur quomodo dici potuerit : neque juvat conferre Lat. Stillo eum Gr. στίλβιο. Atque idem illud σελαγήσει sententia poscit in loco Or. Sin., ut ita certe vertendum sit, si recte habeat gl. Hesychii. Sed simillimum est vitium Σταλάγωνος ap. Theognost. Cati. ρ. 3i, 4, quod in Σαλγὼν correxi. L. Dinu.j

[Στάλαγμα, τὸ, Stilla, Gl. Æsch. Eum. 802 : Ὑμεῖς δὲ τῇ γῇ τῇδε μὴ βαρὺν κότον σκἤψησθε, μὴ θυμοῦσθε, μηδ’ ἀκαρπίαν τεύςητ’ ἀφεῖσαι δαιμόνιον σταλάγματα, ubi est var. στενάγματα. Soph. Ant. 1253 : Πνοὴν φοινίου σταλάγματος. Philostr. V. Apoll. 3, α5 : Στάλαγμα ἀκη-ράτου πόματος. Hesych. ν. ᾽Ρῆγμα. « Vox Chymicorum, (|uibus esse dicitur ἀπὸ τῶν ἀτμῶν τῆς ὑγρότητος καὶ τῆς τοῦ ἀγγείου ἀναπνοὴ, ut scribit Petrus Theoctoni-cus iu lib. Ms. de Archemia. » Ducanc.]

[Σταλαγμιαῖος, α, ον, ap. Paul. Alex. Apotelesm. ι, 3 : Ἐπὶ τῇ τῆς σταλαγμιαίας τῆς ὥρας ῥοπῇ, In lioræ momento, secundum versionem. ScnneiDer. Conf. Στιγμιαῖος.]

Σταλαγμίας, ὁ, ut a σταγὼν derivatur σταγονίας, Plin. 34, i3, de chalcantho s. atramento sutorio: Fit et pluribus modis, genere eo in scrobes cavato : quarum ex lateribus distillantes hyberno gelu stirias,
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Α Stalagmian vocant : neque est purius aliud. Diosc. σταλακτίδα nominat.

Σταλαγμὸς, ὁ, Destillatio ; Galen. enim in Lex. Hippocr. σταλαγμού exp. καταστάξεως ἀπὸ τῆς κεφαλῆς, Destillationis et fluxionis a capite ad alia membra : ut ap. Ceis., Destillat humor interdum ex capite in nares. Interpr. etiam Gutta, Stilla. [Stalpa, Stillicidium, Stiria, add. Gl. Hesychius : Σταλαγμὸς, σταγὼν, ῥανίς.] Sic dici scribunt et Chalcanthi genus purissimum, stiriæ s. guttæ simile. Diosc. σταλακτίδα vocat, Plin, σταλαγμίαν. Scommatice autem et per risum parvæ statura* homuncio sic dicitur, ut docet quidam ap. Eust. ρ. 1642 [Anaxaudrid. ap. Athen. β, ρ. 242, Ej : Ὑμεῖς (Athenienses sc.) ἀλλήλους ἀεὶ χλευάζετε’ ἂν μεν γὰρ ᾗ τι σμικρὸν παντελῶς ἀνθρώπιον , καλεῖτε αὐτὸν, σταλαγμόν* λιπαρὸς περιπάτει; ζ'•<μὸς κατωνόμασται§ et quæ sequuntur. [.Esch. Sept. 61 : ϊϊεδία ζ' ἀργηστὴς ἀφρὸς χραίνει σταλαγμοῖς ἱππικῶν ἐκ πνευμονών* Eum. α4τ : Τετραυματισμένον γὰρ ὡς κύων νεβρόν πρὸς αἷμα καὶ (i. e. αἵματος) σταλαγμόν ἐκματεύομεν 784 : Ἐγὼ δ᾽

Β ἄτιμος α τάλαινα βαρύκοτος ἰὸν ἰὸν ἀντιπενθῆ μεθεῖσα καρδία; σταλαγμόν χθονὶ ἄφορον. Soph. fr. Laoc. ap. Har-pocr. ν. Ἀγυιας et al. : Σμύρνης σταλαγμούς. Eur. lon. 351, ιοο3 etc., αἵματος* Hec. 241 : Ὀμμάτων δ᾽ ἄπο φόνου σταλαγμοί σὴν κατέσταζον γένυν. Aristoph. Ach. ιο33 : Σὺ δ᾽ ἀλλά μοι σταλαγμὸν εἰρήνη; ἕνα εἰς τὸ/ κα-λαμίσκον ἐνστάλαξον τουτονί. Quem Ι. citans Photius præfatur : Σταλαγμὸν, ὡ; ἡμεῖς. Gregor. Naz. vol. 2, ρ. 156 : θέλιυ Τύχης σταλαγμόν ὴ φρένων πίθον. Ap. Arat. 966 : Καί που κόρακες δίους σταλαγμοὺς φιυνῇ ἄμι— μήσαντο, metri vitium libri duo, qui δίους δὲ vel δίους γε, nihilo melius sustulerunt quam ΒιιΚιυαηηυΙ excusavit. Aratum scripsisse conjicio σταλαημούς. V. Στα-λαηδών. Aristot. Η. A. 5, 23 : Ἐναφιᾶσι γύνον, ὥσπερ αἱ μέλιτται, ὅσον σταλαγμὸν εἰς τὸ πλάγιον τοῦ κυττάρου· et ib. infrà. Diod. 17, 10 : Οἱ ἀνδριάντες ἐφάνη-αν ῖδρῶτα; ἀφιέντες καὶ μεστοί σταλαγμῶν μεγάλιον. Apollod. 1,1, 1, 4 : Ἐκ τῶν σταλαγμῶν τοῦ ῥέοντος αἵματος ᾽Ερινύες ἐγένοντο. Theoph. Nonii, vol. 2, ρ. 34ο : Βοηθεῖ τοῖς δηχθεῖσι συχῆς ὀποῦ σταλαγμοί δ'. Eumath. Isin. ρ. G :

C Καταβρέχουσι τὸ παρεστὸς ῥόδων σταλαγμοῖς* quod ῥοδόσταγμα interpr. Gatilminus. || «Stillicidium, ap. JC. Græcos. » Ducahc. V. Theophil. Instit, vol. ι, ρ. 268. Sic Theophr. De color. 33 : Τὰ ὑπὸ τοὺς σταλαγμούς ἐδάφη. Il « Dolor. Etym. Μ. ν. Μελεδῶναι ρ. 076, 25 : Και οἱ Αἰολεῖς σταλαγμόν τὴν ὀδύνην λέγουσιν ἀποστά-ζουσι γὰρ καὶ ῥέουσιν (αἱ φροντίδες). » 3Varf.f.]

Σταλάζω sive Σταλάοι, i. q. στάζιυ, Stillo, Suit!. [Aq. Micha 2, 6 : Μὴ σταλάζετε σταλάζοντες, ut i.xx ib. ii, ἐστάλαξε, quod etiam ad σταλάσσω referri liret.] Ap. Hesych. legitur etiam σταλάσσων, quod exp. στά-ζων [στάσσων, de quo ν. Albert.] : a verbo Σταλάσσω. [« Cyr. Thcod. In Greg. Ν vss. : Γλῶσσα μέλι σταλάουσα. >· HSt. Ms. \ ind. Apoll. Rh. 4, 1064 : Σταλάει δ᾽ ὕπο δάκρυ παρειὰς μυρομένης. Arat. 962 : Οἷόν τε σταλάον ψοφέει ἐπὶ ὕδατι ὕδι»,ρ. Agathias Anth. Pal. 7, 55a extr. : Δάκρυ στα-λάῃ. Synes. ρ. 336, Β : Ὅθεν ἀμβροσία σταλάοισα πνοά. Aiiique poetæ, indicati partini ab Lobcckio Technol. ρ. 175. Lucian. De astrolog. c. 19 : Αἴγειροι τὸ ἤλεκτρον ἐπ’ αὐτέῳ δάκρυον σταλάουσιν. ‖ Forma Σταλάημι

U Theodor. Prodr. Notices vol. 6, ρ. 531 : Ἁγνὸς δ᾽ αυθ᾽ ἑτέρωθε δάκρυ σταλἀησι μυητής. ‖ Forma Στχ-λάσσω, Sappho ap. schol. Aristoph. IM. 729 ·' Ἡμιτύβιον σταλάσσον. Eur. Hipp. 7 Ι8 : Ἔνθα πορφύριον σταλάσσουσ᾽ εἰς οἶδμα πατρὸς Κόραι... δακρύων τὰ; ἤλε-κτροφαεῖ; αὐγάς* Hel en. 633 : Δάκρυ σταλάσσω* Audi. 1046 : Δ?έβα δὲ Φρυγῶν πρὲς εὐκάρπου; γύας σκηπτὸς σταλάσσιυν τὸν ἄδα φόνον. Et intrans. Phœn. 1388 : Πλείιυν δε τοῖς ὁ.ῶσιν ἐστάλασσ᾽ ἱδρὼς ὴ τοῖσι δρῶσιν. Lycophr. 3γ : Σμήριγγα; ἐστάλαξε. || Forma Σταλάττω, Porpíi. ad Ptolem. Harm. ρ. 295, 10 : Τοὺς ἐν τῷ διαλέγεσθαι δυσφόρου; καὶ κατ’ ὀλίγας λέξεις σταλάττοντε,. Schnkid. Theodor. Prodr. ρ. 53 med. Quam Atticam dicit (iregor. Cor. ρ. 154· Conl. Lobeck. ad Phryn, ρ. 241.] Ex quo Σταλάω posset derivari Σταλαηδόνις [Σταλεηδόνες, quod tuetur ordo literarum], quod Hesych. exp. σταλαγμοί, si scriberetur σταληδόνες, aut σταλαηδόνε;, i. e. Guttæ, Stillae. [Non opus priori mutatione. V. Σταλαημὸς in Στκλαγμός. Στάλε r.oiov vero non defendunt forniæ πετεηνὸς et

fw3 σταλτικὸς

jliæ de quibus Lobeck. Technolog. ρ. 188. L. Dmn.] α

ΪΣτϊλιηδων. V. Σταλάζω.]

Ιηλχηαός. V. Σταλαγμός.]

Πλεχτικός, ὴ, ὸν, Stillalitius : στ. χάλκανθον, Chal-canthum stillatitiuni : quod et πηκτὸν nominatur, quia distillaut hvbenio tempore stiriæ et frigore concrescunt in officinis iu quibus paratur : Diosc. 5, 114·

Ibid. σταλεχτὶ; vocatur et σταλακτόν.

Σπλαχτὶς, ἴδος, ἡ, i. q. σταλακτὴ, s. σταλακτικὴ , Stilbtiria. Diosc. 5, 114, de Chalcanlhi generibus:

Γ» μὲν γὰρ χιτὰ σταλαγμόν διηθούμενων ὑγρῶν εἴς τινας Λίνόριον; συνίσταται* ὅθεν καὶ σταλακτὶς καλεῖται ὑπὸ wt τι K^rptixi μέταλλα ἐργαζομίνων * Unum namque humoribus sliliatiin in cuniculos quosdam colatis , coomscit : quare ab iis qui Cypria metalla perficiunt, Stillantium appellatur : ut quidem Rucll. vertit.

Σταλαχτὸ;, 6, idem q. σταλακτικός : ut σταλακτὸν /έὶχχνΟον. Diosc. 5, 114 : Ἄριστον δ᾽ αὐτοῦ ἡγητέον τὸ (νινιον >αὶ βαρὺ, πηκτὸν τε καὶ διαυγές* οἷόν ἐστι τὸ σταλ-ακτον, υπ’ ἄλλων δὲ λογχωτὸν καλούμενον.

[Στχλέ^σω $. Σταλάττω, Σταλάω. V. Σταλάζω.]	β

ίτάλη,ή, Hesych. exp. ταμεῖον κτηνῶν : ubi suspecta codicum [codicis] est fides. [V. init., qui conferunt Sübulum, et alia.]

[*mr,,ή,Stale, n. mulieris, ap. Thcodor. Prodr. ρ. 3o, 3oi, 3op. l.. Dixd.J

(Στίλη;, ὁ σταλαγμὸς, στάλιξ δὲ ó σκόλοψ, ἰῶτα, Zonaras. Quod ad Στάλυξ, υγος, ἡ , referendum, unde Νιοπάλνξ. L. Ι) ι Ν ϊ).]

Σηλίζομαι, Hesych. exp. ἐπὶ τῆς στήληςτρόπον ἕστη-XI. Videtur autem deesse gen. post ἐπί : ut dicatur ίπηχι τρόπον στήλης, nou autem jungatur στήλης eum ixi [Aul scribendum στήλης ἡ στήλης. Sic autem Doricum erit pro Σιηλίζομαι.]

Σ:υ.ιξ, κóς, ἡ, Paxillus qui Varus Latine dicitur.

Sed [duralis potius in usu est, sicut et vocis (ìræcæ.

Sunt igitur στάλυας Vari, aut etiam Cervi, Paxilli s. Fiirrube quibus attolluntur sustentanturque retia. [Στέλαις, τῶν δικτύων αἱ στάσεις, Plagæ, Amites, G Ι. Hesychius: *τάλικες, πάσσαλοι, ξῦστραι, στῆλαι. Στά-ὶις, ςιΛτρι ἡ πάσσαλος. Et in Δοκάναι. Rhiauus Anth. c Pal. ii, 12 : Δίκτυα καὶ στἀλικας* Agis 6, 152, 1 :

Σ:.xü λιγωβόλα* Alpheus 6, 187, 4• Theocr. Ερ. 3, a; Tryphioil. 222; Manetho 4, 338. luter στἀλικας et τχαλίδας variatur ap. Xen. Cyneg. 2, 8. l.)uæ conjungit Oppian. Cvn. 1, 15o, 107, ubi supellectilem ve-natori.uu discribit. Sext. Emp. Adv. Matii. 9, ρ. 549 :

Τοῖς λίνα xaì οτάλαας καὶ σαγήνας περιβαλλόμενοις. Àr-tfruidor. a, 11.] Plutarch, in Pelopida [c. 8] : Σκύλα-u; τι θηρευτικὰς καὶ στάλιχας ἔχοντες. [Pollux 5, 19,

3ι, 80; 10, 1 /, 1. Aliter Diotiys. Hal. fr. Ι. 20 post Jo-*phi ed. Didot. ρ. 8, $ 7 : Αὗται (αἱ ἄμαξαι) κεραίας u/n έτ-•ῶβηκυίας στάλιξιν ὀρθοῖς (—αῖς) πλαγίας, ubi cod. στόμιςιν. De pinnis spinosis piscium Oppian. Hal.

&,	607 : Φρίσσουσι πυκινῇσιν ὑπὸ σταλίκεσσιν ἄκανΟαι.

Ap. Nicetam Auo. 4, |>• 85, C : ΔιατίΘησιν τὰς στά-'ju; εἰς χλίμικας, vertitur Fîmes, jj Hesychius quod antè Χτώίζομιι ponit Σταλίδας, τοὺς χάμακας ἡ χάρα-κας, fortasse οτόλικας potius scribendum quam σχα-ὶ&ς. «]

[Στάλιρος, Stalinis, inter τὰ διὰ τοῦ ιρος ἐπὶ πόλει»»ν d βαρύτονα διὰ μαχροῦ τοῦ ι ponit Theognost. Can. ρ.

Τί, 3ο, Etym. Μ. ν. Κάμιρος. Itaque ap. Arcad. ρ. 71, υ, ubi Στάλειρος, præstare videtur altera scriptura,

«si Theogo. ponit etiam Στάγιρος. L. Dino.] ίΣταλίς. V. Στάλιξ.]

[ϊτίλχας, ὁ, Stalcas, Eleus, ap. Xen. Η. Gr. 7,

4t *S.]

[Ιτέλζις, εως, ἡ, Compressio , Cohibitio. Galcu.

De sectis c. G (vol. a, ρ. 291, et ib. c. 7, ρ. 293) :

Έ» tùv των στιγνων, τὴν χάλασιν * ἐπὶ δὲ τῶν ῥοωδῶν, rtyçrî/çtv. Gataxkr. Schol. Pind. Nem. 3, 27, (Pyth.

3	fin.r Boiss.]

[Σίΐλπον, Cohibendum est. üalcn. vol. 2, ρ. 2q3 : Σταλτιον τὸ ῥοῶοες. l.. D. lnstriiendiiiii, Vestiendum. Clem. Alex. ρ. 277 : Στ. τὴν φίλανδρον γυναῖκα ὁδοι-~;·.χω;. Κ ali.]

Στελταὸς,ὴ, ὸν,Qui vim habet contrahendi, Reprimendi s. Cohibendi ct astringendi vi præditus, Cui ns inrst sistendi. Athen. 2, [ρ. 56, Β] : Ἐλαῖαι κολυμ-
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βάδες κοιλίας σταλτικαί. Sic enim quidam reponunt pro στατικαί : sed emendare eum locum opus non est, quum mendo careat : nam Στατικὸς et ipsum significat Sistendi et inhibendi \i præditus, ut suo loco docebo. Verbali autem hoc utitur Diosc. [5, 6], dicens Ούλων σταλτικὸν, de oleo omphacino : pro quo Plin., Prodest gingivis. Maluissem, Vis ei astringendi et reprimendi gingivas. Idem Plin., quod Diosc. dicit [5, 102] de spuma argenti, Δύναμιν δ’ ἔχει κοιλιομάτων πληρωτικὴν, σταλτικὴν τῶν ἐκσαρκούντων, sic vertit, Vis ci explere ulcera, tumores lenire. Sic infra ex eod. Diosc. habebimus , Στέλλουσιν ὑπερσαρκώματα. Utitur et Theo-phr. C. Pl. [Pollux 7 , 208 : Ῥευμάτων σταλτικὴ

(τέχνη)·]

[Στάλυξ. V. Στάληξ.]

[Στάμα, νoc. suspectum inter nomina in μα ap. Herodiau. Π. μον. λες. ρ. 3o, 4. Στῆμα Bloehins.] Σταμαγορὶς, ἡ, Hesychio ὅταν ἐν ὑφῇ πλείονες συ-στραφῶσιν στήμονες, ut ἀγορις eidem est ἄθροισις. Itaque Doricum est pro Στημαγορίς. Sed accentus quum in his tum in simili apud eundem voc. Ααγορεῖς retrahendus videtur, ut iu ἄγυρις. Coul. Lobeck. Pathol. ρ. 457.]

[Σταμένη, πόλις Χαλύβων. Ἑκαταῖος Ἀσία. Τὸ ἐθνικὸν Σταμέναιος καὶ Σταμίνιος, Steph. Byz. Quod ap. Scy-lacem ρ. 33 est Ἀμέλεια πόλις Ἑλληνις (Chalybum), huc referebat Holstenius, Σταμένεια scriptum.] [Σταμένης, ὁ, Stamenes , Babyloniae præfectus ab Alex. Μ. Arrian. Exp. 4, 16, 4·]

Σταμὶν, ῖνος [ένος, ὁ, ut ap. Athen. infra citandum, quum fem. faciat Kust.], ἡ, Lignum in navi rectum stamini simile, Aristarch. ap. Etym.: Eust. ex veteribus grammaticis tradit esse ξύλα ἐπιμήκη, ἃ στήμονος τρόπον ἔχοντα, παρατιθέμενα τοῖς ἰκρίοις ἑκατέρωθεν, ἑστά-ναι ποιοῦσιν αὐτὰ, quamobrem ab ἵστημι derivant : alii esse volunt Ligna recta, quibus τὰ πηδάλια προσεμπήσ-σεται : alii vero τὰ ἐν τῷ χείλει τοῦ πλοίου ἐξέχοντα ὀρθὰ ξύλα τοῦ κατὰ τὸ περίτονον τόπου. [Similiter Hesychius. Vitiose ap. Photium Σταμνίονες.] Hæc vero ad suam usque ætatem σταμινάρια vocata fuisse in Lycia, idem Eust. tradit. Sunt qui Statumina a Cæs. [Β. C. ι, 54] nominari scribant. Horii. Od. [E, 25ι]:Ἴκρια δὲ στή-σας ἀραρὼν Οαμέσι σταμίνεσσι. Athen. 5, [ρ. 2ο6, F] : Γόμφους τε καὶ ἐγκοίλια καὶ στ., καὶ τήν εἰς τὴν ἄλλην χρείαν ὕλην· qnem Ι. Eust. quoque citat. Et paulo post, de clavis æreis, Διὰ τρυπάνιον δ’ ήσαν οὗτοι ἡρμο-σμένοι, τοὺς στ. συνέχοντες, ubi notandus articulus masc. [Nonn. Dion. 4°, 45γ : Ἱκρία δὲ σταμίνεσσιν ἀρηρότα δήσατε κύκλῳ. Non videtur iiuc pertinere Gl. : Στάμενα, Statua. V. autem ΣταΟμίς. Accentum σταμῖ-νες, quem ponit Draco ρ. 83, ι, legitimum, alterum versus caussa ascitum conjicit Bnttmann. (ìramm. vol. ι, ρ. 168.]

(Σταμινάριον. V. Σταμίν.]

Σταμνάριον , Σταμνίον. V. Στάμνος.]

Στάμνιος, ὁ, n. fictum a στάμνος, ap. Aristoph. Ran. 22 : Διόνυσος υἱὸς Σταμνίον. Unde Jovem Στάμνιον fingit schol. Plut. 545.]

[Σταμνίσκος, ὁ, Urciolus, Urceus, Gl. V. Στάμνος.] [Σταμνοδοκέω, Amphoram recipio. Eustath. ap. Ta* fel. De Thessaiou. ρ. 426, Β : Σταμνοδοκεῖ τὸν χρυσῆν. L. Dikdorf.]

Στάμνος, ἡ , vel ὁ, Urna, [Urceus, Urciolum, add. Gl.] Hydria. Ab Hesych. exp. ὐδρία, κάλπη, κάλαθος. Invenitur ct pro Urna cui imponebantur suffragia. Redditur et Amphora ^schol. Aristoph. Ran. 22 : Σταμνία καὶ στάμνους τοὺς ἀμφορεῖς τοῦ οἴνου φασίν] : nam Pollux [6, 114; 7, 162; 10, 3ο, 72]—τάμνον, sicut et Σταμνίον, item Σταμνάριον, inter Vinaria vasa numerat. [Moeris ρ. 44 : Ἀμφορέα , τὸν δίωτον στάμνον Ἁττικοὶ, στάμνον Ἕλληνες· unde Thomas ρ. 44 •Ι Ἀμφορεὺς λέγε, μὴ στάμνος. Aristoph, fr. Tcliuis. ap. Pollue. 10, 72 : Οἴνου τε Χίου στάμνον. Et Lys. 196 : Θάσιον οἴνου σταμνίον ubi schol. : Ἐπιεικῶς λέγουσιν οἱ Ἁττικοὶ τὰ Θάσια κεράμια σταμνία* 299· Meuandcr ap. Athen. 4, ρ. 148, E. d Sextus Adv. grammat. 234, ρ. 265 : Τὸ αὐτὸ σταμνίον καὶ ἀμίδιον. Phryn. Epii. ρ. 4θο : Σταμνία* οἱ μὲν ἀμαθεῖς ἐπὶ τῶν ἀμίδων τάττουσιν, οἱ δ᾽ ἀρχαῖοι ἐπὶ τῶν οἰνηρῶν ἀγγείων. Libi Lobeckius : « Præter Hesychium : Ἀμὶς, σταμνίον, Gloss. Matula, σταμνίον
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(et Στάμνος et Σταμνίον, Matula , Matella) exponentes, Lex. rhet. Bekk. An. ρ. 217, 28 : Ἀμίδας, τα σταμνία Δημοσθένης (ρ. 1257, 18) nullum novimus hujus vitii consortem.»] Quibus et Σταμνίσκος, formam itidem diminutivam habens, addi oportet. Hujus autem usus exempla ap. eum vide. Legimus et ap. Plat. Epist, ult. [ρ. 361, Α] : Πέμπ ω δὲ και οίνου γλυκέος δώδεκα σταμνία. Fuisse porro Vasa fictilia conjicitur ex Aristoph. Pl. [545]: Ἀντὶ δὲ θράνους, στάμνου κεφαλὴν κατεαγότος • ubi observandum , etiam genere masc. usurpari : quum et schol, observatioue dignum id existimaverit, tanquam sc. magis recepto fem. Admo-netque, κεραμίου [κεράμου Hemst.] in quibusdam Codd, legi pro illo στάμνου. Sic Demosth, σταμνίον [στάμνον ρ. g33,25 et seq.] et κεράμων pro eod. ponit. [Hippocr. ρ. 1234, Β : Τὸν στάμνον ἃρπάσας τοῦ ὕδατος παντὸς ἐξέπιεν.] In genere autem fem. usurpatum στάμνον habemus ap. Athen. [1, ρ. 29, E, ubi Hermippi versus citatur, in quo στάμνων ὑπανοιγνυμενάων* 11, ρ. 499, E, ubi post nonnulla de genere voc. λάγυνος addit : Ἐρατοσθένης δέ φησι λέγεσθαι τὴν πέτασβν καὶ τὴν στά-

Svov ὑπό τινων. Sed in ν. Platonis ib. ρ. γ83,1) : Αύσας [ ἀργὴν στάμνον εὐώδους ποτοῦ, eodem modo citato ab Lust., incerta videtur scriptura adjectivi. Origenes vol. 1, ρ. 3«, Α : Ἡ χρυσῆ στάμνος. Sextus Adv.gram-

mat.	148, ρ. 247 : Αθηναίοι μὲν τὴν στάμνον λέγουσι θηλυκῶς, Πελοποννήσιοι δὲ τὸν στάμνον ἀρρενικῶς* quod repetit 187, ρ. 256.] Affertur alioqui et ex Exod. 16, [33] : Λάβε στάμνον χρυσοῦν ἕνα. Varronem quoque hoc ν. usum esse, sed pro Stamnum male Stagnum scriptum fuisse, quidam annotarunt. Invenitur item Σταμνεῖον ap. Hesych., sed rectius scribi puto Σταμνίον. [Verba ejus Σταμνεῖον θάσιον, κεραμεῖον ἀγγεῖον referri ad 1. Aristoph. Lys. supra cit. animadvertit jam Sallier. ad Mœrin ρ. 44. Photius : Σταμνία, τὰ Θάσια κεραμία* οἱ δὲ καὶ τὰ Χῖα καὶ τὰ Μενδαῖα. || « Στάμνος , cogn. Demetrii Cyrenaei grammatici, ap. Diog. L. 5, 84. » Valck.]

[Σταμνοῦρος, ὁ, ap. Hesychium : Σταμνοῦροι, οἱ τοῖς ἐφηβοις προστιθέμενοι ἐλαίου στάμνοι, Vasa olei, quæ ephebis apponuntur.]

Στάνης, ὁ , Infelix , δύστηνος , Hesych. [Similes ejus gll., quæ referuntur ad simplex, cujus compositum est δύστηνος, ν. ap. Albert.]

[Στανύομαι in inscr. Cret. ap. Bœckli. vol. 2, n. •1556, ρ. 412, 66 : Περὶ δὲ τῶ δικαστηρίω οἱ ἐπιστάμενοι κατ’ ἐνιαυτὸν παρ’ ἑχατεροις κόσμοι πόλιν στανυέσθων ἃγ χα ἀμφοτέραις ταῖς πόλεσι δόςῃ, videtur esse Constituere aut tale quid. Hesychii gl. : Στάνει, στείνεται, συμβέ-βυσται, an huc pertineat incertum.]

[Στὰξ, ἀγὸς, ἡ, Gutta. Apoll. Rli. 4, 626 : Τὰ δὲ δάκρυα μυρομένῃσιν οἷον ἐλαιηραὶ στάγες ὕδασιν ἐμφορέοντο • 15χ 6 : Κυανέου στάγες αἵματος. |J V. etiam Σπάκα.1

[Στάξις , εως , ἡ , Stillatio. Στάξις καὶ ἀπόσταξις Stillationem sanguinis ex naribus significat apud Hippocratem et interdum ἐκ ῥινῶν additur, meritoque in critica disciplina damnatur, quod fatiscentes aut subsistentes naturæ vires indicet. Sic ρ. 80, E : Ἑνδεκα-ταίοισι στάξιες δύσκολοι. Quod repetitur ρ. 171, E. Rursusque ρ. 126, Β : Στάξιες αἱ ἐλάχισται κακαί. Ac ρ. 183, Η : Στάξις αἵματος ἐκ ῥινῶν, et στάξεις ἐκ ῥινῶν ρ. 155, Α. Et ρ. 216, F : Το μικρὰ ἐπιφαίνεσθαι οἷον στάξιας... κακόν. Et ρ. 1085, 1), ibique Galen. et Comm. 4 in Iib. De rat. viet, in morb. ac. ρ. 105, 20, et alibi. Fors. Aret. ρ. 60, 3 : Στάξιες αἱμορραγίας.] [Στάοψι inscriptum numo ap. Eckhel. 1). Ν. vol. ι, ρ. 116, Mionnet. Dcscr. vol. 6, ρ. 647, 11. '238, dubitatur quo sit referendum.]

Σταπὶς pro σταφὶς, Uva passa,VV. LL. [V. Σταφίς.] [Στάς. V. Στάδα', Σταῖς.]

Στασάνη, Vadimonium. Ab Hesych. exp. ἐγγύη, ὑποθήκη. [V. Στάσιμος, Στατὴρ.]

[Στάσανδρος, ὁ, Stasander, Cyprius, Alex. Μ. dux, ap. Diod. 18, 3q ; 19, 14 ; Arriau. Pliot. ρ. 71, 35. ἀ] [Στασάνο,ρ , ορος , ὁ, Stasanor, Solensis , Alex. Μ. dux, ap. Diodor. 17, 81 etc. aliosque rerum Alex, scriptt., Strab. 14, ρ. 683. ââ]

[Στασέας. V. Στασίας.]

[Στασείὀιον. V. Στασίὃιον.]

Στασίας 656

Α [Στασηνός. V. Στάσις, n. pr.]

Στασιάζω, Factionibus contendo, Seditiose dissideo. [Seditionor, Gl. Aristoph. Αν. 1014 : Μῶν στασιάζετε ·, Lys. 768 : Ὁ χρησμὸς ἡμῖν ἐστιν ἐπικρατεῖν, ἐὰν μὴ στασιάσωμεν. Et saepissime Xenophon, Plato et alii quivis. De apibus Geopon. 15,2, 15 : Συνιστάμεναι πρὸς ἕκαστον αἱ μέλισσαι στασιάζουσι.] Plato Epist. [7, ρ. 337, Ἀ] : Στασιάζουσα πόλις ἐν αὐτῇ , Civitas intestinis seditionibus laborans. [Reip. 5, ρ. 465, Β : Τούτων ἐν ἑαυτοῖς μὴ στασιαζόντων.] Et ex Thuc., Στασιάζοντες ἐν ἀλλήλοις. [Idem 6, 74 ·* Στασιάζοντες καὶ ἐν ὅπλοις ὄντες.] Xenoph. Comm. α, [6, 17] eum dat., στασιάζειν ἀλλήλοις. [Et alibi. Cùm præp. Η. Gr. ι, 5, 9 : Αὐτοὶ ἐν ἑαυτοῖς στασιάζοντες, ut Demosth. ρ. 113, 26; 1053, 5. Aristoph. Eq. 589 : Νί-κην, ἡ χορικῶν ἐστὶν ἑταίρα τοῖς τ᾽ ἐχθροῖσι μεθ* ἡμῶν στασιάζει. De usu Herodoti Schweigh. : « Στασιαζόντων τῶν παροίλων καὶ τῶν ἐκ τοῦ πεδίου, ι, 69. Στασιάζο,ν ἑσσώθη, 4, 162. Αὖτις ἐκ νέης ἐπ᾽ ἀλλήλοισι ἐσττσίασαν, ι, 6ο. (Quod non videtur in ἐν mutandum.) Τοῖσι

U ἀδελφεοῖσι έστασίασε, 4, 16ο. Εἰ στασιάσουσι περὶ τῆς ἡγεμονίης, 8, 3. Στ. περὶ τοῦ ὁκότερος πλέα ἀγαθὰ ἐργά-σεται, ib. 79· Οὐ τάξιο; εἵνεκα στ. 9, 27. » Plato Reip.

5,	ρ. 4^4, Ε : Ὅσα διὰ χρημάτων κτῆσιν ἄνθρωποι στασιάζουσι. Demosth, ρ. 561, 16 : Γούτους ὑπὲρ τοῦ δήμου στασιάζοντας ἐκπεσεῖν.] Et στασιάζειν πρός τινα ap. [Xen. Anab. 6, ι, 29 : Νομίζω γὰρ ὅστις ἐν πολέμῳ ὢν στασιάζει πρὸς ἄρχοντα, τοῦτον πρὸς τὴν ἑαυτοῦ σωτηρίαν στασιάζειν Η. Gr. ι, ι, 28 : Οἱ δ᾽ οὐκ ἔφασαν δεῖν στα-σιάζειν πρὸς τὴν ἑαυτῶν πόλιν. Plat. Reip. 8, ρ. 545, D; 566, Α. Demosth, ρ. 658, 11.] Plut. [Mor. ρ. 144, Λ.] Et in pass. ap. [Demosth, ρ. 444, 3, sec. libros nonnullos : Ἐστασιάζετο μὲν αὐτῷ τὰ Θετταλῶν, ubi nunc —ζε.] Greg. Naz. : Ἐντεῦθεν καὶ τὰ ἐκείνων ἐστα-σιάσθη, In seditionem res eorum versæ sunt. Bud. [Dio Cass. 40, 3a : Διὰ τὸ τὰ ἐν τῇ Ῥώμη στασιάζεσθαι* 44 , et alibi.] Interdum commodius exp. Dissideo. Herodian. 3, [10, 5] : Πρὸς ἀλλήλους ἐστασίαζον οἱ ἀδελ-φοὶ, Inter se dissidebant. Sic ap. Synes. Epist. ιο5 : Οὐδὲ στασιάσει μοι πρὸς τὴν γλῶτταν ἡ γνώμη. [Aristot.

C Eth. Nie. 9* 4 lin·, ἡ ψυχή.] Interdum Contendo, Certo. Unde quod Plato dicit de nautis [Reip. 6, ρ. 488, Β], Στασιάζοντας πρὸς ἀλλήλους περὶ τῆς κυβερνη-σεο>ς, Cic. Si nautæ certarent quis eorum potissimum gubernaret. Sic Thuc. 4, ρ. 148 [c. 84] : Περὶ τοῦ δέ-χεσΟαι αὐτὸν κατ’ ἀλλήλους ἐστασίαζον, de recipiendo eo seditiose certabant, Seditio inter eos orta erat. [Significatione Dissidendi s. Dissentiendi pass. Sextus Adv. malli. 7, 346, ρ. 436 : Τὸ διάφωνον καὶ ἐστασια-σμένον οὐκ ἔστι κριτήριον, ἀλλὰ τοῦ κρίνοντο; αὐτὸ δεόμε-νον 8, ι86, ρ. 492 ; Εἴπερ ἐκείνην (τὴν τῶν αισθητών ὑπόστασιν) ἐστασιάσθαι συμβέβηκεν. Theophil. Instit. 4,

6,	185, vol. 2, ρ. 817: Εἰ καὶ τὰ μάλιστα μέχρι τῆς σήμερον ἐστασιάζετο αὕτη, Controversa erat. Celerum eum περὶ act. jungit Xen. Comm. 2, 6, 20 : Οἱ ἀρετὴν ἀσκοῦντες στασιάζουσι περὶ τοῦ πρωτεύειν ἐν ταῖς πόλεσιν, Certant. Plat. Euthyphr. ρ. 8, D. Cùm accus. Polyb. 2, 19, 3 : Στασιάσαντες περὶ τὴν τῶν εἰλημμένων πλεονεξίαν. Cùm dat. Plat. Reip. 8, ρ. 556, Ε : Ὥσπερ σῶμα νοσῶδες στασιάζει αὐτὸ αὑτῷ* 4, Ρ• 44a, D : Ὅταν μὴ

D στασιάζοισιν αὐτῷ (τῷ λογιστικῷ). || Transitive Ps.-I)e-mosth. ρ. 157, ι ο : Ἡμεῖς τῶν ἐκείνου πραγμάτων οὐδὲν στασιάζειν παρασκευάζομεν, Turbare. Anon. (l. Tcles) ap. Stob. FI. q3, 3i, vol. 3, ρ. 238 : Τὰ δὲ ἄλλα μειζω πάθη στασιάζει μὲν οἴκους κτλ. Cit. Wakel. Alciphr. Ερ. ι, 34 : Οὐδεὶς ἑταίραις ὁμιλῶν ... στασιάζει τὰ κοινὰ Et sæpe Dio Cassius. Ab Atticis hac signif. dicitur potius ποιεῖν στασιάζειν, ut ab Isocr, ρ. 68, Β : Ἡμεῖς τοσού-του δέομεν συγκρούειν τι τῶν ἐκείνου πραγμάτων ἡ ποιεῖν στασιάζειν* 279, D : Οὗτοι τῷ ταὐτὰ γιγνώσκειν περὶ τῶν ἔξω πραγμάτων ἀλλήλοις στασιάζειν τοὺς ‘Έλληνας ἐποίουν.]

[Στασιάρχης, et Στασίαρχος, ὁ, Princeps s. Auctor seditionis. Æscli. Suppl. 13 : Δαναὸς δὲ πατὴρ καὶ βούλαρχος καὶ στασίαρχος. Dio Cass. Exc. Peiresc. 109, ρ. 45, 79 : Ἄλλοι τινὲς στασίαρχοι. Στασιάρχης 1. 6o, 31 fin. : Ὥσπερ τινὰ στασιάρχην.]

[Στασίας, α , ὁ, Stasias, n. viri, in inscr. Naupact. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 858, n. 1758, ubi genit. Στασία. Per ε, inscr. Delia ap. Bœckh. vol. a, ρ. 243, n. a3o2,
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8,	ubi Στββέου. Staseas Neapolitanus est ap. Cic. Fin. S, 3, 8 etc. βϊά]

Στασϊβσιὠς, δ, Seditio, s. potius Seditionis conci-taùo.[Photins : Στασασμὸν, τὴν οτάσιν* Μένανδρος/ΓΙιυο. ᾧ, lîo: llv γάρ τι και στασιασμοῦ ἐν τῇ πόλει.] Aristot. OEcon. 2, [ 18] : Διὰ στασιασμὸν τής χώρας ἀργοῦ γενομέ-νη«,Quum percivilem discordiam ager non coleretur. [Dio Cas». 56, 39. Pollux ι, 153; 8, 153.]

Στααιαστ/,ς, 6,Qui seditiones concitat, Seditiosus, [factiosus, huic add. CI. Joseph. Α. J. 14, 1, 3. Ptolem. Tetrab. ρ. 165. tiregor. Nvss. vol. 3, ρ. 31 3, Β.

• Eust. II. ρ. 158, 7.» Seauer. Improbant Atliristæ.

V. *TMtw-rr,;.]

Σταβιαστιχός, ὴ,ὸν, Ad seditiones concitandas aptus, Seditiosus [Plato Prot. ρ. 3o3, C : Ὠς οὐκ ὄντας πο-Àmxoù;, έλλὰ στασιϊστικούς] : στ. λόγοι, Plut., Æschin. [ρ. 83, 34. Plut. Coriolano c. 6 ; Dio Cass. 5γ, 4* Adv.jΙτισιαστιχῶς, Seditiose, Factiose.[Plato Phædr. ρ. a63, Α : Περὶ μὲν ἔνια ὁμονοητικῶς ἔχομεν, περὶ δ᾽ f*iï er.] Aristut. Polit. [3, 13 fin.] : Στ. ἐχρῶντο τοῖς ôfftpaxt:uoi;. |)em. [ρ. 116, 9] : Ἀπίστως καὶ στ. ἔχουσι χρος αὐτοὺς οἱ * Ελληνες, Inter se dissident, πρὸς ἀλ-λἠλους σ:«ιάζουσι. Sic [ρ. 245, 29] : Κῃίκῶς τοὺς Ἕλ-ληνας ἔχοντα; πρὸς ἑαυτοὺς καὶ στ. j_Ps.-Demosth, ρ. 1465, ao : Οὐ τυχών αὐτὸς τῆς τοιαυτης φιλινθριοπίνς ταρ᾽ ἐν ίων, άλλα άδίκο,ς καὶ στ. εἰς τὴν ἑτέρων χάριν προποθείς. Pollux 8, 154- «Dion. Chrys. t. 1, ρ. 687, ". » Βυι>$. V. Στισιωτικῶς.]

[Στασίδιον, τὸ, Sedes, Cathedra in ecclesia patriarche, llegumeni et Monachorum. Philotheus Pair. Cp. ni Online sacri ministerii, ρ. 4 : Θυμιᾷ τὴν αγίαν εικόνα εἰς τὲ στασίδιον τοῦ προεστῶτος. Typic. Sabæ c. 5 : Ἀπέρχ•ται ίν τῷ στασιδίο, αὐτοῦ’ et sæpius ibid.... Ita dtuique Pachymeres 8, 15 (ρ. 98, Α), στασείδιον Pa-triaicbæ cathedram vocat. Alii rursus στασίδιον. Ex Dticang. G Ι.]

[ϊητιχράτης, ους, ὁ, Stasicrates, architectus, Plut. Mor. ρ. 335, C. Alius ap. Polystratum Anth. Pal. 12, yi, 6. s]

Στάσῳος, ὁ, ή, Stabilio , Firmus, Constans. [Stativus, (ìl. IMato Soph. ρ. a56, R : Εἰ μετελάμβανε κίνησις πκιως, οὐὃεν αν άτοπον ἦν στάσιμον αὐτὴν προσαγο-ρεύειν. Comparativo Tim. ρ. 58, E.] Plut. [Mor. ρ. 952,1)] : Οὐδὲ ὡς βραδεία καὶ στ. πρὸς ὀξύῤῥοπον καὶ «ντ,τιχον (ίντίχειται), Nec ut tarda et stabilis veloci et mobili contraria est. [Ilippocr. ρ. 290, 6 : Ὀ Φᾶσις πιπαωτατος τῶν ποταμών. Hkmst. Xcii. OEc. 20, 11 : Ποία δὲ γῆ εν υίατι στασίμῳ οὐ κύπρος γίγνεται ·, Aristot. Mcteor. a, ι init. Theophr. C. PI. 5, 14, 9. Polyb. 11, 19,10 'II Ιῖία φύσις (τῆς Θαλάττης) στάσιμο;. Pollux 1, 106: ’Κν θιλάττῃ σταθε^ᾷ καὶ στασίμῳ.] Athen. 2 : Τὰ Σί τῶν Οδαίτων στάσιμα, χαλεπὰ, ὡς τὰ λιμναία καὶ ἑλώ-«I, Aquae stantes s. potius stagnantes; nam et ipsum stagnum a stando dicitur. [Στάσιμοι τόποι, Loci stabiles, quieti, sedati aut statarii, ap. Ilippocr. ρ. 563, 35 : Οἱ δέ γε θερμοὶ (τόποι) ξηροὶ καὶ στάσιμοι, (pii ῥοώδεσι opponuntur. Sic Plut. De pr. frigido (init.) ἀὐν/μὲ οτάσιμον scribit, κινητικόν δὲ τὸ θερμόν. Στά-σιμοι γυνϊῖχες καὶ ςηροτεραι , Stabiles mulieres et Mcciores, tαῖς ὑγραῖς καὶ ῥοώδεσι, 11 umidis et fiuidis, opp.tniintur ρ. 638, 36. Et il,. 18 : Προσθετὰ τοῦ αἵμα-το; στάσιμα, Pessi subilitilii ad sistendum sanguinem accMimiodali. Sic στάσιμον καὶ ακίνητον αίμα ρ. 397,

34.	Kiits. Theophr. C. PI. 5, 12, 11 : Ἐκ στάσιμου tiw; κ« ιΓλου πνεύματος. Et variis de rebus Pollux 4, 1S6; 10, 74. Στάσιμα ὄργανα ap. Oribus, ρ. 114, 119, no, m, 129 ed. Vl.ii.J Kl inetaph. ap. [Polyb. 4, 3o, S: Kit γάρ ιδία καὶ κοινῇ στάσιμον ἔχουσί τι καὶ φιλε-ανθιρο/ θ, 58, 13 : Καταπλχγέντες το στάσιμον και τὸ Ι*ϊγα///30/ον τῶν ανδρών ἐν τοῖς διαβουλίνις. Ib. 24, 9 : τὠ; ταξιάρχου; οὐχ ούτο, θρασείς καὶ φιλοκιν-δύννυς, ω; τγευονιχοὺς καὶ στάσιμους καὶ βχθεῖς μᾶλλον ταῖς ψ/χαις. αι, 5, 5 : Βαθύτερος τῇ φύσει καὶ στασιμιό-ηρκ μέλλον ἡ τολμηρότερος* 27, 13, ι ο : Τἄλλα φρόνι-χο; «ύ βιάσιμος ἄνθρωπος· 15, ι G, 4 : Τοὺς μαχ ιμιο-•ίπονς καὶ στατιμωτατους τῶν ἀνδρῶν* 3, 65, 6 : Τὴν α•μὲινομὲνην ίππον καὶ πᾶν τὸ στάσιμον αὐτῆς κατὰ τρεκηον τάξ*ς, quibus tout rari i Numidæ. Pollux 1, 130, οτρτιίηαι· 3, 149, παλαισταί· ι, 441, βασιλεύς· 8, lu,îuosTTl.. ht 2,16, de senibus, οὐ στάσιμους. Arinæ

IBM. LISO. UR«C. TOh. VU, FASC. U.

στάσιμος 658

A Coinn. 15, ρ. 463, Β : Στάσιμος τὴν φρἔνα * Max. Tvr. Diss. 3i, ρ. 99: Σοφίαν στάσιμον καὶ ἑδραίαν, confert Lobeck. ad Phryn, ρ. 283.] Plut. Arlox. [c. 27] : Οὐδ’ ἄλλως στ. ὢν τὸ ἦθο;, ἀλλ! ανώμαλος και παράφορος, Minime stabili ingenio, Minime stabili et firmo (ut Cic vocat animum stabilem et firmum), de quo dicit ib. : Οὐδεμίνν ἔφερεν ἐμμελῶς μεταβολήν. [Plato Tlieæt. ρ. i8o, Β : Ηγούμενοι (τὸ μηδὲν βέβαιον έᾶν) στάσιμον εἶναι’ Reip. 7, Ρ- 549, 1) : Τὰς φύσεις κοσμίους εἶναι καὶ στάσιμους ] Sic etiam στ. ἦθος ap. Ilesych. τὸ βέβαιον και στερεόν. [Et ap. Aristot. Polit. 8, 6 : Οἱ μὲν (τῶν ῥυθμῶν ἦθος ἔχουσι στασιμώτερον.] Et τὸ στάσιμον, Stabilitas , Constantia. Plut. [Μοι*, ρ. 946, Β] : Καί τὸ στ. αὐτῷ καὶ δυσ/.ίνητον, οὐκ αργόν ἐστι, Nec ejus stabilitas et pigritia iners censeri debet. [Nicefas Ann. ρ. 79, 11 ; Πολλάκις μὲν τοῦ στάσιμου οτυφελίξ•χς μετήνεγκε.] |f At στ. μέλος, Carmen, quod stans chorus canit, Quum chorus post πάροδον recitat carmen argumento con-veuiens, immotus et stalulis permanens : sicut contra in parodo ambulans. Id ipsum iudicat Aristoph. Vesp.

β [270] : Ἀλλά μοι δοκεῖ, στάντας έ/θάδ’, ὦ ίνδρες, Ἄδον-τας αὐτὸν ἐκβαλεῖν* ἤν τι πῶ; άκούσας Τοὐμοῦ μέλους, ὑφ᾽ ἡδονῆς ἑρπύσῃ θύραζε- ac statim post hæc verba sequitur χοροῦ μέλος. [V. Etym. Μ. et quæ Æschyli Persarum argumento inserta sunt in libris plerisque, schol. Eur. Phœn. 202 ct Aristoph. Ve>p. Ι. citato. Sextus Adv. mathem. 7, 17, ρ. 36<>. Τὰ παρὰ τοῖς τρα-γιχοῖ; μέλη τὰ στάσιμτ. Pollux 4, 53. Latiori signil. Athen. i3, ρ. 5qa, Β : Της Θεωρίδος μνν ιονεύει So phocles) λέγων ἔν τινι στασίμῳ οὕτως, Etym. Μ. in Προσ όδιον, ρ. 69°, θ2 : ᾽Ιστεον ὅτι τῶν μελῶν καὶ τῶν ὕμνων τὰ μὲν καλεῖται προσόδια , τὰ δὲ ὑπορχήματα, τὰ δὲ στα σιμά— Στάσιμα δὲ ἃ ἑστῶτε; ὕσ-ερον ελεγον, ἀναπαυόμε νοι μετὰ τὸ κύκλῳ δραμεῖν τοῦ βωμοῦ. Marius Victor, ρ. 2522 : «Duæ periodi, seu stasima, ut quidam vocant.·] II Quietus, Tardus, Cravis; ejusmodi enim quæ sunt, stabilia videntur, i. e. non moveri, aut tarde et graviter moveri. Plut. [Mor. ρ. 045, Κ] : Τὸ ψυχρὸν ἔοικε στ. είναι, κινητικόν δὲ τὸ θερμὸν, Frigus quietam, calor mobilis esse videtur. [Epiphan vol.

C ι, ρ* 1044, C : Τοὺς ὄνυχα; (ἔχειν τὸν σκύμ ον ἐν ἡλι κίᾳ στασίμῳ. Aristot. De generat, au. ι, 4 mcd. : Οι δ᾽ ὄρχεις τοῦ σπερματικοί περιττώματος στασιμωτέραν ποιοῦσι τὴν κίνησιν.] Pro (iraiis autem s. Tardus, in bonam partem, ponitur ap. Aristot. Probi. 19, 45: Ἤ δὲ ὑποδωριστὶ (αρμονία μέλος ἔχει) μεγαλοπρεπές κα· στ. De qua harmonia Polit. 8 [fin.] itidem,' Περὶ δὲ τῆς δωριστὶ πάντες ὁμολογουσ ν ὡ; στασιμωτάτης ούση; καὶ μαλιστ᾽ ἦθος ἐχούσης «.δρεῖον. [Anon. Cram. An. vol. 3, ρ. 167, α3 : Τὸ σῶφρον ιοῦ μέλου; καὶ τὸ στάσιμον τοῦ ῥυθμοῦ.] Huc pertinere videtur, quod ap. Eund. De arte poet. [c. 12] est, Στ. δὲ μέλος χοροῦ τὸ ἄνευ ἀναπαίστου καὶ τροχαίου. [Aristotelis verba repetit T/.etz. Cram. An. vol. 3, ρ. 344, ubi < x. ponit Eur. Hipp. ν. 121, Ὠκεανοῦ τις ὕδωρ κτλ., quod ponitur etiam Cram. An. Paris, vol. ι, ρ. 19, ao, ubi στάσιμος.] Et iterum [c. 24 med.], Τὸ γὰρ ἡρωϊκὸν στασι μώτατον καὶ ὀγκιυδέστατον τῶν μέτρον ἐστί. Alicubi vero habet signil. mixtam ex praecedentibus : unde nonnunquam exp. Stabilis et sedatus, nonnunquam Sta

Ο bilis et pacatus. Aristot. Kth. 4,3: Καὶ κίνησις δὲ βραδεῖα τοῦ μεγαλ^•ψύχου δοκεΐ εἶναι, καί φωνὴ βαρε•α , καὶ λέξις στ., Oratio stabilis et sedata. Id. Η liet. 2, [15 fin.] de fanipiarum diversa natura : Ἐξίσταται δὲ τὰ μὲν εὐφυᾶ γένη εἰς μανικώτερα ἤθη , οἷ,ν οἱ ἀπ Ἀλκιβιάδου καὶ οἱ ἀπὸ Διονυσίου τοῦ προιέρου, τὰ δὲ στ. ε’ς αβελτηρίαν καὶ νιυθρότητα, otov οἱ ἀπὸ Κίμιονος και II. ικλέους καὶ Σωκράτους, Quæ stabili pacatoquc ingenio sunt, ad stoliditatem ignaviamque d«-l.ibiuitur. [Itaque Suidas quod ponit : Ἢ στάσιμον, τὸ ταραχῶδε; ι nec videtur addenda negatio), vitii vel erroris suspectum, tanquam non huc, sed ad Στασιιόδης referendum.] jj Accipitur etiam in malam partem pro Tardus, Hebes, Stupidus: unde Pollux [5, 164] copulat eum ἀπο πληκτος et ἀνόητος. [V. Στάδην. Pollux tamen non eum illis voce., sed eum β*ρὺς conjungit.] ‖ At στ: ἀργύριον, Pecunia usuraria. Lysias ρ. n5 [ι 17, 39] exponens quædam verba antiquarum legum : To ἀργύριον στ. εἶναι ἐφ’ ὁπόσ··) ou βςύληται ὁ οανείζων. Το στ. τοῦτό ἐστιν, ω βέλτιστε, οὐ ζυγῶ ἱσταναι,
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ἀλλὰ τόκον πράττεσθαι ὁπόσων ἂν βούληται. [Hesychius : Στήσασθαι, τὸ δανείσασθαι οὕτως ἔλεγσν • ἐπὶ σταθμῷ γὰρ πάλαι ἐδάνειζον * καὶ Στασίμον, τὸ δεδανει-σμένον. Idem : Στασάμενον, δανεισάμενον. Ἔστασαν, ἐδά-νεισαν σταθμῷ. V. Στασάνη, Στατήρ.] ‖ Στάσιμα, Pondera. Pollux [4, 173; ιο, ια6] : Στ. δὲ τὰ σταθμία Κη^ισόδωρο; κέκληκε. [Polyb. 8, 21, ι : Θεωρῶν δὲ καὶ κατα τὴν ἐπιφάνειαν τὸν ἄνδοα καὶ κατὰ τὴν ὁυαλιαν ἕλ κοντά τὸ τῆς πράξεω; στάσιμον, Tanti ponderis incepto parem. || Adv. Στασίμως , Hippoer. ρ. 388, 4> : Ιϊλα-νηθέντα , μὴ στ. Pollux 3, ι',9 ἰ 8, 11. Στασιμωτέρως, Plato Tim. ρ. 55, Ε. ἀῖ]

[Στάσιμος, ὁ, Stasimus, n. viri ap. Suidam, cujus exx. sunt in inscr. Melia Hall. Lit.-Z. lntell.-Bl. 1833, η. 40, ρ. 3t5, ap. Theodoret. Epist. 33.]

[Στασῖνος,ὁ, St asinus, Cyprius, poeta, qui secundum nonnullos carmen epicum Κύπρια fecerat, ap. Atlien. 8, ρ. 334, Β; 15, ρ. 682, E, schol. Ven. Hom. 11. ρ. in, 31 ed. Bekk., Procul, ap. Pliot. Bibi. ρ. 319, 36, Stob. FI. 31, 12. ín Στάγιμος , Σταγῖνος, Στάγινος corruptum in libris Pholii cod. 167, ρ. 115, 17. L. 1).]

[Στασίοικο;, ὁ, Stasiœcus, Mariensium Cypri rex, Diodor. 19, 62, 79.]

[Στασιοκοπέω, Seditionem excito. Nicet. Annal. 9, 8, ρ. 157, Β: Στασιοκοπεῖν καὶ νειυτεροποιεῖν.]

[Στασιοποιέω, Seditionem facio. Joseph. Α. J. 17, 5, 5, ρ. 839, C·, Nicol. Damasc. ρ. 253 Orell.]

[Στασιοποιία, ἡ, Seditionis excitatio. Olympiodor. In Plat. Gorg. ap. Bekk. Anecd, ρ. 1419.]

[Στασιοποιὸς, ὁ, ἡ, Seditionem faciens. NilusEpist. 337 ; Joseph. Vita c. 27. Boiss.]

[Σ-άσιππος, ὁ, Stasippus , Tegeates , ap. Xen. Η. Gr. 6, 4, 18 ; 5, 6 sq.]

Στάσις, εως, ἡ , Status, Statio [Gl.], si hæc dicere liceat pro ipso Standi actu. [Eur. Bacch. 9*15 : Τί φαίνομαι δῆτ᾽; οὐχὶ τὴν Ἱ νοῦς στάσιν ὴ τὴν Ἀγαύης ἑστάναι, μητρός γ᾽ ἐμῆς; Plut. Μοι*, ρ. 968, C : Στάσεις τινας ἵστασθαι παράβολους. Aristot. Η. Α. 5, 14 mcd.:Aià τὸ κά-μνειν τῇ στάσει συγκατακλιθέντες.] Στάσις τοῦ χοροῦ, Chori status, quum stans carmina recitat, VV. l.L [Hesychius: Στάσις, χορός. Et: Ὑποκόλπιον, τοῦ χοροῦ τῆς στάσεως χῶραι αἱ ἄτιμοι. Et sic de se chorus Choe-phorornm ap. Æsch. Cho. 458 : Στάσις δὲ πάγκοινος ὡδ᾽ ἐπιρροθεῖ· et Eumeuidiim Eum. 311 : Ἄγε δὴ καὶ χορὸν ἅψωμεν, ἐπεὶ μοῦσαν στυγερὰν ἀποφαίνεσθαι δεδό-κηκεν, λέξαι τε λάχη τὰ κατ’ ἀνθρώπους ὡς ἐπινωμᾷ στάσις ὰμά. Unde de quovis Cœtu s. Concilio conspirantium, Cho. 114 : Τίν᾽ οὖν ἔτ’ ἄλλον τῇδε προστιθῶ στάσει ; Quomodo dictum de Factione ν. infra. Xen. Ven. 2, 8 : Ἂν σφόδρα τείνηται (τὰ δίκτυα) ἐν τῇ στάσει· q, 16 : Ἵνα ᾗ τῇ ἐλάφο, ὅτι μάλιστα ἄδηλος ὴ στάσις. Polyb. 5, 60, 7 : Τὴν προσφορὰν καὶ στάσιν τῶν κλιμάκων* 6, α5, γ : Διὰ τὸ μὴ στάσιν ἔχειν (τὸν θυρεόνὶ.] Gregor. : Καί μοι προεοικένῃο δοκεῖ πύκτη καὶ κακῷ τὴν τέχνην, καὶ πρὶν τὴν στάσιν εὖ θέσθαι προβαλλομένῳ, Mihique assimilis esse videtur pugili artis ignaro, qui priusquam statum stabilito pede composuit, pugnos iu adversarium intendit quasi adversarii petitiones excepturus, Bud. Idem : *11 στάσις, ἠν αὐτίκα στήσῃ μετὰ βάπτισμα πρὸ τοῦ μεγάλου βήματος, τῆς ἐκεῖθεν δόξης ἐστὶ προχάραγμα, Statio, qua stabis, Positio et Collocatio, quasi Sistentia , qua sisteris antè altare, Bud. ||Στά-σις πάννυχος, Statio per totam noctem, nocturna , Kxcubiæ. ||Στάσις, i. e. Status, opp. aliquando τῇ κινήσει, Motui, ac pro Quies ponitur. [Sic στάσις Immobilitas dicitur quum refrigerato sanguine spiritus congelati, tixique humores naturales vias capessere nequeunt, ut in Catalepsi, Apoplexia et Epilepsia, Hippoer. ρ. 3q4, 16. Ibidem 7, στάσεις ὀμμάτοιν, Oculorum stabilitas, immobilitas et constantia intelligitur, quæ torporem quendam functionum in nervorum principe indicat, ex magna repletione, ubi obtorpuerunt spiritus , aut nervi convulsionem sentiunt, qui oculos sursum, deorsum et iu latera movent, quod (it in Catalepsi et Apoplexia. Στάσιν ἀκινησίαν ibidem exponit Galen. Fons. Conl. de ὀμμάτοιν στάσει Dorvill, ad Charit. 5, 3 ined.] Plut. [Mor. ρ. 1013, D] : Πρὸς δὲ τούτοις στάσιν καὶ κίνησιν, Statum et motum, Turn. in. [ρ. 1012, F] μονὴν dicit : ac pariter sibi opp. ἵστασθαι et κινεῖσθαι. Id. [Mor. ρ. 945, F] : Ἢ μᾶλλον ἡ ψυχρότης
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\ στέρησις ἐστι θερμότητος, ὥσπερ τοῦ φωτὸς τὸ σκότος λέγουσι, καὶ τῆς κινήσεω; τὴν στάσιν, Ut lucis tenebras ajunt, motus quietem, ita frigus quoque caloris privatio fuerit, Turn. [Plat. Crat. ρ. 426, Ι) : Ἡ στάσις ἀπόφαοις τοῦ ἰέναι βούλεται εἶναι- 437, Α : Βάσεο,ς καὶ στάσεως'Soph. ρ. 25ο, C , κίνησι; καὶ στ. Et alibi. Polyb. 4, 41, 4 : Τὴν γῆν μὴ λαμβάνειν μονὴν μηδὲ στάσιν. V. Fabric. ad Sextum Adv. math. 10, 81, ρ. 647· in· Polyb. Exe. Vatie, ρ. 456 : Εἴη δ᾽ ἂν τὸ λεγόμενον εναργές ἐκ τῆς ἀκοῆς, ἤτι; οὔτε κατὰ τὰς μελῳδίας ούτε κατα τὰς λεκτι-κὰς ὑποκρίσεις ευδοκεί συνεχῶ; ταῖς αὐταις ἐπιμένειν οτά·· σεσιν. Gaudentius Hannon, ρ. 3, C : Φθόγγος ἐστὶ φωνῆς πτῶσις ἐπὶ μίαν τάσιν* τάσι; δὲ μονὴ καὶ στάσις τῆς φωνῆς (conf. Aristid. De mus. ρ. 8, C). Bacchius Mus. ρ. 12, A : Μονὴ δὲ τί ἔστιν ; ὅταν ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ φθόγγου πλείονες λέξεις μελῳδῶνται. Στάσις δὲ τί ἔστιν ; Ὑπαρξις ἐμμελοῦ; φθόγγου.] Ita στάσις est Quies, qua aliquid, quod antè movebatur, subsistit. Et στά'.ις άνεμου, [schol.] Tliuc. [6, 104 : Τὸ δὲ ἑστηκὼς ἤτοι στάσιμος ὢν καὶ διηνεκὴς, ὡς καὶ στάσιν ἀνέμου λέγομεν, ὴ κτλ. Quod

Β pariter atque Thucydideum ἑστηκὼς in verbis, άρπα-σθεὶς ὑπ᾽ ἀνέμου κατὰ τὸν Τι ρ ιν λ ιον κόλπον, ὃς ἐκπνεῖ ταύτῃ μέγας κατὰ βορέαν ἑστηκὼς, άποφέρεται ἐς τὸ πέλαγος, dicitur de Statu, ut infra dicemus], Tranquillitas, qua ventorum furor quasi snbsidit. Synes. Epist, ad Evoptium [ρ. 164, BJ : 'II δὲ στάσις ἤρξατο μὲν ἀπὸ τῶν ἀρκτικῶν πνευματι»,ν, Priores vero substiterunt et conticuerunt venti septentrionales, Priores quieverunt. Ibid. dicit, Τὸ πνεῦμα ἀπέλιπεν ἡμᾶς· item, Ἔπειτα ηὐκόσμει [ἠκόσμει] τὰ πνεύματα. Diosc. [Alexiph. c. 11, ρ. 4o6, F], Σ:άσιν λαμβάνει τὸ πνεῦμα, Venti flatus consistit s. subsistit, Ventus quiescit. [Hæc omnia HSt. e Lex. Septcmv., in quo tamen et verba Dioscoridis : Σπώμενοι πνίγονται, στάσιν λαμβά-νοντος τοῦ κατὰ τὴν ἀρτηρίαν πνεύματος, rectè non ad ventum, sed ad spiritum cessantem sunt relata, et in Ι. Synesii ἠκόσμει scriptum, sed perperam hoc ipsum ἀκοσμεῖν pro contrario habitum est praecedentis στάσις. Dicit enim Syiiesius primum quidem se navigasse ventu ἐκ πρύμνης, deinde defecisse hoc πνεῦμα, tum coortam esse στάσιν ἀπὸ τῶν ἀ. πνευμάτων, additque καὶ ὗσέ γε πολλὰ ..., ἔπειτα ἠκόσμει τὰ •πν. καὶ ἡ θάλασσα κυκεὼν έγεγόνει, ut non quam HSt. putavit eum Lex. Septcmv., Tranquillitatem, sed Tempestatem dici appareat.] Ita στάσιν λαμβάνειν pro Subsistere ponitur ab Alexandr. Aphr. Probi. [V. Ι. Polyb. supra cit.] Et Deuteron. 28, [65] : Οὐ μὴ γένηται στάσις τῷ ἴχνει τοῦ ποδός σου, Non consistet pes tuus. Et Ad llebr. 9, [8, ἔχειν στάσιν. Improprie ἐν στάσει εἶναι Longino dicitur animus affectu vacuus et tranquillus, c. 20, 2, ut Virgil. : Mare stat placidum veniis. Contraria ἀταξία. Στάσει; λαμβάνειν dicuntur ὀνόματα apud Dionys. De comp. c. 21, ρ. 148, 2, quum non præcipiti cursu per structuram suam profluunt, sed inoras et intervalla faciunt. Unde et ἐρείδεσθαι ibidem, et διαστάσεις , et χρόνους facere dicuntur. Ernest. Lex. rhet.] || In contraria tamen signil. etiam dicitur ἀνέμου στάσις, sc ἐπὶ πνοῆς βίαιου ἀνέμου, ut Suid. in hoc a se citato Ι. [Polybii : ν. infrà] exp. : Γίνεταί τις ἀνέμου στάσις, ἔχουσα τηλικαύτην φοράν ώστε f) τὰς στοὰς σαλεύειν. Ubi fortassis possit esse etiam me-tapli*a στάσις, quod pro Seditione capitur. [Ἐὰν βορέας πνεύσῃ , ἐπὶ πολλας ἡμέρα; ἡ αὐτὴ διαμένει στάσις-mox : Astrologi praedicunt τὰς βορείας στάσεις * et ἐὰν ... βορεινή γένηται στάσις, Gemin. Liem. Astr. ρ. 7, Β, C. ibidem et σύστασιν vocat. Hkmst. Nisi hic quoque legendum στάσις, ut sequitur continuo. Agathar-chidcs Pliot. cod. a5o, ρ. 442, 5 : Λαβὼν στάσιν ούριου •καὶ συμμέτρου πνεύματος. Hujusmodi autem Iocis non Tranquillitas, ubi secundus memoratur ventus, aut Tempestas, ubi adversus, sed Status, Constitutio venti significatur, ut ap. Polyb. 1, 48, 2 : Γίγνεταί τις ἀνέμου στάσις, ἔχουσα τηλικαύτην βίαν καὶ φοράν κτλ., ubi rectè Schweigh. rejicit Suidæ interpr. ex verbis adjunctis ductam πνοῆς βιαίου, et eodem modo dici animadvertit, ut 75, 8 : Τοῦ ποταμού κατὰ τὴν εἰς θάλατταν ἐκβολὴν συνθεωρήσας κατά τινας ἀνέμων στάσεις ἀ7Τοθινούμενον τὸ στόμα’ 5, 5, 3 : Τῶν ἐτησίων ἤδη στάσιν ἐχόντοιν ουνατόν ἐστι τὴν παρακομιδὴν ποιήσασθαι· quod ib. 6, ἐπεχόντων. Et 9» 25, 3 : Επιχώριοι γὰρ οὐ μόνον
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τες των ἀνέμων στάσεις κατὰ τὴν παροιμίαν... κάλλιστα nvwsxojffiv. De tempestate vero dixisse putatur Al-c*usap. Heraclit. Mlt*g. Ilom. ρ. 13 et Coeondr. in Boiss. Anecd, vol. 3, ρ. 294, ι, ubi τῶν ἀνέμων στά-siv. De fluctibus Achill. Tat. 3, 2 init. : Ἀντεβόμβει cì χέτωθιν των χυμάτων ἡ στάσις.] ‖ Exp. etiam Stabilitas, Firmitas, Constantia, Perseverantia, διχμονή. Ι Στάσις accipitur etiam pro Loco, in quo statur, consistitur, quemadmodum Lat. Statio. [V. Συν-έδρα. l.Escliyl. fr. Athamant. ap. Athec. 2, ρ. 37, F : Tev uiv τρίτους ἐδέςατ᾽ οἰκεῖος λέβης ἀεὶ φυλάσσων τὴν ὑπὲρ πυρὸς στάσιν. Ειιγ. fr. Belleroph, ap. schol. Aristoph. λ esp. 754 : Τον ὑπὲρ κεφαλῆς αἰθέρ᾽ ἰδέσθαι σπεύδω τίν᾽ ἔχει στάσιν Εἰνοδία. Pollux 4, 155, 156, ἄστριον. Herodot, a, a6 : Εἰ δὲ ἡ στάσις ἤλλακτο τῶν ὡρέων, καὶ τοῦ οὐρανοῦ τῆ μὲν νῦν ό βορέης τε καὶ ὁ χειμὼν ἑστᾶσι, «vtr, μεν του νότου ἦν ἡ στάσις καὶ τῆς μεσαμβρίης κτλ. Id. μ 11 : ᾽Εχιντες στάσιν ταύτην ἐς τὴν ἔστημεν ἀρχὴν (|und eum τβςις confunditur ib. 26, 48. Plato Tim. μ 58, C : Μεταὄάλλον τὸ μέγεθος καὶ τὴν τῶν τόπων με-ταβάλλει στάσιν. Demosth, ρ. 423, 19 : Τότε οὕτω σεμνὸν ην το cíxaiov..., ώοτε τῆς αὐτῆς ἠξιοῦτο στάσεως τό τε ἀριστεῖον τῆς Οεοῦ καὶ αἱ...τιμωρίαι.] Æschiti. (ρ. 83,22] : Ορίτι του; τίνχτες περὶ τῆ; στάσεο>ς πρὸς ἀλλήλους διαγω-νιζβμένους, De statione et loco inter sc contendere. Aristoph. Π. [953]: Ἑπειτ᾽ ἐκεῖ κορυφαῖος ἑστηκὼς, Οέ-ρον, Calesce : Κἀγὼ γὰρ εἶχον τὴν στάσιν ταύτην ποτὲ, Hanc stationem et locum obtiuebam : verba sunt τοῦ ςααίουτῷς τὸν συκοφάντην, qui pauper erat factus per Plutum. Polyb.α, [68, 7] : Κατὰ γὰρ τὴν ἐξ ἀρχῆς στάσιν ῷηον ùù των άχρῶν. Veteri loco et sede remanebant, Cam. [Et τὴν ἐνιντίαν στάσιν ἔχοντες, ib. 28, 4· Eur. fr. Hippolyti ap. Pollue, q, 5ο:Πρὸς ἵππων εὐθὺς ὁρμήσας jnsiv. Plato Pliæilr. ρ. a53,1) : Ὁ μὲν τοίνυν (τοῖν ἵπ-rwv iv τῇ χαλλίονι στάσει ὢν κτλ. Pollux ι, 184. Conf. Ι. Africani, quem emendavi in Σπαρτιάτης sub Σπάρτη.] Ephippus ap. Atium. 9, [ρ. 38«, F] : Ἔνθ᾽ ὄνο>ν ἵππων τι στάσεις, Asinorum et equorum stabula : comp. voce hiuc Xen. dicit ίπποστασεις. Synonymum autem huic fct cnOpo;, de quo suo loco. [Dioilor. 12, 72 : Στάσιν ν*εμὲ';ιον ἔχοντες. || Ad animum translatum, Institutum, Polyb. 16, 34, 11 : Οἱ Ἀβυδηνοὶ, προδιειληφότες υπέρ ϊύτων κιτὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς στάσιν. Et similiter ίο, 33,6: Ταῦτι εἰρή30« μοι πρὸς τοὺς ἡ διὰ κενοδοξίαν ἡ utiii*iwsTj οτάσιν περιπίπτοντας τοῖς τοιούτοις ἀλογή-ιὰκιν. Sic Epict. Euch. c. 48 : ᾽Ιδιώτου στάσις καὶ χα-ρεχτς:/ 19, 7, φιλοσό^ου στάσις καὶ χ. et Arrian. Epict. ϊ, ι5, ι ϊ, itlcmque 1,21, 1 : Ὅ:αν τι; ἤν δεῖ στάσιν Ιβ η τῷ ῥ ίω* 3, 5, 4 : Τὴν σαυτοῦ στάσιν μετατέθεικας ίτό τῶν βπβΙαιρέτων ἐπὶ τὰ προαιρετικά. Schwkich. Quo referre licet signil. Opinionis s. senientiæ apud philosophos, de qua infrà.] Sicut vero Lat. Statio accipi etiam putatur pro Officina, Cousessu eorum, (jui ile aliqua re decernunt: ita στάσις, Hesychio ἐργα-fnrpov, wmìva. [V. quæ de simili Cœtus s. Chori si-pmí.dicta siiut sub initium.] || Status, vocab. rhet., ijuintil. 3,6 : Quod nos statum, id quidam Constitutio-Dtm vocant, alii Quaestionem, alii Οι108 <*xquæstione appareat. Theodorus generale caput, (i. e. κεφάλαιον Ttvtainrrov,) ad quod referuntur omnia. Et paulo post, Gnrcircseiv vocant, quod nomen primum ab llenna-jjor.i traditum putant : quanquam videtur Æ'chiu. quoque in Orat. c. Ctes., uti hoc verbo, quum ab judicibus petit ne Demosthenem permittant evagari, *<1 «.«ni dicere de ip>o causae statu cogant. Quæ appellatio dicitur ducta, vel ex eo, quod ibi sit primus cius*congressus, vel quod in hoc causa consistat. Ib. Halum esse dicit Id quod ex prima conflictione nascitur, i. e. Genus quaestionis , Fecisti, Non feci : atque íu h»c pji trm utramque insistere. Aliquanto post dirii ia eo statum c.iusæ consistere, quod sit in ea potbftimutii,et in quo maxime res vertatur : idque ge-Dtralnn (juaesiioncm et caput generale dici posse, ildcra ib. $ 47, quattuor genera στάσεο,ς ab Athena*o rkeiwv constituta tradit: « προτρεπτικήν vel πιραινε-τυίν, id est, exhortatis um, qui suasoriæ est pro-pnui, cvvtùiκἠν, qua conjecturam significari magis ex bis qui vqiiiiiitur, quam ex nomine apparet, ὑπαλ-«αοκιχίν, e.\finitio est, mutatione enim nominis consui: juridicialem, eadem appellatione Græca, qua

στάσις	662

Α ceteri, usus (δικαιολογικήν). Nam est multa in nominibus differentia.· In sequentibus Quintilianus variorum auctorum sententias de numero statuum exponit fusius. Suam sententiam ibidem docet § 63 sqq.— Cas-siodorus in Comp. Rhet. ρ. 33y ed. Pitli. : « Status, qui græce στάσις dicitur, est veluti cardo, in quo tota causa versatur. Fit autem ex intentione et depulsioue. Eum vocant nonnulli constitutionem, alii tjuœstionem, alii, quod ex quæstione appareat.» Isidor. De arte rhet. ρ. 357 : « Græci statum a contentione dicunt : Latini autem non solùm a pugna, per quam expugnant propositionem adversarii, sed quod eo pars utraqne consistat. » Auctor ad llerenn. constitutionem vocat a græeo σύστασις, ι, 11. Ex Ernest. Lex. rh.J Cic. Top. fin. : Refutatio autem accusationis, in qua est depulsio criminis, quæ Græce στάσις dicitur, Lat. appellatur Status, in quo primum insistit quasi ad repugnandum congressa defensio. [Hermogenes, qui in Λιαιρέσει τῶν στάσεων, seu Partitionibus copiosius et subtilius hunc locum tractavit (vol. 3, ρ. 10 sq. ed. \\;ilz.), non

Β docuit, unde derivatum quove modo definiendum στάσεως vocem existimaret. Addit quidem ρ. 16 ed.Sturni, forte dictum esse ἀπὸ τοῦ στασιάζειν τοὺς ἀγωνιζομένους. Sed copiosior ejus scholiastarum de ίνιι$ rebus expositio est. Sic auctor Prolegom. ad schol. Hermog, ρ 14 derivandam vocem statuit ~-xc,'x τὸ ἑκάτερον των άγωνιζομένο>ν ἵστασθαι περὶ ὃ νομίζει δίκαιον. Syria η us ad Hermog, ρ. 77 : Ἀπὸ τοῦ ἑκάτερον τῶν ανϊϊδίκιον ὡς ἐπί τίνος ασφαλούς κρηπῖδος ἑστάναι περ·, τὰ οἰ/.εῖα δίκαια. Ibidcmque Sopater tradit, nonnullos putare dictam esse στάσιν παρὰ τὸ σταθερὸς ἔχειν τὰς άττοοείςεις πρὸς ἀντιδιαστολὴν τῶν ἀσυστάτο>ν. Quod autem ad definitiones attinet, auctori Prolog, schol, ad Hermog. 1. c. στάσις καλεῖται ἡ ἐν δικαστηρίνις άμφισυήτ/,σις. Svriani ρ. hæc definitio est : Στάσις ἐστὶ πρότασις ὰπλῆ ῥητορικὴ πρὸς ἀπόδειξιν κομιζομένην μιας φασεως τῶν ἐν τῷ πολιτικῷ ζητήματι κειμένων, καθ' ἠν ή διαίρεσις γίνεται τῶν κεφαλαίων τῶν πρὸς πίστιν κομιζομένων. Sopatri et iMarccliiiii hæc : Στάσις ἐστὶ φάσις τουτ. πεπρᾶχθαι ὴ κληθῆναι, ἡ ποιότητος ἐξαίτησις. . \\ alz. Rhett. vol. C 4,|>• 295» 199» 293 ; 5, ρ. 77; 6, ρ. 3i ; 7, ρ. ι-ult.) — Marceliin.in Vit. Thucyd, accuratam orationum Thucydidearum dispositionem laudat, qua· eo valeat, ut uniuscujusque statum, ad quem argumentum orationis pertineat, distinguere queas : τελείως ἐποίησε μετὰ κεφαλαίου καὶ διαιρέσεως, ὥστε καὶ σ:άσει ὑπο πίπτειν τὰ; δημηγορίας, ὅπερ ἐετὶ λόγιον τελείων εἰ/, οι ν. Deinde et στάσει; εἰδικαὶ rhetoribus dicuntur illi sta tus, qui tribus illis generalibus, conjecturali, definitivo et qualitatis, veluti species subjiciuntur. Hos auctor Συνοπτικής παραδόσ. ρ. 2 tredecim nominat negotialem, rationalem absolutum, comparativum . remotionis, relationis, purgationis, deprecationis, scripti, ratiocinationis, contrariarum legum, ambigui, definitionis legalis, translationis, ex disciplina quidem ipsa Hermogenis, cujus ille epitomen compilavit. Coul.Tzetz.diil. 11, 369. Ernest. Lex. rhet. Addi Anon. Περὶ τῶν στάσεων ap. Walz. vol. 5, ρ. 5yi vjq.

II Ap. philosophos i. q. δόξα, Seni entia , Opinio. Sextus Emp. Pyrrhon. 2, 48, ρ. 78 : Ἐὰν δείξωμεν ὅτι

L) ούτε δι’ αἰοθήσεως μόνης δύναται κρίνειν Οὕτε διὰ μάνης τῆς διανοίας Οὕτε δι’ ἀμφοτέρων αὐτῶν, συντόμω; π,.ος άπατας τὰ; κατὰ μέρος δόςας εἰρήκαμεν πᾶσαι γάρ δο/οϋ-σιν εἰς τὰς τρεῖς ταύτα; ἀναφέρεσθαι στάσεις* ι ι l. ρ. 9* : Οὕτε γὰρ ἀναποδείκτως προκρινοντές τιν* τῶν στάσεων τῶν προειρημενών πιατοὶ ἐσόμεθα Οὕτε μετὰ ιίποδείξεο,ς· 3, 3ν, ρ. 137 : .Τοσαύτη; διαφωνίας γεγενημένης, ἤτοι πάσαις συγκαταθησόμεθα ταῖς κειμὲναις στάσεσι καὶ ταῖς ἄλλαις ἡ τισίν. Et similiter aliis II. plurimis, quibus Fabricius modo sic vertit motio Sectam, ut Adv. malli. 7, 202, ρ. 412 : Εοικε διὰ τούτων 6 Ἀντίοχος τὴν προειρημενών τιθέναι στάσιν. Conf. Plut. Cicer, c. 4 init. : Ἤδη γὰρ έξίστατο τῆ; νέας λεγομένας Ἀκαδημίας 6 Ἀντίοχος καὶ τὴν Καρνεάδου στάσιν ἐγκατέλειπεν.J ‖ Constitutio, σύστημα. Aristoph. Ran. [ι281]: Μὴ, πριν γ’ ἀκούσῃς χἁτέραν στάσιν μ<λῶν. Malit tamen fortassis aliquis hic accipere in prima signil., et per στάσιν μελῶν intelligere στάσιμα μέλη, Carmina, quæ stando concinuntur. Sic χοροῦ στάσις dicitur etiam Actio illa, qua chorus constituitur ct cogitur. [V. initio.j Uud. ρ. ,70.
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Γ‖ Ap. Aristoph, ib. 1401 : Αέγοιτ᾽ ἂν, ὡς αὕτη ᾽στὶ Α λοιπὴ σφῷν στάσις, dicitur Libratio, Ponderatio, ut ostendunt praecedentia.] || Constitutio et temperies : Hippocr. ἀέρος στάξις, Aeris constitutio et temperies, διάθεσις καὶ πάθος. [V. sub initium, ubi de στάσει ἀνέ-μου.] Et ap. Galcti. τήν στάσιν παχὺ, Substantia ci assum , cui opp. ἡ λεπτομέρεια στάσεως, Constitutionis temperies tenuitasque. ‖Στάσεις, Fluminum aggeres, ripæ, τὰ ἀναχώμ>τα τῶν ποταμών, Suid. Aristoph.

Eq. [5o6] : Εἶτα Κρατίνου μεμνημένος, ὃς πολλῷ ῥεύσας ποτ’ ἐπαίνῳ Διὰ τῶν ἀ^ελῶν πεδίων ἔῤῥει, καὶ τῆς στάσεως παραθύριον, Ἐφορει τὰς δρῦς, καὶ τὰς πλατάνους. l.Stiidæ interpr. ponitur etiam in schol., sed in cod. Ven. addita est a manu recentior! : Ravennas autem caret scholiis ad illam fahulæ partem. Antiquiora vero scholia aliam ponunt interpr., ut sit i. q. βάσις, qua non satis firma usus sit bibulus et tremulus senex Cratinus. Contulit eum loco Aristoph. Ma/ochius ad Tab. Heracl, ρ. 276 sq., quod illic est ν. 77, 84, 91,

96, io3 : Ταύτᾳ τᾷ μερίδι ποτεδασσάμεθα ἀμπέλων τὰν πράταν (δευτέραν, τρίταν, τετάρταν, πέμπταν) στάσιν, et Β ipse quidem vertit Stationem, sed dubitat an sint Septa. Locum Equitum si spectet gl. Pholii in Στάσις addentis : Καλοῦσι δὲ καὶ τὰ πεφυκότα σπέρματα* οὕτοις sive σπ. οὕτως*) Ἀριστοφάνης, similiter vertendum erit in Tab. lier. Quanquam hæc admodum sunt incerta.] U Στάσις transitive etiam accipitur pro Collocatio, Positus : sicut ἵστημι interdum pro Statuo, Colloco, i. e. ἵδρυμι. [Statuae collocatio, Diouys. Α.

R. 5, 35 : Κλοιλιᾳ τῇ παρθένῳ στάσιν εἰκόνος χαλκῆς ἔδοσαν. Plutarch. Anton, c. 9 lin. : Ἐλύπουν καὶ στάσει; ἐνόδιοι σκηνῶν.] Στάσις ανδριάντων, Pollux [3, ρ1· Et 1, 11, ἀγαλμάτων 6, 177, εἰκόνων* 5, 3α, οικτύων 61, ὤτων, Erectio.] Sic accipi potest Ι. etiam Grcg. Naz., quem ab initio fere citavi, una eum Bud. interpret. [V. Στάλιξ. || De usu ap. Byzantinos Du-cangius :« Jejunium. V. Petav. ad Epiphan. vol. 2, ρ. 356, et Gloss, mcd. Lat. in Statio. (Ubi ex Ambrosio et Isidoro sic dictum ostendit de militari exemplo, quod Jejunium sit instar Castrorum adversus di.ibo-lum.) II Slylitnrum vitæ ratio. V. Nicot. Uran. in Vit. C Symcon. n. 28, 72, 11 5, 248. ‖Στάσεις, Divisiones καθισμάτων in Psalmis, sic dicta·, quod stationes stantes recitent Græci vel qnod lectionem finientes stent et quasi respirent. Geronlicon ap. Niconem in Pan-decte Ms. ι, 29 : Μετὰ τὸ πληρῶσαι τὸ Ἑζάψαλμον ... ηρξάμεθα τοὺς ψαλμοὺς ἀνετῶς, καὶ εἰττόντες τὴν πρώτην στάσιν τῶν ν' ψαλμῶν κτλ. Aliique Byzantini. ‖ Sed et singulos psalmos largiores in στάσεις pariter dividunt Græci. Describitur in Enehologio μεσονυκτικὸν, in quo 1res Psalmi decantantur, ac primo Ps. 5o, post quem scribitur στάσις πρώτη. Deinde sequitur Ps. ι 18, «pii dividitur in duas στάσεις, etc. || Sumitur etiam pro quovis Intervallo. Eucholog. ρ. f*45 : Κρούει τὰ; βα-ρέας ... ποιῶν στάσεις τρεῖς. Et alii. ||Στ. ἱερατικὴ, Ordo sacerdotalis, Munus sacerdotis. Nomocanon Photii tit. 9, 9, c. 19 : ΙΙότε τις μαθέδρας μεν ὴ στάσειος ἱερα-τικῆς μετέχει. »] || At στάσις pro Seditione positum, eum suis derivatis et compp., reperies post omnia ab Ἵστημι compp. [In his quæ sequuntur.]

JΙ Στάσις, ἡ, Factio: hinc, ut suspicor, orta hac |) signif., quod iu factione pars utraque suam veluti στάσιν scoisum habeat, i. e. Stationem. Viderit tamen lector an aptiorem aliquam hujus signil. rationem excogitare possit. [Photius : Στάσις , οὐχ ἡ φιλονεικία , ἀλλ’ αὐτοὶ οἱ στασιάζοντες. V. quæ supra dicta sunt de signil. Cœtus s. Chori. Ad quam signif, præter II. Aristot, et alios continuo citandos, referre licet Herodot. ι, ὑ9 : Ἥγειρε τρίτην στάσιν* 173 : 'Ως ἐπεκρά-τησε τῇ στάσι Μίνως. V. de Ι. ejusd. ι, 60 paullo post.] Aristot. OEcon. 2 : Ὁρῶν στάσεις οὕσας δύο, Duas factio-tioues. [Dionys. Λ. R. 6,	: Τῶν στάσει»,ν οὐδετέρᾳ

συμφιλονεικοῦντες· 65 init.: Μὴ κατισχύειν μηδετέραν τῶν στάσεων.] Plut. Sertorio [c. 4] : Κίννα; δὲ νεωτερίζων ὑποφερομένην ἀνεκαλεῖτο τὴν Μαρίου στ., Cinna autem labantem jam Marii factionem rerum novarum molitione reparabat, Bud. Sæpe redditur voce Seditio [Gl.] habente affinem signil. [Pind. ΟΙ. 12, 17 : Στάσις ἀντιάνειρα- Nem. 9, 13: Φεῦγε δεινὰν στάσιν- et alibi. Batrach. 134 : Σκεπτομένων αὐτῶν πόθεν ἡ στάσις. Solon
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ap. Demosth, ρ. 422, 19 : Στάσιν ἔμφυλον. Theognis 51 : Ἐκ τῶν γὰρ στάσιές τε καὶ ἔμφυλοι φόνοι ἀνδρῶν 781 : Στάσιν Ελλήνων λαόφθορον. Æscli. Prom. 200 : Στάσις τ᾽ ἐν ἀλλήλοισιν ὠροθύνετο* 1088 : Σκιρτᾷ τ* άνεμο,ν πνεύματα παντων, εἰ; ἄλληλα στάοιν ἀντίπνουν ἀπο-δεικνύμενα* Pers. 188: Τούτω (duas mulieres) στάσιν τινὰ τεύχειν ἐν ἀλλήλῃσι· et alibi. Soph. OEd. C. ι·ι33 : Φόνοι, στάσεις· OEd. Τ. 63.'» : *Γί τὴν άβουλον ... στάσιν γλώσσης ἐπήρασθε; Τι*, ι 179 : Ταρβῶ μὲν ἐς λόγου στάσιν τοιάνδ᾽ ἐπελθὠν. Eur. Herc. F. 34 : Στάσει νοσοῦσχν πόλιν* 543 : Στάσει τὸ Κάδμου γ' ἑπτάπυλον ἔχει κράτος· 5qo : Οἳ στάσιν ἔθηκαν et alibi. Aristoph. Ran. 760: ΙΙρᾶγμα κεκίνηται μέγα ἐν τοῖς νεκροίσι καὶ στάσις πολλή πανυ* 35q : Ἢ στάσιν ἐχθρὰν μὴ καταλύει, ἀλλ’ ἀνεγείρει καὶ ῥιπιζει· Th. 768: ᾽Ἐριδε;, νείκη, στάσις ἀργζλεα. Orph.H. 3α, 3 : Στάσιν ἀλγινόεσσαν. Herodot, ι, 6ο : ΙΙεριελαυνόμενος τῇ στάσι, qu.iiiquain hic quoque locum habet signif. Factionis, de qna supra. Id. 6, 109: Ἔλπομαι τινα στάσιν μεγάλην ἐμπεσοῦσαν διασείσειν τὰ ἈΟηναίων φρονήματα. Xen. Anali. 6, 1, 29 : ἾΙττον ἂν στάσις εἴη ἑνὸς ἄρχοντος* Η. Gr. ι, ι, 3α : Ἐν Θάσῳ στάσ•ως γενομὲνης* 4, 9 : Ἕχουσαν κακῶς ὑπό τε τῶν πο-λέμων κ»ὶ στάσεων.J Plato De rep. 5, [ρ. 47°, Β] : Ἔπι μὲν οὖν τῇ τοῦ οικείου ἔχθρᾳ στάσις κέκληται * ἐπὶ δὲ τῆ τοῦ άλλοτρίου πόλεμος. [Utroque conjuncto anon. Cra-mer. Anecd, vol. 3, ρ. 408, 16 : Ἔτι δὲ καὶ πολέμων στάσεις ἀποτελοῦσι.] Thucyd. 4, 17 »] : Τῶν Μεγαρέων στάσεις φοβούμενοι. Isocr. Symm. [ρ. 178, Ε] : Σφτγὰ; καὶ στάσεις ἐν ταῖς πόλεσιν ἐποιήσκντο [nunc ἐποίησαν], Lat. Seditionem facere itidem. Id. [ρ. 56, Ι)], Στάσεις ποιεῖσθαι πρὸς ἀλλήλους, Seditiose inter se certare. Id. [ρ. 35, Β] στάσεις καὶ διαφορὰ; copulat. Plato autem [Epist. 7, ρ. 336, D] dicit αἱ τῶν στάσειυν πολλαὶ διαφο-ραί. [Isocr. ρ. ιο3, Ι) : Ἐν ταῖς αὑτῶν πόλεσι στάσει; και ταραχὰς καὶ σφαγὰ; ἐμποιοῦντε;* 104, Ε : Ὁρῶν τὴν Ελλάδα πολέμων καὶ στάσεων ... μεστὴν οὖσαν* 176, Ι) : Τὰ; τυραννικὸς στάσεις καὶ τὸν ΙΙερσικὸν πόλεμον διέφυγονβϊ similiter alibi.] Et εἰς σιάσιν ἐμβάλλειν, Xen. [Comm.

4,4,	12], Ad seditionem concitare, inverso ordine Inducere seditionem in. Item, Τὴν παλιιὰν αὖθι; στάσιν στασιάζειν , ap. Plut. [Poplic. c. 21], Veterem seditionem redintegrare : ut Tac., Redintegratur seditio. Et εν στάσει εἶναι, 'Huic. [2, 65], Seditionibus agitari. [Id. 2, 20 : Στάσιν ἐνέσεσθαι τῇ γνώμη* η, 33 : Στάιει τοὺς εναντίους ἐ/•πιπτιυκότας. Plato quum sæpe proprie de seditione civili, tum Reip. 4, ρ. 440, E : Ἐν τῇ τῆς ψυχῆς στάσει τίθεσθαι τὰ ὅπλα πρὸ; τοῦ λογιστικού. Ceterum conf. de στάσεσι (a quibus διαστάσεις distinguit 4, 12 med.), Aristot. Polit. 5, 2. Cosmas llierosol. in Maji Spicii, vol. 2, ρ. 58, Α : Πολλῆς τῷ Παύλῳ τούτου χάριν στάσεως γενομὲνης* Ι) : Στάσιν κατ’ αὐτῆς διεγείραντος. Improprie de dissensu /Esch. Pers. ;38 : Νϊὶ, λόγος κρατεί σαφηνὴς τοῦτο κοὐκ ἔνι στάσις. Diog. L. 3, 5ι : Ἐπεὶ δὲ πολλὴ στάσις ἐστὶ, καὶ οἱ μέν φασιν, οἱ δ᾽ ου. ‖ De sectis philosophorum ubi Fabricius ceperat ap. Sextum, verti licere etiam Opinionem supra dictum.]

[Στάσις, πόλις Περσικὴ ἐπὶ πέτρης (sic) μεγάλης, ἠν εἶχεν Ἀντίοχος ὁ Σελεύκου. Τὸ ἐθνικὸν Στασίτης· τῆς δὲ χώρας Στασηνὸς, Steph. Byz.]

Στασιώδης, ὁ, ἡ, Seditiosus. Xen. [Couun. 2,6,4] Στ. τέ ἐστι καὶ θέλων πολλοὺς τοῖς φίλοις ἐχθροὺς παρι-χειν. [Ὑπόφαυλον dicit Pollux 8, 153. Et ap. Xen. quidem etiam στασιώτης locum habet. Polvb. 1,9,6: Παν τὸ κινητικόν καὶ στασιῶδες τῆς δυνάμεω;* 68, ίο: Ιϊολλοὺς καχέκτας καὶ στα σ ιώ δεις ἐν αὐτοῖς ὑπάρχειν. Dio-II y s. Λ. R. 8, ι5 init. : Τοὺς στασιωδεστάτους. Philo vol. 2, ρ. 268, 33; 35ο, 15, item de hominibus. (ìre-gor. Nyss. vol. 3, ρ. 418, C: Τὸν στασιώδη δῆμον 45-, Β : Καθάπερ τινὰ στασιώδη υἱόν. Enst. II. Ω, 81 : Οἱ μεθ᾽ Ὅμηρον καὶ στασιώδη τὴν τοιαύτην οἴδασι λέξιν. Thomas ρ. 8ο8. ‖ Ad ν*. Στασιωδῶς schol. Lycophr. ια8 : Στ. ἔχοντας. Ι.. Dm η.]

[Στασίων, ωνος, ὁ, Stasio, η. viri, in numis Rhodi ap. Mionnet. Dcscr. vol. ι, ρ. 53a, η. 274; 3, ρ. 415, η. 135.]

[Στασιωρὸς, ὁ, Stabuli custos. Eur. Cycl. 53 : Τοῦ μηλοβότα στασιωρὸς Κύκλωπος , de ariete. Sic enim librorum scripturam στασίωρον emendavit Heathiu>, accentum Bothius.J
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Ιτεσιωτείε, ή, Seditiosus status, ut ap. Plat. exp. De rtrp.4*[ρ- 7i5, Β:] Στασιωτείνς, ἀλλ’ οὐ πολιτείας τούτου; τοὺς νόμους φαμέν de Statu populari, Statu opti-nutura et tyrannide. [Leg.] 8, ρ. aq5 [83α, C] : Τούτων γὰρ cì; roÀiuici μὲν οὐδεμία, στασιωτεῖαι δὲ πᾶσαι λέ-γοιντ* ἂν ὀρΟότατα. Ubi non incommode videtur verti poise Factiones. [Andocides ρ. 3o, 4·]

*Taouórr,;, 6, 0U' factionis iilicujus est. Ex Herodoto [ι, 6o, 173; 3, 144 etc.], στασίῶται ἐκείνου,

Qui sunt coutrariæ illi [iratno ejusdem] factionis. [Et 8,130 :] *:ασιώται σ:μ γενόμενοι, Conjurantes inter ω, VV. l.L [Absolutè ι, 5q : Συλλέξας στασιώτας·

6ι : Καταλλάστετο τὴν ἔχθρην τοῖσι στασιώτῃσι* 6α :

Οἱ ἐκ ττΛΪ βστεο; σταίσιῶται· 3, 83 : Ἄνδρες στισιῶται.]

Ι Seditiosi, Qui seditiones concitant, οἱ στάσεις ἐγεί-ρσντες, Suid. || Qui ejusdem ordinis sunt, oí ἐκ τῆς ιυτἰςτβξεω;, Hesych. |j Apud Antiphontem videtur accipi pro δορυφόρος, Satelles, Harpocr., Suid., ap. flos locum reperies. [Ap. Synes. ρ. 59, Β : Oí στα-aiwni τῆ; αγλωττίνς, ubi vulgo εὐγλ., sic interpr. Boiss. ad Philostr. lier. ρ. 551.] || At στασιώτας τοῦ Β Plato Tlieæt. [ρ. 181, Α] jocans appellavit Parmenidem et Melissum, qui universitatem rerum cou-sistiTC perhiberent, VV. l.L [Unde Aristoteles ap. Scxt. Emp. Aii ν. inath. ι υ, 46, ρ. 641. Ceterum hanc formam, non στασιαστὴς probant Moeris ρ. 35q, Thomas ρ. 8υ8. Xenophonti pro ἀντιστασιώτ ης Η. Gr. 7, i,43, et pro στριτιωτ/·,ς Anab. 6, 6, 6, inferunt libri ilelcriores.]

*τασιω:ιχὸς, ὴ, ὸν, Factiosus, Seditiosus. Tliuc. 8, ρ. 191 [c. 91] : Πολλῶν καὶ στ. λόγων καὶ υποψιών προσ-γιιομένων, Seditiosis et turbulentis orationibus. Ex tod. [7, 5;] στ. χαιρὸς, Seditionis reipublicæ tempus.

Α Bud. exp. non suium Seditiosus, sed etiam Seditioni obnoxius, citante ex Aristot. Etli. [Polit.] 5, [3 med.],

Σ:. Jì xoù το μὴ ομόφυλον, ἕως ἂν συμπνευοῃ. At κατὰ π π., Seditiose, More eorum, qui seditiones faciunt, -ιπίτό ἔθος των στασιαζόντων, ut Thuc. schol, exp. in l. ρ. i63 [c. ι3υ| : Καί τίνος αὐτῷ τῶν ἀπὸ τοῦ δήμου ίκειπόντος χστὰ το στ. [ Thomas ρ. 8ο8 : Στχσιωτιχὸν κάλλιον λέγειν τὸν στασιο,δη λαόν ὴ στασιαστικόν, addito Ι. Thuc. || Adv. Στασιωτικῶς, Dionysio Α. Κ. 6, 25, β•ρκιωταως πολιτευομὲνους restituebat Portus. Sed cod. Vat. στισιαστιχῶ;. Habet Aristot. Polit. 5, 6, et πιοιεβτιχώ; 3, 13 fin., utrumque sine varietate.] [Στβτενὸς, οἶνος, Vinum Italicum ap. Str.il>. 5, ρ. il4, 243, Aiheu. ι, ρ. 26, E, ubi libri variant in accentu. V. Schweigh.]

[Στέτεφϊ, ή, Stalira, Artoxcrxis conjux ap. Cte-siam Pliot. Bibi. ρ. 43, 12 etc. Darii filia, quæ Alc-unüro Μ. nupsit, ap. Memnonem ih. ρ. 224, 26, Uiodor. 17, 107, eædcmquc ap. Plutarch. Artox. et Alex., qui ΛΙ. c. 3o memorat f. Darii, et l.ucull. c.

18 sororem Mithridatis. Ad hoc nomen referri videtur Chœrob. Cram. An. vol. 2, ρ. 25q, 21 : Στιτεῖρα,

·. και ει ή παράδοσις, ut ib. Στάγιρα ponit et Στάγειρχ.

Sic Σητφα ap. Athen. 13, ρ. 61,9, Β. L. Disn.j [Σίτευσις, Στατευτὸς, Στατεύω. V. ΣταΟ —.]

[Στατὴ, πόρνη , Hesychio pro στατηπάρνη restituunt mit. Additum autem κάρδοπος, de quo ν. in Στάγη et Στάτος.]

Ιταττ•φ, ό, Stater, Pondus drachmarum quatuor, quod llchr.vi Siclum dicebant, Bud., scribens alibi, itaterem a mensoribus vocari semunciam. Varii autem erant stateres. Aureus minam argenti valebat, Bud. ex Polluce [Qui 4, 173 : Στατῆρα δὲ οἱ τῆς κωμῳ-ίίες τοιςταὶ τὴν λιτραν λέγουσιν... Ὁ Οὲ χρυσοῦς στατὴρ :ὡ η·,ε ôpr/μὲς Ἀττιχὰς, τὸ δὲ τάλαντον τρεῖς χρυσοῦς.

Et9* !»7j: Ο δὲ χρυσοῦς στατὴρ μνᾶν ἠδύνατο, καὶ γὰρ ίι ι«ς ίΐίβυίνοις τὴν μνᾶν τῆς ῥοπῆς στατήρα ὀνομάζουσι, Aumis stater minam valebat ; nam et in iis quæ ap-prndiintiir, pondus minæ staterem nominaverunt : unde colligit, staterem aureum quaternos aureos mimos Romanos valuisse, ut fuerint stateres aurei un-rulesjcujusmodi fere Lusitanici aurei visuntur, denis aureis aestimabiles. [Addit autem Pollux: Καὶ ὅταν ότω?. τιντισ:άτηρον, πεντάμνουν δοκοῦσι λέγειν (ut ap. Sosicratem, όίχελλαν πεντϊστάτηρον). ᾽Ἐστι μέντοι καὶ rtwtîaa στατὴρ, ὡς ὅταν εἴπῃ Ἀριστοφάνης (ΡΙ. 817)' Χτατῆρσι ο* οἱ θεράποντες ἀρ:ιάζομεν (χρυσοῖς)· τὸ γὰρ ἐν
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ταῖς Ἐκκλησιαζούσαις ἀμφίβολον (ubi τετρχστατήρου σωτήριας)... Ευπολις δ᾽ ἐν μὲν Λημοι; τὸ νόμισμα δηλν. λέγων, Ἕχων στατήρας χρυσίου τρισχιλωυς* ἐ/ δι Λ •χ ξιάρχοις τὴν ῥοπὴνλεγει, Κρόκης πέντε στατῆρα; εἶχε ... Και οί μὲν Δαρεικοὶ ἐκαλοῦντο στατῆρες, οἱ δὲ Φιλίππε••ν.. οἱ δὲ Ἀλεξάνδρειοι, χρυσοῖ πάντες ὄνιε;. Καὶ εἰ μεν χρν σοῦς εἴπως, προσυπακούεται ό στατήρ· εἰ δὲ στατὴρ, οj πόντιος ὁ χρυσοῦς· γ, ιοα : Χρυσοῦ; τὸ νόμισμα* προσκέοιτο δ᾽ ἂν ὁ στατήρ* εἰ δὲ καὶ Δαρεικός τις εἶπεν, ὁ χρυςο. ; προσηκούετο. Hesychius post Σταθμοῦχος* Στ., τε:-* γραμμον, ἤγουν ἥμισυ οὐγγίας. Et suo loco: Στατὴρ , τετράγραμμος, Ubi Salmasü emendationem præ.,(at Cyrillus : Στατὴρ, τετράδραχμον, καράτια οβ’. (Schol. Aristoph. ΡΙ. 817 : Ἔχει Οὲ ό στ. κεράτια τριάκοντα ἑξ Eodem modo altero loco Salin, et alii. Photius : Στατήρ· βάρβαρον οἴονταί τινες εἶναι τὸ ὄνομα- τὸ δὲ τέτραχμ καὶ τετράδραχμον, Ἀττικά. Suidas et graium. Baebii). : Στ., τετράγραμμον νόμισμα, eum var. τετράγωνον. Di citur autem Τετράδραχμον, quod ν., numih argenteiu quattuor drachmarum^etiam στατὴρ vocatus. Λ quo diversus στατὴρ aureus duarum drachmarum pondere, viginti autem pretio, vulgo χρυσοῦ; dictus, quod Cujus modi stateres cusos fuisse Athenis dubitabat Eckhel. D. Ν. vol. 1, ρ. XL sq.; α, j,. 206, cosque pa riter atque Corinthios , Cyzicenos, Phocaeos, imaginarios putabat, ut minas ct talenta, nihil tribues Polluci, de quo supra, et Comicorum ap. eum tes ι ί -moniis. Contra disputavit Bœckli. OEcon. Athen. \<»l ι, ρ. 24 sq., et il>. ρ. 26 et Mctrolog. Unters. ρ. ι V. Cyzicenos ap. Dein. continuo citandum 28 drachmarum dici conjicit propter auri tum auctum illic ρι <• tiura, non quod singuli 8 drachmis aucti fuerint. Alioqui ab Alexandro Μ. stateres vel duplo vulgaribus graviores cusos esse et 4 drachmarum ponderis, constat cx superstitibus : ν. Eckhel. l. c. \ol. ι, ρ. xi.ι, a. De similis ponderis Phocæo ν. Bœckli. Mctrv!. ρ. 135, (de Cyrenaicis paribus aut quadruplicis ponderis Pollux 9, 62,) ideinquc ρ. 134 dc Lampsaceui». At Cyzicenus 28 drachmas Atticas, ut Dem. tradit [ρ. 914, 11]: i. e. paulo minus ttibus aureis corona C tis. [V. supra.] Sed Attici stateres et Persici hoc Cyziceno multo uberiores fuerunt et pondere cl indica tura, ct praesertim Persici,quum Babylonium talentum epheclam proportionem ud Atticum habuerit. At 1) ι riens non minus denis aureis Francicis, ι. c. Argenti mina. [Herodot. 3, i3o : Τοὺς ἀποπίπτοντνς ἀπὸ τῶν φιαλέιυν στατῆρες* 7, α8 : Χρυσίον υ'μυριάδας στατήρ»·». Λαρεικῶν. Thuc. 8, 28 : Τισσαφέρνει παρα>ίντες χ'χ ἀνδράποδα πάντα καὶ δοῦλα καὶ ελεύθερα, ὦν κ^Ο᾽ ἕκαστον στατῆρα Δαρεικὸν παρ’ αὐτοῦ ξυνέβησαν λαβεῖν. Xeu. 11. Gr. 5, 2, 22 : Ἐξεῖναι τοῖς ὰακεδαιμονίοις ἐπιζημιοῦν (civitatem) στατῆρι κατὰ τὸν ἄνδρα τῆς ἡμέρας. Diod. 13, 104 : Στ. χρυσοῦν ἑκάστω δωρησάμενος. ] Plut. [Μοι ρ. 823, Α] Κροισείιυν etiam meminit, scribens, Κροι-σειὠν αἱρετιὑτερο; στατήρων. Thuc. 4, ρ* 138 [c. 5α , nominat etiam στατῆραςΦωκά*!τας. [Demosth, ρ. ioiy, 15 : Ἐκ Μυτιλήνης λαοὼν τ' στατῆρας Φωκαεῖς.] Ι.ι Athen. 4, [ρ. ι43, Β]: Ἔκαστο, Λἰγιναῖον φἔρει στατῆρα [Στατῆρες Φωκνϊκοὺς et Αἰγινκίους memorant etiam inserr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 236, 19; 237, 43, Delph D vol. 2, ρ. 807,17 etc. De compendio voc. Σ ν. ib. ρ. 207 Ι Item Φιλίππειοι: Philippos Horatius ct Plautus nomi nant. [V. Pollux 3, 87^9, 84, et 1. supra cit. Aristoph. Nub. 1041 : Καὶ τοῦτο πλεῖν ἡ μύρω,ν ἔστ’ ἄξιον στα τάριον. Isocr, ρ. 3G5, E : Ἐδανεισάμην στατῆρας· 367, Α : Παρ’ ὦν ἐχρυσώνησα ὑπ᾽ ἐκεῖνον τὸν χροᾯον πλέον ὴ χιλίους στατῆρας* Antici, ρ. 458, ι68 : Χιλίους μόνου; στατηρὸς κατέλιπε. Thcophr. fr. 2 De lapid. 46 : Τὸν κατάχαλκον χρυσόν καὶ ἄργυρον γνωρίζειν, καί πόσον ει; τὸν στατῆρα μέμικται.] Al pro στατήρες χρυσοί, Synes. dicit στατῆρες χρυσίου, ἐκ χρυσίου, Ερ. 127: Τῷ μὲν ἐνέθηκεν ὀβολοὺς ἐκ χ*λκοῦ, τῷ δὲ στατῆρας χρυσίου. [Plat. Euthyd, ρ. 299. Ε : Στατῆρα χρυσοῦ ἐν ἐκατέρῳ ὀνθαλμῷ* Eryx. ρ. 400» Λ : Καρχηδόνιοι νομίσματι χρῶν-ται τοιῶδε- ἐν δερματίῳ σμικρῷ ϋποδέδεται ὅσον τε στα-τῆρος το μὲγεθος μάλιστα. Hesychius ponit etiam : Στ«-τῆρσι προστιθέντες, ὑπὲρ στατήρων ὀργιζόμενοι, συνθήκας τιθέντες περὶ στατῆρος. Ubi ὁρκιζόμενοι Salinas.] Derivant autem ab ἵστασθαι, Appendere. [Unde Photius Στατῆρα, καὶ ἐπὶ τῆς ὁλκῆς λέγουσι καὶ τὸν σταθμὸν
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άπλῶς. Et ipse eum Suida : Στ. καὶ τὸ ἐξάγιον (vel ἑξάγιον, quod ν.) καὶ τὸ ζύγιον. || Etym. Μ.: Στατὴρ... ὁ πρὸς δανεισμοὺς καὶ ἀποδόσεις ἐπινοηθεὶς τῷ βίῳ* ὅθεν καὶ στατῆρες οἱ χρεῶσται, οἷον , Πολλοὶ στατῆρες, ἀποδοτῆρες οὐδ᾽ ἂν εἷς, Ἐπίχαρμος Προμηθεῖ. Brevius eadem Zona-ras. Ij « Candelabrum. Vita S. Martliæ n. 47 : Στατῆ-ρα; καὶ λύχνους ὅλους φωτίζοντας. » Duc.ang. Αρρ. GI. |>. 173.]

[Στατηριαῖος, α, ον, non quod HSt. posuit] Στατηρίδιος, Staterem valens, Qui stateris pretio æsti-uiatur, στατῆρος ἄξιος. [Pollux 9, 59 : Τὰ δὲ στατῆρο; ἄξια στατηοιαῖα φαίης ἂν, ὡς Θεόπομπος ἐν Καλλαί-σχρῳ, Οὔ φησιν είναι τῶν ἑταιρῶν τὰς μέσας στατη-ριαίας.]

Στατηρὸς, Stabilis, Firmus, i. q. στάσιμος, σταθερὸς, Bud. [Pro Σταθηρὸς, quod ν. in Σταθερός.]

[Στατιαῖος. V. Στάτος.]

[Στατίας. V. Σταίτινος.]

Στατίζω, Sisto, Sto, Consisto, Stabulor. [Standi signif. Enr. ΕΙ. 316 : Πρὸς δ᾽ ἕδραι; Ἀσιάτιδε; δμωαὶ στατίζουσι. Et sistendi Alc. 90 : Οὐ μὲν οὐδέ τις ἀμφι-πόλων στατίζεται ἀμφὶ πύλας, Stat. Hesychius : Στχτί-ζουσι, στάσ•ν ἔχουσι· Στατίζονται, ἱερῶνται, αὐλίζονται, ἵστανται. * Ι ὀρύονται iutt., etsi ἱερῶνται defendit Ignarra De palæstra Neap. ρ. 311. Activum signif. ab Hesychio posita est etiam ap. Pasin. Codd. Taurin, vol. ι, ρ. «4, ρκγ'.]

Στατικὸς, ὴ, ὸν, Sistendi vim habens, ορρ. τῷ κινητικός. [Aristot. Metaphys. 4, ρ 104 fin. : Καὶ γὰρ τὸ στατικόν δυνατόν τι ἐν ἑτέρῳ ᾗ ἕτερον 8, ρ. 185, 8 : ΙΙάσης ἀρχῆς κινητικής ὴ στατικής. Oribas. ρ. ϊ2θ ed. Mai. : ᾽Εφέδρανα δέ ἐστιν ὄργανα ὅσα κεκλιμὲνας ἔχοντα τὰς κατασκευὰς περιέχει ἐν αὑτοῖς τοὺς στατικοὺς καὶ μΟ-χλευτιχοὺς τρόπους.] Στ. κολλούρια, Actio, Collyria, quæ inordinatum fluxionis impetunt sistunt. Est et Staticc herba ap. Plin. 26, 8, quam alvo sistendæ utilem esse scribit : ac certe inde nomen et ipsa accepit. [Diosc. Para!). 2, 82. Strabo 17, ρ. 824 init., a Wakel. cit. : Στατικόν κοιλίας, et Malt hau Med. ρ. ιο fin., 17 fin., 179 inin cl *9 init. : Ἡ δὲ μήκων αὐτῶν στατικωτέρα. V. Σταλτικός.] Στατικὴ, Scientia ponderum, de ratione ponderum : στατικὸς, Hujus scientiæ peritus. [Plat. Dial, de justo ρ. 3-3, E : Τὸ βαρὺ καὶ καῦφον στατικὸς διακρίνει* C : Ἱστάντες οἱ στατικοί. Feni. ib. ρ. 373, Α, E, Phileb. ρ. 55, E, Charm. ρ. ι66, Β. Utrumque ap. Pollue. 4, 16, 17ϊ; 7, 2ο8. Aman. Epict. ι, 17, 10 : Τὰ λογικὰ τῶν ἄλλων ἐστὶ διακριτικὰ καὶ, ὡς ἂν εἴποι τις, μετρητικά καὶ στατικά. L. D. Olympiodor. In Platon. Alcib, ι scct. 21, indeque scholiast. Platon, ρ. 388 Bekk. Crruzer. II Adv.J Στατικῶς, More eorum, qui ponderant, quæ ponderantur. [Pollux 4, 16, 171.]

[Στατίδας, quod Hesychius interpr. ναύτας εἰς πό-λεμον, terminatione certe vitiosum videtur.]

Στατὸς, ὁ, Qui stetit s. stat : στ. ἵππος, Equus, qui in stabulo continetur, nec ad equarias admittitur, ap. Ilom. II. Ζ, [606] : Ὠς δ’ ὅτε τι; στατὸς ἵππος, ἀκοστήσας ἐπὶ φάτνῃ, Δεσμὸν άποῤῥήξας θείει πεδίο ιο κροαίνων. [Hesychio ὁ ἐπὶ φάτνη; τρεφόμενος καὶ ἐξεστη-κὼς ἐπὶ πολὺν χρόνον. Nonnus Jo. ι ι, 31, ρ. ια6, 18 : Ἀλλὰ μένιυν ἀτίνακτος ἔτι ζαθέῳ παρὰ χὠρῳ εἶχε ποδὸς στατὸν ἴχνος.] Et στ. ὕδωρ, Aqua ex imbribus constans, Stagnans : sicut στάσιμον ὕδωρ paulo antè ex Athen. citavi. [Diodor. 12, 58 : Πολλοὺς τῶν χοίλων τόπων δεξαμένους πλῆθος ὑδάτων λιμνάσχι καὶ σχεῖν στατὸν ὕδωρ παραπλησίως τοῖς ἑλώδεσι τῶν τόπι•>ν.] Soph. Phil. [714] : Ὅς μηδ’ οἰνοχύτου πόματος [πο,ματος] ἥσθη δεκέτη χρόνον [δεκέτει χρόνοι], λεύσσιυν δ᾽, ὅπου [εἴπου] γνοίη, στατὸν εἰς ὕδωρ αἰεὶ προσενώμα, Stagnantem aijuam. Sunt tamen qui intelligant etiam Fontanam : ut στ. ὕ. sit Aqua stabilis et quæ a ventis non agitatur, qualis esse fontium solet. [Verior prior interpretio, quum poeta hic de industria augeat miseriam ejus qui non modo vino, sed ne aqua quidem pura uteretur, etiamsi aliis fabulæ Iocis ex fontibus manasse dicit. De fr. ejusd., ut videtur, in quo Στατοὶ λίκνοι, ν. in Αίκνον et Ἐργάνη. Eodem Ilcsychii gl. in Στάτος, quod sequitur, positam refert Lobeck. Pnra-lip. ρ. 348, 47, et ad σκαφηφορίαν opificum pertinere conjicit. Dc lapide epigr. Anth. Pal. 9, 806, 5 : Ἔνθα
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L λίθος στατὸς οὗτος ἀειδίνητον ἀνάγκην ἑπτάκι; ἀγγέλλει. De στατοῖς αὐτομάτοις ν. liero Autom. ρ. 244, Α; 245, D; 247, C,et inprimis ρ. 263, Α seq. in Λὐτόματος cit.] ij Item στ. θώραξ [schol. Aristoph. Pac. 1227 : Ἐναποπατεῖν γάρ ἐστ᾽ ἐπιτήδειος πάνυ) Δηλονότι οὐκ ἔστιν αλνσιδι•ιτὸ:, ἀλλ’ ὁ λεγόμενος στατὸς (Οώ ρ*1'] , χιτὼν Thorax, Tunica recta, i. q. στάδιος. Aliquando vero substantive dicitur στατός. [Arrian. Kpict. a, 16,9 : Στα-• τὸν ἔχει καλόν (citharoedus).] Plutarch. Alcib, jc. 3α] : Στατοὺς καὶ ξυστίὀα καὶ τὸν ἄλλον ἐναγώνιον ἀμπεχόμενον κόσμον, deCallippide tragœdo, ubi sunt qui Colhur-nos vertant; sed quum στάδιος χιτὼν Eustathio sit ὁ στατὸς, hic χιτὼν subaud. videtur. Vide Ὀρθοστάδιος, Στάδιος. [Et Salinas, ad Tertull. De pali. ρ. io5. Eadem autem quæ ap. Eust. in Ὀρθοστ. cit. sunt ap. schol. Aristoph. Lys. 1. c. 45. Quo refertur quod apud Hesychium est : Στατὰ, μακρά. Ceterum Phrynich. Ed. ρ. 238 : Στατὸς ὁ τῶν αὐλητῶν χιτὼν οὐ λέγεται, ὡ; Φαβωρῖνος, ἀλλ’ ὀρθοστάδιος.]

[Στάτος, σκάφη * (infrà : Στάφο:, σκάφος, λεκάνη·) 3 ἄλλοι δὲ τὰς πέντε μνᾶς, Hesycli. Στατὸς Lobeckius in illo voc. citatus. Conf. quæ ilicta sunt in Στατή. Id. : Στατίδιον (στατιαῖον Kusler.), τὸ πενταμνοῦν. Καὶ διαστατούς, τοὺς διαστάμνους (διστάτου;, δεκάμνους intt.). II Hesychius : Στάτυι, ἀρχή τις. Lex. rh. Bekk. An. ρ. 3o5, 20: Στατῶν* ἄρχοντές εἰσι, π*ραπλησίαν ἔχοντες τοῖς ἀγαθοεργοῖς (quod ν.) ἀρχήν.]

[Στάτρια, ἐμπλέκτρια , Hesychii gl. suspecta.] [Στἀτύλλιος, ὁ, Statyllius, n. viri, ap. Myrin. Anth. Pal. 6, a54,1. De Statyllio Flacco poeta ν. jacobs. vol. 13, ρ. q55. Ν. hoc Rom. in inserr. scribitur modo Στατίλιος modo Στατείλιος. V. Bœckh. n. 1124, *139, 1169, 1170, 1173. Ap. Plut, etiam Στατίλλιος.] [Σταυνὶξ (sic), ἱέραξ, Hesychii gl. obscura.] Σταυρηδὸν quoque dicitur, ndv. a nomine substantivo formato : ut βοτρυδὸν a βότρυς.

[Σταυρικὸς, ὴ, ὸν, Cruci similis. Nieetas Clion. Ann. ρ. 13, D: Στ. σημεῖον χειριζόμενος* 16, Β, χάραγμα. Orae. Leonis ap. Rutgers. Var. Lcctt. 5, ρ. 470, 31 : Σταυρικοῦ τύπου. L. Ι). IJui est crucis, Ad crucem C pertinens, Tzetz. Hist. 4, 220, θάνατος. EinKRLinG. Ephræm. Cæs. 3qo, ρ. ij. Osakn. Psell. Caut. Catic. 2, 4, θάνατος. Pl.mud. C*ann. Polit. Ms., ξύλον. » Boiss. Kpiphan. vol. 2, ρ. 96, Β. Adv. Eust. Opusc, ρ. 218, 68 : Γῆθεν ὑψοῦ σταυρικῶς ἐξηρμένος. Psell. Synops. Lcg. ν. 1352. L. Dinn.]

[Σταυρών, τὸ, Crux, Crucicula. Cone. Chalced. Act. 10 : Σταυρία χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ. Cone. Cp. sub Menu Act. 5, ubi plebs exclamat : Τὸ σταυρών δὸς ἡμῖν τὸν σταυρόν ἐλίθασαν καὶ ἀνέφραξαν. Ubi vel. Int., Crncife-rum , i. e. Qui crucem in processibus eccles. nobis præferat. Theophan. a. 7 Justini jun. : Ἐποίησε τὴν ἐκκλησίαν κατὰ σταυρίου. Chron. Ms. ab Adamo in Mau-ricio : Κτίζει τὸν ναὸν τῶν ἁγίων μ' πλησίον ὄντα τοῦ σταυρίου. Typicum Monast. τῆς Κεχαριτιυμίνη; c. 34 : Σταυρία ὀφείλουσι προσκομίζεσθαι, de Processionibus eccles., et alibi. Ducakg. Constantin. Cærim. ρ. 331, C. De accentu Theognost. Can. ρ. 122, 12.]

[Σταυροαναστάσιμα, τὰ , Canones vel Troparia iu honorem S. Crucis et S. Resurrectionis. Typicum S. D Sabæ c. 2 : Ἰστέον, ὅτε ἑορτάζεται ὁ ἅγιος του μηναίου, καταλιμπάνεται ὁ σταυροαναστάσιμος κανὼν τῆςὀκτωήχου. V. Eucholog. ρ. 156. Dccanc.]

[Σταυροβότανον. V. Σαυρόριζον.]

[Σταυρογρἄφέω, Crucem scribo. Tzetz. Cram. Λι». Paris, vol. ι, ρ. G3, 27 : Καθὸ σταυρογραφοῦμεν. Ν. Σταυρὸς sub fin. L. Dmn.]

[Σταυροδόχον, τὸ, in Vita S. Theodori Archiman-dritæ Svceorum, in Cone. Nicæno 2 Act. 4 : Ἐν τῷ σταυρσδοχῳ ἵστατο εἰκὼν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Ἱησοῦ Χρι-στοῦ, Int. 111 receptaculo crucis, i. e. in loco ubi Crux collocari solet. Ducanc. Adjectivo Σταυροδόχος, ὁ, ἡ. Crucem recipiens, Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 474, Β : Ἢ ἀκοντὶ στ. ὠλόλυξεν γῆ. L. Dinn.]

Σταυροειδὴς, et Σταυρότϋπος, ὁ, ἡ, Crucis formam et typum gerens. Σταυροειδῶς et Σταυροτύπως, Forma et typo crucis. [Prior νοχ exstat iu schol. Jo. Genm. Parad. 62 cod. Ileg., posterior in Jo. Geom. ipso Ι. c. Boiss. Utraque ap. Ilesych. : Σταυροτύπως, σταυροειδῶΓ. Euagrius Cotel. Mon. vol. 3, ρ. 69, Λ : Σταυροειδω;

σταυρὸς
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τκς ώαοις περιπλεχόμενοί. Σταυρότυπος ν in Σταυρω- Α τος L Ι). Sim. Thessal. ap. Fabric. Β. Cr. vol. 14, ρ. yo. CeaMER.]

[Στβυροθίοτόκιον, τὸ, nempe τροπάριον, vel σταυρο-θεοτόχιος χανών, Cnicis et Deiparæ junctas laudes, vel mixtam ulriusque laudem complectens. Triodium in Duiuiuica Tyrophagi : Κανόνες, ὁ σταυροΟεντόκιος τῆς toorácov. Eucliulog. ρ. i 88 : Θεοτόκιον ἡ σιαυροθεοτό-

κιον. ürcASG.j

[ΣτενροΟολοχτίσμενος , ὁ, Tholus in modum crucis formatus, ap. anon. (græcobaib.) De locis Hierosol. c. 7 : Καὶ 6 Γολγοθάς σταυροθολοκτισμένος. Infra (ρ. 90) :

Καὶ ατζυρόθολος. Dica κ g. J

[Σιβυροχομιστὴς, 6, Furcifer, Gl. ubi editum est —χόμισιο;. Λ mol.]

[Σταυρολάτρης, 6, Crucis cultor. Cotel. Monum. vol. 3, ρ. 5oy, Α : Οἱ σττυρολάτραι. L. Dinu.]

[Σταυρόμορφος, ὁ, ή, Crucis figuram habens. Georg. Pisitl. Opif. ρ. 429.]

[Στβυβοπαγὴς, ὁ, ἡ, Crucifixus. Emlocia ap. Ban-din. Bibi. Med. vol. ι, ρ, a3i, 201 ; a3a, 282. L. D.] Β ^Στ*νροτΐ3τεΐιΐ. V. Σταυροπάτη;.]

[Στχφοπάτη:, ὁ, Perjurus, Qui Iidem scripto consignatam ac cruce iirmaiain mentitur : παραβάτης των Ιίίων στιυρῶν. Appctul. ad Synod. 8 : Oí σταυρο-τέταιτοὺ; ίδιους σταυροὺς ἠθέτησαν. Anon. in Pwnitent. ap. Morin, ρ. 119: Ἐσταυροπάτησός ποτε διὰ πορνείαν «τι δι’ άλλον τρόττον. Alter Pœnitcntialis Ms. P».-Chry-sost. : Ό σταυροπάτης αφοριζέσθω ἔτη γ', et alii Byzaut.

| Στχυροππία, ἡ, Perjurium, Fides mentita. Simon Byuiitius in Epist, ad Joann. Nomophyl. : Εἰς σταυ-ροτιτάν χετχστήσει. Dicang.]

(Στίυροπηγιον, τὸ, Equuleus. Martyrium Ms. S. Marini : *0 βασιλεύς ἐθνμώθη λίοιν, καὶ ἐχέλευσεν ἐλθεῖν τὸ σταυροπηγιον, χ al ἀπχνθῆναι τον μχκάριον παῖδα Μαρῖ-καὶ ἐπαίρεσΟαι ἐπὶ τοῦ σταυροπηγίου. Et aliquoties infrà. || Jus figendæ Crucis s. Crucis defixio in loco sacro, quum sc. ædilicatur et consecratur. Basilic, ι, ι,4: Πρσκαλεῖν δεῖν φασιν τὸν επίσκοπον καὶ ποιεῖν πενροτηγιον. Et «libi. ‖ Posterioribus seculis Jus quod patnarchæ competebat in quacunque diœcesi epi- C scopali ecclesiam dedicandi et consecrandi, defixa in ea cruce. Quod multis explicat multinpic exx. comprobat Ducang.j

[Στιυροτροσχύνησις, εως, ἡ , Crucis adoratio. Κανὼν εἰς τήν et. Theodori Stud. ap. Crelscr. De cruce vol. l. ρ. .',87 sive Fabric. Bibi. Cr. vol. 10, ρ. 445, § 13. Boiss. Theophau. Ceram, ib. vol. 10, ρ. 23.',. Chamf.b. Appellatur autem ita Dominica tertia τῶν Νηστειών, ι.Quadragesimae, in qua celebrant Græci Crucis adorationem. Di c asg. Qui alia addidit exx.]

[Ιτιορόριξον, τὸ, Alisma, Damasonium, de quo Ruellius 3, 73. Gll. hotan. M>s. ex cod. Reg. ι 177 : kaqmóvιον oí δέ τινες σταυρόριξο·/. I.eg. videtur —ριζον, quod eius radix crucis figuram efficiat. Iu aliis Gll. Σταυροοότανον. Docaäc.]

ὃ, Vallus, Palus ligneus acutus et erectus : ab tnasOn dictus, quoniam ἵσταται εἰς ἀέρα ἄρμενος, Enst. [et Hesychius] : οὗ ἀπωξυμμείνου κατ’ tC*Oiiav γραμμὴν στάσις ἔοι κεν ἡπλωμένῃ πτέρυγι * unde quidam [l.ycoplir. 291] σταυροῖσι κορσιυτὴν πτέρυγα di- 11 iit τίν τούτων έχτίχσιν, Eiist., i. esse dicens q. σκολοπα.

Τὰ vJì'% πεπηγότα ξύλα, Photio s. Suidæ.] 11«un. II. Ω , :45a] de tentorio Achillis : Ἀμφὶ δέ οι μεγάλην αὐλὴν τοίτ,πο ίν,κτι Σταυροῖσιν πυκινοίσι* Od. Ξ, [ι ι] de stabuli, porcorum : Σταυροὺς δ᾽ ἐκτὸς ἔλχστε διαμπερὲς ἔνθα «ὶ ἔνθα ΙΙυχνοὺ; καὶ θχμέας, τὸ μέλαν δρυὸ; ἀμφικεάσ-πς, qualw esse videntur ap. Virg. Georg. a : Acuto robore valli ; En. η : Et sudes præustæ : nam Vallos et Sadc» idem esse tradit Servius. [Herodot. 5, 16 : Ἱκ ρ ία ix\ στανμὲν ὑψηλῶν ἐζιυγμὲνα* et ib. τοὺς σταυροὺς τοὺς ὑχιττιωτα; τοῖσι Ιχρίοισι, et, κατὰ γυναῖκα ἑκάστην ὁ γηιίνιν τρεῖς σταυρούς ὑπίστησι. Xen. Anab. 5, 2, 21 : Τοὺς βηνμὲς διήρουν* 7, 4» 14 : Αἱ οἰκίαι περιεσταύ-λι»το μιγίλοις σταυροί;· et ib. 17.] Thuc. 4, ρ. i5o c. yoj : Κἀι σταυροὺς π^ρακαταπηγνύντες ■ γ» Ρ* 24ο c. aS] : (Στ»υροὺ;) πρὸ τῶν παλαιών νεωσοίκων κατέπη-in ίν τῇ θαλἀβσς, ὅπως «ὐτοῖς αἱ νῆες ἐντὸς ὁρμοῖεν, χαὶ οί Ἀθηναῖαι ἐπιπλέο/τις μὴ βλάπτοιεν ἐμβαλόντες* paulo ρο,!, ἹΙβιν γὰρ των στχυρῶν οὓς οὐχ ὑπερέχοντας τῆς

Θαλάσσης κατέπηξαν, Pâli, qui ex mari non exlareut : quam appellat κρύφίον σταυρό,σιν. Ibid. : Σταυροὺς καὶ ἀνέκλων, καὶ κατακολυμβῶντες ἐξέπριον. [Pollux ι, 161 ; 9, 14.] Sic dicitur etiam Crux, [Patibulum, add. (il.] Palus erectus,plerumque eum ligno in superiori porte transverso, ex quo malefici suspendebantur. [Diod.α, 18 : Ἤπείλει καταπολεμήσας αὐτὴν σταυρῷ προσηλώσειν.] Lignum liguræ literæ 'Γ, ἐφ’ ὃ ἀνθμὲπους ἀνκσκολοπί-ζουσι, Lucian. [Jud. voc. c. 12.] Plut. [Mor. ρ. 554, Α] : Καὶ τω μὲν σό,μάτι τῶν κολαζομένων ἕκαστος τῶν κϊκούργιον ἐκφέρει τὸν αὑτοῦ σταυρὸν, Unusquisque crucem suam. Àrtox. ρ. 3ο; [c. 17] : Ἐκδεῖραι ζῶντα, καὶ τὸ μὲν σῶμα πλάγιον διὰ τριών σταυρῶν ἀναπῆξαι, Tribus palis affigere. [De Christianorum σταυρῷ ν. Schletisucr. Lex. Ν. Τ. et Suicer. || Σταυροὺς ποιεῖν, Cruce subscribere. Nicctas Epist·. Thessaion. Respons ρ. 347 : Σταυροὺς ἐν χάρτῃ οἰκειοχείρως ποιῶν. Aliique eum cod. verbo, aut eum ἐντάττειν, ὑπογράφειν, etc. Ι! Σταυρὸς dicitur longior ille bacillus aureus in crucem superne desinens, quem Imp. in dextra semper portat, in*tar sceptri. Codin. Ofl. Pal. 6, 3γ : Τὸν στ. οεξιᾷ φέρει ἀεί* et ib. 17, 34• Duc*nc.] || At Aristoph. Αν. [527] de aucune: Ἵστησι βοόχους, παγίδας, ῥάβδους, pro ῥάβδους schol, annotat in i|uibusdam exempli, scribi στιυροὺς, esseque εἶδος δικτύου, ὃ χρίουσιν ἰξῷ. Sed quid ibi vetet in propria signil. accipere, non video; nec enim retia visco oblinuntur, sed calami, et fortassis etiam valli, quibus retia suspenduntur. [De signo librario schol. Piml. in codd. ap. Bœckh. ρ. 3 fin. : Ἔνθα ἐστὶ κατ’ ἀρχὰς σταυρὸς, εἰσὶ τοῦ Μοσχοπού-λου. V. Tzclz.es in Στχυρογραφέω cit. Ap. Byzantinos in Στάβαρον, unde Σταβχρόω pro σταυρόω, corruptum notavit Dncang. V. schol. Lycophr. I.c. African. Cest. ρ. 314, Β. L. Dinu.]

(Σταυροσημειωταὶ, οἱ, Cruce signati, sc. ad expeditiones sacras, ap. interpretem Concilii l.ateran. a. 1215. Dtcang.]

[Στ*υροσκίαστος, ὁ, ἡ, Crure obumbratus. Theo-dor. Stud. ρ. 138, Λ : Στ. ἐν κάρα φορούν ἅορ. L. D.]

[Σταυρότυπος, Σταυροτύπως. V. Σταυροειδής.]

[Σταυροῦχος, 6, ἡ, Qui crucem habet, Crucifer. Orae. Leonis ap. Butgers. Var. Lectt. Ι. 5, ρ. 470, 27, σταυροῦχος ὄρνις. L. Dikd.]

[Σταυροφάνεια, ἡ, Inventio S. Crucis. Chron. Alex, in Constantino Μ. Il.ilmalio ct Ancio Panlino Coss. (ρ. 286, Α) : Τούτοις τοῖς ὑπάτοις γέγονε τὰ ἐγκνίνια τῆς ἐκκλησίας τοῦ ἁγῶυ σταυροῦ... Ἐντεῦθεν ἤρξατο ἡ σταυροφάνεια. 11 Est etiam Processio eccles. eum cruce prælata. Alex. mon. in Eneomio Ms. S. Barnnhæ : ᾽Εξῆλθεν μετὰ σταυροφάνεια; εἰς τὸν τόσον. DucAnc.]

[Σταυροφανῶς, Crucis specie s. figura. Epigr. Antii. Pal. 1, 60 : Σταυροφανῶς τανύεις παλάμας τίνος εἵνεκα, Μωσῆ ; Boiss.l

[Στανροφορεω, Crucem fero. Nicet. Ann. ρ. α53, Α : Σταυροφορήσας οἴκοθεν.]

[Σταυροφόρος, Critcifer, (il. Ephræm Syr. vol. 2, ρ. G ι, E : Ὅταν μὴ γενναία ψυχὴ τὰ πάθη ανατρέψῃ τῆ σταυροφόρῳ δυνάμει. Thcodor. Stud. ρ. 3y4, D : ᾽Αρο-μένη τὸν σταυροφόρον βίον. De Σταυροφόρων in ecclesia Sophiana dignitate, dicta a cruce in pileo, ν. Ducang. L. Dinüohf.]

[Σταυροφυλαξ, axo;, ὁ, Crucis custos, qua* Hierosolymis ufservabatnr. Cyrill. Vita Sabæ ap. Cotel. Mon. vol. 3, ρ. 246, Α, 247, Α; 373, A, et Vit. Eu-thym. vol. 2, ρ. 293, (ἰ; 280, Β, etc. Et alii ap. Ducang.]

[Σταυροχαρὴς, ὁ, ἡ, Cruce gaudens. Eudocia ap. Bandin. Bibi. Med. vol. 1, ρ. aii, 204. L. Dino.]

Σταυρόω, Vallum s. Palum depango, σταυρόν κατα-πηγνύω, Thuc. 7, ρ. 241 [c. 25] : Ὅμα,ς δ᾽ αὖθις οἱ Συ-ρακούσιοι ἐσταύροκταν, Palis in terram depactis se munierunt. [Pass. 6, ι ου init. : Ὅσα ἐσταυρώθη καὶ ᾤκοδομήθη τοῦ ὑποτειχίσματος. Diodori Exc. ρ. 5o7, 69 : Ξύλοις μεγίστοις καὶ ἀγκύραις τὰ βάθη ἐσταύρω-σ*ν.] ‖ Palo s. Cruci affigo, [Crucifico, Crucifigo, Crucio, d.] i. q. σκολοπίζω : quod pcriphrastice Alexis dicit ἀνχπηγνύυ, ἐπὶ τοῦ ξύλου. [Polyb. ι, 86, 4 : Τοὺς αιχμαλώτου; ἐσταύρωσαν.] Jo. 19, [α3] : Ἐσταύρωσαν τὸν Ἱησόῦν. Apoc. ii, [8] : Ὄ Κύριος ἐσταυρώθη.

Σταύρωμα, q.d. Vallamentum, Plures valli s. pali

671

G72

σταφὶς

in terram depacti, Munimentum ex vallis s. palis in terram depactis. Time. 6, ρ. 219 [c. 66] : Παρά τε τὰς ναῦς σταύρο,μα ἔπηξαν, sc. ex cæsis arboribus, i. e., ut Valla vertit, Ex illis cancellatim lixis naves præte-xuerunt. [Ib. 74 : Σταύρωμα περὶ τὸ στρατδπεδον ποιησά-μενοι* γ, 38 : Ὁλκάδα; προώρμισε πρὸ τοῦ σφετέρου σταυ-ρώματος, ὃ αὐτοῖς πρὸ τῶν νεῶν ἀντὶ λιμένες κληστοῦ ἐν τῇ θαλάσσῃ ἐπεπήγει* 7» 53 : Ἔξω τῶν σταυριυμάτων.] Xen. Ilell. 4, |>• 2θ6 [c. 4, 9] : Σταυρώματ᾽ [σταύρωμα τ᾽] ἐποιήσαντο , καὶ τάφρον , οἵαν ἐδύναντο, πρὸ αὐτῶν. [Anab. 5, α, 15 : Ἔλιπον οἱ πολέμιοι τὰ σταυρώ-ματα- Η. Gr. 3, 2, 3 : ΚαΟειργμένοι ἐν τω στ. Diod. 20, 83 : Περιλαβὼν σταυρώμασι πυκνοί; καὶ μεγάλοις. Pollux

9» 14]

[Σταυρώσιμνς, ὁ, ἡ, Furcifer, Cruci fer, Gl. Ilesych. iu Σκολοπώνυμος. Hemst. «· Nomocan. Cotel. Mon. vol. ι, ρ. 135, Β, ἡμέρα, Festum exaltationis S. Crucis. ]J Σταυρυ,σιμοι ἡμέραι prætcrea dicuntur dies Passionis (.lu isti memoriæ dicati, s. majoris hebdomadæ. Psellus Ib* operat, daun. ρ. 62 : Κατὰ τὰς σταυριυσίμους τῶν ἡμερῶν. Ij Σταυρώσιμα, Troparia vel Canones in honorem S. Crucis. 1 riodinm fer. 6, liebd. 1 jejnn. : Μετὰ τὴν πρωτην στιχολογίαν λέγομεν καθίσματα σταυ-οώσιμα τῆς ὀκτωήχον etc. »» Ducanc.]

Σταύρο,σις, εως , ἡ, Vallorum s. Palorum depactio. ι huc. 7, ρ. 24o [c. '15] : Χαλεπωτάτη δ᾽ ἦν τῆς σταυ-p .,σεω; ἡ κρύφιος. Vide Σταυρός. ‖ Crucifixio. [Epi-phan. vol. ι, ρ. 274, Α : Τῇ τοῦ Χρίστου σταυρώσει. Gregor. Nyss. vol. 3, ρ. 460, C. Cotel. Mon. vol. 3, ρ. Γ,02, Β. L. Dixi».]

[Σταυρωτὴρ, Spiculum, (il. pro σαυρ.]

Σταυρωτὴς, ὁ, Qui vallos s. palos depangit, Qui cruci affigit, in palum attolit. [Secunda signi Γ Gretseri Opp. vol. 2, ρ. 79, Β. Γ. Dmi». Οἱ σταυρωταὶ Christi ap. Nic. Chumnum Epist. 18. Boiss. Eustath. Opusc. ρ. 162, ii. Theognost. Cau. ρ. 46, 17.]

[Σταύρο,τὸς, ὁ, unde Σταυροιτοὶ ναοὶ vel Σταυροειδῶς ædificatæ sacræ ædes dicuntur, quæ intus in structura crucis formam exhibent, πλευραῖς σταυροτύπως τέτραχα τεμνόμεναι, ut est ap. Greg. Naz. Carm. 9 dc somnio Anastasiæ, κατὰ σταυρών, ut ap. Theophanem et Cedren. a. 7 Justini jun., ubi Zonaras σταυροειδῶς, Cedrenus σταυρωτήν. Euagrius De templo S. Symeotiis Stylitæ ad Antiochiam : II τοῦ νεὼ οἰκοδομία σύγκΣϊται μετὰ σταυροῦ δίκην. Vita S. Lucæ jun. ρ. 1009: Εἴ; ἱερὸν εὐκτήριον σταυρικῷ τῷ σχήματι μεταποιοῦσιν. Phocas c. 27 : Ναὸς βλέπεται ἐπιμήκης καὶ παμμέγας σταυροειδῶς. Ex Ducang. CI.]

[Στἄφῖδευταῖος, α, ον, i. q. σταφίδιος. Ilippocr. ρ. 497, .3 : Τρύγες στεμφυλίτιδες σταφιδευταῖαι ὑδαρέες. Nisi fallit scriptura.]

[Σταφίδων, τὸ, dimin. a σταφὶς, qiiocum permutatur in libro Xen. Anab. 4, 4, 9. L. Dinn.]

[Σταφίδιος, ὁ, i. q. sequens. Ilippocr. ρ. 497, 8 : Σταφίδιοι λευκοὶ οἶνοι ὑδνρεις, Vina ex uvis passis. Conf. l.obeck. P.ithol. ρ. 358.]

[Σταφιδίτης, ὁ, Sapa; Σταφιδίτης οἶνος, Sapa,GI.] [Σταφιδοποιία, ἡ, Uvarum passarum perfectio. Geopon. 5, in item c. 5a.]

Σταφιδόω, In uvam passam converto, Uvam passam facio. Diosc. 5, 27, de vinis marinis : Oí δὲ στα-φιδώσαντες τὴν σταφυλὴν, βρέχουσιν ἐν πίθοις μετὰ θαλάσσης, Alii passas prius uvas in doliis marina aqua macerant, Ruell. Unde σταφιδωθεὶς, ut σταφιδωθεῖσα τταφυλὴ, Uva passa. [Geopon. 5, 45, 4· Arcad. ρ. 155, 3.j

Σταφὶς, ίδος, ἡ, Uva passa. [Passa , add. (il. Fig. epigr. Antli. Pal. 5, 3o.'f, ι : Ομφαξ οὐκ ἐπένευσας, ὕτ᾽ ἦς σταφυλὴ, παρεπέμψω* μὴ ϊιθονέσῃς δοῦναι καὶ βραχὺ τῆς σταφίδος. Theocr. 27, 9 ·’ Λ σταφυλὶς σταφίς ἐστι. Pollux ι, 243.] Diosc. 5, 4 : 'Γῆς δὲ σταφίδος στυπτι-τωτέρα ἐστὶν ἡ λευκὴ, Geopon. ι4» [ι ι, 3] : Σταφὶς τρωκτή. Affertur et σταφὶς λιπαρά, pro Uva passa pinguis, ex Diosc. ι, 4; et σταφὶς ἥμερος ex Eod. 3, 55, cui opp. ἡ σταφὶς ἀγρία [ἀγρία σταφίς] ap. Kund. : quam Latini Herbam pediculariam s. pedunculariam appellant. [Nicand. Th. 943 : Ἄμμιγα δ᾽ ἀγροτέρης τταφίδος λέπος.] Scrib. I,arg. c. ι : Σταφίδος άγρίας , quam Herbam pediculariam, quod pediculos necat, quidam appellant. Itidem Marc. Empir. c. 1 : Herbæ
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Α pcduncnlariæ semine , quam Græci σταφίδα ἀγρίαν vocant. Plin, quoque nucleos τῆς σταφίδος άγρίας [ἀγςίας στ.] scribit phthiriasi caput et reliquum corpus liberare tritos : a3, ι, ut et Diosc. 4, 156: Ἁριιόζει δὲ τριφθεῖσα καὶ ἐλαίῳ ουγχρισθεῖσα πρὸς φθειριάσεις καὶ κνησμοὺς καὶ ψώρας* ubi vide descriptionem hujus herbæ. [Conf. Geopon. 13, 14, 5; 14, 17, 5, ubi ν. Nicolaus.] Vide et Ἀσταφίς. [Et Ὀσταφίς. Formam Σταπὶς ex latrosophio Ms., ubi σταπίδα;, et Herma Ms , ubi σταπὶς ἀγρία, annotavit Ducang. V. Etym. Μ. ν. Σταφυλή.]

(Σταφυλάγρα, ἡ, Instrumentum chirurgicum, Volsella, s. Forceps, qua uvula comprehenditur. Hip-pocr. ρ. 21, 20 : Ὀδοντάγρῃσι καὶ σταφυλάγρῃσι χρῆσθαι. Paul. Æg. 6, 31.]

[Σταφυλεπάρτης, ὁ, Instrumentum chirurgicum , quo uvula laxior elevatur et attollitur, quod et στα-φυλάγρα vocatur. Meminit hujus Paul. Ægin. 3, 26. In σταφυλοτάστου vel —πάρτου corruptum in libris Theophanis iu Σταφυλοκαύστης cit. V. Reiuesii Var. Lect. Β Ρ·5»*·].

Σταφυλὴ , ἡ , Uva [Gl.] : ejnsd. videtur originis esse, cujus σταφίς. Apud Athen. 4, [ρ. 137, Β]: Ῥοιαί τε, σταφυλαί τε, Θεοῦ βρομίοιο τεθῆναι. Hoiii. 11. Σ, [561]: Σταφυλῇσι μέγα βρίθουσαν ἀλωήν. [Od. E, 6y : Τεθήλει δὲ σταφυλῇσιν* Η, Ι2ϊ : Ἐπὶ σταφυλὴ σταφυλὴ (γηρά-σκει)· Ω , 343 : Ἔνθα δ’ ἀνὰ σταφυλαὶ παντοῖαι ἔασιν.] Sic Hctiod. quoque [Sc. 3οο] dicit [ὄρχος] βριθόμενος σταφυλῇσιν, Uvis gravidus. [Theocr, ι, 46 : ΙΙυρναίχι; στίϊρυλαῖσι καλὸν βέβριθεν αλωά. Xen. OEc. 19, 19 : Ὑπο τοῦ ἡλίου ἤδη γλυκαίνεσθαι τὰ; στκφυλάς. Diod. 4, 5 : Ιϊατῆσαι τὰς στ. ἐν ληνῷ. Plut. Mor. ρ. 972, Α : Τὰς ῥᾶγας ἀποσείσας τοῦ βότρυος ... ἀναλαμβάνει (echinus ταῖς ἀκάνθαις, καὶ π*ρέσχεν ὄψιν ἑρπούσης... σταφυλής.

« Ἀμιναῖαι στ. ap. Galen. Κατὰ τόπ. 6, ρ. 2ύι, 29, et Actium, Scribon. Larg. c. 249.» Fors.] Athen. ι, [ρ. 33, D] dc vite quadam : Ἦς ἡ σταφυλὴ βρωθῆναι πάνυ εὔστομος. [Aethlius Samius ap. euud. 14, ρ. 653, F Σῦκον καὶ σταφυλὴ ... δὶς τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐγένετο. Alia exx. ap. Nicol. in ind. Geopon.] At Num. 6, [3] • Σταφυλὴν

C πρόσφατον καὶ σταφίδα οὐ φάγεται, Uvas recentes sic-casque non comedet. Item ap. Plat. Leg. [8, ρ. 844, E] : Σταφυλὴ ἡ γενναία λεγομενη, Uva quæ dicitur generosa : quo nomine Masurius ap. Athen. 14, [ρ. 653, D] intelligi putat τὴν εὐγενῆ ὴ τὴν ἐπιγεγενημένην. Sunt qui ad differentiam τῆς άγρίας dictam τὴν γενναίαν existiment : quod parum verisimile est. Meminit autem τῆς άγρίας σταφυλῆς, Agrestis uvæ, s. Uvæ la bruscæ, ut Colum, vocat 8, 5, i. e. ejus quam labrusca vilis fert, Diosc. 5, iö, ubi de ejus vino. Theophr. Η. Pl. 3, cap. ult, hederae Ciliciæ, i. e. smilacis asperae, fructum comparat σταφυλὴ ἀγρία : quam Plin. 16, 36, ait racemos ferre labrusca* modo : Diosc. 4, 144, καρπὸν φέρειν βοτρυώδη. Vide et Ἀσταφὶς ἀγρία. Crates ap. Athen. 14, [ρ. 653, Β] σταφυλὴ pro βότρυς positum dicit in hoc versu Hymni cujusdam veteris, Λὐ-τῇσι σταφυλῇσι μελαίνῃσι κομόωντα* ubi etiam Asiaticum esse id vocal), dicit. [Hesychius addit Atticos potius βότρυν et ὀπώραν dicere, σταφυλὴν autem ea signif. quam tertio loco posuit HSt. Et dubitatum fuisse de

q usu vocabuli apud Atticos haud sanè frequenti Phry-nichi ostendit notatio ρ. 63, 9 Bekk. : Σταφυλαὶ και βότρυες, χρῶ. Fig. epigr. Anili. Pal. 5, 3o4, 1 : Ὄμφαξ οὐκ ἐπένευσας, ὅτ᾽ η; σταφυλὴ, παρεπέμψω.] Σταφυλὴ dicitur et ή τοῦ διαβάτου μέση χρεμαμένη μολυβὶς, synec-dochice autem ipse διαβήτης, ut Ilesych. annotat, quem vide : item τοῦ ζυγοῦ τὸ μέσον ita nominatur, teste Eodem. [Addit autem Ilesych., ἔοτι δὲ ἡ μολυβί; ἡ καθιεμένη διὰ τ>ῦ διαβήτου κανὼν λαξοϊκὸς, ἐν ᾧ στα* θμίζουσι τοὺς λίθους, ὅ ἐστιν ἀπορθοῦσιν. Callim, ab Etym. Μ. in Γλαρὶς cit. : Καὶ γλαρίδες, στ*φύλη τε χα-Οιεμένη τε μολυβδις. V. autem de hac signif. HSt. sub finem ] Inter Medicos autem sunt qui σταφυλῆς nomine Omnem columellae s. curculionis infiammatio-nem appellari crediderint, inter quos fuit Archigenes, quem propterea Galen. Κατὰ τόπ. 6, [c. 3 init.] reprehendit. Alii vero, ut Idem scribit, foedius aberrarunt, eo nomine Partem ipsam secundum naturam sc habentem intelligentes. [Σταφυλὴ ἀ/Ορώπου, Columella, Uva, Gl. Pholius : Σταφυλὴν, τὸν ἐν τῷ στόματι

673

σταφυλὴ

*ίονα· οδτως Νικοφῶν. Quam signil. Atticis tribuit Α Hesychius, de quo ν. Focs, infrà ] Neutrum enim ἡ επφνλή significat, sed ejus partis affectionem, quum ea laxior ex fluxione reddita, superna sui parte tenuis est, inferna autem, crassior et livida. Sic enim eradit τῇ οτιφυλῇ (h. e. IJvæ vitigincæ) similis, ex pedunculo suo dependentis. [Ut ex liippocr. probat Galeo. Ι c., ubi Archigenem reprehendit. At idem GaL l)e tumor, præter nat. ρ. 3ὁ7, 3o σταφυλὰς gar-gareonis aut curculionis inflammationes esse scribit :

Αι βτιονλχι και τὰ παρίσθμια καὶ αἱ ἀντιάδες οὐκ ἄλλο η r, φλεγμοναί εἰσιν, αἱ μὲν σταφυλαὶ τοῦ γαργαρεῶνος * adüitque : Ίαποχράτης δ᾽ ἔοικεν οὐχ ἅπασαν φλεγμονὴν Λῦ κίονο; όνοαάζειν σταφυλὴν, ἀλλ’ ἐν μόνον εἶδος, ἐν ὡ τὸ πέρας τοῦ γαργαρεῶνος ὁμοιοῦται σταφυλῆς ῥαγί. t)bi exprimit Ι. ρ. 95, 3ο, quem affert etiam Ι. 6 τῶν Κ. τότ. : Όκότεν ἀποκριθῇ πᾶν ὃ δὴ σταφυλὴ/ καλέουσιν, κη γἐνηται τὸ ἄκρον τοῦ γαργαρεῶνος μεῖζόν τε καὶ περι-μμς κτλ Sic ρ. 517, 9, βταφυλὴ dicitur gargareonis affectus,quum ex inflammatione crassior effectus de-(H-ndet et strangulat. Ρ. 464, 18, vero σταφυλὴν vocat Β gargareonis affectum ex inflammatione, ubi dependet, rubet, et nigrescit ac suffocat. (Conl. Οι ibas. ρ. i3 ed. Mai., ubi σταφυλὸν, et ἡ δὲ σταφυλὴ μέ-/liu.J Ει ρ. 471, 4, σταφυλὶς dicitur, ubi gargerco-uis summa pars ex inflammatione intumescit.... Arctius quoque Acut. ι, 8, σταφυλὴν τοῦ πάθεος ὄνομα eue scribit : Ὅδε οὖν 6 γαργαρεὼν πλεῦν» πάσχει πά-θεα■ X3t γὰρ ἐπὶ φλεγμονῇ παχύνεται ... καὶ ἐρύθημα tjyir Χίων δι τοῦδε τοῦ πάθεος ἡ ἐπίκλησις. Εἰ κατὰ πέρ; μὠνον οτρογγύ/λεται καὶ μεγέθεϊ πελιδνὸς γίγνεται καὶ ὑπομελανίζεταιι, σταφυλὴ έπωνυμον τόδε τὸ πάθος rX Idem quoque expressit Paulus Æg. 6, c. 31 :

'Ο γαργαρεύ,ν ώσπερ τι πλῆκτρον τῆς φωνῆς ὑπάρχον δέ-/K« πολλάκις ἀπὸ τῆς κεφαλῆς ῥεῦμα , καὶ παρὰ φύσιν ανξτ,θεις, Οπμήκης μὲν καὶ λεπτὸς γεγονὼς, κίων προσα-γορεύεται, πχ/ὺς δὲ κάτωθεν καὶ περιφερὴς, σταφυλή, (•alea, etiam íib. 6 τῶν Κατὰ τόπ. ex Diode , Praxa-gora, Manlia et reliquis veteribus mcdicinæ dictatoribus, βτεουλήν dici scribit eum affectum, ὅταν ῥαγὶ πβμὲῆς ιοιχε τὸ ἄκρον τοῦ γαργαρεῶνος, Quum cur- C culionis summa pars uvæ acino assimilis fuerit. Krotiano quoque φ. 108) ἡ σταφυλὴ, καὶ ἡ Κιονὶς,

*« ή Ίαίς, πάθη εἰσὶ τοῦ γαργ»ρεῶνος, sunt Curculionis affectus. At vero non desunt qui eam partem quæ γιργϊρεὼν dicitur, σταφυλῆς nomine do-nent, quos tamen reprehendit Gal. (Ι. supra ab HSt. cit.) Idenique scribit quendam Alticismo glo-rmitem hanc particulam σταφυλὴν vocasse. (V. su-μα.) tl Hesychius testatur Atticos τὸν ἐν τῷ στόματι um οτιφυλήν vocare. Sic enim mihi potius quam πιμὲίν scribendum videtur. Eidemque γαργαρεὼν tts*t; xai σταφυλὶς exponitur. Et liippocr. ρ. 397, 38 /τπιρνουέ/η σταφυλὴ κιονὶς vocari scribitur. Ubi etiam pro curculionis affectu sumi potest. Ρ. 267, 43, <rra-;μὲΙ’?.ιιϊ) et Columellam indicare videtur : Ὁκόσοισιν w ϊῦ 6ηλάζε·.ν τῶν νήπιων βὴξ προσίσταται, σταφυλὴν ιίωθεν μείζυνοε ἔχειν. Et ρ. 268, ι ο : Τὰ περὶ σταφυλὴν ιμὲιϊΜ vti α. KoES. (ìeopon. 12, 17, ι a : Σταφυλῆς οίδημ.#· 19 : Τὴν σταφυλὴν ἤτοι κιονίδα κατὰ τοῦ λαι-μοῦχαλασθῆναι· et ib. ἀνασπᾷ τὴν στ.] Uvam autem hic D inteliij*eic ojKîriot non Totum botrum s. Racemum, τὸ Granum, quod ῥᾶγα Græci vocant : a quo tunica «culi ῥιγοειδης, Lviformis Latine dicta, nomen accepit. Kiquidnu nihil similius est curculione sic affecto. Pais -min supnior tenuis gracilisque apte respondet uvæ pedunculo: inferior autem crassa, rotunda, nigra, ipsi grain, simillima est : sed neque magnitudo dispar.

Vc qtiulviii (ìaleno Περὶ σταφυλῆς visum est, qui in eo \rchigi-m»ii taxans, non meminerat, opinor, eorum qu*scripto prodiderat Aristot. II. Α. ι, 11, columel-Um, si immodice luimefacta i 11 tumescat inflamme-•unjue, uiaf notiiine vocari. [V. Σταφυλοφόρος.] Ve-lumbtnen si ipiis reni diligentius expendat, non ipsa nflammatio numen hoc meretur, sed potius inflam-ruiiooh symptoma, qiiiun sc. columella inflammata, hgurjm ejusmodi sortita fuerit. Gorr. [Pollux 2, 99 ·,

'h »oo.)

|iSed notandum, in ea signil. cui medium dedi •"cum, nonnullos scribere Σταφύλη : inter quos Eust.

Tiu. use. osæc. ton. vu, rase. 11.
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annotat σταφυλὰς proprie dici τῶν ἡμέρων δρυῶν βό-τρυας, item et τὸν ἐν τῷ στόματι κίννα : at σταφύλην paroxytouius esse τεκτονικόν ἐργαλεῖον : additque idem grainm. <|Uosdam σταφύλην exponere λαξοϊκὸν s. λιθο-ξοϊκον καὶ λαξευτικὸν διτὸήτην, ὃ; ἅμα πλάτος καὶ ὕψος μετρεῖ. Alii autem στάθμην eo nomine accipiunt, quæ et ipsa est Instrumentum architeclouicutn, *ut suo loco docui, tiom. II. Β, 767, de Eumeli equabus : Ὄτριχας, οἰέτεας, σταφύλῃ ἐπὶ νῶτον ἐΐσας, i. e. οὕτω; ἴσας καὶ ἀναλόγους τοῖς νώτοις ώσπερ στάθμη. Schol. Aristoph. Ran. accipit ἐπὶ τῆ; καθιεμενης μολύβδου, pro Perpendiculo, Fabrili libella. [Conl. de utroque accentu Etym. Μ., Arcad. ρ. 109, 17, Valck. Animadv. ad Amnion, ρ. 206, et Amm. ipse ρ. 124.]

[Σταφυλητόμος, ὁ, ἡ, Uvarum custos. Nonn. Dion. 9, 29 : Ηαῖὄα Διὸς κομέειν σταφυληκόμον. Et 7, i65, de uvis ipsis : Καὶ τράγον ἐσσομένης σταφυληκόμον (—μου) ἐχθρὸν ὀπώρης. Ubi ducitur non a κομεῖν, ut loco priori, sed a κομᾶν, ut φυλλοκόμος. Conl. Σταχυηκόμος.]

Σταφυλητομία , ἡ, Uvæ incisio. [Pollux 4, i85.]

[Σταφυληφόρος, ὁ, ἡ, Uvas ferens. Planud. in Ovid. Met. 15, 413. Boiss.]

[Σταφυλίζω.] Σταφυλίζω llesycli. exp. συνισάζειν (sic enim leg. putant [Lex. Septemv.]) τὰς ὤας τοῦ ἱματίου.

Σταφυλινος, ὁ, ἡ, Herbæ nomen est, quam Latini Pastinacam ajipellant. [Pastinax, Paslinaceus, Carota; Σταφυλίνου είδος, Siser, add. Gl.] Plin, tamen 19, 5, Ex iis, inquit, pastinacæ unum genus agreste sponte provenit : σταφυλῖνος Graece dicitur. Itidcmque 20, 5 : Alterum genus (pastiuacæ) est staphylinus , quod Pastinacam erraticam vocant. Ibid. tamen et sativum staphyliuum videtur constituere. Diosc. certe 3, 5q, et ἀγρίου σταφυλίνου meminit et σταφυλίνου κηπευτοῦ. Numenius ἀγριάδα στχφυλῖνον dicit pro ἄγριον, ap. Athen. 9, [ρ. 371, C] : Αὐχμηρὴν σκόλυμόν τε, καὶ ἀγριάδα σταφυλῖνον. Ubi nota feni, genere dici ἀγριάδα σταφυλῖνος,quum Diosc. masculino usurpet. [Et Nicander ap. Athen. ib. : Σὺν δ᾽ αὐτὸς ἐπ᾽ αὐχμήεις σταφυλῖνος. Id. Tli. 843 : Ἐκ σταφυλίνου ἀμήσας σπέρματα. Cùm σκολύμοις conjungit etiam Strabo 17, ρ. 826 fin. : Οἱ τῶν σταφυ-λίνων καυλοὶ κχὶ ἱππομαράθου καὶ σκολύμων ὃωδεκαπή-χεις. liippocr. ρ. 686, 37 et 44 : Σταφυλῖνον τρίβων.] Est et aliud pastiuacæ genus, radice crassa, colore sanguineo, in nonnullis cereo: quod vulgoCarotas appellant : forsan a Græcis mutuati vocabulum illud : siquidem ap. Athen. 8, [ρ. 3γι, Ε] legimus, ex Diphilo [Diode], Τὸ δὲ καρωτὸν καλούμενον, μέγας δ᾽ ἐστὶ καὶ εὐαξὴς σταφυλῖνος, εὐχυλότερόν ἐστι τοῦ σταφυλίνου. Ubi pro εὐαξὴς videtur leg. potius εὐαυξής. [Eust. II. ρ. ι 163,

8.] Hesych. κέρας etiam Quoddam staphylini genus dictum fuisse tradit. Alia herba est Daucus : et tamen Pastinacam etiam , δαῦκον improprie appellarunt. [Theophr. Η. Pl. 9, 15, 5 : Φύεται δὲ παρ’ αὐτοῖς (Arcadibus) ὅ τε έλλε'βορος ἀμφότερος καὶ ὁ λευκὸς καὶ 6 μέλας, ἔτι δὲ δαῦκον δαφνοειδὲς, κροκόεν, καὶ ἡν ἐκεῖνοι μὲν σταφυλῖνον ἄγριον καλοῦσι, τῶν δ’ ἰατρῶν τινες χερ ας. Ubi vulgo ῥάφανον.] I*cge Actium. Σταφυλῖνος sive Σταφύλινος, ut in llippiatr. [et ap. Aristot. Η. Α. 8, 24 med., ubi al. —ῖνος. Sic variatur etiam ubi planta dicitur. V. Matthaei Med. ρ. 34?] scriptum legitur, est etiam Insecti quoddum genus [ap. Hesych.], ut iu Σφονδύλη s. Σπονδύλη infra docebo. [Hesychius: Ἀπα-φουλίστωρ, σταφυλῖνος, Λάκωνες. Cujus de gl. ν. intt. Gregorii Cor. ρ. 454. || Adj. Σταφυλινος, Uveus, Cl. Il Ap. schol. Nicand. Th. 858 : Καλεῖσθαι δὲ αὐτὴν (τὴν βρυωνίαν) ὑπὸ μέν τινι·,ν σταφύλινον, ὑπὸ δὲ ἄλλων άμπελον ἀγρίαν, ex cod. Gotting. pro σταφύλιον scripsit Schneider. Conf. etiam Ἀσταφύλινος s. Ἀσταφυλῖνος.]

[Σταφύλιον, τὸ, Uvula. Marc. Anton. 6, ι3. Κ ali.. V. Σταφυλινος, Σταφυλοκαυστή.]

Σταφυλὶς, ίδος , ἡ, Uva , [Uva passa, Cl.] Racemus, σταφυλὴ, βότρυς. Theocr. [27, 9] : Ἄ σταφυλίς σταφί; ἐστι. [Pollux 1, a43. Moschio De morb. nnil. c. 116: ᾽Ενίοτε ὕδωρ, οἶνον πολλάκις, εἰς ἀγγεῖον ὑέλινον, εἰς ὁμοιότητα ῥ*γὸς πεπλασμένον καὶ τετρημένον, ὅπερ οί ἄγροικοι σταφυλίδα προσαγορεύουσιν ἡ πατζουνάριον. || Γ q σταφυλὴ ap. Medicos^. V. Σταφυλή.]

[Σταφυλίτης , 6 , (οἶνος) Passum, GI. || Epilh. Bacchi, Ælian. Ν. Λ. 3, 411 ῖϊ
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[Σταφυλοαγρία, pro σταφυλὴ ἀγρία, ut est in Ber- A nardi GU. iatr., cod. Aug. ap. Tittmann. præl. ad Zonar. vol. ι, ρ. cxx.]

Σταφυλοβολεῖον, τὸ, Suidæ τὸ καλούμενον πατητήριον, Locus in quem conjectae uvæ calcantur. Pollux 7,

[ι 51] : Ἐν ω δὲ τὰς σταφυλὰς βάλλουσιν οἱ τρύγο,ντες , σταφυλοβολεῖον· ὁμοίως δὲ ᾧ ἐμπατοῦνται, ληνός. [Conl.

10,	ϊ29•] Apud Euiid. 1, [245] scribitur Σταφυλοβο'-λειον, diciturque esse ταμιεῖον : quibus verbis videtur intelligere Locum ubi uvæ reconduntur. Apud He-sych. quoque eod. modo scriptum legitur, dicentem esse μέρος τι τῆς ληνοῦ. [Photius : Οἱ μέν φασι σταφυλοβολεῖον εἶναι, ἐν ᾧ ἀνακόπτουσιν ἐν τῷ (τῇ) ληνῷ τοὺς βότρυς οἱ πατοῦντες • ἀπὸ τοῦ βάλλειν τὴν σταφυλήν * οἱ δὲ τοὺς κοφίνους φασὶν, ἐν οἶς ἀπὸ τῶν ἀγρῶν φέροντες τὴν σταφυλὴν βάλλουσιν εἰς τὴν ληνόν* ἄλλοι δὲ λέγουσιν σταφυλοβολεῖον εἶναι ἄγγος τι χωρητικήν οίνου. Brevius Lex. rh. Bekk. An. ρ. 3ο3, 14, ubi ἀνασκάπτουσιβϊ—βόλιον.]

[Σταφυλοδαίμῳν, ονος, ὁ, n. lictum viri , ap. Alciphr.

Κρ. 3, 42.]

Σταφυλόδενδρον, τὸ, Arboris nomen ap. Plin. 16, 16. Β

[Σταφυλοδρόμος , ὁ, ἡ.] Σταφυλοδρόμοι dicebantur [sec. Hcsychium] τῶν Καρνεατῶν quidam, οἱ παρορ-μῶντε; τοὺς ἐπὶ τρύγῃ , Qui instigabant vindemiatores. [Lex. rh. Bekk. An. ρ. 3o5, 25 : Σταφυλοδρόμοι· κατὰ τὴν τῶν Καρνείο,ν ἑορτὴ/ στέμματά τις περιθέμενος τρέχει, ἐπευχόμενό; τι τῇ πόλει χρηστόν* ἐπιδιώκουσι δὲ αὐτὸν νέοι σταφυλοδρόμοι καλούμενοι * καὶ ἐὰν μὲν καταλάβωσιν αὐτὸν, ἀγαθόν τι προσδοκῶσι κατὰ τὰ ἐπιχώρια τῇ πόλει * εἰ δὲ μὴ, τοὐναντίον. Σταφυλοδρόμας bis in iuscrr.Spartanis Four monti ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 670, n. 1387, ι 388. V. autem Στεμματίας.]

[Σταφυλοκαύστης, ὁ, Instrumentum ad urendam uvam. Paul. Æg. 6, 31, ρ. 185, 3γ : Τοῦ στ. τὰς κοιλότητας. In σταφυλοπάστου ap. Theophan. Nonn. vol. ι, ρ. 368, corruptum conjecit Bcruardus. Sed præstat <juod idem proposuit σταφυλεπάρτου. Ejusdem fere signif., cujus hoc postremum, memorat Actius ap. Schneider, ad Nic.tnd. Alexiph. 511, ρ. 243 : Σταφυλο* κατόχῳ ὴ τριχολάβῳ αὐτὰ; (τὰς βδέλλας) ἐκβλητέον. L. D.J

[Σταφυλοκαυστὴ, σταφύλιον κεκαυμένον, Ms. in Στα- C φυλοαγρία cit.]

[Σταφυλοκλέπτης, ὁ, i. q. sequens. Lemma Antii. Pal. 9, 348. Boiss.]

[Σταφυλοκλοπίδης, ὁ, Uvarum fur. Leon. Alex. Antii. Pal. 9, 348, ι.]

[Σταφυλολόγος. V. Σταχυολόγος.]

[Στάφυλος, 6, Staphylus, Bacchi f., ap. Apoliod. ι,

9,	16, Diod. 5, 62 (cui ib. 79 Στάφυλος pro Πάμφυλος ex Scymno Descr. Orb. ν. 58o restituit Heynius), Partheii. Erot. c. ι, scholl. Α poli. Rh. 3, 996, et Lycophr. 5;o, Atnmon. De diff. ρ. 126, Etym. Μ. in Σταφυλή. Bacchi amasius , ap. schol. Aristoph. Pl. iota. Pater Rhœus ap. Dinarch. in Dionys. Hal. vol.

5,	ρ. 661, ι. F. Thesei et Ariadnes ap. Plut. Thés, c. 20. Sileni ap. Plin. Ν. Η. 7, 56. OEnei regis pastor, a quo uva iu monte Pindo reperta dicta Staphyle, sec. Serv. ad Virg. Georg. 1, 8. Rex Assvriæ, pater Botryis,ap. Nonnum Dion. 17, 5 et seqq. Scriptor Naucratites, sæpius cit. ab Strabone, Athen., schol. Hom. et Apoll. Rh., ἐν τῷ περὶ Ἀρκάδων ap. Sextum D Adv. matli. 1, 261, ρ. 272. Alia cxx. sunt iu munis Chiis ap. Mionnet. Descr. vol. 3, ρ. 273, Suppl, vol.

6,	ρ. 395; in Inscr. Chia ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 2o5, n. 2222, 2. De accentu Arcad. ρ. 5γ, 5. L. Dinn.]

[Σταφυλοτομέω, Uvam incido. Artemid. 3, 46 : Οἶδα γοῦν τινα, ὃς ἔδοξεν ἐκ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ άμπελον πεφυ-κέναι, καὶ αὐτὸ μόνον ἐσταφυλοτομήθη.]

[Σταφυλοτόμος, ὁ, ἡ, Uvam incidens. Paul. Æg. 6,

31, ρ. 185, 32, σμιλίον.]

Σταφυλοφόρος , ὁ, ἡ, Uviger. Apud Aristot. [Η. Α. ι, ii : Ἔσω δ᾽ ἄλλο] σταφυλοφόρον μόριον [μ. στ., κίων ἐπίφλεβος· ὃς ἐὰν ἐξυγρανθεὶς φλεγμήνῃ, σταφυλὴ καλεῖται καὶ πνίγει] , Pars uvigera ; Pars oris interior, in qua dicitur esse ἡ σταφυλή. [Rufus De parit, corp. hum. ρ. 28 : Ἀρ. σταφυλοφόρον αὐτὸ καλεῖ , ὅτι φλεγμήναντος σταφυλή τι ὅμοιον ἐξ αὐτοῦ κρεμάννυται* σταφυλὴν γὰρ οὐ τὸ μόριον, ἀλλὰ τὸ πάθημα χρὴ ὀνομάζειν. Pollux 2, 99 ;

Ἢν φλεγμήνῃ ... σταφυλὴ καλεῖται ὴ καὶ ὡς Ἀρ. σταφυλοφόρος. Hodie dici σταφυλίτην annotat Coraes in Suppl.
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Schneid. Aliter Eustath. Od. ρ. 1625, 14 : Ἄρριχοι κόφινοι σταφυλοφόροι. II. Dind.]

Σταφύλωμα, τὸ, differentia nna est τῆς προπτώσεως, quum sc. erosa ruptave cornea tunicula, altera ei subdita, quæ ῥαγοειδὴς dicitur, excidit ad eum modum, ut acinum uvæ repraesentet. Quum enim infra istum modum excidit, μυιοκέφαλον:quum modum hunc superat, μῆλον vocatur, ut docet Paul. 3, 22. Interdum vero aliter fit σταφύλωμα sine ruptione aut erosione corueæ, quando ipsa cornea intumescit certa quadam parte atque attollitur, et prominet in modum acini uvæ. Id quod plerumque contingit ex defluxione, humoribus intra corneam coacervatis, quas eapropter, imbecillitatem sustinere non valens, laxatur et quasi incurvatur, apparctque veluti acinus uvæ exertus, qui σταφύλωμα appellatur. Differunt inter se hæ duæ species staphylomatis, quod una, integra fiat cornea tunica, tumorque ipse caudidior appareat ; altera vero liat eadem rupta aut erosa, in qua quod prola-bitur, cærulcum aut nigrum cernitur. His addit et tertiam speciem Aet. 7, 34, scribens aliquando σταφύλωμα fieri ex pustula quadam inter strias corneæ tunicae satis profunde excitata, quæ tunicam attollat, uou tamen rumpat. Hæc Gorr. Diosc. ι, 138, de oleastro : Τὰ ἐν ὀφθαλμοῖς σταφυλώματα καὶ φλυκταίνας, Uvam oculorum et pustulas, Ruell. [Psellus in Ideleri Phys. vol. 1, ρ. 228, 893. Theoph. Nonn. vol. ι, ρ. 226, 248. L. Dini>.]

Σταχάνη, ὁ, Trutina, τρυτάνη, dicti παρὰ τὴν στάσιν. Unde proverb. Δικαιότερος σταχάνης , Suid. [cete-rique parœmiogrr.] Existimatur autem esse vocab. Doricum. [Α στήκω, ut στάχυς, duci conjicit Lobeck. Pathol, ρ. 176.]

[Στάχι, ιος, το, genus minii, ap. Chœrob. vol. ι, ρ. 3γ3, ία: Τὸ στάχι, ὅπερ σημαίνει εἶδος πυρροῦ κ καυτό (ut κιννάβαρι), et 17 : Κλίνεται στάχιος. Thco-gnost. Can. ρ. ϊ2θ, 28, qui ρ. 79. 5 : Στᾶχις (sic) σύνη-Οες Αἰγυπτίοις· ἔστι δὲ ερυθρόν ἀπὸ πλίνθου λελεπτυσμέ-νης, ὃ μετὰ γύψου φυραθὲν καὶ χρισΟὲν εὐθέως πήγνυται.

L. Di.vooiir.]

[Στάχος, ους, τὸ, Nardus Indica, Syriaca. Cl. iatr. Mss. : Νάρδιον Συριακὸν, τὸ στάχος. Rursum : Νάρδος Ἱνδικὴ, τὸ στάχος. Alibi : Νάρδος Συριακὴ, ναρδόσταχος. Neophytus mon. Ms.: Νάρδος Συριακὴ, τὸ στάχος. V. Salinas, ad Plin. ρ. ιοβο. Decano. Hierophilus in Ideleri Phys. vol. ι, ρ. 409, 18; 410, 3; 411, 6, 20, 36. Inter στάχους et στάχυος variatur ap. Theoph. Nonn. vol. ι, ρ. 364; 2, ρ. 72. L. Dino.]

[Στἀχϋηκομέιυ, Spicis como. Oppian. Cyn. 2, 15o : Σταχυηκομέουσιν ἄρουραι. Schneiderus contra libros σταχυηκομόωσιν. De utraque forma conl. Lobeck. ad Phryn, ρ. 629.]

[Σταχυηκόμος, ὁ, ἡ, Spicarum custos. Nonn. Dion. ι, 104 : Εἰ πέλε Δημήτηρ στ. || l)c Ægypto spicarum feraci Apollinar. ap. Baudiu. Bibi. Mcd. vol. ι, ρ. 63, Β initio : Οἵ τ᾽ ἔχον Αίγυπτον στ. Conl. Σταφυληκύμος. L. Dinuorf.]

[Σταχυηλόγος, ὁ, ἡ , Spicas legens. Eust. II. ρ. 100, 14 : Εἰσὶ δὲ στάχυες ἀγεννεῖς, ἐφ᾽ οις αἱ στ. πονοῦνται, οὓς οὐκ ἀξιοῖ θερίζειν ὁ γεωργὸς.]

Σταχυηρὸς, ὰ, ὸν, i. q. σταχυώδης: unde σταχυηρά, Quæ spicam gerunt, Spicata, Spicea. Sic σιτηρά, οἰνηρὰ , λαχανηρὰ, et similia alia dicuntur. [Thcophr. Η. Pl. ι, 11, 4; 8, 2, 5 ; 9, 16, 4, C. Pl. 1, 20, a.] [Σταχυητόμος, 6, ἡ, Spicas cædeus, metens. Anti-phil. Anlh. Pal. 6, g5, 3 : Δρέπανον, σταχυητόμον ὅπλον ἀρούρη;.]

[Σταχυητρόφος , ὁ, ἡ, Spicas nutrieris. Antip. Sid. Antii. Pal. 7, 209, 3, αὖλαξ. Ubi Suidæ ν. Ἤρία libri variant inter η et ο. Σταχυηφόρος Platiudius, quod eum αὖλαξ conjungitur in epigr. ap. Bœckli. C. Ι. vol. ι, ρ. 536, n. <148, ϊ· L. Dinn.]

[Σταχυηφόρος, Spicam s. Spicas feretis. Manetho 4, 454 : Σταχυηφόρον ἁγνὴν ΙΙαρθενικήν. De qua ν. in Στάχυς. « Nonn. Dion. 26, a41, λήια. » Wakkf. Maximus Καταρχ. 553 : Σταχυηφόρῳ ἀμφὶ θυγατρί· aliique poetæ. Philo vol. a, ρ. 583, 11 : Μὴ ἐμπρήσωσι τὴν σταχυηφόρον ὀ^εινὴν ἡ πεδιάὀα. L. D. Nilus σταχ. in Orae. Sibyll. 4, /4· Boiss.]

[Σταχύινο;, η, ον, Spiceus, Gl. Jo. Inurent. D<?
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ostentis ρ. 34» antepen. : Φαίνονται ἀστέρες καθάπερ Α λαβό,ν στάχυν. Aristoph, ipse Eq. 3q3 : Τοὺς στάχυς

ffTi'oavot βταχύϊνοι. ῦῖ L. Dino.]

[Σταχυΐτης, ὁ, Potamogiton, Diosc. Notha ρ. 469 (3,99)· Tripolium, ρ. 4?α (3, 133). Boiss.]

[Σταχυλογέω. V. Σταχυολογέυι.]

[Σττ/Ομήτωρ, ορος, ἡ, Spicarum mater. Epigr. Anth. Plan. 264, 1 : Ἱσιδι καρποτόχῳ , σταχυμήτορι. Cod. ττ/υαήτορι.]

Σττ/ωὔολέω, Spicas jacio, emitto, Protrudo ari-«*Us, στά/νς ùjúo,. Videntur etiam interpretari Aristas amitto, ut φυλλοβολεῖν est Folia amittere, Foliis esse deciduis.Utitur Theophr. C. Pl. [ι, 24.]

^Σταχυόθριξ, τρῖχος, ὁ, ἡ, Qui spicea s. spicis similia *t folia. Meleager Anth. Pal. 4, ι, 43 : Σταχυό-Tfr/i vásòov.)

Στι/υολ&γεω, Spicas lego s. colligo : id quod pauperibus io aliena segete licet post manipulos colligatos et in decadas compositos. [Suid. in Καλαμώμενος.

• Schol. Theocr. 3, 32.«* Waief. Σταχυλογεῖ vel στα-χολογιῖ libri nonnulli apud Tzetzem ad Hesiod. Op. 767. L Dim]

Στ»/υολογ(α,ἡ, Spicilegium, ut Varro, Messe facta spicilegium venire oportet, aut domi legere stipulam. [Spicillum, (il.}

2tay υολόγος, ὁ, ἡ, Qui spicas legit : ut qui messe jam facta agros percurrit, et si quæ spicæ adhuc repedantur, eas colligit. [Favor. Lex. ν. ἈΟερίζειν, ubi repetit verba Kust. in Σταχυηλόγος posita. Suidæ in Ποίτν pro Σταφυλολόγος restituebat Toup.] [Σπχνοπλόχαμος, ὁ, ἡ, Qui spiceas habet comas. Orph. l.ith. 240 : Στ. Δημήτηρ.]

Σταχυοστέφανος, ὁ, ἡ, Spicea corona redimitus, Spiceam corunam gestans, epith. Cereris in Epigr. [Philippi Anth. Pal. 6, 104, 8.] Sic Tibuli., Flava Ceres tibi sit nostro de rure corona Spicea. Seneca Dram spiciferam appellat. Ovid. dicit et Serta spicea.

[Σττ/υοτόυος, ὁ, ἡ, Spicas secans. Grammat. inc. in Endlicheri Anal, gramm. ρ. 107.]

[Σττ/υοτρόφο;, 6, ἡ, Spicas alens. Epith. Cereris ap. Orph. II. 3g, 3. Cùm σταχυητρόφος permutatum ap. Antip. Sid. Anth. Pal. 7, 209, 3.]

(Σττ/υοφορέιο, Spicas fero. Philo vol. 2, ρ. 293, 36 : nctMv σταχυοφορούντων 4oo, 7.]

S*rr/ir/popíi, ἡ, Spicarum latio. Pholius in Maji lect. Vat. vol. 1, ρ. 3ογ. OsAnn.]

[Σταχυοοόρος, ὁ, ἡ, Spicifera, Gl.]

[Στχ/νοοϋέο,, Spico, G Ι.]

[Σττ/υόω.] Σταχυόομαι, Spicor, i. e. στάχυν ἐκφύω s. TTx/vv θέρω, Spicam protrudo, fero, vel etiam Iii spicam evado: Plin.,Grana in stipula crinito textu spicantur; et, Spicata est tritici modo : de chamæcisso. Ludeισταχυωμείνος, Spicatus. Diosc. 4, i,be betonica : Έ*’ ìxm ìì τῶν καυλῶν ἔνεστι τὸ σπέρμα ἐστχχυωμένον ὐπκρ θύμβρας, ubi Interprr. vertunt Semen spicatum. Alii m.ilunt, Fructum spicatum : quoniam σπέρ-uj pro λΜπος sæpc usurpatur : ut et Archig. ap. (ìaleo. Krci τόπ. 6, 4, καρπὸν et σπέρμα indifferenter posuit, de myrica? fructu loquens : id quod facere licet, in quibus idem fructus est et semen, ut in fru-mentis : non itidem ubi (ructus et semen distincta *unt, veluti iii pomis et similibus.

Στἀ/νς, νο:, ó, Spica. [Arista, Culmus, add. Gl.] He-Mod/Εργ. 2,[91 = 4 71 ] : Οὐδέ κεν αδροσύνῃ στάχυες νεύοιεν ό*ζε. [Sc. 29° : Ἥμων ... πέτηλα ΘριΟόμενα στκχύιον.] Sic Plut. : Των στχχυο,ν τοὺς κεκλιμὲνους καὶ νεύοντας ἐπὶ ή?** quos jucundius videri ait ab agricolis quam τοὺς /oò xvjoónjtος αἰρομένους ἄνω : quippe qui sint κενοὶ

«ύρεςήνίκ *ν ξανθῇ στάχυς* et improprie Pers. 821 : Τῷ’·; γὰρ εξανθοῦσ᾽ ἐκάρπιοσε στάχυν ἄτης. Soph. fr. ap. Athei». a, ρ. 51,1) : Πρῶτον μὲν ὄψει λευκὸν ἀνθοῦντα CW/W. Eur. Suppl. 31 : Ἔνθα πρῶτα φαίνεται φρίξος νύύ γῆς rffiù κάρπιμος στάχυς* 448 : Ὠς λειμῶνος rxtvi rtv/yrr Hec. 043 : Εἰ γῆ μὲν κακὴ τυχοῦσα καιροῦ νεόθεν ευ οτἀ/νν φέρει* Cycl. 111 : Σπείρουσι Δήμητρος «τῷω; Bacch. 700 : Κύχαρπον ἐκβάλλουσι Θηβαίων ττίννν· fr. hunsth. ap. Poil. 10, 235 : Πύρινον στάχυν* Meleagri ap. Aristoph. Kan. 1269 : Ἐκ γῆς πολύμετρον

εκείνους, ου; ἐκεῖθεν ἤγαγεν, ubi improprie dicitur, ut ibid. τἀλλότριον ἀμῶν θέρος, de captivis Spart. Lycophr. 621 : Δηοῦς ἀνεῖναι μήποτ᾽ ὄμπνιον στάχυν 143ο : Φλέ-ξας ὥστε κάγκανον στάχυν. Anyte Anth. Plan. 23ι, 4 : Πόρτιες ἠϋκόμων δρεπτόμεναι σταχύω ν. Improprie Meleager Anth. Pal. 4, 1, 34 : Ξανθοὺς ἐκ καλάμη; Βαχχυλί δεω στάχυας, de Bacchylidis carminibus.] Theophyl. Ep. 31 : θέρους ἀκμῇ δρεπομένῳ τοὺ; στάχυας. Epigr. in Astron. [Agalhiæ Anth. Pal.’ 11, 365,.',] : Εἰ θέρος αἴσιον αὐτῷ Ἔσται, καὶ σταχύων ἄφθονος εὐπορίη. [Aristot. Polit. 3, i3 med. : Ἀφαιροῦντα τοὺς υπερέχοντας τῶν σταχύων ὁμαλῦναι τὴν ἄρουραν. Schol. Time. 6, 94 : Τὸν σῖτον ἐνεπίμπρασαν) ἤγουν τὸν στάχυν. L. Ι). Στάχυας κάτο, νεύοντας, Antonin. ρ. 64• Valck. Improprie Eur. fr. Erechth. ap. Lycurg. ρ. 160, ν. 22 : Εἰ δ᾽ ἦν ἐν οἴκοις ἀντὶ θηλεων στάχυς ἄρσην. Orae. ap. Zosimum 2, 6 : Παίδων ἄρσην στάχυς. Lycophr, αι4 : ΙΙρόρριζον αἰστῶσαι στάχυν. Manetho ι, 120, et addito τέκνων 6, 3ο4• De Spartis Eur. Herc. F. 5 : Ἔνθ᾽ ὁ γηγενὴς στάχυς Β ἔβλαστεν Phœn. 940 : Χρυσοπήληκοί στάχυν Σπάρτων Bacch. 264 : Κάδμον τε τὸν σπείραντα γηγενῆ στάχυν. Orph. Arg. 872 : Λυσμενέων Σπάρτων στάχυν. Epigr. Anth. Pal. 9, 362, 25 : Ἐλλάδος ἀμώων ἄγαμον στάχυν. Nonnus Dion. 18,267 : Χαμαιγενευ,νστάχυν ᾽Ινδῶν* et de iisdem α5, 7*, 35ο; et similiter 41, 66 : Ιᾯνῆς αὐ-τοχθονι ῥίζῃ πρωτοφανὴς χρύσειος ἐμαιιυθη στάχυς ἀνδρῶν. De uno Orph. Arg. 216 : Δισσὸν δ᾽ αὖ Βορεᾯυ καλὸν στάχυν εἰσενόησα. V. etiam Artemidor. 5,63, 84.] Item στάχυ; dicitur Stella fulgida in Virginis sinistra manu , teste Proclo. [Arat. 97 : Παρθένον ἥ ῥ’ ἐν χερσὶ φέρει στάχυν αἰγλήεντα. Manetho 2, 134 : Στάχυάς τ᾽ ἐνὶ χερσὶ φέ-ρουσα Παρθένος. V. Eratostbenis (latast. c. 9 eum an-not. Schaubach.] Latini quoque Spicam appellant. Gcrman., Fulget spica manu. Idem Igneam spicam vocat, Vitruv. Candentem , Manilius Torridam. Eust.

II.	Γ, [ρ. 194, 3; 410, 18] annotat in animalibus στάχυν dici τὰ περὶ τὰς ψόας, Lumbos : Pollux autem [2, 168] Pariem ventri subjacentem ita nominari tradit. Στάχυς nuncupatur etiam Ιατρικός τις ἐπίδεσμος, C teste Hesych. [Oribas. ed. Mal. ρ. 106, 107, 117. 190; Cocchii Chirurg. ρ. 11, 8, 35], qui etiam addit, παρὰ τοῖς ναυπηγοῖς στάχυν dici τὸ ἐπὶ τῆς φάλαγγος μεριζό-μενον. Herba etiam quædam marrubio similis, στάχυς nominatur : de qua Diosc. 3, 120. Meminit et Hesych. Et Plin. 24, 15 : Ea quoque, quæ στάχυς vocatur, porri similitudinem habet, longioribus foliis pluribusque, et odoris jucundi, colorisqnc in luteum in clinati. [Νάρδου στάχυς, qui supra Ναρδόσταχυς (ubi ν

1	scr. ὁ), Geopon. 7, 13, ι, Midi. Psellus ap. l.am bec. Bibi. Cæs. vol. 7, ρ. 477, Β. Et simpliciter στάχυς vel στόχος, quod ν. Formam accus, plur. στάχυς, ut ap. Aristoph, supra, Theophr. C. Pl. 4, 11, 1, exhibet Urbinas pro στάχυας. De forma Ἄσταχυς ν. in ipsa. || ἀϋ Quanquam ap. poetas non Atticos frequentius υ corripitur, ut ap. Callim Dian. 130 : Εὖ μὲν ἄρουρα φέρει στάχυν et præter Aratum aliosque supra citatos, Apoll. Rh. 1, 688 : Καὶ πρόκα τελλομέ-νου ἔτεο; στάχυν ἀμήσονται* 3, 1338 : Γηγενέων ἀνδρῶν ὀλοὸς στάχυς· οἱ δ᾽ ἄρ’ ἐπιπρὸ κτλ. 1389 : Ὡμὸν ἐπισπεύ-

L) διον κείρει στάχυν, οὐδὲ βολῇσιν, et στάχυν lìqi ; 4, 969 Theocr. 10, 47 : Πιαίνεται ὁ στάχυς. Nicand. Th. 8ο3, ΑΙ. 3γ * -]

[Στάχυς, υος, ὁ, Stachys, n. viri in iuscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 3γο, η. α68, 14, 29; 377, η• 272,

2i.	Alius Rom. 16, 9, Bandin. Bibi. Med. vol. ι, ρ. 13ο, Β, Hippolyt. Append. ρ. 4α ed. Fabr. L. D.]

[Σταχϋτομὲω, Spicas cædo. Schol. Apoll. Rh. 4, 982. Hkmst.]

[Σταχϋφορέω, Spicae fero. Philes in Anecd, meis t. 5, ρ. 171, c. 2 fin. Boiss.]

Σταχυώδης, ὁ, ἡ , Spicatus, Spicifer,Spicam ferens. [Nonn. Dion. 2, 653. Wakf.f. Theophr. Η. Pl. ι, 14,

2	: Τῶν σιτηρών τὰ σταχυώδη* 8, 3, 3.]

[Στεάζω, Impinguo, Pinguefacio. Theod. Ρ». 19, 3, στεασάτω.]

Στέαρ, ατος [ν. de genitivo tanquam ab στέας for-maio Choerob. vol. 2, ρ. 544, 21], τὸ, Sebum, Sevum [Spissum, Adeps, Pingue, Axungia; Στέαρ δένδρου, Albumini, add. Gl.] : Oleosa et pinguis substantia,
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adipe siccior magisque concrescens. Ejusdem est eum adipe generis, quam πιμελὴν Græci vocant. Utrumque enim oleosum et pingue est, et utrumque sanguis est concoctus per bonitatem nutrimenti. [Pollux 2, 233 : Ἡ πιμελὴ λευκὴ μέν ἐστι τὴν χρόαν, προσπέφυκε δὲ τῇ σαρκ'ι, καὶ καλεῖται στέαρ.] Differunt autem, quod σΤέαρ fragile usquequaque sit, nec ad ignem admotum tam facile liquescat, et, quum refrixit, denuo concrescat, ut ovis, ut capræ : πιμελὴ, liquidior sit, minimeque apta durari, oleo longa vetustate incrassato similis, ut equi, ut suis. Locis etiam discrepant : πιμελὴ inter carnem cutemque solet consistere r στέαρ in fine carnis semper est. Quæ parte utraque dentata sunt animalia, adipe pinguescunt : quæ una , sebo. Hæc inter alia Gorr., quæ desumpsit ex Aristot. De partibus anim. α, 5. [Conf. id. ibid. 3, 9, Η. Λ. 3, 17 init., Meletius in Crameri Anecd. vol. 3, ρ. 133, 9, qui hominis nullum esse στέαρ animadvertit, sed πιμελήν. Tlieophr. C. Pl. 5, 15, 6 : Τῆς πίττης καὶ τοῦ στέατος · et ibid.] Diosc. 2, 86 : Στέαρ νεαρὸν, χήνειον ἡ ὀρνίθειον ubi tamen Ruell. vertit, Adeps anserinus aut gallinaceus recens : quum Adeps et Pingue (utroque enim Plinius utitur) significent potius τὴν πιμελὴν, ut e.\ Gorr. docui. Cap. sequent. : Στέαρ ὕειον καὶ ἄρνειον. [Diod. .5, 17, ὕειον.] Item cap. seq. : Στέαρ τράγειον καὶ προβάτειον καὶ ἐλάφειον. Et c. 89 : Βόειον στέαρ. Et cap. seq. : Στέαρ ταύρειον, παρδάλειον, λεόντειον, συάγρειον, καμή-λειον, ἵππειον * et cap. seq. : Στέαρ μόσχειον, ταύρειον, ubi tradit quomodo τὰ στἔατα soleant ἀρωματίζεσθαι : et cap. seq. quomodo τὸ στέαρ soleat σαμψυχίζεσθαι, Sampsuchi odore imbui. Cap. 93 tradit quomodo τὸ χήνειον et ὀρνίθειον στέαρ debeat θεραπεύεσθαι : at cap. seq. στεάτιον δυνάμεις memorat, ubi præter praedicta refert στέαρ ἐλεφάντειον, αἴγειον, ἄρκτειον. Idem 1. 1 : Στέαρ ἀλώπεκος, ut in proverb. Γαλῆς στέαρ. [Geopon. 5, 3υ, ι : Ἀρκείῳ στέατΓ 3 : Στέατι τράγου. Et saepissime Tlieoph. Nonnus, de quo ν. ind. Xenoph. Anab. 5, 4, 28 : Δελφινο,ν τεμάχη καὶ στέαρ ἐν τεύχεσι τῶν δελφίνων , ᾧ ἐχρῶντο οἱ Μοσσύνοικοι καθάπερ οἱ Ἕλληνες τῷ ἐλαίῳ.] Kpænetus ap. Atheii. 7, [|>• 2q4, Ε] : Οὔτε δὲ στέαρ οὔτε πιμελὴν ἔχειν τοὺς ἰχθῦς τούτους, διὰ τὸ χονδρώδει; εἶναι. Pro Sevo s. Adipe Homerus quoque utitur, ut Od. Φ, 178 : Ἐκ δὲ στέατος ἔνεικε μέγαν τροχὸν ἔνδον ἐόντος, Ὄφρα νέοι θάλποντες ἐπιχρίοντες ἀλοιφὴ, Τόξου πειρώμεσθα * solent enim sevum in primis in orbes quosdam formari, et inungendis calceis et ferro servari, ut et adeps. [Pollux 6, 53 : Οἱ δὲ οἴονται τοὺς τάκιυνας ἐκ ταγήνου κρέας ὴ στέατος τροχοὺς σὺν ὰλσὶ καὶ ξηροῖς ἡδύσμτσι κοπέντχς. Idem 10, 15ο: Ἐπὶ τοῦ ἐκ στέατος καὶ λίτρου προμήκους πλάσματος, ᾧ ἀντὶ κλυστῆρος χρῶνται , βζλανίσαι Ιπποκράτης λέγει. * Στέαρ simpliciter interdum Adipem aut Pinguedinem denotat, ut Hipp. ρ. 674, 8; 584, 34. Sic στέαρ ὄϊος ὴ αἰ-γὸς, Adeps ovillus aut caprilius dicitur ρ. 674, 27, et ρ. 619, 46, et 634, 5, ὄϊος στέαρ ὴ συός. Rursusque ρ. 65o, 10, et ρ. 660, 13; 671, 55; 672, 3. Et ρ. 686, 36. Quibus ex Iocis στέαρ, τὸ τοῦ πρόβατου exponit Ero-tianns ap. Hipp. Sic στέαρ χήνειον καὶ αἴγειον, Adeps anserinus et caprilius dicitur ρ. 573, 34 ; 581, 9. Et στέαρ μήλειον, Adeps ovillus, ρ. 574, 18. Et ρ. 629, 44, 4ΐ>• Quo ex loco στέατι μηλείῳ ἀντὶ τοῦ προβατείῳ, poni ap. Hipp, scribit Erotian. : μῆλα γὰρ τὰ πρόβατα. Et rursus ρ. 671, 55, στέαρ χηνὸς Adeps anserinus nominatur ρ. 66o, 10 : Ἢ στέαρ ερυθρόν χηνὸς τὸ ἡδὺ, Aut adipem rubrum anseris aromatibus conditum. Quem Ι. mihi exprimere videtur Galenus in Exegesi, quum ἐρυθροῦν στέαρ τὸ ἔναιμον ex Hipp, exponit, cui στέαρ αμιγές αἵματος opponitur Dioscoridi c. 91 Ι. 2. Atque haud scio an hunc locuni subindicet Gal., quum στέαρ ἡδυντὸν, τὸ ἐν ἀρώμασί τισ: καὶ ὕδατι ἑψηθὲν, exponit. Quem certe condiendi modum amplissime describit Diosc. Ι. c. » Foes.] At στέαρ ἡδυντὸν Hippocrati dicitur τὸ εν ἀρώμαοί τισι καὶ ὕδατι ἑψηθὲν, ut Galen. Lex. exp. : quemadmodum ex Diosc. quoquo paulo antè docui solere στέατα quædam ἀρωματίζεσθαι. Erotianus vero eund. Ilippocr. 2 Γυναικ. scribit στέαρ ἡδὺ dicere τὸ ἠρτυμένο/. Sed recte exponi etiam Adeps, videbis ■ in sequenti imemate ex Plinio. Eust. στέαρ dici scribit τῶν χερασφόριον, πιμελὴν autem, τῶν μὴ ἐχόντων Κέρατα.
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Α U Nec vero Sebum modo s. Adipem στέαρ significat, sed etiam, ut Hesych. exp., [λίπος,] ζύμην καὶ ἄλευρον, h. e. Fermentum et furinam, aqua sc. subactam in panis aut offæ formam. [Ejusdem huc pertinet gl. corrupta :Σταρτήμας τὰ σίτη ἄλευρον γεγενημένα* ἡ γὰρ ζύμη στέαρ λέγεται. Iu qua στέαρ et ζύμη potius quam μᾶζα latere videtur.] Id quod ipse Hesych. adhuc evidentius declarat, vocem ἀπομαγδαλιὴ [—ιὰ] exponens, ac dicens esse στέαρ ἐν ᾧ τὰς χεῖρας ἀπεμάττοντο ἐν τοῖς δείπνοι;, βαλόντε; αὐτὸ τοῖς κυσ'ιν ἀναλύοντες ἀπὸ δείπνων : intelligit enim quadras ex pane in quibus digitos tergere soliti erant veteres, easque postea canibus objicere. Sic non est aliud στέαρ quam σταῖς, h. e. Fermentum et pollen subactus : etiamsi id absurdum Marcello videatur ap. Diosc^ cap. De stibio. In hac ergo vocis ambiguitate diligenter videndum an pro Adipe an pro Polline τὸ στέαρ accipere conveniat : quum nec ipse Plin, errorem vitare in eo potuerit, convertens quæ de scilla et stibio polline vel fermento illinendis meinoriæ prodidit. Hæc Gorr. Loci

Β Diosc., in quibus Plinius deceptus est, hi sunt. Prior est 2, 202, de scilla : Στέατι δε ἡ πηλῷ περιπλάσσεται, καὶ δίδοται εἰς κλίβανον. [Conf. Eunap. ap. Suid.] Nam ita Plin. 20, 9: Conjicitur in clibanum, aut furnum, vel adipe aut luto illita. Alter est 5, 99, de stibio : Ὀπτᾶται δὲ στέατι περιπλασθὲν καὶ ἐγκρυφθὲν εἰς ἄνθρακα;, ἄχρις ἂν ἀνθρακωθῇ τὸ στέαρ· quem sic vertit idem Plin. 33, 6 : Quidam non fimo utuntur coquentes, sed adipe. Ubi etiam nota, στέαρ eum interpretari non Sevum, sed Adeps, contra quam Gorr. Itidem pro Fermento accipitur ap. eund. Diosc. 2, 188, de ery-simo, et ι, 185, de fici utriusque suci». [Ilippocr. ρ. 610, 19 : Ταῦτα ἑψεῖν, ὡς οἷον στέαρ γενέσθαι, Hæc dum in farinæ subactæ massam coeant coquito. Qnod repetitur ρ. 570, 6 : Ἑψεῖν ἕως ἂν οἷονπερ σταῖς γένηται. Oui Iocus alterum explicare videtur. Foes.] Itidemque Tlieophr. H. Pl. 9, 22 [20, a] granum Gnidium dari scribit ἐν ἄρτῳ ὴ στέατι περιπλασθέν : Diosc. autem 4, 173, de thymelæa, ejus granum dari μετὰ ἀλεύρου ἡ ἀλφίτου. Sic et Galen. Κατὰ τόπ. 3, [ρ. 196, 2o] dicit,

C Ὠσαύτως δὲ καὶ στέατι περὶ ὀοελίνκον ὠπτημένῳ. [Conl. Cornar. ρ. 365, et Στεάτιον, Στεατώδης.] Et Strabo 17 : Τὸν μὲν πηλὸν ταῖς χερσὶ φυρᾷν, τὸ δὲ στέαρ τὸ εἰς αρτοποιίαν, τοῖς ποσί. Sic et Aristot. Probi, sect. 4, quæst.

22.	[V. Τ. exx. nonnulla ν. ap. Schleusner., qui addit: « Symtu. et i.xx Ps. 16, 11 : Τὸ στέαρ αὐτῶν συνέκλεισαν. Ad quem Ι. respiciens Suidas ex Theodoreto ita : Στέαρ, παρὰ Δαβὶδ, εύνοια καὶ φιλαδελφία. Lex. Cyrilli Ms. Breui. : Τὸ στέαρ αὐτῶν συνέκλεισαν, τὸ ἐν καρδία ἐτέκται-νον τὰ κακὰ, ὡς στέατι ἡ ζύμη φυσᾷ. Deuter. 3s, 14: Μετὰ στέατος νεφρῶν πυροῦ, h. e. Cùm tritico optimo. Adeps enim dicitur, quod in quaque re est electissimum et praelautissimum, sicut hebr. Medulla dicitur. Ps. 147, 3 : Στέαρ πυροῦ, Pinguedo frumenti, h. ν. juxta Suidam s. Theodoretum, ὁ κάλλιστος σῖτος καί ἄρτος. Jes. 34, 7 : Ἡ γῆ ... ἀπὸ τοῦ στέατος αὐτῶν (τῶν κριῶν καὶ τῶν ταύρων) ἐμπλησθήσεται. Ps. 72, 7 : Ἐξε-λεύσεται ὡς ἐκ στέατος ἡ ἀδικία αὐτῶν διῆλθον εἰς διάθεσιν καρδίας. Unde Suidas : Καὶ στέαρ παρὰ τῇ Θεία γραφὴ ή εὐπάθεια καὶ ἡ εὐκληρία λέγεται. Ἐξελ. ... αὐτῶν, ἀντὶ

Ι) τοῦ μετὰ πάσης ἀδείας τὴν ἀδικίαν τολμῶσι. » Geopon. 17, 4, 2 : Σκίλλης τὸ περικάρδιον, τουτέστι τὰ ἁπαλώ-τατχ τῆς σκίλλης καὶ ὡς ἂν εἴποι τις τὸ στέαρ. || Formam Στεῖαρ ponit Etym. Μ. ρ. 49*, 53 sive Chce-rob. vol. ι, ρ. 381, 13, et Thcogimst. Can. ρ. 80,

12.	Dc mensura Herodian. Περὶ διχρ. in Cramer. Anecd, vol. 3, ρ. 289, 19 : Τὰ εἰς ap λήγοντα ... συ-στέλλει τὸ α ... στέαρ. Ἀττικοὺς δέ φασιν ἐκτείνειν το στέαρ καὶ φρέαρ. Conl. Draco ρ. 4ο, 17 ; y5, 9. Corripit Lucian. Tragœdop. 167 : Στέαρ, αἷμα, μυελός.]

Il Sed et Στῆρ dicitur pro στέαρ : cujus exemplum habes in Σφονδύλη : sic κῆρ pro χέαρ. [Archigenes ap. Galen. vol. 13, ρ. 47ἴϊ : Σίλφης τῆς βδεούσης τηρεί (τῆς κεφαλῆς δεούσης τὸ στῆρ Churtcrius). Aelius 8, 33 : Σίλφης ... τῆς βδεούσης τὸ στῆρ. Arcad. ρ. 115, 12; Theodos. ρ. 198, 5 ed. (ìœtlling. Λ fricati. Cest. c. 16, ρ. 294, 1) : Οἴνω τε παλαιῷ καὶ τῷ στήρει (στῆρι) * c. 21, ρ. 3οο mcd. : Σιῆρος μόσχε ίου, ubi sequitur στέατος. L. Dind.] Porro fit et contractio in nonnullis a στέαρ derivatis, nimirum in Στητώδης pro

Ε στεγάζω

n;. Uude ap. Galen. Lex. Hipp. Στητῶδες,

ταατΰδες.

[5ti«rnvo;, η, ον, Adipalis, Cl. Fab. Æsop. 18, a Cor. : Στιττίνους βοῦς ἑκατὸν πλάσας, ἐπὶ τοῦ βωμοῦ θεὶς ΜΑϊκεύτωσεν, ubi est i. q. σταίτινος, quod ν. άΐ] Στεατον, τὸ, Aliquantum sevi s. adipis. [Alexis ap. Atheo. 7, ρ. 3a6, E : Στεατίου μικρὸν, Parum adipis. ScHwiicu.j Item, Aliquantulum fermenti s. pastæ. Paul Eg. 3, a8 : Ὠοῦ ἐν στεατάο ὠπτημένου τὴν λέκιθον, Ovi io fermento inassati vitellum. Aet. 8, 5i in ejnsd. medicamenti compositione habet, Ὠοῦ ὀπτοῦ ἐν ζύμη τίν λέκιθον.

βτεστίτης, ὁ, ap. Hesychium : Πίννες , στεατῖται τλϊχοῦντις, i. q. οταιτίτης.)

[Στεετοχήλη, ἡ, Affectus est scroti, succrescente io eo sevo, ut refert auctor Introductorii (Galen.vol. a, ρ. 3y6 : Των περὶ τὸν ὄσχεον συνισταμὲνων ὄγκων εἴδη εἰσὶν lori, ὑδροκήλη, ποὰροχήλη, στε*τοκ. χτλ.) Gorræus.] [Στίντ-.v, τὸ, pro στίνρ, Adeps. Zosimus Panop. s. anos. Uls. De rotundandis margaritis : Καὶ ἔμβαλον πίφχνον ἔσω εἰς βολβόν ῥίζης. Ducawc.]

Σηινίω, Iu sevum aut adipem converto, Iu naturam sevosam s. adiposam muto. Iu Hippiatr., Ὅταν ntiTwO?,, Bud. vertit Quum intus adipale virus cogi-lur, vei adipalis vomica. [Eiecit. 3p. 18 : Οἱ μόσχοι imsTiduívoi. Auon. ap. Baudin. Bibi. Med. vol. ι, ρ. m, Β, XI : Ὁς ὀρθῶς καὶ εἰλικρινῶς ἐστεατωμένα ταῖς ἀρεταῖς π;οιφέρει τῷ Οεῷ τὰ τῆς ψυχῆς κατὰ Οεωρίαν χίντμὲτι. L. Dum.]

Στεατώδης, 6, ἡ, [Adipatus, ΟΙ.] Sevum referens odore aut colore, Sevosus, ut Plin. Sevosa cornigeris medulla : vel etiam Adipalis, Adiposus. [Aristot.Η. Α. ὴ 17 : Γίγνεται τὸ ἐπίπλοον τοῖς μὲν πιμελώδεσι πιμελῶ-ίις, τοῖς δε στεχτώοεσι στεατώδες· l)e parit. an. 2, 6; 3, 9· Antvllus ap. Oribas. ed. Mai ρ. 33 annot 2 : Στεατῶ-οέ; fort τὸ κεριεχόυενον.] üiosc. ι, 91, ubi docet quomodo sevum s. adeps odoramentis imbuendus sit : ᾽Οταν δὲ τὴν στεατώδη ἀποφορὰν ἀποβάλῃ πᾶσαν. Ubi Ruell. Quum odoris virus evanuerit. Hermol. Barb. vertit Sevosum pedorem. [Galen. Ι. 5 τῶν Κατὰ Τόπους ρ. a35, 30, medicamentum ad erosos dentes ejiciendos, ώοτε στεατώδη γενέσθαι, Ad massæ fermenti modum coactum imponitur. Fons. De forma Στητώδης r. HSt. in Στέαρ fin.]

Στεάτωμα, το, ap. Medicos dicitur Tumor prætcr naturam, mali coloris, tactu lenis, primùm pusillus, temporis progressu amplior, adipem intra se membrana conclusum habens. Differt a struma mollitie, qua nota etiam a meliceride et atheromate discernitur. Magna ex parte basin habet ampliorem : raroque contingit ut basis angustior et apex amplior reperiatur. In genere apostematum est, eo maxime a reliquis differens, quod in eo pingue quoildam ceu adeps subest, tunicula conclusum, ideoque sola chirurgia curari potest: quod adeps, qui in eo continetur, nec putrefieri possit nec digeri. Gorr. Auctor Definiit, mrdic. στεάτωμα esse dicit παρὰ φύσιν πιμελῆς συναύ-ξησιν. [Gnleu. De tumor, prætcr nat. ρ. 355, 32. Fous. Aelius ap. Pbot. Bibi. ρ. 180, 7; Oribasius ed. Mai. ρ. 13, 35, 36, 3;, 3q, 49; Theopli. Nonn. vol. 2, ρ. 176.] Pollux [4, 2ο3], πιμελῆς παραῤῥοὴν ὑπὸ τῷ δέρ-jmi. [In lud. :] Στατεῶμαι, αἱ, Tubercula, dicta ἀπὸ πῦ crû τος, quia pingue quiddam in his est collectum sub cute, \V. LL. sine ullo testimonio : at ego vel Στεάτωμα vel pluraliter Στεατώματα scr. puto.

[ΣτιατΜμάτιον, τὸ, dimiu. praecedentis. Heliodorus Oribteii p. 37 ed. Mai. Osamh.]

Στεγάζω, ι. q. simplex στέγω, indeque derivatum ,icut Ικεκάζω ex σκέπω, et Στενάζω ex στένο,, ι. e. Tfg<>,Opt*rio, Occulo. [Xen. Cyrop. 7, ι, 33 : Λί ἀσπί-«ς «τεγάζονσι τὰ οώματα· Eq. ι a, 3 : Κράνο; τὸ βοιω-τιοοργές στεγάζει πάντα τὰ ὑπερέχοντα τοῦ Θώρακος. Inscr. Au. ap. Muller. De munira. Athon, ρ. 36, 61 : Οὗ μὴ χταετίΥαστιι, στεγάσει δοκίσιν καὶ ἐπιβλῆσιν • Theraea ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 373, n. 2454, 9 : Τὴν στοὰν t*rqawv Οι τῶν Ιδίων. Conl. Olbiopol. ρ. 138, η. 2079, 9• Epicur, ap. Üiog. L. 10, 65 : Κἂν αὕτη (ἡ ψυχὴ) ξωακόλητιι τοῦ στεγάζοντος λυθέντος, et 66; et 43, 64, pass.Gl. : Στεγάζιται, Tegitur. Epier. Antii. Plan. 38a, 1 : Εἰ μὴ γὰρ ἐοτίγαστο καρτερᾷ σκεπῃ. Pollux 7, 1 *9 : τεκν une., oa*c. τυη. vu , ν asc. 11.

στεγανὸς 08•2

Α Ὅταν δὲ οἱ ποιηταὶ φῶσιν, Ἐρέψομεν πρὸς ἀετὸν, στεγά-σομέν φασι πρὸς ἀέτωμα. Et ιαο.] Unde ἐστεγασμένος, Tectus, ap. Xen. [OEc. 19, 13] et Theophr. [C. PI. ι, 12, 3], teste Bud. Affertur et στεγάζειν ὕπνον pro Capere somnum. [Ex Soph. El. 781 . Ωστ᾽ οὔτε νυκτὸς ὕπνον οὔτ’ ἐξ ἡμέρας ἐμὲ στεγάζειν ἡδύν.] Εκρ. etiam Sustineo, Fulcio : sicut στέγω quoque pro Sustineo accipi infra docebo.

[Στεγανάω s. Στεγανέω.] Apud Hesycli. legitur Στεγανῆσαι , στέγη ὑποδεχθῆναι [Tecto recipi].

[Στεγάνη, ἡ, Operculum. Phanias Anth. Pal. 6,291, 4, κεφαλῆς, ἀ]

[Στεγανογράφος, 6, ἡ, Peculiari et aliis non intelli-gendo modo scribens. || Στεγανογραφία, ἡ, ejusmodi scriptura. Schneider, sine testim j

Στεγανόμιον, τὸ, Merces quæ persolvitur ei qui tectum suum impertivit, s. in tectum suum recepit. Pollux 1, [?5] : Τὸν ὑπὲρ τῆς κϊταγωγῆς μισθὸν, ναῦλον ἐκάλεσαν, ώσπερ ἐνοίκιον, καὶ στεγανόμιον. Sic 10, c. 3 [§ 20]. Utitur hoc vocab. Alexis ap. Athen. ι, [ρ. Β 8, D] : Ἵνα κἀγὼ τὸ στεγανόμιον κομίζω ν περιγένωμαι. Et in Pand. : Ὁ καλῇ πίστει τὸν ἀλλότριον οἴκον νεμη-Οεὶς ἀποδίδιυσι τὸν οἶκον μετὰ τῶν στεγανομίων. Hesycli. exp. τὸν μισθὸν τὸν διδόμενον ὑπὲρ τῆς νομῆς τῷ πανδοκεί. Quam expos, sequendo, στεγανόμος et στέγαρχος diceretur etiam ὁ πανδοκεύς. [Lex. rh. Bekk. An. ρ. 3ο2, 28, ὁ διδόμενος φόρος τοῖς στεγανόμοις, et Photios, υπέρ τῶν στεγῶν. De forma Στεγονόμιον Ducang. : « Στ., iu Glossis Basilic, τὸ ἐνοίκιον. Nov. Justinian. 88, ι : Ἡνίκα μέλλοιεν τὰ στεγονόμια παρὰ τῶν ἐνοικούντων λαμβάνειν. Eust. Od. ρ. 1761, a5 : Τὸ στεγονόμιον, ὃ δηλοῖ, φασι, παρ’ ἡμῖν μεν τὸν τόπον, ἐν ὦ ἑστιῶνται, παρ’ Αττικοί; δὲ τὸν μιοθον τοῦ πανδοχείου. Vita Ms. S. Marciani : Οἶκος ἀρκούντως τοῖς στεγονομίοις καὶ τῶν δι’ ἔτους προσόδοι; εὐθηνούμενος. Add. Basilic, vol. a, ρ. 214, 436, llar-menop. a, ι, 12 etc.» Ap. Gregor. Cor. in \Yah. Rhett. vol. 7, ρ. 1122, 5, vitiose στεγνόμα τὰ ἐνόρκια. L. Dixdorf.]

Στεγανόμος, ὁ, Qui tectum impertii alicui,aliquem in suum tectum receptat, ὁ στέγην παρέχων, ut Plut 1’ loquitur. Pollux 10, c. 3 quod περὶ οἰκοοεσπότου inscribitur [§ 20] : Τὸν μὲν οὖν *οῦ πχντὸ; οἴκου δεσπάτην, και ναύκληρον, καὶ ἑστιάμωνα [—οπάμονα] Δωρικῶς, και στέγαρχον καὶ στεγανόμσν χλητέον. [Conl. ι, 74* Lycophr. 1095 : Τὰς ἀλεκτόρων πικρὰς στεγανόμους ὄρνι-Οας. Schol, κατοικίδιους. V. Στεγανόμιον.]

Στεγανόπους, οδος, ὁ, ἡ, [Planipes*, Plancus, Cl.] Palmipes [Cl. in Στεφανόπους]. Aristot. II. Λ. 2, 12 : Πολυώνυχοι δέ εἰσι πάντε; οί ὄρνιθες· ἔτι δὲ πολυσχιδείς τρόπον τινὰ πάντες· τῶν μὲν γὰρ πλείστων διήρηνται οἱ δάκτυλοι, τὰ δὲ πλωτὰ στεγανόποδά ἐστι. [Στεγανόποδες ib. et 8, 3 med. .Llian. Ν. Λ. 11, 37. Suidas.] Plin. 11, 47 : Avium aliæ digitatae, aliæ palmipedes : aliæ inter utrumque, divisis digitis adjecta latitudine. Hesychio στεγανόποδες ὄρνιθες sunt οἱ ἐν ὕδατι τρείρόμενοι καὶ δια-τρίβοντες , καὶ τοὺς πόδας ἔχοντες στεγανούς , ἤτοι δέρματι ἐνειλημὲνους : ut cycnus, anser, platea, anates. [Conl. Etym, ν, Στεγανός.] Vide in Ιὲνρακαθίημι locum Aristot., item Athenæi et Plinii. Vide et Σχιζόπους. [Iterum HSt.] : Στεγανόπους Avis dicitur, quæ Init. Palmi-l) pes : cujus digiti membrana quadam connexi sunt, ut anseris, anatis, et aliarum quæ natant; nam si illa membrana carerent, et pedes in digitos fissi essent, ut in aliis avibus, natare utique non possent : at membrana ista στέγει uec aquam per digitos pei fluere sinit. Unde στεγανόποδες dicuntur, aliæ autem σχιζό-ποδες. Nide et Στεγνός. [Ah man ap. Strab. ι, ρ. 43; 7, Ρ· 299. Artemid. 4,65. In στενόπους corruptum ap. Polem. Physiogu. 1, 27, ρ. 3oq : Οἱ στενόποδες ηλίθιοι, ut ib. a5, ρ. 3o8 : Tù; στενόποοι τῶν ὀρνίθων et ap. Aristot Physiogu. c. 6, init.]

Στεγανὸς, ὴ, ὸν, [Tegens, Operiens, Arcens. Æsch. Ag. 358 : Ἐπὶ Τροίας πύργους ἔβαλες στεγανὸν δίκτυον.] Tectus, Opertus : a στέγιυ, ut σκεπανὸς a σκέπω. [Soph. Ant. ι 15 : Αευκῆς χιόνο; πτέρυγι στεγανός. Eur. fr. Cret. ap. Porphyr. De abst. 4, 19, ρ. 365 : Ναοὺς, οὓς αὐθιγενὴς τμηθεϊσα δοχοὺς στεγανοὺς παρέχει χοιλύβω π&λέκει... κυπάρωσος, ubi est var. στεγανὸς, quod qui posuit, ad δοκού; relatum signil. transitiva cepisse videtur. Callim. Cer. 55 : Ταῦτα (τὰ δείνδ^ε*) δ᾽ ἐμὸν
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θησεῖ στεγανὸν δόμον. Anon. ap. Clem. Ai. Strom. 4, ρ. A 586 : Τοῦδ᾽ οὕνεκ᾽ οἶκον στεγανὸν ἐζευρήκαμεν, cit. Valek. Antiphil. Anth. Pal. 9, 71, 3 : Κλῶνες κεράμων •στεγα-νώτεροι.] Thuc. 3, ρ. 89 [c. αι] : Ἐκ δὲ τῶν •πύργων ὄντων δι’ ὀλίγου καὶ ἄνιυθεν στεγανών, τὴν φυλακήν ἐποι-oîvTOjiibi πύργων ἄνωθεν στεγανῶν schol, exp. στέγην ἐχόντων, Desuper opertorum , Tecta habentium. [Dio-nys. Α. R. 1, 26 : Τύρσεις παρὰ Τιιρρηνοῖς αἱ ἐντεί•χιοι καὶ στεγαναὶ οἰκήσεις ονομάζονται.] Item στεγανὰ dicuntur (Jnæ aquam non transmittunt. Xen. Cyn. [5, 10]: Ἔχει δὲ καὶ τὴν τρίχα στεγανήν, Habet villos pluviis impenetrabiles. Sic ap. Suid. [ν. Τὸ Μηλιακὸν πλοῖον. Hemst.], στεγανὰ πλοῖα, Aquis impenetrabiles, Quæ .iquas non admittunt, i. e. Non rimosæ, sed στερεά ί. [Χιτὼν Pollux 7, 70. Gcopon. 15, 2, 26 : Τὰς θυρίδας ἐπιχρισάτωσαν πηλῷ στεγανῷ.] Itidem Plut. Symp. 6, 6 [ρ. 692, Α] : Πυκνόν ἐστι καὶ στεγανὸν, ὥστε καὶ θερμότητα τοῦ ἀέρος ἀπείργειν, καὶ τὴν ψυχρότητα κωλύειν ἀπιέναι τῆς χιόνος. Ubi nota στεγανὸν aliquid dici duplici respectu, vel quatenus arcet aliquid quod intrare conatur, nec admittit; vel quatenus id, quod effluere £ nititur, inclusum retinet. Quo modo et στέγω accipi, infra docebo. [Plat. Gorg. ρ. 4q3, kB : Τὸ ἀκόλαστον αὐτοῦ καὶ οὐ στεγανὸν, ὡς τετρημἔνος εἴη πίθος, διὰ τὴν απληστίαν ἀπεικάσας. Comparat. Nicet. Ann. 6, ρ. ιο8,

C, ἀσπίδες. Eunap. ρ. 79, 1 ed. Nieb. : Πρὸς τὰ πάντα στεγανόν τι καὶ μόνιμον πλὴν εὐτυχίας ανθρο,πος.] Ve-rum quemadmodum στέγειν dicitur etiam homo aliquis qui secreta in pectore clausa retinet, nec linguam effutire ca sinit, ita et στεγανὸς idem eodem sensu dicitur : itidcmque Hesych. στεγανὸν exp. non solùm [ut Phot. s. Suid.] στενὸν, πυκνόν, σφιγκτὸν, συνεχὲς, sed etiam [Στεγανώτερον, σιωπηλότερον ,1 τὸ δυνάμενον στέγειν τοὺς λόγους καὶ μὴ ἐξαγγέλλειν. [Pollux 5, 146.] Quo modo in prov. Στεγανώτερος Ἀρειο-παγίτου, Taciturnior s. Conticentior. [Themist. Or. 21, ρ. 263, Λ : Στεγανὸς εἶ καὶ Αρεοπαγίτου σιωπηλό-τερος. Kcster. Id. 26, ρ. 3a3, 1) : Στεγανοὺς καὶ ἀφώ-νους καὶ ἀπροσηγόρους* De præf. ρ. .159, 7• "Hinc intellige τὸ στεγανόν τῆς ἀποκρίσεως apud schol. Ari-•Λορίί. PI. 17.» Hemst. Alciphr. Ep. 1, 13. Eunap. , Ι. c. ρ. 82, 9 : Στιγανὴ σιωπὴ • 83, 3 : Μετὰ σκέπης ὅτι μάλιστα στεγανωτάτης* 86, 3 : Τὸ στεγανὸν τῶν ἀπορρή-των.] Vtile Erasiii. Adag. Chil. et Bnd. in Pand. Itidem accepit Ælian. ap. Suid. : Ἔλεγε στεγανωτάτους εἶναι τοὺς βουλευτὸς, καὶ φυλάττειν τὰ τῆς σκέψεως ἀπόῤῥητα. [Eodem gradu Joseph. Β. J. ι, 24, «.] Idem Suid. affert et ex Epigr. [Agathiæ Anth. Pal. 5, 216, 3] : Ἀλλά τι καὶ φρονέεις στεγανώτερο ν quod exp. πεπυκνωμένον συνέχεστε pov. [Quod ap. Hesych. in Στεναγὴν et Στεναγώ-τερον transiit.] Ibid, et hoc affert exemplum , Ὁμίχλη στεγανωτάτῃ συνεσκίασαν τὸν ἀέρα, Caligine usque adeo densa spissaque, ut lucis radii eam penetrare non possent. Cui adde hunc Plut. Ι. in Anton, [e. 45] de contextura scutorum ad arcenda tela hostium : Καὶ τῶν προβλημάτων τοῦτο στεγανιότατον ἐστι* ubi Bud. interpr. Protectorium. [Eust. ap. Tafel. De Thessalon. ρ. 423, C : Ἐν γνώσει λαμπρᾷ καὶ στεγανό,τάτῃ καὶ οἵαν υποβάλλει νοεῖν ὁ χρυσός.] At στεγανὴ θρυμματὶς a Polluce [6, 78] numeratur inter Placentarum genera. [»> e alvo obstructa Nicand. ΑΙ. 367 : Στεγανὸν δ’ὑπο- | σύρεο νηδύν quod infra στεγνήν, nisi ita scribendum. Idem virium ex libris correctum ap. Pollue, ι, 80.] Plur. Στεγανὰ , Tecta , στέγαι. Diod. S. ap. Suid. : Στεγανὰ ποιήσαντες παρεχείμαζον. [Nisi hic quoque scripsit στεγνὰ, ut alibi. De accentu Arcad. ρ. 64, 21.]

II Στεγανῶς, More τῶν στεγανῶν, Arcte, Stricte, ita ut nihil elìluat, aut etiam penetret. Diosc. 2, 91: ΙΙωμάσνς στεγανῶς. Cap. seq. dicit σκεπάσας, et πιομά-σας καλῶς. Philo De mundo [§ 19 fin. Roiss.] : Δυνά-μει δὲ σφίγγομε ν α τῇ τοῦ πυρὸς, στεγανο',τερον πρὸς τὰς τῶν ὑετῶν φορὰ; ἀντέχει. Ubi Bud., Ignis vi astricti, pertinacius resistent aquarum delapsibus. [Thuc. 4, 100 : Ἡ πνοὴ ἰοῦσα στεγανῶς ἐς τὸν λέβητα , ἔχοντα ἄν-θρακάς τε ἡμμένους καὶ θεῖον καὶ πίσσαν , φλόγα ἐποίει μεγάλην. Ubi schol, ταὐτὸν εἰπεῖν διὰ στεγανοῦ σίγματος. De silentio Pollux 5, 147 J 6, 209. Eunap. ρ. 83, 21 ed. Nieb. : Ἐπικούπτεται καὶ μάλα στεγανῶς. Superlat. Memnon ap. Phot. Bibl. ρ. 225, 15 : Στεγανώτατα τήν αὑτοῦ γνώμην ἔνδον κατεῖχε.]
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[Στέγανος , ἡ, ut videtur, ap. Plin. Ν. Η. 5, 3ι, 36, 133 : « Præter has circa Rhodum Cyclopis, Ste-ganos. » Id. ib. 34, 128 : « Alexandria tribus omnino aditur alveis mari, Stegano, Posideo, Tauro. »] [Στεγανότης, ητος,ή, Finnitas impenetrabilis. Eust. in Dionys. Ρ. 1176, τῆς ἀργίλης. W akef. Nicet. Annal. ρ. 265, C : Τῇ τῶν ὅπλων θαρρῶν στ.]

[Στεγανόω, Operio, Tego, Defendo, Impenetrabile facio. Eust. Opusc, ρ. 273, 46 : Στεγανοῦνται μὲν οἱ τῆς ἐκκλησίας ἐντὸς ὡς ἐπὶ πολιορκίᾳ μεθ᾽ ὅπλων • 286,	:

Ἵνα στεγανωθὲν τὸ ἀγγεῖον ἔχῃ φυλάττειν τὸ πιστευΟὲν ὕδωρ ἀσφαλῶς. Alex. Trall. 3, ρ. 5(j. V. Galeu. iu Στεγνοί», cit.]

[Στεγάνωμα, τό.] Στεγανώματα τὰ ἐν τοῖς τοίχοις, Hesychio οἱ λεγόμενοι σύνδεσμοι, Nexus et vincula quæ parietes continent, ne collabantur, τὰ στέγοντα καί συνέχοντα τοὺς τοίχους, [Etym. Μ. ρ. 725, 4ύ• Wakef. Eustath. ap. Tafeî. De Thessalon. ρ. 4a3 fin. : Οὑ-τευσὶ τά τε θεῖα τά τε ανθρώπινα ἐμπεριείληφας , τὰ μὲν ὡ; ἐν χρυσοῦ στεγανώματι, τὰ δὲ ὡς ἐν στερεμνίῳ καὶ μονίμῳ γλύμματι, τιὐτὸν δὲ εἰπεῖν ἄμφω εἰς μνήμην, ἦ; οὐκ οἶδε λήθη κατακαυχήσασθαι. V. 1. ejusdem in Στε γανός. L. Dind.]

[Στεγανῶς. V. Στεγανός.]

[Στεγάνο,σις, εως, ἡ, Toleratio, Defensio, ap. Eust. Opusc, ρ. 5o, 46 ·’ Οἱ τοῦ Θεοῦ μάρτυρες, καταπατοῦντες τὸ πῦρ οὐχ ὑλικῇ στεγανώσει σωμάτων , ἀλλὰ μεταβολὴ πυρὸς καίοντος εἰς δρόσον ἀναψύχουσαν.]

Στέγαρχος, ὁ, Tecti dominus, Patei familias, i. q. στεγανόμος, ut ex Polluce docui : qui locum queudam affert ex Aristoph., in quo synonynuos accipiuntur στέγαρχος, σταθμοῦχος, et οἰκοδεσπότης, 10, c. 3 [§ 20, 21]. Utitur eod. vocat). Herodot, ι, [ι33] ubi de Persarum inter scyphos consultationibus loquitur: Τὸ δ’ ἂν ἅδῃ σφι βουλευομένοισι, τοῦτο τῇ ὑστεραίῃ νήφουσι προτιθεῖ 6 στέγαρχο; ἐν τοῦ ἂν ἐόντες βουλεύωνται. Quæ et ap. Athcn. ι [imino 4, ρ. 154, Β], leguutur, sed ibi pro στέγαρχος scribitur Στεγέαρχος.

[Στεγάσιμος, ὁ, Tectus, Opacus. Hesychius : Ἐρέψιμον, στεγάσιμον ἡ βοσκηματῶδες χωρίον. V. Στέγασμα fin. αι]

[Στέγἄσις, εως, ἡ, Tignatio, GI.]

Στέγασμα, τὸ, Tegmen, Tegumentum [GL] s. Integumentum. [Antiphanes ap. Athen. 7, ρ. 3o3, F : Ἐν τεύτλου κρύπτεται στεγάσμασι, Betæ foliis. Valck.] Xen. Eq. [12, 2] : Ψαμὲν χρῆναι καὶ τουτῳ ἐξ αὐτοῦ τοῦ θώ-ρακος ὅμοιον τῷ αὐχένι στέγασμα πεποιῆσθαι. Plato Tim. [ρ. 73, D], στ. ὀστἔινον, Osseum tegumentum. [Conf. ρ. 76, C.J Herodot. [2, 155, ubi καταστέγασμα, non quod Pollux 7, ι 23, citat] στ. ὀροφῆ;, Integumentum contignationis s.Tectum. [Hesych. in Σκόνυζα. Hemst.] Rursum Plato στέγασμα et σκέπασμα distinguere videtur, in Politico [ρ. 279, D] : Τῶν δὲ ἀλεξητηρίιυν τὰ μὲν, στεγάσματα, τὰ δὲ, σκϊπάσματχ· τῶν δὲ σκεπασμά-το>ν, ὑποπετάσματα μὲν ἄλλα , περικαλύμματα δ’ έτερα. [Et 280, C. Xen. Anab, ι, 5, 10 : Διφθέρας, ἃς ειχνν στεγάσματα, ἐπίμπλασαν χόρτου κούφου, Suidas in Κόρφη exhibet σκεπάσματα eum libro uno. De arboribus PlatoCritiæ ρ. 111, C : ΙΙολλὴν ἐν τοῖς ὄρεσιν ὕληνεἶχεν, ἦς καὶ νῦν ἔτι φανερὰ τεκμήρια* τῶν γὰρ ὀρῶν ἔστιν ἃ νῦν , μὲν ἔχει μελίτταις μόναις τροφὴν , χρονος δ᾽ οὐ πάμπολυς , ὅτε δένδρων αὐτόθεν εἰς οἰχοδομησεις τὰ; μέγιστος ἐρεψίμων τμηθέντων στεγάσματ᾽ ἐστὶν ἔτι σᾶ• πολλὰ δ’ ἦν ἀλλ’ ἥμερα ὑψηλὰ δένδρα , νομὴν δὲ βοσκήμασιν ἀμήχανον ἔφερε. Quibttscum conl. Hesych. in Στεγάσιμος. Pollux 7, 208.]

[Στεγαστέον, Tegendum. Xen. Eq. 12, 7 : Τὸ ψιλού-μενον στ. μοσχείῳ η χ αλκέ ίω.]

[Στεγαστὴρ, ῆρος ,6, Qui tegit, operit. Hesych. ν. Σωλῆνες. Quod ν. Pollux 7, 124 : Κέραμος στεγαστήρ· ίο, 17ο, κάλαμος* 17a, ὀρόφῳ* 18α, κέραμον. Obscura ei>t Hesychii gl. : Στεγαστὴρ, τὸ θρίωπον ἕψημα.] [Στεγαστὴς τέκτων, Tector tignarius, G Ι.] Στεγαστὸς, ὁ, Tectus, Opertus : i. q. στεγανὸς et στεγνός. [Pollux 10, 5a : Τὰ στεγαστά.]

[Στεγάστριον Hesych. in Λαρίεθος. IIemst. Fortasse pro στέγαστρον, etiamsi rectè habeat σημάντριον, quod ν. supra, nisi sit diminutivum.]

[Στεγαστρίς. V. Στέγαστρον.]

Στέγαστρον, τὸ, [Segestrum, CI.] Id quo tegere et
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operire aliquid possumus, Tegmen, Tegumentum, Integumentum : ut σχέπιοτpov. Sic dici possunt Omnia quibus ad corpus tegendum utimur, sicuti Στεγαστὴς διφθέρα [Herodot, ι, 194] dicitur 6 σκύτινος χι-ὠν, Coriacea tunica, qua sc. utimur ad corpus protegendum a pluviis. [Στεγζστρίδες διφθέραι ap. Herod. sunt Pelles quibus naviculae Ægyptiorum extrinsecus tectx obtentæque erant. Schweigh. Pollux 10, 180: Καὶ στέγαστρον δὲ ὅστις ἐθέλοι ὀνομάζειν, ᾗπερ ἡ πολλή χρῆσις, τὴν στεγαστρίδα διφθέραν, τὸν σκύτινον τοῦτον /κἂν», χατα^ευγετω ἐπὶ τὸν Αισχύλον εἰπόντα, Ὀστέυιν πίεστρον. Æsch. Cho. 984 : Στέγαστρον ἀνδρὸς (in quo obtruncatus est Agamemnoni.] Et sic accipi posset ap. Plut. Crasso [c. 3] : Στέγαστρον ἐλάμβανεν εἰς τήν óoòv, xal τοῦτο ἐπανελθὼν ἀπῃτεῖτο. Alii Pileum ibi interpr. Nam et ipse tegit caput et pluvias arcet. Apud Latinos Segestria ead. prope signif. dicuntur, qua apud Graecos στέγαστρα, atque adeo sunt qui Latmum Segestria a Græcis desumptum arbitrentur, festus : Λερής (ita enim ap. eum legitur, nou δέῤῥεις) («neci appellant Pelles nauticas, quas nos vocamus Segestria. Varro De L. L. Ι. 4 [5, 166] : Lectica, quod legebant, unde eam facerent, stramenta atque herbis: ut eti.un nunc fit in castris. Lectos, ne essent iu terra, sublimes in his ponebant. Nisi ab eo, quod Græci antiqui dicebant λέκτρον, lectum potius (sub. denominatura putes). Quam lecticam quod involvebant. quod fere stramenta erant ex segete, Segestriam appellant, ut etiam nunc in castris. Nisi a Græcis; nam βτέγαστρον. [Conf. Casaub. ad Sueton. August. c. 83.] Utitur ct Plinius eo vocab. itidem pro στέ-γιfftpov, ut videbis in Ἐμπορητικός. Rursum Varro De L L 1. 4 : Quibus operiebantur, operimenta et pallia, opercula dixerunt. [Mœris in Σισύρα ρ. 346. Bous. Furnia Στεγαστρὶς de Suggrunda pronai, in iflscr. Æyvpt. ap. Letronn. Recueil vol. ι, ρ. 29 : Ἀνε-nwMvrο τὴν στεγαστρίδα, qui ρ. 212 animadvertit uoo totum tectum sed prominentiam ejus, la corniche, significari, ut Στέγη, quod ν., Gl. interpretantur etiam (ìruudam. L 1). Antiphanes ap. Athen. 10, ρ. 449, ἱ· : ΞονΟῆς μ&λίσσης νάμασιν δὲ συμμιγῆ μηκά-οω* αιγών [άπόρρουν Ορόμβον, ἐγκαθήμενον εἰς πλατὺ στέ-νϊδτρον ὰγνῆς παρθένου Δηοῦς κόρης.]

[Στεγέαρχος. V. Στέγαρχες.]

Στέγη, ή, Tectum , [καὶ το ὑπὲρ τὸν πυλεῶνα ἐξέχον, Gruudum, add. Gl.] a στέγω, ut σκέπη a σκέπω. Propriè dc tecto et contignatione domus. [Æsch. Ag. 897 : Ἱψηλτ,; στέγης στύλον ποδήρη. Xen. Cyrop. 6, 3, a5 : Οίχίις ἔνευ τῶν στέγην ποιούντων οὐδὲν ὄφελος* Comm. Î, 8,9 : Ὀ ἥλιος ὑπὲρ τῶν στεγῶν πορευόμενο;. Diod. 3, 19: Τον χατὰ κορυφήν τόπον ἐῶσι στέγην. Pausan. ι, »9, ι : Οἱ τὴν στέγην (templi) οἰκοδομοῦντες· et ib. : Τῷ ηω τὴν βτέγην ἐποιοῦντο.] Plut. Lyc. [c. 13] : Τῆς στενής τοῦ οἴκου τὴν κατασκευήν πολυτελῆ τε καὶ φατνιομα-tur'v. Quæ et in Apophth, leguntur, ρ. 4o3 meæ ed. [ρ.227, CJ. Rursum in Lycurgo, paulo antè 1. cit. : ’tlnv εἰς στέγες βουλευτηρίων ἠσκημενας περιττῶς ἐκκλη-πάζοντες ϊκοβλέπωσι. Sic ap. Alhen. ι3, [ρ. 569, Β] : Μηδὲ 2ι᾽ ὀπῆς χάτοιΟεν ἐκδῦναι στέγης. Sæpe accipitur pro ipso /Editicio tecto et contignato : ut Lut. quoque Tectum : ut Cic., Tecti satis est ad comitatum nostrum recipiendum. Terent., In tectum te receptes. Ovid., Agrestia tecta. [Æsch. Ag. 1087 : Ἆ ποῖ ποτ’ ἤγαγές «ι ; πρὸς itoíav στέγην ; — Πρὸς τὴν Ἀτρειδῶν 118G : Τὴν γίρ στέγην τήνδ᾽ ούποτ᾽ εκλείπει χορος· fr. ap. Euseb. Pr*p. ev. 13, 3 : Ἐν οτέγῃ τις ἤμενος παρ’ ἑστία' fr. Lycurg. ap. Athen. 10, ρ. 447, C: Ἐν ἀνδρείᾳ στέγη-ap. longin. De subi. 15, 6 : ᾽ΕνΟουσιᾷ δὴ δῶμα, βακ-/εύει στέγη* Eum. 56 : Ἐς ἀνθρώπων στέγος • Ag. 3 : Σπγϊϊς ‘Ατρειδών 5ι8 : Ἱὼ μὲλαθρα βασιλέων , φίλαι πίνα» • Prom. 708 : Πλεκτὸς οτέγας πεδάρσιοι ναίουσι. Et utroque numero sæpe Soph., non tantum de domo, sed etiam de specu, Aut. 888: Ἐν τοιαύτῃ τνμβεύσιι στέγῃ* iioo: Ἐκ κατώρυγος στέγης* fr. Dolop. ap. Photium et alios ν. Εὐναῖος cit.: Δραπέτιν ττιγηνίχων, dc lepore, ut videtur. Pariterque Eur., cujui notasse sufficit Aie. 247 : Μελάθρων στέγαι· Cycl. 118: Κύχλωπες άντρ᾽ἔχοντες, οὐ στέγας δόμων. Lycophr. 1180 : Σιὔὐλλης οἰκητήριον γρώνῳ βερέθρῳ συγκατηρεφὴς «ίγης, itera de spelunca. Herodot, a, 148 : Αἱ έξοδοι
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Α διὰ τῶν στεγέιον et ib. : Ἐς στέγας ἀλλας ἐκ τῶν παστάδων, de labyrinthi cellis s. conclavibus. Ib. 175: Ταῦτα μὲν τὰ μίτρα ἔξωθεν τῆς στέγης τῆς μουνολίθου ἐστί.] Xen. Cyrop. 6, [ι, 14] : Στέγαι δ᾽ εἰ καὶ ἡμῖν αὐτοῖς εἰσὶν, ἀλλὰ μὰ Δία οὐχ ἵπποις οὐδὲ θεράπουσϊ’ [.Anab. 4, 4, 14 : Διασκηνητέον εἶναι εἰς τὰς κώμας εἰς στέγας*J Symp. [ι, ία]: Αἰοχρὸν στέγης φθονῆσαι, Invidere alicui tectum. Plut. : Ειργειν πυρὸς καὶ ὕδατος, καὶ στέγην μὴ παρέχειν. Synes. Ερ. 66 : Οἳ μηδὲ κοινής στέγης ἐνέ-σχοντο, Commune tectum ferre non potuerunt. Rursum Plut, dicit ὑπὸ στέγης, Sub tecto. Probi. Roni. : Κιυλύουσιν ὑπὸ στέγ/ις τοῦτο ποιεῖν, καὶ κελεύουσιν ε•; ύπαιθρον προϊέναι. Ubi nota opponi sibi στέγην et ύπαιθρον, ut et iu Xen. OEc. ρ. 488 [c. 7, 19] : Ἤ δίαιτα τοῖς ἀνθρώποις οὐχ, ὥσπερ τοῖς κτήνεσιν, ἐστὶν ἐν ὑπαίθρῳ , ἀλλὰ στεγῶν δεῖται δηλονότι. Sic enim quidam codd, habent pro στεγνῶν : quod tamen et ipsum mendo caret, ut infra docebo. Cic. ap. Colum. 12, ι : Victus ct cultus humanus non, uti feris, in propatulo ac sylvestribus locis, sed domi sub tecto. Quibus adde

Κ hoc Plauti, Forte ut assedi in stega [Stich. 3, ι, 12; Bacch. 2, 3, 44]. Apud Diosc. 4, 44 [43] : Ἐπὶ τῶν στεγῶν [τῶν] νεοκαταχρίστων, Rtiell. itidem vertit, Iu tectis recenter illitis; at Herm. Barb. In tegulis recens oblitis; [ut ap. Diod. 2, 10 : Τρίτην δ᾽ ἐπιυσλὴν ἐπεδέ-χετο (τὸ ὀρόφωμα) μολιβᾶς στέγας πρὸς τὸ μὴ διικνεῖσθαι... τὴν νοτίδα.] Marc. In recens confectis tegulis, qui ibid. annotat, Græcos στέγης .appellatione indicare Quæcuuqiie familiam a coelesti aqua tuentur, siv<-fictiles tegulæ sint, s. ex materia tabulæ, s. stramenta. E Xenoph. OEc. [9, 3] affertur etiam, Τὰ ξηρὰ τῶν στεγῶν [στεγνῶν], pro Granaria. [De conclavi ibid. 8, 13 : Ἐν δεκ7κλίνῳ στέγη. j| « Στέγαι, Contignationes. Vox frequens iu libris J. C. (ìra·-cor. llinc δίστεγον, τρίστεγον, πεντάστεγον. » Decane.] II Hesych. στέγη exp. γαστήρ : forsan παρὰ τὸ στέγειν βρώματα. [Scribendum videtur στεγνὴ γαστήρ. V. Στεγνός. L. Dinu.]

[Στεγήρης, 6, ἡ, Tectum habens. Moschion Stobæi Ecì. phys. ρ. 242, οἶκος.]

C Στεγίτη , s. potius Στεγιτὴ, Meretrix, Pollux [7, 201], si mendo carent ejus exemplaria. [Στεγῖτις codd, et Hesychius : Στεγητὴν, τὴν πόρνην, eodem modo correctus. Sed Bekkerus tacito τεγῖτιν. V. Στέγος.]

[Στεγνᾶτον, τὸ, Patina. Anon. De oxymelle : Τὸ κα-Οεζόμενον κάτω εἰς τὸν κόλον τοῦ στεγνάτου. Ducang. Diploma ΡΡ. Basilii ap. Montefalc. Palæogr. ρ. 4o5 : Στέγατα ç, δύο μεγάλα, δύο μέσα, δύο μικρά. Κ λ η.]

[Στεγνοπάθέω, Astricliouem patior. Soranus De arte obstetr. ρ. 24, Λ : Οὐ μόνον τοῖς ῥευματιζομένοις, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἀμυδρῶς στεγνοπαθοῦσι* 213 med., 2ϊ4 init. L. Dindorf.]

[Στεγνοποιέω, Astringo. Hermes in Idcleri Phys. vol. ι, ρ. 3q5, 9; 469, 1 : Πάντα τὰ ψύχοντα καὶ στε-γνοποιοῦντα. L. Diïid.]

Στεγνὸς, ὴ, ὸν, 1. q. στεγανὸς, ex eoque factum per sync. [Eur. Cycl. 324 : Ὅταν ἄνωθεν ὄμβρον ἐκχέῃ (Juppiter), ἐν τῇδε πέτρα στέγν᾽ ἔχω σκηνώματα. Herodot. 4, 2*3 fin.: Ἐπεὰν τὸ δένδρεον περικαλύψῃ πίλῳ στε γνῷ Λευκῷ. Ilippocr. ρ. 291, 3α : Στεγνὰ πρὸ; ὕδωρ καὶ

D προς χιόνα. Theophr. C. Ρ1. 6, 29,3: Τὸ δεξόμενόν τε ἅμα καὶ διατηρῆσον δεῖ στεγνὸν καὶ φυλακτικὸν εἶναι. Geo-pon. 12, 19, 3 : Εἰσκόμιζε τούτους εἰς οἴκον στεγνόν.] Proprie, ut et στεγανὸς, de vasis dicitur quæ densiora sunt ct solidiora, adeo ut nec rimis nec raritate liquorem infusum transmittant, sed eum contineant. Apud Diosc. autem, Τὰ στεγνὰ περὶ κύστιν καὶ νεφροὺ; πάθη, Marc. Virg. interpr. Astricta renum vitia: in-telligens eo nomine Omnia illa , sive in renibus sive in vesica sint, quæ nihil ex se remittunt : sicut Celsus Febres astrictas appellat, quæ nihil ex sc remittunt, ct Galen. eas quæ íluiilis contrai iæ sunt, nec quidpiam cx sc remittunt, qualia sunt, alvus, urina, sudor, pituita oris, et si quæ alia hujusmodi, l,ocus Diosc., iu quem ista annotat, est 1, 3, de meo : Τὰ στεγνὰ περὶ κύστιν καὶ νεφροὺς πάθη παρηγοροῦσι. Ubi Ruell. Praeclusorum renum vcsicæque farctæ vitia leniunt. Idem Diosc. 5, 17, de aqua mulsa : Ἀδόκιμον ἐπὶ Τῶν φλε-γμαινόντων καί στεγνῶν. Ubi Ruell. Damnatur in inflammatis aut constrictis. Idem 7, 13, de doloribus
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quos hæmorrhoi morsus infert : Βραχέα καὶ στεγνὰ παντελῶς παρέχουσι τὰ σώματα. Ubi idem Ruell. Angusta constrictaque corpora reddunt. Vide et Στε-γνωτικός. Opponitur etiam στεγνὸς τῷ ἐσχισμένος : dicuntur volatilia aliqua habere πτερὰ στεγνὰ, quorum alæ sive pinnæ fìssæ non sunt, ut avium; sed una membrana constant, ut vespertilionum, cicadarum: quemadmodum natantes quædam aves στεγανόποδες dicuntur Quæ non habent, ceterarum avium ritu, pedes fissos. Nicand. Thcr. 762 : Στεγνὰ δέ οἱ πτερὰ, ubi schol, e χ ρ. ὑμενώδη , ὡ; τῶν ἀκρίδων. Hesycli. [στεγναὶ, ut Photius s. Suidas, explicat στερεαὶ, et] στεγνὸν exp. στενὸν, πενιχρόν. [Poeta De herbis 1^7: Ι᾽αστέρα δ᾽ εἴ τις ἔχει στεγνὴν, de alvo obstructa. Pro quo στεγανὴν ap. Nicandrum in illo cit., nisi serii), στεγνήν. Hippocr. ρ. 604, 21 : Στεγνὴκοιλίη καὶ κύστις.] II Στεγνὸν, Tectum [Gl.]. Xen. OEc. [7, 21] : Ἐπειδὰν δὲ εἰσενεχθῇ εἰς τὸ στεγνὸν, Quum sub tectum congestæ sunt. [Et ll). 20.] Ibid. [19]: Στεγνών δέοντα ι, Tecto indigent, Cic. ρ. 47 mei Lex. Cic. [Et 9, 3 : Τὰ ξηρὰ Γῶν στεγνῶν, ubi plerique στεγών.] Itidem στεγανὰ pro στέγαι s. Tecta dici, supra docui. [Anab. 7, 4, 12 : Ἔξω αὐλίζεσθαι μᾶλλον ὴ ἐν τοῖς στεγνοῖς. Aristot. II. Λ. 9, 3o : Ἐν στεγνῷ ποιείται τὰς νεοττιὰς ὑπὸ πέτραις καὶ σπηλαίοις. Diodor. 18, 24 : 'Γῶν περὶ Κράτερον στεγνὰ κατασκευασάντων 20, 113. V. etiam Στεγανός. De accentu Arcad. ρ. 6α, ι.]

[Στεγνότης, ητος, ἡ, Astrictio. Hippocr. ρ. 4«4 , 27 : Τυρὸς φῦσαν ἐμποιέει καὶ στεγνότητα (ventris).]

Στεγνοφυὴς, ὁ, ἡ, Quem natura στεγνὸν creavit, Epigr. [Agath. Antii. Pal. 11,354, 15] : Εἰ ψυχὴ φύσις ἐστὶ Στεγνοφυὴς ἡ ἄϋλος, Natura solida. [Unde Etym. Μ. inseruit Turrisanus.]

Στεγνόω, Tego, Operio, i. q. στέγω. Galen. de alim. fac. 2 : Πώμασι στεγνοῦντες ἀκριβῶς, Operculis fideliter tegentes, obturantes. [Στεγνῶσαι πωματι τὸ ἀγγεῖον Galen. vol. 11, ρ. 487, F; 488, A. Τὰ ὑπὸ πίττης ὴ γύψου στεγανωθέντα, ρ. 489, Α. Hemst.] Diosc. dixisset πωμάζοντες στεγανῶς, Operculo claudentes arctissime, ita ut nihil effluat aut influat. Item Astringo : quo sensu idem Galen. De viet. rat. in morb. acut. 4, στεγνοί accipit pro ἵστησι τὴν γαστέρα. Et Diosc. : Ὧτα πυοῤῥοοῦντα στεγνοί. Galen. : Τοῦ στομίου φραχθέντο; στεγνωθήσετῃίι. Idem de vena rupta, Στεγνώσαντες τὸ ἐῤῥωγός. Itidem Alex. Aphr. in præl. 1. 1 Probi..1: Τινὲς δὲ ὑπὸ μὲν τῶν καθαιρόντων στεγνοῦνται τὴν κοιλίαν, ὑπὸ δὲ τῶν στελλόντων καθαίρονται μᾶλλον, ubi nota οτεγνοῦν et στέλλειν synonymi»,s poni pro Astringere. Et ἐστε-γνωμεᾯη μήτρα ap. Diosc. ι, Vulva astricta. Item στε-γνυ>Οέντας a Galen. AdGIauc. 1, dici scribunt Eos qui ex astricta cute in febrem diariam inciderunt. [Conl. Schneid, ad Veget. Mulum. 31. V. etiam Στενόω.]

Στέγνωσις, εως, ἡ , Astrictio, Constrictio. Diosc. ι, 161, de cotoneis: Τὰ δὲ ὠμὰ καταπλάσμασι μίγνυται, πρὸς στέγνωσιν κοιλίας. Ibid. : Τὰ δὲ σὺν τῷ μέλιτι ἑψό-μενα, εὐστόμαχα μὲν καὶ εὔστομα, ᾗττον Ù στεγνωτικα. Quo respexit Plin., quum 23, 5scribit, Cotonea cocta, suaviora : cruda tamen, duntaxat matura, prosunt dysentericis ac coeliacis : non idem possunt decocta, quoniam amittunt constringentem illam vim succi. Galen., teste Bud., στέγνωσιν vocat Compressionem et astrictionem pororum, κιολύουσαν τὴν διάπνευσιν τῶν χυμῶν ἐκ τῶν φλεβῶν. Idem Bud. ex Paulo Ægin. affert στέγνωσις τοῦ δέρματος, Astrictio cutis. Vide et Στεγνωτικός. [Sext. Emp. Pyrrli. ι, 238, ρ. 63: Ὑπὸ στεγνιόσεως ἐπὶ τὴν χαύνωσιν* 2, 24ο, ρ. ϊ2ϊ, 34• Oribas. ap. Phot. cod. 218, ρ. 175,3α: Περὶ στεγνώσεως δέρματος. Στέγνωσις enim significat generaliter Omnem obstructionem tam osculorum vasorum, quam meatuum corporis. Sed meatuum quidem obstructionem Græci πύκνωσιν vocant: non habentes autem nomen, quo eam , quæ in vasorum osculis Iit, designarent, generis nomen ei commodarunt, ut et in multis aliis rerum differentiis factum est : ἔμφραξιν tamen videtur eam nominare Ι. Methodi, et similiter Paul. Ægin. 1, 21 scribens, στέγνιυσιν dupliciter fieri, ἡ δια τὴν ἔμφραξιν, ὴ διὰ πύκνωσιν τῶν πόριον. [Στέγνωσις una est ex tribus Methodicorum communitatibus et notionibus, quas sequebantur in morbis velut indicationes. Tres autem erant, στέγνιοσις, ῥύσις, μικτὴ, Adstricta,
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Α fluens et mixta. Est autem στέγνιοσις quum naturaliter corporis vacuationes suppressæ fuerint, ῥύσις quum fluxerint, mixta ex utroque constans. Galen. l. De sectis ad eos qui introducuntur ρ. 12, 34, στέγνωσιν Methodici esse dicunt πύκνωσιν καὶ ἐποχὴν τῶν ἐκκρί-σεως δεομένων, Densationem et retentionem eorum quæ evacuatione indigent. Galen. De optima secta ρ. 28, β. Στέγνωσις etiam dicitur 1. 3 Sulub. ρ. 252, 43, ἡ βλάβη τῶν πόριον, ἐφ᾽ ᾗ κιολύεται διαφορεῖσθαι τὰ περιττώματα, hoc est, Meatuum cutis offensio, in qua transmitti corporis supervacua prohibentur. Incidit autem vel ob obstructionem aut meatuum cutis densationem. Rursus Ι. De optima secta ρ. 28, 34, στέγνωσις definitur Methodicis πίλησις καὶ σφίγξις τῶν σωμάτιυν, Constipatio, Compressio et constrictio corporum. Foes. Soranus De arte obstetr. ρ. 22, 24 ed. Dietz.]

Στεγνωτικὸς, ὴ, ὸν, Astringendi s. Constringendi vim habens. Diosc. 1, 161, de cotoneis : Στεγνωτικόν γὰρ καὶ στυπτικὸν γίνεται, Constringendi vim accipit.

jj Vide in Στέγνωσις, alium locum eum interpretatione Plinii. Idem, de Persicis [ι, 164], στεγνωτικά κοιλίας. Στεγνωτικὰ φάρμακα, inquit Gon*., Stipantia, Obstruentia , s. Contrahentia s. Occludentia medicamenta. Dicuntur proprie Quæ oscula vasorum claudunt, et sensibiles vacuationes supprimunt. Corpus enim, quod στέγει, h. e. claudit ac continet in se, nec quidquam, quod sensu queat percipi, ex sese emittit, Græci στεγνὸν appellant. Est autem eorum substantia crassarum partium, frigida et astringens, et expers acrimonia*. Talis enim substantia aptissima est contrahere et occludere aperta prætcr naturam vasorum oscula, ut cui omnia insunt, quæcunque requirunt ea quæ contrahi debent : siquidem consistentiæ crassitudine foris incumbit , nec parvos meatus penetrare potest, tum frigiditate sua intro premit, vicinaque corpora cogit et contrahit : et quia desiccat, humorem depascitur, partemque roborat. Quorum omnium concursu efficitur, ut osculum claudatur, a partibus astringentis substantiæ tanquam foris a inanibus con-

C tractum. Sunt autem τὰ στεγνωτικὰ opposita τοῖς ἀνα-στομωτικοῖς. Sed differunt ἀπὸ τῶν πυκνωτιχῶν, h. e. a condensantibus, quod illa, vasorum oscula, hæc, cutis potos s. meatus, occludant. Neque enim, ut πυκνό,τικὰ, terrenam habent substantiam, sed aqiieain, magisqne imbecillam. Ceterum τὰ στεγνωτικὰ aliis nominibus, ut ait Galen., συνάγοντα, κλείοντχ, et σφίγγοντα possunt appellari. Talia quidem sunt, quæ proprie στεγνωτικὰ appellantur. Verum notandum est, ut duci t Gal., nomine generis appellari. [Oribas. ρ. 28 ed. Mai. L. DmnoiiF.j

[Στεγονόμιον. V. Στεγανόμιον.]

[Στεγοποιέιυ, Domum facio. Schol. Tzetz. Anteii. 262 : Ἐστεγοποίησαν ... οὐλὰς σταβάροις ταῦτ* ὀχυ-ρωσάμενοι. || Medio, Domum mihi facio, Proculus schol. Hesiod. Op. 56q : Στεγοποιεῖσθαι διὰ τοὺς χει-μῶνας. L. Dinn.]

Στέγος, ους, τὸ, i. q. στέγη, Tectum,[Culmen, ailil. C»l.] Domus. [Æscli. Pers. 141 : Τόδ᾽ ἐνεζόμενοι στέγος ἀρχαῖον Ag. 310 : Ἄτρειδῶν ἐς τόδε σκήπτει στέγος.]

D Soph. Aj. [3θ7] : Στέγος πλῆρες ἄττης, Domus plena incommodis. [El. 1165 : Σὺ δεξαι μ᾽ ἐς τὸ σὸν τόδε στέγος. Et sæpius Eur. Callim, ap. schol. Pind. Nem. ι ο, í>4 : Καὶ παρ’ Ἀθηναίοις γὰρ ἐπὶ στέγος ἱερὸν ἦνται. Epigr. Antii. Plan. 381, 5 : Ἄρον στέγος. Theocr. 2, 116 : Ἐς τὸ τεὸν καλέσασα τόδε στέγος. Pollux i, 81 : Τὸ ὑπεράνο, τοῦ ὀρόφου στέγος, ὃ ποιητικῶς τέγος λέγετχι, et antea : Τὸ μεταξὺ τοῦ ὀρόφου καὶ τοῦ στέ•ου; παρο,-ροφίς. De tecto Diod. 19, 7 : Τοὺς ἀπὸ τῶν στεγῶν ἀμυ-νομένους· 45 : Τοὺς ἐπὶ τὰ στέγη καταφυγόντας ἀσφαλῶς διασιοθῆναι. || « Lupanar, Manetho 2, 43ο; (6, 533). » Wakef. Utreque Ι. Dorvill, τέγος. Epiphnu. vol. ι, ρ. 619, Α. De tumulo vel sepulcro, Lycophr. 1098: Ὅν νεοσκαφὲς κρύψει ποτ’ ἐν κλήροισι Μηθύμνης στέγος.]

[Στεγόο>, si lectio vera, schol. Pind. Pyth. 4.426 (ubi ἐστέγουν, ἐστεφάνουν, pro ἔοτεφον, quum ne ἔστε-γον quidem conveniat. L. Ι).). Wakef.]

Στέγο,, ξω. Tego, Operio, Occulto. Aristoph. Vesp. [1295] : 'Ως εὖ κατηρέψασθε καὶ νουβυστικῶς Κεράμῳ τὸ νῶτον, ὥστε τὰς πλευρὰς [πληγὰς] στέγειν, Ita ut latera
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tegrrrnlur ct cooperirentur. Sic enim quidam acci- A piuot, exponentes χρύπτειν, et eum Suida legentes τὰς πλευράς : quum in vulgatis edd. Aristoph, habeatur ταῖς κλϊιφιῖς, et στέγειν a schol, ibi exponatur συ.έ• ytη. [Vertendum Arceo s. Perfero verbera.] Pro Tego Pruteijo, i. ι*. Tueor, σκέπω, accipi potest et in hoc Ι. [Sophoclis OKil. (λ 15] ap. Suid. : Πάτερ Οἰδίπους, πύργοι uìv tí Πόλιν στέγουσιν ὡς ἀπ’ ὀμμάτων πρόσω , Turres qua* urbem protegunt. [Æsch. Sept. 797 : Στέγει δὲ πύργος.] Itidem σκέπειν et σκεπάζειν usurpantur. [Arceo vertendum ubi additur accus., ut ap. Lch.Theb. ο 16 : Ιϊύεγον στέγειν εύχεσθε πολέμιον δόρυ.

Thuc. 4, 34 : Οὕτε γὰρ οἱ πῖλοι ἔστεγον τὰ τοξεύματα. Decalurect frigore defendendo Plat. Reip. 3, ρ. 4 *5,

E: Τοιβύτας (εὐνὰς] οἴα; χειμῶνό; τε οτέγειν καὶ θέρους Ιεανὰςεἶναι.] Στέγω, Contineo [Soph. ΕΙ. 1118 : Τόδ᾽ ἄγγος ἴσθι cwu* τοὐκείνου στέγον. Eur. lon. 1412: Κενὸν τόδ᾽ ἄγγος ή στέγει πλήρωμά τι ; Hipp. 844 : Ἢ μάτην yh'i ctÎvîi τύραννον δῶμα προσπόλων ἐμῶν;] propriè de iis quæ aquam continere dicuntur, nec per rimas ullas aut foramina transmittunt. (ìalen. : Ῥήγνυται τὰ Β ὴγια, 'Α “ii μὴ στέγειν τὸ ἐν αὐτοῖς αἷμα. [Æsch. Suppl.

36 ; Πλττα μὲν οὖν λινορραφής τε δόμος ἅλα στεγών.]

Plat·» De ri‘j>. ίο, [ρ. 6αι, AJ : Οὗ τὸ ὕδωρ ἀγγεῖον οὐδὲν στέγει. [Ton. ρ. 88, Α : Στέγειν οὐδὲν (τὸ πῦρ) δύναται* d sæpius ibid. Crat. ρ. 411, II. Theophr. C. Pl. 6, ly, 3 : Διίησιν, ώσπερ ἠθμὸς, οὐκ ἔχων ῳ στέγει.] Plut. Symp. 6, 4, [5, Ρ. 691, Λ] : Οὐ γὰρ ἐῶσιν αὐτον (τὸν μ;ι ώττιρ τὰ χάλκεα καὶ χεράμεα τῶν ἀγγείων, διεκπί-πτειν,ἀλλὰ τῆ ποινότητι στέγουσι. libi nota στέγειν et ἐᾷν ùxtrre.v >ilii opponi. [Eur. Iph. Α. 888 : Δάκρυον τ’ óuuaV yjxíri στέγει.] Metaph. Itlem dicit in suo Περὶ vÀriix; libello [ρ. 4?3, D] : Οἱ τῇ μνήμη τὰ πρότερα μὴ ςτίρντες μηδὲ αναλαμβάνοντας, Qui memoria non retinent aui ιτvocant priora, sed elabi sihi sinunt: ut Plato üorg. [ρ. 495, ('.] : Οὐ δυναμένην οὐδὲν στέγειν διὰ /rfov, ut cribrum. [l.eg. 4, |>. 7*4, Α : Ψυχὴν στέ-yym οὐδέν. Conf. Tini. ρ. 45, C, ubi contrarium διηθεῖν. Reip. 9, ρ. 586, Α. Enr. fr. ap. Stob. FI. 4,

30: (Ex àv δυναίμην μὴ στέγοντα πιμπλάνω ι σοφοὺς ἐπαντλῶν ανδρὶ μὴ σθγῷ λό•(θν;.] Itidenique aliquis λό- C γ/ι στέγειν dicitur, quum pectore clausum retinet nec elabi sinit Polyb. [4, 8, 2], de Arato : Στέξαι τὸ κριθὲν ίννιπς ήν, Continere et celare, Btid. Sic et Lucian. pro Continere sub pectore et tacitum celare, usurpat )». 356 [Navig. c. 11]. Apud Soph, autem [OEd. Τ. 34«], Ιιγή στέγω, reddideris potius Silentio tego. Nisi malts Tacite retineo iu pectore clausum : ut σιγῇ sit adverbium. [Pb. 136 : Τίχρή μ* ἐν ξείνᾳ ξένον στέγειν ὴ ^ λέγειν πρὸς άνδρ᾽ ύποπτον; fr. Phædr. ap. Stoh. Fl.

ι6. Kur. ΡΙια•ιι. ιu14 : Κακόν τι κεύθεις καὶ οτέγεις Ιαότχότω* ΕΙ. 275 : Ὥστε στέγειν γε τἀμὰ καὶ σ᾽ἔπη λύω;·Strato Antii. Pal. 12, 179, 4• Polyb. 8, 14,5:

Πμ; νη τῶν ὑπηριτῶν οὐκ ἔστεξε τον λόγον.] Item et ligna στέγειν dicuntur, quum vermibus corrosa et terebrata foramina illa comprimunt in aquam demersa et madcfjrta. Quod et de iis lignis dici potest, quorum rim* coeunt ex imbibito humore. Theophr.

II. Pl. 5, 5 [4, 5], dc lignis quæ a vermibus s. teredinibus lerehrata et perforata sunt: Ὄτιν εἰς τὴν θά-imv ϊλχυσθῇ, στέγει. Et cap. 8 [7, 4] ejusdem libri, d de lignis <]iia* ad fabricandas naves seliguntur : Ὅταν βηιτύ; χαθιλχυσΟέντα , συμμύει χιὶ στέγει, Coeunt et coQ*tuiigiintur, ut nihil aquæ per rimas ullas intret.

Cua vertit9 Se comprimunt atque rimis omnibus conjuncti’» continuant. Bnd. sic, Quum humorem imbiberint, comprimuntur, nec aquam admittunt.

Cui loco similis hic fime. [2, 94] : Αἱ νῆες καθελκυ-chteoi χιὶ οὐοὲν στέγουσαι ἐφόρουν, Naves quum in mare detractæ rimas suas non comprimerent, sed perfluerent. Valla vertit lulirmæ mari ferendo. Pro Retint·*» accipi potest in hoc Ι. Plut. [Rom. c. 20]:

ΤοΩξύλον ίντεῖεν ή γῆ ζώφυτος οὖσα, ubi Bnd. Radica apprehendit et egit. ^Tòv δί κιττὸν οὐκ ἔστεξεν ἡ γῆ μόνον, ceteras plantas tulit, Plut. Alex. c. *35. Va lcr. Ιγ•χγ. AU. ap. Ilœckh. vol. ι, ρ. ι .«ι, η. ιο3, α3 :

Τῳ ἄχίαν ... ςτέγουσαν παραλαβών.] Item Sustineo, m/w, ῥχστἀζω, nt Suid. exp. in hoc 1. Josephi [Ant. Jiul. 5, 8, ι vij, de domo : Δύο κιόνων στεγόν-v*t aitoü τον ὄρθιον. Sed et in hac signil. accipitur
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metaphorice itidem ut ἀνέχω, pro Perfero, Suffero, Tolero, Patior. [Palludas Antii. Pal. 11,34o, 4: Στέ-ξαι τὴν νόσον (epigrammata faciendi) οὐ δύναμαι. Antip. Sid. 6,q3, 4 : Ἐπεὶ βάρος οὐκεᾯι χεῖρες ἔστεγον. V. supra in signif. Arcendi. Thuc. 4, 34 : Οὕτε οἱ πίλοι ἔστεγον τὰ τοξεύματα. Polyb. 3, 53, 2 : Οὗτοι ἔστεξαν τὴν ἐπι-φορὰν τῶν βα^βάρων 18, 8, 4 : Οὐ δυναμείνους στέγειν τὴν τῆς φάλαγγος ἔφοδον. Diod. 3, 34 : Στέγοντος τσῦ κρυστάλλου διχδάσει; στρατόπεδό,ν καὶ αμαξών καταγόμιυν εφόδους* 11, 3α : Οὐ μὴν τὴν ὁρμὴν και βίαν τῶν Ἑλλήνων ἔστεγεν ούτε τὸ τεῖχος Οὕτε τὸ πλῆθος τῶν βαρβάρων.] Plut. Camillo [c. 4°] : Τοῦ ξύλου καθ’ ἑαυτὸ τὰς πληγὰς μὴ στέγοντος, (Jutim lignum per se ictus non posset perferre. Paul. 1 Ad Cor. 9, [12] : Οὐκ ἐχρηοάμεθα τῇ ἐξούσιᾳ ταύτῃ, ἀλλὰ πάντχ στέγομεν, Sed omnia perpetimur atque sustinemus. Itidem 13, [7] : Ἤ ἀγάπη πάντα στέγει, Caritas omnia suffert atque tolerat. Sic Greg. Νίιζ. in Fratris Epit : Πάντα στέγοντες, πάντα ὑπομίνοντες διὰ τὴν εἰς Χριοτὸν ἀγάπην τε καὶ ἐλπίδα. [V. Valck. Schol!, in Ν. Τ. vol. α, ρ. 23q.] Sed et Chrys. στέγειν accepit pro Sustinere, i. e. Ponderi non cedere, Comment, in Κρ. ad Ephcs. ρ. 184. Idem Chrysost. eum iitlin. dixit, Οὐ στέγοντες κρύπτειν, Non sustinentes occultare, i. e. Nequeuntes. Sic Bnd. cx quodam , cujus nomen tacet, Στέγω τὰ τοιχῦτα ἀχούειν, et ἀν ἔχομαι τὰ τοιαῦτα άκούων. [Μὴ ῖύνασθαι στέγειν τὸ παννυχίζειν, llesych. in Ἑωλοκρασία. IUmst. Diversa signif Diod. 11, 29: Ὅρκον ὀμόσαι τὸν στέξοντα τὴν ὁμόνοιαν αὐτῶν, ubi libri στέρξοντα, frequenti permutatione. Memno Phot. Bibi. ρ. αα3, 3γ : Ὥστε μήτε τὸ ὑπηρετούμενον μήτε τοὺς ἰατροὺς τὸ τῆς σηπεδόνος στέγειν δυσῶδες, ubi item olim στέργειν. Agath. Hist. 4,21, ρ. ι3ο, Ι) : Τὰς τῶν θεραπόντων στέγειν ὀδύνα;, Subire.] ‖ Pass. Στέγομαι, l egor, Oculor. Soph. Tr. ρ. 35i [SgO] : Μόνον ιταρ᾽ ἡμῖν ιὖ στεγοι'μεθ’, schol, κρυτττοίμεθα, i. e. σιωπὴ γένοιτο. [Phot. et] Suid. quoque στεγόμενα exp. κρυπτόμενα. [Et Pollux 5, 147 : Τὰ σιγώμενα, τὰ στεγομενα. Thuc. 6, η•χ fin. : Οὕτω γὰρ ἃ κρύπτεοθαι δεῖ μᾶλλον ἂν στέγεσθαι.] Item Contineor, Retineor, ut humor in vase non perfluente. Galen. : Ἐπειδὰν μηὀ᾽ ἐν τούτοι; στέγηται, διϊδροῦται πρὸς τοὐκτὸς εἰ; τὰς μεταξὺ τῶν ἀγγείων ευρυχωρίας.] [ II Tecto operior. Tab. Heracl. 2, 94, ρ. a3o : Ταῦτα δὲ πϊρέξοντι οἰχοδομημένα καὶ στεγόμενα χαὶ τεθυρω-μένα. ‖ Mcd. Arceo a me, Pind. Pyth. 4, 81 : Ἀμφὶ παρδαλέᾳ στέγετο ὄμβρους. Phalæcus Anth. Pal. ι3, 27, a : Κῦμα γὰρ μέλαινα ναῦς οὐχ ὑπεξήνεινεν οὐδ’ ἐστέ· ξατο.]

[Στέθμα. V. Στέμμα.]

[Στεῖαρ. V. Στέαρ.]

Στειβεὺς, έως, ὁ, Qui viam pedibus calcat s. terit, i. e. Viator, ὁδευτὴς, llesych. [Et in Στείβω* ἀφ’ οὗ και ὁ πολίτης (ὁδίτης Albert.) Στειβεύς. Pro Στιβεὺς, quod ν.]

Στείβω, [ψω, Apollinar. Ps. ι38, 19: Εἶπα δὲ, μὴ τάχα με στείψει φθισίμβροτος ὄρφνη], Calco : ea signil. qua viam aut quæ in via strata sunt, calcare dicuntur qui iter faciunt,quod et Lat. Terere dicunt, llom. [Od. Ζ, 92 : Στεῖβον δ᾽ ἐν βόθροισι, de vestimentis.] II. V, [499] : Ὢς θπ᾽ Ἀχιλλῆος μεγάθυμου μώνυχες ἵπποι Στεῖβον ὁμοῦ νέκυάς τε κχὶ ασπίδας, Calcabant pedibu> suis defunctos et clypeos in via stratos. [Λ, 534 ; Στείβοντες (ἵπποι) νέκυάς τε καὶ ἀστίδας. (Photins s. Suiilas, πατοῦντες.) Η. Pan. \ : Νύμφαι; αἴτε κατ’ αἰγίλιπος πιήρης στειβουσι κάρηνα. Eur. Hipp. 217 : Ι να Οηροφόνοι στείβουσι κύνες (ubi de canibus \cnaticis dicitur, ut ap. Oppian. Cyn. ι, 455, de venatoribus vestigia ferarum indagantibus: Στείβουσι δ᾽ ἄνθρωποι) ἀμοχθήτοισιν οπο,παϊς. Nec videtur στιβέουσι scripsisse, quod propius accedit ad στιβεὺς ctc., sed ct ipsum aliunde non cognitum h.ic signil.)* Hel. 869 : Κέλευθον, εἴ τις ἔολζψεν ποδὶ στείβων ἀνοσίῳ* lon. 49Γ> : ^Ινα χοροὺς στιίβουσι ποδοιν Ἀγραύλου Κόραι τρίγονοι στάδια χλοερὰ πρὸ Παλλάδος ναῶν. Callim, fr. ap. Olympiod.: Τᾷ μὴ πατέου^ιν ἄμαξαι, τᾷ στείβειν. ΑροΙΙ. ΒΙι. 3, 836 : Λόμοις ἔνι δινεύουσα στεῖβε πέδον. Lycophr. 92 : ΙΙατρὸς κόπρους στείβοντα. Ilermocr. Anth. Pal. 9, 327, 2 : Στείβοιτ’ ἐρατοι; πο σι ν ὑδατόεντ* τόνδε δόμον. Simias 7, 295, ι : Κατ’εύέενδρον στείβοιν δρίος.] Item et στείβειν ὁδὸν dicitur is, qui graditur et viam pedibus
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calcat s. terit : unde αἱ στεϊβόμεναι ὁδοὶ, Viæ tritæ, Quæ frequenter calcantur a viatoribus. Xcn. Anab. 1, [9, 13] : Ἦν δὲ ἰδεῖν παρὰ τὰς στειβομένας ὁδοὺς καὶ ποδῶν καὶ χειρῶν καὶ ὀφθαλμῶν στερούμενους [στερομένους] ἀνθρώπους, Propter vias tritas. [Theocr. 17, 122: Ὧν ἔτι θερμὰ κονία στειβομένα καθύπερθε ποδῶν ἐκμάσσεται ἴχνη. Christodor. Ecphr. 4οο : Στειβομένας ὑπὸ ποσσ'ιν ᾽Ισαυρίδα; εἶχε μαχαιρας.] Nicander dicit etiam νομὸν στείβειν, pro Calcare et perambulare pascua loca, Ther. 609 : Ἔνθα δύω δασπλῆτε νομὸν στείβουσι δρά-κοντε, i. e. τὸν πρὸς νομὴν ἐπιτήδειον τόπον πατοῦσι, inquit schol. Ubi etiam nota Νομός. Hesych. quoque στείβει exp. πατεῖ, (itidemque στειβομὲνη , πατουμένη,) item ὁδεύει : et στείβοντες, περιπατοῦντες. Significat etiam Fullonum more calco, Hom. Od. Ζ, q3, de lo-tricibus : Στεῖβον δ᾽ ἐν βόθροισι, sc. τὰ εἵματα.

Ι) Porro superiori verbo Στείβω dicitur inesse etiam quædam signil. τοῦ πυκνοῦν s. πυκνοποιεῖν, Condensandi et Constipandi :	indeque derivari quæ

sequuntur, Στίβη, Στιβαρὸς, Στιβεύς.

[Στείβων. V. Στίβων.]

[Στειλάριον, τὸ, forma Byzantina, pro στειλεὸν, ap. Eust. Od. ρ. 1531, 39 : Φυλάσσεται μέχρι τοῦ νῦν *ἡ λέξις, στειλάριον λεγομένη παρὰ τοῖς πολλοῖς. V. Du-canbr]

Στειλειὰ , ἡ , vel Στειλειὸν, τὸ, Securis [et aliorum ejusmodi instrumentorum] manubrium. Sed στειλειὰ magis proprie, Securis foramen in quod immittitur lignum. Hom. Od. [Φ, 422 : ΙΙελέχεων οὐκ ἤμβροτε πάντων πρώτης στειλειῆς. De ligno vero quod στειλειᾷ inseritur, et Στειλειὸν dicitur] E, [a34] : Δῶκε μέν οἱ πέλεκυν μέγαν* et quibusdam interjectis, Αὐτὰρ ἐν αὐτῷ Στειλειὸν περικαλλές ἐλάινον, εὖ ἐναρηρός. Vide Eust. [et Suid., qui ponit Στελεὸν et Στελεὸς, et anonyini fabulam Æsopeam , de qua infra , hexametris complexi versum citat, in quo neutrum : Εἰ μή οἱ ἐνὶ στειλειὸν ἀρήρει] et Hesych., ap. quem est Στειλέη. [Nicand. Th. 387 : Ἐπεὶ σκυτάλης μὲν ὅσον σμινύοιο τέτυκται στειλεὸς πάχετος. Hesychius : Στειλεὰν, τὴν μακρὰν ῥάφα-νον Ἀντιφάνης ἐν Κιθαρῳδῷ. Moechorum ῥάφανον confert Soping. et Plut. Prov. : Ιϊλακιάδαι (Λακισδαε scribendum ostendit App. Prov. 5, 43) καὶ στειλεόν δῆμος δὲ τῆς Ἀττικῆς οἱ Α. Φύονται δὲ ἐν αὐτοῖς ῥαφανῖδες μεγάλαι, αἷς χρῶνται κατὰ τῶν ληφθέντων μοιχῶν* εἰ δὲ μὴ παρεῖεν, στειλεῷ τῷ ἐκ τῆς δικέλλης. Dicitur autem, nisi scribendum στειλεὸν , στιιλεὰ pro στειλεὸς , ut ap. Æueam Tact. c. 18, ρ. 56 ed. Orell. : Ἡ δὲ λαβὴ ην κοίλη, ώσπερ στυρακίνυ, ᾗ στελεὰ ἐμβάλλεται. Καὶ παρὰ μὲν τῷ χαλκεῖ ἐνεβλήθη τὸ στελεόν sed ubi lacuna in codd, notata etiamsi non ut Casaub. coujecit sit explenda, (nam στελεᾷ potius scribendum videtur,) hic quoque Foraminis, non Manubrii significatione dictum fuisse prodit στελεά. Ap. schol. Hom. 11. Ἰ*, 851, vero, ubi ἐμβάλλεται αὐτοῖς (securibus) ἡ στειλειὸς vel στηλία, scribendum ὁ στειλειὸς. Incerto genere Al-ciphr. Ep. 3, 55 med. : ΙΙαγκράτη; ὁ Κύων εἰσήρρησε στελεῷ πρινίνῳ ἐπερειδόμενο; • ἦν γὰρ ἀντὶ τοῦ πυκνώματος τῶν ὄζοιν χαλκοῖς τισιν ἥλοις ἐμπεπαρμένην φέρων βακτηρίαν.] Affertur et inasc. Στειλεὸς, item Στελεὸς, in VV. LL. Extat autem ap. Etym, [in Στελεὸς] hoc posterius. [Phrynichus Bekk. ρ. 64, 9: Στελεὸς ἀρρε-νικῶς λέγεται ὑπὸ τῶν Ἀττικῶν* “Όμηρος οὐδετέρως εἶπεν. Hesychius : Στελεὸν, οὐδετέρως, Zonaras vero ρ. 1669» ~τελεὸς et Στειλειός. Τὸ στελεὸν Etym. Μ. in Στειλειά. Per αι male ap. Ilippocr., de quo Focs. :

< Ρ. 75y, D, E : ᾽Οκοῖοι οἱ στειλαιοί εἰσι τῶν σκαφίων (—φείων), Cnjusmodi sunt ligonum manubria. Et, Ὠς ὑπὸ τῇ μασχάλῃ γένηται ὁ στειλαιὸς ἔχων ξυμμέ-τρω;, Ita ut manubrium sub ala tam apte statuatur. Ubi (ìalen. quoque στειλαιὸν masc. gen. exponit. Sed in cod. Hippocr. vitiose στυλαιοὶ scribitur, et apud Galenum στηλαιοί. Et ρ. 633, 3γ, carnis frustum, πάχος ὡσεὶ στειλαιὸς, Manubrii crassitie sumitur ad pessum, aut crassitudine ligni quod in foramen bipennis immittitur.» Duplicem formam annotavit Ducang. ex Martyr. Ms. S. Hieronis : Ταχέως ἀγροικικῶς, ὡς εἶχε, τὸν στελεὸν τῆς μετὰ χεῖρας δικέλλης ἐκβαλὼν τούτῳ τοὺς ἐπιόντας ἠμύνετο* et ex Codino Off. Pal. 4, 58 : Φέρει ἀντὶ δικανικίου, ἥν ἰδιωτικῶς καλοῦσι ματζοῦκα, ἀργυρᾶν κεχρυσωμένην, ᾗς ὁ στηλειὸς ἐνδεδυ-
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Α μένος βλατίῳ κοκκίνῳ, pro στειλειὸς, quod est ap. Æsop. Fab. 420 Fur. : Εἰ μὴ τοὺς στειλειοὺς ἐγεννᾶτε (αἱ δρύες;, et Eust. 11. ρ. 949, 52, 53, et ap. schol. Hom. Ι. c., ubi tamen semel στελεων Bekker. pro στειλειῶν, ut Villois. (ìalen. vol. 4, ρ. 165 : Διεκβεβλῆσθαι στειλειὸν, οἷόνπερ ἔχουσιν αἵ τ᾽ ἀξίναι καὶ οἱ πελέκεις.] Αι quod in iisdem VV. LL. Στελεὸς dicitur esse Instrumentum coquinarium, non dubium est quin ab aliquo id profectum sit, cujus memoria στελεὸς eum ἐλεὸς confundebat. [«At in vasorum coquinariorum numero diserte στελεὸς refertur ap. Athen. 4, ρ. 169, Β, vide-turque intelligi Lignum teres, in latitudinem extendendae et complanandæ massæ farinacea* inserviens. » Schwkich.] Eadem porro et Στελεὸν ibi habent neutro genere pro Securis manubrio. [Στελεὸν et Στέ-λιον, Manubrium, Gl. Phanias Anili. Pal. 6, 297, 2 : Φιλοδούπου φάρσος ἄμας, στελεοῦ χῆρον ἐλαϊνέου. Forma Στελεὰ s. Στελεὴ Apoll. Rh. 4, 969 : Ὀρθὸς ἐπὶ στελεὴ τυπίδος βαρὺν ὦμον ἐρείσας. Masc. στειλειὸς accentum oxyt. præcipit schol. Hom. Ι. c. Et utriusque formæ Β Theognost. Can. ρ. 121, 3, ubi de oxytonis in λεον agit : Στελεὸν, ὃ καὶ στελειὸν (στειλειὸν) λέγεται ποιητικῶς καὶ στελεός. Στελέου perperam ap. Georg. Sync. ρ. 374, 17. L. Dixd.]

[Στειν—. V. Στεν—.]

[Στεινόκορος, J ο. Geometra in lemmate c. 34 Paradisi. Boiss.]

Στείνομαι pro στεινοῦμαι s. στενοῦμαι, dicitur, de quo infrà in Στείνω pro Στένω.

Il Porro sicut οτεινὸς dicitur Ionice et poetice pro στενὸς, sic Στείνω pro στένω. [Orph. Arg. 112: Στεῖ-vov δὲ ψαμάθους ὁμαδῳ. Nonno Dion. 23, 5:Διωκόμενοι δὲ σιδήρῳ δυσμενέες κτείνοντο φόβῳ στίζοντες Ὑδάσπην , Rhodum, restituebat φόνῳ στείνοντες.] Præterea sicut Στένομαι, necnon στοναχίζομαι, στενἀχομαι, dicitur pro στένω, στοναχίζω, στενάχω, ita et Στείνομαι pro στείνω, Ingemisco, Gemo, Gemitus et suspiria duco [Hesych. : Στείνομαι, ὀδυνῶμαι, στένο)], ut ap. Hesiod. Τ heu g. 160: Ἡ δ᾽ ἐντὸς στοναχίζετο γαῖα πελώρη Στεινομένη. Sed annotat ibi schol. Seleucum pro illo στεινομένη ç scribere ἀχνυμένη : nec enim terram a poeta dici ἐστενοχωρῆσθαι, sed διὰ τοὺς κρυφθέντας παῖδας αὐτῆς ὑπὸ τοῦ οὐρανοῦ λελυπῆσθαι. Ubi etiam indicat στείνε-σθαι pro στενοχωρεῖσθαι accipi, i. e. pro Angustari s. Coangustari, Coarctari, Arctari : qua in siguil. ap. Hom. non infrequens est : ut Od. Ι, 220 : Στείνοντο δὲ σηκοί Ἀρνῶν ἠδ᾽ ἐρίφιον, i. e. ἐστενοχωροῦντο, schol. [IL. 444 : Ἀρνειὸς ... ἔστειχε θύραζε λἀχνω στεινόυενος καὶ ἐμοί· Σ, 386 : Αἶψ» κέ τοι τὰ θύρετρα , καί εὐρέα περ μάλ᾽ ἐόντα, φεύγοντι στείνοιτο.] Sic II. Ξ, [34] : Ουδέ γὰρ οὐδ᾽ εὐρύς περ ἐὼν ἐδυνήσατο πάσας Αἰγιαλὸς νῆας χαδέειν, στείνοντο δὲ λαοὶ, i. e. ἐστενοχωροῦντο διὰ τὸ πλῆθος, In angustum arctumque cogebantur. Sic II. Φ, [22o] Scamander, Οὐδέ τί πη δύναμαι προχέειν ῥόον εἰς ἅλα δίαν Στεινόμενος νεκύεσσι * fluenta enim mea mortuorum cadaveribus impediuntur, alveusque angustatur. Quam signil. hujus verbi στείνομαι s. στεύομαι observa, usurpati sc. pro στενοῦμαι s. στενοχωροῦ-μαι : pertinetque ea non ad hoc στένω, sed ad στείνος: a quo tamen et στένω derivatum creditur, quum et Ο Alex. Aphr. tradat στενάζειν dictum παρὰ τὴν στενο-χωρίαν τῆς καρδία; : corde enim angustato gemitus edi solent. [Theocr. 25, 97 : Στείνοντο δὲ πίονες ἀγροὶ μυκηθμῷ. Apoll. Rh. a, 128: Τὰ δὲ πάντοθεν αὕτως στεί-νονται πίπτοντα (μῆλα) περὶ σφισίν. Id. 4, 335 : Αἱ δὲ δὴ ἄλλαι στεινόμεναι Κόλ/οισι πορους εἴρυντο θαλάσσης, ut idem dixit νήσους στεινάς. Oppian. Hal. 4, 3q; : Πώεσι... αὐλὴ στείνεται. Quintus 6, 642 : ΙΙολὺς δ᾽ ἐστείνετο χῶρος Ἀργείων ἰληδὸν ἐπ᾽ ἀλλήλοισι πεσόντων. Christodor. Ecphr. 16 : Στείνετο γὰρ πυκινῇσι μεληδόσιν, deÆschi-ne. V. Hesych. in Στανύομαι cit., ubi cod. τείνεται.] [Στεινόπορο;, Στεινὸς, Στεῖνος , Στεινότης, Στεινόω, Στείνω. V. Στεν—.]

[Στείνωμα, Στεινωπός. V. Στεν—.]

[Στείνων, ὡραϊστὴς καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ ἀρέσκων, Hesychii gl. obscura.]

Στειπτὸς, ὴ , ὸν, Calcatus. Soph. Phil. ρ. 379 [53]: Στειπτή γε φυλλὰς, ὡς ἐναυλίζοντί τῳ, ubi schol, exp. χαμαιστριυσία ἐκ φύλλων, ἡπλωμένη καὶ πατουμένη, ὡς κοιμωμένου ἐπ᾽ αὐτῇ τίνος : estque ibi στειπτὴ φυλλὰς
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i. q. στίβος. [Herodian. Epimcr. ρ. 129 : Στειπνὸν Α ί—τὸν), τὸ βάοιμον. L. Dinu.]

Στιῖρι, ή, Sterilis [Cl.], (Jnæ non parit. Ab Homero de vacca etiam dicitur, Oil. Υ, [186] : Βοῦν στεῖρα* ανησττρσϊν άγων καὶ πίννα ς αἶγας. Sic et alibi [Κ,

5aa, Α, 3ο. Theocr. 9, 3. Pollux 3, 115; 4, 208].

De mulier·· autem lxx Interprr. usi sunt ap. Esaiani, adJcnto ἡ οὐ τίκτουσα. Ita enim scriptum est c. 54,

[ι], aflVriurque Iocus et a Paulo Ad Gal. 4, [27] : Εὐ-φοάνθητι σπίρα ἡ οὐ τίκτουσα· ῥῆξον καὶ βόησον ἡ οὐκ wìtvovex. libi verba hæc ἡ οὐ τίκτουσα, quæ idem valent quod στεῖρα, vehementiam addere videntur. [Lycophr. 670 : Ἀηδὼν στεῖρα, de Sirene virgine. Meleager Anth. Pal.7,468, 8 : ᾽ϊὼ κακοπάρϋενε Μοῖρα, πεῖρα γονί; στοργὰν ἔπτυσας εἰς ἀνέμους, de juvene duodeviginti annorum. Orpli. Lith. 453 : Στείρῃσι ρναιξί. Manetho 2, 181, etc. «Luc. ι, 7 : Στεῖρα. Duplex forma vocis viguit Latinæ Sterilis et Sterilus, festus: ‘Sterilam, inquit , mulierem appellabant, quam Græci στε•ραν dicunt, Quæ non concipit semen jam vero Latina nomina iu ilis et ìlus trisyllaba na- Β *untur a simplicioribus; ct Sterilus quidem a prisco Sterus, quod Græcè scriptum est στερός. Sed hujus loco io usu fuerunt στερρὸς et στεῖρος. Vetus tamen fuit verbum Gr. στέρω, unde producta στερέω et στερεός. Hoc significat Firmum, Durum, Rigidum, Solidum. Hinc στερεῶσαι, Solidare. E dictis aestimare licet adj. στεῖρος proprie significasse Durum, Firmum, Solidum. Hujus fem. στεῖρα commode potuit transferri ad mulierem Sterilem, q. d. Duram et Imperviam.

Ter Tocab. de Muliere sterili adhibitum a Luca, semel a Scriptore Ep. ad Hehr. 11, 11. Nostris quidem in «Id. illud non invenietur, sed codd, scripti exhibent post nomen *xppahas duas voces στεῖρα οὖσα, Quum **sset sterilis. Στεῖρα de Muliere sterili saepe adhibetur at substantivum. Sed plene dicebatur στεῖρα γυνὴ. Sic ct Mulier vidua sæpe simpliciter χήρα. Semel plene Luc. dixit γυναῖκα χήραν, 4, 16. A musc, στεῖρος verbum fluxit rarius στειροῦσθαι, quod in Ononiastico veteri redditur Sterilescere. Adhibuit illud Sirachides 42, 10.· Valce. Scholl. iu Ν. Τ. vol. ι, ρ. 22. De C eodem HSt. :] Hinc autem est verb. Στειρωθῆναι, quod exChiysost. De sacerd. [3, t. 6, ρ. 27, 41. Seagkr.] affertur pro Sterilitatem pati : item Liberis privari; sed hanc posteriorem iulerpret. non admitto. [Philo 10I. ι, ρ. 113, 24 : Θυμὸν ἐκτέμνει, ἵνα στειρο,Θεϊσα (ἡ ψυχὴ) κβύσηται βλαβερὰ τίκτουσα. Isidor. Pel. ρ. 5. V1,nr. Philo ib. ρ. 564, 3a : Οἷα φυτὸν ἀγεώργητον... «ιοοὴηνον αγονία χρῆσθαι· vol. 2, ρ. 3γ3, 3ο : Αγόνων μι ίεπφωμένων (φυτών). Hemst. Id. ib. ρ. 3.29, 14 : Ιπιροοαενης ττ,ς πεμ τὰ δένδρα εὐφορίας. L. 1).] Apud Eur. Andr. [711] : Στεῖρος [Sterilis, Gl.] fem. geu. pro onîpa. [Et niasc. Manetho 1, ia5 : Ευνούχους πιφονς οὐτ᾽ ίρςινας οὔτε γυναῖκας.]

Στεῖρα, ή, Carina oavis. Hom. 11. [A, 481] : Ἀμφὶ 'λ xÙo3 Στειρτ) πορφύρεον μεγάλ᾽ ἴαχε, νηὸς ἰούσης. [ Et Od. Β, 4τὸ•] Ubi vide brevium scholiorum auctorem, necnon Eust. [Στείρῃ τῇ τρόπιδι τῆς νεὼς, ἐπεὶ πϊϊϊωτῷϊ των σανίδων ὑπάρχει * ἐπὶ γὰρ ξύλω τούτῳ iertf ἐπὶ Οεμελἰῳ τινὶ ἐποικοδομιῖται τὰ ἄλλα ξύλα τῆς 4ratu> ι95• ApoU. Rh. 1, 376, 5αγ; 4» 583.] D Httvch. στιίριν esse ait τὸ ἐξέ^ον τῆς πρώρας ξύλον ir.i τὴν τμὲτιν. [Pollux 1, 85 : Μέσον τῆς προεμβολίδος u't τοῦ ἐαβόλου ή στ. καλουμένη* et 86. || Formam Στείρη ponit erainm. Cram. An. vol. 3, ρ. 3q6t 31 : Ιηιϊωσι*. « Οτι δειρὴ μὲν, ὃ δηλοῖ τὸν τράχηλον, ὀξύνε-πι... tò μέντοι στείρη ἤγουν ἡ λεγομένη τρόπη (sic) Οιντίως ἔχει· δίχα μεν γὰρ τοῦ ι λεγόμενον τάσιν ἔχει όςιαν, εἴπερ στιρρὰν καὶ στερεὰν λέγομεν * μετὰ δὲ διφθογ-γ/j βαρύνιται. Κι in Orae. Sib. 1, 229 est : Ἔτεμεν δέ μ μυρίον άφρὸν στείρα, χινυμένων ὑδάτων χελαρυζομε-•ι*η, ubi minus commodum videtur στείρῃ. Sed utriuque testis exigua est fides.] j| Στεῖρα [Σκείρα] dicitur etiam de Coma certo quodam modo intorta,

>. ile cincinnis, Pollux [2, 31]. Dicitur autem et Στεί-5*1« pr«» Carina cl quidem eodem Hesychio teste.

irupiúw, Sterilis sum. Andr. Cret. ρ. a53, a55. km. Testam. Benjamin, ap. Crabe Spicii, χ, ρ. 244 Ι». »p. Fabric. Cod. P>cud. V. Τ. vol. 2, ρ. 727 : Ἡ ‘Ρ,/ήλ οωδικα ἔτη ἐστείρευσι). Herodian. Epimcr. ρ.

129. Boiss. Eust. II.•ρ. 113, 27. Seaceb. Eustath. Op. ρ. 100, 72 : Στειρεύουσά τις εὐεργεσία. Zonar. Annal, vol. ι, ρ. 31.]

[Στειριὰ, δῆμος Ἀττικὸς Πανδιονίδος φυλῆς, θηλυκῶς καὶ ουδετερως. Ὁ δημότης Στειριεὺς Στειριέως καὶ κατὰ συναίρεσιν Στειριῶς (de quo Etym. ρ. 6γο, 2 sive Chœrob. ρ. 213, 28; de accus" Στειριᾶ id. in. 3o; 125, io; 127, 18, Arcad. ρ. 130, 9). Τὸ κτητικὸν Στει-ριακός. Τὸ τοπικὸν Στειριᾶθεν , Στειριάδε, Στειριοῖ, Steph. Byz. Accentum Στειβία ap. Strab. 9» Ρ• ὀ99. refellit Arcad. ρ. ιοο, η, qui acutum præcipit. Ceterum male Herodian. Epimcr. ρ. 129: Στείριον, τόπος, unde apud Suidam factum ὄνομα ποταμού. De geut. HSt. .] Στειριεὺς [quod in Σπειριεὺς etc. corruptum ap. Zonaram ρ. 1663] a στερεὸν fieri tradit Etym, per pleonasmum literæ ι. Στειριεῖς , Hesychio sunt δῆμος φυλῆς τῆ; Πανδιονίδος. [Xenoph. II. Cr. 4, 8, 25 : Θρασύβουλον τὸν Στειριέα. Lysias ρ. 147, i3 : Τοῦ σειινοῦ Στειριέως. Diod. 14, 3α:θρ. ó Στειριεύς. Eademque forma Æschines ρ. 10, 15, Philostr. lier. ρ. 670, el inserr. ap. Bœckh.n. 158, 199 etc. Adj. Plat. Hipparch. ρ. 229, Α : Ἐπὶ τῇ Στειριακῇ ὁδῷ. Ubi schol.: Στειρίαι δῆμος Ηανδ., ἀφ’ οὑ ἡ όοος οὕτω καλεῖται. Male ap. Pausa 11. 10, 35, 8 : Ὅτι δὲ τῷ Ηετεῶ τὸ πολὺ ἐκ τοῦ δήμου τοῦ Στιρέων ἠκολούθησεν, ἐπὶ τούτῳ κληθῆναι τὴν πόλιν Στῖριν (Phocidis), ubi Στειριέων Sylburgius. Per ι sic etiam inserr. novitiæ ap. Bœckh. n. 294,769, et Photius. L. Dind.]

Στείριον, Vestis tenuis ac transiucens , VV. LL. [Immo Σπειρίον, quod ν.]

[Στεῖρις, εως et ιδος, ἡ, Sliris, urbs Phocidis, ap. Pausan. 10, 3, a; 35, 8, 9, ubi gen. Στίριδος, et 36,

1,	ubi Στίρεως. Gent. Στιρίτης et Στιρῖτις Δημήτηρ 35,

9.	Diphthongum quant ap. Pau*aniam constanter exhibui, præbent libri Plut. Ciniou. c. 1 illi. et inscr. ap. Ross. Inserr. fasc. 1, ρ. 29 seqq, (qui ρ. 33 vid. de formis gent. Στείριος et Στειριεύς). Eandem confirmat origo ab demo cognomine Στειριὰ, de qua ν. in illo. L. Dmi>.]

[Στεῖρος. V. Στεῖρα.]

[Στειροφϋὴς, ὁ, ἡ, Sterilis. Joann. Damasc. νο.. 2, ρ. 855, Β : Ὀ στ. καρπός. Boiss.]

[Στειρόω. V. Στεῖρα.]

[Στειρώδης, ὁ, ἡ, Sterilis. Manetho ι, 49: Στειρώδης γὰρ ἔασιν. Iambi. V. Ρ. ρ. 7Ô(=154). Wuki. Hippocr. ρ. 659, 44 : Ἢν δὲ μὴ ἐνδέχηται τὸ στόμα τῶν ὑστερέων τὴν γονὴν, ἀλλὰ στειρῶδες ᾗ καὶ συμμεμυκός. Ptolem. Tetrab. ρ. 190 bis.]

[Στείρωμα. V. Στεῖρα.]

Στείρωσις, εως, ἡ , Sterilitas, ap. Basil. [Philo vol.

2,	ρ. 3ίο, 141 (3γι, 9)·	Chrysost. In Ephes.

serm. 21, vol. 3, ρ. 876, 11. Skaceb. Melanip. Phys. ρ. 463· NVakef. Theodorei. Encom. Jo. Bapt. ρ. 23 Auctar. Boiss. (iregor. Nyss. vol. ι, ρ. 158, Ι). Vita Euthymii in Cotel. Mon. vol. 2, ρ. 202, Α. L. Dinn.j

[Στειρωτικὸς, ὴ, ὸν, Sterilitatem afferens. Andr. Cret. ρ. 202.]

[Στειχοπλανήτης, ὁ. Dicaearchus ρ. 13: Τοῖς στειχο-πλανήτχις τῶν ἀποδημητικῶν, ἀφ’ ὦν ἔχουσιν ἀπαρχόμε-νοί τε καὶ ἐλευθέρως μεταδιδόντες, ubi Casaub. maluit πτωχοπλανήταις.]

Στείχω, ξω, Εο , Vado ; [item Abeo, Venio, Advenio]. Hom. II. [Β, 287 : Ἐνθάδ1 ἔτι στείχοντες ἀπ᾽Ἁρ-γεος· 1,86 :] Κοῦροι ἄμ᾽ ἔστειχον, Una ibant. Β, [833] : Στείχειν εἰς πόλεμον φθισήνορα* ιριο sensu Ο, [577]: Νισσόμενον πόλεμόνδε. Et od. Α, [17] : Ὁπότ* ἂν στεί-χῃσι πρὸς οὐρανόν ἀστερόεντα, (Jiium stelligerum cœlum petit, i. e. (Juiim oritur; nam quum oritur sol, ascendit, donec meridiano tempore ad umbilicum coeli pervenerit : quo superato, descendit et in occasum vergit. [Η, 72 : Ὅτε στείχησ᾽ ἀνὰ ἄστυ· ψ, 136: Ἀν’ ὁδὸν στείχων. Et Ρ, αο4 : Στείχοντε; οδόν κάτα. Ib. Ι, 418 : Εἴ τινά που μετ’ ὄεσσι λάβοι στείχοντ* θύραζε* 444: Ὑστατος ἀρνειὸς μήλων ἔσκιχε θύραζε. Hesiod. Th. 10: Ἐννύχιαι στεῖχον* 6go : Ἀπ’ Όλυμπου ἔστειχε. Pind. Nem. 1, *15 : Χρὴ δ᾽ ἐν εὐθείαις ὁδοῖς στείχοντα μάρνα· σθαι φυᾷ• 65 : Σὺν κόρω στείχοντα* Q, 20 : Οἴκοθεν μαρ-γουμενους στείχειν ἐπιυτρυνε* 5, 3 : Γλυκεῖ᾽ ἀοιδὰ στεῖ/ ἀπ’ Λἰγίνας. /Esch. Eum. 1004 : ΙΙροτέραν δ᾽ ἐμὲ χρὴ στείχειν Prom. 81 : Στείχωμεν Suppl. 5ου : Στείχοιτ*
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ἂν, ἄνδρες* (iho. 11 : Τίς ποθ᾽ ἥδ᾽ ὁμήγυρις στείχει γυ-ναικῶν; 17 : Ἢλέκτραν δοκῶ στείχειν* g(i : Ἦ σῖγα... στείχω πάλιν; 554 : Τήνδε μὲν στείχειν ἔσω· fr. ap. Stob. Ecl. phys. vol. ι, ρ. ϊ2θ : Εὕδοντι καὶ στείχοντι καὶ καθημένῳ* Suppl. 49ΐ> : Ἀσφάλεια δ᾽ ῃ δι᾽ ἄστεως στεί-χουσι* Sept. 534 : Στείχει δ᾽ ἴουλος ἄρτι διὰ παρηίδων * Cho. 775 : Στείχοντα ἐς Ἄργος* 704 : Στείχω δ᾽ ἐπ᾽ ἄνδρα τῶνδε λυμαντήριον οἴκων Prom. 1089: Τοιάδ᾽ ἐπ᾽ ἐμοὶ ῥιπὴ διόθεν... στείχει* Ag. 1607 : Στείχετ᾽ ἤδη πρὸς δόμους πεπρωμένους· Sept. 297 : Στείχουσι ν ποτὶ πύργους· et duplici constr. 467 : Ἀνὴρ δ᾽ ὁπλιτης κλιμάκων π^οσ-αμβάσεις στείχει πρὸς ἐχθρῶν πύργον* Α g. 81 : Τρίποδος μὲν ὁδοὺ; στείχει* Prom. 707 : —τεῖχ᾽ ἀνηρότους γύας.] Et Soph. [Aj. 73’) : Στεῖχε δωμάτιον πάρος, Prodi antè ædes. [Ib. 723 : Στείχοντα πρόσιυθεν αὐτὸν... μαθόντες* Tr. 47 : Τοιαύτην ἐμοὶ δέλτον λιπών ἔστειχε • OEd. Τ. 63α : Καιρίαν δ᾽ ὑμῖν δρω τήνδ᾽ ἐκ δόμων στείχουσαν Ἱοκάστην* OEd. C. 643 : Δόμους στείχειν ἐμούς* Aul. ίο : Η σε λανθάνει πρὸ; τοὺς φίλους στείχοντα τῶν ἐχθρῶν κακά; 186: Τὴν ἄτην ὁρῶν στείχουσαν ἀστοῖς ἀντὶ τῆς σο,τηρίας* 8ο8 : Ὄρατ᾽ ἐμὲ τὰν νεάταν ὁδὸν στείχουσαν 118/| : II ρ ὸ; έξοδον στείχουσα. In fr. Alexandri ap. Eust. et schol. II. E, 158 : Στείχων ἀγρώστην ὄχλον, ubi στείχοιν δ᾽ schol., fortasse scribendum στείχονθ᾽. Naui Eur. Iph. Τ. 886 : Θανάτῳ πελάσεις ἄρα βάρβαρα φῦλα καὶ δι᾽ ὀδοὺς ἀνόδους, Marklandus ἀνά.] Et ap. Suid. [OEd. C. 1151 ] : Ἐμοὶ στείχοντι δεῦρο, Mihi huc accedenti s. venienti, πορευομε'νω, ut Suid. exp. Itidem-que Hesychio στεῖχε est ἴθι, πορεύου. [Eur. Rhes.991 : Τρωσί θ᾽ ἡμέραν ἐλευθέραν ἀκτῖνα τὴν στείχουσαν ἡλῶυ φερειν Suppl, q4ο : Στειχέτω δ᾽ ἄχθη νεκρῶν * Hec. ιο5ο: Στείχοντα παραφόρῳ ποδί* fr. ap. Stob. Ed. ι, 21 : Δίκη σῖγα καὶ βραδεῖ ποδὶ στείχουσα* ΕΙ. 1349: Διὰ δ᾽ αιθέριας στείχοντε πλακό;· Med. 977 : Στείχουσι γὰρ ἐς φόνον ἤδη' Hipp. ι366 : Προὖπτον ἐς ᾍδ22 στείχω κατὰ νᾶς· Cycl. 647 : Ἔὲν δαλὲν ἐς τὸ κρανίον στείχοντα* Andr. 414 : Στείχω πρὸς ᾍδην Or. 97 : Πρὸς φίλων στείχειν τάφον Hec. 164 : Ποιαν ὴ ταύταν ὴ κείναν στείχυ, ; lon. 1331 : Στείχων πάτραν. Cinesius ap. Aristoph. Αν. 13q8 : Τότε μὲν νοτίαν στείχων πρὸς ὁδόν. ΑροΙΙ. Rh.4, γ56 : Ὁππότε νῆα στείχοιεν. Theocr. 25, 164 : Ἡλοθε γὰρ στείχων τις ἀπ’ Ἄργιος. Orph. Η. 58, 7 : Ἔνθεν ἐπὶ βρότιον γένος στείχετε* Lith. 98 : Στείχοντι μετ’ εἰλαπί-νην 55γ : Στείχιυν ἔκ τ᾽ ὀλοοῖο πόνου δολιχῇς τε κελεύθου. Iu prosa Herodot. 1,9·' Ἐπεὰν ἀπὸ τοῦ θρόνου στείχῃ ἐπὶ τὴν εὐνήν* 3, ?6 : Ἐν τῆ ὁδῷ μέση στείχοντες ἐγί-νοντο· ρ, 11 : Στείχοντας ἐπὶ τοὺς ξένους • ubi nonnulli per ι. Ceterum Acarnanum esse Στεῖχε, πορεύου, perhibet granim. Bekk. An. ρ. 1095.] Sunt qui στειχειν dicant proprie significare Ordine ire s. incedere, in-deque dici στίχας ἀνδρῶν in exercitu. Aoi*, a Ἔστιχον. Hom. II. II, [258] : Ἄμα Πατρόκλῳ μεγαλήτορι θωρη-χθέντες᾽Ἐστιχον. Nisi id malles derivare a verbo Στίχω, quod in VV. LL. exp. Vado, Incedo, nullo tamen allato exemplo. Sed στίχω dicitur fortassis ut στίβω, pro στείχω et στείβο,. [Hesychius : Στίχουσι, βαδίζουσι, πορεύονται- Στίχωμεν, πορευθῶμεν, βαδίσωμεν. Soph. Ant. 1129·· Ἕνθα Κωρύκιαι Νύμφαι στίχουσι Βακχίδες, pro στείχουσι, quod metro adversatur, restituit (i. Din-dortius. Ceterum ad Ι. llom. referenda llesychii gl. : Ἐστίχοον, ἐβάδιζον, quod recte ᾽Ἐστιχον scriptum ap. Cyrillum. Callim. Del. 153 : ᾽Ἐστιχε νήσους εἰναλίας. ΑροΙΙ. Rh. 3, 1212: Πάλιν ἔστιχεν. Theocr. 25, 154 : Τω δ᾽ εἰς ἄστυ ἐστιχέτην 223 : Σήραγγα προδείελος ἔστιχεν εἰς ἤν. Ap. Arcad. ρ. 153, 14, etiam στείχω locum habet. Conl. Στίχων.]

[Στείω, unde apud Hesychium : Στείοντες, ἱστάμε-νοι, Stantes, est suspectum, (ionl. Loheck. Technol. ρ. 17.]

[Στεκτικὸς, ὴ, ὸν, Arcens. Plato Polit, ρ. 280, (ἰ : Ὅσαι (τέχναι) ἐν οἰκοδομικῇ καὶ ὅλῃ τεκτονικῇ ῥευμά-το>ν στεκτικαὶ γίγνονται. Pollux 5, 146. Στεκτικῶς, 147-V. Στερκτικός.]

[Στεκτόριον, τὸ, Stectorium, urbs Phrygiæ. «Ejus mentio fit in Notitiis nomine Στεκτόριον, ant simili. Tamen ejus quoque meminere Pausanias 10, 27, 1, et Ptolem. 5, 2, sed nominibus luxatis. Ille ἐν ὅροις Φρυγῶν ἐς Τεκτορηνῶν, pro quo reponendum Στεκτο-ρηνῶν. Ptolem. Στεκοτόριον, in aliis editionibus .magis prave. Lectiouem veram restituunt muni (qui Στεκτο-

στέλεχος 69C

Α ρηνων).» Eckhel. 1). Ν. vol. 3, ρ. 172. Conl. Wessel. ad Hierocl. ρ. 677. L. Diwi).]

[Στελγιδολήκυθος, Στελγίζω, Στέλγις, Στεὶγὶς , Στέλγισμα , Στέλγιστρον, Στελεγγιδολήκυθος, Στελεγγιδοποιὸ;, Στελεγγίζω, Στελεγγὶς, Στελεγγοποιός. V. Στλεγγ—.] [Στελειὰ, Στελειὸν, Στελεὸν, Στε/εός. \. Στειλειά.J [Στελεοᾯ), Manubrio instruo. l,conidas Tar. Antii. Pal. 6, 2o5, 5 : ᾽Εστελεοιμένος οὗτος πέλεκυς. « Δι᾽ οὗ τὴν τέχνην ἐστελώσατο, Liban, vol. 4, Ρ• 909» 7• Scr. ἐστυλώσατο. Anth. Pal. 7, 648, ζωήν στυλώσαιτο. » Jac.] Στελεφοῦρος, ὁ, Plantago angnstifolia. Inter στα-χυώδη, i. e. Spicata, numeratur a Theophr. Μ. Pl. 7, [11, 2I. Ita VV. LL., quæ etiam tradunt Lanceleotam a vulgo appellari. Lege Plin. 21, 17, [61. « In Scali-geri annotatione reperio ex Plinio Scelcpyros laudatum, quod hodie in edd. non reperitur (quæ stelephu-ros) : de quo tamen ultra quærendum censeo. (iræ-eum enim nomen στελέφουρος non habet unde deri-\ari possit, ut proximum ἀλωπέκουρος. » Schneider, ad

1.	Theophr.]

Β [Στελέχειος. V. Στελεχιαῖος.]

[Στελεχηδὸν, pro στοιχηδὸν, libri nonnulli ΑροΙΙ. Rh. 1, 1004, eum expl. κατὰ στελέχη.]

[Στελεχητόμος, ὁ, ἡ, Stipites s. Truncos cædenv Philippus Anth. Pal. 6, 103, 3, πέλεκυν.]

Στελεχιαῖος, α, ον, idem q. στελεχώδης. Στελεχιαία φλὲψ dicitur a quibusdam Vena illa magna quæ a sima jc-cinoris parte exoritur, et quam Portam vulgo vocant: ut ap. Galen. 6 Administr. Anat. et De locis aff. 6, 4 [vol. 4, ρ. 141, C; 142, 1). Η em st. Theophilus De urinis ρ. 263, 8 ed. Idel. Melet. Cram. An. vol. 3, ρ. 38, 27, ubi al. στελεχεία.] Est enim aliarum velut truncus. Gorr.

[Στελέχιον, τὸ, diminut. seq. στέλεχος. Hesychius : Στελέχια, πρέμια (pro πρεμνία). Καλάμια , τὰ στελέχια.] [Στελεχωθείδὴς, ὁ, ἡ, ι. q. στελεχιαῖος. Stephanus De urina ρ. 4α5 vol. ι Revue de /dtilol. Osakn.]

Στελεχόκαρπος, ὁ, ἡ, Caudice fructum ferens : ut ceratonia siliqua, de qua in Στέλεχος. [Theophr. IJ. Pl. 4, 2, 4 : Στελεχόκαρπα καὶ ταῦτα.]

C [Στέλεχος, ὁ, i. q. seq. Lucian. V. Μ. ι, 8 : Ὀ στέλεχος αὐτὸς εὐερνὴς καὶ παχύς. Pollux 10, 166 : Δερμάτιον ἐντιθέμενον τῇ σμινύη , ὅταν ὁ στέλεχος ἀραιὸ; ἦ. Inter hanc et sequentem formam variant libri Geòpou. 9, 7» 9, 6, ι; 10, 5; 10, 84, 2, sed nt major fides sit neutrius quam niasculinæ. Sed τοὺς στελέχους .mon. ap. Cramer. An. vol. 4, ρ. 262, 11.]

Στέλεχος, ους, τὸ, Truncus, Caudex, [Stipes,Stirps, Robor, add. Gl.] Arboris ea pars, quæ ex radice surgit, et postea iu ramos finditur. Theophr. Η. Pl. 1, 2 : Κ αυλόν δὲ λέγω τὸ ὑπὲρ γῆ; πεφυκὸς ὑφ᾽ ἐν, ὃ ἐπὶ τῶν δένδρων καλεῖται στέλεχος. Idem alibi, de foliis: Τοῖς μὲν πλείστοις, ἐκ τῶν κλάδων, τοῖς δὲ κη ἐκ τῶν ἀκρι-μόνων * τῆς δὲ δρυὸς, καὶ ἐκ τοῦ στελέχους. Linde Plin. : Aliis circa ramos emicant folia, aliis et in cacumine ramorum : robori, et in caudice ipso. Ubi etiam obiter nota κλάδον eum dicere Ramum : at ἀκρέμονα, Cacumen rami. Idem Plin, hæc Theophr. de siliqua ceratonia, Ἐκ στελέχους καὶ αὐτὴ φέρει καρπὸν, sic vertit, Trunco et ipsa fertilis. Alium ejusdem Theo-D phrasti locum eum Plinii itidem interpret. vide in Επικάρπιον. [Η. Pl. 2, 2, 3 ; 5, 5.] Alio nomine στέλεχος dicitur κορμὸς et πρέμνον, Mipes s. Stirps, ut videbis in Μονοστέλεχος. [Pmd. Nem. 10, 61 : Δρυὸς iv στελέχει ἡμένους. Aristoph. Lys. 336 : Στελέχη φέροντα; ὥσπερ βαλανεύσοντας. Nicand. fr. ap. Athen. 2, ρ. 61, Β : Συκέης στέλεχος βαθύ. Herodot. 8, 55 : Βλαστὸν ìx τοῦ στελέχεος ὅσον τε πηχυαῖον ἀναδεδραμηχότα. Demosth. ρ. ιογ3, α6 : Αἱ ἐλᾶαι, ... πλεῖον ἡ χίλια σ:«-λέχη,ὅθεν ἔλαιον ὑπέρπολυ ἐγίγνετο. Aristot. Η. Α. 6, ι,De longæv. c. 6. |j Ramus sec. Hesychium, Etym. Μ., Suidam, Zonaram , qui interpretantur etiam κλάδος. II Ι. fereq. arbor, ap. Justin. Or. ad Græcos ρ. 3, D : Καρπὸν χρύσεον στελέχους ἔλαβεν. Conl. Pollux ι, 235. Ap. schol. Ven. Hom. II. Β, 3a8 : Τρεῖς είσιν οἱ χρόνοι δι᾽ ὦν ὁ πᾶς αἰὼν ἀριθμεῖται, ἡμέρα, μὴν, ἐνιαυτό;... Εἰ μὲν οὖν ἦσαν ἐν τῷ στελέχει, ἡμέρας εἶπεν, εἰ δὲ ἐν μὲσῳ μῆνας, ἐπεὶ δὲ πρὸς τῷ τέλει ἐνιαυτοὺς, improprie dictum putavit Schneider., non animadvertens hæc referri ad ὄζω ἐπ᾽ ἀκροτάτῳ ν. 212. De homine, ut Lat.
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Stipes, Lysippus ap. Dicæarch. De Græc. circa ini- Α tium : Εἰ μή τεθέασαι τὰς Ἀθήνας, στέλεχος εἶ· εἰ δὲ τε-θίχειι, μὴ τεΟήρευσαι δ᾽, ὄνος.]

2τιλι/όω, C.iudicem emitto, ex Epigr. [ut perhibet l.cx. Septeinv,, quiun sit Philonis locus, quem tertium posuit Wakef.J : Οὐρανόμηκες [—μήκεις] ἐστε-λέχωσχς ἀρετάς. [Philo vol. ι, ρ. 96 : Πρὸς ὓψος αἰρο-juvwv ὴ στελεχουμένων· 681, 23 : Ψυτευόμενα καὶ δεν-δρούμενα δόγματα στελεχῶσαι. Ad robur perduco, vol. a, ρ. $56 (ι3 : Τῷ συνεχεῖ τῆς ἐπιμελείας οὐρ. ἐστε/έ-/btzTi άρ., ut ib. 348, ι5 : Γεωργοῦσι τὰς ψύχος δογμασι χϊι θεωρήμασι μὲχρι ἂν στελεχιυθεῖσαι καρπὸν τῆς καλο-κἀγαθίας ἐνέγχοισι J. ΝΥακεγ.]

Στελεχώδης, ὁ, ἡ, Giudicosus, Caudicis truncique speciem gerens. Diosc. 4, 73, de solano somnifero, s. halicacabo : Θάμνος ἐστι κλάδους ἔχων πολλοὺς, πυ-χκώς, στελεχιυίεις, δυσθραύστους, Fruticat mnltis ramis, densis, caiidirosis, fractu contumacibus, Rudi.

Plin. 21, 3i : Frutex est surculosus verius quam herba, [fheophr. II. Pl. 3, 15, ϊ; 17, ι.]

Στελέχων, iu VV. l.L. pio significatione nominis Β στέλεχος : sed absque exemplo : et perperam illi στε-/έ/ων datur gen. in ου, in Iisdem : quod etiam su-'pcctinn magis nomen illud reddit. [Quod in Lex. Septemv. additur τὸ, scribendum ostendit στελέχιον.] [Στελήν, quod inter nomina in ην ponit Herodian.

Π. αον.λίζ. ρ. ι;, 5, fortasse non diversum est a σιπε-).r,vap. Arcad. ρ. 9, a. L Disn.)

[Στέλιον,τὸ, Manubrium, Gl. Supra στελεόν. Quod ipsum hic quoque reponendum. Dimin. enim forma est Στελίδιον, το, in fab. Æsop. cod. Oxon. ap. Tyr-whitt. Diss, de Bahrio ρ. 162 ed. Lips. : Εἰ μὴ γὰρ ὑμεῖς τί ττελλίοι* (scr. στελίδια) ἐγεννᾶτε, οὐκ ἂ ν πέλε-χνς ὑμᾶς ἐζεκοπτεν.]

Στελὶς, ίδος, ἡ, Arbori innasccns quiddam : ut Uscumet Ihphear, VV. l.L. ex Theophr. C. Pl. 2,

[17 : Θϊυμασιωτατον δ᾽ ἂν δόξειεν ... τὸ ἔνια μὴ δύνασΟαι (ΰ.,πάνειν ἐν τῇ γῇ καὶ σπέρματα καὶ φ-τὰ, καθάπερ ἡ ἰξία χιῖ ή στελὶς καὶ τὸ ὑφέαρ , ὡν τὴν μὲν καλοῦσιν Εὐ-βοεϊς, τὸ ci ὑφέιρ Ἀρκάδες, ἡ δὲ^ἰξία κοινὴ. Οἱ μὲν οὖν 029ϊν είναι ποίντι μίαν τινὰ φύσιν, τῷ δὲ ἐν ἑτέροις φύε- (' σθαι διαφέρειν δοχεῖν * τὸ γὰρ ὑφέαρ ἐν ταῖς ἐλάταις καὶ τεύχιt; γίνεται κιὶ ἡ στελίς * ἡ ὀ’ ἰξία καὶ ἐν δρυΐ καὶ ἐν τερμίνθαι καὶ ἐν ἑτέροις πλείοσιν. Οἱ δὲ διαφέρειν καὶ ση-αιον λεγουσιν οὐ μικρόν • εἴ γ᾽ ἀληθὲς ὡς οὐ μόνον ἐν τοῖς «μογενέσιν έκαστον ἐμφύεται τούτων, οἷον ἐλάταις καὶ πεύ-χαις, αλλὰ χχὶ ἐν αὐτῷ πλείω καθ’ ἑκάτερον τῶν μερῶ,, ἔνθεν μεν Ιςία, ἔνθεν δὲ στελὶς (ε. μὲν στ. ἡ ἰ., ἔνθεν δὲ ίι. Urbinas) ἡ ὑφέαρ κτλ. Schneider, ρ. :8ο : « Viscum >ignilìcat ἰξία : Coraiithimi Europænm στελίδα interpr. Spreogel. ρ. 88. 'νφέαρ et ἰξίαν nominavit II. Pl. 3,

16, ι. Plinius 16, 44, 9^ : « Visci tria genera : namque in abiete ac larice stclin dicit Euhœa nasci, hypbear Arcadia ... » Hesychius ex hoc Ι. : Στελὶς περί ιντών, τήν ἰξίαν ὑπὸ Εὐβοέων. Sed idem : Ἀστυλὶς, ν/τίν, ὅθεν 6 Ιξός. Videtur igitur ἀστελὶς olim dictum luisse, ut στιφὶς et ἀοταφίς. »J Vide Marc. ap. Diosc.

[Ιτόλα. V. Στέμμα.]

[ϊτελλάνορ*, ἡ, κόρη, Hesychius. Conl. Μένανδρος.] Στέλλο,, Mitto. Ilom. II. Μ , 3α5 : Οὕτε κέ σε στέλ-/9iut μὲ/ην ἐς κυδιάνειραν, Nec te miserim in bellum. D Schol. expos. πέμποιμι : addens tamen et aliam exp., τ,ρ,οχευίζο’.μι, i. e. Pararim et instruxerim, s. Adornarim : de ijiia hujus verbi signif. infra dicetur fusius. [ΛίνοΙι. Prom. 38γ : Σαφῶς μ’ ἐς οἴκον σὸς λόγος βτέὶλυ πάλιν et fortasse iu fr. Ἱερ. ap. schol. Soph. OEd. C. 793, nisi hic intrans. Eundi signif. dictum : Stía/iiv ὄκως τάχιστα. Soph, ipse OEd. C. 737 : Οὐκ ἐξ ἑνὸςβτιίλαντος, ἀλλ’ ἀνδρῶν ὑπὸ πάντο,ν κελευσθείς. ΑροΙΙ.

ΚΗ 4, 1605 : Ὠς ο᾽ ὅτ᾽ ἀνὴρ Οοὸν ἵππον ἐ; εὐρέα κύκλον *vwvo; στέλλῃ. Thuc. 7, 20 : Περὶ Πελοπόννησον ναῦς λ' Iniùav χ*ὶ Χαριχλάα ἄρχοντα. Plat. Hipparch. ρ. αα8,

C : Επ’ ᾽Αναχρίνντα πιντηκόντερον στείλας ἐκόμισεν ἐ; riry πόλιν.] Plut. Pericle [c. 11]: λιλίους ἔοτειλεν εἰς Χεῤ-^οντ,σον, Mille in Chersonesum misit. Lucian. [De m. Pcregr. c. i3j : Καὶ μὴν καὶ τῶν ἐν Ἀσία πόλεών ἐστιν ὦν rxóv τινες, των Χριστιανών στελλόντων ἀπὸ τοῦ κοινού. Et πΓ/λΐ’.ν «ποικίαν, Mittere coloniam : quod et ἐκπέμ-*ιιν. [V Ἀποικία. Cùm accusativis ὁδὸν, στόλον et sim. conjunctum ν. infrà in passivo. Activo Charito 4, 7
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med. : Ἕνα μὲν οὖν στόλον τοῦτον ἐκ Κυρίας ἔστελλεν ο Ἕρως.] Pass. Στέλλομαι, Mittor. Herodian. 2, [8, 12] : Πρεσβεῖαί τε ἀπ’ ἐκείνων τῶν ἐθνῶν εἰ; τὴν Ἀντιόχειαν ἐστέλλοντο, Legati Antiochiam mittebantur; vel potius Veniebant, propter prsep. ἀπό : nam ut significet Mittebantur, dicendum potius fuisset ὑπο : ut Synes. Ep. 61 : Νῦν πρῶτον υπ’ ἐμοῦ στέλλεται, Nunc primùm a me mittitur. Sic autem et apud alios non raro Στέλλομαι accipitur pro πορεύομαι. [Peto, Contendo, Gl. Quod schol. Eur. Hec. 112 et Soph. Aj. 3a8 perhibent κυρίοις dici ἐπὶ νεὼς, recentiorurn videtur grammaticorum opinio, quam exx. multa refellunt nec verbi primaria confirmat signif. Æsch. Ag. 1133 : Ἀπὸ δὲ θεσφάτων τίς ἀγαθὰ φάτις βροτοῖς στέλλεται ; Et ubi de abeunte, Prom. 392 : Στ.λλου, κομίζου.] Soph. [Ph. 466 : νΙΙδη, τέκνον, στέλλεσΟε ;] Aj [3a8] : Τούτων γὰρ οὕνεκ᾽ ἐστάλην, Propterea enim huc veni. Nam sua sponte veniebat Tecmessa, non mandata a quopiam. [Eur. Hec. 114 : Ποῖ δὴ στέλλεσθε; Tro.

1264 : Ὠς ἂν στελλώμεθ᾽ οἴκαδ᾽ άσαενοι Τροίας ἄπο Hel. 44ο : Ὠς στέλλῃ πρὸς οἴκου; • 152 7 : Ἐπεὶ πρὸς Θάλασσαν ἐστάλη. Andr. αό ι : ΟΟττερ οὕνεκ’ ἐστάλην. Lycophr. 604 : Ὁμοῦ δ’ ἐς ἄγραν κἀπὶ κοιλαίαν νάπην στελοῦνται. Meleager Anth. Pal. 7, 535, 6 : Θηρῶν δέ τις ἄλλος ἐπ’ ἄγρην στελλέσθιο. Antip. Τ h es s. 9, *97. ι : Στέλλευ ἐπ’ Εὐφρήτην. Tryphiod. 614 : Τω δὲ ... ποτὲ δώματα Δηιφόυοιο στελλέσθη /.] Ih rodot. 13, 53 ι Ἐστέλλετο εἰς τὴν Κέρχυραν, Corcyram veniebat. [lm-mo Proficiscebatur, ut 5, 43 : Χρησόμενος τῷ /cr στηρίῳ εἰ αἱρέει ἐπ᾽ ἤν στέλλεται χώρην •γ» 2 : Στελλο-μένου ἐπ’ Αίγυπτον 23ρ init. El aor. 4, 159 : Οσοι τὴν ἀρχὴν ἐς τὴν ἀποικίην ἐστάλησαν 5, ι α6 : Ἔσ/ε τήν Χώρην ἐπ᾽ ἡν ἐστάλη.] Sic ap. [Xcn. Anab. 5, ι, Γ, : Χειρίσοφος ἐπὶ πλοῖα στέλλεται. lb. 6, 5 : Ἢν κατὰ γῆ; στέλλησθε • 2, 13 : ᾽Ιδίᾳ έκαστον στέλλεσθαι.] Herodian. [4,8, 16]: Ἐπὶ τὸν Αλεξάνδρειαν ἐιτέλλετο, Polit, vertit, Alexandriani contendit. Philo \. Μ. 3 : Τοῦτον τὸν τρόπον ὁ ἀρχιερεὺς διακοσμηθείς στέλλεται πρὸς ~. 'ι: Ιερουργίας, ln hoc ornatu summus pontifex ad rem divinam procedit, Turn. Sic Synes. Ep. 156 : Στέ/ λεται ἐπὶ πονηροὺς ἄνδρας, Proficiscitur in improbos homines. [Cùm accus, ὁδὸν et similibus, ut snpri dictum in activo, Soph. Ph. 146 : Κατερητύσων θ᾽ ὁδὸν ἠν στέλλει. ΑροΙΙ. Rh. 4, 295 : Στέλλεσθαι τή.δ οίμον. Ps.-Eur. Epist. 5 med. : ΣτείλασΘαι τὴν προ. Αρχέλαον ὁδόν.] Id. Ερ. 29 : Ἐπὶ χρυσίου διάκο ὑμᾶς ἐστάλ•η δημοσίαν ὁδὸν, Ad vos profectus est. Ι ί Ep. 61 : Τρίτον τουτοΛ στόλον ἡ νϊῦ; εἰς τχπὶ Θοάκη; χωρία στέλ>.εται, lu Thraciæ loca proficiscitur. Nisi malis et hic interpretari Mittitur, et in præcedenti Ι. ἐστάλη, Missus est. Sed et Bud. in neutrali signif. 11 > ι accipit pro ἐτιορεύθη : ut et ap. Lucian. [Nigrin. c. j Ἐστάλην εὐθὺ τῆς πόλεως, Ivi recta in urbem. Et [Tim c. 56]ί Σοῦ δὲ αὐτοῦ χάριν ἐστάλην, Ti:a ipsius gratia huc veni. Itidemque ap. Pausan. [1,2, 3] de Æschvln et Simonide : ᾽Ες Συρακούσας πρὸς Ἱέοωνα ἐστάλησαν, Iverunt, Navigarunt; de utroque < min itinere dicitur, ut ex praecedentibus patet, sed magis proprie d* Navali, ut quidam volunt. [Cùm accus, loci Eur. Med. 66G : Τί δ’ ὀμφαλὸν γῆς θεσπιῳδὸν ἐστάλης; Herc. F. 109 : ΜέλαΘρα καί γεραιὰ δέμνι* ἐστάλην.] Metaph. nutem Aristoph. Vesp. [487] : Ἐπὶ τυραννίδ’ ἐστάλης, Viam affectas ad tyrannidem. [Eur. Bacch. 998 : Ὀ; περὶ σὰ, Βάκχι᾽, ὄργιά ... στέλλεται· Hipp. 234 Ἐπ· θήρα; πόθον ἐστελλου. Plat. Soph. ρ. a3o, Β : Ταύτης τῆς δόξη; ἐπὶ ἐκβολὴν ἄλλω τρόπῳ στέλ/ονται • Phil. ρ 5ο, Κ : Τὰ νῦν ἐπὶ τὰ λοιπά βούλομα ι στέλλεσθαι πρὸς τη» κρίσιν Leg. 10, ρ. 29α, D : Οὐκοῦν έπ᾽ αὐτὸ δὴ τοῦτο στελλιυμεΟα ;] Idem ille aor. ἐστάλην accipitur et pas-sive pro Missus sum , ap. [Pind. ΟΙ. 15047 Κγὼ ἴδιο ἐν κοινῷ σταλείς*] Soph. ΕΙ. ρ. ϊοο [404] : Χωρήσομαί τ ἂρ [τἄρ᾽], οἷπερ ἐστάλην ὁδοῦ, ϊ. e. απεστάλην, ἐπέμφθην nam paulo post Chrysothemis Electrae quaerenti πο· ἐμπορεύετχι, respondet, Μήτηρ με πέμπει πατρὶ τυμ-βεῦσχι χοὰς, Mater mc mittit ut patris tumulo fun-dam libamina. [ || Med. Arcesso ad mc, Soph. OEd. Τ. 434 : Οὐ γάρ τί σ’ ἤδη μῶρα φωνήσοντ᾽, ἐπει σχολῆ σ’ ἂν οἴκους τοὺς ἐμοὺ; ἐστειλάμην. (v)tia signif. activo utitiii Ph. 60 : Οἵ σ᾽ ἐν λιταῖς στείλαντες έ; οἴκων μολεῖν οὐ/ ήςίωσαν τῶν Ἀχιλλείων ὅπλων 295 : ΙΙολλὰ γὰρ τοι
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ἱγμένοις ἔστελλον αὐτὸν, ἱκεσῶυς πέμπων λιτὸς, αὐτό- χ στολον πέμ']»αντά μ’ ἐκσῶσαι δόμοις* Ant. 165 : Ὑμᾶς δ’ εγὼ πομποῖσιν ἐκ πάντων δίχα ἔστειλ᾽ ἱκέσθαι * OEd. Τ. 86ο : Ἀλλ’ ὅμως τὸν ἐργάτην πέμψον τινὰ στελοῦντα* OEd.

C. 298 : Σκοπὸς δέ νιν οἴχεται στελῶν. Pass. Soph. OEd.

C. 55ο : Θησεὺς κατ’ ὀμφὴν σὸν ἐφ' ἀστάλη πάρα. ‖ 1. q. ἐπιστέλλω, Mando, Soph. Tr. 776 : Ὁ δ᾽ οὐδὲν εἰδὼς δύσμορος τὸ σὸν μόνης δώρημ᾽ ἔλεξε ν, ώσπερ ἦν ἐσταλμὲ-νον. Sed schol, interpretatur ὡς ἀπέσταλται ὑπὸ σοῦ, quomodo interpungendum post ὥσπερ ἦν.]

II Στέλλω, Orno, Exorno, peculiariter de corporis cultu, i. e. Vestimentis instruo et exorno, s. Amicio, Induo. Soph. Tr. ρ. 35a [612] : Στελεῖν χιτῶνι τῷδε,

i.	e. ἐνδύσειν, σκεπάσειν, περιβαλεῖν. [Eur. Bacch. 827 : Ἐγὼ στελῶ σε. — Τινα στολὴν, ὴ θῆλυν ; Herodot. 3,

14	init. : Στείλας αὐτοῦ τὴν θυγατέρα ἐσθῆτι δουληίῃ • 7,

6α : Μῆδοι δὲ τὴν αὐτὴν ταύτην (σκευὴν) ἐσταλμένοι ἐστρα-τεύοντο* 9 3 : Κᾶρες τὰ μὲν ἄλλα καθάπερ "Ελληνες ἐσταλ-μένοι· 89 : Οὗτοι μὲν οὓτω ἐσταλάδατο’ quam plusquam-perl. formam annotarunt Hesychius et Eust., neque erat quod Buttmannus Gramni. ν. Στέλλω suspicare- Β tur vitium esse antiquum pro ἐστἀλατο.] Xen. Hell.

5, ρ. 331 [c. 4, 51: Κελευόντων ἄγειν τὰς εταίρας, ἐξελ-θὼν ἤγαγε τοὺς περὶ Μελιονα, τρεῖς μὲν στείλας ὡς δεσποί-νας, τοὺς δ᾽ ἄλλους ὡς θεραπαινὶς. [Anab. 3, 2, 7 : Ἐσταλ-μένος ἐπι πόλεμον ὡς εδύνατο κάλλιστα.] Et ap. Plat. Leg. [8, ρ. 833, D] : Ἐσταλμὲναι στολῇ , \estitu exor-natæ, vel etiam indutæ : ut Lucian. [D. mort. 3, a] : Ἐσταλμένος ταῖς ὀθόναις. Et ap. Suid. : Νεανίαι χωρικῶς ἐσταλμένοι, i. e. ἐσκευασμένοι, [Athen. 13, ρ. 565, E: Οὕτως ἐσταλμένους. Valer.] Hinc et Hesiodea illa πυγοστόλος, epiæ omnia convertit εἰς τὴν τῆς πυγῆς στολὴν, more meretricio. [Et Sc. 288 : Οἱ δ᾽ ἀροτῆρες ἤρεικον χθόνα δῖαν, ἐπιστολάδην δὲ χιτῶνας ἐστάλατο. Med. Eur. Bacch. 821 : Στεῖλαί νιν ἀμφὶ χρωτὶ βυσσί-νους πέπλους. Dio C.iss. Exc. Peiresc. ρ. 14, 52 : Κατέβη ἐκ τοῦ Καπετωλίου στειλάμενος, ὥσπερ εἰολθει. Improprie Hermesianax ap. Athen. 13, ρ. 5q7, Β : Οἵην μὲν φίλος υἱὸς ἀνήγαγεν Οῖάγροιο Ἀγριόπην Ηρῇσσαν στει* λάμενος κιθάρην, Instructus cithara.] Ap. Soph. Phil. ρ. 420 [1077] : Εἰς ὅσον τά τ᾽ ἐκ νεὼς Στεϊλο,σι ναῦται, schol, exp. itidem κοσμήσωσι. [Incerta siguil. id. fr. Niob. ap. Plut. Mor. ρ. 760, E : Ὧ ἀμφ᾽ ἐμοῦ στεῖλαι, quæ sunt verba perituri ad amasium. Latiori >ignil. Æsch. Clio. 766 : Πῶς οὖν κελεύει νιν μολεῖν ἐσταλμένον ;

— Εἰ ξὺν λοχίταις εἴτε καὶ μονοστιβῆ. Α poil. ΚΙι. 3, 2ο5 : Οὐδ’ ἐνὶ γαίη ἔστι θέμις στείλαντας (mortuos) ὕπερθ᾽ ἐπὶ σῆμα χέεσθαι. ‖ De usu Hippocr. non dissimili Focs. : «Στέλλω, ἐνστέλλω, Immitto, Immisceo, de medicamentis dicitur, quæ eum ceteris miscentur. Ρ. 877, Α : Καὶ στέλλειν κράδης ἐν ὀπῷ φλοιόν χλωρόν τρίβων ἐν οἴνω,

Et ficulnei rami corticem viridem eum succo ex vino tritum immittito. Rursus ib. : Ἐνστέλλειν καὶ ἄνευ οίνου αὐτὸν, Quia vel sine viuo immittere licet. Alii στέλλειν pro Adornare capiunt aut Apparare. Rursus etiam ib. F : Ἐλατήριον λεπτὸν ξηρὸν προστεῖλαι, Materium tenue siccum inspergito. Στεῖλαι Galcn. in Exeg. ἐπι-καλύψαι, ἐπιχρῖσαι, quod est Velare, l egere, Illinere, exponit apud Hipp., velut στείλασθαι κρύψαι Suidas. » V. sub linem.J || Via quoque στέλλειν dicitur pro ἄγειν, φέρειν, Ducere, Ferre, ut et l*atiui loquuntur. Lucian. [Hermotim. c. 27] : Ὀδὸς εἰς Κόρινθον στέλλουσα. || Affertur et ἐστείλαμεν ναῦν pro Navem trajecimus, ex Eur. [Iph. Ἱ\ 70. id. Hel. 141 : Ὠς τύχο, μαντευμάτων ὅπῃ νεὼς στείλαιμ᾽ ἂν θύριον πτερὸν ἐς γῆν ἐναλίαν Κύπρον* Alc. 114 ·* Ἇλλ᾽ οὐδὲ ναυκληρίαν ἔσθ᾽ ὅποι τις αἴας στείλας ὴ Λυκία; εἴτ᾽ ἐπὶ τὰς ἀνύδρους Ἀμμω-νίδας ἕδρα; δυστάνου παραλύσαι ψυχάν.] Et στέλλειν στρα-τὸν ex Eod. [Iph. Α. 661] pro Traducere classem , s. Classe proficisci. [Et Ps.-Eur. ib. 178: Οὓς Μενέλαον Ἀγαμὲμνονά τε ... στέλλειν ἐπὶ τὰν Ἐλέναν. Eur. Suppl. 64b : Ἀργείοισιν οὓς ἀπ᾽ Ἱνάχου στείλας ἐπεστράτευσε Καδμείων πολιν. V. in seq. signil. De trajiciendo s. deducendo etiam Soph. Ph. 6a3 : Ἦ κεῖνος ἔμ᾽ εἰς Ἁχαιοὺς ὤμοσεν πείσ·/ς στελεῖν ; 963: Ἢ βία στελοῦσί σε. De Clytaemnestra filiam secum ducente Eur. Iph. Α. 119: Μὴ στέλλειν τὰν σὰν ἶνιν πρὸς... Αὖλιν Iph. Τ. 982 : Καί σε πολυκώπῳ σκάφει στείλας Μυκήναις ἐγκα-ταστήσοι πάλιν.]

‖ Στέλλο,, Instruo, Apparo s. Apto, Adorno, πα-

ρασκευάζω, εὐτρεπίζω, ut accipitur et in Hom. Ι. supra fit. II. Δ, [294]: Οὓς ἑτάρους στέλλοντα, καὶ ὀτρύνοντα μάχεσθαι, ubi schol, exp. ἑτοιμάζοντα : addens etiam, διατάσσοντα. Itidem Od. Σ, [248]: Ἐννέα νῆας στεῖλα, Armamentis remigioque instruxi et adornavi. Ib. 247 : Νῆας ἐῢ στείλαντα σὺν ἀντιθἔοις ἑτάροισι, i. e. παρα-σκευάσαντα. [Herodot. 3, 5α : ᾽Εξ ὀφθαλμῶν μιν ἀποπέμπε-ται, στείλας πλοῖον, ἐς Κέρκυραν· 5, 64 : Μετὰ δέΛακεδαι-μόνιοι μέζιο στόλον στείλαντες ἀπέπεμψαν ἐπὶ τὰς Ἀθήνας.] Et ἐμπορίαν στέλλειν, Adornare, vel etiam Suscipiendam curare : nisi malis ἐκπέμπειν, ut Isocr, et Plut, dicunt κατ’ ἐμπορίαν ἐκπέμπειν. Plato Epist. [2, ρ. 313, Ε] : Οὐ μὴ γάρ ποτε τῆς ἐμπορίας ταύτης οὔτε σὺ στείλῃς οὔτε ᾽Αρχέδημος ἐμπορεύσηται καλλίω. [/Esch. Pers. 177 : Ἀφ’ οὗπερ παῖς ἐμὸς στείλας στρατὸν Ἱαόνων γῆν οἴχεται· Ag. 799 : Ἀτόλλων στρατιάν. Herodot 3, 14 2 : Καταβὰς ἐπὶ τὴν θάλασσαν ὁ Ὀτάνης ἔστελλε τὴν στρατιήν. Et Dion vs. Α. R. 8, 51 : Πολέμους ἐπὶ πολέ-μοις στέλλοντα ὁρῶσά σε καὶ μάχας ἐπὶ μάχαις ἀναιρού-μενον.] Et pass. [med.] Στέλλομαι, Instruor, Accingor, Paror. Ilom. II. Ψ, [280]: Ἄλλοι δὲ στέλλεσθε κατὰ στρατόν. Eur. [Tro. 181]: Στέλλονται κινεῖν, Accinguntur ad movendum. [Herodot. 3, 124 : Ὄ δὲ πολλὰ μὲν τῶν μαντίων ἀπαγορευόντων, πολλὰ δὲ τῶν φίλων, ἐστέλ-λετο αὐτὸς ἀπιέναι. Dio Cass. Exc. Peir. ρ. 5a, 19 : Ἐς τὴν ἀποπορείαν ἐπαχθέστατα στειλάμενος * 36, 3α y Οὐκ ἐς παράταξιν, ἀλλ’ ἐς πορείαν ἐσταλμένοι.] Interdum additur accus., itidemque reddi potest Accingor ad, vel etiam Suscipio. 2 Macc. [5, 1] : ᾽Ἐφοδον εις Αίγυπτον ἐστέλλετο, Accingebatur ad expeditionem adversus Ægvptios. Alii, Profectionem in Ægyptum parabat. [Polyb. 9, 24, 4 : Καθ’ ὃν καιρὸν Ἀννίβας ἐξ Ἱβηοίας τὴν εἰς Ἱταλίαν πορείαν ἐπενόει στέλλεσθαι μετὰ τῶν δυνάμεων. Dio Cass. 38, 17 : Ἀποδημία; συχνὸς στελλόμενος· et alibi.] Galen. : Αποδημίαν μακρὰν ἀναγκασθεὶς στεί-λασθίΐ, Accingere se ad longam profectionem, Suscipere longam peregrinationem : idem et στέλλεσθαι πρὸς ἀποδημίαν dicit, Comm, in Hippocr. I)e elem. Sic Chrysost. : Στέλλου μακρὰν αποδημίαν, καὶ πλέε θάλασσαν ἠν [ἂν] ἐθέλῃς. Aman. [Exp. 5, 17, 14]: Οὕτω

C δὴ ἐξ ἀρχῆς ἄλλον στόλον στέλλεσθαι, Aliam expeditionem sumere. Sapient. [14, ι] : ΙΙλοῦν τις στελλόμενος, Navigationem quis suscipiens. [Diodor. 4, 41 : Τὸν στελλόμενον τὸν πλοῦν ἐπὶ τὴν Κολχίδα.] Soph, dicit etiam στέλλειν πλοῦν, pro στέλλεσθαι πλοῦν, Suscipere navigationem, in Ajace ρ. 6o [1045] : ᾨ δὴ τόνδε πλοῦν ἐστείλαμεν, Cujus gratia hanc navigationem suscepimus s. apparavimus. [Ph. 611 : Ἀνὴρ ὅδε... προδούς μ᾽ ἔοικε κἀκλιπὼν τὸν πλοῦν στελεῖν. /Esch. Pers. 609 : Τοιγὰρ κέλευθον τήνδ᾽... ἐκ δόμων πάλιν ἔστειλα. Et fortasse in fr. Ἱερ. initio citato. Eur. Tro. 168 : Στέλλουσ᾽ Ἀργεῖοι νόστον. Omisso πλοῦν Soph. Ph. 5γι : Πῶς οὖν Οδυσσεὺς πρὸςτάδ’ οὐκ αὐτάγγελος πλεῖν ἦν ἑτοῖμος; — Κεῖνό; γ᾽ ἐπ᾽ ἄλλον ἄνδρ᾽ ὁ Τυδέως τε παῖς ἔστελλον· 64ο : Οὐχοῦν ἐπειδὰν πνεῦμα τοὐκ πρώρας ἀνῇ , τότε στελοῦμεν. Herodot. 4» 147 : Θήρας ἔστελλε ἐ; ἀποικίην ἐκ Λακεδαίμονος • 148 : Ἐπ·, τούτου; ὁ Θήρας λαὸν ἔχων ἀπὸ τῶν φυλέων ἔστελλε* 5, 120 : Τουτέων μὲν ἐ; ου δε τέρην στέλλειν ἔφερε ἡ γνώμη. II * Pass. Σοὶ ἐπ᾽ αἰσίοις ὁ ἔκπλους στέλλοιτο, Heliodoi .

Ι) 6,7.» Hkmst. ‖ Accingor, de oratore, epigr. Anth. Pal. 11, 149 : Αὐτὸν ὁρῶ σε, Μέδον, τὸν ῥήτορα* φεῦ, τί τὸ θαῦμα; στειλάμενος σιγᾷς· οὐδὲν ὁμοιότερον.]

‖ Στέλλο,, Contraho. Hom. Od. II, [253]: Ἱστία τε στέλλοντας, ἐρετμά τε χερσὶν ἔχοντας. [Γ, 111 : Ἱστία νηὸς στεῖλαν ἀείραντες.] Sic Apollon, quoque Arg. 2, [126], Ἱστία στείλαντες. [Æsch. Suppl. 723 : Αὐτὴ δ᾽ ἡγεμὼν (ναῦς) ὑπὸ χθόνα στείλασα λαῖφος παγκρότως ἐρέσ-οεται. Eur. Hec. 1080 : ϊϊᾷ κάμψω, ναῦς ὅποις ποντίοις πείσμασι λινόκροκον φᾶρος στέλλων;] Iu quo loquendi genere media quoque νοχ et passiva usurpantur. II. Α, [436] : Ἱστία μὲν στείλαντο, Vela contraxere, legere, συνέστειλϊν, καθε'ιλον. [Pollux ι, 107 : Εἰς ἥμισυ στει-λάμενοι τὰ ἱστία. Callim. Del. 320 : Τὰ λαίφη ωκέε; ἐστείλαντο. Λ poil. Rh. 3, 1329. De veste collecta id. 4, 45 : Ααιῇ μὲν χερὶ πέπλον ἐπ᾽ὀφρύσιν ἀμφὶ μέτωπα στει-λαμένη καὶ καλὰ παρήια.] Aristot. Médian, [c. 7] :Ὅταν ἐξ οὐρίας βούλωνται διαδραμεῖν, μὴ οὐρῶυ τοῦ πνεύματος ὄντος, τὸ μὲν πρὸς τὸν κυβερνήτην τοῦ ἱστίου μέρος στέλλονται, Eam veli partem contrahunt, quæ in puppim
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sptcUt, ubi gubernator sedet : cui στέλλεσθαι opp. Α ilüd. ἐφιεναι. [I>olyb. 6, 44, 6 : Τῶν μὲν ἐκσε ιόντων τους χά/ους, των Ο᾽ ἐηλαμβανομένοιν καὶ στέλλεσθαι παρακε-«y.αίνων. Telcs Stob. Fl. vol. ι, ρ. 15q : Ἁνιαος ἀν-trasviwuv; ἐστείλαντο. Geopon. 4, ι, 2 : Ὄσα τὰς ῥίζις ἔχουσιν εσταλμίνας.] Item Reprimo, Inhibeo, Sisto, Compesco : ut quum quis effusis habenis currentem, astrictis iisdem habenis, retrahit, et sistere gradum aut sedatius ire cogit. [Epicur, ap. Diog. L. 1 ο, 42 : Τὰ ί«ερει$οντ»χ« στέλλοντα. De medii usu simili, sed improprio ν. sub finem. Improprie etiam Eur. Bacch.

θέλω δ’ άχοῦσβι ποτερά σοι παρρηοίᾳ φράσω τὰ κεῖ-Οιν Ι λόγον στειλώμεθα.] Metaph. Philo ’V. Μ. 3 : Τὴν τῶς \r\ος άλογον αἴρουσαν καὶ φυσῶσαν οἴησιν, ἀτυφίας ἰρωτι σὺν ἐπιστήμῃ στέλλειν, Coercere et reprimere.

[Id. vol. α, ρ. 274, 14 : Ἀπὸ τῶν ὑψηλῶν ἀντισπῶσα χἔι ςτίΧλουσα • 351, 27 : Καὶ τὰς ἄλλας οὐκέθ’ ὁμοίως ίοτ,νιί&υν, άλλα σταλήσεσθαι.] Id. ι : Τὰ δ’ ὀπίσω σταλίκι καὶ χαλινωΟέντα τὴν εἰς τὸ πρόσοι φορὰν καθάπερ ἡνιαις όφινίσιν ἀνεχαιτίζετο. Ubi ab equilibus metaphora est, qui astrictis frænis equorum impetus Β coerceat et inhibeut. [Ἐσταλμένον καὶ σπάν ον, Philo J. vol. ι, ρ. 36ε, 11 ; ν. Mangey. Hemst.] Quo refer ct ατέλλεσθϊϊ, quod Bud. exp. ἀφίστασθαι, ἀνα-/wpiiv : nam quæ reprimuntur et inhibentur, retrocedunt. Apud Medicos quoque significat Reprimere, Inhibere, Compescere, Sistere : sc. quod nimis im-prtiiose fluit : ut ap. Alex. Aphr. [Probi, præl. ρ. a$9,1] : Τὰ στέλλοντα τὴν κοιλία ν, Quæ alvum astringunt, Qua* alvum sistunt. [Theoph. Nonn. vol. 1, ρ.

100 : Στίλλονσι τὸ ῥεῦμα* vol. 2, ρ. 141, : Τὰ γυναικεῖα επΤλιι, ubi ν. Bernard. Et anon. apud Suidam] στα-λίντος αῖαιτος, Represso et inhibito nimio ίΐιικπ sanguinis. Item, Στίλλουσιν ὑπερσαρκώματα σὺν οἴνῳ, Diosc., Carnem nimis excrescentem reprimunt et compescunt. [Nicand. ΑΙ. 293 : Περὶ δὲ φλέβες ἔνδοθι γυίων ὲνααλίνι οτέλλονται, schol, συστέλλονται. Medio Po-lyb. 8, 22, 4 : Οὐ δυναμένων καθόλου τὴν ἐκ τῆς συνη-θεΐας χχπξίωοιν στέλλεσθαι πρὸς τὸν παρόντα καιρόν. Eandem fere siguil. ponit schol. Eur. Hec. 112 : -τίλλω xai τὸ κρύπτω, ἀφ’ οὗ καὶ τὸ περ ιστέ ίλαντες, επὶ τοῦ κατὰ γῆν (γῆ;) κρύψαντες, ἤγουν θάψαντες.]

II Στίλλοαχι sequente accus., significat etiam Vito, Declino. 2 Ad Cor. 8, [20] : Στελλόμενοι τοῦτο, μή τις ἡμᾶς μωμήσηται, Vitantes hoc, ne quis nos vituperet.

Est autem, ut recte annotavit Erasm., sumpta translatio a nantis, qui deflectunt ut scopulum declinent. Ideo maluit interpretari Declinantes, ἐκκλίνοντες. Contractis velis. Hippocr. ρ. 10, 13 : Καὶ οὕτ’ ἂν ἀπό-τ/οιντο ων ίπιΟυμίουσιν, οὔτε στείλαιντο, Neque ulla re quam concupiscunt abstinent, nec quicquam decli-naut. Fors. Hesychius : Στέλλεται, φοβείται, καὶ Στέλ-*/χσθαι. Phrynicb. ρ. 6α, 11 Bekk. : ΣτείλασΘαι τὸ πρόσ-wT5v, ἀντὶ τοῦ συστρέψαι καὶ σκυθριοπάσαι * ἡ μεταφορὰ νη των Ιβτίων τῶν στελλομίνων ἐν τῇ νηὶ καὶ συστρεφο-

WWV.]

‖ ΣτεΓλασθαι, Fallere, l. e. λανθάνειν, ut Bud. exp., *u χρύψαι, ut Suidas, qui hæc affert exempla [quæ Pohbio tribunt init.] : ᾽Ολίγοι δέ τινες δεδιοτες μήποτ᾽, ώ voatuvoi στείλασθαι, καταφανείς γένωνται, ἀνέφε^ον τὸχρνσίον. Item , ᾽Εβούλετο μὲν στέλλεσθαι, οὐ μὴν ἠού-rvi vt κρύτπειν τὸ γεγονός. Videtur esse metaph. ab οι qui vestimentis aliquid obteguul. [De dissimulando id. Polvb. 3, 85, 7 : Εἰς τὴν Ῥώμην προσπεσόντος ἤδη rìi γενονότος ατυχήματος, στέλλεσθαι μὲν ἡ ταπεινοῦν τὸ τυμβιβηκός οϊ προεττῶτες τοῦ πολιτεύματος ἠὀύναντο διὰ ή μέγεθος τῆς συμφοράς' λέγειν δὲ τοῖς πολλοῖς ἠναγκά-ζατι τί γιγονάτϊ. Itaque ap. Hesych. : Στειλαμένη , πα-ρπ^τ,σαμενη, fortasse corrigendum παραψευσαμένη , niii quis m.ilit παραιτησαμὲνη. || Perl. uct. formam irwÀa una eum ἔσταλχα ponit gramm. Cram. An. vol. l. Ρ* 369, 9. De forma ἐσταλάδατο ν. supra. Kormæ .ïfllie* sunt ap. Ciregor. Cor. ρ. 615 (66a), σπαλεὶς pro ττιλιὶς, et Ι les vehium : Σπελλάμεναι, στειλάμεναι, et 2»λεῖβα, σταλεῖσα. V. quæ dicta suut in Κατατίλλω vol. 4« ρ. 1144 sq. et in Σπολὴ. Alia singularis ῳ. eund. : Ἐοτιλσεν, ἔστιιλεν. L Dikd.]

ΓΣτέλμα. V. Στέμμα.]

[Στύμονία, ή.] Στελμονίαι, Fasciæ quibus canum Ultra prarmuniuntur. \en. Cyneg. [6, 1] : Κυνῶν δὲ

κόσμος δέραια, ἱμάντες, στελμονίαι. [Iterumque ibid., ubi semel liber unus στιλμονίαι, et in marg. τελαμω-νίαι.] Apud Hesych. est Στελμόνια, quod exp. ζώματα. [Conf. Στέλλα in Στέμμα positum. Ap. Pollue. 5,55, ubi κόσμος κυνὸς describitur, est τελαμωνία et mox τελαμωνίαις, eum var. τελμωνία, praecedente κυνός. Ap. eund. 10, 142, variatur inter τελαμωνίαι et τελμονίαι. Et videtur utrumque voc. ejusdem stirpis.] [Στελύπη , ἀσφοδελὸν, Hesyrhii gl. suspecta.]

Στεμβάζω, Convitior, Irrideo, Hesych. [Et Στεμβά-ζεις, λοιδορίαι. Quod Στεμβάσεις potius scribendum videtur quam λοιδορείς. V. Ἀστέμβακτος, Στέμβω.] Στέμβω, Contumelia s. Injuria afficio. Item Perpetuo moveo. Vide Eust. [II. ρ. a35, 8 : Στέμβειν, τὸ ὑβρίζειν, et τὸ συνεχώς κινεῖν. Etym. Μ., ubi ponit etiam στεμβάξαι, ὑβρίσαι. .Eschyli testimonium de verbo στέμβω addunt Gud. ρ. 85, 46, et Paris, ap. Bast. ad Gregor, ρ. 828.]

Στέμμα, τὸ, Sertum [Gl.], Corona, i. q. στέφος. Hora. 11. Α , Γ14] de Chryse sacerdote : Στέμματ᾽ ἔχων ἐν χερσὶν ἑκηβόλου Ἀπόλλωνος Χρυσέῳ ἀνὰ σκήπτρῳ, i. e. στεφανώματα, inquit schol., qui innuit fuisse Corollam ex fronde laurea. Et mox Agamemnon iratus Chrysae dicit, Μὴ νύ τοὶ οὐ χραίσμη σκῆπτρον καὶ στέμμα Οεοῖο. [Batrachom. 179 : Στέμματα βλάπτοντες (mures καὶ λύχνους (Minervae).] Et Thuc. sub fin. 1.4, ρ. 164 [c. 133], narrans quo casu Junonis templum Argis incensum fuerit : Χρυσίδο; τῆς ἱερείας λύχνον τινὰ θείσης ἡμ-μένον πρὸς τὰ στέμματα, καὶ ἐπικαταδαρΟούσης. [Eur. lon. 222: Στέμμασί γ᾽ ἐνδυτὸν (μέσον ὀμφαλὸν Γᾶς)· ι3ιο : Τίς ἡδονὴ σοι Θεοῦ Θανεῖν ἐν στέμμασιν; Aristoph. Plut. 39 : Τί δῆτα Φοῖβος ἔλακεν ἐκ τῶν στεμμάτω ν ; quæ ex Euripide ducta sec. schol., et ib. 686, dc Æsculapio, ἔχων τὰ στέμματα. Plato Reip. 3, ρ. 393, E : Τὰ τοῦ Θεοῦ στέμματα* ι ο, ρ. 617, C : Μοίρας στέμματα ἐπὶτῶν κεφαλών ἐχούσας.] Exp. etiam Vitta, Infula. [Mitra, Velamentum, Gl.] Schol. Soph. ρ. 147 initio OEd.T. scribit στέμμα vocari τὸ προσειλημένον ἔριον τῷ Θαλλῷ, Lanam quæ obvolvitur ramo olivae : quem supplices gestare solebant, ut in Ἐκστέφω videbis, itidemque in Ἀναστέφω. [Eur. Suppl. 36 : Σέβουσα δ᾽ ἱερὰ στέμματα (supplicum). Callim. Cer. 45. Polyb. 16, 33, 4·] Anud Eur. initio Or. : ᾨ στέμματα ξήνασ᾽ ἐπέκλωσεν θεὰ, schol, exp. τῆς ἀρχῆς τὸν στέφανον, Coronam regiam , imperii signum : quoniam sc. Æschines στέμματα vocat τὰ ἔρια, l*anas : ἀπὸ τοῦ στέφειν τὰ; ἠλακά-τας, eo quod colus cingant, s. coronent : ἐ; ὦν γίνονται , inquit, οι στέφανοι τῶν βζσιλέων : atque ita στέμματα et διαδήματα idem propemodum fuerint. Soph, etiam schol, ρ. 287 affert Euripidis istum locum, ut probet στέμματα significare i. q. ἔρια. [Aristoph. Vesp. 476 : Καὶ φορῶν κράσπεδα στεμμάτων* ubi schol. : Ἐκ στεμμάτων ἀντὶ τοῦ ἐξ ἐρίων, Rav. vero : ‘'Οτι ἀρχαῖοι στέφανοι κατὰ τὸ ὄπισθεν μέρος κράσπεδα εἶχον. Eur. Bacch. 35ο : Καὶ στέμματ᾽ ἀ/έμοις καὶ Ουέλλαισιν μέθες* lon. 5αα : Μὴ ψαύσας τὰ τοῦ Θεοῦ στέμματα ῥήξῃς χερί“ i38q : Ὧ στέμμαθ᾽ ἱερά* et ili. 1336. Aristopíi. Αν. 8q3 : ἌπελΟ᾽ ἀφ’ ἡμῶν καὶ σὺ καὶ τὰ στέμματα (de sacrificulo), et Pac. 948 : Τὸ κανοῦν πάρεστ ὀλὰς ἔχον καὶ στέμμα καὶ μάχαιραν. Epigr. Antii. Pal. 15, 49, 4 : Σὺ γὰρ πάρος ἐν Βενέτοις μὲν εἴκοσι κυδίστων στέμμα φέρεις ἐ τέων. Herodot, ι , 13α init. : Οὐ στέμμασι χιρέωνται (in sacrificiis)* 7. *97 med. : θύεται στέμμασ*. πᾶς πυκα^θείς. De στεμμάτων ἐπιθέσει in initiis ν. Bnl-liald. ad Theonis Math. ρ. 18, anuot. ρ. 22a.] Antiqui περίκρανον vocabant τὸ στέμμα, teste Polluce 2, [42]. Latinorum etiam quidam Stemma pro Corona s. Coronamento uMirparimt, ut Jul. Fürm. 4 : Magnos viros faciet Mercurius, qui sacris et religiosis stemmatibus coronentur. [De IWzantinis, ita dicentibus Camelaucium Constatitinianuin, quo Augusti caput redimiti cernuntur in mimis et pictur*s, ν. Ducang. j II Gentium etiam familiarumque nobilium sunt στέμματα. Eurip. [Andr. 8q5] : Στεμμάτων οὐχ ἤσσονας, Non degenerantes a majorum nobilitate, Non inferiores suis stemmatis. [Miram hanc interpret. loci Eur. : Στεμμάτων ὀ’ οὐχ ἥσσονας σοῖς προστίθημι γό-νασιν ὡλένας ἐμὰς , ubi est i. q. ἱκετηριῶν, ab Lexico Septemv. accepit HSt.] Plutarch. Numa init. : Καίπερ ἐξ ἀρχῆς εἰς τοῦτον κατάγεσθαι τῶν στεμμάτιον ἀκρι-
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βῶς δοκούντων, Quanquam generis series ab initio ^ ad eum usque exacte deduci videatur. Il.itini etiam utuntur ea voce : Martial. [4, 4°] : Atria Pisanum stabant eum stemmate toto. Juvenalis [8, ι] : Stemmata quid faciunt? quid prodest, Pontice, longo Sanguine censeri, pictosque ostendere vultus Majorum ? Plin. 35,

2 : Expressi cera vultus singulis disponebantur armariis, ut essent imagines quæ comitarentur gentilitia funera; semperque defuncto aliquo totus aderat familiæ ejus, qui unquam fuerat, populus. Stemmata vero lineis discurrebant ad imagines pictas. Sueton.: Quod in vetere gentilium stemmate C. Cassii percussoris Cæsaris imagines retinuisset. [Photius s. Suidas interpr. etiam πλήρωμα. V. Στέφος] Apud Hesycli. legitur etiam Στέλμα, στέφος, στέμμα. [Item Στέθματα, τὰ στέμματα.

Et Στέλλα, ζῶσμα. V. Στελμονία.]

[Στεμματηφόρος, ὁ, ἡ, Serta ferens. Tzctz. Hist, ι, 477. Boiss.]

[Στεμματιαῖος, α, ον, unde ap. llesychium : Στεμμάτιον, δίκηλον τι ἐν ἑορτῇ πομπέων δαίμονος, ubi πομπεῦον Lobeck. Aglaoph. ρ. 175. Lex. rhet. Bekk, g An. ρ. 3o5, 31 : Στεμματιαῖον * μίμημα τῶν σχεδιῶν, αἷς ἔπλευσαν οἱ Ἡρακλεῖδαι τὸν μεταξὺ τῶν Ῥίων τόπον.] [Στεμματίας, ὁ, ap. Pau sa η. 3, 20, 9 : Καὶ Κρανίου ( Καρνείου Palmerius) τέμενος κατὰ τὴν ὁδὸν ἐπίκλησιν Στεμματίου, cogn. Apollinis Carnei. V. Σταφυλοδρόμο;.] [Στεμμάτιον, τὸ, Coronula, Gl.]

[Στεμματογύριον,τὸ, Corona Dcspotarum ap. Codin. ι8,4: Ὅ? δὴ στέφανος καλεῖται καὶ στεμματογύριον.

Dl CANG.]

[Στεμματόω , Corono. Enr. Heracl. 53ο : Καὶ στεμ-ματοῦτε καὶ κατάρχεσθ᾽, εἰ δοκεῖ.]

[Στεμφῖν , Polygonon, s. Proserpiniaca. Append. Dioscor. ad 4, c. 4, p· 462, ubi multa alia ejus nomina recensentur, etiam Ægyptiacum Θεφὶν, de quo dixi alio loco. Ap. Apul. De herb. c. 18 vocatur Stemphim s. Stemphin.J

[Στεμφυλίας οἶνος, i. q. στεμφυλίτης, ap. Hesycli. ν. Αάκυρο;.]

[Στεμφυλίς. V. Στέμφυλον.]

[Στεμφυλίτης, ὁ, Vinacium, Gl. V. Στεμφυλίας.] (• [Στεμφυλῖτις. V. Στέμφυλον.]

Στέμφυλον, τό : cujus plur. στέμφυλα magis est iu usu. Sunt autem στέμφυλα, Vinacei s. Vinacea. [Στέμφυλον, Vinacium, Vinacia, Brisa, Incibi ; Στέμφυλα, Vinaciu, Vinacea, Flaces, Floces vini, Gl. Pollux ι, 248; 7, 151.] Redditur et Brisa ex Colum. : item Noces, ex Nonio. [Lycophr. 678 : Καὶ στέμφυλα βρύζου-σιν. Schol, τὰ τῶν στα^υλῶν λέπυρα.] Galen. [i. 2 De alim.] e.xp. τὰ στερεὰ λείψανα τῆς σταφυλής. Ap. Hippocr.

[ρ. 5a3, 3ο] στέμφυλα γλυκέα * ap. Calcn. στέμφυλα ζη-ρά* ap. Diosc. στεμφύλων ἀπόβρεγμα νεοθλίπτων. [«Ap. Hipp. στέμφυλα γλυκέα, Uvarum dulcium reliquia? aut uvarum retrimenta, non ad plenum expressa, sed adhuc succulenta, in ore tenenda et sugenda accipi videntur. Aut certe στεμφύλων γλυκίων Decoctum intelligendum, quod coeliacis, alvi et vulvæ profluviis ex infuso prodesse scribit Diosc. 5,3. Interpretes autem Uvas passas dulces, aut earum retrimenta intellexerunt, quæ et sitim mitigant et τὸ ἐπικεραστικὸν habent, orisque ventriculi morsus hebetant, sec. G a- n len. Ι. c. Conl. ρ. 436, 89, ubi ατ. γλυκέα per noctem macerata potui exhibet. Et ρ. 497, 8 : Τρύγες στεμφυλίτης σταφιδευταῖαιὑδαρέες, Uvarum passarum vinacei aut faeces aqua maceratæ earumque expressa recrementa. At ρ. 35q, 8 : Τρύγες στεμφυλίτιδες, Vinum re-cens torculari expressum necdum colatum , sec. alios, Secundarium recens s. Lora, quæ fit uvarum faecibus jam expressis aqua superinfusa. » Fors. Thomas ρ. 809 : Στέμφυλα oí πολλοὶ τὰ τῶν βοτρύοιν μετὰ τὸ ἐκπιε-σθῆναι (ἐκπιέσματα ἀμαθῶς Phryn. Epit. ρ. 4415,· οἱ δ’ Ἁττικοὶ στέμφυλα τὰ τῶν ἐλαῶν. Utramque signil. memorant Hesycli. et Phot. s. Suid.] || Στέμφυλα, Fraces, de olivarum expressarum reliquiis et retrimentis. Aristoph. [Eq. 806 : Εἰ δέ ποτ’ εἰς ἀγρὸν οὗτος ἀπελθὼν... στέμφυλο, εἰς λόγον ἕλθῃ'] Nub. [45] : Βρύων μελίτταις, καὶ προὓάτοις, καὶ στεμφύλοις. Ubi schol, de oleis proprie dici ait. Alhen. quoque [2, ρ. 56, Λ] ab Atticis στέμφυλα vocatas esse tradit τὰς τετριμμένας ἐλαίας : at βρύτεα, quæ ab aliis appellabantur στέμφυλα. [V.

στενάζω

Phrynich. Ι. c.] Androcïes ap. Aristot. Rhet. 2, [a31 legem lege egere dicit, ut οἱ ἰχθύες δέονται ἁλὸς, et τὰ στέμφυλα ἐλαίου. [Geopon. 6, 11, 7 : Εἰδέναι χρὴ ὅτι στέμφυλα οὐχ , ὤς τινες νομίζουσι, τῶν ἐλαιῶν μόνον ἐστὶ πυρῆνες, ἀλλὰ καὶ τὰ τῶν σταφυλῶν γίγαρτα. Ἐὰν οὖν ἀκούσῃς στέμφυλα, πρὸς τὸ υποκείμενον νόει, ποτὲ μὲν γίγαρτα σταφυλῆς, ποτὲ δὲ ἐλαίας τὴν καλουμένην πυρή-νην. Ad utramque signif. referre licet Philostr. Imag. 2, 26, ρ. 852 : Ὠς εἰς ἄστυ κατιὼν ὄζοι στεμφύλου καὶ ἀπραγμοσύνης· Alciphr. Ej>. 3, 29: Στεμφύλων καί κό-νεως πνέοντα. ‖ Mœris ρ. 35γ : Στέμφυλα Ἁττικοὶ, στρέμφυλα "Ελληνες. Moschop. II. σχεδ. ρ. 198: Στέμφυλα τὰ κοινῶς στρέμφυλα , ἤγουν τὰ τῶν ἐλαῶν ἀποπ. καὶ τὰ τῶν βοτρύων ἀποπ. Στρέμφυλα bis ed. vet. Geopon. 9, 31 • V. Pierson.] At Στεμφυλίδες sunt Olivæ nigræ, sicut πιτυρίδες sunt αἱ φαῦλαι, ut testatur Athen. [Ι. c.] Στεμφυλῖτις vero est Lora, quam alio nomine Attici δευτερίχν appellant.

[Στεμφυλοχαίρων, ὁ, u. lictum parasiti, ap. Alciphr. Ep- 3, 46.]

Στέμφω, Moveo, unde Ἀστεμφής. [Illimo Στέμβω.]

[Στέναγμα, τὸ, et Στεναγμὸς, ὁ, Gemitus [Gl.], Suspirium. Athen. 8, [ρ. 421, Α]: Τῷ γὰρ τοιούτῳ 6 οἶκος ... ὁμοῦ μὲν θυμιαμάτων γέμει, Ὁμοῦ δὲ παιάνων τε καὶ στεναγμάτων. [Ex Soph. OEd. Τ. 5. Fur. Suppl. 801 : Στεναγμόν ἀΰσατ᾽ ἀντίφων᾽ ἐμῶν στεναγμάτων κλύουσαΓ lon. G77 : Στεναγμάτων ἐσβολάς* et alibi. Aristoph. Eccl. 367 : Ουτος θινὴ ρ ἕνεκά γε στεναγμάτων οἶδεν τί πριυκτὸς βὀύλεται χεζητιῶν. Lycophr. 318. II Altera forma Pind. fr. ap. Athen. 10, ρ. 411, C: Ὀστέων στεναγμόν βαρύν. Æsch. fr. ap. schol. Hom. II. Μ*, 10 : Οἵ τοι στεναγμοί τῶν πόνυιν ἰάματα • Pers. 896. Soph. OEd. Τ. 3o : Στ. καὶ γόοις* 1284. Eur. Or. 959 : Ὢς ἐς στεναγμοὺς καὶ γόου; δραμουμένη* 960 : Κατάρχομαι στεναγμόν* et alibi utroque numero. Lycophr. 377. Plato Reip. 9, ρ. 5γ8, Α : Ὀδυρμοὺς καὶ στεναγμούς* Axiocli. ρ. 365, Α : Στεναγμοὺς ἱέντα.] Plut. Coriol. [c. 38] : Καὶ μυγμῷ καὶ στεναγμῷ ψόφον ὅμοιον ἐκβάλλειν. [Hesychio Στεναγμὸς, λύπη.]

[Στεναγμός. V. Στέναγμα.]

[Στεναγμώδης, ὁ, ἡ , Suspiriosus. Nemes. ρ. 2ϊ8 (?). WanEr.]

Στενάζω, i. q. στείνω, ex quo et derivatum est, ut σκεπάζω ex σκέπω, στεγάζω ex στέγω, i. e. Gemo, [Ge-mcsco, Suspiro, add. Gl.] Ingemisco. [Æsch. Prom. 6*96 : ΙΙρό γε στενάζεις* Pers. 1046 : Στέναζε· Eum. 789: Στενάζω. Soph. Pli. ι ι : Βοῶν, στενάξων· ubi liber unus ἰΰζιυν, fortasse ex Trach. 787, etsi hac fabula caret ille, iu ceteris antè Philoct, poni solita. 917 : Μὴ στέ-ναζε , πρὶν μάθῃς • OEd. C. 1672 : Ἔστι νῷν δὴ οὐ τὸ μὲν , ἄλλο δὲ μὴ , πατρὸς έμφυτον ἄλαστον αίμα δυσμόροιν στενάζειν* et ead. constr. Ant. 882, et sæpius Eur., ut Phœn. 334 : Στενάζιυν ἀρὰς τέκνοις· Herc. F. 7ὑ3 : Βοδ φόνου φροίμιον στενάζιυν ἄναξ· Alc. ι99: Ἦπου στενάζα τοῖσίδ᾽ Ἄδμητος κακοῖς; Phœn. ιο35 : Ἱάλεμοι δὲ μχ-τέρων, ἰάλεμοι δὲ παρθένιον ἐστέναζον οἴκοις* Τιό. 5;8 : Τιπαιᾶν᾽ ἐμὸν στενάζεις ; Suppl. 104 : Τίς ὁ στενάζων οἰκτρὸν ἐν πύλαις ὅδε ; Herc. F. 249 : Οὐ μόνον στενάζετε τοὺς Ἤρακλείους παῖδας* 1065 : Στέναζέ νυν τέχνων ὄλεθρον Med. 1184 : Δεινὸν στενάξασ*. Aristoph. Vesp. 316 : Παρὰ νῷν στενάζειν. Menarid. in Comp. Mcn. et Phil. ρ. 362 : Ἄνθρωπε, μὴ στέναζε. P.iss., quod inusitatum dicere videtur Etym. Μ. in Στεναγμὸς, Lycophr. 4 12 : Οϋμὸς ἐστεναγμίνος γάμος. Demosth, ρ. G90, ι8 : ΙΙηλίκον τί ποτ᾽ ἂν στενάξειαν οἱ ἄνδρες ἐκεῖνοι ; 835, 12 : Μέγα στενάξαι τὸν πατέρα.] Usitatius in prosa (piam primitivum ipsius. Plutarch. Fab. [c.

12]	: Μηρόν τε πληξάμενος καὶ στενάξα; μέγα· Amat. Narrat. : Οὗ στενάξαντο; καὶ Λακεδαιμονίων ἀρὰςποιου-μένου. Affertur et στενάζο, τὸν τεθνεῶτα pro Deploro mortuum , Cùm gemitu defleo. [Στενάζω μέγα δή τι Heraclit. Α. Η. ρ. 412· Valck. ||Hesycli. : Στενάζειν, λυπεῖν τινες δὲ, πατάξαι τὸ ἱερὸν ὀστοῦν’ ἄλλοι, παίειν ἁπλῶς’ οί δὲ, κατϊμανθάνειν τὰ στήθη. Στενάσαι, τινὲς πλῆξαι καὶ παῖσαι • οἱ δὲ Στένιον, τὸ στῆθος. Quomodo fere capiendum foret ap. Pollue. 5, q3 : Τὰ τεθρυλη-μένα, ἃ δὴ παίζουσιν οἱ κωμικοί, ληκεῖν, δρυμάττειν, φλᾶν, σκορδοῦν, στενάσαι, σπλεκοῦν, ubi στενάσαι libri plerique, unus σποδίσαι, quod σποδῆσαι scribendum esset, de quo in Σποδέω dictum. Eadem fuit senten-

'05 στένιον

lia Alberti. V. quæ de simili ejus gl. dicentur in Ιπ,εχίζΐΜ.]

[Στινέχιον, τὸ, Argiportus. Constantin. Cærim. ρ. il. A : Eisip/ovtai ἐν τῶ στενακίω τῆς χρυσῆς νειρός • ι6, Ü, etc. L Dino.]

[ΙτΜχτίνν, Deplorandum. Eur. Suppl. 291 : Τὰ

οὐχὶ coi στενακτέον.]

Στινεχτος, ὴ, ὸν, sive Στενακτικὸς, ὴ, òv*íieme-Imodio, ex Ezrcli. 5, [15] : Στενακτὴ καὶ δειλαία, Genuini oda et misera. [Soph. OEd. C. i663 : Ἀνὴρ γὰρ οὐ :::ν,χτός... ἐςεπέμπετο. Eur. Herc. F. 909: Στενά-ζεθ᾽, ως ττενικτα· 912 : Στεναχτὰν ἄτ»ν Phœn. ι3οα : Ιχχὰν στενχχτάν. Altera forma Theodor. Stud. ρ. 479, f : '12 της στενακτικ/,ς ἀπαγγελία; * 46ο, Λ : Ἐλεεινὰ ταπί ίνιως καὶ στεναχτικά. Hesych. in Στενόεις cit. L. humour.]

[Στεναύχην, ενος,δ, ἡ, de quo HSt. in forma poet.:] Στιινν/χην pro στεναύχην, Arctæ cervicis s. angustae; «Ι στιιναύχην λάγυνος, Epigr. [Marci Arg. Anth. Pal. 6, ■ì48, Et iterum :] Στειναύχην, idem est eum Στε-ναύχην, Augustam cervicem s. Arctum collum habens : π. λάγυνο; t Epigr., bagena augustae cervicis.

[Σηνχχέω. V. Στενάχω.]

[luvi/T,. V. Στοναχὴ.]

*τ:νά/ιζω, i. q. στενάχο), uude et derivatum est, i. c. Ingemisco. Hesiod. Theog. [858] : Στενάχιζε δὲ μα πελώρη, Tellus vasta gemebat. Sic II. [Τ, *3o4 : Ο i' ἠρνεῖτο στεναχίζων] Ἰ*, [225] : Ἐρπύζων παρὰ πυρκαϊὴν, άδινά στεναχίζων. [OdTl, ι3 etc.: Ὄφρ᾽ ἔτι μϊ/λον όδυρόμενος στεναχίζω* Η, 188 : Τοῦ εἵνεκα σὺ πιντ/ίζων πάσ/εις ἄλγεαἼ Et eum accus. Od. Λ, [243] : Ονδ᾽ ἔτι Μῖνον ὀδυρόμενος στεναχίζω Οἶον, Nec illum eum gemitu defleo solùm. [Lie med., quod ponit Hesychius : Στενιχίζετο , ἀνέστενεν, ν. in Στοναχίζω.] Reperitur et Στενιχέιο sicut στοναχίζυ, simul et στονα-/íw dicitur. Hom. II. Σ, 124 : Δάκρυ ὀμορξαμένην ἀδι->5v δτεντχηοαι ἐφείην. Ubi tamen Ms. cod. habet σιο-ir/r.jai a verbo Στονιχέω. [Στεναχέω improbasse Aristarchum ostendunt schol. 11. Α, 364, Δ, 153, ψ, ι. Συνέχω et στεναχήσο, ponit Arcad. ρ. 154, 15, 20. Incertum an huc pertineat Ilesychii gl. : Στεναχεῖλαι, δαμάζεσθαι, ut scribatur στεναχῆσαι. Sed præstat for-tasse referri ud illud Στενάσαι, de quo in Στενάζο,.] ίτινάχω, i. q. στενάζω, sed poeticum, llom. Od. Ι, • iúj de Cyclope, cui lumen effossum erat : Στενάζω» τι χαὶ ωῖίνων ὀδύνῃσι* 11. Ω, [63q] : Ἀλλ’ αἰεὶ στε->ι/ο) χν. χήδεζ μυρία πέσσω* Σ, [318] : Πυκνὰ μάλα ϊτινα/ων, Crebro admodum gemens. Pro quo Ω, [ia3] dicit, Κὗρ᾽ ἀδινὰ στενάχοντχ. Item Od. Θ, [f>5] : Βαρὺ ìì πι.ά/οντος άχουσεν. [V. Βαρυστενάχω. Od. Κ, 76 etc.: Bqú βτενάχοντα. Improprie II. Η, 39» : Χαράδραι ;ϊτμὲχ βτενα/ουσι ῥέουσαι ἐς ὀρέων, lmperl. freq. eum accus. II. Τ, 13a : Τὴν αἰεὶ στενάχεσχ᾽, ὅθ᾽ ἑὸν φίλον υιὸν VSrn χτλ. .Escli. Prom. 99 : Τὸ παρόν τό τ᾽ ἐπερχόμενον όαι 7:ενέ/ω. Soph. ΕΙ. 141 : Ἀπὸ τῶν μετρώ,ν ἐπ’ ιμήχανον i/γος ἀεὶ στενάχουσα διόλλυσαι* et eum accus. 113 : Μὴ οὐ τον ἐμον στενάχειν πατέρ᾽ ἄθλων, ubi olim nnqiiv· 1076, ut Eur. fr. Archel. ap. Stob. Fl. in, 7 : Ὅταν ἄνδρα φίλον στενάχῃ τις· Phœn. i55i : Πάρα γὰρ στενά/ειν τάδ᾽, ἀϋτεῖν. Aristoph. Ach. 5.78 : Ht ì' iv ή πόλις πλέα στοιίς στεναχούσης, σιτιων με-τρου|ιίνων. De fera Apoll. Rit. ι, 1247 : Ὁ δὲ στενάχοιν βρέμει άσπετον.] Praeterea ut στονα/ίζομαι dicitur pro πινχ/ἰλ·», sic etiam στενάχομαι pro στενάχω, ut H. Ω, [’to : Στονόεσσαν ἀοιδὴν Οἱ μὲν ἄρ᾽ ἐθρήνεον, ἐπὶ δὲ «ι,τ/οντο γυναίκες. Ubi tamen tmesis potius est a ttrbo᾽Κτηατενάχω [II. Λ, ■ S4], Ingemisco, Ingemisco super : cui synonymum est ἐπιστένο, et ἐπιστοναχίζω. Il, 3y3 : *11ς ῖπποι Τρωαὶ μεγάλα στενάχοντο θέουσαι* Η', ι : Ἱϊς οἱ μὲν οτεναχοντο κατὰ πτόλιν* Od. Ι, 467 : Τώ; h στοίχο ντο γοῶντες. Apoll. Illi, ι, 388 : Αἱ δ᾽ ii ὑ•τὸ τρόπιδι οτιβαρῇ στενάχοντο φάλαγγες τριβόμεναι. Olerum ουι,ί. Στοναχέω, uhi etiam de aoristo hujus formae.]

[Στενήμιος, 6, η. ι iri, in inscr. (>a ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 56, ο. 41, sive llrúndstrd. Reiscn vol. ι, tab. <5, π. ι y. Sed Vidua Στενήρετος. V. Bœckh. ρ. 888, Β. L IhüiOiir.]

[Ιτόΐ'Λ, το crrfiος, Hesychio in Στενάζω cit. Infra φ. euud. : Στήνιον, στῆθος.]
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A [Στενῖται, οἱ, Qui circa Στενὸν s. Fretum, quod Byzantium inter et Pontum interjacet, habitant. (Ni· cetæ Ann. ρ. 249, Ι) : Τῶν δυστήνο>ν Προποντίων. Cod. barbarogr. τῶν τοιούτων στενιτῶν. L. D.) Jo. Dainasc. Orthod. liti. 2, 25 : Τὰ στενὰ, ἀφ’ ὡν ὁ Πόντος ἄρχεται. Cone. Cpol. 4, ρ. 1404 : Ι ον Φώτιον ἐκ τοῦ καλουμένου στενοῦ ἀνεκαλέσατο πρὸς τὰ βασίλεια. Στενῖται πλώιμοι, Nautæ qui in sténo navigant, ap. Constant. Adm. imp. c. 51. N.Cp. Christian. 4, 10, 1. Ducaxg.]

[Στέννος. V. Στενός.]

[Στενόβουλος, ὁ , ἡ , Inops consilii. Orae. Sibyll. 5, 241 : Στενόβουλε, κακῶν ἀρχηγὲ μεγίστων.]

[Στενόβρογχος, ὁ, ἡ, Qui est angusta fauce. Aman. Epict. 3, 9, 22, ἀγγεῖα, al. στενόστομα.]

[Στένοδοι, Angustiae itinerum, ap. Theophan. a. 25 Ileraclii. Ducang.]

Στενόεις, εσσα, εν, Gemebundus : Hesych. στενόεσσα, στενακτική. Dicitur et Στονόεις. [Quod verum.]

[Στενοεπιμήκης, ὁ, ἡ, Angustus et oblongus. Schol· Soph. Antig. 1235 : Τὴν ζώνην, ἥτις στενοεπίμηκις Β ἦν τμῆμα σινδόνος. Eiist. 11. ρ. 849, 8.]

Στενοθώραξ, ακος, ὁ, ἡ, Qui angusto pectore est : quales σανιώδεις a medicis dicuntur : στενοθώρακας esse etiam Eos, qui tabi obnoxii sunt, testatur Galen. Epid. 6.

[Στενοκοίλιος, 6, ἡ, Qui angusto est ventre. Ælianus Porphyrii ad Ptolem. Harm. ρ. 217.]

[Στενοκύμων, ovo;, ὁ, ἡ, 0'ü angusti est freti. Ar-chestratus ap. Atlien. 7, ρ. 3i3, Α : Ἰταλίας δὲ μεταξὺ κατὰ στενοκύμονα πορθμόν. ϋ]

[Στενοκιὑκϋτο;, ὁ , ἡ.] Στενοκώκυτοι τρίχες , Crines qui, dum evelluntur,gemimus et ejulamus. Aristoph. [Lys. 448] ap. Suid. : Ἐκκωκιῶ [ἐκκοκκιῶ] σου τὰς στενοκωκύτους τρίχας, ubi Suid. στενοκιοκύτους exp. ἐν αἷς στενάζει ἡ τιλλομένη. At verb. Ἐκκωκιῶ [ἐκκοκκιῶ] exp. ἐκτιλῶ, ἀνασπάσω.

[Στενολεσχέω.] Στενολεσχεῖν, De rebus nimium subtilibus et nihili garrire, Subtiliter garrire, Anxium esse et torqueri in rebus frivolis et nugamentis, i. q. λεπτολογεῖν. Aristoph. Nub. [3αο] : Περὶ καπνού στενο-C λεσχεῖν. [llcrmipp. apud Suid. in Λεπτολογία. IIkmst. Planud. Ms. Laud. Diom. Boiss. Philostr. V. Soph.

I,	17. Hesych. in Στενολογέω) cit. Agalhias 2, 29, ρ. 67, i). Eust. Od. ρ. i634, 60, et sæpius in Opusc.]

Στενολέσχης, ὁ, Qui de rebus subtilibus garrit, i. q. λεπτολόγος, Argutator. [Suidas.]

Στενολεσχία , ἡ, Anxietas in rebus nihili, Argutia*, i. q. λεπτολογία [Photio s. Suidæ. Hesych. addit μικρολογία, ὀλίγη ὁμιλία. « Cyrill. Alex. C. Julian. 2, ρ. 46, Β. » Jacobs.]

Στενολογέω, i. e. στενολεσχέω, Hesych., De rebus frivolis et nugamentis verba facio, s. potius Anxie me torqueo in aliqua re, Arcte aliquid quasi computo : ut σμικρολογέομαι, et λεπτολογέω.

[Στενολόγος, ὁ, ἡ, Qui orationem contrahit. Eust.

II.	ρ. '15, 33 : Λιὰτὸτα^ὺ καὶ οιον συναλειπτικὸν καί ἐπί-τροχον καὶ οὕτω στενολογον τῆς συνεκφωνήσεω;.]

Στένομαι, Suspiro, Tristor, Irascor, VV. LL. fortasse pro Στείνομαι, quod ap. Hesych. extat. [Est medium activi Στενό,, quod ν. sub finem.]

D [Στενόμακρος , ὁ, ἡ , Angustus et longus. Schol. Soph. Trach. 98 : Αὐλὼν γὰρ τὸ στενόμακρον πέλαγος.] [Στενομήκης, ὁ, ἡ, i. q. praecedens. Schol. Eurip. Hec. 29 : Δίαυλος κυρ ίω; λέγεται 6 στ. τόπος τοῦ ιπποδρομίου. L. Dinu.J

[Στενομονία, ἡ, Angusta habitatio. Combefis. Hi-stor. Monothel. ρ. 728. C : Τοὺς διωγμοὺς, οὓς ὑπέστη, τούς τε βαθύτατους βοθύνους καὶ τὰς ἀπρεπε•ς καί ζοφώδεις στενομονίας. L. Di.nd.]

[Στενόν, τό. V. Στενῖται.]

[Στενοπαθέω, Angor. Cassii Probi. 70.]

[Στενοπο•έω ex σεμνοποιέω corruptum ap. Philon, vol. a, ρ. a63, 8, correxit Maiigei.]

[Στενοπορθμὶς, ἴδος, ἡ, Archestr. ap. Atlien. 3, ρ. 92, D, Μεσσήνη, Ad angu*lum fretum sita. Schweicu.] Στενόπορθμος, ὁ, ἡ, Arcto freto constrictus, Eur. [Iph. Λ. 167, Χαλκίδα πόλιν.]

[Στενοπορία, ἡ, Angustia» viarum. Xen. Η. Gr. 4, 5, 20 : Ὠς δὲ άνο» ἦσαν, καὶ δυσχωρία τε καὶ στ. ὑπε-λάαβανεν αὐτούς. V. Στενοχώρια. Dio Cass. 46, 411]
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Στενόπορος,ὁ, ἡ, Meatus angustos s. arctos habens, Angustus, Arctus. [Æsch. Proni. 728: Ἐπ᾽ αὐταῖς στενοπόροις λι'μνης πύλαις. Lycophron ap. Aristot. Rliet. 3, 3 init. : ᾽Ακτὴν στενόπορον.] Eur. [Andr. ι 144] : Στενόπορος ἔξοδος. [Iph. Τ. 890 : Διὰ κυανέας μὴν στε-νοπόρου πέτρα;· Iph. Α. 1497 : Αὐλίδος στενοπόροισιν ὅρμοις* Ps.-Eur. ib. 81 : Στενόπορ᾽ Αὐλίδος βάθρα. Xen. II. Gr. 4, 6, 9 : Διὰ στενοπόρου ἐξελθεῖν OEc. 20, 9 : Ὅταν διὰ στενοπόρων ἴωσιν* Reip. Athen. 2, ι3 : Στε-τόπορόν τι.] Thuc. [7, 7^] : Τὰ στενοπορία τῶν χωρίων, Angusta loca. [Diod. 1, 3α: Ψάραγςι καὶ κρημνοῖς στενοπόροις* 13, 18 : Τὰ στενόπορα τῶν ὁδῶν. Pollux 1, 220.] Aristot. De mundo [c. 3], Ἐν δὲ τῷ πρὸς δύσιν στ. στόματι διανεῳγὼς , In angustis autem faucibus, quæ ad occidentem vergunt, apertus. [Et ib. αὐχὴ ν.] Alex. Aphr. [Probi. 1, 97]: Ὁ στ. αὐλὸς , ὀξυήκοος [ὀξύηχος], Tibia angusta acutum sonum edit. Et στ. ὀφθαλμοὶ, Oculi arctos meatus habentes. [Τὰ ὦτα Sextus Pyrrhon. ι, 126, ρ. 33.] Ionice vero et metri plerumque causa a poetis usurpatur Στεινότορος, ut στειν. τόπος, Locus angustos meatus habens, s. Locus angustus, arctus. [De forma lon. HSt. iterum :] Στεινόπορος, i. q. στενόπορος, Angustos meatus habens, Per quem arctæ viæ ducunt, ut στ. τόπος. [Herodot. 7, 211 : Ἐν στεινοπόρῳ χώρῳ* 223 : Ὑπεξιόντες ἐ; τὰ στεινόπορα. Ubi, ut ap. Thuc., nonnulli male —νό-

«p*J ,

[Στενοπους vitium scripturae pro στεγανόπους, q. ν.]

[Στενοπρόσωπος, ὁ, ἡ, Qui facie est angusta. Aristot. Physiogn. c. 5 med. : Θῆλυ ἄρρενος στενοπροσω-πότερον.]

[Στενοπροικτος, ὁ, ἡ, Qui natibus est angustis. Photio ἄπυγος.]

[Στενόρρῖνος, ὁ, ἡ, Qui naso est angusto. Thcophil. Protosp. 4, i3.]

[Στενορρύμη, ἡ, Angiportus. Photius s. Suidas: Στενωπὸς , στενορύμη διόδο,ν. « Στενορύμη , Herodian. Epinier, ρ. ia3.» Boiss. Eodem pertinet Στενορύμιος, Basilic, vol. 6, ρ. 788, ap. Ducaiig. 0]

Στενὸς , ὴ , ὸν, Augustus, Arctus [Strictus, add.GI.] : opp. τῷ εὐρὺς s. πλατὺς, Latus, Amplus. [Στενὴ ὁδὸς, Semita, Slivus, Tramis; Στενόν, Valle; Στενόν οἴκημα, Pergula, Gl. Soph. fr. í^c. ap. Pollue. 9, 49: Στενὴν δ᾽ ἔδυμεν ψαλίδα (quod est εἶδος οικοδομήματος). Eur. Tro. 436: Οὗ δὴ στενὸν δίαυλον ᾤκισται πέτρας. Aristoph. Eq. 717 : Δύναμαι ποιεῖν τὸν δῆμον εὐρὺν καὶ στενόν Nub. ι6ι : Ἔφασκεν εἶναι τουντερον τῆς ἐμπίδος στενόν’ 163: Κοῖλον πρὸ; στενῷ προσκείμενον. Thuc. 7, 5ι : Ουσης στενῆς τῆς ἐσόδου. Xen. Comm. 3, 5, α5 : Ὄρη, δι᾽ ὧν εἴσοὀοι στεν•χί εἰσι· Cyrop. 2, 4, 3 : Ἀγυιὰν στενοτέραν • 6, 3, 3 : ‘Ὅπου στενότερα εἴη ἡ ὁδός * OEc. 18, 8 : Πρ ὸ; τὸν πόλον ὡς εἰς στενότατον • Eq. 12, ι, θώραξ· Ven. 5, 3ο, κεφαλὴ, πόδες- Plat. Tim. ρ. 66, Α , φλέβας- D : Στενότεραι φλέβε;. Tim. Locr. ρ. ιοί, Λ, πόρων. Plat. Leg. 5, ρ. 73γ, Α, διαφυγὴ , et similiter alibi.] Xen. Cyrop, ι, [6, 43] : Ἄγειν ἡμέρας ὴνυκτὸς, ὴ στενὸς ὴ πλατείας ὁὀούς. [Neutro gen. Æsch. Pers. 413 : Ὢς δὲ πλῆθος ἐν στενῷ νεῶν ἤθροιστο. Xen. Anab. 4, ι, ι4 : Ὑποσταντες ἐν στενῷ* Η. Gr. 6, 4, 3 : Ἐπὶ στενῷ τινι ἐφύλαττον· 27 : Την Ἤράκλειαν ἐπὶ στενῷ οὖσαν 7, ι, 29: Ἐπὶ στενὸν τῆς ὁδοῦ.] Item εἰς στενόν συνελαύνειν, Ad angustias redigere, lu arctum angustumque spatium compellere : ut ap. Lucian. Her-motim. [c. 63] : Περιέρχῃ με, καὶ συνελαύνεις ἐς στενόν, Circumvenis me et ad angustias redigis. Itidem εἰς στενὸν καθίστασθαι, Ad angustias redigi s. compelli : quod et στενοχωρεΐσΟαι dicitur. [Xen. Η. Gr. 4, 8, 38 : Ὁρῶν μιν ἐπὶ πολύ τε καὶ στενὸν ἐκτεταμἔνον τὸ ἑαυτοῦ στράτευμα.] Dein. [ρ. 15, 24] : Εἰς στενὸν κομιδῆ τὰ τῆς τροφῆς τοῖς ξένοις αὐτῷ καταστήσεται, quasi diceret, Ad tantas redigetur angustias ut mercenarios et peregrinos milites vix alere queat. [V. infra. Cùm arlic. sæpe codex barbarogi*. Nicctæ, de Propontide, ut ρ. 248, 24; 494, 28 etc. ed. Bonn.] Plnr. τὰ στενὰ dicuntur Angustiae s. Angusti transitus in montibus aut fretis : quos Latini Fauces appellant, teste Livio etiam, Ι. 32, [5] : In Chaoniam per Epirum ad occupandas quæ ad Antigoniam fauces sunt, (στενὰ vocant Græci,) misit. Thuc. 2, [86] : Μὴ ἐσπλεῖν ἐς τὰ στενὰ. Statuentes non subire angustias; ubi nota in muri
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στενὰ dici, quæ Herodot, στεινὸν πόρον appellat, quum ait, Ἐξ εὐρέο; συνάγεται ἐς στεινὸν πόρον. El in Græcia στενὰ dicebantur, quæ alio nomine πύλαι s. Θερμόπυλαι : quorum ca pars quæ in occidentem vergit, est ὄρος άβατόν τε καὶ ἀπόκρημνον, ὑψηλόν : quæ vero in orientem, mari excipitur et paludibus, tam arcto augusloque alicubi intervallo, ut currus tantum ea possit agi : quamobrem et στενὰ nominabantur. Dicebantur Πύλαι quoque, quoniam antiquitus ibi porta erat et murus : et Θερμόττυλαι^^ thermas s. θερμὰ λουτρά, ut Herodot. 7, [176] docet. [Xen. Anab. 4, 4,18 : Ἐπὶ τῇ ὑπερβολῇ τοῦ ὄρους ἐν τοῖς στενοῖς* 5, ι : Κατα-λαβεῖν τὰ στενά- et alibi. Id. Anab. 4, 2, 24 : Ὅπου εἴη στενὸν χωρίον Ages. 2, 24 : Ἐν τοῖς στενοῖς καὶ ὑπερδε-ξίοις τόποις.] Itidem Herodian. 2, [ι ι, 15] : Τὰ στενὰ τῶν Ἄλπεων προκαταλαβεῖν, Angustias Alpium occupare. [Improprie, Brevis. Philemo ap. Athen. 12, ρ. 516, F : Μόνος φύσκην πυιῶ, κάνδχυλον, ῳὰ, θρῖον, ἐν στενῷ. Mcnand. ap. Stob. Fl. 108, 3α : Μικρόν τι τὸ βίου καὶ στενὸν ζῶμεν χρόνον. Aliter Dionys. Α. R. 4, 52 ι init. : Εἰς στενὸς ἐλπίδας συγκεκλεισμένοι. Plut. Alex. c. ι5 : Καίπερ ἀπὸ μικρών καὶ στενών οὕτω; ὁρμώμενος. Alciphr. Ερ. ι, 8 : Τὰ ἠμέτερα παντελῶς ἐστιν άπορα καὶ ὁ βῶ; κομιδῇ στενός* 24 : Μηδὲ περιίδῃς ἀγαθοὸς γείτονας εἰς στενὸν τοῦ καιροῦ φθειρόμενους* quorum Bergl. praeter Ι. supra cit. Luciani comparat Jov. Trag. c. 4 : Ὁρᾶτε τὸν κίνδυνον ὡς ἐν στενῷ παντάπασι τὰ ἡμέ-τερα· 3ο : Ὁρᾷς, ἀπαῤιδράσκεις τὸν ἔλεγχον ἐν τῷ στενῷ ἐχόμενος* Valck. Eust. Od. ρ. 1379, 40 : Ἐν στενῷ κομιδῇ ἔκιιτο αὐτῷ (Ιloin.) τὰ τῆς κατὰ ποίησιν διασκευῆς. « Στενὸς λόγος κατὰ τὴν ἀπαγγελία^, Elocutio angusta , non copiosa, Dionys. in (30ns. scriptt. 3, 5. Mox eandem dicere .videtur ισχνοτητα τῆς φράσεως, Tenuitatem dictionis.» Ernest. Lex. rhet. Polyb. 7, 7, 6 : ὙποΟέσεις εὐπεριλήπτους καὶ στενάς. Theognost. Cad. ρ. 4ο, 9 : Ἡ εἰς οξ κατάληξις διὰ τοῦ ο μιχροῦ καὶ στεντ, λίαν καὶ ἱστορίας οὐκ ἀναλογία; ἐχομένη, Rara. Ap. Gregor. Niiz. vol. 2, ρ. 239, Β, 115, τὸ στενὸν, Angor, cui contraria τέρψις, ρ. 238, D, •;8. ‖ Corn ρ. Στενότερος, Anxius, Gl. (Jua* comp. et superlativi scriptura per ο 1 quum in libris frequens sit (ν. Xen. Anab. 3, 4, 19, 22, Cyrop. 2, 4, 3; 6, 3, 3, Plat. Phæd. ρ. 111, D, Theophr. Η. Pl. 3, 11, 3, Demosth, ρ. 1278, 2, 6), tum praecipitur a gramm. Cramer. An. vol. ι, ρ. 279, 31 ; 4, ρ. 184, 21, Chœrobosco ρ. 55o, 17, Etym. Μ. ν. Δίκαιος, ρ. 275, 5o, et ab lon. στεινὸς repetitur. Schol. Guelf, ad Ι. alterum Anab. : Στενώτερον κοινῶς· στεινότερον κατὰ τὸν κανόνα τον καθόλου γραπτέον ἀν*· λόγοις καὶ τὸ ξενώτερον. Schol. Eur. Hec. 676 : Οἱ γραμματικοί τὰ διὰ τοῦ ώτερος καὶ ώτατος, εἰ μὲν ἔχουσι τὴν πρὸ τοῦ ο, συλλαβὴν βραχεῖαν, διὰ τοῦ ω μεγάλου γρα-φουσιν, εἰ δὲ μικρὸν (μακρὰν), διὰ τοῦ ο μικρού χωρὶς τοῦ ξενότατος καὶ στενότατος, ἅτινα ὁ Ὄμνρος γράφει μικρὰ , κἀκεῖνος διὰ τοῦ μέτρου ανάγκην κτλ., quæ nihil perii nent ad vindicandam forma; στενὸς scripturam per ο, quæ formæ στεινὸς etiam in prosa tribuenda est, ut Æolicæ στέννος, de qua Tzetz. schol. Hist. 3, 36o : Στενώτατος, ζενώτατος, κενώτατος καὶ τὰ ὅμοια μεγάλα γράφε , αἰολικῶς δὲ μικρὰ , ὅτι διὰ δύο νν γράφεται στεν-νότατος, ξεν/ότατος, κεννοτατος* οἱ δὲ μικρὰ ταῦτα γρά-I) φοντις ἄλλως φλυαροῦσι. Nihil tribui posse receutium grammaticorum testimoniis de ejusmodi formis, quibus adversantur libri optimi Xenophontis et Platonis aliorumque mullorum, ut Polyb. 4, 43, 2, 4, putabat Fischerus ad Weller. vol. 2, ρ. 84. Contra disputavit Buttmaun. Gr. vol. 1, ρ. 264, uterque omisso loco Scymni qui dicitur Orbis descr. ν. 709 : Ἔπειτα Σηστὸς καὶ Μάδυτος αί κείμεναι | ἐπὶ τοῦ στενότατου, Λεσβίων ὀ᾽ οὖσαι κτίσει;. Ubi codex στενωτοίτου, ut appareat ne ceteris quidem locis, ubi vicissim optimi alterum præbcnt, ut ap. Theophr. et Demosth., librorum dissensu everti grammaticorum praeceptum. L. Dimxuif.J

‖ Στεινὸς, louice dicitur pro στενὸς, Angustus, Arctus. [Theocr. 22, 94 : Χώρῳ ἐνὶ στεινῷ. Callim. Del. 44 : Στεινοῖο Εὐρίποιο. Apoll. Rh. 4, 43: Ἀνὰ στεινὰς θέεν οἴμους* 4, ι •ι3ο : Στεινὰς αὐτϊῖς σὺν Ἐχινάσι νήσους. V. Στείνομαι. Epigr. Antii. Pal. 5, Γ35, 2: Στεινῷ φθεγγομὲνη στόματι. Ap. Menelli. 5, 240 : Εἰ; στεινὸν ζο,ῆς, probabilis videtur correctio στεῖνος.]

W στενοφυλλία

Herodot. 7,[176] : Ἐξ εὐρέο; συνάγεται ἐς στεινὸν πόω». Ibid. : ‘II δὲ αὖ διὰ Τρηχῖνος ἔσοδος ἐς τὴν Ἑλλάδα, ίτη,τῇ στεηοτατῃ, ἡμίπλεθρον, Qua parte aditus in (ìr*riara est angiu*tissimns. Ibici, τὸ στεινὸν, pro An-^usti* : Έχ oì τοῦ στεινοῦ τῆς Εὐοοίν,;, ἤδη τὸ Ἀρτε-l*ieuv ἐκδέκεται αἰγιαλός. Aliquanto post [αα3] de pn*ojad Thermopylas: Οἳ δὲ ἀνὰ τὰς προτέρας ἡμέρως ντιςιὡτις ἐς τὰ στεινό:ερα [στεινόπορα] ἐμάχοντο· τότε δὴ βνρῳίνγοντες ἐξω τῶν στεϊνών ἔπιπτον πλήθει πολλοὶ τῶν (II). 175: ᾽Εσβολὴ στεινοτέρη* 8, 31 : Τῆς Λωριδος ποδεο,ν οτεινὸς τϊύτῃ κείνος" y, 35 : ἈπειληΘέν-τες εἰς ετίΐνόν.]

[||*τενως, Stricte, Gl. Dtog. L. 8, 86 : Στενῶς δια-uijovov, de pauperculo. « Breviter, Athan. vol. 2, ρ.

66.	· Και. Proprie Reg. 1, 13, 6. || Compar. Στενωπὴ;, inc. Ms. ia Welckeri Mus. R heu. 6, ρ. 1G7. Osisx.]

[Στίνος, ους, τὸ, Angustia. Improprie Æsch. Eum. 5io : Ξυμφίρει σωφρονιῖν ὑπὸ στένει. Quod σθένει scribendum suspicabatur Schneiderus in Lex. De forma lon. HSt. :] ïnivo;, τὸ, i. q. στενοχώρια et στενωπὸς, Via ω gusta, r; στιντ, tiò;, ut schol. Homeri exp.; s. Angustus locus, Angustia. [Hesychio στένωμα , στενοχώρημα.] U. [Β,	: Στείνιι ἐν αἰνοτάτο,·] Ψ, [429] : Στεῖνος

ileû août,ς iSiv ᾽Αντίλοχο; μενεχάρμης * pro quo στεῖνος cävj mox dicit στεινωπὸς ὁδὸς, 427, et paulo antè 415. Virg. quoque Angusta \iariim dicit pro Angustae viæ urbis, quos angiportus dicunt, /En. 2 : Obsedere alii telis angusta viarum. Od. Χ , [460] : Ειλεόν ἐν στείνει, Λεν οὕτω; ^ιν ἀλύξαι, ubi schol, quoque exp. ἐν στενῷ τοτω, In loco angusto. II. Μ, [66 j de fossa quadam : 'W οὐ πω; ἐστὶ καταβήμεναι ἠδὲ μάχεσθαι Ἱππεῦσι • στεῖνοςγἀρ* l.ocus enim angustus est, schol, στείνωμα. Sic Ο, ί',ιβ] : Μὴ δή πο, χάζεσθε μάχη; ἐν στείνεϊ τῷδε. [Improj*rie Hom. II. Apoll. 533 : Νήπιοι ἄνθρωποι, δυστλήμο/ε;, οἱ μελεδώνας βούλεσθ᾽ ἀργαλέους τε πόνους χ»· rot •ι* Ουμῷ. Hesychius : Στεινέα (στείνεα), ἡ στε-«χωμὲ V. Στεινός. ]

ΙΣτενόσηαο;, ὁ, ή , ἐσθὴς, Tunica angusticlavia, cui contraria πλατύσημος , Arrian. Epict. 1, 24, 12. Στε-WeuttOVj.Angusticlavum, CI ]

[Στενόστομος,ὁ, ἡ, Qui angusti est oris. Pollux 10, W : Ι ο Σὲ οὐστομον ὄνομα φιλήματος ἐστιν ἐν τοῖς Τηλε-χλείδου ᾽λψευδέσι μετ’ ἄλλων πολλῶν εἰρημὲνον* μήποτ᾽ οὖν βέλτιον στενόβτομον αὐτὸ καλεῖν εἴρηται δὲ τούνομα ἐπὶ ἐνθορέω; ίν σατυρικῷ δράματι Κήρυξι τοῖς Αἰσχύλου, Σπνὠτοαον τὸ τεῦχος. Oribas ρ. 16 ed. Mai. : Ἐπὶ

σφόδρα στενόστομων συριγγών. Alex. Τ rail. 2, ρ. 49• \rfemid. ι, 66. ποτήριον. V. Στινόβρογχος, Στενόχωρος. Moeris ν. ᾽Αρύβιλλον, ρ. y ι. Geopon. 7, 15, 14, ἀγγεῖον. HSt. in Τνφλόστομα :] Qua cumpositionis forma ap. Amrnian. Marcell. [22, 8, 45] legitur Στενόστομα, inter Danubii quædam ostia muneratum.

Στινόττ,ς, ητος, ἡ, Angustia [(il.J, i. q. στενοχώρια : opp. τω εὐρυχωρία. [Thuc. 7, 62 init. : Τῇ τοῦ λ •.μένος βτηότητι. \en. Ven. 9, 14 ·' Στενότητι (fove*). Aristot. Η. Α. ι, ιδ : ‘Ο οἰσοφάγος ἔχων τὴν ἐπωνυμίαν ἀπὸ τοῦ ιμὲακ χ,ί τῆς στενότητες· Moteur. 2, 1 med. : Ῥέουσα ή Οέλϊττα χιτὰ τὰς στενότητας. Calen. vol. a, ρ. αογ, μὲχβῶν. Marc. 2, 11, 2ϊ. Joseph. Α. J. 19, Τ, 5, δαπα-ντμὲΛΓ». Anon. in Maji Nova Coli. Vat. vol. 7, ρ. 11, Κ, u*il. : Διὰ στενότητα τῆς παρ’ αὐτοῖς γλώττης καὶ ὀνο-*tvráv. Ι] Στεινότη;, Herodot. 4, 85 : Ἑλλήσ-Z7*m, ίνΊ'.ι στεινόιητι μὲν ἑπτὰ σταδίου;, μῆκος δὲ πτίΐχκίου;.]

[Στενοτράχηλος, ό, ἡ, Qui colli est angusti. Schol. Apoll. Uh. 2, 571, ποτήριον, ἄ]

[Σπέλεθος, 6, ἡ, Qui venas habet angustas. Gu-kn. vol. ι, ρ. 207 : ᾽Ολιγαιμον καὶ στενόφλεβον ἐργάζε ττ η ctrii. Ι.. 1)19υ.]

[Στεν^φλαβοτό•κος, 6, instrumentum ad venas secandas angustum. Paul. Æg. 6, 8 fin. : ΙΙεταλίοις τισὶν τὸ x/ότχ fort τπνοφλιβοτόμου.]

[Στι/οφνὴς,ὁ,ἡ, Anguste factus, Angustus. Alexis ap. vrfiol. Plat. Mcnt*x. ρ. 36’i. ■< In codice inveni τπηοφνής. Atque huc fert etiam Const. Poiphyr. Tlicm c. 10, ρ. 31 16. Morel. * Boiss. Rust, ad l)io-DTi. ν. 579 : Efóotx πέμπτη στενοφυὴς.]

Στενο•νλλία, ή, Angustia foliorum. [Theophr. C. Μ 6, ι», 8.]
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i Στενόφυλλος, ὁ, ἡ, Angusta folia habens, cui opp. πλατύφυλλος. [Diosc. 2, i3i. Boiss ]

[Στενόφωνος, ὁ, ἡ , Qui sonum ex angusto edit. Pollux 2, 111, ὄργανον.]

[Στενόχορτα, Angustrina, Gl. pro Στενοχωρία, Angustia.]

Στενοχοιρέω, Coangusto, Coarcto, Comprimo. [Angusto, Arto, Ango,GI.] Alex. Probi, [ι, 47. Lucian. Nigriu. c. i3 : Στενόχωρων τοὺς ἀπαντῶντας. Constant, inter Oratt. Themist. ρ. 21, Β : Δήμου πλήθει (τὴν πόλιν) στενοχωρεῖν. Themist. Or. 7, ρ. 90, Β : Τὸν ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν μῆνα στενοχωρῶν ταῖς εἰσπράξεσιν. Chari to 4, 7 med. : Τὰς ὁδοὺ; ἐσ:ενοχώρουν οἱ συντρέχοντες * 0, 3 med. : Τὸ πλῆθος ἐστενοχώρει τὰς πύλας. Eunap. ρ. 55 med. : Δῆμος ἐστενοχώρει τὰς παρόδους. Anna Comu. ρ. lia, C : Δι’ ἀκροβολισμῶν πεῖσαι στενοχωρῆσαι τω Ρομπέρτον. Eustath. ap. Tafel. De Thessal. ρ. 4og. A : Οὕτω στενοχωρεῖς εκείνοι; τὴν οἴκησιν.] ltidemi|ue pass. Στενοχωροῦμαι, Coarctor intra aliquod spatium, Phi-lostr. Usus est et Paulus 2 Ad Cor. 6, [ιa]. Sed in-B terdum στενοχωροῦμαι metaphorice pouitur, ut quum Lilini dicunt, In angustiis versor : estque ita usus Basii. [Suspico, Cl. Iterum HSt. :] Στενοχωρέω, Ad angustum spatium cogor, In angustum claudor, Coarctor, εἰς στενὸν καθίσταμαι. Alhen. 13, [ρ. 68α, Β] ex Comico quodam (Machone) : Ὅς οὐ δυνάμενος τότε παρελθεῖν ῥαδίω;, Ἀλλὰ στενοχωρῶν, quippe cui ἐπί τίνος στενῆ; ὁδοῦ occurreret ἀστράβη vehens (ìnathæ-nium eum suis ancillis. [Hippocr. ρ. 27, 35 : Οὐκ άσχημο ν δὴ οὐδ’ ἤν τις ἰητρὸς στενοχωρέων τῷ παρεόντι ἐπί τινι νοσέοντι καὶ ἐπισκοτεόμενος τῇ ἀπειρίῃ, κελεύη καὶ ἑτέρους εἰσάγειν. Inter στενοχωρουμένων et στενοχω-ρουσῶν variant schol!. Oppian. Hal. ι, 478.] Pass. Στενοχωροῦμαι i. q. στενοχωρώ, sicut ἀποροῦμαι i. q. ἀπορῶ, quamvis major emphasis passivo inesse credatur. [Dio-dor. 20, 29 : Στενοχωρουμένου τοῦ πλήθους.] Herodian. 7, [9, 18] : Τὸ δὲ λοιπὸν πλῆθος περὶ ταῖςπύλαις στενοχωρού-μενον, παρεισδῦναι σπουδάζοντος έκαστου. Ubi Polit., Ceteri ad portas conferti, pro se quisque intrare primi urbem festiuabundi. Synes. De insoinn. [ρ. 147] : Ἐφ’ C οἷς πρώην ἐττενοχωρήθη τὰ κολαστήρια, Carceres aii-gustati et repleti sunt. [Themist. Or. a5, ρ. 310, Ι): Ο πίναξ καλός τε ἐστι καὶ μέγας καὶ οὐ στενσχιυρήσετϊϊ ἡ γραφή. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 200,1) : ᾽Εστενοχωρεῖτο πᾶς ὁ τόπος τῷ πλήθει* 3, ρ. 198, D.] Metaph. 2 Ad Cor. 6, [ 1 a] : Τὸ στόμα ἡμῶν ἀνέῳγε πρὸς ὑμᾶς, Κορίνθιοι* ἡ καρδία ἡμῶν πεπλάτυνται, οὐ στενοχωρεῖσθε ἐν ἡμῖν, στενοχωρεῖσθε δὲ ἐν τοῖς σπλάγχνοις ὑμῶν, Νο«ι habitatis anguste in nobis; sed angusti estis in visceribus vestris. [Kpiphau. vol. ι, ρ. 11o3, Α. Gregor. Nyss. vol. 3, ρ. 53ο, Β: Οὐ στενοχωρεϊται τῷ βίο,. Schol. Eur. Med. 5γ : Στενοχωρούμενοι τῷ κακῷ. Medii», ut videtur, Eustath. Opusc, ρ. 342, 78 : Πρὸς τοῦ πλάτους τῆς σῆς ἀγαθότητος, ἡν οὐκ ἔστι στενοχωρήσασθαι. L. Dinuonr.]

[Στενοχώρημα, τὸ, i. q. στενοχωρία. Ilesych. ν. Στεῖνος.]

[Στενοχωρημένω;, Anguste, pro ἐστενοχ. Mazaris in Anecd, meis vol. 3, ρ. 175, 6. Boiss.]

[Στενοχωρὴς, ὁ, ἡ, i. q. στενόχωρο;. Aristot. Degett. D anim. 3, 4 : Δ••ὰ τὸ στενοχιυρῆ τὴν ὑστέραν εἶναι πρὸς τὸ πλῆθος τῶν ᾤῶν. Conl. Εὐρυχωρής.]

[Στενοχώρησις, ευ>ς, ἡ, i. q. στενοχώρια. Eustath. Opusc. ρ. 166, γ6 : Τῆς καθει'ρξεο,ς ἡ ζόφωσις καὶ στε-νοχώρησι; φώσφορε».]

[Στενοχο,ρητικος, η, ὸν, Angustans, Augens. Theo-dor. Stud. ρ. 336, Α : Συνίημι βίον ἕλκειν σε στενοχω-ρτιτικὸν ἐν τῷ παρόντι διωγμῷ* 479» Α : Τί δὲ οἱ ἐν τοι; ὄρεσι τληπαθοῦντες κατὰ τὸ τοῦ διωγμού στενοχο,ρητικον ; οὐ στενάξουσιν; οὐκ οἰμώξουσιν; L. Dm ο.]

Στενοχο,ρία, ἡ, Angustus Iocus, Angustum spatium, Angustia, [Artatio, huic add. ΟΙ.] Thuc. [4, 26 init.: Στ. ἐν ὀλίγῳ στρατοπεοευομένοις ἐγίγνετο ] γ, ρ. 157 [e. 7°]: Ξυνετύγχανέ τε πολλαχοὺ, διὰ τὴν στε-νοχωρίαν, τὰ μὲν, ἄλλοι; ἐμβεβληχέναι, τὰ δὲ, αὐτοὺ; ἐμοεολῆσθχι. [Xen. Η. Gr. 1, 3,7 : Ου δυνάμενος συμμίξαι διὰ τὴν στ., ubi esi var. στενοποριάν, ut 3, 5, 20, quod utroque Ι. restitui. Anab, ι, 5, 7 : Στενοχώρια; καί πηλοῦ φανέντος. Plato læg. 4, Ρ· 708, Β : Στενοχώρια τινὶ πολιορκηθὲν γῆς* Theæt. ρ. 295, A. Aristot. Η. Α.
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5,	15 ined. Pollux 9* 23 : Στενοχώριας πλεα πόλις.] Plut. Symp. 5, β [ρ. 679. Ε] : Ἐζητεῖτο περὶ τῆς ἐν ἀρχῇ στενοχωρίας τῶν καταχειμὲνων, εἰτα ἀ/εσεως' ipsum autem problema sic inscribitur, Τίς αἰτία τῆς ἐν ἀρχῇ στενοχωρὴς τῶν δειπνούντων, εἶτα ὕστερον ευρυχωρίας. Ubi habes opposita στενοχωρία et εὐρυχωρία , Angustus s. Arctus locus, et Locus amplus s. latus. Apud eund. Plut. Apophth, [ρ. 182, Β] : Οὐκ ἐξάξεις μου τὸν υἱὸν ἐκ τῆς στενοχωρίας ; metaphorice, ut et 2 Α<1 Cor.

6,	[4]: Ἐν Ολίψεσιν, ἐν ἀνάγκαις, ἐν στινοχιυρίαις, In oppressionibus, in necessitatibus, in angustiis. [Po-lyb. ι, 67, ι : Αέγοντα τὸ βάρος τῶν φόρων καὶ τὴν καθόλου στενοχώριαν τῆς πόλεως* Exc. Vat. ρ. 43g : Στενοχωρίας ὑπαρχούσης, καθάπερ ἐπὶ τῶν κατ’ ἰδίαν βίων. .Elian. V. II. a, 41 mcd. : Μαντεῖον, προλέγον τὴν τοῦ βίου στ. 3, 23 : Τί γὰρ δεῖ νῦν στενοχωρία λόγου περι-λαμβάνειν τοσαύτην ἀνδρὸς εἰς ὅπλα ἀρετήν ; Dio Cass. 39, 3.ῖ : Ὑπὲρ αὐτῆς τῆς τοῦ καιροῦ στ.]

Στενόχιυρος, ὁ, ἡ, (ορρ. τῷ εὐρύχωρος, de quo suo loco dictum fuit,) Angustum habens spatium, Angustus , Arctus, Minime spatiosus. [Auguste habitans, Gregor. Na/., ρ. γο3, Α. IIemst.] Apud Suid. legitur etiam Στενόχυιρος, ὁ ἐστενωμένος τόπος, Locus angustus. [Hippocr. ρ. 58q, 19, ubi codd, στενόστομου; (μήτρας). Constantin. Cærim. ρ. a58, Α *, Eustath. Op. ρ. 218, 58 ; 222, 33.]

[Στενοψϋχος, ὁ, ἡ, Qui augusti est animi vel pectoris. Theodor. Stud. ρ. 615, ρδ* : Μισοξενούντων τὸ στενόψυχον πάθος. L. Dino.]

Στενόω, Angusto, [Arcto, Coarcto, add.*GI.] In angustum spatium redigo, In arctum cogo, Coangusto. Herodian. [8, ι, 13], de Alpibus : Τὰς διεξόδους ἐστένωται, Est callibus angustissimis quibus transitur. Vide Στενοίπός. [Liban, vol. 4, |>• 2θ5, 14 : ᾽Εμοὶ τοῦτο μόνον δεινόν ἐφαίνετο καὶ παγχάλεπον, ὡς ἄλλοις μὲν αὐτομάτως ἐπιρρεῖ τὰ τοῦ πλούτου καλά • ἐμοὶ δὲ τὴν γαστέρα στενοῦντι καὶ τὴν γυναῖκα θλίβοντι καὶ τοὺς οἰκέ-τας λιμῷ ταλαιπωροῦντι. Huc autem referenda videtur interpr. ταπεινοί ap. Ilesycli. in Στεγνοί posita , etsi στεγνὸν ap. eund. explicatur πενιχρόν. Quod ipsum στενὸν potius dicendum. De penuria et inopia commeatus Chion. Pasch. ρ. 725, 12 : Μὴ ὑπο/άβητε ὅτι κατὰ φόβον ἀναχιυρῶ, ἀλλὰ διὰ τὸ στενηθῆναί με εἰς δα-πάνας. Jo. Malalas ρ. .788, η : Ἐγένετο σπάνις ἄρτου, καὶ πρὸς μὲν ὀλίγον ἐστενώθησαν οἱ ἄνθροιποι. Idem ρ. 466, 3 : Ὅθεν οἱ Πέρσαι στενο^μενοι, Iu angustias redacti. L. D.] Ex partic, præt. pass. ἐστενωμένος factum et adv. Ἐστενωμένως, Anguste : ut ἐστενιομένως ζῇν, Anguste vivere, ut ii quibus est curta supellex, s. Modice est summa parcimonia vivere : quod et ἀπο-ζῇν dicitur, et Lat. Tolerare vitam. [De forma lon. HSt. :] Στεινόω, i. q. στενόω, Angusto, Coangusto, Arcto, Coarcto, Iu angustum s. arctum cogo. [Quintus 7, 100 : Νεκρῶν δ᾽ ἐστείνετο γαῖα. Wakef. Epigr. Antii. Pac. 9, 656, 13 : Κρύ•ψον αμέτρητο,ν μεγάρων στεινούμενον αὐλαῖς ... Ῥουφίνων ἄλσος. Memorat verbum etiam Arcad. ρ. 15q, 28.]

[Στεντόρειος. V. Στέντωρ.]

[Στεντορὶς, ίδος, ἡ , λίμνη, Stentoris lacus , Thraciæ, ap. Herodot. 7, 58.]

[Στεντορόφοινος. V. Στέντωρ.]

[Στέντωρ, ορος, ὁ, Stentor, χαλκεόφωνος, Ilom. II. Κ, 785. « Lucian. De luctu c. 15 : Μεῖζον ἐμβοᾶν τοῦ Στέν-τορος. » Koe*ig. Aristid. vol. 2, ρ. 88 : Κἂν εἰ τὴν Στ. φωνὴν κτησαίμεθα. ‖ Hinc adj. Στεντόρειος, Stcnto-reus , Aristot. Polit. 7, 4 mcd. : Τίς κῆρυξ μὴ Στεντόρειος; Aristid. vol. 2, ρ. 28 : Βοᾷ Στεντόρειον. Lu math, ■stu. 10, ρ. 3q8 : Στεντόρειον πρὸς τὸ πλῆθός φησι* 11, ρ. 434· Auon. Ciam. Anecd, vol. 3, ρ. 16-,’ 5 : Τῆς σῆς φωνῆς τὸ Στεντόρειον. Zonaras ρ. 1669. « Στεντώριον βοῶντες scriptum est apud Megcthium inter Epistolas Procopianas Ep. 49·" Boiss. ‖ Στεντορόφωνος, ὁ, ἡ, Qui voce est Stentorea. Theodor. BaLam. Cotel. Mo-num. vol. 2, ρ. 5o8, C : Εὐρυβόας καὶ στ. L. D. Eust. Comm, in Joaun. Dainasc. § 9. Boiss.]

Στενυγρὸς, ὴ, ὸν, i. q. στενὸς, Arctus, Angustus : lonicæ dialecti proprium. Simonides [in Στενυγρόω cit.] : Μοῦνος στενυγρῇ ξυντυχὼν ἐν ἀτραπῷ, In semita s. calle augusta. [OEnomaus ap. Euseb. Præp. 5, 20, ρ. 210, C : Ἀριστόμαχος ὁ Ἀριδαίου ... ἔρχεται ἀχουσό-

Α μενο; παρὰ σοῦ (de Apolline loquitur) περὶ τῆς ὁδοῦ. ... Σὺ δ᾽ αὐτῷ λέγεις, Νίκην σοι φαίνουσι θεοὶ δι᾽ ὑδοῖο στε-νύγρων. Καὶ ὃς κατὰ τὸν Ισθμόν ὤρμησεν ἐπιχειρεῖν, καὶ μάχη τελευτᾷ. Ἱ᾽ούτου υἱὸς ὁ Τήμενος κακοδαίμο,ν ᾗχεν ἐκ κακοδταμόΙον τρίτος· σὺ δ’ αὐτῷ παρεγγυᾷς ἃ καὶ Ἀρι-στομάχῳ τῶ πατρί. Καὶ ὃς, Ἀλλὰ κἀκεῖνος σοι, ἔφη, πεισθεὶς ἀπεθανεν ἐν τῇ εἰσβολῇ. Καὶ σὺ &ρης, Οὐ κατὰ γῆν λέγω στενύγρην, ἀλλὰ κατὰ τὴν εὐρυγαστορα* ἐπειδὴ χαλεπόν ἦν εἰτεῖν κατὰ τὴν θάλασσαν* κἀκεῖνος ῇει κατὰ θάλασσαν κτλ.· et 21 ι, Α : Ὧ μιαρώτατε... μάντι, έἶτ᾽ οὐκ ἠπίστασο ὅγι διαμαρτήσεται τῆς στενύγρης ὁ τὴν στενύγρην άκούσας; Ap. Max. Tyr. Diss. 35, 7 : Τὸν στενυγρὴ ἰσθμὸν, ed. Paris, στένυγρον, ut ap. Theodorei. Gr. aff. cur. ρ. 958 Schulz., στενύγρην, ap. Apollod. 2, 8, 2, 7, στένυστραν, στεινύστραν, στενύγρτν, et He-sychium : Στένυγρον, εὐριπῶδες, στενὸν καὶ συριγγῶδες. Quæ varietas accentus ex duplici repetenda est etymologia , de qua ν. in Στενυγροχιυρίη et Στενυγρόω. Nam ut recte haberet στένυγρος, si compositum esset ex στενὸς et ὑγρὸς, ut δίυγρος, κάθυγρος, ita simplex

Β scribendum esse στενυγρὸς ostendit præccptum Arcadii de hyperdisyllabis in ρος ρ. 74, 20.]

Στενυγροχιυρίη, ἡ, Locus angustus, Spatium angustum, Angustia, i. q. στενοχωρία s. στενότης. De quo multa Calcii. Ι. 1 De articulis [vol. 12, ρ. 325, ubi post verba Hippocr. ρ. 791, G : Ἀθρόα τε τὰ ὀ•ὠνια ἐν ταύτῃ τῇ στενοχωρίη γίνεται, addit : Οὐκ ἔστι σύνθετον ὄνομα τὸ ἐν ὑγρῷ χωριῳ ἔκ τε τοῦ ὑγροῦ καὶ τοῦ στενοῦ καὶ τῆς χώρας γεγονός, ὤς τινες νομίζουσιν, ἀλλ’ ἀπὸ τοῦ στενάχωρου (στενυγρὸν Η. Junius Aiiimadv. 3, 16, ρ. 2ίο), ὅπερ οὐδ’ αὐτὸ πλέον σημαίνει τοῦ στενοῦ κατὰ πα-αγωγήν τινα γιγενημένης στενοχωρὴς (στενυγροχωρίτ,ς unius), μηδὲν πλέον δηλούσῃ (—σης idem) τῆς στενό-τητος· εὕδηλον δὲ τοῦτο κἀξ ὧν Σιμωνίδης εἶπε ν. Στε-νυγρός).... Ψιλοῦται δὲ δηλονότι κατὰ τὴν δευτέραν συλλαβὴν. Itaque ap. Hippocr. pro στενοχωρίῃ restituendum στενυγροχωρίῃ, quod Galenum legisse annotavit etiam Focs.]

Στενυγρόω , i. q. στενόω, Angusto, Coangusto, Arcto, Coarcto, In angustum s. arctum spatium cogo. C*alen.

C quoque in Lex. suo Hippocr. στενυγρῶσαι exp. στε-νῶσαι : addens et hanc quorundam aliorum expositionem , συναγαγεῖν τῶν ὑγρῶν τὰ; διεξόδους καὶ ξηρᾶναι, Constringere coarctcreque humorum meatus et siccare. Itidem et Erotian. ap. eund. Hipp, στενυγρῶσχι exp. ἀποστεγνῶσαι καὶ πυκνῶσαι τόπον τινὰ , iv ᾧ ὑγρασία ἐστί. Et sic στενυγρόω ac στενυγρὸς essent composita ex στενὸς et ὑγρός : ac proprie στενυγρὸς [—Α] ὁδὸς diceretur Angustia viarum in mari, aut fluviis, in qui bus στενωποί quoque s. στεινωποὶ sunt et στενόπορθμοί διέξοδοι. [Üaleu. vol. 9, ρ. 392 : Εὐρῦναι, στενυγρῶσαι, τὰ μὲν, τὰ δὲ μή (verba Hippocr. ρ. 1168, F)* 7τυκνῶ-σαι τὰ εὐρυσμένα* διὸ καὶ τὴν β' συλλαβὴν τοῦ στ. ψι-λοῦντες (—ας), οὐ δασύνοντες (—ας) ἀναγνωστέον ἐστίν. Οὐ γὰρ ἔγκειται τὸ ὑγρὸν ἐν τῇ λεξει, καθάπερ ἄν τις οἰηθείτ,, μὴ γινώσκων ὑπὸ τῶν Ἰώνων τὸ στενὸν ὀνομάζεσθαι στε-νυγρόν ἀλλὰ τοῦτό (τούτου) γε μαρτύριόν ἐστιν αύταρκες τὸ παρὰ τῷ Σιμωνίδῃ γεγραμμένον ἐν τοῖσδε τοῖς ἔπεσιν (quæ ν. in Στενυγρός)... Ταυτὸν (στενυγρῇ) σημαίνει τῷ στενῇ.]

D [Στενύκληρος, ἡ, Stenyclerus, ορρ. Messeniæ,ap. Herodot. 9, 64, Strab. 8, ρ. *361, Pausan. 4,3, 7; ι5, 8, Steph. By/.., qui ponit etiam gent. Στενυκλάριο;, α, ον. Heros cogn. est ap. Paus. ib. 33, 4, unde π*-, δίον Στενυκληρικόν.]

Στένω, Gemo [Gl.l, Ingemisco, Suspiro, [Geme-sco, add. Gl. Ilom. 11. Κ, 16, Od. Φ, 247: Μέγα δ’ ἔστενε κυδάλιμον κῆρ* 11. Σ, 33 : Ὅ δ᾽ ἔστενε κυδάλιμον κῆρ· quod suspectum fuit Bentlejo. Y, 169 : Ἐν δέ τε οἱ κραδίῃ στένει ἄλκιμον ἦτορ* ψ, 23ο: Θρηίκων κατὰ πόντον b δ᾽ ἔστενεν οἴδματι θύων. Epigr. ap. Diod. 11, 62 : Μέγα δ᾽ ἔστενεν Ἀσὶς ὑπ᾽ αὐτῶν πληγεῖσ᾽ ἀμφοτέραι; χερσὶ κράτει πολέμου. Æsch. Prom. 432 : Στένει βυθὸς· Sept. 247 : Στένει πόλισμα γῆθεν ὡς κυκλουμένων* 901 : Στένουσι πύργοι, στένει πέδον φίλανδρον* Pers. 5ιο : Ὡς στένειν πόλιν ΙΙερσῶν ποθοῦστιν φιλτάτην ἥβην χθονός * 54ο : Πρόπασα μὲν στένει γαῖ’ Ἀσὶς ἐκκενουμένα* 683 : Τινα πόλις πονεῖ πόνον ; Στένει, κέκοπται, καὶ χαράσσετϊϊ πέδον Ag. 712 ί Πριάμου πόλις γεραιὰ μεγά που στένει· Pers. 285 : Φεῦ τῶν Ἀθηνῶν ὡς στένω μεμνημὲνος* 5; ι:

στενωπός

στεπτὸς
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-τένε val οιχνάζου· Ag. 4°7 : Πολὺ δ᾽ ἔστενον et alibi sæpius absolute. Cùm. acc. et gen. Prom. 3q8 : Στένο, « τϊς οὐλομένας τύχος • /,09 : Στενού σ ι τὰν σὰν ξυνομαι-μίνων τι τιμάν Pers. 73ο : Ἄστυ πᾶν κενανδρίαν στένει • Ag. 1444 : Ἱτυν στίνουσα* et alia constr. Prom. 66 : ΣΤ» δτερ στένω πόνων 6γ : Τῶν Λιός τ᾽ ἐχθρῶν ὕτερ πένης. Et alia Soph. El. 1180 : Τί δήποτ ἀμφ᾽ ἐμοὶ πίνεις τάδε ; iilemque Sæpe eum accus, rei et périma?, vel absolute, ut OEd. Col. 1710 : Ἀεὶ γὰρ oups σ» τόδ᾽ εμον στένει δακρῦον • paritcrqiie Eurip , cujus «Otasse suflicit Pliœn. ι4α5 : Φεῦ φεῦ κακῶν Λ»ν, Οιόίτους, ὅσον στένο,' Iph. Α. 370 : Ἑλλάδος μά-λιστ᾽ ἔγωγε τῆς ταλαίπωρου στένω· quod imitatur Eu-bulus ap. Atheii. 13, ρ. 569, Α. Id. Hipp. 907 : Πρᾶγμ᾽ ίν᾽ ωτ••νι στένει;· Suppl. 820 : Στένει; ἐπ’ ἀμφοῖν ἄχη • Herc. Κ. ιο^5: Καὶ σέ γε δικρύοις στένο,· fr. Alex. ap. Stob. Fl. 104, 20 : 11 ἀχαιὰ καινοῖς δαχρύοις οὐ χρὴ στένιον. Callim. Cer. g4 : Βαρὺ δ᾽ ἔστενον αἱ δύ’ άδελφαί. \poll. Rh. 1, 1248 : Ἀτρείδης μεγάλ᾽ ἔστενεν* 4, 1407 : 'Εσπερίδες Αέγ* ἔστενον.] Dein. [ρ. 332, 12] : Ἀκούω καὶ eü/wv χαὶ χύπτων εἰς τὴν γῆν * solemus enim ad tristia, quæ ad aures nostras perferuntur, ingemiscere. [Liban, vol. 4, ρ· 2o5, 16 : Δια ταῦτα ἠδημόνουν καὶ ἔστε-vo<. Philo vol. 2, ρ. 82, 17, 42; 28G, 36; 3oo, 6, et, ubi ττίνιιν ἐπὶ τοῖς όγαΟοῖς, ιαο, 21.] Affertur ct στένο, « ex Kur. [Or. 2384] pro Deploro te, Lugeo et defleo te eum gemitu. Mare etiam στένειν dicitur pro ἠχεῖν, i. e. Souare, Resonare, Stridere. Soph. [Aj. 104] : ᾽Εκοίμισε στένοντα πόντον, Sopivit s. Pacavit résonnas marc, ubi schol, quoque e\p. ήχοῦντα, ut ft Eustath. [Eur. Herc. F. 861 : Οὕτε πόντος οὕτω κύμασι οτένων λάβρος. Utitur hoc verbo etiam Aristoph. Ach. 3o : Στένω, κέχηνα • Vesp. 89 : Στένει, fv μἠπὶ τοῦ πρώτου καθίζητζι ξύλου· 18ο : Τί στένει; *, d«? asino, et Thesm. 73. Eccl. 462 : Στένειν τὸν ὄρ-δμν. Menaiid. ap. Plut. Mor. ρ. 466, Β : Στένειν τὰς ν^χτις. II Medio /E>ch. Pers. 62 : Οὓς πέρι πᾶσα χθὼν Ὀιήτις 0ρέ•}*σα πόθῳ στένεται μαλερᾤ* Sept. 872 : Κλαίω, στένομαι. Eur. lon. 721 : Στενομενα πόλις* Ikicch. ιἹ71 : Στένομαι' σε, πάτερ. Ceterum conl. Il.St. in Στένομαι et Etym. Μ. ρ. 725, 5 : Στένεται, καὶ Tíiiìróetai Ουμούμενος· περιττῶς καὶ πέρα τοῦ δέοντος W/jται μι ὀργίζεται.] De etymo vide in Στείνομαι.

[Στενώδης, ὁ, ἡ, Angustus. Pcnpl.anon. ap. Hudson, (ìeo^jr. vol. ι, ρ. 8 : Αὐχὴν ἰσθμοειδὴς, τουτέστιν οτι,ώδης.]

[Στένωμα S.] Στείνωμα, τὸ, q. d. Arctanien, Angusta-ineii, i. q. στεῖνος, i. e. Angustus locus, Angusta via, Angustia. Ionicum est pro Στένωμα : quo utitur schol. Humeri iu Σιιῖνος. [Et Hesychius ct al. iu cod. Schol. Ilom. II. Α, 126 : 'Γὰ κατὰ Θεσσαλίαν στενώματα. Ar-run. Ρ. m. Erylhr. initio : ᾽Ιχθυοφάγων μάνδραις ᾤκο-ίοαταίναις ἐν στενώμασιν. L. Dis η.]

[Στενώπαρχος,ὁ, ἡ, Curator vicorum. Dio Cass. 55,8.] ἴΣηνκπεῖον, τὸ, i. q. στενωπὸς, Vicus angustus. Achill. Tat. 8, 9, J). 181, 3 : Ὀλίγον ἑαυτῷ μισθωσά-ui*x rrivcmíov, ειχεν ἐνταῦθα τὸ οἴκημα. Suidas : Στε-vwitò;... κιὶ στενωπεῖον.]

[Στενωπὴ, ή, Vicus, i. q. λαύρα. Prov. Alexandr. Ci Groo. ScBEiDEk.Tzetz. Prolog, ad Lyc. (ρ. 255.) Kai.l. V. Στενωπός. De forma Lobeck. ad Phryn, ρ. 106.] Σύνοικος, ὁ, ἡ [et ὴ, ὸν, nisi fallit scriptura ap. Ttetztn inCram. An. vol. 3, ρ. 335, 7 : Κώμαίς γαρ */τἀ Τϊῖς «ττινοιπαῖς τριόδοις ... περιτρέχοντες... Οόρυβον ιφγάζοντο. Υ. Στενωπή], In quo oculi s vi*us coarcta-tiir, (Aj οὐχ ἔχοντι διαπιτάννυσθαι εἰς Οέαν, ἀλλ’ ἀπο-TîtvôJvrai οἱ ὦπις, Eust. ρ. 13υ8. [CouΓ. Εὐρωπός. Itivwtì, Arta, (il. De freto, ut infra στεινωπὸν, t^ch. Prom. 364 : Κεῖται στενωπού πλησίον θαλασσίου, Je freto Siculo.] Plerumque ἐλλειπτικῶς dicitur [ὁ, non quod in libris nonnulli?. Thomæ ρ. 561, qui τὰς, legi-lur, ή] TTtvwTtò; pro στενωπὸς ὁδὸς, ῥύμη, s. τόπος, ut Id. ibid. tradit. [Et iisdem similibusqtie verbis Hesychius. Soph. ap. Plut. Mor. ρ. 17, C : Στενωπό; ᾷδου κἀι πα-»φμα ῥυθοῦ.] Et dicitur de Vico aliquo urbis angu-uo $. Angiportu [Angustiportus, Angulus, add. CI.] : ψ»* Αirg. et Tacit. Angusta viarum appellant, ut <]uum I*lul. [Mor. ρ. 811, Β] dicit τελεαρχίαν olim nihil aliud fuisse quam ἐπιμέλειάν τινα περί τοὺς στε-Οιὗολῆς κοπρίων, καὶ ῥευμάτων αποτροπής , indi-ΤΒΜ. 112*0. 0»«.. TOh. VII, TUSC. 11.

cans τελεαρχῶν munus fuisse curare, ut stercora Ii musqué ex angiportis ejiceretur et rivi averterentur. [Theophr. fr. 5 De ventis 29 : Ἐν τοῖς στ. λαμπροί πνέουσι. Pansaii. 5, 15,2: Τοὺς ὑπὸ ᾽Αθηναίων καλούμενου; στενό,ποὺς ἀγυιὰς ὀνομάζουσιν οἱ ᾽Ηλεῖοι. « ΡΙ, i -lostr. V. Ap. 2, 23, ρ. 76 60 : *11 πόλις εὐτάκτως τε καὶ ἀττικῶς τοὺς στενωποὺς τέτμηται* 4» 3, ρ. 142; 5, 24, ρ. 2ο6. ». Kai.l. Alciphr. Ερ. ι, 49 lin· ·’ Κατὰ τὸν χρυσοῦν στενιυπό/. Pollux 9, 36» ubi de voc. ῥύμη agit, pro quo στενωπὸς commendant AtticLtæ : Ὀ γὰρ στενωπὸς οὗτος ἐν Ἀθήνησιν ἦν neque enim hæc Philippidis poetæ esse, ita certe scripta, ostendit vel illud ἐν Αθήνησιν, ne Polluci quidem concedendum. Ps.-Basil. Μ. vol. 3, ρ. 607, Β : Τὰς τοῖς στε-νωποίς καὶ τχῖ; οἰκίαι; ἀπαιδεύτως ἐπιπολαζούσχς οὐδὲ παρθένου; γνωρίζει· 609, Β : Ἐν ἀπρεπέσι στενό,ποῖ; ὴ ἀγοραῖς ... 6ρᾶσθ>ι (virgines). Liban, vol. 4, |>• 17'·*, 14.1 Item στενωποὶ in montibus sunt Angustæ viæ, quibus transitui*. [Soph. OEd. Τ. »399 : Λρυμός τε καὶ στενωπὸς ἐν τριπλαῖς ὁδοῖς. Arriaii. Exp. 6, 22,

« = "pò τῶν στενωπῶν στρατοπεδεύειν.] Herodian. 8, [ι, 13] de Alpibus : Τὰς δὲ διεξόδους ἐντένωται, ὴ διὰ κρημνοὺς εἰς βάθος μὲγιστον ἀπεῤῥωγοτας, ἡ διὰ πε-τρῶν τραχύτητα’ στενωποὶ γάρ εἰσι χειροποίητοι οἱ μετὰ πολλοῦ καμάιου τοῖς πάλαι ᾽ϊταλιώταις εἰργασμὲνοι. Ubi Polit., Nonnullis tamen quasi semitis magno veterum Italorum labore manufactis. At 2, [11, 15] dicit τὰ στενὰ τῶν Ἄλπεων. Plato [Tim. ρ. 70, Β] στενωποὺς appellat τὰς διαδρομὰς τῶν πάρων corporis humani , teste Longino [c. 32, 5. || Adjective, dc angusto carcere Albano, Diodorus IMiotii Exc. ρ. 516, .40 ί Ἐν οὕτω γὰρ στενωπῷ συγκεκλεισμένων πολλῶν ἀνδςῶν ἀπεθηριοῦτο τὰ τῶν ἀτυχῶν σώματα. Στενῷ τόπῳ Reiskius. Comparativo llippocr. ρ. 355, 3ο: Στενοπωτεροι (sa. στενωπότεραι) αἱ διέξοδοι τῆ; τροφής οὖσαι. L. D.J Apiul Pollue. [9, 38] et Herodian. [8, 1, Amphiloch. ρ. 65. Kall.] scribitur Στενοπὸς, perperam pro στενωπός. At Στεινωπὸς est Ionicum et poeticum, de quo infrà post Στεινός. [Ubi ita :] Στεινωπὸς, ὁ, ἡ, i. q. στενωπὸς, Angustus, Arctus : στ. χῶρος, Locus angustus, in quo oculi s. visus coarctatur. Sic στεινιυπος ὁδὸ,·, Via angusta. Hom. 11. Il, [143] : Ἔπ•φνε δόλω, οὔτι κρατεί γε, Στεινωπῷ ἐν ὁδῷ* Ἰ*, [416. Et 427:] Ἀντίλοχ᾽ ἀφραδέως ἱππάζεαι, ἀλλ’ ἄνεχ᾽ ἵππου;· Στεινωπὸς γὰρ οδός. Et πόντος στεινωπὸς, Apoll. Arg. a, [1195] : quod Fletum Latini dicunt. Ibid, [innuo ap. Dionys. Per. 515, quem non nominatum intellexit Lex. Septem ν.] στεινωπὸν ὕδωρ [ἈΟαμαντίδος Ἔλλης], Aqua arcta , in angustum spatium constricta. Ib. [333] : Τέμνεθ᾽ ἁλος στεινωπὸν, Angustias s. Fauces maris : quæ Thuc. στενὰ appellat. Et nota ibi στεινωπὸν substantive dici, ut στενωπὸς quoque supra. [Sic ib. 549: Oí ο ὅτε δὴ σκολιοῖο πόρου στεινωπὸν ἵκοντο τρηχείῃς σπιλάδεσσιν ἐερΥμὲνον. Ilom. Od. ΛΙ , 234 : Ἤμεῖς δὲ στεινωπὸν ἀνε-πλέομεν γοόωντες , de Scylla. Unde retulit Hesychius. Empedocles ap. Sextum Ad ν. math. 7, i‘23, ρ. 3q6 : Στεινωποὶ μὲν γὰρ παλάμαι κατὰ γυῖα κέχυνται, quo-cum Angu*tas sensuum semitas ap. Lactantium confert Karsten. De accentu Arcad. ρ. 67, 22; 87, ι.]

[Στενῶς. V. Στενὸς.]

[Στένωσις, εως, ἡ, Angustatio, Coarctatio. Schol. Aristoph. Eccl. 355. Boiss. Jerem. 49, 24. Ephræm Syr. vol. 2, ρ. 104, C : Ἰδοὺ γὰρ ὁρᾶς ἡμᾶς ἐν ποία στε νώσει ἐσμὲν ἐν τοῖς τόποις τούτοις. Conl. vol. ι, ρ. 81, Ι); 2x3, F. Zonaras Annal, vol. ι, ρ. 186, D. Vita Epiphan. vol. 2, ρ. 3i8, Β; 317, 1); 3a6, Β. L. Oi*n.,

[Στενωτέρως. V. Στενός fine.]

[Στέξις, εως , ή, Occultatio. Ammonins : Σιωπὴ κἀι σιγὴ διαοέρει* σιωπὴ μῖν γάρ ἐστι κατάσχεσις λόγου, σιγή δὲ στέρξις λόγου. Στέξις aut στέρησις Λόγου Valeken. Praestat alterum.]

Στετττήριος, Idoneus ad coronas nectendas, s. (Juo coronare et redimire aliquem possumus. Στεπτήρια dicuntur fuisse Serta quædam, quæ ex arborum ramis suspendebant servi, στέμματα ἃ oí οἰχέται [ἱχέται] ἐκ τῶν κλάδων ἐξῆπτον, llesych.

Στεπτὸς, ὴ, ὸν, Coronatus, Serto redimitus. [Leonidas far. Anth. Plan. 3o6, 2 : Πρέσβυν Ἀνακρείοντα χύδαν σεσαλαγμένον οἴνῳ θάεο , δινωτοῦ στρετττὸν ὕπερθε λίθου. Στεπτὸν Jacobsius eum aliis.]
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Στεργανὸς, Fimus, κύπρος, Hesych. [Codex : Στερ-γάνος, κόπριον. « Leg. suspicor κοπρὼν, Sterquilinium. » Schow. Latinum Stercus conferunt intt.]

Στέργημα, τὸ, Amoris incentivum et illecebrae, Poculum amatorium, quod Desiderii poculum appellat Horat. LcgjUur ap. Soph. Tr. [ι 140.]

Στέργηβρον,τὸ, Amor, i. q. στοργὴ. [Æsch. Prom. 492 : Καὶ πρὸς ἀλλήλοις τίνες ἔχθρα ι τε καὶ στέργηθρα καὶ συνεδριαι. Schol, φιλίαι. Cho. 25ο : Καὶ τὸ μητρὸς ἐς σέ μοι ῥέπει στέργηθρον* et eum genit. Eum. 192 : Οἵας ἑορτῆ; ἔστ᾽ ἀπόπτυστοι θεοῖ; στέργηθρ᾽ ἔχουσαι. Fur. Hipp. a56 : Εὔλυτα δ᾽ εἶναι στέργηθρα φρενῶν ἄπο τ᾽ ώσασθαι καὶ ξυντεῖναι. Παραγκάλισμα ita interpretatur schol. Soph. Ant. 65o ab Hcmst. cit. Eust. 11. ρ. 156, β : Τὸ συγγενικόν στ., citat Seager. Suidæ πόθος.] Hc-sych. non solum φίλτρον, sed etiam πόαν quandam,

i.	e. Herbam, esse ait. Ea autem est, quam Latini Umbilicum Veneris appellant; ut ex Diosc. discimus 4, 92, ubi quidam codd, habent, Κοτυληδὼν, οἱ δὲ σκυ-τάλιον, οἱ δὲ κυμβάλιον, οἱ δὲ κῆπος Αφροδίτης, οἱ δὲ γῆς ὀμφαλὸς, οἱ δὲ στέργηθρον. Causam autem nominis ipse Diosc. aperit, quum vires ejus herbæ explicans, inter alia scribit, Χρῶνταιδὲ αὐτῇ καὶ εἰς τὰ φίλτρα. Paulo antè tertiam sempervivi speciem, quam aliqui An-drachnen agriam aut telephion appellant, a Romanis vocari Illecebram, idem Diosc. docet.

[Στεργοξύνευνος, ὁ, ἡ, Amans conjugem. Lycophr.

985.]

Στέργω, Naturali quadam caritate complector, ut parentes suos liberos, liberi vicissim suos parentes et consanguineos : quo pertinent etiam στοργὴ et φιλόστοργος. [Diligo, Deamo, Gl.] Isocr. Panath. [ρ. a58, C] : Στέργοντας αὐτὴν ὁμοίως ὥσπερ οἱ βέλτιστοι τοὺς πατέρας καὶ τὰ; μητέρας τὰς αὑτῶν. Alioquin et generaliter pro Diligo s. Amo accipitur. [ Theognis 87 : Μή μ’ ἔπεσεν μὲν στέργε. .Esch. Eum. 911 : Στέργω γὰρ ἀνδρὸς φιτυττοιμένος δίκην τὸ... γένος· 969·* Στέργω δ* ὄμματα πειθοῦς· Prom. 11 : Ὠς ἂν διδαχθῇ τὴν Διὸς τυραννίδα στέργειν* Sept. 512 : Πείθου γυναιξὶ καίπερ οὐ στέργοὰν ὅμιυς. Soph. Aj. 212 : Ἐπεί σε λέχος δσυριάλιο-τον στέλξας ἀνέχει... Αἴας· Tr. 486 : Στέργε τὴν γυναῖκα* Γ*77 : Ὥοτε μήτιν᾽ εἰσιδὼν στέρξαι γυναῖκα κεῖνος ἀντὶ οοῦ πλέον Ant. 292 : Ὠς στέργειν ἐμέ* 54^ : Αόγοις δ᾽ εγὼ Φιλοῦσαν οὐ στέργω φίλην OEd. Τ. 1023 : Ὧδ᾽ ἔστερξεν μέγα; Ph. 458 : Τούτους ἐγὼ τοὺς ἄνδρας οὐ οτέρςω ποτέ. Eur. Hòl. 1288 : Τὸν παρόντα μὲν στέργειν πόσιν χρή* Herc. F. 134α: Αέκτρ᾽ἃ μὴ θέμις στέργειν νομίζο,· ΕΙ. 1102 : Πέφυκα; πάτερα σὸν στέργειν ἀεί • Iph. Α. 5ο2 : Τὸν ὁμόθεν πεφυκότα στέργων· fr. ap.Stob. ΙΊ. 54, 15 : Γυναικὶ δ* ὄλβος, ἂν πόσιν στέργοντ᾽ ἔχῃ. Aristoph. Eccl. 897 : Οὐδέ τις στέργειν ἂν ἐθέλοι μᾶλλον ἠγὼ τὸν φίλον Eq. 769 ·' Εἰ μή σε φιλῶ καὶ μὴ στέργω· Ran. 229 : Ἐμὲ γὰ? έστερξτν ... Μοῦσαι και ... ΙΙάν. Nicand. 'íh. 553 : Ἤτε καὶ ἀστόργοιο κατείρυσεν οὐθατα μόσχου, στέργε ι δὲ περισφιραγεῦσα γάλακτι.] Λ ristoph. Vesp. [ιο54] : Τοὺς ζητοῦντας Καινόν τι λέγειν κἀξευρί-σκειν, Στέργετε μᾶλλον καὶ θεραπεύετε, Magis amate et colite. [Herodot. 7, 69: Τὴν μάλιστα στέρξας τῶν γυ-νιικῶν" 104 : Ὠς ἐγὼ τυγχάνω ἐστοργὼς ἐκείνους. Xen. Anab. 2, 6, 23 : Στέργων φανερος ἦν οὐδένα* Conv. 8, 13 : Ἢν καὶ ἀμφοτερα (τὸ ἦθος καὶ τὸ σῶμα) στέρξωσι • 2ϊ : Ὁ χρημάτων ἀπεμπολῶν τὴν ὥραν τί μᾶλλον στέρξει τον πριάμενον; OEc. 7, 24 : Ὀ θεὸς τῇ γυναικὶ τοῦ στέργειν τὰ νεογνὰ βρέφη πλεῖον ἐδάσιτο ὴ τῷ ἀνδρί. De bestiis Cyn. 7» 1 * : Τὸν διδόντα τὰ ἐπιτήδεια στέργουσι. Plato Leg. 5, ρ. 73α, Α : Οὕτε γὰρ ἑαυτὸν οὔτε τὰ ἑαυτοῦ χρὴ τόν γε μέγαν ἄνδρα εσόμενον στέργειν, ἀλλὰ τὰ δίκαια. Demosth, ρ. 79°, 7, τοὺς γονεῖς. De bestiis Aristot. II. A. 9, 4 lin.; 7 med. Schol. Nicand. Ther. 687 : Αἱ ὄεις τοὺς ἄρνα; μὴ στέργουσαι, iterumque ibid.] Sic Herodian. 5, [7, 6] : Τοὺς στρατιώτας στέργειν τοὺς παῖδας, υἱοὺς ἐκείνου δοκοῦντας εἶναι, Pueros illos a militibus diligi. Et ι, [ι3, 5] : Οἱ μὲν μισοῦντε; αὐτὸν, ὁ δῆμος* οἱ δὲ στέργοντες, πᾶν τὸ ἱππικὸν τάγμα, Ii, quibus invisus est, populus; ii, quibus carus, totus equester ordo. Ad propriam autem illam si-gnil. referri potest hoc Plutarchi de Augusto, Τὴν ἀδελφὴν ὑπερφυῶς ἔστεργε. [Theocr. 17, i3o : Ἐκ Ου-μοῦ στέργοισα κασίγνητο'^ τε πόσιν τε. Moschus 4, 76.] Pass. voce et signif. ex Epigr. [l.eonidæTur. Antli. Pal.
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A 6,120,7] : Ἐστέργμεθα μούσαις, pro Carissimi sumus Musis. [Lycophr. 1190 : Πλεῖστον ἐξ ἐμῆς φρενὸς στερ-χθείς. Schol. Eur. Hec. 953 : Τὸ χρόνοις βεβαιωθὲν ἡ στερχθεν τῇ φύσει νόμον καλοῦσιν οἱ παλαιοί. Sed ubi leg. videtur στεχθέν. Thuc. ι, 38 : Μάλιστα ὑπὸ ἀποίκων στεργόμεθα. Xenoph. Cyrop, ι, 6, 24; Plato Leg. 6, ρ. 754, Β. Diod. 5, 3 : Στέργεσθαι παρ’ αὐταῖ; (Cereri et Proserpinæ) ταύτην (τὴν νῆσον).] Item στέργειν rem aliquam dicitur, qui ea delectatur. Iso-crat. [ρ. 5, Α] : Μὴ γέλωτα προπετῆ στέργε, Risum procacem ne ames, Ne delecteris risu procace, Ne ames ridere procaciter, ut Horat. Amat consociare : ubi tamen sunt qui malint esse pro Solet, sicut et alibi. [Id. ρ. 91, Β : Τοῦτο στεργούσας μόνον καὶ πᾶσαν τὴν σπουδὴν περὶ τούτου ποιουμενας.] Sic πάντα στέργω, Omnia me delectant. Et Soph. [Aj. 1039]: Κεῖνός τ’ ἐκεῖνα στεργέτω, Illis delectetur. Illa amplectatur. [ Esch. Sept. 517: Οὐκ ἄνδρ᾽ οπλίτην τοῦτο χρὴ στέργειν ἔπος* Suppl. 273: Μακράν γε μὲν δὴ ῥῆσιν οὐ στέργει πόλις* Eum. 6γ3 : Στέργειν τὰ πιστὰ τῶνδε τοὺς ἐπισπό-

Β ρους. Soph. Tr. 280 : Ὑβριν γὰρ οὐ στέργουσιν οὐδὲ δαίμονες· Ant. 277 : Στέργει γὰρ οὐδεὶς ἄγγελον κακῶν ἐπῶν fr. ap. Plut. Mor. ρ. 781, F : ^Ιόνην δ᾽ ἔστεργε τὴν ἁπλῶς δίκην. Lycophr. 5α5 : Στερξαι βαρεῖαν ἐμβολὴν ῥαιστηρίαν. Et similiter sæpius in Anthologia. Herodot. 7, 104 : Οὐκ ... εύνοιαν φαινομένην διαθέεσθαι, ἀλλὰ στέργειν μάλιστα. Plato Reip. 6, ρ. 485, C : Τὴν ἀλήθειαν στέργειν* 486, C : Ηροσδοκᾷς ποτέ τί τινα ἱκανῶς ἂν στέρξαι ὃ πράττοιν ἂν ἀλγῶν πράττοι. Polyb. 4, 7^, 7 : Ἔνιοι οὕτω στέργουσι τὸν ἐπὶ τῶν ἀγρῶν βίον. Inversu ratione Eur. Med. 635 : Στέργοι δέ με σωφροσύνα.] II Præterea aliquis στέργειν rem aliquam dicitur, qua contentus est, et cui acquiescit : ut στέργω τὴν κρίσιν s. τὰ ἐγνωσμένα, Acquiesco judicum sententiæ, Provocare nolo, quod et ἀγαπᾷν τὴν κρίσιν dicitur : quibus synonyma sunt, ἀρκοῦμαι, ἐμμένω , πρόσκειμαι, et ap. Latinos Boui consulo. [/Esch. Ag. 1670 : Ἐθέλω τάδε μὲν στέργειν δύστλητά περ ὄντα. Soph. Ph. 538 : Ἐγὼ δ( ἀνάγκῃ προύμαθον στέργειν τάδε* OEd. C. 7 : Στέργειν γὰρ αἱ πάθαι με χώ χρόνος... διδάσκει* 5ι8 : Στέρξον,

C ἱκετεύω· OEd. Ἱ . 11 : Τινι τρόπῳ καθέστατε δείσαντες ἦ στέρξαντες ; fr. ap. Stob. Fl. 108, 51 : Στέργειν δὲ τἀκπεσόντα καὶ θέσθαι πρέπει σοφὸν κυβευτήν (et anon. ib. α3 : Στέργειν δὲ μοίραν). Cùm part. Tr. 992 : Οὐ γὰρ ἔχο, πῶς ἂν στέρξαιμι κακὸν τόδε λεύσσων. Eur. Hipp. 458: Στέργουσι δ᾽, οἶμαι, ξυμφορᾶ νοούμενοι• fr. ap. Clem. Al. Str. 5, ρ. 581 : Ζεὺς ειθ* ᾍδης ὀνομαζόμενο; στέργεις· Andr. 180: Ἀλλ’ἐς μί*ν βλέποντε; εὐναία/ Κύπριν στέργουσιν, ὅστις μὴ κακῶς οἰκεῖν θέλει. Cùm illi. lon. 817 : Οὐκ ἔστεργέ σοι ὅμοιος εἶναι. Id. Hec. 769: Εἰ μὲν ὅσιά σοι παθεῖν δοκῶ, στέργοιμ᾽ ἄν Andr. 214 : Χρὴ γὰρ γυναῖκα, κἂν κακῷ δοθῇ πόσει, στέργειν* Suppl. 711 : Επεὶ δ’ ἀνάγκην προστίθη; ἡμῖν θανεῖν, στέργειν ἀνάγκη· Or. ιοα3 : Οὐ στέρξεις τὰ κρανθέντα ; Phœn. 1685 : Τἄμ᾽ ἐγὼ στέρξω κακά. Herodot. 9, * 17 : Οὕτω ἔστεργον τὰ παρεόντα. Demosth, ρ. 1278, ι ; 1280, ι ο, τὴν τύχην.] Isocr. Ad Dem. [ρ 8, Β] : Στέργε μὲν τὰ παρόντα, ζήτει δὲ τὰ βελτίονα, Praesentibus acquiesce, Præsentia amplectere. Frequentius eum dat. [Eur. fr. ap. Slob. FI. 97, 17, 6 : Στέργειν θ᾽ ὑδρηροῖς ώστε θὴρ

Ο ἀεὶ ποτοῖς* Suppl. : Εἰ δέ μὴ βούλει τάδε, στέργειν ἀνάγκη τοῖσι σοῖς. Plat. Hipp. inaj. ρ. aq5, Β : Στέρξω τῇ ἐμῇ τύχῃ.] Sytnm. [ρ. 163, AJ : Οὐ στέργοντας οἶς ἂν ἔχο,μεν , ἀλλ’ ἀεὶ τοῦ πλείονο; ὀρεγομένου;. Idem alibi [ρ. 412, Α] itidemque Aristid. et alii, στέργειν τοῖς παροῦσι, Præsentibus contentum esse: ut et in Panath. idem Isocr, [ρ. 237, C]: Ἀνάγκη στέργειν τοῖς ἤδη συμβεβηκόσι, Necesse est, quæ acciderunt, æqui bonique consulere. [Id. ρ. 145, Α : Στέργειν ταύτῃ τῇ τιμῇ. Demosth, ρ. 677, 26 : Στέργειν ἠναγχάζετο τού-τοις.] Sic Lucian. [Abdic, c. 11] : Εἰ δέ τις αὐθαίρετος εἵλετο, στέργειν ἐστὶ δίκαιον τοῖς ἐγνιοσμένοις, Acquiescere iis quæ ipse statuit et elegit. Itidem ex Aristoph, affertur [Eccl. 292] : Στέργων σκοροδάλμῃ , pro ἀρ*ού-μενος, Contentus. Affertur et eum præp. ex Dein. [μ. 996, 15J : Στέργων ἐπὶ τούτοις- quo modo Gaza στέργο, ἐπὶ τοσουτῳ χρόνω dixit pro eo, quod Cic. Eo tempore sum contentus. [l)iouys. Hal. Isocr, vol. 5, ρ. 547, 14 : Ἐπὶ τοῖς παροῦσι στέργειν. Alia constr. Eur. ΕΙ. 407 : Οὐκ ἔν τε μικροῖς ἐν τε μὴ στέρξουσ᾽ ὁμῶς;] Absolute et
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sine casu [præter alios supra citatos Plato Leg. 8, ρ. α 849, E : Είίν τε κομίσηται καὶ ἂν μὴ, στεργέτω*] Plut. Symp. 4 [ρ. 661, Ε] : Δεῖ τὸ σύμφυλον ἐκ πεῖρας λαβόντα, χρῆσθαι καὶ σηργειν, Εο, quod accommodatum est nu-uiræ lioslræ, uti et contentum esse, s. Acquiescere, Boni consulere. Sic Déni. [ρ. 264, 8] : Εἰ δέ φησιν οὗτος, δειζάτω, χἀγὼ στέρξω καὶ σιωπήσομαι, Egoque eo contentus tacebo, Ei acquiescens. [V. II. supra citatos. Id. ρ. 1437, i3 : Τούτων τετυχηκότες, ἂν ἡττῶνται δικαίως, στέρξουσι. Cùm partic, ρ. 8οο, η : Παρέντες τὸ βιάζεσΟαι στέργουσιν εἴκοντες ταῖς ὑμετέραις γνώσεσιν. V. supra. L D. Anna Comn. ρ. 410, C : Πάντα τὰ ἐγγε-ypuüxiva στέργωσιν ἀχριβέστατα. Rursum : Στέργω τοῖς δεδομένοις xaì τοῖς ἀφαιρουμὲνοις ὡσαύτως. Ita ρ. 4 >5, λ. jjPro Velle, Decernere, usurpat Sigillum Rogerü ap. UgheH. ltal. S. vol. 1, ρ. 9ὁο, Β : Στέργω εἰς τὴν εὐτίν αγ.ωτάτην εκκλησίαν ἔχειν κτλ. Mox : Ἔτι διδῶ, τ?ἔργω xcà ἐντέλλομαι. Rursum : Στέργω καὶ θέλω. Infrà : Taí:a îtdtvrat παρ’ ἐμοῦ δοθέντα, στερχθέντα, στερεωθέντα ταὶ χορωθέντα. Tlieuphan. a. ι5 Mauricii : Οὕτως ἐν μοί-:ιις θύο οί βάρβαροι τὰ ἀπολωλότα σκῦλα ἀναλαβόντες, β στέργουσι τὴν ειρήνην. Ducas ο.]	‖ Στέργω accipitur

etiam pro Oro, Obsecro, εὐχομαι. Soph. OEd. C. [1094] : Στέργω διπλᾶς ἀρωγὰς μολεῖν γᾷ τάδε καὶ πο-λίταις, Precor et oro ut duplicia auxilia veniant huic urbi et civibus : Vel, Opto, Desidero ut. |Orph. Arg.

769 : Μειλίχιοι; στέρξαι τε παραιφάμενος ἐπεεσσι.]

Στερέμνιος, ὁ, ἡ [et α, ον, Plat. Epin. ρ. 981, D:

Τῆς στερέμνιος φύσεως· Bito De machinis ρ. 111, C: Κίνησιν οτιρεμνιἀν * 112, Β : Νευρᾷ στερεμνίᾳ], i. q. στερεὸς, Solidus, Durus, Firmus. Lie. De nat. Deor. ι, [18] de Epicuro: Ut ea, quæ ille propter firmitatem στερέμνια appellat. [Diog. L. 10, 46 : Ἀπόρροιαι τίν ἑξῆς ύεσιν χαὶ βάσιν διατηροῦσαι, ἤνπερ καὶ ἐν τοῖς στειρεμνίοις εἶχον 5ο, ex Epicuro, cujus fragm. col. ὶ (et seqq., ρ. 4 sqq. Orcll.) citat Coraes.] Vide et lupéwpa. [Atheo, ι, ρ. 10, C : Ἄνευ στερεμνίου σιτίου ρἰγαατος. Diodor. 1, 3o : Μηδὲν στερέμνιον εἰς ἐτίβα-fftv* 7 : Έκ μὲν τῶν ὑγρῶν τὴν θάλατταν , ἐκ δὲ τῶν στε-κανκιτῷων ποίησαι τὴν γῆν. Arelæus ρ. 62, 45 : Ἢν ὠτειλαὶ εγγίγνωνται στερέμνιοι. Eustath. ap. Tafel. De q Îhessalon. ρ. 415 fin. : Τῆς στερεμνίου βάσεω;* Eu-thvmius ib. ρ. 397, A : Ὧ φρένες στερέμνιοι. Schol, (ìenes. 41, 2 : Βοές στερέμνιοι κρέει. Clemens. ΑΙ. ρ. no. U Adv. Στερεμνίως, llippocr. ρ. 38o, 5o. Στερε-ινιως rSsi μέλεσι διαπλαχεῖσα (τροφή). Bito De madi.

[ι. ni, Β : Κλίμα; ἐν κανόσι στ. ἐνδεδεμένη. ** Andr. (iret. ρ. 166. » Κ ali.. V. etiam Τέρεμνος.]

[Στιρεανιότης, ητος, ἡ, Firmitas, Soliditas. Eust. ap. Tafd. I)e Thessalon. ρ. 427, 4 : Τὴν τῶν στέρνων χὰθεχερεὶ καὶ λέοντος ευρύτητα καὶ στερεμνιότητα. L. D.] [Στερεμνιόω, Duro. Schol. Apoll. Rh. 1, 498 : Ἢ 71 «τερεμνιοῦτϊϊ. Hkmst.J

ΙΣτιρεανιώοης. V. Στερεμνώδης.]

Στερεμνίο^ς. V. Στερέμνιος.]

[Σπρευνώδης, ὁ , ἡ, i. q. στερέμνιος. Porph. ap. Stob.

Ed. ι, δι, 46, ρ. 1012 : Στερεμνώδη ὑποστασιν. Sed *ribenduin potius στιρεμνιώδη.]

[Στερεοβαρὴς, aut Στερροβαρὴς, ὁ, ἡ, scribendum ap. Hesych. ν. Κορύνη, ubi στεροβαρὴ;, ut sit Solidus et pravis.]

[Ιτιμοβόας, 6, Qui firmiter clamat. Schol. Soph.

Otd. C. 1046 : Χαλχοβόαν, στερεοβόαν, μεγαλόφωνον.]

ΙΣτιρίΟγνώυο)ν. V. Στερεόφρων.]

Στερεόδερμος, 6, ἡ , Qui pelle s. testa est firma. Schol. Nicandri Th. 376. Wakef.J [Στερεοειοὴς, δ, ἡ, Solidus. Plato Tim. ρ. 3a, Β : Στερεοειδἠ γὰρ αὐτὸν (τὸν κόσμον) προσῆκεν είναι. Forma Στερεώδης Alex. Τ rail. 8, ρ. 436.]

[Στερεοκάρδιος, ὁ, ἡ, Qui duro est corde. Ezech.

Μ]

[Ιπριοαίνρεω. V. Στερεομετρία.]

[Στερεομέτρης. V. Στερεομετρία.]

Στιμαατρί», ἡ, Solidorum corporum dimensio,

Ars quæ solida metitur. [Sine iuterpr. ponit Suidas.] Dicitur ut γεωμετρία. [Quocum confunditur ap. Plat. Epin. ρ. 990, D. Theo Smyrn. Mathein. ρ. 2 fin.; 12 œed/, aa hn. ed. Bulliald. Synes. ρ. 71, C : Οἱ γεω-μψϊζ, xat στερεομετρία; ἐπήβολοι. L. D.] Ac sicut γεω-1*190' τι γεωμέτρης dicitur, ita et Στερεομετρεῖν atque
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Στερεομὲτρης dici posse sciendum est. [Στερεομέτρης, Galen. vol. 6, ρ. 39, Β. IIemst. || Στερεομετρέω, One-sander Strat. c. 8 init. : Πᾶς κύκλος ἐλάττω τὴν τοῦ σχή-ματος ὄψιν ἔχει τῆς ἐξ ἀναλόγου στερεομετρουμένης θεω -Ρίας·]

[Στερεομετρικὸς, ὴ, ὸν, Ad solidorum corporum dimensionem pertinens; στ. ποῦς, Didymus Mediolan. De mensuris lignorum et lapidum. ScenEinEn.] [Στερεοποιέω, Consolido, Convaiido, (il. Στερεό-ποιέομαι, Firmor, Athauas. Append. ρ. 9. K11.1. V. Στερροποιέω.]

[Στερεόπους, οδος , ὁ, ἡ, Qui est pedibus solidis.

Schol. Hom. II. θ, 4«· Warer.]

Στερεὸς, α, ὸν, Solidus. Gellius ι, 20: Figurarum, quæ σχήματα geo me Iræ appellant, genera sunt duo, planum et solidum : hæc ipsi vocant ἐπίπεδον καὶ στερεὸν. Et mox, Solidum est, quando non longitudines modo et latitudines planas numeri linearum efficiunt, sed etiam extollunt altitudines: quales sunt ferme metæ triangulæ, quas Pyramidas appellant : vel qualia sunt quadrata undique, quæ κύβους illi, nos (Juadrantaiia dicimus : κύβος enim esi figura ev omni latere quadrata, quales sunt, inquit Μ. Varro, tesseræ quibus in alveolo luditur : ex quo ipsæ quoque appellalæ κύβοι. [Plato Men. ρ. 76, Α : Ἐπίπεδον καλεῖς τι καὶ ἕτερον αὖ στιρεόν ; Reip. 7, ρ. 5α8, Α : Μετὰ ἐπίπεδον ... ἤδη στερεὸν λαβόντες· Phileb. ρ. 51, C : Τὰ τοῖς τόρνοις γιγνόμενα ἐπίπεδά τε καὶ στερεά- Theæt. ρ. ι 48, Β; Tim. ρ. 32, Β. Aristot. Metaphys. 12, ρ. α6η. Euclides vol. 3, ρ. ι ed. Peyr. : Στερεόν ἐστι τὸ μῆκος καὶ πλάτος καὶ βάθος ἔχον.] || Solidus, i. e. Integer et perfectus, ut quum dicitur Summa solida , quæ et quadrans, in qua sc. nihil excurrit. Ascon. Pæd. : Quadrarim,!. e. Solida facta sint, ut neque plus quidquam neque minus inveniat in sumina. [Plat. Epin. ρ. 990, D : Τοὺς τρὶς ηὐξημένους καὶ τῇ στερεά φύσει ὁμοίους (ἀριθμού;)· Tim. ρ. 54, E : Τρίγωνα δὲ ισόπλευρα ξυνιστάμεν* τέτταρα κατὰ σύντρεις ἐπιπέὀους γωνίας μίνν στερεὰν γωνίνν ποιεῖ, τῆς ἀμβλυτάτης τῶν ἐπιπέδων γωνιῶν ἐφεξῆς γεγονυῖαν* τοιούτων δὲ ἀποτελεσθεισῶν τετ-τάρων, πρῶτον είδος στερεὸν ... ξυνίσζαται. Δεύτερον δὲ ἐκ μὲν τῶν αὐτῶν τριγώνων,... μίαν ἀπεργασαμένιυν στερεὰν γωνίαν ἐκ τεττάριυν ἐπιπέδων, et in seqq. στερεών γωνιῶν δώοεκ*. Euclides vol. 3, ρ. 3 : Στερεὰ γωνία ἐστὶν ἡ ὑπὸ πλειόνων ὴ δύο γραμμών ἁπτομένων ἀλλήλων καὶ μὴ ἐν τῇ αὐτῇ ἐπιφανεία οὐσῶν ἡ πρὸς πάσαις ταῖς γρ-^μμαῖς κλίσις. Ἄλλως. Στ. γ. ἐστὶν ἡ ὑπὸ πλειόνων ὴ δύο γωνιῶν ἐπι-πέδων περιεχομένη, μὴ οὐσῶν ἐν τῷ αὐτῷ ἐπιπέδῳ, πρὸς ἑνὶ σημειω συνισταμενων. L. 1).] Aristot. Polit. 5, 12: Ὄταν ὁ τοῦ διαγράμματος ἀριθμὸς τούτου γένηται στερεό;. [Euclides vol. ι, ρ. 383, Ι. 7, ιζ* : Ὅταν δύο αριθμοί πολ-λαπλασιάσχντες ἀλλήλους ποιῶσί τινα , ὁ γενόμενος επίπεδος καλείται. ιη\ Ὅταν δὲ τρεῖς ἀριθμοὶ πολλαπλά-σιάσαντες ἀλλήλους ποιῶσί τινα, ὁ γενόμενος στερεὸς καλεῖται* 384, κβ' ·' Ὄμοιοι επίπεδοι καὶ στερεοὶ αριθμοί εἰσιν, οἱ ἀνάλογον ἔχοντες τὰς πλευράς· vol. 2, ρ. 6ι, Ι. 9, C : Ἐὰν σύνθετος ἀριθμὸς ἀριθμόν τινα πολλαπλασιάσας ποιῇ τινα, 6 γενόμενος στερεὸς ἔσται, et in seqq. Theo Smyrn. Mathem. ρ. 56, 57, 65; lambi. Iu Nicom. ρ. i3i,A,B. L. Dixi»,] ‖ Solidus, i. e. Rigidus, Fir-P mus, [Validus, huic add. Gl.J Durus, ut Ovid., Solida cautes; Virg., Cornu solido ungula, et Glacies solida : qui etiam dicit, Quibus integer ævi Sanguis, quisque suo solidæ stant robore vires. Hom. [II. Ρ, 4q3 : Βοέῃς αύησι στερεῇσι·] Od. Τ, [294] : Οἶσθα μὲν οίον ἐμὸν μένος ἔμπεδον , οὐκ ἐπιεικτόν. Ἔξω ὀ᾽ ὡς ὅτε τις στερεὴ λίθος ἠὲ σίδηρος, Ut solida aliqua cautes et ferrum. Sic Od. Ψ, [103] : Σοὶ δ᾽ αίει κραδίη στερεο,τερη ἐστὶ λίθοιο, Solidior rigidiorque est caute, Durior, Minus cedens quam. [Eur. Hel. 854 : Κακούς δ’ἐφ᾽ ἕρμα στερεὸν ἐκβάλλουσι γῆς. Autiphaiies ap. Athen. 1, ρ. i8,C : Οὕτω στερεόν τι πρᾶγμα θερμόν ἐσΟ᾽ ὕδωρ. Theocr. 17» 21 : Στερεοῖο τετυγμένα ἐς αδά-μαντος- 22, 48 : Στερεοῖσι βραχίοσιν* ιο8 : Στερεοῖς θεέ νοντες ἱμᾶσιν. Hippocr. ρ. 4416, η : Στερεήν ποιέειν τὴν κοιλίην, Alvum confirmare et solidam reddere. Xen. Cyn. 5, 3o, πόδας· 9, 16, γῆ* Eq. 1, i3, Ισχία. Plato Phæd. ρ. 98, C, ὀστᾶ· Prot. ρ. 321, Α, δέρματα* Polit. ρ. 282, E, νῆμα. Id. Reip. 4, ρ. 422, Ι) : Κυσι πολεμεῖν στερεοῖς τε καὶ ἰσχνοῖς μᾶλλον η ... προβάτοις πίοσί τε καὶ
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στέργω

στέργω	7Ι6

Στεργανὸς , Fimus, κύπρος, Hesych. [Codex : Στερ-γάνος, κόπριον. « Iæg. suspicor κοπρών, Sterquilinium. » Schow. Latinum Stercus conferunt intt.]

Στέργημα, τὸ, Amoris incentivum et illecebræ, Poculum amatorium, quod Desiderii poculum appellat Horat. LcgjUur ap. Soph. Τr. [1140.]

Στέργηβρον, τὸ, Amor, i. q. στοργὴ. [Æsch. Prom. 492 : Καὶ πρὸς ἀλλήλους τίνες ἔχθρα ι τε καὶ στέργηθρα καὶ συνεδριαι. Schol, φιλίαι. Clio. 25ο : Καὶ τὸ μητρὸς ἐς σέ μοι ῥέπει στέργηθρον* et eum genit. Eum. 192 : Οἵας ἐορτῆς ἔστ᾽ ἀπόπτυστοι θεοῖ; στέργηθρ᾽ ἔχουσαι. Eur. Hipp. 256 : Είλυτα δ’ εἶναι στέργηθρα φρενῶν ἄπο τ᾽ ώσασθαι καὶ ξυντεῖναι. Παραγκάλισμα ita interpretatur schol. Soph. Ant. 65o ab Hemst. cit. Eust. 11. ρ. 156, 6 : Τὸ συγγενικόν στ., citat Seagcr. Suidæ πόθος.] Ile— sych. non solum φίλτρον, sed etiam πόαν quandam,

i.	e. Herbam, esse ait. Ea autem est, quam Latini Umbilicum Veneris appellant; ut ex Diosc. discimus 4, 92, ubi quidam codd, habent, Κοτυληδὼν, οἱ δὲ σκυτάλιον, οἱ δὲ κυμβάλιον, οἱ δὲ κῆπος Ἀφροδίτης, οἱ δὲ γῆς ὀμφαλὸς, οἱ δὲ στέργηθρον. Causam autem nominis ipse Diosc. aperit, quum vires ejus herbæ explicans, inter alia scribit, Χρῶνταιδὲ αὐτῇ καὶ εἰς τὰ φίλτρα. Paulo antè tertiani sempervivi speciem, quam aliqui An-drachnen agriam aut telephion appellant, a Romanis vocari Illecebram, idem Diosc. docet.

[Στεργοξύνευνος, ὁ, ἡ, Amans conjugem. Lycophr. 985.]

Στέργω, Naturali quadam caritate complector, ut parentes suos liberos, liberi vicissim suos parentes et consanguineos : quo pertinent etiam στοργὴ et φιλόστοργος. [Diligo, Deamo, Gl.] Isocr. Panalh. [ρ. a58, C] : Στέργοντας αὐτὴν ὁμοίως ὥσπερ οἱ βέλτιστοι τοὺς πατέρας καὶ τὰ; μητέρας τὰς αὑτῶν. Alioquin et generaliter pro Diligo s. Amo accipitur. [Theognis 87 : Μή μ ἔπεσεν μὲν στέργε. Æsch. Eum. 911 : Στέργω γὰρ ἀνδρὸς φιτυ-οιμένος δίκην τὸ... γένος· 969: Στέργω δ᾽ ὄμματα πειθοῦς- Prom. 11 : Ὠς ἂν διδαχθῇ τὴν Διὸς τυραννίδα στέργειν* Sept. 5ϊ2 : Πείθου γυναιξὶ καίπερ οὐ στέργιυν ὅμως. Soph. Aj. αι2 : Ἐπεί σε λέχος δουριάλιυ-τον στέοξα; ἀνέχει ... Αἴας· Tr. 436 : Στέργε τὴν γυναῖκα· 577 : Ὢ ττε μήτιν᾽ εἰσιδὼν στέρξαι γυναῖκα κεῖνος ἀντὶ σοῦ πλέον Ant. 292 : 'Ως στέργειν ἐμέ- 543 : Αόγοις δ᾽ ἐγὼ Φιλοῦσαν οὐ στέργω φίλην OEd. Τ. 1023 : Ὧδ᾽ ἔστερξεν μέγα; Ph. 458 : Τούτους ἐγὼ τοὺς ἄνδρας οὐ στέρξω ποτέ. Eur. Hel. 1288 : Τὸν παρόντα μὲν στέργειν ποσιν χυή* Herc. F. 13.32 : Αέκτρ᾽ ἃ μὴ θέμις στέργειν νομίζω* ΕΙ. 1102 : Πέφυκα; πατέρα σὸν στέργειν ἀεί' Iph. Α. 5ο2 : Τον ὁμόθεν πεφυκότα στέργων fr. ap.Stob. Η. 54, 15 : Γυναικὶ δ᾽ ὄλβος, ἂν πόσιν στέργοντ᾽ ἔχῃ. Aristoph. Eccl. 897 : Οὐδέ τις στέργειν ἂν ἐθέλοι μᾶλλον ἠγὼ τὸν φίλον· Eq. 769 : Εἰ μή σε φιλῶ καὶ μὴ στέργω’ Ran. 229 • Ἐμὲ γὰ? ἔστερξαν ... Μοῦσαι καὶ... 11 ἄν. Nicand. '1 h. 553 : Ἤτε καὶ ἀστόργοιο κατείρυσεν οὔθατα μόσχου, στέργει δὲ περισφαραγεῦσα γάλακτι.] Aristoph. Vesp. [1054] : Τοὺς ζητοῦντας Καινόν τι λέγειν κἀξευρί-σκειν, Στέργετε μᾶλλον καὶ θεραπεύετε, Magis amate et colite. [Herodot. 7, 69 : Τὴν μάλιστα στέρξας τῶν γυ-ναικῶν 104 : ‘Ως ἐγὼ τυγχάνω ἐστοργὼς ἐκείνους. Xen. Anab. 2, 6, 2 3 : Στέργων φανερος ἦν οὐδένα· Conv. 8, 13 : Ἢν καὶ ἀμφότερα (τὸ ἦθος καὶ τὸ σῶμα) στέρξωσι • 2 1 : Ὁ χρημάτων ἀπεμπολῶν τὴν ὥραν τί μᾶλλον στέρξει τον πριάμενον; OEc. 7, 24 : Ὀ θεὸς τῇ γυναικὶ τοῦ στέργειν τὰ νεογνὰ βρέφη πλεῖον ἐδάσατο ὴ τῷ ἀνδρί. De bestiis Cyn. 7* 11 : Τὸν διδόντκ τὰ ἐπιτήδεια στέργουσ-.. Plato Leg. 5, ρ. 732, Α : Οὕτε γὰρ ἑαυτὸν οὔτε τὰ ἑαυτοῦ χρὴ τόν γε μέγαν ἄνδρα ἐσόμενον στέργειν, ἀλλὰ τὰ δίκαια. Demosth, ρ. 790, 7, τοὺς γονείς. De bestiis Aristot. Π. Λ. 9» 4 lin.; 7 med. Schol. Nicand. Ther. 687 : Αἱ ὄεις τοὺς ἄρνας μὴ στέργουσαι, itei unique ibid.j Sic Herodian. 5, [7, 6] : Τοὺς στρατιώτας στέργειν τοὺς παῖδας, υἱοὺς ἐκείνου δοκοῦντας εἶναι, Pueros illos a militibus diligi. Et ι, [13, 5] : Οἱ μὲν μισοῦντε; αὐτὸν, ὁ δῆμος· οἱ δὲ στέργοντες, πᾶν τὸ ἱππικὸν τάγμα , Ii, quibus invisus est, populus; ii, quibus carus, totus equester ordo. Ad propriam autem illam si-gnil. referri potest hoc Plutarch! de Augusto, Τὴν ἀδελφὴν ὑπερφυῶς ἔστεργε. [Theocr. 17, i3o : Ἐκ Ou-μοῦ στέργοισα κασίγνητόν τε πόσιν τε. Moschus 4, 76·] Pass. voce et signil. ex Epigr. [l.eonid* Tur. Antli. Pal.

A

R

C

Ι)

6,120,7] : ἘστέργμεΘα μούσαις, pro Carissimi sumus Musis. [Lycophr. 1190 : Πλεῖστον ἐξ ἐμῆς φρενὸς στερ-χθείς. Schol. Eur. Hec. q53 : Τὸ χρόνοις βεβαιωθὲν ἡ οτερχθὲν τῇ φύσει νόμον καλοῦσιν οἱ παλαιοί. Sed ubi leg. videtur στεχθέν. Thuc. ι, 38 : Μάλιστα ὑπὸ ἀποίκιυν στεργόμεθα. Xenoph. Cyrop, ι, 6, 24; Plato Leg. 6, ρ. 754, Β. Diod. 5, 3 : Στἔργεσθαι παρ’ αὐταῖς (Cereri et Proserpinæ) ταύτην (τὴν νῆσον).] Item στέργειν rem aliquam dicitur, qui ea delectatur. Iso-crat. [ρ. 5, Α] : Μὴ γέλωτα προπετῆ στέργε, Risum procacem ne ames, Ne delecteris risu procace, Ne ames ridere procaciter, ut Horat. Amat consociare : ubi tamen sunt qui malint esse pro Solet, sicut et alibi. [Id. ρ. 91, Β : Τοῦτο στεργούσας μόνον καὶ πᾶσαν τὴν σπουδὴν περὶ τούτου ποιουμενας.] Sic πάντα στέργο», Omnia me delectant. Et Soph. [Aj. io3y]: Κεῖνός τ* ἐκεῖνα στεργέτω, Illis delectetur, Illa amplectatur. [Æsch. Sept. 517 :Οὐκ ἄνδρ’ ὁπλίτην τοῦτο χρὴ στέργειν ἔπος* Suppl. 273: Μακράν γε μὲν δὴ ῥῆσιν οὐ στέργει πόλις* Eum. 6γ3 : Στέργειν τὰ πιστὰ τῶνδε τοὺς ἐπισπό-ρους. Soph. Tr. 280 : Ὑβριν γὰρ οὐ στέργουσιν οὐδὲ δαίμονες* Ant. 277 : Στέργει γὰρ οὐδεὶς ἄγγελον κακῶν ἐπῶν fr. ap. Plut. Mor. ρ. 761, F: Μόνην δ᾽ ἔστεργε τὴν ἁπλῶς δίκην. Lycophr. 5'15 : Στερξαι βαρεῖαν ἐμβολὴν ῥαιστηρίαν. Et similiter sæpius in Anthologia. Herodot. 7, 104 : Οὐκ ... εύνοιαν φαινομένην διαθέεσθαι, ἀλλὰ στέργειν μάλιστα. Plato Reip. 6, ρ. 485, C : Τὴν ἀλήθειαν στέργειν * 486, C : Ιϊροσδοκᾷς ποτέ τί τινα ἱκανῶς ἂν στέρξαι ὃ πράττων ἂν ἀλγῶν πράττοι. Polyb. 4, 75,7 : Ἔνιοι οὕτω στέργουσι τὸν ἐπὶ τῶν ἀγρῶν βίον. Inversa ratione Eur. Med. 635 : Στέργοι δέ με σωφροσύνα.] Ι) Prætcrea aliquis στέργειν rem aliquam dicitur, qua contentus est, et cui acquiescit : ut στέργω τὴν κρίσιν s. τὰ ἐγνιυσμένα, Acquiesco judicum sententiæ, Provocare nolo, quod et ἀγαπᾷν τὴν χρίσιν dicitur : quibus synonyma sunt, ἀρκοῦμαι, ἐμμένω , πρόσκειμαι, et ap. Latinos Boni consulo. [Æsch. Ag. 1670 : Ἐθέλω τάδε μὲν στέργειν δύστλητά περ ὄντα. Soph. Ph. 538 : Ἐγὼ δ᾽ ἀνάγκῃ προὕμαθον στέργειν τάδε* OEd. C. 7 : Στέργειν γὰρ αἱ πάθαι με χὠ χρόνος... διδάσκει* 518 : Στέρξον, ἱκετεύω· OEd. Τ. ϊ ι : Τινι τρόπῳ καθέστατε δείσαντε; ἡ στέρξαντες ; fr. ap. Stob. Fl. 108, 51 : Στέργειν δὲ τἀκπεσόντα καὶ θέσθαι πρέπει σοφὸν κυβευτήν (et anon. il). 2 3 : Στέργειν δὲ μοῖραν). Cùm part. Tr. 992 : Οὐ γὰρ ἔχω πῶς ἂν στέρξαιμι κακὸν τόδε λεύσσων. Eur. Hipp. 458: Στέργουσι δ᾽, οἶμαι, ξυμφορᾶ νικώμενοι * fr. ap. Clem. ΑΙ. Str. 5, ρ. 581 : Ζεὺς ειθ* ᾍδης ονομαζόμενο; στέργεις* Andr. 180: Ἀλλ᾽ ἐς μίαν βλέποντες εὐναία/ Κύπριν στέργουσιν, ὅστις μὴ κακῶς οἰκεῖν θέλει. Cùm iiif. lon. 817 : Οὐκ ἔστεργέ σοι ὅμοιος εἶναι. Id. Hec. 789 : Εἰ μὲν ὅσια σοι παθεῖν δοκῶ, στέργοιμ᾽ ἄν Andr. 214 : Χρὴ γὰρ γυναῖκα, κἂν κακῷ δοθῇ πόσει, στέργειν Suppl. 711 : Ἐπεὶ δ’ ἀνάγκην προστίθης ἡμῖν θανεῖν, στέργειν ἀνάγκη* Or. 1023 : Οὐ στέρξεις τὰ κρανθέντα ; Pha*n. 1685 : Τἄμ᾽ ἐγὼ στέρξω κακά. Herodot. 9, 1 17 : Οὕτω ἔστεργον τὰ παρεόντα. Demosth, ρ. 1278, ι ; 1280, ίο, τὴν τύχην.] Isocr. Ad Dein. [ρ. 8, Β] : Στέργε μὲν τὰ παρόντα, ζήτει δὲ τὰ βελτίονα, Praesentibus acquiesce, Praesentia amplectere. Frequentius eum dat. [Eur. fr. ap. Slob. Η. 97, 17, 6 : Στέργειν θ᾽ ὑδρηροῖς ώστε θὴρ ἀεὶ ποτοῖς* Suppl. 267 : Εἰ δὲ μὴ βούλει τάδε, στέργειν ἀνάγκη τοῖσι σοῖς. Plat. Hipp. inaj. ρ. aq5, Β : Στέρξω τῇ ἐμῇ τύχῃ.] Symm. [ρ. 163, AJ : Οὐ στέργοντας οἶς ἂν ἔχωμεν , ἀλλ᾽ ἀεὶ τοῦ πλείονος ὀρεγομένου;. Idem alibi [ρ. 412, Α] itidemque Aristid. et alii, στέργειν τοῖς παροῦσι, Praesentibus contentum esse: ut et in Pa-nath. idem Isocr, [ρ. 237, C]: Ἀνάγκη στέργειν τοῖς ἤδη συμβεβηκόσι, Necesse est, quæ acciderunt, æqui bonique consulere. [Id. ρ. 148, Α: Στέργειν ταύτῃ τῇ τιμῇ. Demosth, ρ. 677, 26 : Στέργειν ἠναγκάζετο τού-τοις.] Sic Lucian. [Abdic, c. 11] : Εἰ δέ τις αὐθαίρετος εἵλετο, στέργειν ἐστὶ δίκαιον τοῖς ἐγνωσμένοις, Acquiescere iis quæ ipse statuit et elegit. Itidem ex Aristoph, affertur [Eccl. 292] : Στέργων σκοροδάλμῃ , pro ἀρΛού-μενος, Contentus. Affertur et eum præp. ex Dein. [μ. 996, 15] : Στέργων ἐπὶ τούτοις· quo modo Gaza στέργω ἐπὶ τοσουτῳ χρόνω dixit pro eo, quod Cic. Eo tempore sum contentus. [l)ionys. Hal. Isocr, vol. 5, ρ. 547, 14 : ᾽Επὶ τοῖς παροῦσι στέργειν. Alia constr. Eur. ΕΙ. 407 : Οὐκ ἔν τε μικροῖς ἔν τε μὴ στέρξουσ᾽ ὁμῶς;] Absolute et

‘i’ στερεομετρία

sine casu [præter alios supra citatos Plato Leg. 8, ρ. χ 849, E : ᾽Εάν τε κομίσηται καὶ ἂν μὴ, στεργέτω ] Plut. Symp. 4 [ρ• 661, Ε] : Δεῖ τὸ σύμφυλον ἐκ πείρας λαβόντα, χρῆσθαι χαὶ στέργειν, Εο, quod accommodatum est nu-«uræ nostra?, uti et contentum esse, s. Acquiescere, Boni consulere. Sic Dem. [ρ. 264, 8] : Εἰ δέ φησιν οὗτος, δειξάτω, κἀγὼ στέρξω καὶ σιωπήσομαι, Egoque eo contentus tacebo, Ei acquiescens. [V. II. supra citatos. Id. ρ. 1437, i3 : Τούτων τετυχηκότες, ἂν ἡττῶνται διχ»ίως, στέρξουσι. Cùm partic, ρ. 8ο2, η : Παρέντες τὸ ΘιάζεσΟαι στέργουσιν εἴκοντες ταῖς ὑμετέραις γνώσεσιν. V. supra. L 1). Anna Comn. ρ. 4ίο, C : Πάντα τὰ ἐγγε-γρεμμένα στέργωσιν ἀχριβέστατα. Β ursum : Στέργω τοῖς δεδομένοις χαὶ τοῖς ἀφαιρουμένοις ὡσαύτως. Ita ρ. 4 «5,

Α. J Pro Velle, Decernere, usurpat Sigillum Rogerii ap. l.^hell. Itaí. S. vol. 1, ρ. 950, Β : Στέργω εἰς τὴν βὐτὴν αγίωτάτην εκκλησίαν ἔχειν κτλ. Mox : Ἔτι διδῶ, στέργω χαὶ εντέλλομαι. Rursum : Στέργω καὶ Θέλω. Infrà : Ταῦτα πάντα παρ’ ἐμοῦ δοΟέντα, στερχθέντα, στερεωθέντα ταὶ χυρωθέντα. Theophan. a. ι5 Mauricii : Οὕτιος ἐν μοιρὰς δύο οι öápoapoi τὰ ἀπολωλότα σκῦλα ἀναλαβόντες, β στέογ&υσι τὴν εἰρήνην. Ducakc.] || Στέργω accipitur etiam pro Oro, Obsecro, εὐχομαι. Soph. OEd. C. [1094]: Στέργω διπλᾶς ἀρωγὰς μολεῖν γᾷ τᾷδε καὶ πο-λίταις , Precor et oro ut duplicia auxilia veniaut huic urbi et civibus : Vel, Opto, Desidero ut. [Orph. Arg.

769 : Μειλίχιοι; στέρξαι τε παραιφάμενος ἐπεεσσι.]

Στερέμνιος, 6, ἡ [et α, ον, Plat. Epin. ρ. 981, 1):

Τῆ; στερέμνιος φύσεως* Bito De machinis ρ. 111, C: Κίνησιν στερεμνίαν • 11 α, Β : Νευρᾶ στερεμνίᾳ], i. q. στερεὸς, Solidus, Durus, Firmus. Cic. De nat. Deor. ι, [18] de Epicuro: Iit ea, quæ ille propter firmitatem στερέμνια appellat. [Diog. L. 10, 46 : Ἀπόρροιαι τὴν ἑξῆς θῶIV κἆι βάσιν διατηροῦσαι, ἤνπερ καὶ ἐν τοῖς οτερεανίοις εἶχον* 5ο, ex Epicuro, cujus fragm. col.

3 (et seqq., ρ. 4 sqq. Orell.) citat Coraes.] Vide et 2τερέωμοι. [Athen. 1, ρ. 10, C : Ἄνευ στερεμνίου σιτίσυ μίγματος. Diodor. ι, 3o : Μηδὲν στερέμνιον εἰς ἐτίβα-eiv 7 : Ἐκ μὲν τῶν ὑγρῶν τὴν Οάλατταν, ἐκ δὲ τῶν στε-ρεμνιωτέρων ποίησαι τὴν γῆν. Arelæus ρ. 02, 45 : Ἢν ωτιιλαὶ ἐγγίγνωνται στερέμνιοι. Eustath. ap. Tafel. De (j Thessalon. ρ. 415 fin. : 'Γῆς στερεμνίου βάσεω;· Eu-thymius ib. ρ. 397, A : Ὧ φρένες στερέμνιοι. Schol, (ìenes. 4», 2 : Βόες στερέμνιοι κρέει. Clemens. ΑΙ. ρ. no. Κ Adv. Στερεμνίως, llipporr. ρ. 38ο, 5ο. Στερεμνίως πασι μὲλεσι διαπλακεῖσχ (τροφὴ). Bito De madi.

Ρ• ni, Β : Κλῖμαξ ἐν κανόσι στ. ἐνδεδεμένη. <· Andr. Cret. ρ. 166. » Κ ali.. V. etiam Τέρεμνος.]

[Στερεμνιότης, ητος, ἡ, Firmitas, Soliditas. Eust. ap. Tafel. De Thessalon. ρ. 427, 4 : Τὴν τῶν στέρνων χχθακερεὶ καὶ λέοντος εὐρύτητα καὶ στερεμνιότητα. L. D.] [Στερεμνιόω, Duro. Schol. Apoll. Rii. 1, 498 : Ἤ γῆ στερέμνιον™ ι. Hkmst.J

1 Στερεμνώδης. V. Στερεμνώδης.]

Στερεμνίως. V. Στερέμνιος.]

Στερεμνώδης, ὁ , ἡ, L q. στερέμνιος. Porph. ap.Stob.

Ecl. ι, 5α, 46, ρ. ιοϊ2 : Στερεμνώδη ὑποστασιν. Sed scribendum potius στερεμνιώδη.]

[Στερ εοὗαρὴς, aui Στερροβϊρής, ὁ, ἡ, scribendum ap. Hesych. ν. Κορύνη, ubi στεροβαρὴς, ut sit Solidus et gravis.]

[Στερεοβόας, 6, Qui firmiter clamat. Schol. Soph. Œd. C. 1046 : Χαλκοβόαν, στερεοβόαν, μεγαλόφωνον.]

(Στερεογνώμων. V. Στερεόφρων.]

Στερεόδερμος, ὁ, ἡ , Qui pelle s. testa est firma. Schol. Nicandri Th. 376. Wakf.f.J [Στερεοειδὴς, ὁ, ἡ, Solidus. Plato Tini. ρ. 3a, Β. Σηρεοιιοῆ γὰρ αὐτὸν (τὸν κόσμον) προσῆκεν εἶναι. Forma *Tfiuóor,; Alex. Trall. 8, ρ. 436.]

[Στερεοκάρδιος, ὁ, ἡ, Qui duro est corde. Ezech. *.«•1

[Στερεομετρέω. V. Στερεομετρία.]

[Στερεομέτρης. V. Στερεομετρία.]

Στιρεομιτρίχ, ἡ , Solidorum corporum dimensio ,

Ars quæ solida metitur. [Sine inlerpr. ponit Suidas.] Dicitur ut γεωμετρία. [Quocum confunditur ap. Plat. Epin. ρ. 990, Ι). Theo Smyrn. Malhetn. ρ. 2 fin.; 12 med.; 22 fin. ed. Bulliald. Synes. ρ. 71, C : Οἱ γεω-μετρίας καὶ στερεομετρίας ἐπήβολοι. L. D.] Ac sicut γεω-μετρεῖν et γεωμέτρης dicitur, ita et Στερεομετρεῖν atque

στερεός	7is

Στερεομέτρης dici posse sciendum est. [Στερεομέτρης, Galon, vol. 6, ρ. 3g, Β. IIemst. || Στερεομετρέω, One-sander Strat. c. 8 init. : Πᾶς κύκλος ἐλάττω τὴν τοῦ σχή-ματος ὄψιν ἔχει τῆς ἐξ ἀναλόγου στερεομετρουμένης Θεω -Ρία?·]

[Στερεομετρικὸς, ὴ, ὸν, Ad solidorum corporum dimensionem pertinens; στ. ποῦς, Didymus Mediolan. De mensuris lignorum et lapidum. ScHnEinEn.j [Στερεοποιέω, Consolido, Convalido, Gl. Στερεο-ποιέομαι, Firmor, Alhanas. Append. ρ. 9. Kai.l. V. Στερροποιέω.]

[Στερεόπους, οδος, ὁ, ἡ, Qui est pedibus solidis. Schol. Hom. lí. Θ, 4*· Wakef.]

Στερεὸς, ὰ, ὸν, Solidus. Gellius 1, 20: Figurarum, quæ σχήματα geometrae appellant, genera sunt duo, ))lanum et solidum : hæc ipsi vocant ἐπίπεδον κ/ι στερεὸν. Et mox, Solidum est, quando non longitudines modo et latitudines planas numeri linearum efficiunt, sed etiam extollunt altitudines : quales sunt ferme metæ triangulae, quas Pyramidas appellant : vel qualia sunt quadrata undique, quæ κὐὅους illi , nos Quadrantalia dicimus : κύβος enim est figura ex omni latere quadrata, quales sunt, inquit Μ. Varro, tesserae quibus in alveolo luditur : ex quo ipsæ quoque appellatæ κύβοι. [Plato Men. ρ. 76, Α : Ἐπίπεδον καλεις τι και έτερον au στερεόν ; Reip. 7, ρ. 5a8, Α : Μετὰ ἐπίπεδον ... ἤδη στερεὸν λαβόντε;· Pliileb. ρ. 51, C: Τὰ τοῖς τόρνοις γιγνόμενα ἐπίπεδά τε καὶ στερεά* Theæt. ρ. 148, Β; Tim. ρ. 32, Β. Aristot. Metaphys. 12, ρ. 2Ôn. Euclides ιοί. 3, ρ. ι ed. Peyr. : Στερεόν ἐστι τὸ μῆκος καὶ πλάτος καὶ βάθος ἔχον.] || Solidus, i. e. Integer et perfectus, ut quum dicitur Summa solida , quæ et quadrans, in qua sc. nihil excurrit. Ascon. Pæd. : Qtia-drarint,i. e. Solida facta sint, ut neque plus quid-quam neque minus inveniat iu sumina. [Plat. Epin. ρ. 990, D : Τοὺς τρὶς ηὐξημένους καὶ τῇ στερεά φύσει ὁμοίους (ἀριθμού;)· Tim. ρ. 54, E : Τρίγωνα δὲ ισόπλευρα ξυνιστάμενα τέτταρα κατὰ σύντρεις ἐπιπέὀους γωνίας μίαν στερεὸν γωνίαν ποιεῖ, τῆς ἀμβλυτάτης τῶν επίπεδων γωνιῶν ἐφεξῆς γεγονυῖαν· τοιούτων δὲ ἀποτελεσθεισῶν τετ-τάρων, πρῶτον είδος στερεὸν ... ξυνίσταται. Δεύτερον δὲ ἐκ μὲν τῶν αὐτῶν τριγώνων,... μίαν ἀπεργασαμένων στερεὸν γιονίαν ἐκ τεττάρο,ν ἐπιπέδων, et in seqq. στερεών γωνιῶν δώδεκα. Euclides vol. 3, ρ. 3 : Στερεά γυ>νία ἐστὶν ἡ ὑπὸ πλειόνων ὴ δύο γραμμών ὰπτομίνων ἀλλήλων καὶ μὴ ἐν τῇ αὐτῇ ἐπιφανεία οὐσῶν ἡ πρὸς πάσαις ταῖς γραμμαῖς κλίσις. Ἄλλως. Στ. γ. ἐστὶν ἡ ὑπὸ πλειόνων ἡ δύο γωνιῶν ἐπιπέδων περιεχομὲνη, μὴ οὐσῶν ἐν τῷ αὐτῷ ἐπιπέδῳ, πρὸς ἑνὶ σημείο, συνιστχμενων. L. Ι).] Aristot. Polit. 5, 12: Ὄταν ὁ τοῦ διαγράμματος ἀριθμὸς τούτου γένηται στερεό;. [Euclides vol. ι, ρ. 383, Ι. γ, ιζ* : ᾽Οταν δύο αριθμοί πολ-λαπλασιάσεντες άλλήλους ποιῶσί τινα , ὁ γενόμενος επίπεδος καλεῖται, ιη'. Ὅταν δὲ τρεῖς αριθμοί πολλαπλά-σιάσαντες ἀλλήλους ποιῶσί τινα, ὁ γενόμενος στερεὸς καλεῖται" 384, κβ#: Ὄμοιοι ἐπίπεδοι καὶ στερεοὶ αριθμοί εἰσιν, οἱ ἀνάλογον ἔχοντες τὰς πλευράς· vol. 2, ρ. 6ι, Ι. 9, ζ’ : Ἐὰν σύνθετος ἀριθμὸς αριθμόν τινα πολλαπλασιάσας ποιῇ τινα, ὁ γενόμενος στερεὸς ἔσται, et in seqq. Théo Smyrn. Mathem. ρ. 56, 67, 65; lumbi. In Nicom. ρ. i3i, A, Β. L. Dind»] d Solidus, i. e. Rigidus, Fir-^ mus, [Validus, huic add. Cl.j Durus, ut Ovid., Solida cautes; Virg., Cornu solido unguia, et Glacies solida : qui etiam dicit, Quibus integer ævi Sanguis, quisque suo solidæ stant robore vires. Hom. [II. Ρ, 495 : Βοέῃς αύησι στερεῇσν] Od. Τ, [294] : Οἶσθα μὲν οἷον ἐμὸν μένος ἔμπεδον, •ὐκ ἐπιεικτόν. Ἔξω ο᾽ ὡς ὅτε τις στερεή λίθος ἠὲ σίδηρος, Ut solida aliqua cautes et ferrum. Sic Od. Ψ, [103] : Σοὶ ο᾽ αἰει κραδίη στερεί»,τέρη ἐστὶ λίθοιο, Solidior rigidiorque esi caute, Durior, Minus cedens quam. [Eur. Hel. 854 : Κακοὺς ὀ’ἐφ᾽ ἕρμα στερεὸν ἐκβάλλουσι γῆς. Autiphaues ap. Athen. 1, ρ. i8,C : Ούτο» στερεὸν τι πρᾶγμα θερμόν ἐσΟ᾽ ὕδωρ. Theocr. 17, 21 : Στερεοῖο τετυγμένα ἐς ἀὀά μαντος* 22, 48 : Στερεοῖσι βραχίοσιν ιο8 : Στερεοῖς θει νοντες ἱμᾶσιν. Hippocr. ρ. 4416, η : Στερεὴν ποιέειν τὴν κοιλίην, Alvum confirmare et solidam reddere. Xen. Cyn. 5, 3o, πόδας· 9, 16, γῆ· Eq. ι, ii, ἰσχία. Plato Phæd. ρ. 98, C, ὀστᾶ· Prot. ρ. 3αι, Α, δέρματα· Polit. ρ. 282, E, νῆμα. Id. Reip. 4, p. 422, 1) : Κυσῖ πολεμεῖν στερεοῖς τε καὶ ἰσχνοῖς μᾶλλον η ... προβάτοις πίοσί τε και
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άπαλοῖς* Phædr. ρ. 246, C : Ἕως ἂν στερεοῦ τίνος ἀντι-λάβηται (ἡ ψυχή)· 255, C : Ἤχὼ ἀπὸ λείων τε καὶ στερεῶν ὰλλομένη* 249, C : Μαλθακόν τινα καὶ οὐ στερεὸν διώκων. Diog. L. 2, 132 : Κατὰ τὴν ἔξιν τὴν σωματικὴν οὐδὲν ἦττον ἀθλητοῦ στερεός. Jerem. 20, 13 : Ἐξείλατο την ψυχὴν ἐκ χειρὸς πονηρευομένων , al. στερεωτέρων αὐτοῦ.) Ut et ap. Plut. C. Colot. [ρ. 1111, DJ: Ὄταν συνέλ-θωσιν εἰς ταυτὸ καὶ συμπέσωσι ξηροῖς ὑγρὰ, καὶ ψυχιρὰ θερμοῖς, καὶ στερεὰ μαλθακοῖς. Ubi nota opponi sibi στερεὰ et μαλθακὰ, Solida et mollia. Sic ap. Pollue. [2, 182]: Αἱ στερεαὶ πλευραὶ, Costæ solidæ : quibus opp. αἱ νόθαι, μαλθακαὶ οὖσαι. Plin, non modo Durus, Solidus, sed etiam Spissus interpretatur : ut quum hæc Theophrasti [Hist. Pl. 5, 3, 3] de acere montano, Οὖλον καὶ στερεὸν, sic reddit, Montanum vero, crispius duriusque. Et hæc Aristotelis [Η. Λ. 2, 1 med. et De parit, an. 3, 2 med.] : Τῶν κέρατων τὰ πλεῖστα, κοῖλα, τὰ δὲ τῶν ἐλάφιον μόνα στερεὰ, sic, Omnibus cava sunt cornua, cervis tantum solida. Et hæc Theophrasti de lignis fruticis cujusdam, Ὄταν δέ τις ῥίψῃ πρὸ; στερεόιτερον τόπον, κ*τάγνυ-σθαι καθάπερ τὰ κεοάμια, sic, Quum in spissiora decidat , vitri modo fragilem esse. Et hæc Ejusdem [Η. Pl. 4, ii, 13] : Ἔστι δὲ ὁ μὲν κάλαμο; ἄῤῥην, στε-ρεός· ὁ δὲ θῆλυς, κοῖλος* Idem sic reddit, Spissius maris corpus, feminæ capacius. Locus Plinii extat, 16, 26. Theophr. autem [ibid. 10], ubi etiam scribit, Καλάμων τὸν μὲν εἶναι πυκνόν καὶ τῇ σαρκὶ καὶ τοῖς γόνασι, τὸν οὲ, μανὸν καὶ ὀλιγογόνατον * καὶ τὸν μὲν, κοῖλον, ὃν καλοῦσί τινες συριγγίαν, οὐδὲν ἔχοντα ξύλου καὶ σαρκὸς, τὸν δὲ, στερεὸν καὶ συμπλήρη μι/ιροῦ. Undeidem Plin. Ι. c. : Alia spissior, densiorque geniculis, brevibus internodiis : alia rarior, majoribus, tcuuiorque et ipsa. Calamus vero alius totus concavus, quem συριγγίαν vocant, utilissimus fistulis, quoniam nihil est ei cartilaginis atque carnis. Ubi nota in l. praecedenti Theophr. et Aristot, opponi sibi στερεὸς et κοῖλος, ut ap. Latinos quoque Solidus et Concavus: veluti quum Ovid. dicit Humus s. Tellus solida : ad differentiam ejus quæ concava est, ut sub qua latent aquæ aut eavernæ. [Absolute de Terra continenti CosmasTopogr. ρ. 337, E; 33q, C : Τὴν στερεάν. Conl. Schnrzfleisch. Notit. Bibi. Vinar. ρ. 85. Arrian. Epict. 2, 16, 3q : Ἄπτεσθαι τροφῆς στερεωτέρας, ut στερεᾶς τροφῆς est Hebr. 5, 12, 14. Diod. 2, 4 : Στερεωτέρας τροφῆς προσδεομένου. Eodemque gradu Plotiu. vol. a, ρ. 974, 2. Superlativo Syues. ρ. 184, 1), Aquila et a Ι. Hos. 9, 15. Κ Hesychius : Στερεαί τινες τῶν δικαστικών ψή^ων ἄλλοι δὲ ἀστέρας. jj Improprie llom. 11. Μ , 267 : Αλλον μειλιχίοις, ἄλλον στερεοῖς ἐπέεσσιν νεί-κεον. Pind. ΟΙ. 11, 3γ : Στερεῷ πυρί· Pyth. 4, 221 : Στερεᾶν ὀδυνᾶν. /Esch. Prom. 173 : Σ:ερεάς τ’ ούποτ᾽ άπειλὰς πτήξας. Soph. Antii. 1262 : Φρενῶν ἁμαρτή-ματα στερεὰ Οανατόεντα. Rulinus Antii. Pal. 5, ιο3, 2 : Ἄχρι τίνος σε γουνάσομαι, στερεή; Quintus 9, 4ὑι : Ίον δὲ στερεὸν καὶ ἄνουσον· 5ο8 : Χρὴ δὲ σαόφρονα φῶτα ... στερεῇ φρενὶ τλῆναι οϊζύν. Tryphiod. 49° : Στερεῇ δ᾽ἀπεπέμψατο φο,νῇ. Plati» Polit, ρ. 309, Β, ἠθος· Reip. ι, ρ. 348, Κ : Τοῦτο ἤδη στερεώτερον καὶ οὐκέτι ῥᾳδιον ἔχειν ὅ,τι τις εἴπῃ. Dionys. vol. 5, ρ. 645, : Τὸ εύτονον καὶ στερεόν (Thucydidis). Hesychio est etiam καταπληκτικόν, ποικίλον.]

U Στερεῶς, Solide. Accipitur et pro Firmiter, Constanter. Ilom. II. [Ι, fno : Ὅς δέ κε στερεῶς ἀποείπη·] Ψ, [4α] : Ἤρνεῖτο στερεῶς, ἐπὶ δ᾽ ὅρκον ὄμοσσεν. [II. Cer. 33ο : Στερεῶς δ᾽ ἡναίνετο μύθους.] Item pro Firmiter s. Duriter. [II. ψ, 715 : Νῶτα ἑλκόμενα στερεῶς.] Od. [Ξ, 046] : Ἔνθ᾽ ἐμὲ μὲν στερεῶς κατέδησαν , Me ligarunt duriter íirmilerque, σκληρῶς, ἰσχυρῶς. Vel etiam Arcte, Tenaciter. [Theocr. 25, 268 : Πρὸς δ᾽ οὖδας πτέρνῃσι πόδας στερεῶς ἐπίεζον ουραίους ἐπιβὰς. Hippocr. ρ. 14, 5ο: Στερεῶς ἐπιθερμανθῆναι, ubi nonnulli in marg. ἰσχυρῶς. Cùm contrario ἐπιπέδως conjungitur Theo-log. arithm. ρ. 10, Λ : Ἐπ. τε καὶ στερεῶς.]

[Στερεόσαρκος, ὁ, ἡ, Qui solidas habet carnes. Hippocr. ρ. 58q, 5 : Ὁ ἀνὴρ στερεοσαρκοτερος ἐὼν τῆς γυναικός.]

Στερεότης, ητος,ή, Soliditas. [Plato Tim. ρ. γ4, E; Plut. Mor. ρ. 8ιο, Κ; Diog. L. 10, 44 j lambl. Myst. ρ. 29, 2.]
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Α Στερεόφρων, ονος, et Στερεογνώμων, ὁ, ἡ, Qui est mente solida, i. e. Rigida, Dura. Cujus mens moveri flective nequit; ideoque interdum Crudelis, Immitis: cui κραδίῃ στερεωτέρη ἐστὶ λίθοιο, ut Ilom. loquitur. Horat, dicit, Justum et tenacem propositi virum Non civium ardor prava jubentium, Non vultus instantis tyranni Mente quatit solida, i. e. de sententia dimovet. Soph. Aj. ρ. 55 [926] : Ἔμελλες δὴ, τάλας, ποτὲ χρόνο» στερεόφρων ἄρ᾽ ἐξανύσειν κακὰν μοίραν ἀπειρεσίων πόνων, Solida immotaque mente. [Ubi est var. στερρόφρων.]

[Στερεόφωνος, ὁ, ἡ, Qui voce est firma. Nicepli. Blemm. n. 2o3.]

Στερεόο,, Solido, Firmo, Firmum solidumque reddo, Duro, i. e. Durum reddo, ita ut ílecti nequeat molli-rive. [Corroboro, Gl. Xenoph. Eq. 4, ^ : Τὰ τοιαῦτα σταθμὰ στερεοί τοὺς πόδας* 5 : Τὰς χελιδόνας τῶν ποδῶν οἱ λίθοι στερεόῦσιν. Epiphan. vol. ι, ρ. 245, Β : Τὸν πάντων κόριον τὸν ἐστερεωκότα τοὺς ουρανούς.] Xen. Cyrop. 8, ρ. ι 4 ι [c. 8, 8] : Βουλόμενοι διὰ πόνων καὶ ἱδρῶτο; τὰ σώματα στερεοῦσθαι. Et ι Reg. 2, [1] : Ἐστερεώθη ἡ

Β καρδία μου ἐν Κυρίῳ. Ex ejusd. libri alio loco [6, 18] affertur ἐστερεωμένη πόλις pro Urbs murata. [Diodor. ι, 7 : Ὑπὸ τοῦ καύματος στερεοῦσθαι* 15, 5·} : Τῆς δυναστεία; στερεουμένης. L. Ι). Sigillum Rogerii ap. Ughell. It.il. S. vol. ι, ρ. q5o, D : Ταῦτα πάντα στερεωθέντα καὶ κυριοθίντα. Dlcang.]

[Στερέσιμος, Commissus; Στερέσιμον, Commissum , («Ι. Quod Salmasius De modo usur. ρ. 615, ubi multa de usu ν. Committere, interpr. de mercibus quas quis apud publicanum non esset professus ideoque amitteret, quoniam qui fecit et commisit quamobrem merces amitteret, commisit quidem contra legem, quæ jubet mercium fieri commissionem, sed eam implevit et commisit quæ merces improfessas fisco vendicat, additque ρ. 616 : «Nisi rectius sit, Commissum ipsum esse factum, quo quis meruit legis reus fieri et in pœnaui ejus conditionemve incidere. Ergo ct Commissa, τὰ στερήσιμα, quæ στέρησιν mercium meruerunt. Atque hoc verissimum. Ita Græci στέρησιν usurpant. Si quis contra faxit, στέρησις ἔστι·».

C Aristot. OEcon. 2, (ρ. ι34ὑ, 26) : Τῶν τε νομισμάτιον τὴν καταλλαγὴν ἀπέδοντο μιᾷ τραπέζη • ἑτέρῳ δὲ οὐκ ἦν οὐθενὶ οὔτε ἀποδόσθαι ἑτέρῳ οὔτε πρίασθαι παρ’ ἑτέρου * εἰ δὲ μὴ, στέρησις ἦν, etc.» Per η autem putius, ut •Salin., quam per ε scribendum.]

Στερέω, έσω, ήσο,, Privo, [Casso, add. Gl.] Orbo. Ilom. Od. Ν , [262] : Οὕνεκα με στερέσαι τῆς ληΐδος ἤθελε πάσης, Privare et fraudare me. [Quæ est forma poet. pro στερῆσαι. Partie. Palladas Antli. Pal. 9, 174, 12 : Στερέσας μισθόν ὅλου ἔτεος. Nicarch. ib. 11, 124, 2 : Οὓς γλυκεροῦ φέγγους Ζώπυρος ἐστέρεσιν * et alibi. V. Στερίζω. Perl, ἐστέρεσμαι ponunt Epiin. Hom. (iram. An. vol. 1, ρ. 3g4» 20. Orph. Arg. 1329 : Αέκτρων τε στερέσαι. Æsch. Prom. 861 : Γυνὴ γὰρ ἄνδρ᾽ ἕκαστον αἰῶνο; στερεῖ, fut. forma contracta. De qua conl. quæ in passivo dicentur, ubi de futuro. Altera Soph. Ant. 574 : Ἦ γὰρ στερήσει; τὸνδε τὸν σαυτοῦ γάμον; Eur. Heracl. 807 : Καὶ τὰς Μυκήνας οὐδὲν ἐργά-σει κακὸν ἀνδρὸς στερήσας* Andr. 1212 : Διπλών τέκνιυν μ᾽ ἐστέρησε Φοῖβος· Hel. 847 : Ὅστις Ηέτιν μὲν ἐστέρησ᾽

[) Ἀχιλλέως. Time. 7, 7 1 : Μὴ στερῆσαι σφᾶ; τῆς σωτηρίας. Xen. Anab. 2, 5, 10 : Οἵων ἂν ἐλπίδων ἐμαυτὸν στερήσαιμι- Η. Gr. ι, 4, 14 : Ἀπόντα αὐτὸν ἐστέρησαν τῆς πατρίδος. Plato l.eg. 9, ρ. 873, Ε : Ἐὰν ἄψυχόν τι ψυχῆς άνθρωπον στερήσῃ* 12, ρ. q58, Ε : Μὴ στερείτο, τὸν ζῶνθ᾽ ἡμῶν (cujus loci imim morem fuisse Butt-inanuum, quum de activi pra*sentis apud Atticos usu dubitaret, sub finem dicemus), et sæpius recentiores, velut Diodorus, Dionysius et alii.j Frequentior! in usu est pas». Στερεῖσθαι, Privari, Orbari : quod interdum etiam redditur Amittere, interdum (Mirere [Gl.] : genitivoque rei jungitur illius, qua aliquis privatur, s. quam amittit : ut ap. [Pind. Nem. 8, 27 : Αἴας στερηθεὶς ὅπλων. Æsch. Ag. i53i : Φροντίδων στερηθείς * (Pers. 579 : Πενθεί ὀ’ ἄνδρα δόμος στερηθείς*) Eum. 7ῦ5 : Γῆς πατρώα; ἐστερημέ•ον. Soph. Ant. ι3 : Δυοῖν ἀδελφοῖν ἐστερήθημεν* Aj. 511 : Νέα; τροφῆς στερηθείς· OEd. Τ. 771 : Κοὐ μὴ στερηθῇς γ᾽ ἐς τοσοῦτον ἐλπίδων* OEd. C. 8ὑ7 : Τῶνδέ γ᾽ ἐστε-ρημένος* Τι*. 177 : Ἄρίστου φωτὸς ἐστερημένην* Ant.
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#9<> : Μηουιίας τῆς ἄνο, στερήσεται. Eur. Hipp. 148ο : Οἴου στιρ/,σίσθ’ ἀνδρός* Med. ιοα3 : Μητρὸς ἐστερη-αίνοι* Iph. Τ. ιο58 : Στερηθῆναι πάτρας· Alc. αοο : ΕσΘλῆς γ,νϊΐχος στερηθῆναι· liée. 338 : Μὴ στερηθῆναι ῤ••ου. Aristoph. Nub. 1074 : Καίτοι τί σοι ζῆν ἄξιον, τούτων ἐὰν οτερηθῇς; Herodot. 6, 117 : Γῶν ὀμμάτων σχερηθ/,νai* y, 04, τῆς ὄψιος* 5ο, τοῦ ὕδατος. Thuc. l. a fin. : ΣτερήσεσΟαι αὐτοὺς Λέσβου. Isocr. ρ. 35γ, Β:Τφ᾽ υμών τῆς πόλεως στερήσομαι.] Xenoph, [Cyrop.

4,	2, 3a, ubi στερήσεσθαι], στερείσθαι τῆς κεφαλῆς, Pri-iari capite, Amittere caput. Id. [Comm, ι, 1, 8]: Ιτερήσιται τῆς πόλεο,ς, Civitatem amittet, i. e. Exu-labit, ut οἱ ἀπόλιδες. Cyrop. 7, [3, 14] : Κατοικτείρων τήν τε γυναῖκα, οἵου ἀνδρὸς στεροῖτο [στέροιτο], καὶ τὸν ἄνδρα, οίνν γυναῖκα καταλιπὼν οὐκ ἔτ᾽ ὄψοιτο* ili. [5, 82]: Οὐ γὰρ τὸ μὴ λαβεῖν τὰ ἀγαθὰ, οὕτω χαλεπόν ὥσπερ τὸ λαβοντα στερηθῆναι, λυπηρόν, [(.omni. 4, 2, 33 : Τῆς τε πατρίδος «μ* καὶ τῆς ἐλευθερίας ἐστερήθη* OEc. 5, 13 : Ἐὰν ὑπὸ πλήθους στρατευμάτων τῶν ἔργων στερηθῶσιν (agricolae)· II. Gr. 4* 8, 15 : Μὴ Λήμνου στερηθεῖεν 3,

5,	ia: ᾽Εστερημὲνοι καὶ χώρας πολλῆς καὶ πόλεων Cyrop. 5, 5, a3 : Ὀπλων ἐστέρηνται. Et iisdem modis sJpjK? Pl.ito et alii quivis. Fut. præter Ι. supra cit. et alius ap. utrumque, in quibus indic, et inl., est Anab. 4,5,28: Ὅτι τῶν τέκνων στερήσοιτο· Plat. Phil. ρ. 66, E : Καὶ δευτερείων στερήσοιτο.] Sic Isocr. Λ<1 Phil, [ρ. ι οι), Β] : *11 τχΰτα λαβεῖν ὴ στερηθῆναι τῆς ψυχῆς, Aut vitam amittere. Et Thuc. [ι, 2.',] : Ἐστερήθησαν τῆ; ουνάυεως, Viros amiserunt s. attriverunt. [Στερηθείς, Privatus, Gl., et Ἐστερήθη, Garnit ; Ἐστερημέ-νος, Carnis; Ἐστέρηνται, Carent. Cùm accus, rei Soph. ΕΙ. 960 : ᾝ πάρεστι μὲν στένειν πλούτου πατρᾤαν χτῆσιν ἐστερημένῃ. Hesychius : Χήρα, ἡ τὸν ἄνδρα στε-ρηθεῖσα γυνή. \. Σιέρομαι ‖ Futuri forma στερηθήσο-031 (ejua utitur Dio CasS. 4>, 7 : ᾽Εκείνων στερηθήσε-eOat) pro στιρήσομαι interdum illata ab librariis, ut Xenoph. Cirop. 4, 2, 32, abstinuisse videntur Attici, ut aliis similibus formis passivis. Vicissim aoristi partic, forma στερηθείς et Tragicis excepto Euripide (do φω ν. in Στέρομαι) usitatior est et sola usurpatur in prosa antiquiorum. Futuri passivi forniæ contracta: in composito ex. est ap. Audocitl. De myst. fin. : Ἰϊστ᾽ ἐμοὶ μίν πειθόμενοι οὐκ ἀποστερεῖσθε κτλ., a Buttmanno citatum. V. quæ in activo dicta sunt sub iuitium. Præ*eniis usum nullum esse verbi simplicis apud veteres Atticos animadvertit Biiltmanniis Gram-mat. ν. Στερέω, et Xenophonti Anab, ι, 9, 3, στερο-μένου; restituit pro στερουμένους. Eandem correctionem adhibui loco Cyrop, ab HSt. citato, Theophrasto C. Pl. 5, 17, 2 Schneiderus. Nihilo melioris fidei esse ex χ. Dionysii Α. R. 6, 5 9; 8, 3o, 41:9, 53, Luciani Contempl. 1, 18, Jov. Trag. 18, ips» librorum varietates ostendunt. Ex quibus sponte intelligitur nihil tribuendum esse libris Diog. L. 10, 63, ubi στερούμενοι in verbis Epicuri, aut Philonis vol. 2, ρ. 323, a3, ubi στερούμενο;, quum στερόμε-νο; sit in locis similibus ρ. 329, 18; 333, 2, 42. Naui omuihus his II. necessaria est signil. præleriti, quæ pcculuri» ist forniæ præsentis barytonæ. Itaque suspecta etiam στιρεῖσθαι apud Philonem ibid. ρ. 291, aü; ilö, 9; στερῆτ»ι 290, ι. Sed facile conceditur Ephram. Syro vol. 3, ρ. 14, E, ubi στερούμεθα· ρ. «Ηγ, Κ, ubi στερούμενοϊ, etsi Rasilius Μ. \ol. 2, ρ. 36, E, Ἤ; οικείων στερούμενοι ἀγανϊκτοῦμεν, pari tn que (iali*n. vol. 8, ρ. 588 : Λυπούνται οι φιλοχρήματοι χρημάτων οτιρούμενοι, et in simili loco Synes. ρ. 188, 1), scripsisse videtur στερόμενοι* tum Byzantinis, ut Theodoro Prodr. Illuxi, ρ. ι οι, C : Ὠς μηδ’ ἐπ’ (αὐτῶν) τῶν ίν ΰπνοι; θαυμάτων οίνου στερείσθαι καὶ μέθη; Ναυσι-χρέτην Eustathio Opusc, ρ. 342, q* : Οὖ στερεῖοθαι τίύτόν ίν εἴη τῷ μεμυημένῳ ὡ; ἐὰν καὶ ψυχῆς, πιω hic quoque scripserat στέρεσθαι, ut ap. Theophil. Instit. ι, i j, 221, ρ. 114 : Γίνεται περεγρῖνος τῆς 'Ρωμαϊκής στιρούμενος πὁλιτιίας, locum habet etiam στερόμενο;. bleui lilium tollendum ap. Arrian. Ι.piet, ι, •α8, 4 : llasa γὰρ ψυχὴ ἄκουσα στερείται τῆς αλήθειας, ὡς λέγει Πλάτων, l.hi Schweigh. : « lu στερείται h. Ι. consentiunt libri : sed 2, 22, 36, στέρεται scribunt omnes, ut est ap. Marc. Antouin. 7, 63; 11, 18. » Ap. Athana*. vero Mon te f. Coli. Nov. vol. 2, ρ. 7, Β : Οὐδὲ εκείνο μὲν
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Α ἐκίνει, ἄλλα δὲ τῆς αὐτοῦ προνοίας ἐστερεῖτο, locum habet etiam et fortasse praestat ἐστέρητο. Neque Etym. Μ. ρ. 748, 1, Αἱ ἀντωνυμίαι στερούνται άρθρου scripsisse videtur, sed quod sententia poscit στέρονται, Carent, etsi στεί-ούμινα et στερούμεναι est in Iocis similibus Apollonii De constr. ρ. 112, ai; 227, 2, De pron. ρ. 40, Β, quibuscuin tamen conferenda alterius formæ exx. ]>. io3, 20; 131, 11. Activo Psellus Syn-ops. ν. 214 : Οὐ βλάπτει τὸν ἐν τῇ γαστρὶ οτεροῦσα τῶν πατρώων. Quod ipsum quoque alienum ah Atticis putabat Buttmannus, immemor, ut in act. diximus, lori Plat. l.eg. 12, ρ. 048, E. L. Dixd.]

[Στερεώδης. V. Στερεοειδή;.]

Στερέωμα, τὸ, Firmamentum. [Statumen, Robur, Columen, add. (il. Aristot. De parit, an. 2, 9 med. : Τούτοις (τοῖς μεγάλοις ὄφεσιν) πρὸς τὴν ἰσχυν ισχυρότερων δεῖ τῶν στερεωμάτων.) Annotai Basil. Jlexaem. 11 otii. 3, Scripturam solere στερέωμα usurpare ἐπὶ τῶν κατ’ἰσχὺν ὑπερβαλλόντιον, ut quum dicit, Κύρω; στερεό,μά μου, καὶ καταφυγὴ μου. Item , Λἰνεῖτε αὐτὸν ἐν στερεωματι δυ-Β νάμεως αὐτοῦ· profanos scriptores στερεὸν nominare τὸ οἷον ναστον καὶ πλῆρες,idque dici ad differentiam illius Mathematicorum, quod εν μοίναις ταῖς διαστάσεσι τὸ είναι ἔχει, sc. ἐν τῷ πλάτει,ἐν τῷ μήκει, καὶ ἐν τῷ βάθει : corpus autem solidum, στερεὸν, dici, quod πρὸς τοῖς δηίστήμασι καὶ ἀντιτυπίαν ἔχει. Ubi etiam nota στερεόν. Itidem annotat ibid., Scripturam στερέωμα solere dicere τὸ κραταιὸν καὶ ἀνένδοτον, non raro etiam ἐπὶ ἀέρος καταπυκνωθέντος usurpare, ut <juum dicit, Ὁ στερεών τὴν βροντήν · etenim τὴν στεῤῥότητα καὶ ἀντι-τυπίαν τοῦ πνεύματος τοῦ ἐναπολαμβανομένου ταῖς κοιλό-τησι τῶν νεφῶν, καὶ διὰ τὸ βιαιὠς ἐκρήγνυσθαι τοὺς τὰ; βροντὰς ἀποτελοῦντας ψόφους , a Scriptura nominari στερέωσιν βροντῆς. lu loco autem Genes, ι quem explicat, existimat usurpari vocab. illud ἐπί τίνος στεῤῥᾶς φύσεως, στέγειν τοῦ ὕδατος τὸ ὀλισθηρὸν καὶ εὐδιάλυτον ἐξαρκούσης. Aliquanto post dicit , στερεώματος nomine ibi intelligi non τὴν ἀντίτυπον καὶ στερέμνιον φύσιν τὴν ἔχουσαν βάρος καὶ ἀντέρεισιν, quod terræ magis proprie tribueretur, sed διὰ τὸ τήν φύσιν τῶν ὑπερκειμένιυν C λεπτὸν εἶναι καὶ ἀραιὰν, καὶ οὐδεμιᾷ αἰσθήσει καταληπτὴν, στερέωμα id nominari, συγκρίσει τῶν λε7ττοτάτων καὶ τῇ αἰσθήσει καταληπτών. [Zonaras Ann. ι, ι : Στ. δὲ ἐκλήθη ὅτι στεγανὸν τὸ σῶμα τοῦτο, καὶ οὐ λεπτὴν οὐδ’ ἀραιὰν τὴν ύσιν ἔχει, κατὰ τὰ ὕδατα, ἐξ ὦν τὴν σύοτασιν ἔσχηκεν, καὶ οὐρανὸς ὡνοματθη. Ducano. Epiphan. vol. ι, ρ. α5ο, C.j Locus autem (ien., quem enarrat, hic est, cap. 1 : Γενηθήτω στερέωμα ἐν μὲσῳ τοῦ ὕδατος, καὶ ἔστι», διαχωρίζον ἀνὰ μέσον ὕδατος κα< ὕδατος· quod στερέωμα postea nominavit οὐρανόν creator et opifex mundi Deus. [ Ι α στερεώματα τῶν εὐθυγράμμων σχημάτιον, Nemes. De nat. hom. ρ. i2j. Pro Cùirina, Theo-phr. II. Pl. 5, 7, 3 : Τὸ στ. (τῆς τριήρους). Conl. Στείρωμα.]

[Στερεῶς. V. Στερεός.]

Στερέωσις, εως, ἡ, Solidatio, Firmatio. Quid vero Scriptura intelligat per στερέωσιν βροντῆς, vide in Στερέωμα, ex Basil. [Στ. τῆς μάχης, Rixæ vehementia, Lxx Sir. 28, 10. Στερεώσεις, Argumenta firma quibus assertioni robur additur, Aq. Es. 41, 21. V. tamen D Ὀστέωσις. Schlkiìïk. Lex. V. Τ. Theolog. arilhm. ρ. 47, C : Εἰς στ. καί τελειότητα. L. 1)ικυ.]

[Στερεωτὴς, 6, Oui firmat. Schol. Oppiani Hal. 4, 421. W AKF.r.)

[Στερεωτικὸς, ὴ, ὸν, Solidans, Firmans. Antylliis in Mutti). Med. ρ. ia3, 2, σαρκὸς στερεωτικόν.]

[Στέρημα, τὸ, Privatio. « Αυπηθῆναι δὲ κ*ῖ τῷ τῆς ἀποοημίας στερήματι, P*cudo-Callisthcnes. » Berckr n, Xivbky. Idem vue. legitur in loro corrupto Soph, ex Thamyra ap. Athen. 4, Ρ· 175, Ι*.]

[Στερήσιμος. V. Στερέσιμος.1

Στέρησις, εως, ἡ, Privatio. [Orbitudo, Orbitas, Fraus, CI. Plato Leg. 9. ρ. 865, Β : Στερήσει πνεύματος· Defin. ρ. 41 », Β : Ἤλίου στ. Axioch. ρ. 365, 1) : Στερήσει τῶν ἡδέων* etc.] Apud Aristot, in Praedicamentis et in Physic. opponuntur sibi στέρησις et ἕξις , Privatio et habitus. [Metaphys. 9, ρ. aoi, 1 sq., ubi addit, quod jam 8, ρ. 176, ao dixerat : Ἡ στ. λέγεται πολλαχῶς· καί γὰρ τὸ μὴ ἔχον καὶ τὸ πεφυκὸ; αν μὴ ἔχη ἡ ὅλως ὴ ὅτε πέφυκε καὶ ᾗ ὡδὶ, οἷον παντελώς ἡ κἂν ὁπωσ-
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οῦν. Ἐπ’ ἐνίων δὲ, ἂν πεφυκότα μὴ ἔχῃ βίᾳ, ἐστερῆσθαι ταῦτα λέγομεν. Et multo pluribus 4 , |>• 12 3, 27 et alibi in iisdem. Conf. Catcgor. c. 10, ρ. 11 seq. Chrysippi scriptum Περὶ τῶν κατὰ στέρησιν λεγομένων memorat Diog. L. -, 199. Pholins cod. ια5, ρ. q4, 25 : Ἀνεγνώσθη Ιουστίνου πραγματεία κατὰ τοῦ α' καὶ β’ τῆς (Aristot.) Φυσικῆς ἀκροάσεως, ἤτοι κατὰ είδους καὶ ὕλης καὶ στερήσεως. L 1).] Idem Aristot. Rhet. 3, [6 fin.] : Ὅθεν καὶ τὰ ὀνόματα οἱ ποιηταὶ φέρουσι, τὸ ἄχορδον καὶ τὸ ἄλυρον μέλος * ἐκ τῶν στερήσεων γὰρ ἐπιφέρουσι* ubi στερήσει; vocat τὸ α in illis duobus ἄχορδον et ἄλυρον, quod α a grammaticis itidem vocatur στερητικὸν, Privativum, quoniam sc. privationem significat, ut lu apud Latinos quum dicunt Indoctus, Imperitus, Invius, Impiger, et similia. Cic. hanc Stoicam definitionem , Δουλεία , στέρησις αὐτο-πραγίας, sic vertit: Servitus, obedienlia fracti animi et abjecti et arbitrio carentis suo : recte; nam στε-ρεῖσθαι αὐτοπραγίας nihil aliud est quam Carere arbitrio suo, s. Privatum esse jure agendi pro suo arbitrio quidvis. [Conl. De parit, an. ι, 3 init, et fin. Theophr. C. Pl. 6, 4, a : Πότερον δὲ τοὺς μὲν (τῶν χυμῶν) ὥσπερ ἀρχὰς, τοὺς δὲ ὡς στερήσεις δεῖ λέγειν; et sæpius in seqq. Nicetas Ann. ι, ρ. 24, D : Τὴν τῶν βιωσίμων στέρησιν 3, ρ. 55, Β : Τὴν τῆς υἱοτοκίας στέρησιν. Ceterum conl. Στερέσιμος. L. Dinu.j

Στερητικὸς, ὴ, ὸν, Privativus, [Fraudulentus, add. Gl.] : στερ. πρότασις ap. Aristot, et ceteros dialecticos, Propositio privativa, cui opp. κατηγορικὴ et καταφατική , i. e. Affirmativa. [Conl. Diog. Laert. 7, ^9, 70.] Apud Eosdem, Ἡ κατὰ μέρος στερητική, Quæ ex parte privativa est, Non solide privativa. Apud eosdem dialectivos et grammaticos sunt nomina composita στερητικά, quæ sc. composita sunt ex α, quod στερητικὸν dicitur, quoniam sc. rei ali-cujus privationem significat, et verbali aliquo aut nomine: ut, ἀπαίδευτος, ἀμαθὴς, ἀστιβὴς, ἄδικος : significantia στέρησιν quandam παιδείας, τοῦ μαθεῖν, τοῦ στίβου, τῆς δικαιοσύνης. [Cicero Top. 11, 49 : «Sunt enim alia contraria, quæ privantia licet appellemus Latine, Græci appellant στερητικά. Praepositio enim in privat» etc.] Et sunt ea ex genere τῶν ἐναντίων, Contrariorum, ut et apud l.atinos sibi opponuntur Doctus, Indoctus : Justus, Injustus. [«Deest vero et ὑπερστερητικὸν α, de quo t. ι, eoi. xi, Β, (ubi de ἀάατος).» HSt. Ms. Vind. Theophr. C. Pl. 6,6, 13 : Ιϊάντα ἐν τῇ γενέσει τῶν χυλῶν μεταβάλλει κατὰ τὴν πέψιν ἐξ ἄλλων εἰς άλλους χυμούς· ὡς μὲν ἁπλῶς εἰπεῖν ἐκ τῶν στε-ρητικῶν εἰς τοὺς κατ’ εἶδος, οἷον ἐκ πικρῶν καὶ στρυφνών εἰς γλυκείς καὶ λιπαρούς· 16, 8 : Ἐν τοῖς ἀτελέσι καὶ τοῖς στερητικοῖς χυμοῖς. Epiphun. vol. ι, ρ. 961, C, bis : Τὸ στερητικόν* 962, C : ΣτερητικῆςὑποΟέσεως. L. 1)ικο.] [Στερητικῶς, Privative, Cùm privandi notione, Planud. Dial, de Grammatica. Boiss. Galen. vol. 2, ρ. 16 : Τὰ τούτοις αντικείμενα οἱον στερητικῶς λεγόμενα. Epiphau. vol. 1, ρ. 960, D : Εἰ μέντοι γε πετεινόν ὴ άνθρωπο; ἡ κτῆνος ὅ,τι πεφυκὸς ὁρᾶν, ὅτε ἐστέρηται, τυφλόν στερητικῶς λέγεται. L. Diitu.]

Στερίζω, et Στερίσκω, [Deprivo, Privo, Fraudo, Gl. in altera forma] ejusd. sunt signil. : sed hoc prosæ magis proprium, illud poetis peculiare ; ut Epigr. in grammaticos [Antii. Pal. 11, 335, 4] : Νῦν δέ σ’ ὁ γραμματικὸς καὶ ποδὸς ἐστέρισεν, Pede etiam te privavit. Nisi forte scr. ἐστέρεσεν, ut ap. Ilom. supra, [idem vitium in Nicarchi ep. Antii. Pal. 11, 124, a, illatum, ubi cod. Pal. ἐστέρησεν, et Fab. Æsop. i3o Schneid., ubi στερίσας, al. στερήσας. Ἀποστερίζει pro ἀποστερίσκει deteriores Soph. OEd. C. 376.] Posteriore utitur in passiva et voce et signil. [Eur. Suppl. 1093 : Τοῦδε νῦν στερίσκομαι. Herodot. 4, »59 : Τῆς χώρης στερισκόμενοι· 7, 162 : Στερισκομὲνην τὴν 'Ελλάδα τῆς ἑωυτοῦ συμμαχὶς. Thuc. 4, > 06 : Πόλεως οὐ στερισκόμενοι. Plato Reip. 3, ρ. 413, Λ: Ἀληθοῦς δόξης στερισκεΟαι ] Xen. Cyrop. 7, [5, 62] : Τοῦ δ᾽ ἰσ/ύειν και ἐργάζεσθαι οὐ στερίσκονται. [Ag. 11, 5, Hipp. 8, 8.] Affertur et Στε-ρισκομένου αἵματος ex Aristot. [Η. Α. 2, 19], pro Ef-fluente sanguine. [Conl. id. 1, 4; 5, 15 med. Epiphau. vol. ι, ρ. 961, Β; 963, Β. Activo Diod. ι, 60 : Συχνοὺς τῶν θυσιῶν ἐστέρισκε* 77, βίου. Tcles Stob. Fl. vol. 2, ρ. 81 : Ποιων ἀγαθῶν στερίσκει (ἡ φυγὴ), et sæpius ibidem.
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A Hesych.] Mutuatur autem hoc στερίσκω sua tempora a praecedente στερέω, futurum dico et quæ a futuro formantur.

[Στερὶς, Lychnis agrestis, ap. Interpol. Diosc. c. 5ai (3 105, ubi scriptum est στέριδος). Dccang.]

(Στερίσκω. V. Στερίζω.]

Στεριφεύω, unde Στεριφευομὲνη, Hesychio παρθε-νευομένη, Quæ virgo manet.]

Στεριφόπεπλος, 6 μικρὸς πέπλος, Parvus peplus, Suid. [Ἡ μικρὸν πέπλον καὶ ἱμάτιον ἔχουσα Zonaras.] Sed videndum ne potius senb. sit μικρόπεπλος, Parvum gestans peplum : quamvis in Ms. etiam cod. ita scriptum legatur. In vulg. autem edit, pro στεριφόπεπλος habetur στερίφοπλος : quod si mendo careret, significaret Solidis iirmisque indutus armis : ut στεριφόπεπλος, Solidum firnuimque gestatis peplum significare potest; s. Rigidum peplum. Vide Στερφόπεπλος. [Ex quo fictum illud στεριφόπεπλος.]

Στεριφοποιέω, ι. q. στεῤῥοποιῶ, Solido, Firmo, Duro, Solidum, firmum, durumque reddo. Suid. exp. ἰσχυ-B ροποιῶ : et Στεριφοποιοῦντες, στερεοῦντες.

Στέρϊφος, η, ον, i. q. στερεός et στεῤῥὸς, Solidus, Firmus. Thuc. 7, [36] : Στερίφοις καὶ παχέσιν ἐμβόλοις πρὸς κοῖλα καὶ ἀσθενῆ, Solidis ac crassis rostris adversus cava et fragilia : ubi nota στέριφο; opponi τῷ κοῖλος, ut στερεὸς supra in 1. quodam Theophr. Quæ enim cava sunt, solida non sunt, ideoque nec firma nec dura, sed ponderi ut plurimum cedunt. Eod. Ι. ρ. 245 [ihid.] : Τὰς πρώρας τῶν νεῶν ξυντεμόντες ἐς ἔλασσον , στεριφωτέρας ἐποίησαν , Solidiores ac firmiores. Quæ enim longæ sunt proræ, minus firuiæ sont quam curtæ. Suid. quoque eo loco exp. στερεωτέρας. [In fragm. anon. ap. eund. ν. Ἐπωτίσιν cit. : Ἐκ ^ορτί-δων πολεμιστηρὶς τὰς νέας κατεσκεύασε, ταῖς ἐπωτισι καὶ ταῖς στερίφοις ἀποφήνας εύρωστους, liber optimus τοῖς στ.] Et 6, ρ. 2 31 [c. 101]: Κ αταβάντες ἐς τὸ ὁμαλὸν, καὶ διὰ τοῦ ἕλους, ᾗ πηλῶδες ἦν καὶ στεριφώτατον, καὶ θύρας καὶ ξύλα πλατέα ἐπιθέντες, καὶ έπ᾽ αὐτῶν διαβαδίσαντες, Qua parte limosior et solidior fìrmiorque erat palus; nam qua parte palus est limosa, firmior est, et transeuntem C Incilius fert, quam qua aquosa. Schol, etiam ibi exp. οὐ καθ’ ὃ τὸ ἕλος ὑδατῶδες ἦν, ἀλλὰ πηλῶδε; καὶ στεοεόν. Cui Thuc. loco similis est hic ap. Suid. : Αὐτὸς δι διὰ τοῦ ἕλους , ᾗ στεριφώτερόν τε ἦν, καὶ ἥκιστα ὑπὸ τῶν ἐναντίων ἑωρᾶτο, ὑπερέβη. Item hic ap. Eund. : Εἰ δέ τι υπεράγαν ἦν τελματῶδες, τοῦτο βαθείαις τάφροις στέριφον πάντη ἐπεδείκνυτο, Solidum íirmumque. (Ovid. Met. 15: Vidi ego quod fuerat quondam solidissima tellus, Esse fretum ; vidi factas ex aequore terras : στεριφώτατον ούδας.) Suidas quoque ibi στέριφον exp. στερεὸν, πυκνόν. [Philo vol. 2, ρ. 512, 21 : Στέριφον καί λιθῶδες ἔδαφος. Heraclit. Alleg. Ilom. ρ. 46a : Ἐπειδὰν ἐκ τῶν χειμερίων παγετῶν ἡ (γῆ Ruhnken. ad Tim. ρ. a38) στερίφη καὶ μεμυκυῖα πηγὰς ... ἐκφήνῃ. Agathurchidcs apud Photiuiii Bibi. ρ. 44a, 6 : Σχεδίαν ἐπήξατο μεγέθει μὲν σύμμετρον, τῇ δυνάμει δὲ στερίφην.] ‖ Hesych. planè contrariam signil. huic vocab. tribuit, quippe qui στεριφωτερον exp. ἀνισχυρότερον, μὴ στερεώτερον : iti-detnque Στερίφοις, ἀνισχύροις. ‖ Sed idem στερίφοις exp. etiam ἀγόνοις, στείοοις, Infœcundis, Sterilibus: D itidemque Στερίφη, στεῖρα, μὴ τεκοῦσα, μηδὲ τί-κτουσα , Sterilis, quæ non peperit, necdum parit. Quæ expos, ap. Suid. quoque legitur, derivantem hoc στέριοος παρὰ τὸ στερεὸν ἔχειν τὴν ὑστέραν. [Aristoph. Tu. 641 : Στερίφη γάρ εἰμι κοὐκ ἐκυησα πώποτε , ubi στεριφὴ scriptum. Recto accentu apud Pollue. 3, 15, 49; 4, 208. Plat. Theæt. ρ. 149, Β: Στερίφαις οὐκ ἔδωκε μαιεύεσθαι. De equabus Aristot. Η. A. 9, 4 fin. L. D. Suid. in Κυλλὸς. Dio Cass. 56, 5. Hemst. De fructibus Theophr. C. Pl. 2, 11, 2: Τὰ στέριφα καὶ ὀλιγόκαρπα] Apud Hesych. legitur et Στέρφνιος, eadem qua στέριφος signil. Στέρφνιον, inquit, σκληρὸν, στερεὸν, Durum, solidum, ac firmum. Sic Στερφίνα quosdam accipere pro σκληρὰ s. στεῖρα, annotat Idem, quemadmodum et στέρϊφος accipi pro Solidus, Firmus, Durus, item et pro Sterilis, Infœ-cundus, modo docui. Affert tamen et alias expositiones, annotans illud ipsum στερφίνα quosdam accipere pro δερμάτινα, quosdam pro δέρματα ὄνεια. [Στε-ρίφνους Erotianus apud Hippocratem πυκνοὺς exponit,
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Dtnsos, Duros, additque testimonium Aristoph. Ach. χ79: Στέριφνοι γέροντες, Duri senes et difficiles, ubi tamen στιπτοι γέροντες legitur in omnibus exemplaribus, et πνχνοὶ exponuntur scholiastæ, ut et στπετὸς Hesychio πυκνὸς, στερεὸς, πεπιλημὲνος. Στέριφνος igitur idem quod στέριφος sonat, et exponitur στερεὸς, στερρὸς, Solidus, Firmus, et significat i. q. στέρφνιος, ap. Hcsychiura. Nemini vero est dubium quin στε-ρίννβνς apud Hipp, legerit Erotianus, quos στρυφνοὺς habent omnia exemplaria μ. 3Ἱ7, 36 : Τοὺς μὲν στρύχνον; χαὶ προσεσταλμένους καὶ μέλανας τῇ ὑγροτέρῃ διαίτῃ χρὸ τον πλείω ὀιαιτᾶσθαι χρόνον. Ubi etiam στρυφνοὺς τοὺς οχληρούς, Duros, exponit Galenus. Foes. V. Στρυφνὸς, similiter sæpius eum στριφνός vel στερφνὸ; permutatum.]

[Στεριφότης, ητος, ἡ, Durities. Schol. Hom. II. Α, α56 : Ξύλον άνεμοτρε φὲς, στερεὸν, ἡ ἀνεμοτρεπὲς τὸ òert-72390UIVOV χν.\ ἀνέμοις ξύλον διὰ στεριφοτ/,τα. L. Dino.] [Στεριφόω, Duro, de fructu deformato, Philo vol. a, ρ. 117, 39 : Δρεψάμενοι τῶν ἀκροδρύων, μὴ ἄρτι πρῶτον στεριφουμίνων, ἀλλ’ ἤδη ὑττοπερκαζόντων.]

[Στερίφωμα, τὸ, Palatio. Appiam Civ. 4, 109: Τὸν /άριχχ τοῖς στεριφώμασιν ἐπιτιθείς. Wakef.]

[Σηρχτισν, Acquiescendum. Diiiarch. ρ. 6α, 11 : *:ερχτεον εἴη τοῖς συμβαίνουσιν. Theodor. Stud. ρ. ι γ, Β: Τοῦτο πάντως καὶ ἡμῖν στερκτέον, Probandum. Allât. Cr*c. Orthod. vol. 2, ρ. 700, Α. L. Dino. Probandum, Æqui honique consulendum, Cic. Ad Att. y, 10. l.LBEiu.. Suid. vv. Ἀνάγκη , et Ἂν μὴ παρῇ κρέα.] *tipxT xò;, ὴ,ὸν, Amandi vi prædilus : τὸ στερκτικὸν, Vis illa aiuoiis naturaliter insita parentibus erga liberos, et vicissim; vel generaliter amanti in amatum aui amatam. [Aristot. H. Λ. 9, 44 : Ὄ λέων πρός με τὰ ὲνντροφ* καὶ ουνήθη σφόδρα φιλοπαίγμιον καὶ στερκτικός. llrasT.] Plut. Alex. [c. 8] : Αἱ φιλοφροσύναι τὸ σφοδρόν εχεοο χαι στερκτικὸν οὐκ ἔχουσαι πρὸς αὐτὸν, ἀλλοτριότητος ἐγένοντο τεκμήριον. [Mur. ρ. 7, Ε; 769, C. Marc. Αι»— tuniu. 11, ρ. α88, Α , τῆς φιλητικῆς καὶ στερκτικῆς διαθρέω,-. Υ Arcu. Arrian. Kpict. a, 10, 23: Εχομεν φύ-«ι τι στιρχτικόν. Photio bis τὸ ἔμμονον καὶ βέβαιον καὶ ἐβφαλές. Quod tamen ad στεκτικὸν potius refertur.] (ΐτερχτός, 6, Amabilis. Soph. OEd. Τ. i338 : Τί ποτ’ ίμοὶ βλεπτὸν ἡ στερκτόν ; « Στερκτὸν κακὸν, Jo. Pc-(liasiimis De muliere mala ν. 5. » Boiss.]

Στιρνιία,ή, Via ungulis equorum proculcata, VV. LL Sed νοχ Cr. pro hac signil. mendi suspecta est, uodccuiKpie sumpta sit. [Hesych. : Στερναία ὁδός * ἡ Ιπαοχοοντις • ή πολέμια, καὶ σ τε ρητοί ὴ τῶν πάντων, «ον στερνοτύπη καὶ στερναία, ἡ ἀπαθὴς, ἀπὸ τῶν στέρνων τῶν ἵππων.]

[Στέρνηξ ] In VV. LL. Στέρνηξ per η, Medulla. [V.

Στεονις.]

[Στερνίδιον, τὸ, Pectusculum, GI. « Adrian. Soph, in Allât. Ext*, {ρ. 251 (Deciam. 4, 'Val/.. Rhett. vol. ι, ρ. 53i, 27, ubi de equis προμετωπιδιος τε καὶ στερνίδιον xoì πιρχπλευριδίοις τὸν πολεμικὸν τρόπον ἐσκευα-σμένοες dicitur, sed ieg. videtur προστερνιδίοις, quod ν. L. l>.) » Boiss.]

[Στερνίζοαιι, Pectori admoveo, Complector, ut άροσηρνιζομχι. Schol, cod. Harl, ad Od. Β, 77; Cíem. Κρ. ad Koiu. iuit. « idem ι Ep. ad Cor. s. 2. Constituit Apost. 1.· K\ll. Ubi serin, ἐνστερν. Vide Cote-lcr. ρ. Ι 48, 202.]

Στέρνιξ, ab Hesych. exp. ἐντεριώνη : quod vide. [Στέρνων, Sterile, Gl., pro στέριφον, ut videtur. V. autem Στέρνον.]

Στερνίτης , Pectoralis. Fem. Στερνίτιδες πλευραὶ, Cosue pectorales, Pollux 2, [182. ϊ].

[ΣιιρνΟΑοπέο,, unde Στερνοκοπέομαι, Plango pectus. Schol. Arati Ptiæn. 295.]

[Στερνοκτυπέω. V. Στερνοτυπέω.]

[ΐτιρνοχτυπία, ἡ, Pectoris planctus. Const. Manass. Chron. 3214, 33a4, bis plurali. Boiss.]

Στερνόμαντις, «ω;, ὑ, Ex cujus pectore dæmon sua re*pon*a dat, Qui daemonem in praecordiis habens, futura praedicit, i. q. ἐγγαστρίμυθος, teste Polluce [2, i6î], qui ex Sophocle affert. [Hesychio ὁ ἐγγαστρί-μιΛος ΙΙύθων. Phot. Epist. i5o; Theodorei. Græc. aíf. 5, 10.]

Στέρνον, τὸ, Pectus [Gl.]. Hippocr. στῆθος vocavit,

Λ ut annotat Galcn. Est pars thoracis anterior clavibus subjecta, in quam costæ copulantur. Ea autem constat ossibus septeni, ut ait Galen., quot sc. costæ sunt, quæ ipsis inarticulantur : quamvis numerus iste non appareat idem iu omnibus; naui quibusdam duo tantum sunt manifesta, in plurimis tria manifestam habent circumscriptionem, in aliis quatuor, quiuque, aut sex : septem vero nunc rariora sunt. Sed quotquot sunt, sibi invicem tam exacta harmonia conjunguu-tur, ut totum sternou os solidum esse comparcat. Hæc inter alia Gorr. Philo certe στέρνον ac σ:ῆθος accipit synonymes iu loco quodam, quem iu Στοῖχος afferam. [Idem vol. 2, ρ. 234, 45 : Ἐνοικεῖν γὰρ αὐτὸν (τὸν θυμὸν) λόγος ἔχει τοῖς στήθεσιν* ἐπειδὴ χοιρίον οϊκειό-τατον ἡ φύσις ἀπένειμε τὰ στέρνα θυμῷ πρὸς ἐνδιαίτησιν, ὡ καθάπερ στρατιώτῃ περιέὕαλεν εἰς τὸ δυσάλωτον ἕρκος ὀχυρώτατον τὸν ἐπικαλούμενον θώρακα, ὃν ἐκ πολλῶν καὶ συνεχών κἀι κραταιοτάτων ὀστέιον ἀπειργάσατο.] Pollux tamen discrimen inter ea constituit, 2, [162] : Tò δὲ ὑπο τὰς κλεῖδας, στῆθος* τὸ δὲ ὑποκαταβαῖνον, στέρνον jj Πλάτων δὲ τὸ ἀπὸ θυμοῦ καταβαῖνον, στέρνον. [Utroque numero llom. II. A, 842 : Ὑπὸ στέρνοιο λαβὼ/ ἄγε ποιμένα λχῶν* Ο, 542 : Αἰχμὴ δὲ στέρνοιο διέσσυτο* Π, 3ϊ2 : Στέρνον γυμνωθείς’ V, 163 : Ἀσπίδα Οοῦριν πρόσθεν ἔχε στέρνοιο* Χ, 3ι3 : Πρόσθεν δὲ σάκος στέρνοιο κάλυψε ν Ν, 29° : Ἢ στέρνων ἡ νηδύος ἀντιάσειεν.] II. Β, [4/9] de Agamemnone : Ὄμματα καὶ κεφαλὴν ἴκελος Αιι τερπικεραύνῳ, Ἄρεϊ δὲ ζώνην, στέρνον δὲ Ηοσειδάωνι* et [Γ, 294] : Μείων μὲν κεφαλῇ Ἀγαμέμνονο; Ἀτρείδαο, Εὐρύτερος δ᾽ ὤμοισιν ἰδε στέρνοισιν ἰδέσθαι. [Utroque numero etiam Pind., Nem. 10, 68 : Πέτρον ἔμβαλεν στέρνῳ· Pyth, ι, 19: Στέρνα λαχνάεντα* 3, 57 : Ἀμπνοὰν στέρνων κάθελεν, aliique poetæ quivis inde a Tragicis, ut /Escli. Prom. 65 . Στέρνων ὀιαμπὰξ πασσάλευ᾽ ἐρρω-μένως* Ag. 76 : Ὄ τε γὰρ νεαρὸς μυελός στέρνων ἐντὸς ἀνάισων. Soph. ΕΙ. 9° : Στέρνων πλαγὰς αῖμασσομένων OEd. C. 1609: Στέρνων ἀραγμούς. Eur. Suppl. 98: Στέρνοιν κτύπον Hec. 56ο: Ἔδειξε μαστοὺ; στέρνα Ο'ὡς αγάλματος κάλλιστα* 563 : Εἰ μὲν στέρνον ... παίειν προθυμία ΕΙ. 13α ι : Περί μοι στέρνοις στέρνα πρόσαψον. C Theocr. 24, 79 : Ἀπὸ στέρνων πλατὺς ἡρως. In prosa Xen. Anab. ι, 8, 26 : Παίει κατὰ στέρνον Cyrop. 4, 6, 4 : ΙΙαίσας εἰς τὰ στέρνα τὸν παῖδα* et de equis item utroque munero Eq. ι, 7 etc.] Athcn. i3 : Ἀπομι-μεῖσθαι τῆς γυναικὸς τοὺς μαστοὺς καὶ τὰ στέρνα. Et ap. Xen. [Cyrop. 4, 6, 4] : Εἰς τὰ στέρνα παίειν, Ferire pectus : ut qui mortem alicui festinant , quia sub pectore cor latet: ut ex lioin. quoque discimus, II. Ν, [282] : Ἐν δέ τε οἱ κραδίη μεγάλα στέρνοισι πατάσ-σει. [Δ, ιο6: Ὅν ῥά ποτ’ αὐτὸ; ὑπὸ στέρνοιο τυχήσας βεβλήκει πρὸ; στῆθος· 5α8 : Βάλε δουρὶ στέρνον ὑπὲρ μαζοίο.] Itidem Herodian. 3, [ι a, 7] : Ἄτε πολὺ ἔχων ἐν τοῖς στέρνοις τὸ Πλαυτιανοῦ φίλτρον, Quippe in pectore multum ex Plautiani amatorio insederat. Et 4, [14, 10] : Ἤ ἐκείνου μνήμη ἐν τοῖς ὑμετέροις στέρνοις εγκεί-σεται, Illius memoria vestris in præcordiis, s. vestro iu pectore, insidebit. Et quoniam cordis cogitationumque sedes est τὸ στέρνον, ideo dicitur διὰ στέρνων ἔχειν, Iu pectore vel in animo habere, Cogitare, Meminisse. Soph. Ant. [63q] : Οὕτω γὰρ, ὦ παῖ, χρὴ διὰ D στέρνων ἔχειν, Sic oportet, nate mi, cogitare, Hoc pectori infixum habere. [Simonid. ap. Stob. FI. 98, 29 : ΙΙαῦροι μὴν θνητῶν ούασι δεξάμενοι στέρνοις ἐγκατέ-θεντο. Id. ap. eund. Ecl. phys. 9, 15, ρ. a3o : Χρόνου, ὃς καὶ ὑπὸ στέρνοις ἀνδρὸς ἔδειξε νόον. Æsch. Cho. 747 : Ἐμὴν ἤλγυνεν ἐν στέρνοις φρένα. Soph. Tr. 482 : Τὸ σὸν μὴ στέρνον ἀλγύνοιμι τοῖσδε τοῖς λόγοις* Phil. 768 : Εἴθε σου διαμπερὲς στέρνοιν ἔχοιτ᾽ ἄλγησις ἥδε* OEd. C. 47® : Ἐξ εὐμενῶν... στέρνων δέχεσθαϊ" Aul. 639 : Οὕτω γὰρ, ὦ παῖ, χρὴ διὰ στέρνοιν ἔχειν. Eur. Phœn. 134 : Ἄρη δ’ Αἰτωλὸν ἐν στέρνοις ἔχει· Tro. 156 : Διὰ δὲ στέρνοιν φόβος ἀΐσσει Τρῳάσιν. Theocr, a, 3q : Ἀ ὀ’ ἐμὰ οὐ σιγᾷ στέρ-νο,ν ἔντοσθεν ἀνία.] Atque adeo Hesych. στέρνον exp. φρένες [φρὴν], διάνοια. [De bestiis Hom. II. ψ, 365: Ὑπὸ δὲ στέρνοισι κονίη ῖστατο equorum)· 5ο8 : Ἄνεκή-κιεν ἱδρὼς ίππο,ν ἀπὸ στέρνοιο* Od. Ι , 443 : Ὑπ᾽ eipo-πόκων ὀΐων στέρνοισι δέδεντο.] Mctaph. Nicander Ther. 924 : Καυστηρης θαλφθεῖσαν ὑπὸ στέρνοισι καμίνου, sc. στέρνα vocans τὰ μέσα : quoniam sc. στέρνον locum medium obtinuit in toto corporis trunco, quem θώ-
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ρακα appellant et ὅλμον. Vide et Στερνοῦχος. [Στέρνον, Στερνίον. Hæ voces sæpius ab Alex. Trall. usurpantur, ac interdum ponuntur inter genera piscium testacea cute praeditorum, ut 7, 1, 10, et i5, interdum inter carnis species, ut 7, 3 : sed et 1. 2 (ρ. 134) inter duriores pisces etiam recensetur. (9, ρ. 553.) Goupylus vero ad eundem scriptorem observat ab homiue doctissimo se accepisse, recentioribus Græcis has voces significare ὀστρακοδέρμου εἶδος. V. Guin-terii observationes ad ρ. 297 ed. Basii. Ducanc.]

[Στερνόπληκτος, ὁ, ἡ, Pectore percussus. Nicet. Eugen. 4, 394. Bmss.]

[Στερνοσώματος, ὁ, ἡ, ap. Xenarchum Athenæi 2, ρ. 64, Λ, κύτος, ubi στερροσώματος llemsl. in Mss. et Lobeck. ad Phryn, ρ. 176.]

[Στερνοτυπέω. V. Στερνοτύπτης.]

[Στερνοτύπη. V. Στερναία.]

[Στερνοτυπὴς, ὁ, ἡ, Pectus tundens. Eur. Suppl. 604 : Στερνοτυπεῖς κτύποι. Anti ρ. Sid. Anth. Pal. 7, 7 i ι, 10: Στερνοτυπῆ πάταγον.]

[Στερνοτυπία, Στερνοτυπέω. V. seq. voc.]

Στερνοτύπτης, ὁ, Qui pectus tundit, percutit s. ferit , ut in luctu et dolore fit, ὁ τὸ στῆθος τύπτων , Ilesych., [Pliot.] et Suid., ap. quem [et Hesych.] legitur etiam Στερνοτυπτούμενος, partic, a verbo Στερνο-τυπτέομαι, Pectus ferio, verbero, plango, κόπτομαι. Apud Athen. siue τ legitur Στερνοτυπεῖσθαι [in verbis Hippiae Erythr. 0, ρ. aSg, Ε] : Ἤνάγκαζον θρηνεῖν τοὺς ἀποθανόντας καὶ στερνοτυπεῖσθαι μετὰ βία; , Pectora plangere: ut Ovid., Pcctoraqne insanus plangis acerba manu. Et, Plangere nuda meis conabar pectora palmis. Et Stat., Ingentes iterasti pectore planctus. [Στερνοτυπέω, schol. Hom. 11. Ω, 514 : Εἰ μή τις στερνοτυπεῖ.] Itidcinquc Στερνοτυπία, ἡ, siue τ ap. Lucian. De luctu [c. 19] reperitur, i. e. Pectoris planctus, percussio : quum dicit ἡ πρὸς τὸν αὐλὸν στερνοτυπία, Ad tibiæ modulos planctus editus, Quum ad libiæ cantum iterantur pectore planctus. [Philo vol. 2, ρ. 579, 42 : Μετὰ κλαυθμῶν καὶ στερνοτυπιῶν. Wakef. Nilus Epist. 338. Boiss.] Sed et apud Synesium præccdens verbum στερνοτυπεῖσθαι ita scriptum extat, Epist. 132 [init.] : Τὰς γυναῖκας βοᾷν καὶ στερνοτυπεῖσθαι καὶ σπα-ράττειν τὰς κόμας, Pectora tundere, Iterare pectore planctus. [«Στερνοτυπεῖσθαι in Lexicis exstat, στερ-νοτυπτεῖσθαι dubium habetur. Hoc Joseph. Antt. Jud. 4, 8, ρ. 255, pro illo in pluribus codd, servatum, Ι. 17, 5, ρ. 842, in contextum receptum est. Si Στερνοτύπτης in usu fuit, quod Phot. et Ilesych. afferunt, verbum hinc derivatum sartum teclumque est; sed illud non æquè bene dicitur quam πατροτύπτης, μη-τροτύπτης, atque alia habitum significantia,non actionem quandam transitoriam, cui exprimendae accommodatum est adjectivum. Quare etiam ab uno στεονο-τυπτία dicitur, ab alfero πατροτυψία, non versa vice, ut ἀφυλαξία et ὀπισθοφυλακία : et similiter in πατροτυπτέω substantivi , in στερνοτυπεῖν, ἀλληλοτυπεῖν etc. adjectivi et vis et forma apparet. Στερνοτυπεῖσθαι (præter supra citatos) Plut. Mor. ρ. 114, F, et activus modus, Lexicis intactus, στερνοτυπῶν καὶ ἐκθαμβού-μενος , Anna Comn. 9, Ρ• 26ο, Α , pro quo cod. Mon-tel. Bibi. Coisl. ρ. 546 στερνοκτυπῶν (Æsop. Fab. 48, ρ. 3o6) exhibet, et contra pro ἐστερνοκτύπουν 10, ρ. 295, Α, idem cod. ρ. 549 ἐστερνοτύπουν, quam confusionem auget tertium ejusdem signil. verbum στερ-νοκοπεῖσθαι. · Lobeck.. ad Phryn, ρ. 893. Ap. Photium etiam mendosius Στερνοτυπτόμενος.]

Στερνοῦχος, ὁ, ἡ, In pectore suo continens. Epitheton est terræ ap. Soph., quia sc. cava est, ejusque cavitates et sinus obtinent rationem τοῦ στέρνου, i. e. pectoris, ut quidam volunt. Suid^s'pva χθονὸς et νῶτα χθονὸς dici scribit τὰ πεδιώδη καὶ εὐρέα, sicut contra αὐχένας vocari τὰ στενά : afferens ex Soph. [OEd. C. 691], Στερνούχου χθονὸς, exponensque γῆς ἐπιπέδου. Vide et Εὐρύστερνος.

[Στερνόφθαλμος, ὁ, ἡ, Qui oculum s. oculos in pectore gestat. Planud. Laud. Diomedis Ms. Boiss. Gentem fabulosam memorat Æschylus in Prom, soluto ap. Strab. ι, ρ. 43; 7, ρ. 299.]

[Στέρνοψ, ὁ, l. Melanis , ap. Apollod. ι, 8, 5, 3, ubi Στέρνοπα, quod Heynius corrigebat Στέροπα.j
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Α [Στερνώδης , ὁ, Pectorosus, Gl.]

Στέρξις, εως, ἡ, Amor : peculiariter qualis parentum est erga liberos, et vicissim. Vel Habitus animi praesentibus contentus. [<« Clein. Alex. » >Vaker. V. Στέξις.]

Στέρομαι , i. q. στερέομαι, Privor [(.areo, Caresco, add. Gl.]; sed illud στέρυμαι Atticum existimatur a quibusdam. Hesiod. [Op. 209] : Νίκης τε στέρεται. [Æscli. Pers. 371 : ΙΙᾶσι στέρεσθαι κράτος ἦν προχείμενον Ag. ι 43o : Ἔτι σὲ χρὴ στερομέναν φίλων τύμμα τύμματι τῖσαι. Soph. Tr. 136 : Τῷ δ᾽ ἐπέρχεται χαίρειν τε καὶ στέρεσθαι, eodemque modo sæpius Eur., ut Med. 651, γᾶ; πατρίας, et alibi πατρίδος, τέκνων. Et indicativo lon. 865 : Στέρομαι δ᾽ οἴκων, στέρομαι παίδων* ΕΙ. 1309 : Χρονίαν σ᾽ ἐσιδὼν τῶν σῶν εὐθὺς φίλτρων στέρομαι. Et |>arΓ. Iph. Α. 889 : Εἴπερ αλγεινόν τὸ τεκνο,ν στερομένην δακρυρροεῖν. Plerisque horum 11. obtinet signil. praeteriti, Privatum esse, non Privari, nisi quod loco ΕΙ. 1309 præsentis non minus apta vel etiam aptior est. Quod animadverterunt Buttm. Gramm. ν. Στερέω,

Β et Lobeck. ib., qui conjuncti eum inl. aoristi exx. addidit Plut. 'I i. Gracch. c. 21 : Παρὰ μικρὸν ἦλθεν ἐκτεσεῖν καὶ στέρεσθαι τῆς εὐνοίας· Artox. c. 28 : Οὐ τχὐτὸ εἶναι τὸ μὴ τυχεῖν καὶ τὸ στέρεσθαι. Aoristi participio (quod male schol. Hecub. 618 ducit a forma Æol. præsentis στέρημι) ead. signil. utitur Eur. Alc. 622 : Σοῦ στερέντα* et alibi sæpe eadem constructione. Cùm aecus , ut Soph, in Στερέω cit., Hel. q5 : Οὔτι που σῷ φασγάνῳ βίον στερεὶς, nisi hic quoque scripserat βίου, ut Hec. 338 : Μὴ στερηθῆναι βίου. Herodot. 8,140,1 fin.: Μὴ βούλεσθε στέρεσθαι τῆς χώρης. Xen. Cyr. 5, ι, 11 : Διδόντας πολλὰ , ὦν οὐ βέλτιον αὐτοῖς στέρεσθαι* γ, 5, 6ο : Τοὺς εὐνούχους ὁρῶν πάντων τούτο,ν στερομένους· 8, ι, 17 : Ηκον οἱ στερόμενοι ὡς ἠδικημένοι’ Η. Gr. 2, 2, q : Ἀπέδωκε ... 81οι τῆς αὑτῶν ἐστέροντο· Conv. 4. 31 : Ίων υπεροριών στέρομαι· Hier. 6, 1 : Αἰσθάνομαι στερόμενος αὐτῶν (τῶν εὐφροσυνῶν)· Anab. 3, 2, 2 : Ἀνδρῶν τοισύτων στερόμεθα* 7, ι, 3ο : Ἥμας δεῖ τῆς γοῦν Ελλάδος μὴ στέρεσθαι· Ag. 4, • : Ὑπὸ Αγησιλάου στέρεσθαι οὐδεὶς οὐδὲν πώποτε ἐνεκάλεσεν.] Plato [Leg. 12, ρ. 948, Α :

C Στερέσθω τῆς ἀρχῆς. Et sæpius iudic., ceterisque modis.] De rep. ι, [ρ. 353, C): Καὶ ωτα στερόμενα τῆς αὐτῶν ἀρετῆς τὸ αὑτῶν ἔργον ἀπεργάσεται* 2, [ρ. 325, C] : Τούτων ὁποτέρου ἂν στέρηται, φύλαξ ἀγαθὸς οὐ μὴ γένηται. [Eodem modo ib. 4, Ρ• 463, E. Futuri ex. Liban, vol. 1, ρ. 683, 7 : θαρρεῖν παρέχων ὡς οὐδεὶς τῶν ἐν δεσμοί; στεροῖτο τῆς ψυχῆς, citavit Lobeck. ad Buttm.] Item νοχ activa Στέρω pro στερῶ, Privo : sed minus usitata. [Isocr, ρ. 283, 1) : Τοὺς ἀποστέροντας τὰ συμβόλαια cod. Urbinas pro —ροῦντας. <}iiod vel Planudiiis De coiistr. verbb. ρ. 388 improbat, qui ponit στέρω, quod non magis dicitur.]

Στεροπὴ, ἡ, pro Ἀστεροπὴ, Fulmen. [Hesiod. Th. 286 etc. Hom. !l. Α, 66 : Χαλκῷ λάμφ᾽, ὥστε στεροπὴ πατρὸς Αιός* 184 : Ἔχε δὲ στεροπὴν μετὰ χερσίν (Juppiter). Pind. Pyth. 4, 296 : Ἀκτῖνες στεροπᾶς· 6,24 : Στεροπᾶν πρύτανιν • Isthm. 7, 3γ : Ἐναλίγκιον στερο-παῖσι. /Esch. Suppl. 35: Βροντή στεροπῇ τε • Prom. 1089 : 'Έλικες δ᾽ ἐκλάμπουσι στεροπῆς ζάπυρο'.. Soph. Aj. 25γ : Ααμπρᾶς ἄτερ στεροπᾶ; ᾷξας ὀξὺς νότος ὤ;·

D OEd. Τ. 47° •* Ἔνοπλος γὰρ ἐπ᾽ αὐτὸν ἐπενθρὠσκει πυρὶ καὶ στεροπαῖς 6 Διὸς γενέτας. Eur. Hec. 68 : Ὢ στεροπὰΔιός. Apoll. Rh. a, 267 : Ἄελλαι ὴ στεροπαὶ ὥς· 3, ι3ο5: Βάλλεν ἅτε στεροπὴ. Alpheus Anth. Pal. 12, .18, 4: Στεροπῆς πτήσομαι ὀξύτερος· ib. 87, 2 : Στεροπὴν καύ-ματος ἀρσενικοῦ.] Et Στέροψ , Soph. [Ant. 1127, λιγνός. Eust. 11. ρ. 736* 13.] || Item Fulgor, Splendor; ut χαλκοῦ στεροπὴ, Hom. [ll. Α, 83. Et Τ, 363 : Γέλασσ* δὲ πᾶσα περὶ χθὼν χαλκοῦ ὑπὸ στεροπῆς· Od. Α, η2 : Χαλκοῦ τε στεροπὴν χρυσοῦ τε* Ξ, 268 : ΙΙλῆτο δὲ πᾶν πεδίον πεζῶν τε καὶ ἵππων, χαλκοῦ τε στεροπῆς. Soph. Tr. 99 : Ὢ λαμπρᾷ στεροπᾷ φλεγέθων (sol).] At Στερόπη, nom. propr. ap. Apollod. [1, 7, 7, ubi l. Pleuronis; ib. 10, ubi l. Porthaonis; 2, 7, 3, ubi í. Cephei; 3, 10, ubi l. Atlantis (conf. Pausan. 5, 10, 6); ib. i3, ubi l. Acasti memorat. Dorylai conjux memoratur ap. Strab. 10, ρ. 477. Plejadis n. est ap. Arat. a63. De accentus discrimine Arcad. ρ. 113, i3. De n. pr. Theognost. Can. ρ. 116, 16.]

Στεροπηγερέτης, ὁ, ead. forma qua νεφεληγερέτης,

729

στεῤῥος

στευμαι

/30

fuerit; sed quid vetet ab ead. origine, a qua et àffxpad;, derivare, non satis in tel ligo. [Hom. II. Η,

298 : Σηροπηγερέτα Ζεύς. Nomius Dion. 8, 370; Quintus 2, 164.]

[Στερόπης, ó, Steropes, Cyclops, ap. Hesiod. ΤΙ».

14o: Ι ιίνατο δ᾽ αὖ Κύκλωπας ... Βροντήν τε Στερόπην u χα'ι Ἀργην ὀβριμόθυμον. Callim. Dion. 78. Apollod. ι, init.]

[Στέροψ. V. Στεροπὴ.]

[Στέροψ. V. Στέρνοψ.]

Στερόω in VV. LL. male pro στερεόω [s. στερρόυ,]. [*:ερροβαρή;. V. Στερεοβαρὴς.]

•«u;ροοραχΙων, Qui brachia habet firma. Coust. Maius:». Cliron. 5a4*i. Boiss.]

[Στερρόγυιος, ó, ἡ, Qui lirinis est membris s. lirino corpore. Philippus Anili. Plan. f>2, 2 : Στερρογυιον ὡς Άτλ»ντι δεύτερον.]	1

[Στερροδέρματος, ὁ, ἡ, Qui firma s. solida pelles, tosta est. Gl. Mss. ad Hom. Batrachom. : Ὀστρακό-òtpuoi, στεροδέρματοι. Gt. Ducang.]

[ΣτερροΟώρες, ακος, ὁ, ἡ, Qui firmum habet thoracem. Ita Ἐνυάλιος explicat cod. Palat, ap. Creuzcr. Meletem. 1, ρ. 3;.]

[Στιρρόνους, 6, ἡ, Qui est mente dura s. rigida. Tietz. schol. Hesiod. Op. 129 fin., ubi compar, οτερ-ρ/νούστερον. L. Dino.]

Στεῤῥοποιέω, Solido, Firmo, Firmum solidumque u-ddu. Polyh. [5, 24, 10] : Στεῤῥοποιησάμενος τὴν οὐρα-vízv, Munito iìrmatoque extremo agmine. Ubi nota vocem mediam. [Appian. Pun. c. 61 : Εἰ καὶ φίλος ἐστὶν, οὐ χρὴ ατερροτιοιεῖν οὐδ’ ἐκεῖνον ἀμέτρως. De ferro schol. Hom. Od. Ι, 3q3. Waref. Στερροποιεῖ, Continuai, Gl. Eadem Στεροποιῶ, Corroboro, Confirmo, nisi hoc pertinet ad Στερεοποιώ.]

[ίτερροπυργος, ὁ, ἡ , (Jui firmas habet turres. Const. Manass. Chruii. 2482, 36q4, 4143. Boiss.]

Στεῤῥὸς, α, ὸν, [et ὁ, ἡ], i. q. στερέμνιος et στερεὸς , ι. e. Solidus, [Robustus, Gravis, Stabilis, add. Gl.] Durus, Firmus. [Eur. Tro. 114 : Νῶτ᾽ ἐν στερροῖσι /.ίχτρο-.σι τχθεῖσα. Aristoph. Ach. 218 : Ἐπειδὴ στερρὸν τ,ίη τοὐμὸν ἀντικνήμιον. Lycophr* a33 : Στερρῷ τυπέντα μύλο,* ao5 : Στ&ρρὰν πλάτην 434 : Στερρᾷ δικέλλῃ *

•	17°: Στερρὰν κύοηλιν 1344 : Στερρὰν ζεῦγλαν. Tini, locr. ρ. ιοί, Λ : Πόριον στερροτέρων ὄντι»,ν ὴ ὡς συνά-

*	εσθαι καὶ διίστασθιι. Aret. ρ. 6, 37 : Στερρὸν σῶμα • <»ί>, 78» πῶροι.] Herodian. 6, [7, 16] de Danubio: Αντιτυπὲ; δὲ οὕτω καὶ στεῤῥὸν τὸ ῥεῖθρον, ὡς μὴ μόνον ἴττω ν ὁπλιῖς καὶ ποσὶν ἀνθρώπων ἀντέχειν, ἀλλὰ κα• τοὺς άίόσίβθαι θέλοντας, μὴ κάλπεις ἐπ᾽ αὐτῷ μηδὲ κοῖλα σκεύη φέρειν, πελεἀεις δὲ καὶ δικέλλας, ἵν’ἐκκοψαντες , γυμνόν τε σκιύους ἀράμενοι τὸ ὕδωρ, φέρωσιν ὥσπερ λίθον ubi observa quamobrem στεῤῥὰν glaciem appellet , quum sc. ita solidata est et durata, ut ligonibus perfringenda sit. Sic et ap. Virg. íìeorg. 3 : Cædiuitque securibus humida vina, quæ sc. solidam in glaciem u*rsa sunt, ut ibid. loquitur : ubi et, Concrescunt

ΙΙμεῖς δὲ πολλὰ ὁρῶντες αγαθὰ , στερρῶς αὐτῶν ἀπειχό-μεθα, Forti animo, Constanter. Skacf.r. Herodian, ρ. 4ὑ9 Piers. : Φαμὲν οὖν ὡς οὐκ ἀπὸ δύο συμφώνων στερρῶν ἄρχονται* τὰ γὰρ ὑγρὰ οὐ στερρῶς ἐκφωνοῦνται. « Allumas. vol. 2, ρ. 529; Phot. Ερ. ι, ρ. 2ϊ ; Amphiloch. ρ. ίο. » Kall. Su perlât. Lucian. Macrob, c. 8 : Ὑπὲρ τα ἐνενήκοντα ἔτη λέγεται στερρότατα βιῶσαι. Clem. Al. ρ. 183.] [Στέρρος, ὁ, Sterrhus, n. canis. Xen. Cyn. 7, 5.] [Στερροσώματος. V. Στερνοσώματος.]

[Στερρότειχος, ὁ, ἡ, Firmo muro præditus. Const. Munass. Chion. 317ο, πόλις. Boiss.]

Στεῤῥότης, ητος, ἡ, Soliditas, Firmitas, Duritas. [Severitas, Gravitas, Stabilitas, (»1. Aristot. De gen.

an.	2, 5 : Ἡ ἵππος διὰ τὴν τῆς φύσεοις στ.] Chrvsost. : Πόδας ἔχειν στεῤῥότητι πέτρες μιμούμενους, Qui soliditate s. firma duritie sua imitentur caules. [Plut. Mor. ρ. 968, F : Γνώμονα τῆς τοῦ πάγου στερρότητος. Conl. ρ. mi, Α; 1116, C. Nicolas Chou. Ann. ρ. 29» C : Στερ-ρότητι τειχέων χομπάζουσα. Basil. Μ. vol. ι, ρ. : Εἰς λίθου στερροτΓ,τα.] Alicubi exp. Constantia, Stabilitas, Gravitas. [Plut. Mor. ρ. 446, Κ : Γίγνεταί τις ἐν τῇ ψυχῇ τοιαύτης στερρότητος αἴσθησις. Constantius ap. Simeon. Metaphr. Vit. Athanas. Opp. vol. i,p.c\L\i!, D : Καὶ νῦν ταῦτα αὐτὰ τὰ γράμματα πρὸς τὴν σὴν στερ-ρότητα δεδώκαμεν. Nicepli. Call. II. E. vol. ι, ρ. 18, Β , D. L. Dinn.]

[Στερρόφρο,ν. V. Στερεόφρο,ν.]

[Στερροχάλκωτο;, ὁ, ἡ, in Poemate de rebus gesti?» Arthuri etc. ν. 286. Boiss.]

Στεῤῥόω, i. q. στεῤῥοποιέιυ s. στερεόω, Firmo, Solido, Duro. [Solido; Στερροῦμαι, Solidesco, (ìl. Erotian. C*loss. ρ. 342 : Στερρυ,θείη , ὀρθοιθείη, φησὶ Βακχείο;

ὲν γ';] _

[Στερρῶνυξ, ώνυχος,ὁ, ἡ, Qui firmos habet ungues. Herodian. Epinier, ρ. 204. Boiss. Schol. Apoll. Rh. 3, 233.]

[Στερρο,τικος, schol. Nicandri ΑΙ. 3i (?). Waxiif.] [Στέρφνιος. V. Στέριφος·]

Στερφόπεπλος, 6, ἡ, ex στέρφος compositum, Pelliceo peplo indutus, Coriaceum peplum gestans. Epith. est Herculis, qui exuvium leonis gestare solebat, ap. Lycophr. [65α] : Τοῦ στερφοπέπλου σκαπανέως. [V. Στερίφοπλος.]

[Στέρφος, ó, i. q. σέρφος, Formica alata, restituebat Tou ρ. ad Longin. fr. vin fin. in gl. Photii, de qua in Σέρφος.J

Στέρφος, ους , τὸ , βύρσα, δέρμα, Corium, Pellis. Sed et hoc ipsum στέρφος fortassis dictum est παρὰ τὸ στερεὸν s. στεῤῥὸν, a rigida duritie; nam cruda boum tergora dura sunt ut plurimum. [Lycophr. 1347 : Στέρφος ἐγχλαινούμενον. Schol., λεοντῆ ἐνδεδυμένον. Apoll. Rh. 4, 1348: Στέρφεσιν αἰγείοις.] In Epigr. [Leonidæ Tar. Anth. P.il. 6, 298, 2], αἰγὸς στέρφος, Pellis s. Corium caprinum. Nicandri quoque schol, exp. δέρμα, dicens Ionicum esse, indeque derivatum Στερφῶσαι, quod vulgo usurpat ἡ συνήθεια : quid tamen signiíi-

subite currenti in flumine cruslæ, Undaque jam tergo jj cet, non addit. [Addit etiam significare τὸ κεράμιον.
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f**rratos sustinet orbes. Affertur et [ex Aristoph. Nub. 420] στεῤῥὰ ψυχὴ, pro Firmus ac stabilis animus. Lbi fortas*e rectius Fortis, Constans. [Eur. Suppl. 711 : ΕΙ μὴ οχήσετε στερρὸν δόρυ σπάρτων τόδ᾽ ἀνδρῶν.] Item ex lireg. Naz. : θεοτης στεῤῥοτέρα τῆς ὄψεως, pro Deitas Milidior quam ut oculis conspici poscit: quæ expositio suspecta est. Item ex Eur. [Andr. 98], στεῤῥὸ; δαί-αων, Duriis genius. [Escli. Prom. ιο5ι : Ανάγκης CTippaiç δίναις. Eur. Hec. 29'j : Οὐκ ἔστιν οὕτω στερρὸς ανθρώπου φύσις· ivgS : Στερρὰ γὰρ ἀνάγκη. Med. ιο3ι : Στερράς ἐνεγχοῦσ᾽ ἐν τόχοις ἀλγηδόνας* Iph. Τ. 2θ6 : Λο/ί*ν στερρὰν παιδείαν. Place. Anth. Pal. 12, ia : Ιτιρρὸς ἐρ*σταῖς. Dionys. Α. Κ. 8, 3q fin.: Στερρὰν καὶ ἄτρωτον καροίαν. Aristot. Η. Α. 4, 5 nied. : Τὰ στερρὰ r«v θηλιών αφροδισιαστικά, et ib. ρα ullo antè.] Hesych. quoque σηρρόν exp. ἰσχυρὸν, ασφαλές , βέβαιον. [Tele-« Iulis comici fabula fuit Στερροὶ ap. Athcn. et al. De literis consonantibus dictum ν. in Στερρῶς. «Comparativo Phalaris Ep. 3o, ρ. ι8υ, 85 : Στερροτέροις τὴν

THF.S. I.1KG. CR.fcC. TOM. VII, FASC. 11.

Conl. Ἔρφος, Τερφος.]

[Στερφόω, Pellibus tego. Schol. Apoll. Rh. 4, 1348.] [Στέρφωσις, εως, ἡ, Tectura, apud llcsychimn κα-λυψις αγγείων δέρματι γινομένη, in Στρέφωσις.]

[Στερφωτὴρ, ῆρος, ὁ, Q11· pelles hubet. Στερφωτὴρ στρατὸς ὁ ἔχο,ν δέρματα, Ibycus apud schol. Apoll. Rh. 4, 1348. Hkmst.J

(Στερχανὰ, περίδειπνον. ᾽ΙΙλεῖοι, Hesychio.] Στέρψανον. V. Στρέφανον.]

[Στεῦμαι, Nitor, Minor, Polliceor, Profiteor: und«· στεῦται ap. Hom. II. Γ, 83 : Στεῦται γάρ τι ἔπος ἐρέειν κορυθαίολος Ἕκτωρ· Ι, 241 : Στεῦται γίρ νηῶν αποκό ψειν ἄκρα κόρυμβ*· Od. Ρ, 5α5 : Στεῦται δ᾽ Ὀδυσῆο ακοῦσαι ἀγχοῦ Ηεσπρωτῶν ἀνδρῶν ἐν πίονι δήμω ζοκ>ῦ. Ιν iinperl. II. Β, 597 : Στεῦτο γὰρ ευχόμενος νικησέμεν • Ε 83ί :Ἥρῃ οτεῦτ’ ἀγορεύων Τρωσὶ μαχήσεσθαι· Σ, 191 : Στεῦτο γαρ Ἤφαίστοιο πάρ᾽ σἰσέμεν ἔντεα καλά* Φ, 455 : Στεῦτο ο ὅγ αμφοτερων ἀποκόψειν οὔατα· Od. Λ, 584 : Στεῦτο δὲ διψάων, πιέειν ο᾽ οὐκ εἶχε ν ἑλέσθαι (Tantalus;.
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.Esch. Pers. 49 : Στεῦνται δ’ ἱεροῦ Τμώλου πελάται ζυγὸν ἀμφιβαλεῖν δοὐλιον Ἑλλάδ ι. Α poil. Rh. a, 1204 : Στεῦται δ’ Ήελίου γόνος ἔμμεναι* 3, 33γ : Οὐδ’ ὑπαλύ-ξειν στεῦται... Διὸ; μῆνιν • ί>79 : Στεῦιο αύτανδρον φλέ-ςειν δόρυ νήιΟν. Orpli. Lith. 82 : Στεῦμαι ... δείξειν. Hesychio Στεῦτο, κατὰ διάνοιαν ἵστατ> καὶ διωρίζετο, διε-βεβαιοῦτο.]

[Στεῦνος, ους, τὸ, spelunca Phrygiæ, ap. Pausan. 8, 4, 3, eum στεῖνος comparabat i*obeck. Technol.

ρ. 3«5.j

[Στεφάνα, ἡ, ap. Luitprand. Legat, ad Niceph. ρ. 479, Β, a : «In domo quæ dicitur Στεφάνα, id est Coronaria. » L. Ihm*.]

[Στεφάναίον, τὸ, ὄνομα τόπου, Theognost. Can. ρ. 127, 22. Accentum testatur Arcad. ρ. 120, 27. L. D.]

[Στεφαναίος. V. Στεφάνη fin. tam de adj. quam de gentili.]

[Στεφανάρχης, ὁ, in inscr. Att., ubi στε. .φτάρχ(αι), legendum suspicatur Bœckh. vol. ι, ρ. 3o6, ad n. 285, 3.]

[Στεφανᾶς, ᾶ, ὁ, Stephanas, n. viri in inscr. Smyrn. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 786, u. 3378. Alius Cor. 1, 1, 16; 16, 15, 17. L. Dinu.]

Στεφάνη, i. q. στέφανος, ut cognoscere est ex quodam Hesiodi 1. in Στέφανος citando, in quo utroque vocabulo utitur pro Corona [Cii.] s. Serto, tantum materiae discrimen inter ea faciens. Sic II. Σ, sub finem [597], de puellis innuptis et juvenibus choreas ducentibus : Καί ῥ᾽ αἱ μὲν καλὰς στεφάνας ἔχον, οἱ δὲ μαχαί-ρας Ειχον χιρυσεία; ἐξ ἀργυρέων τελαμώνων, Pilleras habebant coronas. [Homerum masc. non uti dicetur in illo. Hunc autem 1. memorat Pollux 5, q5, ubi de γυναικείως κόσμοις agit, qua de signil. ν. infra. Perses Anlh. Pal. 6, 274, 2 : Στεφάναν λιπαρῶν ἐκ κεφαλᾶς πλοκάμων. Quibuscum Jacobsius comparabat signil. στεφάνης τριχῶν, de qua infrà, sed vix satis aptam πλοκάμοις deæ dedicandis, ceterum dubitabat au κόσμο; γυναικείος potius esset intelligendus. Sed haud dubie construendum ἐκ λιπαρῶν κεφαλᾶς πλοκάμων. Herodot. 8, 118 : Δωρήσασθαι χρυσεῃ στεφάνῃ.] Sic jX30lh.\cnus apud] Atlien. [5, ρ. 201, D] : Τὸ δὲ τῆς ΙΙρας ἄγαλμα στεφάνην εἶχε χρυσήν, Aurea redimitum erat corona. Paulo antè de Baccho, Στέφανον ἔχων χροσοῦν. [Inter utramque formam variatur iu seqq.] Et Herodian. 5, [5, 4] : Εἰς εἶδος δὲ τιάρας στεφάνην ἐπικείμενος χρνσῷ καὶ λίθοις ποικίλοις τιμίοις, Impositam habens coronam auro variisque gemmis pretiosis decoram. Aliquanto antè de eodem dixerat, Τήν τε κεφτλὴν ἐκόσμει στέφανος λίθο,ν πολυτελῶν χροιᾷ διηνθισμὲνος. Lucian. Amor. [c. 41] : Στεφάνη /.ύκλω περιθεΐ λίθοις Ἱνδικοῖς διάστερος. [ Kudocia Viol, ρ. 8γ, στεφάνης, ubi alii grammatici στεφάνου. V. etiam Du eau g. in Στέφανος cit. || Ornamentum muliebre , κόσμος γυναικείος ap. scholl. Hom. II. Η, 12 et Hesiod. Th. 17, llesych. V. Στέφανος. Pholius, προκό-σμημα γυναικεῖον Lex. rh. Bekk. An. ρ. 3ot, 29, εἶδος κόσμου περὶ τὴν κεφαλὴν. Conf. Viscont. Mus. Pìocl. vol. ι, 3, 51, Bœckh. C. Ι. vol. ι, ρ. 235, Α, et, ubi virile dici videtur, ρ. 810, Β.] ‖ Στεφάνην a coronæ similitudine dici ajunt Orbiculum quein mulieres onera gestantes imponere capiti solent. Cesticillum vocat Festus : Ovid. Verticem, his versibus, Illo fortè die castæ de more puellæ Vertice supposito, festas in Palladis arces Pura coronatis portabant sacra canistris. [V. Σπεῖρα.] || Στεφάνη dicitur etiam Ille quasi orbis, quem imi capilli describunt circum caput. Pollux 2, [40] : Ἡ δὲ τελευταία τῶν τριχῶν περὶ τὴν κεφαλὴν περίοδος, στεφάνη καὶ περίδρομος ἐπικαλεῖ-ται. Paulo antè [39], Τὸ δὲ μεταξὺ τοῦ ἰνίου καὶ βρέγμα-τος, στεφάνην χαλοῦσι. [Id. 4, 144 : Ὁ δὲ ἡγεμὼν πρεσβύτης στεφάνην τριχῶν περὶ τὴν κεφαλὴν ἔχει, et ibici., ὁ δὲ πρ. μ^κροπυ,γων στ. τρ. περὶ τὴν κ. ἔχει· 146 : 'Ρυτίδας ὀλίγας ἔχων ἐπὶ τοῦ μετώπου καὶ στ. τριχῶν * 147 : Τῷ δὲ ἀγροίκω στεφάνη τριχῶν. V. paullo antè dicta. Referre huc licet quod Ducang. annotat ex in-terpr. Gr. Concilii Lateran. a. 1215, c. 14 : Στεφάνην καὶ ἐπικουρίδα κεφαλῆς ἐχέτωσαν ἐνδεχομένην, de Tonsura clericorum.] Utriusquc signil. meminit Gorr. quoque. Στεφάνη, inquit, Corona, pars est capitis inter sinciput et occiput media, περὶ ἥν τοὺς στεφά-
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Α νους τιθέασι. [Sutura coronalis, Aret. ρ. 116, 54-] Sic dicitur etiam extremus capillorum ambitus, qui alio nomine περίδρομος quoque appellatur. || Est etiam, inquit Idem, Locus in oculo, quo committuntur inter se tunicæ universae; vel Circulus iu oculo, inter album oculi et pupillam medius. Hic autem circulus ita se habet : crystallinus humor in vitreum humorem inseritur, et medius in ipso quasi in aqua vehitur, eodem prope modo quo sphæra glo-busve, cujus dimidium extra aquam promineat. Hæc humorum connexio in crystallini medio hemisphæ-rio, in utroque humore circulum unum efficit, qui terminus est linisque omnibus oculorum tunicis. Desinunt enim omnes ad circulum eundem, ubi nigro oculi jungitur album : et propterea στεφάνην, vel etiam στέφανον, i. e. Coronam, vocarunt : alii vero7ptv,ab arcus cœlestis similitudine. Ilie enim locus, ut ait Galen. [vol. 4, |>< 532, a quo petita etiam præceden-tia sunt], si omnia perspexeris, nihil confundens, circulos ostendet plures, nempe septem, sibi mutuo

Β iucubentes et cohærentes, crassitudine coiorcque va-rios, ut ne si velis quidem, locum hunc aliter quam irim appellare queas. De quibus vide plura apud Eundem. || Rul. Ephcs. [ρ. a4, 25, 47] στεφάνην appellari dicit etiam Ciliorum extrema per somnum se contingentia : alio autem nomine χηλήν. [Αἱ τῶν βλεφάρων ἀπολήξεις interpr. Hesychius.] ‖ Dicitur στεφάνη a quibusdam et ὁ δακτύλιος s. πρωκτὸς, Podex , propter orbicularem rotunditatem : qua de ic in Στέφανος quoque mentionem faciam. Pollux a, [21 ij : Ὄν (δακτύλιον) οἱ μὲν σφιγκτῆρα, οἱ δὲ στεφάνην καλοῦσι. Alti appellari scribunt Circulum illum in podice hiante, qui ex musculo contexitur. [Id. 4, 20 I : Κονδύλωμα περὶ τὴν στεφάνην τοῦ δακτυλίου. (De parte colis Rufus ρ. 153 Matlh. : Τὸ δὲ αἰδοῖον ἐπάλλετο μὲν τῷ ἀνθρώπῳ συνεχῶς, καὶ σφ(υγμικὸ; Mattii., sed σφοδρότατος potius desideratur) τε (Ι. δὲ) ἦν ὁ παλμὸς τῆς στεφάνης, ὅπερ ἐστὶ μυοὰδέστατον τοῦ καυλοῦ. Οι ibas. ρ. 183 ed. Mai. : Ἀκμῇ σμιλίον τὴν βάλανον κατὰ τὴν στεφάνην ἀποκό-πτειν. L. D.] ‖ Στεφάνη dicitur etiam Uugulæ cquinæ

C circuitus atque ambitus : Coronam itidem nonnulli interpr. Apsyilus autem sic ait, Καὶ τῆς ὑπλῆς ἔκφυσις ἐν τοῖς ἵπποις στεφάνη καλεῖται. [Ungula equi, Oppian. Cyn. 1, α3α : Ἄλλος ὑπὲρ πόντοιο (ἔθεεν) καὶ οὐ στεφάνην έδίηνεν. Tractus coloris, 3, 188: Ταινίη ... χωνέῃς ἑκάτερθε περισχομένη στεφάνῃσι. Warrr.] || Item Incerniculi s. Cribri ambitus στεφάνη dicitur : nisi malis pro certa quadam cribri specie accipere, ut schol, tradit, ap. Aristoph. Eccl. [1034]:Ἦ μὴν ἔτ᾽ ώνήσει σὺ καὶ στεφάνην ἐμοι'. [Ubi schol, εἶδος κοσμίου, quum sit de mortuis, ut in Στεφάνιον, Στέφανος, Στεφανόω, Στέφω dicetur, coronandis dictum et Coronam significet , ut Eq. 968 : Ἔχων κατάπαστον καὶ στεφάνην ἐφ᾽ ἅρμα τος κτλ. Moschus 2, 55 : Ἀμφὶ δὲ δινήιντος ὑπὸ στεφάνην ταλάροιο Ἑρμείης ἤσκητο. Ælian. V. Η. ι,

18.] ‖ Στεφάνην tradunt esse etiam Orculum vena-toriæ supellectilis, quo feræ inserto collo capiuntur. Vide Xenoph. Cyneg. ρ. 578 [9, ι a — 15] et Pollue. [5, 3a] in Ποδοστράβης descriptione. || Στεφάνη apud Architectos dicitur Murulus qui in cir-

D cuitu tectorum fit. Latini quoque Coronam appellant : Viti u ν. Coronarum projecturas, liicron. C. Pelag, ex. Deut. 22, [8] στεφάνην interpr. Loriculam. Est vero Loricula Vegetio 4, Munimentum quod urbium obsessores ultra jactum teli ædificaut, fossa, vallis, sudibus et turriculis instructa, ut erumpentibus ex civitate possint obsistere. In hac signil. στεφάνην grammatici exp. τὸ περικύκλωμα τῶν πύργων καὶ τῶν τειχών. Denique Quicquid coronæ modo quidpiam ambit, coronaque veluti cingit, στεφάνη dicitur: unde Α poli. Arg. 2, [918] : Τύμβου δὲ στεφάνης ἐπιβὰς σκοπιάζετο νῆα , eo nomine putatur intellexisse Tumuli ambitum atque oram : schol, στεφάνην ibi exp. ἄκραν. Fortassis pro ἐξοχὴ quoque accipi posset, dc qua signil. paulo post. De mensæ Limbo atque ora, Joseph. [Α. J. 8, 3,7] : Τραπέζης τὴν στεφάνην παλαισταίαν εἰργάσατο, Coronam limbumque mensæ. [Conl. Ari-steas Hist, lxx intt. ρ. 109, D; 110, Α, Β; 111, Α. L. D.] In altaribus [ut ap. Hesych.] ὠλένη proprie vocatur. [Theophr. Η. Pl. 5, 6, 2 : Εύκαμπτα δὲ ...
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ΐνχάμινος καὶ ἐρινιός- διὸ καὶ τὰ ἰκρία καὶ τὰ; στεφάνας χαὶὃλω; ὄσα περὶ τὸν χόσμον ἐκ τούτων ποιοῦσι. In muris et moenibus urbium i. q. ἔπαλξις, ut interpretatur Hesychius. Schol. Lycophr. 292 : Οὐ γείσα χραι-ϊμήσουσιν οὐο᾽ ἐπάλξιες. Schol., αἱ στεφάναι βοηθήσσυ-»ι». De turribus Eur. Hec. 910 : Ἀπὸ δὲ στεφάναν κέ-xapcai ζύργων Tro. 7^3 : Βαῖνε πατρᾤων πύργων ἐπ’ ίχρας στιφάνα;. Antipater Anth. Pal. 9» 15 1, 2 : Ποῦ τηφάναι πΰργο,ν ; Alpheus 9, 97, 5 : Ὑπὸ στεφάνῃ ... πόληος.] || Est etiam εἶδος περικεφαλαίας, teste Polluce 7, [ 158]. Hesychio est είδος περικεφαλαία; ἐξοχὰς r/ούστς. Hom. U. [Η, 12 : Αὐχέν᾽ ὑπὸ στεφάνης εὐ-/οίλχου’] Α, y6 : Οὐδὲ στεφάνη δόρυ οἱ σχέθε χαλκο-βάρεια, /En ea galeu. Sic Κ, 3υ : Λὐτὰρ ἐπὶ στεφάνην Μ•αλῇφιν πείρας θήκατο χαλκείην. Quo respexisse arbitror Plutarch. Symp. 8, 6 [μ. 726, F], ubi ait, Τον δὲ στέφανον, κορώναν (sc. appellant Latini), ἀπὸ ττ,ς «φάλη;* ὡς Ὅμηρος τὸ κράνος εἴκασέ που στεφάνην, tt Hom. στεφάνην a similitudine vocavit Galeam. [Hesiod. Th. 878 : Ἀμφὶ δέ οἱ στεφάνην χρυσέην κεφαλῆφιν ἔθηχε.] || Στεφάνη, ὄρους ἐξοχὴ, Hesych. et Soid. Hom. II. Ν, 138 : *Ov τε κατὰ στεφάνης ποταμὸς /ειμὲῤῥοος ὤσῃ. Polyb. [1, 56, 4] : Ἡ περίμετρος τῆς άνω στεφάνης• quem Ι. Cam. citans, etiam ipse iii-terpr. Cacumen. Verticem et Culmen Latini alio nomine dicunt. [Idem 7, 16,6: Οὓς ἔδει καταλαβέσθαι τὴν τοῦ θιάτρου στ., εὐφυῶς κειμὲνην πρός τε τοὺς ἐκ τῆς ἄκρα; χει πρὸς τοὺς ἐκ τῆς πόλεως • 18, 3 : Κατελάβοντο τὴν τοῦ θεάτρου στ. Coul. inscr. Cret. ap. Bœckh. vol. α, ρ. 400, 144, 145, ubi bis ᾳ αἱ στεφάναι, item de locis. L Di.su. « Στ. antri, Conon ρ. 276. » Wuef. U Abitianus l)e urinis in ldel. Phys. vol. 2, ρ. 286 : Τὸ χ*τὰ τὴν ἐπιφάνειαν φαινόμενό ν ὕδιορ, ὃ καὶ πρώτη στεφάνη λέγεται καὶ δυσθεο,ρητόν ἐστι τοῖς λήθη ν πάσχου-çiv, ίπο φλέγματός ἐστι καὶ τοῖς ληθχργιχοῖς* 287 : Εἰ τὸ σημεῖον τοῦτο φανείη τοῖς ἑχτιχοῖς καὶ ἡ τρίτη στεφάνη χοχχινό/ρους γένηται* et infrà : Πολλάκις ἡ β' καὶ ἡ ο στεφάνη ὁμοῦ φαίνονται Ktppaï, et Sæpe in seqq. L. D.] il ϊτεοάνη dicitur a quibusdam ὁ θύμος, ut habetur ap. Di'oscor. í3, 44 in nothis.] Eodem auctore [4, 147] στεγάνη dicta est aliquando ἡ δάφνη [ἡ] Ἀλεξάν-òpiw, quod ex ea victores coronarentur. [Apulej. c. 58. Ducano. Sprengelio Hist, rei herb. ρ. 192, Ru-ncus hypopliyIliiiYi.] || Est denique et urbis nomen Suidæ. Unde videtur dictum Στεφαναῖος, quod legitur ap. Eund., ut Θηβαῖος a Θήβη. [Steph. Byz. : Στεφάνη, πόλις Ψωκίδος. Τὸ ἐθνικὸν Στεφαναῖος. Vicus Paphlagoni* ap. Marciau. ρ. 128 ed. Miller., anon. io Hud*oiii (ieogr. vol. 3, ρ. 7. Samum ins. olim Ste-phanen dictam perhibuerat Aristocritus ap. Plin. 5, 31, 37. l.. i). Κ Στεφανέχ πέτρα, Στεφαναία, Marmoris species, in Orig. Cpol. ap. Combefis. ρ. 248 et ap. Codin. Orig. n. 137· Eustath. II. ρ. 925, 14 : Στεφάνην ἡ τήν τοῦ ὄρους ἐξοχήν φηςιν ὴ κατά τινας τὴν πλα-τύτητ*, ὅθεν καὶ ἡ κοινὴ φρασις στεφαναίαν τινὰ πέτραν χαλεί. 1)ϊ"<-Asc. Coin befisi uni στερεὸν πέτραν in ferentem notavit Lambec. Bibi. Cæs. vol. 8, ρ 975, Β. L Dinnorr.]

Στεφανηδὸν, In modum coronæ, In orbem, Circumcirca. [Nomi. Jo. c. 1,211 : Στ. πεπταμένων c. 6, 8 : Στ. ίχυχλώοαντο. Manetho 4, 429· NVutr.] Ιτε^ανηπλοχέω. V. Στεφανοπλοκέω.] ϊτεφανηπλόκιον, τὸ, unde plur. ap. Stratonem Anth. Pal. 12, 8, 2 : Ἀντιπαρερχόμενο; τὰ στεφανηπλόκια, Forum, ubi corollæ nectuntur et veneunt. V. Στεφά-

WJ.]

Στεφανηπλόκος,ὁ,ἡ, i. <|. στεφανοπλόκος, Qui nectit romnas, Texendarum coronarum artifex, Coronarim : ut Plin. Glvceræ coronariæ. Sic Idem αι, 11 : Coronarii quidem et spinæ flore utuntur : usurpans eo loco Coronarii, quo Theophr. στεφανηπλόκοι, Η. Pl. 6,7 [8, ι. Plut. Mor. ρ. 645, E. Ptolem. Tetrab. p. *79, 2 )

Στεφανηφορέω, Coronam gero, Coronatus sum. Plutarch. [.Mor. ρ. 184, Α] : Πυθόμενος τὸν ἀδελφὸν σώζε-cOai, ευαγγελία τοῖς θεοῖς ἔθυσε, καὶ τὰς πόλεις τὰς ὑφ᾽ έιυτόν στεφανηφορέω ἐποίησε. Dem. [ρ. 53ο fin.] : Χοροὺ; Icr*vit κιτὰ τὰ πάτρια, καὶ κνισᾷν ἀγυιὰς, κα·. οτεφανη-•ομῖν. Pro eo quod in Oraculo erat, Ἱστάναι ωραίων Ηρομίω /ορὸν ἄμμιγα πάντας, Καὶ κνισᾷν βωμυῖσι, κάρη
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Α στέφανοι; πυκάσανιας. Et mox, Ἱστάμιν [ἱσιὲναι] χορούς καὶ στεφανηφορέω κατὰ τὰ πάτρια, ubi nota, synony-mcos poni στεφάνοις πυκάσαι κάρη et στεφανηφορεῖν. Solebant ii etiam, qui ad deos accederent, στεφανηφορεί, ut annotat schol. Aristoph. Pluti uon procul ab initio. [Inscr. Iliensis ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 880, 11. 35g5, 31 : ‘Ὅταν δε ποιῶσι τὰ; θυσίας, στεφανηφο-ρείτωσαν οἵ τε πολῖται καὶ οἱ πάροικοι πάντες. Cùm accus. Eretriensis ib. ρ. 176, n. 2 234, 7 : Στεφανηφορεῖν Ἐρετριεϊς πάντα; καὶ τοὺς ἐνοικνῦντας κιττοῦ στέφανον τῇ πομπῇ τοῦ Διονύσου. Dc magistratu inscr. Amorgin. ib. vol. 2, ρ. 1034, u. 2264, m, ii ϊ Ἡγέας Ἀντιόχουστε-©ανηφορήσας. Pro quo στεφανοφορήσας in alia ap. Ros*, lnscrr. fasc. 3, ρ. 60, u. 316. Sic στεφχνηφορῶν καὶ πρωτεύων de archonte Constantin. Adm. liup. c. 53. Cùm dat. schol. Aristoph. Pl. 3g : Ἐστεφανηφόρει ή Πυθία δάφνη. || Forma Dor. Eurip. Herc. Γ. 781 : Ἱσμήν’ ω στεφαναφόρει. L. Dinn.]

Στεφανηφορία, ἡ, Coronæ gestatio, Dignitas eurum qui coronas gestabant, ut choragi ct thcainolhelæ. Β [Sic Demosth, ρ. 5a5, 2 : Οὐ μόνον περὶ τούτων οὕτω ταῦτ᾽ ἔχει, ἀλλὰ καὶ περὶ πάντων, οἶς ἂν ἡ πόλις τινὰ ἄδειαν ἡ στεφανηφορίαν ἤ τινα τιμὴν δῷ. Priori siguil. Pind. ΟΙ. 8, ίο : Τόνδε κῶμον καὶ στεφαναφορίνν ὀέξαι. Eur. ΕΙ. 862 : Νίκας στεφαναφορίαν κριίσσω παρ’ Ἀλφειοῦ ῥεέ-Οροις τελέσας. Quæ Dorica forma est etiam in inscr. Limlia Mus. Rhen. noviss. 4, ρ. 191 sq. Æschiues ρ. 4,

1 : Μηδ’ ἐν ταῖς κοιναῖς στεφανηφορία^ στεφανούσθω. Plut. Mor. ρ. 558, Β : Τὴν πάτριον Ἤρακλειδῶν μετιοῦ^ι τιμὴν καὶ στ. Nicetas Ann. 3, ρ. 58, C : Μετὰ /.αμπρί; στεφάνηφορίας. Pollux 3, 152. Tzetz. Hist. 9, 457 : Ἢ βασιλείαν ἔσχηκεν ἡ στεφανηφορίαν. Supplicatio, (il., quod refertur ad siipplicum habitum.]

[Στεφανηφορία, ἡ, Stephanephoria, n. navis Atticæ ap. Bœckh. Urkunäen ρ. 91.]

[Στεφανηφόριον, τὸ, unde Στεφανηφορία, τὰ, Cyrill. Hier. ρ. 212, C : Οὐδέποτε ἀγωνοθέτης τοὺς ἔτι ἀγωνι-ζομεᾯους στέφανοί, ἀλλ’ ἐκδέχεται πάντων τῶν ἀγωνιοτὠν τὸ τέλος, ἵνα ὕστερον διακρίνας ἐπάγῃ τὰ βρχβεῖα καὶ τὰ στεφανηφορία, Coronationem. Elberum;.]

C Στεφανηφόρος, ὁ, ἡ, Coronam gestans, Coronatus [Gl.], i. q. στεφανοφόρος : ut Ιππόλυτός Στεφανηφόρος iuter fabulas Eur. [a grammaticis ita inscriptus, ut distingueretur a Καλυπτόμενο». Ipse Bacch. 53o : Σὺ δε μ᾽ ω μάκαιρα Δίρκα, στεφανηφόρους απωθεί Οιάσους ἔχου-σαν ἐν σοί. Theocr. 16, 47 : Ἵπποι, οἴ σφίσιν ἐς ιερών στεφανηφόροι ἦνθον άγιόνων. Seolion ap. Athen. 15, ρ. 6*94, Ο : Στεφανηφόροις ἐν ὥραις. Epigr. Anth. Pal. 9, 362, 1, ὕδωρ Διός* Anth. Plan. 62, 3, νίκην. Herodot. 5, 102, ἀγῶνας.] Στεφανηφόρος est etiam Dignitatem quandam oblinentis nomen, ut discimus ex Athen. 6, [ρ. 215, Β] de Lysia quodam Epicureo : Ὑπὸ τῆς πα-τρίδος στεφανηφόρος αἱρεθιὶς, τουτέστιν ἱερεὺς Ἡρακλέους ■ quem paulo post inter alia oruamenta dicit solitum fuisse στέφανον δάφνης χρυσῆς ἐστέφθαι. Itidem Posìn ap. Athen. 12, [ρ. 533, Ü] tradit Themistoclem Magnesiae τὴν στεφάνηφόρον ἀρχὴν ἀναλαβόντα Οῦσαι Ἀθηνᾷ, καὶ τὴν ἐορτὴν Παναθήναια ὀνομάσαι. Vide et Harpoct. ac Suid. [qui de heroe sic vocato agunt, de quo ν. in n. pr. Dc archontis Attici munere Æschines ρ. 3, ü 31 : Αν τις Ἀθηναίων ἑταιρήσῃ, μὴ ἐξέστω αὐτῷ τῶν ἐννέα ἀρ•χόντων γενέοθαι, ὅτι οἶμαι στ. ἡ ἀρχή. Cùm Flamine Romanorum comparat Dionys. A. II. 2, 64 init. Ceterum perfrequens est in iuserr. etiam de mulieribus. V. Bœckh. C. l. vol. 2, u. 2162 ; a33o, 6 ; 2331, a; 2333, 2; 233?; 2379·, 3137» '34 ; 329o; 3294; 3386; 3413; 3415; 3461, 5; 3488; 35a4, 60; 356a, 29; 3642, ii. L. Dmu.]

[Στεφανηφόρος, ὁ, Siephanephorus. Lex. rh. Bekk. An. ρ. 311, 18 : Στ. ἥρως • ἤτοι ὅτι οὕτυ» καλεῖται 6 ἥρως ἡ ἐξ επωνυμίας, διότι περὶ αὑτὸν εἶχε πολλοὺς στεφάνους, ἡ ὅτι πλησίον αὐτοῦ οἱ στέφανοι ἐπιπράσκοντσ. llurpocratio s. Suidas : Στ., Ἀντιφῶν ἐν τῷ πρὸ; Νιχοκλέα. Στεφάνη φόρου ἡρῷον , ὡς ἔοικεν , ἦν ἐν ταῖς Ἀθήναις * εἴη δ᾽ ἂν ό Στ. ἤτοι τῶν Ἤραχλέους υἱέων εἷς τῶν γινομένων ἐκ τῶν Θεστίου Θυγατέρων, οὗ μνημονεύει Ἐλλάνικος ἐν \ Φο-νίδος • ὴ μήποτε τοῦ Ἀττικοῦ Στεφανηφόρου τὸ ἡρῷον , οὗ πάλιν 6 αὐτὸς ‘Ελλάνικος ἐν β' ἈτΟίΟος μὲμνηται. Α quo diclæ videntur μνᾶ et δραχμὴ Στεφανηφόρου in inscr. Att. «ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 168. Eouem refertur
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Hesychii gl. : Στέφανον φορέοντα, ἀπ᾽ οἴκου τινὺς καλουμένου στεφ*νηφόρου. L. Dinn.]

Στεφανιαῖος, α, ον, Coronarius, Coronalis : στ. ῥαφὴ [ap. Galen. vol. ι, ρ. 167, 29» ύ» Ρ• 5^7, Ruf· Ephes. ι, ι8; 3, ι, Oribas. ρ. q6 Mai·, Mattii. Med. ρ. 138] Gorr. interpr. Coronalis sutura anterior cranii, ab uno temporum osse ad alterum transversim perveniens : sic dicta, quod ex capitis parte est, ubi coronae gestari solent, vel quod in orbem frontem cingit. Et στεφανιαία φλὲψ, Coronalis vena, quæ est propago veniens a magno trunco venæ cavæ sursum ascendente, cingens coniis basin in modum coronæ. Magna ex parte simplex est, interdum tamen gemina apparet : distribuitur autem in partem cordis externam. Est et alia venæ cavæ propago, quæ στεφανιαία στομαχική appellatur : proficiscitur autem a ramo splenico venæ cavæ, et ad stomachum effertur, ibique bipertita, ramo majore, ceu corona, stomachum totum cingit, ramulis sursum ad oesophagi finem, et deorsum in ventriculum demissis : minore autem ad pylorum descendit, ramulis obiter antè et post distributis. Quemadmodum autem a vena cava coronalis hæc vena proficiscitur, sic a magna arteria, statim ubi a corde orta est, arteriæ duæ στεφανιαῖαι, h. e. Coronariae, prodeunt, major sub valvula dextra, minor sub postica, quæ in cordis superficiem, et ejus partem crassiorem, perinde ac venæ, distribuuntur. Hæc Gorr. [Ap. Diod. 2, 59 : Τοὺς καλάμους στεφανιαίους ὄντας τὸ πάχος, suspectum fuit Reiskio.]

[Στεφανίας, ὁ, i. q. στεφανηφόρος. Argum. Eur. Hipp. iin. : Ἔστι δὲ οὗτος Ἱππόλυτος δεύτερο; καὶ Στε-φανιας προσαγορευόμενος. tôt]

Στεφανίζω, [ίσω, et Dor.] ίξυ>, Corono, Corona cingo s. redimio. Ι. q. στέψω et στεφανόω. Unde [Dor.] εστεφάνιξα, Aristoph. Eq. [ι225. Hesychio Στεφανίσαι, στεφανῶσαι.]

Στεφανικὸς, ὴ, ὸν, Coronarius : στ. τέλεσμα, Rhodii appellabant, quod, quum liberi essent, Romanis tamen honoris causa mittebant quotannis , ὡς οὐ φόρον ήγεμόσι μᾶλλον ὴ στέφανον φίλοι; διδόντες. Gallo-Græci στεφανικον vocant πᾶν τὸ ἐν χάριτος λόγῳ διδόμενον, Suid. [V. Ern. (il.iv. Cic. Angl. Theodor. Stnd. ρ. 2ΐό, C : Τὴν κατὰ τὴν στ. συνάφειαν ιερὰν προσευχήν, <v)uæ in coronæ impositione usurpantur sacræ preces, et iisdem verbis ρ. 224, Β; 236, Λ. Id. ρ. 246, C, 247, Β : Ταῖς στ. μυσταγωγίαις · 281, C : ἹΙ στ. ἐπίκλησις. L. Dinn.]

Στεφάνιο.», τὸ, dimin. forma dicitur. Affertur enim plur. στεφάνια pro Corollæ. [Στεφάνιον, Corolla, Corona, (ìl. Alciphr. Ep. ι, 3ö fin. : Στεφάνιά μοι καὶ ῥόδα ώσπερ ἀώρῳ τάφῳ πέμπει. Schol. Plat. Charm. ρ. 3α4 : Τὸ χρυσοῦν στ. Jo. Mulalas ρ. 413, 11 ·, Constantin. Cærim. ρ. 331, C. L. Dinn. || Pili supra ungulam equi. Hipposophion Ms. : Ὅτε ἄρξονται αἱ τρίχες τοῦ στεφανίου τοῦ ὄνυχο; ἀνατριχ ιᾶν καὶ φέρειν τραύματα , θεραπεύεται οὕτιυς. Ducanc. Αρρ. G1. ρ. 174· Conl. Στεφάνη. || Ι. q. ἀγὼν στεφανίτης. Jo. Malui, ρ. 28y, 1 5 : Μετὰ το πληρῶσαι τὸ στεφάνιον τῶν Ὀλυμπίων.]

[Στεφανις, ἴδος, ἡ, i. q. στεφάνη, s. Mœniuni ora et corona. Schol, et paraphe, in Lycophr. 292 : Οὐ γείσα χραισμήσουσυν οὐδ᾽ ἐπάλξιες.) : Ἡ στεφανις τοῦ τείχους η αἱ στεφανίδες τῶν τειχῶν. Schol. Aristoph. Ach. 922. Arcad. ρ. 33, 2ο, nisi 11. pr. dicit. L. Dinn.]

[Στεφανις, ίδος, ἡ, Stephanis, n. mulieris, in inscr. ap. Caylus. Recueil vol. 6, tab. 57. Alius ap. Lambec. Bibi. Cæs. vol. 8, ρ. ^72, 1). |j Στεφανις, πόλις Μα-ριανδυνῶν. Ἑκαταῖος Ἀσία, Steph. Βν/..]

[Στεφανίσκη, ἡ, i. q. sequens. Theognosl. Cau. ρ. 110, 5. L. DinnoRF.]

Στεφανίσκος, ὁ, Corolla. Anacreont. [62, 1] : Ἐπὶ δ᾽ ὀφρύσιν σελίνιον Στεφανίσκους θέμενοι, νῦν Θάλειαν ἐορτὴν Ἀγάγωμεν Διονύσιο. [Conl. 5, 15.]

Στεφανίτης, ὁ, Coronarius: στ. ἀγὼν, Certamen colonarium, i. e. in quo de corona certatur, Cui corona præmii loco proposita est. Pollux [3,153] : Τοὺς μὲν οὖν κνλουμένους ἱεροὺς ἀγῶνας, ὧν τὰ άθλα ἐν στεφάνῳ μόνῳ, στεφανίτας ἐκἀλεσαν. Erat autem corona in Olympicis ludis ex oleastro, in Pythiis ex laurea, in Nemeis ex apio, in Isthmiis ex pinu. [Xen. Comm. 3, 7, 1 : Τοὺς στεφανίτας ἀγῶνας νικᾶν. Demosth, ρ. 5oo, 5; Isocr.
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Α ρ. 415, D, etc.] Aristot. Rhet. ι, [c. 2, 6] de Dorieo, Στεφανίτην ἀγῶνα νενίκηκεν. Ibid. : Στεφανίτης (ἀγὼν) τὰ Ὀλύμπια, Olympia sunt certamen coronarium. Sic Æsehin. [ρ. 79, a4] : Οἴεσθε ποτε ἐθελῆσαί τινα ἐπασκεῖν εἰς τὰ Ὀλύμπια ὴ εἰς ἄλλον τινὰ τῶν στεφανιτῶν ἀγώνων παγκράτιον , ὴ καὶ ἄλλο τι τῶν βαρυτέρων ἄθλυιν , εἰ ὁ στέφανος ἐδίδοτο μὴ τῷ κρατίστῳ; Ap. Athen. ι3 : Οὐ γὰρ στεφανίτης ὁ ἀγο,ν ἐστιν, ἀλλ’ ἀργυρίτης, Non de corona dimicatur hoc certamine, sed de pecuniis. [Conl. Diod. 4, >4 : Στεφανίτην αὐτὸν (τὸν ἀγῶνα) κατε-σκεύασεν, ὅτι καὶ αὐτὸς εὐηργέτησε τὸ γένος τῶν ἀνθρώ-πων, οὐδέν α λαβών μισθόν. lambi. V. Ρ. ρ. 106.] ‖ Στεφανίτης, Suidæ ὁ ἐστεφανωμένος, Coronatus. Bud. interpr. Victor certaminis, ap. Greg. Naz. de Cypr., Ὀ Μέγας καὶ διώκτης καὶ στεφανίτης, ρ. 8i. Et ρ. ι.16 : Καὶ αὐτοὶ στεφανῖται γενόμενοι, καὶ τῆς αὐτῆς κληρονόμοι δόξης, de martyribus. [Eumatli. Ism. ρ. 141 : Ἤδη στεφανίτης ἐγὼ, Jam victor ferebar. De eo, qui jam voti compos factus erat. Koenic. Coronatus, Corona clericali donatus, Clericus. Theophanes a. 25 p Copronymi : Τοῦτον παραυτὰ στεφανίτην ἀντὶ μοναχοῦ ἔπεισε γενέσθαι. Eadem Cedren. ρ. 465. Auctor inc. post Theophanem ρ. 441 : Αὐτὸν τὸν Θεόδοτον ἐκού-ρευσεν στεφτνίτην. Ducanc. || Στεφανίτης, nom. propr. thois apud Symeonem Setlii Ichtiel. ρ. 10. Boiss. ῖ]

H Fem. Στεφανῖτις, ἡ, Coronaria : στ. ῥαφαὶ, ap. Pollue. 2, [37] quæ ab aliis στεφανιαῖαι nominantur, ut supra ex (iorr. docui. Ajunt στεφανίτιδα vocari etiam Uvam quæ frondes habet incursantes acinis miro naturæ lusu : Coronariam dici a Plinio. [Συνε-στραμαέναι καὶ οὖλαι μυρσιναὶ ἃς φαίΛὲν στεφανίτιδας, schol. Hom. II. Ρ, 51. Hemst.]

[Στεφανιτικὸς, ὴ, ὸν, unde στ. κανὼν, Auri coronarii collatio, de qua Gl. med. Lat., ap. Photium Nomo-can. lit. 12. Ducang.]

[Στεφανῖτις. V. Στεφανίτης.]

Στεφανίων, ωνο;, 6, Hesychio εἶδος κολοιοῦ, species Graculi. Forsan illud Cornicum genus sic dicitur, cujus στεφάνη s. Vertex non nigri coloris est ut reliquum corpus, sed in album vergit s. cinereum colo-C rem.

[Στεφοινοδότης, ὁ, Qui coronam dat. Theodor. Stud. ρ. 3o6, Ι) : Ἐλεύσεται κύριο; ó στεφανοδότης, 6 μισθαποδότης. L. Dinn. Photins in Maji Collect. Vat. vol. ι, ρ. 214. OsANn. Ἱῃσοῦς στ., Midi. Syncelli Laudat. Dionysii Ar. ρ. 384, 7 a line; ρ. 386. Boiss.]

[Στεφανοειδὴς, ὁ, ἡ, Coronæ similis. Procop. 3 Reg.

7.	Waief. Eustath. Opusc, ρ. 179 : Τὸ τοῦ δακτυλίου στεφανοειδές. Contracte Στεφανώδης, Eur. Iph. Α. io58 : Στεφανώδει χλόᾳ.]

[Στέφανον, τὸ, unde pl. Στέφανα, ν. in Στέφανος.] Στεφανοπλοκέω, Coronam necto, texo, στέφανον πλέκω. Plut. Polit, præc. [ρ. 8ο2, Ε] dicit τὸν λόγον τοῦ πολιτικοῦ debere esse μὴ νεαρόν, μήτε θεατρικὸν, ὥσπερ πανηγυρίζοντος καὶ στεφανοπλοκοῦντο; ἐξ ἁπαλῶν καὶ ἀνθ/ιρῶν ὀνομάτων. [Ap. Plut. al. Στεφανηπλ., quæ forma est ap. Aristoph. Th. 448, Strab. 6, ρ. a56. Utraque ap. schol. Aristoph. Tli. 408, altera in fr. Sapphonis ab eo cit.]

Στεφανοπλόκος, ὁ, ἡ, [Coronarius, Gl.] Qui coronas Π nectit, flores texit, ut Horat, et Ovid. loquuntur,

i.	q. στεφηπλόκος, Coronamentorum texendorum artifex. Atlicn. i3 : Ἄνδρας στεφανοπλόκους ἐξ καὶ τεσσα-

ράκοντα.

Στεφανοποιὸς, ὁ, ἡ, Qui coronas conficit, Coronarum conficiendarum artifex, i. q. στεφανοπλόκος. [Apollon. Bekk. An. ρ. 602, 23.]

Στεφανοπώλης, ὁ, Coronarum venditor, ὁ τοὺς στεφάνους πωλῶν, Suid. || Fem. Στεφανόπιολις, Coronarum venditrix, Mulier quæ corollas et serta venditat. Plutarch. Symp. 3, 1 [ρ. 646, Ε] : Ταῖς στεφανοπώλισι. [Eubulus comicus fabulam scripserat Στεφχνοπώλιδας. Utramquc formam memorat Pollux 7, 199.]

[Στεφανοπο,λήτρισ, ἡ, i. q. στεφανόπωλις. Pollux 7, 299·]

[Στεφανόπωλις. V. Στεφανοπώλης.]

Στέφανος, ὁ, i. q. στέμμα et στέφος, ejusdemque originis, i. e. Corona, Sertum [ΟΙ.] : στέφανον ὑφαίνειν, Nectere coronam, ut Horat., Est in horto nectendis apium coronis, Est hederae vis. Qua signil. Ovidius
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dicit Texere flores. [Homerum fem. στεφάνη, non i masc. uti, annotatum etiam a vett. ap. Eustath. II.

|> ii66, 395 Plut. Symp. 3, [ι, ρ. 646, Ε] : Οἱ μᾶλλον u των φύλλων ἡ τῶν ἀνθῶν ὑφαίνοντες τοὺς στεφάνους • cui ὺφαίνειν στέφανον ορρ. λύειν στέφανον ap. Atheu.

15, [ρ. 669, C] ubi etiam vide quid significant ἡ τοῦ πιθανού λύσις. Item alicui διδόναι s. δωρεῖσθαι στέφανον ap. Alhen. et Plutarch. Item ἀμφιτιθέναι alicui στίρανον, vel sibi, quod et στεφάνῳ στεφανοῦν dicitur : ut io Epigr. quodam ap. Plut. De Herodoto [ρ. 870,

F] : *Ov διὰ πασα Ἐλλὰς ἐλευθερίης ἀμφέθετο στέφανον, Per quem factum est ut Græcia universa libertatis corona tempora sua cinxerit. Et Philostr. : Μελεάγρῳ βτίφινον περιέθηχεν. [Aristoph. Eq. 1227 : Κατάθου ταχέως τον βτέφανον, ἵν᾽ ἐγὼ τουτῳὶ αὐτὸν περιθῶ* Eccl. ιδι : Ihpíöov δὴ τὸν στέφανον. Athen. 15, ρ. 674, D : Αἰσχύλος δ’ ἐν τῷ Λυομὲνῳ Προμηθεῖ σαφῶς φησὶν ὅτι In τιμῆ τοῦ Προμηθέω; τὸν στέφανον περιτίθεμεν τῇ κε-φαλῇ, ávtíroiva τοῦ ἐκείνου δεσυοῦ, καίτοι ἐν τῇ ἐπι-γριοοαένῃ Σφιγγὶ εἰπὼν, Τῷ δὲ ζένω γε στέφανος ἀρχαῖον πίθος, δεσμών άριστο; ἐκ Προμηθέως λόγου. Σαπφὼ δ᾽ ίτλονοτερον τὴν αιτίαν ἀποδίδωσι τοῦ στεφανοῦσθαι ἡυ.ᾶς )έγου«α τάδε, Σὺ δὲ στεφάνους ... περθέσθ᾽ ἐράταις φόοαι-w χτλ Quibus præter alia multa de στεφάνοις addit |>. 676, Κ : Πρῶτος ἐν τοῖς Ἕλλησι στέφανος ώνομάσθη , ως φησι Σῆμος 6 Δήλιος ἐν δ' Ληλιάδος, τὸ παρὰ μεν ἡμῖν στέφος, παρὰ δέ τισι στέμμα προσαγορευόμενον * διὸ καὶ τὠτω πρώτο» στε^ανωσάμενοι δεύτερον περιτιθέμεθα τὸν δά^νινον. Κίκληται δὲ οτέφανος ἀπὸ τοῦ στέφειν. Ubi «τεαμαVittam, Infulam, Fasciam interpr. Schwcigh. Xen. Anab. 6, 4, 9 : Κενοτάφιον αὐτοῖς ἐποίησαν καὶ σποίνου; ἐπίθεσαν Ag. 1, 27 : Τοὺς στρατιῶτις ἐστε-οτΛ,αίνους τε, ὄπου ἀπὸ τῶν γυμνασίων ἴοιεν, κ*ὶ ἀνα-τΛίντις τοὺς στεφάνους τῇ ᾽Αρτέμιδι. De coronis ma-gistratuuin Demosth, ρ. 802, 5 : Ὅταν ἀποχειροτονηθῶσί τινες των ίν ταῖς ἀρχαῖς παραχρῆμα πέπαυνται ἄρχοντες xat τοὺς στέφανους περιήρηνται· conl. ι33ο, αι.] Et, Στεφάνοις γεραίρειν τοὺς νικῶντας, Xen. Hell. ι, [7, 33, l.scliin. ρ. Κι, 13]. Item ἀναδεῖν στεφάνοις, in sequentibus. Et ap. Plut. Pericle [c. 28] : Στεφάνοις ἀνέδουν xii ταινάις ώσπερ ἀθλητὴν νικηφόρον. Unde ὁ νικητήριος ηίγηο; ap. Kund. [Bion ι, 75 : Βάλλε δ᾽ ἐνὶ στεφάνοισι xîù ἄνΟεσι. Plato l.eg. 7, |>• 829, Β : Μήλων τινῶν δια-νομαὶ xa» στεφάνων.] Aliquis autem [στέφανον δέχεται, Pind. Istlim. 3, 11, Pyth, ι, 100; λαμβάνει, Xenoph.

H.	(ir. a, 3, 8 : Στεφάνους, οὓς παρὰ τῶν πόλειον ἐλαμ-ζϊΗ δῶρα ίδια. Demosth, ρ. 1228 nlt. : Τοὺς τὸν στέρνον οιομέὰου; δεῖν παρ’ ὑμῶν λαβεῖν,] donatum στέφανον ἔχει, φορεῖ, eoque χρῆται, ap. Plutarch, et Alhen. aliosque : contra, iratus aut contemnens, στέφανον ἀποῤῥίπτει, ap. l.ucian. [D. mort. 10,6], et ap. Plut. Cons, ad Apoll. [ρ. 119, Α] Xenophon nuntiata filii morte, πε:ιείλετο τὸν στέφανον, ἐπιθέμενος πάλιν, quum fortiter dimicantem occubuisse cognovisset. [Cùm eo-dí-m verbo l.ycurg. ρ. i65, 8. De potantibus Eur. Cycl. 5S9 : Στέφανον λαβόντα (Cyclopem)· Alc. 344 : Πχύσω os κιόαους ςυμποτῶν 0᾽ ὁμιλίας στεφάνους τε μοῦ-ztì τε- Herc. Κ. 677 : Μὴ ζᾤην μετ’ ἀμουσίας, ἀεὶ δ’ ἐν στεφάνοισιν εἴην. (Aristoph. Vesp. 710: Ἔζων ἐν πᾶσι λαγῷοις καὶ σιεφάνοισιν παντοδαποῖσιν.) Phœn. 787 : Οὐκ ι τι κιλλιχόροι; στεφάνοισι νεάνιδος ὥρας βόστρυχον ἀμπε-τίης «λ De coronis convivantium Xenoph. Cyrop. 3, 3, 40, Plato Reip. 9, ρ. 5γ3, Α.] Item ἀθλητικὸς πίνινος ap. Eund. in Ι. An seni capess. Resp. idem Plut.Symp. 8, [4, ρ. 723, Β] : Στέφανόν τινα τῶν πλεχτών χοαίζων· ut ap. Athen. 11, [ρ. 46α, D] : Πλεκτούς ἀμφιτιθεὶς στεφάνους * ι ο : Πλεκτόν στέφανον ῥόδων ἔχων ἐπὶ ττ,ς χεοιλῆς. [Eur. Hipp. η'ί : Σοὶ τόνδε πλεκτὸν στέ-vïW( εἴ «κηράτου λειμῶνος ... φέρω. Aristoph. ΤΙ). 4οι : \Àt γε τι; π).έχῃ γυνὴ στέφανον, et 458, πλ. στεφάνους ΐννθτ,αατιαίους. (Improprie Antip. Sid. Anth. Pal. 7, 14,4 : Ας μὲι Πειθὼ ἔπλεκ᾽ ἀείζωον Ηιερίδων στέφανον.) Kccl. 844 : Στέφανοι πλέκονται* Ach. ιοο6 : Ταχέως τὸ; Γίΐοάνου; ἀνείρετε.] Rursum Plutarch. Symp. 3, ι, ρ. 6^7» Aj : Τοὺς περιδεραίους τῶν στεφάνων, Qui-bu, collum solebat redimiri et circumdari. Idem ct δασείς ττιφάνους dicit, quorum mentio in sequentibus *-tiam lit*L [l.ur. Suppl. 974 : Στέφανοι κόμας* Tro. 1144 : Πίπλοισιν ὡς περιστείλῃς νεκρόν στεφάνοις τε' l**n. 1169 : Στεφάνοισι κοσμηθέντες* Bacch, η φ : Στε-
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φάνσις πυκασθιίς. Aristoph. Eq. 5o2 : Ἕλθοις στεφάνοις κατάπαστος.] Ceterum fichant οἱ στέφανοι variis ex re • bus : interdum ex floribus; ut Alhen. 4 : Στέφανοι ἐσηνἔχθησαν πολλοὶ παντοδαπῶν ἀνθέιον. Et ap. Plutarch. Symp. 3, [1] quæritur, Εἰ χρηστέον ἀνθινοῖς στεφάνοις παρὰ πότον, Floreis sertis, Coronis textis ex floribus : ubi etiam leguntur οἱ πϊλαιοὶ ἱερονῖκαι ἀνθινοῖς ἀναδού-μενοι στεφάνοις. Sic et Hesiod. Theog. [576] : Ἀμφὶ δέ οἱ στεφάνους νεοθηλέο; ἄνθεσι ποίης Ἱμερτους παρέθηκε κα-ρήατι Παλλὰς Ἀθήνη, Ἀμφὶ δέ οἱ στεφάνην χρυσέην κε-φαλῇφιν ἔθηκεν ubi etiam nota , στέφανον et στεφάνην usurpata synonymes, materia tantum differre. [Aristoph. Ran. 33o : Πολύκαρπον μὲν τινάσσιυν περὶ κρατὶ σῷ βρύοντα στέφανον μύρτων Ach. 992 : Ἔχο,ν στέφανον ἀνθέμιον.] Et Plutarch. Symp. 3, [ι, ρ. 647» II]: Ὁ τῶν ἴων καὶ ῥόδο,ν στέφανο;· De aud. [ρ. 46, Β] : Ὥσπερ ἀθλητῇ κρίνων ὴ ῥοῖων στέφανον, οὐ δάφνης οὐδὲ κοτίνου, περιτιθέντες• Symp. 3, [ι, ρ. 645, D] : Ἀντὶ τοῦ δαφνί-νου τοῖς ῥοδίνοι; ἀναδησαμένους στεφάνοις. Athen. 14 : Στέφανόν τε δασὺν ἴων καὶ κιττοῦ ἐπιτίθενται. Sic Plato Symp. [ρ. 212, EJ : Ἐστεφανωμὲνον αὐτὸν κιττοῦ τινι στεφάνῳ δασεῖ καὶ ίων. Itidem ap. Theocr. [3, 22] στέ-

Ϊιανος κισσοῖο, et ap. Anacr. στέφανος σελίνου : ut ap. lorat., Est in horto, Phylli, nectendis apium corouis, Est hederae vis. [Id. 7, 66 : Ἀνήθινον ὴ ῥοδόεντα ἡ καὶ λευκοίων στέφανον περὶ κρατὶ φυλάσσων. Eurip. Bacch. 7θ3 : Ἐπὶ δ᾽ ἔθεντο κισσίνους στεφάνους δρυό; τε μΟ.ακος τ᾽ ἀνθεσφόρου.] Sed et ex arborum frondibus serta s. coronæ fiebant. Plutarch. Coriol. [c. 3] : Εκείνον ἐστε-φάνο,σεν δρυὸς στεφάνῳ, quoniam sc. civem proptt-

fnando servarat : quemadmodum in Probi. Boui. ρ. 285, F] Idem quærit, Διὰ τί τῷ σώσαντι πολίτην ἐν τῷ πολέμῳ δρύινον διδόασι στέφανον. Idem De deo Socr. : Στεφάνους δασεῖς ἔχοντες, οἱ μὲν ἐλάτης, οἱ δὲ πεύκης* ut et Symp. 5 [ρ. 676 seqq.] multa περὶ στεφά-νου πευκίνου. [Aristoph. ΡΙ. 586 : Στεφανο,σα; κοτινῷ στεφάνω.] Athen. 5, [ρ. 298, Β]:Φέρουσα τῇ μιᾷ τῶν χειρῶν στέφανον περσαίας, Coronam ex fronde Persicæ mali. Eod. 1. : Στεφάνους ἀμπελίνους. Aliquanto post, Στέφανον εἶχεν ἐλαίας [Eur. lon. 1433 : Στέφανον ἐλαίας ἀμφέθηκά σοι τότε. Herodot. 8, 26 : Τῆ; ἐλαίης τὸν δι-δόμενον στέφανον], ut [Plat. Leg. 12, ρ. g',3, C : Στέφανον Οαλλοῦ·] /Eschin. [ρ. 8ο, 36] : Κελεύει στεφανοῦσθαι Οαλλοῦ στεφάνῳ, Corona ex fronde oleagina. [Cùm cod. verbo Eur. Bacch. 102 : Στεφάνωσέν τε δρακοντών στεφάνοις· et alibi.] Rursum Atíien. 14 : Στέφανο* αὐτοῖς δίδοσθαι μυῤῥίνης, Coronam myrteam. Id. 5 : Στέφανον δάφνης χρυσῆ; ἐ στεμμένος. [Plat. Leg. 12, ρ. 947, Α : Δάφνη; στεφάνῳ.] Sic eod. Ι. : Ἐστεφανωμένα κισσίνοις στεφάνοις ἐκ χρυσοῦ [χρυσοῖς ρ. 197, F], Redimita corollis hederaceis ex auro confectis. Ibid. [ρ. 298, Δ] : Στέφανον χρυσοῦν ἐξ ἀμπέλου και χρυσοῦ εἰργα-σμένον. [Coni, etiam Στεφανόω.] Lib. 12, simpliciter dicit, Στέφανον χρυσοῦν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς ἔχοντα, sicut Plut. Alcib, [c. 33] : Στεφάνοις ἐστεφχνοῦτο χρυσοῖς. [Eur. PhoM». 856 : Τόνδε χρυσοῦν στέφανον ἔχο,· Med. 984 : Χρυσοτευκτόν τε στέφανον περιθέσθαι- 116ο : Χρυσοῦν τε θείσα στέφανον άμφι βοστρὡχοις. Aristoph. Αν. 1274 : Στεφάνῳ σε χρυσῷ τῷδε ... στεφανοῦσι.] Et Time. 4, ρ. 16ο, [c. 121J : Χρυσῷ στεφάνω ἀνέδησαν. Ubi etiam Ι) nota στέφανος χρυσοῦς, Corona aurea : cujus mentio lit ap. Dein. [præter locos in Στεφανόω citandos ρ. 5ao, 1 : Τοὺς στ. τοὺς χρυσοῦς, οὓς ἐποιησάμην ἐγὼ κόσμον τῷ χορῷ. Xen. Anab, ι, 7, 7 : Ὑμῶν τῶν Ἑλλήνων καὶ στ. ἑκάστω χρυσοῦν δώσω (si vicero)· Cyrop. 8, 5, 18 : Τὴν θυγατέρα στ. τε χρυσοῦν καὶ ψέλια (Cyro) φέρουσαν. Plat. lon. ρ. 53ο, Ι): Ἄξιος χρυσῷ στ. στεφανωθῆναι* 541, (’. : Ῥαψῳδοῦ χρυσῷ στ. εστεφανωμὲνου • 535, Ι) : Κε-κοσμημένος χρυσοῖσι στεφάνοις. I)e Æschine Reiskius: « Ἀνἀρρησις τοῦ στεφάνου, ρ. 58, 20 ; ξενικοὶ στέφανοι, a civitate extera delati, ρ. 5q, 42î 86,35; 89, 15. Στέφανον χρυσοῦν, ὃς ἂν ἐν θεάτρῳ ἐν ἄστει ἀναρρηθῇ , ἱερὸν Ἀθήνα; εἶναι, ρ. 60,9. Καθιεροῦν στέφανον, il,. 13. »] Memorantur ab Atheu. 12 etiam στέφανοι ἐκ σμύρνης καὶ λιβανωτοῦ, Serta ex myrrha et thure. Heliogabalum apud Herodian. 5, [3, 12] ἐκόσμει στέφανος λίθων πολυτελών χροιᾷ διηνθισμένο;, Corona gemmarum pretiosarum florens coloribus, quibus erat distincta. [Στέφανος recentioribus (ìræcis non semper sumitur pro diademate augustali et pro quavis corona, sed
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interdum pro Serto aureo, quo caput cingebant qui infra dignitatem imperatorium erant. Nam Imperatorum et Augustarum coronas στέμματα vocabant, ceterorum vero, quibus jus etiam erat coronæ, στε-φάνους, quod discrimen observat Achmes Onirocr. c. 247 : Τὸ στέμμα εἰς πρόσωπον βασιλέως καθόλον κρί-νεται, ὁ δὲ στέφανος εἰς δεύτερον ἀπὸ τοῦ βασιλέως ὴ εἰς πιστοῦ ἀνδρὸς μαρτύριον τῆς πίστεως. Infrà : Ἐὰν ἴδῃ τις ὅτι ἐτέθη ἐν τῇ κεφαλῇ αὐτοῦ (στέμμα) ἐκ τιμίων λίθων καὶ μαργαριτῶν, ἀναλόγως τοῦ κόσμου καὶ τοῦ κάλλους τοῦ στεφάνου, εὑρήσει πλοῦτον. Ita ap. Codin. 17, 16, uxor lmp. στέμμα dicitur ferre, junioris vero Imp. seu filii imp., in Imperatorem pariter coronati, uxor στέφανον duntaxat : Ἡ μήτηρ ... †έρουσα τὸ ἑαυτῆς στέμμα, ᾗ δὲ νέα βασιλὶς φορούσα στέφανον. Et 18, 4 : Ὁ βασιλεὺς περιτίθησιν οἰκειοχείρως στέφανον ..., ἔχοντα καμάρας δ' ἔμπροσθεν τε καὶ ὄπισθεν, εἴ ἄρα ὁ χειροτο-νηθεὶς βασιλέως υἱός ἐστιν, εἰ δὲ γαμβρός τύχοι ων, ἔμπροσθεν μόνον, ὃς δὴ στέφανος καλεῖται καὶ στεμματογύ-ριον. Add. 19, ι. Psellus Hist. Ms. : Στέμματι, ἀλλ᾽ οὐ στεφάνῃ τὴν κεφαλὴν ἀναδούμενος. Conl. Anna Comn. 3, ρ. 78, ubi διάδημα Imp. et στέφανον Sebastocrato-ris describit et distinguit. || Στέφανοι vel Στέφανα τοῦ γάμου, Coronæ nuptiales. Eucholog. : Ααβὼν ὁ ἱερεὺς τὰ στέφανα στέφει τὸν νυμφίον καὶ τὴν νύμφην κτλ. Theophanes a. ι Heraclii : Ἔλαβον ἀμ^οτεροι τοὺς στεφάνους τοῦ γάμου· et a. 29 Copronymi : Ἔλαβεν τὰ τοῦ γάμου στέφανα. Ex Ducang. (il. Qui in App. ρ. 174, annotavit etiam Στεφάνιον de Conjugio ex script, græco-barb., et Ἀστεφάνωτος de Cælibe. || Hesychius : Στέφανον ἐκφέρειν • ἔθος ἦν, ὁπότε παιδίον ἄρρεν γένοιτο παρὰ Ἀττικοῖς, στέφανον ἐλαίας τιθέναι πρὸ τῶν Ουρῶν, ἐπὶ δὲ τῶν Οηλειῶν ἔρια διὰ τὴν ταλασίαν. Idem : Στέφανος πο-λέμοιο, μεταφορικῶς ἀπὸ τῆς στεφάνης, ὅ ἐστιν περίβλημα κεφαλῆς γυναικεῖον.] Item στεφάνοις βάλλειν dicitur, sicut φυλλοβολεῖν τινα, quum in eum serta et flores conjiciuntur : quod victoribus solebat fieri et novis regibus, faustis additis acclamationibus. Sic ap. Herodian. 5, 16, 19] : Ὁ δὲ δῆμος ἑκατέριυθεν παρέθει μετὰ παντοδαπῆς δᾳδουχίας, στεφάνους καὶ ἄνθη ἐπιῤῥιπτοῦντες, Coronas floresque jacientes. Cui similem locum vide in Φυλλοβολέω. Per jocum autem Epigr. in Medicos [Hedyli Antii. Pal. 11, 123, 4] : Ὧ σοροπηγοὶ,Ἆγιν καὶ μίτραις βάλλετε καὶ στεφάνοις, Conjicite in Agin mitras et corollas, i. e. Ad sepulcrum abripite, qui ægrum vix visum continuo occiderit. Apud Plut. Pericle [c. 36] legimus etiam , Ἐπιφέρων τῷ νεκρῷ στέφανον· ut ap. Virg. Æn. 6, sub finem : Manibus date lilia plenis ; Purpureos spargam flores, animamque nepotis His saltem accumulem donis. [V. locum Xen. Anab, initio cit., et de coronis in cippis et tumulis, πόθος et ἔρως dictis, Hcmst. ad Lucian. Contempl, c. 22. |j Improprie, ut supra ap. Antip. Sid., anon. Vit. Hom. ρ. 4o3 ed. Gal. : Τὸν λόγον, ὃν ὡσπερεὶ στέφανον ἐκ λειμῶ-νος πολυανθοῦς πλέξαντε;, κτλ. Cit. Valck. || Cùm genit. Pind. Nem. 5, 5 : Παγκρατίου στέφανον. Pausan. 6, 13, 6 .-᾽Ιώνων πρῶτος λαβεῖν ἐν Ὀλυμπία φησὶν οὗτος ὁ Δίαλλος (nisi Λίνλλος scribendum) παγκρατίου στέφανον ἐν παισίν.] II Quoniam vero victoribus corona præmii loco donari solebat, ideo pro ipso Præmio nonnunquam ponitur, s. pro Virtutis fortitudinisque præmio. [Ita sæpius accipere licet ap. Pind., velut Pyth. 1, 100: Στέφανον ὕψιστον δέδεκται* ΟΙ. 5, ι : Στεφάνων ἄωτον • 13, 28 : Στεφάνιον ἐγκώμιον τεθμόν. Soph. Ph. 841 : Τοῦδε γὰρ ὁ στέφανος* Aj. 460 : Ὧν (αριστείων) αὐτὸς ἔσχε στέφανον εὐκλείας μέγαν. Eur. Hec. 660 : Ἑκάβη ἡ πάντα νικῶσ᾽ ἄνδρα καὶ θῆλυν σπορὰν κακοῖσιν* οὐδεὶς στέφανον ἀνθαιρήσεται* Suppl. 315 : ΙΙόλει παροίν σοι οτέφα-νον εὐκλείας λαβεῖν fr. Erechth. ap. Lycurg. ρ. ι6ι, 34 : Τἠμῇ δὲ παιδὶ στέφανος* Herc. F. 1334 : Καλὸς γὰρ ἀστοῖς στέφανος Ἑλλήνων ὕπο ἄνδρ᾽ ἐσθλὸν ωφελοῦντας εὐκλείας τυχεῖν Iph. Α. 194 : Τὸν Οἰλέο,; Τελαμῶνός τε γόνον, τοῖς Σαλαμίνοις στέφανον* Tro. 401 : Στέφανος οὐκ αἰσχρὸς πόλει καλῶς ὀλέσθαι' 565 : Στέφανον ἔφερεν Ἑλ-λάδι κουροτρόφῳ· 934 : Κὠνειδίζομαι ἐξ ὦν ἐχρῆν με στέφανον ἐπὶ κάρα λαβεῖν* Iph. Τ. 12 : Τὸν καλλίνικον στέφανον Ἱλίου Οέλων λαβεῖν Αχαιούς* ΕΙ. 614 : Ἥκω ᾽πὶ τόνδε στέφανον* ἀλλὰ πῶς λάβοι ; Phœn. 833 : Πόλις ἅδ᾽ ἐπ᾽ ἄκροις ἕστακ᾽ Ἄρειος στεφάνοισιν. Lycurg. ρ. 154, 16 : Στέφανον τῆς πατρίδος εἶναι τὰς ἐκείνων ψυχάς. Ρο-
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lyb. 2, 2, 10 : ᾨ ποτ’ ἂν ἡ τύχη Βουληθῇ περ•Οεῖναι τοῦτον τὸν στ. 31, 11, 3 : Ὠν μέγας οὑτος καὶ δυσέφικτος ὁ στ. εὐθήρατος ἦν κατ’ ἐκεῖνον τὸν καιρόν. « Ἱερὸς στέφανος. Polybius scribit Ι. i, de Poenis et Romanis, dici illos in Sicilia decertasse, neque malis victos, ut Fabius ait, destitisse : sed tandem, inquit, ὡς ἂν ἀπαθεῖς καὶ ἀήττητοί τινες ἄνδρες ἱερὸν ἐποιήσαντο στέφανον. Credo moris fuisse, ut in victoria ambigua, et quum pares in meta, Deo corona sacraretur : ideoque proverbium Ἱερὸν ποιεῖσθαι, nempe στέφανον. Lips, ad Senec. Ep. 38 : « Quod raro cursoribus evenit, hieram fecimus.» Seagkr. Geli. Ν. Α. 18,2, 16: «Corona igitur hujus quæstionis deo feriarum istarum Saturno data est,» confert Casaub.] Thuc. α, [46*] : Ὠφέλιμον στέφανον τοῖσδε καὶ τοῖς λειπομένοις τῶν τοιῶνδε άγώνων προτιθεῖσα. [«Item de Munere quolibet, etiam pecuniario, quod honoris aut officii causa alicui offertur. Polyb. 22, i3, 13 : Ἐδόθη αὐτῷ στέφανος ἀπὸ ταλάν-των ν'καὶ ρ'· 17, 4 : Στέφανον ἀπὸ ιε' ταλάντων pro quo ib. τὰ ιε' τάλαντα· aliisque Iocis similibus. V. Drakenb. ad Liv. 38, 14.» Schweigh.] jj Στέφανος dicitur etiam Sidus quoddam coeleste, a similitudine, ap. Prod, et alios Astronomos : Latini quoque Coronam appellant, Plinius, Hyginus, et alii. [Apoll. Rh. 3, ioo3 : Ἀστερόεις στ., τοίντε κλείουσ᾽ Ἀριάδνης. Arat. 71 etc. Aristot. Meteor. 2, 5 ined.] || Στέφανος, i. q. κύκλος , Circulus , quoniam corollae orbiculari ut plurimum rotunditate fieri solent. Hom. II. Ν , γ36 : ΙΙάντῃ γάρ σε περὶ στέφανοᾯ πολέμοιο δέδηε, i. e., πανταχόθεν γάρ σε περιεκυκλώσαντο οἱ πολέμιοι. Lucanus quoque Corona cingere dicit pro Circumdare s. Circumstare, ut Virg. Æn. 10 : Rara muros cinxere corona; de militibus. Sic usus et Cic. Item et Plin. : Ingens utrimque advocatorum et numerosa subsellia praestantium corona. [Eur. Herc. F. 839: Τὸν καλλίπαιδα στέφανον.] ‖ Pro Ambitu s. Circuitu moenium in orbem ducto, [Pind. ΟΙ. 8, 3a : Ἐπὶ στέφανον τεῦζαι Ἰλίῳ·] Orpli. [Ar£. 895] : Ἑπτὰ περὶ στεφάνοισι κυκλού-μενον. [762 : Στέφανος καὶ τεῖχος ἐρυμνόν.] ‖ Podex , στέφανος dicitur, a rotunditate orbiculari, quamobrem et δακτύλιος nominatur, quod δακτύλιον, i. e. Anulum, rotunditate orbiculari imitetur. Quo referunt quod dixit ille in Phallicis, Verpus vult coronari. Sic Lucret. Os, quod et ipsum rotundatur, usurpasse creditur, quum dixit, Omnibus in populo missum pædonis ab ore. Sic στεφάνη. [Στέφανος Ἀφροδίτη;, Sisymbrium, ap. Apulej. c. 105. Στέφανος γῆς, Chamæcissus, ap. Interpol. Diosc. c. 708(4, 124). Di;ca?(g. Laurus, Diosc. Notha ρ. 443. Boiss.] || Nomen proprium, ap. Plut., Athen., Suid. aliosque passim obvium. íPoeta comicus, scriptores ap. Athen. et Fabric. Β. (*r. Plurimi sunt etiam in inserr. et munis. Athen. quendam memorat Plato Athen. 6, ρ. 234, E. Alii sunt ap. Demosthenem.]

[Στεφανουμένη, ἡ, Stephanumene , n. navis Atticæ, ap. Bœekh. Urhurulcn ρ. 91.]

[Στεφανοῦσα, ἡ, Steplianusa, n. navis Atticæ, ap. Bœekh. Urkundcn ρ. 91.]

[Στεφανοῦχος, ὁ, ἡ, Coronam habens. Diog. L. ι, 73. Wakef.J

Στεφανοφορέω, Coronam gesto, Coronatus sum. [Ps-Hippocr. Epist, ρ. 1085, 6; Cosroas Topogr. Christ, ρ. 295, Ι). Thomas ρ. 809. L. D. Hephæst. Theb. Apotel. ρ. i3, 17 : Στεφανορορήσουσι καὶ ἄρξουσι πόλειυν. Ed. perperam, στεφανοφρονήσουσι. Hask. V. Στεφανηφορέω.]

Στεφανοφορία, ἡ, Coronæ gestatio, Coronatum e6se, Pollux [2, 152. Lobeck. ad Phryn, ρ. 65o.] Dicitur etiam Στεφανηφόρος, ut λαμπαδηφόρος : itidemque στεφανηφορέω, στεφανηφορία : item et στεφανηπλόκος. Sed hæc a στεφάνη etiam derivari possunt : quapropter post illam vocem eis locum dedi.

Στεφανοφόρος , ὁ, ἡ, Coronam gestans, Coronatus.

Στεφανόω, Corono, [Serto, add. ΟΙ.] Corona redimio. [Pind. ΟΙ. 14, 24 : Ἐστεφάνωσέ οἱ χαίταν. Eur. Or. 924 : Ὀρέστην στε^ανοῦν 1693 : Νίκη τὸν ἐμὸν βῶτον κατέχοις καὶ μὴ ληγοις στεφανοῦσα. Xen. II. Gr. 4,3, 18 : Οἱ μέν τινες τῶν ξένιον ἐστεφάνουν ἤδη τὸν Ἀγησίλαον 5, ι, 3: Ὁ μὲν ἐστεφάνιυσεν, 6 δὲ ἐταινίωσεν Hier. 7, 9 : Ὅταν ἄνδρα στεφανῶσι κοινῆς ἀρετῆς καὶ
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ευεργεσίας ἕνεκα* Cyrop. 8, 5, ι g : Ἤ παῖς ἐστεφάνου τον Κῦρον.] l>em. Pro cor. : Ἐὰν ἡ βουλὴ στέφανοι, Si senatus aliquem corouet. Æschines Contra Ctes. : λρχὴν υπεύθυνον μὴ στεφανοῦν. Plut. Quæst. Rom. [ρ. 276, C] : Τοὺς ἵππους καὶ τοὺς ὄνους στεφανοῦσι, Consualium sc. die festo. Atlien. 7, [ρ. 297, D] : Ἱερείων τρότον στε^ινοῦντας καὶ κατευχομὲνους, οὐλάς τε επιβάλλοντας, Θύειν τοῖς θεοῖς τοὺς Βοιωτού;· 15, [ρ. 670, D] : Ιτϊγχνοῦσι δὲ τὰς τῶν ἐρωμένων θύρας· sicut Plut, quoque in suo Περὶ ἀοργησία; libello dicit ἐρωτικὸς πράξεις t*>se, ἐπικωμάσαι, καὶ ἆσαι, καὶ στεφανῶσαι Οὐράν. [Callim. Ερ. 70, ι : Ἤ γρῆϋς Νικὼ Μελιτης τάφον ἐστε-οίνωσε. Lucian. Contempl, c. 22, et Hemst.] Aristoph. Kccl. 538] στεφανώσας τὸν νεκρόν, de quo ritu vide tju*dam in Στέφανος. [Ἐστεφανωμὲνος, Redimitus, Cl. Aristoph. Plut. 820 : Βουθυτεῖ ἐστεφανωμένος. Herodot. 8, 59 : Οἱ ἐγκαταλειπόμενοι οὐ στεφανεῦνται * 9 , 55 : Κττε†ανωμένοι πάντες. Et sæpius ap. Xen. et Plut, et alios quosvis de convivantibus , sacrificantibus , aut, ut ap. Demosth, ρ. 5ao, 16; 624, 27, Pollue. 8, 94, de magistralibus.] Interdum additur dat. instrumentalis, itur. fr. Erechth. ap. Stob. FI. 55, 4 : Στεφάνοις κάρα τὠιὲν στεφανώσας· Bacch. 177 : Στεφανοῦν τε κρᾶτα xvwívoi; βλάστη μασιν ιοί : Στεφάνο,σέν τε δρακόντιυν Γπ^άνοις. Aristoph. ΡΙ. 585 : Τοὺς νικώντας κοτινῷ πιαίνω στεφανώσας· Αν. 1204 : Στεφάνῳ σε χρυσῷ τῷδε π/οιας ούνεχα στεφανοῦσι καὶ τιμῶσιν οί πάντες λεᾤ. — Λέχομαι. Plato l.cg. 12 , ρ. 940, Β : Τὸν νικῶντα msavtooαι Οαλλῷ] Dein. Pro cor. [ρ. 243, ι ο] : Στε-φανοῖ δ δῆμος Λημοσθένην Δημοσθένους ΙΙαιανιέα χρυσῷ ττεφάνο», άριτῆς ἕνεκα καὶ εὐνοίας, ἦς ἔχων διατελεῖ εἴς τε πύς Έλληνις ἅπαντας καὶ τὸν δῆμον τὸν Ἀθηναίων, καὶ ,νόραγαθάς· ubi etiam nota qua Verborum formula >olereut uti in offerenda corona : nota etiam causas ob quas corona offerretur. Apud Eundem [ρ. a56,

14]	Cherronesi incolæ qui habitant Sestum, Eleun-letu, Madylon, Alopeconneson, στεφανοῦσιν ἈΘηναίων τὴν βουλήν καὶ τὸν δῆμον χρυσῷ στεφάνῳ ἀπὸ ταλάντων ἔχοντα. Nisi hic malis στεφανοῦν accipere pro Honorare, τιμάν, de quo paulo infra. Magis proprie Athen. 11 : Έστιφάνωσι τὰς Ἀττικὸς τριήρεις θαλλῷ καὶ μίτρα ι ς μι ταινίαις* ut ap. Plut. De sol. aiiim. [ρ. 981, E] : Στε-iavflvvrai μὲν βὐτοὶ, στεφανοῦσι δὲ τὰς αλιάδας, Et ipsi >Ü)i coronis tempora cingunt, et naves etiam suas piscatorias coronant. [Piml. ΟΙ. 12, 19: Ὀλυμπίᾳ στε-ντνωσβμενος· γ, 15 : Ἄνδρα παρ’ Ἀλφειῷ οτεφανωσά-;αϊνον Nem. 6, 19 : Πεντάκις ᾽ϊσθμοῖ στεφανωσάμενος. Kt pass. Simoiiid. ap. Ilephæst. ρ. 113, 1; 119, i3 : ᾽Ολυμπία ίοτεφανώθην.] Sic Aristoph. Nub. [911] : Κρί-vwt βτεφανοῖς, Liliis coronas. Ubi etiam dicit [1006] : Ιτιοϊ,ωσβμίνο; καλάμῳ λευκῷ, Albo calamo coronatus : quod Dioscurorum erat proprium. [Pind. ΟΙ. 7, 81 : Των άνθεσι Διαγόρας ἐστεφανώσατο δίς. Aristoph. Kq. 90ὁ : ᾽Εστεφανωμὲνον ῥόδοις· Pac. 1044 : Δάφνη ἐστε-νι,ωμίνο;·] Sic Plato Symp. [ρ. 212, D] : Ἐστεφανωμέ-λί χιποοτινῖ στεφάνῳ. [Demosth, ρ. α56, 16 : Τὼ; στε->«ως,«ς ἐοτεφάνωται ὁ δᾶμος ὑφ’ ἡμῶν.] Athen. 12 : Ιποχνονιχίνων τοῖς ὡραίοις ἄνθεσι. Ubi etiam nota pass. Ιπ^ινάμὲι : quod aliquando accipitur pro Corono me, Corona mihi tempora cingo, redimio : ut λούο-;nt, Livo me. Plut. Lyc. : ΣτεφανοῦσΟαι παρήγγειλε üm. Sic Thuc. 4, Ρ· 148 [c. 80] : Ἐστεφανώσαντό τε « i tì 'upà περιῆλθον. [Soph. fr. Rhizotom. ap. schol. Vpoll. Rli. α, 1213 : Στεφανωσαμένη δρυσὶ καὶ πλεκταῖς * xwv πτιφαισι δρακόντων. Eur. Tro. ιαα3 : Σύ τ᾽ὦ... 'Kxwpo; 9*0·' σάχος στεφανοῦ • Bacch. ιο6 : Ὧ Θῆβαι ὝιοανοῦΠιε χισσῷ. Cùm accus. Ps.-Eur. Iph. Α. 436 : ΙτιζτκΖ<Αι χρᾶτα. Aristoph. Eq. 221 : Ἀλλὰ στέφανον· teel. 148: Ἴθι δὴ στεφανοῦ· Lys. 6οα : Λαβὲ ταυτὶ ιτ. ττιοίνωσαι· Ach. 1145 : Τῷ μὲν πίνειν στεφανυ,σα-•χένω. /fcchin. ρ. 64, 38 : Στεφανωσάμενος ἐβουΟύτει. P.1SS. Piod. ΟΙ. 4, 12 : Ἐλαία στεφανωθείς • Pvth. 8, ,ο : ’Εττεφανωμε'νον ποία. Eur. Bacch. 81 : Κισσῷ τε :tisW>i(;. Athen. 15, ρ. 670, Β : Ὁ Ἔρως οὐκ ἐῶν «V ,ότνϋ στιφανοῦσθϊϊ. fj Cùm dat. pers. Xen. Η. Gr. ». 3, 21 : ΣτεφανοῦσΘαι πάντας τῷ θεῶ. || Cùm genit.

Iho (iir. vol. ι, ρ. 2g ι : Ἐπεὶ εστεφανο,σατο τῆς πίτυος. » Μ »ιιτ. longus a, ρ. 58 : Ὤφθη δὲ καὶ αὐτὴ πίτυος ἐστι-inwtt«vt/ ubi alia ejusd. constr. cxx. de activo et pass. citat ^ illo». Philostr. lier. ρ. 720, 9: Οἱ παῖδες στε-
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Α φανοῦνται τῶν ἀνθέων. Ap. Xen. Anab. 4. 5, 33 : Έστε-φανωμὲνους τοῦ ξηροῦ χιλοῦ στεφάνοις, deteriores omittunt στεφάνοις, ut nonnulli ap. Æschin. ρ. 34, 12: Τέλος δὲ πάντιυν ἔγραψεν ἡμᾶς στεφανῶσαι θαλλοῦ έκαστον εὐνοίας ἕνεκα τῆς εἰς τὸν δῆμον, pro θαλλοῦ στεφάνῳ , quod est ρ. 8ο, 36 in omnibus : Ἔπειτα κελεύει στεφανῶσαι θαλλοῦ στεφάνι·) αὐτῶν έκαστον, et in inscr. Att. Bœckh. vol. 1, ρ. 395, n. 214, 7 : Στεφανῶσαι αὐτῶν έκαστον θαλλοῦ στεφάνῳ. Sed recentioribus hæc constructio usitatior quam Atticis. Cùm præp. Eu-math. Ism. ρ. 113, Β : Ἐστεφανωμένον τὴν κεφαλὴν οὐκ ἐκ ῥόδων, οὐκ ἐξ ἀνθέων, ἀλλ’ ἐκ λίνου λεπτοῦ. Quod autem adjectivum ponitur omisso στέφανος apud Cal-lixenum Athen. 5, ρ. 198, F : Αὕτη δ᾽ ἐστεφάνωτο κισ-σίνῳ χρυσῷ, ubi facilis est correctio δὲ στεφάνῳ ἐστεφάνωτο· et 201, C : Στέφανον ἔχο,ν χρυσοῦ·/, Πριάπου αὐτῷ παρεστῶτος ἐστεφανωμένου χρυσῷ κισσίνῳ, ubi e proximis repetere licet, injuria suspectum fuit. Cum accus. Achill. Tat. ι, 5, ρ. 9, 33 : Ἀπόλλων τὸ φυτὸν στε-φανούμενος.] || Aliquando accipitur pro Honoro, quo-

B niam corona honoris causa offerri solebat. Sic liar-pocr. ap. Dem. Στέφανων τοὺς νενικηκότας ex ρ. τιμῶν : afferens et ex Lycurgo : Ἀλλὰ μὴν καὶ ΚαλλισΟένην ἑκατὸν μναῖς ἐστεφανώσατε. Cui Ι. similem habes in Στακτός. [Et ap. Plut. Timol. c. 16 : Τὸν ἄνθρο,πον ἐστεφάνωσαν οί Κορίνθιοι δέκα μναῖς, ubi ν. Xylander.] Theopompum quoque et Menandrum, necnon et alios, cod. sensu hoc verbum usurpasse Idcin annotat ibid. [Ornare licet vertere ap. Eur. Tro. io3o : Στεφάνωσον Ἑλλάδ*, ἀξίως τήνδε κτανὼν σεαυτοῦ. Aristoph. Nub. q5q : Ἀλλ’ ω πολλοῖς τοὺς πρεσβυτέρους ἤθεσι χρηστοῖς στεφανώσας.] Pro Honoro, Decoro, Orno, accipi potest ct ap. Pind. ΟΙ. ι, [100] : Στεφανῶσαι μολπᾷ, Carmine decorare et exornare. [Et Nem. 11,21 : Ἐκκαίδεκ᾽ Ἀριστ*-γόραν ἀγλααὶ νῖκαι πάτραν τ᾽ εὐώνυμον ἐστεφάνωσαν πάλα καὶ μεγαυχεῖ παγκρατίῳ. Eur. Hec. 128: Τὸν Ἀχίλλιιον τύμβον στεφανοῦν αἵματι χλωρῷ. Christodor. Antii. Pal. 7, 697, 1° : Μούσας καὶ καθαρήν ἐστεφάνωσε Δίκην, de poeta et judice. Xen. Ilipparch. 8, 7 : Ἐπὶ τῇ τοῦ πολέμου νίκη καὶ εὐδαιμονία οἱ θεοὶ τὰς πόλεις στεφανοῦ-

C σιν. Ps.-Demosth. ρ. 1343, ι : Ἐπιχάρης Ὀλύμπια νικήσας παῖδας στάδιον ἐστεφάνωσε τὴν πόλιν. Dein. ρ. 257, ι8: Πολλοὺς ἐστεφανώκατ’ ἤδη τῶν πολιτευόμενων δι’ ὅντινα δ’ ἄλλον ἡ πόλις ἐστεφάνονται ..., πλὴν δι᾽ ἐμὲ, οὐδ’ ἂν εἷς εἰπεῖν ἐχοι. « Etiam de Munere pecuniario usurpatur, quod alicui honoris aut officii causa offertur. Polyb. (13, 9, 5) ap. Suid. ν. Στακτὴ : Ἐστεφάνωσαν τὸν Ἀντίοχον πεντακοσίοις αργυρίου ταλάντοις. (Athen. 12, ρ. 538, Β: Τόργος ὁ ὁπλοφύλαξ Ἀλέξανδρον στέφανοί χρυσοῖς τρισχιλίοις.) Conl. Στέφανος. Sic ap. Athen. 5, ρ. 2ο3, Β : Ἤ τῶν στεφανούντων προθυμία , Studium et Promtitudo civitatum quæ pecuniam regi ad celebrandam pompæ festivitatem contulerunt. · SciiwEiGH. Diod. ii, 26 : Στέφανον χρυσοῦν Δαμαρe'^r, προσωμολόγησαν αὕτη γὰρ ὑπ᾽ αὐτῶν ἀξιωΟεῖσα συνήργησε πλεῖστον εἰς τὴν σύνθεσιν τῆς εἰρήνης , καὶ στέφανο,Οεῖσα ὑπ᾽ αὐτῶν ἑκατὸν ταλάντοις χρυσίου, νόμισμα ἐξέκοψε. (Juod qui propriè dictum opinati sunt, talentum quoddam parvum intellexerunt. Rectius judicavit HSt. supra, ubi de Ι. Demosth, ρ. a56, 24. Diod. 14,

D 53 : Τὸν ἀναβάντα πρῶτον ἐπὶ τὸ τεῖχος ρ' μναῖς ἐστεφέ-ν••κτε. Id. 4, 3α : Ὁ Ηρακλῆς ἐστεφάνωσε Τελαμῶνα ἀρι-στείοις, δοὺς αὐτῶ τὴν Ααομὲδοντος θυγατέρα Ἤσιόνην • 20, 84: Τοὺς υἱους··· στεφανῶσαι... πανοπλία.] Itidem intelligi potest ap. Aristoph. Eq. [647] : Εἶτ᾽ ἐστεφά-νουν μ’ εὐαγγέλια, Honorarunt me muneribus,quibus decorari solent et ornari ii, qui lætos afferunt nuntios. Ubi etiam nota accus. (Jua constr. Philostr. fler. [ρ. 711] : Στεφανοῦμαι τὰ [σοφίας siue art. est ap. Phil.] ἀριστεῖα, Honoror ornorque iis præmiis quæ incrcn tur οἱ ἀρωτεύσαντες. Alii, Præmia accipio. [Inscr. Delphica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 84-5, n. 1720, 8 : Στε-φανωθέντα ἐν Ῥώμη Καπιτώλια ΗυΟαύλας καὶ Ποτιόλοι,-Ινὐσέβεια δὶς et in seqtj. V. Στέφω.] Affertur ex Caleno pro Victorem declaro, Palmam tribuo. Dein. vero in Or. pro cor. distinctim dicit, Ἐστεφανοῦτο καὶ νικῶν ἀνηγορεύετο. [Στεφανοῦν et ΣτεφανοῦσΟαι de imponendis coronis nuptialibus, ut sit i. fere q. Matrimonio jungere et jungi, ν. ap. I)ucang.,ex quo anno ta-.se sufficit Ι. Malaxi ex Chron. Ms. in Nicephoro
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Rotari.: Ἔλαβε γυναῖκα Μαρίαν καὶ ἐστεφανιυθη αὐτήν. Il Idem : « Adorno, Exorno. Vet. iuscr. Hiera pol. ap. Spon. Itiner, t. 3, ρ. 15o : Τοῦτο τὸ ἡρῷον στέφανοι ἡ εργασία τῶν βαφέων. Theophylact. Hist. Maur. ι, ι ο : Ἡ πόλις ἐπανηγύριστο ἐν ἡμέραις ἑ7ττὰ, ἀργυρέοις τε ἐστεφάνωτο σκεύεσι, i. c. Ad ædium fenestras exponebantur vasa argentea. » Quibus plura addit exx., in quibus proprie dicitur de urbibus s. plateis appendendis corollis exornatis.] || Significat etiam Cingo, Circumdo, etiam [pass.] Circumfusus sum. Quæ enim ambiunt, ea et circumfusa esse dici possunt interdum.

J Dionys. Per. 1006 : Βαβυλὼν, ἤν ῥα τε πᾶσαν τείχεσιν ἀρραγέεσσι Σεμίραμις ἐστεφάνωσεν. Et aliter Oppian. Cyn. 4* 90 : Ἔκτοθε (scribendum ἔκτοθι) δ᾽ αὖ βόθροιο περίτροχον ἐστεφάνιοσαν αἱμασιὴν, Circumduxerunt.] Frequens ea in signil. est præt. pass., ut Hoin. [II. E, 739 : Λἰγίδα, ἤν πέρι μὲν πάντη Φόβος ἐστεφάνωται· Λ, 36 : Τῇ δ᾽ ἐπὶ μὲν Γοργὼ βλοσυρῶπις ἐστεφάνωτο’ Ο, 153 : Ἀμφὶ δέ μιν θυόεν νέφος ἐστεφάνωτο- Η. Ven. ϊ2θ : Ἀμφὶ δ’ ὅμιλος ἀπείριτος ἐστεφάνωτο·] Od. Κ, [295] : Νῆσον τὴν πέρι πόντος ἀπείριτος ἐστεφάνωται, Quæ mari cincta est ut caput corona, Quam undique cingit et ambit mare, Cui mare circumfusum est. Sic Hesiod. Sc. [204] : Περὶ δ᾽ ὄλβος ἀπείριτος ἐστεφάνωτο* Theog. [38α] : Ἄστρα τε λαμπετόωντα, τά τ᾽ οὐρανὸς ἐστεφάνωται, Quibus culum cinctum est, Quæ cœlo circumfusa sunt. Nisi malis, Quibus cœlum insignitum est et decoratum. [Orpli. ap. Proc. In Tim. 2, ρ. 63 : Τείρεα πάντα, τάτ᾽ οὐρ. ἐστ. Apoll. Rh. 3, 1214 : Πέριξ δέ μιν ἐστε-^άνωντο... δράκοντες. Orpli. Λrg. 45 : Ἱεράς τε πόληας Λπιδο;, ἃς πέρι Νεῖλος ἀγάρροος ἐστεφανωται* 1188: Περὶ ...νέφος εστεφ. Dionys. Ρ. 4 : Ἐν ἐκείνῳ (Oceano) πᾶσα χθὼν ἅτε νῆσος ἀπείριτος ἐστεφάνωται* 555 : Ἄλλαι δ᾽ Ὠκεανοῖο παρὰ ῥόον ἐστεφάνωντιιι (νῆσοι). Conf. var. scr. 43ο. Quintus 5, 99 : Πάντα δ᾽ ἄρ’ ἐστεφάνωτο βαθὺς ῥόος Ὠκεανοῖο.] Cui loco similis hic Oppiani, Cyneg. 3, [346] de tigride : Νόσφι μόνου ῥινοῖο, τὸν αἰόλον ἐστεφάνωται , Δαίδαλα πορφύροντα καὶ άνθεσι μαρμαίροντα , Præter solam pellem , quæ variis undique maculis distincta est et decorata. Unde et Variæ tigres, Virgata: tigres, Senecæ ; Maculosa tigris, OvidL; píin. 8, 18: Albi» maculis rutilum colorem distingueutihus. Quæ verba optime exprimunt, quod Opp. dicit eam ῥινὸν αἰόλον ἐστεφανῶσθαι Δαίδαλα πορφυροντα. [Et ι, 175: Εἴδεσιν ὃς τοίοισιν ὅλον δέμα; ἐστεφάνωται. Id. 2, 379 • Δάχνη πορφυρόεσσα δ᾽ ἐπὶ χροο; ἐστεφάνο,ται. El il). 121 : Ούρεσί τ᾽ ἀμφοτέρωθε περίδρομο; ἐστεφάνωται. Conf. Spitzner. Ext·. 28 ad Hom. Iliadem. De mœui-bus urbis epigr. ap. Pausau. 9, 15 fin. : Θήβης δ᾽ ὅπλοισιν Μεγάλη πόλις ἐστεφάνωται. Philipp, Thess. Anth. Pal. 6, 38, 1 : Δίκτυά σοι μολίβῳ στεφανούμενα. « Τὰ πεδία οὐκ ἐστεφάνυιτϊϊ ὄρεσιν , Hippocr. ρ. 29a, 4•» IIkmst. Eumath. Ism. ρ. 2 : Πόλις θαλάσσῃ στεφα-νοῦται. L. Dixi».]

(Στεφανώδης. V. Στεφανοειδὴς.]

Στεφάνωμα, τὸ, Coronamentum. [Sterna, Serta, (il. Piiul. Pyth. 12, 5 : Δέξαι στεφάνωμα τόδ᾽ ἐκ Ιϊυθῶ-νος• Isthm. 2, ι5 : Στεφάνωμα σελίνων* 3,6α : Παγκρατίου στεφάνωμα* et ib. 80 : Στεφανιυματα βωμῶν* Nem. 5, 54 : Ἀνθέων ποιᾶντα στεφανιὑματα. Theognis qq5 : Στεφανώματα δ᾽ εἴσω εὐειδὴς... φέροι Λάκαινα κόρη. Meleager Anth. Pal. 5, 295, ι.] Athen. ι5, [ρ. 672, A] : Ἀγροίκων εἶναι λέγει στεφάνωμα τὴν λύγον ὁ γὰρ τῆς λύγου στέφανος ατοπο;, Coronamentum agrestium esse, Agrestes homines solere coronari s. tempora cingere vitice s. viminea corona. [Conf. ib. F.] Et Soph. [OEd. C. C84] ap. Plut. Symp. 3, narcissum vocat ἀρχαῖον μεγάλων θεῶν στεφάνο,μα, Antiquum coronamentum deorum inferorum : indicans antiquitus deos inferos solitos fuisse coronari narcisso. Ubi etiam obiter nota Μεγάλοι θεοὶ pro χθόνιοι θεοὶ, ut ipse Plut., ibi exp. Probi, ι. [Pollux 1, 27; 6, 81. Hesychius: Στεφανωμάτων, λωτῶν, διὰ τὸ πάντα τὰ φυλλώδη καὶ ποώδη στεφανώματα λέγεσθαι.] Utitur et Theophr. Η. PI. 6, [6, ι] sic appellans rem ex qua fit corona, s. coronariam herbam. Plin. 21, ι : ln hortis seri et coronamenta jussit Cato, inenarrabili florum maxime subtilitate. Locus is Catonis est c. 8. [Aristoph. Eccl. 3o3 : Ka-θῆντο λαλοῦντες ἐν τοῖς στεφανώμασιν, de loco , ubi venirent. (J De corona mœuium Soph. Ant. 122 : Στε-
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Α φάνωμα πύργων. Orae. ap. Pausau. 4, 12, 4• Hesychius et al. : Γεῖσον, στ. οἴκου. Improprie item Pind. Pyth.

1,	5o : Πλούτου στ. ἀγέρυ>χον 9, 4 : Ἄνδρα στ. Κυράνας. Eur. Herc. F. 355 : Ἀμφιτρὡυνος ἶνιν ὑμνῆσαι, στεφάνι»,μα μόχθων, δι’ εὐλογίας θέλω. ‖ « Nuptiæ, Matrimonium. (V. Στεφανόω.) Astrampsychus in Cœlo Pythag. Ms. ρ. 86 : Εἴ ἐστιν ἡ ἐρώτησις περὶ στεφανώματος, ἰσχυρόν ἐστι. Infrà : Δηλοῦ στεφάνωμα τυχηρὸν καὶ καλὸν ἀπὸ γυναικὸς καὶ μεγάλων ἀνθρώπων. » DfCAno.]

Στεφανωματικὸς, ὴ, ὸν, Coronarius, Qui in coronas additur, Coronis texendis s. nectendis aptus, Diosc.

2.	[3, 46. Boiss. Etib. 126.] Itidem ap. Theophr. [ap. Athen. 15,ρ. 680, E,etll.Pl. ι, 12, 4 ; 6, 6, 1, etc.] στέφανο,ματικὰ, Herbæ ad corollas contexendas : quæ Latini vocant Coronamenta : Græci et στεφανωτού*. [Αυχνὶ; στεφανωματικὴ Diosc. 3, 104 est Agrostemma coronaria L., sec. Fraas. Synops. pl. Ü. class. ρ. 105. Hase.]

Στεφάνοισις, εως, ἡ, Coronatio. [Inscr. Rhodia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 392 b, 1, C, 27 ; 11, C, 67. L. D.] Β Athen. 5 : Τὰ γὰρ εἰς μίαν εὑρεθῆναι στεφάνωσιν οὐκ ἂν δυνηθέντα ἐν ἄλλῃ πέλει ῥᾳδίως , ταῦτα καὶ τῷ πλήθει τῶν κατακείμενων ἐχορηγεῖτο εἰς τοὺς στεφάνους ἀφθόνως. [Id. 15, ρ. 673, Α : Καταλῦσαι τὰς ἔμπροσθεν εἰθισμένας στεφανώσεις· Β : Τῆς κατὰ τὴν λύγον στεφανώσεως.] Suid. στεφάνωσιν dici scribit ἐπὶ οἰκοδομῆς οἴκου, forsan de fastigiatione ædiliciorum, quum ædilìcio imponitur ἡ στεφάνη s. Fastigium.

[Στεφανωτὴς, ὁ, Corouator. Herodian. Epim. ρ. 211. Boiss. Cyrill. Hieros. ρ. 198, C. Kam.]

Στεφανωτικὸς, ὴ, ὸν, i. q. στεφανιοματικὸς, Coronarius, Aptus texendis s. nectendis coronis, ut ap. Cic. et alios Aurum coronarium, ap. Plin. Herbæ coronariae. Athen. 3, [ρ. γ3, Α] : Γίνεται δὲ οὕτως ἐκ τῶν κιβωρίων καὶ ἄνθος στεφανωτικόν. \ ide et Theophr. II. Pl. 6, [ι, ι] et Plin. 21, 2, 3, 4, et alibi. Rursum Athen. 15, [ρ. 670, F] de Platone, Πρόβλημά τι προβάλλει στεφανωτικόν. Verba Plat. ibid. subjiciuntur hæc : Μήλων δέ τινων διανομαὶ κ*ὶ στεφάνων, πλείοσιν ἅμα καὶ ἐλάττοσιν άρμοττόντων τῶν ἀριθμῶν τῶν αὐτῶν. C [Theophr. Η. ΡΙ. ι, 13, 3, C. ΡΙ. ι, 4, 2, bis.] Apud eund. Athen. 9, [ρ. 4o6, Α] legitur Στεφανυστικὸς, ubi ἡ ῥοδουντία s. ῥοδωνία λοπὰς describitur : Ἵνα καὶ ἥδυσμα στεφανυστικὸν μὴ μόνον ἐπὶ τῆς κεφαλῆς λαβὼν σχῇ; , ἀλλὰ καὶ ἔνδον σεαυτοῦ καὶ πανδαισίᾳ τὸ σωματιον παν ἑστιάσῃς. Sed videtur scrib. vel στεφανωτικὸν [non aliter est ap. Athen/), vel στεφανιστικὸν, a στεφανίζω.

Στεφανωτίδες μυῤῥιναι ex Theophr. Η. Pl. 5, [8, 3] pro Myrti provenientes modo coronarii operis. [Στε-φανωτὶ; μυρρίνη ex Theophr. citat schol. Aristoph. Pac. 1154. Ap. Pollue. 1, 27, μυρρίνην στεφανωτρίδα in cod. uno mutatum in στεφανώτιδα. « Στεφανωτρίδες vocantur eædcm μυῤῥίναι ap. Athen. a, ρ. 75, C, et τὴν στεφανωτρίδα βύβλον, non στεφανωτίδα, Coronariam papyrum, memorat Theopompus ap. eund. 15, ρ. 676, D, Plut. Agesilao c. 36, quasi fcm. a inasc. Στεφανωτήρ. » Schwkigh. V. Letronn. Journ. des Sav. 1828, ρ. 186. Hase. Conf. de formis hujusmodi Lo-beck. ad Phryn, ρ. a55.]

[Στέφανο,τρίς. V. Στεφανιυτίς.]

D [Στεφειφόρος. V. Στεφηφόρος.]

Στεφέτης, ὁ, Oui corolla oleaginum ramum cinctum gerens, supplex alicui ad genua accidit : qui mos declaratur in Ἀναστέφω et Ἐκστέφω. Unde ap. Hesycli. Στεφέτην, ἱκέτην.

Στεφηπλόκος, ἡ, Quæ corollas nectit, serta texit, ut Horat, et Ovid. loquuntur. Plut. íMor. ρ. 41, F] : Μιμεῖσθαι μὴ τὰς στεφηπλόκους, ἀλλὰ τὰς μελίσσας· nam αἱ στεφηπλόκοι solent, ἐπινοοῦσαι τὰ ἀνθηρὰ καὶ εὐώδη τῶν φύλλιον, συνείρειν καὶ διαπλέκειν ἡδὺ μὲν, ἐφήμερον δὲ καὶ ἄκαρπον ἔργον.

[Στεφηφορέω, Coronam fero. Dionys. Λ. R. 3, 21 fin. Anna Cornu. 3, ρ. 79, C; 15, 10, ρ. 497 J Nicot. Ann. i5, ρ. ag5, C.]

[Στεφηφορία, ἡ, Coronæ gestatio. Andr. Cret. ρ. 36. Kan. Niceph. Greg. 15, 11, ρ. 497, F.]

[Στεφηφόρος, ὁ, ἡ , Qui coronam fert. Lycophr. 3αγ : Στεφηφόρον βοῦν. Greg. Naz. vol. 2, ρ. 3ο, 295. Tzetz. Hist. 6, 47Θ : Τῷ Θράκης στεφηφόρῳ. «» Psellus In Cantic. Cant. 1 ; Theodos. Diae. Expugn. Cretæ

745	στεφος

Acr. 5, ν. 17,3ο.» Boiss. Amphiloch. ρ. 134. Kall. Joseph. Can. de Tychone Actt. SS. Jun. t. 3, ρ. 94, Β. Anou. ap. Grels. De crucc t. 4, ρ. 3o, C. Κράτι-r:o; ἐν οτεοηφόροις cod. Reg. Paris, η. 1392, fol. 4, de Frederico il Imperatore. Hase. Per ει scriptum ponit Theogiiost. Can. ρ. 96, 5, inter Ὀρειβάσιος, θερειαυλος et similia, l.. Disd.]

[ίτε^ηφόρος, ὁ, Stephcpliorus, u. viri Athen., iu inscr. Alt. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 316, 11. i85, 19, 10, ai. L Di s υ. J

[Στε†οδοτης, ὁ, Qui coronam dat. Phot. Epist.a34, μ 356, 16. Boiss. Id. Epist. 201, ρ. 298, i3. Vita Kuphcmiæ ρ. 221, Λ. Hase. Niceph. Call. Η. E. vol. ι, ρ. '17, A; Constantin. Cærim. ρ. 131, Β. L. Dinu.]

[Στεμὲιομος, ὁ, ἡ, Cujus coma diademate naturali est iaügnita, Diadumenus, sec. Casanbon. ad Æl. bamprid. Anton. Diadum. c. 4, ρ. 141, E. Hase.]

Στίβος, ους, τὸ, Corona, Corolla, Sertum : Hesych. οτειέων, στεφάνιον. [De discrimine vocc. στέμμα, στεῖνος, στέφος ν. iu Στέφανος.] Suiilæ autem αίθρια στέφη sunt τὰ ἐξ ὑπερβορέιυν κομιζόμενα, ὡς ἀεὶ ἐν ὑπαί-6ρω τιθέμενα. [/Esch. Sept. 101 : ΙΙέπλων καὶ στεφέων πότ', εἰ μὴ νῦν, ἀμφὶ λίταν᾽ ἕξομεν ; Ag. 126 5 : Μαντεία περὶ δέρῃ στέφη· Cho. g5 : Τοῖσι πέμπουσιν τάδε στέϊ»η* ιο35: Είντῷδε Οκλλῷ καὶ στέφει προσίξομαι· fr. Sphingis ap. Athen. ι5, ρ. 674, D : Στέφανος, ἀρχαῖον στέφος· Soph. ΟΕιΙ. Τ. 913 : Τάδ᾽ ἐν χεροῖν στέφη λχβούσῃ χάτιθυαιάματα ... Eur. Med. 95ο: Στ. χρυσηλατον, ubi (amen alii πλόκον, ut omnes fere 786, unde versus repetitu/ videtur. Heracl. 71 : Ἱκέται δ’ ὄντες ἀγοραίου Αιός ῤιχζόμεσθα καὶ στέφη μιαίνεται* Tro. 258 : Ῥῖπτε ... à“ò χρως ἐνδυτῶν στεφεο,ν ἱεροὺς στολμούς* lon. 104 : Πτόρθοισι δάφνης στέφεσίν θ᾽ ἱεροῖς ἐσόδους Φοίβου καθαρὸς θήσομεν Pliœn. 858 : Οίο,νον ἐθέμην καλλίνικα σὰ στέφη· Suppl. 369 : Σέμν᾽ ἀφαιρεῖτε στέφη μητρός· Iph. Α. 1477 : Στέφεα περίβολα δίδοτε φέρετε* πλόκαμος ὅδε χιταϊτέφειν Iph. Α. 1512 : Ἐπὶ κάρα στέφη βαλομέναν. De stemmate s. imperio Lycophr. 1228 : Αἰχμαῖς τὸ κρωτόλειον ἄρσντες στέφος. Bion 1, 88 : Στέφος ἐςεπέ-72CCÎ γαμήλιον. Nicand. Th. 897 : Μελιλώτοιο νέον στέφος.] Pro Serto et corolla utitur Callim. Hymno Dia»æ[aoo]. Sic ap. Athen. 15, [ρ. 673, C] : Καὶ λύγος αρχαίων Καρών στέφος, Quo antiqui Cares coronari solebant, Quo prisci Cares cingebant tempora loco serti s. coronae. [Empedocl. ap. Diog. L. 8, 62 : Στέ-φεσίν τ- Οαλείης. Orae. ap. Euseb. Pr. ev. t. 1, ρ. 481, <H Gaisl. : Στεφέων ἱερῶν γλυκερήν χάριν ἀμφιβαλεῖται. De vittis infulisque, græce στέμματα, στεφανώματα, ι:ί^η dictis, Viscont. Mus. Pioclem. t. 4, ρ. a ^a). ilisE.j Kiirsum Hesych. teste, Στέφεα, στεφῶνες, ἐν Οτοόντι τόπος στεφάνι»,ν καλεῖται. [Ubi Στέφων (vel potius Στεφὼν) pro σιεφάνων Sopiug. Idem interpr. Στέφη, στέμματα, ἀπαρχαὶ, ἀρχαι.] || Στέφος iu VV. LL. [male]dicitur esse etiam Tectum, στέγη s. στέγος.

Στεοο^όρο;, 6, ἡ, Coronam s. Sertum gestans. Ajunt ítt^oiópou; a Græcis dici, quos Latini Flamines appellant : de quibus supra in Πιλαμὴν. [V. Στεφανηφόρος tìn.j

Στέφω, ψω, Corono [Gl.], Redimio, Cingo, ut Suet. Tintinnabulis fastigium ædis redimivit. [Hesiod. Op. 75 : Ἀμφὶ δὲ τήνγε Ὧραι καλλίκομοι στέφον ἄνθεσιν ιἰϊρινοῖοιν. Eur. Bacch. 341 : Δεῦρό σου στέψω κάρα κϊΦϊω* ΕΙ. 872 : Στέψω τ᾽ ἀδελφοῦ κρᾶτα* Alc. 'jSg : Στέφει δι κρᾶτα μυρσίνης κλάδοις* Bacch. 112 : Στικτών τ’ ἐνδυτὰ νεβρίδων στέφετε λευκοτρίχων πλοκάμων μαλ-λοΐς* Iph. Α. ιο8υ : Σὲ δ᾽ ἐπὶ κάρα στέψουσι καλλικόμαν τλόχχμον Ἀργεῖοι, pro ἐπιστέψουσι. Callim. Ερ. γ, ι : Στήλην μητρυιῆς ἔστεφε κοῦρος* fr. ap. Plut. Symp. 5, 3 : Πίτυν, η πρὶν ἀγωνιστὸς ἔστεφε τους ᾽Εφύρῃ. Theocr, a, a : Στέψον τὰν κελέβαν φοινικέω οἰὸς ἀώτῳ. Leonid. lar. Antii. Pal. 7, 657, h : Χωρίτης στεφέτω τύμβον έαὸν στεφἀνῳ· quo de ritu dictum jam in Στέφανος et ίτε^χνόω. Plato Phæd. ρ. 58, C : Ἐπειδὰν ὁ ἱερεὺς στέ•ψη τὴν πρύμναν τοῦ πλοίου- Reip. 3, ρ. 398, Α : Εριῳ οτέψαντες.) Pass. Στέφομαι, Coronor, Redimior ‖»Ι.], Cingor. Eur. ap. Athen. 10,[ρ. 413, E]: Ἄνδρας Γ»νν ἐχρῆν σοφούς τε κἀγαθοὺ; Ψύλλοις στέφεσθαι. [Ἐστεμ-μὲνος, Uedimitus, Comptus, CI. Æsch. Eum. 44: Κλάδον λήνει... ἐστεμμένον* Suppl. 3/,4 : Αἰδοῦ σὺ τρύμνχν πόλεος ὧδ* ἐστεμμένην. Eur. ap. Plut. Alcib.
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χ c. il : Δὶς στέφθεντ᾽ ἐλαίᾳ* Hel. 136ο : Κισσού τε στεφθεῖσα χλόα νάρθηκας εἰς ἱερούς. Α poil. Illi. 4, 1158 : Κραζτα δ᾽ εὐφύλλοις ἐστεμμένοι ἀκρεμόνεσσιν. Theocr. 24, 9ἴ*· Epigr. Anth. Pal. 9, 344» 4 : Ἔστεμμαι δάφναις. Et eum accus, vol. 3, ρ. cm : Ποσσάκις ἐστέφθη δρόμον (ἵππος); ut Lucian. Mere. cond. c. ι3 : Ἔστεψαι τὰ Ὀλύμπια* inscr. Ol.noand. C. Ι. vol. 3, ρ. 195, n. 4ὀ8ο m, 10 : Στεφθεὶς ἀνδρῶν παγκράτιον κοινόν Αυ-κίων. Xenoph. Cyrop. 8, 3, 12 : Ἀρμα ἐστεμμένον. Plato Phæd. ρ. 58, Λ : Ἔτυχεν ἡ πρύμνα ἐστεμμὲνη. Diodori Exc. ρ. 4969 6ι : Χρυσοῖς οτεφάνοις στε-φθείς. || Med. Eur. Bacch. 313 : Στέφου κάρα. Orph. ap. Dion. Chr. vol. 2, ρ. 107 : Ἴσθμια κιὶ Νεμέρις στεψάμενον πίτυσιν. Α poil. Rh. 1, 1124 : Ἀμφὶ δὲ φύλ-λοις στεψάμενοι δρυΐνοισι. Nicand. ap. schol. Aristoph. Eq. 4ο6 : Βάκχοισιν κεφαλὰς περιανθέσιν ἐστέψαντο. Dionys. Α. rh. 1,6: Ἤ Ἀθηνᾶ τούτῳ (τῷ φυτῷ) πρώτῳ ἐστέψατο. Cùm accus. Meleag. Anth. Pal. 9, 363, 3*: Γαῖα χλοερὴν ἐστέψατο ποίην. Orph. Arg. 323 : Στέ-ψασθαι δ᾽ εκέλευσα κύκλους ἐρόεντας ἐλαίης. Athen. 15,ρ.

Β 6y6, D : Ἐγὼ δὲ οὐκ οἶδα τινα ὠφέλειαν ἡ ἡδονὴν ἔχει το βίβλῳ στεφανοῦσθαι μετὰ ῥόδων, πλὴν εἰ μήτι οἱ τούτοις χαίροντες στέψονται ὁμοῦ σκορόδοις καὶ ῥόδα. Hermog. VValz. Rhctt. vol. 3, ρ. 3q3, ι : Χιλὸν ἐστέψαντο. || Absolute epigr. Anth. Plan. 371, 6 : Ὅν καὶ κοῦοον ἐόντα παλαίτεροι ἡνιοχῇες στεψάμενοι σταδίοις εἷσαν άγο>-νοθέτην, Stadiis coronati s. victores.] Utitur et Lucian. Nigr. [c. 3α] : Εἰ γάρ τοι, ἔφη, τῇ πνοῇ τῶν ἴων τε καὶ ῥόδων χαίρουσιν, ὑπὸ τῇ ῥινὶ μάλιστα ἐχρῆν αὐτοὺς στέ-φεσθαι, π•χρ᾽ αὐτὴν ὡς οἷόν τε τὴν 7ινοήν. Accipitur etiam pro Circumdo, Circumfundo, ut Hnm. H. Σ, 2o5 : Ἀμφὶ δέ οἱ κεφαλὴν νέφος ἔστεφε δῖα Οεάων Χρύσεον, ἐκ δ᾽ αὐτοῦ δαῖε φλόγα παμφανόωσαν, Circum caput ei circumfudit et circumdedit auream nebulam : ut Virg. Æn. ι : At Venus obscuro gradientes aere sepsit, Et mullo nebulae circum dea fudit amictu ; Cernere ne quis eos, neu quis contingere posset. [/Esch. Sept. 5o : Μνημεία θ᾽ αὑτῶν τοῖς τεκοῦσιν ἐς δόμους πρὸς ἅρμ᾽ Ἀδράστου χερσὶν ἔστεφον. Schol, ἐπλήρουν. Alter non minus bene περιετίθουν. Brukck. Sic ib. 276 : Εὖ ςυν-

C τυχόντων καὶ πόλεως σεσωσμένης λάφυρα δᾷων δουοπτηχθ’ ἁγνοῖς δόμοις στέψω πρὸ ντῶν. Eur. Tro. 576 : Ὅπλοι; σκύλοις τε Φρυγῶν, οἷσιν στέψει ναοὺς ἀπὸ Τροίας. Epigr. Anth. Pal. 6, 171, 4 : * Εστεψαν πάτραν δυσμενέω/ ἐνά-ροις. V. pmillo post. « Τοῖς ἀκηράτοις στεφθησόμενοι στέμμασι, Mieh. Synccllus Laudatione Dionysii Areop. ρ. 38α, 6 a fine. » Boiss. || Ι. q. στεφανηπλοκέω, Coronas plecto. Plin. Ν. II. 34, 19, ι°, 7° : «Praxiteles fecit ... Stephusam, Spilumenen. » Athen. 15, ρ. 676, D: Γελοίοι ουν εἰσι καὶ οἱ λέγοντες Ναυκρατίτην εἶναι στέοανιν τὸν ἐκ τῆς βίβλου στεφόμενον.] || Στέφειν ex ρ. etiam κο-σμεῖν, a schol. Soph. ρ. 147· [ΕΙ. 53 : Πατρὸς τύμβον λοιβαῖσι καὶ καρατόμοι; χλιδαῖς στέψαντες* 45γ : Ὅ πιο ς τὸ λοιπὸν αὐτὸν ἀφνεωτέραις χερσὶ στέφωμεν ἡ τανῦν δω-ρούμεθα· Aj. 9^ : Καί σε παγχρύσοις ἐγὼ στέψω λῃίφύροι;. V. paullo antè.] Itidem ρ. 231,in Antig.[431] : Αοαῖσι τρισπόνδοισι τὸν νέκυν στέφει, Idem στέφει exp. κοσμεί, Ornat : item κύκλῳ περιῤῥαίνει, Circumcirca irrigat et aspergit. Itidem Hesych. Στέφει, στέφανοί, κοσμεῖ. [Et Στέφεται eum passivis. Meleager Anth. Pal. 5, 152,

D 7 : Δορᾷ στέψω σε λέοντος. Significatione Honorandi Lycophr. 799 • Μάντιν δὲ νεκρόν Εὐρυτὰν στέψει λεώς. Improprie Hom. Od. 0,170: θεὸς μορφὴν ἔπεσι στέφει. Claudian. Anth. Pal. 9, 139, 6 : Ἀγλαιῃ στέψασα νόθη κεκαλυμμένα μῆλα. Locutionem στέφειν τὰ οἰκήματα εἰς τὴν ὁ δὸν ponit Pollux 7, 119·] Il Schol. Theocr. 3, (21] στέψαι exp. πλήρωσή, afferens non simplicis στέψαι exemplum , sed compositi, sc. ex llom. : Κοῦροι δὲ κρη-τῆρας ἐπεστέψαντο ποτοίο. [Kust. 11. ρ. η io, 20 : Ἀφ’ οὗ και ὁ ἡμέτερος χρυσολόγος κρατῆρας ἐστεμμένους οἴνου φη-σίν. Valcr.] Hesych. quoque στέψαι c\p. non solùm στεφανῶσαι, κυκλῶσαι, sed etiam πληρώσου, κεράσαι. [V. Στέμμα et schol. /Esch. paulo antè cit. Athen. 15, ρ. 674, F : Τὸ δὲ στέφειν πλήρωσίν ιινα σημαίνει* quibus addit II. Hom. duo proxime citatos. Quod Athen. 11, ρ. 479, C, Nicandrum Th vati renum ex Aristophanis Nubibus citasse tradit : Μηδὲ στέψο, κοτυλίσκον, si omnino est Aristophanis, iu superstitibus certe non legitur, ceterum similiter fortasse dictum fuit ut Homericum ἐπεστέψαντο. Cùm genit. Nonnus Dion. 5,282 :

9ὶ

748

747 στηθοειδὴς

Θυηλῆς πᾶσα πόλις στεφθεῖσα.] Apud quem [Hesycli.] legitur et Στεφὼν, ὑψηλὸς, ἀπόκρημνος. [V. Στέφος.] [Στέψιμον, τὸ, Coronationis caerimonia, dies qua Imperator inauguratur. Chron. Ms. Georg. Hamart. : Ψιλοτιμησάμενος ἦν πάντας ἐν τοῖς στεψίμοις. Cou tin. Theoph. a, ι : Συμβατίῳ κατὰ στέψιμον μετονομασθέντι Κιυνσταντίνῳ. Inc. post Theoph. ρ. 428 : Ἰδούσης τὸ τοῦ υἱοῦ etc. DucAhO.]

[Στέψις, εως, ἡ, Coronatio. Schol. Apoll. Rh. α, ι5ρ.|

Στήδην, Pondere, q. d. Appensim. Nicander Alex. 3αγ : Ἡὲ νίτρου στήδην ὀδελοῦ πόρε τριπλόον ἄχθος Εὐ-τοιβέος. Dicitur autem στήδην ab ἵστημι, ut βλήδην a βλῆμι S. βάλλω. '

[Στηδὸν, γλαυκόν, llesychii gl. suspecta.]

[Στηθαῖον. V. Στῆθος.]

[Στηθάριον, τὸ, Imago pectore tenus, quam Latiui Thoracidam vocant. Eust. Vita Eutychii : Σπάθην μοι δέδωκέν τις ἔχουσαν στηθάρια τῶν δύο Ἰουστίνου καὶ Σοφίας. Aliique multi Byzantini. (Exx. Jo. Malalæ ν. in indice ed. Bonn. « Conl. Sa Ι mas. ad Hist. Aug. ρ. 318, Β, et Viscont. Mus. Pioclem. t. 6, ρ. x (8). » Hase.)

H Pectorale, munimentum pectoris equi bellici. Leo lmp. Tact. 5, 4, Constant. Tact. ρ. 11. Ita ρ. i5. Ex quibus emendandus Mauric. Straleg. ι, 2, ρ. 22, ubi perperam est στηθιστήρια. (Quod eodem modo corrigebat Scheffer. ρ. 394. Sed nihil esse mutandum ostendit ν. Στηθιστὴρ, quod ν.) Dl*canü.]

[Στηθᾶτος, ὁ, Pectoratus, cogn. Nicetæ, monachi Studitæ, sec. undecimi, de quo ν. Fabric. Β. Gr. vol. 7, ρ. 756 ; ii, ρ. 81 Harl. L. Dino.]

[Στηθεῖον. V. Στῆθος.]

[Στήθειος, ὁ, Pectoralis. Eust. Hom. II. Τ, 3q3 : Στηθείους ἱμάντας* ubi schol. Townl. male στηθίους, ut schol. Ntcand. ΑΙ. 38γ : Θωρήκων τῶν στηθίων σαρκῶν, Veneta περιστηθίους. Ceterum conl. Στηθιστήρ. L. DmnoRF.]

[Στηθήνιον vitium scripturæ pro Στηθύνιον, quod ν.] [Στηθιαῖος, α, ον, Pectorosus, Gl. Schol. Aristoph. Eq. 765. Gl. in Antella.]

[Στηθίας, Hesychio ὄρνις ποιός.]

[Στηθίδιον. V. Στηθήνιον.]

Στηθικὸς τόπος, Pectoris Iocus, q. d. Pectoralis locus , VV. LL. [Ex Aristot. Η. Α. 3, 4 med. : Ἔστι δ᾽ ἡ καρδία κατὰ μέσον τοῦ στηθικοῦ τόπου.]

[Στηθίον, τὸ, i. α. στῆθος, quod ν. Aristot. Phy-siogn. ρ. 810, 23 : Ὅσοι δὲ τα στηθία ἔχουσι μεγάλα καὶ διηρθριυμένα. Hase.]

[Στηθιστὴρ, ῆρος , ὁ, Antellina, Gl. Quod voc. Gl. interpr. ἐμπρόσθια ἵππου vel ἱμὰς ἵππων περὶ τὸ στῆθος. V. Ducang. Gloss. Lat. ν. Antcla, et conl. Στηθάριον, Στήθειος. II. Dino.]

[Στηθιστήριον. V. Στηθάριον.]

[Στηθοδέσμη, ἡ, s. Στηθοδέσμιον, τὸ, i. q. sequetis. Etym. Μ. ρ. 74p. 4o, 44 ]

Στηθοδεσμὶς, ίδος, ἡ, Fascia pectoralis, Jerem. 2, [3a. Esai. 3, 24· Mœris ν. Ταινία, ρ. 361. « Psellus Opusc, ρ. 183 ed. meæ.» Boiss. Phlegon Trall. Hist,

mir.	ρ. 118, 26: Ἔλαβε παρ’ αὐτῆς καὶ τὴν στηθοδε-σμίδα. Galen. vol. 18, part. 1, ρ. 824, 2. Id. ib. ρ. 8α3, 17 : Τὴν Σωστράτου ὀρθίαν στ., ἥν τινες τέτρατον καλοῦσιν. Hase. Στηθόδεσμις male ap. Oribas. ρ. ιο8 Mai. med. L. Dikd.]

ΣτηΟόδεσμον, τὸ, Fascia pectoralis. [Pectorale, Fascia, Cil.] Pollux 7, [66,coli. 69]annotat, id, quod suo tempore mulieres vocabant στηθόδεσμον, ab Aristoph. Thesmoph. nominari ἀποὀέσμους, quum ait, Τὴν πτέρυγα παραλύσασεν τοῦ χιτωνίου, Καί τῶν άπο-δεσμων,οΤς ἐνῆν τὰ τιτθία. Ita Polluci στηθόδεσμον i. fuerit q. οἱ ἀπόδεσμοι, ἐν οἶς ἔνεστι τἀ τιτθία : quale est mamillare, in quod hoc extat Epigramma Martialis : Taurino poteras pectus coustriugere tergo; Nam pellis mammas non capit ista tuas. [Forma niasc. Στηθόδεσμος, unde Στηθόδεσμοι , Fasciæ pectorales, Gl. Eademque forma Cocchii Chir. ρ. 11, ρμγ'. Et quum ap. Pollue. 7, 66, jam sit restitutum τὸν νῦν καλούμενον, pro τὸ, delenda est forma neutra. L. D. Conl. C. Ο. Millier. Hundb. der Arch. $ 33y, 4· Hase.] , Στηθοδρομέω. V. Στιχοδρομέω.]

Στηθοειδὴς, ὁ , ἡ , ap. Ilippocr. [ρ. 47ὑ, 4^] γαστρο,-

στῆθος

Α δης : ap. quem στηθοειδεῖ μαχαιρίῳ Galen. ex ρ. σμιλίῳ, i. e. Specillo lato : siquidem acutum appellat ὀξυ-βελές.

[ΣτηΘοκόρυζα , ἡ , Gravedinis species in accipitre. Demetr. C|>ol. Hieracosoph. ι, 67 : Εἴδη ἐστὶ κορύ-ζης δ'... λαθροκόρυζα καὶ στηθοκόρυζα. Ducano.]

[Στηθόκυρτος, ὁ, ἡ, Pectore curvus, Gibbus. Schol. Clem. Alex. ρ. 132, 3ο. Boiss.]

[Στηθολἄβεω, pro τιτθολαβέω, Etym. Μ. ρ. 2θθ, 3γ Ms. Paris, vitiose.]

[Στηθομελὴς, ὁ , ἡ, Qui est pectore canoro. Greg. Naz. Carni. 2, 86 : Οἱ δ᾽ ἐπὶ δένδρων στηθομελεῖς, λιγυ-ροὶ , τέττιγες λαλαγεῦντες. Sic enim Valck. ad Theocr, x Id. ρ. ι ai, pro στηλομελεῖς, conferens Or. 34, ρ. 553, D : Τίς ὁ δοὺς τέττιγι τὴν ἐπὶ στήθους μαγάδα καὶ τὰ ἐπὶ τῶν κλάδων ᾷσματά τε καὶ τερετίσματα; Accedit jam auon. in Crameri Anecd. Paris, vol. 4, ρ. 35o, 8 : Στηθομελεῖς δὲ τέττιγες ἐπ᾽ ἀκρεμόνων μάλα πολλὴν σύντονον εὐκελάδοις μαγάσι προχέουσιν ἀοιδήν. L. D. Voc. στηθομελεῖς explanat Nicet. Dav. In Greg. Naz. ρ. 5q,

Β 1 Dronk. : Οἱ λιγυρὰν καὶ ὀξεῖαν ἀπὸ τοῦ στήθους μελί-ζοντες τὴν φθογγήν. Hask.]

Στῆθος, ους, τὸ, Pectus. Dicitur ab Hippocr., ut Galen. annotavit, non Omne id quod est a priori parte thoracis, sed Medium os, in quod se inserunt costæ : quod juuiores medici στέρνον appellant. [Στῆθος, Pectus, dicitur et est pars thoracis anterior jugulo subjecta, in quam costæ copulantur, inter-dumque ap. Hipp, pro toto anteriore thorace accipitur, ut Aph. »4 Ι. 5, ubi τὸ στῆθος τὰ κατὰ θώρακα χωρία exp. Galen. Et Aph. α3 Ι. 3, στηθέων πονοι, Pectoris dolores, qui hic grassantur, thoracis dolores indicant, qui a deûnetione in partes respirationi dicatas ex frigore concitantur. Sic στήθιος ἄλγημα ρ. i63, Β, et περὶ στήθεα πόνοι, et ρ. 648, 12 : Τὰ στήθεα ἐπαίρεται, Mammæ elevantur. Interdum στῆθος ap. Hipp. Os solum illud medium pectoris indicat in quod costæ dearticulautur, ut ρ. 791, Η : Τὸ ἄρθρον τὸ ἐν τίυ στήθει. Ubi Galcuus : Στῆθος δὲ ἔοικεν οὐ το σύμπαν λεγειν χωρίον ὅσον ἐν τοῖς πρόσω τοῦ θιὑρακός ἐστιν, ἀλλὰ

C τὸ μέσον ὀστοῦν ἐν ᾧ διαρθροῦνται πλευραὶ, ὃ καλοῦσιν ἰδίως οἱ μετ᾽ αὐτὸν ἰατροὶ στέρνον. Eademque notione ibidem sumitur quum scribitur, Αὐτὸ γὰρ ἑωυτῷ συνεχές ἐστι τὸ στῆθος καὶ τῆ ῥάχει. Στῆθος etiam ventriculi orificium aliquando denotat, quod ima sui parte cartilago ξιφοειδὴς dicta ventriculi osculum contegat, eaque veluti partis externae circumscriptione, exquisito admodum sensu particula illa insignita intelligatur, non secus ac vulgus oris ventriculi affectum pectori nonnunquam tribuit. Eamque popularem locutionem imitatus videtur Hipp. ρ. ia3, E, quum περὶ στῆθος δῆξιν καὶ πικρότητα dixit, Morsum et acrimoniam ex biliosi humoris in ventriculum affluxu intel-ligens. Velut etiam στήθεος πόνος ἰσχυρὸς intelligi potest ægr. 14 Ι. 1 Epid., et στήθεα κατακορέω ex 1. 2 Epid. ρ. 1053, F, Pectora bile sincera abundantia, de ore veutriculi biliosum humorem coacervante et morsum inde percipiente dicuntur, quod pars illa huic morsui valde sit opportuna. Fof.s.] Philonem vero στῆθος et στέρνον usurpare synonymes doceo in Στοῖχος, et in

L) Στέρνον. Hom. 11. [Β, 218 : Τὼ δέ οἱ ώμω κυρτὼ ἐπὶ στῆθος συνοχωκότε·] Α, [48ο] et item Ο, [577], Oil. Χ, [8α] ; Βάλε στῆθος παρὰ μαζόν 11. Α, [108] : Τὸν μὲν ὑπὲρ μαζοῖο κατὰ στῆθος βάλε δουρί* Od. 1, [3οι] : Οὐτάμεναι πρὸς στῆθος· 11. Σ, [31] : Χερσὶ δὲ πᾶσαι Στήθεα πεπλή-γοντο, Plangebant pectora palmis. Quod una v<»ce composita dicitur στερνοτυπεῖσθαι, et κοίττεσθαι, ut Latini Plangere, pro Plangere pectus s. Tundere et ferire pectus, ut in moerore fit. Opposita huic pars est μετάφρενον, ut ex cod. Hom. discimus, II. E, [4°]: Μεταφρένῳ ἐν δόρυ πῆξεν Ὤμων μεσσηγὺς, διὰ δὲ στή-Οεσφιν ἔλασσεν, poetice pro στηθέων s. στήθεσι [vel στήθους, Orph. Litli. 60 : ΦΟόγγον ἀπὸ στήθεσφιν]. Eod. Ι. [19] στῆθος μεταμάζιον dicit, ut Aristot, στῆθος διφυές μαστοϊς, Pectus distinctum mammis. [Γ, 221 : Ὄπα τε μεγάλην ἐκ στήθεος ἵει. De Venere ib. 397 : Ὠς οὖν ἐνόησε θεᾶς περικαλλέα ὀειρὴν στήθεα θ’ ιμερόεντα. Itémque de mulieribus Σ, 31 : Χερσὶ δὲ πᾶσαι στήθεα πε-πλήγοντο, et ib. 51. Τ, 285 : Στήθεά τ᾽ ἠδ᾽ άπαλὴν δει-ρὴν (ἄμυσσε, de Briseide . Aristoph. Nub. 1011 : Στῆ•
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9ος λιπαρόν et 1017, λιπτόν. Callim. Lav. Min. 88 : ᾽Αθινιίνς στάθεα καὶ λαγόνες.] Idem στῆθος facit sedem cordis et perturbationum; ut II. [Α , 83 : Ἔχει κότον ίν οτήθεσσιν] Κ, [g5] : Καρδία ἔξω Στηθεί.,ν ἐκθρώσκει, cor extra Pectus abit saliens. Od. Δ, [549]: Αὐτὰρ ἐμοὶ κρaítr, καὶ θυμὸς ἀγήνωρ Αὖθις ἐνὶ στήΟεσσι καὶ ἀ/νυαενο, περ ἰάνθη· II. Ξ, [38] : Ἄχνυτο δέ σφιν θυμὸς f»l στήθισβι* Ρ, [ι3g]: Εἱστήκει μέγα •πένθος ἐνὶ στή-diwtv ἀέξων Od. Κ , [329] : Σοὶ δέ τις ἐν στήθεσσιν κήλητις νόος ἐστί. Cui Ι. similis quidam II. Γ, 63. Et Od. Ν, [33o] : Αιεί τοι τοιοῦτον ἐνὶ στήΟεσσι νόημα. [Γ, ι8 : ἹΙντιν» μῆτιν ἐνὶ στήθεσσι κέκευθεν. Sappho ap. Loogin. De subi. c. ι ο : Καρδίαν ἐν στήθεσιν. Et similiter alii poetae, ut Pind. ap. Athen. 11, ρ. 782, Ι) : Οἴ/οντ•ι μέριμναι στηθέων ἔξω. /Esch. Sept. 563 : Ἱκνεῖ-τ*ι λόγος διὰ στηθέων· 865 : Ἐρατῶν ἐκ βαθυκόλπων ττςθίων ἥσειν ἄλγος.] Prosæ etiam scriptt. utuntur hoc vocab., ut Xen. Cyneg. [4, ι ; 5, 3o, ubi de bestiis, ut ap. Aristot. De partt. an. 4, 10 med. etc.] et Philo V. Μ. [De quo ν. in Στέρνον.] Item et [Time. 1, 49 : Κατέβαινεν ἐς τὰ στήθη 6 πόνος. Demosth, ρ. ν 57, 6 : ΙΙελιὸν τὸ στῆθος εἶχεν. Plato Tim. ρ. 69, Ε : Τῆς τε χεφαλῆς καὶ τοῦ στήθους·. ib. : Ἐν τοῖς στήθεσι καὶ τ» χαλουμένῳ Οώρακι· 79, Γ : Τὸ τῶν στηθῶν καὶ τὸ τοῦ πλευμονος... τὸ πνεῦμα· 91, Ε : Τοῖς περὶ τὰ στήθη τῆς ψυ/ῆς ήγιμόσι μέρεσιν Prot. ρ. 35α, Ε : Τὰ στήθη καὶ το μετάφρενον- Phædr. ρ. α35, C : Πλῆρες τὸ στ. ἔχων ιίΟάνοααι* »36, C : Πρὶν ἂν εἴπης ἃ ἔφησθα ἐν τῷ στήθει ἔχειν.] l.ucian. Nigr. [c. 21] : Τὸ στῆθος ἡ τὴν δεξιὸν κα-ταφιλεϊν. [Aret. ρ. 3q, 4 * : Τὰ στήθεά σφιν εὐρέα γίγνεται. ι Vita S. Pachomii n. 6 : Μελετᾶν τοὺς λόγους τοῦ Θεοῦ ἀπὸ ετήθους. Socrates Η. Ε. 7» αα : Τὰ ἱερὰ γράμματα κη στήθονς ἀπήγγειλεν. Jo. Carpathiepisc.de Ana-choret. Ms. : Οἱ μετ’ αὐτοὺς ἐξέλαβον αὐτὰ (τὰ•βιβλία) ίχ στήθους. Tzetz. Hist. ι, 277 : Ἐκ στήθους τε καὶ ΓΚμὲτος οὕτως ἑτοίμως λέγειν. » Dccakc. Idem Τζ. ib. 10, 33g : Ἐκ στήθους ταῦτα γράφειν • in Cram. An. vol. 3, ρ. 377, 19 : Ἀπὸ στίθους πάντα εἰδὼς, Memoriter. L 11. Κ Στῆθος s. potius στήθεα, Columellae or-dinatim dispositae, epistelio superne juncta·, quæ cancelli intercurrentis vicem præstaut; ita dictæ quod αι! pectus duntaxat pertingant, Pectoralia. Lex. Ms. cod. Gilbert. 6076 : Θωρακίοις, προμαχῶσι, ... στή-θοις. Supra Θώραξ, πύργος , τεῖχος, στῆθος. German. pair. Cp. in Mystagog. : Κιόνια ἤτοι τὰ στήθεα διαχω-ρίζοντα τὸ βῆμα ἀπὸ τοῦ λοιπού ναοῦ καὶ κάγκελλα. Leo ^ranimai. ρ. 64 et Sym. Logoth. n. 45 : Τὴν λάρνακα ίιβτρίσας ἐποίησεν στήθεα ἐν τῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ κτισθέντι ναῷ. Aiiiqiic mulli Byzantini. (Constantin, Cærim. ρ. ι ο, Ι) : Τιθέντες τὰς λαμπάδας ἐν τοῖς στήθεσι τῶν ὰγίων fojwv· ubi ν. Reisk. L. D.) Στηθεῖον cad. notione Noschop. : Γεῖσσον καὶ γείσσιυμα, τὸ προῦχον τοῦ ὑπερ-θύρου, ἤγουν τὸ κοινῶς Στηθεῖον. Annn. Combe fis. in becapeiu, ο. 47 : Συνέτριψαν τά τε βάθρα καὶ τὰ στηθεῖα λεγἡαν». Id. Ap. schol. Guelf. Eur. Phœn. 1180: Γείσα, τὰ λεγόμενα στηθαία, incertum an rectè. L. D.] Ι Στῆθος Hippocr. dixit etiam in pede Imam ejus plautam, quam Anatomici πεδίον nuncupant, ut Caleo, annotavit : quanquam sunt qui eam pedis partem, quæ post ejus cavum juxta digitos attollitur, οττ,Οος ποδὸς appellent, et similiter in manu στῆθος χειρὸς, eam partem quæ huic proportione re-s|K)ndct. (ìorr. Illud carnosulum sub pollice, inquit üm., στῆθο; ἀντίχειρος, Montem Latine quidam appellarunt pollicis, illud vero alterum depressius paulo, στῆθος χειρὸς. Inter hæc μεταστήθιον, quasi interstitium horum monticulorum. Vide et Pollue. [Ι. infrà cit.], ex quo Cam. ista desumpsit. [Galen. l.omm. 3 in lib. De art. ρ. 631, 12, Hippocr. ρ. 822, (., στῆθος ποδὸς ab Hippocr. vocari scribit Pedis plantam aut planum, quod ad digitorum initium situra est,ct a dissectionis peritis πεδίον nominatur. Quidam Planum, alii Solum aut vestigium, quidam etiam pedis Campum vocant. Rufus vero Ephesius ἐν τῷ περὶ τοῦ ανθρώπου μορίων (ρ. 33), πεδίον et στῆθος distinguit, et στῆθος accipit pro ima plani parte quæ .«d digitos exserta est. (Pollux 2, 198 : Τὸ δε κάτωθεν r/ῦ ζΆόζ τὸ μὲν ὅλον τύλωμα, τούτου δὲ τὸ μὲν προῦχον 'm τοὺς δϊχιύλου; στῆθος ποδὸς ὴ προστηθῖς, τὸ δὲ μετὰ ὠ στῆθος χοῖλον κοδός. Aristot. Η. Α. ι, 15 med.: Τὸ

στήκω	?5ο

Α ἔμπροσθεν τοῦ ποδὸς τὸ μὲν ἐσχισμίνον δάκτυλοι πέντε, τὸ δὲ σαρκῶδες κάτιοΘεν στῆθος. Antyllus in Matthæi Med. ρ. 107 med.: Ἐπὶτῶν στηθῶν τῶν ποδῶν.) Quemadmodum et auctor Medici ρ. 376, 55, quum scribit, Τὸ δὲ κατώτατον ἐφ’ ῷ πατοῦμεν καὶ ᾧ ἐπιβαίνομεν, τέλμα, οὗ τὸ μὲν πρὸς τοὺς δακτύλους μετὰ τὸ κοῖλον ἐπανεστηκὸς, στῆθος ποδος , Infimum quo ingredimur et terrain calcamus, τέλμα dicitur. Quod |>ost cavum ad digitos assurgit, pedis στῆθος, hoc est, Pectus nominatur. Quibusdam etiam κτεὶς, hoc est Pecten, vocatur. Hippocr. 1. c. : Τῷ δὲ στήθεϊ τοῦ ποδὸς βαίνουσι ἐπὶ τὴν γῆν, Pedis plano terræ insistunt. Imam plautam Celsus dixit 8, 20, quum eos quibus extra prolapsum femur est, in ingressu terram non calce, sed ima planta coutingere scribit. Et rursus ρ. 1120, Β: Οι οάκτυλοι οἱ ἐν τῷ ποδὶ ἐπὶ τοῦ στήθιος, Pedum digiti ad imam plantam. Et ρ. 1153, Η : Καὶ τοῦ κοίλου τοῦ κατὰ τὸ στῆθος τοῦ ποδὸς, Et cavitatem illam , quæ pedis plano adhæret, et στῆθος vocatur. Hæc pedis pars tarso respondet, cique assimilis pars in manu στῆθος

Β χειρὸς nominatur, Vola manus carnosa, quæ mctacar-pio prior est, et manus Torulus ac cacumen Polluci appellatur. 2, 144 : Στῆθος δὲ τὸ μετὰ τὸ κοῖλον πρὸ τοῦ μετακαρπίου * τὸ δὲ στῆθος καὶ ἄνδηρον καλεῖται · (καὶ προκάρπια καὶ δῶρα, καὶ τούτων τὰ μὲν πρὸς καρποί; στήθη κτλ.) Hippocr. ρ. 276, 9 : Διὰ τῶν στηθέων τῶν χειρῶν, Per manuum volas. Foes. Couf. Oribas. ρ. 117 fin. et schol., 118 init. L. D.] Hesychio vero στῆθος est non solùm τὸ ὑπὸ τοὺς ποδῶν δακτύλους στηθήνιον, sed etiam τὸ ἐν τῇ θαλάσσῃ πρόσχωμα. [Polyb. 4, 41,2: Καλοῦσι δ᾽ αὐτοὺς (τοὺς Τόπους, quos limus antè ostia Ponti pauUaliin aggessit) οἱ ναυτικοί Στήθη. Conl. Slrab. 1, ρ. 5o, 52. Eadem metaphora Aret. ρ. 107, 3 : Τὰ ἐν τῷ ἥπατι στήθεα διασκιδνάναι, Tumores aggestos. V. Τηθύα. De loco Γραὸς στῆθος dicto ν. in Γραῦς.]

[Στηθύνιον.] Στηθήνιον, τὸ, Medium pectoris, q. d. Pectusculum, VV. LL. ex Polluce [2, 162, ubi recte στηθύνιον], Sed in iisdem est Στηθίδιον pro Pectusculo. [Στηθίδιον præter Phryn, infra cit. memorat Suidas

C in Στῆθος, ubi additur forma Byzantina Στηθίδην.] Σθητήνιον, Medium pectoris, VV. LL. Sed perperam hoc scriptum est in VV. LL. pro στηθήνιον. [Στηθήνιον, Const. Apost. 2, a5. Κ ali.. Ubi repetitur Iocus Num. 18, 18, quo recte scriptum per υ, ut ap. Herodian. Epimer. ρ. 129, cit. a Boiss., Exod. 29, 26, 27; Levit. 7, 20, 2i. « Ut a χεῖλος (χελύνη) χελύνιον, quod et ipsum damnat Phryn. App. ρ. 72, sic a στῆθος στηθύνιον derivatum videri potest ; quo præter Kphip-pum ap. Athen. 2, ρ. 65, C : Παχίων ἀρνίων στηθύ-νια, schol. Lucian. Lexipli. c. 3 utitur. Στηθήνιον Philo In*gg. Alleg. 2, 85, 86, 88, quam formam a Stœ-bero probatam ad Thom. ρ. 811, eum altera στηθίνιον recte rejiciunt Casaub. ad Athen. ρ. 65, et Fischer, ad Weller. Granirn. Gr. 2, ρ. 33, terminationem υνιον diminutivorum formis annumerans, vulgari, ut credere par est, dialecto propriam.» Lobeck. ad Phryn. ρ. 384. Qui de utraque forma : Στηθύνιον ὀρνιθίου λέγουσι τινες οὐχ ὑγιῶς* εἰ γὰρ χρὴ ὑποκοριστικῶς λέγειν στηθίδιον, εἰ δ’ οὐκ ἔστιν ὑποκοριστικὸν, πόθεν εἰσεκώμασε

D κτλ., ubi constructio nonnihil laborat. Dicitur autem fere de pectoribus brutorum. « Voc. frequens quoque ap. lxx; conl. Schleusner. Lex. s. h. ν. Recte item Hippiatr. ρ. 152, 5 et 27 : Ἐν τῷ στηθυνίῳ. ■■ IIasr. De plauta pedis dictum ν. ap. llcsyrhium ab HSt. iu Στῆθος sub finem citatum. Diminutivum dicit etiam granuli. Cram. Λυ. vol. 2, ρ. 410, 3, ct, ubi male Στηθίνιον, Etym. Μ. ρ. 727, a3, dèìiique Zonaras, et qui τὸ μικρόν στῆθος explicat, Suidas. 0]

[Στήκω, Sto, forma frequens in Novo Test. Στή-κοντες pro ἑστηκότες, Alex. Àplirod. Probl. ι, 49. Co-rinth. ι, 16, 3; Rom. 14, 4. Apophth. Pair. Cotel. Mon. vol. 1, ρ. 406, Β : Καθήμενος ἡ στήκων* 5oo, Β : Ὀ στἠκων εἰς τὰ; θύρας. Africain Cest. ρ. 3ο7, col. ι, Β; Ephræm Syr. vol. ι, ρ. 295, D; 3, ρ. 2Ôa, Ι); Theodor. Stud. ρ. 3Γ>9,1); Pliot. Bibl. ρ. 62, 33, 35; schol. Eur. Hec. 572. Alia exx. ν. ap. Ducang. in Στέ-κειν. L. 1). Vita Pachomii Actt. SS. Maii t. 3, ρ. 37, α5 : Ἔτι στήκοντος αὐτοῦ. 1b. ρ. 5o, 3α : Στήκοντα ἐπὶ τοῦ μνημείου. Hask.J
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στήλη

Στήλη, ἡ, Lapis ex terra exstans, vel munitionis gratia, vel signi, erectus: ab ἵστημι, Statuo [sec. Harpocr. in Κύρβεις]. Hom. H. Μ, [209] : Στήλας τε προβλῆτας ἐμόχλεον, ἃς ἂρ Ἀχαιοὶ Πρώτας ἐν γαίη θέσαν ἔμμεναι ἔχματα πύργων, ubi quidam ἀντήρειδας [ἀντή-ριδας, vel, ut Hesychius, οἱ λίθοι τοῦ τείχους οἱ προε-στῶτες κατο,θεν πρὸς άντέρεισμα, καὶ θεμέλιοι, quomodo interpr. etiam Photius et schol.] intelligunt, quidam πλάκας μεγάλας πρὸ τοῦ τείχους, προβεβλη-μένας τοῦ ἐδάφους καὶ συνηρμοσμένας ἀλλήλοις ὑπὸ πόδα τοῦ τείχους ἀντὶ ἐρύματος. Sophocl. ΕΙ. [720] : Κεῖνος δ᾽ ὑπ᾽ αὐτὴν ἐσχάτην στήλην ἔχων, Sub ipsam stelen extremam ; ubi loquitur de lapide iu stadio erecto. [Ubi schol, interpr. λίθους κυβοειδείς γράμοιατά τινα ἔχοντας. Ib. 744 : Λανθάνει στήλην ἄκραν παίσας. Xen. ἴ ion ν. 4, ὑ : Ἀρματηλατοῦντα ἐγγὺς τῆς στήλης κάμψαι. Lysias ap. Athen. 13, ρ. 612, D : Περὶ τοῦτον τὸν κά-πηλον ὡς περὶ στήλην διαφθείρονται. Herodot. 2, 102 : Τούτοισι στήλας ἐνίστα ἐς τὰς χώρας διὰ γραμματίων λε-γούσα; τὰ οὐνόματα* 4, 8? : —τήλας ἔστη σε , ἐνταμὼν γράμματα.] Plerumque accipitur pro Cippo s. Columna, [Titulus, Statua, hisadd. Gl.] quæ in sepulcris statuebatur, in qua foedera inscribebantur, alia, quæ posteritati mandare cuperent. Stelen Plin, appellat : nonnulli Lapidem titularem. Suid. esse dicit Lapidem aut /Es in altum evectum figura quadrata: ap. quem diversorum illustrium virorum ac feminarum στῆλαι commemorantur. Hom. 11. [Λ, 371 : Στή->η ἀνδροκμήτῳ ἐπὶ τύμβω·] Ρ, [434] : Ὥστε στήλη μέν ει ἔμπεδος [εμπεδον], ἥτ’ ἐπὶ τύμβο, Ἀνέρος εἱστήκει τεθνειό-τος [—ηότος], ἠὲ γυναικός. Sic Ν , [434] : Ὀατε στήλην, ἡ δένδρα ὑψιπέτηλα, Ἀτρέμας ἑσταότα· II, [674] : Ἔνθα ϊ ταρχύσουσι κασίγνητοί τε, ἔται τε, Τύμβῳ τε στήλη τε* τὸ γὰρ, γέρας ἐστὶ Οανόντων. [Od. Μ, 14 : Τύμβον χεύ-αντες καὶ ἐπὶ στήλην ἐρύσαντες. Simonid. Anth. Pal. 7, 24, 4 : Ἀνακρεῶντο; ἐπ’ ἄκρη στήλη. Callim. Ερ. 7, • Στήλην μητρυιῆς ... ἔστεφε κοῦρος* et 16, 3. Nicand. fr. 2 , ηο : Αείρια στήλαισιν ἐπιφθίνοντα καμόντων.] Thuc. ι, [93J : Πολλαί τε στῆλαι ἀπὸ σημάτων. Apud Eund. 2, [43] Στηλῶν ἐν τῇ οἰκείᾳ ἐπιγραφὴ virorum fortium et illustrium memoriam celebrat. Pausan. Alt.: Καὶ σφῶν ἑστᾶσιν ἐπὶ τοῖς τάφοις στῆλαι τὰ ὀνόματα καὶ τον δῆμον ἑκάστου λέγουσαι. [Plato Leg. 9, Ρ• 8γ3, D: Ηάπτειν μήτε στήλαις μήτε ὀνόμασι δηλοῦντας τοὺς τάφους. Axioch. ρ. 365, Α : Πρὸς τῇ Ἀμαζονίδι στήλη. Hinc Pind. Nem. 4, 81 : Εἰ δέ τοι μάτρῳ μ᾽ ἔτι Καλλικλεῖ κελεύεις στάλαν θέμεν 11α ρίνυ λίθου λευκότερα ν, ὕμνος ... βισιλεῦσιν ἰσοδαίμονα τευχει φῶτα.] Has stelas Horat, vocat Cippos, et Cic. Columnas. Columnarum autem, quibus foedera inscribebantur, meminerunt frequenter /Escliin. et Dein. [ρ. 278, 23] : Στήλαις διαλαβειν τοὺς ὅρους. Id. [ρ. 121, 22]: Γράμματα τῶν προγόνων τῶν ἡ μετ έ ρο, ν δεικνύοιν, ἃ ἐκεῖνοι κατέθεντο, εἰς στήλην χαλκῆν γραψαντες, εἰς ἀκρόπολιν. Plin, dicit, Stclæ lapideae literis incognitis scriptæ. /Escliin. [ρ. 63, 3*2]: Εἰς τὴν αὐτὴν στήλην ἀναγεγράφθαι, i. e. ἔνορκον και ἔνσπονδον γενέσθαι, Bud. [Demosth, ρ. 209, 5 : Τὰς στήλας καθελεῖν τὰς πρὸς Θηβαίους. Conl. Isocr. ρ. 77, Ι) ; γΐϊ, D. Aristoph. Lys. 513 : Τί βεβούλευται περὶ τῶν τ τον δῶ ν ἐν τῇ στήλη παραγράψαι ἐν τῶ δήμῳ τήμερον ὑμῖν; Αν. 1051 : Ἐὰν δέ τις ἐξελαύνῃ τους ἄρχοντα; κχῖ μὴ δέχηται κατὰ τὴν στήλην io5q : Μέμνησ᾽ ὅτε ττ,; στήλης κατετίλας ἑσπέρας· Ach. 727 ·' Ἐγὼ δὲ τὴν στή-/ην καθ’ ἡν ἐσπεισάμην μέτειμ᾽, ἵνα στήσυ, φανερὰν ἐν ταγορᾷ. Thuc. 5, 47 : Καταθέντων δὲ καὶ Ὀλυμπίαθι στήλην χαλκῆν κοινῇ Ὀλυμπίοις τοῖς νυνί. Xen. Anab. 5, 3, 13 : Στήλη ἕστηκε παρὰ τὸν ναόν γράμματα ἔχουσα ί quæ inscriptio sequitur). De columnis quibus leges inscriptae essent Plato Leg. 11, ρ. 917, E , Critiæ ρ. 119, C, E; 120, Α, Ps.-Demosth. ρ. 1340, a5. Id. ρ 1381, 10 : Δοκιμασθῆναι ἐν τῷ δικαστηρίῳ κατ’ἄνδρα έκαστον εἰ ἔστι ΓΙλαταιεὺς,... ἔπειτα τοὺς δοκιμασθέντας ἀναγραφῆναι ἐν στήλῃ λιθίνῃ καὶ στῆσαι ἐν ἀκροπόλει πρὸς τὴ θεῷ. Lysias ρ. 9ύ,	: Ἀνάγνωθι δέ μοι καὶ τοῦτον

τον νόμον ἐκ τῆς στήλης τῆς ἐξ Ἀρείου πάγου* 184, 3γ : Ηύειν τὰς θυσία; τὰς ἐκ τῶν κύρβεων καί τῶν στηλῶν. Pollux 10, 97 : Ἐν δὲ ταῖς Ἀττικαῖς στήλαις, αἳ κεῖνται εν Ἐλευσῖνι, τὰ τῶν άσεβησάντων περὶ τὼ θεὼ δημοσία πεαθέντα ἀναγέγραπται. Et sic quum apud alios tum • pud Polybium , de quo ita fere Schweighæus.m

στήλη

χ Lex. : «Διόπερ οὐδὲ στήλην ὑπάρχειν συμβαίνει τῶν πό-λεων τούτων περὶ τῆς συμπολιτείας, 2, 41, *2. Ἀνέ-θεσαν στήλην, 4, 33, 2. Θέμεναι στήλην, ἑκάστη μετείχε τῆς κοινῆς συμπολιτείας, 25, ι, 2. Στήλης προ-γραφείσης συνεπολιτεύετο μετὰ τῶν Ἀχαιῶν ἡ Σπάρτη, 25, 2, Ι. Συνέθεντο τὴν πρὸς Μεσσηνίους στήλην, Co -lumnain icti fœderis eum Messeniis posuerunt, 25, 3, 3. Pacis et fœderis conditiones, columnæ inscriptae, ἐφ᾽ οἶς ἔληξαν τῆς διαγόρας γράψαντες εἰς στήλην παρὰ τὸν τῆς Ἑστίας βωμὸν ἀνέπεσαν, 5, 9^, 10· Sic τὰ ἐν στήλῃ καθιερωμένα, 9, 36, (). Παρὰ τὴν στήλην, Contra fœderis leges in columna scriptas, 24, 4, ι a. ΙΙαραβῆναι τοὺς ὅρκους, τοὺς νόμου;, τὰς στήλας, ἃ συν-έ/£ϊ τὴν κοινὴν συμπολιτείαν, 26, ι, 4• Παραδόσιμος στήλη, Qua memoria rei ad posteros traditur, 12, 11, 9. »] Et ἹΙράκλειοι στῆλαι apud Isocratem , Aristotelem et Historicos ac Chorographos [Pind. ΟΙ. 3, 46 : Ἡρακλέο; σταλᾶν Isthm. 3, 3o. Ammiau. Antii. Pal. ii, 209, ϊ; Orpli. Arg. 1241. Dionys. Per. 64, et 72 : Στῆλαι δ᾽ ἔνθα καὶ ἔνθα παρὰ πλευρῇσι κέονται, ἡ U μὲν ἐς Εὐρώπην, ἡ δ᾽ ἐς Λιβύην ὁρόιυσα. Et 185 : Ἀγχοῦ στηλάων 336 : Ἐν δέ οἱ ἄκρη στηλάων Ἀλύβη κεῖται μία. Plato Critiæ ρ. ιο8, Ε; ι 14, Β : Ηρακλείων στηλῶν· Tim. ρ. 24, Ε : Ὅ καλεῖτε Ἡρακλέους στήλας. Isocr. ρ. ιο5, Β : Τὰς στήλας τὰς Ἡρακλέους καλουμένα: ἐποιήσατο (Hercules), τρόπαιον μὲν τῶν βαρβάρων, μνημεῖον δὲ τῆς ἀρετῆς αὑτοῦ καὶ τῶν κινδύνων, ὅρους δὲ τῆς τῶν Ἑλλήνων χώρας. Aristot. Meteor. 1, ι3 med. : Ὁ Ταρτησσὸς ἔξω στηλῶν* 2, ι : Τὰ ἔξο, στηλῶν et paullo antè : Ἡ ἐντὸς ἹΙρακλείων στηλῶν] : item Διονύσου Στῆ-λαι, Columnæ Herculis et Bacchi, quas suorum laborum metas et monumeuta in extremis orbis partibus statuerunt. [Dionys. Per. 6a3 : Ἔνθα τε καὶ στῆλαι ΘηβαιγΙνέος Διονύσου ἑστᾶσιν, et 1163. De utrisque Strab. 3, ρ. 171, plurimisque aliis locis de columnis Herculis in freto Gaditano, quod ab eo vocatur ó κατὰ Στήλας πορθμὸς, ut mare quod est utrinque ἡ ἐκτὸς καὶ ἐντὸς Στηλῶν Θάλασσα. Isocr, ρ. 285, C : Τοῖς λόγοις τοῖς ἐνθάδε γραφομένοις οὐδὲν μᾶλλον προσέξειν τον νοῦν ἡ τοῖς ἔξω τίυν Ἡρακλέους στηλῶν λεγομένοις. He ç sychius : Στήλας διοτόμου;, τινὲς τὰς Ηρακλείους στήλας· ἔνιοι αὐτὰ; νήσους εἶναί φασιν* οἱ δὲ προσχώματα, οἱ δε τῶν ἡπείρων ἄκρας, οί δὲ πόλεις* καὶ οἱ μὲν δύο, οἱ δε τρεῖς, οἱ δὲ μιαν, οἱ δὲ τέσσαρας. || Στῆλαι, πόλις Κρήτης πλησίον ΙΙαραισοῦ καὶ Ῥιθύμνης. Τὸ ἐθνικὸν Στηλαῖος, ὡς Λάμπη Λαμπαῖος, ἀλλὰ καὶ Στηλίτης, Stephanus Bvz. || De terminis etiam Xenoph. Anab. 7, 5, i3 : Οί Θράκες οἱ κατὰ ταῦτα οἰκοῦντες στήλας όρισα-μενοι τὰ κ*0᾽ αὐτοὺς ἐκπίπτοντα ἕκαστοι λήζονται.] Στήλην ἀναγράφειν, In cippo proscribere, Bud. ap. Ison. II. ζεύγους [ρ. 348, l)j : Ἐς τοσοῦτον ὕβρειος ἦλθον ὤστ ἔπεισαν ὑμᾶς ἐλαύνειν αὐτὸν ἐκ πάσης τῆς Ἑλλάδο; και στήλην [nunc στηλίτην] ἀναγράφειν. [Lysias ρ. 185, 12 : Κατὰ τὰς στήλας ἃς οὑτος ἀνέγραψε. De decreto columnæ inciso Demosth, ρ. 4g5, a3; 428, ι. Iphicrates sive Lysias ap. Arislid. vol. 2, ρ. 385 : Ὑμεῖς οἴεσθε παρ ὑμῶν ταῦτά μοι τὰ γράμματα καὶ τὴν στήλην εἶναί τι σεμνὸν, ἐμοὶ δὲ στήλη οὐρανομήκης ἕστηκεν ἐν τῆ 11ε/ο ποννήσῳ μαρτυρούσα τὴν ἀρετήν. De στήλαις, quæ iu fundis oppigneratis ponebantur pignoris indices,

D λ Ι St. in Ἄστικτος et Salmas. De modo usur. ρ. 636, 680.] Pro στηλίτευμα et στηλίτευσις accipi ap. Gregor, in fine secundi Στηλιτευτικοῦ testatur Idem. [ || Statua, sed ea proprie qua» columnæ est imposita. Malchus init. Hist. : Τἀ; τε Ζήνωνος στήλας καταβάλ-λουσι πάσας. Constantin. Man. ρ. 11 : Σερούχ τε πρῶτος ἤρξατο χρῆσθαι γλυπτοῖς καὶ στήλαις. V. Suid. in Στήλη et in Βηρίνη , Contin. Theoph. 4, 34, etc. ... Pro quavis effigie unurpat Cod in. Off. Pal. 6, 25 . Καὶ ἕτερον δὲ (φλάμμουλον) τὴν τοῦ βασιλέως ἔχον στήλη/ ἔφιππον. Ducang. Cosinas Topogr. Christ, ρ. 335, li . Στήλας αὐτοῦ (monocerotis) χαλκος ἑώρακχ. L. 1).

Ij Στήλη pro remedio videtur usurpare Constantinum a secretis Ms. 1. 2 : Στήλη, ἠν διέθετο Παῦλος ó ἀκέστωρ. Passim ap. hunc scriptorem, tametsi videtui scriptor Arabs, quem hic in linguam Græcam vertit, divisisse totum opus iu τμήματα et in λόγου;, λόγους vero in πύλας, et 7Τύλας in στήλας s. in Remedia specialia. Ducam;. App. ρ. 175.]

[Στηλῆτις. V. Στηλῖτις.]
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στηλιτεύω

[Στη/ίδιον. V. Στηλίς ]	Α

[Στηλίζω. V. Σταλίζομαι.]

Στηλὶς, ἴδος, ἡ, et Στηλίδιον, τὸ, Parva stela s. cippus, Columella. Στηλίδια, Hesychio Limites, Termini, oi τεθειμένοι ὅροι. [Στηλὶς , Pollux ι, 90. Strabo 6, ρ. a$7 : Ἀπὸ δὲ Καίνυος μέχρι τυῦ Ποσειδωνίου τῆς ᾽Ρηγίνων στηλίδος τοῦ πορθμού διήκει στενωπὸς ὅσον ἑξα-στάδιος... οίττὸ δὲ στηλίδο; εἰς Ῥήγιον κτλ. Et ρ. 265, afts. IamLIich. In Niconi, ρ. 132, Β; 134, Α, Eust. ad Dionys. ν. 64 fin. Suidas. Pro στολίδο; Eratostheni Iniast. c. 35 lin. restituit Schaubaeh. Forma Στηλί-διον, Theophr. Char. 21 : Κυναρίου τελευτήσαντο; αὐτῶ pyras xt\ στηλίδιον ποιήσας, ἐπιγράψαι κτλ.]

[Σιηλίνευμα, τὸ, i. q. στηλίτευσις. Pollux 6, 181. Ephræni Syr. vol. 3, ρ. 519, B;Theodor. Stud. ρ. 4«5,

Β. L Dum. Anast. Sin. In Psalm. ρ. 92, 1) Canis. Hase. Jo. Chrysost. llom. in Ps. ρ. 6 Coteíer.]

Στηλίτευσις, εως, ἡ, Inscriptio in cippum s. stelam, Invectiva, qua aliquem velut in cippo notamus, ejus ifclera omiiihus proponentes. [Eust. Opusc, ρ. 225, ϊ ι : Τὴν κατὰ μὲρος ἠκριβωμὲνην ἐπὶ σοὶ στηλίτευσιν. Β Vita Jo. Damasc. vol. 1, ρ. x, Β. L. Dinu. Leo Imp. λ ita (Ihrys. t. 8, ρ. 283, 3 : Τὰς μονομερείς στ. τοῦ ᾽ϋριγίνονς. Hase.]

Σ•πμῖτιυτικὸς, ὴ, ὸν, ut στ. λόγος, Oratio infama-tri\,Bud. Aliis Invectiva. Cui, velut cippo, alicujus facinora et flagitia inscribimus , ac omnium oculis exponimus : metaph. sumpta a stelis, in quibus sceleratorum uomina proscribebantur. Ejusmodi Oratt. duæ oxtant («regorii contra Julianum Apostatam, [bail, signif. Eust. Opusc, ρ. 244, 15 : Στηλιτευτικὸς αν/]:. Dc scripto Theodor. Stud. ρ. 71, Β: Ἐν τῷ ποντὼν:·, μοι στ. Alia interpretes Suidæ. L. Ι). Philothcus CP*il. In tres hierarch. t. 2, ρ. 33a, Α. Basii, t. 2, ρ. μ. 89Θ, Α : Στηλιτευτικαῖς ἐπιστολαῖς. Sec. Nonnum ad (ìre·,». Naz. t. a, ρ. 499, D, et Suid. s. ν. Στήλη col.

3406 Gai>f. sic differt 6 Στηλ. λόγος a ψόγῳ ut in hoc oratio per demonstrativi generis capita progrediatur, i. e. per gemis, educationem, actiones, comparationem, in illo solum per res gestas vel etiam , si ita res tulerit, per comparationem. Hase.]	c

Στηλιτεύω, In cippo inscribo, i. q. στηλοκοπέω, err,-ὶογραοεω Pollux [8, 73] ἐστηλίτευσαν, i. q. στήλη ἐνέ-γρτίαν. [Plut. Μοι*, ρ. 354, Β: Στηλ ιτ ευ σαι τὴν κατάραν.]

Bud. citat ex quodam auctore, Τὰ ὀνόματα αὐτῶν ἐστη-/ιτιίΟησαν, καὶ τῷ κτείναντι κατ’ ἄνδρα ἐκηρύχθη τάλαντον, Nomina eorum in cippis proscripta fuerunt. Me-taph. plerumque capitur, pro Memoriae prodo et innotescere facio omnibus velut in columna et cippo inscriptum, ita ut a quovis prætereunle cognoscatur: οημπιεύω, φανερόω, Suid., metaph. esse dicens a stelis, quæ publice proponebantur. [Infamare, Publicare, tametsi interdum in bonam partem usurpetur, ut observatum a grammaticis. Vox veteribus scriptori-Iiiis fere ignota. Gl. MsS. : Ἐστηλιτευμένος, άναγεγραμ-μίνις. Inx. Ms. Cyrilli : Θριαμβεύσας , στηλιτεύσας , ίψηχώνίζ. Bursuin : Στηλιτεύσας , δημοτεύσας, παρα-δειγματισχς, ὡς ἐττὶ τῶν στύλων δημοσίᾳ προστιθέμενο,ν. Scheda Basilica : Στηλιτεύω, ὅπερ κυρίως ἐπὶ κατηγορίας λίνετιι. Attianus, in Epist, ad Solitarios : Τὴν μὲν ιὐσιβῆ zíottv κηρύττοντες, τὴν δὲ Ἀρειανὴν αἵρεσιν ἄνα- D θεματίζοντες xoù τὴν μετάνοιαν ... στηλιτεύοντες. Theodorei. Ι. 4 Hæret. fab.: Τὴν αἵρεσιν ἐστηλίνευσε. Pantaleon in Liait. S. Crucis : Στηλιτεύονται δαίμονες. Di cang. Ponitur sæpius etiam ap. Ilcsychium.j Gregor, de Mnimiun Cæsare [vol. 1, ρ. 9Î, D] : Οὗ τὰ σύμβολα π,; izi τούτο, πληγῆς αἱ εικόνες φέρουσιν ἔτι δημοσίᾳ τ;οχιίαιναι, καὶ στηλιτεύουσαι τὴν λώβην τοῦ σώμα-τχ, Notam facientes et velut inscriptam cippo omnibus testantes. Idem in Or. de Cypr. [vol. ι, ρ. 278, Α] : .Μακρῷ λόγῳ στηλιτεύων τὸν προτέραν ἑαντοῦ xxxiov, Longa oratione pravitatem suam, veluti cippo erecto inscriptam, omnibus notam faciens et divulgans. Hist. Ecclcs. 4 : Τὴν Ἀρειανὴν σοφωτάτῳ 'nm οτηλιτεὐοντες αἵρεσιν, Arianæ hæresis impietatem ontione accuratissima, omnium oculis, qnasi cippo inscriptam, exponentes. [Eust. Opusc, ρ. 33q, 86 :

Τὸ ήμων στηλιτεύεις οὐθένειαν.] Synes. Ep. 58 : 'Γῶν τ:ώην έττηλιτιναίνων βαρύτερα, Graviora iis, quæ mm ita pridem promulgata fucraut. Et in bonam partem THr.s ime. cr. te. t<»m. vu, fasc. 111.

στηλίτης

ap. Gregor, de Paralytico : ᾝρθης ἀπὸ τοῦ κραββάτου, μᾶλλον δὲ ἦραςτὸ' κράββατον, καὶ ἐστηλίτευσας τὴν εὐερ-γεσίαν, Pervulgasti, ac ut innotesceret omnibus, quasi cippo inscriptum, fecisti. Idem in Ene. Maccab.: Ἑπτὰ τροπαίοις σε στέλιτεύσοντας, Septem trophæis te notaturos. Et in pass. ap. Philon. V. Μ. 3 : Ἦς τὸ εὐ-χάριστον ἀθανατίζεται καὶ ἀνάγραπτον στηλιτεύεται παρὰ τῷ θεῷ, Et apud Deum in tabidas refertur. [Id. vol. 2, ρ. 2, 7 : Ὧν τὰς ἀρετὰ; ἐν ταῖς ἱερωτάταις ἐστηλιτἐῦ-σθαι γραφαῖς συμβέβηκεν* 2ϊ6, 42 : Πάντων γὰρ ἐστη-λίνευτχι τῶν ἐπὶ γῆς ἐν οὐρανῷ τὰ σημεία.] Iu quibus II. in bonam partem accipitur. [Theophyl. Simoc. Hist. ρ. 54, 21 ed. Bonn. : Οὐ στηλιτεύει τὰς δυνάμεις ἡ μάρτυς. Id. ib. ρ. 196, Ig : Στηλιτεύων ἐπὶ τῆς Βαβυλωνία; τὰ μεγαλεία τοῦ πνεύματος. Hase.] Frequentius tamen in malam partem. Gregor. : Ζένω μὲν θανάτῳ τὴν πονηριάν, ξένη δὲ ὕβρει τὸν θάνατον στηλιτεύσαντες, Insueto genere injuriæ infamantes et famosam facientes, Bud. Idem de serpente a Mose excitato loquens, quem vult esse typum dæmonis, Ἄπνους, νεκρὸς, ἀκίνητος, ἀνενέργητος, καὶ εἰ τὸ σχῆμα σώζεις ὄφεως, ἐν υψει στηλιτευόμενος, Omnium oculis expositus et infamia affectus, ut Bud. inlerpr. [Epiphan. vol. ι, ρ. 120, C : Ἀρειομανῖται, οὓς ἤδη ἐν τοῖς πρὸ τούτου λόγοις ἐστηλιτευσαμεν. Cvrill. Scythopol. Vita Cyriaci Aett. SS. Sept. t. 8, ρ. 152, 62 : Τὴν πολυσχιδῆ αὐτῶν ἀσέβειαν στηλιτεῦσαι. Theophyl. Simoc. Hist. ρ. 55, 22 : Τὸ βδέλυγμα στηλιτεύεται. Vita E]>iph. vol. 2, ρ. 372, 1) : Ἢκουσας πῶς στ. ᾽Ιεζάβελ; IIasf. Memorat hoc ν. etiam Steph. Byz. in Στῆλαι, ct Eust. 11. ρ. 849, 61 : Στηλιτεύειν σκωπτικῶς τὸ στήλαις ἐγγρά-φειν τὰ κατά τινων, nec videtur τὸ σκ. scripsisse. Ceterum conf. Cosmas llieros. iu Maji Spicii, vol. 2, ρ. 220. L. Dinn.]

Στηλίτης, ὁ, ln stelcn s. cippum inscriptus : ἐστη-λοκοπημεᾯος. Accipitur plerumque in malam partem, et de lis dicitur, qui ob crimina aliqua sua in cippo infamiæ causa proscribebantur. Dein. [ρ. 122, 5] : Ἐκόλαζον δ᾽ οὕτω καὶ ἐτιμωροῦντο, οὓς ἂν αἴσθοιντο δω-ροδοκοῦντας, ὥστε καὶ στ. ποιεῖν, Ita ut stelis s. cippis eorum nomina inscriberent, ὥστε κ*ὶ στηλιτεῦσαι τὰ ὀνόματα αὐτῶν, s. στήλη ἐγγράψαι, Pollux [8, γ3. V. Ι. Isocr, in Στήλη cil., in quo nunc στηλίτην ἀναγράφειν. Demosthenem imitatur Libauius vol. ι, ρ. 470, 3. Aristides vol. 2, ρ. 3o3.] Aristot. Rhet. a, [a3] Oiov Αεωδάμας απολογούμενος, ἔλεγε, κατηγορήσαντος Ηρασυβούλου ὅτι ἦν στ. γεγονὼς ἐν τῇ ἀκροπόλει • ἀλλ’ εκκόψαι ἐπὶ τῶν τριάκοντα οὐκ ἐνδέχεσθαι ἔφη' μᾶλλον γὰρ ἂν πιοτεύειν αὐτῷ τοὺς τριάκοντα, εγγεγραμμένης τῆς ἔχθρας πρὸς τον δῆμον quibusdam στηλίτης ἐν τῇ ἀκ;ο-πόλει γεγονὼς est i. q. Dein. γεγραμμένος ἐν ἀκροπόλει, /Erarius factus, Relatus inter ærarios , in Cæritt·* tabulas, ὄφλων τῷ δημοσίῳ καὶ κατάδικος : sicquc in-terpr. : Quemadmodum Lcodamasdixit se defendens, quum eum Thrasybulus accusaret, quod in columna serariorum inscriptus esset in arce, Sed eximi, inquit, tyrannorum tempore non conducebat, quod plu> fidei sibi triginta tyranni hahereiit cognito ac perspecto ejus in populum odio. Alii tamen generaliter accipiunt, ac aliter interpr. hoc modo: Ut Leodamas in sua defensione dixit : quum enim Thrasybulus eum accusaret ac diceret, ejus nomen tanquam infamis et hostis in columna, qua· in arce erat, olim incisum fuisse, sed ab eo, quum triginta tyranni potirentur rerum, fuisse abrasum : respondit, illud non esse verisimile. Nam mihi, inquit, triginta tyranni magis credidissent, si, quas eum populo gessissem inimi-mitias, in columna scriptas vidisseut. Στηλίτης a Bud. exp. Proscriptus in cippo in arce. Atticum autem esse llesych. tradit, exponerisó ἐπ᾽ αἰτία·/τινὰ ἐστηλο-γραφημίνος. [Lucian. Philops. c. 11 fin. : Ὁ στ. εκείνο; λίθος. Στηλιτεύω ab hoc voc. duci annotant Theognost. Can.p. 45, 28, et qui mire άρρητον perhibet fcust. 11. ρ. 849, 61 : Ἐκ δὲ τῆς τοιαύτης στήλης οὐ μόνον στηλίτης ἄρρ ητον ὄνομα, ἐξ οὗ στηλιτεύειν, et Etym. Μ. ρ. 727, 25. L. D. Himer. ap. Phot. Bibi. ρ. 35.4, 7 : Στηλίτην (fort, ex glossa , Στυλίτην) παρὰ τῷ Θεῶ γινόμενον (et addend., καὶ Στηλίτην) ἀντὶ τοῦ ἐν στήλη ὺοιαυι-βευόμενον ὦν ἐτ^λμησεν. Hase.]

[Στηλίτη:, λ. Στῆλαι, n. pr. in Στήλη.]
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στημονίζω
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[Στηλῖτις, ιδος, ἡ, Columnaria. Antip. Sid. Antii. Pal. 7, 424, ι : Ἐπὶ σταλίτιδι πέτρα. Cod. Pal. στα-λήτιδι. Brnnck. σταλάτιδι, male. V. Lobeck. ap. Buttm. Gr. vol. 2, ρ. 43o.]

[Στηλοβάτης, ὁ, Qui columnam conscendit. Tzetz. Hist. 9, 331. ΕϊΒΕΠϊηο. Nisi præstat Στυλοβάτης, quod ν., ut Στυλίτης.]

Στηλογραφ ἔοι, In columna s. cippo inscribo. [Joseph. ρ. 723. Philo vol. ι, ρ. 477» 28 : Τοῦτό μου τὸ πάθος τῆς ψυχὴ; ἐστηλογράφησεν ἐν τῷ ἐμῷ μνήμονι ἐπίσκοπος ᾽Αβραάμ. Eu math. Ism. ρ. 442 : Μὴ τὰ καθ’ἡμᾶς κατά ζωγράφων στηλογραφήσῃς τα κατὰ σοῦ. Warrf. V. Ilesych. in Στηλίτης cit. Èpigr. ap. Cocch. Chirurg.

και

τηλογραφοῦνται κακά. Passivo etiam Tlieodor. Slud. ρ. 3o4, C. Ni-cetas Ann. 4, ρ. 70, Α : Εἰκότιος καὶ Δαβὶδ... διασύρει καὶ κωμωδεῖ (διάβολον γλώσσαν) στηλογραφῶν ἀτr/νῶς τὴν ἐ; ἐρημου ταύτῃ; ἰσχυν. L. D. Item figurate Cyrill. Hicros. Catech. ρ. 44,C : Στηλογραφοῦντας. Greg. Nyss. t. 2, 1048, Α : Στηλογραφήσομεν. Id. t. ι, ρ. 294, D : Στηλογραφηθῆναι ἐν τῇ ἑκάστου ψυχῇ. Generatim De martyrr. CPol. Actt. SS. Aug. t. 2, ρ. 440, 7 : Στηλο-γραφοῦμεν τήν εἰκόνα τοῦ Σωτῆρο; διὰ χρωμάτων, Effor-inamus. Conf. Salinas. De cruce ρ. 268. Hase.]

[Στηλογράφημα, τὸ, Imago in statua expressa. Constantin. Manass. Chron. 4769 : Καὶ τὰ στηλογραφή-ματα τῶν ἱερῶν προσώπων. Ducam:.]

Στηλογραφία, ἡ , [Titulus, Scriptio, Gl.] Inscriptio in columnam s.cippum. [Greg. Naz. Orat. 3, ρ. 5j, D. Strokg. S. Maximus In Psalm. 59, ρ. 335. Ducanc. II Ι. q. στηλογράφημα. De martt. CPol. Actt. SS. Aug. t. 2, ρ. 434, 57 : Τὴν τῶν εἰκόνων στ. ἐγχαράττεσθαι. Hase. Theodorei. Iu Ps. 15 inscriptum Στηλογραφία τῷ Δαοὶδ, vol. ι, ρ. 687 Schulz. : Δηλοῖ ἡ ἐπιγραφὴ πρὸ; τῷ Οανάτῳ καὶ τὴν νίκην • στήλη γὰρ οὐ τάφοις επιτίθεται μόνοις, ἀλλὰ καὶ νικῶσιν ἀνίσταται καὶ γράμματα δέχεται τὴν νίκην τοὺς ἀγνοοῦντας διδάσκοντα. Τοῦτο τοιγαροῦν σημαίνει ἡ τῆς στηλογραφίας ἐπιγραφὴ. Similia Euseb. Comm, in Ps. ρ. 5α, D ed. Montel. ■ It. Greg. Nyss. t. 2, ρ. 931, D, et Basii, t. ι, ρ. 292, D, ubi non intellexit interpres. » Hase. Theodor. Stud. ρ. 81, E : Εἴη δ’ ἂν μᾶλλον ἡ διὰ λόγου στ. τῆς ἐν πίναξιν ἀξιο-λογωτέρα, ὅτι καὶ λυσιτελέστερα. In inscr. Hvpataa apud Curtium lnscrr. duod. ρ. 3a, n. 194 fin. : Δεδωκότα μοι τὰ τῆς στηλογραφίας, Pretium inscriptionis in columna, de quo ν. ρ. 33. V. Στηλογραφικός. L. Dinn.J [Στηλογραφικὸς, ὴ, ὸν, ln columna iuscriptus s. expressus. Mich. Pseíl. Epist. 22. ρ. 6i5 : Ἤδη σε καὶ ἀγαλματοφορῶ ἐν ταῖς τῆς καρδίας Οαλάμοις καὶ περιφέρω διὰ παντὸς, καὶ ώσπερ εἴκοσι τισὶ στηλογραφίαις τοῖς ἀπο-κομιζομένοις γράμμασι διοπτρίζομαι. Ubi στηλογραφικαῖ; Creuzerus ad Plotin. vol. 3, ρ. 176. L. D. Germau. CPol. In adorat, cruc. ρ. 253, Β Grets. : Συμβόλοις στηλογραφικοϊς. Hase.]

[Στηλοειδής. V. Στυλοειδής.]

[Στηλοκόπας. V. Στηλοκοπέω.]

Στηλοκοπέω, In stcle s. cippo incido. [Dio Cass. 43, 9 : Αὐτὸς ἑαυτὸν ἐστηλοκόπησε.] Pro Infamia nolo citatur ex Hermog. [Non addit hanc signil. Hei m. vol. 3, ρ. 382,17, ubi, ut Pollux, ex Hyperide citat ἐστη-λοκόπηται.] Et ap. Pollue. [8, 73] ἐστηλοκοπημένος synonymum τῷ ἐστηλιτευμένος. [Sed longe diversa 110-tioue Στηλοκόπας cognominatus videtur Polemon Athenaei 6, ρ. 234, D, sc. quod in describendis columnarum aliorumque vetustorum monumentorum inscriptionibus multum studii posuerit. Schwkioh. Ita Ca-saub., qui recte animadvertit joculare esse cognomen, sed perperam duxit a κάπος. Aliorum opiniones ν. ap. Prellcr. ρ. 13 sq., et conl. Ματτυοκόπας. L. D. Conf. Bœckh. Corp. inscr. Gr. vol. 1, ρ. vin, et Franz. Elem. epigr. Gr. ρ. 9. Hase.]

[Στηλοκοπία, ἡ, Inscriptio columnæ. Maximus Plan. Hyemis Comp. iu Anecd, meis vol. 2, ρ. 312. Boiss.] [Στηλουργὸς, ὁ.] Στηλουργὸς τάφος affertur ex Epigr. pro Sepulcro in quo extructa erat columna. [Iinmo τύμβος ex epigr. Antip. Sid. Antii. Pal. 7, 4a3, 5 : Τοιάνδε σταλουργὸς ὅδ’ ἔκρυφε Βιττίδα τύμβος Τιμὲα ἄχραν-τον νυμφιδίαν αλοχον, ubi σταλοῦχος conjecit Jacobsius,

Α Cippum habens, ut id. ib. 424, 1, dicit σταλίτιδι πέτρα.]

[Στηλοῦχος. V. Στηλουργός.]

Στηλόω, Stelen s. Cippum erigo, Erigo et stabilio ut cippum, Statuo et pono. [Philippus Thessalon. Antii. Pal. 7, 394, 4 : Μυλεργάτας ἀνήρ με... κατθανὼν στάλοισε τῶδ᾽ ἐπ᾽ ἠρίῳ. Ib. ι, ι, 2 : Ἂς οἱ πλάνοι κα-Οεῖλον ἐνθάδ᾽ εἰκόνας ἄνακτες ἐστήλωσαν εὐσεβεῖς πάλιν.] Tliren. Jerem. 3, [12] : Ἐστήλωσέ με ὡς σκοπὸν ἐς βέλος, Posuit me quasi signum, ad quod sagittæ mittuntur. 2 Reg. 18, [17] : Ἐστήλωσεν ἐπ* αὐτὸν σωρόν λίθων, Posuit super eum acervum lapidum. [Nicetas Ann. ρ. 154, 1): Τὸ πρόναον, καθ᾽ ὃ Μιχαὴλ ... ἐστή-λωται ψηφίδων λεπταῖς ἐπιθέσεσι.] Metaph. vero στηλοὗν est Affigere se alicui rei, Ita alicui rei dedere se et quasi juxta eam statuere, ut ab ea non discedas, perinde ac stelc alicubi constituta , lirina et immota in loco suo manet, μένουσα ἔμπεδος et ἀτρέμας ἑστη-κυῖα, ut Hom. de ea paulo antè dixit. Gregor, in Epitaph. patris : Τίς μᾶλλον ψαλμῳδίαις ἑαυτὸν ἐστή-B λο,σε, Dedidit, Bud. idem, Ἐστηλωμένος, ἵν’ οὕτως εἴπω, θεῷ, Deditus, Affixus , Fixus et hærens Deo in modum cippi firmus et coustans, de Basilio resistente tyranni violentiae : Ἀκλινὴς καὶ τὸ στόμα καὶ τὴν οψιν, ἐστηλωμένος, ἵν᾽ οὕτως εἴπω, τῷ Θεῷ καὶ τῷ βήματι. [Quo refertur gl. Suidæ illata : Στηλοῦμαι, δοτικῇ.] Στηλόῦσθαι neutraliter etiam capitur, pro Immotus sto instar cippi. Interdum etiam simpliciter pro Sto : 1 Reg. 17 [immo Judic. 17, 16] : Ἐστηλωμενοι παρὰ τὴν Οὐράν, Immoti et cipporum instar ad januam stantes, etiam simpliciter Stantes : unde et ἐστήλωτο, εἱστήκει, Hesych. [Sim. Metaphr. Vita Jo. evang. post OEcum. Morell. t. 2, ρ. 842, C : Στηλοῦται ὄρθιος. Pal-lad. Hist. Laus. ρ. qSò, Β : Ἐστηλὠθησαν. Jo. Chrvs.

t.	5, ρ. 2 12, C : Ἐστηλώθη, τουτέστι, βεβαίως ἔστη, ἀκινήτως ἔστη. Hase. Georg. Pis. Acr. 3, ρ. 15, 7a : Ὥσπερ ἐστηλωμενοι. L. Dmn.]

[Στήλωμα, τὸ, Columna. Sam. 2, 18, 18 sec. Alex. Theod. Es. 6,13. Aq. Jud. 9, 6.]

[Στήλωσις, εως, ἡ, Statio, Erectio columnæ ipsa. C Aq. Es. 6, 13. |j Inscriptio in columnam vertere licet iu inscr. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 890, η. 36οο, 2o : Τῆς στηλώσεως τοῦ ‘ψηφίσματος. L. Dikd.]

Στῆμα, τὸ, Stamen. Dicitur de planta, Ilesych., fortassis eo sensu, quo Lat. Stamen. In VV. autem LL. στῆμα dicuntur Omnes herbæ marinæ. Est etiam Vocab. nauticum, Hesych. || At iu membro virili στῆμα dicitur Pendula virgæ pars, τὸ κατηρτημένον τοῦ καυλοῦ, Pollux [2, 171]. Rufus Ephesius quoque [ρ. 3i et 51 ed. Cl.] στῆμα vocari scribit τὸ ἐκκριμὲς τοῦ αἰδοίου, Partem pudendi pendulam et prominentem.

Στημαγορίς. V. Σταμαγορίς.]

Σχημάτιον. V. Τρημάτιον.]

Στημονάριον, τὸ, Funis. Anon. Tact. Ms. De tuenda urbe obsessa : Καὶ ἀποτίθεσθαι ἐν τοῖς προμαχῶσι λίθους μέλανας (μεγάλους rectè scriptum in ed. Thevenot. Malhem. vett. ρ. 3ao, C. L. Dmn.) καὶ μικροὺς καὶ βαρείς καὶ δοκοὺς καὶ στημονάρια παχέα καὶ στολλὰ δρύινα καὶ τὰς ἄκρας ὀξέα. || Instrumentum architectonicum. D Eust. Od. ρ. 1533, 24 : Δῆλον δὲ ὅτι τοῖς ὀρθοῖς ἰκρίνις οἷα καί τισι κρόκαις περιτιθέμεναι πυκναὶ σταμίνες ἐκτὸς δίκην στημόνιυν ἁρμόττουσι τὴν ναῦν*. δοκοῦσι γὰρ αἱ σταμίνες παρα τὴν στάσιν καὶ σύστασιν γίνεσθαι, ἀφ᾽ ἦς καὶ οἱ στήμονες. Ἀπὸ δε τῶν Ὀμηρικῶν τούτων σταμίνων και τὰ τεκτονικὰ φαίνεται παρῆκται (—ῆχθαι) στημονάρια, ὡς εἴτις εἴποι σταμινάρια. Ducam;.]

[Στημονεῖν, Stamen nere, habet Salni. ad Tertull. De paliio ρ. 173, 27. Hase.]

[Στημονίας , ὁ.] Στημονίαι , Cincinni staminibus similes, Hesych. Cincinni prolixi et teneri, Cani. [Pollux 2, 28 : Κρατῖνος δὲ στημονίας κικίννους εἶπε τοὺς στήμονι ὁμοίου; ὑπ’ ἰσχνότητος.]

[Στημονίζω, unde στημονίζων, de veste rasa , cujus stamiua apparent , dont on voit les cordes, ut vulgo dicimus. Eust. Od. ρ. 1770, 64 : Ἐστὶ δὲ, φασι, ῥάκος μὲν τὸ διερρωγὸς, τρίβιυν δὲ τὸ ἀποβεβληκὸς τὰ; κροκύδας, ὃ καὶ στημονίζων οἱ ἰδιῶταί φασιν. Est igitur στημονίζειν ἀποβάλλειν τὰς κροκύδας. Ducanc. Transitivam signif ponere videtur Zonaras Lex. ρ. 1680 : Στημονίζω, λε-
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rrW] Στημονίζομϊϊ, Stamen duco, tendo, Ordior,

i.	cj. στήμονα ἵστημι. Aristot. II. A. 9, 3q, de phalan-glo : * 1'ραίνει δὲ πρῶτον μὲν διατεῖναν πρὸς τὰ πέρατα τιντιχόΟεν, εἶτα στημονίζεται ἀπὸ τοῦ μέσου, ἐπὶ δὲ τού-τοις ώβπερ χρόκας ἐμβάλλει, Deinde stamina a medio ducit, atque his subtegmina annectit. Plin, de hoc araneorum genere scribit, Texere a medio incipit, circinato ordine subtegmina annectens. Paulo antè vero, Tereti filo et æquali deducit stamina. [Pass. in Ms. ap. Bandin. Bibi. Mcd. vol. ι, ρ. 82, Β, in quo Theoa. Balsam. de Nomocnnone suo : Τὰ πυκτία δίδωμι ταυτὶ τοῦ νόμου τοῖς συναδελφοῖς ... ὡς Ἰακὼβ τὰς Ἱωσἠφ χλαμύδας ἐκ κανονικῆς ἐξυφανθείσας κρόκης κἂν (κάκ. τοῦ νομιχοῦ στημονισθείσας μίτου. L. 1). Psemlo-rhns. t. 10, ρ. 977, E : Ὑετοῦ σταγόνες ποῦ στημίζυν-Τ3ϊ; Hase.]

Στημόνιον, τὸ, Stamen, i. q. στήμων, ut paulo post ex Polluce [7, 3α] στῆσαι τὸν στήμονα , ὴ στημόνια. Aristot. Polit. 2, 4 : Ἐ; ἑτέρου τὸ στ. ἐρίου γίνεται τῆς χκχης, Ex alia lana stamen fit, ex alia trama. [Hero-diau. Epim. ρ. 129: Στήμιυν, τὸ στημόνιον, ut Zona-ras Lex. ρ. 1669. Apollodor. Poliorc. ρ. 3o, 7 : ψιά-ὲκ μικρών ξύλων ὑφασμένας, στημόνια ἐχούσας τοὺς κάλχ; (margo καλάμους).]

ίτηαόνιος, 6, ἡ, Stamineus. Theophr. II. Pl. 3, [18,11] de smilace: Τήν τε διὰ μέσου ὥσπερ ῥάχιν ΜΓΓίν ἔχει, καὶ τὰς στημονίους διαλήψεις οὐκ ἀπὸ ταύ-της, ώσπερ τὰ τῶν ἄλλων, ἀλλὰ περὶ αὐτὴν περιφερείς, tt intervalla staminea non ex eo porrecta, ut cetera, sed circa eum in orbem circumacta , Gaza. Scribitur tamen ibi στημνίους. [Ut ap. Ilesychium : Στημνίον, δ ἡμεῖς χατάστημον, ἡ πολύστημον.]

[Ιτςαονονητικὸς, ὴ, όν.] Στημονητικὸς , ut στ. κρόκη, Pollux [7, 3ο, 209], Trama, quæ stamini intexitur. [Nunc rectè στημονονητικὴ , ut ap. Plat. Polit, ρ. 282, Κ: ιε•/νην στημονονητικὴν, ubi similiter variatur, ut ap. Pollucem.]

[Στηαονοφυὴς, ὁ, ἡ, Stamini similis. Plato Polit, ρ. 3oy, Β : *τημονοφυὲς αὐτῶν εἶναι τὸ στερεὸν ἦθος.]

Στημονώδης, 6, ἡ, Stamineus, Stamen referens. Plut. [Mor. ρ. 966, Κ], loquens de aranea : Ἡ τοῦ ντμὲτο; ακρίβεια, καὶ τῆς ὑφῆς τὸ μὴ διεχὲ; μηδὲ στ.

[Στηαορράγέω, Stamen rumpo, Vestem ruptis staminibus scindo. Æsch. Pers. 83q : Πάντα γαρ κακῶν vt’ άλγους λακίδες άμφὶ σώματι στημορραγοῦσι ποικίλων ιβθτμὲτων.]

Itt'uojv, ονος, ὁ, Stamen, [Subtemen, add. Gl.] HoiotI. Ἔ;γ. 2, [ι56=536] : Στήμονι δ᾽ ἐν παύρῳ τολλήν χρόκ* μηρύσασθαι, In pauco stamine multam tramam intexito. Plut. [Mor. ρ. q83, C], loquens de alcyone nidificante: Συλλέξασα τὰς τῆς βεϊόνης ἀκάνθας, Λντίθτ,α καὶ συνδεῖ πρὸς ἀλλήλας ἐγκαταπλέκουσα, τὰς (ἀν, εὐθείας, τὰς δὲ πλαγίας , ώσπερ ἐπὶ στήμονι κρόκην ῷζέλλουσα. Plato Cratylo [ρ. 388, Β] : Κερκίζοντες δὲ ά δμΐμιν; οὐ τὴν κρόκην καὶ τοὺς στήμονας διακρίνομεν ; Stamina et subtegmina s. tramam discernimus. [Polit. ρ. 281, Α : Τὴν τοῦ στήμονος ἐργαστικὴν καὶ κρόκης • α82, D : Ή ἐν ἐρίοις τε καὶ στήμοσι διακριτική* Leg. 5, ρ. 7^4, Ε: Τὸν στήμονα ἀπεργάζεσθαι.] Sunt enim >üinina iti tela fila recta et stabilia, quibus subtegmina intexuntur. Στήμων, ut Lat. Stamen , dicuntur etiam ipsa Fila, quæ ex colo ducuntur. [Aristoph. Lys. $19 : ΕΙ μὴ τον στήμονα νήσω. Et eum cod. verbo Menander ap. schol. Hom. il. Φ, 3i.J Unde Pollux [7, 30] scribit Platonem [Polit, ρ. 282, EJ στήμονα vocare tòvtu*. [Theophr. fr. 3 De igni 43 : Οἱ στήμονες oí ἑψόμσνοι. Arrian. ap. Phot. Bibi. ρ. 70, 6 : Σώζειν τοὺς Ἱμὲηνας irò σαπροῦ καὶ παλαιοῦ στήμονος ἠρτημένους, vel nt Plut. Phocion, c. 3o, κρεμαμένους. Α non. ap. Suidam ν. Τίτθη cit. : Μειράκια θρυπτόμενα παοὰ ταῖς γΛϊϊῦ οτωμύλλεϊΟαι καὶ λαλεῖν περὶ κρόκης καὶ στημό-Λ)* ίάσωαεν.] Apud Lucian. [Dial. mer. 6, 1] : Κρόκην χιτέρνσα, καὶ στήμονα κλώθουσα, Stamina nens , Tibuli.; torquens, Ovid. [Hermipp. ap. gramm. Bekk. Au. ρ. 4Θ1, 28 : Ἀπὸ τῆς τραπέζης τουτονὶ τὸν στήμονα »πtzV ἐπινοῶν.] Et ap. Pollue. [7, 3α] est, στῆσαι τὸν cττ,αονι ἡ τὰ στημόνια, Intendere stamina, i. e. fila ex rolo ducta, nd ordiendam telam : et ποοφορεῖσθαι στή-γ/η, i. c. διάζεσθαι. Item συνδῆσαι τὸν' στήμονα καὶ ειφΰσαι. Ap. Eund. ἄκλοχιτοι στήμονες ex Platone eo-
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Α mico : et στήμων ἐξεσμένος, i. e. ὁ ἰσχνὸς καὶ λεῖος, ex Aristoph, [liero Belop. ρ. 126, E : Ἑτέρους δόμου; ποιοῦντες, ἕως ἅπαν καταχρήσωνται τὸ μήρυμα, τὴν ἐσχά-την ἀρχὴν ὑπέοαλλον ὑπὸ πάντας τοὺς στήμονας. Antip. Sid. Antii. Pal. 6, 160, 6 : Στάμονος ἀσκητοῦ φύλακα. Improprie Orpheus ap. Clem. ΑΙ. Strom. 5, ρ. 675: Οὐχὶ καὶ Ἑπιγένης ἐν τῷ περὶ τῆς Ὀρφέο>ς ποιήσεω; τὰ ἰδιάζοντα παρ᾽ Ὀρφεῖ ἐκτιθέμενός φησι, Κερκίσι καμπυ-λόχρωσι, τοῖς ἀροτροις μηνύεσθαι, Στήμοσι δὲ τοῖς αὕ-λαξι, μίτον δὲ τὸ σπέρμα ἀλληγορεῖσθαι. Ceterum conl. Schneider. Ind. Scriptt. Rei Rust. ν. Tela.]

Στήνια, ων, τὰ, Festum erat Athenis, in quo se mutuo scommatis et comitiis perstringebant. Unde Στηνάῦσαι, Convitiis incessere. Vide Ilesych. [et PI10-tinm, qui Στηνία (Στήνια), ἑορτὴ Ἀθήνησιν, έν ᾗ δια-σκώπτουσι καὶ λοιδοροῦσιν (Photius, ἐν ᾗ ἐδόκει ἡ ἄνοδος γενέσθαι τῆς Δήμητρος* ἐλοιδοροῦντο δ᾽ ἐν αὐτῇ νυκτὸς αἱ γυναῖκες ἀλλήλαις* ούτως Εὔβουλος). Aristoph. Th. 834 Προεδρίαν δ᾽ αὐτῇ δίδοσθαι Στηνίοισι καὶ Σκίροις. Ι hi schol, dicit ἐορτὴν γυναικὼν πρὸ δυεῖν τῶν Θεσμοφορίων Β Πυνανεψιῶνος θ'.]

[Στήνιον. V. Στένιον.]

[Στηνιόω. V. Στήνια.]

[Στῆνος tanquam primitivum compositi δύστηνος ponit gramm. Crameri An. vol. 2, ρ. 358, 11. Coni. Ἄστηνος.]

[Στῆρ. V. Στέαρ.]

Στήριγμα, τὸ, Fulcimentum, Stabilimentum, Id, quo res aliqua stabilitur et firmatur, et cui innititur. [Firmamentum, Columna, Gl. Eur. Iph. Α. 617 : Καί μοι χεοός τις ἐνδότω στηρίγματα. Orph. II. 17,7 : Ἕδρανον ἀθανάτων, θνητών στήριγμα κραταιόν et 83, 5.] Plut. Symp. [ρ. 64q, C], de hedera : Περιπλοκῆς δεῖτχι κ-/ι στηρίγματος, αὐτὸς ἑαυτὸν ἀνέχειν καὶ ποδηγεῖν ἀδυνατῶν. Joseph. De cnplivit. : Ὑποκαέντων δὲ τῶν στηριγμάτων, 6 μὲν πύργος ἐξαίφνης κατασείετχι, Adustis fulcimentis. Firmamina , Ovid. Ab Hippocr. quoque ἐν τῷ Κατ* ἰητρεῖον, στήριγμα dicitur Parii ægræ adhibitum firmamentum, quod injecta quidem fascia fit, sed sine vinculo. Convenit partibus illis, quarum motus ne-C cessarius est, a quo cessatio non est in nobis, eoque differt ab ἔρεισμα, Galen., teste Gorr. Στήριγμα et υποστάτην Græcis i. esse q. Lit. Furcam, testatur Plut. Coriol. [c. 24], ut in Ὑποστάτης infra annotabitur. Infra στήριγγα vocat. At Lysias, si Polluci [10, 15γ] credimus, στήριγμα [στήριγγα] vocavit etiam Temonem currus, τον ῥυμὸν τοῦ ἅρματος, h. e. τὸ τῆς ἁμάξης ἀνέχον ξύλον, ὅταν ἄζευκτος ᾗ• [Photius : Στήριγμα, τὸ ὑποτιθέμενον τῇ ἁμάξῃ δίκρουν* οὕτως Νικόστρατος.] Plutarcho autem est τὸ ἀνέχον τὴν ἁμάξην ξύλον, s. ὃ ταῖς άμ άξαις ὑφιστᾶσι, Furca [Gl.], quæ curribus, s. cur-ruum temonibus, subjicitur et quæ eus sustinet. [Crues volantes στηρίγματος ἕνεκα lapides portant, schol. Aristoph. Αν. ν. 14*9· Hkmst. Phrynich. Bekk. ρ. 72, 1 : Χάραξ θηλυκῶς ἐπὶ τοῦ τῆς ἀμπέλου στηρίγματος. Greg. Na/.. Ep. 227. Strong. Nicet. Dav. In eund. ρ. 121,9 Dronk. : Τῆς σῆς καρδίας στ. Galen. vol. 4, Ρ· 43, 5; 123, 12; 268, 11; 269, 12. Id. vol. 4, ρ. 286, 11 : Ἤ μὲν γὰρ τῶν ὀστῶν οὐσία πολλαχόθι μὲν οἷον στ. καὶ ἕδρα τοῖς ἄλλοις ὑποβέβληται. Hase. Epiphan. vol. D Ι, Ρ• 259, C : Εἰς στήριγμα τοῦ πληρώματος, l.. Dinn.j Στηριγμὸς, ὁ, Actio ipsa stabiliendi et firmandi,

i.	q. ἑδρασμὸς Suidæ. [Attianas, t. 2, ρ. 346, C : Εἰς στ. τῶν εἰς σὲ πεπιστευκοτο,ν, Ad confirmationem. Cyril L Vita Jo. Silent. Actt. SS. Maii t. 3, ρ. 39, 45 : Είς πα ραμυθίαν καὶ στ. τῶν ἀγυινιζομένων. IIase.J ‖ Stabilitas. 2 Petri 3, [17] : Ψυλάσσεσθε ἵνα μὴ τῇ τῶν ἀθέσμων πλάνῃ συναπαχθέντε; ἐκπέσητε τοῦ ἰδίου στ., Excidatis a propria stabilitate. In VV. LL. interpr. Statum fixum. Qua signil. apud Mathematicos στηριγμοὶ stellarum, quasi Insistentiæ, quum neque progredi neque recedere videntur. Cani. [Diod. 1,81: Ι ας τῶν πλανητών ἀστέριον κινήσεις καὶ περιόδους καὶ στηριγμούς. Plutarch. Mor. ρ. 7ὑ, D : Τοὺς πλανῆτας οἱ μαθηματικοί στηρίζει/ λέγουσι παυσαμένης τῆς εἰς τοὔμπροσθεν αὐτῶν πορείας • ἐν δὲ τῷ φιλοσοφεῖν οὐκ ἔστι ληγούσης διάλειμμα προκο-πῆς οὐδὲ στηριγμός. Schol. Arat. 2θ5 : Τον Ιϊήγασον, ὅ; ἐστιν ἡμίτομος κατὰ τὸν στηριγμὸν, a W akel. cit. « Prod. Hypotyp. ρ. 1 28, 3α : Ποιεῖν (τὸν ἀστέρα) τὸν πρότεοον στ. Halma : Elle [la planète) fait sa première station.

759	στηρίζω

Ptolem. Almag. t. 2, ρ. 313, 16 et 36; 325, 8; 345, 33. » Hase. Longin. c. 4ο, 4 : Στηριγμοὺ; ἔχειν πρὸς ἄλληλα τὰ ὀνόματα. Valck. Epiphan. vol. ι, ρ. loöq, C : Μὴ ἔχοντες ὅλως στηριγμὸν ὀνόματος.]

[Στῆριγξ.] Στήριγξ, ιγγος, ἡ, Fulcrum, i. q. στήριγμα. Meta pii. autem Χ en. Tibias equi vocavit στήριγγας, Eq. [ι, 5] : Τῶν γεμὴν κνημῶν τὰ ὀστᾶ, παχέα χρὴ είναι, ταῦτα γάρ ἐστι στήριγγες τοῦ σώματος, Stabilimentum corporis, Cam. Cujus 1. Pollux quoque meminit [1, 220], ap. quem [2, 191] sunt qui στήριγγας vocent τὰ ἑκατέρωθεν τοῦ μείζονος ὀστοῦ, ὃ τὴν κνήμην φέρει, κερκὶς καλούμενον, μικ^ὰ ὀστάρια, quæ et περόναι dicuntur et παρακερκιδες, ut ibid. annotatur : quos processus Cam. quasi Fulcra nominari tradit. [Conl. 2, a3a. Hesychius : Στήριγγες, ἐρείσματα* οἱ δὲ το δίκρουν, ὅπερ ὑποτιθέασι τῷ τῆς ἁμάξης ζυγῷ· οἱ δὲ βάκτρον. Στά-λικας, quod ν., ita dicit Pollux 5, 32 ; 10, 141. V. autem Στήριγμα] Στήριγγα ap. Græcos i. esse q. Furcam, testatur Piut. [Mor. ρ. 280, Ε] : Τὸ δὲ ξύλον (διπλοῦν, δ ταῖς αμάξαις ὑφιστᾶσιν,) ἡμεῖς μὲν στήριγγα, Ῥωμαῖοι δὲ φούρκαν ὀνομάζουσι. Mendose tamen ibi στήρητα scribitur. Interpres vero ita legit, eaque lectio rationi consentanea est : nisi quis malit στήριγμα legere hoc in 1., sicut ap. Eund. in Coriol. [c. 24] : ut in Ὑπο-στάτη; videre poles. [Diod. 18, 70 : Τὰς στήριγγας ἐμπρήσας κατέβαλε γ' πύργους τοὺς μεγίστους.]

Στηρίζω, Statuo firmiter, Figo ; nam plus est quam ἵστημι, a quo derivatur. [Hoin. il. Λ, 443 : Οὐρανῷ ἐστήριξε κάρη· Λ, ι8 : ᾽Ἱρισσιν ἐοικότες, ἅστε Κρονίων ἐν νέφεϊ στήριξε.] Hesiod. Theog. [498], de saxo quodam : Τὸν μὲν Ζεὺς στήριξε κατὰ χθονος εὐρυοδείης Πυθοῖ ἐν ἀγαθέῃ , γυάλοις ὑπὸ ΙΙαρνησσοῖο , Σῆμ᾽ ἔμεν ἐξοπίσω , Quod Jupiter statuerat et fixerat in terra. [Nicaiid. fr. 2, 49 : Τὰ δ᾽ οὐ βάσιν ἐστήριξαν. Arat. 11 : Αὐτὸ; γὰρ τάγε σήματ’ ἐν οὐρανῷ ἐστήριξεν ἄστρα διακρίνεις.] Apud Lucam autem 16, [26] : Μεταξὺ ἡμῶν καὶ ὑμῶν χάσμα μέγα ἐστήρικται, redditur simpliciter, Hiatus ingens constitutus est. || Stabilio, Firmo, [Confirmo, Obstineo, his add. ΟΙ.] Fulcio. In qua signil. mctaph. etiam capitur, ut Lat. Stabilio, (Confirmo. Ev. Lueæ 22, [32] : Στήριξον τοὺς ἀδελ†ούς. α Thess. 2, [17]: Στηρίξαι ἡμᾶς ἐν παντὶ λόγῳ και ἔργω ἀγαθῷ. Interdum i. q. πιστόω , Fidem facio , Confirmo quod dubium est. Et Στηρίζομαι, Stabilior, Firmor, Nitor aliqua re ceu stabilimento et fulcro. Hom. II. [Φ, 242 : Οὐδὲ πόδεσσιν εἶχε στηρίξασθαι*] II, [ι ίο] de Ajace, qui a Trojanis impetebatur : Οὐδέ πη εἶχιν Ἀμπνεῦ-σαι* πάντη δὲ κακὸν κικῷ ἐστήρικτο. Hesiod. Sc. [218] : Θαῦμα μέγα φράσσασθ᾽· ἐπεὶ οὐδαμῆ ἐστήρικτο· de Perseo, de quo dicit, Οὕτ᾽ ἄρ’ ἐπιψαύων σάκεο; ποσ’ιν, οὐδ’ ἑκὰς αὐτοῦ. Kt [Th. 77ϊ>1• Κισσιν... ἐστήρικται. [Tyrtæus fr. 2, 22 : Ποσὶ ν ἀμφοτέροισι στηριχθεὶς ἐπὶ γῆς. Soph. Aj. 295 : Ἄνα ἐξ ἑδράνοιν, ὅπου μακραίωνι στηρίζει ποτὶ τᾷδ᾽ ἀγωνίῳ σχολᾷ. Eur. Bacch. 1073 : Ὀρθὴ δ᾽ ἐς ορθόν αἰθέρ᾽ ἐστηρίζετο. Callim. Α poil. 23 : Ὄττις ἐνὶ Φρυγίῃ διερὸς λίθος ἐστήρικται. Leonid. Tar. Anth.Pal. 7, /31, 1 : Ἄμπελος ὡς ἤδη κάμακι στηρίζομαι αὐτῷ σκηπανίῳ. Nicand. Th. 20 : Τοῦ δὲ τέρας περίσημον ἐν ἄστρασιν... ἐστήρικται. Arat, aio : Ὀλίγον γὰρ ὑπ᾽ αὐτὴν (Andromedam aries) ἐστήρικται, et 274, 351, 5οο. Unde de mense Hom. Η. Mere. 11 : Ἀλλ’ ὅτι δὴ μεγάλοι Διὸς νόος ἐξετελεῖτο, τῇ (nymphæ gravidæ) δ᾽ ἤδη δέκατος μεὶς οὐρανῶ ἐστήρικτο. De situ locorum Dionys. Per. 204 : Τάων ὅ᾽ ἀμφοτέρων μεσάτη πόλις ἐστήρικται* 295 : Τῇ δ᾽ ἔπι Νηρικίης Ἱθάκης ἕδος ἐστήρικται· 551 : Νῆσος... λίμνη; ἔνδοθι... ἐστήρικται. Aret. ρ. 66, 13 : Πτέρνη, ᾗ στηριζόμεθα.] Aristot. [Η. Λ. 2, ι med. : Ὑβον, ἐφ’ οὗ ἐστήρικται τὸ ἄλλο σῶμα (cameli)·] De mundo [c. 4 post med.]:Τῶν σελάων ἃ μὲν ἀκοντίζεται, ἃ δὲ στηρίζεται, Per cœlum aut jaculari specie transmeans, aut uno loco fixus, Bud. Et metaph. [Apoll. Rh. 47816 : Τί τοι χόλος ἐστήρικται; Aret. ρ. 77, 34 : Οἶνος κραταιὸς στηρίξαι δύναμιν ἐς ζωήν.] 2 Petri 1, [12] : Ἐστηριγμένους ἐν τῇ παρούσῃ ἀληθείᾳ, Stabilitos et confirmatos. || Neutr. etiam capitur pro Sto, Consisto , Firmo pedem, Sisto gradum. Hom. Od. [Μ, 433] : Οὐδέ πη εἶχον Οὕτε στηρίξαι ποσὶν ἔμπεδον ούτ᾽ ἐπιβῆναι. [Eur. Hipp. 1202 : Κῦμ᾽ οὐρανῷ στηρίζον* Bacch. 972 : Οὐρανῷ στηρίζον εὑρήσεις κλέος* ιο83 : Καὶ πρὸς οὐρανὸν καὶ γαῖαν ἐστήριζε φῶς σεμνοῦ πυρό;.]

στησικλείδης
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, In qua signil. ap. Mathematicos quoque usurpatur teste Plut. [Mor. ρ. 76, D], qui τοὺς πλανήτας στηρί-ζειν λέγουσι παυσαμένους [—π;] τῆς εἰς τοὔμπροσθεν αὐτῶν πορείας. [Μηδὲ στηρίζειν ἐπί τίνος δόγματός, Diog. L. 2, 136. Στηριζομένοις περὶ τοῦ τίς δεύτερος ἄρῃ, ib. 137 ; alii codd. ἐριζομένοις, quorsum inclinat Menagins,sed male. IUmst.] || Morbus quoque in partem aliquam corporis στηρίζειν dicitur pro In eam incumbere ac ea ceu fulcimento niti. Thuc. 2, [49] : Καὶ ὁπότε ἐς τὴν καρδίαν στηρίξαι, ἀνέστρεφέ τε αὐτὴν, Quum in cor incubuerat. Sic ap. Diosc. 6, 1 : Διὰ τὸ ὑπὸ τῆς γενο-μένης θερμασία; κατέχεσθαι τὸ δοθὲν, στηρίζον ἐπὶ τοὺς Τόπους όντας κυρίους. Idem ἐπισκήπτειν dicitur. [Hip-pocr. ρ. 125ο, D : Ἐνταῦθα στηρίζει ἡ νοῦσος, Ibi morbus statuitur, aut ibi est morbi sedes. Quod ἐς ταῦτα ἀποστηρίζεται dicitur ρ. 49, 11. Sic de morbo quum per abscessum solvitur, εἰς ἀπόστασιν στηρίζει, hoc est Iu abscessum firmatur, scribitur ρ. 401, 45. Et τὰ στηρίζοντα ἀλγήματα ἐς ἀκρώμιον καὶ κληΐδα , Ad summum humerum adhæreutes et affixi dolores. Et aphor. 11, s. 7, lib. 6 Epid. in febribus lassitudinis sensum inducentibus ad articulos abscessus decumbunt, ἄρθρα στηρίζουσιν, pro εἰς ἄρθρα στηρίζουσιν, In articulos firmantur. Fors. Oribas. ρ. 79 ed. Mai. Pass. Aret. ρ. ι, 3o : Ἐν τῇ κεφαλῇ τὸ κακὸν ἐστηρίχθη.

11	Medio transit. Apolionid. Antii. Pal. 9, 271, 3 : Εἰ καὶ ἐν άλκυόνων ἤμασι κλαυσόμεθα, αλκυόνων, αἷ; πόντος ἀεὶ στηρίςατο κῦμα νήνεμον. Fr. Orpli. ap. Justin. Μ. Cohort. 15, 78, Cyrill. C Julian, ρ. 33, Β, Jo. Malal. ρ. 27, 9 : Ἡνίκα κόσμον ἅπαντα ἑαῖς στηρίξατο βουλαῖς vel ἑῇ στ. βουλῇ. Futuri etc. duplex forma est, στηρίξω, ἐστήριςα, ἐστήριγμαι, et, qua recentiores tantum utuntur, στηρίσο» vel στηριῶ, ἐστήρισα, ἐστήριτμαι. Amos 9, 4 : Στηριῶ τοὺς ὀφθαλμούς μου ἐπ’ αὐτού;. Ezech. 14, 8 : Στηριῶ τὸ πρόσωπον μου ἐπὶ τὸν ἄνθρωπον. Jud. 19, 5 : Στήρισον τήν καρδίαν σου κλάσματι ἄρτου. Jerem. 3,

12	: Οὐ μὴ στηρίσο, τὸ πρόσωπον μου ἐφ᾽ ὑμᾶς, ubi al. οὐ vel μὴ στηριῶ. Sed ap. Philon, vol. ι, ρ. 15, 24, pro ἐνστηρίσῃ, Mss. ap. Mangei. ρ. 718, ἐνστήριξιν ὴ,

1.	e. ἐνστηρίςῃ potius quam quod Mang. voluit ἐνστη-; ριχθῇ. Passiv. ap. Cosmam llieros. in Maji Spicii, vol.

2,	ρ. 47, 1), στηρισθέντα. L. Dinu.]

[Στηρικτέον, Figendum. Pollux ι, 2 13.)

[Στηρικτὴς, ὁ, Qui ligit. Schol. Oppiaui Hal. 3,

34 l.j

[Στηρικτικὸς, ὴ, ὸν, Stativus. Proclus Hypotyp. ρ. 62, 3o : Περὶ τῶν στηρικτικῶν φαντασιών. Hase.j [Στηρικτὸς, ὴ, ὸν, Fixus. Hymn. lsid. 4, 26 : Ἄκραις στηρικταῖς. L. Dim».]

Στήριξ, ἡ, Furca, VV. LL. ex Plutarch. [Pro Στῆ-

f«γϊ•Ι . r

[Στηριξις, εως, ἡ, Fixura. Hippocr. ρ. 1134, Α: Προσεδεχόμην ἐς ὀφθαλμὸν στήριςιν, de morbo in oculum incumbente, ut dictum in Στηρίζω. Fulcimentum, Basi>. Schol. Aristoph. Nub. i5o7 : Τῆς σελήνης τὰς ἕδρα;) στηρίξεις.]

[Στήριον , ἱέρ*κι (—κα intt.). Σέλευκος. Στῆρα, τὰ λίθινα πρόθυρα, liesychii gll. obscuræ.j

[Στησαγόρας, ὁ, Stcsagoras, Samius ap. Time, ι, 116, forma lon. Στησαγόρης, de patre et filio Cimonis, ap. Herodot. 6, 34, 39, io3. «Chrysippi libri πρὸ; Στησαγόραν, Diog. II. 7, 197.» Boiss.j

[Στησαμενὸς, ὁ, Stesameuus, n. viri, ap. Arcad.

ρ. 64, 25.]^

[Στήσανδρος, ὁ, Stesander, Samius citharoedus ap. Athen. 14, ρ. 638, Α. (Juod n. fuisse creditum in Inscr. Alt. ap. Bœckh. vol. 1, n. 165, ρ. 292, 16, ubi ..εσανδρος. Conf. Στάσανδρος.]

[Στησήνωρ,ορος, ὁ, Stesenor, forma lon. n. Στασά-νωρ , quod ν. Tyrannus Curii ap. Herodot. 5, 113.] [Στηθίας *TE*IA*, i, n. pr. scriptum in fictili antiquissimi operis. De Witte Dcscr. de la coli. at? Μ. de Al***y ρ. 3o, n. 39. Hase.]

[Στησίβιο;, ὁ, Stesibius, apud Athen;eum in Ma-thein. velt. ρ. 8, 15 : Στ. ὁ Ἁσκρηνὸς, ὁ ἐν Ἀλεξανδεείᾳ μηχανικός. Hase.]

[Στησικλείδης, ὁ, Stesiclides, Athen. qui archontum et Olympionicarum catalogum scripserat, ap. Diog. L. 2, 56.]
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■ci στιβαδοποιέοι

ιΣτητιχλῆς, έους, ο, Stesicles, Athen. ap. Xcn. H. (ir. Ο, 2, io. Ap. Diod. 15, 46, 4?» Κτησικλῆς.] [Στησιλάος, 6, Slesilaus, Athen. ap. Herodot. 6, 114, ubi Στησίλεως, ut de aliis ap. Plat. Lachet. ρ. 181, C, E, et iu inscr. Naxia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 35.1, n. 2416, 6, ubi deest Στη.]

[Στησιλείδη;, ὁ, Stesilides, Siphnius, ap. lkeckh. Urkunden ρ. 2.5ο; 401, 206; 543, 185; 544, 189.] [ϊτττῷβροτος, ὁ, Stesimbrotus, Thasius, ap. Xen. Coov. 3,6, ubi ν. Schneider, Plat. lon. ρ. 53o, D, et al. V. Wolf. Proleg. Hom. ρ. 162.]

[Σττοιμὲης, ους,ὁ, Stesimenes , Delphus, in inscr. Delph. ap. Bœckh. vol. ι, ρ.829, n. 1704, 16.] ίττ'τιος, ὁ, ut Ζεὺς, Jupiter Stator, Plut. Cicerone [c. 16. Conf. Ἐπιστάσιος].

[*ττ,7ίοχος, 6, Ste<iochus, n. viri, in inscr. Iascnsi ap. Bœckh. vol. 2, n. 2671, ρ. 460, 6.J ίττ,'ΐίνυλλον, τὸ, Telephium, herba. Ilesych. [ίτηοιχορειος, ὁ, ἡ, adj. sequentis 11. pr., unde Στησι/όρειος πύλη ap. Suidam. Στησιχύρειος καινοτομία Plutarch. De nuis. ρ. 1135, D. Versus Στησιχορείους memorat schol. Eur. Or. 970 : Τὸ κε' τροχαϊκόν τριμίτιον ἐκβτἀληχτον, τοῦ α' ποδὸς χορείου, ὃ καλεῖται Στη-siyópiwv, ἔχον τὸ Πινδαρικὸν ἔθος, ίαμβον δηλονότι τὸν τιλευηῖον πόδα* Phœn. 163: Τὸ ς'τροχαϊκόν τρίμετρον ὑηρκατἀληκτον Στησιχόρειον. Et Servius ρ. ι8ιο—2, dactylicum pentametrum catalecticum, heplam. calai, et aiiapæsticum trim. aeatal.]

[Στησίχορο;, ὁ, Stesichorus, llimerensis, poeta lyricus, primum memoratus ab Simonide Ceo ap. Athen. 4> ρ· 172, E, ubi Dor. Στασίχορος, tum ab Isocrate ρ. 218, Ι), Platone Phædr. ρ. 243, Λ, etc., aliisque inultis. Etymologiam nominis ὅτι πρῶτος vShmìíx χορόν ἔστησεν ponit Suidas. Pro ν., Οὐδὲ τὰ τρά Στησιχόρου γινώσκεις, ἐπὶ τῶν ἀπαιδεύτοιν usurpatum memorant parœmigrr. In Murm. Pario ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 3o2, 85, memoratur etiam Στησίχορος ὁ Ἰμε-ραῖος ὁ οεύτιρος. ‖ Jactus talorum octo significans, jp. Pollue. 9, 100.]

[ϊτήτα s.] Στήτη, ἡ, Femina, Mulier, Theocr. [Syringe 14, Dosiadæ Ara 2, unde citat schol. Dionys. μ. 755, 2.] Sic autem initio Iliadis quidam διὰ στήτην Jivisim legentes, στήτην exp. γυναῖκα. Vide Eust. Apud llesvch. est Στήτα.

[Στητώδης. V. Στέαρ fin.]

ϊΣτήτωρ, unde Στήτορα, Statio, Gl. vitiose.]

Ιτ:ι, ή, et Στίον, τὸ, Lapillus, Calculus. Schol. Apoll. Rh. a, [ι 171] : Ἐκτὸς ἀνηρεφέος πέλε νηοῦ Στιάων, scribit στα; a Sicyoniis vocari τὰς ψήφους : unde esse το/ύστιος. Sic ap. Ilippocr. Στίον [Στῖον] est ψηφὶς , s. ‘/ιθος, ut cxp. Calcii., addens, Στίαι γὰρ αἱ παρὰ τῇ òùíocr, ψτ,οϊδες · unde Στιῶδες dici τὸ σκληρόν. Apud Hesych. perperam Στηά : ubi additur et Στηάς : et significat etiam στενοχώριαν καὶ λιθοκονίαν. [Στία ponit etiam Theognost. Can. ρ. io3, 29.] Στιάζει tamen ap. Eund. eum ι, λίθοις βάλλει [Lapidibus jacit, ϊ] ^Στιάζω. V. Στία.]

[Στιβιδιύω, Substerno. Diosc. 3, 29 : Διώκει καὶ tpsiT*οτιὗαδευόμενον 'abrotonum).Theoph. Sim. 3, 7.] Στιβάδιον, τὸ, Torulus [Cii.] ex herbis s. gramine ei frondibus : quem Latini quoque Stibadium vocant : ut ap. Martial, στιβάδιον ἑξάκλινον, Torulus iu quo sex discumbere possunt. Alibi dicit Stibadium quod octo capit. Utitur et Servius, ut .Fin. ι, [698] enarrans illud Virgil» , Aulæis jam se regina superbis Aurea cumposuit s pomi a : Autiqui, inquit , stibadia non hafiebant, sed stratis tribus lectis epulabantur : unde et Triclinium sterni dicitur. [Plut. Philopœm. c. 4 : KmótAwv ἐνυτὸν ἐπὶ στιβαδίου τοῦ τυχόντος. L. 1). Lucian Tox. c. 31 : Στ. τι ποιησάμενος καὶ φύλ).α ὑποβαλ-/ouuνο;. Hase.]

Ιτιβιδοχοιτεω, In toro s. stramento cx herbis aut frondibus cubo, Humi stratis herbis aut frondibus rubo, In stibadio cubo. Polvb. a, [17, 10] : ᾨκουν ii xatà κώμχς ατείχιστους, τῆς λοιτιῆς κατασκευῆς άμοιροι πγινἀπς, δια τὸ στιβαδοκοιτέω. [Strabo 3, ρ. 155 : Ἐν εέγοις, ἐν ^σπερ καὶ στιβαδοκοιτοῦσι. C. Dino.] *TtóiòoTìoüiu, i. q. στιβάδα ποιοῦμαι, Conficio mihi Ifciistemium s. stramentum ex foliis, gramine aut frondibus virentibus : ut ap. Virg., Tunc liture curvo TBM. Lise. onæc. ton. vu, rase. iu.

στιβαρὸς

Α Extruimusque toros, dnpibusque epulamur opimis. [Aristot. Ι1.Λ.8,3o: Μόνη δ᾽αὕτη τῶν Οαλαττίων Ιχθύων στιβαδοποιείται καὶ τίκτει ἐν τῇ στιβάδι· 9, 7 init. : Στι-βαδοποιεῖται καθάπερ οἱ ἄνθρωποι. L. Ι). Antig. Caryst. ρ. 72, 2 Westerm. Hase. Schol. Soph. Phil. ii<»8: Προσφέρων ἀντὶ τοῦ προσφερόμένος. Ἐνίοτε δὲ ἔμπαλίν φησι διακονούμενος ἀντὶ τοῦ διακόνων καὶ στιβαδοποιούμε-νο; ἀντὶ τοῦ στιβαδοποιῶν. Schol. Theocr. 4, 25 : Φυτὸν χορτῶὀες, ὃ αἱ θεσμοφοριάζουσαι διὰ τὴν αγνείαν στιβαδο-ποιοῦνται, ubi al. liber —ποιοῦσι. NVakkf.]

Στῖβάζο, quoque et Στιβίζω in VV. LL. exp. πατέω, Calco, Pedibus tero. [Hesychius : Ἐστίβκκα, πεπα-τηκα.} Attamen verbo στιβίζω iu Lex. meo vet. alia tribuitur signif., ubi citato hoc exemplo, Ῥυθμῷ δὲ τὸ ψεῦδος οτιβίζουσι , exp. δραπετεύουσι, διαφεύγουσι : Fugiunt et declinant. Qui Iocus ap. Etym, quoque legitur, sed pro στιβίζουσι scriptum στιβάζουσι. [V. Στιβίζω. Quomodo esi etiam in Cud., quod στιβ. τὸ ψευδός, et pro διαφέρουσι, quod est iu Et. Μ., item οιαφεύγουσι. Quæ signif. ducta est a Στίβος. || · Schol.

Β Theocr. 7, 67 : Ἤ στρωμνὴ ὲνται ἐστιβασμένη ἔστ᾽ ἐπὶ πῆχυν, Strata.» NVakkf. Epiphan. t. ι, ρ. 272, Β : Στι-βάζοντες ἐπὶ τ&απέζη: ἄρτους. Hase. Hesychius : Σκά-ναμα τόπος πρὸς τὸ εὖ στιβάσασθαι. V. etiam Στοιβάζω. II Στιβάζομαι, a στίβος, Quæro, Investigo. Aresas ap. Stob. Ed. vol. ι, ρ. 848, 1 : Ἴχνια γὰρ ἐν αὑτῶ ιτιβχ-ζόμενο; εὕροιτό τις καὶ μαστευόμενος* 854 : Ὀ νοος ὑραυ-γούμενος καὶ στιβαζόμενος τὰ πράγματα.]

Στῖβἀρὸς, ὰ,ὸν, ab eadem origine [aor. ἔστιβον] derivat Eust. [11. ρ. 563, 35; 914, 18; 1395, 35J, exponitque πυκνὸς, et cx consequenti στεῤῥος. Idem Eust. ρ. 1395, enarrans hæc Homeri Od. Α, 99 : Εἵλετο δ᾽ ἄλκιμον ἔγχος ἀκαχμένον ὀξέϊ χαλκῷ , Βριθὺ , μέγα, στιβαρὸν, annotat, στιβαρὸν, derivatum ab aor. 2 ἐστίβην, significare πυκνόν και στερεὸν, translatumque esse ἀπὸ τῆς καταπεπατημένης γῆς καὶ διὰ τοῦτο πε-πυκνωμένης : solet enim terra calcata densari et durari. [Hesiod. St\ 319 : Σάκος μέγα τε στιβαρον τε.] Sic accipiendum et Od. Ο, 187 : Ααβε δίσκον Μεῖζον α καὶ πάχετον, στιβαρώτερον οὐκ ὀλίγον πιρ Ἢ οἵῳ Φαίηκες

C ἐδισκεον ἀλλήλοισι , Multo crassiorem ideoque graviorem quam quo Phaeaces ludebant inter se. [Callim. Del. 24 : Τί δὲ στιβαρώτερον ἕρκος; Aratus 63y . Στιβαρῇ κορύνη. Theocr. 24, 49, ύχήα;·] Propriè ergo στιβαρὸς significat Densus , Spissus , Crassus : deinde Gravis, [Grandis, Ponderosus, huic add. Gl.]; item et Firmus, Robustus, Validus: quæ enim den^a sunt ac crassa, ea et ponderosiora sunt et firmiora quam quæ λεπτὰ sunt ac subtilia s. tenuia. Cujus posterioris signif. hæc sint exempla. II. Ψ, [843] : Ἔῤῥιψε Χειρὸς ἀπὸ στιβαρῆς* Od. E, [454] : Ὁ δ᾽ ἄμφω γούνατ᾽ ἔκαμψεν, Χεῖρας τε στιβαράς* Σ , 68 : Στιβαροί τε βραχίονες· II. Σ, [415] : Αὐχένα τε στιβαρὸν καὶ στήθεα λαχνήεντα. [Hesiod. Sc. 78, etc. : Ἐπὶ στιβαροῖσι μέ-λεσσιν et al. Pind. fr. ap. Erotian. Gl. ν. Αἰὼν cit. : Στιβαρὸς πλευράς. Aristoph. Th. 63q : Ὠς καὶ στtoa^a τις μαίνεται καὶ καρτερά. Callim. Dian. 7ὑ : Στιβιροῖσιν ... γονατεσσι· ct sæpissime A|)oll. Rli. Nicand. Th. 17 : Στιβαρο•ο ἴχνευς. « De poeta, Ἐστὶ δὲ δὴ πουλὺ στιβα-ρώτερος, ap. Athen. 11, ρ. 47^, Α. » Valck. Diosc. 5,

D 173 : Ὀ λευκὸς καὶ στιβαρὸς ; λίθος Σάμιος).] Utitur hoc vocal). Joseph, quoque , ap. quem στιβχρὸν Suidas exp. ισχυρόν, afferens hunc Ι. [Β. J. 6, 2, 8] : Ὁ δ’ ἐλάσας τον ἵππον ἁρπάζει τινὰ νεανίαν στιβαρὸν τὸ σῶμα, [lb. 6, 8, 3 : Πάνθ’ ὁλόχρυσα καὶ στιβαρώτατα. lxx Ezech. 3, 6 : Στιβαροὺ; τῇ γλώσσῃ. Ephræm Syr. vol. 2, ρ. 66, Β : Γενοῦ καὶ αὐτὸς στιβαρὸς ἐν πειρασμοί; και θλίψεσιν. Improprie epigr. Anlh. Pal. App. ι οι, 4 · Μοίρα ὑπὸ στιβαρῇ* Pallad. 9, 170, 1, λογισμοί;· Antip. Sid. 7, 39, a, ευεπίη. « Στιβαρὰ iu oratione dicuntur Quæ habent aliquid roboris et austeritatis in literarum compositione et numero. Junguntur τὰ ἰσχυρὰ, αξιωματικά, πολὺ τὸ αὐστηρὸν ἔχοντα. Contrarium est το γλαφυρὸν καὶ θεατρικὸν κάλλος. Dionys. De compos, aa, ρ. 154. Ilesych. : Στιβαρὸν, βαρὺ, εύτονον, ισχυρόν. ·» Ernf.st. Lex. rhet. Soranus De arte obsletr. ρ. α, c. 1 fin. : Στιδαρώτερος γὰρ οὗτος (ὁ λόγος) καὶ μετὰ ποικιλίας δυσχιρέστερο;. Theodor. Slud. ρ. 251, Ε : Στιβα-ρᾶ; καὶ πονηρᾶς αίρεσεως. L. Dixd.]

II Στιβαρῶ;, Dense, Spisse, Crasse, Firmiter, Ro-
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buste. Hom. II. Μ, [454] : Αἵ ῥα πύλας εἴρυντο πύκα στιβαρῶς ἀραρυίας. Ubi Eust. annotat, ista duo adverbia πύκα et στιβαρῶς vel idem significare , vel τῷ πύκα inesse signif. πυκινότητης i. e. συνέσεως, τῷ στιβαρῶς autem signi Γ πυκνώσεως στεῤῥᾶς : et sic •πύλαι πύκα στιβαρῶς ἀραρυῖαι essent, Portæ affabre et firmiter simul ac spisse coagmentatæ. [Marc. Anton. 2, 5 : Φρόντιζε οτ.. Strenue, Constanter cura. Schweich. \il. Epist, ρ. 287, 28. Basii, t. 2, ρ. 1062, Β : Στ. καὶ πράως. Id. ib. ρ. 1024, C : Ιϊροηγουμένως καὶ στ. Por-phvr. ap. Euseb. Pr. ev. t. ι, ρ. 415, 5 Gaisf. : Χερ-σὶν cx. ἀπαείρας. Nicet. Dav. In Creg. Naz. ρ. 128, 12 Dronk. : Ἐμβριθῶς ἄγαν καὶ στ. Hask.]

[Στιβαρότης, ητος, ἡ, Gravitas, titulus Præfecti, Euseb. Hist. Kccl. ρ. 36o (9, 9, ρ. 453). Kan.]

[Στιβαρόω, Firmo. Theodor. Stud. ρ. a.'» ι, D : ᾽Εστι-βάρωσε το ἀδρανές. II. D. Anast. Sin. Iu Psalm. t. 3, ρ. 118, C Canis. IIask.]

Στιβὰς, άδος, ἡ , quoque a στείβω derivat Eust., uti dixi, aitquc propriè esse εὐτελῆ καὶ καταπεπατημένην στρωμνὴν, s. τὴν πεπιλημένην καὶ οἷον καταπεπατημένην στρωμνήν. Quam expositionem sequendo, στιβὰς i. prope esset q. Lat. Culcitra, quam Varro a Calcando dictam tradit, quod in ea sagum aut tomentum, aliud ve quid, calcabant. Sed plerumque στιβάδες erant Stramenta [Gl.J cx frondibus teneris, calamis, culmis, aut aliis herbis, qualis erat castrensis segestria, de qua supra in Στέγαστρον. Simile quid Init. Torus [Gl.] est : siquidem Non. Marcellus ex Varrone tradit, Torum appellatum fuisse stratum ex herba torta : et Toral, illud ipsum quod injiceretur. [Eur.Tro. 5ογ : Στιβάδα πρὸς χαμαιπετῆ* Hel. 798.] Aristoph. PI. [541]: Ἀντὶ δὲ κλίνης ^ἔχειν) Στιβάδα σχοίνων, Torum junceum , s. Stramentum ex junco. [663 : Ἡμῶν δ’ έκαστο; στιβάδα παρεκαττύετο· Pac. 348 : Πολλὰ γὰρ ἀνε-σχόμην πράγματά τε καὶ στιβάδας. (Ubi de militantibus, ut ap. Polyb. 5, 4694 : Ἐν αὐτοῖς ταῖς στιβάσι κατεκό-πησαν. Et 11, 3, ι, ubi libri στιβαῖς.) Agathias Antii. Pal. 9, 643, 7 : Ἐπὶ μὲν στιβάδος φρονέεις μέγα , de lectulo accumbentis, ut id. ib. 5, 267, 4 : Ξυνῆ κε-κλιμένην ἔδρακον ἐν στιβάδι.] Plut, in Institutis Laconicis [ρ. 237, Β] de juvenibus Spartanis : ᾽Εκάθευδον οἱ νέοι ὁμοῦ ἐπὶ στιθάδων, ἃς αὐτοὶ συνεφόρουν τοῦ παρὰ τω Εὐρώτᾳ πεφυκοτος καλάμου. Quæ iisdem verbis refert in Lycurgo [c. 16]. Xenoph. Hell. 7, [α, 22] : Στιβάδας ποιουμένους, Toros et stramenta sibi parantes, in miibus sc. cubarent. Aristot. [Η. Α. 8, 29, 3] itidem στιβάδας ποιεῖται καὶ τίκτει ἐν ταῖς στιβάσι * pro quo Plinius Nidificat ex alga, atque in nido parit : de pisce quodam, qui Phycis nominatur. Alii sic interpretantur illum locum : Nidum sibi construit, atque in herbis tomentitiis, quibusque infarciuntur culcitrae, (ut stœbe, alga,) parit. [Aratus 1189 : Μύες ἡμέριοι ποσσὶ στιβάδα στρωφῶντες κοίτης ἱμείρονται. Theocr. 5, 34; 7, 67,etc. Orph. Arg. 404.] Item, Μὴ στιβάδας ὑψηλὸς πηξώμεθα, Ne toros et stramenta alta struamus, ex Greg. Naz. Et, Ἐν στιβάσι κατακείμενοι ἐδείπνουν, Alhen. 11, [ρ. 476, C, e Xen. Anab. 6, 1, 4, ubi est var. σκίμποσιν. Cyrop. 5, 2, 15 : ᾽Επὶ στι-βάδο; κατακλιθείς.] Et, Ἐκ τῶν στιβάδιον ἀνίσταντο, Xen. Hell. 7, [ι, 16] ut Plut. Camillo [c. 37] : Ἇναθορὼν ἐκ τῆς στιβάδος. [Alciphr. Ep. 3, 4 med. : θεοχάρης οὐ πρότερον καττλαμβάνει τὴν στιβάδα, πρὶν ... τὴν ἕκτην έττάναι.] Ex frondibus etiam fiebant, ut supra ex arundine et junco confieri docui [Plat. Reip. 2, ρ. 372, Β : Ἐπὶ στιβάδιον, ἐστρι»,μένι»,ν σμίλακί τε καὶ μυρ-ρίναις] : ut ap. Athen.4, [|>• 138, F] : Σκηνὰς ποιοῦνται, ἐν δὲ ταύταις στιβάδας ἐξ ὕλης* ἐπὶ δὲ τούτιον δαπίδας ὑποστριυννύουσιν, ἐφ᾽ αἷς τοὺς κατακλιθέντας εὐο,χοῦσι. Et paulo post, Τοῖς δ᾽ ἀπόροις ἐπιτάττει κάλαμον η στιβάδα ὴ φύλλα δάφνης φέρειν, ὅπως ἔχωσι τὰ ἔπαικλα κάπτειν. Erant igitur στιβάδες Tori (s. Lectisternia aut Stramenta) ex herbis aut foliis , arundinibus, ant frondibus: in quibus humi stratis vel discumbebant cœ-naturi, aut cubabant dormituri : ut llesyrh. quoque dicit fuisse χαμαικοίτην s. στρῶσιν ἀπὸ ῥάβδυιν καὶ χλω-ρῶν χόρτων καὶ φύλλων. [Conl. ejusd. gl. in Στιβάζω citata Σ/•άναμα. Idem Φρήτρη interpr. etiam στιβάδες καὶ συσσίτια. Quod pluribus explicat Ignarra De plira-triis ρ. 61—2. Photius : Στιβάο (—βὰς, nunc —βαὶ),

στίβη

Α χαμαικοίτιον ἀκούβιτον ἀπὸ ῥάβδων, καὶ οἱ τῶν δένδρων ἀκρεμόνες.] Soph. pro στιβὰς dicit στειπτὴ φυλλάς. [Herodot. 4, 7ι : Ἐπεὰν θέωσι τὸν νέκυν ἐντῇσι θήκῃσι ἐπὶ στιβάδος. Pollux 7, 9•] IIct 'Psæ inondes quæ deputari solent ad στιβάδας conficiendas, ipsarum στιβάδι»,ν nomine vocantur : ut Marc. 11, [8] : Στιβάδας [Στοιβάδας] ἔκθ7ττον ἐκ τῶν δένδριυν, Frondes cædebant ex arboribus : quas sc. in via sternerent calcandas. Matth. [21,8] dicit, ᾽Ἐκοπτον κλάδους ἀπὸ τῶν δένδρων καὶ ἐστρώννυον ἐν τῇ ὁδῷ. Jo. 12, [ι3] pro illo στιβάδας et κλάδους dicit τὰ βαία τῶν φοινίκων, Ramos palmarum. [V. Photii gl. modo cit.]

Στιβδὸς, Verbero, Fugitivus, Hesych. [Gl. vitiosa.]

[Στιβεία, ἡ. V. Στιβία.]

Στιβεὺς, έως, ὁ, Hesychio ὁδευτὴς : quo sensu et στειβεὺς supra [et infra Στιδεύς]. Posset accipi etiam pro ἰχνευτής, i. e. Investigator, sicut et Στιβευτὴς, quod ejusd. est originis , [et Vestigator interpr. (il. Sostratus ap. Stob. Fl. vol. a, ρ. 486 : Οἱ στιβευταὶ κύνες. Altera forma Oppian. Cyn. ι, 463 : Ιϊᾶσαν στι-B βέεσσιν ἐϋρρίνοισι κύνεσσιν ὀσμὴν ... ἀμαλδύνουσιν.] || Εαρ. Idem στιβεὺς etiam Fullo : qua signil. ap. schol. Nicandri legitur Στιβύς : quum enim eo in Ι. quem in Περιστιβὴς citavi , annotasse! , quosdam πεοιστιβὲς legere pro πεοιστιγὲς, exposuissetque πεπιλημένον, πεπατημένον, subjungit, ἀπὸ τούτου καὶ στιβὺς ὁ κναφεὺς καλεῖται : quoniam στείβει et calcat vestimenta quæ purgat. [Schol. Apoll. Rh. 2, 3o. Warkf.]

[Στιβευτής. V. Στιβεύς.]

Στιβεύω, i. q. στιβέω. Item Investigo, Indago [Vestigo, huic add. Gl.], sc. sequendo vestigia. [Θήραν καὶ στιβεύειν ἐν ὄρεσι, Nicol. Damasc. ρ. 449, i6. Male vertit Π. Vales. Sub dio cubare. Hemst. Diod. 5, 3 : Τοὺς κυνηγεῖν εἰωθότας κύνας μὴ δύνασθαι στιβεύειν.] Plut. De Pythiæ orae. [ρ. 3q9, Λ] : ᾽Ισχνοσκοποῦντι καὶ στι-βεύοντι τὸ μέλλον, Investiganti et indaganti res futuras : ubi metaphora est. Idem in propria significatione accepit, De sollertia animal, [ρ. 966, C] : Ὀ δὲ λέων ἀεὶ βαδίζει συνεστραμμένοις τοῖς ποσὶν, ἐντὸς ἀποκρύπτων τοὺς ὄνυχας, ἵνα μὴ τριβόμενοι τὴν ἀκμὴν C ἀπαμβλύνιοσι, μήτε καταλίπωσιν ευπορίαν τοῖς στιβεύου-σιν • atque adeo non facile videri ait λεοντείου ὄνυχος σημεῖον, esseque ejus ἴχνη τυφλά. Bud. στιβεύω interpr. Vestigiis imprimo, apud eundem Plutarch, m Causis naturalibus [ρ. 928, Α], ubi quærit Διὰ τί τὸ δρόσιμον γενόμενον διὰ τοῦ ψύχους δυστίβευτον ; respondet , Ὅτι δεῖ μὴ μόνον ἔχειν ἴχνη τὸν στιβευόμενον τόπον, ἀλλὰ κινεῖν τὴν ὄσφρησιν. Itaque στιβευόμενον τόπον intelligit Eum cui vestigia imprimuntur. Malim tamen ut et in præcedentibus, interpretari Qui vestigiis indagatur : et sic Δυστίβευτος accipietur et ipsum pro Eo qui vestigiis difficile indagatur, Investigatu difficilis. Hesych. quoque στιβεύειν exp. non solum πι-τεῖν, πορεύεσθαι, sed etiam ἰχνεύειν. [Sic Etym. Μ. ρ. 727, 39. Aristocles ap. Euseb. Pr. ev. t. 3, ρ. 529, 13 Gaisf : Τοῖς κυσὶ τοῖς στιβεύουσι καὶ μεταθέουσιν. IIask. Herodian. Epitn. ρ. 128 : Στιβεύω δὲ ἰῶτα, ἀπὸ τοῦ στίβος.]

Στιβέω, i. q. στίβω s. στείβω, unde et derivatum est, i. e. Calco, Peragro, Pervado, calcando sc. ter-D ram. Soph. Aj. ρ. 5a [874] : Πᾶν ἐστίβηται πλευρὸν έσπερον νεῶν, i. c. ὅλον τὸ ἑσπέριον μέρος τῶν νεῶν διώι δευται. [Ponit Στιβέω Etym. Μ. in Ἀστίβητος eum ceteris temporibus, στιβῆσαι Eust. II. ρ. 179, 36J 1035, 31.]

Στίβη, ἡ, ab Hustath. exp. ἑωθινὴ πάχνη, dcΓiva^ turque a στείβω significante καταπατώ et πυκνοποιῶϊ unde et Στίβος, ἡ ἐν τῷ καταπ^τεῖσθαι πυκνουμένη ὁδός| quemadmodum et ἡ δρόσος παχνουμένη 7τυκνοῦται, Atque sic στίβη derivaretur a στείβω ut πάχνη a πή-, γνυμι, essctque synonymum τῷ πάχνη, ^Ros concretus frigore s. glaciatus,) s. τῷ πηγυλὶς, et τῷ πηγάς• 0111111’ autem hoc vocab. Hom. Od. E, 469 : Μη μ’ ἄμυδις στίβη τε κακὴ καὶ θῆλυς ἐέρση Ἐξ ὀλιγηπελίης δαμάσῃ κεκαφηότα Ουμόν ubi schol, exp. πάχνη et ἑιυθινὸν ψύχος, Pruina et matutinum frigus. Et Ρ, [α5] : Μή με δα-μάσσῃ Στίβη ὑπηοίη, Pruina matutina : quem 1. Suidas citans , et ipse exp. πηγυλὶς ἡ πάχνη. [Chœrob. Cram. An. vol. 2, ρ. 258, 20 : Στίβη ι* σημαίνει δὲ τὴν ψυχρίαν. Conl. ib. ρ. 3o2, 3; Epim. Hom. vol. ι, ρ. 207, 18,
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Theognost. Can. ρ. 108, 26. Στήβη ἡ ψυχρὰ male ap. Arcad. ρ. 104, 16. C.illim. Epigr. 32, 3 : Ὠγρευτὴ; στίβη xü νιφετῷ κεχρημένος.] Hesych. autem στίβη exp. non solum ψύχος , πάχνη, sed etiam ἀράχνη [πά-/vr intt.], addens esse et χρῶμα μεταλλικόν μέλαν, [ϊ]

Στιβήεις, εσσι, εν, Pruinosus. Suid. tamen substantive accipit hoc στιβήεις, exponens sc. ἡ ὑπὸ τὴν ἕω γινόμενη .ψυχρότης τοῦ ἀέρος. [Quæ pertinent ad στίβη.]

(Στίβι s. Στῖβι. V. Στίμμι.]

Στιβία, ή, i. q. στίβος, i. e. Via , quæ sc. viatorum pedibus calcata et trita est. Legitur enim ap. Suid. iv.Zíi καὶ στίβος, ἡὁδός. [Oppian. Cyn. ι, 37 : Στιβίης εὐχερδέος ἔργα* 431 : Εἴδεα δὲ στιβίης δυσδερκέος ἔπλετο δισσα. Waikf. Ib. 47®·] At Στιβεία significaret potius Ingressus, quo sc. terra calcatur et teritur pedibus : vel etiam Investigatio : a verbo στιβεύω. [Diod. 4, 13 : Oí μέν 51CIV αὐτὴν ἄρκυσιν ἑλεῖν, οἱ δὲ διὰ τῆς στιβείης χειsúsaffOai χαθεύδουσαν, ubi codd, στιβίας vel στειβίνς. Herodian. Epim. ρ. 128 : Στίβος, ἡ ὁδός· Στιβεία τὸ αὐτὸ. Eadem autem utriusque formæ origo, nisi quod Στι-βίη est poetica, u]

[Ιτῖὃῖάω.] Derivatum a στίβη et verb. Στιβιᾷν, quod Hesych. cxp. ῥιγοῦν, Rigere, Frigere, ut quos ἡ ἠοίη

στίβη δαμάζει.

[Στῖβίζω, Stibio lino. Etym. Μ. ρ. 782, 10 : Ὑπο-γεγρααμένη, ἐστιβασμένη. Ἐστιβισμένη Sylburg. Eodem sive vitio sive librarii errore Cosnias Hieros. Iu Greg. Naz. in Maji Spicii, vol. 2, ρ. 189, Β : Αὕτη (Danae) τρότοις ὲμηχανᾶτο στιβαζομένη, ut paullo post προτ-•τινοοῦσα χρωμάτια τινὰ, δι᾽ ὦν τοὺς ανθρώπους ἐφέλκεττι, ω; ή Δανάη • 190, D : Τοῦτο δέ φησι κατὰ γυναικὼν καλ-Αωπιζουίνοιν, ὅτι διὰ πολλῶν τρόπων οἰστρηλατοῦνται, στιβαζομεναι, χρωματιζόμεναι • 194, Α : Ταύτην ποικίλη ἐοτιὄΜμένην ὁ Ἀρταξέρξης θεασάμενος, ἔκλυτος ὑφ’ ὴδονῆς νιγονώς • et medio ρ. iq5, 1) : Ἱεζάβελ δὲ πόρνη 'λϊϊ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐστιβάσαίτο. Qui tot locorum consensas etü scriptoris potius culpam quam librarii, ut in 1. [in Στιβίζω cit., arguere videtur, nihilo minus grxeea στίβι formari non potuit στιβάζω, quod est a «τιῶις. L D. Strabo 16, ρ. 775 : Στιβίζονται δὲ ἐπιμε-λως αἱ γυναῖκες. Euseb. II. E. 5, 18 : Προφήτης βάπτε-ται, προφήτης στιοίζεται; Wakkf. Ezech. 23, 4ο : Ἐστι-βίζου. Hase. V. Στιμμίζω et Καθυποστιβίζω.]

[Στιβοίτης, ὁ, Stiboetes , fl. Hyrcaniæ, ap. Diod. 17, ;5. Zioberis vel Ziobetis ap. Curtium 6, 10, 4. Ιΐΐοότης apud Suillam, ubi libri variaut inter ὄνομα αόαως, et, quod plerique tuentur, ποταμού. L. Dind.]

Στίβος, ὁ, Via, Callis , Trames, Semita, pedibus sc. viatorum trita; Hesychio τρίβος, ὁδός : Vestigium ejus qui calcavit et trivit terram pedibus, Signum pcclis qui calcavit solum inter eundum. [Hom. Η. Mere. 35a : Αὐτὰ^ ἐπεὶ ψαμάθοιο μέγαν στίβον ἐζεπέρησεν, «ρέστος γίνετ᾽ ωκα βοῶν στίβος. Æsch. Prom. 680 : Ιϊυκνοῖς ὄσσοις δεδορχὼς τοὺς ἐμοὺς κατὰ στίβους· Ag. 410: Ἰὼ λέχος καὶ στίβοι φιλάνορες* Clio. 2ο5 : Στίβοι το ίων ὁμοῖοι τοῖς τ᾽ ἐμοῖσιν ἐμφερεῖς· 210 : Πτέρναι εἰς ταὐτὸ συμβαίνουσι τοῖς ἐμοῖς στίβοις· 228 : Ἱχνοσκοποῦσά τ᾽ ίν στΐοοωι τοῖς ἐμοῖς.] Apud Suid. : Αὐτὸν προπέμψας, ὠνἐχείνου στίβον ἤει, Vestigia ejus sequebatur, Ibat viam ab eo calcatam. Ibid. ex Herodoto [4, 140] : Οἱ ci δὴ Πέρσαι τὸν πρότερον ἑαυτῶν γενόμενον στίβον, τοῦτον φυλάσσοντες ἦσαν, Viam quam antè triverant, s. Prioris sui itineris vestigia. [4, 122 : Ἐπήϊσαν κατὰ στίβον αἰεὶ ὑπαγόντων' ι a3 : Εἵποντο αἰεὶ τὸ πρόσω κατὰ στίβον 5, ιοα : ‘Επόμενοι κατὰ στίβον* 9, 09 : Ἦγε τοὺς Πίρσας δρόμῳ κατὰ στίβον τῶν Ἑλλήνων.] Ibid, τχ Polyb. [2, a5, 5] : Κατὰ τὸν αὐτὸν στίβον. [Conl. δ, 53, 10.] Pro vestigiis ὑπὸ τοῦ στείβοντος impressis Xen. quoque accipit [Anab, ι, 6, ij : Ἐντεῦ-Oiv προϊόντων ἐφαίνετο ἴχνη ἵππων, καὶ κόπρος* εἰκάζετο ci εἶναι 6 στίβος ὡς δισχιλίων ἵππων* Εκ vestigiis quæ terrae impresserant equi, conjiciebatur esse equos circiter bis mille. [6, 3, 24 : Πορευόμενοι ἑώρων τὸν στίβον των Ἀρκάοων· 7, 3, 43 : Τῷ στίβο, τῶν ἵππων ἕπεσθε. Diooys. Α. II. 11, ιη mcd. : Οὕτε στίβον ἵππων ούτ᾽ ἴχνος ανθρώπων οὐδὲν εὕρισκον.] Soph. Phil. ρ. 379 [»9j ὼ0*1 etiam, Στίβου γ᾽ οὐδεὶς τύπος, Nulla vestigia cernuntur, quæ aliquis terræ calcatæ impresserit. [Ib.

: Ἀλλ’ ἔρχεταί τε καὶ φυλάξεται στίβος • ι 5" : Τίν᾽ i/ι·· στίβον, ἔναυλον ὴ θυραῖον* 163 : Στίβον ὀγμιύει

στίγμα

Α τόνδε· aoG : Βάλλει μ* ἐτύμα φθογγά του στίβου κατ’ ἀνάγκαν ἕρποντος * 487 : Μή μ’ ἀφῇς ἔρημον οὕτω χωρὶς ἀνθρώπων στίβου • Aut. 784 : Ἔρημος ἔνθ᾽ ἂν ἦ βροτῶν στίβος.] Hesych. cxp. etiam ἡ τοῦ ἴχνους ζήτησις , Investigatio. [Crinagor. Anth. Pal. 9, 5ι6, 5 : Ψιυδόμε-νοι ῥινῶν ὀξὺν στίβον. ‖ De via Eur. Iph. Τ. 67 : Φυ-λάσσου μή τις ἐν στίβω βροτῶν lon. 351 : Ἦν δὲ σταλαγμὸς ἐν στίβω τις αἵματος; 7 Α Τ : Βάκτοῳ δ᾽ ἐρείδου περιφερῆ στίβον χθονός* Phœn. 90 : Ὠς αν προὐςερευ-νήσω στίβον^ Or. 1274 : Κενὸς στίβος. Apoll. Rh. ι, 781 : Πρὸ πόληος ἀνὰ στίβον ἤιεν ἥρως* ι α53 : Ξύμβλητο κατὰ στίβον Ἡρακλῆι, et alibi. Nicand. Th. 263 : Παρὰ στίβον· etc.]

Στιβότης. V. Στιβοίτη;.]

Στιβόω, Affligo, Opprimo, Castigo. Constitt. Apost. 2, 16, ρ. 227, Α : Στιβώσας αὐτὸν ἡμὲρας νηστειών ἑβδο-μαδας δυο κτλ. et 8, ρ. 229, Β : Στίβων ἐν τῇ νηστεία • 43, ρ. 254, D : Στιβώσατε αὐτὸν νηστιίαις* 46, ρ. 258, Λ. ‖ Στίβωσις, εως, ἡ, Affiictio, Oppressio, Castigatio. Const. Ap. 6, 20, ρ. 353, C : Στιυώσει φορτιμοῦ καὶ Β σκληρότητι κλοιοῦ. Wakkf.]

Στιβρὸς, Stolidus, VV. LL. [Pro Solidus. Xen. Ven.

4,	ι, σκέλη στιβρὰ, ηιιηοστιφρὰ, ut ex cod. et Polluce

5,	58.]

Στίβω, i. q. στείβω: ut et an. Hesych. Στίβοντες , πατοῦντες : qui eod. modo στείυοντες exp. Legitur et ap. Eur. [Hipp. 217] : Στίβουσι [στείβουσι] κύνες , Canes calcaut viam, Figunt vestigia, Gradiuntur. [Delenda autem hæc forma, sublata etiam ap. Xen. Anab, ι, 9. *V1	,

[Στίβων, ωνος, ὄνομα κύριον, Suidæ. Nomen canis esi ap. Xen. Cyn. 7, 5. Sine interpr. ponit Theognost. Can. ρ. 3o, 3a. Nec videtur Στείβων scribendum.]

[Στίβωσις. V. Στιβόω.]

[Στίγγος, quod sine iuterpr. ponit Theognost. Can. ρ. 16, 7, inter vocc. quæ ιγγ habent, quid sit non constat.^

Στῖγευς, έως, ὁ ; Subula dicitur ; vel etiam Omne id quo pungimus. Suidas exp. κεντητήριον. Alio nomine ὀπητιον dicitur. [Sed ap. Herodot. 7, 35, στιγεὺς C est Punctor, Is qui stigmata inserit : Στιγέας ἀπέ-πεμψε στίξοντας τὸν ‘Ελλήσποντον. Schweich.]

Στίγμα, τὸ, Nota [Gl.] qua aliquis compunctus est, quæ alicui inusta est, Signum quod alicui impressum est ferro candenti. Latini quoque Stigma appellant : ut Martial. [12, G2] : Frons hæc stigmate uon meo notanda est. Herodot. 7,[a33] : Ἔστιζον στίγματα βασίλη·.* τοὺς πλεῦν ας τῶν Θηβαίων. Plut. Περὶ ἀοργ. [ρ. 463, Β] : Τὰ δὲ τῶν πικρῶν (δεσποτῶν) ἐκχαλύμματα καὶ δύσκολων ἐν τοῖς προσώποις τῶν οἰκετῶν ὄψει, καὶ τοῖς στίγμασι καὶ ταῖς πέδαις. Paul. Ad Gai. 6, [17] : Τὰ στίγματα τοῦ Κυρίου ᾽Ιησοῦ ἐν τῷ σώματί μου βαστάζω, Stigmata Domini Jesu in corpore meo porto, i. e. inustas notus, quales inuri servis solebant. Sed quum servis ea essent probrosa, (unde et Stigmaiiæ dicebantur,) ipse iis gloriatur, ut ea non dubitet pseudapo^tolorum gloriæ opponere, uecnon et circumcisionis cicatrici. Intelligit autem στιγμάτων nomine Omnia quæ in corpore suo passus est Christi nomine, de quibus 2 Cur. cap. ii. Apud Medicos στίγματα dicuntur Notæ quæ Ρ iu facie aut alia quapiam corporis parte infliguntur, quales videmus iu manibus eorum qui militiam exercent. Sic enim Act. 8, 12 : Στίγματα καλοῦσι τὰ ἐπὶτοῦ προσώπου ἡ ἄλλου τινὸς μέρους τοῦ σώματος ἐπιγραφόμενα, οἷά ἐστι τῶν στρατευομένων ἐν ταῖς χερσίν. Ubi etiam describit qnoddam μέλαν πρὸς στίγματα. Ibid, τὰ στίγματα ἀφελεῖν, et τὰ στίγματα ἐξαίρειν : Plin. α5, cap. ult.: Omnibus batrachii generibus vis caustica: ideo ad tollenda stigmata utuntur, caustici*que omnibus miscent. Diosc. 2, ao5, de foliis et recentibus cauliculis batrachii, Δύναμιν ἔχει ἑλκωτικὴν κχὶ ἐσχαρω-Τικήν· ὅθεν καὶ στίγματα ἐξαίρει. Rursum Plin, scribit stigmata deleri fimo columbino, quem Diosc. 2, 98, tradit et πυρίκαυτα Οεραπεύειν, Igni ambusta. Ubi sicut stigmata deleri ait, sic Martial. [6, 64] : Stigmata nec vafra delebit Cinnamus arte. Marc, Virg. post locum in Ἐρυθρόστικτος citatum, Ex eo, inquit, factum est ut στίγματα non tam Puncta ipsa, quam Punctis variatam superficiem Græci vocarint. Et ex hoc genere inter culis vitia στίγματα in antiqua medicina
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στιγματίας

dicta sunt non Puncta, sed Maculis punctorum quan- A titateet forma decolorata hominis cutis. Differuntque (quod manifeste ex antiquis scriptt. et ex nomine ipso colligitur)stigmata a leuce et utraque vitiligine, quod in his, sive candidæ, sive nigræ maculæ sint, major quantitas et nulla certa forma est; in stigmatis autem puncta tantum et punctis variata superficies. Στίγματα Hesiod, dixit Puncta, s. Maculas et notas quibus aliquid distinctum variatumque est, veluti punctis,Sc. 166 : Στίγματα δ’ως ἐπέφαντο ἰδεῖν δεινοῖσι δράκουσι Κυάνεα [δράκουσι, Κυάνεοι] κατὰ νῶτα, schol, ὥσπερ δὲ στιγμαὶ ησαν ἐπάνω τῶν ῥάχεων τῶν δρακόντων* κτίτάττικτοι γὰρ καὶ ποικίλοι οἱ ὄφεις. Sic λ irg. Georg. 3, Maculosus anguis. [Aristot, de gen. anim. ι, 17 fin.: Στίγμα ἔχοντος ἐν τῷ βραχίονι τοῦ πατρὸς ἐπεσήμηνεν ἐν Καλχηδόνι τῷ τέκνῳ , συγκεχυμὲνον μέντοι καὶ οὐ διηρθριο-μένον τὸ γράμμα- Η. Α. 7» 6 med. : ᾽Ἐχοντός τίνος στίγμα ἐν τῷ βρ. ὁ μὲν υἱὸς οὐκ ἐγένετο, ὁ δ᾽ υἱϊδοῦς ἔχων ἐν τῷ αὐτῷ τόπῳ συγκεχυμὲνον μέλαν. Polyæn. ι, 24: Στίγματα ἐνέγραψε τῇ κεφαλῇ. Πληγαὶ, ποικίλματα Hesychio, cui τραύματα addit Suidas, quod in τρώματα β corruptum ap. Pholium. j| Improprie «Στίγματα διηνεκή τῇ Ἀντιοχέω ν πόλει κατέλιπεν Julianus scripto Misopogone, Socrat. Η. E. 3, ρ. 194, 22. » Hemst.]

Στιγμαῖος, α, ον, Qui unius puncti est, Punctum æquans, Prod, in sua Sphæra, Progressus minimus et unius solum puncti, Punctus viæ. Sic στιγμαῖος βίο;, Vita quæ punctum duntaxat temporis durat. Plut. [Mor. ρ. 117, E]: Καὶ γὰρ ὁ μακρότατος βίος ὀλίγος ἐστὶ καὶ στιγμαῖος πρὸ; τὸν άπειρον αἰῶνα. Itidem σπιθαμὴ βίου dicitur de Vita brevi et momentanea. (Στιγμιαῖος semper legitur in Cleomcde;*, γῆ στιγμιαία ι, ii. Hemst. Et ibici, ed. Bak. ρ. 72, 15; γ5,

15	; 76, 11 ; 77, 13 j 79, 5; io3, 10 ; 119, 8. Gcinin. Elem. astron. ρ. 20, E : Στιγμιαίαν πάροδον. Caleti, vol. 19, ρ. 187, 16 : Στ. ὑποστάσειο;. IIask. Eustath. Opusc, ρ. 21, 62 : Στιγμιαίαν ἀμέρειαν. Neque aliter scripserat Plut. Ι. c., ap. quem ρ. 1084, Β : Ἕνα τὸν ἐν τῇ καρδία πόρον στιγμιαῖον ἀπολιπεῖν, legitur sine varietate. L. Dino.]

Στιγματηφορέω, Stigmata fero in corpore, i. e. ç Stigmata milii sunt inusta, Notis compunctus sum, Lucian. [De dea Syr. c. 59.]

Στιγματίας, ὁ, Stigmate notatus, Notis compunctus,

Cui stigma inustum est : στ. δοῦλος, Servus compunctus nolis, cui stigmata et notæ inustae sunt [Asius ap. Athen. 3, ia5, D : Χιολὸς, στιγματίης, πολυγήραος, ϊτος ἀλήτῃ ηλθεν ὁ κνισοκόλαξ. Aristoph. Lys. 331 : Λού-λαισιν ὠστιζομὲνη στιγματίαις τε. Xen. Η. Gr. 5, 3, 24:

Ἴ) τε Λελφίιυν καὶ στιγματίας τις μετ’ αὐτοῦ, ὃς πολλὰ ὑφείλετο ὅπλα τῶν πολιορκούντιυν, ἀπέδρασαν νύκτιυρ.

I.ysias ap. Athen. 13, ρ. 612, C. Dio Chr. Or. 15, vol.

1,	Ρ· 449; Lucian. Tim. c. 17]: solebant enim notæ eis candenti ferro imprimi, ut agnoscerentur, Præsertim si aufugere consuevissent : ut ex Plut, quoque discimus in Nicia [c. 29], de Atheniensibus in Sicilia captis : Καὶ τούτους ὡ; οἰκέτα; ἐπώλουν, στίζοντες ἵππον εἰς τὸ μέτωπον, Equi signo eorum fronti impresso. [Pericle c. 26.] Cujus rei Plato quoque meminit,

l.eg. 9, [ρ. 854, D] item Plut, infra et supra in Στίζυ> et Στίγμα : necnon et Phocyl. [212] : Στίγματα μὴ γρά- d ψῃς ἐπονειδίζοιν θεράποντα. Item et Plin., et Valer. Max.

6,	8: Servus ab eo vinculorum pœna coercitus, in-expiabiliquc literarum nota per summam oris contumeliam inustus. Pollux 3, c. 8 [79; 8, γ3] de servis,

Οἱ δὲ στιζόμενοι (sic enim reponendum pro μαστιζό-μενοι), στιγματίαι καὶ στίγω ν ες, ὥσπερ οἱ μαστιγούμενοι, μαστιγίαι. Itidem Cic. De off. 2, [7] : Qui fideliorem, et barbarum etstigmatiam putaret, quam conjugem.

Ita enim antiqui codd, habent pro Stigmaticum, ipiod in nonnullis legitur. Paulo antè dicit. Barbarum, et eum quidem compunctum notis Threiciis, districto gladio jubebat anteire : synonymtos accipiens Compunctum notis et Stigmatiam. Plin. Ep. ι,

5, taxat quendam ut Vitelliana cicatrice stigmosum. [Conl. Diog. L. 4, 4ἴ>• Valcκ. Improprie Aster. Ilo-inil. 3, ρ. 43 : Στιγματίαι περινοστόῦσι κατὰ τὰς πόλεις, μισούμενοι, δακτυλοδεικτούμενοι.] Nicanor autem grammaticus dictus Στιγματίας fuit διὰ τὸ περὶ στιγμῶν πο-λυλογῆσαι, Eust. [II. Λ , 5. Suidas : Νικάνωρ ὁ•Ἑρμείου

στίγων

Ἀλεξανδρεὺς γραμματικὸς, γεγονὼς ἐπὶ Ἀδριανοῦ τοῦ Καίσαρος... ΙΙερὶ στιγμῆς τῆς παρ’Ὀμήρω καὶ τῆς ἐξ αὐτῶν διαφοράς ἐν τῇ διάνοίᾳ , περὶ στιγμῆς τῆς καθόλου βιβλία ἐξ , ἐπιτομὴν τούτου βιβλίον ἑν , περὶ στιγμῆς τῆς παρὰ Καλλιμάχῳ,... Περὶ στιγμῆς. Quibus addunt libri nonnulli propterea Στιγματίαν dictum fuisse. ïâ]

Στιγματίζω affertur pro Stigmate noto, Stigma inuro, στίζω. [Chron. Pascli. in circulo ad ρ. 25 ν. 8: Ὄπου ἐστὶν ἐστιγματισμείνον β". L. Dixd. Figurate Basii. t. 2, ρ. 225, C, et Greg. Nyss. t. ι, ρ. 5q5, Α : Ὁ διὰ τῶν τοῦ βίου κηλίδων τὴν ψυχὴν στιγματίσας. Hase.]

[Στιγματοφόρος, ὁ, ἡ , Qui notam fert. Polyæn.

ι,

Στιγμὴ, ἡ, Punctum [Gl. Aristot. Eth. Nie. 10, 3 fin. : Οὐδὲ γὰρ ὁράσεώς ἐστι γένεσις οὐδὲ στιγμῆς* De parit, an. 3, 4 : Στιγμῆς ἔχοντα μέγεθος* Η. Α. 6, 3 init.: Ὄσον στιγμὴ αἱματίνη ἐν τῷ λευκῷ* η init. : Τοῦ κόκκυγο; τὰ ποικίλα οἷον στιγμαί· De anima ι, 5 næd. : ᾽Επεί φασι κινηΟεῖσαν γραμμὴν ἐπίπεδον ποιεῖν, στιγμήν δὲ γραμμὴν, καὶ αἱ τῶν μονάδιυν κινήσεις γραμμαὶ ἔσονται* ἡ γὰρ στιγμὴ μονά; ἐστι Θέσιν ἔχουσα.] Apud Mathematicos στιγμὴ et σημεῖον idem sunt, 1. e. Punctum : sc. οὗ μέρος οὐθὲν, Minima lineæ pars, quæque in partes dividi nequit. Euclides suorum Στοιχείων initio : Σημεῖόν ἐστιν οὗ μέρος οὐθέν* γραμμὴ δὲ, μῆκος ἀπλατές* γραμμῆς δὲ πέρατα , σημεῖα. Suid. : Στιγμὴ ἐστι γραμμὴ; πέρα;, ἥτις ἐστὶ σημεῖον ἐλάχιστον* κέντρον δέ ἐστιν ἀρχὴ γραμμῆς. Euclides tamen utrnmque linea extremum appellat στιγμήν. Item στιγμὴν, inquit Marc. Virg. ap. Diosc., in sermone Puuctuin vocant, Minimam notam qua membra sermonis in scribendo librarii dividunt \ eademque ratione Quæcnnque continuum aliquid intercedentia angustis intervallis dividunt , discernunt, et variant. Item τελεία στιγμή, Punctum quod ponitur in line sententiæ perfectæ. [V. Στιγματίας.] Apud Latinos quoque Punctus s. Punctum, pro Minima rei alicujus parte ponuntur, ul quum Plin, dicit, Non aliud est terra in universo quam mundi punctus; Horat., lloræ puncto; Lucr., Puncto diei; Cic., Illo inquam ipso die, imo hora, atque etiam puncto temporis eodem; Cæs., Υ i tempestatis puncto temporis interiit ; Cic., Tot civium Boui, uno puncto cædes. Item, Neque Larini punctum est temporis commoratus. Itidem Græci στιγμήν χρόνου dicunt pro Minimo temporis spatio, s. Momento : ut Demetr. Phal. ap. Plut. Consol. Apoll. [ρ. K»4, Α], laudans Euripidem dicentem μίαν ἡμέραν τὰ μὲν καθελεῖν ὑψόθεν, τὰ δ’ ἆραι ἄνω* rectius tamen dicturum fuisse ait, si non μιαν ἡμέραν, sed στιγμήν χρόνου dixisset. Ib. [ρ. 111, C] : Τό, τε πολὺ δηπουθεν ἦ μικρὸν, οὐδὲν διαφερειν δοκεῖ, πρὸς τὸν άπειρον ἀφορῶσιν αἰῶνα· τὰ γὰρ χίλια καὶ τὰ μύρια κατὰ Σιμωνίδην ἔτη , στιγμὴ τίς ἐστιν ἀόριστος, μᾶλλον δὲ μόριόν τι βραχύτατον στιγμῆς. [Lconid. Tar. Antii. Pal. 7, 472, 4 : Βίος ὅσοον ὅσον στιγμὴ.] Sic Luc. 4, [5] : Έδειξαν ἐν στιγμῇ χρόνου, In puncto temporis, In momento temporis. [«Sive Temporis in puncto, ut loquitur Lucr. 4, 164* Alias Latine dicitur Uno codemque temporis ictu. Apul., ut Lucas, Fab. ρ. 219 : Momento modico, imo Puncto exiguo. Tam breve temporis momen, s. movimen, designare voluit Lucas, quod in partes vix cogitatione posset secari. Græci adhibent in talibus fonnu* Iam ἐν ἀκαρεῖ χρόνου, In temporis momento, unde nihil possit abradi : ἐν ἀτόμῳ scripsit Paulus 1 Cor. 15, 5a, ubi adjectum legitur in eandem sententiam ἐν ῥιπῇ ὀφθτλμοῦ, ln ictu, vel nictu oculi. » Yalck.Schol!. in Ν. Ἱ', vol. 1, ρ. 93. Diog. L. 7, 135. Photius : Στιγμὴν , ὡς ἡμεῖς, τὸ ἐλάχ ιστόν * οὕτιυς Μένανδρος. Demosth. ρ. 55α, 7 : Εἴ γ᾽ εἶχε στιγμὴν ὴ σκιὰν τούτων, ὧν κατεσκεύαζε κατ’ ἐμοῦ, Si vel minimum haberet. • Ἡ γῆ στιγμὴ punctum respectu universi, Gataker. 2, ρ. g5, Β, C. Ap. Athen. 9, ρ. 398, Ι) : Ῥυπαραῖς στιγμαῖς καὶ μεγάλαις γραμμαῖς ποικίλος. Vid. Κατάγρα-φος. » Valck. Hesychio νυγμή.]

Στιγμιαῖος. V. Στιγμαῖος.]

Στιγμικῶς, Interpungendo, Interpunctione. Eust. II. Γ, 172, ρ. 4υο liti. : Διὰ τὸ καταπεραιοῦν στιγμικῶς. L. Dino.]

[Στιγμὸς, ὁ, Punctio. .Esch. Suppl. 839.]

Στίγων, ῶνος, ὁ, i. q. στιγματίας, Pollux [3, 79],

στίίϋω
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cujus verba paulo supra citavi [in Στιγματίας]. Legitur ap. Ilesych., et exp. μαστιγία; : sed putarim >crib. potilis στιγματίας pro illo μαστιγίας. [Ita Photius: Στιγών, 6 στιγματίας· Βαβυλώνιος. Accentus a correctore additus.] Ap. Enst. pnroxytonos scribitur, ρ.

725: Καὶ Τριπέδων, 6 πολλάκις δεθείς, κακοῦργος δοῦλος,

5; κ,ὶ πέδων εν ἁπλότητι λέγεται, καὶ στίγων, εἴτουν στιγματίας. Sic ρ. 1542 : Ὀ γράψας ὅτι στίγων καὶ πέδων δοῦλος τὸ στιγματίας. Apud Pollue, quoque eodem modo scribitur στίγωνες. [Ceterum videndum num forte huc referendum sit Σίγων in fr. Hipponactis, de ijiio in Σίνδρων, ubi servile certe nomen vel vocabulum ejusmodi desideratur.]

Στιδαῖος, Verberatus, Cauteriatus, VV. LL. ex Suidæ loco non satis attente animadverso. Apud eum enim est Σταοαῖος, deinde στιζόμενος, τυπτόμενος : sed quum τυπτόμενος expositio sit præcedenlis στιζόμενος : is contra, qui στιδαῖος ita ibi exposuit, illorum utroque exponi putavit hoc στιδαῖος. [Non σταδαῖος est apud Suidam, sed στιδαῖος, quod natum videtur ex στα-ὼϊος.]

Στιβὺς, Viator, ὁδευτὴς, Ilesvch. Sed reponendum rtt στιβεὺς, sicut et στειβεὺς alibi habet.

[Στίδιον, χόκκο; ῥοιᾶ; Hesychio. V. Σίδιον.]

Στίζω, ;ω, Pungo, [Stingo, Distinguo, huic add.

CI.] Compungo notis , i. e. Stigmata inuro, Notis inustis signo, ut Cic. De off. 2, dicit barbarum compunctum ootis Threiciis, quem paulo post Stigmatiam appellat vocabulo Græco. Solebant enim servi notis inustis insigniri : ut ex Artcmid. quoque discimus, qui 1. ι Onirocr. [c. 8] ait, Στίζονται π*ρὰ Θρᾳξὶν οἱ εὐγενεῖς παῖδες, καὶ πτίρὰ Γέταις δούλοι. Captivi etiam, necnon et sceleris alicujus deprehensi, solebnut notis inustis insigniri. [Aristoph. Ran. 1511 : Στίξις αὐ-τοὺ;, ubi schol., οἷον ξένους* Αν. 761 : Δραπέτη; ἐστι-ῃιίνος. Phauocles ν. 25 : Ἄς ἀλόχους ἔστιζον.] Plut. Pericle [c. 26], de Samiis : Τοὺς αἰχμαλώτους τῶν Αθτ,νείων ἐνΟυβρίζοντες, ἔστιζον εἰς τὰ μέτωπα γλαύκας, Noctua!* eis in frontes inurebant. Sic Diphilus ap. \thcn, 6, [ρ. aa5, 11] de quodam qui comam alebat, dicens di o se eam consecrasse, Οὐ διὰ τοῦτο γ᾽, ἀλλ’ ίνπγαίνος, Il.ò τοῦ μετώπου παραπέτασμ᾽ αὐτὴν ἔχει,

Non ideo, sed ut obvelet notam quæ ejus fronti inulta Mt. Hermog. .•Ἔξεστι στίζεtv τοὺς μοιχούς* στίζωντις κάπινι; χἀι φόνου φεύγει. Apud Herodot. 7, 1753] Thebanorum, qui a Græcis ad Xerxein desciscebant, majorem partem regis jussu barbari ἔστιζον στίγματα ῤισιλήῖα, Compungebant notis regiis, Inurebant notas regias, Notis regiis inustis signabant. Quem Ι. taxat Plut. Περὶ ‘Ηροδότου κακοηθείας ρ. 1043 meæ edit. [ρ.

8Θ6, Κ.] Idem Plut. De S. Ν. V. [ρ. 557, 1)] Thraces reprehendit, quod στίζουσιν ἄχρι νῦν, τιμωροῦντες τῷ 0:«ῖ, τὰς αὐτῶν γυναῖκα;. [Herodot. 7, 35 : Στιγέας ἀτἐπεμψε οτίζοντα; τὸν Ἐλλήσποντον* 5, 35 : 'Γῶν δού-mt τον πστότατον ἀποξυρήσας τὴν κεφαλὴν ἔστιξε* et ib., WîîTiruivov τὴν κεφαλήν* 6: Τὸ ἐστίχθαι εὐγενὲς κέ-*:·.τιι [apud Thraces). \en. Anal). 5,4, 3a : Ποικίλους Τί vina καὶ τὰ ἔμπροσθεν πάντα έστιγμένου; ἀνθέμιον. Nicftas (.lion. Ann. 2, ρ. 4 >, Β : Μία... καθάπερ ἄλλη π; ΠενΟετίλεια, ἥτις ἐκ τοῦ στίζοντος χρυσοῦ καὶ περίτρεπτος τὰς ώις καὶ τὰ λώματα τοῦ έσθήματο; χρυτό- D το-; τϊρων.μάζετο ] Herodiano teste, 3, [14, 13] olim Britanni τὰ σώματα ἐστίζοντο γραφαῖς ποίκιλσις, καὶ ὑὠηπντοοαπῶνείκοσι, Corpora sua notabant pictura vi π λ , i*t formis animalium omne genus. Cui loco >imil»m vide in Προσαναστίζω. [Ἐστιγμὲνος, Compunctus, (il.] Ager etiam aliquis στίζεσθαι dicitur : de «|uuin Άστικτος. [Aliter Eupolis ap. Pollue. 10, i36 :

ΕγΟ δέ γε στιἴω σε βελόναισιν τρισίν. Improprie Siino-md. ap. schol. Ilom. II. «Ι», 127 : Σιμωνίδης δὲ αὐτὴν π,» * pix*) καὶ διῖςαι πειρώμενος οὕτως ἔφη, Ἐς ἅλα στίζω» πνοίν.] Κ Κ\ρ. etiam Mordeo et Incesso : qua Uçrnif. Pungo quiKjue et L’ro apud Latinos usurpantur. \t στίζειν pro Taxare, Infamare, citat Bnd. ex l.lim»»st. Comm, in ι ad Cor. 15, ρ. 233, et ex Basii. ρ S81. Ι] Ilesych. στίξας e\p. non solum σημεῖον ποιή-ϊπ, sed etiam ααστιγώσας : itideuique στιζόμενος a StüJa e! schol. Aristoph, exp. τυπτόμενος, Vesp. [ 1296] : b? βκολωλ* στιζόμενος βακτηρίᾳ, Cæsus scipione, Prrnmus s. Verberatus baculo. [Photius : Στίξαι, τὸ tum. uso. u».tc. τυκ. vu, íasc. 11.

στιλβηδὼν

Α ἐγκαῦσαι ἵππον. Obscura llesychii gl. Στίξασθαι, περι-στήσασθαι ἐν κύκλω. Cùm στάζω confusum ap. Nicaud. ΛΙ. 544 notat schol.]

Στικτέον, ap. grammaticos pro Punctum ponendum est, s. Interpungendum est, Distinguendum est puncto. Qua signil. verb. Στίζω quoque usurpatur, ut Epigr. iti Grammat [Anth. Pal. 9, 206] : Εὐπιθίνυ Αθηναίου στίξαντος τὴν καθόλου, Qui punctis distinxerat et emendarat, Brodæo interpr., qui τὴν Καθόλον dicit esse nomen libri cujusdam : de quo ibid. plura. [Στικτέον, schol. Ilom. II. Χ, 3oo. Boiss. Jo. Pliilop. l)c cr. mundi ρ. ia5, 12 : Ὧδε γὰρ στ. Hase. Schol. Aristoph. Pl. 220, et alii grammatici. (Jui varia constructione utuntur, ut schol. II. Η, 65, στ. ἐπὶ τὸ θάρσυνος, ut Β, 95, 99; Β, 4, οτ. ἐν τῷ νηυσίν* Β, 86, στ. κατὰτὸλαοί· Α, ιoC, μετὰ τὸ κακῶν. Ceterum masc. Στικτέος ponit Zonaras et interpr. καρτερικὸς.]

[Στικτόπους, οδος, ὁ, ἡ, Qui pedibus est variegatis. Oppian. Cyn. 1, 3o6 : Στικτοπόδεσσ᾽ ἐλάφοις.]

Στικτὸς, ὴ, ὸν, Punctus, Variis notis compunctus, Β Variis notis distinctus. [Æscli. fr. ap. Aristot. II. Α. 9, 49 : Στικτή νιν αυθις ἀμφινωμήσει πτέρυξ.] Στ. ἔλαφος, Soph. [ΕΙ. 568.] Sic Idem Phil. ρ. 384 [154] : Στικτών ἡ λασίων μετὰ Οηρῶν , i. ο. ποικίλο,ν καὶ δασύτριχων, schol., Inter animalia varia et hirsuta, Inter animalia diversis distincta coloribus atque hispida. [Eur. Bacch. 111 : Στικτῶν τ’ ἐνδυτὰ νεβρίδων* 835 : Νεβρού στικτόν δέρος. AniUt. Anth. Pal. 11, 4«, 3. Manetho 5, 196, πορδάλιος. Pollux 5, 83 : Εἴποις δ᾽ ἂν ἐπὶ παρδάλειος ὡς ἔχει τὸ σῶμα στικτόν. Michael Nicctas ap. Ta-fel. De Thcssalon. ρ. 38a, C : Ποικίλη πονηρία στικτό; ὡσεὶ πάρδαλις. Aristid. vol. ι, ρ. •15ο : Αἱ στικταί τε ἔλαφοι καὶ τῶν παρδαλέιον δοραί.] Et Oppian. Cvn. 3, [288] : Περὶ στικτῇσιν ὑαίναις , De maculosis hyænis. Eur. Phœn. [naa] de Argo : Στικτοῖς πανόπτην ὄμ-μασιν δεδορκότα, ubi schol, itidem exp. ποίκιλσις : quoniam sc. varii cernuntur iu oculis colores : exp. tamen et καταπληκτικὸς : quod minus probo. Ea si* gnil. üvid. de stellione, Stellatus pectora guttis, λ idt* et Ἄστικτος. [Epigr. Anth. Pal. 7, 10, 2, βραχίονες. Pro-C culus ib. Append. 79, 6, νεβρίδων χλαμύδα. De literis Tzetz. Hist. 9, 228 : Γράφ•ι τε γράμματα στικτά (in seni capite raso). L. Ι). Creg. Naz. Carni. 14, 156: Ἀπαίξας Ὥσπερ ὄφις στικτοῦ γήραο;. Georg. Pis. Ile-xaem. 468, ἄνθρακας, Carbunculos. Philostr. apud Phot. Bibi. ρ. 3a5, 18, φολίδες. Hasf..]

[Στιλβανὸς, quod ponit Theognostus Can. ρ. 15, 19, fortasse ex Σιλβανὸς natum. Præcesserat στιλβων.] Στίλβη, ἡ, Nitor, Splendor, αὐχμὸς, Ilesych., pro quo fortasse scrib. αὐγή [λύχνος recte intt. V. infrà] : nam στίλβη et αὐχμὸς, quo significatur Squalor, sunt contraria. (| Idem annotat, Atticos στίλβην vocare τὸ ἔσοπτρον, Speculum ; nam solent specula cx nitida materia fieri. (Ι Idem στίλβη exp. et ἐλλὐχνιον, φανόν, Ellychnium, Laterna. Pollux 6, c. 18 [ij io3)‘: Καί στίλβη δὲ ἦν τι ἀγγεῖον γἠϊνον, ᾧ ἀντὶ λύχνου ἐχρῶντο, Vasculum ex terra figlina, «pio utebantur lychni loco ; afferens hæc exempla : Plato comicus, Φείδεσθε τοῦ ελαίου σφόδρα • ἐξ ἀγορᾶς δ’ ἐγὼ Ὠνήσομαι στίλβην τιν᾽, ἥτις μὴ πότις. Itidem 10, [119] στίλβην esse dicit Lychni quoddam genus, afferens ex Aristophanis Phœnissis : Στίλβη θ’ ἡ κ*τὰ νύκτα μοι φλόγα ἥσει [άνα-σειράζεις] ἐπὶ τῷ λυχνίῳ [λύχνείῳ. Photius : Στίλβη • λύχνῳ τι ἐοικός* Ἔρμιππος θεοῖς- ... ἐξ ἀγορᾶς δ’ ἐγὼ ὠνήσομαι λύχνον τιν᾽ ὴ στίλβην. V. initio. Conl. etiam Στοιβή. L. D. Vide et Bœltigcr. Amalthea vol. 3, ρ. 172, (7). Hask.]

[Στίλβη, ἡ, Stilbe, Lapithæ mater,ap. schol. Apoíl. Rli. 1,41. Enei, 948.]

Στιλβηδὸν, Nitide, Splendide, Suid.; qui tamen non exp., sed tantum ilicit esse ἐπίῤῥημα λαμβανόμενον ἐκ τοῦ στίλβο» τὸ λάμπω.

Στιλβηδὼν, όνος, ἡ, Nitor, Splendor. Suid. στίλβη-δονος, λαμπηδόνες. [Theophr. II. Pl. 5, 4, 2 : Στιλβηδὸν* δέχεται (τὰ ξύλα). Plutarch. Μοι·, ρ. 889, Ι) : Τῶν ὁρώντων οφθαλμών στιλβηδόνας. Nicot. Ann. 6, ρ. ι<>2, Λ : Ἤ τῶν ὄπλων στ. L. 1). Calem vol. 19, ρ. αγ4, 2. IlisK. Porphyr. Quæst. Ilom. 9, ρ. 2ῖ, 8. Boiss. Eust. II. ρ. 934, 33, Schol. Soph. El. 104. Wakrf. Théo ad Arat. 926.]
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στίλβω

[Στιλβῆς, ῆ, ὁ, η. ρι. ap. Baudin. Bibl. Med. vol. • ι, ρ. 263, Β, C, ubi τοῦ Στίλβη.]

[Στιλβίδης, ὁ, Stilbides, n. viri, Aristoph. Pat*, ιοὶι. Plut. Nie. c. 23. ïj

[Στιλβόντοις, Splendide. Schol. Arati 45. Warei. Idem ν. 33o, ρ. 81, 28. Cuamkr.]

Στιλβοποιέω, Nitidum et splendidum reddo. Nitorem s. Splendorem concilio. [Diosc. ι, 90 : Μίγνυται δὲ καὶ σμήγμασιν ὀδόντων καὶ ἐπιχρίσμασι προσώπου στιλβοποιοῦσα. IIkmst.]

Στιλβο; , Inilgidus, Lucidus, στιλπνός, λαμπρὸς Suidas. [.Splendidus, Gl. Candidus. «Coraius ad Plut. Alex. c. 57 errat, dicens στίλβος a Steph, e Suida adductum non reperiri ap. Suid.: Suidas habet diserte, Στιλπνόν, λαμπρόν, στίλβον : ap. Suid. fere credo hoc στίλβον esse particip, a ν. Στίλβω. » lio 1 ss. Velut ap. Calcii, vol. 6, ρ. 804, 17 : Καί τι καὶ στίλβον ἔχειν ὁμοίως πυρ ί. Hase. Idem animadvertit iternmque Ι {Stephani errorem notat Coraes in Suppl. Schneid. ρ. 178, nhi (ii*æcos hodie quoque hoc adj. uti refert. E/.echicl. 27, 18, ubi Bomiis : « Aid. ἔρια στίλβα ἐκ Με-λίτου (pro vulg. ἔρια ἐκ Μιλήτου). Compl. ἔριον στίλβον εκ Μ. Hier, non habet στιλβὰ aut στιλοόν. · Comparai. ,Ιο. Clirys. t. 11, ρ. C79, i) : Τῆς άλουργίδος στιλβότε-ρος• et Pscndochrvs. ϊ. 9, |>• 949, C : Καὶ γὰρ χρυσὸς χωνευομενος στ. γίνεται. Hase. Huc referendum videtur quod est in (il. Στίλβεος, Coloratus.]

[Στιλβότης, ητος, ἡ, Fulgor, Splendor. Plut. Alex, c. 5γ. Joann. Clirys. (Pscudochr.) Serm. 7, vol. 7, ρ. '155, 3i : Εχων κεκρυμμένην τὴν τοῦ μυστηρίου στιλβό-τητα. Skacf.b. Marcus Erem. De temper. ρ. 961, 1) : Τὴν λαμπηδόνα εκείνην καὶ τὴν στ. Basil, t. ι, ρ. 43a, C. : Τὴν τῶν ἀστέριον φ*ιδρότητα καὶ στ., nisi tamen hoc est glossa. Hase. Grctser. Opp. vol. 2, ρ. 145, Β. L. D.]

[Στίλβουσα, ἡ, Stilbusa, 11. navis Atticæ, apud Borckh. Urkundtn ρ. 91.]

Στιλβόω, i. ij. στιλβοποιέω. Diosc. 5, 173, de Samio lapille : 12 οί χρυσοχόοι χρῶνται πρὸ; τὸ λεαίνειν καὶ στιλβοῦν, (Juo aurifices utuntur in poliendo auro ut resplendeat. Plin, quoque 36, 21, dicit esse poliendo auro utilem : στιλβοῦν μάχαιραν Bud. interpr. Tergere gladium ad splendorem : ex Ps. 7, [ι3] : Τὴν ῥομφαίαν αὑτοῦ στιλβώσει. [Euagrius Cotel. Mon. vol. 3, ρ. 91, Λ : Μάλιστα νηστιίαις καὶ ἀγρυττνίαις στιλβωσάτω τὴν μάχαιραν. L. Ι). Martyr. Sebast. Actt. SS. Junii t. 6, ρ. 68, 5, de Deo : Ὁ τὸ οὐράνιον κάλλος στιλβώσας, (Jui perpoliisti. Hase.) Et ex Greg. Naz. : Ἢ δὲ τοῦ Θεοῦ μάχαιρα ἐστιλβοῦτο ἔτι, καὶ τὸ τόξον ἐτείνετο μὲν, κατείχετο δέ. [Eust. 0|). ρ. 184, 24 : ‘Η νοουμὲνη στίλβονται μάχαιρα. Epiphan. vol. 1, ρ. 5q6, Α : Πόθεν ἐστιλβώθη ὁ ἥλιος ;] Iu loco illo Psalmi, Τὴν ῥομφαίαν αὑτοῦ στιλ-βώσει, sont qui interpr. Gladium suum vibrabit. Solent enim gladii vibrati, ad solem praesertim, στίλβει·/, Nitere et splendere, ut et aurum, aqua et alia quæ nitida sunt. In hac autem siguil. commode reddi posse existimo verbo Coruscare. [Thcophil. Ad Autol. ρ. 77. Wakrf. Id. ib. ρ. 70, C : ᾽Ἐσοπτρον ἐστιλβωμένον. Hase. Στιλβῶσαι, Hesychio ἀταστράψαι.]

Στίλβω, Splendeo, Luceo, Niteo, [Rutilo, huicadd. (•Ι.] Hom. II. Γ, [3ya] : Κάλλεΐ τε στίλβυ>ν καὶ εἵμασι , Nitens et oris specie et vestibus, Et nitida forma et nitidis vestibus decorus. Σ, [596] : Χιτῶνας Εἵατ᾽ἐϋνή-τους ἠχα στίλβοντας ἐλαίῳ, Nitentes oleo; oleum enim est nitidum et resplendet. [Od. Ζ , 23γ : Κάλλεϊ καὶ χάρισι στίλβων. Quo fortasse respexit Pollux 3, 71, ubi στιλβο,ν et ὑπερττίλβων ponit. Aristoph. Αν. 697 : Στίλβων νῶτον πτερύγοιν χρυσαῖν.] liesych. quoque στίλβει exp. λάμπει, et schol. Eur. λαμπηδόνα πέμπει. [V. infrà. Eur. Rhes, fí 18 : Στίλβουσι δ᾽ ὥσπερ ποτάμιου κύκνου πτερὸν, de equis Rhesi. Androm. 1146 : Ἔστη φαεννοῖς δεσπότης στίλβων ὅπλοις* Hipp. 195 : Ὅτι τοῦτο στίλβει κατὰ γᾶν. Theocr. 2, 79 : Στήθεα δὲ στίλβοντα πολὺ πλέον ἡ τὺ, Σελάνα.] In qnasignil. utuntur et prosæ scripti. : ut [Plato Tim. ρ. 5q, Β : Στίλβοντι καὶ ξανθῷ χρώματΓ 6ο, A : Λαμπρόν καὶ στίλβον* Pliæd. ρ. 11 ο, (ἰ : Στίλβοντα ἐν τῇ τῶν αλλο,ν χρωμάτων ποικιλία· Phædr. ρ.

2	5«,, Ι) : Στίλβον ἐναργεστατα.] Aristot. De color. : Ποιεῖ δὲ διαφορὰν καὶ τό λαμπρόν ἡ στίλβον εἶναι τὸ μι-γνύμενον, ἡ τουναντίον αυχμηρόν καὶ ἀλαμπές. Ouid autem sit στίλβον, his verbis Idem declarat : Ἔστι δὲ τὸ στίλ-

στίλβων

Α βον οὐκ ἄλλο τι ἡ συνέχεια φωτός καὶ πυκνότης. Ibid. : Τὸ δὲ χρυσοειδὲς γίνεται, ὅταν τὸ ξανθὸν καὶ τὸ ἡλιῶδε;, πυκνωθὲν ἰσχυρῶς, στίλβη. Idem alibi [Meleor. 2 fin.] : Φαίνεται γὰρ τὸ ὕδωρ στίλβον [στίλβεινϊ τυπτό-μενον. [II. Α. 6, 3 nied. : Ὑγρὸν σφόδρα στίλβον ποὸ; τὴν αὐγήν.] Cui similem locum vide in Ἀποστίλβω. Eidem dicuntur στίλοειν etiam stella*, libro 2 l)e cœlo [c. 8] : ‘Η γὰρ ὄψις αποτεινόμενη μακρὰν ἑλίσ-σεται* ὅπεο αἴτιόν ἐστι καὶ τοῦ στίλοειν οαίνεσθαι τοὺς αστέρας τους ενοεοεμενους, τους οε π/.ανητας μη στϊΑῦειν, Non micare, coruscare. Ibid, κραδαίνεσθαι dicit et τρέ-μειν : cui respondet potius Vibrare ap. Latinos: quod Cic. de mari etiam usurpavit, Quodque nunc, quia a sole collucet , albescit et vibrat, dissimileque est proximo ei continenti. Quamvis vero Aristot.· velit planetas non στίλβειν, attamen στιλβο,ν dicitur 6 τοῦ Ἑρμοῦ ἀστὴρ, Hesychio : Eustathio autem ὑ τῆς Ἀφρο-δίτης : quorum uterque planetarum nomine censetur. Annotat idem Eust., ap. Ilom. dici aliquem κάλλει στίλβεIV, qui ἀλοιφῇ τινι μυρεψικὴ γεγάνωται τὴν ὄψιν, Ii Cujus facies unguento aliquo nitida et pulera est effecta. Affertur et pro Nileo, i. e. Sum nitida et bene curata cute, ut qui laute nutriuntur. [Charito 2, 3 init. : Ὀ χρὼς γὰρ λευκὸς ἔστιλψεν εὐθὺς μαρμαρυγῇ τινι ὅμοιον ἀπολάμπων. Similiter Achæus ap. Athcn. 10, ρ. 414, Ι) : Νεῳ στίλβοντες ἄνθει καρτερὰς ἐπωμίδας. De armis Polyb. 11, 9, 4• Στίλβοντες ὀφθαλμοὶ, ap. Pollue. 2, 63 j στίλβοντα κυνῶν ὄμματα 5, ὑ7; στίλβουσα ι πα-ρειαὶ 2, 87 i στίλβουσα στρωμνὴ ίο, 42.]	|| Transitive

etiam exp. Fulgorem addo, Illustro, Nitidum reddo. Diosc. ι, 112, de ulmo : Τὸ δὲ ἐν τιῖς φύσαις κατὰ τὴν πρώτην ἐκυλάστησιν ευρισκόμενόν ὑγρὸν, στίλβει πρόσωπον ἐπιχριόμενον, Plin., Humor in folliculis arboris hujus nascens, cuti nitorem inducit, laciemque gratiorem præstat. Sed malim scribere στιλβοῖ, quo alibi et ipse utitur, et alii : quum itidem et Eur. [Or. 470 : Ὁ μητροφόντης ὅδε πρὸ δωμάτιον δράκιον στίλβει νοσώδεις ἀστρ»-πὰς] schol, annotet, Στίλβω, τὸ λαμπηδόνα πέμπω, στίλβω δὲ τὸ ξίφος, μεταβατικῶς. [Referrehuc licet Orph. Arg. 1113: Πάντες ὁμῶς στίλόοντες ὁμηλικίην ἐρατεινήν sed C similior est Ι. Acliæi modo cit. in sigml. i 11 transit.

« Στίλψασα τὰς παρειὰς ἀτρέμα, Aristæn. 1, 25. * IIkmst ] Στίλβωμα, τὸ, Μ quo aliquid nitidum redditur. Quod nitorem conciliat, i. q. στίλβωτρον, ex Diosc. ι, 63 : Εἰς στιλβιόματα μίγνυται, Pigmentis ad conciliandum faciei nitorem inseritur, Miscetur iis quæ ad nitorem cutis conficiuntur, [I*ocos Theopli. Nonni et Actii de lomento sic dicentium addit llasitu ad Tima-rion. Notices vol. 9, ρ. 176, 2, ubi quod est: Πυκνὰ τοὺς τραχήλους περιελίττοντες (equi) τοῖς στιλβώμασι, in-terpr. Phaleras vel Frena et Capistra aurata, vertit autem Colla splendida.]

Στίλβων, partic.,non significat solum Nitens, Splendens, s. Micans, Vibrans, sed est et nomen Plauctæ. Nam ut liygiü. scribit, στίλβων dicitur Stella Mercurii : quod liesych. confirmat, et Aristot. De mundo [c. 2, 8] loquens de quarto orbe planetarum, Στίλβων, inquit, κύκλος ὃν ἱερὸν Ἑρμοῦ καλοῦσιν ἔνιοι, τινὲς δὲ Ἀπόλλωνος. [Manetho 1, 3o8 et alibi sæpissime. Inter Ἑρμῆς et Στίλβων variat 3, 158, 160. Genit. D Στίλβωνος Plut. Μοι*, ρ. 436, Α, acc. Στίλβονα male ap. Stob. Ed. vol. 1, ρ. 5i6.j Memini hujus rei ct in Στιλβο,, ubi dixi stelíis tribui etiam τὸ στίλβειν. Schol. Apollonii [2, 517] scribit Astrologos στίλβοντας άστέ-

f-ας vocare τοὺς [παλλομένους vel] ἐν κινήσει όντας. Joann es Laurentius De meusibus ρ. αι : Τὴν δὲ Τετάρτην ἡμέραν Στίλβοντι, ἑνὶ τῶν πλανήτων κατ᾽ Αἰγυ-πτίου; οὕτω καλουμένῳ , ἀνέθεντο * ... Ἑρμοῦ δὲ τοῦτον Ἕλληνες εἶναι βούλονται. V. Cicero Ν. D. 2, 20, Suid. ν. Ἐποχὴ, et liesych. ν. Στίλβων, eum annot. Iu loco Laurentii Αιγύπτιοι, intelligendi sunt non Ægyptii, sed Alexandrini Græci Astrouomi, qui Mercurii stellam sic appellabant, ut patet ex Etym. Μ. ρ. 697, 5o, ubi junguntur Ægyptii et Astronoini, qui nom. πυρόεις, quod, ut στίλβων, dubio procul est C cæcum, non Ægypt., stellæ Martis tribuisse dicuntur: Πυρόεις· Πυρόεις ἀπολάμπεται ἀστὴρ, Ἀπολλώνιος, ὅτι ό ἀστὴρ ο Ἄρης, ὑπὸ μὲν Ἑλλήνων Ἄρης λέγεται,ὑπὸ δὲ Αἰγυπτίων και ἀστρονόμων, Πυρόεις, ὑπὸ δὲ Χαλδαίων Ἤροκλῆς. Περὶ παθῶν. Respexit ad Apollon. Illi. 3, 1347, ubi
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στίλβωτρον

τ. μ•ΙιοΗ. (Pro περὶ πίθων, ut e scholiis istis apparet, Α legentium, Πεεϊγενὴς περὶ μαθηματικών s. μαθημάτων, ut schol. Paris, habet.) Achilles Statius ap. Klmen-hoiMiiim ad Apul. ρ. 72, qui nomina memoriae tradidit , quæ Ægyptii Planetarum singulis indere sole-Iwnt, et eundem, quem auclor libelli Περὶ κόσμου (ubi vide K.ippiimi ρ. 38) secutus est, ordinem retinet, dicit Mercurii stellam non Στίλβοντα, ut Jo. l.aur. ib Eiiyptiis i. e. Alexamltinis (iræcis Astronomis appellari, sed Απόλλωνος ἀστέρα. Τὰ ὀνόματα τῶν πλανητών. inquit, διαφόρως ἐκλήθησαν, καὶ περὶ τοῦ χρόνου ίχάστον διακονία πολλὴ γἔγονε πολλοῖς • Λἰγυπτωι; γὰρ χκἜλλτ/τν (δΦαίνων) τοῦ Κρόνου ὁ άστὴρ, καίτοι άυαυ-,νπχπς (obscurissimus) ὢν λέγεται, ἀλλὰ παρ’ Ἔλλησι μὲν xstì εὐοτμον λέγεται οὕτιο, παρὰ δὲ Αἰγυπτίοις Νε-;χέϊϊω; ἐστήρ. Λεύτερος ὑ τοῦ Διὸς, καθ’βΕλληνα; Φαέθων, κατὰ òì Αιγυπτίους ᾽Οατριδος ἀστ/,ρ. Τρίνος ὁ τοῦ Ἄρεω;, παρὰ uiv ‘᾽Ελλησι Πυρόεις, παρὰ δὲ Αἰγυπτίοις Ἡρακλέους jrrrç. Τέταρτος ὁ τοῦ Ἑρμοῦ, δεδόσθιο γὰρ νῦν τέταρτον αὐτὸν εἶναι * εἴρηται γὰρ, ὅτι διαφωνία πολλὴ περὶ τῶν ιτααον τούτων ἐστὶν Ἑρμοῦ καὶ Ἀ φ ροδίτης, καὶ 'Ηλιου •

4	τοίνυν τοῦ Ἔραοῦ ἀστὴρ καλεῖται, παρὰ μὲν Ἕλλησι ΙτίλὔΗν, τ.ϊ'Α ci Αἰρπτίνις Ἀπόλ),ωνο; άστήρ. Πέμπτος : ττ; Αφροδίτης, παρὰ μὲν Ἕλλησιν Ἑωσφόρος. Anci. Jabinnsk. Paiith. .Fig. 3, 6, 5, ρ. 135 : « Quia in Planetis diversus observatnr color, diversusque fulgor oculos nostros percellit, Ægyptii ab hac coloris diversitate diversa quoque ipsis nomina imposuere. Dont Ih*c inter alios Julius Firmicus M.itheseos 2, ζ, ubi de qtiinfjue Planetis hæc scribit : — ‘ Has stellas uon eodem nomine, quo nos, aut Græci, .Eg\ptii nommant. Nam quia nobis Saturnus dicitur, ah Ægy-)>tm catvwv voratur. Quem nos Jovem vocamus, .Egyptii φαέθοντ* locant : qui a nobis Mars, ab illis έρθεις dicitur : quæ a nobis Venus, ab illis φωσφορος vocatur. Quem nos Mercurium dicimus, illi στίλβοντα vocant/ (,hiæ hic vides appellari nomina Ægyptiaca, >unl re ipsa Græca, etsi ah aliis quoque pro /Egvptia-cis H'ixlitentur. Itu Achill. Tat. (supra cit.) et vetus auctor (ap. Salinas. De annis climact. ρ. 595, 6) de dierum ad numerum ct nomina Planetarum institutis .«ppellationilms : Τὴν δὲ τρίτην ἡμέραν Αιγύπτιοι ἀνέ-'jívto τυρὡντι, Ἄρης δὲ οὗτος παρ᾽ Ἔλλησι. Et tamen numina næc. quæ /Egyptiis tribuuntur, re ipsa pura putaque («rara sunt, et a Græcis quoque passim adhibentur, ut genti snæ propria. Dicere posses, nomina ha-c vocari .Kgyptiaca, quum tamen sint (ìræra, ro quod Alexandrinis, quorum urbs sita erat in Ægy-pio. sed (pii lingua, moribus et studiis vere erant fir*ri, deberentur, iisqtie quodammodo propria es-«•nt. Vtrum obstat, quod nominibus his usus jam lui,se deprehendatur (Ps.-)Aristoteles in libro I)c mundo, tanquam usu communi receptis, quæ igitur anie philosophi hujus ætatem , ideoque antè Alexandriani conditam, familiaria fuisse oportet. Jure t*rgo colligere nobis integrum erit, nomina illa vocari Egyptiaca, quiun tamen re ipsa sint Græca, quoniam ni» ab .Egyptiis· acceperunt Græci, eumque vocabulis Grxcis, sed quæ Ægyptiacis responderent, planè cx-presserint. -] || Στιλβων est et nomen proprium ap. Aristot. Klu*t. 2, [c. u3 mcd.].

Ιτιλδωνιδης, 6, patronymici formam gerit, ut Λεω-νινης. Suid. annotat, legi ap. Aristoph. [Αν. 139],

Ώ τπ'λζωνίδη· ihique στιλβωνίδης accipi posse vel pro mapôç ἀπὸ βϊλανείου καὶ κεκαλλωπισμένος, vel proprium i*ssc nomen.

Στίβωσις, εως, ἡ , Politio qua aliquid nitidum redditur ac splendidum. Εαρ. etiam Nitor, Splendor. lExech. si, 10. G eo re. Pisid. Acroas. 2, ρ. 10, 134 : ϊτΰδωΐ'.ν ἐξέπεμψιν. L. D. Jo Chrysost. t. 6, ρ. 8o5,

19.	Basii. Cal. tu Psalm. t. ι, ρ. 144, 7 : Στ. ὅπλων.

Η έ]

[2τι).ὗ«τὴς, 6, Colorator, (il.]

Χτί/ζωτιον, *rò, i. q. στίλβωμα, Id quo nitorem r *nciliamus rei alicui Diosr. ι, 33, de oleo Sicvonio : \:ωνται δὲ «ὐτῷ σἱ γυναίκες ἐ .τὶ τῷ προσώπω ἐπὶ στιλ-Ι tuüiur eo mulieres ad nitorem cuti in facie runciliandum, Ad commendandum faciei nitorem. Sc«l malim omisso posteriore ἐπῖ legere χρῶνται αὐτῶ ἐπὶ τῷ» -yr.ùr.vj στιλβωτὴρ, Utuntur eo mulieres, quæ

στί|Α[Αΐ

faciei nitorem conciliare volunt. At perperam in vulgatis edd. scriptum legitur στιλβότρῳ, corruptissime autem in VV. LL. στί/.βοτρος. [In Ind. :] Στίλβοτρος, i. e. στίλβωμα : utiturqtic ambobus Diosc. : ap. quem legimus 1, 33 in fine, de oleo Sicyonio : Χρῶνται δὲ αὐτῷ αἱ γυναῖκες ἐπὶ τῷ στιλβότρῳ, Ruetl. Femina· ad commendandum faciei nitorem eo utuntur, Marc. Ad nitorem vultus, Hei*mol. Ad cutis nitorem in facie. Sed non dubium est quin στίλβωτρον serin, sit in nominativo, genere neutro , et per ω.

Στίλη, ἡ, Numulus, Minutum quoddam numisma. Unde ὅ;ον στίλην dicit Aristoph. [Vesp. 213] significare volens Tantillum , ad ν. Vide ejus schol., item Pollue. [Photius : Στίλην, τὸ ἐλάχιστον. Ἀριστοφ. Σφ., Τί οὐ κατεκοιμήθημεν ὅσον ὅς ον στίλην. Hesychius vitiose : Στίλη, στήλη, τὸ οὐδὲν καὶ τὸ τυχόν. Ἔστι δὲ ὁ σταλαγμός. ϊ]

[Στίλλος, τὸ ἔθνος, inter nomina 111 ιλλος ponit Theognost. Can. ρ. 6a, 11.]

[Στίλπαι, ττόλις Σικελίας. Τὸ ἐθνικὸν Στιλπαῖος, Steph. Βνζ.]

[Στίλπας, ὁ, Sfilpas, 11. viri, ut videtur, in inscr. prope Anactorium reperta, ap. Bœckh. vol. 2, ρ. g83,

»· 179-11 f·]

Στιλπνό;, ὴ, ον, [Fulgidus, C,l.] Nitidus, Splendidus : sicut Suid. quoipic στιλπνόν cxp. λαμπρόν, στίλβων. Hoiii. II. Ξ, [3ôi] : Στιλπναὶ δ᾽ ἀπέπιπτον ἐέρσαι. Diosc. 5, [99] de stibio : Κράτιστόν ἐστι τὸ στιλπνότα-τον καὶ λαμπυρίζον. Plin, quoque scribit, magis probari stibium fciqinnm, ct nitere, marem autem minus radiare. Idem stibium esse ait lapidem spumæ can-didæ nitentisqne, non tamen transi licent is. Annotat Eust. hoc στιλπνό; derivatum esse potius ab iniis, verbo Στίλπω, ut τερπνὸς a τέρπω, θαλπνὸς a Οάλπω ; unde et Στίλπων, nomen philosophi Megarensis. [De quo praeter alios Diog. L 2, 113. In Ind. :] Vide et iu Σκόπαιος. [In quo voc. pero» scripto Σ/.υ,πήο; positus est Ι. Athenæi Nanos et pumiliones sic vocatos C referentis. L. 1). Στιλπνοὶ λαμπτῆρες Aristid. vol. 1, ρ. 83; κάτοπτρον Lucian. De liist. scr. c. 5i. Hemst. Aster, ap. Phot. Bibi. ρ. 5o4, 26. Aristot, ρ. 812, 11 : Οἱ τοὺς ὀφθαλμοὺς στιλ7ινοὺς ἔχοντες λάγνοι. Phi— lostr. De gymn. ρ. 18, 5 Kays. : ἹΙ δὲ ξανθὴ κόνις στ. ἐργάζεται καὶ ἡδίους ἰδεῖν ubi tamen codd, meliores, στιλβούς. Hase. Aret. ρ. 36, 56, ὀφθαλμοί* 3y, 43 : ὈφΘαλμῶν τὰ μέλανα στιλττνά.]

Στιλπνότης, ητος, ἡ, Nitiditas, Nitor, [Claritas, huic add. CI.] Splendor, λαμπρότης. [Aq. Dealer. 7, 13. Zacli. 4, i4. «Cleni. Alex. ρ. 291, τῆς ὄψεως. >· Kam . Plut. Mor. ρ. 921, Λ, de lima. Svncs. ρ. 7$, Λ, de calvis. Plotin. vol. ι, ρ. 190, i3 : Φῶς ἐκλάμπον ώσπερ ἄνθος καὶ στιλπνότητα. Anna Comn. ρ. 76, Β : Ἀπό τε τῆς βολῆς τῶν ὀμμάτιον καὶ τῆ; στιλπνότητας τοῦ προοώ-που vel μετώπου. L. Ι). Pseudorhrvs. t. 8, ρ. 745, Β: Τὴν τοῦ εἴδους στ. Id. ibid. ρ. 66a, Α : Στιλπνότητα; Θεοειδείς, (ialen. vol. 19, ρ. 16ι, 13 : Ααμπρᾷ στ. Hase. Eust. II. ρ. 129, ίο. Seager. Id. Opusc, ρ. γ*, 36* et plur. ρ. a35, 29 Pollux 3, 72.]

[Στιλπνόω, Nitidum reddo. « Στιλπνοῦντες τὰς ὀΟό-νας, (ialen. vol. ι3, ρ. 255, C. » IIkmst. Arrian. Epict. 2, 8, α5 : Ἄγαλμα ὅταν στιλπνωΟῆ.]

[Στιλπνωτικὸς, ὴ , ὸν, Nitidum reddens. Josephi Hypomn. j,. 361 Fabr. : Σάπφειρο; ὀφθαλμοῖς στιλπνω-τικὴ λαμπρά.]

[Στίλπων, ωνος, ὁ, Stilpo. V. Στιλπνός.]

[Στίλφη. V. Σίλφη.]

[Στίλψις, εως , ἡ, Splendor. Tzetz. ad Lyc. 2/,9. Κ a LL. Id. Hist. 10, 33o, 33i789i. L. 1). Achmes Oni-rocr. ρ. 127, 33 : Στ. τῆ; σπάθης. Figurate Orig. t. 3, ρ. 56o, Β : Τὴν τῶν νοημάτων στ. Hase.]

[Στίμη, iu Cl. iatricis Mss. ex cod. Rcg. 8.78 , κόχλιος Θαλάσσιος ό λεγόμενος πορφύριος. In al. cod. πορφύρα. Meminit Actius Ι. 1. Duca.vg.]

Στίμμι, τὸ, Στίμμις, ἡ, Stibium [Gl.]. Isapis est metallicus, colore nonnihil similis lapidi plumbario, sed magis nitens ct candidus. Accedit autem et coloro et nitore ad argenti spumam. Quamobrem propter similitudinem a Plin. [33, 6] Spuma· lapis candentis
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dicitur. Dividitur in marem et in feminam. Horri- Α dior, inquit Plin., est mas, scabriorque, et minus ponderosus , minusque radians, et arenosior ; femina contra nitet, friabilis, fissurisque, non globis, dehiscens : quod genus Dioscorides [5, 99] manifesto scribit στίβι appellari. Est autem στίμμι tam simile plumbo, ut si paulo magis concremetur, in piuiubnm vertatur. Ustum autem antiquitus formabatur iu pastillos : quibus quia fortasse Hippocratis tempore erat quadrata tesserarum figura, ipse στίβι τετράγωνον appellat. Gorr. [Galcn. (ìloss. ilippocr. : Τετραγώνῳ* τινὲς μὲν ταῖς εὑρισκομέναις κατὰ το στίμμι πλαξὶ, τινὲς δὲ αὐτὸ τὸ στίμμι. Ilippocr. ρ. 209, 14, et 211, 2 : Καὶ τὴν κεφαλὴν καθαίρειν τῷ τετραγώνῳ.] Στίμμι, genus Metalli, quo fusores utuntur ad facilius liquanda metalla , et mulieres ad denigranda supercilia. Optimum, inquit Diosc., quod splendissimum et cicindelarum modo emicat : i. e. λαμπυρίζον. Hoc et στίβι et πλατυόφθαλμον, et a Plin. 6, 33 [immo 33, 6j, Spumae candidæ et nitentis lapis dicitur. Vulgo vocant Antimonium. VV. LL. Addi tui*, dici etiam Στίμμις ρ ab Ioue poeta: in hoc ejus versu, ap. Pollue. 15, 101] : Καὶ τὴν μέλαιναν στίμμιν ὀμματογράφον * valet enim πρὸ; τὰ ὑπογράμματα γυναικὼν καὶ εντρίμματα : quia intrito stibio mulieres ciliis superciliisque lineamenta adumbrata depingunt. Voc. ὑπογραμμα usnr pavit Pollux 5 [Ι. c.]. Et llesych. ὑπογραμματα exp. στιμμίσματα τῶν ὀφθαλμῶν, Oculorum pigmenta et lucum. Observa porro hoc verbale a ν. Στιμμίζομαι, «juod redditur Stibio supercilia fuco, Stibio utor ad pigmentum oculorum. [Photius : Στίμην καὶ Στίμιν, ὅ τινες στίβην. Ἀντιφάνης ΙΙαροιμιαζομείνῳ , Στίμιν, κάτοπτρα, κρωβύλους, κεκρυφάλους. Ubi legendum Στίμμι καὶ Στίμμιν, ὅ τινες στῖβι. Cliœrob. ι υϊ. 2, ρ. 373, ι 3 : Τὸ κιννάβαρι... καὶ τὸ στίμμι, ὅπερ αί γυναῖκες κατὰ τοὺς ὀφθαλμοὺ; χρίονται, ὅπερ ἐν τῇ συνήθεια λαχᾶ; καλεῖται, οὐκ εἰσὶν Ἔλληνικὰ, ἀλλὰ βαρβάρα, κλίνονται δὲ διὰ καθαρού τοῦ ος, οιον ... στίμμιος, ἰιονικῶ; δὲ διὰ τοῦ ε καὶ ο, χαὶ ἀττιχῶς δὲ διὰ τοῦ ε καὶ ο>... Εὑρέθ/·, δὲ καὶ τὸ στίμμι θηλυκῶς λεγόμενον, οιον ἡ στίμμις τῆς στίμμιδος , quibus addit locum Ionis. Conl. id. iu Cram. An. vol. (; 2, ρ. 259, 13, ubi eadem, sed simplici μ. Ἤ στίμμι τῆς στίμμευ,; ponitur in Cram. An. vol. ι. ρ. 413, 1, quod scribendum στίμμις, ut ap. Eust. II. ρ. 728, 47;

976, 51, Od. ρ. 1761, 3a, Herodian. Epimer. ρ. 286 :

Ἤ στίμις, οὐχὶ τὸ στίμι* Tlieoph. Nonnum vol. 1, ρ. 220, 1 : Στίμμεως ὀ7ττῆς, quum ρ. 240, 1, inter hoc et στίμμι varient libri. Στίβη ap. Antialt. Bekk. ρ. 114,

7,	στίβην Phryn, ib. ρ. 68, 18. L. Dino.]

[Στιμμιζοί, i. q. στιβίζο,, Stibio illino. Democritus ap. Fabric. Β. Gr. vol. 5, ρ. 337 : Στιμμίσει τὰ βλέφαρα καὶ τὰς ὀφρῦς. Ezech. 23, 40 : ᾽Εστιμμίζου τοὺς οφθαλμούς σου. Reg. 4, 9» 5ο : Ἐστιμμίσατο τοὺς ὀφθαλ-μοὺς αὑτῆς. Utrobique al. per β pro μμ. Schlkusw. Procop. Gaz. Iu Esaiam ρ. 610, Λ. Galcn. vol. 6, ρ. 439, ii (182 Cii.) : Αἱ στιμμιζόμεναι γυναῖκες, figuratè Theophyl. Simoc. Hist. ρ. 28, 3 : Ῥυθμῷ τὸ ψεῦδος στιμμίζουσιν. IIasf..]

[Στίμμισμα, τὸ, Pigmentum. Hesychius : Ὑπογράμματα , στιμμίσματα τῶν ὀφθαλμῶν.]

Στὶξ, ϊχὸς, ἡ, Ordo, Versus. Apud Hom. στίχες sunt y στρατιωτικὴ τάξεις , II. Β, [687] : Οὐ γὰρ ἔην ὅστις σφὶν ἐπὶ στίχας ἡγήσαιτο. Et Η , [65] : Τοι α ι ἄρα στίχε; εἵατ᾽ Ἀχαιῶν τε Τρώων τε, i. e. τάξεις, Ordines s. Versus.

II. Π, [173] : Τῆς μὲν ἰῆς στίχος ἦρχε Μενέσθιος, Uni s. Primo ordini præcrat Meueslhius, ubi στὶξ significat πεντακοσιοστὺν, teste Eust., quoniam erant quinqua-ginta naves, et in singulis navibus quinquaginta ἑταῖροι. [Sing. etiam 11. jf, 36a : Στίχος εἶμι διαμπερές. Kpigr. ap. Diod. 11, 14 : ΙΙτολίπορθον ἀπωσάμενοι στίχα Μήδιον.] Alioqui generale vocal), est, ut et in praecedentibus et in sequentibus. 11. Γ, [ι 13] : Καί ῥ᾽ἵππους μὲν ἔρυξαν ἐπὶ στίχας. Et Ο, [279] : Ἐποιχόμενον στίχας ἀνδρῶν, dc Hectore Trojani exercitus ordines obcimtc.

V, [3'16] : ΙΙολλὰς στίχας ἡρώων, πολλὰ; δὲ καὶ ϊππιον. [Ε, 5<jo : Τοὺς δ᾽ Ἕκτωρ ἐνόησε κατὰ στίχας* Λ, 91 : Κεκλόμενοι ετάροισι κατὰ στίχας* etc. Hesiod. Se. 170: 'Γῶν (συῶν κιὶ λεόντιον) καὶ ὁμιληδὸν στίχες ἤιοαν. Pind. Nem. 9, 38 : Ποτὶ δυσμενέων ἀνδρῶν στίχας* Pyth. 4,

·' Ι. π έων στίχες* 21 ο, ἀνέμοιν. /Esc Ι). Sept. 924 •'Ὠς

στίφος

ἐρξάτην πολ).ὰ μὲν πολίτες ξένιον δὲ πάντων στίχας. Eur. Heracl. 67^ : Τάσσοντα πολεμίων στίχας* Suppl. 669 : Σιγᾶτε λαοὶ, σῖγα Καδμείων στίχες· 811 : Εἴθε με Καδμείων ἔναρον στίχε;.] Aristoph. Eq. [i63] : Τὰς στίχας ὁρᾷ; γε [ὁρᾷς τὰς] τῶνδε τῶν λ»ῶν; Ordines. [Arat, loi ι : Γερανών μακραὶ στίχες. Apoll. Rh. 4, 68ο : Τὰ δ᾽ ἐπὶ στίχας ἤγαγεν αἰὼν συγκρίνας, In ordines redegit homines μικτοῖσιν ἀρηρεμένους μελέεσσιν.] In Epigr. legitur etiam στίχες φυτῶν : quos l^atiui non solùm OriUnes vocant, sed eliain Versus. Cic., Directos iu quincuncem ordines : sc. arborum. Virg. : lile etiam seras inversum distulit ulmos. [Arat. 334 : Διὰ στίχας (φυταλιῶν, ὀξὺς ἀίξας σείριος. Nomius Jo. c. 4, 160 : Στίχα χαρπῶν. Diouys. Per. 514 : Ἀπειρεσίων στίχα νήσων. Epigr. Anth. Pal. 7, 56, 3 : Σοφίην μετ’ ἀπείρονα καὶ στίχα βιολων τοσσατίων κεῖμαι νέρθε. « Epigr. Huschk. Anal. erit, in Autliol. ρ. 208, de Homero : Ἀλλὰ κατὰ στίχας ἶσα θεοῖσι σέβου • ubi tauicu Nicias, ap. oll. Anal. litt. vol. 2, ρ. 95 conjicit, κάτω ψύχος. » Hase.ι Putatur autem στὶξ derivari a στείχω siguilicaute κατά /τάξιν προΐημι. [Ceterum nominativus vocabuli non solet usurpari, et a grammaticis tantum ponitur.]

[Στίξις, εως, ἡ, Punctio, Variegabo. Schol. Apoll. Rh. ι, 221 : Φολίδεσσι, ταῖς στίξεσι, τοῖς ποικίλμασι τῶν τττερῶν. Boiss. Constant. Acrop. Eue. Theodosiæ Aett. SS. Mail t. 7, ρ. 79, 4Ô : Ταῖς στ. οὐ καταχαμπτόμε^ον, Ictibus. Anou. De musica ρ. 79, 1 : Οὐ ῥητῷ παραλέ-λειπται ἡ στ.· ubi de notis musicis intelligit Beller-mann. |j Interpunctio. Anast. Sin. llodeg. ρ. 72, 12 : Ὁ γὰρ αὐτοσχεδίως ἐκτιθέμενος ... περιφρονεῖ τῶν σόλοικων καὶ τῆς στ. Hase.]

[Στιοκονία , Στίον. V'. Στία.]

Στίπνον, Olivæ ossiculum; Samsa Columcllæ [12, 49]; VV. LL.

Στιπτὸς, ὴ, ὸν, Calcatus, Tritus : στιπτῆς ἕδρας, llesych. exp. ὁδευομένης ὁδοῦ. [V. Στειπτός. Ubi in Ι. Soph, στιπτὴ Suidas in Στιπτοί.] Eidem [iu gl. margini a manu sec. ascripta] στιπτὸς est πυκνὸς, στερεὸς, πεπιλημένο; : a στίβειν [στειβειν cod. et Suidas ex schol. ArUtopli. continuo cil.] significante πατεῖν : nam quæ calcantur, eadem et coeunt et condensantur. [Aristoph. Ach. 180 : Στιπτοὶ γέροντες, πρίνινοι. Exc. Phryn, ρ.8, 16 Bekk.: Ἀτεράμων άνθρωπος καὶ πρίνινος καὶ στιπτό;... Τὸ δὲ στιπτον τὸ πεπατημένον· στίβος γὰρ ἡ ὁδός. V. Στέριφος. Theophr. fr. 3 De igni 37, άνθρακας.]

Στίρις s. Στῖρις. V. Στεῖρις.]

Στιτθὸν, εἶδος ἀκρίδος, Hcsychii gl. obscura.]

Στιφάνη, ἡ, Süpliaiie, lacus Ponti, ap. Strab. 12, ρ. 56o.J

[Στῖφος.] Στίφος, τὸ, Turma, Caterva [(il.). Globus militum, [Deusum agmen. Æsch. Pers. 20 : Πεζοί τε βάδην πολέμου στῖφος παρέχοντες· 366 : Τάξαι ναῶν μεν στῖφος ἐν στοίχοι; τρισίν. Oppian. Hal. 2, 569· Herodot. 9, 7° : Οἱ βάρβαροι οὐδὲν ἔτι στῖφος ἐποιήσαντο πεσοντο: τοῦ τείχεος.] Ven. Cyrop, ι, [4, ai] : Οἱ δὲ πολέμιοι ὡς ἑώρων πονοῦντας τοὺς σφετέρους, προυκίνησαν τὸ στίφος. Idem alibi [ib. 19] dixit στίφος τῶν ἱππέων, scribens. Οὐχ ὁρᾷς ὅσον τὸ στίφος τῶν ἱππέων ἕστηκε σνντεταγμέ-νον ; Ibidem τάξιν cad. signi l. dicit. [In. 7, ι, 3o: Ὡ; εἶδον ὑπομένοντας πολλῶ στίζει τοὺς Αιγυπτίους*«Anab. 6, 5, 26 : Οἵ θ᾽ ἱππεῖς και τὸ στῖφος τῶν Βιθυνῶν. Polyb. 2, 68, 4•] Ut antem hic στίφος τῶν ἱππέων, sic στίφος τῶν ὁπλιτῶν ap. Thuc. [8, 9*] legitur. Affertur ct στίφος eum circumflexo, ex Aristoph. [Eq. 85a], dicente metaphorice, Στίφος βυρσοπωλῶν νεανιών, \ide\ocab. militaria. [Pac. 564 : Ὢς καλὸν τὸ στ. αὐτῶν φχίνεται κχὶ πυκνόν. Archimedis Probi. bov. 4, 8, de gregibus boum. Ptolem. Gcogr. 7, 4, 11 : Πρόκειται τῆς Ταπρο· βάνης στῖφος νήσων. Alciph. Ερ. 3, ίο. Οἰκετῶν στίφος. Eustatli. Opusc. ρ. 44, 58 : Κατὰ στίχα;, κατὰ στίφη. « Philo vol. 2, ρ. 455, i6 : Κατὰ στίφη μεγάλα προΐασιν αγεληδόν. Zosim. Hist. ρ. 363, ίο : Πολέμιον στ. Id. ib. ρ. 88, 18 : Στ. ἑαυτῷ περιποιησάμενος. De cohorte sacra Thebanorum Plut. Pelop. c. 18 : Τὸ ὀ᾽ ἐ; ἐρο,τι-κῆς φιλίας συνηρμοσμὲνον στ. » IIask. Ceterum accentum vitiosum στίφος diserte præcipiunt Regg. prosod. 3q, ubi etiam ῥέγος et similia memorantur vitia recentiorurn. Diphthongum male præcipit gr.nnin. Cram. An. vol. 2, ρ. 294, 3 : Τὰ εἰς φος λήγοντα οὐ θέλουσι
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τῇ ει διφθόγγιο παραλήγεσθαι... σεσημείωται τὸ στειφός (lie)· ἔστιν δε ἄθροισμα ὄχλου, quum ι ponat etiam 'fhrogüost. Can. ρ. 91, 7. L. Dino.]

[ΣπϊΛβτ^όφος, ὁ, Catervarius, Gl.]

[itispiw verbum habet Athen. 7, ρ. 3a3, F : Ὅταν οι τεχωσι τὰ ᾤὰ, 6 ἄρρην παραχολουθῶν καταφυσᾷ καὶ τπορί, in verbis Aristot. II. Α. 5, 12 init., ubi libri γόιτβι τηορὰ, στρυ^νὰ, στριφνά. Quo vitio deceptus Emt. Oil. ρ. 1913, 45 : Στιφρὸς, ὅθεν ἴσως καὶ ῥῆμα στύφω, oiov, Ὅταν ... στιφρᾷ, ἵνα δηλαδὴ στρυφνωθέντα αή οιβρμὲὐσι τῆ ἄγαν άπαλοτητι.]

Στιφρος, ἀ, ὸν, ap. Hesych. legitur expositum πυκνὸς, necnon εὐθιλής : quo sensu in VV. LL. affertur etiam Στειφρὸς, pro Firmus, Validus. [Pholio in Στρυφνὸς cit. το πεπηγός.] Exp. vero illud στιφρὸς non solum Deusus, Firmus,sed etiam Torosus, Rigidus, affer-turque ex Aristot. [II. Α. 2,12]: Στιφρὰν σάρκχ ἔχουσι, Sunt came constanti atque rigidiuscula, Gaza interpr. [Et4* 4 luecl. 1b. 3,1 med.: ll τῶν ὀρνίθων υστέρα κάτωθεν ἔχει τον καυλὸν σαρκώδη καὶ στιφρόν 6 : Ἔστι δ᾽ ἀμφοτέρων αὐτών ^τών αιμάτων) ἡ πῆξις οὐ στιφρὰ , καθάπερ ἡ τῶν έλ/*w, ἀλλὰ πλαδῶσα· 5, 16 med. : Οί 'Αχίλλειοι σ7τογγοι στιφρόταροι. Conl. Ι. ejusd. in Στιφράω cit. Nicand. ap. Athen. 15, ρ. 684, Α : Πολλάκι δ᾽ ίχνη στιφροῖς ώλίσΟη· su, ίνι/μμψεντα καρείνις* ib. 4, |>• 133, Α: Γογγυλίδος è.ffçr γὰρ ἰδε ῥαφάνοιο γενέθλη μακρή τε στιφρή τε φαείνεται. Theolog. aritlim. Pliot. Bibi. ρ. 143,3ο : ΚαὶΣτύγα δὲ βνττν (τὴν μονάδα) τερατολογοῦσι καὶ... στιφρὰν παρθένον. Pliilostr. sen. Imag. ρ. 863 : ἹΙ κομῶσα τῇ σ^οίνῳ ἡρωιίντ,, ὁρᾷς γάρ που τὴν ὑπὸ τῷ ὄρει στιφρὰν τὸ είδος , I«wo;· jun. Imag. ρ. 866 : Ὁ τῶν θηρευτών ὅμιλος ἠδεῖς μιν xcù στιφροί· 887 : Στιφρὸς μὲν ὁ νεανίας καὶ τένττι οοριγῶν. Gregor. Nyss. vol. 3, ρ. ρ. 4α3, D : Τὸ στιφρον καὶ ἐρυθρόω. L. 1). Στιφραὶ ἐλαῖαι ap. Aristoph, fr. Γήρως ap. Athen. 4, 1>• 133, Α, sunt Oliix lirmam carnem habentes, quibus (opponuntur ορνπεπῖς. Scbweicb. Alexis ap. eund. 3, ρ. 107, F: Πλίχτάνην στιφρὰν σφοδρά.] Apud Hippocr. [(ìalen. in Gl.jexp. ξηρὸς, προσεσταλμὲνος, Aridus, Durus, Contractus. [Existimo autem a Galeno subindicari locum ρ. aJh, 34, ubi mulieres στρυφναὶ dicuntur in omnibus exemplaribus. Fors. Quorum permutatum ν. in ipso. Xenoph. Cyn. 4, ι, σκέλη· 5, 3ο, ὑποκώλια· 9,

13,	βρόχος* ίο, 3, páèòou;,et κνώδονταίς. Signil. eadem quam ap. Hippocr. ponit HSt., Aristot. De pnrtt. an. 3,7 mtd. : ᾽Εν τοῖς τετράποσι μικρὸς καὶ στιφρὸς ... ὁ «TÂr.v ini διὰ τὸ τὸν πλεύμονα σομφόν εἶναι και ὀλιγο-τοπϊν, quibus contrarium in seqq. υγρός. Improprie Huit. Opusc, ρ. ii5, 49 : Καλοίμην αὐστ/ιρὸς καὶ στι-De accentu Arcad. ρ. 74, ι. V. autem Στριφνός, quod ut Ελληνικόν Attico Στιφρὸς postponit Maris ρ. 342, et ίτρνφνό;.]

[Στερότης, ητο;, ἡ, Timocl. apud Athen. 13, ρ. 5*70, Κ, «ρχός, Firmitas.]

[Στιχάδα, herbæ species, στιχὰς forte Dioscorid is. Anoii. botanicus Μ·». : Ἱ1 στιχάδα γίνεται ἐπι πετρώδεσι ῥοννοῖς, βοτάνη ξυλώδης, etc. Dccakg.]

[Στ•-χαδιχός. V. Στοιχαδικός.]

1*Τ’.χιδίτης. Υ. Στοιχαδίτης.]

Στι/άοιδος.] Στιχαοιδὸς, ὁ, Qui versus canit, Poe-U,Epigr. [Micliaelii grammat. Antii. Plan. 316, ι. Vtrum accentum esse στιχάοιδος ostendunt quæ diximus io Λυράοιδος et Νεάοιδος (ν. Add. ad hoc). De aliera forma HSt. :] Idem et Στιχῳδὸς dicitur. Eu-statli. ρ. 6, scribit οτιχῳδὸν dictum Inisse eundem qui ῥεὄἐφἐες dicebatur, eo quod στίχος secundum quosdam ι. significet q. ῥάβδος. Sed parum id vero con-sttitaneum est. [Iterum HSt. :] Στιχῳδοὶ, Iidem qui «*t £a£ìwòoì, Qui inter componendum vel recitandum «iirmiua virgam lauri s. ramum manu tenebant, ut }>er βτίχον intelligimus ῥάβδον. Eustath. [Id. Opusc. ρ. 53, jp. Schol. Piud. Nem. a, ι.]

[Στιχάριον, τὸ, Slica. Ita enim Latini appellabant, (ilosi* Isidori : Stica, tunica. Vett. Gloss. Græco-ljit. : Στιχάριον, Tunica, (Allix). Dicitur autem fortace Stica, pro Slirta, ut sit χιτὼν κατάστικτος, Tunica noti, variegata ac distincta : ut nimis laxa videatur bidon interpretatio, quando Tunicam exponit. Atque hoc magis fatebuntur, qui sciunt, fuisse vestem l.pi-*cupainu undulatam, quam (ìræci στιχάριον appellant. 1HES. LISC. ORÆC. TOM. vu, FASC· 111.

στιχηδὸν

Α Et fortasse stica e στιχάριον κατ’ ἀποκοπήν. Optimæ (ilossæ : Strictoria, στιχάρια. Strictoriæ Latinis erant tunicæ, quod ad corpus stringerentur: quæ (iræci recentis ævi σφ•κτώρια vel σφιγκτούρια appellarunt. Diximus esse Vestem sacerdotalem. In Liturgia Chry-sostoini ρ. 70 : Ἐλθόντες δὲ ἱερεὺς καὶ ὁ διάκονο; εἰ; τὸ ἱερατεῖον, λαμβάνουσιν ἕκαστος ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν τὸ στιχάριον ἑαυτῶν. Aliquoties ibi occurrit. Lucas Patriarcha in sancitis, ap. Balsamon. ad Can. 16 Carthag. ρ. 622 : Ἀ νέ ν δεκτόν ἐσ:ι τοὺς μετὰ φαινολίων καὶ στιχαρίων τὰ ἄγια μεταχειριζομένους, κοσμικὸς στολὰς ένδιδύσκεσθαι, καὶ μετὰ λαϊκών ἀνδρῶν, τῶν ἰατρῶν δηλαδὴ, προπομπεύειν, Non esi ferendum , ut qui eum infulis et tunicis sacra tractant, seculariíms vestibus induantur, et eum laids, viris scilicet medicis, incedant. Athana». Α pol. 2, ρ. 604 : Καὶ πλάττονται πρὠ-την κατηγορίαν περὶ στιχαρίων λινῶν ὡς ἐμοῦ κανόνα τοῖς Αἰγυπτίοις ἐπιβάλλοντος. Petrus Nonnius : Tale crimen de ordinariis linteis ementiuntur, quasi ego ra nonem istius tributi Ægypliis inducerem. Quid στ·.

Β χάρια sint, non animadvertit. Rcddeinhun ergo, Et primùm crimen de tunicis lineis ementiuntur. Sic restituendam esse interpr., patet ex Sozomeuo, qui referens eandem historiam 2, 21, scribit, Πρώτη ν ὑπομένει γραφήν ὡ; χιτωνίων λινῶν φόρον ἐπιτιθεὶς At-γυπτῶις, Primùm in crimen vocatur, quod tributum linearum tunicarum .Egyptiis imposuerit. Greg. Naz. in Testamento suo Evagrio Diacono dari vult κάμασον ἐν, στιχάριον ἑν, παλλία δύο, Camasum unum, tunicam unam, pallia duo. Adhuc semel atque iterum ibidem h. ν. legitur. Color illi albus. Nicephorus, Episcopus Constantinopolitanus, in Actis Ephesinis ρ. 313, στιχάριον λευκὸν, Tunica alba. Germanus in Hist. Eccl. ρ. 149 : Πρῶτον μὲν τὸ στιχάριον λευκὸν δ ν, τῆ; Οεοτητος τὴν αἴγλην εμφαίνει, κἀι τοῦ ἱιρέως τὴν λαμπρὰν πολιτείαν. Reliqua c (ìlossirio Meursii (ct multo plura ex Ducangii) haberi possunt. Suicf.r. Thes. Eccl. Jo. Malalas ρ. 413, 15; Moschus Cotel. Mon. vol. 2, ρ. 386, Β. L. Dino. Στ. ἰδιόμελον, Andr. Cret. ρ. 336. Kall. Pallail. Hist. Laus. ρ. 15i, Λ. Macar. llomil.

C ρ. 259, 36 : Γ&νέσθαι ἀπὸ ἐρέας στιχάριον. Athanas. t. 2, ρ. 363, Β : Στ. ἤτοι σακκίον. Perperam cusum στοιχάριον Vita iMariæ Antioch. Actt. SS. Maii t. 7, ρ. 97,

1.	Hase. Salinas, ad scriptt. Hist. Aug. ρ. 398.J [Στιχὰς, άδος, ἡ, i. q. στίξ. Epigr. ap. Bœckh. C. Ι. vol. 2, ρ. 856, 11. 3538, 26 : Καὶ πίσυρες στιχάδισίτν ἐφ ἡγεμονῆας ὀπάσσαι. V. Στοιχάς.)

Στιχάω ex στίχω derivatum est, et idem significat, sc. Eo. Ilotn. II. Β, [92] : Ἤϊόνος προπάροιθε βαθιίης ἐστιχόωντο Ἰλαδὸν εἰς άγορὴν, ubi quidam exp. ἐν τάξει παρεγίνοντο, Ordine ibant. [Ι᾽, α66 : Ἐξ ἵππων ἀττοβα/-τες ἐς μέτσον Τριόο,ν καὶ Ἀχαιῶν ἐστιχόωντο* Λ, 43α : Ἱ᾽εύχεα εἱμἔνοι ἐστιχόωντο* Σ, 577 : Νομῆες ἅμ᾽ ἐστι-χόωντο βόεσσι τέσσαρες * Β, 516 etc. : Τοῖς ὀὲ τριήκοντα γλα^υραὶ νέες ἐστιχοωντο. ΛροΙΙ. ΚΙι. ι, 1227 : Αἱ μὲν ... ἀπόπροθεν ἐστιχόωντο* 4, 12 8ι : Τῷ δὲ κχὶ ἑξείης ... Φαιήκων οἱ ἄριστοι ὁμιλαδὸν ἐστιχόωντο.] Activæ verts nulla afferuntur exempla. Eustath. tamen ejus meminit; et neutraliter usurpari potest ut synonymum στοιχέω. [Arat. 191 : Ἀστέρες, οἴ μιν πᾶσαν ἐπιρρήὀην

D στιχόωσιν* 372 : Οἷά τε πολλὰ ἑξείης στιχόωντα παρέρχεται αὐτὰ κέλευθρα Α poil. Illi. ι, 3ο : Φηγοὶ ἑξείης στιχόωσιν ἐπήτριμοι* uhi exponendum est, Ordine stant conferti, sicuti Scholiastes στοιχηδόν εἰσι καὶ ἑξῆς πυ-κναί. » Bmjkck. Moschus 2,142 : Οὕτε τι Ταῦροι ἐν πόντῳ στιχόωσι, uhi al. στείχουσι. Orpli. I.ith. 269 : Ὅσ»ι στιχόωσιν ἐπ’ ἀγρούς. Ponitur στιχῶ sæpius ah Etym. Μ., quod interpretatur παραγίνεται, a Theogno^to Can. ρ. 149, 9; et alio ib. μ. 3a5, 11. Suidas : Στι-χάει, περιπατεῖ, pro ijuo Hesychius πορεύεται. Idem Hesychius ponit etiam Ἐστίχαται, ἔοχεται.]

Στιχηδὸν, In modum versuum. [Hesychio κατὰ στίχον στῆσαι] Ajiint στιχηδὸν ali(|iud positum dici , quum aequalibus inter se spatiis distat, et quoquo te vertas, semper æqualis ordo est, ut in vitris et pavimentis, ct arborum ordinibus in quincuncem dispositi:,. Herodian. 4, (9, 9] : Κελεύει στ. τοὺς νεανίας πάντα; διαστῆναι, Jussit consistere juvenes universos relicto intervallo, Polit, [lambi. In Nicom. ρ. 117, Ι); 151, Α* Sed ν. Στοιχηδόν. Constantin. Cærim. ρ. 7. Ι; :
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Ἐκεῖσε ἵστανται στιχηδόν conl. ρ. 13, Β, 1); 14, Β: ᾽Εςέρχεται τοῦ εἰσάξαι στιχηδόν. Schol. Dionys. Bekk. An. ρ. 784, 2 : Ἔγραφον δὲ αὐτὰ καὶ διασχιδὸν ἤγουν στιχηδόν... Δ. δὲ λέγεται τὰ στ. γεγραμμίνα παρὰ τὸ ἔχειν διεσχισμὲνους τοὺς στίχους. Ensi. Od. ρ. 1756, 29 : Ἰθὺς λύκους διαβαίνοντας βιαισν ποταμόν στιχηδὸν διανήχεσθαι. Herodian. Epini. ρ. ia8, ἀντὶ τοῦ κατὰ τάξιν. L. 1). Sext. Emp. ρ. 316, 28, de punctis mathematicis : Πολλὰ σημεία crr. κείμενα, nisi στοιχ. scribend. Greg. Nvss. t. 1, ρ. 23ο, C : Λίθοις καταλαμπόμενον στιχ. διακειμὲνοις. Hask.J

[Στιχηράριον, τὸ, Liber in quo scribuntur versus officii ecclesiastici prolixiores, de quibus Montel. Pa-læogr. ρ. 386, 4414. Kan. Theophylact. Hierodiac. Homil. 12, ρ. 238. Ddcakg.]

Στιχήρης, ὁ, ἡ, Versu scriptus, Damasc. ρ. 122, de libris Solomonis et Psalmis, Bud. [Euseb. Præp. cv. t. 3, ρ. 514, Β : Τὰ παρ᾽ αὐτοῖς στιχήρη δι᾽ έπων λέγεται τριμέτρων τε καὶ τετράμετρων κατὰ τὴν οἰκείαν αὐτῶν συγκεῖσθαι φωνήν. Epiphan. t. ι, ρ. 122, D : Τὰ γραφεία λεγόμενα, φημὶ δὲ τὰ στιχήρη. Hase. Hcliod. Æth. 3, 2, ρ. ιο8 : ᾽Ησχόλουν δὲ οὐδὲν εἰ; ταῦτα τὰς χεῖρας, ἀλ).᾽ ὑπὲρ τῆς κεφαλῆς ἀχθοφοροῦσαι πρὸς χορόν στιχήρη καὶ εγκάρσιον ἀλλήλων εἴχοντο, de serie ot ordine incedentis chori virginum, ὶ. Στιχηρὸς.]

[Στιχηροκάθισμα, τὸ, Divisio s. Sectio vel Segmentum τῶν στιχηρῶν, quod ν. Ms. ap. J.ambcc. Bibi. Cæs. vol. 5, ρ. 674, Ι) : Τροπολόγιον ἤτοι ὀκτώηχος περιέχουσα τά τε στιχηροκαθίσματα τῶν ὀκτὼ ἤχων κτλ. V. Ducang. ν. Κάθισμα. L. Dix η.] .

[Στιχηρὸς, ὁ. Στιχηρὰ sunt Libri versibus scripti, στιχηρὰ sc. βιβλία, alias στιχήρεις βίβλοι. Tales in sa* en, Codice sunt Historia Jobi, Psalmi Davidis, Proverbia, Ecclesiastes, et (Canticum Canticorum. Greg. Nuz. Carni. 33, ρ. 98, hos libros vocat στιχηρὸς βίβλους, Metris constantes libros : Αἱ δὲ στιχηραὶ πέντε, ω ν πρῶτος γ᾽ Ἱὼβ, Ἔπειτα Δαυίδ * εἶτα τρεῖς Σολομών-τιαι, Ἐκκλησιαστὴς, '^σμα, καὶ Παροιμίαι. Amphilochius, Iconii Episcopus, eo quoque nomine illos vocat, in Carmine iambico ad Seleucum : Ἑξῆς στιχηρὸς πέντε [τὰς] βίβλους ἐρῶ * Στεφθέντ᾽ ἐν ἄθλοις ποικίλων παθῶν Ιώβ* ψαλμῶν τε βίβλον , ἐμμελὲς ψυχῶν ἄκος’ τρεῖς δ’ αυ Σολομῶντος τοῦ σοφοῦ, ΙΙαροιμίας, Ἐχ-κλησιαστὴν, Ασμα δ’ αὖ τῶν ᾳσματων. Epiphan. De pond, atque mens. 533 : Πέντε στιχήρεις, ἡ τοῦ Ἱὼβ βίβλος* εἶτα τὸ Ψαλτήριον, Παροιμίαι Σολομῶντος, Ἐκκλησιαστὴς , Ἆσμα ᾷσμάτων. Eosdem etiam libros στιχήρεις vocat Damasc. Dc ortliod. lìde 4, 18, ρ. 348. (Τὰ στιχήρη Epiphan. vol. ι, ρ. 122, D. Idem ibid. ρ. 93i, D: Ἐν εἴδει τῶν στιχηρῶν ἐπαπόρησιν ἀπορή-σεως διαστήσας, Versuum in modum, Int. Ms. apud Lambet*. Bibi. Cæs. vol. 1, ρ. a5a, E : Μετίωμεν ἐπὶ τὰ στιχήρη, ὅτι δὴ ταῦτα τοῖς χρόνοις τῶν λοιπῶν προφητειών ἡγεῖται· τούτων δὲ πρῶτα ιδυ,μεν τὰ ἀπὸ τῶν ψαλ-μῶν et στιχηρῶν 253, Β, C; α54, Β. L. Disc.) Στιχηρὰ vocat Cyrillus Hicros. Catech. Illuminat. 4, ρ. 3γ. Polychronius in Prolog, in Jobum eodem modo : Καί ὥσπερ παρὰ τῇ θεία γραφῇ στιχηρὰ βιβλία ὑπό τι μὲτρον * Εβραϊκόν ἐλέχθη, ὧν ἐν καὶ τοῦτο τυγχάνει. Apud recentiores Græcos στιχηρὰ etiam sunt certa cantica, quorum frequens in libris Liturgicis mentio. Paracle-tice : Ψάλλομεν στιχηρὰ ἀναστάσιμα τῆς ὀκτωήχου γ', καὶ ἀνατολικὰ δ', καὶ τοῦ μηναίου γ', ὴ δ' ἡ ς. Ibid, στιχηοὰ δεσποτικά. Item , στιχηρὰ ἀνατολικά. Item, στιχηρὰ ἆπο-στολικά. Iu Typico Sabæ reperiuntur στιχηρὰ ἀποστο-λικὰ, ἀναστάσιμα, μαρτυρικὰ, ἀνατολικὰ, κατ* ἀλφάβη-τον, sive τοῦ ἀλφαβήτου, τοῦ στίχου, τοῦ μηναίου. Suickii. Pallad. Hist. Laus. ρ. 15α, Α. Adrian. Isag. ρ. 27, 17 : Τὰ λοιπὰ τῶν στ., ὡς τοῦ Ἱὼβ καὶ Σολομῶντος. Actt. Concc. t. 11, col. a63, C : Εἰ δὲ καὶ στιχηρὰ, ubi perperam cusum, θηκαρᾶ. Athanas. vol. 3, ρ. 495, Β : Εν εἴδει τῶν στ., Ritu librorum per versiculos scriptorum. De βίβλοις στιχηραῖς s. στιχηδὸν γεγραμμέναις copiose dixit Hitschl. Die Alexandr. Bibliuthekcn ρ. 106. IIask. Eustath. Op. ρ. 3G, 18 : Στιχηρὸς ἦχος · et 336, 5ι, οἱ στιχηροί. Alia Ducang. «Στιχηρὸς, Athanas. vol. a, ρ. 166. U Adv. Στιχηρῶς, Montcf. Pnlæogr. ρ. 3o. » Κ a LL. Eust. II. ρ. 55, 3q : Ἐντεῦθεν καὶ λόγοι ἀμοιβαῖοι παρὰ τοῖς ποιηταῖς, ἐν οἷς τὰ πρόσιοπα στ. ὴ καὶ ἄλλως συν-τομώτερον πρὸ; ἄλληλα φθέγγονται, Singulis versibus.]

στιχομετρία "80

Α Στιχίδιον, τὸ, Versiculus [Cl.], ὁ μικρὸς στίχος Suidæ. Plut. Symp. 4, 4 [ρ. 668, Β] : Τὸ στ. τοῦτο ποιήσας, Πρὸς καππόριον ζῇς, ουνάμενο; πρὸ; ἀνθίαν. [Conl. ρ. 6ο, Α , Pericl. c. 3o.J Athen. ι, [ρ. 4, A] : Εὐτρεπίσαι στιχί-δια καὶ παροιμίας εἰς έκαστον τῶν ἐν τοῖς δείπνοις παρα-τιθεμένων. [Eust. Opusc. ρ. 3α6, 6ο.]

Στιχίζω, Per ordinem dispono, Carmina scriho, VV. LÎ.. [Priori signif. Ezech. 42, 3 : Ἐστιχισμίναι ἀντιπρόσωποιστοαὶ τρισσαὶ, nbi est var. ἐστοιχ. « Anast. Sin. Ilodeg. ρ. 1, 11 : Στιχίζεσθαι καὶ εἶθ’ οὕτω χαλλι-γραφεῖσθαι. * IIase. Altera Ms. ap. Fabric. Β. Gr. vol. 8, ρ. 613, i) : Τίς στιχίζει Κρεῖττον, ὁ Εὐριπίδης ἡ Ηισί-δης ; L. Dim».]

[Στιχικὸς, ὴ, ὸν, i. q. sequens. Tzetz. Clan). An. vol. 3, ρ. 317, 26; 332, ίο. L. Dino.]

Στίχινος, ὁ, q. d. Verse lis. Lucili. Epigr. in Poetas [Antl». Pal. 11, 135, 4] : Εἰς ἐμὲ νῦν ἐλέγου; ποίιι πάλιν, εἰς ἐμὲ θρήνους, Δήμιε , τὸν στιχίνῳ σφαζόμενον Οανάτω, Jugulatum nere quam mihi intulerunt tui versus. [Στίχιον, τὸ. Tunica. Hesychius : Ἄβολον, ὄνομα στι-B χείου, ubi perperam editum στοιχείου. Glossæ Isidori : Stigium, genus vestimenti; Sligia, tunica; pro Sti-chiuin et Slichia. Ducang. V. Στιχάριον.]

[Στιχίος , ὁ, Stichins, dux Atheniensium ad Trojam, ap. Hom. II. Ν, 295 etc. Στίχιο; Αἰτωλὸς ap. llephæst. Pliot. Bibi. ρ. 152, 36, serin. Στιχίος. L. D.] [Στιχὶς, i. q. στὶξ, Etym. Μ. : Βαθεῖαν αύλακα, ὅπερ ἐστι στιχὶς γῆς ὑπὸ άροτρου. (Sed σχιστῆς Ruhnk. ad Timæum ρ. 58.) >>axkf. Umbilicus Veneris, ap. Interpol. Diosc. c. 694. Ducang.]

[Στιχισμὸς, ὁ, ap. Isidor. Pel. 3, 86, a Boiss. citatum, ubi Zosimum monet, ut accurate sibi indicet τὸν στιχισμὸν τῶν βιβλίων, esse, Numerum στίχων sive Versuum, non, quod lut. putavit, Seriem s. Ordinem librorum, animadvertit Fabric. Β. Gr. vol. 8, ρ. 72 Harl. Conl. Tzetz. Hist. 9, 291. L. Dinn.] [Στιχιστέον, Tzetz. Hist. 9, 292. Ei.bf.iu.ing.] [Στιχιστὴς, ὁ, Poeta. Tzetz. ad Lycophr. 415. Kai.l. Improbat Thomas ρ. 463.]

[Στιχογράφο;, ὁ, ἡ, Qui versus scribit. Ep. Anth. Pal. C App. 321, 4. Cramer. An. vol. 3, ρ. 3ογ, 28; 317, 3.) [Στιχοδρομέω, ap. Georg. Pisid. Ilesaem. 804 : Στι-χοδρομεῖ δὲ τὴν κάτι», φορὰ ν τριχίον. Ubi Fogginins ρ. 214 : * Cod. Vat. στηθοδρομεῖν, Pectore incedere, Ventre uti tanquam pedibus ad incedendum ... Verum magis placet στιχοδρομεῖν , Alternis gressibus, quaü per versus sibi respondentes incedere, quod serpentis incessum proprie denotat. V. Polluo. 7, 36, Dufresu. ν· Στίχος.»]

[Στιχολογει»), Versibus loquor, Versus recito. Fre-quentissimum verbum iu Ritualibus Græcorum. Trio-dium : ᾽Ιστέον δὲ ὅτι ἡ πρώτη ὤρα, καὶ ἡ ἐννάτη, οὐ στιχολογεῖται ἐν τῇ μεγάλη ἑβδυμάδι, ἀλλὰ μόνον ψάλλεται τρίψαλμος, ἡ δὲ τριθέκτη στιχολογεῖται. (Moschus Cotel. Mon. vol. 2, ρ. 397, C : Νυκτὸς καὶ ἡμέρας στι-χολογῶν* 399, A.Theodor. Stud. ρ. 56γ, E.) Huc pertinet Στιχολογία, Typicum Sabæ c. 37 : Συνάπτεται δὲ καὶ ἡ πρώτη ὤρα, ἥτις στιχολσγίαν μὲν οὐκ ἔχει, 'ψάλλεται δὲ συνήθως τρίψαλμος. Suicr.n. Versiculos Palmorum recito. Schol, iu Jo. CJimac. ρ. 270. Στιχολο-I) γία, Recitatio Psalmorum per versiculos, ibid. Boiss. Moschus Prat. spir. ρ. ι ia5, E : Ἐστιχολόγουν. Cvrill. Scythop. Vita Cyriaci abb. Actt. SS. Sept. t. 8, ρ. x51, 6 : Ἐστ. ὅλον τὸν ἄμωμον. Vita Nili jun. ρ. 149, 22 : Τὸν ἄμ. στιχολογῶν, i. e. Recitans psalmum 118 : Beati immaculati in via. Hase. Plura de utroque voc. Ducang.] [Στιχολογία. V. Στιχολογέω.]

[Στιχολόγος, Palleatus (sic), Gl. Reuvcns. Collect. litt. ρ. 64 : « Sic Exoticas fabulas inteiligo Græcas, eas-que in pallio pronunciatas fuisse conjicio. Atque hanc speciem Mimorum spectant Glossæ, Palliatos universe interpretatæ στιχ^ολόγους, i. e. Mimos. » Hase.]

[Στιχομετρία, ἡ, inscribitur Laterculus, in quo exposita est mensura versuum universorum operum V. et Ν. Testamenti. Ducang. Ejusmodi est opus Ni* cephori Cp. et aliud quod edidit Coteler. ad Epist. S. Barnabæ col. 9. In ejusdem Nicephori Chronologia (post Georg. Syncelli ed. Paris, ρ. 419, Β) exstat caput hoc titulo : Και ὅσαι εἰσὶ θεῖαι γραφαὶ ἐκκλησιαζό-μεναι καὶ κεκανονισμέναι καὶ ἡ τούτων στιχομετρία οὕτως,
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etc. Στίχους porro appellabant, ut plerique censent A atque iu primis Salinas, in præl. ad Plinium et in Epist, ad Sarravium a. 1648 (edita in Sarravii Epist. μ. 187 ed. Rurmann.), verborum περιοχὴν perfectam *utentiam continentem, ita ut versus interdum duas aut 1res aut plures lineas occuparet. (Addit autem Salmasitis : «Opera ipsa numerabantur per versus; quorum summa in liue libri subducta notabatur.· Imie roÀôcn/ov βιβλίον de grandi volumine dicebant.

Diu duravit hæc ratio. In vet. cod. Epistt. Pauli penes Puteanos ad finem totius S. S. librorum οτιχο-μετρία notata est,» etc.) Sic iu Leg. un. Cod. de veteri jure eiiucl. Justinianus testatur libros Pandectarum excerptos fuisse ex MM. librorum vett. Jurisperitorum , ac continere plusqiiam trecenties decem milia versum. Ubi Constitutio Cræca § ι , αριθμόν δὲ ιιχον στίχων μυριάδων τριακοσίων. Infrà : Οὐ περαιτέρω πέντε καὶ δέκα μυριάδων στίχων »ὐτῷ δόντες. Damusus ΡΡ. iu Epist, ad S. Hierouym. : « Plurimæ epistolæ ex cis usque ail mille spatia versuum tenduntur. »

Scsi non desunt qui hisce Iocis στίχος Lineam signifi- g care volunt, ex Suida : Στίχος δὲ 6 κατὰ κοινόν ἔθος ίνομϊζοαενος 6 ἀπὸ τῶν ἀριστερῶν ἐπὶ τὰ δεξιὰ ἀναγινω-ηόαενος. Alia ν. ap. Mt*uag. ad Diog. (4, 24). Id. Αρ-|M'U(1. ρ, 175. De στιχομετρία veterum conf Uitschl. Diss. acad. edita Bonuæ i84o. Hase.]

Στιχομυθέω, Versibus loquor, ut qui apud Comicos alternis versibus colloquuntur. Στιχομυθία, ἡ, Actio illa et collocutio quæ fit alternis versibus apud poetas. Pollux 4, c. 17 [5 114], de histrionibus et actio-ιιίόιΐΊ eurundeiu : ΣτιχομυΘεῖν δὲ ἔλεγον, τὸ παρ᾽ εν ἰαμβεῖον άντιλίγειν καὶ τὸ πρᾶγμα, στιχομυθίαν. [Schol. Piuil. Pyth. 4, 11)0. W*rev.]

[Στιχομυθία. Y. Στιχομυθέω.]

[*τι/οπλοκέω, Versus pango. Pscll. In Cantic. Cant. ι, 5. Iloi*s.j

[ΐτιχοτλόχος, ι. q. στιχοποιὸς, Qui versus pangit. Thomas ρ. 463 : Στιχουργὸς (μὴ λέγε) μηδὲ στιχιστὴς ατ,δί στιχοπλόκος. || Apomasar in Mysteriis : Καλλονήν γυναικών, εὐνούχων, στιχοπλόχων καὶ παιγνιωτῶν, /zhxózmv ἀνδρῶν. Et inox : Εὐεξίαν τῶν στιχοπλόκων, θάνατον μεγάλων ἀνδρῶν. Ornatrices hic fort, intelli-guntut-, quæ capillos discriminant, ordinant et in lineas dividunt. L)tc.\ng. Nisi hic quoque priori signif. dicitur.]

[2τιχοκοιέω, Versifico, Cil.]

Στιχοποιΐα, ἡ, Versificatio |_(íl.], Actio ipsa faciendi versu*. Plutarch. [Mor. j). 45, Β] : Μέμψαιτο δ’ ἄν τις ᾽Αρ/ιλἀ/ου μεν τὴν ὑπόθεσιν, Παρμενίδου δὲ τὴν στίχο* Tiiiov. [Schol. Boni. II. Λ, 130. L. Dind.J

Σπ/οποιος, 6, Versificator, Qui versus facit. [Ta-tianus Contra Cr. ρ. 264, D ed. Bencd., de Mcn.tu-dro. J*cons.]

Στίχος, ó, i.q. ptæcedeus στὶξ, Ordo, Versus [Gl.] ; sed huc στίχος in prosa usitatius, illud iu metro, lllmcti. interpr. etiam περίπατος, et τόποι τῶν στρα-uvuótwv.] Ac sicut στὶξ significat Ordinem militarem, iu et στίχος, ut ap. /Eliau. [et Arrian. Tact. c. 6, ρ. 268 ed. Paris.) : Ὁ μὲν τοῦ λοχαγού ὀπίσω τεταγμένος, xiníwi επιστάτης* ὁ δὲ τούτου κατόπιν, προ,τοστάτης· 6 ο ἔτι τούτου κατόπιν, ἐπιστάτης· ώστε ὅλον τὸν στίχον ἐκ ‘ τΛυτωτιτῶν καὶ ἐπιστατῶν συντετάχθαι παραλλὰξ τε-τττμένον, Totum ordinem. Cui loco adde hunc Xen. Cyrop. 8, [3, 9] : Στίχοι δὲ εἱστήκεσαν ἔνθεν καὶ ἔνθεν τῆς óòw, ἦ ἂν βασιλεὺς μέλλοι ἐλαύνειν, Ordines militum, aut stipatorum. [V. Στοῖχος. Xen. Hipparch. 3, g : Ἤν δε ὁ ηγούμενος, ἤν περ ἔχῃ δυνατόν ἵππον, ἐν τῷ ἔξωθεν ἀεὶ στίχο, περιφέρηται* Reip. Lac. ι ι, 5 : Ὁ στίχο; US9T0; (aciei Spart.) πάντ᾽ ἔχων ὅσα δεῖ· 8 : Ἐξελίτ-n:ai έκαστο; ὁ στίχος. .Ει ι en s Tact. c. ult. line.] De arborum etiam et plantarum ordinibus s. versibus dicitur, ap. Xen. OKc. [4, 21] : Ἔθαύμαζεν ὡς καλὰ μεν η εἴη, δι’ ἴσου δὲ τὰ πεφυτευμένα, ορθοί δὲ οἱ στίχοι των δίνδρων, Admirabatur proceritates arbo-n«nι, ct directus in quincuncem ordines, Cic. [De ««». c. 17. Στίχοι ἀμπέλων, Antes, Gl. Pollux 7, 145 : Ίύ* πιφ/τευμένων ó στ.] Hos στίχους Virg. appellat rtiam Versus, ut in Στὶξ docui. [Plato Phæd. ρ. 104,

Β : Ἁπας ó ἕτερος αυ στίχος τοῦ ἀριθμοῦ.] Dicitur et de >trsibus librorum, quas Lineas vulgo appellant.
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[Gnathæna ap. Atheu. 13, ρ. 585, Β : Ὅδε ὁ νόμος ίσος ἐγράφη καὶ ὅμοιος στίχο,ν τριακοσίων εἴκοσι τριῶν. Diog. L. 4, 24 : Κράντιοῤ κατέλιπεν ὑπομνήματα εἰ; μυριάδας στίχων τρεῖς· 5, αγ : Γίνονται αἱ πᾶσαι (librorum Aristotelis quos recensuerat D.) μυριάδες στίχων δ' καὶ μ'πρὸς τοῖς ε καὶ eo'· et deTlieophrasto ib. 5o, de Speusippo 4, 5. De Demetrio Pliai. 5, 80 : Π/ήθει δέ δὲ βιολιών καί ἀριθμῷ στίχων σχεδὸν ἅπαντας παρελήλακε τοὺς κατ’αὐτὸν Περιπατητικούς. De Demosthene Dionys. Hal. vol. 6, ρ. 1126, 11 : Πέντε ἡ ἐξ μυριάὀ7ς στίχων τοῦ ἀνδρὸς καταλελοιπότο;. Caleti, vol. 4, p> 29 : Λύκου τι σύγγραμμα νῦν ἡμῖν ἐκομίσθη, μικροῦ δεῖν εἰς πεντα-κισχιλίους στίχους ἐκτεταμένον. Otiorum numerus in fine subscribi solebat, ut Demosthenis libro Parisiuo et Veneto ap. >jorcll. Bibi. Ms. ρ. 288 sq., Grcgorii ap. Bandin. Bihl. Med. vol. ι, ρ. 211, Β, et aliis. V. Fabric. Bibi. Gr. vol. 4, ρ. 890, ubi de 4 Evange-liorntn στίχοις 9900 agit. Operis Thucydidei particulas quasdam numero στίχων delinit Dionys. Hal. vol. 6, ρ. 834, 2, i3; 840, 17; 856, ι ; 89'l. 18. Justiuinn. Præl. Digest. § 1 : Ίων βιβλίο,ν, ἅπερ ἦν μὲν ἀμφὶ τὰ ,β, αριθμόν δὲ εἶχον στίχων μυριάδων τ'. L. 1).] Peculiariter autem de Versibus metricis, sive hexametri ii sint, s. pentametri, s. iambici, s. alius etiam generis. [Aristoph. Ran. 1289: Ἔασον εἰπ•ῖν πρῶθ᾽ὅλον μ* τὸν στίχον. Aliique poetæ iu Anlhologia. Plato Leg. ia, ρ. 9‘58, E : Λίθινα δὲ ἐπιστήματα μὴ μείζο, ποιεῖν ἡ ὅσα δέχεσθαι τὰ τοῦ τετελευτηκότος ἐγκώμια βίου, μὴ πλείω (præstare videtur πλείοΟς, quo de vitio dixi iu Πολύς τεττάρων ἡρωικῶν στίχων.] Plut. De fort. Alex. [ρ. 331, Ι)] : Ἄλλον ἄλλου στίχον sc. Homcri) πξοκρίνοντος, αὐτὸ; ὡς διαφέοοντα πάντων ἐνέκρινε τοῦτον, Ἀμφότερον, βασιλεύς τ’ ἀγαθὸς κρατερός τ’ αἰχμητής. Et libro 2 ejusd. [init.] iiuidam Archestrato poetæ lepido, sed pauperi et ignobili, dicit, Εἰ κατ’ Αλέξανδρον ἐγείνου, κατὰ στίχον ἄν σοι Κύπρον ἡ Φοινίκη ν ἔδωκεν, Pro uno aut altero versu Cyprum tibi aut Phœniciam dedisset. [Hephæst. ρ. 116, 1 : Στίχος ἐστὶ ποτὸν μέγεθος μέτρου, ὅπερ Οὕτε ἔλαττόν ἐστι τριῶν συζυγιών οὔτε μεῖζον τ*σ-σάριον* quibus addit minores versiculos κῶλα dici aut

καὶ τί κῶλον, ὅμως παρέντε; ἡμεῖς τὴν τοιαύτην ἀκριβολο-γίαν, καὶ ταῦτα, καίπερ κατὰ κόμμα γεγραμμένα, κατὰ στίχον γεγράφθαι φαμὲν, ut Callimacheuni : Ἱ1 π»ῖ; ἡ κατάκλειστος κτλ. Proprie enim , ut est ρ. 111, 3, Κχτὰ στίχον ὅσα ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ μέτρου καταμετρείται, ὡς τὰ Ὀμήρου καὶ τὰ τῶν ἐποποιῶν ἔπη, χατανρηστικῶς δὲ καν ὑπὸ κώλου ἡ κόμματος, ὡς τὸ Καλλιμάχειον τοῦτο κτλ. De Homeri carminibus etiam Aristid. De mus. ι, ρ. 58 init. V. etiam Tzetzes Cram. An. Paris, vol. ι, ρ. 60, 61, 63.] Item ἄχρον τοῦ στίχου dicitur ἡ ἀρχὴ τοῦ στίχου, Initium versus : ἀκροτελεύτιον autem, τὸ ἄκρον τοῦ τέλους τοῦ στίχου, Finis versus, ut schol. Thuc. annotat. Et ἡροκκοὶ στίχοι, Heroici versus, quos Longos appellat Ennius, l.e\. Cic. ρ. 41. Item ὁλοσπόνδειος στίχος, Versus ex solis spondeis constans : qualis est hic Homericus Od. Φ, init.: Τὼ δ᾽ ἐν Μεσσήνη ξυμβλήτην ἀλλήλοϊιν. Sicut ὁλοδάκτυλος στίχο;, qui ex solis dactylis compositus est, ut hic ejusdem llo-D meri, Κεῖτο μέγας μεγαλωστὶ, λελασμείνο; ἱπποσυνάο»ν • et hic Yirgilü , Quadrupedante putrem, sonitu quatit ungula campum. [Στίχοι ἐπὶ θυσιῶν Ἤροίκλέους, Axmen* ta Axamenta), ΟΙ.] Et rcí/oi πολιτικοί, Versus plebeii, s. δημοτικοί : quales Tzetzis in suo Variarum Historiarum libro : quindecim ut plurimum pedibus constantes, iisque trochæis : nonnullis in plures etiam extendentibus. Vide Eust. ρ. 11,qui etiam de antiqua scribendi ratione agit ρ. i3o5, ubi mentio fit τῆςσπυ-

ίηδον γραφῆ;, τῆς πλινθηδὸν, et τῆς πυργηδὸν κατά βάθος. V. Στιχηδόν. Latiori signif. de parte pacti Chron. Pascli. ρ. 720, 12 : Λαβεῖν μὴ μόνον τὰ πάκτα αὐτοῦ, ἀλλὰ και ἕτερον στίχον ὑπὲρ τοῦ ἐλθεῖν οὐτὸν ἕω; τοῦ τείχους. Ι.. Ι).] Præterea στίχος dicitur esse ἡ ἐπὶ βάθος στάσις τῶν χορευτών, Pollux [in Στοῖχος cit., quod ν.J et Eust. [II. ρ. 1305,22. Apophth. Patr. Cotel. Mon. vol. ι, ρ. 396, C : Ὁ γέρων ἐγ ράψε παρὰ στίχους , κϊὶ οὐκ ἔστιξεν. Ὁ ci ἀδελφὸς λαβὼν, καὶ θέλων στίξαι, εὗρε παρὰ λόγους, καὶ λέγει τῷ γέροντι, ΙΙα-ὰ στίχους ἐστιν, h. c. Versus sunt omini, qua dc signif. ’præp. ν.
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Cotel. annot. ‖ Servi η. ap. Plautum in fabula eo- Α gnomine, et alibi. L. Dind.]

Στιχουργέω, Versificor, Versus facio, scribo.[Eust.

11. ρ. 32, 22. Bandin. (.atal. Bibi. Med. vol. 2, ρ. 157,

Β. Tzetz. Cram. An. Paris, vol. ι, ρ. 62, 28. L. Dim,.] [Στιχούργηυα, τὸ, l. q. sequens. Schol. Lycophr.

324.]

[Στιχουργία, ἡ, Versificatio. Schol. Lycophr. 817. Cram. An. vol. 3, ρ. 33α, 28; Bandin. Calai. Bibi. Med. vol. ι, ρ. 26, Β med.; Arsen. ap. Lambec. Bibi. Cæs. vol. 7, ρ. 556, C. L. Dinn.J [Στιχουργὸς, ὁ, V ersificator. Thomas ρ. 463. « Ni-ceph. Chumnus Epist. 126. » Boiss.]

[Στίχω. V. Στείχω.]

[Στιχῳδός. V. Στιχάοιδος.]

[Στίχων, ωνος, Sticho, n. canis, ap. Xcn. Cyn. 7, 5, nisi Στείχων scribendum.]

[Στιώδης. V. Στία.]

[Στιώτιον, τὸ, n. loci in inscr. Cretica ap. Bœckli. vol. 2, 1». 25)4, Ρ· 499, 57 : Ἐπὶ τὸ Στιώτιον, ductum a στία s. glarea fluvii, ut sit Locus glareosus. L. D.] Β [Στλαγγὶς. V. Στλεγγί;.]

[Στλεγγίδιον, τὸ, Strigilecula, Gl. Thcoponq). ap. Athcn. 13, ρ. 6o5, Β : Τὰ Συβαριτῶν αναθήματα, στλεγγίδια χρυσᾶ τέσσαρα.]

[Στλεγγιδολήκυθος. V. Στλεγγί;.]

[Στλεγγιδοποιὸς, ὁ , Qui strigiles facit. Photio ὁ χνλκεύων τὰς στλεγγίδας, α νῦν ξύστρα καλεῖται, et, ubi αί νῦν ξῦστραι, Lex. rhet. Bekk. An. ρ. 3o3, 5. Strabo 15, ρ. 717· Στελγιδοποιὸς infrà in Στλεγγίς.]

Στλεγγίζω, Distringo, Strigili rado s. abrado. Unde partic, στλεγγιζόμενος, quod Suid. citat ex Aristoph, [qui Ἀποστλεγγ.], et cxp. ἀποξυόμενο; [cui κτενιζόμενοι addit schol. Plat, in Στλεγγὶς cit.]. Idem Aristoph, composito etiam utitur. [Ν. Στλεγγίς.]

[Στλεγγίον. V. Στλέγγος.]

Στλεγγὶς, ἴδος, ἡ , Strigil [Gl.], instrumentum quo utimur iu corpore destringendo : alio nomine ξύστρα dicitur, a ν. ξύω, ut Slrigil a Stringo : sic γλυφὶς a γλύπτω. Pollux [3, 154] refert inter gymnastica instrumenta. Solebant enim alhletæ ad certamen descendentes radi s. destringi, deinde ungi. [Parasitis in scena tribui στλεγγίδα ct λήκυθον refert idem 4,120.]

In balneis quoque utebantur στλεγγίσι. Aristoph, [fr. Dætal. ap. schol. Eq. 577]: Οὐδὲ γὰρ [οὐδ᾽ ἔστιν] αὐτὴ στλεγγὶς, οὐδὲ λήκυθος. [Plat. Hipp. min. ρ. 368, (ἰ: Στλεγγίδα καὶ λήκυθον. Ubi II. Arist. citat schol., quorum in priori libri αὐτῇ vel αὐτοῖς, quod verum videtur. Diod. 13, 82: Στλεγγίσι και ληκύθοις ἀργυραῖς τε καὶ χρυσαῖ; χρώμενοι. Imago juvenis στλεγγιδοληκύθου est ap. Zoegain Bassiril. vol. ι, tab. 29.] Idem Senecta [ibici.], Εἰ πχιδαρίοι; ἀκολουθεῖν δεῖ σφαίραν καὶ στλεγγιδ᾽ ἔχοντα. [Στλεγγίδα et σφαῖραν ephebi memorat etiam Theodor. Anili. Pal. 6, 282, 3. Erotiau. Gl. ρ. 328 : Στλεγγίδα) Ἡρακλείδης μὲν ὁ Γαρ^ντίνος διὰ τοῦ ρ γραψας σ:ρεγγίδα ἐν β' Ἐξηγητικῷ τῆς δ' (al. β') Ἐπιδημία; χρυσᾶ φησὶ ταινιδια εἶναι, οίς χρῶνταί τινες τῶν Οεωρῶν, οὐ κατὰ λόγο/ νοήσας· οὐ γὰρ διὰ τοῦ ρ, ἀλλὰ διὰ τοῦ λ γράφεται, καὶ οὐκ ἔστι χρυσοῦν ταινίδιον, ὡς αὐτὸ; οἴεται, ἀλλ’ ἡ συνήθης ξύστρα , καθὼς καὶ Μένανδρος μέμνηται καὶ οἱ λοιποὶ τῶν ἀρχαίιον. Hippocr. ρ. 39&, 3ι : Σπόγγοισι χρέεσθαι ἀντὶ στλεγγίδος. Herodian. ρ. 460 Lob.: Στλεγγὶς ἡ ξύστρα.] Plut. Institi.

Ι .ac. [ρ. α39, Δ] Spartanos dicit solitos fuisse uti στλεγγίσιν οὐ σιδηραῖς , ἀλλὰ καλαμίναις, Strigilibus non ferreis, sed arundineis. [De quibus ν. schol. Plat. Charm. infra cit. et quæ in Ψήκτρα dicentur de •ψήκτρα δονακίτιδι.] Philclphus ibi vertit Pectinibus.

11 Appioii [Apion] στλεγγίδων nomine accipi σταγόνα; ἐλαίου, ut refert schol. Aristoph. Eq. [Ι. c.] exponens hunc 1. : Μὴ φθονεῖθ᾽ ἡμῖν κομῶσι μηδ’ ἀπεστλεγγισμέ-νοις* ut ἀπεστλ. sit ἔλαιον ἀληλιμμένοις. Sed parum verisimilis mihi quidem videtur ea expos.; et rectius ipse schol.ἀπεστλεγγισμένοις exponere ἀπεξεσμένοις καὶ ἐπα-νηκουσιν ἀπὸ αλείμματος, ἐχκεκαθαρμένοις, ματτομὲνοις. Ibid. annotat,οὐ πρὸς τὸ περιξύεσθαι utilem tantummodo esse τὴν στλεγγίδα, sed etiam πρὸ; τὸ ὕδυ>ρ ἀρύσασθαι.

II Ibid. annotat [ut schol. Plat. Ι. c.], στλεγγίδα vocari et χρυσοῦν ἔλασμα τὸ περὶ τῇ κεφαλῇ τῶν γυναικὼν, Laimnulam s. Bracteam auream, quam mulieres ca-

στλέγγισμα

pili solerent circumdare. [Quomodo Schneiderus in-telligebat Xen. Anab. 1, 2, 10: Ἀγῶνα ἔθηκε· τὰ δὲ αθλα ἠσαν στλεγγίδες χρυσαῖ. Inscr. Att. ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 26ο, η. 159, 9 : —τλεγγίδες ἐπίτῃκτοι ἐνξύλῳ, ἃς Καλλίας... ἀνέθηκεν, et iisdem verbis 10. Polyb. 26, 7, 10: Στελγίδα χρυσῆν ἑκάστω ἐδεδώρητο.] Quo modo accipi potest in hoc Ι. ap. Athcn. 4, init. : Ηροεστεφα-νώκει δὲ καὶ έκαστον, πρὶν εἰσελθεῖν , στλεγγίδι χρυσῆ πέντε χρυσῶν* paulo post, Ἐπὶ πᾶσί τε (sc. τοῖς στεοά-νοις, qui in convivium introferebantur,) χρυσαῖ στλεγγίδες, ὁλκὴν ἴσαι τῶ πρώτῳ στεφάνῳ. [Sosibius ap. euud. 15, ρ. 6γ4» Β : Ἐν τῇ τῶν Ηρομαχίων (ap. Laced.) ἑορτῇ συμβαίνει τοὺς ἀπὸ τῆς· χώρας καλάμοις στεφανοῦ-σθαι ὴ στλεγγίδι. V. Στλεγγίδιον.] Fortassis hæc ἐλα-σμάτια sua figura s. forma referebant τὴν στλεγγίδα, qua in destringendo utebantur, indeque nomen sortita sunt. Pollux 7, [179] dicit es>e θέρμα κεχρυσωμέ-vov, ὃ περὶ τὴν κεφαλὴν φοροῦσι. [Conl. Viscont. lconogr. gr. vol. 3, ρ. 251.] \ ide et Στελεγγίς. [IJuod est in deterioribus libris Athen. et melioribus Xen. l. citatis. II Aristoph. Thesm. 556 : Ὠς στλεγγίδας λαβοῦσαι ἔπειτα σιφωνίζομεν τὸν οἶνον. Cui Brunckius confert Suidæ gl. : Οὐ πρὸς τὸ περιξύεσθαι ἄν τις αὐτῇ χρήσαιτο μόνον, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὸ ὕδωρ ἀρύσασθαι.]

‖ Στλεγγὶς vocabatur etiam Πλεγγὶς, si non mentiuntur Pollucis exempli, impressa, 3, sub finem [Ι. c.] : Εκαλείτο δὲ (sc. στλεγγὶς) καὶ πλεγγὶς, καὶ ξύστρα, καὶ σπαθίς. [Στλεγγὶς libri meliores, unde στελγὶς aut ἐκ. δὲ ἡ στλεγγὶς καὶ ξ. conjicit Bekkcr. Non minus vitiosa forma per α est ap. schol. Plat. Charm. ρ. 3i4 : Στλεγγὶς, ξύστρα* τὸ πάλαι δὲ ἡ τοῦ καλάμου κόμη παρὰ Λάκωσιν, ᾗ ἀπεμάσσοντο* στλεγγίσματα δὲ τὰ περι-ξύσματα* κυρίοις δὲ καλάμιναι ξῦστραι. 'Ο δὲ Θυττειρηνὸς στλεγγίδα μὲν τὴν ξύστραν, στλαγγίδα δὲ τὸ χρυσοῦν στεφάνιον.] Ibid. legitur Στελεγγιδολήκυθος, quum ait καί Τὸν παῖδα ἐρεῖς ληκυθοφόρον* πονηρόν γὰρ ὁ στελεγγιδολήκυθος. Sed non dubito quin scrib. sit στλεγγιδολήκυθος, sublato ε ex prima syllaba : intelligi; autem hoc vocabulo Στλεγγιδολήκυθος, Puerum qui athletæ in ccr-tameii descendenti, aut hero suo iu balneum proli-C ciscenti, portabat strigilem, qua corpus ejus distringeret, et vas olearium, ex quo eum inungeret. Nisi malis reponere Στελγιδολήκυθος. Dicitur enim etiam Στελγὶς pro στλεγγὶς, facta literarum quarundam transpositione : ut ap. Suid. : Στελγίδες καὶ καταμάγια , τὰ εἰς τὸ λούεσθαι χρειώδη* ubi itidem exp. ξύστραι. [Sunt verba Artemia. 1, 64, ubi στεργίδες (quæ forma alludit ad Latinas hujus stirpis) καὶ καταμάγεια. Ponitur autem ap. Suidam etiam Στέγγις sine interpret., quod ex eodem est corruptum, et in Ι. Diodori initio citato plerique στεγίσι.] Quin etiam ap. Hesych. στελγὶς, ξυστρίς : ap. quem legitur et, Στέλγει, ξύστρα, quasi a nomine paroxytono στέλγις, στέλγεως. [V. Ι. Polibii supra cit.] Rursum tamen ap. euud. Pollue. 7, c. ult. [§ 179] s*c legimus : Στελεγγιδοποιὸς, στελιγ·;οποιός, στελεγγὶς , ἀποστελεγγίσασθαι , καὶ ἀπεστλεγγισμὲνος. [Στλεγγιδοποιὸς , στλεγγὶς, ἀποστλεγγίσασθαι, ἀπεστλεγ-γισμένος Bekkerus.] Itaque si exempli, ibi incorrupta sunt, dicitur Στελεγγὶς quoque pro στλεγγὶς, Strigil. Et Στελεγγιδοποιὸς sive Στελεγγοποιὸς, Qui strigiles Ο conficit, Strigilum fabricandarum artifex. Quod tamen posterius στελιγγοποιὸς procul dubio mendosum est. Item Στελεγγιζω, Strigili rado, Destringo, ut στλεγγίζω. Α Στελγὶς autem est Στελγιδοποιὸς, ó, i. q. στελεγγιδοποιὸς s. στλεγγιδοποιὸς, Faber strigilum, (Jui strigiles fabricat. Legitur ap. Etym., necnon in Lex. meo vel. Στελγιδοποιὸς ὁ χαλκεύων τὰς στελγίδις. [V. Στλεγγιδοποιός.] Item verb. Στελγίζω, i. q. στλεγγίζω, s. στελεγγίζω. [De voce Στλεγγιδολήκυθος conl. Lctronn. Journ. des Sav. i833, ρ. 477 sq. Hase.]

Στλέγγισμα, τὸ, Strigmentum, Sordes quæ stringendos. destringendo auferuntur, strigili abraduntur, [sec. Ilesych.] ὁ ἀπὸ τῶν ἀποξυσμάτων γλοιὸς. [Schol. Plat. Charm. ρ. 3α4 : Στλεγγίσματα , τὰ περιξύσματα. Aristot. Mirab. c. 1 »3 : Τὴν χροιὰν λαβεῖν ἀπὸ τῶν στλεγ-γισμάτιυν ὦν ἐποωῦντο οἱ αλειφόμενοι.] ‖ Στέλγισμα, i. q. στλέγγισμα, Strigmentum: ut et iu Lex. meo vet. [sive Etym. Μ ] Στελγίσματα, ἀποξύσματα : ubi etiam subjungitur, στελγίδες γὰρ, αἱ ξύστραι, αἱ τὰς πληγὰς τοῦ σώματος ἀποξύουσαι : sic vero vocari etiam τὸ κτέ-
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vtov, Pectinem, Pectunculum. [Respicitur Lycophr. 874 : Kpo'xai δὲ Μινυῶν εὐλιπῆ στελγίσματα τηροῦσιν, ubi schol, item ἀπο•ύσματα. Ubri plures στλεγίσματα, uno γ.] Inde et Στέλγιστρον, τὸ, i. q. στελγὶς, Strigil, Instrumentum quo in destringendo utimur. Sic enim in l.ex. meo vel. : Καὶ ἡ ἀποςύουσα πλατεϊα μάχαιρα τον; νιουργεῖς τῆς κεφαλῆς πίλους, στελγὶς καὶ στελγι-στρον /έγιται* ubi etiam noto, στελγίδα dici μάχαιραν τλβτιῖϊν, Gladium latum, sicut στλεγγίδα Pollux scribit vocari et σπιθίδα. Erant enim σπϊθίδες latiores et te-ouiores in modum gladii.

[Στλτγγοποιος, ὁ, quod eum στλεγγιδοποιὸς ponebatur ap. Pollue. 7, 179, et sequenti στλέγγος defensum putabat Schæfer. ad («regor. ρ. 1029, delevit Bekkerus.]

[Στλέγγος, non addito genere, una eum diminut. ab eo formato ponit schol. Dionys. Bekk, An. ρ. 793, 30 : Στλέγγος καὶ στλεγγὶς καὶ στλεγγίον λέγεται δὲ καὶ η χτινιον καί ἡ ξύστρα τῆς κεφαλῆς.]

[Στλεγγὺς πυρὸς, Theophr. Η. Pl. 8, 4, 3, qui alibi rr*frrvía;, quod ν.]

[&«!· V. Στρίγξ.]

Στοὰ, ή, Porticus [ΟΙ.]. Proprie tamen πεοιστόου est μέρος, si Polluci [ι, 78] credimus, scribenti τὸν περίστωον τότον vocari περικίονα, ab Atticis autem περί-cw/ [—στοΛν] : et addenti, στοὰν δὲ κάλει (ita enim scr. censeo pro καλεῖ) τὸ μέρος αὐτοῦ · siquidem στοὰ locatur τὸ πλευρόν [ταμεῖον cod., unde ταμιεῖον Bekker. De qua sigiiif. HSt. in line]. Sed usum his non assentiri fatetur: adjungens, ἡ μέντοι χρῆσις καὶ ἐπὶ τὰ ἐναντία «Tjtrrxi [mpanrat. Philemo ap. Stolx Fl. 98, 20, 3 : ΤοῖςΓΣ5ϊΤ3τοῦσι... ἐν τῇ στοᾷ]. Xen. Ilell. 5 init. [2, 29] : ᾽Εν ᾤ δὲ ἡ μὲν βουλὴ ἐκάθητο ἐν τῇ ἀγορᾶς στοᾶ , tà το τὰ; γυναῖκας ἐν τῇ Καδμεία Θεσμοφοριάζειν. [lb. 4, 8 : Τῶν ἐχ τῆς στοᾶς ὅπλων καθελόντες. Chi ν. Schneider. Et 704, 31 : Ἀπὸ τῶν στοῶν τε καὶ τοῦ βουλευτήριον βαλλ.όμενοι. De Polybio Schwcigh. Lex. : « Ναοί χ» rosi Agrigenti, 9, 27, 9· Χτοαὶ περὶ τὸ τέμενος, 4, 6α, a. U1 Χῶνες οἱ ἐν ταῖς στοαῖς καὶ περιστύλοις, ίο, αγ, ίο. Ή σχυτικὴ στοὰ προσαγορευομένη Syracusis, si vera scriptura ap. Heronem, fuerit, Porticus a cerdonibus s. coriariis nomen habens, 8, 5, 2. » Inscr. Alt. ap. Bœokli. vol. 1, ρ. 464, n. 458 : Ἀρτέμιδος... τὴν στοάν bttiinia ρ. 573, n. 1104, 24 : Τὴν στοὰν τὴν πρὸς τῷ rroùuo οὐν τοῖς χεκαμαρωμένοις οἴκοις καὶ προσκοσμή-μασιν υπὲρ αγορανομίες ανέθηκεν Spart, ρ. 688, n. i45q: Μ. Αὐρήλιος... τῇ κυρία πατρίδι τὴν στοάν Tegeat. ρ. ρ. 7ί>4, η. χ5a 1 : Τραϊανῷ ᾽Λδριανῷ ... τὸ βαλανεῖον καὶ στοὰν χατετκεύασαν Olbiop. vol. 2, ρ. 141, η. 2087 : Τιβερίῳ Καίσαρι καὶ τῷ δήμῳ ... ἀνέθηχε τὴν στοάν The-r*a ρ. 3;3, ιι. 2454, 9 : Τὴν στοὰν ἐστέγασαν ἐκ τῶν ιδίων. Et alia ρ. 36a, η. 2448, 11, 19: Μηδὲ ivotxo-(Λ'ΐτ.πκ ἐν τω τεμὲνει μηθὲν, εἴ κα μή τις στοὰν οἰκοδο-μῆσαι κροαιρῆται· Cyzic. ρ. 913» η. 3655, α4 : Δεδό-5$ιι rórov ἐν ῳ στήσουσι τὴν εὲκίνα παρὰ τὰς τραπέζας τώ ττ,ς στοᾶς τῆς Δωρικῆς.] Variæ autem porticus varia cognomina habebant : ut legimus τὴν μακρὰν στοὰν ap. Dem. [ρ. 918, 10.] Erat ct ἡ στοὰ τῶν Ἐρμῶν, cujus meminit Æschin. C. Ctes. [ρ. 80, 5.] Erat et ἡ τοαίλη, cujus ah Eod. lit mentio [ρ. 80, 26]. Et quidam Comicus [Theogueliis] ap. Athen. 3, [ρ. 104, Β] τί w τῆς ποιχίλης στοάς λογάρια dixit, philosophos irridens. [Polemonis ἐν τῷ Περὶ τῆς ἐν Σιχυῶνι ποικίλης cvÂ; mentio fit ap. Athen. 6, ρ. α53, Β; ι3, ρ. 677, C] Erat et στοὰ βασίλειος, Athenis, Porticus regia, in dextra Ceramici parte, in qua rex sedere solebat, cujus magistratus, βασίλειο; ἀρχὴ dictus, erat annuus. [Plat. Theaet. ρ. 210, D, Euthyphr. ρ. 2, Α; Demosth, p. 77Θ, 20.] Hæc ex Pausania afferuntur : ap. quem plura vide περὶ τῶν στοῶν : lege item Harpocr. [Qui in BisOit:; στοὰ dicit : Β' εἰσὶ στοαὶ παρ’ ἀλλήλας,ἤ τε τοῦ Έλ. Λ•λ; καὶ ἡ βισίλειος. Ἔστι δὲ καὶ τρίτη τις ἡ πάλαι uìv ’Λνχχτιες (al. Ανάκτειος) καλουμένη, Ποικίλη δὲ με-πνομββθεῖσ*. Sed verum nomen esse Πεισιανάκτειος in illodicUim, ubi addere licet Tzetz. schol, in Hermog. Cramer. Anecd, vol. 4, ρ. 21, 14, de στοᾷ τῇ τῶν Έρμων, ῥισιλείῳ et Πεισιάνακτο;, de qua ν. etiam in Ποι-κ••λη], necnon Pollue. [9, 44. Aristoph. Eccl. 684 : hn rἠν οτοιὰν ἀκολουθεῖν τήν βασίλειον δειπνήσοντκς, τὸ et θῆτ᾽ ες τὴν παρὰ ταύτην, τοὺς δ᾽ ἐκ τοῦ κάππ᾽ ἐς τὴν thés. LiKG. ca*c. τοκ. vu, fasc. 111.

στόβος

Α στοιὰν χωρεῖν τὴν ἀλφιτόπωλιν* 676 : Τὰ δικαστήρια καὶ τὰς στοιὰς ἀνδρῶνας πάντα ποιήσω. Xcn. OEc. 7, 1 : Ἐν τῇ τοῦ Διὸς τοῦ Ἐλευθερίου στοᾷ* de qua Schneider, affert schol. Aristoph. Pl. 1176. Add. Plat. Theag. ρ. 121, Λ, Eryx, init.] Ceterum Stoici philosophi dicebantur οἱ ἀπὸ τῆς στοᾶς φιλόσοφοι : sed plerumque non addito hoc nomine φιλόσοφοι. Alioqui una etiam voce Στωϊκοὶ vocabantur : mutatione literæ ο in ω. Per con-contemptum dicti fuerunt et Στόακες [Στώακες] : quo utitur quidam Comicus ap. Athen. 12, [ρ. 563, 1)]. II Στοαὶ dicebantur etiam Loca in quibus frumentum recondebatur : τὰ ταμεία ἐν οἷς ὁ σῖτος, στοὰς λέγουσι, schol. Aristoph, in quendam ejus Ι. Eccles. [14 : Στοά; τε καρπού βακχίουτε νάματο; πλήρεις, ubi schol, præter verba citata, καὶ γὰρ παραμήκη (ἦν τοῖς παλαιοῖς Pho-tius). Hesychius : Στοαὶ, τὰ ταμεία, και ἐπιμήκη εἰσίν. V. Pollux initio cit. Sic ap. Diog. L. 4, 5q, στοὰ quod paullo antè ταμεῖον, Cella, ubi cibus potusque conditus esset. De cellis balneorum, de quibus ν. scriptores de balneis, Jo. 5, 2 : Ἐστὶ δὲ ἐν τοῖς Ἱεροσολύ-B μοις ἐπὶ τῇ προβατικῇ κολυμβήθρα ... πέντε στοὰ; ἔχουσα. II «Στοὰ, Musculus, Vegetio : recentioribus Latinis scriptoribus Catus, de qua machina ct ejus usu pluribus egimus in (ìloss. med. Lat. et ad Joinvill. ρ. 68. Sic porro dicta machina, quod in modum porticus compingatur. Procop. Gotth. 2, 19 : Τινας δὲ ἐκέ-λευσεν ἐν τῷ ὁμαλῷ ἀπὸ τῶν ῥάβδων ἐπάγειν στοάν οὕτω γὰρ χαλεῖν τὴν μηχανήν νενομίκασιν ταύτην. Οί δὲ αὐτή; ἐντὸς ὑποδύντες ἐβάδιζόν τε καὶ τὴν στοὰν ἐφεῖλκον του; πολεμίους λανθάνοντες. Biton in Médian. Mss. : Ούτ᾽ αν γερροχελώνη ούτ᾽ ἂν στοὰ οὔτε χελώνη ῥᾳδίως προσαχθείη. Philo in Belop. Mss.: Τὰς στοά; οῖκοδομεῖν. Dec. Polvb. 1,46, 2 : Ἀνέμου στάσις, ἔχουσχ τηλικαύτην βίαν... εἰ; αὐ-τὰς τὰς τῶν μηχανημάτων προσαγωγὸς , ώστε καὶ τὰς στοὰ; διασαλεύειν καὶ τοὺς προκειμὲνους τούτων πύργους τῇ βία βϊστάζειν. Ubi Schweigh.: «Porticus Casaub., ut Cæsar Β. Civ. 2, 2, quas Vineas dixerat, mox Porticu;* nominat. Nempe στοὰ dicitur longior series vinearum unum in ordinem juncta, ut Lipsius Poliorc. 1, 7 monuit, Cæsaris Ι. c. conferens eum Veget. 4, 15. C Conf. Polyb. 9, 4», ι : Προθέμενος τῆς πόλει·,ς κατὰ δύο πύργους ποιεῖσθαι τὸν προσαγωγὴν, κατὰ μὲν τούτους χε λώνας κατεσκεύαζε χωστρίδας καὶ κριοὺς, κατὰ δὲ τὸ μεσοπύργιον στοὰν ἐποίει μεταξὺ τῶν κριῶν παράλληλον τω τείχει* 22, 11, 6 : Προεβάλλοντο στοὰν παράλληλον τῷ τείχει σχεδὸν ἐπὶ δύο πλέθρα* g : Οἱ προεστό,τες τῶν πο-λιορκουμένων ώρυττον τάφρον ἔσωθεν παράλληλον τῷ τείχει καὶ τῇ στοᾷ τῇ πρὸ τῶν πύργοιν, ubi l.iv. 38, 7, Ομι19 vineis contectum. Fr. ap. Suid. in Προσηρειχότες cit. : Ὀ δὲ κατεσκεύασε στοὰς , καὶ διὰ τούτο,ν προσηρεικότος τῷ τείχει τὰς κριοφόρους μηχανάς. » Ceterum ν. Στωίδιον. II Formam Στοιὰ, præter Aristoph. Iocis supra citatis metri caussa ponentem, (quanquam Elmslejus ad Ach. 548, στοιὰ restituebat etiam ubi metrum ferret utramque,) habet inscr. Astypal. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 381, n. 2483, 22 : Ἐξέστω δὲ αὐτῷ καὶ ἀνάθημα ἀναθ ἔμεν ὄπα κα χρήζῃ τας ἀγορᾶς ἐ[πὶ] τᾶς [σ]τοιᾶς τᾶς παρὰ τὸ πρυτανεῖον. Το στοὰ ἀπὸ τοῦ στοιὰ ducit Etym. Μ. ρ. 61 α, 41 ; 665, α; 728, 11, Theognost. Can. ρ. ιο6, 9, ubi 14 vitiose τοιά. Photius : Στοὰν, καὶ συν τὸ ι D στοιὰν ἑκατέρυὰς λέγουσιν. Conf Etym. Μ. ρ. 55ο, η. Utiiusque forinx accentum acutum memorat Arcad. ρ. 100, 13, 18. L. Dind.]

ΙΣτόαξ. V. Στοά.]

Στοβάζω, Στόβασμα. V. Στόβος.]

[Στοβέω, i. q. λοιδορέω. Etym. Μ.: Ἐστόβεον, ἐλοιδό-ρουν, ὕβριζον, ἀπὸ τοῦ ἐστόμεον* τὸ διὰ στόματος λένϊϊν. Στοβῶ γὰρ τὸ στομῶ κατὰ ἐναλλαγήν. V. Ἐπιστοβέω, Στόβος. Στωβύσσω, ῥῆμα, apud Suidam huc referebat Kusterus. Α quo non diversum videtur Hesychii Στη βύσσειν, ἀδολεσχεῖν.]

ΙΣτόβηρα, πόλις vel ὄνομα πόλεως, ap. Suidam.] [Στόβοι,οί, Stobi, ορρ. Macedonia», ap. Theophr. fr. De lapid. 2, 26 : Περὶ τοὺς Στόβους. Ptolem, ὀ, 13, Strab. 8, ρ. 389. Morel). Bibi. Ms. ρ. a33. Unde gent. Στοβαῖος, ut dictus Joantics, cujus supersunt Flori -legium et Eclogæ.]

Στόβος, ὁ,Couvitium, Opprobrium : unde Στοβάζο», Convilior, Opprobria in aliquem jacto. Ltrmnque habet Ilesych. [ap. quem Στοβὸς, λοιδορία, ὄνειδο;. Ση-
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βάζειν, κακολογεῖν. Στοβασμάτων, λοιδοριών. (De quo ν. in Στο'μο,μα.) Στόβος Lycophr. 3q5 : Κόκκυγα κομπά-ζοντα μαψαύρας στόβους, ubi sunt varr. στόμους, et quæ metro adversatur, στόμβους. Schol, λοιδορία. V. Στόμος. Eodem Hesychii gl. : Στηβύσσιιν, ἀδολεσ/εῖν, referendam conjicit Sopingius. Vitiose idem Στορβάζειν, κακολογεῖν.]

[Στοῖαι, πόλις Αιβύης, ὡς Ἑκαταῖος περιηγήσει αὐτῆς. Τὸ ἐθνικὸν Στοιήτης, Stqih. Byz.]

[Στοιβαδεύω.] Λ στοιβὰς est Στοιβαδεύεσθαι, quod exp. In toro reponere, Torum sternere. [Pro Στιβαδεύε-σθαι, quod ν.]

Στοιβάζω, Construo, Compono, συνάγω, ut Suidas [et σωρεύω, ut Hesycli.] exponit. Lucian. [Catapl. c. 5]: Σὺ δὲ στοίβαζε καὶ συντίθει, Strue, Digere, ut Bud. interpr., addens et hunc Ι. [ex Levit, ι, 7] : Στοιβάζειν ξύλα ἐπὶ τὸ πῦρ, Struere ligna io pyram. [Cosmas Hie-rosol. in Maji Spicii, vol. 2, ρ. 40, D : Τὰ ξ. στοιβἀ-σαι.] Item et hunc ex 3 Reg. [18, 33] : Ἐστοίβασε τὰ; σχίδακας ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον • super quibus sc. erat victima. Idem Bud. interpr. etiam Stipo [Gl.], et ex Valla Instipo : afferens ex Cant. [2, 5] : Στοιβάσατέ με ἐν μήλοις. [Eust. II. ρ. 264, 3 : Στοιβάσα; συνεχείς τέσ-σαρας ἐπαναφοράς* 437, 28 : Ἐννοίας δμοίας ἀλλήλαις έπιστοιβάζει· 712, 42 : Ἐστοίβασται προθέσεσιν 77ύ»5 : Τὴν τῶν παρίσων ἐπιστοίβασιν 976, 24 : Ἵνα μὴ ῥητο-εείαν ἐπιστοιβάσῃ φιλοτιμία ἄκαιρον· Od. ρ. 168α, 51 : Τῶν λίθων... ἀλλήλοις ἐπιστοιβαζομένυιν. Propriè item Od. ρ. 1707, 5ι, ἐστοιβάσθαι σωρηδόν et act. 11.ρ. 1187, 27; pass. ρ. ιι36, a; 1163, 21 (ubi Rom. ἐστιβ.). Valcr. Id. in Opusc, activo et passivo quum alibi tum ρ. in, 8ο: Καχλήκων, οἳ σωρηδὸν ἐκεῖ ἐστοιβάδα-ται. Epiphan. vol. ι,ρ. 272, Β : Στιβάζοντες ἐπὶ τρα-πίζης ἄρτους. Scrib. στοιβάζοντες. L. D. Jo. Chi ys. ϊ. 5, ρ. 397, Β : Μετὰ ἀνθράκων ἐστοιβασμίνων. Hase. De mente Synes. ρ. 42, Λ : Λόγμασι βάρος ἔχουσιν ἐστοι-βασμὲνης τῆ; διανοία;. NVakef.]

Στοιβὰς, άδος, ἡ, reperitur pro στιβὰ;, ut Marc. 11, [8] pro στιβάδα; antiqua exemplaria habent στοιβάδας : quem 1. in Στιβὰς citavi. [Zonaras Lex. ρ. 1674 : Στοιβὰς ἡ στρωμνὴ ὴ τρυφῆς θρύψις , παρὰ τὸ στοιβάζω. ]

Στοιβασία, ἡ, ex. Etym, affertur pro Structio: item pro Incessus. [Alterum falso : nam Στοιβὴ ἡ στοιβασία tantùm est ρ. 727, 34. Rarthol. mon. ap. Ducang. ν. Σανίδι cit. : Αλλὰ καὶ σανίδος ἐστὶ στοιβασία ἄνωθεν.]

[Στοιβάσιμος, Stipabitis , G Ι.]

[Στοίβασις, εο,ς, ἡ, Strues. Int ini:. Levit. 24, 6, ubi στοιβάσεις pro verbi στοιβάζω futuro potius habendum.]

[Στοιβασμὸς, ὁ, i. q. praecedens. Nicet. Annal. 6, ρ. 102, C : Τοῖς τῶν κοντῶν στοιβασμοῖς.]

[Στοιβαστὴς, ὁ, Stipator, (ìl. Obscurum est Λυσιμάχου τοῦ τετράκις στοιβασ... in inscr. læ.ensi ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 469, u. 2686, 1, et ab aliis pro subst., ab aliis pro n. pr. habitum.]

Στοιβὴ , ἡ, quoque ejusd. eum superioribus est originis; est enim Herba qua in eximendis stibadiis et toris utebantur : tomeutique loco culcitras ea herba farciebant : ut in Hippiati ia quoque Tiberius testatur ex stœbes molli lanugine dossuariorum jumentorum sagm&ta et centunculos tomenti loco infarciri solitos fuisse : Στοιβὴ, inquit [ρ. 169, 2], ἐστὶ φλοιὸς, (pro quo reponunt quidam φλεὼς,) ᾧχρῶνται εἰς τὰ σάγματα ἔσωθεν τὰ ἐπιτιθέμενα τοῖς νωτοφοροις ζώοις. [Stipatio, Stramentum, Cl. « Στοίβης καρπὸν, τὸ ἱππόφεως σπέρμα exponit Galen. in Exeg., hoc est Uippophais semen. Sed mihi στοιβῆς et ἱπποφέοὰςleg. videtur, et subiudicari lib. 2 Η. γυναικ. ρ. 666, 31, ubi stœbes et rubi semen aqua et oleo coctum ad exasperatas mammas cataplasmate adhibet. Verum illic στυβῆς legitur, ut et Calen. hippo-phaes στύβον dici scribit in Exegesl. Quidam apud Galen. στίλβης pro στοιβῆς, ut et στίλβον pro στύβον, legunt. Στοιβὴ etiam scribitur ρ. 576, a5. » Fors. Hipponax ap. schol. Lycophr. 1165 : Ἄνθρωπον ηὑρε τὴν στέγην ὀφέλλοντα, οὐ γὰρ παρῆν ὄφελμα, πυθμενι στοιβῆς.] Aristoph. [Ran. 1178 : Κἀν που δὶς εἴπω ταὐ-τὸν ἡ στοιβὴν ἴδης ἐνοῦσαν ἔξο, τοῦ λόγου, κατάπτυσον] iu Amphiarao dicit etiam, Πόθεν ἂν λάβοιμι βύσμα τῷ πρωκτῷ φλεών; Undeuam accipiam phleon, quo anum obturem? At vero φλεὼς et στοιβὴ idem sunt, teste
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Α Theophr. Η. Pl. 6, ι, [3] : Τὰ δὲ καὶ π*ρὰ τὴν ἄκανθαν ἔχει φυλλον, ώσπερ ἡ ὄνωνις καὶ ὁ τρίβολος καί 6 φλιώ; [φέως]* ὃ [ὃν] δή τινες καλοῦσι στοιβήν. Plin, quoque idem testatur ; ut 22, 11 : Stœbe , quam aliqui Phleon vocant. Et 21, 15 : Aliqua et secundum spinam habent folium, ut tribulu* et ononis : quædam in folio habent et in caule, ut phleos, quod aliqui Stœhen appellavere. Ubi a Theophrasti sententia discessit, τὴν στοιβὴν annumerans τοῖς φυλλακάνθοις, uou autem τοῖς παρακανθόφυλλος Ut Theophr., i. e. iis quæ secundum spinam habent folia ; atque adeo ipse Theophr. et alibi negat in folio spiuam habere, s. aculeato folio esse hanc herbarn, ut c. 5, et 6 : Φλεὼς καὶ ἱππο-φιως ἀνάκανθα τοῖς φύλλνις. [Ib. ι, 10, 4 : Τῶν φρυγανι-κῶν κνέωρος, στοιβὴ. Diosc. 4, 12. Aristot. De parit, an. 2, 9 med. : Καὶ χονδρώδη δὲ μόρια μεταξὺ τῶν κάμ-ψεών εἰσιν, οἷον στοιβὴ, πρὸς τὸ ἄλληλα μὴ τρίβειν. L. Ι). "Nemes. De nat. hom. ρ. a56, 18. C reg. Nyss. t. t, ρ. 53o, C; 531, Α. Galen. vol. 2, ρ. 576, 14, de parenchymate : Δίκην στοιβῆς ἐγκειμένην ἁπάσαι; ταῖς με-Β ταξὺ χώραις. Id. vol. 4, ρ• 668, 3, et 8, 10: Οὐ£ίας μαλακῆς, οἷον στ. τέ τίνος ἐσομείνης αὐτοῖς. Plut. Thés, c. 8 lin. : Μήτε άκανθαν ἀσφαράγου μήτε στοιβην καίειν. De herba Nil. Epist, ρ. 285, 29 : Ἀντὶ κονύζης καὶ στ. Sec. Fraas. Synops. pil. flor* cl. ρ. 78 est Poieiium spinosum L. Hasf..] Apud Hesycli. paroxvlono,s scribi tuιΣτοίβη, diciturque non solum esse εἶδος χόρτου, sed exp. etiam σύνθεσις, Compositio, Constructio. [Pholius : Στοιβὴν, ὡς ἡμεῖς τὸ ἀναπλήρωμα * κἀι δια-κόλλημα τὸ αὐτὸ τοῦτο Εὔπολις. Apollon. Bekk. Anecd, ρ. 015, 8 : Ὁ Τρύφων ἐν τῷ ὅρῳ βουλόμενος καὶ αὐτοὺς (τοὺς παραπληρωματικὸς συνδέσμους) ἐμπεριλαοεῖν, φησι καὶ τὸ κεχηνὸς τῆς ἑρμηνείας ἔστιν ὅπου παραπληροῦν, ἀπείκασε δὲ καὶ αὐτὸν ταῖς καλουμέναι; στοιοαῖς. Ὅν γάρ φησι τρόπον εἰς τὰς συνθέσεις τῶν ἀμφορέων εύχρηστε: ἡ τῶν στοιβῶν παρένθεσις ὑπὲρ τοῦ μὴ καταθραύεσθαι τοὺς αμφορείς, κτλ. Coul. ρ. 5ao, 29. Eust. Opusc, ρ. 55, : Ἔτι δὲ άβαφες αὐτῷ σὺν ἄλλοι; καὶ τὸ ἐν στοιβὴ ano φάσεων μίαν παραλείπειν • 127, 77 : Στοιβῆς κρεάτων 184, 4ο : Λίθων στοιβὴ συναγήγερταΓ et similiter alibi. C Accentum acutum autem testatur Arcad. ρ. 104, 14, et |>ouit Theognost. Can. ρ. 108, ai.)

[Στοιβηδον, Ad modum στοιβῆς. Simplic. schol. Aristot. ed. Berol. vol. 4, ρ. 3o, b, 4^ : Τινὲς μὴ έπιστή-σαντες ὅπως τε κατ’ ἄρθρα διήρηνται καὶ ὅπως... τὴν πρὸς ἄλληλα συνέχειαν διασώζουσι, στοιβηδον κεῖσΟαι νομίζουσι τὰ κεφάλαια κατὰ τον ὑπομνηματ»κὸν τρόπον. Non videtur enim scripsisse στοιχηδόν. L. Disi».]

Στοιβοειδὴς, ὁ, ἡ, Stœben sua mollitie et laxitate referens,Tomentitius. Alee. Aphr. Probi. Ι. ι [immo 2, 72] : Ἥπατος καὶ σπληνὸς ἡ στοιβοειδὴς σάρς. [Στοΐδιον s. Στοίδιον. V. Στᾤδιον.]

[Στοϊκός. V. Στωι/.ός.]

[Στοιχάδες, αἱ, Stœchades, insulæ quinque maris Tyrrheni, ap. Strab. 4, Ρ- 184 : Πρόκεινται τῶν οτε-νῶν τούτων ἀπὸ Μασσαλίας ἀρξαμένοις αἱ Στοιχαὀες νῆσοι, τρεῖς μὲν αξιόλογοι, δύο δὲ μικραὶ κτλ. Unde schol. Apoll. Uli. 4, 534 : Νήσους τε Λιγυστίδας, αἳ καλέονται Στοιχα-δες) Περὶ τὴν Ἱταλίαν εἰσὶ γ' Λιγυστίδες, καλούμεναι Στοι-χάδε; διὰ τό στοίχῳ τετάχθαι. Coul. Ap. ib. 65ο sq.]

D [Στοιχαδεύς. \. Στοιχιύ;.]

ϊΣτοιχαδικὸς , Στοιχαδίτης. V. Στοιχάς.]

[Στοιχάζω. V. Στορχάζω.]

Στοιχάριον, τὸ, Parvus ordo s. series. In Chrvso-slomi Θεία Λειτουργία ajuut accipi pro Tunica. [Iinmo Στιχάριον, quod ν.]

Στοιχὰς, άδος, ἡ, Ordine posita. Nomi. [Jo. c. 6, 89] : Στοιχάδες [ἀλλήλῃσιν ὁμόζυγες] ὁλκάδες, Ordine dispositae naves onerariae. [Id. Dion. 39, 7 : Νῆες, άς ἐνὶ πόντῳ τοιχάδας Ιθύνοντες κτλ. Scaliger στοιχάδας. NVakef.] Στοιχὰς ἄμπελος, Vinea in qua vues ordine disposita» s. plantatæ sunt. Pollux 7, [147] : Καὶἀμπι-λόφυτος γῆ , εἰ μὴ κατὰ στοίχον εἴη πιφυτευμένη· στοιχὰς δὲ, ἡ κατὰ στοῖχον. Eust. ρ. 15a4 ·' Ὅτι δὲ καὶ διάφορα εἴδη ἀμπέλων, οί παλαιοί δηλοῦσιν ἐν αις καὶ ἡ ξυστά; εῖκῆ, φχσὶ, πεφυτευμένη ἄμπελος, καί ἡ στοιχὰς, ή κατὰ στοίχους δηλαδή. Ubi etiam obiter nota Ξυστός ἄμπελος pro ea, quæ non ordiue positas vites habet, sed fortuito. Item et στοιχάδες ἐλαῖαι, Olivæ ordine consitæ, Pollux [5, 36. Harpocrat. ν. Περίστοιχυι:
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ι·; u τι γένος ἐλαιῶν πιριστοίχους κκλεῖ, ἃ; φίλο- α χορος στοιχάδας προαγόρευσι. Valer.] || Στοιχὰς est et Uerbx uoiueu ap. Diosc. 3, 31, et Plin. 27, ία. [Cales, vol. 14, ρ. 83, 14 j 111, 17; 116, 4; estque ea Lavamiula .Stœclias L., sec. Dierbach. Flora mythol. ρ. 198, et Fraas. Synops. pll. lloræ cl. ρ. 174. Hodie AaiwÀioavov vocant Græci. Hase. Orph. Arg. 916 : Στοιχὰς πειονίη τε.] || Scribitur et Στιχὰς ap. Diosc.

5,3a, 53. Ει Στιχμὲικὸ* ὄξος, Acetum stcechadicum, s. quod ex stœchade conficitur, Diosc. 5, 5a et 53.

Ilu lud. :] Στιχαδυιον ὄξος, Stiehadicum acetum, i. e.

Ex stichadis herbæ succo confectum,· Diosc. 5, 45, ubi Marc. Stœchadicum per α·, et Stœclias, VV. LL. Ilidenique Στιχαδίτη; οἶνος, Vinum quod ex stœchade conficitur. [Itaque hæc per οι sunt scribenda.]

Στν.χειχχός, ὴ, ὸν, Elementalis. [Eust. II. ρ. 35,

1,. Sucer. Schol. Jv*ch. Pr. a53. Wakkf.] Uude *τοι/ιι»χως, ap. Tzetz. [Schol. Hesiodi ρ. 3a, 17, et 33, 14 ed. bips., et Exeg. II. ρ. 55, 3. « Eust- II. ρ. ttf, 3p.» Seaof.r. Adj. et adverb. frequens est apud cuudtin in Opusc. «Coul. Creuzer. Melet, ι, ρ. 46, g ι. - Kous.j

,ίτοιχιιχσττ,ς. V. Στοιχιιωτής.1 i Στοιχείϊος, 6, ἡ, Ad signa Zodiaci pertinens : στ. ἀμὲἠ, Vicissitudo signorum coelestium, Ps.-Empedocles Spk*ra 106 ap. Fabr. Β. Or. vol. a, ρ. 484.

Kall. V. Στοιχεῖον.]

[Ιτοι/ειολάτρης, 6, Elementorum s. Dæmonum cultor. Athanas. vol. 2, ρ. 172, F : Κατὰ στοιχειολα-tswv. L Dino.]

Στοιχείον autem licet ejusdem sit originis [cujus cetera a ν. στείχω ducta voci·.], non eandem tamen lubet signif., utpote quod significet Elementum [ΟΙ.], Principium : proprie de quatuor mundi elementis et pnucipiis, ex quibus omnia oriuntur et prodeuut. [Generalis, (•Ι. Orph. Μ. 4, 4 : Ὑψιφανὴς Αἰθὴρ κόσμου στοιχεῖον άριστον· 65, 4· Xen. Comm. 2, 1, ι : Σχοπῶμιν á;;aaivsi βπο τῆς τροφῆς ὥσπερ ἀπὸ τῶν στοιχείων. Piato Tim. ρ. 56, U : Πυρὸς στοιχεῖον τε καὶ σπέρμα-48, Β : Λίγομεν ἀρχὰς αὐτὰ (quattuor principia) τιθέ-μενοιστοιχεῖπ τοῦ παντός* idemque alibi Sæpe, et qui- C dem sec. tudemum ap. Simplic. in schol. Aristot.* ρ.

3aa, 8 ed. Bcrol. et Favorinutn ap. Diog. L. 3, a/, prunus. Uitdc Pseudophalurin sic loquutum redarguit Bcntlej. Opusc. ρ. 445, qui antè Platonem de literarum tantum elementis usurpatum putat, qiio-ΠΗ*1υ accipere licet etiam ap. Xen. Ι. c., donec a Pl.t-tuue diceretur de demetitis corporum naturalium quæ ίιξΰματα dixerat Empedocles, etsi illi voc. στοι-fÿjit usum tribuere videtur Asclepius ad Aristot. Me-taphys. ρ. 69b 7 : ᾽ϊστέον ὅτι καὶ ὑ Έμπ. πρῶτος λέγων ι* ι στοιχεία τὰ πολυθρύλητα προσηγόρευσεν αὐτὰ στοι-χεία, ubi Aristotelis De cœlo 3, 3, ρ. 3οα, α8, locum repetis. Aristot. De parit. an. 2, ι iuit. : Τῶν καλου-(lixi» στοιχείων, οἷον γῆς, ἀέρος, ὕδατος, πυρός* Me— leur. 1 init. : Ilipi τῶν στοιχείων τῶν σωματικών* et ib.: ïoô rpuiou στοιχείου τῶν σωμάτων 3, 11 iuit. : ἹΙμῖν μι, οω ιίρηται πρότερον περὶ τοῦ πρώτου στοιχείου, r/ώ τι τὴν ούνβμίν ἐστι καὶ ὅτι πᾶς ὁ περὶ τὰς ἄν ο, φορὰ; ««μις inívou τοῦ σώματος πλήρης ἐστίν quam opinionem jam Anaxagoras fuisse disputat in seqq. Ib. Π aiitjuauto post : Φερομένου δὲ τοῦ πρώτου στοιχείου xvxÀMxaù τῶν ἐν αὐτῷ σιομάτων κτλ.] Vitruv. ι, 4 : Namque ex principiis, quæ Græci στοιχεία appellant, oieuu corpora sunt composita : i. e. ex calore et humore, et terreno ct aere: et bis mixtionibus naturali temperatura figurantur omnium animalium in coumlo generati m qualitates. Plut. C. Colot. [ρ. 1114,

Β] : Ἂ γε z>rtaΙ μιγνυμένοιν τῶν στοιχείων ἀποτελεῖσθζι. Philo V. Μ. ι : ‘Ο τῶν στοιχείων νεωτερισμὸς, Elementorum insoleutia. (Στοιχεία quomodo differant ab áf/αΐςτ. ap. Aristot. Metaphys. 11, ρ. 243, 29 ; i3, ρ 290, i3 llr. Diog. L. 7, 134 : Διαφέρειν δέ φασιν «/i; juti στοιχεία · τὰς μὲν γὰρ εἶν a ι ἀγεννήτους καὶ ἀφόάρτνυς, ti ci στοιχεία κατὰ τὴν ε᾽κπύρωσιν φθείρεσθαι, iuì xai cwa*ta εἶναι· τὰ; δ᾽ ἀρχὰς ἀσωμάτου; και ἀμόρ-φ/κ, τί δι αεμορφῶσθαι, ut illa correxit Casaub. Plut. Mar. ρ. 875, C : Oí τπρὶ Ἀριστοτέλην καὶ Ηλατωνα δίαν. ἡγοῦντ*ι ἀρχὴν καὶ στοιχεῖ», Θαλῆς δὲ ὁ Μιλή-τεὐπν νομίζει ἀρχὴν καὶ στοιχεία. Πλεῖστον δὲ ὅσον
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διαφέρει ἀλλήλυὰν τὰ μὲν γὰρ στοιχεῖά ἐστι σύνθετα, τὰς δε ἀρχάς φαμεν εἶναι οὔτε συνθέτους οὔτε ἀποτελέσματα* οἷον στοιχεία μὲν καλοῦμεν γῆν, ὕδωρ, ἀέρα, πῦρ* ἀρχὰς δὲ λέγομεν διὰ τοῦτο ὅτι οὐκ ἔχει τι πρότερον, ἐξ οὗ γεν-νᾶται, ἐπεὶ οὐκ ἔσται ἀρχὴ τοῦτο, ἀλλὰ ἐκεῖνο ἐξ οὗ γε-γέννηται.... 'Αμαρτάνει ουν ὁ Θαλῆς στοιχεῖον καὶ ἀρχὴν λέγων τὸ ὕδωρ* ubi pro ὕδωρ, quod facile ex seq. versu inferri potuit, nonnulli αὐτό* quod rectius, siquidem Thales aquam non στοιχεῖον dixerat, sed ἀρχὴν. Alioqui hæc. dicta forent sic ut Diog. L. 2, ι dixit : Αναξίμανδρος ἔφισκεν ἀρχὴν κιὶ στοιχεῖον τὸ ἄπειρον. D»* Epicuro Plut. ρ. 88α, Α : Ὀ δ᾽ αὐτὸς ἄλλας τέσσαρα , φύσεις (ponit) κατὰ γένος ἀφθάρτους τάσδε, τὰ ἄτομα, τ , κενὸν, τὸ άπειρον, τὰς ὁμοιότητας· αὗτιι δὲ λέγονται ὁμοιομὲρειαι καὶ στοιχεία. De Pythagora ρ. 877, Ε : Ἀρχὰς τοὺς αριθμούς καὶ τὰς συμμετρία; τὰ; ἐν τούτοι; (ponit), ἃς καὶ ἁομονίας καλεῖ, τὰ δὲ ἐ; ἀμφοτέρων σύνθετα στοιχεία, καλούμενα δὲ γεωμετρικά. Cùm ἀρχὴ jungitur Hebr. 5, 12 : Τοῦ διδάσκειν ὑμᾶς τινα τὰ στοιχεία τῆς ἀρχῆς τῶν λογά»,ν τοῦ Οεοῦ.] Ad Cal. [3, 4 : Δεδουλω-μένοι ὑπὸ τὰ] στοιχεία τοῦ κόσμου, Mundi elementa. [« Leges intelligit ct ceriniunias veteres, quas Judæi habebant magnam partem eum Gentilibus communes, et quibus, tanquam primis elementis, infantes in istis tenebris erant erudiendi, luce aliquando cœlitus ori-tura collustrandi, qua capaces redderentur verae disciplinae Christi.» Valck. Schol!, in Ν. Τ. 2, ρ. 427. Conl. ih. 8, 9, 10, Coloss. 2, 8, 20.	|| Στοιχεῖον, Dæ

mon. Existimabant enim Platonici καθ’ έκαστον τῶν στοιχείων in æthere, igne, aere et aqua, esse spiritus, alias invisibiles, ut auctor est Alcinous De docir. Platonis c. 5. Testam. Ms. Salomonis : Καὶ ἐχέλευσα παρεῖναι έτερόν μοι δαίμονα, καὶ εἰσήλθεσαν πνεύματα... καὶ ἔφησαν μιᾷ φωνῇ, καὶ εἶπον, ἹΙμεῖς ἐσμὲν τὰ λέγομε ν α στοιχεία , οἱ κοσμοκράτορες τοῦ σκότους τούτου, Ἀπάτη, Ἔρις, Κλώθοιν, Ζάλη, etc. ‖ Στοιχεία praeterea appellabant Solem ac Lunam et reliquos planetas, ut exChrysost. Hom. 2 observat II. Vales, ad Euscb. Η. E. 3, 3i, (et 5, 24, ubi insjgnes ecelesiæ ductores στοιχεία μεγάλι vocat). Eust. Od. ρ. 1671, 53 : Ἀναστείχειν ὴ στείχειν πρὸς οὐρανόν ἥλιος λέγεται διὰ τὴν κατὰ στοίχον, ὅ ἐστι τίςιν, πορείαν αὐτοῦ’ ὅθεν καὶ στοιχεῖον τῶν τις μεγάλων ἡμετέρων λέγει αὐτόν. Sed et Coelum ipsum, ut Theophaues Cera me us in Homil. 18 et 41. Vita S. Acepsimæ et soc. n. 4 : Τηλικούτῳ προσκυνοῦνται στοιχείῳ καὶ ζιοογόνῳ ἡλίω. Nicetas Man. Comn. 7, 6, cod. barbarogr, : Ὅτι καὶ στοιχεία τοῦ οὐρανοῦ εἰς ἐ» συναχθήσονται. Duc auo. Manetho 4, 624 : Ταῦτα τοι ουρανίων ἄοτρων στοιχεία τέτυκται. Chrysost. et Theophyl. male sic interpretatos Galat. 4, 3, et Coloss. 2, 8, notat Ernest. Opusc, philol. ρ. 274 , additque ex Justini Mart. Apol. 2, ρ. 11, οὐράνία στοιχεία, et Dial. ρ. 241, τὰ στ., ex Theophilo Ad Autol. ι, ρ. 22, στοιχεία Θεοῦ, ct ib. ἐλάχιστον στοιχεῖον, de sole. L. D. Signum Zodiacum, Diog. C. 6, 102 : Μῖλος Ἀρκαδικὸς ἐπὶ τῆς κεφαλῆς, ἔχων ἐνυφασμένα τὰ δώδεκα στ. Seaoeu. Ubi Menag. addit Euseb. Præp. 1, ρ. a8, Α, et ll. Epiphanii et Jo. Chrysost. « Στοιχεῖον non modo solem et lunam, Omninoque astra (ν. Petr. 2, 3, 10 et 12, ubi tamen alii universum mundum interpretantur) et cœlumsignificavit iu dialecto Alex., sed etiam Aerem. Saltem sic est in Josephi Hypomnest. c. 144, ρ. 33o ed. Fahric. vol. 2 Cod. pseudepigr. V. Τ.» Stuez. ‖ Hinc Στοιχεῖον, pro eo quod τέλεσμα vocant Græci, usurpant alii, quod principia vitæ hominum ac fortunæ in planetis ct signis /odiaci positu esse existimarent Lex. Ms. Cyrilli : Στοιχεῖον, οὐσία ἁπλῆ, κτίσεως τέρας, ἡ μοῖρα, etc. Leo C ram mat. iu Alexandro : Οἱ δὲ καὶ πεπείχασιν αὐτὸν, ὡς τὸ τοῦ ὀνά-γρου στοιχεῖον τὸ ἐν τῷ ἱππικῷ σοὶ καὶ τῇ σῇ ζωῇ προσα-νάκειται... Codin. Orig. Cp. 11. 46 : Ὑποκατω δὲ κῶνος τοῦ φόρου ἐτέθη καὶ το Παλλάδιον στοιχεῖον καὶ ἕτερι σημειοφορικὰ πολλά. Id. η. 64 : ᾝτησε τον βασιλέα θεάσασθαι τὰ ἐν τῷ ἱπποδρομιῳ στοιχεία. Ducasg. Designil. telesmatis, unde factum Talisman, ν. Salinas. De annis climact. ρ. 576—80.] Apud grammaticos στοιχεία dicuntur Elementa ex quibus syllabae componuntur. [Litera, (il. Plat. Crat. ρ. 426, 1): Τὸ ῥῶ τὸ στοιχείον, ct sæpius ibid. Theæt. ρ. 201 seq. Dicuntur autem ita διὰ τὸ ἔχειν στοῖχόν τινα καὶ τάξιν, sec.
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Dionys. Bekk. An. ρ. 63ο, 32, quibusdam conl. schol, ρ. 789, 20—79§•] Plutarch. Symp. 8 : Τῶν συλλαβών αριθμόν, ὃν τὰ στοιχεία μιγνύμενα πρὸς ἄλληλα πζρέ-χειν. Aristot. Poet. [c. 20] : Τῆς δὲ λέςεω; ἁπάσης τάδε ἐστὶ τὰ μέρη , στοιχεῖον, συλλαβὴ, σύνδεσμος, ὄνομα , ῥῆμα, ἄρθρον, πτῶσις, λόγος* ibid. : Στοιχεῖον μὲν οὖν ἐστὶ φωνὴ ἀδιαίρετος, οὐ πᾶσα δὲ , ἀλλ’ ἐξ ἦς πέφυκε συνθετὴ γίγνεσθαι φοινή. Idem, Καὶ ἐπὶ τῆ; γραμματικής τὰ στοιχεῖα πρότερα τῶν συλλαβῶν. Et κατὰ στοιχεῖα, Secundum elementa atque literarum ordinem. [Am-mian. Anth. Pal. 11, i5, 3 : Εἰ κατὰ στοιχεῖον ὁδεύεις. Hesych. Ep. ad Eulog. initio : Πολλοὶ μὲν καὶ ἄλλοι τὰς κατὰ στοιχεῖον συντεθείκασι λέξεις, ubi κατὰ στ. σ. τὰς λ., ut paullo post, ὁμοῦ πάσας καθ’ ἕάζστον στοιχεῖον συντέθεικε, conjicit Ileinst. Plut. Mor. ρ. 422, E: Ιστορεῖ Οόςαν εἶναι ταύτην Ηέτριυνος ὡς ρπγ' κόσμους ὄν-τας, ἁπτομένους δ᾽ ἀλλήλων κατὰ στοινεῖον, ὅ,τι δὴ τοῦτ᾽ ἐστὶ κατὰ στοιχεῖον ἄπτεσθαι μὴ προσδιασαφῶν.] Sunt et aliarum rerum et artium στοιχεῖα. Philop. : Στοιχεῖά ἐστι τοῦ γεωμέτρου γραμμαὶ, σημεία, ἐπίπεδα, γωνίαι, κύκλοι, καὶ τὰ τοιαῦτα, Geometria* elementa sunt. Et sua Dialectici habent στοιχεῖα ενθυμημάτων, quæ i. sunt q. τόποι ἐνθυμηματων : ut Aristot, testatur in Rhet. 2, [22 med.] : Γὰ οὲ στοιχεῖα τῶν ἐνθυμημάτων λέγωμεν* στοιχεῖον δὲ λέγω καὶ τόπον ἐνθυμήματο;, τὸ αὐτό. [Ιb. 26 init. : Το δ᾽ αύξειν καὶ μειοῦν οὐκ ἔστιν ἐνθυμήματος στοιχεῖον τὸ γὰρ αὐτὸ λέγο, στοιχεῖον και τόπον* ἔστι γὰρ στοιχεῖον καὶ τόπος εἰς ὃ πολλὰ ἐνθυμήματα ἐμπίπτει. « Στοιχεία, ι. Elementa sive verborum, s. orationis; priori sensu enim ita dicuntur Literæ singulæ, e quibus syllabæ, deinde et verba fiunt : ν. Aristot. Poet.

1.	c., Dionys. De comp. vv. c. 14, et Amnion. Posteriori sensu στοιχεία τῆς λεξεως sunt, quæ a grammaticis Partes orationis vocantur, ut nomina, verba, conjunctiones, particulae ctc. Dionys. l.c. 2, ubi et τομὰς et μόρια appellat : conf. intt. ad Hesych. ν. Στοιχεῖα. 2. Στοιχεῖα Aristoteli inprimis dicuntur Notiones illæ quæ ni aliqua re cogitari possunt, et veluti partes quibus ea constat, ν. c. στοιχεῖα περὶ ἀγαθοῦ καὶ συμφέροντος, Momenta quibus bonum et utile continetur : vide Rhet. ι, 6, et conl. cap. 2, ubi et προτάσεις dicuntur et δόξαι. Ex his στοιχείοις argumenta (πίστεις) ducuntur vel suadendi vel dissuadendi : ibid. c. 7, et ll. ab Il.St. cit. (et inpr. Metaphys. 4, ρ. 90 sq. Br.) Eodemque modo Dionys. Jud. Lys. c. 15, de locis e quibus argumenta petuntur : Οὐδὲν ἁπλῶς Αυσίις παραλείπει τῶν στοιχείων, ἐξ ὦν ὁμολογεῖ, οὐ τὰ πρόσωπα, οὐ τὰ πράγματα, οὐκ αὐτὰ; τὰς πράξεις, οὐ τρόπους καὶ αἰτίας αὐτῶν, οὐ καιροὺς, οὐ χρόνου;, οὐ τόπους κτλ. Quamvis is Iocus mutilus esse videtur. Sic et Menander Rhet. in Λιαιρ. ἐπιδ., στοιχεῖα accipit pro Fontibus argumentorum et locis unde aliquam rem commendes et laudes; ν. c. στοιχεῖα τῆς θέσεως in laudationibus urbium, sunt Eæ res quæ valent ad situm urbis commendandum et laudandum. Ergo disquirendum , in quibus rebus illa θέσις πολεο,ς insit, et quæ in ea cogitari possint : hæc στοιχεία dicuntur. Eodem modo rhetores Græci dixere στοιχεῖα περιστάσεως, Partes circumstantiae, quæμόρ•α alii vel etiam ἀφορμὰς appellarunt. Ea sunt hæc : quis, qnid, quando, ubi, cur, quemadmodum, quibus adminiculis etc. : vide Augustin. Princip. Rhet. ap. Pithœum ρ. 293. 3. Στοιχεῖον uotat Praeceptum aliquod et decretum artis ríietoricæ, ap. Dionys. De comp. vv. c. 6, ρ. 42, ubi de nominibus aut verbis subinde e recta forma mutandis praecepisset, Τοῦτο τὸ στοιχεῖον ἐν μὲν ποιητικῇ δαψιλέστερόν ἐστι, ἐν δὲ λό-γοις πεζοῖς σπανιώτερον γίνεται. » Ernkst. Lex. rhet. ilis sigiiiff. affinis est siguil. Libri elementarii, de qua ν. Letronn. Journ. des Sav. 1839, ρ. 346.] Aliarum etiam rerum στοιχεῖα dicuntur. [Nicolaus ap. Stob. FI. 14, 7, 31 : Στοιχεῖα μὲν τχῦτ᾽ ἐστὶ τῆς ὅλης τέχνης. Cornutus De Ν. D. c. 14, ρ. 158 : Στοιχεῖον καὶ ἀρχὴ παιδείας ἐστὶ τὸ ἀφοραν. Valck.] Isocr. Ad Nie. [ρ. 18, Α] : Ταῦτα στοιχεῖα πρῶτα καί μέγιστα χρηστῆς πολιτείας ἐστί. [Id. ρ. 4 29, 1> . Ἔστι δὲ τοῦτο στοιχείον καὶ κατὰ τῶν ἄλλων ἁπάντων καὶ κατὰ τῶν ἡμετέρων πραγμάτων.] Aristot. Polit, ι, [9 med.] : Τὸ γὰρ νόμισμα στοιχεῖον καὶ πέρα; τῆς ἀλλαγῆς ἐστι, Elementum et fundamentum. Bud. στοιχεῖα in ter ρ r. Partes rei divisæ. Cic. Elementa loquendi, Juv. Elementa vitio-

A rum. [Aristot. Polit. 4, 11 init. : *11 κρίσις περὶ ἁπάντων τούτων ἐκ τῶν αὐτῶν στοιχείων ἐστί· 5, 9 med. : Τὸ πολλάκις εἰρημένον μέγιστον στ.] Στοιχεῖον vocatur etiam Solarii umbra, quia ex umbris veluti elementis horarum ratio teinporisquc momenta deprehenduntur observatione. Pollux 6, c. 8[§ 44] : Τῇ σ/.ιᾷ δ᾽ ἐτεκμαί-ροντο τὸν καιρόν τῆς ἐπὶ τὸ δεῖπνον ὁδοῦ, ἤν καὶ στοιχείον ἐκάλουν* καὶ ἔδει σπεύδειν εἰ δεκάπουν τὸ στοιχεῖον εἴη. [Aristoph. Eccl. 65α : Σοὶ δὲ•μελήσει, ὅταν ἦ δεκάπουν τὸ στοιχεῖον, λιπαρῷ χωρεῖν ἐπὶ δεῖπνον. L. D. Kuhnius ap. Atlien. ι, ρ. 8,C : Ὄπηνίκ᾽ ἂν εἴκοσι ποδῶν μετροῦντι τὸ στοιχεῖον ^Sic Menander ib. 6, ρ. 243, Α. Plura C.isaub. ρ. 425 et 426. Valck. Photius : Στοιχεῖον, ἡ σκιά* Φιλήμων *Ι᾽ποβολομαίῳ. Idem : Στοιχεῖον ἐκάλουν τὴν νχυτῶν (αὑτῶν vel ἑαυτῶν ?) σκιὰν, ᾗ τὰς ὤοας ἐσκο-ποῦντο. |1« Στοιχεῖον in Musica recentiorurn (iræcnruin

i.	est q. πνεῦμα. Sunt autem πνεύματα quattuor, lia-giopolites s. liber Ms. de Musica eccles. : Τῶν u' τόνων συναριθμουμὲνων καὶ τῶν c πνευμάτων λεγομένων στοιχείων, τῶν θύο φωνηέντων καὶ τῶν δύο βαρυνσμένων, Β συμπληροῦται ὁ ιθ' ἀριθμό;. Rursum : Ὥσπερ σώματα πολλὰ ἔχοντα μέλη ἀνενέργητά εἰσι, εἰ μὴ διὰ τῶν στοιχείων ἐνεργοῦνται, οὕτιυ καὶ οἱ τόνοι εἰς μέλη πολλὰ σο;-ματοποιηθῆναι θέλουσι, ὅτε μέλλουσιν ἐνεργεῖν, ἐν οἶς ἐττενοήθησαν ταῦτα τὰ στοιχεία, ὧν τὰ μὲν δύο φωνητικά, τὰ δὲ δύο βαρυνόμενα κτλ. » Dccanc.]

Στοιχειόω, [Litero,Gl.] Elementa doceo, Rudi-mentis instituo , Erudio principiis s. primordiis ali-cujus artis, Doceo artis incunabula, ut Bud. interpr. [Hesychius : Στοιχειούμεθα , διδασκόμεθα κατὰ ταξιν. Στοι^ειουμένοις, διδάσκομενοις.] Ex Greg. Naz., Στοιχειουμενοι φόβῳ , Timore instructi, Timoris prima elementa suscipientes. [ || Magicis praestigiis initiare, Consecrare. Apollon. Malhem. ἐν Νυχθημέρω, de secunda hora : Ἐπαινοῦσιν οἱ ἰχθύες τὸν Οεὸν, καὶ τὸ τοῦ πυρὸς βάθος, ἐν ᾗ ὀφείλει στοιχειοῦσθαι ἀποτελέσματα εἰς δράκοντας καὶ τὸ πῦρ. Ccdremis in Claudio ρ. 197 de Apollonio Tyaneo : Οὗτος ἐν βυζαντίῳ ἐλθὼν, παρακληθείς ὑπὸ τῶν εντοπίων, ἐστοιχείωσεν ὄφεις μὲν καὶ σκορπίους μὴ πλήσσειν, κώνιυπας δὲ μὴ παρεῖναι... Καὶ C Αύκον δὲ τὸν ποταμόν ἐστοιχείιοσεν, ώστε μὴ πλημμυρή-σαντα τὸ Βυζάντιον καταλυμαίνεσθαι. Codin. Orig. Cp. n. 39 : Μέσον δὲ τοῦ σταυροῦ ἡ τύχη τῆς πόλειος, κατή-νιον κλειδόμενον και ἐστοιχειο,μένον. Id. α, 62 de cod Α poil. Tyan. : Ὁμοίως καὶ ἐπὶ πάσης τῆς πόλεως τὰ ἀγάλματα ἐστοιχειώσατο. V. Zonar. in l.ecap. ρ. 15α, ι. Ducano. Tzetz. Exeg. II. ρ. q3, 7 : Ἀπολλώνιος 6 Τυανεὺς μαρμαρίνου; στοιχειώσας πελαργούς ποτε ἐν Βυζαντίῳ εἰς ἐξέλασιν πελαργίΓ,ν 13 : ΟυΤινος κοινωπῶνος στοίχειωθέντο; ἐν Βυζαντίῳ παρὰ Ἀπολλωνίου οὐκ ἦν ἰδεῖν πρότερον ἐν τῷ Βυζαντίῳ τοιοῦτό τι ζωΰφιον.]

Στοιχειώδης, ὁ, ἡ, Eleinentalis, s. Elementarius. [Dionys. De comp. ν ν. ρ. 156 Schæl. (nam ap. Reisk. vol. 5, ρ. 7a hæc omnia exciderunt) : Οἱ τριχῆ νεί-μαντες τὰς πρώτας τε καὶ στοιχειώδεις φοινῆς δυνάμεις* De Ί huc. c. 22, vol. 6, ρ. 86a, 11 : Ἡ ἐκλογὴ τῶν στοι-χιιωδῶν μορίων, ὀνοματυιῶν λέγο, καὶ ῥηματικῶν καί συνδετικών.] Bud. interpr. Eleinentaris et simplex, ap. Plut. [Mor. ρ. 1004, A] : Πρότερον ἂν τῇ φύσει καὶ CTOt-χειωδεστερον τοῦ κυκλιχοῦ τὸ ευθύγραμμον. [« Comp.ir. D Clem. Alex. ρ. 445. » NVmr. Eu*cb. Hist. Eccl. ρ. 145. Kam.] Aristot. Metaph. ι, [ρ. 24, 7] : Τοῦτο μεν γὰρ ἂν δόςειε στοιχειωδέστατον πάντων, γῆ. [De gen. ι, l.j At, στοιχειώδης κριθὴ, Theophr. II. PI. 8, 4, Hordeum in versus spicatum. [Στοιχώδης Schneid. Lex.J Supra eo sensu ἄστοιχος πυρὸς, item δίστιχον et ἑξάστιχον hordeum.]

Στοιχειωδῶς, Elementaliter. Diog. L. Zenone [S 131] : Ταῦτα δὲ ὡς ἐν κεφαλαίνις λελέχθω ἡμῖν καὶ στ., Sum-matim et simpliciter, Bud. [Id. 10, 34 : Καὶ ταῦτα δὲ περὶ τῆς διαιρίσεως στ. Théo Smyrn. Mathem. ρ. 188 fin. ed. Bull. : Λείπεται δε μνημονεῦσαι στ. καὶ τῶν κατ’ αστρονομίαν. L. D. Elementorum forma , Grrg. Nyss. vol. 3, ρ. 296. Wakef. Id. ap. Mai. Coll. Vat. vol. 8, part. 2, ρ. ii, D : Τοῦ ὕδατος κχὶ τοῦ ἀέρος και πάντων τῶν στ. ὑποβεβλημένων. L Dinu.]

Στοιχείωμα, τὸ, Elementum, Rudimentum, i. q. στοιχεῖον. [Diog. L. 10, 36 : Πρὸς άπλᾶ στ. καὶ φω-νάς. Wakef.]

Στοιχειωματικὸς, ὴ, ὸν, Elementarius. Item οτοιχειω-
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μετιχοὺς ajimt vocari Eos qui cœlesti ratione imagunculas concinnant, eventu sæpc mirabili ad fallaciae «hemonum crrorisque efficaciam. Nam Στοιχεία οὐρά-vixdici Imagines et signa coelestia. [Ptolem. Centiloq. ρ. 214 fin- : Τα ἐν τῇ γενέσει καὶ φθορᾷ εἴδη πάσχει ὑπὸ των ςὐρινίων εϊδῶν διὰ τοῦτο χρῶνται τούτοις οἱ στοιχείο)-•«rrtxy, τὰς ἐττεμὗόσεις τῶν αστέρων σκοποῦντες ἐπ᾽αὐτά. Ll). Ptolem, c. 9; conl. Jos. Scalig. Epist, ρ. 529, 53ο ed. ίδιο. Μοι ss. Ccdreniis in Claudio ρ. 299 : Επί τούτου χἀι Ἀπολλώνιος ὁ Τυανεὺς ἦν φιλόσοφο; ΙΙυ-διγόρειος στοιχειωματιχός. Dlcasc.]

Στοιχείωσις, εως, ἡ, Elementorum et primorum nidimeiitonim traditio [διατύπωσις ἡ πρώτη μάθησις Hesychio] : ut Χριστιανικαὶ στ., Dionys. Areop. [Hie-rocl. ρ. 136. Wakef. Diog. L. 10, Ζη : Ἐπιτομὴν καὶ ετοιχιίωσιν των ὅλων δοξῶν 44 : Ἐν τῇ ιδ' τῶν Στοι-/Iιώοιων οησι, de Epicuro. ‖ Alphabetum. Kpiphan. vol. ι, ρ. 609, C : Είχοσι δύο στοιχείο,ν τῶν κατὰ τὴν τῶν

οτοιχείωσιν. L. II. ‖ Incantatio, Verba magica, ap. Continuat. Theophan. 4, 7, Symeon. Logoth. in Michaele Theophili l. n. 2, Scylit/.. ρ. 537. V. Gloss, med. bat.in Elementum. Ducano.]

Στοι/ειωτὴς, ὁ, Qui elementa et prima rudimenta tradit: ut Euclides vocatus est Στοιχειωτὴς, Propterea quod geographiae elementa s. rudimenta tradidit. At Elementarius senex dicitur a Seneca, qui primis adhuc elementis imbuitur. [Apollon. De constr. ρ. îog, 5 : ᾽Λναγκιίως οἱ στοιχειωταὶ ἐπενόησαν τὴν ἐπ’ αυ-πῖ; praepositionibus) δισσὴν τάσιν.]

[Στοι/ειωτικος, ὴ, ον, Elementarius. Diog. L. 10, 30 : Εἰωθασι τὸ κανονικόν ὁμοῦ τῷ φυσικῷ (Epicuri) ςννηπειν κιλοῦσι δὲ αὐτὸ περὶ κριτήριου καὶ ἀρχῆς καὶ cr/./ιιωτιχόν. l.. Ι). Dionys. Areop. ρ. 248, 267. dem. Str. ρ. 673, 22 : Στοιχειωτικὴ παίδων διδασκαλία- 771, προπαιδεία. Kall. [| « Magicus. (V. Στοιχειόω.) Στοι-χειωτιχοι λόγοι, Magica carmina, Susurri magici, ap. Scvlitzeo Midi. Theophili l. ρ. 537.» Ducano.] ι Στοιχειωτὸς, ὁ, Elementis constans. Damasc. ap. Wolf Anecd. Cr. vol. 3, ρ. 204, 211. Kall. Olym-piodor. In Plat. Phileb. ρ. 246 : Ἀνάγοντι τὸ πλῆθος τὼ ττοιχιίων εἰς τὸ στοιχείο,τόν.]

[Στοιχεὺς, έως, 6, nomen Jovis, ap. Sicyonios, sec. ichol. Dionys. Bekk. Anecd, ρ. 790, 32 : Στοῖχος πιρὰ τοῖς ταλβιοίς ó αριθμός* τοιγαροῦν Σικυώνιοι κατὰ φυλάς εαυτοὺς τάξιντες χαὶ ἀριθμησαντες Διὸς Στοιχέως ιερόν ιομὲιντο. Pro quo Στοιχαδέως in Crain. An. vol. 4, ρ. 1j«». 28, ap. Yillois. Anecd, vol. 2, ρ. 187, ι, Στοι-/.ιΐου.]

Στοιχέω, lu versus rectos porrigor, Gaza. Itidem Bud. Epist, de ordine iu quincuncem dixit. Alioqui significat etiam Ordine procedo, ut στιχάω. [Pollux ι, 126 : Τὸ δὲ βάθος στοῖχος καλεῖται, καὶ τὸ μὲν ἐφεξῆς evit xiti μῆχος ζυγιῖν, τὸ δ᾽ ἐφεξῆς κατὰ βάθος στοιχεῖν. Idem 8, ιο5:Ὡμνυον ἐν Ἀγραύλου (viginti annos nati), Ον χϊτιιτχυνῶ τὰ ὅπλα, οὐδ’ ἐγκαταλείψω τὸν παραστάτη ω «» στοι^ῶ.] Xen. [Hipparch. 5, 7 : Δεκάδας χρὴ m/ούσες ποιησ^ντα διαλειπούσα; παράγειν. Et Cyrop. Ο, 3,34] : Αἱ δ' ἕτεραι ἑκατυστύες τῶν ἁρμάτιον, ἡ μὲν mtì τὸ δεξιόν πλευρὸν τῆς στρατιάς στοίχου σ α , ἑπέσθω τῇ μὲλαγγι επὶ κέρας· ἡ δὲ κιτὰ τὸ εὐώνυμον In versum pnKTcdat, Bud., qui et praecedentis signif. hoc exemplum affert ex Theophr. [II. Pl. 3, 5, 3] : Πᾶσι μὲν οὖν τοῖς δένδροις αί βλαστήσεις φανεραὶ, μάλιττα δὲ τῇ ἐλάτη XV. τῇ κιύχῃ, διὰ τὸ στοιχεῖν τὰ γόνατα, καὶ ἐξ ἴσου τοὺς ἐζως ἔχειν, Quoniam genicula in versus rectos porri-gtiutar, ex Gaz* ipterpret. [Ib. 18, 5 : Τῶν δὲ κλωνίον v>n νὲνν (ij ῥοῦς ἔχει) ἐξ ἴσου τὰ φύλλα εἰς δύο, κατ’ ἄλλη-'i δὲ U τ»ν πλαγίων, ὥστε στοιχεῖν. De ordine militari Klia». Tact. c. 7 : Αεγετίΐ δὲ τὸ μὲν κατὰ μῆχος ἐπ᾽ εὐθείας εἶναι τοῖς πρώτο?τάται; ὴ τοῖς ἐπωτάταις ζυγεῖν, •λ δὲ χατὰ βέθο; ἐπ εὐθείας είναι τοῖς οὐραγοῖς καὶ λο/α-•04 στοιχεῖν.] Item simpliciter Incedo, Ambulo, ut rrií/w. Ad Rom. 4, [12] : Τοῖς στοιχοῦσι τοῖς ἴχνεσι τῆς ó τη ἐχροβυιτία πίστιω; τοῦ Ἀβραὰμ, Qui incedunt vestigiis iidei patris nostri Abraham , quæ fuit in prxpulio. Act. αι, [24] : Στοιχεῖ; καὶ αὐτὸ; τὸν νόμον Ovmìwv. Ad Galal. 5, [2.5] : Εἰ ζωμέ ν πνευματι, πνεύ-urt χαι ΓΓΟΓ/ώμεν. Ι h. [6, 16] : Ὅσοι τῷ κανόνι τούτῳ rwr^ffooffijOoicunqiie ad hanc regulam gressus suos dirigent. Sic Ad Phil. 3, [16] : Γῷ αὐτῷ στοιχεῖν κα-

THtS. ti.vo. CRXC. TOM. VII , TASC. III.

Α. νόνι, Procedere. Et Basii.: Εἴ τινας ευρομεν τῷ παρα-δοθέντι κανόνι τῆς εὐσεβείας στοιχοῦντα;. Bud. στοιχεῖν exp. συμφωνείν, Consentaneum esse, et consecutione quadam conjunctum. [Hesychius συναινῶ. « Act. Apost.

1. c. : Στοιχεῖς καὶ αὐτὸς τὸν νόμον φυλάσσιυν. Phrasis reddi potest commodissime : Te etiam legem observare. Nam tantuuulem valet, ac si Lucas simpliciter scripsisset στοιχεῖς καὶ αὐτὸς τῷ νόμῳ. Rarius illud verbum στοιχεῖν, et sæpc minus intellectum, jungi solet tertio casui, et tum significat : Uti aliqua re, eamque amplecti. Phrasin μιᾷ γυναικὶ στοιχεῖν, pæne oblitera-tam , restituit Hemst. in schol, ad Plut. 773, eamque, Kustero in Suida non intellectam, explicuit ρ. 262, Una uti uxore, eamque solam sectari : illustrandi autem causa duo exempla attulit, quibus, quia usus est rarior, duo alia accedant ex Eustathio. l.s ad II. ρ. 123, 22, Ἄλλοι δὲ, inquit, τῇ τοῦ Ζηνοδότου γραφῇ στοι-χοῦντες, Alii vero probantes scripturam Zeuodoti, vel, Ea utentes; ad Od. ρ. 1689, 6 : Στοιχεῖν τοῖς κρι-θεῖσι. (Alia exx. contulit Valck. ap» Koen. ad Gregor. Β ρ. 372, qui addit inscr. Cumæam ap. Caylus Recueil vol. 2, tab. 56, i3 : Ααβέων στοιχεὶς τοῖς προϋπαργμέ-νοισιαὐτῷ, participii forma Æolica ab indic. Στοίχημι.) Hinc facile liquet, quid sit ap. Paulum, Τῷ αὐτῷ στοιχεῖν κανόνι, Phil. 3, 16, Eadem sc. norma uti ac regula, i. e. Unum idemque probare : τὸ αὐτὸ φρονεῖν, uti ibidem explicatur. Eadem opera illustratur Gal. 6, 16, et Rom. 4, i 2, Στοιχεῖν τοῖς ἴχνεσι κτλ., Persequi vestigia istius fidei, qua inclaruit Abraham, etiam antè quam esset circumcisus.· Valck. Schol!, iu Ν. Τ. ι, ρ. 587. Conl. Salinas. De modo ustir. ρ. 5i8—9, qui locis S. S. jam citatis addit : « Ecclesiast. 11, 6 : Ὅτι οὐ γιγνώσκιις ποῖον στοιχήσει τοῦτο ὴ τοῦτο. Lbi Aquila ΕὐΟετήσει, Symmachus, ut notant, Εὑρήσει, scribe εὐροήσει. » Idem ib. ap. Dionys. A. R. 6, 65 : ΔιαριΘμησαμένους τὰς γνώμα; τῶν συνέδοων ταῖς πλείοσι γνώμαις στίχειν, restituit quod cod. Vat. confirmavit στοιχεῖν. Pulvb. 28, 5, 6 : Βουλόμενοι στοιχεῖν τῇ τῆς συγκλήτου προθέσιι. Sext. Kmp. ρ. 255, ι : Ὥσπερ ἐν πολει νομίσματός τίνος προχωροῦντος χατὰ τὸ ἐγχώριον ὁ C τούτῳ στοίχων δύναται κτλ. Ubi alia exx. annotat Fabricius. L. D. Ab Hesychio exp. συναινῶ. Apud Har-menopulum 1. ι, tit. 8, § ι, Pacta et Conventiones στοιχηθέντ* dicuntur. Sl*icer. In Constantini Cærim. ρ. 56, D : Στοιχηθέντος τοῦ κλητωρίου* et 58, A : Στοι-χιῖται τὸ χλητώριον, est Parari. Ap. Theodos. De accent, ρ. 70, 16, στοίχω male scriptum pro στοιχῶ.]

[Στοιχηγορέω, Ordine, Deinceps narro. Æsch. Pers. 43o : Εἰ δέκ᾽ ἤματα στοιχηγοροίην, ubi στιχηγορ. aliquot codd. V. Στοιχομυθέω.]

[Στοιχηδὶς, i. q. στοιχηδόν. Theognost. Can. ρ. 163, a6.]

Στοιχηδὸν, Ordine, Serie, More eorum quæ in versus disposita sunt. llesyrh. exp. κατὰ τάξιν, κατὰ στοιχεῖον, ap. quem [vitiose] legitur et Στοιχειωδὸν, κατά τάξιν. [Apoll. Rh. ι, 1004 : Ὡς δ᾽ ὅτε οούρατα μακρὰ ὑλοτόμοι στοιχηδὸν ἐπὶ ῥηγμῖνι βάλωσιν. Leon id. Tar. Anth. Pal. 6, ι3ι, ij Dionys. Per. 63; Manetho 4, 621. Aristot. De generat, anim. 4, 4 med. :Στ. κεῖται τὸ πλῆθος τῶν ᾤῶν. Theophr. II. Pl. 3, 12, 7 : D Τὰ φύλλα πεφύκασι στοιχηδόν. Anna Comn. ρ. 211, Β : Τὰ; άμαξας στοιχηδὸν καταστῆσαι· 438, C : Στ. ἐφ᾽ εκά-τερα ἵεντο* 47 5, Β : Στ. ἑστήκεσαν]

[Στοίχημα , τὸ, ap. JCtos Conventio , Pactum. Adunetis Onirocr. c. 260, ρ. 241 med.: Εἰ δὲ ἴδῃ ὅτι δακτυλίδιον ἐξωνήσατο καὶ ἐφόρει δόλῳ στοιχημάτων, pro στιχημάτων reponebat Salmasius De annis elini, ρ. 679, quum στοιχειὠματα dici pulasset Scaliger, et c. 3a, ρ. 27 init. : Ἐὰν ἴδῃ τις ὅτι ἐσικυάσΟη ..., γραφήσεται παρά τινο; κατὰ τοῦ σικυασθέντος χάρτης στιχημάτων βαρέων, idem pro eodem l)e modo itsur. ρ. 517, et in Ι. Legum Leonis et Constantini tit. 21 : Κατὰ τὸ στοίχημα καὶ τὴν μεταξὺ ἀλλήλων προθεσμίαν ἀπολαμβανέτω ό δανειστὴς τὰ ἴδια, ubi dePacto non scripto dicitur. Seri-pturæ per ι exx. scriptorum græcobarb. annotavit Ducang. ρ. 145i, et alterius ρ. 1483 ex Theophane Chron. a. a5 Heraclii,a. 25 Constantis, a. 9 Pogonati, ct Arsenii Synops. Can. ρ. 777, ι 15 : Ὄτι οὐ δεῖ κληρικόν ἐγγύις διδόναι, ἤγουν στοιχήματ* ποιεῖν ἐν ἱπποδρο-μιίῳ, ὴ ἐν παιγνίο, πνί. ‖ Pignus. Eust. ail II. 'Γ,
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485 : θωμεν στοί/τ,μα. Schol. Theocr. .8, 11 : τΑ0/.ον τὸ κοινῶς λεγόμενον στοίχημα.]

[Στοίχημι. V. Στοιχέω.]

[Στοιχηρὸς, Versibus scriptus. Cyrill. Hier. ρ. 3γ. Kall. Pro Στιχηρὸς.]

[Στοιχητέον, Acquiescendum. Eust. Opusc, ρ. 49, 8o : Μηδὲ στοιχητέον ταύτῃ τῇ δόξῃ ἀστεμφῶς. Theo-gnost. Can. ρ. y$, 9 ]

[Στοιχιαῖος. V. Στοῖχος.]

Στοιχίζω, Indagine cingo. Xen. [Cynec. 6, 8]: Στοιχέω δὲ ὑψηλὰ, ὅπιυς ἂν μὴ ὑπερπηδᾷ, Indagine alta cingito, Bud. [Pollux 5, 36 : Φαίης δ᾽Ἇν στήσασθαι τὰς ἄρκυς ... στοιχίσαι, περιστοιχίσαι. Eust. Opusc. ρ. 118, 16 : Τί δὴ τον πολύτλαν άνθρωπον καὶ θηρίοις ὑπούλοις κύκλῳ στοιχιζόμενον ἐθέλομεν ἠλιθιοῦσθαι ; Improprie Æscli. Pr. 484 : Τρόπου; δὲ πολλοὺς μαντικῆς ἐστοίχισα. Schol, διεκόσμησα καὶ διεταξάμην. Conl. Διαστοιχίζω, Περιστοιχίζω et Στιχίζο,. Medium ponit Hesychii gl. |>osl Στοχαζόμεθα translata : Στοιχίζῃ , στοιχομυθεῖς, αακρηγορεῖς.]

Στιχισμὸς, ἡ τῶν δικτύων στάσις, Quum indagine cinguntur sylvæ et stabula ferarum, Expansio plagarum varis subrectarum. Vide Στοῖχος.

Στοιχομϋθεο,, i. q. στιχομυθῶ : liesych. στοιχομυθεῖν, τὸ ἐφεξῆς λέγειν [hactenus etiam Photius] καὶ ἀδολε-σχεῖν. [Schol. Æsch. Pers. 429, ad explicandum στοι-χηγορεῖν. V. Στοιχίζω.]

Στοῖχος, ὁ, i. q. στίχος, ejusdemque originis, i. e. Ordo, Versus. Στοίχοι, inquit Bud. Comm. ρ. 631, Ordines sunt a fronte ad tergum sigillatim porrecti : ζυγὰ autem, ab uno cornu ad alterum ordines instructi. Quare οἱ κατὰ στοίχον τεταγμένοι dicuntur ab /Kliano στοιχεῖν, ut illi ζυγεῖν, qui juga efficiunt : συ-στοιχεῖν autem dicuntur οἱ τοῦ αὐτοῦ στοίχου ὄντες, h. e. οἱ ἐφ᾽ ἑνὸς τεταγμένοι : et ζυγεῖν, οἱ ἐν τῷ αὐτῷ ζυγῷ. [Pollux ι, 126 : Τὸ δὲ βάθος στοῖχος καλεῖται. Æsch. Pers. 366:Τάξαι νεῶν στῖφος μὲν ἐν στοίχοις τρισίν. Ubi deteriores στίχοις.] Thuc. 4, ρ. 137 [c. 47] : Καὶ ὕστερον ἐξάγοντες κατὰ εἴκοσιν ἄνδρας , διῆγον δια δυοῖν στοί-χοιν. [Dio Cass. 63, 4 : Διὰ στοίχων ὁπλιτῶν ἑκατέρωθεν παρατεταγμένων οιῆλθον. Pollux 4, 99 : Μέρη δὲ χοροῦ στοῖχος καὶ ζυγόν ιοο: Κατὰ τρεῖς μὲν εἰσήεσαν, εἰ κατὰ ζυγὰ γίνοιτο ἡ πάροδος, εἰ δὲ κατὰ στοίχους, ἀνὰ πέντε εἰσήεσαν.] Idem et ad alia στοίχον extendit. Id. 2 , [ιou] : Οὐ κατὰ στοίχον κείμεναι νῆσοι, οὐδ᾽ ἔχουσαι εὐθείας διόδους τοῦ ὕδατος εἰς το πέλαγος. [Herodot, a, 125 : Χαμάθε ἐπὶ τὸν πρῶτον στοίχον τῶν ἀναβαθμῶν ἀείροντες , et sæpius in seqq., de ordinibus graduum in pyramidibus. Aristot. Η. Α. 3, ι fin. : 'Γὰ ᾤὰ κατὰ οτοῖχον ἐγγίγνεται, quod supra στοιχηδόν. Pausan. 5, 14, i<> : Οὐ κατὰ στοῖχον τῆς ἱδρύσευις.] Et Philo V. Μ. 3 : Τοὺς ἐπὶ τῶν στέρνων δώδεκα λίθους ἐκ τριῶν κατὰ τέτταρα; στοίχους, Duodecim in pectore gemmas exterius in quatuor versus dispositas. Aliquanto antè dicit, Καὶ κατὰ τὸ στῆθος ἄλλοι λίθοι πολυτελείς, διαφέροντες τ*ῖς χρόαις, σφραγίσιν ἐοικότες, ἐκ τριῶν τετραστοιχεί * ubi nota synonyma, κατὰ τέτταρα; στοίχους , et τετραστοιχεί : item ἐπὶ τῶν στέρνων et κατὰ τὸ στῆθος. Et Herodian. 8, [4, l4] : Δένδριυν στοίχοις ἴσοις, ἀμπέλιον τε πρὸς άλλήλας δέσεσι πανταχόθεν ἠρτημένων. Solent enim in Italia arbores comparibus ordinibus poni, vitesque prope eas seri, ut quum adoleverunt, eas scandant, quibnscnm maritantur arbores, et vicinas etiam amplectantur, palmitibus suis quantum potest fieri promissis. [Clem. ΑΙ. Str. 7, ρ. 901, 38 : Παραὀείσοις τοῖς ἐν στοιχείῳ καταπεφυτευμένοις εἰς ἡδονὴν ὄψεως, ubixrroí-χῳ correxit Sylburg. Quod etiam ap. Thuc. 2, 102, eum altero confusum.] Et Pausan. ρ. 34 : Δένδρα ἐστὶ πεφυτευμένα ἐπὶ στοίχου, In ordinem quincuncem vel in versum porrectae, Bud. [Aristoph. Eccl. 756 : 'Π δῆτ᾽ ἐπὶ στοίχου ᾽στὶν οὕτως; Photius: Στοῖχος, στίχος, καὶ περιστοίχους ελαίας εἴρηκεν Δημοσθένης, οὐχὶ περι-στίχους ... Αριστοφάνης Βαβυλώνιοι;· Ἦπου κατὰ στοίχους κεκράξονταί τι βαρβαριστί. Quo Hesychii gl.: Κατὰ στίχους, κατὰ τάξεις referendam conjecit G. Dindorfius. Ap. Philon, vol. 2, ρ. 270, 7 : Νυνὶ δὲ περὶ τριῶν τῶν κατὰ τὸ στοιχεῖον ἑξῆς διαλεξόμεθα, non τὸν στίχον, ut putabat Mangei., sed κατὰ στοῖχον scribendum, idem-que præstat in ceteris quos addit Iocis Philonis, ubi κατὰ στίχον est vel κατὰ στοιχεῖον, excepto uno, in quo

στολὴ

Α recte κατὰ στοίχον. Neque ap. Hesych. Νομαδόστοιχοι in —στίχοι mutandum, ut volebat Mnng., quum ex Traçici petitum videatur anapæsto, neque κατὰ στοῖχον in στίχον. Oppian. Cyn. 2, 226 : Στοίχον (cervorum natantium) ὁ μὲν προλιπὼν ἔμολεν ποτὶ τέρμα φάλαγγος.] In Cyneg. στοίχοι dicitur Indago ipsa et series plagarum, quibus saltus stabulaque ferarum cinguntur a venatoribus : ut Lucanus post Virg. dixit in lib. 6, de munitionibus Caesaris loquens, Saltus nemorosaque tesqua, Et sylvas, vastaque feras indagine cingunt, περιστοιχισμῷ περιβάλλουσιν, inquit Bud. ρ. 347, ubi addit huncl. Xenophontis [Cyneg. 6, 10]: Ἐὰν δὲ ἐκ-κλίνῃ στοῖχος ὴ ἄρκυς, ἀνιστάτο) ὁ ἀρκύωρος, Si varorum versus aliquis aut rete ex eis suspensum inclinetur, erigat qui custodiendis retibus præest. [Ib. 21 : Σημεῖον θε?0»ι στοῖχον ἑαυτῷ. Etym. Μ. ν. Περιστοιχίζεται ... ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν κυνηγῶν, οἵτινες στοίχους περιβάλλουσι τοῖς ὄρεσι* στοίχοι δέ εἰσιν αἱ λεγόμενοι στά-λιχες, ἀφ'ὦν τὰ δίκτυα χαθιεται.] Itidemque et Pollux [5, 36] de retibus plagisque loquens, αὐτῶν τὴν στάσιν

Β vocari ait στοιχισμὸν, στοῖχον, στόχον, στοχάδα, στοχασμόν. [Critias ap. Sextum ρ. 563, 38 : Τοίους πέρι; ἔστησεν ἀνθρὠποις φόβου στοίχους. De laterum corio s. ordine inscr. Att. ap. Muller. De munira. Athcn. ρ. 34, 56 :Ὑψος ποιῶν τοῦ μὲν ἐπαλξίου τρεῖς πόδας, τῆς δὲ θυρίδος δέκα στοίχους* 36, 58 : Καὶ ἐπιπλινθοβολήσει ὕψο; ἐξ στοίχους. Linde adj. Στοιχιαῖος ib. : Ἐπιθήσει ὑπερτοίναια ξύλινα γομφώσας διατοιχα πάχος στοιχιαῖα μῆκος ὀκτώποδα. Ubi Millier, ρ. 5α animadvertit στοῖχον esse ordinem directum s. corium laterum per longitudinem murorum pertinens, qui alibi πλίνθων δόμος , conjicitque ρ. 53, fuisse 4 saltem digitorum. L. Dinnorr.]

[Στοῖχος, 11. pr. ponit schol. Dionysii Bekk. Anecd. ρ· 79°, 23 : Αέγεται δὲ τὸ στοιχεῖον ... ἀπὸ Στοίχου τίνος ΑΟηναίου γηγενοῦ;, εὑρόντο; αὐτὰ, ὡς Πίνδαρος φησι, et 27, στ. εἴρηται , ὡς μὲν Πίνδαρος ὁ γραμματικὸς, ἀπὸ Στοίχου τινὺς, ἑνὸς τῶν αὐτοχθόνων ἈΟηναίων. Conf. Cramer. An. vol. 4, ρ. 3ao, 3o. L. D. Στοῖχος est noni, proprium regis Thebarum, quod ab Eratosth.

C explicatur ἄρης ἀναίσθητος. Sic enim vulgarunt Sca-ligcr aliique, et verterunt, Mars absque sensu. Sed male. Non me pœnitct conjecturae in Vignolii Chro-nol. S. t. 2, ρ. 743 et 744, ubi pro ἄρης legi volebam ἄρις, i. e., monente Suida, ὁ μὴ ἔχο,ν ῥῖνα, Qui nares non habet, sensu odoratus caret, non bene sapit, cui deest acumen ingenii et judicandi sagacitas. Idcirco illustrationis ergo ab Eratosth. additur ἀναίσθητος, Sensu carens. Dicitur odor sthoi in vers. Copt. Luc. ι, 10; Jo. 12, 3 ; Cor. 2, 2, 15. Chn significat Ponere, Ps. 18, 34i et sæpc alibi. Erit igitur sthoichu, στοῖχος, Ponens odorem, Odore carens, qui non sentit. Jabloxsk.^

[Στοιχώοης. V. Στοιχειώδης.]

Ι Στολάρχης. V. Στόλαρχός.]

[Στολαρχία, ἡ, Classis imperium. Nicet. Ann. 9, 10, ρ. 160, C : Τῆς στ. ἐξεχομίνου ὡς αὐτῷ προσηχούσης. «Classis. Const. Manass. Chron. 2911 : Ἢ στ. ἐφόβει καὶ τοὺς πόρρω* 3γ7^ : ΙΙᾶσαν κατεπόντωσεν ἄπλετον στολαρχίαν· 3qo6, 55aa. • Boiss.]

D Στόλαρχος, sive Στολάρχης, ὁ, Dux classis, Qui dassi præest s. praefectus est. [Pollux ι, 119.] Posterius ap. Hesych. legitur, et exp. ὁ τοῦ στόλου ἄρχων, ὁ ναύαρχος. [Et in epigr. Anth. Pal. App. 204, ι : Ἤμην στολάρχης ΙΙοντικῶν νεῶν. Theodor. Prodr. ρ. 9,

146, '47·]

Στολὰς, άδος, ἡ, dicitur esse genus Armaturae, Lo-riea. Videndum ne significet στολὴ πολεμικὴ, s. Vestis militaris longior in modum stolæ. Affert hoc exemplum Stiicl., sed siue expositione [e Xen. Anab. 4, ι, 18] : Τοξευθεὶς διὰ τῆς ἀσπίδο; καὶ τῆς στολάδος εἰς τὰς πλΓυράς. [V. Σπολάς. || Signil. adject. Navigantis, Eur. Hel. 1480 : Αίβυες οἰωνοὶ στολάδες.]

Στολὴ, ἡ, Amictus, Vestimentum, Indumentum: a στέλλω, Amicio, Vestio, Induo. [Æsch. Pers. 192: Χἠ μὲν τῇδ᾽ ἐπυργοῦτο στολῇ· ιοι8 : Ὄρᾷς τὸ λοιπὸν τόδε τᾶς ἐμᾶς στο)5ς; Soph. Ph. 224 : Ἑλλάδος στολῆς * 3og : Βορᾶς μέρος προσέδοσαν ἤ τινα στολήν ΕΙ. 29ι : Ὧδε μὲν ἀεικεῖ σὺν στολᾷ· Tr. 704 : Κόσμῳ τε χαίρων καὶ στολῇ· OEd. Col. ι35γ : Στολὰς ταύτας φορεῖν* 15y7 :
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’Ej’Jtt βυσπινεῖς οτολάς. Eur. Rhes. 3x3: Ὄχλος Θρῃ-κίαν ἔχων στολήν 5ο3 : Ἀγύρτης πτωχικὴν ἔχων στολήν* Alc. 4»9: Μιλβμπέπλῳ σχολῆ* Bacch. 8α8 : Ἐγὼ στελῶ σε —Τινα στολήν; ὴ θῆλυν; 05α : Θῆλυν ἐνδῦναι στολήν Heleu. 554 : Στολὴν ἄμορφον ἀμφὶ σῶμ᾽ ἔχει;· Iph. Α.

7 3 : Ἀνθηρὸς ιίμάτων στο λῇ , etc. Aristoph. Th. 851 : Ιΐά/ιως υπάρχει μοι γυναικεία στολή* Eccl. 847 : Ἱππι-try βτολἡν ἐχω ν Ran. 5qi : Ἐπειδὴ τὴν στολὴν εἴληφας, ἤνπερ εἶ/ες ἐς ἀρχῆς. Menauil. ap. schol. Apoll. Rh. ι, 71, : Εὐχαταφρονητος τῇ στολῇ εἴσειμι* ap. Athen. 11, ρ. $8$, C : Περσιχαὶ στόλαί.] Athen. 12, [ρ. 55ο, Ε] : Όρων τοὺς Ἀσιαγενεῖς στολαῖς πολυτελῶς ἠσκημένους , τον; οώμαοι δ᾽ αχρείους ὄντας* quamobrem Plutarch. Apophth, scribit fuisse τῆς μὲν ἐσθῆτος ωνητὰς πολ-λους, corpora autem ipsa captivorum ab iis fuisse derisa, utpote alba et teuera ex vita umbratica. Alicubi interpretari queas etiam Habitus, Ornatus : ut quum Pollux [4, Ii5] dicit σκευὴν vocari τὴν τῶν υποκριτών πὠήν. Apud Athen. autem 1. 12 : Κλίνη κεκοσμημένη στολῇ γεμικῇ, interpreteris potius Ornata cultu et apparatu nuptiali. [Νυμφική Pollux 3, 43; νεουργὸς 1, i5.] Interdum redditur non solum Amictus , Vestitus, Cultus, Habitus, verum etiam Stola [Gl.] : quod erat genus prumissi vestimenti Medisque proprii : ut patete Xeii. Cyrop. 8, [ι, 40] : Στολήν τε γοῦν εἵλετο ττ,, Μηδικήν αυτός τε φοριῖν, καὶ τοὺς κοινῶνας ταύτην ἔπεισεν ενούεσθα·.· αὐτὴ γὰρ αὐτῷ συγκρύπτειν ἐδόκει εἴ τίς τι ίν τω σώματι ίνδεὲς ἔχοι, καὶ καλλίστους καὶ μεγίστους ἐπιδεικνύναι τοὺς φοροῦντας. Ubi sicut dicit στολὴν Μηδικὸν ϊνδύεσΟαι, ita aliquanto post [3, 1] : Τότε Πέρσαι πρῶτον Μηδιχὴν στολὴν ἐνέδυσαν• et Plutarch. Alex. [c. i5] : Πμὲτος ἐνεδύσατο βαρβαρικὴν στολήν. Item sicut ibid. dicit Xen. στολὴν Μηδικήν φορεῖν, ita Athen. ι : Στολὴν ίρέριιν ῥᾳρβαρικήν. Éod. sensu idem Xen. eod.

Ι. [c. 8,15] : Εχρῶντο τῇ Μήδω ν στολῇ καὶ αβρότητι, fultu et deliciis Medorum. [Diod. 2, 6 mcd.: Πρῶτον μεν μ πολλῶν ήμερων οδόν μέλλουσα διαπορευεσθαι ^Semiramis) στολὴν ἐπραγματεύσατο δι’ ἦς οὐχ ἦν δια-•ρ«ν*ι τον περιβεβλημίνον πότερον ἀνήρ ἐατιν ὴ γυνή. Αὕτη i’ ην εὔχρηστος αὐτῇ πρός τε τὰς εν ταῖς καύμασιν οδοιπορίας... καὶ πρὸς τὰς ἐν τῷ πράττειν ὃ βούλοιτο χρείας, εὐκίνητος ου σ a καὶ νεανική , καὶ τὸ σύνολον το-σχύτη τις επῆν αὐτῇ χάρις, ὤσθ’ ὕστερον Μήδους ἡγησα-μὲνους τῆς ᾽Αβίας φορεῖν τὴν Σεμιράμιδος στολὴν, καὶ μετὰ ταῦθ* ομοίως Περσὶς.] Et Hell. 4, [ι, 3ο] de Pharna-ba/o : ἾΙκεν ἔχο,ν στολὴν πολλοῦ χρυσοῦ ἀξίαν. [Et similiter alibi sæpe. Ι At quum Reip. Lac. [11, 3] Idem dicit, Στολὴν μὲν ἔχειν φοινικίδα, χαλκῆν δ᾽ ἀσπίδα, generalius potius interpreteris Vestem [Cl.] quam Stolam ; nec enim talares gestabant vestes Spartani, quales erant stol» barbaricae. [Cyrop. 2, 4, a3 : Αη-πι'ις εοαόται καὶ τὸ πλῆθος καὶ τὰς στολάς· Ven. 6, f> : Τίν « στολὴν 6 ἀρκυωρὸς ἐξίτω ἔχων ἐπὶ θήραν μὴ ἔχου-ÎT# βάρος. Contra Cyrop. 3, 3, 4* : Συμφέρει δ᾽ ὑμῖν, εἴπερ τω καὶ ἄλλω, τὸ νικᾶν καὶ διὰ τὴν ἡλικίαν καὶ διὰ το ῤοιιο; τῆς στολής. Ælian. Υ. Η. 3, 24 : Νικω-.τι τοὺς ποιους τὴν καλλίστην στολὴν ἁρμόττειν, ubi alia latioris hujus dc omni urnatu, etiam armorum, usu exs. ν. ap. Periaon. Plato Leg. 8, p. 833, Β : Πᾶσαν τοξικὴν ì/yr.z στολήν D: Πρεπούσῃ στολῇ ἐσταλμὲνα;.] Iti-deini(ue ap. Athen. 4 : Τήν τε στολὴν τὴν πολεμικήν, wi τήν ὡτλισιν τὴν ἀρχαίαν. Similiter accipi potest , quoti idem Athen. 12, dicit ἐξαλλαγὴ πατρίου στολής, llroque modo accipi potest, quod ibid. dicit τὴν ἐπὶ της τχηνῆς στολὴν ήμφιεσμὲνος · et aliquanto antè, de IberLs [ρ. 5i3, C] : Ἐν τραγικαῖς στολαῖς καὶ ποικίλαις χρόνος, χακ χιτώσι ποδήρεσι χρώμενοι. [Στολαὶ τετρα-•/γίναίνχι Pollux 7, 598 Et ι, [ρ. αι, Ε] ubi dicit tscliyJuiii inveuisse scenicæ στολῆ; εὐπρέπειαν καὶ ϊϊμὲτητχ. Et ap. Suitl. : Στολὴ λευχὴ, στολὴ μέλαινα, πο/ὴ ιρνθρὰ, στολὴ ὰλουργὴς, στολὴ ἄνακτος. Lbi quæ-(ioiu somnia referuntur. [Plato Critias ρ. 120, Β : Κυ-ετολήν. Marc. An tuum, r, 7 : Τὸ μὴ ἐν στολῇ κατ’ οα»* mpcroriìv. Uudc στολίω citat Suidas in Στόλιον. Marc 12, 38 : Τῶν γραμματέων τῶν θελόντων ἐν στολαῖς Ttiinaniv. Improprie. Ajioc. 7, 14 : Οὗτοί εἰσιν οἱ ἐρχό-«w ù τῆς θλίψιως τῆς μεγάλης καὶ έπλυναν τὰς στολὰς αὑτῶν κ*ι ιλϊυχχνχν αὐτὰ; ἐν τῷ αἵματι τοῦ ἀρνίου. ιχχ Jiul. ι i, 13 étal. 17,10, στολὰς et στολὴν ἱματίων. Improprie Achill. Tat. 1, 15, ρ. 22, 8 : Οἱ μὲν ,τών
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Α ὀρνίθων) τῇ τῶν πτερῶν ἀγλαϊζόμενοι στολῇ.] Latini quoque utuntur vocabulo Stola, sed specialius pro Veste longa muliebri. Horat. : Ad talos demissa stola et circumdata palla. Tibuli.: Impediat nec stola longa pedes. Et Cic. salse Autonio objicit, quod, quum togam induisset, statim verterit in stolam; quippe qni se Curioni prostituisset. [Στολὴ, Vestis pontificalis et sacerdotalis, quæ περιβόλαιον τῆς ἱερωσύνης appellatur in Cone. Calchcd. act. n, ρ. 690. Germanus patr. Cp. in M/stag. : Ἤ στ. τοῦ ίερειυς ὑπάρχει χατὰ τὸν ποδήρη Ἀαρὼν , τουτέστιν ἱμάτιον, ὅ ἐστιν ἱερατικὸν ἔνδυμα τὸ μέχρι τῶν ποδῶν τὸ τιμιώτατον* ἔστι δὲ πυροειδὴς etc., aliique. Ducaxo.] ‖ Στολὴ Hesych. exp. non solùm ἔνδυμα , περιβόλαιον, sed etiam πορεία, χίνησις : item et στάσις. [Significatione Itineris Æsch. Suppl. 764:Ούτοι ταχεία ναυτικοῦ στρατοῦ στολή.]

[Στολίδιον, τὸ , Sagulum. Æueas Tact. c. 29, ρ. 88 : Εἰσεχομίσθησαν Οιΰραχες λιναῖοι καὶ στολίδια καί περικεφαλαῖαι, ὅπλα,κνημῖδες, μάχαιραι, τόξα, τοξεύματα.] [Στολιδόω, Amicio. Med. Eur. Phœn. 1754 : Νεβοίδα Β στολιδωσαμένα ποτ’ ἐγώ·]

[Στολιδώδης. V. Στολὶς.]

[Στολίδωμα, τὸ, Plica. Marcus Argent. Antii. Pal. 5, 104, 3 : Οὐ σε περισφίγγει λεπτός στολιδιόμασι πέπλος.]

Στολιδωτὸς, ὁ, Rugatus, Rugas et plicas habens, lu rugas plicasque contractus. Xen.Cyrop. 6, [4, ι]: Χιτώνα πορφυρουν, ποδήρη, στολιοωτὸν τὰ κάτω, In extrema ora s. fimbria rugatum. [Ubi nonnulli male φολιδωτόν.] (Jui l. consentaneus est cuidam Pollucis [7, 54] in Στολὶς citato. [V. Salinas, ad Tertulliau. De pallio p. 334.]

Στολίζω, Amicio, Vestio, Induo, etiam Orno, σκευάζω. [Tzetz. Hist. 5, 402 : Νέον τινὰ στολήσαντες ὡ: κόρην, nisi leg. στολίσαντες. Elberli.no. Plut, praeter Ι. in Στολιστὴς cit. Mor. ρ. ίγο, Α : Λείψανα ἄττα καί σπαράγματα τοῦ Ὀσίριδο; ἀναζητεῖν καί στολίζειν. Hesych. in Στέλλω. Improprie Leo philos. Anlh. Pal. 9, 21/,, 2 : Τῇ τῶν λόγιον σου κογχύλη, Πορφύριε, βάπτεις τὰ χείλτ. καὶ στολίζεις τὰς φρένας. Eur. Suppl. 659 : Πάραλον, C ἐστολισμένον δορί. Ps.- Eur. Iph. Α. 255 : Πεντήκοντ> νῆας σημείνισιν ἐστολισμὲνας.1 Gt*eg. Νᾯζ.: Νυμφικῶς ἐ στολισμένος, Nuptiali veste indutus. [Cùm eod. adv. Ach. TaL 3, 7, ρ. 64, 29 Jac. Ἐστολισμένος , η, Stolatus, a, Cl. Absolute sæpe ἐστολισμένος sic dicitur in V. Τ., cujus U. ν. ap. Schleusner. Etym. Μ. ν. Πυγοστόλος, τὴν περὶ τὴν πυγήν στολιζομένην.] Pro Orno s. Instruo accipi potest et quod Hesiod. Ἔργ. a, [246=626] dicit, Εὐκόσμως στολίσας νηὸς πτερὰ ποντοπόρος. Nisi malis Apparans, σκευάσας. [Eustath. Opusc, ρ. 347, 36 : Κοσμώ oiov χρυσέῳ τῷ λαμπρῷ τοῦ καρποῦ στολισθή· σεται. Medio Georg. Pisid. Pers, ι, 130 : Ὀπου δὲ πίστις παρθένος προσέρχεται, λευκὴν ἄνωθεν ἐλπίδα στολίζεται. Lphræra Syr. vol. 2, ρ. 114, C : Ὅπως στο-λισάμενοι ἔνδυμα γάμου ἀπαντήσωμεν αὐτῶ. ‖ Act. Sum στολιστὴς, quod ν. Inscr. Alt. ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 47°* u. 481,9 : Στολίζοντας Αἰμιλίου. L. Dino.] Στολίον, τὸ, Parva stola, Amiculum. Affertur ex Epigr. [Ammiani Auth. Pal. ii, i5;, 3] pro Veste philosophica, quæ ut plurimum solebat esse talaris D ut stola. Apud Suicl. [ex Antonino in Στολὴ cit.J: Μὴ ἐν στολίῳ περιπατεῖν. [Arrian. Epict. 3, 23, 35 : Ἐν κομψῷ στολίῳ. Euseb. mon. in Actis SS. Maji vol. 3. ρ. 1 : Καὶ περιβαλοῦ τὰ στολία σου τὰ ἐν ἐκκλησία.] Apud Etym, in Ἀκροστόλιον, legitur eliam στόλιον propa-roxylonos : quum enim ἀκροστόλιον esse dixisset ro ἄκρον τοῦ στόλου, subjungit, στόλιον autem vocatur το ἐξέχον ἀπὸ τῆς πρύμνης καὶ διῆκον μέχρι τῆς πρώρες ξύλον, ἐ>θα τὸ τῆς νεὼς επιγράφεται ὄνομα. Sed mihi dubium non est, quin pro illo στόλιον reponendum sit στόλος, quod tum ap. Hesych. tum ap. Poljuc. ea in signil. legitur.

Στολὶς, ἴδος, ἡ, dicitur Ruga vestis, in extrema plerumque ora. Pollux 7, [54] στολίδας dici scribit τὰς ἐξεπίτηδες ὑπὸ δε7μοῦ γιγνομενας κατὰ τέλη τοῖς χιτῶσιν ἐπϊ7Γτυχάς • μάλιστα ἐπὶ λινών χιτωνὠχων unde στολι-δωτοὺς χιτώνας dici : cui ipsius expositioni consentaneus est Ι. quidam Xenoph., quem supra in Στολιδωτὸς attuli. Quemadmodum vero στολίδες dicit esse quasdam ἐπιπτυχὰς, ita Latini et Plicas ct Rugas dicunt
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in vestibus, ut Plin., In veste et rugas et sinus invenit Chærcmon; Plaut., Vide palliolum ut rugat. (Eur. Bacch. q36 : Ζῶναί τε σοι χαλῶσι κοὐχ ἑξῆς πέπλων στο-λίδες ὑπὸ σφυροῖσι τείνουσιν σέθεν. Aristot. De audii), ρ. 8ο2, 38 : Κατάδηλον δὲ τοῦτό ἐστι καὶ ἐπὶ τῶν χαλκείων, ὅταν ῥινῶσι τὰς ἀπηρτημένας στολίδας τῶν ἀνδριάντων ἡ τὰ πτερύγια τῷ συμμύειν* διὸ ῥοῖζον καὶ πολὺν ἦχον ἀφιᾶσι καὶ ψόφον. De veste plicata Eur. Pliœn. 1491 : Στολίδα κροκόεσσαν ἀνεῖσα τρυφᾶς* ubi στολὴν interpr. schol. Hel. ι359••Νεβρῶν παμποίκιλοι στολίδες. Anlip. Siil. Anth. Pal. 7, 27, 8 : Ἀμφίβροχος εἵματα Βάκχῳ, ἄκρητον θλίβιον νέκταρ ἀπὸ στολίδοιν. Idem Anth. Plan. 176,2 : Στολίδας μαλακάς Ισσαμένα, item de Vestibus. De velis Salyr. Anth. Pal. 10, 6, 6 : Λεπταλίας στολίδας.] Sic Martial. : Rugosiorem quum stola geras frontem. Sicut vero Martial, eo loco dicit Rugosior frons stola , ita et Græci στολίδας τῷ μετώπῳ tribuunt, ex quibus postea fiunt rugæ. Pollux Ι. 2,’ [46] de fronte (quod μέτωπον Græci dicunt) loquens, Αἱ δὲ ἐν αὐτῷ γρααμαὶ, στολίδες καὶἀμαρυγαί· hic enim στολίδας vocari Ciendum est γραμμὰς, quasi Strias quasdam , 5. Sulcos : ad verbum, Lineas : ex quibus postea fiunt rugæ, quum frontem contrahimus. [Plut. Mor. ρ. 64, Α : Ὥσπερ ζι»,γράφημα περίεργον... κεκλασμέναις στολίσι καὶ ῥυτίσι καί γο,νι'αις ἐναργείας φαντασίαν ἐπαγόμενον.] Α Medicis quoque στολίδες dicuntur Rugæ et plicæ in sede, quas ῥυ:ίδα; etiam nominant : quæ plus æquo intumescentes in condylomata abeunt : de quibus Galen. Κατὰ τόπ. ι, Simpl. Pharm. 9. Sic Aetius 14,3: Τὸ δὲ λεγόμενον κονδύλωμα , ἐν ἕδρα γίνεται, τῶν ἀναδιπλουμένιυν σιγμάτων ἐν τῷ δάκτυλό», στολίδος τινὸς ἐπανισταμένης καὶ διογκουμένης παρὰ φύσιν • στολιδώδης γὰρ ὁ δακτύλιος συνισταμένας ἔχει τὰς ῥυτίδας* ὅταν δὲ πλέον διογκωθῆ ἡ στολὶς, τότε γίνεται κονδύλωμα. [De aliis Soranus De art. obstetr. ρ. 11 med. ed. Dicte. : Ἐπὶ τῶν ἀτόκων ἡ μήτρα κατὰ τον πυθμένα στολίδας ἔχει δύο. Et ib. ι3 med.] Ubi etiam nota Στολιδώδης pro Rugosus, ῥυτιδώδης : ut Galen. quoque [et Apollon. Cil. cod. I,aur. gloss, ap. Dietz. Scholl. in Ilippocr. vol. ι, ρ. 46J ap. Ilippocr. [ρ. 826, Α] στολιδωδεστερον exp. ῥυσσόΤερον [ῥυσότερον], Rugosius, Plicas rugasque plures habens. Et quemadmodum Act. Ι. c. κονδύλι·,μα fieri dicit,ὅταν πλέον διογκιοθῇ ἡ στολὶς, ita Paulus Ægin. 4, 26, 72, τὰ κονδυλώματα esse dicit στολιδώδεις ἐπαναστάσεις. [Conl. C, 71.]Sic δακτύλιος στολιδώδης, μέτωπον στολι-δῶδε;, et ἕλκος στολιδῶδες. [Soranus Obstetr. ρ. 14 ed. Dietz.: Ἤ ἐντὸς στ. τραχύτης. L. Dim».]

[Στολὶς, ίδος, ἡ, Stolis, n. mulieris, in inscr. Alt. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 5a5, η. 872, et in Tejá vol. 2, ρ. G87, η. 3121.]

[Στόλισις, εως, ἡ , Vestitus. Philo vol. 2, ρ. 156 (?). Warkf.]

Στόλισμα, τὸ, Vestimentum, Indumentum, Amiculum , ἔνδυμα, i. q. στολὴ. [Eur. Hec. 1156 : Γυμνόν μ’ ἔθηκαν διπτυχου στολίσματος. Eust. Opusc, ρ. 298, 46.]

Στολισμὸς, ὁ, Amictus, i. e. ipsa Actio exornandi et amiciendi veste; vel etiam Vestitus. [Schol. Eur. Alc. 217. Boiss.] Hcsycli. exp. ἱματισμὸς, κόσμος, Vestitus, Ornatus. [Ezech. 42, 17 ; Paralip. 2, 9, 4 ; Si-rac. 19, 26. Inscr. Rosett. ν. 6 : Οἱ ἀρχιερεῖς καὶ προ-φῆται καὶ οἱ εἰς τὸ ἄδυτον εἰσπορευόμενοι πρὸς τὸν στ. τῶν θεῶν. V. Letronn. annotat. 17, idemque Recueil vol. 2, ρ. 2υι, et Στολιστής.]

[Στολιστήριον, τὸ, Locus secretus sacerdotum, qui dicebantur στολισταὶ, quod ν. Plut. Mor. ρ. 35q, Λ. Waref.]

Στολιστὴς, ὁ, Vestiarius, [Bestitor, Gl.] Qui stolas et vestes alias conficit. Legitur hoc verbale 4 Reg. 10, [α5] : Ἐξήνεγκεν αὐτοῖς ὁ στολιστὴς, sc. ἐνδύματα, quæ rex jusserat efferri ministris Baal, ubi στολιστὴς redditur Is qui praeerat vestibus. [Στολισταὶ, genus sacerdotum Ægyptiorum. Clemens ΑΙ. Str. 6, ρ. γ58 : Ὀ στολιστὴς... ἔχο,ν τόν τε τῆς δικαιοσύνης πῆχυν, καὶ τὸ σπονδεῖον. Vocantur etiam ἱεροστολισταὶ apud Porphyr. De abstin. 4, 8, et ἱεροστόλοι apud Plut. De Is. et Os. c. 3, c cujus c. 3q intelligitur etiam nominis ratio. Nam γῆν, inquit, κάρπιμον φυρῶσι τῷ υδατι,κα'ι συμ-μίξαντε; ἀρώματα καὶ θυμιάματα τῶν πολυτελῶν, ἀνα-πλάττουσι μηνοειδές ἀγαλμάτιον καὶ τοῦτο στολίζουσι καὶ κοσμοῦσιν. Paulo antè dicuntur τὴν ἱερὰν κίστην ἐκφέ-

ριιν, ubi tamen , propter ea quæ in ν. Κιομασίαι dicta sunt, vel minus accurate scripsisse Plutarchum existimem , vel ἐχφίρειν de cura et inspectione circumferendae cistæ mysticae interpretandum esse. Nam στολιστεί fuerunt majore dignitate, quam κωμασταὶ vel κιστοφόροι. Latine dici possunt vestitores divinorum simulacrorum, eum Firmico 3, ι α, vel vestitores deorum, eum eodem 3, 14. Similiter interpretes Alex. 2 Reg. 10, 22 : Ἐξάγαγε ἔνδυμα τοῖς δούλοις τοῦ Βάαλ•καὶ ἐξήνεγκεν κτλ. Sturz. V. Στολίζω, Στολισμός. Grelser. Ορρ. vol. 2, ρ. 147, Α. L. Dino.]

[Στολίστρια, ἡ, Ornatrix. Const. Manass. Chron. 6096 : Ἔλαμπε καὶ χάρισιν, ἃς ἀρεταὶ γεννῶσιν αἱ τῆ; ψυχῆς στολίστριαι καὶ τοῦ νοὸς λαμπάδες. Boiss.]

Στολμὸς, ὁ, per syncop. pro στολισμὸς dicitur, quod ap. Ilesych. legitur, exponiturque στολισμός : itidem-que στολμὸν χρωτὸς exp. στολισμὸν σώματος, Vestitum corporis. Itidemque σποῦσμα dici pro σπούδασμα, ex Eodem supra docui. [Hoc vitium supra notavimus. Στολμὸς autem, ut στολὴ, ducitur a στέλλω, non a στολίζω.] Legimus autem illud στολμὸν χρωτὸς ap. Eur. Andr. [148] : Κόσμον μὲν ἀμφὶ κρατὶ χρυσέας χλιδῆς, Στολμόν τε χρωτὸς τῶνδε ποικίλων πέπλων. [Alc. α 15 : Μέλανα στολμὸν πέπλων ἀμφιβαλώμεθ᾽ ἤδη* 819: Με-λαμπέπλους στολμούς* qa3 : Πέπλων μελίνες στολμοί· et de sertis Herc. F. 5α6 : Τέκν᾽ ὁρῶ πρὸ δωμάτων στολ-μοῖσι νεκρῶν κρᾶτας ἐξεστεμμὲνα* Tro. α58 : Ἐνδυτῶν στεφέων ἱεροὺς στολμούς. Æscli. Cho. 29 : Πρόστερνοι στολμοὶ πέπλων, quod στολισμοὶ interpr. schol. De velis Suppl. 715 : Στολμοί τε λαίφους. De veste Manetho 2, 88 : Ἑξῆς δ᾽ ἀκροτάτου στολμοῦ ψαύοντ᾽ ἐρατεινῆς Παρθένου. Eustath. Opusc. ρ. 287, 51.]

[Στολοδρομέω, Classis modo curro, navigo. Hero Autom. ρ. 265, Α : Παρέπλεον αἱ νῆες στολυδρουοῦσαι.] Στολοκρατὲς dicitur τὸ τῆς Ἰοῦ; μέτωπον διὰ τὰ Κέρατα , Ilesych. Pertinet igitur hoc comp. ad ultimam τοῦ στόλος signil. Apud eund. Ilesych. legitur Στόλο-κρον τὸ πιριχεκομμένον τὰς κόμας καὶ ψιλὸν : quod tam de arbore diei ait, quam de homine : interdum significare etiam ἀνειδὲς et σκληρόν. [Idem : Κόλον, κολου-στὸν, μέγαν τράγον κέρατα οὐκ ἔχοντα, καὶ ἡ τῶν κεράτων ἔκφυσις, (καὶ addit Toup. ad schol. Theocr. 8, 5i) αὐτὸ μόνον ἔχον τὸ ζῷον και μηδέποτε εἰς τὸ τέλειον κερασ-φοροῦν * ταύτα; δὲ καὶ στολόκρου; ἔλεγον (τὰς αίγας). Photius: Στολοχρον, κορδύλη, τὸ ἐν τῇ κεφαλῇ συνεστραμ* μινον. Et : Στόλοχρον, καὶ ἡ ἔσωθεν τῶν κεράτων ἔκφυσις κ*ὶ τὸ περικεκομμένον τὰς κόμας. Conl. Lobeck. Paralip. ρ. 4^·]

Στόλος, ὁ, (Commeatus, Profectio, Iter : quum significat ipsam actionem τοῦ στελλομένου, i. e. Ejus qui mittitur s. proficiscitur. [Pind. Pyth. 2, 6a : Εὐανθέα ἀναβάσομαι στόλον, ubi improprie de eunte per laudes alienjus. Æscli. Suppl. 2 : Ζεὺς ἐπίδοι προφρόνως στόλον ἡμέτερον νάϊον ἀρθέντ᾽ ἀπὸ προστομίο,ν Νείλου* 187: Τόνδ᾽ ἐπόρνυται στόλον. Soph. Ph. 244 : Τίνι στόλῳ προσέσχες τήνδε γῆν; πόθεν πλέων; 247 : Τοῦ πρὸς Ἴλιον στόλου- 49° : Κἀκεῖθεν οὔ μοι μακρὸς εἰς Οἴτην στόλος * 781 : Ὅποι ποτὲ... ὁ στόλος πορσύνεται· ιο3γ : Οὕποτ᾽ ἂν στόλον ἐπλεύσατ᾽ ἂν τόνδε* OEd. C. 358 : Τίν᾽ ἥκεις μῦθον, ᾽Ισμήνη, πατρὶ φέρουσα ; τίς σ᾽ ἐξῆρεν οἴκοθεν στό-D λος; Eur. Orest. 989 : Ποτανὸν δίωγμα πώλων τεθριππο-βάμονι στόλῳ* Suppl. 1048 : Τίς στόλος; Τίνος χάριν... ἦλθες ἐς τήνδε χθονα; Aristoph. Αν. 4ἴ> : Ὁ δὲ στόλος νῷν ἐστι παρὰ τὸν Τηρέα. Apoll. Rh. ι, 960 : Ὅτε στόλον ἠδὲ γενεθλην ἔκλυον οἵτινες εἶεν. Herodot. 5,63: Ὅκως ἔλθοιεν Σπαρτιητέων ἄνδρες εἴτε ἰδίω στόλῳ εἴτε δημοσίῳ χρησόμενοι* 6, 3q : Ἀπὸ πασῶν τῶν πολίων... κοινῷ στόλω ἀπικόμενοι. Xen. Η. Gr. 3, 4, 4 : Εἰς Έφεσον τὸν στολον ἐποιεῖτο* Anab. ι, 3, 16 : Ὠσπερ πάλιν τὸν στόλον Κύρου μὴ ποιουμένου· 2, 2, ίο: Ἐπείπερ ὁ αὐτὸ; ὑμῖν στόλος ἐστὶ καί ἡμῖν* 3, 3, a : Κοινῇ σὺν ὑμῖν τὸν στόλον ποιεῖσθαι.] Synes. Ερ. 61 : Τρίτον τουτονὶ στόλον ἡ ναῦς εἰς τάπὶ Ηρᾳκης χωρία στέλλεται, Tertium nunc proficiscitur s. commeat in Thraciam. Et [Soph. Ph. 499] ap. Suid. : Τὸν οἴκαδ᾽ ἤπειγον στολον, Domum redire properabant. De expeditione etiam dicitur, (quæ synonymies στρατεία, εἰσβολὴ, ἐπέλασις, ἔφοδος,) caque iam terrestn quam navali : propriè autem de navali [imrno perinde de utraque], ut Ilesych. annotat, qui etiam exp. πλοῦς. [Eur. Hec. 114 ι
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Ἔδεισ* μὴ Φρυγίον ἐς αἶαν αὖθι: ἄρειαν στόλον. Herodot. Α 7, ιβα, a : Μετιέντι τὸν ἐτ* Ελληνας στόλον, aliisque Iocis partim etiam ad alias signiff. infra relatis.] l)e terrestri expeditione in his II. dicitur. [Herodot. 3, îS: Ατος τον ἐπ᾽ Αἰθίνπας στόλον ὀπίσω ἐπορεύετο* 4,

145 : ᾽Εγίνετο ἐπὶ Λιβύην ἄλλος στρατιῆς μέγας στόλος.

Xeu. Anab. 1,2, 5 : Ἐπεὶ ἤκουσε π»ρὰ Τισσαφέρνους ■ἀν Κ>ρου στόλον 3, ι, q : ᾽Ελέγετο ὁ στόλος εἶναι εἰς ΙΙιτιδας· ίο : Σαφές πᾶσιν ἤδη ἐδόκει εἶναι ὅτι 6 στόλος εἴη ἐπὶ βασιλέα.] Apud Arriau. [Exp.] 4, [12, 13] in orat, miadatn ad Alex. : Τῆς Ἐλλάδο; μεμνῆσθζί σε à;tw, ἡ; ίνεχα ὁ πᾶς στόλος σοι ἐγένετο, Cujus gratia hæc expeditio maxima ex parte suscepta est. Ex Eod. ap. Suid. : .Μχθὼν τὸν στόλον βασίλειος ἐπὶ τὴν αὐτοῦ ír.x:xmav γινόμενον, ἔφυγεν, ubi Suid. στόλον exp. crprrtvuat, quum potius debuisset στρατείαν. Apud «*uud. Suid. legitur et hic Ι. : Οὕτω πεπραγότων αὐτῷ των εχαεαφθέντων τῷ πρωτῳ στόλῳ, τὸν παῖδα τῆς στρα-τηγία; χιτεμὲμφετο, uhi de navali expeditione dici videtur. [Improprie, ut sit i. q. ὁρμὴ, Impetus, Op-pian. Hal. 3, i«5 : Ἤν δ' ὅγ᾽ ἀνορμηθεὶς πρῶτον στόλον β αὖτις ἐλίσθῃ ἐς βρόχον, Prima vice.] Στόλος dicuntur ipsæ etiam tiopiæ quæ στέλλονται : et quum de uavali-bus copiis sermo est, redditur Classis: Hesych.exp. πλοία τολλά : quum de terrestribus, Exercitus. Sæpe et ip.uiu ετίθετον additur, ut quum Aristot, dicit ναυτικὸς πόλις, Navales copia·, i. e. Classis [Gl.] : quo sensu rx Thuc. [ι, ii] affertur νεῶν στόλος. [Escli. Ag. 45 : *toaov Ἀργείων χιλιοναύταν. Soph. Pli. 270 : Κατέσχον Ulv) νινδάτῃ στόλῳ* 561 : Φρούδοι δκόκοντε^ σε ναυ-τικῷ στόλιο. Enr. Iph. Τ. ίο : Χιλίιον ναῶν στο/ον.] Sed «pius omittitur epilh. aut gen. rei. [.Escli. Pers.

4«><> : Ό πᾶς στόλος ἐπεξεχώρει. Soph. Ph. 73 : Σὺ μὲν ■r.i-nuM; οὔτ έ; ανάγκης Οὕτε τοῦ πρώτου στόλου* 5 4 η : ll/iwv vi πολλῷ στόλῳ ἐ; Ἱλίου προς οἴκον. ΛροΙΙ. Rh. ι, 960 : Εντ᾽ ἂν ἵκωνται ἀνδρῶν ἡρώων Θεῖος στόλος. Herodot. ι, 4 : "Ελληνας ΛακεδαιμΟνίης εἵνεκεν γυναικὸς πνον μίγαν συναγεῖραι- ubi etiam Exercitum intelligere licet. 5, 43 : Παραλαβών τὸν στόλον, τὸν καὶ ἐς Λιβύην τ,γε, ἐχομϊζετο· 7, 20 : Στ όλων τῶν ἡμεῖς ἴδμεν πολλῷ μέγιστος, de expeditione Persica aihcrsusüræ- c cos. Et de eadem Plato Leg. 1, ρ. 642, E, etc. Xen.

II Gr. 3, 4i 1 : ᾽Ιδὼν τριήρεις ἐξήγγειλεν ὡς β»σιλέως κἀι Ιισσαφέρνους τὸν στόλον τοῦτον παρασκευαζόμενων.] Thuc. 4, ρ. 267 [c. 9] : Ἐαυτοῦ δὲ τὸν στόλον ἴδιον ποιτσασθαι, Suam ipsius classem facere. De pedestribus copiis. [/Escli. Pers. 795 : Ἀλλ* εὐσταλῆ τοι λεκτὸν ayXjuv στόλον Ag. 577 : Τροίαν ἑλόντες δήποτ᾽ Ἀργείων πόλος. Soph. Ph. 926 : Πρὸς τοὺς Ἀχαιοὺς καὶ τὸν ἈτρειoSn στόλον OEd. C. ι3ο5 : Τὸν ἑπτάλογχον ἐς Θἠ€ας στόλον ἀγείρας. Herodot. 5, 63 : Ὁ μὲν δὴ πρῶτος πόλο; « Λαχεδαιμονος οὕτω ἀττήλλαξε* 3, 2 5 : Ὀ μὲν κ Αιθίοπας στόλος οὕτω ἔπρηξε.] Xen. Anab. 2, [2, il. : ΠολΙν δ’ ἔχων στόλον οὐ δυνήσεται ταχὺ πορεύεσθαι, Magnum exercitum, Magnas copias. [Cyrop. 8, 5,8:

‘U; τ.'μ: στόλος ῶν εὐτάκτως μεν κατεσκευάζετο· 3, ι,

19 : ΠμὲωΘεν έϊθισχς ἐλθὼν σὺν πολλῷ στόλῳ· 3, 2,11 : Έλθοντο,ν Πιρσῶν παμπληθεῖ στόλῳ* et Ag. 2, 1.] ||Στό-rji Soph, vocavit Familiam, si scholiastae credimus, qui in Tradi. |i. 35o [56q] : Τῶν στόλιον πατρᾤων ιτλλ [τὸν ζατρῷον ἡνίκα στόλον] Ξὺν ἬρχκλεΙ τοπρῶτον ιυης ΐπιόατ,ν, illud στόλον annotat significare το πλῆ-ἀ; τῶν ΐν οἰκία αὐτῆς δούλων τε καὶ ἀδελφῶν, seu τὸν '·'/■> τατμὲ οϊχον : ut sit Relictis paternis ædibus , Belida nostra familia. [Dictum ut ib. 226 : Τόνδε μὴ avjçiiv στόλον .'196 : Προσελθόνθ᾽ ὦδε σὺν πολλῷ στόλῳ, dc Curtu s. Multitudine στελλομὲνων. Sic Pinil. Pyth.

Κ, ιο3 : Ελεύθερο, στόλῳ· Nem. 3, 17 : Ἐν περϊϊθενεῖ ττρφττίον στόλω, nisi hic vertendum Apparatu. .Escli. Suppl. »8: Τον Οηλυγενῆ στόλον et sæpius eadem fabuli tum. 856 : Παρ’ ἀνδρῶν καὶ γυναικείων στόλων* 1027: Αο/νζ τι (ίων, γυναικών, καὶ στόλος πρεσβυτίδων. Soph. OEd. Τ. 170 : Νοσεῖ δέ μοι πρόπζς στόλος, quod δύνα-μις intiTpr. Suidas. Aristoph. Lys. q3 : Τίς δ᾽ αὖ ξυνα->'i;i *óvòí τον στόλον τὸν τᾶν γυναιχῶν ; Kur. Hel. 14*7 : Bîwii ξ•Λεργών αυτός ἐκπέμψω στόλον; de Comitatu, «00, ut itu. Int. putavit, de Classi unius navis.] ϊ Σπλος, ex Gaza interpr. etiam Appendix, afferentis ex Aristot. De parit, an. 4, [10 ultra nicd.j : Στό-«νί/ει τοὰ, Aliquid habet prominens. Item στόλος THIS. Ll!»0. U»aC. TOh. μι, fasc. 111.

στόμα	δυ•2

κέρκου pro Tenor camlæ, ex eod. Aristot. De parit, aiiim. [2, 14 med. De gener, au. 3, 2 antè med. : Ἐὰν... ἐκβάλῃ ἡ ὄρνις, ἔτι αἱματῶδές τε φαίνεται τὸ κύημα καὶ ἔχον ὀι᾽ ἑαυτοῦ στόλον μικρὸν ὀμφαλώδη.]

II Est et Navis pars. Pollux ι, [86] : Τὸ δῖ μεταξὺ τοῦ ἐμβόλου καὶ τῆς προεμβολίδο;, ὁ στόλος ἐστιν ὑπὲρ τὴν στείρχν, ὃς καὶ πφικεφαλαία χαλείται. [/Esch. Pers. 4418 : Εὐθὺς δὲ ναῦς έν νηὶ χαλκήρη στόλον ἔπαισεν. Eur. Iph. Τ. 1134 : Ἱστία ὑπέρ στόλον ἐκπετάσουσι, ubi glossema in libris interpositum κατὰ πρῷραν delevit (i. Din-dorfius. Schol. Apoll. Rh. ι, 1089 : Ἔστι δὲ ἀκροστόλιον τὸ τ30 στόλου ἄκρον. Στόλος δέ ἐστι τὸ ά-b τῆς πτυχὶς διῆκον ἄχρι τῆς πρᾤρας ξύλον (τὸ ἐξέχον ἀπὸ τῆς πτ. κ»ὶ διῆκον ἄχρι τῆς πρ. ς. schol. vel.). Πτυχὴ δὲ λέγεται, ἐν ὡ τὸ τῆς νεὼς ἐπιγράφεται ὄνομα.] Ilesych. [minus accurate] ita nominari scribit τὸν τῆς νεὼς ἔμβολον, item τὸ εἰς ὀξὺ συνεστραμμένον. [Idem Δρυοπαγῆ στόλον, τὸν πάσσαλον, ex Soph. Philoct, ad Trojam. Eust. Od. ρ. 1726, 15 : Ap. στόλος 6 δρύϊνος πάσσαλος· στόλους γάρ φασιν ἔλεγον τὰ άπο,ξυσμενα διὰ τὸ συνεστάλθαι. De remis .■Esch. Pers. 416 : Αὐτοὶ δ᾽ ὑφ’ αὑτῶν ἐμβολαϊς χαλκοστό-μοις παίοντ᾽, ἔθραυον πάντα κο>πήοη στόλον.] Idem στόλοι exp. τὰ ἄκρα τῶν τομῶν καὶ ὀςέα, χάρακες ἀπότομοι. [V. Στολοκρατές.]

[Στολυἴωοης, ὁ, ἡ , Hesychio μικρολόγος.]

Στόμα, Os. [Orificium, Rostrum; στόματος ἔκτχσις, Rictus, add. (il.] Duobus modis dicitur : uno, quantum diducta labra patent j altero, et proprio, totum id spatium quod diductis labiis ad imas usque fauces interjacet, in quo dentes, palatum, lingua, gurgulio, ct tonsilla* duæ continentur. Hæ enim oris parte·, nuncupantur, quarum omnium una tunica continua est, etiam naribus communis. Via est nutrimenti maxima, (ut Aristot, quoque Polit. 4, στόμα et xoi-λίαν esse dicit τὰ τῆς τροφής ἐργαστικὰ καὶ δεκτικά μόρια,) spiritus et respirationis principium, aerem intra se admittens, qui inde partim ad cerebrum, partim per pulmones iu cor proficiscitur. [Conf. id. Η. Α. 1, 2 init., 11 fin.] Verum potissimum vocis organon est; deservit autem vel maxime expurgando cerebro, mucum ab eo suscipiens : sed nou minus ventriculo ct thoraci et his annexis partibus, pereatidein nimirum ι iam expellens, per quam etiam attraxit. Vicissim aperitur et clauditur. Hæc inter alia Gorr. lient. II. [Ξ, 467 : Τοῦ δὲ πολὺ πρότερον κεφαλή στόμα τε ῥῖνέ; τε ούδεϊ πλῆντοἼ Ψ, [777] : Ἕνθ ὄνθου βοέου πλῆτο στόμα τε ῥῖ/άς τε- et [3q5] : Ἀγκῶνες δὲ περιδρύφθη, στόμα τε ῥϊνάς τε* [Od. Α, 4*6 : Συν τε στόμ᾽ ερεῖσαι. Hesiod. Sc. 146 : Τοῦ (δράκοντυς) καὶ ὀδόντων μὲν πλῆτο στόμα* 38q : Ἀφρὸς δὲ περὶ στόμα μαστιχόιοντι (apio) λείβεται.] Β , [429] : Οὐδ᾽ εἴ μοι δέκα μὲν γλῶσσαι, δέκα δὲ στόματ᾽ εἶεν, \ irg. Non mihi si linguae centum sint, oraque centum, Ferrea νοχ. Et ap. Athcn. 4, [ρ. i3a, Β] : Οὕτε στόματα γὰρ Οὕτε χείλη πέντ᾽ ἔχω. [Solon ap. Plut. Mor. ρ. 7ὑι, C : Μηρῶν ῖμείρων καί γλυκεροῦ στόματος. Theognis 1238 : Νεκρὸς τεθνηκὼς ζωῷ φθεγγόμενος στόματι. Simonides ap. Athen. Γ3, ρ. 6ο4, Β : ΙΙορφυρέου [ἀπὸ] στόματος ίεΐσα φιυνὰν παρθένος. /Escli. Prom. ϊο3ι : Ψευδηγορεῖν γὰρ οὐκ ἐπίσταται στόμα τὸ Δῖον fr. ap. Plat. Reip. α, ρ. 383, Λ : Τὸ D Φοιοου θεῖον ἀψευοὲς στόμα· Ag. 1475 : Νῦν δ’ ὤρθωσοίς στόματος γνώμην* Clio. 7*0: Πότε δὴ στομάτων δείςομεν ἰσχυν ἐπ᾽ Ὀρέστῃ ; Eum. 97» : Στέργω δ᾽ ὄμματα Πει-Οοῦς, ὅτι μοι γλώσσαν καὶ στόμ᾽ ἐπωπᾷ· Suppl. 627: Ζεὺς δ᾽ ἐφορεύοι ξένιος ξενίου στόματος τιμάς. Soph. OEd. C. 963 : Ὅστις φόνους μοι καὶ γάμους καὶ ξυμφορὰς τοῦ σοῦ διῆκας στόματος. Eur. Hec. 337 : ΙΙασας ο>στ᾽ ἀηδό-νος στόμα φθογγὰς ἱεῖσα* Or. 383 : Αφυλλου στόματος ἐξάπτων λιτάς. Schol., μόνον διὰ λόγων δέομαι καί οὐ προτείνω κλάδον. 5q2 : ’Απολλο,ν, ὃς... βροτοισι στόμα νεμει σαφέστατον Iph. Τ. 1085 : ᾽Γὸ Αοξίνυ οὐκέτι βρο-τοισι ci* σ᾽ ἐτήτυμον στόμα* lon. 6;5 : Τό γε στόμα δοῦλον πέπαται χοὐκ ἔχει παρρησίαν* Hipp. ιυο : Εὐλα-βοῦ δὲ μήτι σὸν σφαλῇ στόμα" fr. ap. Stob. H. 8, 1 a, 3 : Ὁ φόβος... τὸ στόμ’ εἰς ἔκπληξιν ἀνθρώπων ἄγει. Aristoph. Eq. 53q : Ἀπὸ κραμβοτάτου στόματος μάττων ἀστειοτάτας ἐπινοίας.] Item λάβρον στόμα, Os procax , [Soph. Aj. ii47»] quod in equis cohibetur ὀπισθοδέτοι-σιν ἱμᾶσι (respicit USt. versus Simonideos de Marsva ἐμπεφορβειωμένῳ ap. Plut. Mor. ρ. 456, C] : mule ct
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Xen. Eq. [io, 12] præcipit ἀνακρούειν τὸ στόμα τοῦ ἵππου. [Æscli. Pers. 293 : Ἐν ἡνίαισιν εἶχε ν εύαρκτον στόμα. Callim. Lav. Min. 12 : Χαλινοφάγων ἀπὸ στομάτων.] Ilinc metaph. ἀχάλινον στόμα, ut Lat. quoque Os infræne s. effræne : cujus τέλος esse δυστυχίαν, docet Eur. Bacch. [385] rep.rtque ex eo Plut. Π. ἀδολεσχ. [ρ. 5o3, C. Conf. fr. Melauipp. ap. Atheu. 14, ρ. 614, Α.] Eur. ap. Aristoph. Ran. [838], de Æschv-lo : ΑὐΟαὀόστομον Ἔχοντ’ ἀχάλινον, ακρατὲς, ἀπύλωτον στόμα, Hominem oris durissimi, infrænis, incontinentis , nec ullis valvis clausi. [Ἀχάλινον etiam ap. Plat. Leg. 3, ρ. 701, C.] Ubi observa tum alia epitheta, tum ἀπύλωτον στόμα, Nullis valvis s. portis clausum, s. Cui nulla porta et obex potest obdi : quod Plut. De educ, liberis ἀθύρωτον στόμα appellat : sic ἀθυρόγλωσσος ἀνὴρ dicitur Euripidi Or. [901]; qui et αθυρόστομος et αὐθαδόστομος. Itidem vero πύλας στόματι tribuit idem Eur. dicens in Hipp. [882] : Τόδε μὲν οὐκετι στόματος ἐν πύλαις καθέςω· ut enim clauso ostio prohibetur exitu is qui est in ædibus , ita ore clauso, in pectore retinentur arcana. Sic rursum Plut. Π. ἀδολεσχ. [ρ. 5o3, C] : Στόμασιν ἀκλείστοις καὶ ἀθύροις. Item στόμα κεχῃνὸς πάμμεγα, ut ejus qui καταπίεσθαι s. deglutire aliquid vult, Lucian. Desaltat, [c. 27.] Item δεόμενον στρογγύλου στόματος, Dein. Phaler. Et Aristoph, ap. Plut. [Mor. ρ. 3o, D) dicit de Euripide : Χρῶμα ι γὰρ αὐτοῦ τοῦ στόματος τῷ στρογγύλω. Horat quoque dicit (iraiis ingenium, Graiis dedisse ore rotundo Musa loqui. Diversis verbis junctum diversa loquendi geuera facit. Dicitur enim qui comesturus est aliquid, προσβάλλειν alieni rei στόμα, pro quo Latini potius dicerent, Ingereres. Indere ori, Injicere in os : ut [Eur. fr. Melanipp.j ap. Athen. 10, [ρ. 421, F] : Φαύλῃ διαίτῃ προσβαλὼν ἤσθην στόμα. Sic ἐντιθέναι στόματι : unde ἔνθεσις. [Soph. Ph. 1156 : Ἀντίφονον κο-ρέσαι στόμα... ἐμᾶς σαρκός. Eur. Hipp. 137 : Γριτάταν 6ί νιν κλύω τάνδε κατ’ άμβροσίου στόματος άμέοαν Λάαα-τρος ἀκτᾶς δέμας ἁγνὸν ἴσχειν. Xen. Comm. 3, ι 4, 5 : Ὁ παντοδαπὰ ἡδύσματα εἰς τὸ στ. λαμβάνων. Polvb. 12, 9, 4 : Γαστρίμαργον, ὀψαρτυτὴν, ἐπὶ στόμα φερόμενον ἐν πᾶσιν. De osculantibus Aristoph. Eccl. 993 : Ἀλλὰ πρόσαγε τὸ στόμα. Xen. Comm. 2, 6, 3α : Οὐδὲ τὸ στόμα οὖν πρὸς τὸ στόμα προσοίσεις; et ib. infrà. Ubi al. προσ-θήσεις.] Sed multo írequentiores occurrunt phrases, in quibus στόμα sermonis instrumentum est. [Pind. ΟΙ. 9, 39 : Ἀ πο μοι λόγον τοῦτον, στόμα, ῥῖψον* Pyth. 4, ι ι : Ίο Μηδείας ἔπος ... τό ποτε ... άπέπνευσ᾽ ἀθανάτου στόματος- q, 9° : Κωτὸς ἀνήρ τις, ὃς Ἡρακλεῖ στόμα μὴ παραβάλλει- schol, ὅστις μὴ Εγκωμιάζει τὸν Ἡρακλἔα. Nem. ίο, 29 : Βραχύ μοι στόμα πάντ᾽ ἀναγήσασθαι* 29 : Τῶν μὰν ἔραται φρενὶ, σιγᾷ οἱ στόμα* Isthm. 4 , 4# : Τοῖσιν Αίγιναν προφέρει στόμα πάτραν* 7, 48 : Νεαρὰν έδειξαν σοφῶν στόματ᾽ ἀπείροισιν ἀρετὰν Ἀχιλῆος. Soph. ΕΙ. 633 : Νϊηδ᾽ ἐπαιτιῶ τοὐμὸν στόμα’ 1256 : Μόλις γὰρ ἔσχον νῦν ελεύθερον στόμα· ΊΥ. 1176: Τοὐμὸν ὀξῦναι στόμα- Aj. 11 ίο : Οὐ τὸ σὸν δείσας στόμα, nhi est i. fere q. Oratio, qno de usu HSt. agit sub finem, ut OEd. 1. 426 : Πρὸς ταῦτα καὶ Κρέοντα καὶ τοὐμὸν στόμα προπηλάκιζε* 671 : Τὸ γὰρ σὸν, οὐ τὸ τοῦδ᾽ ἐποικτείρω στόμα ἐλεινόν 706 : Τό γ᾽ εἰς ἑαυτὸν πᾶν ἐλευθεροῖ στόμα’ OËd. C. 608 : Τὸ θεῖον αὐτοὺς ἐξαναγκάζει στόμα· 79^ : Τὸ σὸν δ᾽ ἀφῖκται δεῦρ᾽ ὑπόβλητον στόμα πολλὴν ἔχον οτόμωσιν 981 : Σοῦ γ᾽ εἰς τόδ’ εἰσελθόντος ἀνότιον στόμα· 1277 : ΙΙειράσατ᾽ ἀλλ’ ὑμεῖς γε κινῆσαι πατρὸς τὸ δυσπρόσοιστον κἀπροσήγορον στόμα. (Eur. Suppl. 869 : Ἀψευδὲς ἦθος, εὐπροσήγορον στόμα.) Ant. 99" : ἶί δ᾽ ἔστιν , ὡς ἐγὼ τὸ σὸν φρίσσω στόμα· fr. ap. Stob. Fl. 24, 4 : Κλέπτων δ’ ὅταν τις ἐμφανῶς ἐφευρεθῇ, σιγᾶν ἀνάγκη, κἂν καλὸν φέρῃ στόμα. Eur. Tro. 690 : Ἄφθογγός εἰμι καὶ πιρεΐσ’ ἐῶ στόμα. Aristoph. Vesp. 1022 : Οὐκ άλλο-τρίων ἀλλ’ οικείων Μουσῶν στόμαθ᾽ ἡνιοχήσας. Theocr.

3γ : Καὶ γὰρ ἐγὼ Μοισᾶν καπυρόν στόμα· 8, 8α : Ἁδύ τι τὸ στόμα τευ καὶ ἐφίμερος, ὦ Δάφνι, φοινά. Et figuratius Moscli. 3, 7 3 : Ἇπωλετο πράν τοι Ὅμηρος, τῆνο τὸ Καλλιόπας γλυκερόν στόμα. Et dc eodem Α uti ρ. Sid. Anth. Pal. 7, 2, 1 : Τὰν μερόπιυν Πειθὼ, τὸ μὲγα στόμα· 6, 3 : Μουσῶν φέγγος Ὅμηρον, ἀγήραντον στόμα κόσμου παντός* 75, ι : Στασίχορον, ζαπληθὴς ἀμετρήτου στόμα Μούοτης. Paul. Sil. ib. 4, ι : Πιερίδων τὸ σοφὸν τ τόμα θεῖον Ὅμηρον. Et g, 184, 1 : Πίνδαρε, Μουσαων

στόρ-α

Α ἱερὸν στόμα. De Platonè ib. 188, 1 : ᾽Ατθίδος εύγλωττου στόμα φέρτατον. Antip. Tliess. 9, 26, 3 : Ἀνύτης στόμα, θῆλυν Ὅμηρον. Dioscor. 7, 412,5: Ὢ στόμα πάντων δεξιὸν, de Æschylo. Sic Latini Os Pindari. V. Ruhnkeu. ad Vellej, ι, 18. Eodem refertur prov. ap. Suidarn et parœmiogrr. : Μέγα τὸ στόμα τοῦ ἐνιαυτοῦ, σίον, πολλή παρρησία πάντων, ευφορίας (vel εὐθηνίας) γενομὲνης. Dio-nys. vol. 5, ρ. 4?8,7 : Πολλοῦ δεῖ (ὁ λόγος) τὸ Αυσιακὸν ἐπι-φαίνειν στόμα.] Dicitur enim λύειν et ἀνοίγειν στόμα, qui verba facturus s. locuturus est. Isocr. Panath. [ρ. 232, C) : Ἐπελήλυθέ μοι τὸ παῤῥησιάσασθαι, καὶ λέλυκα τὸ στόμα. [Eur. Hipp. ιο6υ : Τί δῆτα τοὐμὸν οὐ λύω στόμα;] Sic Soph. Aj. [ 1225] : Δῆλος δέ τ᾽ ἐστι [μοὐστὶ] σκαιὸν ἐκλύσων στόμα. Virg. itidem dicit Ora resolvere, Ovid. solvere. [Æscli. Prom. 612 : Ὥσπερ δίκαιον πρὸς φίλους οἴγειν στόμα* Sept. 44* : Κἀπογυμνάζων στόμα. Aristoph. Αν. 1719 : Χρὴ θεᾶς Μούσης ἀνοίγειν ἱερὸν εύφημον στόμα.] Matth. 5, [2] : Ἀνοίξας δὲ στόμα αὑτοῦ ἐδίδασχεν αὐτούς. Sic 13, [35] : Ἀνοίξω ἐν παραβολαῖς τὸ στόμα μου. Itidem Act. 18, [241: Μέλλοντος τοῦ Ιϊαύλου ἀνοί-

Β γειν τὸ στόμα, Quum verba facturus os aperuisset. Et Ad Ephes. 6, [19] : Ἐν ἀνοίξει τοῦ στόματος μου, Quum verba facturus os aperio. Ead. signil. dicitur διαίρειν τὸ στόμα, Diducere os, i. e. Aperire os. Dein. [ρ. 375, 14] ; Οὐδὲ διῇρε τὸ στόμα, Ne diduxit quidem os, i. e. Ne verbum quidem fecit. Sic Chrysost. : Ἡμεῖς δὲ οὐδὲ διᾷραι τὸ στόμα συνεχωρήσαμεν αὐτοῖς, Ne hiscendi quidem occasionem reliquimus ipsis, Bud. Itidem ap. Lucian. Tox. [c. 9] : Κωφὰ προτωπεῖα διῃρμένα τὸ στόμχ καὶ παμμέγεθες κεχῃνότα, Personæ ore aperto hiautes. [(Contraria locutione Soph. ap. schol. Hesiod. Th. 3o : Δάφνην φαγὼν δδόντι πρῖε τὸ στόμα.] Contra στόμα δχκὼν, Qui reprimit gestientem erumpere orationem, ut θυμὸν δακὼν, Iram reprimens, Aristoph. Nub. [1369.] Cam. [/Esch. fr. ap. Stob. Fl. 34, 5 : 11 ρο τῶν τοιούτων χρὴ λόγιον δάκνειν στόμα. Soph. Tr. 977 : Ἴσχε δακὼν στόμα σόν.) Metaph. est ab iis qui morsu labra premunt, ne lingua quid temere effutiat. Itidem ἔχειν στόμα. Os continere. Eur. Suppl. [513] : Σῖγ᾽, Ἄδραστ᾽, ἔχε’στόμα, Silentio os cohibe. [Hipp. 656. Herc. F. 244 : Ἴσχε

C στόμα.] Quo sensu Idem dicit στόματος ἐν πύλαις κατέ-χεIV. [Æscli. Ag. 234 : Στόματος τε καλλιπρᾤρου φυλακὰν κατασχεῖν 12 40: Εύφημον, ω τάλαινα, κοιμησον στόμα· Cho. 1044 : Μηδ’ ἐπιζευχθῇς στόμα φήμαις πονηραῖ;.] At ευ ἔχειν στόμα Suid. ap. Eupolidem exp. εὐφημεῖν, quod Initiui dicunt Bona verba dicere. Apud Soph. Phil. ρ. 385 [201] una voce legimus Εύστομ᾽ ἔχε, παῖ* quod schol, usurpari tradit pro σιώπα, Tace. Latini dicunt Favere linguis, pro Silere, Tenere silentium. [Eadem signil. OEd. Col. 132 : Ίο τας εὐφήαου στόμα Φροντίδος ἱάντες. Eur. Hec. 664 : Ἐν κακοῖσι δε οὐ ῥᾳδιον ρροτ^σιν εὐφημεῖν στόμα* ia83 : Οὐκ ἐφέξετε στόμα; Phœn. 865 : Ἐτεοκλέους μὲν οὕνεκ᾽ ἂν κλήσα; στόμα χρησμοὺς ἐπέσχον Hipp. .298 : Οὐχὶ συγκλήσεις στόμα; Andr. α5ο : ᾽Ιδοὺ σ«»πῶ κἀπιλάζυμαι στόμα- Bacch. 70 : Στόμα τ᾽ εύφημον ἅπας ὁσιούσθω* lon. <j& : Στόμα τ᾽ εύφημον φρουρειν ἀναθόν Or. 181 : Φυλασσομένα στόματος ἀνακέλαδον Cycl. 6α5 : Σιγᾶτι ... συνθέντες ἄρθρα στόματος* Hel. 1388 : Κρατοῦντα στόματος. Aristoph. ΡΙ. 379 ; Ι ὸ οτόμ᾽ ἐπιβύσας κέρμασιν τῶν μὲτόρων et Pac.

D 645 : Χρυσό·» τῶν ταῦτα ποιούντων ἐούνουν το στόμα· Eq. 1316 : Εὐφημεῖν χρὴ καὶ στόμα κλείειν Ach. 926 : Ξυλ-λάμβαν᾽ αὐτοῦ τὸ στόμα* ΤΙ». 4ο : Εύφημος πᾶς ἔστω λαὸς στόμα συγκλήσα;.] Superiori autem δάκνειν στόμα affine est ὑπίλλειν στόμα : qno utitur Soph. Antig. [5og] : Ὀρῶσι χ᾽ οἵδε, σοὶ δ᾽ ὑπίλλουσι στόμα· quem Ι. citans Eust. exp. ὑποβάλλουσι κλείοντες, οἷα ὀδὰξ ἐν χει-λέσι φύντες. Alii sic, Ore distorto tibi illudunt. Consequens his est ἐμφράττειν στόμα. Os obturare, obstruere, occludere: quo utitur Dein. [ρ. 406, 6.] Sic Plut. [Mor. ρ. 88, C] : Ταῦτ* ἀποστρέφει τὴν γλῶτταν, ἐμφράττει τὸ στόμα, ἄγχει, σιιυπᾷν ποιεῖ. [Ἐπιφράττειν Pollux 8, 155.] Paulum diverso sensu, Ad llebr. 11, [33] : -EÎP« ξαν στόματα λεόντων. [Plur. pro sing. Si-monid. Anth. Pal. 7, 24, 10 : Καί μιν ἀεὶ τέγγοι νοτερή δρόσος, ἦς ὁ γεραιὸς (Anacreon) λαροτερον μαλακών ἔπ*εεν ἐκ στομάτων. Soph. Tr. q38 : Ἀμφιπί7Γτων στόμα* σιν. Theocr. 20, 26 : Ἐκ στομάτων δὲ ἔρρεέ μοι φωνά. Α poil. Rh. 4, 16417 : Ἀργινόεντα δ᾽ ἐνὶ στομάτεσσι χαλινὰ ἀμφὶς ὀδακτάζοντι. Nicand. Al. aio : Περὶ στομάτεσιι*
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a.'io, etsæpius. Nonnus Dion, ι, 442 : Φυσήσας στομά-Tîfffftv a, ao8 : Νίκη ἀντ(τύτοις στομάτεσσι πολύτροπον ί*/.* οω>ήν• 614 : Πῆ βοέων στομάτων μυκήματα; γ, aöS. 1)ϊομ. L 6, 19 : Ὧοτε δαχεῖν κραδίην ῥήμασιν, οὐ στὸμασιν. Vicissim sing. pro plur. Eur. Bacch. 72.5 : Ίιχ/ον àOoów στόματι... καλοῦσαι * conl. Æsch. fr. Glauci in Από στόματος et Aristoph. Plut 379 etc. paullo antè citt. Apoll. Rh. 3, 410 : Ταύρω χαλκόποδε, στόματι ψλόγα φυσιόωντε.] Præpp. quoque huic nomini jund*divers;ι efficiunt loquendi genera. Primum Ἀνὰ «rm*, Ilum. Od. [F., 456 : θάλασσα τε κήχιε πολλὴ ἂν criai τι ῥινά; τε-] Σ, [96] : Αὐτίκα δ’ ἦλθεν ἀνὰ στόμα ςοίνιον αἰua, Subito venit ad os purpureus sanguis ,

i.	e. Subito erupit ex ore. 11. Π, 35o : Τὸ δ’ ἀνὰ στόμα χ ᾯ κατὰ ῥῖνας Πρῆσε χανὼν , Sanguinem per os et nares hians efüavit, s. eum spiritu ejecit, ἐξεφύσησεν, urri πνεύματος ἐξέδωχε, διεπέρασε, ut exp. in meo Hom. Ms. [Apoll. Rh. 3, 685 : Πολλάκι δ᾽ ἱμερόεν μὲν ἀνὰ ττόα* θῦεν ἐνυπεῖν.] Item ἀνὰ στόμα ἔχειν, quod l^itini dicunt In ore habere : Græcè alio modo ἐν στόματι ἔχειν, διὰ στόματος ἔχειν, seu φορεῖν. 11. Β, [α5ο] : Τῷ ὠχ αν ῥχσιλῆας ἀνὰ στόμ’ ἔχων ἀγορεύοις, Καί σφιν ονειδεα τε προφέροις, Nequaquam principes viros in ore habens verba facias, et probra in eos jacias. [Eur. Anilr. 95 : Ἀνὰ στόμ᾽ ἀεὶ καὶ διὰ γλώσσης ἔχειν (τὰ πα-βεστδτε χ*κά). ΕΙ. 8ο : Ἀργὸς ... θεοὺς ἔχων ἀνὰ στόμα.] Ια bonam partem , Xenoph, in Hierone [7, 9] : Ἀνὰ βτἡι* τι ἔχουσιν ἐπαινοῦντες , Iu ore habent et laudibus evehunt. Cic. : Ediscat Hesiodum et habeat in ore. Idem in malam partem, Ad Alt. 4 : Habent in ore uos inaratos. [Alia exx. ν. ap. Boiss. ad Kunap. ρ. iS3, a##.] Deinde eum Ἀπὸ, ut [Hom. Od. Μ. 187: 'lliUMV iz'j στομάτων ὄπ᾽ ἀκοῦσαι. Hesiod. Th. 97 Γ Γλυκερή οἱ ἀπὸ στόματος ῥέει αὐδὴ. Hom. Η. in Lunam ίο : Uv χλείνυσ᾽ ἔργματ᾽ ἀοιδοὶ Μουσάων θεράποντες ἀπὸ cnarrwv εροέντων. Batrachom. 7 4 : Τοῖον φάτο μῦθον ero στόαιτό; τ᾽ ἀγόρευεν. Theognis 266 : Η δὲ τέρεν φθέγγετ᾽ άπό στόμιτος* 6ιο : Ὅτῳ ψευδός προσομαρτῇ ἀνδρὶ καὶ ἐξέλθῃ πρῶτον ἀπὸ στόματος. Pind. ap. Athen.

ii,	ρ. η U : Πρὶν μὲν εἷρπε σχοινοτίνιιά τ᾽ ἀοιδὰ καὶ π càv χίβδαλον ἀνθρώποισιν ἀπὸ στομάτων. /Esch. Eum. 187 : ᾽Α^᾽ αγνοῦ οτόματος εὐφήμως χαλῶ χώρας ἄνασσαν tr.scr fr. Glane, ap. schol. Aristoph. Ran. 1576: Eùoòísv μὲν πρῶτον ἀπὸ στόματος χέομεν. Apoll. Rh. 3, 1353 : ᾽Αμὲι δὲ πολλὸς ἀφρὸς ἀπὸ στόματος χαμάδις ῥέε χοκὰμένοιο,] ἀπὸ στόματος ιἰπεῖν [Pollux 2, 102], Memoriter dicere s. Recitare, ἀποστοματίζειν, seu, utCic. Catil., Ex memoria exponere, ἀπὸ μνήμης εἰπεῖν : cui opp. De scripto s. Scripto dicere. Xi*n. Sympos. [3, 5] : Kü νῦν δυναίμην ἂν Ἱλιάδα ἕλην καὶ Ὀούσσειαν rw ετόαιτος εἰπεῖν. [Comm. 3, 6, 9 : Οὐκ ἂν ἔχοιμί σοι ὤτα γε ἀπὸ στόματος εἰπεῖν. Plato Theæt. ρ. 14α, D: Οὐχονν οὕτω γε άπὸ στ.] Sic Plut. Symp. 6 [ρ. 712, C) : Τούτων αὖ τῶν δραματικῶν διάλογο,ν τοὺς ἐλαφρο-:άτβν; εχὼδόσκονται παῖδες, ὥστε ἀπὸ οτόματος λέγειν. L.J. loquendi genere utitur Idem in Soloue [c. 8] et Themistocle [c. 5. Alia signil. Porphyr. Vita Plotini vwL ι, ρ. L, 11 : Ἐκτρεπομένων αὐτοῦ τὰς συναντὴ-«ι; τῶν οίλων διὰ τὸ ἀπὸ στόματος πάντας προσαγυ-μ;Λ\ϊ ἔθος ἔχειν. Tzetz. Hist. ι, 278 : Ἐκ στήθους τε καὶ δΐόμκος. Cùm ead. præp. Hesiod. Th. 84 : Τοῦ δ᾽ ἔπε᾽ u οτμὲτος ῥεῖ μείλιχα* 441 : Τῶν δ᾽ ἀκάμανος ῥέει αὐδὴ α πομάτων ή δεῖ»· Sc. 279 : Τοὶ μὲν ὑπὸ λιγυρῶν συ-ρίγγων ἵεσαν αὐδὴν ἐξ ἁπαλῶν στομάτων. Æsch. Suppl. 630 : Ί’τοσχίων ἐκ στομάτων ποτάσθω φιλότιμος εὐχά • fo/i : Ἁγνῶν τ᾽ ἐχ στομάτων φερέσθω φάμα φιλοφόρμιγξ. Soph. OEd. Τ. 1220 : Περιαλλ’ ἰαχέων ἐκ στομάτων, fur. Suppl. 4α : Ικετεύω σε γεοαιὰ γεραρῶν ἐκ στομάτων.) At ἀφ᾽ ἑνὸς στόματος, quod I^atini dicunt Uno ore. Dicitur etiam ἐ; ἑνὸς στόματος, ut paulo infra docebo. Ludii.Epigr. in Astrol. [Anth. Pal. 11, 159, a]: Τῷ πτφί (ιον τον αδελφόν οἱ ἀστρολόγοι, μακρόγηρων Πάντες îjumveανΟ᾽ ὡς ἀφ ἑνὸς στόματος, Omnes tanquam uno ure praedixerunt. Tertia præp. est Διά : ut διὰ στόμα-«ς «ναι, eo sensu quo Terent. In ore est omni populo, Cic. Res pcrcrebuit, in ore atque sermone omnium coepit esse. Idem dicit etiam In ore vigere , item In ore versari. Verr. 3 : Istius nequitiam et iniquitatem tum in ore vulgi atque in communibus proverbiis esse versatam. Theocr. 12, [21]: Πᾶσι διὰ

στο [Αα

Α στόματος, sub. ἐστὶ, In omnium ore est, Iu omnium hominum ore et omnium sermone versatur. Sic Lucian. Lexiph. [c. 23] : Οὐδὲ διὰ στόματος ἐπὶ τῷ χεί-ρονι τοῖς ἀρίστοις ἔσῃ. [Aristot, ap. Plut. Mor. ρ. 115, C : Διὰ στόματος ἐν (nisi 1. ὃν) τοῖς ἀνθρώποις ὁρᾷς· De mem. c. a fin. : Ὅταν διὰ στ. γένηταί τι αὐτῶν. Xen. Cyrop, ι, 4, 25 : Τὸν Κῦρον διὰ στόματο; εἶχον καὶ ἐν λόγῳ καὶ ἐν ᾤδαῖς. Schol. Eur. Alc. 1 : Ίΐ διὰ στόματος καὶ δημώδης ἱστορία. Alia exx. ν. ap. Wyttenb. ad Eunap. ρ. 277, Boiss. ρ. α53. Apoll. Illi. 3, 79'i : Καί κεν με διὰ στόματος φορέουσαι... Κολχίδες μωμήσονται.] Hom. dicit διὰ στόμα pro διὰ στόματος, II. Κ, 375 : Λραβος δὲ διὰ στόμα γίνετ᾽ ὀδόντων, Dentes in ore colliduntur. Ξ, 91 : Μῦθον, ὃν ού κεν ἀνήρ γε διὰ στόμα πάμπαν ἄγοιτο, In orc habeat, s. Ore efferat aut proferat, διὰ στόματος ἔχοι : nam et sic loquuntur Græci, ut Latini dicunt In ore habere. [Λρ. Heraclit. Alleg. Iloin. ρ. 408 : Τοὺς ἐναγεῖς λόγους διὰ στόματος ἄδιον, Bnstius άγων. V. Boiss. ad Eunap. ρ. 288. Cùm accus. Hesiod. Th. 69 : ᾽Ερατὴν δὲ διὰ στόμα^ὄσσχν ἱεῖσα·.

Β (Musæ). /Escli. Sept. 51 : Οἶκτος δ᾽ οὔτις ἦν διὰ στόμα • 49a : Τυφῶν᾽ ἱέντα... διὰ στόμα λιγνόν* 5"9 : Λέγει δὲ τόῦτ᾽ ἔπος διὰ στόμα. Eur. Or. ιο3: Ἀργει τ᾽ ἀναβοᾷ (passiν.) διὰ στόμα. Aristoph. Lys. 855 : Ἀεὶ γὰρ ὴ γυνή σ᾽ ἔχει διὰ στόμα. Cùm genit, extra hanc phrasin Theognis 18 : Τοῦτ᾽ ἔπος ἀΟανάτων ἦλθε διὰ στομάτων. Pind. ap. Plut. Mor. ρ. 1096, Α : Χορὸς εὐρύοπα χέλα-δον ἀκροσόφοιν ἀγνύμενον διὰ στομάτιον φθεγγόμενος. Aristoph. Αν. 211 : Οὓς διὰ θείου στόματος Ορηνεῖς· 22ο Διὰ δ᾽ αθανάτων στομάτων χωρεῖ ... Θεία μακάρων ὀλο λυγή. Plato Soph. ρ. 238, Β : Πῶ; ἂν διὰ τοῦ στόματος φθέγξαιτ᾽ ἄν τις· et eum cod. verbo Reip. 5, ρ. 463, E.] Quarta præp., eum qua construitur, est Ἐν. Dicitur enim ἐν στόματι ἔχειν, pro eo, quod paulo antè διά στόματος ἔχειν et ἀνὰ στόμα ἔχειν : Latine In ore habere. Cic.: Consolatio pervulgata , quam semper in ore atque in animo habere debemus. Herodot. [3, 157] : Πάντες Ζώπυρον ἐν στόματι εἶχον αἰνέοντες, Omnes Zopyrum in ore habebant ac laudabant. Idem in malam partem, 6, [ι36]: Μιλτιάοεα ἀπονοστήσαντα

C ἔσχον ἐν στόμασι, Miltiadem reversum in ore habebant, et ei obtrectabant. Sic dicitur διὰ στόματος ἔχειν, ut Plut. Fabio [c. 26] : Ἐπὶ τοῖς κατορθο,μασι διὰ στόματο; ἐχόντων τὸν Σκιπίωνα, Quum ob res feliciter gestas omnium in ore et sermone versaretur Scipio. [Id. Mor. ρ. 697, C.] Quo loquendi genere Xen. quoque utitur. [Alia locutione Theognis 240 : Πολλῶν κείμενο; ἐν στόμασι, de Cyrno, quem carminibus suis celebratum immortalem reddidisset, ut perora virum volitaret.] Proverbialiter autem Ἐν τῷ στόματι τὴν γλῶτταν φορεῖν, in loquacem s. linguacem, ut videtur: Athen. 13, [ρ. 571, Β] : Ὠς σκαιὸς εἶ καὶ ἄγροικος, αἰσχροε-πῶν, [ἔα] Ἐπαρίστερ᾽ ἐν τῷ στόματι τὴν γλῶτταν φορείς , κατὰ τὴν Ἐφίππου Φιλύραν* δοκεῖς γάρ μοι ἐχείνων εἷς εἶναι, οὓς ἐδίδαξαν ἀριστερὰ γράμματα μοῦσαι. [Aristoph. Ach. 198: Αὗται μὲν ὄζουσ᾽ ἀαβροσίας καὶ νεχτχ-ρος ... κἀν τῷ στόματι λέγουσι, βαῖν᾽ ὅποι θέλεις.] Item iv ἑνὶ στόματι, pro ἀφ᾽ ἑνὸς στόματος S. ἐξ ἑνὸς στόματος, Uno ore, Ad Rom. 15, [6] : Ἵνα ὁμοθυμαδὸν ἐν ἑνὶ στόματι δοξάζῃ τὸν θεόν. Quinta præp. quæ ei annectitur,

U est Ἐξ. Dicitur enim ἐξ ἑνὸς στόματος, pro quo supra ἀφ᾽ ἑνὸς στόματος, Uno ore, ut Virg. Æn. 11 : Dixerat hæc, unoque omnes eadem ore fremebant; Terent., Uno ore omnes omnia bona dicere; Cic., De cujus utilitate omnes uno ore consentiunt. Aristoph. Eq. [670] : Οἱ δ᾽ ἐξ ἑνὸς στόματο; πάντες συνέχραγον [ἄπαντες ἀνέκραγον] , Uno ore omnes exclamarunt. Sic Plato Leg. ι, [ρ. 634, E]: Μιᾷ δὲ φωνῇ καὶ ἐξ ἑνὸς στόματο; πάντας συμφωνεῖν De rep. 2, [ρ. 364, Α] : Πάντες γὰρ ἐξ ἑνὸς στόματος ὑμνοῦσιν ὡς καλὸν μὲν ἡ σωφροσύνη τε καὶ ἡ δικαιοσύνη, χαλεπὸν μέντοι καὶ ἐπίπονον, Omne* uno praedicant ore, rem pulcram esse temperantiam et justitiam, at difficilem et laboriosam. Sexta est Ἔπι. Dicitur enim ἐπὶ στόμα προνεύειν vel πεσεῖν: quod Lat. potius In faciem. Plut. Symp. 5, 6 [ρ. 680, Α], de antiquo more accumbendi : Ὠσπερ οὐν οἱ ἀστραγαλοι τόπον ἐλάττω κατέχουσιν ὀρθοὶ πίπτοντες ὴ πρηνείς, οὕτως ἡμῶν ἕκαστον ἐν ἀρχῇ μὲν ἐπὶ στόμα προνεύειν αποβλέποντας πρὸς τὴν τράπεζαν* Artox. [c. 29] : Ἐπὶ στόμα πεσόντ* δεῖσθαι καὶ ἱκετεύειν. [Diog. L. 6, 38 : Τοὺς ἐπὶ
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στόμα πίπτοντας. Orph. Lith. 11 ο : Αὐτὰρ ἐγὼ σπουδῇ κεν Α ἐπὶ στόμα κάππεσον ἐλθὼν.] Sic Hom. II. Ζ, 4 ὶ ’· Εκ òtapoio ἐξεκυλίσθη πρηνὴς ἐπὶ στόμα. [II, 410 : Καδδ’ ἄρ’ ἐ τὶ στόμ᾽ ἔιοσε. Menander ap. Àthen. 12, ρ. 549, C : Παχὺς γὰρ ὗς ἔκειτ᾽ ἐπὶ στόμα. Improprie Nicet. Ann. ρ. 135, CI : Τὴν μοναδικὴν σεμνότητα πρηνῆ ἐπὶ στόμα σιπτουσαν.] Dicitur etiam aliquid ἐπὶ στόμα ἐλθεῖν, pro quo Latini In buccam venire, ut Cic. Ad Alt. 4 : Si nihil erit, quod in buccam venerit, scribes, lb. 12 : Barrimus quicquid in buccam venit. Sic etiam Gallice dicimus, Tout ce qui nous vient en la bouche. Piato De rep. 8, [ρ. 563, C] : Οὐκοῦν κατ’ Αἰσχύλον ἐροῦμεν ὅ,τι νῦν ἦλθ᾽ ἐπὶ στόμα. Sic Plut. [Mor. ρ. 763»

Β] : Ὅ τοίνυν ἐν ἀρχῇ καιρὸν εἶχε ῥηθῆναι μᾶλλον, οὐδὲ νῦν, ἐπεί γ᾽ οὖν ἦλθεν ἐπὶ τὸ στόμα, κατ1 Αἰσχύλον, ἄρι-σιον ἐάσειν μοι δοκῶ. Ubi etiam nota Æschylum primum usurpasse phrasin hanc proverbialem. Eadem signil. aliquid dicitur ἐπὶ γλῶτταν ἐλθεῖν, ut ap. Dio-nys. Η. De comp. verb. [ρ. 12 Scliæl.] : Εἰ μέλλουσι μὴ παν ὅ,τι κεν ἐπ᾽ ακαιρίμαν γλῶσσαν ἔπος ἔλθη, λέγειν. Sic Athen. 5, [ρ. 217, Ci) ubi Platonem negligentiæ insi- ρ nulat : Ἴ)τι δὲ πολλὰ ó Πλάτων παρὰ τοὺς χρόνους αμαρτάνει , δῆλον ἐστιν ἐκ πολλῶν * κατὰ γὰρ τὸν εἰπόντα σοιητὴν, ὅ,τι κεν ἐπ’ ακαιρίμαν γλῶτταν ἔλθῃ , τοῦτο μὴ διχκρίνζς, γράφει. Itidem Luciau. De cotiser, hist.

Γο. 3α] : Ἐπινοοῦντες δὲ καὶ ἀναπλάττοντες ὅ,τι κεν ἐπ᾽ ακαιρίμαν γλῶτταν, φασὶν, ἔλθῃ, Quicquid in buccam,

•it ajout, venerit. Idem et brevius dicitur, Ὅ,τι ἂν ἐπέλθῃ, Quicquid obvenerit, s. in mentem venerit. Isocr. Panath. [ρ. α38, Β] : Ὄμοιο; ἂν εἶναι δοξαιρι τοῖς εἰκῆ κ»ὶ φορτικῶς καὶ χύδην, ὅ,τι ἂν ἐπέλθῃ, λέγουσι. [Cùm genit. Eunap. j>. 65 Boiss. : Μνήμης εἰς ἄκρον ἀφιγμένος καὶ τὰς δόξας άπάσας τῶν παλαιῶν συνῃρηκὼς καὶ ἐπὶ στόματος ἔχων ον 5 : Ὀ συγγραφεὺς ἐλεεινῶς διακείμενος τὰ σλεῖστα τῶν ἀρχαίων ἐπὶ στόματος εἶχε μόνον βιβλία. Aristæn. Ερ. ι, a a : Ἵνα σου ιχόνην ἐπὶ στόματος ἠρέμα τὴν προσηγορίαν ἐνέγκω. L. D.] Septima j)ræp. est Κατά. Dicitur enim χα:ὰ στόμα, pro In os. [Hom. II. Il, 345 : Κατὰ στόμα νύξε. /Escli. Cho. 573 : ἾΙ καὶ μολὼν ἔπειτα μοι κατὰ στόμα ἐρεῖ.] Apud Suid. : Ὀ δὲ ἀνθί-σταται, καί κατὰ στόμα παίων βιαζομένους ἀνήρει ,· In ç os s. In faciem : κατὰ πρόσωπον, ut ipse ex ρ. Item Iu os, ea fere signif., qua Terent. Coram in os laudare; s. Ex adverso, Ex regione, ἐναντίον. Plato Leg. [9, ρ. 855, 1)] : Κατὰ τὸ στόμα τοῦ διώχοντος ἵζεσθαι, Coram actore sedere, s. Ex regione, Ex adverso. Sic Eur. Rheso [409 : θρῃκῶν ἀρίστοις ἐμπεσὼν κατὰ στόμα* 49*]: Τάξον μ᾽ Ἀχιλλέυις καὶ στρατοῦ κατὰ στόμα, Recta contra Achillem et copias Græcorum statue me. Et inox [511] sequitur, Ἰὼν κατὰ στόμα. [Heracl. 801 : Ἐπεὶ γὰρ ἀλλήλοισιν ὁπλίτην στρατόν κατὰ στόμ᾽ ἐκτεί-νοντες ἀντετάξαμεν. Herodot. 8, 11 : Δεύτερα δὲ σημή-ναντος ἔργου εἴχοντο ἐν ὀλίγῳ περ ἀπολαμφθέντες καὶ κατὰ στόμα. Polyb. 2, 27, 8 : Κατὰ τὸ στόμα προσεδόκιυν ἀπαντήσειν * ubi rectius al. κατὰ στόμα, ut 31, 26, 10: Ἐβιάζετο κατὰ στόμα πρὸς τὴν ἀνάβασιν. Diod. 17, 78 : Τοῖς μὴ τολμῶσι κατὰ στόμα διακινδυνεύειν, etc. Proprie Aristoph. Nub. 158 : Τὰς ἐμπίδας κατὰ τὸ στόμ’ ᾷδειν ὴ κατὰ τοὐρροπύγιον. Cùm genit. Theocr. 7, 82 : Ουνεκά οἱ γλυκὺ Μοῖσα κατὰ στόματος χέε νέκταρ. Ceterum HSt. in Ind. : • Καταστόμα, metaphor. pro κατὰ τὴν ἀρχὴν, Hesychio teste. Suid. divisim scriptum habet, et rectius. »] Octava est Πρός : ut ap. Hom. προτὶ στόμα ὀρέ-γεσθαι, pro τῷ στόματι προσβάλλειν, Ori admovere, ut qui comesturi sunt, aut osculaturi, Iliad. Ω, 5o6 : Ἀνδρὸς παιδοφόνοιο ποτὶ στόμα χεῖρ᾽ ὀρέγεσθαι, i. e. τοῦ φο-νέο,ς μου τῶν παίδων τὰς χεῖρας προσῄειν τῷ στόματι καὶ φιλεῖν. Item στόμα πρὸς στόμα iu sacra Saiptura pro Coram, s. κατὰ στόμα. In 2 Epist. Jo. [12] : Καὶ στόμα πρὸ; στόμα λαλῆσαι. Sic 3 Epist. [14] : Καὶ στόμα πρὸς στόμαλαλήσομεν. [Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 3o3, Β: Στόμα πρὸς στόμα ἐλάλησεν. Nona præp. est Ὑπὸ, in Grabii Spicii. Patr. vol. ι, ρ. 113 : Ὑφ’ ἐν στόμα, Uno ore.

L. 1).] II Sæpe στόμα in sacris Literis dicitur ipsa Oratio s. Verba ore prolata : ut in Epist. 1 Petri 2, [22] : Οὐ£ εὑρέθη δόλος ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ. Sic Apoc. 14, [5]: Εν τῷ στόματι αὐτῶν οὐχ εὑρέθη δόλος. His adde quod Luc. 19, [22J legimus, Ἐκ τοῦ στόματός σου κρίνο, σε, δοῦλε πονηρέ. Item hoc Matth. 18, [16] et 2 Cor. i3, [1] : Ἵνα ἐπὶ στόματος δύο μαρτύρων ἡ

στόμα

τριῶν σταθῇ παν ῥῆμα, In verbis duorum triumve testium ; s. In responso. Paulo aliter Luc. 21, [ι5] : Ἐγὼ δώσω ὑμῖν στόμα καὶ σοφίαν, Eloquent iam et sapientiam; s. Os facundum, disertum et eloquens, fari peritum. [C.onl. etiam 11. Tragicorum initio citatos. Aliæ phrases periphrasticæ sunt Genes. 24, 57 :Ἐρω-τήσωμεν τὸ στόμα αὐτῆς* Pro ν. 15, 15 : Στόμα ἀπαιδεύ-των γνώσεται κακά.] || Aliis etiam rebus στόματα tribuuntur : ut στόμα τῆς γαστρὸς Os ventriculi [Nicand. Al. 20 : Νειαίρης ἄκλειστον ἀειρόμενον στόμα γαστρος· 12ο: Περὶ στόμα νείατα γαστρός· etc.], Galen. AdGiauc., pro quod ib. στόμαχος dicit. Et στόμα κοιλίας pro cod., ap. Alex. Aphr. Probi. 2. [Pollux 2, 202.] Iidem medici venis etiam et aliis corporis vasis tribuunt στόματα, i. e. Ora s. Orificia: ilidemque et matrici s. utero. [Μήτρας Pollux 2, 222. Τῶν μητρέων Hippocr. ρ. 604, 24, ct simpliciter 6141, 22. Στόμα τῶν ὑστερέων Apii. Ι. 5, 46. Fois. Aristot. II. A. 3, 1 ined. Et sæjæ de ore ventriculi et uteri ap. Aretæum aliosque medicos.] Doliis etiam sua sunt στόματα. [Aristoph, ap. Dion. Chr. Or. 5a, vol. 2, ρ. 273 : Ὀ δ᾽ αὖ Σοφοκλεου; τοῦ μέλιτι κεχιρισμένου ὥσπερ καδίσκου περιέλειχε τὸ στόμα. Polyb. 22, ii, 16. Athen. Mach. ρ. 8, (ἰ, σύριγγος.] Necnon vicorum στόματα suut, i. e. είσοδοι, Aditus, s. Fauces. Hom. Od. Χ, [137]: Αὐλῆς καλὰ θύρετρι, καὶ ἀργαλέον στόμα λαύρης. Sed llesych. στόμα λαύρης cxp. τὸ τῆ; θύρας χάσμα, Januæ hiatus. Sic Latini ah ore Ostium appellarunt. [Soph. Aut. 119 : Ἑπτάπυλον στόμα ( Thebarum). Hom. 11. Ξ, 36: ΊΙιόνο; στόμα μα-κρόν. Piiid. Pyth. 4, 44 : Εἰ γὰρ οἴκοι νιν βάλε πὰρ χθονιον ᾍδα στόμα. Eur. Herc. F. 23 : Ταινάρου διὰ στόμα βέ-€ηκ᾽ ἐς ᾷδου.] Itidem Xen. [Cyrop, a, 4, 3] dicit στόμα τής ἀγυιᾶ;, Vici introitum et fauces. [Coul. ib. a5. Plato Phxdr. ρ. a51,D: Τὰ τῶν διεξόδων στόματα. Aristot. II. A. 5, 18 med. : Ἐπὶ τῷ στόματι τῆς θαλάμης· 8, 20 (in. : Ψράξαντες ὅσον στόμα καταλείπουσιν.] Flumina etiam habent sua στόματα, i. e. Ostia, per quæ sc. effundunt sua fluenta in mare aut alios Ouvios : unde ct προχοαὶ dicuntur. Virg. Ora etiam appellat. [Hom. 11. Μ, 24 : Ποταμών στόματα* Od. E, 441 : Ποταμοῖο κατὰ στόμα καλλιρόοιο. Æsch. Prom. 846 : Νείλου πρὸς αὐτῷ στόματι καὶ προσχώματι. Eur. Hipp. 556 : Ω στόμα Δίρκας. Et sæpe Apoll. Rh. aliique.] Xen. Hell. 6, [2, 3i] : 'lò τοῦ Ἀλφειοῦ στόμα. (Anab. 6, 2, ι : Ἱ ῶν ποτά μῶν τὰ στόματα.] Sic στόματα Νείλου ap. [Herodot. 2, 17,] Aristot. [Meteor. i, 14,] De mundo [c. 3], Ostia Nili. [Nili autem στόματα sæpe dicuntur non tantum ostia, sed Brachia, ut ap. Diodor. ι, 33 fin. : Ἀπὸ τοῦ Πηλουσιακοῦ στόματο; διῶρυξ ἐστί. Conl. Letronn. Recueil vol. 1, ρ. ig3. De fossa Herodot. 7,23 : Οἱ κρημνοί τοῦ ὀρύγματος πόνον διπλήσιον παρεῖχον· ἀτε γὰρ τοῦ τε ἄνω στόματός καὶ τοῦ κάτω τὰ αὐτὰ μετρ α ποιευμένων κτλ.] Eod. Ι. : Ἐν δὲ τῷ πρὸς δύσιν στενοπόρῳ ονοματι διανεῳγὼς, Iu angustis faucibus apertus. Item et στόματα λιμένος dicuntur, l. e. Fauces portus, Plut. [Hom. Od. Κ, 90 : Ἀκταὶ προβλήτες ἐν στόματι προὔχουσι.] Sic Ι huc. 8, ρ. aq3 [c. 94] : Ἐπὶ τὰ τείχη καὶ τὸ στόμα τοῦ λιμένος παρεβοήθουν. [Xen. Η.Gr. ι, 5, 15 : Πρὸ τοῦ στόματος παρέταξεν. Plato Critiae ρ. 115, D. Pollux ι, 101, etc.] Sic rursum Plut. Dcmctr. [c. 8] : Τοῖς στο-μασι τῶν λιμένων ἀκλείστοις ἐπιτυχὼν ὁ Δημήτριος, Angustias portuum, Bud. [Thuc. 4, 49 : Πόλιν ἥ κεῖται ἐπὶ τῳ στόματι τοῦ Ἀμπρακικοῦ κόλπου.] Itidem ap. Dein., Ἐν στόμασιν ἐμπορίων, Ιn ostiis s. aditibus emporiorum. [Coul. ρ. 49, 9. Piud. Pyth. 4, 2o3 : Ἐπ᾽ Λξείνου στόμα. Eur. Rhes. 436 * Ἥκω περάτας νκυσὶ πόντιον στόμ*. Aristoph. Eccl. 1107: Θαψαι μ᾽ ἐπ᾽ αὐτῷ τῷ στόματι τῆς-ἐσβολῆς. Theocr. 22, 28 : Ἀταρ-τηρὸν στόμα ποᾯτου. Apoll. Rh. 1,2: Ilov*ro*.o κατὰ στόμα* et similiter alibi. Herodot. 4, 85 : Τούτου τοῦ πελάγιος (Pouti) τὸ στόμα ἐστι εὖρος τέσσερες στάδιοι* μῆκος δὲ τοῦ στόματος ... ἐπὶ σταδίους ρκ' εστί. Et item de Ponto Xen. Anab. 6, 4, ι etc. Thcmistins Or. 34, ρ. 447, 16 : Προπύλαια καὶ στόμα (οἰκίας).] Caillas comicus dixit etiam μετάλλου στόμα [nunc στόμιον], Pollux [2, 101]. Affertur et στόματα πνευμάτων pro Spirituum exitus, ex Aristot. Ferro etiam στόμα tribuitur, í. e. Acies, s. στομο,μα, quod ea parte, qua sc. mucronatum est, mordeat. [Soph. Aj. 651 : Βαφῇ σίδηρος ὡς ἐθηλύνθην στόμα πρὸς τῇσδε τῆς γυναικός. Theocr. 12, 36 : Αυδίῃ

809 στομαργία

Τσον ἔχειν πίτρῃ στόμα.] Aristot. Meteor. 4, [ὑ fin.] : ^ Τ* rroaatx [στομώματα, quod ν.] οὕτως· ὑφίσταται γὰρ χι\ iroxaOnpirai κάτω ἡ σκωρία* ὅταν δὲ πολλάκις πάθη, καὶ καθαρὸς γένηται, τοῦτο στόμωμα γίνεται. Itidem et gladiis sua sunt στόματα, i. e. Acies, Mucrones , Cuspides, ut Luc. ai, [24] : Ηισοῦντίχι στόματι μαχμὲρας , (aileat acie gladii. [Υ. Valck. Scholl. in Ν. Τ. vol. 2, ρ. 4Τ9•] bule αμφίστομος s. δίστομος gladius dicitur, qui anceps est et utrimque scindit. [Στόμα σιδηροῦν x:toî Atheii. Maeli, ρ. 6, C ] Item et ξυστὰ ναύμαχα, χοΑΛήεντα, κατὰ στόμα είμενα χαλκῷ, quibus prælixa erat cuspis ferrea, Hom. 11. Ο, 387; schol, eo loco κατὰ στόμα cxp. χιτὰ τὴν ἀρχήν : quæ expos, ap. Suid. quoque legitur. [De eodem HSt. in Ind.:« Κατάστομα,

« metaphorice pro κχτὰ τὴν ἀρχὴν, Hesychio teste. Suid.

• divUim scriptum habet, ct rectius. »] Est παρατάξει suum etiam στόμα, (itidem Acies, s. Frons, Primi ordines. Dicitur autem Acies, quoniam perrumpit ct absumit id iu quod irrumpit, non aliter atque Acies ferri,) oppouiturquc ei ἡ οὐρὰ s. οὐραγία. Xen. Anab.

3,	[4, 42] : Κελεύει δέ οἱ συμπέμψαι ἀπὸ τοῦ στόματος Β ἄνδρας* μακρὰν γὰρ ἦν ἀπὸ τῆς οὐραγία; [οὐρᾶς] λαιβεῖν.

Plut. Symp. 8, 9 : Ἀπ’ οὐρᾶς ἐπὶ στόμα μεταχθεῖσαι, τὴν τρωτήν ἐντὶ τῆς ἐσχάτης τάξιν ἔχουσι. Xen. [ib. 43] :

Οῦς αὐτὸς εἰ/ε τῶν ἐττιλέκτων ἐπὶ τῷ στόματι τοῦ πλαϊνόν. [Ib. 5, 2, 26 : Οἱ κατὰ στόμα' 4, 22 : Ὑπολειπο-νίνονς μικρὸν τοῦ στόματος τῶν ὁπλιτῶν. Conl. African.

Oit. ρ. 315, Β fin. Polyb. 10, 12, η: Ἐὰν δια^θείρῃ τούτους, ὄντες οἱονεὶ στόμα τοῦ κατὰ τὴν πόλιν πλήθους, διατραπήσεται τὰ ὅπλα. Quod iu στόμωμα mutabat Reiskius, ut ap. Ælian. Tact. c. i3 ex cod. Flor. Scheffer. ad Arriao. Tact, ρ. 97, 34 Blanc., et est ap. Diod. in Στόμωμα cit.] Sed et πολέμου στόμα, necnon cma Οσαίνης, memoratur ab Hom., ut II. Κ , 8 : Ἢ έ τοᾯ τπολέμοιο μέγα στόμα πευκεδανοῖο. Sic U. Τ, [313] :

Πριν πολέμου στόμα δύμεναι αἱματόεντος. Hesycli. πόλεμον ποαχ exp. τὸ κατεργαστικώτατον μὲρος τοῦ πολέμου,

Eam partem in qua plures couficiuntur, i. e. ipsam Aciem. Item II. Τ, [357] : Οὐδέ κ’ Ἀθήνη Τόσσης ὑσμίνης ἐφέποι στόμα. [De turrium mœniumve pinnis Eur. Pliœn. 1166 : Λόγ/αισιν εἰς ἄκρον στόμα πυργυ,ν ἀκοντί- C ζτντις, wστ’ επάλξεων λιπεῖν ἐρίπνας φυγάδας. Schol, τοὺς των τειχέων ὀδόντας. De limbo vestis Paul. Sil. Amb. 2S7 : Πίπλοιο στόμα. De ora mensæ Aristeas Hist. Lxx intt. ρ. 110, D : Τὸ στόμα τῆς τραπέζης.

Ι Figuratius Xen. Ages. 11, 15 : Καίπερ ἤδη πρὸ; τῷ στόματι τοῦ βίου, ubi τέρμα Plutarchus. || Forma Æol. Itvjm, ap.Theocr. 29, 25, ex libris restituta, memoratur ap. Gregor. Cor. ρ. 585, 637. Τοῦμα, στόμα, Hesychius. L. Diku.]

[Στομακάκη. V. Στομοκάκη.]

[Στομαλγέω, Os doleo. Pollux 4, 185: Στομαλγιῖν,

ήλιωβθιι το στόμχ.]

Στομαλγία, ή, Oris dolor, morbus, τὸ ἐν τῷ στόματι νό-π,αι,ιιΐ ΡυΙΙιιχ [α, ιοί ; 4, 185] exp., qui etiam addit, p.wpíav sic vocari posse : γλωσσαλγία certe et Linguae dolorem significat et LinguaciLatem s. Loquacitatem.

[V. Στομαργία.]

[Στομαλίμνη, ἡ, Lacus prope mare, cujus in mare ostium aperitur. Strabo 4, ρ. 154 : Ὑπέρχειται δὲ τῶν üvv-ων τοῦ Ῥοδανοῦ λιμνοθαλαττα , καλοῦσι δὲ στόμα- D /άμνην 13, ρ. 596 : Ἤ οτομαλίμνη καλουμένη καὶ αἱ τοῦ Ιχϊμὲῖρου εχβολαί (quam spectat varietas iu schol. Hum. II. Ζ, 4, memorata : Μεσσηγὺς ποταμοίο Σκα-μἀ#δρον καὶ Στομαλίμνης)· 5g7 : Οἱ ποταμοί ἐκδιδόχσι χγ. ποιοῦσι τὴν στομαλίμνην καλουμίνην. Idem 14, ρ.

6$7, Cari* memorat κώμην καλουμίνην Στομαλίμνην.

V. Στομάλιμνον.]

(Στομάλιμνον, τὸ, i. q. praecedens. Theocr. 4, 23 :

Κι·. α*ν ες στομάλιμνον ἐλαυνεται ἔς τε τὰ Ψύσκω. Schol. :

Τὰς εἰς θάλασσαν ἐστομωμίνας λίμνας οὕτως φασίν. Τοῦτο « y στόμα λίμνης περὶ τὴν Κρότωνα. Καὶ τὸ ἐν Τροία δὲ rrótiï λιανής* πιθανῶς δὲ τοῦτο ώνόμασται. Libi si κατὰ pro xü et πιθανῶς χτ\ scribendum eum Is. Vossio, cetera non rectius constituente <|uam Casaub. ad 1. Sirab., schol, divisim scriptum voluerit necesse est πόα» λίμνης. Alioqui scribendum Τοῦτο δὲ ἦν τὸ Στο-JUÜuuvO» et Κχτὰ τὴν ἐν Τρ. δὲ Στομαλίμνην π. καὶ

Γ//Λων.]

[Στομαργία, ή, l.oquacitas. Philo vol. a, ρ. 219, THtt. USO. GRhC. TU*, vu, fasc. 111.

στομαχέω 8io

43 : Στομαργία χρήσασθαι καὶ ἀχαλίνῳ γλώσσῃ. Warkf. V. Στομαλγία.]

Στόμαργος, ὁ, ἡ, Loquax, Nugator [Rabula, Gl.] : pro φλύαρος, Æschylo [Sept. 447 : Κεἰ στ. ἔστ᾽ ἄγαν]. Itidem [Soph. ΕΙ. 6ογ : Εἴτε χρὴ κακὴν εἴτε στόμαρ-γον] Eur. Med. [5α5] dicit στόμα ρ γο ν γλωσσαλγίαν. L’ti-tur et Hippucr. Vide Calen. ;Lex. Ilippocr. [Qui ρ. 566 : Στομάργου* ἐν τῇ β' τῶν Επιδημιών ὁ Λιοσκουρι-δης οὕτως γράφει καὶ δηλοῦσθαί φησι τοῦ λαλοῦντος μανικού. Οἱ δὲ ἄλλοι στυμάργου γράφουσι καί ὄνομα κόριον ἀκούουσι. F.t £7° : Στρυμἀργου) Οἶδα καὶ ταύτην τὸν γραφὴν, ό Λ. φησὶν, οὐ μόνον τὴν στομάργου. Ἀλλὰ καὶ τοῦτο οὐχ ὡ; κύριον ὄνομα ἐςηγεῖται, ἀλλὰ τὸν μανικῶς ἐπτοημίνον περὶ τὰ αφροδίσια οηλοῦσθαί φησιν. Εἰρῆσθαι γὰρ παρὰ τῷ Ἱπποκρατει καὶ ἄλλα πολλὰ κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον ἐπίθετα, καθάπερ μυοχάνη, σαράπους, γρυπα-λώπηξ, ἀλλὰ καὶ παρ’ ᾽Ερασιστράτῳ φησὶν 6 ῥινοκολοῦρος. « Subindicari milii videtur Ι. ρ. ιο37, r, ubi edd. ἡ στυμαργέω οἰκέτις, quædam exx. Mss. στυμάργου habent. » Fors. Philo vol. 1, ρ. 488, 8, λόγον a, ρ. 191, 2, λύττῃ. Waief. Hesycli. (et Etym. Μ.) in Γλώσ-σαργον. Hf.mst. Eust. Opusc. ρ. 156, 40.]

[Στόμας, ó,Stomas, Atheii. Olvmpion. ol. 34, ap. Euseb. Cram. An. Paris, vol. 2, ρ. 143, 24. Stomus ed. Mai. Rom. ρ. 148. Quod Στόμιος scribendum foret , ut infrà. L. Dinuorr.]

[Στοματεύω, Ore morigeror, restituebat Salinas, in Hesychii gl. : Λεοβιάζειν, πρὸς ἄνδρα στοματεύειν (στόμχτι παρανομεῖν Pliotius s. Suidas), l.hioil verbum aiia signil. ponitur in Nicetæ Chou. coil. græcobarb. Ann. ρ. i5a, 1) : Οι καὶ πρῶτα μὲν ἠλευθεροστόμουν, qui έστο-μάτευον, Ore libero utebantur. L. Dini».]

Στοματικὸς, ὴ, ὸν, Ad os pertinens. Apud Medicos στοματικὰ φάρμακα dicuntur proprie Medicamenta quæ ad uvas, tonsillas, et omnes quæ in ore fiunt derepente inflammationes, conveniunt, (ìalen. 6 τῶν Κατὰ Τόπους. Generaliter vero dici possunt Quæcuu-que gargarizata, illita, aut alio quovis modo admota medentur oris affectibus. Naui et citra inflammationem ulcera admodum humida stomaticis medicamentis curantur : id <]uod notum esse potest ex Galeno 5 De arte mcd. Hæc inter alia Gorr., ap. quem videre poteris locum Galeni quem citat. Viile et Paul. /Egin. de stomaticis medicamentis, eorumque differentiis. 7, 14. Plin. 23, 6 : Ex acerbo fit medicamentum , quod Stomatice vocatur, utilissimum oris vitiis, narium. Eod. Ι. c. 7, de moro : Fit ex pomo panchrestos stomatice, eadem arteriaca appellata. Xequc est aliud oris, arteriæ, uvas, stomachi, jucundius remedium. Id. 22, ii, de glycyrrhiza : Ideo et commanducata, stomatice est, et ulceribus oris inspersa saepe. Perperam ergo ap. Diosc. 3, 7 : Στομαχικόν ἐστι διαμασ-σώμενον, pro στοματικόν* unde et Ruell. recte vertu, Commanducatus ori prodest. [Antyllus in Mattii. Med. ρ. 336 : Τὰ στοματικὰ κἀι οιάχριστα.] || Στοματικὸς exp. etiam Ori gratus, εὔστομος : nullo tamen allato exemplo, nec auctore ullo citato. || Qui oris vitio laborat, ut στομαχικὸς, Qui stomachi vitio laborat, et κεφαλικὸς, Qui capitis. Sed nec hujus siguil. exemplum affertur. Legimus quidem ap. Plin. 24, 14, de flore rubi Idaei : Stoinaticisque ex aqua bibendus datur; sed meudose, si quidem Diosc. exempli, credimus, quæ 4, 58, sic hahont, Στομαχικοῖς τε με1)' ὕδατος ἐν ποτῷ δίδοται, Ruell. Stomachicisque ex aqua bibendus datur.

ίΣτομάτιον, τὸ, Oscillum, Gl.]

Στοματοδιαστολεὺς, έως, ὁ, Qui os diducit-et aperit, instrumentum chirurg., ut ἑδροδιαστολεὺς, apud Heliodorum Oribasii ρ. ι ο Mai. : Λιαστιίλζντα τὸ στόμα τῷ στοματοδιαστολεῖ. L. Dinn.]

Στοματουργὸς, ὁ, ἡ, Ore opus suum conficiens. Eur. [inimo Aristoph. Ran. 826] : Στοματουργὸς ἐπῶν βασα-νίστρια λίσπη [γλῶσσα.]

Στομαυλέω, Ore tibiam inflo, Pollux [2, ιοί] ex Platone. Utitur autem Plato Cratylo [ρ. 417, Ε] dicens. Καὶ γὰρ νῦν μοι ἔδοξας ώσπερ τοῦ τῆς Ἀθηναία; νομού προαύλιον στομαυλῆσαι. [Conl. Piiul. Pyth. 12, ι.,. ScHnsioE·.]

[Στομαχέω, Stomachor. Basil. Μ. vol. ι, ρ. .130, \ : Οἱ στομάχωντ&ς καὶ εὐανάτρεπτοι τὰ μυσαρὰ τῶν θεαμα-
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τι»,ν ἐκτρέπονται. Hemst. Liber unus στομαχοῦντες a Στομαχέω, ut στοιιαχοῦντες est ap. Gregor. Nvss. vol. ι, ρ. 7«»’, Α.]

Στομαχικὸς, ὴ, ὸν, Stomachicus : στ. διάθεσις, Stomachica affectio, i. e. Quum stomachus male affectus est; nam ἐπὶ τοῦ στόματος τῆς κοιλία; (qui stomachus est) πάσχοντΟς, οἱ πολλοὶ τῶν ἰατρῶν τε καὶ ἰδιωτῶν ονο-μάζουσιν στομαχικήν διάθεσιν ἐπὶ πολλοῖς συμπτώμασιν, οὐ κατὰ μίαν ἄπασι γιγνομένοις διάθεσιν, ἀλλὰ κατὰ πολ-λὰς, μιᾷ μέν τινι γενικῇ κοινότητι λαμβανομένας. Unde patet στομαχικήν διάθεσιν ap. medicos interdum generaliter accipi, interdum specialiter. [Συγκοπὴ (ialeu. vol. 7, ρ. 5;.] Itidem στομαχικοί, Stomachici, Qui stomachi vitio laborant, generaliter interdum dicuntur. Diosc. 4, 34, de rubo : Ἐπὶ στομαχικών δὲ καὶ καρδιακῶν λεῖα ἐπιτιθέμενα αρμόζει. Unde Plin. 24, 13 : Cardiacis vel sic per se imponuntur a mamma sinistra, item stomachi doloribus. Nonnunquam speciali modo dicuntur στομαχικοί, ut quum Paul. /Egiu. 3, ἰ7, ait, Πρὸς τοὺς μὴ κατέχοντας τὴν τροφὴν, οὓς ἰδίως οἱ παλαιοὶ στομαχικοὺς ὀνομάζουσι. Itidem quum Galen.

Ι. 8 τῶν Κατὰ τόπους scribit a quibusdam et τοὺς εὐθέως ἐμοῦντας, Ad vomitum proclives, appellari στομαχικοὺς, eisque ὑπτιοῦσθαι τὸν στόμαχον dici. [Plut. Mor. ρ. 73α, Α : Τῶν στ. ὴ τῶν μελαγχολικῶν. Α re -tæus ρ. ι3ι, 48, et στ. πάθος ρ. 58, 6. De medicamentis Theoph. Nonn. vol. ι, ρ. 15o; 2, ρ. 366.] Στομαχικοί , inquit («ον*., Qui stomachi vitio laborant. De hujus nominis significatione Galen. scripsit hunc in modum, lib. 8 τῶν Κατὰ τόπους, disputans contra \ndromachum, qui stomachicas confectiones siue discrimine scripserat prodesse stomachicis. Plerique, inquit, vulgo homines eos, qui appetentiam perdiderunt, ita vocant, et quibus post acceptum cibum ventris os gravatur atque opprimitur, et quandam ægre tolerabilem anxietatem habet. Appellant eod. modo illos etiam, quibus nausea contingit, et maxime si ad vomitum impellat, et adhuc magis si cibi corrumpantur, quandoque acidi, quandoque nidorosi facti, .quandoque aliam etiam vitiatam qualitatem adepti. Et præ his omnibus adhuc magis illos stomachicos nominant, quibus ructus ejusmodi eum molestia quadam et anxietate ac subversione contingunt, sæpe quum nondum cibum acceperunt. Quinetiam si per plurimum tempus cibi in ore ventris morentur, gravantes et vix descendentes, hos itidem stomachicos appellant. Alios item appetitum caninum, quem vocant, habentes, nt et plurima edant, et maxime gravati paulo post revomant, similiter nominant. Alios rursus qui fortiter exolvuntur, ubi diutius inediam pertulerint, et, si non citius cibum accipiunt, iu ore ventris morsus percipiunt, eodem modo stomachicos vocant. Hæc Galenus. Paulus autem Ægincta scripsit στομαχικοὺς proprie dictos fuisse a vett., qui cibum non coutincrent, eosdemque esse eum iis qui κοιλιακοὶ vocantur. Non est dubium stomachicos a stomacho appellatos esse, qui aliquo affectu oborto eo in loco laborent, velut etiam hepaticos ab hepate, et colicos a colo, et nephriticos a renibus, et splenicos a splene affectos.

Στομαχικῶς, ut στ. συγκόπτεσθαι, ap. Galen., de quo infrà in Στόμαχος, tum ex ipso Galeno, tum ex Gorr. [Galen. vol. 2, ρ. 21 Aid. Strijv.]

Στόμαχος, ὁ, Stomachus. Dicitur autem interdum eo nomine tam ap. Latinos quam Graecos, illa quasi Canalicula s. Fistula quæ, faucibus ad linguæ radices subjacens, esculenta poculentaque transmittit in ventrem, quocum committitur atque conjungitur: ut Erasistratus ap. Geli. 17, 11, dicit duas esse quasi canaliculas vel fistulas, easque ab oris faucibus proficisci deorsum, per earumque alleram deduci dela-bique in stomachum esculenta omnia et poculcnta, ex eoque ferri in veutriculum qui Græcè appellatur ἡ κάτω κοιλία. Rursum quum de hac sive fistula s. canalicula agitur, aliquando dicitur de superiore ejus parte, quam Latini Gulam vocant, Græci alio nomine λαιμὸν et οἰσοφάγον : cujus aditus in ipsis oris faucibus, φάρυγξ dicitur s. λαυκανία : ut Hom. II. Γ, [292] : Ἦ, καὶ ἀπὸ στομάχου; ἀρνῶν τάμε νηλέϊ χαλκῷ. Sic Τ, [a66] : Ἦ , καὶ ἀπὸ στόμαχον κάπρου τάμε νηλέϊ χαλκῷ· Ρ,[4τ] :
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Α Κατὰ στομάχοιο θέμεθλα Νύξ᾽, i. e. κατ᾽ ἀρχὴν τοῦ στο-μάχου, s. ^ρόχθου, schol. [Qui dicit : Στομάχου θέμεθλα οὐ λέγει το στόμα τῆς Κοιλία;, καθάπερ ἡμεῖς, ἀλλὰ τὸν βρογχον, οίον τὰ ἔσχατα μέρη τοῦ λαιμοῦ, et similiter ad ν. 4y- Pollux 2, 107 : Τῷ ὀνομαζομένῳ βρόγχῳ καὶ στομάχου τ*ῖς πρώτοις ἄκροις ἡ γλῶττα προσφυὴς ἐστιν 201 : Στομάχῳ, ὃν καὶ βρόγχον καὶ αρτηρίαν ἔνιοι καλοῦ-σιν. Erotian. Cl. ρ. 274 : Ὄϊος στόμαχον, γοῦλαν προ-βάτου* ὄϊς γὰρ τὸ πρόβατον κοινῶς δὲ τοῦ ἀνθρώπου.] Itidem Ceis. 4, 5 : Faucibus subest stomachus, h. e. gula. Et initio illius libri, Deinde duo itinera incipiunt; alterum Asperam arteriam nominant, alterum , Stomachum : arteria, exterior, ad pulmonem : stomachus, interior, ad ventriculum fertur. Qui Iocus simillimus est illi Erasistrati ap. Geli. 17, 11, cujus paulo antè mentionem feci. Sic et Cic. usurpavit, 2 De nat. Deor. : Linguam autem , ad radices ejus hærens stomachus excipit, quo primum illabuntur ea quæ accepta sunt : oris utraque ex parte tonsillas attingens, palato extremo atque intimo terminatur.

Β [Aristot. Η. Α. 1,12: Τούτου (τοῦ αὐχένος) τὸ μὲν πρόσθιον μέρος λάρυγξ, τὸ δ᾽ ὀπίσθιον στόμαχος· 16 fin. : Ὀ δὲ στόμαχος ἤρτηται μὲν ἄνωθεν ἀπὸ τοῦ στόματος· et alibi, ut de piscibus 2, 17 initio.] De ima στομάχου parte accipiunt ap. Ceis. 4, ι, aliquanto post locum antè citatum, Stomachus vero, qui intestinorum principium est, nervosus , a septima spinæ vertebra incipit, ac circa præcordia eum ventriculo committitur. Adde Plin. 11,37 : Summum gulæ, Fauces vocantur, postremum, Stomachus. Atque hoc modo στόμαχος interdum significat Os s. Orificium gulæ, aut Ciuium eum suo orificio, interdum Os s. Orificium ventriculi, interdum ipsum Ventriculum eum suo orificio. Atque adeo Galen. tum alibi sæpe [velut vol. 7, ρ. 67 : Τὸ στόμα τῆς γαστρὸς, ὃ δὴ καὶ καρδίαν ὀνομάζουσι... Ὀνο-μάζεται δὲ συνήθως οὐ τοῖς πολλοῖς μόνον, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἰατροῖς στόμαχος], tum Ι. 8 τῶν Κατὰ τόπους [vol. ι3, ρ. 561], expresse docet veteres Os ventriculi duobus nominibus appellasse, στόμαχον καὶ καρδίαν, etiamsi frequentius ipsum καρδίαν dixerint. [Dicit potius :

C Πάλαι μὲν ἦν συνηθέστερον τὸ τῆς καρδία; ὄνομα, νυνὶ δὲ ἀπ’ εκείνου μὲν ἔτι διαμένει τὸ καρδιώσσειν καὶ ἡ καρδιαλγία, τὸ δὲ μόριον αὐτὸ στόμαχον ὀνομάζουσιν ὁμωνύμως τῷ καταφέροντι τὴν τροφὴν ἐκ τοῦ στόματος εἰς αὐτήν. Id. vol. γ, Ρ• 490 : Τὸ μεταξὺ τῆ; τε φάρυγγος καὶ τοῦ σώματος τῆς κοιλίας, ὅπερ οἰσοφάγον ὠνόμαζον οἱ παλαιοὶ, στόμαχον εἰώθασιν οἱ μετ’ Ἀριστοτέλη προσαγορεύειν, αὐτοῦ τοῦ Ἀ ρ. οὐκ ἀεὶ τῷ παλαιῷ καλοῦντος ὀνόματι τὸ μόριον τοῦτο τοΐΤζωου.] Itidem Suid. et schol. Thuc. [2, 49] : Οἱ παλαιοὶ ἰατροὶ τὸν στόμαχον καρδίαν ἐκάλουν ἔνθεν καὶ καρδιωγμοί. [Ntcand. ΑΙ. 22 : Δύη δ᾽ ἐπιδάκνεται ἄκρον νειαίρης ἄκλειστον ἀειρόμενον στόμα γαστρὸς, τεύ-χεος ἥν κραδίην ἐπιδόρπιον, οἱ δὲ δοχαίην κλεισυσι στομάχοιο· 255 : Τοῦ καὶ ἐπισχομένοιο περὶ στόμαχον βάρος ἵζει.] Gorr. itaque, Στόμαχος, inquit, Stomachus , Os ventriculi : est meatus superior ventriculi, per quem cibi in ipsum intromittuntur. Habet enim ventriculus ora duo, unum inferius, πυλωρόν dictum: alterum, hoc ipsum superius, inferno longè amplius, quod ita expediat, ut cibos, duriores et nondum intritos,

D devorare possit. Est autem maximo sensu præditum, et longe acutiore quam reliquae ullæ partes, propter duorum nervomm magnitudinem, qui a sexta cerebri conjugatione in ipsum inferuntur : per eos et alimenti penuriam et rosionem sentit, ventriculique affectus cerebro, et contra ventriculo cerebri communicantur. Ad ipsum proprie pertiuet appetentia, quam, ut bene habens, secundum naturam excitat ; sic male affectus inappetentiam et vitiosum appetitum inducit. Est et illi consensus eum corde maximus, adeo ut syncopas invehat, quas propterea στομαχικὰς appellant, et id veteres communi nomine καρδίαν nuncuparint, et morbum ejus, καρδιωγμὸν et καρ-διαλγίαν. Iu qua signff. Galen. accipit Melh. Ι. 13 [vol. 2, ρ. 21 Aid.], quum ait, Ἐνίοτε γὰρ στόμαχον καλοῦσι καὶ τὸ στόμα τῆς γαστρὸς, ὥσπερ ὅταν εἴπωσι συγκόπτεσθαι τινὰς στομαχικῶς, Os s. Orificium ventriculi. Dixerat autem ibi se στόμαχον accipere in propria signil., pro Cuia sc., ut et Cassius accipit in suis Probi. Med., quæst. 80 : Ἐπειδὴ τὸ πάθος περί τε xoi-
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λίαν ίφίττβται χὠ τοῦ στομάχου τὸ πέρχς, ὃ συνάπτει τῷ TÏ0UXTI τῆςχοιλίας. L'bi στόμα γαστρὸς Galeii. [vol. 7, ρ. 4ι8, D. ΙΙκχντ], et στόμα κοιλίνς Cassius, vocant Os >. Orifìciuiii ventriculi, quod et ipsum appellari στό-μζχον jam satis clare docui. Itidem Plut. Symp. 7, [1,

|>. 698, Β] : Τον στόμαχόν εἰς τὴν κάτω κοιλίαν ἐκδιδόναι piÀaxôv xai δ ιάβροχο ν τὸ σιτίον, Os ventriculi demittere in ipsum ventriculum cibum. Id. 6, 1 [ρ. 687, 1) j : ΑΙ των ἐφάλμων βρωμάτιον εὐστομία ι καὶ δριμύτητες ἐτιβτρέ†ουσβι καὶ πνκνοῦσαι τὸν στόμαχον, ἡ πάλιν ἀνοί-γοοσαι χαὶ χαλῶσαι. Atlien. 2, dicit alicui οὐκ οἰκείως διατίΟεσθαι τον στόμαχον, ut ap. Cic. Esse languenti stomacho; et ap. Horat. Esse ægro stomacho. Quan-i|u.im hæc Luti 11 a plus aliquid significant. Rursum idem Alhen. 3, [ρ. 79, F] : Σῦκα οὐκ ἀστείως διατίθησι τον ÇTOjior/ov, χιυσώδη καὶ ἀτονώτερον αὐτὸν ποιοῦντα. Eod.

1.	: Toi; ἐσθενῆ τὸν στόμαχόν ἔχουσι. Contra Plut., Τὰ ῤωααλέα τοῖς στομάχοις, (jl,æ sunt robusto et firmo stomacho, ut Lat. Imbecillus, Infirmus, Resolutus, Horat, Lassus stomachus. Sed sunt qui hisce in II. πόατ/ο» accipiant pro ipso Ventriculo cibos conficiente et concoquente, ut et ap. Juven. Sat. 5 : Si stomachus fervet viuoque ciboque. Morbi autem sunt, iìWτί* xoù ἀτονία στομάχου, Infirmitas s.'Debilitas stomarhi, ut Ccls. ac Plin. loquuntur : quam Græci ἰχλνσιν etiam appellant : item ἀνατροπὴ στομάχου, ἄση, ϊιελιηὠς, άνορεςια, ναυτία. [Manetho 5, 107 : Κρύφιμα ττμὲ/ων ἀλγήματα.] ‖ llippocr. στόμαχον appcllaiit e tiam üs s. Orificium vulvæ, τὸ στόμα τῆς μήτρας : ut in suo: Περὶ ἐπιχυήσεως libro, Ἐπικυΐσκονται δὲ τῶν *^v*txùv, ὢν ἂν 6 στόμαχος μετὰ τὸ πρῶτον κύημα ξυμ-μεμύκη• alibi, Παιδίου τῆς κεφαλῆς προφανείσης ἐκ τοῦ στομάχου. Sic στόμαχος significat modo Os gulæ, modo Ο, ventriculi, modo Os vulvæ. Idem llippocr. dicit «t στόμαχος χύστεως, Os s. Orificium vcsicæ, Erot. [Στόμαχο; χύστεως exponitur Erotiano ap. Hipp. 6 τρίχηνος, Collum aut cervix vesicæ, et τῆς μήτρας ποαα/ο; Uteri cervix aut collum, ex ρ. 286,21, 6 στό-μϊ/ος τῆς χύστιος. Ac rursus ib. •ι5 : Ἐφλέγμηνεν αὐτῆς vcsicæ) 6 στόμαχος. Et 33 : Πρὸς τὸν στόμαχον τῆς xvrrto; προσπίπτει. Sic ρ. 5q3, 35 : Αἱ μῆτραι στρεφό-uîvji πρὸς τῆς κύστιος τὸν στόμαχον προσπίπτουσι. Quem locum milii subindicare videtur hrotianus, et per τράχηλον exponere, quamvis Osculum nonnulli vertant, ct memhranæ seri ρ tæ quædam στόμα habeant. Bursusque ρ. 5<)0, 4 : Οὕτε ἡ κύστις διηθήσει τὸ οὖρον, irrjv ol at μῆτραι προσπέσωσι πρὸς τὸν στόμαχον νευρώ-wa Ιόντα, libi στόμα Vcsicæ cervicem significat, etsi quidam ad ventriculum referri posse contendant. At ν ero τῆς μήτρας στόμαχος conceptis verbis non scribitur Hippocrati, verum τῶν ὑστερέων στόμαχος ρ. 5y8, 45, et στοῖχος τοῦ αἰδοίου ρ. 6o4, 25, et ρ. 649, 3, et ρ. 669, a7· l.ih. vero Περὶ ἀφόρων Sæpe στόμαχος uteri usiupatur, ut ρ. 677, 3α, 35, 4®, 44 ; 678, 17, 34, et ib. 5ο disertis verbis ὁ στόμαχος τῆς μήτρης, et 54 , sed pro uteri Osculo, quod στόμα τῆς μήτρης, dicitur ρ. abi, 4υ eadem in re. Et rursus ρ. 685, 4ο, 55, et 686, 19, ai Et Περὶ ἐπικυήσιος sæpius, ut ρ. o6o, 16, 24, 41,46,51. Et ρ. 261, 5o; 262, 4, 34, 47* Et ρ. 263, μ, 49, 31· Et ρ. 264, 4, 6, 33, 37, 46, 5o; 265, 2, 3, 19. Quibus in Iocis sæpe uteri collum et cervicem denotat, interdum etiam ejus osculum et στόμα. Foes.]

-τοαβάζω, Orc dilatato gravem vocem edo, Ore dilatait» loquor, late diducto verba profero, πλατυστομέω. [V. Στομφάζω.]

Στόμβος, 6 , Qui ore dilatato gravem vocem clamo-remqueedit. Itidem Galen. [Lex. ρ. 566] ap. llippocr. ex|>. βνρύηχον, βαρύφθογγον, (iravistrepum, Graviso-nuni. [Ν idclur Gal. ρ. 471,43,ubi καὶ φθέγγεται σομφόν, legisse στόμβον. Στόμφον (vel potius στομφὸν) vero idem ij. (ττέαβον. Fors.] Sed frequentius scribitur Στ^μί&ος, quod bon^in. [3α, 7] substantive accipit, quum dicit Platonem a quibusdam διασύρεσθ*ι, ώσπερ ὑπὸ β*κ-χείας τίνος τῶν λόγιον εἰς ἀκράτους κ .•'ι ἀπηνεῖς μεταφορὰ; χα: εἰ; «λληγορικον στόμφον ἐκφερομενον, ubi videtur es*Granditas quædam verborum, ut sunt ap. Horat. Sesquipedalia verba. [3, 1 : Ἐν τραγοιδίᾳ, πράγματι ίνχτ,50) χάσει κ où επὠεχομένῳ στόμφον. Hesychio ἀλαζο-νείι, in Στόιαφο; et Ἐστόμοασα. Vitiosa autem sunt et et στόμβος pro Στομφάζω ct Στόμφος.]

στο[Αἴον

Α [Στομιανὴ, ἡ, Stomiane, in inscr. Lydia recentior! ap. Bœckh. vol. a, ρ. 809, n. 344^ : Τερτύλλη Μηνοδότου Στομιανὴ Ἀνίκητον τὸν ἄνδρα ἐτίμησεν.]

Στομίας, 6, Magnum os habens : στ. ἵππος, ὁ ἀπειθὴς κ*ὶ βίαιος , qui et ἄστομος , Suid., Equus duri oris , Qui fræno non paret, sed vi trahit sessorem quo vult, præ contumacia oris habenas spernentis. Itidem et llesych. στομίας ἵππους vocari ait τοὺς ἀπειθοῦντας το ; χαλινοῖς : qui prioris etiam signil. meminit, exponens non solùm ἀπειθὴς, sed etiam μέγα στόμα ἔχων. [Afri-

can.	Cest. ρ. 292, 17 : Ἵπποι θηρευταὶ, ἀλλὰ στόμια·.. Coul. Στόμις, ιά L. Dind.]

[Σιομίζομαι. Schleusn. Lex. V. Τ.: « AquilaTob. 3y, 3o : Νεοσσοί δὲ αὐτοῦ φύρνται ἐν αἵματι· οὗ δ᾽ ἂν ὦσι τεθνεῶτες παραχρῆμα εὑρισκονται, pro φ. ἐν αἵμ. habet ἐστομισμένοι, quod Μ on tef. ne vertere quidem ausu> est. Biel. Ore accipio, quæ notio, si usu loquendi comprobari posset, bene conveniret pullis avium, quibus nutrimenta a parentibus in «s ingeruntur. ^ Quibus conjecturam non ferendam addit. Signil. si est

Ii Ore accipio, conveniret ψωμίζομαι.]

Στόμιον, τὸ, Parvum os, Osculum, ut Ovid. acci-)it : Apuleius dicit Buccula, dimiu. facto ex Bucca. Orificium, Ostium, Gl.] Coquus quidam ap. [Ροώ-dipp.] Alhen. 9, [μ. 377, AJ : Καὶ τὰ στόμια γίγνοvs/.t τῶν κεκλημένων * paulo post στόματα dicit. [Nicaml. Tli. 233 : Ουλῳ γὰρ στομιῳ ἐμφύεται* Al. 12 : Ἀλλ’ἤτοι ^ολόεν μὲν ἰδε στομιοισι δυσαλθὲς πνυθείης ἀκόνιτον 5α4 : Ιον ἀποπνεῖον στομίων τ᾽ ἀποφώλιον ἆσθμα. De ventriculo 5oq: Ἄλλοις δὲ στομίνι?ι πέριξ ἐπενήνοθε γαστρός. j (ìalen. Therap. dicit etiam στόμιον ἀγγείου, Nasis·». [Ἀργυρηλάτοις κεράσι χρυ3ᾶ στόμια προσβεβλημένοι;, Æschyl. fr. Perrhæh. ap. Athen. 11, ρ. 476,C. lleusT.] Et Alex. Aphr.Probi, στόμια vocat Venarum ora. Rursum Galen. Ad Glauc. ulceri tribuit στόμιον. [Soran. De arte obsletr. ρ. 8 ed. Dietz.: Κέκληται τῆς μήτρας τὸ μὲν πρῶτον κἀι προάγον μέρος στόμιον, et sæpius ihid. De seræ rima, cui davis inseritur, Lollius Buss. Anth. Pal. 7, 3qi, 2 : Καὶ στομίοις κλείθρα δέχοισθε πύλαι. De Horum calycibus Nicand. ap. Athen. i5, ρ. 683, E: C Ἤμύουσαι ἀεὶ κάλυχες στομίοισι.] Sed et puteo tribui στόμιον ajunt, itémque de aliarum rerum introitu dici, ut Lat. Os. Lucian, certe στόμιον appellat Os specus, De luctu [c. 16] : Πρὸς ὀλίγον τοῦ στομίου ὑπερ-κύψαι, Paululum ex specu s. ore speluncæ prospicere. [Æsch. Cho. 807 : Ὧ μέγα ναίων στόμιον. Soph. Ant. 1217 : Λύντες πρὸς αὐτὸ στόμιον. Alex. /Etol. ap. Par-then. Erot. c. 14, 24.] Aristot, ct πνευματι»,ν στόμια dicit Spiracula et emissaria ventorum, i. e. Loca ex quibus exeuntes spirant, De mundo [c. 4J : Καὶ τῶν πνευμάτων πολλὰ πολλαχοὺ γῆς στόμια ἀνέῳκται, Exitus spirituum in multis locis terræ patefacti sunt, llesych. στόμιον exp. χάσμα. [De introitu terræ Epiphan. vol. ι, ρ. 618, Β : Ὅρμοι τῆς Ἐρυθρᾶς θαλάσσης διάφορο*., ἐπὶ τὰ στόμια τῆς Ῥωμανία; διακεκριμένοι, Aditus ad Romanum limitem, Int. L. D. || Στόμιον Græcis est ἐκδολὴ ποταμοῦ εἰς θάλασσαν. At in Sylloge Instor, edita a Scaligero et aCedreno usurpatur pro Aggere : Αὕτη διὰ ῥεύματα τοῖς ποταμοῖς προέβαλε στόμια. V.Sca-lig. ad Kuseb. Giron, ρ. 16. Ducakg. Locum ita di-D ctiun memorat Pausan. 5, 14, io, ubi aras Olympiæ positas describit : Ἐπὶ δὲ τοῦ ὀνομαζομένου Στομίου Οέμιδι 6 βωμὸς πεποίηται.] || Στόμιον dicitur etiam Ea fræni pars, quæ inditur ori equi, s. quam commanducat ct commordet, quum frænatus est. Pollux quoque 2, [100] στόμιον esse dicit χαλινού τι μέρος, Fræni partem quandam, [et 1, 211, ponit ἐνδίδου αὐτῷ τὸ ατόμιον] : paulo post tamen, Στόμια μέντοι, inquit, οἱ τῶν ἵππων χαλινοὶ, Equorum fræni. [Additque Καλλίας δὲ ὁ κωμικός καὶ μετάλλου στόμιον εἴρηκεν, ubi olim στόμα, j Utitur iu hac signil. non solum Xen. Eq. [6, 1, 9etc.], sed et Eur. Hipp. [iaa3] : Αἱ δ᾽ ἐνδακοῦσαι στόμια πυρι-γενῆ γνάθοις. [.Esch. Prom. 287 : Τόνδ᾽ οιωνόν γνώμη στομίων ἄτερ εὐθύνων ι οι,8 : Λαχὼν δὲ στόμιον ὡς νεοζυγὴς πῶλος. Et improprie de Troja domanda Ag. 133 : Οἶον μή τις ἄγα θεόθεν κνεφάσῃ προτυπὲν στόμιον μέγα Τροία; στρατωθέν. Soph. Τι*, ι ι6ι : Ὠ ψυχὴ σκλη-ρὰ , χάλυβος λιθοκόλλητον στόμιον παρέχουσ᾽ άνάταυε βοήν. Schol., λίθινον καὶ σκληρόν χαλινόν σαυτῆ ἐπιβα-λοῦσα. ΕΙ. 146ι : Ὠς εἴτις αὐτῶν ἐλπίσιν κεναῖς πάρος
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ἐξᾔρετ᾽ ἀνδρὸς τοῦδε, νῦν ὁρῶν νεκρόν στόμια δέχηται Α τάμά. Eur. ΕΙ. 935 : Ὠσθ᾽ αἱματηρὰ στόμι᾽ ἐπεμβχλεῖν ἐμοί. Pollux ίο, 56: Στόμια δὲ πριονωτὰ ἐν Ἀναγύρῳ ἔφη Ἀριστοφάνης. Herodot. 4, 72 : Χαλινοὺς καὶ στόμια ἐμβαλοντες ἐς τοὺς ἵππους κατατείνουσι ἐς τὸ πρόσθε.

II Inter mundum muliebrem ap. Pollue. 5, 98 : Ἦπου δὲ καὶ ὅρμοι καὶ ίσθμια... καὶ στόμια καὶ μαλάκια.]

[Στόμιος, ὁ, Stomius, Eleus, Olympion. ap.Pausan.

6,	3,2. Alius, statuarius, ib. 14, 13.]

Στόμις, ὁ, i. q. στομίας [quod ν.], i. e. Duri et contumacis oris equus, Qui duro et contumaci ore spernit frænos, Elfrænis, ὁ στόματι ἀντερείδων χαλινοί; : ex Æschylo. [Eust. Od. ρ. 1538, 51. Itaque ap. Pollue. 2, 100 : Στόμα δὲ εἶπεν Αἰσχύλος τὸν τρ?χὺν, scribendum στόμιν. Photius : Στόμις ἵππος, ἀπειθὴς καὶ βίαιος, ὅν τινες ἄστομον. Exc. Phryn. Bekk. ρ. 64,

14,	στόμης (sic) eum eadem fere tnterpret.]

[Στομὶς, ἴδος, ἡ, ι. q. στόμιον, φορβειὰ, χειλωτὴρ , Pollux 1 ο, 56. Hesychius in Κημοστόμης (Κημὸς, στομὶς) τῷ χαλινῷ ἐμφερὴς.]

Στομοδόκος, ὁ, Loquax, Linguax, i. q. στωμύλος. Β Pherecrates enim στομοδόκον dixit τὸ στιυμύλον καὶ λά-λον, teste Polluce [α, ιοί]. Itidem et Hesych. στομοδόκον ex ρ. στωμύλον.

Στομοκάκη, ἡ , Vitium quoddam oris, de quo in Σκελοτύρβη ex Plinio [α5, 3, 2θ], ap. quem scribitur Στομακάκη. [Ap. Strab. 16, ρ. 781, στομακάκκη, ut alibi sæpe ποδοκάκκη, quod ν. Στομοκάκη nullius esse lidei animadvertit etiam Lobcck. ad Phryn, ρ. 668.] [Στομοκηρία. Hac voce T.ilmud Schabb. fol. 8, 2 testatur Aquilam reddidisse UE3 >Π2, Domus animi, h. e. Olfactoriola aut potius Amuletum, φυλακτήριον, Jes. 3, 20. V. Lightfooti App. ad lior. Taím. in ι ad Corinth. ρ. 281. Quid autem Aquila per vocem illam intellexerit adhuc quæritur. Sculeusm. Lex.] [Στομοκοπέω, Maxillo, CI.]

[Στόμον, τά Nicatid. ΑΙ. 120 : Περὶ στόμα νείατα γαστρό;· ubi schol, περὶ τὰ νείατα καὶ ἔσχατα τῆς γαστρὸς , τουτέστι περὶ τὸ στόμα αὐτῆς, ἤγουν περὶ τὸν στόμαχόν ἐκ δὲ τοῦ στόμα κατὰ συγκοττὴν γίγνεται στόμια, ὡς μηρία, μηρώ]	C

[Στομοποιεω, Duro. De ferro schol. Hom. Od. Ι, 3q3 sive Hesych. in Ψαρμάσσων, qui ponunt etiam Στομόω. Warkf.]

Στόμος, Gonvitium, Garrulitas : στόμους, inquit Cam., etiam Convitia interpr. Hesych.; certè στομω-μάτων exponens λοιδοριῶν, subjungit, Στόμος καὶ ἡ λοιδορία. [Pro Στόβος, quod ν. Conf. Ἐπιστομέω.]

Στομόω. Dicitur aliquis aliquid στομοῦν, cui os s. στόμα facit : ut στομοῦν ὅριον, Tumori suppurato os facere, quo pus exeat, i. e. Ore s. Ostiolo facto aperire. Galenus, περὶ ἐκπυουμένου ὄγκου loquens : Ἔπειτα στομώσας, ἐὰν μὲν ἀκριβῶς ᾗ τὰ πέριξ τῆς τομῆς ἀφλέ-γμαντα, τοῖς ἐμπλάστοις φαρμάκοις Οεράπευε. [Oribas. ρ.

30	ed. Mai.: Μετὰ δὲ τοῦτο στομιόσομεν κατὰ μὲσον τὸ ανεύρυσμα διαφέσει μικρᾷ· οὕτως γὰρ τὸ παρακείμενον ἐκκριθήσεται πᾶν 58 : Οὕτως κατὰ κορυφήν στομοῦν χρὴ τὸν ὄγκον* et pass. bis ρ. 36. L. 1).] Unde Stomotíca pharmaca ap. Medicos. Itidem (iorr., Στομοῦν, inquit, Aperire. Consueta magis signif. est Scalpro dividere : idque propriè in abscessibus dicitur. Verum eo voca- D hulo generalius utitur Hippocr. 6 τῶν Ἐπιδημ. [α,

21], accipiens στομοῦν pro ἀνἀστομοῦν, h. e. Recludere atque adaperire quamcunque partem, sive hæmor-rhoidas, sive narium aut uteri venas, sive fistulas etiam, veteres quidem et longo tempore assuetas, sed aliqua dc causa obstructas, sive etiam aurium meatus sordibus refertos et obturatos, adhibito aliquo ἀναστομωτικῷ , h. e. aperiente medicamento. Annotat (ìalcn. Comm. 2 in 1.6 τῶν Ἐπιδημιῶν. [Suidas: Ἐστο-μώθη, ἠνοίχθη. || Ferrumino, Stagno, Gl. Mnson. ap. Stol>. Kl. vol. ι, ρ. 356 : Ὥσπερ ὁ ἀχρεῖος σίδηρος συνεχώς δεῖται στομώσεως, οὕτω καὶ οἱ ἐκείνοιν στόμαχοι ἐν τῷ ἐσθίειν συνεχές στομςῦσθαι θέλουσιν. Philo Bclop. ρ. 104, Β : Τοῖς σιδηροῖς πχσσάλοις , οἳ στομωθέντε; καὶ ὀξυνθέντες κτλ.] Item σίδηρον στομῶσαι dicitur, qui acie illud instruit s. acuit. [Pollux 2, 100; 7, 107. Id. 5,

21 : Ἐστομῶσθαι οὐ μόνον τὴν ἀκμὴν (τῆς λόγχης), ἀλλὰ καὶ τὰς πτέρυγας.] Στομῶσαι τὴν μάχαιραν, inquit Bud. ρ. 1086, est Exacuere aciem, quasi os gladii concin-
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nare et firmare et obdurare : quod nisi fieret, inutilis gladius esset. [Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 384, Β. Hemst. Eust. 11. ρ. 421, 12 : Ἦν γὰρ ὅτε χαλκὸς βαπτό-μενος ἐστομοῦτο πρὸς ὅπλα. Valck. V. Στομοποιέω.] Greg. Naz. in Orat, de sacro Baptism. : Ἕως θερμὸς ὁ σίδηρος, τῷ ψυχρῷ στομωθήτω, μη τι παρεμπέσῃ μέσον, καὶ διακόψῃ τὸν πόθον, Dum candens est ferrum, in aquam frigidam immergatur et roboretur, ne quid intercidat, quod desiderium interpellet : de baptismo quamprimum poscendo loquens. Idem Invect. in Jul., de vexationibus martyrum loquens : Καὶ τῷ διο,γμῷ ῥώσαντες τὰς ψυχὰς εἰς εὐσέβειαν, καὶ ὥσπερ σίδηρον θερμὸν ὕδατι, τοῖς κινδύνοις στομώσαντες, Qui obdurarunt et confirmarunt. Inde factum ut στομῶσαι accipiatur pro σκληρῦναι et roborare, ut ap. cund. Greg. Orat. <Ie septem Mace, fratribus : Ἄλλο; ἐπ’ ἄλλω τῷ πάσχειν ἦν προθυμότερος, τοῖς τοῦ προειληφότο; κινδύνοις στομού-μενος. [Id. Or. 23 : Γενναιοτερον γὰρ ἐκ τοῦ παθεῖν τὸ φιλόσοφον, ὤσπεῤ ψυχρῶ σίδηρος ἔμπυρος , οὕτω τοῖς κινδύνοις στομούμενον. Philo vol. ι, ρ. 6•15, 13 : Ὑπὸ τοῦ περιέ•χοντος ἀέρος ἡ ἕνθερμος ἐν ἡμῖν φύσις, οἷα σίδη:οςἐν χαλκέως πεπυρωμένος ὕδατι ψυχρῷ , πρὸς τὸ κραταιότερον στομοῦται. Georg.in Walz. Rhett. vol. ι, ρ. 5c^5, 12 : Ἐπαίνει νόμον ὡς ἰατρὸν, ὅτι σου καὶ τὸ παρὰ γνώμην Ιθύνει, ἵνα πρὸς πᾶν συμφέρον στομώσῃ σε.] Plut. [Ly-curg. 16]: Λέγεται γὰρ τὰ παιδία ἐκ τούτου μᾶλλον στο-μοῦσθαι καὶ κρατύνεσθαι. [Eust. II. ρ. 722, C*3 : Ἐξ ὦν στομοῦνται πῇ μὲν οἱ λέγοντες... πῇ δὲ οί κτλ. Vita Jo. Damasc. vol. ι, ρ. ii, 1) : Αόγοις χαλκευθεῖσι τῷ τοῦ παρακλήτου πυρὶ καὶ στομωθεῖσι τῷ ζιοηρῷ ὕδατι. L. 1).] Iu ead. signil. Basil, activa voce utitur : Οὕτως oíovét βα†ὴ σιδήρου τὸ στόμα τοῦ ἀνδρὸς ἡ νηστεία στομώσασα άδαμαστον ἐποίει τοῖς λέουσι. [Niceph. Walz. Rhett. vol. ι, ρ. 497, 5 : "Εσειε μὲν τὴν αἰγίδα ὁ Ζεὺς, ὑπερρήγνυε δὲ τας βροντά;, ἐστόμου τὸ μέγα βέλος τὸν κεραυνόν. Vicissim Homero κιυφὸν βέλος dicitur hebes et obtusum. Hesychius : Ἡμιπέλεκκα, τὰ μὴ ἑκατέρωθεν ἐστομωμένα.] Pro Exacuo et suo veluti στοματι instruo accepit et Aristoph. Nub. [1108], ubi pater filium erudiendum instruendumque tradens, ait, Αίδασκε καὶ κόλϊζε, καὶ μέμνησ᾽ ὅπως Εὖ μοι στομώσεις αὐτὸν, ἐπὶ μὲν θάτερχ, Οιςιν δικιδίοις, τὴν δ᾽ ἑτέραν αὐτοῦ γνάθον Στόμωσον, οἵαν ἐς τὰ μείζω πράγματα• metapli. a gladiis, vel ab equis fortasse, qui ἑτερόγναθοι dicuntur, et ἄδικον τὴν γνάθον ἔχοντες, ut est ap. Xen. Eq. [ι, 9.] Hæc fere ex Bud. ρ. 1086 et 1087. Schol. Aristoph, et Suid. Ι. cit. στομώσεις e.\p. ὀξυνεῖς, ἀκονήσεις. Bud. in suo Lex. cxp. etiam ευστομον ποιν'σεις, i. e. Disertum argu-tumqiie reddes. Pollux [2, 100] certe Aristoph, στομῶσαι dixisse tradit pro λάλον ἀπεργάσασθαι. [De ore figurando Nicetas Ann/ 5, ρ. 93, Ι) : Κἂν εἴη τις εις κάλλος ἀγαλματίας καὶ τὴν γλῶτταν ὡς ὄρνις μουσηγέτης ἐστόμωτο (legendum ἐστομῷτο. L. D.) κἂν τὸ ἦθος ὁρῷτο εὐτράπελος· 17, ρ. 335, 1) : Τὰ μιμηλὰ τῶν πτηνῶν κχὶ ὅσα ἡ φύσις ἐστόμοισε πρὸς μουσουργίαν. De acuendo vero Eust. Opusc, ρ. 82, 19 : Στομούτω τὴν γλῶσσζν οἷα καὶ ξίφος. ‖ Os obturo. Æschyl. fr. ap. Eust. II. ρ. ii5γ, 36 : Πώλους φιμοῖσιν αὐλωτοῖσιν ἐστομιυμένας. Herodot. 4, 69 : ᾽Εμπεδήσαντες τοὺς μάντιας καὶ στομώσαντες.] Idem Bud. στομῶσαι interpr. etiam Infestam aciem facere, Infesto agmine exercitum firmare, Frontes in agmine struere. Plut. Anton, ρ. 298 [c.

42]	: Πολλοϊς ἀκοντισταῖς καὶ σφενδονήταις οὐ μόνον τὴν οὐραγίαν, ἀλλὰ καὶ τὰς πλευρὰς ἑκατέρας στομώσας, ἐν πλαισίῳ τὸν στρατόν ἦγε* Quatuor frontes agminis faciens; est enim στόμα, Frons, ut οὐραγία Extremum agmen , ap. Eund. et ap. Ælian. Sic Comm. ρ. 1086. Idem, Ut enim docet Ælianus, frons, acies, os, et jugum, phalangis ordines primi dicuntur, umlc cornua duo promoventur : quare στομῶσαι significat Infestam aciem obvertere, Infesto agmine exercitum firmare. Et mox, citato isto loco Plutarch!, addit, eum illis verbis significare, Antonium agminis incedentis quatuor frontes fecisse, ad arcendum impetum equitatus Parthorum. [Similiter Eur. Iph. Τ. 287 : Τήνδε δ᾽ ουγ ὁρᾷς Ἄδου δράκαιναν, ὤς με βούλεται κτανεῖν δειναῖς ἐχίδναι; ει; ἔμ᾽ ἐστομωμένη ; Armata.] Item λιμένα στομῶσαι [sec. Pollucem α, ιοο] dicitur, qui ei στόμα facit, qui eum instruit stomate, de quo supra.

si* στομφώδης

[Στομύλλω, Στόμυλμα, ctc., vitia scripturæ pro Α Στωμύλλω etc., quæ ν.]

Στομφάζω, i. significat q. στομφολογέω, sicut He-Nvch. Στομ†άσχι exp. στομφολογῆσχι, κομπάσαι, ἀλαζο-νεύεοθ». Aristoph. Vesp. [721] : Ὤν οὕνεκ᾽ ἐγώ σε ἀπέ-XHWV ἀεὶ, βέσχειν ἐθέλων, καὶ μὴ τούτους ἐγχάσκειν σοι στομφάζοντας. Schol, ἐπ’ ἔργω γελώντας : addens et ipse rrvisásn dici τὸ ἀλαζονεύεσθαι. Sed puto ego στομτά-ζοντας ibi esse Ampla promittentes, Magnifica pollicentes, quod ap. Cæs., mihi legisse videor,) Aureos moutes ampullis verborum pollicentes. Id enim colligitur ex præcedentibus. Vel etiam, Magnifice et splen-tiide loquente*. [Enst. II. ρ. 1167,6 : Γριφεύοντές τινες fr; π χü πυράς τέκνα φασὶν αὐτὰ, καὶ ἄλλα δέ τινα συν-ήθη τη χατ᾽ αὐτοὺς τέχνη στομφάζουσιν. Valck.] Proprie enim στομφάσαι est Ore patentiore pronuntiare, Grandius loqui. [Στομφάζειν, Lato et vasto ore loqui, propter ea maxime verba, in quibus frequentes litcræ a et ω occurrunt. Hermog. Περὶ ἰδ. ι, ρ. 66 (vol. 3, μ. 04, 9 Walz.), ubi schol, ρ. 391 : Στομφάζειν ἐστὶ τι διὰ τοῦ στόματος βάξειν, τουτέστι, τῷ πλατεῖ καὶ ὄγκον Β ί/9Γ.\ στόματι λέγειν. Idem Hermogenes antea dixerat οιογχοῦν το στόμα κατὰ τὴν προοοράν : conl. Spaiih. ad Aristoph. Nub. 1370. Ernest. Lex. rhet. Similia schol, ap. VN nl/. vol. 7, ρ. q63, ct Jo. Sicci, vol. 6, ρ.

22J, qui et ipü ponunt etymologiam στομοβάζειν, quo referri videtur quod IlSt. supra memorat Στομβάζο,, aliasque formas non minus absonas, ceterum Aristopha-utm hujus et sequentis voc. auctorem perhibent, quum Joauncs dicat : Εὕρημα τοῦ Ἀριστοφάνους ἡ λέξις (στομ-φάζω) κωυωδοῦντο; Αἰσχύλον ὡς τρτχὺν, addito tamen loco Nub. in Στόμφαξ posito, quem ex Ranis citat, uci|«c alium alter schol, testem sibi cognitum fuisse prodat. Iidem quod στομφάζειν interpretantur etiam eiawòiìv, etsi convenit voc. Germanico Stumpf (conl. quæ diximus in Σόμφος de simili ejus voc. Gcrm.), lidcndum tamen ne confuderint eum Γομφιάζω, quod ν., aut finxerint cx etyrn. quam ponunt άπό τε τοῦ ἅματος καὶ ὄμοακος, ut Jcrcm. 38, 29 dicit : Oí πα-τέρες ἔφχγον ὄμοαχα καὶ οι ὀὀόντες τῶν τέχνιον ἡμῳ> δίασαν. L Dum.]	C

Στόμφαξ, άχος, ὁ, i. q. στομαστικός : ut quum quidam Lchylum dicit esse poetam ψόφου πλέων, ἀξύστατον, cróuoax», χρημνοποιὸν, aj). Aristoph. Nub. [1367], ubi schol, exp. σκληρόν, τραχὺν, derivans hoc vocal), ex rroua et ouo»;, nimis procul quaesita origine. ts,e autem /Eschylum grandiloquum, et fingere verba qu*os in pronuntiando distendant, ex præcedcnti-lius quoque apparet, quum eum vocat ψό»ου πλέον : et ex lia». [83yJ, ubi appellat κομποφακελορῥήμονα.

[Στομφασμὸς, ó, Grandiloqnentia, Ampulla. Nicri. Animi. 1,7, ρ. 17, Ι) : Χλευασμοί καὶ στομφασμοὶ xri ῤιοιλέως. L. 1). Eust. II. ρ. 897, ι : Στ. περιαυ-πληιχόν. Waref. Id. 11. ρ. ιια3, 4° : ἹΙ άμφασία ctouoïsuoÜ χάριν προσέλαυε τὸ μ’ 135ο, α5 : Γνάπτω,

*ιί τἀιονασμῷ διὰ στ. εύφωνον γνάμπτω, \alck. Μο-τὸ°Ρ• Π. σχεδ. ρ. 89.]

[Ιτοαφζστὴς, 6, i. q. sequens. Timario in Notitt.

M'S. vol. 9, ρ. 229 : Ὁ λαμυρὸς οὑτος καὶ στ. Boiss.]

στικὸς, ὴ, ὸν, Grandiloquus, Patulo ore prufeivus verba sesquipedalia et ampullas. [Eusf. II. 13 μ. ι a, 4 : 'II τὢν τεσσάρων ἄλφα μετὰ τῶν συν αὐτοῖς /íì;xrtsις οτομφαστικον ὄγκον ἔχουσα. Valck. Tzetzes *<1 IlcMod. Ορ. 220 fin. : Στ. λαΰράσμασιν. Gregor. Cor. N\alz. Rliett. vol. 7, ρ. ια53, 18 : Μιμείται ό ποιητὴς 'λι στ. λέξεων ... τὸ σεμνὸν τοῦ ἥρωος. !.. Dind.] Ιτνϊϊολογίν), Hesych. ν. Στομφάσαι, Utor verbis grandibus et quæ totam impleant buccam.

[ϊτονφός, ο, ή, i. q. στομφώδης , nisi fallit scriptura, ap. schol, min. Hermog, in Στομφώδης citatum, qui ζν/ιγα νὰρ τὸ σκληρόν καλοῦσιν, ubi alter schol, στομ-

μκι;. L. Dis».]

[Στῷφος. V. Στόμβος.]

Στομώδης, 6, ἡ, Durus. Schol. Hermog, ap. Walz. KhtiL vol. 7, ρ. <>63, i3 : Στομφάζειν ἐστὶ τὸ κομπάζειν

w.	έλαζονιύεσθαι, καὶ τὸ στομφώδες τὸ σκληρόν et pnullo put : Ψητὶ δὲ λογγῖνος ... περὶ λέξεως στομφώδους. Ιίο:»Ν. (irejjor. Nyss. vol. 2, ρ. 384, C : Τὸ στομφώδες ϋ,; Ιρμτ,νείκς. IhxsT. llennias In Plat. Phædr. ρ. 63. ip. Melet. Cram. An. vol. 3, ρ. 80, 9 : Τῆς γλώττης THrs. une. cnac. tum. vu, fasc. in.
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ἡ σὰρξ μανὴ καὶ στομφώδης, scrib. σομφώδης, ut vicissim στομφώδες in σομφῶδες depravatum ap. Jo. Sicel. Walz. Illi. vol. 6, ρ. 225, 11. L. Dind.]

Στομώδης, ὁ, ἡ, Qui amplo ore est, magno ore est. Pollux 2, [101] Sophoclem scribit στομώδη [στομήρη Faickenburgius] dicere τὰ καὶ εύφημα, Quæ ab ore s. lingua favente proficiscuntur. [Pro εύφημα Falckenb. εύσχημα, quod alludit ad εύσημα (ν. Elian. in Εὔστομος ρ. 2456, Β, ci 15, sed εύφημα quoque, perinde ui εὕστομα, recte dici Sonora ostendimus in Εὔφημος. Non recte enim interpr. HSt. de lingua favente.] Στόμωμα, τὸ, Id quod exacutum est, stomate instructum est, τὸ ἐστομωμένον, s. τὸ στομωΟέν : ut χαλίδιον στόμωμα ap. Pollue. [7, 107] ex Cratino, Ferrum acic chalybea roboratum, cujus aries chalybe roborata ac durata est : Έν χερσὶ χα/ύβοιον στόμωμα. Idem Pull. 7 [10, 186] cx cod. Cratino χαλυβικὸν στόμωμα. [Nunc utroque Ι. χαλυβδικὸν στ.] Idem riir-sinn [10, 186] dicit etiam σιδήρου [σιδηροῦν] στόμωμα, pro σίδηρος ἐ στομωμένος, Ferrum quod candens acie chalybea præfixum est, et aquæ immersum ac induratum. Solent enim fabri, ut indurent ferrum ac roborent, chalybe præfixum ct candefactum , aquæ immergere : id quod videre est in loco quodam Soph, in Βαφὴ ac Σίδηρος citato. Prius illiul χαλυβδικὸν στόμωμα, l. e. Ferrum quod Chalybes acuerunt et ἐστό-μιοσαν, ap. Daimachum quoque legitur, ex cujus Ρο liorceticis afferuntur [ap. Steph. Byz. iu Λ ακεδαίμων, et Eust. II. ρ. 294, 4] hæc verba : Ίων στομωμάτιον το μὲν Σινωπικον Χαλυβδι/.òv, χρήσιμον εἰς τὰ τεκτονικά-Λακωνικόν δὲ, εἰς ῥίνα; καὶ σιδηροτρύπανα κα>. χαρακτήρας, καὶ λιθουργικά* τὸ δὲ Λύδιον, εἰς ρίνας καὶ αὐτὸ καὶ μαχαίρας , καὶ ξύρια καὶ ξυστῆρας. Ubi Χαλυβδικὸν στόμωμα interpretari possumus etiam Acies qua Chalv-hes utuntur in temperando ac roborando ferro : ut Plin. 34, 14 : Ex omnibus autem generibus palma Serico ferro est; secunda, Parthico; neque alia genera ferri ex mera acie temperantur : ceteris enim admiscetur. Ut στόμωμα σιδήρου i. sit q. Acies qua ferrum temperatur, s. Quæ ferro admiscetur, ut ea ipsum ferrum acutum reddatur durius ac firmius : i. e. Cha-lybs, ῷ στομοῦται ὁ σίδηρος. Corr. certe, Στόμωμα, inquit, est Ferrum sæpius igne liquefactum ct purgatius redditum. [Ferraipen, Ferrumen, Ferrum durum, (*!.] Id chalybs alio nomine dicitur : Galli Aciem appellant. [Eudoxus ap. Steph. Byz. in Χάλυβες fit. : Εκ δὲ τῆς Χαλύβων χώρας 6 σίδηρος ὁ περὶ τὰ στομώ-ματα επαινούμενο; ἐξάγεται. L. D.J Attamen et ipsum τὸν σίδηρον [τὸν] ἐστομωμένον dici στόμωμα, ex Plut. quoque discimus, qui in Lycurgo [c. 9] dicit monetam Spartanam, quam ex ferro cudere Lycurgus instituerat, fuisse διακόψαι inutilem, quoniam ὄξει διαττύ-ρου σιδήρου τὸ στόμωμα κατασβέσεις, ἀφείλετο τὴν εις τάλλα χρείαν καὶ δύναμιν. [Hic quidem Iocus rectius confertur eum Mor. ρ. 6î5, C : Ὅ,τι γὰρ σιδήρῳ πρὸς ἀκμὴν στόμωμα , τοῦτο σώματι 7ινεῦμ« παρέχει πρὸς αἴσθησιν et 988, 1) : Τῆς μὲν ἀνδρείως οἶον βαφή τις ὁ θυμός ἐστι καὶ στόμωμα* ubi est i. q. στόμωσις, quod eum βαφὴ sic junctum ν. in ipso.] Idem confirmat Aelius 10,11 : Ἔστω δὲ ὁ ἀποσβεννύμενος ἐν αὐτοῖς σίδηρος, στομωμα" ἡ δὲ τοῦ στομώματος σιδήρου λεπὶς, ἤν ἐν ταῖς χαλκείαι; αποβάλλει ὁ σίδηρος πυρούμενος καὶ τυπτόμενος. Ubi aperte indicat στόμωμα σιδήρου esse σίδηρον qui ἐν ταῖς χαλκείαις πεπυρωμένος τε καί τετυμμένος κἀι ἐστο-μωμίνος, ἐν τῷ ὕδατι ἀποσβέννυται, s. βάπτεται. Γ-t τοῦ στομώματος λεπὶς dicitur S(|iiama illa quæ resilit a ferro, interea dum malleis tunditur et στομοῦται. Qua· qua vi polleat in medicina facienda, tum Act. itidem docet, tum Diosc. 5, tum Galen. Simpl. Med. 9, cap. illo quod inscribitur Περὶ λεπίδος τῆ; ἀπὸ χαλκού κ*ὶ σιδήοου. Plin, ct Celsus στόμα,μα accipiunt pro ips i Squama quæ decutitur dum στομοῦται ὁ σίδηοο; aut ὁ χαλχός. Sic enim ille, 34, 11, de flore et squama aeris : Squamæest alterum genus subtilius, ex summa sc. lanugine decussum : quod vocant στόμωμα. Hir autem, 6, 6, in collyrio Cleonis : Squamææris,quod στόμωμα appellant. Nisi potius intelligiint certum quoddam squamae genus, quæ decutitur dum στομοῦται ὁ χαλχὸς et πυρούμενος τύπτεται. Rursum Act. 9. 48 : Πλάτυσμα σιδήρου στομώματος, Lamina ex stoiuo-
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mate ferri. [Aristot. Meteor. 4, ὑ linern versus : Τήκε-ται δὲ καὶ ὁ εἰργασμένος σίδηρος, ὥστε ὑγρὸς γίγνεσθαι καὶ πάλιν πήγνυσθαι. Καὶ τὰ στομώματα ποιοῦσιν ούτως* ὑφι-σταται γὰρ καὶ ἀποκαθιίρεται κάτω ἡ σκωρία* ὅταν δὲ πολλάκις πάθη καὶ καθαρὸς γένη τ αι, τοῦτο στόμωμα γί-γνεται. Οὐ ποιοῦσι δὲ πολλάκις αὐτὸ διὰ τὸ ἀπουσίαν γίγνεσθαι πολλὴν καὶ τὸν σταθμὸν ἐλάττο, ἀποκαθαιρομένου * ἔστι δ᾽ ἀμείνων σίδηρος ὁ ἐλάττω ἔχων ἀποκάθαρσιν. Ar-rian. Peripl. m. Lrythr. ρ. 146, C ed. Blanc. : Ἐπὶ τῶν ἔσω τόπων τῆς Ἀραβικῆς σίδηρος Ἰνδικὸς καὶ στόμωμα. Plut. Mor. ρ. 5ίο, F : Καθάπερ οἱ Κελτίβηρες ἐκ τοῦ σιδήρου τὸ στόμωμα ποιοῦσιν, ὅταν κατορύξαντες εἰς τὴν γῆν τὸ πολὺ καὶ [τὸ] γεῶδες ἀποκαθάρωσιν, οὕτιος ὁ Λακωνικὸς λόγος... στομοῦται. Lex. rhet. Bekk. An. ρ. 3o2, 19 : Στόμωμα, ὑ κάλλιστος σίδηρος. Photius : Στ. τὸ ὀξῦνον τὸν σίδηρον, ἀφ᾽ οὗ καὶ αἱ ἀκμαὶ γίνονται τῶν μαχαιρῶν. Hesychio Στομυιμάτων , χαραγμάτων, sed addenti τινὲς δὲ στοβασμάτων, quod ν.] Aliis etiam rebus στόμωμα tribuitur, metaphorice acceptum pro Robur, Vis, Vigor. Plut. Symp. 6, 7 [ρ. 692, D] : Ὅ, τι γὰρ στόμωμα τοῦ οίνου καὶ κράτος ἐστὶ, τοῦτο ἐν τῷ διϋλίζειν ἐξαίρουσι καὶ ἀποκρίνουσι* paulo post [ρ. ί>93, Α] : Οὐδ’ ώσπερ σιδήρου στόμωμα [καὶ ἀκμὴν] ἀπο-κόψαντες. Idem in suo Περὶ πολυττρ. libello [ρ. 5aι, Α], Τὸ πολυπράγμον [-πρᾶγμον] τοῦ φιλομαθοῦ; ἀκμήν τινα καὶ στόμωμα νομίζοντες, quasi τὸ πολυπράγμον possit στο-μοῦν eus, qui πολυμαθῶν nomen sibi comparare volunt. Ij Στόμωμα dicitur etiam Robur aciei, ap. Plutarch. Flamin. [c. 2] : Φιλίππῳ γὰρ ἦν στόμωμα πρὸς μάχην ἀποχρῶν. Idem : Απολαβών αυτοὺς ὥσπερ στόμον μα τρισχιλίους γινομένους. Bud. [Mor. ρ. 326, Β : Τῆς δὲ Ιταλίας ἐπυνθάνετο τὴν ἐν Ῥώμη δύναμιν καὶ ἀλκὴν ώσπερ στόμωμα ποοτεταγμένην. Diod. 19, 3ο : Τρισχίλιοι ὄντες οἱονεὶ το στ. καθειστήκεισαν πάσης τῆς δυνά-μεως. Arrian. Tact. ρ. 34 Blanc.: Τοῦτο τὸ ζυγὸν ξυνέ-χει τὴν πᾶσαν φάλαγγα καὶ τὸ ἴσον παρέχεται ὅτιπερ τὸ στ. τῷ σιδήρῳ* ὁποῖον γὰρ ᾗ τοῦτο ἐν ᾧ ἡ τομὴ τοῦ σιδήρου, οὕτο) καὶ ὁ πᾶς σίδηρος τὸ αὐτὸ ἐργάζεται. Ἤ μέν γε τομὴ αὐτῷ κατὰ τὸ στ. γιγνεται.... Οὕτω καὶ τῆ; φάλαγγος στ. μὲν θείη τις ἂν τὸ ἐκ τῶν λοχαγῶν σύνταγμα κτλ. V. autem Στόμα sub finem. ‖ Ι. q. στόμα, Fauces, Introitus. Æsch. Pers. 874 : Μυχία τε Προποντὶς καὶ στόμωμα Πόντου. ‖ Ap. Ilesychium : Στομωμάτιον (—χά-των cod.), χαραγμάτων τινὲς δὲ στοβασιμάτων ^στοΰα-σμάτων), λοιδοριών στόμος γὰρ ἡ λοιδορία, spectari videtur Ι. in quo στοβασμάτιυν in στομασμάτων et στο-μωμάτων abiisset, aut a grammaticis eum στόμωμα sic fere posito collatum esset; nam etiam στοβέω etc. ad στόμα referri ab illis supra diximus. Non probabilis autem (ìuieti Conj, χλευασματων pro χαραγματιό ν.]

[Στομωμάτιον, τὸ, Denticulum aciarium, (il.]

Στόμωσις, εως, ἡ, ipsa Actio τοῦ στομῶσαι, quum faber candefactum et exacutum ferrum in aqua extin-guit, ut durius liat ac firmius. [Muson. ap. Stob.FI. vol. 1, ρ. 456 : Ὥσπερ ὁ ἀχρεῖος σίδηρος συνεχῶς δεῖται στομώσει·);.] Plut. [Mor. ρ. 156, Β] : Χαλκεύς τε κόλλησιν σιδήρου καὶ στόμοὰσιν πελέκεως ποίησαι μᾶλλον ἤ τι τῶν ἕνεκα τούτου γενομένων ἀναγχαίων, οἷον ἀνθράκων ἐκζω-πύρησιν, ὴ λατύπης παρασκευήν, Potilis judicarit operis sui esse ferruminare aliquid, aut securim candefactam exacutamquc aquæ immergere ac temperare acie. Id. [ib. ρ. 73, CJ : Ὥσπερ 6 σίδηρος πυκνοῦται τῆ περιψύξει, καὶ δέχεται τὴν στόμωσιν, ἀνεθεὶς πρῶτον ὑπὸ θερμοτητος, καὶ μαλακὸς γενόμενος. Sic Symp. [ρ. 734, Λ] : Ἡ περὶ τὰ λουτρὰ τῆς σαρκὸς πολυπάθεια, καθάπερ σιδήρου πυρὶ μαλασσομένης και ῥεούσης, εἶτα βα©ὴν ὑπὸ ψυχροῦ καὶ στόμωσιν ἀναδεχομένης. [Clem. Al. Pæd. ρ. 281, 29 : Ἐντεῦθεν οἱονεὶ τῆς βαφῆς καὶ τῆς στομώσεως τοῦ ψυχροῦ δεόμεθα. Hemst. Eust. Opusc, ρ. 49» 60 : Καὶ ἔστιν εἰπεῖν τὴν τολμάν στόμωσιν τοιούτου (ἀνδρικοῦ) ξίφους* et il). : Ἡ τοιαύτη δυναμική κατὰ τολμάν στόμον ♦τις.] Exp. etiam Acies, Acumen, Robur, perinde ut στόμωμα. Apud Soph, autem in OEd. C. [794] : Τὸ σὸν δ’ «φῖκται οεῦρ’ ὑπόβλητον στόμα Πολλὴν ἔχον στόμωσιν, exp. δείνωσιν καὶ πανουργίαν, Dicendi vehementiam et astutiam, Veteratoriam eloquentiam.

[Στομωτὴρ, ῆρος, ὁ, Pseudo-Chrys. Serm. i3, vol. 7, ρ. 277. Seager. Pro quo Στομωτὴς, Indurator, («l.j

[Στομωτὸς, ὁ, ἡ, Acutus. Æsch y 1. fr. Philoct, ap.
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Α Plut. Mor. ρ. 1087, Γ : Οὐ γὰρ ὁ δράκων ἐνῆκεν, ἀλλ’ ἐνᾤκισε δεινὴν στομωτὸν ἔκφυσιν, ποδὸς λαβό,ν.]

Στοναχέω, et Στοναχίζω, Gemo, Ingemisco, i. q. στένω. Prioris nulla afferuntur exempla [Hoc habe e Moschi Epitaphio Bionis (ι : Αἴλινά μοι στοναχεῖτε, νάπαι καὶ Δώριον ὕδωρ*) 28 : Καὶ Πάνε; στοναχεῦντι τὸ σὸν μέλος * ubi στοναχεῦντι Dorice est pro στοναχοῦσι. Brlkcr. Epigr. Anth. Pal. 7, 10, 5 : Στοναχεῦντι σὺν εὐφόρμιγγι Λυκείω. Orph. Η. 3γ, i 7 : Στοναχεῖ δὲ μὲ•;ας πόντος βαθυδίνη;1). Posterius aj>. Hom. non semel legitur : ut [Iliad, ψ, 172 : Μεγάλα στοναχίζων 225 : Ἀδινὰ στόναχίζων. Musæus 115 : Βυσσοθεν ἐστονάχιζεν ἀθέσφατον] Od. 1, [ι3] : Ὄφρ᾽ ἔτι μᾶλλον ὀδυρόμενος στοναχίζω. Idem pass. quoque voce utitur, II. Η, [95]: Μέγα δὲ στοναχίζετο θυμῷ* Od. [Κ, 454] : Κλαῖον ὀδυρό-μενοι, περὶ δὲ στοναχίζετο δῶμα- II. Β , [784] : Τετρήχει δ᾽ ἀγορὴ, ὑπὸ δὲ στοναχίζετο αἶα Λαῶν ἱζοντων. [Cùm accus. Theodor. Prodr. Notices vol. 6, ρ. 531 : Μ ή τη ο δ᾽ ἁγνοτόκεια νέον στοναχίζεται υἷα.] Attamen et prius στοναχέω usurpari credo, ut στεναχέω. A|)ud Hesych.

Β legitur etiam Στονάχων, στενάζων, a verbo Στονάχω,

i.	significante q. praecedentia στοναχέω et στοναχίζω. [Hoc scribendum στοναχῶν, quum nihili sit στονάχω, pro στεναχων illutum etiam libris nonnullis Dionis. Per. 373, ut dictum jam iu Ἐπιστοναχέο,, nec defendatur forma στόνος, ut putabat Buttm. Lexil. vol. ι, ρ. 216. De orthographia per ο et ε ita fere Spitzner. Excursu 3 ad Iliad, ρ, ix : «Cod. Ven. sibi constat in ε, Β, 784 ·, Η , gS; Τ, 304 ; Ψ, 172, 225; et Κ , 9, ἀνεστενάχιζ᾽ Ἀγαμέμνων. Viudohl). et edd. vett. variant intero et ε. Wolfius eum Ven. στεναχίζετο et στε-ναχίζων, puris autem inde ductis ο dedit, et Σ, 124, στοναχῆσαι, Ω, iq, ἐπιστονάχησε, prius eum Ven., alterum eum Eust. Π. ρ. 134o,"24. Buttm. Lexil. vol. ι, ρ. 214 sqq. fuisse existimat στένω στενάχω, at στόνος στοναχίζω, utrum autem στοναχέω a nomine στοναχὴ, an στεναχέω a præs. στενάχω sit repetendum dirimere iiou audet. Sed minus animadvertit στενάχω στεναχίζω formari ut ἀλέγω ἀλεγίζω et sim., contra στοναχέω, arctius complecti nn. στόνος στοναχὴ. Accedit quod

C στοναχὴ Aristarchi esse videtur : στεναχὴ enim schol. Α, II. Ω, 5i2 Zenodoto, schol. Harl. Od. E, 83 Aristophani dat.... Ap. alios Epicos quum στοναχέω, ἀναστοναχέω propemodum constanter legatur (ν. præ-tcr Moschi 1. supra cit. Quint. 1,296, 573; 2, 608; θ, 897), στεναχίζω et στοναχίζω semper fere fluctuant. Ap. Hesiod. Th. 843 ἐπιστενάχιζε, 868 στενάχιζε, sed ι§9 στοναχίζετο, Sc. 92 μετεστοναχίζετο, 344 περιστοναχίζω. Ap. Quint. 7, 6934 14, 28, στονάχιζιν 11, 288; ta, 4g5, 53g, στενάχιζεν, nec magis sibi constant ἀναστεναχίζω , ἐπιστεναχίζω, περιστεναχίζω. Contra Nonnus sec. Wernick. ad Tryphiod. ρ. 73 στεναχίζω agnoscit. » (immo ἐπεστονάχιζεν est Dion. 2, 87.) Ap. Tragicos ubi erat Soph. El. 133, στοναχειν, ex libris, qui στεναχεῖν, nunc restitutum στενἀχειν, ut in cnmp. Ἐπιστ. OEd. Τ. 186. Theodor. Stud. ρ. 417, D : Ilïca ὴ ὑπ᾽ οὐρανὸν στοναχίζουσα. L. Dino.]

Στοναχὴ, ἡ, Gemitus, [Frennnus (Fremitus), Gl.l

i.	q. στόνος. Ilom. II. Ω, [5ia] : Τῶν δὲ στοναχὴ xata δὠματ᾽ ὀρώρει. [Ubi στεναχὴ Zenodotus, ut dictum iu

D Στοναχέω, lb. 696 : Οἱ δ’ εἰς ἄστυ ἔλων οἰμωγῆ τε στο-ναχῇ τε ἵππους.] Od. Κ : Κλαῖον ὀδυρόμενοι, περὶ δὲ στοναχίζετο δῶμα , Circumquaque gemitibus reboabat domus. E, [83] : Λάκρυσι καὶ στοναχῇσι καὶ ἄλγεσι θυμόν ἐρέχθων* [II.] Β, [3q] : θήσεινγὰρ ἔτ* ἔμελλεν ἐπ’ ἄλγεά τε στοναχάς τε '1 ρωσί τε κιὶ Δαναοῖσι. [lb. 356 etc.: * Ελένης ὑρμήματἀ τε στοναχάς τε, et alibi utroque numero. Pind. Nem. 10, 70 : θερμὰ δή τέγγων δάκρυα στοναχαῖς.Soph. Aj. 2θ3 : Ἔχομεν στοναχάς. Eur. Phœn. 1500 : Τίνα μουσοπολον στοναχὰν ἀνακαλέσωμαι* ΕΙ. 195 : Οὔτοι στοναχαῖς, ἀλλ’ εὐχαῖσι θεοὺς σιβίζουσ᾽ ἕςεις εὐαμε-ρίαν· 1314: Καὶ τινες ἄλλαι στοναχαὶ μείζους ἡ γῆς πατρίας ὄρον ἐκλείπειν ; Or. 2θ4 : Τὸ δ᾽ ἐμὸν οἴχεται βιοτου τὸ πλέον μὲρος ἐν στοναχαῖσί τε καὶ γόοισι· Andr. 1038 : Πολλαὶ δ᾽ ἀν᾽Ἑλλάνων άχόρου; στοναχὰς μέλποντο δυστάνων τεκέων ἄλοχοι. Λ poil. illi. 4» 446 : Στοναχαί τε γόοι τε. Manetho 3, 170 : Δάκρυα καὶ στοναχὰς φθι-μένοις ὤπασσ᾽ ἐπὶ τέκνοις. Epigr. Anth. Plan. 97, 6 : Στοναχὰν ἱέναι* Pal. 7, 142, 3 : Ἵνα στοναχῇσι θαλάσσης κυδαίνοιτο πάϊς τῆς ἁλίας θέτιδος. || De forma per ε
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schol. Od. E, 83 : Διὰ τοῦ t στεναχησιν (sic) αἱ Ἀριστο- χ κο; δέ τε νείχεϊ λυγρῷ.] Peculiariter, Affectus ille ηιηο-

φτΑΆ. Et sic Zenodotus sec. schol. 11. Ω, 512.]

[Στονα/ησες, εω;,ἡ, i. q. στοναχὴ. Theodor. Stlid. ρ. 30Θ, Α : Τοι; τε ἀνακλήσεις, ἐλεεινολογίας τε καὶ στο-νεχήσιις. L Dikd.]

[Στοναχίζω. V. Στοναχέω.]

Στόνβ/ος, 6, idem [ij. στον αχ ή] : στεναγμὸς Snidæ.

[Στονάχω. V. Στοναχέω.]

[ἀτονέω, i. q. στοναχέω, nisi ita scribendum. Ar-ginu.S«»ph. Electr® in cod. Laurent. 2788, ρ. xvii : Κ,ι rríwi παθητυιώτερον (Electra) μὲγα στονέουσα. Κ. íhsnoBF.]

Στονόεις, εσσα, εν, Gemebundus, Lamentabilis, Flebilis. Hum. [II. Ω, 721 : Στονόεσταν ἀοιδήν] Od. Λ, ( 38α] : Οἱ Τρώων μὲν ὑπεξέφυγον στονόεσσεν ἀϋτήν Φ, [η] : Πολλοὶ δ’ ἔνεσαν στονόεντες ὀϊστοί. Sic II. Θ, f 159] : Βέλϊ* οτονόιντα χέοντο * i. e. πολλῶν στεναγμών αίτια , Multos gemitus et suspiria ictis afferentia, ut Lat. quoque Laroeutabilia et Flebilia sæpe dicuntur, quæ lamentorum et fletuum causa sunt. [Hesychio στε-

ns, quo parentes prosequuntur suos liberos, et liberi vicissim suos parentes; generaliter, de quovis Amoris affectu. [Philemo ap. Stob. FI. 83, 9 : Ἤδύ γε πατὴρ τέκνοισιν, εἰ στοργήν ἔχοι. De conjiigihiis epigr. Antii. Pal. 7, 33ο, 4 : Ὡς καὶ τὴν στοργήν ἐν φθι-μὲνοισιν ἔχῃ. Anlli. Plan. 135, ι : Στοργὴν Μηδείης τέκνων ἐς μόρον ἑλκομὲνων* et Michael, ih. 316, 4• De amica Meleag. Anili. Pal. 5, 191, 8; 166, 3; 7, 476,

2.	Phir. de parentibus Manetho 4, 3γ8 : Στοργαῖς κ-ü παιδοσύνῃσιν ὀθνείων, et de Venere 494, 588. Utitur etiam Cic. Ad Att. 10, 8 fin. Inscr. Aphrodis. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 5a5, n. 2802, 7 : (Ἤ πόλις) εύνοιας καὶ στοργῆς εινεχεν τῆς εἰς βὐτήν ἠμείψχτο. Raro apud antiquiores voc. usus videtur etiam Antiphon ap Antiattic. Bekk. ρ. 78, 6.] Herodian. 1, [17, 6) : Φι-λοκόμμοδός τε εκαλείτο, δεικνυούση; καὶ τῆ; προσηγορία; τὴν στοργὴν τὴν ει; τὸν πχῖδα τοῦ βασιλέως, Ipso indicante nomine amorem principis erga puerum. [Alia constr. Plut. Mor. ρ. 1100, Ι) : Γονέων πρὸς ἔκγονα

νιγυόν τοιοῦντα. Sic Hesiod. Th. 684. Od. Ι, 12: Ἐμὲ ρ στοργὴ καὶ ἀγάπησις, (’.onl. Joseph. Maccah. 14 mcd.

Vai.ck. Zonaras Lex. ρ. 1674 : Στοργή, φιλία ἔμμονος , παρὰ τὸ στέργειν τὸ ἐμμὲνειν.] Ilesych. quoque exp. φιλία, ἀγάπη. [Eust. II. ρ. 1329, 3y, 40. Philostr. ρ. 65, 66. Valck.]

Στορεννύω, sive Στορέννυμι, i. q. στορέω, ex eoque derivata, ut κορεννύω ac κορίννυμι ex κο ρέω , i. e. Sterno. [Act. ponit Eust. II. ρ. 748, 3o, 31. L. Ι). Schol Theocr. 7, 69 : Ὄρνιθες θαλάσσιου, ὧν τικτουσῶν σίο-ρέννυται ἡ θάλασσα. Wakf.p.] Ex στορέννυμι autem per sync. lit Στόρνυμι. [Aristoph. Pac. 844 : Στόρνυ τ᾽ ἐμοι καὶ τῇδε κουρίδιον λέχος. Theocr. 17, 133 : Ἐν δὲ λέχος στόρνυσιν ἰαύειν Ζηνί καί Ἴϊρῃ. Metaph., ut infrà in Στορέω, Eur. Heracl. 702 : Λῆμα μὲν ούπυι στόρνυσι χρόνος τὸ σόν.] Unde partic, στορνὺς, cujus fcm. στορ-νῦσα. [Soph. Tr. 902: Ιϊαῖδα... δέμνια στορνύντα. Phi-lostr. Heroici ρ. 716 init. : Τεκμησσά τις ὴ Ἶφις λούουσά τε ἡ στορνῦσα τὸ λέχος, ubi proprie dici videtur potius, quam improprie, ut infra in Στορέω. Herodot. 7, 54 : Μυροίνῃσι στορνύντις τὴν ὁδόν. Pass. Apoll. Rli. ϊ, 1184 : Τοὶ δὲ λεχαίην φυλλάδα λειμώνων φέρον ... στόρνυσΟαι· 2, ι γ 4 : ᾽Αλλὰ το γ᾽ ἔμπη; (κῦμα) στόρνυται. Æliau.N. Α. 14, 08 fin.: ΣτόρνυσΟαι τὸ κῦμα- et improprie ia, 44 med.: Ὁ Θυμὸς ὑποστέλλεταί τε καὶ στόρνυ-ται. V. Στορέω. Hesychius : Στορνύμενος, ἐ στρωμένο;. Verbale. Στορνυτέα, καταστρωτέα, περωικοδομητεα, ap. eundem. V. etiam Στρώννυμι.]

[Στορεστὴς, ὁ, Qui sternit. Epigr. Antii. Pal. ι, 118,

xròiï στονόεντα (et eum eod. voc. Archiloch. ap. Stob. Fl. 194, 3o, i) P, 10a : Εὐνὴ στονόεσσα, Hesiod. Op. 145: ᾽Εργ’ ἔμελε στονόεντα· Th. qíi, 994, Sc. 127, έίθίονς.] Et .Apoll. [Rh. 2, 631] : Στογό•σσαν ἐπ᾽ἤματι vi*ra φυλάσσω. [Pind. Istlun. 7, α5 : Στονόεντα ὅμαδον. Simomd. Antii. Pal. 6, 2, 3 : Στονόεντα κλόνον γ, 514, ι : *τονόεντ’ ἤγαγεν εἰ; Θάνατον. Æsch. Prom. 408 : Προπασα ο᾽ ήδη στονόεν λέλακε χώρα* Pers. 1053 : Στο-νάπε πλχγά. Soph. Ant. 1145: Στονόεντα πορθμόν* Τγ. Κὃ7 : *τονόεντος ἐν τομᾶ σιδάρου* ΕΙ. 147 : Ἀ οτο-vW« fovi;* Ol.d. Τ. 18; : Στονόεσσα τε γῆρυς ὅμαυ-λες. Apoll. Rh. ι, ιο52, πολέμοιο* 2, 631, νύκτα· 9*89, Κμ;* l. 9Η9* ἁέθλου* 4, 35.'|, μῦθον ιοο5, ἀϋτήν’ 1094, ο::ω. Décapité Jovis Minerva gravido Nonn. Dion. 1, Η: ίτονόεντιχάρητι. Zosinius Anth. Pal. 9, 40, 1 : Ὑσμίν νῃσι καὶ ἐν στονόεντι κυδοιμῷ.1 [Στόνοι, οἱ, Stoui, gens Subalpina, ap. Strab. 6,

Ρ ,0ὶ•]

Στόνος, ὁ,Gemitus, Suspirium, eti;im Gemitus fletu mixtus, llom. U. [Λ, 445 : Ἔρις ὀφέλλουσα στόνον ἀν-5μ»»·] Φ, [ao]: Τῶν δὲ στόνος ὤρνυτ᾽ ἀεικὴς Ἄορι Οεινο-μ:>ω». Sic Od. Χ, [3ο8] : Τῶν δὲ στόνος ὤρνυτ᾽ ἀεικὴς Κρατώ, τυπτόμενων 11. Τ, [214] : *1*όνος τε καὶ αἷμα ni ἐνμὲίν; στόνος ἀνδρῶν. Time. 7, [7 • ] : Ἀπὸ μιας ὁρμῆς οϊιωγῆ τι καὶ στόνῳ Πάντες δυσανασχετοῦντες τὰ ῃγκμὲν*. [.Esch. Sept. 900 : Διήχει δὲ καὶ πόλιν στό/ος• eî plur. ι/«6 : Στόνων. Soph. Tr. 522 : ἹΙν στόνος ἀμ-çoiv Ant. 992 : Στόνῳ βρέμουσιν ἀντιπλῆγες ἀκταί· Ph. (>93: Κϊχογείτονα, παρ’ ᾧ στόνον ἀντίτυπον β*ρυβρῶτ᾽ fcoxbtúnuv αίματηρόν 752 : Τοσήνδ᾽ ἰυγὴν καὶ στόνον η•/ηΖ ποιεῖς * 148ο : Πολλὰ δὲ φωνῆς τῆς ἡμετέρας Ἕρμαιον ἔρος πβρέπεμ•ϊτν ἐμοὶ στόνον ἀντίτυπον χειμαζο-Ιώῳ. Callim. Dian. ῢ6 : Αὐτῶν τε βαρὺν στόνον. He-'uíiins *τόνοι inlerpr. etiam τὰ ἔσω τῶν κεραμιων καὶ ετρογγύλ*.]

Στό.υς, ῦγος, ὁ. Unguium extremitas. Hesychio πόνν/ις sunt non solùm [Κέρατα et] τὰ ἄκρα τῶν ὀνύχων , ,fd etiam τὰ εἰς ὀξὺλήγοντα, Quæ in acutum de-üount, ut cuspides, mucrones: qua signif. ex Lycophr. [típ] affertur λοίγιος στόνυξ pro l.ethifera teli cuspis. [íd. 486 : Οὗ φῖτυν ἠνάριζεν Οἰταῖος στόνυξ. Schol.ὁ ἀπὸ τῆς Οἴτες εἰς τὴν Καλυοῶνα παραγενόμενος κἀ;, έγουν 6 Καλυδοὶνιο; σῦς , additque esse πᾶν τὸ εἰς ὀξὺ λῆγον, ut 1181 : Νησιωτικὸς στόνυξ Πάχυνος, de promontorio. Sic hur. Cycl. 400: Παίων προς ὀςὺν στόνυχα τπμὲω λίθου. Apoll. Illi. 4, 1679 : ΙΙετραίῳ στόνυχι lÿ-'iU σφυρόν. t'bi schol. Στόνυξ ἐττὶ κυρίως τὸ ἄκρον tw ωρατις· χαταχρηστικῶς δὲ, πᾶν τὸ εἰς ὀξὺ λῆγον. Otmirn liber unus πετραίῃ. Phanias Anth. Pal. 6, 30;, '4 : Τοὺς συλόνυχας στόνυχας, ubi libri όνυχας, ut ap. F.ur. ν᾽ ὄνυχα, dicitur autem Cultellus.]

6, Storas, fl. prope Circejos Italiæ, ap. Strab. 5, ρ. 23α.]

Στορνὲν, i. q. στέργω s. φιλοστοργία. Ilesych. στορ-γῆσαι, φιλῆβαι, στρῶσαι. In posteriore signif. scrib. po-tiu> foret στορῆσαι, pro στορέσαι [vel potius hoc ipsum

rroísit].

λτπγὲιἡ, Amor. [Affectio, Gl. F.mpedocl. ap. Aristot. De anima ι, 2 med.: Στοργῇ δὲ στοργὴν, νεῖ-

5 : Ἀλλ’, ὦ γαλήνη καὶ στορεστὰ τῆς ζάλης, σὺ, Χρίστε. Argum, idyll. 11 Theocriti. Boiss. V. Στορεύς.]

Στορεὺς, έως, ὁ, Strator, Qui sternit s. sternere solet. Ilesych. exp. γαληνοποιός. Dicitur sc. de ipso deo aut aere silente, qui æquora sternit et tranquilla reddit. [V. Στορεστής.] Eidem Ilesych. στορεὺς est τὸ ἀντὶ τοῦ σιδήρου τρύπανον ἐμβαλλόμενον ξύλον ῥάμνον ὴ δάφνης. Quibus verbis lucem aliquam afferre videtur schol. Apoll. Arg. 1, [1182] : Ιϊυρήϊα γὰρ ταῦτα φησι τὰ προστριβόμενα ἀλλήλοις πρὸς τὸ πῦρ ἐγγεννᾷ*· ὦν τὸ μέν ἐστιν ὕπτιον, ὃ καλεῖται στορεύ;· Θάτερον δὲ παραπλήσιον τρυπάνῳ, ὅπερ ἐπιτρίβοντες τῷ στορεῖ στρέφουσιν U ita ut στορεὺς sit Fomes qui substerni solet ad concipiendam fiamnusn, s. scintillam, quæ ex silice excutitur. Annotat autem hæc schol, in ista poetae verba, Ἔνθα δ᾽ ἔπειθ᾽ οἱ μὲν ξύλα κάγκανα, τοὶ δὲ λεχαίην Φυλλάδα λειρώνων φέρον ἄσπετον ἀαήσαντες ΣτόρνυσΟαι* τοι δ’ ἀμφὶ πυρήϊα οινεύεσκον * uhi Idem ἀμφιδινεύεσκον exp. ἔστρεφον : addens eos fuisse solitos παρχτοίβειν τὰ ξύλα : sicuti in Πυρεῖον docui quaedam ligna antiquitus lignis trita fuisse ad excutiendum ignem. Vide Πυρεϊον, Πυρών, ΙΙυρόν. Kt simul observa quæ fuerit ratio τῶν πυρείων. Nota et Πυρήϊον pro πυρεῖον.

Σιορέω, ῶ, ista, Sterno, Dejectum expando luinu aut alio in loco plano. Epigr. [Philippi Thess. Anth. Pal. <£,247, 2 : Εὐθαλέα πλάτανόν με νότου βαρυλαίλα-πες αυραι ῥίζης ἐξ αὐτῆς] ἐστόρεσαν δαπέδῳ [δαπέδοις]. Humi straverunt, Solo æquarunt : non aliter ac si humi sternatur pannus aliipiis et expandatur. Itidem στορέσῃίι λέχος dicitur, i. e. Lectum suis linteaminibus et operculis superstratis tegere : ut llom. [11. Ι, 621 etc.) Od. II, [340] : Αὐτὰρ ἐπεὶ στόρεσαν πυκινὸν λέχος ἐγκο-
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νέουσαι. Latini itidem dicunt Lectum, Torum, 1'ri-clinia sternere. [11. Cer. 143.] II. Ω, [648] : Αἶψα δ* άρ᾽ ἐστόρεσαν δοιω λέχε᾽. [Ib. 644 : Δέμνι᾽ ὑπ᾽ αῖθουσῃ Οέμεναι ... στορέσχι τ᾽ ἐφύπερθε τάπητας- Od. Λ, 3οι : Δέμνια δ᾽ ἐστόρεσαν* et suie accus. Τ, 5q8 : Σὺ δὲ λέ•εο τῷδ᾽ ἐνὶ οἴχω ἡ χαμάδις στορέσας ἤ τοι κατὰ δεμνία θέντων. Apoll. Rh. 1, 4ο5 : Φιτροὺ; ἀζαλέης στόρεσαν καθύπερθεν ἐλαίης· 4, 1241 ·' Ἐστόρεσαν λέκτρον μέγα. Theocr. 6, 33 : Ἔστε κ᾽ ὀμόσσῃ αὐτά μοι στορέσειν καλὰ δέμνια ,

i.	e. Mecum concubituram. V. Heyn, ad II. Γ, 409. Paulus Sil. Antii. Pal. 7, 604, 1 : Αέκτρα σοι ἀντὶ γόμων επιτύμβια ἐστόρεσαν γενέται.] Itidem aer serenus ac tranquillus dicitur πόντυν στορέσαι, Sternere, i. e. Ita tranquillum reddere sedatumque, ac si pannus aliquis superstratus esset. Et revera pontus ac stagna tranquilla, itidemque et lacus, tam aequalia sunt ac solum planitiesque aliqua pannis strata. Unde Od. [Γ, 158, ubi ν. Eust.] : Ἐστόρεσεν μεγακήτεα πόντον itidemque Virg., Placidi straverunt æquora venti : sicut ap. Eund. Æquor stratum silet, στορεσθὲν, ut et Basii. : Οὐ διεδόθη πρὸς τὸ ἔςυ, τὸ πάθος, ἀλλ’ οἷόν τι κῦμα εἴσιυ τῶν αἰγιαλῶν κατακλασθὲν, ἐστορέσθη* metaphora sumpta a mari et fluctibus marinis, quos aer placidus Sternere dicitur. [Η. in Diosc. 15 : Κύματα δ᾽ ἐστόρεσαν ναύταις. Apoll. Rh. ι, 1155 : Ἀμφὶ γὰρ αἰθὴρ νήνεμος ἐστόρεσεν δίνας· Theocr. 7, 5γ: Χάλκυονες στορεσεῦντι τὰ κύ-ματα τάν τε θάλασσαν. Heliodor. Æth. 5, 23 : Ἐπειδὴ τὴν θάλασσαν ἐστόρεσεν ἡ γαλήνη. Ælian. Ν. Α. 13, 2 : Τοῦ κύματος στορεσθέντος, et sæpius Dio Cass, (idemque 67, 14 : Ἤ ὁδὸς λίθοι; ἐστορέσθη). Thcodor. Prodr. ρ. 254 ·* Τῶν πνευμάτων ἐστορεσμένων. Achill. Tat. 3, ι, ρ. 63, 8 : Τὸ ἄγριον ἐστόρεστο τοῦ κύματος. Aliter Himerins Photii ρ. 3G9, 22 : ᾽Εστόρεστο μὲν εἰς γαλήνην τὰ κύματα· cui conf. Jo. Camcuiat. Exc. Thessaíon. ρ. 311 med. : Ὀ κύριος εἰς γαλήνην τὴν τῶν κυμάτων καταστο-ρέσας τραχύτητα. Rursus aliter Alciphr. Ερ. ι, ι init.: Χρηστὴν ὑμῖν ἡ θάλασσα τὸ τήμερον εἶναι τὴν γαλήνην ἐστόρεσεν quocum init, præter alia comparant Themisi. Or. 10, ρ. 133, Β: Ἴστρος γαλήνην ὑπεστρώννυε ταῖς τριήρεσιν.] Rursum Ι loin, dicit ἀνθρακιὰν στορέσαι, pro Carbones humi passim sternere : quod fit, quum aliquid torrere volumus : ut II. 1, 212 : Αὐτὰρ ἐπεὶ κατὰ πῦρ ἐκάη, καὶ φλὸξ ἐμαράνθη, ᾽Ανθρακιὴν στορέσας, οβελούς ἐφύπερθε τάνυσσε* sumpta metaphora ἀπὸ τῶν στρωμάτων : nam carbones ita solent humi dispandi, quum torrendum quid est, ut linteamina, quum lectus sternendus. Item Prosterno, Humi dejicio ita ut sese expandat: ut Ovid., Arreptam prensis a fronte capillis Stravit humi pronam. [V. 1. Philippi initio cit. || Act. signil. neutra Anacreont. 4, 3 : Ἐπὶ μυρσίναις τερεί-ναις, ἐπὶ λωτίναις τε ποίαις στορέσας θέλω προπίνειν, i. e. στρωθείς. Quod frustra tentari ostendit Nicand. Th. •i5 : ΙΙμος ἀν᾽ἀγροὺς, φεύγων αὐαλέου Οέρεο; πυρόεσσαν ἀϋτμὴν, αἴθριος ἐν καλαμῃ στορέσας ἀκρέσπερος εὕὀῃς.] Metaph. [ut dictum jam in Στόρνυμι, Æsch. Prom. 190 : Τὴν δ᾽ ἀτέραμνον στορέσας ὀργήν]. Thucyd. 6, ρ. 2o4 [c. 18]: Ποιο,μέθα τὸν πλοῦν, ἵνα Πελοποννησίιυν στορέσωμεν τὸ φρόνημα , εἰ δόξομεν, ὑπεριδόντες καὶ οὐκ ἀγαπήσαντες τὴν ἐν τῷ παροίντι ἡσυχίαν, καὶ ἐπὶ Σικελίαν πλεῦσαι, Ut Peloponnesiorum animos prosternamus. [V. Gr ouo ν. Observ. 3, 22, ρ. 635—6. V*Lcr.Simo-nid. ap. Lycurg. ρ. i63 med.: Χρυσοφόριον Μήδειν ἐστόρεσαν δύναμιν.] Affertur et med. aor. στορέσαντο pro Straverunt, ex Apoll. [Rh. ι, 3?5 : Ἐν δ’ ὁλκῷ ξεστὸς στορέσαντο φάλαγγας. Theocr. 13, 33 : Πολλοὶ δὲ μίαν στορέσαντο χαμεύναν. Tryphiodor. 344 : Ὀλκῷ δουρα-τέῳ ῥοδέους στορέσαντο τά7Τῃτας. Perfecti pass. forma» ἐστόρεσμαι exx. ν. supra. De forma Æol. (îregor. Cor. ρ. 6α3 : Τὸ ἔστριοται, ἐστόρηται, et grammat. Meerni. ρ. 664, Li. Cui similis est gl. Hesychii: Ἐστορέσθη, ἐστορήθη, ἐστρώθη. Forma ἐστορέσθην etiam Ilippocr: utitur in comp. Καταστ. Præsens autem Στορέω, quod ponit HSt., non solet usurpari.]

Στόρθη ap. Hesycli. i. q.'στόρθυγξ, in prima signil. [Τὸ ὀξὺ τοῦ δόρατος. Videtur fictum ex στόρθηξ pro στόρθυγξ ap. Zonarum etiam ρ. 1672 illato.]

Στόρθυγξ, υγγος, ὁ,ἡ, Cuspis s. Spiculum hastæ, Ferrum quo praefixa est sagitta. [Utroque hoc modo explicat Suidas. De hastæ cuspide inferiori schol. Hom. II. Ν, 443, ubi al. στρόφιγγα. Lycophr. 492 :

στοχάζομαι

Α Ἀργῷ πᾶς φαληριῶν λύθρῳ στόρθυγξ , de dente apri. De promontorio 865 : Χέρσου μεγαν στόρθυγγα· 781 : Ἀλι-βρώτοισιν αἱμαχθήσεται στόρθυγξι· ι4ο6:Ἥ τ᾽ ἐπάκτιος στόρθυγξ Τίτωνος.] Pro Priapo in Epigr. [Hoc fictum ex Ι. in Μονοστόρθυγξ cit.] Ibidem [Antip. Sid. Anth. Pal. 6, 111,5] στόρθυγγα δικέραιον, de Cornibus cervi,

q.	d. Bicornem ramum : unde Εὐστόρθυγξ κορύνη. [Soph. fr. Alead. ap. /Eliam Ν. Ἂ. 7, 3q : Ἄ ρα α α μύξας καὶ κερασφόρους στόρθυγγας εἷρπεν ἕκηλος.] Item Στόρθυγγες, Capilli eum sordibus impliciti. Pollux [2, 28, cx comoedia], VV. LL. [Supra Σπόρθυγξ. V. 2τό?0η.]

Στόρνη, ἡ, Zona, Hesycli., Suid. [Oui addit e\. Callimachi : Αἱ δὲ γυναῖκες στόρνῃσιν ἀνέστρεφον (ἀνέ-στεφον Toup.). Lycophr. ι33ο : Στόρνην ἀμὲρσας (Hippol vies).]

[Στόρνυμι, Στορνυτέος. V. Στορέννυμι.]

Στορχάζω, Pecora stabulis s. septis includo, Ile-sycli. : ap. quem est etiam στορχάσω, expositum simpliciter συγκλείσω. [Ἐστόρχαζον, ἔκλειον. « Sed leg. e>t Β στοιχάζω, Ordine s. Serie compono, alterum ad latus alterius, quod liL in armentis, jumentis et pecoribus stabulo conclusis.» Lex. Hcderici ed. Ernesti.]

[Στουῖνος, πόλις Λιγύριον. Οἱ πολῖται Στουῖνοι, Steph. Byz.]

[Στοῦπο;, ἡ τοῖς τετελευτηχόσι^ν) ἐπὶ τῶν φορ•ίων σκηνὴ , Hesychii gl. obscura.]

[Στουππίον. Ν. Στυπεῖον.]

Στοχάζομαι, ex στείχω [στόχος, quod ν. infrà,] derivatum est : significans sc. Collinio [(»!.] et recta ad scopum tendo, ut qui ὀρθῷ κανόνι στοιχοῦσι. Polyb. [6, 25, 5] : Στοχάζεσθαι σκοποῦ οὐκ ἐδύναντο, Colliniare oculos et manum, ut Geli, loquitur; s. Scopum attingere, τοῦ σκοποῦ ἐφικνεῖσθαι και τυχεῖν. Χ en. [Cyrop, ι, 6, 29] : Ἢν δέ ποτε καὶ πόλεμος γίνηται, ἵνα δύ να ιτ θε τῶν [καὶ] ἀνθρώπων στοχάζεσθαι, Colliniando oculos figere et directo ictu ferire adversarios. Metaphorice etiam accipitur. [Soph. Aul. 241 : Εὖ γε στοχάζει. Xen. Cyrop. 8, 2, 27 : Ἐστοχάζοντο τῶν κρατίστων καὶ τῶν μάλιστα φίλων κριτῶν Comm. 2, 2, 5 : Αὐτὴ στοχαζομένη τὰ C συμφέροντα πέφαται ἐκπληροῦν.] Philo V. Μ. 3 : Στοχα-ζομενους ώσπερ ἐν ταῖς τοξείαις σκοποῦ τοῦ περὶ βίον, Velut in scopum \itæ destinantes, Turri. Plato [l.eg. 4, ρ. 7°5, Ε : Ὅ; ἂν δίκην τοξότου ἑκάσ^οτε στοχάζηται τούτου*] Euthyd, [ρ. 277, Β] : Καὶ Λιονυσόδιορος ώσπερ σφαίραν ἐκδεξάμενο; τὸν λόγον, πάλιν ἐστοχάζετο τοῦ μειράκιου, Iterum petiit et aggressus est juvenem argumentatione. Ad alia etiam extenditur, diciturque aliquis στοχάζεοθαί τίνος, quum illud veluti scopum sibi propositum habet, quum ad illud tendit, s. quum id spectat et ad id respicit. [Plato Reip. 7, ρ. 519, C: Οὑ (σκοποῦ) στοχαζομένους δεῖ ἅπαντα πράττειν· 5, ρ. 462, Α : Οὗ δεῖ στοχαζόμενον τὸν νομοθέτην τιθέναι τους νόμους* lìorg. ρ. 4ί>5, Α : Ὅτι τοῦ ἡδέος στοχάζεται ἄνευ τοῦ βελτίστου. Polyb. 3, 5γ, 9 : Ούτε της παραυτίκα διαγωγής ἀληθινῶς Οὕτε τῆ; εἰς τὸ μέλλον ὠφελειας στοχάζονται* 4, 29, ίο : Στοχαζόμενοι τοῦ δοκεῖν μόνον* 5, 73, 4, τῆς εύνοίας* q, 2, 6, τῆς τέρψεως. « Διὰ τὸ πάντων βούλεσθαι στοχάζεσθαι, incerl. apud Suid. in Ἀκληρή-μασι. » Hfmst.J Aristot. Polit. 1 : ΙΙᾶσαι άγαθοῦ τίνος q στοχάζονται· Metaph vs. 5, [ρ. 115, 11 Br.]: Καὶ οψο-ποιητικὸς ἡδονῆς στοχαζόμενος, Cujus scopus et propositum, quod spectat, est voluptas. Ethic. 4, στοχάζομαι τοῦ ἡδὺς εἶναι,Scopus milii propositus est ut placeam, Studeo ut placeam, [ἀ, 9 init. H. Λ. 6, 17 fin.: Τοῦ ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ γιγνομένσυ Εστόχασται τὰ εἰρημένα.] Sic Diod. S. : Τῶν ἡγεμόνων ἕκαστος στοχαζόμενος τῆς τοῦ βασιλέως ἀρεσκείας, Hoc maximV» spectans quomodo regis gratiam ea ratione iniret. Ifionys. Η. De Isocr. [5 2, ρ. 538, i3j : Τὴν εὐέπειαν ἐκ παντὸς διώκει, χαὶ τοῦ γλαφυρῶς λέγειν στοχάζεται μάλλον ὴ τοῦ ἀφελῶς. Sic Philo De mundo : Μὴ στοχαζόμενος ὀνομάτιον ευπρέπειας, ἀλλὰ τἀληθοῦς, Qui animi intentionem ad indagandum rerum veritatem potius quam ad nominum appellationumque decorum contulerit. Plato Leg. [3, ρ. 693, C] dixit et στοχάζομαι πρὸ; τοῦτο. [Ubi est πρὸ; ὅ,τι δεῖν στ., ut 12, p. 962M Ι) : Πρὸς πολλὰ στοχαζόμενον. Aristot. H. A. 5, 8 med. Ι Πρὸς τὰς ἐκτροφὰς τῶν τέκνων στοχαζόμενα. Polyb. 6, 3<S^ 2 : Ποτὲ μὲν πέντε, ποτὲ δὲ ὀκτὼ... τὸ δ᾽ ὅ).ον πρὸς τῥ πλῆθος
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ΐτο/βζοαενο;... χληροῦται.] Significat etiam Respicio , Α Rationem habeo, Observo, in paulo diverso loquendi gi*ncrt·. [Plato Laeli, ρ. 178, Β : Στοχαζόμενοι τοῦ 9νμ60νλιυομένου άλλα λεγουσι παρὰ τὴν εχυτῶν δόξα/.] Polyb. [6, ι ί), ι] : '11 δὲ σύγκλητος ἐν τοῖς κοινοῖς πρά-γμασιν, άνχγχάζεται προσέχειν τοῖς πολλοῖς καὶ στοχάζεσαι τοῦ δήμου, Nutus populi observare summa eum intentione. Ib. [5] : Ὀφείλουσι δ᾽ ἀεὶ οἱ δήμαρχοι ποιεῖν :ò 50X0VV τῷ δήμῳ, καὶ μάλιστα στοχάζεσθαι τῆς τούτου ῥουλέσεως. Nisi malis Spectare ejus voluntatem, s. Id maxime spectare, quml populus velit ; vel etiam Conjicere quid populus velit. [Conl. 25, 8, 4 :Ἐςεδαπάνα τὰς τοοίόόονς, οὐ νόμου στοχαζόμενος, οὐ κοινού δόγματός, οὐκ ap/οντος· 11, 5, 3 : Οὐ διελείπομεν ὑπὲρ τούτων το'.ωαενοι μνήμην, χατὰ μὲν τὸ παρὸν τῆς ὑμετέρας ... ττο/ιζόαενοι καταίρΟορᾶς, πρὸς δὲ τὸ μέλλον καὶ ... πε^ὶ ίων άλλων Ἑλλήνων προνοουμενοι* 15, 8, 3 : Βλέπειν Οὲ XV. τα τῆς τύ^ηςοὐδενὸ; ηττον καὶ τῶν ἀνθρωπίνων στοχά-ζετθαι κιτὰ δύναμιν.] N:im significat et Conjicio, [Conjector, Contemplor, add. (il.] Conjectura colligo, fonjecturam facio. Epigr. : Τί στοχχσώμεθά σου; Quid de tc conjicere possumus? Quam clc te conjecturam facere [* possumus ? » add. llSt. Ms. Vind. Plato Phi-leb. ρ. 56, Α : Τὸ μέτρον ἑκάστης χορδῆς τῷ στοχάζεσθαι οιροαίνης θηρεύουσα* Gorg. ρ. 464, C : Οὐ γνοῦσα λέγω, *).).« στοχισαμὲνη. Ps.-Demosth. ρ. 176,27 : Οὐ γὰρ ὑμεῖς wv ουτοι βούλονται στοχάζεσθε, ἀλλ* οὗτοι ὦν ἂν ὑμᾶς ἐπιθυμεῖν οίωνται. Polyb. 5, 81, 4 : Ἐστοχασμένος ἐν ταῖς πρότερον ἡμέραι; τῆς τοῦ βασίλειος σκηνῆς... ὥρμησε θρασέως επ' αὐτὴν, Quum conjecisset ubi esset.] Plut, bibio [c. 10]: Οὐκ ὀρθῶς στοχαζόμενοι τοῦ ἀνδρὸς , Non recte conjectantes et judicantes de viro. Clirvsost. : Trς των αμαρτανόντων στοχάζεσθαι προαιρέσεως, Conjecturam Iacere quo animi proposito peccent ii qui peccant. [Polyb. ι, 14, a : Έχοντας ἐψεῦσθαι οὐχ ὑπο-λαμβἄνυ», στοχαζόμενος ίχ τοῦ βίου κ*ὶ τῆς αἱρέσεω; αὐτών· eadvmque constr. 26, 9. Sed 3, 68, ι ο : Οί μὲν ττ'ωντο τήν τῶν Κελτῶν ἐθελοκάκητιν, στοχαζόμενοι διὰ τί,; τελευταίες ἀποστάσεως.] Phalar. : Στοχάζομαι ἀπὸ τρόπων, Ex moribus conjecturam iacio. Isocr. Ati Dem.

Ι μ. il, DJ: Τῆς τῶν θεῶν στοχάζεσθαι διανοίας , De deorum mente conjecturam facere. [Cùm eodem voc. ρ. 319, Α, et Plato l.og. ι, ρ. 635 , Λ : Τῆς τότε διάνοιες τω τιβίντος αὐτὰ νῦν ἐπιεικῶς μοι δοκεῖς ἐστοχάσθαι.] At [e Plutarcho Pericle c. 2 extr.], Εἰ ὀρθῶς στοχαζόμεθα τοῦ δέοντος, affertur pro Si re ipsa veritatem exquirimus. [Conf. Isocr, ρ. 165, Λ.] Item cx Caleno Ad (ìlauc. ι : ᾽Εστόχα-ϊΤϊί σοι ἡ δίαιτα, pro Victus ratio tibi exquisita ct expensa est. Item ex Plutarch! Pericle [immo aut eodem Galeno aut Aristot., in Lex. Scpterav.] : Έοτόχασται τὰ εἰρημένα τοῦ ὡς ἐπὶ πολὺ γινομένου, pro Hæc ita exposita sunt, ut magna cx parte res evenit, libi nota etiam præt. pass.

[ίτοχανδον, Conjectando, inter adverbia in ανδον ponit Tlieognost. Cùm. ρ. 162, 7. L. Dixn.]

Στοχὰς, άδος, ἡ , et Στοχασμὸς, ὁ, Polluci [5, 36] i. est q. στοίχο; et στοιχισμὸς, i. e. τῶν ἀρκύων στάσις, Retium tensio. Item [sec. eurnl. ib.] Strues ex materia aut lapidibus ad æquanda loca concava et inae-ipiaiia, in quibus tenduntur ipsæ plagae. Vide 5, cap.

\ fin.

[Στόχασις, εως, ἡ, i. q στοχασμός. Plato Piiileb. ρ. 61, l. : Στοχάσεως μεστὴν οὖσαν μουσικήν.]

[Στόχασμα, τὸ, ap. Eur. Bacch. ϊ2θ5: Ἀγκυλιοτοῖς Θισσαλείν στοχάσμασιν, de Jaculis amentatis, quibus collimant scopumque petunt jaculantes.]

•το/αοαός, 6, Collimatio et petitio scopi, Quum in acopum intenti sumus et eum assequi cupimus. [Plato Phileb. ρ. 56, Α : Τὸ ξύμφωνον ἁρμόττουσα οὐ μέτρῳ, iÀ).i μελίτης στσχασμῷ (musica).] Plut. De sol. anim. [ρ. 981, Β] : Το γὰρ κοινόν αύξουσι πᾶσαι κ*ὶ πάντες ίργον (sc. μέλισσα ι et μύρμηκες', έτερο, δὲ καθ’ ἕτερον ἑτέρου στοχασμὸς ούοιίς ἐστιν, οὐδὲ φροντίς, Nihil aliud prupusituni habet, nihil aliud curat; seu, Ad nullum alium scopum tendit, Nil aliud spectat. Item Conjectatio s. Conjectura, [Contemplatio, Interlectio, add. (il.) : ut ap. Sulpil. Vict., συγκατασκευαζόμενος στοχα-caôç. Vide ct Στοχάς. [«Στοχασμὸς, Conjectura. Ita dictus rhetoribus Status quaestionis civilis conjecturalis, quum factum negatur et quæritur ν. c. occide-TMis. une. osac. Ton. vu, rase. 111.

ritne? (Argum. Isæi De hered. Cironis: Καὶ ἡ μὲν ὑπόθι-· σις αὕτη, ἡ στάσις δὲ στοχασμός. L. D.) Hermogenes igitur in Διαιρ. στάτ. ρ. 18 definit, ᾽Αδηλου πράγματος ἔλεγχος οὐσιώδης, ἀπό τίνος φανεροῦ σημείνυ, ἡ ἀπὸ τῆς περὶ τὸ πρόσιοπον ὑποψίας. In hoc loco ἔλεγχος οὐσιώδης est ἀμφισβήτησις περὶ οὐσία; : Iit enim quæstio, εἰ ἐστὶ, An sit ? Alia nomina (ìræca hujus status sunt : τὸ κατ’ αἴσθησιν, τὸ πραγματικόν, συντελική στάσις, γένεσις, ut docet Capperoner. ad Quintil. 9, 1. Marius etiam Victoria, in Expos. Cic. Rhet. ρ. 106 narrat fuiase nonnullos, qui Conjecturam Græcè appellarint στ«-διάζοντα, quod in ea de incerto investigando maximum certamen habeatur : unde ct Stadium dicitur, inquit, quoniam ibi exercentur certamina. l)c hoc στοχασμῶ ejusque divisionibus ct tractandi methodo subtilissime agit Hermog, singulari cap. ρ. 3o sqq. Ita ρ. 48 distinguitur στοχασμός ὰπλοῦ;, διπλοῦς, τέλειος, ἀτελής. Simplex conjectura ἁπλοῦς) est, quum aut una res in judicium vocatur, aut una persona. Ubi plures sunt, Duplicata dicitur. Perfecta autem conjectura est, quum utrumque in judicium venit, et res ct persona, h. c. quum ipsa res et ipsa persona argumenta controversiæ suppeditat. Imperfectae, quum destituuntur argumentis, quæ vel a rebus vel a personis sumantur, aut in quibus res certa est, person.t incerta, aut ratione inversa , personæ argumenta praestant et controversae sunt, res autem nullæ. Sed in hoc ultimo genere nulla accusatio locum habet. Nam sine crimine nemo in judicium vocari potest. Marcellinus ad hunc Ι. Hermog, ρ. 85 Md. : Ἀτελέ; ἐστι, τὸ ἔτι προσθήκη; δεομενον εἰς ἀναπλήριοσιν. Syrian. ad Herm. ρ. 177 : Διὰ τὴν τοῦ τεκμηοωυ ἔκλειψιν ατελείς ἐκ πραγμάτων καλοῦνται στοχασμού Conjectu ι æ duplices etiam ratione collocationis dicuntur συνεζευγμέ-νοι, Conjunctæ, eaque conjunctio Iit vel in principio, vel in medio, vel in continuatione extremorum (ν. Hermog. Ι. c. ρ. 54). Quum in medio (it, dicitur στοχασμὸς ἐμπίπτων, Incidens, Interveniens, Interposita in medio argumentationis. Quum fit in principio, dicitur στοχασμὸς προκατασκευαζόμενος. Socrates ad Her-Z mog. ρ. 189, de eo genere ita : Ὠνόμασται μὲν οὕτως ἄπο τοῦ ἕτερόν τι πρὸ τοῦ κρινομένου πράγματο; ἐξετάζεσθα·.. Quuni lit in continuatione, vocatur συγκατισκευαζομε-νο;, ὃ; ὠνόμασται μὲν οὕτιος, inquit Soppterl. 1. ρ. lyo, ἀπὸ τοῦ δύο ἐγκλήματα ἐπαγειν τῷ φεύγοντι τὸν κβτήγορον, ὴ πεποιηκότι, ῇ μέλλοντι πράττειν. Marcellinus autem ibidem ita : Συγκατασκευαζόμενος κέκληται, ὅταν τὰ σημεία δι* ἀλλήλων ὁμοῦ κατασκευάζηται, καὶ μὴ κεχι»-ρισμένω;. De aliis generibus στοχασμών, quæ συμ-ε-πλεγμένοι dicuntur, quoniam ceteris statibus immixti sunt, vide schol. Hermog.ρ. 19V Ceterum partes, vel capita, quæ in statu conjecturali tractari solent, Hermog, decem numerat : παραγραφήν, έλεγχο,ν ἀπη-τησιν, βούλησιν, δύναμιν, τὰ ἀπ᾽ ἀρχῆς ἄχρι τέλους, ἀντί-ληψιν, μετάληψιν, μετάθεσιν αἰτίας, πιθανὴν ἀπολογία*, κοινήν ποιότητα, quæ omnia quam vim habeant a«l singulas voces illas exposuimus : conf. Ulpian. ad Dein. De cor. ρ. 212, et omnino schol. Hermog, ad illum locum ρ. 113, ubi singula illa capita subtilius explicantur. Hæc omnia etiam commemorat Sopater D in Aiitp. ζητημ., ubi dicuntur τὰ στοχαστικά κεφάλνιχ ρ. 3o8, h. e. Sedes et fontes unde in hoc statu conjecturali argumenta ducuntur. De στοχασμῷ γνώμη;, qui dicitur, vide Γνώμη. Commemoratur etiam in rhetoricis στοχασμὸς παράδοξος, ut ap. Sopatr. Ataip. ρ. 3i8. E Latinis conf. AucL ad llercnn. 1,11; 2, 2, Cic. De inv. 2,4, Top. 21; Quintil. 3, 6, ρ. 134; 7,

2.	Pro Conjectura, simpliciter, τῇ ἀποφέσει, Demonstrationi, contraria, στοχασμὸς dicitur ap. Dionys. Art. rhet. 8, ρ. 318, Hermog. Περὶ εὑρέσ. 3, ρ. 76 sq. ct passim alibi, ubi de illis statibus sermo non est. » Ernest. Lex. rh.]

[Στοχαστέον,Collimandum. Aristot. Polit. 2, 7 med.: Τοῦ μέσου στοχαστέον. Top. 8, 2, 5. «Cùm gen., Halio habenda est, Clein. Alex. ρ. 204 : Στ. ἀμηγέπη τῶν συνευωχουμένων.» Και ι..]

Στοχαστὴς, ὁ, Conjector, Qui conjecturis colligit, etiam Qui bene collimat, et recta ad scopum tendit. [Philes De anim. 77, 13. « Nam rat. Epist, in Cavei Hist. Liter, ρ. 438. » Scukeid. l.ex. Suppl. Cvrill.
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στράβηλος

Alex. C. Jul. ι, ρ. 28; 2, ρ. 47; Philo De mundi opil. A ρ. 9; Joseph. Β. J. 4, 4, 5. Anon.1

Στοχαστικὸς, ὴ, ὸν, Certissime destinans, Telo petens, Bud. Vei, Recta collinians et ad scopum tendens, Qui scopum attingere probe novit, Qui certæ destinationis est in jaculando : i. q. εὔσκοπος et εύστοχος. Metaphorice [Contemplatorius , Conjecturalis,

(il. Plato Gorg. ρ. 463, Λ : Ψυχῆς στοχαστικῆς* Definitt. ρ. 412, E : Στ. τοῦ δέοντος· 413, Α, τοῦ ἰδίου τέλους.] Aristot. Eth. 6, 7 : Ὁ δὲ ἁπλῶς εὔβουλος, ὁ τοῦ ἀρίστου ἀνθρώπῳ τῶν πρακτῶν στοχαστικὸς κατὰ λογισμόν, Qui aciem mentis et cogitationem intendit in id quod homini facere maxime conducit. [Conl. 2, 5 : Ἡ δ’ ἀρετὴ ... τοῦ μέσου ἂν εἴη στοχαστική * 9. Hermias In Plat. Phædr. ρ. 96.] Item,Qui solertis conjecturæ est, Acrimonia conjecturæ praeditus, Consultus, Bud. [Plut. Mor. ρ. 792, 1) : Ἐμπειρία στοχαστική καιρῶν. Vita Synclet. Cotel. Mon. vol. ι, ρ. a59, C.] || Conjecturalis : στ. στάσις, Status conjecturalis, ap. Rhetores. Conjectura autem dicta est a conjectu, i. e. dilectione quadam rationis ad veritatem. Quintil. 3, 7. Β Στοχαστικῶς, Conjecturaliter, More eorum qui conjiciunt. Aristot. Rhet. ι, [ι med.] : Πρὸς τὰ ένδοξα στ. ἔχειν, τοῦ ὁμοίως ἔχοντος καὶ πρὸς τὴν ἀλήθειαν ἐστί. [Cleni. Alex. ρ. 378. Wakef. Pachymeres Declamatione : Οὐδὲ στοχαστικῶς λέγω. Boiss. Athenagor. ρ. α85 ed. Bcncd. Eust. II. ρ. 86, 33. Vita Syncleticæ Cotel. Mon. vol. ι, ρ. 260, Α. |j Comparat. Στοχαστικοίτέριος Tzetz. (iram. Au. vol. 4, ρ• 56, 11, pro quo στοχαστικιότερον ib. 10, α3. L. Dino.]

[Στόχος, ὁ, Conjectura. Æsch. Suppl. 2ὐ3 : Μότον τόδ’ Ἐλλὰς χθὼν συνοίσεται στόχω. Proprie de jaculando Eur. Bacch, ι ιυο : Ἄλλαι δὶ θύρσους ἵεσαν οι αἰθε-ρο; Πενθέως, στόχον δύστηνον. Xcn. Ages. 1,25: Τοὺς τοξότας ἐπὶ στόχον ἱέντας, conjecit Wyttenb. pro ἐπὶ στοίχων ἰόντας. /Elian. Ν. Α. ι, 31 : Τοῖς ἐπιοϋσι τας τρίχας οἱονεὶ βέλη ἐκπέμπει καὶ στοχῷ βάλλει πολλάκις , ubi sunt var. στοχῶς et στοχῆν, Jacobs, στόχῳ, alii aliter. Mem vitium ap. Clem. ΑΙ. Str. 5, ρ. 65o : Τῆς προφητείας δὲ ἤδη εἰς τοὺς τῶν Ἑλλήνοιν (τόπους ?) δια-δοθείσης, ἡ δογματικὴ πραγματεία τοῖς φιλοσά&οις, 7Γῆ uiv C ἀληθὴς κατὰ στοχὸν ἐπιβαλλομένοις, πῇ δὲ πεπλανημένη... γέγονεν. ‖ Pollux 5, 36 : Καλεῖται δ’ αὐτῶν (τῶν ἀρ-κύων) ἡ στάσις στοῖχος καὶ στόχος καὶ στοχὰς κτλ.]

[Στραβαλοκομάω. V. Στραβάλος.]

Στραβαλός, 6.J Στραβάλος Achivorum lingua dicitur ὁ στρογγυλίας καὶ τετράγιυνος ἄνθρωπος, Homo qui est tereti aut quadrato corpore. Videtur accipi et pro Tortus, Tortuosus : iudeque esse comp. verb. Στρα-βαλοκομᾷν, quod idem Hcsych. cxp. οὐλοκομᾷν. [Scribendum στραβαλοκόμαν, οὐλοκόμην, ut est ap. ipsum : Σταβαλοκόμαν, οὐλοκόμην, eodemque modo infra pro Στροβαλοκομᾶς, οὐ κομᾶς. Haud dubie enim eundem Hesychius respexit locum Sophoclis, de quo Pollux 2, 23 : Ιον δὲ τοιοῦτον (οὐλόκομον) Στραβολοκόμαν (scr. per α in secunda) Σοφοκλῆς ὠνόμασεν , quibus addit voc. esse μοχθηρόν. Expungendum igitur Οὐλοκομάω apud nos vol. 5, ρ. a382, Β. Ceterum etiam Pollucis libri deteriores στραμβ. inserto μ. V. Στράβηλος. Accentum adjectivi in ultima ponendum esse, sive corripiatur penultima sive producatur, ut Dorica sit for- D ma pro στραβηλὸς, significavit Lobeck. Pathol, ρ. 111, ι 38. Non constat tamen non esse substantivum στρά-βαλος. Ἀστράγαλος quasi ἀστράβαλος dici Eustathii est opinio II. ρ. 1289, 52.] Ab ead. origine est στρεψίμαλλος ὄϊς, et συνεστραμμέναι τρίχες, et στροφίδες, Torti capilli.

[Στράϋαξ, ακος, ὁ, Strabax, Atheniensis ap. Demosth. ρ. 482, 25. Unde Harpocr. s. Photius, Aristot. Rhet. 2, 23 med. « Sculptor, in inscriptione Attica. » Boiss. Adolescentis rustici persona in Plauti Trucul.] [Στράβη, ἡ.] Στράβαι, αἱ, exp. Compedes : quæ composito potius nomine dicuntur ποδοστράοαι.

[Στράβηλος, ἡ.] Στράβηλοι, Hesych. κοχλίαι : quæ et ipsæ a tortuosis gyris nominatæ esse videri possunt. Idem στραβήλῳ exp., τῷ κόγχῳ ᾧ ἐσάλπιζον, i. e. Buccinæ. [Conl. Στρεβλός.] Legitur ap. Atheu. 3, [ρ.

85, C] ubi, in mentione ὀστρέων et ὀστρακοδέρμων, affertur hic ex Epicharmo locus, Ἄγε δε παντοδαπὰ κογχύλισ , ... Αεπάδας, ἀσπέδους, στραβήλους, κηκιβά-
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λους. [Ap. Epich. nunc ex libris melioribus κραβύζους. Sed iterum Athen. ρ. 86, C : Σπεύσιππο; δ᾽ ἐν β Ὄαοίων παραπλήσια εἶναι κήρυκας, πορφύρας, στραβήλους, κόγχους. Τῶν στραβήλιυν μνημονεύει καὶ Σοφοκλῆς ἐν Καμικίοις οὕτως, Ἁλίας στραβήλου τῆσδε, τέκνον, εἴ τινα δυναίμεθ᾽ εὑρεῖν. ‖ De genere olivæ Pherecr. ap. eund. 7, ρ. 316, E : Ἐνθρύσκοισι καὶ βοακάνοις καὶ στοαβήλοις ζἠν. Pollux 6, 45 : Τὰς δὲ κοτινάδας ἐλάας στραβήλους ὠνό-μασε Φερεκράτης. Ubi alii codd. τραμβύλους vel similiter. Fuit etiam forma Ἁστράβηλος, quod ν. Ceterum conl. Στράβαλος et Lobeck. Patholog. ρ. 138. Theognost. Can. ρ. 415, 15, quod inter proparoxytona in ήλος ponit στρίβηλος, scribendum στράβηλος, ἄ L. Dinc.j

[Στραβίζω. V. Σταβισμός.]

Στραβισμὸς, ὁ, Distortio oculorum, Obliquus aspectus, Quum quis est distortis s. perversis oculis. Auctor Definitt. med.: Στραβισμὸς, ἔστι παράλυσις τῶν περὶ τὸν ὀφθαλμὸν μυῶν, οὐχ ὅλων, ἀλλ’ ἐνίων* δι᾽ ἡν αἰ-τίαν ἡ ἄνω ἡ κἄτι», ἡ εἰς τὰ πλαγιά νεύουσιν οἱ ὀφθαλμοι. N ide et Actuar., necnon Paul. Ægin. [Alex. Aphr. Probi. 2, ii.] Potest autem hujus verbalis thema fingi Στραβίζω, i. e. Sum στραβός, Sum oculis distortis. [«Imnio reperitur hoc στραβίζω apud [Hesych. et] Eust. iu Ἰλλώπτω, apud Etyraol. in Σιλλαίνω.» HSt. Ms. Vind. Eust. Opusc, ρ. 85, 22; 130, 71; ad II. Β, 217, in Στραβός cit. et Γ, 427.]

[Στρὰβοπόδης, ὁ, Qui est distortis pedibus. Herodian. Epimer. ρ. 5 et 212. Sigillum Rugerii apud Uglìcll. Ital. S. vol. ι, ρ. 945, (ἰ : Νικόλαόν Στραυο-πόδην. Aliud de στραβὸς compositum latere videtur in Hesychii gl. corrupta : Σταβόλιχον, εὕστραβον.]

Στραβός, ὁ, Strabo, [Strabus, Luscus f Cil.] Qui est oculis distortis s. perversis. Galen. Lex. Hippocr. : Στρεβλοὶ, οὓς καὶ στραβοὺς ὀνομάζουσι. [Mœr. ρ. αο5 : Ἱλλὸν Ἁττικοὶ, στραβόν Ἕλληνες. Ιδιωτικόν dicit Pollux 2, 511 Improbat etiam Phryn, iu Στρεβλὸς cit. Itaque minus accurate Eust. II. Β, 217 : Ἄλλοι δὲ ὅτι ἰλλὸς πλάγιο; , διεστραμμένος, στραβὸς καὶ ἰλλώπτειν τὸ στραβίζειν* τινὲς δὲ ὅτι ἔπιλλος ὁ παράστραβος καὶ ὅτι ὁ στρεβλὸς, ὃν οἱ παλαιοὶ στραβόν λέγουσι. Quod invertendum erat. Cyrill. VitaSabæ Cotel. Mon. vol. 3, ρ. 272, Β : Ἱδοῦ καὶ ἐνταῦθα ὁ στραβός ἦκεν. Fem. στραβαὶ Etym. Μ. ν. ΙΙαραβλῶπες. De accentu Arcad. ρ. 46,

3.	L. Dino.]

[Στραβότης, ητος, ἡ, Distortio, Pravitas. Eust. 11. ρ. 915, 31, οφθαλμών. \\ arkv.]

[Στραβόω, Distorqueo. Paulus Ægin. ι, 2, ρ. 4, 12 : θηλὰς αήτε μεμυκυίας μήτε ἀπεστρεμμένας. Margo ἐστρα-βωμίνας. L. Dm η.]

Στραβὼν, ῶνος, ὁ, i. q. στραβὸς, teste Polluce [2, δι], qui citat ex novæ comœdiæ auctoribus, eique synonyma ponit, φολκὸς, παραβλὼψ, διάστροφος, στρεβλός : subjungens, illud στραβός esse ιδιωτικόν. Latini quoque eo vocab. utuntur. Varro: Multi enim, qui limina intrarunt integris oculis, strabones sunt facti. Plin. 11787 : Ilni animalium homini oculi depravantur, unde cognomina strabonum et pælorum. Utitur et Cic. [Obscura est Hesychii gl. : Στράβωνες, ἐπιποιοῦ κενός.] Est etiam nomen propr. celebris illius Geo-graphi, cujus hodicque extant 17 libri. [ΙΙομπήιος Στράβων ὁ Μάγνου πατὴρ memoratur ab ipso 5, ρ. 213. l)c accentu Theognost. Can. ρ. 3o, 3i. Qin n· l,r· dicere videtur, Arcadius vero ρ. io, 10, substantivum, quod ap. Eustath. Opusc, ρ. i3o, 63, item est paro-xytonon, rectius quam oxytonon apud Pollucem. Add. Eustath. Od. ρ. 1410, 19. Qui Od. ρ. 1665, 53 memorat etiam f. Tiresiae ab oculorum vitio sic dictum.]

[Στραγαλῖνος, ὁ, ap. Tzetzen Cram. An. vol. 3, ρ. 359, 15 : Ἀκανθὶς ὁ στραγαλῖνος παρὰ τὸ ἐν ἀκάνθαι; διάγειν. Supra ἀστραγαλῖνος, quod ν. L. D. Στραγά-λινος, Carduelis, avis, nostris chardoncrel dicta, Cretensibus sic appellata, ut scribit Ρ. Belonius Obseri. 1, ii. Duca.no.]

[Στραγγαλάο,. V. Στραγγαλίζω.]

Στραγγάλη, ἡ, Laqueus quo alicui collum obtorquetur, s. quo ijiiis offocatur. Exp. etiam Strangulatio, afferturque hic 1. Josephi : Πνιγμὸς καὶ στραγγάλη. lnterpr. etiam Locum strangulationis. [Plut. Agide c. ao : Ἐπὶ τήν στρ. πορευόμενος. Sext. Emp.
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Hypotyp. 3, a : Ἤ περίθεσις τῆς στραγγάλη; αἴτιος τοῦ τνιγαοῦ.]

Στραγγαλιὰ , ἡ, Tortuosus laqueus : Hesychio στραγγαλία!, παγίδες, Laquei, Tendiculae. Idem exp. etiam σνττρο^ιὶ, διαστροφαὶ, πλοκαί. Pro διαστροφαὶ significante Vias tortuosas et obliquas, accipi potest in Ρ$. 114, [3] : Τοὺς δὲ ἐκκλίνοντας εἰς τὰς στραγγαλὶς, ἀπἀξει Κύριος μετὰ τῶν ἐργαζομένων τὴν ἀνομίαν • quo loco τοῖς ἐκκλίνουσιν εἰς τὰς στραγγαλὶς ορρ. Psalmistes τοὺς ἀγαθοὺς χἀι εὐθεῖ; τῇ καρδία, Bouos et quorum correctum est. Hebr. textui adjuncta versio habet, Qui autem declinant ad pravitates suas. Στραγγαλιῶν Domine potes accipere etiam Perversa consilia, Dolosas machinas, Versutias. Ex Greg. Naz. affertur, Στρβγγιλιὰς βιιίων δογμάτων οιαλϋσαι,ρΓΟ Violentorum dogmatum nodos dissolvere, [lsai. 58, 6 ; .Vinos. 9, 6. Procul. Paraphr. Ptol. ρ. 278 : Δι’ ἀγχόνης ἡ σφιγγιλιίς. Nicetas Chon. Ann. 1, ρ. 29, C, pravo accentu στραγγαλὶς, ubi repetit 1. Ps., ut in Gl. Σταγ-γαλίαι. Tormenta.]

[λτριγγὄλιάω, Ad versutias propendeo. Plut. Mor. ρ. 618, F : Λιίστημι^αὶ στραγγαλιῶντας καί φιλολοιδόρους.]

Στραγγαλίζω, Obtorqueo, Stringo, Bud. [Kacillo (sic), et Strangulo, (il. Strabo 6, ρ. α6ο : Τὰς θυγα-τέραςχχταπορνευθείσας ἐστραγγάλισαν. Plut. Mor. ρ. 53ο, Ι) : Οἱ οἴ οιιπνήσαντες αὐτον ἐστραγγάλισαν. Alciphr. Ερ. ἰ, 49 : Οὐ πρότερον στραγγαλίσυ, τὸν τράχηλον. Theo-j*hyl. Bulg. vol. 1, ρ. 97, Κ : Ταύτην 6 θεός ξηραίνιι καὶ στραγγαλίζει δια τίνος δαίμονες. Tzetz. Hist. 3, 55ο : Κυ-νν,γεσία δε'ποτε οτραγγαλισθεὶς Δαρεῖος, quod Herodot. 3,119 dicit Λαρεῖον στρζφῆναι τὸν πόδα. ‖ Aliæ formæ sunt Στραγγαλόω, quod ν. infrà, et Σταγγαλάο,, ap. Pliotium : Στραγγαλᾶν, εἴρηχέν που Μένανδρος. Et ap. Diod. ι, 68 : Ὁ μὲν Ἀπρίης ζωγρηθεὶς ἀνήχθη καὶ στρ»γ-γαλ-ηθεὶς ἐτελεύτησεν, ubi στραγγαλισθεὶς S alck. Diatr. Ear. ρ. 284, Α , ut ἀπεστραγγάλισε est ap. eundem, nihil fortasse tributurus glossæ Photii, si cognitam habuisset.]

[Στραγγάλιον, τό.] Στραγγάλια, τὰ, ap. Apsyrtum in Hippiatr. dicuntur esse πῶροι, Tofi et durities η humore concreto, maxime iu articulis. Vide et ϊτρεγγαλις. ^

Στρεγγβλὶς, ἴδος, ή, i. q. στραγγαλιὰ, Hesych., Liquens tortuosus, Nexus intricatus : quemadmodum Suiil. quoque et l.ex. meum vetus [s. Etym. Μ.] ττϋγγαλίδας c%p. δύσλυτα ἅμματα, Nexus difficile solubiles. Itidrui et Pollux Ι. ult., c. 47, [163] dicit, Amòi δ᾽ ἂν ἐοίχοιεν αἱ στραγγαλίδες, Στράττιδος ἐν Φοι-νίτΐ,ις είπόντος, Οὐδὲ σχοινία οὐδὲ στριγγαλίδες εἰσι'. Itidem Pherecr. [ap. Phot. et Suid.] : Ὑμεῖς γὰρ αἰεὶ [ἀεὶ] σκιγγαλίδας ἐσφίγγετε. Item στραγγαλίδες dicuntur quidam Globuli nodosi, quum humor non coquitur, nec excernitur, sed in nodosos concrescit globulos : quales fere sunt etiam αἱ στράγγες. Aristot. Η. A. 7, 11] : ᾽Ενίαις δὲ τὸ γάλα ῥέει οὐ μόνον κατὰ τὰς θηλὰς, αλλὰ πολλαχῆ τοῦ μαστοῦ καὶ κατὰ τὰς μασχάλας, XII οιεμίνουσιν εἰς τὸν ὕστερον χρόνον στραγγαλίδες, ὅταν μή ἐχκεφθῇ μηδὲ ἐςέλθῃ ή ὑγρότης, ἀλλὰ πληρωθῇ, Durant in posterum globuli, s. grumi, Gaza. Simile quid sunt τὰ στραγγαλία. [Judic. 8, 26. Mctnph. Plut. Mor. ρ. îoVl. È, de Chrysippo, στραγγαλίδων Ἀκαδημαϊ-*wv xrrtç.]

[Στριγγιλισμὸς, 6, Strangulatus, Gl.]

*τριγγ*λιώδης, 6 , ή, Tortuosus , Perversus, Dolosus. [I*hotio et] Siiitlæ στραγγαλιῶδες, διεστραμμένο», Distortam, Penersmn. [Prov. 8, 8. Phrynichiis Bekkeri ρ. 63, 22 : Στρ. ανθρυ,πο; ὁ οὐχ ἁπλοῦς, ἀλλ* ίτιτεηραγμένος. Epiphan. vol. ι, ρ. 760, Ι) : Ὁρᾷς ὅτι τάντι τ* τοῦ Χριστοῦ λεῖα, καὶ οὐδὲν ἐν αὐτοῖς στραγγαλιῶ-δες* 9Τ5, Ι); vol. α, ρ. 46, D. L. Dinn. Στραγαλιώδης (sic), Jo. Damasc. E ρ. ad Theoph. lmp. De imagg. ρ. 112. Boiss.]

Στριγγαλό», itidem Torqueo, Contorqueo. Unde pass. *τρσγγαλοῦται, quod Hesych. exp. συστρέφεται, Στριγγαλόω exp. etiam Strangulo, Suffoco. Item Stringo, σφίγγο» : afferturque ex Alex. Aphr. Probi, ι, [-6j de caue rabido : Καὶ ἡ οὐρὰ στρανγαλοῦται ἀπὸ της ςηο^τητος καὶ ἰσχνοῦται. [Philo Belop. ρ. 5γ, D : Συμβα•-νϊι τὴν ίντασιν πολύχρονων γίγνεσθαι τοῦ τόνου ϊιρ*γγ*λουμὲνον. Tobl. 2, 3 : Εἷς ἐκ τοῦ γίνου; ἡμῶν
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Α ἐστραγγαλο,μένος ἔρριπται. «Ignatius Epist. ρ. α3, 5 (33 ed. Smith.) : Μήποτε οὐ ουνηθέντες χωρῆσαι στραγγα-λωθῆτε. Origen. African. Ερ. ρ. 221 : Ἐν τῇ Βαβυλῶνι ἀστραγαλωμένοι καὶ ἐν ταῖς πλατείαις ῥιπτούμενοι. Χεῖρας στραγγαλουμένας Jo. Chrysost. vol. 3, ρ. 436, C. έλειχα. Ἐστραγγαλωμὲνος Zonaras Annal, vol. ι, ,ρ. 142, D. Quod ipsum Valck. Diatr. Eur. ρ. 284, Λ, restituere voluisse videtur iu Epist, illa Africani, ubi Βαβυλωνία στραγγαλώμενοι reponit ex loco Tobiæ, etsi non ferret στραγγαληΟεὶς apud Diodorum in Στραγγαλίζω citatum, quod ab στραγγαλάω vel —έω foret ducendum. L. J)lNl>.]

Στραγγαλωτὸς, adj. ut στραγγαλιὰ μάστιξ, Lorum nodosum, quo caedebantur scrvi. Ita VV. I.L. exp. iu hoc Suidæ 1. : Ὁ δὲ ἐκέλευσ•ν αὐτὸν μαστιγοῦσθαι τῆ στραγγαλωτῇ [ἀστραγ.] μάστιγι. [V. Ἀστραγαλωτός.] [Στράγγα;, α, ὁ, Strangas , 11. prope castellum Arabionem , ap. Epiphan. vol. ι, ρ. 6a3, A.L. Dtnn.j [Στραγγεία, ἡ, Cessatio, Cunctabo, Tergiversatio; quod restituendum Μ. Antonino 4, 5i, ubi pro στρα-B τείας, nullo sensu, leg. στραγγείας. Apud Pollue. 9, 137 (qui παμπόνηρον dicit) est Στραγγία, ubi recte Seber, monuit, στραγγεία (quod nunc restitutum) potius oportuisse a ν. Στραγγεύεσθαι. Schweigu. In στρατηγία corruptum ν. in Τευτασμός.]

Στραγγεῖον, τὸ, Instrumentum quo humor exprimitur, ut stillatim delluat. Alex. Aphr. [Probi. 2, 59] de iis loquens quæ ἐξάγουσι τὸ πνεῦμα et συνεφέλκουσι τὶ ὑγρὸν, ut siphones, catheteres, et hujusmodi alio : Τοῦτο πάσχει καὶ τὰ στραγγεία τὰ Ιατρικά- καὶ ἡ σικύα δὲ τοῦτον έλκει τρόπον.

[Στράγγευμα, τὸ, Tergiversatio. Sic leg. pro στράτευμα in Plut. Alex. c. 68. Schæfeii.]

Στραγγεύω, Torciueo. Hesych. et Suid. στραγγεύε·., διαβάλλει, οὐκ εὐθὺς πορεύεται. Pass. Στραγγεύομαι, Torqueor, Torqueo me. Hesych. στραγγεύεται, διατρί-βει : in qua sigtiil. accipit schol. Aristoph, quum in hoc Ι. Nub. [5oq] : Τί κυπτάζεις ἔχων περὶ τὴν Οὐράν; illud κυπτάζεις exp. στραγγεύῃ , διχτρίβεις , addens, partie. ἔχιον Attico more supervacuum esse. [Conl. schol.

C Lys. 17.] Itidem vero et ipse Aristoph, usurpavit; quippe ap. quem in eadem fabula [ ι i ι ] : Ἰτητέον τί ταῦτ’ εχων στραγγεύομαι; Suidas exp. τί παρέλκω καὶ μέλλο) καὶ διατρίβιυ καὶ ἀναδύομαι ; Quid hæc animo volutans rem protraho et cunctor? [Ach. 126 : Κἄπειτ' ἐγὼ δῆτ᾽ ἐνθαδὶ στραγγεύομαι; Machnn Athenæi i3, ρ. 58«, E: Στραγγευόμενον περὶ τὰς συμβολὰς, Cunctantem. Eust. II. ρ. 1441, 5q, ubi male στραγεύεσθαι.] Metaph. ab iis, qui in rebus angustis dubiisque sese torquent, et modo huc, modo illuc se circumvertunt, nescientes qua potissimum sit evadendum. Vel etiam a tergiversantihus, qui sc huc ct illuc convertunt, ut elabantur et adversarium fallant : quod et στρέφε-σθαι dicitur ac ὑποστρέφεσθαι. Schol, ea verba sic exp., Τί ταῦτ’ἔχων κατὰ νοῦν πιέζομαι καὶ συνθλίβομαι; [Coni. ρ.’ 1063, ubi idem verbum recte exponi videtur Stil-iatim exprimo. Est autem maxime in usu passiva (media) verbi forma Στραγγεύομαι, hac notione,Cesso, Moror, Cunctor; sive a nomine Στρὰξ derives, ut sit (quod Sylb. ait ad Etym. ρ. 33o, 56) Diutius morari * D s. hærere, utiguttæ, quæ perangustum meatum destillant lentiores; sive eum Schncidero in Lex.ctym. aliam species originem. Notio Cunctandi, Cessandi, ut alibi, sic et in illis verbis obtinet, Ἰτητέον τί κτλ. Ceterum de hoc verbo, quod ab imperitis amanuensibus frequenter eum στρατεύομαι permutatum est (ut ap. Plat. Reip. 5, ρ. 472, Λ : Οὐ συγγιγνώσκεις στρα-τευομὲνῳ, et aliquoties ap. Hesychium, et in CI.: Στρατεύει, Aginat; Στρατεύεσθαι, Aginare), consulendi omnino sunt Knster. ad Suid. 2, ρ. 45 (in Ἢ δεῖ χελ.), Valck. Aniin. ad Ammon. 2, 13 (ρ. i3o), Brunck. Aristoph. Nub. i3i. Sc.HWKicn.]

Στραγγεύω, i. q. στραγγίζω, Stillatim exprimo, Guttatim excolo. Accipitur metaphorice pro Premo ct quasi per angustum foramen exire cogo. Aristoph. Nub. [181]: Ιτητέον* τί ταῦτ ἔχων στραγγεύομαι; ubi schol, διὰ τί ταῦτ ἔχων κατὰ νοῦν, πιέζομαι καί συνθλίβομαι ; [Pollux q, 136. Hesychius: Στραγγεύει, δια-♦ βάλλει, οὐκ εὐθὺ; πορεύεται• quibus Photius addit, ὥσπερ νεάζει κχὶ χρονίζει, ῥαθυμει.]
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Alex. C. Jul. ι, ρ. 28; 2, ρ. 47 ; Philo De mundi opil. ρ. 9; Joseph. Β. J. 4, 4, 6· Anon.1

Στοχαστικὸς, ὴ, ὸν, Certissime destinans, Telo petens , Bud. Vel, Recta collinians et ad scopum tendens, Qui scopum attingere probe novit, Qui certæ destinationis est in jaculando : i. q. εὔσκοπος et εὔστοχος. Metaphorice [Contemplatorius , Conjecturalis, (il. Plato Gorg. ρ. 463, Α : Ψυχῆς στοχαστικῆς* Definiit. ρ. 412, E : Στ. τοῦ δέοντος· 413, Α, τοῦ ἰδίου τέλους.] Aristot. Eli». 6, 7 : Ὁ δὲ ἁπλῶς εὔβουλος, ὁ τοῦ ἀρίστου ἀνθρώπῳ τῶν πρακτῶν στοχαστικὸς κατὰ λογισμόν, Qui aciem mentis et cogitationem intendit in id quod homini facere maxime conducit. [Conl. 2, 5 : Ἡ δ* ἀρετὴ ... τοῦ μέσου ἂν εἴη στοχαστική * 9. Hennins In Plat. Phædr. ρ. 96.] Item,Qui solertis conjectura? est, Acrimonia conjectura» præditus, Consultus, Bud. [Plut. Mor. ρ. 792, 1) : Ἐμπειρία στοχαστική καιρῶν. Vita Synclet. Cotel. Mon. vol. ι, ρ. 25y, C.] || Conjecturalis : στ. στάσις, Status conjecturalis, ap. Rhetores. Conjectura autem dicta est a conjectu, i. e. directione quadam rationis ad veritatem. Quintil. 3, 7.

Στοχαστυιῶς , Conjecturaliter, More eorum qui conjiciunt. Aristot. Rhet. 1, [ι med.] : Πρὸς τὰ ἔνδοξα στ. ἔχειν, τοῦ ὁμοίως ἔχοντος καὶ πρὸς τὴν ἀλήθειαν ἐστί. [Clem. Alex. ρ. 378. \Vakkf. Pachymeres Declamatione : Οὐδὲ στοχαστικῶς λέγω. Boiss. Athenagor. ρ. α85 ed. Bcncd. Eust. 11. ρ. 86, 33. Vita Syncleticæ Cotel. Mon. vol. ι, ρ. 260, Α. || Comparat. Στοχα-στικωτέρως Tzetz. Cram. Au. vol. 4, |>• 56, 11, pro quo στοχαστικώτερον il). 10, a3. L. Dmo.]

[Στόχος, ὁ, Conjectura. Æsch. Suppl. 243 : Μόνον τόδ’ Ἐλλὰς χθὼν συνοίσεται στόχῳ. Proprie de jaculando Eur. Bacch. 1100 : Ἄλλαι δ* θύρσους ἵεσαν δι᾽ αἰθε-ρο; ΙΙενθέως, στόχον δύστηνον. Xen. Ages, ι, a5 : Τοὺς τοξότα; ἐπὶ στόχον ἱέντας, conjecit Wyttenb. pro ἐπὶ στοίχων ἰόντας. /Elian. Ν. Α. ι, 31 : Τοῖς ἐπιοῦσι τας τρίχας οἱονεὶ βέλη ἐκπέμπει καὶ στοχῷ βάλλει πολλάκις , ubi sunt var. στοχῶς et στοχῆν, Jacobs, στόχῳ, alii aliter. Mem vitium ap. Clem. ΑΙ. Str. 5, ρ. 65o : Τῆς προφητείας δὲ ἤδη εἰς τοὺς τῶν Ἑλλήνιυν (τόπου;?) δια-δοθείσης, ἡ δογματικὴ πραγματεία τοῖς φιλοσόοοις , πῆ αὲν ἀληθὴς κατὰ στοχὸν ἐπιοαλλομένοις, πῇ δὲ πεπλανημένη... γέγονεν. ‖ Pollux 5, 36 : Καλεῖται δ᾽ αὐτῶν (τῶν ἀρ-κύων) ἡ στάσις στοῖχος καὶ στόχος καὶ στοχὰς κτλ.]

ιΣτραβαλοκομάω. V. Στραβάλος.]

Στραβάλος, ὁ.] Στραβάλος Achivorum lingua dicitur ὁ στρογγυλίας καὶ τετράγωνος ἄνθρωπος, Homo qui est tereti aut quadrato corpore. Videtur accipi et pro Tortus, Tortuosus : indeque esse comp. verb. Στρα-βαλοκομᾷν, quod idem Hesycli. cxp. οὐλοκομᾷν. [Scribendum στραβαλοκόμαν, οὐλοκόμην, ut est ap. ipsum : Σταβαλοκόμαν, οὐλοκόμην, codemque modo infra pro Στροβαλοκομᾶς, οὐ κομᾶς. Haud dubie enim eundem Hesychius respexit locum Sophoclis, de quo Pollux 2, 23 : Τὸν δὲ τοιοῦτον (οὐλόκομον) Στραβολοκόμαν (scr. per α in secunda) Σοφοκλῆς ὠνόμασεν , quibus addit voc. esse μοχθηρόν. Expungendum igitur Οὐλοκομάω apud nos vol. 5, ρ. 2382, Β. Ceterum etiam Pollucis libri deteriores στραμβ. inserto μ. V. Στράβηλος. Accentum adjectivi in ultima ponendum esse, sive corripiatur penultima sive producatur, ut Dorica sit forma pro στραβηλὸς, significavit Lobeck. Pathol, ρ. 111, 138. Non constat tamen non esse substantivum στρά-βαλος. Ἀστράγαλος quasi ἀστράβαλος dici Eustathii est opinio II. ρ. 1289, 5t.] Ab ead. origine est στρεψίμαλλος ὄϊς , ct συνεστραμμένοι τρίχες, et στροφίδες, 'forti capilli.

[Στράβαξ , ακος, ὁ, Strabax, Atheniensis ap. Demosth. ρ. 482, 25. Unde Harpocr. s. Photius, Aristot. Rhet. 2, 23 med. « Sculptor, in inscriptione Attica. » Boiss. Adolescentis rustici persona in Plauti Trucul.] (Στράβη, ἡ.] Στράβαι, αἱ, cxp. Compedes : quæ composito potius nomine dicuntur ποδοστράβαι.

[Στράβηλος, ἡ.] Στράβηλοι, Hesycli. κοχλίαι : quæ et ipsæ a tortuosis gyris nominatae esse videri possunt. Idem στραβήλῳ exp., τῷ κόγχῳ ᾧ ἐσάλπιζον, i. e. Buccinæ. [Conl. Στρεβλός.] Legitur ap. Atlien. 3, [ρ. 85, C] ubi, in mentione ὀστρέων et ὀστρ>ακοδέρμων, affertur hic ex Epicharmo locus, Ἄγε δε παντοδαπὰ κογχύλια , ... Λεπάδας, ἀσπέδους, στραβήλους, κηκιβά-
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Α λους. [Ap. Epicli. nunc ex libris melioribus κραβύζους. Sed iterum Alhen.p. 86, C : Σπεύσιππος δ᾽ ἐν β Ὀμοίων παραπλήσια εἶναι κήρυκας, πορφύρας, στραβήλους, κόγχους. Τῶν στραβήλων μνημονεύει καὶ Σοφοκλῆς ἐν Καμικίοις οὕτως, Ἁλίας στραβήλου τῆσδε, τέκνον, εἴ τινα δυναίμεθ᾽ εὑρεῖν. ‖ De genere olivæ Pherecr. ap. eund. 7, ρ. 316, E : ἘνΟρύσκοισι καὶ βρακάνοις καὶ στοαβήλοις ζἠν. Pollux 6, 45 : Τὰς δὲ κοτινάδας ἐλάας στραβήλους ιυνό-μασε Φερεκράτης. Ubi alii codd. τραμβύλους vel similiter. Fuit etiam forma Ἁστράβηλος, quod ν. Ceterum conl. Στράβαλος et Lobeck. Patholog. ρ. 138. Theognost. Can. ρ. 415, i5, quod inter proparoxytona in ήλος ponit στρίβηλος, scribendum στράβηλος, ἄ L. Dmc.] [Στραβίζω. V. Σταβισμός.]

Στραβισμὸς, ὁ, Distortio oculorum, Obliquus aspectus, Quum quis est distortis s. perversis oculis. Auctor Delìnitt. med.: Στραβισμὸς, ἔστι παράλυσις τῶν περὶ τὸν ὀφθαλμὸν μυῶν, οὐχ ὅλων, ἀλλ’ ἐνίων· δι᾽ ἥν αἰ-τίαν ἡ ἄνω ὴ κάτω ἡ εἰς τὰ πλάγια νεύουσιν οἱ ὀφθαλμοι. Vide et Actuar., necnon Paul. Ægin. [Alex. Aphr. Β Probi. 2, 11.] Potest autem hujus verbalis thema fingi Στραβίζω, i. e. Sum στραβὸς, Sum oculis distortis. [«Immo reperitur hoc στραβίζω apud [Hesycli. et] Eust. iu Ἰλλώπτω, apud Etymol. in Σιλλαίνω. » HSt. Ms. Vind. Eust. Opusc, ρ. 85, aaj 130, 71; ad II. Β, 217, in Στραβός cit. et Γ, 427.]

[Στραβοπόδης, ὁ, Qui est distortis pedibus. Herodian. Epiroer. ρ. 5 et 212. Sigillum Kugcrii apud Ughcll. Ital. S. vol. ι, ρ. 945, C : Νικόλαόν Στραυο-πόδην. Aliud de στραβὸς compositum latere videtur in Hesychii gl. corrupta : Σταβόλιχον, εὕστραβον.]

Στραβὸς, ὁ, Strabo, [Strabus, Luscus, Gl.] Qui est oculis distortis s. perversis. Galen. Lex. Hippocr. : Στρεβλοὶ, οὓς καὶ στραβοὺς ὀνομάζουσι. [Mœr. ρ. 2o5 : Ἱλλὸν Ἀττικοὶ, στραβόν Ἕλληνες. Ιδιωτικόν dicit Pollux 2, 511 Improbat etiam Phryn, iu Στρεβλὸς cit. Itaque minus accurate Eust. II. Β, 217 : Ἄλλοι δὲ ὅτι ἰλλὸς πλάγιο;, διεστραμμένος, στραβός καὶ ἰλλώπτειν τὸ στραβίζειν τινὲς δὲ ότι ἔπιλλος ὁ παράστραβος καὶ ὅτι ὁ στρεβλὸς, ὃν οἱ παλαιοί στραβὸν λέγουσι. Quod iuver-C tendum erat. Cyrill. Vita Sabæ Cotel. Mou. vol. 3, ρ. 272, Β : Ἱδοῦ καὶ ἐνταῦθα ὁ στραβός ἦκεν. Fem. στραβαὶ Etym. Μ. ν. ΙΙαραβλῶπες. De accentu Arcad. ρ. 46,

3.	L. Dinu.]

[Στραβότης, ητος, ἡ, Distortio, Pravitas. Eust. 11. ρ. 915, 31, ὀφθαλμῶν. NVakef.]

[Στραβόω, Distorqueo. Paulus Ægin. ι, 2, ρ. 4, 12 : θηλὰς ιχήτε μεμυκυίας μήτε ἀπεστρεμμένας. Margo ἐστρα-βωμένας. L. Dinu.]

Στραβὼν, ῶνος, ὁ, ι. q. στραβὸς, teste Polluce [2, 5ij, qui citat ex novæ comœdiæ auctoribus, eiqut synonyma ponit, φολκὸς, παραβλὼψ, διάστροφος, στρεβλός : subjungens, illud στραβός esse ἰδιωτικόν. Latini quoque eo vocab. utuntur. Varro: Multi enim, qui limina intrarunt integris oculis, strabones suut facti. Plin. 11787 : Cni animalium homini oculi depravantur, unde cognomina strabonum et paetorum. Utitur ct Cic. [Obscura est Hesychii gl. : Στράβωνες, ἐπιποιόῦ κενός.] Est etiam nomen propr. celebris illius Geo-graphi, cujus hodieque extant 17 libri. [ΙΙομπήιος D Στράβων ὁ Μάγνου πατὴρ memoratur ab ipso 5, ρ. 213. De accentu Theognost. Can. ρ. 3o, 3i. Qui n· |>r. dicere videtur, Arcadius vero ρ. 10, 10, substantivum, quod ap. Eustath. Opusc, ρ. 130, 63, item est paro-xytonon, rectius quam oxytonon apud Pollucem. Add. Eustath. Od. ρ. 1410, 19. Qui Od. ρ. 1665, 53 memorat etiam l. Tiresiæ ab oculorum vitio sic dictum.]

[Στραγαλῖνος, ὁ, ap. Tzetzen Cram. An. vol. 3, ρ. 359, 15 : Ἀκανθὶς ὁ στραγαλῖνος π^ρὰ τὸ ἐν ἀκάνθαις διάγειν. Supra ἀστραγαλῖνος, quod ν. L. D. Στραγά-λινος, Carduelis, avis, nostris chanloncrel dicta, Cretensibus sic appellata, ut scribit Ρ. Bclouius Obseri. 1, ii. L)uc\ng.]

[Στραγγαλάοι. V. Στραγγαλίζω.]

Στραγγάλη, ἡ, Laqueus quo alicui collum obtorquetur, s. quo quis offocatur. Exp. etiam Strangulatio, afferturque hic 1. Joscphi : Πνιγμὸς καὶ στραγγάλη. Interpr. etiam Locum strangulationis. [Plut. Agide c. 20 : Ἐπὶ τὸν στρ. πορευόμενος. Sext. Emp.
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Hypotyp. 3, 2 : Ἤ περίθεσις τῆς στραγγάλης αἴτιος τοῦ πνιγμοῦ.]

Στραγγαλιὰ , ἡ, Tortuosus laqueus : Hesychio στρϊγγαλιβῖ j π*γί$ες, Laquei, Teudiculæ. Idem exp. etiam συστρο?αὶ, οιαστροφαὶ, πλοκαί. Pro διαστροφαὶ significante Vias tortuosas et obliquas, accipi potest in P$. 124, [5] : Τοὺς δὲ ἐκκλίνοντας εἰς τὰς στραγγαλὶς, ἀπἀξει Κύριος μετὰ τῶν ἐργαζομένων τὴν ἀνομίαν • quo loco τοῖς ἐκκλίνουσιν εἰς τὰς στραγγαλὶς ορρ. Palmistes τοὺς ἀγαθοὺς καὶ εὐθεῖς τῇ κοίρδίᾳ, Bonos et quorum cor rectum est. Hebr. textui adjuncta versio habet, Qui autem declinant ad pravitates suas. Στραγγαλιῶν Domine potes accipere etiam Perversa consilia, Dolosas machinas, Versutias. Ex Greg. Naz. affertur, ϊτραγγϊλιὰς βιιίων δογμάτων διαλῦσαι,ρτο Violentorum dogmatum nodos dissolvere, [lsai. 58, 6 ; Anios. 9, 6. Procul. Paraphr. Ptol. ρ. 278 : Δι’ ἀγχόνης ἡ στριγγαλιϊς. Nicetas Chon. Ann. ι, ρ. 29, C, pravo accentu στραγγαλὶς, ubi repetit 1. Ps., ut in (il. Σταγ-γιλίιι, Tormenta.]

[Στραγγαλιάω, Ad versutias propendeo. Plut. Mor. μ. 618, F : Διΐστημιθϊαὶ στραγγαλιῶντα; καί φιλολοιδόρους.]

Στραγγαλίζω, Obtorqueo, Stringo, Bud. [Facillo (sic), et Strangulo, Gl. Strabo 6, ρ. 260 : Τὰς θυγατέρες χαταπορνευθείσας ἐστραγγάλισαν. Plut. Mor. ρ. 53ο, Ι) : Οἱ δὲ όιιπνησαντες αὐτον ἐστραγγάλισαν. Alciphr. Ερ. ῖ, 49 : Βὐ πρότερον στραγγαλίσυ, τὸν τράχηλον. Theo-phyl. Bulg. vol. ι, ρ. 97, Κ : Ταύτην ὁ Οεος ξηραίνει καὶ πρεγγελίζει διά τίνος δαίμονος. Tzetz. Hist. 3, 55ο : Κυ-ιτ,νεοία δέ ποτε οτρχγγαλιαθεὶς Δαρεῖος, quod Herodot. 3,119 dicit Λαρεῖον στραφῆναι τὸν πόδα. || Aliæ formæ sunt Στραγγαλόω, quod ν. infrà, et Σταγγαλάω, ap. Photium : Στραγγαλάω, εἴρηχέν που Μένανδρος. Et ap. Diod. ι, 68 : Ὁ μὲν Ἀπρίης ζωγρηθιὶς ἀνήχθη καὶ στραγ-γαληθεὶς ἐτελεύτησεν, ubi στραγγαλισθἔις S alck. Diatr. Ear. ρ. ϊ8$, Α , ut ἀπεστραγγάλισε est ap. eundem, nihil fortasse tributurus glossæ Pholii, si cognitam habuisset.]

[ίτριγγάλιον, τό.] Στραγγαλία, τὰ, ap. Apsyrtum in llippiatr. ilicuutur esse πῶροι, Tofi et durities ex humore concreto, maxime in articulis. Vide et ΙτΜγγ αλίς.(

Στραγγιλὶς, ἴδος, ή , i. q. στραγγαλιὰ, llesych., Laqueus tortuosus, Nexus intricatus : quemadmodum Suid. (jiioqnc et l.ex. meum vetus [s. Etym. Μ.] ττριγγιλίδας exp. δύσλυτα ὄμματα, Nexus difficile solubiles. Itidem et Pollux Ι. iilt., c. 47, [163] dicit, JiTuw δ’ ἂν έοίχοιεν «ἱ στραγγαλίδε;, Στράττιδος ἐν Φοι-νίτσαις ειττόντο;, Οὐδὲ σχοινία οὐδὲ στραγγάλισε; εἰσί. Itidem Pherecr. [ap. Pliot. et Suid.] : Ὑμεῖς γὰρ αἰεὶ [ἀεὶ] στοαγγαλίδας ἐσφίγγετε. Item στραγγαλίδες dicuntur quidam Globuli nodosi, quum humor non coquitur, nec excernitur, sed in nodosos concrescit globulos : quales fere sunt etiam αἱ στράγγες. Aristot. [Η. Λ. 7, 11] : ᾽Ενίαις δὲ τὸ γάλα ῥέει οὐ μόνον κατὰ τὰς θηλὰς, άλλα πολλαχῆ τοῦ μαστοῦ κ*ὶ κατὰ τὰς μασχάλας, και οϊϊαίνουσιν εἰς τὸν ὕστερον χρόνον στραγγαλίδες, ὅταν αή ίχπεοθῇ μηδὲ ἐξέλθῃ ἡ ὑγρότης, ἀλλὰ πληρωθῇ, Ι)ιι-raot in posterum globuli, s. grumi, Gaza. Simile quid sunt τὰ στραγγαλία. [Judic. 8, 26. Metaph. Plut. Mor. ρ. 10VI, Κ, de Chrysippo, στραγγαλίδων Ἀκαδημαϊ-xwv κόπις.]

fΣτραγγαλισμός, ὁ, Strangulatus, Cl.]

Στραγγαλιώδης, ὁ, ή, Tortuosus, Perversus, Do-losiis. [l*hotio et] Suidæ στοαγγαλιῶδες, διεστραμμέ-wv, Distortum, Perversum. [Prov. 8, 8. Phryiiichus Bekkeri ρ. 63, 22 : Στρ. ἄνθρωπος ὁ οὐχ ἁπλοῦς , ἀλλ᾽ ἐπιτεταραγμάνος. Epiphaii. vol. ι, ρ. 760, 1) : Ὁρᾷς ὅτι τίντι τὰ τοῦ Χρίστου λεῖα, καὶ οὐδὲν ἐν αὐτοῖς στραγγαλιώδης- 9?5, Ι); vol. α, ρ. 46, D. L. Dinn. Στραγαλιώδης (sic), Jo. Damasc. Ερ. ad Thvoph. lmp. De imagg. ρ. 112. Boiss.]

ίτριγγ^λοω, itidem Torqueo, Contorqueo. Unde jiass. Ιτραγγαλοῦται, quod Hesych. exp. συστρέφεται, ίτριγγαλόω exp. etiam Strangulo, Suffoco. Item Stringo, σφίγγω : affertnrque ex Alex. Aphr. Probi. 1, [76] de canc rabido : Καὶ ἡ οὐρὰ στραγγαλοῦται ἀπὸ rr; ξηρότητες καὶ ἰσχνοῦται. [Philo Kelop. ρ. 5γ, Ι) : Συμβαίνει τὴν ἔ/τασιν πολυχρόνιον γίγνεσθαι τοῦ τόνου ττριγγαλουμὲνου. Tobi. a, 3 : Εἷς ἐκ τοῦ γίνου; ἡμῶν
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Α ἐστραγγαλο,μένος ἔρριπται. «Ignatius Epist. ρ. α3, 5 33 ed. Smith.) : Μήποτε οὐ δυνηθέντες χωρῆσαι στραγγα-λωθῆτε. Origen. Α frica 11. Ερ. ρ. 221 : Ἐν τῇ Βαβυλων. ἀστραγαλωμένοι καὶ ἐν ταῖς πλατείαις ῥιπτούμενοι. Χεῖρας στραγγαλουμένας Jo. Chrysost. vol. 3, ρ. 436, C. Valck. Ἐστραγγαλωμὲνο; Zonara* Annal, vol. ι, (p. 142, D. Quod ipsum Valck. Diatr. Eur. ρ. 284, Α, restituere voluisse videtur in Epist, illa Africani, ubi Βαβυλωνία στραγγαλισμένοι reponit ex loco Tobiæ, etsi non ferret στραγγαληθεὶς apud Diodorum in Στραγγαλίζω citatum, quod ab στραγγαλόω vel —έω foret ducendum. L. Di Ni,.]

Στραγγαλωτὸς, adj. ut στραγγαλωτὴ μάστιξ, Lorum nodosum, quo cædebantur servi. Ita VV. l.l.. exp. in hoc Suidæ 1. : Ὁ δὲ ἐκέλευσεν αὐτὸν μαστιγοῦσθαι τῆ στραγγαλωτῇ [ἀστριγ.] μάστιγι. [V. Ἀστραγαλωτός.] [Στράγγας, α, ὁ, Strangas , 11. prope castellum Arabionem, ap. Epiphan. vol. ι, ρ. 6a3, A.L. Uinn.J [Στραγγεία, ἡ, Cessatio, Cunctatio, Tergiversatio; quod restituendum Μ. Antonino 4, 51, ubi pro στρα-B τείας, nullo sensu, leg. στραγγείας. Apud Pollue. 9, 237 (qui παμπόνηρον dicit) est Στραγγία, ubi recti: Seber, monuit, στραγγεία (quod nunc restitutum) potius oportuisse a ν. Στραγγεύεσθαι. Schwkigu. In στρατηγία corruptum ν. in Τευτασμός.]

Στραγγεῖον, τὸ, Instrumentum quo humor exprimitur, ut stillatim defluat. Alex. Aphr. [Probi. 2, 5q| de iis loquens quæ ἐξάγουσι τὸ πνεῦμα et συνεφέλχουσι τὶ ὑγρὸν, ut siphones, catheteres, et hujusmodi alia: Τοῦτο πάσ^ει καὶ τὰ στραγγεία τὰ Ιατρικά* καὶ ἡ σικύα δὲ τοῦτον έλκει τρόπον.

[Στράγγευμα , τὸ, Tergiversatio. Sic leg. pro στράτευμα in Plut Alex. c. 68. Schæfeii.]

Στραγγεύω, Torqueo. Hesych. et Suid. στραγγεύει, διαβάλλει, οὐκ εὐθὺς πορεύεται. Pass. Στραγγεύομαι, Torqueor, Torqueo me. llesych. στραγγεύεται, διχτρί-βει : in qua sigiiil. accipit schol. Aristoph, quum in hoc Ι. Nub. [5oq] : Τί κυπτάζεις ἔχων περὶ τὴν Ούραν; illud κυπτάζει; exp. στραγγεύῃ , διχτρίβεις , addens, partic. ἔχων Attico more supervacuum esse. [Coul. schol.

Ο Lys. 17.] Itidem vero et ipse Aristoph, usurpavit; quippe ap. quem in eadem fabula [ 131 ] : Ἰτητέον τί ταῦτ’ ἔχων στραγγεύομαι; Suidas exp. τί παρέλκω καὶ μέλλυ, καὶ διατρίβω καὶ ἀναδύομαι ; Quid hæc animo volutans rem protraho et cunctor? [Ach. 126 : Κἄπειτ’ ἐγὼ δῆτ᾽ ἐνθαδὶ στραγγεύομαι; Machon Athenæi i3, ρ. 58«, E: Στραγγευομενον περὶ τὰς συμβολὰς, Cunctantem. Eust. 11. ρ. 144«, 5q, ubi male στραγεύεσθαι.) Metaph. ab iis, qui in rebus angustis dtibiisque sese torquent, et modo huc, modo illuc se circumvertunt, nescientes qua potissimum sit evadendum. Vel etiam a tergiversantihus, qui se huc et illuc convertunt, ut elabantur et adversarium fallant : quod et στρέί&ε-σθαι dicitur ac ὑποστρέφεσθαι. Schol, ea verba sic exp., Τί ταῦτ’ἔχων κατὰ νοῦν πιέζομαι καὶ συ ν θλίβομαι ; [Conl. ρ.’ io63, ubi idem verbum recte exponi videtur Stil-íatini exprimo. Est autem maxime in usu passiva (media) verbi forma Στραγγιύομαι, hac notione, Cesso, Moror, Cunctor; sive a nomine Στρὰξ derives, ut sit (quod Syll>. ait ad Etym. ρ. 33o, 56) Diutius morari * D s. haerere, utiguttæ, quæ per augustum meatum destillant lentiores; sive eum Schneidero in Lex.ctym. aliam species originem. Notio Cunctandi, Ces*audi, ut alibi, sic et in illis verbis obtinet, Ἰτητέον· τί κτλ. Ceterum de hoc verbo, quod ab imperitis amanuensibus frequenter eum στρατεύομαι permutatum est (ut ap. Plat. Reip. 5, ρ. 472, Α : Οὐ συγγιγνιὑσκεις στρα-τευομένῳ, et aliquoties ap. Itesychium, et in Gl.: Στρατεύει, Aginat; Στρατεύεσθαι, Aginare), consulendi omnino sunt Kuster. ad Suid. 2, ρ. 45 (in Ἢ δεῖ χελ.), Valck. Anim. ad Amnion, a, 13 (ρ. i3o), Brunck. Aristoph. Nub. 131. Schweioh.]

Στραγγεύω, i. q. στραγγίζω, Stillatim exprimo, Guttatim excolo. Accipitur metaphorice pro Premo ct quasi per angustum foramen exire cogo. Aristoph. Nub. [iSi] : Ιτητέον* τί ταῦτ’ ἔχων στραγγεύομαι ; ubi schol, διὰ τί ταῦτ’ ἔχων κατὰ νοῦν, πιέζομαι καί συνθλί-βομαι; [Pollux q, 136. Hesychius: Στραγγεύει, δια-» βάλλει, οὐκ εὐθὺ; πορεύεται* quibus Photius addit, ὥσπερ νεάζει καὶ χρονίζει, ῥαθυμεϊ.]
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Στραγγίας πυρὸς, quod affertur ex Theophr. C. PI. 3, [21, 2] exponiturque Triticum strangins appellatum, derivatunuie sit ex στρὰγξ, an e\ στραγγὸς, non facile dixerim. Meminit hujus Plin. 18, 7 : Cræcia ex omni genere grani praetulit dracontiam , strangiam , et selinusium, argumento crassissimi calami : itaque pingui solo hæc genera assignabat. [Η. Pl. 8, 4, 3, male στλεγγύς.]

Στραγγίζω, Guttatim exprimo, Stillatim excludo, Extillo. [ΙΙιέζει Hesychio.] Diosc. 1, 3a : Χωρὶς τοῦ στραγγίσαι τὸ ὕδωρ, Ita ut ne extillet aqua. 2, 83. Στραγγίζω/ τοπρῶτον ὕδιορ, καὶ ἄλλο ἐπιχέων, Rnell. Exclusa sensim omni aqua , recentique effusa ; tlermol. Aquam extillans; Marc. Sinens effluere aquam. Item Le ν.

[ 15] : Στραγγιεῖ τὸ αἷμα πρὸς τὴν βασι / τοῦ θυσιαστηρίου, Decurrere faciet sanguinem ad basin altaris. (Aq. Synim. Theod. Jud. 6, 38, ἐστράγγισε, Exstillare fecit. « Geopon. 9, 3a ;scriptt. rei Accip. ρ. 121. Etym. Μ. ρ. 729, 5o. » W akef. Schol. Aristoph. Nub. i3i in cod. Taurin, et Reg. : Στραγγεύω ἤγουν τὸ κοινῶς στραγγίζω. Iterum llSt. :] Στραγγίζω, Torqueo, Premo: llesych. στραγγίζει, πιέζει. [Improprie schol, et Enst. ad llom. ll. Ο, 511 : Τὸ δὲ στρεύγεσθαί ἐστι στραγγίζεσαι κατ’ ὀλίγον ἐκλείποντας.]

[Στραγγὶς, ἴδος, ἡ, Gutta. Photio σταγών. Nisi στρὰγξ serii)., ut ap. Ilesychinm ]

Στραγγὸς, ὴ, ὸν, Tortus, Tortuosus, Perversus, Distortus, Obliquus, σκολιὸς, στρεβλὸς, Suid. et lle-sycli. : quorum ille [et Photius] cxp. etiam ἀναιδὴς, δύσκολος : hic, etiam ατ*κτος. Itidem et στρεβλὸς idem Suid. cxp. δύσκολος. Sed notandum, ap. Suid. [et Phot.] unico γ scribi Στραγὸς, itidemqne στραγότερος [στραγώτερος Phot.], quod e\p. αναιδέστερος, citantem hunc locum Basilii In ebriosos [vol. 2, ρ. i3o, Λ]: Μή πως ὁ μὲν ἀνυπότακτος, στραγότερος [edd. ῥαθυμό-τερος] γένηται, ὁ δὲ κατανενυγμείνος, τῇ περισσότερα λύπη καταποθῇ. Quæ scriptura et in Ms. Stiidæ exempl. extat. [(Iassii Probl. 14: Λί μονοπάθειαι τῶν οφθαλμών στραγγότεραί εἰσιν, quod Alex. Aphr. Probl. 1, 143, δεινότερα ι καὶ πολυχρονιώτεραι dixit. Rufi Fragm, ρ. 223 : ΙΙυρετοῖ; στραγγοῖς, μὴ σφοδραῖς ἐπιβολαῖ; κεχρη-μένοις* 244, i*bi Rasarius interpr. Inordinatos. Male in Matthæi Med. ρ. 170, στραγώτερα. Soranus l)e arte obstetr. ρ. (2 et) 213 ed. Dietz. : Διαφέρει δὲ τῆς ἐπο-χῆς (τῶν ἐμμήνων) ἡ μετὰ πόνου στραγγη κάθαρσις, ὡς καὶ τῆς ἰσχουρίας ἡ στραγγουρία, iterumque paullo post. Et c. 8, ρ. 21 : Στραγγοτέρας γινομὲνης τῆς καθάρσιο,;. Itauue adv. Στραγγῶς ib. ρ. ι6 med. : Στράγγο,; καὶ μετὰ πόνου καθαιρόμεναι, et 27 med. : Τὸ στράγγως κα-θαίρεσθαι, male gravatur; στραγγῶς recte ρ. ‘89 init. !.. Dinoouf.]

[Στραγγουρέω, i. q. στραγγουρία. Poeta De herbis 38, 223.]

Στραγγουρία, ἡ , Urinæ stillicidium , ἡ κατὰ στράγγα τῶν οὔριον ἀπόκρισις, (ìalen. Aphor. Mippocr. Comm. 7, sert. 4*l. Idem in Aphor. Comment. 5, sed. 28 : Ὅταν τις ὀλίγον ἀποκρίνῃ οὖρον συνεχώς, στραγγουρία τὸ πάθος καλεῖται· at δυσουρία, Quum ægre redditur. Utrumque morbum expressit Cato R.R. c. 156, quum ait, Nunc de iis quibus ægre lotium it, quibusque substillum est. [Ilippocr. ρ. io53, G : Στραγγουρίην λύει φλεβοτομίη.] Plato Epist. [11, ρ. 358, Ε] : Νῦν δὲ Σωκράτης μέν ἐστι περὶ ἀσθένειαν τὴν τῆς στρ. Aristoph. Vesp. [810], de matula loquens : Σοιόν γε τουτὶ καὶ νέροντι πρόσφορον Ἐξιῦρες ἀτεχνῶς φάρμακον στραγγουρία;. [Et Ir. Cocali ap. Pollue. 4, 187. Aristot. Degen. .iiiim. 5, 3 med. et sæpius in Η. Λ. Theophr. Η. Π. 7, 6, 3, etc.] Gorr. Στραγγουρία, Urinæ stillicidium, s. Depravata urinæ excrelio eum stillicidio : symptoma excretionis in vesica depravatae : quum nimirum urina non pro consuetudine redditur, sed paulatim et guttatim distillât, assiduaque est ad meiendum proritatio. Plin, quoque Stranguriam appellat. [Iterum HSt. :] Στραγγουρία, Quum urina stillatim descendit, Quum urina ægre it nec nisi stillatim. Cato De Β. Β. c. 156 : Nunc de illis, quibus ægre lotium it, quibusque substillum est. [Culhitio, Substillatio, Substillum , (il., in quibus etiam Στράγγουρα et Στράγγυρα, Culbitio, et : Στραγγουρῶ, Culbo, Substillo.]

Στραγγουριάω, Urinæ stillicidio laboro, Non nisi

στρατάρχη:

Λ stillatim ineio, Aristoph. [Thesm. 616, et] schol, in expositione loci paulo antè citati: Συμβαίνει τοὺς ἐπέ-χοντας τὰ οὖρα στραγγουρία. [Iterum HSt.:] Στράγγουρα·», Lotium mihi substillum est. [Substillo, 01.] Vide Οὖρον. [Plato Leg. 11, ρ. 916, Λ.]

[Στραγγουρικὸς, ὴ, ὸν, Ad urinæ stillicidium pertinens, Stillicidio ejus similis. De affectu ipso aut qui eo laborant Ilippocr. ρ. 190, F; 5 x3, 23. Plut. Mor. ρ. 1089, E.]

[Σταγγουριώδης, ὁ, ἡ, idem. Ilippocr. ρ. g43, E : Στραγγουριωδεις, i. q. στραγγουρικοί.]

[ Στραγγῶς. V. Στραγγος.]

Στρὰγξ, γγὸς, ἡ, Gutta s. Stilla paulatim defluens, ut quum per parva foramina destillat humor. [Stillicidium, Gl. Hesychio σταγών.] Ὁ διὰ λεπτοτάτης ὀπῆς σχολῆ κατιὼν σταλαγμὸς, schol. Aristoph. [Nub. 131.) Itidem in Lex. meo vel. [s. Etym. Μ. et ap. Photiumj ἡ ἐπισχεθεῖσα ῥύσις, ubi affertur ex Menandro [in Thesauro : Ἄσιτος ἑπτὰ μῆνας,] ὕδατος στράγγα ἔχων. [Meleager Antii. Pal. 4, 1, 38: Μικρὰ; στράγγας ἀπ᾽ Β Ὠκεανοῦ. Theophr. II. 1Μ. 9,18, 9 : Τὴν δὲ πρόεσιν αὐτῷ τοῦ σπέρματος εἶναι κατὰ στράγγα. Dionys. Hal. vol. 6, ρ. 1041, 14 : Κατὰ στράγγα ῥεῖ τὸ δωδεκάκρουνον ἐκεῖνο στόμα. Galon, vol. 4, |>• 415 : *11 μετὰ τὴν ούρησιν ἔκθλιψις κατὰ στράγγα· 9, p. 318. Acta SS. J un. vol. 5, ρ. 267, Α : Ἐδίδου δὲ τὸν πλοῦτον οὐ κατὰ μικρὸν ουδέ φειδομένυ,;, Οὕτε μὴν κατὰ στράγγα ῥέων, ἀλλὰ καὶ λίαν χύδην καὶ ἀνειμένως. Enst. Opusc. ρ. 2q5, 25 : Οίνου κατὰ στράγγα μ&τέσχομεν. llesych. in Στρεύγομαι, schol. Α poil. Rli. 4, ιο58. In τὰ; τρὰξ corruptum ap. Etym. Μ. ν. Ἑταῖρος notavit Lobeck. Paralip. ρ. 97, qmun στρὰγξ sit ρ. 729, 43.]

[Στράμβαι, αἱ, sec. Steph. Byz. πόλις Θρᾳχης. Το ἐθνικὸν Σταγειρῖται Στραμβαῖοι.]

Στραμβολοκομᾷν , Esse crispis capillis. [Pro στραβα-λοκόμας. V. Στραβαλός.]

|Στράμμενος, ὁ, Strammcnns, Argivus, ap. Demosth. ρ. 1238 fin., ubi Στραμμένο,.]

[Στραπή. Ν. Στράπτω.]

Ι Στραπταίγλα. V. Στρεπταίγλα.]

C Στράτττιυ, i. q. ἀστράπτω. [Fulguro , transitive et intransitive. Sopii. OEd. (λ 1515: Τὰ πολλά τε J στρά-ψαντα χειρὸς τῆ; ἀνικήτου βέλη, ubi plerique στρέψαντα. Λ poil. Illi. 1, 5.', 4 : Στράπτε δ᾽ ὑπ᾽ ἠελίῳ φλογὶ εἴκελα ... τεύχεα· 3, ιοί8 : Τοῖος ἀπὸ ξανθοῖο καρήατος Αίσονίδαο στράπτεν Ἔρως ἡδεῖαν ἀπὸ φλόγα· 12 16: Στράπτε ὀ' ἀπειρέσιον δ αΐδιον σέλας. Oppia n. Cvn. 3, 349 : Τοίην μὲν πυρόεσσαν ὑπὸ βλεφάροισιν ὀπωπαὶ μαρμαρυγὴν στρά-πτουτιν. Synes. Hymn. 3, 53α : Στράψον καρδία ν απὸ σᾶς ἀλκᾶς σοφίας αὐγάν. Orpli. Η, 18, 2 : Ζεῦ..., στρά· πτων αἰθερίου στεροπῆ; πανυπέρτατον αἴγλην 11, ι ο : ΙΙριυτογόνοις στραψας φολίσιν , μεγαλώνυμε δαῖμον. (ire-gor. Naz. Anili. Hal. 8, 23, ι, 2; 125, ι, 3, eum dat. rei vel pers. Hinc ap. llesych. Στροπὴ et Στροφὴ et Στορτία, pro ἀστραπὴ, vocc. ejusdem stirpis cujus est στεροπὴ et ἀστεροπὴ, duplicis et ipsum forniæ; nisi pro illo potius dictum στροπὴ quam pro στραπὴ, cujus formae testis non admodum certus Etym. Μ. : Κινάκη , ὁ ἀκινάκης παρὰ Σοφοκλεῖ* τὸ μὲν γὰρ Ἀνακρεόντειον χωρὶς τοῦ ἰῶτα γράφεται καὶ γέγονεν ἔκθλιψις τοῦ ἰῶτα, καὶ Ü κράσει τοῦ ω α τὠκινάκη (—κῃ), ώσπερ ὦ Ἄπολλονωπολ-λον* ἐὰν δὲ ἔχῃ τὸ ι, δηλονότι ἀφαιρέσει τοῦ α , οἷον ἀστεροπὴ στεροπὴ, ἀστραπὴ στραπὴ, οἷον, Σὺν τῇδε τῇ στραπῇ. Ἐν δὲ τοῖς ἀντιγράφοις ἔχει τὸ ι, καὶ δῆλον ὅτι στραπῇ. Quæ si Attici sunt poetæ, etiam litera η, quæ in α mutanda fuisset, tuetur formam στραπὴ. Ceterum de forma στράπτω conl. grammat. post («regor. Cor. ρ. 675 et Στρέπταιγλος. L. Dind.} [Στρἀτάομαι. V. Στρατόομαι.]

Ι Στρατάρχες, ὁ, Stratarchas, ί. Dorylai. Strab. 10, Ρ• Δ 7 7 - ]

ίΣτραταρχέω), Dux sum exercitus, Exercitui præ-sum. Unde στραταρχοῦντο; in Ms. ap. Pasin. Codd, iaurin. vol. ι, ρ. 220, Α. L. Dind.] Στραταρχήσαντες, Duces exercitus.

Στρατάρχης, [s. Στρατάρχες],ὁ, Dux exercitus, Qui præest exercitui, Qui principem in exercitu locum obtinet. [.Eschyl. fr. Palamed. ap. Athen. ι, ρ. 11, Ι) : Καὶ ταξιάρχες καὶ στρατάρχας καὶ ἑκατοντάρχας ἔτ•/ξα. Sed τα;, χἀκατοντάρχας στρατῷ Porsonus.] Philo \. Μ
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3,	fin. : ἹΙγεμόνα δ᾽ ἐζήλουν καὶ στρατάρχην ἀνευρεῖν, Α Imperatorem cl duceni qiiærcbant. [Herodot. 3, 15γ;

8,	44, ubi al. στρατιάρχης. Theodnr. Prodr. ρ. 9 fin.,

197 rned. Ap. linsilium Cotel. Eccl. moniim. vol. 1, ρ. 34» h : Τοὺς ταξιάρχας καὶ τοὺς στρατηγάρχας, scribendum στρ*τάρχας vel στρατιάρχης. L. D. || Forma *τ:ίτϊΐχος, Piiid. Pyth. 6, 31 ; ísthm. 4, 44 : Στρά-t*p/w Αἰθιόπιον, llesychjo στρατηγός]

Στραταρχία, ή, Præfectura exercitus. Philo V. Μ.

1 [vol. a, ρ. 90, 23] : Θήραις γὰρ ἐμπρομελετῶσιν οἱ πρὸς τὰς στραταρχίας ἀλειφόμενοι. [Const. Manass. Chron. 5ao$, 5470. Polluci una eum στρατάρχης illatum erat ι, ia;.J

[Στράταρχος. V. Στρατάρχης.]

Στεατείι, ή, Expeditio, Militia, [Sacramentum, adii («l.j ejusmodi signif. qua dicitur aliquis Detrectare militiam, et Solutus esse militia. Xen. Cyrop. [5, 2,

19	: Έν στρατεία ὄντες· Anab. 5, 4, ι3 : Ὅ ούπιο προϊὼν επτοι/,χεσαν ἐν τῇ στρατεία·] 8, ρ. ι3γ [c. 6, 20] : Ἱ2:α* ταότην τὴν στρατείαν, ἐν ᾗ λέγεται καταστρέψασθαι ζτηι τὰ ἔθνη ὅσα οἰχεῖ μέχρις ᾽ΕρυΘρᾶς θαλάσσης, Hanc β Mi>ccpit expeditionem. Qua signif. et στρατείαν ποιεῖ-σθαι dicitur. Thuc. [2, 11], Στρατείας ἐποιήσαντο. [Conl. id. Ι. iri Στρατιὰ cit. Xen. H. Cr. 7, 4, J9 : Οἱ Ἀρκάδες riAiv ποιοῦνται ἄλλην στρατείαν εἰς τὴν Ήλιν.] Sic Isocr.

[ρ. ϊυο, Ε] : ΙΙώς οὐ χρὴ Οαῤῥεῖν ποιούμενον τὴν στρατείαν ΐΛτην; Quo modo non confidenter hanc expeditionem suscipias? Similem huic locum ex Eodem afferam in Στρϊτηγοῦααι. Γ Id. ρ. 104, E : Ποιησάμενος στρατιάν ετὶ Tpoíav.j Sicut vero στρατείαν ποιεῖσθαι dicitur aliquis, ita ipsa στρατεία γίνεσθαι. Isocr. : Στρατείας γινόμενης, Facta expeditione, vel quum susciperetur cip*rditio. [Xen. Cyrop. 8, 6, 20, et ib. 1 Γ» : Ὡς εἰς νίοπι ;στρατείας ἐσομὲνης. Plato l.eg. 12, ρ. 943, C.] Item ὁ ττρχτείνς ἀνειμένος, Qui militia solutus est, non cogitur amplius στρατεύεσΟαι, Plut, in Probi. Rom. [ρ. 274, Α], ubi etiam dicit talem ἀπηλλάχθαι τῶν βτκπιωτικΰν νόμων. Contra aliquis ἀποδιδράσκει τὴν τπατείιν, ut ap. Ovid. aliquis dicitur Detrectare militiam : unde ἀπόδρασις στρττιίας, Dem. [ρ. 568, 9] : λειτοταξίαν καί στρατείας ἀπόδρασιν. Quod ut ignavi ( militis est, ita impigri ct strenui plures στρατείας πλεῖν. Polyb. [6, 19, ι et 2] : Πέντε ενιαυσίους ἔχειν ἤδη ίπιτείας, Jam quinque annua stipendia fecis>e. Sic idem [ib. 4] : Πολιτικήν δὲ ἀρχὴν οὐκ ἔστιν οὐδενὶ λαβεῖν ζγιτερον ἐὰν μὴ δέχα στρατείας ἐνιαυσίους ᾗ τετελεκώς. Et alibi, Στρατείας τελεῖν κατ’ ἀνάγκη ν. Idem et στρατείαν πρχτεύεαβθαι dicit, ut in Στρατεύομαι docebo. [Eur. Suppl. 116 : Οἶσθ᾽ ἠν στρατείαν ἐστράτευσ᾽ ὀλεθρίαν* •23 :

Ἱό τ’ ἔγχος τήν τε δυστυχεστάτην στενών στρατείαν, ἤν ἔπεμψεν U δόμων* 229 : Ἐς δὲ στρατείαν πάντας Ἀρ-γείοος ἄγων. Plato Theæt. ρ. 17ο, Α : Ἐν στρατείαις· Reip. 3, ρ. 404, Α : ᾽Εν ταῖς στρατιίαις • Phædr. ρ. ι6ο, Β: Οἴκοι τε καὶ ἐπὶ στρατείας· Reip. 4, ρ. 404» Β;

5,ρ. 4ἴ>8, Β; Conv. ρ. 220, Α ; Charmid.p. ι56, Ι), et Reip. 5, ρ. 468, 11 : Ἕως ἂν ἐπὶ ταύτης ωσι τῆς στρατιάς· 8, ρ. 556, C : Κατὰ στρατείνς* Leg. 12, ρ. q5o,

D : Τὰς κατὰ πόλεμον καὶ στρατείας ἀποδημίας. l)c στρατεία τῇ έν τοῖς μέρεσιν ν. in Μέοος vol. 5, ρ. 8οα, C.

De σ:ρ*τεία τῆ ἐν τοῖς ἐπωνύμοις ib. et Harpocrat. ν. Στρατεία.] Proprie autem στρατεία de Pedestri expeditione dici videtur, quum Thuc. 2, [87] dicat, Οὐχὶ ίς ναυμαχίαν μᾶλλον ἡ ἐπὶ στρατείαν ἐπλέομεν , Neque taiu ad praelium navale quam ad terrestrem expeditionem navigabamus. Eod. Ι. [101] dicit, Κατὰ τίν Σιτάλχου στρατείαν, Tempore expeditionis illius quam Sitalces Thraciæ rex susceperat. [I)e Agamemnonis expeditione Æsch. Ag. 602 : Ἀπὸ στρατείας *vì;s οώϊβντο; Θεοῦ· Eum. 631 : Ἀπὸ στρατεία; γάρ νιν ν,απύ.ηκότα. Alia phrasi Thuc. 1, 3 fin.de eadem : Καὶ πότην τήν στρατείαν θαλάσσῃ ἤδη πλείω χρώμενοι ξυν-ῆλθον. Et Urat. Τ. Neær. ρ. 1353, 24 : Οὐκ ἐξελθὼν εκείνην τὴν στρατείαν. Xen. Cyrop. 5, 1, 24 : Ὅτε τῆς «ῦρο στρατείας ἐτεΟύμησα;· 8, 6, 20 : Ἡ εἰς Αίγυπτον τεηστεία. Plato (ἰοην. ρ. 219, Ε : Στρατεία ἡμῖν εἰς ΙΙπίδαιαν ἐγένετο κοινή. Latiori signif. Dio Cass. 78, 36 : Oci πρὸς διαφθορὰν τῆς ακριβούς στρατείας εὕρηντο, Hei militaris. De usu ap. Byzant. Ducangius : « Militia, Munus quodvis, ut apud l.atinos, de quibus in (ìloss. mrd. l.at., στρατείασχολάζων inCan. 83 Apostol., tbí.s. use. orae. tom. vu, fasc. 111.
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ubi ν. Zonaras et Balsamon et ad can. 7 Cone. Cutchod. Doroth. Doctr. 12 : Τὴν σύγκλητον, τοὺς πατοι κίους, στρατηλάτας, ὑπάρχους , σιλεντιαρίνυς* εἰσὶ γὰρ αὗται πολύτιμοι στρατιαί (—τεῖαι) * Cone, Chalcedon, act. ι, ρ. 27ὁ : Οίς ἕκαστος ἐκοσμεῖτο ἀξιώμασί τε καὶ διαφόροις στρατείαις... Cone. 6 OEcura. act. 13, ρ. 951 : Τοῖς ἐν ἀξίαις καὶ στρατείαις διαλάμπουσιν. Et sæpius in Justiniani Nov. Alia vero est ἔνοπλος στρατεία Nov.

117, 11 etc. Στράτευμα sic ap. Theophyl. Simoc. 8,

9.	» Conf. etiam Στρατεύομαι.] || Στρατεία pro στρά-τευμα et στρατιὰ, i. e. pro Agmine militum s. Exercitu qui in expeditionem educitur, proque Copiis, acceptum , legitur ap. Xen. Cyrop. 7, ρ. 111 [c. 4, 7] : Ἐρωτῶντες εἴ τι στρατείας προσδέοιτο ἡ μηχανημάτων. Sed puto scribendum potius στρατία; [quod nunc receptum ex libris], ut ibid. : Ἀπεκρίνατο ὅτι καὶ τῇ παρούσῃ ἔχει ἀλλαχόσε χρῆσθαι στρατιᾷ. Quibus dictis ἀπῆγε τὸ στράτευμα. Ubi observa synonymies usurpata στράτευμα, στρατιὰ, et στρατεία, si tamen id mendosum non est : quanquam Amnion., quum dixisset στρατείαν, penultima longa, esse τὸ πρᾶγμα, στρατιὰν vero , penultima correpta, τὸ πλῆθος, subjungit, ea sæpe ἐναλλάσσειν ἐν τῇ χρήσει, i. e. alterum pro altero usurpari. Verum ego plurimis iu locis pro στρατεία ex veteribus codd, reponendum esse comperi στρατιὰ, et vicissim. [Eur. Rhes. α63 : Χιλιόνχυν ἤλυθ᾽ ἔχων στρατείαν* Iph. Α. 495 ·* Ἰτω στρατεία δια-λυθεῖσ᾽ ἐξ Αὐλίδος. Vicissim στρατιὰ de Expeditione dictum notabimus in ipso. Sed hæc poetarum sunt. De prosa verum est quod Ruhnk. ad Tim. ρ. 240 in universum dixit, permutationem ab Aminonio notatam rectius tribui librariis, nec ferri possunt quæ Schweigh. in Lex. Polyb. ν. Στρατεία tueri de hoc genere voluit. V. Στρατηίη. Forma Dor. Στρατήεν So· plirnn ap. Apollon. De pron. ρ. 72, C. L. Dixd.] Στράτευμα, τὸ , Exercitus qui in expeditionem educitur, i. q. στρατὸς, Agmen. [Æsch. Pers. 116 : Περσικού στρατεύματος τοῦδε· Sept. 583 : Στράτευμ᾽ ἐπακτὸν ἐμβεβληκότα* ioiq : Στράτευμ᾽ ἐπακτὸν ἐαβαλὼν ῇρει πόλιν. Soph. El. 6g5 : Το κλεινόν Ἑλλάδο; Αγαμὲμνονος στράτευμ᾽ ἀγείραντος· OEd. C. ι416 : Στρέψαι στράτευμ᾽ ἐς Ἄργος ὡ; τάχιστά γε· 1429 : Στράτευμ᾽ ἄγοιμι* ΡΙι. 5q : ᾽Εκλιπὼν τὸ ναυτικόν στράτευμ᾽ Ἀχαιῶν* 1325 : Ἀρετῇ πρῶτος ἐκκριθεὶ; στρατεύματος* 1429: Ἀριστεῖ᾽ ἐκλαβὼν στρατεύματος. Eur. quum alibi sæpe tum plurali Hel. 453 : Τὰ κλεινὰ ποῦ ᾽στί μοι στρατεύματχ ; Aristoph. Ach. 1080 : Ἱὼ στρ. πολεμολαμαχαϊκόν. Herodot. 8, 106 : Το στρ. τὸ Περσικόν.] Thuc. 6, ρ. 23ο [c. 98] : Ὠς ἑώρων σφίσι τὸ στράτευμα διεσπασμένον τε καὶ οὐ ῥᾳδίως ξυνττσσόμενον. [γ, *6 : Ἐπεὶ ξυνελέγη αὐτῷ τὸ στράτευμα.] Herodian. 6, [5, 1] : Ὄτε αντίπαλα καὶ ἰσόῤῥοπα ῷήθη εἶναι τὰ ἑαυτοῦ στρατεύματα τῷ πλήθει τῶν βαρβάρων, Milites suos, quos in expeditionem educebat, numero non esse impares adversariorum copiis. Xcn. Hcll. 4, [8, 3ο] : Ὅπως ἐῤῥωμενέστατον τὸ στράτευμα ποιήσαιτο. Sic Conv. [8, 3α] : Ὡς στράτευμα ἀλκιμωτατον ἂν γένοιτο- Hcll. 6, [5, iy] : Ἐξέτεινεν ἐπ᾽ ἐννέα τὸ στράτευμα ασπίδων· et [ι, 4, 22] : Ἀπεβίβασε τὸ στράτευμα τῆ; Ἀνδρέας χώρας* 4, [4* 13] : Διαφῆκε τὸ στράτευμα. [Plato Theæt. ρ. 232, Β: Τὸ γεγονός νόσημα ι ἐν τῷ στρατεύματι.] Item Plut. Apophth. : Ἑαυτὸν καὶ τὸ στράτευμα παραδούς. Rursum Xen. Ilrll. 5, [4, 4*] et Dein. Philipp. 3, πολιτικοῦ στρατεύματος mentionem faciunt. [Ap. Polyb. ι, 26, 7, τὸ σύμπαν στρ. plura complectitur στρατόπεδά. ‖ Ι. q. στρατεία, Expeditio. Æsch. Pers. 759: Τήνδ᾽ ἐβούλευσεν κέλευθον και στράτευμ᾽ ἐφ᾽ ‘Ελλάδα. Eur. Cycl. 283 : Αἰσχρὸν στράτευμα. Herodot. 3,48 init.: Συνεπελάβοντο τοῦ στρατεύματος τοῦ ἐπὶ Σάμον, ὥστε γενέσθαι, καὶ Κορίνθιοι προθύμως· et ib.: Γενεῇ πρότερον τοῦ στρατεύματος τούτου* 8, 112 : Ιϊάριοι θεμιστοκλέα χρήματι ἱλασάυενοι διέί&υγον τὸ στράτευμα* 9, 33 : Λείματος μεγέλου ὲπιχρεμαμένον τοῦ Περσικού τούτου στρατεύματος. De Militia, quam Byzantini dicunt etiam στρατείαν, usurpatum ν. in illo sub finem.]

Στρατευματικὸς, ὴ, ὸν, Militaris, Bello habilis s. idoneus. [Pro στρατευτικὸς, ut videtur. Quorum confunditur Plut. Marcell. c. 5, sed ubi neutrum locum habet.]

[Στρατευσείω, Expeditionem cogito. Dio Casi 53, 25.]
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Στρατεύσιμος, ό, ἡ, Qui in expeditionem educi potest, Maturus militiae, (ut Liv. Cujus magna pars matura militiæ esset,) i. e. (Jui militare s. arma ferre |>er ætatem potest. [Polyb. 6, 19, 6 : Τῶν στρ.] Xen. [Cv-rop. i,2, 4 : Τοὺς ὑπὲρ τὰ στρατεύσιμα ἔτη γεγονόσι*] Hell. 6, [5, 12] : Εὑρὼν ἐκεῖ τοὺς μὲν πρεσβυτερους καὶ τὰ; γυναῖκας καὶ τοὺς παῖδας οἰκοῦντχς τὰς οϊκίας , τοὺς δ᾽ ἐν τῆ στρατευσίμῳ ἡλικία, οἰχομένους εἰς τὸ Ἀρκαδικόν. Hæc στρατεύσιμος ἡλικία a J acito dicitur Ælas militaris, Ovid. Ætas bello habilis. [Dionys. II. Α. R. 3, 65; 5, 45. Pollqx 1, 177; 2, 11. Anna Comn. ρ. 21a, Ι). V. Dorvill, ad Charit. 6, 9 init.]

Στράτευσις, εως, ἡ, Expeditio, i. q. στρατεία, ut στρατοπέδευσις i. q. στρατοπεδία. [Dionys. Hal. vol. 6, ρ. 909, 12 : Τὴν ἐπὶ τοὺς μηδὲν ἀδικοῦντας οτράτευσιν. Photius in Στρατιάν. Synnn. Ps. 5g, 12; 107, 12. Ms. ap. Mulier. Introd. ad Callisth. ρ. xxvii fin.]

[Στρατευτέον, Suscipienda est expeditio. Xen. Hell. 7, ι, 4* : Ἔρωκε στρ. εἶναι ἐπὶ τὴν Ἀχαΐαν.]

Στρατευτικος, ὴ, ὸν, idem q. στρατεύσιμος. Nisi malis accipere pro Bellicosus, Pugnax, in hoc l. ap. Athen. 13, [ρ. 56a, F] ubi Chærenion tragicus dicit oportere amantes στρατευτικιυτάτους Είναι, πονεῖν τε δυναμὲνους τοῖς σώμασι, Ποιητικοὺς , ἰταμοὺς , προθύ-μου; , εύπορους Ἐν τοῖς ἀπόροις. Vel etiam Expertus et gnarus militiæ, Assuetus militaribus mutiiis. Pro Militaris, affertur cx Bud. [Στρατευτικοὶ appellati e numeris militaribus, qui tributorum exactioni inserviebant. Zonaras in Niccph. Phoca : Οὐ διέλιπον ἐν ταῖς χώραις άπάσαις αὐτοῦ βασιλεύοντος ἀπογραφεῖς στελ-λόμενοι ἐπόπται τε καὶ στρατευτικοί. Dlcakg.]

[Στρατευτὸς, ὁ, oxytonon ponit Arcad. ρ. 84, 5, ubi etiam ἀστράτευτος.]

Στρατεύω, Exercitum in expeditionem educo, Cùm exercitu venio, ut schol. Thuc. ρ. 51 [2, 6], στρα-τεύσαντες ex ρ. μετὰ στρατιᾶς ἀφικόμενοι. Ex consequenti interpr. etiam Bello invado, Infesto exercitu invado. [Enr. Or. 927 : Μήθ᾽ ὁπλίζεσθαι χέρα μήτε στρατεύειν ἐκλιπόντα δώματα.] Construitur modo eum εἰς, modo eum ἐπὶ, habente suum accus, regionis, urbis, po-puli, principis. Thuc. 2 : Ἐς τὴν γῆν ἡμῶν στρατεύου-σι μετὰ πάντων, Universis copiis in regionem nostram expeditionem suscipiunt. Sic 3 : Ἐστράτευσαν ἐς τὴν Ἀττικὴν, Exercitum induxere iu Atticam, Bellum intulere Atticæ. Idem [et Plat. Menex. ρ. 241, E] alibi, Ἐστράτευσαν ἐ; Κύπρον, Cyprum sunt ingressi hostiliter, Cyprum infesto agmine invaserunt. [Εἰς Σικελίαν Xen. Η. (ìr. 1, 5, 21.] Idem eum ἐπί : ut στρατεύω ἐπὶ τὴν ΙΙοτίδαιαν, Cùm exercitu contendo Poti-daeam. Item, Στρατεύουσιν ἐπ’ αὐτοὺς, Infesto exercitu eos aggrediuntur, Bellum eis inferunt. Sic [Eur. Rhes. 467 : Στρατεύειν γῆν ἐπ’ Ἀργείων θέλω’ Herc. F. 8-15 : Ἑνὸς δ’ ἐπ’ ἀνδρὸς δώματα στρατεύομεν. Herodot. 1,77 : Ἐνένωτο στρατεύειν ἐπὶ τοὺςϊϊέρσας· 6, η : Ἐπὶ τὴν Μίλητον καὶ τήν ἄλλην Ἱωνίῃν ἐστράτευον, ubi alii ἐστρατεύοντο. ] Hermog. De invent. 2 : Στρατεύειν ἐπ᾽ αὐτοὺς ἄξιον, 'Equum est eis bellum inferre. Rursum Thuc. 3, [7] : Κ «ι ὕστερον Ἀκαρνᾶνας ἀναστήσα; πανδημεὶ, στρατεύει ἐπ’ Οίνιάδας, Expeditionem suscipit adversus OEniadas, Infesto agmine tendit in OEniadas, Infesto exercitu petit OEniadas. [Sæpe etiam Plato et Xen. eum ἐπὶ et acc. personæ vel loci. Idem II. Gr. 1, 2, 15 : Ἐστράτευσαν πρὸς Ἄβυδον. Sed ap. Dionys. Α. R. 1, 64 med. πρὸς αὐτὸν in ἐπ’ mutat Vat.] Item siue εἰς vel ἐπὶ, Plut. Amat. Narr. [ρ. 775, Α] : Ἐστράτευσαν μετὰ τῶν ἄλλιυν Βοιωτῶν, στρατηγοῦντος Φοίδου, Bellum eis Thebani una eum ceteris Bœotis intulerunt. Thuc. a : Καὶ οἱ Ἀθηναῖοι ἐστράτευον ἐπὶ τῶν νεῶν, Athenienses erant in expeditione eum classe. [Corn aecus. Thuc. ι, 112 : Τὸν ἱερὸν καλούμενον πόλεμον ἐστράτευσαν. Ubi alii ἐπο-λέμησαν.] || Quum de milite dicitur, significat Milito, Stipendia facio s. Mereor, praesertim si addatur dat. imperatoris [Appian. Civ. 1, 42 init. : Τοῖς ἐν αὐτῇ Ῥωμαίοις ἐκήρυςεν, εἰ μεταθεῖντο, στρατεύσειν ἑαυτῷ], aui præp. ὑπο. Aristot. Rliet. 2, [c. Ά extr.] : Νειότατος καὶ οὐκ ἔνορκος ὢν ἐστράτευσε. [Xenoph. Cyrop. 7, 4» 9 : —τρατεύειν ὅποι Κῦρος ἐπαγγέλλοι. Plato Leg. 12, ρ. 943, Λ, C.] II Interdum et pro στρατηγέω accipitur, quum deduce exercitus dicitur, i. e. Imperatoris munus obeo, Dux sum. Thuc. 1, [105] : Καὶ
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Α ἐπολιόρκουν, Αεωκράτους στρατεύοντο;, i. e. Αεωκράτου; στρατηγοῦντος, Lcocrate duce, ductante exercitum. [Sed hoc ipsum στρατηγοῦντος est in libris et edd. lk* formula στρατεύειν στρατείαν ν. in medio. Cùm accus, pers. sic, ut sit Educo iu expeditionem, Appian. Civ. 1, 42 illit.: Τούσδε μὲν ὁ Ιϊάπιος μεταθεμένους ἐστρά-τευεν et ib. infrà τοὺς δούλους* 2, 141 init : Τῶν ἐπὶ Κελτοὺς ὑμᾶς αὐτῷ Καίσαρι στρατευσάντυ,ν 5, 137 : Μι-σθοῖς μεγάλοις ἐστράτιυε τοὺ; Ιταλούς. Syues. ρ. 5, Α : Σὲ δὲ στρατεύει τὸ βασιλεύειν* 63 , C : Οὓς (Eu-bœenses) ὄπιθεν κομόωντας ἐστράτευσεν ἐπὶ Τροίαν ή ποίησις. Schol. Philostr. lier. ρ. 3qi Boiss. : Ἐστράτευσε τοὺς ἐν ἡλικία. Orig. (l. Ceis. 8, ρ. 797, C : Οὐ δήπου τοὺς ἱερέας στρατεύετε, aliique recentiorurn.] H Pass. Στρατεύομαι, i. q. στρατεύω, (ut στρατοπεδεύομαι

1.	q. στρατοπεδεύω,) Exercitum in expeditionem educo, Expeditionem suscipio. [Æseh. Pers. 790 : Εἰ μὴ στρα-τεύοισθ᾽ ἐς τὸν Ἑλλήνων τοπον. Soph. Aj. illi : Οὐ γὰρ τι τῆς σῆς οὕμκ᾽ ἐστρατεύσατο γυναικός. Eur. Iph. Α. 967· Ὧν μέτ ἐστρατευόμην.] Athen. 12, [ρ. 53α, C]

Β de Charete : Ὅ; γε περιήγετο στρατευόμενος αὐλητρίδας καὶ ψαλτρίας καὶ πεζὰς εταίρας, Iu expeditionibus, Si quam susciperet expeditionem. Et Theres rex Thraciæ ap. Plut Apophth, (ρ. 174, D] dicebat, Ὁπότε σχο-λάζοι καὶ μὴ στρατεύοιτο, τῶν ἱπποκόμων οἴεσθαι μηδὲν διαφέρειν. Xen. Cyrop. 4, [Ἑ ι] : Οἱ κατὰ τὴν Ἀσίαν στρατευόμενοι, ἔχοντες τὰ πλιίστου ἄξια στρατεύονται. Potest tamen iu præccdente Ι. Plutarchi στρατεύοιτο accipi etiam pro πολεμοίη, Bellum gereret : in Xenophonteo, pro Militare, et accipi de singulis militibus, non de ducibus solum : do qua signil. infrà dicetur fusius. [Id. Η. (ìr. 5, 4, 13 : Οὐκ ἐστρατεύετο (Agesilaus), et 4, 6, 13 etc.] Præterea sicut στρατεύω supra dictum est construi interdum eum εἰ; aut ἐπὶ habente personam ejus [vel nomen loci] qui bello petitur, ita et στρατεύομαι usurpari sciendum esL [Eur. Phœn. 432 : Ἐπὶ τὴν γὰρ ἐμὴν στρατεύομαι πόλιν. Herodot, ι, 71 : Στρατεύεσθαι ἐπὶ Ιϊέρσας* et il», ἐπὶ Λυδού;* et 204 : Ἐπ᾽ οὓς ἔσχε προθυμίην στρατεύσασθαι * et ib. : Ὅκῃ ἰθύσειε στρατεύεσθαι· 3, i'ig: Καμβύσεω στρατευομὲνου C έπ᾽ Αίγυπτον 9, 86 : Στρατεύεσθαι ἐπὶ τὰς Θήβας, ubi

al.	—civ. Et Sæpe Xen. et al.] Xcn. [II. pluribus] στρατεύομαι ἐπὶ τοῦτον, Exercitum in expeditionem educo adversus hunc, Infesto agmine invado Initie, Bellum huic infero. Idem στρατευεσθαι el τὲν στρατιὰν διαλύειν sibi opponir. Cyrop. [6, ι, 6]: Πότερον στρατεύεσθαι καιρὸς δοκεῖ είναι ἔτι ὴ ἤδη διαλύειν τὴν στρατιάν, Expe-diuonem suscipiendi, Belligerandi. Item στρατεύεσθτυ ἔξω, Plato Leg. [7, ρ. 814, Α], In militiam proficisci. [Xeu. Π. (ii·. 5, 4, 13 : Τῆς ἑαυτῶν ἔξω στρ.] At quum de milite aliquo dicitur, significat Milito, Stipendia facio, perinde ut στρατεύω. [Aristoph. Nub. 692: Οὐ στρατεύεται* Ach. 1052 : Ἵνα μὴ στρατεύοιτο* Αν. 1367 : Φρούρει, στρατεύου· Thesm. •23α : ψιλὸς αὖ στρατεύσομαι· Ran. 1113 : Ἐστρατευμένοι γάρ εἰσι. Herodot. 1, 209: Οὐ γὰρ εἰχέ κω ἡλικίην στρατεύεσθαι· γ, 96 Hu. : Κἵποντο δὲ ὡς οὐ στρατηγοί, ἀλλ’ ώσπερ οἱ ἄλλοι στρατευόμενοι δοῦλοι* 8, 43 : Ἐστρατεύοντο δὲ οἵδε* 48 : Οἱ μεν νυν ἄλλοι τριήρεας παρεχόμενοι ἐστρατεύοντο.] Aristot. OEc.

2,	[c. 29] : Τῶν στρατευομένιυν παρῃτεῖτο τὰ; σιταρκὴς, Ο Militantibus stipendia denegabat. Xen. Ilcll. [3, 4,

15]	: Ὅστις παράσχοιτο 'ιππικόν καὶ ὅπλα καὶ ἄνδρα δο/ι-μον, ὅτι ἐξέσται αὐτῷ μὴ στρατεύεσθαι, i. e. Fore ἀστρά-τευτον, et immunem a militia, Non fore opus ut ipse militet. Thuc. 8, ρ. α83 [c. 05] : Ὠς οὔτε piïOo*ocr-τέον εἴη άλλους ἡ τοὺ; στρατευομὲνους. [Plat. Crit. ρ. 5α, Β : Εἰ μή ποι στρατευσόμενος.] Plutarch. Probi. Rom. : Τοῖς μὴ στρατευομένοις μὲν, ἐν στρατοπέδῳ δὲ ἄλλω; ἀναστρεφομένοις , οὐκ ἐξῆν ἄνδρα βαλεῖν πολέμων οὐδὲ τρῶσαι, Iis qui non militarent. Item μισθού στρατεύονται, Stipendia merent, Xeu. Interdum eum dat. personæ imperatoris, ut Dem. : Στρατεύεται ἡμῖν, Nobis meret, Sub nobis stipendia íacit. Sic Greg.

N.:z , Στρατεύεται Καίσαρι, ut Stat. ‘1 ibi Amphiarae merent. Interdum eum ὑπὸ, habente et ipso personam imperatoris, Plut. Camillo [c. 2] : Στρατευόμενος ὑπὸ δικτάτωρ ι Ηοστουμίῳ, Sub dictatore Postumio merens. Herodian. 8, [7, 20] : Σὺν τοῖς ὑπὸ Ηαλβίνῳ στρατευομε-νοις, Cùm iis, qui sub Balbiuo merebant, militabant, stipendia faciebant. [Cùm præp. ὑπὲρ Plato Reip. 4,
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ρ. Jag, Β : Ὀ στρατεύεται ὑπὲρ αὐτῆς· Leg. 9, ρ. 878, Ι) : Καὶ υπέρ τϊῦ ἐδυνατοῦντο; στρατεύεσθαι.] Item στοατεύε-rtiterpattíav [lambi. V. Ρ. ρ. 904] aliquam dicitur ali-cjnis, pro Merere s. Stipendia facere, Militare in expeditione aliqua. Dem. [ρ. 5.ῖ5, 15] : Ἐστρατευμένος απά-»a; τὰς ίν ηλικίᾳ στρατείας. Sic Plut. [Μοι*, ρ. αο4, Α] : Ιίννθινομὲων των τιμητών εἰ πάσας τὰς στρατεία; ἐστρά-τιντβι. Et Pölvb. [6, 19, 3] : Στρατεία; στρατεύειν κ' ενιαυσίους, ut Tacit., Plures per provincias quadraginta stipendia explevit. [Eur. Suppl. 116: Οἶσθ᾽ ἤν opsntav εστράτευσ᾽ ὀλεθρίχν ; Et ubi adverbial i ter ponitur adj., fr. Erechtli. ap. Stob. El. 52, 13 : Οὐδεὶς οτρττεύοις άὼκα σῶς ἦλθεν πόλιν. Polvb. 3, 11,5: Καθ’ îv x*ipòv τὴν εἰ; ᾽Ιβηρίαν ἔξοδον μέλλοι στρατεύεσθαι.

« I*s.-Hippoor. Ερ. ρ. 1279, 4 : Π^ὸς δύο στρατευόμεθα τέλεα, το μὲν ανθρώπου, τὸ δὲ τέχνης. » lltnvr. || Milito, ι. e. Officio aliquo vel dignitate fungor, ut supra Στρατεία et Στράτευμα, et infra Στρατιὰ, ap. Byzantinos. Cone. Calchedon, act. 6 : Ὁ δὲ στρ*τευομενος περὶ τῆς ἑαυτοῦ στριτείας καὶ 6 κληρικὸς περὶ τοῦ ìotou βαθμοῦ χινδυνεύσει. Il>. ρ. 83q : Μηδεὶς κληρικὸς ἤγουν πρττενόυενος χτλ. V. Justinian. Nov. 8, 2; Socrates 1, 1,3, 9; 7, 12; Sozom. 2, 3 etc. Ducanc. |] Improprii· ap. Kust. II. ρ. 471, 36 : (Pindarus) στρατόν ίνρτῷ ττου νειελῶν, ὡς δῆθεν ταὐτὸν ον εἰπεῖν στρατιᾶ; νέφος, χ•Α αὖ ἀνάπαλιν, στρατιὰν νεφελών* ἀφ’ οὗ κερδή-cjvTi; οἱ ναυτικοί στρατεύεσθαι νέφη φασὶν, ὅτε πολλὰ βνπαΟίντα ἐπαγγέλλονται ταραχήν ἀέρος διὰ τὴν περὶ αὐτὰ ιαλαναντὴν ἐκ πυκνιὑσεως. || Aoristi forma passiva PimJ. Pyth, ι, 51 : Τὰν Φιλοκτήταο δίχαν ἐφέπων ' infmúòr,. Apollod. ι, 9, 13, 2 : Πρόμαχος, ὃς μετὰ τῶν Έπν ovwv ἐπὶ Θήβας ἐστρατεύθη, nisi librarius iutulic pro —σ*τβ vel —σεν, quibus alibi utitur. Suidas s. Zonaras l.e\. ρ. 621 : ᾽ΕΟελονταὶ, οι στρατευ-θινης ἑκουσίως. Coiil. etiam composita Αποστρατεύω (ν. Στρ»τι«τιχῶς), Συστρατεύυ,. Nam in inscr. Orchomenia ap. Lssing. Inscrr. (ìr. inédit, ρ. 41, n. 5a, 10 : Τῦς τρίτον ἐσιροτευάθη, Ussing. ρ. \ι interpr. passive, ut sit i. q. ol πρῶτον στρχτευσάμενοι. Notanda autem forma Boeotica. L Dikd.I [Στρατηγάρ/ης. V. Στρατάρχης.]

(Στρτηγεῖον. V. Στρατήγιον.]

Στρατηγέτης, 6, derivare possumus a στρατηγέω, ut χννηγέτης a κυνηγέω. Est autem στρατηγέτης i. q. βτρβττγΠ, ut κυνηγέτης i. q. κυνηγὸς , i. e. Dux exercitus, Imperator. Si quis tamen malit ab ipso στρατηγό; derivare, ut αρχηγέτη; ah ἀρχηγός, non ningnu-pere repugnarim. [Exc. Ms. Flor. ap. Egger. ad Lon-gin. ρ. ι5υ : ΙΙείΟεσθαι δεῖ τοῖς στρατηγεταις σημήνασι ὠ «νβχλη•ηχόν. Nicetas Ann. 6, ρ. 99, D : ᾽Εβόων τὸν οτρετηγέτην. Ms. ap. Bamlin. Bibi. Med. vol. ι, ρ. 68, Α, init. Theodor. Prodr. ρ. 206 med. L. Dino.] [*Τ5*τηγίνις’, ιδος , ἡ , Quæ dux est exercitus. Tzetz. Hist, ι», 967. Ki.hf.m.. Conf. Συστρατηγέτις.]

Ιτρβτηγέω, Exercitum duco, ducto, τὸν στρατόν έγμ, Dux sum exercitus, Imperatoris munere fungor, kmcitui praesum. [Soph. El. 1 : Ὧ τοῦ στρατηγή-?ανπς ίν Τροία ποτε ᾽Αγαμέμνονος παῖ. Eur. Heracl, îÿi : Ὀστις στρττηγεῖν φησ᾽ ἐπίστασθαι καλῶς· fr. Ar-rhelai ap. Stob. Kl. 54, ι 1 : Ἀνὴρ στρατηγών. Aristoph. Pac. 460 : Στρατηγεῖν βουλόμενος· Nub. 586 : Εἰ στρα-πγτ,οιι Κλέων. Time, ι, 67 : Τριάκοντα ναῦς, Ἀρχε-«ρέτον στρατηνοῦντος. Xen. Cyrop. 6, ι, 5 : Μίνυιν ττρατηγήσω, ἔω; ἂν χτλ. Η. Cr. ι, 7, * : Ἀνδράσιν ἱκα-κ-ϊςχιι ϊίΓΓ|>ατηγηχόσιν ἤδη* et nl.] Plut. Amat. Narr. (ρ. 775, Α]: Έστράτευσαν μετὰ τῶν άλλοιν Βοιωτῶν, στρα-ττ,γνίΛτος Ψοίδου, Cujus belli imperator Phœdus fuit. Iwcr. Ad Phil. [ρ. 11 ο, D] : Οίνινες ἀμφότερα ἂν ὃύ-wrrru, χαι κολιτεύεσθαι καὶ στρατηγεῖν, Et remp. administrare, et belli tempore imperatoris munus obire, tiap. Athon. 12 : Στρατηγεῖν οὐχ ἐπῶτασθαι, Non esse σιρίτηγαόν. Et Chabrias ap. Plut. Apophth, [ρ. 187, Ι)] dicit κάλλιστα βτρατηγεῖν τοὺς μάλιστα γινώσκοντας τ» τω, πολεμίων. Item Plut. Alex. [c. 16] : Ἔδοξε μα-νιχως xaì πρὸ; ἀπόνοιαν μᾶλλον ἡ γνώμῃ στρατηγεῖν. (Xcn. Anab, a, a, i3 : Ἤ δὲ τύχη ἐστρατήγησε κάλλιον ubi Kunapii hæc fortasse imitati l. notavi ρ. 485 Boin. : Ὅ δὴ ἔδοξε χάλλιστα στρατηγῆσαι ἡ τύχη. De coss. Rom. Polvb. a, 21, 7 : Μάρκου Λεπίοου στρατη-γ/λτος 3, 114, 6 : Μάρκος καὶ Γναϊος, οί τῷ πρότερον

στρατηγέω

ἔτει στρατηγοῦντες. Conf. Perizon. Animadv. Instor, ρ. 36 sq. Aman. Epict. 4, ι, 149 : Στρατηγών, ὑπα-τεύων, iterumqtie ib.j Interdum jungitur cani dat. personæ ejus, cujus nomine bellum geritur, regis sc. aut rei publicæ. [Vel eorum quibus ducem se præbet imperator. Æsch. Eum. 25 : Ἐξ οὗτε βάκχαις ἐστρα-τήγησεν Οεός. Eur. Tro. 926 : Καὶ Παλλάδες μὲν ἦν Ἀλεξάνδρῳ δόσις Φρυξὶ στρατηγοῦνθ᾽ Ἑλλάδ’ ἐξανι^τάναι* Andr. 314 : Στρατηγών λογάσιν Ἑλλήνων. Demosth, ρ. 14^7, αι : Νῦν δ’ ἕκαστος αὑτῷ στρατηγεῖ.] Plutarch. Othone [c. 5] : Στρατηγοῦντες Ουϊτελλίῳ, quod interpr. Pro Vitellio ducentes exercitum. [Appian. Civ. 4, 49, cui alium l. addit gramm. Bekk. ρ. 174,

11.| Itidem Pausan. Bœot. [9, ι, 2] : Μαρδίνιον τὸν Γωορύου, Ξέρξῃ στρατηγοῦντα , ἠμύναντο ἐν τῇ σφετέρα οἱ Πλαταιεις. Similiter et Chrysost. De saccrd. Sæpe eum gen. [Aristoph. Eq. 13«3 : Οὐ γὰρ ἡμῶν γε στρατηγών ἐγχανεῖται τῇ πόλει. Herodot. 7, 82 : Ἐστρατή-γεον τούτων καὶ τοῦ σύμπαντος στρατοῦ· ι6ι : ‘Ω; στο*· τηγήσεις τῆς ‘Ελλάδος γλίχεαι.] Time, [ι, 45 : Ἐστραιή-γει αὐτῶν Λακεδαιμόνιος ] 3, [ιο5] : Δημοσθένην τον ἐς Αἰτωλία ν ἈΟηναίο,ν στρτίτηγήσαντα, Demosthenem, qui dux fuerat expeditionis illius quam Athenienses in Ætolos susceperant. Ubi etiam nota ἐς, ut significetur motus ad locum. [Xen. Η. Gr. 4, 5, i3 : Καλλίας τῶν Ἀθηναίωνοπλιτῶν στρατηγών, ut Anab, ι, 4, 3, ct ξίνων 6, 28. Improprie 3, 2, 27 : Κατακ2ῦσαι τὰς ὰμάξας, ἵνα μὴ τὰ ζεύγη ἡμῶν στρατηγῇ.] Plut. C. Col. [ρ. ι ι α6, CJ : Μέλισσος ὀὲ,τῆ;πατρίδος στρατηγῶν, Αθηναίους κατε-ναυμάχησε, Patriæ ducem se præbens, Athenienses navali certamine superavit. Pericle [c. 26] : Στρατηγών τῆς Σάμου, Samiorum dux. Isocr. Paneg, [ρ. 56, Β] : Στρατηγεῖν οἰόμενοι δεῖν, ἀλλὰ μὴ τυραννε•ν αὐτῶν, Imperatoris et præfecti officio apud ipsos fungi, non tyrannidem in eos exercere. Ubi pro Praefectura potius urbana s. Prætura accipiendum videtur quam pro Præfectura militari et officio imperatorio, pro quo tutu in praecedentibus accipitur II., tum in hoc Herodian! 7, [9, 10]: 'Ιον υίον αὐτοῦ, στρα:ηγήσοντα δὴ τοῦ πλήθους εϊλοντο, Filium ipsius ducem elegerunt exercitus. [De /Etulonun στρατηγοῖς Polvb. 3;, α : Λἰτωλῶν ἐστρατήγει Σκόπας* etc.] Rursum Tliuc. i, [29] : Ἔστρα-τήγει τῶν νεῶν, Navalium copiarum dux erat, Classi profectus erat, ἐναυάρχει. [Cùm genit, πολέμου I)i<>-nys. Λ. R. 4, 45 init. : Πολέμου στρατηγεῖν ίκτνος, ubi Reisk, πολέμους· etsi 3, 3- init, est : Ἱκανὸν Πολέμου στρατηγεῖν et 3, 22 med. : Ὡς κακῶς ἐστρατηγηκὼς τοῦ πολέμου, ubi tamcu Vat. τὸν πόλεμον, de qua consti. HSt. infrà. Ap. Diodor.* 11, 53 init. : Φασὶ τὸν 2/ρξην ἐπιΟυμήσαντα πάλιν στρατεύειν ἐπὶ τὴν ‘Ελλάδα π>ρ3κα-λεῖν τὸν θεμιστοκλέα στρατηγεῖν ἐ-ὶ τοῦ πολέμου, rectè Wessel. delet alterum ἐπί.] Plut. Camillo [c. 19] : Τὴν ναυμαχίαν ἐνίκων, ἦς Χαβρία; ἐστρατήγει, Pugna navali vicerunt duce Chabria. Soph. Aj. 1100, ρ. 62, dicit etiam, Ποῦ σὺ στρατηγεῖς τοῦδε ; Quomodo tu imperas Ajaci? s. Imperium habes in Ajacem ? quippe qui non miles aliquis erat gregarius, sed ct ipse copias ducebat. Interdum eum aecus, construitur, et significat itidem Dux sum. [Xen. Η. Cr. 6, 5, 51 : Εἰ μὲν οὖν ἄλλο τι καλῶς ἐστρατήγησεν, οὐ ψέγω* Anab. ι, 3, 15 : Ὠς μὲν στρατηγήσοντα ἐμὲ ταύτην τὴν στρατηγίαν μηδεὶς ὑ μῶν λεγετω.] Dein. [ρ. ι ιοί, 21] : Διαπραξάμενος ἐκπλεῦσαι, ὡς βασιλεῖ στρατηγήσων τὸν ἐπ’ Λἴγυπτον πόλεμον, Ut qui dux esset belli quod rex Ægypto infe-bat. [Plut. Mario c. 45. V. supra, ubi de genit. Plut. Mor. ρ. 5o6, E : Οὔτως ἐστρατήγησεν ἡ σιωπὴ τὸν ἀγῶνα* quibuscum conl. II. Xen. et Kiuiap. initio citati. Jo. Malal. ρ. 293, 1 : Στρατηγήσας τὰ τοῦ πολέμου* et 292,18. Id. ρ. 3οι, y: Κακῶς στρατηγήσας τὸν στρατόν.J Idem dicit etiam [ρ. 3ο, 13], Στρατηγεῖ πάντα ὑπὲρ Φιλίππου, Omnia gerit pro Philippo. Nisi malis Machinatur, Molitur, ut in Συστρατηγέω. [ Isocr, ρ. 7!, Α : Ὑπὲρ τῆς Ἀσίας στρατηγήσας.) Xen. Anab. 7, 6, 4o : Καί δοκεῖ γε uot τοῦτο ὑμᾶς πρῶτον ἡμῶν στοατη-γῆσαι, παρὰ Σεύθου ἡμῖν τὸν μιοθὸν ἀναπρᾶξαι. Cùm præp. χατὰ et genit., Niceph. Bryenn. Hi>t. 3, ρ. 69, Β : Στρατηγῆσαι κατ’ εχθρών ὀοκιμώτατος.] Interdum eum infin., significans Strategemate molior, Militari astutia machinor. Plut. Crasso, ρ. 183 Aid.[e. 25] : Λ*-Cüv τὸν Κράσσον ἀπωτάτω τοῦ πατρὸς στρατηγοῦντες,
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Arte imperatoria affectantes et molientes. Item στρα·· τηγῶν ρ. 184, pro Affectans et laborans agensque, Bud. [Cùm accus, pers. sic positum est in libris nonnullis Polyb. 3,71, ι, ubi alii recte καταστρατηγέω, nec defenditur loco non minus vitioso 9, 20, 6.]

II Pass. Στρατηγέομαι, Imperio ducis pareo, Imperatori subjectus sum, ut milites et cohortium praefecti. [Plat. lon. ρ. 541,C : Ἤ ἡμετέρα πόλις ἄρχεται ὑφ’ ὑμῶν καὶ στρατηγεῖται.] Aristot. Polit. 3, [4 fin.] :ἼΙν(πολιτικὴν ἀρχὴν) δεῖ τὸν ἄρχοντα ἀρχόμενον μαθεῖν, οἷον ἱππαρχεῖν ἱππαρχηθέντα , στρατηγεῖν στρατηγηθέντα, καὶ ταξιαρχή-σαντα καὶ λοχαγήσαντα. Itidem Dein. [ρ. 52, α] : Στρα-τηγεῖσθε ὑπ᾽ ἐκείνου. [Eur. Heracl. 3y : Δυοῖν γερόντοιν δὲ στρατηγεῖται φυγή.] Et Syncs. Ερ. 104 [ρ. 245, C] : Ὀρῶμεν ἐφ’ ἵπποιν ἀνδράρια πονηρά, καὶ, ὡς ἐμοὶ δοκεῖν [δοκεῖ], ὑπὸ λιμοῦ στρατηγούμενα, Et quorum dux esset fames: malesuada illa , et quidvis moliri jubens; s. Sub duce fame, Qui famis veluti ducis imperio regerentur. [Anna Comn. ρ. 263, Β : Ηυμῷ στοατῃγούμενοι πάντες. Liban, vol. 1, ρ. 19, 5 : Οὕτω; εὖ καὶ καλῶς ἐστρατήγηται τῷ δαίμονι.] Ipsa etiam στρατιὰ στρατηγεῖται. Ducitur, Bud. ap. Isocr. Paneg, [ρ. 79, Ε] : Τίς γὰρ οὕτως, ὴ νέος ὴ παλαιὸς, ῥᾳθυμό; ἐστιν, ὅστις οὐ μετασχεῖν βουλήσεται ταύτης τῆς στρατία; , τῆς ὑπ᾽ Αθηναίων καὶ Αακεδαιμονίων στρατηγουμένης; Sed et πόλεμος dicitur στρατηγεῖσθαι pro Geri, Administrari. Unde ap. Plut., Πόλεμος κακῶς στρατηγούμενος. Sic πόλεμόν στρατηγεῖν supra habuimus ex Dein. || Στρα-τηγοῦμαι accipitur etiam pro καταστρατηγοῦμαι, Strategemate vincor, seu, ut Bud. interpr.. Vincor arte imperatoria. (ìreg. Na/., ρ. 133, de Juliano prospere ab initio res gerente, sed tandem intercepto in Perside : Εἴτουν λϊθὼν διὰ τὸ τῆς ἐ^όδου τάχος, εἴτε ὑπὸ Περσῶν οὕτο, στρατηγούμενος, καὶ κατὰ μικρόν υπαγόμενο; εἰς τοὔμπροσθεν, Arte bellica deceptus victus-quc. [Metaphorice Choricius ρ. 219 med. : Τοῖς ἐκ γειτόνων παραδείγμασι στρατηγούμενοι. Boiss. ‖ Forma Eol. Στροταγέω inscr. Mylileu. ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 196, 11. 2189, 3, ubi στροταγήσαντα, ut στροτάγω ρ. Ig;, n. 2191. L. Ι h ND.]

Στρατήγημα, τὸ, Res a duce exercitus gesta, Facinus ab imperatore editum, Facinus in quo imperatoriae artis specimen editur. Nam peculiariter ita dicitur Callidum facinus s. Solers consilium , quo imperator exercitus hostem circumvenit : στρατηγικόν σόφισμα, ut Plut, loqui infra docebo. Cic. De Ν. 1). 3, [6]: Consilium illud imperatorium fuit, quod Græci στρατήγημα appellant : sed eorum imperatorum, qui patriæ consulerent, patriæ non parcerent. Ubi mallem Consilium solers , quemadmodum Jul. Front. Præl. 1. 1 Straleg. : Ut solei tia ducum facta, quæ a Græcis una Strategematum [ν. Στρατηγηματικός] appellatione comprehensa sunt, expeditis complectar commentariis. Ita enim consilii quoque et providentiæ exemplis succincti duces erunt : unde illis excogitandi gerendique similis facultas nutriatur. Est igitur στρ. Ingeniosum in bello inventum, quod ad ejus, «pii excogitat, utilitatem, et ad hostium perniciem, momentum habet. [Xen. Comm. 3, 5, 22 : Πολλὰ οἶμαι' σε τῶνπατρᾤων στρατηγημάτων παρειληφότα. «Polyb. 3, 18, 9 etc. 'Γὰ ἐς Ιστορίας στρ. ι, 5-, 5. Φοινικικόν σ:ρ. 3, ;8,	» Schweigh. Lex. Dionys. Hal. vol. 5, ρ. 349,

15	: Στρατήγημα τῶν λόγο,ν.] Polyæn. Straleg. 1 init., Antoninum et Verum alloquens : Τῆς στρατηγικής ἐπι-στήμης ἐφόδια ταυτὶ προσφέρω, ὅσα τῶν πάλαι γέγονε στρατηγήματα. Paulo post dicit, πρώτην δεινῶν στρατη-γῶν σοφίαν esse, ἀμαχεὶ τέχνη καὶ δόλῳ περιγίνεσθαι : sed esse ἄριστον καὶ τὸ ἐν αὐτῇ τῇ παρατάξει μηχανᾶσθαι ὅποις ἂν ἡ γνώμη τὸ κρατεῖν ἐπισπῷτο, προλαβόῦσα τὸ τέλος τῆ; μάχης. Quibus verbis declarat quid στρατηγήματος nomine intelligal. Ibid, dicit Homerum quum ait, ὴ δολῳ ἠὲ βίῃφι, non aliud videri monere, (ρυιιητέχναις καὶ στρατῃγήμασι χρήσασθαι κατὰ τῶν πολεμίων. Quo genere loquendi Plut, quoque utitur in Fabio [c. 16], de Annibale : Ἐν δὲ τῇ μάχη στρατηγήμασιν ἐχρήσατο· quorum aliquot ibi enumerat. Eodem sensu isocr. Panath. [ρ. 248, (ἰ] : Τούτου δὲ κάλλιον στρατήγημα, καὶ τοῖς Ἔλλησιν ωφελιμώτερον, οὐδεὶς φανήσεται πράξχς, Nullum prudente et callido imperatore dignius facinus. At ap. Athen. i3 : Οὐ κατ' ὀρθόν μοι πέπτωκε τὸ

στρατηγία

i· στρατήγημα, Non bene cecidit milii, quod moliebar imperatorium facinus. Suidas στρατήγημα exp. non solum σόφισμα et κατόρθωσις, sed etiam ἡ τοῦ στρατοῦ ἡγεμονία.

[Στρατηγηματικὸς, ὴ, όν.] Στρατηγηματικὰ , i. q. στρατηγικά : ut Στρατηγηματικῶν libri, quos Frontinus conscripsit et edidit : sicut dicuntur Πολυαίνου Στρατηγικά. [Frontini codices inscriptionem ita variare, ut nihil certi de ea statui possit, «plerosquc tamen in fronte et sequentium librorum titulis Strategematum exhibere » testatur Oudendorp. ad præl. initium. Sed ejusd. præl. ρ. 2 ed. Schwebel. : « Sollertia ducum facta quæ a Græcis una στρατηγηματικῶν appellatione comprehensa sunt, » (ubi Strategematum Il.St. in Στρατήγημα) omnes consentiunt in στρατηγηματικῶν, eum Jo. Sarisbcr. 6, c. 11. Nihilominus recte judicat Schwebel. il), ρ. 5 : «Si qui erunt quibus volumina hæc cordi sint, meminerint στρατηγηματικῶν et στρατηγημάτων perquam similem naturam discernere. Naui tum omnia quæ a duce provide, utiliter, magnifice, g constanter fiunt στρατηγηματικὰ habebuntur, si in specie eorum sunt στρατηγήματα, » bis scribendum esse στρατηγικῶν et στρατηγικά, ut præl. 1. 4 : « Erant exempla potius Strategicon quam Strategematicon, » ubi vicissim Strategema ton necessario reponendum pro Slrategematicou, idemque faciendum videtur iu ipsorum Frontini librorum inscriptionibus. L. Dind.] [Στρατήγησις, εο,ς, ἡ, Imperium exercitus. Nicetas Anu. 6, ρ. 99, Β : ΙΙαρεθάρρυνεν εἰς τὴν στρατήγησιν* i8i,C; 237, C. L. Dinn.]

[Στρατηγητέον, Exercitui imperandum. Plat. Si-sypli. ρ. 38q, 1); Α Iri c an. Ccst. ρ. 279, Α , C.] [Στρατηγητικὸς, ὴ, ὸν, ap. Plat. Phileb. ρ. 56, II: Ἱατρικήν τε ... καὶ κυβερνητικῶ καὶ στρατηγητικὴν, nunc in στρατηγικήν mutatum ex libris.]

Στρατηγία, ἡ, Imperatorium munus, Exercitus præfectura, Prætura. [Eur. Iph. Τ. 17 : Ὧ τῆσδ* ἀνάσσων Ἔλλάὀος στρατηγίας, Ἀγάμεμνον* Andr. 678: Τὴν ἐμὴν οτρ. et il). 704 : Ἐξωγκωμενοι Τροία κάθησθε τῇ τ᾽ ἐκεῖ στρατηγία. Aristoph. ΡΙ. 192. Herodot. 6, 04 : (ν Μαρδόνιον παραλύει τῆς στρατηγίης. Xen. Cyrop. 7, 2, 23 : Ὑπεδεξάμην τὴν στρ. Anab. 5, 6, 25 : Ὅς ἀεὶ περὶ στρατηγίας Εενοφῶντι ἐμάχετο* 7, ι, 4* : Τὴν στρ. απεν-πών Η. Gr. 6, a, 13 : ΙΙαύσαντες αὐτὸν τῆ; στρ. Isocr. Antici, ρ. 45ο, 135 : Ἐπὶ τῆς ἐκείνου στρ. Æschines ρ. 33, 28 : Τον δὲ εἰς στρατηγίαν καταστήσειν. Plur. Plat. Ini ch. ρ. 182, Β : Τὸ περὶ τὰς στρ. Reip. ι ο, ρ. 599» C. lon. ρ. 541, D; Demosth, ρ. 415, ὑ ] Plut. Polit, præc. [ρ. 813, D] : Στρατηγίας Ἀθήνῃσι, καὶ πρυτανείας ἐν ᾽Ρόὀῳ, καὶ βοιωταρχίας παρ’ ἡμῖν, Præturæ Athenis. Athen. 8, [ρ. 348, C] : Προστατοῦντος τῶν Ναξίων Αυγδάμιδος, ὃς ἀπὸ ταύτης τῆ; στρατηγία; τύραννος ἀνεφά/η τῆς πατρίδος. Ubi nota στρατηγίαν tribui τῷ προστατοῦντι, ut nihil aliud iis duobus in II. sit quam Præfectura s. Prætura. Solent enim præfeoti et præ-tores belli tempore etiam στρατηγεῖν, Ductare exercitum s. Exercitui ^n*æesse. Sic Aristot. Polit 3, [14 init.] : Αὕτη μὲν οὖν ἡ βασιλεία , οἷον στρατηγία τιςαὐτο-κρατόρων καὶ ἀίδιός ἐστι. Rursum Plut. [Cat. min. c. 39] : Κάτωνι δὲ ἐδόθη ἐξαίρετος στρατηγία, Catoni prætura ρ extra ordinem data est. [Conl. Polyb. 4, 37, ι ; 10, 25, 9. Magistratus, Duumviratus; Στρ. Ῥώμης, Prætura, Praetorium, Magistratus, (il. Ab ὑπατεία distinguit Arrian. Epict. 4, 1,60; 7, 23. V. Στρατηγέω.] Herodian. 3, [2, 2] : Ὄ Ἄσίας ηγούμενος Αἰμιλιανὸς, ᾧ τὴν πρόνοιαν καὶ στρατηγίαν ὁ Νίγρος ἐγκεχειρήκει. In

1.	Περὶ τάξεως παλαιᾶς annotatur veteres στρατηγίαν vocasse, quod recentiores φαλαγγαρχίαν, et στρατηγόν itidem quod hi φαλαγγάρχην appellarunt. [De ductu exercitus Xenoph. Anab. 2, 2, i3 : Ἦν δὲ αὕτη ἡ στρατηγία οὐδὲν ἄλλο δυναμένη ὴ ἀποδρᾶναι ἡ ἀποφυγεῖν* ἡ δὲ τύχη ἐστρατήγησε κάλλιον. Quorum conl. Η. (»r. 6, 2, 3q : Ἐγὼ μὲν δὴ ταύτην τήν στρατηγίαν τῶν Ἱφικράτους οὐχ ἥκιστα ἐπαινῶ.] Pro Peritia τοῦ στρατηγεῖν accipi potest in hoc loco [Xen. Cyrop. 1, 6, 14 : Ο,τι ποτὲ διδάσκοιν στρατηγίαν φαίη με ὀιδέσκειν et sæpius in seqq.; 8, 4, 7, 8, Comm. 3, ι, 5. Plat. Euthyd. ρ. 307, Α : Ῥητορικὴ καὶ στρατηγία· 3o3, E : Στρατηγία και δικαστική. Isocr, ρ. io5, Α : Τοσοῦτον ὀιήνεγκε τῇ στρατηγίᾳ· 11 ο, E : Ταῖς στρατηγίαις τοὺς
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βαρβάρους κετεττραμμένος. Polyb. 11,8, ι,] Luciani, Α ìk lap.u in sal. [c. 11] dc Pyrrho Epirota : Ἀνδρὸς μετ’ Λ/έξανδρον τὰ δεύτερα ἐν στρατηγίαις ἐνεγκάμενον. Α liti goo us certe ap. Plut. Pyrrho ρ. 708 [e. 8] meæ ed. interrogatus τί; ἄριστος τῶν στρατηγών, respondit , Πύῤῥος· ἐν γηράσῃ* intelligens de ducibus qui sua aetate rei militaris peritia clari erant. Ibici. Annibal eund. Pyrrhum συμπάντων ἀπέφῃνετῶν στρατηγών πρῶτον εμπειρία χ χῖ δεινότητι, Σκιπίωνα δὲ, δεύτερον, ἑαυτὸν δὲ, τρίτον. Qua de re et ρ. 696, in Vita Titi Flaminii. [Pro Versutia vel commento astuto ponitur apud Polvæn. 6, 7, ρ. 56o. Hhkst. l)e provinciis regni Plin. Ν. 11. 6, 9, 10 : « Dividitur (Armenia) in praelecturas, quas στρατηγίας vocant» etc. L. Dixn.] 2τρχττ,γιάω, Affecto s. Ambio στρατηγίαν, Imperatoris officio fungi cupio, Exercitum ductore cupio, »ti.im Praefecturam s. Præturam affecto. Joseph.

[Β. J. 2, αι, 2] : Ἤδη δ’ αὐτὸν στρατηγιῶντα καὶ μειζό-νων εμὲμενον ἔνδεια κατείχε χρημάτων* ubi Suid. quoquo, eum locum citans, cxp. ὀρεγόμενον στρατηγίας, τ?,ς στρατηγίας ἐκιθυμοῦντα. [Ap. Ilesych. maie στρα- 1 τιᾶς, ap. Photiuni στρατηγίδος. Xen. Anab. 7, 1, 33 :

(>j οεύγων τὴν Έλλάοα περιήει, ἀλλὰ στρατηγιών καὶ ιίηγμλλομινος, εἴτις ἡ πόλις ἡ ἔθνος στρατηγοῦ δέοιτο.

• Plut. Eumen. c. 14 ; Strabo 7, ρ. 3oy prine. » Wuep. ΛνΟχέη; οὗτος καὶ τῶν στρατηγιώντων ἐστὶ, schol. Aristoph. Han. 996· IIkmst.]

Στ;»τηγικὸς, ὴ, ὸν, Imperatorius. [Menander ap. Plut. Μοι*, n. 5/,7, E : Τὰ σκώμμαΟ᾽ oia τὰ σοφά τε καὶ στρατηγικά.] Στρ. ἐπιστήμη, Aristot. Eth. ι, ι. Sic Lucian. De hist. scrib. [c. 37] : Εμπειρίαν στρατηγικήν ί/ειν. Et Herodian, ι, [2, 9], στρατηγική ἀρετή • ut rur,um Aristot. Eth. 1, 2, στρατηγική δύναμις. [Conl. Pohb. ι, 84, 6; 4°, 1, ι. Πρόνοια 3, ιο5, 9.] Sic στρ. ωμσματα, Callidae et versulæ machina?, quibus dux ducem circumvenit : alio nomine dicuntur στρατηγή-U3TX. Plut. Fabiu [c. 5], dc Annibale : Ἐπὶ πᾶσαν ἰδέαν πρχτηγιχῶν σοφισμάτων καὶ παλαισμάτων τρεπόμενος * quorum strategematum nonnulla ibi commemorat. Sic πρ. γύμνασμα, Exercitationis genus quo imperatores et duces solent uti. Philo V. Μ. ι : Ἡ μὲν γὰρ τῶν άγριο,ν θήρα, στρατηγικόν κατ’ ἐχΟρῶν ἐστὶ γύμνασμα, Imperatoria est in hostes exercitatio. Cui loco similem habes in Στραταρχία ex Eodem. Itidem τὰ στρατηγοί* ίργ», Xcn. [Cyrop. 1,6, 12, ubi meliores omittunt ἔργοις, quod est OEcon. 20, 6], ut Aristot, στρατία,ι πράξεις, Eth. ι, 1. Rursum Plut. Fab. [et Lucullo c. 16] : Ὑπὲρ στρατηγικῆ; σκηνῆς, Supra tentorium imperatoris. [Diodor. 18, 3a : Τῶν στρατηγικών σωμάτων κυρίευσα;.] || Peritus et callidus scientia» imperatoriae, Oui imperatoris s. ducis ofiicio fungi probe novit. [Xen. Comm, ι, 1, S : Τῷ στρατηγικῷ* 2, ti, i 5 : ΙΙάνυ στρατηγικοῖς ἀνδράσιν Ag. 10, 1 : Στρα-τιγιχώτερο; οὐδέν Cyrop. 8, 4, 7 : Διαφέρειν τῷ στρατη-yjtwmov εἶναι. Fiat. Gorg. ρ. 455, C : Οὗ στρ. lon. ρ. 5$ο, D : Ίσω; γὰρ ει καὶ στρατηγικός· et ib. E. Leg. 12, ρ. 983, Α : Νοῦν στρατηγικόν.] Plut. Mario ρ. 786 meæ rd. [c. 42] : Πολὺ τοῦ Ὀκταοίου στρατηγικώτερο; ἐφαί-»t:o. Cui adde hoc Aristot. Polit. 5, [9] : Εἰ στρατηγικὸς μέν τις εἴη, πονηρὸς δὲ καὶ μὴ τῇ πολιτεία φίλος. Addere potes et hoc Isocr. Evag. [ρ. 198, Β] : Λημοτυιὸς μὲν ὐν τῇ τοῦ πλήθους θεραπεία* πολιτικὸς δὲ, τῆ τῆς πόλεως διοικήσει* στρατηγικὸς δὲ, τῇ πρὸς χινὀύνους εὐβουλία’ Peritum se esse ducem iniperatoremque testatus est prudentia in adeundis periculis. Vel etiam ἱχανὸν στρα-τη•μιν, Aptum ad obeundum munus imperatorium.

[« Rursum Plut, in Inst. Lacon, (ρ. 238, F) : Οὐ μόνον «τολιμιχοὺς, ἀλλὰ καὶ στρατηγικούς. » HSt. Ms. \ imi.] Alioquin στρατηγικοί ἄνορες dicuntur Qui vel gesse-riait dignitatem imperatoriam, vel ad eam gerendam deligi solent : quomodo ap. I^itiuos Prætor i i dicuntur ct tonsillares. Lucian. [Macrob, c. 7] : Πρῶτον γέ σοι το.; βισιλιχοὺς καὶ στρατηγιχοὺς ἄνδρας ἱστορήσω. Plut. Mario [c. 43] : Ἄνδρα βουλευτήν καὶ στρατηγικόν. Sic Herodian. 7, [ι ι, 6]: Καὶ ἕτερος στρατηγικὸς τὸ ἀξίωμα,

Λ Ilei que item praetorius , Polit. [Diog. L. 5, 89.] Alioijuiu pro Prætorius accipitur et possessive, ut cpiuni idem Herodian, dicit, οἱ στρατηγικοί, sub. στρα-τιωτιι, Milites præturiani ; ct libro 2 : Οἱ στρχτη-γυοι κροσαγοριυόμενοι, Milites qui prætoriani appcl-
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laulur. [Praetorianus, Gl. De re Xen. Ag. ι, 17 : Στρατηγικόν καὶ τοῦτο ἐ:όχει διαπράξασΟχι.] Item absolute fera.gen.dicitur Στρατηγική, ἡ, subaudito nomine substantivo ἐπιστήμη s. τέχνη, Peritia imperatoria, quæ in duce s. imperatore bono requiritur, Peritia (lucendi exercitus: quæ et στρατηγία. [Plato Euthvd. ρ. 290, Α. IloLTH. Polit, ρ. 3o4, E, et al. Addito τέχνη Epin. ρ. yjü, E. Aristot. Eth. Nic. ι, 1 init.! Itidem absolute et siue adjectione, substantiveque, numero plur. τὰ στρατηγικὰ : ut τὰ πολεμικὰ dicuntur Res bellicae. Isocr. Ad Phil. [ρ. 10'l. CJ : Εἰ μηδὲν πώποτε μεταχειρισάμενοι τῶν στρατηγικών, σοὶ τολμῶμιν παραινείν τῷ πλεῖστα καὶ μέγιστα διαπεπραγμὲνῳ κατὰ πόλεμον, Nihil munerum imperatoriorum, i. e. Nullmu στρατηγίαν. Et magister quidam ap. Athen. 9, [ρ. 3γ8, Β] qui suos discipulos docuerat ἀστρολογεῖν, ἀρ/ι-τεκτονεῖν, φυσιολογεῖν, Ἐπὶ πᾶσι τούτοι; ἔλεγε τὰ errpa-τ/(γικὰ, sc. ἔργα, Disserebat <le peritia imperatoria, et docebat τὴν στρατηγικήν. [Polyb. ι υ, 44, ι : Αἰνείας ό τὰ περὶ τῶν Στρατηγικών ὑπομνήματα συντεταγαὲνο;· et Æliai). Tact. init. : Αἰν. ὁ στρατηγικά βιβλία ἱκανῶς συνταξάμενος. Pro quo στρατηγημάτων Suidas ν. Αἰνείας, quod ν.] Item Στρατηγικὰ Ηολυαίνου quidam appellant Libros illos,quibus varia variorum imperatorum strategemata commemorat. [Demetrii Plial. Στρατηγικών α’, β', Diog. L. 5, 81. Κωνσταντίνου Στρατηγικόν ap. Il.uulin. Bibi. Med. vol. 2, ρ. 235, C. L. Dind.I Στρατηγικό»;, Imperatorie. [Aristoph. Αν. 36a : Ευ γ᾽ ἀνηῦρες αὐτὸ καὶ στρ. Polyb. 11, 16, 5, et compar. 4, 19, 5; 10, 3*ι, γ. Diod. 17,23 init. Inscr.ap.Crutcr. vol. ι, ρ. OLviii. Conl. Στρατιωτικῶς.]

Στρατήγιον, τὸ, Domicilium τοῦ στρατηγού, Tentorium aut Domus imperatoris. Suid. exp. ὁ τόπος τοῦ στρατοῦ, (sic enim et in Ms. cod. legitur,) quibus νη bis Castra potius denotantur. Hoc autem affert exemplum , Oí μὲν ἡγεμόνες πρὸς τὸ στρατήγιον, ἡ δὲ πληθὺς πρὸς τὰς ἰδίνς σκηνὰς ἔΟεον, ubi pro Prætorio etiam accipere posses, ut inlcrpr. ap. Plut. Pericle [c. 37J : Κ»λεῖ ἐπὶ τὸ βῆμα καὶ στρατήγιον, Vocat ad tribunal et praetorium. Quo in 1. sicut στρατήγιον ct βῆμα copulat, ita et alibi : ut in Polit, præc. [ρ. 813, Ε] : Βλέπειν ἀ τὸ τοῦ στρατηγίου πρὸς τὸ βῆμα. Apud Eund. in Ι. Περί πολυπρ. [ρ. 519, Α] quidam curiosus novarum rerum perscrutator, Οὐ γέγονας κατ’ ἀγοράν ; οὐ παρελήλυθας τὸ στρατήγιον; Idem alibi, Τῷ στρατηγίῳ τὸ Θέατρον ἀνταναστῆσαι. Sicut vero ille rerum novarum investigator alterum interrogat annon praeterierit τὸ στρατήγιον, ita Synes. Ep. 109: Λόγου; καινούς, οὓς εἰκός σι κουίζειν ἀπὸ τοῦ στρατηγίου, Utpotc qui a prætorio, >. a principis comitatu, reversus sis. [Dioiiys. A. R. 9, 6 init. : Τοῦ ἑτέρου τῶν ὑπάτοιν κεραυνός εἰς τὸ στρ. ἐμπε-σὼν τήν τε σχηνὴν ὀιέσπασε κἀι τὴν ἑστίαν ἀνέτρεψε* et ih. infrà : Εἰς υπάτου σκηνήν, ἐν ᾗ τὸ στρ. ἐνῆν. Polyb. 6, 31, 1, 5. L. D. Diog. L. ι, 5ο : ἝΟηκε τὰ ὄκλα ποΐ τοῦ στρατηγίου. Sf.aceu.] || Pro Castris accepit Soph. Aj. ρ. 44 [721] : Μέσον δὲ προσμολὼν στρατήγιον, Κυδα-ζιται τοῖς πᾶσιν Ἀργείοιςὁμοῦ. Ubi annotat schol. Attice ibi στρατήγιον poni pro στρατόπεδον [perperam, qiuuii dicatur eadem signil. qua Iocis ceteris] : proprie autem esse τὸν τόπον ὃς τοῖς στρτηγοῖς άφιέρωτχι μετὰ τῶν ἄλλων τῶν προυχόντων βουλευεσθαι. [Signil. Castrorum, ut putabat Ducang., Nicot. Chou. ρ. ao5, Α : Οὐδ* οὕτως, ὄντες ὁμοθυμαδὸν καὶ βάλλοντες ἐν στρατήγιον, ίνί τινι γοῦν συμπλ^κῆναι ἀπεθάρρησαν τμήματι, cui comparat χάρακα (et στρττοπεδείαν) βάλλειν. || Dc tribunali στρατηγών ap. Athenienses Ps.·Demosth, ρ 1043, 11 Εἰς τὸ στρατήγιον ἔδωκα τὴν ἀποφασιν, ut il). 28, πεο; τοὺς στρατηγού;· et /Eschiucs in Ι. nunc ex libris correcto, de quo Il.St.:] Scribitur et Στρατηγεῖον [ut CI. Στρατηγεῖον, Praetorium] pro στρατήγιον, .Eschi 11. L. Ctes. ρ. 70, 71 [74, 21] : Εἰ δέ τις αὐτῷ τῶν στρατηγών ἀντείποι, καττὸουλούμενος τοὺς άρχοντας, καὶ συνεθίζων μηδὲν αὐτῷ ἀντιλέγειν, διαδικασίαν ιζη γράψειν τῷ βήματι πρὸς τὸ στρατηγεῖον, Minatur se judicium dictaturum, cou Iro versiamq ne pulpito eum praetorio constituturum. Et lliox , Πλείω γὰρ ὑμᾶς ἀγ*θὰ ὑφ᾽ ἑαυτοῦ ἔφη άπο τοῦ βήματος πεπονθέ•/αι, ἡ ὑπὸ τῶν στρατηγών ἐκ τοῦ στρατηγείου. [Id. vilium ap. Amnion, ρ. ι γ. Æschin. ρ. 39, 04 : Ἐῖώρκιζον τοὺς συμμάχους ἐν τῷ στρατηγίω τω ὑμετέρῳ. « Plurima Spauli. in Julian, ρ. ai.'». » Valck.;
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[Στρατήγιον, ὁ, i. fortasse q. στρατιωτὸς, quod ν.] Α

[Στρατήγιος, ὁ, Strategius, n. viri in iuscr. Calaur. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. .893, n. 1190. « Procop. Gaz. Epist. 63, vol. 4 Classic. Aud. Maii ρ. 247. » Botss. Aliorum in Libanii Epist., ap. Annam Comm ρ. 378,

A, etc. Morell. Bibi. Ms. ρ. 231, 232.]

Στρατηγὶς, ίδος, ἡ, quoque a Στρατηγὸς derivatum est, i. q. στρατηγικὴ, Imperatoria, etiam Præloria : στρ. πύλη , Porta imperatoria s. prætnria, i. e. per <juam imperator aut prælor educere exercitum solet : στρ. πύλη, Porta τῆς στρατηγικῆς σκηνῆς, ut Plut, loquitur. JPaus. 4.19.2 : Λιαρπάσας τὴν σκηνὴν τὴν στρατηγίδα παρεστησεν εὖ εἰδέναι Σπαρτιάταις ὡς Ἀριστομένης ἐστὶν ό ταῦτα εἰργασμένος.] Soph. Aj. ρ. 4 [49]: Καὶ δὴ ᾽πὶ δισσζῖς ἠν στρατηγίσιν πύλαι;, Ad iitriiisqne ducis portam venerat, Agamemnonis sc. et Menelai, qui Ἀχαϊκοῦ στρατοῦ ἡγεμόνευον. Itidem στρ. ναῦς, Navis imperatoria s. prætnria, i. e. qua imperator s. prælor vehi solet, quæ et ναυαρχὶς dicitur, ut supra in hac ipsa voce docui. Nam in exercitu navali στρατηγὸς et ναύαρχο; idem sunt, i. e. Præfeetus classis, Dux copiarum Β navalium, Imperator exercitus navalis. Legitur autem hoc στρατηγὶς ναῦς non ap. Thuc. solum [2, 84 j, sed et ap. Plut, et alios [Herodot. 8, 94 ; Ps.-Demosth, ρ. 1163, ι. Diod. 14, 64, ubi liber unus ad στρατηγῖτις aberravit. Pollux ι, 83, 119]: qui Plut, dicit etiam Ι Anton, c.89], στρατηγίδες σπεῖραι, Cohortes prætoriæ, ut Bud. interpr., qui id ipsum ex Appiano [Civ. 5, 3] quoque citat. [ || Imperatrix. Photius : Στρατηγὶς, ἡ γυνή* οὕτιυς Φερεκράτης. Aristoph. Eccl. 835 : Ἐπεί-γεσθ᾽ εὐθὺ τῆς στρατηγίδος· 8γο : Ιὲνρὰ τῇ στρατηγίδι.

U Præfcctura. Anna Comn. ρ. 412, C : Ἡ στρατηγὶς μετὰ τῶν ὑπ’ αὐτὴν πολιχνίων ἡ στρατηγὶς τό Βοοζέ, et in seqq., ubi eadem signil. etiam Στρατηγᾶτον. Alia exx. ν. ap. Ducang., qui significationis Præfecturæ, de munere, exx. addit Nov. 18 Leonis Imp., Constantini Basii, n. 19 ed. (iombel. : Ὅς κατὰ τὸ Ὀψί-κιον ἡγεῖτο στρατηγίδος.]

[Στρατηγὶς, ίδος, ἡ, Strategis, l. Atlantis, etiam Electryone dicta, ap. schol. Apoll. Rh. ι, 916. Ν. navium Atticarum , ap. Bœckh. Urkunden ρ. 91. C L. DiNDonr.]

[Στρατήγισσα, ἡ, Uxor imperatoris. Constantin. Icerim, ρ. 41, Α. L· Dmn.]

Στρατηγὸς, ὁ, ή, Dux exercitus, Qui exercitum ductat, ὁ ἄγων τὸν στρατόν : ut στρατάρχης dicitur ὁ ἄρχων τοῦ στρατοῦ. [Archiloch. ap. Dion. Chr. Or. 33, vol. 2, ρ. 8 : Οὐ φιλέω μέγαν στρατηγὸν οὐδὲ διαπε-πλιγμένον. Æsch. Ag. 581 : Τοιαῦτα χμὲ κλύοντας εὐλο· γεῖν πόλιν καὶ τοὺς στρατηγούς* ι6α6 : Ἀνδρὶ στρατηγῷ τόνδ᾽ ἐβούλευσας μόρον; Soph, quum sæjæ de Atridis tum de Crconte Ant. 8 : Καὶ νῦν τί τοῦτ᾽ αὖ φασι παν-δήμῳ πόλει κήρυγμα θεῖναι τὸν στρατηγὸν ἀρτίως; Eur. Rhes. lia: Σφαλερὰ δ᾽ οὐ φιλῶ στρατηγῶν κράτη. Herodot. γ , 83. Plato Leg. 6, ρ. 755, Β : Στρατηγοὺς αἰρεῖσθαι• lon. ρ. 54«,C : Ἀνδρὶ στρ., etc.] Plut.: Οί στρατηγοὶ ποσάκις παραγγείλαντες ἄπυρα σιτία κομίζειν, ἐξῆγον ἐπὶ τὸς μαχας τοὺς ἄνδρας. Idem , Δεινὸς στρατηγὸς, de Lucullo. Et ἀγαθὸς στρατηγὸς , Xen. Cyneg. Itidem et Plato Minoe [ρ. 3αι, C] : Ὥσπερ καὶ Ὅμηρος ἔφη ποιμένα λαῶν είναι τὸν ἀγαθὸν στρατηγόν, Bonum |) ducem et imperatorem. Contra φαῦλος στρατηγὸς, Aristot. in Poet., quem dicit πολλάκις ἡττᾶσθαι. Cui opp. στρατηγὸς ἀήττητος ap. Plutarch., Dux s. Imperator invictus : Apophth, [ρ. 187, C] de Timotheo, Εὐτυχὴς ἐνομίζετο στρατηγὸς είναι. Item, Ἐγχειρητικώτερος στρατηγὸς, Xen. Ilell. 4, [8, 22]. Et τολμηροί στρατηγοί, Plut. Apophthegm. Idem in Fabio: Ἴση ἁμαρτία στρατηγοῦ, κακᾤ περιπεσεῖν μὴ προσδοκήσαντα, καὶ κατορθώματος καιρόν ἀπιστία προέσθαι. [Xen. quum alibi Sæpe tum Anab, ι, 7, 12 : Τοῦ δὲ βασιλείες στρατεύματος ησαν άρχοντες καὶ στρατηγοὶ καὶ ἡγεμόνες τέτταρες, τριάκοντα μυριάδων έκαστος, ut Ps.-Demoslh. ρ. 17α, 3 : Ῥήτωρ ἡγεμὼν καὶ στρατηγὸς ὑπὸ τούτῳ* et Menaml. fr. Iiiibr. ap. Stob. FI. 3, 9 : Τῷ διαθέσθαι πράγματα ἕκαστος ἐστι καί λογίσασθαι κατὰ τρόπον ἄρχιον, στρατηγὸς, ἡγεμὼν δήμου, πάλιν σύμβουλος, ubi distinguendum potilis δήμου πάλιν σ. Plat. Conv. ρ. iq3, Β : Ὧν ὁ Ἔρως ἡμῖν ἡγεμὼν καὶ στρ. De Atheniensium στρατηγοῖς Harpo-cratio : Στρατηγοί* Δημοσθένης Φιλιππικοῖς* οἱ καθ’ ἕκα-
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στον ενιαυτόν χειροτονούμενοι στρατηγοὶ t' ἦσαν, ὡ; μαθεῖν ἔστιν ἔκ τε τῶν Ὑπερίδου κατ’ Αὐτοκλέους καὶ ἐκ τῆς Αθηναίων πολιτείας Ἀριστοτέλους. Eosdem memorat præter alios Xen. Π. Or. ι, 5, 16 etc., et Demosth, locis ab Reiskio citatis. Quorum munera, de quibus Hermann. Antiq. § i5a, 153, significantur addito ἐπὶ τῶν ὅπλων vel ἐπὶ τῆς διοικήσεως, ut ap. Demosth, ρ. 238, 13, vel ἐπὶ τῆς χώρας, ut ap. Plut. Phoc. c. 32. Pro quo στρ. ἐπὶ τὰ ὅπλα iuscr. Alt. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 335, n. 200, 24, ut infra στρ. ἐπὶ τοὺςὅπλίτα; et supra στρα-τηγεῖν ἐπὶ τὰ ὅπλα, et στρ. ἐπὶ τὴν χώραν τὴν παραλίαν aliæ ib. ρ. 311, ιι. 178, 179, et ἐπὶ τὴν Μουνυχίαν καὶ τὰ νεώρια ap. Dinarch. C. Philocl. init. ρ. 108. Ab ἱππάρχῳ distinguit et peditatus ducem proprie στρατηγόν dici refert Urbicius in Etym. Μ. ρ. 729, 8.) Interdum gen. additur: ut [Soph. Aj. 1106 : Ὑπαρχος ἄλλιυν οὐχ ὅλων (vel ὅπλιον) στρατηγός. Xen. II. Gr. 3, 2, 13 : Στρατηγὸς τῶν πάντων ἀπεδέδεικτο Τισσαφερνης* Ag. 3, 5 : Πάσῃ; τῆς στρατιᾶ; στοατηγὸς κατασταθειὴ.] Athen. 10, [ρ 429» Α] : Μόνιος Κουρως ὁ Ῥωμαίων στρατηγός. Sic 8, j ρ. 334, Α] : Πάτροκλο; ὁ Πτολεμαίου στρα-γός. Et siue gen. 10, [ρ. 4 >9, Δ]: Φωκίωνο; καὶ Φορμίωνος τῶν στρατηγῶν. Item eum verbis. Plut. Polit, pi*æc. [ρ. 8ο ι, Β] : Μέλλω στρατηγόν χ•ιροτονεῖν Ἀγύῤῥιον. Sic Aristot. Rhet. 2, [c. 21, 2] : Ἔλόμενοι στρατηγὸν αὐτοκράτορα. Et Xen. Symp. [4, 16] : Καλοὺ; στρατη-γοὺ; αἱρούμενοι. [Diod. 11, ηί\ init.: Κατέστησε στρατηγὸν ἐπὶ τὸν πόλεμον Ἀχαιμένην.] De oflicio στρατηγού , tum alii, tum Aristot. Polit. 6 sub fin. : cujus verba quædam citavi in Πολέμαρχος. [De στρατηγοῖς Achaeorum et Ætolorum Polvb. 4, 82, 8; 27, ι etc.; de Atheniensium 5, 27, 2. Quorum quæ ratio fuerit temporibus posterioribus ad ceteros magistratus Atticos , pariterque de dignitate στρατηγοῦ vel στρατηγοῦ ἐπὶ τῶν ὅπλων quum Athenis tum in nonnullis Asiæ civitatibus, etiam in Imp. Romanos collata, disputat Van-Dal. Diss. 5, c. 3, De strategis, et Corsin. F. Α. vol. ι, ρ. 40—7.] Plut, pro Prætore videtur accepisse, quum quærit in Probi. Rom. [ρ. 283, E] : Διὰ τί τῶν στρατηγῶν αἱ ῥάβδοι συνδεδεμέναι προσηρτημένων τῶν πε-λέχεων φέρονττι. Certè στρατηγὶς ναῦς interdum redditur Prætoria navis, l utins tamen est interpretari Imperatorum·, nam non prætoribns solùm, sed et consulibus fasces præferebantur : quorum utrisque exercitus imperium committebatur, interdum consuli, interdum prætori, ut patet ex historiis. [Ma gistratus, Duumvir, Prætor, et Στρατηγὸς Ῥώμης, Prætor, Gl. Qua dc signif. conl. Dorvill, ad Charit. 4, 5, ρ. 407, Reitz. ad Theophil. vol. 2, ρ. 1292. « In Rom. rerum historia est Consul, præcipue ubi junguntur στρ. ὕπατος, ut Polvb. 11, 2; 1,52, 5; 6, 14, 2. Sed et nude στρ., ut 1, 7, 12; 24, 9 etc.* Schwmgh. Lex. De utroque Plutarch! exx. nonnulla addit Peri/.on. Animadv. histor. ρ. 37. Στρ. ἑξαπέλεκυς de prætore Rom. Polyb. 3,106, 6; et dc urbano 33, ι, 5. Arrian. Epict. 2, ι, 26 : ᾽Ὀταν στρέψῃ τις ἐπὶ στρατηγοῦ τὸν αὑτοῦ δοῦλον. Νυκτερινὸς στρατηγὸς in oppidis Ægypti memoratur ap. Strab. 17, ρ. 797. Conf. de στρατηγῷ ap. Ægyptios Le-tronu. Recherches ρ. 268.] Interdum construitur eum gen. rei : ut Act. 4 init. : Οι ἱερεῖς καὶ 6 στρατηγὸς τοῦἱεροῦ, Sacerdotes et præfeetus templo. Erat enim custodia templi, i. e. præsidiarii milites templi cu-stodiæ designati : quibus qui præcrat, vocabatur στρατηγὸς τοῦ ἱεροῦ : cujus rei aliqua mentio fit Mattii. 27, 65. Item στρατηγοὶ πολέμων καὶ κυνηγε-σίων dicit Aristot. De mundo [c. 6], <JU* ducum oflicio funguntur et in bello et in venationibus. Bud. vertit, Duces tum bellici, tum venatores. Plaut. [Stich. 5, 4, 20] : Strategum te facio huic convivio. [« Act. Apost. 4, *, στρ. τοῦ ἱεροῦ, Præfeetus templo, ut optime vertit Be/.a. Quandoquidem Luc. frequenter meminit τῶν στρατηγῶν, semel declarandum videtur, quid hac ille voluerit intellectum appellatione. Apud veteres quidem Græcos στρατηγὸς semper est Dux exercitos, στρατοῦ ἀγὸς : nam qui ducebant milites, ἀγοὶ Homero dicuntur. Sed ævo invaluit recentior!, quo scribebat Luc., ut, neglecta potestate vocis propria, Magistratus etiam oppidani στρατηγοὶ vocarentur. Apud Athen. 2, ρ. ὀγ, C, legitur Ηαραγενομένων τῶν στρατηγῶν ἐπὶ τήν οἰκίαν • illic στρατηγοὶ dicti paulo inferius sunt ἀρχον-
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τες, Prætores. Quando tum temporis copiis militaribus praefectus erat designandus, dicebatur στρατηγός ἐπὶ των ώιλων, quod est ap. Athon. 5, ρ. 213, E, ubi docte Ca&aub. monet, Auimadvv. 5, 14, στρατηγούς in amuici|Mis dictos tum temporis etiam Civiles et Urbanos Magistratus. Tales utique fuere Philippis, (piorum repetita fit mentio Act. 16, 20, 22, 35, 36, 38. Sed vero de illo qui praffectus templo Hierosolymitano, quique hic et alibi Lucæ dicitur ὁ στρατηγὸς τοῦ ἱεροῦ, dubitant eruditi, fueritne Judæus, an Komaiiiis? Litem diremisse videtur S. Deiling., ostendens, Ju-dæuin fuisse, quem Habbini vocant Caput custodiae, Obs. Saci\ part, ι, ρ. 237. » Xalck. Schol Ι. in Ν. Τ. 1, ρ. 384. jj Peni. Ms. ap. Baiulin. Bibi. Med. vol. 2, ρ. 149, Β: Σοὶ τῇ στρατηγῷ τῶν βροτῶν ὑπερμάχω. || Adjective, et quidem superlativo, Niceph. Biyenn. Hist. 3, ρ. 69, Α : Τοὺς στρατηγοτάτους ἀπέβλεψε, quud στρα-ττγιχωτάτου; dicere debebat, ut ap. Xen. Η. Cr. 6, 2, 39, Χαβρίαν μάλα στρατηγυιὸν νομιζόμενον restitutum pro στρατηγόν. De forma Æol. Στρόταγος ν. Στρατηγέω sub íincin. l.. Ui.no.]

Στρατηΐη, ή, Ionice pro Στρατεία dicitur, ut βασι-ληίη pro βασιλεία. [Herodot. 1, η ι : Ἐποιέετο στρα-τηίηνἐς Καππαδοκίην et 171 etc.] At στρατηΐαι exp. Militum copiæ, ut i. sit q. στρατεύματα et στρατιαὶ, qua sij*nil. στρατεία quoque ap. Xen. legi supra dictum fuit. [Utrumque vitiose pro στρατία.]

Στρατηλασία, ή, Exercitus eductio, Expeditio. Plut. De fort. Rom. [fin.] : Ὑπερβαλέσθαι τὰ Διονύσου καὶ 'Ηραχλέους πέρατα τῆς στρατηλασίας, Herculis Liberique putris expeditionum limites superare. [Herodot, a, ι : Επὶ Αίγυπτον ἐποιέετο στρατηλασίςν* 4, 105 ; 7, il. ι5; 8, 27. De exercitu 8, 14o init.: Εἴδετε τῆς Εέ:;ιω στρ. τὸ πλῆθος.]

*;ρχτηλἀτέω, Exercitum educo, in expeditionem, Expeditionem suscipio, Bellum infero : ex consequenti. [.Esch. Pers. 717 : Τίν_δ᾽ ἐμῶν ἐκεῖσε παίδων εστρατηλάτει ; Eum. G87 : Ὄτ᾽ ἦλθαν θησέως κατὰ φθόνον στρατηλατοῦσαι. Eur. Heracl. 465 : Οὐ σοῦ χατίζω ν δεῦρ᾽ ἄ/a; στρατηλατεῖ* Or. 7*7·' Γυναικὸς οὕνεκα στρα-τηλαηῖν Suppl. 5q3 : Ἐγὼ γὰρ δαίμονος του μοῦ μέτα ττρετηλατήσω κλεινὸς ἐν κλεινῷ δόοει· Andr. 736. Herodot. 1, 124 : Στρατηλάτα ἐπὶ Ιἱὶήδους, et alibi ead. constr. Absolute 7,10 fin. : Στρατηλάτεε αὐτὸς σύ· 19 init. Strabo 11, ρ. 417: Ὁ δὲ Οεύτερος βασιλεὺς στρα-tr/xiii καὶ δικαιοδοτεί. ‖ Ι. q. στρατηγέω, Exercitui prxsuii). Eur. Rhes. 276 : Ἀνὴρ γὰρ ἀλκῆς μυρίας στρα-ττ,λιτών στείλει * Herc. F. 61 : Στρατηλατήσας κλεινά Κϊόαΐίων δορος· ΕΙ. 3αι : Καὶ σκῆπτρ᾽, ἐν οἶς Ἔλλησιν ίπςιττ,λάτει • 9*7 : Ανδρα τ᾽ ἔκτανε; στρατηλατοῦνθ’ Ἔ/λησιν Hel. 395 : Τύραννος, οὐδὲν πρὸς βίαν στρατη-λατῶν, εκοῦσι δ᾽ ἄρξας ‘ίμλάδος νεανίαις* Bacch. 5α : Μαινάσι στρατηλατών et absolute, ut videtur, Suppl.

***·] ,

Στρατηλάτης, ὁ, Qui exercitum educit in expeditionem, Dux agminis militaris. [.\l.igister militum, Dux, Dux exercitus, (»1. Soph. Ph. 793.· Ὧ διπλοί ςτρατηλέται, Ἀγάμεμνον, ω Μενέλαε. Eur. Pliœn. 1241 : Όρχους ξυνῆψαν ἐμμενιῖν στρατηλάτα ι. Cùm genit. Eur. Or. 970 : Στρατηλατών Ἔλλάδος ποτ’ ὄντων fr. ap. Stob. Fl. 54, 14 : Χθονὸς στρ. .Esch. Eum. 63γ et] hur. Rhes. 173, στρατηλάτης νεῶν, ut Soph. στρατηγὸς ὅλων, et Thuc. στρατηγό; νεῶν, ipii alio nomine ναύαρχος dicitur, Navium dux, Navalium copiarum imperator, Qassis praefectus. [Frequens est etiam ap. Lycophronem. In prosa Dionys. Hal. vol. 5, ρ. 69, i; A. II. ι, 41 ; 5, 71; et præter Plutarchum, Strab. 14, μ. 655, Diodor. Exc. ρ. 569, 36. V. Στρατύλλαξ, rt do usu liyzautiuorum Ducang.]

[Στρατηλατία, ή, Magisteria militum, ap. Theophanem a. 3 Zenonis. Decano. Qui ineniorat etiam Ιτρατηλτταῖο;, ó, Officialis τοῦ στρατηλάτου, Agens in rebus, Magistrianus, ap. Theodorei. Epist. 79, et Jo. Malui, ρ. 43o, 1.]

[Ιτρτιηλατιχὸς,ὴ, ὸν, Ad duceni exercitus pertinens, Imperatorius. Procul. Paraphr. Ptol. 4, 3, ρ. 1,7. ‖ Adv. l.ust. Opusc, ρ. a54, 60 : Τοῦτο στρατη-λατΜὢς ὑτειπών.]

Στρχτιὰ, ἡ, i. q. στρατὸς, Exercitus, Agmen militum quod iu expeditionem educitur. [Pind. ΟΙ. 6, 16 :
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A Ποθέω στρατιᾶς οφθαλμόν ἐμᾶς· Nem. 3, 33 : Μόνος ἄνευ στρατιᾶς. Idem, ut infrà Στρατὸς, Populum s. Multitudinem ita dicit Pyth. 11, 5o : Ἑλλανίδα στρατιάν Nem. ii , 35, Αἰολίων, de colonia. Esch. Pers. 9 : Πολυχρύσου στρατιᾶς· α5 : Στρατιᾶς πολλῆς ἔφοροι* 534 : ΓΙερσῶν στρατιάν • Ag. 799 : Στελλών στρατιάν. Eur. Rhes. 6 : Φυλακὴν πάσης στρατιᾶς • et in seqq., ut 48 : Ναυσιπόρος στρατιά. Aristoph. Pac. 747 : Μῶν ὑστριχὶς εἰσέβαλέν σοι εἰς τὰς πλευρὰς πολλῆ στρατιᾷ ; l.vs. 1141 : Στρατιὰν προσαιτῶν Ach. 81 : Στρατιὰν λαβών· 179 : Ἕχων στρατιὰν τοσαυητ,ν.] Xen. Hell. ι, [2, 6] : Στρατιὰν συνέλεγε πολλὴν. Plato ΛροΙ. [ρ. 4*, Β] : Ίον ἐπὶ Τροίην άγαγόντα τὴν πολλὴν στρατιάν. Xenoph. Cyrop. ι, [6, 43] : Ὄπω; χρὴ τάσσειν εἰς μάχην στρατιάν

6,	[ι, 6]: Διαλύειν τὴν στρατιὰν, Dimittere exercitum. Item σιρατιὰν πέμπειν, Mittere exercitum, [Herodot.

7,	161,] Thuc. [ι, 3oJ, pro quo Xen. στράτευμα πέμπειν, στρατιώτας ἐκπεμπειν. Ex eod. Thuc. affertur στρατιὰν ποιήσασθαι pro Exercitum comparasse [ex 1, q fin. : Δοκεῖ Ἀγαμέμνων τὴν στρατιὰν οὐ χάριτι το

g πλεῖον ὴ φόβῳ ξυναγαγὼν ποιήσασθαι, ubi nuiìc στρατεία,] : et στρατιὰν παρασκευάζεσθαι eadem signif. ex Eod. [ι, 59 fin.: Στρατιᾷ ἐσβεβληκότων.] Item ὁ στρατιᾶς ἄρχων, Dux exercitus, Aristot. De iminilo [c. 6], lit dicitur 6 τοῦ στρατοῦ ἄρχων, et uno vocabulo composito στρατάρχης, στρατηγός. Idem στρατιὰ πεζὴ κ•χὶ ναυτικὴ, Thuc. 7» Ρ• 137 [c. 15], Exercitus pedester et nauticus, Copiæ pedestres et navales. Sic Idem dicit νηΐτης στρατός. Itidem κούφη στρατιὰ, Exercitus leviter armatus, i. e. Levis armaturae milites. Plut. Fabio [c. 11] : Ἀπέστειλε τὴν κούφην στρατιάν. Superiora loquendi genera Isocr, uno iu loco complexus est fere omnia , quum in Paneg, [ρ. 79, Ε] dicit, Τίς γὰρ oüro, ῥᾳθυμος ὅστις οὐ μετασχεΐν βουλήσεται ταύτη; τῆς στρ-τιᾶς, τῆς ὑπ᾽ Ἀθηναίων μὲν καὶ Λακεδζιμονίιον στρατη-γουμένης , ὑπὲρ δὲ τῆς τῶν συμμάχων ἐλευθερίας αθροιζόμενης , ὑπο δὲ τῆς Ἑλλάδο; ἁπάση; ἐκπεμπομένης, ἐπὶ δὲ τὴν τῶν βαρβάρων τιμωρίαν πορευομένη; ; Quis est usqu<* adeo ignavus, qui militare detrectet in exercitu qui a Laccdæmouiis et Atheniensibus ducitur, pro socio-

C rum libertate colligitur, a Oræcia universa mittitur, et ad pœnas de barbaris sumendas proficiscitur? Ubi nota primum μετέχειν στρατιᾶς, Partem esse exercitus: deinde, στρατηγεῖν στρατιᾶς τίνος, et ἀθροίζειν στρατιάν, ἐκπέμπειν στρατιάν, quæ ipsa aliquo ἐκπορεύεται, quum sc. εκστρατεύεται ἐπί τινα. [Aliæ phrases, ut διαλύειν, συναγείρειν, et similes, sunt ap. Xenoph, aliosque. Idem Anab. 1, 4* 5 : Ἔχο,ν λ᾽μυριάδες στρατιᾶ;· Η. Cr. 1, ι, 37 : Στρατεύσαντες ἐπὶ Σικελίαν δέκα μυρισσι στρατιᾶς. De classe Manetho 3, 296 : Ἡγεμόνας ῥέζει στρα-τιῆς νηῶν τε καὶ ἵππων καὶ πεζῶν.] In sacra Scriptura ἡ στρατιὰ τοῦ οὐρανοῦ de sideribus dicitur, Suid. [Act. 7, 42 : Λατρεύιιν τῇ στρ. τοῦ οὐρ. || Militia cohortalis Præsertim, officialium et apparitorum, dicta, ut obser vat Vales, ad Ammian. et ad Philostorg. 3,15. Ducakc. Annotatur in Lex. meo vet. στρατιὰν, habens penulti· main correptam, significare non solùm τὸ πλῆθος τῶν πολεμίων καὶ τῶν ἄλλων, sed etiam αὐτὴν τὴν στράτευ-σιν : quo mmlo et στρατεία usurpari supra docui, [libi ν. de Στρατεία pro στρατιὰ posito. Aristoph. Lys. 5gv:

□ Μονοχοιτοῦμεν διὰ τὰ; στρατιάς- Ach. 251 : Στρατὸς ἀπαλλαγέντα· 1143 : Ἴτε δὴ χαίροντες ἐπὶ στρατιάν. Thesm. 1169 : Ἀπὸ τῆς στρατιᾶς παροῦσιν.1 Refer hu.· quod affertur ex Aristot. OEcon. 2, ἐπὶ στρατιᾶς pro Militiæ. [Aristoph. Vesp. 353 : Ὅτ’ἐπὶ στρατιᾶς κλεψας ποτέ κτλ. et il,. 55γ. Herodot. 6, 56 : Ἐπὶ στρ. φυλάσσει·/ αὐτούς.] Et ex Thuc., Ἐν τε τῇ στρατιᾷ καὶ ἐν τῇ πόλει, Domi ac militiae. Libi tamen potius reddideri«», Et in urbe ct iu exercitu, s. castris. [Aristoph. Eq. 587 : Τὴν ἐν στρατιαῖς τε καὶ μάχαις ἡμετέραν ξυνεργόν Νίκην* Thesm. 8α8 : Ἀπὸ τῶν ὤμων ἐν ταῖς στρατιχίς ἔρριπται τὸ σκιάδειον. Uhi schol., συνέχεεν καὶ οὗτος ὡς Εὔπολις πολλάκις* στρατιὰ μὲν γὰρ τὸ πλῆθος, στρατεία δὲ ἡ στράτευσις. Photius : Στρατιὰν συστέλλοντες τὴν δευτέραν αυλλαβὴν οὐ μόνον τὸ στράτευμά λέγουσιν, ἀλλὰ καὶ αὐτὴν τὴν στράτευσιν* οὕτως Ἀριστοφάνης* quæ in Etym. Μ. inalc ponuntur in Στρατόπεδον.] Item ex Herodoto Στρατιὴν[ιιιιηιο στρατηΐην, quod ν. J ποιεῖσθαι ἐπί τινα, ut dicitur, σιρατείαν ποιεῖσθαι ἐπί τινα : quod et στρχτεύεσθαί τινι, Expeditionem suscipere adversi»
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aliquem, Agmine infesto invadere. Nisi et ibi malis Α στρατιὴν ποιεῖσθαι ἐπί τινα interpretari Comparare et conscribere exercitum qui mittatur adversus aliquem: ut affertur e Xen. [Cvrop. ι, 5, 5] : Τῆς εἰς Μήδους στρατιᾶς [iinmo στρατείας], pro Exercitus qui ad Medos mittitur.

[Στρατία, ἡ, Stratii. Steph. Byz. : Στρατία, βαρύτονο,ς, Ἀρκαδικὴ πόλις. Ὅμηρος (II. Β , 6ο6), Ῥίπην τε Στρατιὴν. Ὠνόμασται δὲ ἀπὸ τῆς Ουγατρὸς Φενεοῦ.... Τὸ ἐθνικὸν Στρατιεὺς καὶ Στρατιάτης. Desertum deletumque dicit Strabo 8, ρ. 388. Utriusque verba repetit Eust. ad Ι. Hom. Conf*. Pausan. 8, 25,12. De Minerva Στρατία ν. in Στράτιος.]

[Στρατιάρχης, ὁ, Dux exercitus. Const. Manass. Chron. 1290. Boiss. V. Στρατάρχης. Forma Στρατίαρχος, Xen. Reip. Lac. i3, 4 : Ξένων στρατίαρχος Et utraque sæpe Dio Cass. Στρατιάρχου Thcmist. Or. 13, ρ. 171, C.j

[Στρατιάτης, Στρατιεύς. V. Στρατία.]

[Στρατικὸς, ὴ, ον, Castrensis, (il. Pro στρατιωτικὸς illatum ap. Plut. Poplic. c. 21, et ap. Jo. Laurent. De Β ostent. ρ. 106, Α. Κ Adv. Στρατικῶς, Militariter, Theodos. Acroas. 2, 204, 223. L. Dind.]

[Στρατῖνος, ὁ, Stratinus, n. viri Thebani, in inscr. Orchom. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 764, n. 1584, 41.]

[Στράτων, τὸ, Stratium, πόλις Ακαρνανίας. Ὁ πολίτης Στρατιώτης καὶ Στράτιος, Steph. Βνζ. ‖ Ν. mulieris. V. Στράτιος.]

Στράτιος, α, ον, nonnulli interpr. Militaris, Bud. Castrensis. Cognomen est Jovis [sec. Ilesych.] et Martis [sec. Photium et Etym. Μ.]. Itaque malim reddere Expeditionum s. Exercituum præscs. Στρατιού Διὸς meminere Strabo 14, [ρ. 65q] in Cariæ descriptione, Appianus Mithr. [c. 60, 70], ubi narrat quo modo Mithridates post recuperatam Cappadociam ejecto Muræna, in montis vertice ei sacrificium fecerit. Item Herodot. 5 fin. [c. 119] : Ἐς Διὸ; Στρατιού ἱρὸν, μέγα τε καὶ ἅγιον ἄλσος πλατανίστων. Quibus subjungit, Μοῦ-νοι δὲ ων ἡμεῖς ἴδμεν, Καρές εἰσι οἳ Διι Στρατίῳ Ουσίας ανάγουσι. Ubi Valla vertit Jovi militari. [Eumenes ap. Plut. Eum. c. 17 fin.: ΙΙρὸς Διὸς στρατίου καὶ θεῶν όρ- C κίων Μοι·, ρ. 757, D : Θεός Ἐνυάλιος καὶ στρ. Synes. ρ. 23, C : Ηεὸν τὸν στράτιον, ut Pollux 1. c. θεοὶ στρά-τιοι-3 Apud Plin, quoque 16, c. ult. [89], ubi vulgatæ edd. habebant, In Ponto circa Heracleam aræ sunt Jovis Stativi cognomine, Hermol. Barb. ex Polluce 11, 24] reponit Stratii. Minerva etiam Στρατία cognominata est, i. e. Militaris , quod bello et militiæ præ-esset : cujus meminit Lucian. Dial. meretr. [9, ι. Plut. Mor. ρ. 801, Α; Eust. II. ρ. 189, 18.] Ἀστρατείαν etiam eandem nuncupatam legimus a Lacedaemoniis, cujus deæ templum fuit in Laconia ideo sic nominatum, quod Ama/.ones illic pugnantes non ulterius processere. Pausan. [3, 25, 3] hanc appellat Dianam, Greg. (iyratd. Vide supra et Ἀστρατεία. [Ἱερεὺς Αφροδίτης Στρατείας memoratur in inscr. Mylas. ap. Bœckn. vol.

2,	ρ. 47ί>, c, π. 2393, f, 7.] ‖ Iu Lex. meo vel. [et apud Photium] στρατών [στρατεῖον male in Etym. Μ.] exp. etiam μέγα, σοβαρόν. Qu° referri potest, quod Aristoph. Vesp. [618] dicit, Οὗτος δὲ κεχῃνὼς Βρωμη-σάμενος τοῦ σοῦ δίνου μὲγα καὶ στράτιον κατέπαρδεν, ϊ) schol, εἰς πολλοὺς τῶν στρατευομίνων διῆκον, Hesvcli. πολεμικὸν, φοβερόν. [Comparativo poeta Æol. ap.Chœ-rob. Can. vol. 2, ρ. 210, 35 : Ἄρευο; στρατιωτέροις.

II (ìent. oppidi Στράτιον, quod ν.]

[Στρατίος, ὁ, Stratius, l. Nestoris, ap. Hom. Od. Γ,

41 Η, 439. F. Clymeni ap. Pausan. 9, 3γ, ι. Alii ap. Demosth, ρ. 1055, a5 sq., Polyb. 28, 6, 2 etc., Strab.

2,	ρ. 74, ubi Στράτιος libri omnes vel plerique, quum Στράτιος testetur EusU ad Hom. Ceterum idem nomen m inserr. Att. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 5o5, n. 676, ubi tamen Στράτιον, quasi sit n. mulieris; ρ. 516, n. 791 ; vol. 2, ρ. 986, n. 1862, b, in cod. Ciz. ap. Iambi.

Ν . Pyth. ρ. 53o, ubi vulgo Σωστράτιος.]

[Στράτιππος, ὁ, Stralippus, n. Atheniensis in The-mistocl. Epist. 3, § 4. Boiss. In quo spiritus asper delitescit, ut in Stratippoclcs apud Plautum in Epidico, ceterisque compositis eum ἵππος.]

[Στράτις.] íu cod. meo Lex. vel. dicitur Στράτις quoque derivari a στρατὸς, ita ut Βάχχις a Βάκχος,
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Κρόνις a Κρόνος, Δῆμις s. Δᾶμις a δῆμος. Quid tamen eo vocabulo significetur, non adjicitur. Apud Etym, leguntur eadem, additurque, adjecto per pleonasmum τ, dici Στράττις. Est autem Στράτις s. Στράττις, [ιδος vel ιος,] nomen tragici [comici] poetæ ap. Alhen., et Pollue.; item et ap. Suid., ap. quem gemino τ scribitur. [Quod verum, quum nihili sit Στράτις. Στράττις Chiorum tyrannus est ap. Herodot. 4, 138 ; 8, 132. Aliud nominis ex. est in inscr. Tenia ap. Bœckh. vol. 2, n. 2338, ρ. 268, 15 ; 270, 9.5, et rursus aliud ap. Anacreont. Ilephæst. ρ. 96, 13. L. Dinn.]

[Στράτιχος, ὁ, Stratichus, ap. Apollod. 1,9, 9, 3, vitiose dicitur qui ap. Hom. Στράτιος, l. Nestoris.)

Στρατιώτης, ὁ, Miles. Athen. ι, [ρ. 4, Ε] : Μισθο-φόρων ὰρπαξιβίων σκηνὴ στρατιωτῶν* 5 : Στρατιώτην ἄμεμπτον. [Frequens ap. Aristoph., ut Ach. 1065 : Ὅταν στρατιώτας καταλέγιυσν Pac. 67? : Εἰ γάρ ποτ’ ἐξέλθοι στρατιώτης, etc. Theocr. 14, 13, 56.] Item στρατιώτης ὁ πάσας τὰς νομίμους στρατείας τετελεκὼς καὶ μισθοφορία πεπαυμένος, Qui missionem ut veteranus impetravit, Miles emeritus. Et στρατηγικοί στρατιῶται ap. Herodian., Milites praetoriani. Item ap. Plut. [Mor. ρ. 969, D] : Ἐξέτασις ἦν τῶν στρατιωτῶν, Habebatur militum delectus. [Thuc. 1,60 : Οἱ πλεῖστοι ἐκ Κόρινθου στρατιῶται ἐθελονταὶ ξυνέσποντο* 7>81 : Ἄνδρες στρατιῶται ᾽Αθηναίων τε καὶ τῶν ἄλλων ξυ μ μάχω ν. Et alii quivis. Improprie Basilius Cotel. Mon. vol. 2, ρ. 98, Α : Οἱ φερώνυμοι καὶ γενναίοι μ' τοῦ Χριστοῦ στρατιῶται.]

II Στρατιώτης dicitur etiam τὸ στρατιωτικὸν πλῆθος, schol. Thuc. 6, ρ. ao6 [c. 24] : Ὀ δὲ πολὺ; ὅμιλος καὶ στρατιώτης. Sic Lat. Historici dicunt Miles pro Militum multitudo. [ || Officialis vel Qui in aliquo actu est, ut Miles ap. scriptt. med. ætat. in (iloss. Lat. citatos. Nomocan. Cotel. n. 63 : Εἴ τις καταλαλήσει... ἱερεὺς τοῦ λαβεῖν ἑτέρου στρατιώτου οικονομίαν n. 105 : Καν τε ἐπίσκοπος εἴτε ἡγούμενος εἴτε στρατιώτης· η. 113 : Εἴ τις ἱερεὺς δεσμεύσει στρατιώτην ἀξιωματικὸν κτλ. Ditcanc.] ‖ Herbæ nomen ap. Diosc. 4, ιοί, eaque duorum generum est; altera enim vocatur στρατιάτης 7τοτάμιος, s. ὁ ἐπὶ τῶν ὑδάτων φυόμενος, altera στρα-τιώτης ὁ χιλιόφυλλος. Descriptionem utriusque ibi vide, necnon ap. Plin. 24, 18, ubi fem. gen. vocatur ab eo Stratiotis. [Ut Geopon. 2, 6, 4.]

[Στρατιωτικὴ, Millefolium, Diosc. Notha ρ. 470 (4, ι ο ι )· Στρατιωτικὸν, Achillea, ρ. 464 (4, 36). Boiss.] Στρατιωτικὸς, ὴ,ὸν, Militaris : [στρ. μισθὸς et ὅρκος, Stipendium et Sacramentum (ut apud Dionysium Α. Β. 6, 23 fin. et 45 fin.); Στρατιωτικὴ ἀποδημία, Expeditio, Gl.] στρ. σκηνὴ, Xenoph. Cyrop. 4, [5, 39]; [στρ. οἰκήσεις Plat. Reip. 3, ρ. 415, E]; ὅπλα στρατιωτικά, Herodian, ι, [15, 15]; στρατιό,τικὴ δίαιτα, 5, [α, 12] : quo modo στρατιωτικὴ ἀγωγὴ, Athen. 4, et ap. Varron. Vita militaris. Apud ennd. Athen. 14, στρατιωτικὴ ὄρχησις. Rursum Herodian. 6, [8, 4] στρατιωτικὴ ἐμπειρία. [Anna C. ρ. 295, Α : Ιϊαντες ὅσοι στρα-τιωτικῆς εἰδήμονες ἦσαν.] Isocr. Ad Phil. [ρ. 4418, D] : Στρατιωτικοὶ κίνδυνοι * ut Xenoph. Cyrop. 3, [3, 9] : Στρατιωτικούς πόνους φέρειν, Militares labores. Liv. Militarem operam navare ; Plin. Consulatum militari industria meritus. [Aristot. Polit. 2, 9 med. : Προω-δοποιημένου; διὰ τὸν στρ. βίον.] Item στρατιιυτιχαὶ νῆες ap. Diod. S. Ι. ao, quæ a Thuc. et aliis vocantur στρα-τιιυτιδες, Naves ad traducendos milites : quas Idem στρα· τιωτικὰ πόρια nominat, eod. Ι. [c. 5ο, 74]: Στρατιωτικὰ πόρια [πορεία] πεζοὺς ἄγοντα. Item στρατιωτικὰ χρήματα, Pecuniæ quibus milites aluntur, ap. Dem. [ρ. 14, 20; 1187, 26; 1209, 9; 1346, 18, Æschinein ρ. 74, 22], et Dein. Phaler.[XTpaTiorruiv,Salialium (sic), Gl.J Item homo aliquis στρατιωτικὸς dicitur Qui militiæ studet, ut στρατηγικὸς Qui ducendo exercitui studet, aut Qui exercitum ductavit. [Aristot. Polit. 2, 9 med. : Κἂν τύχωσι γυναικοκρατούμενοι, καθάπερ τὰ πολλὰ τῶν στρατιωτικὴ καὶ πολεμικῶν γενῶν.] Herodian. 4, [7, 13]: Διὰ ταῦτα ὡς στρατιωτικὸς ὑπ᾽ αὐτῶν ἐφιλεῖτο, Propterea eum ut hominem militarem diligebant. Ib. [12,4]:Οἶς, ὡς στρατιωτικὸς δὴ, ὁ Ἀντωνῖνος ἔχαιρε, Quibus Antoninus militariter delectabatur, Polit. Itidem Plut. Alex. [c. 72] : Οἷα νέος καὶ στρατιωτικὴ;. Adde hoc Athen.: Οὗ ἕνεκα στρατιωτικὸν •πολλάκις ἀνάγκη ὓδωρ πίνειν οὐ καθαρὸν, Militem, Hominem qui militiam
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srctatur. [Xcn. Cyrop. 6, 2, 37 : Τοὺς ἐν τῆ στο. ἡλιχίᾳ.] Α *:|*τ:ιωτιχός dicitur etiam Oui rei militaris peritus r>t,ut στρατηγικός l.)ni gnarus est artis imperatoriae. Herodian, ι,[8, 2] : Ἄνδρχ στρατιωτικὸν εἶναι δοκοῦντα, Militaris disciplinae peritum. Itidem 4, [12, ι] : Στρατιωτικὸς γιγινῆσΟαι δοχῶν, Qui non imperitus rei militaris habebatur. [« Ap. Polyb. 9, 14, 4, στρ. τριβὴ, et ι, 84,6, τριβὴ ἄλογος στρ., cui contraria ἐμπειρία με-θὠιχή χἀι οτρατηγιχὴ δύναμις. Sic στρ. προπέτεια καὶ χινοδοςία, contr. τῇ στρατηγιχῇ προνοία, 3, ιο5, 9• In bonam parte!» φύσει στρϊτιο,τικό;, a3, ι γ, 3; οὐ μόνον οτχ τὴν τριβήν, άλλὰ καὶ κττὰ τὴν φύσιν στρ. ἄνθρωπος, ai, 5, 4 j ἄνθρωπος στρατιωτικώτερος ἡ πολιτικώτερο;, al, ίο, 4• Λ πραγματικοί; distinguit »4, ι, ι3; στρ. εξουσίαν ab ὴγεμονικῆ ἐμπειρία, ι ο, 22, 4•” Ex Srhweign.

Lex.] Neutro i*en. Τὸ στρατιωτικὸν, subaudiendo τάγμα, aut tale quid, dicuntur ipsi Milites, ut τὸ ἱππικὸν Equites. το πεζόν Pedites, τὸ ναυτικόν Nautae. [Pollux ι, 127 : Τὸ cl σόμπαν στράτευμα, ... στρατιωτικόν 175.]

Plut Dt laude propria [ρ. 046, Ε] : ᾨ γἔνει μάλιστα :τ,ς ϊκριιυτνλονά; τὸ ναυτικόν ἰδεῖν ἐστὶ καὶ στρατί'·,τικὸν υ άλιεχομενου;. Sic Herodian. 2, [9» *] : Πᾶν τὸ ἐκεῖσε πριτιωτιχόν ι,[5, 27] : Μεγαλόφροσι δι»,ρε*ῖς χρημάτων οίχίΐωΐάαενο; τὸ στρατιωτικόν. Sic et Time. 8, ρ. α88 [c.83]. Plur. τὰ στρατιοκικὰ, Res militares, ut τὰ πο-λεμικὰ, Ho bellicae. Herodian. 6, [8, 4] : Ὠς ἀσκοίη τε αὐτνὺς τὰ στρατιωτικὰ, καὶ ἐς τὸ πολεμεΐν ἐπιτηδείους παιασκευάζοι, Γt eos ad militaria munera exerceret.

Xtii. Reip. l.ae. [ι2, 7 : Ὅσα δεῖ ἐπιμελείας ἐν τοῖς ςτίϊτιωτιχοίς· 13, 5] : Ἥστε ὁρῶν ταῦτα ἡγήσαιο ἂν τοὺς με» ἄν-λους βὐτοσχεδιαστὰς είναι τῶν στρατιωτικών, Αακε-δαιμονίους δὲ μόνου; τω ὄντι τεχνίτας τῶν πολεμικών. [Cyrop, ϊ, ι, 22 : Ἐπιστήμονα τῶν στρατιωτικών* 31 :

Τον; ἐμοὶ τὰ στρ. ὑπηρέτας. Plato lon. ρ. 5'4ο, Ε.] Rur-uin Herodian. 3, [ι 5, 1] : Διοικήσοντα τὰ στρα-Tuoïai, Ad imperatoris munia obeunda, Polit. Paulo ante dicit, K*t τὰ λοιπὰ πολιτικὰ διοικήσοντα. At Στρατιωτικά φρονεῖν, Plut. Olli. [c. 4], Non ulterius sapere \rlle quam militem deceat. [Στρατιωτικὸς, ap. Scy-lit/cn ρ. 5i8 : Γεωργίῳ τῷ Στρατιωτικῶ, Continuaturi Theophanis 3, 27 et Symeoui Mag. n. 14 : Γεωργίῳ τῷ (; τὲ; στ&ατιωτικὰς δέλτους ἐπειλημμένῳ, l.)ui militares catalogos servabat, vel Præpositus Tabulai·, rationis castrensis, in vet. inscr. ap. Reines, ρ. 55q. Anon. Corn bel. in Rom. juii. n. ι : Ηεοδωρον τὸν ἀπὸ Στρα-Îiwttxûv. DrciKc. |t De hæreticis (Cuosticis ita dictis in -Egvpto) Kpiphan. vol. ι, fol. iiii recto A : Γνωστι-χἀ xai Στρχηωτ•χοί* 53, Λ : Γνιοστικοὶ, ἐν Αἰγύιττῳ δὲ Ιπατιωτιχοὶ καλούμενοι. Conl. ρ. 77, Α; 85, Β; 86, C; vol. a, ρ. ι8, C; 118, Α; i2y, Β; 14ο, Α, et ν. Du-caug. L Dis υ.]

ϊτρχτιωτικῶς, Militariter, ut Liv. Militariter gravis, Tacit. Militariter lautus. Isocr. Areop. [ρ. 278, Κ] : Iwopóv ως ζῆ ν καὶ στρατιωτικῶς. [In bonam partem Ένοι/οαενο,ς ιχείριζον 'τὸ πλῆθος) καὶ στρ., Ad militiam formabant, Polyb. 5, 63, 14 ; conl. 65, 3. Secus, Εχρήϊβτο τῆ τύ/ῃ στρ. 22, ι, 6, ", Ferociter, ut miles.

Ει Scliweigh. l.ex. Plut. Mor. ρ. 192, Ι) : Τὸ σῶμα μγιανσσμένον οὐκ ἀθλητικῶς μόνον, ἀλλὰ καὶ στρ.] Time, a, [83] : Ἔπλεον μὲν ὡ; οὐκ ἐπὶ ναυμαχία, ἀλλὰ στρα-ïmïwwtcoov Π7ρεσχευασμεᾯοι, ἐς τὴν Ακαρνανίαν, Magis [ militariter instructi. [Anna Cornu, ρ. a63, Β : Βασιλικὴ; εσταλμένος μᾶλλον ἡ στρ. Enslath. De iiitervall. μ. 41, ζ' : Ἐάν τις στρ. διάθητχι χαῖ ἀποστρατευθῇ, μετὰ ενιαυτόν οὐκ ισχύει ἡ τοιαύττ, διαθήκη ὡς στρ. Comparativo ctiaiir Ἀgaliiias 5, ρ. 169, 11 : Οὐ στρατηγικῶς ἐπεί-·;»*, ῶλὰ στρατιωτικώτερον συμπλεκόμενος. L. Dis υ.] Στρατιῶτις, ιδος, ἡ, Femina quæ militat, ut qui-ibtn lüterpr. Est et ποτάμιος πόα, testeHesych.,quain Dìom·. masc.gen, στρατιό, την vocat. [De musca sic dicta buciau. Musia? eucom. c. 12 : Γίγνονται δὲ καὶ μέγισταί π«ις μνῖαι, «ς στρατιό,τιδας οἱ πολλοὶ καλοῦσιν, οἱ δὲ *ί»*ς κτλ.] y Adjective etiam accipitur [Æsch. Ag.

4; : *τρ*:ιωτιν ἀ^ωγάν], ut quum στρατιιότιδες νῆες vo-i JOtur αι οτρατιώτας ἄγουσαι τοὺς μέλλοντας πεζομαχεῖν, Naves quibus vehuntur s. trajiciuntur milites qui pedestre certamen inituri sunt : ut ἱππαγωγοὶ, quibus rqui vehuntur. Testatur id schol. Thuc. ipioque [ι,

116]; (pii Thuc. 6, ρ. aia [c. 43], de navibus Atticis,

U» aí μίνίξηχοντα, ταχεῖαι, αἱ ὀ᾽ ἀλλαι, στρατιώτιδες
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ἦσαν. Itidem ap. Xcn. Ilell. ι, [ι, 36]et Plut. Pericle [c. u5 extr. Anna Coilin. ρ. 38υ, Β : Τάς τε φορταγοι-γοὺς νῆας καὶ τὰς ἱππ*γωγοὺς καὶ ὡς οὕτο>; εἰπεῖν στρα-τιώτιδας. Pollux ι, 83.] Diod. S. στρατιωτικὰ πόρια [πορεία, sed etiam στρατιώτιδας ναῦς 13, 71 et 20, 47] vocat. [Στρ. τέχνη, Ars militaris, Plut. MarceU. c. 14. Nicet. Chon. Ann. ρ. 5q, Α, Τλαι. L D. Στρατιώτιδες, Uxores militum. Canon Pernitent. Ms. : Στρατιώτιδες καὶ αἱ τῶν ἀνδρῶν ὄντων γαμηΟεῖσαι τῷ αὐτῷ ὑπόκεινται λόγῳ. Dccaxg. Γυνὴ Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 293, Λ. Hkmst. Theopompi comici fabula fuit Στρατιώτιδες.] [Στρατιό,τὸ;, ὁ, dictus .'Kgvptiis Scriniarius Augustalis. Justinian. Edict. 13, c. 13 : Διὰ σκρινιαρίνυ τῆς σῆς ὑπεροχτ,;, ὃν ἐκ τοῦ στρατιο>τικὰ διοικεί ν στρατιωτο* καλοῦσιν Αιγύπτιοι. Eundem quidam consent qui Στοα-τήγιος dicitur il,, c. 15, 16. Ducang.]

[Στρατοβάτης, ὁ, Stratobates, l. Eleclryonis, ap. Apollod. 2, 4,5, 7, ex schol. Lycophr, gia sup-pletuin.]

[Στρατόδημος, ὁ, Stratndemus, Laced. ap. Thuc. i,

67.	Tegea t. ap. Clcin. ΛΙ. Strora. ι, ρ. 351. J

[Στρατοκῆρυς.] Στρατοκήρυξ, ûxo;, ὁ, Præco exercitus, Qui in exercitu præco nis fungitur officio. In libello qui Περὶ τάξεως παλαιᾶς inscribitur, Στρατοκήρυξ , σαλπιγκτή;, σημειοφόρος, ὑπηρέτης, οὐραγός. lu VV. LL. citatur ex 3 Reg. [Suid. ν. Ἔκτακτοι. Vai.cr.I [Στρατόκλεια, ἡ , Stratnelia s. Stratocle», urbs ail Bosporum, ap. Plin. Ν. Η. 6, G, 6. Ν. mulieris, in inscr. Alt. ap. Ross. Dcmen ρ. fio, 11. 49, 9 ]

[Στρατοκλείδη;, ὁ, Stratoclidcs, nomen viri, ap. Lucili. Antii. Pal. 11, 210, 5. ΑΙ. ap. Alhen. i j,

Ρ· 595, C.) _

[Στρατοκλῆς, έους, ὁ, Stratocles, Cretensis, ap. Xcn. 11. Gr. 4,2, 28. Alii ap. Isocr, ρ. 365, 366, Æscliin. ρ. 74, 7, Demosth, ρ. 980, a ι, in inscr. Alt. ap. Bœckli. vol. 1, ρ. i5o, 11. 109, 8, uhi Στρατοκλῆν, Amplüpol. vol. 2, ρ. 63, n. 2008, 1, ubi Στρατοκλέα, Polyb. 27, 6, 2, i3.]

[Στρατόλἀ, ἡ, Slrutoln, n. mulieris in Orat. c. Neær. ρ. 1351, 14, et ap. Athen. 13, ρ. 595, Κ.]

[Στρατόλάος, α, ὁ, Stratolaus, n. viri, in inscr. Λtt. ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 910, n. 27.',, 4 seqq., ap. Thc-mistocl. Epist, ρ. 33. Eorma Στρατόλας de Eleo Xeu. Η. Or. 7, 4, 15, 31.]

[Στρατολεκτέω, i. q. sequens. Schol, lloni. ap. Cramer. Anecd. Paris, vol. 3, ρ. 107, α5 : Στρατολεκτού/-των ἐπὶ τὸν πόλεμον. L. Dim».]

Στρατολογέω, Exercitum colligo, ut Cic. loquitur, qui dicit etiam Conscribere, Comparare, Conflare, Conficere , Facere exercitum. Itidem dicitur Cogere et conscribere milites. [Dionys. Α. R. 11, 24 init. : Στρατολογήσαντες ἐξ ἁπάσης φυλῆς. Plut. Mario c. 9, Μοι·, ρ. 20I, Β; De fluv. 16, 3. Diodor. 16, 73; pas-sivo 12, 67 extr.; 14, 54 extr.; 18, 5o. Asterius Co-tel. Mon. vol. 2, ρ. 24, Β : Ὅτι με στρατολογήσας τῷ ὀνόματι' σου ἐσφραγισας. Nicetas Ann. 7, ρ. ιαα, Ι) . Στρατιάν εκ τῶν ἑᾤων στρατολογουμένην ταγμάτων. Theo-dor. Bals. Cotel. Mon. vol. 3, ρ. 474, C : Στρατολογη-Οῆναι, Militare, et act. 484, Β. Hesychius : Στρατολο-γήσαντι, στρατεύσαντι. Improprie Eust. Opusc, ρ. 87, 54 : Τὰ άλλα πάντα, δι’ ὦν στρατολογεῖται μῖσος ἀντί-παλον ἀγάπη. L. Dix ο.]

[Στρατολογημα, τὸ, Militia. Theodor. Balsani. Cotel. Mou. vol. 3, ρ. 484, Β: Αγγελικόν δέξασδαι στρατολό-γημχ. ‖ Exercitus. Nicetas Ann. 3, 44, ρ• ὑ7, Ι) : Ἐκ τοῦ τῶν Ιΐενετίχο,ν στρατολογήματος. L. D. Nilus Epist. 35«, ρ. 336. Boiss.]

[Στρατολόγησις, ει·»;, ἡ, i. η. στρατολογία. Themlor. Bals. Ι. c. ρ. 492, Β : Τοῦτο ὅπερ συνήθως καὶ εἰς τὴν τοῦ ἐπιγείνυ βασιλέως στρατολόγησιν γίνεται. L. Dim».] Στρατολογία, ἡ, [Allectus, Delectus, Gl.] Collectio exercitus, ipsa Actio cogendi et colligendi copias. [Dionys. Α. Β. 6, 44 fi». : Προσκατελέγησαν ἐπὶ στρατολογίας* g, 38 lin. et alibi. L. D. Jo. Chrysost. In Philipp, serm. 13, vol. 3, n. 73, 26. Sf.ager. Eustath. Opusc. ρ. 2 5ἱ, 8a : Πολλή καὶ λογὰς ἡ στρ. κατὰ τῆ; ἀρετῆς ἐπισυνίσταται, de exercitii ipso.]

[Στρατολογίζω, i. q. στρατολογέω. Unde Στρατολογί-ζομαι, Jo. Damas» Κρ. ad Thcopii. De imae·'. n. ι /1 Combel. Boiss.]	‘
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[Στρατολόγος, 6, Qui exercitum conscribit, delectum habet.]

[Στρατόμαντις, εως, ὁ, ἡ, Exercitus vates, augur. Esch. Ag. 122 : Κεδνὸς στρατόμαντις.]

[Στρατόμαχος, ὁ, Stratomachus, ιι. viri, in numo Smvrn. ap. Mionnet. Dvscr. vol. 3, ρ. 20'l.]

[Στρατονίκε•α , ἡ, Stratonicea, opp. Cariæ, ap. Po-Ivb. 3o, 19,3; 3i, 7, 6, Strab. 14, ρ. 658, 6ö*>, qui a Macedonibus conditam dicit. Unde epit. Steph. Bvz. : Στρ., πόλις Μακεδονίας (—δόνων intt.) πλησίον Καρίας. Κέχληται δὲ ἀπὸ Στρατονίκης τῆς Ἀντιόχου γυναικός. Ὁ πολίτης Στρατονικεύς (ap. Strab. Ι. c. et 13, ρ. 611 etc.). Quod Steph. Byz. addit ab Hadriano dictam esse lladrianopotin, id pertinere ad Macedonicam animadvertit Pinedo. Quam α Plin. Ν. Η. 6, 3o memoratam Στρατονίκην dicit Ptolem., quod ν. Ceterum conl. Wcssel. ad Hierocl. ρ. 688. Cognominem πρὸς τῷ Ταύρῳ memorat Strabo ρ. 660 et Steph. Β. V. Hasius Notices vol. 8, ρ. 36. ῖ]

[Στρατονίκειον, τὸ, Stratoniceum s. Templum Stra-tonices, Demetrii Poliorceta* l.,Seleuco Antiochoque nuptæ, in houorem exstructum, ap. Vitruv. 5, 9 : Smyrnæ Stratoniceum », quam veram esse scripturam, in libris deterioribus corruptam , animadverterunt Hemsterh. et Wesscling. Probab. ρ. 333 sq. L. Dinnofip.]

[Στρατονίκειος, ὁ, Stratoniceus, 11. viri, ap. Am-mian. Anth. Pal. 11, 97, 1 : Τῷ Στρατονικείῳ πόλιν ἄλλην οἰκοδομεῖτε.]

[Στρατονικεύς. V. Στρατονίκεια.]

[Στρατονίκη, ἡ, St raton ice, Euryti l. ap. Hesiod, in fr. ab schol. Sopii. Tr. 266 eit. ; Pleuronis ap. Apollod. ι, 7, 7, ι; Thespias, 2, 7, 8, 4· Soror Perdiccae, ap. Thuc. 2, 101 fin. Aliæ ap. Strab. 13, ρ. 624, Athen.

13, ρ. 566, F; 15, ρ. 6.S9, Α ; Lucian. De Syr. d. c. 17 seqq., Pro imag. 5, De sait. c. 58. Nominis etvni. spectat Aristoph. Thesm. 807, ubi fictam memorat. Ι rbcin Chalcidicos Macedon. ponit Ptolem. 3, 13 init., cidemque 5, 2 med. Στρατονίκη est quæ ab aliis dicitur Στρατονίκεια, urbs Cariæ. Navis Atticæ 11. est ap. Bœckh. Urkuntlcn ρ. 92.]

[Στρατονικιανὸς, 6, Stratnnicianus, n. viri, in mimis Smyrn. et Teniis ap. Mionnet. Descr. vol. 3, ρ. 2134 ubi per ει in tertia.]

[Στρατονικὶς, ίδος, ἡ, unde Στρατονικίδος Αφροδίτης de Stratoiiice, ut in Στρατονίκειον diximus, dcæ instar culta aSmyrnæis, in inscr. Smyrn. in Marin. Oxon. υ. ι, de (|na >Vesscl. 1. supra cil. L. Dmo.]

[Στρατόνῖκος, ὑ, Stratoni eus, citharista, a Nicoclc Cypri rege uecatus, ap. Machon. Athen. 8, ρ. 348, Ι), etc. Strab. 13, ρ. 610; 14, ρ. 651. Cælator, ap. Athen. 11, ρ. 782, Β. Alii ap. Lucill. Anlh. Pal. 11, 91, ι, in numis et inserr. Ν. mensis Asianorum in lleincrologio Flor. ap. Ideier. Clironolog. vol. ι, ρ. 414· II- Di nu.]

[Στρατόομαι, non quod HSt. similium quorundam verborum analogia inductus posuit. V. Buttmanii. Graium. vol. ι, ρ. 499, et conl. Ἐσχατόεις, ubi ν. 4 scrib., «fuerit.»] Στρατάομαι, Exercitum collocatum habeo, (30stra pono, metor, i. q. στρατοπεδεύομαι. Hom. II. Γ, [187] : Οἵ ῥα ποτ ἐστρατόωντο παρ’ ὄχθας Σαγγαρίοιο, i. e. ἐστρατοπέδευον, Exercitum locaraut, Stativa habebant. [Δ, 3γ8 : Οι ῥα τότ᾽ ἐστρατόωνθ᾽ ἱερὰ πρὸς τείχεα Θ/•βης. ΑροΙΙ. Illi. 2, 38γ. Arcad. ρ. 154, 3 : Στρατῶ τὸ στρατοπεδεύομαι.]

Στρατόπεδα, ων, τά. V. Στρατόπεδον.] Στρατοπεδαρχέω, Sum præfcctus castrorum. Ni-cepli. Chuninus Epist. 24. Boiss. Ι. q. στρατηγέω, Eust. Opusc, ρ. 273, 92.]

Στρατοπεδάρχης, ὁ, Praefectus castrorum [Gl.], Qui castris præest. Exp. etiam Princeps exercitus : ut i. sit q. στρατάρχης, sicut στρατόπεδον poni interdum pro στρατὸς, paulo post docebo. [Tribunus legionis, Dionys. Α. Β. 10, 36. Conl. NVytt. anuot. in Eunap. ρ. 324. Boiss. Julian. Epist. 5o; Lucian. Hist. scr. c. 22. Anna Coinn. ρ. 35o, C; Niceph. Bryenn. Hist. 3, ρ. 63, C, D. Menolog. vol. 3, ρ. 3a, Α, ed. Alb. Alia Ducang., qui agit etiam de dignitate Palatina τοῦ μεγάλου στρ. L. Disn.]

Στρατοπεδαρχία, ἡ, Præfectura castrorum. [Dio-

στρατόπεδον

Λ nys. Α. Β. 10, 36 extr. || Dignitas στρατοπεδάρχου, quod ν., ap. Scylitzen in Theodora ρ. 791. Dicakc.] [Στρατοπεδαρχικὸς, ὴ, ὸν, Qui exercitibus præest, Imperator, vel Qui ad hos pertinet. Ptolem. Telrab. ρ. 176, Λ : Στεμματοφόροις... ὴ στρατοπεδαρχικοΐς. L. 1). Theodorus Icou. Epist, ρ. a33 Combef. Boiss.] [Στρατοπεδεία. V. Στρατοπέδευσις.]

[Στρατοπέδευμα, το, Exercitus, ap. Diod. i5, 83, scripsi στράτευμα, etsi relinquendum sit Eustathio Opusc, ρ. aio, 5o. L. Dind.]

Στρατοπέδευσις, εως, ἡ, et Στρατοπεδεία, ἡ, ipsa Actio castrametandi, Castrametalio, ut Vitruv. dicit Castrametator. Priore verbali utitur Plato l.eg. [7, ρ. 8i3, E, Reip. 7, ρ. 626, D], item Xen. [Cyrop. 8,5,6, 16; 11. Gr. 4, 1, a5 : Ὥσπερ oí νομάδες καὶ μάλα ἀφα-νίζων τὰς στρατοπεδεύσεις], teste Bud. [African. Cest. ρ. 279, A, fin. : ‘Υγιεινών στρατοπεδεύσεων, ubi est i. q. στρατόπεδον.] Posterius legitur ap. Dionys. II. 10, [i3 med.], eadem in signil. Alioquin accipitur pro στρατόπεδον [quomodo vertere licet etiam ap. Diouys. Ι. Β c. et vertendum 3, 55 liu., et sæpius apud Diodorum aliosque recentiorurn], ut [Xenoph. 11. Gr. 4, 1, 24 ί Ἐπιπεσὼν τῆ Ψαρναβάζου στρατοπεδεία ] Josne 4, [3] : Θήσετε αὐτους ἐν τῇ στρατοπεδεία ὑμῶν, In castris vestris. Alii, In loco castrorum vestrorum. [Chares ap. Athen. 13, ρ. 5;5, Κ. IIfmst. Onesand. c. 10, §4. Boiss.] Philo \. Μ. 1 : Μέρος δ᾽ ἐνθένδε καθεωρᾶτο τῆς τῶν Ἔβρϊίων στρατοπεδείας, Pars castrorum llehræo-rum. Affertur et στρατοπεδείαν ἐποιήσατο, ex 2 Mace. [13, 14], pro Exercitum constituit : qua signif. στρατόπεδον συστήσας mox habebimus ex Isocr.

[Στρατοπεδευτικὸς, ὴ, ὸν, Ad castra pertinens. Ρο lyb. 6,3o, 3 : Ἐν τοῖς στρατοπεδευτικοῖς σχήμασι. /Eneas c. 21, βίβλο;. Ubi deteriores στρατοπεδική.]

Στρατοπεδεύω, Castra facio, metor [Gl.], pono, loco, colloco, ligo, i. q. στρατόπεδο/ ποιούμαι : vel etiam Castra habeo. [Xen. Anab. 7, 6, 24 : Ὑπαίθριοι ἔξω ἐστρα-τοπεδεύετε* 11. Gr. 2, 2, 8 : Πρὸς τὴν πολιν ἐστρατοπέδευ-σεν ἐν τῇ Ἀκαδημίᾳ. Medium pro activo præhuerunt libri meliores Cyrop. 4, a, 6, ut ap. Dionys. Α. Κ. ι», C 23, cod. Vat. στρατοπεδεύεται pro στρατοπεδεύει. Po-lyb. 1, 17, 8.] Plut. Corio), [et Camill. c. 33]: Hop-ρωτάτω στρατοπεδεύων καὶ ἀπεχόμενος τῆς πόλει»,;· Αρο-phthegm. [ρ. 187, Α] : Ἐν τῇ φιλία καὶ συμμάχῳ στρατοπεδεύουν, καὶ χάρακα βαλλόμενος, llidem Philo V. Μ. 1 : Ὁρᾷ κατὰ φυλὰς ἐστρατοπεδευκοτας Ἔβραίους, Cernit tributim Hebræos castra metatos tetendisse. [Transitive In castris colloco, teneo, Appian. Civ. ὀ, 4á init. : Τὴν ἴλην πρὸ τοῦ ἄστεος στρατοπεδεύσας.] Ead. signil. accipitur passiva etiam νοχ et media. Thuc. 3, [107]: Ὁ δὲ προσαγαγὼν ἐγγὺς τῆς Ὄλπης ἐστριτοπεδεύσατο, Castra metatus est. Id. ι, [3o] : ᾽Εστρατοπεδεύοντο ἐπι Ἀκτίῳ, Castra metabantur in Actio. [Et ib. 47, 5i.J Itidem Xcu. Anab. 2, [4, ι] : Ἐστρατοπεδευμένοι ήμερος πλείους ἡ εἴκοσι. Idem utraque [innuo media] voce utitur, liell. 6, [5, 17 : Ἔλαθε στρ ατοπεδ ιυσάμενος εἰς τὸν ὄπισθεν κόλπον, aliisque illorum et aliorum librorum locis multis. Perl, et aor. Plato Reip. 3, ρ. 4 «6, E; 415, D. Aor. pass. signil. passiva Bnsilius Cotel. Mon. vol. 2, ρ. q3, Β : Ακόσμητος καθέστηκας ὑπὸ D τοιούτου φρονήματος στρατοπεδευθιὶς, Velut a castris cir cumclusus, Int. L. Dinn.]

Στρατόπεδον, τὸ, Solùm s. Locus οὑ κάθηται ὁ στρατό;, Castra, Locus ubi imperator suo exercitui s. suis militibus et sibi sedem ac teutoria figit. [.Esch. Sept. 79: Στρατὸς στρατόπεδον λιπών. Soph. Ph. ίο: Ἀγριἀις κατεῖχ᾽ ἀεὶ πᾶν στρ. δυσφημίαις. Eur. Rhes. 5αα : Πελάζει στρατοπέδοισι Τρωικοῖς* 589 : Πᾶν στρ. πέρσειν δο-κεῖς; Herodot. 4» 124 : Συμμίξαντες τὰ στρατόπεδα. Plurali pro sing. etiam Xen. Anab. 7, 3, 34.] Plut. Alex. : Ἐν στρατοπέδῳ πολεμίων, In castris hostium. Xen. Cyrop. 8, [5,8]: Ἑαυτὸν κατέθετο ἐν μὲσῳ τοῦ στρατοπέδου, Medium castrorum locum ipse obtinebat, Iu mediis castris suum figebat tentorium. [Ib. 1, 6, 16 : Ὑγιεινοῦ στρατοπέδου μὴ ἀμελῆσαι* Hipparch. 7, 10 : Ὄλη ἡ χιόρα στρατόπεδο·,; ἔσται.] Rursum Plut.: Ἐπὶ στρατοπέδου ἀποθανὼν, In castris mortuus. [Xen. Anab. 6, 5, 4 : Τοῦτον φύλακα καταλιπεῖν τῶν ἐπὶ τοῦ στρ. Plato Leg. 2, ρ. 674* Α.] Id. Fabio [c. 20] : Ἀπο-νυκτερεύων τοῦ στρατοπέδου πολλάκις. Sic /Eschin. [ρ. γ6,
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>4] : ᾽Ελιπε τὴν ἀπὸ στρατοπέδου τάξιν. Item, ᾽Επὶ τὸ α βτρβτόπιβον ἕπεσθαι, Athen. ι α, Castra sequi. Item eum verbis : ut ποιεῖσθαι στρατόπεδον, Castra ponere, collocare, lìgerc, locare, extruere : item et Castra iacere, ut Cic. Neque castra propter anni tempus et militum animos facere possum. Thuc. [ι, 47 : Τῆς ήτείρου ἐνταῦθα ὁρμίζονταί τε καὶ στρ. ἐποιήσαντο·] 2,

Ι*9j: Κνιζόμενοι ἐ; αὐτὸ, οτρατόπεδον ἐποιήσαντο. Iti-ilt*m 3, [107): Γινόμενοι δ᾽ ἀΟρόοι, ἅμα τῇ ἡμέρα κα-θίζουσι ἐπὶ τὴν μητροπολιν χαλουμένην, καὶ στρατόπεδον ἐποιήσαντο. l.x Eodem affertur στρατόπεδον καταλαβεῖν pro Lustris locum deligere, Castra ponere. Item Xen. Ht*ll. 1, [fi, 3;] : Τὸ πεζόν ἀπῆγεν εἰς τὴν ΜήΘυμναν, τί ϊτεατοκεοον ἐμπρήσας, Castris incensis. Interdum πεϊτόπδον dicuntur Castra eum ipsis militibus, s. exercitu. Ib. ρ. a56 [c. 3, 17] : Ὅπως κακῶς τοὺς τῶν 'VJrvaitov ξυμμάχους ποιοῦσαι, ἀποσπάσειαν τὸ στρατοπε-ῶν άτο τοῦ Βνζιντίνυ. Sio eod. Ι. [ι, 21 ] : Ἐδέξαντο ἐς τὸ ίπν το στραίτόπεὃον. Sæpe commodius interpreteris Exercitus, Milites. [Eur. Suppl. 660 : Ἱππότην τ᾽ ὄχλον yòi χροσπέοοισι στρατοπέδου τεταγμὲνον • Heracl. 3y6 : Β Ιϊοίᾳ προσάξει στρατόπεδον τανῦν τ᾽ ἄνω Musgr.), ἐν άσφα-«ῖ π τῆσἕ ἱδρύσεται χθονός. Herodot. 1,76: Τὰ στρ. ἀμ• μὲερι οὕτω; ἠγωνίσατο· 5, 113 : Τετραμμένου τοῦ στρα-παιοου· 9» 51 : Τοὺς ἡμίσεας τοῦ στρ. et 53 : Ἀτρέμας εἶχον το στρ.] Isocr. Ερ. ad Phil. [ρ. 4 10, C] : Ὅσοι τὰ των ζενιτενομὲνων στρατόπεδα μισθοῦντϊϊ' Panathen. : Στρατόπεδον δὲ συοτςσας, ἐπὶ τοὺς βαρβάρους ἤγαγε, Collectos. Conscripto exercitu. [Conl. ρ. 267, E. Συ-CTT.îïuivot 119, E.] Itidem ap. Thuc. [ι, 62 : Τὸ μεθ᾽ ir/coù 5Tp. ἐχονταν et ib. ἀναστήσαντες τὸ στρ.] 4» [q4 : ’Κπι όχτώ irïv τὸ στρ. ετάξαντο’] ρ. ι6ι [c. ια5] : Ὄπερ μὲεῖ μεγάλα στρατόπεδά άσαφῶς ἐκπλήγνυσθαι, Magnos exercitus. 7» Ρ• aGi [c· 8ο] : Οίον φιλεῖ καί πᾶσι στρα-τοπέδοις, μάλιστα δὲ τοῖς μεγίστοις, φόοοι καὶ δειματα ἐγγινεσΟαι, Omnibus exercitibus. Nisi malis, Omnibus eiercitibus qui castra lornrint. Plut. Apophth, ρ. 338 me* rd [ρ. 192, C]: Πανικός θόρυβος ἐνέπεσεν εἰς τὸ rr;xrdriòov. Vide alium Ejusd. Ι. in Νυκτομαχία [Thuc.

7,	44 : Νυκτομαχία στρατοπέδων μεγάλων], ubi sim-pliciter pm Exercitu ponitur, s. Agmine. [De classe, ( «juwl rarius, Isocr, ρ. 58, E : Τῷ στρατοπέδῳ πλεῦσαι διά τῆς ηπείρου* et apertius Lysias ρ. 162, 9 : Τὸν δὲ /:wsi ὃν ἐτριηράρχουν ἡ ναῦς ἄριστα μοι ἔπλει παντὸς τοῦ στρατοπέδου. Ap. Polyb. 1, 16, α; et (ubi etiam de cla%se 16, 6, de legionibus Romanis. Μήτηρ στρατο-ifiòwv, tit. imperatricum Rom., ut in inscr. ap. Bwckh. 10I. 1, ρ. 567, n. 1075, 5 : Ἰουλίας Σεβαστῆς, μητρὸς cijjtoTÎôoiv • 6υι, n. 1216, 1 : ᾽Ιουλίαν Δόμναν Σε-ίκτἠν μητέρα στρατοπέδων. || De classe Herodot. 8,

: ᾽Αποστρέψαντα τὴν νῆα ἐπ’ ἐξεργϊσμένοισι ἐλθεῖν ἐς τὸ κρ. Thuc. 1,117: Ἐκπλουν ποιησαμενοι ἀφράκτῳ τῷ στρ. επιπεσοντες. Xen. II. Cr. ι, 6, 21, 36. Et 6, 3, ι8:Τὰ πεϊτϊτιὲν διαλύειν καὶ τὰ ναυτικά καὶ τὰ πεζικά.] Pro Comitatu principis et aula accipi ajunt Gui. 7 Concilii Sardiceosis. [Comitatus, Dum 119 s. Familia regia. Gcorg. becapeuus in Cramm. Ms. (ρ. 76 Matth.) : λίνιται στρ. ῖδίιυς καὶ τὰ βασίλεια, υ»ς κ»ὶ Συνέσιος, Καὶ ττ ν ἰαὶ οτρατοπέδῳ Ορυλλουμὲνην ὑπ᾽ αὐτῶν δυναστείαν. Druse. Αρρ. ρ. ϊ7ἴ>.) Zonaras ad Can. 7 Cone. Sard. : «τρχτοτέδου òì ϊμνήαθη, ὅτι ὡς ἐπίπολυ οί βασιλείς στρα- Ι τιἰᾳ ιτ/ολαζον. Epist. Constantini Μ. ap. Athanas. in Apol. a, ρ. 787 : Ἐπιτρέψαι σοι ὄχημα ἐπιβῆναι δημο-ctvj, xü εις τὸ στρ. τῆς ἐμῆς ἡμερότητος σπουδάσαι. Id. Α|>οΙ. ad Constantium ρ. 675 : Ἐξελθὼν ἀπὸ τῆς Ἀλε-ςανδρείας οὐχ εἰς στρ. ἀδελφοῦ σου. Coul. Epist, ad Soiit.

Ι». 8l.í, 8Ί9. Cone. Sard. cau. 7 : Πολλοὶ τῶν επισκόπων ἀ òtùiúïouijiv εἰς τὸ στρ. γινόμενοι, lia can. 8, 9, 20, ubi Dionys. Exig. et Isid. Mere. Comitatum. Epistola Theodi*. et Valent. Iinpp. in Couc. E ρ lies. ρ. ι, c.

30	: Tò Oi*wv ἡμῶν στρ. καταλαβεῖν β>υλόμινον. Utuntur passim scripti., Juliam Epist. 31, Basii. Epist. 59,2 34, etc. Socr. 1, a5, 34 i Sozom. 4, 22 ; 6, 4 ; Euagr. a, ὑ. 9; bid. Peí. Κρ. 1, 403, 49« et al. (Conf. Gcr-

m.iD. Ho/lager.) || Statio militum circa palatium im-j» rjtoiis, Praetoriani. Ita usurpat Dio, et ex eo /<»-naras in Nerone, Galba, Pertinace, et alibi. Unde .ψ. Herodian.στρατοπέδων ἔπαρχος, Praefectus præto-no,ctc. Diicasu.] [| Item στρατόπεδα ex Herodoto α, 954] annotant fuisse locum in Ægvpto juxta Nilum
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hinc inde, uhi habitarunt Iones et C.ires. [Id. ib. 112 : Καλείται δὲ ὁ χῶρος οὗτος ὁ συνάπχς Τυριών στρατόπεδον. Conf. Letroun. Recueil vol. ι, ρ. ι ο sq. L. Ι).] [Στρατόπλωτος, ὁ, ἡ, ῥήτρα, Comitium classi imperans, Lycophr. 1037. Kall.]

Στρατὸς, ὁ, Exercitus. [Ap. Homerum tam in acie collocatus aut pugnans quam iu castris receptus, ut sit i. q. Castra. II. Α, 10 : Νοῦσον ἀνὰ στρατόν ὦρσε· 53 : Ἐννῆμαρ μὲν ἀνὰ στρατόν ᾤχετο κῆλα Οεοῖο* 229 ■ Ἦ πολὺ λώιόν ἐστι κατὰ στρατόν εὐρὺν Ἀχαιῶν δῶρ’ ἀποαιρεῖσθαι· 384 : Ἐπώχετο κῆλα Οεοῖο πάντη ἀνὰ στρατόν εὐ^ύν 478 : Καὶ τοτ᾽ ἔπειτ᾽ ἀ ἤγοντο μετὰ στρατόν εὐρὺν Αχαιών Β, 207 : Ὠς ὅγε κοιρανέων διέπε στρατόν 4Ἁ9 : Ἡμεῖς δ᾽ ἀθρόοι ὦδ« κατὰ στρατόν εὐρὺν Ἀχαιῶν ἴομεν Η , 38ο : Δορπον ἔπειθ᾽ εἵλοντο κατὰ στρατόν ἐν τελέεσσιν* Κ, 66 : Πολλαὶ γὰρ ἀνὰ στρατόν εἰσι κέλευθον 3α5 : Ἐς στρατόν εἶμι διαμπερές· Ω , 112 : Ἐς στρατόν ἐλθέ" 199 • Ἐπὶ νῆας ἔσο» στρατόν εὐρὺν Ἀχαιῶν* Π, 7 3 : Νῦν δὲ στρατόν άμφιμάχονται, ubi τὸ στρατόπεδον interpr. Eust. Et II. Δ, 179 : Νῦν ἄλιον στρατόν ἤγαγεν ἐνθάδε* Ξ , 84 : Ἀεικελίου στρατοῦ ἄλλου στμαίνειν Od. Β, 3»,: Στρατού ἐρχομένοιο* Υ, 89 : Οἷος ἦεν ἅμα στρατῷ- Ω, 81 Ἀργείων ἱερὸς στρατός. Hesiod. Ορ. α.ἱ4 : Ἄλλοτε δ’ αὖτε ὴ τῶνγε στρατὸν εὐρὺν ἀπώλεσεν ἡ ὅγε τείχος. Et alii quivis tam de pedestri quam de navali, ut /Esch. Pers. 728 : Ναυτικό; στρατὸς κακωθεὶς πεζὸν ὤλεσε στρα-τόν Ag. 634, ναυτικῷ, et 936» ναυδατες. Eur. Or. 351 : u χιλιόναυν στρατὸν ὁρμήσας εἰς γῆν Ἀσίαν. Aristoph. Eq. 567 : Πεζαῖς μάχαισιν ἔν τε ναυφάρκτῳ στρν-τῷ. Herodot. 9, ι°9: Στρατόν ἐδίδου, τοῦ ἔμελλε οὐθεὶς ἄρξειν ἀλλ’ ἡ ἐκείνη.] Thuc. 4, Ρ• 147 [c· 79], ἐζάγ•ιν στρατόν, Educere exercitum, copias militares. 2, [12] : Οὕτω δὴ ἄρ ας, τῷ στρατῷ προύχωρει εἰς τὴν γῆν αὐτῶν, Ita demum motis castris eum exercitu eorum regionem invadebat. Aliquanto post [c. 85], Ἢν μὴ οἱ πολέμιοι νηΐτῃ στρατᾤ ἐπιπλέωσι τῇ πόλει, Exercitu navali, Navalibus copiis, ubi νηΐτην στρατόν appellat, quem alii στόλον ναυτικόν, νηῶν, et siue adjectione στόλον : Lit. Classem. [Sæpe ap. Herodotum et al. 6 ναυτικὸς, 6 πεζὸς, omisso στρατός.] Aliquanto post, Καθίσας τον στρατὸν, ἔμελλε δῃώσειν τὴν γῆν, Collocatis copiis et fixis castris. Ubi dicitur aliquis dux καθιζειν στρατόν, sicut ipse στρατὸς καθῆσθαι s. ἕζεοθαι, ut Hom. 11. Σ, 5o«) : Τὴν δ᾽ ἑτέραν πόλιν ἀμφὶ δύω στρατοί εἴατο λαῶν, Τεύχεσι λαμπόμενοι. Item οἱ τοῦ στρατοῦ ἄρχοντες ap. Xenoph. Reip. Lac. [ι3, 4], qui una voce στράταρχοι, item στρατηγοί, Duces, Imperatores: ex eo, quod exercitum ducant, παρὰ τὸ ἄγειν τὸν στρατόν [Cyrop. 6, 4. 29] : ut Epigr., Εἰ δ᾽ ἀρετῆς ἀνδρῶν ἄγετχι στρατὸς, Sin ducitur exercitus fortissimorum virorum. I bi nota addi gen., ut ap. Plut. C. Colot. [ρ. 1108, Β] : Ὑπὲρ παντὸς στριτοῦ τῶν ἄλλο,ν φιλοσόϊ»ων, metaphorice: ut Virg. Phorci omnis exercitus, et Corvorum exercitus, et Aligerum agmen. [De Populo, Cœtu, Multitudine, Pind. ΟΙ. 5, 12 : Ὀχετοὺς, Ἴππαρις οἷσιν ἄρδει στρατόν· Islhin. ι, ii : Στεφάνους ἐξ ὤπ*σεν Κάδμου στρατῷ ἐς άέθλων fr. post Islhin. ν. 3 : Ὑλλου τε καὶ Αἰγιμωῦ Αωριεὺς στρατός. /Esch. Prom. 424 : Ὑψίκρημνον οἳ πόλισμα ΚαυκάΙου πέλας νέμονται, δάϊος στρατός· 722: ἜνΟ᾽ Αμαζονών στρατὸν ἥξεις· 8ο3, Ἀριμασπόν Eum. » 566 : Κήρυσσε, κῆρυξ, καὶ στρατόν κατειργαθοῦ* 56y. Et ib. 668 : Τὸ σὸν πόλισμα κιὶ στρατὸν τεύξω μὲγαν 683, 762, 889. Lycophr. 85α : ἽΙξει δ᾽ ἀλήτης εἰς Ίαπυγων στρατόν, schol, ὄχλον.] Porro sicut dicitur ὁ τοῦ στρατοῦ ἄρχων, ita ἡ τοῦ στρατοῦ ἀρχὴ, Herodian. 1, [ιa, 8J : Ὠς τὴν τῶν στρατῶν ἀρχὴν έγχειριοΟῆναι, Ita ut exercituum regendorum munus ei committeretur, Ita ut militum præfcrtura ei crederetur. [Plur. etiam Tzetz. Hist. 9, 624 : Τοῖς στρατοῖς τοῖς ἀπείροις. De dignitate palatiua in aula Cpnl. quæ dicebatur ò στρατοῦ vel 6 ἐπὶ στρατοῦ, ap. Codin. Off. 5, 4‘>> et 16, 3 etc. ν. Durang. || Forma Στάρτοι, αἱ τάξεις τοῦ πλήθους, est apud Hesychium. Æ«l. Στρότο;, de qua in Στρατεύω ct al., in Ciam. An. vol. ι, ρ. 304, 13·] At Στράτος, [secundum Steph. 6, et] ἡ, urbis [Acarnaniae] nomen est ap. Steph. Β. et alios. [Thucyd. 2, 80 sq.,

ma.	Xenoph. Η. Gr. 4, C, 4, ubi correxi accentum Στρατόν. Qui est etiam ap. Steph, et alibi. Gen. fem., quod ponit schol. Thuc. 2, 80, etiam Paiisan. 6, a, 1. Misc. Polvb. 5, 13, 10; 14, ij 96, 3. Conf.
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Tzschuck. ad Strab. ι ο, ρ. 45ο. Gent. Στράτιος A ap. Steph. Β. in Στράτος et Μυτίντρατο;, et 'Ι hue. 2,

8i,	82. Adj. Στράτιχος, ὴ, ὸν, ap. Polyb. 4, 63, 105 5, 96, 3. Idem aliam urbem cognominem memorat 4, γ3, 2 : Τὴν (al. τὸν) Στρατόν ἐκλιπόντων τῶν ᾽ΙΙλείων ἀποκατέστησε τοῖς Τελφουσίοις. Quam Reiskius non diversam putabat ab Στρατία Arcadiæ. Δύμην Acliaiæ olim Στράτον dictam Strabo 8 , ρ. Ιδ;·] Poetica paragoge dicitur Στρατόφι pro στρατοί», ut κεφαληφι interdum pro κεφαλῆς, interdum etiam pro κεφαλῇ : tunc autem iiota ei subscribitur.[Hom. 11. Κ, 347.] [Στρατουργία, ἡ, Hermogenis Progymn. c. 10, Delectus Prisciano : Aphthonius autem et Theo στρατολογίας habent. Schnkid. Sic etiam codd. ap. Walz. Rhett. vol. ι, ρ. 48, 5.]

[Στρατοφάνης, ου;, ὁ, Stratophanes, 11. viri. Pho-tius : Στρατοφάνη τὴν κλητικήν πτῶσιν Μένανδρος Σικυωνία, Στρατοφάνη, λιτόν ποτ’ είχες χλαμύδιον καὶ πχῖδ᾽ ἕνα' καὶ ἀεὶ οὕτως λέγει. Ν. militis est iu Plauti Tru culento. ἄ]

[Στρατόφῖλος, ὁ, Stratophilus, n. viri, ap. Morell. β Bibi. Ms. ρ. 229. L. Dinn.J

Στρατοφύλαξ, ακος, ὑ, Custos exercitus. Alii στρατο-φύλακες interpr. Copiarum duces : ut i. sit q. στρατηγοί. [Strabo 12, ρ. 567 : Τετραρχίαν τετράρχην ἔχουσα ν ἴδιον καὶ στρατοφύλακα ἕνα, ὑποστρϊτοφύλακας δὲ δύο* 15, ρ. 7®7 : ΙΙαρέχει δὲ (ap. Indos) τὰ μὲν ὅπλα τοῖς στρα-τιώταις ὁ στρ. ϋἀ]

[Στρατοφων, ῶντος,ὁ, Stratophon, n. viri, Simien-sis in inscr. Alt. ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 169, η. 124, 8. Alius ap. Lucili. Anili. Pul. 11, 77.]

[Στράττις. V. Στράτις.]

[Στρατύλλαξ, ἄκος, 6, q. d. Imperatorculus. Cic. Ad Alt. 16, 15, nisi fallit scriptura. Nam qnod est in nonnullis στρατηλάξ, Malaspina corrigebat στρατηλάτης, ut ξ sit compendium, de quo nos in Ξ. Στρατύλλαξ autem etiam propter signil. suspectum. Nec quicquam huc pertinet n. servi Slrutilax in Plauti Truculento.]

[Στρατυλλὶς, ίδος,ἡ, Stratyllis, n. mulieris. Aristoph. Lys. 365.]	C

[Στράτων, υϊνος, ὁ, Strato, n. viri. Aristoph. Ach. 122, ubi ν. schol., Αν. 942, ubi Pindari fr. memorat schol., Eq. 1374· Alios memorat Strabo, ap. quem Στράτωνος πύργος et νῆσος Syriæ et Arabiæ sunt 16, ρ.

1	-58, 770. Alii Slratones sunt ap. Demosth, ρ. 541,

17 sq.; 1064, 6, et Pausan. aliosque, et iu inserr.] [Στρατωνίδης, ὁ, n. forma patronymicum, sed significatione substantivum, ap. Aristoph. Ach. 596: Πολίτης χρηστὸς, οὐ σπουδαρχίδης, ἀλλ’ ἐξ ὅτουπερ ὁ πόλεμος στρατωνίδης. Schol., στρατευόμενυς, στρατιώτης.

Ν. pr. Στρατωνίδης vero viri Attici est in inscr. Att. ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 334, n. 199, 4. ϊ]

[Στρατωνὶς, ιδ ος, ἡ, Stratonis, n. mulieris, apud Liban. Epist. 312, ρ. 151.]

[Στράτωρ, ο,ρος, ὁ, Strator, Equorum curator. Clossæ Ms. Reg. : Πωλοδάμνης, ὁ στράτωρ ὁ τοὺς πώλους δαμάζων. Velus inscr. Crut. 1161,2 : Βασιλικοῦ στράτιυ-ρος καὶ δρουγγαρισυ γεγονότος. Constant, iu Basil, n. 11 ed. Combcl. : Αὐτὸν ἀνέλαβέ τε καὶ εἰς βασιλικοὺς κιτέ-ταξε στράτωρας. Aliique Βγ/.ant. ap. Ducang., qui etiam ϊ) de voce, nonnullis hinc ductis agit.]

[Στράφο,. V. Στρέφω.]

[Στραχὺς ponitur ap. Hesychium post Στράβωνες in gl. Στραχὺ , τραχύ.]

(Στράχυς, Στραχύδιον, formas novitias vel græco-barbaras pro Στάχυς, ύδιον, annotavit Ducang.] [Στρεβλά. V. Στρέβλη.]

L Στρεβλάω, Depraedor, Gl. Pro Στρεβλόω, Depravo, ut videtur.]

JΣτρέβλευμα, τὸ, Tortuositas, Perversitas. Svmm.

Pro ν. 6, 13.]

Στρέβλη, ἡ, interpr. Instrumentum ligneum nauticum, cujus labris constringuntur plantæ in compingenda navi, adactis cuneis ligneis : στρέβλαι ναυ-τικαὶ, Hesych. ξύλα τῶν νεῶν, ἐν ot; διασφηνοῦνται γομ-φούμενα. [Æsch. Suppl. 44* : Καὶ δὴ πέφρασμαι· δεῦρο δ’ ἐξοκέλλεται* ἡ τοῖσιν η τοῖς πόλεμον αἴρεσθαι μέγαν πᾶσ’ ἔστ᾽ άνάγκη* καὶ γεγόμφο,ται, σκάφος στρέβλιισι ναυτι-καῖσιν ὡς προσηγμένον.] Idem addit, Atticos στρέβλας

vocare Tormenta , τὰ βασανιστήρια : ut Eccles. [33,

31] accipitur, Οἰκέτῃ κακούργῳ στρέβλαι καὶ βάσανοι, Servo malefico tormenta. [Conf. Macc. 4, 7, 4, 14 med., Polyb. ι<3, 37,7, Lucian. Necyom. c. 14, et Pollux 10, 187.] Sic ap. Greg. Naz. in Macc. Enc. : Αἱ στρέβλαι περιεργότεραι, Tormenta exquisitiora. Pacuvius ap Non. : Naui te iu tenebris sæpe lacerabo fame Clausum, et fatigaus artus torto distraham. [Improprie Diphilus ap. Clem. ΛΙ. Strom. 6, ρ. 744 : Οὐκ ἔστι βίος, ὃς οὐχὶ κέκτηται κακὰ, λύπας , μέριμνας, ἁρπαγὰς, στρεβλάς, νόσους. Diod. 13, 86 : Πολλοὶ μὲν ἐτελεύτων, οὐ/, ὀλίγοι δὲ στρέβλαι; καὶ δειναῖ; ταλαιπωοίαις πε-ριέπιπτον.] Pro Prelo accipitur supra in Εκπιέζω. [Photius ν. Σακίζειν : Τον τρυγώδη διὰ σάκχου καὶ στρεβλής ἠθεῖν οἶνον. Aristot. De aiiim. motu 7, ρ. γοι, α : Ὥσπερ τὰ αὐτόματα κινείται μικρᾶς κινήσεως γινόμενης, λυόμενων τῶν στρεβλών καὶ κρουοντων ἀλλήλας τὰς στρέ-β).α; καὶ τὸ ἀμάξιον. Plut. Μοι·, ρ. 95ο, Α : Ἂν τὸ λευ-κότατον ἐμβάλῃ; ἔριον εἰς υδο,ρ η ἱμάτιον, αναφαίνεται μέλαν καὶ διαμένει, μέχρι ἂν ὑπὸ θερμότητο; ἐξικμασθῆ τὸ ὑγρὸν ἤ τισι στρέβλαις καὶ βάρεσιν ἐκπιεσθῇ. |J De forma novitia Στρεβλά Eust. II. ρ. 118, ι : ᾽ϊστέονδὲ, ὅ:ι καθάπερ ὀμίχλη διὰ τοῦ η , οὕτω καὶ κίχλη καὶ ζεύγλη καὶ τρίγλη , ὡς άοέσκον ἐϊτὶν ἹΙρωδιανῷ. Τὰ μέντοι εἰς α, φησὶ, τοιαῦτα ὀνόματα ὑπὲρ τὸ λ καὶ ἕτερον ἔχει λ... ὅθεν, φησὶ, τὸ στρεβλά παραλόγως γραφὲν ὑπο τινο,ν διορθωτέον ἀναλογώτερον γὰρ τὸ στρέβλη. Anna C. ρ. 270, Α : Πρὸς πᾶσαν κάκιυσιν στρεβλάω (στρέβλαν) τε καὶ δεσμά. L. ϊ).] [Στρεβλοκαρδιάω , Corde sum pravo vel perverso. Theodor. Stud. ρ. 54», Ε:Ὁ ἀγνώμων Ἰουδαῖος στρε-βλοκαρδιάσει. L. Dinn.]

[Στρεβλοκάρδιος, ὁ, ἡ, Oui corde est pravo vel perverso. Aquila, Synim. Theod. Prov. 11, áo; 17, 20.] [Στρεβλοκέρατος s. Στρεβλόκερως, ο,, ωτος, ὁ, ἡ, Qui cornua habet torta. Prius ap. Hesych. ν. Ῥαικαχηρεῖς, στρεβλοκέρατος alterum ap. Eust. Od. ρ. 1304, 40] [Στρεβλονους, ὁ, ἡ, Oui mente est perversa vel prava. Georg. Acropolit. Hist. ρ. 98, Β. Boiss.] [Στρεβλόπους, οδος , ὁ, ἡ, Scaurus, CI., i. e. Qui pedes habet distortos. Tzetz. Hist. 10, 6a3 : Λειξας τινὰ στρεβλόποδα καὶ παρετὸν ἐκ νόσου. L. Dinn.]

[Στρεβλόρριν, νος, ὁ, ἡ, Qui naso est pravo. Tzet/. Posth. 663. « Στρεβλόρινος, ls. Porphyrog. Allât, ρ. 3oq (ap. Rntgersium ρ. 5i2, 513. Valcr.) Boiss. Jo. Malal. vol. ι, ρ. i3o, 3;ο, 38q. Elberlinc.] Στρεβλὸς, ὴ, ὸν, Tortus, Tortuosus, Flexuosus, Curvus. [Priori signil. Aristoph. Thesm. 516 : Στρεβλόν ὥσπερ κύτταρον. Altera Cl. Στρεβλόν, ἐπὶ ξύλου, Curvum, Uncum, Valgium (sic). Nom. Batrach. 296: Αοξοβάται, στρεβλοὶ, ψαλιδόστομοι. Nicand. Al. 4 *2 : Μυκτὴρ στρεβλό;.] Aristot. Rliet. ι, [ι] : Εἴ τι; ᾧ μέλλει χρῆσθαι κανόνι, τοῦτον ποιήσει στρεβλόν. Hesych. similiter στρεβλὸν exp. καμπύλον, σκολιόω. [Idem : Στρεβλῷ κόγχῳ, ὧ ἐσάλπιζον. V. Στράβηλος.] Mctapli. quoque accipitur pro Perversus [Cl.], Callidus, Versutus, [ὁ μὴ ὀρθὸς ἄνθρωπος, Vartivus sic) add. Gl.] Dolosus. Quo referri potest, quod ap. Suid. legitur [ex Aristoph. Ran. 878], Στρεβλοῖσι πνλαίσμασι, exponitur· que τοῖς μετὰ σκεψεως εὑρισκομένοις καὶ ἀφανέσι. [De pravitate mentis s. cordis Siracli. 36, 20 : Καοδία στρεβλὴ δώσει λύπην. Ps. 17, 29: Μετὰ ἐκλεκτοῦ ἐκλεκτος ἔσῃ καὶ μετὰ στρεβλοῦ διαστρέψεις, vel, ut Reg. 2, 21, 27, στρεβλωθήσῃ. Prov. 19, ι Compl. : Κρείσσων ἐστι 7ττωχὸς πορευόμενος ἐν ἁπλότητι αὐτοῦ ἡ στρεβλὸς τοῖς χείλεσιν αὐτοῦ καὶ αὐτὸς ἀνόητος. Symmachus Prov. 2 ὶ, 33 : Τὸ στόμα σου τότε λαλήσει στρεβλά· idrmqnc et Thcodot. 8, ι 3 : Στόμα στρεβλόν ἐμίσησα. Vita Syn-cleticæ Cotel. Mon. vol. 1, ρ. 2ύ5, C: ΙΙροοτάττει γὰρ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον οὐ μετὰ τῶν στρεβλῶν συνδιαστραφῆ-ναι, ἀλλὰ τῆς στρεβλᾶς αὐτοὺς ἐπανορθώσασθαι, ubi Perversa via Int. Quod per η foret scribendum , etiamsi retracto accentu ad substantivum referretur.] Ilip-pocr. στρεβλοὺς vocat etiam τοὺς στραβοὺς, ut testatur. Galcn. Lex. Hippocr. Quibus verbis significantur Strabones, quibus oculi sunt distorti s. perversi, οι διεστραμμένοι, s. πϊρεστραμμίνοι τὰ ὄμματα. [Refert Foes. ad ρ. 1053, F. Exc. Phryn. Bekk. An. ρ. 62, 23 : Στρεβλὸς ὁ διάστροφος τοὺς ὀφθαλμοὺς, ἀλλ’ οὐχὶ στραβός. Photius : Στρεβλὸν, τον στραβόν λέγουσιν οὕτω; Ευπολις (fortasse fr. Μαρικ. ap. schol. Aristoph. Αν.
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1556 : *Axaw νυν Πείσανδρος ὡς ἀπόλλυται. Ὀ στρεβλό;; Οὐκ, ἀλλ.* 6 μέγας οϋνοκίνδιος). Conf. Pollux 2, 51. De aliis reluis Plut. Mor. ρ. 2, E : Λεᾯδρα στρεβλά. Psalm. 77, 5; : Τόξον στρεβλόν. L. 1). Πόδες στρεβλοί Basil, vol. \ ρ. 208, Β. IIrust. Eust.Opusc, ρ. 88,10, σχέλος. L. D. Improprie Eust. II. ρ. 1132 extr. : Στρεβλόν ἐστι νόημα χἀι ονβ†ραδὲς, Obscura sententia. Valcr. [|Neutro plur. pro adv. Μ anetho 4, ι y8 : Οι βασανηδὸν στρεολὰ κολασμένοι σχολοπν,ίδα μοίραν όρωσιν. || Στρεβλῶς, schol. Nicandri Th. 8υο. Wakef. Theodor. Stuil. 354, Β : Χρήσει; πατεεο,ν αγίων στρεβλῶς ὑπὸ τῆς ἐσκοτιεμένης νλτίίν διανοάς ἐχλαμβχνόμεναι, Perverse. L. Dim,.] [Στρεβλόστομο;, 6, ἡ, Qui ore est pravo. Jo. Malui, vol. ι, ρ. 395. L. üìnd.]

*tρεολότης , ητος , ἡ , Tortuositas , FIcxuositas. Plut. [.Mor. ρ. 968, Λ], loquens de formicarum domicilio : Λέγουσι ο᾽ ουν οὐκ ευθείαν είναι τὴν ἀπὸ τῆς όλης κάθοδον, οὐδ’ εύαορον ἄλλω θηρίῳ διεξελθεῖν, ἀλλὰ καμπαῖς καὶ στρεβ).ότησι χεκλασμένα; ὑποπορεύσεις. Ubi nota copulari καμπὴ et στρεβλότης, opponique τῇ ευθεία χιΟόδω. [Id. Mario c. α5 init. : Τὸ δόρυ δὠ τὴν στρ. τῆ; αἰ/μῆς ἐνεχόμενον. Aquila , Theod. Prov. 4,

, τώμιτος, et de corde 6, 14. Theodor. Stud. ρ. 5i<>, (1: Κτ:ὰ βίου στρεβλότητα. L. Dini».]

[Στρεβλόχειλος, ὁ, ἡ, Qui labiis est distortis. Improprie Nicot. Annal. 16, 3, ρ. 315, A : Συρρτίφέας ψεύδους xi· στρεβλοχείλους, Calumniatores, lut.] Στρεβλόω, Torqueo, Torto distraho, ut Pacuv. Imjuitiir. [Aristoph. Ran. 620: (Βασάνιζε) στρεβλῶν· Eq. 77ü : Τοὺς μεν στρεβλών, τοὺς δ’ ἄγχων Nub. 620: Σ::i%//jZxì καὶ δικάζετε.]Dem. Procor. : Ὑμεῖς στρεβλώ-«ντε; ïj:ov ατοχτείνατε. [Isocr, ρ. 361, Ι) : Μαστιγοῦν xü ετμὔλοῦν.] Sic ap. Suid. ex .Eliano : ᾽Εκεῖνον πα-pr ovTi xiì στοεβλοῦσι καὶ κατατεινόμενος ἀληθῆ λέγει, καὶ τυμ ταραοίδοττι * ut et ap. Cic. Cogi tormentis quippiam confiteri. Et Plut. Artox. [c. 14] : Λαβοντας άνθρωπον, h' ήμερες δέκα στρεβλοῦν, Decem diebus continuis torquere. [Quoil in Ps.-llippocr. Epist, ρ. >a8l. 49, legitur : Οὓς μὲν ἐσθίοντα;, οὓς δε ἐμέοντας, ἑτέρους ò’ αἰχίῃσι στρεβλέοντας, fortasse non librarii est sed scriptoris peccatum pro στρεβλοῦντας , hoc /Viticum |)otius quam Ionicum opinati. Nihili enim est πριὃλεῖς pro στρεβλοῖς ap. script, recentissimum in Bamliu. Calai, bibi. Mvd. vol. 1, ρ. io5, Λ, fin. V. etiam Στρεβλάω, l.. l)mu.] Pass. Στρεολοῦμαι, Torqueor, Torto distrahor, In tormentis sum. Aristoph. IM. [8;5] : Ἐπὶ τοῦ τροχοῦ γὰρ δεῖ σ᾽ ἐκεῖ στρε-ὄλὠμινον Εἰπεῖν ἃ πεπανούργηκας. [Eadem formula Lys. 8*16.] Plato De rep. 1 [2, ρ. 361, Ε] : Μαστιγώσετε, στρεβλώσεται, δεθήσεται, ἐκκαυθησεται τὼ òih).uxó. [Et 10, ρ. 613, Ε, στρεβλιὑσονται* Gorg. μ 47l. C : Ἐὰν ληφθεὶς στρεβλῶται.] Utitur et Dem., item Plutarch, et Polyb. ac alii. [Λεσμούμενο;, μα-βπζόαενος Pliotio. Et sim. Ilesych.J Exp. στρεὑλόο, etiam Contorqueo, Detorqueo, Distorqueo, Perverto, Depravo. [Pravo, (ìl. Torquendi significatione IIo-rwìot. 7, 36 med. : Κατέτεινον ἐκ γῆς στρεβλοῦντες ὅνοισι ξυλίνοισι τὰ ὄπλα (rudentes.) Et 3, 129 med.: Οἱ il «τριβλοῦντες xai βιιὑμινοι τὸν πόδα κακὸν μέζον ἔργα— ζοντο. Plato Reip. 7, |>• 531, Β : Ἐπὶ τῶν κολλοποιν ετμὄλοῦντες (τὰς χορδάς). Altera sigiiil. improprie int. inc. Job. ρ, oiy Ἁπλοῦς ἐγὼ κἀι ἐστρέβλωσέν με. Pet ι*. α,3, 16: Εν οἶς ἐστι δυσνόητα τινα, ἃ οἱ ἀμαθεῖ; καὶ ἐπήειχτοι στρεβλοῦσιν.] Quo refer στρεβλοῦοθαι τοὺς όφθαλμοὺς ap. Alex. Aphr. Probi, pro διαστρέ^εσθαι. [Improprie Symmach. Prov. 10, 10 : Ὁ στρεβλών τὰ; ὁδοὺς αὑτοῦ γνωσθήσεται. De obscuritate orationis, ut πκὄλος, Eust. Od. ρ. 1634, 63 : Ἔστρεβλῶσθαι τῇ ©peu διὰ τὸ ἀοα^έστερον. Valck. I)e mentis pravitate Keg. a, 22, 27 : Μετὰ στρεβλού στρεβλωθήση.] [ϊτρέδλωμχ, τὸ, i. q. στρέφωσις. Greg. Naz. vol. 2, ρ. a 15.)

[Στριβλωσις, εως, ἡ, Contortio, Inflexio. Jo. Chrvs. Io Jo. hom. 18, vol. 2, ρ. 63o, 16. Seacer. Hierocles μ. iiG, i56. Philostr. ρ. 517. Waiep. Suid. ν. Ἀτε-χειρίσθη. Kali.. Petrus Alex. ap. Theodoret. Hist, tccl. 4, 27, ρ. 181. Iloiss. Euseb. Hist. Eccl. 5, ι; 8,

8.	Musdham. Plut. Mor. ρ. io5o, Β : Τί δ᾽ εὐκταῖόν ἐστι φρόνιμη στρέβλωσις; Joseph. Α. J. 19, «, 5.] ϊτ^β>#»τήρ:ον, τὸ, Tormentum, i.q. στρέβλη. [Sytnni.
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Jereni. 20, 2. Hieron. ad h. 1. f. 5, ρ. 145, Β, ed. Basil. : « Pro Nervo, quein nos dicimus, lxx et Theod. vertere Cataracten , Symmachus βασανιστήριον s. στρε-βλωτήριον. Utrunique Tormenta significat. » Si utrumque voc. Symmachi, nec, ut equidem statuere mallem , στρεβλ. Hieronymi est, βασ. e priore, στρεβλό posteriore Sym. versione petitum videtur. Aihl. Joseph. De Maccab. ρ. 5o8, 20, ubi per Fidiculas redditur. Sr.HLEUsnp.11. Lex. V. Τ. Adjective Hesychius: Λυγὸς, οἱ δὲ τὸ στρεβλωτήριον ὄργανον.]

[Στρεβλωτὴς, ὁ, Eciilciis, CI.]

[Στρεβλωτικὸς, ὴ, ὸν, Ad torquendum aptus. Ile-sveh. ν. Ἀρθρέμβολα (quod dicit esse etiam ὄνομα στρε-βλο,τικων ὀργάνιον, quibus utantur carnifices). \Vakff.)

[Στρεγγίς. V. Στλιγγίς.1

[Στρέγγω. V. Στρευγω.]

Στ c «μ μα , τὸ, Id quod tortum s. intortum est, είδος πεμματος, líesych. Idem itaque fuerit quod στρεπτὸς ἄρτος, Panis tortilis, Pistorium opus quoddam, a torquendo sic appellatum : Scriblitam quidam in-terpr. [Paraphr. Dionys. Per. 908 : Τῆς ἁλιδινέος εμπορίας, τῆς στρέμματα πολλὰ ἐχούσης θαλασσίας ἐμπορία;. De alia signif. Schleusner. Lex. V. Τ.: «Filum, Jud. 16, 9 (Στρέμμα στυππίου, ubi al. κλῶσμα); λ Sam. 4, 2, sec. Compl., uhi reliqui συστοεμιιάτων. Ij Turma, exercitus, Inc. ι Sam. 3o, 8, ubi reliqui σύστρεμμα. (Quod recte videtur prætuíisse Monlefalc.) Hesychius : Στρέμματα, περὶ νεῦρ*. ·> V. idem lies, infra in Στρέφος] Item στρέμμα dicitur Quum membrum aliquod luxatum est. [Luxum, Luxatio, (il.| Ulpianus Comm, in Olynth. 2 Dein. annotat, ῥήγμα a medicis vocari ἀγγείνυ τινὺς ῥῆξιν, ut venæ, aut ir-tcriæ; στρέμμα vero ἄρθρον παράβασιν. Vel etiam, δῆγμα vocari νεύρου διάατασιν, στρέμμα vero ὀστέου μετα-βασιν. Locus autem Dein., in quem hæc annotat, hic est [ρ. 24, 6]: Ἐπὰν δὲ ἀῤῥώστημά τι συμβῇ , πάντ* κινείται, κἂν ῥῆγμα, κἂν στρέμμα, κἂν ἄλλο τι τῶν υπαρχόντων σαθρόν ἦ. similitudo repetitur ab Eod. iu Orat, ad Epist. Philippi [ρ. 156, 1] iisdem verbis., nisi quod pro σαθρόν ἦ dicit ᾗ μὴ τελέω; ὑγιεινόν. [ΙΙιρ* pocr. ρ. 748, Ι) : Τὰ ἐκπτώμζτα ἡ στρέμματα ἡ διαστήματα* 1159, C: Στρέμμα κάτο, μεγάλου δνκιύλου ἔλα-βεν. Orihas. Photii Bibi. ρ. 175, 16, a Wakef. cit. Etym. Μ. ρ. 678, 26, ποδῶν.] Diosc. etiam στρέμματν vocare Luxata, testatur Bud., ut ι, ι 15, de calamo phragmite : Σὺν ὄξει στρέμματα καὶ ὀσφύος ἀλγήματα πα-ρηγορεῖ, Plin. 3ϊ, ίο : Phragmitis radix recens tus.» luxatis medetur, et spinæ doloribus, ex aceto illita. Marc, in illum Diosc. locum annotat, Luxata Latinis esse, quæ Græcis στρέμματα sunt, facto illis a Torquendo nomine, quum suo loco mota ossa legitimos naturæ in ea parte motus eum dolore remorantur. [Alia signil. ap. Photiuiu s. in Lex. rhet. Bekk. An. ρ. 3o2, 13 : Στρέμμα, ἡ τοῦ στρογγυλού έλκους οὐλὴ.

[Στρέμφυλον. V. Στέμφυλον.]

Στρέπταιγλος, ό, ἡ, Fulgorem avertens. Aristoph. Nub. [335] ex Philoxeno : Ταῦτ ἄρ’ ἐποίουν ὑγρᾶν \ε φελᾶν στρεπτχίγλαν δάϊον 6ρμὰν, Dorice pro Νεφελών στρεπταίγλων, i. e. τὴν αἴγλην στρεφουσῶν, quod sumatur pro ἀποστρεφοῦσοιν. Λ ρ. Suid. male exp. στρεπτ*!-I γλεν per accus, sing. [Schol. : Λείπει ἡ διὰ, μιμείται δὲ τοὺς διθυράμβους. Τὸ δὲ στρεπταίγλαν εἰς τὸ διεστραμμέ-νον αὐτῶν, τὴν ἔμπροσθεν οὖσαν τῆς αίγλης τοῦ ήλιου κ*· σκοτίζουσαν. Νεφέλης γὰρ ἐπιτεθείσης τῷ ἡλίῳ, οὐκέτι τας ακτίνας εἰς τὴν γῆν ἀφίησι. Ταῦτα δὲ εἰς Φιλόξενο·/ τον διθυραμβοποιόν. Τὸ γὰρ στεπταίγλαν αὐτὸς εἶπεν. Ἐπεὶ οὖν συνθέτοις καὶ πολυπλόχοις οἱ διθυραμβοποιοὶ χρῶνται λέξεσιν, κατὰ τὸν ἐκείνων ζῆλον κἀι αὐτὸς τοιαύταις χεῆτα·.. Χρῆται δ᾽ οὖν ἄντικρυς τῷ ἐξεστραμμένω. Ἐστι οὲ ἡ γε-νικὴ τὸ, ὑγρᾶν Νεφελᾶν, καὶ Στρεπταιγλαν• εἴπερ οὕτω γράφεται οὐ πρός τι συνταττόμενον. Ἀλλ’ οὕτως ἦν ἐν τοῖς ττοιήμασιν ἐκείνοι; * διὸ καὶ αὐτὸς οὕτως ἔθηκεν. Οι δὲ πε»ος τὸ Λάϊον ὁρμὰν, τουτέστι ταχυτάτην, ἑνὸς τὸ πᾶν εἰν71 φάσκοντες. Τὸ αὐτὸ δὲ καὶ περὶ τοῦ Δροσερᾶν Νεοελᾶν. Οἱ δὲ Στρεπταίγλαν πρὸς τὸ Ὑγρᾶν Νεφελᾶν. «Στρεπταιγλαν nunc editur. Atserin, erat στρεπταίγλαν, eum accentu in penultima syllaba. Sed quid demum est illud στρε-πταίγλαν ? Explicant sc. τὴν στρέφουσαν αἴγλην χαὶ ἀϊα-νίζουσαν, Avertentem solis radios. Quod tamen analogia ipsa non patitur, siquidem στρεπτὸς passive si-
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guifient, non active, et deinde ipsa ἔννοια est humilis » t puerilis. Verterim potius στρεττταίγλαν Tortum fulgur emittentem; nam ad fulgur nubium, non solis lumen hic respici, verisimile est. Tamen, utcunque hoc satis concinnum est, auguratur animus poetam scripsisse στραπταίγλαν. Στράπτειν sc. est ἀστράπτειν, ut στεροπὴ ἀστεροπὴ, σπάραγος ἀσπάραγος, στραπὴ ἀστραπὴ, si fides Etymologo. » Bcntlejus. Quem recte conjecisse ostendit locus Orph. Η. in Στράπτω citatus, nhi στράπτων αἴγλην, similitcrquc in aliis ibidem allatis, ne memorem idem vitium στρέψαντα in l. Soph. L. Dindorf.]

[Στρεπτάριον, τὸ, dimin. a στρεπτὸν, Tortile. Galeu. Gloss. ρ. 568 : Στροβλὴν (στροοίλην Junt.), στοεπτόν τι, ἐν τῷ Περὶ αἱμορροΐδιον καὶ συριγγών. Στρεπτέον pro στρεπτὸν cod. Dorvill., Mosq. eum Gloss. Ms*. ap. Ducang. recte στρεπτάριον. L. Dino.]

[Στρεπτέον, Vertendum. Theod. Prodr. ρ. 49o : "Εως θεοὶ δείξαιεν ἔνθα στρεπτέον. Elbf.rli.no.]

[Στρεπτὴρ , ῆρος, ὁ, Cardo, i. q. στροφεὺς, Agathias Antii. Pal. 5, 294, 7, θυρέτρου.]

[Στρεπτίκιος ἄρτος. V. Στρεπτός.]

[Στρεπτικὸς, ὴ, ὸν, Torquens. Plato Polit, ρ. 2.82, 1) : Καὶ λέγωμὲν γε αὐτῆς (τῆς ὑφαντικῆς) τὸ μεν εἶν αι στρεπτικὸν, τὸ δὲ συμπλεκτικόν* et ib. : Δοκεῖς γάο μοι τὸ περὶ τὴν τοῦ στήμονος ἐργχσίαν λέγειν στρεπτικόν. Στρε-πτικὴ et στρεπτικὸν sine signil. ponit Pollux 7, aoy. Kust. ad Dionys. Ρ. ρ. 157.]

Στρεπτίνδα, Lusus genus, in quo testulam aliquam aut numisma in tabula jacens, desuper injecta alia testula aut numismate, convertebant. Pollux 10 [9, 110, 117] multa παιδιῶν genera enumerans : Ἤ δὲ στρεπτίνδα • ὄστρακον ὀστράκῳ ἡ νόμισμα νομίσματι τῷ βληθέντι, (sic enim leg. pro κληθέντι,) τὸ κείμενον ἔστρεφον.

[Στρεπτόλυτος, ὁ, ἡ, unde στρεπτόλυτον schol, ad Aristidis P.math. ap. Phot. cod. 246 (ρ. 401, 37), eam formam orationis, quæ sententiarum reciprocationem, mutatis verbis habet, χιαστόν et στρεπτόλυ-τον, διάλλἦλον, πλεκτόν appellat. Ernest. Lex. rhet. Ρ• 38.-]

[Στρεπτόν. V. Στρεπταριον, Στρεπτός.]

Στρεπτὸς, ὴ, ον, Versatilis, Versabilis, Qui circumagitur. Hom. 11. V, 248 : Στρεπτή δὲ γλῶσσ᾽ ἐστὶ βροτῶν, πολέες δ’ ἐνὶ μῦθοι Παντοῖοι. Latini volubilitatem linguæ et verbis tribuunt. Item Flexilis, CJtti flecti potest, Ο, 2o3 : Ἢ τι μεταστρέψ•ις* στρεπταὶ μὲν τε φρένες ἐσθλῶν * ubi στρεπταὶ in meo Ms. Homeri cod. exp. εὐμετάτρεπτοι, εύττειστοι εἰς τὸ ἀγαπῆσαι. Et alibi [1,49^], Στρεπτοὶ δέ γε καὶ θεοὶ αὐτοί· quem Ι. citat Plato De rep. 2, [ρ. 364, DI ut ostendat τὸν τῶν θεῶν ὑπ᾽ ἀνθρώπων παραγωγήν. Itidem Hesycli. στρεπτοὶ exp. εὐμετάθετοι, εὐμετάβολοι. Item Tortus, σκολιὸς Hesycli., s. Tortilis : ut στρεπτό; χιτὼν, Tunica ex annutis tortilibus, i. e. Lorica. II. E, [113] : Αἷμα δ᾽ ἀνηκόντιζε διὰ στρεπτοῖο χιτῶνος, ubi Hesych. exp. τοῦ άλυσιδωτοῦ θώρακος : item [τοῦ] Ο ώ ρα κóς τοῦ ὑποδύτου. [Interpretationi Οώραχος τοῦ ἀλυσιοωτοῦ vel κρικωτοῦ alteram addunt schol, et Enstath. ἱματίου τοῦ κλο»στοῦ. Φ, 31 : Δῆσε δ᾽ ὀπίσσω χεῖρας ... ἱμᾶσι, τοὺς αὐτοὶ φορέεσκον ἐπὶ στρεπτοῖσι χιτῶσι. Quod Eustath. explicat : Σ. χ. καὶ νῦν , ὡς καὶ ἐν τῇ ξ ῥαψ., οἱ Οώρακες, ἐν ἶἷς, φασὶν, οὐκ ἐζώννυντο, ἀλλ᾽ ἐφόρουν ἱμάντας παρηρτὴμένου; ἔθει στρατιιοτικῷ διὰ χρείας τινός· et schol., ἀντὶ τοῦ εὐκλώ-στους• ἐνήθετο γὰρ ἡ κρόκη ... ἹΙ διπλῆ ὅτι σ. χ. 'τοὺς νη-στούς • ὑποδύτας γὰρ εἶχον ὑπὸ τοὺς στατοὺς μαλάγματος ἕνεκα. Aliter Eur. Herc. F. 946 : Αάζυσθαι χρεὼν μο-χλοὺς δικέλλας θ᾽, ὡς τὰ Κυκλώπων βάθρα φοίνικι κανόνι καὶ τύκοις ἡρμοσμένα στρεπτῷ σιδήρω ξυντριαινώσω πάλιν. Ubi Musgr. : « Στρεπτὸς est Curvaturam (etiam lenem) habens. Sic στρεπτῇ κορώνη Theocr. 25, 212, de curvatura in fine arcus; Dionys. Per. στρεπτὴν άλμην 12 2, 384, στρεπτῆς θινὸς 878. Στρ. σίδηρος hic est Ligo leniter incurvatus, ut ap. Dionys. Per. 1115, ψάμμον ἐϋγνάμπτῃσι λαχαίνοντες μακέλῃσι* Trypliiod. 199, ἐϋγνάμπτοισι μακέλλαις. » Id. Cycl. αα5 : Ὁρῶ γέ τοι τούσδ᾽ ἄρνας ἐξ ἄντρων ἐμῶν στρεπταῖς λύγοισι σῶμα συμπεπλεγμένους. Orph. Arg. 614 : Ἀπροφάτως δ᾽ ἀπὸ γῆς στρεπτοὶ λύοντο κάλωες, ut Piers. pro λεπτοί. Ni-rand. Al. 363 : Ἢ ἀπὸ βύβλου στρεπτὸν ἐπιγνάμψαιο
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Α κακῶν ἐρυτῆρα φάρυγγος. Antip. Sit!. Antii. Pal. 6, 160, 4 : Κ/ιυστῆρα στρεπτας εὕδρομον άρπεδόνας* 219, 4 : Στρεπτῶν κεκρυφάλιον • Tlieæt. ibid. 27, G, ἀγκίστρο)/· Nicænet. ibid. 225, 2, θυσάνους* Meleager 5, 204, 6, υτίδας. Theophr. Η. PI. 3, 13, 2 : Πέφυκε καὶ τὸ ξύλον μοιον ... στρεπτὸν καὶ ἑλιττόμενον.] Herodot. [3, ao] Στρεπτὸν περιαυχένιον, Tortile colli monile, quod imo verbo a Torquendo Latini Torquem dicunt. [Ap. Ile-rod. χούσεον στρεπτὸν περιαυχ. accus, esse masculini ostendit 9, 80 nied. : Ψέλιά τε καὶ στρεπτούς. Dionys. Α. Β. 10, 37 med. : Χρυσοῦς στρεπτούς περιαυχενίους.] Sic [ap. Ilesych., ubi tamen interpungitur inter utrumque voc.] στρεπτὸς ὅρμος. [Κύκλος Diod. 5, 45.] Sed frequenter substantivum omittur, diciturque absolutè στρεπτὸς s. στρεπτὸν, στρεπτοὶ s. στρεπτὰ, Torques [(il. in inasc., in neutro vero Interrassile.] Ap. Suid. : Ὀ δὲ λαβόμενος τῇ λαιᾷ τοῦ στρεπτοῦ, ὃν δὴ χρυσοῦ ν ἔφερεν ἀμφὶ τῇ ὀέρῃ, ubi ipse exp. τοῦ περιδέραιου κόσμου. Itidem Xen. Cyrop, ι, ρ. 5 [c. 3, 2] ; Καὶ οἱ στρεπτοὶ περὶ τῇ δέρη, καὶ τὰ ψέλλια [ψέλια] περὶ ταῖν χεροῖν. Et mox,

11 Στρεπτοί; καὶ ψελλίοις [ψελίοις] ἐτίμα καὶ ἐκόσμει. [Et 2, 4, 6, στρεπτόν περιθέμενος. Plato Reip. 8, ρ. 553, (1 : Τιάρας τε καὶ στρεπτοὺ; καὶ ἀκινάκας παραζωννύντα. Pollux 5, 98.] Plutarch. Theinist. [c. 18J : Ὠς εἶδε περικείμενα ψέλλια χρυσᾶ καὶ στρεπτοὺς, Ut vidit armillas aureas et torques passim jacentes. Artox. [c. 15] : Καλὰ στρεπτὰ καὶ ψέλλια. [Eodem genere inscr. Alt. ap. Bœckli. vol. ι, ρ.·24ο, n. 151, 38 : Στρεπτὸν περί-χρυσόν ὑπάργυρον · incerto aliæ vol. α, n. 2067, 2070, 2071, ubi accus, στρεπτὸν χ ρύσεον. Cod in. De off. 6, 34 : Στρεπτὸν δέ ἐστιν ἐληλαμένος χρυσὸς ἐκ τριῶν πε-πλεγμένος, καθάπερ σχοινίον, ὅπερ ἐφορουν ἐπὶ τραχήλου* et η. 48·] Item στρετττὰ pro Funiculi intorti in sculpturis, affertur ex [3] Reg. [7, 4 1 : Τὰ στρεπτὰ τῶν στύλων et il). 42. Exod. *15, 11 : Καὶ ποιήσεις αὐτῇ (τῇ κιβωτῷ) κυμάτ•α χρυσᾶ στρεπτὰ κύκλῳ* 24 : Καὶ ποιήσεις αὐτῇ (τῇ τραπεζῃ) στρεπτὰ κυμάτια χρυσά κύκλῳ· ο5 : Καὶ ποιήσεις στρεπτὸν κυμάτιον τῇ στεφάνῃ κύκλῳ. Deuteron. 22, 12 : Στρεπτὰ ποιήσεις σεαυτῶ ἐπὶ τῶν τεσσάρων κρασπέδων τῶν περιβολαίων σου. Et simi-

C liter adj. Exod. 3o, 3 : ΙΙοιήσεις αὐτῷ (τῶ θυσιαστηρίῳ) στρεπτὸν στεφάνην χρυσῆν κύκλῳ* 4• Et Addit. Estli. 14, 2 : ᾽Ἐπλησε στρεπτών τριχῶν αὐτῆς, de cincinnis. De coronis στρεπταῖς ν. Viscont. Mus. Piocl. vol. 3, ρ. 37.] Est et στρεπτὸς ἄρτος, Pistorium quoddam opus tortile, quale spira : Scriblitam nonnulli interpr., ut et synonymum στρέμμα. Frequenter omisso substantivo absolute dicitur στρεπτό;. Dein. [ρ. 314, ι] ·' Μισθόν λαμβάνων τούτων ἔνθρυπτα καὶ στρεπτοὺς και νεήλατ*. (Juo loco Harpocr. [et Phot.] dicit esse πλακοῦντος εἶδος, Speciem quandam placcntæ. [Lex. rh. Bekk. Au. .ρ. 3o2, 25, addit τὸ πλάσμα στρεπτόν.] Athen. 4, [ρ· 13o, D] : Θύμα καὶ εὕζιυμα καὶ τοὺς καλοὺς ἐσθίων στρε * πτούς. [Pollux 6, 77·] Ab cod. Athen. memoratur et Στρεπτίκιος ἄρτος, nescio an idem qui στρεπτός : 3, [ρ. ii3, DJ : Ὀ δὲ στρεπτίκιος ἄρτος συναναλαμβάνεται γάλακτι ὀλίγῳ, καὶ προσβάλλεται πέπερι, γάλα τε καὶ ἔλαιον ὀλίγον* εἰ δὲ μὴ, στέαρ. Στρεπτὸν, φίλημάτι ποιὸν, Hesych. [Plin. Ν. Η. 14, 3, 3q : «Cùm sole circumagi uvam, quæ ob id streptos vocatur.» Pausan. 2,

D 28, 2 : Ἐς δε τὸ ὄρος ἀνιοῦσι τὸ Κόρυφον ἔστι καθ’ ὁδον στρεπτῆς καλουμένης ελαίας φυτὸν, αἰτίου τοῦ περινγα-γόντος τῇ χειρὶ Ἡρακλέους ἐς τοῦτο τὸ σχῆμα • 2, 3ο, ίο : Ἐπὶ θάλασσαν πορευομένοι; κότινος πέφυχεν ὀνομϊζόμενο; ῥᾶχος στρεπτός·... στρεπτὸν δὲ ὀνομάζουσι τοῦτο ὅτι ἐνσχε-θεισῶν αὐτῷ τῶν ἡνιῶν ἀνετράπη τοῦ ᾽Ιππολύτου τὸ ἅρμα.] Στρε7ττοφόρος, ὁ, ἡ, Qui tortile colli monile gestat, torquem fert, ὁ στρεπτὸν φορῶν. [Herodot. 8, 113 fin. : Ἄνδρας στρεπτοφόρους τε καὶ ψελιοφόρους.] Suid. in Top-κουάτος, Torquatus : Ὑποστὰς ἐπικαιρίῳ καταβάλλει τραύματι, σκυλεύσας τε τὸν νεκρὸν, καὶ τον περὶ τὸν τράχηλον στρεπτόν ἀνελόμενος, ὃς ἐπιχώριός ἐστι κόσμος Κελ-τοῖς, αὐτὸς περιέθετο* καὶ ἀπὸ τοῦΟε πρὸς τῶν πολιτῶν Τορκουάτος ἐπεκλήθη , ὅπερ ἂν εἴη στρεπτοφόρος. Qua ile re Geli. : Ei caput præcidit, lorqucimpic detraxit, eamque sanguinolentam sibi in collum imponit : quo ex facto ipse posterique ejus Torquati sunt cognominati. Liv. 6 : Jacentis corpus uno torque spoliavit, quem respersum cruore, collo circumdedit suo : unde ei Torquati nomen additum.
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ίτρευγίΜον, όνος, ἡ, Stranguria. Nicander Al. ί [3ϊ3|: Στρευγεοόνι προδέδουπε δαμαζόμενος καμάτοισι.

[Ιτςεύγω.] Στρεύγομαι, quasi στριχγγεύομνι, Paulatim cl veluti χατὰ στράγγα (i. e. guttatim) delicio, ta-l>r$ro, consumor. Nicander ΑΙ. [291] : Τῶ καὶ στρευ-γιαένφ περ ἀνήλυθεν ἐκ καμάτοιο Πνεῦμα μόλις, schol. ἐΛϊννοαένῳ, συνεχομένῳ, κατὰ στράγγα ἀπολλυμὲνῳ. [Conf. Callim, ('.er. 68 : Αὐτίκα οἱ (Erysichthoni) χαλεπόν τε χἀι ἄγριον ἔμβαλε λιμόν, αἴθωνα, κρατερόν μεγάλα ο ἐστρεύγετο νούαῳ. ΑρυΙΙ. ΒΙι. 4, 384 : Μνησαιο δὲ κτί τοτ' ἐμεῖο στρευγόμενος καμάτοισι * 620 : Ἀλλ* ἄρα τοίγε ήα2:ι μιν στρεύγοντο περιβληχρὸν ^αρυθοντες ὀδμῇ λευ-γαλέῃ* ι «»58 : Στρευγομένοις δ᾽ άν᾽ όμιλον έπήλυθεν εὐνή-τειρπ νὺξ ἔρνιον. Nonnus Dion. 26, 113 : Χρονίῳ δ᾽ ἐστριύγετο λι;χῷ.] Quorum exposs. illæ duæ priores minime milii placent; at ultima eandem tribuit huic verbo derivationem, quam et Kustath. in II. Ο, [512] : Biatisov ἡ ἀπολέσθαι ἵνα χρόνον ἠὲ βιῶνζι, ἡ δηθὰ στρεύ-γεσθαι ἐν αἰνῇ δηῖοτῆτι, [schol, ταλαιπι•ιρεῖν, κακοπα-Οεῖν : conf. Ocl. Μ, 351, ubi schol, κατὰ στράγγα, ὅ ιτ:, κιτ᾽ ὀλίγον, ὑπ&ρρεῖν]. Vox autem activa Στρεύγω redditur etiam Dolore allicio, Expugno, cx Hesych. : apud qiiein vide et alias exposs. hujus vocis artivæ, simukjue ea quæ de passiva scribit. [Scripturam Στρέγ-γοααι memorat schol. Harl, ad Ι. Od. : Γρ. στρέγγεσθαι. Cui similia sunt στρὰγξ et derivata.]

Ιμὲίρὰνον, τὸ, Ascia, Securis : ἀξίνη καὶ πέλεκυς, Hesych. [Idem : Στέρψανον, ἀξίνη, πέλεκυς.]

Στρεφάσχω, Verso, i. q. στρέφω, nisi quod frequentavi formam gerit. [Fictum ex στρέψασκεν, quod

'· j» -Mî“]

Στρι^εοινεω, In gyrum flecto, Circumago et verso in gyrum. Oculi alicui dicuntur στρεφεδινεῖσθαι, quum vertigine corripiuntur s. circumaguntur. Ilum. II. Η, 791 : Π/ῆξεν δὲ μετάφρενον εὐρέε τ᾽ ώμο. Χειρὶ κα~α-πρηνεῖ, στρεφεδίνηΟεν δέ οἱ ὄσσε, ubi llesvch. διεστράφη, ἐεχποβινίασεν, Distorti sunt, Vertigine correpti. Schol. τ.ιζ«ΐτρίφΓ,σαν αὐτοῦ οἱ ὀφθαλμοὶ, οίονει ἐσχοτώθησαν. Composita νοχ ex στρέίρω et δινέω, verbis synonymis. [Act. eadem signif. Ooint. 13, 7 : Ἀμφὶ δ᾽ ἄρ’ ὀφθαλμοὶ σπιμὲίνεον. Ap. Ilom. unus liber Harl, errore librarii στρεφεδίνησεν.] At perperam in VV. l.L. scribitur Στρε-μὲινίω. [Alia ejusileni signil. forma est ap. Æscli. Ag. 5i : Μενέλαος ἄναξ ὴδ᾽ Ἀγαμέμνων ... μέγαν ἐκ θυμοῦ κλάζοντες Ἀρη, τρόπον αἰγυπιῶν, οἵτ᾽ ἐκπατίοις άλγεσι τλ\'Μ4 Crsiot λεχέων στροφοδινοῦνται, πτερύγιον ἐρετμοῖ-σ·.ν ἐρεσσόμενοι, Qui gyro* edunt volatu, in qua non mimis consentiunt libri poetæ et schol, quam Homeri iu altera. Quum qui /Eschylo reddendam putet, et uti poterit et refelli exemplo alterius ap. schol. Ilom. 11. Φ, 1Θ9 : Πλάζειν δὲ τὸ στροφοδινεΐν καὶ οἱονεὶ σκοτίζειν et Tzetzen Hist. 10, 990 : Εἰς γὰρ στενόν τὸ Τυρσηνὸν πέλαγος χεχλεισμένον τὸ 7ινεῦμα καὶ ὠθούμενον ἐκ πέλαγων τῶν άλλων, μὴ ἔχον δὲ διέκπνευσιν, δεινῶς στροφοδι-νεῖται. Sed Æschylum quidem probabile est Homerica usum esse forma, etiamsi reteris concedatur altera. Conf. autem Τροχοδινέω. L. Dind.]

[Στρεφνὸς. V. Στρυφνός.] _

[Ιτρεφοδαοπανουργία vitium scripturæ pro Στρε-•μὲ., quod ν.]

Σιρίφος, ονς, τὸ, i. q. στρέμμα, Hesych., qui etiam addit, Dorica lingua accipi pro δέρμα, βύρσα [quomodo interpr. etiam Photius] : qua signil. supra στέροψ habuimus. [Quod ν., et conl. Στέρφωσις.]

[Στμοοῦραι, τῶν Ἱνδῶν γένος τι, οἳ καλοῦνται κοψίλοι, Hesycnius. Κόψιχοι iutt., ut vitiosum sit etiam Ἱνδῶν, et avium genus dicatur, vel τῶν ἰνδῶν iu ὀρνίθων mutandum.]

ϊψγχα, Pelle s. Corio intego. Ex quo verbale Στρέρωις, ευες , ἡ, Quum vas aliquod pelle s. corio ojientur, χάλνψις ἀγγείων δέρματι γινόμενη, Hesych., Obturatio s. Obligatio quæ lit pelle s. corio. [V. Στέρ-οατι;, et conf. Στέρφος.]

Στρέφω, ψω, Verto, Verso [Cl.], Flecto, Torqueo, [Detorqueo add. (il. Hom. Od. Δ, 5ao : Ἄψ δὲ Θεοὶ o3pv/ στρέψαν · Κ, 5a7 : Ἔνθ᾽ οιν ἀρνειὸν ῥέζιιν εἰς ᾽Εμὄος σιρί†ας. Simonides Anth. Pal. 7, 431, 3 : λὐ-χένας οὐ στρε}*ντες. Pind. ap. Plut. Mor. ρ. 318, Α :* Τύχη δίδυμον στρί^ουσα πηδάλιον. Eur. Hel. 15yi : Σὺ ΐί rrp*V ofexν Pliœn. 457 : Πρόσωπον πρὸς κασίγνητον
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στρέφε· Hec. 344 : Πρόσωπον ἔμπαλιν στρέφοντα* Med. 1152 : ΙΙαύσει δὲ θυμοῦ καὶ πάλιν στρέψει; κάρα* (Iph. Α. 154y : Κἄμπαλιν στρέψας κάρα δάκρυα προῆγεν) 3ο: Ἤν μήποτε στρέψασα πάλλευκον δέρην αὐτὴ πρὸς αυτήν πατέρ᾽ ἀποιυώζῃ φίλον <ρ3 : Στρέψασα λευκὴν ἔμπαλιν πχρηίοα· 1175 : Ὀμμάτων ἄπο κόρα; στρέφουσαν* Iph. Τ. 68 : Ὄμμα πανταχοῖ στρέφων * lon. 1154 : Ἄρκτος στρέφουσ᾽οὐραῖα χρυσήρει πόλῳ* ΕΙ. 7^9 : Λέγεται στρέψαι θερμὸν ἀέλιον χρυσό,πὸν ἕδραν. Aristoph. Thesm. 902 : Στρέψον ἀνταυγεῖς κόρας. Lycophr. 362 : Γλήνας ἄνω στρέψασα. ΑροΙΙ. Rli. 4, 1543: Ῥοίζω δ᾽ ἔνθα καὶ ἔνθα κάρη στρέφει. Dioscor. Anth. Pal. 5, 54, 5 : Ἀλλὰ πρὶν (vel πάλιν) στρέψας (τὴν γοιστροβαρῆ) ῥοδοειδέι Τέρπεο πυγῇ. Plato Reip. 7* Ρ• 515, C : Εἰ ὄμμα μὴ δυνατόν ἦν ... στρέφειν προς τὸ φαιὸν ἐκ τοῦ σκοτώδους· 519. Β : Ὥσπερ μολυβδίδες, αι περὶ τὰ κάτω στρέφουσι τὴν τῆς ψυχῆς ὄψιν* Epin. ρ. 977» Β : Ποικίλλων αὑτὸν καὶ τὰ ἐν αὑτῷ στρέφο»ν ἄστρα (ὁ οὐρανός,· Tim. ρ. 'ig, Α: Πάντας τοὺς κύκλους αὐτῶν (τῶν περιιόντων) στρέφουσα (φορά;• Cralyl. ρ. 414, C : Οὐκ οἶσθ᾽ ὅτι τὰ πρῶτα ὼό-ματα τεθέντα κατχκέχωσται ἤδη ὑπὸ τῶν βουλομένων τραγῳδεῖν αὐτὰ, περιτιθέντων γράμματα καὶ ... πανταχῆ στρεφόντων καὶ ὑπὸ καλλωπισμού καὶ ὑπὸ χρόνου (ut ib. 421,1): Διὰ τὸ πανταχῆ στρέφεσθαι τὰ ὀνόματα).] Dein. [ρ. 532, ι 3] : Τοῦτο τὸ πρᾶγμα οὐδὲ καθ’ h πανταχῆ στρέφων οϊός τ᾽ ην ἀγαγεῖν ἐπ᾽ ἐμὲ, Versans quoquoversus, iu omnem partem. Plut, autem C. Col. [ρ. 1122, Λ j dicit πάντα πειρᾷν καὶ στρέφειν. Dicitur item aliquis στρέι•ειν ἑχυτόν : unde ap. Xen. IJell. 4, [3, 3, Ag. 2, 3 : Στρεψαντες ἀπεχώρουν, [Anab. 4, 3, 26 : Ξενοφῶν στεέ-•i/ας πρὸς τοὺς Καρδούχους ἀντία τὰ ὅπλα ἔΟετο· 3 2 : ΟΙ Ἕλληνες τἀναντία στρέψαντες ἔφευγον,] possit videri subaudiendum ἑαυτοὺς, itideniqiie in aliis hujusmodi Iocis. [Sic Æscli. Prom. 707 : Ἤλίνυ πρὸς ἀντολὰςστρε-ψασα σαυτήν. Sed ap. Xen. activum dicitur absolute.] At στρέφειν ἑαυτὸν ἐ; πονηρά πράγματα ap. Aristoph. Nub. [1457] est Convertere animum suum et appellere ad res improbas. Sic fere Cic., Naturam suam versare ct regere ad tempus, atque huc et illuc torquere et flectere. Tac., In ambitionem flexisse arguebatur. [I)e exercitu, ut ap. Xen., Soph. OEd. C. 1 \ 16 : Στρέψαι στράτευμ᾽ ἐς Ἄργος ὡς τάχιστά γε. Et de convertendo ad impetum Eur. Audr. n4y : Ὠρσε δὲ στρατόν στρέψας πρὸς ἀλκήν.] Item eques [vel auriga] suum equum στρέψαι dicitur, pro Flectere s. Reflectere. Xen. [Eq. 7, 18] : Καὶ ἐκ τοῦ ἑστάνζι δὲ στςε-ψαντα δεῖ πάλιν ὁρμᾶν. Idem in ead. signif. passivo quoque utitur pro Flecti s. Reflecti : Ἀγαθὸν οὖν to στραφέντ* ταχύνειν μελετᾷν. Unde στροφὴ dicitur ejusmodi equorum Flexus s. reflexus, qui et καμπή. Itidem poeta l.at. dicit Flectere equos. [Hesychio Στρέφει, ἀποσείεται, διώκει, etiam ψιλοί.] Ex Hom. nutem ai-fertur στρέψαι ἵππους, pro In fugam vertere : qua signil. τρεψασθαι quoque dicitur. [Hom. II. ψ, 323 : Ὅς δέ κε κέρδεα εἰδῇ ἐλαύνων ἥσσονα; ἵππους , αἰεὶ τέρμ' ὁρόων στρέφει ἐγγύθεν • Ρ, 699 ·* Ὅς οἱ σχεδὸν ἔστρεφε μώνυχας ἵππους* Θ, 168 : Ἴππους τε στρέψαι καὶ έναντι* βιον μαχέσασθαι* Ν , 3y6 : Οὐδ’ ὅγ᾽ ἐτόλμησεν δη60ν ὑπο χεῖρες ἀλύξας ἂψ ἵππους στρέψαι* Od. 0, 2«5 : Στρεψ᾽ ἵππους ἐπὶ νῆα. Eur. Suppl. 678 : Οἱ δ’ ἔστρεφον πώλου;

Ü ἐς ἀλκὴν αὖθις ἐ: παραιβάτας· fr. Phacth. ap. Longiιι. De subi. 15 : Τῇδε στρέφ᾽ ἅρμα. De homine Herc. F. 1406 : Θησεῦ , πάλιν με στρέψον, ὡς ἴδο> τέκνα. Λrrian. Epict. 2, ι, 26 : Ὅταν στρεῥῃ τις ἐπὶ στρατηγού τον αὐτοῦ δοῦλον* et ib., de manumittente, ut ap. Appian. Civ. 4, i35 fin.: Τοῦ πιστοτάτου (τῶν οἰκετῶν) τῆς δεξιάς λαβόμενος καὶ περιστρέψα; αὐτὸν, ο»; ἔθος ἐστὶ Ῥωμαίοις, ἐλευθεροῦν.] Qui autem in fugam vertuntur, etiam ip.M στρέφουσι, i. e. a cœpto progressu aversi revertuntur s. pedem reflectunt. [De cursu ipso Meleag. Anth. Pal. 5, 172, 3 : Εἴθε πάλιν στρέψας ταχινὸν δρόμον. l.j improprie Archias Anth. Pal. 9, 27, 3 : Εἰς σὲ γὰρ ον σὺ λέγεις στρέψω λόγον. Plato (ìorg. ρ. 511, Α : Οὐκ οἶδ’ όπῃ στρέφεις ἑκάστοτε τοὺς λόγους ἄνω καὶ κάτω • quibu*cum conl. dicenda in pa>s. et llimiarclx. ρ. 228, Λ : Τουναντίον σὺ ἐμὲ ἐξαπατᾷς κἀι οὐκ οιδα ὅπη ἐν το:ς λόγοις ἄνο, καὶ κάτω στρέφεις· Euthyd, ρ. 276 , 1) . Ὥσπερ οἱ ἀγαθοὶ ὀρχησταὶ, διπλᾶ ἔστρεφε τὰ ἐρωτήματα περὶ τοῦ αὐτοῦ. Cùm accus., ut infrà in pass., Plan» Tim. ρ. 43, D : Πάσας στρέψαι στροφάς. || lmprnpne
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Pind. Nem. 4, q3 : Οἷον αἰνέων κε Μελησίαν ἔριὐα στρε-φοι, ῥήματα πλέκυιν* schol, ἀποστρέψαι, καταπαλαιοι. Eur. Med. 415 : Τὰν δ᾽ ἐμὰν εύκλειαν ἔχειν βιοτὰν στρέ-ψουσι φᾶααι* fr. Androm, ap. Stol». Ed. vol. ι,ρ. ι66 :

Ί ο δαιμονών στρέφει ἄλλου; ἄλλο,; εἰς ἁμέραν. Lysias ρ. ρ. 9415, 4 : Εἰς τοῦτο ἦλθεν ἀναισχυντίας, ὥστε οὐκ ἔχων ὅποι στρέψειε τὰ χρήματα, εἰς ὄψον ... ἐλογίζετο. De convertendo s. mutando Jercm. 38, 19 : Στρέψω τὸ πένθος αὐτῶν εἰ; χαρμονήν Ps. 29, 14, τὸν κοπετόν εἰς χαράν. Apoc. ιι,6: Ἐξουσίαν ἔχουσιν ἐπὶ τῶν ὑδάτων στρέίρειν αὐτὰ εἰς αἷμα. V. infrà in pass. De invertendo, ever-temlo, el subvertendo, Æsch. Eum. 65i : Τὰ δ᾽ ἄλλα πάντ᾽ ἄνω τε καὶ κάτω στρέφων τίΟησιν. Sopii. Ant. 7»7 : ὶ πτιοις κάτω στρεψα; τὸ λοιπον σέλμασιν ναυτίλλεται, «illi τὴν ναῦν supplet schol. Eur. Herc. F. ι3ογ : Ἔπραξε γὰρ βούλησιν ἠν ἐβούλετο (Juno), ἄνδρ᾽Ἔλλάδος τον πρῶτον αὐτοῖσιν βάΟοοις ἄνο† κατο, στρέψασα’ Tro. 1243: Εἰ δὲ μὴ Θεὸς εστρεψ᾽ ἄνωθεν περιβαλὼν κάτω χθονος (Irojain)· Iph. Τ. ιι66 : Ἢ νιν σεισμὸς ἔστρεψεν Θεοῦ; 7 : Ἀμφὶ δίναις , ἃς θάμ᾽ Εὔριπος πυκναῖς αύραις ἐλίσσων κυανέ αν ἄλα στρέφει. Et improprie fr. Meleagri ap. Stob. Lyl. 105, 4ί> : Φεῦ τὰ τῶν εὐὀαιμονούντων ὡς τάχα στρέφει θεός. (Conf. Menander ap. Stob. Ed. vol. 1, ρ. 192 : Τοῦτ᾽ ἐστὶ τὸ κυβερνῶν ἅπαντα καὶ στρέφον.) Aristoph. Eccl. γ33 : Πολλοὺς κάτω δὴ θυλάκου; στρέ-'•'ασ᾽ ἐμούς. Xen. OEc. 16, 15 : Τὴν γῆν στρέφεϊν, ὡς ή ὠμὴ αὐτῆς ὀπτᾶται* 18, 5 : Στρέφοντες καὶ ὑπὸ τοὺς τόδας ὑποβάλλοντες τὰ ἄτρμπτα. Plut. Reip. 2, ρ. 36ο, Λ : Στ^έψαι ἔξω τὴν σφενοόνην. Demosth, ρ. 544» 2 : Ἄνω κατο) τοὺς νόμους , τοὺς διαιτητὰς, πάνθ’ ὅσ᾽ ἂν βού-ληται στρέφει. Pro καταστρέφω sic ponit Jo. Malal. ρ. 296, 11 : Ηαρέλαοε τὰ ἀνατολικὰ μὲρη , καὶ στρέφει καὶ καίει καὶ πραιδεύει αὐτά* 363, ι γ : Ἐπραίδευσαν καὶ ἔστρεψαν τὴν χώραν 460, 18 : Έστρεψαν τὸ τεῖχος. II De obvertendo Niâtth. 5, 3y : Στρέψον αὐτῷ καὶ τὴν ἄλλην, Ei alteram quoque maxillam obverte, ut alapam infligat, quod πάρεχε dicit Lucas 6, 26.] Accipitur et pro Torqueo, Contorqueo [De scuto huc illuc vertendo Soph. Aj. 5τ5 : Διὰ πολυστρόφου στρέφων πόρπακος... σάκος. De turbinibus circumagendis Callim. Epigr. 1, 10 : Οἱ δ᾽ ἄρ᾽ ὑπὸ πληγῇσι θοὰς βέμβι-κας ἔχοντες ἔστρεφον εὐρείῃ παῖδες ἐνὶ τριόδῳ], Intorqueo, ut paulo antè dicere cœpi; afferlurque ex duobus Aristotelis locis, Rhet. 1, pro Torquere, Τῇ λέξει μετατιθέναι καὶ στρέφεϊν. [Plut. Mor. ρ. -235, Ε: Ἀκούων ῥήτορος μεγάλας στρέφοντος περιόδους. Aristid. vol. 2, ρ. ίο : Εἰ τὰ μάλιστα μὴ τέχνην είναι δοίημεν αὐτὴν (rhetoricam), ὅπερ ὡς ἕρμαιον στρέφει παρ’ ὅλον τὸν λόγον* 25ο: Καὶ μὴν ἔχοι γ’ ἄν τι; ποὺς σοὺς λόγους ἀμυνόμενο; διπλᾶ στρέφεϊν κατὰ σοῦ καὶ κατὰ Σωκράτσυς. Dio Chr Or. 8, vol. 1, ρ. 278 : Μυριὠν ῥητόρων δίκας στρεφόντων.] Quo referri potest Plato De rep. [ι,ρ. 33ο, Ι)] : Στρέφουσιν αὐτοῦ τὴν ψυχὴν μὴ αληθείς ὦσι * quod sic interpr. : Ejus animum angunt sint veri necne. Lat. certe aliquid aliquem aut animum alicu-jns Torquere dicitur pro Angere. [Agino, (il. De vertendo s. flectendo i. e. agitando et movendo populo Eur. Suppl. 413 : Πόλις γὰρ ἦ; ἐγὼ πάρειμ᾽ ἄπο ἑνὸς πρὸς ἀνδρὸς, οὐκ ὄχλῳ, κρατύνεται, οὐδ’ ἔστιν αὐτὴν ὅστις ἐκ χαυνῶν λόγοις πρὸς κέρδος ἴδιον ἄλλος ἄλλοσε στρέφει.] Inest aliqua Torquendi etiam signif* verbo στοέφειν, et quum pro Luxare [ut in Gl. Στρέφομαι, Luxo] capitur. [Epictet. Ench. c. 38 : Μὴ στρέψῃς τὸν πόδα σου* ay, 2, et Arrian. Epict. 3, 15, 4 : Σφυρὸν στρέψαι.] Herodot. [3, 129] : Ἐστράφη τὸν πόδα, Laur. Valla interpr. Intorsit et luxavit pedem. [Plato Leg. 7, ρ. 789, E : Μή πῃ βία ἐπερειδομένων στρέφηται τὰ κῶλα.] Unde ap. Diosc. στρέμματα, Luxata. Rursum στρέφω pro Torqueo ap. Medicos accipitur, ut Galcu. quoque [in Gl.] στρέφει ap. Hippocr. exp. στρόφον παρέχει. Sic Antiphan. ap. Àlhen. 3, [ρ. ia3, Β] : Ἐὰν δ’ἄρα Στρέφῃ με περὶ τὴν γαστέρ’ ἡ τὸν ὀμφαλόν. Inde στρόφοι dicuntur Intestinorum tormina.[Aristoph.Plut. 1 i3i : Ὀδύνη σε περὶ τὰ σπλάγχν᾽ ἔοικέ τις στρέφεϊν fr. Proag. ap. Pollue. 10, 44 : Οἴμοι τάλας, τί μου στρέφει τὴν γα-στέρα; V. Στροφέω. Pass. Ælian. Ν. Α. 2, 44 : Κλο-νοῦνται τὴν γαστέρα καὶ στρέφονται.]

II Στρέφω pro Verso, Voluto [Gl.], accipitur et in alio loquendi genere, ut quum aliquis aliquid dicitur στρέφεϊν πρὸ; ἑαυτὸν, pro Animo versare s. volutare.
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A Basil. Ep. ad Eust.: Καὶ γάρ πως ἤδη καὶ κα:᾽ ἐμαυτὸν ἔστρεφον, μή ποτε ἀληθές ἐστι τὸ παρὰ τῶν πολλῶν θρυλ-λούμενον, Mecum ipse versabam animo. [Lucian. Alex, c. 8 fin. : Ταῦτα πρὸς ἀλλήλους στρέφοντες καὶ κυκῶντες μαντεῖον συστήσασθαι ἐβουλεύοντο. Absolute Eur. Hec.

75ο : Τί στρέφω τάδε; τολμάν ἀνάγκη, κἂν τύχω κἂν μὴ τύχω. Plato Pha*dr. ρ. 278, D : Οὐκοῦν αὖ τὸν μὴ ἔχοντα τιμιώτερα ὦν συνέθηκεν ἡ ἔγραψεν ἄνω κάτω στρέφων ἐν χρόνῳ, πρὸ; ἄλληλα κολλῶν τε και ἀφαιρῶν, ἐν δίκη που ποιητὴν η λόγων συγγραφία ὴ τομογράφον προσερεῖς; Dionys. Hal. vol. 6, ρ. 86γ, ίο : Διετέλεσε τὰς ὀκτὼ βίβλου; (Thucydides) στρέφων ἄνω καὶ κάτυ> καὶ καθ’ ἑν ε/.αστον τῶν τῆς φράσεως μορίων ῥινῶν καὶ τοριύων. Arrian. Epict. 3, ai, α3 : Εἴ σε ψυχαγιογεῖ τὰ θεωρή-ματα, καθήμενο; αὐτὰ στρέφε αὐτος ἐπὶ σεαυτοῦ· 4, ὑ, 15 : Ἄνω κάτω στρέφω τοὺς προτεινομένου; λόγους. Aliter Lucian. De mcrc. rond. c. 17 fin. : Ἐκεῖνοι τοιαῦτα περὶ συῦ πολλὰ στρέφουσι, καί που ἤδη καὶ πρὸ; διαβο-λά; τινες αὐτῶν παρασκευάζονται’ Dial. mer. 10, 2 : Ιϊῶς με οἴει διάγειν τὸ μετὰ ταῦτα , οὐκ ἔχουσαν εἰκάσαι ὅ,τι μοι

Β πέπονθεν ὁ μειρακίσκος. Ἀλλὰ μὴ ἐλύπησά τι αὐτὸν, ἔλε-γον , ἤ τινο; ἄλλης ἠράσθη ;... Πολλὰ τοιαῦτα ἔστρεφον. Cùm aecus, pers. Aristoph. Lys. 83q : Σον ἔογον εἴη τοῦτον δπτᾶν καὶ στρέφεϊν, Torquere.] Ilesych. στρέφει exp. non solùm κάμπτει, λυγίζει, διώκιι. sed etiam ψιλοί, ἀτοσείεται. Neutralem alicubi signil. habet, ut quum significat Reverto, s. Remeo, pro Reflecto pedem. [Ilum. II. Σ, 544 : Ὁπότε στρέψαντες ἱκυίατο τέλσον ἀρούρης* 546 : Τοὶ δὲ στρέψασκον ἀν’ ὄγμους. Soph. ap. Achill. Tat. Isag. in Arat. ρ. 122, E : ΙΙδς προσκυνεῖ (δὲ τον στρέφοντα κύκλον ἡλίου. Ambiguum est ex. Jo. Geometræ ap. Bandin. Bibl. Med. vol. i, ρ. 66, Β mcd. : Πάντα psi, πάντα στρέφει, quum præccdat κυκλικῶς πάντα στρέφει (θεὸς), atque etiam ῥεῖ et στρέφει eadem possint certe accipi signil. activa. || De libro versando tt evolvendo Tzetz. Hist. 10, 388: 'II ἱστορία κιῖταί μοι τοῖς ὀπισθίοι; τόποις..., ἠν στρέψας ακριβέστατα μάθε καὶ κατὰ πλάτος.] Plin. [Υ II. 16, 23,36] passive etiam interpr. hæc Theophrasti : Στρέφεϊν γὰρ δοκοῦσι τὰ ύπτια μετὰ τροπὸς θερινάς· καί τούτῳ γνωρίζου-

C οιν ὅτι γεγένηνται αἱ τροπαί, ita reddens, Circumaguntur enim folia earum post solstitium : nec alio argumento certius intelligitur sidus confectum. Ilursum neutraliter ex Aristoph, στρέφεϊν affertur pro κλέπτειν et \ersutc agere. [Ran. 937 : Νοεῖν, ópìv, ξυνιέναι, στρέφεϊν, ἐρᾶν, τεχνάζειν.] l.)uo sensu pass. στρέφεσθαι accipi infrà docebo. [De versando circa locum aliquem ap. (ialliin. in fr. ab Etym. Μ. in Λἶοα citato: -Λάθρῃ (vel ut cod. Leid. λαθρηδὸν) δὲ παρ’ Ἦφαίοτοιο καμίνοις ἔστρερον αἰράων ἔργα ὀιδασκόμενοι, suspectum fuit Ruhnkeiiio et Valckcnario fr. Eleg. ρ. 292, quum ἔτρεφον dent meliores.] || Pass. Στρέφομαι, Vertor, Versor, Flector, Torqueor : sequendo sigtiiff. actixi στρέφω. Ac primum aliquis στρεφεσθαε dicitur, qui a cœpto progressu pedem retrorsum agit et reflectit. Ι loin. II. Ζ fin. : Εὖτ᾽ ἄρ’ ἔμελλε Στρέψεσθ᾽ ἐκ χώρης 60ι ᾗ ὀάριζε γυναικὶ, schol, στραφήσεσθαι. [Od. Η , 35ν : Ὅτ᾽ ἄρ᾽ Αμφίνομος ἴδε νῆα στρεφθεὶς ἐκ χώρης* II. Κ, 4ο : ΙΙρώτῳ γὰρ στρεφθέντι μεταφρένῳ ἐν δόρυ πήξε- et 5γ5. Μ, 428 : Ὁτέῳ στρεφθέντι μετάφρενα γυμνωθιίν,*

U Ο, 645 : Στρεε-θεὶς μετόπισθεν Π , 598 : Στρεφθεῖ; ἐξαπίνης’ 3ο8 : ΣτρεφΘέντος βάλε μηρόν et Σ, 139 : Καὶ στρεφθεῖσ᾽ ἁλίησι κασιγνήτῃσι μετηύδα. ΑροΙΙ. ΗΙι. 3, 65ο : Μετὰ δ᾽ ἐτράπετ᾽ αὐτις ὀπίσσω στρεφθεῖσα. Soph. OEd. C. 1648 : Ὥς δ᾽ ἀπήλθομεν, χρόνῳ βραχεί στραφέντες ἐξαπείδομεν κτλ. Ant. 315 : Ἢ στραφείς οὕτως ἴω;] Xen. Cyrop. 3, [3, 63] : Οἵ μ μὴν πολέμιοι οὐκέτι ἐού-ναντο μένειν, ἀλλὰ στραφέντες ἔφευγον εἰς τὸ ἔρυμα , Sed terga vertentes iu propugnaculum refugiebant. [Anab. 3, 5, ι.] 11). 6, [3, 27] : Ἢν δέ τις στρέφηται, προδιδόναι θέλων, θανάτῳ ζημιοῦν 7, ρ• 1414 [c. 1, 25]: Ἐστρά-φησαν ἀντιπρόσωποι τοῖς πολεμίοις, Faciem obvertere hostibus. [De obvertendo dicitur etiam, ubi situs demonstratur loci ad locum, ut ἐστραμμίνος sit i. q. τετραμμένος. Polvb. ι, 3γ, 4 : Τὴν ἔξω πλευρὰν τῆς Σικελίας, τὴν πρὸς τὸ Λιβυκὸν πέλαγος ἐστραμμενην α, 15,8: Τοὺς τόπου; τοὺς ἐπὶ τὸν 'Ροδανόν και τὰς άρκτους ἐστραμμένους* et alibi ap. eundem, Diod. ι, 41 mck.j Ibidem paulo antè [α3],ᾝρε τοῖς κέρασι σημεῖον μηκέτι ἄνω πορεύεσθαι, ἀλλ’ ἐν τῇ χώρα στρζφῆναι, Sed iu
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μ locu converti. [Et ib. 7 : Στραφέντες ὡς εἰς φάλαγγα Ια® τίντοθεν ήμίν προσίασι. De equo Eq. 7, 13 : Ἐπ᾽ αμφπέρες τὰ; γνάθους στρέφεσθαι εθίζει· 12 : Ὁ ἵππος εἰς τὰ δεξιὰ στρεφόικενος... εις τὰ εὐώνυμα* 17 : Ἀγαθὸν τοστραφέντα ταχύνειν μελετάν.] Pro Verti s. Converti ap. Aristot, quoque accipitur, quippe ap. quem [Η. Α. 6, α a med.j, Ὅταν θᾶττον στραφῇ τὸ ἔμβρυον, Bud. ρ. 955 interpr. Quum primum lœtus in utero conversus fuerit. [Plato Polit, ρ. a83, E : Τὸ ἀτράκτῳ τε στραφὲν xü fftipíòv νῆμα γενόμενον Reip. 10, ρ. 617, Α : Κυ-χ/εῖσθ*: στρε^όμενον τον ἄτραχτον.] Ira etiam στρέφε-σθαι dicitur, quum non procedit ulterius, sed flectitur irati homiuis animus. Soph. Trach. [1136] : Καν 7Vj στριφείη θυμὸς, εἰ τὸ πᾶν μάθοις, schol, λήξειεν ἡ ὀργὴ, ρ. 3;ι. Possis simpliciter etiam interpretari, Flectatur .inimus tuus. [Eur. Med. 411 : Ἄνω ποταμών Ιερών χωροῦαι παγαὶ καὶ δίχα καὶ πάντα πάλιν στρέφεται, (jim aecus, ut aliis in locis supra et infrà citatis, Plato Polit, ρ. 269, E : Ἐκ πάντα,ν δὴ τούτων τὸν κό-cuov μήτι αὐτὸν ^ρὴ φάναι στρέφειν ἑαυτὸν ἀεὶ μήθ᾽ αὖ ὅ/ον ὑπὲ Θεοῦ στρεφεσθαι διττὰς και ἐναντίας περιαγωγάς* ϊ;Ί, Ε : ΣτρεφΟεντος τοῦ κόσμου τὴν ἐπὶ τὴν νῦν γένε-tóóv. y improprie, ut sit 1. q. ἐπιστρέφεσθαι, eum genit.. Curare, Soph. Aj. 1117 : Τοῦ σὲ σοῦ ψόφου οὐκ αν στραφείην schol, φροντίσαιμι.] Ligna quoque στρέ-owfai dicuntur, quum torquentur s. contorquentur, theoplir. [Η. Pl. 3, 9, 2] : Ἔστι δὲ τὰ ξύλα τῆς μὲν άξενος περίμητρα καὶ σκληρά, καὶ ἐν ταῖς ἐργασίαις στρε-ymv», τῆς δὲ θηλείας εύεργα καὶ εὐστραβῆ καὶ μαλακά»-πρχ Et mox, Ἄπαν γὰρ τὸ ἄῤῥεν τῇ πελεκήσει καὶ τραχύτερον xoù ἐπεστραμμένον μᾶλλον καὶ δυσεργότερον. lude Plin., Lienum maribus durum, ct in fabrili opere coutortum, feminae mollius; publico discri-mioe io securibus ; quippe respuuntur, ct fragosius sidunt, ægrius revelluntur, libi στρεφόμενα s. ἐπε-STjaauiva ξύλα, l.igna torta, opponuntur τοῖς εύστρα-βισι, facile flexilibus; et εύεργα τοῖς δυσέργοις, μαλακὰ τοῖς σκλτ,ροίς καὶ περιμητρίοις. [Ib. ι5, 3 : Ἔστι δὲ τὸ ὰ>$:ον βραχὺ , θαμνώδες , ἐστραμμένον.] Huc refer πμοεεθιι de intestinorum torminibus dictum , et πμοεοθχι significans Intorquendo luxari : de quibus mentio facta est in Στρέφω, [llom. Η. Mere. 411 : Χερσὶ τερίστρεφε καρτερὰ δεσμὰ ἄγνων • ταὶ δ᾽ ὑπὸ ποσσὶ «ri χθονὸς αιψα φύοντο αὐτόθεν, άμβολάδην ἐστραμμὲναι ἀλλήλησι. Xen. Anab. 4, 7, *5 : Εἶχον δὲ θιυρακας λινούς μέχρι τοῦ ἤτρου, ἀντὶ δὲ τῶν πτερύγων σπαρτὰ πυκνὰ iTqsuuivs.] Item Στρέφομαι Versor, Circumagor. Hom. 11. ü, [5] : Οὐδέ μιν ὕπνος ᾝρει πανδαμάτωρ, ἐστρέφετ' ἔνθα καὶ ἔνθα, Versabatur modo hic, uiudo illic. [Id. ib. Μ, 42 : Ὡς δ᾽ δτ᾽ ἂν ἔντε κύνεσσι xat ἀνδράσι θηρευτῇσι κάπριος ἠὲ λέων στρέφεται" et 47, ταρφέα τε στρέφεται· Σ, 468, Od. Ε , 274 : Ἄρκτον, ἥτ᾽ αὐτοῦ βτρέφεται, et de eadem Theocr. 24, 11. Arat. 8θ:’Ατβρ οἱ ὄφις γε δύο στρέφεται μετὰ χερσί* 497· Eur. fr. ap. schol. ApoH. Illi. 1, 1280 : Γλαυκῶπις πρίνιτιι μήνη. Aristoph. Vesp. 14q5 : Καὶ γὰρ ἐν ἄρθροις τοῖς ήαετεροις στρέφεται χαλαρὰ κοτυληδών.] Plato Epist. 7, [ρ. 335, Β] : Ἐπὶ γῆς [γῇ] στρέφεσθαι, Iu terra versari s. agere. Quo refer στρέφεται quod llippocr. io libro De aere, Iocis et aquis, accepit pro cw» ἐνοικεῖ, teste Caleno Lex. [Videtur is locus a Galeno subnotari qui scribitur nostris in codicibus ρ. 184, 4o: Το γὰρ οὐρον λαμπρότατον οὐρέουσιν οἱ λιθιῶντις “VA τον γινόμενον ὀρρὸν, ὅτι τὸ παχύτατον καὶ χολωδέ-πατον βυτίου μὲνει καὶ συστρέφεται. Ubi στρέφεται legit t*alenus. Etsi plausibilis mihi videtur publicata lectio «νετμφεται, quæ Coacervatur, colligitur, aut con-cre>cit, iudicat, thi etiam θολωδέστατον pro χολωδέ-πιπν Umendum existimo, ut quod est crassissimum io urina et maxime returbidum in vesica maneat lliiqiie versetur aut colligatur. Fors. Μυστήριον ἐν lini; ίτμὲφεται, luter eas versatur, Alciphr. 3, 6a. fli*ST. Plat·, Theæt. ρ. 194, Β : Περὶ δὲ ων ἴσμεν τε μ·, ιΐίθενόμίθα, ἐν αὐτοῖς τούτοις στρέφεται καὶ ἑλίντε-:ιι /, ἀήα. Arrian. Epict. ι, 7, 4 : Τῶν τόπων τούτων, περὶ ὤς μάλιστα στρέφεται ἡ ἐρώτησις καὶ ἀπόκρισις· 4, ιο,a: Αοται αἰ φωναι περὶ τὰ ἀπροιίρετα στρεφομὲνων εΐπ.] Itidem Grcg. Naz. : Ἐν μέσῳ στρέφει, Iu medio vtrjaris. Item, Περὶ τὸ αὐτὸ γένος στρέφεται ἡ σοφιστική και ή οιιλιχτιχὴ τῇ φιλοσοφία, Aristoph. Mclaphys. 3,
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A [ρ. 64, 28 Br.], Versatur circa idem genus. [Plat. Kpim. ρ. 990, Ε : Περὶ τὸ διπλάσιον ἀεὶ στρεφόμενης τῆς δυνάμεως* Parmen. ρ. 162, D : Εἰ δὲ μήτ᾽ ἀλλοιοῦτ*ι μήτε ἐν ταυτῷ στρέφεται μήτε μεταβαίνει, ἆρ᾽ ἄν πῃ ἔτι κινοῖτο; et ib. C; Theæt. ρ. 181, C; Tira. ρ. 36, Ε; 4ο, Β. Et ρ. 77, Β : Στραφέντι αὐτῷ ἐν ἑαυτῷ περὶ ἑαυτό. l.ongin. De subi. 26, ι : Ἐν μέσοις τοῖς κίνδυνοι; ποιούσα τὸν ἀχροατὴν δοκεῖν στρέφεσθαι.] Homerico loco similior est hic Philostr. Κρ. 18 : Ναὶ ἔρως καὶ νέμεσις ὀξεῖς θεοὶ καὶ στρεφόμενοι, Celeres sunt et modo hunc locum, modo illum pererrant. [Et Η. Apoll. 175 : Ἡμεῖς δ᾽ ὑμέτερον κλέος οἴσομεν, ὅσσον ἐπ’ αἶσαν ανθρώπων στρεφόμεσθα πόλει; εὐναιεταώσας • quos versus tamen omisit Thucydides, et reccntioris poetæ recte putavit Riihnkenius. Soph. ΕΙ. 516 : Ἀνειμένη μὲν, ὡ; ἔοικας, αὖ στρέφει. Aristoph. Eccl. 480 : Στρέφου, σκοπεί, φύλαττε σαυτὴν ἀσφαλῶς * Thesm. 23ο, 6ιο : 11οῖ στρέφει; Callim. Epigr. 42, 6 : Ἐκεῖσε γὰρ ἡ λιθόλευστος κείνη καὶ δυσέρως οἶδ’ὅτι που στρέφεται. Arat. 923 : Ἢ πολλὴ στρέφεται παρ’ ὕδωρ παχέα κρώζουσα (κορώνη .]

Β Dicitur et ille στρέφεσθαι, qui ad angustias redactus aut doloribus exagitatus, modo huc, modo illuc sc versat et circumagit, s. torquetur. Plut. Coriol. [c. 24] : Στροφὰς τε παντοδαπὰς ὑπ᾽ ὀδύνης στρεφόμενον. Aristoph. Nub. [36] : Τί δυσκολαίνεις καὶ στρεφει τὴν νύχθ᾽ ὅλην ; [ΣτρέφοιΘ’ ὅλην τὴν νύκτα, Amphis ap. Alheu. 2, ρ. 69, C. IIrmst. Menand. ap. Plut. Mor. ρ. 466, Β : Οὐ στένειν τὰς νύκτας οὐδὲ στρεφόμενου; ἄνω κατο, οἴμοι λέγειν. Lucian. D. deor. 4r, 5 : Ὠς άφεῖλον αὐτοῦ τον ὕτινον, στρεφόμενος, et ib. Eur. Herc. F. 1069 : Παλίντροπος ἐξεγειρόμενος στρέφεται.] Sed et ii, qui fallaciis technisque utuntur ct tergiversantur, dicuntur στρέ-φεσθχι, quum se modo huc, modo illuc versant ut elabantur. Plato De rep. 3, [ρ. 4415, Cj de homine litigioso : Ἱκανὸς πάσαις μὲν στροφὰς στρέφεσθαι, πάσας δὲ διεξόδους διεξελθὼν, άποστραφῆναι λογιζόμενος, ὥστε μὴ παρασχεῖν δίχας, Omnia excogitans ut evadat judicium nec satisfacere cogatur, Bud. [Euthyd, ρ. 3o2, Β : Ἄ7Γορόν τινα στροφήν ἔφευγόν τε καὶ ἐστρεφόμην* Laeli, ρ. 296, Β : Τοιαῦτα στρέφεσθαι.] Phædro [ρ. 236, Κ] :

C Τί δἠτχ ἔχων στρέφει; Quid igitur tergiversaris ? Quid taudiu cunctaris? [Plat. Lach. ρ. 196, Β : Στρέφεται ἄν ο, καὶ κάτω ἐπικρυπτόμενος τὴν αὑτοῦ ἀπορίαν * lon. ρ. 541, Ε : Ἀτεχνῶς ώσπερ 6 Πρωτεὺς παντοδαπὸς γί-γνει στρεφόμενος ἄνω καὶ κάτω.] ùreg. Naz. in Julian. Inv. 1 : Ἀλλ’ οὐκ ἔστιν ὅπως ἑαυτὸν ἀποκρύψῃ, οὐδ᾽ ἂν πολλὰ στραφῇ, καὶ παντοῖος γένηται τχῖς ἐπινοιἀις. Ubi nota etiam additum accus, sicut in hoc l. Aristoph. Ach. [385] : Τί ταῦτα στρέφει, καὶ τεχνάζεις, Καὶ πορίζεις τριβάς ; At Virg. dixit /En. 12 : Verte omnes tete in facies, et contrahe quicquid Sive animis sive arte vales. [Alia constr. et signil., sed in simili caussa, Aristoph. 'Hiesm. 1128 : Αἰαῖ, τί δράσω; πρὸς τίνας στρεφθῶ λόγους;] Itidem στρεφόμενον Bud. interpr. Dolosum, Subdolum, Astutum, ap. Hermog, ρ. a56. Inde στροφὴ et στρόφιγξ dicuntur de fallacia. [Στρεφόμενα λέγειν, Mutabilia dicere, h. e. Ea, quibus adversarius quoque uti possit. Diouys. Art. rhet. 8 , ρ. 284 : Ἐν τοῖς ἁτλοῖς ἀγῶσιν οὐ χρή στρεφόμενα λέγειν, οὐὀ᾽ οἶς ἂν καὶ ὁ ἀντίδικος χρήσαιτο* ρ. 3ao, de

D Homero : Ενδόσιμα καὶ εὐδιάλυτα προτείνει, καί στρε-φόμενα καὶ ἐναντία λέγει. (Conf. ρ. 317, y; 3αι, 4} 33a, 7, 13 ; ἀντίστροφα ρ. 33ο, 16.) Hermogeni autem Περὶ μεθ. δειν. ρ. 44 στρεφόμενα sunt, Quæ in adversarium retorqueri possunt. Eiikkst. Lex. rliet. De rebus etiam Solon ap. Demosth, ρ. 422: Ταῦτα μὲν ἐν δήμῳ στρέφεται κακά. De invertendo Autiphancs ap. Athen. 11 , ρ. 781, Ε : Παντελῶς ἐοτραμμὲνοις (—νον) τἄνω κάτω δεικνύντες (poculij. Plat. Phæd. ρ. 90, C : Πάντα τὰ ὄντα άνω και κάτω στρέφεται. l)e revertendo Tzetz. Hist. 9, 221 : Ὁ Πέρσης 6 Μεγάβυζος στραφείς ἐκ Παιονίας. Argum. Æsch. Sept. raed. : Στραφείς οἴκοι ἀττήγγειλε πάντα.]

Ι) Στρεπτό, pro στρέφω, Torqueo, Verto. [Fictum thema. Formæ Dor. per α, quod vulgaris dialectus servat in perl. et aor. sec. passivi, ex. in aor. pr. est in fr. Soplironis ap. Apollon. De prou. ρ. 106, Β, ubi ἐστράφθη, et ap. Theocr. 7, i3a, ubi στραφθίντες. Στοέψαι tameu inserr. quædam Doricæ. Υ ί Ahrens. \ol. 2, ρ. 117. Æoles dicebant Στρόφυ, sec. Epiui.
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Hom. Cram. An. vol. ι, ρ. 394, 13 : Οἱ δὲ Αἰολεῖς στρόφο, λέγοντες τὸ ῥῆμα (στρέφω, unde στρατό;, quasi στραπτὸς ab ἔστραπται ducit grammaticus) καὶ στρο-πτὸν (στρότον) λεγουσιν (τὸν στρατόν). Nam etsi στοο©ῶ est ap. Etym. Μ. ρ. 7*8, 44, tamen, quum hoc certe non sit Æolicum, praeferendum videtur στρόφω, cujus ad Doricum στράφω eadem sit ratio quæ Æolici στρόβος ad στρατὸς, et aliorum, de quibus Ahrens, vol. ι, ρ. 76 sq. L. Dino.]

[Στρέφωσις. V. Στρεφόω.]

[Στρέψα, πόλις Μαχεδονίας. Τὸ ἐθνικὸν Στρεψαῖο; (καὶ Στρέψιος add. cod. Λ rat.) καὶ Στρε†ιανὸ;, Steph. Byz. Ilarpocratio vero : Στρέψα* Αἰσχίνης ἐν τῷ περὶ τῆς πρεσβείας (ρ. 3 *, 38). Ηόλις ἐστὶ τῆς Θράκης, ὡς Ελλάνικος ἐν β' Περσικῶν ὑποσημαίνει. Οἱ δέ πολῖται τῆ; Στρέψης καλοῦνται Στρεψαῖοι. Cujus gentilis testem Aristophanem in Γεωργοῖς citat Photius. Hesychio Στρι-ψαῖοι ἔθνος περὶ Μακεδονίαν.]

[Στρεψαῖος, ὁ ‘Ερμῆς παρὰ τῷ Ἀριστοφάνει, παρὰ τὸ διεστράφθαι τὰς ὄψεις, Theognost. Clan. ρ. 53, 14, et quidem diserte inter nomina quæ duplicem habeant antè terminationem. Fictum est ex στροφαῖος, quod ν., ut alia multa apud eundem, de quojam sæpius dixi. L. Dindorf.]

[Στρεψαύχην, ενός, ὁ, ἡ, Qui cervicem vertit. Theopomp. Athenaei 11, ρ. 483, E, κώθων. Apoilin. Metaphr. Ps. 77, 128 : Ἀπτόλεμον δ᾽ ἅτε τόξον ἔχον στρεψαύχενα λώβην.]

[Στρεψιάδης, ὁ, Strepsi*des, Thebanus, ap. Pind. Istlim. 6, ubi ti Στρεψιάδ*. Alius iu Aristoph. Nubibus, ubi 1208 vocat. Στρεψίαδες. Cotil. etiam Ari-stæn. Ep. ρ. 134. ὶ*]

[Στρεψίκερο,ς, ω vel ωτος, ὁ, ἡ, Adde* (sic) Gl. Addax Plin. Ν. Η. ii, 3γ, 45 : « Erecta rugarumque ambitu contorta et in leve fastigium exacuta (cornua), ut lyras diceres, strepsiceroti, quem addacem Africa appellat. » Conl. 8, 53, 9; Capitolin, in Antonino Pio

e.	10 fin. Dneangius : « Σριφοκέρι, Ovis species, apud Cretenses, quarum cornua recta, non vero incurva sunt Petro Belon. Observ. ι, 13, 14, ubi etiam appellatur στρεψίκερος. »]

Στρεψίμαλλος, ὁ, ἡ, Intortum vellus habens. At στρ. ἄνθρωπος dicitur ὁ μὴ ἁπλοῦς, metapli. ἀπὸ τῶν έριων τί,ν συνεστραμμένους [τοὺς] μαλλοὺς ἐχόντων, [He->ych., Phot. et] Suid. : i. e. Homo non simplex : me-tapi·, a velleribus intortos villos habentibus. Latini Versipellem dicunt. Eadem habentur [ap. Eustath. Od. ρ. 1561, 37, et] in Lex. meo vet., ubi [ut in Etym. Μ.] exp. etiam ταλαίπωρος, κακοπαθὴς. [Aristoph., ut videtur, ap. schol. Aristoph. Rati. 787 : Στρεψίμαλλος τὴν τέχνην Εὐριπίδης.]

[Στρέψ••μον, Restitutio, Redditio, ἀπόδοσις, ἀποκατάστασις. DucAnc. siue testim.]

Στρέψις, εο,ς, ἡ, Versi·, Conversio, Fraus; στροφὴ, ἀπάτη, Hesych. [Propriè Conversio ap. Aristot. De parit, anim. 4, 13 ined. : Ἐν τῇ στρέψει (τῶν στρεφόμενων ζᾤων). Conversio, i. e. Mutatio. Silvester ap. Mité. Nov. Coli. Vat. vol. 8, part. 2, ρ. a6, Α : Iloiov ἄρα τὴν στρέψιν ὑπέμενε, τὸ ἔριον ὴ ἡ βαφή; L. Dixn.j

Στρεψοδϊκεω, Causas, de quibus in judicio agitur, inverto. Aristoph. Nub. [134] : Ἀλλ’ ὅσ’ ἐμαυτῷ στρε-ψοδικῆσαι, καὶ τοὺς χρηστὸς διολισθειν, i. e. στρέψαι τὰ; οίκας καὶ τοὺς δανειστάς ἐχφυγεῖν. Pollux 8 [26] : Ἔνιοι δὲ καὶ χὸ στρεψοδικεῖν παρὰ τοῖς Κοιμικοῖς, ὴ το φ-γοδικείν νομίζουσιν, ὴ τὸ ἀναστρέψαντα κατηγορεῖν. [Hesychio τὸ ἀποστρέφειν τὴν δίκην. Στρέφειν ὀίκας dixit Dio Chr. iu Στρέφυ, cit.J

Στρεψοδικοπανουργία, ἡ, Versutia in pervertendis causis s. litibus. Aristoph. Αν. [1468] : Πικρὰν τάχ᾽ ὄψει στρ. Pro quo στρεψοδικοπανουργία, ap. Suid. 111 Ms. etiam cod. habetur Στρεφοδικοπανουργία, idque serie alphabetica, et suo ordine. Lcg. tamen esse Στρεψοδικοπανουργία, versus Aristophanicus, quem affert, salis ostendit. [Varietatem Στρουθοδικοπανουρ-γίαν memorat schol ]

[Στρήνα, ἡ, Strena, voc. Latinum ap. Athen. 3, ρ. 97. ·>·]

Στρηνὴς, ó, ἡ, Asper, Acutus. Affert et alias ex-poss. Hesych., sed eum hac, qua dicit στρηνὲς inter alia significare τραχύ, convenit illud quod paulo post
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Α addit, στρηνὲς βοᾷν, esse τὸ σκληρόν. [Orio in Στρῃ-νιᾶν postquam posuerat Στρηνὲς, τὸ σκληρόν, addit : Στρηνὴς δὲ χρόμαδος γενύων ἐγένετο, etsi in Ι. Hom. II. Ψ, 688 : Δεινός δὲ χοόααδος γενύων γίνετο, est in omnibus.] Ilidcmquc de loce usurpari videmus in nomine composito Στρηνόφωνος ap. Pollue, duobus iu locis [4, 113, et a, 112 : Στρ. (υποκριτὴς) παρὰ Καλλίᾳ τῷ κω-μικῷ], Quinetiam ap. Etym. [et Photium] legimus Στρηνὸν esse, juxta Nicoslrali [<pietn ut grammaticum citari scripsit etiam Sylburg. iu indice, etsi iu verbis Ν. δὲ nihil est cur non, ut alibi ap. Pholium, mediæ conuediæ poeta dici putetur] sententiam, τὸ τραχὺ καὶ πρόσαντες τῇ ἀκοῇ φθέγμα: quum alioqui velint uüi στρηνὸν esse τὸ ὀξὺ και ἀναπεπταμὲνον. Sed pro ἀναπε-πταμένον, rectius scriptum iri puto ἀνατεταμένον [ut est ap. Phot. et schol. Apoll. infrà cit.] : quod alloqui et ap. Hesych. depravatum habemus iu ἀνατετα-γμένον. Ibi enim post ὀξὺ scriptum est ἀνατεταγμὲνον, cui subjungitur στρηνόν. [Adj. Στοηνὸς est etiam ap. Theodor. Stud. ρ. 599, Β : Μήπου γένωνται φατρίαι, ρ συσχηνίαι, παρρησιών ὄλεθρος, ἔργα τοῦ σκότους, στρηνοὶ γέλωτες, ύβρεως ἀταξίαι. Neque enim στρῆνοι scripsisse videtur, quod eum ὕβρις conjunctum ν. in ipso. De accentu Theognost. Can. ρ. 65, 33. L. D.] Sed tribuuntur et ahæ signiff. nomini στρηνὲς, quas apud Eundem vide [σαφὲς, ισχυρόν, στυγνόν], lutei dum vero Στρηνὲς adverbialiter ponitur pro Aspere, Horrende, Horribiliter. Epigr. [Anlip. Thess. Anth. P.il. 7,287,

3]	: Στρηνὲς ἀεὶ φωνεῦσα παρ᾽ ούατι [ούατα Θάλασσα]. Sic Apoll. Arg. 2, [323] : Στρηνὲς δὲ περὶ στυφελὴ βρέμει ἀκτή. [Criuag. Anth. Pal. 6, 35ο, α : Σάλπιγγος στρηνὲς φθεγξαμένης.] Atque ita ponitur adverbialiter ut Immane pro Immaniter. [Conl. etiam Ἀστρηνής.] Στρηνιάω, [Gestio,Gl.] iu Apoc. 18, [7, 9] : redditur ibi στρηνιᾷν ln deliciis esse s. vivere; item Luxuriari, necnon Lascivire [ἀτακτεῖν Suidæ s. ZonaræJ : ad quam signil. pertinent et quæ iu comp. Καταστρη-νιάο, habes. Sed vide præterca Hesych de hoc ν. Στρη-νιῶ. [Qui στρηνύεται interpretatur στρηνιᾷ, et Στρη-νιώντες, πεπλεγμένοι (πεπλησμένοι Guietus;* δηλοῖ δὲ C καὶ τὸ διὰ πλοῦτον ὑβρίζειν καὶ βαρέω; φέρειν. Phrvnich. Epit. ρ. 381 : Στρηνιᾶν τούτῳ ἐχρήσαντο οἱ τῆς νιας κωμωδίας ποιηταί* ᾧ ἂν μανεί; τις χρήσαιτο, παρὸν λέγειν τρυφᾶν. V. exx. in Στρῆνος posita.]

Στρῆνος, [ου, ὁ, et]ovç, τὸ, paroxytone, dici existimatur de fastu et deliciis. Hanc certe posteriorem signif. illi dant Interpretes iu A|>ocal. cap. 18 init. [Jo. Cbrysost. I11 Philon. Serm, ι, vol. 4, ρ. 414, 43 : Εἰ μὲν γὰρ μὴ ἐξῆν γυναικὶ κεχρῆσθαι, εἰκότως φλὸξ τὸ πρᾶγμα ἦν, νυνὶ δὲ ὓβρις καὶ στρῆνος. Seagkr. Στρῆνος de ίιιχιι et lascivia ac libidine eum insolentia conjuncta , nemo qui pure scriberet dixit unquam, ln genere neutro sic |>osiinm legitur Reg. 4, 19, 28 : Τὸ στρῆνός σου .ἀνέβη ἐν τοῖς ὠσί μου, Insolentia tua ascendit in aures meas. Apoc. 18, 3, ct apud Palladam Anth. Pal. 7, 686, 6 : Βχύκαλε, τὸ στρῆνος καὶ Οανατον παρέχει. In masculino apud Epiphan. liares. 46 (66), ρ. 267, 38 (vol. ι, ρ. 620, Α : Βαρεῖ; στρήνουςἐν ἑαυτῷ ἀγόμενος), ubi etiam lin. 20 (ρ. 618, Α) est ἐκ τοῦ περισσοῦ τῆς τρυφῆς στρήνου, et de magna U cupiditate est apud Lycophr. 438 : Πρὸς αὐτοφόντην στρῆνον ὥπλισαν μόρον. (Testam. Benjam. ρ. 248 line (s. ρ. 734 med. ed. bahr. sec. : Ηορνεύ-ϊετε γὰρ πορνείαν Σοδόμων καὶ ἀπολεῖσθε ἕω; βραχὺ καὶ ἀνανεώσεσθε ἐι γυναιξὶ στρήνους). Vai.ck. Eustath. Opusc. ρ. 133* 2 : Ὅτε μήτε πόππυσμα καθιστᾷ τὸν στρήνον τῆς σαρκό;.1 Verbum στρηνιᾶν pro τρυφᾶν gravissime damnatur .1 Phrynicho ρ. 168. Et sanè ego quoque illud Macedonicum et Alexandrinum maxime fuisse statuo. N.mi στρηνιᾶν pro Lascivire et protervum esse, traditur apud Atlten. 10, ρ. 420, Β, Lycophron dixisse, ut ibici. 3, ρ. 100, Α, Sophilus, et ρ. 127, D, Antipha-nes, comici. Idem legitur Apoc. 18, 7 et 9. Stlrz. Antiatt. Bekk. ρ. 113, 25 : Στρηνιᾶν, καθ’ οὑ ὁ βίο; τάσσει. Δίφιλος. Ubi Σωφίλος suspicabatur Lobcck. ml Phryn, in Στρηνιάω cit. Sed Sophilo teste 11011 utitur Antiatt., Diphilo saepissime. Phrynichum vero non satis accurate loqnutum esse, quum voc. jam in media comœdia usurpatum novæ ascriberet ἰ etiam Anti-phanis testimonium ostendit. Ceterum eodem utuntui
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*hol. .Esrh. Ag. ιο65 : Ἀπὸ τῶν στρηνιώντων ὑποζυ-γἰων,ἁοὐχ εἴχοντα τῷ χαλκῷ ἀφρίζει μετὰ αἵματος* et grammatici in Ιιληπορδεο, et Στρηνύομαι citati.]

[Στρῆνος, 6, Strcnus, ιι. viri, in inscr. ap. Caylus. Recueil vol. a, t*b. lxviii, 7. Fem., ut videtur, ap. Steph. Byz. : Στρῆνος, ἹΙρόδοτος ἑβδόμῃ, πόλις Κρη-τ•-κη. Τὸ ιθνιχον Στρήνιο;, ὡς Φαῖστος Φαίστιος. Sed nihil tale ap. llcrod. L. Dino.]

[Ιτρηνόοωνος. V. Στρηνής.]

(Στρηνύζω, de voce elephantorum, Pollux 5, 88 : Ενρον μέντοι ἐνὡ ἐπὶ ... ἐλεφάντο,ν στρηνύζουσι παρὰ ᾽Ιόοα, quæ verba omittunt libri optimi, ceteri vero βτοώύζωσι.]

[Στ;τ,νύομαι.] Στρηνύεται, Hesychio στρηνιᾷ [Lascivit].

λτριὄΛιχὶγξ, pro Ne tantillum quidem, Ne nauci quidem, VV. l.L ex Aristoph. Ach. [1035. (ìramm. in Mus. philo!, vol. 2, ρ. 1 15 : Τὸ στριβιλικὶγξ ἀντὶ τοῦ «vcEuiov (οὐδὲ schol.) ῥανίδν στρίβος καλεῖται ἡ (λεπτὴ ui schol.) ὀξεῖα βοὴ, λικὶγξ δὲ ἡ λεπτὴ (ἐλαχίστη schol.) ovrrr τοῦ όρνεου, l.. Dinii.]	Β

Στρίβος,ὁ, Exilis s. Tenuis νοχ avis, ex schol. Aristoph. [Ach. in præced. voc. cit.J [Στριγγίζεο, Clamo, Voco. Hierocosoph. ρ. 121 : Μι:ὰ βίας άπορομδίζιι στριγγίζων. Nomocanon Cote). Mon. vol. ι, ρ. 89, Β) n. 124 : Ἱερεὺς ... ὀφείλει στριγ-γίσαι, οὐχ χτλ. et al. ap. Ducang.]

(Στρίγλα, ή, Malefica, Saga, de quibus ν. in Στρίξ. Σπίγλ* Ms. ap. Cotel. ad Monum. vol. 1, ρ. 745, Α , uti duodecim alia hujusmodi mulierum nomina ponuntur. Quo pertinent etiam quæ Ducang. ponit :

• Στρίγλος, Praestigiator, γόης, Στρίγλα, Stria, Male-ticA, Στριγλιαι, Mapiæ, ap. Fr. Richard, in Scuto fidei part. 1, ρ. 209. V. Allât, de Opinat. Graecor, ρ. 116, 118,»et in Append. ρ. 176. L. Disn.]

Στριγμὸς, ὁ, Stridor, ex Aristot. Η. Λ. 4, [9. Sed ibi τριγμὸς saepius legi una ρ. 108, neque variani lectionem ullam ex edd. vetustis Sylburgius adnotavit. Hfvst.]

Στάνς, ιγγός,ή, Strix avis; exp. σύρνων ὄρνεον : item Κιρ/νηΐς : quod vide. [Στρὶγξ, Strix, strigis, (il. Antonin. l.ib. c. 21, ρ. 140 : Ἐγένετο Πολυφόντ/; μὲν στὸξ οθεγγομενη νυκτός. Ubi Yerhcyk. : « Emendarem στρες ιοί στρὶγξ propter sequentia φθ. νυκτός. llcNVchius : Στρίγλος, τ* ἐντὸς τοῦ χέρατος νυκτίφοιτον. Καλεῖται δὲ χἔιννχτοὄόα, οἱ δὲ νυκτοκόρακα. Ubi inter omnes con-venit, vel στριγγὸς legendum vel στρίγγα, quod ad wxtíootrov referatur, inserendum.» Comparandum orni illo στὺξ, quocum llesychii gl. in Στὺξ sub finem positam conferebat Muncker., etiam Στρύξ. De forma f*r λ pro ρ Theognost. Can. ρ. 41, 6 : Στρὶξ, εἶδος içnvS εὐρηται δε τοῦτο καὶ στλὶξ μετὰ τοῦ λ’ unde cor-rígcndus idem ρ. 13a, 15 : Τρὶγξ εἶδος ὀρνεου, ὅπερ wrl. xsl διὰ τοῦ λ γρά^ουσιν. Ceterum scripturam πρὶς, non στρὶγξ, diserte ponit Theogn. loco priori. Qu* confirmatur Iocis Ovidii alinrumque recentiorurn poetarum lat. Strigis dicentium : de quibus ν. I«u. l.at. Plautus tamen Pseud. 3, 3, 3i : « Ncn condimentis condiunt sed strigibus. » L. Dinu.] i-'?T/.fí· v Τριγ•/ός.]

[*Tpix-rópiov, στεφάνη δοματος (sic), llesychii gl. a Mimiro deleta.]

[Ιπιχτός, ὃ, Strictus, unde Στρικτὸν, τὸ ἐστενιυμέ-m x*i οπλίτες ἐπὶ πιντὸς είδους, κυρίως δὲ ἐπὶ ὑποδήματος rapi Ῥωμαίοις, Suid.et in Gl. Basilic.: Στριχτὰ, πιμί,άνααφίδολος. Dlcanc. Στρικτὸς, Strigosus, CI.] Στρὶξ, ιγος, ή, Striatura, ut VV. l.L. scribunt in nomine 'Ράδόωσις : ubi duas esse in striatura partes tradunt Lilinis distinctas nominibus. Esse enim partem cavam, canaliculi instar : unde et Canaliculatam columnam vocari : atque hunc columnarum canaliculum esse, quod Cr. στρὶξ dicitur : teste Vitruvio 10, i5 : Canaliculi, qui Cræce στρὶξ dicitur, longílmlo. Std et aliam lectionem ibi inveniri seien-dum est, sc. σύριγξ. [Conf. Lexx. Lat. ν. Strix. V. etiam

Σψτν]

[Ιτμφνος, ὁ, C.m> nervosa , speciatim boum. Job. 10, ιδ : Τ30τ:ι:> στριφνός ἀμάσητος, ἀκατάποτος, Tanquam iimosa caro, quæ nec mandi nec dcgluiiri potíst. Orig. ad Ι». Ι. : Στρίφνος ὀ᾽ ἐστὶ τὸ νευρώδες κρέας

Α τῶν βοῶν, ἔτι δὲ καὶ βοτάνη τις οὕτω καλουμένη, ε/.τρα-χῦναι δυναμένη τὴν γλώσσαν τοῦ διαμασσωμένου, ἄβρωτος, ἀκατάποτος διὰ τοῦτο, ἐπειδὴ ἀμάσητος. Verba Origenis e parte sua fecit Suid. h. ν. ScHiEVSn. Alexandrinus στρύχνον ἀαάσητον ἀχαταπάτητον. Quod voc. ν. infrà.] [Στριφνός. V. Στρυφνός.]

[Στροάγας, α, ὁ, Stroagas, n. pr., ponit Chœrob.

Ρ- 34, 9·]

[Στρόβα,ἡ, forma novitia pro στρόμβος, Turbo, ap. Kust. II. ρ. 995, 64 : Ἕτεροι δὲ στρόμβον νοοῦσι τὴν παιζομένην βεμβικα , ἤν καὶ στρόβαν βούλονται λέγειν οί ἰδιωτίζοντες. Pro quo Στρόμβα, ap. Tzetz. ad Lycophr. 786 : Ῥόμβα, ἡ στρόμβα· schol. Æsch. Prom. 886 : Ταῖς βέμβιξι παίζοντες, ὅ ἐστι ταῖς στρόμβαϊς, et ib., πρὸς τὴν οἰχείαν στρόμβαν, rectius fortasse. Magis barbare στροῦμβα schol. Pind. ΟΙ. 13, 133. V. Coraes ad Xenocr. ρ. 149. L. Dinn.]

[Στροβάζο), Hesychio in gl. antè Στροβάνικος posita : Στρεβαζων, συνεχώς στρεφόμενος, restituebant Pulmc-rius et Salmasius.1

[Στροβαλοκομάω.] Στροβαλοκουᾷς, Hesychio οὐλοχο-μᾷς : pro quo supra στραβαλοχομᾷς. [Utrumque pro στραβαλοκόμα,, quod ν.]

Στροβάνικος, ὁ, ἡ, Qui s. Quæ versando aut exagitando vincit, ἡ τῷ στροβεῖν νικῶσα, llesych. At Στρο-βανίσκος, Eidem est τρίπους, Tripes, Tripus.

[Στροβελοβλέφάρος, ὁ, ἡ , i. q. ἑλικοβλέφαρος, quod ν. Orpli. Litli. 666 : Ἀσχαλάα γὰρ εἴργεσθαι θνητοὺς ὁρὲνν ερατεινά πρόσωπα πρεσβυτάτου μακάρων στροβελο-βλεφάρου βασιλῆος. Sic enim pro στροβιλοβλ. Tyrwhittus, etsi στρόβιλος quoque notabimus in Στρόβιλος.] Στροβελὸς, 6, Tortuosus, Flexuosus, Incurvus: llesych. στροβελὸν, σχολιὸν, καμπύλον. Idem στροβελὸς exp. etiam σοβαρὸς, τρυφερός. [De accentu Arcad. ρ. 55, ιο.Ί

Στροβεὺς, έως, 6, ἐργαλεῖον κναφικὸν, cujus ἔργον est περιάγειν καὶ στρέφειν,schol. Aristoph. [Eq. 385.] Sunt qui Verticillum esse existiment.

Στροβέο,, Circumago , Torqueo. Aristoph. Eq. [386] : Ἀλλ ἔπιθι καὶ στρόβει, Μηδέν ὀλίγον ποί•ι* Νῦν C γὰρ ἔχεται μὲσος· Versa hominem tuo arbitratu, hominem quem eluctatus es et medium tenes, ita ut effugere tuas manus non possit : περίαγε καὶ περίστρεφε. Itidem aliquis seipsum στροβεῖ, quum sese circumagit s. circumvertit, contemplandæ rei alicujus gratia: quod et περιστρέφεσθαι dicitur. Aristoph. [Vesp. 152q: Στρόβει, παράβαινε κύκλω καὶ γάστρισον σεαυτόν*] Nub. [700J : Φρόντιζε δὴ καὶ Οιάθρει, πάντας τρόπους σεαυτὸν στρόβει πυχνιόσας, schol, περίφερε τῇδε κἀκεῖσε ἐπὶ πολλὰ, πυκνόν τι καὶ συνετόν ποιήσας, καὶ φρόνιμον σκεψάμενος • ubi etiam obiter nota quomodo expouat πυκνώσας : quod alii interpr. Idque iterum atque iterum faciens,Sæpe id faciens : i. e., φροντίζο,ν χ αι διαθρῶν, καὶ πάντι τρόπον σαυτὸν στροβῶν. [Improprie sic Plut. Mor. ρ. 5/5, E: Ταράττεις καὶ στροβεϊς σεαυτόν. Æsch. Ag. 1216: Ὑπ᾽ αυ με δεινὸς ὀρθομαντείας πόθος στροβεῖ Clio. io5ü : Ιίνες σε ὀόξαι στροβοῦσιν; 2ο3 : Οἵοισιν ἐν χειμῶσι στρο-βούμεθα. Prolog. Eur. Rhesi in argutu, Ia bulae ν. 5 Νῦν γὰρ καχῶς πράοσουσιν ἐν μάχη δορὸς λόγχη βιαίᾳ γ᾽ Εκτορος στροβούμενοι. Aristoph. Ran. 817 : Τότε δὴ D μανίας ὑπὸ δεινῆς ὄμματα βτροβήσεττίι* quod schol, expi. ταραχθήσετζι· etsi hæc etiam propriè dicta putare licet. Lycophr. 172 : Τὸν ἐξ ὀνείρων πέμπτον ἐστροβη-μὲνον 756 : Βύκτης στροβήσει φελλόν ι a 18 : Λευκόν στροβήσων, schol, χινήσων, ἀπατήοιον. Polyb. 24,8, 13 : Ἐστροβεῖτο νύκτωρ καὶ μεθ’ ήμίραν περὶ τούτων διανοούμενος.) Pro Exagito, Vexo, Perturbo, accipi potest in Greg. Naz. ρ. 3oo [Enconi. Atlianas. Opp. Atlian. vol. ι, ρ. xcvi, Β], de eremitis: Τοῖς ἄλλοι; τεθνηκότες άνθρο,ποις καὶ πράγμασιν, ὅσα ἐν μέσῳ περιφέ-ρετϊϊ, στροβοῦντά τε καὶ στροβούμενα, καὶ παίζοντ* ήμ5; ταῖς ἀγχιστρό»οις μεταβολαίς. Res enim caducæ ac fluxa*, et ipsæ στροΰοῦνται cl homines ipsos στροβόῦσι, Exagitant; vel etiam Perenni vortice rapiunt, Rapido vortice circumagunt, versantque modo huc, modo illuc. [De procella Tzetz. Hist. 9, 743 : Ἄπας δ’ ἐχπνεύ-σες ἄνεμος τὴν θάλασσαν ἐστρόβει.] Pestis quoque regionem aliquam aut urbem στροβεῖν dicitur, itidem pro Exagitare,Vexare, Conturbare, ut Bml. interpr. ap. Plut. Numa [c. 13] : Λοιμώδης νόσος περιϊοῦϊ* τὸν
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Ἱταλίνν ἐστρόβησε καὶ τὴν Ῥώμη ν, Conturbavit, ἐτά- Α ραξεν. [Id. Mor. ρ. 165, F : Δεισιδαιμονία ἐγείρουσα καὶ στροβοῦσα τὴν ἀθλίαν ψυχήν. Job. 15, 24 : Ἡμέρα σκο-τεινὴ αὐτὸν στροβήσει. Epiphan. vol. 1, ρ. 6οο, Α : Στροβοῦσαν λαόν (ακτίνα) προς τὸ μὴ δύνασθαι ἀτενίσαι εἰς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ* 6α8, C : Στροβήσαντος τὸν ἀπα-τεῶνα.] tlesych. ipioque στροβεῖν exp. θορυβεῖν : Στρο-βεῖται, κινεῖ, ταράσσει [ταράσσει, κινεί, est ap. Ile-sychium , ut ap. Photium et Etym., qui recte Στρο-βει]. Στροβῆσαι, ἐκφοβῆσαι. [Similiter Photius, qui addit καταπονεί.] Idem στροβῆσαι exp. non solùm συ-στρέψαι [ut Photius, de quo in Στρόβιλος], sed στροβεῖν etiam ἀποσοβεῖν ἑαυτοῦ, ἀποδιώκειν : ut i. sit q. σοβεῖν. [Pro στροβεῖσθαι, ut supra, Lex. rhet. Bekk.

An. ρ. 3o2, ii : Στρόβιλοι, αἱ στροφαὶ τῶν ἀνέμων αἱ ποωῦσαι τὸν κονιορτὸν στροβεῖν. Et Στροβῶν, περιερχόμε-μενος κύκλῳ. L. Diwd.]

[Στρόβησις, εως, ἡ, Versatio. Epiphan. vol. ι, ρ. 35,

Β : Ταῦτα δέ μοι οὐκ εἰς στρόβησιν τῶν ἐντυγχανόντων κατατέτακται.]

[Στροβητὸς, ὁ, Versatus. Lucian. Tragœdop. 12: Β Ἱξιονα τροχῷ στροβητόν. ‖ Λ<1 ν. ν. in Στροβιτιῶς.]

[Στροβιλέα, ἡ, Νιιχ pinea, (■!.]

Στροβιλέω, i. q. στροβέω,, s. Turbineo vortice circumago , Rapido vortice gyro s. verso. [Intorqueo,

(ìl.] Bud. ex grammatico quodam στοβιλῆσαι simpliciter exp. συστρέψαι. [Ex Phrynicho, ut videtur, Epit. ρ. 3g6, cujus de verbis dicam in Στρόβιλος, ubi στρο-βιλῆσαι pro συστροβιλῆσαι etiam Cora es ad Hel i odor. ρ. 42, συστροβιλίσαι Lobeck. V. Ἐνστροβιλίζω, ubi ν.

5	scr. ἐνστροβίλισας, nisi Ἐστροβίλισα; potius ponendum fuerat grammaticis. Γ. 1).] Apud Plut. Apophth. Lac. [ρ. 225, Ε] legitur, Εὖ στςοβιλοῖ τὴν γλώσσαν, de rhetore quodam, qui μεγάλες ἔστρεφε περιόδους,) Egregiè linguam versat s. circumagit. Quod στρόβιλοί esset a verbo Στροβιλόω. Alii interpr. Contorqueo, Intorqueo, Volvo. [Στροβιλίζω, Philippus Thessal. Antii.

Pal. 6, 94, 4 : Αὐχίνα στροβιλίσας.]

[Στροβιλεὼν, ῶνος, ὁ , Pinetum, GI.]

[Στροβίλη, ἡ, Linamentum intortum aut penicillum turbinis in formam implicitum ac contortum (Colly- c rinm vocat Celsus) significat ap. Ilippocr. ρ. 884, 1) : Στροβίλην ποιήσας ἴσην τῇ σύριγγι τὸ μῆκος. ΐί>. : 'Ράμμα διεὶς δι᾽ ἄκρας τῆς στροβίλης* Et in. E : Ἄχρις οὗ ἡ στροβίλη ὄιωσθῇ. Ib. F : Ἕλκων τὴν στροβίλην ἔξω τῆ; σ*ρ-κός. Quibus ex Iocis non est dnbinm quin στροβίλην legendum sit ap. Calenum iu Exeg., ubi οτρυβλὴν exponit στρεπτόν τι, Linamentum quoddam intortum, ex lib. Περὶ αἱμορροΐδων καὶ συρίγγιον. Στροβίλη nauupie λ στροβέω, aut στρόβιλος, dicitur Linamentum iu turbinis formam intortum. F«>es.]

[Στροβιλίζω. V. Στροβιλέω.]

Στροβίλινος, η, ον, Pineus [GI.], ὁ ἐκ στροβίλου. Diosc. Ι. 1 : Στροβίλινος ἡ πιτύϊνος φλοιὸς, Cortex pini vel piceæ, ut Marc, vertit. Eod. Ι., r. 92 : Στροβιλίνη ῥητίνη, Pinea resina, Marc.; Ex pineis nucibus resina, Ruell. [Theoph. Nonn. vol. 2, ρ. 346.]

[Στροβίλιον, τὸ, Nucleum, GI. De Nucleo vel Nuce pinea Hesychius : Κύτταροι τὰ τῆς πεύκης καὶ πίτυος προανθοῦντα στροβίλια. Diosc. P.irab. 2, 108 : Στροβίλια πεφρυγμέν*. Alex.TraU. 7, ρ. 291, 3ι3; 8, ρ. .402; 9, Β ρ. 55α, ab Struvio cit. Zopyrus in Matthæi Med. ρ. 347 fin. Theoph. Nonn. vol. 2, ρ. 346. Etym.

Μ. ν. φθεὶρ , λέγεται δὲ φθεὶρ καὶ ὁ τῆς πίτυος καρπὸς τὰ λεγόμενα στροβίλια* ut schol. Hom. II. Β, 868 : Τὰ τῶν πιτύων μικρὰ στροβίλια. Itaque confusa videntur verba iu Exc. Phryn. Bekk. An. ρ. 58, 20 : Πιτύων καρποὺς , ἃ οἱ πολλοὶ κώνου; καλοῦσι. ΙΙίτυν δὲ καὶ τὸ δένδρον ἐκάλουν, ὃ νῦν στροβίλιον ὀνομάζουσιν, aui scribendum στρόβιλον, quod etiam ap. Afriean. Ccst. ρ. 299, col. 2, Β, in στροβυλίου corruptum. ‖ Genus ornamenti muliebris, et quidem inauris, ap. Pollue.

5, 97 : Εκαλείτο δὲ παρὰ τοῖς κωμῳδοῖς καὶ ἐγκλαστρίδια καὶ στροβίλια καὶ βοτρύοια. V. Στρόβιλος. ‖ « Vas in modum nucis pinea· ι flictum, ap. Continuat. Theophanis 3, 43, ubi στροβήλιον. Nicetas Paphi. Vita S.Ignatii pair. Cpol. : Τοῦ τετράπλευρου μονολίθου κῶνος ἐν τῷ
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Novæædis : Ἦς διάτρητος ἀνέστηκε στρόβιλος.» Dccakc.]

Στροβιλίτης οἶνος, Pineis nucibus conditum vinum, Diosc*. 5, 36.

Στροβιλοειδὴς, ὁ, ἡ, Figuram gerens στροβίλου, Similis turbini s. cono, Turbinatus, ut Plin. Turbinatior piris figura Thcophr. Η. Pl. [3, 12, 9] : Στροβιλοειδές σχήμα λαμβάνει, Figura ei turbinata, Nucis pineae figuram gerit, Turbinatus est iu mucronem, In mucronem turbinatum desinit. Sic στροβιλοειδές ὄρος ap. Strahon. 13 [17, ρ. 795. IIkmst. Eustath. in Dion vs. Ρ. 157. Waref. Athen. Mech. ρ. 11, Α : Τοῖς δυσχε-ρέσι τόποι; καὶ στροβιλοειδέσιν οὐ προσα/•τέον (τὸ) μηχάνημα διὰ τὸν δυσχέρειαν τῶν τόπιον. L. 1). Ad ν. Στροβιλοειδῶς, Tzetz. ad Lyc. 89, ρ. 3γ7> schol.brev.p. 1009.

Il De altera forma Il.St. :] Στροβιλώδης, Turbinatus. Alii, Frequens anfractibus. [Plut. Sulla c. 17 med. : Ἔστι δὲ κορυφὴ τραχεία καὶ στροβιλῶδες ὄρος. De vento turbine schol. Aristoph. Ran. 847 : Ὀπότε στρ. ἐκινήθη ἄνεμος.]

[Στρόβιλον, τὸ, i. q. στρόβιλος, ὁ. Tzetz. ad Lycophr. 1383 : Οἱ καρποὶ τῶν πιτύιυν ἤτοι τὰ λεγόμενα στρόοιλα. Moschop. : Στρόβιλοι, παρὰ μὲν τῇ πολλῇ χρησει τ» κοινῶς λεγόμενα στρέβιλα, καὶ τὸ ποιοῦν αὐτὴν δένδρο/.]

Σιρόβῖλος, ὁ, [Vortex, Turbo, GI.] i. q. στρόβος. λ ocatur στρόβιλος, Ventus s. Procella vorticosa, Turbo : συστροφὴ ἀελλώδης Hesychio , qui σ:ρόβ0.οι exp. et καταιγίδες. [Pollux 1, 110 ; 4, 1 69. Συστροφὴ interpr. etiam schol. Aristoph. Pac. 864. Photius, qui iu Στ:ό• βιλοι interpretatus erat ἀνέμων εἶδος, addit Στροβῆσχι, συστρέψαι, καὶ Στρόβιλος ἡ συστροφὴ καὶ 6 λαίλαψ, et Menandri citat fr. etiam alibi memoratum : Στρόβιλος ἐν ᾧ(ὄσῳ) συστρέφεται.] Aristot. De mundo [c. 4, 15]:Λ»ί-λαψ δὲ καὶ στρόβιλος, πνεῦμα εἱλούμενον κάτωθεν ἄνω, i. c. λαίλαψ et στρόβιλος, Flatus dicitur, qui inferne sursum versus repente convolvitur. Apul. De mundo : Turbo enim dicitur, qui repentinis flabris prosilit atque universa perturbat. Vortex ille est veluti dicitur pinea, quum torquetur humus arida et ab infimo erigitur ad summum. Lucian. [Tox. c. 19] : Τρικυμία; καὶ στροβίλου; καὶ χαλάζας. [Ὥσπερ καταιγίδος ὴ στροβίλου τινὺς ἐμβολῇ, Aristid. vol. 1, ρ. 286, Β. Hemst. Dio Chrys. vol. 2, ρ. ι ιο : Στρόβιλος ὴ πρηστήρ. Wakkf.] Tlieodo-ritiis Η. E. 3, [20, ρ. 139, 31] : Ἐξαπίνης ἄνεμοι βάιοι καὶ στρόβιλοι καὶ λαίλαπες καὶ καταιγίδες πάσας ἀθροω; ἐσκέδασαν, Turbines, Bud., qui ex grammatico quodam annotat, veteres στρόβιλον nominare τὴν βικίον τοῦ ἀνέμου κίνησιν. [Ex Phrynicho Epii. ρ. 395 : Στρόβιλον οἱ μιν πολλοὶ τὸ εοών.μον λέγουσι καὶ αὐτὸ τὸ δένδρον οἱ δ᾽ ἀρχαῖοι τὴν β. τοῦ ἀνέμου εἴλησιν καὶ συστροφὴν στρόβιλον καλοῦσι καὶ συστροβιλῆσαι τὸ στρεψχι (al. συστροβῆσαι τὸ συστρέψαι, et συστρέψαι certe necessarium , sed verum videtur quod Photius initio cit. ponit στροβῆσαι, συστρέῥαι)· Οὕτως οὖν καὶ ἡμῖν ῥη-τέον etc., quæ ν. infrà. Vid. id. in Exc. Bekk An. ρ. 63, 27, Lex. rhet. ib. ρ. 3o2, 11. De oratore eum similibus vocc. ap. Pollue. 6, 129. Impropriam si-gnil. addit Phryn. Bekk. Ι. c. : Πλατών καὶ μετζφορικώ; κεχρηται ἐπὶ ᾤδῆς κιθαρῳδικῆς πολὺν ἐχούση; τὸ/ τάραχον. Ubi nisi quid turbatum ab librario, non philosophi Ι. infra cit., sed comici quidam significatur, >ic nsi ut Pherecrates ap. Plut. Mor. ρ. ι 141, F : Φρῦνι; δ᾽ ἴδιον στρόβιλον ἐμβαλών τινα, κάμπτων με καὶ στρέ-φων ὅλην διέφθορεν (Musicam).] || Turbo, Trochus, quem sc. pueri per plana exagitant, versantque verbere scuticae : στρόμβος alio nomine dicitur, ut infra docebo. Utitur Plut. Lysandro [c. ι a]; item et Plato, Leg. 4, [ρ. 436, D] : 'Ως οἵγε στρόβιλοι ὄλοι ἑστασί τε ἅμα κιὶ κινοῦνται, ὅταν ἐν τῷ αὐτῷ πήξαντις τὸ κέντρον περιφέρωνται. Item et Basil, ρ. 95 [vol. ι, ρ. 49, C· Tzetz. Cram. An. vol. 3, ρ. 38',, a3. Improprie lon ap. Athen. 3, ρ. 91, E : Τὰς ἐχίνου... οἰζυρὰς τέχνας, ὃς ευτ᾽ ἂν ἄλλων κρεισσόνων ὁρμὴν μάθη , στρόβιλος ἀυφ’ ἄκανθαν εἱλιξας δέμα; Κεῖται, ubi pro adjectivo habebat llemst., de quo ν. sub finem, ibidemque de στροβίλῳ s. συστροφῇ ἐχίνου. Similiter Lycophr. 89 : Κελυφάνῳ στρόβιλον ώστρ^κο,με'νην , de Helena, schol, τῷ ὑμέν, τοῦ ᾤοῦ περιβεβλημένην. 5ο6 : Ὀστράκου στρόβιλος έντε-τμημένος* schol, τοῦ ᾤοῦ τὸ περίφερες.] ‖ Ab horum στροβίλων forma στρόβιλος dicitur Nux pinea [Nucispi-nea , GI.], quæ et κῶνος vocatur, ex argumento, quo-
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niam sc. coni figuram gerit. Sed ct Nuclei ipsi nucis pine» vocantur στρόβιλοι, [Στρόβιλος, όκαρπος, Nucleus; Στρόβιλοι, Nuclei, Gl.] ut satis patet ex Diosc. ι, cap. 89, quod περὶ στροβίλων inscribitur : et ex Plin. a3, 8, ubi Diosc. verba interpretatur. Itidem accepit Diphilus Siphnius ap. Athen. 2, [ρ. 5γ, C]: ΟΙ στρόβιλοι, πολύτροφοι μέν εἰσι, λεαντικοὶ δὲ αρτηρίας, XÙ Οώρ,χος καθαρτικοί Plin, tamen in Ι. c. dicit, Nuclei micis pineæ fauces videntur exasperare. Sic et οστραχὶς vocatur et ipsa Nux pinea ct ejus nucleus, veluti quum Athen. Ι. c. scribit, Muesitheum medicum Atheniensium in suo Περὶ ἐδεστῶν libello ὀστρα-χίδοες vocare τῶν κιόνων τοὺς πυρήνας, item et κώνου; : Tlieophr. vero Arborem ipsam nominare πεύκην, at Fructum, χώνον : quos fructus Alexander Myndius ibid. appellat πιτυΐνους κό,νους, Diodes (Carystius πιτάνα χάρυ». [Schol. Arist. Pac. infra cit. : Oí στρ. κώνου ἐκέ/ονσι δίκην. De Theophrasto Schneider, in Ind. :

« *T3. proprie dicitur fructus πεύχης; avellanæ ἴουλος seu íìos masculus ejusque squame, quibus compactus spectatur, a Tli. comparatur eum strobilo : Τούτων ῦυστο; σύγκειται ἐκ μικρῶν μορίων φολιδωτών τῇ τάξει, καθάπερ οί στρόβιλοι τῆς πεύχης, ώστε μὴ άνομοίαν εἶναι τήν ὄψιν στροοίλῳ νέω καὶ χλωρῶ, Η. ΡΙ. ι, 5, 6. In ge-nrre πεύκη; άγριος statuunt hanc specierum differentiam ut στρ. ὁ τῆς παραλίας sit στρογγυλός τε καὶ ὀια-/άσχων ταχέως, ὁ δὲ τῆς Ἱδαίας μακροτερο; καὶ χλωρὸς καὶ ἦττον χισκων, ib. 3, 9* ι... Quanquam igitur στρό-διλ»; proprie dicatur πεύκης, gemis tamen aliquod sativumπεύκης præcipue πεύκη ἡ κωνοφόρος fuit dictum, ...quæ pinus pinea videtur, nucleos edules nucis ferens : κώνους, Nucleos, inter edulia, τραγήματα memorat Alt. inscr. ap. Bœckh. OEcoti. vol. 2, ρ. 345. Unde apparet usus Atticorum scriptorum, κῶνον imi τεύχῃ κωνοφόρῳ proprie dicatum fuisse, ceterarum specierum στροβίλους esse. Serior ælas et dialecti ceterarum Gr. gentium usum horum ν ν. mire variarunt. Diosc. ι, 86, περὶ πίτυος agens fructum ejus πιτυΐδα vocat, τὸν καρπόν τὸν ευρισκόμενον ἐν τοῖς κιονοι;. Obiter is eum cortice hujus memorat τὸν φλοιόν καὶ τὰ «όλλα τῆς στροβίλου ad eundem usum, deinde c. 88, fructus seorsum στροβίλους ὅλους et καθαροὺς, qui videntur ad πεύκην pertinere ... Sed c. 91 et 93 distinguuntur ῥητίνη πιτυΐνη, ἐλατίνη, πευκίνη , στροβιλίνη. Suspicor igitur Theophrasti πεύκην κωνοφόρον s. pinum piceam ab aliis στρόβιλόν vocatam fuisse, ut fructum ej usque nucleum : quod apparet ex epigr. Crinag. (infra cit.). Ipsa vero ἐλάτη nomen nunquam mutavit. > Conf. de confusioue nominum πεύκης et τίτνο; et de στροβίλῳ pro utriusque fructu posito Ni-rol. ad (ìeopon. 11, 1 et 11, Sprengel. ad Diosc. 1, 85, qui arborem Pinum cembiam L. στροβίλου: producere animadvertit, qui Germanis Zirbe/nüsse, Italis Zermiy Gallis Ccinbrois dicantur. Hanc autem signif. improbat Phryn., qui post verba supra citata pergit: To $1 ὲδώὀιμον (ῥητέον) πιτύων καρπὸν καὶ τὸ δένδρον χίτυν. Ubi Lubeck, prætcr U. supra allatos annotavit Pollue. 10, 170 : Καὶ ἐν Ἀριστοτέλους ἡ Θεοφράστου Φύα ιχοῖς γίνρακται «Καλάμου, ὀρόφου , θρυαλλίδες, στρο-ζὐου, πίτνος, » Æschin. Epist. 5, ρ. 672 : Ἐκ στροβίλη lui καὶ αλεύρων κἀι αρωμάτων πεποιημένχ ἐν τύποις :ριγηαατι• Artemid. 2, α5 : Πίτυς καὶ στρόβιλοι* Caïeu. vol. 11, ρ. 158, D : Κόκκαλος ὑπ᾽ αὐτοῦ (llippocr.) λεαγμένο; οὐχ οὕτω; , ἀλλὰ κῶνος μᾶλλον ὑπὸ τῶν παλαιών Ελλήνων ώ/ομάζετο, καθόπερ ὑπὸ τῶν νεωτέρὠν ίκρων σχεδόν ἁπάντων στρόβιλος· 13, ρ. 527, C : Οὓς ννν ίταντε; 'Ελληνες ὀνομάζουσι στροβίλους, τὸ πάλαι δὲ παρὰ τοῖς Αττικοί; ἐκαλοῦντο χῶνοι. Quibus adtl. Ps.-Herodot. Vit. Hum. c. 20, HcroSpirit. ρ. auo, D, Ori-Iws. ρ. 68 ed. Mai., schol. Nicand. ΛΙ. 548, Allumas. vol. ι, ρ. 113, D : Όρνεα καὶ στροβίλους έθυσίαζον (conf. l.ex. rhet. Bekk. An. ρ. 3oa, 11 : Στρόβιλοι οὐχ « ἰηθνἡανοι θεοῖς), CoSmas Topogr. Christ, ρ. 33;, Β, inscr. ap. Gruter. ρ. lxxi : Κόκκους στροβίλου, et, ubi notandum ι correptum, Crinagor. Anth. Pal. 6, i3i, 2 : Κἀι ξινθοὶ μυελοί ἐκ στροβίλων, ut omittam grammatt., velut Hesych. in ν. et in Κῶνοι et Κῶνος.] Vrniin et ipsa Arbor, quæ fert τοὺς στροβίλους, nomi-uatur στρόβιλος. [Στρόβιλος, δένδρον, Pinus, Ο l.j Plut. Symp, ϊ, [ο, ρ. 648, 1)] ubi inter δαδώδη et πισσοτρότα
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Α φυτὰ numerat πεύκας et στροβίλους. Sic 5, 3 [ρ. G70, Α] : Πίτυς καὶ τὰ ἀδελφὰ δένδρα, πεῦκαι καὶ στρόδιλοι, τῶν τε ςύλοιν παρέχει τὰ πλωϊμώτατα, πίνυός τε /.α*. ῥητίνη; αλοιφήν, Pinus, larix, picea. Sic ct Diosc. 1, 87 : Ὁ τοῦ στροβίλου φλοιὸς καὶ τὰ φύλλα, Pini cortex ct folia, ut Marc. iuterpr. [Cùm Lex. Septemv. IlSt. τοῦ. Sed edd. τῆς, nisi quod margo ed. Saraceni :

« Sunt qui legant (pro τῆς στρ. φλ. καὶ τὰ φ. ποΟέντα στρόβιλος τῷ φλοιῷ καὶ τοῖς φύλλοις ποθείς κ*ὶ επιτεθείς. • Itaque Nicol. ad (ìeopon. 11, 1, ρ. 787, b, arborem feni., fructum masc. genere dici conjecit.] In Lex. meo vet. στρόβιλος dicitur significare non solum ἀνέμων συστροφὴν et τὸν τῆς πίτυος καρτὸν, sed etiam τὸν περιερχόμενον κύκλω. [Hinc corrigendum Etym. Μ., ubi Σύστρο; (συστροφὴ) post ἀνέμων transferendum. Ita remanet ἀπὸ τοῦ οτροβῶ · σημαίνει τὸ π. κ., ut in Lex. rhet. Bekk. An. ρ. 3oa, 12 : Στροβῶν, π. κ., etsi στρο-βῶ poscit περιέρχομαι.] Ibid, dicitur significare τοὺς κοχλίας καὶ τοὺς θαλασσίους νηρίτας. Apud Suid. vero [s. schol. Aristoph. Pac. infra cit.], Στρόβιλοι, καὶ oí Β κοχλίαι καὶ οἱ θαλάσσιοι κήρυκες. Atque ideo στρόβιλό·, hoc pacto i. foret q. ap. Hesych. στράβιλοι. [Ap. Ile-sychiuin etiam γυναικεῖον χρυσίον, ut supra στροβίλιον.] Ibid, dicitur esse εἶδος ὀρχήσεως, sicut et Hesychio [et Pliotio]. Meminit Athen. quoque 14, [ρ. 63o, Α] ubi multa ὀρχήσεων nomina et genera recenset. Et Pollux 4, c. 14 [§ ιοί] : Βακτριασμὸς δὲ, καὶ ἀπόκινος, κχ ἀπόσεισις, ἀσελγῆ εἴδη ὀρχήσεων, ἐν τῇ τῆς ὀσφύο; περιφορὰ, καὶ στρόβιλος. Στρόβιλοι dicti fuerunt etiam lilii Carcini poetæ : unde pro verb. Εὐδαιμονέστερο; τῶν Καρκίνου στροβίλων. Vide plura ap. Suid. et Krasni. [Ex Aristoph. Pac. 864 : Εὐο. φανεῖ τῶν Κ. στρ. Ubi schol, inter alia annotat sic dici Carcini filios διὰ τὸ εν τῇ ὀρχήσει στροβεῖσθαι. || Adjective DoMad. Anth. Pai. 15, 5: Οὐ στροβίλῳ λιγνύϊ. Quo referendum videtur, quod ex Suida retulit HSt. :] Apud eund. lexicogr. legitur, Στρόμβιλον, περιδιδινημένον. ‖ Στρόβιλος [vel Στράβηλος], nomen Insulæ ap. Suid., et in Lex. mei» vet. [et ap. alios, quos ν. ap. intt. Suidæ. Arrian. Peripl. Ρ. Eux. ρ. 12 lliuls. Caucasi verticem sii C dictam memorat. Ν. servile est in Plauti Aulularia. II « Στρόβιλος, εἶδος ὀρχήσεως * Στρόβιλος, ἡ συστροφὴ τ>ῦ ἐχίνου, ex Tryphone » HSt. Ms. Vind. Eadem Arc.ni. ρ. 55, 27. Conl. Ionis 1. initio cit.]

[Στροβιλοφόρος, 6, ἡ, Qui nucem pineam fert. Hr-sych. ν. Κιονοφόρος.]

ÎΣτροβιλόω. V. Στροβιλέω.]	,

Στροβιλώδης. V. Στροβιλοειδής.]

Στροβιτιῶς Hesych. exp. τεταραγμένως. [Pro στρο-βητῶς.]

Στραβός, ὁ, Vortex, Vertigo, Gyrus, συστροφή: Hesych. στρόβοι, συστροφαί. [Æsch. Ag. 657 : Ναῦς γὰο πρὸ; ἀλλήλαισι Θρῃκιαι πνοαὶ ἤρεικον* αἱ δὲ κεροτυπούμι-ναι βία χειμὼν ι τυφῶ ζὺν ζάλῃ τ᾽ ὀμβροκτύπο, ώχοντ’ ἄφαντοι ποιμένος κακοῦ στρόβῳ. Conf. Στρόμβος.] Pro Vortice aquarum affertur ex Nicandro. Apud Plin, autem 12, 17, strobos est nomen arboris. [Pro στρόφους illatum ν. in illo.]

[Στρόβος, πόλις Μακεδονὶς 'Ρωμαίων ἄποικος. Τὸ ἐθνικὸν Στροβαίο;, Steph. Byz.]

D [Στροβόω, i. q. στροβέω. Mœris ρ. 296: ᾽Ιλιγγιᾶν, ἀντὶ τοῦ οτροβοῦσΟαι ἡ περιφέρεσθχι "Ελληνες. Nisi fallit scriptura, quum simillima sint στρομβοῦσθίη et στρο-φοῦσΟαι, quæ confert Piei*son.j

Στρογγυλαίνω, i. q. στρογγυλόω. Unde Στρογγυλαί-νεσθαι, Rotundari : exp. etiam Convolvi. [Teres fio. Plut. Mor. ρ. 894, Α : Στρογγυλαίνεσθαι τήν χάλαζϊν καὶ τὸν ὑετόν. Unde corrig. Stob. Appcnd. Fl. vol. 4, ρ. 6, ubi θάλασσαν. Permutalum eum στρογγύλλω ν. m illo. L. Di Μ).]

[Στρογγυλά;,ὁ, Strongylas,cogn.Gregorii monachi, cujus Antirrhcticus adv. Latinos superest in cod. Marciano, ap. Harlcs. ad Fabric. Β. Gr. vol. 11, ρ. 716. L. Dinn.]

[Στρογγύλη. V. Στρογγυλός.]

[Στρογγυλίας, ὁ, Homo compactus. V. Στρογγύλο: sub iuit. Idem voc. Is. Vossius et Lobeck. Pathol, ρ. 493, 12, latere suspicabantur in llcsychii gl.: Ac-στρυγυλίας , λίθος τετριμμένος, ut scrib. sit A3; στρ.] Στρογγυλίζω, idem [Courotundo, Rotundo,Gl.]: seu
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Ore rotundo loquor atque enuntio. Dionys. Η. [vol.

5, ρ. 482, 4] in Lysia inter virtutes ejus numerat τὸ συστρέφειν τε καὶ στρογγυλίζειν τὰ νοήματα. Alibi,Τίς δ’ ἐστὶν ήν φημι αρετήν ; ἡ συστρέφουσα τὰ νοήματα καὶ στρογγύλως ἐκφέρουσα· synonymu>s accipiens τὸ στρογγυλίζειν et στρογγύλως ἐχφέρειν. Hoc Horat., inquit Hud., dixisse videtur Ore rotundo enuntiare et eloqui : ut patet ex cod. Dionys. in Isocr.: Στρογγύλη δὲ οὐκ ἔστιν ἡ τούτου λέξις καὶ συγκεκροτημένη, ἀλλ* ὑπτία καὶ κεχυμὲνη. [V. Στρογγύλος. Ap. Dionys. De comp. \erbb. ρ. 76, 5 : Στρογγυλίζεται ἐν αὐτῷ (τῷ ω) τὸ στόμα, libri ap. Gœllerum ρ. 85 et Hermogenis pro στρογγύλλεται. L. Dino.]

[Στρογγύλισμα, τὸ, i.q. στοογγύλον σχῆμα, de quo in Στρογγύλος. Anon. in Walz. Bhett. vol. 8, ρ. 619, 4 : Λιαλύσομεν δὲ τὸ στρογγύλον εἰς σαφήνειαν τοῦ στρογγυ-λίσματο;. L. Dtnn.]

[Στρογγυλιστὴς, ὁ, Qui rotundat. Mire Cosmas in Maji Spicii, vol. 2, ρ. ao5 fin.: Oí δ᾽ Ἑλικῶνες ἔρρετε καὶ δάφναι) Τὸ μὲν πρόχειρον τῆς ἐννοίας τοὺς Ἐλικῶνας νοεῖν ὑποτίθεται τοὺς στρογγυλιστάς. L. Dim,.]	g

[Στρογγυλίων , ωνος, ὁ, Strongylio, n. viri, ap. Alciphr. Ερ. ι, 37. Statuarii ap. Pausan. ι, 4o, 3; 9,

3o, ι ; in inscr. in Bulleit. di corrisp. archcol. 1840, ρ. 135. ϋῖ]

[Στρογγύλλω, i. q. στρογγυλίζο). Leonid. Tar. Anth.

Pal. 7, 726, 8 : Χειρὶ στρογγύλλουσ᾽ ἱμερόεσσα κρόκην. Aret. ρ. 14, 4 ed. Ermerins. : Εἰ κατὰ πέρας μοῦνον στρογγυλλεται (στρογγυλαίνεται liber unus) ὁ γαργαρεών. Rust. Od. ρ. 1906, 27 : Ἀρχαῖον ἔθος τροχοειδῶς καὶ τὸ στέατα στρογγύλλεσθαι. Medio id. improprie Opusc, ρ. γο, 29 : Καὶ γάρ τοι καὶ ὁ θεὸς οὐκ ἀρκεῖται στρογγυλλό-μενος εἰς ἑαυτὸν χαὶ σφίγγων καὶ στενοχωρῶν τὸ αὐτάγα-Οον, ἀλλ’ ἐξαπλοῖ ἐπεκτείνων et de oratione, ut στρογγυλίζο), ρ. 199» 8 : ΙΙροάγων ἐπιχειρήσεις καὶ τὴν κατα-σκευὴν στρογγυλλόμενος εἰς πειθὼ τὸν λόγον κατέστρεφεν Od. )>. 1495, 21 : Ἀπίθανον εἰπόντες εἶναι τὸ τὴν Ἐλέ-νην οὕτω στρογγύλλεσθαι τὴν φωνὴν καὶ μεταβάλλειν πρὸς τοσαύτην μίμησιν. Thcodor. Metoch. Misc. ρ. 154, À :

Καὶ ἥκιστά τις ἐν τοῖς αὐτοῦ τόσοις καὶ τόσοις ὁτιοῦν πε-ριβεβλημίνον ὄψεται οὐδ’ ἐκ περιοδικῆς συστροφῆς στρογ- C γύλλεσθαι ἱκνουμενον. Quibus Wakel. addit Synes. ρ.

66, 1) : Οὐδὲ φανοῦμαι στρογγυλλο,ν λογάρια προοίμιά τινα καὶ προνόμια* 92, C : Ἔπαινοι καὶ τιμαὶ τῷ παρα-τείνοντι τὸν ἀκόλαστον ἦχον καὶ τῷ μᾶλλον στρογγύλλοντι.] [Στρόγγυλμα, τὸ, Granum. Aglaias Byzant. Revue de philolng. vol. 2, ρ. 17 : Καὶ μεῖον τούτων ὀβολῷ στρόγγυλμα πυραιθὲς πρόσθες, ὃ Γαλλαϊκοῖς ἀλδαίνεται (sic) ἐν δαπέδοις, de pipere.]

[Στρογγυλόγλυφος, ὁ, ἡ, Rotundatus. Hero Autom. ρ. 269, Β : Ἐπιστύλιον στρογγυλόγλυφον.]

[Στρογγυλοδίνητος, ὁ, ἡ, Volubilis. Archestr. ap. Atben. 3, ρ. 112, Α. ῖ]

Στρογγυλοειδὴς, ὁ, ἡ, Cui forma rotunda est. Alex. Aphr. Probl. ι, [107] ἀδένας vocat στρογγυλοειδῆ σώματα. [Plut. Mor. ρ. 1121, C. Horapoil. Ι lie rogi, ι, 10 fin. Epiphan. vol. 2, ρ. 60, Β. Geopon. 5, 2, 11. Schol. Nicandri Th. 856. j| Ad ν. Στρογγυλοειδῶς, Tzetz. in Ι .yc. 89. V. Στροφιγγοειδὴς.]

Στρογγυλόκαυλος, ὁ, ἡ, Qui retundi caulis est. Theophr. [Η. Pl. 7, 4, 5] : Γένη δὲ (Οριδακίνης) ἐστὶν D ἄλλα τρία, τό, τε πλατύκαυλον καὶ στρ., καὶ τοίτον τὸ Λακωνικόν Plin. : Lactucæ tria genera fecere : unum lati caulis, alterum rotundi, tertium sessile, quod laconicum vocant.

Στρογγυλόλοβος,^ ἡ, Rotundo folliculo inclusus, Rotunda siliqua inclusus.

[Στρογγύλον ὄρος, τὸ, Carmanìæ, memorant Marcianus ρ. 36 ed. Miller., Ptolem. 6, 8, 11.]

Στρογγυλοναύτης, ὁ, Nauta qui στρογγύλη νηΐ vehit, Pollux [7, 190], ex Aristophane.

[Στρογγυλόπλευρος, ὁ, ἡ, Qui latere vel lateribus est rotundis. Stratlis ap. Athen. 7, ρ. 3αγ, E : Κοιπάριον απαλών τεμάχη στρογγυλοπλεύρων.]

Στρογγυλοπρόσωπος, ὁ, ἡ, Qui rotunda facie est: ad differentiam ejus, qui est facie oblonga. Aristot.

Η. A. [ι, 16 init. V. Στρογγύλος. L. D. Is. Porphyrog. in Allatii Exc. ρ. 316. Inscr. ex Papyro Ægypt. ρ. 4 t*clit. Bœckh. Boiss.]

Στρογγύλος, η, ον, ln formam rotundam aut turbi-
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natam contractus, conglobatus, συνεστραμμένο;, He-sych. Solent autem τὰ συνεστραμμένα ut plurimum in formam rotundam colligi s. conglobari : unde simpliciter exp. Rotundus [(ìlobosus, add. Gl.] : et tunc ei opp. μακρὸς, Longus, Oblongus. Aristoph. [Nub. 1127], στρογγύλαις χαλάζαις, Rotundis et globosis grandinibus : nam ἡ χάλαζα gignitur ἐκ νιφετοῦ συ-στραφὲντος, Ex nive voîutim contorta. [Ib. 676 : θυεία στρογγύλῃ * γ5ι : Λοφεῖον στρογγύλον. Menand. ap. grammat. Bekk. An. ρ. 411, i3.] Et ap. Diosc. [5, 122], στρογγύλη στυπτηρία\ quod Plinio est Alumen rotundum sua natura. Item sunt naves στρογγύλαι, quæ sc. non sunt ohlongæ, sed rotundiores: qualibus plerumque negotiatores s. mercatores utuntur : unde ap. Thuc. 2, ρ. 81 [c. 97], Νηΐ στρογγύλη, schol, exp. ἐμπορικῇ : subjungens, διὰ τὰ πολεμικὰ , μακρότϊρα ὄντα. [Conf. læx. rli. Bekk. An. ρ. 279, 10.] Et Xen. Hell. 5, [ι, 18]: Ἐκ στρογγυλών πλοίων. [Diodor. i3, 11,14. Pollux ι, 82. Appian.Civ. 4, 86 : Διέπλεον ἱστίοις στρογγύλοις, Plenis velis.] Corpora quoque στρογγύλα dicuntur, Quæ breviora et magis compacta sunt, non procera, nec gracilia, ut στραβάλος: sic enim Achæos vocare τὸν στρογγυλίαν καὶ τετράγωνον ἄνθρωπον, tradit Hesych. Fuerit autem, opinor, Qui nostrate lingua dicitur Un homme trappe [trapu. Conf. Schneider, ad Theophr. Η. Pl. ι, 10, 4, vol. 3, ρ. 62—3, qui multis disputât στρογγύλος etc. dici non tam Rotunda quam Pressa et Compacta, sive proprie sive , ut infra, improprie ponuntur, additque si Rotundi signif. inesse videatur, ut ap. Aristoph, modo cit., longitudinis magis haberi rationem et brevitatis, quam latitudinis, quum in voc. περιφερὴς latitudinis tantum habeatur. Aristotelem igitur στρογγυλοπρόσιοπα animalia interpretari quæ habeant μεγάλην τὴν κεφαλὴν, τὸ δὲ ὑπο-κείμενον τοῦ προσώπου μόριον ἔλαττον, quibus contraria quæ μικρὰν τὴν κεφ., τὰς δὲ σιαγόνας μακράς. Neque Latinorum Orationem, os , verba rotunda , sed orationem Pressam potius respondere Gr. στρ. ῥήμασι vel λέξει.] Xenarch. comicus ap. Athen. 13, [ρ. 569, BJ de meretricibus : Ὧν ἐστὶν ἐκλεξάμενον ᾗ τις ἥδεται, Αεπτῇ , παχείᾳ, στρογγύλῃ, μακρᾷ, ῥικνῇ, Νέα, παλαιᾷ. Aristot. Η. Α. [9, 44], de leonum generibus : Τὸ μὲν, στρογγυλώτερον μᾶλλον καὶ ουλοτρεχωτερον, τὸ δὲ, μα-κρότερον και εὐθύτριχον* Plin., Leonum duo genera, compactile et breve, crispioribus jubis; et longum, simplicique villo. [Πόδες Xen. Hipparch. ι, 16; ἰσχία et σχέλη Cyneg. 4, 1 ϊ 5, 3o. Λίθοι Eq. 4, 4· Plato Phæd. ρ. 97, D : Πότερον ἡ γῆ πλατεία ἐστιν ἡ στρογγύλη' Hipp. maj. ρ. 288, D : Στρογγύλη (χύτρα)· Conv. ρ. 189, Κ : Ἀνθρώπου εἶδος στρογγύλον* Men. ρ. 76, Α: Τῷ, στρογγύλῳ καὶ τῷ εὐθεῖ* γ4, D : Τὸ στρ. ὴ τὸ εὐθύ· ib. et Parmen. ρ. 137* E, σχῆμα* Tini. ρ. D : Στρογγύλα καὶ προμήκη σχήματα1 Phædr. ρ. α34, Ε : Σαφῆ καὶ στρογγύλα ἕκαστα τῶν ὀνομάτιον ἀποτετόρνευτιι· Ep. 7, Ρ 34α, 1) : Στρογγύλον καὶ περίφερες καὶ κύκλος.] Item et στρογγύλη λέξις, Rotunda oratio : qualis supra ἡ συνεστραμμένη : ut Dionys. Η. dicit Lysiæ ἀποδει-κνύντι esse στρογγύλην λέξιν καὶ πυκνήν. Idem alibi, Ἤ συστρέφουσα τὰ νοήματα καὶ στρογγύλως ἐχφέρουσα λέξις, ut ap. Juven. [6, 448], Curtum sermone rotato torquet enthymema. Sic στρογγυλά ῤήματα. Apud Aristoph. autem Ach. [686] : Ἐς τάχος παίει ξυνάπτιυν στρογγύλοις τοῖς ῥήμασι, exp. πιθανοῖς, πανούργοις. [Aristoph, fr. Scen. ap. schol. Plat. Apolog. ρ. 33i : Χρῶμαι γὰρ αὐτοῦ (Euripidis) τοῦ στόματος τῷ στρογγύλῳ. L. 1). « Στρογγύλον, τὸ, rhetores Græci in genere dixerunt, Quicquid verbis et sententiis ita enuncia-tum esset, ut in eorum forma concinnitas, elegantia et artificium appareret. Ita στρογγύλη λέξις, Elocutio suavis est e concinna brevitate et artificiosa constructione : ν. Dionys. De comp. verb. c. 7, in Cens, scriptt. 3, 2, ρ. 427, Jud. Lys. 9, Isocr. 2. Alio loci,, De vi Demosth. 19, ρ. 1010, τὰ στρογγύλα opp. τοῖς πλατέσι et μακροῖς* et ibid. 43, ρ· 1093, στρογγύλοι ὡς ἀπὸ τόρνου περίοδοι sunt Periodi quæ justam con-cinnamque longitudinem habent. Hermog. Περὶ εὑρ. 4, ρ. 156, στρογγύλως ἐχφέρεσθαι τὰ νοήματα dixit de oratione tereti, elaborata ad sensum elegantiæ; unde et mentionem facit τῶν αντίθετων, in quibus est quædam ingenii et acuminis significatio, apta iis maxime
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orationibus, quæ apud judices habentur. Ad hunc Ι. Α schol, ρ. 370 : Ἐστι τοίνυν στρογγύλος λόγος σύντομος t; άντιθί’σεως ἡ συγκρίσεω; συμπλεκόμενος μετὰ δριμύτη-το; ελέγχων τὸν ἐναντίον conl. Dion vs. Jud. Lys. 6, uhi Lysiae» dictionis virtus præcipua ita delinitur : Ἤ σνστρέφονσ· τὰ νοήματα καὶ στρογγύλως ἐκφέρουσα λέξις , oùuti πάνυ καὶ οἰναγκαία τοῖς δικανικοῖς λόγοι; καὶ παντὶ ἀλ•ηθεῖ ἐγωνι. Subinde etiam τὸ στρογγυλόν videtur üni-veise dici de Suavi orationis elegantia. Ita Liban, elo-queutiae vim et notionem expressurus Orat. Autioch. ρ 317, 9, commemorat νοῦν ὀξὺν, καὶ ῥήματα στρογγυλά, h. e. Sententias puicras, suaviter et pulcre expressas verbis. Quo pertinere videtur illud Horatii : Græcis dedit ore rotundo Mu*a loqui. Quintil. ii,3,101, quum dicit Graecos enthymemata sua gestu corrotundare, expressit haud dubie verbum συστρογ-γϊΜίζην, h. e. λέξιν στρογγύλην gestu quodam vel circulo, quem format iudex digitus unguem medium summo suo pollici jungens, significare : ν. Oesu, ad huuc Ι. plura diwrcuteni, quæ huc pertinent· ErnasT. Lex. rhet. lambi. V. Pyth. ρ. 3a8 Kiessl. : Τὰ γρ α- Β ϊέντ* Οκό τῶν Πυθαγορείων ὑπομνήματα... στρογγύλ*.]

(Ι Teres [Gl.], qualis est cylindrus : quo modu ξύλα ττωνγὐλ» dicuntur Quæ adhuc sunt tereti figura, nec fabri manu triangularem aut quadrangularem figuram accepere : i. e. quibus architectus manum nondum admovit, rudia adhuc et impolita, qualia sc. enasci *oleut. Tbeophr. Η. Pl. 5, 6 [5, 6] : Τῶν δὲ ξύλων τὰ αεν, σχιατὰ, τὰ δὲ, πελεκητὰ, τὰ δὲ , στρογγυλά’ στρογγυλέ òi δῆλον frt τὰ ολο,ς ἄψαυστ*. [Coni. ib. 3 ; 5, 5, 1.

Pol y b. ι, aa, 4, στύλος* 12, 2, 4, ἐλαῖαι.] Ilippocr.

'ero στρονγ^λον μήλη» [στρογγύλη μήλη recte libri meliores] vocat τὴν σπαθομήλην, Specillum latum, Galeii.

Inx. Ilippocr. [ρ. 568], uhi vide et de στρογγύλος qtaedam alia. [Dicit (ν a Ι. : Στρογγύλου) τοῦ μυρτιδάνου. Αὐτὸς γὰρ οὕτως γράφει (ρ. 672, 15), Καὶ τὸ Ἰνδικὸν, ὃ *«>Λ30ι ΙΙέρσαι πεπερι. Ἐν τούτῳ δέ ἐστι τι στρογγυλόν,

Î ζχλοῦσι μυρτίδανον. Coq Γ ρ. 63ο, 14 : Κόχκους ὅσον τ:είς ᾽ϊνδιχοῦ φαρμάκου..., ο χαλιέται πέπερι, καὶ τοῦ στρογγύλοο τρί«.] || Kem. Στρογγύλη alicubi substantive accipitur, ut ap. Pollue. 7, c. 14 [S 67] : Ἄ δὲ ζώνια, C πύτ* χαὶ στρογγυλά; ὠνόμαζον ibi enim στρογγύλαι di-cumur oú στρογγύλαι ζῶναι , Teretes zonæ : quæ et στρόφιπ, ut 6upra docui. Strongyle dicta fuit etiam Naxus insula, Plin. 4, 12. [Diod. 5,'5o.] Idem 35, 16, •liuimtj gigni scribit 111 insula Sardiuia, Melo, Lipara, Slroogyle. Volunt autem unam esse ex Æoli insulis.

V. Wesseliflg. ad Antouin. ρ. 5i6. Steph. Byz. : ìtooγγύλη, μία τῶν Αίολου νησο,ν, ἀπὸ τοῦ σχῆμα τος XRAOuuIni... Τὸ ἐθνικὸν Στρογγυλαῖος, ὡς τῆς Αιπάρας

I.	tip*.o;. Ἔστι κἀι ἄλλη πρὸ; τῇ Αύκτῳ. Τὸ ἐθνικὸν τῷ ττ; χώρχς ἐθει Στρογγυλεύς. Memorant Thuc. 3, 88, Diod. 5, 7, Strab. 6, ρ. 276, 277, Pausan. 10, 11, 4, Ptolem. 3,4, » 6.] || Στρογγύλη quidam interpr. etiam Hapuiu : quod et γογγυλίς.

Ι ίιτρογγύλως, Rotunde. Plut. [Mor. ρ. .15, Α] : Τῶν inrouttwv σαφῶς καὶ στρ. έκαστον ἀποτετόρνευται. Demetr.

Plu Ι (Τ. : Πολλὰ μέντοι ὑπ᾽ αὐτῶν τῶν πραγμάτων ώσπερ ινϊγχ,σθησομεθα συνθεῖναι στρ. καὶ δεινῶς. Et Aristot. Kliet.a, [c. 22, 3] : ΙΙροστιθέντα τὸ διότι στρογγυλώτατα, trimodum concinne et rotunde, ut quidam interpr. π V. Στρογγύλος. Synes. |>. 40, Β : Στρ. καὶ σὺν εὐροία τ•βετηνέ/θαι. Comparat. Erotisn. Gloss, ρ. 14 : Στρογ-yjù*nsov άπαγγίλλουσα τὰ κοινοτέρως εἰρημὲνα.] Ηιιι-Μϊιιι Plut. Symp. (ρ. 15;, C] : Ὠς στρ. και Λακωνικῶς ῤϊΜσομένοις, Quasi victuri sint rotunde et Laconico mu, Stricte et frugaliter, Contracta sumptuum luxuria. (Ι Exp. etiam Tereti figura.

[«τρογγυ/όστεγος, ὁ, ἡ, nude στρ. ναὸς, Iu rotundum tecta aedes sacra. Codin. Orig. Cpol. u. 116 : Ὁ τμὲομος ὁ στρ., ubi cod. Reg. addit ὁ ἔχων τὰς χήνες. Dicakg.]

Στρογγυλότης, ητος, ἡ , Rotunditas [Cl.], Figura rotunda, teres.[Plato Menon, ρ. 73, E: 74, II. Thenplir.

II.	PI. 4· 12, a : Ιοὺς μίσχους, ἐφ᾽ ὦν ἄκρων τὰ; τῶν 3γ·'ΐύα* ἔχει errpo γγυλότητχς ἐπιχασκαζούσας. (λι η Γ. ι, ιυ, 4• Aristot. Mctaphys. 6, ρ. 146» αβ : ᾽Εγγυτέρο, «ίνπ* (Τὰ τμήματα) τοῦ είδους ἡ ὁ χαλκὸς, ὅταν ἐν χαλκῷ τ rrs. ἐνγινηται, de statua ænea.J

Ιτρο•γύλοψι;, ὁ, ἡ, (Jui facie est rotunda. Isaac.

Porphyrog. in Ailatii Exc. ρ. 31 ο. Boiss. Jo. Malal. vol. 1, ρ. 125, i3i, 134; 2, ρ. io5, i5i. Eldkri.iko. Pro qiio στρογγύλοψ in inarg. Chrou. Pascli. ρ. 688 ed. Bonu.Quod nihili est et per ω certe scribendum foret, quam formam ex schol. Virg. En. 8, 649 : « Cyclo-pas, quasi στρογγυλώπας a rotunditate, » annotavit W akef., ubi scrib. —ῶπας. Sed hoc de oculis, illud de facie rotunda dicitur, quod solum hic convenit. L. Dindorf.]

Στρογγυλά.), Rotundo , ut Plin, loquitur, i. e., Rotundum cilicio. [Conrotiindo, (ìl. Siguil. ucutr. Rotundus sum, Reg. 3, 7, 3i : Τὸ στόμα αὐτοῦ στρογγυ-λοῦν. Ubi est var. στρογγυλόν. Cliron. Pasch. ρ. 699, ai ed. Bonn.: Ἀναφαίνονται πλοία κατὰ τὸ στρογγυλοῦν καστέλλιν, de 7 turrium castello Cpol.] Pass. Στρογ-γυλοῦμαι, Rotuudor. Alex. Aplir. : Καταφερόμενον ύδωρ ἐξ ὕψους στρογγυλοῦται, Aqua ex sublimi cadens rotundatur. [Eadem fere ex Anaxagora Stob. Append. FI. vol. 4, ρ. 6, Etym. Μ. ρ. 4414,44· Plut. Mor. ρ. 1121, Α : Ίο στρογγυλοῦσθαι καὶ τὸ σκαληνοῦσθαι τὴν ὄψιν (eorum qui rotunda sibi cernere videantur). Schol. Oppian. Hal. ι, 317: Ἐχῖνος, παρὰ τὸ συνεχεσθα. στρογγυλούμενον.]

Στρογγύλωμα, τὸ, Coagineutum rotundum aui teres , Orbis : στρ. τῶν τριχῶν, Orbis capillorum, ι Reg. 19, [ι3, i6.j

[Στρογγύλως. V. Στρογγύλος.]

Στρογγύλοισις, εως, ἡ, Rotundatio. [De Rotunditate s. Rotunda figura Ilippocr. ρ. 827, D : Στρογγύλαι α· Κεφαλαὶ ἐοῦσαι (μηροῦ καὶ βραχιόνων) ὰπλῆν τὴν στρογ-γύλωσιν καὶ φαλακρὴν ἔχουσιν.] Pro Exercitu affertur ex ι Reg. 17, [28, Aquila et Syinin. 26, 7. Plaustrorum ambitus s. Vallum ex curribus s. Propugnaculum consertis curribus exstructum. Reddidit ita oh rotunditatem ejusmodi valli. Ex Schleusn. l.ex. l.pi-phan. vol. 1, ρ. 388, C: Το μείουρον κα» διαμφὲ; έκαστου ῥωγὸς στρογγυλώσεως. l. Dix η.]

[Στρογγυλώψ. V. Στρογγύλοφις.)

[Στρόγο,λα, πόλις Λυδίας. Ξάνθος ἐν Λυδιακῶν β'. Τὸ ἐθνικὸν Στρογωλεὺς, Steph. Byz.]

[Στροιβάω. V. Στροίβηλος.]

Στροίβηλος, Vibex, Tuber, VV. LL. At Ilesychii expositio minus est generalis; dicit enim esse ἔπ*ρ»Αα πληγῆς ἐν κεφαλῇ. Apud quem legitur et Στροινχν, ἀντιστρέφειν.

Στροιβὸς, »b eod. Hesych. exp. δεινός. [Δῖνος (iuic tns,oollato στρόμβος, quo in voc. idem e>t in cod. Ilesychii vitium.]

[Στροῖβος, 6,Strœbus, n. viri Atlien., cujus f. In*o-crates, ap. Thuc. ι, io5, unde correctus Simonid*> Anth. Pal.6, 144, ι, et αι3, h, ubi Στοίβου vel Στροα-βου. Alius, Callisthenis historici ἀναγνώστης,ap.Plut. Alex. c. 54 init.]

[Στρόμβα. V. Στρόβα.]

Στρομβεῖον, τὸ, Tui lio, Conus. Nicander Tlier. 628 : Αὖα τε Θύμβρης Στρομβεία ψώχοιο, κ •/κῆ ς ἐμιόρβι α νούσου, schol, θύμβρας τὸν περιφερή καρπὸν λειωσον, οἱονεὶ δαπανητικὰ ἤτοι θεραπευτικά τῆ; νοσου, Ad absumendum san and unique morbum contere turbinata di y rnbrae semina.

Στρομβηδὸν,Turbinis in modum, Ttirhiiiatiin, Kpigr. [Anth. Plan. 3oo, 4 : Ἀχαιῶν στρ. νηῶν σύγχυσιν α πελάγει. Schol. Pind. 01.13, 133 : Στρόμβος, ἀφ’ οὗ xai τὸ στρομβηδὸν.]

[Στρόμβησις, εως, ἡ, ap. schol. Pind. ΟΙ. 13, 133 : Ἐνταῦθα ῥόμβον λέγει αντί τοῦ στρόμβησιν* λέγει δὲ ούτν» τὴν βολὴν τῶν ἐκόντων, διὰ το μετὰ δινήσεω; αὐτὸν γίνεσθαι, i. α. στρόβιςσις, nisi ita scripsit. V. Στρομβόω.

[Στρόμβιλος. V. Στρόβιλος.]

[Στρόμβις, ιο;, ὁ, Stromhis,u. viri iu inscr. Melia, Hall. Ltt.-z. InUlL-Bl. 1838, Ν. 41, ρ. 41, ubi Στρόμβος genit, ut videtur.]

[Στρομβιχίδης, ὁ, Strombichides, Atlien. ap. Thuc. 8, 15 etc., Xen. II. Cr. 6, 3, 2, Lysiam ρ. 453, i; 85o, 10, unde citat Ilarpocratio.]

[Στρόμβῖχος, ὁ, Strombichus, Atlien. ap. Time, ι, 45, Strab. ι, ρ. 47. Dux Polysnerchonlis ap. Diod. 20, io3. In Στρομμίχου vel Στροοίχου, ut in libris nonnullis Thuc., hoc nomen corruptum in nonnullis l.u-ciani Navig. c. 10.]
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Στρομβοειδὴς, ὁ , ἡ , ι. q. στροβιλοειδὴς, Turbinis s. Α Coni figuram gerens, Cui figura est turbinata, In turbinatum mucronem desinens. Ij Στρομβώδης, i. q. στρομβοειδής. Gaza quoque interpr. Turbinatus ap. Aristot. II. Α. 4, [4 init, et med.; 5 med. utraque forma] ubi de cochlearum generibus sermo. [Utraque forma etiam Xenocr. Aquat. ρ. 11, § 48; 13, § 51.]

Στρόμβος, ὁ, quoque huc pertinet, i. significans q. στρόβιλος, Turbo, [Turbinus add. Gl.] Rhombus, Trochus. Hesychio συστροφὴ ἀνέμων [άνεμου], δῖνος, περιφερὴς λίθος, ῥόμβος, κόχλος : quemadmodum et στρόβιλος dicitur Turbo, Vortex, Rhombus, Cochlea.

Pro Rhombo s. Trocho, quem scuticae verbere exagitant versantque pueri, accipi potest ap. Hom. II.Ξ, 413, de saxo ejuo Ajax Hectora petebat : Στρόμβον δ᾽ ὡ; ἔσσευε βαλών, περὶ δ᾽ ἔδραμε πάντη, Turbinis in modum circumactum rotatumque in ílectora torsit, s. Turbineo vortice versatum : δίκην οὖν ῥόμβου ἐποίησε στρέφεσθαι τὸν λίθον, schol., qui hunc στρόμβον s. ῥόμβον ait vocari etiam βέμβικα. Virg. similiter dicit de sagitta , Incertum qua pulsa manu , quo turbine adacta : Β item, Quo turbine torqueat hastam. [De turbine Lucian. Asin. c. 42 : ΙΙαίουσιν, ὥστε με ὑπὸ τῆ; πληγῆς ὥσπερ στρόμβον στρέφεσθαι. Valck. Greg. Na/.. Stelit.

2,	ρ. 80 : Στρόμβων τὸ πάθος πιριτρεχόντων οὐ προϊόν-των καὶ στάσιμον κινουμένυιν. Theodor. Metoch. Misc, ρ. 573, Β : Μετατιθέμενα καὶ περιιόντα στρόμβο,ν δίκην.] lu propria autem signil. Æn. 7 : Ceu'quondam torto volitans sub verbere turbo, Quem pueri magno in gvro vacua atria circum Intenti ludo exercent. Tibuli. Eleg. i,5: Namque agor ut per plana citus sola verbere turbo, Quem celer assueta versat ab arte puer. [De vento Æscli. Prom. 1083 : Στρόμβοι δὲ κόνιν εἱλίσσουσι. Niceph. Walz. Rhett. vol. ι, ρ. 487, 12 : Στρόμβος πνευμάτων.] Est et Conchæ genus, s. Cochlea, ut ex llesvch. paulo antè docui : Buccinum, ut et στρόβιλος. Schol. Nicandri : Τὸν στρόμβον ἔλεγον οἱ αρχαίοι ὄστρακον τῶν κογχυλίων, οἶς καὶ ἐχοῶντο ἀντὶ σάλ-πιγγος* ut et ap. Latinum poetam, Dum personat æquora concha. [Lycophr. o5o : Στρόμβῳ τον αιματηρόν ἐξάρχων νόμον schol, κόχλῳ ἤγουν σάλπιγγι. Plut. C Mor. ρ. 713, Β : Τὰ θρέμματα σύριγξι καὶ στρόμβοις ἐγιίρουσι καὶ κατευνάζουσι πάλιν οἱ νέμοντες. Sextus Ειιιρ. Adv. mus. ρ. 361 : Στρόμβοις τινὲς τῶν βαρβάρων βουκινίζουσι.] Annotat autem hæc in Alex. 3q3 : Στρόμβος δὲ πολὺ πλέον ὴ ἔτι κάλχης. [Conf. fr. Γεωργ. ap. Athen. ρ. 92, D. Theocr. Id. 9, a5.] Meminit Aristot, quoque [De parit, anim. 2, 17 fin.: Τῶν κογχυλίυιν διατρυπῶσι τὸ ὄστρακον, οἷον τῶν στρόμβων* Η. Α. ι, ii init.; 4, 4 med.; 5, 15 med. Xenocr. De aquat. ρ.

15,	§ 56. Ubi Coraes ρ. 149: « Στρόμβοι ὴ Στρομβώδη ἐν γένει καλοῦνται τὰ κοχλκόδη ὀστρακόδερμα και ἐπικα-λύμματι τὸ στόμα ἐπιπωματιζόμενα παραπλησίως τοῖς κήρυξι, ταῖς πορφύραι; καὶ τοῖς ὁμοίοις, οἷς καὶ συνῆψεν ὁ Ὀππιανὸ; Ἀλ. αχ 315: Νηρῖται, στρόμβων τε γένος καὶ πορφύραι αὐταὶ κήρυκές τε. Ἐν ειδει δὲ Στρόμβοι λέγονται τὰ κωνοειδή καὶ ἐπιμήκη τῶν ὀστραχοδερμων, ἅπερ οἱ Γάλλοι κογχυλιολόγοι Toupies (ῥόμβους ἡ βέμβικας) καὶ Trompes (σάλπιγγας) ὀνομάζουσι, » addi tque hinc ducta liai. Troniba et Trombctta et Gall. Trompe et Trompette], et Plin. Rursum Nicander στρόμβους να- ρ παίους vocat τοὺς κώνους, s. Nuces pineas, (quæ et στρόβιλοι supra,) ut Ther. 883 : Ἤδ᾽ ὅσα πεῦκαι Ἀγρό-τεραι στρόμβοισιν ὑπεθρέψαντο ναπαίοις, Et nucleos nucum pinearum. Schol, quoque annotat, eum στρόμβους dicere τὸν κωνοειδῆ καρπὸν τῆς πεύκης : quoniam similis sit τῶν στροβίλων κώνοις. Addit tamen, στρόμβων ναπαίων nomine intelligi posse etiam τὰ συνεστραμμένα καὶ βαθέα κοιλώματα τὰ ἐν ταῖς νάπαις. Quæ expositio præ altera vana est. [De Fuso Lycophr. 585 :

Καὶ ταῦτα μὲν μίτοισι χαλκέων πάλαι στρόμβων ἐπιρροι-ζοῦσι κόραι, de Parcis. Schol, ἀτράκτιον, ut Eust. 11. ρ. 995» 63.]

Στρομβόω, Turbineo vortice verso s. circumago.

Alii simpliciter, Verso, Voluto : στρέφο,. Unde ap. lle-sych. στρομβοῖ, συστρέφει. [Philoslr. Imag. 2, ρ. 815, ii : Στρομβούσης αὐτὸν ἔτι τῆς δίνης. Ap. Apollon. Lex. Iloni. ρ. 3o6 : Ἐστυίρέλιξεν, ἐστρόμβησεν, Vil lois, ἐστρό-βησεν vel ἐστρόμβωσεν. Photius post Στροβῆσαι, συ-στρέψαι ponit Στρομβῆσαι eum eadem interpr.]

στρουθίζω

[Στρομβώδη;. V. Στρομβοειδής.]

[Στροταγέω, Στροταγὸς, Στρόβος. V. Στραταγέω, etc.] [Στρουθάριον. V. Στρουθιών.]

[Στρούθας, α , ὁ, Struthas, Persa, ap. Xen. Η. Gr. 4,8, 17, 21; Diod. 14, 99. Ilarpocratio : Στρούθης · Λυσίας ἐν τῷ κατὰ Θρασυβούλου. Σατράπης τις βασιλικὸς ἦν. Formam Στρούθας, α, ponit Chœrob. ρ. 35, 22; 4«,23.]^

[Στρούθεια , πόλις Φρυγίας ἐν τοῖς ὅροις Λυκαονίας. Τὸ ἐθνικὸν Στρουθεὺς, Steph. Βνζ.]

Στρούθειν. V. Στρουθίον.]

Στρουθειόμηλον , i. q. στρούθειον μῆλον , de quo in Στρούθειος. V. Μῆλον, vol. 5, ρ. 969» Α.]

Στρούθειος sive [vitiose] Στρούθιος, ὁ, ἡ, Strutheus: ut στρούθιος [στρούθειος] μηλέα, στρούθια [στρούθεια] μῆλα, Struthea malus, mala. Theophr. II. PI. 2, 3 [2, 5], de arboribus quæ seminibus s. nucleis insitis proveniunt : Ἐκ στρουθίου [στρουθείου], κυδώνιος. Diosc. 1, 191, de cotoneis malis : Τὰ δὲ λεγόμενα στρουθιά [στρούθεια] καὶ μεγάλα, ἡττόν ἐστιν εύχρηστα· ubi indicat, στρουθιά μῆλα esse ex genere cotoneorum, sed ceteris majora : ut a στρουθὸς ob magnitudinem denominata sint, quemadmodum et στρουθόπους. [Neophyti Lexicon Ms.: Στρουθιά, τὰ μεγάλα Κυδώνια. Dlcakc. App. Cl. ρ. 177. V. Στρουθόμηλον. Calen. De san. tnend. 6, 15, vol. 6, ρ. 186 : Τῶν κυδυ,νίιυν μήλων τὰ μείζο, τε καὶ ἡδίω καὶ ηττον στρυφνὰ , ἃ στρουθιά (στρούθεια) καλόῦσιν οἱ κατὰ τὴν ἡμετέραν Ἀσίαν ^Ελληνες.] Apud Plin, tamen 15, 11, legimus, Minora ex eodem genere struthea , odoratius vibrant, serotino proventu, præcoci vero mustea. Strutheis autem cotonea insita suum genus fecere mulvianum. Idem [«ex Dio-scor. » HSt. Ms. Vind.] eod. 1. c. 14, dicit lanuginem strutheis persicisque esse plurimam. Athen. 3, [ρ. 81 , Α] : Τὰ δὲ κυδώνια, ὦν ἔνια στρούθεια [στρουθί* libri] λέγεται, κοινῶς ἁπάντων ἐστὶ τῶν μήλων εὐστομα-χώτερα, καὶ μάλιστα τὰ πέπονα. Ubi diphthongo scribitur, sicut et paulo post, [item ap. Nicand. ΑΙ. 234 : Ἄλλοτε δὲ στρούθεια. Et ap. Antiphilum Anth. Pal. 6, 2 5 α, ι : Μῆλον ἐγὼ στρούθειον ἀπο προτέρης ἔτι ποίης, ubi στρουθίον cod. Pal., στρούθιον sæpius Suidas] : siue diphthongo, ap. Theophr. et Diosc. Ibid, ex Aicinane τὸ στρουθίον μῆλον, ut et ap. Diosc. Τὰ λεγόμενα στρου-Οία, a nom. masc. Στρούθιος. [Quod nihili est : nam veram esse formam Στρούθειος præter Plinianum Strutheis poetarum ostendunt exx., alteram librariorum, scriptura? in locis citatis varietas et accentus στρουθίον. Ceterum non Alcmanis, cui vix cognitum fuit hoc voc., sed Athenæi illa sunt verba ρ. 81, F : Πολέ-μων (φησὶν) ἄνθους γένος τὸ κοδύμαλον εἶναι' τινας ἱστο-ρεῖν. Αλκμὰν δὲ τὸ στρούθειον μῆλον, ὅταν λέγῃ , Μιῖον ἦ κοδύμαλον. Quibus addit : Ὅτι δι διαφέρει τὸ κυδώνιον μῆλον τοῦ στρουθείου σαφῶς εἴρηκεν ὁ Ηεοφρ. Ι. ab HSt. cit.). Idem quod scribit ρ. 8α, C : Ἀνδροτίιον δ᾽ ἐν τῷ Γειυργικῷ τὰς μὲν μηλέας φησὶ φαυλίας καὶ στρουθίας* οὐ γὰρ ἀπορρεῖ τὸ μῆλον ἀπὸ τοῦ μίσχου τῶν στρουθιών, Scliweigh. contra libros mutavit in στρουθιῶν. Sed deteriores στρουθείας et στρουθείων, recte, ut videtur. Ceterum V. Μῆλον, vol. 5, ρ. 987, Α, Β. L. Dum.] Στρούθης. V. Στρούθας.]

Στρουθία. V. Στρούθειος.]

Στρουθίας, α, Avis, llesvch. ν. Πτερών. W.mrr.] Στρουθίας, ὁ, Struthias,n. parasiti, ut ιηΠ•αΣτρου-θίων, ap. Menandrum in fr. Colacis ap. Plut. Mor. ρ. 5γ, Α; Athen. 10, ρ. 434, C; 11, ρ. ὴ77, Γ, ubi vocat. Στρουθία, Lucian. Fugit, c. 19, anon. ap. Suidam ν. Δεινόν, Διώνυμον, Κλείσοφος , non diversus fortasse ab Æliano Ν. Α. 9,7, eundem memorante. ϊά]

[Στρουθιασμὸς, ὁ, Petigio (Petigo), Gl. V. Στρουθος, λελωβημένος, in ΣτρουΘός.]

Στρουθίζω, Passeris in modum strido. Es. 10, [14] dicitur de avium pullis, qui ore hiante et stridente s. vociferante escam a matre petunt : Τὴν οικουμένην ὅλην καταλήψομαι τῇ χειρὶ ὡς νοσσιὰν , καὶ ὡς καταλε-λειμμένα ὠὰ ἀρῶ• καὶ οὐκ ἔστιν ὡ; διαφεύξεταί με ἡ ἀντείν ποι μοι, καὶ ἀνοίγων στόμα καὶ στρουθίζων • ubi Hcbr. textui adjuncta Versio habet, Qui aperiret os et ganniret. Fortassis autem omnibus in genere pullis tribuit, quod passerum pullis peculiare est, stridore sc escam petere. [Στρουθίζω, εὐτελῶς πως ᾷδο,, Eust. II
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ρ. aa3, \ο; 14ιι, 15, ex Comico (Aristophane). Idem A Opusc. ρ. 232, 5 : Ὄσα μὴ τοιαῦτα (τῶν ὀρνίθιον, οἷα «ον , ἡ /.λάζουσιν ἡ κρώζουσιν ἡ στρουθίζουσιν. Phot. s. Suidas : *:ρουθίζων, τρίζων.] ‖ Στρουθίζω, etiam τῷ στρουθω λευχ αίνω, s. τῷ στρουθιά καθαίρω , Radicula purgf>, Luiariæ herbæ succo mundum ac candidum reddo. Diosc. 2, 84, de oesypo : Ααβὼν ἔρια μαλακὰ ο᾽ισυιημὲ, ἔχπλυνον, ἐστρουθισμένα Οερμῷ ὕδατι, Radicula et aqua calida curatas lanas. Naui struthio uti τοὺς ἐριοπλύτα; Diosc. testatur: quamobrem et Latinorum quidam appellant Herbam lanariam.

Στρουθιοκάμηλος pro στρουθοκάμηλος, perperam scribi existimatur. [V. Στρουθοκάμηλος.]

[Ιτρουθιομήτωρ, ορος, ὁ, ἡ, Passerculorum vel Pullorum mater. Const. Manass. Amat. 3, 67 : Λέγεται γὰρ 6 305ϊλεὺ; οτρυΟιομήτωρ ὄρνις, καὶ τὸν ὑπήκοον λαόν ἀμϊ•έ-ζι\ χὠ συνέ/ει, ὡς εὐπτεριοτης απαλούς νηπίους ὀρταλί-χους. « Agi puto de τροχίλω, qui Aristotele teste Η. Λ. 9, μ vorabatur πρέσβυς et βασιλεύς· atque ap. Moschop.

11. 7/iè. trochilus στρουθὸς dicitur. » Boiss. Corn paruulus idem Chron. 6474 : Ὠς δράκων ἐπεσύριζε Β στρουθίοις ἀπτερώτοις καταπιεῖν μεγαλαυχῶν στόμασιν ὀστοφάγοες «υτὴν τὴν στρουΟομήτορα μετὰ τῶν ὀρταλίχων. Olerum proprie dictura videtur βασιλεὺς, qui comparatui· eum ave pullorum matre, ut ostendit ν. se-quens xai ττϊσεν ἔφοδον ἐχθρῶν καὶ βλάβην ἀπερύκει.

L biXDORr.l

Στρουθιών [Struthio, Aucellus, Passer, CI.] et Στρουθάριον, τὸ, Passerculus. Athcn. 14, [ρ. 654, Β] : ΙΙερι-

r.iy.7 εἰ:άγων καὶ στρουθιά* 13, [ρ. 57«, Ε] : Κατε-5'λτ,ΐίν, οὐχὶ συμπιέσασα τὸ στόμα "Ώσπερ πολέμιον, ἀλλὰ τοῖσι στρουθίοις Χιυνοῦσ᾽ ὁμοίως. [Aristot. II. Α. 5, 2 med.; 9, 7 60 Hero Autoiii. ρ. 227, Λ. Apophth. Pair.

(ᾯtel. Mon. vol. ι, ρ. 359, C : Φωνὴν στρουθίου. KphræmSyr. vol. 3, ρ. 272, D. Nisi II. iliis recentiorurn pro Avicula dictum, ut infrà.] Idem 2,[ρ. 65, E] «τροπάριον affert ex Eubulo. [Non modo pro Passer-rulo, sed etiam pro (pialibet Avicula usurpari obscr-iat Moschop. Postquam enim dixit τρωγλίτης, ὃς καὶ στρουθὸς λέγεται, addit, στρουθιά δὲ οὐδετέρως πάντα τὰ uuesi τῶν ὀρνίθων. Unde HSt. in Dial, de parum fidis C Gr. linguae magistris, hanc signil. aptari posse existimat Mattiirui loco c. 5 : Οὐχὶ δύο στρουθιά ἀσσαρίου Tubtau, ut vert, fuerit Avicuìæ. Duc α no.] ‖ Στρού-θιον, Herbæ nomen, quam Latini Radiculam et Herbam lanariam appellant. Diosc. 2, 193 : Στρούθιον γνώ-ρ••μόν ἐστιν, ᾤ οι ἐριο-λύται χρῶνται πρὸς κάθαρσιν τῶν

Unde Plin. 24, 11 : Tingentibus et radicula lanas preparat, quam Struthion a Cræcis vocari elixi-mas; sc. 19, 3, his verbis : At quæ vocatur Radicula, lavandis demum lanis succum habet : mirum, quan-lum conferens candori tnolliliæque. Vide ibici, plura. .Hesychio πότς ῥίζα, εὐθετος πρὸς ἐρίιυν ἔκπλυσιν.] Idem Diosc. ι, 115, ile ligustro, quod κύπρον vocat : Ξαν-θίζει òì xsì τρίχα; στρουθίνυ χυλῷ τὰ φύλλα λεῖα βρα-χέντα xü ἰγχρισΟέντα, Radiculæ succo, [per diphthon-gum Orpli. Arg. <j58 : Αἵματι δ᾽ αὖ χάλκανθον ἰδὲ ττρούθειον έμιξα.] Eadem herba vocatur et Στρουθὸς a Thiophr. il. Pl. 9, 13 [12, 5], de papavere Herculis : Ίο μὲν φυλλον ἔχουσα oìov στρουθὸς, ᾧ τὰ ὀθόνια inxióovci. Pro quo Diosc. στρουθίῳ ἐοικότα φύλλα. D ΙτκύΟιον inter φυλλάκανθα 'fheophr. Η. Pl. 6, 4, 3. Sprengel. a Saponaria distinxit annotato loco Athcn.

15, ρ. 679, Β: Ἐπὶ ἕτερον στέφανον μεταβήσομαι τὸν πμὲθ•ον καλούμενον, οὗ μέμνηται μὲν ό Ἀσκληπιάδης , παρατιθέμενος τὰ ἐκ τῶν Εὐοούλου Στεφανοπωλίδο,ν ταῦτα, ii υάκαρ, ἥτις ἔχουσ᾽ ἐν δωματίῳ στρούθιον ἀεροφόρητον «ττότϊτον περὶ σῶμ7.... Πλέκεται δ᾽ οὗτος ἐκ τοῦ στρου-θιου χιλουμένου ἄνθου; , οὗ μνημονεύει Θεόφραστος ἐν Ικτῳ οντικῆς ιστορίας (8, 3) • « Ἀνθεῖ δὲ καὶ ἡ Τρις τοῦ hivui xat tò στρούθιον καλούμενον, ὃ τῇ μὲν ὄψει καλὸν ἄνθος, άοσμον δε. » Γαλήνη δ’ ἡ Σμυρναία στρυθίον αὐτὸν (αὐτὸ legendum,si flos dicitur, et <rrpuQiov,ut Schweigh.,

•ivecorona dicitur sive Hos. L. Ι).). Suponariam offi-nnal.m interpr. Sprengel. ap. Theopbr. Η. Pl. 9, ι a,

5, ubi στρουθὸς, ut ap. Diosc. 2, iy3 (supra ab ílSt. cit. , qui simpliciter nominat. Contra idem 4, 67, ubi papaver spumosum describit consentiens ubique eum Ι lifiíphrasto, ubi hic στρουθὸν, ille στρούθιον nominat. Neque uno illo loco Thenphr. forma στρουθὸς satis
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est confirmata, quum facillima sit correctio στρουθιού , quo ducunt varr. στρουθοῦ vel στρουθὸς supra scripto ον. L. D.)... Addo Lucian. Alex. c. 12 : Ῥᾳδίως δὲ τοῦτο (ἀφροῦ υποπίμπλασθαι τὸ στόμα) ὑπῆρχεν αὐτῷ στρουθίνυ τῆς βιφιχῆς βοτάνης τὴν ῥίζαν διαμασησαμένω. Ilippocr. ρ. 5~ι, 54 : Στρουθίου ῥίζης... φύεται δὲ εν Ἄνδρῳ ἐν τοῖς αἰγιαλοῖς. Alii tamen Struthium Diosco-rideum interpretantur gypsophilam struthium L., hodieque IIisp.ini in lavandis et purgandis pannis utuntur. » Schneider. Ind. Theophr. Στρούθιος βοτάνη. Radix lanaria, G Ι. Quæ forma erat ap. Aret. ρ. 241, 5 : Εἴδη δὲ πταρμιχῶν μὲν στρούθιος ἡ ῥίζα, ubi στρου-θίου Erinerins. ex cod., ut est ρ. α3α, 9. L. Ι). || Species aromatica ap. Constantinum a secretis Ms. : Λαθὼν τὸ εἶδος τὸ καλούμενον στρουθίον. Ducum. App. Gl. ρ. 176. De accentu Theognost. Can. ρ. 122, 12.] [Στρουθίον, ἡ, Struthium, n. puellæ. Schol. Lucian. Catapl. c. 12 : Ἀττικὰ ὑποκορίσματα, ἅπερ ὡ; ἐπίπαν εἰσὶν εταιρικὰ... Στρουθίον , Ερώτιον, Πωλίον. Conf. Bast. ad (iregor. ρ. 3αο sq. ‖ Ν. viri in inscr. Ægypt. ap. Letronn. Recueil vol. 2, ρ. 99 : Στρούθειν ó κίναιδος ἥκω μετὰ Νιχόλα, quod l.etr. ρ. io3 confert eum Στρουθίας s. Στρουθιών, et pro Στρουθίον dictum animadvertit. L. Dikd.]

[Στρούθιος vitium scripturae pro Στρούθειος, quod vide.]

[Στρούθιος, ὁ,η. pr. a στρουθὸς finxit Aristoph. Αν. 1077 : Ἢν ἀποκτείνῃ τις υμών Φιλοχράτη τὸν Στρούθιον. L hi schol. : Ἄνω (ν. 16) εἶπεν ἐκ τῶν όρνεων. Στρούθιον δὲ ειπεν, ὡς Μήλων διὸ καὶ οὕτο, προενεκτέον (non στρουθίον).]

[Στρουθιοφόντης, ὁ. Avicularum occisor. Const. Manass. Chron. 6569 : Στρ. ἱέραξ ὠκυπέτης. Boiss.] [Στρουθὶς, ίδος, ἡ, Avicula. Eust. Opusc, ρ. 312, ι : Καλαὶ μὲν αἱ στρουθίδες ἀκανθίδες αὑται. Aliud , sed suspectum ex. ν. in Στρουθός.]

[Στρουθίσκος, ὁ, diminut. a στρουθός. Theodor. Prodr. Carmen in Andronicum Comn. ν. 1 α5. Boiss.]

[Στρουθίον, υ,νος, ὁ, Struthio, i. q. στρουθοκάμηλο;. Grcg. Na/.. C. Astron., Mutth. Lectt. Mosq. 2, ρ. 441 : Οἷον γίνονται χοῖροι καὶ στρουθίονες. Schnkider. Scrib. στρουθίωνες.]

[Στρουθιών, ωνος, ὁ, Struthio, n. parasiti , quod supra Στρουθίας, ap. Alciphr. Κρ. ι, 9; 3, 43. Altero loco Στρούθιχος cod. Par. ap. Bast. ad Gregor, ρ. 293, vitiose.]

[Στρουθοβάλανος, ο, η. lictum gentis ap. Lucian. Ver. Η. ι, 13, Στρουθοβάλανος]

[Στρουθοδικοπανουργία. V. Στρεψοδικοπανουργία.] Στρουθοκάμηλος, 6, vel ἡ, fortasse q. d. Passer magnitudine sua camelum æquaus : στρουθὸς ἡ μεγάλη,

s.	στρουθὸς ἡ κατάγαιος καὶ χαμαιπετὴς, ut in Στοουθος satis dicetur. Quod vero attinet ad magnitudinem et volatum, confirmat ea, quæ dixi, Plin. 10, ι : Sequitur natura avium, quarum grandissimi et pene bestiarum generis, struthocameli Africi vel Ethiopic*i, altitudinem equitis insidentis equo excedunt; celeritatem vincunt : ad hoc demum datis pennis ut currentem adjuvent : cetero non sunt volucres, nec a terra attolluntur. Ungulæ iis cervinis similes. Plura ibici, vide de earum stoliditate, ovis, pennis. Addit, concoquendi siue delectu devorata miram eis esse naturam, ut Alex. Aphr, in præl. Ι. 1 Probi. : Στρουθοκάμηλος σίδηρον πέττει ἰδιότητί τινι. Hieronymo [et Cl.] hæc avis Struthio dicitur; nam Comm, in 13 Es., Struthio, inquit, animal est solitudines appetens: qui quum pennas habere videatur, tamen de terra altius non elevatur. Sed nota ap. Plin, scribi Struthio-camelus, idque non semel. [Sed interdum non sine var. Struthocamelus, quum in Struthiocamelus consentiant libri Petronii c. 137, ρ. 844 : quæ forma non vindicatur forma latina Struthio.] Fortassis autem nomen hoc illi ad aliud quam ad magnitudinem respiciendo inditum est. [Στρουθοκάμηλος vel interpretibus V. Τ. Alexandrinis recentius vocabulum esse, non solùm ex eo patet, quod illi potius nomine στρουθὸς, quod Hesychio teste Attice sic dicitur, usi sunt, ut Levit. 11, 15; Joli. 3o, 29, etc., sed etiam ex his Caleni verbis, I)c alimentis 3, 20 : Τὸ τῶν στρουθοκαμή-λων (ὄνομα) ἄηΟε;* ὀνομάζουσι γὰρ αὐτὰ; μεγάλας στοον-
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θούς. (V. Στοουθός.) Et De probis pravisque alimenter. Λ succis c. 6 : Ἐν ταῖς μεγάλαι; στρουθοῖς, ἃς νῦν ὀνομά-ζουσι σχρουθοκαμήλους. Atque hoc reperitur ap. Strab.

16,	ρ. 772, in vers. Symmachi Job. 3o, 29, ejusdem et Aquilæ Midi, ι, 8, eorundem et Theodotionis Jes. 43, 20, <pii iideui Jes. 13, 21, στρουθιοκάμηλοι dixisse traduntur. Stubz. Fem. etiam Diodor. 2, 5o meil. Idem nomcu significat 3, 28 init., ubi avem describit, ut Oppian. Cyn. 3, 483, qui μετὰ στρουθοίο κάμηλον dicit. L. Ι). ‖ Struthium, Dioscor. Notha a, 293. Ibnss.]

Στρουθοκεφἀλος, ὁ, ἡ, Habens caput passeris aut struthocameli : et ex consequente Monstrosus. Plut. [Μοι*, ρ. 5ao, C] : Τοὺς ἀκνημους καὶ τοὺς γαλεάγκωνας καὶ τοὺς τριοφθάλμους καὶ τοὺς στρουθοκεφάλους καταμαν-θάνοντες καὶ ζητοῦντες. Affertur et στρουθοκέφαλα ἔμβρυα pro Fœtus exili capite.

[Στρουθόμηλον, το, Malum Cydonium. Anon. Medicus Ms. De dia*ta Ι. 2 : Περὶ κυδωνίων καὶ στρουθομή-λων ἄχυλος) καὶ αὐτὸ; ὁμοίως τοῖς κυδωνίοις σώζεται. V. Στρουθίον et Rue 11. 1. ι, c. 72. Decano. App. Gl. ρ. ] *77·]

i Στρουθομήτωρ. V . ΣτρουΟιομήτυιρ.]

[Στρουθοπάτωρ, ορος, ό. Theod. Prodr. ρ. 293 : Ἀρ-νειον ὀπτον στρουθοπάτορα ξένον, Assam pecudcni pas-seres effundentem, Int. Ει.κειιιιηο.]

[Στρουθοπιαστὴς, ὁ, Auceps. Hesych., Etym. Μ. ν. ᾽Ιξευτης. Waref.]

Στρουθόπους, οδος, ὁ, ἡ, Pedes habens struthoca-meli, Qui pedum figura struthocamelum imitatur, Magnos pedes habens, in modum struthocameli, ut ap. Aristoph. Αν. [876]: Στρουθί, μῆτερ Κλεοκρίτου, annotat schol, poetam παρ’ ὑπόνοιαν επαγαγεῖν verba illa duo, μῆτερ Κλεοκρίτου, volentem eum διαβάλλειν ὡς στρουΟόποδα, h. e. μεγαλόπουν. Contra tameii Plin.

7,	2 : Eudoxus, in meridianis Indiæ viris plantas esse cubitales : feminis adeo parvas ut strulhopodes appellentur.

Στρουθὸς , ὁ, [et ἡ,] Passer, [Strix , add. Gl.] Passerculus. lloiu. 11. Β, [311] : Ἔνθα ὀ᾽ ἔσαν στρουθοῖο νεοσ-σοὶ, νήπια τέκνα. [El 317 : Λὐτὰρ ἐπεὶ κατ α τέκν᾽ ἔφαγε στρουθοῖο καὶ αὐτὴν. Quo genere etiam Dionys. Hal. vol. 5, ρ. 3o6, 2, ubi de loco Hom. Unde illatum hoc voc. Æscli. Ag. 145, ubi ἀετῶν explicat schol., delevit Porsonus. Aristoph. Αν. 5γ8 : Τότε χρὴ στρουθῶν νέφος ἀρθὲν ... τὸ σπέρμ᾽ ἀνακάψαι* Lys. 724 : Ἐπὶ στρου-θοῦ πέτεσθαι διανοουμένην. Herodot, ι, 15q med. : Τοὺς στρ. καὶ ἄλλα ὅσα ἦν ὀρνίθων γένεα. Aristot. De longæv. c.

Γ, mit. : Oi στρουθοὶ ci ἄρρενες βραχυβιώ-εροι τῶν θηλειῶν. Theophr. fr. 6 Design. 2, 3; 3, 2.] Athen. 9, [ρ. *891, Κ] : Καὶ οἱ στρουθοὶ ὀ᾽ εἰσὶν ὀχευτικοί· quamobrem Terpsicles ait, τοὺς ἐμφαγόντας στρουθῶν, ἐπι/αταφόρους πρὸς ἀφροδίσια γίνεσθαι. Itidem paulo antè [ρ. 38ρ, l.) dicuntur οἱ στρουθοὶ, quemadmodum perdices quoque, coturnices , et gallinacei, προιεσθαι τὴν γονὴν, οὐ μόνον ἰδόντες τὰς Οηλείας, ἀλλὰ κἂν ἀκούσωσιν αὐτῶν τὴν φωνήν. Plin. quo(|ue aviculas eas esse salacissimas testatur. Quamobrem Sappho videtur dicere Venerem ἐπ᾽ αὐτῶν ὀχεῖσθαι, inquit Athen. [ρ. 3qi, Fj : quia sc. similes eum similibus congregari solent : Χρύσεον ἦλθες, inquit, Ἄρμ᾽ ὑποζεύςασα • καλοὶ δέ σ᾽ ἀγο ν Ὠκέες στρουθοι, πτέρυγας μελαίνα; Πυκνὰ δινέοντες. Similiter ᾽Ἐρωτες άναβάται στρουθοῖς ap. Xen. Eph. 1, 9, ρ. 14, 4, et ap. Aristoph, modo cit. mulier passere \ccta. V. Locella ρ. 153 sq. Qui quod scribit de genere, στρουθὸς niasc. semper esse Passerem, at ubi eum epitheto legatur, ac fere constanter fem. genere, murinum significare, loci supra et infrà citt. refellunt. Dicitur enim utrumque gemis de utraque avi.] Atque adeo metaphorice στρουθὸς dicitur ὁ καταφερὴς καὶ λάγνος, teste llcsych., i. e. Salax, ct ad venerem nimium pronus, ut passer. [Eodem Toup. ad Suid. ν. Φιλιππίδης refert 1. Alexidis ap. Athen. 12, ρ. 55t, E : Κακῶς ἔχεις* οτρουθὶς ἀκαρὴς νὴ Δί᾽ tì, πεφιλιππίδιο-σαι. Ubi στρουθὸς init, et γὰρ ἀκ. vel νὴ τὸν Δί᾽ εἶ, nisi lacuna est post ἔχεις ] Quapropter et Strutheum , inquit Festus, 111 mimis praecipue vocant obscœnam partem virilem, a salacitate sc. passeris, qui Græcè οτρουθὸς dicitur. Catulli certe Passerem nonnulli accipiunt ea in siguif.,in qua Strìuheum accipi Festus an-

στρουθὸς

notat. [Στρουθὸς σιτοφάγος, Gl.l ‖ Στρουθὸ; μεγάλη, στρουθὸς κατάγαιο;, s. χαμαιπετὴς, στρουθὸς Ἀραβικὸς, στρουθὸς ὁ Λιβυχὸς, dicitur ὁ στρουθοκάμηλος, s. Struthio : alias Passer marinus. Naui Festus, Passer marinus, inquit, quem vocat vulgus Struthocamelum. Aristoph. Αν. [874] : Καὶ στρουθῷ μεγάλῃ, Magno passeri, i. e. Struthioni : addito illo epitheto μεγάλη, ad significandam τὴν στρουθοκάμηλον : in quo vocal,, et ipsum κάμηλος adjectum est ad exprimendum τὸ μέγεθος, sicut ἵππος in nonnullis. [Ach. 1106 : Καλόν γε καὶ λευκὸν τὸ τῆς στρουθοῦ πτερόν. Masc. Strato Antii. Pal. ii, 1 17, 8 : Ἀντὶ δὲ τοῦ πρὶν ὄρτυγος οὐδὲ μέγαν στρουθὸν ἰδεῖν δύναται. Xenoph. Anab. 1, 5, 2 : Πολλοὶ δὲ στρουθοὶ οί μεγάλοι, ubi deteriores οὐκ ὀλίγοι et αἱ μεγάλαι· sequitur autem 3 : Στρουθὸν δὲ οὐδεὶς ἔλαζεν. Theophr. 11. PI. 4, 3, 5 : Γίνεσθαι ἐνταῦθα καὶ στρουθόν 4, 5 : Τοῖς τῶν στρουθῶν πτεροῖς, ἃ παρατίθενται παρὰ τὰ κράνη. Polyb. ι a, 3, Γ» : Στρουθῶν μεγέθη. Lucian. De ilips. c. 6 : ᾨὰ οια τῶν στρουθῶν ἐκείνων, οὓς ἔφην θηρᾶν τοὺς Γαράμαντας. Dio Cass. 72, 21 init. : Στρουθὸν ἀποκτείνας καὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ ἀποτεμὼν, pro quo Herodian. 1, 15, 11, ταῖς Μαυρουσίαις στρουθοῖς. Absolutè Dio iterum 76, 1 fin.] Α regionibus autem cognominatur ea avis vel Λιβυκὴ vel Ἀραβικὴ, quoniam ibi præcipue invenitur. Aristot. De parit, anim. 12 [2, 14; 4, 12 fin., 4, 14 init.; De geu. au. 3, 1 med.], Στρουθὸς ὁ Λιβυκὸς, Struthio Libycus, Africus. Et Η. Α. 6, 5 : Στρουθὸς ὁ ἐν Λιβύῃ. Α Gabrya [Babria] in Fabulis fem. gen. dicitur στρουθὸς Αίβυσσα. Athen. 4, [ρ. 145, 1)] de Persarum victu : ΙΙολλοὶ δὲ καὶ ὄρνι-

νο/ις φὺς ῶν

Struthionum pellibus [couf. Diod. 3, 28] : ubi omisit cpitheloii a regione sumptum, vel quoniam subauditur ex nomine Ἄραβες, quasi dixisset στρουθῶν επιχωρίων : vel quoniam Attici, teste Hesych., στρουθοὺς appellant τὰς στρουθοκαμήλους. [Eu>tatli. ad 1. Ilum. ; Αἴλιος Διονύσιος ὁ Ἁλικαρνασσεὺς ἐν οἶς γράφει πρὸς Σκύμνον φησὶ ν, Ἄγριαι στρουθοὶ αί στρουθοκάμηλοι.] Α volatu C humili appellantur cædem aves κατάγαιοι et χ^μαιπε-τεῖς. Herodot. 4, [*75, et ib. 192]: Στρουθῶν καταγαίων δορὰ; φέρουσι ἐς τὸν πόλεμον Μακαι, Struthionum pelles : quibus Arabes quoque thoracum et clypeumm loco uti, docui ex Polluce. Nec est hic opus interpretari καταγαιὼν, quum dicis Struthionum : quoniam iu Ι .at. vocali, ambiguitas non est, perinde ac iu Græco : cui propterea opus est epitheto ad ostendendam differentiam. Lucian. [De clips, c. 2] de Cara-niantibus : Στρουθῶν τῶν μεγάλων χαμαιπετῶν ἡ θήρα

ἐστὶ, Venantur struthiones. [Elian. Ν. Α. 14. 13 : τρουθῶν τῶν χερσαίων. Pausan. 9, 31 init. : Καὶ Ἀρσι· Ὕς ἐστὶν εν Ἑλικῶνι εἰκὼν, ἠν Πτολεμαίο; ἔγημεν ἀδελ-τὴν δὲ Ἀρσινόην στρουθὸς φέρει χάλκη τῶν ἀπτή-νων * πτερὰ μέν γε καὶ αὗται κατὰ ταὐτὰ ταῖς άλλαις φύου σιν, ὑπὸ δὲ βάρους καὶ διὰ μέγεθος οὐχ οἱά τε ἐστιν ἀνέ-χειν σφᾶς ἐ; τον ἀέρα τὰ πτερὰ, ut apud Callixenum Athen. 5, ρ. 2oo, F, iu pompn Ptolemæi Philadelphi memorantur στρουθῶν συνωρίδες δύο. In marmore ap. \\ inckelinanu. Monuni. antichi vol. 2, ρ. 85, στρουθί ascriptum avibus Stvmphalidibus. Quod Julian. /Eg. Aiith. Pal. 11, 36ον, 1, dicit : Ὄ]/ϊν ἔχεις στρουθῷ π*· νομοίιον, Jacobsius præter deformitatem etiam stul tiliam hominis notare conjicit. Quo fere modo Ph»> tins, Suidas, Lex. Bachm. An. vol. 1, ρ. 372, 6, orrpouOò; vel στροῦθος interpr. ὁ λελωβημένος, i. e. Leprosus : ν. Λωβάω ρ. 460, D, et conl. Στρουθιασμὸς II Latiori siguil. ut στρουθίον, Nicand. ΑΙ. 60, 535 Στρουθοῖο κατοικάδο;, de gallis vel gallinis. f| Pro heib.· στρούθιον positum ν. in illo. || De accentu acuto Ar-cad. ρ. 49, 2, schol. Hom. 11. Β, 311, qui ;uldit : Χαί-ριδι δὲ ἤρεσκε βαρύνειν. Quod Χάρητι scribendum videtur, si apud Herodiauuiu Περὶ μον. λ. ρ. 42, 14 : Σημειῶδες ἄρα τὸ στρουθὸς ὀξυνόμενον * ἰσίχαρις δέ φησιν Ἀττικοὺς βχρύνειν τὸ ὄνομα, ὡς καὶ Τρύφων μέμνηται ἐν β' περὶ Ἀττικῆς προσο,δίας • ίσο,ς μέντοι παρήλλαξε τῶν προκειμένων, ἐπεὶ και ἀρσενικῶς λέγεται κτλ., rectius restituitur Χάρης quam Χαῖρις, ex schol. Aristoph. Αν. 877 : Στρουθὲ μῆτερ) Ἤρωδιανός ... φησι τὸν Χάρητα λέγειν βαρύνειν Ἀττικοὺς τὸ στροῦθος, ὁμοίως καὶ ἐν τῷ ις

885

88G

στροφάλιγξ

π; Κβθόλου λίνιον καὶ Τρύπωνα μεμνῆσθαι ἐν β' περὶ Άτυχης προσωδίας.]

[Στρουθοφάγοι, οἱ, Struthonhagi, gens Æthiopica, cujus cibus struthiones. Diod. 3, 28 init., Strabo 16,

ρ- 772.]

[ΣπουΟοῦς, οῦντο;, Struthiis, η. prom. ap. Pausan. 1, 36, 3 : *Arò Μάσητος ὁδὸς ... ἐπὶ ἄκραν καλουμένην Στρονθοῦντα, ductum fortasse a passerum multitudine.]

[Ιτϊουθώδης, 6, ἡ, Qui struthocamelo similis est, τίν ὄψιν, schol. Aristoph. Αν. 877. IIkmst.]

[Στρώθων, ωνος, ὁ, Strutho, n. viri ap. Simonid. Anth. Pal. 13, 28, 10 : Ἱππόνικος Στρούθοὰνος υἱός.] [-τιουθωτος, ὁ, Pictis aviculis variegatus. Sopliron Athen*i 2, ρ. 78, C, ελίγματα ἐντετιμημένα vel ἐντετι-λτμίναί. Cwil. Ζιοωτός.]

Στροῦς, Hesychio i. q. δ στρουθὸς, Passer, Passer-rtilus. [Forma simillima Germanicæ et Bclgicæ nominis ^nithocamcli, ut rectius intelligi videatur Passer marinus.] || Eidem Hesychio est etiani ὄσπριον, ivrta Leguminis species, ut videtur.

[Στμὲχβτες, οἱ, gens Medica, ap. Herodot. 1, 101.] '«τροοάίες, Στροφαδεύς. V. Ἐτροφάς.]

[λτροφάδην, Retro. Ν icet as Chou. 7, ρ. 128, A : Στρο-oíòrv τοὺς ὑπαντιάζοντας ἔκτεινεν. L. II. Boethius Gr. Pi.iuiid. nictr. 6, 35, ρ. 5i ed. Web. Osass.]

*tpooaìo;, α,ον, Versutus, ut quidam interpr. Qui multas novitστροφἀς. Kpith. est Mercurii, ut Aristoph, quoque declarat, apud quem [Pl. 1153] Mercurius tarioni dicit, Παρὰ τὴν Οὐράν στροφαῖον ἱδρύσασθέ με. Qu# verba Carion detorquens, tanquam στροφαῖον dictum existimans παρὰ τὰς στροφὰς, i. e. a strophis, s. versutiis dolosis, Ouid ? inquit, στροφαῖον; ἀλλ’οὐκ iiyst έστ᾽ οὐδὲν στροφών, Non quicquam strophis hic opus est : qiiiisi se denominaret ita παρὰ τὸ στρέφεσθαι και τινουργεύεοΟαι (sicut alio nomine ulein deus dicitur δόλιος), s. παρὰ τὸ στρέφειν τὰ πράγματα, quod πα-νούργMv proprium est. Alias Mercurium cognominari CTSTOiiov ajunt παρὰ τὸ πρὸ; ταῖς θύραις ἱδρύσθαι ἐπὶ vjïtxή, xii αποτροπή τῶν ἄλλων χλεπτῶν, qui solent πίπ» Ουρών ἀναδύεσθαι καὶ πχνουργεύεσθαι, ut annotat schol. Aristoph. [Sic Pollux 8, 72.] Hesychio Στρο-φϊϊοςΕρμής est ο πρὸς ταῖς θύραις ιδρυμένος, διὰ τὸν τῆς θύρας στροφέα. Quibus posterioribus verbis cognomenti rationem affert, a cardine januæ, apud quam statui solebat, denominatum innuens. [Sic Στροφαία Ἄρτε-μ•ις dicta videtur ap. Atlien. 6, ρ. 25q, Β, ubi quidem mendose vulgo Στοφέϊ. Scbweigh.] Atque ita hoc πμμὲος derivandum esset a στροφεύς. Vide et Στρό-†κ. In Στρεψαῖο; corruptum ν. supra.]

Στροφάλ.ιγς, ιγγος, ἡ, Conversio, Vortex, Flexus, Gyrus. Aratus [43], dc helice : Μειοτέρῃ γὰρ πᾶσα πε-μπμὲεται στροτάλιγγι• Cic., Nam cursu interiore brevi convertitur orbe; Cerni. Cæsar, Quippe brevis totam (ìdose cardine vertit; Fest. Α vieti, fusius, Cardine nam toto convertitur·, haud inora, longos Pigra tenet gyros, neque ceu mollita parumper Flectitur, aut lardo cohibet ciinctamina lapsu. Ilom. [II. Π, 77$,]Oil. Π, [39] : Σὺ δὲ στροφάλιγγι κονίης Κείσο μένι; μεγαλωστὶ, λελασμένος ἱπποσυνἀων, ubi Eustath. annotat, στρο^άλιγγα χονίης et ἀέλλης idem esse : nam στροφάλιγγα a στρέφειν dici, ἄελλαν ab εἱλεῖν, quæ στρέ-«IV et εϊλεῖν iilein sunt, significantia sc. Versare, Iu gyrum flectere, torquere. [II. Ψ, 4o3 : Τόξα πεπτεῶτ᾽ cL/λυδις ἄλλοι μιτὰ στροφάλιγγι κονίης. Nonnus Jo. c. ia, ii. Orae. ap. Suidam ν. Ἱουλιανός : Ἀμφὶ Ουελ-λειῃσι χυχώαενον ἐν στροφάλιγξι.] Ita στροφάλιγξ ἀέλλης [quod est ap. Oppiau. Hal. 1, 446] diceretur Vortex procellae s. Turbo; ct στροφάλιγξ κονίης, Pulvis qui a turbine circumagitur et iu gyros torquetur. [Ana-rreuu Antii. Pal. 7, 226, 4 : Ἐν στροφάλιγγι μάχης. I)c splendore aqua* sole illuccute in pariete resplendentis, Λ poli. Kh. 3, 7 59 : Ἤ δ᾽ ἔνθα καὶ ἔνθα ωκείῃ 7iytyù.ιγ,ι τινάοσεται ἀισσουσα* 4, 14« : ΑἰΟαλόεσσαι xaT*oio οτροφάλιγγες. Orph. Arg. 629: Λεσμοῖσι δ'ἀφύ-κτοις ώχείη; στροφάλιγγος ἀρημὲεες ἐσφίγγοντο, de pro-fdb. Hymn. 9, 12 : Ἀενάῳ στροφάλιγγι θοὸν ῥύμα δι-κώνη* fr. ap. Macrob. Sat. ι, 23 : Κέκλυθι τηλεπόρου διντς ίλιχιυγίχ χόχλον οὐρανίαις στροφάλιγξι περίδρομον i:iv bx-zwt IaZ. Maiictiio 2, 28 : Σφαίρης στροφά-
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Α λιγγι * 63 : Ἐν στροφάλιγγι περὶ χθόνα δίαν ἐλίσσων. Nonnus Dion. 45, 278 : Ὑπὸ στροφάλιγγι ταρσών * Jo. c. 5, 137 : Εἰς στροφάλιγγα μιῆς ταχυδινὴς ὤρες· c. 12, 199 • Ζωὴν ἀθανάτην, τὴν ἔλλαχε σύνδρομος αϊὼν ἀενάῳ στροφάλιγγι. De sole Dionys. Per. 584 : Λοξοτέρῃ γὰρ τῆμος ἐπιστρέφεται στροφάλιγγι * et de mari 162 : Πορος ὅστ᾽ ἐπὶ οισσὴν εἰλεῖται στροφάλιγγα· et de monte 'lauro 648 : Ἀλλ’ ἐν ἑκάστῃ ούνομ᾽ ἔχει στροφάλιγγι. De fluvio Nicetas Chou. Ann. 2, ρ. 45, C : Εἰς δίνας ἑλιτ-τόμενος καὶ μετχχωρῶν εἰ; στροφάλιγγα;. Constant. Ma· nass. Amat. 4, 8 : Κωκυτοῦ στροφάλιγξ.] At lactis siccati στροφάλιγγα Nicander vocat Caseum, a forma orbiculari, in quam formantur, dum lac coagulatur; vel etiam a torquendo : Ther. [697] : Στροφάλιγγα περιξήροιο γάλακτος, ubi schol, expositionis loco addit, ἠν ἡμεῖς στρωφαλίδα λέγομεν, οίον τυροῦ τροχόν. Lac vero περίςηρον, i. c. Exiccutiun et induratum, vocat caseum; nam ex eo coagulato casei indurantur. Obiter autem iu verbis scholiastæ nota στρωφαλίς pro (juo fortasse potius est scr. Στροφαλίς : quæ et

Β ipsa παρὰ τὴν στροφήν dicitur. Alii τροφαλίδα etiam in caseorum genere memorant. [Improprie Manelh. ι, 164 : Βηχὸς ἀνιάτοισιν ἐλαυνομενου στροφάλιγξι* anon. ap. Cramer. Anecd. Paris, vol. 4, ρ. 336, 26 : Ἀργα-λέων μελεδιονῶν καὶ π α Ο έων σκεδάσαι οιδμ᾽ ἐπανιστάμε-νον, τοὐδε βίου στροφάλιγγας.] Hesychio στροφάλιγξ est non solùm συστροφὴ κονιορτοῦ, Turbo, s. Pulvis qui venti vortice circumagitur et gyratur, sed etiam ἐν ὦ οἱ τροχοὶ στρέφονται : quibus verbis Axem videtur significare, quem circum rota vertitur, ut janua circum cardinem. Iilem στροφάλιγγος simpliciter exp. συστροφῆς, quemadmodum et Suid. [l. q. στρόφιγξ, Cardo januæ, iu epigr. ap. Cramer. Anecd. Paris, vol. 4, ρ. 385, a3 : Αὐτοῦ μοι, Κλεόβουλε, παρὰ στρο-φαλιγγα θυράο,ν, κλεπτομὲνην χάρισαι Κύπριδος ευφροσύνην. α L. Dum.]

[Στρόφακος, 6, Strophacus, Thessalus, ap. Time. 4,78·]

Στροφαλίζω, i. q. στρέφο,, unde et derivatum est, i. c. Verto, Verso, Circumago. Unde ap. Ilcsych.

C Στροφαλίζεται, στρέφεται. Nisi potius scr. Στροφαλίζετε, στρέφετε, ut respexerit ad Ilom. Od. Σ, 315 :17, δέ παρ’ ἤλάκατα στροφαλίζετε, Torquete fusos, ut Plin, loquitur; Digitis torquete stamina, ut Ovid., qui eodem modo dicit Læ\ia versato ducentem stamina fuso. [Alcæus Mess. Anili. Pal. 6, a 18, 8 : Ἐκ δὲ τενόντων ἔνθους ῥομβητὴν ἐστροφάλιςε φόβην.]

[Στρόφαλος, 6, magicum instrumentum, i. q. τροχὸς. Nicephorus schol, ad Synes. De insonui, ρ. 361, 1) : Καὶ πάλιν ἀλλαχοῦ (in Orae. Chaldaicis), Ἐνέργει, φησὶ, περὶ τον Ἑκατικὸν στρόφαλον. Ἔστι δ᾽ ό Ἑκατικὸς στρόφος > sic) σφαῖρα χρυσῆ, μέσον μὲν ἔχουσα σάπφειρον λίθον* δι᾽ όλης δὲ τῆ; επιφάνειας χαρακτήρας καὶ σχήματα διάφορα, etc. simillima iis quæ in Ἑκατικὸς posita sunt, ubi delenda forma Ἑκατινὸς, et Β, 4» scribendum Ἐκατικός. || De parte lümlæ, qua circumageretur, Nicetas Annal, ρ. 88, Β : Μηχανὴ , ἦς ἀρχιτέκτων ἦν Ανδρόνικός, αὐτὸς τὴν σφενδόνην τόν τε στρόφαλόν και τὸν λόγον διατιθέμενος * 18α, Α : Ἐπήγνυε τὶς ἑλεπόλεις καὶ τὴν σφενδόνην περιεφγάζετο, τὸν λόγον τε καί τὸν στρ.

L) καὶ τὸν τειχεσιπλήτην κριόν σιδήρῳ ἐφράγνυεν quibuscuni

conl. ρ. 327, II.]

Στροφὰς, άδος, ἡ, Quæ circumagitur s. circumvertitur. Soph. Trach, ρ. 335 [i3i]: Ἀλλ’ ἐπὶ πῆμα καὶ χαρὰ πᾶσι κυκλοῦσ᾽, οἷον ἄρκτου στροφάδες κέλευθοι, ubi Τ r ici in. ἐπὶ πᾶσι κυκλικῶς ἐπέρχονται λύπη καὶ χαρὰ, ώσπερ ὁδοὶ ἄρκτου στροφάδες* ut dicat poeta, Inter omnes homines versari et oberrare modo gaudia, modo mœrorcs, sicut rota illa ἁμάξης perpetuo motu circumvertitur axem. Vocat ergo στροφάδας ἄρκτου κελεύθους, ipsas ἄρκτους ἀεὶ στρεφόμενα;. [De vertigine Dionys. Per. 504 : ἹΙς υπέρ ουρανίῃσιν ἀειρόμενος στρο-φάδεσσι δινεῖται κατὰ κύκλον ἐν αἰθερι Καρκίνος αἴθο,ν. Numeuius ap. Λthen. 7, ρ. 329, Β : Ἀλλοτε δ’ αὖ πέρκας, ὁτὲ δὲ στροφάδας παρὰ πέτρην φυκίδας. Ubi est var. στροφάδος. Casu illi. πέτρας, Schweigh. περὶ πέτρην, ille ut Στροφάδας significet Strophades, hic ut Versantes circa. Aratus ιο3α : Στροφάδες δὲ παλιμπετὴς ἀπονέονται. Orph. Arg. (175 : Στρο^άδεσσιν ἀέλλαις. Nonnus Dion. 7, 19 : Στροφάδεσσιν ἐρωαῖς.] Item Στροφάδες sunt In-
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sulæ quædam in Ionio pelago, ut annotatur in Lex. Α meovet. [Στροφάδες νῆσοι πρὸς τῇ Ζακύνθῳ δύο. Ἱὸ ἐθνικὸν Στροφαδευς, Steph. Byz. llarpocr. : Στρ. νῆσοι* Λείνϊρχο; Τυρρηνικῶ* νῆσοι' τινές εἰσι μεταξὺ Ζακύνθου καὶ Ἤλιδος χει'μεναι.] Plin. 4,12: Antè Zacynthum XXXV. μ. pass. in Eurum ventum Strophades duæ, ab aliis Plotæ dictæ. Igitur Στροφάδες eæ insulæ videri possent dictæ, quoniam circumvertuntur : quamobrem et πλωταὶ nominantur , quia natare navis in modum videntur. Sed canit Virg. /En. 3, [209] : Servatum ex undis Strophadum me litora primum Accipiunt ; Strophades Graio stant nomine dictæ Insulæ Ionio in magno; quas dira Celæno Harpviæque colunt aliæ, Phineia postquam Clausa domus. Ubi inter alia Servius : Pulsæ de Arcadia, pervenerunt ad insulas quæ appellantur Plotæ: et quum ulterius vellent tendere, ab Iride admoniti (nimirum Zethus et Calais, qui eas persequebantur) ut desisterent ab Jovis canibus, suos converterunt volatus : quorum conversio, i. e. στροφὴ, nomen insulis dedit. Quæ Servii verba confirmat Apoll. Arg. 2, [296] itidem de Β Zetho et Calai Harpyias persequentibus : Oí δ’ ὅρκω εἴξαντες ὑπέστρεφον ἂψ ἐπὶ νῆα Σεύεσθαι. Στροφάδας δε μετακλείνυσ᾽ ἄνθρωποι Νήσους τοῖό γ᾽ ἕκητι, πάρος πλιο-τὰς καλέοντες* innuens, στροφάδας insulas ex eo nominatas fuisse, quoniam ibi Zethus et Calais ad navem ὑπέστρεφον, nec ulterius persequi Harpyias institerunt. [Apollod. 1,9, ai, 8 ; Ptolem. 3, 16, 23 ; Strabo 8, ρ. 35y.] Quæ si sequamur, falsum fuerit etymon, secundum quod a circumversione nomen accepisse dicendae essent : pransertim quum et Virg. dicat Stant. [Vitiosum est quod ap. Ptolem. 5, 20, 3 ponitur: íl Χαλδαία χώρα, ἡ Ἀμορδαχαία, ὑποκειμένους (al. ύπερ/.Ι) ἔχουσα τοὺς καλουμένου; Στρόφας (al. Στροφά-δα;).] ‖ Hesychio στροφάδες sunt etiam σκώληκες. [Ex contrario Vermina, Vermino etc. dicuntur de Tormentis s. στρόφοις, quod voc. ν. sub finem.]

Στροφεῖον, τὸ, Theatri pars in quaerant heroes in-digetati, vel in bello mortui vel in aquis. Pollux 4, [127, et 132] : Ὥσπερ καὶ τὸ στροφεῖον, ὃ τοὺς ἥρο,ας ἔχει τοὺς εἰς τὸ θεῖον ιαθεστηκότας, ὴ τοὺς ἐν πελάγει ἡ πολέμῳ τελευτῶντας. [Versoria, Gl.] Affertur ex Luciano etiam [Navig. c. 5] : Καὶ ἄγκυραικαὶ στροφεία καὶ περιαγωγεῖς, sine expositione. Sed forsan per στροφεῖα ibi intelliguntur στρόφοι Homerici, aut Funes quibus aliquid versatur s. flectitur. [« Solanus vertit Cylindros, quorum ope anchorarum funes et anchoræ tolluntur. Xen. Cyn. 2,6: Τὰ δίκτυα (ἐχέτω) δακτυλίους, τοὺς δὲ περιστρόφους ἀπὸ στροφείων. Vertunt : Ci reum-actores de funiculis tortis conficiantur. Pollux 5, 29 :

Δεῖ δὲ τοὺς περίδρομου; ἀναμμάτους εἶναι, φησ'ιν ὁ Ξ., ἵνα ευτροχοι ωσιν • προσβάλλονται δὲ τοῖς δικτύοις ἀπὸ στροφίον. Vertunt, Per vertebras. » Lex. Xen. Ap. Pollucem scribendum στροφείων, non, quod Schneid, putabat, ap. Xen. στροφίων. L. Dim>.]

Στροφεὺς, έως, ὁ , Vertebra : ut στροφεῖς τοῦ τραχήλου, Vertebra· colli, i. e. Ossa quibus collum circumvertitur s. circumagitur. Pollux a, [ι3ο] : ᾽Ονομάζον-ται δὲ οἱ σπόνδυλοι καὶ στροφεῖς, παρὰ τὴν ἐπ᾽ αὐτοῖς τοῦ τραχήλου στροφήν • καὶ στρόφιγγες παρὰ Ψερεκράτει. || Forium etiam στροφεῖς sunt, i. e. Cardines qui circumvertuntur: ut ap. eund. Pollue, ι, c. 3 [§ 76]. Et Ι. 8, [72] : Στροφαῖος, ἐν τῷ οἰκήματι περὶ τὸν στροφέα ιδρυμένος θεός. [Et 9, 35.] Qua signif. et in Στροφαῖος usurparunt Hesycli. et schol. Aristoph. [Thesm. 487 : Κτίταχέασα τοῦ στρορέως ὕδωρ* fr. Danaid. ap.Suid. ν. Αὔλειος cil. : Πρὸς τον στροφεα τῆς αὐλείας σχίνου κεφαλὴν κατορύττειν. Inscr. ap. Miiller. De mtinim. Α (lien, ρ. 38, 77· Aristot. De aud. ρ. 8υα, 411] Itidem Theo-phr. Η. PI. [5, 3, 5] : Διὸ τοὺς στροφέας ταῖς θύραις πτε-λεΐνους ποιοῦσι* quoniam sc. ἀστραβέστατόν ἐστι τὸ τῆ; πτελέα; ξύλον. Ἐὰν γὰρ οὗτοι μένωσι, καὶ αί θύραι μέ-νουσιν ἀστραβεῖς· εἰ δὲ μὴ , διαστρέφονται. Unde Plin. : Rigorem fortissime servat ulmus: ob id cardinibus assamentisque portarum utilissima, quoniam minime torquetur. [Conl. Th. ib. 5, 6, 4 ; 9, 8. Sextus Adv. pliys. ρ. 643 : Ἐπὶ θύρας ὁ κατὰ τοῦ ὁλμίσκου βεβηκὼς στρ. τῷ αὐτῷ ἐνστρέ&εται τόπῳ. Lucian. Dial. mer.

12, 3 : Παραγαγὼν τον στροφέα. Στροφεὺς γαλεάγρας , Ruplus, CL]

στροφή

Στροφέα,, Strophis et versutiis utor : unde στρο-φέοιτε, quod ex Epigr. [Palladæ Antii. Pal. 9, 134, 7, ubi στροφέοιτε ὅσους Plan, pro ἰετεθέλοιτε οὓς] affertur pro Decipiatis. [Ap. Aristoph. Pac. 175 : Ἰ Ιδη στρο-φεῖ τι πνεῦμα περὶ τον ὀμφαλὸν, scrib. esse στρέφει conjecit G. Dind. Psellus in Ideleri Phys. vol. 1, ρ. 211, 279 : Εἰ δυσφρονοῦντα τὸν νοσοῦντα προοβλέποις , αίμορ-ροοῦντα καὶ στροφούμενον κάτω. Alex. Trall. 8, ρ. 447·]

Στροφὴ, ἡ, Versio, Versura [Cl.], Versatio,Flexus. [Eur. Herc. F. 93*2 : Ὁ δ᾽ οὐκέθ᾽ αὑτὸς ἦν , ἀλλ᾽ ἐν στρο-φαῖσιν ὀμμάτων ἐφθαρμἔνος.] Στρ. τοῦ τραχήλου, Flexus colli, Motus ille quo collum vertitur et circumagitur : vide Στροφεύς. [Pollux 4, 156 : Στροφὴ (ἄστριον). Soph, fr. Naupl. ap. Achill. Tat. Isag. in Arat. c. 1 : Άρκτου στροφάς τε καὶ Κυνὸς ψυχρὰν δύσιν. De cardinibus Diod.

3,	22 init. : Θύρ•-α τῇ μεν πλοκῇ ταρσώδει;, τὰς στροφὰς δ᾽ ἔχουσαι πρὸς τὰς εἰς ἑκάτερα τὰ μάρη κινήσεις εὐ-λύτους. Ubi nonnulli στροφεῖς pro τὰς στροφάς. Sed similiter Apollod. Poliorc. ρ. 4ο fin. : Ταῦτα (tabulas dicit) τρηθέντα χοινικίδας λήψεται καὶ στροφὰς νεύρων.] Item στροφὴ dicitur Quum sessor equum progredientem habenis reflectit, s. in obliquum flectit : quod πλαγίωσις dicitur, et κάμψις , Flexus. Xen. Eq. ρ. 551 [7, ι 5] : Ἥδιον μὲν γὰρ οὕτως ἀν*στρέφοιτο ὁ ἵππος, ἤδη πλήρης ὢν τοῦ εὐθέως, καὶ τό,τε ὀρθοδρομεῖν καὶ το άπο-κάμπτειν ἅμα μελετᾤη ἄν • δεῖ δὲ καὶ υπολαμβάνει·/ ἐν ταῖς στροφαῖς. Ibid. dicit κάμτττειν et πλαγιοῦν τῷ χα-λινῷ pro στρέφειν : item ἐπὶ τὰ εὐώνυμα ἀναστρέφειν, Reílectere in latus sinistrum : et εἰς τὰ δεξιὰ στρείειν, Iu dextrum latus convertere. Ibid, ἐπ᾽ ἀμφοτέρας τὰ; γνάθους στρέφεσθαι εθίζει, Utramque maxillam equi assuefacit, ut modo in dextrum latus, modo in sinistrum flectatur. Praecipit igitur eo loco quem citavi, ut equus sensim retineatur antè tlexus, s. dum flectitur. [Ib. 17 : Ἐπειδὰν ἐκ τῆς στροφῆς εἰς τὸ εὐθὺ βλέπῃ ὁ ἵππος, ἐν τούτῳ πρὸς τὸ θᾶττον αὐτὸν ὁρμάτω. Δῆλον γὰρ ὅτι καὶ ἐν τοῖς πολέμοι; αἱ στροφαί εἰσιν ἡ τοῦ διώκειν ἡ τοῦ ἀποχιυρεῖν ἕνεκα* et 10, 15. De conversione hominis Aristoph. Ach. 346 : Ὠς ὅδε γε σειστὸς ἅμα τῇ στροφῇ γίγνεται. Plato Tim. ρ. 43 , 1) : Πασα;

C στρέψαι στροφάς. Aristid. vol. 1, ρ. 35o : Ἐπειδὴ προσέ-ταςεν ἀναστρέφειν, σχεδὸν ὥσπερ στροφήν τινα δεύτερα/ ἀποδιδόντες επανήειμεν.] Erat et choro sua στροφὴ, i. e. Conversio, quum sc. ad spectatores conversus pronuntiabat atque decantabat versus quosdam. [Pollux 4, 112 ] In Argum. Νεφελῶν Aristoph. : Κη ὅτε μὲν πρὸς τοὺς ὑποκριτὰς διελέγετο , εἰς τὴν σκηνἠν ἐώρα • ὅ:ε δὲ ἀπελθόντων τῶν ὑποκριτῶν καὶ τοὺς ἀνιπαίστου; ὀιεξήει, καὶ πρὸς τὸν δῆμον ἀπεστρέφετο , τοῦτο εκαλείτο στροφὴ • quum remotis ex scena histrionibus , ad populum conversus chorus anapæsticos versus pronuntiabat s. recitabat. Itidem idem schol, in eadem fabula : Τοῦτο ῷοὴ καὶ στροφὴ ὀ/ομάζεται, διὰ τὸ στροφήν τινα ποιεῖοθιι τὸν χορόν ἀπὸ τοῦ πρὸ; τοὺς Οεατὰς ὁρᾶν καὶ ᾷδειν , εἰς ἕτερον ἀφορῶντα μέρος* ἔστι δὲ ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον είς θε-οὺ; ἡ ᾤδή. Idem in eadem fabulai κατὰ σχέσιν παραβάσεων εἴδη esse dicit στροφὴν, ἀντίστροφον , ἐπίῤῥημα, ἀντεπίῤῥημα : quibus nonnullos addere ῷδἠν et ἀντῳ-δήν : verum τὴν στροφὴν ἔχειν ὁμοίαν ἑαυτῆ τὴν ἀντίστοο-φον : solent enim στροφὴ et ἀντιστροφὴ ex eodem car-

D minis genere constare. Tragici etiam poetæ in suis fabulis habent chororum στροφάς : annotatque Tn-cliu. ap. Soph, [et schol. Eurip. Hec. 64oj, χινουμενού ς τοὺς χορευτάς πρὸ; τὰ δεξιὰ, cecinisse την στροφήν, ἀντιστροφὴν autem, πρὸς τὰ ἀριστερά : ἐπῳδὸ/ vero cecinisse stando , (quæ Ἐπῳδὸς ita nominabatur διὰ το ἐπᾳδεσθαι τῇ στροφῇ καὶ ἀντιστροφῇ , sive διὰ τὸ μετὰ τὴν στροφὴν ᾷδεσθαι : ubi etiam addit quid significare voluerint poetæ his στροφαῖς et ἀντιστροφαῖς. Idem Triclinius στροφὴν appellat, quum Electra ad chorum conversa verba facit, et quum ad Orestem. [De Aga-thone tragico Aristoph. Thesm. 68 : Και γὰρ μελο-ποιεῖν ἄρχεται * χειμῶνος οὖν ὄντος χατακάμπτειν τος στροφὰς οὐ ῥᾳδιον.] Lyrici etiam poetæ in suis versibus habent στροφὰς et ἀντιστροφὰς, ex eod. carminis . genere et pari syllabarum numero constantes, ut ap. Pind. videre est. [Conf. schol. Ilephæst. ρ. 186, M.t-rius Victorin. ρ. 25οι , ap. Gaisl. ρ. 36i sq. ; En-statli. Opusc, ρ. 61, 2, schol. Pind. metr. ρ. 11 , ubi semel dicitur στροφὴ fuisse στρεφόμενων ἀπὸ τῶν δεξιών
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ἐπὶ τ* ἐριστερὰ, et ἀντιστροφὴ contra; semel στροφὴ Α χ:νουμένων εἰς τὰ δεξιὰ, et αντίστροφος εἰς τὰ ἀριστερὰ ἐκ των δεξιῶν, neutrum librarii errore, ut ostendunt quæ sequuntur. Sed alteram rationem præter scholl. Tragicorum modo citatos sequitur etiam Marius Vict. Ι. c., Etym. Μ. ν. Προσόδιον. ConΓ. etiam gramm. ap. Ciam. An. Paris, vol. ι, ρ. 9, 3o.] Sed et Musici suas

et αντιστροφὰς ac ἐπῳδοὺς habuisse dicuntur, s. suas κϊμπὰς et flexus. [Hæc fere Lex. Septemv. ex schol. Nub. 332 : ᾽^σματοκάμπτας δὲ, ὅτι διὰ τὸ αρμονία μὴ υττοτίπτειν αὐτῶν τὰ συγγράμματα, καμπὰς ἔχουσι πλείονες, ἐς οϊ μουσικοί καλοῦσι στροφὰς καὶ αντίστροφους χαὶ ἰπωδοὺς, δι᾽ ὦν καὶ ἐν ταῖς τραγῳδίαις συνειστήκει τὰ χορικά. €υηΓ. gramm. ap. Cramer. Ι. c. ρ. ίο, 5. Pherecr. ap. Plutarch. De mus. ρ. 1141, 1) : Κινη-σιας... ἐς*ρυονῶυς χαμπὰς ποιῶν ἐν ταῖς στροφαῖς ἀπο-λώλεχέ μ’ οὕτως. Conl. ρ. 1134, Α, Dionys. Hal. vol.

5, ρ. ι3ο, S-ίο ; 6, ρ. 11 ίο, 4• Pollux 4, 53. Hesychio αἱ καταδιαιρέσεις τῶν μελῶν. Sic enim Boiss. in Krral. pro κατὰ δ.] Pro Conversione et revolutione ap. Plat, quoque Leg. [6, ρ. 782, Α] accipitur, dicen- β tem στροφαὶ ὡρῶν , Tempestatum conversiones atque mutationes. Στροφὴ dicitur item Quum quis fallere aliquem studens, modo huc, modo illuc se convertit, ut elubendi viam aliquam inveniat : Tergiversatio fraudulenta. [Pollux 9, 132, 137.] Etiam Lat. Stropha, et plur. Stropha·. [F.dlaciæ, (il. Æsclt. Suppl.

: Λημηγόρους δ’ ἤκουσεν ευπειθείς στροφὰς δήμος Πελασγών.] Plato De rep. 3, [ρ. 4415, C] de homine litigioso : Ικχνὸς πάσας στροφὰς στρέφεσθαι, Nulla non versutia uti sciens ut judicium evadat. [Euthyd, ρ.

301, Ι) : Άπορόν τινα στροφήν ἔφευγόν τε καὶ ἐστρεφόμην ἤδη, ώίπερ ἐν δικτύῳ εἰλημμὲνος.] Galcn. : Ἐπ᾽ ἐκιίνων vio τὸν αὐτὴν στρέφονται στροφήν, Eadem versutia et fallacia utuntur. [Aristid. vol. ι, (7, 54 med. Proprie dictum ν. ;ip. Plut, ab HSt. cit. in Στρέφομαι, ubi ile hac phrasi.] Itidem ap. Aristoph. [Pl. ι 154], ubi Mercurio dicenti, Παρὰ τὴν Οὐράν στροφίον ἱδρύσνσθέ με, Canon respondens, l.)niil? ait, Στροφαῖον; ἀλλ’οὐκ ἔργον &τ᾽ οὐδὲν στροτῷν, schol, στροφαὶ exp. οἱ συμπε-πΰχγμένοι καὶ δολεροί λόγοι, ut significet Verba ad fal- c lendum detorta, σκολιοι λογοι, s. πλοκαι'. Greg. Naz. rcrle dicit λογισμῶν πλοκὰς et λογισμῶν στροφὰς, non absimili siynil., i. e. Argutiarum versutias. Lilini quoque hoc vocabulo utuntur eod. sensu : ut Martial. [3,

7]: Nihil stropharum est ; jam salarium dandum est. [Aristoph. Eccl. 1026 : Οὐ γὰρ δεῖ στροφή;· Ran. 775 : Οἱ ο’ ζχ&οωμενοι τῶν αντιλογιών καὶ λυγισμῶν καὶ στροφών (Euripidis) ὑπερεμάνησαν. Schol. Eur. Phœu. 47a : Λήο,ν όεΐται μετὰ τέχνης καὶ στροφής λεγόμενό,ν. Theo-ilor. Ilyrtac. Notices vol. 6, ρ. 11 fin. : Πρὸς σοφόν μι κρίνεIV εἰοότα στροφὰς κἀι πλοκὰς αινιγμάτων. Theotlor. Stud. ρ. 45g, Β : Ούπω δυναμένη· ὑπερανεστάναι τῶν ττροοων τοῦ κόσμου.] Hesychio στροφαὶ sunt ἀντιλογίαι, διαστροφαί. [Üe Reditu Tzetz. Hist. 9, 748 : Τίς ἡ αἰτία τῆς στροφής τῆς πρὸς ἡμᾶς μοι λέμ.] Idem στ posai e\p. etiam άστραπαί [ut Zonaras ρ. 1675, στροφὴ ἡ ἀστραπή] : ut et paulo antè Στροπὴ Paphios dicere annotauit pro ἀστραπὴ, i. c. Fulgur: pro quo et στε-ροτη. [V. Στράπτω. || Στροφὴ et Ἐκτροφὴ , καῦσις καὶ /-είωσις, in (ilossis thymicis Mss. V. in his vocc. ^ IhrcifG.]

(Στροφίπ, ἡ, Strophia, fons, ap. Callim. Del. 76 : Αφχητε ϋτροφίη τε, ubi schol., κρῆναι ἐν Θήβαις ταῖς Κοιωτίαις.]

[Στροφίγγιον, τὸ, diminiit. a στρόφιγξ, quod Zona-rj> ρ. 1675 explicat, τὸ τῆς θύρα; στροφίγγων. L. Ι).]

[Στρ^ιγγοειδὴς, ὁ, ἡ, Vertibulo similis, unde ad ν. Στμφιγγοειδως, Apollodor. Poliorc. ρ. 44, Β : Τὸ κάτω iifov τοῦ τοιούτου ῥώστακος στρογγυλοειδῶς λεπτυνθεν ινζίλλιται εἰς τὴν τῆς τραπέζης ὀπήν. Margo στροφιγγοειδὴς ττροοιγγοειδῶς.]

—τρόφιγς, ιγγος, ὁ [et ἡ, certe apud receutissimos, ut Etym. Μ. ρ. 446, 31 : Θαιρὸς, ὃ σημαίνει τὴν στρ., etsi τοὺς est in θαιρό;· schol. Flor. Eur. Phœn. 114,

Ρ• 35, annot. 7 ed. Mallii. : Τὰ χαλκόδετα έμβολα ἤτοι Βἱ ττοόφιγγες * et ib. ai στρόφιγγες et τῆς στρόφιγγος. l.l).j, i. q. στροφεύς : nam colli vertebras, quas alii locant στροοεῖς, Pherecrates στρόφιγγας nominat, ut t\ Polluce [2, 130] docui. Item Portarum cardines

IHti. Lise. CK.tC. TOM. VII, FASC. 111.

[Gl.] appellantur στρόφιγγες, perinde ut στροφεῖς, for-tíissisque metaphorice praecedentes στρόφιγγες ab his portarum deuominantur : praesertim quum Plato ap. Longin. [L)e subi. 3a, 5] dicat collo τοὺς σφονδύλους ὑπεστηρίχθαι όἰον στρόφιγγας , Veluti cardines , quibus

circumvertitur. [V. Tim. ρ. 74, A et C. Theophr. II.

Pl. 5, 5, 4 : Τοὺς στρ. τῶν θυρῶν* et 6. Polyb. 7, 16, 5, et Joseph. A. J. 3,6, 3 med. bis.] Plut. Rom. [c. a3] : Πυλὼν τοὺς στρόφιγγας, Portarum cardines. [Pollux

10,	22. Tini. Lex. ρ. 240 ν. Στρόφιγγες, schol. Honi.

11.	Μ, 459· De ecclesiæ Romanae Cardinalibus (ìeorg. Pachyni. Midi. Pal. 5,8, ρ. 2.ἱ5, Λ : Καδδηναλίοις, στρό-φιγξιν ὁ Ἕλλην εἴποι, ὡς θύρας ούσης τοῦ πάπα κατὰ τὴν Χρίστου μίμησιν.] || Στρόφιγγες dicuntur etiam Vertibula illa ærea, quæ salientium fistulis aut epistomiis adduntur, ut versa sinant efíluerc aquam , et rursum conversa efíiucntem reprimant : qualia in gutturniis etiam visuntur, aliisque vasis aquariis aut vinariis etiam. Schol. Aristoph. Nub. [45ο] : Λέγεται δὲ στρόφιγξ καὶ τὸ τοῖς σωλῆσιν ἐμβαλλόμενον , ὥστε τὴν τοῦ ὕδατος ἐπέχειν, ὅτε τις Οελήσοι, καὶ αὖ πάλιν ἀνιέναι, φοράν. U Aristoph, dixit etiam γλώσσης στρόφιγξ, quod interpr. l.ingiiæ versatilis volubilitas, Ran. [892] : Αἰθὴρ ἐμὸν βόσκημα, καὶ γλώσσης στρόφιγξ , Ξύνεσίς τε. Malim, Linguae meæ cardo s. vertibulum. Innuit enim deos æthereos esse, qui ipsius linguam in loquendo circumagant: ut Ovid., Est deus in uobis, agitante calescimus illo; Impetus hic sacræ semina mentis habet. Schol, στρόφιγγα dici scribit ἀπὸ τοῦ στρέφειν αὐτὸν καὶ πανουργεύεσθαι. [Eur. Phœn. 1126 : Ποτνιάδες δ᾽ επ’ ἀσπίδι ἐπίσημα πῶλοι δρομάδες ἐσκίρτων φόβῳ, ευ πιυς στρόφιγξιν ἔνδοθεν κυκλουμεν αι πόρπαχ ὑπ᾽ αὐτὸν, ώστε μαίνεσθαι δοχεῖν. Schol. , τοῖς υποκάτω τῆς àcπíδoc ἱμᾶσι. Hesychius : Στρόφιγγι, συστροφὴ, ubi στροφάλιγγι Albert. Permutatum eum στόρθυγξ ν. in illo.]

[Στροφικὸς, ὴ, ὸν, ap. Ilcsych. : Λίσχροι, τὰ στροφικὰ τῶν σπερμάτιον, quomodo vertendum videatur ν. in Λίσχρος.]

[Στροφίολος, ὁ, Lorum , sec. Salinas. Plin. Ex. ρ. 202, a, F, ap. Héron. Geometram : Εὐθυμετρικόν ἐστι πᾶν τὸ κατὰ μῆκος μόνον μετρούμενον , ώσπερ ἐν ταῖς σκουτλώσεσιν οι στροφίολοι καὶ ἐν τοῖς ξυλικοῖς τὰ κυμάτια. Ex lat. Strophiolum repetebat Uiicang., (puni tamen origine græcum, forma latinum.]

Στρόφιον,τὸ, [Pholio,] Suiilæ [et Etym. Μ.] στρογγυλόν ζωνάριον, Ἱ eres zona, ut Ovid. Fast. 2 : Dat teretem zonam, qua modo cincta fuit. [Cingillus, Gl.] Qualis fuit zona sacerdotalis, quæ ζώνη διάκενο,ς ὑφα-σμένη dicitur ab Jusepho Α. J. : Pollux mulieribu* eam zonam tribuit, ut 7,c. 14 [§67] : Τὸ μεν γυναικεῖον ζώνιον οὕτω τε ἐκάλουν, χαὶ στροφίον ωνόμαζον. Quibus subjungit, Ἄ δὲ ζιόνια, καὶ στρογγυλά; ἐκάλουν. Innuit igitur, ζώνιον,στρογγυλήν, στροφίον, idem cs>e, et significare Teretem zonam, qua mulieres cingi solebant. Itidem 5, c. 16 [§ 96, ex Aristoph. Thesm, ait.] γυναικείῳ κόσμῳ annumerat στροφίον : ubi propa-roxytonios scribitur, ut ap. Suid. : at loco paulo antè ex cod. Poli, citato, paroxytomos : ut ap. Hesycli. Στροφίον, ἡ στρογγύλη ζώνη. Affert Pollux [7, 67J ex Aristoph, locum queudam in quo est, το στροφίον λυθέν. [Idem Thesm, ι et sæpius in iisdem de cingulo muliebri, et in fr. Thesmoph. ait. ap. Pollue. 7, 9'j. j Et Suid. ex Eodem, τὸ στροφίον ἤδη λυόμενον. Strophiis fasciolisque utebantur etiam cædem mulieres ad cohibendas mammas turgentes, et constringendam laxitatem pectoris s. sinus: ut docet Catuli, in Argon. [64, 65J: Non tereti strophio lactantes vincta papillas. Idem in Epithalamio Julia? : Tibi virgines zonul.i solvunt sinus. Cic. De arusp. resp. [c. 21J : Ρ. Clodius a crocota, a mitra, a mulieribus soleis, purpu-reisquefasciolis, a strophio est factus repente popularis. Umle de talium artificibus est ap. Plaut. Aulul. [3,5, 42] : Strophiarii astant, semizonarii. [Pollux b, 116 : Ιϊυρφόρος παῖ; αἱρετὸς ἐκ καθτιρευούσης οἰκίνς ὑπο χλανίδι καὶ στροφίῳ περιέρχεται.] Circa caput etiam strophiis utebantur, qualia fere sunt illa redimicula mitrarum ap. Virg., aut Spira galeri, de qua supra 111 Σπείρα. Herodot, [sec. Lex. Septemv.] : Καὶ στρόφο/ περὶ τὴν κεφαλὴν [imum στρόφος, de quo puullo post Atlien. 12, [ρ. 54ὶ, t] de Parrhasio : Έφορε ι δ· ὑτο
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τρυ^ῆς πορφυρίδα καὶ στρόφιον λευκὸν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς. Pollux (8, 94] : Νομοφύλακες ἐστεφάνωνται στροφίῳ λευκῷ , Legum custodes, qui νομοφύλακες dicuntur, strophio candido redimiti sunt. [Manetho ι, 227 : Άρχοντας μεγάλους ... στροφίοισι καρήατα κοσμηθέντας. Plut. Aristid. c. 5 : Οἰηθεὶς βασιλέα (Calliam δᾳδοῦχον) διὰ τὴν κόμην καὶ τὸ στρόφιον εἶναι* et Ar«it. c. 53. Arrian. Epict. 3, 21, 16 : Οὐκ ἐσθῆτα ἔχεις ἠν δεῖ τὸν ιεροφάντην, οὐ κόμην, οὐ στρόφιον οἷον δεῖ. Diog. L. 8, γ3 ; Pliilosti*. V. Ap. 8, 7, 6 fin.] Et ap. Snid. : Στρόφιον ὃ οἱ ἱερεῖς φοροῦσι. Quale fere est filum illud flaminum, de quo supra in Πιλαμὴν. Plin. Corouas quasdam strophia fuisse vocatas auctor est, 21, 2 : Tenuioribus utebantur antiqui coronis, Strophia appellantes : unde nata Strophiola. Et fortassis hæ coronæ vocabantur Strophia, a tortili flexilitate, s. quod ex ilorihus aut froudibus torquerentur : capitis autem et pectoris στρόφια, quoniam ex lana aut linea fascia torquebantur. Si enim lineam laneamvc fasciam latam torqueas, rotundæ zona* vicem præstat. Eadem sign i Γ. etiam Στρόβος dici testatur Suidas : Λέγεται καὶ στρόφος τὸ περὶ την κεφαλὴν στρόφιον, ὅ ἐστιν ἐρεόῦν [quibus additum n. Herodoti, cujus de 1. ν. in Στρόφος]· legiturque ap. eum paulo antè hæc verba [Nicolai Dam.], Κόμην στρέφων χρυσῷ στρόφῳ κεκοσμημέ-νην. Sed pro eo στρόφῳ Ms. cod. habet κόσμῳ [στροφίῳ Kuster. ex Conj.], et τρέφων pro στρέφων. ‖ Στρόφος ἐρίου, Galeno 10 Melli, dicitur Hapsus lanæ contortae : quod alio nomine dicitur σύστρεμμα, πτύγμα, πίλημα, ut annotatum luit in ΙΙίλημα.

[Στρόφιος, ὁ, Strophius, pater Scamandrii, Trojanus, Hom. 11. E, 49· P**ter Pyladis, re\ Phocidis, Pinil. Pyth. 11, 35; /Esch. Ag. 881, Cho. G79 ; Soph. ΕΙ. 1111 ; Eur. Iph. Τ. 60, 917, 921 etc.; Pausan. 2,

29, 4ì 10, 25, 3; Pyladis et Electrae Ι. ap. eund. α,

16, 7. Accentum proparoxyt. testatur præter libros Eust. II. ρ. io3o, 11.]

Στροφὶς, ίδο;, ἡ, Conversio, i. q. στροφὴ, Volumen et spira, ut ex Eur. [Aiidr. 719] στροφίδες ἱμάντων affertur pro Lororum volumina καὶ συστροφαί. [Magis ad Στρόφος, Funem, Lorum, accedere animadvertit C l.obeck. Pathol, ρ. 45ο. Zonaras ρ. 167Γ, : Στροφὶς, ἡ δυναμίνη πάντη στρέ$εσθαι.]

Στρόφις, ὁ, Versatilis ingenii homo, Versutus, Versipellis : qualis supra ó ἀγχίστροφος ἄνθρωπος. Aristoph. Nub. [451] : Στρόφις, ἀργαλέος, ματτυολοιχὸς, ubi schol, exp. εὐστροφος καὶ εὐκίνητος ἐν τοῖς πράγμασι. Qui in angustiis facile invenit aliquas strophas quibus evadat. [Pollux 6, i3o. Iu Στροφιοπανοῦργος corruptum ap. Photium.] Apud Hesycb. oxytonws scribitur, exponentem σκολιὸς, οὐχ ἁπλοῦς, πολύπλοκος. Sed rectius paroxytoncos, ut et ap. Eust. ρ. i56i : Στρεψίμαλλος ίνθρο,πο; κατὰ τοὺς παλαιοὺς, ὁ μὴ ἁπλοῦς, ἀλλ’ ὡς εἰ πεῖ ν στρόφις , ὡς ἀπὸ ερίων δηλαδὴ ἐχ ὄντων συνεστραμμένους τοὺς μαλλούς. Ubi etiam uota Στρεψίμαλλος iam in propria signil. usurpatum , quam in metaphorica : ut et ρ. 1638, ubi quendam poetam στρεψίμαλλον ὄιν dixisse scribit : unde στρεψιμάλλους vocari τοὺς περιλαλοῦντας καὶ κακοσχολο,ς φράζοντας, sumpto scommate ἀπὸ άρίων συνεστραμμένου; μαλλοὺς ἐχόντων καὶ οὕτω δυσλύτων. Eodem modo scribitur ap. jj Eund., ρ. 1353, ubi Στροφαῖος ‘Ερμῆς dicitur nominatus non solùm ὁ παρὰ τῷ στροφεῖ Ιδρυμένος, sed etiam 6 στρέφων καὶ ἐξαπατῶν, οιον στρόφις.

[Στροφοδινέω. V. Στρεφεδινέω.]

Στροφολογία, ἡ, Conversio dictionum, Bud.

[Στροφοποιὸς, ὁ, Rcssor (sic), Cl.]

Στρόφος , ὁ , Funiculus ex loro aut cannabe aliave materia tortus s. plexus , συνεστραμμένος λῶρος ἡ σχοινίον, Hesych., ap. Ilom. Od. Ν, ν. antepenult et Ρ, 199, [Σ, 109,] de pera Ulyssis, Ἐν δὲ στρόφος ἦεν ἀορτὴρ, Erat in ea lorum flexile, s. funiculus ex loro tortus s. plexus, ex quo suspendebatur. Schol, cxp. ἱμὰς περιεττραμμένος : item adjective ἐκ σχοινιού πεπλεγμέ-νος. Sed rectius substantive accipitur, ut et ab Eust. exp. σχοινίον ἐστραμμείνον, ἤτοι κλωστὸν, ἡ καὶ ἱμὰς τοιοῦτος. [De loro, sive, ut Autiatt. Bekk. ρ. 113, 3o et Photius interpr., δεσμῷ, Herodot. 4, 60 , de quo conl. in Στροφίον : Τὸ ἱρήιον ἐμπεποδισμένον τοὺς ἐμπροσθίους πόδας ἕστηκε * ὁ δε θύων ὄπισθε τοῦ κτήνεος ἑστεὼς σπά-

στροφωτὸς

Α σας τὴν ἀρχὴν τοῦ στρόφου καταβάλλει μιν. De loco Inscr. Att., in qna memorantur στρόφοι καὶ στυππεῖον, ν. Bœckh. Urkunrien ρ. 108 fin. De fascia aurea Hom. Η. Ap. 122 : Σπάρξαν δ᾽ ἐν φάρεϊ λευκῷ ..., περὶ δὲ χρύ-σεον στρόφον ἦκαν 128: Οὐ σέ γ᾽ ἔπειτ᾽ ἶσχον χρύσεοι στρόφοι ἀσπαίροντα. De zona ε. cingulo Æsch. Sept. 871 : Ἰὼ δυσαδελφοταται πασῶν, ὁπόσαι στρόφον ἐνθῆσιν περιβάλλονται* Suppl. 45γ : Ἔχω στρόφους (libri στραβού; ζώνας τε συλλαβὰς πέπλιον. ‖ Pro Στρόφαλος positum vel illatum ν. in illo.] ‖ Hesychio στρόφοι sunt τὰ λεπτὰ τριχίδια : forsan Cirri s. Cincinni intorti, fΣτροφόω (sic), Infula, Gl. Qua de signif. HSt. in Στροφίον.] ‖ Στρόφον Medici vocant Tormina [Gl.] intestinorum. Corn. Celsus, 2, 6, de signis aquæ interentis loquens : Ejusdem morbi nota est, ubi circa umbilicum intestina torquentur, (στρόφον Gra*ci vocant,) coxæque dolores manent. [Tortus, Tortum, Tormentum, Vertigo, Torsio, Gl.j llippocr. Aphor. ii, 4 ϊ Ὁκόσοισι στρόφοι καὶ περὶ τὸν ὀμφαλὸν πόνοι. [Στρόφοι ξυνεχέες 3, q ; στρ. περὶ τὴν γαστέρα 5, 4 ι, et Il 4, 20, et ρ. 165, C, καρδιαλγία μετὰ στρόφου* et 1131, Α, et 4°0, 9, στρόφος κοιλίης. Foes.] Aristoph, ap. Eust. ρ. 1746 : Στρόφος μ’ ἔχει, ω ἄνερ, καὶ ὀδύνη τὴνγϊστέοα. 0«i Iocus desumptus est ex Thesmoph. [484], ubi mulier excusans tormina ventris, et in fimetum se secessuram simulans, ad mœchum abit, Στρόβος μ’ ἔχει τὴν γαστέρ᾽, ω ᾽νερ, κὠδύνη. Sic Athcn. 3, [ρ. 79, D] : Τὴν διαχωρησιν ἄνευ στρόφων τε καὶ ταραχὴ; παρασκευάζει. [Conf. ρ. 116, Α. Damox. ρ. ιοα, C.] Itidem Diosc. 3, 166, de anetho : Στρόφους τε καὶ ἐμπνευμα-τώσεις παύει* Plin. 2ο, ι8: Anethum quoque ructus movet et tormina sedat. Rursum Diosc. [3, 631, de ammi : Ποιεῖ πρὸς στρόφου;· et Plin., Tormina discutit. [Aret. ρ. i3o, 12 Ermer. : Κωλικοὶ κτείνονται il-λεῷ καὶ στρόφῳ ὀξέως, et al. Plut. Mor. ρ. 118, Α. V. quæ diximus in Στροφὰς sub fin., quibuscum conl. Sext. Emp. Pjrrrli. 1, 5-, ρ. 16 : Οἴ τε μύρμηκες καὶ οἱ σκνίπες ἀνθρώποις μὲν αηδίας καὶ στρόφους ἐμποιοῦσι κα-ταπινομενο».]

[Στροφουργία, ἡ, Versutia, Fraus. Theodos. Diae. Expiign. Cretæ 2, 132 : Οὐκ εἶχε καιρὸν ἀγνοεῖν τὰς τοῦ πλάνου , ὅσπερ παρέλκιυν ἔπλεκε στροφουργία;. Propriè de gyro 5, 56 : Ω πετροπόμπων σφενδονών στροφουργία».] [Στροφόω.] Στροφόομαι, Intestina mihi torquentur, Torminibus excrucior, vexor s. laboro. Tormina patior. [Ai*rian. Epict. 4,9, 4 : Ἐμεῖ, στοοφοῦται.] Diosc., de oleo : Στροφουμένοις ἐν ποτῷ ὠφελίμως δίδοται υετὰ πηγάνου ἑψηθὲν, χυάθων ἐξ πλῆθος. Unde Plin. : Tormina oleum calidum potum cyathis sex , magisqtic ruta simul decocta pellit. Et in Hippiatr. : Ὁ errpo-φούμένος ἵππος, [Geopon. 17, 19, ι, βοῦς,) Equus qui torminibus afficitur, Torminosus, ut Cic. : Torminosos quosdam dicimus, non quia semper sint, sed quja Sæpe sint. [Στροφοῦμαι, Verticinor (sic), (ìí. Sed ap. Aret. ρ. a5a, 13 : Μὴ παρὰ ποταμόν ἐς τὸ ῥεῦμα ἐνo-ρῆν • ἰλίγγιον γὰρ ποιητιχὸν ῥόος * μηδὲ ἐς κύκλον (vel χύ-κλῳ) στροφούμενον, sententia poscit, quod Ermerins. conjecit in Ind., στρωφώμενον. Quod sic depravatum etiam ap. Lycophr. 1372.]

[Στρόφω. V. Στρέφω fin.]

[Στροφώδης, ὁ, ἡ, Torminalis. Erotian. Gloss, ρ. 35α : Ὁ μέντοι Βακχεῖός φησι Τρύζειν εἶνιι τὸ μετά τίνος στροφώδους περιωδυνίας καὶ προθυμίες διαχωρεῖν. V. etiam Τροφιώδης s. Τροφώδης, ubi de loco llippocr. ρ. 8i, C, quo scriptura sic variat. || Adv. ■ Archigenes ap. Galen. vol. 7, ρ. 4*5, E : Ὑστέρχ δὲ ὀξέσι (χρῆται τοῖς ἀλγήμασι) διαίσσουσι, νυγματώδεσι, δια-τείνουσιν, ἐμπίπτουσι στροφωδῶς. » IIemst.J

[Στρόφιομα, τὸ, Cardo. Hero Belop. ρ. 13ο, Α : Ξύλον ἐν στροφώματι κινούμενον , ἵνα ἔσται τὸ στρόφο,μ» ἀφαίρετον ἀτὸ τοῦ κῶνος. Oribas. ρ. 120 fin.; ϊ2ϊ fin., et sæpius ρ. 123; 129 fin. ed. Mai. L. Dind.]

[Στροφωμάτιον, τὸ, diminui, præccdentis, Cardo. Hero Spirit. ρ. 166, Α : Συλλαμβάνεται πρὸς άλληλα τὰ πλινθία στροφιοματίοις· et ib. : Τὸ πλινθίον ἀνοίγεται εὐλύτως κινουμένων τῶν στρ. Autom. ρ. 25q, Α : Στρ. εύ-λυτα. Heliodorum Ms. Περὶ καταρτισμών addit Schruü-der. in Lex.]

[Στροφωτὸς, ὁ, Versatilis. Ezech. 41, 24 : Τοῖς δυσὶ θυρο,μασι τοῖς στροφωτυῖς.]
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[Στρυαγγβῖος, ὁ, Stryangæus, Persa vel Metius, ap. Üesiam in anonymi De mul. bello claris scripto c. 2, ubi numen iu τοῦ ἀγγαίου corruptum correxit llee-reii. ex Nirolao Dam. ρ. 43γ ed. Vales. Στρυάγλιος Demetr. Phal. § 223 ed. Walz. Rhett. vol. 9, ρ. 92,

aa,	Στρνάλιος Tzetzes Hist. 12,897. Ceterum locum Nicolai in fine mutilum supplere licet ex Suidæ gl. : Έηρντάνιυσε, πιρέσχε, διῳκήσατο * Δῶρα τε πέμπει ἐπὶ φιλία τε καὶ συμμαχία, ἠν Στρυγγαῖος ἐπρυτάνευσεν. Γ mie petitam esse gl. Στρυγγαῖος, ὄνομα κύριον , animadvertit Herast., immemor Nicolai, ut Vaícsius Suidæ.

l.	Disuonv.]

[Στρυβήλη , ἡ, Strybele, η. pucllæ barbarum, ut videtur, ap. Ps.- Demosth. C. Ncær. ρ. i36a, 6 : Τὴν ϋνγττερα τὴν ταυτησὶ Νεαίρας , ἡν ἦλθεν ἔχουσα ὡς τουτονὶ παιδάριον μικρὸν , ἠν τότε μὲν Στρυβήλην ἐκάλουν, νυνι ci Φανώ* et ih. 1386, 11. Στρυμβήλην libri meliores Atheo. 13, ρ. 594, Α, deteriores Στροβύλην.] [Στρυίία, νῆσος τῶν Σποραδών. Τὸ ἐθνικὸν Στρυβιαῖος, Steph. Byz.]

[Στρυγγαῖος. V. Στρυαγγιῖος.]

[Στρύζί»>. V. Τρύζω.]

Στρύμαργος, Furiose in venerem concitus. Ita redditur sequendo hanc expositionem , ὁ μανικῶς ἐπτοη-•η'νος προς τὰ αφροδίσια : quam Galen. ex Dioscoride affert, in suo Vocum Hippocr. Lex. [V. Στόμαργος.] [Στρόμη, πόλις θράχης, ὡς Ἀνδροτίων ἑβδομῳ. Τὸ ἐθνιχον Ιτρυμηνὸς καὶ Στρυμήσιος καὶ Στρυμιαῖος, καὶ τὸ χτττιχσ» Στρυμίϊκος, Steph. Byz. Harpocratio : Σ., ΛημοσΟ. ἐν τω ΙΙερὶ τοῦ τριηραρχήματος (ρ. ι αι 3, 19)· Ἡρακλείδης ἦ Φιλοστέφανος ἐν τῷ Περὶ νήσων φησὶν, * λαοικάι δέ εἰιι Θασίων (ἐπὶ addendum conjicit lîek-ker.) της Θράκης Γαληψὸς καὶ Στρύμη ἡ νῆσος. • Ἕστι οι ἐμπόριον Θασίων. Μνημονεύει τά,ν (nisi leg. τῆς) Θα-ἀ«ν πρὸς Μαρωνείτας περὶ τῆς Στρύμη; ἀμφισβητήσεως Φιλόχορος ἐν ι', Αρχίλοχον ἐπαγόμενος μάρτυρα. Ηασιὠν τολϊς -τρύμη est ap. Herodot. 7, 108, 109, et in Philippi quæ dicitur epistola ap. Demosth, ρ. 163, ι B.J [Ιτίυαόδωρο;, ὁ, Strymodorus, n. viri Attici, ap. Aristoph. Ach. 273, Vesp. 233, Lys. 259. Æginetæ ap. Demosth, ρ. ^53, 13.]

[Ιτ^νμονίχς, 6, Strymonias ventus. Aristot. De vento ρ. 97 3, 17 : Θρᾳκίας κατὰ μὲν Θράκην Στρυμονίας* tvìì vip άπο τοῦ Στρυμόνος ποταμοῦ. Memorat Στρυμὼν Herodot. 8, 118, Nicænet. Anth. Pal. 7,502,4. «τρνίχονιου Βορέαο sic Callim. Del. 26. ûîâ L. Dinu.I [Στρνμονιχὸς, Στρυμόνιος, Στρυμονίς. V. Στρυμών.] Στρναοξ, est in torculari Lignum pro premuntur uvas. Vide Hesvcli. [Conl. Lobeck. Techuol. ρ. 55, 9. Sed scriptura est suspecta.]

[Ιτμιμὲ, οῦς, ἡ, Strymo, l. Scamandri, Laomedontis conjux et mater Priami, ap. Apollod.3, 12, 3, 11, et Hellanicum in schol. Ilum. 11. Γ, a5o, quibus 11. sunt varr. Στρυμνὼ, Μιμὼ, Τρυμώ. Tzt*lz. in Lycophr. 18 : Τιθωνὸς ὴ Στρυμοῦς ὴ Ῥοιοῦς τῆς Σκ. Ου-γατρός υἱός θ]

[Στρυμὼν, όνος, ὁ, Strymon. Steph. Byz. : Ποταμὸς ᾽Αμοιτϊολιως, ἀφ’ οὗ ὁ βορράς. (Callim. Del. 26 :) Στρυ-μονίου βορέαο. Οἱ οἰκοῦντες Στρυμόνιοι. Ουτοι διαβάντες εἰς τήν ᾽Ασίνν Βιθυνοὶ ἐκλήθησαν. (Hesychius : Στρυμό-WM, οἱ Βιθυνοὶ τὸ πρότερον, ut Herodot. 7, 70 : θρήικες ... Βιθυνοὶ ... τὸ πρότερον ἐκαλέοντο , ὡ; αὐτοὶ λέγουσι Στρνμὡιοι, οἰκέοντες ἐπὶ Στρυμόνι.) Καὶ ἀπὸ τῆς Στρυ-μόνος γενικής τὸ θηλυκόν Στρυμονὶς καὶ Στρυμονία ἡ γῆ. Fluvium memorat Hesiod. Th. 338, et sæpius Æschy-lus et Eur. aliique poetæ, et Herodotus ceterique historici et geographi. || Fem. Στρυμονὶς, ἴδος, <Ie Bithynia est ap. Plin. Ν. 11. 5, 3a, 40. || Adj. Στρυμό-νιπ, s, ον, /Esch. Pers. 869 , Eur. Rhes. 387 , et al. Στρνμονίονς τε ῥοὰς Orph. Arg. 80, quod frustra iu Stp’juwvtaç mutari ostendit Λἱμονίους ὀχέας (ὄχθας) ν. praec* denti, (ionf. etiam proximum Στρυμὼν. Posses. *τ3ναονικὸς, ὴ, ὸν, Ptolem. 3,13, 9, Stiab. 7, ρ. 33o,

»«·] , ,

[Στρυαων,όνος, ὁ, Strymo, n. viri, ap. Diog. L. ι, ιοὀ : Μύοων Στρύμωνος. Quod Στρυμόνος scribendum, ut de aliis est iu inserr. Att. ap. Boeckh. vol. 1, ρ. hO, ο. 889, si recte ita legitur pro Ευρυμονος Ἀντιο-/ϊως•ονή· et Terna vol. a, n. a338, ρ. 262, 19; 263, ἱ ι. Sic *τρυμῶνος de íluvio bis iu fr. Diodori ap.

στρυφνός

A Ceorg. Svnc. ρ. 268. Ὄνομα κύριον dicit etiam Zona-ras ρ. 1670, ubi liber unus male ὄ. τόπου καὶ ποταμού. Ad hoc n. referebat Jacobs. Anth. Pal. App. n. 104, 4 : Σεβήραν κούρην Στρυμονίου παιδὸς ἀμύμονα , ut esset filii Strymonis, non hominis qui Στρυμόνιος vocaretur, neptis. L. Dim>.]

[Στρὺξ inter nomina in υξ non addita signil. ponit Theoguost. Can. ρ. i3v, 22. V. Στρίξ. L. Dikd.]

[Στρυτάνος ἐπικαλούμενος Gisco Pœnus memoratur ap. Polyb. 36, 1,8, quod suspectum fuit Schweig-hæuscro.]

[Στρυφνοπάθεια, ἡ. *Strj-phnnpathia, adstríctum corpus, quod nec in sudorem laxatur, nec in ventris fluxum, nec iu vomitum, nec in sanguinis cx aliqua parte corporis proruptionem faciens·, incertus De medicinalibus in Maii Auctt. class. vol. 6, ρ. 586. Os.vnn.]

Στρυφνὸς, ὴ, ὸν, i. q. στυφὸς (sicut et ejusd. originis esse creditur, ascítitiamque habere literam ρ), i. e. Astringens, Acerbus, Valde austerus. [Rigidus, (il.] Β Actius iu præl. Ι. 1, describens ιδιότητας τῆς τῶν χυμῶν ποιότητος, inter alia dicit, Ὄταν τὸ πλησιάζον τῇ γλώττῃ σῶμα σφοδρῶς ξηραίνῃ καὶ συνάγῃ καὶ τραχύνῃ μέχρι βάθους πλειονος αὐτὴν, στυφνὸν ἅπαν τὸ τοιοῦτον ονομάζεται, ὅπερ ἐστὶν ἐπιτεταμὲνον αὐστηρόν* dicuntur talis saporis esse pira sylvestria immatura, galla, rhus, et similia alia. Α Theophr. C. Pl. 6, [4, ι] hæc χυλῶν εἴδη enumerantur : γλυκὺς, λιπαρὸς, αὐστηρὸς, στρυφνὸς, δριμὺς , ἁλμυρὸς, πικρὸς, ὀξὺς, Dulcis, pinguis, austerus, acerbus, acer et mordicans urensque linguam, salsus, amarus, acidus. [Conl. Aristot. De anima 2, 10 fin., De sensu 4 finem versus, Plut. Μοι*, ρ. 913, Β.] Quorum omnium proprietates Aelius in Ι. c. persequitur, ex quo nonnulla attuli in Ἐνστύφω. [Plut. Μοι*, ρ. 913, Β : Μεταβάλλει δὲ καὶ ὁ στρυφνὸς ἄχυμος) ἐν τοῖς φοινικοβαλάνοις καὶ 6 αὐστηρὸς ἐν ταῖς ρόαις εἰς τον γλυκό ν et figurate ρ. 11, D : Ὅταν ἀποβλεψω πρὸς τοὺς πατέρας αὐθεκάστους καὶ τὸν τρόπον ὀμφακίας καὶ στρυφνούς.) Itidem στρυφνότατος γεύσασθαι dixit (iaza pro eo, quod Cic. De seu., (ìustu peracerbus : rectè. Siquidem et C Plin, cornum scribit ferre baccas acerbas et ingustabiles, quam Diosc. φέρειν καρπὸν στύφοντα, et Caleti, φέρειν καρπὸν στρυφνὸν ἱκανῶς. Et ap. Athen. [3, ρ. .81, C, ubi est var. στρεφνὰ] στρυφνά μῆλα. Et [Hesvch. Στρυφνὸς μᾶζα ἡ οἶνος στυφός·] Diosc. 5, 10, οἶνος οτρυ-φνὸς, Vinum acerbum : a quo ibi nominatim distinguitur οίνος αὐστηρὸς, Vinum austerum : ut et Plato Tini. [ρ. 65, D] discrimen inter ea facit, his verbis : Tpa-χύιε^α μὲν οὖν ὄντα, στρυφνά, ἦττον δὲ τραχύ νοντα, αὐ-στηρὰ φαίνεται* quemadmodum Aet. quoque στρυφὠν esse dicit τὸ ἐπιτεταμὲνον αὐστηρόν. Rutrum Diosc. -ί, 15, tribulum habere dicit άκανθας στρυφνὸς,· Acerbi saporis. Item στρυφνή ποιότης, Acerba qualitas, sc. succi. Galen. Ad (ìlauc. 1 : Πυκνοῦται τὸ θέρμα ἡ ψυχόμενοι, ἡ ποιότητος αὐτῷ στρυφνής ἀθρόως προσπεσου-σης, οἷόν τι καὶ τῷ λουσαμὲνῳ ἐν ὕδατι τῷ στυπτηριώδει ἐγένετο, Densatur cutis aut frigore aut qualitate aliqua acerba qua affatim fuerit obrutum, velut in eo qui aqua aluminosa se lavit. Metaphorice homo aliquis στρυφνὸς dicitur , ut l.at. quoque Acerbus et Au-ü sterus, tiim ap. alios tum ap. Horat. : Quod nisi concedas, habeare insuavis, acerbus. Utitur eo verbo iu huc signil. Xen. [Cyrop, a, 2, 11], necnon Aristoph. [Vesp. 877] : ΙΙαῦσόν τ’ αὐτοῦ τουτῖ τὸ λίαν στρυφνὸν καί πρίνινον ἦθος* ubi Suidas et schol, [et Plirvn. Bekk. ρ. 63, 4] στρυφνὸν exp. σκληρόν. [Aristot, il. Λ. ι, 9 init. : ἼΙΘους στρυφνοῦ. Hiihnkcn. adTim. ρ. 2 Ι7 : Στρυφνὸν, στερεόν) « Plato Tini, (præler Ι. ab HSt. cit.) ρ. 67, 1) : Τοῖς περὶ τὸν γλῶτταν στρυφνοΐς (et l im. l.ocr. ρ. 100, E : Τὰ περὶ τὰν γεῦσιν ἔοικε τᾷ «φᾷ• συγκρίσει γὰρ και διαχρίσει, ἔτι δὲ τᾷ ἐς τὼς πόρω; δϊϊδύσει ... ἡ στρυφνά ἡ λεῖα, ἀποτάχοντα μὲν καὶ ῥύπτοντα τὰν γλώσσαν στουφνὰ φαίνεται * ιοί, C : Τὸ μὲν στρυφνὸν συνάγεν τὰν γεῦσιν, τὸ δὲ δριμὺ διαιρῆν πέφυκε). In permutandis formis στρυφνὸς, στριφνός, στυφνὸς, στιφρὸς, οτυφὸς, στυ φρος, ita ludunt librarii, ut quid inter eos discriminis sit, vix ac nc vix quidem constituere possis. Hippocr. ρ. 282, 34 : Στρυφναὶ γυναῖκες. At Galenus legit στι-φριί. Xen. Ven. 4, 1 : Σχέλη στιφρά. At Pollux 5, 5S, στρυφνά. (Sed meliores στιφρά.) V. Jungerin. ad 5, a·,.
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(l.bi est : Τὰ μὲν ἀχόντια ἔσται μελίας ἡ ὀξύα;, στρεφνὰ, εὐπαγῆ. Ubi Jung., Emendandum puto στριφνά. Est idem eum Xenophontis de hac re στιφρῷ Ven. ι ο, 3: Ἀκόντια ἔχοντα ῥάβδους στιφράς.) Schol. Aristoph. Ran. 848 : Στρυφνοὺς ἀστραγάλους. Suidas ν. Λίσποι, στρίφους vel potins στιφρούς. Nec est quod miremur has formas a librariis toties esse confusas. Νο veteres quidem grammatici cassatis accurate distinxerunt. Eust. Od. ρ. 1913 : Εἰς δὲ τὴν ἀντιμεταχώρησιν τοῦ υ καὶ τοῦ ἰῶτα πρὸ; ἄλληλα χρήσιμον καὶ τὸ Στρυφνὸν ἐκ τοῦ στύφω παρὰ Ἤρωδιανῷ καὶ μεταθέσει στυφρος· ὅθεν ἴσιυς καὶ ῥῆμα Στιφρῶ. Etsi autem vereor ut res ad liquidum perduci possit, tamen inultis Iocis inter se comparandis videor mihi discrimen inter στρυφνὸς et στιφρὸς intellexisse. Στρυφνὸς est Acerbus, Astringendi vim habetis, et plerumque ad saporem refertur. Mnesilheus ap. Athcii. 3, ρ. 121, 1) : Οἱ δὲ στρυφνοὶ χυμοὶ τὰς ἐκ-κρίσεις ἴσχουσι, ubi ν. Casaub., et Foes. ÔEcon. (qui sic 1ère : « Στρυφνὸν Acerbum significat, de quo (ior-ræus (ex Theophr. ap. Il.St. supra, et Aetius). Unde quum sapor acerbus contrahat et siccet, tropice στρυφνὸς, Rigidus, Durus, Flecti nescius, ut et Austerus et Acerbus dicitur. Sic στρυφνότεραι γυναῖκες sunt Hippocrati ρ. 563 , 29, Mulieres acerbiores, astrictiores, sive sicciores et compactiores, non molles, non flui-dæ, et quæ ταῖς ῥυσωδεστέραις opponuntur, et quæ sunt aridiores, contractiores, torosiores, solidiores et firmiores, et στρυφναὶ γυναῖκες (1. ab Rulink. cit.). Ubi στιφραὶ Galcn., quod ζηραὶ, προσεσταλμέναι exponit. Sic στρυφνοὺς καὶ προσεσταλμένους, σκληροὺς καὶ ἰσχνοὺς exp. Galen. ρ. 33γ, 36. Ubi tamen στερ••φνοὺς Erotia-num legisse antea monuimus. Στρυφνὸς ἐγκέφαλος, Cerebrum acerbum, rigidum et durum in adultis, h. e. compactum, non molle, diffluens aut humidum, velut in pueris, ρ. 307, 20 : Ὀ ἐγκ. συνέστηκε καί ἐστι στρυ-ονὸ;, cui ὑγρὸν opponere videtur. Sic στρυφνὸν exp. Ilesych. στερεὸν, ἰσχυρὸν, αὐστηρὸν, ἐπεστυμμένον, πυκνόν. Quod per ι scriptum στριφνός eidem exponitur σφιγκτὸς , πυκνὸς, στερεός. [Et in Cil. iatr. ap. Albert, σιτία στριφνά, βρώματα σφιγκτά.] Ρ. 24g, 42, ossa σκληρότατα καὶ στριφνότατα dicuntur, Durissima et rigidissima, solidissima ac maxime lirina, quibus τὰ σηραγ-γώδεα, Cavernosa, fistulosa, porosa, rara et laxa opponit. Per υ tamen scribi malim. [Immo contra : ν. infrà.] Στρυ&νὰ οὖρα ρ. 1216, F, Aeerbæ, quæ plurimam crudi mimoris copiam continent. «Quibus accedunt 11. Xen. Hier, ι, 22 : Ὀξέα καὶ δριμέα καὶ στρυ-φνά• Aristot. Probi. 22, 11 : Διὰ τί παρὰ τὰ στρυφνά ὁ οἶνος καὶ τὸ ὕδωρ φαίνεται γλυκύτερα, et sæpius in seqq. Theophr. Η. Pl. 5, 1, 11 : *Ὑλη ἀστραβεστέρα καὶ σιρυφνοτέρα (sed στιφροτέρα optimi) ἡ ἐν τοῖς προσβο-ρειοις * (λ ΡΙ. 3, 7, 2 : Τῶν μὲν ὁ καρπὸ; ἡλωύμενος στρυφνὸς γίνεται. Aret. ρ. 3ι, io Erm. : Ἢν στρυφνὰ ἔῃ (τα καταπινόμενα) * 271, 6 : Ἐπιπλάσματα ἐς δύναμιν στρυφνά. Ι ucian. Antii. Pal. 11, 410, 6 : Βόλβαν στρυ-φνήν.) Pro στρυφνὸς aliquando στρεφνὸς scribitur, ut ap. (Pollue, modo cit. et) Polemon. Physiogn. 2, ρ. i85, ubi Sylburg. recte στρυφνός. Eodem modo variant codd, in Philostr. Imag. 1, 10, ρ. 778 : Πύξου στρυφνοῦ (al. στριφνοῦ). At στιφρὸς est Torosus, Firmus, Compactus, nec de gustus sensu dicitur. Photius : Στιφρὸν, τὸ πεπηγός* στρυφνὸν δὲ τὸ πρὸς τὴν γεῦσιν. (Idem vitiose : Στρυφον, στρυφνὸν, σκληρόν.) Ter ap. Philonem στρυφνὸς legitur vol. 2, ρ. 162,43; 449, 29 ; 455, 3ύ. Sed partim e Mss. partirn ex conjectura στιφρὸς scribendum videtur. Plut. Mor. ρ. 642, E : Τῶν μὴ νόσω μηδὲ γήρᾳ διαλυόμενων, ἀλλ’ ὑπὸ σφαγῆς, εύτονον τὸ δέρμα καὶ στριφνόν γίνεσθαι. (ΑΙ. στρυφνὸν, Wyttenb. ex codd. στιφρον.) Philostr. Imag. 3, ρ. 866 : Ἤδεῖς μὲν καὶ στριφνοὶ καὶ πνέοντες ἔτι τὸν ἐν τῇ θήρα Ουμόν. Ubi στρυφνοὶ vel στιφροὶ Olearius. At nihil eæ fonnæ differunt, nisi quod στιφρὸς Atticis usitata fuit, στριφνός celeris Græcis, sec. Mœrin ρ. 342.» Qui omisit gl. Etym. Μ. : Στριφνὸν σημαίνει τὸ σφιγκτὸν καὶ στερεόν* παρὰ τὸ στρύφνο, (στυφὸς Sylb., sed στρύφω rectè Zonaras ρ. 1G70) στρυφνὸς καὶ στριφνός, ἐκ τοῦ στύφω πλεονασμῷ τοῦ ρ. Σημείωσαι δὲ ὅτι τὸ υ μαχρὸν ἔχει κτλ., quibus Sylb. addidit verba in Τάφρος posita : Λύναται δὲ καὶ τροπῇ εἶναι τοῦ υ εἰς τὸ ι, ὡς φπτρῶν ... παρὰ τὸ φύω. In qua et ipsa confunditur στρυφνὸς et στριφνός,

στρύχιον

Α ut in gl. Hesychii : Στρυφνὸν, στερεὸν, ἰσχυρὸν, αυστηρόν, ἐπεστυμμένον, πυκνόν, et Zouaræ ρ. »675 : Στρυ-φνοτέρα νόησις , ἤγουν στερεωτέρα, quod στριφνότερα dicendum, ut annotavit Tittm. Ceterum locis ab Ruhnk. citatis add. Aristot. Η. Α. 5, 12, ρ. 544, 5: Ὅταν τέκῃ τὰ ῷὰ, ὁ ἄρρην παρακολουθῶν καταφυσᾷ τὸν Οολὸν, καὶ γίνεται στιφρα , ubi item sunt Varr. στρυφνὰ et στριφνά. Quibus nihil esse tribuendum ostendit eadem var. ib. 2, 17, ρ. 5o8, 32 : Τὴν κοιλίαν σαρκώδη καὶ στιφρὰν οἱ πλεῖστοι ἔχουσιν, ubi στρυφ•Λν nonnulli, quod στρυφνήν dicendum fuisset. Recte igitur Coraes ap. Theophr. fr. ι De sens. 44 : Τὴν σάρκα στρυφνὸν, emendavit στιφράν. Neque ap. Oppian. Cyn. ι, 412 : Αὐτὰρ ὄπισθε στριφνή τ᾽ ἐκτάδιός τε πέλοι δολιχόσκιος οὐρὴ, praeferenda fuit codicis scriptura στρυφνή, quod quum recte Ruhnk. animadverterit nonnisi Acerbi significatione dici, etiam Hippocrati eximendum, ubi locum non habet talis signil. Nihil ex contrario tribuendum OH. : Στριφνόν, Acerbum, ponentibus pro στρυφνόν. In iisdem quod sequitur Στριφνὸς, Strigosus,

Β suspectum propter proximum Στρικτὸς , Strigosus. Improprie, ut supra, Alex. Ætol. ap. Gellium Ν. Λ. 15, 20, 8 : Ὄ δ᾽ Ἄναξαγόρου τρόφιμος χαίου στρυφνὸς μὲν ἔμοιγε προσειπεῖν. Aristot. Probi. 3ι, 7 med., ρ. q58, 17 : Εἰς τοὺς μυκτῆρας (vertunt oculos), ὥσπερ τὰ τραγικὰ πρόσωπα καὶ οἱ στρυφνοί· σύννουν γὰρ τὸ βλέμμα, de austeris. Elh. Nie. 8, 6 med. : Οὐ φαίνονται ούθ᾽ οἱ πρεσβῦται ούθ᾽ οἱ στρυφνοὶ φιλικοί εἶναι, et ib. 7· Dio Chr. vol. 1, ρ. 163 : Στρυφνῷ τῷ προσιὑπῳ. Conl. Plut. Mor. ρ. 11, D, supra cit.Themist. Or. 22, ρ. 277, Α, λόγου V. Στρυφνότης. • Eustath. II. ρ. 756, 89; 8οο, 2 (στρυφνὴ δυσφράδεια); ιι8ι, 141 » Valck. De forma vitiosa Στυφρὸς Il.St. :] ‖ Στυφρὸς, itidem Durus, Rigidus : ut Hesychio quoque στυρρὸν est στερέμνιον : qui exponit etiam βαρὺ, Grave. Interpretantur ,etiam Retorridus, Duratus, Callosus. Gaza certe ap. Aristot. II. Α. 2, [17] ubi quarundam avium κοιλία, Venter s. Ventriculus, dicitur στυιρὰ, Latine vertit Callosa. Sunt autem et callosa ut plurimum quæ sunt dura. Supra ex eod. Aristot, afferri

C στιφρὸς quoque docui. [V. quæ modo dicta sunt. Nihilo melior his testibus ab Ruhnk. 1. c. affertur Philostr. jun. Imag. ρ. 887 med. : Στιφρὸς μὲν ὁ νεανίας καὶ πάντη σφριγῶν, ubi ed. Morell. vitium στυφρὸς ah Oleario repetitum ex edd. vett. correxit Jacobsius. II Adv. Στρυφνῶς, « Anna Contn. ρ. 145, D. » Elbf.rl. Eust. II. ρ. 1097, 7, στρ. καὶ συνεστραμμένως· 1 158, 29ἱ 1281, 6o; 932, 45. Superi, στρυφνότατα ρ. ilio, 4• Valck. De mensura ῦ præter Etym, supra cit., Herodian. Περὶ μ ον. λ. ρ. 41, 12, in Cram. An. vol. 3, ρ. 293, 16. De accentu Arcad. ρ. 62, 7. L. Dino.]

Στρυφνότης, ητος, ἡ, Acerbitas quam gignit minor siccitas et largius frigus, ut docet Alex. Aphr. Probi. 2, 70. [Theophr. C. Pl. 3, 17, 8 : Ἡ στρυφν. (φοίνικες). V. Στυφότης.] Plut. [Mor. ρ. 73α, Β] : Οὕτω νὰρ ούτε ὄξος ὀξίνου φήσομεν διαφέρειν , Οὕτε πικρότητα στρυφνότη-τις. [Improprie Mario c. 2 : Μάριου εἰκόνα ... ἐθεώμεθα πάνυ τῇ λεγομὲνῃ περὶ τὸ ἦθος στρυφνότητι καὶ πικρία πρέπουσαν. « Aristippus Antisthenem ἐπέσχωτττε διά τὴν στρυφνότητα, Su id. in Ἀρίστιππος Σωχρ. » Hem vt.

D Στρυφνότης, Acerbitas quædam, a Dionysio De vi De-mostb. 34, ρ. 1061 , Demosthenis dictioni tribuitur: Τῶν δὲ τὴν λιχὴν καὶ ἰσχνὴν καὶ ἀπέριττον ἐπιτηδευόντιυν οράσιν , τῷ τόνῳ τῆ; λέξεως ἐδόχει μοι οιαλλάττειν, καὶ τῷ βάρει καὶ τῇ στρυφνότητι καὶ τῷ πικραίνειν ὡς ἐπὶ τὸ πολύ. (Conl. id. vol. 5, ρ. 165, η : Αὕτη ἡ λέξις... πολὺ τὸ ἀντίτυπον καὶ τραχὺ καὶ στρυφνὸν ἐμφαίνει.) Ebnest. Lex. rliet. Eustath. II. ρ. 99, !9, έκ τῆς ποιητικῆς στρυφνοτητος. Vai.cr.]

[Στρυφνόω, Astringo. Plut. Mor. ρ. 624, Κ : Ίου στρυφνοῦντος πικρού. Eust. 11. ρ. 7*2,4" ·' Ἐστρύφνωται ἡ φράσις· ι ι8ι, 27 .* Στρυφνοί τὰ ἐφεξῆς τοῦ λόγου • 1322, 39 : Στυφνοῦντες εἰς πύκνιυσιν (τοὺς δακτύλους οἱ πυγμάχοι). Valck. Greg. Thaum. in Orig. 12, ubi male est ἐστριφνωμένην. Κ α 1.1..]

Στρύχιον , Pendula racemi, ut quidem redditur a Gaza, ap. Theophr. C. Pl. 3, 21 : Συμβαίνει γὰρ ἐν τούτῳ τὸ στρύχιον αὔξεσθαι, [διὰ τὸ μήπω συνεστάναι τὰς ῥᾶγας. Interpretans autem Gaza Pendulam racemi, voluit Peudiculum uvæ, sive Racemi petiolum ex quo
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dependent acini, (quod μίσχον Græci dicunt,) signifi- Α care. Sed h*g. est hoc Ι. βοστρύχιον pro στρύχιον, i. e. Cirrus s. Cincinnus, qui in vite ελιξ,οί Clavicula a Cic. dicitur, a Varrone Capreolus, i. e. Cauliculus, inquit, viteus, intortus, ut cincinnus. Hæc ex VV. l.L.

[Στρύχνη. V. Στρύχνος.]

Στρύχνος, ὁ [et ή, Pausam ι ο, 36, 2 : Ὅμοιος τῷ jwsTwTT,; στρύχνου, ct Kust. II. ρ. 1390, 53], Solanum', herba multorum generum, Diosc. 4, [7 « ] : Cæl. Aurei, στρύχνον vecnt L vNm lupinam, Chion. 1 et 2, ut annotant V V. l.l.. [Theophr. ll. Pl. 7, 15, 4 : Τὰ μὲν 'ti τλιίοσιν ἰδέ ι ις ἐστὶ καὶ σχ εδὸν οἷον ὁμωνύμοις, ώσπερ 6 λωτό;· ... τὰ :ὲ ἐν ἐλάττοσ••ν, ώσπερ ὁ στρύχνος, ομωνυμία τινὶπαντε/ῶς εἰλημμένος* ὁ μὲν γὰρ ἐδώδιμος καὶ ώεπιρ ἥμερος, καρπὸν ἔχων ῥαγώδη. 0Ετεροι δὲ δύο εἰτὶν, ων i μίν ὕπνον, ό δὲ μανίαν ἐμποιεῖν δύναται κτλ., aliosque rjus Iocos, ut 7» 7, 2 ; 9, * ι» 5 ; 15, 5; 19, 1, annotavit Schneiderus in Imi., addiditque 3, 18, 11 :

Τω βτρύχνω χαὶ τῷ μηλώθρῳ, uhi Urbinas τρύχνῳ. Photius et Etym. Μ. : Τρύχνος ἡ πόα. θηλυκῶς λέγουσι τήν τιΰχνον, οὐ τὸν τρύχνον, σὺν τῷ σ δὲ στρύχνον οὐδα- Κ μοῦ εὗρον, et alia quæ ν. in Τρύχνος. Aret. ρ. 234, 5 Erm. : Ἀρτον ξὺν ἀρνογλώσσου χυλῳ καὶ στρύχνῳ. L. Ι). Στ:, μενιχο;, Solanum halicaccahum , Diosc. Notha ρ. 4ὁ7• Boiss.] Dicitur et Στρύχνον genere neutro. Diosr. 4, [τ*]: Ἕστι δὲ κἀι ἕτερον στρύχνον, etc. [Nicander Th. 74 : Ταμὼν ... στρύχνον τε σκύρα τ᾽ ἐχθρ* •

8*Η : Σε δ* ἂν πολυανθέα γλήχων στρύχνον τ᾽ ἠδὲ σίνηπι... βχώσιι. Wmi. || Formam Στρυχνη, ἡ, ap. Theoph. Nonn. vol. α, ρ. 236 : Πολύγονου η στρύχνη;, uhi libri tres στρύχνου, similibus formis novitiis femininis defendi pose putabat Bernardus. (Conf. Τρύχνη.) Sed alibi ap. Nonnum aut niasc. est forma aut neutra,

«t vol. ι, ρ. 60, στρύχνον καὶ καθ* ἑαυτο. V. etiam Στριφνός.]

Ιτμὲὄιλος affertur fin Lex. Septemv.] pro στρόβιλος : sed mendi suspectu [vel potius nihili] hæc scriptura

tot.

Στρωγνὸς, Apollinaris minor, VV. LL. [Fictum fortasse ex voc. ἀρωγὸς, quo sæpius utitur Apollinaris id Metaphr. Ps.ilmonun.J	(

[Στρῶβες, ἔθνος, Zonaræ ρ. 1670, Στρῶτες Suidæ.] [Στρωη, πόλις Λιβύης, ὡς Εκαταῖος Ασίας περιηγήσει.

Το iòvtxòv *τρωαῖος ἡ Στρωίτης, Steph. Byz.]

*Tswas, τὸ, Stratum, Stramentum, Stragulum, Vestis str.igola. [Στρῶμα τῶν νεκρῶν, Sagus, (il.] Peculiariter id στρῶμα dicitur Quo lectus s. torus solet in-sterni, s. Quod dormituro solet substerni : ut sunt iuterdum gramina, s. herbæ, ac frondes, quæ peculiariter mC*òi; nominantur : interdum tomenta, sæpius plumeae culei Iræ, quas 7ττιλωτὰ στρώματα vocare possumus. [Theognis 119I: Ασπάλαθοι δὲ τάπησιν ὁ-imìov rr;wua θανόντι. Frequens est ap. Aristoph., ut Nub. 37 : Αέχνει με δήμαρχος τις ἐκ τῶν στρωμάτιον 1069 : ᾽Εν τοι; οτρώμασιν τὴν νύκτα παννυχίζειν, etc. aliosque Comicos, alienum a Tragicis , στρωμνὴ di-rt-Dtibus. Xen. Comm. 3, 13, 6 : Φέρων (ἀκόλουθος) τά π πμὲαατα καὶ τάλλα σχεύη (ut Xanthias in Ranis Aristoph. · OKcon. 9, 3 : Ὀ θάλαμο; ... τὰ πλείστου ἄξια μι ç:50)ima καὶ σκεύη παρεκάλει- 6 : Στρώματα ἐν γυν*ι-χω.ίτοι, στρώματα ἐν ἀνδρωνίνιδι* 8, ιf) : Καλὸν δὲ στριο- | μτ* xr/wpicjuv* Ιδεῖν ίο, 11 : Ἱμάτια καὶ στρώματα ανατεῖσαι κ»1 συνΟιῖναι (διατινάξαι Hierocles Stob. Kl.

14.	ἰ, ρ. 191). Plato Polit, ρ. α8ο, Β : Τὴν τῶν οτρω-jinw»σύνΟεσιν• Prêt. ρ. 315, D: ᾽Εγκεκαλυμμένο; ἐν κωδέοες τισὶ χαὶστρώμασι καὶ μάλα πολλοῖς* Gorg. ρ. 5ιγ, 1) : Ίμάτια, στριόματ* , quæ junguntur etiam Krvx. ρ. δμὲ, Β, et alibi. Demosth, ρ. 762, 4 : θύρας ἀφαιρεῖν κάι στρόιμαθ’ ὑποσπᾶν.] Xen. Cyrop. 5, [2,16] : Σπώαχπ δέ νομίζετε οὐχ οπόσα πρόβατα φύει ἔρια, ἀλλ’ ἀκσ* ^ύγαν* ὄρη τε και πεδία ἀνίησι* 6, [α, 3ο] : Στρω-aini/ 'Λ ἐνδεηΟ«ντες, μὴ δείσητε ὡς οὐχ ἡδέως χα')ευθή-w*u;. Plut. Alex, [mimo Alcib, c. 16] : Ὅπως μαλα-ur.ixrt ἐγχαθιύὀοι, χειρίαις, ἀλλὰ μὴ σ*νίσι, τῶν στρω-μχ•Λη επιβχλλομένων. Similis ratio est in spondis, per quarum foramina funes ducuntur, qui ipsa strata s. >trjincota stipcrinjecta sustineant. [Anliphancs ap. Athcn. ii, ρ. 5o3, Ii : Τὸ μὲν ἐφίππιον στρῶμ᾽ ἐστὶν τ;μ•4. \ ai.ck. Vicissim de ephippio ponit Pollux 1, 18} . Μνχιιν τὰ στρώματα τοῦ ίππου.] Rursum Xen.
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Cyrop. 8, [8, 19] dicit Persas suo tempore solitos fuisse στρώματα πλείω ἔχειν ἐπὶ τῶν ἵππων ἡ •πὶ τῶν εὐνῶν, sc. τοῦ μαλακῶς χοίΟῆσΘαι ἐπιμελουμὲνους. Paulo antè eorum Ορύψιν declarans, dixerat eis non satis esse τὰς εὐνὰς μαλακῶς ὑποστρώννυσθτι, sed etiam τῶν κλινών τοὺς πόδας ἐπὶ ταπίδων τιθέναι, ὅπως μὴ ἀντερείδη τὸ δάπεδον. Sic Athen. ι, [ρ. aq, Ε] : Στρώμασιν ἐν μα-λακοῖς , sc. κατακλίνεσθαι, In mollibus stratis decumbere. Id. 11, [ρ. 474, D] : Κλισία; ἐλατίνας χαμᾶζε ποι-κίλοις στρώμ*σι κεκοσμημένας • Ovid., Picta strata ; Lucr., Moilia strata lecti. Rursum Athen. Ι. 4 : Κατὰ τὴν ἀγορὰν ὑπεστρῶσθαι στρώματα ἁλουργά. Apud Eund. 2, [ρ. .78, 11] Plato comicus : ᾽Εν κλίναις ἐλεφαντόποσι καὶ στριόμασι πορφυροβάπτοις. Aristoph, ihiil. : Ἐν ἡδυόσμοις στρώμασι παννυχίζων, nt ibid., Ὅπου ῥοδότνοα στρώματ᾽ ἐστί. Ibid. annotat Athenæus [Sophronem dixisse ἑλίγματα,] Homerum τῶν στρωμάτων τὰ μὲν κατώτερα dicere esse λιτὰ, ἤτοι λευκὰ, κ*ὶ μὴ βεβαμμένα ἡ πεποικιλμένα* τὰ δὲ περιστρώματα, ῥήγεα. Apud Eund. 1, [ρ. 27, D] Antiphanes monet petenda esse ἐκ Κόρινθου στρώματα. Ita et Μ ιλήσια στρώματα erant famosa διὰ τὸ μαλακόν καὶ τὴν ποικίλην ἐργασίαν , ut Aristoph. Ran. [542] innuit, et Theocr, iu Ι. quodam, quem schol, ihi citat. [Plut. Themist. c. 29 init. : Ὀ δὲ Θεμιστοκλῆς ἀπεκρίνατο τὸν λόγον ἐοικέναι τοῦ ἀνθρώπου τοῖς ποίκιλσις στρώμασιν ὡς γὰρ ἐκεῖνα καὶ τοῦτον ἐκτει-νόμενον μὲν ἐπιδείκνυσθαι τὰ εἴδη, συστελλόμενον δὲ κρύπτειν καὶ διαφθείρειν.] Notandum porro, quum mentio fit στρωμάτων τῶν ἐκ φύλλιον , ἡ πόας , ἡ καλάμων , ἡ κλάδο,ν , (quæ proprie sunt στιβάδες,) utendum esse potius l.at. vocal). Stramentum, aut etiam Stratum ; quum vero molliorum ct delicatiorum, utendum vel voce Stratum, ut supra docui, vel Stragulum: ut quum Tibullus dicit, Nam neque tunc plumæ nec stragula picta soporem, Nec sonitus placida* ducere posset aquæ. Quod vocab. latius etiam extendit Varro, quum in suo libro Dc lingua Lit. dicit, Quicquid insternebant, a sternendo Stragulum appellabant. Cic. Stragulam vestem dicit, ut quum ait Verri datam fuisse pretiosam vestem stragulam, i. e. πολυτελή στρώματα. Sic et Stragulum Mem accipit, ut iu Tusc. Quæst. : Collocari jussit hominem in aureo lecto, strato pulcerrimo textili stragulo, magnificis operibus picto. [De libris varii argumenti dictum ν. in Στρωματεὺς. De pavimento, ut videtur, in inscr. /Kgvpt. ap. I.etronn. Recueil vol. 2, ρ. 5a5, ν. 2 : Ἐν στρώματι τῷ λιΟίνω* et Delia ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 220,

n.	2266, 24 : Τὸ στρῶμα τοῦ νεὼ τοῦ Ἀπόλλωνος. L. Ι).] [Στρυ,ματαϊος, ὁ, piscis i. q. στωματεὺς, ap. Athenaeum. ílicrophil. Notices vol. 11, ρ. 2i3 : Τοὺς πετραῖος τῶν ἰχΟύων, οιον λαπίνας, σχάρου;, στρωματαίους. V. Boisson, ρ. ai4. Nisi scribendum στρωματέας. L. D.] Στρωματεὺς, έως, ό, i. q. τὸ στρωματόδεσμον. Naui Pollux 7, c. 19, uhi enumerat quædam ἀγγεῖα, εἰ; ἃ κατετίθεντο τὰ; ἐσθῆτα;, sic scribit 79] : Ἂ δὲ οἱ παλαιοί ἱμάτια [hoc dei.] στρωματόδεσμα, ταῦθ᾽ οἱ νεώτεροι στρωματεῖς ἔλεγον, ἐν οι; , ὡς μὲν τὸ ὄνομα δηλοῖ, τὰ στρώματα ἀπετίθεντο, (δῆλον δὲ ὅτι καὶ τὰς ἄλλας ἐσθῆτα;]. Ubi videtur στρ'οματεα et στρωματόδεσμον dicere Vestem aliquam sutilem, in qua stragula solebant deponi ac colligari : quales erant etiam οἱ τῶν ἐσθήτων φάσκω-λοι καὶ θύλακοι, quos ibid. memorat ; s. Sacci quidam ex pannis lineis aut laneis consuti, in quibus stragula s. vestes stragulae solebant reponi ac funiculis obligari , in modum fasciculorum ac sarcinarum. [Præ-ceptum Phrynichi Epit. ρ. 401 : Στρωματεὺς ἀδόκιμον, (quibus addit quæ ponentur in Στρωματόδεσμον, quo Atticos uti pro στρωματεύ;,) ceteri repetunt Alticistæ. Pollux 10, 137 : Καὶ στρωματεὺς δὲ Ἀπολλόδο,ρος ὁ Γελῷος ἔφη etc., in quibus Apollodori Carystii et Auti-piianis ponit exx., augenda 1. Alexidis ap. Athen. 11, ρ. 473,1).] Theophr. II. Pl. 4, cap. 2, de arbore quadam κουχιοφό^ῳ, dicit ejus fructum habere πυρῆνα μὲγαν καὶ σφόορα σκληρόν, ἐξ οὗ τοὺς κρίκους τορνιυουσι τοὺς εἰς τοὺς στρωματεῖς, τοὺς διαποικίλους, Ex quo an-nuli tornantur, quorum usus est in colligandis strin-gendisque stragulorum pictorum fascibus. Plin.Theophrasti hæc verba sic iuterpr. i3, 9 : Lignum intus grande, firmæque duritiæ, ex qua velares detornant annules. Lbi Velares anmiíos videtur dicere Eos qui
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velis annectuntur, ut funibus per eos trajectis pos- Α sint expandi. Quo modo ap. Tneophr. intelligi possent annuli in veste stragula picta, quibus expanditur. Similis locus ap. Athen. 12, [ρ. 548, Ε] ubi ex Carystio refert Polydorum Teium medicum Ἄντιπάτρῳ συσσι-τεῖν, ψιλοτάπιδα ἔχοντα κρικωτὴν καθάπερ τοὺς στρωμα-τεῖς. Quibus in U. στρωματεῖς videntur lion multum differre a stromatis ipsis. Quoniam vero στρωματεῖς erant διαποιχίλοι, ideo ad alia quoque transfertur vocabulum illud. Piscis enim quidam στρωματεὺς dicitur, quia ejus tergum virgis aurei coloris variatum est. Athen. 7, [ρ. 322, Α] : Ὅμοιος ἰχθὺς ἐν τῇ Ἐρυθρᾷ Θα-λὰσσῃ ὁ προσαγορευόμενος στρωματεὺς, ῥάβδους ἔχων δι᾽ ὅλου τοῦ σώματος τεταμένας χρυσιζούσας. [Hesych. et Artemidor. 2, 14, ρ. 165.] Itidem et Clemens Alex, quosdam suos libros inscripsit Στρωματεῖς ob varietatem argumenti, ut ipse etiam iudicat initio Ι. 4 : Εστω δὲ ὑμῖν τὰ ὑπομνήματα ποικίλα, ὡς αὐτό που τούνομά φησι, διεστροιμένα, ἀπ’ ἄλλου εἰς ἄλλο συνεχές μετιόντα, καὶ ἕτερον μέντοι κατὰ τὸν εἱρμὸν τῶν λόγων μηνύοντα, ἐνδεικνύμενα δὲ ἄλλο τι. Paulo post dicit hos Β suos τῶν υπομνημάτων στρωματεῖς τὴν ἐπιγραφὴν καιρίαν ἔχειν, se. διὰ τὴν πολυμιγίαν, καὶ τῶν θησαυρών τὴν παγκαρπίαν : id enim innuit Iocis illis Sophoclis et Timoclis quos affert. Eosd. libros vocat τῶν κατὰ τὴν ἀληθῆ φιλοσοφίαν ὑπομνημάτων στρωματεῖς , in fine libri primi. Itidemque secundum librum claudit his verbis : Περιγεγράφθο, καὶ ὁ δεύτερος ἡμῖν ἐνθάδε στρωματεὺς, διὰ τὸ μῆκος τε καὶ πλῆθος τῶν κεφαλαίων. Hicron. hos libros vocat non solum Στρωματεῖς, sed etiam Στρώματα, sc. in Catalogo Scriptorum Ecclesiasticorum: Meminit autem in Stromatibus suis voluminis Tatiaui Adv. Gentes. Ubi et Sophronius, opusculi illius Græ-cus interpres, Μέμνηται δὲ ἐν τοῖς ἰοίοις Στρώμασι τοῦ τεύχους Τατιανοῦ τοῦ κατὰ τῶν Ἐθνῶν. [Gellius Ν. Α. Præl. 7 : " Sunt qui Στριυματεῖς (inscripserunt libros suos, ejuia variam et miscellam et quasi confusaneam docti inam conquisi verant). «*] Plutarchi etiam Στρωματεῖς citat Euscb. Pr. E. ι, ρ. 15: Τῶν παρ’ Ἕλλησι φιλοσόφων ἐγώ σοι τὰς περὶ ἀρχῶν δόξας , καὶ τὰς πρὸς ἀλλήλους διαστάσεις καὶ διαφωνίας, ἐκ στοχα- Ç σμῶν, ἀλλ’ οὐκ ἀπὸ καταλήψεω;, ὁρμηθείσας , ἀπὸ τῶν Πλουτάρχου Στρωματέων, ἐπὶ τοῦ παρόντος ἐκθήσομαι.

Ubi Iocus quem citat, similis est cuidam Plutarchi 1,

3,	Περὶ τῶν ἀρεσκόντων τοῖς φιλοσόφοις. [Conl. Casaub. ad 1. Athen. in Στρωματόδεσμον cit. De Clnnente ipso Kphræra Cæsar. in Maji Coli. Vat. vol. 3, ρ. 5, 149 : Ἐφ’ οὗ Κλήμης ἦν στρωματεὺς σοφὸς μέγας, et Georg. Sync. ρ. 118,11 ; 122, 2 ; 228, 15 ed. Bonn. L. Dinn.]

Στρωματίζω, Sterno, Insterno : ea signil. qna Jumentum insleniere dicimus. Hesych. στρο,ματίζειν dicit vocari τὸ ἐπισάττειν ὄνω. [Pollux 10, 14 : Ἐπεσκευα-σμένα ἦν τὰ ὑποζύγια, οἶον ἐστρωματισμένα.]

[Στρωμάτιον, τὸ, dimiuit. a στρῶμα. Marc. Anton.

Γ>, ι. Κ Α IL.]

Στρωματίτης, ὁ. Hesychius scribit fuisse dictum στρωματίτην, ἔρανόν τινα, ἐν ᾧ ἑαυτοῖς παρεῖχον τὰ στρώματα. [Photius, ἐν ᾧ ἑαυτοῖς στρώματα παρεϊχον οὕτως Κρατῖνος. ῖ]

Στρωματόδεσμον, τὸ, Ligamen, Vinculum, quo vestis stragula constringitur, Fascia qua stragula convo- ^ luta solent colligari : ut στηθόδεσμον, Fascia pectoralis. Significat etiam Fasciculum vestis stragulæ, Vestem stragulam vinculo aut fascia aliqua colligatam, Stragula convoluta et colligata. [V. Lex. rliet. infra cit.] Plut. Apophth, ρ. 331 meæ ed. [ρ. 189, Β], de Pisistrato , qui quum vidisset amicos quosdam suos a se descivisse, et τὴν Φυλὴν καταλαβεϊν, ἦλθε πρὸς αὐτοὺς στρωματόδεσμον αὐτὸς κομίζιυν, sc. ut, si fis persuadere non posset ut domum redirent, μένῃ μετ’ αὐτῶν : eam enim ob rem se venisse συνεσκευασμένον ajehat. Plato [Theæt. ρ. 175, Ε] : Ὅταν εἰς δουλικὰ ἐμπέσῃ διακονήματα, στρο>ματόδεσμον μὴ ἐπιστάμενο; συσκευάσα-σθαι. Rursum Plut. Cæs. ρ. 1341 meæ ed. [c. 49] 60 Cleopatra: Εἰς στρωματόδεσμον ἐνδῦσα, προτείνει μακρὰν ἑαυτήν ὁ δὲ Ἀπολλόδωρος ἱμάντι συνδήσας τον στρυ>-ματόδεσμον, εἰσκομίζει διὰ θυρῶν πρὸς τὸν Καίσαρα. [Αρ-pian. Civ. 4, 441 init. : Ἄντιον ἡ γυνὴ στρωματοδεσμῳ κατείλησε, καὶ ἐπέθηκε τοῖς μισθοῦ φέρουσι.) Aristot. De mundo [c. 6] itidem dicit, Στρο,ματόδεσμον δῆσαι, ut
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ibi Plut., Ἱμάντι τὸν στρωματόδεσμον συνδήσας, Quuni loreo fune colligasset fasciculum illum vestis stragulæ, s. straguli. Ubi etiam nota masc. genere ἀιαΣτρω-ματόδεσμος. Neutro certe utitur Æscliin. [ρ. 4*, 10] : Ἄνθρωποι δύο στρωματόδεσμα φέροντες. [Conl. Pollux in Στρωματεὺς cit. sub init, et 10, 137- Aristoph, fr. Danaid. ap. Athen. 2, ρ. 5γ, Α : Ὁ χορὸς δ᾽ ωρχεῖτ᾽ ἂν ἐναψάμενος δάπιδας καὶ στρωματόδεσμα. Porphyr. ap. Stob. Ed. pli. vol. ι, ρ. 1546, 3 : Ί ων δὲ παραγγελμάτων ἕν εἶναι συνδεῖν ὁσημέραι τὸ στρωματόδεσμον. Alia recentiorurn exx. ν. ap. Lobeck. ad Phryn, ρ. 4<>ι.] In præcedentibus autem ll. ejusd. Plut, et Plat, ac Aristot, ambiguum est utro genere usurparint, ma-sculinone an feni. Vide et Στρωματεύς. [Masc. tantum ponit Mœris ρ. 358, utrum«|ue, ubi locum Æschiuis affert, Thomas ρ. 811, ut Phryn. Epit. ρ. 401 : Στρωματόδεσμος ἀρχαῖον καὶ δόκιμον* λέγε οὖν καὶ ἀρσενικῶς καὶ οὐδετέρως, et qui Amipsiæ testim. addit Antiatt. Bekk. ρ. 113, 26. l.ex. rh. ib. ρ. 3o3, 12 : Στρωματο-δεσμός (sic)* δέρματα ἐκτὸς τῶν στρωμάτων περιδεσμευό-μενα. Incerto gen. etiam Xeu. Anab. 5, 4, i3 :Xito,-νίσκους δὲ ἐνεδεδύχεσαν ὑπὲρ γονάτιον, πάχος ὡς λινοῦ στρωματοδέσμου. De usu improprio ap. Athen. ι, ρ. 4 , Β : Τοιούτους πολλούς φησι τῷ Ααρηνσίου παρεῖναι δείπνῳ ώσπερ σύμβολα; κομίζοντας τὰ ἀπὸ τῶν στρωμα-τοδέσμων γράμματα , ν. in Στρωματεύς.]

[Στρωματοθήκη, ἡ, Stragulorum sarcina, Clitella. Nicet. Annal. 10, G, ρ. 189, Ι) : Τάπησιν ἐνειλήσαντις, ἐφ’ (ὑφ᾽ ?) ὦν αἱ τοῖς ἡμιόνοις ἀνατιθέμεναι στρωματοθῆ-και σκέπονται.]

Στρωματοφύλυξ, ακος , ὁ , Custos vestis stragulæ, Cui stratorum custodia demandata est, Qui stragulis custodiendis præfectus est. Plut. Alex. ρ. 1278 meæ ed. [c. 67] : Ὁ ἐπὶ τῶν στρωματοφυλάκων τεταγμέ-νος ἀνήρ.

[Στρωμνάω. Ἐστρι»>μνημένος , Photio ὁ ἐν τῇ στρωμνὴ μένων, nisi leg. ἐστρωμνισμένος a οτρωμνίζω. Angl.] Στρωμνὴ, ἡ, i. q. στρῶμα, Stratum, Stragulum, Vestis stragula. [Torus, Sternum , Toral, Stratus ; στο. Θεοῦ, Pulvinar, Gl. Pind. Pyth, ι, 28 : Στρωμνὰ χά-ράσσοισι νῶτον κεντεῖ* 4, 23ο : Ἄφθιτον στρωμνὰν ἀγέσθω, κῶας αἰγλᾶεν χρυσέῳ θυσάνῳ* Nem. ι, 5ο : Ὀρούσαις ἀπὸ στρωμνᾶς. Æ$cn. Clio. G71 ; Eur. Phœn. 421. Thuc. 8, 81 fin.: Οὐδ’ ἤν δέῃ τελευτῶντ* τὴν ἑαυτοῦ στρωμνήν ἐξαργυρίσαι.] Xen. [Comm. 2, 1, 3o] : Οὐ μόνον τὰς στρωμνὰς μαλακὸς, ἀλλὰ καὶ τὰ; κλίνας καὶ τὰ υπόβαθρα ταῖς κλίναις παρασκευάζεις, cui similis est quidam locus citatus in Στρῶμα, de luxu Persarum. Id. Cyrop. 4, [5, 3g] : Σκηνὴν ἔχουσαν ἱκανὴν στρωμνὴν καὶ ἐσθῆτα, Quæ stragulis et cetera veste satis instructa sit. Ubi nota copulari στροῳινὴν et ἐσθῆτα [item ap. Diod. 3, 28 fin.], sicut ap. Athen. 12, [ρ. 55o, D] ubi dicit Ephoros Spartanos quotidie inspexisse τὰ περὶ τὴν ἔνδυσιν καὶ τὴν στρο>μνὴν τῶν νέων : et ap. Plut. Themist. ρ. a3o [c. 29], ubi dixit regem Persarum Themistocli dedisse urbes εἰς στρωμνὴν καὶ ἀμπιχόνην, Quæ ei suppeditarent vestem stragulam quæque ad cultum corporis esset necessaria. [Xen. Conv. 4, 38 : Στρωμνὴν οὕτως ἀρκοῦσαν ἔχο, ὤστ᾽ ἔργον μέ γ᾽ ἐστὶ καὶ ἀνεγεῖραι. Plato Leg. 3, ρ. 679, Α, Prot. ρ. 321, Α; 322, Α.] Idem Plut. Περὶ ἀοργησ. [ρ. 481, Β] : Ουδέ κοιμηθείς ἐπὶ στρωμνῆς μὴ οἰδούσης, Supcr-stragulo non tumente. Athen. 12, [ρ. 5i2, F] μαλακαὶ στρωμναὶ, Mollia strata, ubi disputatur cur τὰς μαλακάς στρωμνὰ; vocent κοίτας Ἤρακλέου;. Athen. 4 : Ἀνθιναϊ στρωμναί. [Diod. Exc. ρ. 609, 9a·] Et Herodian. 4,

Î2, 3J : Χρυσοϋφεῖς στρωμνὰς ὑποστρωννύντες. Longin. 43, 2] : Πολυτελείς στρωμναὶ καὶ χλαμύδες, τὰ μὲν ἁλουργεῖς, τὰ δὲ ποικιλται, τὰ δὲ λευκαί. [Diod. ι, 15. Charito 8, ι fin. : Κλίνη μὲν ἔκειτο χρυσήλατος, στρωμνὴ δὲ Τορία πορφύρα.] Itidem Latini dicunt Vestem stragulam pretiosam, et, in plur., Picta stragula, Stragula purpurea. Synes. Ep. 61 : Δαπίδα μεγάλην τῶν Αιγυπτίων, οὐχ οἵαν ὑποβεβλῆσθαι στρωμνὴ, ἀλλ’ οἵαν αὐτὴν εἶναι καί μόνην, στρωμνὴν, Non quæ subjiceretur stragulo, sed qua· ipsa per se sola straguli vice esset. [Lucian. Ver. Hist. 2, 14 : Στρωμνήν ἐκ τῶν ἀνθέων ὑποβέβληνται. Alia ν. ap. Pollue. 10, 38, 41, 4a.J Hesych. στρωμνὴ cxp. κοίτη, Suidas κλίνη. 3 i de et Ηλέκι».
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[Στρωμνηφόρος, 6, ἡ, Qui stragula fert. Theognost. Lin. ρ. y6, 31 : Στρο,μνη στρωμνηφόρος. L. Dis ο.] [Ξτρωννὼ; (ita cod. sec. Scliow., στριοννὺς Musurus), λαγὼς, Hesychio.] *

Στρωννύω et Στρώννυμι i..significant q. στορεννύο, et στορέννυμι, cjusdcmqiie sunt originis, derivata sc. ex στορέω syncopato: et quemadmodum syncope differunt hæc duo a procedentibus στορεννύω et στορέννυμι, ita et conjugatione diversa flectuntur; quum enim στορέννυμι ac οτορεννύω futurum mutuentur a primitivo στορέω, et στορέσω faciant, στρώννυμι ac στροιννύω suum futurum mutuantur a verno Στρῶ, ac faciunt στμὲϊω, ut ζώννυμι facit ζώσω. [Στρωννύει ἵππον, Sternit , Gl. Æsch. Ag. 909 : Δμωαὶ, τί μέλλεθ᾽, άἷς ἐπέ-Γταλτιι τέλος πέδον χελεύθου στρωννύναι πετάσμασιν ; Ibi rtofvúvat suspicabatur Elmsl. ad Med. 1209, quod pro altero illatum a Triclinio Soph. ,Tr. 902. Marc. 11, 8 : Στιβάδας ἔκοπτον ἐκ τῶν δένδρον καὶ' ἐστρώννυον εἰς τὴν ὁδόν. Aristid. vol. 1, ρ. 216: Ἐν οἰκία πενιχρᾷ ἀ αὐτοὶ ό•ψοποιοὶ οἰκουροῦσι (f. —ποιοῦσι, κοροῦσι, fere ut Reiskius), στρωννύουσι.] Xen. Cyrop. 8, [2, G] : Ὁ αὐτὸς κλίνην στρώννυσι, τράπεζαν κοσμεί, ut Cic. Triclinium, Oviii. Torum sternere. [Herodot. 6, 139 med. : Κλίνην στρώσαντες ὡς εἶχον κάλλιστα ] Sic Athen.

13, [ρ. 581, Β] : Καὶ στρῶσον ἡμῖν ἔνδον, Sterne nobis torum intus. [Στρῶσον, Sterne, Gk Act,. Ap. 9, 34 : λνέττηΟι xsl στρῶσον σεαυτῷ.] Partic, στρώσας. [/Esch. Aj;. 911 : Μηδ᾽ εἵμασι στρώσασ᾽ επίφθονον πόρον τίθει. Et iudicat. Kur. Suppl. 766 : Κάστρο,σε γ᾽ εὐνάς. Epigr. Anth. Pal. 9, 145, 3 : Στρώσας ὁ γέρων τὸ τριζώνιον ἐγγὺς ἐκείνου.] Item στρωννυς, quo utitur Plut. Artox. ρ. 1869 meæ ed. [c. 22J : Κλίνην καὶ στρώματα, καὶ τὠ; ςτρωννύντας ἔπεμψε , ὡς οὐ μεμαθηκόπον Ἑλλήνων ντοττρωννύναι, Cùm lectis et stratis misit etiam qui lectos ipsos sternerent, perinde ac si Græci substernere non didicissent. [Argum. Æsi'hyli Pers. init. : Εὐ-voìr/c; ττρωννὺς Ορόνους τινὰ; τοῖς τῆς ἀρχῆς παρέδροις. Sed obi al. στορννς.] Idem Artoxerxes ap. Athen. 2, [ρ. 48, D] mium Entinio Cretensi κλίνην ἀργυρόποδα donassct, Ἐπεμψε καὶ στρώματα πολυτελή, καὶ τὸν ὑπο-βτμββοντα, †άσχων οὐκ επίστασΟαι τοὺς Ἔλληνας ὑπο-πρωννύιιν. Hoc autem hominum genus ab insternendis lectis στρώτας appellabant : l.at. Stratores, ab iiisterncodis equis, ut in Στρώτης docebo. [De jumentis sternendis Apophth. Patr. Cotel. Mon. vol. ι, ρ. 361, Α: Κελιύει στρωθῆναι κτήνη. || Signi íiea-tioue Prosternendi Theodorid. Anth. Plan. 132, 3 : Νιόοας, οι; ἐπὶ γᾶς ἔοτριοσε δυιοδεκάπαιδα λοχείην ... πςε. ijDe via sternenda Jo. Malal. ρ. 482, 2 : Ἔστρωσε •η αε?αυλον.] Verum illi superiori στρωννύντα; quidam falsum linxere nominativum Στρωννύτης: addentes legi in quibusdam exempli. στρωννύτας, quorum tamen nullum vidi; nam et Aid. et Flor, et Basii, habent στρωννΰντας, ideoque id στρωννύτας confictum «se existimo ad locupletanda Lcxica vocabulo novo, ut multa alia. [Hesychio Στρωννύμενον, ἐστροιμένον in glossa alieno loco illata post Στρομβοῖ.] Στρωννύω, Substerno. (ìcopon. [19, α, 8] de canibus educandis: Iz-fUTiWjGι δὲ αὐτοῖς ἄχυρα, ώστε κοίτην μαλακὴν ἔχειν, pro hi, Varronis, Substernitur eis acus, quod molliore cubili facilius educantur. [Constiti. Λ post. 8, 11, ρ. 404, C : Ὀ πνεύμασι ποτὲ μὲν αὐτὴν (τὴν θάλασ-cr» *oiv^íöv εἰς ὀρέων μέγεθος, ποτὲ δὲ στρωννύων αὐτὴν εἰς πιδιοτ/. L Ι). Metaphorice etiam usurpatur h. ν., sicut synonymum στορέι·, (στορέννυμι), de mari placide strato, compositis fluctibus, Herodot. 7, 293 : ’Κτινσατό τε ὁ άνεμος, καὶ τὸ κῦμα ἔστρωτο. Schwf.igu. Perf. proprie Gl. : Ἔστρωμένον, Stratum. Eur. Med. ῖὃυ. Iv’ ἴστρωται λέχος, ut Theocr. 15, 127, κλίνη. Plato Reip, a, ρ. 372, Β : Στιβάδων ἐστρωμένιον σμίλακί τι χά; μυρρίναις. Dionys. Α. 11. 4, 7ὑ 60· : Ἐπὶ κλίνης μἕλασεν άμφίοις έστρο,μενης. Cùm genit. Diod. 11, 7 tin. : Πάντα τὸν περί τὰς παρόδους τόπον νεκρῶν ἐστρωμέ-»7», nisi scribendum νεκροῖς ὁρῶν ἐοτρ., quod partic, excidit in libris. Sic Lucian. Amor. c. 12 : Ἔδαφος iíW» τλαςί λείβις ἐστρωμίνον. Absolute Aristid. vol. ι, ρ. 177 : Εἶναι τὲν νεὼν μείζω τε καὶ ἐπειληφότα τῆς ervî; ὡον ἐστὶ τὸ ἐστρωμίνον. l)e corio inducendo Apollodor. Poliorc. ρ. 46 fin. : Ἔστρωται 6 κόραξ ἐσω-In 60>ς βύρσ•ῃ συνερραμμὲνῃ ἑκατέρωθεν. || Medio
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Α Theocr. 21,7: Ἱχθύος ἀγρευτῆρες ὁμῶς δύο κεῖντο γέ-ροντες, στρο>σάμενοι βρύον αὖον ὑπὸ πλεκταῖ; καλύβαισι. Conf. Obss. Misc. vol. ι, ρ. 113. L. Dinu.l

[Στρώσια, Codin. Off. Pal. 5, 7 : Δεῖ δὲ γινώσκειν ὅτι ἔθος ἐστὶ καθ’ ἑκάστην ἑτοίμους είναι ἵππους ἑπτὰ , οἳ καλοῦνται στρώσια, Equi sagis instrati, quos media Lit. Vestitos, Palliatos, Stratos vocabat. DucAnc.] Στρῶσις, εο,ς, ἡ, Stratio, Stratura. [Stramen, huic add. Cil.] De lecti structura et compositione accipitur in loco quodam, quem in Στρώτης citabo. [Apophth. Pair. (À)tel. Mon. vol. ι, ρ. 4 > 4, Β: Ἀνακλίν ας τοῦτον ἐν τῇ ἰδίᾳ στρώσει καὶ σκεπάσας. Gregor. Naz. Encom. Athanas. Opp. Ath. vol. ι, ρ. c, Ι) : Στρώσεις ἱμα-τίιον πολυανθῶν καὶ ποικίλων προρριπτουμένων. L. Ι).] Dicitur et στρῶσις ὁδῶν, Sternendarum viarum munus, Stratura viarum, ut Suet, loquitur in Claudio. [Dio-nys. Α. R. 3,67 fin. Joseph. Β. J. 7, 8,3 fin.: Τοίχων καὶ τῶν ἐν τοῖς οἰκήμασιν ἐδάφιον λίθου στρώσει πε-ποιχιλμὲνων. || Στρῶσις νεκρῶν ἐν πολέμῳ, Strages, (il. Conf. Καταστρώννυμι.]

Β Στρωτὴρ, ῆρος, ὁ , Strator : στρωτήρες dicuntur Trabiculae s. Tigellæ quæ trabibus et tignis majoribus insternuntur. [Ἡ λε7ηὴ δοκὸς, Asseremus, Asser, (il.] Suid. enim dicit στρωτῆρας vocata fuisse τὰ μικρὰ δο-κίδια τὰ ἐπάνω τῶν δοκῶν τιθέμενα. Quæ verba ap. Har-pocr. quoque leguntur, citantem id vocab. ex Lycurgo et Aristoph. Babyloniis. Sed ap. eum pro δοκῶν legitur δουροδόκων : quemadmodum et in Lex. meo vet. annotatur, Oratores στρωτῆρας vocare τὰς μιχρὰς δοκί-δας τὰς ἐπάνω τῶν δοροδόκος (sic enim ibi scriptum est vocabulum absque υ) τιθεμενας, ὴ τὰ; εἰς ὀροφὴν πι-ποιημὲνας. Ibid. additur, στρωτήρα ab aliis vocari πλέγμα ἀπὸ ῥάβδων εἰς ὀρόβωσιν [ὀρόφιοσιν rectè Bekk. An. ρ. 3ο2, 7, et Pliot.] πεποιημένον, [οἱ δὲ σανίδας πάλιν ει; ὀροφὴν ἐπιτηδείους interponit Lex. rh. Bekk.] s. πλέγμα ἀπὸ πάπυρων εἰς σκηνὰς καὶ καλυβὸς πεποιημένον. Quibus verbis significatur Textilis aliqua crates qua tuguriorum culmina solent superinsterni. Quæ expos, confirmatur hoc loco Pollucis 10, c. 43 [§ 173] : Ἀλλὰ μὴν τῷ στεγαστηρίῳ λόφῳ προσήκοιεν οἱ στρωτῆρες, κα-

C λυμμάτια. Ubi ntriusqiie hujus vocabuli exempla affert ex Aristoph. : ΙΙόσου; ἔχει στρο,τηρας ἀνδρῶν [ἀνδρὼν] οὑτοσί* quem 1. ex Babyloniis citat; subjungit et hunc, Καλυμματίοις τὸν οἴκον ἤρεφε. Itaque Κα-λυμμάτια fuerint Opercula quæ tecti culmini solent superinsterni. [Coul. id. ιδγ. « Στρωτῆρα vocat Hip-pocrat. Tignum quoddam aut parvam trabem, quæ transversa inter duas columnas alligatur, ad humeri articulum elapsum reponendum, ρ. 783, D: Ἔπειτα χρὴ μεσηγὺ δύο στύλων στριοτῆρα πλάγιον εὖ προσ δῆσαι. Obi Galen. (vol. 12, ρ. 3οι, Ε; 3ο2, E) exp. ξύλον μεταξὺ ἦκον ἀπὸ τοῦ ἑτερου χῶνος ἐπὶ τὸν ἕτερον, Trabem quæ ab altera columna ad alteram pertingit. Sæpius utitur ibid., ut ρ. 838, C. Quibus ex U. δοκίδα exp. Erotian.a Foes. Theophr. fr. 8 De vertig. 12: Ὅταν μὴ ὃύνηταί τις τοὺς στρωτήρες ἡ τὰς δοκοὺς ἀριθμεῖν, de ebrio. Inscr. Att. ap. Mulier. De munim. Athen. ρ. 36, 60 : Ἐγχατοικοδομήσει στρωτῆρας δύο διαλείποντας τρί᾽ ἡμιπόδια· et ib. 62 : Στρωτῆρσιν περιενχεντρίσει * Theræa ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 3;3, u. 2434, 11 : Τὴν

D τῶν ξύλιον καὶ τῶν στ ρω τήρων ὕλην. Philo Belop. ρ. 87, C : Εἰς τὰ ἀνὰ μέσον τῶν «ψίδων διαστήματα στριοτῆρας ἐπιβάλλειν τοὺς ισχυρότατους· et bis in seqq. Add. Po-lyb. 5, 89, 6, Liban. Epist. 1592, et conl. Bœckh. C. Ι. vol. ι, ρ. 281. II Qui sternit sive lectum sive aliud quid, velut jumentum. Gregor. Naz. in Σκιαστὴς cit. L. Dinn.]

[Στριοτηρίδων, τὸ, Storea. Hesych. et Suid. ν. Γερ-ράδια. Wahkf. Item Cyrillus ap. Ducang. Pro quo Στρωτήριον, Etym. Μ. ρ. aa8, 49 : Δέρρα (vel ΙἹρρα) καὶ τὰ στρωτήρια.]

Στρώτης, ὁ, Strator; peculiariter de Lectorum stratore, s. Lectisterniatore , nt Plaut, dicit, Tu esto lectisterniator, tu argentum eluito. Athen. 2, [ρ. 48,1)] ex Heracl. : Πρώτοι δὲ Πέρσαι τοὺς λεγομένους στρώτας ὲνεῦρον, ἵνα κόσμον ἔχῃ ἡ στρῶσις. Erant enim Persa? curiosi in stragulis mollibus delicatisque ac ornatis sibi comparandis, ut apparet ex iis etiam II. quos in Στρωννύω ac Στρῶμα citavi. Latini Stratores solent appellare l.hii equos suorum dominorum insternunt :
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quos Græci, ex eo quod dominos in equos instratos A attollant, ἀναβολέας vocant. Ælius Spartiau. in Cara-calla : Quum illum strator ejus in equum levaret. Ulpian. Pand. De officio Procons. : Nemo proconsulum stratores suos habere potest. [Plut. Pelop. c. 3o. Στρωτής, Strator, (il. accentu acuto. Phot. ν. Τιμαγόρας, στρωτὸς θεράποντα;. Quod in στρατιώτας corruptum aj». Suidam ex 1. Plut, correxit Valck., qui addit Eust. Ι. Athcn. repetentem Od. ρ, 1471, 63, ubi recte στρώτου et στρώτα;.]

Στρωτὸς, ὴ, ὸν, Stratus, Instratus, Stragulis tectus. Hesiod. Theog. 797 : Κεῖται ἀνάπνευστος καὶ ἄναυδος Στρωτοί; ἐν λεχέεσσι. [Moscli. 2, 16, 22, Eur. Or. 313, λέκτρα llelen. 1261.] Alia etiam quocunque modo strata , dicuntur στρωτά. [De vestibus stragulis Soph.

Tr. 916 : Δεμνίοις τοῖς Ἤρακλείοις στρωτά βάλλουσαν φάρη. Στρωτή, Strata, Gl. 0UO(i Meursius Sellam equestrem interpr. ex Gl. Strata, Ἐπιίτπιον.]

[Στρωφάω. HSt. post Στροφαλίζω :] Στροφάω, i. q. præcedens στροφαλίζω , cjusdemque originis, i. e. Verso, Circumago. [Et post Στροφέω :] Praecedentis β autem στροφάω nulla afferuntur exempla, et fortasse pro eoscr. Στρωφάω, quod poeticum est, et a στρέφω ita derivatum, ut τρωπάω a τρέπω. [Nonnus Dion. 4*8,

381 : Λαιμών πανδαμάτειρα βίου στροφόοισα πορείην. Quem l. omisit Spitzncr. in Exc. xix, 2, ubi de forma στροφάασθαι ab nonnullis illata 11. 1, 463, sed jam ab Eust. rejecta, disseruit. Conl. Lobeck. ad Phryn, ρ. 583,Technol. ρ. 167, ubi στροφέουσα vel στρωφῶσα corrigit ap. Nonnum. Στροφῶ, quod ponit Arcad. ρ. 150, 12, non videtur huc pertinere.] Hom. Od. Ζ, [53,] 307 : Ἤλάκατα στρωφῶσ᾽ ἁλιπόρφυρα · ut supra ex Eodem, Ἤλάκατα στροφχλίζετε, Torquete fusos, Digitis torquete stamina , Ducite versato stamina fuso. [Conl. Ρ, 97. 11). II, 105 : Αἱ δ’... ἤλάκατα στρω-φῶσιν. Α n t i J » 11 i l. Antii. Pal.9, 242, 4 : Πλαζομένῃ στρω-φῶν πηδάλιον παλάμῃ. Λ poil. Rh. 3, 424 : Βουλήν δ᾽ ἀμφὶ πολὺν στρώφα χρόνον • Christodor. Ecphr. 2G : Πυκνὰ δὲ βουλήν ἐστρώφα.] Pass. Σρωφῶμαι, Vertor, Versor, Circumagor, Torqueor. [Orpb. Lilii. 476: Στροιφῶντ᾽ ἔνθα καὶ ἔνθα κυλινδόμενοι.] Oppian. Cyn. 3, C [425] de crocodilo, in cujus dormientis hiantes fauces ingressus ichneumon , latera ei rodit : Ἄλλοτε δ’ αὖ ψαμάθοισι κυλινδόμενος ποτὶ χέρσον, Ἄγριον ἀσθμαίνων, στρυ,φωμενος ἀμφ᾽ ὀδύνῃσιν. Paulo antè, Πάντη μαινό-μενος καὶ ἀμήχανος ἀμφαλάληται. Solent vero ii , quos dolor aliquis cruciat, modo in hoc, modo in illud latus verti. [Per ο male ap. Hippocr. ρ. 826, Β : Τὸ ἄρθρον ἐθισθείη ἐν τῷ χωρίῳ τούτῳ στρο^ᾶσθαι. V. Ἐν-στρο,φἀομαι, quod ap. Aret. ρ. 66, ίο Erm. : Γλῶσσα μὲν στριυφαται ἐν τῷ στόματι ποικίλος, præstare videtur particulæ inutili. De commutando Orpli. Lith.

509 : Ἐξ ἑτέροιο εἰς ἕτερον στρωφώμενον εἶδος.] Item aliquis dicitur alicubi ατρωφᾶσθαι, sicut πωλεΐσθαι [Hom. 11. V, 422 : Οὐδ’ ἄρ’ ἔτλη δηρὸν ἑκὰς στροιφᾶσθαι], et eum ἐπὶ Hesiod. [Ορ. 5α6] : Ἐπὶ κυανέων ἀνδρῶν δῆμόν τε πόλιν τε Στρο,φαται, Versatur per populum , Convertitur ad pop. [Ilorn. II. Ι, 463 : Πατρὸς.. κατὰ μέγαρα στρωφᾶσθαι* Ν, 5ὑ7 : Οὐ μὲν γάρ ποτ’ ἄνευ δηίων, ἀλλὰ κατ’αὐτοὺς στρωφᾶτο. Η. Cer. 4®. Theognis 247 : Καθ’ Ἐλλάδα γῆν στρωφώμενος ἠδ᾽ ἀνὰ νήσους • ü 8 3q : Τούτων δ᾽ ἀν τὸ μέσον στρωφήσομαι. Æsch. Λ g. 1224 : Αέοντ᾽ ἄναλκιν ἐν λέχει στρωφώμενον οἰκουρόν. Soph. Tr. 9°7 : Ἄλλῃ κἄλλῃ δωματο,ν στρωφωμένη. Eur. Alc. ιο52: Καὶ πῶς ἀκραιφνὴς ἐν νέοις στρωφωμένη ἔσται. Lycophr. ι3γ2 : Ἐν νεκροῖς στρωφωμένη. Α poil.

Rh. ι, 827 : Τῷ ὑμεῖς στρωφᾶσθ᾽ ἐπιδήμιοι. Rhianus ap. Stob. Fl. 4, 34, 4 : Βιότοιο μὲν ὅς κ’ ἐπιδευὴς στρω-φᾶται. Conl. Manelli. 3, 3ο3, et, ubi de sideribus, 2,

34, 6G. Herodot. 2, 85 : Ἀνὰ τὴν πόλιν στρωφώμεναι.] Ilesych. στρυιφῶντο exp. non solùm ἐστρέφοντο, περιε-στρέφοντο, sed etiam περιεβλέποντο. Eidem activum στρωφᾷν est non solùm περιστρέφειν, verum etiam κλώ-θειν, νήθειν. Qua in signil. στρωφᾷν i. foret q. στρωφᾷν s. στροφαλίζειν ἠλάκατα, Fusos torquere, Ducere sia-miua versato fuso.

[Στρώφιος, τόπος, inter neutra ponit Zonaras Lex. ρ. 1678. Sed libri duo Στρῶφι, et Στριυφῖ alius ap. (.ramer. Anecd. Paris, vol. 4, ρ. 157, 28. L. Dmn.]

Στυβαραὶ χρυσοῦ, Crustae auri, Υ Υ. LL. [Ex loco

στυγερός

vitioso petitum et fortasse pro στιβαραὶ χεῖρες positum videtur.]

[Στύβερρα, ἡ, opp. Maccdoniæ, ap. Polyb. 28, 8,8, ubi ἐς Στύυερραν V alesius pro Τύβερραν, quum Stubera sit ap. Liv. 43, 19, ι sq., Στύιιβα&α ap. Strab. 7, ρ. 3*7.] ,

Στυγανωρ, ορος, ὁ, ἡ, Odio prosequens viros. Æsch. Prom. [724], Amazonum exercitum στυγάνορα vocat. [ϋά]

[Στύγαξ. V. Στύπαξ.]

Στυγερὸς , ὰ, ὸν, Odiosus, Odio dignus, Horribilis, Terribilis, Qui odio et horrori est, Quem oderunt, et a quo abhorrent homines, μισητὸς, ἐπίφοβος, φο-βερός. Pro Odiosus , Α quo abhorretur, accipi potest ap. Hom. 11. Γ, 4414 : Νικήσας ἐθέλει στυγερήν ἐμὲ οἴχαδ᾽ ἄγεσθαι. Et Ξ, 158 : Στυγερὸς δέ οἱ ἔπλετο θυμῷ, (sc. Jupiter, quem conspiciebat,) Invisus. Ubi et schol, exp. μισητὸς et στυγνοποιὸς : subjungens, τὸ γὰρ κεχι-ρισμένον αὐτῇ οὐκ ἐποίει : solemus autem odisse s. alieno animo esse ab iis qui nosti æ voluntati non satisfaciunt, vel saltem eis succensere. Et Od. E, 3<j6 : Στυγερὸς δέ οἱ ἔχραε δαίμων. [Γ, 3io : Μητρὸς στυγερῆς* Λ, 3-20 : Στυγερήν ᾽Εριφύλην. Hesiod. Th. 211 : Στυγερόν Μόρον 220, Ἔρις* 775, θεὸς... Στύς.] In seqq. 11. accipitur non solùm pro Odiosus, Invisus [Gl.], verum etiam pro Horribilis, Horrendus, Terribilis, Α quo abhorremus, Ad cujus conspectum exhorrescimus et trepidamus, Tremendus, II. θ, [368] : Στυ-γεροῦ ἀΐδαο* Od. Τ, 75 fut II. Ι, 454;Od. Β, 135] : Στυγερῇσιν Ἐριννύσι. [Κὴρ II. ψ, 79·] Sic στυγερὸς θάνατο;, [Hom. Od. Μ , 341, Ω, 414,] Eur. [Med. 994.] Itidemque στυγερόν σκότος dicitur pro Tenebris illis apud inferos horrendis, II. E, 47, et Ν, 672 : Στυγερό; δ᾽ ἄρα μιν σκότος εἷλε. Sic στυγερὸς πόλεμος, s. ἄρης, Σ, 209 : —τυγε^ῷ κρίνωνται ἄρηϊ* Τ, 23ο: Ὅσσοι δ᾽ ἂν στυγεροίο περί πολέμοιο λίπωνται. [Hom. Od. Α, 465 : Ἐπέεσσι στυγεροῖσι* Μ, 278, μύθῳ· Ω, 200, ἀοιδή.] Pro Invisus commode accipitur Od. Η, 216 : Οὐ γὰρ τι στυγερῇ επί γαστέρι κύντερον ἄλλο Ἔπλετο. Exp. etiam Tristis, Tristificus, στυγνοποιὸς, στυγνό; : quæ expos, locum habere potest in sequentibus exx. : Oil. Κ, [376] : Στ^γιρὸν [al. κρατερὸν] δέ με πένθος ἔχοντα* II. Χ , [ 783] •’ Ἐμὲ στυγερῷ ἐν πενθεί λείπεις χήρην Od. Ρ, [8] : Κλαυθμοῦ τε στυγεροῖο, γόοιό τε δακρυόεντος. Sic ap. Λ poil. [Rh. ι, 1054], στυγερόν ἄχος. Rursum Od. Σ, [271] : Νὺξ δ’ ἔσται ὅτε δὴ στυγερὸς γάμος ἀντιβολήσει Οὐλομένης ἐμέθεν. Nisi et hic malis interpretari Invisus. [ll. ψ, 48 : Στυγερῇ δαιτί· Od. Χ, 470 : Στυγερὸς δ᾽ ὑπεδέξατο κοῖτος. Tyrtæus in fr. ap. Lycurg. \. 8, πενίῃ.] Alicubi redditur Gravis : ab H**sych. quoque χαλεπός : ut ex Ilom. [Od. Γ, 288, Ξ, 235] affertur στν-γερὴ ὁδὸς pro Gravis et molesta expeditio. Itidem στυγερή νοῦσος, Gravis morbus [ex Hom. II. Ν, 67«), Od. Ο, 408, et τηκεδόνι Λ, 2oi, Hesiod, ap. Suid. ν. Μαχλοσύνη cit., μκχλοσύνης.] Et ex Apoll. (Rh. 1, ι3υα], στυγερὴ τίσις, (àravis puma. Ex Aristoph. [Ach. 1191 j, στυγερά πάθη, Gravia incommoda. Rursum ex [Hom. 11. Τ, 336,] Apoll. [Rh. ι, G84], στυγερόν γῆρας· quod interpretari possis etiam Gravis senectus. [Hom. Od. Τ, 81 : Γαῖαν ὑπὸ στυγερὴν ἀφικοίμην. In prosa Epi-phan. vol. 1, ρ. 5oo, 1) : Τὰ στυγερά τε κἀι ζοφώδη τῆς συννεφιάς.] Ε\ρ. quoque Miserabilis, Ærumnosus, ἐπίπονος : quemadmodum et Ilesych. στυγερὸν exp. κϊκοπαθές. Apoll. Arg. 2, [244] : Ου τινα φημὶ σέθεν στυγερώτερον ἄλλον. [Σμυγερώτερον emendavit Itulink. Ερ. cr. ρ. 2of>. Superi. Pind. ΟΙ. 11, 94 : Πλοῦτος ο λαχὼν ποιμένα ἐπακτὸν ἀλλότριον θνάσκοντι στυγερωτατος. Iisdem modis præter alios poetas Tragici, quorum exx. omittimus. Ap. Aristoph. Ach. loco ab HSt. cit. et 1207 : Στυγερὸς ἐγὼ, tragœdiam imitari videtur oratio.]

|j Στυγερῶς, Horribiliter, Horrendum in modum, Cùm horrore. Hom. II. 11, 723 : Τῷ κε τάχα στυγερῶς πολέμου ἀπερωήσειας, Mox horrens trepidausqiie ex praelio excesseris. [Od. Ο», 374 : Στυγερῶς τιν᾽ ἐγὼ πέμψαιμι νέεσθαι ἡμετέρου ἐξ οἴκου· ψ, 2 3 : Τῷ κε τάχα στυγερῶς μιν ἐγὼ/ἀπεπεμψα νέεσθαι. Soph. Ph. i Ου: θηροβολοῦντα πτηνοῖς ἰοῖς στυγερόν στυγερῶς.]

(Ι Apud Ilesych. legitur etiam Στυγηρῷ, μισητῷ, φοβερῷ : a nomin. Στυγηρὸς, Odiosus, Odio dignus,
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Invisus, Terribilis. [Forma ap. Hesych. ordine litera- α min commendata poetæ uti potuerunt, ut forma μογττιρός. Sed in prosa, velut ap. Liban, vol. 4, ρ. >22G,

: Πάντες μὲν στυγηροὶ θάνατοι, vel siue cod. scrib. foret στυγεροί, ut Paris, ap. Bast. ad Greg. ρ. 36o, etiamsi ijuis στυγηρὰ concedendum putet Jo. Diacono Alleg. ad Hesiod. Th. 736, ρ. 484. L. Dindoaf.] Στυγερότης, ητος, ἡ, Tristitia, Mœstitia.

Ξτυγερωκὸς, 6, Invisus, Quem aspicere odimus, Cujus conspectus odio nobis est, Cujus facies aut voltus nobis est invisus·, etiam, Horribilis aut Terribilis aspectu, Ad cujus conspectum exhorrescimus. Pro Ingratus aspectu affertur ex Epigr. [Agathiæ Anth. Pal. 9, 662, ι, ἰδέσθαι (χῶρος). Suidæ {«αητός.] Et Στυγερώπης, ὁ, pro eodem. Apud Hesiod, στυγερώπης ζῆλος cxp. Cùm odio aspiciens, Inviso aspectu cernens et torvis oculis, Vultuosus, Tristis:

Έ;γ. 193 : Ζῆλος δ’ άνθρώποισιν ὀϊζυροῖσιν ἅπασι Δυσ-κακόχαρτος ὁμαρτήσει στυγερωπὸς.

Στυγέω, σὠςω, (ab inus. verbo Στύγω,) Odio prosequor, Odi : opp. τῷ φιλῶ : ut ap., Soph. [Aj. i33) : β Τοὺς δὲ σώ^ρονας θεοὶ φιλοῦσι, καὶ στυγοῦσι τοὺς κακούς. [Hesiod. Ορ. 3ο8 : Καὶ ἐργαζόμενος πολὺ φίλτερος ἀθα-νάτοισιν ίνσειι ἠδὲ βροτοῖ;· μάλα γὰρ στυγέουσιν άεργους.] Itidem accipiunt ap. Hom. 11. θ, 37ο : Νῦν δ᾽ ἐμὲ μὲν πνγέιι, θε τιδος δ᾽ ἐζήνυσε βουλάς* ubi tamen maíiiu interpretari Abhorret a me, Aversatur me, de qua signif. inox dicetur. [Theognis 278 : Στυγέουσ᾽ ὥσπερ ττω/ον ἐπερχόμενον. Æsch. Prom. 3γ : Τί τὸν θεοῖς Ιχθιστσν οὐ στυγεῖς θεόν ; Sept. 1046 : Ὅν πόλις στυγεῖ.

Ει sæne ceteri Tragici. Aristoph, ter tantum, Ach.

: λτυγιυν μὲν ἄστυ, et ibid. 472, ubi versum Eur. ridet, et in chori cantu Thesm. 1144 : Ὧ τυράννου; στυγοῦσ*.] Hiirsiim ex Soph. [El. 1027] : Στυγὅ» et τῆς δειλία;, Odi tuam timiditatem, Odi te ob timiditatem.

Ι Exhorresco, Extimesco, Reformido, lloui. II. II, m, de Hectore : Τόν τε στυγέου•η καὶ ἄλλοι, Καὶ δ᾽ Ἀχιλεὺς τούτῳ γε μάχη ἐνὶ κυδιανείρῃ Ἔρῥιγ᾽ ἀντιβολῆ-ι· ϊ, [651 dc sedibus infernalibus, s. fundo maris :

Τί τε στυγεουσι θεοί περ, i. c. δεδοίκασι, φοβοῦνται, Extimescunt et exhorrescunt. Quod hemistichium eadem c de re legitur ap. Hesiod. Theog. 739. [Oil. Ν , 400 : Λαῖφος, ὄ κε στυγέῃσιν ἰδὼν ἄνθρωπος ἔχοντα. Pind. fr. ap. /enob. 5, 5q : Σκύθαι νεκρόν ἵππον στυγέουσι λόγοι .Êscli. Sept. '235 : Τίς τάδε νέμεσις στυγεῖ; ubi est i. q. Ulciscitur. 310 : ΣτυγοῦνΟ᾽ ὑπέρφρονας λόγους· Suppl.

79	: Ὑδριν δ᾽ἐτύμοις στυγοῦντες • 5 28 : Ἄλευσον ἀνδρῶν ὐβριν ευ στυγήσα;^ Et similiter ceteri Tragici. In prosu Herodot. 7, -236 : Τοῦ τε εὐτυχέειν φθονέουσι καὶ τὸ xpíwov οτυγέουσι. Diodorus Photii Kxc. j,. 5a5, 55 : Αὐτὸς οτνγήσας τὴν μισανθρωπίαν, ut Wetsten. conjecit pio σνστήσας. Epiphan. vol. 1, ρ. 2G6, Ι) : Μὴ στυγῶν πῦτο, άλλα ὀρεγόμενος.] Cùm infin. quoque itidem pro Metuo, Non audeo, ut Horat. Oderunt peccare mali formidine pœnæ, H. Α, 186 : Στυγέῃ δὲ και ἄλλοςἾσον tuot †ϊοΟαι καὶ ὁμοιωθήμεναι ἄντην, ubi schol, quoque eip. εὐλιβηθῇ, Vereatur. [(Conf. Θ, 515 : Ἵνα τις στυ-γέῃσι xù άλλο;.) Soph. Pli. 87 : Οὓς ἂν τῶν λόγιον ἀλγῶ κ>.ύο,ν, τοὺς δὲ καὶ πράισειν στυγῶ. Α poil. Rh. 2, 628 : Στνγέων μὲν ὰλὸ; ... χέλευΟχ νηὶ διαπλώειν.] Idem στύ-ξαιμιaccipit pro Terribiles s. Terrificas reddiderim, d Od. Α, 5oo : Τῷ κέ τεῳ στύξαιμι μένος καὶ χεῖρας ἀάπτονς. Schol, enim ibi σ:ύξαιμι e\|). ει; κατάπληξιν ἀνάγοιμιι : quæ expos, ap. Hesych. quoque legitur : qui alias ατύξαι exp. etiam μιοῆσαι, φοβηθῆναι, καταπλαγῆ-ναι. [lotraiisitive etiam Apoll. Rh. 4, 5ια : Ὑστατον οώτοὶ ο᾽αυτε Κυταιίδος ἤθεα γαίης στύξαν. Antip. Thess. Anth. Pal. 9, 186, 6 : Καὶ στύξας ἄξια καὶ γελάσας· Dioscor. 7, 43ο, ίο : Στ^ξον ἀνικάτου σύμβολα φυλόπι-5ος. Apollinar. Psalm. 5, 9 etc. Eadem signif aor. sec. Έττνγον, quem pariter atque priorem, grammatici repetunt a forma Στύζω, ut Etym. Μ. in Στυγνὸς, utitur lloin. Od. Κ, ii3 : Τὴν δὲ γυνχῖκ» εὗρον, ὅσην τ’ ὄριος χορυφὴν, κατὰ δ’ ἔστυγον αὐτην. Et κατέστυγε II.

Ρ, et ΑρυΙΙ. Illi, modo cil. Apollinar. Psalm. 21,

4ὃ. Eodem pertinet quod Hesychius ponit : Ἔστυ-γα,ι, χατεστύγνωμαι. Impcrl. frequent. Eudocia ap. Êioditi. Bihl. Med. vol. 2, ρ. 238, 347 : * Ενθεν ἐγὼ τὰ faex* υιΟών οτυγέεσκον ὄφιν γε. Apollinar. Psalm. 55,8; 118, 209; ι‘38, 42. Et tertia sing. et plur.

Tiirs. mu;, ente. tom. μι, fasc. 111.
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Nonn. Jo. c. 15, 79 et io5.] || Eidem Ilcsych. στυ-γεῖν est non solùm μισεῖν, φοβεῖσθαι, sed etiam στυ-γνάζειν, Tristari, λυπεῖσθαι. Apoll. Arg. 2, [ι 198] : Οι δ᾽ ἔστυγον εἰσαίοντες, Tristati sunt. Schol, tamen exp. non tantum ἐστύγνασαν, verumetiam ηὐλαβήθησαν, Exhorruerunt, Trepidarunt. |j Pass. Στυγέομαε, Odio et horrori sum, Invisus sum. [Æsch. Prom. ioo3 : Λιπαρήσω τὸν μέγα στυγούμενον Sept. 691 : Φοίβῳ στυ-γηθὲν πᾶν τὸ Ααίου γένος.] Soph. Tr. ρ. 35χ [7·ί°] : Τι δ᾽ ἐστὶν, ω παῖ, πρός γ᾽ ἐμοῦ στυγούμενον ; schol, exp. λυπηρόν καὶ μίσους ἄξιον. [OEd. Τ. 672 : Οὗτος δ᾽ ἔνθ᾽ ἂν ἦ στυγήσεται. Lycophr. 761 : Νῆσον Κρόνῳ στυγου-μένην 421 :*Τὸν πατρὶ πλεῖστον ἐστυγημένον· 1392 : Ηεᾷ Κυρίνᾳ πάμπαν ἐστυγημίνου. Apoll. KÎi. 2, 343 : Πλεῖον στυγέεσθχι.]

Στύγημα, τὸ, Odium , etiam Quod aliquis odio prosequitur, ut μίσημα. [Eur. Or. 480 : Ὁ μητροφόντης... δραχων ..., στυγημ᾽ ἐμόν. Babrius p.ib. 95, 57. «Schol. Nicandri Ther. 9.» Wmr. Schol. Apoll. Rh. 4, 446. Hemst.]

[Στυγηρός. V. Στυγερός.]

[Στυγητέος, α, ον, Detestandus. Ephræm. Cæs. Maji Coll, λ at. vol. 3, ρ. 26, 99 : Πᾶσιν αποτρόπαιο; ην στυγητέος. Id. 5ι83, ρ. ια6. L. Uiüd.]

Στυγητὸς, ὁ, ἡ, Odiosus, s. (Jui odio et horrori est, Odio dignus, Horribilis, [Detestabilis, Gl.] i. q. στυγερός. Hesychio [et parlim Pholio] στυγητοὶ, μισητοί, φ,βεροὶ, χαλεπού [.Escli. Prom. 591 : Ἥρα στυγη-τός (Ιο). Xipíulinus in Caio j,. ια5. llcliod. .Eth. 5, 29, ρ. 215 med., ἔρως. Philo De decalogo ρ. 202, 20. Epist, ad Titum 3, 3. Anci.. Epiphan. vol. 2, ρ. io5, Α : Λογοις στυγητοῖς. Gregor. Nvss. vol. 1, ρ. 679, Λ. Eust. Od.p. i65o, 60. L. Dixu.j

Στύγιος, 6, ἡ, Slygius, Infernalis. [Æsch. Pers. 667 : Στυγία γάρ τις ἐπ᾽ ἀχλὺς πεπότατχι.] Στ. δόμος, Soph. [OEd. C. 15G',], Stygiæ ædes, Plutonis atrii, s. Inferi, τὰ κατο,. [Eur. Med. 295 : Στυγίου; βροτῶ·/ λύπ*;· Hel. i33q : Μειλίσσων στυγίους ματρὸ; ὀργας. Plato Phæd. ρ. ιι3, C : Τούτου (PyriplilegethontiN καταντικρὺ 6 τέταρτος (fluvius) εκπίπτει..., ὃν δὴ ἐπονο-μάζουσι Στύγιον, καὶ τὴν λίμνην, ἤν ποιεῖ ό ποταμὸς ἐμ-βάλλιυν Στυγα.] Et Epigr. [Philippi Thess. Anth. Pal. ii, 32i, ι]: Μώμου στυγίου τέκνα, dc Grammaticis. Item στύγιο; ἡμέρα, Stygia et execrauda dies, Plut. [Mor. ρ. 8α8 , Λ]: Νουμηνίας, ἤν ἱερωτάτην ἡμερῶν ουσαν, αποφράδα οι δανεισταὶ ποιοῦσι καὶ στύγιον.

Στυγνάζο,, Tristor, Tristitia inolcstiaque afficior, χαλεπαίνω. Marc. 10, 22 : Ὁ δὲ στυγνάσας ἐπὶ τῷ λόγοι, ἀπῆλθε λυπούμενος, Illo vero mœstus factus hoc responso, abiit contristatus. Lucas, eandem recitans historiam , dicit , περίλυπος ἐγένετο : Mattii., ἀπ/λθε λυπούμενος. \icinæautem signif. sunt στυγνάζειν, 'i nstem mœstumquc lieri, et λυπεῖσθαι s. περίλυπον γίνεσθαι, Dolore ac molestia allici. [Schol. .Esch. Pers. 470 : Ὧ τύχη ἡ στυγνάζειν κχὶ ἀνιάζιιν ποιοῦσα ἡμᾶς.] Pro Tristis cl Slœstus sum, sed in metaph.signil.,accipitur Matth. 16, 3 : Σήμερον χειμιυν* πυῤῥάζει γὰρ στυγνάζων ό οὐρανὸς, Rubet enim cœluin triste. Nam triste coelum dicitur, quum non est serenum, sed obductum nubibus. [Similiter Nicetas Chon. Ann. ρ. 144, Α : Λίθο: τὴν μελανίαν ὑποκοινόμενος καὶ διὰ τοῦτο στυγνάζοντι ἐοικὼς. Transitive Eumath. Ism. ρ. 96, D : Συνέχει την ὀϊ-ρῦν, στυγνάζει τὸ πρόσωπον. L. Dis».]

[Στύγνάσις, εο,ς , ἡ, Tristitia. Apollodor. ap. Stoh. Eclog. phys. vol. ι, ρ. 1012, 9: Κωκυτὸν δὲ ποταμον ἀνέπλασαν ἀπὸ τοῦ κιυκύειν, ὅς ἐστιν Στύγος καὶ στυγνά-σεως ἀκορρώξ.]

[Στύγνη, v.jStygne, Danais, ap. Apollod. 2,1, 5, 7.]

[Στυγνηγόρος, ὁ, ἡ, Tristia loquens, Tristis, («regor. Naz. vol. α, ρ. a5i,C : Ἤμέρα στυγνηγόρε. L. Ι).)

[Στυγνία, ἡ, Tristitia. Schol. Hom. il. Ω , 253 Εἰς μαλακίαν δὲ αὐτοὺς ἐπισκώπτει (vocabulo κατηφόνε; ὡς στυγνία; ϊἰτίους. Moschus Prat. ρ. 431» C : Καθα-ρ&ύων ἀεὶ γέλωτος καὶ στυγνία;.]

Στυγνοποιέω, Contristo, (il.]

Στυγνοποιὸς, ό, ἡ, Contristans. Schol. Ilom. II. Ξ , 158, ubi expi. στυγερός.]

[Στυγνοπρόσιυπος, ὁ, ἡ, Qui tristi est vultu. Georg. Lnpitha Poeni. Mor. tit. ad ν. 578. Boiss. Greg. Nitz. vol. 2, ρ. 2G4.]
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Στυγνὸς, ὴ, ὸν, i. q. στυγερὸς, Odiosus, Invisus. [Dirus, Anxius, (il. Archiloch. ap. Hephæst. ρ. 88, 2 : Φιλέειν στυγνόω περ ἐόντα. Æsch. Pers. 286 : Στυ-γναὶ δ᾽ ἈΟᾶναι δᾷοις· 974 : Κατιδόντες στυγνὸς Ἀθάνας.] Soph. Tr. ρ. 368 [ ι ο51] : Οὐδ’ ὁ στυγνὸς Εὐρυσθεὺς ἐμοὶ, Invisus mihi Eurystheus; s. στυγνοποιὸς, sc. διὰ τὰς τῶν ἄθλων προστάξεις, schol., Invisi autem nobis sunt, qui in discrimina nos conjiciunt, arduis propositis certaminibus. Accius eum locum interpretans, vertit Tristis Eurystheus : accipiens et ipse Tristis [íìl.] pro Tristificus, s. Tristium aerumnarum mihi auctor. [Soph. Ph. 1137 : Στυγνόν φῶτ᾽ ἐχθοδοπόν* OEd. Τ. 6fS : Στυγνὸς μὲν εἴκων δῆλος εἶ· OEd. C. ι 173 : Παῖς οὕμὸς στυγνός· 1390 : Τὸ Ταρτάρου στυγνόν ἔρεβος. Eur. ΕΙ. 769 : Τέθνηκε πατρὸς ἐμοῦ στυγνὸς φονευς; Tro. 132 : Ί ὰν Μενελάου στυγνὰν ἄλοχον • 7/6 : Μιας γυναικὸς καὶ λέχους στυγνοῦ χάριν Hipp. 1355 : Ω στυγνὸν ὄχημ᾽ ἵππειον. Bion 1, 62 : Ἔρ-χεται εἰς Ἀχέροντα καὶ στυγνὸν βασιλῆα καὶ ἄγριον, 'llieocr. 23, 17 : Ἔκλαιε ποτὶ στυγνοῖσι μελάθροις· 29 : Αγριε παῖ καὶ στυγνέ· 3ο, g : Στυγνὸν τὸν ὗν άνεῦρον.] Ex eoci. Soph, affertur [Aj. 561 ] : Μή τις ὑβρίσῃ Στυγναῖσι λώβαις, pro Molestis [Gl.J injuriis. Sed rectius interpretari possis Gravibus, Invisis, Tristificis. [Æseh. Ag. 639 : Στυγνῷ προσώπῳ* Prom. 885 : Στυγνῆς πρὸ; Κύμασιν ἄτης· Pers. 99° : -τυγνὰ πρόκακα λέγων 472 : Ω στυγνὲ δαῖμον. Soph. ΕΙ. 913 : Νῷν δ᾽ ἦν τὰ πρόσθεν στυγνό; (δαίμων)* 852 : Στυγνῶν ἀχέω ν* Ant. 122O : Στυγνὸν οἰμώξας. Eur. Tro. 126 : Λὐλῶν παιᾶνι στυγνῷ* Hipp. 771 : Δαίμονα στυγνὸν καταιδεσθεῖσα" Alc. 861 : Στυγνἀι πρόσοδοι, στυγναὶ δ᾽ ὄψεις χήρων μελάθρων* Rhes. 734 : Ὡ στυγνοτάτην 'Γροίαν ἐσιὀών* Suppl. 1162 : Ἔκλαυσα τόδε κλύων ἔπος στυγνότατον ct similiter alii poetæ. Sap. Sal. 17, 15 : Τὴν στυγνὴν ἐκείνην νύκτα.] lu Epigr. στυγνὸν et ἐσθλὸν sibi opponi dicuntur. Rursum pro Tristis ex Basii. Epist, ὄμμα στυγνὸν, Oculus tristis. Ilesycli. στυγνόν, χαλεπόν, ώμον. [Eur. Hipp. 173 : Στυγνόν δ᾽ ὀφρύων νέρος αυξάνεται* 290 : Στυγνὴν ὀφῤῦν λύσασα· Alc. 777 : Στυγνῷ προσώπῳ καὶ ξυνω-φρυωμένῳ. Strato Auth. Pal. 12, 209, 1 : Μήτε λίην στυγνὸς παραχέκλισο μήτε κατηφής* 176, ι : Στυγνὸς δὴ τί, Μένιππε, κατεσκεπασαι μέχρι πέζης ; Dioscor. ib. 42, 3 : Στυγνὴν ὀφρύων λύσεις τάσιν* Pallad. 11, 386, ι : Στυγνὴν τὴν Νίκην τις ἰδών. Moschus 3, 68 : Στυγνοί περὶ σᾶμα τεὸν κλαίουσιν Ἔρωτες. Theocr. 3ο, 3 : Ἄδωνιν ἡ Κυθήρη ὡς εἶδε νεχρὸν ἤδη στυγνὰν ἔχοντα χαίταν ὠχράν τε τὰν παρειάν. Xcn. Anab. 2, 6, 9 : ‘Ο ρα ν στυγνὸς ἦν (Clearchus)· et 11 de eodem : Τὸ στυγνόν.]

Στυγνότης, ἡ, Mœstitia, Mœror, Tristitia; etiam Horrifica tristitia, aut Ærumna. Comicus quidam ap. Athen. [4, ρ. 161, D] de diæta Pythagorica : Ἕδει Ο᾽ ὑπομεῖναι μικρὸν ἀσιτίαν , ῥύπον, Ῥίγος, σιωπήν, στυ-γνότητ᾽, ἀλουσίαν. [Polyb. 3, 20, 3 : Τὴν στ. τοῦ συνεδρίου παρεισάγουσι θαυμάσιον. Plut. Mario c. 45 init.: Ὑποδηλων τῇ βϊμύτητι τοῦ προσώπου καὶ τῆ στ. τοῦ βλέμματος, ὡς εὐθυς ἐμπλήσων φόνων τὴν πόλιν. Id. Thés, c. 20 fin. : θυσίας πένθει τινὶ καὶ στ. μεμιγμένας. Conl. Ilesycli. ν. Διάσια, schol. Lucian. Timon, c. 43 init. Schol. Hom. II. Ρ, 694 Γ Ἐν στυγνότητιε*αὶ κατηφείᾳ ἐγένετο, cit. >Vakef. ‖ De cœlo Polyb. 4, 21, ι : Τὴν τῶν ἠθῶν αὐστηρίαν, ἥτις αὐτοῖς παρέπεται διὰ τὴν τοῦ περιέχοντος ψυχρότητα καὶ στυγνότητα. De arvo schol. Ilom. II. ψ, 5q8 : Ὅσπερ τὸ λήϊον περιχυθὲν τῇ δρόσῳ φαιδρύνεται, μεταβαῖνον ἀπὸ στυγνάτητο; εἰς κάλλος.]

[Στυγνόχροος s. Στυγνόχροος, ὁ, ἡ, Qui est colore tristi vel fusco. Nicet. Annal, ρ. 35α, 1) : Ὅσον χρόνον τὴν στυγνόχρουν πορφύραν ἐνεδέδυτο, de imp. Alexio.]

[Στυγνόω, Contristo. Activi ex. suspectum est ap. Hesychium: Στύγνωσον, χώρισον (sic). Pass. Contristor, Ammian. Anth. Pal. 9, S7J, 3 : Κλαίνντι καὶ ἐστυγνο,-μένῳ.]

Στυγοδέμνιος, ὁ, ἡ , Qui strata, sc. conjugalia, odit. Citatur vero et στυγόδεμνος νόος e* Epigr. [Agathiæ Anth. Pal. 10, 98, ι], in VV. LL., Mens, quæ concubitum odit. [Iterum HSt.:] Στυγόδεμνος, ὁ, ἡ, Qui odit cubilia, s. Qui abhorret a thalamis. Epigr. στ. νόος, Mens quæ odit concubitum.

Στύγος, τὸ, Odium. Epigr. [Æscli. Cho. 392 : Δριμὺς καρὀίας θυμὸς, ἔγκατον στύγος· ηηο : Μή νυν σὺ ταῦτ᾽ άγγελλε δεσπότου στύγει* 81 : Πικρὸν φρενῶν στύγος κρα-
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^ τούσῃ* Ag. 13ο8 : Τί τοῦτ’ ἔφευξα; εἴτι μὴ φρενῶν στύγος; et in. 558. De re detestabili s. scelere Æsch. Cho. 991 : Ἥτις δ᾽ ἐπ’ ἀνδρὶ τοῦτ᾽ ἐμήσατο στύγος· Ag. 558 : Τὰ δ᾽ αὖτε χέρσῳ καὶ προσῆν, πλέον στύγος. De homine odioso, ut μῖσος, Æsch. Cho. 1028 : Σὲ... πατροκτόνον μίασμα καὶ θεῶν στύγος· eademque formula Sept. 653, Eum. 644. Et de serpente Cho. 53s : Ἄτρωτον οὖθαρ ἦν ὑπὸ στύγος; ubi Schutz. στύγους, schol, τοῦ μισητοῦ θηρίου, de quo δάκος 53o. Apuli. R h. 4, 445 : Σχέτλι᾽ Ερως, μέγα πῆμα, μέγα στύγος ἀνθρώποισιν.]

[Στύελλα, φρούριον τῆς ἐν Σικελίᾳ Μεγαρίδο;. Τὸ ἐθνικὸν Στυελληνὸς, ὡς Ἑντελληνὸς (—ῖνος bis scribendum', Steph. By/..]

ΙΣτυλάγγιον. V. Στυλλάγιον.]

Στυλά ρ ιον, τὸ, i. q. στυλὶς et στυλίσκος. Hero in Mathcin. vett. ρ. 119, Α, bis. ϋά L. Dinn.]

[Στϋλῖἀνὸς, ὁ, Stylianus, Neocæsareæ Euphraten-sis episcopus sec. nouo exeunte, de quo ν. Fabric. Β. Gr. vol. 11, ρ. 471,716; 12, ρ. 792.]

Β Στυλὶς, ίδος, ἡ, Columella. [Epigr. ap. Pausam 5, 20, 7 : Καὶ γὰρ ἐγὼ κλεινῶν εἰμ᾽, ω ξένε , λείψανον οἴκων, στυλὶς ἐν Οἰνομάου πρίν ποτ’ ἐοῦσα δόμοις. Sic Dorvillius. Libri στύλο; vel στῦλος. Dionys. Α. Β. 3, 21 finem versus : Ἡ γωνιαία στυλίς· et ib.: Τὴν ἐπίνλησιν ἡ στυλὶς φυλάττει τὴν αὐτὴν Ὀρατία καλουμένη πίλα. Permutatum eum στηλὶς ν. in Ι. pr. Strabonis in Στηλὶς cit. Quem respicere videtur Eust. Opusc, ρ. 182, 3a : Ὀ ἐκ τῆς Ἀμασέων γεωγράφος στήλας τινας καὶ στυλίδας λέγων ἔοικεν εἰς ἕν τι τιθέναι αὐτάς. Accusativi forma et orthographia novitia inscr. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 763, η. 3293 : Θράσων Διογένους τήνδε ἀνέστησεν στυλλεῖδσν υϊῶν β', pro στυλίδα.] Est etiam Pars navis ἡμιολίας, Ilesycli. [Pollux 1, 90 : Τὰ δὲ ἄκρα τῆς πρύμνης ἄφλα-στα καλεῖται, ὦν ἐντὸς ξύλον ὀρθὸν πέπηγεν, ὃ καλοῦσι στυλίδα. Conl. Στυλίσκος et Salmas. Pin. Exerc. ρ. 4414, a, (ì.] Plut. Pomp. [c. 24], de luxu piratarum loquens : Στυλίσι χρυσαῖς, καὶ περιπετάσμασιν ἁλουργοῖς, καὶ πλάταις ὑπαργύροις. ‖ Sic dicitur etiam illud, quod nares, s. nasi foramina, instar muri dispescit : alio C nomine κίων et διάφραγμα appellatum. Pollux [2, 79]. Στυλίσκος, ὁ, Columella. [Ptolem. Matii. Comp.vol. ι, ρ. 47, Α, ed. Halm. : Ἐπὶ στ. συμμέτρου, et sæpius in seqq. Strabo 3, ρ. 164 : Τὰς δ’ ὅσον ποδιαῖον τὸ ὕψος ἐπιθεμενας στυλίσκον περιπλέκειν αὐτῷ τὴν χαίτην, de genere pectinis. Ο ri bas. ρ. 128 fin. : Πριαπίσκος λέγεται ὁ αὐτὸς καὶ στυλίσκος, de parte instrumenti chirurgici. Eust. II. ρ. 103y, 38 : Ὑπηρεισμίνου στυλίσκου, de parte navis quæ ap. alios στυλίς. V. etiam Πλινθίς.] Στυλίτης, ὁ, Supra columnam locatus, ὁ ἐπὶ κῶνος ἱστάμενος, Suid. [Etym. Μ. « Monachus,qui in columna vitam exigit : cujus instituti auctor fuit S. Symeon cogn. Stylita. Theodorus Lector Ed. ι : Συμεὼν ἀπὸ κώμη; ἦν Σιζὰν καὶ πρῶτος τῶν κιόνων ἐπιτήδευμα ἐπε-νόησεν. Euagr. ι, 13 de eodem : Πρῶτος τὴν ἐπὶ κῶνος στάσιν ἐπιτηδεύσα; δίπηχυ μόλις ἐνδιαίτημα τὸ περίμετρον. Vita S. Lucæ jun. ρ. 960 : Ἐν ΙΙάτραις τῆς Ἀχαΐα; στυλίτης ἠκούετο, et al. » Decano. V. Inprimis Eust. Opusc, ρ. 182 seqq.]

[Στυλιτικὸς, ὴ, ὸν, adj. praecedentis στυλίτης, ap. D Eust. Opusc, ρ. 97, 78 : Ἡ νῦν γενεὰ οἷα καὶ δένδρα συχνὰ ἐν ξυλόχῳ πολλαχοῦ γῆς τὸ στυλιτικὸν φῦλον άνα-δίδωσιν* 183, 69 : Τὸ στυλιτικὸν φῶς* 191, 8ο, de monachis stylitis.]

[Στυλλάγιον, πόλις Τριφυλία;. Τὸ ἐθνικὸν Στυλλάγιος καὶ Στυλλαγιεὺς, Steph. Byz. Polybio 4» 77, 9i 60» 13, Στυλάγγιον, quod si verius, etiam Stephano Β. restituendum.]

Στυλοβάτης, ὁ, Columnæ basis, s. pes [ut interpr. Hesychius]. At Pollux [7, 121] strictius accipit, et στυλοβάτην esse vult Columnæ Doricæ basin , σπείραν antem Ionicæ. Græcum vocab. Vitruv. retinet, 3, 3 : Eximetis autem fundamentis, ad libramentum sty-lobatæ sunt collocandi : supra stylobates columnæ disponendæ. Et 4, 7 : Insuper stylobatæ columnæ constituantur tam altæ, quanta ab extremis styloba-tarurn parietibus est diametros. Ex Eod. tria praecipue stvlobatarum genera tradunt VV. LL., Tuscanum, Doricum, Ionicum; ideoque Pollucem indiligentiæ arguunt, qui, ut supra dictum est, στυλοβάτην Dori-
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«e tactura coluinuæ basin esse tradit. Varro quoque hoc vocal», utitur. (Hero Autom. ρ. a5p. Β : Ὁ ναΐ-«&ς, ίν ῳ ἐστιν ὁ Διόνυσος, στυλοοάτην ἐχετω στρογγύλον xi! λεῖον, iterumque ib. Eidem signil. qua .Στυλίτης Tzetzæ restituendum conjeci in Στηλοβάτης, üáí l.. Ι).]

[Στυλογλυφος, ap. Philon. De 7 mirae, ρ. 4 ed. Orill. : Καὶ πϊς ó κατάγειος τόπος ἐστὶ διὰ στυλογλύφων, corniptum videbatur Schneidero. Simile est Στρογγυλόγλυφος.]	·

Στυλοειδὴς, 6, ή, Columna* formam habens. Στ. dicitur Processus ossis petrosi ab inferiori ejus sede exoriens, solidus, tenuis, et oblongus instar styli, s. graphii vel acus : unde Galeo, γραφιοειδῆ et βελονοειδή •■mil sc appellare scribit libro lk· ossibus. Hæ στη-λοειοεῖς per η vocantur ap. Rul. Epii. [ρ. 35 ed. Cl.j, itidem λεπταὶ χαὶ ὑπομήκεις καὶ κάτω πρὸ; τὸ φαρύγγεθρον νιύουσαι : quas ab Eudemo assirailuri τοῖς τῶν άλίχτρόνων πλήκτροις annotat. Dicitur vero hoc nomine et ἐπόφυσις, Processus, cubili, qui in eo, ut luquil Galen., U περιττού innascitur : ille carpo per inpQpottiv inarticulatur, ejusipie opus est, motus carpi obliquos dirigere, et (innare tum ligamentis, tuiu etiam occursu ossis carpi ipsum parva cavitate excipientis : alioqui lubrica et errabunda et parum firma fieret hæc motio, si soli radii cavitati, quamquam excoli δεῖ, committeretur. [V. Galen. vol. 4, ρ.

43]	Dicitur ;iutem interdum στηλοειδὴς per η, quod columnam représentât. Gorr. [Στηλοειδὴς, sed non de osse illo, est in Gretseri Opp. vol. 2, ρ. 21, A. V. flr./νς et Πληκτροφόρος.]

[Στυλοπινάκιον, τὸ, Imago colnmnæ inserta. Lemma Auth. Pal. Ι. 3 init. : Ἐν Κυζίκῳ εἰς τὸν vaòv Ἀπολλω-νίδος, τῆς μητρὸς Ἀττάλου καὶ Εὐμένους, επιγράμματα, ί εἰς τὰ στυλοπινάκία ἐγέγραπτο, περιέχοντα ανάγλυφους ιαοράς. Salmas. Exerc. ρ. 5ai, b, Β, confert Jacobs. vol. 13, ρ. 6ao.]

[ἴτυλος.] Στίλος, ὁ, Columna [Cl.], ϊ. q. κίων, Pollux [1,78]: videtur autem proprie esse Columna, quæ in «dilidis et machinis statuitur, ad ea fulcienda et sustinenda : at στῆλαι plerumque in Iocis publicis, inscriptionum maxime gratia : licet ap. tloiu. quoque pro Lapidibus , in quibus fundamentum aedificii innititur, secundum quosdam accipiantur. [Conl. Eust. Opusc, ρ. 182, 16 seqq., ubi de discrimine utriusuue rt usu voc. στύλος agens dicit etiam : Στήλη μὲν ε/οι ii rore xal γραμμάτων χαράγματα , στύλος δὲ οὐκ εἰς τὠτο ἐξεύρηται, ἀλλ’ ἐπὶ πλέον εἰς υπέρεισμα ... Οὐκ ἂν « ἀνδριὰς στύλος λέγοιτο ἄν.... Εἰ δὲ μὴ κατὰ πᾶσαν ίνέγχην ὑπερείδειν ό στύλος ἵσταται, ὡ; ὁ τοῦ πυρὸς στῦλος (de quo ν. iufra) παραφαίνειν δοκεῖ, ᾤπερ οὐδὲν ἐπέκειτο ῤαηαζομενον , άλλὰ τοῦτο μὲν τέτραπται etc., quibus repetit quæ dixerat de signil. Eulcri. Ceterum etsi ejusdem sunt stirpis vocc. στήλη et στῦλος, alterius tamen recentior est usus. Æsch. Ag. 898 : Αέγοιμ’ ἂν Wpa τόνδε... ὑψηλῆ; σ «γης στῦλον πο δήρη. Eur. Iph. Τ. 5ο : Μόνος ο᾽ ἐλείφθη στύλος, ὡς ἔδοςέ μοι, δόμων τηρώων.Ι Apec. 3, [ιa] : Ποιήσω αὐτὸν στύλον ἐν τῷ »ι5• ίο, [ι] : 01 πόδες αὐτοῦ ὡς στύλοι [additur πυρὸς, ut Exod. 13, 2i, ἐν ^τύλῳ πυρὸς , et ib. et 19, 9 : Ἐν πνλω νεφέλη;, et 14, 24 : Ἐπεβλεψε κύριος ἐπὶ τὴν πα-ρεμβολὴν των Αιγυπτίων ἐν στύλῳ πυρὸς καὶ νεφέλης* et Sa ρ. Sal. 18, 3 : Πυριφλεγή στῦλον, dc nube ignea.] Paulus Ep. [Tira, ι, 3, 15] : Στύλος καὶ ἑδραίωμα τῆς αλήθειας, ubi metaph. usurpatur, sicut et a Chrvso-stomo, quum Petrum et Paulum vocat τοὺς στύλους ττ,; εκκλησίας, Ecclcsiæ columnas : ipialis metaph. est in hoc celebri senario [Eur. Iph. Τ. 67], Στύλοι γὰρ •Λχων εἰσὶ πχῖδις ἄρσενες. [Bacchus Thebarqm στόλος ap. öem. ΛΙ. ρ. 416, 32. Apostoli στύλοι τοῦ κόσμου, Jun. ad Uem. R«m. ρ. 15o, 3. Conl. Suicer. Valck. Sirac. 36, 04 : Ὀ κτώμενος γυναῖκα ἐνάρχεται κτήσεως, βοηθόν κατ' αὐτὸν καὶ στῦλον ἀναπαύσεων. job. 26, 11 : Στύλοι ούρανοῦ, de montibus, ut alibi κίων. Notanda etiam phrasis Paralip. 2, 34, 31 : Καὶ ἔστη ὁ βασιλεὺς iri τον στῦλον, καὶ διέΟετο διαθήκην ἐναντίον κυρίου'j>ro φϊο ib. a3, ι3 : Εἰσῆλθε πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ είδε , μι 15ὠ ό βασιλεὺς ἐπὶ τῆς στάσεο,ς αὐτοῦ.] Exemplum autem propriae signil. habes in Περίστυλος supra. [Στυλὶς et ἐπιστύλιον conjungit Sextus Emp. Ad ν. matliem. ρ. 6ου. Dc columna in machina Polyb. ι,
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Α 22, 4 : Στῦλος ἐν πρᾤραις στρογγύλος εἱστήχει. Oc columna in domo, trunco s. stipite, Eur. fr. Antiop. ap. Clem. ΑΙ. Str. 1, ρ. 418 : Κομῶντα κισσῷ στῦλον εὐίου Θεοῦ.] Ι) Pertica, λ Υ. l.L. Kjtisd. autem eum στήλη esse originis, testantur grammatici. || Pro Graphio etiam accipi quo in tibulis cereis exarabant, apparet ex στυλοειδὴς, quod Caleno i. est q. γραφιοειδής. Apud Vitruv. autem In cochlea aquaria stvli ferrei sunt, qui tignis utrimque positis infiguntur ail eam suspendendam, sive a coluuuiæ sive a graphii similitudine ita dicti.

[Στυλόω, et med. Στυλόομ*ι, Columnam erigo, Columna fulcio. Liban, vol. 4, ρ. 909, 7 : Δι’οὗ τὴν τέχνην ἐστελώσατο. Scr. ἐστυλώσατο. l.conid. Anth. Pal. 7, 648 : Ζο,ην στυλώσαιτο, Vitam matrimonio firmet. Jacobs. Pass. Apollod. Poliorc. ρ. 17, Λ : Ὀρυγιν καὶ στυλωθὲν, de opere cuniculario et sublicio, de quo conl. Στύλωμα. L. Dijíd.]

[Στήλωμα, τὸ, Fulcrum s. Columellae in cuniculis ad sustentanda quæ supra essent, positæ, Sublica.

Β Apollodor. Poliorc. ρ. 17, Β : Ἵνα μὴ ἐπισυμπέσῃ τοῖς ἐργαζομένοις τὸ τεῖχος, στυλώμασιν ἐρειδέσθω πυκνοί; μάλλον καὶ λεπτοῖς, pro quo υποστυλωμάτων ib. (’..]

[Στυλωτὸς, ὴ, ὸν, Columnatus. Etym. Μ. ν. ΑἴΟουοα-. et Eust. s. schol. Hom. II. Y, 11, ἐξέδραι vel ἕδραι βτυ-λωταὶ, περίστυλα ἔχουσαι.]

[Στῦμα, τὸ, Tentigo. Plato ap. Athcn. ι, ρ. 5, D, et 7, ρ. 3α5, Α : Παρθένου Ἀρτέμιδος γὰρ ἔφυ καὶ στόματα μπεῖ.]

[Στύμβαρα. V. Στύβερρα.]

Στύμμα, τὸ, Spissamentum astringendi vim habens. Medici στύμματα vocant s. Spissamenta, quæ oleis, succis, unguentisque admiscentur odoramenta imbecillia, ut ea liquidiora per sc , spissescant, et ἐκ τῶν ἡδυσμάτων odorem ac suavitatem facilius suscipiant, couserventurque diutius : quæ astrictoriae maxima* facultatis sunt, cujus vis est spissare : ἡδύσματα vero, odoramenta sunt valida, quæ solum odoris conciliandi gratia unguentis adjiciuntur post στύμματα, i. e. Spissamenta, idque parva copia: unde poste.»

C unguenta ἡδυντά. Utiunique genus odorum complexus est Theophr. Περὶ ὀσμῶν [§ 17] : Χρῶνττι δὲ πρὸς πάντα τοῖς ἀρώμασι, τοῖς μὲν ὑποστύφοντες τὸ ἔλαιον, τοῖς δὲ καὶ τὴν ὀσμὴν ἐκ τούτων ἐμπο•οῦντες. Et mox , Ὑποστύ-φονται δὲ τοῖς ἀσθενεστέροις τῶν ἀρωμάτων* εἶθ’ ὕστερον εμβάλλουσιν, ἀφ’ οὗ ἂν βούλωντχι τὸν ὀσμὴν λαβεῖν, [(.ont. Diosc. 2, 91, et Στῦψις.] Ι Iidem Diosc. ι, 69, de amai a-cino unguento : Σκευάζεται δὲ διά τε ὀμφακίνου ἐλαίου καὶ βαλανίνου, στυφομίνων ξυλοβαλσάμῳ, σχίνῳ, καλάμι;»’ ἡδυνομένων δὲ ἀμαράκῳ, κόστῳ, αμώμῳ, νάρδω, καρπο-βαλσάμῳ, καὶ σμύρνῃ. Hæc igitur inter στύμματα et ἡδύσματα differentia præcipua esse judicatur, quod spissamentis unguenta corpus accipiant crassitudi-nemque, talium odorum mixtura ac temperie : he-dysmatis vero ipsa excitentur, acutioraque fiant et suaviora: illa, odorem incorpore contineant, hæc ipsum concilient. Sed harum vocum una posita, subaudiri aliquando alterum dicunt, ob rei affinitatem et conjunctionem, non tamen indiscretam; potest enim ipsa per se alterutra subsistere. Sic Galen. στύμματος

D nomine et ἥδυσμα comprehendisse ajunt, 1. 2 τῶν Κατὰ γένη, ubi dicit, Τῶν ἐλαιῶν τὰ ἁπλῶς ἐσκευασμὲνα χωρὶς στυμμάτων, ἅπερ προστιθέασιν ἤτοι ευωδίας ἔνεκε/, ἡ τοῦ μέχρι πλείονο; χρόνου διαμένειν ἀτταθῆ τὰ ΰχείια-σθέντα. Contra vero hedysniatis nomine et στύμμα s. spissamentum intellexisse creditur Plin. 13, ι, ile unguentis : Ratio faciendi duplux : succus et corpus; ille, olei generibus fere constat; hoc, odorum;hæc, stagmata vocant; illa, hrdy*mata. Sic enim Icg. censent , eum antiquis etiam codd. : et σταγμάτων nomine intclligunt Quibus instillatur olei liquor, unde et Liquida unguenta dicta στικτά μύρα : ἡδυσμάτιον autem, Odores qui unguento corpus suggerunt. Hermolaus autem pro illo σταγμάτυ>ν reponit στυμμάτων, etiam ipse ex antiquis codd. : στύμμα esse dicens Spissa mentum et domituram unguenti, teste Diosc. : et a Columella vocari Spissamentum. Ceterum spissamenta proprie ad continendum odorem , non autem conciliandum, unguentis oleisque adjici solere, cognoscere-est ex Caleno lib. 3 τῶν Κατὰ τόπους, ubi de oleo
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rosaceo loquens, ait, Οὐδενὸς ἄλλου προσεμβεβλημένου Α τοῖς ῥόδοις, καθάπερ οἱ τὰ στύμματα προσεμβάλλοντες ποιοῦσι, ἕνεκα τοῦ πολλῷ χρόνω διαμεῖναι τὸ ῥόδινον εὐῶδε;. Sed et τὰ στύμματα et τα ἡδύσματα, s. τὴν στύ-ψιν et τήν ἥδυνσιν, distinctae esse naturæ, tum ex Theophr. Diosroridisque H. supra citatis perspicuum est, tum ex hoc ejusd. Diosc. ι, 76, de nardino unguento : Ὠς τὸ πολὺ δὲ, μίγνυται τῷ βαλανίνω ἐλαίω ἡ ὀμφακίνῳ, πρὸς μὲν τὴν στύψιν τοῦ ἐλαίου, σχῖνος, ποὺς δὲ τὴν ευωδίαν, κόστος, ἄμωμον, νάρδος, σμύρνα, βάλσαμον. Quod in cinamnmino sic extulit, Κιναμώμινον δὲ ἔκ τε ἐλαίου βαλανίνου , καὶ στυμμάτων ξυλοβαλσάμου, καλάμου, σχίνου· ἡδυσμάτιον δὲ, κιναμώμου, βαλσάμου καρποῦ, σμύρνης. Vide et Act. 9, 49ῖ vt Galen. Ι. ι τῶν Κατὰ τόπους, c. 2, ubi ἥδυσμα accipit etiam pro ἔλαιον ἡδυντὸν s. ἡδυσμένον, Oleum odorum mixtura temperatum et conditum. Vide et Colum. 12, 7 et 46 : vide etiamι Ψύλλον. [Castigatio, ap. Clem. ΑΙ. Pæd. ρ. 144, ai : Στυμματι δε αὐστηροτατῳ παρ᾽ έλα στ α προσχρῆται τῷ φόβῳ (Esaias). VaLcr. Rectius autem scribitur Στύμμα.] Στυμνὸς, Durus, llesych. [Et Στουμμὰ , αὐστηρά. Β Arcad. ρ. 02, 22 : Στυμνὸς, ὁ σκληρὸς.]

Στύμος, Truncus : στέλεχος, κορμὸς, llesych. [Pro στύπος.]

ΙΣτυμφαῖος. V. Τύμφη.]

Στυμφάλιος, Στυμφαλίς. V. Στύμφαλος.]

Στύμφαλος, ὁ, ἡ, Arcadiæ civitas, et fons. [Καὶ πεδίον ὁμώνυμον addit Steph. Byz.; ὄρος llesych. Fontem et iluvium memorat Pausan. 2, 3, 5; 34, 6; 8, 4, 6; 22, 2 seq., Strabo 6, ρ. 275. Montem Ptolem. 3, 16, 14.] Verum et pro ipsius civitatis nomine non solùm fem., sed masc. etiam effertur. [Ut annotat Steph. Byz. Incerto genere, et forma lon., Hom. II. Β, 608 : Στύμφηλόν τ’ εἶχον. Masc. Polvb. 4, 68, 6 : 11 αρ᾽ αὐτὸν τὸν Στύμφαλον, Slrab. 8, ρ. 389. Fem. sæpius Pausan. 8, 22, 2 seq. Adj. fem. Στυμφαλὶς, ίδος, ap. Pind. ΟΙ. 6, 84 : Στυμφαλὶς εὐανθὸς Μετιόπα, quod schol, intcrpr. Ἀοκαδική. Λ poli. Rh. 2, 1053 : Οὐδὲ γὰρ Ἡρακλέης πλωάδας ὄρνιθας Στυμφαλίδα; ἔσθενε λίμνη; ὤσασθαι, ubi Στυμφαλίδος libri plures, unde Στυμφη-λίδο; Brunckius. Certam. Herculis ν. 5 : ΙΙέμπτον δ’ ὄρνιθας Στυμ^ηλίδας ἐξεδίιυξεν.] Hinc autem vocata est Στυμφαλὶς Αιμνη, i. e. Palus. [Ap. Diod. 4, 13, Strab. 8, ρ. 371, 38q.] Et ab hac dictae sutil aves Στυμφαλί-δες, de quibus lege poetas et historicos. [Schol. Apoll. Rh. Ι. c., qui memorat etiam l. Lycaonis Στύμφηλον. Ap. eundem de lacu bis est Στυμφήλη λίμνη et Στυμ-φηλην λίμνην. Quo referendum videtur Στυμφήλη, quod ν. De ceteris formis Steph. Byz. :Tò ἐθνοιὸν Στυμφαλὶς καὶ Στυμφαλία Ἄρτεμις καὶ λίμνη καὶ γυνή. Pind. ΟΙ. 6, 99 : Στυμφαλίων τειχἔο>ν. Herodot. 6, 76 init. : 'Γῆς Στυμφηλίης λίμνη;, ubi plerique Στυμφ*λίδος, quod Στυμφηλίδος scribendum fore, ut scripsit Bekkerus, significavit jam Wcssel. Xen. Anab, ι, 1, 11 : Σοφαίνετος Στυμφάλιος* 4, 7, 13 etc. Polvb. 4, 68, 1 : Διὰ τῆ; Στυμφαλὶς, et 5, τὴν Στομφαλίαν, eadenique forma masc. il,. 69, 1 etc. (Στυμφήλιος, Agesias ap. schol. Pind. ΟΙ. 6 ad tit. Boiss.) |j De cognomini urbis conditore, f. Elati, Arcadis nepote, et primitivo oppidi situ, ν. Pausan. 8, 4,4; 22, 1. (Vir, et fluvius, ap. Plut. De fluv. 19, ι. Boiss.) |j Forma Στρύμφηλος etsi non aliena videatur a dialecto communi, ut Στύμφαλος potius pro i)orica.sit habendum quam Στύμφηλος pro Ionica, incerta tamen est apnil antiquiores, velut Pausaniam, cujus libri locis supra citatis ita inter utramque alternant ut modo omnes in α modo in η conveniant. Sed frequentior est ap. scholiastas, ut Pind. 1. c., ubi schol, vct. aliquoties per η , rec. contra per α, Apoll. Rh. Ι. c., Ilom. II. Β, 608 : Στύμφηλον, ἡν οἱ κατοικοῦντε; Στυμφήλιοι λέγονται.]

[Στύμφη. V. Τύμφη.]

[Στυμφήλη, ἡ,inter nomina in ηλη ponitThcognost. Cm. ρ. ι ii, 8. V. Στύμφαλος.]

Στὺξ, υγὸς, ἡ, Stvx, fons ad Nonacrin Arcadiæ, ab horribili frigiditate nomen adeptus : qua frigiditate etiam enecat cos qui aquam illam gustarint, ut Plin, quoque testatur, 2, 103, et 3i, 2; Vitruv. 8, 3. Item est in Arcadia Nonacris nominata terræ regio, quæ habet in montibus ex saxo stillantes frigidissimos humores : hæc autem aqua στύγος ὕδωρ nominatur, quam

neque argenteum, neque æneum, neque ferreum vas potest subsistere, sed dissilit et dissipatur : conservare autem eam et continere nihil aliud potest nisi mulina ungula. [Conl. Inprimis Herodot. 6, 74 ] Quibus consentanea legimus ap. Alexandr. Aphr. Probi., Plutarch. De primo frig. [ρ. 954, C) : necnon in Vita Alexandri, sub (in.; item Jo. Monachum, Curt. 10 in ejusdem Alexandri Vita; item Justin. Hist. 17, Pausan. Arcad. [8, 17 et 18], Strab. snb fin. l. 8. Στὺξ nominatur etiam Palus quædam apud Inferos, et ipsa ab horribili geliditate, Hesiod. Flieog. 776 : Δεινὴ στὺξ, θυγάτηρ ἀψοῤῥόου ωχεανοῖο [sec. eund. ib. 361, Oceani et Thetyos Ι., Oceanine dicta 38q, cujus proles memoratur ib. 383, Callim. .Ιον. 36]. Od. Κ, 514: Ἔνθα μὲν εἰ; Ἀχέροντα πυριφλεγέθων τε ῥέουσι Κώχυτός 0᾽, ὃ; δὴ στύγος ὺδατός ἐστιν ἀποῤῥώξ* II. Η, [36y] : Οὐκ ἂν ὑπεξέφυγε στύγος ὕδατος αἰπὰ ῥεεθα. Solebant per στυγὸ; ὕδωρ jurare Superi, ut lingunt poetæ. [Conl. Aristot. Mctaphys. ι, ρ. 11, 3 Br.] II. Σ, 271 : Ἄγρει νῦν μοι ὄμοσσον ἀάατον στύγος ὕδωρ * [II. Ο, 3γ et] Od. E, [185] : Καὶ τὸ κατειβόμενον στύγος ὕδωρ, ὅστε μέγιστος Ὅρκος δεινότατο; τε πέλει μακά^εσσι Οεοῖσι. [Hesiod. Th. 400 : ΙΙ/.θε δ᾽ ἄρα πρώτη Στὺξ ἄφθιτος Οὔλυμπόνδε ... τὴν δὲ Ζεὺς τίμησε ... Αὐτὴν μὲν γὰρ ἔθηχε θεῶν μέγαν ἔμμεναι ὅρκον. Apoll. Rh. 2, 291 : Ὥς φαμένη λοιβὴν Στυγὸς ὤμοσεν.] Itidem Virg. Æn. 6 : Cocyti stagna alta vides, Stygiamqne palnilem, Dii cujus jurare timent et fallere numen. At Ausòn. iu monosyllabis : Quæque piat divum perjuria nocticolor Styx. Meminit et Lycophr. [706] aliique complures tum (ìræci tum Latini. [Aristoph. Ran. 470 : Στυγὸ; μελα-νοκάρδιος πέτρα. Plat. Reip. 3, ρ. 38γ, Β : Κωκυτού; τε καὶ Στύγας. V. Ι. ejusd. in Στύγιος cit.J || Alioqui στὺξ dicitur etiam Horror tremorque ex perfrictione. Theophr. C. Pl. 5, 20, loquens de locorum frigiditate: Καὶ αἱ στύγε; ἐν τοῖς τοιούτοις γίνονται τόποις, αἴτερ μάλιστα εἰσδύονται εἰ; τὰ σώματα * φυλάςασθαι γὰρ οὐκ ἔστιν οὐδ’ ἐν τοῖς στρώμασι κατακείμενον, Horrores qui corpus subeunt; vel etiam Stygia frigora, Frigora hor-roresqne stvgis geliditatem imitantes. Gaza retinuit

Græcum vocab. [Ι. q. μῖσος, Odinm, Alciphr. Κρ. Β, 34 : Ειτ᾽ ἐκ φιλάνθρωπου μισάνθρωπος ἐγένετο καὶ τὴν Ἀπημάντου ἐμιμήσατο στύγα. ‖ Hesychio est etiam ὁ σκὼψ, τὸ ὄρνεον. Conl. Στρίξ.]

Στυπάζω, Stipite pello : llesych. στυπάζει simpliciter exp. ὠθεῖ. Item ψοφεῖ, βροντᾷ, Strepit, Tonat : a στύπεα, qnod Idem exp. ὁ ψόφος τῆ; βροντής, Tonitrui strepitus. [V. Στυφάω.)

[Στύπαξ. V. Στυπεῖον.]

Στυπεῖον sive Στυππεῖον, τὸ, i. q. στύπη s. στύππη : quamvis alioqui diminutivi nominis formam præ se ferat. [Στυπεῖον, Stupa; Στυπίον, Stuppa, CI. Et vitiose, Στύβης, Stuppa.] Xenoph. Cyrop. 7, [5, 23] : ΙΙολλὴν δὲ πίτταν καὶ στυππεῖον, ἃ ταχὺ παρακαλεῖ πολλὴν φλόγα- ut ap. Lucr., Stupa jacit flammas concepto protinus igni. [Polyb. ι, 45, 12 : Δᾷδα καὶ στυππεῖον καὶ πῦρ ἔχοντες. Pollux ι, 84, ubi male στυπεῖον.] Et Pollux [7, 72] dicit ἐκ λίνου καὶ καννάβεως fieri τὰ στυτπεῖα : quæ sc. mulieres circumligant colo stamina versato ducturæ fuso. Idem [7, γ3], Τὸ δὲ ἐργαλεῖον, καθ’ οὗ ἔκλιυθον ἐξαρτῶντε; τὰ στυππεῖα , γέρων εκαλείτο, Ex quo suspensis stupis ducebant versato stamina fuso. Ubi etiam not;» Γεριυν significare Colum, ex qua suspendi solent stupæ, et fuso versato fila trahi. Causam nominis his verbis aperit Idem ibid. : Ἦν δὲ ἐκ ξύλου πεποιημένον κιόνιον, χεῖρας ‘Ερμου Τετραγώνου ἔχον, ᾧ γέροντος ἐπῆν πρόσωπον, ἀφ᾽ οὗ κχὶ τούνομ*. Hujus usus exemplum hoc affert ex Pherecr. Μυρμη-κανθρώποις, Ἀλλ’ ὡς τάχιστα τὸν γέρονθ᾽ ἱστὸν ποιεῖ, Ἐφ᾽ οὗ τὸ λίνον ἦν, Subito colum, ex qua suspensum erat linum , iu telam convertit. [Conl. 10, 176.J Unde Στυπ-πειοπώλης, Stupæ venditor, Qui stupam venditat. Aristoph. Eq. [129] : Ὠς πρῶτα μὲν οτυππειοπώλης γί-γνεται, schol, ὁ τὰ στυππεῖα πωλῶν , i. e. τὰ καννάβινα λίνα. Ap. Pollue. 7, c. 16 [§72] legitur στυππιιοπῶ-λο; : quod mendosum est. Sed non immerito quis dubitet reponendumne sit ibi οτυππειοπώλης an στυππειοπόλος, ut sit ὁ περὶ τὰ στυππεῖα πολούμενος : ait enim , καὶ ὁ τεχνίτης, στυππειοπῶλος καὶ στύπαξ. Sed quum hujusmodi composs. ex πολεῖσθαι sint potiu.
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poetarum, scrib.οτυππειοπώλης videri queat [ut nunc legitur hic et 196, στυπειοπ. male 1, 84J et eo intelligendus Venditor vestium stupearum, Qui vestes stupeas s. cannabinas conficit, casque venditat ad quæ* 'lum faciendum. Ibici, nota et Στύπαξ, pro quo alii [ut recte nnnc legitur] scribunt Στύππαξ, synonymius poni pro στυππειοπώλη;, Venditor vestium stupearum. Sic schol. Aristoph. 1. c., de quodam Eucrate : Ἱ); στύππα; ἐχιλεῖτο, διὰ τὸ στυππιοπώλης εἶναι. [Et in versu Aristoph, ap. cund. ad Kq. 254 : Καὶ σὺ, κυρη-ίιοτωλα Εύκρατες στύπα;. V. Ijesych. in Ὀνοστύππαξ rit. Quod in Στύγαξ corruptum fefellit Eustathiuin Oil.p. i65o, 6«, ut ab στυγεῖν duceret.] Hesych. habet etiam Στυτπταχὸν, στυππιοπώλην, a nom in. Στυππακὸς, ι. significante q. στύππαξ et στυππιοπώλης, Artifex et unditur vestium stupearum. Utrobique vero ct ap. schol. Aristoph, et ap. Hesych. siue diphthongo legitur Στυππιοπώλης : sicut Στυππίον quoque ap. cund. Hesych., exponentem τὸ λίνον, Linum; s. Stupa. Suidas tamen discrimen aperte statuit inter στυππεῖον et crjinríov s. στύππιον. Sic enim apud eum legimus [in librorum deteriorum additamento] : Στυππεῖον, ctjTKioν δέ* τὸ μὲν, σημαίνει τὸ τῆς ἐλαία; ὀστοῦν, τὸ δέ, ὅθεν τὸ λίνον νήθεται. [(Zonaras Lex. ρ. 1677 : Στίχων, τὸ τῆς ἐλαίας ὀστοῦν unde petitum esse, quod HSt. suo loco posuit Στίπνον, annotavit Tittm.) l.um priori interpret. conl. Ext*, ex Moschop. in Agapetum ap. Fabric. Β. Gr. vol. 8, ρ. 41 fin. :

Irinov τὸ τῶν ἀληλεσμένων καὶ πεπιεσμένων ἐλαιὼν Tiittrwux καὶ σκύβαλον (ν. Στυφαλμέω), ἤγουν τὸ τζύ-μιλον. (Alteri conl. Lex. rh. Bekker. Anecd, ρ. 3o2, ιδ.] Apud Etym, simplici π, et sine diphthongo scribitur Στύπιον : at in l.t*x. meo vet. simplici quidem r.t sed eum diphthongo et προπερισπώμενως legitur Στυπεῖον, diciturque derivatum παρὰ τὸ τύπτω, pleonasmo literæ σ : camque ob rem exp. τὸ τυ7ττό * ftvov λινάριον. [« Α στύπη, lungo υ (quod ν. infrà), s. πνττη, Stupa s. Stuppa (Stuppa scribi in veterrimis «juibusque libris observat Heins. ad Valer, ι, 28, ct Ad ν ere. a, 3), estadj. Στύππειος, cujus neutrum Στυπτίον 'iit àpyjpeioç, ἀργυρεῖον) substantivi vicem gerit. Herodot. 8, 5a : Στυπεῖον περὶ τοὺς ὀϊστοὺς περιΟέντε; ubi al. στυπτίον et στυππίον). Menander ap. Cosm. Indicopl. Ι. 5, ρ. 198, Λ, (Diodor. 14, 51,) Plutarch. Cic. c. 18, l.ucian. Asin. c. 31, anon. ap. Suicl. ν. Σχνπἀ&ς, Philo Bclop. ρ.90, Α, /Esop. Fab. i63, ρ. yg. Στυπτεῖον inscr. Alt. ap. Ikeckh. Urkundcn ρ. 533, 90, Galeo, vol. 3, ρ. 79, Æneas Tact. c. 33, ρ. 106; 35, ρ. 108. L Ι).) Ejus alia forma est Στυππίον ap. Ikm. C. Evcrg. ρ. 1 145, 6, Polyb. 5, 89, 2, Philon. Bel. ρ. 94, Α, Appian. Annib. c. 34, ρ. 269, Illyr. c. η, ρ. 845 : Σκάφας φρυγάνων κ*ὶ στυππίον. Pro utroque nonnunquam prave Στυπτεῖον et Στυπτίον editum. V. Hesych. in Ὀνοστύππαξ cil.. Cosinus Ι. c., et var. scripturae in loco Demosth., cui, ut ceteris omnibus, lestituta aut restituenda forma στυττπεῖον, sublatis formis quum illis tum Στυπεῖον vel Στύππιον, ut est ap. Üiccrol». Crara. An. vol. 2, ρ. 262, 7, et Etym. Μ. ρ. 7Î1, 5a, 5y. Corruptissime Photius : Στυπτίον ή πιπτέον, λινού εἶδος, quod Porsonus in Στυππεῖον ἡ δτιττιῖονmutavit, quam formam vix credibile est polisse Pholitim, etsi apud Suidam in Στύππη pro ποττεῖον libri meliores στίππυον vel στιππῶν. L. D.) Adj. Ιίνπτινος, η, ον, ud regulam factum legitur ap. Diodur. 1, 35, Philon. Ι. c. ρ. 102, Α, (et locis infra citi.. Stjttuïvo; qui protulerunt, similitudinem adjectivorum ἰτέϊνος, κρανέινος, πτελέϊνος, non accurate observata origine, imitati videntur. Similiter illi ὀστέϊ-*K rejiciunt.» Lobe». ad Phryn, ρ. 261. Chi de utraqiie forma : Στυππέινον τετρασυλλάβως οὐ χρὴ λέ-γιιν, ïùh ἔνευ τοῦ e τρισυλλάβως στύππινον, ὡς οἱ ἀρ-χκῖοι. Formae prioris ex. Levit. 13, 47 et 59, ἱματίῳ π., annotavit Hœschel. Altera Diogeuian. 8, 14, Apo-*tol. «7149 : Στύππινον γερόντιον, ἀσΟενές. Exc. Phryn. Bekk. An. ρ. 33, 12 : Γέρων στύππινος ἤτοι λευκὸς καὶ τιλιός, •πειδὴ τὰ στύππινα λευκά εἰσιν, ἡ τὸν ἀσθενῆ δη-io: , ιτεΜὴ αβθενέστερά ἐστι τὰ στύπτινα τῶν λινῶν.]

etiam, sive Στύππη, ἡ, a στύφω significante lihpisso, deductum existimari queat : quoniam ea tini* et foramina solent stipari et obstrui. Latini Stu-
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pam appellant, a Græcis mutuati id vocab., a quibi» et Stipo desumptum videri potest. Joseph, ap. Suid. : ΙΙληρώσαντες τὴν στοὰν στύππης, πρὸς δὲ ἀσφάλτου καὶ πίσση;. Sic Livius : Cùm facibus alii, alii stupam picemque et malleolos ferentes. [Schol. Luciani Asin. c. 31 : Στυππεῖον) στύππην.] Frequentius gemino quam simplici π scriptum reperitur. [« Stuppam linum impolitum appellant Græci Dorii, Festus.» Il.St. Ms. Vind.]

Στύπη, Hesych. exp. etiam ὁ στύπος, ἡ στελέχη, i. e. Stipes, Stirps, Truncus, Caudex. Apud Eundem legitur et Στύπεα, στέλεχος, κορμός : additis et his exposs. τοῦ ὀφθαλμοῦ τὸ σῶμα και τὸ κῦτος [κύτος], καὶ ὁ ψόφος τῆς βροντής. [V. Στυπάζω.] Qua signil. dicitur Στύπος potius, quod neutri generis est, et in plur. facit στύπεα, στύπη. [Stips, CI.] A poil. Arg. ι, [ι 117] : Ἔσκε δέ τι στιβαρὸν στύπος ἀμπέλου, i. e., πρέμνον καὶ στέλεχος, Stipes et truncus. Et [ι 197] : Νε-.οΘεν ἀμφο-τέρῃσι περὶ στύπος ἔλλαβε χερσὶ, evulsurus sc. stipitem illum. Sic et 4, [14οι] : Μήλειον βέβλητο ποτὶ στύπος* ι4'ϊ8 : Ἱτείης ἱερὸν στύπο;.] Item ex Lycophr. [ι 110] in l.ex. meo vel. πεύκη; πρέμνον ἡ στύπος δρυό;. [ψηγοῦ 553, ut Orph. Arg. 922.] Diciturque ibi πᾶν δένδρον σκληρόν καὶ στερεὸν vocari στύπος. (Theognost. Can. ρ. 68, 22.] Item ap. Suid. : Πηγνύντες ἐς τὴν γῆν ὀρθὰ τὰ στύπη ψαύοντχ ἀλλήλων ἐν ἡμικυκλιου σχήματι. Simplici enim π scrib., ut et in Sis. exemplari. Sic Cæs., In fossis sudes stipitesque præaculos deligit. Alibi Idem cippos vocat Acutos vallos in terram depactos. [Polyb., cui etiam Ι. ab Suida cit. tribuit Casaub., 22, io, 4 : Τοῖς κριοΐς ἐνιέντες ... λίθους καὶ στύπη δρύινα' et 1, 48, 9 : “Ωστε καὶ τὰ στύπη τῶν κριῶν ὑπὸ τοῦ πυρὸς ἀχρειωθῆναι, ut Scaliger emendavit vulg. τύπη.] Il Apud Nicandr. στύπεϊ adjective [immo subst., ut significet Sinum, Alveum] usurpatum legitur ΑΙ. 69 : Μορέης ἀπὸ ῥιζία φοινικοέσσης Ὅλμῳ [όλμου] ἐνὶ στύπεϊ προβαλὼν καὶ ὁμήρεα κόψας. Quibus verbis jubet mori radices λαμβανειν καὶ ἐν ὅλμῳ ξυλίνῳ κόπτειν ὁμοῦ, Ιιι lignea pila, ligneo mortario, mortario confecto ex duro aliquo stipite s. caudice. [Ther. 951 : Καὶ τὰ μὲν ἐν στύπεϊ προβαλὼν πολυχανδέο; ὅλμου νάξαι. Ubi schol. : Ἐν στύπεϊ, τῷ κύτει και τῇ γαστρὶ τοῦ ὅλμου * περιφραστικῶς ἀντὶ τοῦ ἐν ὅλμῳ, τουτέστι τῇ θυεία. Contulit autem jam Arnaldus, quum loco ΑΙ. corrigeret quod codices praebuerunt όλμου, llcsychii ah HSt. initio citatam expl. κύτος. De forma Στύφος ν. in ipsa.] Στυπογλύφος, ὁ, ἡ, Qui ligna polit s. scalpro radit, ξυλογλύφος, Hesych. Nam στύπος, inquit, vocatur στέλεχος s. πρέμνον.

[Στύπος. V. Στύπη.]

[Στυππαχὸς, Στύππαξ, Στυππέϊνος, Στυππεῖον. V. Στυπεῖον.]

[Στυππειοποιὸ;, ὁ, Qui stuppam facit. Etym. Μ. ρ. 539, 57, ubi στυππιοποιὸς, ap. Theodoret. Thcrap. 4, ρ. 64, 49» οτιππυοποιοῦ.]

[Στυππειοπώλης. V. Στυπεῖον,]

[Στυππειώτης. V. Στυππῆς.]

Στύππη. V. Στύπη.]

Στυππῆς, ὁ, cogn. Leonis Styppiotæ patriarchae Cpol. sec. duodecimo, ap. Tzctzcn Hist. 9, 970, ubi est εἰς πατριάρχην τὸν Στυπῆν, et apud Nicetnm Chon. Ann. ρ. 36, Α : Ὁ Στυππῆς Λέων, quod rectius, sed in aliis libris male Στυπτῆς vel Στυπής. Στυππειώτης Theodorus est ap. euud. ρ. 38, Α , ct alibi. L. Dinn.] [Στύππινος. V. Στυπεῖον.]

Στυπτηρία, ἡ, Alumen [Aluta, (il.) : παρὰ τὸ στύ-φειν dictum, quoniam potentissime astringit. [Ut dicit Galen. vol. 13, ρ. 808.] Est Succus concretus ex aqua et terra aluminosa, sive a natura talis sit, sive artificio paratus. Est autem omne alumen aut liquidum aut concretum. Liquidi duæ sunt differentia:, unum, limpidum est, lacteum, æquale, et semper succo madens, siue lapidibus, atque quendam veluti ignem exspirans. Id quia vilis pretii cst,ct ubique reperiri potest, ut ait Galen. lib. G τῶν Κατὰ τόπους, appellatur Φόριμον. Alterum, impurum, pallidum, scabrum, quod quia sordibus inquinatum est et perversum, dicitur Παράφορον. Αι vero concretum, figuris varium est. Num aut scissum est, quod ex eo vocant Σχιστόν [Στυπτηρία σχιστὴ, Alumen stipuin,
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Στύρα

Cl. Oribas. ρ. 197 ed. Mai.; Galen. vol. 2, ρ. 2q5; a Theopli. Nonn. vol. ι, ρ. 288; Geopon. 7, 12, 29]: (est autem id cuiusque glebosi et nativi veluti Hos : «'jusque itidem duo modi sunt. Nam vel glebarum aut asserum instar compactum est; vel sigillatim in capillamenta quædam canescentia finditur, quod inde nominatur Τριχῖτις στυπτηρία, quasi Capillare alumen :) vel est rotundum, et appellatur Στρογγύλη στυπτηρία [Geopon. 12, 17, 11; Theopli. Nonn. vol. ι, ρ. 3o4] : id autem triplex est; vel enim bullarum modo intumuit, vel foraminum fistulis quandam spongiae gerit speciem, vel est solidum. [Ὑγρὰ ap. Theopli. Nonn. vol. 2, ρ. 8.] Aut tali simile est, quod vocatur Ἀστραγαλωτὴ στυπτηρία : aut lateris, quamobrem dicitur Πλινθῖτις : aut ex crustis constat, et nominatur Πλακῖτις. At ex glebis nativis, qtiales-cunque fuerint, hodie in metæ (igur.un formant, id quod Saccharinum vocatur. Coloribus quoque aluminum genera distinxit natura. Nam vel candidum est, quale est præstantissimum quodque; vel in candido cinereum, sive parum fuscum, quod nigrum vocarunt : vel in candido rubrum, vel pallidum, ut interdum rotundum atque etiam capillare. Distinguuntur usu quoque et facultate : veteres enim usi sunt scissili, rotundo, et liquido : ex quibus scissile præ· stantius est. Hæc inter alia Gorr. Vide plura ap. Dio-scor. [5, 122], et Paul. Ægiu., necnon ap. Plin, item modum urendi aluminis ap. Act. 9. Ap. Ilip-pocr. στυπτηρίη χαλκῖτις dicitur, quæ simpliciter χαλκῖτις nominatur, a Latinis etiam Chalcitis. [Verba Galeni in (ìloss. Hippocr. ρ. 877, Γ : Στυπτηρίη ἡ χαλκῖτις · 879, Γ : Στυπτηρίη ἥ τε Αἰγυπτίη και ἡ Μηλίη (de qua ib. 875, Β; 876, D). Et ρ. 614, 15; 622, 27 ; 6a5, 11; 1228, i). Herodot. 2, 180 : Ἄμασίς σφι ἔδωκε χίλια στυπτηρίης τάλαντα. Tini. Locr. ρ. 99» II· Aristot. Mcteor. 2, 3 lin., Η. A. 5, ι 5 mcd. Theophrasti Περὶ ἁλῶν, νίτρου, στυπτηρίας scriptum memorat Diog. L.

5, 42; Liparae ins. μέταλλα στυπτηρίας et Meli ins. στυπτηρίαν Diod. 5, 10, et Strabo 6, ρ. 275. τ In glossis chymicis Mss. ἐστὶν θεῖον λευκὸν καὶ ἄσκιος χαλκος. » Decano.]

[Στυπτηριακὸς, ὴ, ὸν, unde Στυπτηριακὸν δέρμα, Aluta , Cl.]

Στυπτηριώδης, ὁ, ἡ, Aluminosus, Alumen resipiens : ὕδωρ τὸ στυπτη ρ ιῶὃες, Galen. [vol. 2, 358, Β] :

\ idc in Στρυφνός. [Theophr. C. PI. 2, 5, ι : Ὅσα νι-τρώδη καὶ στυπτη ρ ιώδη. Theopli. Nonn. vol. 2, ρ. 92. Strabo 3, ρ. 146, γῇ.]

Στυπτικὸς, ὴ, ὸν, Astrictorius, Astringendi vim habens, Stypticus. [Stipatius, Stuparius, (il.] Diosc. 1, 169, de achradc : Δύναμιν ἔχει στυπτικυ,τεραν ἀπίου , Mugis astringit quam pirus. 3, 152, deJiemionitidc : Γευσαμένῳ δὲ ἡ πόα στυπτικὴ , In gustu linguam astringit. Rucll. vertit, Austero est sapore. Item, Spissandi vim habens, ut Plin, interpr. ap. Diosc.[ι, 112] : ΙΙτελέας τὰ φύλλα καὶ oí ἀκρέμονες καὶ ὁ φλοιὸς, στυπτικά, καὶ τραυμἀιων κολλητικά· quem sic vertit, Ulmi folia et cortex et rami vim habent spissandi, et vulnera contrahendi. Itidem accipiunt ap. Eund. 2, q5, ubi quum dixisset, Τὸ ταύρειον στέαρ στύφειν ποσῶς, subjungit, Τὸ δὲ αἴγειον, στυπτικώτερον, ὅθεν δυσεντερικοῖς δίδοται. Rucll. tamen ibi in praecedentesiguif. accipit, Astringentior est caprinus : itidemque et Galen. lib.

11 Simplic., ubi agit περὶ πιμελῆς καὶ στέατος : qui ipsum Diosc. propterea reprehendendum putat : nisi forte στυπτικώτερον acceperit pro δριμύτερον. Quam tamen signil. impropriam esse ait, ut fusius in Ἐνστύφω dictum est. Vide et Στυφός. [Athen. ι, ρ. 32, C, F, στυπτικὸς οἶνος. Vaì.ck. Cleni. Alex. Pæd. ρ. aiG : Μύρσινον τὸ ἐκ μύρτιον καὶ μυρρίνης στυπτιχόν. Schol. Nicandri Al. 234 (et Th. 892). Waref. Improprie praeter Theonem Sm. in Στύφω cit.’Constitt. Apost. 2,

22 init. ρ. a33 : Τῶν στ. ἡ παρακλητικῶν λόγιον.]

[Στυπτὸν, τὸ, ap. Cosmam Topogr. Christ, ρ. 198,

E : Τοῦτο δὲ αὐτὸ καὶ ἐπὶ τῶν δεύτερων σκεπασμάτων ἐποίουν, τῶν ἀπὸ αἰγείων ὄντων στυπτῶν , ἃς καὶ δέρρεις έκάλουν, Ex caprinis pilis intextis, vertit Int. 199,

Β : Αἱ δέρρεις αἱ ἀπὸ στυπτῶν, Pelles contcxtæ, idem. Scribendum videatur στιπτῶν. L. Dino.]

[Στύρα, ων, τὰ, Styra, πλησίον Καρύστου τῆς Εὐβοίας

στύραξ

πόλις. Ὁ πολίτης Στορεὺς, Steph. Byz. Hora. II. Β, 53g: Οἵ τε Κάρυστον ἔχον ἠδ᾽ οἳ Στύρα ναιετάασκον. Nonn. Dion. 13, 160, Demosth, ρ. 568, 25, Strabo 11, ρ. 446. V. etiam Στυρόν. Cent. Στυρεὺς ap. Herodot. 6, 107; 8, ι, 46; 9, 28, Time. 7, 57, Diog. L. 3, 48. Στυριεὺς male, ut animadvertit Tzschuck. ad Strab., ap. Eustath. II. ρ. 281, 13, qui oppidum etiam tum ita vocari refert.]

Στυρακίζω,*Styracem refero, ap. Diosc. Sed ab altera στύρακος signil. deductum, est κεντρίζω, ut exp. Hesycli. [et Etym. Μ., Pholius.]

Στυράκινος , η, ον, adj.; uude Στυράκινον μύρον, Ex styrace confectum unguentum : ap. Diosc. [ι, 79. Et ῥάβδος Geues. 3o, 3γ, uude Athauas. vol. 2, ρ. 322, Γ, ἀκοντίσματα ap. Strab. 12, ρ. 5γυ, in Στύραξ cit.J

[Στυράκιον, τὸ, dimin. a Στύραξ, ὁ, quod ν. || Columella, instar hastilis. Codin. Orig. Cpol. n. 129: Ἡ γυναικοειδὴς στήλη ἡ ἱσταμένη εἰς τὴν φιάλην τοῦ Ιπποδρομίου εἰς τὸ στυράκιον Εἰρήνης ἐστί. Idem n. i3a : Τὸν Σωτῆρα εἰς τὴν Χαλκῆν 'Ρωμανὸς ἀνήγειρεν ὑπὸ στυ-ρακίων μικρών δύο. Ubi cod. Reg. ὑπὸ στυλῶν δύο μι-κρῶν, etc.*DucAng.]

[Στυράκιον, τὸ, Stvracinm. Steph. By/..,ὄρος Κρήτης. Οἱ ἐνοικοῦντες Στυρακῖται* Στυρακίτης γὰρ Ἀπόλλων. Eustath. II. ρ. 281, 13.]

Στύραξ, ἄχος, [ὁ, et] ἡ, arbor Syriæ, quæ malo Cydon i æ fertur esse similis. Cujus etiam lacryrna στύραξ vocatur. Storacem appellant officina·. Ex ea fiunt suffitus : unde Hesycli. dicit esse δένδρον, item θυμίαμα. [Herodot. 3, 107 : Τῆς στύρακος τω καπνῷ. Conl. Orph. II. 29 inscr.] Lege Diosc. [ι, 79], Aristot. ΓΙΙ. Λ. 4, 8 finem versus : Θυμιιομένου τοῦ στ.], Theophr. [H. PI. 9, 7, 3], Galeu., Plin. [12, 17, 25; 24, 6. Strab. 12, ρ. 570 : Πλεῖστος δ᾽ ὁ στύραξ φύεται παρ’ αὐτοῖς, δένδρον οὐ μέγα ὀρθηλὸν (ὄρθιον δε και ὑψηλὸν Ca-saub.), ἀ^᾽ οὗ καὶ τὰ στυράκινα ἀκοντίσματα, ἐοικότα τοῖς κρανεινοις. Plutarch. Lysaml. c. 28 : Οἱ Κρήσιοι στύρακες οὐ πρόσω περιπεφύκασιν. Ubi notandum etiam genus masc. de arbore, ut de thure supra ap. Aristot., Dioscoridem 11. citatis, Galen. vol. 10, ρ. 322; 13, ρ. 124, 134, 23α. Theopli. Nonn. vol. 1, ρ. 382, de medicamento : Καταπινόμενος ὁ στύραξ. Sine caussa ap. Alciphr. Ep. 2, 4, ρ. 328, 124 : Λιβανιοτὸν άρρενα καὶ στύρακα μακρὸν, \> agnerus μακρὰν sec. Thomani ρ. 8ιι : Στύραξ θηλυκῶς μὲν θυμίαμάτι, et Ammon. Ι». 132, et Moschop., qui masc. genus tribuunt se-quenti signil. Cuspidis. Sed verum tantum huic peculiare esse masc., arbori vero et thuri commune est genus utrumque, etsi de antiquioribus Atticis non falsum videtur Mœridìs præreptum ρ. 35" : Σχύραχα θηλυκῶς Ἀττικοὶ, ἀρσενικῶς "Ελληνες, modo ad priorem referatur siguif, non ad alteram Cuspidis.]

Στύραξ, άκος, ὁ, Cuspis teli, hastæ. [Tonsilla, CI.] Sed existimatur esse potius llastæ ima cuspis, qua eam solo defigimus : ut sit i. ij. σαυρωτήρ. ((Juod voc. ν. Harpocratio : Στ. καλεῖται τὸ κάτω τοῦ δόρατος τραχήλιον, ὃ καταπηγνύειν εἰς τὴν γῆν εἰώθασιν, et similiter ceteri grammatici, de quibus ν. Rulmk. ad Tim. ρ. 24 ι. Xcn. Η. Gr. 6, 2, 19 : Τὸν μέν τινα βακτηρία, τον δὲ τῷ στύρακι ἐπάτϊξεν. Plato Laeli. ρ. i83, E : Ἐπεὶ παρημείοετο ἡ ναῦς τὴν ναῦν καὶ ἐπέσπα αὐτὸν τοῦ δόρατος εχόμενον, κατηφίει τὸ δόρυ διὰ τὴς χειρὸς, ἕο,; ἄκρου τοῦ στύρακος ἀντελάβετο· ubi schol, κέντρον, κέρας, ἐπιδορατὶς int.] Legimus tameu ap. Athen. [12, ρ. 514, Ι)] : ΙΙσαν δὲ μηλοφόροι τῶν δορυφόρων, ἐπὶ τῶν στυράκιον μῆλαχρυσᾶ ἔχοντες. [Plut. Arislid. c. 14 : Τοῦτον μὲν ᾗ τὸ κράνος ὑπέφαινε τὸν ὀφθαλμον, ἀκοντίου στύρακι παίων τις ἀνεῖλεν. Dio Cass. 40, 18 : Ἐπὶ δόρατος μακροῦ ἐς ὀξὺ τὸν στύρακα ἀττηγμένου • η6, 12 : Δόρυ βραχὺ μῆλον χαλκοῦν ἐπ᾽ ἄκρου τοῦ στύρακος ἔχον. Phiioslr. lier. c. 19 : Τὸν στ. ἐκ τοῦ ἐπὶ θατεεα ορειχάλκου ἐμοεβλῆσθϊϊ. Liban, vol. ι, ρ. 298, 18 : Τῷ στύρακι τοῦ δορὸς εἰς τὴν κοίνιν ἐνέγραψε.] Vide Pollue, [ι, 136; 10, 243,] Hesycli. et Siiid. Invenitur et Στυράκιον, dimin. forma. Thuc. 2, [4] : Στυρακίῳ ακοντίου ἀντὶ βαλανου χρησα-μενος ἐς τὸν μοχλόν, Hastili, s. polius σαυρωτῆρι : q. e. Ferrum transversum in posteriori parte ferri hastæ, Bud., qui tamen alibi huic vocab. aliam signif. tribuere videtur. Quidam interpr. Spiculo jaculi. [Pollux 10, 27, 143. Synes. ρ. 269, D.] Hesycli. vult στύ-
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prx7 «se non solùm σαυρωτῆρα τοῦ δόρατο;, sed etiam λόγ/ην. [Στύρατρα; pro στύραξ male scriptum in Lex. in Οὐρία/ος cit.]

[Στύραξ, ιχος, ὁ, Stvrax, n. canis, ap. Xenoph. Ven. 5.]

;2τνρβάζω, pro τυρβάζω, quod ν., ponit Lex. i het. Bekk. Anecd, ρ. 3o3, ι ο : Στυροάσαι, ταράξαι, ἀφ’ οὗ xai τύρβη ή τχραχή. Sed ν. Χυρβιάζω.]

[Στνμὲ, τὸ, quod inter disyllaba in υρον ponit Theognost. Can. ρ. i3o, 3o, quid significet non dixit. Nam quod nclilit τὸ μύρον τὸν τόνον άμειψαν τὴν γραφὴν ίννλϊξεν, non ad στυρὸν refertur, sed ad grammaticorum, de qua in Μόρον dictum, opinioneni μύρον esse ijuasi μῦρον. Atque hinc explicanda glossa Zonaræ ρ. 1678: Στυρὸν, τὸ μύρον. Ceterum scribendum Στύ-pov, ut apud llerodianum Περὶ μον. λ. ρ. 38, 34, qui χόριον dicit, et ad Στύρα, quod ν., referendum. Maurum videtur στυρα in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 286, η. 161, n. L. Dinn.]

[Ιτϋπχὸς, ὴ, ὸν, Pruriens, vel Pruritum excitans. Pi-Diogeoi Polices vol. ι ο, ρ. 2 'ι 6 : Δεσμοὺς καὶ κύ-vii τταχτῇ φύσει παραΟαλεῖν, Boiss. restituebat στυ-
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[*τνφ*λμεῖν, σχυβαλίζειν, Hesych. Conf. gl. Mo-'vcliopuli in Στυππεῖον cit.]

[Ιτυφάω, ap. llesych. in gl. Στυιᾶν, βροντάν, alludit ad Στυπάζω, quod v.J [Στυφελιγμός. V. Στυφελισμός.]

Στϋφελίζω, Duriter aspereque tracto, Duris ver-iicribus aut Verbis asperis incesso, Duriter et as])ere rxcipio. Tam inanimatis quam animatis tribuitur. Inanimatis, ut llom. II. [Η, 261 : Στυφέλιξε δέ μιν μεμαῶτα (hasta!'] Π, 773 : Πολλὰ δὲ χερμάδια μεγάλ᾽ ἀστίδες ἐστυφέλιζε Μαρναμένων ἀμφ’ αὐτόν. [Leoniil. Tai*. Antii. Pal. 7, 665, 4 : Κῦμα δὲ νχύτας ἀθρόον ἐς κοίλην ἐστυφέ-λιςεν ἄλα.] Sæpius animatis, [II. E, 43γ : Τρὶς δέ οἱ ἐστυφέλιςε οαεινὴν ἀσπίδ᾽ Ἀπόλλων • Φ, 38ο : Οὐ γὰρ βθένΤτον θεόν ὧδε ἔοικε βροτῶν ἕνεκα στυφελίζειν • 512 : Ιτ, α’ ἄλοχος στυφέλιξε, πάτερ.] Od. Σ, [415] : Μήτε τι τον ξεῖνον στυφελίζετε, μήτε τιν᾽ ἄλλον Δμώων. [Simias Antii. Pal. 15, 22, 11 : Δαρδανιδᾶν ἐστυφέλιξ᾽ ἐκ Οεμέ-b).wv ίνϊκτες· Polystratus 7, 297» 3 : Ἀκροκόρινθον Λεύ-χιος ἰττυφέλιξε. ilippocr. ρ. 77a, Κ : Ἥκιστα χρὴ τῇ τἀττ χἀι τετάρτῃ στυφελίζειν πάντχ τὰ τρώματα.] Itidem-qne pass. voce et sigmf. Od. Π, 107 : Ὀράασθαι Ξεί-v/j,· τε οτυφελιζομὲνους. [Syncs. Hymn. ρ. 329, Ι) : Οὔ pot ξωὰ tîuo; δὲ φίλα οιὰ γαν πατρίων στυφελιζομέναν. Xenophanes Antii. Pal. 7,120,1 : Στυφελιζομὲνου σκύλα· χη. Culullius 4ο : Βότρυς ἀκερσεκόμης ζεφύρῳ στυφιλί-ἰι:ο χαίτης.] Apollonius dativum instrumenti addidit, Àrg. 2, [ιι5 : Ἴφιτον ἀζαλέῃ κορύνη στυφέλιξεν ΐηπχ' ι, 273] . Καί ἑ νέον πολέεσσιν ονείδεσιν ἐστυ-φελιξ*, Multis convitiis probrisijuc incessit s. insectatu, nt. [Sic Apoliinar. Psalm. 34, 13 ; 54,20; ἐπέεσσι ιοί, 14. Improprie eti.im Piud. ap. schol. ΟΙ. 2, 40 : ü~:i θεὶς ἀνδρὶ χάρμα πέμψῃ, πρὸς (πρόσθε vel πάρος) uûxnzν χαρδίαν ἐστυφέλιξε. Soph. Ant. i3q : Ἄλλα δ’ tz άλλοι; έχενιυμχ στυφελίζιον μὲγας Ἄρης. Schol, τα-;ι:των. Nomius Joaiui. c. 9, 161 : Καί μιν μυστι-z'j/y. φΟονερῇ στυ†έλιξαν ἰιοῆ.] ‖ Dispello, Discutio, Di>jicio. II. Λ, 3υ5 : Ὡς ὁπότε ζέφυρο; νέφεα στυφελίζῃ, schol, δατείστ., πλήξῃ. Ali<|uaudo Deturbo, Depello, Dejicio : ut quum additur præp. ἀπὸ vel ἐξ habens Miumjieu. II. Λ, 581 : Ἐξ ἑδέων στυφελίξαι* Χ, 496 : io» h xai αμφιθαλής ἐκ δαιτύος ἐστυφέ).ιξε* Od. Ρ, (ail. : Οὐδέ u.v ἐκτὸς ἀταρπιτοῦ ἐστυφέλιξεν, Ἀλλ’ ἔμεν’ ασφαλεως. [Λ|Κ>11. Kh. 1, 384 : Ἱῇ στυφέλιξαν ἐρωῇ νειόθεν ί\ ἕδρης. Nicot. Ann. 4, ρ. ?3, Β : Θεόδωρον τοῦ ctwíuov βτυφιλίςας.] llesych. στυφελίζειν exp. διασείειν, χμὲείνειν, τινάσσειν, ὡθεῖν, ἐνυβρίζειν, κακοῦν * et Στυφε-Λ•/μὲνον;, σχληρῶς ὑβριζομὲνους. [Ex Od. Π, 108 etc. : Ξιίνίνς τι οτυφελιζομὲνους.]

ΙτλΟλσυὸ;, 6, Injuria contumeliosa , Quum aliquis «lunter excipitur ab aliquo, verbisve asperis icccs*itur, Quum quis injuriose pulsatur : ὕβρις, ut exp. ap. Aristoph. Eq. [43"] : Ὀργὰς ὑμῶν ἡνέσχετο μι στνφελινμού;. Comprehenduntur eo nomine et Nctbera et Verba cootumeliosa s. injuriosa : sicut in tpiÿr. στυοιλίζειν et ῥαπίζειν synonymtos accipiuntur, ci Apollonius dicit ονείδεσι στυφελίζειν. Itidem στυφέ-
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λισμὸς dicitur Quum quis injuriose loco suo deturbatur. [Ap. Aristoph. Rav. στυφελιγμούς.]

Στυφελὸς, [ὴ, ὸν, et, si quid tribuendum loco Æschyli, de quo infra, ο, ἡ. Nam ap. Parthen. Erot. ii, 2 : Καί κατὰ στυφελοῖο σαρωνιδο; αὐτίκα μίνρην ὰψαμένη δειρὴν ἐνεΟήκατο, scribendum videtur καταστύφελος, quod in libris Hesiodi 1. infra cit. plerisque eodem scribitur modo κατὰ στ. L. D.] Durus, Asper, ex στύφω derivatum creditur, eo quod quæ astringuntur et inspissantur, soleant exasperari et indurari : certe iidem succi, qui linguam στύφουσιν, dicuntur ipsam etiam τοαχύνειν. [Hesychius interpr. eodem modo ut στυφλος.] Schol. Aristoph, [ap. Suidam \*. Στυφελισμοὺς] ex Mythicis : Στυφελῶν ἀπὸ πετρὼν Ὀστρακόεντα νῶτα καὶ άγκύλα γυῖα κεάσθη* forsan de testudine quam aquila sublatam demisit in rupem ut testam praeduram frangeret. Hesiod. [Tli. 806 sec. Etym. Μ.] : Στυφελοῦ [καταστυφέλου] διὰ χώρου, i. c . σκληρού καὶ τραχέος, ut exp. in Lex. meo vet.,quemadmodum ap. Apollon, quoque, Arg. 2, [3α3] : Στυφελὴ βρέμει ἀκτὴ, schol, itidem exp. τραχεία καὶ σκληρά. [Conl. ad 2, ιοο5 : Σιδηροφόρον στυφελὴν χθόνα γάτο* μέοντες* 1248: Γυῖα περὶ στυφελοῖσι πάγοισιν ἰλλόμενο; ΠρομηΟεύς· 3, 412 : Στυφελὴν κατὰ νειόν* et ib. ιο53. Orph. Arg. 1127 : Ἀγκῶνα στυφελόν. Quintus 9, 38.',, ὀδοῦσι, ut Oppian. Cyn. 3, 4ῖ2, ὀδόντα. Ap. Æsrli. Pers. qö5 : ᾽Ολοοὺς ἀπέλιπον 'Γυρίας ἐκ ναὸς ἔρροντα;, ἐπ᾽ ἀκταῖς Σαλαμινιάσι στυφέλου θείνοντας ἐπ’ ἀκτᾶ; ;al. ἀκταῖς), ubi liber unus στυφελοὺς, deteriores Θ*νόντ7ς, postremum autem voc. aperte mendosum est (si integrum est prius ἐπ᾽ ἀκταῖς · conf. Ι. simillimus in Στυφλὸς cit. Pro altero ἄ-ιρα; Blomf), scribendum certe στυφελοῦ, et ib. 79, ubi improprie : Ὀχυροῖσι πεπον-θὼ; στυς•έλοις ἐφέταις, corrigendum στυφελοῖς. De gente sic Orpli. Arg. 1010 : Ἦε δ’ ἐπὶ στυφελῶν Κόλχων εὐαν-θέα χῶρον. Dionys. Per. 768 : Ter; δ᾽ ἐπὶ καί Χάλυβες στυφελὴν καὶ ἀπηνέα γαῖαν ναωυσιν.] Similiter στυφελὸς σκόπελος [Antip. Sid.j libr. 2 Epigr. [Antii. Pal. 11, 31, 2], et Ι. ι, στυφελὴ σταγών [in epigr. Philippi 9, 561, 6 : Τοὺς ἀπεπάντου; βότρυας, οἳ στυφελὴν ἐξεχεον σταγόνα. Nisi leg. στυφὴν, etsi apud Meleagrum il). 4, Ι, 22 : Ἤδύ τε μύρτον Καλλίμαχου στυφελοῦ μεστόν ἀεὶ μέλιτος, eodem modo interpretantur nonnulli]. Hesychio quoque [Στυφελὴ, σκληρά, et] στυφελοὶ παγοι sunt οἱσκ).ηροὶ, Dura glacies, tìlacies quæ frigore, quo astricta est, induruit.

[Στυφ•λό)δης, 6, ἡ, i. q. στυφελός. Quintus 12, 449,

Στυφλος, ο,ἡ, ι. α. στυφελὸς, ex eoque factum per sync. Lycophr. [737] : Μισηνοῦ στυφλὰ νάσσονται χλίτη, i. e. τραχέα κλίματα, ut exp. in Lex, meo vet. Et στυφλὸς γῆ ap. Suid. ἡ ξηρὰ κἀι σκληρὰ, Solum quod ariditate durum est. [Gl. libris deterioribus illata ex Soph. Ant. 25ο : Στύφλος δὲ γῆ καὶ χέρσος.] Hesychio στυφλὸν est non solum τρχχὺ, σκληρὸν, στεῤῥὸν, verum etiam βαρὺ, ἀργόν. [Æsch. Prom. 747 : ᾽᾽Κρροψ᾽ ἐμαυ-τὴν τῆσδ᾽ ἀπὸ στυφλοῦ πέτρας* Pers. 3ο3 : Ἀρτεμβάρης δὲ (occisus) στυφλοὺς πχρ᾽ ἀκτὰ; θείνεται Σιληνίιον (vel —νιῶν). Eur. Iph. Τ. 14*9 1 Κατὰ στυφλοῦ πέτρα; ῥί-ψωμεν Bacch. 1137 : ᾽Τπὸ στύφλοις πέτραις, ubi libri τυφλοῖς, qui accentus est ap. Iles., quum apud ceteros omnes libri conseutiant in barytono, non quem HSt. in verbis Lyc. ct Suidæ tacito supposuit oxy-tono, illato etiam in edd. nonnullis Lyc., cujus codd, ap. Bachm. στύφλα, eum Etym. Μ. ρ. 78a, 20. Sed si recte scribitur στυφελὸς, rationi consentaneum videtur στυφλὸς, ut τυφλὸς, σιφλός. Ceterum etsi Rulink. ad Tim. ρ. 238 poeticum putabat hoc voc., habet tamen etiam imer. Locr. recentior ap. Bœckh. vol. j, ρ. 856, n. 1755, 7, si quod est apud Mclctium ἐχαρί-σατο τῇ γερουσία χωρίδιον στυφλ...., recte suppletur στυ-φλῆ; γἠ^· L. Dixo.j

[Στυφόεις. V. Ἐνστύφω.]

Στυφοκόμπος, vel Στυφόκομπος, ὁ, ut ap. schol. Aristoph., dicitur de gallinaceo pugnaci, item de coturnice, teste Hcsych. [qui dicit : Στυφοκόμπος, ὃ μάχιμος ἀλεκτρυὼν καὶ ὄρτυξ. Qua dc interpr. ν. sub finem.] Ap. Aristoph, legitur, ὄρτυγος ὑπὸ στυφοκόμπου, Αν. [1299]: Καί γὰρ ἦκεν ὄρτυγος ᾽Τπὸ στυφοκόμπου τὴν κεφαλήν πεπληγμένος. Ita enim leg., ex Suidæ etiam
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auctoritate, non πεπληγμένῳ : item ὄρτυγος, non ὄρ-τυγι. Vide et hujus poctæ Enarratorem : item Pollucem, apud quem est στυμφοκόπος. [Locus integer, cujus ab sententia pariter atque vera scriptura longe aberravit HSt., est :. Μειδιάς δ’ ἐκεῖ (apud aves) ὄρτυξ ἐκαλεῖτο * καὶ γὰρ ἦκεν ὄρτυγι ὑπὸ στυφοκόπου τὴν κεφαλὴν πεπληγμένῳ· ubi Brunckius : « Ὑπὸ στυφοκόμπου. Sic quidem libri omnes, haneque scripturam agnoscunt præler schol., quem descripsit auctor Etym. Μ., Hcsych. et Suidas. Mendosa tamen est. Genuinam nominis formam satis declarat Pollux 7, i36 : Ὀ γὰρ ὀρτυγοκόπος ἐστὶν ἐν χρήσει, καὶ ὀρτυγοπώλης · καὶ στυφοκόπους αὐτοὺς οἱ κωμιρδοὶ καλοῦσιν * y, 107 ·' Καὶ μέντοι καὶ τὸ ὀρτυγοκοπεῖν παιδιὰ, καὶ τὸ πρᾶγμα ὀρτυ-γοκόποι, καὶ στυφοκόποι ἐκαλοῦντο. Sic apud Onomasti-cum leg. esse vere censet Kuhnius, monens στυφοκόπους dici Coturnicum magistros a στΰϊ,ω, Spisso, Crassum reddo, qui nutriebant coturnices, ct κόπτω, Cædo, quia in commissionibus cædebant, vellicabant coturnices. Quid, malum, significatio verbi κομπέω commune habet eum ὀρτυγοκοπία? Insit itiam esse ajunt literam μ. Quorsum? nonne comicis metris, nam νοχ illa comica est, quod probe observandum, tam apta est tertia brevi quam longa? Sic mullis in libris ὄμβριμος legitur, qua in voce etiam μ insititium esse tradunt : sed insitio illa barbariei commentum est. Vide quæ paucula notavimus ad Æsch. Sept. 796. Ut gallinaceorum , publicè Athenis coturnicum certamina exhibita fuisse Iidem facit Lucian. Auach. 3;. Praeterea ludus erat, quo se privatim oblectabant. Eum describit Meursius De ludis (ìræcorum in Ὀρτυγοκαπία, ubi στυμφοκόμποι habet, quam scripturam in altero Ι. exhibent Pollucis libri, non minus mendosam quam στυφοκόμποι. Simili errore in scholiis legitur ὑπ᾽ ὀρτυ-γοκομπου. Gcnuinæ scriptura? indicium etiam servavit accentus. Nam si κόμπος pars esset compositionis hujus nominis, scribendum esset στυφόκομποι, non vero στυφοκόμποι. Hcsychii interpretationem secutus est Hemsterhusius, quam ex supradictis falsam esse liquet : στυφοκόπος dicitur Is, qui coturnicem suam contra alterius coturnicem committit. Græcum nomen vix Latino reddere possis. Si avis ipsa στυφοκόπος etiam appellata fuit, quod minus probabile videtur, nec tamen praefracte negare ausim, et in gallinaceorum pugna validior gallus sic dictus fuit, hic, quia de coturnice agitur, saltem vertendum erat : Similis est coturnici a validiore in pugna caput ictæ. Sed malim, Α lusore caput ictæ.» Hcsychii interpretatio ab HSt. repetita est etiam iu uno de scholiis Arist., in Rav. ita scripto : Στυφόκομπο; δὲ λέγεται ὁ μάχιμος ὄρτυξ, παρὰ τὸ στερεῶς κόπτειν, ἡ (pro hac particula ὄνομα ὀρνέου ἔπλασε addunt edd.) παρὰ τὸ κολά-πτειν τὴν κεφαλὴν, ὃ συμβαίνει τοῖς ὄρτυξιν, sed omisso in cod. Veneto. Cui quam Brunckius opposuit, et perse miram et meusuræ verbi στύφω adversam, nihilo melior videtur quam Schneidcri, repetentis a ο τύφος pro στύπος posito, ut sit Qui baculo coturnices percutiat iu certamine. Probabilior sententia Dionysii ap. schol, veterem hic delitescere corruptelam : Ὄρτυγα δὲ λέγει, ὅτι ὀρτυγοκόπος ἦν περὶ οὗ προείρηται . Midias). Ψέρεται δὲ ἐν τοῖς πλείστοις, ὑπὸ στυφοκόμπου pin nonnullis igitur, ut videtur, aliter, et quidem στυφοκόπου) • καὶ σαφὲς οὐδέν ἐστιν εὑρεϊν. Διονύσιος δὲ ὁ (sic) Ζώπυρος γράφει, ὑπ᾽ ὀρτυγοκόμπου, καὶ ἐξ/•,γεῖτο, ὅτι ἔγκειται τὸ μ. Θέλει γὰρ εἰπεῖν ὀρτυγοκόμπου (ita Ven., ceteri τῶν ὀρτυγοκόμπων), ἐπεὶ καὶ αὐτὸς τῶν ὀρτυγοκόπων. (Juod schol, si totum est unius grammatici, jam Dionysius, de quo ν. Fubric. Β. Cr. vol. 4, ρ. 413, deceptus est altera corruptela—κόμπου, quum tolleret priorem. Hæc autem fefellit etiam Pollucem, qui 11011 alium quam hunc ipsum cogitasse videtur locum Aristophanis. L. Dini,. J

Στυφὸς, ὴ, ὸν, i. q. στυπτικὸς, Astringendi vim habens, Astringens. Basii. Hom. 5 iu llexaem., περὶ τοῦ όπου, i. e. de succo, loquens : Καὶ ἐν μὲν ταῖς βαλάνοις Κϊὶ τῷ καρπῷ τῆς κρανειας, πρὸς στυφὴν καὶ αὐστηρὰν ποιότητ* μεταβάλλει· ἐν δὲ ταῖς ἐρεβίνθοις καὶ καρύαις, πρὸς άπαλην καὶ ἐλαιώδη φύσιν μεθίσταται. Ubi στυφὴν accipit pro στύφουσαν, ut Diosc. ι, 17Ἵ : Τὴν κρανίαν φερειν καρπόν στύφοντα, άρμόζοντα πρὸ; κοιλίας ῥύσιν καὶ

στύφω

Α δυσεντερίας. Galen. 7 Simpl. ejus fructum esse tradit στρυφνὸν ἱκανῶς. Plin. 16, 26, scribit cornum feminam post autumnum ferre baccas acerbas et ingustabiles cunctis animantibus. Verum quum Dioscor. ab eo reprehensus videtur, quod dixerit τὸ αἴγειον στέαρ esse στυκτικώτερον, ac propterea τοῖς δυσεντερικοῖς δί-δοσθαι. Utrumque igitur quum sit præditum vi ςτυ-πτικῇ, sc. et ὁ τῆς κρανία; καρπὸς et τὸ αἴγειον στέϊρ, dysentericis dari pos**e videtur. [Geopon. 6, ι i, 2: Στυφότερον τὸν οἶνον απεργάζεται, al. στρυφνοτερον. (il.: Στυφὸς οἶνος, Inscidus, et Στυφὴ siue iuterpr. Hesychius Στρυφνὸς, μᾶζα ἡ οἶνος σ:υφός. Obscura signil. Kugenieus Laud. Trapez. ρ. 372, 77 : Ταῖς άγρίαις οἴναις ἡμερόδρυες πολλαχοὺ (admistæ sunt), καὶ τοῖς ἐχ δρυῶν δραχέσι καὶ στύφοις αἱ Διὸ; βάλανοι.] At Στύφος Hesychio est κέρδος, Lucrum : nonnulli et Stuppam interpr., noti nominato tamen auctore. [Alterum vitii suspectum, alterum pro στύππο;, quod ν. Nihilo melioris fidei est Στύφος pro στύπος, quod lingit Etym. Μ. ρ. 73a, 18 : Στυρελίζειν, ἀπὸ τοῦ τοῖς στύφεσιν ϊλαύ-B νειν, ὅ ἐστι τοῖς στελεχεσιν.]

[Στυφότης, ητος, ἡ, Densitas, Asperitas. Plutarch. Mor. ρ. 97, Α : Στυφότητι καὶ μανοτητι. Schol. Nicandri Th. 89a. De sale, Synes. ρ. 2, Β. Waxlf. Idem Synes. ρ. 53, Β : Τοῖς ὠ^ελίμοις ἐγκαταμιγνύντε; ἡδύ-σματα • ἄκρατα γὰρ οὐδεὶς ἂν ταῦτα παρεοέξατο διά τε στυφότητα καὶ τὴν τότε τῶν αἰσθήσεων απαλότητα. Hkmst. Melet. Crain. An. vol. 3, ρ. 8o, 12 : Ίων χυμῶ/ αἱ γευστικαὶ καλούμεναι ποιότητές είσιν αὗται, γλυκύτης, ὀξύτης, δριμύτης, στυφότης, ubi est var. στρυφνότης. Conl. anon. ib. ρ. 170, 31. L. Dixn.J

Στύφω, ψο,, Astringo : ut στύφων κατὰ τὴνγεῦσιν, Qui dum gustatur, linguam astringit : ut quæ sunt saporis acerbi aut austeri. Στύφον, inquit (ìorr., Astringens : id dicitur, quod terreum est, et compagis quidem suæ mole, crassarum partium, frigidum autem qualitate. Duplex est, vel summum, ut alumen, tnelanteria, galla, et riius : vel modicæ cujus-daiu astrictionis particeps, velut pyrum, malum, rosa. Commune genus est austeri et acerbi; utrum-Q que enim eorum astringit : hoc, magis, illud, minus. Omnia autem astringentia contrahunt ac densaul meatus, siccant, reprimunt : adhæc, vinciunt ac continent partium sibi invicem cohaerentium substantiam, et vehementer refrigerant. Id quod de puris astringentibus intelligi debet : quoniam pleraque ex dissimilibus particulis composita, non astringunt modo, sed et acria sunt aui pinguia, aut dulcia aut amara, aut salsa aut acida. Hæc ille inter alia. [Hic?· sius ap. Athen. 7, ρ. 3ai, Α : Σαργοί στύφουσι μᾶλλον. Valck.] Diosc. ι, 16y, de achrade : Στέφει δι καὶ τὰ φύλλα αὐτῆς, Astringunt et folia ejus. Paulo anteeam dicit δύναμιν ἔχειν στυπτικωτέραν ἀπίου. Ει cap. seq. ile mespilo, Στύφει δὲ βιβρωσκόμενον. Plin, quoque a3, 7, dicit ea astringere stomachum. Nicander τοι; πικροῖς ' etiam et δριμέσι, Amaris et acribus, vim στυπτικην tribuit, ut iu Ἐνστύφω vidisti : proprie tamen de austeris; unde et Galen. : Αυστηρόν, ὅπερ καὶ στύφον ονομάζεται. [Philonides ap. Athen. 15, ρ. 6;5, E: Μυρσίνης στέφανον στύφοντα καὶ τὴν οίνων άναθυμίασιν ἀπο-U κρουόμενον. Epigr. Anlh. Pal. 9, 345, 3 : Χείλεα δὲ στυ-φθεις ἀπό μιν βάλεν ^ὄμοακα).] Item apud Eundem Ad Glaiic. : Στύφειν τὸ δέρμα, Astringere cutem. (Juo-niain vero τὰ στύφοντα solent densare ac spissare, ut ex antè dictis palet, ideo ct pro Spisso [Cl.J accipi ajunt : unde στύψεις ct στύμματχ τῶν μύρων. Quæ et ipsa astringunt pariter ct spi*saut : i. e. non solum astrictoria facultate laxiorem substantiam cohibent, sed etiam corporis sui mole liquidiorem substantiam efficiunt crassiorem ac spissiorem. [Lysis ap. lambi. V. Pyth. ρ. 162 Kiessl. : Καθάπερ οἱ βαφείς προικκϊθά-ραντες έστυψαν τὰ βάψιμα τῶν ἱματίων, ὁ.τω; ἀνέκσλυτον τὰν β α φὰν ἀναπίωντι. Ubi Kusterus præter 1. Plat. Reip. 4, ρ. 429, D, confert Theon. Sm. Math. ρ. 17, Β : Προεκκαθάραντες καὶ προΟεραπεύσαντες ώσπερ τισὶ στυπτικοῖς τοῖς μαθήμασι τούιοις (τοὺς πχῖδας), additque referri στύφειν et στυπτικὰ ad alumen quo linctores lanarum utantur sec. Plinium. Conf. Στύψις et Valck. ad Callimachi Eleg. ρ. 195. Themist. Or. 27, ρ. 33y, Α : Πρῶτον δεῖ σε διεργάσζσΟκι τὴν ψυχ ὴ ν ... ὡς ἐὰν σκλη-
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ρἂν ἐἄσης χἀι στύφουσαν, ἀπολεῖ μὲν ὃ καταβάλλων τὰ ατίρμζτι κτλ. Improprie item, sed aliter, Dionys. De coiup. ν ν. ρ. 90, 2 : Ἐξ ὧν μαλακαί τε φω ναὶ γίνονται χϊὶ σχληραὶ ..., γλυκαίνουσαί τε τὴν ἀκοὴν καὶ πιχραίνου-TCi, χαὶ στύφουσαι καὶ διαχέουσαι. Eust. Od. ρ. ιαΒι, ai : Ἴ να μὴ διόλου σ Τύφων εἴη ὁ ἐπὶ τῷ πενθεί λόγος, ἀλλὰ αετέχῃ πῃ καὶ γλυκύτητος. |] De podagrico pedi-piisque capto Jo. Mulalas ρ. 291, 8; 3G7, 8 : Στυ-ÿouivo; τοὺς πο:ας, et 368, 17, ἐστύφθη τ. π. αὐτοῦ, jj «Objurgo, Castigo. Constitt. Apost. 2, i3, ρ. 223 fin. : Μετααελόμενον στυφών προσδέχου. » Waief. V. Στυ-κπχός.] [Ι Ilesych. στύψχι exp. στυγνάσαι. [Improprie sic fere Cyrill. Vit. S.ib. Cotel. Mon. vol. 3, ρ. a58, Η: Μικρὸν κοινόβιον συστησάμενος καὶ ἄνδρας εἰς αὐτὸ ìrrjupívou; καὶ νΓ,φαλίου; καταστήσας, Viros graves et sobrios. L Dixd.J

[Στυφών, ωνος, 6, Styphon, Laredætn. Thuc. 4, 38. 0]

[Στυφωνία, Stœclias, Diosc. Notha ρ. 453 (3, 28). Boiss.J

[Στν5 inter monosyllaba in υψ ponit Theognost. (!an. ρ. 135, 34, sine siguif. L. Dino.]

Στιτψις, εο,ς, ἡ, Astrictio, opposita τῆ χαυνώσει et ἐνέσιι, $. τῇ χαλάσει et ἀραιώσει, Galen. Ad (ilauc. [Theophr. fr. 20 De color. 22 : Πολλὸς δὲ καὶ αἱ στύψεις ίν τῇ βαφῇ ποιοῦσι διαφορὰς καὶ μίξεις. Conl. Plut. Mor. ρ. 688, F, et quem XVakcf. citat Clcm. ΑΙ. Pæd. Ι*.	: Αἱ βύ*ψεις κ*ὶ αί στύψεις τοῖς φαρμακώδεσι τῆς

βαφῆςχυμοῖς (χτήχουσαι τὰ ἔρια· Stroui. ρ. 792 : Κοίθά-τ£3 τοῖς ἐρίοις ἡ στῦψις τῆς βιφῆ; ἐμμείνασα. Diphilus Siphnius ap. Athcn. 3, ρ. 8o, F : Εὐχυλότερα εἶναι τὰ νλνκίχχαὶ εὐεχχριτώτερα διὰ τὸ στῦῥιν μὴ ἔχειν, et sæpius ibid. Aliter schol. Ilmn. II. Ξ, 216 : Ὄ”ϊ ἄχοι πῦ διραατος διικνεῖται τὰ ἐρωτικὰ πάθη, τήκοντα του; £5«vTa; χαὶ ἀποξύοντα διὰ τῆς στύψεω; τὰ μέλ/·,, quod Heynius interpr. de astricta præ macie et ossibus vix inhaerescente cute.] || Spissatio, ut στύμμα dicitur Spissamentum. Dioscor. ι, 76 : Πρὸ; τὴν στύψιν τοῦ ελχίου, Ad spissandum oleum, Spissamenti gratia. Id. ι, 5, de rardamomo : Μίγνυται δὲ καὶ εἰ; τὰς τῶν μύοων κύ•ὑεις, Ad unguentorum spissamenta additur. \ ide rt Ιτίμα*. [Couf. Schneider, ad Columellam Scripti. R. R. vol. a, ρ. 658. Hesychius interpr. κόλλησις, de ijuo ν. Salmas. Plin. Exerc. ρ. 33o. Ceterum στῦψις potius scribendum.]

[Στύω s.] Στύομαι, Tristitia afficior s. Mœrore. Aristoph. Ach. [1120] : Κἀγὼ καθεύδειν βούλομαι καὶ στυο· un, Καί σχοτοδινιῶ [σκοτοβινιῶ], ubi exp. στυγνάζω, Η ab aliis ἰλιγγιῶ. [Male. Significat Arrigo. Couf. Lys. i$ï, Αν. 1156 : Ὥστε θαυμάζειν ὅπως οὕτω γέρων ὢν πύ&αιι τριέμβολον. Seagkr. Lucian. Alex. c. 11 : Οὕ-π,; ó Ιϊοδαλείριο; μάχλος χαὶ γυναιχομανὴς τὴν φύσιν, ως «χοΤρίκχης ἄχρι Παφλαγονίας στύεσθαι ἐπὶ τὴν Ἀλε-ςάνδροο μητέρα. Kornig. Αογ. ἐστύθη pro στηθῃ Ps.-Diogeni restituit Boisson. Notices vol. 10, ρ. 245. Act. Aristoph. Lys. 5y8 : Ἀλλ’ ὅστις ἔτι στῦσαι δυνατός. Perf. ίντυκα ib. 214, 869 etc. et in prov. ap. Suid. ν. ᾽Εστυχὼς et alibi. Fut. Antiphanes Anth. Pal. 10, 100, 6 : Οὐδὲ δέκα μνῶν στύσει; * τοιαύτη σ’ ἐχδέχετ᾽ òp-/•.πέδη.] *τύεσθιι, Incitari, VV. l.l.. [ϋ]

' [Σιώαξ. V. Στοά.]

[Στωίδιον s. Στᾤδιον, τὸ, diminutivum a στοὰ, ap. Epictet. Diss. 2, 16. Schweich. Diog. In Theophrasto 5, 5i. Sp.4CE». Male στοΐδια ap. Strah. 9, ρ. 3q6, nisi quis Photiura : Στοίδιον, καὶ στοίδιον λέγουσιν, ita scripsisse putet potius quam στᾤδιον. V. l.obeck. ad Phryn, ρ. 88. Dc machina obsidionali (ν. Στοὰ) Athen. Mechati. ρ. 9, Α : Πεοὶ δὲ τῶν ὑπορύξεων καὶ στωιδίων χττϊϊχιυῆς καὶ τῆς περὶ αὐτὰ πραγματείας, ὃν τρόπον δεῖ γίνεσθαι γιγιαφότος ΙΙύρρου ἐν τοῖς ΙΙολιορχητιχοῖ;, οὐκ ἔχρινα τοῖς καλῶς εἰρημένοις ὑτ᾽ αὐτοῦ ἀντιλέγειν. Στιὑὀιον |>’»nu Etym. Μ. ρ. 486, ι6; 55ο, 6, Theognost. Caii. ρ. ι a l. 3. l.. ümií.j

[Στωιχιύομιι, Stoicum ago. Euseh. Præp. ev. 14, ρ. 736, C : Αὐτὸς ἂν ἐστωιχεύετο πρὸς τοὺς παῖδας. Na*ef.)

[Στωυώς, ὴ, ὸν, unde Στωικοὶ, Zenonis Citiensis sectatores, de quibus Diog. L. 7, 5 : Ἐν τῆ ποικίλη rroï τῇ xaì Πεισιανακτείω καλουμένη , ἀπὸ δὲ τῆς γρ*-οτς ττ,ς ΠολυὝώτου ποικίλη, διέΟετο τοὺ; λόγου; ... ποοσ-TBtS. Lise. enat:. TUM. VII, Τ MC. III.
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Α ήεσαν δὴ λοιπὸν ἀκούοντες αὐτοῦ, καὶ διὰ τοῦτο Στωικοὶ ἐκλήθησαν καὶ οἱ άπ᾽ αὐτοῦ ὁμοίως πρότερον Ζηνιόνειοι καλούμενοι, καθά φησι καὶ Επίκουρος εν ἐπιστολαῖς. Και πρότερόν γε Στωικοὶ ἐκαλοῦντο οἱ διατρίβοντε; ἐν αὐτῇ ποιηταὶ, καθά φησι καὶ Ἐρατοσθένης ἐν η' περὶ τῆς ἀρχαία; κωμῳοίας * οἳ καὶ τὸν λόγον ἐπὶ πλεῖον ηύξησαν. Hesychius : Στωιχοὶ, οὐ μόνον οἱ ἀπὸ Ζήνωνος φιλόσοφοι, ἀλλὰ καί τινες γραμματικοί. De rebus Dionys. De comp. vv. ρ. 8, 6 : Οἱ τῆ; Στωικῆς αιρέσεω; ἡγεμονες • ut ap. Diog. L. 4, 6-, qui 6, 14 : Δοκεῖ δὲ καί τῆς ἀν· δρωδεστάτης Στωικῆς κατάρξαι* et correpto ο, epigr. (Xtlicnæi) Anth. Pal. 9, 496, ι : Ὧ Στοϊχῶν μύθων εί-δήμονες. Quod per ω rectius scribitur ap. Diog. l.. 6,

14.	Librorum enim, qui ο præbcnt, nullam esse fidem, præter lemma in cod. Authol. ostendit var. script, ap. Nemes. De nat. hom. ρ. 291, 3oq, Greg. Nyss. vol. a, ρ. 90, Α ; 91, Β; q3, Β; 100, Β; 3, ρ. 185, U.j [Στῶλος, πόλις μία τῶν ἐν Θράκῃ βαρβαρικῶν, ἃς με-τήνεγκαν ἐκ τῶν ᾽Ηδωνῶν οἱ Χαλκιδεῖς εἰς τὰς αὐτῶν πόλεις. Τὸ ἐθνικὸν Στώλιος, Steph. Byz. Theognost. Can. Il ρ. 6α, 17.]

Στώμιξ, ικος,ἡ, Tr.ibs lignea, Ilesych.

ΙΣτιομοδοκο;. V. Στομοδόχος.]

Στωμϋλεύομαι, Garrio. Aiciphr. Κρ. 2, 2 : Σωκρα-τίζειν καὶ στωμυλεύεσθαι. Clem. Alex. Pæd. ρ. 297. Warkf. Phot. Bibi. ρ. 415, 3γ : Ἄ περὶ τοῦ μὴ ἀδικεῖ-σθ*ι στωμυλεύεται. Enstath. U. ρ. 786, α8 : Τοιαῦτά τινα στωμυλεύσϊσθαι. Schol. Æsch. Sept. 264.]

Στωμυλέω, Loquax sum, Loquaci ore garrio. 11«.·-sych. vero στωμυλῶν simpliciter exp. λαλῶν. [Aui Στωμύλλων scribendum, quod ordo fert literarum, aut, quod minus, Στο,μύλων, λάλων. Sic στωμυλέω pro barytono ν. in Στωμυλήθρα. L. Dino.]

[ΣτιομυλήΟρα, ἡ, Numen i us ap. Euseh. Præp. ev. 14» 7, Ρ· 736, C : Ἐκ τῆς Λακικῆς λαλεῖν στωμυλήθρα; κατεγλωττισμίνοι.] Unde Στιομυλῆθραι δαιταλεῖς, Garruli loqiiacesque convivae, Blaterones : ap. Athen. y, [ρ. 381, Β] : Εἴρηται γὰρ καὶ ἡ ἀφαίρεσις, ὦ στωμυλῆθραι δαιταλεῖς· verba coqui, ad dipuosophistas verba facientis περὶ ἡμιέφθου χοίρου. [Στιυμυλλῶ, Στωμυλλή-C θρα διὰ δύο λλ ponitur in Exc. Pluynichi Bekk. An. ρ. 5, 5. V. Στωμυλέω. L. Uinn.]

[Στωμύληθρος, 6, ἡ, Carrulus. Aristæn. Κρ. ι, ι, γλώσσα. Στωμύλεθρος vel Στωμὐλεθρον sine interpret. Suidas.J

[Στωμυλία. V. Στωμύλιος.]

[Στωμύλιος, ὁ. HSt. in Στωμύλος :] Apud Ilesych. legitur etiam Στωμύλια, κομψά, a nom. sing. Στωμύλιος, i. significante q. κομψὸς et στωμύλος, Lepidus ac facetus, etiam Loquax. [Στωμύλα Guictus.] Lude Στωμυλιοσυλλεκτάδης derivari potest, quod Aristoph, usurpavit : apud quem Æschylus ad Euripidem Ran. [841] : Σὺ δή με ταῦτ’, ω στιομυλιοσυλλεκτάδη, Κ vt πτωχοποιὲ, καὶ ῥακιοσυῤῥχπτάδη • Ἀλλ’ οὐ τι χαίρων, ταῦτ’ ἐρεῖς* Tu loquaciuin nugarum consarcinator, Tu garrule nugator. Suid. exp. 6 οτωμύλα ῥήματα συνα-γων, schol. Aristoph, πολυλογίας συνάγων. Nisi malis hoc vocab. derivare a nomine Στωμυλία, ἡ, Loquacitas, Carrulu loquacitas, aut etiam Versuta et fallax loquacitas : ut στωμύλος dicitur Qui sua loqtiacital·-D aliquem circumvenit. Aristoph. Ran. [1069] : Εἴτ' αὖ λαλιὰν ἐπιτηδεῦσαι καὶ στωμυλίαν ἐδίδαξας, schol, σκώμ-ματτα, κολακείχν, πανουργίαν : ut significet Dicacitatem s. Mordacitatem in salsis dicteriis, item certain quandam Adulandi artem et assentandi verbis blandis, atque adeo Versutiam circumveniendi aliquem verbis vafris. [Στωμυλία'., Arguliæ, Gl. Philodem. Anth. Pal. 7, 222, 4 : Φιλοπαίγμων στ. Polyb. 9, 20, 6. Phili» vol. 2, ρ. 384,7 ·' Στωμυλία λόγων, l.t sæpe Plut, aliique receiitioriiin.]

[Στωμυλιοσυλλεκτάδης. V. Στωμύλιος.]

Στωμύλλω frequentiori in usu est quam Στωμυλέω [cujus nullam esse auctoritatem supra diximus], itidem significans Loquaci ore garrio. Cujus pas>. et media νοχ sunt usitatiores: unde ap. Ilesych. στο,μύ/-λεσθαι, quod exp. τρχνῶς λαλῆσαι. Legitur idem στω-μύλλεσθαι et in Lex. meo ν et. (sive Etym. Μ.] itideni-q 11 e exp. περιτράνως λέγειν. Llitnr autem Aristoph. Ran. [1071] paulo ροΊ locum in Στωμυλία citatum: Τὰ; πυγὰ; ένίτριψε Τῶν μειράκιων στωμυλλομένοιν, se,
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ἡ στωμυλία, quam ἐδίδαξας ἐπιτηδεῦσαι. [Eq. 1376 : Ἱ ὰ μειράκια , ἃ στωμυλεῖται τοιαδὶ καθήμενα* Pac. 995 : ΙΙαῦσόν θ’ ἡμῶν τὰς ὑπονοίας, αἶ; στωμυλλόμεθ᾽ ἐ; ἀλλή-λους· Th. 461 : Οἷα κἀστωμύλατο' ι ο-3 : ᾽Λπολεῖς μ᾽, ὦ γραῦ, στιομυλλομένη.] Et Ach. [579] : Ἀλλὰ συγγνυ,μην ἔχε Εἰ πτωχὸς ὢν εἶπον τι κἀστωμυλάμην, schol. ἐφλυά-ρησα, περιτσόν τι τοῦ δέοντος ἐλάλησα, πανούργως έφΟεγ— ξάμην. [Dio Cassius 76. 9 : Δεινότατος ἀνθριὸπων σκῶ-ψαι καὶ στωμύλασθαι. « Clemens Al. Strom. ι, ρ. '328. » . \Varf.f. Pollux 5, 161. Eiist. II. ρ. ι3ϊ2, ι, Suidas ν. Τίτθη.] Utitur Idem et activa voce, Nub. [ioo3] : Οὐ στωμύλλων κατὰ τὴν ἀγορὰν τριβολεκτράπελ᾽, οἷά περ οἱ νῦν, Non deblaterans et ore loquaci garriens. [Ran. i3io: Ἀλκυόνες, αἳ παρ’ ἀενάοις θαλάσσης κύμασι στω-μύλλετε.]

Στώμυλμα, τὸ, Nugamentum, Nugæ. Aristoph. Ran. [92] : Επιφυλλίδες ταῦτ’ ἔστι καὶ στωμύλματα , Χελιδόνων μουσεία, Nugæ sunt, Nugatoria blateramcnta, Futilis loquacitas, Verba garrula et nugatoria. [Ib. 943 : Χυλὸν διδοὺς στωμυλμάτων, de Euripide.] Hcsvch. : Στωμύλματα, περιλαλήματα, ipiæ expos, habetur cl in Ι.ex. mco vet. et ap. Etym. [Στωμύλματα, Nugæ, De-blaterationes. Ita, auctore Dionys. Art. rhet. 10, 18, ρ. 3q3, nonnulli rhetores rationem et formam perorationis vel epilogi describere solebant. Erxf.st. Lex. rh.]

[Στωμύλος.] Στομύλος, ὁ, [ἡ, ut ap. Clem. ΑΙ. Strom. Ι». 340 init. : Ἡ στο,μύλος αὕτη κακοτεχνία* et η, ον, ut ap. Lucian. Muscæ cnc. c. 10 init. : Λάλον καὶ στωμύ-λην καὶ ᾤδικήν], Garrulus, Loquax, Linguax, i. q. στομοδόκος et στόμαργος. Hesych. ex ρ. πολυλάλος, φλύαρος. Et Στομύλλιυ s. Στομύλλομαι, Blatero, Loquaci ore sum, καταγλωττίζομαι. Unde Στομύλματα, Nugæ, Gnrrulæ ampnllæ, Verba loquacia. Sed nota, hanc scripturam στομύλος, στομύλλομαι, στομύλματα, ap. nullum lexicographnm reperiri per 0. Apud llesych. quidem post Στομοδόκον, antè Στομφάσαι, legitur id vocab., attamen per ω scriptum, ut et alibi ap. eum similes occurrunt trajectiones. Similiter et ap. Pollue. 2, [101] στωμύλος et στωμυλία scribuntur per ω, vt nihilominus a στόμα dicuntur παρῆχθαι. [Conf. 5, 161.] Et ap. Hesych. rursus sno loco, i. e. post Στώμιξ : ubi tamen legitur etiam Στωμοδόκον , στοιμύλον, itidem pero», idque fortassis metri causa, ut producatur prima syllaba nominis στόμα, quæ sua natura brevis est. Pollux non pero», sed per ο id στομοδόκος scribit, 2, [101] ubi recenset quædam a στόμα derivata : Στομοδόκον δὲ, τὸ στιομύλον καὶ λάλον, Φερεχράτης. Itaque Στωμύλος significat Garrulus , Loquax, Locu-tuleius, Linguax, λάλος, φλύαρος, Hesvch. [Στωμυλώ-τατος, φλυαρότατος, Suicl.] idem in bonam quoque partem accipi docet, quum exp. εὐτράπελος τῷ λόγῳ : ut et in Lex. mco vel. exp. non solum λάλος, sed etiam πολύκομψος, εὐτράπελος. [Facundus, Lepidus, Dicax, Gl.] In eodem meo Lex. exp. et πιθανολόγος, quæ expos. et ab Hesychio affertur, ἔφεδρος τοῖς λόγοι;, ἀπατεὼν , κόλαξ, πέρπερος: quibus verbis significatur Is qui verbis veri similibus aliquem circumvenit, qui loquacitate sua alicui imponit. Ubi rursus in malam partem accipitur. [Aristoph. Ach. 429 : Στωμύλος, δεινὸς λέγειν. Theocr. 5, 79 : Ἦ στωμύλος ἦσθα, Κομᾶτα. Plat. Eryxiæ ρ. 397, D : Μειράκιον στιομύλον. Polyb.

40,6,	2 : Στωμύλος καὶ λάλος. Alciphr. Ep. 3, 65 fin. : Ααλῆσαι στο,μύλος. Musicius Anth. Pal. 9, 3q, 3 : Ἄρει τὰ στιυμύλα ταῦτα* epigr. ib. 187 : Στωμύλον εὐτυχίην δράμασιν (Menandri) ἐνθέμεναι. Alciphr. Ep. 3, 44 : Τί γαρ καὶ στο,μύλον ἔχει; « Στιομύλον, Lepidum , Festivum, ap. Demetr. Eioc. § 151 , quod antea ubique τὸ χαρίεν , ἱλαρὸν , ἀστεῖον appel Lirat. » Ernfst. I,cx. rh. Adv. Στο,μύλως Pollux 5, 161. Στωμυλωτέρως Jo. Laur. De mag. Rom. ρ. 286. L. Dinn.]

Σὺ, Tu. Hom. Od. Σ, [31] : Πῶς δ ἂν σὺ νεωτέρῳ ἀνδρὶ μάχοιο ; Π, [3o4] : Ἀλλ* οίοι σύ τ᾽, ἐγώ τε, γυναικὼν γνώομεν ἰθὺν, Soli nos, tu et ego. Et in vocandi casu, Φ, [293]: Βουκόλε, καὶ σὺ, συφορβὲ , Et tu bubulce. Et Aristoph. [PI. 1069] : Ὧ βδελυρὲ σὺ, Ο sceleste tu, Ο tu nequam. [Tryphonem σὺ negantem esse nominativum, sed vocativum solum facientem, confutat Apollon. De pron. ρ. 65—8. De usu syntactico autem pronominis quæ notanda sunt, petantur a

σὺ

Α grammaticis.] Æoles et Dores dicunt Τὺ, ex quo Latinum Tu factum est, sicut multa alia ex Dorica Præsertim lingua, utpole finitima, mutuati sunt Latini. [Aristoph. Ach. 777, Lys. 1188, et sæpius ap. Epicharmum. Idem est in orae. ap. Herodot. 4, 157, in versu poctæap. Aristoph. Αν. 938. Et ap. Sapph. fr.

I,	i3 (σὺ vero ib. 27), Theocr. 29, 7, 8 in Æolico carmine.] Theocr. 8, [60] : Οὐ μόνος ἠράσθην, καὶ τὺ γυναικοφίλας, Tu quoque, Jupiter, mulierum es amator. Et ι, [10] : Ἄρνα τὺ σακίταν λαψῇ γέρας. Est et accusativi casus hoc idem τὺ, 8, [55] : Ἀγκὰς ἔχων τὺ,

1 η ulnis habens te : paulo post, Οὕτω βαθὺς ὕπνος ἔχει τύ; Usque adeonc profundus somnus detinet te? [Τὺ, ubi est nominat, aut vocativus, recto scribi accentu, ubi accusativus, inclinari, tradit Apollon. Ι. c. ρ. 68 sq.; 106, C. Recte igitur τυ , de quo iterum HSt. infra in Σὲ, scriptum Aristoph. Eq. 1225, et iu oratione Megarensis Ach. 73o.] Interdum τὺ est syl-labiea adjectio, vacans, ut multæaliæ particulæ. [Minimè.] Tunc autem est potius enclitica : sicut et quum

Β est pronomen , alicubi ἐγκλιτικῶς scribitur. Προσθέσει syllabae νη iidem Dores dicunt Τύνη, sicut Ἐγώνη pro ἐγώ. Hom. 11. Τ, [10] : Τύνη δ᾽ Ἤφαίστοιο πάρα κλυτὰ τεύχεα òi\ο. [Et alibi sæpe. Item ap. Hesiod. Op. 10 etc., et Chilon, ap. Plut. Μοι*, ρ. 15o, A.] Ubi cliam nota priorem syllabam produci in hoc τύνη, quum tamen σὺ et τὺ corripiantur. [Quod analogia lieri similium formarum conjicit Apollon. Ι. c. ρ. 69, Β. Idem de formis nominat. Bœoticis ib. C : Bon»,τοὶ Του καί Τοὺν καὶ Τούγα, de quo ν. sub finem in Σύγε, et ρ. 64, Β : Παρὰ Βοίι•/τοῖς τὸ λεῖπον ἀνεπληρώθη* ἰδοὺ γὰρ Τούν. Τοὺ est in fragmentis Coriunæ ap. ipsum ib. ρ. 113, Β, Herodian. Περὶ μον. λες. ρ. 11, ίο. Sed Boeotus ap. Aristoph. Ach. 861 : Κατάθου τὺ τὰν γλάχων᾽ ἀτρέμας Ἰσμηνίαν, ubi metrum ferret etiam του, siquidem ap. Bœotos corripi potuit ου. Τουνὴ (τούνη) , σὺ, Λάκωνες, ponit Hesychius. Ceterum conf. de his formis Ahrens. De dial. vol. 2, ρ. 256.]

II Gen. Σοῦ, Tui. Thuc. : Τοῖς ἄπο σοῦ, Ex te ortis, Tuis. Aristoph. [Pl. 1068] : Τῶν τιτ&ίων Ἐφάπτεταί

C σου, Mammillas tuas. Ubi σοῦ ponitur pro τῶν σῶν, sicut dicitur ὁ πατήρ μου pro πατὴρ ὁ ἐμός : quod loquendi genus frequentissimum e$t. Item ὑπὲρ σοῦ, Pro te, Dem. ; et περὶ σοῦ, De te , Xeu. Itidem eum aliis præposs., ut ἐκ, παρὰ, πρὸς, jungitur. Alius autem originis est Σοῦ, quod llesych. exp. ἴε, τρέχε, ὅρμα. Ionica dialysi pro σοῦ [quo Homerum non uti animadvertit etiam Apollon. 1. c. ρ. 134, Α] dicitur Σέο : ut Ilum. Od. Β, [180] : Ταῦτα δ᾽ ἐγὼ ceo πολλὸν ἀμείνων μαντεύσασθαι. [Utraque forma etiam inclinatur, neutra earum quæ sequuntur.]. Et Σεῖο, inserto ι metri causa,

II.	Γ, [365] : Ζεῦ πάτερ, οὐ τις σεῖο θεῶν ὀλοώτερος ἄλ-λος, Nullus deorum te peniiciosior est. Od. Ο, [158]: ΙΙαρὰ σεῖο τυχὼν φιλότητος ἁπάσης, Abs te. Attice Σεόθεν [forma licta], et Σέθεν, facta syncope, 11. Θ, [477]: Σέθεν δ᾽ ἐγὼ οὐκ ἀλεγίζοι. Alibi, Ει κακίων σέθεν εἴη, Pejor te. [Eodem præter Tragicos sa*pius utitur Sappho ceterique Lyrici.] Dorice sive .Eoi i ce Σεῦ dicitur pro σοῦ, ut ἐμεῦ pro ἐμοῦ. 11. Ξ, [3*7] : Οὐδὲ σεῦ αὐτῆς (sc. ἔρος ιοδέ με ἐδάμασσε πώποτε), Ὠς ceo νῦν ἔραμαι,

D Nec me unquam tantus tui accendit amor quantus nunc : usque adeo nunc te depereo. Et paulo antè, Νῦν δὲ σεῦ εἵνεκα δεῦρο κατ’ Οὐλύμπου τόδ᾽ ἱκάνω. Theocr. [Moschus] in Epitanli. Bionis [g3] dicit etiam σεῦ τὸ μέλισμα pro τὸ σὸν μέλισμα, Tuum carmen. [Eadem forma Iones, qui σέο, promiscue utuntur, ut Herodot., qui cío 1,9, ibid. 45, σεῦ. Sic iidem Ἐμέο et Ἐμεῦ.] Iidem Dores, σ in τ converso, pro σεῦ dicunt Τεῦ [quod una eum forma soluta Τέο ap. Alcma-nem ponit Apollon, ρ. 96, Β], ut τὺ pro có. Theocr, in Ὄδοιπόροις suis [5, 19] : Οὐ τεῦ τὰν σύριγγα λαθὼν ἔκλεψε Κομήτας, pro τὴν σὴν σύριγγα, Fistulam Iuam. [Id. 7, 15 : Ὠς τεῦ ποσὶ νισσομένοιο • 8, 83 : Κρέσσον μελπομένω τεῦ ἀκουέμεν ἡ μέλι λείχειν Lacones ap. Plut. Pyrrh. c. 26, Mor. ρ. a4>, A, Stob. Fl. 108, 83, vol. 3, ρ. 896. Formam Τεῦς præter Epicharmum ap. Apollon. Ι. c. ρ. 96, Α , habet Theocr. 2, 126; 5, 3p; 10, 36 ; ii, 62, 55. Forniæ Τεοῦ, quod nonnulli scribebant Τέου, exx. Epicharmi et Sophronis affert Apollon, ρ. 96, Β, C ; (98, C). Utitur etiam Callim.
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Cer. ;)8. Pro quo Τεοῖο uno est loco Boni. II. Θ, 3γ : , ᾽ϋονοβαμένοιο τεοῖο, repetito in nonnullis ib. 468. De quo ν. Apollon. Ι. c. ρ. 138, Β , De constr. 2, 21, ρ. i6l. ι. Tertiam formatu Τεοῦς, Theocrito 11, 25, ubi alii libri τεῦ , τεοῦ, τιῶς, 18, 41, ubi alii τέου , τεοῦ, tù et τεῦ ὦ Ἔλένα, restitutam ex melioribus , ex Co-nuiu» et Soplirone citat Apollon, ρ. q5, II. C (98, C), et quartam addit (fortasse Boeoticam) Τιοῦς, et quiii-tam Τέο; encliticam ap. Sophroncm : Ἐκπεφήναντί τεος aí δνσθαλίαι, cujus formam Creticam ponit Hesychius : Τιορ,σου, Κρῆτες, denique Τῶς, quam Tarentinam putabat Ahrens. De dial. vol. 1, ρ. 290, et ex Rhinthone Τίω et Τίως. Priscianus quod ponit 13, 2, 4 (ν. Οὐ vol. 5, ρ. 2353, C), σοῦ;, Ahrens, ib. vol. 2, ρ. 249,

7,	scribendum conjicit τεοῦς. Formam Τοῦ lingere tantum videtur Apollon, ib. ρ. io5, Β, tanquam mediam inter σοῦ et τεοῦ.]

!l Dat. Σοὶ, Tibi. Aliquando siue accentu : ut ap. Xen., Φίλοι σοι χρῆσθαι, Uti te amico. [L)e σοίγε, quod vulgo scribitur divisim , ν. sub finem, ubi de Σύγε.) Dorice Τοὶ, ut τεῦ pro σεῦ , et τὺ pro σύ. Theocr, [ι, a ὑ] : Αἶγα τι τοι ζώσω. Et Nicander in exordio suorum Tiu*riacàn : Ῥεῖά κέ τοι μορφάς τε σίνη τ᾽ ὀλοφώϊα θτ,ρων Ἔμπεδα φωνήσαιμι. Et antè hos Hom. II. Ξ, 53;: Εἴ τοι φίλον ἔπλετο θυμῷ, Ἑοτιν τοι θάλαμος, τόν τοι φίλος υἱὸς ἔτευξεν. Et mox, Ἐπεὶ νύ τοι εύαδεν εὐνή. [Τοι Homerum ceterosque Epicos dicere, ubi encliticum est; σοὶ, ubi non, tradunt scholl. Ilom. 11. Α, a(*4. Toles utraque forma promiscue uti uhi annotat Apollon. De prou. ρ. 104,C, idem ab iis discrimen ul^erv.itiim perhibere videtur (conl. Ahrens. De dial, vol. ι, ρ. 114,2), Alcmaneni vero τοὶ etiam orthoto-iiumeoo usum esse verbis ejus continuat. Sed etiam Dores sæpissinie inclinasse recte animadvertit Ahrens, vol. a, ρ. a5a.] Alioquin τοὶ iidem Dores usurpant pro ἄ : ut iu Epigr. τοὶ Λάκωνε? pro οἱ Λάκωνες, l*acones. Ac sicut oí μὲν et οἱ δὲ dicitur pro Ili quidem, Illi vero: sic iidem Dores τοὶ μὲν, τοὶ δέ* ut ap. Pind. τοὶ <uv, Ili quidem. Τοὶ δὲ porro interdum significat Ipsi .uitcm, Ili autem, ut II. Α, [4471 ·* Τοὶ δ’ ωκα Οεῷ κλει-τίν Ιχβτόμβην Ἑξείης ἔστησαν, i. e. αὐτοὶ δέ : interdum nou exprimitur pronomine Lnt., locum obtinens articuli praepositivi : ut Od. Ξ, [16] : Τοὶ δ’ ἄρσενες ἐκτὸς (ίων, Masculi autem foris cubabant, pro οἱ ἄρσενες ìi Aliquando ponitur pro articulo postpositivo, οἳ, 0ui : ut II. Ξ, [274] : Μάρτυροι ἀμφοτέροισι θεοὶ, τοὶ Όλυμπον ἔχουσι, Qui Olympum habitant. Apollonius mm passe dicitur pro αὐτοὶ, i. e. ἡμεῖς, Nos, Ipsi nos. l.njus tamen signif. exemplum ex eo non affertur, liiierdum vero τοι fungitur officio conjunctionis coin-pldivae, sicut τυ : aiuiectunturque ei particulæ γὰρ, γιροῦν, γάρτοι, νυν : item ipsum aliis particulis annectitur, ut γάρτοι, γέτοι, δέτοι, ἤτοι, ουτω τοι, πάνυ τοι, et similibus aliis. De quibus infra seorsim dicendum erit. Ilahet autem hunc usum particula τοι in solutu etiam vratioae, et quidem frequentem; at alterum nullo pacto. [Hæc omnia, quæ nihil huc pertinebaut, suis Iocis iterum tractata sunt.] Porro pro τοὶ significante Ubi ap. Dores, iidem dicunt etiam Tív : ut ap. Plut. Lycurgo (c. 20] l.acon quidam dicit, Ὁ τὶν ἀνομοιότα-ry,, Qui tibi sit dissimillimus. [Quum in eodem qmphlii. Mor. ρ. 190, D, sit τύνη, i. e. τίνη, idem iu \ita Lyc. restituendum videri potest, ut velle videtur Ahrens. Ι. c. vol. 2, ρ. 25α, qui idem illud τίνη pro v.A ίτεστάλκαμες reponebat in epist. Archytæ ap. Diog. L 8,8o, ubi τὶν Koen. ad (ìreg. ρ. 266, idemque ρ. 367 in epist. Cleobuli ap. Diog. 1, 93 , τίνη pro τινὲς tel τύνη. Est autem τίνη sec. Anoll. ρ. io5, C, Tarentinorum , ut ἐμίνη.] Utitur Theocr, quoque tum alibi s»|>c, tum in Phnrm., et Ttiv pro cod., pleonasmo liter» e. Hom. 11. Α, [201] : Ζεύ; με πατήρ τρκτ,χι τείντάδε μυθήσασθχι, Ut tibi hæc dicerem. Od. 0,(119]: Titv δ᾽ ἐθέλω τόδ᾽ ὀπάσσαι, Tibi volo hoc dare. Ii idem Callim, [l.. Min. 3γ] : Τειν κεχαρισμένο; Ιμὲ;, Tibi carissimus. [Utramque formam memorat etiam Apollon, ρ. io5, Β. Alteram perperam Dorium dici a grammaticis, neque inveniri ap. Dores, animadvertit Ahrens, vol. 1, ρ. 232. Idem ρ. 2*53 corripi τὶν annotavit ap. Pind. Pyth, ι, 29; 8, 71, Nem. to, 3o, ut ap. Alcnrtmein in fr. ap. Athen. 15, ρ. 681,

Α; produci ap. Pind. Isthm. 5, 3, ubi τίν γ’ illatum contra libros, Theocr. 2, 20; 3, 33; 5, 5o, et alibi.]

II Aecus. Σὲ, Te, passim obvium tam ap. poeta» quam prosæ scriptores. Dorice pro eo dicitur Τε. Th eocr. 1 , [5] : Αἴκα δ᾽ αΤγα λάβῃ τῆνος γέρας, ἔς τε κατχῤῥεῖ Ἀ χίμαρος, Ad te devenit. Alioquin τε est etiam conjunctio æqiiivalens Latina? Que, similitcrque ut Latina, annectitur aliis dictionibus. Habet et alios usus, de quibus suo loco. Dicunt iidem Dores pro σὲ, s. τὲ, etiam τὺ, ut supra quoque docui in Τὺ, quod ab iisd. usurpatur pro σύ. Hoc autem τὺ inclinatur interdum sicut σε. Theocr. 15, [41] : Δάκρυε ὄσσα θέλει;· χωλόν δ᾽ οὐ δεῖ τυ γενέσθαι, Non oportet te fieri claudum. [V. quæ dicta sunt supra iu Σύ. Apollon. De pron. ρ. 106, Β : Ἤ σε ὁμοίως πρὸς πάντων κοινή. Δωριείς διὰ τοῦ τ (Theocriti loco cil.), ΙΙ^ὸς δὲ τὲ τῶν φίλων, Ἀλκμάν. Καὶ ἔτι μετὰ τοῦ ι, Τε ι γὰρ Αλέξανδρο, οαμασαι (sic), καὶ ἔτι κοινῶς, Σὲ γὰρ ἄζομαι. Εἴρηται ὡς ἡ ἐγκλινομένη διὰ τοῦ Τὺ ἐκφέρεται. Quem falli putat Ahrens, vol. 2, ρ. a53, quum mixta Alcmanis dialecto deceptus Doricæ tribueret σε. Idem quum sæpius ,it ap. Sapphoiicm fr. ι, ν. 2, 9; et 2, ν. 7 etc., Herodia-nus tamen Π. μον. λ. ρ. 39, 3o, in fr. ejusdem agnoscere videtur accus, τε, quum negat esse τὸν τὲ σύνδεσμον. Est etiam in versu Megarensis ap. Aristoph. Aeli. 779. Formam Τεὶ autem in versu Alcmanis rectius scribi sine diæresi1 disputat Ahrens, ib. ρ. .154 sq. Τὶν ap. (Corinnam pro acens, positum memorat Apollon, ib. ρ. ιο5, Β. Formam ab Hesychio positam: Τρὲ, σὲ, Κρῆτες, Ahrens, ib. ρ. 5i comparat ejusdem glossae : Δεδροικὼς, δεδοίκὼς, et ρ pro digamma pom conjicit. Idem ρ. 256 annotat aecus. 'Γένη ex Archimedis Præf. ad Ι. De quadr. parab., ubi aut ᾽Γείνη scribendum conjicit aut præf illam non esse Archimedi'.. Non minus abnormem formæ in νη usum pro genitivo primæ persona» notavimus in Ἐγὼ, vol. 3, ρ. i5i, \. De accus, eum art. dictum in Ἕτερος ib. ρ. 2140, Β.

Κ Dualis numerus. Nnmin., vocat, et accus. Σφῶϊ. Vos duo, Ο vos duo, Vos duos. [Conl. de forma Apollon. De pron. ρ. 110, C.] In accus. Hom. II. Λ, 287 Σφῶϊ μὲν, οὐ γὰρ ἔοικ᾽, ὀτρυνέμεν [interpungendum non antè , sed post ὀτρυνέμεν] οὔτι κελεύω, i. e. ὑμᾶς οὐ πα-ακελεύομαι διεγείρει*/, ut exp. in meo Ms. Homero: 'os duos non jubeo instigare, s. jpeitare; nec enim decet. Eust. vero [recte] hoc σφῶϊ usurpatum es>e dicit metri causa pro σφῶϊν, quod est dativi casus · exponitque ὑμῖν οὔτι κελεύω. At σφῶε ab alia origine profectum est, significans Ipsos duos : carens nominativo sing., gon. autem habens οὗ, dat. οἷ, acetis. í : de quibus omnibus in Ἐ [ubi quæ posuit HSt., ut omnem pronominis reflexivi stirpem persequeretur, nos, quatenus dualem et pluralem spectarent, posuimus in Σ»εῖς]. Pro Σφῶϊ autem, abjecto ι, dicitur Σφὼ, ut νὼ pro νῶϊ, mutato simul ct accentu : sicut testatur Eust. ρ. 153 in Hom. [11. Α , 5χ4] : Εἰ δὴ σφὼ ἕνεκα θνητών ἐριδαίνετον ὦδε, Si vos duæ, Ambæ. [Qua forma utuntur etiam Attici, ut Soph.OEd.C. 344, 154 l. OEd. Τ. i486, i/,88 et sæpius Aristoph.V.quædi.xi iu Ἐγὼ, vol. 4, ρ. 15a, Β, et qui formam disyllabam Ionicam , monosyllaham Atticam dicit Apollon. Ι. c.

L) ρ. 112, IJ. Idem ρ. no, Β—111, C, non σφὼ scribi ap. Atticos disputat, sed σφώ.] Æolice et Dorice pm cod. dicitur Ὑιχμε, juxta analogiam : siquidem dicitur plur. ηιιιη•Ὑμμες. Quo Pindarus usus est in ΟΙ. [8, 151, quum duobus tantum fratribus scriberet :Ὑμμε δ᾽ ἐκλάρωσεν πότμος Ζηνι γενεθλίω, i. e. σφώ. Sæpius tamen poetæ pro accus, plurali accipere consueverunt, sicut ἄμμε, [Pind. Isthm. 5, 17, Spart.ap. Xen, Η. Gr. 4, 4, 10;] Theocr. 5, [ι45] : Αἶγες ἐμαὶ, Οαρσεῖτε, κερουχίδες, αὔριον ύ•χμε ΙΙᾶσα; ἐγὼ λουσῶ, Cr.JS ι os omnes ego lavabo.[Ἄμμε non dualis est, quo caruisse constat dialeclum Æolicam, Doricam autem rarissime uti animadvertit Ahrens, vol. 2, ρ. 222—·», sed plur., cujus ex. Alcæi ponit Apollon, ρ. 12-, Β, ibidemque Doricae formæ 'Vul unum Soph rouis ; Aristoph. Lys. 87, Ach. -3γ, 789 et alia Ahrens. il>. ρ. 261. V. Λ poil. ib. ρ. 118, Λ ; ι3ι, Λ. Ὑμμε plur. est etiam ap. .Esch. Eum. 620 : Βουλῆ πιφαύσκω δ᾽ ύμμ᾽ ἐπισπέσθαι π*τρός. Soph. Aul. 8ῖ6.]

II (»en. et dat., Σφῶϊν, Vestrum duorum, Vobis
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duobus. Sed Latinius Vobis ambobus. Hom. II. Λ, [341]: Σφῶϊ [Σφῶϊν] μέν τ᾽ ἀπέοικε μετὰ πρώτοισιν ἐόντα; Εστάμεν, Vobis ambobus, Utrique vestrum, aut simpliciter, Vobis. Significat etiam Ipsorum duorum , Ipsis duobus : tunc autem originem habet ab οὗ, Sui. II. Α, [338]: Καὶ σφῶιν [Καί σφωιν, de quo ν. in Σφῶε sub Σφεῖς] δὸ; ἄγειν, i. e. αὐτοῖς. Per contractionem pro Σφῶιν dicitur Σφῷν, subscripto t, de antiquorum etiam grammaticorum sententia, ut sc. id dualis numeri sit indicium. Od. Λ, 61 : ΕἰρησόμεΟ᾽ οἵτινες ἐστὸν Ἀνδρῶν* οὐ γὰρ σφῷν γε γένος ἀπόλωλι τοκήων* Nec enim vestrum duorum genus interiit. Sed Latinius, Utrius-que vestrum. [V. Apollon. Ι. c. ρ. 110, Α. Æscli. Prom. 12 : Σφῷν μὲν ἐντολή Διὸς ἔχει τέλος δή. Et sæpius Soph. et Aristoph.] || Significat etiam Ipsorum, αὐτῶν : proprie vero Ipsorum duorum : et in dat. Ipsis. Pro Ipsorum Xen. usus est in Cyrop. Interdum etiam Suorum. Tunc autem pluralis numeri est, ut plurimum. 1 hiicyd. [8,48] : Δῆμον σφῶν καταφυγήν είναι, Populum esse suum refugium. Et 4, ρ. 154 [ι:. 102] : Ἐποίκους μυρίους σφῶν αὐτῶν. [De his ν. in Σφεῖς.]

II Pluralis numerus. Nomin. Ὑμεῖς, Vos. Xen. Hcll. 6, [5, 35] : Ἐὰν δὲ ὑμεῖς καὶ ἡμεῖς ὁμονοήσωμεν, Si vos et nos idem senserimus. Ubi nota secundam personam præmitti, ut et in loco quodam Homerico citato in Σύ. Primam praemisit Lucian. [Herodot, c. 1] : Ἐγὼ καὶ σὺ καὶ ἄλλος ἂν μιμησαίμεθα. Ionice Ὑμέες, resolutione facta diphthongi [sed de qua Apollon. I.c. ρ. 118, Β : Αἱ πληθυντικά! καὶ κοινολεκτοῦνται κατ ευθείαν πρός τε Ἱώνων καὶ Ἀττικῶν, ἡμεῖς , ὑμεῖς , σφεῖς. Ἔστι πιστώσασθαι καὶ τὸ ἀδιαίρετον τῆς εὐθείας παρ’ Ἰωσιν ἐκ τῶν περὶ Δημόκριτον, Φερεκύδην, Ἑκαταῖον. Τὸ γὰρ ἐν Εἰδωλοφανεῖ Ὑμέες Αἰόλιονπεριχεύετε παρὰ Ηαοθε-νίῳ ὑπὸ ποιητικῆς ἀδείας παραληφθὲν οὐ καταψεύσεται ὸια-λέκτου πιστουμένηςἐλλογίμοις συγγραφεῦσιν. Ὑμέες etiam T/.ctzes in hexametris puris ap. Potter. ad Lycophr, vol. 2, ρ. i36a, sive Cramer. Anecd, vol. 3, ρ. 333, 7. λ. (l. Dind. De dial. Herodoti ρ. xx.] Dorice Ἱ᾽μις [immo Ὑμὲς, cujus ex. Sophronis ponit Apollon. Ι. c. ρ. 119, Β, alia sunt ap. Aristoph. Ach. 760, 761, in oratione Megarensis et Bœoti 862. Perinde enim vitiosum esse ap. Dores lenem spiritum ac duplex u rectè animadvertit Ahrens, vol. 2, ρ. a63—4]. Æolice Ὑμμες. Hom. II. Α, [274]: Ἀλλὰ πίθεσθε καὶ ὕμμες* ἐπεὶ πείθεσθαι ἄμεινον, Obedite et vos. [Ex Sapphone citat Apollon, ρ. 119, Β, et Bœoticam addit formam ex Corinna Οὐμές.]

Il (Jeu. Ὑμῶν, Vestrum s. Vestri. Æschin. [ρ. 75, 4o] : Ἱκετεύυ» ὑμᾶς μὴ τρόπαιον ἱστᾶτε [ἵστατε] ἀφ' ὑυῶν αὐτῶν. [Hoc rectius refertur ad Σαυτοῦ, cujus plur. est Ὑϊλῶν αὐτῶν.] Ionice Ὑμέων, Hom. Od. Ν, [7] : Ὑμέων δ᾽ ἀνδρὶ ἑχάστῳ ἐφιέμενος τάδε εἴρω. [Et Ὑμέων et Ὑμῶν dicere Dores animadvertit Ahrens, vol. 2, ρ. 258. V. Apollon, ρ. 122, Α.] Pro quo, inserto ι, iidem Iones dicunt Ιμειυ,ν, Φ, [89] : Μηδέ τις ὑμείων τοῦν᾽ εἵνεκα θυμὸν ἀχεύων Ἐνθάδε δαινύσθω, Nec quis vestrum. Α poil. Arg. 2, [i14oj: Αὐτῶν θ᾽ ὑμείων ὄνομα κλυτὸν, ἠδὲ γενέθλην. Æolice Γμμὲων, mutato spiritu, et du-jilicato μ, ut et in ὕμμε, ὕμμε;, ὕμμιν, ὕμμας. [Ex Alcæo citat Apollon, ρ. 122, Β, idemque ib. Bœot. Οὐμίων ex Corinna. De inclinatione formarum υμών et ὕμεων ap. Homerum ν. schol. II. Ο, 494; Arcad. ρ. 143, ii ; 145, 6; Apollon. 1. c. et ρ. 138, A , et quæ de prima pers. diximus in Ἐγὼ, ρ. 153 sq.]

Il Dat. Ὑμῖν, Vobis,passim obvius tam in carmine quam prosa. Verum poctæ, et quidem Tragici Præsertim, [et in prosa Dores atque Iones, ubi sententia non orthotonumenon poscit,] non solum producunt ultimam, scribentes ὑμῖν, sed interdum etiam corripiunt [aut non corripientes inclinant ὕμιν, quod ap. Hom. Od. Α, 376 ; Β, 141 : Εἰ δ᾽ ὑμῖν δοκέει τόδε λωίτε-ρον καὶ ἄμεινον, agnoscit Etym. Μ. ρ. 4 31, 36, ubi ὕμιν scriptum et ἥμιν, quum 3o positum esset oxyto-non ἡμίν. Sed recte in loco Hom. scribi ὕμιν ostendit schol. II. Α, 147· ubi ἥμιν ponitur initio, deinde autem ὑμῖν δοχέει, quod ὕμιν potius scribendum, nisi aliter sensit qui alteram scholii partem scripsit. Aristarchum enim ι corripuisse docet schol, ib. 214.] Ac tunc mutato accentu scribunt Ὑμίν. Soph. Aj. [864]: Τοῦθ᾽ ὑμὶν Αἴας τοὖπος ὕστατον θροεῖ. Ubi tamen qui-
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χ dam malunt scribere ὗμιν, translato circumflexo ex ὑμῖν iu ὗμιν. [Sic Apollon. Ι. c. ρ. 124, Β, ubi Doricum dicit et Ionicum et Sophronis ponit ex. orthoto-nuineni ὑμίν. Sic enim scripsisse Dores, etiam ubi produceretur ι, non, ut ap. Apollonium scriptum ὑμῖν, disputat Ahrens. De dial. vol. 2, ρ. 260. Iones contra orthotonumenon scripsisse ἡμῖν (et ὑμῖν) diserte testatur Apollon, ρ. 113, Α.] Doricum autem esse ajunt hoc ὑμὶν, oxytono>s scriptum : ut Æolieum est Ὑμμιν sive Ὑμμι. Quorum priore utitur Hom. Od. [Α, 335] : Φαίηκες, πῶς ὕμμιν ἀνὴρ ὅδε φαίνεται εἶναι; Ο, [5ο5] : Ὑμμιν ὁδοιπόριον παραθείμην. [Callim. Ερ. 14, 5.] Posteriore autem utitur Idem Β, [316]: Πειρήσο, ὡς κ’ ὕμμι κακὰς ἐπὶ κῆρας ἰήλω. Et Hesiod. [Sc. 3α8] : Νῦν δὴ Ζεὺς κράτος ὕμμι διδοῖ. [Et sæpius Pindarus. Conl. Apoll. Ι. c.]

U Accus. Ὑμᾶς, Vos. Passim occurrit. Ionice Ὑμέας. [Conf. Apollon. I.c. ρ. 127, Β.] Hom. Od. [Φ, 198]: Είπαθ’ ὅπως ὑμέας κραδίη θυμόςτε κελεύει, Ut vos jubet cor auimusque. Est autem hic positus per συνίζησιν. U Apoll. Arg. 2, [ι 185] : Ὠς δὲ καὶ ὑμέας αὖτις ἀπήμονες ἐξεσάωσε. Æolice Ὑμμας, ex nominativo ὕμμες, servata analogia. [ImmoὙμμε, quod supra HSt. posuit, ubi de duali agit. et Dor. Ὑμὲ, quod ν. ibid.j

II Σύγε, Tu quidem. Vel simpliciter Tu : ut ἔγωγε redditur etiam simpliciter Ego. Aristoph. Nub. [7851: Εὐθὺς ἐπιλήθιι σύγε. Existimatur autem potius sc*rib. σύγε conjunctim, quam σύ γε : ut in ἔγωγε videmus cohaerere istam particulam, retracto etiam accentu in prima , ea de causa. [Rectius scribi conjunctim σύγε ex Dorico τύγα arguit Apollon. De pron. ρ. 68, Β. Conl. etiam Epim. Hom. Cram. An. vol. ι, ρ. 285, 3, ubi memoratur etiam σοίγε. ||Συγα , quod tanquam Doricum vel Æolieum ponitur in Etym. Μ. ρ. 732, 3o, vitiosum est pro τύγα, quod memoratum a Creg. Cor. ρ. 268 est ap. Theocr 5, 69, 71. Pro quo τύγε in dicto Laconis ap. Plut. Pyrrh. c. a6, et versibus Ti-mocreonlis ap. cund. Themisi, c. 21. Τύγ᾽ Epicharm. ap. etiud. Poplic. c. 15, Geli. 1, 15.]

Ij Σεαυτοῦ, Tui ipsius : σεαυτῷ, Tibi ipsi : σεαυτὸν, C Teipsum. [Neutrum semel usurpatum ab Euripide in Syleo : Ἔγειρέ μοι σεαυτὸ καὶ γίγνου θρασὺ, ponit Apollon. 1. c. ρ. q3, (λ Cui Philemonis testimonium addit Jo. Alex. Τον. παραγγ. ρ. 25, 8, nisi pro αὐτὸ legendum αὑτὸ, ut suspicabar in Ἑαυτοῦ, vol. 3, ρ. 12,1).] Dicitur pro iisdem, σαυτοῦ,σαυτῷ, σαυτόν. Talis autem est hujus pronominis reciproci usus in secunda persona, qualis ἐμαυτοῦ in prima. Σεωυτῷ pro σεαυτῷ, et σεωυτον pro σεαυτὸν, Ionice. Alii scribunt σεωϋτῷ et σεοιϋτὸν, quadrisyllabe. [Formæ Æolicæ Σαύτω exx. Alcæi annotavit Apollon. 1. c. ρ. 103, Β. De plur. Ὑμῶν αὐτῶν ν. in 'Υμών.]

[Συαγελεύς. V. Add. ad Σούαγελα.]

[Σύαγρα, χωρίον Κιλικίας, πλησίον ᾍδου καὶ Ααέρτον. Τὸ ἐθνικὸν Συαγρεὺ;, Steph. Byz.]

Συάγρειος sive Συάγριος, ὁ, Aprugnus, Qui est ex apro. Lynceus Samius iu Ep. ad Apollod. ap. Athen. 9, [ρ. 402, Α]:Ἵνα τὰ μὲν αἴγεια τοῖς παισὶ, τὰ δὲ συά-γρια μετὰ τῶν φίλων αὐτὸς ἔχης , ubi sine diphthongo scribitur, eum diphthoiigo autem [quomodo scri-D bendnm etiam ap. Athen.] ap. Diosc. 2, 90, συάγρειον στέαρ· sicut αἴγειον, μόσχειον, ἐλάφειον, et hujusmodi. [Συάγρειον, Aprina (sc. caro), Gl. Anci.. Eadem vitiose Συάγριον, Aprinum.]

[Συαγρεσία, ἡ, Aprorum venatio. Rhian. Anth. P«il.

6,34, 4J

[Συαγρεύς. V. Σύαγρα.]

[Συαγρευτὴς , ὁ, Aprorum venator. Tzetz. Hist. 7, 69: Πολλῶν συναθροισθέντων δὲ συαγρευτῶν. Elbf.eung.] [Συάγριος. V. Συάγρειος.]

[Συαγρὶς, ίδο;, ἡ.] Συαγρίδες, αἱ, Piscium genus ap. Athen. [Immo Συναγρίς.]

Σύαγρος, ὁ, (Jui sues capit, apros venatur, ὁ σῦ; ἀγρεύων, ut Athen. 9, [ρ. 401, D] exp., afferens ex Sophocle, de cane : Σὺ δ᾽, ὦ σύαγρε, πηλιωτικὸν βρέφος [τρέφος], qui ν. ap. Eust. quoque legitur, ρ. 1872(01 graminat. anon. ap. Cram. Au. Paris, vol. 4, ρ. 245, 20Î, ubi testantur esse et nomen proprium. [Laconis ap. Herodot. 7, 153, 159 sq.; Ætoli ap. Phylarchum. Τον Σύαγρον τὸ ὄρος Arabiæ Felicis memorat Ptolem. 6, 7,
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ϊὄ. Ibid, ι (et ι, 17, 2) est τοῦ Συάγρου ἀκρωτηρίου, ei ίο Σ30γρο; «κρa. Marcian. ρ. α3 Mill. :Ὁ Σύαγρος τό ἔρος.] Κ Alioqui dicitur ἐπὶ τοῦ συὸς τοῦ ἀγρίου', [Aper, Gl.] ut ibid. Athen. annotat, [et Autiphanis aliorumque exemplis confirmat. V. id. ι, ρ. ι, E. Quibus Lobeck. ad Phryn, ρ. 38i, præcipientem : Σύαγρος οὐ ῥητέον· οῦν ἄγριον οἱ ἀρχαῖοι λέγουσι, addit ρ. 38α Strabon. 7, 4, ρ• 4θ", Artemid. 2, 2; 4, 56, Geop. 17, as, ρ. ιε36, Alex. Trail. 3, 2, ρ. i8a, Theophil. Inst. 2, a. Add. Etym. Μ. ν. Χλούνης. Quod schol, brev. dicit llom 11. A, 293 : Ἀεὶ δὲ διηρημένως i τοιητής λέγει (σῦς ἄγριος). Παρὰ μέντοι τῷ κωμιχῷ λέ-γεται ίφ᾽ ἐν σύαγρος, certè non spectat Aristophanem.] Quinetiam, ut ibi annotatur, a Siciliæ incolis σύαγρος vocatur Ἀσχέδωρος : afferturque hic locus ex Æschylo, *E30 ο᾽ἐςάντρον ασχέδωρος ὡς, Velut aper. Et ex Scira [Sclcria], Comico Tarentino : Ἔνθ᾽ οὔτε ποιμὴν ἀξιοῖ «uitv βοτὰ, Ούτ᾽ ἀσχέδωρος νεμόμενος καπρώζεται. Qui ▼er*us ab Eust. quoque citantur ρ. 1871, ubi et ipse ex Lex. Rhct. hæc ascribit, Ἀσχέδωρος, ὁ σύαγρος rapi ᾽ϊτβλιώταις : reprehendens eos qui ἀσχέδωρος exposuerunt δ ἄσχετα δωρούμενος : quasi i. esset q. μιγαλόίωρος. IGI. interpr. etiam Strix, i. e. Hystrix.

|i l)e genere libani Diosc. ι, 81 init. : Ὁ δὲ Ἱνδιχὸς Μὃχνος ὑπόκιρρός τέ ἐστι καὶ πελιὸς τὴν χρόα ν γίνεται δὲ χει κατὰ τὴν ἐπιτήδευσιν στρογγύλος* τέμνοντες γὰρ αὐτὸν εἰς τετράγωνα σχήματα καὶ βάλλοντες εἰς κεράμια, κυ-λίουσιν ἕως αν ἀπολάβῃ τὸ στρογγυλόν σχῆμα* χρόνῳ δὲ ὁ τκὠτος ξανΟοῦταυ, ἔντομος ὴ σύαγρος καλούμενος.] Συαγρώδης, 6, ἡ, Aprorum venationi similis. Po-hb. ap. Strab. ι, ρ. a5 : Τὴν ἀκμὴν τοῦ ζᾤου συαγρόιδη εἶναι xai τὴν θήριν.]

Σύαγχος, Sues strangulans , suffocans : Hesych. σύαγχος, ῥίζα ἐν ᾗ σύες Θηρεύονται. Quibus verbis si-gniücare videtur Radicem qua venatores solent suffocare et capere apros.

*uivwv pro σιαγὼν , scribi κατ’ ἀναλογίαν, testatur Athen. 3. [V. Σιαγὼν, ρ. 209, Β.]

[Συάδρας, 6, Spartanus, ap. Pausan. 6, 4, 4, ubi est var. Συάνδρεν, quasi Εὐανδρ—.]

Σύαινα, ή, quod Suculam interpretari queas: Pi-jcU uomen est ap. Oppian. [Hal. 1, 129] : fortassis is,quem Plin. Porculum marinum appellat, 9, 15. Oppianus, inquit Hermolaus Barb. Castig. in Plin. 3a, ii, duos pisces nominat, σκίαιναν, ab umbra dictam : et σύαιναν, a sue : quem proinde Græci recentiores Chœrillam interpr., h. e. Porculum. [V. «.]

[Σνέκιον. V. Σύαξ.]

[Σύαλις, πόλις Μαστιηνῶν. Τὸ ἐθνικὸν Συαλίτης τῷ χοινω λόγω. Δύνατχι καὶ Συαλεὺς, Steph. Byz.l [ivapov, τον κλώνα,βί, Σύαρτον, βούγλωσσον, liesychii gll. obscurae.]

[Συανία. V. Συηνία.]

[Σύαξ,αχός, δ, Piscis eenus, ut σύαινα, ap. Nicet. Chon. Ann. 2, ρ. 3y, Β : Ὢς ἰχθύας σύζκα καὶ λάβρακα, w; ut, μεγίστους, υ>ς δὲ πίονας. Unde Συάκιον, τὸ , di-minuL ap. Suidam , ἰχθῦς vel εἶδος ἰχθύος, et Hiero-philum in Ideleri Pli vs. vol. ι, ρ. 412, 8 : Ἐκ δὲ τῶν i/tow» λιὃράχια, χεφάλους, συάκια. L. Di*d.]

[ϊὐαξ, φχσηλοειδες ὄσπριον, sec. Chœroboscum ρ. 3ο5, ίο, quod supra ρ. i07, D, alibi σαῦσαξ scriptum notavimus, ct quidem ab eodem Dracone, qui etiam ft*ipouit sine interpret. ρ. 5i, 10, quo Eabam suillam Munificari posse putabat Lobeck. Paralip. ρ. 276, 2.] Σν*ς, άδος, ή, Sus. Nam Hesychio teste συάοες dicuntur ai σύες, ἐσχηματισμὲνως [—έναι cod.]. Apud Eund. legitur Σύας, κύων τις πολυῤῥήνιος, [liimio πο-λύρρηνος. Τοῖς Πολυρρηνίοις Guietus.j

, κό)μη Φρυγίες. Τὸ ἔθνικον Συασσεὺς διὰ τὸν εἰθισμὲνον τῇ χώρα χαρακτῆρα, Steph. Byz. V. Σύεσσα.] [Συάφναι, αι, n. suspectum, in inscr. Cret., de quo »· Borckh. C. Ι. vol. a, ρ. 408, Β med.]

[Συὃέχχος. V. Σΰαβαχχος.]

[γάλλος. V. Σύβαξ.]

ΣΖας, αχο;, ὁ, Qui porcinis moribus est : unde ιρ. Hesych. legimus, Σύβακα, συώδη. Apud Eundem Ι•Λϊς, λέγνος: et Συβάλλας, ὁ καταφερὴς πρὸς τὰ ἀφρο-ìüa: ut ü^niüceut, Proclivis ad venerem more suis, 5*1m et libidinosus in modum suis. Esse autem libi-τ·εν use. oa.tc. tom. vu, rase. 111

Σύβαρις

Α dinosum animal, ex verbo καπρᾷν, et Lat. Subare, colligi queat : præterea ex fœcunditate ; bis enim quotannis parit. [Cùm priori conferendum n. Satyri Σύβας in vase, de quo Jahn. t'ascnbilder ρ. i5, tab. n. Ad insertum β Salm. Plin. Exerc. ρ. 661, a, D, confert ώβον, Ovum. L. Dikd.]

[Συβάρειο;. V. Σύβαρις.]

[Συβαριάδης, ὁ, n. corruptum Lacedaemonii apud Pausan. 5, 8, 10, et ex Συβαρίτης paullu antè posito natum. V. præf. ρ. xv. L. Dind.]

[Συβαρίζω, Συβαρικὸς. V. Σύβαρις.]

Σύβαρις, ιος, et ιδο;, ἡ, Sybaris, urbs Calabriæ, vel generalius, Italiae, sequendo Stephanum Β.: quæ postea dicta fuit Thurioii [et Lupiæ sec. Pausan. 6, *9, 9] : deliciis et luxui mirum in modum dedita : inde factum est, ut in proverbium Sybariticus luxus abierit. [Memorant praeter geographos Herodotus 5, 44, etc., aliique plurimi.] (Quinetiam hoc ipsum vocab. Σύβαρις de Summo ct exquisitissimo luxu proverbialiter usurpatum a Philostr. [ρ. 166, 3»] invenitur: Β ut Συβάριος μεστοὶ ἦσαν. [Et ρ. 158, 12 : Καὶ τῆς ἄλ-λης Συβάριδος.] Item , ἈνΟρώπου Σύβαριν ἡγουμένου τὰ πάντα. [Τὴν πολυτελῆ τρυφὴν interpr. Hesych. et al.] Est Σύβαρις fluvii etiam nomen [ap. Time. 7, 35, Steph. Byz., schol. Theocr. 5, 1, qui dubitanter memorat etiam cognominem urbis οἰκιστὴν, Strab. 6, ρ. a63, qui 8, ρ. 386 : Ἀπὸ τῆς ἐνταῦθα (prope Buram Achaiæ) κρήνης Συβάριδος τὸν κατὰ τὴν Ιταλίαν ποταμον ὀνομασθῆναί φ*σιν] : item íiliæ Themistoclis, Plut. Themisi, [c. 32. Ν. viri ab urbe vel fluvio ductum ap. Pausan. 6, 6, 11 ; item ap. Horat. Od. ι, 8, 2.] Hinc Συβαρίτης, ου, 6, Sybarita, Qui est ex Sybari. [Aristoph. Vesp. 1427, Theocr. 5, 1 sq.j Ut Συβαριτῶν τράπεζαι, Syhaiïtarum mensae, s. Sybariticæ mensæ: dc Mensis non lautissimis solum , sed luxu etiam refertis. Ilinc fit, ut etiam συβαρῖται exp. τρυφηταὶ ab Hesych. Fem. Συβαρῖτις, Quæ est ex Sybari. [Steph. Byz. Aristoph, fr. Dætal. ap. Athen. 12, ρ. 527, C, Vesp. 1438. Theocr. 5, 126, et addito κράνα 146.] Sed Συβαρίτιδες dictæ etiam fuerunt a quibusdam C Breves fabulae et compendiariae, ut testatur schol. Aristoph. [Αν. 471 : 'Γῶν δὲ μύΟων οἱ μὲν περὶ ἀλόγων ζώϊον εἰσὶν Αἰσώπειοι, οἱ δὲ περὶ ἀνθρώπων Συβαριτικοί. Εἰσὶ δέ τινες , οἳ τοὺς βραχείς καὶ συντόμους λέγουσι Συ-βαρίτιδας, καθάπερ Μνησίμαχος ἐν Φαρμακοπώλῃ. Διὰ σπουδής δὲ εἶχον τὸν Αίσωπον. Paullo aliter Hesychius: Συβαρτικοὶ (sic) λόγοι' τὸν γὰρ Αίσωπον ἐν Ιτἀλίᾳ γενόμενον σπουδασθῆναι σφόδρα φησὶν (sic), ὡς καὶ τὸ τῶν λόγων αὐτοῦ εἶδος ἐπιδαψιλεῦσαι καὶ Συβαριτικον προσα-γορευθῆναι. Παροιμιώοεις οὖν οἱ Συβαριτικοὶ λόγοι. V. Aristoph. Vesp. 1259 et schol. Mirum autem si Συβα-ρίτιδας dixerit Mncsimachus potius quam Συβϊριτικούς. Quod desiderabat etiam Mcinek.] Unde Συβαριτικὸς, ὴ, ὸν, Sybariticus : ut Συβίχριτικὸ; [λόγος, de quo paullo antè,] μῦθος, Sybaritica f.tbula : item Συβαρι-τικὴ τράπεζα, ead. signil. qua Συβαριτῶν τράπεζα paulo antè: interdum de eo dicitur, qui est mollis et delicatus, atque adeo luxui deditus : τρυφερὸς Hesychio. Quinetiam aliquid Συβαριτικον dici possit, In quo summus sit luxus. [Idem : Συμβαρτικαῖς, ΙΙερσικαῖ;, D ὑπερηφάνοις, πολυτελέσι. Qua de gl. ν. in Συβριάζω. Συὅαριτικὴ συμφορὰ ponit Steph. Byz. Photius et] Suid. habet non solum Συβαριτικαΐς, sed etiam Συβα-ρικαῖ;, quod e\p. τρυφηλαῖ; : item λαμπραῖς, πολυτε -λέσι. [item Hesychius in gl. Συβαρικὸς, τρυφηλαῖς. V. paullo post. Κ Ad ν. Συβαριτικῶς anon. ap. Suidam ν. Ἄδην, quem Malchum putavit Niebuhr. vol. ι, ρ. 277, ι*·] A Σύβαρις est factum Συβαρίζειν, q. d. Sy-barissare : pro Deliciis et luxui mirum in modum indulgerc, Mollitie hixuquc difiluere : imitando se. Sybaritarum mollitiem atque luxum. [Hesychius : Συ-βζρίζει, τρυφᾷ, et qui præter hoc tempus etiam aor. συβαρίσ*ι ponit Suidas, Archytas ap. Stob. FI. 43, 134, vol. a, ρ. 170. Ab eodem est adj. Συβάρειος, α, ον, ap. schol. Aristoph. Pac. Ι. c. : Ἔστιν οὖν (συβα-ρίζειν) ἀντὶ τοῦ τρυφᾶν, ἡ παρὰ τὰ Συβάρεια ἐπιφθέγματα, ἅπερ ἐστὶ π*ρ᾽ Ἔπιχάρμῳ, ubi Συβάρεια pro —ρια restitutum ex Suida.]

ιΣυβαρνὶς, περίκομμα, liesychii gl. obscura.]

Σύβας. V. Σύβας.]

127

931

932

συβριάζω

[Σύβερος, πόλις Ἱλλυρίδος. Τὸ ἐθνικὸν Συβέριος καὶ Α Συβερεὺς καὶ Συβερείτης, otepli. Βνζ.]

[Συβήνη. V. Σιβύνη , Συβριάζιυ, Σύρβη.]

Συβόσιον, τὸ, i. q. συοφόρβιον infrà, Grex porcorum, Grex suum qui pascuntur. Ilom. II. Α, 679. Od. Ξ, ι οι : Ἱοσσα συῶν συβόσια, τόσ᾽ αἰπόλια πλατέ᾽ αἰγῶν,

Tot suilli pecoris greges, ubi gen. συῶν ἐκ περιουσίες additus est. [Ad Ι. Hum. alludit lleliodor. Ælh. 9 fin. Polvb. 12, 4, 8 : Μεγάλα συμβαίνει τὰ συβοσ'.α κατὰ τὴν Ἱταλίαν ὑπάρχειν.] Snidæ συβόσιον est τὸ χοιροφορβεῖον : qno nomine videtur significari etiam Siibilè, Hara, Stabulum in quo sues s. porci nutriuntur. [Penultimam produci annotat Kust. et schol. Vict. Συβόσεια cod. iownl., probante Heynio. De forma vitiosa per ω, ut in Etym. Μ. ν. Βοτὴρ ponitur Συβώτης καὶ συβώσιον ἐκτάσει τοῦ ο εἰς ο,, HSt. :] Συβωσία ap. Pollue, legitur 1, c. 12 [§ a5i] : Συβώτης δ’ ἐρεῖς, inquit, καὶ συβωσία, καὶ συφεοὶ, καὶ συφοὶ, καὶ χοιροκομεῖα, ἐρεγμὸς συων. Ubi si synonyma facit συβυ,σία , συφεοὶ, χοιρο-κομεῖα, serii), erit potius συβο,σία, ut i. sit q. συβόσια [quod nunc receptum , et est 9, 16] : quod et ipsum Β accipitur pro Haris s. Suilibus, i. e. Stabulis in quibus nutriuntur porci. Suid. certe συβόσιον exp. χοιροψορβεων : quod synonymum esse puto τῷ •χοιροκομεῖον, quod ex Polluce paulo antè habuimus. Sin Συβωσία mendo caret, significabit Suum s. Porcorum pastura, s. Porculatio, Porcorum nutricatus, ut Varro loquitur. Pro ἐρεγμὸς autem legendum puto εἱργμὸς vel ἕργμα. [Nunc ἐργμὸς vel ἑργμός. Forma Συοβόσιον Gregor. Nvss. vol. ι, ρ. 407, C. L. Dind.1

[Σύβοτα, ojv, τὰ, νῆσος πρὸς τῷ Ἀμβρακίῳ κόλπῳ καὶ λιμήν. Ὁ νησιώτη; ΣυβόΤιος, Steph. Β. Memorat insulas Strabo 2, ρ. 154; 7, 1>• 314· Ὀ,11Γ• *,

47 : Ἐν μιᾷ τῶν νήσων, αἳ καλοῦνται Σύβοτα· 5ο : Πρὸς τὰ Σύβοτα* ἔστι δὲ τὰ Σύβοτα τῆ; θεσπρωτίδος λιμὴν ἐρῆμος • ubi schol. : Σύβοτα ἄλλα ἐν τῆ ἠπείρῳ ὁμωνύμως ταῖς πρὸ μικροῦ λεχθείσαις νήσοις πρὸ τῆς Κ εο— κύρας. 5'2 : Τὸν ἐν τοῖς Συβότοις λιμένα- 54 : Ἐν τοῖς ἐν τῇ ἠπείρῳ Συβότοις* et ib. τοῖς ἐν τῇ νήσω*et, ubi λιμένα nominat, 3, 76. Conf. de situ , numero inss., etymo ab σῦς et βόσκειν, Palmer. Græi·. aut. ρ. 276—9.]	C

[Συβότας, 6,Sybotas, rex Messeniæ ap. Pausan. 4,

3,	10, ubi libri nonnulli Συβώτας, recte, si idem n. dicit Hesychius in Συβώτης, καὶ ὄνομα κόριον. L. Dinn.] [Συβριάζω, ap. Hesycli. : Συβριἀζει , σοβαρεύεται, τρυφᾷ, et Συβριασμὸς, ὁ ἐν ευωχίᾳ θόρυβος, Meursins serin, putabat Συβαρίζει et Συβαρισμὸ;, idemque Συ-βαρικὸν pro Συβριακόν,το πολυτελές. Sed alius hic stirpis vocabulum latere docet Aristoph. Pac. 344 : Ἑστιᾶ-σθαι, κοτταβίζεΐν, | συβαρίζειν, | ἰοῦ ἰοῦ κικραγέναι. Ubi schol. Ven. : Καλλίστρατος τρυφᾶν ἀπὸ τῆς Συβαριτικῆς τρυφῆς, Ἀρτεμίδωρος ἁπλῶς θορυβεῖν. Καὶ Φρύνιχος, Πολύς δὲ συβαριασμὸς αὐλητῶν (deest syllaba) ἦν. Ap. Aristophanem enim quum ditrochæo opus sit, illius potius libros ex Hesychio emendandos esse intelligitur, cujus glossas diserte confirmat Etym. Μ. : Συβριάζειν, ἀπὸ τοῦ συβαρίζειν, ἐν ὑπερθέσει. Συβαρϊται γὰρ ἐπὶ τρυφῇ διεβέβληντο. Et multo magis ipse in gll. Σύραι, πολυτελείς· Σύρας μαχαίρας, ὅτι πολυτελείς διὰ τὸ παροικεῖν αὐτοὺς Πέρ σαις, εἰ μὴ ἀντὶ τοῦ σοβαρεῖς, καὶ μήποτε σύ-βρας • συβράζειν γὰρ τὸ Ορύπτεσθαι καὶ νλιδαν φασι, et D aliis nonnullis, de quibus ν. in Σύρβη. Hoc autem vocabulum, quod ap. Aristophanem veteres ludificavit grammaticos, eum Syban , quam etiam Musurus intulit in gl. Σύρα;, quum Συβαρεῖς scripsit pro σοβά· ρεῖς, nihil habuisse commune ipse prodit Hesychius, quum ad gentem Persis vicinam retulit, quo ejusdem spectat gl. Συμβαρτικαῖς, Περσικαῖς etc., quam posuimus in Συβαριτικός. Recte vero conjecisse qui σύ-βρα; scriberent pro σύρας vix dubitare licet propter vocc. quæ in Σύρβη memorabimus, unde Τύρβη. Atque hinc Inceni accipit Lexici rh. gl. Στυρβάσαι, de qua in Στυρβάζω, conflata fortasse ex diltographia, et Hesychii Ἐνκατασυφράζειν, etiam ab intt. Hesychii memorata èt ab Schneidero una eum Συβριάζειν comparata eum Σύβαρις et συβαρίζειν. Quæ quamvis et ipsa confirmet Συβρ—, sive Ἐγκατασυβριάζειν scribendum sit sive aliter, nihilominus in omnibus his gll. fortasse præstat συρβ—, si quid tribuendum vocc. Σύρβη et Συρβήνη, de quibus HSt. egit in Συβήνη supra ρ.

συγγείτων

213 et Σύρβη. Ipsa autem voc. Συβήνη s. Συρβήνη significatio et συρβιασμὸς confirmat in frag. Phrynichi ap. schol. Arist. et scripturam συρβήνη potius quam συβήνη commendat. Θόρυβος vero et Οορυβεῖν, quæ in vocc. his explicandis ponunt grammatici, ipsa quoque ad τύρβην potius quam Σύβαριν quadrant, etiamsi non utrumque voc. ejusdem videatur originis. L. Dind.]

[Συβρίδαι, οἱ, δῆμος τῆς Ἐρεχθηίδος φυλῆς. (V. Hesycli.) Ὀ δημότης Συβρίδης. Τὰ τοπικὰ ἐκ Συβριδῶν, ἐν Συβριδῶν, Steph. Βνζ. Συβρίδη; inserr. Alt. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 38q, n. 281, Α, 2 ; 407, n. 3o6,111,2; Ross. De me η ρ. 96.]

[Συβροὶ, ἰσχνοὶ, λαγαροί, τάφροι. Σύμβρο;, κάπρος. Σύβρα , ἐπὶ βοῶν σημαίνει δὲ ταπρος ῥυπαρόν τι ἐχούσις, Hesychii gll. corruptæ. Nam apertum est in τάφροι ct ταπρο; idem latere voc., Ταῦροι vel κάπροι, quæ conjecerunt intt., etsi ntrnmqtie poscit ἔχοντας. Conf. autem ejusdem gll.: Ἱβρίκαλοι, χοίροι* ᾽Ιμβροὺς, βοῦς Αυδοί' Ὄμβρος, χοιρίδιον, et annot. intt.]

[Συβο,τα;. V. Συβότας.]

[Συβωτέω, Sues pasco. Moeris ρ. 355 : Συβωτείν Ἀττίκοὶ, ὑοβοσκεῖν Ἕλληνες. Etym. .Μ. ρ. 81, 24-Thomas ρ. 812. ν.Ὑοπολέω.]

Συβώτης, ὁ, Suum pastor, Subulcus, [Suarius,add. (ìl.] Porculator, ut Colum, loquitur, ϊ. q. συοφορβὸς s. χοιροβοσκό;. Ilom. Od. Ν, [404] : Συβώτην εἰσαφικέσθαι· Ξ, [55] : Εύμαιε συβῶτα* et [Φ, 36α] : Ἀμέγαρτε συ-βῶτα. Utuntur et prosa* scriptores : ut [Herodot. 2, 47, 48]; Plato De rep. 2, (ρ. 373, C] : Ἔτι δὲ καὶ συ-βυιτῶν προσδεησόμεθα. [Asclepiad.. ap.] Athen. 11, [ρ. 477, Β] : Συβῶτα·. καὶ νομεῖς καὶ οἱ ἐν ἀγρῷ, ὡ; Εὕμτιο;, Subulci et pastores. [Ælian. Ν. Λ. 8, ip. Thomas ρ. 81 a. Per ο perperam ap. Aristot. Poet. c. 16 init, in ed. Bekk., ubi priores per ω; ap. Zonar. Lex. ρ. 1683, in Bekk. An. ρ. 361, 28. Hesychius tamen non solùm Συβότας , χοιροβοσχοὺς, sed etiam Συβότχο, σῦ; βόσχον-τος, fortasse ex poeta. Idem diserte præcipit Herodian. Kpim. ρ. 210. De nom. pr. ν. in Συβότας.] Συβοτικὸς, ὴ, ὸν, Ad subulcos pertinens, Subulcis proprius : συβ. μέλος s. αὔλημα, Carmen s. Cantilena porculatorum, Carmen quod subulci solent modulari arundine. Pollux 4, c. 7 [§ 56] ex Platone comico, συβιοτικὸν μέλος αὐλεῖν. [Plut. Mor. ρ. 776, Ι) : Τὴν c. ἐκείνην Ἀρέθουσαν.] Ubi legitur et Συβώτρια, haud scio an pro συβώτρια ῷδὴ, Subulcorum propria cantilena: au proSubulca, Mulier quæ porcos pascit. [Pro altero , ut 7, 187.]

Συγγάλακτος, ὁ, ἡ , i. q. ὁμογάλακτος. [Collactaneus, Gl. Theophanes Chronogr. ρ. 177 ed. Ven. ἄ]

[Συγγἄληνίαω, Simul sum tranquillus. Eust. II. Φ, ν. 249 : Καλλωπίζοντος τοῦ ποταμοῦ, ὡ; συγγαληνιϊν οἷον τὸν λόγον τῷ σωστικῷ ῥεύματι. Valck.]

[Συγγαμβρικὸς, ὴ, ὸν, adj. ab seq. σύγγαμβρος. Porta np. Ducang. ad Zona ram vol. 2, ρ. 122: Σύγγαμβροι; σύνταξις οἱ συνδεσποται. L. Dinn.]

[Σύγγαμβρος, ὁ.] Σύγγαμβροι, Mariti duarum sororum. Dicitur et ὁμόγαμβροι, et συγκηδεσταὶ, Pollux

íl, 3α. Congener, Gl. Schol. Pind. Nem. 5,67. Wmr. :t versus Euripidi illatus Phœn. post 427, uhi al. σύγγαμος. Schol, ib. i35,Chœrob. Cram. An. vol. 2, ρ. 221, 24. Hesycli. ν. Ἀέλιοι et alios addit Ducang.] [Συγγαμέω, Una matrimonio jungor. Sext. Emp. Ad ν. matli. 10, 99, ρ. 65o : Οὗτοι συνέγημαν. Κ au..] [Συγγαμία, ἡ, Connubinm, Gl.]

Σύγγαμος, ἡ, Uxor, q. d. Nuptiarum socia. [Eur. ΕΙ. 211 : Μάτηρ ...ἄλλο, σύγγαμος. Lycophr. 1220; Orph. Arg. 5q3.] Item σύγγαμοι, Inter quos est afli-nitas : et σύγγαμος pro Rivali, Eur. [Andr. 836: Φόνον

ίαψασα συγγάμῳ σέθεν· et 182], ut annotant W. l.L De Amplntruone Herc. F. 1149 : Ὠς ξύγγαμόςσοι Ζευς. OEdipiis de Lajo in versu ap. Dion. Cass. 63, 28. V. etiam Σύγγαμβρος. Pro qno ponit Tzetz. Exeg. II. ρ. 22, 6 : Πολυνείκης, ὃς σύγγαμος ἦν Τυδέως.]

[Συγγἄνύσκομαι, Una laetor. Thcmist. Or. 4, p· $7» D : Εὐπραγοῦντι συγγανύσκεσθαι. Kall.J

[Συγγαυρόω, Una glorior. Basil. Sclenc. Serin. 2 in Davidem ρ. 136. Maius.]

[Συγγείτων, ονος, ὁ, ἡ, Vicinus. Eur. Suppl. 386 : Ξυγγείτον᾽ οἰκῶν γαῖαν ]
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[Συγγελάω, Corrideo, (il. Eur. fr. Erechth. ap. Stob. FI. ι i 5, 3, 2 : Ἀκόλαστα δ᾽ ἤθη, λαμπρὰ συγ-γιλίν μόνον. Callim. Epigr. 3γ. Athen. 6, ρ. α29, Ε. Sinch. 3ο, ίο, cum cl.it. « Jo. Chrys. Hom. vol. 6, ρ. 960 : Συνεσθίεις, καὶ συμπίνεις, καὶ συνομιλείς, κἀι συγγιλᾷς άτάχτως. » Skackb.]

[συγγελοιάζω, Simul jocor, vel scurror. Jo. Chrys. Hom. 113, vol. 6, ρ. 979: Γυναιξὶν ἀσέμνοις μὴ συγγ.

StACE».]

[Σνγγεμίζω, Compleo. Macar. Apophthcgm. ρ. 268. A»ox.J

Συγγενεαλογῶ, ap. Herodot. 2, [143, ubi nunc οὐ γεν.] σνγγενετ/ογήσϊντι ἐμωϋτὸν, Quum et ipse simul referrem geoeris mei seriem. Cain.

Συγγένεια, ή, Cognatio, Affinitas. [Conl. dc notio-ue σνγγενεί»; et discrimine inter αγχιστείαν, οἰκειότητα etevvyiviiav Pollux 3, 6, Lex. rh. Bekk. An. ρ. 213,

iS.gramm. ib. 333, 3. Συγγένεια ἐξ αρρενογονίες, Agnatio; Συγγένεια ἐκ θηλεογονίας, Cognatio; Συγγένεια, χχϋολιχώς , Propinquitas , Connu bium , Prosapia , Affinitas, Comisatio, (il. Eurip. Tro. 749 : Οὐ ivyvinia πιτρός * Iph. Α. 492- Anon. ap. Stob. FI. ao, 40 : ᾽Εν τοῖς κχκοῖσι συγγένει᾽ ὅταν παρῇ τρχχεῖα χωἱύθναος, άμαΟίαν ἔχει. Ubi Cognati ipsi dici videu-tur, ut F.ur. Pliwn. agi : Ὧ ξυγγένεια τῶν Ἀγήνορος τάνων,... προσπίτνω σ᾽ ἄναξ" Or. 734 : ΦίλταΟ’ ἡλίκων έμὲ xaì φίλων καὶ ξυγγενείας· 1233 : Ὧ ξυγγένεια πατρὶς ἐμοῦ... Ἀγάμεμνον. Sic Menander ap. Athen. a, post ρ. 7i, E : Ἔργον εἰς τρίκλινον συγγένειας εἰσπε-Λῖν Plato Gorg. ρ. 472, Β, Leg. ι, ρ. 627, C; g, Ρ• 8"3,A,etc. Isa*us ρ. 72, 31 : Γένος γὰρ, ἀλλ’ οὐχὶ βνγγίνει* τοῦτ᾽ἔστιν, de liberis, quos distinguit n cognatis. (l)iod. vero 13, ao, de liliis, quibus orbatus rsset pater : Τὴν σ. άμ* καὶ ἀρετὴ ν ἐπιζητῶν, ut ib. 28, τί Λγγενέστατα.) Phalaris Epist. 19 fin. : Ἤ Μουσών βνγμὲει*. Conf. Ilesycli. ν. Ἐκατοστύς. Rursus de re Thuc. 3, 65 fin. : Τῶν σωμάτων τὴν πόλιν οὐκ ἀλλο-τριοῦντες, αλλ᾽ ἐ; τὲν ζυγγένειαν οἰκειοῦντες. Xen. 11. Cr. a, 4, αι : Προς... ξυγγενείας καὶ κηὃεστίαν Anab. 7, 3, 3g : Σύνθημα εἶττον Ἀθηναίαν κατὰ τὴν συγγένειαν, quæ frequens est formula etiam apud alios, ut Aristot. Η. Α. 5, ι lin. : Τῶν ζᾤων τὰ μὲν ἀπὸ ζᾤων γίνεται κατὰ C. τῆς μορφῆς 1 Plato Cliarm. [ρ. 155, Α] : Τοῦτο τὸ καλὸν ὑμῖν ὑπάρχει ἀπὸ τῆς Σολωνος συγγενείας, Ab ipsa jam Solonis cognatione emanavit. [Cùm genit, præter alios supra citatos Plato Prot. ρ. 322, Α : Aix τὴν τοῦ Οεοῦ συγγένειαν ζᾤων μόνον Οεοὺς ἐ νόμισε * et alibi. Cùm dat. Polit, ρ. 257, D : Ἐμοὶ ξυγγέ-ntTt ἔχειν τινα* 3θ7, Ι) : Κατὰ τὴν αὑτῶν .ἑκατέροις ίνγμνειιν.] Aristot. : Παρὰ τὰς συγγενείας ἰχθύων οὐδὲν (Cîi συνουαζόμενον, Piscium diversa genera coire visum non est. Et metaph. Plato Epist. [7, ρ. 334, Β] : Σ/γγίνεt*v ψυχῶν [καὶ σωμάτων]. Lucian. [Herc, c. 5] : Εἰδὼς τὴν τῶν ὤτων καὶ γλώττης συγγένειαν, Qui linguae auriumque cognationem noris. Philo De roundo : Συγγένειαν ἀνθρώπῳ πρὸς αἰθέρα συνῆψαν, Gíguationem homini eum æthere copularunt. [Cùm ead. pr*p. πρὸς Isocr, ρ. 49, Β; 119, Β, Diod. ι, 1 init., l)iog. L. 8, 27. Metaph. etiam llvpsicles vol. 3, ρ. 481 : ΙΙχραγενηΟιὶς εἰς Αλεξάνδρειαν καὶ συσταθείς τῷ ητ;ὶ ήαών διὰ τὴν ἀπὸ τοῦ μαθήματος συγγένειαν.

Ι λνγγί/εϊϊ pro συνουσία legi putatur ap. Eratosth. tjtast. c. ι : 'Ο Ζεὺς διὰ τὴν συγγένειαν αὐτὴν ἐξείλετο. Sed schol. Arat. 27 αὐτῆς.]

[Σνγγινειέζω, Cognatus sum. Kpiphau. vol. 1, ρ. 986, Α : Ἱ5θν γάρ ἐστι τῷ ἀνωτάτω συγγενειάζον τῷ κτί-wiTi. L D. Plulostr. V. ApoU. 6, 6, ρ. a34 schol. : λνίμρεν) τὸ γένος ἦγεν, συνεγενείαζεν. OsAnn.]

[Συγγένειος Ζεὺς, ὁ τὰ τῆς συγγενείας δίκαια ἐφορῶν, iwi’ Εὐμὲίδῃ, ap. Pollue. 3, 5. Kali..]

Συγγενέτειρα, ή, Cognata. Eur. El. 746 : Κλεινών ξνγγενέτειο᾽ ἐοελφῶν.]

[Συγγενέτις, ιδος, ή, legebatur ap. Philon, vol. a, ρ. 383, ι, ubi ουγγενεστάτην pro συγγενέτιν præbuc-nmt libri.]

[Συγγενεὺς, έω;, 6, forma novitia pro συγγενὴς , ap. Jo Malalam ρ. 3a6, 14, ubi ὁ συγγενεύς* ιοο, 4, ubi εηγενὲνς* 3x5, 13 et alibi, ubi συγγενία * 94, 6, ubi ΓΛγινιῦσιν, quod pro συγγενέσι est in libris nonnullis Marci 6, 4, Maccab. ι, 10, 89, et ap. Ephr. Syr. vol. 3,
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Α ρ. 253, F. Σνγγενέα in inscr. Iliensi ap. Bœckh. vol.

2,	ρ· 697, «· 3609. Nihil de nominativo hujus formæ compererat llerodianus qui dicitur ap. Cram. An. vol.

3,	ρ. 246, 6 sq., ubi contra usum dat. συγγενεῦσι et συγγενεἴσι disputat. L. Dxnd.]

Συγγενὴς, 6, ἡ, Generis propinquitate conjunctus, Cognatus, [Propinquus, Propinqua; Σ. ὁ ἐξ αρρενογονία; ἀνὴρ, Adgnatus; Σ. γυνὴ ἐξ ἀρρ., Adguata ; Σ. ἀνὴρ ἐκ θηλεογονία;, Cognatus, Propinquus, Conscius, Consanguineus , Gentilis , Gl.] : πᾶς ὁ προσήκων ἡμῖν ἐξ οἰκειότητος, Pollux [3, 5. V. Συγγένεια. Pind. Pyth. 4, 133 : Συγγενέσιν παρεκοινᾶτο. Æsch. Prom. 14 : Συγγενῆ θεόν 854 : Ψευγουσα συγγενῆ γάμον ανεψιών. Sopii. Ohd. C. 1387 : Συγγενεῖ χερὶ θανεῖν. Eur. Andr. 887 : Ξυγγενοῦς περὶ γυναικό; * Heracl. 299 : Γενοῦ δὲ τοῖσδε συγγενὴς· Or. 13ϊ9 : Ἐμούς γε συγγενεῖς πεφυκότας* Herc. F. 79® : Ὧ λέκτρο,ν δύο συγγενεῖς εοναὶ, Ονατογενοῦς τε κἀ* Λιός* Suppl. 148 : Αἷμα ξυγγενὲς φεύγων χθονό;· Or. 411 : Λυτιί σε βακχεύουσι συγγενεῖ φόνω; Tro. 51 : Αἱ ξυγ-γενεῖ; ὁμιλίαι. Aristoph. Eq. 1280: Ἔστιν οὖν ἀδελφὸς

β αὐτῷ τοὺςτρόπου; οὐ ζυγγενής* Par. 618 : Οὖσα συγγενὴς ἐκείνου• Αν. 368 : Ίης ἐμῆ; γυναικὸς ὄντε ξυγγενῆ και φυλέτα, ut Bentl. scripsit pro ξυγγενέε , de quo ν. (i. Dind. Ach. 789 : Ὠς ξυγγενὴς ὁ κύσθος αὐτῆς Οἀτέρᾳ.] Plato Leg. [Beip. 2, ρ. 3;8, C, etc.], συγγενεῖς καὶ oì-κεῖοι. Plut., συγγενὴς τοῦ Φαβίνυ. [Fem. συγγενὴς praeter II. supra citatos habet Menander ap. Herodian, in Συγγενὶς cit. Neutro Pind. Nem. 6, 8 : Τεκμαίρει καί νυν Ἀλκιμίδας τὸ συγγενὶς ἰδεῖν. Æsch. Prom. 3q : Τὸ ξυγγενέςτοι δεινόν* 289 : Τό τε γάρ με, δοκῶ, ξυγγενὲς οὕτιυς ἐσαναγκάζει. Soph. ΕΙ. 1469; Eurip. Heracl. C, etc.] Thuc. ι, [95]: ᾽Ηξίουν αὐτοὺς ἡγεμόνας σφῶν γενέσθαι κατὰ τὸ συγγενές, Ab cis postulabant, sui duces ut essent pro cognatione. [Id. 3, 82: Τὸ ξυγγενὲς τοῦ ἑταιρικοῦ ἀλλοτριώτερον ἐγένετο. Schol. , οἱ συγγενεῖς τῶν φίλοι ν ἀλλοτριώτεροι ἐνομίζοντο. Alia phrasi Soph. Ol.d. Τ. 81Α : Εἰ τῷ ξένῳ τούτῳ προσήκει Λαΐῳ τι ξυγγενές. ‖ In regno Persarum συγγενεῖς regis appellati honoris caussa viri primarii. V. Xen. Cyrop. ι, 4, 27 eum annot. Schneidcri; 2, 2, 3i etc. í)iod.

C 17, 5g init. Item a regibus Ægypti. V. Lctronn. Recherches ρ. 276. Maccab. ι, 10, 89. || Improprie Soph. OEd. Τ. 1682 : Οἱ δὲ συγγενεῖς μῆνές με μικρὸν καὶ μὲγαν ὀιώρισαν, Continui, ut infra Συγγενῶς.] || Metaph. etiam capitur. [Ubi modo est Congenitus, Innatus, modo Cognatus. Pind. ΟΙ. ι3, i3 : Ἄμαχον δὲ κρύψαι τὸ συγγενές ἦθος* Pyth. 5, 17, ὀφθαλμός* Nem. 3,38, εὐδοξία* 5, 40, πότμος* Ι, α8 : Ἐσσόμενον προϊ-δεῖν συγγενές οἷς ἕπεται. Æsch. Ag. 83α : Παυροῖ; γὰρ ἀνδρῶν ἐστὶ συγγενές τόδε' Eum. Sgi : Φόβος ζυγγενής. Philemo ap. Stob. Ed. vol. ι, ρ. 198 : Εὐθὺς καὶ τύχη προσγίγνεθ᾽ ἡμῖν συγγενὴς τῷ σώματι. Ilippocr. ρ. 83, G : Οἷσι τὸ νόσημα*τοῦτο ξυγγενές ἐστι. Aristot. Η. Α. 3, ii med. : Εἰσὶ τῶν τριχῶν αί μὲν συγγενεῖς, et ibiil. iterum. Plat. Reip. 10, ρ. 611, E : Ὠς ξ. οὖσα (ἡ ψυχὴ) τῷ τε θείω καὶ ἀθανάτῳ· Leg. 7, ρ. 814, Ι) : Ὅτι τῇ πολεμικῆ μάχη πασῶν κινήσεων ἐστὶ ξυγγενὴς πολὺ μάλισθ’ ἡμῖν ἡ τοιαύτη πάλη· Tini. ρ. 4?» D : Συγγενεῖς ἔχουσα φορὰς τϊῖς ἐν ἡμῖν τῆς ψυχῆς πεοιό-δοις· Reip. 6, ρ. 486, Ι) : Ἀλήθειαν ἀμετρία ἡγεῖ ξυγ-

D γενῇ εἶναι ἡ ἐμμετρία; Tim. Locr. ρ. ιοο, C : Συγ-γενεστάταν τῷ λόγῳ ταύταν αἴσθϊσιν φαντὶ εἶνῃυ * et alibi.] Thucyd. 5, [108] : Τῆς δὲ γνώμης τῷ ξυγγενεῖ πιστότεροι ἑτέρων ἐσμέν. Philo V. Μ. a : Νομοθετικῇ δὲ ἀδελφὰ καὶ συγγενῆ τέτταρα ταυτὶ, (ìermana et afiinia. Plutarch. Symp. : Τὰ οἰκεῖα τοῖς συγγενέσιν ἕπεται • [et Cat. min. c. 55, τὰ συγγενῆ καὶ οἰκεῖα·] De primo frig. : ᾽Εκεῖναι δὲ συγγενέστερου δυνάμεις ψυχρότητός εἰσι, Illae magis affines sunt frigoris potestates. Et συγγενὴς τοῦ πράγματος, Cognatione quadam eum re conjunctus, Plato Epist. 7, [ρ. 344, Α. Phil. ρ. 3i, Α : Νοῦς αἰτία; ξυγγενής* Pha*d. ρ. 79, D : Συγγενὴς οὖσα (ψυχὴ) αὐτοῦ (τοῦ καθϊροῦ)· Reip. 3, ρ. 4o3, Λ : Ευγγε-νες ἀκολασία;· 6, ρ. 4#7, Α : Φίλος τε καὶ ξ. ἀληθείοις * ct similiter alibi eum cod. casu. Aristoph. Thesm. 5-4 : Φίλαι γυναῖκες ξυγγενεῖς τοὐμοῦ τρόμου. Lycurg. ρ. ι65, ίο : Γενναῖον τὸ ψήφισμα καὶ ἄξιον τῶν ὑμετέρων προγόνων, δικαίως • συγγενεῖς γὰρ οὐ μόνον τὰς ψυχὰ;, ἀλλὰ καὶ τὰς τῶν ἀδικούντων τιμωρίες ἐκέκτηντο. De ὁμοτέχνοις l.ongin. Fr. 8, 11 : Ὑπόμνημα ποίησαι τῆς
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τέχνης τοῖς συγγενέσι. V. Συγγένεια. Aliter Hippocr. \ ρ. 89, C : Τὸν ξυγγονέα (Ι. —γενέα) τουτεἶυν τῶν νου-σημάτων ἔστιν εἰδέναι δυσαπάλλακτον ἐόντα. De dativi forma vitiosa συγγενεῖσι ν. in Συγγενεύς. ‖ Ad ν. Συγγενῶς, Eurip. Herc. F. I2q3 : ᾨ δ᾽ ἀεὶ κακῶς ἔστ᾽, οὐδὲν ἀλγεῖ, ξυγγενῶς δύστηνος ὢν , Continuo. V. Συγγενὴς sub fin. Alexis ap. Diog. L. 3, 27 : Λέγεις περὶ ὦν οὐκ οἶσθα, συγγενῶς τρέχων Πλάτωνι, Instar Platonis, Similiter ut Plato, qui sic Leg. 10, ρ. 897, C:Ξ. ἔρχεται.]

Συγγένησις, εως , ἡ, Colloquium, Congressus, VV.

LL. Sed Hesych. habet tantùm plur. συγγενήσεις, quod exp. συνουσίας. [Plato Leg. 12, ρ. 948, E: Ἐν ἄλλαις συνουσίαις τε καὶ ἰδιιυτικαῖς συγγενήσεσιν ἑκάστων. Παρ' ἄλλω οὐχ εὗρον Mœris ρ. 351. Conl. de forma Lobeck. ad Phryn. ρ. 35a.]

Συγγενικὸς , ὴ , ὸν, [adj. ab συγγενὴς , et earundem quæ in illo notatæ sunt signiff.] Philo V. Μ. ι : Τὴν συγγενικήν καὶ προγονικὴν ἐζήλωσε παιδείαν , Gentilem majornmque suorum disciplinam æmulatus est. [Dio-nys. Α. R. 2, 10 fin. : Τοιγάρτοι διέμειναν ἐν πολλαῖς γενεαῖς οὐδὲν δια&ερουσαι συγγενικῶν ἀναγκαιοτήτων αἱ β τῶν πελατῶν τε και προστατῶν συζυγίαι* 21 init. : Τὰς σ. ιερωσύνας* 65 init., ἱερά· 3, 48 med. : Μαθὼν ὅτι Ῥω-μαίων ἑκάστω κοινόν τι ὄνομα Κεῖται καὶ μετὰ τὸ κοινόν ἕτερον , ὃ δὴ σ. αὐτοῖς ἐστι καὶ πατρωνυμικόν (ut Lucio J arquinii)· 3, 65 fin. : Σερούιος αὐτῷ προσηγορικὸν ὄνομα ἠν, 'Γύλλιος δὲ τὸ συγγενικόν. Aristot. Eth. Nie. 8, 14 init. : Ἀφορίσειε δ’ ἄν τις τήν τε συγγενικήν καὶ τὴν ἑται-ρικὴν φιλίαν. Diog. L. 5, 31 : Φιλίαν vel εύνοιαν συγ-γενικήν. Aristophanis gramm. Συγγενικὰ citat Eustath.

II. ρ. 648, 53, schol. Ζ, 3;8 in Cramer. Anecd. Paris, vol. 3, ρ. 22*i, 7; Philistidis Eustath. ibid. ρ. 84,

41, anonymi ρ. 316, 10. Ζηνοφάνης, nisi fallit scriptura, ἐν τῷ Συγγενικῷ memoratur ap. Athen. 10, ρ. 424, (λ] Plut. Them. [c. 5], συγγενικὰ ἐγκλήματα, Propinquorum crimina. Pericl. [c. 22], συγγενικόν νόσημα, (ìentilis et hærcditarius morbus. Symp. [ρ. 667, Α] : 'Εστιάσεις μὴ μόνον φιλικὰς, ἀλλὰ καὶ συγγενικάς. At συγγενικαὶ τρίχες, Aristot., Pili congeniti, qui et συγγενεῖς [H. A. 3j 11], ut ὀφρὺς, et βλεφαρις : alii enim sunt υστερογενείς, ut ὑπήνη et ἥβη. [Id. il). 4, 7 : Ἔστι C δὲ τὸ γένος τοῦτο πολλὰ ἔχον εἴδη ἐν αὑτῷ , καὶ ἐνίοις πρὸς ἄλληλα συγγενιχοῖς οὖσιν οὐκ ἐπέζευκται κοινόν ὄνομα οὐδέν * 9» 4ο : Ἔστι τι γένος τῶν ἐντόμιον, ὃ ἑνὶ μὲν ὀνόματι ἀνώνυμον ἐστιν , ἔχει δὲ πάντα τὴν μορφὴν συγγενι-κήν. Diog. L. 10, 129 : Ἀγαθὸν πρῶτον καί συγγενικόν. Συγγενικώτατα, Familiarissima, Gl. Ap. Manetli. ι,

44 : Λέχος τεύχουσ᾽ ἀθέμιστον, συγγενικὸς δ᾽ αὐτοῖσιν ἐφαρμόζουσι γυναῖκα;, Axtius συγγενίδας, etsi 4, 417 est : Αὐτοκασιγνήτας ῥέζει κείνοισι βροτοῖσι νύμφας συγγενικάς τε. Ita συγγενικὸς uro συγγενίδας illatum conjeci ap. Jo. Malalam Aud. ad ρ. 42, 16. L. Dum.]

II Adv. Συγγενικῶς, Ps.-Demosth, ρ. 797, 2 : Σ. και φιλανθρώπως οἰκεῖτε τὴν πόλιν. Diog. L. 10, 72 : Σ. τοῦτο περιτάροντες. Epiphan. vol. ι, ρ. 926, Α : Τὰ σ. προσ-λαμοάνοντα, et eum eodem verbo ρ. 945, Β.]

Συγγενὶς, ίὃος, ἡ, Cognata. Synes. Ερ. 155 : Συγγε-νίδα τε οὖσαν ἐμὴν καὶ τεθραμμένην ὑπὸ μητρὶ κοσμίᾳ, Quum propinqua sit mea. Pollux tamen [3, 3o] hoc vocal), ἐσχατω; barbarum esse scribit. [Cotff. Herodian. qui dicitur Crain. Anecd, vol. 3, ρ. 247, ι sq., D ρ. 451 Lobeck., qui Plut. Mor. ρ. 267, Ι), aliosque recentiorurn indicavit. Exx. Jo. Malalæ quum nominativi tum obliquorum casuum annotavi in Indice ρ. 793. Add. Theod. Stud. ρ. 13, E, Gcorg. Sync. ρ. 386, 5. L. DinnoBF.]

Συγγεννάω, Congenero. [Plato Theæt. ρ. 156, E :

Τὸ ξυγγεννῆσαν τὸ χρῶμα λευκότητος περιεπλήσθη. Aristot. Η. Λ. 9, 5o med. : Οἱ δ᾽ ἐνόρχαι τῶν βοῶν ἐὰν ἐκ-τμηθῶσι, τὸ φανερὸν συγγεννῶσι. Plotin. vol. 2, ρ. 1244,

11 : Ὀ ἐπιθεωρούμενος τοῖς εἴδεσι καὶ συγγεννῶν αὐτά * 1055, g : Συνεγέννησεν οὖν ἄμφω ἐξ αὐτῶν ἄλλο εἶναι διπλάσιον καὶ ἥμισυ* 1238, 4, συνεγεννήθη. Diod. 2,

56 med. : Τὸ μὲν φυσικῶς αὐτοῖς συγγεγεννημένον, τὸ δ᾽ ἐξ ἐπινοίας φιλοτεχνούμενον, restitui pro —γενημ.

L. Ι). Hierocl. ρ. 138. WaRr.s.]

[Συγγέννημα, Nepus (sic), Gl. V. Σύγγονος.]

Συγγεννήτωρ, ορο;, ὁ, q. d. Congenitor; ut συγγεν-νήτωρ τέκνων, Qui procreationis liberorum partem sibi vcndicat, Plato Leg. [9, ρ. 874,0.]
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[Συγγενοκτόνος, ὁ, ἡ, Qui cognatum occidit. Tzetz. Hist. 9, 3qi.]

[Συγγενῶς. V. Συγγενής.]

[Συγγέροιν, οντος, ὁ, Senectutis socius. Bahr. Fab. 22, 7 : Νέον μὲν αὐτὸν ἡ νεᾶνις ἐζήτει βλέπειν ἐραστὴν, συγγέροντα δ’ ἡ γραῖα. Eust. Opusc. ρ. 3ο6, 34• L. D. Greg. Neoc. Epist. Canon. 5. Routh.]

[Συγγεύομαι, Simul gusto. Schol. Aristoph. Pac.

1115 : Συγγεύεσθε τῶν σπλάγχνων. Dem. Ρ. 225. WaxEr.J [Συγγεωργέω, Una agrum colo. Synes. ρ. 145, C. Eunap. ρ. 32 fin. ed. Boiss. : Τοῖς συγγεωργοῦσι τὸ χωρίον. « IsæilS ρ. 76, 25. » SfcACER.]

[Συγγέωργος.] Συγγεωργὸς, ὁ, ἡ, Socius in agro colendo, s. in cultura agri, Aristoph. Pl. [Iterum HSt. :] Ηυγγεωργὸς, Agricolationis socius. Aristoph. Pl. [2i3, ubi ξυγγεώργους, quod diserte præcipit schol., unde corrigendus accentus ap. Pollue. 6, 158. « Planudes in Versione Ovid. Met. 15, 124.» Boiss.]

[Συγγηθέω, Lætor. Eur. Hel. 727 : Κακὸς γὰρ ὄστις μὴ σέβει τὰ δεσποτών καὶ ξυγγέγηθε καὶ ξυνωδίνει χακοῖ;.

Il Forma Συγγήθω, de qua ν. in simplici, Theodor. Stud. ρ. 369, D : Εἰκότως οὖν γήθω καὶ συγγήθω σοι. L. Dikdorf.]

[Συγγηραλέος, ὁ, Qui una consenuit. Theodor. Prodr. Rhod. ρ. 413, C : Συμπρεσβύται, χαίροιτε, συγ-γηραλέοι. L. Dm ι,.]

Συγγηράσκω, Consenesco. [Eur. fr. ap. Stob. FI. 71, 5 : Αέκτρα, ... οἷσι συγγηράσομαι. Herodot. 3, 134 : Γηράσκοντι τῷ σώματι συγγηράσκουσι καὶ αἱ φρένες. Isocr, ρ. 3, C : ἹΙ τῆς ἀρετῆς κτῆσις μόνη συγγηράσκει. Alciphr. Ερ. 2, 3 init. : Συννεάσαιμεν ἀλλήλοις καὶ συγγηράσαι-μεν. ‖ Formh Συγγηράω Sirac. 11, 16 : Τοῖς γαυριῶσιν ἐπὶ κακὰ συγγηρᾷ καχία. Aret. ρ. 84, 8 : Ξυγγηρᾷ τε κ*ὶ ξυναποθνήσκει (epilepsia).]

Σύγγηρος, ὁ, ἡ, Sociam senectutem habens. Affertur in VV. LL. ex Epigr. pro Consenescens. [Car-phyll. Anth. Pal. 7, 260, 4 : Μιῆ; ἀπέλαυσα γυναιχὸς συγγήρου* Antiphil. ib. 635, 1 : Ναῦν Ἱεροκλιίδες íc/n σύγγηρον, ὁμόπλουν Automedon 11, 361, 1 : Ἤμίννοι σύγγηρ°ι έμὴν κομέουσιν ἀπήνη*. Const. Apost. 3, i 3, ρ. α88 : Τῇ συγγήρω μου.]

Συγγίγνομαι, [Simul nascor. Manetho ι, 200 : Γένε-σιν, ἥθ᾽ ἅμα νηπιάχοις συγγίγνεται άνθρώποισιν. Aristot. Η. Α. 5, 15 med. : Φασι δ᾽ αὐτοὺς οἱ ἁλιεῖς ἅμα συγγι-γνεσθαι γιγνομένοις. Plotin. vol. 2, ρ. 1138, 3 : Σννε-γένετο καὶ συνέστη τοῖς οὖσιν.] Simul sum, Conversor. Synes. : θεο,ρία δὲ καὶ πρᾶξις οὐκ ἀξιοῦσι συγγίνεσΟαι. Herodian. 7, [1, ι ο] : Τήν τε θεραπείαν πϊσαν, ἡ συγ-γεγόνει τῷ ᾽Αλεξάνδρῳ. [Xenoph. Anab. 4, 5, 23 : Ἐπεὶ συνεγένοντο ἀλλήλοις. Quem Ι. tamen referre licet inter infra citandos. Plat. Kpin. ρ. 978, Α : Ὅ ση; ἡμῖν δυνάμεως αἴτιος ἂν εἴη ξυγγιγνομενος, de numero, 'llieæt. ρ. 132, Β : Ἐξ ἀμφοτέρων πρὸς ἄλληλα ξυγ-γιγνομένων• Epist. 2, ρ. 3ιο, Ε.] Sæpe amem dicitur pro Conversor, eo sensu, quo dicitur et Congredior, vel Consuetudo mihi est eum aliquo, et \eni<» in colloquium. [Eur. Bacch. α3γ : Ὅς ἡμέρα; τε κιὐ-φρόνας ξυγγίγνεται· ΕΙ. ιοο : Ὠς ςυγγένωμιι* 6ο3 : Τῷ ξυγγένωμαι νύχιος ὴ καθ’ ἡμέραν; Aristoph. Vesp. 1488 : Οὐδενὶ γὰρ οὕτως ἀγανῷ ξυνιγενόμην* Nub. 1317 : Νιχδν ἅπαντας, οἷσπερ ἂν ξυγγένηται* Αν. ι 13: Σοὶ ξυγγενἐ-σθαϊ βουλομένω. — Τίνος πέρι; Plato Phæd. ρ. 61, Ι) : Περὶ τῶν τοιούτων Φιλολάῳ συγγεγονότες * Lacii, ρ. 186, E. Thuc. 2, 12 : Ὅπως μηδέν* ξυγγένηται· 4, 83, fin.] Unde a'p. Plat. De rep. ι, [ρ. 33o, C] : Χαλεποί xcù ξυγγενέσθαι εἰσὶν, redditur Dillicilis est eorum consuetudo. Xenoph. Cyrop. [4, 2, 10 : Ἐν Οήραις συγγενόμε-νοι-J 7, [5, 3q] : Πρὶν τοῖς φίλοις αὐτὸν σχολάσαι χαὶ ζυγ-γενεσθαι. [De discipulis idem Anab. 2, 6, 17 : Ἐπεὶ συνεγένετο ἐκείνῳ (Gorgiæ Leontino)· Comm, ι, 2, 27, 61. (Et de condiscipulis ι, 2, 16.) Plat. Menon, ρ. 91, E. De magistro Diog. L. 5, 4 : Ἐπειδὴ δὲ ἐδόχει (Aristoteles) ἐπιεικῶς αὐτῷ συγγεγενῆσθαι ᾽Αλεξάνδρῳ, nisi leg. —δρος. Dixit tamen de Anaxagora Plutarch. Pericl. c. 4 fin. : Ὀ πλεῖστα ΙΙερικλεῖ συγγενόμενος.] Affertur vero et συγγίνεσΟαι λόγῳ ex Aristot. Rhet. Necnon συγγίνεσΟαι ἐς λόγους τινὶ ex Aristoph. Nub. [a5a, ταῖς Νεφέλαισιν], q. d. Venire in colloquium eum aliquo : sicut et alia quædam a γίνομαι compp. motum significare dictum fuit. [Herodot, ι, 172 : Ἱλαδὸν συν-
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γίγνεσθαι ἐς πόσιν.] Sed et eum dat. rei, ut συγγίνεσθίχι τῇ τινα, Piatu Phil. [ρ. 45, Β, ubi ἐνδείᾳ], Versari in penuria : ut si quis dicat Versari in paupertate, pro Paupertate premi, Pauperem esse. Affertur et συγ-γινεσθαιὁδροποσίᾳ[—αι;] ex eod. Plat. Leg. [2, ρ. 674, Α ; ίο, ρ. 897* Β» ἀνοίᾳ. Aristoph. Eq. 1291 : ἾΙ πολλάκις ίννυ/ίιϊϊϊ οροντίσι συγγβγένημαι. L. 1). Συ^γίνεσΘαιι δρυ-πετέσιν, illis Vesci, et similia Casaub. ad Atheii. ρ. 114, (in. et 115, Α, Toup. Epist, ρ. 129 f., Kuster. adi. Kq. Sic συνείνχι, ὁμιλεῖν, εἰς λόγον ἐλθεῖν. Paullo diverso sensu σπλάγχνοισι, Ex visceribus una epulari, idem ρ. a35, II. Greg. Nazianz. vol. ι, ρ. 202, Β : 'Οσάκις... τοῖς θρήνοι; συγγένιομαι, Threnos lego. Valck. i| Addito accusativo Plat. Leg. 2, ρ. 672, Α : Κατὰ νόαΟ'-Κ πίσιν τὴν ξυνουσίαν ξυγγενόμενοι.] |j Concumbo [Gl.], Coeo : ad quam signil. transferuntur et ilia, Congredior, Consuesco, Consuetudinem habeo. [Ari* itoph. Ran. 07 : Ξυνεγένου Κλειτθίνει. Herodot. 2, 121, 5; Xenoph. Anab. 1, 2, 12; 5, 4, 33.] Plato De rep. ι, [ρ. 329, C] : Οἷός τ᾽ εἶ γυναικὶ συγγίγνεσθαι; [3, ρ. 390, C; 5, ρ. D. De muliere Leg. 11, ρ. 3yo, Ι). De consuetudine inter mares Dio Cass. 63, i3; 67, 11. De brutis (ìeopon. 14, 26, 2.] || Simul sum, i. e. Adsum, Auxilior. [Æsch. Cho. 204 : Μόνον κράτος τε χιὶ δίκη σὺν ... Ζηνὶ συγγένοιτό μοι’ 456 : Ξυγγενοῦ, τίτερ, φιλοις* et divise 460 : Ξὺν δὲ γενοῦ πρὸς ἐχθρούς.] Soph. [ΕΙ. 412] : Ὧ θεοὶ συγγείν•σΟε. [Aristoph. Lys. 317 : Δέσποινα Νίκη, ξυγγενοῦ.] In qua signil. et ap. Thuc. legisse milii videor.

[Συγγιγνώσκω s.] Συγγινώσκω, γνώσομαι, quasi quis «iic.*it.Simul sentio, i. e. Eadem sentio quæ et alius, Ejusdem sum sententiæ. [Cùm dat. Xen. Cyrop. 7, 2, 27 : ἹΙν άλλοι τε μακαριό,τάτην ἐνόμιζον εἶναι βιοτὴν καὶ ε᾽γω βννεγίγνωσχον αὐτοῖς.] Thuc. 7, ρ• 258 meæ ed. [c. 73] : Οἱ δὲ ξυνεγίγνωσκον μὲν καὶ αὐτοὶ οὐχ ἦσσον ΤΓῦτ» εκείνου, καὶ ἐδόκει ποιητέα εἶναι* schol, τὰ αὐτὰ ίν(γνωσκον,τουτέστιν, ὁμογνώμονες ἦσαν αὐτῷ. Sed quum addatur accus, ab ipso Thuc., aptari non potest ista eipos. huic ejus loco; neque enim dicere possis, 'Γὰ «ὐτ* ίγίγνιυσχον οὐχ ἦσσον ταῦτα εκείνου. Ferri igitur non possit hæc expos., sicut nec sequens, nisi illum dicamus sensum omnium illorum verborum Thuc. simul declarare voluisse. Verum quum non dicat simpliciter Thuc. ξυνεγίγνωσκον ταῦτα, sed Ξυνεγίγνωσκον ου/ ήσσον ταῦτα εκείνου, otiosa præpos. videri possit; nihil enim obstabat quominus simplici verbo εγίγνω-<jxov uti posset. [Isæus ρ. 7 3, 21 : Τῶν φίλων μοι ταῦτα ΐνγγιγνοπχόντων. Dionys. Α. R. 2 , 60 init. : Συνέγνω γενέσθαι βασιλεύς.] At ap. Plut. Coriol. ρ. 415 meæ ed. [c. 3ο] : Συνέγνωσαν ὀρθῶς τὸν δῆμον ἐπὶ τὰς διαλλαγὰς TOÜ Μϊρχίνυ τραπέσθαι, recte συνέγνιοσαν interpreteris Consenserunt, Asscnsi sunt, aut etiam Consentientes dixerunt : quod accedit ad Bud. interpretationem ; is rnim in simili ejusd. scriptoris loco vertit Fateri [Pomp. c. 44] : Αἱ δὲ ἀκούσασαι συνέγνωσαν βέλτιον αὐτῶν τὸν Κ άπονα λογίζεσθαι περὶ τοῦ πρέποντος. Sed illi Fateri addit Agnoscere. || Συγγ-.νώσ*υ> alium quoque usum habet, cui fortasse primum locum aliquis dari maluisset. In eo certe usu itidem præpos. Latina Cræcæ respondet, veluti quum ita loquor, Συγγινώσκω ἐμαυτῷ 9ν ποιήσαντι ὀρθῶς, Conscius sum mihi me non recte egisse. [Σύνοιδα, Conscio, Conscisco, (il. Lysias ρ. Ii5, i3 : Συνέγνιοσαν καὶ αὐτοί σφίσιν ὡς ἠδικηκότες.] Sic autem utitur Herodot, isto verbo ρ. 202 meæ ed. f5, 91] : Συγγινώσκομεν αὐτοῖσι ἡμῖν οὐ ποιήσασι ὀρθῶς. (Cum oominat. partie. Dionys. À. R. a, 55 : Συνεγνω-îiv ἑαυτοῖς χαχῶ; τὰ πρῶτα βεβουλευμένοι. Dat. in Iocis paullo diversis 3, 60; 11, 44 med.j Itidemquc Greg. Nax. usus est verbo συγγινιὑσκειν, sed addito etiam accui. : Τοιαῦτα γάρ οἱ συνεγνωκέναι χακὰ καὶ τῆς ἑαυτοῦ βασιλείας ἀνάξι». At vero ap. Appian. partic. Συνεγνυ,-xù; prælixo articulo, absque ulla adjectione, pro Conscio itidem; sed in plurali potius : ut, ΑηφΟεντων τῶν «ννιγνωχότων. Item, Βασανιζόμενος ἐς τοὺς συνεγνωκότας. (Ιο hujusmodi autem II. possit, ut opinor, οἱ συνεγνω-χότις reddi etiam Conjurationis participes, Sceleris participes.) [Cùm dat. rei Chron. Pasch. ρ. 316, Ι) : Κιτωμοσατο μὴ συγγινώσκειν τῇ κατηγορία τῇ γενομένῃ, ubi ατννιιδέναι Jo. Malalas ρ. 358, 3 ] Jam vero ut dicitur non solum, Conscius sum mihi hujus rei,
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Α sed etiam Conscius sum tibi : (quo in usu, licet minus frequenti, et poetico potius quam oratorio, præp. vim suam magis retinet. Quum enim diro, Conscius sum tibi hujus facti, perinde est ac si ita loquerer, Una tecum hoc scio :) ita etiam dixit idem scriptor ρ. 148 [Herodot. 4, 43] : Ξέρξης δέ o> οὐ [δὲ οὕ οἱ] συγγινώσκω'/ λέγειν ἀληθ&α, quasi qui. dicat, Non conscius illi veritatis : quod nihil aliud est quam Conscius illi mendacii. (Sic tamen ut alite.i etiam interpretari quis possit, infinitivum infinitivo reddens, sc., Non assentiens ipsi vera dicere, ipsum sc.) Possumus vero et in vocis pass. Συγγινώσκομαι interpretatione ap. eum uti itidem nomine Conscius; sed in illo priore u$u, quo sc. dicitur Conscius mihi sum [5, 86] : Ἔσσονες συγγινωσκόμενοι εἶναι, κατὰ τοῦτο εἶςαν, Sibi conscii se inferiores esse. [4, 126 : Εἰ δὲ συγγινώσκεαι εἶναι ἔσσον, ἐλθὲ ἐς λόγους.] Sic 3, ρ. 115, 116 meæ ed. [c. 53] : Ἐπεὶ δὲ τοῦ χρόνου προβαίνοντος ὅ, τε Περίανδρος παρηβήκεε, καὶ συνεγινώσκετο ἑοιϋτῷ οὐκέτι εἶναι δυνατὸς τὰ πρήγματα ἐπορᾷν τε καὶ διέπειν. Β Nam hic quoque non video quam vocem invenire aptiorem possimus quam illam Conscius : non ignorans alioqui vocem istam dc re graviori potius usurpari, ita ut et magis in malam partem accipiatur : quin etiam gen. illi aptiorem esse quam infìn. : veluti si dicas, Imbecillitatis suæ sil,i conscius, propter quam obeundis muniis par esse non poterat. Gallice autem diceremus, ΤΙ se sentoit η’est re plus suffisant pour exercer sa charge. Et quoniam ab istis Herodoti Iocis initium sumpsi, alios Ejusd. subjungam, in quibus eadem voce, sed aliter utitur. Sciendum est igitur ap. eum ρ. 247 [7, 13] legi, Νῦν μέντοι συγγνονς, χρήσομαι τῇ ἐκείνου γνώμη* ubi συγγνοὺς existimo sonare, Postquam mecum reputavi hanc rem, vel consideravi, vel perpendi, s. expendi, (l.icct ibi Interpres vertat, Agnoscens erratum meum.) [9, 22 : Ὥστε συγ-γνόντες Περσαι οἴχοντο ἀποστἀ/τες.] Sic et ρ. 23ο fin. [4, 4] : Μαθόντες ὡς εἰσι ἡμέτεροι δούλοι, καὶ συγγνόντε; τοῦτο. [Futuro 7, 12 : Οὕτε ὦν μεταβουλευόμενος ποιέει; ευ οὔτε ὁ συγγνωσόμενός τοι πάρα. Cùm in fin. ι, 89 fin. : C Ἐκεῖνοι σογγνόντες ποιέειν σε δίκαι* ἑκόντες ποοήσουσι • 91 fin. : Ὁ δὲ ἀχούσας συνέγνω ἑωυτοῦ εἶναι τὴν άμαρ-τάδα καὶ οὐ τοῦ Θεοῦ.] Hoc autem in loco, Συγγνόντε ς [ἀδικεῖν Dionys. Α. R. 4, 27 med.j ἀδιχῆσαι, ὡμολόγη-σαν, vel signif. istam habere potest, vel certe sumi pro Conscii sibi : in qua signil. habuisti supra eum partic. Bud. vult συγγινώσκω accipi pro Agnosco culpam et deprecor; sed exemplum nullum affert. [Aristoph. Eq. 4*7 : Εὖγε ξυνέβαλεν αύτ᾽* ἀτὰρ δῆλον γ᾽ ἀφ’ οὗ ξυνέγνω. Plat. Leg. 4, ρ. 7*7, Il : Ξυγγιγνώσκοντα ὡς εἰκότως μάλιστα... θυμοῖτ᾽ ἄν. Dionys. Α. R. 4, 4 init. : Ἐκ πολλῶν συνεγνωκυῖα θεσφάτων ὅτι βασιλεῦσαι τὸν ἄνδρα ἐκεῖνον εἵμαρτο.] Passivae quidem voci convenire videtur ista inlcrpr. [6, 92] : Οὕτε συνεγινώ-σκοντο, ἦσαν τε αὐθαδέστεροι. [Et ι,45 : Συγγινωσκόμενος ανθρώπων είναι βαρυσυμφορώτατος, ἑωυτὸν ἐπιχατασφά-ζεν 3, 99 : Ὀ δὲ ἄπζρνός ἐστι μὴ μὲν νοσέειν* οἱ δὲ οὐ συγγινωσκόμενοι ἀποκτείναντες κατευωχέονται* et similiter 5 , 94· De sententia ipsa 9,41 fin. : Μαρδονῶυ ôè (γνώμη) ισχυρότερη τε καὶ ἀγνωμονεστέρη κϊὶ οὐδαμῶς D συγγινωσκομεᾯη.] Ex Eod. [6, 61, et similiter 1441] affertur, Συγγινώσκομαι τούτου εἶναι αἴτιος, pro Ι ει me culpam hujus rei esse agnosco. Hesych. συγγινωσκο-μενοι exp. πειθόμενοι. [luem : Οὐ συγγινωσκόμενοι, ου συγκατατιθέμενοι. Hemvt.] ‖ Συγγινώσκω in signif. cui male primus tribuitur locus , (licet vulgo sit usitata . et ap. quoslibet scriptt., excepto tamen fortassis Herodoto, occurrat,) est Ignosco [Gl.], Veniam do, vel tribuo, s. habeo. Tribus autem modis construitur [ubi non absolute dicitur, ut Soph. ΕΙ. α5γ : 2ύγγνωτι• Eur. Tro. 1043 : Συγγίγνωσκε ce* lon. 144o : Ξυγγνώ-σεται γὰρ ὁ θεός. Aristoph. Vesp. y5y : Εἰ δ᾽ ὑφείλετς, ξύγγνωΟι. Xen. Cyrop. 5, ι, 12 : Οὐ συγγιγνώσκεις, άλλὰ κολάζεις.] Nam interdum dicitur συγγινώσκω σοι, sine adjectione; interdum συγγινώσκω σοι τοῦτο, vel συγγινώσκω σοι τούτου. Exempla singularum constrr. hæc sunt: [/Esch. Suppl. 215 : Εἰοὼς ἂν (Apollo) αἶσαν

τήνδε συγγνοίη 3ροτοῖς--Ξυνγνοῖτο δῆτα κιὶ παρασταίν,

πρόφρων. Quod medium schol, explicat συγγένοιτο. Soph. Tr. 279 : Ζευς τἂν ξυνέγνω ξὺν δίχῃ χειρουμένω.
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Lui*. ΤΙΌ. 1043 : Σνγγίγνωσκε δέ* ΕΙ. ι 105 : Ξ υ γγν οἴσομαι σοι* Andr. 972 : Σῷ μὲν ξυνέγνων πατρί ] Σύγ-γνωθί μοι, Aristoph. [Nub. 138], Ignosce mihi, Da mihi veniam. Συγγνώσῃ μοι, Ignosces mihi, Chrysost. De sacerd. [Sæpe sic etiam Plato et alii quivis.] Adjecto autem amis.'ap. Enr. [Andr. 841] : Συγγνιό-σεταί σοι τὴν [τήνδ᾽] αμαρτίαν. Sed ap. Thuc. longè alium usum habet τὴν ἁμαρτίαν ξυνεγνυ,σαν, ρ. 271 [7, 24] : Εἰ δέ τι ἐν τοῖς ἀνθρωπείοις τοῦ βίου παράλογοι; ἐσράλησαν, μετὰ πολλῶν, οἷ; τὰ αὐτὰ ἔδοξε , τὰ τῶν Ἀ Θήν χ ίων ταχὺ ξυναιρεθήσεσθαι, τὴν ἁμαρτίαν ξυνέγνωσαν * ubi schol, εἴ τι παρὰ λόγον ἐσφάλησχν, μετὰ πολλῶν συνεξήμαρτον , additque, Τοῦτο γάρ ἐστι τὸ, αμαρτίαν συνέγνωσαν. Quam expositionem secutus Interpres, ita reddidit: Et si quid opinione lapsi sunt, prout in hominum vita contingere solet, tamen eum multis lapsi sunt, quibus fore videbatur ut status Atheniensium propediem everteretur. Sed neque illa expos., neque hæc interpr. quæ ex illa profecta est, quid hoc loco significet verbum συνέγνωσαν nobis indicant. Qua in sigiiif. qnærenda multum me quoque laborare fateor : nihilque aptius mihi in mentem nunc venit quam ut τὴν ἁμαρτίαν ξυνέγνο,σαν dicamus sonare, De peccato consenserunt : συγγινώσκω σοι τοῦτο, De hoc tertim consentio : sequendo signif., quæ antea verbo isti data fuit, allato etiam ex hoc ipso scriptore exemplo. Commodius tamen diceretur, Affines huic peccato s. huic culpæ fuerunt, quam De peccato consenserunt. Et hæc quidem de isto loquendi genere haud scio an aliis satisfactura sint, mihi certè parum satisfaciunt. [Xen. Reip. Ath. 2, 20 : Δημοχρατίαν ἐγὼ αὐτῷ μὲν τῷ δήμω συγγιγνώσκω.] Tertia constructio est eum gen.; ut enim dicitur Συγγινώσκω σοι τὴν άμαρ-τίαν, ita etiam Συγγινώσκω σοι τῆ; ἁμαρτίας. Tale est, Συγγινώσκω σοι τῆς ἀναισθησίας. Item, Συγγινώσκω σοι τῆς ἀπάτης, quod ex Philoslr. affertur pro Ignosco quod deceptus sis. [ Γῆς ἐπιθυμίας Plato Euthyd, ρ. 3o6, C. Quarta est eum duplici dat., pers. et rei, Eur. Hel. 82 : ΞύγγνυΛι δ᾽ ὑμῖν τοῖς λελεγμὲνοις, γύναι. Quinta eum dat. rei, Iph. Τ. 1400 : Ὧ Λητοῦς κόρη, σῶσόν με καὶ κλοπαῖς ξύγγνωθ᾽ ἐμαῖς* ΕΙ. 348 : Ἀλλ᾽, ὦ ξένοι, ξύγγνωτε τοῖς εἰρημένοις. Aristoph. Eq. 1299 : Ξύγγνωθι τῇ τραπέζῃ. Plato Conv. ρ. 218, Β: Συγγνώ-σεσθε τοῖς τε τότε πραχθεῖσι καὶ τοῖς νῦν λεγόμενοι;.] H Pass. Συγγινώσκομαι, sequendo signif proxime præ-cedentcm «activa» vocis συγγινώσκω, sonat q. d. Ignoscor, pro Mihi ignoscitur, Mihi venia datur. Aul, si impersonali verbo uti nolis, Veniam consequor. Sy-nes. : Κτίὶ οὐκ ἀξιῶ συγγινιόσκεσθαι, Nec volo mihi ignosci, s. veniam mihi tribui, Nec.dignum me venia existimo. Sic in Pand.: Τῶν φονέων τινὲς τιμωροῦνται, καί τινες συγγινώσκονται. Dicitur alioqui et συγγινώσκε-ταί μοι, Mihi ignoscitur. Videndum autem an hujus usus exemplum sit in isto Xen.Cyrop. 7, ρ. 106 meæ ed. c. ι, 43] : Τούτῳ γὰρ μόνῳ συγγινιόσκεσθαι ἔφασαν. Phi-elphiim certè verisimile est alind secutum esse, quippe qui verterit, Hanc unam veniam sibi dari postularunt. Nec fortassis improbanda nobis hæc interpret. fuerit, ut sc. τούτυ, non personæ, sed rei sit dativus : et tunc συγγινώσκεσΟαι non impersonale fuerit, sed personale, sicut et in præcedentibus II. : ut ita interpretemur magis ad verbum, In hoc enim solo sibi veniam dari dixerunt, i. e. In hac una re. [Γιγνιὑσκε-σθαι codd, meliores.] || Pass. autem partic. Συνεγνωσμένος affertur a Bud. in siguil. cujus exemplum in ipso verbo non suppetit : sc. pro Comprobatus, Ap-

írobatus, ex Dion. Areop. Item Deprehensus. Ex iod. affert συνεγνωσμένον pro Cognitum. j| At Σογ-γινώσκομαι in signif activa potius quam passiva, vide inter exempla activi Συγγινώσκω, ex Herodoto petita.

[Συγγλυκαίνω, Dulce reddo. Nicet. Eugen. 5, 202 : Μοῦσαι γὰρ αὐταὶ νέκταρ ἐγχέουσί σοι καὶ σὸν μελιχρόν συγγλυκαίνουσι στόμα. Boiss.j

[Σύγγνοια, ἡ, i. q. συγγνώμη. Soph. Antig. 66 : Αἰτοῦσα τοὺς ὑπὸ χθονὸς ξύγγνοιαν ἴσ/ειν.]

Συγγνώμη, ἡ, Ignoscentia, ut συγγινώσκω est Ignosco. Sed Latinius Venia; nam Ignoscentia ex Gellio duntaxat affertur. Redditur alicubi et Indulgentia. Variis autem modis utuntur hoc vocab. : ex quibus frequentissimi sunt eum verbo ἔχειν, et eum verbo
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Α τυγχάνειν : quæ sibi mutuo respondent. Ut enim dicitur συγγνώμην ἔχειν qui veniam habet, i. e. veniam dat s. tribuit, ita συγγνώμης τυγχάνειν, (ad verbum, Veniam consequi,) cui venia datur. (Soph. PIi. 1319: Τούτοις Οὕτε συγγνώμην ἔχειν δί/•αιόν εστιν οὕτ᾽ ἐποικτεί-ρειν τινά. Eur. Or. 661 : Δεῖ... κάμὲ συγγνώμην ἔχειν Suppl. 251 : Συγγνώμην δὲ τῷδ᾽ ἔχειν χρεών. Aristoph. Pac. 668: Συγγνώμην ἔχε. Herodot, ι, 116, 155 sequente dativo, ut ap. Xen. Η. Gr. 6, 2, 13.] Aristot, in Rhetor. 2 : Ὅτι τοῖς μεθύουσι δεῖ συγγνώμην ἔχειν ἀγνοοῦντες γὰρ άμαρτάνουσιν. Isocr. Ad Phil. : Απόβλεπε IV εἰς τὴν ηλικίαν τὴν ἐμὴν δεῖ, ᾗ διχαίω; ἂν ἅπαντε; συγγνώμην ἔχοιεν. [Id. ρ. 4^, D; 6ο, Β.] In Ejusd. Ρα-natli. συγγνώμην ἔχειν et ἐγκαλεῖν inter se opponuntur. Legitur itidem ap. Dein. C. Mid. συγγνώμην ἔχειν, nec non ap. Thuc. et Plat., atque alios. Sed ap. hunc dicitur aliquis sibi etiam ipsi συγγνώμην ἔχειν, De rep. [3, ρ. 391, E]: 115; γὰρ ἑαυτῷ συγγνώμην ἔξει κακῷ ὄντι, πεισθεὶς ὡς ἄρα τοιαῦτα πράττουσιν οί θεοί. Quod autem ad Latinam interpret. attinet, συγγνώμην ἔχειν Β est quidem ad verbum Veniam habere ; sed frequentius occurrit Veniam dare s. tribuere; nam illud Veniam habere, ex Quintil, duntaxat affertur. /Emulaii certe videtur hoc Latinum loquendi genus illud (ìræ-cum, et novitatem aliquam redolet. Ceterum dicitur etiam πολλὴν συγγνώμην ἔχειν. Plato De rep. 2, [ρ. 365, C] : Πολλὴν που συγγνώμην ἔχει καὶ οὐκ ὀργίζεται τοι; ἀδίχοις. Sic Isocr. Evag. Γρ. 67, Β] : Καὶ πολλὴν αὐτοῖς ἔχω συγγνώμην. Areop. : Οις ἄξιόν ἐστι πολλὴν συγγνώμην ἔχειν, εἰ μηδὲν τῶν κοινῶν φροντίξουσιν. Ubi observa etiam , subjungi particulam εἰ. [Eur. Hipp. 118 : Χρὴ δὲ συγγνώμην ἔχειν, εἴ τις... βάζει. Aristoph. Ach. 578.] (Apnd Eund. infin. sequente, Hel. : Τοῖς μὲν οὖν τηλι-κούτοις πολλὴ συγγνώμη ταύτην ἔχειν τὴν διάνοιαν. Sic ap. Plin. Venia sit, eum infin. : Hæc bello quæsisse venia sit.) [Soph. Aj. 1322 : Ἐγὼ γὰρ ἀνδρὶ συγγνώμην ἔχο, κλύοντι φλαῦρα ξυμβαλεῖν ἔπη κακά. Scqucntc part. ὅτι Herodot. 7, 13 : Συγγνώμην μοι ἔχετε ὅτι ἀγχίστρο^α βουλεύομαι. Plat. Reip. 5, ρ. 4τ2, Α.] Hoc quoque sciendum est, addi nonnunquam gen. huic loquendi C generi συγγνώμην ἔχειν, ut Aristoph. Vesp. [368]: Διστρανεϊν τοίνυν κράτιστον ἐστί μοι τὸ δίκτυον Ἤ δέ μοι Δίκτυνα συγγνώμην ἔχοι τοῦ δικτύου. Sic ap. Soph. [ΕΙ. 4οο] : Πατὴρ τούτο,ν συγγνώμην ἔχει. Paulo post autem habebis ex Herodiano , Συγγνώμην τῶν ἁμαρτηθέντων. [Herodot. 6, 86, 3 : Συγγνώμην τὸν θεόν παραιτέετο αὐτῷ σχεῖν τῶν ῥηθέντων. Plat. Phædr. ρ. 233, (!. Cùm genit, pers. Aristoph. Nub. 1480 : Ἀλλὰ συγγνώμην ἔχε ἐμοῦ παρανοήσαντος ἀδολεσχίᾳ.] Habet porro verbum ἔχειν, eum hoc accus, συγγνώμην, alium quoque usum, quo quis passive dicitur συγγνώμην ἔχειν, ut contra active in II. præcedentibus. Sed antequam de hoc agere incipiam , addam duo loquendi genera, quæ itidem Veniam dare, s. tribuere , significant; sed minus frequentia. Ea sunt, συγγνώμην διδόναι et συγγνώμην νέμειν. Hoc συγγνώμην διδόναι quum ap. alios, tum ap. Polvb. legitur, et ap. Herodian. 8, [3, 5] : Διδόντος αὐτοῖς χρηστοῦ βασιλέω; ἀμνηστίαν συγγνώμην τε τῶν ἁμαρτηθεντων. At συγγνώμην νέμειν ex Heliodoro affertur, quod ad verbum respondet Latinis verbis, Ve-D niam tribuere. Non dubito autem quin et aliis minus recentibus scriptt. in usu fuerit hoc συγγνώμην νέμειν (quamvis exemplum in præsentia nullum suppetat [Patisan. 2, 27, 4. Hemst.]), quum συγγνώμην ἀπονέ-μειν ap. Lucian, legatur in Nigrino [c. 14] : Συγγνώμην ἀπονέμιιν αὐτῷ τοιαῦτά γε ἀμπεχομένῳ • μὴ γὰρ ἔχειν αὐτὸν ἕτερα. Ubi animadvertendum est subjungi participium, sicut supra inlin. uno in loco, in altero autem particulam εἰ, sequente verbo indicativi modi, ræsentis temporis. Potest certe illud participium in anc particulam εἰ resolvi, sequente verbo ejusd. et temporis et modi : Συγγνώμην ἔχειν τοιαῦτα ἀμπεχο-μένῳ, perinde sit ac si dixisset, Συγγνώμην ἔχειν ει τοιαῦτα ἀμπέχεται. Venio ad alterum illum usum hujus loquendi generis συγγνώμην ἔχειν. Ut igitur συγγνώμην ἔχειν dicitur activa signif., qui veniam dat, (quod Quintil, vocat itidem Veniam habere, ut supra docui,) sic passive interdum συγγνώμην ἔχει is, cui venia datur, qui veniam impetrat; aut certè qui veniam meretur, qui venia dignus est. [Soph. Tr. 3s8 : Ἡ δέ τοι
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ίν/η χχχὴ μὲν αὐτῇ γ᾽, ἀλλὰ συγγνώμην ἔχει.] Plut. Adv. Α (.υΙοί. [ρ. 1118, Ε] : Ἔχέτω δὲ καὶ τοῦτο συγγνώμην, ώς λέγουσι, Veniam impetret, Venia donetur. Ap. Hermo·;. autem Συγγνώμην ἔχει significat potius, Veniam meretur, Venia dignus est : Χαλεπώτερός ἐστιν 6 πολίτης βοιχών τοῦ πολεμίου* ὅτι ὁ μὲν διὰ τὸ^γένος συγγνιυ-μην ἔχει, 6 δὲ ἐπιτείνει, διὰ τὸ πολίτης είναι, τὸ μισεί— σΟαι. Hunc certè usum ap. Thuc. quoque lib. 3 habet verbum ἔχειν eum isto aecus., ρ. 98 [c. 4 4]: Ἢν τι καὶ ἔχοντες τι ζυγγνώμης εἶεν, Si qua venia digni sint. Ita t*iiim malo quam, Si quid venia dignum sit in eis. (,)uiu etiam Eur. ita usus est, Phœn. [1001]: Καὶ συγγνωστά μὲν Γέροντι, τοὐμὸν δ᾽ οὐχὶ συγγνώμην ἔχει, Προῖοτην γενέοθαι πατρίδος, ἥ μ᾽ ἐγείνατο. Ubi συγγνώμη, ἔχει nihil aliud est quam συγγνωστόν ἐστι, sequendo præcedeos illud loquendi genus. Ex his porro Eur. et Thuc. locis vetus esse istud loquendi genns co-guoscimus. Nunc de gen. συγγνώμης juncto eum verbo τυγχάνειν : quæ verba respondent illis συγγνώμην ἔχειν, sed habentibus signif. illam de qua priore loco egi : qua sc. ponuntur pro Veniam dare s. tribuere. Sonat Β enim συγγνώμης τυγχάνειν, s. τυχεῖν, Veniam consequi, impetrare ; vel Venia donari, minus ad verbum , sed cod. sensu. [Eur. Hipp. i3a6 : Ετ’ ἔστι καὶ σοὶ τῶνδε συγγνώμη; τυχεῖν. Xeii. Comm, ι, 7, 4; Demosth, ρ.

16.] Isocr. Areop. [ρ. 145, Α] : Μηδεμιᾶς συγγνώμης τυγχάνειν, άλλὰ ταῖς μεγίσταις ζημίαις περιπί-ττείν p.matli. : Οὐ συγγνώμης τυχεῖν ἀξιῶν ὑπὲρ τῶν ιῷημένων ubi observa nou gen. solum, sed præfixa præj». ὑτῷ. Apiul Thuc. eum hoc gen. συγγνώμη; , sequente geii. personæ. Affertur enim ex eo, Συγγνώμη; ναῶν τυγχάνειν ἀξιῶ. Alioqui dici etiam posset, Συγγνώμης r.*a ὑμῶν τυγχάνειν. [Cum præp. ἐπὶ Po-lyb. a.l. 12, 5 : Τυχεῖν συγγνώμης ἐπὶ τοῖς ἡμαρτημὲνοις* pro quo ἐν 20, 9, 9. Alia formula Plato Reip. 7, ρ.

539 , Α: Πολλῆς συγγνώμης ἄξιον. Et Critiæ ρ. 106,

II : Συγγνώμην αιτούμενος, ὡς περὶ μεγάλιον μέλλων λέ-γειν. Et l.ei;. 9* Ρ• 863, Ι) : Συγγνώμης πλείστης ἐχομὲ-νους (νομούς). Et Polvb. 12, 7, 5 : Δεῖν τοῖς μὲν κατ’ άγνοιαν ταραπαίονσι τῆς ἀληθείας διδόναι συγγνώμην* 12,

3	: Οὕτε •}ϊυ7αμένῳ συγγνώμην δοτέον οὐδαμῶς· 8, ι, 2. C Et ίο, 8, 6 : Τοῖς κατ’ άγνοιαν ψευδογραφοῦσιν δεῖν συγγνώμη* ἐξαχολουθεῖν.] Dicitur quoque συγγνυ,μην λαμ-βάνειν a Deni., is cui ignoscitur, i. e. Veniam accipere : ut vicissim συγγνώμην διδόναι dicitur qui ignoscit, i. e. Veniam dare s. tribuere. [Plato Phil. ρ. 65, C : Τὸ ἐπιορκεϊν συγγνώμην εἴληφε παρὰ θεῶν.] Ilis ορρ. συγγνώμης δπμερτάνειν, q. d. Α venia aberrare, pro Venia excidere, s. Spe veniæ excidere. Aut simplicius, Yeuiam non consequi s. impetrare. At συγγνώμης δεῖ-rtii ct συγγνώμην ἀπεργάζεσθαι priora sunt quam hæc τνγγνώαης τυγχάνειν vel διαμαρτάνειν. Illud συγγνώμης δεῖσθαι ap. Herodian, legitur, 2, [3, 7] : Ὁ δὲ τὰ μὲν τρωτι τταρῃτεῖτο τῆς ἀρχῆς τὸ ἐπίφθονον, γῆράς τε προι-τχόμενος, σ^γγώμης ἐδεϊτο, At ille recusare iustitit, tanquam rem invidiosam, nomen imperii, excusare ttiiectutem,veniamipic orare, Polit. [Plat. Critiæ ρ. 107, Α : Τὰ ῥηθησομενα πλείων ος συγγνώμη; οεῖται.] Illud autem συγγνώμην ἀπεργάζεσθαι ex Polyb. affertur pro Facere ut quis ignoscat [Quod est ap. Lycurgum ρ. 148, 3 : Απαραίτητους δικαστὰς, μὴ παρέχοντας συγ• D γόιαην, pro glossemate habetur.] J[ Frequens etiam «t ffvv-ρώμη ἐστὶ, interdum et συγγνιόμη, pro Venia dignus est, vel dignum est, (prout postulat Iocus,) Veniam monetur, Venia tribuenda est. [Eur. Med.

81 ἱ: Σοὶ δὲ συγγνώμη λέγειν τάδ᾽ ἐστὶ, μὴ πάσχουσαν, ν*ς ίνω, κακῶς· Tro. g5o : Συγγνώμη δ᾽ ἐμοί.] Dein.

Pro cor. [ρ.317, 17] : Ἀδικεῖ τις ἑκών; ὀργὴ καί τιμωρία χιτ᾽ α•ῦτοῦ· ἐξήμϊρτέ τις ἄκων ; συγγνώμη ἀντὶ τῆς τιμωρὸς tvûtm. (Qui Iocus eum isto Thucydidis pulcre convenit, 3, ρ. 96 [c. 40] : Οὔκουν δεῖ προθεῖναι ἐλπίδα 'ότι λόγω πιστήν, Οὕτε χρήμασιν ωνητὴν, ὡς ξυγγνο,μην έιηρτΰν άνθρωζείως λήψονται* ἄκοντες μεν γὰρ οὐκ ἔβλα-ψ»ν, εἰδότες ci ἐπεβούλευσαν ξύγγνιυμον δ᾽ ἐστὶ τὸ «κούριον. t’bi ςύγγνωμον ἐστὶ τὸ ἀκούσιον i. valet q. ξυγγνώμη ἐστι τῷ ἐχουσίῳ) Idem orator In Mid.: Οὐδ᾽ὁμοίαν οὖσαν τὠχω χάχιίνοις συγγνώμην εὑρήσομεν, Hune non eadem fjoa illos venia dignum esse. Thuc. 4, ρ. i58 [c, 114] :

Καὶ ξνγγνώμην εἶναι εἴ τι ἤναντιοῦντο. Apud Eund. eum iniin., 8, ρ. 279 [c. 5o] : Συγγνώμην δὲ εἶναι ἑαυτῷ
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περὶ ἀνδρὸς πολεμίου καὶ μετὰ τοῦ τῆς πόλεως ἀξυμφόρου χακόν τι βουλεύειν. Sic 5, ρ. ig3 [c. 88], Εἰκὸς καὶ συγγνώμη dicit, sequente infin. [Herodot, ι, 3q : Συγγνώμη μὲν, ο, πάτερ, τοι ἰδόντι γε ὄψιν τοιαύτην, περὶ ἐμὲ φυλα-κὴν ἔχειν. Xen. Reip. Athen. 2, 20 : Αὑτὸν μὲν γὰρ εὖ ποιεῖν παντὶ συγγνώμη ἐστίν. Demosth, ρ. 415, 16 : Συγγνώμη ἀδελφῷ βοηθεῖν.] At l.iicilllus participium subjunxit, quod eund. quem infinitivus usum praestat, Epigr. titulo in avaros [Antii. Pal. 11, 38q, α] : Εἰ μὲν ζῇς ἐλάφου ταναὸν χρόνον ἠὲ κορώνης, Συγγνώμη πλεῖστον πλοῦτον ἀγειρομίνῳ. Atque ut supra osteudi dici interdum πολλὴν συγγνώμην ἔχειν, ita etiam πολλὴ συγγνώμη dici sciendum est; atque unum ex Isocr, hujus loquendi generis exemplum attuli, quum agerem de illo πολλὴν συγγνώμην ἔχειν. Cui addi potest ex Dein. C. Mid.: Καὶ, νὴ Δία, αὐτοῖς πολλὴ συγγνώμη· οὐ γάρ ἐστι φορητὸς ἄνθρωπος. [Herodot. 9, 58 init. : Ὑμῖν μὲν ἐοῦσι Περσέων ἀπείροισι πολλὴ ἔχ γε ἐμεῦ ἐγίνετο συγγνώμη. Thuc. 4, 61 : Τοὺς ἈΟηναίνυς ταῦτα πλεονεκτιῖν τε καὶ προνοεῖσθαι πολλὴ ξυγγνώμη. Plat. Theæt. ρ. 177, Α : Τούτων μὴ ἀπεχομὲνω σοι ἔσται πολλὴ συγγνώμη· Hipp. min. ρ. 372, Α : Οις πολλὴ δοκεῖ σ. είναι, έαν κτλ. Alia formula Demosth, ρ. 982,3 : Οἳ μήτε συγγνώμης μήτ᾽ ἄλλου μηδενός εἰσιν ἀλλ’ ἡ τοῦ πλείονος.] || Συγγνώμη, inquit Aristot. Eth. 6, 11, est γνώμη κριτική τοῦ επιεικούς ὀρθή : ubi quidam συγγνώμη non interpret. nomine illo Venia, sed Moderatio animi et a*qtiit.is. [Quomodo fere Aristoph. Pac. 997 : Μῖξον δ᾽ ἡμᾶς τοὺς Ελληνας πάλιν ἐξ ἀρχῆς φιλία; χυλῷ ,-κχὶ ξυγγνώμη τινι πραότερα κέρασον τὸν νοῦν.] Verum non duhiinii est, quin ibi quoque nomini συγγνώμη solita interpret. couveniat. Pcriude est enim ac si diceret Aristoteles, quod nos alieni συγγνώμην ἔχομεν, id provenire ἀπὸ τῆς γνώμης κριτικῆς τοῦ ἐπιεικοῦς ὀρθῆς, i. e. Α recta sententia dijudicatrice ejus quod æqmun est et bonum. fotus autem Aristot, locus est hic : Ἤ δὲ καλουμένη γνώμη, ἤν εὐγνώμονας καὶ ἔχειν οαμὲν γνώ-μην, ἡ τοῦ ἐπιεικοῦς ἐστὶ κρίσις ὀρθή- σημεῖον οέ" τὸν γὰρ ἐπιεικῆ φαμὲν εἶναι συγγωμονικὸν, καὶ ἐπιεικὲς τὸ ἔχειν περὶ ἔνια συγγνώμην* ἡ δε συγγνώμη κτλ. Quoniam tamen Aristot, ita συγγνώμην in illa sua signif usurpat ut intérim ad ejus originem respicere videatur, et eam ducere a γνώμη, quidam ut hoc sua etiam interpret. declarent, ἔχειν περὶ ἔνια συγγνώμην interpr. In nonnullis delictis consensum accommodare : addentes, id esse ignoscere ac veniam dare. Itidemque συγγνώμη, quod statim sequitur, Ilie consensus, i. e. Venia. Sic* συγγνοιμονικὸν, Ad consentiendum promptum ac propensum , i. e. Ad ignoscendum. Sed videri possit Aristot., in illo quidem εὐγνώμων, ad originem significationis quam habet illud vocab. respicere, eam ducendo a γνώμη : at non idem in sequentibus illis nominibus facere; sed quoniam dixerit γνώμην esse τοῦ ἐπιεικοῦς κρίσιν ὀρθὴν, ut hoc probet, addere quæ sequuntur, potius ad rem quam ad verba respicientem. Ac profecto durum fuerit (licet Aristot, paulo sit iu hujusmodi quæ ad analogiam grammaticam spectant, liberior, ut alibi docui,) συγγνώμη ad γνώμη illud revocare: quasi συγγνώμη nihil aliud sit quam nomen illud γνώμη (a simplici γινώσκω) cui præfixa sit præp. Contra enim fateamur necesse est, ut γινώσκω verbale suum habet γνώμη, ita συγγινώσκω, habere suunt συγγνώμη. (Ac profecto si συγγνώμη verti deberet Consensus, multo id majori eum ratione fieret, deducendo a συγγινώσκω, quod Consentiendi signif alicubi luibere ostendi, quam a γνώμη, præfixa præp., uti dixi.) Hoc autem perinde est ac si quis nomen Συγγνώμων, quum ap. Plat, pro Conscutienle pouitur, non jam esse verbale a συγγινά>σκο>, sed ex γνώμη factum, præfixa præp., (eod. modo quo inde fiunt ἀγνώμων et εὐγνώμων, aliaque plurima,) contenderet j at quum usurpatur de eo qui ad veniam dandam propensus est, aut simpliciter de eo qui dat veniam : (quæ siguil. Frequentissima est, quum altera illa contra sit rarissima , ea sc. qua pro Consentiente usurpatur :) tum: non amplius ad γνώμη pertinere, sed sui verbi signif. sequi diceret. In qua certe et ipse opinione essem, nisi itidem verbum ipsum σνγγινωσκειν pro Consentire positum invenissem. || Συγγνώμη redditur etiam Indulgentia, uti dixi, item Concessio, nec non Permis-
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11ο, in ι Ad Cor. 7, [6] ubi de conjugio disserit, Τοῦτο δε λέγω κατὰ συγγνώμην, οὐ κατ' ἐπιταγήν. Ubi vet. In-terpr. συγγνώμην reddit Indulgentiam, itidemque Erasm. Meo autem quidam Concessionem aut Permissionem interpretari maluerunt , quod Indulgentia dicatur de iis, quæ talia sunt ut reprehendi possint. Sed sunt qui contra in bonam etiam partem usurpari velint. Verum hoc sciendum est, inveniri et aliam lectionem, sc. κατὰ γνώμην : quam ne omnino rejiciendam putem , facit eadem oppositio γνώμης et ἐπι-ταγῆς in eadem Epist.; ut enim hic scriptum est, (sequendo illam lectionem ,) Τοῦτο δὲ λέγω κατὰ γνώμην, οὐ κατ᾽ ἐπιταγὴν, ita ibi, Περὶ δὲ τῶν παρθένων ἐπιταγὴν Κυρίου οὐκ ἔχο,, γνώμην δὲ δίδωμι, κτλ. Illud tantum injicit mihi scrupulum , quod κατὰ γνώμην ea in signil. legere me non meminerim. || Συγγνώμη, Status unus ex assumptivis, quum reus crimen quod objicitur, transfert in rem aut personam quæ judicio non est obnoxia, ut scribit Hermog. Concessio a Trapez. exp. Latine dici etiam potest Venialis status, et Deprecatio. Hæc ex VV. LL. Vide Hermog., ex quo affertur et συγγνωμονικὸν κεφάλαιον, quod huc pertinere videtur. Exp. autem Venialis locus.

[Συγγνωμονέιυ , Ignosco. Phrynich. Ed. ρ. 38α : Συγγνωμονῆσαι οὐ χρὴ λέγειν, ἀλλὰ συγγνῶναι. Ubi intt. praeter Thomam ρ. 8ia hæc repetentem annotarunt ll. Apollodori 2,7,6, Athenæi 4, ρ. 177, D, et al. Kpiphan. vol. ι, ρ. 410, C : Ὁ θεὸς λόγος συγγνωμονῶν τῇ τῶν ἀνθρώπων πλάσει καὶ ἀσθενείᾳ· 79^, Δ : Ὀ κύριος συγγνωμονησειεν ἡμῖν 8αο, Β; 1103, Α. Cùm accus. Ms. ap. Bandin. Bibi. Mcj. vol. 2, ρ. 115, Β : Συγγνωμονῶν τὰ σφάλματα. Cùm gen. Argum. Soph.Trach. : Ὁ πατὴρ τοῦ συμβεβηκότος συνεγνωμόνει. Pass. Vita Jo. Damasc. vol. ι ρ. xvn, C : Κἴγε βούλεται συγγνωμο-νηθῆναι αὐτῷ τὴν παρακοήν. L. Ι)ιηι>.]

[Σνγγνωμονητέον, Ignoscendum. Schol. Aristot. Rliet. ]). Boiss.]

Συγγνωμονικὸς, i. q. συγγνώμων, in ea signtf. quæ prior illi data fuit, sc. pro Eo qui ad veniam dandam propensus est, etc. Aristot, συγγνωμονικῷ (qualem esse scribit τὸν πρᾶον) opp. τιμωρητιχὸν, Eth. 4, 5 : Οὐ γὰρ τιμωρητικὸς ὁ πρᾶος, ἀλλὰ μᾶλλον συγγνωμονικός* Rhet. 2, [c. 8, 3] : Καὶ τοὺς μὴ συγγνωμονικου; τοῖς φαι-νομένοις ἁμαρτάνειν. Habuisti hoc nomen ex Eod. supra, in loco quem protuli in Συγγνώμη. Sed συγγνωμονικὸς ab Eod. usurpatur etiam pro συγγνωστὸς, Venia dignus, (ini ignosci debet. Rei tamen potius quam personæ tribuitur, ut opinor. Sic Eth. 7, [7] : Οὐ γὰρ εἴ τις ἰσχυρῶν καὶ ὑπερβαλλουσῶν ἡδονῶν ἡττᾶται, ἡ λυπῶν, θαυμαστόω ἀλλὰ καὶ συγγνωμονικὸν εἰ ἀντιτείνων. Item 5 : Ὅσα μὴ μόνον ἀγνοοῦντες, ἀλλὰ καὶ δι᾽ ἄγνοιαν ἁμαρ-τάνουσι, συγγνωμονικά. Ibid. [8] : Τῶν δ᾽ ἀκουσίων (ἀδι-κημάτιον) τὰ μέν ἐστι συγγνωμονικὰ, τὰ δ᾽ οὐ συγγνωμο-νικά* ὅσα μὲν γὰρ μὴ μόνον ἀγνοοῦντες, ἀλλὰ καὶ δι ἄγνοιαν ἁμαρτάνουσι, συγγνιομονικά* ὅσα δὲ μὴ δι᾽ ἄγνοιαν, ἀλλ’ ἀγνοοῦντες μὲν, διὰ πάθος δὲ, μήτε φυσικὸν, μήτ’ ἀνθρω-πικὸν , οὐ συγγνωμονιχά. Quod autem Aristoteli συγγνωμονικὸν, (ex quo solo hujus signil. exempla suppetunt ,) id Thucydidi esse σύγγνωμον ostendi in loco quem ex eo attuli in Συγγνώμη et repetam in Συγγνώμων. Videtur certe magis convenire huic σύγγνωμον quam illi συγγνυιμονικὸν ista signil. At de συγγνωμονικὸν κεφάλαιον dictum fuit supra in nomine Συγγνώμη significante Venialem statum, ut quidem in-terpr. VV. LL. Ubi et συγγνωμονικὴ ἀντίθεσις dicitur esse Concessio.

Συγγνωμονικῶς, Animo ad veniam dandam propenso , Clementer : sequendo non posteriorem, sed priorem nominis Συγγνωμονικὸς signil. [Asterins ap. Pho-tiiim cod. 271, ρ. 498, 33 : Ὁ Λουκᾶς αὐτὸν ἡμῶν τὸν θεὸν καὶ σωτῆρα ἀναγράφει σ. τοῖς κατεγνιυσμένοις σονα-ναστρεφόμενον. Gregor. Nyss. vol. a, ρ. 165, D : Συγγν. λίαν τοῖς κατεγνοισμένοι; συναναστρεφόμενον. Hicrocl. Pyth. ρ. 146. L. Dinn.]

ΙΣυγγνωμόνιυς. V. Συγγνώμων.]

Συγγνωμοσύνη, ἡ , Indulgentia, Venia. Soph. Trach. 1265 : Μεγάλην μὲν ἐμοὶ τούτιυν θέμενοι συγγνωμοσύ-νην, μεγάλην δὲ θεοῖς ἀγνωμοσύνην (qui sequitur versus, εἰδότες ἔργων τῶν πρασσομείνων, eum non videri Sophoclis dixi in Μέγας ρ. 654, C). υ L. Di.xn]
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Α Συγγνώμων, ονος, ὁ, ἡ, Attice Ξνγγνώμοιν, (qui et συγγνωμονικὸς,) Ad veniam dandam propensus, Qui libenter dat veniam, Facilis in danda venia, Facilis in condonandis peccatis. Possis etiam exponere, Placidus, Facilisque, veniæquc paratus, ex Ovidio. (Redditur item Indulgens, Clemens, Mitis, Misericors.) Sic in compar, gradu συγγνι»>μονεστέρα ψυχή ap. Synes. [ρ. 183, C], Animus ad veniam dandam propensior, ad misericordiam propensior. Possit alioqui συγγνωμονέστερος reddi etiam uno verbo ex Terent. Ignoscentior. Atque adeo illud συγγνωμονε-σ••έρα ψυχὴ ex eo verti possit Ignoscentior animus. Interdum vero συγγνώμονα εἶναι est simpliciter Veniam dare, Ignoscere. (Eurip, fr. ap. Stob. Fl. 28, 12 : Συγγνώμονάς τοι τους θεοὺς εἶναι δόκει, ὅταν τις ὅρκῳ θάνατον ἐκφυγεῖν θέλῃ, ὴ δεσμὸν, ὴ βίαια πολεμίων κακὰ, Faciles ad ignoscendum. Seager.] Xenoph. [Comm. 2, 2, 14] : Τοὺς θεοὺς παραιτήσῃ συγγνώμονάς σοι εἶναι, Deos precaberis ut tibi veniam tribuant. [Plato Lee. ii, ρ. 921, Α, item de deo.] Apud Eur. Β [Med. 870] sequente etiam gen., (ut nimirum συγγνώμη gen. habet,) συγγνώμονα έἶν*ι τῶν εἰρημένων, Veniam dare eorum quæ dicta sunt, Ignoscere quæ dicta sunt. [Xen. Cyrop. 6, ι, 37 : Πρᾷος τε καὶ συγγνιυμο,ν τῶν ἀνθρωπινων ἁμαρτημάτων. Dionys. Α. R. ι, 58 fin.: θεοὺς συγγνώμονας ἡμῖν γενέσθαι ὦν δρῶμεν. Dativo jungit Plato Leg. 10, ρ. 906, C: Ὠς εἰσὶ συγγνώμονες ἀεὶ θεοὶ τοῖς τῶν ἀνθρώποιν ἀδίκοις καὶ ἀδικοῦσιν. « Ἐρω-τικαῖς συγγνώμο,ν ἀνάγκαις, Ælian. apud Suid. in Διογένης.» Hkmst.] Apud Thuc. ξυγγνώμονες ἐστὲ pro Concedite, (ut Da mihi hanc veniam, pro Hoc mihi concede, Sine te hoc exorem. Gallice, Faictes-moi cctíe grâce y) a, [74] : Ξυγγνώμονες δέ ἔστε, τῆς μὲν ἀδικίας κολάζεσθαι τοῖς ὑπάρχουσι προτέροις, τῆς δὲ τιμωρίας τυγχάνειν τοῖς ἐπιφέρουσι νομίμως. Quamvis autem paulo aliter hic sumatur quam in illo Xen. loco, itidem tamen Diis tribuitur. Neutr. Σύγγνωμον s. ξύγ-γνιομον, ap. Thuc. ab illa signil. discedit; ponitur enim passive pro συγγνώμης ἄξιον, Venia dignum. Locum autem, in quo utitur, habuisti supra in Συγγνώμη C [paullo antè finem, 3, 40. Id. 4, 98 med.: Παν δ’ εἰκὸς εἶναι τῷ πολέμῳ καὶ δεινῷ τινι κατειργόμενον ξύγγνωμοᾯ τι γίγνεσθαι καὶ πρὸς τοῦ Θεοῦ. Active Plato Leg. 6, ρ. 7ὑ7, D : Τὸ ἐπιεικὲς καὶ ξύγγνωμον. ‖ « Adv. Συγγνω-μόνω;, Basil. Seleuc. ρ. 361. * Maius.]

H Συγγνώμων, Consentiens, Qui est ejusdem sententiæ. Plato Leg. 6, [ρ. 770, C] : Ὑμᾶς δὲ ἡμῖν βουλόμεθα συγγνώμονάς τε ἅμα καὶ μαθητὸς γίγνεσθαι. [Appian. G ν. 2, 122 : Ὤ; καὶ στρατηγού καὶ υπάτου σφίσι συγγνωμό-νων ὄντυιν.] Sic autem συγγινώσκειν pro Consentire alicubi usurpari, dictum fuit Alioqui non tanquam verbale hujus συγγινώσκω esset, sed tanquam ex γνώμη factum, prælixa præp. σὐν : ut inde sunt ἀγνώμων, εὐγνιυμων, aliaque quamplurima. Præsertim vero si reddatur Qui est ejusdem sententiæ, deductio hæc convenire illi videbitur.

[Συγγνωρίζω, Cognosco. Menolog. vol. 3, ρ. 15, Α, ed. Alban. L. Dinn.]

[Σύγγνωσις, εως, ἡ, ap. Clem. ΑΙ. Str. ι, ρ. 327 : Οὐδὲ καταψηιρίσασθαι τῶν Ἑλλήνων οἷόντε ψιλῆ τῇ περὶ τῶν D δογματισθεντων αὐτοῖς χρωμένους φράσει, μὴ συνεμβαί-νοντας εἰς τὴν κατὰ μέρος ἄχρι συγγνώσεως ἐκκάλυψιν, Cognitionem vertit Int., quasi γνώσεως voluisset, ut sequitur, etsi compositum ita licet interpretari.]

[Συγγνιυστέον, Ignoscendum. Clem. ΑΙ. ρ. 245. AncL. Masc. Theodor. Bals. Cotel. Mon. vol. 3, ρ. 489, Β : Συγγνωστέοι ὡς ἀκατάγνωστοι ἔσονται. « Eustnth. ap. Tafel. De Thessalon. ρ. 434, 2. » Boiss. Neutr. plur. Plato Phædr. ρ. a36, À : Συγγνωστέα λέγοντι.]

[Συγγνώστης, ὁ, ponit Etym. Μ. ρ. 4?8, 18. Quod videtur esse Conscius.]

Συγγνωστὸς, ὁ, ἡ, Ignoscibilis (quo utitur Gellius, Græcam vocem, ut arbitror, assequi volens), Dignus cui ignoscatur, Venia dignus. [Excusabilis, Gl. Soph, fr. Creus. ap. Stob. Fl. 12, 4, 3 : Ξύγγνωστὸν εἴπεῖν ἐστὶ καὶ τὸ μὴ καλόν. Eur. Alc. 140 : Πενθειν... ξυγγνω-στόν* Andr. q55 : Ξυγγνωστὰ μέν νυν σοι τάδε* Heracl. 435 : Ξυγγνωστὰ γάρ τοι καὶ τὰ τοῦδε. Aristoph. Thesm. 418.] Plut. Coriol. ρ. /«ai meæ ed. [c. 36] : Τὸν Μάρ-κιον ὅμως οὐ πονηρὸν ἐνόμιζον, ἀλλὰ συγγνωστόν, ἐπικλα-
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βΟίντα τηλιχτύταις ἀνάγκαις· Marc. ρ. 578 [Comp. Α Pelop. et Marc. c. 3] : Οὐ μὴν ἀλλὰ τὸν Πελοπίδαν ποιεῖ βνγγνωστίν ὄμ* τῷ τῆς μάχη; καιρῷ παράθερμον ὄντα καὶ τμὲ τήν ἄμυναν οὐκ ἀγεννῶς εκφέρων ὑ θυμός. Ubi perperam superiores edilt. habent σύγγνωστον, eum ac-reotu iu prima, pro συγγνωστόν, ut habent in illo priore 1. (Ex Sapient. 6, [7] affertur eum gen. : Σύγ-y*wrxó; ἐστιν ἐλεους ὁ ελάχιστος, pro Conceditur minimo misericordia. Qui usus a Græci sermonis consuetudine discedit.) Itidem aliquid dicitur συγγνωστόν, Venia dignum. Potiusque,ut opinor, Gellius aliquid ignoscibile v quam aliquem ignoscibilem dici voluit. Plut. Adv. Colot. [ρ. 1117, C] : Συγγνωστὰ, νὴ Λία , τοι; λέγουσιν. Item, συγγνωστὰ Attice pro συγγνιοσὠν,

(ut dicitur αδύνατα pro αδύνατον, atque alia,) Venia dignum est, Veniam meretur, Ignoscendum est, aut etiam Ignoscibile est, sequendo Gellium. Eur. Sied. (*oIl: Συγγνωστά μὲν γὰρ ἦν σε λυπεῖσθαι, γύναι· et [491] : El γὰρ ἦσθ᾽ ἄπαι; ἔτι, Συγγνώστ’ ἂν ἦν σοι τοῦδ᾽ ἐρασθῆναι λέχους, Venia tibi danda esset vel tribui posset, Ilignus venia esse posses. [ΕΙ. 1026 : Συγ* ρ yvwrr’ αν ήν. U Adv. Συγγνωστῶς Theodor. Metoch. ρ, 498, Β : Σ. καὶ ἀνεμεσήτως.]

[Σνγγογγύζω, Simul murmuro. Gregentius fol. 185,

1>. Múvs.]

[Σηγογγνλίζω, Contorqueo. Aristoph. Lys. 975 : Ξνβτμψβς χαὶ ξυγγογγυλίσας* Th. 61 : Ξυγγογγυλίσας ni ξυστρέψας.]

[Συγγομφόω, Compingo clavis. Inscr. Alt. ap. Mulier.

De imiiiim. Allien. ρ. 38, 76 : Συγγομφώσας. Aret. ρ.

3a, y: Ξύλον ξυγγομφῶσαι, ἁρμόσχι. Diodor. 14, 72 :

Τ»; ονγγεγομφωμένις σανίδας. Plut. Num. c. 9. Pollux

114· « Anonymns Suidæ ν. Φράβιθος, Eunapius fortè.· Boiss. Συγγεγομφωμένος, Condculalis, (il.] [Svnóvij, σύστασις, Δημόκριτος, Hesychius. Scrih. συγγονὴ, Consistentia.]

Σύγγονος, ó, ἡ, Cognatus, i. q. συγγενής. Item (ìcr-roaoth. Hcsych. [Nepus, Gl., ut supra in Συγγένημα. Pmd. Pyth, δ, 3«j : Τείχει θέσαν ἐν ξυλίνῳ σύγγονοι κού-pr/· ΟΙ. Β, 8ο, et eum genit. Nem. 10, 40. Aristoph. Thesm, ioìq, ubi tragoediam imitatur. Est enim alie- ( num fere ab «crmone communi.] Eur. Hipp. [1379]:

U τιτμὲ ἐμοῦ δύστανος ἀρὰ , μιαιφόνος τε συγγόνων. Hec. 441 : Τὴν Αάκαινιν ξύγγονον Λιοσκόροιν ᾽Κλένην*

ΕΙ. |)90. Bacch. 1092 : Ξύγγονοί Ο᾽ ὁμόσποροι. Adjective tsch. Sept. ιο34 : Συγγόνῳ φρενί· Ag. 1190 : Συγ-η>ων ᾽Ερινύιον. Soph. ap. schol. Pind. Pyth. 4, 022 :

U ρΐ Φεραία jχαῖρε σύγγονόν θ᾽ ὕδωρ Ὑπέρεια κρήνη. Adjective item Pind. ΟΙ. 12, 15 : Ἐνδομάχας ἄτ’ ἀλέ-κτωρσυγγόνερ πιρ᾽ ἱστία, Consueta. Pyth. 8, 63 : Συγ-γόνοισι τιχναι;· Nem. 11, 12, ἀτρεμίαν, Insitam. Æscli.

Ag. 885 : ἔγγονον βροτοϊσι τὸν πεσόντα λακτίσαι πλέον.]

(Σνγγονυκλϊτέω, Simul genu lleclo. Theodor. Stud. ρ- 307, Α. l.. Ouid.]

Σύγγραμμα, τὸ, Opus quod quis conscripsit, Liber, Opus. [Scriptum, lil.] Xen. [Comm. 2, ι, 21]: Καὶ lifóòuo; δὲ δ σοφὸ; ἐν τῷ συγγράμματι τῷ Περὶ ἹΙρα-ùivj;. [Ιατρών, 4,2, io, ct Plat. Min. ρ. 316, E.Co«l. l.yrop. ὃ, 4, *5. Frequens est etiam ap. Platonem et dius quosvis.] Isocr, [ρ. 16, Β; 23, Β, et Plato Lys.

Ι» 10:,. Ι)] συγγράμματα distinguit ἀπὸ τῶν ποιημάτιον. 1 lk·Scripto s. Tabulis in quas ipiid relatum est, lle-r«(lol. ι, 48 : Ἔκαστ» ἀναπτύσσων ἐπιὑρα τῶν συγγραμ-n:«i. * Clausula, Articulus alirujus decreti, Reisk.,

Inch. C. Etes. ρ. 71, 3o : Καὶ πάλιν ἐν τῷ αὐτῶ ψηνί-îiiîi π&λὺ χάι σαφέστερον καὶ πικρότερον σ. γράφει. » Suois. Similiter Plato Polit, ρ. 3oo, A : Εἰ 'κατὰ τηγρἡιμετα άναγχάζοιμεν ἕκαστον γίγνεσθαι τῶν εἰρη-uiw/ καὶ τοῖς συγγράμμααιν ἡμῶν ἐπιστατεῖν τὸν χειρο-::*η6ίντα• 3οι, Ε : Συγγράμματα γράφειν* etc.]

[λνγνρϊυμότιον, τὸ, Scriptiuncula. Orig. C. Ceis. ρ. ioS (vol. ι, ρ. 13, Α). Kall. l.ongin. 1, 1 : Τὸ τοῦ kxtxùiou σ. ὃ περὶ ὕψου; συνιτάξατο. Lucian. Herodot.

ι, nbi ουγγράμματα Solanus. Tzetz. Exeg. in Hesiodi Opp. ρ. 10 ed. Gaisl.]

^/γγραμμττοφὐλαξ , «κóς, ὁ, ἡ, Custos librorum. Schol. Lucian. Pro mere. cond. c. 2. Boiss. Suidas ν.

'Ρ προφύλαξ.]

Σηγράϊίνς, ίν>ς, ὁ, Scriptor, Historicus, Scriba, ap. Thuc. [8, 67 : Λέχα ἄνδρας ἑλέσθαι ξυγγραφέα;, τούτους
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δὲ ξυγγράψαντας γνώμην εἰοενεγκεῖν ἐς τὸν δῆμον ἐς ἡμέραν ῥητὴν, καθ᾽ ὅ,τι ἄριστα ἡ πόλις οἰκήσεται. (Coiil. Συγγράφω.) Isocr. ρ. 151, Ι) : Ἐκέλευον ὑμᾶς ἑλέσθαι συνέδρους ἡ συγγραφέας. V. Lex. rhet. Bekk. An. ρ. 3oi, i3, llarpocrat. ν. Συγγραφείς, Ἀπόληξις.], Bud. [Conscriptor, Auctor, Scriptor, (il. Οἱ καταλογάδην συγγραφείς, Prosaici scriptores, Athen.5,p. 189,0. Ap. eund. 8, ρ. 454, Α : Μαίανδρος μὲν 6 συγγρ., genera-tim intelligi poterit Prosaicus scriptor; quemadmodum ap. Isocr, (ρ. 317, C : Συγγραφεὺς τῶν λόγιον τῶν λυπούντων ὑμᾶς, notante HSt. ν. Σύγγραμμα) et ap. Nostrum 4 , Ρ· 16ύ, C, συγγράμματα distinguuntur a poetarum scriptis. Schweigh. « Συγγραφέας a poetis distinguit (Plato Pliædr. ρ. 235, C : Σαπφοῦς ὴ Ἀνα-κρέοντος ὴ καὶ συγγρ a φ έων τινῶν* 278, Ε : Ποιητὴν ἡ λόγων συγγραφέα,) Dionys. Thrax. Sunt autem συγγραφείς ipsi qui Quinctiliano Inst. 1, 9, Auctores dicuntur, historici, oratores, etc., verbo prosaici. Conl. in hanc rem Sextus C. grammat. c. 3. De rhetore usurpat Liban. Epist, ρ. 20. » Ernest. Opusc, var. ρ. 9. Qui addit etiam de poeta dictum ab Epiphanio llær. ρ. 3. Ap. Aristoph. Ach. ii5o quod est : Αντίμαχον τὸν ψακάδος τὸν ξυγγραφῆ τῶν με).έων ποιητὴν, scribi a poeta non potuisse intellexit Klmslejtis, qui pravo correctoris additamento substituit μίλιον, quum τον μελεὸν ποιητὴν conjecisset jam Kustcrus. Grammat. (bramer. An. vol. 4, ρ. 312, ι : Συγγραφείς δὲ λέγουσι πάντας τοὺς πεζολόγους * τούτων δὲ οἱ μιν ῥήτορες, οἱ δὲ συγγραφείς, οἱ δὲ ιστορικοί * 11 : Καὶ σ. μέν ἐστιν ὁ τὰ ἐφ᾽ ἑαυτοῦ γενόμενα συγγραψάμενος, ἱστορικὸς δὲ ὁ τὰ πρὸ αὐτοῦ ἅπαντα γράφων. De historico Xen. Η. Gr. 7, 2, ι : 'Γῶν μεγάλων πόλειον, εἴ τι καλὸν ἔπραξαν, ἄπαντες οἱ συγγρνφεῖς μέμνηνται. Unde sic vocatur Thucydides, ahique apud Dionysium Hal. et alios quosvis. l)e scriptore in genere Plato Phædr. ρ. 235, Κ : Τὸν φαυλότατον σ. et a58, E, dc auctore rogationis, 272, Β, de scriptore artis. Dc librario, nisi leg. γραφεὺς, Porphyr. Quæst. Hom. c. 8. V. Συγγράφω. L. Ι).]

Συγγραφὴ, ἡ, Scriptio. [Conscriptio, aild. íil.] Ari-stid. [vol. ι, ρ. 87] : Ποίησιν καὶ ἄλλην συγγραφήν. Et peculiariter de Scriptione historica, [Historia, Gl.] Pausari. : Ἤ μὲν οὖν πόλις ἐστὶν ἐπὶ θαλάσσῃ μέγα οὐδὲν ἐς συγγραφήν παρεχομένη. [Imitatur Herodotum ι, 9 3 init. : Θωυματα γ?, Λυδίη ἐς συγγραφήν οὐ μάλα ἔχει.] ‖ Scriptum, Liber: ut idem Pausan. ἐν τῇ Ἀτθιδι συγγραφή. [Et similiter eum aliis adj. gentilibus. V. præl. ρ. XK vi ι.] ‖ Syngrapha, [Syngraphum, Gl.] Stipulatio et cautio , συμφωνία γεγραμμένη , schol. Thuc. [5, 35 : Χρόνους προὕθετο ἄνευ ξυγγραφῆς. Demosth, ρ. 9.68, 13: Ὥσπερ ανδριάντα ἐκδεδιοκὼς κατὰ συγγραφήν. Æschines Ρ• 23, 3 : Ὅστις μὴ κατὰ σύγγραφος ἐμισθώθη. Andocides ρ. 31, ι Ο : Ὠς ουκ ἂν δύναιτο τϊῦτα πράττειν ἤοη διὰ τὸ σύγγραφος ἔχειν παρ’ ἑτέρων.] Vide Bud. ρ. 595, qui et affert ex Dem. [ρ. tj23 fin.] : Ἐπειδὰν συγγρ σφὴν συγγράψωνται νκυτικήν. [Id. ρ. q3a, 3 : Περὶ ὦν σ. κεῖνται ναυτιχαι'. Exemplum ejusmodi συγγραφής ν. ρ. 9a5. Conl. ρ. 88α, η ; 883, 16. Συγγρ. ἀρχαινι, Monumenta, CI. ·> Syngrapha, quia ex uliiiisqtic stipulatoris sententia scripta, l.ortasse etiam uterque nomen suum subscribebat, atque etiam suo annulo obsignabat. Scalig. ad Tlieophr. 2, 15. » Catakfr. Iii Jurejur. Ilippocr. : ᾽Επιτελέα ποιήϊειν κατὰ δύναμιν καὶ κρίσιν ἐμὴ ν ὅρκον τόνδε καὶ ξυγγραφὴν τήνδε, Hanc stipulationem. Rursus ibidem : Ἄνευ μιοθοῦ καὶ ξυγγραφῆς, veluti Pactum ex syngrapha ct literas sponsorias significat. Fors Plato l.eg. 12, ρ. 953, E : Τὴν πρᾶξιν πᾶσαν διομολογούμενος ἐν συγγραφῇ.)

[Συγγρ,φικδ;, ὴ, ὸν, Ad scriptionem sive scriptorem pertinens. Lucian. Pise. c. a3 : Λεινότητο; συγγραφικής· De hist. conscr. c. 4'z ·' Κακίαν σ. Gregor. Nvss. vol. 2, ρ. 177, Β : Τὸ πλῆθος ὑπὲρ τὸν ἐπιστολιμαῖον ὄρον ἐστὶν, εἰς σ. μακρηγορίαν παρατεινόμενον. Phot. Bibi. ρ. 163, 16. (ìrammat. Cramer. Anecd, vol. 4, ρ. 311, 10 : Ωσαύτως ή ῥητορικὴ ἀντίκειται τῇ συγγραφικῇ • ἡ μὲν γὰρ ῥητορικὴ Τέχνη, ἡ δὲ συγγραφικὴ ου. L. D. Ju-han. Or. 7, Ρ• α«5, Β. Jacobs. Bekk. An. ρ. ρ, 11 ; 336, α ; 368, a5. Boiss. ‖ Adv. Συγγραφικῶς, Plato Phæd. ρ. ιοί, Ι) : Ἔοικα καὶ ξ. ἐρεῖν, Ut lit in svn-grapiia, Accurate. Pollux 6, 140: ΙΙεφροντισμὲνως, σ, μεμεριμνημένως. Photius : Σ., στρογγύλως, ὡ; οἱ
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συγγραφείς, περιψύχως. Menander Walz. Rhett. vol. 9, ρ. 204, 4 : Μετεχειρίσαντο δὲ τὸ εἶδος οἱ μὲν συντόνως, οἱ δὲ συγγραφικώτερον, ubi contraria signil. dici, ut ρ. 279, 17, ostendit etiam quod sequitur ρ. 260, 6 : Τὰ μὲν προοίμια τοῦ συντόνου ταῦτα καὶ τούτοις παρα-πλήσια * τοῦ δὲ ἀνέτου καὶ συγγραφικοί λόγου ἦττον ἐγκα-τάσκευα* et quod ρ. 284, ι : Γνωστέον δὲ ὅτι καὶ συν-τόνῳ λόγῳ παραμυθεῖιθαι δυνατόν καὶ συγγραφικῶς πάλιν, nisi leg. —κῷ. « Orig. C. Ceis. » Kall.]

[Σύγγραφος, ὁ, ἡ, unde Σούγγραφος, ἡ, i. q. συγγραφὴ, Syngrapha, in inscr. Orchomen. ap. Bœckli. vol. 1, ρ. 741, η. 1569, 1,4: Χρίος ἀπέδιυκα ἀπὸ τᾶς σουγγράφω * η ι Ἀνελόμενος τὰς συυγγράφιυς τὰς κιμένας πὰρ Εύφρονα* ιι, 16 : Ἀπέδωκε ... ἀπὸ τᾶς σουγγράφο, τὸ κατάλυπον ἀνελόμενος τὰς σουγγράφως κτλ.]

[Συγγραφοφύλαξ, κóς, ὁ, Syngrapharum custos. Papyrus Gr. ap. Reuvens. Troisième Lettre ρ. 2i. L. D. It. ap. Leemans. ρ. 77. Conl. Ephem. litt. Hal. 1833, η. 89, ρ. 100. Osakn.J

Συγγράφο), Couscnbo, Scriptis mando, Historiam scribo. Thuc. ι, [ι] : Θουκυδίδης Ἀθηναῖος ξυνέγραψε τὸν πόλεμον τῶν Πελοποννησίων καὶ Ἀθηναίων. Lucian. De Hist, scrib. [c. 17] : Οὑ γε τὰς πράξεις καὶ φιλόσοφοι ἤδη συγγράφειν ἀξιοῦσι. [Polyb. 3, 6, ι, eum cod. voc. Xen. Eq. init. : Συνέγραψε Σίμων περὶ ἱππικῆς. Isocr. ρ. ι, C : Ὅσοι τοὺς προτρεπτικοὺς λόγους συγγράφουσι* iyo, Ι) : Περὶ τῶν τοιούτων συγγράφειν.] Et συγγεγραμμένοι πχτέρε; a Plut. [Rom. c. ι3] dicti, qui a Lat. Patres conscripti. [Xen. Η. Cr. 2, 3, a : Τριάκοντα ἄνδρας ἑλέσθαι, οἳ τοὺς πατρίους νόμους ξυγγράψουσν et ib. 11. Et 1,7, 12, de accusante : Ίον Καλλίξενον παράνομα φάσκοντες ξυγγεγραφέναι * Cyrop. 8, 4, 16 ·’ Πολλά μοι εστὶ τοιαῦτα συγγεγραμμένα. Plato Conv. ρ. 177, Β: Επαίνους καταλογάδην συγγράφειν* Leg. 9, |>• 858, C : Ξυμβουλὴν περὶ βίου συγγράψαντες· Gorg. ρ. 518, Β : Ὀ τὴν ὀψοπουαν συγγεγραφως· Min. ρ. 316, D : Οἱ ἰατροὶ συγγράφουσι περὶ ὑγιείας· Pliædr. ρ. 258, Α: Λόγος συγγεγραμμίνο;.] ‖ Συγγράφειν, et frequentius Συγγρά-φεσθαι, Scripto cavere, quod Syngrapha dicitur, Stipulari, Bud. ρ. 593, 504, ex Isocr, [ρ. 78, Β : Οὕτυ, συγγρά^εσθαι περὶ αὐτῶν • 205, Ε : Εἰρήνην εἰς ἅπαντα συνεγραψαντο τὸν χρόνον. Demosth, ρ. 1286, 3: Κατα-φρονήσαντες τῶν επιτιμίων ἃ συνεγράψαντο αὐτοὶ καθ’ αὑτῶν Ig : Τὴν νϊῦν κατακομίζοντες εἰς τὸ ἐμπόριον εἰ; ὃ συνεγράψαντο- 1297, 5 : Συγγραψάμενοι εἰς τὸ ὑμέτερον ἐμπόριον], et Xcn. [Eq. 2, 2 : Ὥσπερ τὸν παῖδα’, ὅταν ἐπὶ τέχνην ἐκδῷ, συγγραψάμενον ἃ δεησει ἐπιστάμενον ἐκ-δοῦναι], ac Theopíir. [Stipulor , Conscribo ; Συγγράφομαι, Satisdo, (il. In scriptum refero, Scripto mando, Perscribo. Aristoph. Thesm. 43a : Τὰ δ᾽ ἄλλ* μετὰ τῆς γραμματέως ξυγγράψομαι. Herodot. 1, 47 med. : Συγγραψϊμένους ἀναφέρειν παρ’ ἑωυτόν et ib. .40 : Ταῦτα συγγραψάμενοι. De iis qui rogationem ferunt ad populum, Plato Gorg. ρ. 451, Β : Ὥσπερ oí ἐν τῷ δήμῳ ξυγγραφόμενοι· Euthyd, ρ. 272, Α : Συγγράφεσθαι λόγους οἵους εἰς τὰ δικαστήρια. Theophr. C. ΡΙ. 2, 11,3: Θάσιοι τὰς γεο,ργίας ἀπομισθοῦντες οὐ φροντίζουσι τῶν ἄλλο,ν ἐτῶν, ἀλλὰ καὶ βούλονται κακουργεῖν* ὑπὲρ δὲ τοῦ τελευταίου συγγρά^•ονται πρὸς τὴν αὐτῶν κατάλειψιν. Id. Η. ΡΙ. 5, 5, 4 : Ἱοὺς στρόφιγγας τῶν θυρῶν ποιοῦσι μὲν ἐκ τούτιυν, συγγράφονται δὲ οἱ ἀρχιτέκτονες οὕτοις ἐκ μή-τρας· 5 : Διὸ καὶ οί ἀρχιτέκτονες συγγράφονται π«ραιρεῖν τὰ πρὸς τὴν μήτραν. De librario, ut supra συγγραφεὺς, Ms. ap. Morell. Bibi. Ms. ρ. 6 : Συγγραψαμένῳ. L. Ι). Ii « Pingo, abundante præp., Brunck. in Aristoph. Αν. 8o5 : ΟἶσΟ᾽ ᾧ μάλιστ᾽ ἔοικας ἐπτερο,μένος; Εἰς εὐτέ-λειαν χηνὶ συγγεγραμμένῳ, Rudibus lineis anseri depicto.» Sf.acer. Lucian. Herodot, c. 4 : Συγγράψαντα τὸν Ῥιυξάνης aal Ἀλεξάνδρου γάμον. Ubi γράψαντα Solanus, quum praecedat συγγραφεύς. Sed recte habet, ubi est Simul pingo, ap. Dion. Cass. 58, 4 : Χαλκοῦς τε αὐτοὺς ἁπανταχοῦ ἐκ τοῦ ἴσου ἵστασαν κἀν ταῖς γρα-φαϊς συνέγραφον • 5ο, 5 : Συνεγράφετό τε αὐτῇ καὶ συνε-πλάττετο.]

Συγγυμνάζο,, Coexerceo, Simul exerceo. [Polyb. 5, 65, 3 : Συνεγύμναζον ἐπὶ τὸ αὐτὸ τὴν φάλαγγα. Diog. L. 5, 3 : Πρὸς θέσιν συνεγύμναζε τοὺς μαθητάς· 6, 9° : Συγγυμνάζω/ ἑαυτὸν πρὸς τὰς βλασφημίας. Plato C<*uv. ρ. 217, Β : Συγγυμνάζεσθαι προὐκαλούμην αὐτόν • et C. Aristot. Eth. Nie. 9, 12 fin. : Ἄλλοι δὲ συγγύμνάζον-
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A ται καὶ συγκυνηγοῦσιν. « Apollod. 3, 12, 6, 12; Julian, ρ. 271. » Wakf.f. Euseb. in Cram. Anecd. Paris, vol. 2, ρ. 145, 31 : Ταύρῳ, ὃν εἰς Πῖσαν ἀγαγὼν συνεγυμνά-σθη. L. D. Συγγυμνασθῆναι ποικιλώτερον vel ut est in Ms. τελεώτερον, Vit. Ilippocr. ex Soran. ρ. 1298, 5. Η F.MST. Improprie etiam aor. forma media Photius Bibl. ρ. 173, 8 : Συνεγυμνάσατό τε καὶ διεσκέψατο. L. D.] Συγγυμνασία , ἡ, Coexercitati ο. [Plut. Mur. ρ. 898, C : Ἀσκληπιάδης (ψυχὴν ἀπεφήνατο) συγγυμνασίαν αϊ-σθήσευ>ν• 9<>5, Β : Οἱονεὶ ἀπὸ τῆς σ. ἱδρῶτχς. Soranus Obstetr. ρ. 3 ed. Dietz. : Τῆς ἐν τοῖς ἔργοις σπουδαιότερα; τριβῆς καὶ συγγυμνασίας. Théo Srn. Mathem. ρ. iÿ, Β. r Villoison. Anecd. Gr. a, ρ. 89. Clem. Alex. ρ. 323. » Wakef.]

Συγγυμναστὴς, ὁ , Socius exercitationis, ex Plat. [Soph. ρ. 218, Β, Leg. 8, ρ. 83ο, Β. Xen. Conv. 2, 18, Reip. Lac. 9, 4 J /Eschinesp. 90, 6; Charito 8,6.] Συγκαθαγίζω, Una consecro, Una adolco. Item*, Una uro, ut iu loco illo Pausaniæ [2,10, 4], qui supra citatus fuit [in Καθαγίζω], συγκαΟαγίζουσι, ubi καθαγί-B ζειν , quod ibidem habetur, est simpliciter Urere ad odorem excitandum, ut scribit Bud. [Plut. .E111. Paul, c. 24 : Ἔτι δὲ καὶ τὸ περὶ τὴν Ουσίαν σύμπτωμα δαιμόνιον ἦν ἐν Ἀμφιπόλει Ούοντο; τοῦ Αἰμιλίου, καὶ τῶν ἱερῶν ἐνηργμένων , κεραυνὸς ἐνσκήψας εἰς τὸν βωμὸν ἐπέφλεξε καὶ συγκαθήγισε τὴν ιερουργίαν* Mor. ρ. 141, Ε•]

Συγκαθαιρέω, Συγκαθαιρῶ, Una everto, In evertendo adjuvo, Thuc. [6, 6. De homine Diod. 19, 40 : Των ἑπτὰ Περσῶν τῶν συγκαθελόντων τὸν μάγον. Photius Bibl. ρ. 4?2, 3ο : Ἄμα τῷ συγκαθῃρημένῳ Εὐζωίῳ.] || Ex Herodoto autem [9, 35] citatur συγκαταιρέει αγώνας, positum pro συγκαθαιρεῖ, pro Certamina obtinet, vel vincit, secundum quam exposit. eadem esset signif. τοῦ συγκαθαιρέω, quæ et τοῦ καθαιρεῖν , ex eod. Herod. supra posita. [Tollenti, vel potius deponenti onus auxilior. Plut. Agid. c. 20 : Ἐκείνην τοῖς ὑπηρέτις συγκαθεῖλε. Clem. Alex. ρ. 3α ι ;* Iambi. V. Ρ. ρ. 8;. Waref. V. init. Diog. L. 8, 17 : Φορτίον συγκαθαιρέω καὶ μὴ συνεπιτιθείναι. L. Dm υ.]

[Συγκάθαμμα, τὸ, Vinculum. Eust. II. ρ. 1080, 45 : C Ἄμπυξ, χαλινὸς, συγκάθαμμα.]

[Συγκαθαρεύω, Una eum alio purus sum. Eust. II. ρ. 143, 5 : Καθαρεύοντι τῷ ἐνεστῶτι συγκαθαρεύειν.] Συγκαθαρμοζο), [Simul compono.] Soph. [Aj. 922): Πεπτῶτ᾽ ἀδελφὸν τονδε συγκαθαρμόσαι, quod exp. repi-στείλαι. [Schol. Eur. Or. 1687. K\ll.]

[Συγκαθαρπάζο>, Simul Corn pio. Nicct. Eugeii. 1, 27. Boiss.]

[Συγκαθεδρία , ἡ , Consessus. Georg. Lapitha Poema mor. 272.]

Συγκάθεδρος, ὁ, ἡ, Assessor [Gl.]. Vide Πάρεδρος. (Herodian, ρ. 404 Ilob.: Ιϊάρεδροι, οἱ νῦν συγκάθεοροι. Ubi Hesych. ν. Συνθάκων, et sc holi as tarum exx. citat Lobeck. Add. Act. SS. April. vol. a, ρ. 969, Λ; 97a, C; grumm. Cram. An. vol. 1, ρ. 465, a5. L. 1). « Maca r. Hotn. 15, 22; Euagrius Η. E. 2, 4, ρ. 288; Suerat. Η. E. 7, 20, ρ. 358. » ANon.]

[ Συγκαθέζομαι, Assideo, Consideo, Gl. Isocr, ρ. 236, 1) : Συγκαθεζόμενοι τρεῖς ἡ τέτταρες τῶν αγελαίων σοφιστῶν. Plut. Poplic. c. 17 et alibi Sæpe. •Schol. D Theocr. 1,21; glossator in Catalogo Clarkii Caisfor-diuno ρ. 7 fin. » Boiss.]

[Συγκαθείμαρται, Simul est in fatis. Nemes. ρ. 3ea fin. Boiss. Hierocl. Slob. FI. vol. 3, ρ. 14 : Οὐ μὲν c ὴ πολυτελείς οικοι ... οὐδ’ ἄλλο τι τῶν ἐκπλητΓόντων τους ἠλιθίου; κάχλος ἐστὶν οἰκία;, ἀλλὰ ζεῦγος ἀνδρὸς καὶ γυναικὸς , συγκαθειμαρμίνων ἀλλήλοις καὶ καθιερωμενιυν θεοῖς γαμηλίοις, γενεθλίοις, ἐφεστῶις. L. Dinu.]

Συγκαθείργω, sive Συγκαθείργνυμι, Uua (eum alio; concludo tanquam in carcerem. [Xen. Cyrop. 6, ι, 36 : Ἐγώ σε συγκαθεῖρξα τούτῳ τῷ ἀμάχῳ πράνματ:. Zenob. 5, 45 : Οἵῳ μ᾽ 6 δαίμων τέρατι ξυγχατεῖρξεν ἀν. Valcx. Æschines ρ. 26, 9 : Συγκαθειργμένη (ïnnio).j Lucian. [Calumn. c. 18] : Λέοντι συγκαθείρχθη. [Clin-ricius ρ. 142 med. Boiss. Altera forma Alricun. Cest. ρ. 290, D , συγκαθειργνύσθωσαν. L. Dinu.]

[Συγχαθέλκω, Simul detraho. Nicet. Eugen. 6, 395: Οφθαλμόν αὐτὸν συγκαθέλκει μοι. Jobius ap. Phot. Bibl. cod. 222, ρ. 206, 4 : Τὸ δὲ γεῶδες βρίθει τε καὶ συγκ»-Οέλκει πρὸς τὴν γῆν. Vita Syncleticæ Cote!. Mon. vol.
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ι* Ρ• *°9, C : Συγχαθέλκεσθαι ταῖς σωματικούς ἐπιθυ-uîtu. lut. Æsch. Sept. 614 : Οὗτος δ᾽ 6 μάντις... σώ-ομον, δίχαιος, ἀγαθὸς, εὐσεβὴς ἀνὴρ ... ἀνοσίνισι συμμιγείς... Διὸς θέλοντος ξυγκαθιλχυσθήσεται.]

Συγκάθεσις, εως, ή, Submissio, qua quis alicui se submittit, et cedit. Vide Ὑφεσις. Item Contentio duorum inter μ», Comparatio, VV. LL [Plut. Anton, c. *4, al. συγκατάθεσις.]

[Συγκαθεύδησις, εως, ἡ, Concubitus. Schol. Hom. Od. ψ, 346, Knst. Od. ρ. i53o, 51.]

Συγχβϊϊεύδω, Condnrmio, Una dormio. [Gmcurabo, Cl. Æsch. Cho. 906 : Τούτῳ Θανοῦσα ξυγκάθευδε. Aristoph. Eccl. 1009; Xen. Conv. 4, 53, et alibi. Plato Ing. ὃ, ρ. 838, Β. lleliod. Æth. ι, 16, ρ. 28, 6 : Ὠς νοι/οςΙυ* τῇ οεσποίνῃ συγχαθεύδοι. Aor. Nicolas Eug. ι, 177 : Σὺ γοῦν μὴ συγχαθευοήσειας ἐξ ἡμῶν μόνος.] *νγχ*θέψο s. Συγκαθεψέω, Simul decoquo. Diosc.

3,	«29, Hé lente : Δεῖ δὲ τὸ ὄξος ἐπιμελῶς συγκαθεψεῖν vìrw.

ινγχέθηυαι, Simul sedeo. Συγκαθήμενοι, Simul sedentes. Redditur et Considentes. [Apud Herodot. 3, 68, ουγχατήμεναι γυναῖκες, lon. pro συγκαθ., sunt Una habitantes, Eisdem in ædibus sedentes mulieres, licet vonclavibus ita separatæ, ut sese invicem videre aut inter se colloqui non possint. Schwf.ìoh. Enr. Bacch. * 810: Βούλει σφ* ἐν ὄρ>εσι ξυγκαθημένας ἰδεῖν; Aristoph. Vesp. 3a : Έχχ/.ησιαζειν πρόβατα συγκαθήμενα. Xen.

Η. Gr. a, 4, α3 : Ξυνεχάθηντο ἐν τῷ συνέδριο,* et alibi.

• Thuc. ρ. 357, 5ο, περὶ εἰρήνης συγκαθῆσθαι. Consessus habere. Em. Theophr. c. 3. Schol. Theocr. 11, Il : ‘Ο συγκαθηαένην ἔχων τὴν ῥῖνα. «* \ai.ck. Τελέως δὲ τὶ οπίσθια [camelopardalis) ταπεινότερα τῶν έμπροσθίων ἐστιν, άστε δοκεῖν συγκαθῆσΟαι τῷ οὐραίῳ μέρει, Strab. ιὁ. ρ. 77^, Considere, Subsides. Hf.mst.J Ινῃιιθιιρύω, Simul colloco. [Strabo 9, ρ. 412 J Plui. Mor. ρ. 44, E; 138, C. Inscr. Spart, ap. Bœckh. roi. ι, ρ. 683, η. 1444, 6 : Ἀρτέμιδος καὶ τῶν συγχα-^ιὡνχίνων αὐτῇ Θεών. Schol. Theocr, ι, αι : Εἰ μή τον τὰ; νύμφας Κρηνίδας λέγει, ὡς τῶν νυμφὼν συγκαθε-tyinwv τῇ Ηριήπῳ, al. συγκαθιδρυμένων.]

Σι/νχαθιερόω , Una consecro, dedico. [Plut. Camill. c. 8: ΣνγχιΟιίροίσε τὸ ἀνάθημα· Mor. ρ. 612, Ι). «Schol. Arati; Philo j.; Stoh. ρ. i65. » W auf.f.]

Σνγχαθίζω, Simul sedeo, aut Simul sedere facio. [Gra. 15, ii : Σννεχάθισεν αὐτοῖς. Exod. 23, ι, et al. Pollux 4, 121 : Ἔδωλιάζειν τὸ συγκαθίζειν. Et 8, 94 : Τἀ; προέδροις ἐν ἐκκλησίαις συγκαθίζουσιν χ Α 4 » βουλή.

1 Mcd. Xen. Η. Gr. 5, 2, 35 : Ἐπεὶ ξυνεκϊθίζετο τὸ ῖαεττέρην. Demosth, ρ. 1434. 6 : Συγκαθιζόμενος δ᾽ »in; ttïcró; ἐστι τῶν τὰ τοιαῦτα ποιούντων, ubi al. per ε. J] « Ὅταν διωκόμενος τις συγκαθίζῃ, Antig. Ἱστ. Π Σ. c. ιδ. » Hf*st. De imbsidendn etiam Theophr. fr. De signis 6, ι, 3 : Τὰ νέφη ... εἰς τὰ κοῖλα συγκα-θίζει. Dc homine Plut. Mor. ρ. 971, Β, Arat. c. αι. IVelephante Aristot. II. Α. 2, 1 med.; 6, 27.] Συγχαθιημι, Una demitto. [Eur. Hel. 1068 : Κ*ὶ ξυγ-ΜΤίν••ι) κοταον ἐν ταυτῷ σκάφει; Oribas. ρ. 23, 15 ed. Mai. : Τω λιχανῷ δακτυλῳ συγκαθιέσθω ἡ ἀκμὴ τοῦ συ-imvríaw.] ij Suinmitto me, Bud. ap. Aristot. Probl. ν ι, ρ. ii [qii. 31], ubi περὶ τῶν ἀγωνιώντων loquitur : Καί τοιοουσι^ τὰς χεῖρας κἀι συγκαθιᾶσι, καὶ ἐκτείνονται ηὶ ἐςάλλονται, καὶ οὐδέποτε ἡρεμοῦσι. [II. Α. 5, 2 : Σ•φαθιίσης τῆς Οηλεία; ἐπὶ τὴν γῆν ἐπιβαίνει τὸ ἄρρεν • η ibid. pnullo post his. Plato Theæt. ρ. 174, Α : Εἰ; των ἐγγὺς οὐδὲν αὑτὴν συγκαθιεῖσα. Et absolute, ut fit i. «|. σνγχαταβαίνο», ρ. 168, Β : Οὐ δυσμενῶς οὐδὲ ur/τ-ιχως, ἐ λλ’ ἴλεῳ τῇ διανοία συγκαθεὶς ὡ; ἀληθῶς ntUι ■:{ τότε λέγομεν • Protag, ρ. 336, Α : Εἴ τι δέει θεάσασθαι ἐν τῷ αὐτῷ ἐμέ τε καὶ Κρίσιονα Οέοντας, του-τλ «ον ουγχ*θεῖναι* Reip. 8, ρ. 563, Α : Οἱ γέροντες ίνγχιθιίντιςτοῖς νέοις. Dionys. Α. Β. 4, 43 fin. : Συγ-«Πάντις εἰς ομιλίαν τοῖς πέλας· 6, 56 fin. : Εἰς ἐπιει-«πίρις ουγχαθήσουσιν αἱρέσεις. Diod. 20, 51 : Οί μὲν Ιτ\ των χατιστρϊιϊμάτοιν συγχαθῆκαν, quod Simul in-• umbebal interpr. Reisk. V. Thomas ρ. 815, cum «mot. Hemsterh., qui recentiorurn contulit exx. Propriè Polyb. 8, aC, 1 : Συγκαθέντες εἴ; τινα τότον ὑλώδη, Descendentes. •ΣυγκαΘιίναι τῇ τιμῇ, Minuere pretium io gratiam cintoris, Athon. 7, ρ. 313, Ι*. » Scuwmoh. ὶ. Ίγχεθίημι, J| l)c fabula scenica. Simul committo.
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Soph. OEd. Col. didascal. : Φρύνιχος ἐν Μούσαις, ἃ; συγκαθῆκε τοῖς Βατράχοις. L. Du»».]

[Συγχάθισις, εως, ἡ, Consessus. Pachymeres Declamatione inedita: Αὗται γραφέως Ομιλία ι, οὗται συγ-καθίσεις. Boiss.]

[Συγχάθισμα, τὸ, i. q. præcedens. Ephræin Syr. vol. ι, ρ. a 15, C; 223, Β. Ι.. Dinn.]

Συγκαθίστημι, Una constituo, Confirmo. [Æsch. Prom. 3o5 : Τόνδε τὸν Διὸς φίλον τὸν ξυγκαταστήσαντα τὴν τυραννίδα. Enr. Herc. F. 1387 : Ἰ60 Ἄργος ξυγκα-τάστν,σον μολών.] Thuc. 4, [ 107] : Π*ρὼν οὲ καὶ Περ-δίκκα; εὐθὺς μετὰ τὴν ἅλιυσιν, ξυγκαΟίστη ταῦτα, i. e. συνεβεβαίνυ, schol. [Plut. Mor. ρ. 6α, F : Ὅταν δοκι-μάσῃ χι\ συγκαταστήσῃ τὴν πρᾶςιν.] Polyb. 16 : Τῶν μὲν τοῦ Φιλίππου τῶν νεῶν τὸ'πλῆθος τὸ συγκαταστὰν εἰ; τὸν ἀγῶνα, Navium numerus prælio aptarum, Bayl. [V. sub finem. De rege et regno confirmando Xen. Ag. 2, 31 : Τὸν ἕτερον (βασιλέα) συγκαθίστησι. Plato Reip. 8, ρ. 567, Β : Τινὰς τῶν ξυγκαταἀτησάντων. De classe restituenda in stationem Demosth, ρ. 669, 6 : ὙπολειφΟεὶ; κατέπλευσεν εἰς Ηειραιᾶ μόνος καί οὐ συγκα-τέο^ηιε τὸν στόλον μετὰ τῶν ἄλλων τριηράρχων. || Compono. Enr. Hipp. 29Î : Κεἰ μὲν νοσεῖς τι τῶν ἀπορρή-των κακῶν, γυναῖχες αἵδε ξυγκαθιστάναι νόσον. ‖ l)e usu Polybii Schweigh.: « ΣυγκαΟίστασθαί τινι, Coram sistere se adversus aliquem, ad disceptandum, συγκα-ταστησομὲνους τῷ ἈριαράΟῃ , 3α, 20, 4• Τοῖς πολέμιοι; είς τὴν μάχην, 11, 23, Τοῖς ὑπεναντίνις κατὰ πρόσωπον, q, 3, 6. Sic συγκαταστῆναι πρός τινα, ad disceptandum, 31, 20, 8; ad pugnandum, 2, 20, 9. Εἰς τὸν ὑπὲρ αὐτοῦ τοῦ στεφάνου καιρόν (i. q. κίνδυνον vel μάχην), 1957, ι• Absolutè οἱ συγκαθεστῶτες, In acie congressi, 4, 12, 6.»]

[Συγκαθοράω, Simul cerno. Basil. Μ. vol. 3, ρ. 5ὐ, Α : Τὸ τοῦ δρᾶν αἴτιον ἐξ ἀνάγκης συγκαθορᾶται τοῖς ὁρα-τοῖς.]

[Συγκαθορμίζομαι, Stationem simul capio s. habeo. Polyb. 5, 95, 3 : Συγκαθορμισθεῖσιν ὡς φίλοις μετὰ δ’ πλοίων.]

[Συγκαθοσιόω, Simul sanctifico. Joseph. Α. J. 16, C 2 , 4 : Τῇ σωζούση δικαιοσύνη συγκαθο,σιωμενα. Plut. Mor. ρ. 636, Ε : Τοῖς περὶ τὸν Διόνυσόν ὀργιασμοῖ;... συγκαθωσίωται (ovum), Simul consecratum est.] [Συγκαθυβρίζω, Una insulto. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 3o5, D: Οὕτω γ᾽ ἂν καὶ ἡμεῖς συγκαθ υβρίζει ν co-κοίημεν τὸν ἀντὶ φωστῆρος τῇ γενεᾶ ὀιαλάμψαντα. Pass. id. ap. Mai. Nov. Coll. Vat. vol. 8, part. 2, ρ. 21, C : Ἤ θεία φύσις συγκαθυβρίζεται. L. DinD.]

[Συγκαθυφαίνω, Simul intexo, contexo. Jcs. 3, 23 : Σὺν χρυσῷ καὶ ὑακίνθῳ συγκαθυφασμείνα. Exod. 28, 17. « Jo. Chrys. In Jes. 3, vol. ι, ρ. 1049, 23 : Τὴν βύσσον σὺν χρυσῷ καὶ ὑακίνθῳ συγκαθυ&ασμὲνην. Seagf.ii. Me-thod. Conviv. 8, ρ. ι3ο, 8 : Συγκαθυφασμὲνα ἀπὸ θεορ-ρήτο,ν λόγων δῶρα. Bmss.]

[Συγκαινοτομέω, Simul innovo. Severus in Mail Coll. Vat. vol. 7, ρ. η ι. Os*xn.]

[Σύγκαιρος, ὁ, ἡ, Tempestivus. Alciphr. 3, 16: Ἄνθη ὅσα σύγκαιρα. Videtur corruptum. Hfmst. Suidas : Σύγκαι^ον, ἐπιτήδειον. Χειμῶνος ὤρα ἦν, καὶ πῦρ ἐξέχαυσε τῇ ὤρα σύγκαιρον.]

D Συγκαίω, Simul uro s. comburo. [Conflagro, Gl. Hippocr. De aere ct locis § 40. Plato Tim. ρ. 22, C : Τὰ ἐπὶ γῆς ξυνέκαυσε* 49,C: Ξυγκαυθέντα ἀέρα. Theophr. C. Pl. 5, 9, 8 : Συγκάετίχι 6 ὀπός. Plut. Mor. ρ. 656, F. Ps. 120, 6 : Ἤμέρας ὁ ἥλιος οὐ συγκαύσει σε* Gen. 31, 40 : Συγκαιόμενος τῷ καύματι, et alibi in V. Τ. Zo-simus Vita Demosth, ρ. 147 med. ed. Reisk. : Καείσης τῆ; βιβλιοθήκης καὶ συγκαεισῶν τῶν Ιστοριών θουκυδίδου. Gcopon. 9, 4, ὑ : Συγκαίει τὰ φυτά.]

Συγκακοπαθέω, Simul mala patior, Simul malis afficior, Simul aflligor. Vide Καχοπαθεω. [<»reg. Naz. Or. a3 extr. Boiss. (ìeorg. Alexandr. V. Jo. Chrvs. ρ. 246, 3o : Ἀγαλλιώμενοι σφόδρα, ὅτι τοιούτῳ ἀνδρὶ μεμελη-μένω παρὰ τοῦ Θεοῦ συνεκικοπάθησαν. Seaoeb. Àstcrius Cotel. Mon. vol. 2, ρ. 4, Β; Theodor. Stud. ρ. 36», Α ; 435, Β. L. Dinu.]

[Συγκακοπράγημα, τὸ, Malorum consortium. Nicet. Eugen. 7, 47 : ἕὠν πρὸς Χαρικλῆ συγκακοπραγημάτων.] Συγκακουργέω, Simul eum alio malitiose aliquid facio. [Dionys. Α. !l. ι, 78 : ᾽Ιῤτιᾶτο συγχ3κουργεῖν τῆ κόρῃ
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τοὺς γονείς· 6, 11 init.] Dicitur autem peculiariter Α Συγκακουργέω, sicut et συντεχνάζειν, de iis qui colludunt. Liban. : Ἑλὼν αὐτὸν ἑκόντα καὶ συγκακουργοῦντα. [Dio Cass. Exc. ρ. 53, 89. Wakkf. Zona ras Ann. vol.

1, ρ. 258, Β. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 334, C : Ἵνα καὶ ὁ τῆς ἁπλότητο; συγκακουργία: λόγος.!.. Dinn.]

Συγκτκούργημα, τὸ, Res per collusionem actoris et rei transacta, ex quo genere est Præ varica tio, i. e. καθύφεσις. Sic etiam Συγκακουργία est quæ Collusio a JCtis dicitur. Bud.

Συγκακουργία. V. Συγκακούργημα.]

Συγκακοῦργος, ὁ, Maleficii socius. Eustath. Opusc. ρ. 280, 5. Bmss.]

Συγκακουχοῦμαι, Una conflictor malis, affligor. Basii, in llexaem., de Mose : Εἵλετο συγκακουχεῖσθαι τῷ λαῷ τοῦ Θεοῦ ὴ πρόσκαιρον ἔχειν αμαρτίας ἀπόλαυσιν.

[Et iisdem verbis Cosmas Hieros. in Maji Spicii, vol.

2,	ρ. 229, Β, Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 649, Α, ex Hebr. 11, a5. L. Dinn.]

[Συγκακόω, Simul male afficio. Hippocr. ρ. 854,

Ι) : Τὸ γόνυ συγκακοῦνται. Ptolem. Tetrab. ρ. 201, C. Β Prod. Paraphr. Ptol. 4, 9, ρ. 281.]	.

[Συγκακύνω, Simul lædo, corrumpo. Theophr. De odor. fr. 4, 56, τὴν ὀσμήν. 0]

[Συγκαλεστέον, Convocandum, Advocandum. Theod. Prodr. Jlhod. ρ. 4*3 : Τὴν μητέρα , Κράτανδρε, συγκαλεστέον. Elbf.rlìno.]

Συγκαλέω, Convoco, [Concio, Concieo, Percito, huic aild. (il.] Congrego : συγκαλεῖς, συνάγεις, Suid. [Hom. II. Β, 55, Κ , 3o2 : Τοὺς ὅγε συγκαλέσας* Hvmn.

48, 8. Æsch. Suppl. 517 : Ααοὺ; ξυγκαλῶν. Aristoph. Lys. 22, Αν. 201. Frequens etiam ap. Xenoph, et alios quosvis de convocandis in conrionem civibus aut militibus vel sociis aut amicis, etiam eum dat. Cyrop.

8,	4, ι : Συνεκάλεσε δὲ αὐτοῖς καὶ Ἀρτάβαζον. Infinitivum addit Lucian. Vit. Aud. c. 1 : Ξυγκάλει ἀγαθῇ τύχη τοὺς ὠνητὸς ἤδη παρεῖναι. || Medio Lucas 9, * : Συγκαλεσάμενος τοὺς δώδεκα* 15, 9; 23, 13. Cosmas Hieros. in Maji Spicii, vol. 2, ρ. 5q, Ι) : Δανιήλ εἰς τὸ κριτήριον ἐξ ὑποστροφῆς (τοὺς πρεσβυτέρου;) συγκαλεῖται. Med. eum activo conjungit Epiphan. vol. 1, ρ. 66, C Α : Ὠς ὁ πατὴρ συγκαλεῖται τὸν υἱὸν συνδημιουργεῖν τὸν ανθρο,πον... Οὐ μόνον δὲ συγκαλεῖν εἴποιμι τὸν υἱὸν, ἀλλὰ καὶ τὸ ἅγιον •πνεῦμα. L. Dinn.]

[Συγκαλινδέω.] Συγχαλινδεῖσθαι , Simul volutari.

[V. Συγκυλινδέω. Plut. Mor. ρ. 795, Ε : Τὸν ἀέρα συγ-καλινδεῖσθαι τοῖς ἐκ φωνῆς θραύσμασι.]

Συγκαλλύνω, Simul orno, verro; vide'Aristot, in Καλλύνω citatum.

Συγκάλυμμα, τὸ, Cooperimentum, pro simpl. κάλυμμα. [Deut. 22, 3o; 27, 20.]

[Συγκαλυμμὸς, ὁ, vitium scriptuiæ pro ἐγχ. Ari-stoph. Αν. 1496.]

[Συγκαλυπτέος, Cooperiendus. Planud. Ovid. Met.

3,	55a. Boiss. V. Συγκαλύπτω.]

[Συγκαλυπτὸς, ὁ, Opertus. Æscli. Pr. 495 : Κνίσῃ τε χῶλα συγκαλυπτά.]

[Συγκαλύπτρα, ἡ , Tegumentum. Theodor. Stud. ρ. 6ο6, μβ'. L. Dinn.)

Συγκαλύπτω, [Obnubo, Obruo, Condo, Gl.] Contego, Cooperio, pro simpl. καλύπτω, ut et hæc ap. D Latinos. Item συγκρύπτω, Occulto. [Hom. Od. E, 293 etc. : Σὺν δὲ νεφέεσσι κάλυψε γαῖαν ὁμοῦ καὶ πόντον. Improprie Eur. Phœn. 872 : Ἄ συγκαλύψαι παῖδες Οἰδίπου χρόνῳ χρήζοντες. Proprie Plato Reip. 5, ρ. 45α, D : Αμεινον τὸ ἀποδύεσθαι τοῦ συγκαλύπτειν πάντα τὰ τοιαῦτα. Charito 5, 2 fin.: Τὴν Καλλιρρόην εἴασεν ειτὶ τῆς ἁρμαμάξης καὶ συνεκάλυψε τὴν σκηνή ν. Act. pro medio Themist. Or. 4, ρ. 5gy' Β: Ἢ διαφεύξεται ὑμᾶς (ὁ λόγος) ὑπ᾽ εὐλαβείας ζόφῳ κχὶ ἀσαφείᾳ συγχαλύψας ώσπερ ἀχλύϊ.] In passivo συγκαλύπτεσθαι, et in medio συγκαλύψασθαι, i. q. ἐγκαλυὑασθαι supra , Obtegere veí Obnubere se, i. e. faciem suam. Aristoph. Pl. [707] : Συνεκαλυψάμην [ἐνεκαλυψάμην] δείσας. Vide Ἐγκαλύπτομαι. [Xen. Cyrop. 8, 7, 28 : Ταῦτ’ εἰπὼν καὶ πάντας δεξιωσάμενος συνεκαλύψατο, καὶ οὕτιος ἐτε-λεύτησεν. Et Conv. ι, 14: Συγκαλυψάμενος κατέκειτο. Plut. Timol.c. 4 fin. : Συγκαλυψάμενος εἱστήκει δακρύο,ν Mor. ρ. 654, Ε : Συγκαλυψάμενον καθεύδειν* 845, Ε : Οἰηθεντος συλλαμβάνεσθαι καὶ προσπεσόντος καὶ συγκα-

λυψαμείνου, et similiter alibi. Philosfr. lier. ρ. 693 fin.: Ξυγκαλύπτεσθαί τε καὶ μὴ ὁρᾶν αὐτά.] || Apud Æscli. Prom. ρ. 35 meæ ed. [522], συγκαλυπτέος λόγος dicitur Qui tacendus est : ut sit συγκαλΰ7ττειν quasi quis dicat Tegere silentio^ [Pollux 6 fin.: Συγκεκαλυμμένον, ὑπὸ παραπετάσματι.]

Συγκάλυψις, εως, ἡ, ipse Actus tegendi, κατακάλυψις. [Maximus Conf. vol. 2, ρ. 96, Α : Πρὸς τὴν τῶν οικείων συγκάλυψιν. L. Di>*d.]

Συγκάμνω, χαμοῦμαι, Simul laboro, Collaboro. [P.ui-san. 8, 14,9: Ἱόλαον μὲν δὴ τὰ πολλὰ Ἤρακλεῖ συγκάμνειν λέγουσιν Ἕλληνες. Hemst. Plut. Mario c. 7 : Τοῦ χάμνειν ἑκάστοι παραμυθία τὸ συγκάμνον* Mor. ρ. q5, Ε. Lucian. Contempl, c. 4 : Συγκαμεῖν δέ τι καὶ ὑπουργῆσαι καὶ σὲ δει. II Ι. q. συναλγέω, Condolesco. /Esch. Prom. 411 : Σοῖσι πήμασι συγκάμνουσι Ονητοί· io5q : Αἱ πημοσύναι; ξυγκάμνουσαι ταῖς τοῦδε. Eur. Alc. 614 : Ἥκω καχοῖοι σοϊσι συγκάμνων. Plut. Mor. ρ. 137, 1) : Συννοσεῖν ἐχείν νῳ (τῷ σώματι) καὶ συγκάμνειν (τὴν ψυχήν).] Interdum i. q. Adjuvo. Soph. [Aj. 988] : Ἴθ᾽, έγκόνει, ξύγχαμν*. [El. 987 : Ξύγκαμν᾽ ἀδελφῷ. Eur. Rhes. 3a6 : Ἥκει γὰρ ἐ; δαῖτ᾽ οὐ παρὼν κυνηγέταις αἱροῦσι λείαν οὐδὲ συγκζ-μὼν δορί* 3q6 : Πάλαι πάλαι χρῆν τῆδε συγκάμνειν χθονν Herc. F. 1386 : Ἕν μοί τι ξύγκαμ᾽ ἀθλιω. Pollux 5, 85 : Κυνηγέτης ταῖς κυσὶ συγκάμνων. « Eunap. Chrys. ρ. ϊ2ο.» Boiss.]

[Συγκαμπὴ, ἡ.] Συγκαμπαὶ, Juucturæ. Digitos etiam interpr. Gaza, ap. Aristot. 11. Λ. 3, [3 post init.: Διὰ τῶν πήχεων ἐπὶ τοὺς καρποὺς καὶ τὰς καμπὰς, de iiille-xione manus, ut paullo antè καμπὰ; de inflexione cubiti,] ut VV. LL. annotant. [Xen. Eq. 1,8: Αὐχὴν λαγαρὸς τὰ κατὰ τὴν σ. Pollux 2, 234 : Τὰς τῶν άρθρων συγκαμπάς.]

[Συγκαμπτὸς, ὁ, Flexibilis. Porphyr. schol, in Hom. II. Μ, 258 : Ὠς κλειστών καὶ συγκαμπτῶν οὐσῶν των κλιμάκων. L. Dinu.]

Συγκάμπτω, Inflecto, Incurvo. [Concurvo, Gl.j Btiilæo Contraho tlexuose et Convolvo, ap. Plat. [Phæd. ρ. 60, Β : Συνέκαμψε τὸ σκέλος (ut Hippocr. ρ. 833, Ι))· 98, Ι) : Συγχαμφθεὶς κάθημαι. Xen. Eq. 12, 5 : ᾽Εκτείνεται καὶ συγκάμπτεται (ἡ καλουμένη χειρ,'. Aristot. Η. Α. 6, αι init.: Βαίνει δὲ σφοδρῶς ὁ ἄρρην, ὥστε συγκάμπτεσθαι τὴν βοῦν.] Item partic, συγκεκαα-μένος, Convolutus in sese et conglobatus, ut fœtus in utero. [Xen. Eq. 7, 2 : Συγκεκαμμένῳ τῷ σκέλει. Aristot. Η. A. 7, 8 init. L. D. Συγκεκαμμένοι δάκτυλοι, Diog. L. G, 29. IIemst. Id. 2, 118: Ἰδὼν τὸν Κράτητα χειμῶνος συγκεκϊυμένον (—αμμένον). Valcr.J Idem citat ex Aristot. Probl. [6, 3 J : Διὰ τί συγκεκαμμένον βέλτιον καταχεῖσθαι. [Dioiiys. Hal. De conip. verb. c. 18, ρ. 124, 7 ed. Rei>k. : Εἰς γόνατα συγκαμφθείς. Valck. Improprie Eunap. ρ. 16 ed. Boiss. : Ἀνδράσιν, οἳ τοῖς ἄλλοι; ἀπιστοῦντες πρὸς τὴν τοῦ φανέντος αἴσθησιν συνι-κάμφθησαν. Wakkf. In libris perperam interdum scribitur συγκάπτω, ut ap. Const. Manass. Amat. 8, 22, Psalm. 68, 28.]

Σύγκαμ†ις, εως, ἡ, Inflexio, Incurvatio. [Aristot. Probi. 2, 38, ἡ τοῦ σώματος σ. Malthæi Med. ρ. 307, 1 : Διὰ τὰ; τῶν μερῶν συντάσεις τε καὶ συγκάμψεις.] [Συγκανηφορέω, in scolio ap. Athen. χ5, ρ. 69*,, 1), pro συστεφανηφορεῖν exhibet Eust. Od.p. 1574, 21.] [Συγκἀπηλεύομαι, Cauponor. Philostorg. Η. Κ. ὀ, 18 : Οὑτοι δὲ ἦσαν Εὐσταθίῳ συνακολουθήσαντες, ὃς τών ἱερῶν τῆς Ἀντιοχείας φροντίδων, μᾶλλον δὲ τῆς ὅλης εὐσι-βείας, οὐδὲν ἠνέσχετο τοῖς καιροί; συγκαπηλεύσισθαι, Concedere et remittere instar cauponis.]

[Συγκαρβαλόω, ap. Hcsychium inter Συγγραμμάτων et Συγκαλλῖται positum iu gl. : Συγκαρβαλώσας, συσιρε-ψας, Lobeck. Patholog. ρ. 141, ι ο, comparabat eum Συγκαρκινόω et Καρβάρεοι, κάραβοι, ap. eundem.J [Συγκαρδιιὸσσυ,, Simul cor doleo. Theod. Prodrom. Carmen in Andron. Comnen. ν. 283. Boiss.]

[Συγκαρκινόω.] Συγκαρκινοῦσθαι, de frumentis dicitur quum radices agunt. Pollux [7, 15ol : Τὸ μὲν ῥιζοῦσΟαι τὸν σῖτον, συγκαρκινοῦσθαι ἐλεγον. Pherecrates [Αὐτο-μόλοις, citatus etiam ap. Harpocr. ν. Καρκίνος]: Ινα τὰ λήϊα [λῇα] συγχαρκινοιθῇ. Vide Καρκινοῦσθαι. [Conf. Συγκαρβαλόω.]

[Συγκαοτερέω, Simul perfero. Theod. Prodr. Κρ. l. 83.]
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[Σνγχασιγνήτη, ἡ, Soror. Eur. Iph. Τ. 8οο.]	Α

Σύγχυσις, ό, ἡ , ι. q. κάσις et κασίγνητος : aut, Qui ima frater vel soror est, Una germanitate conjunctus,

Eur. [Alc. 410: Σύγχασι κούρα.] Unde Συγκασικόρα , (ìertnana soror : ex Eur. Alc. [Voc. ex eodem loco lictum.]

Συγκαταβαίνω, βήσομαι, illis duobus [Ἐπικαταβαίνω et Προσκαταβαίνω quæ praecedunt] multo usitatius «•st, quod proprie sonat Una descendere vel Simul descendere. [Eur. Androm. 5o5 : Μᾶτερ, ἐγὼ δὲ σᾷ τιτίρνγι συγκαταβαίνω (in Orcum).] Α Polybio ponitur pro Descendere in locum hosti æquum : Εἰ ἀνάγκη τκ; «vti-άλοις εἴη εἰς τοὺς τῆ; φάλαγγος καιρούς καὶ τό-τ'λ; συγκαταβαίνειν. [Εἰς τοὺς ὑμαλους τόπους, ι, 3q,

12.	Plut. Crass. c. 3ι init. Improprie ile capillis demissis Philostr. Epist. 61, ρ. 943 : Μελέτο, σοι τῶν ῤοττρύ/ων, ὡς τοὺς μὲν ταῖς παρειαῖς συγκαταβαίνειν ήρεμε. V. Συγκάτειμι.] ‖ Item Συγκαταβαίνειν, inquit Bud., Coire, Convenire, Incurrere, i. e. Competere. [Esch. Cho. 727 : Νῦν γὰρ ακμάζει πειθὼ 8o-λίιν ξυγχϊταβῆναι * Eum. 1046 : Ζευς... οὕτω μοῖρά τε β σνγχατέβχ.] Aristot. Pol. 7, [16 init.]: Ἵνα συγκατα-ὃϊίνωσι ταῖς ἡλιχίαις ἐπὶ τὸν αὐτὸν καιρόν, καὶ μὴ δια-οωνωσιν αί δυνάμεις. Et paulo post [ib. fin.], Ἐν τούτῳ γὰρ άχμάζουσί τε τοῖς σώμασι σύζευξις ἔσται, καὶ πρὸς τὲν παύλαν τῆ; τεκνοποιίες συγκαταβήσεται [τοῖς] χρόνοις wxai'pw;. || Συγκαταβαίνειν respondens ad voc. (iall. Condescendre. Diod. S. Hist. Alex. [17, 10 fin.]: Συνε-βούλευον οὖν μὴ συγκαταβαίνειν εἰς τὸ διὰ μάχης κοίνειν τον τόρμον, ἑτέραν δὲ διάλυσιν ζητεῖν διὰ λόγιον άσφαλεστέραν.

[Id. ι a, 3ο fin. : Συγκατέβησαν εἰ; πόλεμον ἀμφότεροι1 17, g8, εἰς παράταξιν ιοί, εἰς τὴν μονομαχίαν.] Addit Bud. ονγχττϊβιίνειν a Polyb. 5, et alibi poni pro Demittere κ, Dedere sc, Flectere animum suum. [De Polybio Schwtrigh. I.cx. : «Σ. εἰς πᾶν, 3, 10, 1 ; 7, 4, 3 ; εἰς τὸν ὑπὲρ των ὄλων κίνδυνον, 3, 8q, 8 ; 5, 66, 7 ; εἰς ὁλοσχερῆ χ&ι'σιν,3, 941, 5; ιο8, η\ εἰς τὰ τῶν πολεμίων προτερή-α«:ι, 4, 11,9ί 41ς τοὺς τῆς φάλαγγος καιροὺ; καὶ τόπ&υς, ιθ, 14, 3, 8, ia ; εἰς τοὺς κατὰ μέρος ὑπὲρ τῆς διαλύ-««: λόγους, 5, 67, 3; εἰς πάντα τὰ φιλάνΟρωπα, 5, 66, a; εἰ; φόρους καὶ συνθήκας, 4, 45, 4• Absolutè συγκα- C τιὃίντες, remittentes nonnihil de pretio, 22, 9, 12.» Conf. etiam 1. a6, 10,4, in Συγκαταοριπτέω cit. Dionys.

Hal. vol. 6, ρ. 912, 12 : Τῶν Μηλίων εἰς ἐπίεικῆ συγκα-τκδεηόντων αἵρεσιν. Alia recentiorurn exx. proprie aut improprie sic dicentium ν. ap. Lobeck. ad Phryn. Epit. ρ. 398 : Συγχαταβαίνειν εἰς τὰς σκέψεις, συγκατα-ὼίνιιν εἰς δίδασκαλίας , μὴ εἴπῃς, ἀλλὰ συγκαΟιέν^ι καὶ πγχ,ότ,κεν εἰς τὸ παίζειν ὴ εἰς ἄλλο τι. Dativo jungit Epiphan. vol. ι, ρ. 36ο, Β, τῇ ἀσθενείᾳ.] Sic autem πγχαταβιίνειν de Deo dictum in cujusdam demissionis signif. ex Chrys. citat In Ep. ad Tim. 99. Et Συγκα-τχέζεις quoque dc re ead. dictum scribit : item plui*, τηματεοάσεις τοῦ Θεοῦ. Synes. autem ρ. 29, συγκατά-ὼτιν appellavit Demissionem animi ad res seculares. Addit et ex Gregor, ρ. 2q5 : Τὴν πρὸ; τὸ ὑπερέχον ìvtirjríav xoù πρὸς τὸ ταπεινόν συγκατάβχσιν, Descendre in humilium familiaritatem. [Jo. Chrys. I)e sat*.

6,4,	ρ. a38. Rdüth. Plurima de divina συγκαναβάσει « scriptt. Christianis Suicerus, idemque de Christi erga homines benignitate et ad eorum imbecillitatem q accommodatione. Neque aliter dixit Euseb. Η. E. 7,

24	60·: Ἐχαιρον ἐπὶ τῇ κοινολογία καὶ τῇ πρὸς πάντας τνγχχτιὃέσει χαὶ συνδιαθέσει, ubi Unitionem interpr. Vales, ab Hcmst. cit.]

[2νγχ*ταβάλλω, Una impendo, Una operam navo, Simul creo. Agatliias Anth. Pal. 4, 3,α4 : Πολλοὺς ί*nis σνλλϊὗεῖν μοι τοῦ πόνου καὶ συγκαταβαλεῖν καὶ σννεστιᾶν πλέον. Plut. Lucullo c. 23 : ἜΟαύμαζε τὸν λιμένιον, εἰ... ἀπολέσθαι ἐάσας καὶ συντριβῆναι (Mithridatem) νῦν ἐπὶ ψυχραῖς ἐλπίσιν ἄρχεται πολέμου τοῖς ίνϊϊτῆν*ι μὴ δυναμενοις συγκαταβαλλων ἑαυτόν. Dio Casi. 4ὁ, 53 med. : Λόγος ἔχει τινὰς συγκαταβάλλειν τὰ χρήματ*. Et absolute Pollux 8,157. Pass. Simul nascor,

tanquam fundamentum jacior. Jo. Pliilop. ap. Phot.

Bibi. ρ. 3a3, 27 : Ἐκ τοῦ μηδὲ τὰς ἀλόγους ψυχὰς συγκα-7ïCcoAT,oOai τοῖς σώμασι. Nicepli. Chiimn. ap. Boiss.

An. vol. 5, ρ. 3o2,2, ab ipso cit. : Τὰς φυσικὸς ἀνάγκας, l\ ττλΖ τοῦ δημιουργού καὶ ταύτας συγκαταβληθείσα; τῇ oint. Simul prosterno. Nicct. Ann. 4, ρ. 72, C :
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Συγκαταβαλόντο; τὸν σύνεγγυς τῇ ῥύμη τοῦ διακοντίζω.ντος. Aristid. De mus. ρ. γ3 nied. : Τὰ μὲν γὰρ ἄλλα συγκα-ταβάλλεται τῆς καταστάσεως προτέρα; ἐπὶ Οάτερα ῥ:-πούσης.]

Συγκατάβασις. V. Συγκαταβαίνω.]

Συγκαταβάτης, ὁ, i. q. seq. Thcodor. Stud. ρ. 448, Β.]

[Συγκαταβατικὸς, ὴ, ὸν, Propensus ad sese conformandum ad alterius humilitatem , infirmitatem etc. Condesccnding. Jo. Chrys. In Ep.ad Coloss. serin. 11, vol. 4 , ρ. 146 : Αἱ τῶν πλουτούντων καὶ αρχόντων ψυχ a ι ἀσθενέστεραι τυγχάνουσιν οὖσαι μᾶλλον, φλεγμαίνουσαι μᾶλλον, διαρρέουσαι, ὥστε ἐκεῖ συγκαταβατικόν είναι δεῖ. Sbacek. Nomocan. Cotel. Mon. vol. ι, ρ. 146, Β: Σ. θέλησις. Theodor. Stud. ρ. 379, C, ὁμιλίᾳ. Ephr.em Svr. vol. ι, ρ. i8q. Κ. l.. Dino.]

II Συγκαταβατικῶς, ut συγκαταβατικῶς εἰρημένον, Areth. In Apoc., Cùm demissione sui, ut e\p. Ihnl., ρ. qo3 : Τοῦτο δὲ ὡς ἀπὸ τῆς ἀνθρωπίνως προσληψεο,ς τῷ Υἱῷ τοῦ Θεοῦ συγκαταοατικώτερον προήνεκτιι. [Mich. Cerull. Cotel. Mon. vol. 2, ρ. 162, Β : Μετριώτερόν τε καὶ συγκαταβατικώτερον συνελθεῖν σε τοῖς πράγμασι. Ζο-naras ib. vol. 2, ρ. 49*, Α. l.. Dwn.]

[Συγκατχβιβάζο», unde συγκαταβιβάσας επὶ πολὺ τοὺς (τῶν πολεμίων) προκινουνεύοντας (sc. σὺν τοῖς ἑαυτοῦ ἐξ ἀκροβολισμοῦ φεύγουσι), Polyb. 5, 7°, 8, Alliciens hostes, ut simul eum suis sese recipientibus longius descenderent de colle, super quo sita erat urbs. Schwf.ich. Lex.]

Συγκαταβιόω, Una vitam transigo, vel extremam vitam transigo, sequendo ea, quæ supra in Καταβιόω dixi. [Alciphro Ep. ι, 3α : Εὐθίας σοι συγκαΤαβιᾤη. Xeii. Eph. ι, 12 init.: Συγκαταβιῶναι μετ* ἀλλήλων Γ», 8 init. : Τοῦ λοιποῦ συγκαταβιώσεσθαι. Absolute Plut. Μοι·, ρ. 754, Α : Συγκατεβίωσαν. Improprie ρ. 5υο, F : ἹΙ κακία τοῖς πολλοῖς συγκαταβιόω]

[Συγκαταγήρασις, εως, ἡ, Una consenescere. Pinto Leg. 11, ρ. gin, Β.]

Συγκαταγηράσκω, Lina senesco, at Consenesco accipitur etiam pro simpl. Senesco. [Menander ap. Plut. Mor. ρ. 466, Β : Ἀπόρῳ συγκα ταγή ράσκε ι βίο,. Isæus Menecl. Hcr. § 7 : Συγκαταγηράσασαν αὑτῷ. í)iog. l.. 10, 20 : Συγκαταγεγηρακότος ἡμῖν ἐν φιλοσοφία. Hip-pocr. ρ. 251, 54 : Οἱ μεταφύντες (ὀδόντες) συγκατάγω-ράσκουσιν· 641,27, κάματοι. Aristot. II. Α. ίο,η ϊἜνίαις καὶ συγκαταγηράσκει τὸ πάθος. Το b. 8, 7 : Αὐτῇ συγκα ταγηρᾶσαι. Cyrill. C. Julian. 7, ρ. 227, II.]

[Συγκαταγίγνομαι s. —γίνομαι, Intersum. Epiphan. vol. ι, ρ. 299, Β : Τὸ πνευματικόν θέλουσιν εἶναι αδύνατον φθορὰν καταδέξασθαι, κἂν ὁποίαις συγκαταγένωντη πράξεσιν. Pro quo paullo post κἂν ἐν ποίαις ὑλιχαῖς πράξεσι καταγένωνται. L. ϊ). Iren. ρ. 26. Kall.] [Συγκαταγιγνώσκω s. Συγκαταγινώσκω, Simul damno. Diod. 17, 3ο: Μετὰ τῶν συγκαταγνωσθέντων ἐθανατώθ/,. Appian. Civ. ι, 62 fin.: Τῶν συγκατεγνιοσμένων. Simul pœnam irrogo, ap. Aristid. vol. ι, ρ. 495 : Μηδὲ συγκατιγνῶτε ὑμῶν αὐτῶν παΟεϊν ἅπερ Φωκεῖς ]

[Συγκατἀγῖνέω, Defero eum. Quint. 14, 11 : Σὺν δ᾽ ἄρα Τρωϊάδας χαταγίνεον ἄλλοθεν άλλα;. Wakef.I

[Συγκατάγνυμι, Confringo. Symmachus Ps. 67, a4, κατεάξῃ. « Julian. Or. 2, ρ. 6ο, Α. » >Vakef.| Συγκαταγομφόω, Clavis compingo. Plut. Mor. ρ. 4*6, Β : Συγκαταγεγομφιυμὲνοι καὶ εγκεκλεισμένοι εἰς τὸ σωματικόν.]

[Συγκαταγράφο,, ap. Athon. 3, ρ. 112, Ε: Μίθαικος ὁ τὴν ὀψοπουαν συγγεγραφὼς, deteriores συγκαταγεγρα-φώς. Hemst. Ascribo. Proculus De sphæra ρ. 19 : Συγκαταγράφονται πάντες εις τὴν σφαίραν, quod ρ. seq. καταγρ. εἰς vel ἐν. L. Dinn.J

Συγκατάγο», Una reduco, Adjuvo in reducendo exule, vol Beducentcs adjuvo. [Aristoph. Thesm.33q : Τὸν τύραννον ξυγκατάγειν. Plato Epist. 7, ρ. 333. E : Τούτο, τὼ ξυγκατζγαγόντε αὐτὸν φίλω.] Sic Isocr. Περί ζεύγους [ρ. 349, Β] : Εἰς [ἐπὶ] τινα δ᾽ἤ πόλιν ἡ φίλον, ἡ ξένον, οὐκ ἤλθετε , δεησόμενοι συγκαταγαγεῖν ὑμᾶς. Sic Ksch. Περὶ πχραπρ. (ρ. 38, ai], de patre suo loquens : Συγκατήγϊγε τον δῆμον. [Sic Plut. Mor. ρ. 8 ,o, Λ. Simul deduco, Aristot. Η. Α.9,37 init. : Συγκατάγ•ι μέχρι-περ ἂν πρὸς τὸ στόμα προσαγάγῃ. Matthæi Med. ρ. Γυ8 fin. : Τὴν ὕλην από τῆς κεφαλῆς κάτω συγκατάγοντες ]
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[Συγκαταγωγὴ, ἡ, Deductio quæ una fit. Philo Be-lop. ρ. 74 extr. : Ἱ1 σ. τῆς τοξίτιδος καὶ ἡ ἀπόσχασις.]

[Συγκαταδαρθέω.] Συγκαττὸϊρθεῖν, Çordormire, Concumbere [Aristoph. Eccl. 613, 62a]: unde συγκατα-δαρθὼν Aristoph. [Eccl. 613.]

[Συγκαταδικάζω, Simul condemno. Cyrill. ΑΙ. ap. Mai. Nov. Coli. Vat. vol. 8, part. 2, ρ 28, Β : Ἵνα μὴ τῷ ἀργῷ συγκαταδικασθῶμεν. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 3q, Β : Οὓς οὐκ ἔστι δίκαιον συγκαταδικασθῆναι τοῖς ὑπαι-τίοις. L. 1). Niceph. Chumu. in Anecd. Gr. vol. 5, ρ. 628, 6. Boiss. Phot. ap. Wolf. Anecd, vol. 2, ρ. 88. Andr. (iret. ρ. 279 ; Basii. Maced. Exhort. ad Fil. 3a. Kall. Pseiidorigen. Adv. Marc, a, ρ. 53 Wetst. Stäuv.]

Συγκαταδουλόω, Una, Simul subjugo, in servitutem redigo, Pollux [3, 81] ex Hyperide. [Thuc. 3, 46 : ΞυΥκαταδουλοῦν σφίσι τὸ τῆς θαλάσσης μέρος. Ari-&lid. vol. ι, ρ. 410 : Φυγόντας τοὺς Θηβαίους τοῖς Λακεδαιμόνιας συγκαταδουλοῦν. Passivo ib. paullo antè : Τὴν Αακεδαιμονίων παράκλησιν συγκαταδουλοῦσθαι Θηβαίους ἂν ᾤμην εἶναι. Nisi medii signif. positum, ut ap. Thuc. 3, Ô4 : Παραβάντες ξυγκατεδουλοῦσθε μᾶλλον Αἰ-γινήτας, et Hyperidem ab Il.St. eût.]

[Συγκαταδύνω vel] Συγκαταδύομαι, Una demergor; vide Καταδύομαι. [Lucian. Toxar. c. 18 : Συγκατιδύετο, de urinatore. Aor. Theocr. Epigr. 9,6: Πλειάδι συγκατέδυς. Liban, vol. 4, ρ. 626, τοῖς φορτίοις. « Schol. Arati Phæn. 177. Niceph. (ireg. Hist. 14, 10, 6; Cho-ricius ρ. 14i. Pachymeres Declaratione ined., —ύω. * Boiss. Eust. II. ρ. 182, 29, συγκαταδύων τὸν ἥλιον. Seaoek. Forma Συγκαταδύνω Plut. Mor. ρ. 599, Β, et de sideribus Simul occidentibus Ptolem. Malli, comp. vol. 2, ρ. 100, Β; 104, C; 106, Β; 107,C; Voll. Her-cul. part, ι, ρ. 80, C. Fut.—δύσεται Ptol. in. ρ. 107, Β. L. Dinn.]

[Συγκατάδυσις, εο,ς, ἡ, Occasus aequalis , sideris eum sidere. Ptolem. Malli. Comp. vol. 1, ρ. 67, Α; 208, Α ; 2, ρ. 100, 1); 101, 1); 104, Α, et alibi sæpc. L. 1).Strabo ι, ρ. 12.]

[Συγκαταζάω.] Συγκαταζῶ, Lina longum vitæ tempus traduco, sequendo interpr., quam dedi primam verbo καταζῶ, ut συγκαταζῇν de viro et uxore dicit Plut. Krot. ρ. 910 [749, D. Conl. Mor. ρ. i 129, Β].

Συγκαταζεύγνυμι [s. Συγκαταζευγνύω] , Conjungo. Soph. [Aj. 123] inetaph. : Ἄτῃ ξυγκατέζιυκται κακῇ , ij. d. Junctus est et alligatus gravi incommodo, pro Conflictatur gravi incommodo. Apud Plut, autem Camillo c. 2] : Συγκαταζεῦξαι ταῖς χηρευούσαις γυναιξὶ (τοὺς ἀγάμους), pro Connubio jungere cœlibes eum viduis mulieribus. [Lucian. Toxar. c. a5 : Κόρῃ αἰσχρά συγκαταζευγνύμενον.]

Συγκαταθάπτω, Consepelio, Una sepelio. Affertur ex Epigr. [Isocr, ρ. 3yo, D; Lysias ρ. 117, 2. Eulo-gius Photii cod. 280, ρ. 544, 17·]

Συγκατάθεσις, εως, ἡ, Assensio [Gl.], Approbatio. Cicero in Lucullo [Acad. 2, 12, 37] : Nunc de assensione atque approbatione, quam Græci συγκατάθεσιν vocant, pauca dicemus. Itidem et Geli. 19, 1. Et Sext. Philosoph. in Pyrrli. [ρ. 54, 5 ed. Bekk.] de Arcesila : Λέγει δὲ καὶ ἀγαθὰ μὲν εἶναι τὰς κατὰ μέρος ἐποχάς* κακὰ δὲ, τὰς κατὰ μέρος συγκαταθέσεις. Ubi nota opposita sibi invicem ἐποχὰς et συγκαταθέσεις, *icut Plutarch, ἐπέχειν et συγκατιθεσθαι sibi opposuit. Idem Sextus : Ὁρίζειν εἶναι νομίζομεν, οὐ^ὶ τὸ ἁπλῶς λέγειν τι, ἀλλὰ τὸ πρᾶγμα ἄδηλον προφερεσθαι μετὰ συγκαταθέσεως. [Polyb. 2, 58, 11 : Συνεςακολουθεῖν ἔπαι-νον καὶ σ. τοῖς πράττουσι* 22, 9, 16 ·' Παρὰ πᾶσιν ἐπαίνου καὶ c. τυχεῖν. Dionys. Λ. R. 8, 79 : Ἐχεῖνα δέ με ἀνθέλ-κει καὶ πρὸς τὴν ἑτέραν ἄγει συγκατάθεσιν, In alteram sententiam traducunt. Longin. De subi. 7 liti.: Κρίσις καὶ σ., ubi ν. Toup. Frequens est etiam ap. Plut, aliosque recentiorurn.] Ponitur et pro Consensus s. Consensio [Gl.], 2 Ad Cor. 6, [16] : Τίς δὲ συγκατάθεσις ναῷ Θεοῦ μετ᾽ εἰδώλων ; Quis consensus templo Dei eum idolis? [Ap. Polyb. 23, 12, ι : Ποιησααένων δὲ καὶ τούτων πρὸς ἀλλήλους ἐκ συγκαταθέσεως τὴν δικαιολογίαν , Reiskius συγκαθέσεως.]

Συγκαταθετέον, Asseiiticndum est : Συγκαταθετέον τοῖς νέοις, Assentiendum est junioribus, Diosc. præl. Ι. ι. [Orig. C. Ceis. 1, ρ. 27. Seaokr. Theodor. Stud. ρ. 298, Β. L. DiNiJ.j
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Α [Συγκαταθετικὸς, ὴ, ὸν, Assentiens , Approbans. Plut. Mor. ρ. 1122, Β : Τριῶν περὶ ψυχὴν κινημάτων ὄντων, φανταστικού καὶ ὁρμητικοῦ καὶ σ. Theodos. De grammat. ρ. 79, 26. Kpiphan. vol. ι, ρ. ι οι ι, Β : Ούπω δὲ σ. (ὁ νοῦς) τῶν ἀεὶ γινομένων, ἐὰν μὴ Οέλῃ ὁ άνθρωπος* et sine gen. vol. 2, ρ. 8α, Β. L. D. Suidas ν. Ἂππαπαῖ. Schol. Plat. ρ. 165 (4ο6 ed. Bekk.) ubi —κατατικώτιρον, Bastius correxit συγκαταθετικώτεραν. U Adv. Συγκαταθετικῶς. «Arrian. Epict. ι, 14, 7.· \\ a κ. KF. Suid. in Ἥ. Boiss.]

[Συγκατάθετος ap. Diodor. 4, 4ο init, libri unius margo pro συγκάταινος, quod ν.]

[Συγκαταθέο,, Simul excurro. Xen. Cyrop. 5, 3, ι : Ἐκέλευσε καὶ τοὺς Πέρσας συγκαταθεῖν.]

[Συγκαταθλάω, Simul confringo. Macho ap. Atheo. 8, ρ. 348, F : Συγκατέθλα τὸ ποτήριον. Valck. Planu-des Ονid. Met. 12, 433. Boiss. Allât. Græc. orthod. vol. ι, ρ. 767, 417. L. Dikd.]

[Συγκαταθνήσκω, θανοῦμαι, Commorior. Moschus 3, 66 : Πάντα τοι, ο, βῶτα, ξυγκάτθανε δῶρα τὰ Μοισᾶν.

Β Epigr. Antii. Pal. 7, 139, ι : *Έκτορι μὲν Τροίη σι/y-κάτθανεν.]

[Συγκαταθύω, Simul immolo. Eustath. in Odyss. Τ, 518, ρ. 1875, 10. Boiss.]

[Συγκαταίθω, Comburo. Soph. Antig. 1202 : Ἐν νεοσπάσι θαλλοῖς ὃ δὴ λέλειπτο (cadaveris) συγχατή-θομεν.]

Συγκαταίνεσις, ευ>ς, ἡ, i. q. καταίνεσις.

Συγκαταινέω, Simul approbo, vel simpliciter Approbo, Assentior, Astipulor, καταινῶ. [Lycophr. iaa3 : Ης πατὴρ λέχος Ορεπτῷ δράκοντι συγκαταινέσει παρόν. Hippocr. ρ. α5 ult. : Ξυγκαταινέω μὲν οὖν τὸν λογισμόν.] Xenopho [Cyrop. 3, 3, 20] : Ἢν δὲ τὰ τῶν θεῶν ἡμῖν θᾶττον συγκαταινῇ, ἐξίωμεν ὡ; τάχιστα. [Polyb. 15, 8, 9 : Ὀ δῆμος συγκατήνεσε· a5, 9» 6 : Πάντα συγκατήνεϊ" Lxc. Vat. ρ. 444 : Ἔνιοι συγκατήνουν τοῖς Ῥωμαίοις. Plut. Camill. c. 6.]

Συγκάταινος, ὁ, ἡ, adjectivum, ut de συνέπαινος infrà dicam, Qui assentitur, Astipulator. Apud Demosth. Pro Ctesiph, in Phil. Ep. [ρ. 284, 3] : Βουλο-

C μένους ὑμᾶς συγκαταίνους γενέσθαι τοῖς ὑπ᾽ αὐτῶν πβρα-καλουμένοις. [Diod. 4, 4ο init. : Λαβεῖν αὐτὸν συγκάταινον 15, 92 fin. : Σ. γενόμενος ταῖς τοῦ πατρὸς ἐπιβολαῖς. Joseph. Α. J. 4, 6, 23, ρ. 241, 6 : Ὁ κόρην φθείρας, εἰ μὲν πείσας καὶ πρὸς τὴν φθορὰν συγκάταινον λαβών 5, ι, 21 init. : Σ. ἔσχε τὸ πλῆθος.]

[Συγκαταίρω, Simul eum aliquo in portum appello. Τὰ συγκατηρκότα τῶν πλοίων dant codd. Vat. et Flor. pro συνηντηκότα, Polyb. ι, 5a, 6. Schwrigh. Lex. Plut. Crass. c. 20 fin. : Τὰ σιτηγὰ συγκαταίροντα πρὸς τὸ στρατόπεδον. Τhemist. Or. 3, ρ. 4α, Β : Αἱ νῖκαι δι ἡλίῳ συνανασχοῦσαι καὶ συνδραμοῦσαι λαμπρῶς ἄχρι τῆς ἑσπέρας συγχαταίρουσι τῷ βασιλεῖ εἰς τὴν μητρόπολιν τῶν τροπαίων.]

[Συγκαταιτιάομαι, Una accuso. Joseph. Α. J. 15, 7 fin.: Τοὺς συγκαταιτιαθέντας ἀπέκτεινεν. Wares.]

[Συγκατακαίνω , Una interficio. Appian. Civ. 4, 4a : Δι’ ἐκεῖνον ἐμὲ συγκατακανεῖν. Wakef.]

Συγκατακαίω, Una uro s. comburo. [Lucili. Anth. Pal. ii, 133, 3 : Κιθάρας αὑτῷ συγκατακαῦσαι. Xen.

D Anab. 2, 3, 27 : Τὰς σχηνὰς συγκατακαῦσαι. Pass. Diod. 19, 33. L. D. Apollod. 3, 7, 1; Plut. Fabio c. 26 et alibi. « Zenob. Cent. ι, 3o; schol. Piud. Pyth. 3, 66. Cotelcr. Monum. Eccl. vol. 2, ρ. ao3, C. » Boiss.] [Συγκατακαλύπτω, Contego. Diod. 18, 46 fin.: Τὸ σῶμα αὐτοῦ συγκατακαλύψαντες εὐτελεῖ τρίβωνι. Paralip. 2, 4, 12; Aid. Num. 4, 14.]

[Συγκατάκειμαι, Concumbo. Aristoph. Eccl. 614 : Τοῖς ἀνδράσι συγκατακεῖσθαι. Plato Phædr. ρ. a55, E : Ἐπιθυμεῖ φιλεῖν, συγκατακεῖσθαι* 256, Α: Ὅταν συγκατα· κέωνται· Conv. ρ. 191, E. At lien. i3, ρ. 6o3, D. Nicet. Ann. 4, Ρ· 69, Α : Ὁ Ἀνδρόνικος ἐξαδέλφου παιδὶ συγχα-τέκειτο* et ib. C; 5, ρ. 94, Β. Simul decumbo, cubo, de convivis Plut. Mor. ρ. 660, Α. Appian. Ci ν. 4, 17 med. : Τῷ λοιπῷ τοῦ δημάρχου σώματι συγκατέκειντο.]

[ Συγκατακεράννυμι, Commisceo. Gregor. Nyss. vol. 1, ρ. 135 fin. Boiss. A resas ap. Stob. Ed. vol. 1, ρ. 856 : Ὄκκα τὸ ἁδὺ τῷ σπουδαίῳ συγκατακραθῇ. Me-letius in Crameri Anecd, vol. 3, ρ. 16, 25, ubi est var. συγκατεκρίθη.]

957 συγκατακρίνω

[Σνγχιταχερματίζω, Simul comminuo. Eustath. / Opusc, ρ. ao6, 65 : Τὴν Οειοτητα συγκατακερματιζομέ->ην τοῖς οὕτω πολυσχιδέσι.]

[Συγχττϊχλαω, Simul confringo. Nicet. Eugen. ι,

26 : Πᾶν συγχατέκλων δένδρον ἐξ ἀπληστίας. Boiss.Schol. Apoll. Rh. 4, 8a5, de quo ν. in Συγκλάω. Amphi-loch. ρ. 120.]

[Συγκατακλειστέον, Simul includeudiira. Geopon.

«, >.]

Συ-χϊτακλιίω, [Concludo, Gl.] Una includo, In eundem locum concludo, Simul eum alio includo. {Lycophr. 738 : Βύχτας ἐν ἀσχῷ συγκατακλείσας βοός. laician. Vit. aud. c. 9 : Ἀπορία συγκατακλείσας. Athon.

12,	ρ. 5ι6, Α : Συγχατέκλεισε τοῖς δούλοις τὰς δέσποινας·

13,	ρ. 6ο6, Β. Phot. cod. 187, ρ. 142, 3ο : Ὀσα μεν δ ἀνὴρ τὴν τῶν ὄντιον φύσιν εἰς τὴν τῶν ἀριθμῶν ὑπόστα-5ϊν ἀναφέρειν τε καὶ συγκατακλείειν διανέστη. Nicetas Etig. 6, 85 : Ποιου σε νηκτοῦ συγκατέκλεισε στόμα; Aristot. II. Α. 5, 3α init. : Ὅταν ἀράχνης συγκατακλεισθῆ.]

In VV. l.L. perperam annotatur i. esse q. κατακλείω. [Ita tamen Zouaras Annal, vol. ι, ρ. 261, C: Κατὰ : τ),ν τῆς Πεντηκοστὴς ἐορτὴν μυριάδα,ν πολλῶν συναθροίσεων πανταχόθεν ὑπ᾽ αὐτῶν οἱ Ῥωμαῖοι συγχατεκλεί-εθηιαν χαὶ αὐτὸς Σαβῖνος. L. Ι). Forma lon. Herodot.

ι, 182 : Συγκατακληΐεται ἐν τῷ νηῷ, sc. σὺν τῷ θεῷ. Schwvicb.]

[Συγκατακληρονομέω, Simul heres fio. Pass. Simul hereditarius fio. Num. 32, 3o : Συγχαταχληρονομηθή-rrr.v.ι vt ὑμῖν.]

[Σνγχαταχλη^όω, Sorte attribuo, Addo. Psellus ρ. 3γ, 10 : Ταῖς δι πρὸς τῷ λόγῳ συγκατακληροῖ χα'ι τὸ άλογο,. Boiss. Ephræin Syr. vol. 3, ρ. 199, 1). L. L)i>n.] Συγχαταχλινω, Una recumbere s. accumbere facio. [Vel concumbere. Apollodor. 3, 1 Γ», 7, 2 : Αὐτὸν τῇ iqatpt συγκατέκλινεν. Plut. Mor. ρ. 655, Α : Οὕτε yaproj τινα Οὕτε παλλαχίοι συγκατέκλινε. Zouaras Aimai, vol. ι, ρ. 268, 1) : Τὴν Παυλῖναν... τῷ Μούνδῳ συγ-χεταχλῖναι.] Et Συγκατακλίνομαι, Una recumbo. Aristoph. Nub. [49] : Γαύτην ὅτ ἐγάμουν, ςυγχατεκλινόμην εγύ, Όζο,ν τρύγο;. [Apollodor. 1,9, #» 1 : Ποσειδῶν ινγχατεχλίθη αὐτῇ. Plut. Mor. ρ. 138, D. Pollux 5, 92. Nicet. Ann. 4, Ρ• 69, C; 5, ρ. 94» Β. Aristot. II. Α. 5,

U : *υγχιτ»κλιθέντες πλησιάζουσιν (sues).] Item Una accumbo, discumbo. Athon. [5, ρ. 186, C] : Συγκατα-κλιθεὶς ἑνὶ τῶν βορῶς ἐσθιόντων. [Aristoph. Ach. 981 : Οὐδὲ πχρ᾽ ἐμοί ποτε τὸν Ἀρμόδιον ᾷσεται ξυγκατακλινείς.

■ Euscb. Η. Ε. 4, 17·· Boiss.]

[Συγχχτἀχλῖσις, εως, ἡ , Concubitus. Plut. Mor. ρ. γ6ο, Β : Ταῦσιν ἀνδρὸς ἀλλοτρίνυ καὶ συγκατάκλισιν.] ϊϊνγχιτιχλύζω, Simul inundo. Psellus in Idcleri Phys. vol. ι, ρ. 238, ια3γ : Εἰ δ᾽ αὖ τὸ σύμπχν σῶμα ϊνγχχηχλύσει (vel —σῃ), de morbo. L. D. Auita Comn. ρ. 5o7, C : Τὰ τῶν δυστυχημάτων ῥεύματα ὡς εἰς μίαν χιράοραν συγκατακλύζουσιν.]

[Χνγχατϊχοιμάω, Simul in lecto colloco. Joseph. A. J. η, 4, 6 init. : Κοιμήσας τὴν αὑτοῦ θυγατέρα νυκτός rjTft πρὸ; αὐτὸν καὶ συγκατεκοίμησεν.]

[Σνγχατακολουθέω, Comitor, Sequor. Strabo 17, ρ. 809: ΣνγκατακολουΘησάντων αἰχμαλιυτων Τρώων.] [Ινγχαταχομίζω, Simul defero, transporto. Dionys. \. R. 7, 12 med. : Κέγχρους τε καὶ ζἔας συνωνησάμενοι ταῖς ποταμηνοῖς σκάφαις συγκατεκόμισχν εἰς τὴν πόλιν. Photius Bibi. ρ. 49·"»» 31 : Λέγοντος Ἀρπάλου ψ' συγκα-τεχοαίσαι τάλαντα.]

[Συγκατακόπτω , Simul cædo vel concido. Plut. Mor. ρ. 816, Α : Συγκατεκόπη τοῖς πολίταις" Sull. c. ia.. Matthæi Med. ρ. 36 : Συγκατχκόψχι κορίαννον in*.)

[Χνγχαταχοσμέω, Simul adorno. Plut. Mor. ρ. 9.I.8, Ρ : 11 οίνη πολ).ὴν ἔχουσα πραότητα καὶ γαλήνην ἐτ:ι-*uimi τον ἀέρα καὶ διανέμει συγκατακοσμούμενον.] [Ιϊιγχαταχοσμησι;, εο,;, ἡ, Exornatio quæ lit si-mal. Pliilodcm. De mus. Voll. Heren Ι. part, ι, ρ. >M»)

[Σνγκεταχρημνίζω, Simul praecipito. Joseph. Β. J. l. 1,9: Συγκατακρημνίζονται οἱ φύλακες αὐτῷ.] [Συγκατακρίνω, Simul condemno. Ephræin Syr. vol. a, ρ. 89, Κ : Ὅπως μὴ συγκατχχριθῶμεν. L. Ι). Method. ρ. 431. Kali.. Marcus Eremita ρ. 74* Boiss. /.vuaras Anal. vol. 1, ρ. 83.]
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[Συγκατάκρῖτος, ὁ, ἡ, Simul condemnatus. Schol. Jo. Climac. ρ. 114. Boiss.]

[Συγκατακτάομαι, Simul comparo. Demosth, ρ. 246,

3 : Πότερον τὴν πόλιν ἐχρῆν συγκατακτᾶσθαι Φιλίππω τήν τῶν Ἑλλήνων ἀρχήν. Dionys. Α. R. ι, 58; 5, 65 extr.;

6, 55; ίο, 3γ; Diod. 14,99; Strabo 6, ρ. 287.] [Συγκατακτείνω, Simul interficio. Eur. Or. 1089 : Ξυγκατέκτανον. De partie, aor. |R*rperum HSt.:] Συγκατακτὰς, Qui simul interfecit, ap. Soph. Aj. [aio] a Συγκατακτῆμι.

[Συγκατακυλίω, Simul devolvo. Dionys. l)c comp. vv. ρ. 142, 4, ubi versum Homeri de Sisypho repetit : Οὐχὶ συγκατακεκύλισται τῷ βάρει τῆς πέτραις ἡ τῶν ὀνομάτιον σύνθεσις; ϋῖ]

[Συγκαταλαμβάνω, Simul occupo. Thuc. 7, 26 fin.: Ξυγκατέλαβε τὸ χωρίον. Xeu. Cyrop. 4, », 42 : Κοινῶν ὄντων (τῶν χρημάτων) τοῖς συγκατειληφόσι. Isocr. ρ. 488, Λ, τὴν πόλιν. Simul comprehendo, Matthaei Med. ρ. 70 fin. : Τούτοις συγκατιληφθήσεται καὶ τὰ φαῦλα. Diog. L. 9, 97 : Φαινόμενον δὲ ἀφανοῦς οὐκ ἔστιν, ὅτι τὸ σημεῖον τῶν πρός τι ον συγκαταλαμβάνεσθαι Οφείλει τῷ οὗ ἔστι σημεῖον. Colligendi signil., ut videtur, Polyh. Exc. Vat. ρ. 3q4 : Ἐξ ὦν πᾶς ἂν (cod. πᾶσιν) εἰκότως συγκαταλά-βοι τὸ τρίτον εἶναι μέρος τῆς Ιστορίες καὶ τρίτην ἔχειν τάξιν τήν ἐκ τῶν υπομνημάτων πολυπραγμοσύνην. L. 1).] Συγκαταλέγω, Recenseo eum aliis, Connumero, i. q. ἐγκαταλεγοκ In VV. l.L. exp. Coopto ad sodalitatem vel collegium aliquod. [Apollodor. 3, 6, 3, 4 : Τινες συγκαταλέγουσι τοῖς ἑπτὰ ᾽Κτέοκλον. Clearchus ap. Atium. 6, ρ. 235, Α : Ἐν τοῖςπαλουοῖς νόμοιςαἱ πλεῖστα·, τῶν πόλεων ἔτι καὶ τήμερον ταῖς ἐντιμοτάταις άρχαῖς συγκαταλέγουσι παρασίτου;* et ipse 13, ρ. 570, D: Ανα-ξανδρίδης καὶ ἀλλ α ς ἑταίρα; αὐτῇ συγκαταλέγει διὰ τούτο,ν. Strabo 13, ρ. βαο : Ὑπὸ τῷ Ἔκτορι καὶ τούτους συγκαταλέγουν (Hom. ia catalogo)* 619: Οὐ συγκατα-λέγονται ἐν τῷ καταλόγῳ. Suidas ν. Ἀδράστεια : Ἔνιοι μέντοι ὡς διαφέρουσαν συγκαταλέγουσιν αὐτῇ τῇ Νεμέσει. (ìalen. vol. 8, ρ. 5q8, F. Hemst. Dionys. A. R. 2, 2 med. : Εἰκὸς δέ τι καὶ βαρβαρικὸν τῷ Ἑλληνικῷ συγκα-ταλεγῆναι, ut in cod. Vat. scriptum pro συγκαταλλα-: γῆν a ι. (Sic ap. Alhen. 6, ρ. α35, A, κατηλλαγμίνον deteriores pro κατειλεγμένον.) Plut. Mur. ρ. 574, C; 819, Α. Vita Athanasii vol. 1, ρ. evii, E : Τῷ κλήρω συγκαταλέγει. Anna Comu. ρ. 221, Β : Τῷ ᾽Ρωμαϊκώ στρατεύματι συγκατειλεγμένοι* 468, C : Νεολέκτους τῷ παντὶ συγκαταλέγειν στρατεύματι. « Libamus vol. 4, Ρ• 99, ίο.» Boiss. ‖ Aor. sync. Συγκατελέγμην, Lucian. Charid. c. 4 : Συγκατέλικτο ἡμῖν καὶ Κλειυνυμος , Accubuerat nobiscum. V. Λέγω, vol. 5, ρ. ι5ι, Β, („ Ι) Quod ap. Dionys. Α. Κ. ίο,32 med. est : Τοιούτων ῥηθέντων ὑπ᾽ αὐτοῦ λόγων ὁ μὲν ἀντιλέγων Γάϊος Κλαύ-διος ἦν μόνος, οἱ δὲ συγκαταλέγοντες πολλοὶ, corruptum judicans Reiskius non probabiliter corrigebat συνα-γορεύοντες. Propius est συγκχτανεύσντες. L. Dm».] [Συγκαταλείπο,, Simul relinquo. Thuc. 5,	: Ξυγκα*

ταλιπόντες άπαντες τῷ τειχίσματι φρουραίν.]

[Συγκαταλήγω, Simul desino. Dein. Phal. De eloc. c. 2 : Αμφιο συγκαταλήγουσιν. C regor. N vss. ap. Mai. Nov. Coll. Vat. vol. 8, part. 2, ρ. 14, D : Ὥστε τῆ ἠμετέρᾳ προαιρέσει συγκαταλήγειν τὴν Οείαν τιμήν. Idem D Greg. vol. ι, ρ. 368, C; 817, Β; 2, ρ. 175, C. L. Dinn.J [Συγκαταλλάσσω s. Συγκαταλλάττο,. V. Συγκαταλέγω.] [Συγκαταλογίζομαι, Simul reputo. Joseph. Α. J. 15, 7, 4 : Οὐ συγκαταλογιζομένη τῷ καιρῷ· 16, 4-J

Συγκαταλύω., Una everto et aboleo. Plut. [P*rnip. c. 67] : Χρὴ τάχιστα τρεψαμένους Καίσαρα, συγκαταλύειν κἀκεῖνον αὐτὸν, Uua eum Cæsare etiam Pompeium imperio privare, h. e., imperium ulriquc abrogare. Uud. ρ. u5a. Thuc. 8, [68] : Προθυμότατα ξυγχαταλύσας τὸν δῆμον , Una populi potentiam evertens. [Cum eodem voc. Æschines ρ. 27,10, Lysias ρ. 146, 6, etc. j II Lua linio. Syiies. Ep. 76 : Τῷ μακρῷ βίω τὴν ἱερωσύ-νην συγχαταλυσαντος,Ουιηη sacerdotium una eum longa \ita lìiiisset. [Dionys. Isocr, c. 1 fin., ρ. 536 : Ἂμα τοῖς αγαΟοῖς τῆς πόλ&ω; συγκαταλῦσαι τὸν ἑαυτοῦ βίον. U Una deverto. Plut. Mor. ρ. 94, Α : Ὥσπερ νῦν πολλοὶ φίλοι λεγόμενοι συμκιοντες ἅπας ὴ συγκαταλύταντ•ς ιχ π vt·, δακείου ... φιλί* ν συλλέγουσιν.]

Συγκαταμαρτυρέω, Simul attestor. Demosth, ρ. 855, 18, sed. ubi libri ineiiurco καταμ., praecedente σύ.]

959 συγκαταπολεμέω

Ι Συγκαταμελέω, Theod. Prodr. Ερ. ρ. 9#·]	Λ

[ Συγκαταμύω, Simul maneo. Synes. De insonui, ρ. 147, 3 a fine. Boiss.]

[Συγκαταμηνύω, Simul defero. Phot. Bibi. cod. 261 : Οις καὶ τὸν ἑαυτοῦ πατέρα συγκατεμήνυσεν. Boiss ] [Συγκαταμίγνυμι, Commisceo. Eur. Herc. F. 674: Τὰς Χάριτας Μούσαις ξυγκαταμιγνύς. Xen. Hier. 6, 2 : Ὠδαῖς καὶ Οαλίαις καὶ χοροῖς τὴν ψυχὴν συγκαταμιγνύναι. Plato Polit, ρ. 288, Ε : Ὅσα εἰς τὸ σῶμα ξυγκαταμι-γνύμενα. Aristoph. Meteor. 2, 3 post init. Strabo 12, ρ. 5;o; Epiphan. vol. ι, ρ. 266, Β; Phot. Bibi. ρ. 467,>]

[Συγκαταμύω, Connivco, Claudor. Philippus Thess. Antii. Pal. 9, 311, 3 : Ιϊᾶσα δὲ συγκατέμυσε (vulva).

■ Euthymius ap. Tafel. De Thessalou. ρ. 3g4, 6 : Ὅν ἔδει τὰ χείλη συγκαταμύσαι, Claudere. * Boiss.]

[Συγκαταναυμαχέω, Simul pugna navali devinco. .Eschines ρ. 38, a3 : Συγκατεναυμἀχησε Χίλιυνα τὸν Αακεδαιμονίων ναύαρχον. Diod. 5, 62 : Συγκαταναυμα-χῇσαι τὸν βάρβαρον.]

[Συγκατανέμω, Ascribo. Longini fr. 5, 5 : Οἷς καὶ τὸν Ἤλιόδωρον συγκατανείμειέ τι; ἄν. Med. Simul eum alio partior. Thuc. 6, 4 fin. : ‘Ύστερον καὶ ἀπὸ ... Εύβοιας πλῆθος ἐλθὸν ξυγκατενείμαντο τὴν γῆν.]

[Συγκατανευσιφάγος, ὁ, Qui assentando victum quærit. Crates ap. Stob. Flor. 14, 16, de parasitis.] [Συγκατανεύω.] Συγκατανεύειν, Annuere. [Agathias Antii. Pal. 5, 287, 8 : Ομματι Ορυπτομείνῳ συγκατένευσα μόνον (μένειν Plan.).] Assentiri, Consentire. Polyb. [3, 5a, 6]: Συγκατένευσε τοῖς λεγομένοις. [Id. γ, 4, 9: Ἐκείνῳ ἅπαντα συγκατένευον* 3ο, ι, q ·’ Συγκατανεύειν τοῖς πα-ρορμῶσι. Anna Comn. ρ. 432, C, τοῖς Οελήμαίσιν. Se-qiiente præj). ἐπὶ Thcodor. Stud. ρ. 216, (λ]

[Συγκατανοέω, Simul intelligo. Gregor. Nyss. vol. 1, ρ. 666, Β : Τὸν τῇ ἀρχῇ συγκατανοούμενον λόγον εὐαγ-γελίσασθαι* vol. 2, ρ. 3q, C. L. Dind.J

[Συγκαταπαίζω, Simul cavillor. Eust. Od. ρ. i653, 26 : Τὸ Λἰθέρα, Διὸ; θοιμάτιον, καθ’ οὗ Αριστοφάνης ἔπαιξε, συγκαταπαίξας ἅμα καὶ τὸ Χρόνου πόδα.]

[Συγκαταπατέω, Simul conculco. Diod. 17, 34 fin.: Ἀλλήλους συγκατεπάτουν. Ubi est var. συνεπάτουν, quo alibi utitur. «Cyrill. V.S. in Monum. Eccl. Cr. vol. 3, ρ. 225, Λ. » Boiss. Eustath. Opusc. ρ. 269, 7.]

[Συγκαταπαύω, Simul cessare Iacio, linio. Eust. Od. ρ. 1395, 5γ : Τὴν μνηστηροφονίαν ἀνύσας ὁ ποιητὴς συγχαταπαύει καὶ τὸ βιβλίον. Pass. schol. Aristot, ap. Bandin. Bibi. Med. vol. 3, ρ. 8, C. L. Dinn.]

[Συγκαταπίμπλημι, Simul impleo. Antiphon ρ. 116, 12 : Ἀσύμφορον ὑμῖν ἐστι τόνδε μιαρόν καὶ ἄναγνον ὄντα εἰς τὰ τε μέ νη τῶν θεῶν εῖσιόντα μιαίνειν τὴν αγνείαν αὐτῶν, ἐπί τε τὰς αὐτὰς τραπέζας ἰόντα συγκαταπιμπλάναι τοὺς ἀναιτίους, Coinquinare.]

[Συγκαταπίμπρημι, Simul comburo. Philo vol. 2, ρ. 2i, 27 : Ὅσα ἐν οἰκοοομαῖς ἰδιωτικὰ καὶ δημοσία πάντα συγκατεπίμπρατο. L. 1). Pausan. 2, 35, 4 : Κολόνταν συγκαταπρησθῆναι τῇ οἰκίᾳ. Dio Cass. 44, 5ο.]

[Συγκαταπίνω, Simul deglutio. Clem. Alex. ρ. 23; Τὰς ὗς τὰς Εὐβουλέως τὰς συγκαταποθείσας ταῖν Οεοῖν. Kan. Philo vol. 2, ρ. 178, 20 : Συγκαταπινομείνας οικίας.]

[Συγκαταπίπτω, Simul animo concido. Dion vs. Η. Isocr, c. 9, ρ. 552, i3 : Παραινεί μὴ συγκαταπίπτειν ταῖς τύχαι;.]

[Συγκαταπλέκο,, Simul innecto, adjungo. Aristot. II. Λ. 9, 7 : Συγκαταπλέκει τοῖς κάρφεσι πηλόν. Plut. Solone c. 8 : Πολλὰ συγκατέπλεκε τοῖς ποιήμασιν οὐχ ἱστορίας ένεκεν καὶ μνήμης· Timol. c. 17 : ‘Η τύχη συγ-καταπλέκουσα (πάντα). Oribas. ρ. 66, ι ed. Mai. : Αἰ-θιοπικοῦ δραχμαὶ γ' μέλιτι συγκαταπλεκόμεναι. Soranus Obstetr. ρ. 69, C : Συγκαταπλεκομένου στέατος χηνείου ἡ ὑείου.]

[Συγκαταπλήσσιυ s. —ττω, Contundo, Prosterno. Hist. Belli Troj. ap. Mai. Bibi. Uffenbach. vol. ι, ρ. 677, Α : ΣΟγκαταπλήττουσι τῆς μάχης τὸν ἀρχηγόν. L. Ι).] [Συγκαταπνίγο,, Simul suffoco. Psellus In Cant. Cantic. 2, 2. Boiss. ϊ]

[Συγκαταπολεμέω, Simul debello. Diod. 16, 22: Τριχκοσίαις ναυσὶ συγκαταπολεμήσειν τοὺς Ἀθηναίους* 19, 15: Συγκαταπεπολεμηκόσιν Ἀλεζάνδρῳ τὸν Ἀσίαν. Strabo ι3, ρ. 6α4 : Δημήτριον συγκατεπολέμησεν Ἀλε-
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ξάνδρῳ. Zonar. Annal, vol. ι, ρ. 214 : Συγκαταπολεμή-σειν Ἀρσάκην.]

[Συγκαταποντόιο, Simul mari mergo. Sext. Emp. Adv. math. 5, 92, ρ. 353 : Οἱ ἀπὸ Τροίας ἀνακομιζόμε-νοι τῶν Ἑλλήνων συγκατεποντώθησαν.]

[Συγκαταπράσσω s. Συγκαταπράττο», Simul efficio, Confirmo. Demosth, ρ. 63, 2 : Τῷ δὲ τούτων γλίχεσθαι τάδε συγκατέπραξαν. Dio Cass. Exc. ρ. 10, 83 : Ὑπὸ τῆ; νεωτερο-οιίνς, ὑφ’ἦς ἑαυτῷ τὴν ἀρχὴν συγκατέπραξαν 5q, 10 : Τὴν ἀρχὴν αὐτῷ μόνῳ συγκατέπραξε. « Jo. Can· taeuz. Hist, ι, 8, ρ. 27. Aristoph, gramm. post Herodian. Epimer. ρ. 286.» Boiss. Confirmo, Phot. ap. Woff. Anecd. Gr. vol. 2, ρ. 272. Συγκαταπράττομαι, active, ibid. ρ. 232. Kai.l. Med. Demosth, ρ. 96, 21 : ‘Ως καὶ τοῦ μελλῆσαι δώσοντι δίκην, μήτι ποιησαντί γε ὴ συγκαταπραξαμένῳ. «Gennadius in Anecd, meis vol. 5, p.i 51,4 Ὁπόταν ἡμῖν ἐλευθερίαν συγκαταπράξη.» Boiss ] [Συγκαταριθμέω, Annumero. Ælian. V. Η. 2, 41 : Καί τι ἐπιχώριον ἀγώνισμα συγκαταρίθμησε τοῖς ἄθλοις. Schol. Hom. 11. Α, 260 : Συγκαταριθμεί πάντας. Ephræm. ι Cæsar. ρ. 17, 621.] Συγκατ α ρ ι θμ έομα ι, Simul enumero, pro συγκαταριθμέω. Ex Aristot, in Præd. [8, ρ. 11, 22 : Οὐ δεῖ δὲ ταράττεσθαι, μή τις ἡμᾶς £ήσῃ ὑπὲρ ποιό-τητος τὴν πρόθεσιν ποιησαμὲνους πολλὰ των πρός τι συγ-καταριθμεῖσθαι. Pass. Plutarch. Mor. ρ. i2o, Β : Τσύ-τοις συγκαταριθμηθείς. Athanas. vol. ι, ρ. 224, II. Mich. Cerui Ι. Cotel. Mon. vol. 2, ρ. 14 4, C : Συγ-καταριθμῇ τούτοις μεθ᾽ ὦν εἰσιν ἄξιοι. L. 1). Schol. Dionys. Bekk. An. ρ. 777, 20. « Lex Constant, ap. Enseb. V. C. 2, 3ο.» Boiss. Eustath. 11. ρ. 107 ult. Pseudo-Chrys. Liturg. vol. 6, ρ. 992 : Συγκαταρίθμησαν αὐτοὺς τῇ έκλεκτῇ σου ποίμνῃ. Orig. (ἰ. Ceis. 3, ρ. 132 : Ἀναγκαοθήσεται ἰσχυρότερον αὐτὸν φῆσαι τούτιυν, οι; αὐτὸν συγκατηρίθμησεν. Συγκαταριθμητέον, Connumerandum , ib. ι, ρ. 9 : Καὶ τοῦτ᾽ αὐτοῖς συγκαταριθμητέον. StAcn. Pass. Philo vol. ι, ρ. 83, 44: Συγκατα ρ ιθμουμένοιν δυοῖν. Warif.]

Συγκαταῤῥέω, Simul defluo; Simul decido, VV. l.l.., ubi et συγκαταῤῥυεῖσα, Quæ simul defluxit. [Phot. E|>. 164. Wakef. (ieorg. Pis. Acr. 3, ρ. 16, 105. Act. SS. Γ. April. vol. 3, ρ. ν, C. L. Dinn. Συγκαταρρυησόμενος Onesander c. 4· Boiss.]

[Συγκαταρριπτέω s. Συγκαταρρίπτω, Simul dejiciu, conjicio in. Eust. 11. ρ. 25, 3i : Ὅντινα Τένην διαβολὴ μητρυιᾶς... συγκατέρριψε διὰ τοῦ πατρὸς Κύχνου εἰς θάλασσαν. Lucian. Contempl, c. 5 : Συγκαταρριφέντε; αὐτῷ, ubi al.—φθέντες. Improprie Diod. Exc. p.577 : Ἐφιλοτιμεῖτο μετὰ δημοτῶν ἀνθρώπιον συγκαταρριτττεῖν οι; τύχοι, ubi cod. εἰ τυχὸν, quod οἷ τύχοι corrigebat \Υ essel., Ad conversationem eum plebejis hominibus se demittere. Pro quibus Polyb. 26, 10,4, μετὰ δ. ἀ. συγκαταβαίνων ὡμίλει ω τύχοι.]

[Συ*;καταρροφάω s. Συγκαταρροφέω, Simul sorbeo. Thcodor. Prodr. ρ. 2ὁ7, Β. Ei.ukri.ing.]

[Συγκαταρτίζο,, Simul compono. Niceph. Clunnims Anecd. Gr. vol. 2, ρ. 24, 9: Τοῦ τὰς πράξεις συγκατ*ρ-τίζοντος. Boiss.]

[Συγκατάρχο), Simul impero. Cyrill. ΛΙ. In Jes. 8, i 8, ρ. 14 5 : Κύριος τῶν ὅλων ἐστὶ κατὰ φύσιν ὁ υἱὸς , καὶ συγκατάρχει παντὸς γενητοῦ τῷ Οεῷ καὶ πατρί· et D Zach. 6, ρ. ηοη : Ἔστι σύνεδρο; τῷ ἰδίω πατρὶ καὶ συγκατάρχει τῶν ὅλων. Suickr. Med. Simul auspicor. Pollux 8, 83 : Κατάρχεσθαι δὲ ἐπὶ θυσία;... Δεινάρχου δὲ τὸ συγκατήρξατο.]

[Συγκατασβέννυμι s. Συγκατασβεννύο,, Simul exstinguo. Plut. Mor. ρ. 9-3, 1) : Τῇ ἀκοῇ συγκατεσβέσθαι τὴν φωνὴν. Hf.mst. Nicet. Eugen. 4» 39a ; Joann. Euchait. 1567.Boiss. Greg. Nyss. ap. Woll. Anecd. Gr. vol. 2, ρ. 3o6. Κ ali.. Zosim. ρ. 107.]

(Συγκατασείω, Simul concutio. Const. Manass. 4826 : Συγκατεσείσθη τὴν ψυχὴν ἐπὶ τῷ γεγονότι. Boiss. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 77, D : Τῶν οἰκητόριυν συγκατασει-σθέντων τῷ πτώματι, Simul obrutis. L. Dino.]

[Συγκατασημαίνω, Simul significo. Cyrill. C. Jul. 8, ρ. 264, C : Ὀ πατέρα εἶναι λέγων τὸν Θεὸν συγκατεσήμ/-νεν αὐτῷ καὶ τὸν υἱον.]

[Συγκατασκάτττης, ὁ, Qui simul diruit sive evertit. Lycophr. 222 : Τῶν αὐθομαίμων συγκατασκάπτην Πρύ-λιν. V. l. Eur. Or. γ35 in seq. ν. citandum.]

[Συγκατασκάπτω, Simul everto vel diruo. Eurip.
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Rhes. 39» : Ξυγκατασκάψων τείχη. (Andocid. ρ. 13,38.) Or. 731 : Ξυγχϊτασχάπτοις ἂν ἡμᾶς, postquam Orestes dixerat ot/όμεσθα. (V. Συγκατασκάπτης.) Phœn. 884 : Χύ τ’ὦ τάλαινα συγκατασκάπτει πόλις. Strabo 12, Ρ* 563.]

(Συγχ*τασχεδάννυμι, in libris Xen. Anab. 7, 3, 3α, et qui l. illum repetit Athenæi 4, ρ. 151, 1), aliorum-que grammaticorum repertum : Ἀναστὰς ὁ ΣεύΘης συν-εξέπιε χαὶ συγκατεσκεδάσατο μετὰ τοῦτο τὸ κέρας , scribendum conjeci κατεσκεδάσατο. L. Dim*.] ίυγχατασκευάζω, Una instruo, [comparo] etc. sequendo signiff. simplicis σχευάζω. [Xen. Reip. Lac. 8, δ : Ειχος δὲ καὶ τὴν τῆς εφορείας δύναμιν τούτους συγκα-«οχινάσβι· Vect. 4, 38 : Ἤ ὑπάρξουσα πρόσοδος τὸ ἐπι-τήδειον συγχϊτασκευάζοι ἄν. Diod. 5, 7 69.: Συγκατε-?χεύ2?εν αὐτῷ τοὺς περὶ τὸ Σύρρεντον τόπους* 17,5: Τολμ συγχιτεσκεύασε τὴν βασιλείαν. Dionys. Α. Β. 5, 51,6υναστείνν καὶ τυραννίδα· Polyb. ι, 83, 4 ; et 3, ιιι,3, νίκη ν.] In VV. LL. Simul præparo, Adjuvo parantem, Comprobo. At Bud. exp. simpliciter Instruo, afferens ex Plat. l.eg. 11, [ρ. 920, Ι)] : Ἤφχί-Wj καὶ ᾽ΑΟηνας ἱερὸν τὸ τῶν δημιουργών γένος, οἳ τὸν βίον ἡμῖν συγκατεσχευάκασι τέχναις. Videtur tamen non esse simpliciter Instruxerunt, i. e. κατεσκευάχασι : sed Instruendo nos adjuverunt; aut simplicius, Una no-biscum instruxerunt : ut intelligantur et ipsi homines ad instruendam artibus vitam aliquid contulisse. [Polit, ρ. 274, D: Πάνθ’ ὁπόσα τὸν ἀνθρώπινον βίον α/νχχτετχεύαχεν. Demosth, ρ. 33, 4 : Μόνον οὐχὶ συγκα-τΜχευόΜντες αὐτῷ τότε τους αίτιους· 215, ιη : Οἱ δὲ ΤΜΟύτου δέουσι τούτων τι κωλύειν, ὥστε καὶ συγκατα-Λΐυάζουσιν 27 5, 16 : Οὗτός ἐστιν 6 συγκαταοκευάσα;. l>ocr. ρ. 2", Ε : Χχ.εδον ἄναντα τὰ δι᾽ ἡμῶν μεμηχανη-uívx λόγος ἡμῖν ἐστιν ὁ συγκατασκευάσας. L. 1). Una concludo. Nemes. De nat. hom. ρ. 49. Wakf.f.] Ινγχιτασ/ηνόω, Una tentorium defigo , Iu uno eoilemque tabernaculo habito : ut i. sit q. ὁμοσκηνῶ $. ουτχηνω. Item transitive pro In uno eodcnique tentorio s. tabernaculo colloco. Xen. [Cyrop. 5, 4, 17] : Τοὺς δ’ άλλους συγκατεσκήνου. Bud.

Ινγχατασχήπτω, Uno impetu ingruo, Una invado, incesso. [Plut. Brut. c. 37 : Ἀετοὶ δύο συγκατασκή-400ί·]

(^Ινγχϊτάσχοπος, ὁ, Socius speculator. Georg. Synt·, ρ. 3όο, 3 : Λέχα ἄνδρες οἱ συγκατάσχοποι Ἱησοῦ. L. D.] [Σγχιτάσπασις. V. Συγκατάστασις.]

Σνγκβτασπάω, Pariter avello, convello. [Xen. Cyrop. ὑ, i, 24 : Τὰ φρούρια τὰ σὰ τὰ πρότερον εἰς τὴν Σύρων ùcupcrr*tav συγκαϊϊσπασθέντα. Lucian. Dial. mort. 8 lin.: Το ἄγκιστρον τῷ δελέατι συγκατασπάσα;· Nigrin. c. 11 fin. : Ἴνα μὴ συγκατασπάσο, που πεσὼν τὸν ἥρωα * p.sc. c. 3a : Επὶ τὴν ὁμοίχν διαβολὴν συγκατεσπᾶσθε. Plut. Mor. ρ. 9ϊ4, E. Ephraem Syr. vol. 2, ρ. γ3, 1) : Vv/ì; ίν γεέννῃ συγκατασπᾶν προθυμούμενος. L. D. Mcd. Paphi. Laiul. S. Eust. ρ. 75. Boiss. Jo. Chrys. In Gen. hom. 17, vol. 1, ρ. 113, 40: Ἐπειδὴ πρώτην rry γν,χίχα ἐπάτησε, καὶ τότε ἐχείνη τὸν ἄνδρα συγκα-•Λττ,ιη. Seackr. Jo. Chrys. Cp. Cotel. Mon. vol. 3, ρ. 127, A : Ταῖς οἰχείαις συγκατασπᾶται κακοτεχνίαις. Apophth. Pair. ib. ρ. 45α, Β.]

[Σ/ρατασπείρω, Simul sero. Heliod. Æth. 3, 12 fin., ubi nunc ἐγκ. Kpiphan. vol. ι, ρ. 188, Α : Ὁ συγκα-τατπαρεῖς τῷ ἐμφυσήματι αὐτοῦ.]

'Ινγχατασπορὰ, ἡ, Satio quæ Iit simul. Irenæus ρ. î6. Kalu]

[Ινγκβταοτασιάζω , Simul ad seditionem excito. Plut. Pliilopœm. c. 13 : Συγκατεστασίασε τὴν πόλιν ἐπὶ tw/ ᾽Α/ιιων.]

^μετάστασις, εως, ἡ, Conflictus, Dimicatio : ut, Τῶς ù τῆς σ.ήττηθεντας, Polyb. [4, 8, 9 : Τινὲς ἐν ταῖς ζννηγιάι; εἰσὶ τολμηροί πρὸς τὰς τῶν θηρίων σ., Ad pugnas eum fins. Συγκατασπάσεις Suidas ν. Ἄρατος.] [Σγκχταστίλλω, Contraho et deprimo. Thcod. Prouin. Rhod. ι, ρ. 9 : Οὕτυ>; τὰ θαυμάσια τῶν Οεαμάτιον μ: βαρβαριχὸν συγχαταστέλλει θράσος. Conl. Coraes ad Heliod. ρ. io. Boiss.]

[Συγχτταστενάζω, Simul deploro, lamentor. Nicot. tugcD. 1173 : Συγκατεστέναζε τοῖς πεδουμένοις. Boiss.] [Σνγχοτσστρατεύω, Simul expeditionem suscipio adimus. Clero. Alex. Strom. ρ. 410. Kan.]
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Α [Συγκαταστρέφω, Simul everto. Med. Simul subigo. Time. 6, 69 fin. : Κἴτι ἄλλο ξυγκαταστρεψαμἔνοις ῥᾷον αὐτοῖς ὑπακούσεται. Xen. Anab, a, 1, 14, Αἴγυτττον. Isocr, ρ. 107 , E : Τοὺς ἀφισταμένους συγκατχστρεφό-μέθα. Strabo 15, ρ. 685. || Simul in potestatem redigo. Xen. Cyrop. 8, ι, 8 : Συνδόξαν πᾶσι τοῖς ἀρίστοι; τῶν συγκαταστρεψαμένων τὴν ἀρχήν. Pass. Phot. Bibi, ρ. 173, 1 : Δῆλον ὅτι συγκαταστρέφεται τῷ δι’ ἐκείνων ταῦτα πραγματευόμενο, καί ἡ προνοια. ‖ Simul finio. Plut. Demosth, c. 3 : Ἄ μα παυσαμένῃ τῇ τῶν πολιτών ἐλευθερία τὸν βίον συγκαταστρέψαντας.]

[Συγκ*τ*σύρω, Simul detraho. Philo vol. 2, ρ. 6G6, 4 : Μὴ συγκατασυρῇς τῇ φορᾷ. ϋ Boiss.]

[Ιυγκατασφάττω, Una macto. Zonar. Annal, vol. 2,

ρ. 224·]

[Συγκατασχηματίζω, Configuro. Ptolem. Tetrab. 2, ρ. 63 : Ὅθεν οἱ κατοικοῦντες τὰς χώρας ἐκείνας συγκα-τεσχηματισμένοι μᾶλλον ἀπέβησαν. Plut. Mor. ρ. 442, D : Ἀριστα δὲ 6 ποιητὴς τὸ συμπαθούν καὶ συγκατασχη-μαπζόμενον τῷ λόγῳ τοῦ ἀλόγου παρίστησι, Quomodo n eum ratione consentiant ad eamqnesc accommodent, ü lut.]

[Συγκατασχίζω, Simul findo. Nemes. 24, ρ. 112 (241): Συγκατασχίζεται δὲ ὡ; ἐπὶ τὸ πλεῖστον ἀλλήλοις τὰ τρία ταῦτα. Kall. Galen. vol. 4, ρ. 76 : Συγκατα-σχίζεται (vena) τῇ ἀρτηρίᾳ· et ibid. infra ead. constr., et ρ. 135. L. Dmn.]

[Συγκατατάσσο, s] Συγκατατάττιυ, Una eum aliis col loco : quod ex Phalaride affertur pro Annumero. [Xen. Cyrop. 6, 3, 32 : Τήν χιλιοστὺν μὴ συγκατχτάττετε εἰς τὴν φάλαγγα. « Συγκ. τῷλαῷ, Populo ascribo, Jure civitatis dono, Joseph, llypomn. ρ. 70. » Schlecsk. Εἰς τὴν ἑαυτῶν φιλίαν συγκατατάττειν, Polvæn. 5, 2, 22. Η κ MST. Phot. Bibi. ρ. 180, 27 : Πρὸς αἱμορραγίας ἰά-σεις συγκατατάττει, Simul ponit, Adjungit. L. Ι). Marc. Anton. 7, 9: Συγκατατέτακται καὶ συγκοσμέω Gatakft,.] [Συγκατατεθειμὲνως, Composite. Hesych. ν. Ἀθέτω;, ἀθέσμιος, ου σ. Boiss.]

[Συγκατατείνω, Simul tendo. Hippocr. ρ. 833 , Il Ἄ μα μὲν συγκατατεινέτω (τὸ σκέλος).] q [Συγκατατήκομαι, Contabesco, Intabesco. Marc. An ton. 5, ι : Ἄλλοι τε τὰς τέχνας ἑαυτῶν φιλοῦντες, συγ-κατατήκοντες τοῖς κατ’ αὐτὰς ἔργοις, ἄλουτοι καὶ ἄσιτοι. | Συγκατατίθημι, Una depono. [Pollux 8 fin. : Συγκα-ταβάλλο,ν , συγκατατιθείς. Act. pro medio ap. lambi. V. Pyth. § 236, ρ. 4ὑ6, ι : Τοὺς δὲ (Damonem et Phintiam, Dionysio tyranno tertium se socium amicis duobus offerente) μηδενὶ τρόπῳ, καίτοι λιπαροῦντος αὐτοῦ, συγκαταθεῖναι εἰς τὸ τοιοῦτον. Sed ex libro Paris, reponendum —θέσθαι, aut συγκαθεῖναι.] Pass. Συγχα-τατίθεσθϊΐ τὴν αὐτὴν δόξαν, In eandem descendere sententiam, Idem sentire : proprie de pluribus qui ejusdem sententiæ sunt et calculum una ponunt in urnam. Plato Borg. [ρ. 5oi, C] : Σὺ δὲ πότερον συγκατα-τίθεσαι ἡμῖν περὶ τούτων τὴν αὐτὴν δόςαν , ἡ ἀντιφής ; Sed frequentius omittitur accus., et simpliciter dicitur συγκατατίθεμαι, pro Assentior [Assentio, Consentio, CI.], Approbo. Geli. 19, ι : Mox tamen ille sapiens ibid. τὰ; τοιαύτας φαντασίας, visa istæc animi sui terrifica , non approbat, h. e. οὐ συγκατατίθεται, οὐδὲ y προσεπιδοξάζει : sed abjicit respuitqoc, nec ei metuendum esse in his quicquam videtur. Atque hoc inter insipientis sapieutisque animum differre dicunt, quod insipiens, qualia sibi esse primo animi sui pulsu visa sunt, sæva et aspera , talia vere esse putat, et eadem incepta, tanquam si jure metuenda sint, sua quoque assensione approbat, καὶ προσεπιδοζάζει : hoc enim verbo Stoici, quum super ista re disserunt, utuntur. Sapiens autem, quum breviter et strictim colore atque vultu motus est, οὐ συγκατατίθεται, sed statum vigoremque sententiæ suæ retinet, quam de hujuscemodi visis semper habuit, ut de minime metuendis. Plut. De primo frig. [fin.] : Τὸ ἐπέχειν ἐν τοῖς ἀδήλοις τοῦ συγκατατιᾯεσθαι φιλοσοφώτερον ἡγούμενος, Assensionis retentionem in rebus obscuris, ex philosophiae dignitate magis existimans esse quam approbationem. [Demosth. ρ. a83, 22 : Συγκατατίθεμαι τοῖς παρακαλουμέ-νοις. Absolutè Isæus ρ. 5q, 25. Polyb. ι, 49, 5 , et eum dat. pers. 2, 48, 6 ; vel rei 3, 71, 5, et alibi sæpe, ut alii recentiorurn. L. D. Cicero Acad. 4787. Athei).
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8,	ρ. 354, F. Valcr.] Itidem Danielis ι, [20] : Συγκα- Α τάθου ἡμῖν, Assent ire nobis. [Aor. forma pass. Zonar. Annal, vol. ι, ρ. 88, Β:Ἵνα... αὐτὸ; διαφυγῃ τὴν ὕβριν, εἰ τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ Θεοῦ συγκατατεθῆ. II. D.] At Basil.

Ερ. ad Eust. : Ἐγὼ δὲ τὴν μὲν γνιομην τοῖς πράγμασιν συγκατατίθεσθαι, οὐκ ἀποδέχομαι, pro Sententiam rerum comitem esse, et earum mutationi servire, non probo. [« ΣυγχατατίΟεσθαι, Concedere adversario id quod videtur contra nos dicere posse. Modus is est aliquis τῆς αξιοπιστίας augcndæ, quo sæpe utuntur oratores, ut notat Aristid. Περὶ λογ. πολιτ. ρ. 65.'*, ubi et dicitur συγχώρησις μιθ᾽ ὑπερβολῆς. » Ernest.] [Συγκατατρέχω, Concurro super alium. Diog. L. 9,

31	: Περιπλεκοαενα συγκατατρέχειν ἄλληλα. Boiss.] [Συγκατατρίοο,, Simul contero. Plut. Cleom. c. 26 : Ξύλοις μεγάλοι; πάντα συγκατατρῖψαι καὶ δια3»θεῖραι τὸν καρπόν. L. D. Epict. 45 (?). Kall. ῖ]

[Συγκατατρύχομαι, Simul atteror. Sym.Scthi lchncl. ρ. io8 med. Boiss. ῦ]

[Συγκατατρώγω, Simul corrodo. Plut. Sci. c. 20, ubi κατατρ. Coraes.]	Β

[Συγκαταυλίζομαι, Cohabito. Cvrill. Alex. dapi). ι, ρ. 158. Μ. D. Μ.]

[Συγκαταφαγεῖν.] Συγκαταφάγω, Una, Simul comedo, devoro. [Julian. Misopog. ρ. 338, C : Συγκαταφαγὼν τοῖς ἄρτοις τὰς τρίχας. /Esopica Fab. 123 ed. Cur. Boiss. Plut. Thes. c. 22 : Συγκαταφαγεῖν ἀλλήλοις. Esai. 9, 18, σογκαταφάγεται.]

[Συγκαταφέρω, Simul defero. Plut. Mor. ρ. 994, D : Παραρρήσεις, ἃς κατιὼν ὁ λόγος συγκατήνεγκε τῇ ῥύμη τῆς φορά;. Eustath. Opusc. ρ. 188, 2 : Τῷ σῷ Οανάτῳ συγκατενεγκὼν τὸ καλόν. Phot. ap. NVoll. Anecd, vol.

1, ρ. 21 : Τὸν Χρίστον ἄνωθεν τὸ σῶμα συγκ»τενεγκεῖν.] Συγκαταφέρομαι, Simul feror deorsum, deferor, devehor. [Aristot. Meteor. 2, 3 post init. : Ὑπὸ τῶν ποταμών συγκαταφερομένην (τὴν γῆν)· cl paullo post : Τῷ οὔρῳ συγκαταφερομενης τοιαύτης τινὺς δυνάμειυς· et med. : Συγκαταφέρεσθαι ἐν τοῖς ὑετοῖς. Diod. 16, 12 : Συγκατη-νέχθη τῷ βάρει τῆς πληγῆς. « Schol. Arati 19 : Συγ-καταφέρονται καὶ ἀναφέρονται τῷ οὐρανῷ* 63. Nectar. Hom. ρ. 5.» Boiss. Improprie Polyb. 10, 5, 9: Ἵνα ( μὴ συγκατα φ ερόμενοι ψευδῶς τῇ καθωμιλημὲνῃ δόξῃ κτλ. 33, 16, ii : Συγκατηνέχθησαν ἐπὶ τὸ γράφειν δόγμα τοιοῦτον. Dionys. De comp. νν. ρ. ι Α 3, η : Συνολισθαί-νουσιν ἀλλήλαις καὶ συγκαταφέρονται (αἱ λέξεις). Zonar. Annal, vol. ι, ρ. αβι, Ι) : Οί ἐπὶ τῶν στοῶν οἱ μὲν τῶ ὀρόφῳ καταρρηγνυμένῳ συγκατεφέροντο. Nicet. Chou. 6, ρ. 99, Il : Ἐπὶ στόμα συγκατήνεκται τῷ σχήματι. L. Ι).]

[Συγκαταφεύγω, Simul confugio. Dio Cass. 38, 33; 40, 35, etc.; Athen. 13, ρ. 5q3, Β; Joseph. A. J. 3,

ὁ·]

[Συγκαταφθείρω, Simul perdo, amitto. Polyb. 9,26,

6	: Ἀγωνιῶν μὴ κατὰ τὰς μεταβολὰς τῶν πραγμάτων συγκαταφθείρῃ τοὺς ἰδίνυς στρατιώτας.]

Συγκαταφλέγω, quum ap. alios, tura Lucian. [Nigrin. c. 3o , De luctu c. 14] pro Una s. Simul comburo, [Polyæn. 7, 24 : Αὐτὸς ... καὶ πόλις ὁμοῦ συγχατεφλέγη-σαν. litMST. Philo vol. 2, ρ. 27,8, ubi συγκαταφλενθῆ-ναι alii pro συναναφλ. Eodem aor. priori Herouiau.

7,	12, 14. Schol. Pmd. ΟΙ. 13, 56. Activo Charilo ι,

6	fin., Nicetas Chou. Anu. ρ. 43, Α.]	·

[Συγκαταφοιτάω, Simul descendo. Cyrill. Al. C. Julian. 4, ]>· 146, C : Συγκαταφοιτῆσαί τινας τῷ θεῷ πρὸς τὴν τῶν διαλέκτων σύγχυσιν.]

ΓΣυγκαταφονεύιυ, Simul obslrunco. Polvæn. 8,69.]

[Συγκαταφρονέω, Simul contemno, ap. Appiun. Civ. ι, 118 fin., ubi erat συγκαταφρονήσας, niiuc σὺν καταφρονήσει scriptum.]

[Συγκατάφυρτος, ὁ, ἡ, Permixtus. Philoxenus ap. Alhen. 14, ρ. 643, (ἰ : Γάλακτι καὶ μἔλιτι σ. ἄμυλος.]

[Συγκατανεύω, Simul insulto. Eustath. Opusc, ρ. 298, 29 : Πόρναις, αἳ τοῖς ἱεροῖς πεπλώμασιν ἠγλαΐζοντο ... συγκαταχορεύουσαι ὢ κἀνταῦθα Θείας ἀνοχῆς.]

[Συγκαταχράομαι, Simul abutor. Clpin. Alex. Strom. ρ. 615 : Ἢ γαρ ὄναρ τῇ φαντασίᾳ συγκαταχρῆται ἤδη καὶ τῷ σώματι.]

[Συγκαταχρώννυμι, Simul inficio, imbuo. Gregor. Nyss. vol. 1, ρ. 5i5, D : Οὗ (αρώματος) τὸν οἰκεῖον ἀτμὸν ἐκδιδόντος καὶ τὸ σῶμα τῇ τοῦ ἀρώματος εὐπνοίᾳ συγκαταχρώννυται. L. Dinn.]
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[Συγκαταχώννυμι, s. Συγκαταχωννύι»,, Simul defodio, humo vel terra obruo. Schol. Lui*. Or. 733. Geopoii. ι, 6, 3. Zonaras Annal, vol. ι, ρ. 238, Β : Ἐν ταῖς

καταπεπτωκυίαις οἰκίαις συγκατεχώσθησαν.]

[Συγκαταψέγω, Simul vitupero. Cyrill. C. Julian. 5, ρ. 154, Α : Πῶς οὐκ αἰσθάνεται τοῖς ἡμετέροις προγόνοις συγκαταψέγων τοὺς ἑαυτοῦ; 7, Ρ• 234, Α.]

[Συγκαταψεύδομαι, Simul calumnior. .Eschines ρ. 49, 2ϊ : Εἰ ὑμεῖς αὐτῷ ἐπιστεύσατε ὴ Αριστοφάνης μου συγκα τεψεύσατο.]

Συγκαταψηφίζομαι, Una damno s. condemno. [Plut. Themistocl. c. 21 fin. : Λέγεται 6 Τιμοκρέων ἐπὶ μηδισμῷ φυγεῖν συγκαταψηφισαμένου τοῦ Θεμιστοκλέους.] Sed Act.

1, [26] συγκατεψηφίσθη pass. signil. eaque longè diversa : Συγκατεψηφίσθη μετὰ τῶν ἕνδεκα Αποστόλων quod in postrema iuterpret. redditur, (rectius quam ab aliis, meo quidem judicio,) Communibus calculis allectus est eum undecim Apostolis. Sed potuit omitti hic præp. [Greg. Nyss. vol. 3, ρ. 58γ, Α : Ὁ νέος ἀπόστολος ὁ συγκαταψηφισθεὶς μετὰ τῶν ἀποστόλιον. L. D.] [Συγκαταψύχω, Una refrigero s. arefacio. Eudocia ρ. 379 : Καὶ ἡ κατὰ τὸν μῦθον δὲ Πλουτώνειος Στὺξ τῷ Ταρτάρῳ συγκατέψυκται. ·< Planud. Ovid. Met. 12, 42a ; Eust. 11. Γ, 23. » Boi<s. ῦ]

[Συγκατέδομαι, Simul comedam. Athen. 9, ρ. 386,

E : Ὠνήσομαι φνσιανικὸν , ὃν συγκατέδομαί σοι. Perl. Plut. Μοι*, ρ. 94, Β : Ἁλῶν συγκατεδηδοκὼς μέδιμνον.] Συγκάτειμι, [unde] Συγκατιὼν, Qui una reversus est, aut descendit. [Lucian. Dial. mort. 27, 7 : Ἐμοὶ συγ-κατήεσαν. Aristæn. Ερ. ι, 11, ig.] Ex Demosth, affci-tur in præsenti signif., Una descendens. [De capillis demissis, ut supra Συγκαταβαίνω, Philoslr. Imag. ρ. 779 : Ἢ κόμη συγκατιοῦσα τῷ ἰούλῳ παρὰ τὸ οὖς. L. Ι).] [Συγκατεξανίστημι, ap. Plut. Cæs. c. 8, cod. Mon. pro συνιξανιστ. Boiss.]

[Συγκατεπείγω, Simul festiuo. Eust. 11. ρ. 68a, 61 : Ἐνταῦθα δὲ καὶ διασκευὴ στενὴ ἐπελευστικῶς κεῖτιι σνγ-κατεπειγομένη τῷ καιρῷ.]

Συγκατεργάζομαι, Una conficio, Adjuvo in conficiendo s. efficiendo [Eur. Or. 33 : Πυλάδης, ὃς ἡμῖν συγκατείργασται τάδε. Herodot. 8, 142 fin. : Τύραννο; ἐὼν τυράννῳ συγχατεργάζεται. Thuc. ι, ι3ι : Ἐλευθέρω-σιν ὑπισχνεῖτο , ἤν ξυνεπαναστῶσι καὶ τὸ πᾶν ξυγκατεργά-σωνται. Polyb. 22, 4, 4 : Τοὺς τὰ μέγιστα καὶ κάλλιοτα τῶν ἔργων ὑμῖν συγκατειργασμένους] : ut Σ. σῶ τὴν ἀρχὴν ex Herodoto [ι, 16a, τὴν βασιληίην], Te adjuvo ad reçnum occupandum. [Xen. Anab. 7, 7, 25. Συστρα-τευεσθαί τε καὶ κατεργάσασθαί σοι ἀρχὴν, cod. Etoii. συγκατεργάσασθαι. · Synes. De insomn. ρ. 14 η fin.· Boiss. Il Simul conficio i. c. interficio. Eur. Herc. Κ. 1027 : Σὺ δὲ τέκνα τρίγονα τεκόμενος λυσσάδι συγκα-τειργάοω μοίρα.]

[Συγκατερευγομαι, Simul evomo. Euthymius apud Talel. De Thessalon. ρ. 3q4, 7. Boiss.]

Συγκατέρχομαι, Simul redeo, Una revertor. [Nicet. Eugen. 3, 273. Boiss. Lysias ρ. 187, 33 : Ἐπὶ χατειρ-γασμένοις μᾶλλον ἐλθεῖν βουλόμενος ἡ συγχατελθεῖν • et 188, 6: Τούτοις σ. Aristot. Polit. 4, <5 circa lin. || Una descendo. Epiphan. vol. ι, ρ. 1099, Β : Οὐχὶ τῆς θεότητος συγκλεισθείσης, οὐ τῆς θεότητος ταφείσες, σΰγ/a-I τελθούσης δί τῇ ψυχὴ τῇ ἁγίᾳ εἰς τὰ χαταχθόνια. L. Ι).) [Συγκατεσθίω, Simul comedo. Alhanas. vol. 1, part. 2, ρ. 7ο8, Β : Ὥστε αὐτοὺς εἰς τὸ ἡτοιμισμένον τ\λ ἐκείνῳ αἰωνίως συγκατεσθίεσθαι μετ᾽ αὐτοῦ (Beelzebul . Nisi, quod usus præp. εἰς ab Athanasio alienus prodere videtur, legendum est συγκαθίεσθαι. L. Dinn.] Συγκάτευγμα, τὸ, Votum una eum alio conceptum ; vel, Res quam quis una eum alio aut aliis vovit. E*p. tamen simpl. Res votiva.

[Συγκατευθύνω, Simul dirigo. Plut. Mor. ρ. 778, F. Γνώμην ἐφ᾽ ὃ δεῖ συγκατευΟύνων. Eustath. Opusc, ρ. 138, 17 : ΣυγκατευΘύνειν τὸ δόρυ κατὰ πάσης παλα* μναίας φάλαγγος ἀντιμάχου.]

[Συγκατευνάζομαι, Concumbo. Zonaras Annal, vol ι, ρ. i83, D : Τῷ Φιλίππῳ συγκατηυνάσθη (Olympias*. L. Dinuorf.]

[Συγκατεύνασις, εως, ἡ, Concubitus. Cæsarius Di.il. 1, 48 : Πῶς εὐτελῆ γύναια τὴν ἀγγέλων σφὴν ἡ συγκ*-τεύνασιν φέρειν οιάτε. Suicer.]

[Συγκατεύχομαι, Simul precor. Soph. Ant. ι336:

dos συγκατουσιόω

Ἀλλ* ὦν ἐρῶ μὴν, ταῦτα συγκ»τηυξάμην. Plut. Mor. ρ. Α 49«, 1>•]

{Συγκατέχω, Simul contineo. Plato Crut. ρ. 4o4, A :

Οὐδ* «ν δ Κρόνος δύναιτο συγκατέχειν αὑτῷ. Simul corripio. Anon. Cram. Anecd. Paris, vol. 4, ρ. 325, 2 :

Και TjuumouLOtfwv πάθος τι πολλοὺς συγκατασχεῖν, καὶ ~χγίΊ οίχτρόν γενέσθιι τὴν ἐνεγκοῦσαν χθόνα. Ι.. Dinn. Theod. Prodr. Hhod. ρ. 113,114,122,13γ ; Nicct. Eu-gen. ι, 346; 4,336; 5, 4»3; 6, 15o; 7, 289. Boiss.] Συγκατηγορέω, Simul accuso. [Demosth, ρ. 434, 22 : 'H»«u τῶν σοι πεπρϊγμένων κατηγόρει, συγκατηγόρει μετ’ εχεΟον βου xai τῶν ἐχθρῶν τῶν σῶν ι•232, 24 : Τῶν τότε βνγχετηγορούντων μετὰ Ἀριστοφῶντος.] Item, Simul praedico, ea signif, qua vulgus κατηγόρημα Prædicamentum vocat. Κ Hinc et Συγκατηγόρημα, ατος, τὸ, ap. dialecticos, Corn praedicamentum, a quibusdam redditur \ox consignilìcativa, i. e. Significans aliis adjuncta, non per se, ut Omnis, Nullus, Quidam. Α συγκατη-yöprpa dicitur Συγκατηγορηματικὸς, Consignifieativus,

«?t Συγχ«ηγορημ*τικῶς, Cousignificative. [Et Συγκατηγόρησις, εως, ή, Accusatio. Schol. Aristoph. Eq. 826 : Β KÀarr,; ουγκττηγορήσεως.]

(Ιυγχαττφιφὴ;, 6, ἡ, Opertus. Lycophr. 1279: Ιμὲνω ῥερέθρῳ συγκατηρεφὴς στέγη; (οἰκητήριον).]

•• [Σιγχατισ/ναίνω, Simul attenuo. Theod. Prodr. Ep.96.]

[Ιυγκατοιχέϊϋ, Simul habito. Soph. OKd. C. 125g: Τ.5θήτι σὺν τοιδίδε, τῆς ὁ δυσφιλής γέρων γέροντι συγκα-ιώχηχεν πίνος. Plut. Pericle c. 20. t Poeta in Cram. Anecd. Par. vol. 4, ρ. 271, 5. » Boiss.]

Σ/γχατοιχίζω, IJna colloco habitatores, frequentem incolis reddo, Adjuvo iu collocando. At in W. LL. exp.f non sectis ac simplex, Colloco; Frequentem efficio ; Incolo. [Herodot. 3, 149, Otanes Σάμον. Hinst. Thucydides 6, 79 : Οὐδ’ οἱ Ῥηγῖνοι Χαλκιὅέας Ini; Λεοντίνους ἐθέλουσι ξυγκατοικίζειν, et ib. 4• Facio ut una habitet alter eum altero. Eur. Hipp. 616 : Χρῆν ò’ ἀ rjvilxot πρόσπολον μὲν οὐ περᾶν , ἄφθογγα δ᾽ αὐταῖς ξυγχατοιχίζειν δάκη. Quem Ι. eum Zenoh. 5, 45, ut emendando composuit Valck., ubi Philoxeni ex Cv-clope versus citatur : Οἴω μ᾽ ὁ δαίμων τέρατι συγκαθεῖρ- C ἴη, syllaba, nisi συγκατᾤκισε scribatur, defectus. De puella nuptum collocanda Diod. Exc. Phot. ρ. 5ao, ι ὃ : Τήν θυγατέρα γάμου ἔχουσαν ὥραν προικίσας συγκα-τῷκισέ τινι ὄνομα Σϊμιάδῃ. Improprie Thuc. 2, 4» lin. : Qhtiyoù μνημεία καχῶν τε κἀγαθῶν ἀίδια ξυγχατοικί-βχσι;, de Atheniensibus. Maximus Tyr. Di«>s. 7, 5, in : Σνγχβτᾤκισε δὲ ὁ Θεὸς τοῖς λογισμοῖς ἔρωτα καὶ τίδα· et ρ. 112 : Αἱ ἐλπίδες συγκατῳκισμέναι τῇ ψυχῇ παραμύθιον.]

[Συγκάτοικος, ὁ, ἡ, Simul habitans. Theod. Prodr. Rhod. μ. 411]

[ΣνγχτΓοικηζω, Communiter deploro. Soph. Tr.

530: Τὲ μιν φράσουσα χερσὶν αᾯεχνησάμην, τὰ δ᾽ οἷα τέτ/ω ξυγχβτ•ικτιουμένη.)

[Ινγχετοιμιόζω, idem. Thcodor. Prodr. Carmen in Andron. Gnnn. ν. 224. Boiss.]

[Σνγχατοί/ομαι, Simul pereo. Eustath. Opusc, ρ.

189, 34 : βΕν ἐκεῖνο σκέμμα στήσας ἐν ἑαυτῷ, τῇ Θεσσα-inuTj βυγχατοιχήσεσθαι.]

[Σνγχβτολισθαίνω, Simul delabor. Diod. ι, 3ο fin. : D ὲνματολισθαινούσης τῆς ἄμμου , nisi serin. —θανούσης,

«<1 diximus in Ὀλισθαίνω, ρ. 1887, Α, Β.]

[Συγκατονομάζω, unde Συγκατονομάζομαί τινι, Simul nominor. Athaoas. vol. 1, ρ. 218. Ki.DF.RLinc.] [Συγχβτορθόω, Simul erigo, perficio. Isocr, ρ. 112,

Κ : Ει μή τις θεῶν αὐτὰ συγκατωρΟωσεν. Strabo 13, ρ.

617 ün., τὰς πράξεις. Dionys. Α. R. 6, 86, πράττειν καὶ ι. τώ·» τι κοινῇ χρησίμων. Plut. Mor. ρ. 53, C; 746, C. fieorg. Pii. Aer. a, ρ. 20, 34α. Hermias In Plat. Phaedr. ρ. 127.]

[Σνγχιτορύσσ» s.] Συγκατορύττω, Una defodio. Lu-

am.	[De luctu c. 14] : Καὶ τὸν ἄλλον κόσμον συγχατώ-μὲεη loa defoderunt, iuhumarunt. Aliud exemplum tub« in Ἀνορύττω. [Nigrin. c. 3o : Συγκατορύττειν iaviol. τὰς βααθίας. Satyrus ap. Athcn. 6, ρ. 249, Α : ΚνΛηόηχ συγχατορύττεσθαι. Porpli. De abst. 4,21, ρ. Î77, ι, et sæpius Plut. L D. Libanius vol. 4, ρ.

638, αι. Boiis.]

[Συρωτουειόω, Communiter substantiale facio. Gre-
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gor. Nyss. V0i. 2, ρ. 848, Α : Οὕτω καὶ τὸ λογικόν μὲν εἶναι κοινόν ἄν τις εἴποι τῆς ἀνθρωπίνης οὐσίας καὶ ἴδιον ἄνοιθεν συγκατουσιωμένον τῇ φύσει. L. Dinu.]

[Συγκάττυσις, εως, ἡ, Concinnatio. Clcm. ΑΙ. Strom. 7, ρ· 85α, 18, βρωμάτιον.]

[Συγκαττυστὴς, ὁ, Concinnator, Cl.]

[Συγκαττύο,, (Consuo. Lucian. De hist. c. 23 : θώραξ ἐκ δερμάτιον συγκεχαττυμένος* Epist. Sat. c. 28 : ᾽Εσθῆ-τες συγκεκαττυμέναι , ubi libri —χεκομμ. Epiphan. vol. ι, ρ. 293,1): Γρῃίῶν μύθους συγκαττυσαντες. L. D. Clem. Alex. ρ. 893, 15, ψεύσματα. Just. Μ. ρ. 414, Α. Valcx. Concinno, Gl.]

Σύγκαυσις, εως, ἡ, Exustio, vacante præp. [Plato Timæo ρ. 83, Α : Ὑπὸ παλαιᾶς ξυγκαύσειος. Ptolem. Tetrab. ρ. 86, Β : Καρπών σπάνιν καὶ φθορὰν ἐκ τῆ; ἐν ταῖς ἀποθέσεσι συγκαύσεως. « Hipporr. ρ. 4ο5, 28, ubi scribit : Ὁκόσοι χοιλίας τὰς κάτω θερμὸς ἔχουσι, καὶ δρι-μέα τὰ ὑπΟχωρήματα καὶ ἀνώμαλα διέρχεται ὑπὸ συν-τήξεως αὐτέοισιν, Galon, ὑπὸ συγκαύσεως scrib. censet. » Foes. Galen. vol. 3, ρ. 66 : Ἤ σύγκαυσις ἀσθενής (in pueris)* vol. 5, ρ. 5i : ᾽Εκ συγκαύσειος καὶ σηπεδόνο;. L. Dinnonr.]

[Συγκαχρυω, Conturbo, Hesychio in gl. : Συγκαγ-χρῆσαι, συγχέαι, συμφῦραι, συμφορύξχι, restituerunt intt., Photio in Συγκαρύγαι, συνταράξαι, Dohræus Adv. vol. ι, ρ. 609.]

Σύγκειμαι, q. d. Coiijaceo, i. e. Simul jaceo, Simul positus sum. Soph. [Aj. 13419] : Βαλεῖτε χ* ἡμᾶς τρεῖς ὁμοῦ ξυγκειμένους, Tres, qui simul sumus s. stamus : q. d. Tres simul positos. [Manetho 5, 247 : Ἰχθυς ἐκ φολίδων πολλῶν συγκείμενοί εἰσι τὸ σῶμα. Xen. OEc. 8, 3 : Χορὸς ἐξ ἀνθρώπων συγκείμενός ἐστιν Ven. 5, 29 : Σύγκειται ἐκ τοιούτων τὸ σῶμα. Plato Phæd. ρ. 98, C : Σύγκειταί μου τὸ σῶμα ἐξ ὀστῶν καὶ νεύρων* 92, Α : Ψι>-χὴν αρμονίαν τινὰ ἐκ τῶν χατὰ τὸ σῶμα ἐντετχμένων ξυγ-κεῖσθαι* 11 ο, C : Ι᾽ῆν ἐκ τῶν ἄλλων χρωμάτιον συγκειμέ-νην ὡσαύτως* Reip. 3, ρ. 3q8, D : Τὸ μέλος ἐκ τριῶν ἐστι συγκείμενον , λόγου τε καὶ αρμονίας καὶ ῥυθμοῦ. Æschines ρ. 86 , 27 : Ὅταν ἐξ ὀνομάτων συγκείμενο; ἄνθρωπος, καὶ τούτων πικρών καὶ περίεργων, ἔπειτα ἐπὶ τὴν ἁπλότητα ... καταφευγῃ, τίς ἂν άνάσχοιτο; Alia constr. Philostr. scn. Iniag. ρ. 788 fin. : Τὸ δὲ (ἅρμα) ἵττπων ξύγκειται τεττάρων cui Jacobs, comparat jun. ρ. 866 : Στιβὰς δικτύων ξυγκειμένη· V. Apoll. 8, 18, ρ. 361 : Καὶ μὴν καὶ τεχνών πλείστων εἰκὸς αὐτὴν ξυγ-κεῖσθιι καὶ σοφισμάτιον. Add. V. Soph. Ι, 7, Ρ• 4^7 : Ξυγκείμενος τῶν ἄριστα εἰρημένων τοῦ ἀρίστου.] Aristot. : Σύγκεινται πρὸς ἄλληλα τὰ ὀστᾶ· ubi est potius Sibi invicem connexa sunt. Exp. autem in VV. LL., Ossium alterum alteri inseritur. [Plat. Phil. ρ. 29, D : Πάντα ταῦτα ... οὐκ εἰς ἐν συγκείμενα ἰδόντε; ἐπωνομάσαμεν σῶμα; Isocr, ρ. 76, Α : Ἐπὶ ταῖς συμφοραῖς ταῖς ὑπὸ τῶν ποιητῶν συγχειμέναις δακρύειν, Fictis. Sic l.Ysias ρ. 98, 34 : Πάντα αὐτῷ ταῦτα σύγκειται καὶ μιμηχάνηται* 124, 33 : Οὐ ταληθῆ μηνύουσιν , ἀλλὰ τὰ ὑπὸ τῶν τριάκοντα πλασθέντα εἰσαγγέλλουσι, συγκείμενα ἐπὶ τῇ τῶν πολιτών βλάβῃ. Antiphon ρ. 122, 41 : Ἡ μὲν γὰρ (πονηρὰ τῶν λόγιον ἀκρίβεια) πιστότερον ὴ ἀληθέστερον σύγκειται. Theophr. II. PI. q, 18, 2 : Καὶ τὰ μυθώδη δὲ οὐκ ἀλόγως σύγκειται.] Ibid, ex Phit. Numa , Σύγχεινται ταῦτα δι᾽ ἀνδρῶν, Hæc conscripta sunt etc. Sed malim Hæc composita sunt, Hæc conflata sunt. [Idem Plutarchus in Dione c. 31 : Σχῆμα μὲν ἔχου-ια (epistola) δεήσεως καὶ δικαιολογίας , συγκείμενη δὲ πρὸς διαβολὴν τοῦ Δίω-νος. Add. Mor. ρ. 676, D. Improprie Hippocr. ρ. 2, 5 : ΙΙρόστιμον ἰητρικῆς μούνης ἐν τῇσι πόλεσιν οὐδὲν ὤρισται πλὴν ἀδοξίης* αὕτη δὲ οὐ τιτρώσκει τοὺς ἐξ αὐτέης συγκειμἔνους. Plat. Hipp. min. ρ. 368, Ι) : Ἔχων καταλογάδην πολλοὺς λόγους καὶ παντοδαποὺς συγκειμἔνους-Hipp. maj. ρ. α86, Α : Ἔστι μοι περὶ αὐτῶν πάγκαλος λόγος συγκείμενος* Lys. ρ. 221, Ü : Ὧσπερ ποίημα μακρὸν συγκείμενον. Æschines ρ. 34, 18 : Εἶπε παρελθὼν ἄλλους τί τινες λόγους καὶ τοὺς πρὸς ΔημοσΘένην αὐτῷ συγκειμὲνους ἡμῖν ἐρεῖν.1 Item ex ι Reg. 22 , [8] : Σύγ-κεισθε πάντες ὑμεῖς ἐπ’ ἐμέ. Qui omnes II. ad unant eandemque signif. referri possunt. Herodian. [4, α, 9]: Ἐχατέρωθεν δὲ βάθρα τινὰ σύγκειται ἐν κλίμακος σχήματι, Polit. Utrimmie autem gradus quidam sunt au scalarum similitudinem extrueti. Quintil, autem 3, 6, συγ-χεῖσθαι significare dicit Compositura esse quodam-
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modo; ejus enim verba sunt de decem elementis lo-quentis, quæ Aristot, constituit : Novissime συγκεῖσθαι, tpiod est compositum esse quodammodo, ut Sedere, Stare, Jacere. Ubi partic. Compositum accipi non debet pro Simul positum, sed in altera signil. [Xen. OEc. 8,15: Ἐπισκοπῶ τὰ ἐν τῇ νηὶ, ἡ εἴ τι ἀποστατεῖ ὴ εἰ δυστραπέλως τι σύγκειται. Theophr. Η. ΡΙ. ι, 2, ι : Καρπὸς δ᾽ ἐστὶ τὸ συγκείμενον σπέρμα μετὰ τοῦ περικαρπίου· 3, 18, 5 : Γίνονται οἷον φακοὶ λεπτοὶ συγκείμενοι. Lucian. Philops. c. 31 : Νεκρὸς μόνα τὰ ὀστᾶ κατὰ σχῆμα συγκείμενος. ‖ De compositis frequens est apud grammaticos, eum præp. ἀπὸ, ἐξ, παρὰ seq. accus., ut ap. Theognost. Can. ρ. 82, 28; 86, 15, 22; 90, •In ; 97, 6•] ‖ Συγκεῖσθαι frequentissime dicitur id de quo inter aliquos convenit. [Aristoph. Eccl. 6 : Ὅρμα φλογὸς σημεία τὰ ξυγκείμενα.] Thuc. 4, [ι 12]: Καὶ τὸ σημεῖον ἀρθείη ὃ ξυνέκειτο. [Id. 8, 43 : Τὰς σπον-δὰς οὐδετέρας ἔιρηκαλῶς ξυγκεῖσθαι. Dionys. Α. R. ι, 38 init. : Ὀ συγκείμενος χρόνος.] Et καθάπερ [ώσπερ Xen. Η. Gr. 5, ι, 10] ξυνέκειτο, Plut., Ut convenerat inter eos. Tale est, Καθάπερ ἦν συγκείμενον αὐτῇ πρὸς τοὺς άρχοντας. [Aristoph. Eccl. 61 : Καθάπερ ἦν ξυγκείμενον. Herodot. 9, 5a : Ἐούσης τῆς ὥρης, ἐς τὴν συνέκειτό σ^ι ἀπαλλάσσεσθαι* et ib. : Ἀπαλλάσσοντο, ἐς μὲν τὸν χῶρον, ες τον συνέκειτο, οὐκ ἐν νόω ἔχοντες.] Et τὸ συγκείμενον sine adject., Id de quo convenimus, Id quod pepigimus, Conventum, Pactum [corrupte Factum in Gl.]: et plur. τὰ συγκείμενα, Conventa. [Inita, (il. Polyb. 5, 4, 10 : Τηροῦντες τὰ πρὸς τὸν Ἀπελλὸν συγκείμενα - 8, 3o, 1 : Τὰ δὲ συγκείμενα τοῖς νεανίσκοις ἠν πρὸς τοὺς Καρχηδονίους* τὸν μεν Αννίβαν ἔδει κτλ.] Item ἀπὸ τοῦ συγκείμενου, Ex compacto, Compacto. Exp. et Ex constituto. Sed rectius hic quoque uteinur verbo Lat., cujus paulo antè facta fuit mentio, et ad verbum reddemus Ex composito, vel certe adverbial i ter Composito. Dicitur etiam ἀπὸ τοῦ συγκείμενου πρός τινα. Pausan. Arcad. jio, 4] : Ἄρατος δὲ, ἀπὸ τοῦ συγκειμένου αὐτῷ πρὸς τοὺς Ἀρκάδας, ὑπέφευγεν, αὐτός τε, καὶ ὁ σὺν αὐτῷ στρατός. Apud Thuc. 3 : Ἀθηναίοις μὲν ξύμμαχοι εἶναι κατὰ τὰ ξυγκείμενα. [Herodot. 3, 158; Xen. Anab. 7, 2, η. Alia formula Thuc. 5, 25 : Οὐ ποιοῦντες ἐκ τῶν ξυγκειμέ-νων ἃ εἴρητο. Polyb., ut putabat Casaub., ap. Suid. in Ἐκ σ. cit. : Ἐς τάξιν τινὰ, ὥσπερ ἐκ συγκειμένου, κατέστησαν.] Cui ορρ. παρὰ τὰ συγκείμενα , Contra conventa, Contra fœdera. [Lucian. Jov. trag. c. 3γ. Συγκείμενος, Comptus, Compositus, Compos; Συγκείμενη, Concepta, Gl. Quarum intt. pleræque pertinent ad signil. in line positam.] Λ Bud. συγκείμενος redditur etiam Condictus, in Xen. [Ilell. 3, 2, 15] : Τῇ δὲ ὑστε-αίᾳ ἐς τὸ συγκείμενον χωρίον ἦλθον. [Et 4, 1, 29, ἐς σ. χ.

d.	Anab. 6, 3, 4 : Ἀπιόντι ἤδη εἰς τὸ συγκείμενον.] Sic et ap. [Herodot. 3, 157,] Dem. συγκειμένη ἡμέρα, Condicta dies. Pro quo dicere etiam possumus PræstituU dies. Sic τοῦ συγκείμενου πλέοι χρόνον, Ultra præslitu-tum tempus. At in illo Thuc. 1. σημεῖον, ὃ ξυνέκειτο, interpretari debemus potius Signum condictum. [Eodem referre licet Eur. Rhes. 215 : Τῇδε σύγκειται δόλος, Fraus composita est. ‖ Συγκείμενος τὸν διάνοιαν, ὁ μὴ μεμηνὼς, Compos mentem, mentis, Gl. V. quæ ex iisdem modo relata sunt. Absolute in bonam partem dictum, ut sit Bene compositus, notavit Jacobs, ad Philostr. Imag. ρ. 3ογ, ap. Philostr. V. Apoll. 4, 36, ρ. 176 : Ἦν δὲ ὁ Φιλόλαος τὴν μὲν γλῶτταν ξυγκείμενος, μαλακώτερος δὲ καρτερῆσαί τι* Suid. ν. Μεδόδιος* Οὗτος λαμπροῦ καὶ συγκειμένου λόγου κατὰ Πορφυρίου συνέταξε τεύχη. L. Dikd.]

[Συγκειμένως, Contexte,Gl. Eust. Od. ρ. 1634, 54: Τῶν Κυκλώπων σ. νοησάντων , Οὖτίς με ἐν δόλῳ κτείνει, Cohaerenter, siue interpunctione. L. Dinn.]

[Συγκεκαλυμμένως, Tecte, Operte. Athan. vol. 2, ρ. 281.]

[Συγκεκομμένως, Concise. Schol. Dionys. Bekk. Anecd, ρ. 761 : Ὤς ὁρᾷς τὰ τοῦ ΙΙινδάρου σ. ἐκφερό-μενα. Boiss. Psellus in Ideleri Phys. vol. 1, ρ. 231, 1004 : Δεινῶς τ᾽ ἐφιδρώσουσι σ.. Animi deliquio s. συγκοπή. Per syncopen, Moschop. post Etym. Gud. ρ. 631, 5γ : Τῶν εἰς μι συζυγιῶν τὸ τρίτον μόνον γράφουσιν οἱ κοινοὶ συγκεκομμένως. L. Dinn.]

[Συγκεκρἀμὲνως, Temperatissime, Attemperate, G Ι.]

Συγκεκροτημένως , Magno eum applausu et q. d.
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χ Plausibiliter, VV. LL., sed vide particip. Συγκεκροτ/-μένος. [Lucian. De mere. Cond. c. 35 : Οὐκ ἀπαιδεύτως, ἀλλὰ πάνυ τορῶς καὶ συγκεκροτημένως , quod vertunt Concinne, referendo ad illam verbi συγκροτεῖν significationem qua ponitur pro συντάττειν, εὖ διατίνεσθαι. Brckck.. Pollux ι, 157.]

[Συγκελαρύζω, Simul crepo. Poeta in Cram. Anecd. Par. vol. 4, ρ. 323, 25, ubi codex συγκελαρρύζουσα κρήνη. Boiss.]

[Συγκελεύω, Simul jubeo. Eur. Iph. Α. 892 : Οὐκ ἐῶνὴ ξυγκελεύων παῖδ᾽ ἄγειν Οανουμένην ; Thuc. 8, 31.] ^[Συγκέλλω , Simul compello. Oppian. Hal. 5, 60s : Ἐν δ᾽ ἄρα τῇσι (κυρτίσι) στρόμβους συγκέλσαντες , ὁμοῦ χήμῃσι τίθενται, ubi Bruuek. συγκλείσαντες.]

[Συγκενόω, Simul evacuo. Alex. Trall. ι, ρ. 32, ιοί. « Nicet. Eugen. 7, 80 : Τῆς ἡδονῆς ἐκεῖσε συγκενουμέ-νης. » Boiss. Porphyr. Isag. in Ptolem. Apotelesm. ρ. 183, A : Οἱ ποταμοὶ καὶ αἱ πηγαὶ καὶ οἱ εὕριποι συναυ-ξανόμενοι ὄντος καὶ συγκενούμενοι. L. Dixd.]

Συγκεντέω, Confodio, Contrucido, Bud. ap. Athen. IJ 6, [ρ. a5q, Ε] : Ὀρτύγην μὲν φεύγοντα συνεκέντησε, καὶ τοὺς μετὰ τούτου. [Sic Herodot. 3, 77» et pass. 6, 29 : Ὑπ᾽ αὐτοῦ ἔμελλε συγκεντηθήσεσθαι. Act. Polyb. 4, 22, 11 ; 15, 31, 11. Maceab. 2, 12, 6.]

[Συγκέντριυσις, εως, ἡ. Ptolem. Math. Comp. vol. 2, ρ. 107, D : Δῆλον ὅτι ἐν οἶς χρόνοις κατ’ ἐκείνο,ν τῶν τοῦ ζο,διάκου σημείων ὁ ἥλιος γίνεται ἀκριβῶς, ἐν τούτοι; κάι αἱ πρὸς τὸ κέντρον αὐτοῦ Οεωρούμεναι τῶν ἀπλανῶν ἀνα-τολαί τε καὶ μεσουρανήσεις καὶ δύσεις, καλούμεναι δὲ ἀλη-θιναὶ συγκεντρώσεις, ἀποτελεσθήσονται, vertit Halma, Relations simultanées de centres. Conl. ρ. 98, et Κεν τροισις.]

Συγκεράννυμι, Συγκεραννύω, Συγκεράω, Commisceo. [Tempero, (il. Nicand. Al. 321 : Τὸ δ᾽ ἀθρόον δδασι συγκεράων νύμφας τε καὶ ἔνστυφον ποτὸν ὄξους. Meleager Anili. Pal. 12, 154, 4 : Οἶδε το πικρόν Ἔρως συγκερά-σαι μέλιτι* 5, ι3γ, 4 : ἏΟ τὸ ποθεινόν οὕνομ᾽ ἐν ἀκρήτω συγκεράσας πῶμαι· Posidipp. 12, 168, 3 : Συγκέρασον τὸν πεμπτον ἐμοῦ. Plato Phil. ρ. 5ο, Α : Λύπῃ τὴν ήδο-νὴν ξυγκεραννύναι· Reip. 3, ρ. 397, C. : Ἐς ἀμφοτέρων C ξυγκεραννύντες* Crat. ρ. 4*4, D : Συγκεραννύντα πολλὰ ἑνί· Ε : Πολλὰ συγκεράσαντες* Tim. ρ. 68, 1): Τὰ πολλὰ εἰς ἐν ξυγκεραννύναι. Anna Coran, ρ. 354, C: Αὕτη καὶ τροφὴν καὶ ποτὸν ἐλέῳ συγκεραννῦσα.] Plut. Symp. 4 [ρ. 663, C] : Ὁμοῦ μεταλλικά καὶ βοτανικὰ καὶ θηριακὰ, καὶ τὰ ἀπὸ γῆς καὶ Οαλάττης εἰς τὸ αὐτὸ συγκεραννύντες, In unum commiscentes. Et in pass. [Eur. lon. 406 : Παίδων ὅπως νῷν σπέρμα συγκραθήσεται. Xen. Ven. 3, ι : Ἐν πολλῷ χρόνῳ συγκέκραται αὐτῶν ἡ φύσις,] ap. Kund. Numa, Συγκεκραμένοι πολίταις, Civibus permixti. [Aristoph. PI. 853 : Πολυφόρῳ συγκέκραμαι δαίμονι.] Ad llebr. 4, [2] : Οὐκ ὠφέλησεν ὁ λόγος τῆς ἀκοῆ; εκείνους , μὴ συγκεκραμένο; τῇ πίστει τοῖς ἀχούσασι, Ut qui lide non mixtus fuerit iis, qui audierant. Συγκεράννυ-σθαι dicuntur etiam Quæ coeunt et coalescunt. Plato Lepj. 10, ρ. 3a4, [669, C] : Ὀπόσα τῇ τῶν ενάντιων κρασει κατὰ τύχην συνεκεράσθη. [ Escli. Clio. 746 ·* νΠς μοι τὰ μὲν παλαιὰ συγκεκραμένα , ἄλγη δύσοιστα τοῖσδ᾽ ἐν Ἀτρέως δόμοις τυχόντ᾽, ἐμὴν ἤλγυνεν ἐν στέρνοις φρένα. Soph. Aj. 8q5 : Οἴκτῳ τῶδε συγκεκραμὲνην Ant. ι3ιι : D Δειλαίᾳ δὲ συγκέκραμαι δυᾳ• Tr. 662 : ὌΟεν μόλοι πανάμερος τᾶς πειθοῦς παγχρίστῳ συγκραθεις ἐπὶ προφανσει θηρός· fr. ap. Stob. Fl. q5, 9, ut conjicit Brunck. pro n. Diphili : Πενία δὲ συγκραθεῖσα δυσσεβεῖ τρόπῳ. Μι•-nand. ap. Stob. Fl. 45, 8 : Δεῖ... τὴν τοῦ λόγου μὲν δύναμιν οὐκ ἐπίφθονον, ἤθει δὲ χρηστῷ συγκεκρααέντν ἔχειν. Thuc. 6, 18 : Ὀμοῦ τό τε φαῦλον καὶ τὸ μέσον καὶ τὸ πάνυ ἀκριβὲς ξυγκραθὲν μάλιστ᾽ ἂν ἰσχύειν. Plat. Tim. ρ. 68, C : Ὅταν τούτοις συγκραθῇ μέλαν* 3γ, Α : Ἐκ τριῶν τούτων συγκραθεῖσα μοιρών Phiieb. ρ. 46, Ε: Πρὸς τὰς τῶν ἔξο> λύπας ἡδονὰς ςυγκερζσθείσας· 5ο, 1) : Συγκεκραμένης ἡδονῆς λύπαις* Phæd. ρ. ὑ9, Α : Κρᾶσις ἀπό τε τῆς ἡδονῆς συγκεκραμένη ὁμοῦ καὶ τῆς λύπης • Soph. ρ. 243, Β : Θερμὸν ψυχρῷ βυγκεραννύμενον 253, Β : Τοὺς συγκεραννυμένους φθόγγους· Leg. 2, ρ. 665, Α : Τοῦ ὀξέος ἅμα καὶ βαρέος συγκεραννυμὲνων* Reip. ι ο, ρ. 6ι8, D : Ξυγκεραννυμενα πρὸς ἄλληλα· Parm. ρ. 129, Ε : Ἐν ἑαυτοῖς ταῦτα δυνάμενα συγκεράννυσθαι καὶ δια-κρίνεσθαι. Ps.-Demosth, ρ. 14ι4, 7 : Τὴν ἐκ τοῦ φιλο-σοφεῖν παιδείαν πρὸς ἅπαντα ταῦτα εὐκαίρως συγκεκρα-
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αι νη ν.] Συγχεράννυσθαι dicuntur etiam Qui amicitiam A ineunt aut familiaribus se aggregaut. [Pollux 8, 151 : Ιυμφρονεῖν ... συγχικρᾶσθαι. Conl. 5, 113.] Xen. Cyr. ι,

(4, ι] : Ταχὺ μὲν τοῖς ἡλικιώταις συνεκέκρατο ὥστε οἰκείω; διακεῖσΟαι. Et act. signil. ap. Herodot. [7, ι5ι] : Ιυνιχεράσαντο φιλίων πρὸς Ξέρξεα, Amicitiam eum Xerxe contraxerunt. [Id. 4, 152 : Κυρηναίοισι καὶ Θη-ραίοισι ἐς Σχμίους ἀπὸ τούτου τοῦ ἔργου πρῶτα φιλίαι με-γάλ.αι συνεκρήθησαν. Diouys. Α. R. 6, γ init. : Πολλῶν χάχων πεπείρασθε χοινῇ, ἐξ ὦν ἰσχυραὶ καὶ ἀδιάλυτοι χεφύχβσι συγκεράννυσθαι πᾶσιν ἀνθρώποι; φιλίαι. Med. etiam Plato Tim. ρ. 35, Α : Τρίτον ἀμφοῖν ἐν μέσῳ ξυν-εχεράσχτο ουσίας είδος* et ib. : Συνεκεράσατο εἰς μίαν τίντα ἰ δέαν 69, D. Et ρ. 8ο, Β : Μίαν ἐξ ὀξείας καὶ βαριάς ξυνεκεράσαντο πἀθην Leg. ι a, ρ. 961, Ε : Οὐκ ἐν νηὶ χυὗιρνήτης ἅμα καὶ ναῦται τὰς αϊσθήσεις τῷ κυβερνητικῶ ν ω συγχερασάμενοι σώζουσιν αὑτούς; Ponit etiam Pollux 6, 24.]

[Ιυγχεροσμα, τὸ, Temperamentum, Gl. Mixtura, Libamen. Exod. 3o, 9, sec. cod. 106 Holm. Kphracm Svr. vol. ι, ρ. 16 : Κατεσκευασμένων συγκερασμάτων ήδονάς. SchLEUsn. Lex. V. Τ.]

(Συγκερασμός, 6, Temperies , Gl.]

Σίνγχερ*στὸς, ὁ, Commixtus, Mixtus eum, Temperatus eum. [Συγκεραστὸν, τὸ, Caldaria, Calda aqua,

Gl. Kphracm Syr. vol. 1, ρ. 3o6, A. L. Dixn.] [Σνγχερατίζομαι, Cornu pugno, Cornibus ferio , Confligo. Dan. 11, 34 : Συγκερατισθήσεται μετὰ τοῦ βεσιλέως τοῦ νότου, Cornu certabit eum rege. Ap. Tbeodot. hoc Ι. συνδικασθήσεται legendum esse docere conatus Cst Kreyssig. Obss, in Grr. Jobi lutt. ρ. 22. SciLcusn. læx.j

[ίνγκεραυνόο,, Fulmine percutio. Improprie Cratinus ap. Athen. 11, ρ. 404. C : Συγκεραυνῶσαι τοὺς κα-δίσκους. Archiloch. ap. eund. 14, ρ· 628, Β : θίνω ονγχεβαυνωθεὶς φρένας. Valck. Archilocho Klmsl. contulit locum Eur. Bacch. 1 io3 : Τέλος δὲ δρυΐνους συγκε-ρευνοῦσαη κλάδους ῥίζας ἀνεσπάρασσον ἀσιὀήροις μοχλοῖς, ι|ϊιοι1 vitii suspectum fuit. Improprie etiam Maccab.

2, 1, 16 : Άνοίξαντες τὴν τοῦ φατνώματος κρυ7ττὴν Οὐράν βοίλλοντις πέτρους συνεκεραύνωσχν τὸν ἡγεμόνα.]

[Σ/γχεράω. V. Συγκεράννυμι.]

[Συγχερχίζο,, Contexo. Plato Polit, ρ. 3ιο, Ε: Ξυγ-χιρχίζοντα ὁμοδοξίχις καὶ τιμαῖς καὶ ἀτιμίαις.]

*νγχϊ†χλαιόω, Capitulatim et summatim complector, Summatim recenseo, Breviter colligo. [Aristot.

De anima 3, 8 init. : Νῦν περὶ ψυχῇς τὰ λεχθέντα συγ-χι^αλαιώσαντις.] Frequentius usurpatur νοχ ined. [Plato Phil. ρ. ii, Β : Βούλει συγκεφαλαιωσώμεθα ἑκάτερον ; Soph. ρ. 219, Β : Ποιητικήν αὐτὰ συγκεφαλαιωσάμενοι χροσιίπωμεν.] Aristot. Polit. 6 fin.: Αἱ μὲν οὖν ἀναγ-καῖχι ιπιμέλειαι εἰσὶ περὶ τούτων, ὡς εἰπεῖν συγκεφαλαιω-οϊμὲους, περί τε τὰ δαιμόνια καὶ τὰ πολεμιχὰ κτλ., Ut summatim et capitulatim recenseam. Dionys. Η. : Ινγχε^χλαιώσομαι γὰρ τὰ ῥηΟέντα * deinde enumerat denuo.[Conf. id. vol. 6, ρ. 84£, 3.] Alia exempla e Xen. [Cyrop. 8, ι, 15 : Ὥσπερ οὖν ταῦτα ἔχει, οὕτω καί ὁ Κνεος συνεκεφαλαιώσατο τὰς οἰκονομικὸς πράξεις], et Poiyb. habes ap. Bud. ρ. i33. [De Polybio Schweigh.:

« Ινγχιοαλαιώσασθαι τὰς πράξεις, τὴν διήγησιν, 3, 3, ι,

7; 4, ι» 9» 5, 31» 4 i 08, 14, 11. Id. ι, 66, 11 : Συγ-

w^i/.*toúpivoi πολλαπλάσια τῶν καθηκόντων. » Diod. ι,

: Το πλῆθος , ὃ συγκεφαλαιούμενον εἰς ἀογυρίου λόγον είναι μνίον τρισχιλίας καί διακοσίας μυριάοας.] Item in passiva signif. unum cx Aristoph. Metaph. 9. [init. :

Οι ουγκεφαλαιούμενοι τρόποι εἰσὶ τέσσαρες. Xenoph. Cyrop. 8, 6, 14 : Πασι δὲ συγκεφαλαιοῦνται πολλαί πρά-ςιις ὀλίγοις ἐπιστάταις. Athanas. vol. ι, ρ. α56, Ι) : Τὴν τριάδα εἰς μονάδα συγκεφαλαιοῦσθαι. Phot. Bibi. ρ.

«61, *9•] II Item ap. Æschin. [ρ. 6a, 9, ubi pass.j, ινγχεοαλαιοῦν τὸν λογισμὲν, Rationum summam conficere, Rationes consummare, Repetito calculo summam contrahere.

[Στγχιφιλαίωμα, τὸ, Summa. Iambi. Arithin. ρ. 90, l.; Α; 95, D; 108, D; 124, C. Nicom. Ar. ι, al.J Σ/γχιφαλαίωσις, εως, ἡ, Summaria complexio , Collectio per capita. [Æquatio, Gl. Plat. Defin. ρ.

415, Β: Υπόδεσις ἀρχὴ ἀναπόδεικτος, συγκεφ. λόγου.] Areop. Dionys. [Poiyb. 9, 3a, 6. Phot. Bibi. ρ. l6i, ss.]
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[Συγκεφαλαιωτέον, Summatim colligendum. Iambi.] [Συγκεφαλαιωτικὸς, ὴ, ὸν, Recapitulans. Eust. Od. i5ai, 19 : Ἡ ῥηθεῖσα προέκθεσις ὀκτὼ ῥαψῳδιῶν συγκε-φαλαιωτική.]

Συγκεχϋμένως, Confuse. [Aristot. Eth. Nie. 7, 2 : Οἱ μὲν τὸν ακόλαστόν ἀκρατῆ καὶ τὸν ἀκρατῆ ἀκόλαστον σ., οἱ δ᾽ ἑτέρους εἶναι' †ασιν.] Plut. [Mor. ρ. 168, Α]: Βοών τος ὡς οὐδὲν κατὰ δίκην οὐδ’ ἐκ προνοίας, ἀλλὰ πάντα συγκεχυμένως καὶ ἀκρίτως φέρεται και σπαΟᾶται τὰ ανθρώπων. [Hesych. ν. Φύρδην. Suidas in Ὑποσυγχύτως. Joanu. Alex. vol. a, ρ. 349» 5 Spicilegii Romani. Boiss. Phot. Bibi. ρ. 89, 34; lambi. In Nicom. ρ. 12, Λ; 26, Β; Mauric. Strat. ρ. 126. L Dinn.]

[Συγκηδεστὴς, ἀ] Συγκηδεσταὶ, Qui duas sorores in uxores duxerunt. [Demosth, ρ. 949, 6; Diod. Exc. Val. ρ. 694, 5γ. Pollux 3, 3o, 3a.]

Συγκηδεύω, Una funero, sepelio. [Phylarchus ap. Athen. 13, ρ. 606, F : Συγκηδευόντιυν τὸν άνθρωπον. « Schol. Piud. Nem. 7, 155. » Boiss. Suidas ν. Δαναὸς. Zonar. Annal, vol. ι, ρ. 81, 1) : Πλοῦτον ἄφθονον αὐτῶ Β συνεκήδευσεν· 88, Α. L. Disu.] Pass. Συγκηδεύομαί σοι . Una tecum funeror, Una sepelior, Una tecum sepul-mræ mandor. [Plut. Mor. ρ. 114, Ε: Ταφῆς μεταλα-βεῖν ἅμα τῶν τε ἀνιαρῶν καὶ τῶν ἐκ τῆς ἀλογιστίας κακῶν συγκηδευομείνων αὐτοῖς.]

[Συγκηρύσσω, s. Συγκηρύττω, Simul præconor. Clem. Alex. Strom. ρ. 577. Wakek.]

[Συγκινδυνευτέον, Simul periclitandum. Cicero Ad Alt. 9, 4, 2 : Εἰ τοῖς εὐεργέται; καὶ φίλοις σ. ἐν τοῖς πολιτικοί;. L. Dikd.]

Συγκινδυνεύω, q. d. Compericlitor, pro Una periclitor [Demosth, ρ. 196,3 : Συγκινδυνευειν τὴν παρ’ ἡ-xtv πολιτείαν. Isocr, ρ. 377, D : Ταύτῃ (τῇ δίκη) τὸ κοινὼν τῆς πόλεϊι,; συγκινδυνεύει], Una periculum adeo. [Xen. Ag. ii, 13; Plato Phil. ρ. 29, Α. Isocr, ρ. 179, Α: Χίων τῷ νιυτικῷ συγκινουνευσάντων.] Cùm dat., ut συγκινδυνεύω σοι. [Plato Leg. 12, ρ. 969, Α: Ἐγὼ δ’ ὑμῖν συγκινδυνεύσω τῷ φράζειν. Diod. 1, 48. Alia constructione Poiyb. 2, 3, 5 : Τοὺς μετὰ τούτων ἱππεῖς συν-κινδυνεύοντας.]

C Συγκινέω, Una moveo, Simul moveo, vel agito. [Concieo, Commoveo, Concito, Gl. Poiyb. 15, 17, ι ; Συγκινεῖ πο,; έκαστον ἡμῶν ὁ ξενισμός* α, 5q, 8 : Ἐκπε-σοντος διὰ τὸ μηδένα συγκινηθῆναι τῶν ἔσωθεν. Lucian. ΑροΙ. c. 5 : 'Γοῖ; ᾷδουσι καὶ αὐλοῦσι συγκινούμενον υμέναιον. L. 1). Τὸ συγκεκινημένον quærunt poetæ et oratores , Longin. 15, 3 (et λόγοι συγκ. ib. 29, a). Valck. Συγκινεῖοθαι εἰς ἀγανάκτησιν, Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 293, Β. Hemst. Aliter Ignat. Epist, ρ. 16, Β : Ἀρχ/ν ἐλάμβανεν τὸ παρὰ Οεῷ ἀπηρτισμένον, ἔνθεν τὰ πάντα συνεκινεῖτο. Anna Comn. ρ. 14p. Α : Ὀ δῆμος ἅπας προ; ἐκκλησιῶν συγκεκίνητο. Hist. Belli Troj. ap. Mai. Bibi. Uffenbach. vol. ι, ρ. 663, η' : Διὰ ταῦτα κατὰ τῶν 1 ρώων πάντες συγκεκίνηνται Μενελάου ὑπερμαχοῦντες. V. Συγκίνησις. L. Dino.]

[Συγκίνημα, τὸ, (Commotio. Sext. Emp. Adv. math. 9, 170, ubi κινήματι scripsit Bekker. Schol. Æscli. Pers. 4 · 2 : Ῥεῦμα Περσικοῦ στρϊτοῦ) τὸ σ. V. Συγκίνησις. Theodor. Prodr. ρ. 66 med.]

Συγκίνησις, εως, ἡ, Agitatio [Exagitatio, Gl.) quæ D simul lit ; Commovere et Commotio, VV. LL. [Σ. ψυχής καὶ φορὰ Longin. 20, 2. Soranus De arte obstetr. ρ. 26 : ἹΙ περὶ τὰ γυναικεῖα μόρια σ. ἐν τοῖς ἀφροδισίνις. Matthaei Med. ρ. 145, Β : Ἐπιλύεται χωρὶς ἰσχυρᾶς τῆ; περὶ τὸν ὄγκον συγκινήσεως. Anna Comn. ρ. 285, (. : Ι έγονε σ. οἴα οὐδέπω τις μέμνηται ἀνδρῶν καὶ γυναικών 288, Α. (J Expeditio militaris. Hist. Belli Troj. ap. Mai. Bihl. liffcnbach. vol. ι, ρ. 661, ζ' : Περὶ τῆς xita Τρώϊον συγχινήσεως τῶν Ελλήνων * 669, ιή• V. Συγκίνημα. L. Dind.]

[Συγκινητικὸς, ὴ, ὸν, Commovens. Cassius Probi. 16 : Τὴν συγκινητικὴν αιτίαν φεύγειν. L. Dino.]

Συγκιρνάω, Commisceo, [Tempero, add. Gl.], Contempero, l.q. συγκεράννυμι. [Tzetz. ad Lycophr, prol. ρ. α55 : Ἤ σατυρική ποίησις συγκιρνᾷ ταῖς ὀλοφύρσεσιν ῖλαρώτατα. Part, συγκιρνῶντα Cosmas Topogr. Christ, ρ. 156,C.] Unde συγχφνᾶσθαιap. Athen. 11, [ρ. 4;6, Α] ubi κρατήρα denominatum scribit ἀπὸ τοῦ συγκιρνᾶςθαι ἐν αὐτῷ ὕδωρ : sc. τῷ ©ἴνῳ, quod in eo aqua eum viuo misceatur, s. in eo vinum aqua temperetur et dilua-
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tur. [Diog. L. 7, 158. Schol. Soph. OEd. C. 157 : Κρατὴρ ὕδατος πλήρης συγκιρνᾶται ῥεύματι γλυκέων πότων· et 159, 160. Forma Συγκίρνημι Tim. Locr. ρ. 96, A : Ἂ καὶ δύσμικτος έᾶσα οὐκ ἐκ τῶ ῥᾷστω συνεκιρνατο. Poeticam esse formam κίρνημι pro κεράννυμι animadvertit Pollux 6, 24. L. Dind.J

[Συγκλαίω, Collacrimo. Ammian. Anth. Pal. 9, 573,

4	: Ἄλλοτε μὲν κλαίοντι καὶ ἐστυγνωμένῳ ὄμμα συγκλαίω^. Lucian. Asin. c. 22 : Συνέκλαιον ἐκείνῃ.]

[Σύγχλἀσις, εως, ἡ , Confractio. Theod. Prov. ip. 29.]

[Σύγκλασμα, το, Confractio. Hesycli. ν. Λύγισμα.]

[Συγκλασμὸς, ὁ, i. q. præcedens. Joël, ι, 7 : ἜΟετο τὴν ἄμπελόν μου εἰς ἀφανισμὸν καὶ τὰς συκᾶς μου εἰς συγκλασμόν. Suidas : Γομφιασμὸς, ὁ συγκλασμὸς (οδόν-το,ν).]

Συγκλάο), Confringo [Gl.l. Unde συγκλάσασα , Confringens, ut ap. Aristoph. [Eccl. io3i : Καὶ κλήμαθ᾽ ὑπόθου συγκλάσασα τέτταρα] interpretantur. Exp. etiam Compressius tracto, Inflecto. [Chæremon ap. Athen.

13,	ρ. 608, C : Ὑπνωμέναι ὀ᾽ ἔπιπτον ἑλενίων ἔπι, ἴων τ- μελανόφυλλα συγκλῶσαι πτερὰ , κρόκον τε. Plato Theæt. ρ. 173, Α : Ἐπὶ τὸ †εῦδός τε καὶ τὸ ἀλλήλους άνταδικεῖν τρεπόμενοι πολλὰ κάμπτονται καὶ συγκλῶνται* Reip. 6, ρ. 495, Ε : Ἱ ὰς ψυχὰς συγκεκλασμένοι τυγχά-νουσιν. Schol. Apoll. Rh. 4 , 605 in cod. Vatie, ap. Invernizz. ad Aristoph, vol. ι, ρ. 6o3 : Τῶν πλοίων ἐκεῖ ἐν ταῖς πέτραις ἀκοντιζομένων ἐκ τῆς Χαρύβδεως καὶ συγκλωμένων, ubi celeri codd. συγκατακλ. L. Ι). Συγκε-κλασμένος δίφρος, (Complicatus, schol. Aristoph. Eq. 13811 Η Γ.MST. j

[Σύγκλεισις. V. Συγκλεισμὸς.]

Σύγκλεισμα, et Σύγκλειστον, τὸ, inter Opificia cælata enumerantur, 3 Reg. [7, 27, 28], ut inquit Bud. Quidam σύγκλειστον ἔργον interpr. Opus rasile. Scribitur autem et Σύγκλειστος eum accentu in line; sed cetera hujus terminationis verbalia, a ceteris sc. coinpp. formata, accentum in principio potius habent. [Συγκλειστὸς, Aristot. Η. Α. 4, 4 post init. : Τὰ μονόθυρα καὶ δίθυρα, συγκλειστὰ δὲ, de conchis. Mallhæi Med. ρ. 13 med. : Ἄστομοι γὰρ οἱ σύγκλειστοι (Ιχθύες). Eodemque accentu Theodor. Stud. ρ. 35q, D.]

Συγκλεισμὸς, ὁ, et Σύγκλεισις, εως, ἡ, Conclusio, ipsa Actio concinendi. In VV. LL. συγκλεισμὸς exp. Conclusio, Obsidii,·, et affertur ex Greg. Naz. : Μετὰ ' τὴν ἐντεῦθεν ἐ/δημίαν, καὶ τὸν πικρὸν σ. τῶν ἑκάστῳ βε-βιωμένιυν. [Σύγκλεισις, Venarum occlusio aut conclusio, quum una inter se occluduntur. Hippocr. ρ. 310,

8,	de corde : Ψλέβες ἐς αὐτὴν συντείνουσι καὶ συγκλείσεις ἔχει, ώστε αἰσθάνεσθαι ἤν τις πόνος ἡ σύστασις γένη-ται τῷ ἀνθρώπῳ. Fors. Thuc. 5, 71 : Τὴν πυκνότητα τῆς ξυγκλήσεως, de acie conferta. Arrian. Exp. 1,4, 4: Φοβερὰ τῆς φάλαγγος ἡ σύγκλεισις. Plato Tim. ρ. 81,

Β : Νέα ξύστσσις τοῦ παντὸς ζᾤου ἰσχυρὰν τὴν ξύγκλεισιν αὐτῶν (τῶν τριγώνων) πρὸς ἄλληλα κέκτηται. Theophr. fr. 4 De odor. 36.]

[Συγκλειστὸς, ὁ, Concludens, Includens. Faber ferrarius, Reg. 2,24, 16, sec. ed. Compl., ubi reliqui συγκλείων. Schleusjc.]

[Συγκλειστὸς s. Σύγκλειστος. V. Σύγκλεισμα.]

Συγκλείω, Concludo [Gl.], Una claudo. Interdum D etiam Occludo. [De portis et foribus Thuc. 4, 67 :

Up IV ξυγκλεισθῆναι τὰς πύλας. Act. Xen. Anab. 7, 1, 12, θύρας. Æschin. ρ. 11, 5. Aristoph. Ach. 1096 : Σύγ-κλειε· Eq. 1317 : Τὰ δικαστήρια συγκλείειν. Epigr. Anth. Pal. App. 215, 2 : Ὧ τά»ος, ὅσσην συγκλείσας ἀρετῆς εὐκλεΐην, κατέχεις. Demades ρ. 18ο init.: Τὴν ἀκμὴν τῶν νέων συνέκλεισε ταῖς τέφραις. Xen. Comm. ι,

4,	6 : Βλεφάροις, ἃ ἐν τῷ ὕπνῳ συγκλείεται. Lysias ap. Athen. ι3, ρ. 612, C : Συγκλείσαντες τὰ καπηλεία. Aristot. Η. Α. 4, ὅ init. : Πρὶν συγκλεῖσαι (retia)* /«, 4 init. : Συγκλείεσθαι καὶ ἀνοίγεσθαι (concharum testas)·

De parit. on. 2, 9 med.: Αἱ συγκλείουσαι πλευραὶ τὸ στῆθος.] Herodian. 7, [10, 6] : Συγκλείσαντες οὖν αὐτοὺς ἐν τῷ σηκῷ μόνους. Plut. De def. orae. [ρ. 4*6, Β]: Οὐδὲ φρουριῖν συγκλείσαντας τῇ ὕλῃ , μᾶλλον δὲ συμφρά-ξαντας. Dixit etiam Paulus eleganter, Ad Rom. 11,

32	: Συνέκλεισε γὰρ ὁ Θεὸς τοὺς πάντας εἰς ἀπείθειαν. [Euγ. Hec. 43ο : Ζῇ καὶ θανούσης ὄμμα συγκλήσει τὸ σόν (filius matris)* lon. 241 : Ἀλλ’ ἐξέπληξάς μ’ ὄμμα συγ-
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Α κλήσασα σόν· Hipp. /148 : Ὧ δεινὰ λέξασ᾽, οὐχὶ συγκλήσεις στόμα ; Aristoph. Thesm. 4° : Εὐφημος πᾶς ἔστω λεὼς στόμα συγκλείσας.] Syncs. : Ὅτι μὴ στόμα συγχλεί-σας ἔχω, καὶ τὸν βοῦν ἐκεῖνον ἐπὶ τῆς γλώττης τίθεμαι, ubi Occludendi potius signil. habet ; dicitur enim Lat. Os occludere. [De scutis ad testudinem conferendis Xen. Cyrop. 7, ι, 33 : Συγκλείσαντες τὰς ἀσπί-δας ἐχώρουν. Conl. Σύγκλεισις. Similiter Isocr, ρ. 238, Α : Μήτε τέλος ἐπιθεὶς τοῖς γεγραμμένοις μήτε συγκλείσας τήν ἀρχὴν τῶν ῥηθήσεσθαι μελλόντων τῇ τελευτῇ τῶν ἤδη προειρημενών 342, Ι) : Ὁμολογούμενον ἀεὶ τῷ προειρη-μένῳ καὶ συγκεκλειμένον. Plato Tim. ρ. γ ι, C : Ἐμφράτ-τουσα συγκλείνυσά τε· 76, Α : Ἡ νοτὶς συνέκλεισεν αὐτό’ Critiæ ρ. 11 γ, Ε : Συνέκλειεν εἰς ταὐτόν. Demosth, ρ. 1159* 13 : Ὑβρίζοντες, ώστε τὸ μὲν χεῖλος διακόψαι, τοὺς δ᾽ ὀφθαλμοὺς συγκλεῖσαι. Pollux 2, 67 : Τὰ βλέφαρα συγ-κλεῖσαι. (Med. ι, 118 : Ἀστραπὴ ἐξέλαμψεν, ὡς συγκλείω σασθαι τοὺς ὀφθαλμούς.) Id. 2, 157 : Δοχμὴ δὲ συγχλει-σθέντες οἱ τέτταρες δάκτυλοι. Philostr. Imag. ρ. 870 fui. : Θέατρον αὐτῷ ξυγκλείνυσιν (arbores Orpheo), Thea-Β trum faciunt cingentes.] Bud. ex Hicronvmo affert συγκλείοντες pro Inclusores, 4 Reg. Item συγκεκλει-σμένον pro Fabrefactum, Cælatum, ex 3 Reg. 10, [ai]: Καὶ πάντα τὰ σκεύη οἴκου δρυμοῦ τοῦ Λιβάνου /ιρυσίῳ συγκεκλεισμένα. [Eur. Hec. 4ὅ7 : Αὕτη πέλας σου... κεῖται ςυγκεκλῃμένα πέπλοις* 13οι : ᾽Η πᾶν (τὸ σῶμα) ἐν ἄρθροις ξυγκεκλῃμένον καλῶς ;] Metaph. autem usus est [Eur. Andr. 12a: Οἳ σὲ καὶ Ἐρμιόναν ἔριδι στυγερᾷ ξυνεκλῇσαν. Mcnand. ap. Stob. hi. 107, ι : Οὐδέν με λυπεῖ μᾶλλον ἡ χρηστὸς τρόπος, εἰς χαλεπόν ὅταν ᾗ συγκεκλεισμένος βίον] Xen. Hell. 5, ρ. 3a5 [c. 2, 19] : Εἰ μέντοι συγκλεισθήσονται ταῖς τε ἐπιγαμίαις καὶ ἐγκτή-σεσι παραλλήλαις. [De usu Polybii proprio et improprio ita fere Schvreigh. : « Τοὺς πολεμίους εἰς πολιορκίαν, ι, γ, io; 8, 2; 49, 8; ἐντὸς τειχῶν 17, 8. Συγκεχλεῖ-σθαι πρὸ; τῇ γῇ, de classe ail terram conclusa et cincta ab hostibus, 1, 5i, 10. Συγκλείειν τινὰ, ln carcerem conjicere, 4o, 5, ι. In prœlio συγκλείεσθαι, Includi ab hoste, 3, 117, 11. Ἡ παρώρεια συγκλείει τὴν παραλίαν εἰς στενόν τόπον, In arctum cogit, comprimit, 5, C 69, ι. Συγκλειόμενο; ὑπὸ τῶν καιρῶν, 2, 6ο, 4 i ὑπὸ τῶν πραγμάτιον, 11, 20, η. Τῆς ὥρας ἤδη συγκλειούσης, 17, 7, 3. Διὰ τὸ τὴν ὥραν εἰς ὀϊὲ συγκλείειν, ib. 9, 2. Εἰς παραπλήσιον αὐτοὺς ἀγῶνα καὶ καιρόν ἡ τύχη συγκέκλειχε, 3, 63, 3; et εἰς παραβολώτερον ἀγώνισμα καὶ τόπον ε•λάττω συνέκλεισεν αὐτοὺς, ι, 58, ι ; et συνέκλεισεν αὐτὸν πρὸς τὸν ἔσχατον καιρὸν, 11,2, ι ο. Τοῦ Φιλίππου συγκλει-σθέντος εἰς τὴν κατὰ τὸ σύμβολον δικαιοδοσίαν, 24, ι, 2. Κἐς αὐτὸς συνεκλείσθη τὰς ἐν τοῖς ἰδίοις οἰκέταις ἐλπίδβς, 18, 36, 3. Εἰς ὅμηρα καὶ φόρους συγκλείσαντες τὸν Φίλιππον, Ad obsides dandos et pendendum tributum , ai, g, 9; συγκλεισθέντες εἰς φόρους, 15, αο, η. » Similiter Dionys. Α. R. q, 4*: Ἐκείνην τὴν ἐκκλησίαν διέλυσεν εἰς νύκτα συγκλεισθεὶς ὁ χρόνος. Diod. 15, 63 : Εἰς ὀλί-γους πολιτικοὺς στρατιιυτας ὑπὸ τῆς Τύχης συγκεκλεισμὲνοι* et alibi συγκλ. εἰς ἀμηχανίαν , πολιορκίαν, et ι, 3α : Κρημνοῖς συγκλειόμενος εἰς στενὴν ἐντομήν. De nexis ι, 54 : Ἀφῆκε τοὺς πρὸς ἀργύριον συγκεκλεισμένους. Epi-phan. vol. ι, ρ. 912, D : Πολλὰ ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων συγκλεισθέντος καὶ πεπονθότος, Circumseptus, Int. Forma lon. Συγκληΐω Herodot. 7, 41 : Πέριξ συνεκλήιον τοὺς ἄλλους· 129 : Λίμνην συγκεκληιμένην πάντοθεν ὑπερμή-κεσι ούρεσι, ubi vitiose nonnulli-ηισμένην. V. G. Dind. De dial. ρ. 38. Quo vitio deceptus HSt.:] Συγκληΐζω, Concludo , Una claudo, ex Herodoto affertur [in Lex. Septemv. Nonn. Dion, 4#, 309 : Καὶ κεμάδας ζυγίοισι συνεκλήισσε λεπάδνοις].

Συγκλέπτης, ὁ, Furti socius et particeps, Qui una furatur. [Poílux 6, 158.]

[Συγκλέπτω, Communiter furor, fallo. Hippocr. ρ. 9o3, Η : Συγκλέπτουσι τὴν γνώμην καὶ τὴν ὄψιν τοῦ ἰητροῦ αὗται αἱ ῥαφαί. Quod in συμβλέπει abiit ib. F. Antiphon ρ. 763, ι : Τοῦ ὑπογραφέως τῶν νομοθετῶν, μεθ᾽ οὗπερ συνέκλεπτον. Sextus Emp. Adv. math. ρ. 297, 9: Οἱ ῥήτορες διὰ πανουργίαν τας τῶν δικαστῶν διανοίας ἀμαυρώσαντες τῷ νόμῳ συγκλέιττουσι τὰς ψήφους. Schol. Nicand. Th. 3a5 : Σκολιὸν ἀνατέταται, ὡς συγκλέπτεσθαι τὸ μῆκος, Ut fallat et lateat.]

[Συγκληίω. V. Συγκλείω.]

[Συγκληρία, ἡ. Ap. Hippocr. ξυγκληρίαι παθημάτων
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mot Affectuum inter se commercia, consortia et conjunctiones; quum affectus inter se consociantur, Epid. 6, ?, 7, ubi de tussi, quæ pulmonum inflammationi et anyinæ conjungebatur, Ὠς γέγραπται, οὕτως αἱ ςνγκληρίαι τῶν παθημάτων ἦσαν. Alii intelligunt fortuitum affectuum eventum ac sortem. Fors. Verior prior interpretatio.]

Σγχληριχὸς, ὴ, ὲν, q. d. Conclericus, Ejusdem cleri collega : ut Cone. Chalccd. Canone 18.

[Συγκληρονομέω, Simul heres fio. Sirucli. 22, 26. Michael Nicetas ap. Tafel. De Thessalonic. ρ.

390. D·]

1υ·;θηρονόμος, ὁ, ἡ, Cohærcs [Gl.]. llom. 8, [17] : Κληρονόμοι μὲν Θεοῦ, συγκλ. δὲ Χριστοῦ. [Epiphan. vol. 1, ρ. ao3, Β : Τὰ ἀπεγνωσμίνα ἔθνη συγκληρονόμα τεποίηχεν ὁ θεός· 888, D, 1084, Ι); vol. 2, ρ. 68, C. L Di*uoat·.]

Σύγκληρος, ὁ, ἡ, Consors [Cl.]. Plut. [Mor. ρ. ιο3, F] : Ὅτι θνητῷ σύγκληρος ἐστι βίῳ, καὶ πράγμασι ῥαδίως μεθισταμάνοις πρὸς τοὐναντίον. [Eur. Heracl. 32 : Μαραθώνα xsl ξύγκληρον ἐλθόντες χθόνα. Nicander Al. 1 : Εἰ x« μὴ σύγχληρα κατ’ Ἀσίδα τείχεα δῆμοι τύρσεσιν ἐστή-ϊϊντο. Schol., εἰ καὶ μὴ σύνεγγυς ἔχομεν τοὺς κλήρους τῶν τόλεων ἐπὶ τῆς Ἀσίας , et σύνοικα τῶν αὐτοκλήρων.] Σνγχληρόω, Sorte eadem consocio. [Plato Log. 5, p. 745, C : Κλήρους δὲ διελεῖν μ'καὶ μ, του το» ν δὲ αὖ òí/a τεμεῖν ἕκαστον καὶ ξυγκληρῶσαι δύο τμήματα. Plut. Alcib, c. 19 : Συγκληροῦντα; δικαστήριον καὶ ὕδωρ δια-χετμὲντες ἀζολλύναι τὸν καιρόν. Cùm dat. Sorte attribuo, Demosth, ρ. 183, ι : ξυγκληρῶσαι συμμορία σωμάτων ἑκάστῃ τὴν πεντεκαιδεκαναΐαν.] Basilius Εἰς τὴν ᾽Ιουλίτταν, de consociatione, quæ fit per conjii-giura : ᾽Αλλ᾽ ἐπὶ τῇ ἐξ ἀρχῆς συναφεία χάριν ἔχειν τῷ ϊνγχληρωσαντι, Deo qui conjugii auctor fuit et agglutinator, i. e. τῷ συνάψαντι. Et pass. Συγκληροῦσθαι, cadem de rc ap. Eund. : Γυνὴ συνεκληρώθη σοι κατὰ την χοινωνίιν τοῦ βίου, Bud. Comm. ρ. α36. || At veru hiem in l.ex. suo Συγκληρῶ exp. Consortem do, Necessitudine sortis conjungo, Consortio illigo ; et subjungit ex /Eschiue [ρ. 52, 34]*. Ἡ τύχη, ἡ συνεκλή-:i(>« με ἀνθρώπῳ συκοφάντη, βχρβάρῳ, quum prius dixisset συμπέπλεγμαι. Affertur autem et ex Aristide [vol. ι, ρ. 126], Δοκεῖ δέ μοι συγκληρωθῆναι τῇ τύχῃ τῆς τόλεως ή μάχη ‘ item , Ὥσπερ ἀναγκῃ τινὶ καὶ φύσει ινμεκληρωμένων. [Ælian. Ν. Α. proœm. ρ. ι, 11 : Τὰ ἄλογα πολλὰ τῶν ἀνθρωπίνων πλεονεκτημάτων καὶ θαυμαστώ ἔχειν συγκεκληρωμὲνα, τοῦτο ἤδη μέγα' 15, α8 : Τῶς μὲν φθέγγεσθαι, τοὺς δὲ συγκεκληρῶσθαι σιωπῇ. Kidem V. Η. 8,1 init., quem Ι. citavimus in Ἐγχληρόω, Valik. restituebat συγκεκληρωμένην. Iambi. Protr. ρ.

Kicssl. : Ἤ τοῦ δοθεντος καὶ συγκλ r, ρ ωθ έ ν τος ἡμῖν ἀπὸ τῶν θεῶν δαίμονες δεῖξις.] Apud Pollue, vero [3, 149Ι d<? athletis loquentem legimus συγκεκληρωμὲνος καὶ τύλχχων. Qno pertinet quidam Luciaui Ι. a me in Κληρόω citatus, sc., Πῶς κληοοῦσιν ὅντινα ᾧτινι χρὴ παλαίειν καὶ παγκρατιάζειν. [Id. Somn. c. 11 : Ἐπεὶ «ννεκλημὲθης τῷ λήρῳ γέροντι. Epiphan. vol. 1, ρ. 918, Β; 974» Α : Εἰ παντὶ γεννητῷ αἰτια συγκεκλήρωται. Eust. 0(1. ρ. 1870, 55 : Ερμῆς, ᾧ λόγος ἐστὶ καὶ ἐκ γενετῆς Γ/γχεχληρῶσθαι τὴν κλεπτοσύνην.]

Ινγκλήρωσις, εως, ἡ, Consociatio eorum qui eadem *orte consociati sunt. Συγκλήρωσις, inquit Bud., est Sortium conjunctio et vitæ societas, idem affert ex Pcind. de nuptiis, Σ. τοῦ βίου παντὸς, ubi vertit Con-Ortiura [Gl.j.

Ινγχλησία, ἡ, Convocatio, Concilium : ct dicitur de srtiatoribus, sicut ἐκχλησία de populo : VY. I.L.

[Συγκλητιχὴ, ἡ, Syncletica, n. mulieris Macedonie*, Cotel. Mon. vol. ι, ρ. 202, C, seqq.]

Σ^χλητικος, ὴ , ὸν, Seuator, [Senatorius add. Gl.] Bud. ex Plut. [Sull. c. 14, Gall), c. 9, etc.], Luciano \lexand. c. 25. Diod. 20, 36. Sæpius etiam ap. Dion. C*xs. et alios. Συγκλητικὸς ἀνὴρ, ὁ ἔχων πορφύραν, Pe-milatusj Συγκλητικόν φόρημα ὁλοπόρφυρον, Prætexta ; Σ/γχλητιχον φόρημα, Toga, Gl. « Αυγκλητική γυνὴ, Acu S. Arethæ in Auecd. meis vol. 5, ρ. 18, 8. » Boiss. Epiphan. vol. i,p. 292, Α: ΙΙροσφθαρείς τισι πλου-ίίοι;, σνγχλητιχῇ τέτινι καὶ ἄλλοις περιβλέπτοις. Apophth. Pair. Cotcl. Mon. vol. 1, ρ. 36o, C,sq. L. Dino.] Σύγχλητος, ὁ, ἡ, Convocatus : σ. στρατεύματος,

Α [Ps.-] Eur. [Iph. Λ. 3οι, ubi vitium scripturae arguit metrum], Convocati exercitus, q. d. Convocatitii, Col* lectitii. U Σύγκλητος vocabatur ἐκκλησία , Concio quæ indictiva erat. [V. Ἐκκλησία.] Dem. [ρ. 249, 12]: Σ. εκκλησίας ὑπὸ στρατηγῶν συναχθείσης. [Ubi non solum συναχθείσης, ab libris melioribus omissum, delendum fuit, sed etiam σύγκλητος ἐκκλησία nominativus recipiendus ex duobus optimis, ut dixi in ᾽Εκκλησία et Εννομος ρ. 11 17, Ι). Mem fortasse faciendum ρ. 238, ι : Συγκλήτου ἐκκλησία; ὑπὸ στρατηγῶν καὶ πρυτανέων, ubi ὑπὸ στρ. γενομὲνης deteriores. L. 1).] Bud. ρ. 55α. Schol. Aristoph. Ach. [19] dicit εκκλησίας νομίμους et ὡρισμένας, Legitimas et statas, i. e. statis temporibus haberi solita%, dictas fuisse κυρίας: at quæ ob urgentia qnæpiam negotia convocarentur, συγκλήτους et προσκλήτους : utruinqiie enim ap. eum legitur in locis vicinis. [Conl. Pollux 8, 116, et llarpocrat. Aristot. Polit. 3, ι fin. : ᾽Ενίαις γὰρ (πόλεσιν) οὐκ ἔστι δῆμος , οὐδ᾽ εκκλησίαν νομίζουσιν, ἀλλὰ συγκλήτους.] ‖ Postea autem σ. βουλὴ dictus fuit Senatus Romanus, et Σύγ-

Η κλητός etiam , siue adjectione [(il.] : quæ appellatio frequens est ap. Plut, [de quo Wyttcnb. in inil.], Herodian. Dicitur et βουλὴ interdum sine adjectione. [Addito βουλὴ Anna Comn. ρ. 424, Α : Ἄπαντα; τοὺς τῆς συγκλήτου βουλῆς ἐξ ἁπάντων ἤτεῖτο βουλήν.] Latini vocarunt etiam Patres conscriptos. Soph. [Ant. 159], scribit Eust., σ. λέσχην dixit pro Eo, quod llom. βου-λὴν, subaudiens σύγκλητον. [De Polybio Schweigh. Lex. : «Σ. plerumque de senatu Rom., ut 20, 12, 1 ; 28, 5, 6. Carthaginiensium σ. differt a γερουσία, ι ο, i8, ι ; 36, 2, 6. Achæorum σ. est, in quam conveniebat non solum ἡ βουλὴ , sed omnes cives, qui tricesimum ætatis annum impleverant, 29, 9, 6. » Diod. 4, 83 : Ἡ σ. τῶν Ῥω μα ίων. || De convivis Pollux 6, 12 : Οἱ δὲ συγκληθὲντες δαιτυμόνες δαιταλεῖς, ἐπίκλητο·., σύγκλητοι, κλητοί. Quod ap. Plut, in συγκλίτης, quod ν., mutatum.]

[Συγκλινὴς, ό, ἡ, ap. Aristoph. Ran. 1294 : Τὸ συγκλινὴς ἐπ’ Αἴαντι, in verbis Æschyli ex Thi essis sec. Apollonium ap. schol., incertæ est signif.]

C [Συγκλινία, ἡ.] Συγκλινίαι, Convexitates, VV. LL. [Anfractus, Plut. Pomp. c. 3a, Pyrrh. c. 28, Pliilo-|KJt;m. c. 4, χωρίων. V. Σύγκλισις.]

Σύγκλινος, ὁ, ἡ, i. q. συγκλίτης, Pollux [6, 12, ex Menandro].

Συγχλίνω, i. q. συγκατακλίνω [Simul inclino. Po-lyb. 7, 12, 4 : Τὰ κατὰ τὴν ἰδίαν ἀρχὴν οὕτως ὑπιτέ-τακτο καὶ συνέκλινε ταῖς εὐνοίαις ὡς κτλ.], Simul accumbere facio. Exp. ct neutraliter Simul accumbo, quod tamen potius Συγκλίνομαι pass. dicitur. [Eur. Alc. 1090 : Οὐκ ἔστιν ἥτις τῷδε συγκλιθήσεται. Eunap. Ædes. ρ. 20 ed. Boiss. Significatione grammatica Simul de clino, flecto, Apollon. De cou&tr. ρ. 102, 11 : Κλι-Οεῖσα γὰρ συγκλίνει τοὺς ἀριθμοὺς καὶ τὰς ἑξῆς πτώσεις.]

[Σύγκλισις, εως, ἡ, i. q. συγκλινία. Plut. Camill. c. 41 : Ἐξαγαγὼν τὴν δύναμιν ἵδρυσι κατὰ νάπης μαλαχῆς καί συγκλίσεις πολλὰς ἐ^ούσης, ubi libri συγκλείσεις, ul ap. Polyb. 5, 44» 7 : Ορος, ὃ τὴν μὲν ἀνάβασιν ἔχει πρὸς ρ' στάδια, διαφορὰ; δὲ καὶ συγκλείσεις πλείους ἔχον ἐν αὑτῷ διέζευκται κοιλάσι.]

D Συγκλίτης, 6, Qui simul accubat. Plut. [Mor. ρ. 149, Β] : Ἐπαινεῖν ὅτι τοιούτοις συγκατεκλίθημεν ὡς Ι γε τοποκλισίας δυσχεραίνων δυσχεραίνει τῷ σ. μᾶλλον ἡ τῷ κεκληκότι, Ei, quocum accubat. [Idem pro συγκλήτιον, quod ν., restitutum ρ. 5ο3, Α.] Pollux lib. 6, de Convivio [S 12] : Ὀ δὲ παρακείμενος τινι, συμπότης, σ, παρακλίτης , ὃν σύγκλινον Μένανδρος καλεῖ, [ij

Συγκλονέω , Concutio, Conturbo. Ut enim κλονῶ est Quatio, Turbo; sic συγκλονῶ, Concutio, Conturbo. [Ilom. II. Ν, 722 : ΟΙ δ᾽ ὄπιθεν βάλλοντες ἐλάνθανον · οὐδέ τι χάρμης Τρῶες μιμνήσκοντο* συνεκλόνεον γὰρ ὀϊστοι. Epigr. Anth. Pal. 9, 756, 6 : Οἷον ἀπὸ πελάγευς συγκλο-νέουσα νέας (Scylla). Galen. vol. 7» Ρ• 7ί> : Κατὰ τὴν ἐκείνο,ν κίνησιν ὅλος ὁ μῦς σειόμενός τε καὶ κλονούμενος ἅμα ἑαυτῷ τὴν ὃιάρθρι•ισιν, εἰς ἡν χαταφύεται, συγκλονεῖ • et pass. ib. paullo antè. De ventis Kuseb. ap. Stob. Fl. 6, 17. Etym. Μ. ρ. 378, 48 : Τὴν τοῖς στάχυσιν ἐπανθοῦσαν ωχρίαν καὶ συγκλονοῦσαν τοὺς καρπούς. "Ni-ceph. Callist. II. E. vol. 1, ρ. 13, Β.] At pass. Συγκλο-νεῖσθαι in W. LL. exp. non solùm Conturbari, sed et
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Titubare. [Pallad. De íebr. ρ. 86 : Συγκλονεῖται βία τὰ Α πέρατα τοῦ σώματος. Ms. ap. Baudin. Bibl. Med. vol. ι, ρ. 67, a, Α. L. Dinn.j

Συγκλόνησις, εως, η, in VV. LL. exp. Concussio, Impulsus.

[Συγκλυδάζω, Fluctibus jacto. Iambi. Pytliag. 5,65, ρ. 132 : Διεκάθαιρε συγκεκλυδασμένον τὸ νοητικόν.] [Συγκλϋδωνίζομαι, Simul fluctibus jactor. Eumath. ρ. 2 54 : Ἄνδρες συγκ).υδωνιζόμενοι. Boiss.]

Συγκλύζω, Inundo, Obruo, Submergo, κατακλύζω.

I nde Συγκλύζομαι, Inundor, Obruor. [Pollux ι, ι 14.] Plutarch. [Mor. ρ. 206, D], de Cæsare Ionium mare transeunte : Συγκλυζομένου τοῦ πλοίου, ποιήσας τω κυ-βερνήτῃ φανερόν ἑαυτόν. Id. [Mor. ρ. 467, D] : ΙΙυθό-μενος δὲ ταύτην αὐτόφορτον ἀπολωλέναι συγκλυσθεῖσαν, Quum autem audisset eam eum ipso onere et mercibus demersam esse, Bavl. [Improprie ρ. 831, E : Ὁ δὲ συγκλυζόμενο; (ære alieno) ἀντέχεται τῶν βαρυνόντων. Philostr. V. S. ρ. 509 : Τον μὲν τεθνάναι ἀκούων, τὰ δὲ τῆ; Ἀσία; αὐτῷ ξυγκεκλυσμένα πράγματα.]

Σύγκλυς, υδος, ὁ, Collectitius, ut quidam apud Sui- Β dam : Τοῦ δὲ ἀσήμου καὶ σύγκλυδος ὄχλου ταχέο,; πρὸς αὐτὸν συνισταμένου. [Plat. Axiocli. ρ. 36g, Α : Ἐκ συγκλύδων ὄχλου καὶ βιαίων φλυάριυν, ubi sunt varr. σύγκλυδος, et quæ ex utroque conjuncto nata συγ-κλύδωνος.] Usitatius est in píur. σύγκλυδες [Σύγκλειδες (ìl. siue interpr.], ut σ. ἄνθριυποι, quod exp. Convena*. [Strabo 4, ρ. iqo: Τὴν τῶν Κονουένων, ὅπερ ἐστὶ συγκλύδων.] Gall. Gens ramassés. [Plat. Reip. 8, ρ. 56q,

Λ : Τρέφοι ἐκεῖνόν τε καὶ τοὺς δούλους μετὰ ξυγκλύδων ἄλλο,ν.] Plutarch. [Mor. ρ. aoi, F] : Ἐμὲ, εἶπεν, οὐδέποτε στρατῶν ἀλαλαγμὸς ἐθορύβησεν, οὕτι γε σ. ἀνθρώπων et [Mor. ρ. 661, C] μιγάδων copulat eum συγκλύ-διυν [συρφάκων Nicct. Ann. 5, ρ. 88, D] : Isocr, autem hos μιγάδας συλλεγέντας appellat. [Lucian. Mere. cond. c. 24. Neutrum apud llesychium : Ξύγκλυδα, συγκε-χυμὲνα. Philon, vol. 2, ρ. 312, 40 : Συγκλύδων καὶ μιγάδο,ν ἠθῶν ἀνάπλεοι. Quo non defenditur quod Dorvill. ad Char. 7, 4 fin. ρ. 5γ5 memorat ex Midi. Apost. Lex. : Σύγκλυδος, Advena, aut Clementis ΛΙ. Strom.

6, ρ. 7 56 : Φωνῆς ἐξακούειν συγκλύδου , οἷον βοώντων οὐκ C ὀλίγων τινῶν μυριάδων, ubi σύγκλυδος Bast. ad Greg. ρ. 918· Idem animadvertit Valckenarii Anim. ad Ain-mon. ρ. 3a opinioni σύγκλυς pro errore librariorum habentis et in σύνηλυς ubique mutantis non solum exemplorum multitudinem obstare, sed etiam diserta grammaticorum testimonia, ut præter Hcsychii modo citatum Phryn. Bekk. ρ. 64, 8 : Σύγκλυδες, σύλλεκτοι καὶ παντοδαποί. Quanquam est ubi vel in libris reperiatur σύνηλυς, quod ν., ut uno Dionis Chr. Or. a5, vol. ι, ρ. 5a3, et pluribus Agathiæ ρ. 27, 2 ed. Nie-buhr., quod Strabonis certe loco supra memorato restituendum videri posse putabat Wessel. ad Diod.

14,	66, de ceteris, ut Philone aliisque, alibi se quæ-siturum pollicitus. L. Dinn.]

Σύγκλυσμα, τὸ, verbale VV. LL. exp. Clyster; sed non addito hujus siguil. exemplo.

[Συγκλυσμὸς, ὁ, Inundatio, Submersio. Menander ap. Alexatidr. in Walz. Rhett. vol. 8, ρ. 442, 6 : Ἐν πελάγει συγκλυσμός. Aristot. Mirai), c. 142.]

Συγκλύω, Consentio, ex Sopii. Aj. [960 : Ξύν τε δι- D πλοϊ βασιλῆς κλύοντες Ἀτρεῖδαι, ubi ξὺν refertur ad γελᾶ, quod praecesserat.]

ΣυγκλώΟυ,, Stamina necto, Nendo connecto. [Marc. Anlonin. 10, 5 : Ἡ ἐπιπλοκὴ τῶν αἰτίων συνέκλωθε τὴν σὴν ὑπόστασιν ἐξ ἰδίου. Pass. Plotin. ρ. 14 5, Ε : Πάντα ὁμοῦ γενόμενα καὶ οἷον συγκλωσθέντα. Creuzer. Schol. Pind. ΟΙ. ι, 38. Warrf. Theophyl. Bulg. Alloc. de Latinis ρ. 267 Anecdot. Mingar. Boiss. Medio Eust. Opusc. ρ. 276, 37 : Πεπιστωμένος χρῆναι βασιλεῦσιν εἴκειν, οι; ἡ φύσις ἀλυσιδώσασα τὴν βασιλείαν ἡρμόσατο καὶ τὸ τῆς ἀρχῆς μήρυγμα εὖ συνεκλώσατο.]

[Σύγκλωσις, εως', ἡ , Connexio. Marc. Antonin. 2, 3 :

Ανευ συγκλώσεως καὶ ἐπιπλοκῆς • 3, 11 Τὴν συμμηρυο-μένην σύγκλωσιν.]

[Συγκνισόω, Nidore imbuo. Athcn. 9, Ρ* 3q5, F : Συγκεκνισωμένων ... κρεῶν ζωμῶ.]

[Συγκοιλαίνυ,, Simul cavo. Balsamon ad Phot. No-nocan. ρ. 865 : Τοῦ αἰτοῦντος λαμβάνοντος, ἵσταται ὁ Χριστὸς συγκοιλαίνων τούτῳ τὴν χεῖρα. Suicf.r.]
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Συγκοιμάομαι, Condormio, Simul dormio, cubo, Concumbo, Coeo : συγκοιμᾶσθαι, συνελθεῖν, Hesych.

[ Escli. Ag. 1268 : Δίπους λέαινα συγκοιμωμένη λύκῳ. Soph. El. 274 : Μητέρ᾽ εἰ χρεὼν ταύτην προσαυδᾶν τῷδε συγκοιμωμένην. Eur. Phœn. 53. Lysias ap. Atheu. 12, ρ. 535, Β : Ξυνεκοιαῶντο καὶ ταύτῃ. De muliere ι3, ρ. 595, Α. Pollux 5, 92. |[ Aliter ap. Polyb. Exc. Vat. ρ. 401 ed. Mai., 49 Heys. : Τηλικαύτην ἐπίφασιν ποιεῖ (Timæus) διὰ τῆς ἀκριβολογίας, ὥστε δοκεῖν κατὰ τοῦτον τοὺς μὲν άλλους συγγραφία ς ἅπαντας συγκεκοιμῆ-σθαι τοῖς πράγμασι, liidormivisse. L. Dinn.]

Συγκοίμημα, τὸ, Concubitus, Eur. [Andr. 1273: Ὧ πότνι᾽, ὦ γενναία συγκοιμήματα, de conjuge.] Συγκοίμησις, ἡ, Plato pro eodem. [Reip. 5, ρ. .400, Β :Τῆ; τῶν γυναικὼν ξυγκοιμήσεως (ἐξουσία)* Phædr. ρ. 255, Ιν. Plut. Μοι*, ρ. 18, F : Τῆς σ. τοῦ Πάριδος. Dio Cass. 79, 13 init. : Τῇ συγκοιμήσει τῇ μετὰ τῶν ἐραστῶν.] [Συγκοίμησις. V. Συγκοίμημα.]

[Συγκοιμητὴς, ὁ, Concubitor, Gl. Hesych. ν. Ἔπευ-ναταί. L. Dinn.]

[Συγκοιμίζω, Concumbere facio. Aristoph. Αν. 1734 : Ἥρα ποτ’ Ὀλυμπία τῶν ἠλιβάτων θρόνων ἄρχοντ* θεοῖς μέγαν Μοῖραι ξυνεκοίμισαν ἐν τοιῷδ᾽ ὑμεναίω.]

[Συγκοινοβιώτης, ὁ, Coenobii socius. Coteler. Eccl. Gr. monum. vol. 4, Ρ· 121.]

[Σύγκοινος, ὁ, ἡ, Communis. Æschylus Plutarchi Mor. ρ. 389, Α : Μιξοβόαν πρέπει διθύραμβον ὁμαρτεῖν σύγκοινον Διονύσιο. Sed recte Porson. σύγκωμον.] [Συγκοινόω, Communico. Med. Thuc. 8, 75 : Τὰ πράγματα πάντα καὶ τὰ ἀποβησόμενα ἐκ τῶν κίνδυνων ξυνεκοινώσαντο οἱ στρατιῶται τοῖς Σαμίοις. Theoph. Si-iiioc. Hist. 2, 12. K Coinquino, Gl.]

[Συγκοινωνέω, Participo. Hippocr. ρ. 840, E : Τὰ τῆς κνήμης ξυγκοινοινέοντα. Demosth, ρ. 1299, 20 : Συγκεκοινωνήκαμεν τῆς δόξης ταύτης. «Georg. Lnpith. Poeni. Mor. 768. »* Boiss. Ad Philipp. 4, 14. Dio Cass. 3γ, 4*· Ephræm Syr. vol. 2, ρ. 109, F : Συγκοινωνεῖν ἔργοις ἀλλοτρίοις.]

[Συγκοινωνητέσν, Communicandum. Theodor. Stud. ρ. 5q4, Β. Μεταδοτέον καὶ σ. αὐτῷ τῶν άγιασμάτων. L. Dinnorr.j

[Συγκοινωνία, ἡ, Participabo, Communio. Theodor. Stud. ρ. 2ὑ7, C : Ἵνα μὴ ὑπόδειγμα τοῖς λαϊχοῖς προτιθέμενοι αἱρέσεως καὶ αἱρετικῆς συγκοινωνίας τῆς ὑπὲρ αὐτῶν ἀπωλείας λόγον ὑφέξωσι. L. Dinn.]

Συγκοινωνὸς, ὁ, Particeps, Consors. Ι. q. κοινωνὸς, quod vide. [Rom. 11, 17; Cor. ι, 9, a3; Apoc. 1,9. Epiphan. vol. 2, ρ. 14, C.]

Συγκοιτάδιος. V. Σύγκοιτος.]

Συγκοιτάζω τινὰ ἐμοὶ, Concumbere aliquem mecum facio. Tzetz. Hist, a, 774; 4, 572, ad Lyc. 848. ELitP.Ri.inG. Pass. Συνεκοιτάσθησαν, Concubuissent, Gl. Pseudo-Chrys. Serm. 10, vol. 7, ρ. 264, 28. Sf.agfb. Zonar. Ann. vol. ι, ρ. 80, C : Ἦν ἡ κόρη συγκοιταζο-μὲνη τῷ βασιλεῖ· ι γ ι, Α, item de muliere. L. D. Eu-statli. 11. ρ. 413, 19.]

Συγκοίτιον, τὸ, Concubitus, Merces quæ datur meretrici , ἑταίρᾳ συγκοιμηΟείσῃ μίσθωμα, Hesych.

[Σύγκοιτις, Concubina, (il. Nisi scribendum σύγκοιτος, etsi ita dicitur ἄκοιτις.]

Σύγκοιτος, ὁ, ἡ, Consors tori, de Marito, vel de Uxore. [Anon. ap. Plutarch. Mor. ρ. 1098, Β : Σύγ-κοιτον φίλην. Masc. Meleager Antii. Pal. 5, 191, 5.] Sed et generalius pro Concubitor, Concubitrix. (Concubina , Gl. Pind. Pyth. 9, 24 : Σύγκοιτον γλυκὺν ὕπνον. Meleager Anth. Pal. 5, 196, 1 : Ζηνοφίλα σύγκοιτα ... φίλτρα ὀῶκεν ἔχειν * 166, 5, δάκρυα. Plut. Vior. ρ. ιοο, Ε : Σύγκοιτος ὀδυνηρά (ἡ ἰδία κακία). « Hesych. in Συνάορος. » Boiss. Quod ap. Pollue. 6, 158, legebatur: Συνθεάτριαν δὲ καὶ συλλήστριαν καὶ σύγκοιτον Ἀριστο-φάνης εἶπεν. Εἴρηκε δὲ καὶ συστάδας ἀμπέλους, Bekkerus scripsit Συνθεάτριαν δὲ καὶ συλλήπτριαν Ap. Ὁ δ᾽ αὐτὸς καὶ συγκοίτας εἴρηκε καὶ σ. ἀ. Ubi alia latere videtur forma, et quidem eadem fortasse quæ in gl. Hesychii : Συγκοιτάλιον, σύγκοιτον, quod Συγκοιτάδιον scribebat Albertus.]

[Σύγκοιτος, ὁ, Syncœtus, n. viri in inscr. Alt. ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 35γ, n. 242.]

Συγκολάζω, Simul punio. [Plato Leg. 5, ρ. 730,1) : Ευγκυλάζων εἰς δύναμιν τοῖς ἄρχουσιν. Plut. Oth. c. 3.
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L D. Jo. Chnrs. Serm. u»3, vol. 5, ρ. G;3, 25. Seac.kr. Α 1 heodor. Stud. ρ. 446, Β : Συγκολαζομένους αἰὠνια.

l. DlMiOKF.j

[Συγκολάπτω, Contundo. Aquila Lev. 22, 24, συγκε-χολνμμένον, Cui contusi sunt testiculi.]

Συγκολλάω, Conglutino [CI.], Chitine compingo et coagmento; si de ferro dicitur, Ferrumino. [Plat.

Tim. ρ. 43, Λ : Εἰς ταὐτὸν τὰ λαμβανόμενα ξυνεκολλων. læcian. Alex. c. 11 : Ἐπιχλιάνας τὸν κηρόν ῥᾳδίως συνε-κολλα.] Sed metaph. plerumque capitur pro Compono, Compingo, et similibus. [Plato Menex. ρ. 236,

Β : Ασπασία ... συνετίθη τὸν επιτάφιον λόγον, ὃν ΙΙεριχλῆς είπε, πιριλείμματ᾽ ἄττα ἐ; εκείνου συγκολλῶσα.] Plut.

[Μοι·, ρ. 85, Κ] : Συναρμόττειν καὶ σ. πρόθυμοι ὦμεν ir/τοὺς, l.omponerc nos ad exemplum hominum virtute pneditonun. Item συγκολλᾷν μαρτυρίας, Aristoph.

Vesp. [1041], Componere, Consarcinare, Concinnari· : ᾽Αντωμοσίνς xaì προσκλήσεις καὶ μαρτυρίας ξυνε-mÀÀmv. Simili fere metaph. dicitur δικοῤῥαφεῖν. Item «ννχολ}5ν λόγον δι/οστατοῦντα, Plutarch. [Μοι·, ρ. 985,

Cj, ex Soph, [de quo ν. in Σύγκολλος], ea metaph., Β qua a Cic. dicitur Conglutinata concordia. [Συγκεκόλ-/.r(uat, (.oliæreo; Συγκεκολλνμένα, Cohærentia, Cl.

Anna Comn. ρ. 221, Ι) : Κατὰ τὸν συγκεκολλημένον τῷ τιί/ει vj jia. L l)iXD.]

Συγκόλλησις, εως, ἡ, Conglutinatio [Gl.], Compactio ct coagmentatio, quæ Iit glutinamentis. [Clear-I luis ap. Atheo. 9, ρ. 3q3, Β : ᾽Ελαιοβοόχων γενομέ-tvti ή των πτερών σ. αἰτία γίνεται τῆ; ἀλὠσεως. IIkmst. Schol. Oppiani Hal. 2, 17 ι : Ὁστρεα μὲν Κληῖδις ἀνα-ττιςαντ* Ουρέτρων) συγκολλήσεις. \\ akkf. Improprie Themist. Or. 22, ρ. 168, Λ : Πρῶτον ό δοκιμαζόμενο; ιηα φιλόστοργος τε καὶ φιλσίκειος ὅτι μάλιστα καὶ φύσει πίι το κέντρον ἔχων, ὡς παραίτιον τῆς ξυγχολλήσεως.] Συγκολλητὴς, 6, Conglutinator, l.)ui glutinamentis aliquid compingit et coagmentat. Metaph. vero Ont aliquid veluti glutine compingit et concinnat. Λ ι i— stopli. [Nub. 446] : Ψευδῶν ξυγκολλητὴς, εὑρησιεπὴς, περίτριμμα δικών. Mendacia componere, dixit Plautus.

Σ^χολλος,δ, ἡ, Càliitino sociatus, junctus. [Soph.

Ir. ap. Plut. Mor. ρ. 985, C : Ι.ὖ γὰρ καὶ διχοστατῶν λό- c γο; ιτόγκολλα τἀμφοῖν ἐς μέσον τεκταίνεται. Nicaml. ap. Atlicn. 2, ρ. 6ο, ϊ : Οιδαλέα ξύγκολλα βάρη πνιγόεντα

U'jXTTWV.]

ϊνγχιολλως, More eorum (|uæ glutino sociata sunt. Exemplum Iubes iu Κολλάω. Item Convenienter, Congruenter, συμφώνως : metaph. sumpta ab iis, quæ glutino sociata sunt. Æsch. Suppl. [310] : Καὶ ταῦτ' ἔλε-ςας τίντα συγχόλλω; ἐμοί. [Choeph. 542 : Κρίνω δέ τοι νιν, ώττε σ. ἔχειν. Lnignia Λ ut Ι>. Pal. Αρ|>. 117, ι : ᾽Α»«’ ειδον πυρὶ χαλκόν ἐπ1 ἀνέρι κολλήσαντα οὕτω συγ-κόλλως ώστε σὐναιμα ποιεῖν.] ᾽

Σημολυμβάω, Simul nato, urinor, aquas subeo. Ἀμὲτιππος πχρεχιλεύετο τοῖς νέοις τοιαῦτα ἐφόδια κτᾶ-<Λν. ἄ τινα αὐτοῖς καὶ ναυαγήσασι συγκολυμοήσει• \i-truv. :Tiim Aristippus ita mandavit dicere, ejusmodi pottttsiunes ct viatica liberis oportere parari, quæ duru ex naufragio una possent enatare. [Ex Diog.

L 6, 6. ὶ\ AR.F.F.]

Σνγκομιδὴ, ή, [Collectus, Cl.] Comportatio; ple-nuiH|ue de hugtiin comportatione s. collectione et ^ congestione. Time. [2, 5a : Ἐπίεσι δ’ αὐτοὺς καὶ ἡ ξ. u Tw» ίγρων ἐς τὸ ἅστυ·] 3, [ ι 5] : Oí δὲ ἄλλοι ξύμμαχοι βραδέως τε ξυνελίγοντο, και ἐν καρποῦ ξυγκομιδῇ ἠσ•αν,

ΙΚcnp.-iti iu comportandis frugibus. [Xenoph. Η. (ìr.

7.5,14 :Στου συγκομιδῆς οὕσης. Plato Leg. 8, ρ. 045,

L : Περὶ ξυγκουιδὴς τῶν ὡραίιον ἁπάντων* Theæt. ρ. ι ;<>, Κ : Ξυγχομι δὴν τῶν ἐκ γῆς καρπῶν.] Isocr. Λ ren ρ.

[ρ. 145, 1);: Εὐκαίρως, καὶ πρὸ; τὴν ἐργασίαν τῆς χω-ρας, xù τρὸς τὴν σ. τῶν καρπών. Item σ. τῶν καρπῶν ποιεῖσθαι, Clan. 12 (ληιγ. Sardie., i. e. Colligere s. CitH|H>rtare fruges, vel ἐν καρπού συγκομιδὴ εἶναι, ut Iluic. loqui dictum est. Solebant etiam fieri sacrificia in ονμοαιδῇ τῶν 'καρπῶν, ut iu Συγκομιστήρια aiiuo-tabo. Ι Aristot. Kth. Sic. 8, ι 1 lin. Polyb. 1, 40, 1 ; 3, ι •κ», 8; /|, 66, 7. Diod. 1,8: Τὴν σ. τῆ; άγρίας τροφή; ίνχκῦντες* 15 : Τὴν σ. τοῦ οἴνου· 74 : Τοῦ θερισμού καὶ π,; έλλης τῶν καρπῶν σ.] Ab hae frugum collectione metaphora sumpta dicitur συγκομιδὴ ιστοριών, Rerum justarum iu umim volumen collectio. Herodian. 111

mis.	i.iKC. cnac. tom. vn, ι *sc. 111.

συγκομιστὴς

præfatione : Οἱ πλεῖστοι τῶν περὶ συγκομιδήν ἱστορία; ἀσχοληθέντων. ‖ Est et in Funere quædam συγκομιδὴ, qua se. defuncti cadaver ad sepulturam componitur. Vide Συγκομίζω.

Συγκομίζω, Comporto, Conveho. [Xenoph. Ag. ι, 21 : Παιδάρια κατχλελειμμένα ἐπεμέλετο ὅπως συγκομί-ζοιντό ποι. Plutarch. Ages. c. 19 init. : Τοὺς νεκρούς ἐντὸς τῶν ὄπλων συγκεκομισμείνους. De convehendis frugibus Herodot. 4, 199 : Πρῶτα τὰ πτραθϊλάσοια τῶν καρπῶν ὀργᾷ ἀμᾶσθαι * ... τουτέιον δὲ συγκεκομισμένων ... τὰ μέσα ὀργᾷ συγκομίζεσθαι, iterumque ihid.j Xenoph. [Comm. 2, 8, 3J : Ἔργων τε ἐπιστατοῦντα, καὶ συγκο-μίζοντα καρποὺς, Convehentem fruges collectas, [2, 9,

4 : Ὁπότε συγκομίζοι ἡ σῖτον ἡ ἔλαιον ἡ οἶνον ἡ ἔρια ἡ άλλο τι τῶν ἐν ἀγρῷ γιγνομένων. Photins et Suidas, quod iu Συγκομιδὴ, ὡς ἐπὶ καρπῶν, ponunt fr. Lvsiæ : Συγκομίσας δὲ δῶρα καὶ ἀποδόμενο; τὸ ἀργύριον, l'unir editores corrigendum e^se cx Etym. Μ., nhi άποδοὺς τὸν αγρόν, ceterum non minus absurdum esse Ζωζ•χ quam ἀποδόμενο; τὸ ἀργύριον et scribendum τὰ ωραία , dixi jam ad Diodor. 20, 4*, vol. 4, |>• α85. Pass. Diod. ι. 36 med. : Ἤ γεωργία παρὰ Αιγύπτιοι ς ἐλαχί-στοις δαπανήμασι καὶ πονοις συγκομίζεται, idemque aci. 4, 82 ; 5, 68.] Gregor. : Σπεῖοε μὲν ὅτε καιρός, καὶ συγκόμιζε. Philo V. Μ. 3 : Ὅν ιδὼν Μοιϋσῆς, συγκομίζειν κελεύει, Colligi jubet. Et pass. Xenoph. Cyncg. [5, 5] : Ὅσα γὰρ ἡ γῆ φέρει, τὰ μὲν ἥμερα συγκεκόμισται, τα δὲ ἄγρια γήρᾳ διαλέλυται, Comportata et collecta sunt. Συγκομίζομαι active quoque capitur pro Comporto, Conveho [Xenoph. Anab. 6, 6, 37 : Λιαθέμενοι τὸν σῖτον, ὃν ἦσαν συγκεκομισμένοι. Schol. Arislid. ρ. 33q ed. Fromm. : Τοὺς βαλλόμενους τὰ σπέ:ματα γεωργοὺς ἐπὶ τῷ πλείω συγκομισασθαι], et metapii. a frugum comportatione sumpta pro Colligo. Xenoph. Cyrop, ι, [5,

1 3] : Κάλλιστον δὲ πάντων καὶ πολιτικώτατον κτῆμα εἰς τὰς ψυχὰς συγκεκόμισθε. Lucian. Nigrin. [c. 10] : Σὺ γὰρ ὀλίγα καὶ ὅσα οιόν τε ἦν, τυγχάνει; τῇ μνήμη συγκε-κομισμένος. [Proprie id. V. II. ι, 3q : Τὸν καρπὸν συγ-κομιζόμενοι τὸν ἐκ τῶν δένδρων.] ‖ Una porto, Simul feros, duco, Una mecum fero, porto, duco. Χ en. Cyrop. 4, [3, 17] : Οὐκοῦν πάντα κἀγὼ ταῦτα ἱππεὺς γενόμενος συγκομίζομαι πρὸς ἐμαυτὸν, Hæc omnia mecum ipse porto. Ih. 8, [2, 24] : Του; τε ἰατροὺς [τνὺς] ἀοίστους συνεκομίσατο πρὸ; αὑτὸν, Undique collecto* ducebat secum. ‖ Συγκομίζειν νεκρόν, Componere mortuum ad sepulturam. Soph. Aj. [1047] : Οὗτο;. σὲφωνῶ, τόνδε τὸν νεκρόν χεροῖν Μὴ ξυγκομίζειν, ἀλλ’ ἐᾷν ὅπως ἔχει, Istum mortuum manibus ne componito. [Plutarch. Sull. c. 38 : Ἔφθη τὸ σῶμα συγκομισθίν.] Sic vero et schol. Æsch. Sept. c. Th. [1002] tradit de mortuis diei συγκομίζειν, ἐκκομίζειν, ἀνακομίζειν : eam autem differentiam inter hæc tria constituit, ul συγκομιδὴ sit ἡ πρὸ τοῦ τάφου πᾶσα ἐπιμέλεια, ἐκκομιδὴ autem, ἡ πρὸ; τὸν τάφον ἀπαγωγὴ, at ἀνακομιδὴ, ἡ ἐκ τάφου εἰς τάφον μετάθεσις. Sophoclis schol. 1. c. vult esse metaphoram a frugum collectione. [Id. OEd. C. 585 : Τὰ λοίσθι᾽ αἰτεῖ τοῦ βίου, τὰ δ’ ἐν μέσῳ ἡ λῆ-στιν ἴσχεις ἡ δι’ οὐδενὸς ποιεῖ. — Ἐνταῦθα γάρ μοι κεῖνα συγκομίζεται, Colligitur.]

[Συγκομισμὸς, ὁ, i. q. συγκομιδή. Eustath. Opusc, ρ. 178, 58 : Καρποφορεί* ἡμῖν σωτὴρ ιον συγκομισμὸν τοῖς δρέπεσθαι θέλουσιν.]

[Συγκομιστέος, α, ον, Cogendus, Colligendus, unde Hesychius : Συγκομιστέον, συνακτέον.]

Συγκομιστήρια, τὰ, Festa quibus in frugum comportatione sacra fiebant, θυσία ἐπὶ συγκομιδῇ καρπῶν, Hesych. At Eustath. quum dixisset θαλύσια esse τὰ; μετὰ συλλογὴν τῶν καρπῶν διδομένας Οεῷ ὑπὲρ τοῦ καὶ εἰσέπειτα θάλλειν τὰς ἀρούρας, ἀπαρχὰς, subjungit [II. ρ. 772, α3], quosdam rhetorum συγκομιστήρια hæc appellasse. [Schol. II. Ι, 534, ἀ ἡμεῖς φζμεν συγκομιστήρια.] Ibid. dicit ἐπὶ συγκομιδῇ τῶν καρπῶν τὸ θαλύσια solita fuisse Ούεσθαι.

[Συγκομιστὴς, 6, Collector. Eustath. Od. ρ. 1488, 59 : Εἰ καὶ ἄλλως Δημητριακοῦ καρποῦ συγκομιστὴς ὁ κάλαθος.]

Συγκομιστὸς, ὴ, ὸν, Comportatus : συγχομιστὰ δείπνα, Athon., Cu*næ collatitiae, δείπνα ἐκ συμβολής ἐπι-τελούμινχ, quum unusquisque aliquid iu commune confert. Item συγκομιστὴ ῥητίνη, Resina locularis,
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Palladio, quod in loculis comportaretur non colata et impura, VV. LL. ‘Ρητίνη ἡ ἐκ τῶν κε ραμιών ὑγρὰ, inquit Gort·., ut vocatur a Galeno Metii, ined. 6, h.

e.	Laguficularis, s. Liquida ex doliis aut amphoris resina, sc. quod ex doliis atque amphoris afferretur; vel etiam συγκομιστὴ, quod in alveis et doliis olim comportaretur : quæ cocta in aqua, vel cremata siue aqua in prunis, sicca redditur et friabilis : eaqueest quam φρυκτὴν, Frictam s. Tostam, non addito etiam resinae nomine, vel πεφρυγμένην, Retorridam, vocant. Hæc ille. [Conf. Galen. vol. 13, ρ. 626.] || Est et συγκομιστὸς ἄρτος, Panis, quem alio nomine Galen. αὐτόπυρον appellari scribit, quod ex omnibus farinæ suæ partibus citra ullam detractionem constet, mediumque esse inter furfuraceiim et similagineum. Quod si verum est, male illi sentiunt, qui συγκομι-στον Furfuraceiim panem interpr., et alio nomine πι-τυρίαν dici volunt. Vocatus est autem συγκομιστὸς quasi Confusaneus, quoniam castratus non sit, sed omnia simul tulerit, furfures, utriculos, et similam. Hæc idem Gorr. Galenus Lex. Hippocr. συγκομιστοὺ; ἄρτους exp. τοὺς ῥυπαροὺς, i. e. Panes sordidos, διὰ τὸ πάντα ἅμα τὰ ἄλευρα συγκομίζεσθαι καὶ μὴ διακρίνεσθαι. Idem Ad Glauc. 2, συγκομιστὸν ἄ^τον esse dicit τὸν μέσον τοῦ τε ἀκριβῶς καθαροῦ καὶ τοῦ πιτυρίτου καλουμένου, ὃν ἔνιοι αὐτόπυρον ὀνομάζουσι. Diphilus Siphnius ap. Athen. 3, [ρ. 115, D] : Ἄρτοι οἱ ἐκπυρῶν, κρίθινων εἰσὶ πολυτρο-οώτεροι καὶ εὐοικονομητότεροι, καὶ τὸ ὅλον κρείττονες * εἶθ’ οί σεμιδαλῖται, μεθ᾽ οὓς σἱ ἀλευρῖται, εἶθ᾽ οἱ συγκο-μιστοὶ ἐξ ἀσήστων ἀλεύρων γενόμενοι, Ex farina non cribrata, quemadmodum Galen. eos confici docet ἐξ ἀλεύρων μὴ διακρινομένων. [Oribas. ρ. 64» ΐ>7 ed. Mai. Ἄλευρα Galen. vol. 5, ρ. 889; 7, ρ. 483. De accentu proparox. et oxytono ν. Lubeck. Paralip. ρ. 469·]

[Σύγκομμα, τὸ, genus medicamenti vel edulii ap. Alex. Trall. 9, ρ. 5a5, Nonni Epit. c. 184, τὸ ἡπατι-κόν. Kall. Ptochoprodromus Ms. lib. 2, ap. Ducang. Gloss. Appeud. ρ. 8: Κομμάτια, συγκόμματα, τρυγλία μουστακᾶτα. Ubi per|)cram simplici μ, ut apud Nonnum. V. autem seq. voc. et in Συγκοπὴ citandum schol. Luciani.]

Συγκομμάτιον, τὸ, genus quoddam edulii, σκευασία τις παρὰ τοῖς ὀψαρτυταῖς, Hesych. Fortassis i. q. περίκομμα. [V. Σύγκομμα.]

Συγκονῶμαι, ln eodem pulvere versor. Vide Συγκο-νισῦμαι.

Συγκονιοῦμαι, ln eodem pulvere versor : ut athletæ, qui in eodem pulvere et arena exercentur. Plutarch. [Mor. ρ. 52, Β], loquens de adulatore, quem simiæ comparat : Τῷ μὲν συνορχούμενος καὶ συνάδων, τῷ δὲ συμπαλαίων καὶ συγκονιούμενος. Sic enim legitur in antiquis libris pro συγκινούμενος, quod in vulg. edd. habetur : quidam tamen habent et συγχονιόμενος, a συγκονίομαι. Idem Plutarch, [ibici, ρ. 97, Α], loquens de amico, qui Proteum agere uovit : Ψιλολογοις συνα-ναγινώσκοντος, καὶ παλαισταῖς συγκονιουμένου , καὶ φι-λοθήροις συγκυνηγετοῦντος, καὶ φιλοπόταις συμμεθυσκο-μένου, καὶ πολιτικοῖς συναρχαιρεσιάζοντος, ἰδίαν ἤθους ἐστίαν οὐκ ἔχοντος. [Utroque loco est var. —όμενος. Max. Tyr. Diss. 7, 6, ρ. 115 : Συγκονιούμενος καὶ συμ-πονῶν. Ilie quoque Reiskius συγκονιόμενος, pro futuri habens participio formam per ου, etsi præs. κονιο-μένων est in. 4, Ρ· 12 0, 1.]

Συγκοπὴ, ἡ, Syncope : est Præceps virium omnium lapsus, ut Galen. antè sc a veteribus medicis definitam esse prodidit. Ergo quum essentia virium, quibus regitur corpus, tum in spiritu, tum in solidorum corporum temperamento consistat, palam est nihil horum per syncopen manere integrum, sed cuncta collabi et dissipari : quum spiritu quidem, calorem nativum, ita eum eo mixtum atque confusum, ut nunquam ab iiivicein separari possint: quum solidorum autem corporum temperamento, tum eum ipsum calorem singulis a netura partibus insitum, tum huniiduui illud primigenium et radicale, quo uno, veluti glutino quodam, robur earum continetur. Hæc Gon. Paulo post subjungit, hunc virium lapsum duo praecipua symptomata consequi : exoluto quidem calore, frigiditatem totius corporis : digesta >ero solidorum corporum substantia, sudorem quem
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Medici συγκοπτικὸν et διαφορηπκὸν appellant : hæcque duo esse παθογνυ,μονικὰ τῆς συγκοπῆς συμπτώματα, quæ alia etiam, cujusque facultatis propria, pulsus defectio, et sensus motusque privatio, consequatur. Postquam vero duo causarum genera explicavit, a quibus malum hoc oritur, dicit tantum esse trium principiorum inter se consensum, ut protinus noxas suas invicem communicent, ipsnmquc ventriculi os præter reliquas, propter exquisitum sensum, si graviter offendatur, syncopas accersere, quas ab eo στομαχικὸς appellant. Causas autem magnas prorsus esse et vehementes, adeo ut ab iis ægri non modo λειποθυ-μῆσαι, Animo linqui, sed totis viribus resolvi possint, et proximi periculo esse : sc. alias spiritu ipso deperdito, alias alterato, aliquando maxima ex parte digesto, non raro hæc utraque perpesso. Quibus subjungit, Causæ namque eædem minores, non jam syncopen , sed animi defectum, λειποψυχίαν a medicis dictum, inducent, magnitudine sola a syncope differentem ; neque enim tanta est per λειποψυχία; animi exolutio, quanta per συγκοπὰς, in quibus nulla omnino vis, quæ vel in spiritibus vel in solidis partibus posita sit, integra manet : quum per λειποψυχίας, etiamsi aliqua ex parte exolvantur spiritus, solidorum tamen corporum, quæ multo minus quam spiritus, injuriis sunt opportuna, substantia non digeritur, sed incolumis persistit. Argumento sudor est, in lipopsy-chia quidem nullus, sed in syncope perpetuus, et pro causarum magnitudine paucus vel multus. Hir enim veluti terminus quidam lipopsychias a syncopis dividit, sic ut quæ virium dissolutiones intra sudorem constiterint, λειποψυχία ι s. λειποθυμίαι, s. exolu-tiones (unum enim hæc tria significant) dicantur : quæ vero eum praetergressae fuerint, et ad sudorem usque pervenerint, syncope : quarum etiam pro sudoris modo magnum sit discrimen. Siquidem nemini dubium esse potest plus in iis multo esse periculi, quibus plurimus sudor accessit quam quibus exiguus, quod major virium lapsus ita contingat. Sed quan· tuscunqne sit, omnem ὀξέως καὶ ἀθρόως, Repente et universim, lieri debere, ratio τῆς συγκοπῆς exigit. Quum enim ea nulli morbo acumine et periculo concedat, lapsum illum virium confertim et semel et magnum etiam fieri necesse est. Hæc ille. Paul. Egiu. 3, 34 : Κατὰ συμπάθειαν δὲ πάσχουσα (ἡ καρδία) ἐπί τε ἐγκεφάλω καὶ ἥπατι καὶ στόματι γαστρὸς, λύπῃ τε xaù φόβῳ και ἑτέροις πλείοσι, τὴν καλουμένην ἐποίσει συγκοπήν , ἀθρόαν οὖσαν τῆς δυνάμεως κατάπτωσιν, ἐκλύσεσί τι καὶ λειποθυμίαις καὶ μικροσφυξίαις, ἄκρων τε πε^ιψύξεσι καὶ περιϊδρώσεσι δηλουμένην. Galen. : Οὐ συγκοπα; οὗτοι γε χυμοὶ φέρουσιν, ἀλλὰ τὰς καλούμενος λειποψυχίας. Sunt qui λειποψυχίαν interpr. Animi deliquium, Animi defectum s. defectionem, at συγκοπήν, Auimæ defectionem, remittentes ad Ceis. 7, c. ult. [Dionvs. Hal. vol. 5, ρ. 95, a : Ἡ τοῦ πνεύματος δηλοῦται συγχοπή. Matlhæi Med. ρ. 61 : Συγκοπῆς καὶ σπασμῶ/· 64 : Συγ-κοπαῖς ὀξυτάταις. Aelius Ι. 6, ap. Pliot. cod. 218, ρ. 175, 5 : Λειποθυμίας τε καὶ συγκοπῆς. Nicol. Callicles ap. Baudin. Bibl. Med. vol. 2, ρ. 293, C : θνήσκει ... ἐκ συγκοπῆς. ‖ Concisio, de cibis comminuendis sive concoquendis, Plutarch. Mor. ρ. 912, E : Ὑγείας ἔνεχα καὶ συγκοπῆς πλήθους τὸν ἅλα λεί/ειν ἐθίζουσι τὰ βοσκήματα. Similiter schol. Lucian. Vit. auct. c. 19 : Παλάθη δέ ἐστι σφαίρα ἀπὸ συγκοπῆς σύκιον συμπλαττομένη, de quo conf. Bast. ad Gregor, ρ. 45γ* Συγκεκομμένα σῦκα Hesychius et Photius. Arrian. Pcripl. in. Ervtbr. ρ. 145 fin. ed. Blanc. : Ὀρείχαλκος, ᾧ χρῶνται πρὸς κόσμον καὶ εἰς συγκοπήν ἀντὶ νομίσματος καὶ μελίεφθα χαλκᾶ εις τε ἕψησιν καὶ εἰς συγκοπήν ψελίων καὶ περ •.σκελίδιον τισὶ τῶν γυναικὼν. ‖ Collisio, GI. Dionys. II. vol. 5, ρ. 166, ia: Αἱ με τὰ τούτων γινόμεναι συγκοπαὶ τῶν ἤχων, τοῦ ν κ*: τοῦ τ καὶ τοῦ π και τοῦ κ, τετράκι; ἑξῆς ἀλλήλοις παρα-κείμεναι χαράττουσιν εὖ μάλα τὴν ἀκοὴν καὶ διασαλεύουσιν ἀξιολογυις τὰς αρμονίας, ὅταν φῇ τὸν πόλεμον τῶν ΙΙελο-ποννησίων καὶ Ἀθηναίων.] ‖ Figura grainm., qua syllaba ex medio dictionis alicujus aufertur, sicut ἀποκοπὴ, quum in line; ἀφαίρεσις, quum ab initio. [Plut. Romul. c. 11 : Καλεῖται κατὰ σ. πωμήριον Mor. ρ. ι οι ι, E : Τὸ Ἐμβῆναι καὶ Ἐκβῆναι σ. προφανὴς ἐστι τοῦ Ἐντὸς βῆναι καὶ Ἐκτὸς βῆναι. Themisi. Or. 21,
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ρ. a51, Α : Εκμελετᾶν διὰ βίου συγκοπάς τε ὀνομάτιον Δ καὶ ἀττοθλί•ψεις. Apud grammaticos frequens inprimis dat. ευγχοπῇ, Per syncopen. || De apocope nictum ab Etym. Μ. ρ. 187, 43 : Συγκοπὴ ἐστιν (βᾶν pro βῆ-v«ï, • 3ιι, 38, Chœrob. vol. 3, ρ. 124, schol. II. Β,

44l. Od. E, 5ὀ7, notavit Lobeck. Technol. ρ. 5. Plerumque ab ea distinguitur, ut a Tryphone Walz. RhetL vol. 8, ρ. 745, 8, aut ita ut HSt. fecit delinitur, ut ib. vol. 3, ρ. 567, 1. II De oratione concisa l.ongin. De subi. 42 : Ὑψους μειωτικὸν καὶ ἡ ἄγαν τῆς ^μί«ω; συγκοπὴ • πηροῖ γαρ τὸ μέγεθος, ὅταν εἰς λίαν βυνάγηται βαρύ * iterumquc ib., ubi distinguit ab συν-τομία. L Uiiíii.]

[Ιυγχοτιάω, Una laboro. Ignat. Ep. ad Polyearp. c. 6. ■ Jo. Cliniae, ρ. 42, schol, ρ. 356. » Bmss. Anna Como. ρ. 155, Α : Τοῖς συγκεκοπιακόσι τούτῳ ἐν τιῖς τνμπεσούσαις μάχαις. Ilesychii gl. Συγκεκοπιταμέ-σνγκεχομμίνους, Palmerius corrigebat —κοπια-μένονς. L. Di κ ο.]

[Συγχοπος, ὁ, ἡ, Animi deliquio affectus. Diod. 3,

5; ined. : Τὴν μητέρα ζητούσαν τὸ σῶμα παρὰ τὸν ποτά- Β μῶ συγχοπον γενέσθαι. Pro εὐκοπον Aid. Sir. 22, 15.]

iyyxoïrruôç, ὴ, ὸν, Syncopen inducens, Animæ defectionem et præcipitem virium omnium lapsum una eum sensuum languore , arteriarum pulsus defectionem, sudureque perpetuo, afferens, corde jam affecto, et laborante vitæ principio. Galen. : Ἤ μὲν οὖν τοιαύτη διάθεσις, ὀλέθριος τε ἐστι καὶ σ. [Eustath. Opusc. ρ. q»

10 : Οὐχ άποοήσεται 6 καίριος κόπος αὐτῷ εἴς τι κακὸν, οἷα τυγχοπτιχός. Pselius in Idcleri Phys. vol. ι, ρ. 231, looa : Σ. πάθος. L. Dim,.]

[Συγκοπτὸς,ὁ, Concisus. Αthen. 9, ρ. 373, Α,λάχανα.

G1. : Σύγχοπτα, Faratalia. De accentu conl. Lobeck. Paralip. ρ. 489.]

Σνγκόκτω, Cqpcido, [Decido, addunt Gloss.] (iuuscindo. Qua vero siguil. Cic. dicit, Virgis plebem Romanam concidere, et Plaut. Pugnis concisus, ca et [Lur. Cycl. aa8 : Πυρέσσω συγκεκομμένος τάλας’] Aristoph. Sub. [1425] : Ὅσας δὲ πληγὰς εἴχομεν πρὶν τὸν νέαον τιθῆναι, ᾽Αφίεμεν, καὶ δίδομεν αὐτοῖς προῖκα συγκε-χοφθαι, i. e. τυφΟηναι s. καταχοπῆναι ταῖς μἀστιξι, Ver- Ο Ικ-ribus concisos s. cæsos nos esse. [Ἐπὶ τοῦ πληγαῖς «Ιχΐησθ» dictum a Metagene annotavit Photius et Antiatt. Bekk. ρ. 114, ι. V. Ξενοκοπέω.] Pro Pugnis aut Verberibus concidere videtur accipi posse et in Xen. Cotiv. ρ. 5aa [c. 8, 6] : Πρὸς τῶν θεῶν, ὦ Ἀντί-σθενες, μόνον μὴ συγχοψῃς με * τὴν δ' ἄλλην χαλεπότητα ἐγὠ σου καὶ φέρω καί οἴσιο φιλικῶς, Modo pugnis et verberibus me uon concidas. Apte tamen hic etiam reddere possumus Contundere, [Tundere, add. (il.] ; nam Cic. dicit Pugiles ræslibus contusi; Ovid. Nares con-tumlere alicui; Plaut. Nonne hic homo modo me pugnis contudit ? [Cyrop, a, 3, 20 : Oí συγκεκομμένοι tä; νάρΟηξιν ἀνέκραγον. Plato Pliædr. ρ. 273, Β : Ἀσθε-νὴ; xxt ἀνδρικὸς ισχυρόν καὶ δειλὸν συγκόψας * et ib. :

Το, ὼιλονὑπὸ τοῦ ἀνδρικοῦ συγχεκόφθαι. Et impro|>ric Tlu*æt. ρ. 169, Β : Μυρίοι ἤδη μοι Ἤρακλέε; τε καὶ θη-«ις ivrj/όντες καρτεροι πρὸς τὸ λέγειν μάλ᾽ εὖ ξυγκεκό-ijTiv. Lysias ρ. 97, 42 : Μόλωνα ἐπαμύνειν ἐπιχειροῦντα TMrtlir 99» 69 : Ὅταν συγκοπῶσιν et ib. 20, συγκο-τέπβθιι.] Sic accipitur etiam ap. Dem. C. Mid. ρ. D aai [531, 26] : Tòv δὲ χορηγὸν αὐτὸν οὐδ’ ὁ συγκόψας τι;* πάντα; τοὺς νόμους οὕτω φανερῶς , οὐ διόσει δίκην ; runi Dem. choragum suæ tribus agens, ἐπὶ τῆς ὀρχή-βτρες χονδύλους ἔλαβεν ἐναντίον πάντων τῶν θεατών , ut dicit l.iban. in Argumento : quemadmodum et /Escli. Cites.dicit Demosthenem κατακεκονδυλίσθαιὥστε αὐ-va τὰ :ών κονδύλων ἴχνη τῶν Μειδῶυ ἔχειν ἔτι φανερά.

[Ps.- Demosth. ρ. 1151, 26: Συνεκόπην.] Est igitur σνγκοπτειν i. q. χονδυλίζειν, s. κατακονδυλίζειν, Pugnis concalere, contundere. [Gl. interpr. etiam Occilare, quod verbum ignotum fuit editoribus Plauti Amph. ι, 1,28: « Aliquem hominem allegent, qui mi advenienti os occillet probe. » De gallis pugnantibus hb. .Esop. 16 Fur. : θεωρεῖ τοὺς ἀλεκτρυόνας μαχομέ-«κ χχὶ ονγχόπτοντας. ‖ Gl. interpr. etiam Contamino, Polluo.] JJ Συγχόπτειν est etiam Discindere, lude et Lucian. [De caluinn. c. ι] dicit, Πολλαὶ φι-hai ονεχόπησαν · ita Cic., Multæ amicitiæ discis*æ potius quam dissutæ. [Herodot. 7, 34 fin. : Καὶ δὴ

Ç

ἐζευγμένου τοῦ πόρου ἐπιγενόμενος χειμὼν μέγας συνέκοψέ τε ἐκεῖνα πάντα καὶ διέλυσε. Xenoph. Cyrop. 6, 4, 3 : Συγκο•Ιασα τὸν σαυτῆς κόσμον τὰ ὅπλα μοι ἐποιήσω. Dio ebrys. Or. 37, vol. 2, ρ. 111 : Τοὺς τῶν τυράννων ἀνδριάντας συγκόψαι.] ‖ Συγκόπτεσθαι etiam dicuntur qui Syncope corripiuntur, h. e. quibus cor veluti conciditur et contunditur, ac omnia vincula quibus vita continetur, quasi discissa resolvuntur; nam scribit Aret. De morbis acutis 2, 3, nihil esse μέζον ἡ ώκύτε-ιον συγκοπῆς δυνάμιος : esse autem τῆς καρδίης νοῦσον \ σίνος τῆ; ἐν αὐτέῃ τοῦ ζῇν δυνάμιος, καὶ λύσιν τῶν δεσμών τῆ; εἰς ζο,ην δυνάμιος, πάθος ἀντίξουν τῇ συστάσει τοῦ ανθριόπου ἐδν. De symptomatis autem et notis τῶν συγκοπτομένων Idem ibid. tradit. Calenus, Οἵ γε καὶ ἐξαίφνης συγκόπτονται, Repente linquuntur animo , Bud.; sed si Medicis credimus, συγκόπτεσθαι plus est quam λειποθυμεῖν, ut patet ex verbis Aretæi paulo antè citt. Idem : Ἔνιοι ci σπασθέντες καὶ μετὰ νοτίδο; ὑπὸ τῆς ὀδύνης συγκοπέντες, ἀπέθανον , Syncope correpti mortui sunt : quod non ita facile lit in animi deliquiis. [Theophr. fr. 7 De lass. 2 : Ὅταν εἰς τὸ ἐντὸς διίκηται διὰ πλῆθος τοῦ πόνου, τοῦτ᾽ ἐν τοῖς ὀστοῖς κόπος , ἐπεὶ καὶ ἐν τῇ σαρκὶ καὶ ἐν ὅλοις τοῖς σώμασιν ὃ δὴ καλοῦσι συγκε-κόφθαι. Dionys. Α. R. 5, 44 med. : Ἀνθρώποις τεταρα-γμὲνοις καὶ ὑπὸ τοῦ δρόμου συγκεκομμένοις τὰ πνεύματα. (V. Συγκοπὴ.) Proculus ap. Phot. cod. a3q, ρ. 321, 13 : Διονυσιάζοντα ἕκαστον ἀκροσφαλῶς συγκόπτεσθαι. II « Simul plangor. Eumath. Ism. ρ. 3qo, Β : Οἱ πατέρες ὀδυνηροτερον συνεπήχουν καὶ συνεκόπτοντο. » Waur. Schol. /Esch. Clio. 23 : "Οπως ἐναγίζουσα συγκόψομαι καὶ θρηνήσω. ‖ De syncope dictum notavit Sylburg. Ind. Etym. Μ. : « συγκοψαι ρ. γ33, 19; συγκόπτουσι μίαν συλλαβὴν ἐν τῇ συνθέσει, 299, 28; σύγκοψον τὴν οσ συλλαβὴν, γ56, 51 ; συνεκόπη ἡ λα συλλαβὴ, 56ο, 5ο • συγκεκόφθαι ἀπὸ τοῦ, 276, α5. »]

[Συγκορδυλέω, Constringo. HSt. in Ind. :] Συγκεκορδυλισμένος videtur esse i. q. ἐγκεκορδυλημένος a. n. Κορδύλη , quod ν. Hesycli. tamen συγκεκορδυλισμένα exp. συνηθροισμένα. [Codex —λιμένα, ut scribendum sit —λημένα. Conf. quæ dixi in Ἐγκορδυλίζομαι. Et sic Photius post Συνιστᾷ, Συγκεκορδυλημένα, κορδύλη γὰρ ἡ συστροφή. Ceterum interpret. συνηθροισμένα ad Συγκεκροτημενα referri videtur, ad hoc voc. autem referri quæ sequuntur συνειλημμένα (vel potius —ει-λημὲνα), animadverterunt intt. Aliam Photii gl. . Συγ-κεκορδημένα, συγκεκυφότα, συνεστηκότα , Dobræus Ad-vers. vol. ι, ρ. 609, item corrigebat Συγκεκορδυλη -μὲνα. L. Dinii.J

Συγκορυβαντιάω, Simul insanio Corybantum more, Simul insaniendo Corybantas imitor. [Alibi :] Plato composito Συγκορυβαντιᾷν usus est [Phædr. ρ. 228, Β] : Ἀ-παντήσας δὲ τῷ νοσοῦντι περὶ λόγων ἀκοὴν, ἥσθη ὅτι ἑςοι συγκορυβαντιῶντα, Cùm quo insaniat, h. e. immodice oblectetur confabulando. Bud. Sic Suidas : Ὀ δὲ στρατὸς συγκορυβαντιάσαντες καὶ ἐπαλαλάξαντες ἅπαντες, καὶ τοῖς ὅπλοις ἐπιδουπήσαντες, ἐσήλαντο ἐς τὸν ποταμόω. At Plin. ij, 37 : Patentibus oculis dormiunt lepores, multique hominum : quod Corybantián (»ra?ci dicunt. [Euseb. Præp. ev. ρ. 737, D; Synes. ρ. 275, C ; Kunap. ρ. 153 med. Warer.]

[Συγκορυφαῖος, Socius principatus. Germanus In dormit. Β. Mar. ρ. 106. Boiss.]

[Συγκόρυφος, ὁ, ἡ, Cujus vertex conjunctus est eum vertice alius. Aristot. Probi. 15, 11 : Δι᾽ ὀπῆ; ἐὰν λάμπη εὐγωνίου τὸ φῶς, στρογγύλον καί κῶνος γίγνεται. Αἴτιον δὲ ὅτι δύο γίγνονται κῶνοι, ὅ τε ἀπὸ τοῦ ἡλίνυ πρὸς τὴν ὀπὴν καὶ ὁ ἐντεῦθεν πρὸς τὴν γῆν καὶ συγκόρυφοι.]

[Συγκορυφόω, Consummo. Dionys. vol. 6, ρ. 827, 11 : Οὐδὲ ταῦτα συγκορυφώσας τῆς Ηλαταιέων μὲμνηται πολιορκίας , quod postea dicit ἀφεὶς καὶ ταύτην ἀτελῆ. « Longinus 24, 4 : Συγκορυφοῦν εἰς ἔν τι. » Skaceu. Isaac. mon. in Bachm. An. vol. a, ρ. 173, a5 : Οἱ τὸ πλῆθος αὐτῶν συγκορυφοῦντες. Hist. Belli Troj. ap. Mai. Bibi. Uffenbach. vol. ι,ρ. 671, κβ' : Ἐξ ὦνσυνεχροτήθη νηῶν στόλος μακρών εἰς ,αρπς' συγκορυφούμενος. L. Dino.].

[Συγκορύφωσις, εως, ή, Computatio. Theolog.arithm. Ç. '15, (ἰ eu. Ast. : Πέντε δὲ καὶ τὰ τούτων σχήματα, ὦν ἡ σ. πάλιν τῶν βέσεων εἰς τον πεντάδος διπλασιάζεται λόγον. • Pscllus ρ. 48 fin. ed. meæ. « Boiss.]

Συγκοσμέω, Simul honesto, Cohonesto, e Xen. [Cy-
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l*op. 2, 2, 26 : Ἀνθρώπους , οἳ ἂν ὑμῖν δοκῶσι μάλιστα συνισχυριεῖν τε ὑμᾶς καὶ συγκοσμήσειν. Marc. Anton. 5, ι ; 7, 48. Hesychius: Συνεχοσμοῦντο, συνεκρίνοντο.]

[Συγκοτταβίζω, Una ludo cottabo. Etym. Μ. ρ.

533, 24.]

Συγκουφίζω, Simul levo, attollo, erigo, Adjuvo in levando s. attollendo aut etiam portando : ut in hoc Sexti Philosophi loco, in eo Pyrrhoniartitu hypoty-poseoii opere, quod a me Latinitate donatum est, 3, •2 : Συνεργὸν δὲ (αἴτιον είναι ἡγοῦνται), ὃ βραχεῖαν εἰσφε-'εται δύναμιν , καὶ πρὸς τὸ μετὰ ῥᾳστώνη; ὑπάρχειν τὸ ἀποτέλεσμα• οἷον, ὅταν δύο βάρος τι βασταζόντων μόλις, τρίτος τις προσελθὼν συγκουφίσῃ τοῦτο* i. e., ut ibi sum interpretatus, Συνεργὸν autem (αἴτιον putant esse) Causam, quæ parvas vires confert, et quidem per quas facilior reddatur effectus; ut quum duobus aliquod onus ægre portantibus, tertius aliquis adveniens , una eum ipsis illud portando sublevat. (Juod-si liceat βαστάζειν ibi accipere pro Attollere, in qua siguil. accipitur ἀναβαστάζειν a schol. Soph., tunc et συγκουφίζειν fuerit Adjuvare in attollendo. [Lucian. Toxar. c. 20 : Συμπαρανήχεσθαι καὶ συγκουφίζειν (natantem). Wakef. Id. 1). deor. 20, 6 : Συμπαριπτάμην αὐτῷ καὶ συνεκούφιζον τὸν καλόν. Valcr.]

Συγκραδαίνω, Simul quatio , aut vibro. Aristot. De mundo [c. 4, 27] : Πολλὰ μέρη συνεκράδανε πνεῦμα , Multis in Iocis spiritus vibrantem motum civit, Bud. [Stob. Flor. 92, 10 : Συγκραδαίνεται καὶ συμπεριπί-πτει. Valcr. Greg. Nyss. vol. 1 , ρ. 179, Β : Τὸ σῶμα τῷ φόοω συγκραδαινόμενος. L. Dino.]

[Συγκράζω, Simul clamo. /Elian. Ν. Α. 11, ι : Ἴ)ταν οἱ κιθαρισταὶ συγκεκράγωσι τῷ χορῷ παναρμόνιον μέλος. Sed cod. Vat. συγκρέκωσι.]

[Συγκραιπαλάω, Simul crapulor, inebrior. Epliræm Cæs. 6955, ρ. ιΟγ. Osaνπ. Nicetas 19, ρ. 275. Anon.]

Σύγκραμα , τὸ, Id ipsum, quod commixtum s. contemperatum est, Id ipsum , quod concrevit s. coaluit. Apud Medicos vero dicitur Potio diluta s. mixtu ex lino et aqua: quod κρᾶμα quoque dicitur. Diosi*. 5. [Plut. Mor. ρ. 943, E : Oíov άστρου σ. καὶ γῆς ουσαν (lunam). Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 481, C : Λιπλοῦ ὄντος τοῦ ανθρώπου συγκράματος, nisi leg. ἀνθριυπίνου , ut ρ. 517, Β; vol. 3, ρ. *398, Β. V. autem Σύγκριμα. L. DinnoRF.]

[Συγκραματικὸς, ὴ, ον, Ad mixturam vel temperamentum pertinens, ap. Plut. Mor. ρ. 904, F : Τοὺς δὲ συγκραματικοὺς (ὀνείρους γίνεσθαι) ἐκ τοῦ αὐτομάτου κατ’ εἰδώλων πρόσπτωσιν, ap. (ìalcu. scriptum συγκριματι-κούς. Ptolem. Tetra!). 3, ρ. ι 17 : Τοῦ σ. τόπου καὶ ἐνταῦθα καὶ ἐπὶ πάντων μεμνῆσθαι προσήκει. Couf. Σύγκρατος.]

Σύγκρασις, εως, ἡ, [Temperamentum, Temperantia, (ìl.] Commixtio, Coii temperatio, Citimis, quo duæ res in unam coeunt. [Eur. fr. Æoli ap. Stob. FI. 43, 20, 4 : Οὐκ ἂν γένοιτο χωρὶς ἐσθλὰ καὶ καχά* ἀλλ* ἔστι τις σύγκρασις, ὤστ᾽ ἔχειν καλῶς.] Alexis ap. Athen. 10, [ρ. 449, Dj in gripho de dormientibus : Οὐ θνητὸς, οὐδ᾽ αθάνατος, ἀλλ᾽εχων τινὰ Σύγκρασιν, ὥστε μἠτ᾽ ἐν ανθρώπου μέρει Μήτ᾽ ἐν Θεοῦ ζῆν. [Manetho 2, 4οο : Αὐτὰρ ἀληθείην πᾶσαν βροτέου βιότου σύγκρασις διέκριν᾽ ἐπιμαρ-τυρίαι δὲ φαεινῶν ἄστρων ἀλλήλοις· 3, 227 : "Ηδη καὶ σύγκρασιν ἀείσω μαρτυρίας τε, item de sideribus. Thuc. 8, 97 : Ψαίνονται εὖ πολιτεύσαντες* μετρία γὰρ ἥ τε ἐς τοὺς' ὀλίγους καὶ τοὺς πολλοὺς ξύγκρασις ἐγένετο. Plato Polit, ρ. 27ὀ, Β : Τὸ σωματοειδὲς τῆς συγκράσεω;· 277, C : Τῇ συγκράσε: τῶν χρωμάτιον* et plur. 278, D. Phil, ρ. 64, 1) : Μέτρου μὴ τυχοῦσα ξύγκρασις ... ἀπόλλυσι προ,την ἑαυτήν. Theolog. arithm. ρ. 6 ed. Ast. De temperamento hominis Ptolem. Telrab. ρ. 8, 2 : Τὰςπρορ-ρήσεις τῆς ἑκάστου συγκρατέω; • ι ο, 18 : Τὸ οἰκεῖόν τε καὶ πρόσφορον τῇ καθ’ ἑκάστην σ. ἐπιτηδιιότητι. GI. interpretatur etiam Concentus, ut infrà Σύγκρισις, quod ν., Suidas. L. Dixn.J

[Συγκρατέον, Commiscendum. Plato Pliileb. ρ. 62, Β; 63, Λ.]

Συγκρατέω, Contineo, ea signif., qua dicit Cic. nullam rem vehementius remp. continere quam Iidem ; Tueor. Chrysost. : Τὸν ἡμέτερον βίον αἱ προσευχαὶ συγ-κρατοῦσι. [Geopon. proœm. 6 : Τοῦτο τὸ μέρος, ὃ μάλιστα τὴν ἀνθρωπίνην ζο,ὴν συγχρατεῖν ἐξεπίσταται.] Ita

σύγκριμα

Α ustis est hoc verbo Gaza in sua interpretatione libri Cic. De Senect., quum his Græcis [e Xen. Cyrop. 8,7, 22, repetitis, ubi deteriores συγκρατοῦσι pro συν* -χουσι], Οι τήνδε τῶν ὅλων τάξιν καὶ καλλονὴν συγκρατοῦ-σιν ἀτριβῆ τε καὶ αναμάρτητο/, vertit I*atina illa, Qui hanc rerum pulcritudiiiem tuentur et reguut. [Plut. Phocion, c. 12 : Αόφον καταλαβὼν συνεῖχεν ἐν τούτῳ καὶ συνεκράτει τὸ υαχιμιότατον τῆς δυνάαεως* Mor. j). 5ο8, Ι): Τ ᾯὺς ἀπορρήτους λόγου; σύλλαβο ν τε ς οὐ συγκρατοῦσιν 876, Α; 9°7» Δ. « Συγκρατεῖν τὸ πνεῦμα, Continere spiritum, Diogcn. L. 6, 76. · Himst. Gregor. Nyss. vol. a, ρ. 91, Α : Ὥσπερ συσφίγγοντος καὶ συγκρατοῦντο; αυτά. De corpore confirmando Aret. ρ. 3o, 41 : Ὑπνος αὐ-τέοισι οὔτε πόσει Οὕτε βρωτῷ συγκρατέει τὰ μέλεα.] [Συγκρατικὸς, ὴ, ὸν, i. q. συγκραματικός. Olymp. Ιιι Pliileb. ρ. 281, 6 a fine : * Η συγκρατικὴ ἰδιότης. Cit. Boiss. Ptolem. Tetrab. ρ. 82, penult. : Ἡ δὲ τῶν τὴν κυρίαν λαβόντων συγκρατικὴ θεωρία τὴν τῶν αποτελεσμάτων δείκνυσι ποιότητα. Et ρ. 18α, 4 : Τὸ μὲν οὖν αὐτῶν τῶν πράξεων εἶδος διὰ τῶν τοιούτιον κατὰ τὸ συγκοίτιον g εἶδος δεήσει στοχάζισθαι • 196, 2 : Τῆς σ. ἐπισκέὐεως. Poi’phyr. Isag. in Ptolem. Apotelesm. ρ. 181, Α :T« περὶ τῆς σ. θεωρίας τῶν οὐρανίων σωμάτων 183,1); iö.l.

C. L. Dinn.]

Σύγκρατος, ὁ, ἡ, Commixtus, Contemperatus. Crey. Na/.. : Σύγκρατον ἀέρι τὸ φῶς. [Improprie Eur. Andr. 494 : Καὶ μὴν ἐσορῶ τόοε σύγκρατον ζεῦγος πρὸ δόμων ψ ή φω θανάτου καταχεχριμένον. Lucian. Amor. c. 12: Τερπνοτέρα γὰρ Ἀφροδίτη μετὰ Διονύσου καὶ τὸ παρ’ἀμφοῖν ἡδὺ σύγκρατον. « De Basiiio Μ. apud Fabric. II. Gr. vol. i3, ρ. 53γ. » Hf.mst. Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 249, Λ : Ἡ διὰ μέσου τῶν δύο τούτων σ. ἕξις άοετὴ γίνεται* 666, C : ΙΙρὸς ἑκάτερον τῶν χρωμάτων σ. εἶδος. L D-] [Συγκρατύνω, Confirmo. Plut. Mor. ρ. 656, Κ : Τὸ πῦρ τὸν χέραμον συγκρατύνει. Hippocr. ρ. ιοο6, C: Όποια ... συγκρατύνεται. άϋ]

[Συγκρέκω, Simul cano. V. Ælian. in Συγκράζω cit ] [Συγκρέμαμαι, Simul pendeo. Andr. Cret. ρ. 3ου. Και..]

[Συγκρημνίζω, Simul præcipito. Polyb. 8, 34,7: C 1° πλεῖον αὐτῶν μέρος ἀπωθούμενον καὶ συγχρημνιζομε-vov ἐν τῇ τάφρῳ διεφθάρη. « Nicet. Eugen. 6, 2j. · Boiss.]

[Συγκρητίζω.] Συγκρητίζειν [sec. Etym. Μ. et Suidam] dicebatur de lis, qui, Cretensium more, post seditionem aut quampiam discordiam, inter se reconciliati hostibus aliunde invadentibus resistebant conjunctis viribus. Et hic omnium adversus communes hostes consensus, fuit dictus Συγκρητισμός. Vide Plut. De frat, carit, [ρ. 490, Β.] Extant porro et alia verba a quarundam gentium nomine derivata , casque itidem infamantia. Quorum in numero est verb, λεσβιά-ζειν pro αἰσχροποιεῖν. Sed de hoc alibi. [Συγχρητισμός. V. Συγκρητίζω.]

Σύγκριμα, τὸ, Coagmentum et quod concretum est, ut Cic. loquitur, veluti mundus. [Suidæ ἡ ἐκ πολλῶν εἰς ἄλληλα συμφυλία οἵα ἡ τῶν τεσσάρων στοιχείων κοινωνία. Συγκρίματα, Concretiva, ΟΙ.] Bud. ρ. 78α, ex Gregor, et Diog. L., i. fere q. σύστημα, eum qim et copulatur. [Polvb. 8, 34, 7 : Οὕτε θάλαττα Οὕτε L) ἀὴρ, ἀλλὰ σύγκριμά τι ἐκ τούτων. Suiccr. Thcs. ι. Κόσμος : « Suidas : Κόσμος τὸ ἐ; οὐρανοῦ κ ai γῆς χαί τῶν ἐν μέσῳ σύγκραμα. Eadem Gregor. Naz. ὉΓ. 42, ρ. Û79, nisi quod (eum Etym. Μ.) σύγκριμα, ut lep. ex Philone De mundo, unde hæc petita. Eadem Theophau. Iloin. 56, ρ. 38o. »] Συγκρῖναι, inquit Gorr., Miscere, verbum Methodicorum proprium; ex quo συγκρίματα appellabant Animantium corpora, quasi ex individuorum corpusculorum mixtura constarent, et meatuum miscellanea : cui medicanda·, si quando confusa essent, μετασυγκριτικὰ φάρμακα ab iis dicta adhibebant, quæ et μεταποροποίητικὰ locabant. Et in VV. LL. ex Dioscor. De iis, qui a dipsade morsi sunt : Τῷ δὲ μὴ τὴν ἀρχὴν είληφοτι το ποτὸν, παραπλήσιον τι ὅλου τοῦ σ. ακολουθεί, Proinde toto corporis habitu similes sunt iis, qui antea nihil potus sumpserint. [Sextus Pyrrli. ρ. 72 fin.:Τὰ ἄτομα καὶ τὸ κενὸν, ἅπερ φησ’ιν (Democritus) οὐ μόνον τοῖς ζώοις, ἀλλὰ καὶ πᾶσι τοῖς συγκρίμασιν ὑπάρχειν· et alibi sæjn\ Plut. Mor. ρ. 883, Α : Επίκουρος... τὰ πρῶτα (σώμττα)
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ἀπλᾶ, τὰ δὲ ἐς ἐκείνων συγχρι'ματα" 892, Α : Ἀναξαγόρας άνωμιλότητζ τοῦ συγκρίματος (lunæ)· ib. : Οί Στωικοι διὰ τὸ ετεροειδές τῆς ουσίας μὴ εἶναι αὐτῆς ἀκήρατον τὸ σύγκριμα· 8yy, C : Οἱ Στωικοὶ τὴν μὲν ἀσθενεστέραν (ψυχὴν) íua τοῖς συγχρίμασι γενέσθαι* et bis ρ. 1116, C. Ire* næus ρ. 22 ined. : Καὶ φύσιν ἐμπεποιηχέναι αὐτοῖς, ὥστε εἰς συγκρίματα καί σώματα ἐλθεῖν. Gregor. Nyss. vol. 3, ρ. 7*, H : Τὸ νοερόν τοῦ ἀνθρο,πίνου σ., et ib. Ι); 100, C, etc., pro quo alibi Σύγκραμα, quod ν. L. Dinn. V. annot. ad Plotin. vol. 3, ρ. 91, Λ, ad j>. 102, G. Ckeiy-ek. Aitemid. 3, 29 : Πονηρόν σ. τοῦ σώματος. Hekst. Tzctz. E.veg. 11. ρ. 3a, 19 : Λία ἐνταῦθα οὐ τὸν «iθε:a ὴ ὄλον τὸ σ. τοῦ^οὐρανοῦ. Sirac. 35, 5 : Σύγκριμα μουσικών ἐν συμποσίῳ οίνου.] || Contentio, Comparatio, VV. l.L [Ι Σύγχριμα ἐνυ7Γνίνυ , Interpretatio somnii : \ide Σύγκρισις. ‖ Edictum , ut 1 Mace. 1, [5;j exponi eadem tradunt. [Dan. 4, αι : .Τοῦτο ἡ ἔγχρισις αὐτοῦ, βασιλεύ, καὶ σύγκριμα ὑψίστου ἐστίν.]

Συγκριματικὸς, ὴ, ὸν, Temperatus s. potius Concretus, VV. l.L. [V. Συγχραματικός.]

[Συγκριμάτιον, τὸ, dimiii. a σύγκριμα, Compages. Maiv. Aiitun 8, 25.]

iwvxρίνω, Coagmento. [Apoll. Illi. 4,681 : Τὰ δ᾽ ἐπὶ rrí/ϊς ήγσγεν αἰὼν συγκρίνας.] Et Συγκρίνομαι, Coagmentor, Concresco [De maris in utero conformatione Hippocr. ρ. 1170, Α : Συνεκρίθη, συνέστη, quod ἐπάγη exponit Calem Foks. Epichann. ap. Plut. Mor. ρ. 110, Α : *υνεχρίθη καὶ διεχρίθη κἀπῆνθεν ὅθεν ἦνθεν πάλιν •;5 μεν εἰς γαν, πνεῦμ᾽ άνιυ] : cui ορρ. διακρίνεσθαι, l>isccriii. Buil. ρ. 782, ex Aristot. Metaph.[i,p. 11,17; 14,19 Br.] Et in λ V. LL. ex Theophr. C. PI. 6, τῷ σνγχρίνειν καὶ διαχρίνειν, Aggregandi disgregandique ratiouc. [Tim. Locr. ρ. ι οι, C : Τὸ μὲν ὦν λευκὸν δια-x:h:i τὶν ὄψιν, τὸ δὲ μέλαν συγκρίνει. Plat. Tim. ρ. 67, Ι) : Τὰ μὲν συγκρίνοντα (τὴν οψιν), τὰ δὲ διακρίνοντα εὐτήν 58, Β : Τῶν ἐλαττόνων τὰ μείζο-α διακρινόντιυν, τῶν òi μιιζόνιυν ἐκεῖνα συγκρινόντων, et alibi >æpe cum

cnl.	ν. διακρ.] Et ex Herodoto [4, 15α] : Συνεκρίθησαν [ϊννεχρήθησαν] φιλίαι μεγάλαι Θηραίοισι ἐς Σαμίους, Ιιι-gi*ijs amicitia contracta est s. coaluit. Medici pro .Mirere accipiunt, ut in præeed. Σύγκριμα vidisti. [Improprie Diod. 4, 44 lio- : Διόπερ οὐ χρὴ 0*υμάζειν, ἐάν τινα των αρχαιολόγου μένω ν μὴ συμφώνως ἄπασι τοῖς τοιηταῖς χαὶ συγγραφεῦσι συγκρίνωμεν. Et Corinth. 2, ιυ, ι a : Οὐ γὰρ τολμῶμεν ἐγκρῖναι ὴ συγκρῖναι ἑαυτούς τισι τών εαυτοὺς συνιστανοντων.] || Συγκρίνεσθαι πρός τινα, Judicio contendere eum aliquo, eum aliquo disceptare. [Lucian. Solœc. c. 5 : Ἑτέρου δὲ λέγοντος Σινίχρίνιτο αὐτῷ , Καὶ διεκρίνετο πάντως, ειπεν. Schol. : Σ/δΐουαζετο γὰρ ἔδει εἰπεῖν ὴ ήμφισβήτει, ἀλλ’ οὐ συνε-χρίνετο- τὸ γὰρ συγκρίνεσθαι ἐπὶ τοῦ πυκνοῦσθαι ἡ δοκιμή χρῆσις τῶν Ἑλλήνων οἶδεν. Eadem Thomas ρ. 8ιι. Neque ap. Polyb. 6, 36, 8 : Οὗτος δ᾽ άγει τοὺς ἀποτα-χθέντας εἰς τὴν φυλακήν, οὗτοι δὲ συγχρίνονται πρὸς τὴν ἴνκον, ubi Int. vertit, Qui eum circuitore disceptant, aliena est signif. Comparationis s. ἐξ&τάσεως.] |j Comitaro [Coufcro, add. CI.] et contendo inter se. [De qua signif. Pliryuichus post verba in Σύγκρισις citanda : Ὁμοίως δὲ καὶ τὸ συγκρίνειν τόν δε τῷδε ἡμάρτηται* χοὴ oiv ἀντεξετάζειν καὶ παραβάλλειν λέγειν. Ubi Lubeck, annotavit H. Aristot. Rhet. 1, 9 fin. : Δεῖ δὲ πρὸς ἐνδόξως σνγχρίνειν Reip. 4, 11 iuit. : Πρὸς ἀρετὴν συγκρί-wjoi τὴν ὑπὲρ τοὺς ἰδιώτας* II. Α. 9, 38 : Ὠς πρὸς τἄλλα συγκρίνεσθαι. Theophr. C. ΡΙ. 4, 2, 2 fin. Philemo ap. script. Comp. Meti, ct Phil. ρ. 363 : Ἐὰν μεγίστην 6 μὲος ἤν λέγῃ πόλιν, σὺ τὴν σεαυτοῦ πατρίδα μὴ συγκρϊν᾽, hù ἐχθροὺς ποιοῦσι τοὺς φίλους αἱ συγκρίσεις. Prov. Ῥό-5ον ανεμώνη συγκρίνεις ν. ap. Suid.J Lucili. Epigr. : *qxptvov ci τέχνη τέ/νην, Compara artem eum arte. [Pulvb. 6, 47, 9 : Εἰ τῶν ἀγαλμάτων τις ἐν προθέμενος r/Vw ουγχρίνοι τοῖς ζῶσι* 12, ι ο, ι : Τὴν προαιρεσιν καὶ τες άαοφάσεις συγχρίνιυμεν ἐκ παραθέσεως* 23, 3, η : ΣυνέκρIVι χαὶ διηρεύνα τὰ λεγόμενα. Diod. 1, 58 fin.: Σν/κρΐνιIV τὰς ἡλικιώτιδας πράξεις· 2, 5 : Ἕνεκα πλήθους β,Ορωττων τὴν Ιταλίαν ὀλην οὐκ ἄν τις συγκρίνείε πρὸς ί* ίννος τῶν χϊτὰ τὴν Ἀσίαν ι, 58 : Εἰς ἄμιλλαν ἀρετῆ; ai.* ἔχει τον δυνάμενον συγκριθῆναι· 3, 5α fin.: Ἀνδρεία Τ£ις τὰς χαθ᾽ ἡμᾶς φύσεις συγκρινομένη• 4, 14 iuit.: Μηδενὸς τολμήοαντος αὐτῷ συγκριθῆναι διὰ τὴν υπερβολή τῆ; αρετής* aliique recentiorurn apud Lubeck. Ι. c ruts. une. oaac. Ton. vu, risc. 1 τ ι.

A quibus Hcsychii gll. accedunt.] Athen. ι, [ρ. 31, Ι)1 : Οίνον ἐν Καπύῃ γίνεσθαι τὸν ἀναδενδρίτην καλούμενον, ώ μηδένα συγκρίνεσθαι, Cui nullum comparari posse. II In Epigr. [Antii. Pal. 7, 134, ι] : Μή με τάφῳ σύγκρινε τὸν ᾽Ἐκτορα, Ne me tumulo metiaris. ‖ Συγκρίνειν ενύπνια , Interpretari somnia s. explicare, Genes. 40, [8], Dan. [5, 12], ut supra κρίνασθαι ὀνείρους ex Homero.

Σύγκρισις, ειος, ἡ, Concretio. [Plat. Tim. ρ. 64, Κ : Βία οὐκ ἔνι τῇ διακρίσει αὐτῆς κ*ι συγχρίσει* Leg. ι«», ρ. 894, Β : Κατά τε συγκρίσεις ἔν τε διακρίσεσιν. Aristot. Metapli. ι, ρ. ιι,2ϊ. Frequens etiam ap. Epicurum ap. Diog. L. 10, 40 sq. De homine nato Dionys. Α. Κ. 2, 56 fili.: Τὰ συμβάντα ἐκ τοῦ Θεοῦ περὶ τὴν συγκρισιν τοῦ ἀνδρὸς εκείνου καὶ τὴν διάκρισιν (Romuli . Diod. 1, 7 med. : Τὸ δὲ ἰλυῶδες καὶ θολερόν μετὰ τῆς τῶν ὑγρῶν συγκρίσεο,ς ἐπὶ ταὐτὸ καταστῆναι· ib. fin. : Τὰ γεώδους ἀντε/όμενα συγκρίσεως* 3, 47 : Τῆς συγκρίσει»; τῶν ὄγκιον εἰς ἀραίωμα συναγομένης.] Plut. De primo frig. [ρ. 947, Β] : Οὕτω σ. καὶ πυκνώσει τὸ ψυχρὸν αισθητόν ἐστι, Ita frigus concretione et densitate sentitur. Ib. Β [ρ. q51, Α] : Ὥσπερ αυ πάλιν τὸ ὕδωρ διακρίσει μὲν εἰς ἀέρα φθείρεται, συγκρίσει δ᾽ εἰς γῆν, Ut item liquor secretione in aerem interit, concretione in terram. Id. De defectu orae. [ρ. 424, F] : Λἱ μὲν γὰρ διακρίσει; ἀπὸ τοῦ μέσου τὴν ὕλην αἰρομένην ἄνω, κύκλω διανέμουσιν* αί δὲ σ. καὶ πυκνώσεις πιέζουσι κάτω πρὸ; τὸ μέσον κἀι συνε-λαύνουσι, Quippe quum dissipatio materiam a medio subvolantem circum distribuat, concretio atque densatio pessum deprimat, in mediumque compellar, Turn. Sic in Axiocho [ρ. 365, E]: Τῆ; σ. ἅπαξ διαλυ-Οείσης, Concretione et coagmentatione semel dissoluta, ea sc. qua anima eum corpore coaluit. [.Μίξις et γένεσις Hesychio.] |j Comparatio, [Collatio add. Ci.} Contentio duorum inter se. [Ὀμοιωσις Photio. V. Ι. Pliilem. in Συγκρίνω cit.Qui antiquissimus testis hujus est sigiiil., de qua Phryn. Epit. ρ. 278 : Σύγκρισις· Πλούταρχος ἐπέγραψε σύγγραμμά τι τῶν αὑτοῦ Σύγκρισις Ἀριστοχάνους καί Μενάνδρου, καὶ θαυμάξω πῶς φιλοσοφίας ἐπ' ἄκρον ἀφιγμένος καὶ σαφῶς εἰδὼς άτι ποτέ ἐστιν ἡ σύγκρισις ἐχρήσατο ἀδοκίμῳ φωνῇ. V. Συγκρίνω. « |η c; librorum elogiis id fuit unum celebratissimum ; sic olim legebatur Chrysippi Σύγκρισις τῶν τ ροπ ι/.ῶν αξιωμάτων Diog. L 7, 194; Caeciliani Siculi Σ. Δημοσθίνους καὶ Αἰσχίνου, Suid.; Meleagri (ìadareni λεκίθου καὶ φ:<-κῆς, Athen. 4, 45, ρ. 112. Plut, ipse comparationem Græcorum et Romanorum imperatorum συγκρισιν vocat Fiamiii. c. 21. » Lobeck.] Polyb. [6, 47, 10] : Trv γε σ. τῶν ἀψύχων τοῖς ἐμψύχοις ἐνὀεῆ καὶ τελείως ἀπεμφαι-νουσαν εἰκὸς προσπίπτειν τοῖς θεωμένοις, Contentionem inanimatorum eum animatis, inferiorem et plane dissentaneam atque absimilem occurrere spectantibus verisimile est; h. e. Comparationem simulacri eum animante. [Id. ι, 13, i3 : Ἐκ τούτου ποιητέον τὴν σύγ-κρισιν ι5, 11,9: Ἀξίας συγκρίσεως πρὸς τὸν νῦν ἐπιφε-ρόμενον κίνδυνον* ι ο : Ταῖς ἀρεταῖς οὐδὲ σύγχρισιν ἔχειν. Dionys. Hal. Isocr, c. 17 init.: Τὴν σ. τῶν τοτ᾽ἀνθρώ-πων πρὸς τοὺς προγονούς.] Philo V. Μ. 3 : Καί τοι τὸ κακηγορεῖν ἦττον ἐν συγκρίσει κατάρα; , Maledictum 'i eum exceratione conferatur, minus est. [Alia recentiorurn exx. addidit Lobeck. Ι. c.] Syncrisis s. Λ111 ϊ -U thesis, inquit Rufinus [s. 37], est comparatio rerum atque personarum inter se contrariarum. [Conl. de variis συγκρίσεων generibus Rutgers. Var. Lect. ρ. 387. L. D.] ‖ Σύγκρισις ενυπνίου, Interpretatio somnii, Dan. [4, 3.] Pro quo paulo post [15] σύγκριμα dicitur, VV. LL. (Conl. ib. 2, 25, ubi utraque forma. Π». 5, 17 : Ἐγὼ δε τὴν ἀναγραφὴν ἀναγνώσομαι καὶ τὴν σύγ-κρισιν αὐτῆς γνωρίσω σοι* α6 : Τοῦτο τὸ σύγχριμα το., ῥήμχτος. ‖ Cerniculuiii ; Σύγκρισις δείπνου, Collatu». Cl. ‖ « Cucumis silvestris, ap. Interpol. Diosc. c. 7^6, ρ./*73 (4, 15a).» Dcca.no.]

[Συγκριτέον, Comparandum est. Orig. C. Ceis. ρ. i33. Kall. Schol. Ptolem. Geogr. 8, 29, 3a : Τὴν μοίραν ἑκάστην τοῦ μήκους πρὸς ἑκάστην μοίραν σ. τοῦ πλάτους.]

[Συγκρίτης, ὁ, signil. non addita ponit Etym. Μ. ρ. 779, '9- II· D. Adsessor judicis. Synuxarium 8 Martii in S. Theophylacto epist·. Nicomed. : Εἰς Κπόλιν ἐλθὼν ἐοούλευε Ταρασίῳ τῷ αγιωτατῳ τότε πρώτῳ συγκρίτη ὑπάρχοντι· ἐπεὶ δὲ πατριάρχης προεχειρίσθη.... Dlca.no.j
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Συγκριτικὸς, ὴ, ὸν, Coagmentandi vim habens, cui ορρ. διακριτικὸς, Dissipati vus, Discussi vus, Discreti-vus, Bud. ρ. 782, ex Alex. Top. 2. [Plat. Polit, ρ. 282, Β : Ἡ συγκριτική τε καὶ διακριτική* C : Αὖθις δὴ πάλιν συγκριτική; μόριον ἅμα καὶ ταλασιουργία; ἐν αὐτῆ γιγνόμενον λάβωμεν* et ib. : Δίχα τέμνοντες τὴν ταλα-σιουργίαν διακριτικό, τε καὶ συγκριτικῷ τμήματι, et : Τὸ σ. καὶ ταλασιουργικὸν ἅμα μόριον 283, Α : Τὸ συγκριτικῆς τῆς ἐν ταλασιουργία μόριον.] ‖ Item Comparativus [Gl. Signff. grammatica, ap. Etym. Μ. ρ. 295, 13; 5γ3, 5a, et ubi de superlativo ὕπατε κρειοίντων, Porphyr. in Villois. Anecd, vol. 2, ρ. 116 fin.], Plutarch. [Mor. ρ. 677, D] : Χρῆσθαι γὰρ ἐπιεικῶς ἀντὶ τῶν ἁπλῶν τοῖς σ., sc. ζωροτερον pro ζιυρον. [Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 377,C:'H σ. ἐπίτασις. Alex. Trall. ι, ρ. 12. U « Συγ-κριτικὰ προβλήματα Hermogeni Ι. 4 Περὶ εὑρ. ρ. 228 sunt Quæstiones, in quibus per comparationem rerum vel personarum argumenta conficiuntur. Sic in Orat. Cic. pro Roscio Am. causa est συγκριτική, ubi orator ostendit ad accusatores suspicionem cædis |>ertincre, non ad filium. Sic in Miloniana instituuntur comparationes , συγκρίσεις, uter alteri insidias fecerit. Peculiare γύμνασμα τῆς συγκρίσεως exposuit Aphthon. in Progymn.—Τόπους συγκριτικοὺς Sopater Διαιρ. ρ. 3α3, appellat τὸ ᾗττον, τὸ ἴσον, τὸ ἐναντίον, τὸ μεῖζον, h. e. fontes et sedes comparationis. Unde et λύσις συγκρι-τικὴ dicitur refutatio argumenti adversarii, quæ fit comparatione rerum ab utraque parte positarum. V. ib. ρ. 384 et Cic. Invent. 2, 25.» Ernest. Lex. rh. Conf. etiam Suid. ν. Σύγκρισις. Plut. Mor. ρ. 616, D: Λεῖ καθάπερ ὑπόθεσιν μελετῶντα συγκριτικὴν τοὺς Ἀριστο-τέλους Τόπους ὴ τοὺς Θρασυμάχου ὑπερβάλλοντας ἔχειν προχείρους. Hesychio Συγκριτικός, ὅμοιος. Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 671, Α : Καθ’ ὁμοιότητά τινα συγκριτικήν.]

Συγκριτικῶς, Comparative [Gl.], Per comparationem , κατὰ σύγκρισιν, ὁμοίϊος, [Phot. et] Suid. [Diog. L. in Pyrrhone (9, 75). Seagkr. Schol. Pind. ΟΙ. 1,1: Βούλεται τεσσάρων ὄντων τῶν ἱερῶν ἀγώνων συγκριτικῶς έπιοοξότερον τὸν Ὀλυμπιακὸν ἀποφῆναι. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 354, C; 363, 1); 365, Β. ‖ Significatione adjectivi prima ap. HSt. ponere videtur Pollux 7, 207, ubi eum διακριτικῶ; conjungit.]

[Σύγκριτος, ὁ, ἡ, Comparandus. Polyb. 12, 23, 7 : Ἂν Τιμολέων... σύγκριτος φανῇ τοῖς ἐπιφανεστάτοις τῶν ἡρώων. Dionys. Hal. vol. 6, ρ. 941, 12 : Ηαυμαστός ἐστι καὶ οὐδὲ συγκριτικὸς οὐδετέρῳ, rectè Sylburgius σύγκριτος. ‖ Xenocrates ι, 38, ρ. η : Χρύσοφρυς, λευκόσαρκος , στερεὸς, σύγκριτος, εὕχυλος. Coraes ρ. ιο6 : Εἰ μὴ ἡμάρτηται τῇ γραφῇ , ἐστὶ συνώνυμον μὲν τῷ στερεὸς , ἀντικείμενον δὲ τῷ ἀνωτέρω λελυμένος. « Orig. C. Ceis, ρ. 139, 181, α3ο; Arrian. Diss. 3, 22, ρ. 45q« || Adv. Συγκρίτως, Comparate, Athan. vol. 2, ρ. 239. » Κ au.]

[Συγχροτἄλίζιο , Complodo. Theophyl. Bnlg. vol. 3, ρ. για, Λ : Αἱ δὲ ἐξεκάγχασαν καὶ τὰς χεῖρας συνεκροτά-λισαν.]

Συγκροτέω, (kunplodo [G1.], Collido. Xen. Cyrop. 2, [2,1]: Συνεκρότησέ τε τὼ χεῖρε , καὶ τῷ γέλωτι ηὐφραίν νέτο. Athen. 10, [ρ. 420, (ἰ] de Arcesilao : Ἀνακαγχἀσας καὶ τὼ χεῖρε συγκροτήσας, Manus complodens s. collidens ; nam utroque modo Latini loquuntur. [Et Lucian. Somn. c. 14. Idem Jov. Trag. c. 45 : Συγκροτείς τοὺς ὀδόντας ὑπὸ τοῦ τρόμου, ubi συγκρούεις Valck. Mss. in Συγκρούο,.] (| Conflo more fabrorum ferrariorum, qui ferra candentia aut alia metalla conflant. [Aristoph. Eq. 4?i : Καὶ ξυγκροτοῦσιν ἄνδρες αυτ᾽ ἐκεῖθεν αὖ.] Plato Crat. [ρ. 409, C] etymologiam afferens nominis σελήνη s. σεληναία, dicit eam ita vocari, quoniam σέλας νέον τε καὶ ἔννον ἔ^ει ἀεὶ, quasi σελαεννεοάεια: subjungens, Συγκεκροτημενον δὲ σελαναία κέκληται, Conflatis et contractis pluribus literis in pauciores. Sic enim tradens etymon vocabuli ἀρετὴ , dicit eam vocatam esse quasi αἱρετὴν, subjungens [ρ. 415, D], Συγκεκρότηται δὲ, καὶ καλεῖται ἀρετὴ. In quibus II. Bud. interpr. etiam Compingo, Coagmento, Compono. Posset etiam συγκρο-τεῖσθαι ibi accipi pro συγχρίνεσθαι, Coalescere, et συγκροτούμενον pro συγκριθὲν, Concretum. [Ib. ρ. 421, Α : Ἔοικε τοίνυν (voc. quoddam) ἐκ λόγου ὀνόματι συγκεκροτημένῳ λέγοντος ὅτι κτλ. Act. ρ. 41 ὑ, Β : Νυν δὲ (ἀεισχοροῦν) συγκροτήσαντες αἰσχρὸν καλοῦσιν. Lucian. (auiν. c. 18 : Ἀνάπαιστα συγκροτῶν διεξῆλθεν.] Idem

συγκροτέω

Α Bud. συγκεκροτῆσθαι exponens Compactum esse, Coagmentatum esse, dicit opponi τῷ ἐκλύεσθαι ap. Alex, in Probi, ρ. 5. [Vid. altero abhinc tmemate.]

II Porro qua signff. Cic. dicit Consensus aliquorum conspirans et pæne conflatus, ead. Herodian. 4, J14,

16]	: Τὸ δ᾽ ὑμέτερον εὔτακτόν τε ὃν καὶ συγκεκροτημενον, μετά τε ἐμπειρίας μαχόμενον, Vester ordo atque consensus pugnandique peritia, Polit. Posset tamen hic et aliter accipi, sc. ut συγκεκροτημένοῖ τὰ τοῦ πολέμου ap. Dein., de quo paulo post. Apud eund. Herod. 7, [ι, 11] : Συνο,μοσι'α τις κατ’ αὐτοῦ συγκροτούμενη, Contra eum couflato, ut Cic. Conflata improborum manus. Et act. voce ap. Lucian. [Phalar. 1 c. 4] : Συνωμοσία; συνεκρότουν, καὶ ὅπλα ἤΟροιζον, Lino consensu conspirabant quasi conflati. [Eunucli. c. i3 : Κατηγορίαν συγκροτεί· Jov. Trag. c. 33 : Ἐκεῖνό μοι φράσον εἰ πάλαι συγκροτείται αὐτοῖς ἡ ἔρις. Concinno, Contineo, Sustento; Συγκροτεί, Confert, Condensat, Confligit, Gl. et ΣυγκροτηΘὲν, Consotnm et Confotum, et Συγ-κεκροτημένην, Conflatam ; Συγκεκροτημένος, Agitatus.]

Β Ι) Συγκροτεῖν χορόν, Componere, s. Instituere et ad efficiendum concentum componere, πρὸς ἁρμονίνν ἄγειν : ut Bud. interpr. citans præter seqq, exempla , etiam συγκροτεῖν ex Chrysost. Ad Eph. ρ. 186, 189, pro συντάττειν, ευ διατίθεσθαι. Dem. [ρ. 5ao, 11] : Αὐτὸς συγκροτεῖν καὶ διδάσκειν ᾤετο δεῖν τὸν χορόν. Plutarch. [Pomp. c. 48] : Οἱ δ᾽ ώσπερ χορὸς εἰς xuotCai* συγκεκροτημένος, ἐκείνου τὴν τήβεννον ἀνασείοντος, ἐφ᾽ ἑκάστω μέγα βοῶντες ἀπεκρίναντο, Πομπήϊος , Velut ex composito ad alterna responsa instructi, et subornati atque apparati et concenturiali, Bud. Quo sensu accipi potest ap. Herodian. 7, [2, 4] : Τὰ δὲ πλήθη ταῦτχ τοῦ στρατού καὶ πρότερον ὑπὸ Αλεξάνδρου ἤθροιστο, ηὐξή&η δὲ ὑπὸ τοῦ Μαξιμίνου καὶ εἰς πολεμικὴν ἄσκησιν συγκε-κρότητο, Ad exercitia militaria instituta erant. Dem.

J ρ. a3, 3] : Δόξαν μὲν ἔχουσιν ὥς εἰσι θαυμαστοί καὶ συγκε-κροτημὲνοι τὰ τοῦ πολέμου, Instructi copiis bellicis, et egregie armati apparatuque præditi, Bud.; qui συγκροτεῖν πόλεμον, exp. itidem Apparare, Instruere, ap. Aristid. : Διχόθεν ἤδη ἀπὸ Περσῶν καὶ Αθηναίων

C συγκεκρότητο ὁ πόλεμος. Apud Basil, vero ρ. 363, pro Commitere accipi annotat. Lucian. [Somn. c. 12]: Καὶ τὸ δεῖπνον ἄρτι συνεκομίζετο, χαὶ ὁ πότος συνεκρο-τεῖτο, Omnibus suis partibus instructum erat convivium , ferculis augebatur, Bud. [Toxar. c. 13 : Ὅλη συγκεκρότητο ἁπανταχόθεν ἡ γυνή· De gymn. c. 29 fin. : Οἶδα γὰρ ὡς αὐτίκα ἔλοιο ἂν συνεστηκὼς καὶ συγκεκροτημένος εἶναι μᾶλλον ὴ θρύπτεσθαι καὶ διαρρεῖν Conv. c. 19 : Ἄ/.pi ἀπηγόρευσε παιόμενο; ὁ Ἀλκιδάμας ὑπὸ συγχε-κροτημένου ἀνθριυπίσκου καταγωνισθείς.] Is præterea συγκεκροτῆσθαι interpr. Institutum esse et præpara-tum ad philosophiam , ap. Diog. L. Zenone ρ. 3a6 [7, 3a] : Ἐν τῇ πατρίδι συγκεκροτῆσθαι. Et in Chrysippo ρ. 3q6 [7, 185] : Μεταπεμψάμενος δὲ τοὺς τῆς ἀδελφῆς υἱοὺς Ἄριστοκρεοντα καὶ Φιλοχράτην συνεκράτησε. [Hesychius: Συνετός, σοφὸς, συγκεκροτημένος. IIemst.] II Congrego, Bud. hoc in Ι., Ὀ βουκόλος ἁρμόζεται σύριγγα, καὶ πρὸς ἐξαγωγὴν τὸ βουκόλιον συγκροτεί. [Pie lyæn. 3, II, 7 : Πληρώματα,ν συγκεκροτημίνων. Ciem. Al. Strom. ρ. 959, 3γ ·* Λῃστήριον συγκροτήσας. Valcx.]

D Vicina signif. dicitur συγκροτεῖν στράτευμα , vel δυνάμεις, Cogere exercitum s. Colligere et Conscribere militem. Herodian. 2, [14, 11]: Συνεκροτει πανταχόθεν στράτϊυμα ἐκ τῶν κατὰ τὴν ᾽Ιταλίαν πόλεων ι, [9, 3] : Οἱ δὲ παῖδες αὐτοῦ λανθάνοντες συνεκρότουν δύναμιν, Clanculum copias colligebant. In quibus 11. possemus etiam uti verbo ConOare, ut supra. Nam Conflare exercitum dicimus; sed plerumque in malam partem : ut Cic. Exercitus perditorum civium clandestino scelere conflatos; et, Conflata improborum manus, de conjun-tionc Catilinæ. Idem Herodian, ι, [6, 8]: Εἶθ’ώσπερ ὀχυρᾶς ἀκροπόλεοις δύναμιν καὶ περιβολὴν συγκροτήσας ἐπιθῆται τῇ ἀρχῇ , Collectis viribus quasi ex munitissima arce summam sibi rerum vindicaret, Polit. Sic Lucian. [Somn. c. 24] : Καὶ στρατιὰ ἦν πολλὴ, καὶ ἵππος συγκεκροτημένη, καὶ δορυφορικὸν οὐκ ὀλίγον. Agathias ap. Suid. : Συνεχροτοῦντο αἱ δυνάμεις ὑπὸ Ναρσοῦ, καὶ ἅπαντα συνήθροιστο τὰ στρατεύματα. [Sæpe sic etiam Dio Cass. Xenoph. Η. Gr. G, 2, 12 : Ὀ δ᾽ οὐ δυνάμε-νος αὐτόθεν τὰ; ναῦς πληρῶσαι, ἐπὶ νήσων πλεύσας, ἐκεῖθεν
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ἐτειρατο συμπληροῦν, οὐ φαῦλον ἡγούμενος εἶναι ἐπὶ συγκε- Α ωττημένας ν»ῦ; εἰκῇ περιπλεῦσαι. Polyb. ι, 61, 3 : Τὰ τλτρώματα συγκεκροτημένα διαφέρουσαν αὐτοῖς τὴν χρείαν κβρείχετο. Act. et pass. ponit Pollux ι, 15γ, e συγκροτημένα πληρώματα 121, σ. δυνάμεις 155.] ‖ Condico, Edico, Indico, Bud., qui et Comm. ρ. 76, Sy-nesiiis, inquit, ἡμέραν διηγορευμένην, Diem constitutum appellavit, h. e. τεταγμὲνην, διωρισμένην, συγκεκροτη-μένην, ονγχειμὲνην, Compactam et condictam. Herodian. 8, [7, 19] : Τὴν ἐς Ῥώμην ἐπάνοδον συγκροτεί, Edicit, Condicit, Biul. Idem 5, [6, 14] : Πανηγύρεις τε τταντοδαπὰς συνεκροᾯει, Dies festos indicebat, et populum convocabat. Julianus [Epist. 35, ρ. 408, C] : Ἀργεῖοι δὲ τὴν τῶν Νεμέων συγκροτοῦσι πανήγυριν. Sic apud Theophyl. [Sim oc. Ep. 17. Boiss.] : Ἐμοὶ καὶ Σωστράτῳ συνεκεκρότητο δικαστήριον, ubi posset etiam reddi Conflatum est : ut Cicero loquitur, Quæ illam totam actionem judiciumque conflarat. [Achill. Tat.

2, ii, ρ. 33, 23 : Ὁ πατήρ μοι τοὺς γάμους συνεκρό-T*i θϊττον ἡ διεγνώκει. Pollux 6, 8 : Συμπόσιον συγ-χροτῆσαι. ■ Συγρεκροτημὲντι φράσις, Elocutio densa, β compacta. Dionys. in Isocr, c. 2, coli. De vi Demosth, c. ι ὀ, ρ. 11K17, 2, ubi componitur λέξις στρογγύλη καὶ βνγκεχροτημὲνη και μηδὲν ἔχουσα κολπῶδες, cui contraria ή νπτία καὶ περιρρέουσα τοῖς νοήμασι. Eadem dicitur ονμπεπυκνωμένη αρμονία ρ. 1089,2, ἀσυγκρότητος autem λέξις ρ. ιυιο, ι, eadem quæ πλατεία, Ampla, extensa. » Krmkst. Lex. rli. Dionys. ib. ρ. 1020, 13 : Συγ-χϋφόττ,τζι k« συνέσπισται καὶ περιτετόρευται τοῖς ὀνό-ααοιν ἀμεινον (oratio Demosth, eum Isocratea collata).

V. eliam Συστρέφω, Σφίγγο,.] ‖ Συγκροτεί», accipitur etiam pro Incito, et veluti Complosis manibus concito. Philo V. Μ. ι : Συνεκρότουν ἄλλος ἄλλον μὴ ἀπο-xáuvitv, Alius alium, ne deficerent, hac oratioiie acuebant, Tum. : qui ap. Eund. in V. Μ. 3 [ι, § 22, ρ. 163. Boiss.], Ὅν οἰνοφλυγίαι καὶ ὀψοφαγίαι καὶ λα-γ•εαι χαὶ ἄλλαι ἀπλήρωτοι έπιθυμίαι συνεκρότησαν, in-icrpretatur itidem Inexplebiles libidines excitarunt.

Ubi posset et eo sensu accipi, quo Cic. dicit, Ex contrariis diversisque inter se pugnantibus naturæ studiis ciipiditatibusque conflatum monstrum , de Catilina loquens. Philo V. Μ. ι, [48, ρ. 122] : Οἰω-νοεκοπίαν δι ἐν τοῖς μάλιστα συγκικροτηκὼς ἐθαυμάζιτο,

Κχ augurii prudentia præcipue in existimatione et admiratione erat, Turn. [Γυμνάσαι καὶ συγχροτῆσχι ψυχὴν πρὸς άνδρίαν, a non. ap. Hcnist. (ìeopou. 19, 2,

11 : ϊνγχροτοῦσιν εἰς μἀχην πρὸς ἀλλήλους.] ‖ Suid. συγκροτεί exp. non solùm συνιστᾷ, πρὸς αρμονίαν ἄγει. συνάγει, βυνἐνει [συνδεῖ Photius] , sed etiam αύξει [συνάξει (συναύξει) Hesych.], συμπράττει, οὐδίνα καιρόν zinuimu Hesych. etiam ταράττει. [Et in gll. post Iwvimv βοηθ&ῖ. Συγκροτείται, Ventilatur, Gl. || Μ ed. Neti. Couv. 8, ι : Ὁ μὲν δὴ Συρακόσιος ἐξελθὼν συνεκρο-τιῖτο, Se parabat. Vai.ck.]

*^γχρ«ίτημα, τὸ, Id ipsum, quod conflatum est. Pro Coagmento accipi ρ. 3i, ap. Greg. [Nyss.] De homine [vol. 1, ρ. 81, Α : Ὥοτε σ. τι πολλῶν ψυχῶν τὴν ἀνθρω-τίντ,ν φύσιν εἶναι νομίζειν], testatur Bud. [Eust. Opusc. μ. 3υϊ, 7ὁ : Εἶχεν οὕτω ταῦτα πλείοσιν ἑτέροις παρασπι-ζ-.μενα σνγκροτήμασι τῆς τοῦ κακοῦ δηλώσεως.] Dicitur etiam de Agmine composito ct instructa manu. Aristoph. schol, ρ. 17, exponens illud [Pl. 3a5] : Καὶ τυ/τιτϊγμὲνω; [—ταιμὲνω;], κοὐ καταβεβλακευμένως [κα-τιὄλακ.], ita inquit, καθωπλισμένως, μετὰτάξεως, καὶ στωδαίως, χαὶ γοργῶς, καὶ μετὰ σ. τινὸς, Agmine comporto, lustructa manu, Bud. [;| Du homine uno, ut xy/pju* de Vafro et astuto, schol. Vat. Eur. Rhes. 499 : Κρότημ᾽ Ὀδυσσεύ;) Οἷον συγκρότημα , μηχάνημα «ι «ανως τὸ φρόνημα θρασύς. L. Ι).]	‖ Conspiratio

inuitorum in idem scelus coeuntium, vel fucinus suscipientium. Schol. Dein.: Ἵνα μάθῃς τοῦ σ. τὴν μανίαν. Idem, Ὀθιν ἐπάγϊι ὡς οὐκ ἀνεκτὰ ταῦτα τὰ σ., de Midia ejusque advocatis et testibus loquens, Bud., ut (Juin· tiliaous dixit, Siue odio conilaios testes, siue invidia. [Greg. Nyss. vol. ι, ρ. a5o, Β : Ίο σ. τῶν δαιμόνων ή λιγιών 34a, Β. Athanas. vol. ι, ρ. 276, 1) : Τὰ ίεντων ουγχροτήματα ἐν γωνίαις γινόμενα καὶ ὕποπτχ τνητένοντα. L Dis η. ]

λνγκμὲηοις, εως, ἡ, Conspiratio,Conjuratio, [Sus* Uruuiio, Emor, ΟΙ.] : ut συγκρότημα paulo antè.

Joseph. Qua signil. dicitur et συγκροτισμὸς et συμπνευσμὸς. [Eust. II. ρ. 53, 15. Seackr. Σ. ἀρετῶν, Eust. Od. ρ. 1599, 35. Crkuzkr. Idem Eust. in Dionys. Ρ. 558. Hesych. ν. Ἀγυρμὸς et Ἀμφιλάφειαν. W akef. Eust. Opu>c. ρ. 199, 62 : Τὴν τῶν ἑκασταχόθεν ὑψηλῶν γενῶν τῷ βισιλείῳ γένει συνάφειαν, δι᾽ ἦς ὅσα και τίνος πολυτίμητου ὕλης τὴν τοῦ βασιλικοῦ στέμματος συγκρότη-σιν ἐτεχνήσατο•ὶ

[Συγκροτητικὸς, ὴ, ὸν, Aptus ad congregandum, conciliandum, consociandum. Jo. Chrvs. In Jo. hom. 82, vol. 2, ρ. 898, 4ὄ : Ὥσπερ ἡ ἔρις διαλυτικον, οὕτω; ἡ συμφωνία συγκρ. Seagf.r.]

Σύγκροτος, ὁ, ἡ , Conflatus, Coagmentatus, Compactus. Eur. [Andr. 494], συγχρ. ζεῦγος, Conflatum connubium, ut dicitur Societas conflata. [Vitiose pro σύγκρατον, ut iu cod. Monac. Ileliod. Æth. 3, 15, ap. Jacobs, ad Achill. Tat. ρ. 518.]

[Συγκροτούσιος. V. Συγκρούσιος.]

Σύγκρουμα, τὸ, Hesychio χρέος, δάνειον : nonnullis ἡ σύμμικτος λοπὰς, ut Idem annotat. [Proprie vero, ut σύγκρουσμα, i. q. σύγκρουσις. Permutatum eum συγκύρημα ap. schol. Lucian. Tim. c. 41.]

Συγκρούσιος, ὁ, q. d. Concussorius : σ. γέλως, Risus vehemens et qui corpus concutere videtur, ut Lucret., Ora concuti risu. [Suidas : Γέλως συγκροτούσιος, ὁ άτακτο; καὶ ἄσεμνος ἐκ μετχφορᾶ; τοῦ μετὰ κροτου χειρῶν καὶ ποδῶν γινομένου γέλωτος. Συγκρούσιος et συγκρούοοσιν Zenobius et Diogcnianus. Similem utriusque formæ confusionem notavi in Ἐγγονύκοουστος.] De cujusmodi risu Horat. 1. 2 Epist, ad Flor. : Et risu populum quatit.

Σύγκρουσις, εως, ἡ, [Confiigatio, Conflictio, Gl.J Collisio : σ. φωνηέντων, Collisio vocalium, ap. rhetores, quum sc. duæ vocales ant etiam plures siue media consonante concurrunt, ut in ἠέλιος, ὁρέων, Αἰαιη. [Dion vs. De comp. ν ν. ρ. 429, 6.] Demetr. De eloe. l§ 68] : Περὶ δὲ συγκρούσιος φωνηέντων ὑπέλαβον ἄλλοι ἄλλως. Ἱσοκράτης μὲν γὰρ ἐφυλάττετο συμπλήσσειν αὐτα, καὶ οἱ ἀπ’ αὐτοῦ· ἄλλοι δέ τινες ὡς ἔτυχε συνέκρουσαν • paulo post vero dicit πολλὴν εὐφωνίαν γίνεσθαι εκ σνγ-C κρούσεως. Ubi eliam uotauduin est eum synonyma facere συμπλήττειν et συγκρούειν. [Conl. § 299·] Quod vero de Isocrate dicit, idem et Plut. [Mor. ρ. 534, Λ j : Ἐνίους γοῦν ὁρῶμεν οὐδὲ συγκροῦσαι φωνήεντι φωνῆεν ἐν τῷ λέγειν ὑπομένοντας • de cujus in compositione orationis curiositate aliud ex eod. Plut, exemplum habes in Κολαπτὴρ. [Id. Plut. Mor. ρ. 769, F : Κρᾶσις συγκρούσεις λαμβάνουσα καὶ ἀποσηὀήσεις· 1112, Β : Ἤ πε ριπλοκὴ επιτείνει τὴν σύγκρουσιν. L. 1). Βρονταὶ, σύγκρουσις νεφῶν , Diog. II. 2, 9. Hf.mst. Theophr. fr. 5 1 liventis 54 : Σ. γίγνιται τῶν ἀνέμων. ‖ Pul.atio duarum chordarum. Ptolem. Hannon. 2, 12. Schneid! λ. | II Συγχρούσεις dicuntur etiam Muta· offensiones s. odia et iuimicitiæ, ab ea τοῦ συγκρούειν signil., qua ponitur pro Collidere et Committere aliquos, i. e. Simultates et dissensiones inter eos excitare, s. potius Dissidiis inter eos concitatis eos ad arma coutra se mutuo sumenda concitare. Plut. Niiinu [c. 17]: Συγκρούσεις ἀπαύστους καὶ φιλονεικία ἔχουσα πόλις , interpr. Assiduas offensiones et contentiones civitas habens. [Ar-D gum. Aristoph. Nub. 3 fin. : Ὑπιραλγῶν διὰ τὴν πρὸ; τὸν υἱὸν συγκρουσιν.) ‖ Fraus , Impostura, παραλογισμὸς, Suid. [l)io Cass. 49, 1 : Βιαιοτέραν τὴν σ. ποιούμενων (τῶν νεῶν). De prœlio Jo. Malal. ρ. 468, 16 . Λευτέοαν σ. συμβαλόντες. l.. Dinu.]

[Σύγκρουσμα, τὸ , i. q. σύγκρουμα. Cod. \at. Comm. Dion. Thracis; conl. Villois. Anecd. Cr. 2, ρ. ι »5. Anoi.. Georg. Pis. Acr. 2, ρ. 10, 14o.]

Συγκρουσμος, ó, pro σύγκρουσις dici tradunt VV. Ll.. [Plut. Marcello c. 16, νεῶν Mor. ρ. 8q3, E, νεφῶν Macc. 1, 6, 41 : Συγκοουσμοῦ τῶν ὅπλων. Epiphan. vol. ι, ρ. 538, D : Τον σ. τῶν ὀδόντων. De prœlio Martyr. Arethae ap. Boiss. Anecd, vol. 5, ρ. 54 fin.. Συγκρουσμοῦ μεγάλου γενομενου ἡττήθησαν.]

[Συγκρουστὸς, ὁ, Qui collidit. Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 440, Β. L. Dis».]

[Συγκρουστικὸς. V. Συγκρούω.]

Συγκρουστὸς, ὁ, i. q. άνάτριπτος [Attritus, quod est ap.] Dtosc. 3, 40. Ἱμάτιον σ. Hesychio [in Συγκρουτ* (sicj] est οὗ ἡ κροκις ἀνατέτριπται. [Philo Belop. ρ. ίη.
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Β : Τοῦτο δὲ ἔστω ςεστῶν λίθων ὴ συγκρουστῶν, ὡς με- Α γίστων, ἵνα δύνητατ τὰ βάρη φέρειν, Collisis, Int. L. 1).] Συγκρούω, Collido, Collidor. [Coníligo, (il. Dioiiys.

De vi Demosth. |>. 964, 1 : Αι᾽ εὐλαβείας λαμβάνει τὸ τυγκροῦσαι τὰ φωνήεντα τῶν γραμμάτιον. L. 1). Ξυγ-κρούων τὰ σύμφωνα τῶν στοιχείων, Philostr. De V. S. 2,

Ι»· 694, ι ο. Μ IMST.] Hermog. : Εἰ πρῶτον μὴ συγκρούῃ τὰ φωνήεντα, Bud., ubi neutraliter accipitur : activæ autem signil. exemplum de ead. re habes in Σύγκρουσις. [Plut. Luculi, c. 12 : Ἤνάγκαζον φεύγοντας ἀλλήλοις συγκρούειν τὰ πλοῖα. Pass. schol. Aristoph. Nub. 260 : Συγκρουομένας (nubes) βροντάν, συντριβομένας ἀστρά-πτειν.] Neutraliter xçro usurpatur et in Polyb. i,[5o,

3] : Ἀλλὰ καὶ τοὺς ταοσοὺς ἔθραυον αἱ νῆες ἀλλήλαις τυγκρούουσαι, Sibi mutuo illisae, Mutuo concursu sibi impactæ. [Thuc. 7, 36 : Τὸ ἀντίπρῳρον ξυγκροῦσαι. Diodor. 3, 5i : Ἀέρα συγκρούοντα συστήμασιν ἑτέροις.]

|i Collido, eo sensu, quo Quintil, dicit Collidere et Complodere manus. Aristoph. [Ran. 1029] : Τὼ χεῖρ᾽ ὡδὶ ξυγκρούσας. [Συγκρούειν τοὺς ὀδόντας, llesych. in ΙΙελαγίζειν. Τὰ γόνατα ὑπὸ δέους, in Γονύκροτος IIkmst. Β Apolloíl. ι,2, η : Τοῖς δόρασι τὰς ἀσπίδας συνέκρουον.

\ α ι.c.R.] Ι'Collido, ea signil., qua Silius dicit, Jamque intermixta sonabant Classica, concursusque viros colliserat acer; Stat., Ambitiosa pios collidit gloria fratres, i. c. Committit. [Concito, (ìl.] Thuc. 1, [44]: Συγκρούειν δὲ ὅτι μάλιστα (ἐβούλοντο) αὐτοὺς ἀλλήλοις, Committere inter se, Certamina et contentiones inter eos excitare. Dein. [ρ. *i3i, 12] : ΙΙάντας συνέκρουε καὶ πρὸς ἑαυτοὺς ἐτάραττεν. [Pollux 6, 13ο.] Isocr. Paneg.

[ρ. 68, Β] : Ἡμεῖς δὲ τοσούτου δέομεν συγκρούειν τι τῶν ἐκείνου πραγμάτιον, ὴ ποιεῖν στασιάζειν. [Theophr. Char, c. 12: Παρὼν διαίτῃ συγκρούειν, ἀμφοτέρων βουλομένων διαλύεσθαι. IIi mst.J Herodian. [3, 10, 7], de Antonino et Gela fratribus : Συνέκρουον δὲ αὐτοὺς ἑκατέρωθεν οἱ κόλακες. Εο sensu Claudian, dicit Fratres committere odiis. [Lucian. Icarum, c. 20 : Οὐ παύονται πρὸς τοῦτον με... συγκροῦσαι καὶ στασιάσαι προαιρούμενοι, aliique recentiorurn.] Rursum Dein. de Philippo, ΙΙάντας συνέκρουε πρὸς ἀλλήλους, quod et συμβάλλειν dicitur : cui npp. τὰς γεγενημένας ταραχὰς διαλύειν. Idem [ρ. 282, C ι]: Τὰς πόλεις ουτοι συνέκρουον. Aristot. Pol. 5, [ι ι prope init.]: Τὸ διαβάλλειν ἀλλήλοις καὶ συγκρούειν καὶ φίλου; φίλοις , καὶ τὸν δῆμον τοῖς γνο,ρίμοι;, καὶ τοὺς πλουσίους ἑαυτοῖς. Εο sensu Cyprianus dicit, Episcoporum cohærentem concordiam subdola temeritate collidere.

[In doctrina de argumentis et confutatione σύγκρουσις dicitur, quum Argumenta contraria inter se comparantur et hac comparatione alter alterius causam evertit et confutat. V. Apsin. Rhet. ρ. 698 : Ὅταν οὐ λύσιν θῶμεν, ἀλλὰ τὰς ἀντιθέσεις συγκρούωμεν ὡς ἐναντίας ἀλλήλαις. Unde Ulpian. in Demosth, proœm. ΙΙερὶ παραπρ. ρ. 2ο3 vocat συγκρουστικὸν προοίμιον, ἐκ δια-βολῆς τοῦ τε ἀντιδίκου καὶ τῶν συνηγόρων αὐτοῦ. Ernest. Lcx. rli. Et Liban. Arg. ejusd. orat. ρ. 34o extr. : Καὶ ἅμα συγκρουστικὸν ἂν εἴη τὸ νόημα. De pugna Diodor. 12, 3 lin.; Κίμων ἐπαναχθεὶς καὶ πόλεμον συγκρού-σας. Jo. Ma Ι al. ρ. 219, 24 : Συνέκρουσε τῷ Ἀντωνίω καὶ Κλεοπάτρᾳ πόλεμον ναυμαχίας μέγαν.] ‖ Congrego, συναθροίζω, [Photius,] Suidas, llesych. [Quomodo συγκροτεΐν dictum ν. supra. Strabo 11, ρ. 510: ΙΙολλὰ D δὲ καὶ ἄλλα τοιαῦτα συγκρούειν Ἐρατοσθένης πειρᾶται, Congerere, Int. Eadem fere signil. capiendum videatur ap. Polyb. 3, 93, 9 : Τοὺς λογχοφόρους κατόπιν ἐπιστήσας ἕο,ς μέν τίνος συνεργεῖν παρεκελεύετο τοῖς ἐλαύνουσιν, ὅταν δὲ τὴν πρώτην ἅπαξ ὁρμὴν λάβῃ τὰ ζῷα, παρατρέχοντας παρὰ τὰ πλάγια καὶ συγκρούοντας ἅμα τῶν ὑπερὀεςίων ἀντέχεσθαι τόπων , ubi Concurrentes inlcrpr. Schwcigh.J ‖ Συγκρούει, [et in gll. post Συνιὼν positis Συγκρούεται] Hesychio συνευφραίνε-ται : forsan ab iis, qui simul manibus plaudunt; ea enim, quæ auribus aut oculis grata sunt, plausu approbamus. [ || llesych. Ἀναποδίζειν exponit ἀκριβῶς ἐξετάζειν καὶ συγκρούειν* nam ποδίζειν est μετρεῖν. Οἱ φαύλως μετροῦντες συνέκρουον τὰ μέτρα, idem in Κρουσι-μετρεῖν, Suid. in Ἀναποδίζειν, ubi male Kuster., melius ad llesych. IIkmst. V. Bos. Anim. ρ. 142. Vai.ck.] Συγκρύπτω, ponitur pro simplici κρύπτω, [Occulo, <»l.] Occulto, Celo; Concelo, ut (ìell., utens itidem hoc composito Concelo pio simplici Celo. [Eur. Heracl.
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721 : Φθάνοις δ᾽ ἂν οὐκ ἂν τοῖσδε (ὅπλοις) συγκρύπτων δέμας* et improprie Iph. Τ. ιο53 : Ἑνὸς μόνουδεῖ, τάτὸε συγκρυψαι τάδε* fr. Scyr. ap. Stob. Fl. 109, 8 : Σοφοὶ δὲ συγκρύπτουσιν οἰκείας βλάβας. Xcn. Cyrop. 8, ι, 4ο : Αὕτη ἡ στολὴ συγκρύπτειν ἐδόκει εἴ τίς τι ἐν τῷ σώματι ἐνδεὲς ἔχο·.· Hipparch. 5, 7 : Χωρία οἷα συγκρύπτειν. Demosth, ρ. ai fin. : ΛΙ εὐπραξίαι δειναὶ συγκρύ-ψαι τὰ τοιαῦτα όνείδη * 4*9, 15 • ΐ^ὐ προεῖπεν οὐδὲ προεςήγγειλεν, ἀλλὰ τουναντίον συνέχρυψε (τὴν ἄτην . Et ρ. 1446, 8 : Σκοπεῖν ὄντιν᾽ ὑμᾶς τρόπον τοὺς ἀκούοντας τὰ τοῦ πράγματος δυσχερῆ τῷ λόγῳ συγκρόψῃ. Sic enim recte margo ed. Paris, pro συγκρύψητε, qnod natum ex vitio librorum ὑμεῖς pro ὑμᾶς. Male Wolfius συγ-κρύψηται, nec melius Schæfcrus συγκρύψεται,βίβί quædam sunt exx. simplicis formæ mediæ de præsenti et luturo. /Eschines ρ. 7, 22 : Ευ ἐπίσταται τὰ τοιαῦτα συγκρύπτειν. Cùm dat., ut sit Simul celo, Antiphon ρ. 118, 17 : Ὁπόταν ὴ χλέψαντες ἀπαρνῶνται ἡ συγχρύ-πτωσι τοῖς δεσπόταις. Ouocmn aliter conjungit Isocr, ρ. 137, Α : Αἱ εὐτυχίαι καὶ τοῖς φαύλοις τῶν ἀνθρώπων τὰ; κακίας συγκρύπτουσιν. Idem significatione Simul celandi ρ. 37, E : Νομίζετε τῆς αὐτῆς ζημίας άξιους είναι τοὺς συγκρύπτοντας τοῖς άμαρτάνουσιν * 36a, Β : ᾽Εδεῖτό μου συγγνώμην ἔχειν αὐτῷ καὶ συγκρύψαι τὴν συμφοράν. Dionys. De comp. ν ν. ρ. 69, 6 : Οί φρόνιμοι στρατηλάται συγ/ιρύπτουσι τοῖς ἰσχυροῖς τὰ ἀσθενῆ.] Σύγκρυψις, εο,;, ἡ,Occultatio.

Συγκτάομαι, Simul acquiro, Una eum alio acquiro, Socius sum in acquirendo. [Thuc. 6, 6y fin.: Ευγκτή-σασθαι εκείνοι; ἐφ’ ἃ ηλθον’ γ* 57 : Τοῖς μὲν ξυγκτησόμε-νοι τὴν χώραν.] Aristot. Polit. 5, [7] : Ata τὸ τὴν χώραν ὅλην τοὺς γνωρίμους συγκτήσασθαι.

Συγκτερεΐζω, Una parento, \el justa facio. Apoll. Arg. 2, [838] : Συνεκτερέϊξε δὲ λαός.

[Συγκτησία. ^. Σύγκτησις.]

[Συγκτησείδιον, s. Συγκτησίδιον , τὸ, diminut. seq. voc. Julian. Epist. 4 ὑ : Συγκτησείδιον μικρὸν ἀγρῶν τεττάρων... τῇ σῇ διαθέσει δῶρον δίδωμι. Lbi al. |κ.·Γ ι in tertia.]

[Σύγκτησις, εως , ἡ, Saltus, Compossessio, CI. De fundo Nicet. Ann. 3, ρ. 61, Λ : ΙΙολλὰς μὲν συγκτήσεις πυρὶ παραδούς. L. Ι). Forma Συγκτησία, ἡ, Cod. canon, cccles. Α fric. can. 56 : Ἐκαστῳ επισκοπώ τὸ πρέπον ἐφυλάχΟη, ἵνα ἐκ τῆ; συγκτησία; τῶν παροικιῶν μηδέν ἀποδρεφθείη πρὸς τὸ ἴδιον κτήσασθαι επίσκοπον. Ubi iii-terpr., Ut ex massa diœcesium nulla carperetur. Dlcang. Coiif. de signil. Massæ Mus. Pio-Clcm. vol. J, ρ. 8, Β. L. Dind.J

[Συγκτήτωρ, ορος, ὁ, Compossessor, Cl.]

[Συγκτίζω, Una creo. Athana*, vol. α, ρ. 192. Συγ-κτίζομαι, eum dat., 1, ρ. 249. Comparor, ρ. 407 ; ἔχ τίνος, Orig. C Ceis. ρ. 219. Κ α 11.. Colouiam condo eum alio, In condenda colonia socius sum alicujus, Herodot. 4, 156 : Συγκτίζουσι Βάττω Κυρήνην. Schweigu. Thuc. 7, 57 fin.: Τὴν Γέλαν Ῥοδίοι; ξυγκτίσαντχς. Iratiori significatione Condendi Joseph. Α. J. 15, 8, 5: Χοιρίον συνέκτισε Γάβα καλούμενον. Et Strabo 4, ρ. ao6 • Αὐλῶνες εὖ συνεκτισμὲνοι, Bene conditae,]

[Σύγκτισις , εως, ἡ. Πρὸς πόλεών τε και ἱερῶν συγκτίσεις, Condendis urbibus, Nicom. Arithm. ι, 3, ρ. 711] [Συγκτίστης, ὁ.] Συγκτίσται, Duces coloniæ dedu-ceudæ. Ita VV. LL. exj,. ap. Herodot. [5, 46 : Συνέ-πλεον Διυριέϊ ἄλλοι συγκτίσται Σπαρτιητέων, unde Pollux 9, 6], locum non afferentia : sed hæc expos, suspecta est.

[Συγκτυπέω, Simul strepo. Nonn. Dion. 3, 238: Κύμβαλα βομβήεντα συνέκτυπε δίζυγι χαλκῷ* 4 3, 298 : Συνέκτυπεν Ἀδριὰς ἅλμη. Schol. Oppiani liai. 2, 294· \\ λκκρ.]

[Συγκϋβερνάο,, Simul guberno. PJannd. in Laud. Diomedis martyris Ms. Boiss.]

[Συγκυβέρνησις, εως, ἡ, Communis gubernatio. Lapis christianus in MaiiColl. Vat. vol. 5, ρ. 19. Osxwii.J [Συγκυβευτὴς, ὁ, Collusor. Æschin. ρ. 8, 41; 9, 6; Dio Cass. 45, 47 ; 69, 22.]

Συγκυβεύω , Alea colludo, Alea s. Tesseris ludo eum aliquo. [Herodot. 2, 122 : Καταβῆναι ἐς τὸν ἀΐδην κἀ-κεῖθε συγκυβεύειν τῇ Δήμητρι. Aristot. Eth. Nie. 9, 12 med.] Plut. Artox. [c. 17], de Pnrysalide: Καὶ βασι-λεῖ πρὸ τοῦ πολέμου πολλάκις συνεκύβευε. Ibid. verbo
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-'eneraliori dicit συνέπαιζε. Idem [Mor. 1019, D] : ὶόσου τοῦ Ἔρμιονέως μὴ βουλόμενον αὐτῷ συγκυο^ύειν, «ιλὸν ἐττοκαλοῦντος.

[Συγχῦέω, Simul pario vel in utero gero. Improprie Porph. A. Nymph. c. 28, ρ. 26 : Ὠς ἂν δι᾽ ἡδονῆς εἰς γίνεσιν μεμελετηκυίαις ἔρχεσθαι (ψυχαῖς)· αἷς συγκυεῖ-ffOai τὸ γάλα πέφυκεν. Wakef.]

Συγκῦχάο), Commisceo, Permisceo. Aristoph. PI. [1107] : Ό Ζεὺς... βούλεται Ἐς ταυτὸν ὑμᾶς ξυγκυκή-σις τρύβ/.ιον ... ἐς τὸ βάραθρον ἐμβαλεῖν. Idem vero Aeli. [531] dc Pericle dixit : ἼΙστραπτεν, ἐβρόντα, ξυνεκύκα τὴν Ἔλλάὃα· unde Cic. in Orat., Si Periclcs tenui genere uteretur, nunquam ab Aristophane poeta fulgurare, tonare, permiscere (ìræciam dictus esset. [Τὸ οηαὼιον Pollux 6, 129. Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 346, Β: Συγχυχῶν κατ’ αὐτοῦ τὸ ὑπήκοον. Palladas Anth. Pal. 9, 180, 3 : Τύχη, καπηλεύουσα πάντα τὸν βίον καὶ σνγχυχῶσα χαὶ μεταντλοῦσ᾽ αὖ πάλιν. Plato Leg. 2, ρ.

D : ΙΙοιηταὶ τὰ τοιαῦτα ἐμπλέκοντες καὶ συγκυκῶντες. Plut. Mor. ρ. 897, Α; Julian. Epist. 2, ρ. 374, Α. Photius.]

[Συγχυχλέιο, Simul volvo, Volvo. Plato Polit, ρ. î6g, C : Τὸ πᾶν τόδε τοτὲ μὲν αὐτὸς ὁ θεὸς ξυμποδηγεῖ τορευόυενον καὶ ξυγχυκλεῖ.]

Σνγχυχλόω , Circumdo, VV. LL.

[Σνγχύχλωψ , ωπος, ὁ.] Apud Eust. [Od. ρ. 1622, ij)] legitur Συγκύκλωπε; pro Cyclopuin socii.

Συγκυλινδεὠ, Una volvo. Συγκυλινδοῦμαι accipitur etiam eo modo, quo Cic. dicit, In domesticis germanitatis stupris volutatus. Et, In maximo squalore volutatus est. Xen. Conv. [8, 3α] : Απολογούμενος ὑπὲρ των ἀκρασία συγκυλινδουμένων. [Ubi est var. συγκαλινδ.] [ϊνγχυλινδω, i. q. præccilens. Sext. Emp. Adv. math. 291, ρ. 280 : Ἐπὶ τοῦ ὄρους χαμαὶ ῥίψας ἑαυτὸν ονγχυλίνοετβι τῇ γυναικί.]

Συγκυλίω , IJua voluto. Et Συγκυλίομαι, Una volutor. Capitur etiam ea signif, qua συμμίσγεσθαι et μί-σγεσθαι, Consuetudinem habere. Athen. 13, [ρ. 588, Κ] iit* Laide : ‘II δε προῖκα Διογένει τῷ κυνὶ συγκυλίεται. [Diod. 5, 3a : Ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν παρακοίτους ονγχνλίισΟαι. Idem 16, 27 med. : Ἀετὸς ὑπερπετόμενος τον νέων τοῦ Θεοῦ, καὶ συγκυλισθεὶς ἐπὶ τὴν γῆν τὰς τρε-φοαίνας ἐν τῷ ἱερῷ περιστερὰ; ἐθήρευεν. L. D. Ita legendum pro συγχλείεσθαι in Etymol. ν. Ἀλινδεῖσθαι, ρ. 64, ai, ubi est Luctando volutari. IIemst. Sic Piers. ad Mirr. ρ. 5a. ϋῖ]

[ΙυγχΟμαίνομαι, Simul fluctuor. Stob. Append. Flor, vol. 4, ρ. 79 : Τοῦ μεταξὺ πνεύματος ἐμπίπτοντος εἰ; τὸ Ατλαντικόν πέλαγος, κατὰ λόγον οὕτω συγκυμαίνεσθαι τὴν (ίουαδοαν. L. Ι ) ι ν η. ]

[Σίγχυναγός. V. Συγκυνηγὄς.]

[ϊνγχϋνηγετέω, Simul venor. Plut. Mot. ρ. 97, A; 173, Ü, Alex. c. 41* V. Συγκυνηγέω.]

Συγκυνηγέτης, ὁ, i. q. συγκύνηγος. [Xen. Ven. 10, 3, i4;Âschines ρ. 90, 6. Pollux 5, 9 ; 6, 158. Improprie Damascius ap. Phot. Bibl. ρ. 35o, 38 : Συνεργὸς xai συγκυνηγέτης τῆς ἐν βυθῷ κεκρυμμὲνης αλήθειας, Socius in investiganda veritate.]

£/γχννηγέ<ι>, Simul venor. [Aristot. Eth. Nic. 9, 12 med.; Diod. 4, 34, ubi deteriores συγκυνηγετ., inter quæ variatur etiam ap. schol. Hom. 11. Σ, 486. Pa-læph. c. 5, 5.]

ϊυγχυνηγὸς, ὁ, ἡ, q. d. Convenator, Venationis socius, Simul venans. Pro quo ct Συγκυναγὸς [et Ξυγκ.], F.ur. [Iph. Τ. 709, Hipp. 1093, Bacch. 1146. Altera forma Plut. Mor. ρ. 749, E. Schol. Arati 27.] [Συγχυνίζο,, Simul cynicus sum. Crates Κρ. 14, 16, m .Notitt. lilss. vol. 11, part. 2, ρ. 34, 35. Boiss.] Σνγχύπτει, αἱ, in architectura, Capreoli, Vitruv. [4,2], i. c. Tigilla fastigiata, et in columellam suis capitibus nitentia, eamque hinc inde firmantia, nc outel aut vacillet, Turn.

Σνγχύατω, Simul inclinor, Pariter incumbo. Synes. [ρ. 073, Α] : Περὶ ἦς πολλὰ συγκεκύφαμεν, pro Una studuimus et commentati sumus, nosse, simul inclinando ct incurvando. Συγκύπτω, sicut et ὑποκύπτω, Deorsum aspicio : ut demissi spiritus homines solent. Giegor. : Αιὰ τὴν συγκύπτουσαν χαμαὶ ψυχήν. || Pro χιταχύπτω, (iregor., de medico in ulcera despiciente : 'Ο ìi ουγκύπτει ἐπὶ τὰ πάθη, ἵνα δῷ τὴν ὑγίειαν τοῖς
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A κάμνουσι. [Aristoph. Vesp. 670 : Τὰ δὲ συγκύπτοντ᾽ ἀμβληχᾶται. Aristot. Η. Α. 6, 18 med.: Περὶ τὸν ὥραν τῆς ὀχείας συγκύπτουσι πρὸς ἀλλήλας μᾶλλον ἡ πρότερον. Lucæ 13, ii : Ἦν συγκύπτουσα καὶ μὴ δυναμένη ἀνα-κύψαι εἰ; τὸ παντελές. Philostr. Imag. ρ. 843 : Τὸν μὲν (Atlantem) συγκεκυφότα ἑά>ρα καὶ πεπιεσμένον.] ||Coeo, et in nnum contrahor: ut sc. in uiium contrahi dicitur, quod distrahebatur et hiabat : cujus signif. exempla Bud. affert ρ. 71. [Xen. Auab. 3, 4, 19 : Ἢν συγκύπτῃ τὰ κέρατα τοῦ πλαισίου" et ib. ai.] || Coeo, in ea signif., a qua deducitur Coitio pro Conspiratione; nam εἰς ἕν συγκεκυφὸς Aristoph. Eq. [854] dixit de Conspiratione, Cam. [Herodot. 3, 82 : Οἱ κακοῦντες τὰ κοινὰ συγκύψαντες ποιεῦσι· 7, 145 : Εἴ κως ἕν τε γένοιτο τὸ Ἑλληνικὸν καὶ εἰ συγκύψαντες τωυτὸ πρήσσοιεν πάντες. Judæi ἐν γωνία Palæstinæ συγκύψαν-τες, Celsus Origen. 4» Ρ• «86, Χ. Valck. Phrvnichus ap. Athen. 4, Ρ· i65, C; Dionys. Λ. R. 6, 58 fin. Themisi. Or. 7, ρ. 90, Β : Βάσκανος, ἀλιτήριος, ἀεὶ συγκε-κυφὼς, ἀεὶ συννεφής. Xenoph. Eph. 2, 11 : Πολλὰ ὑπι-Β σχνεῖτο συγκρύψαντι, Jacobs, ad Achill. Tat. ρ. 451 fin., restituit συγκύψαντι.]

Συγκυρέω, Accido, Evenio. [F.ur. Iph. Τ. 874 : Τίς τύχα μοι ξυγκυρήσει;] Herodot, [ι, 119 : Αὐτὸς δὲ περιχαρὴς ἐὼν φράζει τῇ γυναικὶ τὰ συγκυρήσαντα· q, 9°]: Συνεκύρησε γενέσθαι. Et [8, 87] : Συνεκύρησε κατὰ τύχην παραπεσοῦσα. [Cùm partic, etiam, ubi Concurro vertebat Schweigh., 8, 92 : Ἐνθαῦτα συνεκύρεον νέες ἥ τε Ηεμιστοκλέους διιυκουσα νέα καὶ ἡ Πολυχρίτου νηὶ ἐμβα-λοῦσα Σιδωνίῃ. Polyb. 18, 33, 3 : Συνεκύρησαν δὲ καὶ οἱ περὶ τὸν ἹΙγησιάνακτα καὶ Λυσίαν οἱ πρὸς τὸν Τίτον ἀποσταλέντες εἰς τὸν καιρὸν τοῦτον. Cùm inl. Hippocr. ρ. 9ὑ3, (ἰ : ᾝσι δὲ συνεκύρησεν ἐν γχστρὶ ἐχούσῃσι νο-σῆσαι.] Polyh. 2, [65, 71 • Στοχαζόμενος ἐκ τῶν κατὰ λόγον, ταύτῃ ποιήσασθαι τοὺς ὑπεναντῶυς τὴν εἰσβολὴν, ὃ καὶ συνεκύρησε, Quod et contigit. Idemquc et alibi utitur. [De quo Schweigh. : « Παρὰ δόξαν αὐτοῖς τῶν πραγμάτιον συγκυρούντων, 5, 18, 6. Ἄ μα συνεκύρησε καὶ τὴν προ,τοπορείαν συμπεσεῖν, 4, 69, ι; 9»	11. Πάνθ'

. ὁμοῦ συγκυρησαντα, 14, 5, 13. Τὸ παραπλήσιον ἑκάστοις C αὐτῶν συγκυρήσει, 6, 6, 5. Δύο τὰ κάλλιστα συνεκύρησε τοῖς Ῥωμαίοις , 2, 20, 8; 4, 51, η. » Dionys. Α. R. 5, 56 med. : Τὰ παρὰ τοῦ δαιμόνιου συγκυρήσαντα. Diod. ι, ι : Πρὸς τὰ συγκυροῦντα κατὰ τὸν βίον 3, 5ο fin.: Τοὺς ἐγχωρωυς πολλακις συγκεκυρηκότας τοῖς τοιούτοις· 17, 106 fin.: Κήτεσι πολλοῖς συγκεκυρηκέναι• 20, 21 : ἹΙ τῶν βασιλέων οἰκία τραγικοῖς συγκυρήσασα πάθεσι. De occurente in via Phot. Bibl. ρ. 493, 2 : Εὔνομος αὐτῷ κατὰ τὴν ὁδὸν συνεκύρησε.] Synes. autem dixit in Epist. [61, ρ. 2ο5, Α] : Χαλεπῶς δὲ ἅπαντα ταυτῷ συγκυρεῖ, pro Raro contingit, ut omnia eidem conveniant. Hæc autem dicit volens notum facere aliquem ei, cui scribebat, ct signa dans ex nomine et facie, ne falleret alius ejusdem artis ac nominis. [Συνεκύρησεν, Attingit (sic), Gl. Polyb. 3, 5q, 7 : Τὴν ἔξωθεν ταύται; ταῖς χώ-ραις συγκυροῦσαν θάλατταν· ίο, 27, 3 : Φυλακὴ; ἕνεκεν τῶν συγκυρούντιον αὐτῇ (Mediæ) βαρβάρων.] || Γὰ συγκυροῦντα τῶν πόλεων, pro Quæ ad civitates pertinent, VV. I.L. ex Num. [35,4- Plut. Aristid. c. 11 : Τὰ κτ-ταλήγοντα καὶ συγκυροῦντα τοῦ πεδίου πρὸς τὸ ἱερόν. (Juo D pertinet Hesychii interpr. διαφέροντα, cui συνεγγίζοντ* addit Photius. Ap. Xen. Cyrop. 5, 5, 24 : Τὰ σὰ φρούρια τὰ πρότερον εἰς τὴν Σύρων ἐπικράτειαν συγκ*τασπα-σθέντα, deteriores ex interpr. συγκυροῦντα. Cùm dat. Apollon. Lex. Hom. ρ. 33α : Ἤμιτελὴς, ἤτοι καθ* ὃν δόμον οὐδέπω πάντα τὰ νομιζόμενα καὶ συγκυροῦντα τῷ γάμῳ συνετελέσθη. ‖ Pass. Herodot. 9· 34 fin. : Οὐ ι μέντοι γε ἐς τέλος οἱ συνήνεικε τὸ ἔχθος τὸ ἐς Λακεδαιμονίους συγκεκυρημένον.]

Συγκύρημα, τὸ, Quod fortè evenit, Casus. Eust. in Hom. H. Ω, [53ο] de doliis, ex quibus Ἄλλοτε μέν τε κ*κῷ ὅγε κύρεται, ἄλλοτε δ᾽ἐσθλῷ, scribit, Καὶ οὕτω μὲν οἱ Ὁμηρικοὶ πίθοι ὁ τῶν ἐσθλῶν καὶ ὁ τῶν κακῶν κιρνῶσι τὴν ἐν ἀνθρώποις εὐδαιμονίαν, μίγμα οὖσαν καὶ σ. ἄλλοτε μὲν κακῶν, ἄλλοτε δὲ ἐσθλῶν, ubi aptissime reddi possit Gall, vocabulo Rencontre : pransertim quum et ipsum sit μὲσον, et dicatur, Bonne rencontre ^ itidern-que Mauvaise rencontre. Animadvertendum est autem usum esse Eust. hac voce propter Homericum κύρε-τ*ι, quod supra exposui in Κύρω. [Id. Opusc, ρ. 271,
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Β : Τοῦτο δὲ ἔστω ξεστίον λίθων ὴ συγκρουστῶν, ὡς με- Α γίστιον, ἵνα δύνηται τὰ βάρη φέρειν, Collisis, lut. L. 1).] Συγκρούω, Collido, Collidor. [Confligo, Gl. Oiouys.

De vi Demosth, ρ. 9G4, 1 : Λι᾽ εὐλαβείας λαμβάνει τὸ τυγκροῦσαι τὰ φωνήεντα τῶν γραμμάτων. L. 1). Ξυγ-κρούων τὰ σύμι&ωνα τῶν στοιχείων, Philosti*. De V. S. 2, ρ. Ô94, ίο. Hi,:mst·] Hermog. : Εἰ πρῶτον μὴ συγκρούῃ τὰ φιυνήεντα, Bud., ubi neutraliter accipitur: activæ autem signil. exemplum de ead. re habes iu Σύγκρουσις. [Plut. Luculi, c. 12 : Ἤνάγκαζον φεύγοντας ἀλλήλοις συγκρούειν τὰ πλοῖα. Pass. schol. Aristoph. Nub. 260 : Συγκρουομένας (nul>cs) βροντάν, συντριβομείνας ἀστρά-πτειν.] Neutraliter vçro usurpatur et in Polyb. i,[5o,

3] : Ἀλλὰ καὶ τοὺς ταρσοὺς ἔθραυον αἱ νῆες ἀλλήλαις συγκρούουσαι, Sibi mutuo illisæ, Mutuo concursu sibi impactæ. [Thuc. 7, 36 : Τὸ ἀντίπρῳρον ξυγκροῦσαι. Diodor. 3, 51 : Ἀέρα συγκρούοντα συστήμασιν ἑτέροις.]

|ι Collido, eo sensu, quo Quintil, dicit Collidere « t Complodere manus. Aristoph. [Ran. 1029] : Τω χεῖρ᾽ ὠδὶ ξυγκρούσας. [Συγκρούειν τοὺς ὀδόντας, Hesych. in Ιϊελαγίζειν. 1 ὰ γόνατα ὑπὸ δέους , in Γονύκροτος 11 κμ.st. Β Apollod. 1,2, η : Τοῖς δόρασι τὰς ἀσπίδας συνέκρουον. λ αι.c.R.] llCollido, ea signif., qua Silius dicit, Jamque intermixta sonabant Classica, concursusque viros colliserat acer; Stat., Ambitiosa pios collidit gloria fratres, i. e. Committit. [Concito, Gl.] Thuc. 1, [44]: Ξυγκρούειν δὲ ὅτι μάλιστα (ἐοούλοντο) αὐτοὺς ἀλλήλοις, Committere inter se, Certamina et contentiones inter eos excitare. Dein. [ρ. 231, 12] : Πάντας συνέκρουε καὶ πρὸς ἑαυτοὺς ἐτάραττεν. [Pollux 6, 13o.] Isocr. Paneg.

[ρ. 68, Β]: Ἤμεϊς δὲ τοσούτου δέομεν συγκρούειν τι τῶν ἐκείνου πραγμάτων, ὴ ποιεῖν στασιάζειν. [Theoplir. Char, c. 12: Παρὼν διαίτῃ συγκρούειν, ἀμφοτέρων βουλομένυιν διαλύεσθαι. Hlmst.] Herodian. [3, 10, 7], de Antonino et Gela fratribus : Συνέκρουον δὲ αὐτοὺς ἑκατέρωθεν οἱ κόλακες. Εο sensu Claudian, dicit Fratres committere odiis. [Lucian. Icarum, c. 20 : Οὐ παύονται πρὸς τοῦτόν με... συγκροῦσαι καὶ στασιάσαι προαιρούμενοι, aliique recentiorurn.] Rursum Dein. de Philippo, ΙΙάντας συνέκρουε πρὸς ἀλλήλους, quod et συμβάλλειν dicitur : cui ορρ. τὰς γεγενημένας ταραχὰς διαλύειν. Idem [ρ. 282, C ι]: Τὰς πόλεις οὑτοι συνέκρουον. Aristot. Pol. 5, [11 prope init.]: Το διαβάλλειν ἀλλήλοις καὶ συγκρούειν καὶ φίλους φίλοις , καὶ τὸν δῆμον τοῖς γνωρίμοι;, καὶ τοὺς πλουσίους ἑαυτοῖς. Εο sensu Cyprianus dicit, Episcoporum cohærcntem concordiam subdola temeritate collidere.

[In doctrina de argumentis et confutatione σύγκρουσις dicitur, quum Argumenta contraria inter se comparantur et hac comparatione alter alterius causam evertit et confutat. V. Apsin. Rhet. ρ. 698 : Ὅταν οὐ λύσιν Οῶμεν, ἀλλὰ τὰς ἀντιθέσεις συγκρούωμεν ὡς ἐναντίας ἀλλήλαις. Unde Ulpian. in Demosth, proœm. Περὶ παραπρ. ρ. 2o3 vocat συγκρουστικὸν προοίμιον, ἐκ δια-βολῆς τοῦ τε ἀντιδίκου καὶ τῶν συνήγορο,ν αὐτοῦ. Ernkst. Lex. rh. Et Liban. Arg. ejnsd. orat. ρ. 340 extr. : Καὶ ἅμα συγκρουστικον ἂν εἴη τὸ νόημα. De pugna Diodor. 12, 3 lin. : Κίμων ἐπαναχθεὶς καὶ πόλεμον συγκρού-σας. Jo. Malal. ρ. 2 29, 24 : Συνέκρουσε τῷ Ἀντωνίῳ καὶ Κλεοπάτρᾳ πόλεμον ναυμαχίας μέγαν.] || Congrego, συναθροίζω, [Photius,] Suidas, Hesych. [Quomodo συγκροτεῖν dictum ν. supra. Strabo 11, ρ. Sio: ΙΙολλὰ ü δὲ καὶ ἄλλα τοιαῦτ* συγκρούειν Ἐρατοσθένης πέφαται, Congerere, Int. Eadem fere signil. capiendum videatur ap. Polyb. 3, 93, 9 : Τοὺς λογχοφόρους κατόπιν ἐπιστήσας ἕο,ς μέν τίνος συνεργεῖν παρεκελεύετο τοῖς ἐλαύνουσιν, ὅταν δὲ τὴν πρώτην ἅπαξ ὁρμὴν λάβῃ τὰ ζῷα, παρατρέχοντας παρὰ τὰ πλάγια καὶ συγκρούοντας ἅμα τῶν ὑπερδεςίων ἀντέχεσθαι τόπων , ubi Concurrentes interpr. Schwelgh.J ‖Συγκρούει, [et in gll. posl Συνιῶν positis Συγκρούεται) Hesychio συνευφραίνε-ται : forsan ab iis, qui simul manibus plaudunt; ea enim, quæ auribus aut oculis grata sunt, plausu approbamus. [ || Hesych. Ἀναποδίζειν exponit ἀκριβῶς ἐξετάζειν καὶ συγκρούειν* nam ποδίζειν est μετρεῖν. Οί φαύλως μετροῦντες συνέκρουον τὰ μέτρα, idem in Κρουσι-μετρεῖν, Suid. in Ἀναποδίζειν, ubi male Kustcr., melius ad Hesych. Hf.mst. V. Bus. Anim. ρ. 142. Valck.] Συγκρύπτω, ponitur pro simplici κρυπτό,, [Occulo, CI.] Occulto, Celo; Concelo, ut (icll., utens itidem hoc composito Concelo pio simplici Celo. [Eur. Heracl.

συγκυβεύω 992

721 : Φθάνοις ο᾽ ἂν οὐκ ἂν τοῖσδε (ὅπλοις) συγκρύπτων δέμας* et improprie Iph. Ἱ᾽. ιο53 : Ἑνὸς μόνουδεῖ, τάσδε συγκρύψαι τάδε· fr. Scyr. ap. Stob. FI. 109, 8 : Σοφοὶ δὲ συγκρύπτουσιν οἰκείας βλάβας. Xen. Cyrop. 8, ι,4°: Αὕτη ἡ στολὴ συγκρύπτω ἐδόκει εἴ τίς τι ἐν τῳ σώματι ἐνδεὲς ἔχο·.· llipparch. 5, 7 : Χωρία οἷα συγκρύ-πτειν. Demosth. ρ. ai fin. : Αἱ εὐπραξίαι δειναὶ συγκρύ-ψαι τὰ τοιαῦτα ονείδη * 4*9, 15 : Οὐ προεῖπεν οὐδὲ προ εξήγγειλεν, ἀλλὰ τοὐναντίον συνέκρυψε (τὴν ἄτη ν . l.t ρ. 14 4G, 8 : Σκοπεῖν ὅντιν᾽ ὑμᾶς τρόπον τοὺς ἀκούοντας τὰ τοῦ πράγματος δυσχερή τῷ λόγῳ συγκρόψῃ. Sic enim recte margo ed. Paris, pro συγκρύψητε, quod natum ex vitio librorum ὑμεῖς pro ὑμᾶς. Male Wolfius συγ-κρύψηται, nec melius Schæferus συγκρύψεται,etsi quaedam sunt exx. simplicis forinæ mediæ de praesentiet futuro. Æschiues ρ. 7, 22 : Ευ ἐπίσταται τὰ τοαῦτα συγκρύπτειν. Cùm dat., ut sit Simul celo, Antiphon ρ. 118, 17 : Ὁπόταν ὴ κλέψαντες ἀπαρνῶνται ἡ συγκρύ-πτωσι τοῖς δεσπόταις. Quocum aliter conjungit Isocr. J). 137, A : Αἱ εὐτυχίαι καὶ τοῖς φαύλοις τῶν ἀνθρώπων τὰς κακίας συγκρύπτουσιν. Idem significatione Simul celandi ρ. 3γ, E : Νομίζετε τῆς αὐτῆς ζημίας άξιους είναι τοὺς συγκρύπτοντας τοῖς ἁμαρτάνουσιν • 302, Β : Ἐδεῖτό μου συγγνώμην ἔχειν αὐτῷ καὶ συγκρύψαι τὴν συμφοράν. Dionys. De comp. ν ν. ρ. 69, 6 : Οἱ φρόνιμοι στρ•ϊτηλάται συγκρύπτουσι τοῖς ἰσχυροῖς τὰ ἀσθενῆ.] Σύγκρυψις, εο,;, ἡ, Occultatio.

Συγκτάομαι, Simul acquiro, Una eum alio acquiro, Socius sum in acquirendo. [Thuc. 6, 69 fin. : Ξυγκτή-σασθαι ἐκείνοι; ἐφ’ ἃ ἠλθον* γ» 5" : Τοῖς μὲν ξυγκτησομε-νοι τὴν χώραν.] Aristot. Polit. 5, [7] : Διὰ τὸ τὴν χώρα ν ὁλην τοὺς γνωρίμους συγκτήσασθαι.

Συγκτερεΐζω, Una pareuto, \el justa facio. Apoll. Arg. 2, [8ὀ8] : Συνεκτερέϊςε δὲ λαός.

[Συγκτησία. V. Σύγκτησις.]

[Συγκτησείδιον, s. Συγκτησίδιον , τὸ, diminut. seq. voc. Julian. Epist. 4ί> ·' Συγκτησείδιον μικρὸν ἀγρῶν τεττάρων... τῇ σῇ διαθέσει δῶρον δίδωμι. Ubi al. |>er ι in tertia.]

[Σύγκτησις, εοις , ἡ, Saltus, Corn possessi ο, CI. De fundo Nicot. Ann. 3, ρ. 61, A : Ηολλὰς μὲν συγκτήσεις πυρὶ παραδούς. L. Ι). Forma Συγκτησία, ἡ, Cod. canon, cccles. A fric. can. 56 : Ἑκάστω ἐπισκόπῳ τὸ πρέπον ἐφυλάχθη, ἵνα ἐκ τῆ; συγκτησίας τῶν παροικιῶν μηδὲν ἀποδρεφθείη προς τὸ ἴδιον κτήσασθαι επίσκοπον. Ubi iii-terpr., Ut cx massa diœcesiuni nulla carperetur. Dlcang. Coiff. de signil. Massæ Alus. Pio-Clcm. vol. 1, ρ. 8, Β. L. Dixn.J [Συγκτήτωρ, ορος, ὁ, Compossessor, Gl.]

[Συγκτίζω, Una creo. Athanas. vol. 2, ρ. 192. Συγ-κτιζομαι, eum dat., 1, ρ. 249. Comparor, ρ. 407 ; ἔχ τίνος, Orig. C. Ceis, ρ· 219. Kai.l. Coloniam condo eum alio, In condenda colonia socius sum alicujus, Herodot. 4, 156: Συγκτίζουσι Βάττῳ Κυρήνην. Schweich. Thuc. 7, ὑ7 fin.: Τὴν Γέλαν Ῥοδίοι; ξυγκτίσαντχς. Latiori significatione Condendi Joseph. Α. J. i5, 8, 5 : Χοιρίον συνέκτισε Γάβα καλούμενον. Et Strabo 4, 1>• 2οί> • Αὐλῶνες εὖ συνεκτισμὲνοι, Bene conditae.]

[Σύγκτισις, ειος , ἡ. Πρὸς πόλεών τε και ἱερῶν συγκτί-σεις, Condendis urbibus, Nicom. Arithm. ι, 3, ρ. 71.] [Συγκτίστης, ὁ.] Συγκτίσται, Duces colouiæ deducendas. lia VV. LL. exp. ap. Herodot. [5, 46 : Συνέ-πλεον Δωριέϊ ἄλλοι συγκτίσται Σπαρτιητέων, unde Pollux 9, ί>], locum non affercutia : sed hæc expos, suspecta est.

[Συγκτυπέω, Simul strepo. Nonn. Dion. 3, 238: Κύμβαλα βομβήεντα συνέκτυπε δίζυγι χαλκῶ* 43, 298 : Συνέκτυπεν Ἀδριὰς ἅλμη. Schol. Oppiani Hal. 2, 294· \\ akef.]

[Συγκϋβερνάο,, Simul guberno. Planud. in Laud. Diomedis martyris Ms. Boiss.]

[Συγκυβέρνησι;, εο>ς, ἡ, Communis gubernatio. Lapis christianus in Maii Coli. Vat. vol. 5, ρ. 19. Osank.] [Συγκυβευτὴς, ὁ, Collusor. /Eschiu. ρ. 8, 41 ; 9, 6; Dio Cass. 45, 47 ; 69, 22.]

Συγκυβεύω , Alea colludo, Alea s. Tesseris ludo eum aliquo. [Herodot. 2, 122 : Καταβῆναι ἐς τὸν ἀΐδην κά-κεῖθε συγκυβεύειν τῇ Δήμητρι. Aristot. Elh. Nie. 9, 12 med.] Plut. Artox. [c. 17], de Parysatide : Καὶ βασι-λεῖ πρὸ τοῦ πολέμου πολλάκις συνεκύβευε. Ibid. verbo
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-enemliori dicit συνέπαιζε. Idem [Mor. 1019, Π] :

V ai σου τοῦ Ἔρμιονέως μὴ βουλόμενον αὐτῷ συγκυβεύειν, δειλόν βποχαλοῦντος.

[Συγκυέω, Simul pario vel in utero gero. Improprie Porph. A. Nymph. c. 28, ρ. 26 : Ὠς ἂν δι’ ἡδονῆς ίίς γίνεσιν μεμελετηκυίαις ἔρχεσθαι (ψυχαῖς)· αἷς συγκυεῖ-oOai τὸ γάλα πέφυκεν. Wakef.]

Συγχῦχάω, Commisceo, Permisceo. Aristoph. PI. [1107] : Ὁ Ζεὺς... βούλεται Ἐς ταυτὸν ὑμᾶς ξυγκυκή-«ς τρύβλιον ... ἐς τὸ βάραθρον ἐμβαλεῖν. Idem vero Ach. [53ι] de Pericle dixit : Ἥστραπτεν, ἐβρόντα, ξυνεκύκα τὴν Ελλάδα* unde Cic. in Orat., Si Pericles tenui ge-uere uteretur, nunquam ab Aristophane poeta fulgurare, tonare, permiscere (íræciam dictus esset. [Τὸ δημόσιον Pollux 6, 129. Cregor. Nyss. vol. ι, ρ. 346, Β: Συγκυκῶν κατ’ αὐτοῦ τὸ ὑπήκοον. Palladas Anth. Pal. 9, 180, 3 : Τύχη, καπηλεύουσα πάντα τὸν βίον καὶ ονγχυχῶσα καὶ μεταντλοῦσ᾽ αὖ πάλιν. Plato Leg. 2, ρ. 66p. Ι) : ΙΙοιητχὶ τὰ τοιαῦτα ἐμπλέκοντες καὶ συγκυκῶντες. Plut. Mor. ρ. 897, Α*, Julian. Epist. 2, ρ. 374, Α. Photius.]

[Συγκυχλέω, Simul volvo, Volvo. Plato Polit, ρ. 069, Γ. : Τὸ πᾶν τόδε τοτὲ μὲν αὐτὸς ὁ θεὸς ξυμποδηγεῖ τορευόαενον καὶ ξυγκυκλεῖ.]

Συγκυκλόω , Circumdo, VV. LL.

[Ινγχύκλωψ, υ,πος, ὁ.] Apud Eust. [Od. ρ. 1622, 4i)J legitur Συγκύχλιυπες pro Cyclopum socii.

*υγχὐλινδέιο, Una volvo. Συγκυλινδοῦμαι accipitur etiam eo modo, quo Cic. dicit, In domesticis germanitatis stupris volutatus. Et, In maximo squalore volutatus est. Xen. Conv. [8, 3α] : Απολογούμενος ὑπὲρ των άχρτσία συγκυλινδουμένων. [Ubi est var. συγκαλινδ.] [Συγχυλινδω, i. q. praecedens. Sext. Emp. Ad ν. inalh. 291, ρ. 280 : Ἐπὶ τοῦ ὄρους χαμαί ῥίψας ἑαυτὸν ονγχυλίνδεται τῇ γυναικί.]

Συγκυλίω , Lina voluto. Et Συγκυλίομαι, Una volutor. Capitur etiam ea signif, qua συμμίσγεσθαι et μί-πμσθαι, Consuetudinem habere. Atlien. 13, [ρ. 588, Ε] de inidc : ‘Η δὲ προῖκα Διογείνει τῷ κυνὶ συγκυλίεται. [Diod. 5 , 3α : Ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν παρακοίτους ουγχυλίεσθαι. Idem 16, 27 mcd. : Ἀετὸς ὑπερπετόμενος τον νεὼν τοῦ Θεοῦ, καὶ συγκυλισθεὶς ἐπὶ τὴν γῆν τὰς τρε-οουίνσς ἐν τῷ ἱερῷ περιστερὰ; ἐθήρευεν. L. Ι). Ita legendum pro συγκλείεσθαι in Etymol. ν. Ἀλινδεῖσθαι, ρ. 64, ai, ubi est Luctando volutari. Hkmst. Sic Piers. ad Mœr. ρ. 5a. ϋῖ]

[Ιυγχῦμαίνομαι, Simul fluctuor. Stob. Append. Flor, vol. 4, ρ* >9 : Τοῦ μεταξὺ πνεύματος ἐμπιπτοντος εἰ; τὸ Ατλαντικόν πέλαγος, κατὰ λόγον οὕτω συγκυμαίνεσθαι τὴν θαλιβσαν. L. Din».]

[Ξυγχυναγός. V. Συγκυνηγὄς.]

[ϊνγκϋνηγετέω, Simul venor. Plut. Mor. ρ. 97, Α; ι;3, Ι), Alex. c. 4ϊ• V. Συγκυνηγέω.]

Συγκυνηγέτης, 6, i. q. συγκύνηγος. [Xen. Ven. 10, 3, ι4; .Éschines ρ. 90, 6. Pollux 5, 9 i ί>, 158. Improprie Damascius ap. Phot. Bibi. ρ. 35o, 38 : Συνεργὸς xal συγκυνηγέτης τῆς ἐν βυθῷ κεκρυμμένης ἀληΘείας, Socius in investiganda veritate.]

Συγκυνηγέω, Simul venor. [Aristot. Eth. Nie. 9, 12 mcd.; Diod. 4, 34, ubi deteriores συγκυνηγετ., inter quæ variatur etiam ap. schol. Ilom. 11. Σ, 486. Pa-læph. c. 5,5.]

Συγκυνηγὸς, ὁ, ἡ, q. d. Convenator, Venationis socius, Simul venans. Pro quo et Συγκυναγὸς [et Ξυγκ.], Eur. [Iph. Τ. 709, Hipp. 1093, Bacch. 1146. Altera forma Plut. Mor. ρ. 749, E. Schol. Arati 27.] [Ινγκυνίζω, Simul cynicus sum. Crates Ep. 14, 16, in Notitt. Mss. vol. 11, part. 2, ρ. 34, 35. Boiss.] Συγχύπται, αί, in architectura, Capreoli, Vitruv. [413], i· e. Tigilla fastigiata, et in columellam suis capitibus nitentia, eamque hinc inde firmantia, ne nutet aut vacillet, Tum.

Σνγχύπτω, Simul inclinor, Pariter incumbo. Svnes. [ρ. 273, Α] : Περὶ ἦς πολλὰ συγκεκύφαμεν, pro Una studuimus et commentati sumus, nosse, simul inclinando ct incurvando. Συγκύπτω, sicut et ὑποκύ7ττω, Deorsum aspicio : ut demissi spiritus homines solent. Gregor. : Διὰ τὴν συγκύτττουσαν χαμαὶ ψυχήν. || Pro χκϊκύπτω, Cregor., de medico in uícera despiciente : 'Ο oì ουγκύπτει ἐπὶ τὰ πάθη, ἵνα δῷ τὴν ὑγίειαν τοῖς THES. Line. ORhC. TUM. VII, FASC. 111.

Α κάμνουσι. [Aristoph. Vesp. 5γο : Τὰ δὲ συγκύπτοντ᾽ ἀμβληχᾶται. Aristot. Η. A. 6, 18 med. : Περὶ τὴν ὥραν τῆς ὀχείας συγκύπτουσι πρὸς ἀλλήλας μᾶλλον ἡ πρότερον. Lucæ ι3, ii :	Ην συγκύπτουσα καὶ μὴ δυναμένη ἀνα-

κύψαι εἰς τὸ παντελές. Philostr. Imag. ρ. 843 : Τὸν μὲν (Atlantem) συγκεκυφότα ἑώρα καὶ πεπιεσμένον.] ||Coeo, et in unum contrahor: ut sc. in unum contrahi dicitur, quod distrahebatur et hiabat : cujus signil. exempla Bud. affert ρ. 71. [Xen. Anab. 3, 4, 19 : Ἢν συγκύπτῃ τὰ κέρατα τοῦ πλαισίου* et ib. 21.] || Coco, in ea signif., a qua deducitur Coitio pro Conspiratione; nam εἰς ἕν συγκεκυφὸς Aristoph. Eq. [8f>4] dixit de Conspiratione, Cam. [Herodot. 3, 82 : Οἱ κακοῦντες τὰ κοινὰ συγκύψαντες ποιεῦσι· 7» 145 : Εἴ κω; ἕν τε γένοιτο τὸ Ἑλληνικὸν καὶ εἰ συγκύψαντες τὠυτὸ πρήσσοιεν πάντες. Judæi ἐν γωνία Palæstinæ συγκύψαν-τες, Celsus Origen. 4, ρ. 186, Χ. Valck. Phrynichus ap. Athen. 4, ρ• 165, C; Dionys. Α. R. 6, 58 fin. The-mist. Or. 7, ρ. 90, Β : Βάσκανος, ἀλιτήριος, ἀεὶ συγκε-κυφὼς, ἀεὶ συννεφής. Xenoph. Eph. 2, 11 : Πολλὰ ὑπι-Β σχνεῖτο συγκρύψαντι, Jacobs, ad Achill. Tat. ρ. 451 fin., restituit συγκύψαντι.]

Συγκυρέω, Accido, Evenio. [Eur. Iph. Τ. 874 : Τις τύχα μοι ξυγκυρήσει;] Herodot, [ι, 119 : Αὐτὸς δὲ περιχαρὴς ἐὼν φράζει τῇ γυναικὶ τὰ συγκυρήσαντα* q, 9°] : Συνεκύρησε γενέσθαι. Et [8, 87] : Συνεκύρησε κατὰ τύχην παραπεσοῦσα. [Cùm partic, etiam, ubi Concurro vertebat Schweigh., 8, 92 : Ἐνθαῦτα συνεκύρεον νέες ἥ τε Θεμιστοκλέους διώκουσα νέα καὶ ἡ Πολυκρίτου νηὶ ἐμβα-λοῦσα Σιδωνίῃ. Polvb. 18, 33, 3 : Συνεκύρησαν δὲ καὶ οἱ περὶ τὸν Ἤγησιάνακτα καὶ Λυσίαν οἱ πρὸς τὸν Τίτον ἀποσταλέντες εἰς τὸν καιρόν τοῦτον. Cùm inl. Hippocr. ρ. q53, (ἰ : ᾝσι δὲ συνεκύρησεν ἐν γαστρὶ ἔχούσῃσι νο-σῆσαι.] Polyli. 2, [65, 7]: Στοχαζομενος ἐκ τῶν κατὰ λόγον, ταύτῃ ποιήσασθαι τοὺς ὑπενανιῶυς τὴν εἰσβολὴν, ὃ καὶ συνεκύρησε, Quod et contigit. Idemque et alibi utitur. [De quo Schweigh.: «Παρὰ δόξαν αὐτοῖς τῶν πραγμάτων συγκυρούντων, 5, 18, 6. Ἄ μα συνεκύρησε καὶ τὸν πρωτοπορείαν συμπεσεῖν, 4, 60, Μ 9» ΐἰ, 12- Πάνθ' . ὁμοῦ συγκυρησαντα, 14, 5, 13. Τὸ παραπλήσιον ἑκάστοις C αὐτῶν συγκυρήσει, 6, 6, 5. Δύο τὰ κάλλιστα συνεκύρησε τοῖς Ῥωμαίοις ,2, 20, 8; 4, δι, η. » Dionys. Α. R. 5, 56 med. : Τὰ παρὰ τοῦ δαιμονίου συγκυρήσαντα. Diod. ι, ι : Πρὸς τὰ συγκυροῦντα κατὰ τὸν βίον 3, 5ο fin.: Τοὺς ἐγχωρίους πολλακις συγκεκυρηκότας τοῖς τοιούτοις· 17, 106 fin.: Κήτεσι πολλοῖς συγκεκυρηκέναι * 20, 21 : Ἢ τῶν βασιλέων οἰκία τραγικοῖς συγκυρήσασα πάθεσι. De occnrente in via Phot. Bibl. ρ. 4g3, 2 : Εὔνομος αὐτῷ κατὰ τὴν ὁδὸν συνεκύρησε.] Synes. autem dixit in Epist. [61, ρ. ao5, Α] : Χαλεπῶς δὲ ἅπαντα ταυτῷ συγκυρεῖ, pro Raro contingit, ut omnia eidem conveniant. Hæc autem dicit volens notum facere aliquem ei, cui scribebat, ct signa ilans ex nomine et facie, ne falleret alius ejusdem artis ac nominis. [Συνεκύρησεν, Attingit (sic), (il. Polyb. 3, 5q, 7 : Τὴν ἔξωθεν ταύται; ταῖς χώ-ραις συγκυροῦσαν θάλατταν ι ο, 27, 3 : Φυλακὴ; ἕνεκεν τῶν συγκυρούντων αὐτῇ (Mediæ) βαρβάρων.] || Τὰ συγκυροῦντα τῶν πόλεων, pro Quæ ad civitates pertinent, Vv. LL. ex Num. [35,4- Plut. Aristid. c. 11 : Τὰ κτ-ταλήγοντα καὶ συγκυροῦντα τοῦ πεδίου πρὸς τὸ ἱερόν. Quo D pertinet Hesychii interpr. διαφέροντα, cui συνεγγίζοντα addit Photius. Ap. Xen. Cyrop. 5, 5, 24 : Τὰ σὰ φρούρια τὰ πρότερον εἰς τὴν Σύρων ἐπικράτειαν συγκατασπα-σθέντα, deteriores ex interpr. συγκυροῦντα. Cùm dat. Apollon. Lex. Hom. ρ. 33α : ἹΙμιτελὴς, ἤτοι καθ* ὃν δόμον οὐδέπω πάντα τὰ νομιζόμενα καὶ συγκυροῦντα τῷ γάμῳ συνετελέσθη. || Pass. Herodot. 9* 34 fin. : Ου ι μέντοι γε ἐς τέλος οἱ συνήνεικε τὸ ἔχθος τὸ ἐς Λακεδαιμονίους συγκεχυρημένον.]

Συγκύρημα, τὸ, Quod fortè evenit, Casus. Eust. in Hom. 11. Ω, [53ο] de doliis, ex quibus Ἄλλοτε μέν τε κακῷ ὅγε κύρεται, ἄλλοτε δ᾽ἐσθλῷ, scribit, Καὶ οὕτω μὲν οἱ Ὁμηοικοὶ πίθοι ὁ τῶν ἐσθλῶν καὶ ὁ τῶν κακῶν κιρνῶσι τὴν ἐν ἀνθριὑποις εὐδαιμονίαν, μίγμα οὖσαν καὶ σ. ἄλλοτε μὲν κακῶν, ἄλλοτε δὲ ἐσθλῶν, ubi aptissime reddi possit Gall, vocabulo Rencontre : pransertim quum et ipsum sit μὲσον, et dicatur, lionne rencontre, it idemque Mauvaise rencontre. Animadvertendum est autem usum esse Eust. hac voce propter Homericum κύρεται, quod supra exposui in Κύριυ. [Id. Opusc, ρ. 271,
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5ο : Ὅσα τοῖς νῦν συγκυρήμασι χρήσιμα.] Exp. vero συγ- Α κύρημα Ι ab Hesycli.] alid voce Græca συντύχημα. [Cicero Ad Att. 2, 12 : «Sed vide συγκύρημα.» Polyli. 4,

86, 2 : Τοῖς περὶ τὸν Ἄρατον ἐγένετο τι συγκύρημα τοιοῦ-τον et iisdem verbis 32, q, 6. Dionys. Α. R. 9, 38 : Λαιμόνιόν τι κωλύσεως σ. Epit. 12, 22. Jo. Laur. De magistr. 3, 61, ρ. 262.]

[Συγκύρησις, εως, ἡ, Casus, Eventus. Polyb. 9, 12,

6	: Τὰ μὲν οὖν ἀπροθέτως ἐν τοῖς πολεμικοῖς συμβαίνοντα πράξεις μὲν οὐδαμῶς ἁρμόζει λέγειν, περιπετείας δὲ καὶ συγκυρήσει; μᾶλλον. Sext. Emp. ι , 1411 Kall. Diog.

L. 10, 98 : Ἐπισημασίαι δύνανται γενέσθαι καὶ κατὰ συγ-κυρήσεις καιρῶν, citat et pro συγκρίσεις ib. 96 restituit Hasius Notitt. Mss. vol. 9, ρ. 188.]

Συγκυρία, ἡ, dicitur ead. signil. qua συγκύρημα [Casus], sed a Συγκύρω [iinmo a contr. συγκυρῶ] barytono. [Hippocr. ρ. 11, 51 : Οἱ δι’ ἡδονὴν ὴ δι’ ἄλλην τινὰ συγκυρίην ἐπετήδευσαν ὁκότερον αὐτέων* 49» 28 : Τὰ ἀπὸ συγκυρίης.] Luc. ι ο, 31 : Κατὰ συγκυρίαν δὲ ἱερεύς τις κατέβαινεν εν τῇ ὁδῷ ἐκείνῃ* quæ verba quidam ita in-terpr., Fortè autem sacerdos quidam descendit. Sed non libenter a vet. Interprete discesserim, vertente : Accidit autem, ut sacerdos quidam descenderet. Habet autem hic quoque locum νοχ illa Gall. Rencontre, siquidem apte hic dixerit Par rencontre : quod et multo est mollius quam Par fortune , quod illi Forte respondet. Posset autem alioqui ap. profanum scriptorem reddi κατὰ συγκυρίαν κατέβαινεν, Forte fortuna accidit ut etc. Vel, Casu quodam accidit ut. Si quam tamen et hic Casus siguil. subesse nomini συγκυρία existimemus, eam meminerimus opponi non divin»

Crovidentiæ, sed iis, quæ certo consilio ab homiiii-ns fiunt. [Confert Hasius in Συγκύρησις cit. Clirysost. de hoc 1. dicentem vol. 7, ρ. 388, 15 : Οὐκ εἶπε κατὰ συντυχίαν , ἀλλὰ κατὰ συγκυρίαν. Κατὰ συντυχίαν γάρ ἐστιν ἀπροό7Γτως καὶ ἀπροσδοκητως, ὅταν ἐξ αὐτομάτου τις παραγένηται, κατὰ συγκυρίαν δέ ἐστιν, ὅταν τις κατὰ πρό-votav Θεοῦ τι ποιήση* et Epiphan. vol. ι, ρ. i3i,C: Κατὰ συγκυρίαν γυνή τις ἐλευθέρα ἔτυχεν ἐν τῷ λουτρῷ*

431, C : Κατὰ τὴν τοιαύτην σ. Nicetas Chou. Ann. ρ.

7,	C : Κατὰ συγκυρίαν ὑπαντιάζοντος* ρ. 24, Α. Cosmas in Maji Spicii, vol. 2, ρ. ι et 13. Per diphthongum male in gl. Eur. Med. 1078 ed. Elmsl. a Boiss. cit.] Usus est porro Eust. hoc loquendi genere κατὰ συγκυρίαν in exponendis hisce verbis Homericis [II. Ἰ’, 428] :Ἂρματι κύρσας* et [455] : Συγκύρσειαν ὁδῷ ἔνι μώ-νυχες ἵπποι· scribit enim κύρσαι ἄρματι et ἐν ὁδῶ συγ-κύρσαι, esse πρόσκρουσα·, κατά τινα σ. ὁμοῦ γενομενον. [Conf. II. ρ. 3γ6, 12. Id. Opusc. ρ. ι86,	: Ψέρε

προενέγκιυ τοῖς παροῦσι συγκυρίαν πράγματος παραπεσόν-τος ἔναγχος.]

[Συγκυριολογέω, Simul dominum appello. Athanas. vol. 2, ρ. 514 : Τελείως ἐνταῦθα καὶ συμπροσκυνεῖται καὶ συγκυριολογεῖται τῷ υἱῷ.]

[Συγκυρκανάω, Misceo. Epiniciis ap. Athen. 10, ρ. 432, C : Γέροντα Ηάσιον τόν τε γῆς ἀπ᾽ Ἀτθίδος ἑσμὸν μελίσσης τῆς ἀκραχόλου γλυκὺν συγκυρκανήσας ἐν σκύφῳ χυτῆς λίθου.]

[Σύγκυρμα , τὸ , ι. q. συγκύρημα. Theod. Ilyrtac. in Anecd, meis vol. 3, ρ. 67, 9 : Δεινών συμπτωμάτων καὶ συγκυρμάτι»ιν πονηρῶν ἀπηλλάγμεθα. Margo γρ. συν-αντηματιυν. Boiss. Nicet. Eug. 1, 60 : Ὤ κακῶν συγ-κυρμάτων. L. Dino.]

[Συγκυρόω, Confirmo. Menander in NValz. Rhett. vol. 9, ρ. 271, 18 : Ἔροντας ... φαρμάκοις πύθων τὰς ἀκίδας χρίσαντας, δι’ ὧν τὰς ψυχὰς συγκυρώσουσιν ἀνα-πνεῖν ἀλλήλαις.]

[Σύγκυρσις, ειυς , ἡ, i. q. συγκύρησις, Occursus. Sy-nes. ρ. 134, Β : Φωναί τε καὶ συγκύρσεις ἐπ’ ἄλλω γενό-μεναι.]

Συγκύρω, q. d. Concido. Sed ap. Hom. pro προσ-κρούω, Eust. in II. Ἰ*, [435] : Μήπως συγκύρσειαν ὁδῷ ἔνι μόὰνυχες ἵπποι. Dixerat autem paulo antè, Μήπως ἀμφοτέρους δηλήσενι, ἄρματι κύρσας. Ita enim hic ille enarrator, Κύρσε δὲ ἄρματι, inquit, et ἐν ὁδῷ συγκύρ-σαι, significat προσκροῦσαι, κατά τινα συγκυρίαν ὁμοῦ γενόμενον, ἤγουν εἰς ἕν ἐλθόντα. At schol, συγκρούσειαν , addens simile ei esse συντύχωσι. Latine certè Collidi rectius reddideris, quam Impingere, aut Offendere. [Soph. OEd. C. 1404 : Τῇδε συγκῦρσαι τύχη. Eur. lon.
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144" : Πόθεν μοι συνέκυρσ᾽ ἀδόκητος ἁδονά; Andr. 1172 : Αὐτός τε κακοῖς πήμασι κύρσας εἰς ἐν μοίρα; συνέκυρσας. Anna Comn. ρ. 4ύ4, Β : Ὅσα τότε ξυνέκυρσε κατὰ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στρατεύματος. Ps.-Lucian. Philopatr. c. 15: Ἱ᾽οιῷδε τέλει συγκῦρσαι. Ad eandem formam refertur Ilesychii gl. corrupta post Συγκυροῦντα posita : Συγ-κύρεται, συντεύξεται.]

[Συγχωθο,νίζομαι, Simul lascivio, inebrior. Athen. ι, ρ. 19, Ι) : Διὰ τί οἱ σπόγγοι συμπίνουσι μὲν, συγκωθω-νίζονται δ᾽ οὔ.]

Σύγκωλος, ὁ, ἡ, Solidus : ut in VV. LL. redditur, absque exemplo. Bud. autem affert e Xen. [Ven. 5, 3o], de lepore : Σκέλη τὰ ἐπ’ αὐτῶν ἐλαφρὰ, σύγκωλα, ubi reddit, Compacta, ex Philelpho. [Pollux 5, 69.] Συγκολάζω, Una salto. [Pind. ΟΙ. 10, 16 : Συγκω-μάξατε, ὦ Μοῖσαι. Posidipp. ap. Athen. 10, ρ. 414, E: Εἴποτε'σοι προκύιυν συνεκώμασεν. Lucian. Sait. c. 11. [J Simul comessor. Athen. 13, ρ. 6o3, E : Ἔπεισεν αὐτὸν συγκο,μάσαι αὐτῷ πρὸς Ἀριστοκλέα. Zonaras Annal, vol. ι, ρ. a54, D.]

[Συγκωμαστὴς, ὁ, Compotator. T/.etz. Hist. 6, 893.] [Σύγκιομος, ὁ, ἡ, Festi socius. Æscii. ap. Plut. Μοι . ρ. 389, Α : Μιξοβόαν πρέπει διθύραμβον ὁμαρτεῖν σύγ-κωμον Διονύσῳ. Sic enim Porsonus pro σύγκοινον. Eur. Bacch. 1173 : Καί σε δέξομαι σύγκωμον. Aristoph. Ach. 263 : Φαλῆς, ἑταῖρε Βακχίου, ξύγκωμε. Meleager Anth. Pal. 12, 83, 3 : Σύγκωμον δὲ Πόθοισι φέρων Κύπριδος μυροφεγγὴς φανίον Lcouid. 5, 206, 5 : Τον ἕσπερον οἰνοποτὴρ ιον σύγκο,μον.]

[Συγκωμῳδέω, Una comœdias ago. Lucian. Pise. c. 26 : Μένιππον ἀναπείσας ... ξυγκωμῳδεῖν αὐτῶ τὰ ττολλά.] [Συγξαίνω , Simul carmino. Plut. Mor. ρ. 83o, C: Τῶν ἐρίων ξαίνοντα γυναῖκά τε συγξαίνουσαν.]

[Συγξενῖτεύω , Simul hospitor. Nicet. Eug. 9, 218, a Boiss. cit. : Τοῦ συξενιτεύσαντος ἡμῖν όις ξένοις. Sic enim scriptum, ut solent librarii, a quibus deceptus Schæfer. ad Dionys. ρ. 33α posuit etiam συξεῖσθαι, et alia alii. Jo. Chrys. Iu Κρ. ι ad Tim. serm. 14, vol. 4, ρ. 3i»7, 4, citat Seager. Συνξενειτεύσαντα inscr. Veliterna ap. Marin, lscriz. ant. ρ. 99.]

[Συγξέω, Perpolio. Alcidamas De sophist. ρ. 85 fin. : Ἔτι τοίνυν αἱ λῆθαι περὶ μὲν τοὺς αὐτοσχεδιασμοὺς άδηλον τὴν αισχύνην ἔχουσιν * εὐλύτου γὰρ τῆ: ἑρμηνεὺς οὕσης καὶ τῶν ὀνομάτων οὐκ ἀκριβῶς συνεξεσμένων κτλ. Dionys. De comp. ν ν. ρ. 169, 4 : Τά μὲν εὐεπῶς συγκείμενα καὶ συνεξεσμένα ταῖς ἁρμονίαις οὐκ ἂν εὕεοι τις ἐξ ἦ ἑπτὰ τὰ πάντα κῶλα (apud Thucyd.). Plut. Μοι*, ρ. 853, C : Η Μενάνδρου φράσις ούτο, συνέξεσται καὶ συμπεπνευκε. Schol. Pind. ΟΙ. 13, 45 : Τὰ γὰρ συναρμοζόμενα ιξύλε) συγξέεται.]

[Συγξηραίνω, Simul sicco. Galen. De pot. simpli. 3, vol. 2, ρ. 19, Β, ι. Strlv. Grammat. Cram. An. vol. 4, ρ. 182, 3t. Conl. Etym. Gud. ρ. 187,9. C· lin*1»·] [Συγξϋρέω, Simul tondeo. Theod. Prodr. Λ mai*, ρ. 45o. Eirf.ri.inc.; et in Notitt. M>s. vol. 8, ρ. 119: Τήμερον τῷ γενείῳ καὶ αἱ λέξεις συνεξυρήθησαν. lioiss. | [Συγξύω, Corrado, (il. « Συγξύσας πάντα, Diogen. l.. 4, 47, male versum, Concerptis. » IIemst. || llademli signif. Ilippocr. ρ. 8q3, Λ : Ὅταν δὲ ξηρὸν γένηται (τὸ φάρμακον), συγξύσαι; τρῖψον λεῖον.]

[Συγχάζω.] Συγχάσαι, Concedere, συγχιυρῆσαι, lle-sycli.

Συγχαίρω, χαρήσομαι, [Congaudeo, (ii.] Una gaudeo et lætor eum amico lætante, Congratulor, Gratulor [Gl.], συνήδομαι' τίνος ἀγαθοῖς , ut contra ἐπιχαίρω est ἐφήδομαι τοῖς ἀλλοτρίοις κακοῖς, teste Ammonio etiam. [Æ*cli. Ag. 793 : Καὶ ξυγχαίρουσιν ὁμοιοπρεπεῖ; ἀγέλαστα πρόσωπα βιαζόμενοι. Aristoph. Pac. 1317 : Πάντα λεὼν ξυγχαίρειν κἀπιχορεύειν Eq. 1333 : Καί σοι ξυγχαίρομεν ἡμεῖς. Xen. Hier. 5, 4 : Οὐδ᾽ ἂν εὐετζριῶν γενοαένοιν ἀφθονία τῶν ἀγαθῶν γίγνηται, οὐδὲ τότε συγχαίρει ὁ τύραννος* 11,12 : Πάντας συγχαίροντας ἔχων ἐπὶ τοῖς σοῖς ἀγαθοῖς. Plat. Epin. ρ. 988» Β : Οὐ συγχαῖρον ἀγαθῷ γι-νομένῳ. Isocr. Antid. ρ. 49*, 367 : Συγχαίρουσι ταῖς ἀσωτίαις αὐτῶν. Polyb. 15, 5, 13 : Συγχαρείς ἐπὶ τῷ πάντας ὑπηκόους πεποιῆσθαι· 3ο, ίο, ι : Συγχαρησομέ-νους τοῖς στρατηγοῖς ἐπὶ τοῖς γεγονόσιν. Pro quo σ. τοῖς γ. Dindon Exc. ρ. 6α4, ι8.] Dem. [ut scriptor ab Suida cit.] eum gen. dicit [ρ. 194, 23] συγχαίρω σοι τούτου, Gaudeo tecum eam ob rem, Ea dc re tibi gra-
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tulor. [(Arìstid. vol. ι, ρ. 3aQ : Συγχαίροντες τῆς παρὰ Α των Οιών εὐνοίας.) Absolute idem ρ. 679, *9: Οὐδαμοῦ τωποτε Μειδιάς τῶν συνηδομένων οὐδὲ τῶν συγχαιρόντιον ἐξητάσΟη τῷ δήμῳ, ubi deteriores ἡ τῶν συνευ^ραινομέ-νων. .Eschines ρ. 34, 9: Ἐπώμοσε συγχαίρειν τῇ πόλει ὅτι τοιούτους άνδρχς ἐξέπεμψεν. Aristot. Eth. Nie. 9, 4 init. :

Τον συγχτίροντα τῷ φίλῳ* 6 : Οὐδὲ συγχ αίρουσιν οὐδὲ συναλ-γοῦσιν οἱ τοιοῦτοι ἑαυτοῖς· et absolute ib. 10 med. Med. συγ/βιρόμενοι Nicephorus in Mustoxydis Anecd, ρ. 2.

L liisnoRF.]

[Συγχαλάω, Una relaxo. Clem. Alex. Pæd. a, ρ. 221. Kill. Τὰ μὲν ουν ἀντίαν φορὰν φερόμενα ἀπαντάξαντα β'/ri αὑτοῖς συγχαλᾶν, Archytas 11. Stephani Excerpt. ρ. 8ι, ap. ΑΙ. .Morum in Ν. Τ. ρ. 88 (Luc. 6, 45). ScHMiüEa. Rufus ρ. 134 ed. Mattii. : Συγχαλῷτο δ’ av xsl τὢν ετέροιν τὰ στόματα. L. Diku.]

[Σνγχαλεταινω, Simul irascor, indignor. Memno Photii cod. 224, ρ. 23γ, 41 : Συνεχαλέπαινε δὲ καὶ τὸ βτ:άτευμτ. L. Dum.]

[Σνγχοιλχεύω, Simul cudo. Athen. 11, ρ. 488, F :

Των ποτηοίιον τινὰ μὲν ἕνα πυθμένα ἔχειν τὸν φυσικόν καὶ β βυγχι/αλχευμένον τῷ ὅλῳ ποτήρια)· et il), συγχαλχευόμε-νον 5ο3, Ε. Pollux 5, 4• « Planud. Ovid. Met. ι3, 683.· Boiss ]

[*υγ/αρικτηρίζω, Simul imprimo notam, Simul designo. Amphiloch. ρ. 49. Kall.]

[Ιυγ/apάσσω s. Συγ/αράττω, Scarifico. Aret. ρ. 116, a- : Ἔπειτα ἀμφοτέραισι χερσὶ κινέειν, ὡ; ξυγχαράσσοιτο ícò των òìóvaov ό χῶρος.]

[Συγ/αρητιχός. \. Συγχαρτικός.]

[Ιυγχαριάρια, τὰ. Præmia nunciatæ lætitiæ. lu Basilic. Ι. 56, tit. 17 ita coiicipitur : Περὶ φροντιστῶν δημοσίων τὢν ἐν ταῖς πόλεσι τῶν δημοσίων πραγμάτιον φρον-τ ιξόν των καὶ περὶ συγχ^αριαρίιον. lb. ex 1. 1 C. pubi. læt. : öí τὰς οημοΐίας ῖλαρίας ιιτουν χαρμόσυνα ἐπιφερόμενοι. DiCiKc. Συγχαρίκια, eadem notione. Thcophan. a. ι ϊ Heracl ii : Ο βασιλεὺς τῶν Ἱνδῶν πέμπει συγχαρίχια τῷ ἸΙρακλείο, ἐν τῇ Περσῶν νίκη μαργαρίτας καὶ λίθους τίμιους ἱκανούς. Ubi Miscella, Munera congratulaloria, Cedrenus συγχάριι. Iulm. Schol. Aristoph. Pl. 764 : Ευαγγελία) συγχαρίκια. || Συγχαριστικος. Epistolici ( (iharacti-res ed. l.pistolograph. Aid. part, n, ρ. (* 11) versa. Boiss. Natum videtur ex συγχαρητικὸς vel συγ-/ιοτικὸς, quod ν.]

[*νγ/ίρίζομαι, Gratificor. Plut. Mor. ρ. 44, Ι) : Τοῦ λόγου τὸ συγχεχαρισμίνον καὶ προσφιλές. • Simul dono, gratiam confero, Athanas. vol. 1, ρ. 261. » Kall.] [Σνγ/οφίχιον, Συγχαριστικός. V • Συγχαριάρια.] [Συγχαρτικος, ὴ, ον, Gratulatorius. Joseph. Β. J. 4, ίο, 6 lin. : Πρεσβεῖαι συγχαρτικὰπροσφέρουσαι ψηφίσματα.

Sic enim Cardwellus ex nonnullis pro συγχαρητικά. ψιωιϊ est ap. Zonaram Lex. ρ. 1688 : Συγχαρητικὸν, το uiù χιρᾶς. Magis etiam mendosum quod per η *ril*ns citavit Schlcusner. ex Philone vol. 1, ρ. 81,

11 : *νγχαρεῖταί μοι καὶ εὐθὺς συγχαριτικὸν ὕμνον ὑμνή-«t. V. autem Συγχαριστικος in Συγχαριάρια.]

[*νγ/*ι»νόω, Simul tumescere facio. Tzetz. Hist. 10, 930 : O’/ru) τῇ τῶν χρημάτων δὲ μέθη συγχαυνωθέντες/

KlBERLISC.]

[Συγ/ιιλά, ἡ.] Συγχειλία ι, Labiorum compressiones et commissurae, W. LL. ex Aristot. Physiogn. [c. 6 ; Adamant, ρ. 209.]

Συγχειμάζω, Uua hyemo, in hybernis sum. Αι pass. Χογ/ειμάζομαι, Una tempestate jactor, tempestate et procellis vexor, hycmali frigore infestor, hyberna frigora perpetior, h veniis incommoda s. injurias sustineo. Aristoph. Pl. [8*7] : Καὶ ταῦτα συνεχειμάζετο,

*c. τὰ ἰμδάδια.

[Συγχειρίζω, Una eum aliquo administro. Polyb. G,

3,	1 í : Εἰς τοῦτ᾽ ἦλθε παραδοχὴ; , ὥστε συνοικεῖν (συν-ῖιοιχιῖν) xa\ συγχειρίζειν τῷ Μαρκίῳ τὰ κατὰ τὴν βασι-

).ιί*>.]

[Συγχειροπονέω, Operi manum simul admoveo. Lu-dan. LcMph. c. 2 : Καὶ αὐτὸς ὀλίγα συγχειροποιήσας.] [*υγ/ειμ»τονίν>, Una eligo, confero. Creg. Nyss. vol.

1* Ρ· *44» Α : Πρῶτα ἡμῖν συνεχειροτονήθη ἡ τοῦ άρχειν ὡνχαις. Quod mox ἄρχων κτίσεως ἐχειροτονήθης.] [Σνγ/ειρουργὠ,.] Συγχειρουργεῖν cxtat ap. Isæum [ρ. 70, a8]: Καὶ τὰς ϊορτὰς ἤγομεν πϊρ’ ἐκεῖνον πάσας, καὶ τὰ ἱερὰ οννιχειρουργοῦμεν καὶ συνετίθεμεν , καὶ τὰ ἄλλα
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συνεποιοῦμεν, Una sacris operabamur. Vide infra θυσία; χειρουργιῖν itidem dictum a Philone. (Idem vol.

2,	ρ. 15, α8 : Ηάντων ἕνεκα τοῦ συναινεῖν μονού οὐ συγχ ειρουργησάντων τὸ ἀδίκημα. L. D. Philo In Flacc. ρ. 971 : Συνεχειρούργει ἕκαστα τῶν ἁμαρτανομένων.]

Συγχέω, sive Συγχεύω , Confúndo [Gl.], Confundendo misceo, συμμιγνύω. Ilom. II. Ο, [364] de puero qui in arena prope litus maris Indit : Ὄ στ’ ἐπεὶ οὖν ποιήσῃ ἀθύρματα νηπιέῃσιν, Ἄψ αὖθις συνέχευε ποσὶν καὶ χερσὶν άΟύρο,ν, Rursum confudit. Solent enim castella et turres in arena educere, postea eandem in cumulos turresque eductam arenam dijicere et confundere. [Eadem forma Apollinar. Ps. 139, 9 : Ἴχνια συγχεύειν οἳ μὲν φρεσὶν ὁρμαίνεσκον. Eur. Iph. Α. 37 : Δέλτον τε γράφεις καὶ ταὐτὰ πάλιν γράμματα συγχεῖς. Aristot. De gen. an. 1, 17 fin. : Συγκεχυμένον καὶ οὐ διηρθρωμένον τὸγράμμα, et Η. Α. 7* 6 med., συγκεχυμένον μέλαν. Syncs. Epist. 132, ρ. 269, Α : Συγκεχύσθαι τὰ πλεῶνα τῶν γραμμάτων. Diod. 1,8: Τῆς φιονῆς ἀσήμου καὶ συγ-κεχυμένης ούσης.] Isæus [ρ. 5a, 26] : Συγχωρούντων ἡμῶν τῶ ἄρχοντι μὴ συναριθμεῖν , ἀλλὰ συγχεχι τὰς ψή-φους, Ut eductos ex situla calculos non numeraret, sed confunderet. [Herodot. 4, 127 : Τυγχάνουσι ἡμῖν ἐόντες τάφοι πατρώιοι * τούτους ἀνευρόντες συγχέειν πει-ρᾶσθε αὐτούς· ηί 115 : Τὴν ὁδὸν ταύτην οὔτε συγχέουσι θρήικες οὕτ᾽ ἐπισπείρουσι. Plato Phileb. ρ. 4ὑ, Ε : Τὰ διακεκριμένα συγχεῖν· Theæt. ρ. 194, Ε : Ὑπὸ τοῦ συγχεῖσθαι (τὰ ὑγρὰ) ταχὺ γίγνεται ἀμυδρά * Leg. 3 , ρ. 678, 1) : Πάντα τὰ μεταλλεία συγκεχυμένα ἠφάνιστο* Reip. 7, Ρ• 5α4, Β : Οὐ κεχωρισμὲνον, ἀλλὰ συγκεχυμένον • C : Οὐ συγκεχυμὲνα , ἀλλὰ διωρισμὲνα· Crat. ρ. 388, Β : Τοὺς στήμονας συγκεχυμένους διακρίνομεν. Demosth. ρ. 5γο, »8: Τὰ σύμβολα συγχ έων. Lucian. Ni-grin. c. 3ι : Τοὺς ὄρους συγχέουσι* Bis accus, c. 17 : Συγχεῖν ἡμῶν ἐπειρᾶτο τῆν συνουσίαν.] || Significat etiam Coiiturbo, Perturbo, Turbo, ut Hesych. quoque σύγχει exp. τάραττε. II. Ι, [6ο8] : Μή μοι σύγχει θυμὸν ὀδυρόμενος καὶ ἀχεύων * Ν, [8ο8] : Ἀλλ’ οὐ σύγχει θυμὸν ἐνὶ στήθεσσιν Ἀχαιῶν. [Democrit. Anth. Plan. 180, 6 : Συγχείσθω θυμὸς Ἐνυαὴίου. Soph. Tr. 1209 : Τὸ γάρ τοι μεγάλα πιστεύσαντ᾽ ἐμοὶ σμικροῖς ἀπιστεῖν τὴν πάρος συγχεῖ χάριν OEd. C. 609 : Τὰ δ᾽ ἄλλα συγχεῖ πάνθ’ ὁ πανκρατὴς χρόνος. Eur. Hel. 1553 : Ἄρχειν γὰρ νεὼς ξένον κελεύσας πάντα συνέχεας τάδε • Bacch. 349 : Ἇνω κάτω τὰ πάντα συγχέας ὁμοῦ· Hipp. 8ι3 :Ἔπαθες εἰργάσο, τοσοῦτον ὥστε τούσδε συγχέαι δόμους* lon. 615 : Δῶμα συγχέας ἔχης· Med. 794 : Δόμον πάντα συγχέασ᾽ Ἱάσο-νος. Epigr. Anth. Plan. ι38, 4 : Πάντα δ’ὁμοῦ συνέ-χευεν. Herodot. 8,99: Ἡ δευτέρη σφι ἀγγελίτ, ἐπεξελθοῦσα συνέχεε οὕτω· γ, 142 : Κατὰ ταῦτα τὰεπεα συνεχέοντο αἱ γνῶμαι τῶν φαμένων κτλ. Pollux ι, 118 : Ἀποσκοτοῦν τὰ ὄμματα, συγχέαι τὰς οψκις, de fulmine; τὰς ψυχὰς 117; 4, 2ϊ, συγχέαι τὴν γνώμην (οἷος ῥήτωρ)* et similia alibi.] Philo V. Μ. ι : Δεδιὼς μὴ πάντα διὰ πάντων συγχέωσι, Omnia omnibus modis perturbent. Synes. Ep. 13o : Οὐ γὰρ ἐδεήθη χρόνου πρὸς τὸ πάντα ἀνατρέψαι τε καὶ συγχέαι, Ad omnia subvertenda et perturbanda. In Ep. 67, utitur particip, aor. ι συγχεθεὶς, pro Perturbatus, Fluctuans, Tumultuans: Συγχεθέντα δὲ, inquit, αὖθις καὶ πολλάκις ἀναλαβών τε καὶ καταστήσας τὸν δῆ-> μον. [Altera aor. forma Eur. Med. ioo5 : Τί ξυγχυΟεῖσ᾽ ἕστηκας ἡνίκ᾽ εὐτυχεῖς; Diod. 4, 62 : Ἱππόλυτος συνεχύθη τὴν ψυχήν. Perl. Plato Epist. 7, ρ• 346, D : Ἐβουλευόμην μάλα συγκεχυμένος.] Rursum II. Ο, [366] post similitudinem paulo antè allatam, de puero in arena Indente, ct modo castella educente , modo ea confundente, Ὥς ῥά συ, ήϊε Φοῖβε, πολὺν κάματον καὶ ὀϊζὺν Σύγχεα; Ἀργείων, αὐτοῖσι δὲ φύζαν ἐνῶρσα;, Multos labores ei ærumiias Græcorum, quas subierunt, confudisti ct inanes reddidisti. [Η, 47 ε infrà ab HSl. ( it. ; et Ω, 358 : Σὺν δὲ γέροντινόος χύτο. Apoll.Rh. 2, 56i : Σὺν δέ σφιν χύτο θυμός.] Idem συγχεῦαι accipit etiam pro συντρίψαι, et Enervare, aut etiam Dejicere et prosternere. 11. Ο, [4/2] : Ὧ πέπον, ἀλλὰ βιὸν μὲν ἔα καὶ τζρφεας ἰθὺς Κεῖσθαι, ἐπεὶ συνέχευε θεὸς Δαναοϊσι μεγή-ρας• Αὐτὰρ χερσὶν ἑλὼν δολιχὸν δόρυ καὶ σάκος ὤμῳ, Μάρ-ναο, Ouoniam hæc iratus Danais deus nobis confudit et inutilia reddidit. Od. Η, [i3q] : Οὐ γὰρ ἔγωγ᾽ ἔτι φημὶ κακώτερον ἄλλο θαλάσσης Ἄνδρα τε συγχεῦαι, καὶ εἰ μάλα καρτερὸς εἴη, Enervare et opprimere, aui
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Prosternere. [De prosternendo et evertendo Plut. A Mor. ρ. 55γ , Β : Τὸν Αλέξανδρον τὸ Βραγχιδῶν ἄστυ συγχέαντα. Hemst. Hesychio Συγχέομαι, συντρίβομαι.

De findere et jurejurando violando II. Δ, 269 : Ἐπεὶ σύν γ᾽ ὅρκι᾽ ἔχευαν Τρῶες* Eur. Hipp. 1063 : Μάτην ἂν ὅρκους ξυγχέαιμ᾽ οὓς ωμοσα* Suppl. 311 : Νόμιμα πάσης ξυγχέαντες Ἐλλάδος. Herodot. 7, 136 : Κείνους συγχέαι τὰ πάντων ἀνθριὑπων νόμιμα (eum cod. voc. Antiphon j). 686, 3; 687, 6). Thuc. 5, 3q : Τῶν ξυγχέαι σπευδοίν-των τὰς σπονδάς. Plato Reip, a, ρ. 379* È : Τὴν τῶν ὅρκιον καὶ σπονδῶν σύγχυσιν, ἠν ὁ ΙΙάνδαρος συνέχεεν. Demosth, ρ. 635, 23 :_Οὐ πάντα συγχεῖς τἀνθρώπινα; 64ο, 2 : Ὅς ἂν αἴτιος ᾗ τὸν θεσμὸν συγχυθῆναι τονδε, et ib. : Ὅπυ>ς μὴ συγχυθήσεται (ὁ νόμος)· 729, 4 : Ὅλην συγχεῖ τὴν πολιτείαν 777, 9 : Ἰθὺς νόμους δεῖ τηρεῖν* εἰ δὲ μὴ, λέλυται πάντα, συγκέχυται. Dinarch. ρ. ιο4, 29 : Συγκεχύσθαι πάντα τὰ ἐν τῇ πόλει δίκαια. Isocr. ρ. 379,

Ι) : Συγχυθεντο,ν τῶν ὅρκιον • Antici, ρ. 49°, 362 : Οὕτως ἀνέστραπται καὶ συγκέχυται πολλὰ τῶν κατὰ τὴν πόλιν. Polyb. ι, 4°, 13 : Τὰς τάξεις συγχέοντα καὶ κατα-σπῶντα τὰς αὐτῶν 15, 13, γ: Συνέχεαν ἐπιπεσόντες τὰς τῶν ἁστάτων σημαίας. ‖ Prægnanti quadam signil., ut ap. Latinos Turbare etGræcos ταράττειν, Polvb. 28,15,

6	: ᾽Ἤδη γὰρ τότε συνέβαινε συγκεχύσθαι τὸν περὶ Κοίλης Συρία; πόλεμον, de bello conflando, ut 4, 10,3: Σπου-δάζοντες συγχέαι τὸν πόλεμον· 15, 2, 4 : Ἐκ παντὸς τρό-που σ. πάλιν τὸν πόλευον. ‖ Medium ap. Pollucem 7, 128: Χρώματα συμμίξασθαι, συγχέασθαι. ‖ Iterum HSt. in themate quod lingit:] Συγχύω, idem quod συγχέω, Confundo, Commisceo, Conturbo, aut etiam Perturbo. Ilum. II. Π, [471] : Τὼ δὲ διαστήτην , κρίκε δὲ ζυγὸν, ἡνία δέ σφι Σύγχυτ᾽, ἐπειδὴ κεῖτο παρήορος ἐν κονίῃσι.

3	Reg. 21, [4] de Achabo rege : Ἦλθε πρὸ; οἴκον αὑτοῦ συγκεχυμένος καὶ ἐκλελυμίνος ἐπὶ τῷ λόγῳ, ῷ ἐλάλησεν πρὸς αὐτὸν Ναβοὺθ, Perturbatus animo. Unde et uxor ipsius paulo post dicit, Τί τὸ πνεῦμά σου συντετάρακται; Quamobrem spiritus tuus conturbatus est ? Reperitur et Συγχύνω, ut χύνοι pro χύοι. Act. 9, [22] : Σκῦλος δὲ μᾶλλον ἐνεδυναμοῦτο , καὶ συνέχυνε τοὺς Ιουδαίους τοὺς κατοιχοῦντας ἐν Δαμασκῷ, συμβιβάζω·/ ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ Χριστός· Confundebat Judæo<>. [Συγχύνεσθαι Apollon De pronom, ρ. 132, C; συγχύνου Ephræni Syr. vol. ι, ρ. 221, 1). Historia Belli Trojani ap. Mai. Bibi. Uffenbach. vol. ι, ρ. 658, δ' : Συγχῦσαιτὴν τοῦ γάμου πανήγυριν. Συγχύσας Greg. Nyss. vol. 2, ρ. 345, Λ. Quo de præs. et aor. conl. Lobcck. ad Phryn, ρ. 726.]

[Συγχήοα, ἡ, Quæ simul vidua est. Constiti. Apost.
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[Συγχηρεύω, Simul vidua sum. Michael Nicetas ap. Tafel. De Thessalon. ρ. 386, 1) : Συγχηρευούσας ἐμοὶ νυμφίνυ κοινοῦ. L. Dino.]

[Συγχιλίαρχος, ὁ, Qui simul eum aliis est tribunus. Joseph. Λ. J. 19, 1, 5.]

ΓΣυγχίς. V. Σύκχος.]

[Συγχλευάζω, Una vel Pariter illudo, irrideo. Jo. Chrys. ín Mattii, hom. 87, vol. 2, ρ. 53γ, 14 : Ἐπή-νουν ἅπαντες, καὶ συνεχλεύαζον, καὶ συνέσκωπτον.]

[Συγχλοάζομαι, Simul vescor, epulor. Pseudo-Chrys. Serm. 78, vol. 7, ρ. 480, 18 : Συνδιαιτᾶται αὐτῶ , συν-νέμεται, συγχλοάζεται, εἰσέρχεται, συναναπίπτει τῷ ἤδη πεπτωκότι ὑπὸ τὴν αμαρτίαν. Seager.]

Συγχόνδρωσις, εο,ς, ἡ, Quum ossa confervescunt, i. e. coalescunt, cartilaginis interventu, Galen. De ossibus. [Melet. Cram. An. vol. 3, ρ. 3a, 6; i3o, 23.

L. DiNnORF.]

[Συγχορδία, ἡ, Concentus. Soph. fr. Mys. ap. Athon.

4,	J». i83, E; 14, ρ. 635, C : Πολὺς δὲ Φρὺξ τρίγωνος αντίσπαστά τε Λυδῆς ἐφύμνει πηκτίδος συγχορδία. Aristo-xen. Ilarmon. ρ. 22 med. : Τῶν σ. πλειόνων οὐσῶν, ubi Chordarum complexionem sive systema, Int.]

Σύγχορδος, ὁ, ἡ, idem q. πρόσχορδος [Concordans, Consonus], Hesycli. in Ἀντίχορδος.

[Συγχορεία, ἡ, Concentus. Hesychius: Συνῳδία, συγχορεία.]

Συγχορευτὴς, ὁ, Qui una eum alio tripudiat et ad numeros movetur, una choros exercet s. celebrat, ejusdem chori s. choreæ est. Συγχορεύτρια, ἡ, Quæ una tripudiat, alicui in chorea juncta est et astat, quæ et πρόσχορος. Ambo Pollux [4, 106] ex Aristoph, affert : συγχορευτὴς autem legitur ap. Plat. Leg. [2,
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ρ. 653, E : Ἡμῖν οὓς εἴπομεν τοὺς θεοὺς συγχορευτὰς δεδόσθαι· 665, Α : θεοὺς ἔφαμεν ἐλεοῦντας ἡμᾶς συγχο-ρευτάς τε καὶ χορηγοὺς ἡμῖν δεδοικέναι τόν τε Απόλλωνα καὶ Μούσας καὶ... Διόνυσον. Xen. Η. Gr. 2, 4, 20: Ευγχορευταὶ γεγενήμεθα. «« Poetaster in Cram. Anecd. Paris, vol. 4, ρ. 3ia, 3; alius ib. ρ. 34o, 21.· Boiss.]

Συγχορεύο,, i. q. συναναχορεύω, Una tripudio, eum cantu ad numeros convertor s. salto. [Aristoph. Αν. 17Ü1 : ΙΙτερῶνἐμῶν λαβοῦσα συγχόρευσον. Anacr. 5, 11. Aristot. Polit. 3, 13 fin. Plut. Mor. ρ. 94, Β.]

Συγχορηγέω, Simul præbco s. subministro, confero, Simul choragus sum, Confero et ipse aliquid in choragium. [Polyb. 4, 4ö, 5 : Δεόμενοι σφίσι βοηθεῖν καὶ συγχορηγεῖν εἰς τοὺς παρεστῶτας καιρούς· 5, 55, ι : Ἵνα μήτε συγχορηγεῖν μήτε συμπολεμεῖν τολμῶσι τοῖς ἀπο-στάταις. Plut. Phocion, c. 3ο, Clcom. c. 6, etc.]

[Συγχορηγὸς, ὁ, Qui simul choragus est. Improprie Demosth, ρ. 853, ι : Μάρτυρας ψευδεῖς παρεσκεύασται, συγχορηγὸν ἔχων Ὀνήτορα. Cyrill. Alex. In Jo. 17, 2, ρ. 94q. Thés. Assert. 3α, ρ. 268. Angl.]

[Σύγχορος, ὁ, ἡ, Chori socius. Orpli. II. 10, 9, Νυμφῶν.]

Σύγχορτος, ὁ, ἡ, Gramine consitus, Herbifer, Herbosus; Vicinus, W. LL., sed siue exemplo. [Æsch. Suppl. 6 : Λίαν δὲ λιποῦσαι χθόνα σύγχορτον Συρία φεύγομεν. Lui*. Audi*. 17 : Ψθίας δὲ τῆσδε καὶ πόλεως Φαρ-σαλίας ξύγχορτα ναίω πεδία* Herc. F. 371 : Ξύγχορτοί Ο᾽ Ὁμόλας ἔναυλοι. Orpli. Arg. 191 : Μενοίτιος ἐξ Ὀπόεντο; σύγχορτος Μινύαις. Hesychius ν. Αὐλῆς, ἐπαύλεως* (Hom. II. Λ,77^) Αὐλῆς ἐν χόρτῳ* ἐν τῷ περιφράγματι τῆς αὐλῆς περιωρισμένῳ* καὶ γὰρ τὰ ὅμορα σύγχορτα λέγουσιν.]

[Συγχος. V. Σύκχος.]

Συγχόω, sive Συγχωννυμι, aut Συγχοιννύο,, Aggero, Aggere communio; Terra aggesta cooperio s. obruo. Contumulo. [Æsch. Pr. 1049: Χθόνα δ᾽ ἐκ πυθμένων αὐταῖς ῥίζαις πνεῦμα κραδαίνοι, κῦμα δὲ πόντου τραχιΐ ῥοθίῳ ξυγχώσειεν τῶν τ᾽ οὐρανίων ἄστρων διόδους. Dioíl. 19, 107 h*1·: Τοὺς ἀποσφαγέντα; εἰς τὰ; ἐκτὸς τῶν τειχών τάφρου; συνέχωσεν. Plut. Sertor. c. 9 med. : Συνέ-χωσε τὸ μνῆμα* Alex. c. ηη : Εἰς τὸ φρέαρ κατέβαλε καὶ συνέχωσεν.] í*reg. Naz. : Ἐπεργασθήτω τὸ τάλαντον, ἀλλὰ μὴ συγχωσθήτω* alludens ad ilium qui Matth. 25, Γ18J a suo hero peregre proficiscente ἐν τάλαντον λαβών, ἀπελθὼν αὐτὸ ὤρυξεν ἐν τῇ γῇ , καὶ ἀπέκρυψε τὸ ἀργύριον τοῦ κυρίου αὑτοῦ. [« Nonnunquam hoc verbum commode exp. Obstruere, ut συγχοῦν τὴν ὁδὸν, τὰς κρήνας, et similia, ap. Herodot. 4, 14°ϊ 8, 17i, alibi.» Schweigh. Qui in Lexico : « ι, 68 : Μετρήσας δὲ (τὴν σορὸν) συνέχωσα ὀπίσο,* 4, ϊ2θ : Τὰς κρήνας συγχοῦν· 9» 49 ·* Τὴν κρήνην συνέχωσαν. Sed alibi rectius, Soloæquare, destruere, Diruere. Sic 9, ι3 : Εἴ κοὐ τι ὀρθὸν ἦν τῶν τειχέων ὴ τῶν οἰκημάτων ὴ τῶν ἱρῶν, πάντα καταβαλὼν καὶ συγχώσας* 8, 144 : Ίων θεῶν τὰ ἀγάλματα καὶ τὰ οἰκήματα ἐμπεπρησμένα τε καὶ συγκεχωσμέ* να* 71 : Συγχιόσαντες τὴν Σκιρωνίδα ὁδόν. » V. Συγχέω. Xen. Η. Gr. 3, ι, 18 : Ἐπειρᾶτο τὴν κρήνην ουγ-χοῦν.]

[Συγχραίνω, Contamino , Inquino. Const. Manass. Chion. 0907 (ubi nunc τῷ μολυσμῷ τοῦ φόνου κατε-χράνθη pio συνεχράνθη). Boiss. Mart. S. Bonil. ρ. 329. Eustath. Opusc, ρ. 34, 38 : Συγχρᾶσθαι, συγχραίνε-σθαι. L. Dino.]

Σ'ἐγχράομαι, ad verbum quidem sonat Simul utor, [Coutor, (il. et Συγκέχρημαι, Coutor,] Una eum alio utor, s. Una eum aliis; sed affertur pro Commercium habeo : ut sc. dicitur, Est mihi usus aliquis tecuni. Sic Jo. 4, 6 : Οὐ γὰρ συγχρῶνται Ἱουδαῖοι Σαμαρείταις, ubi vet. Interpr. reddidit, Non enim coutuntur Judaei Samaritanis : quod vocab. barbarum esse constat. Sed fortassis verbum Utuntur non satis apte hujus loci interpretationi adhibere poterimus, quum Uti aliquo, (ut Cic. dicit Uti aliquo plurimum,) non simpliciter Commercii, sed Amicitiæ et familiaritatis signif. habeat. Quod etiam de illo verbali nomine Usus (talem constructionem habente) dici fortassis queat. Tutius igitur fuerit Commercii appellationem hic usurpare. [Utor. Polyb. ι, 8, 1 : Ἕως συνεχρῶντο τῇ Ῥοιμαίων συμμαχίᾳ* 3α, η : Ἐβούλοντο συγχρησθῆ-ναι ταῖς τῶν συμμαχούντων δυνάμεσι* 3q, 4 : Ἀ/αιοΤς καὶ τῇ τούτων πίστει συνεχρήσαντο πρὸς τὴν τῶν πα-
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ρόντων kskojv ἐξαγωγήν 3, 14» 5 : Ἄμα συγχρησαμένου συναγωνιστή τῷ ποταμῷ καὶ τοῖς θηρίοις· 4, 6, α : Συγχρώ-μενοι πρὸς τὴν ἀδικίαν ταῖς ναυσίν 5,69, 9: 2υγχρώ-αενοι ταῖς των τόπων ὀχυρότησι* eademque signil. simplicis χρῆσθαι 6, 3, εο ; 18, 34, 6. Diodor. Exe. ρ. 575, 34. Euseb. ap. Athanas. vol. ι, ρ. 241, (i : Τούτοι; συγ/ρῆσθαι τοῖς ῥήμασιν. Origenes vol. ι,ρ. 17, Β; ίο, Α; a8, C, et quos Valck. citat Demetr. De eloc. $098(281), Ignat. Epist, ρ. 18, 3 (21 Smith.). L. 1). Eoa eum aliis concumbo, Joseph. Hvpomn. c. 62 : Oí τῆ τοῦ Λευίτου γυναικὶ συγχρησάμενοι, ὡς καὶ ὀχληθεῖσαν ἀποθανεῖν. Abutor, Socr. Η. Ε. 4, 28. Sciileusn.] Sciendum est porro, a Χράω significante i. q. κιχράω, esse itidem quædam compp. eum compositis a χρῶμα ι omnino, quod ad scripturam attinet, convenientia. Quum autem dico a χράω, intellige a voce pass., ijuæ nobis fingenda est, formata ex χράω. Præsertim vero proxime praecedens compositum locum hic obtinet; quippe quod frequentius, (ut quidem arbitror,) in illa a verbo χράω sumpta signif. reperiatur, quam in c λ de qua modo dictum fuit, (piam e.x compp. a /ρέω obtinet, sc. quatenus unum est ex verbis a χράομαι compositis. Συγχρήσασθαι, inquit Bud., Commodato petere, Utendum rogare, Polyb. Affertur autem ex Eod. ι : Παρὰ Λοκρῶν συγχρησάμενοι τριήρεις* ac fortassis ille ipse est Iocus quem Bud. intellexit. Sic autem est usus idem auctor et in hoc Ι. [non diverso a priori ap. Bud. et HSt. ι, 20, 14], Ἔτι δὲ Tïíi των [Παρὰ Ταραντίνιον καὶ Λοκρῶν, ἔτι δὲ] Ἐλεατῶν χχὶ Χεαπολιτῶν συγχρησάμενοι πεντηκοντόρου; καὶ τριή-ριις. Sed hic Bayl. vertit, Quum commodato accepissent : non autem, Quum commodato petiissent, s. Utendas rogassent.

[Συγχρηματίζω, Simul appellor, sum. Ptolem. Te-trab. ρ. 79, 8 : Ἐπὶ δὲ τῶν ἀπλανῶν συμπαραληψόμεθ* rJv τι αὐτῷ τῷ ἐκλειπτικῷ τόπῳ συγκεχρηματικότα πρῶτον τω λαμπρῶ ἐπὶ τῆ; παροιχομένης κεντρώσεως. Ori-genes vol. 1, ρ. 9*, Β : Ἔπρεπε δὲ τὸν μηδέποτε κεχω-ρισμάνον τοῦ μονογενούς συγχρηματίσαι τῷ μονογενεῖ, Una eum unigenito (Deum) appellari, Int. L. Dinn.] [Σύγχρησις, εως, ἡ,Usus. Arrian. Peripl. m. Erythr. ρ. 157.blanc. : Ἔχει δὲ καὶ αὐτὴ (terra) σύγχρησιν τῶν τῷιν iarορίων, l.. Ι). Vici. 1. Athen. ab HSt. in Σύγχυ-ci; cit. Clein. Alex. ρ. 3;6.]

ΓΣ/γ/ρηστέον, Utendum. Clcm. Strom. ρ. 854-1 [Χυγ/ρηστηριάζομαι, Simul oraculum consulo. Eust. in Dioiiys. Ρ. 369; schol. Aristoph. Eq. 1089.] [Σύγχριμα. V. Σύγχρισμα.]

*νγ/ρίμπτο), Collido s. Committo et coire facio. Unde συγχριμιθεὶ; , quod exp. Collisus, Offensus. Hesych. vero συγχριμφθέντα affert pro συνενεχθέντα.

Σΰγ/ρισμα, τὸ, Unguentum s. Pigmentum quo perungimur s. illinimur. Diosc. ι, 132, de roseis pastillis : Χρῶνται δὲ καὶ λείοις ἐν διαπλάσμασι καὶ ονγ/φίσαασι μετὰ τὸ λουτρόν, Utuntur vero et tritis ad diaplasmata et illitiones , s. perunctiones, ut Marcell. Empir. ι, Perunctiones autem, inquit, quas Græci cvy/pícyrrx vocant, et ea quæ superposita dolentibus partibus iidem cataplasmata appellant, ejusmodi prosunt. [Oribas. ρ. 67, 70 ed. Mai., pro quo συγχρί-ttsia ρ. 69, ut iu Matlhæi Med. ρ. 3o7 fin. j Theopli. Nonii. vol. 1, ρ. i8o; Paul. Æg. 7, 17.]

ίΣ»γ/ριστέον, Ungendum. Alex. Trall. ι, ρ. 28.]

*r,Χριστιανέω, Planud. in Laud. Diom. Ms. Boiss. Pro ίυγχριστιανίζω, ut videtur, Simul sum Christianus.]

[Σγχριστες, ὁ, Inungendus. Paul. Ægin. 3, 18, ρ. 68, ι3: Λιπάσματασυγχριστά. L. Dino.]

Συγχρίω, Simul ungo s. lino, Perungo, Illino, Oblino. [Aret. ρ. 78, 5α : Ξυγχρίειν καὶ τὼ χεῖρε ἀπὸ τῶν ὤμων. L D. Apoll. Dysc. ρ. 78. Sc.hf.f. Athen. 2, ρ. 46, Λ : Σογ/φίισθαι τὴν κεφιλὴν μυρῳ. Valck. Theopli. Nonn. vol. ι, ρ. 460; 2, ρ. 3o4·]

iL/γχροΐζω. V. Συγχρωτίζο,.]

Συγχρονέω, i. q. sequens.^ Ptolem. Math. Cornp. . ι, ρ. 62,C : Kji το τρίτον δὲ δω δέκατημόριον σύγχρονη,ιι τ»ῖ; λοιπαῖς· ubi tamen continuo sequitur συγχρονίζει/, ut præstet —ίσει. L. 1). Athen. 13, ρ. 599, C. Apollon. De conslr. ρ. 2o5, 1 Bekk. : Οὕτε γὰρ ἐριθαοῦ ἀνθυπαλλαγὴ οὔτε ἄλλου του, ὃ δύναται διελέγξαι TBES. Lise. CR UC. TOh. VII, fASC. 111.
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τὸ ῥῆμα μὴ συμπληθυνόμενον ὴ συγχρονούμενον, Non eum alio tempore conjunctum. Clcm. Alex. ρ. 38a.

■ Συγχρονεῖν τοῖς ζ' σοφοῖς, Suid. iu Φερεκύδης 11ά-βιο;. » IIkmst.]

Συγχρονίζω potins a σύγχρονος quam a χρονίζω derivatum videtur, utpote quod significet Contemporaneus et coaetaneus sum, Eodem tempore sum s. vigeo. Exp. tamen et Commoror [01.], Multum sum temporis, sed sine exemplo. [Priori signil. Sextus Pyrrh. 2, 245, ρ. 113; Eclogæ Histor. Crain. An. Paris, vol. 2, ρ. 174, 13, eum dat., ut ap. Eustath. Opusc, ρ. 334, 21. L. í). Auctor Vitæ .Eschyli ; Georg. Syncell. ρ. 164. Schol. Anth. Pal. 7, 22. Boiss.]

Συγχρονισμὸς, 6, dicitnr τὸ σύγχρονον έιναι s. συγχρο* νίζειν, et eorum est, qui concurrunt in idem tempus. Cìell. 17, 21, post verba iu Χρονικος citanda : Easque nunc exceptiones nostras variis diversisque in locis factas, ciirsim digessimus. Neque enim id nobis negotium fuit, ut acri atque subtili cura excellentium in utraqiie gente hominum συγ/ρονισμοὺς componeremus, sed ut uoctes istæ quadamtenus his quoque historiæ flosculis leviter injectis aspergerentur.

Σύγχρονος, ὁ, ἡ, Contemporaneus [Gl.], Coævus [Gl.], Coaetaneus, Æqualis: itidem ut ὁμόχρονο; et ἰσόχρονος : ut illi qui ap. Virg. erant ὁμήλικες et Ætate pares. Apud Nonn. eum gen., Σύγχρονος αἰῶνος, Tempore aequalis ipsi æternitati, i. e. Qui ab ipsa usque aeternitate fuit. Idem eum dat. etiam dixit [Jo. c. 9, 14], Ἀλαώπιδι σύγχρονον ὄρφνη, eod. sensu, sc. pro Æteruo, Qui ab ipsis usque tenebris fuit quæ mundi creationem antecessere.

Σύγχροος, s. Σύγχρους, ὁ, ἡ , Qui unius ejusdemque coloris est, Concolor, i. q. ὁμόχροος vel μονόχροος. [Vel Qui ejusdem est superficiei, ut ὁμόχρους eum λεῖος conjunctum notavimus. Polyb. 3, 46, 6 : Χοῦν ἔφερον ἐπὶ πάσας πολὺν , ἕως ἐπιβάλλοντες ἐξωμοίωσαν , ὁμαλὴν καὶ σύγ^ρουν ποιοῦντες τῇ ... ὁδῷ.] Plut. [Mor. ρ. 565, C] : Τούτων ἐκλεανθέντων παντάπασι, τήν ψυχὴν αυγοειδή καὶ σύγχρουν γίνεσθαι. Per τούτων autem intellexerat, τῶν ποικίλων καὶ παντοδαπῶν χρωμάτων τῶν ψυχῶν, ut paulo antè dixerat ; quarundam enim τὸ χρῶμα esse ὄρφνιον [ὄρφνινον] καὶ ῥυπαρὸν, aliarum αἱματωπὸν καὶ διαπυρον, aliarum γλαύκινον. [ ‖ Ι. q. συγχοωτιζό μένος, Tangens, Conjunctus. Posidipp. ap. Athen. 13, ρ. 596, D : Ἥ ποτε τὸν χαρίεντα περιστέλλουσα Χάραξον σύγχρους ὀρθρινῶν ἥ†χο κισσυβίων. Nicander ap. /Elian. Ν. Α. 16, α8 : Γέω ν ἀπὸ σύγ*χ.ροα γυίων.]

[Συγχρώζω. V. Συγχρωτίζω.]

[Συγχρωματίζομαι, i. q. συγχρώζομαι. Hermes Tris-meg. Pœmandr. 10, ρ. 28, et 12, ρ. 33 ed. Colon. Osann.]

[Συγχρωματισμὸς , ὁ, Coloris similitudo. Hesychius: Ἀχροίην, ὁμόχροιαν, συγχρωματισμόν.]

[Συγχώννυμι, proprie in pictoribus de ea colorandi arte dictum, qua umbram eum luminibus ita componunt, ut horum ad illam transitus et utrorumque conjunctio minus e colorum discrimine quum ipso effectu appareat, Dionys. De comp. vv. c. a3, ρ. 184, ponit ut significet dictionem Isocrateum omnes virtutes eas habere, quæ sint συνθέσει γλα^υρᾷ et ἀνθηρᾷ propriæ. Hanc autem σύνθετιν primum ita describit : Ἔοικεν εὐητρίοις ὑφνῖς ὴ γραφαῖς συνεφθαρμένα τὰ φωτεινά τοῖς σκιεροί; ἐχούσαις , deinde posito ísocratcæ orationis exemplo addit : Ταῦθ᾽ ὅτι συνείληπταί τε καὶ συγκέχρωσται... τὸ ἄλογον επιμαρτυρεί τῆς ἀκοῆς πάθος. Erkest. Lex. rh. Athenag. Dp. ρ. 97, ,0: Ἱ1 σωμένου καὶ συγκεχρωσμένου. H rust. V. Συγχρωτίζω.]

[Σύγχρωσμα. V. Σύγχωσμα.]

[Συγχρῶτα, Adverso corpore. Artemidor. 1, 79, Ρ* ιι6 ed. Rei II. : Εἴ τις τὴν ἑαυτοῦ μητέρα συγχρῶτα, ὅπερ καὶ κατὰ φύσιν τινὲς λέγουσι, ζῶσαν ετι περαίνω, et ib. paullo antè, et ρ. iao med.; 121 med. Boiss.]

Συγχρωτίζω, i. q. χρωτίζω s. χροΐζω : nain schol. Theocr. [10, 18] χροϊξεῖται exp. per συγχρωτισθήσεται. [Ubi de coitu, ut ap. Eust. 11. ρ. 1069, 1.] Suidas συγ/ρωτίζεσθαι exp. πλησιάζειν, subjungens hunc Ι. : Ζήνωνι γὰρ τῷ Κιττιιῖ, πυνθανομένῳ περὶ βίου, πῶς ἂν εὐδαίμων γένοιτο, ἐχρήσθη , εἰ συγχρωτίζοιτο τοῖς νεκροῖς* ὅ ἐστι τοῖς βιβλίνις τῶν ἀρχαίων jussum sc. fuisse μελέτην ἀσκεῖν, καὶ λόγοι; τρέφιιν τὴν ψυχήν. Leguntur
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eadem ap. Diog. L. initio Vitæ ipsius, ρ. 238 [7, a]; α refert enim ibi et ipse, ex Hecatone et Apollonio Tyrio, Χρηστηριαζομένου αὐτοῦ τί πράττιον ἄριστα βιω-σεται, ἀποκοίνασθτίι τὸν θεὸν, εἰ συγχρωτίζοιτο τοῖς νε-κροῖς· ὅθεν ςυνίντα , τὰ τῶν ἀρχαίων ἀνεγκωκέναι. Est igitur hic συγχρωτίζεσθαι τοῖς νεκροῖς, s. τοῖς τῶν τετε-λευτηκότων βιβλῶις, i. q. Luciano ἡ ἐν χρῷ πρὸς τὰ βιβλία συνουσία : nam frequenti eorum lectione ct attritione eis conjungimur et eos contingimus. [Hinc Toup. Em. vol. 2, ρ. 207, in versu Comici ap. schol. Aristoph. Nub. 144 : Εἰ συγκεχωρῆσθαι τῷ χρησμῷ δύναται, restituit συγκεχρῶσθαι τοῖς νεκροῖς δυνήσεται. || Forma Συγχρώζω de coitu Eustath. Opusc, ρ. 296, α5 : Μιᾶ μὲν ἑνα τινὰ συγχρωσθῆναι εἴη ἂν μεῖόν τι κακόν. || Forma Συγχροΐζω significatione Colorandi Stob. Fl. Append. vol. 4, ρ. 24 Gaisl. : Κράτιυν χρώματά φησιν ἀπὸ τῶν σωμάτων φέρεσθαι συγχροΐζοντ᾽ αὐτοῖς τον μεταξὺ ἀέρα.

Et forma Συγχρώζω Diod. 2, 52 init. : Σμαράγδους γὰρ καὶ τὰ καλούμενα βηρύλλια... διὰ τὴν ἀπὸ τῶν Θείων βαφὴν καὶ σύνδεσιν συγχριόζεσθαι, ut ib. paullo post τὰς τῶν ὀρνέων μορφὰς ἐπιχρώζεσθαι. Quæ rectius scribantur Β eum iota subscr. Plut. Mor. ρ. q34, D : Ὅπου δὲ λίμναις τε καὶ ποταμοῖς δεχομένοι; ἥλιον ἐπίσκια χωρία γειτνιῶντα ουγχρώζεται καὶ περιλάμπεται. V. autem Συγχρώννυμι.]

[Συγχῦλόο,, In succum converto. Ps. - Dioscorid. Par. 2, 137 : Ὄρνιθος συγχυλωθείσης ζωμός.]

[Σύγχυμος, ὁ , ἡ, In succum conversus. Etym. Gud. et Orion ν. Χυλός : Τὸ μεν γὰρ καλῶς ἑφθὸν σύγχυμον καλεῖται, τὸ δὲ ἀνέψητον ἀσύγχυμον.]

Σύγχυσις, εως, ἡ, Confusio, [Colinbium (sic), add. Cl.] Commixtio, Conturbatio; propriè enim est τῶν ὑγρῶν ἕνωσις καὶ μίξις, deinde ct ad alia transfertur,ut ap. Diosc. 4 ·' Σύγχυσις τῶν ὀφθαλμῶν ἡ ἐκ πληγὴ ς, Humoris oculorum confusio ex ictu ; s. Oculi ex ictu cruentati/Oculi ex ictu suffusi sanguine. [Σ. ὁράσεως, Caligo,d.] Si enim ictus in oculum ingeratur, sanguine suffunduntur, ita ut omnes humores confusi esse ex illa suffusione sanguinis videantur, quam alias ὑπόχυσιν nominant. Σύγχ., inquit Gorr., Vitium oculi confusis ser eum ejus humoribus: id quod accidit utplurimum ex vehementi plaga, interdum vero et cx uveæ tunica inflammatione, ruptis ejus vasis, effusoque humore, lude pupilla discolor et turbida evadit, et principio quidcin major cernitur, tandem vero contabescit mi-norque seipsa apparet. [Lucian. Nigriu. c. 35 : Πολλῇ συγχύσει καὶ ἰλιγγῳ κατειλημμένος. De oculis aliter dictum ν. infrà.] De aliis etiam rebus dicitur, ut Latina quoque νοχ : veluti si Rerum aut Verborum σύγχυσιν et confusionem vocemus, quum non sunt sno ordine et concinne posita, sed mixta et conturbata. Cic. Ep. ult. ad Attic. 6 : Quas quidem quum expe-ctassem jam diu, admiratus sum , ut vini obsignatam epistolam, brevitatem ejus : ut aperui, rursus σύγχυσιν literularum, quæ solent compositissimae et claris· simæ esse. Et 7, 8 : Sic enim existimat, si ille vel dimisso exercitu consul factus sit, σύγχυσιν τῆς πολιτείας fore. In oratione autem σύγχυσις est Species hyperbati ex omni parte confusi. Mixturam verborum nominat Quintil. 8, 2, afferens hunc versum Virg. in exemplum , Saxa vocant Itali mediis quæ iu flucti- D bus, aras. [Vitium contrarium τῇ σαφηνεία, quod et ἀσάφεια dicitur Hermog. Ἰδ. ι, ρ. 52. Unde id. 2, ρ. 372, Antiphontem dicit συγχεῖν τὸν λόγον καὶ ἀσαφεῖν τὰ πολλά. Auctor Rhetor, ad Alexand. ρ. 25.'» ex. τοῦ συγκεχυμένως εἰπεῖν hoc ponit : Δεινόν ἐστι τοῦτον τύ-πτειν τοῦτον. Ἄδηλον γὰρ ἦν, inquit, ὁπότερος ἦν ὁ τύπτων. Conl. schol. Eur. Pliœn. 3ο. Ehnest. Lex. rh.] Verum et verborum σύγχυσις dicitur Quum eorum signiff. confunduntur, nec distinguuntur a se invicem. Athcn. ii, [ρ. 477, C] : Καλλίμαχος δ’ ἔοικε δια-μαρτάνειν ἐν τῇ συγχύσει [sec. conj. Casauboni : libri συγχρήσει] τῶν ὀνομάτων (sc. κισσυβίου et ἀλείσου)· ὁ γὰρ λέγιυν ἄλεισον τὸ αὐτὸ καὶ κισσύβιον, τὴν ἀκριβῆ Οέσιν τῶν ὀνομάτυιν οὐ φυλάττει* ponit enim alterum pro altero. [Eustath. Opusc, ρ. 105, 76 : Διαιρῶν τὴν καθ’ ὁμωνυ-μίαν σύγχυσιν. De aliis rebus epigr. Antii. Plan. 3oo,

4	: Ἀχαιῶν στρομβηδὸν νηῶν σύγχυσιν ἐν πελάγει. Ηίρ-pocr. ρ. 1174, Γ : Ἡ τῶν ὅλων ξύγχυσις.] Dicitur porro et νόμων atque ὁρκίων σύγχυσις : ut ap. Latinos quo-
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que legimus Fœdus confundere ct Jura confundere. Isocr. Paneg, [ρ. 64, C] : Φυγὰς δὲ καὶ στάσεις καὶ νόμων συγχύσεις. Plut. Alcib, [c. 14] : Ἐβούλευσε σύγχυσιν ὁρκίων. [Plat. Reip. 2, ρ. 379, E : Τὴν τῶν ὅρκιον και σπονδῶν σύγχυσιν. Pollux 6, 158; πολιτείας 6, 178; 4, 38.] At quum Chæremon íimmo Eur. continuo citandus] ap. Athen. 13, [ρ. 5θ2, Ε] dicit Amorem δίδυμα τόξα ἐντείνεσθαι Χαρίτιον, τὸ μὲν ἐπ’ εὐαίωνι τύχᾳ , τὸ δ᾽ ἐπὶ συγχύσει βιοτᾶς, potius hoc σύγχυσις ad praecedentem signil. pertinet; iis enim verbis innuit ὡς ἔρως μετριάζων μὲν, ἐστὶν εὔχαρις· ἐπιτεινόμενος δὲ καὶ διατ*-ράττιυν, χαλεπώτατος. Ex Eur. vero [Iph. Α. 55a, cujus verba Chæremoni tribuit Ath. modo cit.] σύγχυσις βιοτᾶς pro Perplexitas vitæ. [Andr. 292 : ΙΙικρὰν σύγχυσιν βίου Φρυγῶν πόλει* : Εἰδὼς τῶνδε σύγχυσιν δομών* fr. Peliad. ap. Slob. Ecl. eth. vol. 2, ρ. 336 : Οὐκ ἔστι τὰ θεῶν ἄδικ᾽, ἐν ἀνθρώποισι δὲ κακοῖς νοσοῦντα σύγχυσιν πολλὴν ἔχει. Polyb. ap. Athen. 14, ρ. 615, C (3ο, ι3, 17): Οἱ αὐληταὶ μεγαλην ἐποίησαν σύγχυσιν. Diod. 1, 75 : Ἐσομένην ἑώρων τοῦ κοινοῦ βίου σύγχυσιν* Χ 8, 63 : Τοιαύτης συγχύσει·,ς ἐπεχούσης τὰ πλήθη· Exc. ρ. 6ο8, 47 : Φυρμὸς καὶ σύγχυσις τῶν κατὰ νόμους δικαίων. Lucian. Jud. voc. c. 4 : Συγχύσεως ἄρχεσθαι παρανόμου.] Animo etiam tribuitur σύγχυσις, quæ Latinis est Conturbatio s. Perturbatio, Turbatio. [Eur. Iph. Α. 354 : Ὠς δ᾽ ἄνολβον εἶχες ὄμμα σύγχυσίν τε, μὴ νεῶν χιλίων ἄρχιον* ι ια8 : Ὠς μοι πάντες εἰς ἑν ἥκετε ξύγχυσιν ἔχοντες καὶ ταραγμὸν ὀμμάτων. Similiter de oculis lacrimantis Q. Mæcius Antii. Pal. 5, i3o, 2 : Τί στυγνή, τί δὲ ταῦτα κόμης εἰκαῖα, Φιλαινὶ , σκύλυιτα καὶ νοτερῶν σύγχυσις ὀμματίων; Polyb. 14, 5, 8 : Διὰ τὴν ταραχὴν καὶ σύγχυσιν ἀνέλπιστον εἶναι τὴν σωτηρίαν. Frequentat etiam Plut, iisdem signiff. Hesychio μίξις, Οόρυβος, ἀφανισμός.] Chion Epist. : Τὴν σαυτοῦ σύγχυσιν καὶ πάση; τῆς οικίας ἐδήλους μοι. Pro Consternatio quoque affertur ex Hermog. [Thuc. 5, 26 lin.: Ξύγ• χυσιν τῶν σπονδῶν.]

Συγχυτικὸς, ὴ , ὸν, Confundendi vim habens, Qui confundere solet s. confundit. Plut. [Μοι*, ρ. 948, Π]: Ἕστι γὰρ ὡς ὄψεως τὸ σκοτεινόν, οὕτω τὸ ψυχρὸν ἁφῆς C συγχυτικον, Naui quemadmodum tenebræ oculorum aciem, ita quoque frigus taugeudi sensum confundit. [Maximus Conf. vol. 2, ρ. 80, C : Συγχυτικὴ ἕνωσίς ἐστιν ἡ ἐξ υποστάσεων εἰς ὅλου τινὺς ... κατὰ σύνοδον γινόμενη σύνθεσις. Theodor. Stud. ρ. 524, Β : Τῆς τῶν Α κεφάλων συγχυτικῆς αἱρέσειος. Eustath. Opusc. ρ. 227, 35. L. 1). Athanas. vol. ι, ρ. 811; 2, ρ. 56; Orig. C. Ceis. ρ. 35γ. And. || Συγχυτικοὶ , οἱ, hæretici, μίαν φύσιν δοξάζοντες ἐπὶ τοῦ σωτῆρος Χριστοῦ μετὰ τὸν ἕνω-σιν τῶν διττῶν φύσεων, inquit Zonaras in Anastasio. V. quæ ubi adnotamus. Ducanc. || Adv. Συγχυτικῶς Theodor. Stud. ρ. i63, E, Zonaras Lex. ν. Ἕνωσις. L. DiMiorF.]

[Συγχωλαίνω, Simul claudico. Eust. ad Dionys. Per. 742 : Ἀλλ’ἔοικε Οελῆσαι μᾶλλον συγχωλᾶναι τῷ Ὁμηριχῷ μέτρω ἤπερ ἄλλο»; ὀρθὸν προαγαγεῖν τὸ ἔπος καὶ άσφαλτον.] [Συγχωλεύω, i. q. præcedcns. Basil. Μ. vol. 2, ρ. 13q, Ι) : Οὐδὲ ταῖς συλλαβαῖς συγχωλεύων ὁ λογισρος ἑωρᾶτο.]

[Σύγχωμα, τὸ, Strues. Carm. Sibyll. 1, 568, λίθων.] Συγχωνεύω, Conflo [Gl.], Bud. ex Dein. [Lycurgo ρ. 164, 29]: Τὴν εἰκόνα αὐτοῦ ἐκ τῆς ἀκροπόλειυς καθελόντες καὶ συγχωνεύσαντες. [Conl. Demosth, ρ. 615, 12, ubi de coronis aureis. Plut. Mamin. c. 14 : Χρυσίου συγκεχω-νευμὲνου. Pollux 7, 107; 9, 85, et Dio Cass, sæpius. • Method. ρ. 287, 33ο. » Kall.]

[Συγχώννυμι s. Συγχωννύω. V. Συγχόω.)

Συγχωρέω, [ήσω et ήσομαι, Coeo. Eur. Iph. Τ. 124 : Ὧ πόντου δισσὸς ξυγχωρούσας πέτρας Εὐξείνου ναίοντες,] Concedo : non in ea signif. qua verbum προσχωρῶ supra redditum fuit Concedo, sed in ea qua dicimus aliquid concedere cuipiam. [Soph. Ph. x 343 : Ταῦτ’ οὖν ἐπεὶ κάτοισθα, συγχώρει θέλων. Eur. Hipp. 299 :Ἤ μ᾽ ἐλέγχειν, εἴ τι μὴ καλῶς λέγυ», ἡ τοῖσιν εὖ λεχθεῖσι συγχο,ρεϊν λόγοις* 703 : Τρώσασαν ἡμᾶς εἶτα συγχωρεῖν λόγοις* ΕΙ. ιο52 : Γυναῖκα γὰρ χρῆν πάντα συγχωρεῖν πόσει, ἥτις φρενήρης* Iph. Τ. 74 * : Ἶ1 καὶ τύραννος ταῦτα συγχωρησεται ; fr. ap. Plut. Mor. ρ. 116, F : Οστις δ᾽ ἀνάγκῃ συγκεχώρηκεν βροτῶν, σοφός. Proprie de loco concedendo Aristoph. Vesp. 15i6 : Φέρε νυν ἡμεῖς
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«ὐτοῖς ὀλίγον ξυγχωρήσωμεν ἅπαντες* Lvs. 111 ϊ : Ὠς οἱ Α πρώτοι τῶν ‘Ελλήνων ξυνεχώρησάν σοι καὶ κοινῇ τἀγκλή-ματα πάντ᾽ ἐμὲτρεψαν. Id. Nub. 1488 : Κἄμοιγε συγχο,-ρεῖν δοχεῖ τούτοισι τἀπιεικῆ* Αν. 1685 : Ἤμῖν ἃ λεγεις σὺ πάντχ συγχωρεῖν δοκεῖ. Menander ap. Ammon. |). ιὀ7 : Κἀγὼ τοῦτο συγχωρήσομαι. Herodot. 9, 35 : Συγ-χωρησάντων καὶ ταῦτα τῶν Σπαρτιητέων. Thuc. ι, 140 :

Οἶς εἰ ξυγχο>ρήσετε, καὶ ἄλλο τι μεῖζον ἐπιταχθήσεσθε.

\eu. Reip. Lac. ι, 9 : Πολλὰ τοιαῦτα συνεχώρει (Lycurgus circa nuptias). Isocr, ρ. 130, D: Χἰσχυνθείην αν εἰ ἡμεῖς παρὰ τὸ δίκαιον συγχωρήσαιμέν τι περὶ αὐτῆς (τῆς χώρας)* 317, C : Εἰ συγχωρήσαιμι τῷ κατηγόρῳ *

Ιϊ8, Ι) : Επαπειλοῦσιν ὡς εἰ μὴ ταῦτα συγχωρήσομεν ποιήσομενοι τὴν εἰρήνην κατὰ σφᾶς αὐτούς.] Itlato De rrp. 2, [ρ. 383, Α] : Συγχωρεῖς ἄρα , ἔφην, τοῦτον τύπον δεύτερον εἶναι, ἐν ᾧ δεῖ περὶ θεῶν καὶ λέγειν καὶ ποιεῖν κτλ., quibus respondetur συγχωρῶ. Xen. Cyrop. 6, [3,

20]: Καὶ ὁ Κροῖσος μέντοι μάλα ἄκων συνεχώρησεν αὐτοῖς οὕτω τάττετθαι, Concessit ipsis ut ita instructi ordine» essent. [Comm. 2,7, 14: Τὰ πρόβατα συγχωρῆσαι τὸν xóv* προτιμᾶσθαι. Sine dat. Η. Gr. 3, 2, 3o . Ξυνεχώ- Β ρήσε Φέες τε τὸ τεῖχος περιελεῖν καὶ Κυλλήνης καὶ τὰς Τριουλίδας πό).εις ἀφεῖναι, et ib. 12 : Νομίζειν αὐτὸν ενγ/ωρήσειν αὐτονόμους σφᾶ; ἀφιέναι. Ubi de paciscentibus dicitur, qua de signil. IlSt. infrà in pass., ut 7,

4, 10 : Συνεχώρησαν αὐτοῖς τὴν εἰρήνην, et absolute 7, ι, 27 : Ἐπεὶ δὲ οὐ συνεχώρουν οἱ Θηβαίοι. Cùm inl. etiam Isæns ρ. 83, 17 : Ἑκὼν ἐγὼ συγχωρῶ τὸ ἡμικλή-:ιον εἶναι τοῦ παιδός. Pausan. 8, 27, 5 : Οὐ συνεχώρουν τὰ «τη τὰ ἀρχαϊα ἐκλιπειν. Alia constr. Thuc. a, 5g: Πρὸς τοὺς Λακεδαιμονίους ὥρμηντο ξυγχιορεῖν.] Sic ap. Clirysost. eum infui. : Συγχωρῆσαι δαίμοσιν ἐμβατεύειν εἰς ψυχάς. Usus est autem cod. illo verbo Concedere et Cicero in hujus συγχωρεῖν interpretatione, paulo tamen alium ei usum tribuens ; hæc enim Platonis verba in Protag, [ρ. 33γ, Α] : Ἐγὼ μὲν καὶ αὐτὸ;, ὦ Προσαγόρα τε καί Σώκρατες, ἀξιῶ ὑμᾶς συγχωρεῖν, καὶ ἀλλήλοις περὶ τῶν λόγων ἀμφισβητεῖν μὲν, ἐρίζειν δὲ μὴ,

Cic. ita vertit, Nunc a vobis, Protagora et Socrates, postulo concedatis alter alteri, et inter vos de hujuscemodi rebus controversemini, non concertetis, c Cùm geoit. Herodot. 7, 161 : Εἰ Συρηκοσίοισε ἐόντες Αθηναίοι συγχωρήσομεν τῆς ἡγεμονίης.] ‖ Cedo , Non reclamo, Bud., afferens hunc 1. Dein. [ρ. 535, 5]: ᾽Αλλὰ τοῖς νόμοις καὶ τῇ τῶν ἄλλο,ν βουλήσει συγχωρῶν, ἠνείχετο καὶ νικῶντα καὶ στεοανούμενον τὸν ἐχθρόν. (Et ib. ὅ : Έν ᾗ αὐτὸς εὐδαίμων ᾗδει γεγονὼ; πολιτείᾳ, ταύτῃ συγχυ,ρεΐν τὰ τοιαῦτα ἠξίνυ. Plat. Phæd. ρ. ιοο, C : Τῇ τοιᾶδε αἰτία ξυγχωρεῖ; ;] Huic autem interpretationi vicinam præfixerat Bud., sc. Consentio, Assentior, Astipulor , ex Plat. Phædro [ρ. 94 , Β] : Πότερον ονγχωροῦσαν τοῖς κατὰ τὸ σῶμα πάθεσιν, ἡ ἐνχντιουμένην τοῖς καθήαασιν; [Antiphon ρ. 13α, 34 : Κατ’ ἐγὼ συγχωρώ τῷ τούτων λόγῳ. Andocides ρ. α3, 3α : Οἱ ῥήτορες τῷ μὲν ὀνόματι τῆς εἰρήνης συγχωροῦσι, τοῖς δ' ἔργοις Οιντιοῦνται.] Sic συγχωρεῖν τοῖς τοῦ Πλάτωνος δόγμασιν, ap. Philop. Item, Οποίῳ ἂν συγχωρήσειε μορίῳ τῆς αντνρίσεως. [Polyb. 4, 29, 3 : Ῥᾳδίως ἔπεισε συγχο,ρεϊν τοῖς ταρακαλουμὲνοις* 14, 2, 5. Aristid. vol. 1, ρ. 176, ι : Εἴ τις ἀχριβολογεῖται περὶ τῶν δικαίων καὶ σοφιστὴς είναι μάλλον βούλεται ἡ τῇ τῶν πραγμάτων φύσει συγχω-ρεῖν.] Invenitur etiam eum accus.; item eum accus, ûmul et dativo. Ulriusque constr. exempla extant ap. Plat.: ac prioris quidem, in fine 1. 2 l)e rep. [ρ. 303, A.] Nam illum ita claudit, Παντάπασιν, ἔφη, ίνοιγε τοὺς τύπους τούτους συγχωρῶ, καὶ ὡς νόμοις ἂν /ρώμην. [Soph. ρ. 249. Α : Δεινόν αν λόγον συγχωροῖμεν.] Alterius autem exemplum in hoc extat loco, ejnsd. operis Ι. 1, [ρ. 338, C] : Τοῦτο μὲν οὖν ἔγωγε οὐδαμῆ ονγ/ωρώ θρασύ μάχω , ὡς τὸ οίχαιόν ἐστι τὸ τοῦ κρειττόνως ςυμφέρον, Nequaquam hoc illi assentior, sive de lioc, Nequaquam hoc illi concedo : (ut Cic. dicit, 0uisenim tibi illud primum concesserit?) [Xen. Hier, i, 16 : Τοῦτο σοι πάνυ συγχωρῶ τοὺς επαίνους παρὰ τῶν ἰλευθερατἀτων ἡδίστους εἶναι.] Apud Eund. certe συγ-χυ,ρο,, et ὁμολογῶ, s. ξυνομολογῶ, item ζύμφημι, pro uno codemquc ponuntur. Sed prioris illius loci rara exempla inveniri arbitror, in quo habetur, τοὺς τύπους τὠτον; συγχωρῶ. Atque adeo existimet forsitan aliquis vol deesse inliu., (quum paulo antè dictum fuisset,

Συγχωρεῖς τοῦτον τύπον δεύτερον εἶναι,) aut certe dativum personæ. Alioqui συγχωρῶ videri queat alio verbo reddendum quam in posteriore Ι.: possitque fortassis convenire Approbo. Ficinus vertit Accipio : pro quo tolerabilius fuisset Admitto. Quod si et hic libeat uti verbo Concedo, videndum est an dici queat Concedo hanc formam , sicut Concedo quod dicis. [Herodot. 3, 83 : Τούτου εἴπαντος ταῦτα ὡς συνεχώρεον οἱ εξ ἐπὶ τούτοισι, οὗτος μὲν δή σφι οὐκ ἐνηγωνίζετο. Xen. Cyrop. 6, 3, 36 : Ἦ καὶ ὑμεῖς ταῦτα συγχωρεῖτε, quod mox dicitur ταῦτα ὑφίεσθαι. Anab. 5, 2, 9 : Ἑλεῖν ἂν ᾤοντο τὸ χοιρίον· καὶ ὁ Ξενοφῶν ξυνεχώρησε. Cùm duplici accus. Dînai ch. ρ. 91, 12 : Διὰ τι ἐν τῷ δήμῳ συνεχώ-ρεις ... θάνατον ἑαυτῶ τὴν ζημίαν ;] Συγχωρῶ Bud. reddit etiam Acquiesco, Contentus sum Lysias [ρ. 94, 26]: Ἐγὼ δὲ ἐκείνου τιμήματι οὐ συνεχώρουν, Non contentus eram adulterii poena quam ipse sibi statuebat et aestimabat. || Impersonaliter, ut ἐγχωρεῖ, Thuc. 5, 40 : Σπονδὰς ποιησάμενοι, ὅπη ἂν ξυγχωρῇ. Quod ap. Xen. Eq. 9, 11 : Οὕτως οὖν δεῖ καὶ πχρὰ κραυγήν καί παρὰ σάλπιγγα μήτ᾽ αὐτὸν φαίνεσθαι τεθορυβημενον τω ἵ7Γ7Γῳ μήτε μὴν ἐκείνῳ θορυβώδες μηδὲν προσφέρειν, ἀλλ’ εἰς τὸ δυνατὸν καὶ ἀναπαύειν ἐν τῷ τοιούτοι καὶ ἄριστα καὶ δεῖπνα, εἰ συγχωροίη , προσφέρειν, in ἐγχωροίη mutarunt editores, quo alibi utitur.] || lndulgeo, [Siuo, Remitto, Gl.] Gratiam facio, Veniam do: (sed hic quidem ea in signil. qua usurpatur pro Concedere, s. Permittere, ut dicit Liv. in sui operis proœmio: Datur hæc venia antiquitati ut miscendo humana divinis, primordia urbium augustiora faciat. Infra autem de συγχωρῶ pro Veniam do, i. e. Ignosco.) Dem. [ρ. 125α]: Καὶ ἐν τῇ τιμήσει βουλομένων τῶν δικαστών θανάτου τιμῆσαι αὐτῷ, ἐδεήθην μὲν ἐγὼ τῶν δικαστών μηδὲν δι’ ἐμὲ τοιοῦτον πρᾶξαι, ἀλλὰ συγχωρῆσαι, ὅσου περ αὐτοὶ ἐτιμῶντο, ταλάντου, ἵνα ἐγὼ μηδέν α ἀπεκτονὼς εἴην , Quum in eum vellent capitaliter animadvertere, deprecari cœpi ne quid tale causa mea facerent : et ut ad talentum usque multato, animadversionis gravioris gratiam ei facerent. Ita Bud. (in cujus Comm, perperam legitur posteriore loco gen. θανάτου repetitus pro gcn. ταλάντου). Idem interpr. etiam Comiter et per gratiam inilulgeo quidpiam , et condono; sed passiva» tantum vocis exem-

I»lnm affert. At vocis activæ exemplum idoneum labere mihi videtur iste Isocr. Iocus [ρ. 135, C], Μηδὲ [μηδὲν] συγχωροῦντες τοῖς πολεμίοις παρὰ τὸ δίκαιον. [Demosth, ρ. 922, 17 : Ὑμᾶς δεῖ συνεπανορθοῦνταΗ φαίνεσθαι καὶ μὴ συγχιοροῦντας τοῖς πονηροῖ;. Idem partie. perl. ρ. 533, 17 : Τὸ μὲν οὖν πρῶτον ἠγανάκτουν οἱ ἀντιχορηγοὶ καὶ κωλύσειν ἔφασαν, ὡς δ᾽ ἐπληρώθη τὸ θέατρονκαὶ τὸν ὄχλον συνειλεγμίνον εἶδον..., οὐδεὶς ἤψατο, ἀλλὰ τοσοῦτον τῆς εὐσέβεια ς ἐν ἑκάστω τις ἂν ὑμῶν ἴδοι τὸ συγκεχωρηκὸ;, ὥστε κτλ., ubi et qui servarunt et qui eum libris nonnullis melioribus delerunt τὸ antè συγκεχ., ignari fuerunt Aristidis sæpe sic dicentis τὸσυγκεχωρηκὸς de Indulgentia, ut vol. ι, ρ. 108, 2 : Καὶ τοσούτῳ παρὰ πάντων τετίμηται τῷ συγκεχωρηκότι-ι83, γ : Ὅτ’ εἶχε τῆς Ἑλλάδος τὴν ἀρχὴν καὶ προσόδιον ἕνεκα καὶ προεδρίας καὶ τοῦ παρὰ πάντιυν συγκεχωρηκό-τος* 529, 9 : Ἡ πχρὰ τῶν ἡγεμόνων αἰδὼς καὶ φιλανθρω-D πία καὶ τὸ συγκεχωρηκός* vol. 2, ρ. 151, ι : Τότε τοίνυν αὐτὸν προσεῖπον Ὀλύμπιον, τοσοῦτον ἦν τὸ συγκεχο,ρη-κός.] De eo autem, qui condonat aliquod debitum, legitur ap. Diog. L. in Solone [ι, 45] : Ἑπτὰ δὴ τα-λάντιυν ὀφειλομένιον αὐτῷ πατρίδιον, συνεχωρησε πρῶτος, καὶ τοὺς λοιποὺς τὸ ὅμοιον προὕτρεψε πρᾶξαι. Tale est ap. Dem. : Φησὶ γὰρ δανειστὸς συγκεχωρηκέναι αὐτῷ τους τόκους. [Jo. Malal. ρ. 408t *7 : Συνεχώρησε πάσαις ταῖς πραιδευθείσαις ἐπαρχίαις τὰς συντέλειας εἰ; τέλειον ἐπὶ ἔτη γ'.]	‖ Ignosco, Veniam do, (habet alioqui hoc

verbum συγχωρῶ et alteram nominis hujus signil., in qua ad praecedentia potius exempla pertinet,) συγχωρεῖν τὸ ἁμάρτημα, Veniam dare peccati, Ignoscere peccato, ex Dein. affertur. Sic ex Clirysost. συγχο,ρειν ἁμαρτήματα : quod exp. etiam Remittere peccata. [Apophth. Patr. iu Cotel. Mon. vol. ι, ρ. 399, C; 400, Α.] Annotatur autem et alia constructio, sc. συγχωρῶ σοι τοῦ αμαρτήματος, sed absque ullo exemplo. [Συγχώρησον, Ignosce, formula familiaris, hodie Pardonnez-moi. Vita Ms. S. Xenes : Σ. μοι, ἀδελφὴ,
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ἄνθρωπός εἰμι ἁμαρτωλός* et alibi. Dccang. Mediæ ora- A tioni iifsertum συγχώρησον est in Aclis SS. April. vol. ι, ρ. XVI, Β, bis J II Συγχωρῶ poni etiam pro Simul eo : et id quoque significari verbo Concedo, annotant VV. IX., sed ἀμαρτύρως. [Fort, ex Eur. Hec. 127 :

Τὼ θησείδα... δισσῶν μόθων ῥήτορες ἦσαν γνώμῃ δὲ μιᾷ ζυνεχωρείτην, ubi est i. q. συμβαίνειν.] Pass. Συγχο,-ρεᾯμαι^ Conceditur mihi aliquid , Conceditur per gratiam , et indulgctur. [Plat. Philel). ρ. 14, 1) : Συγκε-χωρημείνα ὑπὸ πάντων E : Ποῖα ἕτερα λέγεις μή πιο συγ-κεχωρημένα ; 15, Α : Τὸ τοιοῦτον συγκεχώρηται, τὸ μὴ δεῖν ἐλέγχειν. Theophr. C. ΡΙ. 2, 3, 5 : Τοῦτο γὰρ αμφισβητείται, τὰ δ᾽ ἄλλα ὡ; συγκεχωρημὲνα τῇ φύσει τίθεται*

5,	3, 3 : Τοῦτο μὲν ουν συγχωρεῖται τῷ μὴ Οαυμαστῷ, Non mirabile habetur. Aliter Diod. ι, 3q med. : Τὸ λέγειν ὡς μέγιστα συμβαίνει τῶν ὀρῶν ὑπάρχειν τὰ περὶ τὴν ΑἰΟιοπίαν οὐ μόνον ἀναπόδεικτον ἐστιν, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὴν πίστιν ἔχει διὰ τῆς ἐναργείας συγχωρουμένην.] Cùm inlin. Greg. Naz., Συγχωρούμενοι ἀκούειν, Quibus conceditur audire, Quibus gratiæ loco conceditur audire, vel, permittitur. [Apophth. Pair. Cotel. Mon. vol. ι, ρ. Β 375, Α : Ἕως οὗ συγχωρηθῶοιν σὺν αὐτῷ ὁδεῦσαι.] Cùm accus, ap. Dein.: ΣυνεχωρήΟη δ᾽ ὅμως τὴν ἐκδημίαν, Concessa tamen ei fuit peregrinatio, Impetravit ut sibi liceret peregrinari. Synes. Ep. ad Fratrem : Τυχόν δ᾽ ἂν καὶ τὰ προιτεῖα συγχωρηθείημεν, Fortasse et primæ nobis partes concederentur, vel indulgeren-tur. [Ms. ap. Bandin. Bibi. Med. vol. 2, ρ. 115, Β :

Ία παραπτώματα συγχωρούμενος. Absolute Eumath. Ism. ρ. 90, ι : Ἐπεὶ δ᾽ οὐ συνεχιυρούμην τῷ Κρατι-σθένει καὶ τῷ καιρῷ, Per Cratisthenein tempusque non licuit.] Item συγχωρούμενος, Cui venia datur, Qui venia donatur, Cui ignoscitur. Greg. Naz. : Ὄ δὲ ἁμαρτωλὸς οὐχ ἑπτάκις μόνον, ἀλλὰ καὶ ἑβδομηκοντάκις ἑπτὰ συγχωρούμενος. Idem, Μὴ γείνου πράκτωρ πικρὸς τοῦ ἐλάττονος, ὁ τὸ πλέον παρὰ τοῦ δεσπότου συγ-χωρηθείς. At sine adjectione συγχωρούμενοι in Pand.

Cr. sunt ii quorum nomina abolitione principum ex reis exempta sunt. || Συγχωρεῖσθαι autem dicitur aliquid, s. συγκεχωρῆσθαι, aut συγχωρηθῆναι, Quod pactum est et conventum, Quod aliqui pepigerunt, Quod C convenit inter alifjiios. [Xen. Η. Cr. 3,2, 3i : Τούτων ςυγχωρηθέντων εἰρηνη γίγνεται.] Dem., Συγχωρηθείντιυν δὲ τούτιυν, Quum hæc pacta essent, Quum hæc pepigissent, Bud. Sed vix crediderim tamen quod ille addit, συγχωρῶ pro Paciscor poni. [Verti sic licet in II. Xenoph, in activo citatis, et ap. Demosth, ρ. 231 ult. : Ἡ τότε συγχωρηθεῖσα εἰρήνη διὰ ττὸτ᾽ ἐπράχθη, p85, 22 : Τὰ συγχυ,ρηθε'ντα χρήματα ἔχουσιν· 1042, ν.6 : Καίτοι τίς οὐκ οιδεν ὑμῶν ὅτι ὁμοίως ἥ τε ἐν τῶ νόμω γεγραμμένη κυρία ἐστὶν ἡμέρα καὶ ἡ ὑπὸ τῶν ἀντιδϊκων συγχωρηθεῖσα;] Συγχωρήσομαι autem fut. med. Sæpe in hoc verbo , ut in aliis plerisque, pro activo συγχω-ρήσω usurpatur. (Præter alios, quos ν. supra, constanter forma media utitur Plato, ut Thcæt. ρ. 191,

Β, etc.]

Συγχώρημα, τὸ, item Συγχώρησις, εο,ς, ἡ, Concessio, [Concedentia, Indulgentia, Remissio, Inducia , huic add. Gl. in Συγχώρησις,] Assensus, Astipulatio. Interdum Ignotio, i. e. Actio ipsa ignoscendi s. dandi veniam, Venia. Chrysost. : Ὅπου γὰρ χάρις, συγχώρη- D σις* ὅπου δὲ συγχώρησις, οὐδεμία κόλασις. [Plato Crat. ρ. 435, Β : Τὴν σιγήν σου ξυγχώρησιν Οήσο>• Leg. 6, ρ. 770, C : Ἦν ἡ σ. εν ἔχουσα κεφάλαιον 8, ρ. 837, II·* ΛίχεσΟαι τὴν τῶ λόγῳ σ. ι a, ρ. q57 : Διὰ ξυγχωρήσεων ἔστιν ὅτε καὶ μάλα μνταίο,ν. Plut. €-at. min. c. '15 fin.:

Ὄ Φίλιππος ἕγνω τὴν σ. Altera signil. Epiphan. vel. ι, ρ. ι 103, A : Ἵνα τῶν ἰδίων άμα ρτη μ άτιον πολλῶν ὄντων συγχώρησιν ποιήσηται. Basil. Μ. νοί. 3, ρ. ιογ, Α. Alia scriptt. eccles. et Byz. exx. ν. ap. Ducang. L. D.

Il Eust. ad Hom. II. Μ, ρ. 908, ad hæc verba Homeri :

Εἰ μὲν γὰρ πόλεμον περὶ τόνδε φυγόντες αἰεὶ δὴ μέλλοιμεν ἀγήρω τ᾽ ἀΟανάτω τε εσσεσθ᾽, οὔτε κεν αὐτὸς ἐνὶ πρώτοισι μαχοίμην, Οὕτε κε σὲ στέλλοιμι μάχην ἐς κυδιάνειραν, hæc notat : Σχῆμα ἐστιν, ὃ παρὰ τοῖς πολλοῖς λέγεται μετρία συγχώρησις, ἐν ὡ συγχωρῶν τὸ μὴ δεῖν κινδυνεύειν εἴπερ ἦν μὴ θνήσκειν, κατασκευάζει ὡς ἐπεὶ δὲ θανεῖν ἀνάγκη, κινδυνευτέον εὐκλεῶς. Erkest. Lex. rh.] In \ V. LL. affertur ex Plut. Popl. [c. 20] συγχώρησμα τῆς τιμῆς, pro Concessio honoris : sed συγχώρημα a συγχωρῶ ,
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non συγχώρησμα scr. esse, καὶ τυφλῷ δῆλον. [De Polybio Schweigh. Lex. : «Concessio, 5, 67, 8 : Μάλιστα δὲ τὸ κοινόν ἐπίεζε πάντων τῶν βασιλέων συγχωρημ», καθ’ οὓ^ καιροὺς έκριναν Σελεύκου τὴν ὅλην Συρίαν ὑπάρ-χειν 28, 17, 7 : Ιϊροφερόμενος τὰ συγ•^ιυρήματα τὰ γινόμενα Σελεύκῳ* 4, ΐ>, 7 : Κόρινθόν είχε κατὰ τὸ τῶν Ἀχαιῶν συγχώρημα. Potestas, Facultas, quæ alicui datur, faciendi aliquid, 6, 13,3: Ταύτης τῆς δαπάνης ἡ σύγκλητος ἐστι κυρία, καὶ διὰ ταύτης γίγνεται τὸ σ. τοῖς τιμηταῖς. Λαβεῖν σ. περὶ πρεσβείας ι, 85, 3; 4, 72, 3; et ib. γ3, 10 : Λαβόντες παρὰ τῶν Ἑλλήνων σ. διὰ τὸν ἀγῶνα τῶν Ὀλυμπίων et ib. 80, 10.» Dionys. Α. II. α, 27 : Καὶ πωλεῖν ἐφῆκε τὸν υἱὸν τῷ πατρὶ, οὐδὲν ἐπι-στραφεις, εἴ τις ὠμὸν ὑπολήψεται τὸ σ.]

[Συγχώρησις. V. Συγχώρημα.]

Συγχωρητέον, Concedendum est, Fatendum est, ex Plat. Timæo [j,. 86, Β : Νόσον ψυχῆ; ἄνοια ν σ. Phædr. ρ. 234, F., Soph. ρ. 249, Β, Leg. 2, ρ. 664, C. Demosth, ρ. 566, 17 : Ὑβρίζειν δὲ μὴ δῶτε· οὐδενὸς γὰρ πράγματος οὐδ’ ἔργου τοῦτο σ. • Dionys. Areop. De di ν. nom. c. 5, ρ. 353 Mor. » Boiss. Plur. Soph. OEd. (λ 1426: Ἤμῖν δ᾽ οὐχὶ συγχο,ρητεα.] Item adj. Συγχωρητέος : unde, Ἀρχὴ συγχωρητέα οὕτως ἔχειν. V V. LL ex Luciano [llcrmotim. c. 74], Concedendum est ita se habere initium. [Plato Leg. 10, ρ. 8q5, Α : Κάλλιστα εἶπες συγχωρητέα τε τούτοις.]

[Συγχωρητὴς, ὁ, Qui concedit, veniam dat. Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 248, Β; 38γ,Β; 3g3, Α. L. Dino.] Συγχωρητικὸς, ὴ, ὸν, Ad veniam dandam propensus, Qui libenter ignoscit. [Συγχωρητικὸν σύμφωνον, Pactum de remittendo et non petendo, ap. liarme-nop. 5, 9, 29. Decano. Ephræm Syr. vol. ι, ρ. 189, E; Theodor. Stud. ρ. 281, E. L. Dixd. || Adv. Συγχωρητικῶς, Orig. C. Ceis. 5, ρ. 266, 274.]

[Συγχωρία, ἡ.] Ξυγχωρίη, Ionice pro συγχωρία ap. Ilippocr. ἐν Ἐπαγγελίαις [Παραγγελίαις ρ. a8, 36 : Ξυγχωρίη ἐγχρονίη νούσου], Concessio, Indulgentia.

[Σύγχωρος, ὁ, ἡ, Confinis, G Ι. Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 347, D, F. Cùm σύγχορτος confusum ap. Orph. Arg. 190. L. Dim>.]

Σύγχωσμα, τὸ, ap. Greg. Na/.., ex quo Budæus hunc Ι., sed sine interpretatione, affert : Αὕτη ἡ τοῦ βαπτίσματος χάρις οὐ κατχκλυσμὸν, ὡς πάλαι, τῆς δὲ τοῦ καθ’ έκαστον αμαρτία; κάθαρσιν ἔχουσα , καὶ παντελή ῥύ• ψιν τῶν ἀπὸ κακίας ἐπεισελθόντων συγχωσμάτων καὶ μο-λυσμάτων. Ubi nisi συγχωσμάτιυν nomine accipiantur Sordes et maculæ, quas contrahunt τὰ συγχωοθέντα ex terra qua aggesta sunt obruta, putarim leg. συγ-χριοσμάτων.

[Συγχωσμὸς, ὁ, i. q. σύγχωσμα. Photius in Maii Coli. Vat. vol. 1, ρ. 3o5. Osakk.]

[Συγχωστέον, Confundendum. Andr. Crct. ρ. 131.] Σύδην, adv. exlat ap. Hesych., qui exp. ταχέω; καὶ ὁρμητικῶς, «Celeriter et inferendo se eum impetu. Nisi (juis malit illud adv. ὁςμητικῶς reddere simpliciter Impctuose, Cùm impetu. [.'Esch. Pers. 480: Ναῶν γε ταγοὶ τῶν λελειμμένων σύδην κατ’ οὐρον οὐκ εὕκοσμον αἱροῦνται φυγήν.]

[Συδὺκ, δίκαιος, nomen viri, qui salis usum invenit. Sanchoniatho. Bochart Canaan 2, 2, confert Hebr. P17J, S adik, Justus.]

[Σύεδρα, ων, τὰ, πόλις Ἰσαυρίας, ὡς Καπίτων ἐν Ίσαυ-ρικῶν γ'. Ὄ πολίτης Συεδρεὺς, Steph. Byz. Strabo 14, ρ. 66q. V. Wessel. ad Hierocl. ρ. 68a.]

[Συεικός. V. Συϊκός.]

Σύειος, α, ον, Suillus, Porcinus, Qui ex suc s. porco est : σ. κρέατα, Suiilæ carnes. Athen. 3, [ρ. g3, C] : Ἡ δὲ λίθος γίνεται ἐν τῇ σαρκὶ τοῦ ὀστρέου, ώσπερ ἐν τοῖς συείοι; ἡ χάλαζα. [Lucian. Ilistor. c. 20 : Συείων καὶ λαγᾤων προκειμένων. Pollux 6, 33. i)e retibus Æneas Tact. c. 11, ρ. 36. L. Dinn.]

[Συέννεσις, ὁ, Syennesis, dux Cilicum, ap. /Esch. Pers. 3ao, Herodot. 7, 98, et al. ap. eunti, ι, 74; 5, 118. Sæpius memorat Xenoph, in Anab. 1, 2, 12 etc. et Η. Gr. 3, 1, ij Diod. 14, 20. Cvprius ap. Aristot. Η. Λ. 3, 2 sq.]

[Σύεσσα, καλύβη τις ἐν Λυκία, ἀπὸ Συείσσης (sic) γραός τίνος, ὑποδεξαμένης τὴν Αητώ. Τὸ ἐθνικὸν Συεσ-σαῖο; καὶ Συεσσεύς. Καὶ Σύεσσα πόλις Τυρρηνῶν. Τὸ ἐθνικὸν Συεσσηνὸς, Steph. Byz.]
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Συζάω, [ήσομαι et apud recentiores etiam ήσω, ut Α ap. Euagrium Cotel. Mon. vol. 3, ρ. 92, Β : Συζήσο-inv, sed y3, Β : Συζησόμενον,] Convivo [Gl.], Una vivo. [Esc. Phryn. Kekk. An. ρ. 5, 21 : Ανθρωποειδές θηρίον ὑοατι συζων, ἐπὶ τοῦ Γλαύκου , ἀναφανέντος ἐκ τῆς θαλάσσης, Αἰσχύλος. Demosth, ρ. 363, 4 : Οῖς συζῆν ἀνάγκη τον λοιπὸν βίον.] Aristot. Eth. [4, 12 : ᾽Εν ταῖς ὁμι-λί*ις καὶ τῷ συζῆν • et ib. 13.] 8, [5] : Οί δ᾽ ἀποδεχόμε-νοι αλλήλους, μὴ συζῶντες δὲ, εύνοις ἐοίκασι μᾶλλον, ἡ φίλοις, ubi subaudiri potest dat. ἀλλήλοις. [Ib. 3 : Οὐ πάν-j δ᾽ οἱ τοιοῦτοι οὐδὲ συζῶσι μετ’ ἀλλήλων.] Idem Rhet.

1 [immo 2, c. 14 prope fin.*], de adolescentibus loquens : Καὶ φιλοφΛοι καὶ φιλέταιροι μᾶλλον τῶν ἄλλων r/« ίων, διὰ τὸ χαίρειν τῶ συζῇν hoc idem συνημερεύειν vocat, quum dicit, Οὐθεὶς δὲ δύναται συνημερεύειν τῷ λυκηρῷ. Sed notandus est elegans hujus Verbi usus eum dativis reni inanimam significantibus, quibus junctus uou imo redditur modo. Dicunt enim sæpc συζῇν πενί* pic In paupertate vitam degere, quasi sc. Sociam \itæ habere paupertatem. Et συζῶν ἀργία Basil., Qui litam in otio degit, otiosam traducit. Et, Συνεζηκὼς β αρετἤ èx παιδὸς, pro Qui jam inde a pueritia virtutem coluit. Ap. Dem. [ρ. 13, 10], συζῇν φιλοπραγμοσόνη sunt qui reddant Perpetuo addictum esse, Vivere addictum illi; ut Chrysost. : Ταῖς προσευχαῖς συ-ζῇν, Precationibus addictum vivere. [Plat. Polit, ρ. 3oa, Β : Τίς τῶν οὐκ ὀρθῶν πολιτειών τούτιον ἥκιστα χα-λεπὴ συζῆν ; Epist. 7, ρ. 341, C : Ἐκ πολλῆς συνουσίας νιγνομίνης περὶ τὸ πρᾶγμα αὐτὸ καὶ τοῦ συζῆν. Mire Lucian. Sait. c. 1 : Βίιο αὐχμηρῷ συζῶν.]

Συζευγνύω, vel Συζεύγνυμι, Conjungo, Copulo. [Con-jugo, Gui vincio, his add. Gl. Meleager Anth. Pal. 5,

179, 8 : Εἴ σε πάροικον ψυχῇ συζεύξω. Lucian. Hermo-tim. c. 41.] Συζεύξκσθαι ἅρμα, Jungere currum, Xenoph. Cyrop. 6, [ι, 51, ib. 2, 2, 26 : Ἄρμα δίκαιον ίττων άδίχο,ν συνεζευγμὲνων]. Συνεζευγμὲνοι στοχασμοί ap. Hermog., Conjunctae conjecturas. Et συνεζευγμένον ap. Quintil. 9, 3, [62] dicitur Figura, in qua unum .td verbum plures sententiæ referuntur; quarum unaquaque desideraret illud, si sola poneretur. Cujus ibi habes exemplum. [De numero Plato Reip. 8, ρ. C 54Ô, C : Ἤν ἐπίτριτος πυθμὴν πεμπάδι συζυγεὶς δύο άρ-μονίας παρέχετχι τρὶς αυξηθείς. Aristot. Eth. Nie. ι ο, 5 init. : ΙΙότερον διὰ τήν ἡδονὴν τὸ ζῆν αἱρούμεθα ὴ διὰ τὸ ζῆν την ἡδονην, άφείσΟο, ἐν τῷ παρόντι. Συνεζεῦχθαι γὰρ njta οιίνετχι κάι χωρισμόν οὐ δέχεσθαι* 8 init. : Συνέ-ζευκται καὶ ἡ φρόνησις τῇ τοῦ ἤθου; ἀρετῇ. Polyb. 8, 6,

•1 : Τριήρεσι συνεζευγμέναις πρὸς ἀλλήλας σύνδυο κατὰ τοὺς rj/ιλωμένους τοίχους.] Et Conjungo, Connubio jungo. [Σὰζευγνύει αἵματι, Conjungit, (il. Eur. Alc. 166 : Τῷ αίν οίλην ξοζευξον ἄλοχον lon. 34 3 : Εἰ θεῷ ξυνεζύγη. Mjuelhu 2, 419 : Δούλῃσι πενιχραῖς ... συνέζευξεν.] Unde συζνγέντκς ap. Xen. [Reip. Lac. 2, 13, de venere mascula. De connubio vero OEc. 7, 3o : Συνεπαινεῖ καὶ ὁ νόμος tjvtx συζευγνὺς ἄνδρα καὶ γυναῖκα* ρ, 5 : Οἱ πονηροί (οοῦλοι) συζυγέντες εὐποριυτεροι πρὸς τὸ κακουργεῖν γίγνονται. Aristot. Η. Α. 7, 6 init.: Συμβαίνει... γυναιξὶ χ,ι ἀνδράσι μετ’ ἀλλήλων συνεζευγμὲνοις μὴ δύνασθαι τανοποιεῖσθαι.] Sic, Τβῖς δεσμοῖς τοῦ γάμου συνεζευγμέ-νο;, Basii. [De concumbendo, ut ap. Xen. et infra Συ-ζυγία, Pliilodem. Anth. Pal. 11, 3ύ, 8 : Καὶ συζεύξατέ D αδι οωλέδα πα^Θενικήν. De bestiis Aristot. II. Λ. 9,

37 med. : Κατὰ δὲ τὴν ὀχείαν ἁλίσκεται πολλὰ συνε-ζιιγμένι, etsi hoc magis ad priorem pertinet signif.]

Item σννεζύγην ex Eur. [Hel. 255 : Τίνι πότμω ξυνε-ζύγην; Conf. Andr. 98 : Στερρόν τε τὸν ἐμὸν δαίμον᾽, ᾧ ξυνιζύγην* Hipp. i38q : Οἵᾳ ξυμφορᾷ ξυνεζύγης], pro Implicitus sum. [Alc. 482 : Τῷ ξυνέζευξαι πλάνῳ; Lucian. Ocyp. 129 : Εἰδὼς τὸ δεινόν ῷ συνέζευκται κακῷ.]

[Σνζευχηκὸς, ὴ, ὸν, Conjunctivus, Subjunctivus, Copulativus, Gl. Gcorg. Pisid. Opil. Μ. ρ. 426.]

Σύζευξις, ει»;, ἡ, Conjunctio, Copulatio, i. q. συν-ίνχαὠς, Bud., ex libro De generatione et corrupt. 2, ρ. 164, ut θερμὸν καὶ ψυχρὸν καὶ ξηρόν, θερμὸν καὶ ὑγρὸν, yv/sov κ*ὶ Ovpciv. Et συζυγία pro cod. ρ. 156. [Plato Reip. 6, ρ. Ô08, Α : Οὐ σμικρᾷ ἄρα ἰδέα ἡ τοῦ ὁρᾶν Ί,ΙιΛτ,ΰt; xal ἡ τοῦ ὁρᾶσθαι δύναμις τῶν ἄλλων ξυζεύξεων τιαιωτέρῳ ζυγῷ ἐζύγησαν. Aristot. Eth. Nie. 5, 7 init.:

Η τοῦ ι ὄρου τῷ γ σύζευξις* 8 init. : Ἡ κατὰ διάμετρον συζευςις* Polit. 4, 4 prope init. : Εἰ δὴ τοσαῦτα εἴδη
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μοίνον, τούτων δ᾽ εἶεν διαφοραὶ, ... Ὀ τῆς συζεύξεως τῆς τούτων ἀριθμὸς ἐξ ἀνάγκης ποιήσει πλείω γένη ζώϊον· et ib. : Αἱ συζεύξεις τῶν ἀναγκαίων μορίων.] Σύζευξις dicitur etiam Conjugium, itidem ut συνδυασμός. Plato Ix*g. [12, ρ· 950, Β], Σ. ποιεῖσθαι, Conjugium inire. [Aristot. Polit, γ, 16 init.]

Συζέω, unde Σύζεσον, Confervefacito, ex Diosc. [2, 94·]

[Συζημιόω, Simul punio. Aristid. vol. ι, ρ. 3q6 : Ζημιοῦσθαι μετὰ τούτιον. Liber unus συζημιοῦσθαι. L. 1).]

[Σύζησις, εως, ἡ, Convictus. Attianas, vol. ι, ρ. a, E : Τῆς τῶν ἁγίων συζήσεως· 97, Α : Σὺν αὐτοῖς τῇ ἀγωγὴ τῆς συζήσεως γενόμενος.]

Συζητέω, Una eum aliquo de re aliqua quæro s. disquiro, Una rationes confero ad rei alienjus indagationem, Disputo. [Conquisito, Litigo, (il.] Plato Cratylo [ρ. 384, C]: Συζητεῖν μέν τοι ἕτοιμος εἰμι καί σοι καὶ Κρατύλῳ κοινῇ, postquam dixerat, Οὔκουν οἶδα πῆ ποτε τὸ ἀληθὲς ἔχει περὶ τῶν τοιούτιον. Hipp. maj. [ρ. 295, Β] : Εἰ δὲ βούλει, ὥσπερ νῦν ἐμοὶ συζήτει, Lna mecum disquire , disputando quære. [Men. ρ. yo, β : ᾽ΙΙμῖν συζήτησον περὶ τούτου τοῦ πράγματος.] Diog. L. de Socrate ρ. 72 [/, 22] : Αὐτόθι δὲ μένων φιλονεικότε-ρον συνεζήτει τοῖς προσδιαλεγομένοι; , ὥστε τὸ ἀληθὲς ἐκμαθεῖν. Act. 6, [9] : Συζητοῦντες Στεφάνῳ, Disputantes eum Stephano. Et 9, [29] : Συνεζήτει πρὸ; τοὺς Ἑλ-ληνιστάς. Marc. ι, [27] : Καὶ ἐθαμβήθησαν πάντες, ὥστε συζητεῖν πρὸς αὐτοὺς, λέγοντας, Τί ἐστι τοῦτο; Itant mutuo quaererent inter se. Estqnc hic συζητεῖν hominum attonitorum, qui mutuo sese rogitant et interpellant. Quum autem in συζητήσει utraque pars interdum idem quærat, interdum quod alius oppugnat, alius tuentur; fit ut συζητεῖν nonnunquam vertatur Altercari. Beza.

Συζήτησις, εως, ἡ, Disceptatio, Disputatio, qua sc. aliqui inter se de re aliqua quænint. [Conquæstio, (ìl.*Ev τινι συζητήσει eum Judæis, emend.Orig.C.Ceis. ρ. 42, Β. Vαlck. Nicet. Eugen. 6, 626. Boiss. Cicero Ad fam. 16, 21, 4 : " Non est enim sejunctus jocus a φιλολογία et quotidiana συζητήσει. » Philoclem. Vol!. Hercul. part, ι, ρ. 52, 1). Act. Apost. 15, 7 : Πολλῆς συζητήσειυς γενομένης* pro quo ibid. 2 alii ζητή-σεως* 28, 29 : Πολλὴν ἔχοντες ἐν ἑαυτοῖς συζήτησιν. Anna Cornu, ρ. 147, C : Τὰς φυσικὸς συζητήσει ς. Kustath. Opusc. ρ. 25ο, 6 : Τὰ θεολογικὰ νοήματα, δι᾽ ὦν ὡς ἐπίπαν αἱ στρεβλούμεναι συζητήσεις λύονται. Latiori si-gnil. de Vexatione in Ms. ap. Pasin. Codd. Taurin. vol. 1, ρ. 326, a, Ι); 3a8, a, D. L. 1)ind.]

Συζητητὴς, ὁ, pro Curioso et scrutatore naturæ, ut Biul. interpr. ι Ad Cor. 1, [20] : Ποῦ σοφὸς, ποῦ γραμματεὺς, ποῦ σ. τοῦ αἰῶνος; Conquisitor [Gl.], Bcza. Qui in hujus mundi arcanis perscrutandis et acutissimis quibusque quæstiouibus explicandis omnem ætatem consumit. [Συνζητητὴς scriptum ap. Ephræm. Syr. vol. 3, ρ. 227, D; συζ. 402, Β. L. Dino.]

Συζοφόο,, Una tenebras effundo, Lna obscuro. [Vel simpliciter Obscuro.) Ex Epigr. [Philippi Anth. Pal. 9, 290, 2 : Ὅτ’ ἐξ ἀήτου Λίβυος ἡ ζαοῦς νότου συνεζο-φώθη πόντος.]

[Συζυγέω, Idem jugum subeo. Hesychius : Συζυ-γεῖν, τὰ ὑποζύγια ὑποφωνεῖν ἐν τῷ ἕλκειν.] Συζυγεΐν et συστοιχεῖν verba sunt significantia aciem in versum jugumque directam et compositam. Polyb. [10, 21, 7] : Ἐφ’ ὅσον σ. καὶ συστοιχοῦντας διαμένειν. Biid. Ι. e., ut VV. LL. exp., Ordines suos servarent; nam συζυ-γεῖν ibi dicuntur οἱ ἐν τῷ αὐτῷ ζυγῷ: ζυγὰ autem ab uno cornu aciei ad alterum ordines instructi. [Latiori signif. Æscli. fr. ap. schol. Hom. II. Π , 542 : Ὄπου γὰρ ἰσχὺς ξυζυγοῦσι καὶ δίκη , ποία ξυνωρὶς τῶνδε καρτεριυτέ-ρα; Plut. Mor. ρ. 1022, Ε : Αἱ Οέσεις τῶν ἀριθμῶν, ἐπι-πέδιυν ἐπιπέδοις καὶ τετραγώνων τετραγώνοις καὶ κύβων κύβοις ἀντιθέτιος συζυγούντων. Sextus Ad ν. log. ι, ι5ι, ρ. 4ο2 : Τρία γὰρ εἶναι τὰ συζυγοῦντα ἀλλήλοις* et alibi sæpe. Epiphun. vol. ι, ρ. 792, Β : Οὐκέτι Ἐβραϊκῇ, ἀλλὰ Συριακῇ διαλέκτῳ τὸ συζυγοῦν ῥῆμα ἀποτελῶν ἔλεγε, Conjunctum. L. D. Hesychius: Ὄφελες, ὤφειλες, ὦ συζυγεῖ τὸ ὄφελον καὶ ὄφελε. Hemst. Signif. gramma ϊ., ut infrà Συζύγιος, etiam Etym. Μ. ρ. 416, 6 : Αντωνυμίαν συζυγοῦσαν τῇ ἐμῇ• 616, ι4•] Συζυγοῦντα et σύ-ζυγα dicuntur et apud dialecticos conjugata, sicut
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συζυγία, Conjugatio, ut mox dicetur. [De conjugo dictum ν. in Συνανὃρίζομαι. L. Dtnn.]

Συζυγὴς, ὁ, ἡ, Copulatus et conjunctus, Qui copulari et comparari eum alio potest : σ. ζῶα καὶ ἀζυγῆ, Greg. Naz. et Diouys. Areop., Quæ conjugii copula comparantur et quasi copulantur : τὰ συνδυαζόμενα. Et συζυγείς, Conjuges, 3 Macc. [4, 8.]

Συζυγία, ἡ, [Jugalevinculum,GI.]Conjunctio [G1.], σύζευξις. [Συνάφεια Hesychio. Eur. Herc. Ι*'. 675 : Οὐ παύσομαι τὰς Χάριτας Μούσαις ξυγκαταμιγνὺς, ἡδίσταν ξυζυγίαν. Dionys. De comp. νν. ρ. 20, 12 : Πολλὰ δὲ καὶ παρὰ τούτῳ τῷ ἀνδρὶ τοιαῦτά ἐστιν, ἐξ ὦν ἄν Τις τεκμήραιτο ὅτι οὐκ ἐν τῷ κάλλει τῶν ὀνομάτιον ἡ πειθὼ τῆς ερμηνείας ἦν, ἀλλ’ ἐν τῇ συζυγία· ’49, 8 : Τί μετὰ τίνος ὰρμοττόμενον πέφυκε καλὴν καὶ ἡδεῖαν λήψεσθαι συζυγίαν*

4 ι, 8 : Πότερον ἑνικῶς ὴ πληθυντικῶς (τὰ ὀνόματα) λαμ-βανόμενα κρείττω λήψεται συζυγίαν* 44, 8 : Ἑτέραν συζυγίαν λαβὸν ἄχαρι φαίνεται.] Aristid. : Ἡ τῆς θαλάττης τί καὶ τῆς γῆς δια τῶν λιμένιον σ. καὶ συμφωνία. [Idem vol. 2, ρ. 254.] Peculiariter vero dicitur Conjunctio et Copulatio , qua bina et bina comparantur et copulantur, i. α. σύζευξις et συνδυασυός. [Aristot Η. Α. 8, 15 init. : Κατα συζυγίας δ’ οἱ πετραῖοι φωλοῦσιν οἱ ἄρρενες τοῖς Οήλεσιν <j, 46 fin. : Διατρίβουσι μετ᾽ ἀλλήλων κατὰ συζυγίας οἱ ἄρρενες ταῖς Οηλείαις. Theophr. II. ΡΙ. 3, 11, ὀ : Ἀφ᾽ ένος μίσχου κατὰ γόνυ καὶ συζυγίαν τὰ φύλλα καθ᾽ έκαστον πέφυκε, συχνὸν διισχουσῶν τῶν συζυγιών eadem-que formula ib. ι3, 5; et 15, 4.] (iregor. : Διατάςαν-τες ἑαυτοὺς στοιχηδὸν κατὰ συζυγίας ἐκ διαστήματος, Bini et bini, Bud. Philo De mundo: Τῶν ἐν ταῖς συζυγίαις εναντίων ἀμήχανον τὸ μὲν είναι, τὸ δὲ μή* λευκοῦ γὰρ ὄντος , ἀνάγκη καὶ μέλαν ὑπάρχειν, καὶ μεγάλου, βραχὺ, καὶ περιττοῦ, ἄργιον, Eorum quæ conjugalim contraria sunt. [De numeris, ut συζυγέω, Plut. Mor. ρ. 1017, E; 1027, E.] Colum. 2, 2 : Qualitatum inter se dissidentium quasi quasdam conjunctiones, quas Græci σοζυγίας ἐναντιοτήτων, nos Discordantium comparationes tolerabiliter dixerimus. Unde ponitur et pro Par: συζυγίη πτερύγων, Par alarum, Epigr. [Paulli Sil. Antii. Pal. 5, 291,, 2; πτερύγιον 268, 6. Eur. Hipp. 113i : Οὐκέτι συζυγίαν πώλιον Ἐνετᾶν ἐπιβάσει. Plat. Parrn. ρ. 143, D : Συντεθέντος ἑνὸς ὁποιουοῦν ἡτινιοῦν συζυγίᾳ* Pliæd. ρ. γ*, C: Τὴν ἑτέραν συζυγίαν ων νῦν δὴ ἔλεγον. Aristot. Η. Α. γ, b fin.: Εἰσὶ δὲ περὶ τὴν συζυγίαν ἑκα-τέοαν τῶν φλεβῶν ὑμένες.] Item et pro Conjunctione matrimoniali s. Conjugio, [Connubium, Matrimonium, add. Gl.] ut συνδυασμός, σύζευξις. Gregor. : Κατὰ συζυγίαν τε καὶ συναυλίαν. [Epiphan. vol. 1, ρ. 1062,1) : Ἄνευ συζυγίας* 1074, C: Τῶν φύσει συζυγιῶν κεκτημέ-νων, nisi κεκτισμένων scripserat, lb. D : Εἰ δὲ καί εἰσιν ἐν συζυγίᾳ. De concubitu Aristam. Κρ. 2, 22 : Συγ-χέουσα τὸ ἔρεισμα τοῦ δευτέρου σώματος, ὅτι κατηγορεί μηνύματα συζυγίας- Pauli. Sil. Anth. Pal. 5, 221, 4, Agathias 7, 572, 6, et de bestiis 10, 68,6.] Est etiam vocab. dialecticum. Cic. Topic. [3, 12; 9, 38] : Ejusdem autem generis verba sunt, quæ orta ab uno varie commutantur: ut Sapiens, Sapienter, Sapientia : hæc verborum conjugatio, συζυγία dicitur. Sed et ap. grammaticos συζυγίαι verborum dicuntur ut Lat. Conjugationes [Gl., et Συζυγία ῥημάτων , Conjunctivum. Lucili. Anth. Pal. 11, i3q, 4]. At Συζυγία τροχαϊκή, i. est q. trochaeus , et συζυγίαι ἰαμβικαὶ, i. q. διΐϊμβοι, VV. LL. e* Aristoph, schol. [Grammaticorum νοχ. Schol. Epict. c. 48. Boiss. Et alii passim.] [Συζύγιον, τὸ, Jugum, Par. Theodor. Hyrtaceu. in Anecd, meis vol. 2, ρ. 421, 2 : Τὸ ἱερὸν ἐκεῖνα καὶ σύμπνουν συζύγιον, de monachis duobus. Boiss.]

[Συζύγιος, α, ον, Compar, Gl., nisi Ι. Σύζυγος. Non mimis suspectum idem ap. Eur. Uipp. 1147 : Ἰὼ ἰὼ συζυγίαι Χάριτες, τί τὸν τάλαν᾽ ἐκ πατρίας γᾶς ... πέμ-πετε, quod schol, expl. συζευγνύουσαι, γαμήλιοι, ut natum ex συζυγίαν ν. 1131, eodemque errore positum pro ζύγιαι, ut ap. Stob. Ed. vol. 2, ρ. 54 : Τὴν γαμή-λιονἭραν συζυγίαν καὶ τελείαν ἐπονομάζουσι, pro ζυγίνν illatum opinati sunt, qui ap. Pollue. 3, 38 : Διὰ τοῦτο καὶ Ήρα τελεία ἡ συζυγία, probarent quod Knhnius ex uno protulit libro ζυγία. Sed tertius accedit testis schol. Ilom. 11. Α , 609 : Τῆς Ἥρας τελεία; καὶ συζυγίας προσαγορευομένης, nisi hic quoque scribendum ζυγίοις, et quartos Jo. Gazæus Tab. Mundi 31, ubi crucem

συηνεω

Α describit : ᾽Ορθοτενὴς γραμμὴ περιμήκετος ὑψόθεν ἕρπει μεῖζον μῆκος εχουσα* κασιγνήτη δέ τις ἄλλη μείυιν ἀντικέλευθος ἐλαύνεται, ἦς περὶ μέσσα συζυγίη; φιλοτητος ἔχει σύνδεσμον ἀνάγκης ἔνθεον εἰρήνη; σημήιον, nec locum habet subst. συζυγία. L. Dinn.]

[Συζυγίτης, ὁ, Conj υ χ. Nicet. Annal. 17, 7, ρ. 343, Α. ῖ]

Σύζυγος, ὁ, ἡ, Conjunctus, Copulatus. [Compar, Conjux, Gl. Sic Aristot. II. Λ. 9, 2 init. : Τούτων δ’ ἔνιά ἐστιν οὐ μόνον αγελαία, ἀλλὰ καὶ σύζυγα.] Greg. Naz. Or. de Baptismo : Φῶς μὲν ἀνέτειλε τῷ δικαίο), καὶ ἡ τούτου σ. εὐφροσύνη. Nonn. [Jo. c. 14, 3G] : Σύζυγος εἰμι τοκῆο;, Sum compar patri et aequalis. [Plut. Mor. f). 10, 1) : Ἀδελφὰ τούτοις καὶ σύζυγα· 11, Λ : Ἐνάμιλλα τούτοις καὶ σύζυγα. KoF.niG. Hesychius: Περίζυξ, ὁμόζυγος, σύζυγος. Hkmst. Epigr. ap. Jacobs. Anth. Gr. vol. 2, ρ. 5γ : Σύζυγος ἠν μία πᾶσι πατοίς.] At Aristoph. PI. [9ὶ5] : Ἐὰν δὲ σύζυγον λάβοι τινα, Si socium quempiam sumpsero. Et σύζυγα dicuntur Conjugata ap. Dialecticos, quæ et συζυγοῦντα, YV. LL. [In Ind. :] Β Ξύζυγοι, Attice pro σύζυγοι, l.hii ejusdem sunt juyi : quod apud τοὺς τακτικοὺς ἐν τῷ βάθει dicitur, Pollux [ι, 127. Æscli. Clio. 599 : Ξυζύγους ὁμαυλία; Ἔρως πα-ρανικᾷ κνιυδάλων τε καὶ βροτῶν. De conjugibus Eur. Alc. 314 : Σὺ δ’ ο) τέκνον μοι, πῶς κορευθήσει κέλως, ποιας τυχοῦσα συζύγου τῷ σῷ πατρί ; 3 ἱ2 : Τοιᾶσδ᾽ὰμαρ-τάνοντι συζύγου σέθεν* 304. De comite Iph. Τ. 25ο : Ίω ξυζύγω «δὲ τοῦ ξένου τί τοὕνομ᾽ ἦν ; De fratre Tro. 1001 : Κάστορος νεανίου τοῦ ξυζύγου τ᾽ ἔτ᾽ ὄντος, οὐ κατ’ άστρα πω. y Ad ν. Συζύγο,ς, Apollon. De pronom. 64, C : θέμα ἐστὶν, ὃ σ. <ρασὶ τῇ μὲν ἐγὼν τὴν ἱών 92, Α : Πώ; οὐχὶ γελοῖον τοσαυτας φωνὰς σ. σεσιγῆσθαι; 127, Β. (ìre-gor. Naz. vol. 2, ρ. y, D. L. Dinn. Prod us In Alcib. ρ. 21. Cr Et z En.]

[Συζυγώδης. V. Ζύγωμα.]

[Συζυμόω var. script, pro ζυμόω ap. schol. Lycophr. 640.]

Συζυξ, υγος, ὁ, ἡ, i. q. ὁμόζυξ, Conjunctus, Conjugatus. Sic dicitur a Plat. Phædro [ρ. 254, Α] alter equus in jugo. [De conjuge Eur. Alc. 921 : Ὠς. εὐπατρίδαι C *αὶ ἀπ’ ἀμφοτέρων ὄντες άριστέων σύζυγες εἶμεν. Latiori signif. Nonnus Jo. c. 6, 28 : Ἀλλὰ τί ῥέξει ταῦτ* πολυγλώσσῳ με μερισμένα σύζυγι λαῶ • c. 20, a8 : Ὑπὲρ δαπέδοιο δὲ γυμνοῦ σύζυγες ἀλλήλοις λινέους ἐνόησε χιτῶνας. Isocr. Antid. ρ. 465, 295 : Αντίστροφοι χαὶ σύζυγες καί σφίσιν αὐταῖς ὁμολογούμεναι. L. 1). Nemes. De nat. hom. ρ. 34α cod. Paris, ap. Bast. Κρ. erit, ρ. 155, pro σύζυγον. Boiss.]

[Συζωγραφέω, Simul pingo. Theophyl. Bulg. vol. l.

541, Α.]

[Σύζωμα, τὸ, Cingulum. Æscli. Suppl. 462 : Τί σοι περαίνει μηχανὴ ξυζωματων, quas ζώνας dixerat 4§7•] [Συζώννυμι s. Συζωννύω, Cingo, Cingulum induo, l.e· vit. 8, 8 : Συνέζιυσεν αὐτόν. Aristoph. Th. 255 : Σύζωσον ἀνύσας· et med. Me cingo, 656 : Ξυζωσζμένας εὖ χἀν-δρείως* Lys. 53G : Ξαίνειν ξυζιυσάμενος. Geopon. 10, 83, 1 : Συζωσάμενος καὶ ἀνακομβωσάμενος. Maccah. ι, 3, 3 : Συνεζώσατο τὰ σκεύη αὐτοῦ τὰ πολεμικά.]

[Συζωογονέιυ, Simul vivifico. Eustath. Opusc, ρ. 263, 9 : Συζωογσνεῖν τοὺς περιγείους. L. Dino.]

D Συζωοποιέω, q. d. Convivifico, ad verbum : Simul vivifico, Una in vitam revoco. Utitur Paul. Ad Eplies. 2, [5. Greg. Or. 41, ρ. 674, Α. Boiss. CyriU. Alex. \ol. ι, part, ι, ρ. 354, Β. L. Dini>.]

[Σύζωος, ὁ, ἡ, Simul vivens, Gregor. Nvss. vol. 2, ρ. 3o, Β : Ὠς ζωὴν τὸν σύζι•>ον αὐτῇ λόγον φέρουσα. L. Ι). Theod. Prodr. Ερ. ρ. 68.]

[Σύζιυσμα, (Θεόφραστος) ἐν τῷ Μεταλλικό» τὸν ἐκρέοντα χαλκὸν, Hesychius.]

[Συηβόλο;, ὁ, ἡ, Sues jaculans. Oppiun. Cyn. •ι, 17, κούρη, de Atalanta.]

[Συήλη, ἡ.] Συῆλαι, Volutabra suum, Loca coenosa s. lutosa in quibus sues volutari amant : Hesycli. τόποι βορβορώδεις. [Eidem Hesychio Συόαι exj>licanti βάρβαροι Soping. restituebat βόρβοροι. Conl. etiam Ὑλλὸς, τόπος συῶν βορβορώδης, et Ὑοχαι, τὸ βορβορῶοες ὕδωρ.] [Συηναῖος. V. Συήνη in Συηνέω.]

Συηνεω, Sum συώδης s. συϊκὸς, Porco similis sum spurcitia et immunditia. Annotat enim [Pholius s.j Suid., Platonem philosophum συηνειν usurpare pro
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ουωὀές τι ποιεῖν, et ἀμαθῶς ἀναστρέφεσθαι. [Ap. quem Α nunc ὑηνεῖν, quod ν.] Apud eund. [Phot. et] Suid. itidem Συηνία et Κυηνία, ἀμαθία, σκαιότης, Sinistra imperitia, Ineptia : quod ex Pherecrate affert. Eadem Jiapc leguntur in Lex. meo vet. et ap. Etym., nisi quod pro κυηνία habetur [etiam ap. Phot.] Ὑηνία : quod magis probo quam κυηνία ap. Suid., ei alias significaret Canina spurcitia, Canini mores : sicut συηνία s. íorví* significat Porcina immunditia, Porcini mores : υώδη ήθη. Hesych. συηνία e.xp. ταραχὴ, ἀηδία, addens, από συῶν. ‖ Συηνία, Suidæ [confundenti, ut videtur, eum Συήνη] est etiam πόλις, i. e. Quædam urbs. Sic et Συήνη urbis cujusdam et insulæ nomen est in Ægypto, Strabo [II. plurimis. Forma Dor. iuávi in inscr. ap. Letronn. Recueil vol. 2, ρ. 153, ι], Plin. [Herodot. 2, 28, Thcophr. fr. 2 De lapid.

Pausat), et al.] Unde Συηναῖος et Συηνίτης, ὁ, Qui ex Syene est, Syene ortus : quorum illud [in inscr. ap. Letronn. Recueil vol. 2, ρ. 189, 2,] ap. [Ileliodor. Eth. 9, 6, 8, 9, 10,] Suid. legitur, hoc ap. Plin., qui 36, S, Syenitae etiam lapidis meminit : (arca Syenen β vero Thebaidis, inquit, Syenites, quem antè Pyrrho-pcecilon vorabant. [Diod. 1, 47 : Ἀνδριάντας τρεῖς ἐξ ἑνὸς τοὺς ~άντα; λίθου τοῦ Συηνίτου. Συηνήτης et τὸ κτη-τιχον Συηνητιχὸν male ap. Steph. Byz., cujus cod. Vra-tisl. recte Συηνίτης, quamvis confundens eum seq. nomine *vix. Addit autem Steph, dictum ἀπὸ Συήνου Λαίτον παιδός. De formis Σοήνη et Σουήνη, in cod. Alex. Ezcch. 29, ι ο ; 3o, 6, et alibi, ν. Letronn. Recueil vol. 2, ρ. 173. Sed vitiosæ sunt Σουίνη vel •Σο,ίνη in Chronici Pasch. ρ. 62, 11, cod. Vat. vocalium rationem fere invertente. L. D.] || Porro συήνη a Snida «*xp. etiam δερματοθήκη. At Συΐνη, ἡ συκέα, inquit. Item ap. eum paulo post legitur, Σύινον ἔλαιον, καὶ cr,«αίνον, ᾤ ἐχρίοντο οἱ σὺν Κύρω στρατευθέντες. [Spectat Suidas Xen. Anab. 4, 4, 13 : Πολὺ γὰρ ἐνταῦθα εὑρί-exho χρίσμα, ῳ ἐχρῶντο ἀντ’ ελαίου, σύειον καὶ σησάμι-νον, ubi liber unus de melioribus σύϊον, tres σύινον vel Λῖνον. Quod facile inferri potuit per tria quæ sequuntur adjectiva in ivov. Antiquior enim videtur futilia σύειος, ut ὕειος, quam σύϊνος et υϊνος.] Fortassis autem his verbis, συήνη, δερματοθήκη, intelligit θήκην ixTjtm δέρματος, Thecam e corio suillo. Vide Συβήνη paulo post. [Ubi quæ dixit HSt., exhibuimus in Σιβύνη.] θυανία, Convitium; item Conserti» manuum, W. Ll.. ex Hesych. [Usus est Epicharmus in ista gradatione de viuo, ap. Athen. 2, ρ. 36, Ι): Ἐκ κώμου ο εμνετο συανία, au quam respicit Hesych. V. Casaiib. ρ. “(j. Sed ibi liahetur θυανία. Sopinc. V. Ὑηνία. Forma ϊυηνίν, Plut. Mor. ρ. 988, E : Παπαῖ, ω Γρύλλε, δεινός uoi δοκεῖ; γεγονέναι σοφιστὴς, ὅς γε καὶ νῦν ἐκ τῆς συηνίας ^Οεγγόμενος οὕτω νεανικῶς πρὸς τὴν ὑπόθεσιν ἐπι-xr/ιφηχας, Ex suilla cute.]

[Συήνη, Συηνίτης, Συηνός. V. Συηνέω.]

[Σ•ύθας, ὁ, Sylhas, Π. Sicyonis, ap. Pausan. 2, 7, 8;

11, a.]

[Σνιε, πόλις μικρὰ Κρήτης, ἐπίνειον οὖσα τῆς Ἐλύρου.

*0 πολίτης Συῖάτης καὶ Συϊεὺς, Steph. Byz.]

[Συΐδιον, τὸ, Porcellus. Marc. Anton. 10, 10.]

Συϊχὺς, ὴ, ὸν, et Σύϊνος, η, ον, Suillus, Porcinus, ex hpigr. [V. Συΐνη in Συηνέω.] Sed videtur συϊκὸς, ut συώδης, dici etiam posse Qui sui s. porco similis est immunditie. [Συεικὸν pro ὑεικον scriptum in cod. Pollucis 6, 55.] At Σύϊλλος ap. Plut. Popl. [c. 11] cognomen est l*atinum, Græcis scriptum literis, sicut i*t Καθάριος.

[Συΐνη. V. Συηνέω.]

[Σύϊνος. V. Συῖκός.]

[Συις, πόλις Αἰγύπτου, ὡς Ἑκαταῖος ἐν τῇ αὐτῆς περ*.η** Τήαιι, καὶ νομὸς Συΐτης, Steph. Byz.j Σίχίζω, Eiciis lego, deligo, colligo, carpo. Pollux 7» Ι*4Ἱ] : ᾽Ερινάζειν, τὸ τὰ ἔρινα ἀφαιροῦντας, εἰ; θύλακον χιτιτί6εοθαι· ἔρινα γὰρ τὰ τοῦ ἐρινεοῦ σῦκα, συκάζειν δὲ,

■η ή τῆ; συκῆς, Ficos decerpere et in ficariam corbem reponere. Idem tamen Ι. 1, [242] dixerat, Τὸ τὰ συλλέγειν ἡπεριαρτᾷν, συκάζειν λέγουσι. [Et 226 : Τὸς mîç συκάζειν. Phrynich. Bekk. ρ. 63, 31 : Συκο-λογεῖν, οὐ μόνον συκάζειν. Xen. OEc. 19, 19 : Ὥσπερ τὰ 0VW συκόζονσι. l)io Cass. 56, 3ο : Σῦκα ἐπὶ δένδροις,

*ο ων 6 Αδνιυστο; αὐτοχειρίᾳ συκάζειν εἰώθει. Philostr.

συκάμινος ιοίί

lier. ρ. 66α med. Eust. Od. ρ. 1672, 5;.] ‖ Hesych. συκάζει exp. σῦκα τρώγει, Ficos comedit; Aristoph. schol, συκαζειν est τὸ τὰ σῦκα ἀποθλίβειν, Ficus premere : item συκοφαντεῖν : qua in signif. dicit accepisse Aristoph. Αν. [1699] : ΚαΘ᾽ ὑπόνοιαν, ἐγγλωττογαστόρων γένος, οἳ θερίζουσίν τε καὶ σπείρουσι καὶ τρυγῶσι ταῖς γλώτταισι, συκάζουσί τε, Ficus colligunt. Hesych. quoque συκάζει exp. συκοφαντεί, itera δοκιμάζει : necnon κνίζει ἐν ταῖς ἐροιτίκαῖς ὁμιλίαις : qua signif accipi συκοφαντεῖν etiam, testatur Suid. Referri fortassis huc potest, quod Strattis ap. Athen. 13, [ρ. 592, D] dicit, Καὶ τὴν Ααγίσκαν τὴν Ἱσοχράτου; παλλακὴν Ἱδεῖν με συκάζουσαν εὐναίαν ἔτι, Τόν τ᾽ αὐλοτρύπην αὐτόν. [Arte-midor. ι, 73, ρ. ιοί fin. : Παρὰ δὲ τὸν καιρόν φαινόμενα (τὰ σῦκα) συκοφαντίας καὶ ἐπηρείας προσγορεύει • συκάζειν γὰρ καὶ τὸ ἐπηρεόζειν ἔλεγον οί παλαιοί. ‖ Explorandi signif., quam ponit Hesych., Aristænet. Ep. 1,22, ρ. 102 fin. : Οὐδὲν οἶμαι κωλύειν συκάζειν τῆς ἐρωμένης τὸν τ^όπον, ὄπω; ἔχει συμβάσεως περὶ σε. Confert Abresch. Ἱ heophyl. Sim. Hist. 3, 7 : Ὁ δὲ στρατηγὸς τῆς Κολχί-δο; στρατιὰν ἀθροίσας ἐσύκαζεν ὅπως ἔχει γνώμης τὰ τῶν Ῥωμαίων συντάγματχ. L. Dino.]

[Συκαί. V. Συκῆ.]

Συκαλὶς, ίδος, ἡ, quod tamen inter derivata a σῦκον ultimum locum tenere debuit, Ficedula [ΟΙ.]. Alex. Myndius ap. Athen. 2 , [ρ. 65, Β] tradit speciem quandam αἰγιθαλοῦ vocari συχαλίδα eo tempore quo ακμάζει τὰ σῦκα : alteram vocari μελαγκόρυφον. Affert autem Athen. ex Epicharmo, ἀγλαὰ; συκαλλίδας, ubi dicit metri causa geminari λ [ut ap. Ilesychium in Κουτίδες, Κουτίδια. IIkmst. Et in Matlhæi Med. ρ. 6 med., ubi σύκαλλος (sic)] : alias enim rectius λ simplici συκαλίδας nominari, ex eo quod αλίσκονται τῷ τῶν σύκων καιρῷ. Vide Aristot. Η. A. 9, [49] : item 8, 3, ex quo desumpsit Plin. hæc 10, 29 : Alia ratio ficedulis; nam formam simul coloremque mutant. Hoc nomen non nisi autumno habent: postea Melancoryphi nominantur. Innuit igitur, hyeme, vere, æstate vocari Melancoryphos; autumno autem, quum liciis maturescunt et ab iis eduntur, Ficedulas. Unde et Varro Ficedulam appellatam scribit ex eo, quod ficu pinguis fiat. In quam avem extat hoc Martial. Epigr. [13, 49] : Quum me liens alat, quum pascar dulcibus uvis, Cur nomen potius non dedit uva mihi? [Pollux 6,77: Συκαλίδες ὀπταί. De accentu Arcad. ρ. 3i, 18.]

[Συκαλόβον, ῥάβδον ποιμενικὴν, Μυσοὶ, Hesychius ν. Καράμβας. Sed scriptura est suspecta.]

[Συκαμεὼν, Moretum, Cl. Fortasse pro Συκαμινιών.] Συκαμήδορος, Stultus, Hesychio. [Ap. quem Συκα-μήδωρο;, μωρός. V. Συκιδαφόρος.]

Συκαμινέα. V. Συκάμινος.]

Συκαμινεών. V. Συκαμεών.]

Συκαμινίτης. V. Συκάμινον.]

Συκάμινον. V. Συκάμινος.]

Συκάμινον , πόλις Φοινίκι»,*;. Τὸ ἐθνικὸν Συκαμινίτης, Steph. Byz. Inter Sycamina et Sycaminon variant libri Antonini Itin. ρ. 149, ubi Surita : «Straboni 16, ρ. 758, Συκαμίνων πόλις , ut fort. Cìræcum sit Sycaminon a Sycamina. Plin. 5, 19 : ln Phoenice Dorum Sycaminon, promontorium Carmelum. Ptolemæo (5, ι 15, 5), Πτολεμαΐς, Συκάμινος (al. Συκάμινών). » Ἱερὰ Συκάμινος Ægypti ap. Ptolem. 4, 5, 74· Itaque ap. Stcphanum scribendum Συκιμίνιον πόλις.]

Συκάμινος, ἡ, Morus [Gl. Potius Sycomorus. V. Rosenmillier. Bibi.Naturgcschichtc ι,ρ.281 .Dami.eh.J, ut satis patet ex Thcophr. Η. Pl. 4, 2, ubi τῇ συκα-μίνῳ eadem tribuit, quæ Diosc. Ι, 182, τῷ συκομόρω : nam dicit esse arborem in Ægypto nascentem , aliquatenus similem τῇ ἐν Ἑλλάδι συκαμίνῳ , folio sc., magnitudine et aspectu : fructum autem ferre μέγεθος ἡλίκον σῦκον, καὶ τῇ ὄ^ει δὲ παραπλήσιον , τῷ χυλῷ δὲ καὶ γλυκύτητι, τοῖς ὀλύνθοις, πλὴν γλυκύτερον πολύ. Quæ eadem sunt eum iis quæ in Συκόμορον ex Diosc. et Plin, afferam: eadem etiam eum iis quæ Athen. refert 2, [ρ. 51, E], ubi Phanias Aristotelis discipulus τὸν τῆς άγρίας συκαμίνου καρπόν μόρον καλεῖ, ὄντα καὶ αὐτὸν γλυκύτατον καὶ ἥδιστον, ὅτε πεπανθείη. Fructus hujus arboris cod. nomine appellatur. Athen. 2, [ρ. 5o, F] ex Amphide, Ὁ συκάμινος συκαμίνους, ὡς ὁρᾷς, [συκάμιν᾽, ὁρᾷς] φέρει· Ὁ πρῖνος ἀχύλους, ὁ κόμαρος μι-
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μαίκυλα. LConl. de hoc Ι. Pollux ι, 233.] Ubi etiam nota raasc. genere legi ὁ συκάμινος, sicut 6 πρῖνος, ὁ κόμαρος, contra quam ap. Theophr. et Athcn. [Alios Theophr. locos ν. in indice Schneiden. Diodor. ι, 34 fin. : Τῶν δὲ συκαμίνων αί μὲν τὸν τῶν μόριον καρπὸν φέρουσιν, αἱ δὲ τὸν τοῖς σύκοις ἐμφερῆ. « Duplicem sycaminum Ægypto tribuit , quarum altera moris uber, vulgo μορέα et συκόμορος, altera /Egyptia, cujus fructus, ficui persimiles, ipso ex caudice prorumpebant. V. Bodæus ad Theophr. Ι. c. et 1, 24, Prosp. Alpin. Plaut. Ægypt. c. 6.» Wessel. Strabo 17, ρ. 8a3 : Ἤ συκάμινος ἡ ἐκφέρουσα τὸν λεγόμενον καρπόν συκόμορον σύκῳ γὰρ ἔοικεν ἄτιμον δ᾽ ἔστι κατὰ τὴν γεῦσιν.] Fructus hujus arboris neutro etiam genere dicitur Συκάμινον, Sycaminum : quod sæpius pro Moro [Gl.] accipitur; ait enim Diphilus Siphuius ap. Athcn. [ρ. 51, Ι*] : Γὰ συκάμινα, ἃ καὶ μόρα λέγεται. Et Parthen. itidem, Ἄβρυνα συκάμινα, ἃ καλοῦσιν ἔνιοι μόρα* quæ Salmonins vocat βατία : forsan eo nomine intelligens Mora sylvestria, quæ in rubis proveniunt. íbid. Athcn. dicit, quum omnes usurpent ἁπλῶς appellationem συκάμινων, Alexandrinos solos μόρα nominare, non autem συκάμινα, τὰ ἀπὸ τῆς Αἰγυπτίας συκῆς, quæ nonnulli συκόμορα appellant. Ga/.a certe ap. Aristot. II. A. 6 [8, 21 fin.j συκάμινα διδόναι interpr. Mora dare in cibatu. [Theophr. C. PI. 6, 6, 4 : Τὸ συκάμινον ἐρυθρὸν ον ὀξύτερόν ἐστιν ὴ λευκόν. Pollux 6, 4ί> ·' Συκάμινα· ταῦτα δὲ καὶ μόρα Αισχύλος ὠνόμακεν. Photius : Συκάμινα, τὰ μόρα, Φιλιππίδης Ψιλαθηναίῳ, Τοῖς συκα-μίνοις δ᾽ ἀντὶ τοῦ φύκους ὅ).ον τὸ πρόσιυπον * τὰ δὲ μόρα, Λώριον μᾶλλον καὶ Ἐπίχαρμος, Μόριον νέον τὸ φυτόν. De pigmento etiam Eubuíus ap. Athen. 13, ρ. 55γ, F: Οὐδ’ ώσπερ ὑμεῖς συκαμίνῳ τὰς γνάθους κεχιριμέναι.] Sed et συκάμινος pro Moro arbore accipitur. Sic enim Galen. 5 τῶν Κατὰ τόπου;, c. 19 : Ἢ συκαμίνου, τουτέστι μορέας, γάλα εἰς οἶνον ἐγχέας, Lac sycamini, i. e. mori : h. e. Succum s. Lacrymam ex radice arboris inori incisa manantem; nam τὴν μορέαν ὀπίζεσθαι solere, sicut et τὸ συκόμορον, tradit Diosc. 1, 181 , et 182, ubi et ab ipso Morus vocatur Συκαμινέα [Æsop. Fab. 51, ρ. 187 ed. Genev. 1628. Sragf.r. Ms. ap. Pa-sin. Codd. Taurin, vol. ι, ρ. 348, Α. L. D.], sicuti συκάμινος a Galeno : Μορέα, inquit, ἡ συκαμινέα, δένδρον ἐστὶ γνώριμον : perperam enim in quibusdam codd, legitur ἡ pro ἡ, quod Hermolaus quoque observavit. Et consentit eum superioribus, quod Actius scribit Ι. ι : Μορέας ὁ καρπὸς συκάμινα καὶ συκόμορα καλεῖται συνεχώς ὑπὸ πολλών. [ || Schol. Aristoph. Ran. 1247 : Σῦκον, εἶδος παθήματος, ἀεὶ ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς καὶ οὐκ ἐν ἄλλῳ τινὶ μέρει τοῦ σώματος , ὅ φασιν ἰδιωτικῶς συκάμινον. Ducang. Fici et ani ulcera, Mariscas Latini vocant. Galen. 1. 3 De paratu facil. ρ. 449, 14. Foes. ϋάῖ] Συκαμινώδης, 6, ἡ, Mori s. Sycamini speciem gerens, Qui est ex genere sycamini s. mori. Phanias ap. Athen. 2, [ρ. 51, E] : Τὸ μῶρον [μόρον] τὸ βατῶδες, ξη-ρανθείσηςτῆς σφαίρας τῆς συκαμινώδους, Exiccata pilula illa, quæ mori s. sycamini speciem gerit.

! Συκάμινών. V. Συκάμινον.]

Συκάνης. V. Συκιδαφόρος.]

[Συκάριον, τὸ, Ficus, Cl.]

Συκὰς, άδος, ἡ, Ficus novella, quæ non ita pridem pullulavit. Pollux [1, 242]: Αἱ μὲντοι νέαι συκαῖ, συ-κάδες ἐκαλοῦᾯτο* ἔνιοι δὲ και τὰς τελείας οὕτως ἐκάλουν.

[Συκάσιος, ὁ, a Comico, ut videtur, fictum voc. ap. Hesychium : Διὶ συκασίῳ, παραπεποίηται παρὰ τὸ συκοφαντέω. Aliter interpr. Eust. Od. ρ. 1572, 58 : Αέ-γεται δὲ καὶ Συκάσιος Ζεὺς παρὰ τοῖς παλαιοῖς ὁ καθάρ-σιος* τῇ γὰρ συκῇἐχρῶντο, φασὶν, ἐνκαθαρμοῖς. L. Dino.] Συκαστὴς, ὁ, Qui ficus legit, Sycophanta, Calumniosus delator, Quadruplator, ψευδοκατήγορος. V. Συκοφάντης.

Συκάστρια, ἡ, συκοφάντρια, Hesycli., Calumniosa de-latrl.x, Sycophantiosa accusatrix.

[Συκέα, Συκεάτης. V. Συκῆ.]

[Συκεύς. V. Συκῆ.]

[Συκεών. V. Συκών.]

Συκῆ, (per contractionem factum ex Ionico Συκέη [ap. Nicandrum ab Athcn. a, ρ. 61, Α, cit. : Συκέης στέλεχος* Herodot, ι, 293 : Ούτε συκέην οὔτε άμπελον* et il,. : Συκέων τρόπον quod συκεέων scribendum ani-

συκή

Α madvertit G. Dindorlìus ρ. en. Et 4, 23 : Μέγαθοςκατὰ συκέην], pro quo lingua communis dicit Συκέα [et Dor. Συκία, in Tab. Heracl, ρ. 245, 124 : Τὰς ἐλαίας καὶ τὰς συκίας]), ἡ, Ficus, [Ficaria, add. CI.] : arbor ἡ συκοφόρος. Hom. Od. Ω, (240] : Οὐ φυτὸν, οὐ συκῆ, οὐκ ἄμπελος, οὐ μὲν ἐλαῖαι1 II, [ι 16] et Α, [58q] : Συκαῖ τε γλυκεραὶ καὶ ἐλαῖαι τηλεθόωσαι. [Ω, 34 ι : Συκέας τεσσαράκοντα.] Item συκῆ Ἱνδικὴ, Ficus Indica, Theophr. H. PI. ι, [7, 3. Conl. de bac et συκῇ Αἰγυπτίᾳ, Αλεξάνδρειά, θαλαττία, Κυπρία, Λακωνικὴ, Schneider, lnd. Theophr.] Et συκῆ μέλαινα , Ficus nigra, Diosc. ι, 181. Et συκῆ ἀγρία, Ficus agrestis, Caprificus, ap. euud. Diosc. eod. Ι. c. 184 , ad differentiam τῆς ήμερου συκῆς, Ficus sativæ : de qua ibici. [Archilochus ap. Athen. i3, ρ. 594, D : Συκῆ πετραίη πολλὰ; βόσχουσα κοριυνας, εὐήθης ξείνων δέκτρια Πασιφίλη, de Plangone meretrice. Ubi fortasse subest signff. obscœna, quam in Συκάζω, Σῦκον, Συκοφαντέω notavimus, ut in eodem voc. ap. Aristoph. Eccl. 708 : Τοῖς γὰρ σιμοϊ; καὶ τοῖς αἰσχροῖς ἐψήφισται προτέροις βινεῖν , ὑμᾶς δὲ τέο,ς

Β Ορῖα λαβόντας διφόρου συκῆς ἐν τοῖς προθύροισι δέφεσθϊι. Id. Pac. 558 : Τάς τε συκᾶς, ἃς ἐγὼ ᾽φύτευον • et nbi Fructus potius intelligendus, Αν. 590 : Εἶθ᾽οἱκνῖπις καὶ ψῆνες ἀεὶ τὰς συκᾶ; οὐ κατέδονται. Ceterum plurima de συκῆ Athen. 3, ρ. γ4» C seqq. Ubi refert etiam καλεῖν τοὺς Αθηναίους ἱερὰν συκῆν τὸν τόπον ἐν ο, πρῶτον εὑρέθη. De qua epigr. ap. Pausnn. 1, 3γ, 2 : Ἐνθάδ᾽ ἄναξ ἥρως Φυταλός ποτε δέξατο σεμνὴν Δήμητραν, ὅτε πρῶτον οπώρας καρπὸν ἔφηνεν, ἠν ἱερὰν συκῆν θνητών γένος ἐξονομάζει. Xen. OEc. 19, 12 : Συκῆν φυτεύειν. Plato Hipp. maj. ρ. 291, C : ἹΙ ἐκ τῆς συκῆς εἰργασμένη τορύνη. Aristot. Η. Α. 3, 2ο fin. : Ὀπὸς συκῆς· 5, 3a fin. : Τὰ τῶν σύκων ἐρινᾶ.] ‖ Συκῆν vocari tradunt et Pini speciem quandam ap. Theophr. Η. Pl. 3, [9, 3], ubi Ga/.a interpr. itidem Ficus. Plin, vero tædarum generi Sycen annumerat, 16, 10. Hæ, inquit, mares duntaxat : ferunt et eam quam Græci συκῆν vocant, odoris gravissimi. Hesychio συκῆ est τὸ ἐν ταῖς πιύκαι; γενόμενον δενδρῶδες. Συκῆ vocatur ab aliquibus et Frutex ille, qui πέπλος alio nomine dicitur, teste Diosc.

C 4, 264. [Galenus in Exeg. συκῆς ex Ι. 1 Περὶ γυναιχ. pro συκέας positum scribit, et πυριῆν συκῆς ἀπὸ ῥίζη; ἐν ἴσῳ τῷ συκέας, τουτέστι συκαμίνου, ὅπερ ἑτεριοθι ὥσπερ ἐξηγούμενός φησι μορέου ῥίζης. Verum συκύας et πυρ ία ν vitiose legitur ap. Gal. Subnotatur autem Ι. ρ. 633, 28, in uteri aut pudendi muliebris ulceribus και πυριῆν συκῆς ἀπὸ ῥίζης. Ubi tamen Init, omnes fomentum ex fici radice accipiunt, quum mori radicem exponat Gal. Aut certe fici Ægyptiæ diceudiyn esset, quum συκόμορος aut συκάμινος lìeus Ægvptia dicatur Plinio 13, 7 ex Theophr. Η. Pl. 4, 2. Συκάμινος autem Morus dicitur Græcis, et capitur pro Sycomori tum fructu, tum arbore. Apud Celsum 3, 18, et 5,18, $y-caminus sycomorum Arabicam et arborem Ægvptiam significat, quam Morosycon appellari scribit. At rursus 1. 2 Περὶ γυν., συκῆς ῥίζα ἐν μέλιτι adhibetur ah Hipp, ad aquosos sanguinis humores educendos ρ. 672, 29. Erotian. ap. Hipp, συκῆς ἐρριμμένου (ἐρινίνυ Gesner.) τῆς άγρίας συκῆς exponit. Foes.] [f Συκῆ, (ut et σῦκον , σύκιυμα , σύκωσις,) Ficus , Marisca, dicitur

L) συκῶδες quoddam ἐξάνθημα s. ἐκβλάστημα, vel συκώδης ὄγκος, Excrescentia carnis, Ulcus ficui simile, de quo vide in Σῦκον , Σύκωμα , Σύκωσις. Diosc. 1, 200 , <lt-bulbis edulibus : Ἀφαιροῦσι δὲ καὶ συκᾶς ὀτττηθέντες ἐν Οερμοσποδιᾷ , Ficos s. Ulcera quæ a similitudine lici nominantur. Apsyrtus in llippiatr. : Συμβαίνει κατὰ τὴν πτέρναν τοῦ ὀπισθίου ποδὸς ἵππου παρὰ τὴν χελιδόνα ἕλκος γίγνεσθαι, ὃ καλοῦσι συκῆν καὶ μυρμηκιάν. [Pollux 4, 2θ3.] Ij Συκῆ et Συκέα sunt etiam nomina propria, illud, feminæ, hoc, urbis, ap. Athen. 3, [ρ. 78, Α]. Unde Συκεάτης Διόνυσος, qui ἐν τῇ Συκέα urbe colebatur. [Συκαὶ, πόλις ἀντικρὺ τῆς νέας Ῥώμης, ἡ καθ’ ήμίς ᾽Ιουστινιαναὶ προσαγορευθεῖσα. Στράβων (γ, ρ. 319 » ubi est τὸν ὑπὸ τῇ Συκῆ καλούμενον λιμένα) ἑνικῶς αὐτὴν λέγει Συκῆν. Οἰκειότερον δὲ, ὡς λέγονται, Συκαὶ χαλοῖντ᾽ ἄν οἱ τόποι γὰρ ἀπὸ τῶν ἐν αὐτοῖς ὄντυ,ν ὀνομάζονται (addit exx.)... Οὐδὲν τῶν τοιούτων εἰς η λήγει Συκὴ (ει; ις λήγει Συκὶς cod. Vratisl. et alii), ἀλλ’ ἐχρῆν ἡ Συκὰς ὴ Συκήνη (sic) ἡ Συκοῦντα ἡ Συκῶνα καλεῖσθαι. Ἐστι και ἄλλη Συκὴ πλησίον Συρακουσῶν καὶ Κιλικίας. Ἔστι
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xat ἑτέρα Αλεξάνδρειάς. Φασὶν ἕνα τῶν Τιτάνων Συκέα Α διωχόαενον τὴν μητέρα Γῆν ὑποδέξασθαι καὶ ἀνεῖναι τὸ φυτόν τοῦτο. Ὀ πολίτης ὤφειλε Συκαῖος. Ἔστι δὲ νῦν *οχιίτης, ὅπερ ἐστὶν ἀπὸ τῆς Συκαῖος, ὡ; Θηβαῖος θη-βαΐτης, Steph. Byz. De Syracusana Ahrens. De dial. vol. a, ρ. 64 : « Dorienses τῦκον dixisse pro σῦκον concludo ex Syracusarum parte modo 'Γυκῆ modo Συκῆ appellata. Ea Συκῆ vocatur a Thuc. 6, 98 , ubi cod.

ΚΤυχή, Συχὴ a Steph.; ap. Diod. 11,68 pro Τύχη libri ᾽Ιτύχη, i. e. 'Γυκῆ. Livii 24, 21, autiquissimi Ti-cam et Thicam pro Tycham habere videntur. Contra Τύχη Stephano πόλις Σικελίας πλησίον Συρακουσών, eamque nominis formam maxime confirmare videtur Clicero Verr. 2, 4, 53 : « Tertia est nrbs, quæ quod in ea parte Fortunae fanum antiquum fuit, Tycha nominata est. » At aut Ciceronem de appellationis origine errare, aut ipsos Siculos mala etymologia deceptos nominis formam paulluium immutasse et fortasse ea ipsa de causa Kortunæ ædem in ea parte exstruxisse certum habeo. Nam ex Tycha neque Τόκα fieri potent et multo minus Σύκα. »]

Συχτγορίϊ, ἡ, i. q. συκοφαντία, s. ἡ ἐν τῷ λέγειν συ-χοφβντία, Quum quis in dicendo sycophantias struit. Hesych. [Ex Comico, ut videtur.]

Σνκίν male pro Σικύα, ut ap. Pollue, ex Cratino, Σνχίχν ττοπβάλλω σοι, Cucurbitulam applico tibi. Et ap. Dcmetr. Phal. : Ἐπὶ τῆς συκία; •τῆς ἰατρικῆς. De «piibus duobus σίχυος et σικύα supra suo loco. [Pro cνχέ* dictum ν. in Συκῆ.]

Συκιδαφόρος, ὁ, teste Hesychio dicitur interdum ὁ β•ΛΟοάντης, interdum ὁ συκόπριοκτο;, Qui nates habet ficosas, Qui in ano habet σῦκα s. συκώματα. Nam et eam |Kirtem τῇ συκώσει infestari infra docebo 111 Σῦ-xov. Alioqui palpebris frequentius id malum contingit: ut etGalen. Lex. Ilippocr. σῦκα simpliciter esse dicit έπιναστάσεις σαρκώδεις ἐν τοῖς τῶν βλεφάρων τόποις γινοαίνας. Atque adeo schol. Aristoph, solis palpebris tò -ιύκωμα tribui putavit, ut videre est in iis verbis t|uæ supra ex eo attuli. Sed nota in illa Hesychii expos. etiam Συκόπρωκτος, de Eo qui ejusmodi morbo laborat. [Photio συκιδχφόρος est ὁ ἐπὶ παντὶ δυσαρεστού-αενος X5tì ἀνάγωγος. Quæ interpretatio non longe abest ab siguif. Stulti, quam voc. Συκαμήδωρος tribuit Hesychius , ut suspicer alterum ex altero ortnru, etsi utruimjue perinde vitiosum videtur. Nam —Φάγος potius exspectes (ν. Σιτοφόρος, ρ. 298, Β), ut Συκο-τρωχτο; (sic enim scriptum) jam Albertus scribendum conjecit συκοτρώκτης. Ita eum Photii et llesychii in Συκαμήδορος interpretationibus conferenda forint ejusdem Hes. glossæ : Κραδαφάγος, συχοφάγος, Ισ/μὲομὲτο; * σημαίνει δὲ τὸν ἀγροῖκον, et quæ in Συκομάμας dicta sunt, denique tertia Hesychii gl. : Συ-χάντ,ς, συνετός, τῆς συκομορέας, si scribendum ἀσύνετος, reliqua autem ad Συκάμινος sunt referenda. L. Ι).] [Συκίδιον, τὺ, dimin. nominis σῦκον, Arbuscula ficus. Aristoph. Pac. 597 : Ὥστε σε τά τ᾽ ἀμπέλια καὶ τὰ νέα ívxíòia τάλλα θ᾽ ὁπόσ’ ἐστὶ φυτὰ προσγελάσεται λαβόντ᾽ iîucvj. ίυχίδια, Cucumeres, CI. Male pro σικύδια.] [Ινχίζω, Ficubus nutrio. Palladas Antii. Pal. 9,

307, 1 : Βρώματά μοι χοίρων συκιζομέων προέθηκας. j [Συκίνη, ή, Sycinc. Aristot. Η. Α. 2, 17 init. : Λα- D βνι-οδων τι γένος ἐντὶ καὶ ἄλλοθι καὶ περὶ τὴν λίμνην τὴν Βάδην ἐν τῇ καλουμένη Συκίνη.]

Σύκινος, ὁ, ἡ, Ex ficis confectus. Plut. Amat. [ρ.

7$ι, Β] : Εἰ ἔστι τὶς ἔρως χωρὶς Αφροδίτης, ὥσπερ μέθη χωρὶς οἴνου, πρὸς σύχινον πόμα καὶ κρίθινον. Significat et ficulnus, de qua sigoil. modo dictum. [Ubi HSt. .Ἴ Ιὼοος, ὁ, ή , Ficulnus, Ficulneus [Gl.]; ut dicitur Faginus et Fagineus. Aristoph. Vesp. [145] : Καπνὸς ἱνλον συχίνου, Fumus ex ligno ficulno [Gl.] : quem λίκνων ἐριμύτατον esse ait : quemadmodum et Plut, lub fin. Ι. 6 Symp. Γρ. 697, Α] scribit τὸ σύκινον ξύλον χιιόαενον τῷ καπνῷ δάκνειν μάλιστα* et 5, 8 [9, ρ• 684,

C] esse ὀαῶδες, ὥστε χαιόμενον μὲν, ἐκὀιδόναι δριμύτατον χχτνόν • χχταχαυθὲν δὲ, τὴν ἐκ τῆς τέφρας κονίαν ῥυπτι-χωητην παρέ/ειν ὑπὸ δριμύτητος· quamobrem etiam <|uxrít, διὰ τί ἡ συκῆ δριμύτατον οὖσα δένδρον, γλυκύτατα» παρέχει τὸν χαρπόν ; Sed et hoc non leve δριμύτης»; testimonium est, quod τὸν τυρὸν πηγνύουσι τῷ τῆς βνχήςἐιιῷ, qui ob insignem δριμύτητα solus meruit TBfcS. tino. CR.CC. TUSC. VU, FASC. Ili.

ὀπὸς nominari. [Aristoph, ib. 897 : Τίμημα κλῳὸς σύ-κινος. Plat. Hipp. maj. ρ. 291, Β, ξύλον, et ib. et alibi, τορύνη. Theophr. fr. 3 De igni 72, et Lucian. Alex. c. 74 : Κομίσας ἐς τὴν ἀγορὰν μέσην ἔκαυσεν ἐπὶ ξύλων σύκινων (Epicuri scripta). Dio Chrys. Or. 33, vol. 2, ρ. 31 : Ὅμως 6 κωμικὸς καὶ τοῦτον ἐχέλευσε κατακαίειν ἐπὶ φαλήτων συκίνων ἑκκαίδεκα, quocum voc. conjungitur etiam ap. Hesych. ν. Θυο,νίδας, ubi σκυτίνους conjicit HSt. Matthæi Med. ρ. 34q , Β, τέφρα.] ‖ Συκίνη μα-χαιρα, Hesych. συκοφάντρια : pro quo fortasse leg. συκοφαντία. [Ita Photius, Suidas συκοφάντις.] Aristoph, quoque σύκινον hominem vocat sycophantam, Pl. [946] : Ἐὰν δὲ σύζυγον λάβω τινὰ Καὶ σύκινον , τοῦτον τὸν ισχυρόν θεόν Ἐγὼ ποιήσο, τήμερον δοῦναι δίκην. Ubi κεχαλυμμένως vocat Sycophantam hominem σύκινον, nimirum ἀπὸ τῆ; συκῆς σχηματίσας τὸ ὄνομα, inquit schol. Affert tamen Idem et aliam expositionem, dicens σύκινον esse ἶσον τῷ ἀσθενέστατον, [ut ap. Hesych. est Σύκινον, ἀσθενέςἼ ex eo quod τὸ τῆς συκῆς ξύλον sit ἀσθενὲς καὶ χαῦνον : sicut συκίνη επικουρία dicitur ἡ Β ἀσθενὴς καὶ ἀνωφελής. Hæc ille. Legitur autem illud . συκίνη ἐπικουρία ap. eund. Aristoph. Lys. [110] : Ὀς ἦν ἂν ἡμῖν συκίνη [σκυτίνη, quod ν.] ᾽πικουρία, Ficui -uinn adminiculum, i. e. Infirmum et inutile, ltidem-que ap. Synes. Ep. 125 : Τὴν συκίνην επικουρίαν τοὺς στρατιώτας προσδεχόμενοι, Infirmum præsidium. Itidem συκίνους ἄνδρας Theocr, vocat Homines qui labores non adeunt nec tolerant strenue, sed iis veluti succumbunt, nt lignum ficulnum ponderi alicui graviori. Theocr. 10, [43]: Σφίγγετ᾽, ἀμαλλοδέται, τὰ δράγμχτα, μὴ παριὼν τις Εἴποι, Σύκινοι ἄνδρες* ἀπώλετο χ᾽ οὑτος ό μισθός* Ficulni isti homines sunt, i. e. Molles et inutiles. [Ap. Atlicn. 3, ρ. 98, F : Λεπτῶν, ἀσίτων, σύκινων, de philosophis. Zenob. 3, 44, συκίνη ναῦς, Præ-vilis. Suid. : Ἐγένετο καὶ Μάνδρωνι συκίνη. Valck.] Item Lucian. [Adv. indoct. c. 6] : XoΛὴν ἔχο,ν καὶ συκίνην γνώμην , Clauda ac ficulna mente s. ingenio præditus, i. e. Nullius pretii iuutilique ad aliquid excogitandum. Ad hanc τοῦ σύκινος signil. allusisse putatur Horat., ubi Priapum ita loquentem inducit :

ρήσει; ἀρτιγλυφὲς ξόανον.]

[Συκινόφυλλον, τὸ, Folium ficulneum, Cl.]

[Σύκιον.] Συκιὸν, (ìalen. Lex. Ilippocr. exp. τὸ τῶν ἰσχάδων ἀφέλημα, Decoctum ficuum arefactarum, s. caricarum. [Quam dictionem usurpat Hipp. ρ. 47»), 5o : Ἔπειτα ἀναζέσας σῦκα καὶ ἀποζέσας ἐς ὕδιυρ, τρίψας τῆς ῥόου ὀλίγην, διῆναι τῷ συκίῳ τούτῳ, καὶ ἀναγαργαρίζειν ἐὰν δύνηται. Et ρ. 471, 28 : Ἀναγαργαρίζειν δὲ τῷ συκίῳ, Ficuum decoctum gargariset, aut ad gargarisanduin adhibeat. Verum suspecta est mihi lectio apud (ia-len. et συκίῳ et ἀφεψήματι legendum videtur, aut σύκιον , quemadmodum etiam Variuus scribit. Foes. Ferri certe non potest accentus σύκων.] At Σύκιον χλοάοντα, quod ex Epigr. [Philippi Antii. Pal. 6, 102, 5] affertur, exponiturque Cucumerem virescentem, mendosum est: quippe pro quo serin, sit σίκυον.

[Σύκιππο; , ὁ, Sycippus, 11. viri, in nuino Coo ap. Mionnct. Suppl, vol. 6, ρ. 568.]

Συκὶς, ίδος, ἡ, Plantarium ficus, Semen s. Surculus qui ex ficu avuísus aut excisus plantatur inseriturve. Aristoph, enim in Lemniis συκιδας vocavit τὰ φυτευ-τήρια τῶν σύκων, Pollux [7, 152. Id. Ach. 996 : Πρῶτα μὲν ἂν ἀμπελίδος ὄρχον ἐλάσαι μαχρὸν , εἶτα π*ρὰ τόνδε νέα μοσχίδια συκίδιον.] ‖ Hesych. συκίδας, τὰς ἐχούσα; ἐν τοῖς δακτυλίοις συκὰς, Quæ ficos s. mariscas habe 11: in podice.

Συκίτης οἶνος, Vinum quod ex iicubus fit : alio nomine κατορχίτης οἶνος nominatum, Diosc. 5, 41, ubi dicit fieri ἐ; ἰσχάδων ἀποβεβρεγμένων. [Epith. Bacchi apud Lacedaemonios, Athen. 3, ρ. 78, C.]

[Συκοαιτέω.] Συκοαιτεῖν, Adulari, VV. Ll.. Sed Hc-sycli. habet Σῦκον αἰτεῖν, disjunctim : itidemque Suid., qui expositionis hujus causam etiam affert. [Delendum igitur voc. nihili.]

Συκοβασίλεια, τὰ, Regiæ ficus : τὰ βισίλεια σῦκιί. Meminit eorum Athen. 3, [ρ. 78, Α] inter alia mult.i Ucuum genera. [Easdem aílero modo, ut σῦκα βασίλεια
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hoc ipso loco liber unus, vocatas notavimus in Βασίλειος, vol. 2, ρ. 165, Α, et omisso, ut videtur, σῦκα, ρ. 164, Β, et βασιλέω; ρ. 167, Β, quod βασίλειος scripsit Bekkerus. Nec videtur ap. Pollucem cogitandum de dittographia proximi φιβάλειυς. L. Dino.] Συκόβιος, ὁ, ἡ, [Ficarius, Cil.] Qui licis victitat : quales illi ap. Athen., qui μόνα σῦκα προσεφέροντο. Dicitur συκόβιος Is etiam qui victum sibi parat ex συκοφαντία. Vide Συκοφάντης.

[Συκοκλέπτης, ὁ, Ficuum fur. Eust. ad Od. Δ, 154 : Φαίνει ὁ συκοφάντης τοὺς συκοκλέπτα;.]

Συκολογέω, Ficus lego, colligo, σῦκα συλλέγω. Aristoph. [Par. 1347 : Οἰκήσετε γοῦν καλῶς οὐ πράγματ᾽ ἔχοντες, ἀλλὰ συκολογοῦντες. Exc. Phryniehi ρ. 63, 31 : Συκολογεῖν, οὐ μόνον συκάζειν.] || De licubus loquor, verba facio, dissero. Athen. [ρ. 79, Α]:Τοσαῦτα τοῦ Μά-γνου συκολογήσαντος, Quum hæc de licubus disseruisset Magnus ; fiunt enim ibi de ficuum generibus verba , sc. libro 3.

Συκολόγος, ὁ, ἡ, Qui ficus colligit, ὁ σῦκα συλλέγοιν, ut Dem. loquitur. Item Qui de licis loquitur; et Qui indicat ficuum exportatorcs, συκοφάντης, Calumniator, ut annotabo in Συκοφάντης.

[Συκομἄγὶς, ίδος, ἡ, genus offæ ex licis pinsitis (ν. Varro R. Β. 3, 16, 28 : « Alii uvam passam et ficum quum pinserunt, affundunt sapam , atque ex eo factas offas apponunt »), ap. Eustath. Opusc, ρ. *159, 12: Ἀγαθόν τι πέφηνε καὶ ἡ συκομαγὶς, ἐν ᾗ πολλῶν ὁμοῦ συμπεφυρμένιον οὐκ ἔστι τὸ μὲν ἐκλέγετὸαι, τὸ δ᾽ ἀπεκλέ-γεσθαι, ἀλλ’ ὁμοῦ πάντα συμμεμιγμένα καταθοινᾶσθαι εἰς κέρδος τῷ κτησαμένῳ. L. Dino.]

[Συκομάμμας, ὁ, Qui ficus comedit. Schol. Plat. Alcib, ι ρ. 73 (38ον) : Μάμματα τὰ βρώματα καὶ τὸ ἐσθίειν Ἀργεῖοι μαμμᾶν ἔλεγον ἐκ τούτων οὖν σύνθετον ό βλιτομάμμας 6 ἐσθίων εὐήθως, ὡς καὶ συκομάμμας ὁ συκοφάγος. Boiss. V. Συκιδαφόρος.]

[Συκομομορέα, Συκομορίτης. V. Συκόμορον.]

Συκόμορον, τὸ, Ficum dulcedine referens morum, Morus ferens mora lici dulcedine; utrnmquc enim, et Arbor et Fructus, nomine eo appellantur: alio nomine συχάμινον [quod ν.] vocata, ut Diosc. quoque testatur ι, 182: Συκόμορον ἔνιοι δὲ τοῦτο καὶ συκάμινον λέγουσι* καλεῖται δὲ καὶ ὁ ἀπ’ αὐτῆς καρπὸς, συκόμορον, διὰ τὸ ἄτονον τῆς γεύσεως· dicit esse δένδρον μέγα, ὅμοιον τῇ συκῇ, τοῖς ^ύλλοις ἐοικὸς μορέα : fructum autem ejus, γλυκύτερον δλυνθο,ν. Α Plin, vocatur Ficus .Egyptia, 13, 7 : Ficus /Egyptia, arbor moro similis folio, magnitudine, aspectu : pomum fert non ramis, sed caudice ipso; idque ipsum ficus pst prædulcis. [Athen. 2, ρ. 51, Β : Συκάμινα δὲ οὐ τὰ ἀπὸ τῆς Αἰγυπτίας συκῆς, ἅ τινες συκόμορα λέγουσιν. VaLcr. Eust. II. ρ. 872, η.] De fructu ipso dicitur συκόμορον ap. Galen. 2 Ad Glauc. uum dicit, Σχευασία διὰ συκομόρου , Compositio me· ica ex sycomoro. Ead. arbor vocatur et Συκομορέα· [Ap. Zonaram (sed male per αι, ut in libris Gcopon. 10, 3,7), Hesychium in ν. et Συκάνης. Ap. Suidam male Συκομορρέα. Ap. eundem Συκόμορο;, ἡ, de arbore item duplici ρ , τῆς συχομόρρου 6 καρπὸς οὐ πεπαίνεται.] Unde et Συκομορίτης οἶνος, Vinum quod conficitur ex sycomoris, quod conditur sycomoris, Diosc. 5, 42, ubi συκομορίτην οἶνον vocat τὸν ἐκ συκομόρων σκευαζό-μενον, Quod fit ex sycomoris.

Σῦκον, τὸ, Ficus , iiitelligendo de fructu arboris. [Hom. Od. Η , 121 : Αὐτὰρ ἐπὶ σταφυλῇ σταφυλὴ, σῦκον δ᾽ ἐπὶ σύκο, (γηράσκει). Batrachom. 31 : Σύκοις καὶ κα• ρύοις.] Xen. Cyrop. G, [2, 21] : Ἔνθα πολὺς μὲν οἶνος, πολλὰ δὲ σῦκα, πολὺ δὲ ἔλαιον. Demosth', [ρ. 314, ι a] ; Σῦκα καὶ βότρυς καὶ ἐλαία; συλλέγων. Athen. 2, [ρ. 44, (ἰ] : Μόνα σῦκα προσφεοομείνους, Solis ficis victitantes. Eod. lib. [ρ. 65, C] : Ἀλίσκονται τῷ τῶν σύκιον καιρῷ, Capiuntur tempore ficuum : de avium quodam genere, quæ propterea συκαλίδες nominantur. At in Epigr. [Palladæ Antii. Pal. 9, 377, 4] legitur, Ἕτρωγεν σῦκα πεπαινόμενα, Ficus maturas, s. potius maturesceutes. [Aristot. Η. Α. 5, 7 : Ὅταν τὰ σῦκα ἄρχηται πεπαίνεσθαι. 8, 2i fin. : Οἱ ἐρέβινθοι καὶ τὰ σῦκα.] Proprie tameu σῦκον sine ulla etiam adjectione, dici volunt de Matura ficu : quoniam immatura dicitur ὄλυνθος , et ea quidem cx ficu sativa ; nam Quæ ce sylvestri ficu s. caprifico decerpitur licus immatura, propriè φήληξ

συκόπαις

Α nominatur. [Plato Lcg. 8, ρ. 844, Β : Τὰ γενναία σῦκχ ἐπονομαζόμενα· 8/15, Β : Ξηρῶν σύκων.] Athen. 4 : Σῦκα ξ/ιρά. Sic Plut. Præc. sanit. [ρ. ι3ι, Ε] : Σύκων τὰ ξηρά* quæ proprie nominantur ἰσχάδες, ut suo loco docui. [Aristoph. Vesp. 3o3 : Σὺ δὲ σῦκά μ’ αἰτεῖς, quæ ἰσχάδας dicit 297·] Et σῦκα βασίλεια ap. Athen.: ap. quem vide et alia de ficuum generibus, lib. 3, non ita procul ab initio [ρ. 74, C seqq.], ubi etiam ex Demetrii Ixionis Etymologiarum libro ι tradit σῦκον dici παρὰ τὸ σεύεσθαι καὶ κύειν. [Et ρ. 76, Β, citat fr. Archilochi : Ἔα ΙΙάρον καὶ σῦκα κεῖνα. Et 7, ρ. 276, F, ex Euripide (ap. Clein. ΑΙ. Protr. ρ. 65): Τοῖς κρέασι χλωρὰ σῦκ᾽ ἐπήσθιεν. Sæpe memorat etiam Aristoph., ut Pac. 1249 : Τὰ σῦκ᾽ ἐν ἀγρῷ τοῖς •ἰκέταισιν ἱσταναι. Anon. ap. Cic. Ad Alt. 4, 8 b : Σύκῳ μὰ τὴν Δήμητρα σῦκον οὐδὲ ἐν οὕτως ὅμοιον γέγονεν. Alia provv. sunt ap. parœmiogrr. Theocr. 5, 115 : Τὼς κανθάρος, οἳ τὰ Φι· λώνδα σῦκα κατατρώγοντες ὑπηνέμιοι ποτέονται. Xeii. OEc. 19, 19 •.Ὥσπερ τὰ σῦκα συκάζουσι, τὸ ὀργῶν ἀεί. Alia ν. ap. Schneider. Ind. Theophr.] Vide et Plin.,

Β Theophr., Diosc. ι, 184, ap. quem capnt præcedens, i. c. i83, inscribitur, Περὶ σύκου τοῦ ἐν Κυπρῳ : quod Ruell. interpr. De lieu Cypria. Intelliguntque ibi σύχου nomine ipsam Arborem, quæ tamen συκῆ potius nominatur. [Signil. obscœna Aristoph. Pac. fin. : Τοῦ μὲν μέγα καὶ παχὺ , τῆς δ᾽ ἡδὺ τὸ σῦκον. Coul. Συκῆ, Συκάζω, Συκοφαντέω, Συκώδης, et Philipp. Anth. Plan. 240, 8 : Τἀμὰ κατέσθων σῦκα δὸς εὐθύμως ἰσχάδα τὴν ὀπίσω.]

II Σῦκον sive Σύκωσις, Marisca, Ficus s. Ficatio. Est Tumor a lici similitudine sic dictus. Oribasius ad Kustathium [Paul. Æg. 3, 3], Ficos, inquit, appellant Germina ulcerosa, rotunda, subdura, rubicunda, atque etiam doloritica : Σῦκα ὀνομἀζουσι βλαστήμιτα ἑλκώδη, στρογγυλά , ὑπόσκληρα, ἐνερευθῆ· οἶς βκολοοθεῖ καὶ ὀδύνη. [Conl. Psellus in ldeleri Phys. vol. 1, ρ. 223, 704. Pollux 4, 200 : Σῦκον σὰρξ ἑλκώσει ἐπανΟοῦσβ, ἄνωθεν πλατυνομένη , ἐπίπονος, βουβώνας ἐγείρουσα.]ΟΙϊ>. 6, 3, duo tantum ejus genera facit : quorum altuum dicit esse Ulcus durum, callosum et lOtuudiuu, ex

C quo exiguum quiddam et glutinosum exit, in barba maxime exoriens; alterum vero, humidum et inaequale, cx quo quod exit, plus est et mali odoris, præcipue in capillo proveniens. Iu utroque autem et lici similitudinem esse et cariiem excrescere, et id quidem generale esse. Quod in capite nascitur, tineæ, quæ Achoris nomine compreheuditur, speciem esse Arabes scripto prodideruut, et esse rotundam ac duram, in cujus superficie rubor sit, intus autem quiddam grauis licuuin simile. Quod in mento erumpit, ab humore fit, inquit Galen., non solum crasso, sed participe etiam serosæ et tenuis humiditatis, ob (piam etiam facile exulceratur, eoque differt ἀπὸ τοῦ ἰονθου. Nascitur vero et in ano, sola magnitudine, inquit Actius, a thymo differens. Thymus enim eminentia est tuberculosa , aspera, subrubra, oblonga, sed parva : licus autem illa ipsa est, si magnitudine excedit. Latini Mariscam appellant, quam aliqui dicunt e,se Ficum præ pinguedine hiantem, semenque ostentantem. De hoc morbo intelligendum est, quod scribit

Π Juvcn., Cæduntur tumida· medico ridente mariscæ; Martial., Dicemus ficos, Cæciliane, tuos. Est σύχωσις et Oculi vitium, quod Paul, dicit esse medium inter τράχωμα et τύλωσιν : esse enim τράχωμα Asperitatem palpebrae interna parte; sed majorem quidem, ut veluti incisuras habeat, σύκωσιν vocari: vetustiorem vero et quæ jam occalluerit, τύλωσιν. Morbus hic oculi altiores, inquit Actius, habet eminentias et velut incisas, nec alteri rei quam ficui hianti melius comparari potest. Gorr. [V. locus Aristoph, in Σύκωμα cit. Pollux 2, 65. llcsycli., qui ponit etiam σύχωσις. L. D. Galen. in Exeg. exponit ἐπαναστάσιις σαρκώδεις ἐν τοῖς τῶν βλεφάρων τόποις γινομίνας, spectans llip-pocr. ρ. io85, Η : Ἐπιφύσιες βλεφάρων ἔξωθεν, ἔσωθεν, πολλῶν φθείροντες (sic) τὰς ὄψιας , ας σῦκα ἐπονοαάζουσιν. ExF oes. OEcon.]

Συκόπαις, δος, ὁ, ἡ, Qui puerorum instar ficis gau-

det.	Vide Erasm. voce Sycophanta, (juain inter proverbiales ponit. Scribitur etiam Συκωπαις, sed magis probatur altera scriptura. [Iterum HSt.:j Συκόπαις,
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ιιδος, ὁ, Puerorum more ficuum studiosus. Sed Athe- / nienses sic vocare Sycophantam, docebo in Συκοφάντης. [Συκοσττάδα; a Συκοσπὰς, άδος, vel,quod præstat, βνχοσπβδίας, llemst.]

[Συκοπέδιλος, ὁ, ἡ, voc. fictum, quod alludit ad συκοφάντης et Homericum χρυσοπέδιλος et similia, Aristoph. Eq. 529 : Ἀσαι δ᾽ οὐκ ἦν ἐν ξυμποσίῳ πλὴν Δωροῖ τνχοπέδιλε.]

[ίνχοττράτεω, Ficus vendo. Tzetzes Cram. Anecd, vol. 4, ρ* 77, 7 : Ὁ γοῦν ἐλέγχων ἔκτοτε τινὰ τῶν Αθηναίων συκοπραττεῖν (sic) ἐλέγετο δεόντως συκοφάντης, l.. Divnoiir.j

Συκοπρίστης, ὁ, Ficuum sector, Sordidus, Avarus. Ona signif et κυμινοπρίστης accipitur. Fortassis in Eum dicitur, qui præ avaritia non ficus integros τῷ συνδεί-rvm apponit, sed particulas.

[Συκόπρωκτος, 6, ἡ. V. Συκιδαφόρος.]

*υχοσπαδίας, ὁ, Hesychio est συκοφάντης. Fortasse de Εο dicitur, qui ficuum avulsores indicat. [Ap. schol. Aristoph, pro συκόπαιδας restituit Hcmst.] [Ιὑχοτράγεω, Ficus edo. Theophr. Char, ι ο : Συ- ] χοτραγῆσχι ἐκ τοῦ αὑτοῦ κήπου. Pollux 6, \ο. Et 49 : *H*rra συών σεσυκοτραγηκοτων.]

[Συχοτρ*γίδης, ὁ, i q. sequens. De homine Pario apud Hipponactem et Archilochum Kustath. Od. ρ. i8ì8, Π. αι Hf.mst.]

(Συκοτράγος, ὁ, ἡ, Qui ficum edit. Ælian. Ν. Α. 17,

31	mcd.: Συκοτράγα τῃιῦτα τὰ ζῷά ἐστιν.]

[Ξνκοτρώχτης, ὁ , i. q. praecedens. Schneider, sine tctirn. V. Συκιδαφόρος.]

Συκουρὸς, sive Συκωρὸς, 6, Ficuum custos, inspector, Qui diligenter speculatur nequis ficus auferat. [Pollux 7, i/|0.] Et Συκωρέω, Ficus custodio, Speculor ne quis liciis furtim carpat. Pollux 7, [143] : Καὶ συκω-poi αἰν οἱ τὰ σῦκα φυλάττοντες καλοῖντ᾽ ἂν, καὶ τὸ ἔργον, συχωρβΐν. || Συκωρὸς accipitur etiam pro συκοφάντης, ut infrà in ea voce docebo ex schol. Aristoph. Forsan de lis ficuum custodibus, qui falso alicui crimen furtim carptarum ficuum intendunt. [Phot. s. Suid. in αϊτεϊν.]

[ϊνχοοαγίν,, Ficus comedo. Theod. Ilyrtac. in No-tilt. Mss. vol. 6, ρ. 31 : Γραῦς μεμαθηχυῖα συκοφαγεῖν.

KlBEBLlSG.]

[*υχοφ«γο;, ὁ, ἡ, Qui ficus comedit. Schol. Plat. Alcib, ι ρ. 73 (387 ed. Bekk.). Boiss. Hesych. ν. Kpa-όϊ^βγος. l.. Dind.]

Συκοφαντέω, [Vitiligo, Gl.] Sycophantam ago, Sy-eopliantor, ut Plaut. Quanquam hoc me ætatis sycophantari pudet. [Aristoph. Αν. 145α : Παππῷος ὁ βῶς ααοφαντεῖν ἐστί μοι* Ach. 828 : Εἰ μἡτέρωσε συκοφαντήσεις τρέχων et alibi.] Dein. [ρ. 268, ι] : Τί οὖν συκο-φαντεῖς; τί λόγους πλάττεις; Ou*d sycophantaris? Quid sycophantias struis? Quid calumniosas comminisceris delationes? Quid falsa crimina defers? ut et ap. Lurias. Tini. fc. 53] : Ἀλλ’ οὐκ ἐμπέπρησται, ὦ μιαρὲ , ἡ 2/οότολι;· ώστε δῆλος εἶ συκοφαντῶν. Unde perspicuum est le sycophantari et falso criminari. Apud At lien, ò, [ρ. 228, Λ] ex Comico quodam : Ἢ συκοφαντεί* κατ' ιγορὰν, ἡ ααρτυρεῖν ψευδῆ* perpetuo enim versantur tu foro sycophnntæ ut deferant modo hunc, modo illum. Ilursum Dein. [ρ. 3o4, 29] : Τὸν ῥήτορα βουλό-αινος διχαίως έξετάζειν, καὶ μὴ συκοφαντεῖν. In disputationibus quoque et colloquiis consistit τὸ συκοφαντεῖν : ut ap. Plat. [Ileip. ι, ρ. 341, Α] cuidam interroganti, Ara» σοι συκοφαντεῖν, respondet alins, Πάνυ μὲν οὖν οἴει γάρ μ᾽ εξ ἐπιβουλῆς ἐν τοῖς λόγοις κακουργοῦντά σε Lvs^iι ως ἠρόμην. Ibid. : Πρὸς ταῦτα κακούργει καὶ συκο-φάντει ιἴ τι ούνασαι. Quæ verba sic interpr. : Perverte ruis istis cavillationibus, si potes; Calumniose refelle, μ potes. Aliquando eum aecus, construitur, et signi-licatSycophautarum more falso defero, Sycophantice jrcuso et criminor. [Aristoph. Vesp. 1096 : Οὐδὲ συκο-ωπήσιιν τινα* Αν. 1431 : Νεανίας ὢν συκοφαντείς τοὺς ;ίν,υς• Ach. 529 : Ἐσυκοφάντει Μεγαρέων τὰ χλανίσκια. Xen. Comm. 2, 9, 5 : Τῶν συκοφαντουντιον τὸν Κοίτωνα.] Plut. De invidia et odio [ρ. 53γ, F] : Τοὺς γοῦν Σωκράτη τνχο†ϊντή*αντας, ὡς εἰς ἔσχατον κακίας ἐληλικότας, οὕτως ἐμὲσησαν οἱ πολῖται καὶ ἀπεστράφησαν. Dem. [ρ. 278 , «]: Τον λέγοντά τι τῶν ὑμῖν συμφέρον το,ν ὑποσκελίζειν ni c νχοφαντεῖν. [F.t ρ. 292, 17 : Μὴ τὰ συμβάντχ συκο-

φαντεί· 63g, 17 : Συκοφαντοῦμεν τὸ πρᾶγμα.] Aristot. Polit. 5, [c. 4, ι]: Οί δημαγωγοί ἰδίᾳ συκοφαντοῦντες τοὺς τὰς οὐσίας ἔχοντας, συστρέφουσι τὸ πλῆθος, Calomniantes divites apud populum, ipsum concitant adversus illos. Et ap. Suidam Diabolus quoque συκοφάντης dicitur, quoniam Deum ἐσυκοφάντησε, φήσας κεκωλυκέναι τοῦ ξύλου τὴν μετάληψιν. Ex Plat. De rep. ι, [ρ. 3/,ι, Α] συκοφαντεῖν Θρασύμαχον affertur, pro Illudere Thra- ‘ symacho. Ælíanus accusativo personæ addidit et geu. rei, cujus crimen alicui sycophantiose objicitur: Ἐσυκοφάντει τὸν θεὸν ὀλιγωρίας, Calumniabatur sycophantiose, Deum negligere res humanas. Lucas copulavit eum accus, rei et gcn. personæ, 19, [8] : Εἴ τινός τι ἐσυκοφάντησα, ἀποοίδο,μι τετραπλοῦν, Si tpiid cuipiam per calumniam extorsi, reddo quadruplum. [Lysias ρ. 177, 32 : Ὅτι παρὰ τῶν αιχμαλώτων τριάκοντα μνας ἐσυκοφάντησεν. Valck. Diodor. ι, 77 init.] Et pass. Συκοφαντοῦμαι, Sycophantiose deferor, Calumniose accusor, Xcn.OEc. [ι 1,21. Lysias ap. Diouys. Jud. Isæi ρ. 599, 17 : Συκοοαντοῦνται ὑπὸ τῶν ὀρφανῶν πολλοί. | Item ex Chrysost. De sacerd. : Συκοφαντηθεὶς ἐπ’ ἐγκλή-μασι. [Athanas. vol. 1, ρ. 275, C : Εἰ ἐνόμιζον ἑαυτοὺ; συκοφαντεῖσθαι. Vitiose vol. 2, ρ. 45ι, Ε, συκοφαντι-σθεῖσα, quum altera forma sit ibici, paullo antè.) Rursum activum συκοφαντέω jungitur eum accusum. Lucian, l.exiph. [c. 24] : Ἀπέστω καὶ τὸ διασιλλαίνειν τὰ τῶν ἄλλων, καὶ οἴεσθαι ὅτι πρῶτος ἔσει αὐτὸς , ἤν τὰ πάντων συκοφάντη;, Calumnieris. [Diodor. 4, 8 : Τοὺς ἀνθρώπους συ/.οφαντεῖν τὸν ἐπὶ τοῖς καλλίστοι; ἔργοις έπαινον Exc. ρ. 513, 8ο : Μὴ συκοφαντεῖν ἀνθρωπίνης φύ-σεοις τὴν ἀσθένειαν. Dionys. Hal. vol. 6, ρ. 942, ίο : Τοῖς πάντα συκοφαντεῖν εἰωθόσιν * ιο3α, ι : Συκοφαντείς τὸ πρᾶγμα" io6a, ι : Συκοφαντεῖν τὴν διαίρεσις.] Paulo aliter Plut. C. Colot. [ρ. 1114, Ι)]: Ταῦτα συκοφαντῶν ἐκ τῆς φωνῆς ὁ Κολώτης, καὶ τῷ ῥήματι διώκω ν, οὐ τῷ πράγματι, τὸν λόγον, Cavillans. Similis est hic locus cuidam Platonico supra citato ex lib. 1 De rep. [Eurip. Epist, ι init. : Τοὺς δ᾽ ἄλλου; αὐτὸ τοῦτο δὴ καὶ μάλιστα συκοφαντεῖν ἐπιχειρήσειν, ὡς ἐπίδειςιν οὖσαν τὸ πρᾶγμα.] ‖ Συκοφαντεῖν Plato comicus et Menander acceperunt et pro κνίζειν ἐρωτικῶς, Suid. [et Etym. Μ. V. quæ de signif. obscœna dicta sunt in Συκάζω, Συκῆ, Σῦκον.]

Συκοφάντημα, τὸ, Crimen quod sycophantiose alicui impingitur, Sycophantia, Calumnia. Plut. Pericle [c. 37] : Πολλοὶ δὲ καὶ συκοφαντήμασι περιέπιπτον. [Æsclii-nes ρ. 33, 19 : Ἐπειδὴ τὸ σ. διέπιπτεν αὐτῷ. Pollux 6, 180. Vita Athanas. Phot. Bibi. ρ. 479, 5 : Καὶἄλλα πάλιν κατὰ ἈΟανασίου συχοφαντήματα ῥάπτεται. L Dinn. j

Συκοφάντης, ὁ, Sycophanta. [Calumniator, Cavillator, Vitiligntor, add. Gl.] Athenis Sycophantæ dicebantur Qui indicabant eos qui ficus ex Attica exportassent : (vetitum enim erat olim σῦκα ἐξάγειν ἐκ τῆ; Ἀττικῆς , τοῦ φυτοῦ κατ’ ἀρχὰς θαύμαζομένου :) quod hominum genus aliis etiam nominibus, et aliam hujus signif. rationem habentibus, ut videbis in singulis, appellabant [sec. Etym. Μ. ν. Συκοφ.], συκαστὰς, συ-χοβίους, συκωροὺς, συκολόγους, φιλοσυκους, συκώδεις, συχόπαιδας [συκοσπάδας vel συκοσπαδίας Hemst.j. Qua* vocabula, præsertimque primum illud, συκοφάντης, postea dici cœperuut εἰ; τοὺς φιλεγκλήμονας, s. τοὺς ὁπωσοῦν μάτην ἐγκαλοῦντας καὶ φαίνοντες, s. τοὺς εις δίκην εἰσάγοντας more τῶν συκοφαντῶν, qui σμικρῶς διηρεύνων τοὺς σῦκα ἐξαγοντας ἐκ τῆ; Ἀττικῆς, eosque indicabant et in judicium pertrahebant, ut plurimum ex eo vitæ genere victum sibi comparantes : ut inter alia annotat schol. Aristoph. Pl. [879], ubi Δίκαιος ἀνὴρ dicit, Plutum magno pretio a (ìræcis redimendum esse, εἰ [ὅτι] Τοὺς συκοφάντας ἐξόλοι κακούς κακῶς. Ibid. [872] Carion dicit, Ὠς σοβαρὸς... εἰσελή-λυθεν Ὄ συκοφάντη;· δῆλον ὅτι βουλιμιᾷ. Nam ut aliquid pecuuiolæ sibi corraderent, convolabant εἰ; τὸ δικαστέον, reosque agebant levissimis de causis, interdum et ficta crimina intendentes : unde et Bucl. hæc Dem. C. Mid., Ούτ᾽ ἀνεκρίνετο ταύτην ὁ συκοφάντης ἐκεῖνος, sic vertit, Neque ille calumniosus delator ad judicium affuit, cujus mihi diem dixerat. [Eosdem multis aliarum fabularum Iocis notat Aristoph, eum ceteris Comicis. Item Xen. et Plato. Alia lìoiss. ad Philostr. lier. ρ. 3ao. Jo. Christ. Schleusncri librum
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de sycophantis Geræ 1735 editum memorat Sturz.] Α Plut. C. Colot. [ρ. 1120, D] : Πρῶτον αὐτοῖς, ὥσπερ οἱ συκοφάνται, κακούργως χρώμενος τοῖς ὀνόμασι * Polit, præc. : Βοηθεῖν κρινομένῳ πρὸς τοὺς συκοφάντας. Dem.

Pro cor. [ρ. 3ογ, 23j : Πονηρὸν ὁ συκοφάντης ἀεὶ , καὶ πανταχόθεν βάσκανον καὶ φιλαίτιος. [Id. ρ. 264, 6: Ιον δόντα τε τῶν ἰδέων καὶ ποιήσαντα πρᾶγμα φιλάνθρωπον τῆς χάριτος μὲν ἀποστερεῖν, εἰς δὲ τοὺς συκοφάντας ἄγειν* 1309, ία : Τοῦτο γάρ ἐστιν ὁ συκοφάντης, αἰτιάσασθαι μὲν πάντα, ἐξελέγξαι δὲ μηδέν. Lysias ρ. 171, 14 : Τῶν συκοφαντῶν ἔργον ἐστὶ καὶ τοὺς μηδὲν ἡμαρτηκότας εἰς αϊτίαν καθιστάνειν ἐκ τούτων γὰο ἂν μάλιστα χρηματί-ζοιντο.] Plut. II. πολυπρ. fin. : Ἱὸ τῶν συκοφαντῶν γένος rsse ἐκ τῆς τῶν πολυπραγμόνων φρατρίας καὶ ἑστίας* quibus adjungit τοὺς ὠτακουστὰς et προσαγιογέας. Ibid, confirmat etymon quod a schol. Aristoph, affertur : scribens, Ομοίως δὲ καὶ τῷ συκοφάντη τοὔνομα γεγενῆ-σθαι, sc. ἐκ τῆς πολυπραγμοσύνης, ajunt : κεκωλυμὲνου γὰρ ἐκφέρειν τὰ σῦκα, μηνύοντες καὶ φαίνοντες τοὺς ἐξά-γο/τας, ἐκλήθησαν συκοφάνται. Itidem Ister in Atticis, teste Athen. initio l. 3, [ρ. 74, Ε], scribit, Οὐδ’ ἐξά- Β γεσθαι τῆ; Ἀττικῆς τὰς ἀπ’ αὐτῶν γινομένας ἰσχάδες, ἵνα μόνοι ἀπολαύοιεν οἱ κατοικοῦντες* καὶ ἐπεὶ πολλοὶ ἐνεφανί-ζοντο διακλέπτοντες , οἱ τούτους μηνύοντες τοῖς δικασταῖς , ἐκλήθησαν τότε πρῶτον συκοφάνται. Ubi vide et locum quendam Philomnesti, quo idem traditur. Rursum schol. Aristoph, affert et aliam etymi rationem, dicens συκοφάντας quondam fuisse appellatos Qui aliquando

f.imc in Attica grassante λάθρα τὰς συκᾶς ἀφιερωμένας τοῖς θεοῖς ἐκαρποῦντο. Utrumque verum esse potest, prius tamen plures habet approbatores. Paulus ap. Fest. affert et aliud : Sycophantas, inquit, appellatos hac de causa dicunt : Atticos quondam juvenes solitos ajunt in hortos irrumpere, (icosque deligere : quam ob causam lege est constitutum, ut qui id fecisset, capite truncaretur : quam poenam qui persequerentur ob parvula detrimenta , Sycophantas appellatos.

[Συκοφάντησις, εως, ἡ, i. q. συκοφαντία. Nicet. Ann.

4,	ρ. 74, Λ : Εὐπορήσειν ἑτέρων συκοφαντήσεων. L. 1).]

[Συκοφαντητέος, Cavillandus. Schol. Aristoph. Ran. C 53 : Ἐπειδὴ οὐ συκοφαντητέα ἦν τὰ τοιαῦτα. Ubi recte nunc συκοφαντητά.]

[Συκοφαντητὸς, ὴ, ον. Justin. Μ. Dial. c. Trypli. ρ. 191, E : Καὶ τὰ τῶν προφητῶν διδάγματα συκοφαντητά ἐστιν, (Calumniis patent, lnt. V. voc. præced.]

Συκοφαντία, ἡ, Sycophautiosa et calumniosa delatio, accusatio. [Calumnia, Gl.] Interdum, Ars sycophantiose calumniandi, quam quis factitat. [Lysius ρ. 102, 4 : Ὑμῖν προσήκει συκοφαντίαν καταγιγνώσκειν ὅτι κτλ.] Dein. Pro cor. : Ἵνα καὶ τὰς βλασφημίας συκοφαντίας οὕσας ἐπιδείξω. [Id. ρ. 3γ2, 25 : Τοσοῦτ᾽ ἀπέχω τοῦ συκοφαντίαν τινὰ τοῖς πράγμασι τούτοις προσάγειν * 642, 11 : Ζῶντι μὲν ἐξουσίαν γέγραφε τῷ Χαριδήμῳ ποιεῖν ὅ,τι ἂν βούληται, παθόντος δέ τι τοῖς οἰκείοις συκοφαντίαν δέδωκεν. Æschines ρ. 47, 21 : Διαβολὴ ἀδελφόν ἐστι καὶ συκοφαντία.] Isocr. : Τίς πώποτε εἰς τοσοῦτον συκοφαντίας αφίκετο; [Id. ρ. 185, C : Ταῖς γραφαῖς καὶ ταῖς ἄλλαις συκοφαντίαις ταῖς δι᾽ αὐτῶν γιγνομέναις· 234, D : Ἀτυχία ι τινές μοι καὶ συκοφαντίαι γεγόνασιν.] Xen. Hell. 2, [3, 11]: Ἀπὸ συκοφαντίας ζῶντας* quod hominum genus ] Propterea συκόυιον appellant. In Pand. συκοφαντία tribus modis fieri traditur : dicitur enim aliquis ὴ συκοφαντέω, πλαστῶς κατηγορῶν, ὴ προδότης τῆς ἰδίας ὑποθέ-σειυς γινόμενος, καὶ τὰ ἀληθῆ ἐγκλήματα κρύπτων, ἡ φυ-γοδικῶν καὶ τελείως ἀναχωρῶν τῆς κατηγορίας.

[Συκοφαντίας, ὁ, ventus, quem lingit Aristoph. Eq. 437 : Ὠς οὗτος ἤδη Καικίας καὶ Σ. πνεῖ. ϊά]

Συκοφαντικὸς , ὴ, ὸν, Ad sycophantam pertinens, Sycophantae conveniens, q. d. Calumniosus [Gl.], Calumniatorius. [Criminosus, add. Gl. Demosth, ρ. 967, ii : Δίκην οὕτ᾽ ἀναιδεστέραν οὔτε συκοφαντικωτέραν. Theodor. Bals. Cotel. Monum. vol. 3, ρ. 477, A : Μάτην καὶ συκοφαντικῇ προαιρέσει καταψεύδονται τοῦ ἁγίου πατρὸς οἱ τὰ ῥηθέντα μυθοσκοποῦντες (fortasse μωμοσκ., ut delendum supra sit voc. μυθοσκ.). « Συκοφαντικόν, Sacramentum s. Juramentum de calumnia, νοχ etiam JCtorum Græc. Nicetas Metropolita Heracleæ in Re-spons. : Τὰ ἐγκλήματα οὐ διὰ συκοφαντικ•ῦ καὶ τελείου λύονται. Occurrit in Jure Græcorom. ρ. 119,120 etc. »
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Dccakg.] Apud Lucian, etiam [Deor. conc. c. 2] homo συκοφαντικὸς τὴν φύσιν, Natura ad calumniandum propensus, Proclivis natura ad calumniosas delationes. [Philostr. V. Apoll. 7, 27.]

Συκοφαντικῶς, Calumniose, Calnmniatorie, More calumniatorum. [Isocr. De antid. ρ. 496, 33o : Σ. βε-βιωκότες.] Bud. An not. in Ep. συκοφαντικῶς observare, dicit esse Delatoris quadruplatorisque more observare, h. e. diligentissime: propterea quod hujusmodi homines milvinis oculis omnia lustrent, ut prædæ inhiantes. Ulpian. : Neque delatoria curiositas exigatur : συκοφαντικὴ πολυπραγμοσύνη. [Lucian. De hist. scr. c. 10. Enst. 11. ρ. 106, 18 : Βαλεῖν δὲ καὶ ἐνδιαβαλεῖν τὸ διαμπὰξ βαλεῖν σ. L. Dind.]

[Συκοφάντις, ιδος, ἡ , i. q. sequens. Vita Athanasii Opp. vol. ι, ρ. xcv : Αὕτη οὖν ἡ συκοφάντις, χρημάτων ὤνιον γενομίνη, ἔλεγεν κτλ. Constantin. Basil. Maced. ρ. 176 ed. Allât. : Μέχρι τίνος ἡ συκοφάντις γλῶσσα δυναμό,θήσεται κατ’ αὐτοῦ ; V. Suidas iu Σύκινος cit. L. Ι).] Συκοφάντρια, ἡ, Mulier quæ sveophantatur, Quæ calumniose aliquid defert, Sycophautiosa delatrix s. accusatrix. Aristoph. Pl. [970] : Ἦπου καὶ σὺ συκοφάντρια Ἐν ταῖς γυναιξὶν ἠσθα; [V. Σύκινος.]

Συκοφαντὼδης, ὁ, ἡ, i. q. συκοφαντικὸς, Delatorius, Sycophanticus. Lysias in proœmio cujusdam Orationis habitæ in Æschinem Socraticum [ap. Athen.

13,	ρ. 611, F] : Οὐκ ἄν ποτ’ ᾤήθην, ὠ ἄνδοες δικασταὶ, Αἰσχίνην τολμῆσαι οὕτω; αἰσχρὰν δίκην δικασασθαι, νομίζω/ οὐκ ἂν ῥᾳδίως αὐτὸν ἑτέραν ταύτης συκοφαντωδεστέραν ἐξευρεῖν, Sycophantae convenientorem, s. Sycophanta digniorem. [Diod. 15, 40 : Κρίσεις συκοφαντώδεις. Di-cæarch. ρ. 9 ed. Huds. : Οἱ Ἁττικοὶ σ.]

Συκοφαντο,δῶς, Sycophantæ more, Sycophantiose, ut Plaut. : Ego nec sycophantiose qnidquam ago nec malefice.

[Συκόφασις. V. Συκόφασος.]

Συκόφασος, ὁ, Sycophantiosus s. Calumniosus delator, συκοφάντης, Suid. ex Epigr. [Anth. Pal. 7, 107, 4, ubi cod. recte άδικους] : Ἦν ἄρα νικῆσαι συκοφάσους αδίκως. [Paullo aliter ap. Diog. L. Aristotele (5, 8) : Ἀλλὰ πιὼν ἀκόνιτον ὑπέκφυγε τοῦτ᾽ ἀκονιτί. ἾΙν ἄρα νικῆσαι συκοφάσεις ἀδίκους. Seager. Quod verum et eadem si-giiil. dictum qua συκοφαντία.]

[Συκοφορεῖον, τὸ, Ficarium , Fiscella, Gl.] Συκοφορέω, Ficus fero, s. produco, Epigr. [Leonidae Anth. Pal. 9, 563, 4 : Συκοφορῶ τὰς ἀπύρους ἀκό-λους.]

[Συκοφόρος, ὁ, ἡ, Ficus ferens. Codin. Orig. ρ. 3. Boiss. Strabo 4, ρ. 178, ἡ συκοφόρος, omisso γῆ.] [Συκόφυλλον, τὸ, Ficus folium. Ilesych. ν. Ἀποτε-Ορίακεν. Wakef.]

[Συκόω.] Συκόομαι, Ιn ficum vertor, Ficus s. Ficosus lio, q. d. Ficesco : ut dicitur Arborcsco, et alia quædam. [Ap. Pallad. Anth. Pal. 9, 487 : Βρώμιτά μοι χοίρων συκιζομένιον προέθηκας ξηρών, διψαλέω·/, Κυπρόθεν ἐρχομένων· ἀλλ’ ἐμὲ συκο,θεντα μαθὼν ὴ σφάξον ἑτοίμως ὴ σβέσον ἐκ δίψης νάματι τῷ Κυπρίῳ, i. q. συκίζω, Fi-cubus sagino. V. Jacobs, vol. 10, ρ. 211 s.]

[Συκύριον, τὸ, oppidum Τ h essai iæ , ap. Polyb. 27, 8, 15, quod Ij vio Sycurium.]

[Συκχὰς, άδος, et Συκχὶς, ίδος, ἡ, Soccus. Phanias Anth. Pal. 6, 294, 4 : Τὰ' μονόπελμον συχχίδα. Ubi συγχίδα cod. et Suidas. Pollux 7, 86 : Ἢ δὲ συκχὰς κρηπῖδι μὲν ἔοικεν, ὠνόμασται δὲ ἐκ τοῦ συνεχειν τὸν πόδχ, mira etymologia. Hesychius : Συκχάδες, είδος ὑποδήματος. Eodem referri creditur ejusd. gl. vitiosa : Συκχά-δαι, ῥάπη. De forma Σύκχος HSt. :] Συκχοι, Calceamenta Phrygia. Ilesych.

Συκώδης, ὁ, ἡ, Similis ficui, Ficosus [Gl.] : σ. βλέ-φαρα, Palpebræ (icosæ : de morbo eo, de quo supra in Σῦκον. [Oribas. ap. Phot. Bibi. ρ. 176, 3 : Ἱόνθους καὶ τὰς ἐν τῷ γενείῳ συκώδεις ἐπαναστάσεις. Signif. ob-cœna, de qua iu Σῦκον, schol. Theocr. 5, 114: Καὶ γὰρ ἐγὼ μισέω τὼς κανθάρος, οἳ τὰ Φιλώνδα σῦκα κα-τατρώγοντες ὑπηνέμιοι ποτέονται) Καὶ ὁ ἕτερος ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἐννοίας ἀλληγορεῖ ἐμφαίνων τοὺς περαίνοντας καὶ πορνεύοντας τὸν Κομάταν αὐτὸν κατὰ τὴν συ/.ώδη φύσιν.] Accipitur pro συκοφάντης etiam, ut ex schol. Aristoph. in ea voce docui. [Proprie Aristot. Η. Α. 9, 4o init.: Ἔστι δ᾽ αὐταῖς (apibus) καὶ ἄλλη τροφὴ, ἤν
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χαλοῦσί τινες κήρινθον* ἔστι δὲ τοῦτο ὑποδεέστεῤον καὶ γλυ- Α χντητα συκώδη ἔχον.]

Σύχωμα, τὸ, ι. e. συκῶδες βλάστημα , Ficosum germen, Quod fici modo excrescit. In palpebris σύκωμα dicitur Quum in eis fici excrescunt, Quum ficosi tumores in eis pullulant : de quo morbo siqu a in Σῦκον dictum fuit. Schol. Aristoph. Ran. [1247]: Σῦκον ἡ «•mi, καὶ ἰδιωτικῶς συκάμινον, τὸ σάρκωμα ἡ ἕλκος γινόμενόν ἐν ὀφθαλμοῖς, καὶ οὐκ ἐν ἄλλω τινὶ μέρει. Ubi nota Συχάμινον quoque nominari id Ulcusculum s. Tumorem : vel quoniam ficus Ægyptiæ, quæ συκάμινος dicitur, fructum referat, vel quoniam mori fructui similis sit, quæ et ipsa συκάμινος appellatur, ut supra docui. Itidem et Nic. Myrepsus συκάμινον accipit, dicens , Confectio remedii sycaminorum : quæ sc. et sycamino imponitur et edenda præbetur, ut decidat. Legimus et ap. Actuar. : Thymos, qui ita per translationem a thymorum corymbis appellantur : quæque σῦκα et συκάμινα nominantur.

Σνχὼν, ῶνος, ὁ, Ficetum, [Ficus, add. Gl.] Area ticaria, Locus in quo ficus plantantur, ficubus con- β situs. [Jerem. 5, 17. Συκεὼν, pro eodem , Amos. 4, 9.] [Συκωρέω, Σύκο,ρος. V. Συκουρός.]

Σύκωσις, εως, ἡ, i. q. σύκωμα, [Ficatio, tumor in ano ι thymo sola magnitudine differens; Marisca Latinis vocatur. Foes.] : ut supra in Σῦκον quoque docui, quod vide. Ceis. 6, 3, dicit esse Ulcus s. Carnis excrc-*entiam a fici similitudine ita nominatam. [Iu his partibus quæ pilis conteguntur proveniens, in quo caro quidem excrescit, et id quidem generale est, et . sub eo duæ sunt species,· quarum una maxime iu barba, altera praecipue in capillo enascitur. Σύκωσις quoque idem quod σύκωμα aut σῦκον, Palpebrarum eminentia et tumor eum asperitate, et ficosa palpebra dicitur. Paulo σύκωσις Palpebra* interior aspritudo dicitur in tantum excrescens, ut veluti incisuras habeat, eoque τοῦ τραχιόματος differens. At Isagoges auctori ρ. 386, 15, σύκωσις ἐστιν ὅταν τὸ ἐντὸς τῶν βλεφά-ρων σιρχωθεό) σαρκὶ παραπλήσιον μετὰ ὑπεροχῆς, καὶ Οφθαλμός ἅπας δυσκίνητο; ἦ. Verum mendum e»se suspicor et legendum σύχῳ παραπλήσιον, hoc est Ficui C simile. Scribit enim Aetius 7, 45, ἡ σύκωσις λεγομένη ϊψηλοτέρας τὰς ἐξοχὰς ἔχει, καὶ οιον ἐντετμημένας. Καὶ τινι γὰρ ἄλλω ὴ σύκο, ἔοικε κεχηνότι; Συκώσει; quoque apud Galen. Comm. 2 in lib. 6 Epid. ρ. 458, 3, τὶς ήλχωαενας ἐξοχὰς, in palpebris exulceratos tumores aut eminentias habent. Fof.s.] Galen. De sinipl. medie, fac. 11 : Τὰς ἐν ὀφθαλμοῖς μεγάλας τραχύτητας καλοῦσι τυχώσεις [Et lib. 4 τῶν Κατὰτόπ. ρ. 2ο6, 14, τραχώματα esse scribit parvas palpebrarum asperitates, magnas vero συχώσεις appellari. Fors.] : quemadmodum et Paul. Ægiu. 7, aa, τὰ τραχώματα ἐπιτεινόμενα, ὥστε καὶ wov ϊντομὰς ἔχειν, nominari συκώσεις. Serin. Larg. Comp. medie, c. 4 : Medicamentum liquidum ad palpebrarum veterrimam aspritudinem et excrescentem carnem, quam σύκωσιν vocant : item Callum durissimum. Συκῆν alii nuncupant id vitium, item συχώδη εςινθήματα, συκώδεις ὄγκους : Latini Ficos et Mariscas.

Χυκωτὸς, ὁ, Ficatus : σ. ἦπαρ, Ficatum jecur, i. e. Ficuum esu praeparatum, ut (jorr. tradit ex Oribasio.

Aet. 2, 127, de jecore quorumvis animalium : Ἄμει- D vov δι ἐν αὐτοῖς οὐκ εἰς ἡδονὴν μόνον, ἀλλὰ καὶ εἰς τὰ ἄλλα, η των σύκοις ξηροῖς σιτευθέντων χοίρων, καὶ διὰ τοῦτο ονχωτον καλούμενον. Marc. Empir. quoque ficati jeci— noris meminit non semel. [Συκωτὸν, Ficatum, Cl. V. Salinas, ad Solin. ρ. 1319. Ducanc. Qui dixit etiam de formis Byz.uit. συκότιον et similibus in Σικότι, nondum cognito loco Jo. Malalæ ρ. 397, 21 : Ἀνακείραν-τες αὐτον ἐςέβαλον τὰ συκότια αὐτοῦ, ubi mira est an not. Clnlmeadi. Conf. autem Cornes ad Ælian. V. II. ρ. 316, bol·*. Notices vol. 11, ρ. α36. « Συκωτὰ, Ficata, dici possunt edulia quædam delicata ex caricis comparata, quæ propter dulcedinem visceribus, ut hepati, ad voluptatem ct nutritiouem sunt gratissima, in febribus v«ro et inllammationibus internis noccntissima, *[uod in bilem facile vertantur, Galen. Comm. 3 iu lib. lie rat. viet. ρ. rSì 5a. Foes.]

Σὑλαίγωγέω, Prædas ago, Depraedor, Spolio : Hcsycli. ευλτγωγῶν, ἀπογυμνῶν, Denudans. Eust. quoque ρ. òao, hujus vocab. meminit : derivans a nomine σύλα tues. uno. caac. tom. vu, fasc. iu.

i. significante q. σκύλα s. λάφυρα, Spolia, Exuviæ. Sic ρ. 610, συλήσων cxp. «τύλα καὶ λάφυρα ληψόμενος, et ibid., ὑφαιρεῖται τὰ σῦλα. Accipit igitur σῦλον pro Spolio s. Spoliis. [Heliod. Æth. 10, 35:Οὗτός ἐστιν ὁ τὴν ἐμὴν θυγατέρα συλαγοὰγῇσας. Aristæn. Ερ. 2, 22 : Συλα-γωγῆσαι τὸν ἡμέτερον οἴκον. Nicetas Ann. 5, ρ. 96, D : Τοῦ τὰς παρθένους συλαγωγοῦντος. Eulogius Photii cod. 23ο, ρ. 274, 9 • Μάτην τὰ ζιζάνια τὴν σπορὰν ἐκεῖθεν σπουδάζει συλαγωγεῖν. L. 1). Apud Tatian. ρ. 82, 12, pro ὑπὸ τούτων δημαγωγεῖσθε in Mss. legitur συλαγω-γεῖσθε : quod licet vulgatum sit elegans, videtur praeferendum ob phrasin Pauli Ad Coloss. c. 2, 8. Himst.]

[Συλαγωγία, ἡ, Spoliatio. Epiphan. vol. 2, ρ. 56, Ι) : Πεμφθεῖσαν εἰς συλαγωγίαν τῶν ἀρχόντων τῶν τὸν κόσμον τοῦτον κτισάντων.]

[Σύλαιον, πόλις, quod ponit Suidas, ex Σύλλιον, i. e. Σύλειον, quod ν., depravatum videtur.]

[Σύλακος, ὁ, forma Laconica pro θύλακος, latere visa iu Hesychii gll. : Σύλαιον, θύλακον, et fortasse Σύλλιρ, quod v.l

[Σῦλας, ακος, ὁ, Sylax. V. Γῦλαξ.]

Συλάω, Spolio, Deprædor, Depeculor, Compilo. [Dispilo, Expilo, Gl.] Hom. II. Ζ, [71] : Νεκροὺς•άμπε-δίον συλήσετε τεθνειῶτας. [De hoc Ι. ν. infrà, ubi de constr. eum duplici accus. Plato Reip. 5, ρ. 469, D : Νεκρόν συλᾶν.] Aristot. 1 Rhet. [c. 13 init.] : Οἱ συλῶντες τοὺς Καρχηδονίους * OEcon. : Τα πλοία τὰ πλέοντα εἰς τὸν Πόντον ἐσύλων. Plato Ing. [12, ρ. 940, Α] : Συλᾶν τὴν πατρίδα, Depeculari et compilare patriam, ut Cic. Fana depeculari : alibi dicens, Apollonium omni argento spoliasti ac depeculatus es. Itidem [9, ρ. 864, D] συλᾷν τοὺς Οεοὺς, Depeculari deos, sc. furandis sacris, s. sacrilegio, τῇ ἱεροσυλίᾳ : ut [Æsch. Pers. 810 : Οὐ θεῶν βρέτη ἡδοῦντο συλᾶν, et Eur. fr. Danaes ap. Slob. FI· 16,6. Id. Rhes. 517, θεῶν ανάκτορα, Herodot, ο, 101, ἱρὰ, et Plat. Lcg. 9, ρ. 871, D.] Isocr. Paneg, [ρ. 73, Β]· Τοὺς νεὼς συλᾷν, Fana depeculari. [Id. ρ. 214, C, τὰ τῶν θεῶν.] Interdum accusativo personæ additur accus, rei, qua aliquis spoliatur : ut ap. Hesiod. Sc. [468].: Κύκνον συλήσαντες ἀπ’ ὤμων τεύχεα καλά. Itidem il. Il (5oo] : Εἴ κέ μ᾽ Αχαιοί Τεύχεα συλήσωσιι (Χ, 258: Επεὶ ἄρ χε σε συλήσω κλυτὰ τεύχεα* Ζ, 70 : Έπειτα δὲ καὶ τὰ ^ ἔναρα) νεκροὺς ἂμ πεδίον συλήσετε. Eur. Iph. Τ. 157 : Ἰὼ δαίμων, ὃς τον μοῦνόν με κασίγνητον συλᾷς ἄδα πέμψας.] Xen. [Hier. 4, 12] : Τύραννοι πλεῖστα συλᾷν ἀδίκως καὶ ἱερὰ καὶ ἀνθρώπους. Sic Dein. [ρ. 931,21, pass. voce et signif. : Σεσυλήμεθα τὰ ἡμὲτερα αὐτῶν ὑπὸ τούτων, ut videbis in Σύλα. [Et act. ρ. 6ι6, 19; 756, fin. : Τὴν θεὸν τοὺς στεφάνους σεσυλήκασι.] Et Eur. [Iph. A. 1275 : Ἕλληνας ὄντα;] συλᾶσθαι λέκτρα [λ. σ. βία]. Spoliari thalamis. [ Γι ο. 78G : Συλώμεθα σὴν ψυχὴν ἀοί-κως μήτηρ κἀγώ. Æsch. Prom. 761 : Πρὸ; τοῦ Τύραννα σκῆπτρα συληθησεται; Soph. ΡΙι. 13 : Οὐ γὰρ ἄν ποτε ζῶντός γ᾽ ἐκείνου ταῦτ’ ἐσυλήθην ἐγώ. Isocr. ρ. 119, D· Συληθεὶς Ἡρακλῆς τὰς βοῦς. ‖ Cùm accusat, pers. et genit, rei Eur. Hel. 669 : Τίς γάρ σε δαίμων η πότμος ουλῷ πάτρας ;] Significat etiam Exuo, Adimo, Detraho, Eripio, sc. more eorum qui spoliant s. depraedantur aliquem. Ilom. II. [Ζ, 28 : Ἀπ’ ὤμων τεύχε᾽ ἐσύλα* A. 110 : Ἀπὸ τοῖιν τεύχε᾽ ἐσύλα ·] Ν, [641] : Ὥς εἰπὼν, τὰ μὲν ἔντε᾽ ἀπὸ χροὸς αἱματόεντα Συλήσας ἑτάροισι δίδου. Detracta ex corpore arma. Sic H, [77] : Εἰ μέν κεν ἐμὲ κεῖνος ἔχῃ ταναηκέϊ χαλκῷ, Τεύχεα συλήσας φερέτο, κοίλας ἐπὶ νῆας. [Pass. Xen. Ven. 1, 15 : Οἱ πολέμιοι μόνῳ ἐκείνῳ (/En eæ) ἔδοσαν μὴ συληθῆναι. De aliis rebus Pind. Pyth. 12, 16 : Κρᾶτα συλάσαις Μεδοίσας. Æscli. Prom. 83 : θεῶν γέρα συλῶν ἐφημέροισι προστίθει. Soph. OEd. C. 922 : Συλῶντα τάμὰ καὶ τὰ τῶν θεῶν • Pli. 1365 . ΙΙζτρὸς γέρα; συλῶντες. Eur. Phœn. 1474 : Ἀσπίδας συλῶντες Ἀργείων νεκρῶν. Plat. Leg. 9, Ρ• 669» Β : Τὴν τοῦ γεννητοῦ ψυχὴν συλήσας. Demosth, ρ. 442, 2 : Τοι-ούτοις λόγο ς σὺ τὰ τῶν προγόνιον ἔογα συλήσας καὶ δια-σύρες. L. 1). Γῆρας ἅπαντα συλῶν τὰ καλὰ τῆς εὐμορφίας, Menand. in Comp. Mon. et Phil. ρ. ὀὑγ. Lacedæmo-niorum ἐσύλησε τὴν ἰσχὺν, Demad. ρ. 180, ι. Hf.mst.] Adile ex Epigr. [\11lh. Pal. 7, 356, ι]: Ζωὴν συλήσας· nam Eripere s. Adimere alicui vitam dicitur ut Vita spoliare aliquem. [Φωνὴν Lucian, ib. 11, 433,2. Ὄλβον Manetho 3, 5i.] Alicubi nou tam reddas Adimo, Detraho, quam Furor. [Theognis 347 ; Ἀνδρῶν ot τἀμὰ
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de sycophantis Geræ 1735 editum memorat Sturz.] Α Plut. C. Colot. [ρ. 1120, D] : Πρῶτον αὐτοῖς, ὥσπερ οἱ συκοφάνται, κακούργοις χρώμενος τοῖς ὀνόμασι * Polit, præc. : Βοηθεῖν κρινοαένω πρὸς τοὺς συκο^άντας. Dem. Pro cor. [ρ. 3ογ, 23] : ΙΙονηρὸν ὁ συκοφάντης ἀεὶ, καὶ πανταχόθεν βάσκανον καὶ φιλαίτιον. [Id. ρ. 264, 6 : Τὸν δόντα τε τῶν ἰδίων καὶ ποιήσαντα πρᾶγμα φιλάνθρωπον τῆς χάριτος μὲν ἀποστερεῖν, εἰς δὲ τοὺς συκοφάντα; ἄγειν ι 3ο9, ι 2 : Τοῦτο γάρ ἐστιν 6 συκοφάντης, αἰτιάσασθαι μὲν πάντα, ἐξελέγξαι δὲ μηδείν. Lysias ρ. 171, 14 : Τῶν συκοφαντῶν ἔργον ἐστὶ καὶ τοὺς μηδὲν ἡμαρτηκότας εἰς αιτίαν καθιστάνειν* ἐκ τούτων γὰο ἂν μάλιστα χρηματί-ζοιντο.] Plut. II. πολυπρ. fin. : Ἱὸ τῶν συκοφαντῶν γένος esse ἐκ τῆς τῶν πολυπραγμόνων φρατρίας καὶ ἑστίας· quibus adjungit τοὺς ὠτακουστὰς et προσαγωγέας. Ibid, confirmat etymon ciuod a schol. Aristoph, affertur : scribens, Ομοίως δε καὶ τῷ συκοφάντη τουνομα γεγενῆ-σθαι, sc. ἐκ τῆς πολυπραγμοσύνης, ajunt : κεχωλυμένου γὰρ ἐκφέρειν τὰ σῦκα, μηνύοντες καὶ φαίνοντες τοὺς ἐξά-γοντας, ἐκλήθησαν συκοφάνται. Itidem Ister in Atticis, teste Atlien. initio 1. 3, [ρ. 74, Ε], scribit, Οὐδ’ ἐξά- Β γεσθαι τῆς Ἀττικῆς τὰς ἀπ’ αὐτῶν γινομένας ἰσχάδες, ἵνα μόνοι ἀπολαύοιεν οἱ κατοικοῦντες· καὶ ἐπεὶ πολλοὶ ἐνεφανί-ζοντο διακλέπτοντες , οἱ τούτους μηνύοντες τοῖς δικασταῖς, ἐκλήθησαν τότε πρῶτον συκοφάνται. Ubi vide et locum quendam Philomnesti, quo idem traditur. Rursum schol. Aristoph, affert et aliam etymi rationem, dicens συκοφάντας quondam fuisse appellatos Qui aliquando fame in Attica grassante λάθρα τὰς συκᾶς ἀφιερωμένας τοῖς θεοῖς ἐκαρποῦντο. Utrnmqnc verum esse potest, prius tamen plures habet approbatores. Paulus ap. Fest. affert et aliud : Sycophantas, inquit, appellatos hac de causa dicunt : Atticos quondam juvenes solitos ajunt in hortos irrumpere, ficosque deligere : quam ob causam lege est constitutum, ut qui id fecisset, capite truncaretur : quam poenam qui persequerentur ob parvula detrimenta , Sycophantas appellatos.

[Συκοφάντησις, εως, ἡ, i. q. συκοφαντία. Nicet. Ann. θ, Ρ· 74, Α : Εὐπορήσειν ἑτέρων συκοφαντήσεων. L. Ι).]

[Συκοφαντητέος, Cavillandus. Schol. Aristoph. Ran. ( 53 : Ἐπειδὴ οὐ συκοφαντητέα ἦν τὰ τοιαῦτα. Ubi recte nunc συκοφαντητά.]

[Συκοφαντητὸς, ὴ, ον. Justin. Μ. Dial. c. Trypli. ρ. 191, E : Καὶ τὰ τῶν προφητῶν διδάγματα συκοφαντητά ἐστιν, Calumniis patent, int. V. voc. præced.]

Συκοφαντία, ἡ, Sycophantiosa et calumniosa delatio , accusatio. [Calumnia, Gl.] Interdum, Ars sycophantiose calumniandi, quam quis factitat. [Lysias ρ. 102, 4 : Ὑ μὲν προσήκει συκοφαντίαν καταγιγνώσκειν ὅτι κτλ.] Dein. Pro cor. : Ἵνα καὶ τὰς βλασφημίας συκοφαντίας ούσας ἐπιδείςω. [Id. ρ. 372, α5 : Τοσοῦτ᾽ ἀπέχω τοῦ συκοφαντίαν τινὰ τοῖς πράγμασι τούτοις προσάγειν • 642, 11 : Ζῶντι μὲν ἐξουσίαν γέγραφε τῷ Χαριδήμῳ ποιεῖν ὅ,τι ἂν βούληται, παθόντος δέ τι τοῖς οἰκείοι; συκοφαντίαν δέδωκεν. Æschines ρ. 47, 21 : Διαβολὴ ἀδελφόν ἐστι καὶ συκοφαντία.] Isocr. : Τίς πώποτε εἰς τοσοῦτον συκοφαντίας αφίκετο; [Id. ρ. 185, C : Ταῖς γραφαῖς καὶ ταῖς ἄλλαις συκοφαντίας ταῖς δι᾽ αὐτῶν γιγνομέναις· 234, D : Ἀτυχίαι τινές μοι καὶ συκοφαντίαι γεγόνασιν.] Xen. Hell. 2, [3, 11]: Ἀπὸ συκοφαντίας ζῶντας* quod hominum genus ] Propterea συκόοιον appellant. In Pand. συκοφαντία tribus modis fieri traditur : dicitur enim aliquis ἡ συκοφαντέω, πλαστῶς κατηγορῶν, ὴ προδότης τῆς ἰδίας ὑποθέ-σεο,ς γινόμενος, καὶ τὰ ἀληθῆ ἐγκλήματα κρύπτων, ὴ φυ-γοδικῶν καὶ τελείω; ἀναχιυρῶν τῆς κατηγορίας.

[Συκοφαντίας, ὁ, ventus, quem lingit Aristoph. Eq. 437 : Ὠς οὗτος ἤδη Καικίας καὶ Σ. πνεί. ϊά]

Συκοφαντικὸς , ὴ, ὸν, Ad sycophantam pertinens, Sycophantae conveniens, q. d. Calumniosus [Gl.], Calumniatorius. [Criminosus, add. 01. Demosth, ρ. 967, ii : Δίκην ούτ᾽ ἀναιδεστέραν οὔτε συκοφαντικωτέραν. Theodor. Bals. Cotcl.Monum. vol. 3, ρ. 477, A : Μάτην καὶ συκοφαντικῇ προαιρέσει καταψεύδονται τοῦ ἁγίου πατρὸς οἱ τὰ ῥηθείντα μυθοσκοποῦντες (fortasse μωμοσκ., ut delendum supra sit voc. μυθοσκ.). « Συκοφαντικόν, Sacramentum s. Juramentum de calumnia, νοχ etiam JCtorum Græc. Nicetas Metropoli ta Heracleæ in Re-spons. : Τὰ ἐγκλήματα οὐ διὰ συκοφαντικ•ῦ καὶ τελείου λύονται. Occurrit in Jure Græcorom. ρ. 119,120 etc. »
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Ducano.] Apud Lucian, etiam [Deor. conc. c. 2] homo συκοφαντικὸς τὴν φύσιν, Natura ad calumniandum propensus, Proclivis natura ad calumniosas delationes. [Philostr. V. Apoll. 7, 27.]

Συκοφαντικῶς, Calumniose, Calomniatorie, More calumniatorum. [Isocr. De antid. ρ. 496, 33o : Σ. βε-βιωκότες.] Bud. Annot. in Ep. συκοφαντικῶς observare, dicit esse Delatoris quadruplatorisque more observare, h. e. diligentissime: propterea quod hujusmodi homines milvinis oculis omnia lustrent, ut prædæ inhiantes. Ulpian. : Neque delatoria curiositas exigatur : συκοφαντική πολυπραγμοσύνη. [Lucian. De hist. scr. c. 10. Enst. 11. ρ. 106, 18 : Βαλεῖν δὲ καὶ ἐνδιαβαλεῖν τὸ διαμπὰξ βαλεῖν σ. L. Dind.]

[Συκοφάντις, ιδος, ἡ , i. q. sequens. Vita Athanasii Opp. vol. ι, ρ. xcv : Αὕτη οὖν ἡ συκοφάντις, χρημάτων ὤνιον γενομένη, ἔλεγεν κτλ. Constantin. Basil. Maced, ρ. 176 ed. Allât. : Μέχρι τίνος ἡ συκοφάντις γλῶσσα δυναμό,θήσεται κατ’ αὐτοῦ ; V. Suidas iti Σύκινος cit. L. Ι).] Συκοφάντρια, ἡ, Mulier quæ sycophantatur, Quæ calumniose aliquid defert, Sycophantiosa delatrixs. accusatrix. Aristoph. PI. [970I : Ἦπου καὶ σὺ συκοφάντρια Ἐν ταῖς γυναιξὶν ἦσθα; [V. Σύκινος.]

Συκοφαντώδης, ὁ, ἡ, i. q. συκοφαντικὸς, Delatorius, Sycophanticus. Lysias in proœmio cujusdam Orationis habitæ in Æschinem Socraticum [ap. Athen.

13, ρ. 611, F] : Οὐκ ἄν ποτ’ ῳήθην, ο, ἄνδρες δικασταὶ, Αἰσχίνην τολμῆσαι οὕτως αἰσχρὰν δίκην δικασασθαι, νομίζω/ οὐκ ἂν ῥᾳδίως αὐτὸν ἑτέραν ταύτης συκοφαντιυδεστέραν ἐξευρεῖν, Sycophantæ convenientorem, s. Sycophanta digniorem. [Diod. 15, 40 : Κρίσεις συκοφαντώδεις. l)i-cæarch. ρ. 9 ed. Huds. : Οἱ Ἀττικοὶ σ.]

Συκοφαντωδῶς, Sycophantæ more, Sycophantiose, ut Plaut. : Ego nec sycophantiose quidquam ago nec malefice.

[Συκόφασις. V. Συκόφασος.]

Συκόφασος, ὁ, Sycophantiosus s. Calumniosus delator, συκοφάντης, Suid. ex Epigr. [Antii. Pal. 7, 107, 4, ubi cod. recte ἀδίκους] : Ἦν ἄρα νικῆσαι συκοφάσους ἀδί-κιυς. [Paullo aliter ap. Diog. L. Aristotele (5, 8) : Ἀλλὰ πιὼν ἀκόνιτον ὑπέκφυγ* τοῦτ᾽ ἀκονιτί. Ἦν ἄρα νικῆσαι συκοφάσεις ἀδίκους. Skagkb. Quod verum et eadem si-gnil. dictum qua συκοφαντία.]

[Συκοφορεῖον, τὸ, Ficarium , Fiscella, Gl.] Συκοφορέω, Ficus fero, s. produco, Epigr. [Leoni-dæ Antii. Pal. 9, 563, 4 : Συκοφορῶ τὰς ἀπύρους ἀκύλους.]

[Συκοφόρος, ὁ, ἡ, Ficus ferens. Codin. Orig. ρ. 3. Boiss. Strabo 4, Ρ· 178, ἡ συκοφόρος, omisso γῆ.] [Συκόφυλλον, τὸ, Ficus folium. Hesych. ν. Ἀποτε-Ορίακεν. Wakkf.]

[Συκόω.] Συκόομαι, In ficum vertor, Ficus s. Ficosus fio, q. d. Ficesco : ut dicitur Arboresco, et alia quædam. [Ap. Pallad. Antii. Pal. 9, 487 : Βρώματά μοι χοίρων συκιζομένων προέθηκας ξηρών, διψαλέων, Κυπρόθεν ἐρχομένων* ἀλλ’ ἐμὲ συκωθέντα μαθὼν ὴ σφάξον ἑτοίμως ὴ σβέσον ἐκ δίψης νάματι τῷ Κυπρίῳ, i. q. συκίζω, Fi-cubus sagino. V. Jacobs, vol. 10, ρ. 211 s.]

[Συκύριον, τὸ, oppidum Thessalia*, ap. Polyb. 27, 8, 15, quod Livio Sycurium.]

[Συκχὰς, άδος, et Συκχὶς, ίδος, ἡ, Soccus. Phanias Antii. Pal. 6, 294, 4 : Τἂν μονόπελμον συκχίδα. Ubi συγχίδα cod. et Suidas. Pollux 7, 86 : Ἡ δὲ συκχὰς κρηπῖδι μὲν ἔοικεν, ὠνόμασται δὲ ἐκ τοῦ συνεχειν τὸν ποοα, mira etymologia. Hesychius : Συκχάδες, εἶδος ὑποδήματος. Eodem referri creditur ejusd. gl. vitiosa : Συκχά-δαι, ῥάπη. De forma Σύκχος HSt. :] Σύκχοι, Calceamenta Phrygia. Hesych.

Συκώδης, ὁ, ἡ, Similis ficui, Ficosus [Gl.] : σ. βλέ-φαρα, Palpebræ íicosæ : de morbo eo, île quo supra in Σῦκον. [Oribas. ap. Phot. Bibl. ρ. 176, 3 : Ἰόνθους καὶ τὰς ἐν τῷ γενείῳ συκιυδεις ἐπαναστάσεις. Signif. ob-cœna, de qua in Σῦκον, schol. Theocr. 5, 114: Καὶ γὰρ ἐγὼ μισέω τὼς κανθάρος, ot τὰ Φιλώνδα σῦκα κα-τατρώγοντες ὑπηνέμιοι ποτέονται) Καὶ ὁ ἕτερος ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἐννοίας ἀλληγορεῖ εμφαίνων τοὺς περαίνοντας καὶ πορνεύοντας τὸν Κομάταν αὐτὸν κατὰ τὴν συ/.ώδη φύσιν.] Accipitur pro συκοφάντης etiam, ut ex schol. Aristoph. in ea voce docui. [Proprie Aristot. Η. Α. 9, 40 init. : Ἔστι δ᾽ αὐταῖς (apibus) καὶ ἄλλη τροφὴ, ἤν
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χαλοῦσί τινες κήρινθον* ἔστι δὲ τοῦτο ὑποδεέστεῤον καὶ γλυ- Α χντητα συκώδη ἔχον.]

Σύκωμα, τὸ, ι. e. συκῶδες βλάστημα, Ficosum germen, Quod lici modo excrescit. In palpebris σύκωμα dicitur Quum in eis fici excrescunt, Quum ficosi tumores in eis pullulant : de quo morbo supra in Σῦχον dictum fuit. Schol. Aristoph. Ran. [1247]: Σῦκον ἡ σύκωμα, καὶ ἰδιωτικῶς συκάμινον, τὸ σάρκωμα ἡ ἕλκος γινόμενόν ἐν ὀφθαλμοῖς, καὶ οὐκ ἐν ἄλλω τινὶ μέρει. Ubi nota Συχάμινον quoque nominari id Ulcusculum s. Tumorem : vel quoniam ficus Ægyptiæ, quæ συκάμινος dicitur, fructum referat, vel quoniam mori fructui similis sit, quæ et ipsa συκάμινος appellatur, ut supra docui. Itidem et Nic. Myrepsus συκάμινον accipit, dicens , Confectio remedii sycaminorum : quæ sc. et sycamino imponitur et edenda præbctnr, ut decidat. Legimus et ap. Actuar. : Thymos, qui ita per translationem a thvmorum corymbis appellantur : quæque σῦκα et συχάμινα nominantur.

Συχὼν, ῶνος, ὁ, Ficetum, [Ficus, add. Gl.] Area ficaria, Locus in quo ficus plantantur, ficubus con- β ütus. [Jerem. 5, 17. Συχεὼν, pro eodem , Amos. 4, 9 ] [Συκωρέω, Σνκωρός. V. Συκουρός.]

Σύκωσις, εως, ἡ, i. q. σύκωμα, [Ficatio, tumor in ano a thymo sola magnitudine differens; Marisca Latinis vocatur. Foes.] : ut supra in Σῦκον quoque docui, quod vide. Ceis. 6, 3, dicit esse Ulcus s. Carnis exerc-kcentiam a fici similitudine ita nominatam. [In his partibus quæ pilis conteguntur proveniens, in quo caro quidem excrescit, et id quidem generale est, et . sub eo duæ sunt species, quarum una maxime in barba, altera præcipuc in capillo enascitur. Σύκωσις quoque idem quod σύκωμα aut σῦκον, Palpebrarum eminentia et tumor eum asperitate, et ficosa palpebra dicitur. Paulo σύκωσις Palpebræ interior aspritudo dicitur in tantùm excrescens, ut veluti incisuras habeat, eoque τοῦ τραχώματος differens. At Isagoges auctori ρ. 386, 15, σύκωσις ἐστιν ὅταν τὸ ἐντὸς τῶν βλεφά-ρων «ρχωθείη σαρκὶ παραπλήσιον μετὰ ὑπεροχῆς, καὶ οφθαλμός ἅπας δυσκίνητο; ἦ. Verum mendum c,se suspicor et legendum σύκῳ παραπλήσιον, hoc est Ficui C simile. Scribit enim Aelius 7, 45, ἡ σύκωσις λεγομὲνη Ι*ψηλότερα; τὰς ἐξοχὰς ἔχει, καὶ οἷον ἐντετμημένας. Καὶ τινι γὰρ άλλο, ὴ σύκῳ ἔοικε κεχηνότι; Συ χιό σε ι; quoque apud Galen. Comm. 2 in lib. 6 Epid. ρ. 458, 3, τὰς τμὲωαένας ἐξοχὰς, in palpebris exulceratos tumores aut eminentias habent. Foes.] Galen. De sitnpl. medie, fac. 11 : Τὰ; ἐν ὀφθαλμοῖς μεγάλας τραχύτητας καλοῦσι τνχώσεις [Et lib. 4 τῶν Κατὰτόπ. ρ. 2θ6, 14, τραχώματα esse scribit parvas palpebrarum asperitates, magnas vero συκωσεις appellari. Foes.] : quemadmodum et Paul. Ægiu. 7, 22, τὰ τραχώματα ἐπιτεινόμενα, ὥστε καὶ Μθν ίντομὰς ἔχειν, nominari συκώσεις. Serin. Larg. Comp. medie, c. 4 : Medicamentum liquidum ad palpebrarum veterrimam aspritudinem et excrescentem carnem, quam σύκωσιν vocant : item Callum durissimum. Συκῆν alii nuncupant id vitium, item συχώδη εξινθήματα, συκώδης ὄγκους : Latini Ficos et Mariscas.

Συκωτὸς, ὁ, Ficatus : σ. ἦπαρ, Ficatum jecur, i. e. Ficuum esu praeparatum, ut (jorr. tradit ex Oribasio.

Act. 2, 127, de jecore quorumvis animalium : Ἄμει- D νο, δι ἐν «ὐτοῖς οὐκ εἰς ἡδονὴν μόνον, ἀλλὰ καὶ εἰς τὰ ἄλλα, τὸ των σύκοις ξηροῖς σιτευθέντων χοίρων, καὶ διὰ τοῦτο σνχωτόν καλούμενον. Marc. Empir. quoque ficati jeci— noris meminit non semel. [Συκωτὸν, Ficatum, (il. V. Salmas. ad Solin. ρ. 1319. Ducano. Qui dixit etiam de formis Byzant. συκότιον et similibus in Σικότι, nondum cognito loco Jo. Malalæ ρ. 397, 21 : ᾽Ανακείραν-τες αὐτὸν ἐξέβιλον τὰ συκότια αὐτοῦ, ubi mira est annot. üiilmeadi. Conl. autem Cornes ad Ælian. V. Η. ρ. 316, Bohs. Notices vol. 11, ρ. 236. «Συκωτὰ, Ficata, dici possunt edulia quædam delicata ex caricis comparata, quæ propter dulcedinem visceribus, ut hepati, ad voluptatem et nutritioneni sunt gratissima, in febribus voro et inilaminationibus internis noccntissima, quod in bilem facile vertantur, Calen. Comm. 3 in lib.

Be rat. viet. ρ. 75, δα. Foes.]

Σὑλζγωγέω, Præilas ago, Deprædor, Spolio : Hcsych. «υλαγωγων, απογυμνῶν, Denudans. Eust. quoque ρ. 5ao, hujus ν in ab. meminit : derivans a nomine σύλα tues. uno. caac. tom. vii, fasc. 111.
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i. significante q. σκύλα s. λάφυρα, Spolia, Exuviæ. Sic ρ. 81 ο, συλήσων cxp. σύλα καὶ λάφυρα ληψόμενος, et ibid., ὑφαιρεῖται τὰ σῦλα. Accipit igitur σῦλον pro Spolio s. Spoliis. [Ileliod. Æth. 10, 35 :Οὗτός ἐστιν ὁ τὴν ἐμὴν Ουγατέρα συλαγιυγῇσας. Aristæn. Ερ. 2, 22 : Συλα-γωγῆσαι τὸν ἡμέτερον οἴκον. Nicetas Ann. 5, ρ. 96, D : Τοῦ τὰς παρθένους συλαγωγοῦντος. Eulogius Photii cod. α3ο, ρ. 2γ4, 9 : Μάτην τὰ ζιζάνια τὴν σπορὰν ἐκεῖθεν σπουδάζει συλαγωγιῖν. L. D. Apud Tatian. ρ. 8α, 12, pro ὑπὸ τούτων δημαγωγεῖσθε in Mss. legitur συλαγω-γεῖσθε : quod licet vulgatum sit elegans, videtur præ-ferendum ob phrasin Pauli Ad Coloss. c. 2, 8. Hkmst.]

[Συλαγωγία, ἡ, Spoliatio. Epiphan. vol. 2, ρ. 56, Ι) : Πεμφθεῖσαν εἰς συλαγωγίαν τῶν ἀρχόντων τῶν τὸν κόσμον τοῦτον κτισάντων.]

[Σύλαων, πόλις, quod ponit Suidas, ex Σύλλιον, i. e. Σύλειον, quod ν., depravatum videtur.]

[Σύλακος, ὁ, forma Laconica pro θύλακος, latere visa iu Hesychii gîl. : Σύλαιον, θύλακον, et fortasse Σύλλιρ, quod ν.]

[Σῦλαξ, ακος, 6, Sylax. V. Ι᾽ῦλαξ.]

Συλάω, Spolio, Deprædor, Depeculor, Compilo. [Dispilo, Expilo, Gl.] Ilom. 11. Ζ, [71]: Νεκροὺς•όμπε-δίον συλήσετε τεθνειῶτας. [De hoc Ι. ν. infrà, ubi de constr. eum duplici accus. Plato Reip. 5, ρ. 469, D : Νεκρόν συλᾶν.] Aristot. 1 Rhet. [c. 13 init.] : Οἱ συλῶντες τοὺς Καρχηδονίους * OEcou. : Τὰ πλοῖα τὰ πλέοντα εἰς τὸν Πόντον ἐσύλων. Plato Ix*g. [12, ρ. 942, Λ] : Συλᾶν τὴν πατρίδα, Depeculari et compilare patriam, ut Cic. Fana depeculari : alibi dicens, Apollonium omni argeuto spoliasti ac depeculatus es. Itidem [9, ρ. 864, D] συλᾷν τοὺς θεοὺς, Depeculari deos, sc. furandis sacris, s. sacrilegio, τῇ ἱεροσυλίᾳ : ut [Æscli. Pers. 810 : Οὐ θεῶν β ρ ἔτη ῇδοῦντο συλᾶν, et Eur. fr. Danaes ap. Stob. Fl.

16,6.	Id. Rhes. 517, θεῶν ανάκτορα, Herodot. C, ιοι,ἱρὰ, Ccg. 9, ρ. 871, D.] Isocr. Paneg, [ρ. 73. Β]· Τοὺς νεὼς συλᾷν, Fana depeculari. [Id. ρ. 214, C, τὰ τῶν θεῶν.] Interdum accusativo personæ additur acens, rei, qua aliquis spoliatur : ut ap. Hesiod. Sc. [468].: Κύκνον συλήσαντε; ἀπ’ ὤμων τεύχεα κιλά. Itidem II. Π [5οο] : Εἴ κέ μ᾽ Ἀχαιοῖ Τεύχεα συλήσοισιι (Χ, α58: Επεὶ ἄρ κε σε συλήσω κλυτὰ τεύχεα* Ζ, 7° : Ἔπειτα δὲ καὶ τὰ ; ἔναρα) νεκροὺς ἂμ πεδίον συλήσετε. Eur. Iph. Τ. 157 : ᾽Ιὼ δαίμων, ὃς τὸν μοῦ ν ον με κασίγνητο·/ συλᾶς ἄδα πέμψας.] Xen. [Hier. 4, 12] : Τύραννοι πλεῖστα συλᾷν ἀδίκως καὶ ἱερὰ καὶ ἀνθρώπου;. Sic Dem. [ρ. ^3ι, 21» pass. voce et signif. : Σεσυλήμεθα τὰ ἡμέτερα αὐτῶν ὑπὸ τούτων, ut videbis in Σύλα. [Et act. ρ. 616, 19; γ56, 60. : Τὴν θεὸν τοὺς στεφάνους σεσυλήκασι.] Et Eur. [Iph. Α. 1275 : Ἕλληνας ὄντα;] συλᾶσθαι λέκτρα [λ. σ. βία]. Spoliari thalamis. [ 1 ro. 78G : Συλώμεθα σὴν ψυχὴν ἀοί-κως μήτηρ κἀγώ. Æsch. Prom. 761 : Πρὸς τοῦ Τύραννα σκῆπτρα συληθησεται ; Soph. ΡΙι. 413 : Οὐ γὰρ ἄν ποτε ζῶντός γ᾽ ἐχείνου ταῦτ’ ἐσυλήθην ἐγώ. Isocr. ρ. 119, D • Συληθεὶς Ἡρακλῆς τὰς βοῦς. ‖ Cùm accusat, pers. et genit, rei Eur. Hel. 669 : Τίς γάρ σε δαίμων ή πότμος συλῶ πάτρας ;] Significat etiam Exuo, Adimo, Detraho, Eripio, sc. more eorum qui spoliant s. depraedantur aliquem. Ilom. ll. [Ζ, 28 : Ἀπ’ ὤμων τευχε᾽ ἐσύλα* Λ, 110 : Ἀπὸ τοῖιν τεύχε᾽ ἐσύλα Ἴ Ν, (041] : Ὢς εἰπὼν, τὰ μὲν ἔντε᾽ ἀπὸ χροὸς αἱματόεντα Συλήσας ἑτάροισι δίδου. Detracta ex corpore arma. Sic II, [77] : Εἰ μέν κεν ἐμὲ κεῖνος ἕ/ῃ ταναηκέϊ χαλκῷ, Τεύχεα συλήσας φερέτο, κοίλας ἐπὶ νῆας. [Pass. Xen. Ven. 1, 15 : Οἱ πολέμιοι μόνῳ ἐχείνῳ (Æneæ) ἔδοσαν μὴ συληθῆναι. De aliis rebus Pind. Pyth. 12, 16 : Κρᾶτα συλάσαις Μεδοίσας. Æsch. Prom. 83 : θ*ῶν γέρα συλῶν ἐφημέροισι προστίθει. Soph. OEd. C. 9^2 : Συλῶντα τ*μὰ καί τὰ τῶν θεῶν * ΡΙι. 1365 . Πατρὸς γέρα; συλῶντες. Eur. Phœn. 1474 : Ἀσπίδας συλῶντες Ἀργείων νεκρῶν. Plat. læg. 9, Ρ• 669, Β : Τὴν τοῦ γεννητοῦ ψυχὴν συλήσας. Demosth, ρ. 442, 2 : Τοιοῦτοι; λόγο: ς σὺ τὰ τῶν προγόνι.,ν ἔργα συλήσας καὶ δια-σύρ*ς. L. 1). Γῆρας ἅπαντα συλῶν τα καλὰ τῆς εὐμορφίας, Menand. in Comp. Mon. et Phil. ρ. 35γ. Lacedæmo-nioruni ἐσύλησε τὴν ἰσχὺν, Dcmad. ρ. 18ο, ι. Hfmst.] Adde ex Lpigr. [Vulli. Pal. 7, 356, ι]: Ζωήν συλήσας· nam Eripere s. Adimere alicui vitam dicitur ut Vita spoliare aliquem. [Φωνὴν Lucian, ib. 11,433,2. Ὄλβον Manetho 3, 5i.] Alicubi non tam reddas Allinio, Detraho, quam Furor. [Theognis 347 : Ἀνδρῶν ot τἀμὰ
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χρήματ᾽ ἔχουσι βίῃ συλήσαντες. « Οὐδὲ συλᾶται ὕπνος ἀπὸ βλεφάρων, Bacchyl. apud Stob. Flor. 55, 3.· Hkmst. Metaphorice usurpat Pind. ΟΙ. 9, q5 : ΣυλαθΛς ἀγε-νείων, quod receiitiorum scholia ex ρ. ἑαυτὸν λάθρα ἐξα-γαγὼν ἀπὸ τῶν ἀγενείων. Brunes.. Eadem constr. Manetho 4,	: ^υληθεὶς γονέων.] Rursum Hom. II. Δ,

Ἐσύλα τόξον ib. : Ἐσύλα πῶμα φαρέτρη;, de Pandaro, versib. 105, 116, pro Promebat s. Extrahebat reconditum in theca, Detrahebat s. Demebat pharetrae operculum. [Pass. Eui*. Heracl. 242 : Εἰ γὰρ παρήσω τόνδε συλᾶσθαι βίᾳ ξένου πρὸς ἀνδρὸς βωμόν Hel. 6οο : Τί ὀ᾽ ἔστιν; ἦπου βαρβάροιν συλᾶσθ᾽ ὕπο; lon. 918 : Ὀ δ᾽ ἐμὸς γενέτας οἰωνοῖς ἔρρει συλαθείς* Hipp. 799 : Τέκνων μοι μήτι συλᾶται βίος ; Herodot. 6, 118 : Ὁκόθεν σεσυλημέ-νον εἴη (τὸ ἄγαλμα). Isocr. ρ. 6ο, D : Ἱερὰ συλώμενα.] II Affertur [in Lex, Septemv.] ex Phalar. Epist, συλᾷν et pr o Violare. [Sed ap. illum Ep. 110, ρ. 3αο, g4 : Οἱ σεσυλημένοι, de diis dicitur spoliatis, ut ib. ρ. 3i8, 70, ἱεροσυλήκατε, et 77, τῶν ἱεροσυληθέντων. L. Dind.]

II Συλεύω, i. q. συλάω et συλέω. Hom. II. E, [48] : Τὸν μὲν ἄρ’ Ἱδομενῆο; ἐσύλευον θεράποντες, Spoliabant, Exuvias detrahebant, interfecto sc., ut alibi dicit νεκροὺς συλῆσαι. Alibi τεύχεα συλεύσειε [inimo συλήσειε] idem Ilom. [11. Δ, 466 etc.] dicit pro ὅπλα ἀποδύσῃ, Arma exuat, detrahat. [Ω, 436 : Τὸν μὲν ἐγὼ δείδοικα καὶ αἰδέομαι περὶ κῆρι συλεύειν. Macedon. Antii. Pal. 5, a3i, 3 : Σνλεύεις βλεφάρων φάος ὄμμασιν. Ubi eum σκυλεύεις permutatum, ut ap. Symniach. Exod. 3, 22, ubi al. σκυλεύσατε pro συλεύσετε, llesych. ν. Συλᾷ.] Synonymum est σκυλεύειν, de quo supra.

[Συλέα, ἡ, Sylca, l. Corinthi ap. Apollod. 3, 16,

2» '·]

[Συλειον, πόλις Φρυγίας, διὰ τῆς ει διφθόγγου, τινὲς δὲ ΙΙαμφυλίας. Τὸ ἐθνικὸν Συλειεὺς, Steph. Byz. Σύλλειον cod. Seylacis ap. Miller, ρ. 228. Utramque formam annotat Eust. ad Dionys. 815, idemque tertiam Σύ-λαιον, quod ν. supra et exx. ap. Wessel. ad Ilierocl. ρ. 678, add. Pasiu. Codd. Taurin, vol. ι, ρ. 211, Β, Bandin. Bibi. Med. vol. ι, ρ. 78, Β, 1x11. De scriptura vitiosa Σύλλιον apud Suidam et alios ν. Schweigli. ad Polyb. 22, 17, 11. Ap. Ptolem. 5, 5, 7, Σίλουον.]

[Σολεὺς, έως, ὁ, Syleus, l. Neptuni, ap. Apollod. 2, G, 3, Diod. 4, 3i. Cujus uomine fabulam satyricam scripserat Euripides. j| Συλέος πεδίον prope Strymonem memorat Herodot. 7, 115.]

[Συλεύιο, Συλέω. V. Συλάω.]

Συλέω, i. q. συλάω. [Sic συλεων et συλέοντες in in&crr. Delph. «ap. Bœckh. vol. ι, n. 1699, 11; 1702, 10; 1704, 13; 17o5, a, 13; 1706, 15. Med. Theocr. 19, 2 : Τὸν κλέπταν ποτ’ Ἔρωτα κακὰ κέντασε μέλισσα, κηρὼν ἐκ σίμβλων συλεύμενον.] Cujus pass. part. ap. Isocr. Ni-cocl. [ρ. 33, C] : Διὰ πόλεμον τὸν γεγενημένον πανταχοῦ συλουμένων [συλωμείνων] ὑμῶν. [Theodoret. Η. E. ι, 1, ρ. 5, 20 : Λαμπρότατων ἔργων τὸ κλέος παριδεῖν ὑπὸ τῆς Λήθης συλούμενον, sed ubi cod. Savilii pero,. Apophth. Pair. Cotel. Mon. vol. ι, ρ. 435, Β : Συλούμενος συνε-πῆρεν αὐτοῖς. Nisi hic quoque serin, per ω, etsi rcccn-lissimi sic solent immutare verba in αω. Sic enim συλουμένων pro συλιομένων ap. Joseph, ρ. 836, 17 ed. Hudson., et ἀποσυλοῦσα ap. Greg. Nyss. vol. ι, ρ. 338, Β. Συλοῦσι in Orae. Sib. proœm. ρ. 22,62. Tertia, sed vitiosa forma est in Gl. : Συλοῖ, Compilat, item pro Συλᾷ. Nam quod ap. Athanas. in Montefalc. Coli. nov. Patr. vol. 2, ρ. 34, C, est: Αὐτοὶ ὄντες συλωταὶ τῶν ἀλλοτρίοιν χρημάτων, pro συληταὶ, ipsum quoque suspectum videtur. L. Dikd.]

Σύλη, ἡ, Præda, Spolium, Prædatio, Spoliatio, Expilatio, Compilatio. Harpocr. enim exp. σύλησις ap. Dein. ρ. 62 [927, 4] : Ὅποι [ὅπου] ἂν μὴ σύλαι [σῦλαι, quod σῦλα scriptum in Augustano et uno de Parisi-nis] ὦσιν Ἀθηναίοις, Ubi immine expilare Athenienses non possint. Aristot. OEc. 2, [ιο] : Εἴ τις σύλαν [σῦλον] ἔχει κατὰ πόλειος, Si cui impune liceiet compilare urbem aliquam, Si cui jus esset rapinæ adversus urbem aliquam. Cui Ι. similis hic Dein. ρ. 64 [q31, 23] : Ἐν τῇ πόλει τῇ ἡμετέρᾳ αὐτῶν, οὐδὲν ἀδικοῦντες, οὐδὲ δίκην ὠφληκότες οὐδεμίαν αὐτοῖς, σε-συλήμεθα τὰ ἡμέτερα αὐτῶν ὑπὸ τούτων, Φασηλιτῶν ὄντων • ὥσπερ δεδομένων συλῶν Φχσηλίταις κατὰ Αθηναίων, Perinde ac si eis concessum esset impune

compilare ac spoliare Athenienses, Praedam agendi ex Atheniensibus data potestas esset. Quibus subjungit, Ἐπειδὰν γὰρ μὴ ἐθέλωσιν ἀποδοῦναι ἃ ἔλαβον, τί ἄλλο τις ἔχοι ὄνομα Οεσθαι τοῖς τοιούτοις, ἡ ὅτι ἀφαιροῦνται βίᾳ τὰ ἀλλοτρια, explicans iis verbis quid verbo συλᾷν in-telligat, sc. ἀφαιρεῖσθαι βίᾳ τὰ ἀλλότρια. [Id. ρ. 113a, 4 : Μόνοις ὑμῖν οὐδαμόσε ἔστιν ἄνευ κηρυκείου βαδίσαι διὰ τὰς ὑπὸ τούτων ἀνδροληψίας καὶ σύλας κατεσκευασμένας.) Rursum Aristot. Ι. c. : Ὑπὲρ τῶν συλῶν [σύλων] διεδικά-σαντο, De direptionibus judicio disceptarunt. Sed nota, iu posteriore Dem. 1. non συλῶν legi, sed σύλων, atque adeo et ap. Harpocr., a quo locus iste citatur : quasi a nomiu. Σύλον [Σῦλον], quod tamen llesych. exp. ἐνέχυρον, Piguus. [Babrius Fub. 2, 13 : Κῆρυξ ἐφώνει χιλίας ἀριθμήσειν μήνυτρα σύλων ὧν ὁ θεὸς ἐσυλήθη. Ι η σκῦλα cqrruptum aliquoties est ap. Ileliodor, Æth. ρ. 3a, 44, 5i, 5a ed. Cor. Lex. rhot. Bekk. Anecd. ρ. 3o3, 27 : Σῦλα δοῦναι κατὰ τῆς Χαλκηδονίων πόλςως' ἐπιγράψαι τὴν πόλιν λῃστεῦσαι. (De ChalceUoniis agitur etiam ap. Aristot., ubi Ι. grammatici compara-\ vit Schneider.) Lysias ρ. i85, 18 : Ὁρῶν Λακεδαιμονίους μὲν ἀπειλοῦντας, Βοιωτοὺς δὲ σῦλα ποιούμενους, ὅτι οὐ δυνάμεθα δύο τάλαντα ἀποδοῦναι. Argum. Demosth. p. 695, 15 : ᾽Εγράφη ψήφισμα σῦλα πλοίων πολεμίων εἶναι. II. Dm ρ. Inscr, ap. Gruter. ρ. 5θ2 : ΙΙρεσβεύσοντας περὶ τῶ σύλω ποθ᾽ άμε. Scumuu.] Apud Suidam rectius συλῶν scribitur*, qui et ipse eum locum affert; sed perperam συλλήψεις pro συλήσεις. Vide et sequens, [lu Ind. :] Σύλα, Direptio, Præda, Spolium, ex Aristot. Vide supra, [Philo vol. 2, ρ. 349, 31 : Σῦλαι καὶ ἁρπαγαὶ καὶ χρεωκοπίαι. L. Dì*nu.] Σύλημα, τὸ, a συλάω $. συλέω dici potc&t, (ut Ιεροσύλημα ab ἱεροσυλέω,) et significare i. q. σῦλον, Spolia, Exuviæ, Quod spoliando s. exuendo detractum est. [Theodor. Prodr. ρ. 34, Α; 3-15 med. L. Duu>,] Σύλησις, εως, ἡ, Spoliatio, Dcpeculatio, Compilatio [CI.], Lq. σύλη : ut σύλησις τῶν ἱερῶν, Compilatio ct spoliatio fanorum, Quum quis depeculatur fana. [Ap. Platonem Leg. 9, ρ. 853, Ù. Maximus Καταρχ, 583 : Κτῆσιν δ᾽ ἁλιώσεται ἄλλην, ἥτις ἂν ἐκ μεγάρων συλήσιος ; ἰχνεύσειεν.]

[Συλήτειρα, ἡ, Praedatrix. Eur. Herc, F. 175 : Τόν τε χρυσυκάρανον δόρκαν ποικιλόνωτον σμὲήτειραν ἀγρωστᾶν κτεινας θηροφόνον θεάν Οἰνωᾶτιν ἀγάλλει.]

Συλητὴς, ὁ, Spoliator, Depeculator, Compilator [Cl. Hesychio in gl. : Συλλαβὰς ὁδοῦ τοὺς συλῶντας καὶ ἐχ-δύοντας, Soping. restituebat συλητάς. Epiphan. vol. ι, ρ. 336, Β : Τούτων πάντων ἐποιήσατο τὴν ἀφαίρεςιν 6 συλητὴς. II. DinD,]

[Συλήτρια. V. Σκυλήτρια.]

[Συλήτωρ, ορος, ὁ, ι. q. συλητής. /Esch. Suppl. 927 : Οὐ γὰρ ξενοῦμαι τοὺς θεῶν συλήτοοας. « Nonii. Dion. 04, 3ο6 : Συλήτορα λέκτρων. » WanF.]

[Συλίννες, ἔθνος Χαονία;, ὡς ἹΝανὸς ἐν δ' Θεσσαλικῶν, Συλίονέ; θ’ εἵπονθ᾽ ὁμοῦ, Steph. Byz. Ms. Vratisl. bis per ει pro ι.]

[Σύλιχος, ὁ, Sylichus, n. viri in iosçr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. aq5, n. 166, 9.]

[Σύλκοι, πόλις ἐν Σαρδοῖ, Καρχηδονίων κτίσμα, Steph. Byz. Pausan. 10, 17, 9. Supra Σολκοί.]

) Συλλαβὴ, ἡ, [Vinculum. Æsch. Suppl. 467 : Ἐχω στρόβου; ζώνας τε συλλαβὰς πέπλων. || Nicomacb. Har-mon. ρ. 16 fin. : Τοῖς ὑφ᾽ ἡμῶν δηλωθεῖσιν ακόλουθα καὶ οἱ παλαιόταται ἀπεφαίνοντο, αρμονίαν μὲν καλοῦντες τὴν διὰ πασῶν, συλλαβὴν δὲ τὴν διὰ τεσσάρων • πρώτη γὰρ σύλληψις φθόγγων συμφώνων* et in seqq., quibus ρ. 17 addit i. Philolai : Αρμονίας μέγεθος συλλαβὰ καὶ οι* ὀςειᾶν ' τὸ δὲ δι’ ὀξειᾶν μεῖζον τᾶς συλλαβᾶς ἐπογδόῳ* ἔστι γὰρ ἀπὸ ὑπάτας ἐς μέσαν συλλαβὰ, ἀπὸ δὲ μέσος ποτὶ νεάταν δι᾽ ὀςειᾶν, ἀπὸ δὲ νεάτας ἐς τρίταν συλλαβὰ, ἀπὸ δὲ τρίτας ἐς ὑπάταν δι᾽ ὀξειᾶν τὸ δ’ ἐν μέσῳ τρίτας καὶ μέσας ἐπόγδοον, α δὲ συλλαβὰ ἐπίτριτον, τὸ δε δι᾽ ὀςειᾶν ἡμιολιον, τὸ διὰ πασῶν δὲ διπλόον • οὕτως ἁρμονία πέντε ἐπογδόων καὶ δυοῖν διέσεων, δι᾽ ὀξειᾶν τρί᾽ ἐπογδοα καὶ δίεσις, σιιλλαβὰ δὲ δύ᾽ ἐπόγδοα καὶ δίεσις, (kml. Stob. Ed. vol. ι, ρ. 460—-8, Bœckh. Pliilol. ρ. 66—8.] Syllaba, quod literas comprehendat. [Apex, Gl.] Lucian. [Scyth. c. 10]: Μόνον οὐκ αὐταῖς συλλαβαῖς ἔλεγον. [/Esch. Sept. 468 : Βοᾷ δὲ χοὖτος γραμμάτων ἐν ξυλλαβαῖς, ὡς οὐο᾽ ἂν Ἄρης σφ’ ἐκβάλοι πυργωμάτων• fr. Palamed. ap. Sloli I I. 8ι,
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7	: Ἀ ίων* καὶ φοινοῦντα συλ).αβάς τε θεὶς ἐξεῦρον ἀνθρώ* ποιίΐ γράμματ᾽ ιἰδέναι. Philemo ap. Stob. Fl. 36, λ8 : Μακρὸν νόμιζε, κἂν δύ᾽ εἴπῃ συλλαβὰς. Plato Crat. ρ. $90, Ε : Εἴς τε τὰ γράμματα καὶ τὰς «υλλαβάς· Thcaet. ρ. ιο3, Α : Αἱ μὲν συλλαβαὶ λόγον ἔχουσι, τὰ δὲ στοιχεία άλογα * C : Ἤ πρώτη σ. τοῦ ἐμοῦ ὀνόματος. Demosth, ρ. 7^3, 4 : Ὀ νόμος ὅλις ἀπὸ τῆς πρώτης σ. μέχρι τῆς τελευταία;* et μέχρι τῆς ὑστάτης 734, 23. Æschincs ρ. ;3, 3ϊ : Πρὶν περὶ συμμαχίας μόνην συλλαβὴν γράψαι Δημοσθένην * 81, 29: Εἰ μίαν μόνην σ. παραλλάςαιεν. • Dion Lhrys. ρ. 6ο5, C : Παρὰ μίαν συλλαβὴν γενομὲνης τῆς διχνορᾶς. In voce duarum syllabarnm, de literis σ. poni uon putat llemst. ad Lucian, ρ. g3 fin. » Valck. >. grammat. posl Etym. Gud. ρ. 682. Apollon. De cohslr. ρ. 4, 26 : Τὸ α (in ἀλαλητὸς) δύναται καὶ ἐν τλεονασμῷ συλλαβῆς παραλχμβάνεσθαι, ἐπεὶ καταχρηστι-ΧΜτερον αί μονογράμματοι ἐκφωνήσεις συλλαβαὶ εἴρηνται. Schol. Dionys. Bekk. An. ρ. 820, 6 : Κινδυνεύουσιν αἱ μονογρόαματοι συλλαβαὶ, δηλονότι αἱ δι᾽ ἑνὸς φωνήεντος, ζτταχρηστικῶς εἰρημέναι συλλαβαί* conl. ρ. 841, 2ο. Σ/λλαβὰς συμπλέκειν Pollux 4, 18• |! Συλλάβων, Aci— Intibus, (ìl.f de sacris Affatibus s. rescriptis principum ap. ICtos Cr., ut annotavit Ducang. Idem iu App. ρ. 177 addit Vit. S. Marthæ 11. 68 : Ηὐχαρίστησα τῷ ἐπὶ κίντο,ν δεσποτῃ θεῷ, ἐφ’ οἷς ἠξιώθην ἐγω ὁ ἀνάξιος τοιούτων ὑμῶν συλλάβων, καὶ μετασχεῖν τῶν θεόπνευστων ταώνῥτμάτων. «Epistola, Nicet. Lngen. 2, 196, 197, *38,177. * Boiss. Enagr. Hist. Eccl. 3,16, ρ. 349, 11 : *ννοδιχαῖς π^ὸ; τὸν Πέτρον ἔχρήσατο συλλαβαῖ;. Midi. Cerüll. Cotel. Mon. vol. 2, ρ. ϊ36, C : Δι᾽ ἡμετέρος βνΐλιβδν 137, Α. Theophyl. Hist. 7, ι, ρ. 166, Β : 'Ο πολέμαρχος στηλιτεῦσαι τῷ πλήθει τὰς βασιλικὰς συλ-λϊΰὰς ἐνεχειρει, quod ib. Α dicitur ἐπιστολάς. || « Ἄνευ ίϊ μητρός οὐδὲ συλλαβὴ τέκνου, quem Menandri versum puto, adductum a Clem. ΑΙ. Str. 2, ρ. 5o5, 19. Vertunt, Nec absque matre lilii conceptio; quomodo ουλ->.»βὴ posita fuerit pro σύλληψις.» Hkmst.J [Ιυλλαβιαίος, α, ον, i. q. συλλαβικός. Tzetzes in Cramer. An. vol. 3, ρ. 323, 3o; 324, 2; 3a5, 4. L. D.j Συλλ.ἄβίζο>, Syllabas connecto : ut pueri docentur τὠλαΟίζειν ap. Lucian. [Gallo c. 23, Pseudol. c. a5, Bis aecus, c. 28. Plut. Mor. ρ. 496, F.]

(Συλλαβικὸς, ὴ, ὸν, Syllabicus. Porphyr. ap. Villois. Anecd, vol. 2, ρ. 111 med. : Διὰ τί ἐλέγετο παρὰ τοῖς ἀρ/αἴοι; συλλαβικὸς τόνος ἡ βαρεῖα; Adv. Συλλαβικῶς, Ktvin. Μ. ρ. 820, 18, μεγεθύνεσθαι, do augmento. « Hsellus in Orae. ρ. 102, 14. »* Binss.]

[Σνλλϊβομὰχέω, De syllabis contendo. Philo vol. ι, ρ. 5^6, 46, ubi vulgo συμμαχοῦντες, al. συμβολομα-χώνη; et συλλαβομαχοῦντες.]

[Ευλλαβοπευσιλἄλητὴς, ὁ, in epigr. Hegesamlri ap. Atbeii. 4, ρ. 162, Α, Syllabarum loquax rimator.] Σύλλαβο;, 6, Index libri, a comprehendendo , Bud. ρ. 5β7. ex Cic. [Ad Alt. 4, 4, ubi leg. Σίλλυβος.] [Ευλλαγνεύω, Simul libidinor. Hesycb.: ΣΛλαγνεύ-σι;, συμπορνεύσχς.]

[Ινλλαγχάνω, ληξομαι, Sorte jungor. Plato Polit. ρ. i66, C : Τἀνθρώπινον ἡμῶν γένος ξυνειληχὸς γένει τῷ τῦν ὄντων γενναιοτάτῳ· et ib. E. Tim. ρ. 18, E : ΑάΘρα ur,/«v3eOai κλήροις τισὶν ὄπω; οἱ κακοί χωρὶς οἵ τ’ ἀγαθοὶ ξνλλήξονται. Pollux 3, 149· Plutarcho Μοι·, ρ. 363, Β, rwiiunbat Wyttenb.J

[Συλλαῖος, ὄνομα κύριον , ap. Suidam, fortasse ex Jo^epho Β. J. 1, 27, ι, ubi Arabs Συλλαῖος. V. etiam Strabo 16, ρ. 780 sqq.]

Συλλαλέω, Colloquor [Gl. Polyb. ι, 43, ι : Συλλα-λήσαντες αὐτοὶ ἑαυτοῖς ὑπὲρ τοῦ τὴν πόλιν ἐνδοῦναι· 4, α, 8 : Συλλαλήσαντέ; Τισι.] Marc. 9, [4] : Συλλαλοῦντες τῷ ᾽Ιησοῦ. l.uc. 4, [36] : Συνελάλουν πρὸς ἀλλήλους. Matth. 17, [^] : ‘Μετ’ αὐτοῦ συλλαλοῦντες. [Apophth. Putr. (iOtel. Mon. vol. ι, ρ. 3q2, Β : Εὐλαβούμεθα συλλα-λήσαι ἀλλήλοις. Nicet. Chou. 3, ρ. 54, Β : Τὰ ἐφ’ ἡλίῳ ?ν/λαλούμενα αάρτυρι.] Sic Act. 25, [12] : Συλλαλήσας μετὰ τοῦ συμβουλίου. Et in pass. Συλλαλούμενοι καὶ συνεχόμενοι, Gregor, ρ. 253, De quibus simul crat sermo, bud.

[Συλλάλημα, τὸ, i. q. seq. llesych. in Συναιρήματα, quod legeuìlum Σονερήαατα. Boiss.]

[Συλλαληοις, εως, ἡ, Confabulatio, Philuilem. De ira 1, ρ. 54, i- q. ευλλαλία. Passov.]
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Α	[Σνλλαλία, ἡ', Colloquium, Gl. Act. SS. Maji vol. 5,

ρ. 353, Α.]

Συλλαμβάνω, λήψομαι [et apud recentissimos ψω, ut ap. Achmet. Onir. c. i38 fin. : Ἐκ πορνείας συλ-λήψιις καὶ τέζεις, Arripio, Gl.], Comprehendo [Cl.], Complector. [Soph. OEd. Taur. 971 : Τὰ δ᾽ οὖν πι-ρόντα ξυλλαβὼν θεσπίσματα κεῖται παρ’ ᾷδῃ Πόλυβος ἄςι᾽ οὐδενός* OEd. C. 1Τ84 : Σὺ δ’ ἔρρ᾽ ἀπόπτυστος τε κἀπάτωρ ἐμοῦ, κακῶν κάκιστε, τάσδε συλλάβων ἀρὰ;, Secum ferens. Eur. fr. Palamed. ap. Stob. FI. 9, 13 : Εἷς τοι δίκαιος μυρίων οὐκ ἐνδίκων κρατεί, τὸ θεῖον τὴν δίχην τε συλλαβών. Aristoph. Ran. 14419 : Ἐμβὰς κα-Οήσθω ξυλλαβὼν τὰ βιβλία· Αν. 1469 : Ἀπίωμεν ἡμεῖς ξυλλαβόντες τὰ σττερά* Eq. 65ο : Τῶν δημιουργῶν ξυλλα-βεῖν τὰ τρύβλια * ι a 12 : Τὴν ἐμὴν κίστην ἰὼν ξύλλαβε σιωπῇ. Comprimendi signif. Plato Phæd. ρ. 118 fin.: Ξυνέλαβε τὸ στόμα καὶ τοὺς ὀφθαλμούς (Socratis moribundi). Aristoph. Ach. 926 : Ξυλλάμβαν᾽ αὐτοῦ τὸ στόμα. Incerta signif fr. ap. Phot. s. Suidam ν. Ηρόσισχε eit. : Τὸ πρᾶγμα τοῦτο συλλαβεῖν ὑπίσχοααι. Aristot.

Β Η. Α. 9, 69 : Ἕυις ἂν συλλάβῃ τὸ στόμα.] Dein. Πρὸ; Α επί.: Μίαν δ᾽ ἡ συλλαβοῦσα τὰς ἄλλας ἔχει. [Eur. fr. Erechth. ap. Stob. Fl. 3, 5 : Βραχεῖ δὲ μύθῳ πολλὰ συλλάβων ἐρῶ· Iph. Τ. 5α8 : Ὠς πάνθ’ ἅπαξ με συλλαβοῦσ᾽ ἀνιστορεῖς. Conf. 1. ejusd. in Ἐνιαυτὸς cit. Herodot. 3, 82 : Ἑνὶ ἔπεϊ πάντα συλλαβόντα εἰπεῖν* 7, 16,3 : Σὺ πᾶν αὐτὸ συλλαβών εἴρηκας. Plato Soph. ρ. 234, Β : Εἰς εν πάντα ξυλλαβών Theæt. ρ. 147, D : ΙΙειραθῆναι ξυλλα-βεῖν εἰς ἕν* Polit, ρ. a63, Ι) : Ξυλλαβὸν εἰς ταὐτό· (ìorg. ρ. 456, Α : Ἀπάσας τὰς δυνάμεις συλλαβοῦσα ὑφ’ αὐτῇ ἔχει* Men. ρ. 76, Α : Ὅπερ ἂν συλλάβων εἴποιμι στερεού πέρας σχῆμα εἶναι. Aristot. Eth. Nie. 2, 6 med. : Ἔνια γὰρ εὐθὺ; ὠνόμασται συνειλημμὲνα μετὰ τῆς φαυλότητος, οιον ἐπιχαιρεκακία, ἀναισχυντία, φθόνος.] Item pro Prc-hendo, Comprehendo, i. c. Manum injicio in aliquem. [Pind. 01. i3, 70: ΙΙαρκείμενον συλλαβών τέρας. Soph. Aj. 310 : Κόμην ἀπρὶξ ὄνυξι συλλαβών χερί· ΡΙι. 799 : Σύλλαβο,ν τῷ Λημνίῳ πυρὶ ἔμπρησον 979 : Ὅἐ᾽ἦν «ρα ὁ ξυλλαβών με* ιοο3: Ξυλλάβιτέ γ᾽ «ὐτόν. Eur. Rhes. 5ι3 : Τοῦτον ζῶντα συλλαβών Or. 1189: Συλλάβεθ᾽

C ὅμηρον τήνδε· 1346 : Οὐ^ὶ συλλήψεσθ᾽ ἄγραν; Aristoph. Αν. ϊ2ο5 : Ταυτηνί τις οὐ ξυλλήψεται; ιυ8α : Τὰς περιστερὰ 6᾽ ὁμοίως ξυλλαβών 1086 : ΣυλληφΟέντες ὑπὸ τῶν όρνεων. Thuc. ι, 20: Βουλόμενοι πρὶν ξυλληφΟῆναι δρά-σαντές τι καὶ κινδυνεῦσαι. Sæpissime sic etiam Xenoph.] Isocrates [ρ. 100, D] : Συλλάβων αὐτοὺς ἀπέκτεινε. Et Συλλαμβάνειν ἐπὶ Οανάτῳ, Isocr. [ρ. Α : conl. ρ. 2ϊ4, D] et [Diodor. 16, 6,] Lucian. [D. mort. 12, 3], Comprehendere abducendum ad supplicium capitis. [Improprie Plato Polit, ρ. 275, Ι) : Τὸν πολιτικόν οὑδαμοῦ συνελάβομεν οὐδ’ ώνομάσαμεν, ἀλλ’ ἡμᾶς ἔλαΟε κατὰ τὴν ὀνομασίαν ἐκφυγὠν Sophist. ρ. a35, Β : Ἐὰν ἡμᾶς ο σοφιστὴς ὑπομείνῃ , συλλαβεῖν αὐτόν Inach. ρ. 104« Β : Νοεῖν ἔμοιγε δοκῶ περὶ ἀνδρείνς ὅ,τι ἔστιν, οὐκ οἶδα δ᾽ ὅπῃ με ἄρτι διέφυγεν, ὥστε μὴ ξυλλαβεῖν τῷ λόγῳ αὐτὴν καὶ εἰπεῖν ὅ,τι ἔστιν.] Apud Aristoph, exp. simpliciter Capere, Accipere, Pl. [1079] : Ξυλλαβών τὴν μιίρακα. [Eccles. 1137: Ἐκέλευε συλλαβοῦσάν μ᾽ ἡ γυνὴ ἄγειν σε καὶ τασδί μετὰ σοῦ τὰς μείρακας. Similiter Soph. Tr. 12 53 : ΙΙαίὀων δὲ τοὺς μὲν ξυλλαβοῦσ᾽ αὐτὴ τρέφιι. Eur.

D lon. 1217 : Θεῖ τ᾽ εὐθὺς ἔξω ξυλλαβὼν Θοινάτορας. Aristoph. Vesp. 122 : Εἶτα ξυλλαβὼν νύκτωρ καηχλινεν αὐτὸν εἰς Ἀσκληπιοῦ. Herodot. 5, 4ί> med.: Συλλαβών τῆς στρατιῆς τοὺς περιγενομένους ἔσχε Μινώην. Xen. Cyrop. 3, 3, 1 : Ἁπήει συλλαβών τὸ στράτευμα. Schol, ad Pind. Istlim. 7, 18 : Συλλαβεῖν Αἰγείδας, Secum sumere, socios assumere, citat Hemst. Cum pron. re-ilexivo Soph. Pli. 577 : Ὅσον τάχος ἔκπλει σεαυτὸν ξυλλαβὼν ἐκ τῆσδε γῆς, Te proripiens. Paullo aliter Eur. Herc. F. 833 : Ἄτεγκτον ξυλλαβοῦσα καρδίαν. Cùm genit., ut in signil. Juvandi, Aristoph. Pac. 437 : Χὤστις προθύμως ξυλλάβοι τῶν σχοινίων.] Invenitur et eum gen. præter accus., ut Lucian. [Pseudol. c. ι] : Τέττιγα τοῦ πτεροῦ συνείληφας. Et pass. συλλαμβανόμενοι τοὺς νεανίσκους, ex Plut, pro συλλαμβάνοντες. [Συλλαμβάνομαι, συνέχω, Comprendo, Comprehendo, Opprimo, itémque in act. Gl. Eutecn. Ixeut. 3, 11, ρ. 196 med. : Μέχρις ἂν αὐτὴν ταῖς χερσὶ συλλάβηται πλησιάσας. Pollux ρ. 122,2 ed. Hardi. : Συλλαβόμενος ἀναιρει.] ‖ Comprehendo, Percipio, Intclligo, Consequor cognitio-
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nem rei alicujus. Plato Polit, [ρ. 278, C] : Οὐκοῦν Α τοῦτο μὲν ἱχανῶς συνειλήφαμεν. Plutarch. : Συλλάβων τὸ χρηστήριον. Herodot. [2, 56] : ᾽Επεί τε συνελαβε τὴν Ἑλλάδα γλῶσσαν. [Idem ι, 91 Η*». ·’ Οὐ συλλα-βὼν τὸ ῥηθέν et ibici. : Οὐδὲ τοῦτο συνέλαβε* 2, 49 : Ἀτρεκέιυς οὐ πάντα συλλαβών τὸν λογον 3, 64 fin. : Συλλαβών τὸ Οεοπρόπιον* 4, 124 : Τὴν φωνὴν τὴν μὲν τῶν γυναικών οἱ ἄνδρες οὐκ ἐδυνέατο μαθεῖν, τὴν δὲ τῶν ἀνδρῶν αἱ γυναῖκες συνέλαβον. Plato Soph. ρ. 218, C: Τὸ δὲ φῦλον, ὃ νῦν ἐπινοοῦμεν ζητεῖν, οὐ πάντων ῥᾷστον συλλαβεῖν τί ποτ’ ἔστιν.] ‖ Suscipio, cujus signil. exemplum ex Plat, affert Biid. ρ. 567, ubi tamen ξυλλαβέσθαι malim secus exponere. [V. infra in medio.] || Concipio [Gl.], de femina dictum , ap. Aristot, identidem De gener, an. Ι. 1, [et Η. Α. 7, ι med. Medio Nomo-can. Cotel. Mon. vol. ι, ρ. 110, Β : Γυνὴ ποτὸν πίνουσα, ώστε μὴ συλλαμβάνεσθαι* 127, Β : Ἐὰν γυνὴ συλλάβηται βρέφος· 131, 13.]	‖ Συλλαμβάνω, et interdum etiam

συλλαμβάνομαι, Adjuvo, Opitulor, [Suffrago,add.GI.] Simul incumbo. [Act. βοηθῶ, Suffrago, Gl.] Dicitur autem vel συλλαμβάνω [absolutè, vel συλλαμβάνω] σοι, ρ sine alio casu, vel eum gcn. sine dat.: quarum duarum constructt. exempla habes ap. Bud. ρ. 567 [et ap. Soph. fr. ap. Stob. FI. 8, 11 : Οὐ τοῖς ἀθύμοι; ἡ τύχη ξυλλαμβάνει, ut Isocr, ρ. 1, C. Eur. Rhes. t3o : Ἄπολλον, ξύλλαβε Δαρδανίδαις* Med. 812: Νόμοις βροτῶν ξυλλαμβάνουσα* fr. Temcn. ap. schol. Hom. II. Δ, 249:

Τῷ γὰρ πονοῦντι χὠ θεὸς ξυλλαμβάνει. Aristoph. Pac. 416 : Ξύλλαβε ἡμῖν προθύμο>ς• Lys. 54ο : Ἐν τῷ μέρει χἠμεῖς τι ταῖς φίλαισι συλλάβιυμεν Eccl. 861 : Τὰ δυνατὰ γὰρ δεῖ τῇ πόλει ξυλλαμβάνειν τοὺς εὖ φρονοῦντας. Herodot. 6, 115 : Τοῖσι Αυδοῖσι συμπρήκτωρ τε ἐγίνετο καὶ συνελάμβχνε προθύμως· 7» 6 : Συνέλαβε αλλα οἱ. Eadem-que constr. Xcn. Cyrop. 3, r. 28 : Οὓς δὲ γιγνώσκειν δοκοίην ὅτι εὐνοίᾳ καὶ φιλία τῇ ἐμῇ τὸ δέον συλλαμβάνουν, et addito dat. pers. 7, 5, 49 : Εἰ ταῦτα προθύμως σοι συλλάβοιμι* OEc. 13, 10 : Καὶ τάδε συλλαμβάνω αὐτοῖς. Demosth, ρ. 665, 14 : Τίνος ἕνεκα ἃ βούλεται διαπρά-ξασθαι συλλάβιυμεν αὐτῷ; Isæus ρ. ηη : ᾨ οὐδὲν προσή-κει, τούτῳ τὰ ψευδῆ συλλαμβάνει. Diod. Exc. ρ. 611, γο : Συλλαμβάνων ἐκ τῆς ἰδίας ουσίας ἀφειδῶς.] Aut eum Q utroque. Philostr. Ileroic. : Συλλαμβάνω σοι τοῦ ἄθλου, Juvo te in certamine. Sic Aristoph. [Vesp. 734]: Ξυλλαμβάνει (σοι) τοῦ πράγματος. [Eur. Med. g45 : Ξυλ-λήψομαι δὲ τοῦδέ σοι κἀγὼ πόνου.] Nonnunquam eum dat. personæ et dat. rei velut instrumenti. Dein. (ρ. a3i, 25] : Οἳ οὔτε χοήμασιν, οὔτε σώμασιν, ούτ᾽, ἄλλω οὐδενὶ τῶν πάντων συνελάμβανον ἡμῖν. [Cùm genit. Eur. Iph. Α. ι6ο : Ξύλλαβε μόχθων. Xen. Hipparch. ι, 22 : Καὶ τοῦ καλῶς ὁπλισθῆναιτοὺς ἱππέας οἱ φύλαρχοι ἄν μοι δοκοῦσι μέγιστον συλλαμβάνειν, ubi est var. συμβάλλειν, (juod eum μέγιστον, non eum genit, τοῦ convenit, et medio potius dicitur. Absolute Æscli. Cho. 812 : Ξυλλάβοι δ᾽ ἐνδίκω; παῖς ὁ Μαίας. Soph. Trach. 1019 :

Σὺ δὲ σύλλαβε. Aristoph. Vesp. 400 : Οὐ ξυλλήψεσθε ;

Eq. 231 : Χὠ θεὸς ξυλλήψεται. Time, ι, 118 fin.: Καὶ αὐτὸς ἔφη ξυλλήψεσθαι. || Medio Soph. Pii. 282 : Οὐδ’ ὅστις νόσου κάμνοντι συλλάβοιτο. Aristoph. Lys. 313 :

Τίς ξνλλάβοιτ᾽ ἂν τοῦ ξύλου τῶν ἐν Σάμῳ στρατηγῶν; Philemo ap. Stob. Ecl. etli. vol. 2, ρ. 338 : Ἀλλὰ καὶ τῶ τῇ τύχη συλλαμβάνεσθαι ῥᾶον ἡ τύχη ποιεῖ. Herodot. 3, jj 49 : Οἱ δὲ οὐκ ἂν συνελάέοντο τοῦ στρατεύματος. Plato Leg. 4, Ρ• 7°9, C : Καιρῷ χειμῶνος ξυλλαβέσθαι κυβερ-νητικὴν η μὴ, μέγα πλεονέκτημα* et eum dal. Theag. ρ. 129, E. Per tmesin Synes. ρ. 308, D : Σύν μοι μάκαρες ἐλάβοντο λιτᾶν, imitatus fortasse Plat. Phædr. ρ. 237,

Α : Ξύμ μοι λάβεσθε τοῦ μύθου. Crinagor. Antii. Pal. 9, 55q, 5 : Σύν τί μοι ἀλλὰ Μείνιππε λάβευ φίλος. L. D.J Invenitur et συλλαμβάνω σοι εἰς τοῦτο, [ap. Xenoph. Comm. 2, 6, 28]. Et res ipsa etiam dicitur συλλαμβά-νειν, pro Conferre, Utilitat^p afferre. Xen. Cyrop. ι, [6, 25] : Πάντα γὰρ ταῦτα εἰς τὸ φιλεῖσθαι ὑπὸ τῶν ἀρχομενων συλλαμβάνει. [ || Med. significatione Comprehendendi Jo. Malal. ρ. 115, 16 : Συλλαβόμενος τὸν Ὀδυσσέα * 185, ι6 : Συνελάβετο τὸν BpÉwov * 19 : Ἐρ-ρύσατο πάντας οὓς συνελάβετο Ῥιυμαίους αιχμαλώτους * aliisque II. iu iud. a me citatis. L. Dinn.]

[Συλλάμπω, Una luceo. Synes. Hymn. 5, 13 : Συλ-λάμψασ᾽ ἀκτὶς πατρί. L. 1). Notin. Jo. c. ι, 6.]

[Σύλλαμψις, εως, ἡ, Luminis coitio. Plut. Mor. ρ.
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929, C : Φωτίζεσθαι τὴν σελήνην οὐ^ ὡς ὕελον ἡ κρύσταλλον ἐλλάμψει καὶ δισφαύσει τοῦ ἡλιου ούτ᾽ αὖ κατὰ σύλ-λαμψίν τινα καὶ συναυγασμὸν, ὥσπερ αἱ δᾷδες, αὐξομὲνον τοῦ φò,τό;. Conl. ρ. 931, Α; 6'15, F.]

[Συλλανθάνω, Simul lateo. African. Cest. ρ. 292, Β init. ; Λοχῶσιν αὐτοῖς συλλαθεῖν. Cùm accus. Ceo-pon. ii, 22, ι : Συλλαβεῖν ἐπειρᾶτο τὴν Ἥραν καὶ τὸν ἔλεγχον.]

[Σύλ>.ας, α, ὁ, Sulla, n. Rom. viri, ap. Diodorum, Strabonem, Pausa η iam, Plut, in Vita ejus et alibi.]

[Συλλατρεύω, Simul servio, colo. Plut. Mor. ρ. 941, E : Τοὺς τῷ Οεῷ νγ᾽ ἔτη συλλατρεύσαντα;. Basil. Epist, vol. 3, ρ. 182. Theodor. Stud. ρ. 17Γ», Β: Συλλατρεύε-σθαι τὴν εἰκόνα Χριστοῦ τῇ ἁγίᾳ Τριάδι* 49°, Α.]

[Συλλαφύσσω, Simul deglutio. Lycophr. 1267 : Τὰ πάντα πάτρας συλλαφύξαντες πάλῳ.]

[Συλλεαίνω, Levigo. Dionys. Hal. vol. 6, ρ. ioyo, 18 : Διὰ τὸ μὴ συλλεαίνεσθαι τῷ ἑξῆς. Proprie Aret. ρ. 77, 5 : Ἀψινθίου χυλόν ἡ κόμην ξυλλεαίνειν. Matlhæi Med. ρ. 336 : Σμύρνα ὴ λιβανιυτὸς ... ὴ καστόριον γλυκεῖ συλλεανθέντα. Soran. De arte obstetr. ρ. 84 init. ed. Dietz. : Τὰ λευκὰ τῶν ᾤῶν μετὰ τῶν κοχλίων συνλεαν-Οέντα, Simul coutrita, ut infrà Συλλειόω. Conl. autem Συλλειαίνω. Οι ibas. ρ. 71 ed. Mai. L. Dikd.]

ΙΣυλλέγδην, Collectim. Georg. Acropolil. Hist. ρ. 93, Α. Boiss.]

[Σύλλεγμα, τὸ, Caterva, Gl. Inc. Lev. 23, 22. Hesychius : Αμοργμα, σύλλεγμα, ἄρτυμα.]

Συλλέγω , et Συλλέγομαι, Colligo. [Collecto, Confero, Gl. De rebus vel hominibus Hom. II. Σ, 3oi : Τρώω ν δ᾽ ὃς κτεάτεσσιν ὑπερφιάλως ἀνιάζει, συλλέςας λαοῖσι δότω καταδημοβορῆσαι. Soph. fr. Hercul. ap. Pollue. 7, 109 ; 10, 11ο : Συνέλεγον τὰ ξύλα. Eur. ΙρΙι. Τ. 3ο3 : Ξυλλέγων ἐγχωρίνυς* ΕΙ. 81 : Ἀργὸς γὰρ οὐδεὶ; θεοὺς ἔχων ἀνὰ στόμα βίον δύναιτ᾽ ἂν ξυλλέγειν ανευ πόνου, quomodo positum inedium ν. infrà. Idem fr. Melanipp. ap. Stol). Π. 124, 16 : Τί τοὺς θανόντας οὐκ ἐᾷς τεθνηκέναι καὶ τἀκχυθέντα συλλέγεις ἀλγήματα; Aristoph. Ach. 398 : Ὄ νοῦς μὲν ἔξω ξυλλέγων ἐτύλλια * Ran. 849 ' Κρητικὸς μεν ξυλλέγιυν μονῳδία;· 1297 ·" Ἐκ ΜαραΟῶνο; ὴ πόθεν ξυνέλεξας ἱμονιοστρόί&ου μέλη; Menander fr. Col. ap. Stob. Π. 10, 21 : Ὀ μὲν γὰρ αὑτῷ συλλέγει καὶ φείδεται. Theocr. 24, 91 : Συλλέξασα χόνιν πυρός. Herodot. 1, 68 : Τὰ ὀστέα συλλέξας* 9^ : Πορνεύονται συλλέγουσαι σφίσι φερνάς* γ, 8» 1 : Διὸ ὑμέες συνέλεξα. Thuc. 4, 77 : —τρατὸν ξυλλέξας. Xen. Anab. ι, ι, 7, στράτευμα* 2, 4, 11, χάρτον καὶ ἄλλα τοαῦτα· 4, 3, ii, φρύγανα· Comm. 3, 4, ι, χρήματα, ut Plat·, Leg. 5, ρ. 74», E, et similiter alibi. Demosth. ρ. 328, 11 : Συνειλοχὼς ῥήματα καὶ λόγου; συνείρει τούτους σαφῶς· 02 2, 12 : Συνείλοχα ὕβρεις αὐτοῦ καὶ πονηρίας* 5α5, α3 : Ἀπήγγελλέ τις μοι περιιόντ᾽ αὐτὸν συλλέγειν καὶ πυν-θάνεσθαι τίσι πώποτε συμβέοηκεν ὑβρισθῆναι* 574, 12 : Εράνους, οὓς συλλέγουσί τινες· et 1249 60· Et Ρ• 126ij, 10 : Τοὺς ὄρχεις συλλέγοντας ἑκάστοτε συνδειπνεΐν ἀλλήλοις. Isocr. ρ. 13, Β : Πανταχόθεν τὰ χρήσιμα συλλέγειν.] Plato De rep. 7 78, ρ• 5G8, C]: Συλλέγοντες τοὺς ὄχλους. (Polit, ρ. 298, C, Xen. Η. Gr. 3, 3, 8, ἐκκλησίαι. Xen. ib. 2, 3, 23, τὴν βουλήν. Et pass. Demosth, ρ. 775, 23. Id. ρ. y38, 8, μαθητάς. Diod. 4» 5ο, στρατιώτης.] Synes. Herculiauo : Καὶ αὐτοὶ τον δυνατόν τρόπον τὸ φρονεῖν άπζνταχόΟεν συνέλεγον. Voce autem passiva, cl tamen act. itidem signil. usus est [Hom. II. Σ , 413 : Ὅπλα τε πάντα λάρνακ᾽ ἐς ἀργυρέην συλλέξατο* Od. Il, 292 : Ἐγὼ δ᾽ ἀνὰ δῆμον εταίρους αἶψ᾽ ἐθελοντῆρας συλλέ-ξομαι. Callim. Dian. 23 * : Ὅτι οἱ συνελέςαο κούρα; ούρεα πλαζομένας Ἀζήνια.] Herodian. [3, 2, 2] : Ἄγων σ:ρα-τιὰν πᾶσαν, ἤν αὐτὸ; συνείλεκτο. At pass. signil. ap. [Aristoph. Αν. 294 : Ὅσον συνείλεκται κακὸν όρνεων Eccl. 58 : Ἐπειδὴ συλλελεγμένας ὁρῶ• 69 : Ὁπότε συλλε-γοίμεθα* Lys. 5α6 : 'Γαῖσι γυναιξὶν συλλεχθείσαις· Vesp. ι ιο6 : Ξυλλεγέντες καθ’ ἑσμούς. Herodot. 1, 81 : Συλλέ-γεσθαι ἐς Σάρδις· et eum ead. præp. 2, 147· 7» 8, 1 : Ὠς συνελέχθησαν· 9, 5ο : Συνελέχθησαν περὶ αὐτέων τούτο,ν’ 45 : Καταρρώδηκε μὴ πλεῦνες συλλεχθῆτε. Ilippocr. ρ. 1056, (ϊ : Αἷμα συλλέγεται αὐτῷ ἐπὶ τοὺς τιτθούς. Xen. Cyrop, ι, 4, 3 : Ἐκ πάντων τούτων ἡ πολυλογία συνελέ-γετο· et sæpissime propriè, maxime de copiis. Demosth. ρ. 131, 5 : Οὐκ ὀλίγων ὄντι·,ν αμαρτημάτων οὐὀ᾽ ἐκ μικροῦ χρόνου συνειλεγμένων 1267, 24 : Οι μεθ᾽ἡμέ-
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ραν μὲν ἐσκυθρωπάκασι, ἐπειδὰν δὲ συλλεγῶσι καὶ μετ’ Α ἀλλήλων γένωνται. Isocr. ρ. 45, C : Ἐκ πολλῶν ἐθνῶν μιγόδε; συλλεγέντες· et similiter Lysias ρ. 170, 3 : Συλλέγεσθαί φησιν ανθρώπους ὡ; ἐμὲ ποδήρους καὶ πολλούς.] Thuc. : Δῆμος ξυνελέγετο • et, Καὶ αὐτοῦ ξυλλε-γεὶς, item, Στρατιᾶς τοιαύτης ξυνειλεγμένης. [6, 9 : Ἡ ἐκκλησία ξυνελεγη· 8, 66, βουλή· 7, 49·] Il Sed et pro Colligo, eo sensu,quo dicitur aliquis Colligere vires. Philo V. Μ. ι : Ὥσπερ ἐν τοῖς ἀγῶσιν ἀθληταὶ συλλε-ςάμενοι δύναμιν. Sic ap. auctorem Dialogi qui vocatur Axiochus [ρ. 365, Α] : Καταλαμβάνομεν αὐτον ἤδη μὲν συνιιλεγμίνον τὰς ἁφὰς, καὶ τῷ σώματι ῥωμαλέον, ἀσθενῆ Vt τὴν ψυχήν· et [ρ. 3γο, Ε] : Ἑκ τε τῆς ἀσθενείας ἐμαυτῷ σννείλεγμαι. (Plato Phæd. ρ. 83, Α : Αὐτὴν εἰς αὑτὸν ςυλλέγεσΟαι καὶ ἀθροίζεσθαι (τὴν ψυχὴν) παοακελευομένη (ή φιλοσοφία).] Possit autem fortassis et Recolligo in hujusmodi 11. exponi. [Eur. Phœn. 85o : Σύλλεξαι σθένος καὶ πνεῦμ’ ἄθροισον. « Τὸν νοῦν εἰς ἑαυτὸν συλλε-ςάυινος, Liban. vol. 4, ρ* 5<)ο, 6.» Hemst. Aliter Solùm. 11. E. 3, 14, ρ. 114, 23 : Ἑστῶτα μὲν κεΚϋφέναι τὴν χεφαλὴν, κείμενον δὲ τοὺς πόδας συλλέγειν, Contra- ü licre.] U Item alia metaph. Colligo i. e. Ex assumptione propositionum, quasi calculis subductis, summam argumentorum efficio, Ratiocinor, quod et συλλογίζομαι dicitur. Gregor. : Μετρικήν τινα φανταρίαν ix τῶν εἰκασμάτιον συλλεγομὲνους, Bud. [Consentio, Assenlio, Gl.] || Συλλέγομαι, Comparo, Quæro. [Aristoph. Pl. 5o3 : Πολλοὶ μὲν γὰρ τῶν ἀνθρώπων ίσες πλουτοῦσι πονηροὶ, ἀδίχως αὐτὰ ξυλλεξάμενον Pac. 1307 : Καὶ τἀγαθὰ πάνθ’ ὅσ’ ἀπωλέσαμεν συλλέξασθαι πάλιν ί; άρχῆς.] Plato Leg. 11, [ρ. 936, C] : Εὐχαῖς ῥίον ἀνηνύτοι; συλλεγόμενος. [Reip. 8, ρ. 553, C : Εργαζόμενός χρήματα ξυλλέγεται.] Dein. [|>. 1351, 9] : Σννε•λεγμένη τὸν βίον ἀπὸ τούτιον, Bud. [Conl. ρ. 136α, ίο. Id. ρ. 574, 19 : —ῢ δὴ πληρο,τής τοιούτου γεγονὼς ἐράνου σεαυτῷ τοῦτον δίκαιος ει συλλέξασθαι. Isocr. Λη-tid. ρ. 408, 66 : Πολλὰ χρήματα συλλεξόμενος. Et in Imi. :] Συνειλοχέναι, Collegisse. Particip. Συνειλοχὼς, Qui collegit : ut, Συνειλοχὼς οὐσίαν ἱκανὴν, Plutarch. Romulo. [l.)uæ forma sæpe corrupta in συνειληχὼς, ut aj>. Plutarch. Pomp. c. 38, Lucian. l)c luctu c. 20.

V. Λέγω, ρ. i55, 1). |) « Συλλέγειν, Collectam agere, m sacram ædem coire, quomodo Colligere usurpant scriptores Latini, ut in Gloss, med. Lat. docuimus.

J. Unvsost. Horn. in Cœmcterii nomen : Ἔξωθεν οὖν διὰ τοῦτο συλλεγόμεθα· et alibi. » Dtcanc.]

[Συλλειαίνω, Complano. Hippocr. ap. Galcn. vol. 9, ρ. 43i : Συνελειαίνετο τϊῦτα. V. Συλλεαίνω. L. Dino.] Συλλείβω, Confundo et misceo, ut vinum quod patera libatur. [Simul stillo. Aristot. Mcteor. 1, 13 : Οἱ ορεινοί χαὶ υ•ψηλοὶ τόποι, οἶον σπόγγος πυκνὸς ἐπικρεμά-νενος κατὰ μικρὰ μὲν, πολλαχῇ δὲ διαπιδῶσι καὶ συλλεί-60V91 τὸ ὕδωρ.] Et Συλλείβομαι, Ita confundor. Item pro λείβομαι s. χιτιλείβομαι, Stillo, Fluo, ln unum 'lilio et conlluo. Plut. De primo frig. (ρ. 964, C]: Ὅ δὴ στύγος ὕδωρ καλοῦσιν, ἐκ πέτρα; γλίσχρως συλλειβό-uivov,Quani appellant Stygis aquam, de saxo exiliter scateuletn, Turn. [ EmiΙ. Paul. c. 14 : Ὀλίγον καὶ πονηρόν ἐπίδυε χαὶ συνελείβετο. L. 1). Hippocr. ρ. 278, 53 : *j/λείδεται δὲ καὶ ἐκ τῶν ἄλλων μελῶν σώματος ἐς ταύ-την. Agitur autem de semine, quod ex omnibus veluti corporis partibus delibatur, et in vas seminarium confluit. Fors. Aristot. Moteur, ι, 13 : Ἐν τῇ γῇ μι-χμϋν συλλείδεσθαι τὰς ἀρχὰς τῶν ποταμῶν De parit. an. ἡ ι med. : Τὸ περίττωμα συλλείβεται εἰς τὴν ὑστέραν. l.ucian. Alex. c. 13 : Ὑδωο αὐτόθεν ποθὲν συλλειβομε-νω. Anna Coum. ρ. ιο8, Β : Εἰς ἕνα τὸ ὕδιορ συλλεί-ζιοθειτόπον. Niccph. Blcnim. Epit. pliys. ρ. i2i fin. : b μικρών ῥανίἐων συλλείβεται τὸ ὕδωρ· 122 fin. : Ἐκεῖθι/ συλλειβόμενον τὸ ὕδωρ καὶ συρρέον. L. Ι).]	‖ Bud.

ενλλείβισθαι ap. Plut. Æmylio [c. 14] iuterpr. Colliquescere, Liquari. [Manetho 5, 198.J

[Χυλλεῖνα, ἡ, SyHina, n. mulieris in inscr. Phila-cMpli. ap. Boeckh. C. 1. vol. 2, ρ. 800, η. 3419, 16 : Αὐρηλία Συλλεῖνα.]

*υλλειόω, Contero, Una tero et frio. [Gcopon. 17,

5, J : Καυσα; ἐλάφου οὐράν καὶ συλλειώσας* 13, 14, ι : Σιίλλα συλλειωθεῖσαὄξει. Planud. Ovid. Met. 14, 44·]

[Σνλλειτουργεω.] Συλλειτουργώ, ut Συλλειτουργώ σοι, Eodem quo lu munero fungor. [Pachymeres 11, 20 :

1HKS. L1KG. GR*C. TOX. VII, TASC. 111.

Πατριάρχην μὲν αὐτὸν μὴ λειτουργεῖν ὅλως, ὡς ἂν μὴ συλλειτουργούντων κατὰ τὸ εἰκὸς διακόνων. Ducakg. Atha-nas. vol. ι, ρ. 167, Α.]

[Συλλειτουργησις, εως, ἡ, ap. Theodor. Stud. ρ. 288, D : Δια τῆς ἀλληλούχου συλλειτουργήσει»;, Propter mutuam sacrorum societatem, Int. L. Dind.] κ Συλλειτουργὸς, ὁ, ἡ, Socius s. Collega in obeundo munere quopiam publico. [Epiphan. vol. ι, ρ. 3o3, C, et alibi sæpe.] Et ap. Eccles. scripti, Eodem munere fungens in ecclesia. Bud. exp. etiam, Socius in sacerdotio, Fungens eodem sacerdotio : ut episcopi se invicem vocabant συλλειτουργοὺς, inquit Idem, qui etiam testatur ap. Theodor. Η. E. frequens esse hoc vocub. [Vid. Schleusner. Lex. V. Τ., ubi Dan. 4, 5, est apud Aquilam, Symin., Tlieod.]

[Συλλείωσις, εο,;, ἡ. V. Ἐπίβλησις.]

[Συλλεκτὸς et Σύλλεκτος, Collecti tins, (il. Hesych. ν. Συγκλύδων.]

Σύλλεκτρος, ὁ, ἡ, ap. Tragicos, Consors tori s. thalami, ut loquitur Naso, Conjux. [Aliter Eur. Herc. F. ι : Τὸν Διὸ; ξύλλεκτρον, de Amphitruone. (Lucian. D. deor. 6, 5 : Συγγεγενῆσθαι τῇ ἽΙρᾳ καὶ σ. εἶναι τῷ Διί.) Fem. idem ib. 1268 : Ἡ τοῦ Διὸς συλλεκτρος', de Junone. Lycophr, ι 15, aliique poetæ. Nicet. Ann. 6, ρ. 101, Β : Τέκνα καὶ συλλέκτρους. Const. Manass. Chron. 5113.] Σύλλεξις, εο,ς, ἡ, Collectio, Coactio, Copulati», Bud. ρ. 665, ex Plat. Timæo [ubi nunc σύλληξις, quod ν. Pollux 6, 179, χρημάτων].

[Συλλεσχηνεύω, Confabulor. Appian. Civ. 2, 98: Συνελεσχήνευε τοῖς παροῦσι.]

[Συλλεὺς, έως, 6, Sylleus, n. viri, in inscr. ap. Corium Insere, antiq. vol. 2, ρ. 22, 23 : Ἀσσυρίου Συλλέος κωμῳδοῦ. Sic enim esse in lapide, ut paullo antè Οἰνέος, testatur Corius ρ. 24. Conl. Συλεύς. L. Dind.]

Συλλήβδην, q. d. Comprehensim, In summa, Denique. [Summatim, Gl. Theognis 147 : Ἐν δὲ δικαιοσύνη συλλήβδην πᾶσ᾽ἀρετὴ ᾽στι. Æsch.Prom. 5o5 : Βραχεί δὲ μύθῳ πάντα συλλήβδην μάθε. Aristoph. Vesp. 607 : Αόγισαι τὸν φόρον ἡμῖν ἀπὸ τῶν πόλεων ξ. τὸν προσ-ιόντα * PI. C46 : Ὡς ἀγαθὰ σ. ἄπαντά σοι φέριο. Ps.-De-C moslh. ρ. ι35ι, 13 : Σ. καὶ τὰ σώματα ἀπεδοτοἁπασῶν.) Legitur et συλλήβδην εἰπεῖν ap. Plat. [Parmenid. ρ. 166, Β, Isocr. ρ. 28, Β, Antici, ρ. 483, 275], Ut ΐιι summa dicam. [Prot. ρ. 3α5, C : Ὠς ἔπος εἰπεῖν ξ. τῶν οἴκων ἀνατροπαί. Et alibi similiter. Xen. OEc. 19, 14 : Ἤρου με σ. Isocr, ρ. 4ὑ, C : Σ. τὰς χρείας ἐδιδαξεν. De usu Polybii Schweigh. : « ι, 4,3: Τὴν καθολου καὶ σ. οικονομίαν τῶν γεγονότιον* 82, 8 : Σ. οὐδέποτε βεβουλευ-· μέναι Καρχηδονίνις οὐδὲν ὑπεναντίον 15,6, 5 : Ἀμφο-τέρας είναι ταύτα; καὶ καλλίστας δυναστείας καὶ σ. ὡσανεὶ περιωρισμένας ὑπὸ τῆς φύσεως • ίο, 5 : Οὐκ ἂν είημεν ἀγενέστατοικαὶ σ. ἀφρονέστατοι πάντων* 18, 24, 3 : Τοῖς πλείστοις χακῶν παραίτιος πέφυκε γίγνεσθαι καὶ σ. ἀπω-λείας. » Diod. ι, 63: Σ. ώσπερ ὑπὸ Θεοῦ τίνος τὸ κατασκεύασμα τεθῆναι πᾶν εἰς τὴν ἄμμον, de pyramidibus. Id. Exc. ρ. 5oq, 19 : Οὐ μόνον τοῖς ἰδιώταις, ἀλλ* καὶ σ. ἔθνεσι καὶ δήμοις.]

[Συλλήγω, Simul pereo. Julian. Æg. Anth. Pal. 7, 585, 6 : Τήνδε καὶ ἐν θανάτῳ λάχι σύνὀρομον, εὖτε τελευτήν εὕρετο, συλλήξας ὁλκάδι καιομένῃ. |J Simul \el ü eodem modo terminor. Apollon. De constr. ρ. 168, 13 : Συνάρξχσθαι καὶ συλλῆςαι.]

[Συλληίζομαι, et in prosa Συλλήζομαι, Simul depræ-dor, latrocinor. Eumath. Ism. ρ. 496 sec. codd. Paris. : Συνέχει τούτους, σφάττει, καταληίζεται , και ἡμᾶς αὐτοῖς συλληίζεται, vel potius —λήζιται.]

Σύλλημμα, τὸ, Collectio : σύλλημ» περὶ τὴν οσφὺν, Circa lumbos astrictio, VV. LL. ex Marcello ap. Diosc., sed suspecta est illa scriptura.

[Σύλληξις, «ως, ἡ, Consortio. Plato i'im. ρ. 18, l. : Λαθρᾳ μηχανᾶσθαι κλήροις τισ'ιν ὅπως οί καχοί χωρὶς οἴ τ’ ἀγαθοὶ ταῖς ὁμοίαις ἑκάτεροι ξυλλήξονται, καὶ μή τις αυ-τοῖς ἔχθρα διὰ ταῦτα γίγνηται, τύχην ἡγουμένοις αἰτίχν τῆς ξ. lambl. De myst. 5, 20 : Τῆς κατὰ τὰ μὲτρα τῶν στοιχείων συλλήξεως. Plut. Μοι*, ρ. 390, Β, ihique W vttenb. Marc. Anton. 3, 11.]

[Συλληπτέον, Comprehendendum, Prehendendum. Eur. Cycl. 472 : Μέγας γὰρ δαλὸς, ὃν ξυλληπτέον. lambi. De myst. 3, 27, ρ. 96. || Adjuvandum. Max. Planud. ap. l.ambec. Bibi. Cæs. vol. 5 ρ. 4134 Α.]
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Συλληπτικὸς, ὴ, ὸν, Qui comprehendere potest, s. A complecti, Collectivus : ap. grammaticos συλληπτιχὰ nomina, quæ et περιληπτικά. Collectiva, grammaticis Latinis : ut δῆμος, s. λαὸς, ὄχλος, χορός. [Eust. ll. ρ.

219 fin. Σχῆμα σ., de Syllepsi, anoii. in VValz. Rhett. vol. 8, ρ. 606, 20 sq. || Facile'concipiens. Aristot.

De generat. 2, 8 med. : Οὐ συλληπτικὰ τὰ θήλεα ἐκ τῶν ἀρρενων ἀεί. || Ad conceptum conferens. Actius 1. 16, ap. Phot. cod. 221, ρ. 180, 25 : Ὑποθυμιάματα συλλη» πτικά. || Adv. Συλληπτικῶς signil. gramm., schol. Hom.

II. Α , 424 : Τὸ δὲ Πάντες σ. Ρ, 492 etc. L. D. Suid. ν. Συνεκδοχικῶς, Acta Jun. Bacchi ρ. 190 Combcf.; He-sych. ν. Συλ).ήβδην, Moschop. Π. σχεδ. ρ. 190. Boiss. Schol!. Eur. Phœn. 147, Pind. Pyth. 4, 3o3, Apoll.

Rh. 21756. « Συλληπτικώτερον, Eust. ll. ρ. 5, 7.» Seacer. Schol. Pind. Pyth. 4, 3o6. Boiss.]

[Συλλήπτρια. V. Συλλήπτωρ.]

Συλλήπτωρ , opo;, ὁ, et Συλλήπτρια , ἡ, Adjutor et Adjutrix, Bud. c Xen. [Comm. 2, ι, 3z : Ἀγαθὴ σ. τῶν ἐν εἰρήνη πόνων. Συλλήπτωρ, Æsclì. Ag. 1516 : Πατρόθεν δὲ συλλήπτωρ γένοιτ᾽ ἂν ἀλάστωρ. Eur. Iph. Τ. Β q5 : Σὺ γάρ μοι τοῦδε συλλήπτωρ πόνου * Or. ia3o : Σὺ δ’ ἡμῖν τοῦδε συλλήπτωρ γενοῦ. Philostr. V. Apoll. 8,

7,	2, ρ. 329. Xen. Comm 2, 2, 12 : Ἵνα ἀγαθοῦ τέ σοι γΐγνηται σ. καὶ ἄν τι σφαλλόμενος τύχῃς, εὐνοϊκῶς ἐγγύθεν βοηθῇ σοι. Ea de mqne constr. Plato Conv. ρ. 2i8, D, Leg. 12, ρ. 968, Β. Cùm dat. Phæd. ρ. 82,

E : Ὠς ἂν μάλιστα αὐτὸς ὁ δεδεμένος ξ. εἴη τῷ δεδέσθαι. Antiphon ρ. 123, 35 : Σ. καὶ κοινωνὸς τῆς ἁμαρτία; γενόμενος. « Anonymus Περὶ ἀπίστων cap. η : Συλλή-πτορα ποιείται τὸν Δαίδαλον καὶ ὑπουργὸν τῷ ἔρωτι. Virtus agit Θεοῦ συλλ. Max. Tyr. ρ. ι6ι med. » Valck.]

[Συλλήπτως. V. Καθυστερικῶς ]

Συλληρέω, q. d. Connugor, Unn nugor, deliro : ut,

Καὶ ληραίνουσι συλληρεῖν ap. Grcg. Naz. [Slcl. ι, ρ. 70 Montac.]

[Συλλῃστεύο), Simul latrocinor. Schol. Lycophr. 7 ; Eust. ad Dionys. Ρ. 680; Suid. ν. Γιγαντώδης. « Africanus ap. Georg. Syncell. ρ. 296. » RouTH.j

[Συλλῃστὴς, ὁ, Qui simul latrocinatur, Latro socius. Xen. Eph. ι, 15 init.; Charit. 3, 3.]	q

[Συλλῄστρια, ἡ, Quæ simul latrocinatur. Aristoph, ap. Pollue. 6, 158.J

Σύλληψις, εως, ἡ, Comprehensio, [Comprehensus, Deprehensio, add. Gl.] Complexio. [Nicomachus Har-mon. ρ. 16 fin. : Συλλαβὴ (quoti ν.) σύλληψις φθόγγων συμφώνων. Schol. Dionys. Bekk. An. ρ. 819, 22 : Σύλληψις φωνηέντων καὶ συμφώνων. Epiphan. vol. ι, ρ. 8α5,

Α : Τον ἀπὸ δέκατης ἡμέρας σελήνη; ἀριθμὸν, ἥτις ἐστὶ σύλληψις τοῦ προβάτου καὶ ἀκροστιχὶς τοῦ ὀνόματος τοῦ ᾽Ιησοῦ , ἐπειδὴ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ τὸ ἀντίτυπον αὐτοῦ πρόβατον ἐλαμβάνετο , Delectus, Int.] Et peculiariter pro Figura quadam apud grammaticos, de qua quum alii, tum Servius [multis Iocis·, ν. ind.] ac Donat. [Herodian. Περὶ σχημ. ρ. 53, 26, et 5q, 21 : Σ. ὅταν τὸ τῷ ἑτέρῳ συμβεβηκὸς κἀπὶ θατέρου λαμβάνηται, οἷον, Τὼ ο'ὲ δύω σκάζοντε βάτην Ἄρεως Οεράποντε, Τυδείδης τε μενεπτόλεμος καὶ δῖος Ὀδυσσεύς * πιθινὸν γὰρ ἦν αὐτῶν τὸν ἕτερον σκάζειν τὸν κατὰ τοῦ ταρσοῦ τετρωμένον καὶ, Βορέης καὶ Ζέφυρσς, τὠτε Θρήκηθεν ἄητον • μόνος γὰρ ὁ βορέας ἀπὸ τῆς θρᾷκης ἐκπνεῖ κτλ. Conf. YValz. Rhett. Il vol. 8, ρ. 6q5, 720, 776, et al. ap. Ernest. Lex. rh. f| Diversa signil. Chœrob. vol. i,p. 271, 3t : ᾽Ἐχουσιν ἐν σύμφωνον, ὡς τὸ Τιτὰν, πρὸ τοῦ α, ἡ δύο, καὶ ταῦτα ἡ κατὰ σύλληψιν ἦ κατὰ διάστασιν, κατὰ σ. μὲν, ὡς τὸ ἰὀμὰν, μεγιστὰν, κατὰ διάστασιν δὲ, ὡς ἐν τῷ πορθὰν, Ἔλλαν• codetnque modo ρ. 318, 319; 5ο3, 21 ; 541,

22. Arcad. ρ. ια3, 2ο; Theognost. Can. ρ. 13, 16; 18,

15; 35, 7i 4α, ίο.] |j Prehensio, Comprehensio : ξύλ-ληψιν ποιεῖσθαι, Thuc. [ι, 134], Comprehendere, Manus injicere. [/Esc h i nes ρ. 85, 3γ :Τὴν Ἀναξίνου σύλλη-ψιν 86, ι : Κατασκόπων συλλήψεις. Polyb. 1, 46, 9, τῆ; νεό>ς• 85, 6, τῶν ἡγεμόνων. Plut. Marcel!, c. 2(».] || Opitulatio, [βοήθεια, add. Gl.] Auxilium, Plut. || Σύλληψις, Gmceptus, [Conceptio, Gl. Iu quibus ponitur etiam Σύλλημψις, Conceptus,] de femina. [Aristot. Η.

Α. 6, 2 fin. : Αἱ τῶν ὑπηνεμίων ὠῶν συλλήψεις ταχεῖαι γίγνονται ταῖς πλείσταις τῶν ὀρνίθιον. Plut. Bom. c. 12 : . Τὴν ἐν τῇ μητρὶ τοῦ Ῥωμύλου σύλληψιν Mor. ρ. 9°5,

C, etc. Conf. Jcretii. 20, 17. Aquila sec. cod. Coisl.

Gen. 3, 16 : Τὰ; συλλήψεις σου, Partum tuum. |j Comprehensio, Intellectus. Suixlæin Ἐνώτισις restitui pro σύνοψις vel σύνηψις. L. DinD.]

[Συλλϊάζομαι, Simul agito. Hom. 11. ψ, 879: Σὺν δὲ πτερὰ πυχνὰ λίασθεν.]

[Συλλνοόω, Una in lapidem muto. Georg. Pis. Acr. ρ. 15, 3G, ubi jKiss. συλλιθούμένος. L. Disn.]

[Συλλῖμώττω, Una esurio. Theophyl. Simoc. Ep. 66. Boiss. Busilius Seleuc. ρ. 95. Maics.]

[Σύλλιον. V. Σύλειον.]

[Συλλίου cujusdam mentio fit iuscr. Spart, apud Bœckh. vol. ι, ρ. 686, 11. 145i.]

[Συλλιπαίνω, Simul liquefacio. Strabo 3, ρ. 223 : Συλλιπαίνεσθαι οὐ δύναται (σίδηρος) καμινευόμενος ἐν τῆ νήσῳ* ν. ibi Casaub. Hkmst. Plut. Mor. ρ. 1011, Β : Τὸν συλλιπαινόμενον διὰ τοῦ ττυρὸς σίδηρον.]

[Σύλλιρ , θύλακον, Saccum, interpr. Hesychius. Sed forma suspecta. V. Σύλακος.]

[Συλλὶς, ίδος, ἡ, Syllis, nympha, ap. Pâusan. 2, 6, 7, ubi Ὑλλὶς eonj. Müllerus.]

Συλλογεὺς , έως, ὁ, Collector, Coactor. Sunt qui et pro ἐρανιστὴς peculiariter accipi putent, sed Pollux distinguit, quem vide 3, c. 26, quod inscribitur περὶ τοῦ συλλέγοντος καὶ τοῦ ἐκχέοντος [§ 129. Conf. id. 6, 107. Legulus, Gl. Lex. ríi. Bekkeri An. ρ. 3o4, 4 : Συλλογείς, ἄρχοντες ὑπὸ τοῦ δή μου χειροτονητος, οἵτινε; άπεγράφοντο τὰς ουσίας τῶν ὀλιγαρχικῶν. V. Συλλογὴ et Bœckh. C. Ι. vol. ι, ρ. 137 sq. Inscr. Bœot. ib. ρ. 747, 11. 1570, 33, 5o. Polyæn. 2, 34 : Συλλογέας τῶν δεχα-τευομὲνων καρπών.]

[Συλλογευτικὸς, ὴ, ὸν, Sodalitius. Inscr, ap. Beerkh. vol. 2, ρ. 365, ίο; 367, 12, τὸ α.. Pecunia ad συλλόγους agendos.]

^ Συλλογὴ, ἡ , Collectio [Gl. Æsch. Sept. 666 : Ἀλλ’ Οὕτε νιν φεύγοντα μητρόθεν σκότον, οὔτ' ἐν τροφαῖσιν ο'λ ἐφηβήσαντά πιο, οὐτ᾽ ἐν γενείου συλλογὴ τριχώματος Δίκη προσιῖδε. Philemo ap. Stob. Fl. 97, 29• 4 • Αεὶ τὸ πλου-τεϊν συμφορὰς πολλὰ; ἔχει ... πράξεις τε πολλὰ; συλλογάς τε τοῦ βίου. Thuc. 3, 110 : Ἐπὶ φρυγοίνων ξυλλογὴν ἐξελ-θόντες. Aristot. De parit. an. 3, ι fin. : Τὸ ῥύγχος τοι; μ•ικροῖ; γλαφυρὸν πρὸς τὰ; σ. τῶν καρπῶν. « Antiphon ap. Stob. Flor. 68, 37 : Ὑπερ τοῦ καθ’ ἡμέραν βίου ἐς τήν ξυλλογήν. » Vai.cr. Καρπῶν, τροφῆς, Pollux ϊ, 61, 226. De hominum cœtu Herodot. 5, 105 : Ἤγεμόνα γενέσθαι τῆς συλλογῆς. De copiis contrahendis Xen. Anab. 1,1,6: Ὧδε ἐποιεῖτο τὴν συλλογήν. Dc concione convocanda Lysias ρ. 160, 22 : Συλλογὴ/ ἐποίει. Pollux ι, 176, στρατεύματος· 4, 44, μαθητῶν.] Affert Bud. ex Plat. Leg. 5, [ρ. 736, Β] : ΙΙεπεράνθυ, ἡμῖν ἡ ξυλλογή.

inen ἀρχῆς. [Apud utrumque est genit. Συλλογὴ;. Ap. Harpocrat. vero, Συλλογῆς, ὄνομα ἀρ/ῇς. Ἱσαῖο; ἐν τῷ μετοίκῳ σαφέστατα δηλοῖ, liber unus συλλογείς, quod sive sic sive per η scriptum, videtur verissimum. j| «Rhetoribus dicta est eodem fere sensu ἀνακεφαλαίωσις, tamen eum quodam discrimine, quod docuit Ulpiari. ad Demosth. Aristocrnt. ρ. 468 : Ἡ μὲν ἀνακεφαλαίωσις πάντων τῶν ἐπικαίρων ἔχει τῆν ὑπόμνησιν • ἡ δὲ σ. τῶν ἀρτίως λεχθέντων μόνον. » Ernr.st. Lex. (j Collectio tributorum. Procop. Anecd. : Τότε λῃστὴς Ἔννομος ὄνοαα τὴν συλλογήν τῶν ἐπὶ τοῖς τιμήμασι τῆς ἀρχῆς χαταὗο-λημένων χρημάτων οὐκ ἐχούσης τινὰ ἐλπίδα τῆς τῶν άμαρ-τανομένω·/ επιστροφής. Ducanc.]

[Συλλογίζω, Colligo. Dionys. Hal. vol. 5, ρ. 4*7, 8: Ζεῦξις ἦν ζωγράφος, καὶ παρὰ Κροτωνιατῶν ἐθαυμάζετο, καὶ αὐτῷ τὴν Ἑλένη ν γράφον τι γυμνήν γυμνὰς ἰδεῖν τὰς παρ’ αὐτοῖς ἔπεμψαν παοθένους, κάκ πολλῶν μερών συλ-λογίσαντι συνέθηχεν ἡ τέχνη τέλειον καλόν.]

II Συλλογίζομαι, Colligo, Ratiocinatione colligo, ut ii qui calculis subductis summ.im conficiunt. [Ratiocinor, Argumentor, Computo, Gl. Herodot. 2, 148 : Εἰ γάρ τις τὰ ἐξ Ἑλλήνων τείχεά τε καὶ ἔργων ἀπόδεξιν συλλογίσαιτο, ἐλάσσονος πόνου τε ἂν καὶ δαπάνης φανείη. Plato Leg. 7, ρ* 799» Δ : Τάξαντας πρῶτον μὲν τὰ; ἑορ-τὰς, συλλογισαμένους εἰς τὸν ἐνιαυτὸν αστινας ἐν οἶς χρό-νοις καὶ οΤστισιν ἑκάστοις τῶν θεῶν γίγνεσθαι χρεών 12, ρ. g57, Β : Νομοφύλτκας χρὴ τὰ πρέποντα τῇ νῦν γεννω-μένῃ πολιτεία κατασκευάζειν συλλογισαμένους. Lysias ρ.
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9ο6, ιο : Εἰς τὰς ἄλλας ἑορτὰς ἐλογίσατο αὐτοῖς πλέον ἡ Α τετρχχισ^ιλίας δραχμὰς ἀνηλοιρὲνας, ἕτερά τε παμπληθῆ, ἐ πρὸς τὸ κεφάλαιον συνελογίζετο.] Dem. [ρ. 285, 23]: ΠαρηχολουΟηκοτ» ἐξ ἀρχῆς τοῖς πράγμασι καὶ συλλελο-γισμένον ὀρθῶς τίνος fcvtxa ταῦτ᾽ επραττεν 6 Φίλιππος,

Qui recta conjectura judicasset et ratione subducta collegisset. [Id. ρ. 355 fin. : Ἐπειδὰν τοὺς καιροὺς συλ-λογίσητζί τις ἐφ’ ὦν ἐγράφη* 395 , αο : Συλλογίσασθαι βουλομαι τὰ κατηγορημὲνα ἀπ* ἀρχῆς* 1477» 20 : Τὴν τῆς ' ἀ;ίν; προσθήκην συλλογιζόμενοςτα τοιαῦτ’ ἐπέκρινεν 1476,

15 .Εγὼμὲν οὐκ ἔχω συλλογίσασθαι· 1484, *3 : Ὧν οὐδὲν ὑμεῖς συλλογίζεσθε* quæ partim referri possunt etiaui ad alteram signil. Diod. 1, 5 : Συλλογιζόμενοι τοὺςχρόνους ἐτὸ τῶν ἐν Λαχεδαίμονι βασιλευσάντων.] Gregor. : Ὄ διὰ τών Χρωμένων καὶ τιταγμένοιν τὸν ἀρχηγὸν τούτων συλλογι-ζόμενος, Εκ rerum ordine ratisque temporum vicibus statuens puum esse mundi conditorem, atque ratiocinatione colligens. [Epiphan. vol. ι, ρ. 794,C : Ἄνθρωποι ὄντες τὸν θεόν συλλογίσασθαι πειρωμενοι* q43, Β; 966, ἱ); 980, Β. Et siue accus. 815, Β; 851, D. Passive, ut videtur, ρ. 973 , Β.] Similiter et συλλέγο- Β psi capitur pro Ratiocinor, Colligo : ut Mendose colligis, induit Stoicus. Hæc et alia Bud. ρ. 665, qui ap. Aristot, in prine, lib. 7 Metaph. συλλογίζεσθαι interpr. Colligere summam dictorum et rationem ; Ἐκ δὴ τῶν Γιρημένων συλλογίζεσθαι δεῖ καὶ συναγαγόντας τὸ κεφά-λαιον, τέλος ὲνιθεῖναι. [Isocr. ρ. αδγ, Β : Ἐκ τῶν πιασμένων σνλλογισάμενος. Va lcr. Polvb. ι, 60, 4 : Συλλογισάμενος τὴν ἐπίνοιαν αὐτῶν 2, 26, 4 : Ἀφορῶν-τες τὰ πυρὰ τῆς νυχτὸς , καὶ συλλογιζόμενοι τὴν παρουσία, τὢν πολεμίων. Et 3, 95» 5 : Συλλογιζόμενος ἐκ τῶν εΙχότων y, 3ο, 8 : Συλλογίσασθαι τὸ μέλλον ἐκ τῶν ἤδη γεγονότων.] Apud Dialecticos accipitur itidem pro Colligo ct concludo, Ex assumptione propositionum, quasi calculis subductis, summam argumentorum efficio. Aristot. [Metaphys. 4, ρ. 112, 13 : Κατὰ τί ταραλελογισται ἡ συλλιλόγισται ἡ τί τὸ αἴτιον τοῦ συλλογισμού ἡ τϊραλογισμοῦ·] Rhct. 2, [eu 26] : Τὸ μὴ συλλο-γισάμενον συμπερασματικῶς ώσπερ ἐν τοῖς διαλεχτικοῖς, τὸ τιλευταῖον εἰπεῖν ι : Συλλογιζόμενον, ἡ ἐπάγοντα δει-χνύναι ὁτιοῦν. Sic ap. Themist. et ceteros Logicos. C [Plato Corg. ρ. 479» C : Ἆρ᾽ αἰσθάνει τὰ συμβαίνοντα u τοῦ λόγου; ἡ βούλει συλλογισώμεθα αὐτά; 498, Ε: Συλλόγwai δὴ κοινή μετ’ ἐμοῦ τί ἡμῖν συμβαίνει ἐκ τῶν ώαολογτμένων* Phileb. ρ. 4*» C : Συλλογίζου δὴ τὸ γι•ρόαενον ἐν τούτοις * Reip. 2, ρ. 365, Α : Ὅσοι εὐφυεῖς επὶ πάντα τὰ λεγόμενα ώσπερ ἐπιπτόμενοι συλλογίσασθαι ίξ ϊὐϊῶν ποῖος τις ἂν ὢν ... τὸν βίον ὡς ἄριστα διέλθοι· ρ, 516, Β ; Καὶ μετὰ ταῦτ’ ἂν ἤδη συλλογίζοιτο περὶ αὐτοῦ ὅτι οὗτος κτλ.] ‖ Accipitur etiam pro ἀναλογίζομαι, Mecum reputo, Perpendo. [Plato Leg. 2, ρ. 670,

L : Ὅτι δὲ δρῶσι ταῦτα ἀγνοοῦντες αὐτῶν ἕχαστ» οὐ συλ-λογίζονται, Reputant, Intelliguut. Tim. ρ. 87, C : Συμμετριών τὰ μὲν σμικρὰ διαισθανόμενοι ξυλλογιζόμεθα , τὸ ο! χυριώτατα καὶ μέγιστα ἀλογίστιος ἔχο μεν Reip. γ, ρ• ϋδι,Ι) : Ἐὰν ξνλλογισθῇ ταῦτα ᾗ ἐστιν ἀλλήλοις οἰκεῖα. Polyl,. ι, 44, t : Συλλογιζόμενοι τὰ; ἐν ταῖς πολιορκίαις χρείας* et alibi sæ|>e,] Plut. [Pomp. c. 60], de Cæsare Kubicooem transituro: Αὐτὸς ἄρα πρὸς ἑαυτὸν συλλογι-ζομὲνο; τὸ μέγεθος τοῦ τολμήματος. Bud. [Polyb. 3, 98,

3	: *ννελογίσατο παρ’ ἑαυτῷ περὶ τῆς τῶν ᾽Ιβήρων προ- U δοσίας συλλογισμὸν βαρβχρικον , (tonsilium cepit. Sequente διότι 1, 26, 10 : Οἱ Ῥωμαῖοι συλλογιζόμενοι διότι τὸν μὲν πλοῦν εἶναι συμβαίνει πελάγιον* 31, 2 : ΙΙα-ριντίκα συνελογίσατο διότι συμβαίνει τοὺς Καρχηδονίους ... αὐτοὺς ὑφ’ αὑτῶν ἡττᾶσθαι. Pass. 14, 4, 4 : Ἶὲν δὲ αὑτῷ συλλελογιςμένον μὴ πρότερον ἐγχειρεῖν ἕως ἂν κτλ.

De meditando et philosophando Dio Chr. Or. 35, vol. 2, ρ, 72 : Βραχμᾶνες ἰδίᾳ τι ξυλλογίζονται καὶ φρον-τίζονσι, nisi scrib. τε, et vertendum Conveniunt, ut vertebat Schneiderus. || Confuto disputando. Theodorei 11. E. 1, 16, ρ. 94, 2 : Ἵνα τοῖς ἐν Ῥώμη συγ-χὶητικοῖς χαυχήσητβι, ὡς συλλογισάμενος τὸν βασιλέα. Qtiod Valesius primum in συλαγωγησάμενος mutandum opinatus deinde defendit ejuscl. Theod. loco in Philotheo c. 8 : Τῷ τῆς ἀπολογίας δικαίῳ σνλλογισθείς.

Et sir Enipliau. vol. ι, ρ. 4;7> A : Τοῦ Οὐήρου, ὃς τολλὰ Ἀοειδὰν τὸν Ἀστρονόμον κατὰ ειμαρμένης λέγιυν οννιλογήσατο, ubi πρὸς Ἀβ. Petavius, scribendum au-tem συνελογίσατο. Id. ρ. 936, Α : Ἐνταῦθα οι* ὦν ἐνό-
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μισας συλλογίζεσθαι συλλογισθείς* 948, Β : Ἐξ αὐτῶν γὰρ ὡ; ἐὀίδαξε τὸν κόσμον συλλογισμών καὶ αὐτὸς συλλογισθη-σεται. L. Dinu.]

1 Συλ).ογικεύομαι, Creg. Pal. Προσωπ. ρ. 13.]

Συλλογιμαῖος, α, ον, Collectitius, Collectaueus, Miscellaneus, Confusaneus, Undique collectus, Bml. in Lucian. [Toxar. c. 19] : Συλλογιμαίους τινας ανθρώπων. [Phryn. Bekk. An. ρ. 63, 12 : Σ. φορυτὸς, ἐπί τίνος οὐδενὸς ἀξίου ἀνθρώπου. Aristot. Meteor. 2, ι, ex eoque Niceph. Blemm. Epit, phys. ρ. 124, A : Τῶν στάσιμων ὑδάτων τὰ μέν ἐστι πηγαία, τὰ δὲ συλλογιμαῖα. Ponit etiam Suidas. || Adv. Nicetas Ann. ρ. i5o, Β : Ἄτερ οἱ πρότερον βασιλείς ... συλλογιμαῖος ἀπεΟησαύρισαν χρή-ματα.]

Συλλογισμὸς, ὁ, Collectio quæ ratiocinando fit, voc. Arithmeticorum, i. e. Computatio [Pensatio, Argumentatio, Ratiocinatio, add. Gl.} qua subductis calculis summa colligitur : unde συλλογισμούς ὑπέχειν, ut λόγον ὑπέχειν, Posito calculo ct summulis collectis rationem reddere. [Diod. 17,94 fin. : Τοῖς παισὶν ἐπιφορὰ; ταγματικὸς ἀπένειμε κατὰ τοὺς τῶν πατέρων συλλογισμούς. Permutatum eum λογισμὸς ν. ap. Dionys. De còmp. verb. ρ. 158 ed. Ga*ller., Lucian. Timon c. 13.] Pi-sides ap. Suid. : Ὅπως ὑφέξῃ τοῖς ἐπείκταις ἀγγέλοις Τοὺς συλλογισμοὺς τῶν χρεῶν καὶ τῶν τόχο,ν. ‖ Inde ad Dialecticos translatum vocabulum, quod assumptis duabus propositionibus, quasi subductis calculis, tertium aliquid veluti summam inferunt. Quintilianus modo Syllogismum vocat, modo Ratiocinationem : ut 5, 14, ubi docet quid ab epicheremate differat. [Plato Crat. ρ. 412, Λ : Σύνεσις δόςειεν ἂν ὥσπερ συλλ. εἶναι* Theæt. ρ. ι86, 1): Ἐν μὲν τοῖς παθήμασιν οὐχ ἔνι ἐπι-στήμη, ἐν δὲ τῷ περὶ ἐκείνων συλλογισμῷ.] Aristot. Anal, prior. 1, ι, συλλογισμόν dicit esse λόγον, ἐν ᾧ τεθέντων τινῶν, ἕτερον τι τῶν κειμένων ἐξ ἀνάγκης συμβαίνει, τῷ ταῦτα είναι, vel διὰ τῶν κειμὲνων, ut Gcll. legit 15, 26. addens, Ejus definitionis non videbatur habere incommode facta interpretatio hoc modo, Syllogismus est oratio in qua, cuuseusis quibusdam et concessis, aliud quid quam quæ coucessa sunt, per ea quæ concessa sunt, necessario conficitur : τεθέντα autem et κείμενα appellat λήμμα ct πρόσληψιν, sumptionem et assumptionem, h.e. majorem ct minorem propositionem : at τὸ ἕτερον τῶν κειμένων vocat τὸ συμπέρασμα s. ἐπιφορὰ·/, conclusionem s. illationem. Complura autem syllogismorum genera traduntur iu dialecticis. Hunc vero συλλογισμόν Aristot, aliquando λογισμόν appellat, ut De demonstr. 2, 18 : Οἷον δόξα καὶ λογισμός· et Top. 6, 3 : Ἰσότης εναντίων λογισμῶν, Contrariorum syllogismorum. Sic et Phys. a, 8, et alibi. W. LL. Aliquando συλλογισμὸς accipitur pro quadam sui parte, i. e. pro Eo ipso quod iu syllogismo infertur, quæ est conclusio s. complexio. Aristot. Dc syllog. 2, 17: Ἁεὶ γὰρ ἐναντίος συλλογισμὸς γίνεται τῷ πράγματι. Contra Cic. Couclusionem dicit pro ipso syllogismo, De divin. 1 : Conclusio autem rationis ea probatur, in qua ex rebus non dubiis id quod dubitatur efficitur, VV. Ll.· |l Quintil, autem 3, 6, συλλογισμόν inter species legalis status numerat, ac συλλογισμόν accipit statum ratiocinativum vel collectivum. De quo plura 7, 9. Idem tradit 9, 2, Rutilium Lupum et Celsum, secutos Cor-giam, συλλογισμὸν posuisse inter schemata ct interpretatos esse Collectionem. [Ratiocinatio dicitur genus defensionis qua reus ex verbis legis eruit ea quæ accusationi contraria sint et rei suæ utilia. Couf. Hermog. Part. ρ. 24, 110. Auctor ad llerenn. Ι. 4 ita definit : · Quum res propria lege venit in judicium , quæ tamen ab aliis quibusdam legibus similitudinem aucupatur. » Cic. autem Inv. 1, 5o : « R. est quum ex eo quod uspiam est, ad id quod nusquam scriptum est, pervenitur.· Ergo nihil est aliud, quam rei uon scripta* eum scripto collatio : Ἔστι γὰρ, iuquit Hermog. Ι. c. ρ. 24, συλλογισμὸς ἀγράφου πράγματος πρὸς ἔγγραφον παράθεσις. ErnesT. Couf Minacium Wal/. Rhrtt. vol. 9, ρ. 604, 17. V. etiam Συλλογιστέος. «Συλλογισμοί, Ratiocinationes medicorum quum de morbis disserunt et disputant, quibus βοηθείην opponit, Auxilium et præsidia. Hippocr. ρ. 24, 38 : Πολλὰ γὰρ οὐδὲ συλλογισμού, ἀλλὰ βοηθείης δεῖται τῶν πραγμάτιον. Dici etiam possum medicorum Concilia, collocutio-
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nes ac deliberationes. Κοινολογίην vocat ρ. 27, 35, Communem considerationem, et ρ. 28, 28, ξύλλογον θεραπείης, Curationis consultationem et concilium.» Foes. De usu Polybii Schweigh. Lex. : « Consilium, 3, 81, 11 : Ἐὰν τὸν προεστῶτα ἐν πολέμῳ δυνάμεως χειρώσεταί τις κατὰ τὰς ἐπιβολὰς καὶ συλλογισμούς* 98,

3 : Συνελογίσατο π» ρ’ ἑαυτῷ περὶ τῆς τῶν ὁμήρων προδοσίας συλλογισμόν ᾽Ιβηρικὸν καὶ βαρβαριχόν· 37, 2, ι : Προυσία; 6 βασιλεὺς, εἰδεχθὴς ὢν κατὰ τὴν ἔμφασιν, καίπερ ἐκ συλλογισμοί οὐ βελτίων υπάρχων, Nec melior ingenio, judicio, consilio. » Add. 10, 24, 8.] [Συλλογιστέος, α, ον , Computandus, Colligendus. Plato Reip. 7, ρ. 517, C : Φαίνεται συλλογιστέα εἶναι (ἡ τοῦ ἀγαθοῦ ἰδέα) ὡς ἄρα ... αἰτία. Aristot. Topic. 8, a,

11. Epiphan. vol. 1, ρ. 94$, D : Εἰ τοῦτο διὰ τοῦτο συλ-λογιστέον. Eust. II. ρ. 696, 18 : Σημείωσαι ὅτι σχῆμα ἐνταῦθα ἐστὶ συντομίας, ὃ δὴ λέγεται συλλογισμός* εἰ γὰρ κονισάλῳ λευκοὶ ἐγένοντο οἱ Ἀχαιοὶ, λευκὴν ἄρα συλλο-γιστέον εἶναι καὶ ... τὴν ὑποκειμένην γῆν κτλ.] [Συλλογιστὴς, ὁ, Ratiocinator, G l.j [Συλλογιστία, ἡ, Ratiocinatio. Epiphan. vol. ι, ρ. 975, Β : Ἵνα φανῇ διαλεκτικῆς ἐφευρετὴς εἶναι συλλογι-στίας. L. Dind.]

Συλλογιστικὸς, ὴ, ὸν, Ratiocinativus, [Rationalis, Gl.] Syllogisticus : συλλογιστικὴ πρόθεσις, συλλογιστικόν ἐνθύμημα. Item status σ., Status ratiocinativus, Cic., iit testatur Quintil. 5, 10. Et σ. λόγοι ap. Diog. L. in Zenon. ρ. 346 [7,78. Dclìuitt. Plat. ρ. 414, E: Ἀπόδειξις λόγος σ. ἀληθὴς. Aristot. Metaphys. 3, ρ. 66, 27 : Περὶ τῶν συλλογιστικῶν ἀρχῶν ἐστὶν ἐπισκέψασθαι. Epiphan. vol. 1, ρ. 534, Β : Οὕτι πιστικόν, ἀλλὰ συλλογιστικόν 79^, Β : Ἡ αὐτῶν σ. διάνοια* 931» D : Σ. ματαιοπονίας* 943, Β: Αἰτίαν σ.] || Συλλογιστικῶς, More syllogismorum: ut Diog. L. ibidem dicit περαντικοὺς λόγους vocari τοὺς συνάγοντας μὴ σ. [Aristot. Rliet. 2, 24 : Ἔστι δὲ εἰς τὸ τῇ λέξει σ. λέγειν χρήσιμον τὸ συλλογισμῶν πολλῶν κεφάλαια λέγειν. Nemes. De nat. hom. ρ. 294, 4 : Ἡ αφὴ διὰ μὲσου τῆς βακτηρίας αισθάνεται, ἀλλὰ σ. καὶ μετὰ διανοίας. Theodoret. Η. Ε. 2, 27, ρ. 112, 24 : Σ. τε καὶ ἀληθῶς ὁ Σιλβανὸς ἔφη. Euslalh. 11. ρ. 81, 12 : Τὸ μέγα ξίφος μεγάλην τὴν τοῦ ἥρωος χεῖρα δηλοῖ σ. Herillius ln Plat. Phædr. ρ. 106. L. D. Theodor. Metoch. Misc. ρ. 342 fin. Compar, συλλογιστικό,τερον adverb. Zachar. Mytil. Dial. ρ. 113 meæ ed. Boiss.]

Σύλλογος, ὁ, Concilium, Collectorum hominum circulus. Bud. exj). Colloqucntium circulus : necnon Colloquium. [Collocutio, add. Gl.J item generalius Concilium , Conventus, Consessus, Collegium. Affert et exempla : quibus, ex Thuc., ex quo nulla citat, addere potes ista pro Conciíio et Conventu, ι, [67] : Λακεδαιμόνιοι δὲ ξύλλογον σφῶν αὐτῶν ποιήσαντες τὸν εἰω-Οοτα, λέγειν ἐχέλευον 4, [12ο] : Ξύλλογον τῶν Σκιωναίων ποιήσας* α, [22] : Εκκλησίαν τε οὐκ ἐποίει αὐτῶν οὐδὲ ξύλλογον οὐδέν α. Itur. ex Platone [Leg. 11, ρ. g35, Β], Μηδ᾽ ἐν ἀγορά, μηδ’ ἐν δικαστηρίῳ, μηδ’ ἐν ξυλλόγῳ κοινῷ μηδενὶ, ubi ξύλλογος κοινὸς exp. Conventus publicus. [Id. Reip. G, ρ. 492, Β : Ἡ τινα ἄλλον κοινὸν πλήθους ςύλλογον. Et (ìorg. ρ. 452, F. : Ὄστις ἂν πολιτικὸς ξ. γίγνηται • 45Γ», Β : Ὅταν περὶ ἰατρῶν αἱρέσεως ἦ τῇ πόλει σύλλογος ἡ περὶ ναυπηγών* et alibi. Eur. Alc. «5. : σύλλογοι γυναικοπληθὴς ' Iph. Α. 514 : Ἄπις Ἀχαιῶν ξύλλογος στρατεύματος * 8α5 : Τί δ᾽ ἦλθες Δαναϊδών ἐς ξύλλογον; Hel. 878 : Ἔρις γὰρ ἐν θεοῖς ςύλλογός τε σοῦ πέρι ἔσται πάρεδρος ΖηνΙ τῷδ᾽ ἐν ἤματι • Heracl. 335: Κἀγὼ μὲν ἀστῶν ξύλλογον ποιήσομαι· fr. Autolyc. aj>. Atlien. 10, ρ. 413, D : Ἐμεμψάμην δὲ καὶ τὸν Ἑλλήνων νόμον, οἳ τῶνδ᾽ ἕκατι σύλλογον ποιούμενοι τιμῶσ᾽ ἀχρείους ἡδονὰς, de certaminibus athletarum. Fr. Cre-sphont. ap. Sext. Emp. ρ. 186 : Ἐχρῆν γὰρ ἡμᾶς σύλλογον ποιουμένους τὸν φύντα θρηνεῖν fr. Æoli ap. Stob. Fl. 45, 13 : Ααμπροὶ δ’ ἐν αἰχμαῖ; Ἄρεος ἔν τε συλλόγοις μή μοι τὰ κομψά ποικίλοι γενοίατο. Herodot. 7, 8 : Σύλλογον ἐπίκλητον Περσέων ἐποιέετο’ 8, 24 : Σύλλογον ποιη-σάμενος παντὸς τοῦ στρατεύματος* 74 : Σύλλογος ἐγίνετο* 7, ίο, 4 : Τὸν σ. διάλυσον* 3, 7 3 : Μὴ διαλύεσθαι ἐκ τοῦ σ. τοῦδε. Xen. Η. Gr. 4, ι, 3g : Τούτων λεχθέντων διέλυσαν τὸν σύλλογον, ex libris melioribus in διέλυσε τὴν σύνοδον mutatum. (Diodor. 4, 79 : Εἰς σύλλογον προσ-καλεσάμενος* 18, 4 ι : Εἰς σύλλογον ἐλθὼν Εὐμένει.) Anab. 5, γ, 2 : Ξύλλογοι ἐγίγνοντο καὶ κύκλοι ξυνίσταντο* 6, 22 :

συλλυπέω

Α Ἐν ξυλλόγῳ τῶν στρατιωτῶν ὄντων λέγει τάδε' OF.c. 4, Ο : Πάντας ἅμα συνάγων ἔνθα δὴ ὁ σύλλογος καλεῖται. Id. Cyrop. 6, 2, 11 : Εἰς θύμβραρα, ἔνθα καὶ νῦν ὁ σύλλογος τῶν ὑπὸ βασιλέα β«ρβάρων • II. Gr. η, ι, 3g Ι Καὶ τοῦτο ἔλεγεν ὅτι οὐδὲ τὸν σύλλογον ἐν Θήβα ι; δέοι εἶναι. Demosth. ρ. 3γ8, 24 : Σύλλογοι καὶ λόγοι κατὰ τὴν ἀγορὰν ἐγίγνοντο. Isocr. ρ. η3, Ι) : Ἐν τοῖς συλλόγοις ἔτι καὶ νῦν ἀρὰς ποιοῦνται· 234· D : Εἰπεῖν ἐν συλλόγῳ πολλῶν ἀνθρώπων Antid. ρ. 453, 144; 456, 158 : Ἐν τοῖς ἰδίοις σ., quibus contrariae πανηγύρεις. Aristot. Polit. 5, 11 init., σχολαστικοί. Pausan. 7, 11,3 : Πόλει; δπόσας ἐστὶν οἷός τε πλείστας ἀφεῖσθαι (legendum ἀφαιρεῖσθαι) συλλόγου τοῦ Ἀχαιῶν. Aristid. vol. 1, ρ. 520 med. : Οὕτε χοροῦ σ. Οὕτε πλοῦ κοινωνία. De navibus Aiido-cid. ρ. 28, 17 : Τὸν σ. τῶν νεῶν παρ’ ἡμῖν γινέσθαι. II De animo colligendo Enr. Herc. F. 626 : Σύ τ᾽ ὦ γύναι μοι ξύλλογον ψυχῆς λαβὲ τρόμου τε παῦσαι. V. Συ/· λογισμὸς.]

[Συλλογχεύω, Simul hasta transfigo s. vulnero. Theodor. Stud. ρ. 311, Β : Συσταυρωθῆναι, συλλογχευθῆναι Β δοῦλος δεσπότῃ (Christo). L. Dinn.]

[Συλλοιδορέω, Simul convilior. Jerem.*tg, 27.] [Συλλοξοβλεπτέω , Simul oblique intueor. Theodor. Prodr. Ep. q5.]

[Σύλλος. V. Σίλιος.]

[Συλλουχῖανιστὴς, 6, Qui eum Lucianistis facit. Arius ap. Theodoret. Η. E. Ι, 5, ρ. 23, 9 : Συλλουκιανιστὰ ἀληθῶς Εὐσέβιε. Unde σὺν Αουκιανιστᾷ ap. Epiphan. vol. 1, ρ. 732, Α, correxit Petavius. L. Dinn.]

Συ)λούω, Simul lavo. Et Συλλούομαι, Simul lavor. Plut. [Mor. ρ. 274, Β], de genero et socero, parentibus et filiis : Οὐδὲ συνελούοντο τοπαλαιὸν ἀλλήλοις. [Id. ρ. 114, C; Lucian. D. mer. 3, 2.]

[Συλλοχάω, V. Συλλοχίζω.]

r Συλλοχία, ἡ, Plures λόχοι conjuncti. Galenus συλ-λοχίας ap. Hippocr. exp. ἀθρο•σματα, dicens metaph. esse ἀπὸ τῶν εἰς τοὺς λόχους συνειλεγμενυ,ν, ubi proprie accipere videtur pro Cohorte collecta, Militibus in cohortem collectis. [Quam vocem usurpat Hipp. ρ. 2 5q, 34 :*Ἐκαστα γὰρ χωρίζεται ῥέποντα κατὰ τὰς συ)-C λοχίας. Agitur enim de excrementis et viis in pueris secundum naturam apertis, per quæ ea expurgantur. Innuere autem videtur per eas vias pueris statim iu lucem editis ea excrementa repurgari, quæ sensim et in modum militum in cohortem coactorum, in utero collecta fuerunt. Sic enim locus proprie milii subindicari et explicari videtur. Exemplaria vero omnia συλλοχείας habent vitiose. Quod effecit ut interpretes partus et puerperii purgamenta acceperint, non expressa eleganti translatione, et Galeni explicatione neglecta. Cornarius certe ad Galeni explicationem respioiens, κατὰ τὰ; συλλοχίας ῥέποντα, Juxta modum quo agmina congregantur repentia, dixit. Calvus συλλοχίας συλλήψεις intellexisse videtur, Conceptus. Foes.]

Συλλοχίζω, Concenturio, In decurias colligo. Plutarch. [Gall), c. 1 5 : Οὓς εἰς ἐν τάγμα συλλοχίσας* Pe-lop. id. c. 18. Rom. c. 8] : Συλλελοχισμένους [—νην] εἰς ἑκατοιτύας, ubi etiam accipi posset pro κατχλελο-χισμἐνους, In centurias dispertitos, distributos. [Id. D Mor. ρ. 761, Β. Appian. Mithr. c. 48 med., Civ. 5, 3 med. Maec. 1, 4, 28, quod est συνελόχησε, scribendum per ι, ut est apud Suidam, quum per η sit ap. Hcsych. et Phot.]

Συλλοχισμὸς, ὁ, in libro De vocal), castrensibus esse dicitur ὅτχν τω ἀ λόχω ἕτερος λόχος ἐπιτεθῇ, ώστε λοχαγόν λοχαγῷ, καὶ οὐραγον οὐραγῷ καὶ τοὺς μεταξὺ τοῖς ὁμοζύγοις παρίστασθαι. | Ὄνομα τακτικόν Hesychio.] [Συλλοχίτης, ὁ, Qui ejusdem manipuli est, Commilito manipularius, Herodot. 1, 82. Sc.hweigh. Plutarch. Μοι*, ρ. 858, D.]

[Συλλυπέω, Simul dolorem moveo. Aristot. Etli. Nic. 9, 11 med. : Οἱ μὲν ἀνδρώδεις τὴν φύσιν εὐλϊβοῦν-ται συλλυπεῖν τοὺς φίλους αὑτοῖς.]

II Συλλυποῦμαι, Condoleo, Condolesco, h. e. Alterius dolore moveor, Ex alterius dolore dolorem ipse quoque percipio, ταυτὰ λυποῦμαι, ut Dem., Misereor. [Herodot. 9, 24 :] Συλλυπεύμενοι τῷ πάθει, Miserantes calamitatem. Et [6, 39] συλλυπηθησόμενο;, Una doli-turus. [Alia futuri forma Plato Reip. 5, ρ. 462, E :
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᾽Η ξυνησθήσεται ἅπ3σχ (ἡ πόλις) ἡ ξυλλυπήσεται. Absolute etiam Antiphon ρ. 122, 4. Cùm dat. pers. Ρο-lyb. 7, 3, 2, Diodor. 4, 12·]

Σύλλυσις, εως, ἡ, Compositio litis, controversiae, dissidii, Compositio, sine adjectione. Diod. S. [Exc. ρ. 62a, 97] : Γενομένων λόγιον περὶ συλλύσειυς. [ι2, 4 -Δϊϊλεξοαένους περὶ σ. 20 : Ἥξοντα εἰς σ. καὶ φιλίαν’ 25 lin. : Την στάσιν τοιαύτης σ. τυχεῖν συνέβη • 15, 15 fin. : Μίαν αὐτοῖς εἶναι σύλλυσιν, ἐὰν ἐκχωρήσωσι. Inscr. Delia ap. Bœckli. vol. 2, n. 2265, ρ. 219, 15, 17, α5, α8. L. D. Schol. Ven. II. ψ, 8141 Boiss.]

[Συλλυσσάω s. Συλλυττάω, Simul furo. Epigr. Anth. Plan. 83, 3 : ΣυνελυσσήΘη χεὶρ ἀνέρι.]

[Συλλυτρωτὴς, ὁ, ap. Epiphan. vol. ι, ρ. 178, Α : Τον δὲ ὄρον τοῦτον (Valentiniani) καὶ συλλυτρωτὴν καὶ χῃφπιστὴν ... καλοῦσι, Petavius in marg. scribebat navpòv (volebat, opinor, στῦλον, quod est ρ. 179, C) χϊὶ λυτρωτήν. L. Dino.]

Συλλύω, q. d. Simul solvo. [Enr. Andr. 723 : Ξύλ-λυε δεσμὰ μητρός.] Sed accipitur pro διαλύω, et quidem in ea hujus verbi signif., qua ponitur pro Compono litem, dissidium. Soph. Aj. ρ. 72 [ι3 17] : Εἰ μή ςυναψων, ἀλλὰ συλλύσων πάρει, schol, διαλύσων καὶ χωρίςμν : sicut ςυναψων esse ait pro ξυνάψων εἰς τὴν μάχην. In VY. l.l.. συλλύω exp. Dirimo lites, Pacifico, Reconcilio, συνζλλάττω, Transigo; et affertur συλλυ-θῆναι in hac signif ex Diodoro [17, 28 med. : Συλλυ-6^νιι πρὸς τὸν βασιλέα * 3, 63 fin. : Συλλύοντα τὰ νείκη τῶν εθνών καὶ πόλεων* Excerpt. ρ. 623, 43 : Πρέσβεις 'ϊνλλ•ύσοντας τὸν πρὸς Φαρνάκην πόλεμον et medio 12, 4 med. : Εφ᾽ οἶς ἂν δύνωνται συλλύσασθαι πρὸς τοὺς Ἕλ-ληνας] : ex quo et σύλλυσις habes supra. [Ap. Æschyl. l.ho. 294 : Καὶ τοῖς τοιούτοις οὔτε κρατῆρος μὲρος εἶναι μετατ/είν, οὐ φιλοσπόνδου λιβὸς, βωμῶν τ᾽ ἀπεφγειν ... δέχεσὑαι δ’ Οὕτε συλλύειν τινὰ, ambigua est signif. Pro «υγχατιλύειν, Una deversari, accipiebat Poison.] At ex a Marcab. [11, 14]: Συλλύεσθαι ἐπὶ πᾶσι τοῖς δι-χιίοις, pro Consentire omnibus, quæ justa sunt. Kl 13, [47] ΣυνελύΟη pro Reconciliatus est. Sed Bud. multo rectius συλλύεσθαι c. 11, accipi ait pro Reconciliari, Transigere discordiam vel bellum : ut συνε-λυθη c. i3, pro Bellum composuit. [Aristoph., qui dicitur, ap. Athen. ι, ρ. 21, E: Ὄη τῷ Πριάμῳ συλ-λνοόαενοι τὸν παῖδ᾽ ἦλθον τεθνεῶτα, est i. q. λυτρωσό-(uvot, Redempturi.] Scio autem mirum videri posse plerisque, συλλύω i. significare q. διαλύω : quum alio-qui hæ præpp. diversam aut etiam contrariam in compositione signif. habeant; at mihi nc mirum itidem videatur, faciunt verba Compono et Dirimo, quorum (|iuun itidem valde diversæ aut etiam pugnantes siot signiff., juncta tamen accusativo Litem aut Controversiam, aut alii cuipiam hujusmodi, eadem loquendi genera efficiunt. Suspicor autem verbo συλ• λύειν datam esse hanc signif., quod in pacificatione utraque pars simul solvat litem ac dissidium. [Ι. q. εχλύω. Ouesaiuler c. 4, τὰ σώματα.]

(Σίλλων, ὁ, Sy Ho, η. viri, iu iuscr. Laodic. C. Ι. vol. 3, ρ. 222, η. 4473, ubi Σύλλων. L. Diftn.] [Συλολωπία, ἡ.] Συλωπία, ἡ, legitur ap. Pollue. 7, c. 12 [}j 42], diciiurque εἰρῆσθαι ἀπὸ τοῦ λώπσυς, periode ut λωποδύτης. Intcrpr. Compilatio vestium, s. Furjlio vestium : ut sit comp. ex σύλα et λῶπος, facta sjnc. Νεκροσυλία certè dicitur Expoliatio mortuorum. [Leg. συλολωπία.]

ΙΧὐλον. V. Σύλη.]

[Σΰλόνυξ, ύχος, 6, ἡ, Unguibus spolians. Phauias Anth. Pal. 6, 307, 4, στόνυξ.]

[Σόλος vel Σῦλος inter nomina in υλος ponit Theo-gnost. ρ. Gi, 18.]

[Ξνὶοοων, ῶντος, ὁ, Syloson, Polycratis Samii frater, ap. Herodot. 3, 39, 13q, 14o, Herodian. Περὶ μον. λ. ρ. (j, 3a, Strab. 14, ρ. 63γ sq.]

[Σὑλοχρημἀτεω, Opibus spolio. Basii. Μ. vol.3,p.132.] [Συλόω. V. Συλάω.]

[Σῦμι, τὸ, forma Lacon, pro θῦμα, Sacrificium, in foedere l*aml. ap. Thuc. 5, 77.]

[Σύααιθ*, πόλις Θετταλίας. Ὀ πολίτης Συμαιθεὺς, ὡς Θεόπομπος Φιλιππικών χζ\ Steph. Byz.J [Ιυμαιθος, δ, Symæthus, Η. Sieihæ, ap. Thuc. 6, 65, Strab. 6, ρ. 27a. De mensura constat ex epigr.
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συμβαίνω 1942

A Philippi Anth. Pal. 6, 2o3, 6 : Αἴτνης παρωρείῃσι Συ-μαίθου πατρός.]

[Συμβάδην, Conjunctis pedibus. Nicet. Annal. 2, 4, ρ. 4ι, A : Θήλειαι ὡς ἄρρενες ἐφιππάζουσαι, καὶ ταῖς ἐφεστρίσιν οὐ σ. τὼ πόθε Οιαχαλῶσαι, ἀλλὰ περιβάδην ἀνέδην ἐποχούμεναι. Kai.l. Poííuci 6, 175, pro σποράδην ἑστάναι restituebat Bekkerus, ἄ]

[Συμβαδίζιυ, Simul eo. Joseph. Α. J. ι, 20,3. « Greg. Naz. ρ. 3y Montai*. Basil, ibid. ρ. 85. » Boiss. Jo.Chrvs. In ι Ep. ad Cor. serm. 40, vol. 3, ρ. 529; In 2 Ep. ad Cor. serm. 5, vol. 3, ρ. 076. Sf.acer. Ælian. Ν. Λ. 7, 41· Wakef. Cùm dativo Dio Cass. 77, i3; Themi-stius Or. ι, ρ. 17, D ; 21, ρ. a63, Ι), Greg. Nyss. vol. 3, ρ. 409, D. L. Dinn. Figurate dictum in Symcon. Sethi Ichnel. ρ. 416. Boiss.]

Συμβαίνω, βήσομαι, [Coeo, propriè, ut contrarium sit Diducendo, Xen. Eq. ι, 14 : Διαβαίνοντες πάντες μᾶλλον ἡ συμβεβηκότες ἐπιχειροῦσιν αἴρεσθαι. Pollux 3, 91 : Συμβεβηκὼς ἄμφοι τὼ ποδε. Achill. Tat. 1, ι, ρ. 5, 17 : Ἡ παρθένος (Europa) μέσοι; ἐπεκάθητο τοῖς νώτοι;

Β τοῦ βοὸς, οὐ περιβαδην, ἀλλὰ κατὰ πλεῦραν ἐπὶ δεξ••ᾷ συμ-βᾶσα τὼ πόδε.] Convenio, Transigo, Paciscor, t'œdus ineo. [Eur. Pliœn. 71 : Τὼ δὲ ςνμβάντ᾽ ἔτχξαν κτλ. 590 : Οὐ γὰρ ἂν ξυμβαιμεν ἄλλως ἠπὶ τοῖς εἰρημένοις. Herodot. ι, 82 : Ἐνθαῦτα συνέβησχν ἐς λόγους συνελθόντες ὥστε τριηκοσίνυς ἑκατέρω ν μαχέσασθαι. Thuc. 4, 46 : Ξυνέβησαν ὥστε τοὺς μὲν ἐπικούρους πζραδοῦναι. Plat. Prot. ρ. 337, Ε : Συμβουλεύω συμβἤναι ἡμᾶς ώσπερ ὑπὸ διαιτητών ἡμῶν συμβιβαζόντων.] Thuc. [3, 5α : Ξυνέ-βησαν τοῖς Πελοποννησιοις τοιῷδε τρόπῳ* 2,4] : Ξυνέβησαν τοῖς Πλαταιεῦσι σφᾶς τε αὐτοὺς παραδοῦναι καὶ ὅπλα, Cùm illis pepigerunt, vel Fœdus inierunt. [Conl. ι, ι i 7 fin. : Ξυνέβησαν ὑπήκοοι εἶναι. Xen. Η. Gr. 6, 2, 36 : Ἱ ων δὲ ἀνδρῶν συνέβη ἑκάστω τακτόν ἀργύριον ἀποτῖσαι.] Alibi eum πρὸς jungit, Ξυνέβησαν πρὸ; τους Λακεδαιμονίους. [Conl. 3, 27.] Et συνέβησαν εἰς τωὐτὸ ex Herodoto ι, [13]. Et ex Aristoph. [Nub. 67] : Κοινῇ ξυνέ-βημεν, pro Inter nos convenit. [Vesp. 867 : Ὅτι γενναίως ἐκ τοῦ πολέμου καὶ τοῦ νείκους ξυνέβητον· Αν. 168α : Σφὼ νῦν διαλλάττεσθε καὶ ξυμβαίνετε.] Ran. [807] : Οὕτε

£ γὰρ Ἀθηναίοις συνέβαινεν [᾽Αθηναίοισι συνέοαιν᾽] Αἰσχύλος, Non conveniebat Atheniensibus eum Æschylo , vel, Non conveniebat inter Athenienses et Æschylum. Camer. [CI. ἔχαιρεν, ἀπεδέχετο αὐτούς. Seacf.k. Itaque hic Ι. ad sequentem potius signif. referendus est. Addito dat. Eur. Med. 735 : Λόγοις δὲ συμβάς· Androm. α33 : Δέσποιν᾽, ὅσον σοι ῥαδίως παρίσταται, τοσόσδε πείθου τῇδε συμβῆναι λόγοις. Dionys. Α. R. 2, 62 med.: Τὸ τῶν πελατών πλῆθος διχῆ μεριιθὲν ἑκατέρα συνέβαινε τῶν στάσεων.] Rursum Thuc. [ι, 89] : Ξυνέβησαν καθ’6uo-λογίαν, pro Deditionem fecerunt, vel, Tandem composuerunt, et in Iidem recepti sunt. Usurpatur et pass. in signif. Paciscendi, ut Thuc. 4 : Ἕως ἄν τι περὶ τοῦ πλέονος ζυμβαθῇ. [8, 98 fin. : Ἐπὶ τούτοις ξυμ-βεοασθαι. Pollux 8, 140 : Ἔξω τι ποίησαι τῶν ἐν τῆ συγγραφῇ συμβαθέντων. Hesychius : Συμβαθὲν, τὸ ἀπὸ συμβάσεως ὁρισθέν. Activum eum accusativo Aristo-phan. Ran. 175 : Ἀνάμεινον, ὦ δαιμόνι᾽, ἐὰν (vel ἵνα' ξυμβῶ τί σοι. Herodot. 3, 146 : Δοκέοντας πάντα συμβι-βάναι. Thuc. 4, 22 init. : Οἵτινες ξυμβήσονται κατὰ ἡσυ-

D χίαν ὅ,τι ἂν πειθο,σιν ἄλλήλους* 41 :	οὗ τι ξυμ-

βῶσιν* 8, 98 fin. : Αέγων ὡς καὶ οἱ ἐν τῇ πόλει τἄλλα ξυμβεβήκασι Λακεδαιμόνιοι;. Plat. Min. ρ. 315, Ε : Ἕως ἂν σύ τε κατὰ σαυτὸν λέγῃς ἅ σοι δοκεῖ καὶ πάλιν ἐγὼ, οὐδὲν μήποτε ξυμβῶμεν.] ‖ Συμβαίνω, Consentio, ut Synes. Ep. 58 : Ἐνταῦθα δὲ ἡ γλῶττα τῇ γνώμῃ συνέβαινε , Lingua eum mente consentiebat. Sit-in iioc adespoto Ι., qui a Suida affertur : Τοῦτο δεῖ σκοπεϊν, εἰ συμβαίνει τοῖς λόγοις τὰ πράγματα. [Æscli. Clio. 210 : Πτέρναι τενόντων θ᾽ ὑπογραφαὶ μετρούμενα εἰς ταὐτὸ συμβαίνουσι τοῖς ἐμοῖς στίβοις· 58ο : Νῦν οὖν σὺ μὲν φύλασσε τϊν οἴκῳ καλῶς, ὅπω; ἂν ἀρτίκολλα συμ-βαίνῃ τάδε. Soph. Tr. 1164: Φανῶ δ᾽ ἐγὼ τούτοισι συμβαίνοντ᾽ ἴσα μαντεία καινὰ, τοῖς πάλαι ξυνήγορα. Eur. Hel. 622 : Ξυμβεβᾶσιν οἱ λόγοι οἱ τῆσδ᾽ ἀληθεῖς. Aristoph. Eq. 220 : Χρησμοί τε συμβαίνουσι καὶ τὸ Πυθικόν. Herodot, ι, 116 : Ὁ χρόνος τῆς ἐχθέσιος τῇ ἡλικίῃ τοῦ παιδὸς ἐδόκεε συμβαίνειν* 2, 3 : ᾽ΕΟέλων εἰδέναι εἰ συμβή-σονται τοῖσι λογοισι τοῖσι ἐν Μέμφι. Lysias ρ. 113, ι ο : Συμβαίνει καὶ ταῦτα τοῖς πρὸ τοῦ· αί : Ἆρά γε ταῦτα
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ξυμβαίνει τοῖς ἀπαγγελλομίνοις ; Schol. Thuc. 4, 4: Εἰρ-γάζοντο ... λογάδην φέροντες λίθους καὶ ξυνετιθεσαν ὡς ἕκαστόν τι ξυμβαίνοι) ἔνιοι ἀντὶ τοῦ παραπίπτοι και παρα-τυγχάνοι * ἄμεινον δὲ ὡς έκαστοι ἔμελλον συναρμόσεσθαι καὶ συμφο,νήσειν πρὸς ἀλλήλους. Nicol. Cabasilas apud Boiss. ad Chorie, ρ. 35ι, ι : Οὐ γὰρ συμβαίνει (ὁ Ἐλέου βωμὸς) ταῖς ὑμῶν περὶ τῶν δικαίων ψήφοις* et penult. : Δότε γνώμην συμβαίνουσαν ταῖς ἐκείνου ψήφοις.] Et Συμβαίνει, Convenit, Consentaneum est, Aristot, sæpe : idem συμβαῖνον, Consentaneum, Conveniens, Polit, j). 106. [Nicet. Chou. Ann. ρ. 3, A : Οὐ μόνον κατὰ τὸν εἰπόντα σοφὸν, ἀλλὰ καὶ συμβαῖνον σφισι μάλιστα.]

‖ Συμβαίνω, Contingo , Evenio , [Accido, Obtingo, add. Cil.] cui signil. immerito primus dari solet locus; unde τὸ συμβαῖνον, Quod contingit, τὸ συμβὰν s. συμβ·-βηκὸς, Quod contigit. fXen. Cyrop, ι, 6, 43 : Δεῖ πρὸς τὰ συμβαίνοντα τούτοις χρῆσθαι· Anab. 3, ι, ι ο : Ἐκ τῶν συμβάντων μετὰ τὸ ὄναρ' Η. Gr. γ, ι, 24 : Καὶ ἐκ τῶν συμβαινόντιυν δὲ ἔργων ἐμεγαλύνοντο οἱ Ἀρκάδες* Cyrop. 5, 4, 15 : Ἀξίως τῶν καλῶς συμβάντων.] Interdum vero τὸ συμβαῖνον s. τὸ συμβὰν redditur Eventus. [Æsch. Pers. 8o2 : Συμβαίνει γὰρ οὐ τὰ μὲν, τὰ δ᾽ ου. Soph. El. a6a : ᾝ πρῶτα μὲν τὰ μη τ ρος, ἥ μ᾽ ἐγείνατο, ἔχθ•στα συμβέβηκεν Τι*. 173 : Καὶ τωνδε ναμέρτεια συμβαίνει χρόνου τοῦ νῦν παρόντος* 1174 : Ταῦτ’ οὖν ἐπειδὴ λαμπρὰ συμβαίνει. Eur. Iph. Τ. ι .78 : Αἵ μοι συμβαίνουσ᾽ ἀται* 1055 : Τὰ δ᾽ ἀλλ’ ἴσως ἂν πάντα συμβαίη καλῶς. Anon. ap. Aristot, llhet. 2, 23 : Ἀλλ’ εἴπερ ἔστιν ἐν βροτοῖς ψευδηγορεῖν πιθανὰ, νομίζειν χρή σε και τουναντίον ἄπιστ᾽ ἀληθῆ πολλὰ συμβαίνειν βροτοῖς. Herodot. 9, 10ι : Γε-γονέναι δὲ νίκην τῶν Ἑλλήνων ὀρθῶς σφι ἡ φήμη συνέ-βαινε ἐλθοῦσα. Thuc. 2, 17 : Καί μοι δοκεῖ τὸ μαντεῖον τουναντίον ξυμβῆναι ἡ προσεδέχοντο. Xen. Comm. 1,2, 63 : Πολέμου κακῶς συμβάντος· 3,5, 17 : Μάλα φοβοῦμαι μή τι μεῖζον κακὸν τῇ πόλει συμβῇ· Cyrop. 5,5, 29 : Εἴ τι καλὸν κἀγαθὸν συμβαίνοι. Plato Leg. 6, ρ. 766, Β : ᾨ ἂν πλεῖ-otat •ψῆφοι ξυμβῶσι* Prot. ρ. 346, Α : Ἀνδρὶ πολλάκις συμβῆναι μητέρα ὴ πάτερα ἀλλόκοτον.] Demosth, [ρ. 12, 15] : Συμβαίνει παρὰ θεῶν τι χρηστόν. Thuc. 2 : Καὶ ἄλλο πάσχοντας, ὅ, τι ἂν ξυμβαίνῃ· 2, [15] : Ξυνεβεβήκει Ἀθηναίοις τοῦτο, Hoc Atheniensibus usuvenerat. [6, ιο3 : Τοὺς στρατηγοὺς, ἐφ᾽ ὦν αὐτοῖς ταῦτα ξυνέβη* 8, 45 : Δαπανῶντες ἐς τοιαῦτα ἀφ᾽ ὦν ἡ ἀσθένεια ξυμβαίνει. Xen. Η. Gr. 6, 4, 12 : Τοῦτο δὲ συμβαίνειν αὐτοῖς οὐ πλέον ὴ εἰς δώδεκα τὸ βάθος (De numero, qui redit ex computatione, etiam Aristid. vol. ι, ρ. 3ύ3 med. : Καί μοι λογιζομένω ... αἱ πεντακόσιαι μάλιστά πιυς συνέ-βαινον δραχμαί)· llipparch. 2, 5 : Εἴτε ποτὲ δέοι ἐπὶ πολεμίους ἐλαύνειν εἴτ᾽ αὖ καὶ ἀποχωρεῖν καιρὸς συμβαίνοι· Eq. 3, 5 : ΙΙολλοὶ γὰρ οὐκ ἐγχειροῦσιν ἐκφέρειν, ἤν μὴ ἅμα συμβῇ ἥ τε ἄδικος γνάθος καὶ ἡ πρὸς οἶκον ἐκφορά. Plato Crat. ρ. 398, Β : Ἔν γε τῇ ἀρχαία τῇ ἡμετέρᾳ φωνῇ αὐτὸ συμβαίνει τὸ ὄνομα, Reperitur, Exstat. Alcib, ι ρ. 13ο, il : Λείπεται μηδὲν ἄλλο τὸν άνθρωπον συμβαίνειν ὴ ψυχὴν, Esse.] Demosth, [ρ. 49^ fin· : Μεγάλοιν εὐεργεσιῶν οὔθ’ ἡμῖν συμφέρει συμβαίνειν πολλάκι; καιρόν' ι 154, 11 : Συμβέβηκέ μοι τριηραρχία* 1319, ι ο] : Οὐ γὰρ ἔφθη μοι συμβᾶσα ἡ ἀτυχία. Syues. : Εἴ τι συμβαίη, pro Siquid secus acciderit, Bud. [Aliter eum dut. Moschio l)e mul. pass. c. 137, ρ. 85 med. : Αὕτη ἡ νόσος τῆς γυναικὸς τῇ τῶν χυμῶν πλεονεξία συμβαίνει, Per, Propter.] Sæpe autem eum infin. [Herodot. 6, 103 : Ψεύγοντι ᾽Ολυμπιάδα ἀνελέσθαι συνέβη* 7, 166 : Συνέβη τῆς αὐτῆς ήμερη; νικᾶν.] Thucyd, ι, [29] : Ξυνέβη καὶ τοὺς τὴν Ἐπίδαμνον πολιορκοῦντας παραστήσασθαι ὁμολογία. Plutarch. [Fab. c. 7] : Τότε ... κακῶς ἀκοῦσαι καὶ κατχφρονεῖσΟαι συνέβη τὸν Ψάβιον, Contigit ut male audiret et contemptui esset Fabius. Demosth. Philipp. 1 [init.] : Συμβαίνει καὶ νυνὶ σκοπεῖν. Idem Olvnth. 2, [ρ. 29, 14] : Βραχέος λόγου συμβαίνει δεῖσθαι, Contingit, ut nobis opus sit. In quibus Demosth. II. paulo aliter accipitur συμβαίνειν, quam in illo Plut., possumusque et per Fit in illis interpretari. {Xcti. Comm. 1,2, 11 : Καὶ φονεύειν δὲ τοῖς τοιούτοις ἥκιστα συμβαίνει- Ag. 5, 3 : Εἴ ποτε μοχθῆσαι στρατιᾷ συμβαίη* Η. Gr. 5, 2, 4ο : Οὕτω γὰρ ξυνέβαινεν αὐτῷ κατὰ τὰς πύλας ἰέναι· 6, 2, 28 : Ξυνέβαινε γὰρ τοῖς μὲν προ,τοι; ἀφικνουμέ•/οις καθ’ ἡσυχίαν ἅπαντα ποιεῖν. Isocr, ρ. 5, Ε : Οὕτο) τὰ τοῖς ἄλλοις χαλεπῶς εὑρημένα συμβή-σεταί σοι ῥᾳδίως μανθάνειν. Sæpissimc sic Polybius et
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A Diodorus, quorum de illo v.Schweigh. Lex.] Interdum vero additur infui., qui abundat : ut Thuc. 3, [89]: Ἄνευ δὲ σεισμού οὐκ ἄν μοι δοκεῖ τὸ τοιοῦτο ξυμβῆναι γενέσθαι. Hic enim siue γενέσθαι eadem manet sententia.[Xen. OEc.8, 15: Εἴτε συμβαίνοι γίγνεσθαι.] At Plato junxit aliquoties hoc verbum eum participio, ut Ep17, [ρ. 3i8, Α, ubi est φιλοσόφους τε καὶ πόλεων ἄρχοντας μεγάλων ξυμβῆναι γινομένους* 33ο, Β :] Ξυνέβη γενόμενος. Ibid.: Τὸ σμιχρὸν τοῦτο μεγάλων καὶ μυρίων κακῶν αἴτιον ξυμβαίνει γιγνό-μενον. [Et ρ. 327, Β : Τόν τε αὐτοῦ βίον καὶ τὸν τῶν ἄλλων Συρακοσίων ἀμήχανον ἂν μακαριότητι ξυμβῆναι γενόμενον Phileb. ρ. 4'·*, D : Πάνθ’ ὁπόσα τοιαῦτ’ ὀνόματα ἔχει ξυμβαίνει γιγνόμενα· 39, Α : Λόγοι ἀπ’ αὐτοῦ ξυμβαίνου-σιν ἀληθεῖς ἐν ἡμῖν γιγνόμενοι* Leg. 3, ρ. 682, D; Tini, ρ. 86, Β. Soph. ρ. 244, D : Σνμβήσεται τὸ ὄνομα ονόματος ὄνομα μόνον, ἄλλου δὲ οὐδενὸς ὄν* Crat. ρ. 398, Ε : Εν τῇ Ἀττικῇ φωνῇ λεγόμενοι οἱ ἥρωες ῥήτορές τινες καὶ ἐρωτητικοὶ συμβαίνουσιν· Reip. 6, ρ. 49°, C : Ὅτι ξυνέβη προσῆκον τούτοις ἀνδρεία. Et eum adjectivo, Reip. 1, ρ. 329, Il : Καὶ γῆρας καὶ νεότης χαλεπὴ τῶ τοιούτο,

Β ξυμβαίνει· Leg. 2, ρ. 655, Ε : Οἶς ἂν τὰ τῆς φύσεως ὀρΟἂ ξυμβαίνῃ· 6γι, Β : Ὥστε εὐαγώγους ξυμβαίνειν τῷ δυναμόω παιδεύειν Gorg. ρ. 479, C : Ἆρ᾽ οὖν συμβϊίνει μέ-γιστον κακὸν ἡ ἀδικία. Thuc. ι, 74 init. : Τοιούτου ξυμ-βάντος τούτου. Aristot. Polit. 2, 5 : Οὐδὲν ἄλλο σὄμβή-σεται νενομοθετημένον. Conf. etiam Ι. Eur. Hel. 622 in signil. Consentieudi positum.] ‖ Συμβαίνει et συμβέβηχε eum iiitin. Bud. accipi ait non solum pro Contingit ct Evenit, sed et pro Convenit : affertque ex Philone, Διὸ καὶ τὰς ἐκφύσεις αὐτῶν αἰσθητὰς ὅτι μὴ χρόνῳ πολλῶ μόλις εἶναι συμβέβηχε. Sic et alibi itidem. Vel, iuqnit, Convenit, i. e. Con>tat, ut alibi Dc mundo ρ. 2I2. Sic Aristides ρ. 110. [Plato Theæt. ρ. 170, C : Ἐξ ἀμ-^οτέρων που ξυμβαίνει μὴ ἀεὶ ἀληθῆ, ἀλλ’ ἀμφοτερα αὐτοὑς οοξάζειν Gorg. ρ. .159, Β : Τοῦτο συμβαίνει η ἄλλο τι;— Τοῦτο ἐνταῦθά γε συμβαίνει* 49ΐὶ, Ε: Συλλόγισαι δὴ κοινῇ μετ’ ἐμοῦ, τί ἡμῖν συμβαίνει ἐκ τῶν ὡμολογημένων*Soph. |). 223, Β : Ὠς ὁ νῦν λόγος ἡμῖν συμβαίνει. Demosth, ρ. 36ο, 5 : Ὀγδόη τοίνυν, ἑβδόμη, ἕκτη, πέμπτη , τετράς * αὐτὸ συμβαίνει εἰς ταύτην εἶναι πέμπτη ν 792, 7 : Ἐξ ὧν

C νῦν ὅδ᾽ ἀξιοῖ ταῦτα συμβαίνει. ‖ Interdum conjungitur non eum accusat., sed eum nominativo et infinitivo. Plato Crat. ρ. 396, Β : Συμβαίνει οὖν ὀρθῶς ὀνομάζεσθαι οὗτος ὁ θεὸς εἶναι κτλ. Phæd. ρ. 67, C: Κάθαρσις δὲ εἶναι αρα οὐ τοῦτο ξυμβαίνει, ὅπερ κτλ.] ‖ Συμβαίνειν pro Succedere ap. Thuc. me legere memini. [Saltem pro Opportune cadere 4, 79 : Ξυνέβη δὲ αὐτοῖς, ὥστε ῥ|ον ἐκ τῆς Πελοποννήσου στρατόν ἐξαγαγεῖν, ἡ τῶν Λακεδαιμονίων ἐν τῷ παρόντι κακοπραγία , Opportune illis cecidit præsens L. calamitas ad. Supra dixerat ὀρθῶς ξυμβαίνειν. BscncK. Illa signif. Plat. Leg. 5, ρ. 744, A : Εἴ μοι ξυμβαίνει τοῦτο ἡ κ*ὶ ἀποτυγχάνω τοῦ σχοποῦ. II Accedendi signil. Eur. Hel. 3 7 : Τὰ δ᾽ αὖ Λι ος Βου-λεύμϊτ᾽ ἄλλα τοῖσδε συμβαίνει κακοῖς. || Escendo, GI.)

‖ Συμβάν part, impers, verbi significationem retinet aliquando : ut Syues. Ep. 66 : Συμβὰν δὲ ἰδεῖν, ἑτέρωσε ποι τρέπω τοὺς ὀφθαλμοὺς, Quod si videre contigerit. Συμβάν alicubi cxp. etiam Quum accidisset. [Sæpe sic apud recentiores οὕτω συμβὰν, συμβὰν οὕτω, et similiter, velut ap. Georg. Pacliym. vol. ι, ρ. 12,

D 3 ed. Bonn. V. Boiss. Anecd, vol. 4, ρ. 21, 47í· Partic. præs. Isæus ρ. 47, 4° : Εαὶ τῶν διατιθέμενων οἱ πολλοὶ οὐδὲ λέγουσι τοῖς παραγιγνομένοις ὅ,τι διατίθενται ..., τοῦ δὲ συμβαίνοντός ἐστι καὶ γραμματεῖον ἀλλαγῆ-ναι καὶ τἀναντία ... μεταγραφῆναι. Τὸ συμβαῖνον Polyb. 2, 69, 11; τὸ συμβησόμενον ι, 18, ι ο.]

‖ Συμβεβηκὸς, τὸ, Quod accidit, Eventus. [Definit Aristot. Metaphys. 4, ρ. ϊ2θ, 14. Xen. Cyrop. 4, 2, 25: Ἢν δὲ νικῶμεν, ὃ πολλοῖς δὴ συμβεβηκὸς κρατοῦσι τὴν τύχην ἀνέτρεψε , φυλάξασθαι δεῖ τὸ ἐφ᾽ ἁρπαγὴν τραπέ-σθαι. Isocr. ρ. 86, Α : Διὰ τὸ μέγεθος των συμβεβηκό-τιον.] Philo V. Μ. ι : Ἀπὸ τοῦ συμβεβηκότο; ὅλην τὴν βασιλείαν ὠνόμασαν ἀνάθημα, Ex eventu. [Adventitius morbus, (il.] Et τὰ κατὰ συμβεβηκὸς, Quæ temere et casu eveniunt, VV. LL. Item τὰ συμβεβηκότα, Rerum attributa, in iisdem. Et κατὰ συμβεβηκὸς ap. Aristot, ceterosque philosophos, quod vulp*o dicitur Per accidens. [Metaphys. 5, ρ. ια3, α5: Επεὶ τὸ ἂν τὸ ἁπλῶς λεγόμενον λέγεται πολλαχῶς, ων ἑν μὲν ἦν τὸ κατὰ συμ-βεβηκὸς, ἕτερον δὲ τὸ ὡς ἀληθὲς κτλ. De sens. c. 1 lin.
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Diod. ι, 72 : Ἑχουσαν προσηγορίαν ἀπὸ τοῦ συμβεβηκό- Α τος ίερου πεδίου. L. D. Ιϊυρίμαχος λίθος ἀπὸ τοῦ συμβε-βηκότο;, Hesych., Α proprietate sic dictus. Hf.mst.] Συμβαίνο), Congredior, Pedem confero. Soph. Aj. [1281J : Ὅν οὐδ ι μοῦ φὴς οὐδὲ συμβῆναι ποδί· ubi schol, exp. συνελθεῖν. ÎEur. Hel. 1007 : Ἤ Κύπρις δέ μοι ἵλεως μὲν εἴη, συμβέυηκε δ᾽ οὐδαμοῦ. Xen. Η. Cr. ι, 2, 17 :

Έχ τῆς μάχης ταύτης συνέβησαν οἱ στρατιῶται αὐτοὶ αὑτοῖς. Proprie etiam Soph. Tr. ι 15a : Ἀλλ’ οὔτε μή-ττφ ἐνθάδ᾽ ἀλλ’ ἐπακτίᾳ Τίρυνθι συμβέβηκεν ὤστ᾽ ἔχειν βραν, Concessit. Plato Crat. ρ. 426 , C : Εἰ οὖν τις τὸ παλαιόν αὐτῆς εὕροι ὄνομα εἰς τὴν ἡμετέραν φωνὴν συμ-βαϊνον, Translatum. || Med. ap. Calen. vol. 10, ρ. 5jG: Παραπλήσιζι δὲ ταύτῃ διαθέσεις καὶ αἱ ἀπὸ τῶν δυσκρασιών συμΰαινόμεναι, sequente paullo post συμβχίνουσι, \idctur pro συμβαίνουσαι illatum, ut ap. Plut. Phi-lop. c. 7, συμβαίνοιτο pro συμβαίνοι in nouuullis, et alibi sæpe inedia pro activis. L. Dino.]

[Συμοάκη, ἡ, Symbace, opp. Armeniæ vel Me-diæ, ap. Strab. 11, ρ. 5α3.]

Συμβαχχεύω᾽, Una bacchor, vel, Lina eum aliisBac- β chaualia celebro. [Eur. Bacch. 726 : Πᾶν συνεβάκχευσ᾽ ἔρος. Plato Pliædro ρ. 234» D : Σοὶ εἱπόμην καὶ επόμενο; συνεβάκχευσα μετὰ σοῦ , τῆς θεία; κεφαλῆς. Skackh. Philostr. Imag. ρ. 763 : Ἤ γῆ συμβχκχεύσει αὐτῶ • 838: Ξυνεςαίρουσιν βοὴν κύνες ἀνδράσιν, ὡς καὶ τὴν ἠχὼ φάναι ςνμδαχχεύιιν τῇ θήρα.]

[Σύμβακχος,ὁ, ἡ, Bacchandi sodalis, Syndiouysiastn. Athen. 10, ρ. 445, Β : Ἐσθῆτα Διονυσιακήν φορῶν καὶ πολλοὺς τρέφων συμβάκχους. Schweioh. Eur.Tro.5oo:

12 σύμβακχε Κασσάνδρα θεοῖς. Ap. Hel lad. Phot. Bibi. μ. 534, 6 : Ὅτι ἔθος ην ἐν Ἀθήναις φαρμακοὺς ἄγειν δύο τον μὲν ὑπὲρ ἀνδρῶν, τὸν δὲ ὑπὲρ γυνίχικῶν, πρὸ; τὸν χαθαρμὸν ἀγομένους* καὶ ὁ μὲν τῶν ἀνδρῶν μελαίνας ἰσχάδας περὶ τον τράχηλον εἶχε>, λευκὰ; δ᾽ ἅτερος* συβάκχοι δέ φησιν ωνομάζοντο, Bekkerus scripsit ex libro uno : ceteri συμβἀκχοι (sic). L. Duco.]

[Σνμβἄλἄνευομαι, Simul lavor in balneo. Jo. Laur.

De magistr. 3, 62, ρ. 264 : Πορνῶν ταῖς ἀκολάστοις σνμὲ πλανεύομε ν ος. L. Οίκο.]

[Συμβαλλομάχος, ὁ, ή, Commissor pugnæ, Commis- c sor, Gl. Μάχιμος πρὸς φιλονεικίαν Cvrillus in Cram. An. Paris, vol. 4, ρ. 191, 19, Etym. Gud. ρ. 514, 48. L. D.]

Συμβάλλω, Conjicio; ut [Aristoph. Pac. 3η : Οἱ τὰ σχοινί»... συμβάλλοντες εἰς τὰς ὁλκάδας. Xen. Anab. 3, 4,

31 : Ἐπιτήδεια πολλὰ εἶχον, ἄλευρα, οἶνον, καὶ κριθὰς ἵπποις ονμβεβληαένας πολλάς. Schol. Hora. II. Β, 77ί> : Στραγ-vovpuoat (equis) συμβάλλεται (σέλινον). Nicet.dion. Ann. a,ρ. 4ι, (ἰ: Ἀγορὰς αὐτοῖς προτίθεσθαι, ἐξ ὦν ὠνήσονται καὶ ὅτοις ἄνθρωποι τρέφονται καὶ ἵπποις ξυμβέβληνται. (il. Congero],ap.Theophr. C. PI. 3, [20,7] e.\p. Συμβάλλειν τὰ χεέροπά εἰς τὰ; νέας. Sed frequentius est pro Conjicio metaph., unde Conjectura. [Piud. Nem. 11, 33 : Σ/αοζλεῖν εὐμαρὲς ἦν τότε Πεισάνδρου πάλαι αἷμ᾽ ἀπὸ Στάρη; χαὶ παρ’ Ἱσμηνοῦ ῥοὰν κεκραμένον ἐκ Μελανίπ-τν.ο μάτρωος. Soph. OEd. Col. 1474 : Τῷ δὲ τοῦτο συμ-SaAwv ἔχεις; Eur. Iph. Τ. 55 : Τούναρ ὦδε συμβάλλω τόδε- Or. ι 3q4 : Τὰ γὰρ πρὶν οὐκ εὕγνιοστα συμβαλοῦσ᾽ ἔχω* Med. ὑ75 : Σοφώτερ᾽ ὴ κατ’ ἄνδρα συμβαλεῖν ἔπη. Aristoph. Vesp. 72 : Νόσον ἀλλόκοτον νοσεῖ, ἠν οὐδ’ ἂν εις γνἀη ποτ’ οὐδ’ ἂν ξ•ψβάλοι* 5υ : Οὔκουν ἐναργὲς τοῦτο D οννζχλεῖν ὅτι... οἰχήσεται* Ran. 936 : Ῥήμαθ’ ἱππό-χρημνα, ἃ ξυμβαλεῖν οὐ ῥᾳδιον* Eq. 4»7 : Εὖγε ξυνέβχλιν αυτό.] Plato Crat. [ρ. 384, Α] : Εἰ οὖν πη ἔχεις συμβα-λεῖν τὴν Κρατύλου μαντείαν, ἡδέως ἂν ἀκούσαιμι. Itidem fx Diosc. citatur, Συμβάλλειν τὰς φύσεις, pro Conjicere, Conjectura consequi. [Conl. de hac ceterisque verbi ligniíï. Eust. Od. ρ. 14415, 49-1 Sic pass. Συμβάλλομαι. [Plato Reip. 3, ρ. 3q8, C : Ξυμβαλέσθαι ποῖ᾽ ἄττα δεῖ ἡμᾶς /ἄγειν.] Pansam Messen. [4, 12, 4] : Οι μάντεις έτϊι^ως εἶχον συμβάλλεσθαι [—βαλέσθαι] τὸ εἰρημενον. At Buil. ap. Herodot. 7, [24, 184; 8, 3o] : Συμβάλλομε-νος ευρίσκω, uno in loco vertit Conjectura asseqiiens, ìd altero autem Subducta ratione : de qua signil. postea dicam. [Id. 1, G8 : Ἐννώσας τὰ λεγόμενα συνεβάλ-λιτο ιον ᾽Ορέστεα τοῦτον εἶναι* et ib. : Συμβαλλόμενος δὲ tau-rr 3, 68 : Τῇδε συμβαλλόμενος, ὅτι τε κτλ. 6, 107 : Σηεοχλετο ἐκ τοῦ ὀνείρου τελευτήσειν* et alibi.] Ut autem συμβάλλω pro Conjicio, et Conjectura assequor, pouilur, ita cliam pro Intellectu assequor : quam si-
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gnil. ut affinem proxime præcedenti, subjungendam ei putavi : ut ap. Cebet. [§ 33J : Δι’ ἑρμηνέως συμβάλλομεν τὰ λεγόμενα. [Συμβαλόντες τὸν χρησμόν, schol. Pind. Isthm. 7, 18. Η em st] Sic ap. Plutarch, in Amat. : Συνεβά-λετο τὴν πρᾶξιν ἐκείνων, polit, vertit Intellexit. Fortasse autem et συμβαλεῖν in Plat. 1. c. aliquis ita accipiendum putarit. At Συμβαλλόμενος ἀπόδειξιν τῶν φιλοσόφων, Plut. Fabio [c. 10], quidam interpretandum putant Animo volvens. Ilis addendum censeo συμβάλλομαι pro Computo, vel Rationem subduco; ut Herodot. Ι. cit. a Bud. verti dixi, aliam tamen similis loquendi generis, quod il,id. habetur, interpret. afferente. Atenim in Herodot. 6, [63, 65] : Συμβάλλεσθαι ἐπὶ δακτύλω τοὺς μῆνας, pro Supputare accipi, omnes fatentur. [Id. 2, 31 : Ιοσοῦτοι συμβαλλόμενο, μῆνες ιὑρί-σκονται· 4, 101 : Ἡ ὁδὸς ἡ ἡμερησίη ἀνὰ διηκόσια στάδια συμβέβληταί μοι. ‖ Expedio, Proficio, G1. || Συμβάλλεσθαι, Cougruere, Convenire, ap. Æscli. Cho. 1012 : Μαρτυρεῖ δέ μοι φᾶρος τόδ᾽ ὡς ἔβαψεν Αἰγίσθου ξίφος. Φό-νου δὲ κηκὶς ξὺν χρόνῳ ξυμβάλλεται, πολλὰ; βίφας φθεί-ρουσα τοῦ ποικίλματος.]

‖ Συμβάλλω, Conjungo; ut δεξιὸς συμβαλεῖν ἀλλή-λοισι, Eur. [Iph. Α. 58], eo modo, quo Virg. Dextræ conjungere dextram. Sic et Xen. Cyrop. 2, [ι, 5] : Συμβαλεῖν φασι Γαβαῖον. [Claudendi signil. Æ>ch. Ag. 15 : Τὸ μὴ βεβαίως βλέφαρα συμβαλεῖν ὕπνῳ (Aristot. II. A. 3, 3 fin. : Καταπίπτουσιν οἱ ἄνθρωποι τὰ βλέφαρα συμβεβληκότες. Pollux 2, 67)· 1294 : Ὠς ἀσφάδαστος αἱμάτιον εὐθνησίμων ἀπορρυέντων ὄμμα συμβάλω τόδε. Ahter eum eodem nomine Eur. Iph. Α. 455 : Τί φήσω πρὸς δάμαρτα τὴν ἐμήν ; πῶς δέςομαί νιν; ποῖον ὄμμα συμβαλῶ ; Quem vultum couferam i. c. ostendam ? Conjungendi s. Connectcmli signil. Or. 336 : Τὸν μέ-λεον, ᾧ δάκρυα δάκρυσι συμβάλλει πορεύων τις εἰς δόμον ἀλαστόρως. De scutis inter se pugnantium Phœn. i4<)5 : Συμβαλόντε δ᾽ ἀσπίδας πολὺν ταραγμὸν ἀμφιβάντ᾽ εἶχον μάχης. Xen. Η. Gr. 4, 3, 19 : Συμβαλόντες τὰς ἀσπίδας ἐωθοῦντο, ἐμάχοντο. Plato Cou ν. ρ. 154, C : Δεῖ δὴ τὼ νόμω τούτω ξυμβαλεῖν εἰς ταὐτό- Polit, ρ. 285, Α : Ταῦτα τοσοῦτον δινφέροντα συμβάλλουσιν εἰς ταὐτὸν ὅμοια νομί • σαντες. Pollux 9, 127 : Ἐπὶ τοὺς πρώτους δύο τῆς λαιᾶς δακτύλους εἰς κύκλον συμβληθέντας , pro quo 2, 137, συγχλεισθέντες 2, 157·] Sed et pro Connecto, Contexo, ex Philostr. Hcr. : Συμβάλλω στέφανον ἐκ λειμῶνος. [De auriculis demittendis Aristot. II. A. 8, 28 med. : Τὰ δὲ ὠτα αί αἶγες σπιθαμῆς καὶ παλαιστῆς , καὶ ἔνιαι συμβάλλουσι κάτω τὰ ο,τα πρὸς τὴν γῆν.] Item Commisceo, ut, quum ab Amano [Ind. c. 8, 5 | fluvii quatuor dicuntur συμβάλλειν τὸ ὕδωρ εἰς τὸν Ἰνδὸν ποταμόν.Quo et Hom. modo olim dixerat ῥοὰς συμβάλλειν, 11. E, [774. Et Δ , 453 : Ἐς μισγάγκειαν συμβάλλετον ὄβριμον ὕδωρ (fluvii).] Sed et siue accus, ponitur συμβάλλειν hac signil., ut ap. eund. Aman. [Exp. 6, 1,6]: Αὖθις δ᾽ ó Ἀκεσίνης ουτος ξυμβάλλει τῷ Ὑδραώτῃ. Hinc et συμβάλλοντες ποταμοί, Continentes. Dicitur vero et de aliis rebus neutra signif. pro Coeo, ut quæ inter se conjunguntur et commiscentur [Soph. OEd. Col. 901 : Ἔνθα δίστομοι μάλιστα συμβάλλουσιν ἐμπόρων ὁδοί], et ita exp. ap. Aristot. Probi, s. 3 : Συμβάλλει εἰς ταὐτὸ τῇ ἑτέρᾳ ὄψει. Item in hoc Ι. Ejusd. de venis loquentis, Καὶ συμβάλλουσιν ἀλλήλοις. [Conl. Η. Λ. 3, 3 fin., 4• Theophr. fr. 1 De sens., 5a : Τοὺς τύπους ἀνάγκη συμ-βάλλειν ἑαυτοῖς. Proculus Chrestom. ap. Bekker. præf. schol. Hom. ρ. ι, a3 : Οὐδὲ τοῖς χρόνοι; συνέβαλον ἀλλήλοις.] Hinc etiam pro Congredior [Gl.], et Occurro : ut Appian. [Civ. 5, ι] : Ἔνθα αὐτῷ συμβάλλει Κλεοπάτρα. [Hom. Od. Ψ, 15 : Τὼ δὲ ξυμβλήτην ἀλλήλοιιν. Æsch. Cho. 461 : ἉρηςἌρει ξυμβάλοι, Δίκα Δίχᾳ* 677 : Ἀγνὼς πρὸς ἀγνῶτ᾽ εἶπε συμβολών ἀνήρ. Manetho 1, 134 : Μήνη φωσφορέουσα καὶ Ἄρεϊ συμβάλ-λουσα· et ib. 187. Xen. Cyrop. 6, a, 41 : Πρὸς ἐμὲ Πάντες συμβάλλετε.] Et Arrian. ξυμβαλεῖν αὐτῷ, pro ('.uni eo conjungi et ei occurrere. Hinc Hom. σύμβληντο [II. Ω, 709 : Ἀγχοῦ δὲ ξύμβληντο πυλάων Od. Ξ, 27 : Νέστορι δὲ ξύμβληντο διοτρεφέε; βασιλῆες • 3q : Ὁ ὀὲ ξύμβλητο γεραιὸς Νεστο,ρ· α3ι : Ἔνθ᾽ Ὑπνῳ ξύμβλητο], pro Occurrebant, et particip, συμβλήμενος Od. [Λ, 127,] Ο, [440 etc.] pro συμβεβλημὲνος. [Utrumque aor., non perl. esse dixi jam in Βάλλω vol. 2, ρ. 90, C. Ibidem, D, notavi formam vitiosam Hom. II. Τ, 335.
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Ὅτε κεν ξυμβλήσεαι αὐτῷ, pro ξυμβλήεαι. Tertia persona Od. Η , 2ο4 : Εἰ δ᾽’ ἄρα τις ξύμβληται ὁδίτης. Inf. II. Φ, 5γ8 : Πρίν γ᾽ήὲ ξυμβλήμεναι ἠὲ δαμῆναι.] Ab hac autem signil. est σύμβολος pro Obvio. ‖ Committo, ut committimus aliijuos ad certamen. Hom. II. Γ, [70] : Αὐτὰρ ἔμ' ἐν μεσσῳ καὶ ἀρηίφιλον Μενέλαον Συμ-βάλετ᾽, [ἀμφ᾽᾽Ελένῃ καὶ κτήμασι πᾶσι μάχεσθαι· Υ, 55: Ἀμφοτέρου; θεοὶ σύμβαλον. Philemo in Comp. Men. et Philem. ρ. 36ο : Εἰς χεῖρα δοῦλον δεσπότῃ μὴ συμβάλης. Herodot. 3, 3α : Καμβύσεα συμβαλέειν σκύμνον λέοντος σκυλάκι κυνός* 5, ι : Καὶ γὰρ ἄνδρα ἀνδρὶ καὶ ἵππον ἵπποι συνέβαλον καὶ κύνα κυνί. Plato Leg. ι, ρ. 647, C Τ Ἀναισχυντία ξυμβάλλοντας αὐτόν.] Sic Συμβάλλειν τὰς δυνάμεις, Plut.; ἀλεκτρυόνας συμβάλλειν, Xcn. [Conv. 4, 9] et Æschin. [ρ. 8, 22]; κάπρους συμβάλλειν, Pausan. Sed hic addit μαχουμένους. Interdum vero et pro Committo aliquos, i. e. Sibi invicem inimicos reddo; ut Συμβαλεῖν ἄνδρας φίλους, Xen. Cyrop. 6, [ι, 3aj. Jungitur autem συμβάλλειν et eum accus., ut l,at. Committere, veluti quum dicimus Committere pugnam vel praelium, et quidem addito interdum personæ dat.; ut, συμβάλλω εἰς μάχην, vel συμβάλλω σοι εἰς μάχη ν. [Cùm præp. εἰς Xen. Reip. Lac. 4, 2 : Εἰ τοὺς ἡβῶντας συμβάλλοι εἰς ἔριν περὶ ἀρετῆς.] Sic θανάτῳ ἀγῶνα συμβαλεῖν, ap. Èur. [Alc. 1144· Conf. 5ο4*. Bacch. 83γ : Ευμβαλὼν βάκχαις μάχην. Hom. II. Μ, 181, in loco supposito: Σὺν δ᾽ ἔβαλον Λαπίθαι πόλεμον καὶ δηιοτῆτα. Lycophr. 555 : Λέοντα ταύρῳ ᾽συμ-βαλόντα φύλοπιν * 1447 : Συμβαλὼν ἀλκὴν δορός.] At συμβάλλειν ἔριν [Med. 5αι] exp. Contentionem inter se exercere. [Ib. 43 : Οὔτοι ῥᾳδίως γε συμβαλὼν ἔχθραν τις αὐτῇ καλλίνικον ᾷσεται* ΕΙ. 936; fr. Dictyis ap. Stob. Fl. 7*3,21, 3 : Ἔχθραν μεγίστην σοῖσι συμβάλλων τέκνοις.] Soph, autem [Aj. 1323] hinc, ut opinor, ducto loquendi genere, dixit συμβαλεῖν ἔπη κακὰ, pro Maledicta regerere, veluti quandam verborum pugnam committendo. [De pugnantibus Hom. II. Δ, 447, Θ, 61 : Σύν ῥ᾽ ἔβαλον ῥινούς.] Sed et συμβάλλειν sæpc per se pro Committo pugnam, Pugno, Prælior, [Lacesso, Aggredior, Coniligo, (il.]; ut [H0111. II. II, 565 : Σύμβαλον ἀμφὶ νέκυι κατατεθνηῶτι μάχεσθαι. Simonides ap. Plut. Mor. ρ. 869, C : Ὅτε παρ Σαλαμίνα “Ελληνες Μήδοις σύμβαλον ἐν πελάγει. Eur. Heracl. 679 : Πολε-μίνισι συμβαλεῖν. Et sæpe tam absolute quam eum dat. pers. Herodotus et Xen., qui etiam Cyrop. 7, 1, 20 : Πρὸ; τὸ μαχόμενον ἀεὶ συμβάλλωμεν.] Συνέβαλον τοῖς πολεμίοις, Polyl). [1,9, 7, etc.] Cùm πρὸς autem junxit Isocr, [ρ. 54, D] : Ἀλλὰ πρὸς μονούς τους προγονούς τοὺς ἡμετέρους συμβάλλοντες. [Συμβάλλω ἐν πολέμῳ, et Συμβάλλω μάχην, Confligo, (il. Polyb. 3, 56, 6 : Σπεύδων συμβαλεῖν εἰς μάχην ίο, 37, 4 : Συμβαλεῖν πρὸς μάχην τοῖς ὑπεναντίοις. Ôcmistus Pletho Diod. 16, 4 : Συνέβαλον ἀλλήλοις εἰς μάχην. L. Ι). Συμβάλλειν εἰς μονομαχίαν πρὸς τὸν Μ ὄψον, Strabo 14, ρ. 67G. Συμβάλλειν τινὶ μάχην, schol. Apoll. Rli. 2, 1012. Hemst. Jo. Malal. ρ. 4 5q, 6 : Πόλεμον τῶν Μαυρουσίων χατὰ τῶν Ἀφρῶν συμ-βαλόντων. Pro quo μετὰ est 1 15, 2, nisi alterutro loco fallit scriptura. || Medio Hom. II. Μ, 377 : Σὺν δ’ ἐβάλοντο μάχεσθαι ἐναντίον, ωρτο δ᾽ ἀϋτή. Phrynich. Bekk. An. ρ. 6a, 2 : Συμβολεὺς τῶν φίλων, κατὰ τῶν τοὺς φίλους εἰς εχθραν συμβαλλομένο,ν.]

• Ι) Συμβάλλω, Confero : et quidem tribus diversis sigiiiff., quam etiam ob causam ea, quæ sequuntur, huc reservanda existimavi. Primum ut Confero dicitur pro Contribuo, sic et συμβάλλω [V. Ι. Aristoph. Eccl. 446 iu seq. signil. citatum. Isæus ρ. 54, 32 : Τριηράρχος τοσούτων κατασταθέντων ούτ᾽ αὐτὸς ἐτριηράρ-χησεν ούθ᾽ ἑτέρῳ συμβέβληκεν ἐν τοιούτοις καιροῖς], vel potius συμβάλλομαι. [Pind. Isthm. ι, 59: Τὸ τεὸν δ᾽ ἀνδρῶν Ἀχαιῶν ἐν ψυλάκᾳ τέμενος συμβάλλομαι. Eur. Med. 284 : Συμβάλλεται δὲ πολλὰ τοῦδε δείματος. Dcmo-sthen. p. 691, 16 : Τὸ ἥμισυ τοῦ γένους αὐτοῦ συμβαλλόμενου τοῦ ἡμίσεος ... οὐκ ἠξιώκασιν (peregrino patre, sed matre cive natum)· io3:, 14 : Εἰσενεγκούσης μνᾶν, οὐδὲ ταύτης ἀξιοῖ συμβαλέσθαι τὸ μέρος* 1122, aö : Τῷ πώ-ποτε εἰσήνεγκας ἡ τίνι συμβέβλησαί πο,; 1368, 12 : Εἰς ἔκδοσιν ἠξίου τῇ Ουγατρὶ συμβαλέσθαι· 1383, 25 : Ἱκανὴν προῖκ᾽ αὐτῇ ὁ νόμος συμβάλλεται.] Xen. [OEc. 7, 1	: Πό-

τερος ἄρα ἀριθμῷ πλείω συμβέβληται ἡμῶν. Utque sumpta hinc mctapli. Confero dicunt Latini pro Prosum, Ad-
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Α juvo, sic et συμβάλλομαι. [Schol. Theocr. 2,48. Hemst.] Dicunt autem συμβάλλομαι' σοι, et συμβάλλομαι τούτῳ, vel πρὸς τοῦτο, s. εἰς τοῦτο : quorum exempla sunt ap. Herodot., Xen., Plat., qui et De rep. ι, [ρ. 331, Β] nomen μέρος addit : Μέγα μέρος εἰς τοῦτο ἡ τῶν χρημάτων κτῆσις συμβάλλεται. [Conf. Leg. 8, ρ. 836, Ü, Xen. C^rop. 6, ι, 28. Herodot. 4, 5o : Ἐς τοῦτον οὔτε ποταμὸς οὔτε κρήνη οὐδεμία ἐσδιδοῦσα ἐς πλῆθός οἱ συμβάλλεται* et eum accus, pauilo antè : Τουτέων καὶ ἄλλων πολλῶν συμβαλλόμενο,ν τὸ σφέτερον ὕδιυρ* 3, 135 : Ἐς τὰ οὡρα ὁλκάδα οἱ ἔφη συμβαλέεσθαι. Et 8, 61 : Πόλιν γὰρ τὸν Θεμιστοκλέα παρεχόμενον οὕτω ἐκέλευε γνώμας συμβάλ-λεσθαι, Sententias s. Suffragia conferre. Soph. OEd. Col. ι 151 : Λόγος.δ’ ὃς ἐμπέπτωκεν ἀρτίως ἐμοὶ στείχοντι δεῦρο, συμβαλοῦ γνώμην, ἐπεὶ σμικρὸς μὲν εἰπεῖν, άξιο; δὲ θαυμάσαι. Plat. Erast. ρ. 135, D : Ἐπακολουθῆσαί τε τοῖς λεγόμενοι; ὑπὸ τοῦ δημιουργοῦ καὶ αὐτὸν ξυμβάλλε-σθαι γνώμην Polit, ρ. 298, C : Περὶ νόσιον γνώμην ξυμ-βαλέσθαι. Thuc. 3, 45 : Ἡ τύχη οὐδὲν ἔλασσον ξυμβάλ-λεται ἐς τὸ ἐπαίρειν. Xen. Cyrop. 2, 4, 21 : Τοῦτο συμ-

Β βαλεῖται πρὸς τὸ λανθάνειν Η. Gr. 6, 5, 5 : Τρία τάλαντα συνεβάλλοντο αὐτοῖς εἰς τὴν δαπάνην γ, ι, 35 : Μέγα συνεβάλλετο τῷ Ηελοπίδα εἰς τὸ τιμᾶσθαι* et similiter alibi, item Plato, cujus locis supra citatis addere licet Leg. 7, ρ. 791, C : Μέγα ἡμῖν οῶμεν ξυμβάλλεσθαι* 8, ρ. 836, Β : Βοήθειαν οὐ σμικρὰν ξυμβάλλονται τιθεῖοι νόμους* ίο, ρ. 9415, C : Οὐδὲ λόγον ξυμβάλλεσθαι δυνατός εἰς εὐδαιμονίαν’ Tini. ρ. 47, C : Μεγίστην ξυμβαλλόμε-νος εἰς αὐτὰ μοῖραν. (Isocr. ρ. 61, Α : Πλείους συνεβάλετο τριήρεις εἰς τὸν κίνδυνον* 179, Α: Θηβαίων μεγίστην δύναμιν εἰς τὸ πεζόν συμβαλομένων.) Alia constructione Apolog. ρ. 36, Α : Τὸ μὲν μὴ ἀγανακτεῖν ἐπὶ τούτῳ τῷ γεγονότι άλλα τε μοι πολλὰ ξυμβάλλεται κτλ. Isocr. ρ. 143, Ε : Μέγιστον αὐτοῖς συνεβάλετο πρὸς τὸ καλῶς οἰκεῖν τὴν πόλιν * 156, Β : Οὐκ ἐλάχ ιστόν μέρος τὰ γένη ταῦτα ουμ-βάλλεται πρὸς εὐδαιμονίαν* 421, Α : ‘Ηγούμαι τὰ διηγγελ-μένα περὶ τοῦ πατρό; σου συμβάλλεσθαι μεγάλην πίστιν πρὸς τὸ δοκεῖν εὖ φρονεῖν σε* 425, D : Τοὺς τιμὴν καὶ δόξαν αὐτῇ καλὴν συμβαλέσθαι δυναμένους. Lysias ρ. 104, 3ο: Πλεῖστα καὶ κάλλιστα ὑπὲρ τῆς τῶν Ἑλλήνων ἐλευ-

C θερίας συνεβάλοντο. L. 1). Ἀλλὰ καὶ τῶν χρωμε'νο,ν συμ-βάλλεταί τις ... μερὶς, Alexis ap. Athen. 9, |>• 379, ἁ* Ταῦτά σοι περὶ ᾽Ἐρωτος συμβάλλομαι, Hanc tibi velut symbolam confero, Plato ρ. 1182, 1). Hemst. || Diverso ab his exx. usu Antiphon ρ. 138, 3; : Βολλὰ δ᾽ ἐστὶ τὰ συμβαλλόμενα τοῖς βουλομὲνοις τῶν ἀλλοτρίων ἐφίεσθαι, i. e. συλλαμβάνοντα. Demosth, ρ. 558, ι ὀ : Ἰ θὺς ἐπὶ τοὺς πολεμίους ἐξιόντα; καὶ συμβαλουμένους τοῖς συμμάχοις. Dionys. Α. rli. ι, 3 fin. : Ποταμὸς συμβαλ-λόμενος τοι; ἐνοικοῦσι τὴν χώραν. Eur. Epist. 4 fin. : Ὥστε τὴν μὲν ἰσχὺν καὶ πάνυ σοι συμβάλλεσθαι.] Deinde quemadmodum (ionfero sermonem vel sermones eum aliquo, sic συμβάλλειν τινὶ λόγου;, Eur. [Iph. Α. 83ο] legitur : pro eadem autem signil. affertur et συμβάλλειν τινὶ εἰς λόγους. [« Sic Act. Α post. c. 4, (15) : Συνέβαλλον [πρὸς] ἀλλήλους. » HSt. Ms. Viml. Medio Xen. Cyr. 2, 2, 21 : Οὕτω δὴ συνεδόκει τοῖς ἐν τῇ σκηνῇ συμβαλέσΟχι περὶ τούτου λόγον. Et sine accus. Anab. 4, ΐ>, 14 : Ἀτὰρ τί ἐγὼ περὶ κλοπῆς συμβάλλομαι;] Tertio, ut Couferu [(il. J pro Comparo [Gl.] interdum sumitur, sic et συμ-βάλλω ap. Herodot, eum dat. [ut 2, 10 : Ἥστε εἶν-ii σμικρὰ ταῦτα μεγάλοισι συμβαλέειν* 3, 16ο : Τούτῳ οὐδεὶς ἠςίωσέ κω ἑωυτὸν συμβαλέειν 4, 42 : Εύρεος πέρι οὐδὲ συμβαλέειν ἀξίη φαίνεταί μοι είναι* 53 : Τούτῳ οὐκ οἷά τέ ἐστι συμβαλέειν ἄλλον ποταμόν’ et pass. 3, 115 : Οὐδὲ εἷς ἄξιός ἐστι Πολυκράτεϊ μεγαλοπρέπειαν συμβληθῆ-ναι] : ap. Aristot, eum πρὸς, Ethic. 2 : Πρὸς πολ/οὺς συμβάλλοντες. [Herodot. 4, 5ο : Ἐπεὶ ὕδιυρ ἐν πρὸς ἐν συμβάλλειν ὁ Νεῖλος πλήθεϊ ἀποκρατέει. Et passivo 3, q5. Plato Theæt. ρ. 186, Β : Ξυμβάλλουσα πρὸς ἄλληλα· et eum dat. Hipp. maj. ρ. 289, Α, Β. Absolute Arat. 1146 : Αἰεὶ δ’ ἂν παριόντος ἀριθμοίης ἐνιαυτοῦ σήματα, συμβάλλοιν, εἴ που καὶ ἐπ’ ἀστέρι τοίη ἠὼ; ἀντέλλοντι φαεί-νεται ὴ κατιόντι. Γλῶτταν συμβάλλων i. q. ἑρμηνεὺς, ν. iu Συμβολεὺς.]

II Συμβάλλω, Utendum do, Commodo. [Συμβάλλει, μάτην ἐμπιστεύει, Committit, Gl.] Item, Fœneror. Suidas enim μεταδιδόναι εΙκιχρᾷν exp. in Aristoph. Eccl. [44ί>] : Ἔπειτα συμβάλλειν πρὸ; ἀλλήλας ἔφη Ἱμάτια, χτλ. Et συμβαλόντα in quodam Arriani Ι. pro δανεισάμενον ac-
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cipi ait. Poterit autem fortasse et in hac signil. ad Α verbum Confero reduci.

Η Συμβάλλω τινὶ, Paciscor [Gl.], Contractus con-vcnlaque ineo. Bud. ρ. 619, ex Isocr, [ρ. 146, D :

Ούτ᾽ απεχρύπτετο τὴν οὐσίαν οὕτ’ ώκνει συμβάλλειν 4θ2,

C : Οἶς μὴ συνέβαλεν ἐγκαλεῖν*] et Dem. [ρ. 822, 4 : Ὅτι τοίνυν οὐχ ... ἦν τῷ πατρὶ τοῦτο τὸ συμβόλαιον εἰς τἀν-δράποοα ἠλιθίως συμβεβλημένον, μεγίστῳ τεκμηρίω γνώ-σεσθε * η : Εἰ καί τις ἄλλο; ἐβούλετο εἰς ταῦτα συμβάλλειν 907, 5 : Συμβόλαια πολλοῖς συμβἀλλοντες. lsæus ρ. 8ο,

3υ : 'Ο νόμος διαρρήδην κωλύει παιδὶ μὴ ἐξεῖναι συμβάλλειν μηδὲγυναικὶ πέρα μεδίμνου κριθῶν.] Et συμβάλλω ταῦτα,

Hæc stipulor, ex eod. Isocr, [ρ. 4o2, E : Ἂ μὴ συν-έβζλεν. Plato Ib in. 4, ρ• 415, C : Συμβολαίων πέρι, ἃ πρὸ; ἀλλήλους ξυμΟάλλουσιν * 8, ρ. 556, Β, Leg. 11, ρ.

9^2, Α. Alcib, ι ρ. 125, C : Τῶν συμβαλλόντων ἑαυτοῖς·

1) : Συμβαλλόντων πρὸς ἀλλήλους. Dionys. Α. R. 2, 75 init. : Μίαν ἔχει φυλακὴν τὴν τῶν συμβαλλόντων πίστιν*

5,	6ὀ init. : Τὰ χρἔα τοῖς συμβαλοῦσι διαλῦσαι οὐ δυνά-μενοι* 6, 2Q init. : Τὰς κατὰ τούτο,ν πράξεις ὑπάρχειν τοῖς δανεισταῖς, εφ᾽ οἱς έκαστοι συνέβαλον. Medio fœdus Laced. Β et Argiv. ap. Time. 5, 77 : Καττάδε δοκεῖ τᾶ ἐκκλησία των Λακεδαιμονίων ξυμβαλέσθαι ποττὼς ᾽Αργειως* et ib. fin. : Έπιδείξαντας τοῖς ξυμμάχοις ξυμβαλέσθαι, αἴκα αὐτοῖς δοκῇ. Xen. Anab. 6, 6, 35 : Κλέανδρος ξυνῆν Ξενο-φῶντι φιλικῶς καὶ ξενίαν ξυνεβάλοντο. Sic meliores pro συγχατεδάλλοντο. Ib. 3, 3 : Συνεβάλοντο δὲ καὶ λόφον εἰς ον δέοι πάντα; ὰλίζεσθαι.]

[Συμβαλλωτὸς, ὁ, ἡ.] Συμβαλλωτὰ te*ta, quasi ἀπὸ τοῦ συμβά/.λειν. Ilermol. in Plin. 8, 48 : Dicebantur vero et Undones quidam Cilicii : forteque ab undis, quales modo videmus in iis textis, quæ tanquam ἀπὸ τοῦ συμβάλλειν, Symballota, i. e. συμβαλλοηα, omnes appellamus : ceu origine ab illo vestium genere accepta, de quibus paulo antè Plin, ita scribit : Lauæ et per se füiictæ vestem faciunt. Erit enim συμβαλλω-ὠν quasi συμβλητόν : i. e. Coacti pt*r se velleris implexu potius quam textu conditum. Hæc ille : ex quibus cognoscimus 11011 tanquam Grxcum voc. afferri huc ουμβαλλωτὰ, sed tanquam linguæ vulgaris : etiamsi a (ìræco verbo συμβάλλειν deductum posse videri dicat. C

[Σίαδζλμα, in gl. Suidæ illata libris deterioribus, explicatur ν. Βλῆτρον, quod σύμβλημα expl. schol. Hom. II. Ο, 678.]

Σύμβαμα, τὸ, Eventus [Gl.], Casus fortuitus : ut, quum dicit Eustath. [Od. ρ. i3q6, 53] περιπέτειαν esse τὸ τυχόν [τυχηρὸν] σύμβαμα. [Συμβεβηκὸς Hesychio.] Et Παρασύμβαμα : sicut dicitur σύμπτωμα et πφτσύμπτωμα. Lucian. [Vitt. aud. c. 21] : Ὀ τοιοῦτος είχε μὲν δή που σύμβαμα τὴν χωλείαν , τὸ τραῦμα δὲ, ταρισύμβαμα προσέλαβεν. [Marc. Antonin. 7, 58. Menag. ad Diog. L. 7, 64. Valck.] || Σύμβαμα, inquit Suid., Propositio ex nomine et verbo perfectam sententiam reddens. Stoici, inquit Priscum. [18, 1,

4], ἀξιωματα et συμβάματα, Dignitates et Congruita-tes, vocabant lias coqstrr., quæ per nominativum absolvuntur; ut, Ego Priscianus scribo, Apollouius ambulat. Illas vero, quibus transitiones ah alia ad aliam iìuat personam, in quibus necesse est eum nominativo etiam obliquum aliquem casum proferri, Π5«υμὲάμβτα dicebant, h. e. Minus quam congrui- D tales; ut, Cicero patriam servat. Vide Amnion., ubi cvuCauact κατηγόρημα [quomodo interpr. Hesychius], itidemque παρασύμβαμα et παρακατηγόρημα copulat. [Cùm κατηγόρημα conjungit etiam Apollon. Deconstr. ρ. 3i, 8. Coní. id. ρ. 3oo, 2. De mensura voc. a perl. βέβααα·. formati conl. Epim. II0111. Cram. An. vol. ι, ρ. 166, 9 [conl. Etym. Μ. ρ. 196, 38). L. Dind.] [ίυυδάμάτικός, ὴ, ὸν, Eventualis, Fortuitus. Ptolem. Tetrab. 4, ρ. ao3 penult. : Τῶν πρὸς τὴν ἐπίσκεψιν θειο-μνμένων συμβϊμ»τικῶν. L. Dino.]

[Συμβαπτίζω, Simul mergo. Pass. Ileliod. Æth. 4,

20,	ΤΜ•πάΘει]

[Ινμβαρζαρίζω, Simul barbarus sum vel barbare loquor. Basii. Μ. vol. 2, ρ. 139, C: Οὐ γὰρ συνεβαρβά-ριζεν ó τρόπος τῷ τῆς γλωττης ὀργάνῳ. L. D. Nicet. 21, ρ. 189. Eust. 11. ρ. 376, 4ο.] ν [Συμβάροαρος, ὁ, Socius barbarus. Eustath. Opusc. ρ. îtji, aH : Αποκαίτέστησαν ταῖς συμβαρβάρων σκηναῖς.] [Ιναβιρύ/w, Simul gravo s. accentu gravi scribo. tues. Lise. cnæc. tom. vu, fasc. 111.

Apollon. Bekk. An. ρ. 58i, 20; Etym. Μ. ρ. 743, ι. Steph. Β. ρ. 639 Η. Jo. Alex. ρ. 15, 7; 19, 29. ἄϋ] Συμβασείω, Compositionis desiderio tcueor. Thuc. [8. 58.]

[Συμβάσῖλεὺς, έως, ὁ, Socius regni. Basil, lmp. Præc. i j Euseb. Η. E. 10, 8, ρ. 3y5. K.ill. Pallad. \. Chrys. ρ. 29 : ΙΙαρακαλοῦσι τὸν βασιλέα (Ὀνάριον) γράψαι τῷ ἑαυτοῦ ἀδελφῷ καὶ συμβασιλεῖ Ἀρκαδίῳ. Ευ ι ss.]

Συμβασιλεύω, Una regno, Simul regno. [Polyb. 3o, α, 4 : Συμβασιλεύει τἀδελφῷ. Plut. Lycurg. c. 5, Num. c. 3, item eum dativo. Improprie, u*t supra βασιλεύω, Timoth. 2, 2, 12; Cor. ι, 4, 6. Lucian. D. deor. 16; Julian. Or. 4, ρ. 148, D.]

Σύμβασις, εο,ς, ἡ, [Ingressus qui fit pedibus conjunctis, ct contrarius est διαβάσει, sive diductis, ap. ap. Hippocr. ρ. 824, D : Ὥστε τῇ χειρὶ τῇ κατὰ τὸ σινα-ρὸν σκέλος ἐρείδεσθαι ἐς τὸ ἄνω τοῦ μηροῦ έφ᾽ ἑκάστῃ ξυμ-βάσει.] Compositio, Pacificatio. Thuc. 1 [2, 3] : Πρὸς ξύμβασιν ἐχώρησαν* ibid. [2, 2] : Καὶ ἐς ξύμβασιν μᾶλλον καὶ φιλίαν τὴν πόλιν ἀγαγεῖν. El [1,61]: Ξύμβτίσιν ποιη-σάμενοι. Et 3, [46] : Ἥ τις ἀποστᾶσα πόλις ἔλθοι ἐς ξύμβασιν. [Conl. ib. 28. Et 4» 1 36 fin. : Πόλιν οὐκ ἀπὸ ξυμ-βάσειυς ἀνοιχΟεϊσαν.] Eur. Phœn. [5qo] : Καὶ ξύμβασίν τιν᾽ Οἰδίπου τέκνοις δότε. [Suppl. 769 : Ἐτεοκλέους τε σύμβασιν ποιούμενου, μέτρια θέλοντος οὐκ ἐχρήζομεν λαβεῖν Andr. 4*3 : Ἐς ξύμβασίν σε χρῆν σε σήν τε παΤδ᾽ ἄγειν. Dionys. Α. R. 5, 6α med. : Τὰς σ. αὐτοῖς διαι-τήσειν.] U Σύμβασις, Josepho Sæpe Fœdus, Pactum, Conventum, Bud. [Herodot, ι, 74 : Ἄνευ γὰρ ἀναγκαίη; ἰσχυρῆς συμβάσιες ἰσχυραὶ οὐκ ἐθέλουσι συμμένειν.] Plur. etiam συμβάσεις dicitur, ut Syncs. : Τῶν αδελφών τὰς συμβάσεις, καὶ τὴν ὁμόνοιαν, ubi exp. Reconciliationes. [Dionys. A. R. 8, 4^ nied. : Σύμβασις φίλιον κατὰ τὸν ἑκούσιον γινόμενη τρόπον τῶν ὑπ᾽ ἀνάγκης συγχωρηθέντων βεβαιοτέρα. Accidentia, (ìl. Plat. Epist, il, ρ. 35q, Β : Ὑπὸ ξυμβάσεων πραγμάτων μεγάλων.] Συμβαστάζο), Simul porto, Sinml fero. In VV. Ι Ἐ. Confero : item Comparo, [Conveho, (il.] J«»b. 18. [7, 23; 28, 19; Exod. 18, 22, sec. Aquil. Symm. et Theodot. « Appian. Civ. 4, 27. Schol. Eur. Hipp. 469. W ΛΚ F.F.]

[Συμβατέον, unde plur. ap. schol. Soph. OEd. Col. 1426 : Ἡμῖν δὲ οὐ συμβατέα οὐδὲ συγχωρητέα, Consentiendum , Conveniendum. L. Dinn.j

[Συμβατεύω, Coeo, Ineo. Palæph. c. 40, 3 : Ἁφίησιν αὐτῷ κύνας θηλείας συμβατεύειν, Ad coitum.]

Συμβατήριος, ὁ, pro συμβατικὸς, ut συμβαττιρωι λόγοι, Thuc. [5, 76 bis. Dionys. Α. R. a, 45 init, et alibi sæpius. Philo vol. 1, ρ. 3qa, 33 : Πρὸς ὃν συμβατήριος τίθεται σπονδά; * 2, ρ. 56ο, 12 : Συμβατήριος σπονδών. Hesychius: Συμβατήριον, εἰρηνικαὶ διαθέσεις.] Συμβατικὸς λόγος, apud Thuc. [6, 103], Plutarch. [Cainill.c. 28], Sermo de pace componenda, Sermo ad compositionem s. pacificationem pertinens, aut de ea tractans. [Joseph. Α. J. 18, 4, 5. Polyb. 17, 9, 4 : Τῶν πλείστων εἰς σ. διάθεσιν ἠγμένων. Arrian. Exp. 4, 27, 9 : Οὐδὲν ξυμβατικὸν ἐνεδίδοσαν. Ptolem. Tetrab. 3, ρ. 117, ἐφόδους.] Et Συμβατικῶς, q. d. Pacificatorie. Plutarch. [Cic. c. 3o] : Ὁ δὲ Κλώδιος προσεποιεῖτο συμβατικῶς ἔχειν, q. d. Se pacificatorio animo esse. Bud. vertit, In amicitiam eum Cicerone redire velle. [Id. Pyrrho c. 18.] Apud Gregor, autem Ep. [197] ad lla-sil. : Πρὸς ἡμᾶς ἔχει συμβατικῶς τε καὶ φιλικῶς, Concorditer. [ ij Casu fortuito. Euscb. Præp.ev. 6, ρ. 248, C : Φυσικῶς μὲν κινούμενα, σ. δὲ ἡμῖν πεοσπίπτοντα.] [Συμβατὸς, ὁ, ap. Polyb. 9, 2, 4 : Τῷ μὴ συμβατόν εἶναι τοῖς ἀρχιίοις τὸ τὰς ἐπιγιγνομένας πράξεις ἡμῖν ἐξαγγεῖλαι, Quod non cadit in majores res post ipsorum ætatem gestas enarrare. Accentu proparo-xytono Theodor. Metoch. Misc. ρ. 366 med. : Ὠς ἐν εὐρίποις ἄνω κ«ὶ κάτω στρεφόμεθα καὶ παιζομεθα ταῖς τῶν ἔξωθεν πραγμάτων ἐπικλύσεσιν ἀεὶ καὶ ταῖς οἴκοι τε καὶ τῶν οἰκείων ἀνωμάλοις τε καὶ συμβάτοις πρὸς ἡμᾶς τε καὶ ἀλλήλους καὶ τὰ παρόνθ᾽ εκάστοις πράγματα.]

[Συμβδελύσσω s. Συμβδελύττω, Simul abominor. Theod. Prodr. Rhod. ρ. 78. Boiss.]

[Συμβεβαιόω, Confirmo. Clem. Alex. Str. ρ. 569,

ἔργω·]

Συμβεβηκότως, i. q. κατὰ συμβεβηκὸς, affertur e* Niconi. Aiithm. 1.
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[Συμβεβηλόω, Simul profano. Nem es. De nat> hom. ρ. 356 : ᾽Ανάξιον γὰρ εἶναι τῆς τοιαυτης μακαριοτητος τοῖς εὐτελέσι καὶ μικροῖς συγκαταβαίνειν καὶ οἱονεὶ συμβεβη-λοῦσθαι ταῖς ὑλικαῖς τε καὶ προαιρετιχαῖς ἀτοπίαις· 35;.]

[Συμβελὴς, 6, ἡ, Telis confixus, obrutus. Polyb. ι, 4o, 13 : Συμβελῆ γιγνόμενα τὰ θηρία διεταράχθη. Conl. Καταβελὴς.]

[Συμβελτῖόω, Una melius facio, Confero ad emendandum. Photius cod. 122, ρ. 94, 14 : Ἐνιαχοῦ μέντοι ἀριστεύει (Epiphanius in Panar.) ταῖς ἐπιβολαῖς, εἰ καὶ τῶν ῥημάτων αὐτῷ καὶ τῆς συντάξεως οὐδὲν τὸ ἰδίωμα συμβελτιοῦται. L. Dm η.]

Συμβιάζω* [hoc omittendum crat] s. Συμβιάζομαι, Simul vim infero. Unde συμβεβιασμένα , Dein. [ρ. ιοο, 3], quod cxp. Simul occupata. [Longin. De subi. 10, β : Καὶ μὴν τὰς προθέσεις ἀσυνθέτους ούσας συναναγκασμὸς παρὰ φύσιν καὶ εἰς ἀλλήλας συμβιασάμενος, Ὑπὲκ Οανά-τοιο κτλ. Kall. Eunap. Exc. ρ. 88, 11 ed. Nieb. : Τὴν ἀρετὴν τῆς συγγραφῆς εἰς τόδε συμβιασάμενοι καὶ κατα-τείναντες. L. Dino.]

Συμβιβάζω, Concilio, Coire in amicitiam facio, Ad amicitiam fœdusqne adduco, Bud., εἰς φιλίαν ἄγι»>, lle-sych. [Qui addit ὴ συλλαλεῖ. Quomodo interpr. etiam Photius. Herodot.’ ι, 74 : Οἱ συμβιβάσαντε; αὐτούς.] Thuc. [2, 29] : Συνεβίβασε δὲ καὶ τὸν ΙΙερδίκκαν Ἀθηναίοις, h. e. συμβατικῶς αὐτοὺς ἔχοντας πρὸς ἀλλήλους ἀπέδειξε : ut Bud. ex Gregorii quodam Ι. [Epist. 19, ρ. 782, C. Boiss.] exponit. [Plato Prot. ρ. 33γ, E : Συμβῆναι ὑμᾶς ὥσπερ ὑπὸ διαιτητών ἡμῶν συμβιβα-ζοντο,ν εἰ; τὸ μέσον. Συνεβίβασαν, Arbitravere, Cil.] Damasc. De elem. concord. : Εἰ μή τις παντοδύναμος δύναμις ταῦτα συνεβίβασε. Ap. Thuc. [schol. 4, 4ὑ] συνεβι-βάσθησαν, Pacti sunt, Convenerunt. Item συμβιβάσθαι [immo ξυμβεβάσθαι, quod ν. in Συμβαίνω] ἐπὶ τούτοις, De his convenisse atque transactum esse. In qua signil. neutr. etiam reperitur ap. Plat. De rep. 6, [ρ. 5οῖ, Α] : Μνημονεύεις ... ὅτι τριττὰ εἴδη ψυχῆς διαστησάμενοι, συνεβιβάζομεν δικαιοσύνης τε πέρι καὶ σωφροσύνης, Inter nos convenit, Bud. ‖ Item Compingo, Coagmento, Bud. Fabri enim lignarii s. tignarii ligna συμβιβάζουσι, quum illa inter se committendo aptandoqne coire faciunt. Sic ap. Paul. Ad Col. 2, [19] : Ἐξ οὗ πᾶν τὸ σῶμα διὰ τῶν ἁφῶν καὶ συνδέσμων ἐπιχορηγούμενον κζὶ συμβι-βαζόμενον, αὕξιι τὴν αὕξησιν τοῦ Θεοῦ* ut et Ad Ephes. 4, [16]: Ἐξ οὗ πᾶν τὸ σῶμα συναρμολογούμενον καὶ συμ-βιβαζόμενον. ‖ Item Accommodo et ad cohærcntiam adduco, Convenire facio, Confero, [Cogo, add. (il.] Bud. ex Gregor. C. Jul. : Ἄλλα ἄλλοις συμβιβάζουν καὶ συναρμόζων, καὶ εἰς ἕν ἄγυ>ν τὰ τοῦ Πνεύματος, h. e. συμ-βαίνειν ἀποφαίνοιν, Ex variis prophetarum oraculis canticum unum componens et coagmentans. At Act. 9, [22] : Συνέχυνε τους ᾽Ιουδαίνυς τοὺς κατοικοῦντας ἐν Δαμασχῷ, συμβιβάζων, ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ Χριστὸς, eid. Bud. significare videtur Ex collatione sacrorum vaticiniorum docens et probans : quemadmodum ap. Plat. Hipp. min. [ρ. 36q, D] : Διαπυνθάνομαι καὶ ἐπανασχοπῶ, καὶ συμβιβάζιυ τὰ λεγόμενα, Mente recolo, quæ dicta sunt, eaque invicem confero, ut, si consentanea sint, intelligant. || Item Conjicio : sic enim capi Act. 16,

[10]	Bud. existimat, Ὠς δὲ τὸ ὅραμα εἶδεν, εὐθέως ἐζη-τήσαμεν ἐξελθεῖν εἰς τὴν Μακεδονίαν, συμβιβάζοντες ὅτι, Ex insomnio Pauli atque iis, quæ nobis acciderant, conjicientes, συμβάλλοντες. |J Item Doceo, Instruo, ut Bud. ap. Es. 40, [14] exp., et Suid. itidem διδάσκω, διαλέγομαι, ι Cor. 2 [16] : Τίς γὰρ ἔγνω νοῦν Κυρίου, ὃς συμβιβάσει αὐτόν; [Similiter Oceli, c. 3, ρ. 53ο, 3 : Εἴπερ ἀληθῶς ὁ λόγος συμβιβάζει μὴ μόνον τὰ μέρη συνυ-πάρχειν κτλ. Iambi. Vit. Pyth. § 60, ρ. 12 2, ι : Διὰ τούτου συμβιβάζυιν ὡς διδασκαλία πάντα περιγίγνεται. Medio Eust. Od. ρ. 1390, ιδ : Ἔστι δὲ καὶ ἄλλοις εἰς τὸ ἁπλῶς πολὺ τοῦ κατὰ τὸ Ατλαντικόν ὄρος ὕψους τὴν κιονικὴν φαντασίαν συμβιβάσασθαι, Conciliare, Referre. L. D.]

Συμβίβασις, ειυς, ἡ, •πεῖσις, διδαχὴ, πίστις : ut lle-sych. exp. Ap. Suid. vero, Εἰς συμβίβασιν καὶ ὁμολο-γίαν ἐλθεῖν περί τίνος, videtur significare i. q. συμβιβασμός. [Ilcsycli. in Ὄμηρα. Hemst. Copulatio. Ptolem. Tdrab. 4, ρ. 182 : Περὶ τῆς κατὰ νομούς ἀνδρὸς καὶ γυναικὸς συμβιβάσεως. Artemid. ι, 67 : Πρὸς τὰ; φιλίας καὶ συμβιβάσεις, Conciliationes et sim. Schol. Eurip. Phocii. 375, 587. L. DinuJ

συμ,βιόω

A [Συμβίβασμα, i. q. sequens et præced., Pactum. Ms. ap. Pasin. Codd. Taurin, vol. 1, ρ. 22a, b, Β. L. Dinu.] Συμβιβασμὸς, ὁ, [Conjunctio, Copulatio. Georg. Pisid. Ilcxaem. i409 ·* Καὶ συμβιβασμὸς γίνεται τῶν σχισμάτων. L. D] Pactum, Transactio [Gl.], Concordia. Διάλυσίς ἐστιν ἀμφιβαλλομὲνου χρέους συμβιβασμός. Ita Bud. ex Pand. [Conciliatio, Epiphan. Hær. 66, 14 (vol. ι, ρ. 631, C: Εἰς σ. εἰρήνης). Routh. Iambl. V. Ρ. s. 69, ρ. 146 fin. : Εἰρήνευσιν καὶ σ.]

[Συμβιβαστέον, Conciliandum. Mau. Palæol. Orat. 3, ρ. 220. Boiss.]

[Συμβιβαστὴς, ὁ, Conciliator, Gl.]

Συμβιβαστικός, ὴ, ὸν, Pacificatorius, Bud. Plutarch. Alcibiade [c. 14] : Καὶ πρὸς πᾶν συμβιβαστικόν καὶ δίκαιον αὐτοκράτορες ἥχειν λέγοντες, Ad quamvis pacificationem, s. ut VV. LL. exp., Ad quoilcunque fœdus. [Συμβιβατικὸς (sic) pro συμβατικὸς scriptum iu 1. Josephi iu illo cit.]

Συμβιβάω, Una eo, Comitor : συμπορεύομαι, Ile-sych. ‖ Item Συμβιβῶ σε, pro συνάπτω σε, διδάσκω σε, g ap. Euud. Suidas vero συμβιβῶ, in fut. exp. διδάξω, ἐπιστήσω, νοῆσαι ποιήσο,. [Vitii suspecta etiam llesy-chii gl. Συμβιβάτω , διδαξατω. Nam συμβιβασάτω Ilam· mondiis. Sed certum ex. Tzetzæ Hist. 4,439 : Λέγουσα τάδε πρὸ; αὐτὴν καὶ συμβιβῶσα τύφω.]

Σύμβιος, ὁ, ἡ, Qui alicui convivit, Contubernalis. [Conjux, Gl.] Aristot. Ethic. 9, [11 init. : Οι τ᾽ εὐτυ-χοῦντες δέονται συμβίων. Theophr. C. PI. 2, 17, 5 : ΙΙροσφιλῆ ἀλλήλοις καὶ σύμβια, καθάπερ καὶ τὰ ζῷα, χα’ι τὰ φυτὰ τά/᾽ εἴη. V. Συμβιόω. De marito Antii. Pal. App. 331, 4, de uxore ib. 282, 8, Diod. 4, 46. Pollux 6, 158.]

[Συμβιότευσι;, εως, ἡ, Convictus. Eustath. Opusc, ρ. 16, ι4.]

[Συμβιοτεύω, Simul vivo, Convivo. Synes. ρ. 178, Β. Wakef. Andr. Cret. ρ. 206. Kall. Theodoret. vol. ι, ρ. 921 Schol/.. Theodor. Metocli. Misc. ρ. 388 mcd. : Τίς ἂν ὀνείροις π εποι θὼς καὶ συμβιοτεύων καὶ ὅλως ζών ὄναρ οὐκ ἂν ἀθλιώτατος ἀνθρώπων εἴη ;]

[Συμβίοτος. V. Συμβιωτης.]

C Συμοιόω, ώσομαι, Convivo [Gl. Plato Conv. ρ. ι8ι, D : 'Ω; κοινῇ ξυμβιιυσόμενοι. Isocr, ρ. 414, Α : Συμβιῶ-ναι ἁπάντων ή δ ιστόν * et eum dat. Antiil. ρ. 442, ιο3. Aristot. Eth. Nie. 4, 11 lin. : Ιϊρὸς τὸ συμοιοῦν οἱ χαλεποί χείρους. Polyb. 10, 3, 1 étal, eum dut., ubi συμ-βεβιωκὼς interdum confusum eum συμβεοηκώς. 1)ΐυ-dor. Exc. ρ. 5a8, 9Ô : Τὴν συμβιοῦσαν αὐτῷ * 1. 4, 54 : Συμβιώσαντα δεκαετή χρόνον Μηδείᾳ. Epiphan. vol. 2, ρ. 143, Ι) : Τατιανὸς οὑτος συνεβίοισε μὲν Ἱουστίνῳ.] I.u-cian. [Vitt. auct. c. 12] : Συμβιῶναι δεξιὸς καὶ συμπιεϊν Ικανός - ubi observandum puto horum duorum vv. copulationem, ex quorum posteriore suum συμπόσιον deducunt Græci, quum Latini vocem Convivium ei respondentem ex Convivere deducant, quod priori illi, se. τῷ συμβιῶναι, omnino respondet. [Eadem forma infinitivi Diog. L. 2, 63 : Συμβιῶναι αὐτὸν τῷ τυράννῳ* partic. io3 : Μαρίῳ συμβιούς.] Jungitur autem dat., vi præp., ut Dem. [ρ. 313, 5] : Ἐγὼ μὲν δὴ τοιαύτῃ συμβεβίωκα τύχη. Idem ibid. [p. 315, 18]: ἈγαΟῇ δὲ, οὐχ ὁρᾷς j τύχη συμβεβιιυκὼς, τῆς ἐμῆς ὡς φαύλης χα-τηγορεῖς. Quibus iu II. eleganter jungitur dat. rei, sed tanquam dat. personæ; nec vero hic Latine necessc est verbo Vivendi signil. habente reddere, sed possumus et hoc loquendi geucrc, eum Bud., aut simili quopiam, uti : Egregiam fortunam adeptus. Nego autem esse necesse, alioqui posse et ita reddi non negans; nam et ipse Bud. hoc etiam modo vertit, Bona fortuna vitam hactenus egisti. Ille autem ejusdem Dem., Τοιαύτῃ συμβεβίωκα τύχῃ, vertit, Hanc ego sortem adhuc habui. Nec minus eleganter dicit Clearch. ap. Atlicii. [12, ρ. 548, D] de Gorgia, illum συμβιῶναι τῷφρονεῖν : ibi enim ita scribitur, Περὶ οὑ φηἀιν 6 Κλέαρχος, ὅτι, διὰ τὸ σιυφρόνω; ζῇν, σχεδὸν ὀγδοήκοντα ἔτη τῷ φρονεῖν συνεβίωσε, Constanti mente et nunquam delirante vixit. Sic autem et verbo συζῇν Graecos uti observavi : ut quum, ν. gr., dicunt συζῇν τῇ πενία. [Theo-phrast. Η. Pl. 2, 1,2: Καίτοι φασι' γέ τινες ἤδη καὶ χά-ρακος παγείσης καὶ πρὸς τὸν κιττὸν συμβιῶσαι καὶ γενέ-σθαι δένδρον. De morbo Aret. ρ. 28, 45 : Ξυμβωῖ μέσφι θανάτου - 134, 20. V. Σνμ'βιος.]
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Συμβίωσις, ευ>ς, ἡ, Convictus. [Conjiigiuqp, Convi- Α viuin, Connuhimu, Matrimonium; Συμβιώσεως χάριν ζενχθεὶς, Confarreatus, add. Cl.] Inter illi», qui simul vivunt, et contubernales sunt, dicitur esse συμβίωσις : atque adeo redditur etiam Contubernium, item Vitæ consuetudo. Plut, de marito et uxore dixit, in Pericle íc. 24] : Κιτα τῆς συμβιώσεως οὐκ οὕσης αὐτοῖς ἀρεστῆς. [Ptolem. Tetrab. 3, ρ. 111, σ. γαμικῆς.] Usus est Cic. Ad Α». 13, [ι3] : Iiitcliigis profecto, in quo maxime posita sit συμβίωσις. Ceterum redditur etiam Convictio, ex Cic. lilio, Epist, ad Tironem : sed in eo 1. alii codd, habent Conjunctio : quod non minus aptum videtur. [Polyb. 5, 81, 2 ; et 32, 11,10: Τὴν μετὰ τοῦ πατρὸς σ. Ifioilor. ι, 62 : Ἐκ τῆς μετὰ τῶν ἀστ^ολόγων συμβιώ-οεω;· 4, 54 : Παραχωρῆσαι τῆς συμβιώσεως· Excerpt. ρ. 571, 27 : Εἰς σ. ἐλθοῦσα τῷ Μασανάσσῃ, Utrobique dc Conjugio. •Ἐν συμβιώσει καὶ φρατρίᾳ τοῖς συμβιωταῖς ... άπηλάΟη τῆς φρατρίας, Artemid. 4, 44· » IIf.msx.]

[Συμβιωτέον, Convivendum. Aristot. Elh. Nie. 8, 14 fin. : Τὸ δὲ πῶς συμβιωτέον ἀνδρὶ πρὸς γυναῖκα καὶ ὅλως 5t/.w πρὸς φίλον οὐδὲν ἕτερον φαίνεται ζητεῖσθαι ἡ πῶς δί- Β xitov. L Ü. Clem. Alex. ρ. 237. Kan.. Stob. Ed. a, c. 7, vol. 2, ρ. 44. Boiss.J

Συμβιωτὴς, ó, Convictor, [Conviva, Convivator, add. Gl.j Contubernalis. Cic. [Ad fam. 9, ι ο] : Sed tamen suavissimum συμβιωτὴν nostrum praestabo integellum. [Polyb. 8, 12, 3 : Στρδαναπάλλου ἡ τῶν ἐκεί-vov τυμβιωτῶν.] Plut. [Apophthegm. ρ. 207, C] Mæce-natcni συμβιωτὴν τοῦ Σεβαστοῦ, Augusti, appellat. [Luculi. c. 42 med. : Ποιησάμενος φίλον καὶ συμβιοντήν · etc. Julian. Ep. 5i,p. 434, A, Καίσαρο;. Jacobs.] Diog. L. Zenone Cittieo [7, 19J : Πρὸς δὲ τὸν ὀψοφάγον μηδὲν τοῖς ουαβιωταῖς καταλιἀοντα κτλ. [Confess. Cypriau. Actt.

SS. Sept. t. 7, ρ. 229, 2. Philo vol. 2, ρ. 590, 16 : Σῳφοιτητὴς καὶ σ. γενόμενος τῶν Ουγατριδῶν τοῦ Σεβαστοῦ. Id. ib. ρ. 2γ5, 43, ἄνδρα σ., et 4» 441 : Συμβιιυταῖς χρώμενοις τοῖς ἀρίστοις. Hase.] Interdum vero Computarem interpretari possumus, veluti quum de parasito dicitur: ut ap. Athen. [5, ρ. 220, D; 6, ρ. 246, D. Suid. in Ἀρποκρατίων, Artemid. 4, 44; 5, 82. Hkmst.J In VV. l.L. annotatur Eupolin ap. Pollue. [6, 159] C pro Contubernali dixisse etiam συμβίωτον : sed συμ-βίωτὴν, non συμβίωτον, scrib. constat. [Libri συμβῶτοι vel συμβίωτε, quod ad συμβιωταὶ ducere videatur.] Ibid, annotatur scribi etiam Συμβιοτὴς per ο [ap. Suidam], idque rectius : quod plane falsum est.

[Ιυμβιωτιχὸς, ὴ, ὸν, Ad communitatem vitæ atque vicius pertinens. Creg. Nyss. t. a, ρ. 588, C : ‘Ομολογίαν τινὰ συμβιωτικὴν καταθεμένη. Hase.]

[Συμβλάπτω, Simul noceo. Eust. Od. ρ. 1946, 3a. Ulpia». ad Dem. C. Lept. ρ. 87. « Geminus ρ. 7, Α, E. » Hemst. Ideleri Phys. vol. 1, ρ. 227, 85i. L. Dinn.]

[Συμὗλαστάνω, Simul germino. Marc. Antou. 11, 8 :

'0 χλαδος ὁ άπ᾽ ἀρχῆς συμβλαστήσας. Greg. Nyss. vol. 3, ρ. 208, Α : Συνεβλάστησαν ἀλλήλοις τὰ σπέρματα. W α κ kf.

Id. vol. 2, ρ. 4*9, C, συνεβλάστησε, et ρ. 64ο, Α, βννεβλάστησαν. Galcn. vol. 19, ρ• 169, 15 : ἹΙ τῶν νεύρων φύσες ... ἅμα τῷ πνεύματι συμβλαστάνουσα. Hase.]

Συμβλαστὴς, 6, ἡ, Congerminans. Itera Germinationem juvans : sic enim exp. ap. Theophr. C. Pl. 2, 4 : Τούτοις γὰρ 6 εὐκραὴς ἀὴρ, ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν, ἄριστος τοῖς D δενδροες, συμβλαστὴς ὢν καὶ εὔκαρπος. [Perperam pro εὐβλαστὴς.]

[Χυμὲλασφημέω, Simul dehonesto. Anon. ap. Cramer. An. vol. 3, ρ. 221, 23 : Τοῦ σιδηρέου βλασφημου-αír/j καὶ τὸ μέλαν συμβλασφημεισθαι. L. Dinn.]

[Συμβλήδην, pro συλλήβδην , scriptum ap. Aret. ρ. ιι5, 38.]

*ύμὃλημα, τὸ, et Σύμβλησις, εως, ἡ, Commissura. Iu VV. l.L σύμβλησις pro Compago, ex Exodo 26, [24] affertur : et σύμβλημα pro Pessulo, item Solidatione,

«χ Esaia [41, 7. Σύμβλημα, Commissio; Συμβλήματα, Accidentia; Σύμβλησις, Commissio, ΟΙ. « Σύμβλησις, Collatio, Cum para lio, Diog. L. Pyrrho (9, 87) : Δέκατος, ò χ•αιὰ τὴν πρὸς ἄλληλα σύμβλησιν καθάπερ τὸ κοῦ-φ»ν παρά τὸ βαρὺ, τὸ ἰσχυρὸν παρὰ τὸ ἀσθενές. » Seager. Oem. Alex. Strom. 2, 76 : Σύνεσις (ἐστὶ) σύμβλησις ἐμετέπτωτος. Hase. Sextus Adv. matheni. 7, 3γ5 et alibi sæjH·. Ι. q. συμβολὴ, Adjumentum, Auxilium. Diog. L. 7, u>5 : Ἀξίαν δὲ τὴν μέν τινα λέγουσι σύμβλη-
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σιν πρὸς τὸν ὁμολογούμενον βίον, ut mox δύναμιν συμ-βαλλομίνην πρὸς τὸν κατὰ φύσιν. || Permutatum eum ἐξήγησις est ap. Arrian. Exp. 1, 18, 12. V. Σύμβαλμα, Συμβόλησις.]

[Συμβλὴς, ῆτος, ὁ, ἡ, Collisus. Orph. Arg. 683 : Ξυμ-βλῆτες πίπτουσιν (Cyaneae) ἐπ’ ἀλλήλῃσιν ἰοῦσαι.] [Σύμβλησις. V. Σύμβλημα.]

[Συμβλητέον, Conferendum, Cl.]

Συμβλητικὸς, ὴ, ὸν, Qui συμβάλλεσθαι potest, i. e. Conferre. Συμβλητικόν ἐστι προ; φαντασίαν, Facit ad visionem, Gaza. [Clem. Alex. ρ. 468, δύναμις. Kall.] Συμβλητὸς, ὴ, ὸν, Conferendus, Qui conferri et comparari potest. Theocr. [5, 92] : Ἀλλ᾽ οὐ συμβλήτ᾽ ἐστὶ κυνόσβατος, οὐδ’ ἀνεμώνα Πρὸς ῥόδα. [Theophr. C. Ρ1. 6, 3, 4 : Τὸ πλῆθος οὐ συμβλητοί* quod. ib. dixerat οὐκ ἴσοι.] Alia exempla vider ap. Bud. ρ. 6io, inter quæ unum ex Aristot. [Etli. Nie. 5, 8 med. : Διὸ πάντα συμ-βλητὰ δεῖ πω; εἶναι ὦν ἐστιν ἀλλαγή* Metaph. 10, ρ. 2ονο, 6 : Καὶ τοῦτο (τὸ πρῶτον τι) ἡ ἐπὶ τῶν μονάοων εὐθὺς ὑπάρχει καὶ ἔστιν ἀσύμβλητος ὁποιαοῦν μονὰς ὁποιᾳ-οῦν μονάδι, ἡ εὐθὺς ἐφεξῆς πᾶσαι καὶ συμβληταὶ ὁποῖαι ὁποιαισοῦν • et ib. : Ἢ τὰς μὲν συμβλητὰς, τὰς δὲ μὴ, οἷον εἰ ἔστι μετὰ τὸ ἐν πρώτη ἡ δυὰς, ἔπειτα ἡ τριὰς καὶ οὕτω δὴ ὁ ἄλλος ἀριθμός * εἰσὶ δὲ συμβληταὶ αἱ ἐν ἑκάστω ἀριθμῷ μονάδες κτλ. Et ib. ρ. 272, 4; 278, α5 : Οὐ σ. εἶναι τοὺς ἀριθμοὺς πρὸς ἀλλήλους], in quo συμβλητὰ vult esse Comparabilia et commutabilia. Quam duplicem signil. ibi non admitto. [Id. Περὶ ἀτόμων γραμμών ρ. 972, 4 : Εἰ δὲ συμβλητὸν τῇ γραμμὴ ἡ στιγμὴ κτλ. Phys. aer. 7,

4	: Ἀπορήσειε δ᾽ ἄν τις πότερόν ἐστι κίνησις πάσῃ συμ-βλητὴ ἡ οὔ* et sæpius ib., velut ρ. 248, 22 : Ὀ μὲν οὖν ἵππος καὶ ὁ κύων συμβλητὰ, πότερον λιυχότερον..., ὕδωρ οὲ καὶ φωνὴ οὔ. Conf. Niceph. Blenun. Epit. phys. ρ. 46 sq. Τὰ σύγκρισιν ἐπιδεχόμενα interpr. Sifídas. || Qui agnosci, conjici potest. Suidas : Συμβλητῇ, δυναμείνῃ ἐπι-γνωσθῆναι* Βουλῇ κριίττονι καὶ ἀνθρωπίνῃ γνώμῃ οὐδαμῶς συμβλητῇ τρόπον τινὰ τοῦ Ἀλφειοῦ ἀποθανόντος. Quod fr. Æliano tribuit Valck.]

[Συμβλύζω, Simul ebullio. Greg. Thaiim. In Orig. ρ. 12. Κ ili.. Greg. Naz. ρ. 61 Par. Routh.]

[Συμβλύω, i. q. præcedens. Nonn. Dion. 4, 33o : Ὁππότε φοινήεντι μεμιγμένου αἵματος ὁλχῷ γλώσσης ἀρτιτό-μοιο συνέβλυεν αἷμα κορείης.]

[Συμβοάω, ήσομαι, Acclamo. Xen. Cyrop. 7, 5, 26 : Οἱ μὲν ἀπέθνησκον, οἱ δ’ ἐβοὠν. Οἱ δὲ συνεβοων αὐτοῖς, ὡς κωμασταὶ ὄντες καὶ αὐτοί. Cùm accus. Dio Cass. 41, 58 : Προσέταξαν καὶ ἐκείνοις συμβοῆσαι τὸ πολεμικόν * et alibi sæpe. « Basil. Μ. vol. 2, ρ. 64, C. » Boiss. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 758, Α : Τῆς συνειδήσεοις ἡμῖν συμβοώσης. Athanas. t. 1, part. 2, ρ. 947, D : Συμπενθούντων τε καὶ συμβοώντο,ν. Greg. Naz. t. ι, ρ. 3oö, D: Συνεβοων oí συμπλέοντες. Hase. |j Convoco. Xen. Cyrop. 3, 2, 6 : Συνεβόων ἀλλήλους, ut Schneider, scripsit pro ἀλλήλοις, conferens Anab. 6, 3, 6.]

Συμβοήθεια, ἡ, Ad auxilium ferendum concursus, Suppetiæ. [Thuc. α, 82. Wakef.]

Συμβοηθέω, Ad auxilium ferendum convenio. [Ari·· stoph. Lys. 247 : Οὔκουν ἐφ’ ἡμᾶς ξυμβοηθήσειν οἴει τοὺς ἄνδρας;] Thuc. [2, 81 fin. : Διὰ τὸ μήπω τοὺς άλλους Ἀκαρνᾶνας ξυμβεοοηθηκέναι • 83 init.] 3, [94] : Οὐ χαλεπόν ἀπέφαινον, πρὶν ξυμβοηθῆσαι, καταστραφῆναι. Ibid. [77] : Ὑπὸ τῶν αὐτόθεν ξυμβοηθησάντων καὶ φρουρών τινῶν ὀλίγων. [3, 15 : Ἐς Ἄργος ξυνεβοήθουν.] Et 7, [15] : Ἀξιώσοντας συμβοηθεῖν ἐπ’ αὐτοὺς καὶ ναυσὶ καὶ πεζῷ,

1.	e. βοήθειαν πέμπειν, ut schol, exp. [De ope bellica Xen. Anab. 4, 2, ι, etc. et eum dat. Ages. 1, 38 : Συνε-βοήθησαν τῇ Λακεδαίμονι* Comm. 2, 4, 5 : Ὁ αγαθός φίλος ... συμ•βοηθεῖ. Polyb. 4, 69, ύ•]

Συμβοηθὸς, ὁ, ἡ, Qui ad suppetias ferendas una eum aliis convenit, Auxiliaris. [Reg. 3, 20, 16 : Συμβοηθοι αὐτοῦ. ScnLKcsn. Lex.]

[Σύμβολα, ων, τὰ, Symbola, locus Arcadiæ, ap. Pau* san. 8, 54, 1, a confluentibus fluviis dictus.]

[Συμβολαιογραφέω, Contractus scribo. Leo Allât. Exc. ρ. 208. Eustath. Opusc, ρ. 71, 94.]

Συμβολαιογράφος, ὁ, Tabularius, Qin contractus scribit. Bud. ex Pand. [Hesych. Asterius Cotcl. Mon. vol.

2,	ρ. 2, Β. Jo. Malalas ρ. 268, 2. V. sequens voc. L. Ι). Isiilor. Peius. Epist, ρ. 327, Α Morell. : Ὠς οἱ συμβολαιογράφοι ἐν τοῖς προικᾤοις γράφουσιν. Hase.]
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Συμβόλαιον, τὸ, multo frequentius quam σύμβολον, Ι Pactum, Conventum, et quidem generali signil. [Pho-tius : Συμβόλαια, τὰ συναλλάγματα* οὕτως Μένανδρος. Xen. Hier. 9, 6 : Δικαιοσύνης τῆς ἐν συμβολαίοις.] Dein.

[Ρ• 907» 5] : Καὶ συμβόλαια πολλοῖς συμβάλλοντες. [Ib. fin. : Οὐ τὸ παράπαν συμβόλαιον ἐξαρνοῦνται μὴ γενέσθαι ἐν τῷ ἐμπορίῳ τῷ ὑμετέρῳ, ἀλλ’ οὐκέτι είναι φασι πρὸς ἑαυ-τοὺς οὐδὲν συμβόλαιον· 298, 3 : Τὰ τοῦ καθ' ἡμέραν βίου συμβόλαια * 88α, 6 : Τὰς δίκας sìvat τοῖς ναυκληροις καὶ τοῖς ἐμπόροις τῶν Ἀθήναζε καὶ τῶν Ἀθήνηθεν συμβολαίων*

«884, 9 : ἰνα ἡ ναῦς ἀπόλοιτο καὶ τὰ σ. ἀποστερήσαιεν *

1185, 11 : Σφαλέντο; τούτου ἀπώλλυτο καὶ τῷ πατρὶ τὸ σ., ubi res pacti potius dicitur quam ipsum de re pactum. Isocr, ρ. 283, Ι) : Τοὺς ἀποστεροῦντας τὰ συμβόλαια * 358, Β : Τὰ σ. τὰ πρὸς τοὺς ἐπὶ ταῖς τραπέζαις ἄνευ μαρτύρων γίγνεται. Andocides ρ. 11, 8 : Τῶν ίδιων συμβολαίων πράξεις. Et similiter sæpe Dionysius A. Η., cujus memorasse sufficit 6, 29 init. : Μὴ ἐξεῖναι γένος αὐτῶν ἀπάγειν πρὸς μηδὲν συμβόλαιον.] Plato [Reip. 4, ρ. 425, C] : Συμβολαίων πέρι, ἃ πρὸς ἀλλήλους συμβάλλουσι. [Leg. 12, ρ. 9ὓ8, C : Ἀνδρὶ ξυμμίξαντι ξυμβόλαια με- ] τοίως.] Isocr. Paneg. [ρ. 56, C], ἴδια συμβόλαια, Privati contractus, Bud. [Aristot. Elli. Nie. 9, ι fin. : Ἐνιαχοῦ εἰσὶ νόμοι τῶν ἑκουσίιον σ. δίκας μὴ εἶναι* Polit. 3, 3 init. : Τὰ σ. διαλύειν. Polyb. 20, 6, ι, ἰδιωτικά.] Qui etiam addit συμβόλαια et δικαιώματα in Pand, pro cod. accipi, sc. Instrumentis [Gl.] et indiciis, ac probatoriis syngraphis, vel scriptis quihuscunque, ut Testamento. [Contractus, νοχ JCtis familiaris, cujus vim sic explicat schol. Basilic, scribens : Τὸ μίγμα τῶν βουλευμάτων τῶν συμβαλλόντων προσώπων συμβολὴν λέγεσθαι* διὸ, inquit, καὶ ἀπὸ ταύτης ἔγγραφον σύνταγμα συμβολὴ καλεῖται, οἷον ὑπόμνημα τῶν συμβαλλόντων ἤτοι συμμιξάντο,ν καὶ συν-αινεσάντων καὶ εἰς ταὐτὸ τὰς ιβίας ἀγχγόντων γνώμα;. Lex. Ms. Cyrilli : Συμβόλαιον, τὸ γραμματεῖον, ἀφ’ οὗ καὶ Συμβολαιογράφος. Quæ postrema νοχ occurrit in Nov. Justiniani 7, 44 etc. Idem Lex. : Χειρόγραφον, συμβόλαιον, γραμματεῖον. Schol. Ms. Dionis Cnrys. Or. de bello et pace : Συμβόλαιά εἰσι τὰ ἐπὶ γάμου γινόμενα γράμματα. Ducano. Georg. Sync. ρ. ϊ02 : Ὠς ἐκ τούτου δοκεῖν μήποτε διὰ γραμμάτιυν συμβόλαιά ποτε χρημα-τίζειν, ἅπερ Βαβυλιυνίων εὑρήματα λέγουσιν οἱ νεώτεροι. Idkm Αρρ. ρ. 177· Recentiorem esse hanc Instrumenti signil. animadvertit Salinas. De modo usur. ρ. 424 sq. Ap. Parlhen. Erot. c. 3 : Τοῦτον ἡ μήτηρ, ἐπεὶ ἐς ἥβην ἦλθεν, ἀποπέμπεται εἰς ἸΟάκην, σύμβολα ιά τινα δοῦσα ἐν δέλτῳ κατεσφραγισμένα, edd. συμβόλια vel σύμβολα, quod aptius videtur.] Συμβόλαιον cxp. etiam Commercium, item Negotium. [Eur. lon. 411 : Ὧ πότνια Φοίβου μῆτερ, εἰ γὰρ αἰσίω; ἔλθοιμεν, ἅ τε νῷν συμβόλαια πρόσθεν ἦν ἐς παῖδα τὸν σὸν μεταπέσοι βελτίονα.) Synes. : Μανθάνουσαι δὴ παρὰ τῶν ἀνδρῶν, οἶς τισὶ συμβόλαιον γέγονε πρὸς ἄνθριοπον ὑπερόριον. Basil. Ad Candid. : Συμβόλαιον τι πρὸς αὐτὸν εἰπὼν ἐσχηκέναι. Et συμβόλαιον κοινιυνοὠν, Plutarch. Romulo [Comp. Thés, eum R. c. 6], Communis societas et commercium , VV. LL. {Il Pro σύμβολον, Signum, Documentum, Argumentum, Soph. Pli. 884 : Ὠς οὐκέτ’ ὄντος γὰρ τὰ συμβό-λαιά σοι πρὸς τὰς παρούσας ξυμφορὰς ἐφαίνετο. Herodot.

5,	92 : Πιστόν γάρ οἱ ἦν τὸ σ. Quorum 11. ignarus fuit Marklandus, quum ap. Maxim. Tyr. 21, 4 : Τί δέ ἐστί ποτ’ αὐτὸ τὸ τῆς κοινωνίας συμβόλαιον, Pollucis tantum exemplo 8, 140 : Χαρᾶς συμβόλαιον καὶ φιλίας συμβόλαιον, tueretur.]

[Συμβόλαιος, ὁ, ἡ , vel α, ον.] Συμβόλαιος δίκη, Controversia vel Judicium de pacto et contractu. Bud. ex Thuc. [ι, 77 init.], ap. quem tamen ipsemet legit συμβολαίαις δίκαις, non συμβολαίοις. [Ἐλασσούμενοι ἐν ταῖς ξυμβολαίαις πρὸς τοὺς ξυμμάχους δίκαις. Schol., ἐν ταῖς συναλλαγματικαῖς χρείαις. Hesychius : Συμβολαίας δίκας, τὰς κατὰ συμβόλαιον. Idem : Ξυμβολιμαίας δίκας Ἀττικοὶ, τὰς κατὰ συμβόλαια. Scribendum videtur ξυμ-βολαίας. L. Dino.]

Συμβολατεύω, Paciscor, Contraho, Hesycli. [Qui interpr. συναλλακτεύω. Epicharmo ap. Alhen. 9, ρ. 3γ4, Ε : Καὶ ταῦτα δή με συμβολατεύειν ἔφη τοῖς Ἀχαιοῖσιν προδιδόμεν τ’ ὤμνυέ με τὸν δέλφακα, (ubi significatione Paciscendi ceperat Salinas. De modo usur. ρ. 4*5,) i. q. ἀπὸ συμβολών δειπνεῖν, ut putabat Schneider., qui eadem signil. Xen. Reip. Lac. 2, 5 : Σῖτον γε μὴν ἔταξε

τοσοῦτον ἔχοντα συμβουλεύειν τὸν ἄρρενα (εἴρενα) ὡς ὑπὸ πλησμονὴ; μήποτε βαρύνεσθαι, eum Porto συμβολεύειν.]

Συμβολεὺς, έως, ὁ, Piscatorium instrumentum, circa quod retia texunt. Sed ap. Hesycli. est Συμβουλεύς: quæ scriptura minus recta esse videtur. JGreg. Cor. ρ. 551 : Σχοίνων δὲ συμβολεῖς, οἱ ψιαθοπλοκοι, et sic Glossæ Herodot, ap. Koen. Hero in Mathem. vett. ρ. 126, C : Νευρὰ; πλέξαντες στοιχηδὸν ἐξ ὀργάνου συμβολίου σχοινίου μήρυμα αύταρκες ποιήσαντες, ut Schneider, scripsit pro ἐξ ὀργάνου στοιχεῖον. ‖ Phrynichus Bekk. ρ. 62, ι : Συμβολεὺς τῶν φίλων, κατὰ τῶν τοὺς φίλους εἰς ἔχθραν συμβαλλόμενων. Pollux 5, 154 : Ἑρμηνεὺς καὶ ἑρμηνευτὴς, γλῶτταν συμβάλλων, γλώττης συμβολεύς.]

[Συμβολεύω. V. Συμβολατεύω.]

[Συμβολέω.] Συμβολεῖν et Συμβολῆσαι ap. Hesych. pro Obvium fieri, Occurrere. [Æscli. Sept. 35a : Ξυμβολεῖ φέρων φέροντι. Quod Valck. restituebat etiam in Ι. Suppl, in Σύμβολος citando, ubi ξυμβόλοισιν in ξυμβολοῦσιν mutabat. Appian. Civ. 4, 65 : Κάσσιος καὶ Βροῦτος συμβολήσαντες ἀλλήλοιν 85 init. : ᾝει ὡς αὐτῷ συμβολήσων. ‖ Hesychius : Ὁμηρεῦσαι, συμβολῆσαι. V. Ὁμηρεύω.]

Συμβολὴ, ἡ, ipse Actus conjiciendi. Item, sequendo met*iph. τοῦ Conjicio signil., Conjectura. l.)ua iu signil. Plut. uti testatur Bud. || Conjunctio, Junctura, Commissura, [Commissum, Commissio, add. Gl.] ; ut συμβολαὶ τῶν ὀστῶν, Ossium juncturæ, Plato Tini. [ρ. 74, E, Phæd. ρ. 98, 1). Hippocr. ρ. 1143, 5, τοῦ Ισχίου" 838, D, ὀστεων.] Et ex Aristot. De parit, anim. 2, [16 fin.] affertur, Συμβολαὶ τῶν χειλὼν εἰσὶν ἔνια τῶν γραμμάτιον, pro Nounullæ literæ labris comprimuntur. [Συμβολαὶ ἄρθρων, Liniameiita, Cl. De commissura baltei Herodot. 4, 10 : Παραδοῦναι τόξον τε καὶ τὸν ζωστῆρα ἔχοντα ἐπ᾽ ἄχρης τῆς συμβολῆς φιάλην χρυ-σέην. Xen. Eq. 10, 10 : Ὅταν οί ἄςονε; εὐρείας καὶ λείας ἔχωσι τὰς συμβολάς. Pollux 2, 36 : Τὸ σύμπαν ὀσ:οῦν (capitis) ἤρμοσται ἐκ συμβολῶν αἳ καλοῦνται ῥαφαί. « Hesychius : Βλητοὶ, οἱ δὲ γόμφους καὶ σύμβολος ἀξόνων et Κραστηρίαι, τῶν ἐνηλάτων αἱ Κεφαλαὶ καὶ συμβολαὶ καὶ τὰ ἄκρα. Κατὰ τὴν τῶν χιτωνίσκων συμβολήν Philo Jud. 897, Α. ἹΙ πρὸς ἄλληλα συμβολὴ Aristeas De lxx lnterprr. ρ. 2o, C. » Hemst.] Et συμβολὴ, Locus, tibi confluunt fluvii, velut aquas conjungentes, Concursus confluentium. Bud. [Diodor. 17, 97 : Τὸν πλοῦν ἐποιεῖτο μέχρι τῆς συμβολῆς τῶν ποταμῶν. Inscr. Me-lit. ap. Ussing. Inscrr. Gr. ined. ρ. 3, n. 2, 12 : Τοῦ Σκαπεταίου καὶ τοῦ Εὐρωποῦ ἐν τὰν συμβολάν.] Sic Arrian. [Exp. 6, 4, β], Ξυμβολὴν τοῦ τε Ὑδἀσπου καὶ τοῦ Ἀκεσίνου dixit, et alibi sæpe plur. ξυμβολάς. [Συμβολὴ λίθου ὴ ξύλου, Commissura; Συμβολὴ συνχρ-μογῆς, Junctura, (il. Æscli. fr. ap. schol. Soph. OEd. Τ. 733 : Ἔνθα συμβολὰς τριῶν κελεύθων Ποτνιάδο,ν ἠμεί-βομεν. Xenoph. II. Gr. 7, *, 29 : Ἐν ταῖς συμβολαῖς τῆς τε ἐπ᾽ Εὐτρησιών καὶ τῆς ἐπὶ Μιδέας ὁδοῦ.] ‖ Comml.sio, ut dicuntur aliqui ad certamen committi, s. Parium comparatio ad pugnam. Quam interpret. addit Bud. subjungens ex Herodiano [3, 10,5] : Αι᾽ ὀρτύγων μάχας καὶ άλεκτρυονο,ν συμβολάς. Item Commissio prælii (si ita dicere liceat, ut dicitur Committere prælium), Conflictus , Congressus , [Congressio , Confligat io, add. Gl. Æscli. Pers. 35o : Ἀρχὴ δὲ ναυσὶ ξυμβολῆς τί; ἠν φράσον. Aristoph. Ach. 1210 : Τάλας ἐγὼ ξυμβολῆς βαρείας.] Herodot, [ι, 66 : ἙσσωΟέντες τῇ συμβολή,· 74: Συμβολῆς γενομένης* 6, ι ίο : Οὔτι κω συμβολήν ἐποιέετο], et Xen. [Anab. 6, 5, 3α, II. Or. 4, 2, 21 etc. De literarum concursu et collisione Diouys. Hal. vol. 6, ρ. 1069, 14 : Κατὰ τὰς τῶν φωνηέντων συμβολάς-1092, 9 : ᾽Αφώνων καὶ ἡμιζώνιον συμβολαῖς διαχαρατ-τόμεναι. Συμβολὴ στρατοπέδου ponit Pollux 6, 176. « Pachymeres in Declamatione : Ἐκεῖνοι μὲν ὑπεν-δόντες, ἀλλ’ ὑποστάντες τὴν συμβολήν. » Boiss.] ‖ Collatio, quæ lit singulis in commune: ut Athcn. 8, [ρ. 365, D] : Τὴν συμβολὴν τὴν εἰς τὸ συμπόσιον ὑπὸ τῶν πινόντων εἰσφερομένην. [Menand. ap. eund. 6, ρ. 270, Ι) : Μικρὰ; τίθημι συμβολὰς ἀκροώμενος· Dromo ρ. 240, 1) : Συμβολὰς οὐ κατατιθείς• Philemo 7, ρ. 292, C, et Enphron 9, Ρ• 349» C, «πὸ συμβολῶν συνάγειν Alexis 4, ρ. 134, C, πίνειν. Xenoph. Conv. ι, 16 ; Τῇ ψυχῆ πζρακελευσάμενος Οαρρεῖν, ὅτι ἔσονται συμβολαὶ, πάλιν ἐδείπνει. Pollux 6, 12 : Ἀπὸ συμβολῶν, ἀφ᾽ ὦν οἱ Ἀτ-
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τιχοὶ μαχρὰς ο ϊδον α ι συμβολὰς ἔλεγ ον ἀντὶ τοῦ μεγάλας * Α 123 : Ἀσύμβολος, παρεχόμενο; συμβολὰς τὸν γέλωτα.]

Et ex C.m. 5 \ Cone. í.aod. affertur, Ἐκ συμβολῆς συμπόσιον ἐπιτελεῖν. Et plur. συμβολαὶ, ut Plaut, ac Terent. Symbolæ, Quæ quisque conferebat. Collectae, nt quidam ex Cic. interpr. Sic ap. Athen.: ΌΐΤ'.ς δ’ἐπὶ δεῖπνον ἡ φίλον τιν᾽ὴ ξένον Καλεσας, ἔπειτα ἄμβολα; ἐττράξατο. [Aristoph. Ach. 1211 : Τοῖς χουσὶ γάρ τις ξυμβολὰς ἐτραττετο; Pollux 8, 157·] Et συμβολὴ , Auxilia s. Adjumenta ad bellum, quæ a quopiam conferuntur. Sic ap. Plut. Antonio dicitur iniquum esse a bello mulierem rejicere συμβολὰς τηλικαύτας διδοῦσαεν. ]| Item pro Pacto, vide Σύμβολον.

[Συμβόλησις, ειυς, ἡ, Commissura per suturam, i. ij. συμβολή. Pollux a, 37 : Ἤροδότου δὲ φάσκοντος αιτὰ τον ἐν Πλαταιαῖς φόνον ἐν τοῖς Περσικοί; νε/ιροῖς ευρεθῆναι κεφαλὴν μηδεμίαν σχοῦσαν ῥαοῆς συμβολησιν.

Nisi scribendum σύμβλησιν aut συμβολήν. L. Dind.] Συμβολικός, ὴ, ὸν, ab hac συμβόλου signif., Ænigma-ticus, Allegoricus : ut συμβολικὴ θεολογία : de quibus vide Buil. ρ. 6αι, 622. [Phot. Bibi. ρ. 191, 3q. «At Β βνμὔολιχὸςκώθων, a subst. ἡ συμβολὴ, est Compotatio e symbola, nempe ad quam quisque suam confert symbolam, ap. Athen. 12, ρ. 547, D · Schwkiüh. Po-M«lipp. Antii. Pal. 5, i34, 2 : Λροσιζέοθω συμβολικὴ r.y/x05ϊς• Μ. Argent. 6, 248, 4 : Ψήφου συμβολικής θύ-γατερ, de lagena.] Eidem vero alibi Συμβολικὸς est Significativus ς et subjungit, συμβολικόν κίνημα τῆς κεφαλῆς, i. e. ἐπινεύειν. [Théo in Walz. Rhelt. vol. ι, ρ. 209, i3 : ΙΙαραδείγμ?τι σ.] || Et Συμβολικῶς, Æui-gmatice, Allegorice. [Dionys. Hal. vol. 6, ρ. 1099, 16 :

Te ἐ! διῖξαι τὰ πράγματα συμβολικῶς ἀπόχρη. Philo vol. ϊ, ρ. 042, 16 : Αποπλύνεσθαι ... διείρηται πάνυ σ., et ib. c. αναοιδάσκει. Plut. Mor. ρ. 51 ι, Β : Οἱ σ. ἄνευ oojvr; α δεῖ φράζοντες. Ammon. In Aristot. De interpr. ρ. l38, A : Ἀποκρίνασθαι τὸ ναὶ ὴ τὸ ου μόνον εἰ::όντα xü συμβολικῶς κατανεύσαντα μό-.ov ὴ ἀνανεύσαντα. « Phi-Iostr. 3 lin.» Kai.l. Dionys. Areop. Ep. 8, ρ. 45o, 6. Boiss. Diog. L. 7, 66. Nemes. l)e liât. lion», ρ. 102,

3 Matth. Theon Progynin. ap. Walz. vol. 1, ρ. 206, n : ΙΙροτέρονται δὲ (chriæ) αἱ μὲν γνο>μολογικῶς ... αἱ C ci c., ai ù τροπικῶς. Simplic. In Aristot. Phys. ρ. 5o,

Β, de .Egypliis : Ἢν (τὴν ὕλην) ὕδωρ σ. ἐκάλουν. IIasf..J At iu VV. l.L. Conjecturaliter, i. e. Per comparationem praeteritorum et futurorum. Hesych. σεσημειω-μένυκ. [Eust. II. ρ. 53 tilt. Skaceu. Comparat. Epi-phau. vol. 1, ρ. io85, A : Συμβολικώτερον. Item Lucian. Sait. c. 5q. Pro quo Συμβολικωτέρως, schol. Lycophr. 212, 356.]

ΙΣῳὕολιμαῖο;. V. Συμβόλαιό;.]

Συμβόλων, τό. V. Συμβολεύς.]

[Συμβολιτικὸς (sic), ὴ, ὸν, Conjecturalis. Anonym. in nuis ad Kunap. uotis ρ. 446 : Ή διὰ πταρμῶν συμ-δοὶιτιχὴ (μαντεία). Boiss.]

[Ινμβολογρἀφέω, Symbolice scribo. Eustath. Opusc.

Ι». 96, 95 : Κατεπιχειροῦσι καὶ τῶν οἰκείων σαρκῶν ἔστιν ον οι τὴν αρετήν προσποιητοί, καί πως οὕτω συμοολογρα-γίκIV οί ἐξιὑλεις· 179» 51 : Ὁ δακτύλιος οὗτος, τίμιας δήπο•υθεν τυγχάνων ὕλης, δι᾽ ἦς ὁ ἐν τύπω νόμος θεόν τε χᾯ τὰ θεῖα συμβολογραφεῖ* 195, Ι g : Κ αὶ συμβολογρα-φοῦσιν οὗτοι τοὺς ἐν βίο, μὲν πολυκτήμονι, μηδέν δὲ πά- Ι) cyorrt ἀγεννές· 218, 4 ι : ψαλμοὶ, ψυχὴν συμβολογρα-οά/νπς χαίρουσαν 232, 22 (ν. præfat. ρ. χνι) : Καὶ τὸ τριχὺ τοῦ βίου συμβολογοαφοῦσιν ἐν σφίσιν αὐτοῖς, μὴ ὅτι μ íbravjivóuìvot σηρικὰ καὶ ὰλουργὰ καὶ λοιπὰ εὐαφῆ 00ϊτ'22τα• α35, 9 : Ἐπεί τοι καὶ ἀτμίδι καπνοῦ ἡ Οειοτάτη τὸ ἅγιον πνεῦμα συμβολογραφεῖ θεωρητικῶς* 239, ι8 : Τὸ ὰλουργὸν (χρῶμα σεμνύνεται) ὅτι συμβολογραφεῖ ῥατιλείιν ὄση τε περὶ γῆν καὶ τὴν ὑπερουράνιον. Pass. ρ. ιρδ, 11 : *11 καθ᾽ ἑαυτὴν ἐκλογὴ τοῦ συμβολογραφουμένου.

Ι.. Ι). Idem Eust. Iu Joannis Damasc. Hymn. in Pen-tecost. in Maii Spicil. Rom. vol. 5, passim; Niceph. Bleimn. Exc. Polit, iu ejusdem Coll. Vat. vol. 2, ρ.

667 lin. : Λύσιππος 6 Σικυώνιος, ὅ.,τι ποτέ ἐστιν 6 χρονος καλῶς συμβολογ ρ α φῶν, κωφόν αὐτὸν ἠγαλματωσεν , ἀησθοφἀλαχρον πτερόποδά τε. Osann.]

[Ινμβολογράφημα, τὸ, Symbolica scriptio. Eustath. Opusc, ρ. ι $3, 5 : Καὶ ἐποίουν ἐκεῖνοι ἄμφω , καὶ Οὕτε τὶ οϋμζολα παρεωρῶντο, ἐγίνοντο δὲ καὶ τοῦ συμβολογρα-†ήαιτος μάλιστα.]

TH,S. MSG. GRÆC. TOM. VU, FASC ΙΤ*.

σύμβολον

[Συμοολογραφία, ἡ, idem. Eustath. In Jo. Damasc. Hymnos in Pentecost. in Maii Spicil. Rom. vol. 5, ρ. 331, ubi male συμβουλ. Osxnn. OEciim. lu Apocal. ρ. 466, 24 Cramer. Il.isr..]

ΓΣυμβολογράφος, ó, Scriptor symboli. Creg. Nvss.

t.	3, ρ. 228, Α , de Evaimelio : Ἴ) τέσσαρες ἔγραψαν εὐαγγελισταὶ, ἀνθ᾽ ἑνὸς συμυολογράφου. Hase.]

[Συμβολοδείκτης, ὁ. Inter divinatores et aruspices recensentur in Constitt. Apost. 8, 3a, ρ. 4134 ubi schol. : Σ. ὁ διὰ συμβόλου τι ὑποδεικνύων πονηοόν. Ducanc. App. Gl. ρ. 177. Schol. Philostr. in Bekkeri Spec. ρ. 123. G. l)wn.]

Συμβολοκοπέω, Symbolas do in convivia, ut Bud. interpr. in Eccles. 18, [33] : Μὴ γίνου πτωχὸς συμβο-λοκοπῶν ἐκ δανεισμοῦ. [Lmle fortasse petita gl. Photii Συμβολοκοπῶν, male eum sequenti Σύμβολον conjuncta.] Ex alio autem ejusd. lib. 1. affert, Μετὰ γυναικὸς μὴ συμβολοκοπήσῃς ἐν οἴνῳ, pro Ne des symbolum vel an-nulum. [Comessationes frequento, Philo vol. ι, ρ. 35y, 29. Wakef. Sirach. 9, 13. Antioch. De fornic. ρ. 1057, A, ubi perperam cusum, συμβουλοκοπήσῃς. IIask. Eclogæ Legis Mos. Cotel. Mon. vol. ι, ρ. 14, Λ : Συμ-βολοκοπῶν οἰνοφλυγεῖ, ex Deuteron. 21, 20. L. Dmn.| [Συμβολοκόπος, ὁ, ἡ, Symbolam dans, Collationibus , Comessationibus vacans, Comessator, Aq. Symm. Theod. Prov. 23, 21 ; Aq. Prov. 28, 7. Biki.. 'Hies. Apud l.nlgent. Sympolator reperitur pro Sym-bolator.]

[Συμβολομάντεια, ἡ, Divinatio ex symbolis s. ominibus. Creg. Nyss. Ep. de Pyth. (vol. 2, ρ. 36, Ι) . Coteler. ad Constitt. Apo>t. 8, 32. Kall.]

[Συμβολόμαντι;, εως, ὁ, Vates ex omine. Anna Comn. ρ. 284, C : Προηγήσατο δέ τῆς τῶν τοσούτων λαῶν ἐπελεύσειυς ἀκρὶς τῶν μὲν πυρών αιτε^ομένη, τοὺς δὲ ἀμπελῶνας δεινῶς κατεσθίουσα. Ἦν δ᾽ αρα τοῦτο τὸ σύμ-βολον, ὡς οἱ τότε συμβολομάντεις ἀπεμαντεύοντο, ὡς ἡ ἔφοδος τοῦ τοσούτου Κελτικοῦ στρατεύματος τῶν μεν Χριστιανικος ττραγμάτιυν ἀπόσχηται, δεινῶς δ᾽ ἐπιβρίσειε κατὰ τῶν βαρβάρων ᾽Ισμαηλιτῶν κτλ. L. Dikd.] [Συμβολομαχέο,. V. Συλλαβομαχ εο,.]

[Συμβολομαχία, ἡ , Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de irnagg. ρ. 120 ed. Combef. Boiss.]

Σύμβολον, τὸ, Nota [Gl.], Cic. interprete, ut verbum nota est et signum rei animo conccptæ. Aristot. De sensu [c. 1 ] : 'Γῶν δ᾽ ὀνομάτων έκαστον σύμβολόν ἐστι. Elv-mologiam, inquit Cic. [Top. 8, 35, Quintil. 1,6, 28], notationem appellamus, quia sunt verba rernin notæ. Itaque hoc idem Aristoteles σύμβολον appellat, quod Latinis est Nota. Hæc Cic. Accipi autem σύμβολον pro Signo ab ea τοῦ συμβάλλειν signif, qua pro Conjicio accipitur, Budæo assentior. Ut autem Nota s. Signum late patet, deque variis rebus, deinde et de quibusdam peculiariter dicitur, sic et σύμβολον : ut seqq, exemplis docebo. [Theognis 1 15o : Ψραζέσθω δ’ αδίκων ἀνδρῶν σκολιον λόγον αἰεὶ, οἳ θεῶν άθ αν άτιον οὐδὲν ὀπιζόμενοι αἰὲν ἐπ᾽ ἀλλοτρίοις κτεάνοι; ἐπέχουσι νόημα, αἰσχρὰ κακοῖς ἔργοι; σύμβολα θηκάμενοι. /Escli. Ag. 8 : Καὶ νῦν φυλάσσυ, λαμπάδος τὸ σύμβολον, αυγὴν πυρὸς φέρουσαν εκ Τροίας φάτιν ἁλώσιμόν τε βάξιν 315 : Τέκμαρ τοιοῦτο ζύμβολόν τέ σοι λέγω, ἀνδρὸς παραγγείλαντος ἐκ Τροίας ἐμοί. Soph. OEd. Τ. 221 : Οὐ γὰρ ἂν μακρὰν ἴχνευον αὐτὸς μὴ οὐκ ἔχο,ν τι σύμβολον Ph. 4413 : Ἔχοντες σύμβολον σαφὲς λύπης. Enr. Rhes. 219: Ὀδυσσέως οἴσυ> κάρα σοι, σύμβολον δ᾽ ἔχων σαφὲς φήσεις Δόλωνα ναῦς ἐπ Αργείων μολεῖν* Hel. 291 : Εἰ μὲν γὰρ ἔζη πόσις, ἀνε-γνώσθημεν ἂν εἰ; ξύμβολ* ἐλθόνθ᾽, ἃ φανέρ’ ἂν μόνοις ἂν ἦν lon. 1386 : Τοῦ Θεοῦ προθυμία πολεμώ, τὰ μητρὸ; σύμβολ᾽ ὅς γ᾽ ἔσιοσ’ ἐμοί* Π. 578 : Συμβόλοισι νὰρ τοῖς σοῖς πέπεισμαι θυμὸν, de cicatrice. Or. ι ι3ο : Ειτ᾽ αὐτὸ δηλοῖ τούργον ᾗ τείνειν χρεῶν. — Ἑλένη ν φονεύειν * μανθάνω τὸ σύμβολον Med. 613 : Ξένοις τεπέμπειν ξύμβολ᾽, οἳ δράσουσί σ᾽ εὖ. Callim, ap. Plutarch. Μοι*, ρ. 677, Β : Θήσουσιν νίκης σύμβολον Ἱσθμιάδος (pinum), et de oleo victorum Panathen. præmio ap. schol. Pind. Nem. 10, 64 ? Οὐ κόσμου σ., ἀλλὰ πάλης, aliique. Xenoph. Cyrop. 6, ι, 46 : Ὠς ἕγνω τὰ παρὰ τῆς γυναικὸς σύμβολα. Plat. Reip. 2, ρ. 3γι, Β : ᾽Λγορὰ ἡμῖν καὶ νόμισμα ξ. τῆς ἀλλαγῆς ἕνεκα γενήσεται • Epist. 13, ρ. 36ο, Λ : Ἀρχή σοι τῆς ἐπιστολῆς ἔστω καὶ ἅμα ξ. ὅτ ι πνο᾽ ἐυοῦ ἐστι* 363, Α : Περὶ τοῦ ξ. τοῦ περὶ τὰς
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ἐπιστολάς. Isocr. ρ. 5ο, Ι) : Τοῦτο σύμβολον τῆς πα••δεύ-σεως ἡμῶν ἑκάστου πιστότατον ἀποδεδειγμείνον. Diod. 4, 59 init. : Τὰ μυθολογούμενα σύμβολα ἀνῃρημένος, i. q. γνωρίσματα. Pollux 5, 11 : Σύμβολα ἐντετυπωμένα τῇ γη* 8, 89: ᾽Εκ συμβόλων ελεγχθείς. Conl. 8, 79 ] Arislid. Panath. : Μέγα καὶ φανερόν σύμβολον ἐστι τοῦ προέχειν εὐθὺς ἐ; ἀρχῆς, Magnum est signum præstautiæ hujus civitatis, i. e. Iudicium. Plut. Romulo [c. 14] : Ἦν τοῦ καιροῦ τῆ; ἐπιχειρήσεως σύμβολον. [Id. Anton, c. 39, τὸ τῆς μάχης σ. « In festo Sciris prælatum σκιάδειον erat σύμβολον τοῦ δεῖν οἰκοδομεῖν καὶ σκε'πας ποιεῖν, Harpon·. in Σκίρον. » Hf.mst.] Herodian. 3, [14, 13] : Καλλώπισμα τοῦτο και πλούτου σύμβολον νομίζοντες. [Νούσου Aret. ρ. 123, 35; κακοῦ 119, 3α; πάθεος 441, 54; 47, 4•] Dein. [ρ. 29·, 22] : Σύμβολον ποιεῖσθαι τῆς συ,τη-ρίας, Pro iudicio et argumento salutis habere. [De nota Aristoph. Αν. 1214 : Οὐδὲ ξύμβολον ἐπέβαλεν ὀρνίθαρχος οὐδείς σοι παρών ; Et schol, ib. : Σφραγῖδ’ ἔχεις παρα το,ν πελαργών) οἱον σύμβολον ἐπὶ τῷ συγχιυρηθῆναι παρελθεῖν. De navium insignibus Pollux 1,91.	|| De

signil. Mensuræ ν. Bœckh. Stantsh. vol. 2, ρ. 344, sive C. Ι. vol. 1, ρ. 165, Β, § 2. Photio s. Suidæ μίτρα.] Il Peculiariter pro Signo militari, sicut et σημεῖον a generali signil. ad hanc particularem transit. Herodian. 4, [7, 12] : Τὰ τῶν στρατοπέδων σύμβολα. Hanc tamen signil. raram esse puto. Σύμβολον autem de re militari alio etiam sensu dicitur, pro eo sc., quod potius Insigne appellatur, ut Herodian. 2, [13, 19] : Τὰς τε ζώνας, καὶ ἐσθῆτας, καὶ εἴ τι σύμβολον ἔφερον στρατιωτικὸν ἀφαρπάσαντες, Polit, interpr. Ceteris militiæ signis. At βασιλείας σύμβολα s. βασιλικὰ σύμβολα aliquot ap. Eund. locis Insignia imperii, Insignia imperatoria, Insignia principatus Idem interpr. Sed Annulum peculiariter vocatum fuisse σύμβολον ex Plin. 33, ι, discimus, ut certæ cujusdam dignitatis signum s. insigne.· [S sive Σ incisum in pala anuuli statuarum significare σύμβολον conjicit Viscont. Mus. Piocl. t. 3, ρ. 20 d). Ηλ',κ.] Denique σύμβολον in re militari dicebatur quod alio nomine σύνθημα, Tessera [Gl. et Σύμβολον σύντομον, Tessera], Signum bello, ut dixit Virgil. [.En. 7, 63γ], Bello tessera signum : ubi legeScrv. Et Silius eum imitatus, Tacitum dat tessera signum. [Kur. Rhes. 5γ3 : Οισθα σύνθημα στρατοῦ; — Φοίβον Δόλιυνος οἶδα σύμβολον κλύων.] Ab hujus autem signil. similitudine Symbolum Apo>tolicum appellatum fui-*se existimatur, sc. ut, velut tessera, ad internoscendos veros Christi milites esse posset ; sed aliam et quidem certiorem hujus appellationis rationem vide paulo post. [Brevis lidei confessio religionis continens elementa, inquit Euthymius Zigab. in Panoplia initio. Theodorus Lect. et Cedren. a. a3 Constantii de Petro Fullone Antioch. Patr., καὶ ἐπὶ πάσῃ συνάξει τὸ σύμβολον λέγεσθαι præcepit, et passim. Ducako.] Recentiores autem theologi Symbola vocarunt in sacramentis visibilia signa, ut aquam in baptismo, panem et vüinra in cœna Domini : quæ symbola ad rem significatam referuntur, ut in Cœna ad corpus et sanguinem Domini. Quidam tamen Symbolorum appellationem geueraliter ad ipsa etiam sacramenta extenderunt. [Sacra .cœna , Divina eucharistia. Palladius in Vita Chrysostomi ρ. 66, de libellis accusationis adversus cund. Chrysost. : Ἔχοντα; μὲν ἀληθὲς οὐδὲν πλὴν τούτου ὅτι παρήνει πᾶσι μετὰ τὴν κοινωνίαν ἀπογεύ-εσθαι ὕδατος καὶ παστίλου, ἵνα μὴ ἀκουσίως τῷ σιέλῳ ἡ τῷ φλέγματι συνεκπτύσωσί τι τοῦ συμβόλου. Ducano. || Συμπόσιον interpr. Hesychius, ut Συμβολὴ.]

II Σύμβολον dicebatur etiam Signum quoddam, vel, magis proprie, Tessera, quam publice dabant civitates quibusdam hominibus sibi amicis, ut hospitaliter et amicè acciperentur in oppidis fœderatis, ut scribit Buil., afferens ex Lysia [ρ. 154, 12] : Λέγων ὅτι ἔλαβε σύμβολον παρὰ τοῦ βασιλέως τοῦ μεγάλου [φιάλην χρυσῆν]. Et paulo post, Πολλῶν γὰρ ἀγαθων καὶ ἄλλων χρημάτων εὐπορήσειν διὰ τὸ σύμβολον ἐν πάσῃ τῇ ἠπείρω. Sic hodie, inquit, vocari possunt Tesseræ collybisti-cæ, quas Literas collybicas vocant, quasi ad permutandam pecuniam externam institutas. Hodie Lettres de change, vel Lettres de banque. Sed et privatus usus hospitalium tesserarum fuit, ut ex Plauto Pœn. et Cist. liquet. Hinc autem Tertull. De præscrip. G,n-
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Α tesserationem hospitalitatis dixit. Fuit autem antiqui moris, inquit Bud., tesseram dari hospitibus dimidiatam, quam quicunque attulisset ad hospitem , continuo agnosci posset, et hospitio accipi, tanquam amicus et vetus hospes. || Σύμβολον praeterea, ap. Pollue. 9, [71] accipi putatur pro ea Tessera, quam Νmna· riam Suet, appellat, quæ Gall. Un méreau, vel l'n bulletin. [Dicit Pollux : Εἴη δ᾽ ἂν καὶ τὸ σύμβολον βραχὺ νόμισμα ὴ ἡμίτομον νομίσματος· ὁ γοῦν Ἕρμιππος λέγει, Παρὰ τῶν καπήλων λήψομαι τὸ σύμβολον· ... Τί δράσω σύμβολον κεκαρμένος; Κεκάρθαι ἔοικε τὸ ἥμισυ, ὥστε ὴ ἐκ θατέρου μόνου τετυπῶσθαι τοῦτο δεῖ τὸ νομισμάτιον νοεῖσθαι ἡ διαιρεῖσθαι, ὡς ἔχειν τὸ μέρος ἑκάτερον, τόν τε πιπράσκοντα καὶ τὸν ὠνούμενον, ἐπὶ συμβόλῳ τοῦ τὸν μὲν τι προειληφέναι, τῷ δὲ ἐνοφείλεσθαι. Διελέγχουσι δ᾽ αὐτὸ σμικρόν τι δύνασθαι Αριστοφάνης μὲν ... λέγων, Δύ᾽ ὀβολὼ καὶ σύμβολον ὑπὸ τᾤπικλίντρῳ, Ἄρχιππος δὲ, Παρ’ ἔμοιγ᾽ ῶν εἷχεν οὐδὲ σύμβολον.] Meminit autem hic et Tesseræ frumentariæ, cujus et Plin. ac Juveual., LU pian, item et Paul. De his lege Bud. Annott. prior, in Pan-

B dect. [ρ. 3ql.] |] Tessera theatralis, quæ, ut in VY. LL scribitur, in congiariis jaciebatur a principe, largitio-nisque speciem niiinerumque nolis ostendebat : quæ omnia principis liberalitatc obtinebat is, prolata tessera, cui fortuito obtigerat. Dio [Cass. 49, 43] : Σύμβολα δέ τινα εἰς τὸ θέατρον κατὰ κορυφὴν ἔῤῥιψε,τῷ μὲν ἀργύριον, τῷ δὲ ἐσθῆτα. [De tessera etiam Aristoph. PI. 278 : Ἐν τῇ σορῷ νυνὶ λα χον τὸ γράμμα σου δικάζειν, σὺ δ᾽ οὐ βαδίζεις, ὁ δὲ Χάρων τὸ ξύμβολον δίδωσιν. De ecclesiastica Eccl. 297 : Ὄπω; δὲ τὸ σύμβολον λαβόν-τες ἔπειτα πλησίον καθεδούμεθ᾽, ὡς ἂν χειροτονωμεν. Demosth, ρ. 298, 6 : ΙΙαραλαμβάνειν ἅμα τῇ βακτηρία καὶ τῷ συμβόλῳ τὸ φρόνημα τὸ τῆς πόλει·,ς νομιζειν ἕκαστον ὑμῶν δεῖ. Inter σκεύη δικαστικά memorat Pollux 8,

16.	V. Ilcsycli. in Σύμβολος cit. et Phot. s. Suid., Lex. rhet. Bekk. An. ρ. 3oi, 1, ubi dicitur γραμματεῖον τι, ὃ ἐλάμβανε τῶν δικαστῶν ἕκαστος εἰσιὼν εἰς τὸ δικαστή-ριον, ὅ ἐστι πινάκιον.] |] Σύμβολον autem pro Omine, quodse. rei futuræ signum sit, vide in Σύμβολος. Exp. autem et Praesagium , item Augurium, ut ibid. dice-

C tur. [Auspicium, Gl.] |j At σύμβολα Pythagorica ap. Plut. [Mor. ρ. 727,(ij et alios, non simpliciter Signa sunt, sed Occultæ cujuspiam rei signa: unde et Æni-gmata quidam interpr. [Alia ν. ap. init. Diog. l.. 8, 17; Wyttenb. in lnd. Plut. Similiter de oratione figurata vel allegorica Denietr. Eloc. § 243, τὰ σ., quod pluribus explicat Ernest. Lex. rh.] || Σύμβολον, inquit Bud., etiam Similitudinem et quandam naturæ communitatem. Aristot. De gen. et interitu 2, [4]: Τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον καὶ ἐξ ὕδατος γῆ καὶ ἐκ γῆς πῦρ ἔστ*ι• ἔχει γὰρ ἄμφο, πρὸς ἄμφω σύμβολα. Volunt autem quidam Convenientiam naturæ et communitatem sic appellari, ducta ab hospitalibus symbolis me ta ph. : ut sit velut Societas quædam et necessitudo ex hospitio contracta. Ab hac autem σύμβολον signil. est Gall. Symboliser : quod tamen nec antiquum, nec ab omnibus est receptum. [Similes sunt loci ejusd. Aristot. De gen. anim. ι, 18 init. : Φησίν (Empedocles) ἐν τῷ ἄρρενι καὶ τῷ θήλει οἷον σύμβολον ἔνεῖναι, ὅλον δ᾽ ἀπ᾽ οὐδετέρου ἀπιέναι* Polit. 4, 9 in*1·:

D Ἄμ« δὲ δῆλον ἔσται καὶ οἷς ὁρίζονται τὴν δημοκρατία* ειτα καὶ τὴν ὀλιγαρχίαν ληπτέον γὰρ τὴν τούτων δι*ί-ρεσιν, ἐκ τούτων ἀφ’ ἑκατέρας ὥσπερ σύμβολον λαμ-βάνοντας συνθετέον, libi de triplici usu tesserae, inter hospites, in commerciis, et largitionibus, ν. Schneider. ρ. 25α. L. Dino. [] Σύμβολα, Codicilli datorum officiorum, ap. Justinian. in Nov. 8i. V. Cujae. ad Nov. 8. Ij Σύμβολα τῶν ἀριθμῶν, in Νυν. 118 Justin, c. ι. Galli Chiffres vocant. V. Cujae. Obs. i,3; 12 ull. |j Σύμβολον, Signum, Campana. Typicum Monasterii τῆς Κεχαριτωμὲνης c. 35 : Τοῦ μικροῦ συμβόλου χρουομένου. Typicum S. Sabae c. 4o, 41, 45, eum eod. verbo. Ducang. || Σύμβολον, i. q. συμβόλαιον, Dio Chrys. vol. ι, ρ. 169. VVakef. Quod Reisk, defendebat locis Demosth., illos, ut videtur, dicens qui in postrema signil. citati sunt, ubi ν.]

II Σύμβολον, τὸ, Commissura, a συμβάλλω, Committo. Plato Symp. [ρ. 191, D] : "Εκαστος οὖν ἡμὡν ἐστὶν ἀνθρώπου σύμβολον, ἅτε τετμημένος ὥσπερ αἱ ζῆτ-
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rr.. ἑ; ἑνὸς δύο* ζητεῖ δὴ ἀεὶ τὸ ἑαυτοῦ ἕκαστος σύμβολον. Milii τεμμάχιον [τεμάχιον] dixit. Σύμβολον Commissu-lam vocare videtur, inquit Bud. : qui tamen antc-ijuaro locum proferret, dixerat σύμβολον esse ἀντὶ τοῦ τμήμα, cpiasi Tesseram et frustum abscissum. Hæc •Ile, respiciens, ut opinor, ad iil. quod paulo antè ex eo retulimus, tesseram sc. solitam dari hospitibus dimidiatam, quæ Gall. Taille, ut huc alludens Plato, dicat homines olim διφυείς fuisse, ct ob id nunc virum et mulierem tanquam tesseras dimidiatas rursum inter se committi velle. [Itaque delenda signif. Commissura1.]

II Σύμβολον, Quod confertur, a συμβάλλω, Confero : Collecta, sicut ct συμβολὴ, quidam interpr. Ego tamen nullum ex classicis scriptt. exemplum citatum invenio τοῦ σύμβολον hac in signil. positi : at gen. plui. συμβόλων suppetunt mihi nonnulla; sed quæ non immerito alicui suspecta fuerint, quum facilis accentus hipsus esse potuerit, ex συμβολῶν a συμβολὴ , ib συμβολών a σύμβολον. Legimus tamen ap. Geli. 6,

13, fin., Talia symbola. Et ap. Plaut, ac Terent, non Β solum Symbolam, sed et Symbolum. Verum hoc ne ibi quidem ap. quosdam suspicione caret. Utut sit, σύμβολον Aposlolicum potius ab hac τοῦ συμβάλλω signif, quam ab altera, ad quam id nonnullos referre dixi, appellatum fuisse, Augustini etiam testimonio confirmari potest; is enim Serm. deTemp. 115, Collationem interpretans, Quia, inquit, collatu in unum totius calliolicæ legis fides symboli brevitate colligitur. Σύμὔολον tamen est potius Quod confertur , aut collatum est, quam Collatio [Gl.], si quidem hæc pro ipsa Conferendi actione accipiatur. [Plat. Epist. 13, ρ. 362, Ι) : Μὴ οὖν σε διαβαλλόντων πρὸς τοὺς ανθρώπους οι χήοεσΟαί σου φάσκοντες * τοῦτο γὰρ Οὕτε ἀγαθὸν Οὕτε καλόν πρὸς δόξαν σοι δοκεῖ ξύμβολον εἶναι.]

Ι Σύμβολον, Pactum, Conventum, a συμβάλλω, Paciscor. Pro qua signil. ex Aristot. Polit. 2 [3, 9 med.] affertur : [Καὶ γὰρ ἂν Ἱ᾽υρρηνοὶ καὶ Καρχηδόνιοι καὶ τάντες οἶς ἐστι σύμβολα πρὸς ἀλλήλους, ὡς μιας ἂν πολῖ-ται πόλεως ἦσαν.] Εἰσὶ γοῦν αὐτοῖς συνθῆκαι περὶ τῶν έςτωγίμων, σύμβολα πεώ τοῦ μὴ ἀδικεῖν , καὶ γραφαὶ C «ἀ συμμαχία ς. Ex Eod. autem Bhet. ι, [c. 4, 4] σύμβολα!, non σύμβολα, eum συνθῆκαι copulatum : Καὶ τίνων ἐξαγωγῆς δέονται καὶ τίνων εἰσαγωγῆς, ἵνα πρὸς τούτους καὶ συνθῆκιι καὶ σύμβολα* γίγνωνται ; In quibus II. paulo aliud σύμβολα et συμβολὰ;, quam συνθήκας esse videmus. Ilaipocr. tamen συνθήκας interpr., sed peculiari signif. ; ait enim σύμβολα esse συνθήκας, ἃς ἂν πρὸς άλληλας αἱ πόλεις θέμεναι τάττωσι τοῖς πολίταις, ώστε διδόναι καὶ λαμβάνειν τὰ δίκαια. [Addit : Πολλάκις ί> τω ζ' Φιλιππικών Δημοσθένης , καὶ ᾽Ισαῖος ἐν τῷ κατ᾽ Έλταγόρου. V. Demosth, ρ. 78,79» l,bi sæpius σύμ-βολα τοιήσασθαι vel ποιήσασθαι πρὸς πόλιν. Et ρ. ὑ7θ, ι8, τὰ σ. συγχέων. Antiphon ρ. 138, 3ο: Τοὺς μὲν εἰς τὴν ήπειρον ἰόντας καὶ ὀίκας ἀπὸ ξυ μ βόλιον ὑμῖν δικαζόμενους. Andocid. ρ. 31, 27 : Πρὸς μὲν τὰς ἄλλας πόλει; b τοι; συμβόλοις συντιθέμεθα μὴ ἐξεῖναι μήθ᾽ έἷρξαι μήτε δῆσαι τον ελεύθερον. Aristot. Polit. 3, ι init. : Τοῖς ἀπὸ ονμβόλων κοινωνοῦσιν. Polyb. 24, 1,2: Τοῦ Φιλίππου Λγχλεισθίντος εἰς τὴν κατὰ τὸ σύμβολον δικαιοδοσίαν τφὸς τοὺς ἀστυγείτονας* 32, ι γ, 3 : ᾽Εβούλοντο τὸ δίκαιον ο ίχλαβεῖν παρὰ τῶν Ἀ Θήν α ίω ν κατὰ τὸ πρὸς τοὺς Ἀχαιοὺς ἔμβολον. Inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 125 sq., n. 86, 87.Conl. idem ρ. 832, Β. Pollux 8, 54, 63, 88. Conf. Vales, ad Ilarpocr. Dionys. Epit. i5, 4 : Καὶ δι-δόναι τὰ δίκιια καὶ λαμβάνειν μὴ δι᾽ ὅπλων, ἀλλὰ διὰ λόγων σύμβολα ποιησαμένους πρὸς αὐτούς. Significatione Pacti, de qua ν. etiam paullo antè, ubi de Ι. Dionis Chr., Schweigh. cepit Appian. Civ. 2, 132 fin. : Τὰ òì τω Καίσαρι πεπραγμένα κυροῦν συμβόλῳ.]

Σύμβολος, ό, vel Σύμβολον, τὸ, Omen, quod signum iit rei futui æ. [Pind. ΟΙ. 12,7: Σύμβολον δ᾽ οὔπω τις ίσι/θονίων πιστόν ἀμφὶ πράξιος ἐσσομένας εὗρεν ΟεόΘεν.

Ibi schol. : Σύμβολον ἀρσενικῶς καὶ οὐδετέρως. Φιλόχο-fo; δὲ τὰς ἐκ φήμη; μαντείας , τουτέστι κλήδονας καὶ παρμοὺς ἦ φο,νάς ἡ φήμας ἡ ἀπαντήσεις σύμβολά φησι λέγεσθαι, ὡς Αρχίλοχος, Μετέρχομαί σε σύμβολον ποιου-μέντ,* χρήσασθαι δὲ αὐτοῖς πρὠτην Δήμητραν. Hcsych. : Ξναζολους τοὺς διὰ τῶν πταρμών οἰωνισμοὺς ἔλεγον ἀνε-τ•θεντο δὲ οὗτοι Δήμητρι* τινὲς δὲ τὰς διὰ τῆς φήμης γινο-
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Α μἐνας μαντείας, ἃς Φιλόχορός φησι Δήμητρα εὑρεῖν. Σοφοκλῆς Ἀχαιῶν συλλογῳ. Schol. Aristoph. Αν. 701 : Πταρμόν τ᾽ ὄρνιθα καλεῖτε, ξύμβολον ὄρνιν) Καὶ γὰρ ταῦτα συμβόλους ἐποίουν τὰ πρῶτα συναντῶντα καὶ ἐξ ἀπαντὴ -σεώς τι πρόσημαίνοντα, item ex Philochoro. Æsck. Prom. 487 : Ἐνοδίους τε συμβόλους γαμψωνύχων τε πτῆσιν οῖωνῶν σκεθρῶς διώρισα. Aristid. vol. 1, ρ. 3αο fin. : Κατὰ φήμας καὶ κατὰ συμβόλους. Altéra forma Ag. 144 : Τερπνά τούτων αἰτεῖ ξύμβολα κρᾶναι, δεξιὰ μὲν, κατάμομφα δὲ φάσματα. Nemes. I)c nat. hom. ρ. 342 : Τὰ σ. καὶ φῆμαι καὶ κληδόνες.] Synes. [ρ. 16ο, (ἰ] : Ινα μὴ τῷ νυμφίῳ σύμβολος απαίσιο; γένηται. [Marin. Vit. Proc. c. 10 fin. : Τίς ἂν ἐγένετο σύμβολος τούτου σαφέστερος;] Gregor. : Ὠς ἐπαινοίη τὸ σύμ-βολον. Exp. et Augurium, Auspicium : et affertur ex Plutarcho, Pericle [c. 6] : Τὰ τεχνητὰ τῶν συμβολών ἀθετοῦντες. Apud Xenophontem autem Apo-mnem. ι, [ι, 3] dativus συμβόλοις ab utroque nominativo esse potest : Οἰωνοῖς τε χρῶνται, καὶ φήμαις, καὶ συμβόλοις, καὶ Ουσίαις. [Apolog. 13 : Οἰωνούς τε καὶ φήμας καὶ συμβόλους τε καὶ μάντεις ὀνομάζουσι. ‖ Hesychius ponit etiam : Ξύμβολος, μάντις ἡ (ἡ Albert.) εὖ συμβάλλειν δυναμένη.] || Σύμβολος Hesychio est non solùm οἰωνὸ;, sed etiam Quod datur forum judiciale ingredientibus. [V. Σύμβολον.] || Exp. etiam Obvius. [Æsch. Suppl. 5o2 : Καὶ συμβόλοισιν οὐ πολυστομειν χρεὼν ναύτην ἄγοντας τόνδ᾽ ἐφέστιον θεῶν. V. Συμβολέω, ι [Συμβολών λιμὴν, Chersonesi Tauricae, ap. Strab. 7, ρ. 3o8, 3oq, Ptolem. 3, 6, 2, ubi schol. : Τὸ νῦν λεγόμενον Σύμβολον ἀπὸ Χεοσῶνος πόλεω;.]

[Συμβόσκω, unde Συμοόσκομαι, Una pascor. Jes. 11, 6, et sec. nonnullos 65, 25.) Jo. Chrys. Hom. 98, vol. 5, ρ. 647 : Συμβοσκηθήσεται λύκος μετὰ άρνοῦ. Sf.acer. Germanus Cotel. Mon. vol. 2, ρ. 472, C : Αύ* κοις δεινοῖς συμβοσκομενα. L. Dinn.]

[Συμβότης, ὁ, unde Hesychio Συμβόται, συνομόται. Legendum videtur, ut est* ap. PlnAium : Σύμβουλοι, συνωμόται.]

Σύμβοτος, ὁ, ἡ, Compascuus. [Hesychius : Σύμβοτον, σύννομον, σύνηθες.]

[Συμβουάδδω. Συμβουάδει, ὑπιρμαχεῖ. Λάκωνες, Ile-sycli. « Leg. Συμβουάδδει, a βοῦα, ἀγέλη παίδων. » Albert. V. Ψουάδδω, et Valck. ad Adonia/, ρ. 289, C.] [Συμβούλαιον, τὸ, Conventio. Menand. Hist. j>. 358, 4 ed. Bonn. : Ἐν τοῖς τῆς εἰρήνης συμβουλαίνις. Nisi tamen scrib. συμβολαῶις, quod ν. IIasf..]

Συμβούλευμα , τὸ , Consilium quod datum est, C011-siliatio, a Consilio, quo utitur Horat., etq. d. Consi-liamcntum. Xeu. [Eq. 9, 12] : Κάλλιστον δὲ συμβούλευμα τὸ ἄγαν θυμοειδή ἵππον μὴ κτᾶσθαι εἰς πολέμους. [Apolog. ι3 : Τὰ τοῦ Θεοῦ σ. Plut. Μor. ρ. 13, Α; 797» Ι) : quo 1. tamen ex præcedenti συμβούλῳ repetitum conjeci in Ἐνυπατεύω (quod ipsum voc.' expungendum, quam recte nunc scriptum sit ὤρθωσεν ὑπα-τ•-ύων, sublato correctoris additamento διέσωζε). Euagr. Η. E. 1, 7, ρ. 260, 9 : Ταῦτα παρ’ ἡμῶν ὡς πρὸ; uíòv παρὰ πατρὸς συμβουλεύματα. L. Dino.]

Συμβούλευσις, ειυς, ἡ, i. q. συμβουλὴ, sed parum usitatum. [ Delinitt. Platon, ρ. 413, C : Συμβούλευσις παραίνεσις ετέρῳ πρὸ πράξεως.]

[Συμβουλευτέος, α, ον, Consulendus. Thuc. ι, 1441 : Ὄρῶ δὲ καὶ νῦν ὁμοῖα καὶ παραπλήσια ξυμβουλευτέα μοι ὄντα. Isocr. Antid. ρ. 463, 187 : Τοῖς νεωτέροις συμ-βουλευτέον. L. Dino.]

Συμβουλευτὴς, ὁ, vide Βουλευτής. [Qui consulit alicui, Consultor. Plato Leg. 11, ρ. 921, Α : Ξ. νόμος. Pollux 6, 159, ex Dinarcho. Dio Cass. 59, 26. Acta SS. Jun. vol. 6, ρ. 60, G : Καλέσας πάντας τοὺς σ. αὐτοῦ. L. Dinn.j

Συμβουλευτικὸς, ὴ, όν : ut σ. λόγος, Oratio quæ consilium dat. Vel, Oratio ad consilium dandum apta. Vel Oratio suasoria, s. hortativa. Apud Aristot. Rliet. i, [3] : Τρία γένη τῶν ῥητορικῶν λόγιον, sc. συμβουλευτικόν, δικανικὸν, επιδεικτικοί. Et ap. Hermog., σ. ἰδέα. Latini Genus deliberativum dicunt, voce vicinam signil. habente. [Dionys. Α. rli. c. 9, ρ. 228 et al. ap. Ernest. Lex. rh. Plut. Mor. ρ. 837, Β. Et de oratore ipso ρ. 743, E; ct τὸ συμβουλευτικόν 744, Ο. L. Dino. Philodcm. iu \oll. Herculan. part. 2, col. 31 Oxou. : Τῶν προβλημάτων τὰ μέν ἐστι δικανικὰ, τὰ
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δὲ συμβ. Scxt. Εηιρ. ρ. 3ο5, 42 : Της συμβουλευτὴς Α τέλος ἐστὶ τὸ συμφέρον. Hase. Consultus,Suasorius; Συμβουλευτική, Suasoria; Συμβουλευτικὸν, Deliberativum,

Cl. Pl.ito Leg. il, ρ. 921, E : Ξ. (νόμος), οὐ βιαστικός· 93ο, Β. Epiphan. vol. ι, ρ. 959, (ἰ : Συμβουλευτικόν λογισμόν. Pollux 4, α5. Idem 6, 14^ : Ἐν τοῖς συμβουλευτικοί προοιμίοις τοῖς Δημοσθένους. Philostr. lier. ρ.

731 fin. : Ἐκπλεύσαντα ὁμοῦ τῷ Φοινίκι μόνα ὑπὸ γήρως τὰ ξυμβουλευτικὰ εἰδόπ.] Et Συμβουλευτικῶς, Pollux [4, 26], νουθετικῶς, Dando consilium, Hortative. [Epi-phau. vol. 2, ρ. 173, C : Σ. ἀλλήλοις ἡρμήνευον. Pro quo ap. Cosmam Hieros. in Maji Spicii, vol. 2, ρ.

160 fin. : Συμβουλικῶςἡ Κίρκη πρὸς αὐτὸν τάδε φησίν.

L. D. Euseb. De mai t. Pal. ρ. 324, Β : Εὖ μάλα συμβουλευτικῶς παρήνει. Hask.J

Συμβουλεύω, Consilium do, Consilio, ut Horat.; Suadeo, Hortor, Auctor sum, ut hoc vel illud facias. [Censeo, Consulto , his add. (il. Theognis 38 : Ταῦτα μαθὼν ἀγαθοῖσιν ὁμίλεε, καί ποτε φήσει; ευ συμβουλεύειν τοῖσι φίλοισιν ἐμέ. Soph. OEd. Τ. ι3γο: Μηδὲ συμβού-λευ᾽ ἔτι. Aristoph. Nub. 79^ : Χρηατόν τι συμβουλεύ- Β σατε* 79•ὶ : Συμβουλεύομεν ... πέμπειν. Per tmesin Callim. Ερ. 1,5: Εἰ δ᾽ ἄγε σὐν μοι βούλευσον ποτέρην εἰς ὑμέναιον ἄγω. Herodot, ι, 5ρ; 7* 237; Β, ιυ3, eum dat. pers. vel accus, rei vel infinitivo. Et sæpe Xen. et Plato. Descripto Isocr.ρ.23, Β:Τὰ συμβουλεύοντα και τῶν ποιημάτιον καὶ τῶν συγγραμμάτων χρησιμώτατα ἅπαντες νομίζουσιν.] Συμβουλεύο, σοι ποιεῖν , et συμβου-λεύω μὴ ποιεῖν, Dein. Item Συμβουλεύω σοι περὶ τούτου, Plato, Xcn., Consilium tibi do hac de re. [Xen. Η.

Gr. 2, 2, 15 : Περὶ τῶν τειχών τῆς καθαιρέσεως οὐδεὶς ἠβούλετο ξυμβουλεύειν* et i b. : Ἐγένετο δὲ ψήφισμα μὴ ἐξεῖναι περὶ τούτων ξυμβουλεύειν' Comm. 3, 6, ίο (ut Isocr. ρ. 76, Ο) : Περὶ πολέμου συμβουλεύειν et alibi. Vect. 4, 3ο : ΕχεIV μοι δοκῶ καὶ περὶ τούτου συμβουλεῦ-σαι ὡς ἂν ἀσφαλέστατ* καινοτομοῖτο. Plat. Leg. 9, ρ• 86ο, E, Prot. ρ. 319> It- Alia constr. id. Leg. 3, ρ. 694, Β : Τοὺς εἷς τι δυναμένου; συμβουλεύειν. Sed meliores τούς τι.] Apud Isocr, autem eum dat. pers. et accus, rei : Ἂ τοῖς παισὶ τοῖς ἑαυτοῦ ἂν συμβουλεύσειας. [Conl. ρ. 11, E. Xcn. Anab. 5, 6, 12 : Οἱ ἄνδρες ἥρην- c ται πορείαν ἠν ὑμεῖς ξυμβουλεύετε. Plato Prot. ρ. 3-14,

(i : Συμβουλεύοντος τὰ πολιτικά.] Et συμβουλὴν συμβου-λεύειν in Dionis Ερ. ad Perdiccam, inter Plat. Epistt.

[5 init. Gorg. ρ. 5ao, D.] Unde συμβουλευθεὶς, Cui consilium datum est, Bud. ex OEcum. In Acta ρ. 43. || Συμβουλεύομαι autem Consilium peto [quæro, (il.], |n consilium adhibeo, Consulo. Xen. Anab. 2, [ι, 16]: Συμβουλευόμεθά σοι τί χρὴ ποιεῖν. [Ib. 1, 7, 2 : Συνεβου-λεύετο πῶς ἂν τὴν μάχην ποιοῖτο· Cyrop. 8, 3, 5 : Συνε-βουλεύετο αὐτῷ πῶς ἂν ... ποιοῖτο. De diis consulendis

1,6,	46: Τῶν συμβουλευομένων ἀνθρώπων Reip. Lac. *5,5: θεοῖς συμβουλεύσασθαι* Hippareh. 9, 9•] Sic Herodot. [7, 235] : Συμβουλεύεαί μοι. [Plat. Epist. 7, ρ. 331, Α : Ὅταν τίς μοι ξυμβουλεύηται περί τίνος * Theag. ρ. 122, Α : ᾨ ἂν ἐγὼ μάλιστ᾽ ἐβουλομην περὶ τῶν τοιούτιυν συμβουλεύσασθαι. Et absolute Lacii, ρ. 175» Β , Protag, ρ. 314 , Α.] Isocr. Γρ. g, D] : Ὅταν δὲ ὑπὲρ τῶν σεαυτοῦ μέλλῃς τινὶ συμβουλεύ•σθαι [συμ-βούλῳ χρῆσθαι. ΙΙερίτινός τινι ρ. 170, Ι)]. Et eum μετὰ ex Aristoph. Nub. [475] : Συμβουλευσομένους μετὰ σοῦ. £) Bud. συμβουλεύομαι' σοι, interpr. etiam Tecum commentor de re agenda : quæ interpr. τῷ συμβουλεύομαι, quum jungitur illi præp., magis convenire videtur. [Cùm accus. Thuc. 8,68 init.de Antiphonte : Τοὺς ἀγω• νιζομένους καὶ ἐν διχαστηρίω καὶ ἐν δήμῳ πλεῖστα εἷς ἀνὴρ, 5στις ξυμβουλεύσαιτό τι, ουνάμενος ὠφελεῖν.] Εχ Plat. autem [Epist. 7, ρ. 33ο, D] affertur puss. Συμβουλεύε-σθαίτι τῶν προσφόρων, pro Consilium haberi de quopiam eorum , quæ conducunt. [Xen. Cyrop. 1, 6, 2 :

Τὰ παρὰ τῶν θεῶν συμβουλευόμενα. |f Medium signil. activa illatum Xen. Η. Gr. 6, 5, 34 : Τῶν Λακεδαιμονίων ταῦτα συμβουλευομένων, et συμβουλευομένων αὖ ταῦτα τῶν Αθηναίων, correxi bis restituto συμβουλομέ-νων, eandemque adhibui correctionem Demosth, ρ. 196, 25 : Ὅτε ἠτύχησεν ὁ δῆμος ἡμῶν, συνεβουλεύθησάν τινες αὐτὸν σωθῆναι, reposito συνεβουλήθησαν. Sæpe vero sic peccant Byzantini. Anna Comn. ρ. 294, (i : Τούτοις συμβουλεύσασθαι ὑποθέσθαι- 33ο, D, item eum iul. 364,Ἱ) : Κατὰ πρῶτον μὲν λόγον μᾶλλον συμβουλευό-
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μενοντὰ σωτήοια* 47ΐἰ, Il : Ει μου π«σθῆτε τοῖς λόγοις συμβουλευουένου τὰ λᾤονα, etsi 469, Δ, est ξυνεβούλευε, et 365, D, συμβουλεύειν τὰ λᾤονα. Jo. Diae, ad Hesiod. Sc. 338 ; Οὕτω συμβουλευσαμένη. Jo. Malal. ρ. 134, 3. Diodoro Exc. Vat. ρ. 51 ed. Mai. pro activo intulit eclogarius, ut alibi librarii. L. D.] || Συμβουλεύω pro ἐπιβουλεύω, Insidior, affertur in VV. LL. ex Lvsiæ Peroratione de public, bonorum Niciæ fratris : Καὶ παρακαλούμενο; δὲ μετέχειν τῆς ὀλιγαρχίας ὑπὸ τῶν συμ-βουλευόντων τῷ πλήθει.

Συμβουλὴ, ἡ, et Συμβουλία e Xen., Consilium quod alicui datur. Α Bud. exp. Consilium, Consultatio, [Deliberium, his add.d. in Συμβουλία, et Consultum, Suasorium,.Consultatio, Suasio,] Adiqonitio. [Herodot. ι, 157 : Ἔγνωσαν συμβουλῆς πέρι ἐς Οεὸν ἀνῷσαι.] Plato [Theag. ρ. 122, Β : Λέγεταί γε συμβουλὴ ἱερόν χρῆμα εἶναι, quod prov. ἐπὶ τῶν καθαρῶς καὶ ἀδόλως συμβουλευόντων pluribus explicat schol., addito testini. Aristophanis ex Amphiarao. Add. Epist. 5, ρ. 321, C, Xen. Anab. 5, 6, 4. Qui eadem forma utitur ib. 11 ; Comm. 4, 7, 10 : Ἔρημον γίγνεσθαι συμβουλῆς θεῶν.] Protag, [ρ. 313, Α]: Καὶ εἰς συμβουλὴν τούς τε φίλου; ἂν παρεκάλεις καὶ οἰκείους. [Plat. Phædr. ρ. αβο, 1) : Εἴ τις ἐ μὴ ξυμβουλὴ, κτησάμενος ἐκεῖνο, ubi alii sublata distinctione ἐμῇ ξυμβουλῇ. Epist. 5, ρ. 322, Β : Τῇ ἐκείνου ξυμβουλῇ πράττειν (ìorg. ρ. 455, Ε : Ἐκ τῆ; Θεμιστοκλέους συμβουλῆς· C : Ὅταν στρατηγῶν αἱρέσεως πέρι σ. ᾗ* Leg. 9, ρ. 858, 1) : Ὅσοι τὴν αὑτῶν εἰς μνή-μην ξυμβουλὴν περὶ βίου χατέθεντο συγγρἀ32ντες• 12, ρ. 942, Α : Στρατειῶν ἕνεκα πολλὴ μὲν ξυμβουλὴ, πολλοὶ δὲ νόμοι γίγνονται* Prot. ρ. 313, Β: Περὶ τούτου οὐδένα λόγον οὐδὲ συμβουλὴν ποιεῖ· Α : Εἰς συμβουλὴν τοὺς φίλους παρεκάλεις* 322, Ι) : Ὀλίγοις οἴονται μετεῖναι συμβουλῆς· et ib. : Ὅταν δὲ εἰς συμβουλὴν πολιτικῆς ἀρετῆς ἴωσιν* Leg. 11, ρ. 918, Α : Ταύτης πέρι ξυμπάσης ξυμβουλὴν δόντες· et plur. ib. 7, ρ. 786 Β, et Gorg. ρ. 5ao, D : Τὰς ἄλλας συμβουλὰς συμβουλεύειν Charm. ρ. 165, Α; Epist. 7, ρ. 331, Α. Dion vs. Α. R. 4, 7ΐ> init.] Apud Aristot. Eth. 4, Συμβουλῆς μεταδίδομαι πᾶσι, Facere omnibus censendi potestatem, eod. Bud. interpr. [Altera forma Philemo in Comp. Men. et Phil. ρ. 365 : Ἀνὴρ γυναικὸς λαμβάνιον συμβουλίων, πεσεῖν δεδοικὼς, βούλεται πάλιν πεσεῖν. Apud Herodotum loco supra cit. libri consentiunt in forma priori, quæ eum altera permutatur 7, 15; 8, 101, io3; ut non improbabilis conjectura sit illo quoque rectius scribi συυ-βουλίης, ut 3, ι : Ἐκ συμβουλίης ἀνδρὸς Αιγυπτίου* et: Ἐνῆγε τῇ συμβουλίῃ* 125 : Πάσης συμβουλίης ἀλογήσας· 4, 97 : Ἀντι χρηστῆς συμβουλίης· ηί 51 : Σὺ δέ μεν συμβουλίην ἔνδεξαι* 135 : Οὐκ ἐξ ἴσου γίγνεται ἡ συμβουλία. Xen. Comm. 1, 3, 4 : Τὴν παρὰ τῶν θεῶν ξυμβου-λίαν, et ubi deteriores συμβουλὰς , Cyrop, ι, 6, ί : Τὰς τῶν θεῶν συμβουλία;. Plato Leg. ι a, ρ. q65, Α: Ὑπηρέταις χρισμένους μετὰ ξυμβουλίας τοῖς νέοις· De-modoc. ρ. '381 , Ε; 382, E. Demosth, ρ. 3$2, ι3. Isocr. ρ. 11, Ι) : ΙΙροειλόμην διὰ τῆς αὐτῆς πραγματεὺς ἅμα τοῦ τε παρόντο; βίου συμβουλίαν ἐξενεγκεῖν καὶ τοῦ μέλλοντος χρόνου παράγγελμα καταλιπεῖν. Et sæpe Polybius, Diodorus et alii recentiorurn.]

[Συμβουλιογραφεὺς, έως, ὁ, Collegii scriba. Marni. Oxon. 2, ρ. 276 Prid. : Ἰωάννης ‘Ρουφίνου Σμυρναῖος σ. Osann.j

Συμβούλων, τὸ, Consilium [GL], quod aliqui simul ineunt, Simul initum consilium. Sic Mattii. ia,[14]: Συμβούλων ἔλαβον κατ’ αὐτοῦ. Marc. 3, [6] : Συμβούλιον ἐποίουν κατ’ αὐτοῦ. [Concilium, Collegium, (il. Utraque signil. Plut. Rom. c. 14 : Κωνσίλιον ἔτι νῦν τὸ συμβούλιον καλοῦσι · Luculi, c. 26 : Ἀπειλῶν μεστὰ ἦν τὰ συμβούλια· et alibi. Charito 7, 3 iuit. : Παρεκάλε-σεν εἰς τὸ συμβούλιον. Epiphan. vol. ι, ρ. 6, D : Συμβουλών λαμβανουσι ... πολιν οἰκοοομῆσαι. Iheodoret. Η. Ε. 2, 19, ρ. 96 b*1· : Εἰς τὸ συμβούλιον ἡμῶν μετή-γαγον ἑαυτούς. Inscr. Dymæa ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 712, n. 15.*3, ii : Περὶ ὦν τὰ κατὰ μέρος διήλθομεν ἐν Πά-τραις μετὰ τοῦ παρόντο; συμβουλίου. L. Ι). Juris civ. fragmenta ap. Hugon. Jus Antejustin. vol. 1, ρ. 2ὓ8. Osann. Maxime in malam partem sumitur, quum de aliquo opprimendo consilium initur. Vita S. Maximi Confess. u. 26 : Σ. ποιησάμενοι βασιλεὺς ἅμα καὶ πα-τριάρχης οὐδὲν ἦττον ἡ Πιλάτος ἡ Ἱουδαῖοι ἐπὶ τῷ ἐμῶ
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᾽Ιηοοῦ. In ejusdem Actis ρ. 4o : Σ. ποιήσαντες οἱ τῆς Α ἐχχλησίας ἔπεισαν τὸν βασιλέα ταύτην αὐτοὺς κατακρῖναι τὴν πίκραν χἀι ἀπάνθρωπον ἐξορίαν aliique eum eodem verbo ποιεῖν vel ποιεῖσθαι, pro Conspirationem moliri. Ducinc.]

[Συμβούλομαι, ήσομαι, Simul volo. Eur. Hec. 3;3 : Συυβούλου δέ μοι θανεῖν. Plato Cratyl. ρ. 414, E : Ἐγώ σοι ςυμβούλομαι· Lach. ρ. 189, Α. Et Euthyd, ρ. 298, Β :

Οὐκ αν συμβουλοίμην Leg. 4, Ρ· 713, Β : Ξυμβουλη-θέντων θεῶν. Xenophonti et Demostheni pro συμβουλεύομαι restitui in illo. Ps.-Demosth. ρ. 1303, 7:

᾽Εὰν μὴ τοὺς ακούοντας συμβουλομένους λάβω.]

Σύμβουλος, ὁ, ἡ, Qui consilium dat, Consiliarius [cui voci : « Consiliarius » superimpositum « ator. » in HSt. Ms. Vindob.], Consultor. [Suasor, his add.Gl. .Escli. Pers. 170: Σύμβουλοι λόγου τοῦδε μοι γένεσθε * ιτ5 : Ευμενείς γὰρ ὄντας ἡμᾶς τῶνδε συμβούλους καλεῖ;*

Cho. 86 : Πνεσθε τῶνδε σύμβουλοι πέρι- Eum. 712 : Καὶ μὲν βαρεία ν τήνδ᾽ ὁμιλίαν χθονὸς ξύμβουλός εἰμι μηδαμῶς ατιαάιαι. Soph. Ph. 1321 : Σὺ δ’ἠγρίιοσαι κούτε σύμβολον δέχει. Eur. Suppl. 115 : Ξύμβουλον οὖν μ᾽ ἐπῆλ- β 6ες; Hel. 1019 : Οὐδὲ μωρία ξύμβουλος ἔσομαι τοῦ κασι-γνήτου ποτέ. Aristoph. Ach. 651 : Τοῦτον ξύμβουλον 1(όντας* Nub. 1481 : Καί μοι γενοῦ ξύμβουλος εἴτ’ αὐτοὺς γραφήν διωχάθω γραψάμενος εἴθ’ ὅ,τι σοι δοκεῖ· Thestn.

9'ϊι : Πανοῦργος εἶναι μοι δοκεῖς καὶ τοῦδε' τις ξύμβουλος· Eccl. 518 : Ἵνα τῆς ἀρχῆς ξυμβούλοισιν πάσαις ὑμῖν χρή-τωααι. Menaml. ap. Stob. Fl. 3, 6 : Ὁ πλεῖστον νοῦν ἔχων μάντις τ’ ἄριστός ἐστι σύμβουλός θ’ ἅμα. V. Στρατηγός. Manetho 4 , 3ογ : Ἀεὶ κακίῃσι γυναικῶν σύμβουλον 5, 4 : Σύμβουλον πινυτῆς σοφίης Ἀσκληπιὸν εὑρών. Thuc. 2, 85 : Πέμπουσι δὲ καὶ οἱ Λακεδαιμόνιοι τῷ Κνή-ιιω ξυμβούλους ἐπὶ τὰς ναῦς* 3, 69 : Βρασίδαν ξύμβουλον Ἀλκίδᾳ ἐπεληλυθότα * et 8, 39. Plutarch. Ages. c. 6, Lysaml. c. 23. Xenoph. Comm. 1, 4, 15 : 'Ὅταν τεατο,σι (dii) συμβούλους ὅ,τι χρὴ ποιεῖν καὶ μὴ ποιεῖν (yrop. 3, 3, αι : θεοὺς γενέσθαι συμβούλους τῶν ἀγαθῶν 5, 5, ι : Ὅπιος περὶ τῶν ἄλλων σύμβουλος γίγνοιτο* Conv.

8.	39 : Περικλής κράτιστος ἐδόκει τῇ πατρίδι σύμβουλος είναι. Kern. Η. Cr. 3, ι, ι3 : Ἀντετίμα αὐτὴν καί ξ. πα-pixá/et. Plato Leg. 11, ρ. 936, Ε : Γονέων άμελεῖν οὔτε C θεὸς ούτε ἄνθρωπος ξ. ποτὲ γένοιτ᾽ ἂν οὐδεὶς οὐδενί * et alibi sæpe.] Dem. [ρ. 292, 14] : Ἀλλ’ οὐδεὶς περὶ τοῦ παρεληλυΟότος οὐδαμοῦ προτίθησι βουλήν* τὸ δὲ μέλλον ὴ τό ααρὸν τὴν τοῦ συμβούλου τάξιν ἀπαιτεῖ, i. e., inquit Bud., Ofiiciiini et partes consiliarii sunt ile futuro aut de præseuti statuere : quia iu præteritum non valet consilium. Apud eund. Dem. [ρ. 226, 4] σύμβουλον ποιήσασΟαι, In consilium adhibere. [Cùm genit, ρ. 1443, ι : Δεῖ δὲ πράξεώς τίνος τὸν λέγοντα φανῆναι σύμβουλον. Isocr. ρ. 9, D : Ὅταν ὑπὲρ σεαυτοῦ μέλλῃς τινὶ συμβού-ὶωχρῆσθαι* a3, C : Τούτους (Hesiodum, Theognidem, Pbocylidem) ἀρίστους γεγενῆσθαι συμβούλους τῷ βίῳ τῷ Twv ανθρώπων.] Dicitur et σύμβουλός εἰμί σοι, pro συμ-ὼυλεύΜ σοι. [Nomen magistratus ap. Thurinos. Aristot. Polit. 5, 7 fin. : Οἱ δ’ ἐπὶ τούτῳ τεταγμένοι τῶν άρ/ο’ντων, οι καλούμενοι σύμβουλοι κτλ. De Romanorum imperatorum in bello legatis dictum notavit Schweigh. ail Polyb. 6, 35, 4 ; 4o, 9, 1. Dionys. Α. R. 4, 76 init, ita vertit voc. Consul. V. etiam Συμβότης.]

[Σίυβρα (sic enim pro Σύβρα scribendum sec. ordi- d nem literarum), οὐδετέρως Φρυγία; φρούριον, ὡ; Καπίτων ᾽Ισαυριχῶν β*. Τὸ ἐθνικὸν Συβριανὸς, Steph. Βνζ.

In Lycia ponit Ptolem. 5, 3, 5.]

[Συμβραβεύω, Cooperor. Esdr. 3, 9, 14 : Συνεβρά-Civcïv αὐτοῖς. Una ministro. (Photius et) Suid. : Συμ-βραὄεύσω, συνδιοικήσω. NVakf.f.]

[Συμβράζω s. Συμβράσσιυ, Concutio. Nicet. Ann. 10,

9 : Κϊ/ασμῷ ἀτάκτῳ συνεβράσσοντο. Sic Concutior risu. Mdcc. 2, 5, 8 : Εἰς Αίγυπτον συνεβράσθη , Ejectus est.

Ap. Athauas. vol. 2, ρ. 265, D : Τίς μῦκώμενον τὸν Τάρταρον χαὶ ἐκ πυθμένος αὐτῷ συνχβραζομένην τὴν ἄβυσ-«V ὑκοστήσεται, quod Reboantem interpretatur Int., scribendum συμβραζομένην. Non videtur enim συνανα* βριξοαένην fuisse. L. D. Jj Concalefacio. Galen. vol.

14,	ρ. 333, 14 : Ἐμβληθέντος νίτρου συμβρασθείντος. Hase.]

[Συμβρέμω, Simul fremo. Dio Cass. 66, 22 : Ἱ] Οά-

λιι?α συνέβρεμχ.]

[Σ•υμβρέχο,, Simul irrigo. Geopon. 13, 3. Boiss. Ga-TUKA. UWC. ORJtC, ton. vu, rase. 111.
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Icn. vol. 14, ρ. 399, 14 : Τῷ ὄξει ἐν ἀγγείῳ ξυλίνῳ συμ-βρέξας. Severian. In creat, mundi t. 7, ρ. 62ὗ, 16 : Ἐὰν συμβραχῇ ἀψίνθω. IhsE.]

[Συμβροχθίζω, Simul sorbeo. Nil. Epist, ρ. 117, 7. Pallad. Vita Chrys. ρ. 102, 23 : Ἐὰν μὴ αὐτοῖς τις συμβροχθίσῃ. Hase.]

[Συμβρύκω, Simul frendo. Iambi. V. Ρ. s. 19 l.de Timirha Pythagorica : Συμβρύξασα ἐπὶ τῆς γλώσση; τοὺς ὀδόντας. Kcstf.r.]

[Συμβυθίζω, Una demergo. Auon. ap. Cramer. An. Paris, vol. 4, ρ. 297, 25 : Νῦν βάπτο» κάραν καὶ συμ-βυθίζω τοῦ δράκοντος τὴν κάραν. L. 1). Pachvnjeres Declamatione : Συνεβυθίνθην τῷ πλοίῳ. Boiss.]

[Συμβύω, Arete stipo. Aristoph. Vesp. 1110 : Οἱ δὲ πρὸ; τοῖς τειχίοις ξυμβεβυσμένοι. Ilesyeh. ν. Στάνιι.

« Const. Manass. Chron. 3542, τὰς ἀκοάς. » Boiss. ϋ] Σύμβωμος, ὁ, ἡ, Qui in eadem eum alio ara collocatus est, Ejusdem aræ particeps; ut, Σύμβωμοι τῆς Ἀφροδίτης αἱ Χάριτες, quod Bud. adespoton in suo Lex. ascripsit. [Plut. Mor. ρ. 492, (ἰ : Σύμβωμός ἐστιν ᾽Ιόλαος αὐτῷ (Herculi)* 679, Ι) : Θεοῖς συννάοις καὶ συμ-βώμοις* ut ib. 708, C. Arrian. Ρ. Eux. ρ. 114 Blanc. : Σύνναος καὶ σ. ἔσεσθαι τῷ προπάτορι. L. 1). Strabo 11, ρ. 5ϊ2. Schol. Pind.; Artemid. On. 2,39. ρ. 139-NYakkf. Cornut. De nat. deor. ρ. 134, 6 ed. Osann., de Venere : Παρέδρου; δὲ καὶ σ. τὰς Χάριτας ἔχει, καὶ τὴν Πειθὼ, καὶ τὸν. Ἐρμῆν. Inscr. Chia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 2ο8, η. 223ο, 8 : Θεοῖς συννάοις καὶ συμβ. εὐ-χήν. Hask.]

[Σύμενος, ὁ, Sy menus, η. pr. statuarii sec. conj. Car. Keilii Anal. ej)igr. ρ. 223, ad locum Plinii 3.ῖ, 8,qi, ubi legitur, Simenus. Hase.]

[Συμεών, ὁ, Symeon, η. Hebræum viri, in V. et Ν. Τ., de quo ν. Schleusner. Lex. Ν. Τ. Scribitur etiam per ι. Recentiores ejusdem nominis plurimos ν. ap. Fabrie. Β. Gr.]

[Σύμη, ἡ, Syme. Νῆσος Καρικὴ, ὡς Στράβιυν ιδ', καὶ πόλις ὁμώνυμος. Ὠνόμασται δὲ ἀπὸ Σύμῃς τῆς Ἰαλύσου. Καὶ πρότερον μὲν εκαλείτο Μεταποντὶ;, εἶτα Αἴγλη. Ἱ ὸ ἐθνικὸν Συμαῖος, ὡς Κυμαῖος, Δομαῖος. Λέγεται καὶ Συμεὺ?, Steph. Byz. Σύμη Herodot, ι, 174, Thuc. 8, 41 seqq., Strab. 14, ρ. 656, Diod. 5, 53, qui memorat etiam matrem Chthonii, a qua insuia dicta. De accentu Arcad. ρ. 110, 14. Adv. Σύμηθεν Ilom. II. Β, 671.] [Συμμ. in lapidibus scriptio decurtata pro Συμμορία. Franz. Elem. epigr. gr. ρ. 35g. Hase.]

[Σύμμαγμα, τὸ, videtur appellari ab Hesychio in Εὐθυντηρία massa quædam subacta, quam architecti adhibere solent ad signanda locorum et dirigenda intervalla. Hkmst.]

Συμμαθητὴς, ὁ, Condiscipulus [Gl.], Plato [Euthyd. ρ. 272, C: Ἐκεῖσε ἄλλους συμμαθητὴς μοι φοιτάν. Unde Pollux 4, 45; 6, 159. Exc. Phryn. Bekk. ρ. 64, 19 : Συμμαθητὰς , οἱ ἀκριβεῖς συμφοιτητάς. L. D. Dositheus Mag. Interpr. ρ. 91, 19 et 21 ed. Böcking. Epist, eccl. Smyrn. de raart. Polycarpi ρ. 186, 8 ed. Smith. : Κοινωνούς τε καὶ συμμ. γενέσθαι. Hase.]

Συμμαθητιάω, sicut μαθητιάω a μαθητὴς, Simul discere cupio, ex Dionys. Areop.

[Συμμαθήτρια, ἡ, Condiscipula. Zacliar. papa Opp. S. Greg. Magni t. 2, ρ. 3q5, Β. Hase.1

[Συμμαίνομαι, Simul insanio. Menander fr. Πωλουμ. ap. Clem. ΑΙ. Strom. 6, ρ. 743 : Οὐ πανταχοῦ τὸ φρόνιμον ἂρμόττει παρόν* καὶ συμμανῆναι δ᾽ ἔνια δεῖ. Lucian. De sait. c. 83. Joseph. De Macc. 10, i3. · Parcemia ap. Suid. in Μετὰ γάρ. » Boiss. Epiphan. t. ι, ρ. 937, Β. Galen. vol. 2, ρ. 56, 18 : Οὐχ ἑκόντες ἀλλ’, ὡς ἡ παροιμία φησὶ, μαινομένοις ἀναγκασθέντες συϊΛϊιανῆνίχι. Hase.]

[Συμμἄκἀρίζο,, Simul beatum prædico. Athana*, vol. 2, ρ. 42.3.]

Συμμἄλάσσω s. Συμμαλάττω, Una mollio, subigo. [Diose. ι, 79 : Ἔνιοι δὲ κηρόν ἡ στέαρ ἀρωματίσαντε; συμμαλάσσουσιν ἐν τοῖς ὀςυτάτοις ἡλίοις τῷ στύρακι, ubi est var. συνεκμαλάσσουσιν. Chrysipp. ap. Athen. 14, ρ. 647, E. Etym. Μ. ρ. 793, 9 : Συμμάλαξον εἰς t’v. L. Dinuokf.J

Συμμανθάνω, q.d. Condisco [Gl.], Simul disco, Una disco : quam signif. sequuntur derivata quæ habes paulo antè. [Xen. Conv. 2, ao : Ἵνα σοι ἀντιστοιχῶ τε
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καὶ συμμανθάνω.] ‖ Συμμαθεῖν ex ρ. etiam Condocefacere, in Soph. Aj. ρ. 5α meæ edit. [868J : Πᾶ, πᾶ , πᾶ γὰρ οὐκ ἔβαν ἐγώ; κοὐδεὶς ἐπίσταταί με συμμαθεῖν τόπος. Talem autem expos, habes et ap. Suidam, sicut et ap. schol. Sed ego, quamvis ex Enst. docuerim supra simplex etiam μανθάνειν pro διδάσκειν usurpari, malim συμμαθεῖν accipere simplicius pro Cognoscere, Noscere, ut sc. sit, Nullus locus scit me noscere, pro Noscere id quod quæro. Ita dicimus vulgo, On ne unus y con/ioist point, Vel , On ne nous y veut point ronnoistrcy de loco ubi etiamsi cognoscamur, non tamen consequi possumus quod quærimus, petimus , sed repulsam patimur. [Rectius explicat Elmslejus, ut sit i. q. ὥστε με συμμαθεῖν.] || Item συμμαθεῖν pro Assuefieri, ex Suida; is enim συμμαθόντι exp. συνεθι-βθέντι: subjungens huncl., qui,nisi me fallit memoria, Xenophontis est Anab. [4, 5, 27] : Καὶ πάνυ ἡδὺ ἠν συμμαθόντι τὸ πόμα ἐκ κριθῶν. Sic autem vernacula lingua dicit, J*ai appris de faire celà, pro συνειθίσθην, Assuefactus sum, Assuevi. Sed extat et alia lectio in illo Xen. Ι. [sed vitiosa, συμπαθόντι].

[Σύμμαντις, εως , ὁ, Qui simul vaticinatur. Schol, ad Lvcophr. 429 : Τὸν σ. Μόψον. Boiss.]

[Συμμαραίνω, Simul marcidum facio, unde Συμμα-ραίνομαι, Simul marcesco, ap. Epiphan. vol. 1, ρ. 549, Β : Αὐτῷ συμμαρανθεῖσα. L. D. Phlegon. Trall. ρ. 138, 7 NNesterm. : Μαραινόμενου δὲ τοῦ χρόνσυ συμ-μεμάρανται καὶ τὰ μεγέθη τῶν φύσεων. Ι Iasi·:.]

[Συμμαρμαίρω, Simul corusco. Basil. Isaur. Laud. Stephani ρ. 311, 4, ubi Combefis. perperam, συμμαρ-μέοεις. Hase.]

[Συμμάρπτω, Corripio, Comprimo, Una prehendo. Hom. II. Κ , 4ΐ>7 : Συμμάρψας δόνακας* Od. Ι , 289 etc.: Σὺν δὲ δύω μάρψας. Eur. Cycl. 397 : Φῶτε συμμάρψας δύο. Orae. ap. Herodot. 6, 86, et Nicet. Ann. 7, ρ. ι'15, Α : Εἰσόκε πᾶσαν συμμάρψας ὀλέσῃ γενεήν. Antip. Sid. Anth. Pal. 9, ι5ι, 4 : Πάντα δὲ συμμάρψας ἐξέφαγεν πόλεμος· Plan. 178, 3 : Χερὶ συμμάρψασα διάβροχον υδατι χαίταν. Hesychio Συμμάρψας , συλλάβων, δήσας. Nicet. Chon. ap. Fabr. Β. Cr. vol. 6, ρ. 416 : Ἴϊδετο δὲ τὸ μὲν βασιλίσκον είναι, τὸ δὲ ἀσπίδα τὸ συμμαρπτό-μενον τούτου τῶ σώματι.]

Συμμαρτυρέω, Una testor, Simul testificor, Testimonio meo comprobo. [Solon ap. Aristid. vol. 2, ρ. '497 : Συμμαρτυροίη ταῦτ’ ἂν... ἄριστα Γῆ μέλαινα. Sopii. El. 1224 : Ὧ φίλταταν φῶς. — Ψίλτατον, ξυμμαρτυρῶ. Et eum dat. Pli. 4ὀ8 : Ξυμμαρτυρῶ σοι. Eur. fr. Danaes ap. Stob. Fl. 73, 22 : Ξυμμαρτυρῶ σοι· πανταχοῦ λελειμ-μεθα πᾶσαι γυναῖκες ἀρσένων ἀεὶ δίχα· Hipp. 286 : Ὠς ἂν παρούσα καὶ σύ μοι ξυμμαρτυρῇς οἵα πέφυκα* Iph. Α. ι 158 : Ξυμμαρτυρήσεις ὡς ἄμεμπτος ἦν γυνὴ * Hel. ιο8ο : Καὶ μὴν τάὀ’ ἀμφίβληστρα σώματος ῥάκη ξυμμαρτυρήσει. Thuc. 8, 5ι : Ξυνεμαρτύρησε μᾶλλον ταῦτα ἐσαγγείλας.] Xen. Ilell. 3, ρ. 289 [c. 3, a] : Συνεμαρτύρησε ταῦτ* αὐτῷ καὶ ὑ αληθέστατος λεγόμενο; χρόνος εἶναι. [Et ibid. 7, ι, 35. Plat. Hipp. maj. ρ. 282, Β, sequente ὡς vel ότι. Isocr, ρ. 47, Α : Τὰ πάλαι ῥηθέντα τοῖς παροῦσιν ἔργοις συμμαρτυρέω] Et συμμαρτυρεῖ τούτῳ ex Plutarch. Rom. [Coinp. Thés, eum R. c. 6] , Huic testimonio est. [Id. Moral, ρ. 64» C: Συμμαρτυρέω, μὴ συνεξαπα-ταν. Euseb. Demoiistr. ρ. 4<>3, A; Contra Marc. ρ. io5, Β. Joseph. Ant. Jud. 19, ι, 19 : Δικαιοσύνην τῇ πράξει συμμαρτυρῶν. Hase.] Item voce pass. ex Plat. Leg. [3, ρ. 680, 1), ubi act. ξυμμαρτυρεῖ, non, quod Lexico Septemv. non rectè intellecto putavit HSt.] Συμμαρ-τυροῦμαί σε, Tibi contestor. [Hesychius : Συμμεμαρτυ-ρημένη, συνειλημμένη.]

[Συμμαρτύρομαι, Contestor, Gl. Jerem. 11, 7 i Apoc. 22. 18. ϋ]

[Συμμάρτυρος. V. Σύμμαρτυ;.]

[Σύμμαρτυς.] Συμμάρτυρ, υρος, ὁ, ἡ, Qui simul testimonium dicit. [Soph. Ant. 846 : Ξυμμάρτυρας ὕμμ᾽ ἐπικτῶμαι.1 Apud Plat, autem Ep. 2 [ρ. 3 11, Ε] συμμάρτυρα λαβεῖν, exp. Testem sumere, ut i. sit q. Hesiod, dicit ἐπὶ μάρτυρα θέσθαι. [Phil. ρ. 12, Β : Ἡμεῖς σοι τούτων συμμάρτυρες. «Transi. Euphemiæ Actt. SS. Sept. t. 5, ρ. 282, 47 Ι Σὺν τοῖς συμμάρτυσιν. lb. ρ. 277, 53 : Πρὸς τὴν ἀδελφήν μου καὶ συμμ. Inscr, christiana a. 1839 Augustoduni reperta, ex restit. Jo. Franzii Christi. Denkmal von Au (un ρ. 44 : [Εἰ] συν[μάρτυρός
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ἐστι χάρις. » llasr. || Forma Συμμάρτυρος Manetho 6, 393 : Εἰ δ’ ἄρα καὶ Φαίνων τοῖσιν συμμάρτυρος εἴη· 44*·]

[Συμμασάομαι, Simul commanduco. Greg. Na/., vol. 2, ρ. 192.]

[Συμμαστῖγόω, Simul flagello. Lucian. Adv. iudoct. c* *13

Συμμαχέω, Pugnæ sum socius, Cousocio arma, Sum in belli societate, In bello gereudo adjuvo. [Æsch. Pers. 793 : Τίνιτοόπῳ δὲ συμμαχεί; Soph. Ph. 1306 : Εἶτα ταῖσδε σὺ εἰ ξυμμαχήσων; Ἱ huc. ι, 35 : Τῶν Ἐλ-ληνίδων πόλεων ἥτις μηδαμοῦ ξυμμαχεῖ * 3g : Ἀξιοῦντες οὐ ξυμμαχεῖν, et absolute vel eum dat. sæpe Xen., etiam improprie Η. (ìr. 2, 4, 14 : Οἱ θεοὶ νῦν φανερῶ; ἡμῖν ξυμμαχοῦσι.] Plut. De Herod. mal. [ρ.868, E]: Τῆ Ἑλλάδισυμμαχεῖν. At vero Συμμαχοῦμαι, Socios belli habeo, lu bello gerendo adjuvor : 'Τπὸ πάντυ,ν συμ-μαχούμενοι, Lucian. [Calumn. c. 22. Greg. Nyss. vol. 1, ρ. 186, Α : Τοῖς παρὰ τοῦ Θεοῦ συμμαχούμε νοις.] Dicitur vero etiam Συμμάχομαι pro συμμαχώ, itidem eum dat., ab Herodoto [7, 2Î9 : Τὸ οἰκὸς ἐμοὶ συμμάχιται], et Thuc. [Plat. Leg. 8, ρ. 699, Α. Frequens est etiam ap. Xen. absolutè vel eum dat. positum. Cùm accus. Orat. c. Neær. ρ. 1378, 3 : Oí συμμαχεσάμενοι τὴν ΙΙλα-ταιᾶσι μάχην, ut /Eschines ρ. 5o, 38 : Τὴν ἐν Μαντι-νείᾳ μάχη ν συνεμαχεσάμην οὐκ αἰσχρῶς. Aristot. Polit. 4, 15 med. : Τῶν συμμαχεσαμένιυν πρὸς τὸν δῆμον. /Eliam V. Η. 2, 14, Ν. Α. 4, ι?·] Utrumque autem, nimirum tam Συμμαχώ quam Συμμάχομαι, latius interdum ponitur pro Sto a partibus aíicujus, Defendo, Tueor, Patrocinor. [Soph. Ant. 740 : Ὅδ᾽, ὡς ἔοικε, τῇ γυναικὶ συμμα^ιῖ. Eur. fr. Pirith. ap. Stob. Ecl. eth. vol. 2,j). 336 : Ως τοῖσιν εὖ φρονοῦσι συμμαχεί τύχη. Xen. flippa rch. i,3: Οἱ ἀπειθεῖς ἵπποι τοῖς πολεμίοις μᾶλλον ἡ τοῖς φίλοις συμμαχοῦσι. Plat. Reip. 4, ρ. 440, C : Ξυμμαχεῖ τῷ δοκοῦντι δικαίῳ* Phileb. ρ. 14, Β : Τῷ ἀληθε-στάτῳ δεῖ συμμαχεῖν ἡμᾶς.]

Συμμαχία, ἡ, Societas in bello. Societas belli, Consociatio armorum, Auxilium. [Subsidium, huic add. Gl. Æscli. Ag. 214 : Πῶς λιπόναυς γένωμαι ξυμμαχία; άμαρτών; Eur. Rhes. 25ο : Ὅς ἐμὰν ξυμμαχίαν ἀτίξει. Aristoph. PI. 178 : Ἡ ξ. δ᾽ οὐ διά σε τοῖς λἰγυπτίοις; Julian. Æg. Anth. Pal. 9, 398, 4 : Καιομένη δὲ δυσμε-νέων ὑδάτιον συμμαχίην ἐκάλει. Inscr. Elea ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 20, n. 11, 2 : Συνμαχισ κ᾽ ἔα ἔκατον me*. Thucyd. 1,4^: Μν-,ό’, ὅτι ναυτικοῦ ξυμμαχίαν μεγάλη* διδόασι, τούτῳ ἐφέλκεσθε. Xenoph. Η. Gr. 4, 1, 5 : Ξυμμαχίαν ἐποιήσατο· 3, 2, αι : Ἐποιήσαντο ξυμμαχίαν πρὸς Ἀθηναῶυς. Plato Reip. 5, ρ. 474, Β : Ἐπειδὴ καὶ σὺ οὕτιυ μεγάλην ξυμμαχίαν παρέχει * 8, ρ. 555, Α : Ξυμπαρακαλεῖν ἐπὶ ξυμμαχίαν.] Κατὰ συμμαχίαν, Syues., Auxilii ferendi causa. Sed frequenter ponitur pro ipso Fœdere societatis, consociationis armorum: unde ξυμμαχίαν ποιεῖσθαι πρός τινα [ι, 6ο; vel τινὶ, ι, 44, 5?], ξυμμαχίαν συντίθεσθαί τινι, Thucyd. Item, Ἐς τὴν ξ. προσποιεῖσθαί τινα. Et ΙΙροσχωρεῖν τινι εἰς ς. [Xenoph. Η. (ìr. 7, 4, 17 : ΙΙροσεκεχωρήκεσαν οἱ Ηελ-ληνεῖς εἰς τὴν τῶν Λακεδαιμονίων ξυμμαχίαν. Thucyd.

3,	65 : Βουλόμενοι τῆς μὲν ἔξο, ξυμμαχία; ὑμᾶς παῦσαι·

4,	«9 : Διδόντες εἰρήνην καὶ ξυμμαχίαν. Isocr. ρ. 5ι,€: ‘'Οσον διαφέρουσιν αἱ υείζους τῶν συμμαχιῶν πρὸς τὴν ασφάλειαν * 86, C : Γῶν πόλεων τὰ; μὲν ταῖς εὐεργεσίαις προς τὴν ἑαυτοῦ συμμαχίαν προσῆκται* 416, Β : Ὄρω τὰς συμμαχία; τὰς πρὸς αὐ^ὴν γιγνομένα; ταχέω; διαλυόμενες. /Eschines ρ. 3q, 23 : Φαίνεται τῆς σ. εκχλείων αὐτόν • 63, 29 : Τὸ τῆς σ. ὄνομα ὑπερέβησαν • 64, 3 : Ἀπορρῆξαι τῆς εἰρήνης τὴν συμμαχίαν * 66, 34 : Μὴ δια-σφαλῇναι τῆς πρὸς ὑμᾶς σ.] Et plur. ξυμμαχίαι ap. Eiind., conjungentem etiam eum ὅρκοι, alibi eum σπονδαί. [Callim, ap. Alhen. i3, ρ. 571, Α : Ὤστ᾽ ἐχθρῶν συμμαχία; καλέσαι.] Bud. συμμαχίαν ap. Polyb. vertit Societatem bellicam, Socialeque fœdus. Sed et pro ipsis Sociis ξυμμαχίαν, sicut τὸ ςυμμαχεκόν, observasse me ap. Thuc. memini. [Piud. ΟΙ. 11,75: Συμμαχία θόρυβον παραίθυξε μέγαν. Eur. Rhes. 994 : Και ξυμμαχία τάδε φράζωμεν. Herodot, ι, 82 : Ἔς τε τὰς ἄλλαςἔπεμπε συμμαχίας καὶ δὴ καὶ ἐς Λακεδαίμονα. Xen. II. Gr. 4, 8, 24; 6, 1, ι3. Plato Reip. 8, ρ. 55q, E. Diodor. 12, 81 : Συμμαχίαν ἐξέπεμψαν τριήρεις μ'.]

[Συμμαχία, ἡ, Symmachia, nomen navis Atticæ, ap. Bœckh. Urkundcn ρ. 92.]

1069 σύμμαχος

[Συμμαχίδης, ὁ, patron, a Σύμμαχος, in Cramer. Anecd. Paris, vol. 4, ρ. 43α, 31 : Ἀπόγονος γὰρ ἦν Συμμάχου ἐχείνου, εἰς ὃν εἴρηται, Σύμμαχε Συμμαχίδη πολυ-σύμμαχι σύμμαχε Ῥώμης. L. Dim,.]

Συμμαχικὸς, ὴ, ὸν, Socialis, [Auxiliaris, Auxiliarius, add. G Ι.] : σ. πόλεμος [ap. Dionys. Hal. vol. 5, ρ. 48ο, 5], Sociale bellum. [Polyb. 9, a3, 7 : Ὅσα μὲν διὰ Κλεομ-ορότου πράττοιτο, πάντα σ. εἶχε τὴν αἵρεσιν.] Et ξυμμαχι-χοὶ θεοὶ, ap. Thuc. 3, [58] Sociales dii, Bud. Ap. euml. Time, legitur non semel κατὰ τὸ ξυμμαχικὸν, quod sonat q. d. Juxta socialitatem. Redditur autem Juxta sociale foedus, societatis foedus, aut præp. Ex adhibendo, Ex societatis fœdere. [Id. 3, 91 : Οὐκ ἐθέλοντες ἐς tò αὐτῶν ξ. ἰέναι. V. Duker. ad 8, 9.] Interdum vero τὸ συμαχχιχὸν, dicitur pro ipsis Sociis : ut ex Herodoto [9, 116] affertur, Ἀθηναῖοι τοὺς Σαμίους ἐς τὸ συμμαχικόν ἐποιήσαντο, pro Ascripserunt numero sociorum, In commilitium asciverunt. Sed leg. suspicor προσεποιή-oïvto, ut ap. Time, habetur, Εἰς συμμαχίαν προσποιείται. [Herodot. 6,9 : Τοὺς ἑιουτοῦ πολιήτας ἀποσχίζων ἀπὸ τοῦ λοιπού συμμαχικοῦ. Aristoph. Eccl. 293 : Τὸ ξ. αὖ τοῦθ᾽ ὅτ’ ἐσκοπούμεθα, εἰ μὴ γένοιτ᾽, ἀπολεῖν ἔφασκον τὴν πόλιν. Thuc. 4, 77 : Τὸ ξυμμαχικὸν τὸ ἐκείνῃ πᾶν. Xen. Η. Gr. 7. ι, 3g : Ὠς διαφθείροι τὸ σ. Cyrop. 3, 3,12 : Ἐδίδα-«εν ἦ ἔκιστον ἰσχυρὸν ἦν τῶν συμμαχικῶν. Demosth, ρ. ai fin.; Polvb. 6, 12, 6; Dionys. Α. Β. 8,6; ; 9,57 pr.

Ü 4dv. Συμμαχικῶς, Isocr. ρ. 6α, C : Σ., ἀλλ' οὐ δεσποτικῶς βουλευόμενοι περὶ αὐτῶν * 186, Α : Μὴ δεσποτι-χώς, ἀλλὰ σ. αὐτῶν ἐπιστατῶμεν. Eodemque modo Polvb. ap. Suidam ν. Καθικόμενοι sive Exe. Vat. ρ. 4o8.] [Ιυαμαχίς. V. Σύμμαχος.]

Συμμάχομαι, Simul pugno, Socius sum pugnæ; vide iu Συμμαχέω.

Συμμιχος, 6, ἡ, Pugnæ socius s. belli, Auxiliator iu piuiua, [Auxiliaris, Auxiliarius, Socialis, add. Gl. Pind. Isthm. 5, 27 : Ἀγε πρόφρονα σύμμαχον ἐς Τρωίαν. Archii. ap. Plut. Mor. ρ. 23, Α : Κλῦθ* ἄναξ ἽΙφαιστε, καί μοι σύμμαχος γουνουμένῳ ἵλαος γενοῦ. Anth. Pal. 6, 214,

6	: Πολλὴν δὲ παρασχεῖν σύμμαχον Ἕλλησιν χεῖρ᾽ ἐς ελευθερίάν. Sæpissime sic etiam Tragici quum de personis tum de rebus vel absolute vel eum dativo tam proprie quam figurate. Thuc. 3, 58 : Ξύμμαχοι ὁμαίχμοις τοτὲ γενοαένοις.] Xcn. Cyrop, ι, [6, 11] : Ἐφ’ οἶς αὐτοὺς Κυσξάρης άγεται συμμάχους * 7» [5, 2θ] : Ἢν γὰρ «νιὃῶσί τινες ἐπὶ τὰς οἰκίας, ἔχο με ν σύμμαχον Θεόν Ἥφαι-ο:ον. [Ιb. 6, 3, 23 : Τὴν φάλαγγα ὅλην ενεργόν καὶ σύμμαχον ποιήσειν αὐτὴν ἑαυτῇ, et alibi eum verbis ποιεῖ-σθαι, λβμβάνειν. Fcm. Anab. 2, 5, 11 : Τὴν βασίλειος ίννααίν σοι ξύμμαχον οὖσαν Η. Gr. 7, 4, 16 : Μεγάλην ῤωαην τὸν τῶν Ἀρκάδοιν σύμμαχον ἔχοντας* et alibi eum nominibus urbium vel terrarum.] Plato Epist. 7 [ρ. 335, Ι)] : Ίΐλθον σύμμαχος αὐτῷ πρὸς τὸν τύραννον. Xen. de virtute loquens [Comm. 2, 1, 32] : Βεβαία δὲ τῶν ò τολέμῳ σύμμαχος ἔργων, ubi animadverte constru-ctioncra. Apud Herodian, σύμμαχος δύναμις. [Ps.-Demosth. ρ. 153, 3 : Τοὺς Θεοὺς μεγίστους ὑμῖν ὑπάρχειν συμμάχους. Exc. Phryn. Bekk. An. ρ. 63, 24 : Σύμμαχα ὄρκια, à ἄν τις ἐπὶ συμμαχίαν ὀμόσῃ.] Ab Herodoto vocantur etiam fluvii σύμμαχοι, quorum sc. commoditas ad victoriam juvat. Sed σύμμαχοι sæpe redditur simpliciter Socii, ut passim ap. Thuc. Additur vero interdum et Foederatus, ut 2, [29] : Βουλόμενος Σιτάλκην ομὲι τὸν Τήρεω θραχῶν βασιλέα σύμμαχον γενέσθαι, Sibi socium fieri et confœderatum. Xen. [Cyrop. 3, 2, 3] dixit etiam [εἰς τὸ πρτχθῆναι ταῦτα οὐδὲν οὕτω] μέγα σύμ-αχ/ον [ὡς τάχος], pro Magnum auxilium, adjumentum. [Ibid. 20 : Εἰ τὰ ἄκρα ἔχοιτε σύμμαχα (Thucyd. ι, ὁ7 : Εἰ ξύυμαχα ταῦτα ἔχοι τὰ χωρία)* Anab. 2, 4,

7	: Βχνιλία, ᾤ οὕτω πολλά ἐστι τὸ σύμμαχα. Improprie idem Comment. 1, 2, 24 : Κριτίας καὶ Αλκιβιάδης ἐδυ-νάσθην ἐκείνῳ (Socrate) χοώμενοι συμμάχῳ τῶν μὴ καλῶν ΟπΟυμιῶν κρατεῖν. Herodot. 5, 65 : Συντυχίῃ τοῖσι μὲν χαιὴ, τοῖσι δὲ σύμμαχος* γ, ὑ : Συνέλαβε καὶ ἄλλα οἱ εναμαχα γινόμενα. Plato Reip. 9, ρ• 58g, Β : Ξύμμαχον πκιμὲαινος τὴν τοῦ λέοντος φύσιν * Leg. 9* ρ. 865, Ε • Μνήμην ξύμμαχον ἔχων. Isocr. ρ. 3ο4, C : Τὸ δίκαιον ἔχοντες σύμμαχον, ut Lysias ρ. igi, 22, et ρ. 196, 24, ουμμὲχονς ὄρκους καὶ συνθήκας ἔχοντες. Antiphon ρ. ιὀ4, 31, τὸ εἰκό;· l iq, 34, οἱ πολλοὶ ἀγῶνε; τῇ ἀληθείᾳ σ. εἰσι. Dc liberis Pollux 3, 12. || « Σύμμαχοι Ægyptiis
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Α portitores literarum velocissimi pedestres, ap. Liberat. Diae. Brev. c. 23.» Decano. App. Gl. ρ. 177.] Sed in fern. dicitur etiam Συμμαχὶς, quod sæpe jungitur eum 7Γόλις. Thuc. ι, [98] : 11 ρο,τη τε αὕτη πόλις ζυμμαχὶ; παρὰ τὸ καθεστηκὸς ἐδουλωθη , Urbs socia , foederata. [Xen. Reip. Ath. ι, 14, 16; Isocr, ρ. 126, E.] Plut. Camillo Tc. 3γ] : Συμμαχίδα * Ρωμαίων πόλιν. Interdum vero dicitur simpliciter συμμαχὶς, rclinquiturque subaudiendum subst. pro loco, vel πόλις, vel χώρα, vel γῆ : quo utitur modo non semel Thuc. [5, 36. Xen. Η. Gr. 7, 3, 11 : Τοὺς φυγάδας αγώγιμου; εἶναι ἐκ πασῶν τῶν συμμαγίδιον • et alii.] Sic in quodam Plebiscito apud Dem. [in Arg. ι Aristocr.] : Ἐάν τις ἀποκτείνῃ Χαρίδημον, ἀγώγιμος ἕστο, ἐ; ἁπάσης τῶν Άθηναίο,ν συμμαχίοος, Qui Charidemuin occiderit, eum in nexum abducere jus esto ex omni loco, urbe, agro, populo Atheniensi fœderato et socio, Bud. [Epigr. ap. Pausan. 5, 10, 4 : Ἐκ Τανάγρα; τας Λακεδαιμόνιοι; συμμαχίδος. De navibus Xen. Η. Gr. ι, 6, 29 : Αἱ τῶν ν*υάρχo>v τρεῖς καί εἴ τινες ἄλλαι ἦσαν ξυμμαχίδες. L. D. Theon. Progymn. Β Ρ· 194* 24 et ig5, 3o Walz. : Πλάταιαν τῆς Βοιωτίας, ουσαν Ἀθηναίων συμμαχίδα. Zonar. Annal, t. 2, ρ. 240, 8 ed. Bonn. : Τὴν σ. τῶν Ῥωμαίων κατέτρεχον. Sop.it. In Hermog, vol. 5, ρ. 175, iq, πόλιν. Oncsand. Stra-teg. ρ. 3o, 8 Cor., γῆν* 31, 25, χώρας. Hase.]

[Σύμμαχος, ὁ, Symmachus, n. viri, in Tab. Heracl. ι, ρ. 25o, 139« Messanius ap. Diod. 12, 49; Atheu. ib. 72, Pausan. 6, 1,2; a. 10. Alii in numis et alibi.] [Συμμάομαι, Simul feror cupiditate. Quint. 5, io5 : Διὶ συμμεμαῶτες.]

[Συμμεγεθύνομαι, Simul magnus fio. Psellus I*aude pulicis ρ. 82 med. : Συναύξεται καὶ συμμεγεθύνεται. ῦ] [Συμμεγίσταν, ανος, ὁ, Consors principatus. Georg. Sync. ρ. 231, 1) : Συσκευασθίντα ὑπο τῶν συμμεγιστάνων αὐτοῦ. L. Dmn.]

[ΣυμμεΟάλλομαι, Simul transilio. (ìregor. Nyss. vol. ι, ρ. 540, C : Ὀ τοῖς Οεέοις ἐχείνοις ἅλμασι τοῖς κατὰ τῶν ἀντιχειμένων γεωλόφων γινομὲνοις συμμεθαλλόμενος. L. Ι).] [Συμμεθαρμόζομαι, Apto, Conveniens alteri reddo. Dionys. Hal. vol. 6, ρ. 1096, 6 : Τοῦτο δὲ δή μοι πρῶ-C τον ἐνθυμηθεὶς δοκεῖ συμμεθαρμόζεσθαι ταῖς ὑποθέσεσι τον χαρακτῆρατῆς συνθέσεω; τοῖς ὑ7Τοκιιμένοις πράγμασι (Demosthenes).]

[Συμμεθέλκομαι, Simul mecum traho. Eumath. ρ. 23/» : ᾽Απέπτη καὶ τοὺς ὕπνους συμμεθελκόμενος * 2 58 : Συμμεθειλκόμην τοῖς ἕλκουσι* 421 : Τὰς γυναῖκας συμ-μεθειλκύσατο. « Ξυνεφελκόμενος tres codd. Monac, in primo loco. » Jacobs.]

[Συμμέθεξις, εως, ἡ, Participatio. Aristot. Eth. Eu-dcm. 8, 12. «Const. Manass. Amat. 5, 17.» Boiss ] [Συμμεθέπω, Una administro, gero. Constant. Rhod. Anth. Pal. 15, 15, 6, σκῆπτρα.]

[Συμμεθίημι, Competo, Gl.]

[Συμμεθίστημι, Simul transpono, et med. Simul transeo vel secedo. Plut. Pyrrh. c. 16 : Ἄνδρα κατιδὼν Ἱταλὸν ἐπέχοντα τῷ Πύρρῳ καὶ τὸν ἵππον ἀντιπαρεξάγοντα καὶ συμμεθιστάμενον ἀεὶ καὶ συγκινούμενον* Mor. ρ. 53, Β : Οὐ δέομαι φίλου συμμεθισταμένου καὶ συνεπινεύοντος • 63, C : Συμμιθίστασθαι τοῖς σώμασιν • 434, Β : ᾝ καὶ συν-εκλείπιιν καὶ συμμεθίστασθαι τὰς τοιαύτας φύσεις * ιοο6, D Ε : Οἱ τῶν ωρολογίων γνώμονες οὐ συμμεθιστάμενοι ταῖς σκιαῖς, ἀλλὰ Ιστῶτες. Dio Cass. 4ο, 3γ; 56, 5ι. Strabo ι, ρ. 56 : Μεθισταμένη ἐκεῖσε ἡ καθ’ ἡμᾶς θάλασσα συμ-μεθίστα καὶ ... τὴν Ἐρυθράν. Clcni. Al. ρ. 277· II- II. Proeliis Hypotyp. ρ. 132, 3ì llalm. Ptol. Almag. t. 2, ρ. 371, 24 : Συμμεθιστάμενοι τοῖς ἐπικύκλοις. Jo. Chrys. In Psaím. ρ. 616, 40 Savil : Συναποδηυεῖ καὶ συμμε-θίσταται τούτοις. Hase.]

[Συμμεθύσχομαι, Simul inebrior. Plut. Μοι*, ρ. 97, Α; i24,C Et Συμμεθύοι, lleraclit. Epist, ρ. 58 ed. Comm.; Athen. ι, ρ. 6, F. Scott. Greg. Nyss. t. 3, ρ. 45, C. Ctcm. ΑΙ. Pædag. 2, 71 : ἹΙμιν δὲ οὐχ ὁπωστιοῦν συα-μεθύειν, ἀλλ᾽ οὐδὲ οἰνοῦσθαι ἐπιτέτραπται. Hase.]

[Συμμειδιῶ, Simul subrideo. Psellus Laude cimicis ρ. 119, 12 a fin. Boiss.]

[Συμμειόω, Simul minuo. Galen. vol. 4, ρ. 12M. Eustath. II. ρ. 834, 69 : Συναύξεσθαι αὐτῷ καὶ συμμιιοῦ-σθαι. L. 1). Prod. Paraphr. in Ptol. ρ. 4, 23 (18υ fin.) : Καὶ ποταμοὶ μὲν συναύξονται καὶ συμμειοῦνται πρὸς τὸ εκείνης (lunæ) φῶς. Hasr..]

19/1 συμμένω

[Συμμειρακιώδης, ὁ, ἡ, Juvenilis. Lucilius ap. Gellium 18, 8. Boiss. In quo nescias quid sibi velit præ-positio : « Ὀχληρῶδε^ριβ ^po,oe;que Scaliger) simul totum ac συμμειρακιῶδες.» Conjicio «simul κόμψευμ᾽ ac μειρ. » Dübnkr.]

[Συμμείραξ, ἄκος, ὁ, ἡ, Adolescens æqualis. Tzelz. Hist. 4, 6γ3. Nicet. Eugen. Epist, vol. 2, ρ. 8.]

[Συμμελαίνω, Simul nigrum facio. Plut. Mor. ρ. 087, C: Καπνῷ συμμελανθῆναι τὸ οἰκητήριον. Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 492, Α: Ἐν νυκτὶ πάντα τῷ ἐπικρατοῦντι συμ-μελαίνεται ζόφῳ. L. 1). Theod. Prodr. in Nolitt. Mss. vol. 8, part. 2, ρ. 213 : Ταῖς ὑστέραις νῦν συμμελαίνο-μαι τύχαις (de muliere quæ suinta atra veste in coenobium secesserat). Idem Carmine ii^Andron. Comn. ν. 2*55. Boiss. Figurate Greg. Naz. t. 1, ρ. 297, C : Τῷ μέλανι τὴν ψυχὴν συμμελαίνεσθαι, et Greg. Nyss.

f.	2, ρ. 948, D : Πάντα τῷ πένθει συνεμελαίνετο. Hase. Phlegon Trait. Mirab. 34 ί Ὄπλαὶ δὲ ἦσαν τοῦ ἵππου στερεαὶ καὶ ἐπίξανθοι χαῖται, καίπερ ὑπὸ τῆς ταριχεία; συμμελαινόμεναι τῷ δέρματι.]

[Συμμελανειμονέω, Simul nigram vestem fero. Schol. Jo. Cliin. ρ. 268. Boiss. Basii. Μ. Or. mor. 12, ρ. 334·]

[Συμμελανόω, i. q. συμμελαίνω. Orig. In Jerein. ρ. 265, Β. Hase.]

[Συμμελετάω, Simul exerceo vel exerceor. Antiphon ρ. 124, 25 : Τὸ μειράκιον οὐδενὸς μᾶλλον τῶν συμμελε-τώντων ἐστὶ τοῦ σκοποῦ αμαρτόν et ib. paullo post-Strato Anlh. Pal. 12, 206, 6 : Πρῶτον συμμελετᾶν ἡ μελετάν μαθέτω.]

[Συμμελὴς, ὁ, ἡ, Concinens, Congruus. Æliati. Ν. Λ. 5, ι 3 : Κροτοῦσι κρότον τινὰ ἐμμελῆ τε καὶ συμμελῆ* y, 29 : Ὅ ἐστι συμμελὲς τοῖς λόγοις τοῖσδε. « Philostr. Icon, ι, ρ. 779* 14 : Ποδὶ κρούων ξυμμελές. • Uemst. Longin. De invent. ap. Walz. Rliett. Gr. vol. 9, ρ. 55y, 2 : Τὸ μουσικόν τε ... ξύμμετροίν τε καὶ ξ. Hase. Ephrærn Syr. vol. 3, ρ. 344, Γ : Συμμελῶν ἀδελφῶν. Sine interpret. ponit Pollux 6, 157.]

(Συμμέλπο), Una modulor. Planiid. Hymn. Ms. in Diomedem. Boiss.]

[Συμμελῳδέω, idem. Jo. Euchait. in Fest. 62. Boiss. Cæsar. Quæst. 78, ρ. 196. Λνοπ.]

[Συμμεμετρημένιος, Modice. Hippocr. ρ. 864, G : Πάντα σ. || « Ad modum congruum. Jo. Chrys. In Κρ. ad Philipp, serui. 15, vol. 4, ρ. 86. » Seager. Pollux 4, 167.]

[Συμμεμιγμένως, Mixtim. Schol. Nicandri Th. 677.

L. Dindorf.]

Συμμενία, ἡ, Constantia. VV. LL. [Scribendum foret certe συμμονία.]

Συμμένω, Una maneo, Unitus et conjunctus maneo, permaneo. [Consto, (il. Aristot. Melaphvs. 12, ρ. 262, 11 : Ἐκείνοις διαιρετοῖς οὖσι τί αἴτιον τοῦ ἐν εἶναι καὶ συμμένειν; 'J'hue. 7, 60 : Τὸ μὲν Νικίνυ στράτευμα, ὥσπερ ἡγεῖτο, ξυνέμενέ τε καὶ προὕλαβε πολλῷ. Demosth, ρ. ιοί, 7 : Ὅπως τὸ συνεστηκὸς τοῦτο συμμενεῖ στρά-τευμα. Isocr. ρ. 71, C : Τῶν στρατιωτών συμμεινάντων. Aristot. Eth. Nie. 5, 8 init. : Τῷ άντιποιεϊν γὰρ ἀνάλο-γον συμμένει ἡ πόλις. Polyb. 1, 27, 9: Ἰων τριαρίων καὶ συμμενοντων καὶ συνεφεδρευόντων τούτοι ς • 4Τ, 4 : Διὰ τὸ μηδέν δύνασθαι τῶν εμβαλλόμενων στῆναι μηδὲ συμμεῖναι τὸ παράπαν.] Synes. Ερ. 4ί> : Σ'ὺ δὲ ἡμῖν, εως μὲν οὐ προσεκόπτομεν τῇ τύχῃ, συνέμεινας. [Jo. Maíalas ρ. 354, 6 : Ἐκ τοῦ οἴκου, ἔνθα συνέμενεν αὐτοῖς.] Item συμμένω βεβαίως, Stabilis in fide maneo, Conjunctus manco. Item res aliqua συμμένειν dicitur, Quæ suis quasi viribus conjunctis permanet et perdurat constanter. [Herodot. 1, 74 fin. : Ἄνευ ἀναγκαίη; ἰσχυρῆς συμβά-σιες ἰσχυραὶ οὐκ ἐθέλουσι συμμένειν. Thuc. 2, 18 : Ὀλίγον χρονον ξυνέμεινεν ἡ ὁμαιχμία.] Xenoph. Hell.j 7, [ι, 2] : Ἐπείπερ ἀγαθὸν ὑμῖν ἔδοξε Λακεδαιμονίους φίλους ποιεῖσθαι, δοκεῖ μοι χρῆναι σκοπεῖν τοῦτο ὅπως ἡ φιλία ὅτι πλεῖστον χρόνον συμμενεῖ, ubi etiam reddi potest, Conjuncta maneat. [Plato Phædr. ρ. ’a3u, Β : Χαλεπόν εἶναι φιλίαν συμμένειν. Ibid. : Ἐὰν ᾗ ἑκατέροις μάλιστα σννοίσει, ταύτῃ καὶ τὰς συνθήκας ποιησώμεθα, οὕτω κατά γε τὸ εἰκὸς μάλιστα συμμὲνοιμεν ἄν.] Synes. Ερ. 66 : Ἐπεὶ δὲ ἡ συνοδικὴ γνώμη κατίσχυσε, χρόνον μεν τινα συνέμεινεν ἡ στάσις, Aliquandiu permansit et perduravit seditio. Apud Thuc. autem 8, ρ. 285 [c. "3]: Ἐς τοῦτο ξυνέμεινεν, schol, exp. μέχρι δεῦρο μεμένη-
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κεν : vel, εν τούτῳ τύχης μεμένηκεν. Strabo 11, ρ. 5α5: Ὥστε συμμένειν (τὸν ὀπὸν) πρὸς τὴν ἀπόθεσιν.]

[Συμμερίζω, Partior. Zonur. in Cotel. Mon. vol. 3, ρ. 469, Α : Τὴν κτίσιν αὐτοῖς συνεμέριζεν Annal, vol. 1, ρ. 69, D : Ὅ καὶ νόμος ἔκτοτε γέγονε , συμμερίζειν κε-λεύο,ν τοῖς μαχομένοις τὰ λάφυρα. Vettius Valens apuil Prideaux. ad Mann. Oxon. part. 1, ρ. 29, fin. : Συμ-μερίζουσι δὲ καὶ οί συναιρετισταὶ ... εἰ μή τι ἀμφότεραι αί αἱρέσεις συμμεριοῦσι. Et ρ. 3ο fin. L. D. Nicet. Eugen. ι,315 : Καὶ μηχανᾶται συμμερίζειν εἰς τέλος τοὺς εἰ; ἑν ἐμπνέοντας. Boiss.] Συμμερίζομαι, q. d. Compartior [Gl.], Una partem accipio, VV. LL. [Fort, cx Cor. 1, 9, 13 : Τῷ θυσιαστηρίῳ συμμερίζονται. Diodor. Exc. ρ. Γ,4o, 96 : Τὸ πλῆθος ἦν ἑκατέραις συμμεριζόμενον ταῖς γνώμαις. Dionys. Hal. vol. 5, ρ. 266, 3 : Εἰς πᾶσαν ἀπο-λαυσιν τῶν ἐν τῷ βίῳ καλῶν συνεμερίσθη αὐτῷ 6 χρόνος. Ubi alii libri συνεμετρήθη. Ut roi pie autem 1. passive dicitur significatione Distribuendi. Active Eumath. Ism. ρ. 394 fin. : Μεθέλκονται τοὺς παῖδας ἡμᾶς οί π«-τέρες ἑτέρωθεν ὅλην ἡμῖν συμμεριζόμενοι τὴν ψυχήν. Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 228, C. Nemes. De nat. hum. ρ. 111 : Συμμερίζεσθαι τοῖς στοιχείοις τὴν ψυχὴν ἐν τῇ γενέ-σει. L. D. Diog. L. 6, 77 : Ἄλλοι φασὶ πολύπουν χυσὶ συμμερίσασθαι βουλόμενον δηχθῆναι. \alck. Zachar. My-tileii. ρ. 209 fin. Boiss.]

[Συμμεριμνάω, Simul curam gero. Basil. Scleuc. Sermone 2 in Jonam ρ. 112. Maius.]

[Συμμεριστέον, Participandum. Greg. Naz. Or. ifi, ρ. a5o, C. Boiss.]

Συμμεριστὴς, ὁ, Particeps. Suid. μερίτηναρ. Polvb. exp. συμμεριστήν. [Jo. Chrys. t. 4, ρ. 879, li : Σνμ-μερισται τῶν ἐκείνοις ἀποκειμένων στεφάνων. Greg. Naz. t. ι, ρ. 311, Α : Τὸν σ. τῆς ψυχῆς. Interpr. : Animæ meæ dimidium. Hase. Improbat Thomas ρ. 609. Zo-nar. Annal, vol. ι, ρ. 69, 1) : Οὐκ ἤθελον συμμεριστὴς αὐτοῖς καὶ τοὺς διακοσίους γενέσθαι. Niceph. Gregor. 16, 1, ρ. 161 ed. Bonn. : Ἵν’ εἶεν αὐτῷ συμμερισταὶ τῆς μελλούσης φλογός. Ephrærn Cæs. 268. L. Dikd.] [Συμμερίστρια, ἡ, Particeps. Schol. /Escli. Pers. 7<>5 : Ξυμμερίστρια τῶν ἐμῶν λέκτροιν.]

[Συμμερίτης, ὁ, i. q. συμμεριστὴς. Eustalh. Opusc, ρ. 14ο, 69, ct alibi. Schol. Æsch. Sept. 5141 l.. Ι). Decret. Alexii Comn. ap. Montefalc. Bibi. Coisl. ρ.

106,	28. Hase, ῖ]

[Συμμεσότης, ητος, ἡ, i. q. μεσοτης. lambl. De niy-ster. 5, 18, ρ. 133 : Οἱ δὲ μέσοι τούτων κατὰ τὰς διαφορὰ; τῆς μεταξὺ ςυμμεσότητος, καὶ τὰς ὁδοὺς τῆς ὰγι-στείας διαφόρως διαπονοῦσιν. Rectè μεσότητος Calens annot. ρ. 274, cui frustra obloquitur J. Η. Maius Obs.

SS· 4,μ. 179·] f

[Συμμεσουρανέω, Simul in medio coelo appareo. Ptolem. Math. Comp. vol. 1, ρ. 207, Α; 210, Α; vol. 2, ρ. 100, Β; 104 C; 105, Β, Tetrab. 2, ρ. 79, Β. L. Dino. Procul. Paraphr. Ptol. a, 8, ρ. uü. Strcv.]

[Συμμεσουράνημα, τὸ, i. q. seq. Ptolem. Ahiiag. t. 2, ρ. 101, 18 : Ἑῷον σ. ἀληθινόν. Id. ib. ρ. 103, 24 : Τὸ δέ τι καλεῖται εσπερινόν σ. ἀλ. Haliua : La culmination vraie simultanée du soir. Hase.]

[Συμμεσουράνησις, εο,ς, ἡ, i. ij. τὸ συμμεσουρανεῖν. Strabo ι, ρ. ι φι ; Ptolem. Malli. Comp. vol. ι, ρ. 208, Β; 209, Λ, Β; vol. 2, ρ. 100, C; 104, Β, Ι); 106, Β;

107,	Α; 112, C, Tetrab. ρ. 134, 140, 209.] [Συμμεσουράνιος, ὁ, « Simul in medio cœli comparetis; de stellis adhibuit Ptolem. De apparitionibus stellarum non errantium, initio.» J. Η. Maius Obs.

ss. 4, p. 177·]

[Συμμεταβαίνω, Simul transeo. Joseph. Α. J. 15, 6,

6.	Lucian. Nigrin. c. 38 : Συμμεταβαίνει τι τοῦ πάθους. Gregor. Nyss. vol. 3, ρ. 594, 1).]

Συμμεταβάλλω, Una [muto, et intransit.] mutor, ut V V. LL. interpr. [Act. epigr. Antii. Pal. 15, 46, 4 : Νίκη γὰρ βασίλεια μεριζόμενη κατὰ δῆμον χρώμασι καὶ πέπλοις συμμετέβαλλε τύχας. Passive Aristot. De gen. anim. ι, 2 lin. : Μικρᾶς ἀρχῆς μετακινουμένης πολλὰ συμμεταβάλλειν εἴωθε • et sæpius in seqq. Eth. Nie. ι, 11 iuit.] At Συμμεταβάλλομαι ead. VV. LL. ex Æschine [ρ. 77, 17 : Ἤλεῖοι δ᾽ αὐτοῖς συμμετεβάλλοντο, κἀι Ἀχαιοὶ πάντε; πλὴν Πελληναίων], exp. ἀφίσταμαι. [Lucian. Anlh. Pal. 10, 35, 4 : Ἢν πταίσῃς, οὐδεὶς ἔτι σοι
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φίλος, ἀλλ’ ἅμα πάντα ἐχθρὰ, τύχης ῥιπαῖς συμμεταβαλ- ^ λόμενα. « Choricius ρ. 133, 3. » Boiss.]

[Συμμετάγω, Simul abripio. Eustath. Epist, antè Comm, üionys. ρ. 75, 3a ed. Bernh. : Τὸν ἀκροατὴν ἑαυτῷ συμμετάγων. Boiss. || Simul transfero. Pseudo-chiys. t. 8, ρ. 948, Α : Συμμετάγει τοὺς ἀκολουθοῦντας. Proclus Hypotyp. ρ. i3i, 5 llalm. : Εἰς βορρᾶν συμ-μεταγβ•ρίν. Hase. Eustath. Opusc. ρ. 289, 5o : Τὸ δύναμαι ἐλέγχειν τὸν στρατηγὸν καὶ συμμετάγειν εἰς τὸ καλὸν, Simul traducere. L. Dind.]

[Συμμεταδίδωμι, Communico. Polyb. 4, 5, 9 : Οὕτε τοῖς ακοκλήτοις συμμεταδόντες * 5, 36, α : Ἄ μα συμμε-«όωχε τῆς επιβολής • 12, 16, 6 : Συμμεταδοῦναι τῶ Κο-σμοπολιδι* α3, 14, 7 : Συμμεταδοὺς Ἀπελλεῖ περί τῶν ενεστώτων. Greg. Nyss. vol. ι, ρ. 269, D.]

[Συμμεταίρω, Simul transfero vel migro. Theodor. Prodr. Rhod. ρ. 3o6 fin. : Εἰς τὴν ἑαυτοῦ ξυμμετῆρε πατρίδα, l.. Dikd.]

Συμμεταίτιος, 6, ἡ, ut συναίτιος, Adminiculum pri-mæ causæ, inquit Bud., citans ex Plat. Timæo ρ. 156 [46, Ε] : Τὰ μεν οὖν τῶν ὀμμάτων, ξυμμεταίτια πρὸς τὸ jj σ/εῖν τὴν δύναμιν ἤν νῦν εἴληχεν, εἰρήσθω. Supra dixerat ουναίτια.

[Συααετακῖνέο), Simul transmoveo. Galen. vol. 10, ρ. ιοί : ᾽Επ᾽ ὀλίγον αὐτὴν διαστρέφοντα καὶ συμμετακι-νόῦντα. Eustath. Od. ρ. 1390, 11 : Τὴν νῆσον περὶ τὸ ᾽Ατλαντιχὸν εκτοπίζει πέλαγος, συμμετακινῶν πιθανῶς τὴν θυγατέρα Καλυψώ. L. 1). Greg. Nyss. t. ι, ρ. 627, Β : Συαμεταχινεῖσθαι τῇ παρόδῳ τοῦ χρόνου. Hase.] [ιυμμετακίρνημι, Simul commisceo. Passiv. Greg. Nyss. t. 1, ρ. 899, Α (vol. 2, ρ. 67, Α) : Συμμετακιρ-νααένη τῇ ποικιλία τῆς κινήσεως. Hase.]

[Συμμετακλίνω, Simul inclino. Clem. Alex. ρ. 2oi :

Μή βυμυετχκλιθῇς ἐπ᾽ ἀγκῶνα μετ’ αὐτῆς , τουτέστι μὴ συνδειπνει πυκνότερον. « Nie. Cliu innus in Anecd, meis vol. 5, ρ. 2o3 med. » Boiss. ῖ]

[Συμμετακοσμέω, Simul transmuto habitum. Plutarch. Alex. c. 47 : Ἐπεὶ τῶν φίλων ἐώρα Ἤφαιστίωνα μὲν έπιινοῦντα καὶ συμμετακοσμούμενον αὐτῷ, Κράτερον τοῖς πατρίοις ἐμμένοντα.]

[Συμμεταλαμβάνω, Participo. Marc. Anton. 9, 3g : Σινμεταλαμβάνουσα τῶν ἐν τῷ σαρκιδίῳ κινήσεων. Gatak. Joseph. Α. J. 5, g, 1. L. Dind. Apollon. Alex. De constr. ρ. 161,25 Bekker. Calen. vol. 19, ρ. 470, 17 : Ενααεταλαμβάνειν τῆς ἀλλήλων ἰδιότητος καὶ ποιότη-τος. lUsE.j

[Σνμμετάληψις, ειος, ἡ, Participatio. Sym. Sethi Ichnel. ρ. α8 med. Boiss.]

[Συμμεταλλάττω, Simul muto. Antiochus a Leon-tio excerptus in Maii Coli. Vat. vol. ι, ρ. 82. OsAnn.] [Συμμεταμορφόω, Una transfiguro. Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 72, D : Τῇ πτωχευούσῃ τῆς ἰδίας μορφῆς ὕλῃ Λμαετϊμορφοῦσθαι το ὁμοιούμενον. L. D. Methodii Humilia in Occursum ρ. 132 ed. Pantin. Eustath. ad II.

Κ, 43:. David. Armenus ed. Neum. ρ. 60. Boiss.] [Σνυμετανίσταμαι, Una migro. Gregor. Nyss. vol. 1, ρ. 176, C : Κἀκεῖνοι ἐπὶ τῇ κινήσει τοῦ ὁδηγοῦντος συμ-μετινίσταντο. L. Dind.]

[Σνμμετανοέω, Communiter me pœnitet. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 819, D : Τοῖς δεομένοις τοῦ τῆς μετα-νοίας φαρμάκου συμμετανοεῖν ἐπὶ τῇ κακία λέγει τὸν κύβιον. L Οι κ·.]

[Συαμεταπίπτω, πεσοῦμαι, Simul mutor. Epigr. Anth. Pal. 9, 584, 14 : Καὶ μὲν ὅτε φθέγγοιτο, σὺν ἀψνχοις τόκα νευραῖ; τῷ μεταβαλλομένῳ συμμετέπιπτε θρόῳ. L D. Æschin. C. Ctes. ρ. 285, Α : Ακίνητον γάρ ἐστι Χ3ὶ οὐ συμμεταπίπτει τοῖς αὐτομολοῦσιν ἐν τῇ πολιτεία Metaphora siimta est a talis vel tesseris, quæ nunc in hoc nunc in illud latus cadunt. Wolfius mentem .Esclimis male expressit. Kusteh. Polyb. 9, 23,

8 : Tlrri xsù τὰ τῶν πόλεο,ν ἔθη ταῖς τῶν προεστώτων διαφοραῖς συμμεταπίπτειν. L. 1). Procop. Epist. 42, ρ.

43a ed. Maji. Boiss. Galen. vol. 4, ρ. 160, 3 : Καὶ τας Λ>ν αρτηριών καὶ φλεβῶν θέσεις συμμεταπεσεῖν. Greg. Naz. t. ι, ρ. 470, C : Οὐδὲ μετατεθήσετϊϊ, οὐδὲ συμμε-ητπαῖται τοῖς καιροί:. Hase. || « Una excido, Ptolem, ap. Fabric. Β. Gr. vol. 4, ρ. 427, 5.» Kall.] [Ινμαεταπλέκω, ξω, Simul necto vel vinculum iraobíero. Georg. Pisid. Heracl. 2, i85 : Ἀλλ’ ἐκ τέ-rmn εἰς τέκνα συμμετεπλάκη ὁ δεσμὸς οὗτος. L. Dinu.]

THES. LI5G. GfiæC. TOM. Vti, FASC. IV.

Συμμεταποιέω, Una s. Simul commuto, vide Μετα-ποιέω. [Gregor. Nyss. ap. Mai. Nov. Coli. Vat. vol. 8, part, a, ρ. i ι, C: Συμμεταποιουμείνου καὶ τοῦ ὀνόματος.] [Συμμεταποιόω, Simul qualitatem muto. Νicetas Chon. ρ. 152, Β : Τὸ τῆς Κωνσταντίνου ἀγοραῖον ... ἐκ διαφόρων πολιτεύεται γενῶν καὶ τῇ τῶν τεχνῶν ποικιλία συμμεταποιοῦται. Neque enim -ποιείται serin, videtur.] [Συμμεταρρέω, Una fluo. Simplicius in Epictetum ρ. 81. Maics.]

[Συμμεταρρυθμίζω, Modulor ad, Accommodo. Me-nand. Hist. ρ. 351, 6 ed. Bonn. : Φρόνημα γὰρ εὐγενὲς τῷ πρέποντι ξυμμεταρρυθμίζειν τὰ πράγματα. Hasf..] [Συμμετασκευάζω, Simul muto. Pletho ap. Hardt. Catal. Bibi. Bavar. vol. 5, ρ. 115. L. Dind.]

[Συμμεταστέλλομαι,Simul arcesso. Euseb.V.Const. 3, 12, ρ. 584, 7 : Τοὺς πάντας ἀμελλητὶ συμμετεστειλάμην j [Συμμετασχηματίζομαι, Una mutor. Anna Comn. ρ. 435, Α : Συμμετασχηματιζόμενος τοῖς πράγμασι. L. Ι). Act. Onesander c. 13 : Αἱ ὄψεις τῶν ἡγεμόνων συμμε-τασχῃματίζουσι τὰς ψυχὰς τῶν ὑποτεταγμένων. Boiss. Æsop. Fab. 109, τοῖς καιροῖς. S rager. Greg. Nyss. t. 2, ρ. 121, A, πρὸς τὴν κίνησιν. Hase.]

[Συμμετατίθημι, Simul transfero. Jo. Chrys. Hom. 153, vol. 5, ρ. 928 : Καὶ σὲ συμμετατίθησιν εἰς οὐρανόν ἀναβαίνιυν· ἀναβιβάζει καὶ σὲ ἐπὶ τὴν αἰωνίαν ζωήν. Skager. Medio signil. transitiva Polyb. 18, 13, 7 : Διὰ τὸ τῷ μὲν Ουρεῷ σκέπειν τὸ σῶμα, συμμετατιθεμένους ἀεὶ πρὸς τὸν τῆς πληγῆς καιρόν. Pass. Simul mutor, 9, a3, 4 : Ἀναγκαζόμενοι ταῖς τῶν πραγμάτων μετάβολος συμ-μετατίθεσθχι. (ìregor. Nyss. vol. 1, ρ. 456, C : Οἷον γὰρ ἂν ᾗ τῇ φύσει τὸ μετεχόμενον, πρὸς τοῦτο ἀνάγκη καὶ τὸ μετέχον συμμετατίθεσθαι • 4?2, Α : Ἀνάγκη πᾶσα συμμετατεθῆναι τῷ κέντρῳ τὸν κύκλον , ubi proprie de transferendo capere licet. L. D. Apoll. Alex. De constr. ρ. 162, 19 Bekk. : Συμμετατίθεται. Phot. Epist. ρ. 54, 17 : Συμμετατιθέντας. Hase.]

[Συμμετατρέπω, Simul converto. Theodor. Metoch. Misc. ρ. 309 med. : Μυρίαν τροπὴν αὐτός τε τρεπόμενος καὶ τοὺς ἄκρου,μένου;, ὡς ἐγχωρεῖ, συμμετατρέπων.] Συμμεταφέρω, Simul s. Una transfero; Mecum C transfero, ut quidem VV. LL. συμμεταφέροντες exp. Secum transferentes. [Passivo Clem. Alex. ρ. 171. Plutarch. Mor. ρ. 901, C; 1071, Β. Waref. Conl. id. Anton, c. 66 : Ἐλκόμενος ὑπὸ τῆς γυναικὸς, ὅσπερ συμ-πεφυκὼς καὶ συμμεταφερόμενος. L. D. Greg. Nyss. t.· 2, ρ. 84, D : Συμμεταφέρειν ἐπὶ τὰ πράγματα τὴν τῶν ὀνομάτιον μάχην. Hase.]

Συμμεταχειρίζομαι, Tracto una eum alio, s. aliis, etc. sequendo signiff. datas verbo μεταχειρίζομαι. At vero in eo 1. quem habuisti supra ex Isæo [ρ. 71, 16], ubi dicit, Τὸ σῶμα ἐκείνου συμμεταχειρίζεσθαι καὶ κοσμῆσαι, videtur esse Una tractare s. administrare corporis sepulturam, s. quæ ad sepulturam pertinent , aut ad exequias.

[Συμμεταχείρισις, εως, ἡ, Tractatio una eum alio. Zonar. in Can. 16. Boiss.j

Συμμετέρχομαι, pro Concomitor, VV. LL. ex Basii., quæ tamen interpretatio suspecta est. [Basii,

t.	a, ρ. 782, Α : Συμμετέρχεται γὰρ αὐτοῖς (nauseantibus , in aliudque transeuntibus navigium) ἡ ἀκηδία καὶ D •ἡ χολὴ. Hase.]

Συμμετέχω, Una eum aliis particeps sum, s. participo. [Eur. Suppl. 648 : Πῶς γὰρ τροπαῖα Ζηνὸς Αἰ-γέως τόκος ἔστησεν οἵ τε συμμετασχόντες δορός· Bacch. 63 : Βάκχαις συμμετασχήσω χορῶν. Xenoph. Anab. 7, 8, 17, ex libris melioribus restitui μετασχεῖν pro συμ-μετασχεῖν. Plato Theæt. ρ. 181, C : Συμμέτεχε καὶ σύ. Et sæpius Plutarch. L. 1). Psell. Cantic. Cant. 4, i5. Alci plu o 2, 12. Schol. Aristoph. Nub. 36o. Nicet. Eugen. 6, 236; 8, 154- Pachymeres Deci. 12, ρ. 23o : Συμμετέχειν καὶ τῆς εὐφροσύνης ὑμῖν. Boiss. Cornutus Ν. D. ρ. 186. Valck. Epiphan. vol. ι, ρ. 981, Α : Οὐ συμμετέχει τῷ γεννήματι τὸ ὁμοούσιον* vol. 2, ρ. 37, C. Anna Comn. ρ. 225, A : Συμμετασχεῖν εὐχλείας τοσαύ-της. Formam Byzantinam συμμεθέςαι notavi in Ἔχω vol. 3, ρ. 2628, C. Medio Eumath. lsm. ρ. igì : Ἄπολ-λον, τῷ πατρὶ συμμετάσχου κατὰ πατραλοίνυ παιδός. Κ Forma Συμμετίσχω Soph. Ant. 53γ : Καὶ ξυμμετίσχω καὶ φέρω τῆς αἰτίας.]

[Συμμετεωρίζω, Una attollo. Strabo ι, ρ. 56 extr. -
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Τῷ μετεωρισμό, τοῦ ἐδάφους συμμετεωρισθεῖσαν καὶ τὴν Α θάλατταν. «Niceph. Chumn. Epist. 149·» Boiss. ‖ Συμ-μετεωρίζομαι, Simul jocor, relaxo auimura. Nil. Epist. ρ. 277, a3. Hask.]

[Συμμετεωροπολέω, Simul in sublimi versor. Phi-lostr. V. Ap. 6*, ii, τῷ Οεῷ. Kall.]

[Συμμετεωροπορέω, Simul in sublimi gradior, proficiscor. Greg. Nyss. vol. 3, ρ. 640, Β : Συμμετεωροπο-ροῦσι τῇ ἀσωμάτῳ φύσει· 655, D. Waref. Utitur eodem vol. ι, ρ. 771, Β : Ἐπὶ νεφέλη; συμμετεωροπορῶν τῷ Θεῷ* vol. 2, ρ. 44, C : Ταῖς ἀσιυμάτοις συμμετεο,ρο-ποροῦσι δυνάμεσι· ι85, C; vol. 3, ρ. ia6, Β; 496, C.

L. Dindorf.]

[Συμμετίσχο». V. Συμμετέχω.]

Συμμετοικέω, Una sedem muto, migro. Plut. Nu-inæ c. 21 : Συμμμετᾤκησεν εἰς Ῥώμην αὐτῷ. Sotionis Parad. c. 3g : Ἐπινήχονται (αἱ νῆσοι) καὶ τῇ τῶν ἀνέμων πνοῇ συμμετοικοῦσι. L. Dind.J

[Συμμετοικίζω, Simul sedem transferre cogo. Eust.

II. ρ. 77, 4 : Συμμετοικισθέντες εἰς Φθίαν. Seager. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 743, D : Τῆς σαρκὸς τῇ ψυχῇ συμμετοικι- Β ζομένης. Hase.]

[Συμμετοχή, ἡ, Participatio. Epiphan. vol. ι, ρ. 934, D : Κατὰ συμμετοχὴν τοῦ πλουσίου χαριζομένου τῷ ἥσσονι * 936, D : Δε'δο,κεν ἑτέρᾳ φύσει συμμετοχήν τῆς ἑαυτοῦ φύσεως* 1085, C : Δῶρα εἰς συμμετοχὴν τῆς αὐτῆς ἐλπίδος. L. Dino.]

Συμμέτοχος, ὁ, ἡ, Qui una eum aliis est particeps,

Qui est ex illis qui sunt participes. [Particulo, Gl.j Paul, autem Ad Ephcs. 5, [7] dixit, Μὴ οὖν γίνεσθε συμμέτοχοι αὐτῶν, de iis loquens quos υἱοὺς ἀπειθείας appellat, ubi redditur Consortes eorum : α vel. autem Interpr. Participes. [Jo. Damasc. Ep. ad Theopli. de imag. Edess. ρ. 124, i35. Planudes Ovid. Met. 8, 565. Boiss. Epipban. vol. ι, ρ. ao3, Β : Τὰ ἀπεγνω-σμένα ἔθνη ... συμμέτοχα τῶν ἁγίων πεποίηκεν ὁ θεός -888, D; vol. 2, ρ. 68, C. L. Dino. Phot. Epist. ρ. a55,

38 : Σύσσωμοι καὶ συμμέτοχοι. Joseph. Bell. Jud. Ι,

24, 6 : Συμμέτοχος τοῦ σκέμματος αὐτῷ. IIase.J

Συμμετρέω, Commetior, Una metior. [Modico, Gl. Tab. Heracl, ρ. 269, 8 : Καθὰ ὥριξαν καὶ συνεμέτρησαν C καὶ ἐτέρμαξαν ρ. 2Ô0, 10 : Συνεμετρήσαμες δὲ ἀρςάμε-νοι ἀπὸ τῶ ἀντόμω•Ι Et Συμμετρέομαι, pro eodem. [Herodot. 4, *58 : Συμμετρησάμενοι τὴν ὤρην τῆς ἡμέρης νυκτὸς παρῆγον.] Plato Tini. [ρ. 3q, C] : Οὕτε ὀνομά-ζουσιν, Οὕτε πρὸς ἄλληλα συμμετροῦνται σκοποῦντες ἀρι-Ομοῖς, i. e., Cic. interpr.. Neque nomen appellant, neque inter se numero commetiuntur. Thuc. 3, ρ. 89 [c. 20] : Κλίμακας ἐποιήσαντο ἴσας τῷ τείχει τῶν πολεμίων * ξυνεμετρήσαντο δὲ ταῖς ἐπιβολαῖς τῶν πλίνθων, Mensi autem sunt ex coagmentationibus laterum. [Po-lyb. 9, 15, 3 : Οὕτω γὰρ αν μόνως δύναιτο συμμετρεῖσθαι πρὸς λόγον τὰ διανύσματα. Dionys. Α. R. 7, 10 med. :

Διὰ τὸ νυκτὶ μὲν εἰς ὄρθρον, ἡμέρα δὲ εἰς νύκτα συμμετρεῖσθαι τὰς ἐφόδους. Pollux 9, 127 Γ Ὄστρακον ἐφέντα ἐς κύκλον ἐχρῆν συμμετρήσασθαι ὡς ἐντὸς τοῦ κύκλου στῇ.] Metaphorice quoque capitur. [Gregor. Nyss. in Mai. Coll. Vat. vol. 8, part. 2, ρ. 2, Β : Ὄπότε ὁ θεὸς οὐ κατὰ τὴν ἰδίαν τοῦ μεγέθους δύναμιν διείλεκται ἡμῖν, ἀλλὰ συμ-μετρεῖ ταῖς ἀνθρωπίναις ἀκοαῖς τὴν ἑαυτοῦ φωνήν* et panllo post : Καὶ γάρ τοι καὶ τὸ ἀνύποιστον ... μέγεθος L) αὐτοῦ συμμετρεῖ ταῖς τῶν ανθρώπων ὄψεσι. L. D.] Greg. Na/.., συμμετρῶ τοῦτο τῇ δυνάμει, Meis viribus metior, q. d. Ad mensuram virium mearum exigo. [Poeta ap. Ducang. ad Zonar. vol. 2, ρ. 122 extr. : Τὸν τῆς ἀδελ-φῆς συμμετρήσατε στόνον. Nicetas Ann. 7, ρ. 127, Β : Συμμετρήσας τὸ ἔργον βοσκημάτων ἁρπαγαῖς (al. ἀγέλαις) καὶ ποιμνίταις ὀλιγοις Τούρκοις. Cùm duplici accus. Planud. ap. Cic. Somn. Scip. c. 22 : Οἱ γὰρ ἄνθρωποι τῇ συνηθείᾳ ἐνιαυτὸν μόνην τὴν τοῦ ἡλίου, τοῦτο δ’ ἐστιν ἑνὸς ἀστέρος, ἀποκατάστασιν συμμετροῦσιν, quod Cicero dixerat : « Homines populariter annum tantummodo solis id est unius astri reditu metiuntur. » || Significatione Moderandi, ut infra pass., Pollux 4, 89 : Φιλόσοφος οἷος φιλοχρηματίαν συμμετρῆσαι, τῦφον συστεῖλαι.] Et, Συμμετρούμενος τῷ μακρῷ χρόνῳ, Cujus ætas eum longi temporis mensura possit comparari, i. c. Longaevus, Soph. [OEd. Τ. 962J : Τῷ μακρῷ συμμετρούμε-νος^χρόνῳ ἔφθιτο, h. e. μακραίων ἀπέθανε. [ib. 7 3 : Καί μ᾽ ημαρ ἤδη ξυμμετρούμενον χρόνῳ λυπεί, τί πράσσει.
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Dionys. Hal. vol. 6, ρ. 98a, 11 : Ὁ ῥήτωρ τςῦ τ᾽ ἀρ-κοῦντος στοχάζεται καὶ τοὺς καιροὺς συμμετρεῖται. Aristid. vol. ι, ρ. 2ὑ9 : Ἂ δὲ νῦν ὁρᾶν τε καὶ ὑμνεῖν ὁ δαίμων παρέδιοκε, τίς θρῆνος Ἀργείος, τίνες Αϊγυπτίων ἡ Φρυ-γῶν ῳδοὶ συμμετρήσονται; Plutarch. Mor. ρ. 981, C: Οὕτω συνεμετρήσατο μὴ βρέχόμενων αὐτὸς βρέχόμενος ἐπωάζῃ.] Apud Thuc. autem 2, ρ. 6a [c. 44] : Εν [Καὶ] οἶς ἐνευδαιμονῆσαί τε ὁ βίος ὁμοίως καὶ ἐντελευτῆσαι ςυνε-μετρήθη, Valla interpr. Quibus datum est, ut eorum vita feliciter acta pariter et finita censeatur. Alii, In quibus viris conditio vitæ felicitate et morte simul definita et circumscripta est. [Lucian. Gall. c. 27 : Βίος ταῖς φυσικαῖς ἐπιθυμίαις καὶ χρείαις ξυμμεμετρημὲ-νος * Muscæ enc. c. 4 : Ἐς στενὸν ὁ βιος αὐτῆς συμμεμὲτρη-ται. Medio eum eod. voc. de vita linienda Procop. Gotth. 4, 5, ρ. 674, Α : Ἐπειδὴ ὁ πατὴρ τὸν βίον ξυνε-μετρήσατο * et alibi sæpe ipse aliique Byzantini. Tlieo* phrast. C. Pl. 6, 18, 3 : Πρὸς εὐιυδίαν δὲ αἱ τοιαῦτβι τροφαὶ συμμετροῦνται. Dionys. 1. c. ρ. ioq3, 4 : Μή-κει αἱ μὲν θάττους (τῶν περιόδων), ὥστε συμμετρηθῆναι πρὸς ἀνδρὸς πνεῦμα. Quod eum συμμερίζομαι confusum in 1. ejusdem in ν. illo cit. Ap. Pollue. 3, 88, συμμε-μετρημένον, et 9, 24, συμμεμετρημένην πόλιν, i. q. σύμμετρος, Modicus. V. paullo antè in activo.]

Συμμέτρησις, εως, ἡ, Commensus, Mensio eum aliqua re comparata. Thuc. 3, ρ. 89 [c. 20], paulo post ea verba quæ modo in Συμμετρέω citavi : Τὴν μὲν ουν ξυμμέτρησιν τῶν κλιμάκων οὕτως ἔλαβον, ἐκ τοῦ πάχους τῆς πλίνθου εἰκάσαντες τὸ μέτρον. [Epicur, apud Diog. L. 10, 13ο : Τῆ συμμετρήσει καὶ συμφερόντων καὶ ἀσυμφόρων. Hase. Volum. Hercul. part, ι, ρ. 73, D. Herodotus in Matthæi Med. ρ. 282 med. : Ἐπὶ πάντων δέ ἐστι τις χρόνου συμμέτρησις.]

[Συμμετρητὴς, ὁ, Qui metitur. Jo. Chrys. Hom. in Ps. 6, ρ. 38 Cotel.]

Συμμετρία, ἡ, [Moderatio, Moderamen, Temperantia, Gl.] Commensus, ut Vitruv. loquitur, Membrorum competentia, ut Geli. Ita enim Vitruv. 3, ι : Ut etiam in operum perfectionibus singulorum membrorum ad universam figuræ speciem, habeant commensus exactionem. Gellius autem 1,1: Comprehensa autem mensura Herculani pedis, secundum naturalem membrorum omnium inter se competentiam modificatus est. Sic et alibi. Sed Vitr. alicubi non simpliciter Commensus, sed Commensus proportionis di.vit : item Commensum responsum. Quinetiam est ubi et Græcura vocem addiderit, ι, 3 : Menibrorum-que commensus justas habeat symmetriarum rationes. Bud. eum pro συμμετρία Modulationem quoque dixisse tradit. Quidam ex Pliu. Secundo in Ep. ad Lupercum, συμμετρίαν Congruentiam æíjualitatemque interpretatur. [Ξυμμετρίη φαρμακείης προς ἀγνοουμίνην φύσιν, Hippocr. Ερ. ρ. 1279, Hemst. Xcn. Comment. 3, 10, 3 : ΙΙῶς αν μιμητὸν εἴη ὃ μήτε συμμετρίαν μήτε χρῶμα ... ἔχει. Plato Tim. ρ. 66, Α : Τοῖς ἐνοῦιιν αὐτόθι μέρεσι γεὠδεσι καὶ ὅσα ἀέρος ξυμμετρίαν ἔχοντα* D : Εἴδει οὐδενὶ ξυμβέβηκε ξυμμετρία πρὸς τό τινα σχεῖν ὀσμήν • Phileb. ρ. 64, Ε : Μετριότης και ξυμμετρία χάλ• λος δήπου καὶ ἀρετὴ πανταχοῦ ξυμβαίνει γίγνεσθαι· 65, Α : Εἰ μὴ μιᾷ δυνάμεθα ἰδέα τὸ ἀγαθὸν θηρεῦσαι, σὺν τρισὶ λαβόντες, κάλλει καὶ ξυμμετρίᾳ καὶ ἀληθείᾳ, λέγωμεν κτλ. Reip. 7» |>• 53ο, Α : Τὴν νυκτὸς πρὸς ἡμέραν ξ. ' Soph. ρ. 228, D : Πότερον αὐτὰ φήσομεν ὑπὸ συμμετρίας τῆς πρὸς ἄλληλα ὴ τοὐναντίον ὑπ᾽ ἀμετρία; αὐτὰ πάσχειν i 235, Ε : Τὴν τῶν καλῶν ἀληθινὴν συμαετρίαν • Leg. il, ρ. 915, Α : Τὴν τοῦ τῶν γάμων χρόνου συμμετρίαν τε καὶ ἀμετρίαν Tira. ρ. 87, D : Πρὸς ὑγιείας καὶ νόσους ἀρετάς τε καὶ κακίας οὐδεμία ξυμμετρία καὶ ἀμετρία μεί-ζο>ν ἡ ψυχῆς αὐτῆς πρὸς σῶμα αὐτό * et ib. paullo antè plur. : Ξυμμετριῶν τὰ μὲν σμικρὰ διαισθανόμενοι ξυλλογι-ζόμεθα* et paullo post, Ἀξύμμετρον ταῖς μεγίσταις ξυμ-μετρίαις* et 69, Β etc.] Aristot. Polit. 5, [3 med.] : Ὥσπερ γὰρ σῶμα ἐκ μερῶν σύγκειται, καὶ δεῖ αὐξάνεσθαι ἀνάλογον, ἵνα μένῃ συμμετρία * Polit. 3, [13] : Οὕτε γὰρ γραφεὺς ἐάσειεν ἂν τὸν ὐπερβάλλοντα πόδα τῆς συμμετρίας ἔχειν τὸ ζῶον. Philo V. Μ. 3 : Τὸ μὲν γὰρ τοῦ σώματος, ἐν συμμετρία μερῶν εὐχροίᾳ τε καὶ εὐσαρκίᾳ κεῖται, ubi quidam συμμετρίαν μερῶν interpr. Proportionem partium. At Vitruv. συμμετρίαν gigni a proportione dicit, proportionem autem esse ratæ partis membrorum
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totiusque commodulationem, ex qua rationem sym- Α raetríarura effici. Cic. dixit Aptam compositionem membrorum. Theophr. : Καὶ πάλιν νοσεῖ ὑποθερμαν-θέντα • ζητεῖ γὰρ χαὶ τούτο,ν τὴν συμμετρίαν • quo jærti-nent hæc Plinii de hirculatione, morbo vitium, le-quentis : Calore hoc evenit intempestivo : quoniam omnia modo constant, cerloque temperamento fiunt.

[C. Pl. ι, 16, a : Τοὺς χυλοὺς ἐκπεπαῖνον εἰς συμμετρίαν ιῆςὴμετέρας χρείας* 6, 20, ι : Τὴν ξ. ἑκάτερα λαμβάνει.]

Sic autem et ap. Isocr, commode συμμετρίαν reddemus Modum, quum alibi [ρ. 191, Α : Ἂν καὶ τῇ λέξει καὶ τοῖς ἐνθυμήμασιν ἔχῃ κακῶς, ὅμως αὐταῖς ταῖς εὐρυ-θμίαις xa'i ταῖς συμμετρίαις ψυχαγωγοῦσι (poetæ) τοὺς βχούοντας* 25ο, Β : Σπουδάζων περὶ τὴν τοῦ λόγου σ. ἑ9°» C : Οὐκ εἰς ἐπιστολῆς συμμετρίαν, ἀλλ’ εἰς λόγου μὲχος ἐξοκείλας], tum ubi dicit [ρ. 239, D], ΑἰσΘάνο-μαι δ’ ἐμαυτὸν ἔξω φερόμενον τῆς σ. τῆς συντεταγμένης τοῖς προοιμίοις. [Diodor. 1, 8 fin. : Τοῖς ῥηθεῖσιν ἀρκε-οθηϊομεθχ στοχαζόμενοι τῆς συμμετρίας * 9# 60. : Οὐκ βκὸ τῆς χατὰ τὴν ὅρασιν φαντασίας τὴν σ. τῶν ἀγαλμάτων κείνεσθαι. Dion vs. Α. rh. 10, 4 Cn. : Ζητοῦν- β «ς (in oratione) πρὸς τῇ σ. καὶ τὴν ασφάλειαν.] Sed quum hæc ita siut, qui iit ut Plinius [11. Ν. 34, 8,

19, 6, in arte plastica] συμμετρίαν nomen Latinum habere neget? an dicemus, eum quibusdam, nimis audacter locutum hic esse Plinium? Imo vero nimis audacter eos Pliuium audaciæ insimulasse dicendum est. An enim quia nonnulli verbum aliquod finxerunt, quo vim Græci verbi συμμετρία exprimere conati sunt, sibi sc. canentes, ideo mentitus est Plin., quum □omen Latinum illi tum defuisse scripsit? Sed hoc addo, mihi fieri verisimile, (fiet autem, ut opinor, verisimile et iis omnibus, qui perspectum cxplora-turaque habuerint quam felici fuerit Plin, ingenio in exprimendis Latine Græcorum scriptorum verbis, in II.etiam valde senticosis, ut ita dicam, et salebrosis,) venisse in mentem easdem, quæ et ejus posteris interpretationes hujus Græci verbi, sed eas illi minime placuisse : quæ fortasse ne illis quidem ipsis, qui eas excogitarunt, placuissent, si tanto præditi fuissent, quanto ille, judicio. [Polyb. 9, 19, 5 : Περὶ τῆς τῶν ( χλιμὲχων συμμετρίας * 20, 2 : Τηρεῖν τὴν αὐτὴν σ. τῶν ίν ταῖς παρεμοολαῖς πεοιειλημμένων. L. D. Cornutus Ν. 1). c. 3-J, ρ. 226 : Τὴν τῶν χρόνων πρὸς ἀλλήλους σ. Eust. Od. ρ. 1688, 2 : Ἐν συμμετρία σωματικῆς ἀκρι-ὄείας. Valcx.] ‖ Pollux [7, 54] inter vestes muliebres numerat, et esse dicit, χιτὼν ποδήρης ἁλουργος κύκλῳ : vel, ut alibi apud eum habetur, χιτὼν ποδήρης, ἔστε :ὠς αστραγάλους καθήχων. [Hesychio ἔνδυμα γυναικεῖον ποδήρες, οὐχ ἔχον σύρμα.]

[2νυαετριάζο,, i. q. συγκαταβαίνω, quod ν. Cyrill. Alex. Ι. 5 c. 5, In Joaiioem ρ. 53α, de Christo : Συμ-μετριάσοες οἰχο*ομικῶς ἐξίεισι τὸν λόγον, Singulari cou-sermonem auditorum captui accommodat. Pro ἐξίεισι siue dubio leg. διέςεισι. Suicer. Greg. Naz. t. ι, ρ. i5o, Β : Τῷ ὁμοτίμῳ συμμετριάζοντας, Æqualis sui moderationem imitantes. Hase.]

[Σιαμετριχὸ;, ὴ, ὸν, i. q. σύμμετρος, ap. Pollue. 9, ϊὶ : Μικρόν πόλιν ἐπαινῶν ἐρεῖς σύμμετρον, ... συμμετρική,, συαμεμετρημὲνην. L. Dm η.]

Σύμμετρος, ὁ, ἡ, q. d. Commensus. Existimavit | enim Buu. Commensa dici posse eadem forma, qua Demensa. Esse autem ait, σύμμετρα proprie Ea quæ »uot ejusdem s. paris mensuræ, quæ eadem mensura metimur : et affert ex Alex. Aplir. lu Top. ρ. αο6, σύμμετρα vueari τὰ τῷ αὐτῷ μέτρῳ μετρούμενα, ὡς ἐπὶ ἀριθμῶν καὶ μεγεθών, item, Τὰ ἑκάστῳ ἀρμόζοντα καὶ αεχοὐντχ, ὡς ἱμάτια καὶ ὑποδήματα. À Bud. ρ. 173, oúuprrpi μεγέθη exp. Commensu inter se respondentia, ubi etiam affert ex Aristot., Ὅσπερ τὸ τὴν διάμετρον, σ. εἶναι. [Æsch. Cho. 227 : Κουρὰν ὀ᾽ ἰδοῦσα τήνδε χηάιου τριχὸς σαυτῆς ἀδελφοῦ συμμέτρου τῷ σῷ κάρα *

*t improprie Clio. 612 : Καταίθουσα παιδὸς δαφοινῢν δαλὸν ήλιχ᾽, ἐπεὶ μολὼν ματρόθεν κελάδησε ξύμμετ^όν τε διαὶ βίου μοιρόκραντον ἐς ἦμαρ, Contemporaneum. Eum. 53ι : Ξυυμετρον δ’ ἔπος λέγω. Et similiter ap. Soph. Aul. 3ὃ7 : Ιϊοιᾳ ξύμμετρος προύυην τύχῃ ; Creon ad chorum, qui dixerat de eo, ἐς δέον περᾷ, ut vertere liceat Opportunus, Commodus. Et OEd. Τ. 84 : Τάχ᾽ ιιτῷεβθα * ξνμμετρος γὰρ ὡς κλύειν • 1113 : Εἰ χρή τι
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κἀμὲ ... σταθμᾶσθαι, τὸν βοτῆρ᾽ ὁρᾶν δοκῶ, ὄνπερ πάλαι ζητοῦμεν * ἔν τε γὰρ μακρῶ γήρᾳ ξυνάδει τῷδε τἀνορὶ σύμμετρος κτλ. Eurip. ΕΙ. &33 Σὺ t εἰς 'ἴχνος βᾶσ᾽ ἀρ-βύλης σκέψαι βάσιν, εἰ ξύμμετρος σῶ ποδὶ γενήσεται • fr. Scirouis ap. Pollue. 10, 35 : Σχεοὸν χαμεύνη ξύμμι-τρος Κορινθίας παιδός. Pallad. Anth. Pal. 7» 607, 3 : Ἄλλομένη δὲ τάχος κατέβη δόμον Ἄϊδος εἴσω, ταῖς δα-πάναι; τὸ ζῆν σύμμετρον εὑοομὲνη. Xenoph. Ven. 4, α: Αἱ κύνες ἔσονται ἐλαφραὶ, σύμμετροι, ποδώκεις* 5, 3ο : Πλευρὰς ἐλαφρὰς, συμμέτρους. Plato Tini. ρ. 67, C : Σύμμετρα μόρια ἔχουσαν πρὸς αἴσθησιν* 9°, Α : Ὅπως ἂν ἔχωσι τὰς κινήσεις πρὸς ἄλληλα συμμέτρους* Leg. ι, ρ. 6α5, D : Ἥδε (ἡ γῆ) ἀνώμαλος καὶ πρὸς τὴν τῶν πεζῇ δρόμων ἄσκησιν μᾶλλον σύμμετρος· Theæt. ρ. 148, Α : Μήκει οὐ ξυμμέτρους ἐκείναις* 156, D : Ἄλλο τι τῶν τούτῳ ξυμμέτρων. Isocr. ρ. ὑ7, C : Πῶς ἂν (οἱ λόγοι) γίνοιντο^ σύμμετροι τοιούτοις ἀνδράσιν; 104, D : Ηρᾶξιν ἤπερ ην τὸν καιρὸν ἔχουσα μάλιστα έμμετρον τοῖς νῦν λεγομένοις * 260, D : Ἔσται ὁ λόγος σύμυετρος καὶ προσήκιυν τοῖς πρότερον εἰρημένοις. Theophr. C. ΡΙ. 6, 12, 6 : Οὐδὲν κωλύει τὸν ἐν τοῖς φύλλοις κρᾶσιν ενίοτε ξύμμετρον εἶναι τῇ γεύσει, τὴν δ’ ἐν τοῖς καρποῖς ἀξύμμε-τρον καὶ σφοδροτέραν ἡ κατὰ στρυφνότητα. L. Ι). Θηρίοις μᾶλλον ἡ ἀνθρώποις σύμμετρος (γῆ), Strab. 15, ρ. 697· Τράχηλος σύμμετρος τῷ προσώπῳ, Aristæn. ι, 1, ρ. 4. Σύμμετρα καὶ τρυφερὰ τὰ μέλη , ib. ρ. 6. Φò,νὴ πάσαις πανηγύρεσι ... σύμμετρος, Aristid. vol. Ι, ρ. 316, Β. He.mst.] Ut autem μεγέθη dicuntur esse σύμμετρα inter se, sic et aliquid dicitur esse σύμμετροντῷ μεγέθει alius rei. Moschion ap. Athen. 5, [ρ. 207, DJ de illa celeberrimi artificii navi Hieronis : Κατὰ δὲ τὴν ἀνωτάτω πάροδον γυμνάσιον ἦν καὶ περίπατοι σύμμετρον ἔχοντες τὴν κατασκευήν τῷ τοῦ πλοίου μεγέθει. Q11* Bud. ita vertit : Summa pars navigii gymnasium habebat, ambulationesque laxas proportione maguitndinis suæ. lbid. : Ἡ δὲ ναῦς πᾶσα οἰκείαις γραφαῖς ἐπεπόνητο* πύργοι τε ἦσαν ἐν αὐτῇ ὀκτὼ σύμμετροι τὸ μὲγεθο; τοῖς τῆς νεὼς ὄγκοις. [Polyb. 8, 8, 1 : Ἤφίει λίθους συμμὲτρους πρὸς τὸ φεύγειν τοὺς ἀγωνιζομὲνους * 15, 4 : Σύμμετρον διάστημα πρὸς τὴν ἐπιβολήν.] ‖ Alioqui significat Modice temperatum et justæ ac quadratæ magnitudinis : quem etiam ipse (Aristot.) ἀστεῖον vocat Eth. 4, [3], inquit idem Bud. ibici. [Modicus, Gl.] Legimus autem ap. eund. Aristot. Eth. 2, 2, σύμμετρα oppositum τοῖς ὑπερβάλλουσι καὶ τοῖς ἐλλείπουσι, et τοῖς πλείοσι, καὶ τοῖς ἐλάττοσι, ubi redditur Moderata; Iocus autem est hic: Τά τε γὰρ ὑπερβάλλοντα γυμνάσια καὶ τὰ ἐλλείποντα φθείρει τὴν ἰσχύν • ὁμοίως δὲ καὶ τὰ ποτὰ καὶ τὰ σιτία, πλείω καὶ ἐλάττω γινόμενα, φθείρει τὴν ὑγίειαν • τὰ δὲ σύμμετρα καὶ ποιεῖ καὶ αύξει καὶ σώζει. [Xenoph. OEc. 8, ι3 : Οὐκ ἐν μείζονι ἡ ἐν δεκακλἰνῳ στέγη συμμέτρῳ. Plat. Tim. ρ. 86, C : Δένδρον πολυκαρπότερον τοῦ ξυμ-μέτρου * et al. Superi. Tim. Locr. ρ. 101, Β : Μέσα δ᾽ ά συμμετροτάτα (φωνά). Isocr. ρ. 4, C : Τὰ σώματα τοῖς συμμέτροις πόνοις αὔξεσθαι πεφύκασι. Theophr. C. ΡΙ. 6, 20, 2 : Ξηρότερα τοῦ ξυμμὲτρου γίγνεται. Polyb. ι, 3α, ι : Τριβήν ἐν τοῖς πολεμικοῖς ἔχοντα σύμμετρον, et alibi. Lucian. Prom. c. 5 : Εἰ μὴ καὶ ἡ μίξις κατὰ τὸ σύμμετρον γίγνοιτο * Anach. c. 25 : Ἐς τὸ σ. περιγεγραμμένοι.] Plutarch., Sympt. sept. sap. [ρ. 157, AJ : Ὄπως αὐτῇ χιτώνιον ὑφάνῃ σύμμετρον, Ut sibi amiculum texeret aptum et accommodatum. Sic autem in variis auctorum 11. ad varia translatum σύμμετρον dicitur Quod est accommodatum , s. aptum , congruens. [Jo. episc. Carpathi in Narrat. Mss. de Anachoretis : Δύο πρα-γματευταὶ ἦσαν φίλοι, 6 εἷς πλούσιος, ἕτερος σύμμετρος , Modice dives. Ducakg. De numero Anna Coum. ρ. 36q, Ἀ : Μετά τινων συμμέτρων νηῶν. L. Dinn.]

II Συμμέτρως, adv., Moderate, [Mediocriter, Gl.] Modice. Reddi etiam potest Intra modum. [Plato Tim. ρ. 85, C : Ἵνα σ. λεπτότητος ἴσχοι καὶ πάχους. Isocr. ρ. q, Β : Σ. τῶν υπαρχόντων ἀπολαύων.] Ex Eur. [Alc. 26] affertur pro Satis. Redditur item Congruenter, Convenienter. [Xenoph. Eq. 1,16: Πρὸς τὰς κνή-μας, ὡς ἂν σ. ἔχῃ, συναύξεται καί τὸ ἄλλο σῶμα. Polyb. 8, 3ο, ι3 : Πρὸς τὸν δέοντα καιρὸν ἦχον, κεχρημένοι τῇ πορεία συμμέτρως, ώστε μηδεμίαν ἐπιστασιν γενέσθαι παρόδου ἐπὶ τὴν πόλιν. Diodor. ι, 70 fin. : Τὰ περὶ τὴν οίαιταν οὕτω; ὑπῆρχε σ. συντεταγμένα. Proculus De spliæra ρ. 6γ : Αἱ δέ τούτων ἑξῆς, συμμὲτρως κείμεναι
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πρὸς τὴν τοῦ ἡλίου πάροδον, εύκρατοι καλοῦνται. Epi-piian. vol. ι, ρ. 53g, C : Ὥσπερ ἀνδριὰς πάντα τὰ μέρη σ. ὁ λόγος ἑαυτοῦ λαβών 549, Il : Πάντα τὰ μέλη σ. εἰς κάλλος διακεκοσμημένον. Pollux 5, 167. L. D. Athanas. t. a, ρ. 363, 15. Dion. Halicam. Jud. de Isocr. § 2 : Κέκραται σ. Diog. Laert. 7, 99 : Καλὸν ὅ,τι σ. ἔχει πρὸς τὴν ἑαυτοῦ χρείαν. Caleti, vol. 6, ρ. 402, 12. Id. ib. ρ. 106, 9 : Εἰ δέ τι σ. ἔχει. Hase. Comparat. Συμ-μετρότεpov, Demosth, ρ. 14oq, 22 : 'Γῇ τῶν ἀκουόντων δυνάμει σ. φανήσομαι χρώμενος. Seager.]

♦ [Συμμετρότης, ητος,ἡ, i. q. συμμετρία. Galon, vol. 3, ρ. 152 : Ἔοικε τὴν ὑγίειαν χαρακτηρίζεσθαι τῆ τούτων (τῶν ^υμῶν) ἰσότητί τε καὶ συμμετρότητι.] [Συμμέτρως. V. Σύμμετρος.]

[Συμμηκίζω, Simul prolongo. Nicet. Annal. 17,9, ρ. 347, Il : Τολμητία ι πολεμισταὶ, καὶ συμμηκιζομένην οἷον τῷ δολιχῷ τῶν δοράτων τὴν ἡλικίαν (staturam) προ-φαίνοντες.]

[Συμμηνία, ἡ, Interlunium. Arrian. Peripl. maris Erythr. ρ. 27.]

[Συμμηρία, ἡ , Conjunctio femorum. Soran. De arte obst. c. 77, ρ. 189 fin. : Προσαναπλασσέτω δὲ καὶ τὸν ὄσχεον ἐκ τῶν συμμηριῶν, ἵνα μὴ θλίβηται, καὶ ὑπο-βάλλουσα ἔριον κατὰ τῶν μηρῶν οὕτως αὐτὸ ἀποτιθέτω.] Σύμμηρος, ὁ, ἡ, [Compernis, GU Qui est contractis femoribus : cui opponitur ὁ διαβεβηκώς. Bud. ex Hippiatria [ρ. 54, 28 : Εἰσὶ δὲ καὶ ἰσχυρότεροι οὗτοι (divaricati) τῶν συμμήρων. Hase. Hippocr. ρ. 837, Π ·’ Ἄνιυθεν σαρκιυδεές τε καὶ ξύμμηροι].

[Συμμήρυσις. V. Συμμηρύω.]

[Συμμηρυσμὸς, ὁ, Collisio. Doroth. Doctr. ρ. 797, C : Τοῦ σ. τῶν λογισμῶν. Hase.]

[Συμμηρύω, Contexo. Marc. Anton. 8, 23 : Τὴν πάντων πηγὴν, ἀφ᾽ ἦς πάντα τὰ γινόμενα συμμηρύεται. Unde Συμμήρυσις, εως, ἡ, i. q. σύνθεσις. Idem 4, 4ο : Οἵα τις ἡ σύννησις καὶ συμμήρυσις (mundi universi).] Συμμήστωρ, ορος, ὁ, Consiliarius, Apollon. [Rh. ι, 228 : Τόσσοι ἄρ’ Αἰσονίδῃ συμμήστορες ἠγερέθοντο.] [Συμμητιάομαι.] Συμμητιᾶσθαι, Una consilium inire, consultare, eum aliis consilia agitare, Consilia sua eum alio s. eum aliis communicare. In VV. LL. redditur Dare consilium, [llom. II. Κ, 197 : Αὐτοὶ γὰρ κάλεον συμμητιάασΟαι.]

[Συμμῆτις, ἡ, i. q. συμβουλὴ, voc. ab nonnullis fictum llom. II. Κ, 19.]

[Συμμηχἄνάομαι, Comparo, Extrico. Xenoph. Cyrop. 1, 6, ii : Ὠς ἐμοῦ μηδέποτε ἀμελήσοντος τοῦ τὰ ἐπιτήδεια τοῖς στρατιώταις συμμηχανᾶσθαι. Anna Comn. ρ. 5, A : Ιϊόρους ἐν τοῖς ἀπορωτάτοις ξυμμηχανώμενος. Plut. Alex. c. 72. L· D. Musou. ap. Stob. Florii. 67, 20 : Τὰ πρὸ; τὸν βίον ἀλλήλων συμμηχανᾶσθαι. Hask.] [Συμμιαίνω, Coinquino, Gl. Joseph. Β. J. 4, 6, 3. Baruch 3, 10. Epiphan. vol. ι, ρ. 735, Α : Ἵνα μὴ συμμιανθῇ τῇ τοῦ Ἀρείνυ κοινωνία. Ephræm Syr. vol. 2, ρ. 219, Β : Τοῖς συμμιαινομένοις μετὰ τῶν αἱρετικῶν. L. D. Basii, t. ι, ρ. 3ao, C : Συμμιαίνων αὐτοῖς ἑαυτόν. Id. t. 2, ρ. 777, D : Ὄ ἀδελφῇ ἰδίᾳ συμμιανθείς. Hase.] [Συμμιαιφονέω, Simul trucido. Heraclit. Epist, ρ. 58. Boiss.]

[Σύμμιγα, iMixtim. Herodot. 6, 58 : Σύμμιγα τῇσι γυναιξὶ κόπτονται. Et Συμμίγδην, ‘Nicander Th. 677 : Λάζεο δ᾽ ἔγχλοα φλοιὸν ... κρότωνος συμμίγδην πετάλοισι μελισσοβότοιο. Manetho 4, 266. Anna Comn. ρ. 229, Β; 299, C; Nicet. Ann. ρ. αὐ3, Β. L. Dum.]

[Συμμῖγὴ, ἡ, Mixtura. Apophth. Patr. Cotel. Mon. vol. ι, ρ. 366, Α : Ἄνθρωπος ἐστι καλὰ μὲν ἔργα ποιῶν, ἀλλ’ ἐπειδὴ εἶχεν ἐν αὐτοῖς πονηρὰν συμμιγὴν, ἐν τούτῳ ἀπώλεσε καὶ τὰ καλὰ αὐτοῦ ἔργα. L. Dind.]

Συμμιγὴς, ὁ, ἡ, i. q. infrà sequens σύμμικτος. Βοὴ συμμιγὴς, ἵππων καὶ ἀνδρῶν, Aristid. [Soph. Trach. 762 : Τὰ πάνθ’ ὁμοῦ ἑκατὸν προσῆγε συμμιγῆ βοσκήματα. Eur. Cycl. 226 : Τεύχη τε τυρῶν συμμιγῆ. Aristoph. Αν. 771 : Κύκνοι... συμμιγῆ βοὴν ὁμοῦ κρέκοντες. ΑροΙΙ. Rh. 4, 674 : Οὐδὲ μὲν οὐδ’ ἄνδρεσσιν ὁμὸν δέμας, ἄλλο δ᾽ ἀπ’ ἄλλιυν συμμιγέες μελέων. Plato Phædr. ρ. a3q, C : Ὑπὸ συμμιγεῖ σκιᾷ· Leg. 10, ρ. 895, C : Κεχιορι-σμένῳ ὴ καὶ ξυμμιγεῖ. Lucian, lmag. c. 5 : Φυλάττων τὸ συμμιγές ἐκεῖνο καὶ ποικίλον.] Et eum dat. ex Eur. [Rheso 43ι], συμμιγὴς φόνῳ, Permixtus eum cæde. [.Esch. Sept. 741 : Ὤ πονοι δόμων véot παλαιοῖσι συμ-
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Α μιγεῖς κακοῖς. Soph. fr. Polyid. ap. Porphyr. De abst. 2, 19, ρ. i35 : Ἐνῆν δὲ παγκάρπεια συμμιγὴς ὀλαῖς, vel ut Clemens Al. Strom. ρ. 565, σ. ὀλαῖς παγκαρπία. « Τῆς ψυχῆς συμμιγοῦς ούσης ἔκ τε ῥᾳθυμία; τε καὶ φόβου etc., Aetius 3, fol. 48, b, 5, 8.» IIemst. Ælian. Hist. anim. vol. ι, ρ. 359, 19 Jacobs. : Συμμιγὴς ἦχος. Anon. ap. Cramer. Anecd. Gr. Paris, vol. ι, ρ. 6, 14 : Συμμιγῶν μὲν βίβλων ἀριθμὸς τεσσαράκοντα μυριάδες, ἀμιγῶν δὲ καὶ ἁπλῶν μυριάδες ἐννέα. Quæ conimi.vta volumina Ritschcl. De bibliothecis Alexandrinis ρ. 34, intelligit de universa librorum copia, non exclusis geminis ternisque unius ejusdemque scripti exemplaribus. Alii aliter. Hase.]

Σύμμιγμα, τὸ, Quod commistione constat, ex com-mislione est, ex commistis rebus coaluit. Plutarch. [Μοι*, ρ. 955, Α] : Τὴν ἔγγιστα γῆν ὁρῶσιν ἀέρων καὶ ὑδάτων καὶ ἡλίου καὶ Οερμότητος ἀνάπλεων σ. καὶ συμφόρημα γεγενημένην. [Conl. ρ. 922, Α.]

Συμμίγνυμι, vel Συμμιγνύω, Commisceo, Permisceo. [Socio, add. Gl. Pind. ΟΙ. 3, 9 : Φόρμιγγα τ*

Β ποικιλογαρυν καὶ βοὰν αὐλῶν ἐπέων τε Οέσιν Αἰνησιδάμου παιδὶ συμμίξαι πρεπόντως' Pyth. 9, 74 : Καί νυν ἐν Πυ-Οῶνί νιν ἀγαθέᾳ Καρνειάδα υἱὸς εὐθαλεῖ συνέμιξε τύχα. Theognis 64 : Ἀλ).ὰ δόκει μὲν πᾶσιν ἀπὸ γλώσσης φί/.ος είναι, χρῆμα δὲ συμμίξῃς μηδενὶ μηδ’ ὁτιοῦν σπουδαίον. Æsch. Àg. 648 : Πῶ; κεδνὰ τοῖς κακοῖσι συμμίξω ; Eur. Suppl. 222 : Λαμπρὸν δὲ θολερῷ δῶμα συμμίξας τὸ σὸν, ἥλκωσας οἴκους * χρῆν γὰρ Οὕτε σώματα άδικα δικαίοις τον σοφόν συμμιγνύναι * ιθ2υ : Σῶμά τ’ αἴθοπι φλογμῷ πόσει συμμίξασα φίλον. Aristoph. Αν. 700 : ΙΙρὶν ερως ξυνέμιξιν ἅπαντα. Lycophr. 1242 : Σὺν δέ σφι μίξει φίλων ἐχθρὸς ὢν στρατόω. Herodot. 4, 124 init. : Συμμίξαντες τὰ στρατόπεδα. Xcn. Comm. 3,14,5 : Ἂ οί ὀψοποιοὶ μὴ συμμιγνύου-σιν, ὁ συμμιγνύων ἁμαρτάνει. Plato Tim. ρ. 69, D : Αὐτὸν αὐτῷ ξυμμίγνυσιν * Phileb. ρ. 61, C •Ας προθυμητέον ὡς κάλλιστα συμμιγνύναι' Polit, ρ. 311, Λ ‘.Τούτων μέρος ξυμμιγνύντα. Cùm εἰς jungit Xenoph. Ven. 5, 5 : Η γῆ ἐξανθοῦσα βλάπτει τὰς κύνας, εἰς τὸ αὐτὸ ουμμι-γνύουσα τῶν ἀνθὼν τὰς ὀσμάς* et 11, 2 : Συμμιγνοντε; εἰς τὸ αὐτὸ. Plato Phileb. ρ. 25, D : Συμμίγνυ εἰς αὐ-

C τὴν τὴν τοῦ πέρατος γένναν. ‖ Pass. Solon ap. Atheti. 15, ρ. 645, F : Συμμεμιγμένους γούρους φακοῖσι. Tlieu-gnis 1245 : Ούποθ᾽ ὕδωρ καὶ πῦρ συμμίξεται. ÆscIj. Sept. 611 : Ἀνοσίοισι συμμιγείς θρασυστόμοισιν ἀνδράσιν. Eur. lon. 1017 : Ὀ δ’ ουρανός μοι συμμεμιγμένος δοκεῖ τῇ γῇ φέρεσθαι* fr. ap. Atlien. 13, ρ. 6ου, Α : Ὅταν δὲ συμμιχθῆτον εἰς ταὐτὸν δύο, ᾳύουσιν ἡμῖν πάντα. Aristoph. Α. ηοι : Ξυμμιγνυμένων δ ἑτέρων ἑτέροις γέ-νετ᾽ οὐρανὸς ὠκεανός τε. Lycophr. 6ηη : Γίγαρτα χιλῷ συμμεμιγμένα. Plato Soph. ρ. 2ὑ4, Ε : Ξυμμιγνυμίνῳ ἐκείνοις· Tim. ρ. 5γ, D: Συμμιγνύμενα αὐτά τε πρὸς αὑ;α καὶ πρὸς ἄλληλα. Lysias ρ. 294, 15 : Ἀκούοντες ἐν ταὐτῷ συμμεμιγμένου Ἑλληνικόῦ καὶ βϊρβαρικοῦ παιᾶνο;.

U Med. Pollux 7, 128 : Χρώματα συμμίξασθαι.] Sæpe autem pro Adjungo s. Conjungo me, Castra castris adjungo, Vires socio. Item iu alia Conjunctionis $i-guif, Plato [Ι. infra cit. in signil. Congrediendi] : Θεαιτήτῳ συνεμιξα διὰ λόγων * nam licet Bud. expouat Cùm Theætcto verba feci, inest tamen et hic quædam Conjunctionis signil. : perinde sc. ac si quis

D dicat Conjunctio mihi fuit eum Thcætclo per verba. Sed et Consortio uti, potest reddi in hujusmodi II. [De conjugio Aristoph. Thesm. 892 : Βιάζομαι γάμοισι ΙΙρωτέως παιδὶ συμμίξαι λέχος.] ‖ Sæpe etiam pro Appropinquo, Accedo, Bud. ρ. 357, 733. [Eur. Hel. 3a4 : Σύμμιξον κόρῃ, ὅθενπερ εἴσει πάντα. Time. 2,84 fin. : Αἱ ἐκεῖθεν νῆες, ἃς ἔδει ταύταις ξυμμίξαι. Et saepissime de copiis conjungendis Xenoph., plerumque eum dat., et eum πρὸς Η. Gr. ι, 3, 7 : Ψαρναβϊζος οὐ δυνάμενος συμμίξαι πρὸς τὸν Ἱπποκράτην διὰ τήν στενο-χωρίαν. || De coitu, ut infrà in forma Συμμίσγω, Plato Leg. ii, ρ. 930, D : Δούλη ἐὰν συμμίξῃ δούλιρ. Et pass. Critiæ ρ. 113, D : Αὐτῆς εἰς ἐπιθυμίαν ἐλθὼν ξυμμίγνυται* Conv. ρ. 207, Β : ΙΙερὶ τὸ ξυμμιγῆναι ἀλλήλοις. Herodot. 4, 124 : Γυναῖκα ἔχων ἕκαστος ταύτην τῇ πρῶτον συνεμίχθη. Et Jo. Malalas quum sæpe eum dat., tum alia couslr. ρ. 119, 21 : Συμμιγείς αὐτῇ πρὸς γάμον etGeorgius antè Malalam ρ. 20,16 : Μετὰ πολλῶν συμμιγνύμενος γυναικὼν.] Sæpe vero et pro Manum s. Prælium conserere. [De manibus ipsis Hom. 11. Ψ,

ιοβι σύμμικτος

687 : Σὺν δέ σφι βαρεῖαι χεῖρες ἔμιχθεν.] Συμμίξομέν TOt, Α. Herodot. [De quo ν. in forma Συμμίσγω. Xen. Anab.

4,	6, 24 : Συμμιγνύασιν οἱ κατὰ τὰ ἄκρα, ubi deteriores συμμιγνύου^ιν. Η. Gr. 4, α, 23 : Ἔνθα τὸ πρῶτον τοῖς πολεμίοις ξυνέμιξαν Cyrop, γ, ι, 20 : Ὀμόσε αὐτοῖς τὴν ταχίστην συνεμίγνυεν.] Dici autem et Miscere prælium a lilinis eodem modo, docui in Μίγνυσθαι. [Nicar-chus Anth. Pal. 5, 44, 4 : Ἀλλὰ, νέοι, πανδημὶ τὰ λη-στριχὰ τῆς Αφροδίτης φεύγεθ᾽· ὁ συμμίξας καὶ καταὅὺς πίεται.] Xenoph, dixit etiam [Cyrop. 2, ι, 11] εἰς χεῖ-ρας συμμιγνύναι τοῖς πολεμίοις , duo synonyma loquendi genera velut in unum permiscens, sc. συμμιγνύναι τοῖς πολέμιος, etial; χεῖρας ἐλθεῖν τοῖς πολεμίοις. [Congredior vel Colloquor eum aliquo, Aristoph. Eccl. 516 : Ούδευιδ γὰρ δεινότερα σου ξυμμίξασ᾽ οἶδα γυναικί. Sf.aceb. Xenoph. Cyrop. 8, 1, 46 : Καὶ αὐτῷ δὲ Κύρω τούτο,ν πολλοὶ πολλάκις συνεμίγνυσχν. Plato Polit, ρ. 258, Α : θεαιτήτιυ αὐτὸς συνέμιξα χθες διὰ λόγων • Menex. ρ. 243 :

Ε : Ἀσμένως χαὶ οἰκείως ἀλλήλοις ξυνέμιξαν οἱ πολῖται. Demosth, ρ. 885, 8 : Πονηροί; ἀνθρώποις συμμίξαι. L. D. Ἄλλου τίνος τῶν συμμεμιχότων ἡμῖν, Apollon. Perg. β Præf. Conic. ρ. 8 : ita legendum pro συμμεμιχθότων : nam συμμιχθέντων minus placet. Hemst. Phalar. Ep.

56, ρ. 224, 46 : Συμμεμιχέναι Πυθαγόρα. Eratosth. c. 3a : ‘Ηφαίστῳ συμμίξαι, Venisse ad V. Et ibid. : ΈλΟων δ᾽ ἐπὶ τὰς ἀνατολὰς καὶ ἡλίῳ συμμίξας. Valck.]

II Συμμίσγω, i. q. συμμίγνυμι s. συμμιγνύω, Commisceo. ilerodot. [4, 127] neutraliter, Συμμίσγοιμεν ἐς μάχην ὑμῖν, Vobiscum pugnam conseramus. [Id. ι,

127 : ΟΙ Μῆδοι στρατευσάμενοι τοῖσι Πέρσῃσι συνέμισγον· ι66 : Συμμισγόντων τῇ ναυμαχίῃ· 6, 14 .* Συνέμισγον ἐλλήλοισι. Thuc. 7, 6 med. : Ξυνέμισγεν αὐτοῖς. Dionys.

Α. R. 7, 4 init. : Τὸ χωρίον, ἐν ᾧ συνέμισγον ἀλλήλοις. Sig^iif. Consuescendi, Conversandi, Accedendi ad. Theognis 37 : Ἢν δὲ κακοῖσι συμμύστης, ἀπολεῖ; καὶ τὸν ὲοντα νόον • 1165 : Τοῖς ἀγαθοῖς σύμμισγε. Callim. Epigi·. 19,5 : Φεῦγε Οαλάσσῃ συμμίσγειν. Herodot, ι, ιι3 : Συμμίσγων ἑνὶ ἑκάστῳ * 2, 64 : Ἐθέλων τῇ μητρὶ συμμίξαι· 4, ιό ι : Συμμίσγουσι ἀνδρὶ πορφυρἔϊ· et alibi sa*pe. Idem 2, ι38 : Διόιρυχες οὐ συμμίσγουσαι ἀλλή-λϊ|*ι. Plato Leg. 3, ρ. 678, C : Ξυμμίσγειν ἀλλήλοις c οὐχ ἦν σφόδρα δυνατόν. Polyb. 10, 49» b : Κατὰ πορείαν εννὴαισγον τοῖς ὑπεναντίοις. Diodor. 2, 37 init. : Συμ-μίσγοντες ἀλλήλοις ποταμοί.] Apud Ht*sych. de miscentibus s. commiscentibus corpora; exp. enim ὁμιλεῖν, item συνουσιάζειν : ubi ὁμιλεῖν alio etiam pertinere potest. [V. supra iu Συμμίγνυμι. Activo Hora. Η. Mere.

81 : Συμμίσγων μυρίκας καὶ μυρσινοειδέας ὄζους. Theo-Coisai4 : Κύρνε, φίλου; κατὰ πάντας ἐπίστρεφε ποικίλον ήθος, οργὴν συμμίσγων ἥντιν᾽ ἕκαστος ἔχει. L)bi si ὀργὴν eum συμμίσγων conjungitur, constructio eadem est quæ Herodoti 8, 58 : θέλειν οἱ κοινόν τι πρῆγμα συμμί-ξαι, Communicare, et Plat. Leg. 12, ρ. q58, C: Ξυμ-μίξαντι ξνμβόλαια μετρίως, Contrahenti negotia.] Passivum Συμμίσγομαι, Hom. II. Β, [753]: ΙΙηνειῷ συμ-μίσγεται. [Theognis 191 : Σὺν γὰρ μίσγεται ἐσθλὰ κα-χοῖς. Herodot. 2, 25 : Ὀμβρίου ὕδατος συμμισγομένοΟ κολλά» αὐτοῖσι • 6, 138 : Οὕτε συμμίσγεσθαι τοῖσι παισὶ ήθελον * 7, 2θ3 : Εἶναι θνητὸν οὐδενα τῷ κακὸν οὐ συνε-μίχΟη. Plato Phileb. ρ. a3, C : Ἐξ ἀμφοῖν τούτοιν ἕν τι ςνμμισγόμενον.]	^

[Συμμικτέον, Miscendum. Plato Leg. 8, ρ. 828, C :

Τὸ των τούτοις επόμενων ου ξ. Phil. ρ. 02, Ε : Ξ. καὶ ταύτας ;]

Σύμμικτος, ὁ, ἡ [et η ον, ap. Stob. Fl. 17, 29 : Αἰ-λιανοῦ εκ τῆς συμμίκτης Ιστορίας], Commixtus [GI.J, Permixtus, Miscellaneus [Gl.], Promiscuus. Hesiod. Op. [56i, io versibus suspectis] : Εἰσόκεν αὖτις Γῆ πάντων μήτηρ καρπὸν σύμμικτον ἐνείκῃ. [Soph. Aj. 53 : Καὶ πρός τι ποίμνας ἐκτρέπω σύμμικτά τε λείας ἄδαστα βουκόλων ορόν ρήματα. Eur. fr. Thesei ap. Plutarch. Thes. c. 15 : ϊνμμικτον εἶδος, de Minotauro; fr. Inus ap. Stob. FI.

10,	a3 : Σύμμικτα, μὴ δίκαια καὶ δίκαι’ ὁμοῦ. Nicand.

Th. 563 : Σύμμικτα πιεῖν ἡ ἄνδιχα.] Thuc. 4, [106] • Ὅλως τε καὶ βραχὺ μὲν Αθηναίων ἐμπολιτεῦον, τὸ δὲ πλεῖον, ξύμμικτον· qua signif. dicuntur et σύμμικτσι ένθρωτοι, ab Eod. [3, 61] pro Convenis, sicut et μι-γαδες. [Plato Phil. ρ. 46, Α : Σύμμικτον ἔοικε γίγνεσθαί ti xcotóv* Tim. ρ. 61, Α : Τὰ τῶν ξυμμίκτων ἐκ γῆς τε χσιὑὀατο; σωμάτων· Leg. 3, ρ. 692, Α : Ἡ βασιλεία ἐξ thes. une. caæc. τομ. vu, rase. ιν.

συμμοναρχέω ios-2

ὧν ἔδει σύμμικτος γενομένη * 5, ρ. 736, C : θυσίας τελε-ταῖς συμμίκτους κατεστήσαντο. L. D. Lysias ρ. 631, 4, χαλκώματα. Smono. Ephorus ap. Suid. in Κωρυκαῖος. íle-sych. in Σύγχρουμα. Hemst. Lucian. V. Η. 2, 5 : Βοὴ σ. ἠκούετο. Arrian. Peripl. m. Erythr. ρ. 147 Blanc. : Προχωρεί εἰς αὐτὴν λιθεία σύμμικτος καὶ ἱμάτια βαρβαρικὰ σύμμικτα γεγναμιιένα. Theophanes Chronogr. ρ. 28, C : Τὰ σύμμικτα συγγραψάμενον. Masc., intellecto στρατὸς vel λαὸς, Nah. 3, 17 : Ὁ σύμμικτός σου* Ezech. 27, 17, Judith. 25, 20. Scribitur autem interdum συμμικτὸς, ut ap. Galen. vol. 7, ρ. 295. Scribitur interdum per ει, ut in inscr. Alt. ap. Bœckti. vol. ι, n. i5o, ρ. 237, 3γ : Χρυσία σύμμεικτα διάλιθα* 45 : Ἀργύριον σύμμεικτον ἄσημον. || Àdv. Συμμίκτως, Strabo ι, ρ. 33 : Κελτοὶ καὶ Ἴβηρες, ὴ συμμίκτιος Κελτίβηρες.]

[Συμμιμέομαι, Simul imitor. Plato Polit, ρ. 274, D : Καθάπερ ὅλος ὁ κόσμος, ᾧ ξυμμιμούμενοι καὶ ξυνεπό-μενοι ζῶμεν.]

[Συμμιμητὴς, ὁ, Imitator. Philipp. 3, 17 : Συμμι-μηταί μοι γίνεσθε.]

[Συμμιμνήσκομαι, unde perl. Συμμέμνημαι, Simul recordor, Demosth, ρ. 1129, 15 : Ταῦτα συμμέμνησθέ μοι.]

[Συμμινύθω, Simul minuor. Philostr. V. Α poil.

5,	2. tuj

[Συμμϊνϋρίζω, Simul ploro, Adfleo. Nieet. Eugen. i, 32 : φμωζον αὐτῶν αἱ τάλαιναι μητέρες καὶ συνεμι-νύριζον αὐταῖς τὰ βρέφη. L. Duro.]

[Σύμμιξ, ιγος, ponere videtur Herodian. Cramer. Anecd. vol. 3, ρ. 285, 18, ubi post disputationem de nn. in ιξ, ικος, addit : Τὸ σύμμιγος σύνθετόν ἐστιν.] [Συμμιξία, ἡ, i. q. σύμμιξις. Photius : Συνουσιασμὸς, συμμιξία. Conl. ᾽Επιμιξία. L. Dinn.]

Σύμμιξις, εο,ς, ἡ, Commistio, Commistura, Consortium. [Plato Phil. ρ. 23, D : Ἱ᾽ῆς σ. τούτων πρὸς ἄλληλα, eademque constr. Polit, ρ. 3oc>, Β. Tim. ρ. 6ο, D : Ἐκ ξυμμίξεως ὕδατος* Soph. ρ. 204, Β : Σύμμιξις αἰσθήσεως καὶ δόξης.] Unde Plato [Leg. 4, ρ. 72ι> Α;

6,	ρ. 77*» E, ubi dicit τὴν τῶν γάμων κοινωνίαν καὶ ξ.] copulavit σύμμιξις eum κοινωνία. [Plut. Mor. ρ. ον58, D, et alibi sæpe. Aq. Sam. ι, 17, i8. Rcg. 2, 14, 24; Paralip. 2, 25, 24. || Coitus. Plato Leg. 8, ρ. 83q, A : Περὶ τὰς τῶν γονέων συμμίξεις. De consuetudine iu universum Plut. Numæ c. 4 : Καίτοι δοκοῦσιν οὐκ ἀπιθάνως Αἰγύπτιοι διαιρεῖν, ὡς γυναικὶ μὲν οὐκ ἀδύνατον 7ινεῦμα πλησιάσαι Θεοῦ, ἀνδρὶ δὲ οὐκ ἔστι σύμμιξις πρὸς θεόν οὐδὲ ὁμιλία σώματος.]

Συμμίσγω. V. Συμμίγνυμι.]

Συμμισέω, Simul odi. Polyb. ι, 14, 4 : Συαμισεῖν τοῖς φίλοις τοὺς εχθρούς.]

Συμμισοπονηρέω, Una improbitatem odi, indignor ob facti iniquitatem. 2 Macc. 4, [36] : Συμμισοπονη-ρούντο,ν καὶ τῶν Ἑλλήνων.

[Συμμνημόνευσις, εως, ή, Recordatio quæ fit simul. Sext. Pyrrhon. 3, 108, ρ. 155 : Ἡ μεταβολὴ συμμνη-μόνευσιν ἔχειν δοκεῖ τοῦ τε ἐξ οὗ μεταβάλλει καὶ εἰς ὃ μεταβάλλειν λέγεται • idemque alibi sæpe.]

[Συμμνημονεύω, Simul recordor. Plut. Mor. ρ. 460, Α : Δεῖ ταχὺ συμμνημονεύειν τῶν ὁμοίων. Marc. Antori. ρ. 83, 23p. 273, 3op. d Pass. Galen. vol. 12, ρ. 155 : Ὁ λόγος ἅπαξ εἰρημένος ἐμοὶ ἀεὶ συμμνημονευέσθω. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 296, D. L. 1)175.]

[Συμμνηστέον, Simul recordandum. Eustath. II. ρ. 728, 5a : ᾨ σ. καὶ ὅτι κτλ.]

[Συμμογέω, Simul laboro. Oppian. Hal. 5, 667 : Μεμογηότι συμμογέουσα. Nicot. Ann. 6, ρ. 107, Β.] [Συμμοιράω, Impertior. Marc. Anton. 2, 5 : Τὰ συμμεμοιραμένα, Fato destinata.]

[Συμμοιχεύω, Simul moechor. Thcodor. Stud. ρ. 278, D : Τῷ μοιχῷ συμμοιχεύσαντες. L. Dinu.]

[Σύμμολπος, ὁ, ἡ, Simul canens, Socius cantus. Eur. lon. 164 : Ἁ φόρμιγξ ἁ Φοίβου συμμολπος.] [Συμμολύνω, Coinquino, Gl. Constitt. Apost. 2, ρ. 224, Β : Μὴ δεῖν τοιούτοις συμμολύνεσθαι, ubi al. συνα-ναμίγυσθαι. Conf. ρ. 225, C. Dan. ι, 8 cod. Chis. Epiphan. vol. 1, ρ. 722, Β : Ἵνα μὴ συμμολυνθῇ τῷ Ἀρείῳ. L. Dind.]

[Συμμονάζω, Simul monachus sum. Sozom. Η. E. 6, 28. Eust. Opusc, ρ. 161, 24.]

[Συμμοναρχέω, Simul impero s. dominor, Tyran-
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nidis socius sum. Appian. Civ. 5, 54 fin. : Τοὺς συμ- Α μονάρχήσοντας αὐτῷ. Wakf.f.]

[Συμμονὴ, ἡ, Permansio. Marc. Anton. 5, 8. Boiss. Sext. Emp. ρ. 568, 11 : Τῷ σώματι συμμονῆς ἦσαν αἴ-τιαι. Hf.mst. Musou. ap. Stob. Florii, vol. 3, ρ. 31, 4 :

Τὴν σ. χείρω ἐρημίας. Hase. Plut. Mor. ρ. 1054, F} Porphyr. Deabst. ι, δι, ρ. 87.]

[Σύμμονος, ὁ, ἡ, Permanens. Regg. prosod. 194, ρ. 462 : Ἕμμοκος, σύμμονος.]

[Συμμονόω, unde pass. Solus sum eum aliquo, ap. Joseph. Α. J. 3, 4, 1 : Συμμονωθεὶς ἀνεδἴδασκεν ἃ χρὴ ποιεῖν* 17, 2, 4 : Ὁπότε ἀλλήλοις συμμονωθεῖεν.]

Συμμορία, ἡ, Decuria, ap. Athenienses, ut Bud. in-terpr. ap. Dem. et Xen. : cujus hunc locum affert, de Atheniensium ducibus loquentis [Hell. ι, 7, 3o] : Ka-ταλιπεῖν τρεῖς ναῦς ἕκαστον ἐκ τῆς αὑτοῦ ξυμμορίας. In VV. LL. redditur Curia, item Tribus, necnon Munerum societas. [Contubernium, Factio, Collegium, Gl.] Ibid. hæc adduntur : Συμμορίαι, teste Ulpiauo In Olynth.

2,	[ρ. 33, Ε] et Harpocr., Decuriæ sunt munera obeuntium : nam ex decem tribubus Athenis delecti Β erant mille ducenti ditissimi, qui conferrent pecunias quoties resp. egebat, et armarent atque instruerent viginti classes. Distributi autem erant in singulas sexageni : vocabantque συμμορίαν sexaginta illos. Ex his omnibus locupletissimi trecenti eligebantur, qui in primis pecuniam conferrent præ aliis. Hæc sunt quæ ibi ex Ulp. et Harpocr. afferuntur : quæ tamen exactius ab his traduntur. [De Ulpiani scholio vide Bœckli. Staatshaush. vol. 2, ρ. 62 seqq., ubi de syra-moriarum instituto disserit.Conl. etiam Parreidt. Comment. de Symmoriis. Magdeb. i836.] Subjungitur ex Dem. In Aphob. [iinmo Harpocr.], Οὐχ ἅπαν τὸ πλῆθος ὥσπερ παρ’ ἡμῖν διήρητο εἰς τὰς συμμορίας Ἀθήνῃσιν, ἀλλὰ μόνοι οἱ πλούσιοι καὶ εἰσφέρειν τῇ πόλει δυνάμενοι. Additur, posse dici Lat. Decurias vel Classes : afferturque ex Colum., Separandi sunt aratores a vinitoribus, vinitores ab aratoribus, iique a mediastinis. Classes etiam non majores quam denum hominum faciundæ, quas Decurias appellaverunt antiqui, et maxime probaverunt, quod is numeri modus in opere commodissime custo- C ditur. Ex. Dem. : Συμμορίαι εἴκοσι’ item [ρ. 260, 20] ἡγεμόνες τῶν συμμοριῶν. [De symmoriis exstat oratio Demosthenis ρ. 177 sqq. Ap. Isocr, ρ. 185, Α : Τὰ κακὰ τὰ περὶ τὰς συμμορίας καὶ τὰς ἀντιδόσεις, praebuit Urbinas pro εισφοράς. Conl. inscr. ap. Bœckli. Urkunden ρ. 347, 25, 45 ; 348, 62; 349, 19, 3i ; 35a, 15 ; 465, 214. Classes Romanorum ita appellat Diouys. Λ. R.

4,	i8.] Apud Synes., metaph. : Οὗτος ὁ τότε τῆς συμμορίας ἄρχιον τῶν ταχυγράφων. [Id. ρ. 29ο, Α : Συμμορίαν ἀδελφῶν παρεσ/όμεθα. Joseph. Α. J. 5, 7, 3 : Δειπνοῦντες κατὰ συμμορίαν. Aristid. vol. a, ρ. 2θ : Τὰς Ἀσκληπιοῦ συμμορίας. Phot. Bibi. ρ. 479» 5 : Πρὸς τὸν Μαρεώτην τῆς αὑτῶν συμμορίας ἀποστέλλουσιν. L. D.] Hinc. est Συμμορίτης, ap. Pollue. [3, 53; 6, 158 ; 8, ι44], Qin est ejusdem decuriæ. [Ponit etiam Lex. rhet. Bekk. An. ρ. 3oo, 31.] Item compos. Συμμοριάρχης, Qui præest τῇ συμμορίᾳ, vel ταῖς συμμορίαις. Α Polluce [3, 53] cxp. ὁ ἄρχων συμμοριῶν [τῶν συμμοριτῶν. Conl. Bœckli. l. c. ρ. 70J. Σύμμορος in VV. LL. ex Thuc.

[4, 93 : Εἶχον δὲ δεξιόν μὲν κέρας Θηβαίοι καὶ οἱ ξύμμοροι D αὐτοῖς] affertur, et redditur Socius, ex Vallæ interpr., sed mendi non immerito suspecta νοχ illa fuerit, ubicunque in hac signil. legitur. Essetque magis rationi consentaneum scribere σύμμοιρος. [Non magis quam Stephanus scio qui sint σύμμοροι. Harpocr. iu Συμμορία ex Hyperide tradit, τοὺς δημοποιήτους Athenis etiam in συμμορίας relatos fuisse, et Pollux 8, 144, ex cod. Hyperide μετοικικῆς συμμορίας ταμίαν memorat. Unde cogitabam, etsi συμμορία proprie ad civitatem Atticam pertinet, tamen Thucydidem fortassis συμμόρους vocasse Eos qui civitate a Thebanis donati erant, vel Inquilinos. Sed nihil affirmo. Du&Er.]

[Συμμοριάρχης. V. Συμμορία.]

[Συμμοριάω, i. q. συμμορίτης sum. Hesychius : Συμ-μοριῶντας, τοὺς ἐκ τῆς αὐτῆς συμμορίας. Nec videtur scrib. συμμορίτας.]

Συμμορίτης. V. Συμμορία.]

Σύμμορος. V. Συμμορία.]

Συμμορφάζομαι, Formas colligo. Confess. Cypriaui

Actt. SS. Sept t. 7, ρ. 225, 24 : Ἐκ τῶν ἄλλων ὑλῶν συμμορφαζόμενος. Hase.]

[Συμμορφία, ἡ, q. d. Conformi tas, Conformatio. Cyrill. ΑΙ. t. 5, ρ. 535, Α; 672, C. Id. ìb. ρ. 436, Λ : Σ. τε καὶ ἐμφέρεια. Hase. Athauas. vol. 2, ρ. 47, E. L. Dikdorf.]

[Συμμορφίζομαι, Conformis fio. Basii. Hom. 22, ρ. 549 : Συμμορφιζόμενος τῷ θανάτῳ αὐτοῦ, 1. Paulli in Σύμμορφόο) cit. respiciens (ubi nonnulli συμμορφιζόμενος). SuicEr.]

Σύμμορφος, ὁ, ἡ, Conformis [Gl. Nicand. Th. 3ai : Ὄ μὲν εἴδει αἱμορόῳ σύμμορφος]. Paulus Ad Philipp. 3, [21] : Σύμμορφον τῷ σώματι τῆς δόξης αὐτοῦ. Et eum gen. Idem Ad Rom. 8, [29] : Συμμόρφους τῆς εἰκόνος τοῦ Ποῦ αὐτοῦ. [Lucian. Amor. c. 3y : Ὀ σύμμορφος ὄχλος θεραπαινίδων. Hkmst. Epiphan. vol. ι, ρ. 8yi, Β i vol. 2, ρ. 7ϊ, Α : Τρία έμμορφα, τρία σύμμορ†α* vol. α, ρ. 69, Α : Εἰς τὸ γενέσθαι σύμμορφον τῆς δόξης αὐτοῦ. L. D. Midi. Chon. Encom. Is. Angeli $ 12. Boiss. Actt. Concc. t. 4, ρ. 387, C : Συμμόρφου τοῦ σώματος ἡμῖν γενομενου. OEcum. In Apocal. ρ. 194, a Cramer. : Τοῖς συμμόρφοις Χριστοῦ διδασκάλοις. Cyrill. Al. t. 5, ρ. 644, D : Σύμμορφοι γεγονότες τῷ κατὰ φύσιν υἱῷ. Hase.]

Συμμορφόω, Conformem facio, Eandem formam induco. Et συμμορφόομαι, Conformis fio. Paulus Ad Philipp. 3, [10] : Συμμορφούμενος τῷ θανάτῳ αὐτοῦ. [Jo. C'imcniata De exe. Tiiessal. c. 9, συνεμόρφωσε. Greg. Naz. t. ι, ρ. 441, A : Συμμορφούμενος τοῖς και-ροῖς. OEcum. In Apocal. ρ. 262, 24 Cramer. : Συμμορ-φούμενα τῇ ἀφθάρτῳ γεννήσει. Hase. Ps.-Basil, vol. 3, ρ. 601, Β : Τὸ σῶμα τοῖς τῆς ψυχῆς πάθεσι συμμορφοῦ-σθαι.]

[Συμμόρφωσις, εως ἡ, Conformatio. Theodor. Stud. ρ. 171, E : Ἡ μὲν γὰρ (imago Christi) διὰ τῆς κατὰ τὴν Οείαν γέννησιν συμμορφώσει,,; εἰς τὸν ἔσω ἄνθρωπον εἴλη-πται. L. Dino.]

[Συμμουσουργέο), Cùm alio modulor. Pseudochrys. t. 8, ρ. 909, Α : Συμμουσουργεῖ καὶ συμψελλίζει ἡδέως. Hase.]

[Συμμοχθέω, Adjuvo. Eurip. Iph. Τ. 690 : Ὅ γὰρ σὺ λυπρὸν κἀπονείδιστον λέγεις, ταὔτ᾽ ἐστὶν ἡμῖν, εἴ σε συμ-μοχθοῦντ᾽ ἐμοὶ κτενῶ. « Greg. Nyss. t. 2, ρ. 866, Α : Συμμοχθεῖ τῇ ψυχῇ, Una laborat. » Hase.]

[Σύμμοχθος, ὁ, ἡ, Simul laborans. Const. Manass. Amat. 1, 52. Boiss.]

[Συμμυέω, Simul initio. Plut. Alex. c. 2 : Τῇ Ὀλυμπιάδι συμμυηθείς.]

[Συμμυολογογραφέω, Tacite per scriptum insinuo. Germau. CPol. In viv. cruc. ρ. 242, Β Grets. : Συμ-μυολογογραφεῖ δι’ αὐτοῦ τὴν εὐλογίαν. Hasb.]

Συμμυολόγος, ὁ, ἡ, Tacens, Hesych. [V. Συμμύω.]

[Σύμμυσις, ειυς, ἡ, Compressio. Hippocr. ρ. 263, 53 : Ἀπὸ συμμύσιος (uteri). Theophr. C. PI. 2, 19, 3, ἀνΟῶν, cui contraria δίοιξις.]

[Συμμυσταγωγέιυ, Una initio. Photius in Maii Coli. Vat. vol. ι, ρ. 334· Osakn.]

[Συμμυσταγωγὸς, ὁ, Qui una initiat. Phot. Epist. ρ. 342, 11 : Τῷ συνιεροφάντῃ καὶ σ. Ha.sk.]

Συμμύστης, ὁ, [Cousacraneus, Consecraneus, Gl.] Iisdem sacris initiatus quibus alius s. alii, Socius alicui s. aliquibus in sacrorum initiatione. Συμμῦσται [συμμύσται], Iisdem sacris initiati, inquit Bud., afferens ex Philop. [ad Aristot, ι τῶν Υ. Α. ρ. 191. Hemst.] : Ἰδὼν δύο φίλους ἡ συμμύστας, εὐθὺς στοχάσεται ὅτι τοῦ αὐτοῦ ἐχθροί εἰσιν, ὴ τοῦ αὐτοῦ ἐρῶσι. In VV. LL. Συμμύστης, Consors et socius disciplinæ (ubi Disciplinas appellatio restringi debuerat, si quidem propria significatio spectetur). [Theodoret. Η. E. 1, 20 init. : Ευσέβιος ὁ τῆς τυραννικῆς ωμότητος συμμύστης. Phot. cod. ι38, ρ. 97, 20 : Τοῖς συμμύσταις ἐπιδεικνύναι τὸ κύημα. Simeon Metaphr. Vit. Àthanas. Opp. vol. ι, ρ.cxli, 1). lguat. Epist. ρ. 14, D ed. Cotel. L. D. Athanas. t. 2, ρ. 449, D : Ὧ τῶν ἀποστόλων συμμύστα. Pap. Ægypt. ap. Reuvens. Prem. lettr. à Μ. Lctronnc ρ. 20: Μηδενὶ μεταδιδοὺς εἰμὶ (1. εἰ μὴ) τοῖς σοῖς συμμύσταις. Hasf..] Item Secretarius, ex Hist. Eccles. ι.

[Σύμμυστις, ἡ, Quæ conscia est mysterii. Figurate Theophyl. Simoc. Hist. ρ. 79, i3 ed. Bonn. : Ἐκ τῆς συμμύστιδος γῆς. Hase. Consors et socia. Servius ad
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Virg. Eclog. 8, 78 : « Hæc Amaryllis ei est quum σύμ- A μυστιν (al. —ιδα) dicunt. » L. Dini>.]

Συμαύο), quod passivo verbo redili solet, Claudor, Clausus sum, Comprimor, Compressus sum. [Hom. 11.

Π, 420 : Σὺν δ’ ἕλκεα πάντα μέμυκεν, ὅσσ’ ἐτύπη.] Plato [Tim. ρ. 45, Ε], de palpebris loquens : Ὅταν ταῦτα ςυμμύβῃ, καθεί^γνυσι τὴν τοῦ πυρὸς ἔνδον δύναμιν. [Reip.

7,	ρ. 5aj), Β : Εάν τις ἄνω κεχηνὼς ἡ κάτω συμμεμυκὼς τούτων τι μανθάνῃ. Lucian. De sait. c. 29 : Οὐ κεχηνὸς, ἀλλὰ συαμεμυκός. « Psellus Monod, in Jo. Patrie, ρ. 349 : Συμ-μύσας τὰ χείλη. » Boiss. De ore Thom. in Βύειν. Epi-charm. ap. Atheii.3, ρ.85, D : Ὄστρεα συμμεμυκότα* 8g,

E. Πίννα... συμμύει, Claudit. Lucian. PliHops. c. 24 : Τὸ χάσμα συνέμυε, Clausus est. Valck. Geopon. 11, 20, 3 :

Τὰ χρίνα οὔπω ἀνεῳγότα, ἀλλ’ ἔτι συμμεμυκότα.] Sic συμ-μύον ὄμμα, Aristot. Idem συμμεμυκὸς et ἀνεπτυγμένον inter se opponit. Eodemque modo συμμύον et ἐκπεταν-νύαενον ap. Theophr. opponuntur. [De quo Schneider. :

« Συμμεμυκότα κατὰ τοῦ μίσχου Η. Ρ1. 3, 5, 6 ; 4,7, 7 et 8; τὸ στόμα τῶν γλωττῶν, 4, 12,4; πληγέντα τὰ ξύλα,

5,	3, 4; ορρ. διίστανται, 5, 3, 5; τὰ χλωρὰ ξύλα, 5, 6, Β 3; 7, 4; συμμύειν καὶ ἀνοίγεσθαι, C. ΡΙ. 2, 19, ι. Ὅσα πληγίντ* καὶ σχισθέντα συμμύει πάλιν καὶ συμφύεται, 5, ιδ, 3; συμμεμυκότες οἱ πόροι fr. 9, 22. »] Idem alioqui et verbum διοίγνυσθαι opponit τῷ συμμύειν : Τοῦτο δὲ την μὲν νύκτα συμμύειν, ἅμα δὲ τῷ ἡλίῳ ἀνιόντι διοίγνυ-σθαι. [Aristot. II. Α. 4, ὕ fin. : Οἱ κτένες συμμύουσιν.] Apud Xcn. vero iuter se ορρ. συμμεμυκότες et διαβαί-νοντες, Qui sunt compressis cruribus, et Qui contra sunt divaricatis. [Fortasse respicit Eq. ζ, 14 : Διαβαί-νοντες μᾶλλον ἡ συμβεβηκότες.] Apud Aristot. [Η. Α. γ, a init.] : Συμμύουσιν αἱ ὑστέραι, Vulvae comprimuntur, se contrahunt : ut μύσις τῆς ὑστέρας a quibusdam redditur Contractio vulvae. [Hippocr. Aph. 5, 51 :Ὁκόσαι ἐν γαστρὶ ἔχουσιν, τουτέων τὸ στόμα τῶν ὑστερέων συμμέ-αυκιν. Et 54 : Ταύτῃσι ἀνάγκη τὸ στόμα τῶν ὑστερέων ςυααύειν. Foes. Idem ρ. 263, 49 : Ὅταν ὁ στόμαχος (τῆς ὑστέρης) ξυμμεμύκῃ. Horapollo Hierogl. 1, 47• Hesychius : Συμβῆσαι (συμμύσαι), σκοτῶσαι. || Improprie I*olyb. 3ι, 8, 8 : Βουλομένη παρελέσθαι καθόλον τὴν ἐλ-πίδα τὢν πολλῶν ὑπὲρ τῆς τῶν κατεχομένων σωτηρίας, ἵνα C συμαύσαντες πειθαρχῶσιν, ubi συμμίξαντες cod. Quo re-fertur llesychii gl., de qua HSt. :] Ab Hesych. Συμμῶν [τυααύων] exp. σιωπῶν, quod itidem sonat Tacens. [V. Ιυαμυολογος.]

[Συμμωραίνω, Una insanio. Schol. Eurip. Phœn.

3g4 Mattii. OsAnn.j

[Σάμος, ὁ, forma Laconica pro Ουμός. Crara. An. vol.

1» Ρ· 197» L. Dino.]

[Συμπαγὴς, ὁ, ἡ, Compactus. Plato Tim. ρ. 45, C : Ὅμοιον πρὸς ὅμοιον ξυμπαγὲς γενόμενον • 46, Β : Τοῦ πυρὸς τω πυρὶ ξυμπαγοῦς γιγνομείνου • et absolutè ρ. 56, Ε. dem. Alex. Pæd. 3, 5, ρ. 272 : Οἶκοι τεχνητοὶ, συμπαγείς χἀι περιφόρητοι. Ap. Liban, vol. ι, ρ. χχνιι sive Villoíson. Anecd. Gr. vol. 2, ρ. 12 : Τὰ μὲν τῶν ἀνδρῶν τώματϊ ευπαγῆ καὶ εύτονα, τα δὲ τῶν γυναικῶν έκλυτα χαὶ σναπαγῆ, contrarium potius expectes.]

[ίυμπαγίχ, ἡ, i. α. σύμπηξις. Hermes ap. Stob. Ecl. phys. ρ. ι ίου : Αὐτὸ μὲν γὰρ τὸ γεῶδές ἐστιν ἡ τοῦ σώματος πῆξις, τὸ δὲ ὑγρὸν καὶ ἐν τούτῳ ἐστὶ (ν) εἰς συμπαγία περίχυσις. V. Συμπηγία.]	D

ϊυμπάθευ, ἡ, Consensus iu affectu s. affectibus, Convenientia affectuum. Α Cic. redditur Convenientia et coujunctio naturæ, Cognatio naturæ et quasi concentus atque consensus, ut videbis in meo Cic. Lex. ρ. 174, 175, 176. Plin. Consensum membrorum vertit, Consortium autem Ceis., teste Bud. Quidam vero et Collegium naturæ ex cod. Plin, afferunt pro in-terpret. hujus nominis, opponente ei Repugnantiam natura. Quum autem reddit Consensum membrorum, significationem ejus restringit. Alex. Aphr. Probi, ult. libri 1,1. e., quod in vulg. edd. postremum est [152] :

Ή ἀντίδοτος ἐκ πλείστων βοτανῶν σύγκειται ἐχουσῶν τινα συμπάθειαν πρὸς ἐν ἕκαστον μόριον, Quæ plurimis ex herbis componitur, quæ consensum aliquem eum singulis corporis partibus habeant, Polit. Rectius, meo quidem judicio, quam Caza, qui ita reddit : Quæ singula menibris principalibus subveniunt singulis. Apud Basii, in quadam ad Greg. Epist, redditur Contagiosus consensus, ubi scribit, Τῆς πρὸς τὸ σῶμα σ. τὴν
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ψυχὴν ἀποῤῥῆξαι. [Polyb. 22, 11, 12 : Ἐπεὶ δὲ ἐσημειώ-σαντο τὸν τόπον, καθ’ ὃν ἐδήλου τινὰ τῶν χαλκωμάτων διὰ τῆς συμπαθείας, αντηχούν γὰρ πρὸς τὸν ἐκτὸς ψόφο/ κτλ. Geopon. 9, 14, 1 : Αξιόν μὴ παραλιπεῖν τὴν τῆς ἐλαίας πρὸς τὴν ἄμπελον συμπάθειαν.] De συμπαθείας signif., quam apud Philosophos habet, necnon de ea quam ap. Medicos, ita Corr. scribit : Συμπάθεια est Duorum naturalis quædam conjunctio et concordia. Eam similitudo vel generis vel naturæ, vel tempera menti,, vel morum, vel rerum aliarum, conciliat. In plurimis vero causa ignoratur, eamque philosophi et medici etiam sapientissimi ad substantiæ totius familiaritatem atque occultam quandam vim et proprietatem retulerunt. Quam si quis sit qui se nosse profiteatur, non caret arrogantiæ impudentiæque nota. Hujusmodi συμπαθείας exempla permulta a philosophis referuntur, ut magnetis eum ferro, purgantium medicamentorum eum humoribus, elephanti eum homine, hominis eum plerisque animalibus, herbis et fructibus quibus salubriter vescitur. Huic sympathiæ contraria est αντιπάθεια, quæ non est aliud quam Cæca rerum inter se discordia. Paulo aliter τῆς συμπαθείας nomen medici usurpant, qunm eam distinguunt ἀπὸ τῆς ἰδιοπαθείας. Tunc enim significat Partis alicujus affectionem non proprie quidem et primario vel per se laborantis, sed

1>er societatem et consensum alterius. Id autem duo->us modis posse fieri Galen. De Iocis affectjs demonstravit : siquidem vel absolute, vel per privationem ejusmodi sympathia contingit : absolute quidem au positive dicas, nihil refert. Fit autem id sympathiæ genus, quando a parte primario affecta aliquid in aliam velut umbra per viam transit, quod causam morbo præbeat. Id autem tum vapor, tum humor esse potest. Et paulo post, Vide autem ne in distinguenda idiopathia et Sympathia hallucineris, nec existimes pariem omnem per sympathiam aflici, quæcunque ab alia afficitur. Destillatio sæpe pleuritidem excitavit, angina versa est in peripnenmouiam, dysenteria in lienteriam, febris in abscessum, nec tamen eo casu pleura, nec pulmo, nec ventriculus nec pars abscessu tentata per sympathiam laborant, sed quum et causa affectus et ipsa affectio in iis ipsis partibus hæreant et constiterint, primario et κατ’ ἰδιοπάθειαν laborare dicentur. Siquidem sanatis etiam iis partibus a quibus primum affectio profecta est, ipsa nihilominus perseverat, constausque et stabilis est, atque propriam curationem desiderat : quorum neutrum affectui per consensum facto proprium est. Hic enim ita dependet ab alio, ut umbra a corpore. Aliud sympathiæ genus est, quod per privatiouem fit, tum facultatis iu partem aliquam influere solitæ, tum materiæ ad edendam actionem necessariæ. Quum enim affecta parte aliqua, pars alia eo privatur, quod ci naturaliter adesse consuevit, Hunc per consensum affecta esse dicitur. Sic digiti per paralvsiu affecti sunt, quod sentiendi vel movendi facultas ad eos jam non descendit : nullo tamen vitio in digitis per idiopathiam existente, sed quia eo privantur, quod ipsis sanis aderat ad obeundam actionem. Sic et νοχ s. larynx per sympathiam Ixditur, si elllatione, vocis materia, privatus sit thorax, quoniam perfossus ipse sit, aut quia intercostales musculi resoluti sint, aui quia spina metaphreni vel cervicis tota affecta sit : quum tamen per eam aphoniam nullum vitium nullaque affectio propria sit vocalium instrumentorum, sed tantum quod laryngi «materia vocis desit. Quoties enim parti alicui deest id quod secundum naturam ad actionem ei aderat, jure optimo eam affici dicendum est. Quippe ex ipso verbo συμπάσχειν partem non penitus ab affectu esse liberam, sed ipsam eum alia allici declaratur. Et revera illius actio, vel omnino perit, vel depravatur, vel imminuitur. Nec tamen ideo pars ea aegrotare proprie dicetur, nec talis ejus affectio proprie morbus vocabitur. Siquidem ei pari ncc morbus ipse nec morbi causa insidet, ncc est necesse partem omnem cujus actio læsa sit, statim etiam morbo teneri. ‖ Commiseratio ejus qui simul eum alio afficitur ejus malo, et q. d. Condolescentia. Α Bud. exp. Affici alienis incommodis, aíferente ex Chrvsost. : Ὀ μὲν μοναχὸς καὶ τῆς συμπαθείας προσδεῖται. Galli plane ad verbum dicunt
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Compassion, quod sonat Compassio. [Affectio, Animi dolor, Miseratio, Gl. Dionys. Α. R. 2, 27 init. : Οὐδὲν ἐπιστραφεὶς εἴ τις ωμὸν ὑπολήψεται τὸ σύνθημα καὶ βαρύτερον ὴ κατὰ τὴν φυσικὴν συμπάθειαν. Anon. ap. Suid. ν. Φαντασία (Polybius sec. Casaub.) : Οἱ δὲ 'Ρωμαίοι μετὰ μεγάλης φαντασίας καὶ συμπάθειας τοῦ δήμου προῆγον ἐπὶ τὰς πράξεις. Diod. ι3, 67 : Ὀμοίως παῖὀας νηπίους, γυναῖκας, πρεσβύτας ἐφόνευον, οὐδεμίαν συμπάθειαν λαμβά-νοντες. Et similiter sæpe Plut, et alii. ‖ « Venia, Absolutio, Remissio. Glossæ Mss., ἐπιχώρησις, συμπάθεια, παραχώρησις. Corona pretiosa : Συμπάθιον, Indulgentia, συγχώρησις. Συμπάθιον, Portio, συμπάθειον, Hieron. Germano. Bulla aurea Alex. Comn. ap. Annam 3, ρ. 85 : Αὐξήσεις ῥογῶν καὶ προσθήκας δόσεων καὶ συμπαθείας τῶν λεγομένων συνηθειῶν. Paulo antè Συμπαθεῖαι δημο-σιακαὶ ὀφλημάτων. Novella 2 Man. Comn. Imp. ì. 2 Juris Græcorom. : Πᾶσα πρόσταξις γεγονυῖα εἴτε περὶ τῶν προαφωρισμένων εἴτε περὶ κλασμάτων εἴτε περὶ συμπαθειών ... εἴτε περὶ στρατιῶν συμπεπαθημένων. Idem Jus 1. 2, ρ. 104 : Ὑποσχόμενον δόῦναι τῷ βασιλεῖ τὴν τοῦ επιτιμίου συμπάθειαν. Codin. Orig. Cpol. 2, 149 : Απήντησεν αὐτῷ ἐκεῖσε, αἰτῶν λόγον συμπαθείας τοῦ μὴ φοβηθῆναι. Damasc. Studita Homil. 20 : Ἐζήτει συμπά-Οιον. » Ducang. || Forma poet. Συμπαθίη, eum genit. Autip. Tliess. Anth. Plan. 143, 2 : Μηδείης τόπος οὗτος* ἴδ᾽ ὡ; τὸ μὲν εἰς χόλον αἴρει ὄμμα, τὸ δ’ εἰς παίδιυν ἔκλασε συμπαθίην. Eadem est ap. Aret. ρ. 7, 16; 22, 16, et συμπάθία in inscr. Pergam, ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 859, n. 3546, 19. L. DiKi).]

[Συμπαθεστέρως. V. Συμπαθῶς.]

Συμπαθέω, Una eum alio afficior, Eodem sum affectu, Affectu s. Affectibus eum alio consentio, aut etiam Natura : sequendo interpret. quam Cic. nomini συμπάθεια tribuit. Aristot, in Physiogn. [ρ. 62 ed. Fr.] : Δοκεῖ δέ μοι ἡ ψυχὴ καὶ τὸ σῶμα συμπαθεῖν ἀλλήλοις* καὶ ἡ τῆς ψυχῆς ἕξις ἀλλοιουμένη ἀλλοιοῖ τὴν τοῦ σώματος μορφήν. [Aret. ρ. 121, 47 : ΗυμπαΟέει κεφαλῇ τὰ μέσα μᾶλλον. Sext. Emp. Adv. astrolog. 4, ρ. 338 : Συμπαθεῖν τὰ ἐπίγεια τοῖς οὐρανίοις.] Plut. De invidia [ρ. 536, Ε] : Ταῦτα δὲ , ὥσπερ νοσήματα, συμπαθεί ταῖς ἀλλήλων φλεγμοναῖς. [Id. Mor. ρ. 1096, Ε.]	‖ Simul

eum alio afficior ejus malis velut meis, Tangunt me alicujus mala tanquam mea. Redditur etiam uno verbo Condolesco, et Commiseror. [Misero (sic), Gl. Philemo ap. Maximum Conf. vol. 2, ρ. 586, i3 : Ἐκ τοῦ παθεῖν γίνωσκε καὶ τὸ συμπαθεῖν· καὶ σοὶ γὰρ ἄλλος συμπαθήσεται παθών.] Plut, in Timol. ρ. 441 meæ edit, [c. ι4] : Οἴ τε πρὸς τὴν μεταβολὴν τρεπόμενοι καὶ συμ-παθοῦντες. Utplurimum tamen jungitur dativo, ac tum minime addendum est nomen ei verbo quo ad interpret. hujus utimur. Isocr, [ρ. 64, Β] : Ὥστε καὶ ταῖς μικραῖ; ἀτυχίαις ἕκαστος ἡμῶν πολλοὺς εἶχε συμπαθήσον-τας. [Dionys. Α. R. ίο, 6 fin. : Ὅσοι συνεπαθεῖτε ἀρτίως οἰκτιζομένῳ τῷ ἀνδρί· 51 med. : Ἐφ’ οἶς ἄπαντες ἡμῖν συμπαθείτε. Plut. Cleom. c. i : Συμπαθοῦντα τῇ πρὸς τὸν Ἆγιν εὐνοίᾳ καὶ μνήμη τῆς γυναικός.] Ad Hebr. [4, 15] : Οὐ γὰρ ἔχομεν ἀρχιερέα μὴ δυνοίμενον συμπα-θῆσαι ταῖς ἀσθενείαι; ἡμῶν. Lui redditur, (Jui non possit affici sensu infirmitatum nostrarum; quum paulo post, i. e. initio cap. sequentis, scribat, Μετριοπαθεῖν δυνάμενος τοῖς ἀγνοοῦσι κτλ. , de quo Ι. in Μετριοπαθεῖν a me dictum est. Idem 10, [34] scribit, Καὶ γὰρ τοῖς δεσμοίς μου συνεπαθήσατε, ubi quidam τοῖς δεσμοῖς μου συνεπαθήσατε interpr. De vinculis meis doluistis : pro quo etiam dici possit Indoluistis vinculis. Sed libentius uterer periphrasi hac Erasmica, aliave simili, Afflictionum, quæ ex vinculis meis contigerunt, participes fuistis. Dixerat enim paulo antè, Πολλὴν ἄθλη-σιν ὑπεμείνατε παθημάτιυν. [Cùm accus. Cantacuzen. 4, 14 : Ἐσυνεπάθησε τοὺς ἐχθρούς σου. Ducano. Νο-raocan. Cotel. Mon. vol. 1, ρ. ιο5, Α : Ὄ θεὸς τὸν πόρνον συμπαθεί, iterumque ibid. Itaque recentissimi usurparunt etiam passivum, ut Theodor. Stud. ρ. 184, C, φιλοφρόνως συμπαθηθέντες παρὰ τοῦ ξενοδοχοῦν-τος. L. DiNn.j

Συμπαθὴς, ὁ,'ἡ, Cui est idem affectus, Cui sunt iidem affectus, Affectu s. Affectibus eum alio conveniens; brevius, Itidem affectus. [Agathias Antii. Pal. ii, 352, 8 :Ὠστ᾽ ἐμὲ θαυμάζειν πῶς ἄπνοα νεῦρα ταθέντα ἡ φύσις ἀλλήλοις Οήκατο συμπαθέα. Aret. ρ. 23, η : Καὶ
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^ γὰρ (κύστις) δυνατωτάτη πάντα ξυμπαθέα ποιῆσαι καὶ νεῦρα καὶ γνώμην.] Plutarch. De del. orae. [ρ. 43a, Β] : Ταῦτα γὰρ αὐτῇ μᾶλλον προσήκει, καὶ τούτοις συμ-παθής ἐστι* quæ ita ibi redduntur, Quippe quum hæc magis ei affinia sint, et ab his cognatione quadam et consensu afficiatur. Bud. autem simpliciter vertit Consentiens ; ex Aristot. [De parit, an. 2, 7 fin.] afferens, Τὸ γὰρ ἐν τῇ καρδίᾳ θερμὸν συμπαθέστατόν ἐστι, χαὶ ταχεῖαν ποιείται τὴν αἴσθησιν, μετχβάλλοντο; καὶ πάσχοντος τοῦ περὶ ἐγκέφαλον αἵματος. Sic ap. Sy-ncs. : Τοῦ παντὸς τούτου συμπαθοῦς τε καὶ σύμπνου τὰ μέρη προσήκειν ἀλλήλοις* ubi observa etiam προσήκειν una eum hoc nomine, sicut in eo Plut. Ι. quem modo protuli. [Theophr. C. PI. 1,7,4: Τοῦ δ᾽ ἀέρος μεταβάλλοντας καὶ τῆς οἰκείας ὥρας συμπαθή τε γίγνεται (τὰ σπέρματα) καὶ βλαστάνει. L. D. Δεῖ τὰν εὐνομουμὲναν πόλιν... συμπαθέα τε καὶ ὁμοιόνομον ἦμεν, Phiiit. ap. Stob. F1. 74,6ι post med. Hlmst.] ‖ Συμπαθὴς, Qui simul eum alio allicitur et tangitur ejus malo, Quem tangunt aliena mala tanquam sua, Qui condolescit alicui,

ρ miserans ejus vicem. [Affectuosus, Gl. Polyb. 2, 56, 7 : Σπουδάζων εἰς ἔλεον ἐκκαλεῖσθαι τοὺς ἀναγινώσκοντα; καὶ συμπαθείς ποιεῖν τοῖς λεγομένοις* 8, 22, 9 : Εἰς τοι-αύτην ἀφασίαν ἦλθεν ὥστε τὸ τελευταῖον συμπαθὴς γενέ-σθαι καὶ δακρῦσαυ ίο, 14, ίο : Καὶ γὰρ ην εὖ πεφυχὼς πρὸς τὸ θράσος ἐμβαλεῖν καὶ συμπαθείς ποιῆσαι τοὺς πα-ρακαλουμένους * 15, 9, 5 : Ἐφ’ ἃ τίς οὐκ ἂν ἐπιστήσχς συμπαθὴς γένοιτο κατὰ τὴν ἐξήγησις] ι Ερ. Petri 3} [8] : Τὸ δὲ τέλος, πάντες ὁμόφρονες, συμπαθείς, φιλάδελ-φοι, ubi vet. Interpres vertit Conipatientes: Erasm. Similiter affecti; Beza, vi verbi melius expressa, Mutuo molestiarum sensu affecti. [Comparativo Max. Tyr. Diss. 7, 4 : Τὸ θέατρον τοῦ θεάτρου συμπαθέστερον. Superi. Ms. ap. Bandin. Bibi. Med. vol. 2, ρ. 153, Α : Συμπαθέστατη φύσις. L. Ι).] Cùm dat. [ut ap. Polyb.

I.	pr.,] ap. Synes. : Τὴν ἐκκλησίαν ἕγνω γινομένήν αὐτῷ συμπαθῆ, Ecclesiam vicem ejus miserari, Misericordia ejus duci. [Γύναιον δηλαδὴ συμπαθὲς γυναικὶ, Ari— stæn. Ερ. 2,3, ρ. 138. IIf.mst.] In VV. LL. τὸ συμπαθές σου ex Phalar, affertur etiam pro Humanitas tua.

g [Miser potius vertendum ap. Tryphiod. 3g3 : Δεσμά τε συμπαθέων πλέκεται περὶ χερσὶ γυναικῶν νυμφία, de Troadibus. ‖ Transitive Affectum s. Misericordiam movens, Dionys. Α. R. 2, 45 fin. : Συναχθέντος δὲ αὐ-ταῖς τοῦ συνεδρίου τῶν προβούλων , καὶ κελεύσαντος τοῦ βασιλέως ὑπὲρ ων ἥκουσι λέγειν, ἡ... τὴν ἡγεμονίαν ἔχουσα τῆς πρεσβείας Ἑρσιλία μακρὰν καὶ συμπαθῆ διεξῆλθε δέτΓ σιν , ἀξιοῦσα χαρίσασθαι τὴν εἰρήνην ταῖς δεομέναις ὑπὲρ τῶν ἀνδρῶν. Sic variat signil. in Ἐλεεινός.]

II Συμπαθῶς, Cùm consensu affectus s. affectuum, Consentiente affectu; Cùm convenientia et conjunctione naturæ, etc. sequendo interpret. quam dat Cic. nomini συμπάθεια. [Strabo 3, ρ. 173 : Κίνησιν ἀποδιδοῦ-σαν ... σ. τῇ σελήνη.] ‖ Συμπαθῶς, Cùm commiseratione et quasi condolescentia. Proprie de commiseratione ejus, qui malis alicujus afficitur tanquam suis, et velut una eum eo illis afficitur. [Cicero Ad Alt. ia, 44, 1 : « Hirtium aliquid ad te συμπαθῶς de me scripsisse. » Conf. 5, ii, 7. Diog. L. 4, 26 ,: Αέγων ἐρ-γῶδες τραγικῶς ἅμα καὶ συμπαθῶς γράψαι, ut Euripi-

D dem. L. Dinn.] Plutarch. De Alexandri fort. [ρ. 338, Ε] : Ἀποθανὄῦσαν δὲ (Darii uxorem) οὕτω βασιλικὰς ἐκόσμησε καὶ σ. ἐδάκρυσεν (Alexander), ὥστε άπιστον αὐτοῦ τὸ σῶφρον ἐν τῷ φιλανθρώπῳ γενεσθαι, καὶ λαβεῖν ἀδικίας ἔγκλημα τὴν χρηστότητα, Defunctae vero regie usque adeo justa fecit, misericorditerque flevit, ut fidem ejus integritas non faceret præ tanta humanitate, summaque probitas injuriæ arcesseretur, Bud. Idem Plutarch. De educ. lib. [ρ. 3, C] postquam dixit ipsasmet matres debere suis liberis esse nutrices, hanc rationem reddit : Συμπαθέστερόν τε γὰρ θρέψουσι καὶ διὰ πλείονος ἐπιμελείας, ubi συμπαθέστερον accipitur simplicius pro Majore eum affectu; ita enim malo quam Majore eum caritate, ut quidam interpr. [Συμπαθεστέρως, Misericordius. Timario in Notitt. Mss. vol. 9, ρ. 212 : ΔιατεΟεὶς σ. Ei.nKRi.inG. Joseph. Ant.

J.	7, 10, 5 : Φύσει γὰρ ὢν φιλόστοργος, πρὸς ἐκεῖνον ἔτι μᾶλλον συμπαθῶς εἶχεν. Hase.]

[Συμπάθησις, εως, ἡ, i. q. συμπάθεια, ap. Hippocratem. Schneider.]
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[Συμπαθητέον, Commiserandum. Theodor. Stud. ρ.

334, Β. L Dikd.]

[Συμπαθητιάω, i. q. συμπαθέω. Nicet. Annal. 11,9, ρ. 2ϊ 8, 1): Συμπαθητιῶ ἐν ῥήμασι τοῖς πεπειραμένοι; ἐν πράγμασι τοῦ κακοῦ.]

[Συμπαθητικὸς, ὴ, ὸν, Misericors. Audi·. Cret. ρ. 224.

Τὸ σ., Allumas, vol. 2, ρ. 311. Kall. Euthal. Edit.

Act. Apost. ρ. 429; Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de imag. ρ. 140 Combel. Boiss. Euseb. Cat. in Psalm. t. ι, ρ. 764, 36. Hase. Jo. Chrys. Iu Genes, or. 44, vol. ι, ρ. 35q, 4^· Η Adv. Συμπαθητικῶς, Misericorditer, idem lu Paul. vol. 8, ρ. 4°, 23. Skageh. Jo. Clirysost. Select, ρ. 338. Boiss. Theodor. Stud. ρ.

436, Α. Hesych. ν. Περιπαθῶς. L. Dmu.]

ΙΣνμπαΟία. V. Συμπάθεια.]

Ιομπαθοπρεπῶς, Ut commiserantem decet. Theodor. Stud. ρ. 45o, Β. L. Di.m]

[Συμπαθώ;. V. Συμπαθὴς.]

[Συμπαιανίζω s.] Συμπαιωνίζω, Simul pæanem cito. Polyb. [2, 29, 6] : Τοῦ παντὸς στρατοπέδου συμπαιωνί-ζοντος [συμπαιανίζοντος libri], Simul clamorem tollente, Β lætum pæana canendo : ut fiebat in victoria. Vide Πζιωνίζω et Παιανίζω. [Liban, vol. 2, ρ. 49· Boiss. Ιυμταιανίζο} Demosth, ρ. 38o, 27. Seager.]

[Σὴαπαιγμος, ὁ, Collusio fraudulenta. Peyron Pap. gr. part, ι, ρ. 36, 15 : Εἴ τινα σ. ποιείται. Hase.] [Συμπαίγμων, ονος, ὁ, ἡ, i. q. συμπαιστής. Nicet.

Ann. 9, ϊ, ρ. 146, Β : Πχιδαρίοις συμπαίγμοσι.]

Συμπαιγνία, ἡ, Collusio [Gl.j : metaph. ἀπάτη, in Pand. Bud.

[Ιυαπαιδάγωγέω, Simul educo. Themist. Or. 9, ρ.

124, Α : Σνμπαιδαγωγήσουσι δέ σε ἐμὸς Πλάτων καὶ Ἀρι-βτοτέλης* et iisdem verbis Or. 18, ρ. 220, Α.]

Συμπαιδεύω , Condoceo , Condocefacio. Xen. OEc.

[5, 14]: Συμπαιδεύει δὲ καὶ εἰς τὸ ἐπαρκεῖν ἀλ).ήλοις ἡ γεωργία. Polyb. [6, 44, 9]: Ὀ δὲ βίᾳ καὶ θυμῷ συμπε-παιοευμένος, Condocefactus in violentia et iræ furore, pro Educatus in violentia etc., perinde ac si dixisset βία χ*ὶ Ου μῶ σύντροϊος. Potest etiam ex|)oni, Jam inde a pueritia assuefactus violeutiæ : ut sc. assuefieri solemus iis quæ in ipsa pueritia docemur. [Si- C mul educo, erudio. Isæus ρ. 77, 3a : Ἐπειδὴ ἐγὼ ώραν εἶχον παιδεύεσθαι, μετ’ εκείνου συνεπαιδευόμην* 78,

3; : Εχτρα^έντα ἐν τῷ αὐτῷ καὶ συμπαιδευθέντα Ἀστυ-φίλῳ. Isocr. ρ. 293, Β : Τούτων μάρτυρας ἄν τις ποιή-«ιτο, τῆ; μεν σωφροσύνη; τοὺς συμπαιδευθέντας τῶν πολιτών De aiilid. ρ. 46ο, 172 : Γνωριμώτερος ἐν τοῖς ἡλι-χιωτχιςχαὶ συμπαιδευομένοις. Dion vs. Α. R. 6, 56 : Οίς σννετράοητε καὶ συνεπαιδεύθητε. Pollux 4, 45. L. D. Jo'C|il). Ant. Jud. 16, 8, 3 : Συμπαιδεύσαντας τοὺς υἱούς.

Id. \ ita c. 2 : Συμπαιδευόμενο; ἀδελφῷ. Dion vs. Jud. de l.vsia c. 1 : Σννεπαιδεύθη τοῖς ἐπιφανεστάτοι; Ἀθηναίων. Hase.]

Συμπαίζω, ξομαι, Colludo [CI.], Simul ludo, Una ludo. [Anacreon ap. Dion. Chrys. Or. 2, ρ. 94 (62 Emper.) : Ὧ δαμάλης Ἔριος καὶ Νύμφαι κυανώπιδες τορφνρέη τ᾽ Ἀφροδίτη συμπαίζουσιν. idem ap. Athon. ι3, ρ. 599, C : Ἕρω; Νήνι ποικιλοσαμβάλῳ συμπαίζειν τεοχαλεϊται. Hask. Soph. OEd. Τ. ιιο6 : Νυμφᾶν, αἷς τλεῖοτχ συμπαίζει (Mercurius). Aristoph. Pac. 818 : Μοῦϊϊ θεὰ, μετ’ ἐμοῦ ξύμπχιζε τὴν ἑορτήν* Αν. 1098: £) Ννμ^ιις οὐρείαις ξυμπαίζων. Orpli. Η. 5γ, 3 : Έρωτα ενμπαίζοντα θεοῖς ἠδὲ θνητοῖς ἀνθρώποις. Theocr. 11,

77 : Πολλαὶ σνμπαῖσδέν με Κόραι τὰν νύκτα κέλονται. L. 1). Auaxandr. Athei). 3, ρ. ιο5, F : Συμπαίζει καριδαρίοις μετὰ περδιχίων. Valck. Lucian. 1). mar. ι5, 2 : Ὄ Ζεὺς ταύρι., ειχάσας ἑαυτὸν συνέπαιζεν αὐταῖς (Europæ cete-risijue puellis)* 1). deor. 4, 3 : Τὸν συμπαιξόμενόν σοι ᾽Εμοτε. In (il. ponitur etiam Συμπαίζεται, Colludit.] [Συμπαίκτειρα, ἡ, i. q. συμπαίστρια in Συμπαιστής. Orph. Hymn. 28, 9 : Ὡρῶν συμπαίκτειρα, de Proserpina, ubi codd, συμπλέκτειρα.]

[Συμπαίκτης, 6, i. q. συμπαίκτωρ. Meleager Anlh.

Pal. 5, 214, 3 : Ἀλλ’ ἄγε συμπαίκταν δέξαι Πόθον. •Coiist. Mauass. Chion. 5o34. » Boiss. Pallad. Hist. Lmis. ρ. 104, A. Hase. Phot. Bibi. ρ. 100, 21, ubi al. j»cr σ.]

[Συμπαίκτρια. V. Συμπαίστρια.]

Συμπαίκτωρ pro Collusor, dicitur inveniturque et apud ipsum Xen. Cyr. ι, ρ. 7 [c. 3, 14] : Καὶ παῖδας δέ σοι

THES. LlîlC. Ο HÆC. TOM. VU, FASC. IV.

A ἐγὼ συμπαίκτορας [συμπαίστορας al.] παρέςω· quod ideo est observandum, quia Eust. fut. παίσιυ Atticum esse tradit, a quo sit συμπαίστιυρ, et συμπαίστρια : at παίξω, Doricum, a quo παίγνιον atque ἐμπαιγμός. Quum enim itidem συμπαίκτωρ ex fut. παίξω originem habeat, et tamen ab Attico scriptore Xen. usurpetur, posse et παίξω ap. Atticos reperiri verisimile est; atque udeo παιξοῦνται ex eod. Xen. attuli supra. [Συμπαίκτωρ, Orph. Hymn. 42, 7. Inter συμπαίκτωρ et συμπαίστωρ variatur ap. Meleag. Anth. Pal. 6, 162, ι, et Lconid. Tar. ib. 154» 3·]

Συμπαιστὴς, ct Συμπαίστωρ, ορος, ὁ, necnon feni. Συμπαίστρια, Collusor, Qui colludit, s. colludere solet, et Quæ colludit. Affertur autem ex Plat. [Min. ρ. 329, Ε] συμπαιστὴς. [Ælian. Ν. 14, 28. Hemst. Phot. Bibi. ρ. 100, 21, ubi συμπαίστην, olim συμπαίκτην.] At συμπαίστωρ ex Epigr. [Leonidæ modo cit.] : Πανὶ μὲν ἀρτίτοκον χίμαρον συμπαίστορα ματρὸς, Collusorem matris, i. e. Cùm matre ludere solitum. Sed exp. etiam Simul nutritus, ex consequente. [Συμπαίστωρ Synes. ρ. 2, C ; Gregor. Naz. vol. 2, ρ. 4, D; Nicet. Chon. Ann. ρ. 7, C; Anna Comn. ρ. 36o, D; Enstath. Od. ρ. 36, 18, ubi miro errore ducit a verbo παίω. L. Ι). Idem ad Od. Θ, 251. Boiss. Ephr. Syr. ρ. Τκβ, ν. 23. Hemst. llimcr. ap. Phot. Bibi. ρ. 366, 27 : Χορόν Ερώτων συμπαίστορα. Hase. Altera forma Antonin. Lib. c. 21 init. : Ἀρτέμιδος ἐγένετο συμπαίκτρια* 29 init.; 32 iuit: d Tertia forma ap. Himcr. Orat. 20, 6, ρ. 728 : Ἀπόλλωνι μὲν οὖν συγχορευταὶ καὶ ξυμπαίστριες νῦν τε εἰσὶ (Musæ) καὶ ἀεὶ πάντως μελωδούν:ι παρέπονται, nihili est, neque, ut Wernsdoriius putabat, pro συμπαίστρια! posita, sed in id ipsum mutanda.] At fem. συμπαίστρια extat ap. Aristoph. Ran. [412·] [Συμπαίστρια, Συμπαίστωρ. V. Συμπαιστής.] [Συμπαίω, Collido. Soph. ΕΙ. 727 : Πῶλοι μέτωπα συμπαίνυσι Βαρκαίοις ὄχοις. Ubi Aid. συμπταῶυσι. Eur. Eur. Hec. 118 : Πολλῆς δ᾽ ἔριθος ξυνέπαισε κλύδων. Thomas ρ. 674 : Συμπαίω, τὸ συγκρούο,.]

[Συμπαιωνίζω. V. Συμπαιανίζω.]

Συμπαλαίω, Colluctor [Cl.]. Vide Παλαίω. [Plut. Alcib. c. 4 : Συμπαλαίοντα καὶ συσκηνοῦντα* Mor. ρ. iqi, 1) : Συμπαλαίων καὶ συγκονιούμενος. Epiphan. vol. 1, ρ. ίο, C. L. Dind. Clem. Al. Pædag. ι, 7, 56. Galen. vol. 6, ρ. 316,12 : Ἰοῦ συμπαλαίοντο; ἀμετρώτερον άπα-λοῦ. Hasf..]

[Συμπἄλἄμάομαι, Simul laboro, machinor. Synes. ρ. 21, C : Καὶ ἵνα ὁ κωλύων αὐτὸς ῃς, ἐκ τῶν ἐνόντων συμ-παλαμήσομαι* 148, Β : Κυνηγετοῦντί ποτε συνεπαλαμή-σατο μηνανὰς ἐπὶ τὰ σὺν τέχνῃ καὶ Οέοντα καὶ κρυπτόμενα τῶν θηριιον.]

[Συμπάλλω, Simul vibro. Pass. Eust. II. ρ. 84, 4•ὶ : Οὕτω καλεῖσθαι (Palladem) ὅτι ἐκ τῆς τοῦ Διὸς συνέπαλτο κεφαλῆς, Prosiluit.]

[Συμπἄνέλληνες, οἱ, Omnes Panhcllenes. Inscr. Æza-nit. C. Ι. vol. 3, ρ. 7, n. 3833, 9 : Τὴν πολιτείαν τῶν Συνπανελλήνων. L. Dino.]

Συμπανηγυρίζω, Una panegyrin agito, Una festum ludosve panegyricos celebro. Exponitur etiam Concelebro, ut πανηγυρίζω est Celebro. [Epictet. Diss. 3, 5, de Deo : Νῦν με Οέλεις ἀπελθεῖν ἐκ τῆς πανηγύρεως; ἄπειμι· χάριν σοι ἔχο, πᾶσαν, ὅτι ἠξίωσάς με συμπανηγυρίσαι σοι, καὶ ἰδεῖν ἔργα τὰ σὰ, καὶ τῇ διοικήσει σου συμπαρα-κολουθῆσαί σοι. Celebre Pvthagoræ dictum expressit. V. Πανήγυρις. Dionys. Α. Β. 4» 15 med. : Ἔνθα συνιόν-τες γυναιξὶν ὁμοῦ καὶ τέκνοις κατὰ τοὺς ἀποδειχθέντας χρό-νους, συνέθυόν τε καὶ συνεπανηγύριζον * Art. rhetor. 2, 5, ρ. 238, 2 : Μὴ αὐτῶν ἐφ’ ἑαυτῶν εὐφραινομένων, ἀλλ’ ἐχόντο,ν καὶ τοὺς συμπανηγυρίζοντας καί τοὺς συ/ευφραι-νομίνους παῖδάς τε καὶ γυναῖκα; καὶ τοὺς ἄλλους συγγενεῖς. Plut. Dion. c. 17 : Ἐπεφοίτα δὲ καὶ ταῖς ἄλλαις πολεσιν ὁ Λίων, καὶ συνεσχόλαζε καὶ συνεπανηγύριζε τοῖς ἀρίστσις καὶ πολιτικωτάτοις ἀνδράσιν. Herodian. 2, η : Ἐνῆν δέ τις αὐτοῖς καὶ πόθος τοῦ Νίγρου, ἠπίως τε ἄρχοντος ἅπασι τὰ πλεῖστά τε αὐτοῖς συμπανηγυρίζοντος * 4, 9 : Συμπα-νηγυρίσας αὐτοῖς καὶ συνεορτάσας. Schol. Aristoph. Pac. 34 ι : θεωροὺς δὲ ἐκάλουν τοὺς ἀπὸ τῶν πίλεων δημοσία ἐκπεμπομένους, συνθύσοντας καὶ συμπανηγυριστὴς. Anci/. Joseph. Α. J. 9, 13, 2 : Καὶ γὰρ ἐπιτρέπειν αὐτοῖς παρα-γενομένοις εἰ; Ἱεροσόλυμα, τὸν τῶν ἀζύμων ἄγειν ἐορτὴν καὶ συμπανηγύριζε ιν αὐτοῖς. Clem. Alex. ΛΥακιρ. Creg
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Naz. Or. ai, ρ. 379, Aj 38, ρ. 6α3, Β. Boiss. The- Α mist. Or. 16, ρ. 21 ο, D : Συμπανηγυρίζουσιν ἡμῖν τὴν τοῦ στρατηγοῦ πανήγυριν καὶ συνεορτάζουσι τὰ ἐπινίκια. Gregor. Naz. in Athauas. Opp. vol. ι, ρ. xciv, D; Act.

SS. Jun. vol. 5, ρ. 424, D. Pollux 1, 34. L. D.. Ν il. Epist, ρ. 190, 6 : Τοῖς ἀγγέλοις συμπανηγυρίζοντες. IIasf..] [Συμπανηγυριστὴς, ὁ, Particeps ludorum solennium, sacri. Pollux 7, 34 : Συνεορτασταὶ, συμπανηγυρισταί. «Vita Bacchi jun. ρ. 125, 18 Combefis. : Συμπανηγυ-ριστὰς καὶ συγχορευτάς. » Hase.]

[Συμπαννϋχίζω, Una noctem transigo. Theod. Prodr. Carmen in Andron. Comnen. ν. 280. Boiss.] Συμπανουργέω, Colludo et contechnor, συγκακουργία,

VV. LL. [Plut. Mor. ρ. 64, C : Συνεργεῖν δεῖ τῷ φίλῳ, μὴ συμπανουργεῖν.]

[Συμπάντως, Omnino. Compendium Hist. V. Τ. ap. Lambec. Bibi. Cæs. vol. 5, ρ. 47, Β : Πρὸ πάντων καὶ συμπαντως καὶ διὰ πάντων χρὴ τὸν ἀληθῆ Χριστιανὸν ἐπι-γνῶναι, τίς θεός. L. Dinc.J

[Συμπαραβαδίζω, Una ad latus eo. Themist. Or. 22, ρ. 272, Β. W aref.]	Β

[Συμπαραβαίνω, Simul transeo, prætergrcdior. Theo-phyl. Ad Autol. 2, 27, ρ. 96. Kall.]

[Συμπαραβάλλω, Comparo eum alio. Epliræm Syr. vol. 3, ρ. 318, A. L. Dmc. Justin. Μ. Quæst, ρ. 428.] [Συμπαραβύυ,, Simul confercio. Lucian. De merced. coud. c. 32 : Ἔστ᾽ ἂν οὐκέτ’ ούση; καταγωγῆςτῷ μαγείρῳ σε ὴ τῷ τῆς δεσποίνης κομμωτῇ συμπαραβύσωσιν * Pise, c. 12 : Μετὰ τούτων ξυμπαραβυσθείς.]

[Συμπαραγγέλλω, Competitor sum.] Συμπαραγγέλλον-τες, Dionys. Ilalic. [Α. R. ι ο, 58 : Καὶ τῶν συμπαραγ-γελλόντων τοὺς ἀρίστους αἰτιασάμενος], pro Competitoribus. Vide Παραγγέλλω. [Plut. Crass. c. 7 : Καὶ τῷ συμπαραγγέλλειν και συνεξετάζεσθαι τοῖς δεομένοις τι τοῦ δήμου.]

Συμπαραγίγνομαι, γενήσομαι, Simul adsum, Simul advenio. [Herodot. 4, 199 : Ὥστε ἐκπέποται καὶ κατα-βέβριυται ὁ πρῶτος καρπὸς καὶ ὁ τελευταῖος συμπαραγί-γνεται. Wakeÿ. Thuc. 2, 82. Boiss. Id. 6, 92. Demosth, ρ. 1309, 17; Diodor. ι3, ιοί; 14, 44 ] Affertur ex Chrysost. Ep. ad Phil. [Psalm. 82, 7. Paul. Ep. α ad C Timotli. 4, 16 : Οὐδείς μοι συμπαρεγἔνετο. Metliod. Conv. decem virg. ρ. 293, 9, συμπαραγεγονέναι. Hase.] [Συμπαραγράφο,, Simul ascribo. Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 431, Β : Μιουσῆς εὐθὺς τῇ Γενέσει συμπαραγράψα; τὴν Ἔξοδον. Nicephorus ap. Diicang. ad Chron. Pasch. vol.

2,	ρ. 483 ed. Bonn. : Τῆς οἰκείας εἰκόνος ἔνεκεν, ἤν ποτε οἱ... ὃημόται τῇ τοῦ Φωκᾶ συμπαρέγραψαν εἰκόνι. L. D. Passiv. Basil, t. ι, ρ. ιο68, Β : Ὥσπερ κοινωνὸς τῆς προφητείας συμπαραγράφεται. Hase. Greg. Naz. Stel. ι, ρ. 45=ι, 83.]

[Συμπαράγο), Simul duco. Diodor. 14, 61 : Οὐκέτι δυνατόν ἦν τὴν πεζὴν στρατιὰν συμπαράγειν παραπλεούσαις ταῖς ναυσίν. « Æueas Gaz. Theophr. ρ. 13 med. » Boiss. Hippocrat. t. 4, ρ. 144, 12 Littr. : Χαλαρὴν τὴν γνάθον ἔχειν καὶ ξυμπαράγειν. Interpr., « la remuer simultanément. » Hase. || Signif. grammatica Apollon. De pron. ρ. 40, A : Τὸ ἀλλοδαπὸς τῷ ἡμεδαπὸς καὶ ὑμεδαπὸς ἀντω-νυμικοῖς οὖσι τρίτον καθεστὸς συμπαρήχθη. L. Dind.] [Συμπαραδείκνυμι, Simul ostendo. Greg. Nyss. t. 2, ρ. 815, Β : Τῷ συμπαραδειχθέντι προβάτῳ. Hase.] d [Συμπαραδέχομαι, Simul comprehendo. Basil. Μ. vol. 3, ρ. 118, C : Ὁ τὸν πατέρα νοήσας καὶ τὸν υἱὸν τῇ διανοίᾳ συμπαρεδέξατο. Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 414, Α : Ἄπαν ἐν ἑαυτῷ τὸ θηρίον συμπαρεδέςατο. L. D. Theo-phylact. ρ. 390, Β. Hase.]

[Συμπαραδηλόω, Simul declaro. Strabo 2, ρ. ιι8: Γεωργραφικὸν πίνακα, συμπαραδηλοῦντα καὶ τὸ ποῖόν τι καὶ πόστον μέρος τῆς ὅλης γῆς ἐστι. Scott. Phot. Epist, ρ. 8q, 36 : Ἡ λέξις συμπαραδηλοῦσα. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 322, Β : Συμπαρεδήλωσαν. Hase.]

[Συμπαραδίδωμι, Simul trado, committo. Eumath.

7,	ρ. 258 : Συμπαραδοῦναί με τῷ βυθῷ. Proeliis Cralylo ρ. 8. Boiss. Phot. ap. Wolf. Anecd, vol. 2, ρ. 135. Kall. Pallad. Hist. Laus. ρ. g85, Β, συμπαραδίδωσιν. Hase.] [Συμπαραδύω vitium scripturæ pro συμπαραφύω, quod ν.]

[Συμπαραζεύγνυμι, Adjungo. Manuel Palæol. Pa-negyr. ρ. a3o, 3. Boiss. Cyrill. ΑΙ. t. 5, ρ. 428, E, συμπαρέζευξε· ρ. 689, E, συμπαρεζευγμίνης. Greg. Nyss.
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t. 2, ρ. 882, C. Id. ib. ρ. 899, D, συμπαραζεύξας. Hase. Quæst, et respons. ad orlhod. ρ. 429, Β : Τὰ φαῦλα τῇ ἡμετέρᾳ ζωῇ συμπαρέζευκται.]

Συμπαραθέω, Cursitando assector, ex Dem. [ρ. 5a, α. Dio Cass. 61,9 init. : Ἄνδρες ταύροις συμπαραθέοντες. Themist. Or. 23, ρ. 289, Α : Οὐδεὶς αὐτῶν ἕπεταί μοι οὐδὲ συμπαραθεῖ τοῦ τρίβωνος ἐξημμενος. Pollux 5, 85, κυνηγέτης. L. D. Zosim. 3, 14. Boiss. Aristæn. Ep. ι, 16, ρ. 82. Himst. Jo. Chrys. t. ι, ρ. 320, C, συμ-παραΟέουσιν* Jo. Climac. ρ. 5oo, 14, συμπαραθέων Hierocl. ap. Phot. Bibi. ρ. 463, 3, συμπαραθεῖν. Hase.] [Συμπαραθύρω, Colludo, Jocor eum aliquo. Nicetas Chou. Ann. ρ. 282,C: Ἐγερσιγέλωσιν ἀνθρωπίσκοιςσυμ-παραθύρων. αΰ]

Συμπαραινέω, Simul exhortor, Una eum aliis hortor, vel simpliciter pro παραινῶ. [Soph. fr. Ajacis Locr. ap. Stob. FI. 114,6: Καλῶς κακῶς πράσσοντι συμπαραινέσαι.] Sic Suid. ex Aristoph, affert συμπαραινέσας ἔχω non pro συμπαρήνεσα, sed pro παρήνεσα [Αν.* 85a. Ran. 687 : Χρηστὰ τῆ πόλει ξυμπαραινεϊν. « Liban, ρ. ι85. » Wakf.f.]

Ι Συμπαραιτέω, Simul deprecor. Photius in Maii Coll. Vat. vol. 9, ρ. 73, ubi est συμπαρατεῖσθαι. Osawn. Apoll. ΑΙ. De constr. ρ. 296, 19. Hase.]

[Συμπαραίτιος, ὁ, ἡ, Qui simul in causa est. Cyrill. ΛΙ. C. Jul. 4, ρ. i47, Π : Τοῖς ἄλλοις αὐτὸν συμπαραί-τιον γεγενῆσθαι τῶν οὕτως αἰσχρῶν πραγμάτων.]

[Συμπαρακαθέζομαι s.] Συμπαρακαθίζω et συμπαραχα-θίζομαι, signil. act. Una (eum aliis) juxta me colloco, Una (eum aliis) assidere mihi jubeo. Dein. [ρ. 840, 9] : Συγκαλέσας τούτους τρεῖς ὄντας, καὶ συμπαρακαθισάμενος Δή μονά τὸν ἀδελφόν. [Plato Lys. ρ. 207, Β : Συμπβρε-καθέζετο μετὰ τοῦ Μενεξίνου. Themist. Or. 22, ρ. 272, Β : Διαλέγεσθαι ἐπιδεξίως καὶ συμπαρακαθέζεσθαι. Altera forma 15, ρ. 189, C: Συμπαρακαθίζειν ἁγνὴν ἐν ὰγνῷ θρόνῳ.]

[Συμπαρακάθημαι, Una assideo. Confess. Cyprian. Actt. SS. Sept. t. 7, ρ. a36, 24 : Πάντες οἱ συμπαρχ-καθήμενοι. Hase.]

[Συμπαρακαλέω.] Συμπαρακαλῶ, Una advoco, exhortor. [Corrogo, Gl. Xen. Cyrop. 3, 3, 21 : Ἔθυε θεοῖς καὶ ἠτεῖτο* συμπαρεκάλει δὲ καὶἤρωας* 8, ι, 38 : Συμπα-ρεκάλει εἰς ταύτην τὴν θήραν τοὺς'σκηπτούχους· Η. Gr. 4, 8, 13 : Συμπαρεκάλεσαν καὶ ἀπὸ τῶν συμμάχων πρέσβεις.] Plato Ερ. γ [|>. 328, Λ] : Ἱκανώτατοί τε Διονύσιον συμ-παρακαλεϊν. [Reip. 8, ρ. 555, Α : Ξυμπαρακαλεῖν ἐπὶ ξυμμαχίαν. Polvb. 5, 83, 3 : θεοδότου καὶ Νιχάρχουσυμ-παρακαλούντων. Plut. Cat. min. c. 46, Poplic. c. ai. Sequente inlin. Dinarch. ρ. 98, 28 : θεοῖς, οὓς κἀγὼ συμπαρακαλῶ σῶσαι τὴν πατρίδα.]

[Συμπαρακατακλίνω, Simul reclino. Dio Cass. 60,18 : Ἐκείνοις θεραπαινίδιά τινα συμπαρακατέκλινε, Cùm eis concumbere fecit.]

[Συμπαρακαταμίγνῦμι, Admisceo. Gregor. Nyss. vol. 3, ρ. 3q5, Β : ΙΙληρωθεῖσαν φωτός (lunam) ταῖς αὐγαῖς τῆς ἡμέρας τὰς παρ’ ἑαυτῆς λαμπηδόνας συμπαρακαταμί-ξαι. L. Dim».]

[Συμπαράκειμαι, Simul adjaceo. Epicur, ap. Diog.l.. 10, 107 : ΙΙρὸς ἄλληλα θλιβομένων καὶ συμπαρακειμένων. Anna Comn. ρ. 35, A : Τὰ ξυμπαρακείμενα ἥρει καὶ ἐπυρπόλει. «Theod. Prodrom. in Spicii. Rom. Maii vol. 5, ρ. 391, 5.» Boiss. Prochiron Basii, ρ. 255, 4 Zachar. : Ἐὰν τὰ συμπαρακείμενα ἐμπρήσῃ. Niceph. Phocas Novell, ρ. 3ai, 6 : Τῶν συμπαρακειμένι.)ν ἐν τούτῳ πενήτων, Pauperum ei (prædio) vicinorum. Hase. Improprie Eust. 11. ρ. 477, 42 : Ἡ μυριαχοῦ συμπσρα-κειμένη θέσις τῶν ὁημάτων καὶ τῶν ἐκεῖθεν γεννωμένων ὀ νο μά το, ν (ut ἱδρῶθ᾽, Ον ἵδρωσα).]

[Συμπαρακελεύομαι, Cohortor. Isocr. ρ. 295, D : Οὐ μὴν ἀλλὰ συμπαρακελεύσασθαί γε καὶ συνασκῆσαι μάλιστ᾽ ἂν οἶμαι τὴν τῶν λόγιον τῶν πολιτικῶν ἐπιμέλειαν, praebet cod. Urbinas pro συμπαρασκευάσασθζι.]

[Συμπαρακινέω, Simul moveo. Nicet. Paphlag. in Martyrum Triade ρ. 8 Comb. Boiss.]

[Συμπαράκλητος, ὁ, ἡ, Simul Paracletus. Epiphan. vol. ι, ρ. 902, C : Ὠς αὐτοῦ τοῦ κυρίου παρακλήτου ὄντος καὶ τοῦ πνεύματος τοῦ ἁγίου συμπαρακλήτου ὄντος ὁμοίως. L. Dind.]

[Συμπαρακμάζω, Simul marcesco, defloresco. Dios-cor. 2, 211 : Ληγούσαις συμπαρακμάζει. Η eust.]
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ΣυμπαρακολουΟέω, pro παρακολουθώ, itidem metaphorice, ap. Plat. Politic. [ρ. 271, C] : Καλῶς τῷ λόγῳ συμ-π^ρηχολούθηκας, Recte atque ordine disputationem prosecutus es. [Ib. ρ. 3o8, 1) : Καθάπερ ὑφαντικὴ τοῖς ςαίνουσι ξυμπαραχολουθοῦσα προστάττει. Xen. Ι lier. 6, 6 :

‘Ο φόβος πάντυ,ν τῶν ἡ θέων συμπαρακολουθῶ/ λυμεὼν γί-γνετῃίι, ubi Stobæus συμπαρομαρτῶν. Æschiues ρ. 7ί>,

7 : Τὴν τύχη ν τὴχ συμπαρακολουθοῦσαν τῷ ἀνθρώπῳ * 8γ, ii : Ὀ ὅρκος συμπαρακολουθῶν αὐτὸν λυπεῖ. Isocr. ρ.

109, C: Τὴν φήμην τὴν τῷ χρόνῳ συμπαρακολουθοῦσαν. Aristot. Η. Α. 3, 4 init. : Τὸν δ᾽ αὐτὸν τρόπον καὶ τὰ τῆς ιλάττονος φλεβὸς ἔσχισται μέρη, συμπαρακολουθοῦντα τοῖς τῆς μεγάλης. Theophr. C. ΡΙ. ι, 22, 4 : Ἔνια δὲ καὶ συμ-καρακολουθεῖ βλαστάνοντα καὶ ἀνθοῦντα πλείω χρόνον. Ar-riau. Epict. 3, 5, 10, τῇ διοικήσει.]

[Συμπαρακομίζω, Simul affero, adveho, arcesso. Thuc. 8, 41 init. : Νομίσας πάντα υστέρα εἶναι τἄλλα πρὸς τὸ ναῦς τοσαύτας ξυμπαρακομίσαι· et pass. 39 fiu. : Ἐντεῦθεν δὴ αγγελίαν ἔπεμπον ἐπὶ τὰς ἐν τῇ Μιλήτῳ ναῦς τοῦ ξυμπαρακομισΟῆναι, Advehi. Diod. 3, 21 raed. : Εἷς νήχεται π^ὸς τὴν γῆν καὶ προσέλκεται μετάγων τὸ ζῷον ἐτὶ τὴν χέρσον, συμπαρακομιζομὲνων τῶν ἐξ ἀρχῆς τὴν ἐπίθεσιν πεπονημένων, Simul comitantibus.]

[Συμπαρακύπτω, Simul caput admoveo. Lucian. Ica-roui. c. 25 : Συμπαρακύψας καὶ αὐτὸς τῶν ιὐχῶν ἐπή-xovov.]

Συμπαραλαμβάνω, Una excipio, assumo. [Plato Phæ-duu. ρ. 65, Α : Ἐάν τις τὸ σῶμα ἐν τῇ ζητήσει κοινιονὸν συαπ*ραλαμβάνῃ• 84, i) : Καὶ ἐμὲ ξυμπαραλαβεῖν. Plut. Mur. ρ. 486, C : Οί στρατηγοῦντες τοῖς δημαγο,γοϋσιν οὐ πάνυ φθονοῦσιν, ἀλλὰ καὶ συμπαραλαμβάνουσι. Aristot.

De anima 1, 2 init. : Ἀναγκαῖον τὰς τῶν προτέρων δόξας ουπαριλαμβάνειν. Polyb. 2, 10, 11 : Συμπαραλαβόντες ᾽Αχαρνάνων ναῦς.] Herodian. 2, [2, 2] : Συμπαραλαβσ.τες οὖν χι\ τῶν λοιπῶν ὅσοι παρῆσαν. [Sic συμσαρβληφθεὶς, Simul eum aliis ad convivium adhibitus, Atlien. 4, Ρ·

157, F. ScHWF.icH. Orig. t. 3, ρ. 700, Β : Συμπαρει-λῆφθαι. Greg. Naz. t. 1, ρ. 688, Β : Μὴ συμπαραληφθῶ-μεν. Synes. ρ. 9, C : Συμπαραλήψομαι. Hase. Συμπα-ραληφθέντων, Adhibitis, (il. Dionys. A. R. 7, 55 ined. :

Ο δῆμος αἰτιώτατο; ἔσται (σωτηρίας) συμπαραληφθεις q ἐπὶ τὰ πράγματα.]

[Ευμπϊραλάμπω, Una colluceo. Greg. Nyss. t. 2, ρ. 899, D : Τον ταῖς πατρικαῖς ἀκτϊσι συμπαραλάμποντα. Hase.]

(Συμπαραληπτέον, Assumendum. Ptolem. Tetrab. ρ. 79, a : Δύο σ. L. Dini».]

[Σνμχαραληπτικὸς, ὴ, ὸν, Assumens. Philodem. Voll. Hercul. part. 1, ρ. 15, Α : Ὀ γὰρ ὑπερήφανος Οὕτε σ. ε:ί:ο,ν ἅμα μὲν ὑπ᾽ οἰήσεως ἅμα δὲ διὰ τὸ τοὺς ἄλλους ὑτεοορονεῖν. Ι.. 1)ικι>•]

[^ίνμπαράληπτο;, ὁ, ἡ, Qui consociari potest. Orig. t. ι, ρ. 724, I; : Συμπαραλαμβάνοντες τὰ μὴ συμπαρά-ληπτα. Hase.]

[Συμπαράληψις, εως, ἡ, Assumptio. Philo vol. 1, ρ. 134, ίο : Σχεδὸν ἡ ἀπ’ αὐτῶν φλὸξ χαλεπώιερον τὴν ψ/χὴν οιατίθησι τῆς ἐγγινομένης ὑπ᾽ αὐτῆς τῆς ψυχῆς ἄνευ συαπαραλήψεως αισθητηρίων. Waeef. Basil. Μ. vol. 3, ρ. 83, Β : Ἐὰν μὴ διὰ τῆς Ἱησοῦ Χριστοῦ συμπαραλήψεως τὲν ἐνανθρώπησιν παραγγείλῃ. l..Ü. Maxim. Mai l. Coinp. eccl. ρ. 3αο, Α. id. ib. ρ. 332, Α : Κατὰ τὴν σ. τῶν j) έτακτῶν. Clem. Rom. Constitt. apost. 3, 17 : Τοῦ Ηνεύ-ρ ϊτος ἡ σ. Hase.]

[Συμτταραλύω, Simul dissolvo. Anna Comn. ρ. /,o6,

H : Ευμπιραλέλυται τούτοις καὶ τὰ ἀπὸ τοῦ σοῦ κράτους αἰτιάματα. Elberlikg.]

[Σνμπχραμὲνω, Simul manco. Hippocr. ρ. ιοο, C :

Ἰϊν οἰοήμιτα συμπαραμείνῃ * 535, 4 : Ξυμπαραμένει ἡ ν.ντος. Thuc. 6, 89. Dionys. Art. rhet. c. 7, 4 extr. Minauder ap. Stob. Fl. 69, 4, 5 : Γυνὴ ἀτυχοῦντι συμ-ταρίαεινεν. Paul. Ad Phil. ι, a5. Themist. Dr. 23, ρ. 281, A : Τοῦτο συμπαρεμεινε τοῖς ἐκγόνοις. « Plunud. Ovid. Met. 5, 563.» Boiss. Futur. Greg. Naz. t. ι, ρ. 714, C : Συνδιαιωνίσει καὶ συμπαρα μενεῖ. Hase.]

[Συμπαραμετρέω, Simul metior. Origenes vol. ι, ρ.

69, 1). Rasii. 5l. vol. 3, ρ. 60, C : Ἀπαριθμήσομαι ὑμῖν τὠς προστάτα; τοῦ λόγου· συμπαραμετρειται δε πάντως χ.2ϊὰ :ο σιο,πώμενον καὶ ὁ χρόνος. Photius in Maji Nova 0,11. \at. vol. 9, ρ. ιοο, 1 : Τὸν ῥευστὸν τοῦτον χρόνον μ» ἐπίκηρον καὶ τοῖς ῥευστοῖς καὶ φθαρτοῖς συμπζραμε-

Α τρούμενον. L. D. Actt. Concil. t. 3, col. 276, D : Κρί-σει θεία συμπαραμετρούσῃ. Hase.]

Συμπαραμίγνυμι, vel Συμπαραμιγνύω, Commisceo , utexp. in VV. LL. ap. Aristoph. Ρ1. [719: Ἐν τῇ θυείᾳ συμπαραμιγνύων ὀπόν], tanquam vacante præpos.

[Συμπαραναλίσκω, Simul consumo, debilito, frango, everto. Dio Cass. 47, 3q : Τὸ δ/(μοκρατικὸν συμπαρα-νάλωσε καὶ τὸ μοναρχικόν ἐκράτυνε. « Basil, t. 2, ρ. ιο5γ, D : Συμπαραναλωθήσεται τῷ κεφαλαίῳ καὶ τὸ μέρος. » HasE.]

[Συμπαρανεύω, Annuo, Assentior. Aristot. Rhet. 3, 5 : ΙΙάσχουσιν οί ἀκροαταὶ ὅπερ οἱ πολλοὶ παρὰ τοῖς μάν-τεσιν • ὅταν γὰρ λέγωοιν αμφίβολα, συμπαρανεύουαν. Aristii!. vol. 1, ρ. 354 : Συμπαρένευον τοῖς λεγομένοις.] [Συμπαρανεω, Simul nato. Aristid. vol. 2, ρ. 423: Τοῖς ἰχθύσι συμπαρανεῖν. L. Dinn.]

Συμπαρανήχομαι, Simul nato, s. Una ad latus nato. [Lucian. Toxar. c. 20.]

[Συμπαρανομέω, Simul in legem pecco. Joseph. Β. J. 4, 6, 5. « lucert. Cat. in Psalm. t. ι, ρ. 453, 27 : Ἀναγκασθῆναι συμπαρανομέω. » Basic.]

Συμπαραπέμπο,, Una deduco, prosequor, ut in funere. Greg. Naz. Stelit. 2 [vol. 1, ρ. '119, D] : Ἐπὶ τὸν τάφον συμπαραπέμψαι τοῖς ἄγουσι* qua de re παραπέμπω quoque usurpatum habes suo loco. Συμπαραπέμπο» itidem pro Una deduco, adveho, importo, habes in Παραπομπὴ ex Æschine [ρ. 5o, 34 : Συμπαραπέμπω'/ μετὰ τῶν ἡλικιωτῶν... τήν εἰς Ψλιοῦντα παραπομπήν. Plut. Alex, c. 67 : Ὠς τοῦ Θεοῦ συμπαραπέμποντος τὸν κῶμον* l)e-metr. c. 53, et alibi. L. 1). ! limer, ap. Phot. liibl. ρ. 370, 11 : Τὴν τύχην ἴδοις ἂν ὥσπερ ἐ; ουρίας τὸν τούτου βίον συμπαραπέμπουσαν. « Συμπζραπέμπειν τὴν ὄψιν τινὶ, Suivre quelqu'un des yeux, Plut. Ages. c. 3s.: Πολὺ·/ χρόνον ἐμβλέψα; αὐτῷ καὶ συμπαραπέμψας τὴν ὄψιν. *· Bhunck. Themist. Or. 7, ρ. ιοο, C : Ἇνεςάλειπτον αὐτῶν τὴν ἀγαθὴν μνήμην τῷ παντὶ χρόνῳ συμπαραπέμ-πουσα.]

[Συμπαραπήγνυμι, Simul adjungo. Jo. Siceliota Iu Hermog, id. vol. 6, ρ. 5q, 1 : Τῇ ἀερίῳ ^Siciliae) συμ-παραπέπηγεν, ex Conj. Walzil. lUsE.j

[Συμπαραπίπτω, Simul accido. Paliad. Hist. Laus. ρ. 137, Β. IIase.J

[Συμπαραπλέκω libri nonnulli Plut. Crasso c. a5, ubi a Ι. συμπλέκω.]

Συμπαραπλέω, Simul adnavigo. [Polyb. 5, 68,9: Συμπαραπλέοντος ἅμα καὶ Διογνήτου. Diod. 4, 18, L. 1). Idem 14, αι. Plut. Demeti*, c. 19. Boiss.]

[Συμπαραπληρωματικὸς, ὴ, ὸν, Expletivus. Schol. Aristoph. Ach. 1.]

[Συμπαραπολαύω, Simul particeps fio. Basii, t. 2, ρ. 087, C : Ἵνα μὴ συμπαραπολαύσῃ τῆς ὀργῆς τοῦ Θεοῦ. Hase.]

[Συμπαραπόλλυμι s. Συμπαραπολλύω, Simul perdo.] Συμπαραπόλλυμαι, Simui pereo. Dem. [ρ. 395,6]: Δεδιὼς, μὴ συμπαραπόλωμαι διὰ τούτους.

ίΣυμπαραρρέω, Simul prætcrfluo. Photius in Maii Coll. Vat. vol. 9, ρ. ιοο. Osanir. Nicet. Dav. In Greg. Naz. ρ. 62, 10 Drouk. Id. il), ρ. 61, 14 : Τὸ εἶναι συμ-παραρρεῖ τῷ χρόνῳ. Greg. Nyss. t. 1, ρ. öaq, A : Τῇ τοῦ χρόνου συμπαραρρέοντα φύσει. Hase.J

[Συμπαρασκαίρω , Assulto. Συνεφεπόμενον τούτῳ καὶ συμπαρασκαίροντα, καὶ τὰ πολεμικὰ, οἷα τὰ τῶν Ἱταλῶν, παιδευόμενον, Anna Comn. ρ. 143, Ι). Boiss. Niceph. Call. 11. E. vol. ι, ρ. 4, Β. L. Dinn.]

Συμπαρασκευάζω, Simul apparo, comparo, paro, Adjuvo in apparando, s. comparando. Xenoph. Cyrop. 7, [5, 81 j : Εἰ δὲ ὦν μὲν μάλιστα ἄνθριυποι ἐπιθυ-μοῦσιν, 6 δαίμων ἡμῖν ταῦτα συμπαρεσκεύασεν [—ακεν. Anab. 5, ι, ι υ : Δοκεῖ μοι πλοῖα συμπαρασκευάζειν καὶ αὐτόθεν. Ibid. 8 : Ἵνα καὶ τὸ πλῆθος εἰδῶμεν τῶν ἐςιοίν-των καὶ τῶν μενόντων καὶ ξυμπαρασκευάζο,μεν, ἐάν τι δέῃ. Ubi de opitulando dicitur, ut Cyrop. 5, 3, 14, de adjuvandis insidiis : Τὰ ἔνδον ἐκείνου συμπαρασκευάζον-το;· 17 : Τέως μὲν συμπαρεσκεύαζεν ὅ,τι δύναιτο τῷ φρου-ράρχῳ]. Ex Deni, affertur pro Simul efficio. [Dem. ρ. 280, 8 : Τίς οὐν ὁ ταῦτα συμπαρασχευάσας αὐτῶ; 413, 5 : Ὁμοῦ χιλίους ἱππέας, ὅπως αιχμάλωτοι γένωνται Φίλιππο, , συμπαρεσκεύασεν* 681, 22 : Ὅν (τόπον) ου συα-παρατκιυάσαι καθ’ ὑμῶν αὐτῶν ὀφείλετε. Andocides ρ. 17,

16	: Τοῖς ἐμοὶ νυνὶ ἐπιτιθεμένοις καὶ συμπαρασκευάσασι
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τὸν ἀγῶνα. Polyb. 4, 3, 8 : Οὐκ ἔχων τούτοις συμπαρα- Α σχευάζειν ὠφελείας. ‖ Med. Isocr. ρ. 102, D : Συμ-παρασκευασάμενος δύναμιν ὅσην οἷός τ᾽ ἦν πλείστην. V. etiam Συμπαρακελεύομαι. L. D. Joseph. Α. J. 5, 3, ι.] [Συμπαρασπείρω, Intersero. Basilius in Cotelcr. Mo— num. vol. ι, ρ. 29, Α : Τῷ πλήθει συμπαρέσπαρται καὶ τὸ νόθον. Boiss. Id. Basil, t. ι, ρ. γο, Λ : Μυστικῶς συμ-παοέσπαρται. Hase.]

[Συμπαρασπίζω, Una milifb. Tzctz. Hist, 5, 227 : Τὸν Βουσιριν Ἀνταῖόν τε λαβών συμπαρασπίζοντας. Elberl.] [Συμπαρασπονδέω, Una rumpo pactum s. fœdus. Eust. II. ρ. 479» 31 : Τῇ παραβάσει τῶν συνθηκῶν συμ-παρασπονδήσασα τῷ Πανδάρῳ (Minerva).]

Συμπαραστατέω, Una a latere sto, adsisto [Galen. vol.

19, Ρ*1 Τ2,6 : Συμπαραστατεῖ τῷ τῶν ὅλων δεσπότῃ. Hase], auxilior, adsum et opitulor, συμμαχώ, Aristoph. [Ran.

385 : Ἄνασσα συμπαραστάτει* Eccl. i 5 : Στοὰς ὑποιγνύ-σαισι συμπαραστατεῖ;. Æsch. Prom. 218 : Ἐκόνθ᾽ ἑκόντι Ζηνὶ συμπαραστατεῖν. Menander ap. Plut. Mor. ρ. 4?4,

Β : Ἄπαντι δαίμων ἀνδρὶ συμπαραστατεῖ, ubi alii scriptores συμπαρισταται.]	Β

Συμπαραστάτης, ὁ, Qui una a latere adstat, Socius, Adjutor. [Soph. Ph. 676 : Τὸ γὰρ νοσοῦν ποθεῖ σε ξυμ-παραστάτην λαβεῖν.] Aristoph. [ΡΙ. 3α6] : Ὅπως δ᾽ ἐμοὶ καὶ τἄλλα συμπαραστάται Ἔσεσθε, καὶ σωτῆρες ὄντες τοῦ Θεοῦ, ι. e. ξύμμαχοι, ut ex seqq, patet, h. e. Ut mihi adsitis et opem feratis. Simul vindices et defensores sitis, Bud. [Joseph. Ant. J. 7, 7, x : Τοὺς γὰρ συμπ. ἀναχωρῆσαι. Hase. Pollux 6, κ 58. Himerius Ed.

10,	13, ρ. 190.]

[Συμἀαρασύρω, Simul abstraho. Philodem. De musica Voll. Hercul. t. ι, col. 14 : Συιχπαρέσυρε καὶ τὸ μέλος. Hase.]

[Συμπαράταξις, εως, ἡ, i. q. τὸ συμπαρατάττεσθαι. Schol. Æsch. Sept. 649.]

[Συμπαρατάσσω, s. Συμπαρατάττοι, Theoph. Simoc.

Ερ. 5g. Boiss. Med. Simul in acie consisto. Xcn. II.

Gr. 3, 5, 22 : Οἱ Ἀθηναῖοι ξυμπαρετάξαντο. Demosth, ρ. 3υο, 15 : Δὶς συμπαραταξάμενοι. Lycurg. ρ. 168, 23 : Τῶν ἐν Χαιρωνείᾳ ἑαυτοῖς συμπαραταξαμένων. Isocr. ρ. 271, Α : Ἐν ταῖς στρατείαις κατ’ ἄνδρα συαπαρατάττεσθαι C σφίσιν αὐτοῖς. Liban, vol. ι, ρ. 415, 12•]

Συμπαρατείνω, Simul extendo, protraho, prorogo. [«Zosim. 3, 16 init. : Προελθοίντες δὲ εἰς τὰ πρόσω εἴς τινα τοῦ Εὐφράτου διώρυχα διῆλθον, εκτεινόμενη ν μὲν εἰς μῆκος ἄχρι τῆς Ἀσσυρίας, συμπαρατεινομένην δὲ πάσῃ τῇ μέχρι τοῦ Τίγρητος χώρα • ibid. a5, ρ. 314 : Ἐπεὶ δὲ’τὴν ἀντιπέρας ὄχθην θειυροῦντες ὑψηλοτέραν, καὶ ἅμα θριγγόω τινα συμπαρατεινόμενον κτλ. 4, ίο, ρ. 365 : Τὸ στρατόπεδον τῇ ὄχθῃ τοῦ ᾽Ἱστρου συμπαρατείνας * 4, 38, ρ. 43q. » Majus. Obss. SS. 4, ρ. i83. Basil, vol. ι, ρ. 184, C : Συμπαραταθῆναι τῷ βιῳ τὴν μνήμην. Valck. Τὰ οὐράνία σώματα τῷ χρόνῳ παντὶ συμπαρατεινόμενα, Philopou. Περὶ κοσμοπ. ρ. 21 ο. Hcmst. Eunap. ρ. 20=461 fin. Boiss. Niceph. Blemm. Epit. phys. ρ. 158 fin. : Μὴ δυνηθέντος τῷ τοιούτῳ συμπαραταθῆναι μεγέθει. L. Dind. Galen. vol. 4, ρ· 3i8, 12 : Συμπαρατείνω δ᾽ αὐτῇ (τῇ ἀρτηρίᾳ) κατὰ τὰ πλάγια τὸν στόμαχον. Hase.]

Συμπαρατηρέω, Una observo, Dein. [ρ. 204,19:

Δεῖ δὲ σκοπεῖν μὲν ἀεὶ καὶ πράττειν τὰ δίκαια, συμπαρατηρέω δ᾽ ὅπως ἅμα καὶ συμφέροντα ἔσται ταῦτα. Aristid. q vol. 2, ρ. 44 : Ον δουλεύει ταῖς τῶν χορευτῶν ἐπιθυμίαις ὁ κορυφαῖος, ἀλλ’ εἴ τί που καὶ χαρίζεται, τὸ μηδὲν ἀπᾷσαι συμπαρατηρῶν τῷ χαρίζεσθαι. Sext. Emp. Pyrrh. 2, 100, et alibi sæpe.]

[Συμπαρατήρησις, εο,ς, ἡ, Observatio quæ fit una. Galen. vol. 2, ρ. 3oo : Τῶν φαινομένων κριτήριόν ἐστιν ἡ σ. Sext. Emp. Adv. math. 8, 154.]

[Συμπαρατίθημι, In latere aliorum loco, Α latere cis adjungo. Polyb. 2, 66, 7 : Συμπαραθεὶς πεζοὺς τῶν Ἀχαιῶν χιλίους. « Med., Phot. Epist, ρ. a. » Kall. Id. ib. ρ. 125, 3o : Συμπαρατιθέμενον καὶ προαγγελλόμενον. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 465, D, συμπαραθείη. Hase.] Συμπαρατρέφω, Simul nutrio. Xenoph. [OEc. 5, 5] : Καὶ κυσὶν εὐπετειαν τῆς τροφῆς παρέχουσα, καὶ θηρία συμπαρατρέφουσα. [Tauquam parasitantes una alit, vertendum esse ad exprimendam præp. παρὰ, animadvertit Schæfer. Ind. ad Greg. Cor. ν. ^Φιλοπονεῖν. Themist. Or. ι, ρ. 92, C : Ἀφαιρεθεὶς τὴν συνήθη τροφήν ἠγάπα συμπαρατρεφόμενος τοῖς βοσκήμασι.]
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[Συμπαρατρέχω, Simul juxta curro. Plutarch. Cat. maj. c. 5, Arato c. 7. «Nicet. Eugen. 3, 191. Zosi-mus 5, 3, 8; Nicephor. Chumnus Epist. 66.» Boiss. Athanas. vol. 2, ρ. 7. Kall. Greg. Nyss. t. 3, ρ. 98, D : Χρόνοις συμπαρατρέχουσα, Cùm tempore decurrens. Hase.]

[Συμπαρατροχάζω, i. q. præcedens. Plutarch. Mor. ρ. 970, Β : Τοῖς ἀνάγουσι ζεύγεσι τοὺς λίθους ὑπαντῶν (mulus) ἀεὶ συνανέστρεφε καὶ συμπαρετρόχαζεν, οἷον ἐγ-κελευόμενος καὶ παρορμῶν. NVakef.]

[Συμπαραύξω, Simul augeo. Pass. Basil. Μ. vol. 3, ρ. 496, C : Τὸ δὲ τῶν πλεονεκτῶν ἀργύριον τῷ χρόνῳ παντὶ συμπαραύξεται.]

[Συμπαραφέρω, Simul transfero. Ptolem. Gcogr. ι, 22, 6 : Ὁμοίως δὲ καὶ τοὺς μεσημβρινοὺ; ἐξέσται γράφειν ... τοὺς δὲ παραλλήλους, δι’ ὅσιον αν σύμμετρον ἦ ἀπο-χῶν παρατιθεῖσι τὸ καταγράψον αὐτοὺς τῷ τὴν οἰκείαν αποχήν σημαίνοντι τῆς ἐπὶ τοῦ μεσημβρινοῦ πλευράς ἀριθμῷ καὶ συμπαραφέρουσιν αὐτὸ τῷ κρίκω μέχρι τῶν τὰ πέρχτα τῆς ἐγνωσμὲνης γῆς ἀφοριζόντων μεσημβρινῶν. L. Disc.]

II Συμπαραφέρομαι, Una transversus auferor, Una abripior. At in VV. LL. συμπαραφερόμενοε, Qui una feruntur : quæ interpretatio eum iis, quæ de παρα-φέρομαι dicta fuerunt, non convenit. [Una eum aliis praetercurro, Xenoph. De venat. 3, 10 : Φθονερῶς ἄλλαι ἐκκυνοῦσι παρὰ τὸ ἴχνος διὰ τέλους συμπαραφερό-μεναι. Plutarch. Crass. c. 34 : Ἐξέπεσον τῶν λογισμών καὶ συμπαρηνέχθησαν οὐδὲν δεόμενοι τῷ ῥεύματι τῆς φοράς ἐ κείνης.]

[Συμπαραφυλάσσω s.—άττω, Simul obseno. Gregor. Nyss. vol. 3, ρ. 3g3, D : Εἰ ἐπιμελὴς ὑμιν ἡ τῆς ιδ' ἐστὶ παρατήρησις, συμπαραφυλαττέσθω, φησὶν ὁ Ιουδαίος , καὶ ἡ πικρὶς καὶ τὸ ἄζυμον. L. Dino.]

[Συμπαραφύομαι, Simul juxta nascor.. Themist. Or. 4, ρ. 56, Α : Συμπαρέφυ δὲ καὶ ἑτέρα ἐν ᾽Ιλλυριοῖς (tyrannis). Ubi olim male συμπαρέδυ. Gregor. Nyss. vol. 1, ρ. 5α6, Β : Ἄκανθαι τῷ ἄνθει συμπαρα^υεῖσαι. Phot. Bibi. ρ. 12, 29 : Εὐστάθιος καὶ Δαδώης και ἕτεροι τούτοις συμπαραφυόμενοι. Etym. Μ. ρ. 411,46 : Ζιζάνιον, τὸ ἄνευ σποράς συμπαραφυόμενον τῷ σίτῳ.]

[Συμπαραχωρέω, Simul cedo. Salmas. ad Solin. ρ. 1261, Β. Philo ap. Euseb. Præp. ev. ρ. 36o, D : Τῶν καρπῶν πάντων συμπαραχωρήσειν. Hase.]

Συμπαρεδρεύιυ, pro παρεδρεύω. [Assideo. Lucian. Navi g. c. 31 : Εγὼ δὲ κατὰ μέσον (τετάξομαι), ὡς νόμος βα-σιλεῦσι τῶν Περσῶν, ἐπειδὰν αὐτοὶ συμπαρεδρεύειν αὐτοῖς βούλωνταί τινας, libri meliores dederunt συμπαρῶσι. Psell. De oper. dæm. ρ. 85. « PI a nudes Ovid. Met. 2, 485.» Boiss. OEcum. In Apocalyps. ρ. 3x5, 3o ed. Cramer. : Συμπαραδρεύει* et ρ. 420, 28, συμπαρεδρεῦον. Anou. Vita Chrys. t. 8, ρ. 364, 21. Figurate Cat. in Psalm. t. ι, ρ. 478, 45 : Οἷς ἀεὶ συμπαρεδρεύει φόβος. lUsR.]

[Συμπάρεδρος, ὁ, ἡ, Consessor. Jo. Chrys. Ilom. 117, vol. 5, ρ. γ58. Seacbr. Phot. Epist, ρ. 60, 29 : Συμ-παρέδρους αὐτῇ καὶ συμψήφους. Hase.]

Συμπάρειμι, ἔσομαι, Simul adsum, Una adsum. [Xen. Reip. I.ac. 2,2: Ὥστε πολλὴν μὲν αἰδῶ, πολλὴν δὲ πείθω ἐκεῖ συμπαρεῖναι* Eq. 11, 12 : Ἀθρόον τὸ φρύαγμα καὶ τὸ φύσημα τῶν ἵππων συμπαρέσοιτο. Ubi tamen al. συμπα-ρέποιτο, quod voc. est versu sequenti, et priori loco utrumque fecit suspectum. Demosth, ρ. 749, 17 : Συμ-παρέσεσθαι Ἀνδροτίωνα ἑαυτῷ. In Ind. :] Συμπχρήμην αὐτῷ, Una eum eo aderam, ex Prov. 8, [27. Toi). 12,

12.	Xen. Η. Gr. 4, 6, ι : Τῶν Αθηναίων ξυμπαρῆσάν τινες αὐτοῖς. Lucian. D. deor. ao, 15 : Καὶ αὐτὴ συμπαροῦαα δεήσομαι. « Eunap. ρ. 32=467; 39=470; 70=483.» Anon. HSt. in Indice :] Συμπαρεὼν, Συμπαρὼν, Una præsens : vel potius simplic. Præsens. [Xen. Reip. Lac. 12, 3. Polyb. 5, 5, 8, et sæpius.] Sed Θεοῦ συμπαρόντο; ex Luciano affertur pro eo quod dicitur Instinctu divino. Item συμπαρόντες exp. etiam Fautores. [Christ, patiens 1828 : Συμπαρόντος καὶ λύοντος ἀνίας. Hase.]

[Συμπάρειμι, Simul accedo, transeo, prætereo. Unde imperl.] Συμπαρῄει, Una accedebat. [Xen. Η. Cr. 2, ι, 28 : Συμπαρῄει καὶ Θώραξ. Æschines ρ. 42, 36 : Συμ* παρήει ἐφ’ ἵππου.]

[Συμπαρεισάγω, Pariter induco. Greg. Nyss. t. 2, ρ. 88, A. Hase.]

[Συμπαρεισέρχομαι, Simul intro. Lucian. Tim. c. 28 :
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Συμπ*ρεισέρχεται μετ’ ἐμοῦ λαθὼν ὁ τῦφος. Gregor. Α Nyss. vol. 2, ρ. 642, Α : Ὠς ἂν μὴ τούτου δοθίντος καὶ τὰ λοιπὰ τῆς κτίσεως ἴδια τῇ τοῦ ἑνὸς ὁμολογία συμ-ταρεισέλθοι.]

[Συμπβρεισ^θείρομαι, Simul irrepo. Joseph. Β. J. 4,

3,	3 : Εἰς τὰ Ιεροσόλυμα συμπαρεισφθείρονται.] Συμπαρέκτασις, εως, ἡ, Contentio, Collatio, Comparatio : ut Ἀντέκτασις, et Ἀντιπαρέκτασις, synonyma ap. Greg. Naz.

Συμπαρεκτείνω, Simul extendo : συμπαρεκτεινόμενος, Simul extentus. Item Comparo, Contendo : metaphorice ab iis qui aliquid ad latus alicujus extendunt, ut eum eo couferant. Qua signif. dicuntur etiam ἀντεκτείνω, et ἀντιπαρατείνω : item ἀντιπαρατίθημι, ἀντιπαρα-δίλλω, πζραΟειορῶ. [Μείζονι μὴ συμπαρεκτείνου, Suid. in Τήν χατὰ σαυτὸν ἔ).α. Hemst. Unde Greg. Naz. t. ι, ρ. Β : Μὴ σ. πένης ὢν πλουσίῳ. Hase. Diffundo, Euseb. V. C. 2, 58. Μεκοπαμ. Açapct. Sched. ρ. i5. Boiss. Marc. Anton. 7, 3o, τὴν νοησιν τοῖς λεγομὲνοις. Gatak. Greg. Nyss. vol. 3, ρ. 199, Β : Ἤ νοερὰ τῆς ύυ/ῇς θύσις χαὶ ἐν τῷ χωρισμῷ τῶν στοιχείων συμπα- Β ρικτεινομένη οὐ διακό7ττεται. SVakef. Georg. Pachym. m Walz. Rliett. vol. ι, ρ. 572, 8. Boiss. Galen. vol. 4, ρ. 6o5 : Ιυμπαρεκτεινόμενον ὅλῳ τῷ μήκει τῆς ῥάχεως *	•

vol. 7, ρ. 277· Phot. Bibi. ρ. 49*, 12 ; Τῷ περιττῷ μάλλον ἡ τῷ μέτρο, τῆς χρείας συμπαρεκτείνεσθαι. Jo. Antioch. Cotel. Mon. vol. ι, ρ. 174, Β : Τὸπλημμέλημα toi βίω παντὶ συμπαρεχτεινόμενον. Euagrius ib. vol. 3, p.70,C. Niceph. Blemm. Epit. phys. ρ. 214,D. L. Dinn. Orig. t. 3, ρ. 529, F : Δινρκῆ καὶ συμπαρεκτεινομένην μντμην. Cleomed. De sublim. ρ. 93, 15 et 20; 94, 3 et8; 117, 10; 118, 7; 128, ii ; 129, 6 Bak. Id. ib. ρ. 13p. 13, de umbra terræ : Οὐδὲ παντὶ τῶ πλάτει αὐτοῦ (τοῦ ζιοοιακοῦ) συμπαρεκτείνεται, Æqualis extenditur. Hase.]

[Συμπαρενεκτέον, Simul praetervehendum. Themisi.

Or. 22, ρ. 275, Α : Εἴ σε ἄγει προσωτέρω τούτο,ν ἡ τύχη, ç. σοι χἀι τὸν φίλον.]

Συμπαρέπομαι, q. d. Concomitor, Præterea obtingo, acccdo, Bud. ρ. 5α6, e Xen. [Cyrop. 7, ι, 8 : Ἐν ἴ-ῳ τοντω συμπαρέπου * Eq. 11, 12 : Πάντες ὅσοι συμπαρε- C τῷενοι. Diod. ι3, ιύ• Improprie Xeu. Cyrop. 2, 1,

: Ἔπειτα δὲ καὶ ἄλλαι τιμαὶ συμπαρείποντο• Hier. 8,

5	: Ἔμοιγε δοκεῖ καὶ ἐκ θεῶν τιμή τις καὶ χάρις συμπα-μτ•σθαι ἀνδρὶ ἄρχοντι. Plat. Leg. 2, ρ. 667, Β : Ὅσοις ?ναπ»ρίπετχί τις χάρις • Ε: Τοῦ ξυμπαρεπομένου τοῖς αλλ.οις. Apollon. De constr. ρ. 102, 24 ; 226, 8.] [Συμπαρέρπω, Simul praeterlabor. Georg. Pisid. Β.

Αvar. ν. 42 : Συμπαρέρπιον ὁ χρόνος. Boiss.] [Συμπαρέρχομαι, Concomitor, Maxim. Tyr. Scap. Philo vol. 2, ρ. 513, 27 : ΣυμπαρελθεΤν βιασθεῖσα. Hase. Simul praetereo. (ìregor. Nyss. vol. 2, ρ. 65γ, Β : Ση-jutívwv ὅτι 6 ὑπερβὰς τὸν υιόν τῇ πολυπραγμοσύνη καὶ τὴν τεμ τοῦ πατρὸς έννοιαν συμπαρέρχεται. L. Dikd.] [Συμπάρευνος, ὁ, ἡ, Socius cubilis. Constant. Manass. Amat. 2, 16 : Δεινόν καὶ πονηρόν χρῆμα ψυχή (ἐστι) προ-òótt;· ὄφις ἐστὶ συμπάρευνος, ἐγκάτοικος σκορπίος. L. D. Tzetz. Hist. 5, 90.]

Συμπαρέχω, Una praebeo. Xen. [OEc. 5, 6] : Κύνες τι τῇ ε:ημια τὴν ἀσφάλειαν συμπαρέχουσαι. [Anab, ηί 6,

30 : 'Ο συμπαρέχω* ὑμῖν ταύτην τὴν ἀσφάλειαν 4, *9 ; • Ὅστε xat τούτῳ φόβον συμπαοέσχε τοῖς πολεμωις. ‖ Me-dio Xen. Conv. 8, 43 : Ἤ ἀληθὴς ἀνδραγαθία, ἤν μὴ θεὸς ῤλέτπτ;, ἀεὶ ἐν ταῖς πράξεσι λαμπροτέραν τὴν εὕκλειαν σκοηρί/εται.]

[Συμπαρηγορέω, Simul consolor. Actt. Eustathii ρ. 20, 21 Combel. : Συμπαρηγοροῦντας αὐτόν. Hask.] [Σνμπχρήχω, Simul advenio. Plut. Mor. ρ. 1024, C; io30, Β : Ὅτι τῷ αἰσθητῷ τὸ αἰσθανόμενον καὶ τῶ φαν-τιττω τὸ φ*νταζόμενον ἀνάγκη συνδιανέμεσθαι καὶ συμ-τηφήχειν, Ad hærcre, Int.]

[ΣυαττάρΟενο;, ἡ, Virgo æqualis, ejusdem ætatis. Ælian. V. Η. 12,1. « Theod. Prodr. ρ. 134, (289, 294). Micet. Eugcn. 8, 157; 9, 216. » Boiss.]

[Συμταριππεύω, Simul praeterequito. Dio Cass. 63,

1 med. : Καὶ αὐτῷ καὶ γυνὴ συμπαρίππευσε.]

Συμπαρίπτημι [hoc omittendum erat], s. Συμπαρίπταμαι, Simul praetervolo, volo. [Lucian. Ι), deor. ao, ὁ : Συαπχριπτάμην αὐτῷ. Wakkf. Greg. Nyss. vol. ι, ρ. 14Θ, Α : Ευμπαρίπταται δὲ (homo) τοῖς πτηνοῖς τῇ τοῦ thés. une. Gr /te. TOM. vu, rase. IV.
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νοῦ δυνάμει. L. D. Greg. Naz. t. ι, ρ. 148, C : Ἀετῷ νεοσσὸς ἐγγύθεν συμπαριπτάμενος. Hase.]

[Συμπαρίστημι, Appono, Adjungo. Pind. ΟΙ. 6, 42 : ΓΙραΰμητίντ᾽ Ἐλευθὼ συμπαρέστασέν τε Μοίρας. Soph. OEd.C. 1340 : Εἰ σὺ τἠμῇ ξυμπαραστήσει φρενι'. Joseph. Β. J. 2, 6, ι. Apollon. De constr. ρ. 235, 11 : Καὶ νῦν δὲ ἐπιτονωτέρᾳ χρησόμεθα φράσεε ὑπὲρ τοῦ ταὐτὸν συμπα-ραστῆσαι, Declarare. « Συμπαρίσταμαιτινὰ, Zonar. vol. 2, ρ. ιοο. * Anon. Tit. Odess. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 78, n. 2o56, 8 : Ἰδίᾳ τοῖς ἐντυγχάνουσιν αὐτῶ τῶν πολειτῶν συμπαρίσταται. Hase.]

[Συμπαροδεύο,, Comitor. Greg. Nyss. vol. ι, ρ. ι3ο, D : Οἱ τοῦ αἵματος ὀχετοὶ καθάπερ ἐκ πη γῆ ς τίνος τοῦ ἥπατος ἀφορμηθέντες τῷ θερμῷ πνεύματι πανταχῆ κατὰ τὸ σῶμα συμπαροδεύουσι. Boiss. Ib. ρ. 134, Α : Τὸ ὑγρὸν τοῦ θερμόῦ κινήσει συμπαροδεῦον. L. Dm υ.]

[Συμπαροικέω, Simul peregrinus sum, Peregrinitatis socium me præbeo. Eustath. Opusc, ρ. 66, 3a Tafel. Greg. Naz. t. ι, ρ. 178, C, de Sara : Τὴν πρόθυμό,; συαπαροικήσασαν. Hase.]

Συμπάροικος, ὁ, ἡ, Contubernalis, ex Polluce [6, 159;

9,37]·	.

[Συμπαροίχομαι, Simul præterii. Sext. Emp. Adv. math. 10, 201, 202, συμπαρῳχηκε.]

[Συμπαρολισθαίνο), Simul praeterlabor, illabor. Plut. Mor. ρ. 699, Α : Τῶν ὑγρῶν καὶ τῶν τοῖς ὑγροῖς συμπα-ρολισθαινόντων.]

[Συμπαρομαρτέω.] Συμπαρομαρτεῖν ap. Greg. Naz. idem propemodum significans quod παρομαρτέω. Συμπαρομαρτέω,, Comitor [Gl.], Assector. Lucian. [Gallo c. 9] : 'Ως μὴ καταισχύναιμι αὐτὸν, ἐν πενιχρῷ τῷ τρίβωνι συμπαρομαρτῶν. Xen. [OEc. 4, 21] ὀσμὰς etiam,

1.	e. odores, dixit συμπαρομαρτεῖν τοῖς περιπατοῦσι. [Cyrop. ι, 6, 24 : Τὸ δὲ συνηδόμενόν τε φαίνεσθαι καὶ συν-αχθόμενον καὶ προφοβούμενον καὶ προνοεῖν πειρώμενον, ἐπὶ ταῦτά πως δεῖ μᾶλλον συμπαρομαρτεῖν, rectè ἐπὶ, quod est in versu seq., omittunt libri meliores Stobæi vol.

2,	ρ. 33g. Sic 7, 5, 84 : Αὐτόν τινα καλὸν κἀγαθὸν ὑπάρ-χειν * τοῦτο γὰρ δεῖ συμπαρομαρτεῖν • 8, 7, 7 : Φόβος μοι συμπαρομαρτῶν* Hier. 9, 8 : Ἤ σιοφροσύνη πολὺ μᾶλλον σὺν τῇ ἀσχολία ουμπαρομαρτεῖ. V. Συμπαρακολουθέω. L. D. Aret. ρ. 48, 42 : Ὄτε ξυμπαρομαρτέει τῇ νούσῳ ὁ ὄγκος. Theophyl. Simoc. Hist. ρ. 37, Α. Boiss. Cy-rill. ΑΙ. t. 5, ρ. 5o6, D, συμπαρομαρτεῖ * 383, Β et 678, Β, —μαρτεῖν• 522, Α et 566, Ε, —μαρτοῦν· 440, Α, τῷ τόκῳ συμπαρομαρτήσει. Alex. Trull. De febr. ed. a Dein. Schina in Mus. crit. 1821, ρ. 368, 12 : Τῇ φύσει γε συμπαρομαρτοῦν. Hase. Eunap. ρ. 57=478.]

[Συμπαροξύνο,, Simul concito. Xen. OEc. 6, 10 : Συμ-παροξύνειν τι ἐδόκει εἰς τὸἀλκίμους εἶναι ἡ γεο,ργία. Plut. Mor. ρ. 85q, F : Συμπαροξῦναι Λακεδαιμονίους κατ’ αὐτῶν. Lucian. De calumn. c. 27. Gregor. Nyss. vol. ι, Ι*· 7«8, c.]

[Συμπαρορμάοι, Simul incito. Athen. 12, ρ. 519, F. Hemst. Plut. Agid. c. 6, Cic. c. 3, Demetr. c. 3q, Mor. . 859, F. Et var. script, ap. Xen. OEc. 5, 7, ab Sto-æo cit.]

[Συμπαροτρύνω, Simul instigo. Schol. Soph. ΕΙ. 3oi.J [Συμπαροχέω, Simul praetervehor, dilabor. Nicot. Dav. In Greg. Naz. ρ. 84, 7 : Τῷ χρόνῳ συμπαρωχη-κός. IIasp..]

[Συμπαρυφίσταμαι, Simul succedo, advenio. Pseu-dochrys. t. 10, ρ. 873, C : Ἱ᾽ῇ κενοδοξία γὰρ τὸ τῆς ἀπο-νοίας συμπαρυφίσταται πάθος. Hase.]

Σύμπας, άσα, ἄν [ν. de mensura neutrius Apollon. Bekk. An. ρ. 569, 9], Universus, Totus. Sonat autem q. d. Simul totus. Thuc. 2, [60] : Ἐγὼ γὰρ ἡγοῦμαι πόλιν πλέο, ξύμπασαν ὀρθουμένην ωφελεῖν τοὺς ἰδιώτα; ὴ καθ’ ἕκαστον τῶν πολιτών εὐπραγοῦσαν, ἀθρόαν δὲ σφαλλομένην. Apud Eund. non uno in loco τὸ ζύμπαν pro ln summa, Ad summam. Et alicubi [7, 49], Τὸ δὲ ζύμπαν εἰπεῖν, Ut in universum dicam,Alt uno verbo dicam. [Quod imitatur Dio Cass. Exc. ρ. 22,10 etc. Xen. Anab. 1,5,9: Τὸ δὲ σύμπαν δῆλος ἦν Κῦρος ὡς σπεύδο>ν πᾶσαν τὴν ὁδόν. ] In VV. LL. ex Isocrate [ρ. 18, Β] : Ζήτει νόμους τὸ μὲν σύμπαν δικαίους, ubi redditur itidem In universum. [Herodot. 7, 143 fin. : Τῶν χρησμολόγιον, οἳ οὐκ ἔων ναυ-μαχίην ἀρτέεσθαι, τὸ δὲ σύμπαν εἶναι οὐδὲ χεῖοας ἀντχεί-psoôat. Sæpissimc præter alios multos sic etiam Dio Cassius.] Affertur ibi τὸ σύμπαν et pro Universitate [Gl.]
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rcrum, ex Aristot., quam τὸ πᾶν a philosophis dici Α docui antea. [Universum, Summa, Gl.] In plui·, σύμ-παντες, [Universi, Cuncti, Gl.] Omnes, Omnes simul,

Bud. ap. Dem. cxp. : qui et citat hæc Aristotelis, Οὐχ ὡς έκαστον, ἀλλ᾽ ὡς σύμπαντας. íllom. II. A, 90 : Συμ-πάντων Δαναών * Β, 507 : Συμπάντων δ᾽ ἡγεῖτο βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης* Φ, 105 : Συμπάντων Τρώων, ubi alii καὶ πάντων. Χ, 38ο : Ὅς κακὰ πόλλ᾽ ἔρρεξεν, ὅσ᾽ οὐ σύμ-παντες οἱ ἄλλ.οι * ΟιΙ. Γ, 5<> : Σύμπασιν ΙΙυλίοισιν* 217 : Σύυπαντες Ἀχαιοί. Solon ap. Diog. L. 1, 5α : Ὑμέων δ᾽ εἶς μὲν ἕκαστος ἀλώπεκος ἴχνεσι βαίνει, σύμπασιν δ᾽ ὑμῖν κοῦφος ἔνεστι νόος. Simonid. ap. Stob. Ed. phys. ι, 9, ρ. 23α : Χρόνος σύμπαντα ψήχει καὶ τὰ βιαιότατα. Pind.

ΟΙ. 6, 56 : Χρόνῳ σύμπαντι. Æsch. ap. Plat. Reip. 2,

Ρ». 383, Α : Ξύμπαντά τ᾽ εἰπών. Soph. OEd. Τ. 752 : ΙΙέντ᾽ ησαν οι ξύμπαντες’ et alibi sæpe utroque numero, modo eum articulo modo siue. Kur. Hipp. 1280 : Συμπάντων οὲ βασιληίδα τιμὰν, Κύπρι, τῶνδε μόνα κρατύνεις*

Hec. 7ὑ7 : Αἰωνα τὸν ξύμπαντα δουλεῦσαι θελιό. Aristoph. Nub. 204 : Τὴν ξύμπασαν (γὴν ἀναμετρεῖσθαι). Λ poil.

Rh. 4, ιο3γ : Σύμπασαν ἐϋφροσύνην βιότοιο. Herodot. 7, Β 83 : Στρατηγοὶ τοῦ σύμπαντος πεζοῦ. Xen. Anab. ι, a,

9: Ἐγένοντο οἱ σύμπαντες μύριοι καὶ χίλιοι* 4, 3» 2: ᾽Ἐπαθον κακὰ ὅσα οὐδὲ τὰ σύμπαντα ὑπὸ βασιλέως* Η. Cr.

6,	4, 15 : Ὀρῶντες τῶν συμπάντιυν Λακεδαιμονίων τε-θνεῶτας ἐγγὺς χιλίους. Plato Phileb. ρ. 53, Β : Ξύμπασα ἡδονὴ • Gorg. ρ. 477, C : Σύμπασα ψυχῆ; πονηρία· Soph. ρ. 2 29, D : Τολοιπὸν ξύμπαν • Leg. 2, ρ. 656, Ε : Οὕτ’ ἐν μουσική ξυμπάσῃ * Tini. ρ. 36, Ε : Πρὸ; τὸν ξύμπαντα χρόνον • Soph. ρ. 236, C : Κατὰ τὴν ξύμπασαν μιμητικήν* Reip. ίο, ρ. 616, D: Τοὺς ξύμπαντας σφονδύλους* 4, ρ. 421, C : Ξυμπάσης τῆς πόλει·,ς αὐξανομένης· 413, D : Ξύμπασα ἡ πόλις. ‖ Pro simplici πᾶς T/.elz. Hist. 9,

206 : Καὶ εὐσεβὴς δὲ σύμπας· 4(>2 : Ὠς Πίνδαρος τε γέ-γραφε καὶ σύμπας μυθογράφος. Conl. etiam Συνάπας. De accentu Arcad. ρ. 116, 2Ô. L. Dino.]

[Σύμπασμα, τό.] Συμπάσματα, Ea qnibns corpus conspergitur, ut de διαπάσματα dictum fuit. In VV.

LL. συμπάσματα exp. Corpori conspersi (rectius inspersi) pulvisculi. Item Aspersiones, s. Aspergines, quæ ob corporis pruritum adinventæ sunt, ex Cæl. c Aurei. Chron. 3, 5 et 7.

Συμπάσσο, [s. Συμπάττω], Conspergo. [Plut. Μοι*, ρ.

89, 1) : Οὐχ ἑαυτῶν ἀποψῶσι τὰς λοιδορίας, ἀλλὰ συμπάσ-σουσιν ἀλλήλους* G38, Ε : Τὸ συμπαρα ι τῶν ποιητῶν καὶ καταπάσαι παλῦναι λεγόντων. Soranus De obstetr. ρ. 274,ᾝ.]

[Συμπασχάζω, Pascli* solennia una celebro. Basil, t. 2, ρ. ιοο5, Β. Hase.]

Συμπάσχω, q. d. Compatior [Gl.], Coafíicior, Simul patior, allicior etc., quæ habes supra iu Συμπαθέω post Συμπαθὴς. [Σ. σοι, Doleo vicem tui, et vicem tuam,

(il. Orph. Hymn. 1,8: Συμπάσχεις ῶδῖσι.] Bud. postquam συμπάσχειν ad verbum exposuit Coaflici, Consentire, affert hæc, quæ in Vita 'I nue. [§ 70] scripta esse dicit, Μικροῦ γὰρ συμπάσχουσιν ἀλλήλοις ὅ, τε λογισμὸς καὶ τὸ σῶμα. [Galen. Comm, ad llippocr. Aph. 6,16 : Τοῖς πάσχουσι μορίοις οὐχ ἁπλῶς ἕτερα συμπάσχειν πέφυκεν.

Et ib. : Τοῖς ἀναπνευστικοῖς ὀργάνοις τὸ ἦπαρ συμπάσχει. Foes. Aret. ρ. 23, 5 : Κύστις χαλεπὴ, κἠν ἄλλοισι ξυμ-πεπόνθη. Arrian. Epict. ι, 14, 5 : Τὰ φυτὰ καὶ τὰ ἡμέ- d τέρα σώματα ἐνδέδεται τοῖς ὅλοις καὶ συμπέπονθεν.] Item ex Gregor., loquente de ostentis quæ pro Christianis apparuerunt : Ταῦτα μὲν ἐκ τῶν οὐρανίων καὶ τῶν ἄνω, συμπασχοντο,ν τοῖς ἡμετέροις, κατὰ τὴν τοῦ παντὸς ἁρμονίαν τε καὶ οἰκείωσιν. In W. LL. ex Theophrasto : Συμπάσχει ταῖς μεταβολαῖς, pro Mutationes sentit. Sed et diverso usu, eum rei accus, sc., ex Eodem : Συμπάσχει τοῦτο καὶ φύλλα * si Iocus mendo caret. [Plato Reip. 10, ρ. 6o5, D : Ἑπόμεθα συμπάσχοντες · Charm. ρ. 169, C : Οἱ τοὺς χασμωμένους καταντικρὺ ὁρῶντες ταὐτὸν τοῦτο ξυμπάσχουσιν. Aristot. De anima 3, 3 med. : Ὅταν δοξάσωμεν δεινόν τι ἡ φοβερόν, εὐθὺς συμπάσχομεν. Polyb. 4, 7, 3 : Συμπάσχοντες ταῖς τῶν Μεσσηνίων ἀτυ-χίαις* 15, 19, 4 : Εἰ τοῖς τῆς πατρίδος πράγμασιν ἀληθινῶς συμπάσχει. Diod. 17, 36. ‖ Ι. q. συμπαθέιο, Misereor. Antiatt. Bekk. ρ. 114, 4 : Συμπάσχειν, τὸ ἐλεεῖν, Ἀντιφάνης Διδύμοις.]

Συμπαταγέω, q. d. Constrepo, Simul strepo, fragorem edo s. crepitum aut etiam fremitum : sequendo

signiff. datas nomini πάταγος. Exp. etiam Collido, Palma aut Vola aperta quatio, quod Hesych. συμπα-τάγησαν exp. verbo συνεκροτησαν : addens etiam συν-έκρουσαν τὰς χεῖρας πλατείας ποιήσαντες. [V. Συμπλαταγέω. « Sext. Lmp. ρ. 36ο, 27 : Χειρῶν συμπαταγουσῶν. » IIemst.]

[Συμπἄτάσσω, Confligo, Collido. Eur. Suppl. 699 : Καὶ συμπατάξαντες μέσον πάντα στρατόν ἔκτεινον, ἐκτεί-νοντο. « Planud. Ovid. Met. 12, 468.· Boiss. Theo-dor. Prodr. ρ. 26 init.]

Συμπατέω, Conculco. [Concaleo, Gl. Babrins Fab. 28, 1 : Γείννημα φρύνου συνεπάτησε βοῦς πίνων. Pollux 7, 37 : Τοῦ δὲ κνάπτειν ἡγεῖται τὸ συμπατῆσαι, addito Ι. Cratini, in quo Κνάψειν πρὶν συμπατῆσαι. Ceopon. 8, ο3, ι : Συμπατήσαντες (τὰς σταφυλάς) * pass. 5, 15, 5; et 9, 11, 3, τὸ φυτόν. L. D. Diog. L. 4, 36 : Τας πλίνθους συνεπάτησεν. \Yarkγ. Improprie Clearchus apud Athen. ι5, ρ. 681, C : Ὅρα τους τὸ κοσμοσάνδαλον ανευ-ρόντας Λακεδαιμονίους, οἳ τὸν παλαιότατον τῆς πολιτιχῆς κόσμον συμπατήσαντες ἐξετραχηλίσθησαν. Valck.] Et pass. Συμπατέομαι, Conculcor : unde συμπατούμενοι ap. Gregor, [t. ι, ρ. 247, Β. Id. ib. ρ. 3o3, Α : Σφεν-δονηθέντες καὶ συμπατηθέντες. Zosim. Hist. ρ. 115, 17: Ὑπό τε τῶν ἱππέων συμπατούμενον. Hase. Æschines ρ. 77, 10 : Αὐτίκα μάλα ἤμελλεν συμπατηθήσεσθαι ὑπὸ τῆς ἵππου , similiterque de conculcatis iu pugna Polyb. ι, 3417 et alibi, Diodorus et alii. Theophr. H. Ρ Ι. 8, 7, 5 : Βλαστάνουσι δὲ τῷ ὑστέρῳ ἔτει ἀπὸ των συμπατουμένων (πυρῶν καὶ κριθῶν). In fut. pass. inter συμπατηθησομένου et συμπατησομένου variant libri l.u-ciani Bacch, c. ι.]

[Συμπατὴρ, τρὸς, ὁ, q. d. Compater. Joann. Damasc. ed. Major. Serm. 11, ρ. 80, 7. Boiss.]

[Συμπάτησις, ευ>ς,ἡ, Conculcatio. Georg. Pachyni. 4, 20, ρ. 219, Β : Ταῖς παρ᾽ ἀλλήλων συμπατήσεσι κιν-δυνευόντων. L. Ι). OEcum. In Apoc. ρ. 402, 11 Cramer. : Τῇ σ. τῶν βοτρύιον. Hase.]

Συμπατριώτης, ὁ, pro πατρότης, vide in II. quos protuli in Πατριώτης, ex Polluce [3, 54] et Luciauo [Solœc. c. 5. Ex Archippo citant Pollux et Antiatt. Bekk. ρ. 113,20. Schol. Aristoph. Αν. 367. Tlieo-dor. Prodr. ρ. 3o5 fin. Acta SS. Jun. vol. 5, ρ. 411, Β. Et in var. script, pro πατριώτης ap. Allumas, voj. 1, ρ. 113, Β. L. Dino.]

[Συμπαύομαι, Una desino. Invent. cap. Jo. Bapt. Actt. SS. Jun. t. 4, ρ. 716, Β, συμπεπαῦσθαι. Galeo, vol. 4, ρ. 5q, 1 5 : Ἀεὶ δὲ συμπαυόμενος ὁ μυελός τῇ ῥά-χει. Hase.]

[Συμπαχύνω, Condenso, Crasso. Hippocr. ρ. 510, 11 : Ἰ*ῦξις γενομείνη συνεπάχυνε τὸ γάλα* et pass. ι3, τὸ ὑγρὸν συνεπαχύνθη. Demetr. Pliai, c. 158. « Psellus Opusc, ρ. 166, 5 a lin. : Εἰ δέ τις γνῶναιτὰς ἀσωμάτου; οὐσίας Οελήσειε, μὴ προσχωροίη ταῖς ἐγγὺς ἀσωμάτων

^υσεσιν, ἀλλὰ ταῖς τῶν σωμάτιο/ ἀντιλήψεσι συμπαχύνοι ἴον τὴν ψυχικὴν ἐνέργειαν, ἀρ᾽ ἂν οὗτος γνοίη ποτὲ φύσιν ἀσώματον; » Boiss. ἄϋ]

[Συμπεδάω, Compedio, Constingo. Xen. Anab. 4, 4, ii : Τὰ ὑποζύγια συνεπέδησεν ἡ χιών. Ubi συνεπόδιοεν restitui ex libris. Sed συμπεδήσας est ap. Theodor. Prodr. 3, ρ. 114 init. : Πρὸς ταῦτα μικρὸν συμπεδήοχς τὸ στόμα. Et ap. Nicet. Eugen. 1, 69 : Τοὺς ὰλόντας συμπεδήσαντες. L. D. Et ap. Cyrill. Hieros. Catech. ρ. 41, Β. Onesand. Strateg. c. 11 med., ρ. 60, a3 Cor. : Ὥσπερ ἐν ζιυγρείῳ τινὶ συνεπέδησαν τοὺς πολεμίους. IIasf.. De pass. non rectè IlSt. :] Συμπεδέομαι, unde Συμπεπεδημένος τὼ πόδε, Pedibus revinctus, Lucian. [Plut. Mor. ρ. 924, F : Τοῖς αὑτοῦ πεπιεσμένον μέρεσι καὶ συμπεπεδημένον.]

Συμπείθω, Una persuadeo; simpl. pro Persuadeo [Gl.], Adduco, Persuadendo promoveo et flecto. [Thuc. 7, 21 : ΞυνέπειΘε καὶ ὁ Ἑρμοκράτης οὐ^ ἥκιστα τοῦ ταῖς ναυσὶ μὴ ἀθυμεῖν ἐπιχειρήσειν πρὸς τοὺς Αθηναίους.] Xen. [Comm. 2, 4, 6J : Τὰ δὲ συμπείθων, τὰ δὲ βιαζομενος. [Cyrop. 2, 2, 24 : Ἡ πονηρία διὰ τῶν παραυτίκα ἡδονὡν πορευομένη ταύτας ἔχει συμπειθούσας πολλοὺς αὐτῇ ὁμο-γνωμονεῖν. Plato Leg. 4, ρ. 720, 1) : Πρὶν ἄν πῃ ξυμπεί-σῃ. Isocr. ρ. 87, D : Ἐπειδὰν μηδὲν ᾗ το συναγωνιζόμενον καὶ συμπεῖθον. Æschines ρ. 73, 4° : Συνέπεισε τὸν δῆμον μηκέτι βουλεύεσθαι. Lycurg. ρ. 162, ι : Οί ποιηταὶ μιμούμενοι τὸν ανθρώπινον βίον, τὰ κάλλιστα τῶν ἔρνιον

not συμπένθερος

ἐχλεζάμενοι μετὰ λόγου καὶ ἀποδείξεως τοὺς ἀνθράιπους συμπε•θουσιν.] Dem. [ρ. 276, 14] : Εἰ τοὺς θετταλοὺς ἡ τοὺς Θηβαίους συμπείθοι βαδίζειν ἐφ’ ὑμᾶς. [Aristot. De gcn. an. 4, 3 fin.: Συνέπειθε πολλάκις λέγων.] Plut. Cicerone [c. 35] : Συνέπεισεν ἐν φορείῳ κομισθέντα πρὸς τὴν ἀγορὰν, ἡσυχάζειν. [Dionys. Α. R. 6, 49 med. : Ὅτι τί νοντα συμπείθουσιν.] Pass. ΣυμπείΟομαι, Persuadeor, Adducor, Persuasione Hector et permoveor. [Obsequor, Gl. Æschines ρ. 64, ι : Εἰ ταῦθ᾽ οἱ Φιλίππου μὴ βυμπειοθήσονται πρέσβεις. Aristot. Reip. 4, 11 fin. : Εἷς γὰρ ἀνὴρ συνεπείσθη μόνος ταύτην ἀποδοῦναι τὴν τάξιν. Polvb. 17, 13, 4 : Τοὺς συμπειθομένους κοινωνεῖν.] Plut. Themist. [c. 23] : Δῆμος συμπεισθεὶς ὑπὸ τῶν κατηγο-οαύντων, Ab accusatoribus persuasus. Alii sic , In delatorum sententiam veniens : quemadmodum ex Luciano quoque συμπείθονται affertur pro Assentiuntur. Exp. etiam Consentio, Idem sentio. Plut. Pyrrho ρ. 704 meæ edit. [c. 5. Eiinap. ρ. 23=463; 3o=456, 467. Boiss. Epiphan. vol. ι, ρ. 822, Β : Εἰς τὸ συμ-τείΟεσθαι τοῖς ἄλλοις.]

Ι Συμπεινάω, Simul esurio. Clem. Hom. 13, 18.] Σύμπειρος,ὁ, ἡ, Qui idem eum aliquo experitur. Pind. Nem. 7, 10 : Μάλα δ᾽ ἐθέλοντι σύμπειρον ἀγωνία Ονμόν ἀμφέπειν, i. fere q. ἔμπειρον.]

Συμπειρω, Configo. Pass. Συμπείρομαι, Configor, Confodior. Unde συμπεπάρθαι, Confixum s. Confossum esse , Transfixum s. Transfossum esse. [Plut. CamiU. c. 41 : Τοὺς δὲ θυρεοὺς συμπεπάρθαι καὶ βαρύ-νιοθαι τῶν ὑσσῶν ἐφελχομένιυν* Crass. c. 24 : Τοξεύμασιν ἐντυχόντες καὶ συμπαρέντες. Oppian. Hal. 4, 23ο : Ἁλιεὺς δέ μιν αἶ|α δοκεύσας χαλκείαις ξυνέπειρεν ἀνακρούων γεννεσσιν. «Quintus ι, 610.« Kall. Basil, t. 1, ρ. 458, C, συμπεπαρμένο; · Cat. in Psalm. t. ι, ρ. 396, 17, τῶν ευμτεπαρμὲνων σαρκῶν. Joseph. Thcssalonic. Or. in crue. ρ. 85, C Grets. : Παλάιχαι ἥλοι; συνεπάρησαν. Hask.]

[Συμπελάζομαι, Congredior. Schol. Eur. Andr. 25.] [Ευμπελτάζομαι, Una eum milite levis armaturæ milito leviter armatus. Synes. ρ. 12, C : Τῷ πελταστῇ σναπελταοΟήσεται.]

Συμπέμπω, Simul mitto. [Pind. Isthm. 4, 70 : Καὶ TrifóivTï νέον σύμπεμψον ὕμνον. Æscli. Suppl. 4q3 : Ότάονας δὲ φράστοράς τ᾽ ἐγχωρίων ξύμπεμψον. Eur. Iph. Τ. Ι2ο8: Σῶν τε μοι σύμπεμπ᾽ ὀπαδῶν* 1329 : Ἡμᾶς, οὐ; σὺ συμπέμπεις. Herodot. 5, 80; 8, 104. Et sæpius Xen. vel absolute vel eum dat., vel eum præp., ut ι, 4, 21 : Μετ αὐτοῦ Ἀριστοκράτης καὶ Ἀδείμαντος συνεκέμφθησαν. Plat. Reip. 10, ρ. 620, Ι) : Τοῦτον φύ-).ui ξυμπέμπειν τοῦ βίου. ‖ Simul prosequor. Isæus ρ. 61, 17 : Ἔτόλμησε συμπέμψαι τὴν πομπήν. Lysias ρ. 5οο, ι, η. Et sæpius Dio Cass. L. Disn.]

[Σνμπένης, ητο;, ὁ, ἡ, Compauper. Greg. Naz. Orat. 16 init. Boiss. Ms. ap. Pasin. Codd. Taurin, vol. ι, ρ. 90, Β. l.. Dino.]

[Σνμπενθέρα, ἡ, Socrus. Anna Comn. ρ. 54- · Jo. Jejun. Pœnitent. ρ. 79, E. » Hase.]

[Συμπενθερία, ἡ, Affinitas per matrimonia liberorum. Constantin. De adin. Imp. c. 29 : Συμπενθερίας μιτὰ τοὺς Τούρκους καὶ ἀγάπας ἔχοντες. Balsamon Inter-rog. 4^ : Ἤ συμπενθερία τῶν σύντεκνων μέχρι πόσου βαθμοῦ κωλύεται, (llieremias pair, in Exposit. Ms. graduum cognationis et affinitatis : Ἡ συγγένεια διαιρείται εἰςε', τρωτήν τὴν ἐξ αἵματος, δευτέραν τὴν ἐξ αγχιστείας, ἤγουν κοινὼς λεγόμενος συμπενθερείας (sicj, τρίτην τὴν ἐκ τριγενείαις, συμπενθερείαν οὖσαν καὶ αὐτὴν. Duc. Λρ-|R-nd. ρ. 212.) Νο ι nota η. Cotel. η. 492· DucAnc. Georg. Lecapco. Graminat. Ms. (ρ. 69) : Λέγεται δὲ κῆδος καὶ ἡ ϊνγγινιια, ή κοινῶς λεγομὲνη συμπενθερία. In. Append. ρ. 177. Anna C. ρ. 27. Ei.RF.ai. Schol. Eurip. Hec. 817.] [ίυατενθεριάζω, Affinitatem contraho per matrimonia liberorum. Constantin. De admin. lmp. c. i3: Et... ατίμων βορείων γενῶν αἰτήσεται συμπενθεοιάσαι μετὰ τον βασιλέως 'Ρωμαίων, καὶ ἡ Ουγατέρα αὐτοῦ εἰς ήμζητ,·/ λαβεῖν ἡ ἐπιδοῦναι οἰχείαν θυγατέρα* et sæpius ibiil.V. ad Annam ρ. 233, 281, et Gloss, med. Lat. in Consocer. Ducaîic.]

(Σῳπένθερος, 6 , Consocer. Leo Grammat. in Leone Philos, ρ. 404 : Ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς Γρηγορᾶν, σ^μ-«νΟερον ὄντα Ἀνδρονίκου. Idem in Porphyrogen. ρ. $94 : Νικήτας ο σ. Ρωμανού, etc. Ducakg. Codin. Orig.
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A ρ. 6. Boiss. Anna Comn. ρ. 28, 3o, 37, 67, alibi. Elberling. Συμπενθερὸς male Constantin. Cærim. ρ. 221, A; Cotel. Mon. vol. 3, ρ. 5oo, A. L. 1)ind.] [Συμπενθέω, Condoleo. Æscli. Cho. 199 : Ξυμπενθεῖν ἐμοί. Eur. Herc. F. i3qo : Κείρ•χσθε, συμπενθήσατε. Ps.-Demosth. ρ. 1399,26 : ΣυμπεπένΟηκεδὲ καὶ τῆς οἰκουμένης τὸ πλεῖστον μέρος. Isocr. ρ. 176, Ε : Οὐ συμπενθήσοντες τοὺς τεθνεῶτας. Lycurg. ρ. 153, α3 : Τὸν οὐδὲ συμπενθῆ-σαι τὰς τῆς πατρίδος συμφορὰς τολμήσαντα. Diod. 4 ,

11 : Πάντων αὐτῷ συλλυπουμένιον καὶ συμπενθούντων, et alibi. L. D. Joseph. Β. Jud. 2, 6, 2 : Συμπενθῆσαι τὸν Ἤρώδου Οάνατον αὐτῷ. Greg. Naz. t. ι, ρ. 16ο, Β : Ὠς συμπενθήσοντες καὶ συνθρηνήσοντες. Hase. Const. Manass. Amat, ι, 54. Pachymer. Deci. 12, ρ. 23o : Ἥκω συμ-πενθήσων ὑμῖν τῆς ἀποβολῆς τῶν ἀνδρῶν. Boiss.]

[Συμπενθὴς, ὁ, ἡ, Condolens. Greg. Naz. Or. 16 init. Boiss.]

[Συμπένομαι, Simul pauper sum. Plato Menon, ρ. 71, Β : Συμπένομαι τοῖς πολίτας τούτου τοῦ πράγματος.] [Σύμπεντε, Quinque simul, ilyperid. ap. Harpocr. Β ν. Συμμορία cit.: Ἕως μὲν πλουσιώτατοι σύμπεντε καὶ σύνεξ τριηοαρχοῦντες ἀνήλισκον τὴν πόλιν. In Elvm. Μ. σὺν ε\ 34 D. Schol. Demosth, vol. 2, ρ. 55 Reisk. Hase.]

[Συμπεπαίνω, Maturo. Hippocr. ρ. 1165, Β : Φύματα τὰ ὁμαλῶς ξυμπεπαινόμενα. « Rufus Eph. ρ. η ed. Clinch. » Wakef. Οι ibas. ρ. γ5 ed. Mai. L. Dind.] [Συμπεπλεγμὲνως, Conj une tim. Athanas. vol. ι, ρ. 233. Kaix. Galon. vol. 19, ρ. 489, 1. Interpr. : Ilaud citra aliorum permixtionem. Hase. Hermias lu Plat. Phædr. ρ. 87 ; Suidas ν. Ἐναλλάγδην.]

[Συμπεπνιγμένως, Ad modum strangulati. Psellus Laude cimicis ρ. 109, 8 a fin. edit, meæ : Οὐδ’ οὕτως ὡς ἔχει σ. ἐκφωνήσει. Boiss.]

Συμπεπτικὸς, ὴ, ὸν, Concoquendi facultate praeditus. Redditur etiam Concoquens. [Galen. vol. 14, ρ. 694, 10. Id. ib. ρ. 764, 10 : Συμπεπτικὰ δὲ τὰ διὰ ῥη-τίνης καὶ χαλβάνης. Hase.]

Συμπέπτω, sive Συμπέττω, ψω, Concoquo, Conficio. Aristot. [Η. À. 9, 40 med.] de apibus : Ἐπικάθηνται δὲ C τοῖς κηρίοις καὶ συμπέττουσι. Bud. accipit pro ἐκπέττω, Excoquo, in hoc Ι. Aristot. Η. A. 6, [2, lin.] : Ἐκ τοῦ ωοῦ πάλιν συμπεττομένου ἡ τοῦ νεοττοῦ γένεσι;. [Ib. 5, 17 : Συμπεψασα εν κ ἡμεραις. Id. De parit. an. 4, 3 init. : Τὸ διηθούμενον τῆς αἱματώδους τροφής διὰ τὴν θερμότητα τὴν περὶ τὸν τόπον συμπεττόμενον ... στέαρ γίνεσθαι* Metcor. 4, 2 : Ἤ τρομὲ συαπέττεται διὰ λουτρών 3 fin. : Τ ότε γὰρ συμβαίνει ἐν τῷ ὑγρῶ θερμότητα πλείω μὲν εἶναι ὴ ὥστε μὴ κινῆσαι, ἐλάττω οὲ ἡ ὥστε ὁμαλῦναι καὶ συμπέψαι. Diosc. 4, 9î Malthæi Med. ρ. 65 et γ3. Forma Συμπέσσω Nemes. De nat. hom. ρ. 23q, 257.] Συμπεραίνω, Una perficio, Adjuvo ad aliquid peragendum [Eur. Med. 341 : Μίαν με μεῖναι τήνδ᾽ ἔασον ἡμέραν καὶ ξυμπερᾶναι φροντίδ᾽, ᾗ φευξούμεθα* 886 :Ἐγὼ δ᾽ αφρων, ᾗ χρῆν μετεῖναι τῶνδε τῶν βουλευμάτων καὶ ξυμπεραίνειν και παρεστάναι λέχει. Isocr. ρ. 76, C : Τυχόν ἄν τι συνεπέραναν. Theophr. fr. De sens. 89 : Ταῦτα πάντα συμπεραίνει διὰ τὸ... περὶ τοῦ γεώδους ἀφορίζειν. Aristot. De mundo 7, 4 : Κλυ,Οὼ συμπεραίνουσά τε καὶ κλιόθουσα ἑκάστω τὰ οἰκεῖα. Plut. Anton, c. 48 : Τὸν χρό-D νον ἔρη τῆς πορείας οὕτω συμπεραίνειν τὸ μέτρον.], συνδια-πράττομαι, ut Bud. exp. ap. Dem. [ρ. 281, 27] : Συμπε-ραναμένων δὲ τῶν ἄλλων συνεργῶν αὐτῷ τὴν πρὸς τοὺς Θηβαίους ἐχθράν. [Nicetas Clion. ρ. 3,1) : Ἐς τόνδε τὸν ανα-κτα τὸ λέγειν συνεπεράναντο. Phot. cod. 221, ρ. ι8ο, 43 : Τὸ ὅλον ἐνταῦθα συμπερανάμενο; βιβλίον. Qui act. ρ. 179· 8 dixerat συμπεραίνει τὸν λόγον εἰς τὴν διδασκαλίαν τῆς πλευρίτιδος· et pass. 178, 40 : Ἁπλῶς ὅσα περιγραφὴ συμ-περαίνεται τοῦ στόματος* 177, 17 : Συμπεραίνεται αὐτῷ τὸ βιβλίον εἰς τὸν ις·' λόγον. Item Xen. Cyrop. 6, 1, 3ι : Καὶ ταῦτα μὲν οὕτω συνεπεραίνετο. Ita meliores : ceteri οὕτως ἐπεραίνετο. Plato Tim. ρ. 3q, D : Τὰ πρὸς ἄλληλα ξυμπερανθέντα τάχη· Ερ. 4, |>• 320, Α : Εἰς τὸ ξυμπε-ρανθῆναι.] || Συμπεραίνω et Συμπε ραίνομαι, Concludo, Colligo, συνάγο, : νοχ Dialecticorum, ut et περαίνω : qua signif. utitur Aristot. Eth. 1, 3 [ι med.: Ἄγαπη-τὸν περὶ τῶν ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ καὶ ἐκ τοιούτων λέγοντας τοιαῦτ» καὶ συμπεραίνεσθαι • 7, 5 med. : Ἀνάγκη τὸ συμπερανθὲν φάναι τὴν ψυχήν], necnon Themist. Apud Alex. Aplir. vero Συμπεραίνεται, Efficitur et conclu-
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ditur, ut Cic. sæpe loquitur. J| Συμπεραίνω, Coitum perago, ut Bud. interpr. ap. Aristot. Η. Α. 5, [5]: Τοῦτο δὴ συμπεραίνει και ἐπεκτείνεται εἰς τὴν τοῦ θήλεος χώραν καὶ ὑποδοχήν. At Gaza, Inseritur et in Iocos tenditur feminarum. [Eur. Or. ι55ι : Οὐκέτ’ ἂν φθά-νοιτε κλῇθρα συμπεραίνοντες μοχλοῖς, Claustra jungentes et firmantes vectibus vel seris.l

[Συμπεραιόω, Conficio. Phot. Bibi. ρ. αι, 8 : Ἐν οἶς αὐτοῦ καὶ οἱ δύο συμπεραιοῦνται λόγοι’ 3o4, 8 : Ἐξ ἡμέραι συμπεραιοῦνται. « Una praetereo , Method. ρ. 346. Terminor, εἷς τι, Clem. Alex. ρ. 452. » Kall. Συμπεραιοῦν ὅλην διάνοιαν, Demetr. Περὶ ἑρμ. § 2, pro eo, quod interpretamentum est, cod. Ms. συμπλη-ροῦν. Hemst. Stob. Florii. 108,74 : Συμπεραιώσας τὴν διάλεξιν. Pallad. Vita Chrys. ρ. 74, 9: Τὴν κακίαν συμ-περαιώσαντες. Philo vol. a, ρ. 3γ4, 24, de anno : Περιέχει πάντα συμπεραιούμενος. Hase.]

[Συμπεραίωσις, εως, ἡ, Finis. Clemens ΑΙ. ρ. 6a3, τοῦ βίου. Kall.]

[Συμπέρανσις, ἡ, Consummatio. Euseb. Dem. ev. ρ. 4 29, C : Τῆς εὐαγγελικῆς συμπεράνσεως. Hase.] [Συμπεραντέον, Concludendum, Finiendum. Julian. Ad Them. ρ. 266, C. Boiss. Galen. vol. 5, ρ. 66 : Σ. ἡμῖν τὸν λόγον. L. Dmn.]

[Συμπεραντικὸς, ὴ, ὸν, Concludens. Phot. Bibl. ρ.

154, 15: Ἰθὺς τὴν λύσιν ἐπιτελοῦντας λόγους εἰς τὸ σ. ἀπαρτίζεσθαι σχῆμα. L. D. j| Adv. Συμπεραντικῶς, in Paraphr. Aristot. Soph, elench. ed. Spengel. Osann.] Συμπέρασμα, τὸ, Conclusio, [Terminatio, add. Gl.] Connexio, Complexio, Id quod ex positis vel concessis efficitur et concluditur, Ultima pars syllogismi, in qua duo πέρατα, i. e. Termini s. Extrema, relicto medio conjunguntur. [Aristot. Metaphys. 4, ρ. 89, 1 : Ἱὰ μέρη τοῦ ὅλου καὶ αἱ ὑποθέσεις τοῦ συμπεράσματος. Synes. ρ. 51, C : Προτάσεις καὶ συμπεράσματα. Schol!. Aristoph. PI. 563, Plat. Lcg. 10, ρ. 456.] Plut. De so-lert. anim. [ρ. 969, Β] : Τὸ σ. τοῖς λήμμασιν ἐπιφέροντος. Vide Quint. 5, 14. [ || Consummatio, Finis. Ocellus ι,3: Τὸ σ. τῆς μεταβολῆς. Eust. 11. ρ. 73, 28 : Κορωνίδα ἤτοι σ. καὶ τέλος. Wakef. Greg. Naz. Garni, iamb. 15,Ἂ52 : Τὸ σ., τῶν ὄντων λύσις. Julian. Epist. ρ. ia3, 16 Ileylcr. : Τοῦ συμπεράσματος τὸ πλήρωμα. Hase.] [Συμπερασματικὸς, ὴ, ὸν, Concludens. De part, ἄρα schol. Eur. Hec. 511, 99G, Or. 189. || ] Συμπερασματικῶς , ut συλλογίσασθαι σ.. Ratiocinari et syllogismum proponere, in quo concessis vel positis duabus propositionibus infertur conclusio. Aristot. Rhet. 2, [24] : Μὴ συλλογισάμενον σ.

[Συμπερασμὸς, ὁ, Terminatio, Confectio. Artcmid. 3, 58 : Τὸν σ. ἑκάστης χρείας.]

[Συμπεραστικὸς, ὴ, ον, Concludens. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 695,1) : Σχήματι συμπεραστιτῷ. L. 1). || Adv. Συμπεραστικῶς, Aristot. Soph, elench. ι, ρ. 297.] [Συμπερἄτόω, Conficio. Is. Porphyrog. in Allatii Exc. ρ. 273. Nicetas InGreg. Naz. ρ. 69 Matth. Boiss. Theod. Ilyrt. in Notitt. Mss. vol. 6, ρ. 36. Ei.r.Kfu.inc.] [Συμπεράω, Concludo. Plotin. De pulchrid. ρ. i34 Cr. « Schol. Eur. Or. 1551 : Κλείθρα συμπεραίνοντες, ἀντὶ τοῦ συμπερῶντες, συνδέοντες, συγκλείοντες. » Kall.] [Συμπέρθω, Una vasto. Eur. Hel. ιο5 : Καὶ ξύν γε πέρσας, αὐτὸς ἀνταπιυλόμην. Seager.]

Συμπεριάγω et Συμπεριάγομαι, Mecum duco, περιά-γομαι, vel Mecum quoquoversum duco. [Plut. Mor. ρ. 200, C : Ἀλλὰ καὶ τὸν Ααίλιον ἐπ αγγελλόμενος συμπε-ριάξειν καὶ συ,ναρχαιρεσιάσειν* 878, Ε : Πνευματούμενος οὲ ουτος (ὁ ἀὴρ) κατὰ τὴν κίνησιν, καὶ συμπεριλαμβάνων τὰ ἄστρα, συμπεριῆγε ταῦτα, καὶ τὴν νῦν περιφοράν αὐτῶν μετέωρον ἐ^ύλαττε.] Xen. Hier. [2, 8], de tyrannis loquens: Αυτοί τε γοῦν ὡπλισμένοι οἴονται ἀνάγκην εἶναι διάγειν, καὶ άλλους ὁπλοφόρους ἀεὶ συμπεριάγεσθαι. [Cyrop. 4, 3, ι : Γυναικῶν ... συμπεριαγομένων. Una veho , OEcon. 8, 12 : Πολλὰ όπλα τοῖς ἀνδράσι συμπεριάγει (navis). « Athen. 12, ρ. 535, C : Στρατηγῶν δὲ συμπε-ριήγετο αὐτῷ τήν τε Λαΐδος τῆς Κορινθίας μητέρα Τι-μάνδραν , καὶ θεοδοτην τὴν Ἀττικὴν ἑταίραν. » Vai.ck. Üio Cass. 77, 7 : Καὶ νὴ Δία καὶ ἐλέφαντας πολλοὺς συμπεριήγετο. Plut. Mario c. 11 : Μυριάδες μὲν γὰρ αἱ μάχιμοι τριάκοντα σὺν ὅπλοις ἐχώρουν, ὄχλοι δι παίδων καὶ γυναικῶν ἐλέγοντο πολὺ πλείους συμπεριάγεσθαι* Mor. ρ. 247, Ε : Ἀπολιπόντες ἐν τῇ γῇ ξόανον τῆς Ἀρτέμιδος,
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Α ὃ πατρῷον ἦν αὐτοῖς εἰς Λῆμνον ἐκ Βραύρωνος κομισθὲν, ἐκ δὲ Λήμνου πανταχοῦ συμπεριαγόμενον. Angl. || Simul circumago. Aristot. Meleor. ι, 7 init. : Αὕτη συμπε-ριάγεται περὶ τὴν γῆν ὑπὸ τῆς φοράς. Geopon. 2, 39, 3 : Συμπεριάγονται τῷ ἡλίῳ. L. Dinn. Maximi Schol, in Dionys. Areop. ρ. 316 : Τοῦτο γὰρ μείζονός ἐστι δυνάμεο,ς , τὸ κινουμὲνου οὐρανοῦ καὶ τῶν λοιπών ἀστέριον στῆναι ἥλιον καὶ σελήνην ἀκινήτους, καὶ μὴ τὴν αὐτὴν φορὰν συγκινηθῆναι τῷ παντὶ, μεθ᾽ οὗ ἀεὶ συμπε-ριήγοντο. Paulo post : Μᾶλλον δέ φησι πολλῷ θαυμα-σιώτερον, εἴπερ ὁ μὲν πόλος περιήγετο· τοῦτον γὰρ ἐδή-λωσεν, εἰπὼν τῶν ἕλω ν, καὶ κρειττόνων, καὶ περιεχόντων • ἥλιος δὲ καὶ σελήνη· τὰ γὰρ περιεχόμενα ταῦτα οὐ συμπεριήγετο τῷ περιέχοντι. Angl.]

Συμπεριαγωγὸς, ὁ, ἡ, Qui adjuvat in deducendo aliquo, vel circumquaque ducendo. Plato Pol. 7,[ρ. 53a, D] : Καὶ τῷ ὄντι ἐν βορβόρῳ βαρβαρικῷ τινὶ τὸ τῆς ψυχῆς ὄμμα κατορωρυνμένον ἠρέμα ἕλκει καὶ ανάγει ἄνω, ξυνερίθοις καὶ ξυμπεριαγωγοῖς χρωμένη αἷς διήλθομεν τέ-χναις, quæ postrema verbaFicinus interpretatur, Tan-B quam adjutricibus ac ministris quibusdam utens his artibus quas narravimus.

[Συμπεριαιρέω, Simul tollo. Theodor. Stud. ρ. 3o.l. Β. L. Dind.]

[Συμπεριακολουθέω , Vestigiis alicujus inhæreo, huc et illuc, quocunque eat, subsequendo. Jo. Chrys. In Ep. ad Rom. serni. 4, vol. 3, ρ. 122 (vol. 10, ρ. 204 ed. Bened.). Sracer.]

[Συμπεριβάλλω, Circumvelo. Maxim. Mart. Comp. eccl. ρ. 35o, C. Galen. vol. 14, ρ. 402, 6 : Αὐτῶ συμ-περιβαλών. Hase.]

[Συμπεριβομβέω, Simul bombito circa aliquem. Ihemist. Or. 19, ρ. 233, Α : ΙΙεριβομβεῖ καὶ συμπερι-πέτεται ἑκούσιον τὸ σμῆνος. Nam cod. vidi, qui exhibet συμπεριβ. pro edito περιβ. Boiss. Vicissim idem liber Or. 2, ρ. 36, Β, in iisdem verbis περ•β. pro συμπεριβ.]

[Συμπεριγίγνομαι poni videtur apud Hesychium inter Συμπατάγησαν et Συμπεπερονημένοις ponentem Συμπεριγενόμενον, συμπεριλαμβανόμενον.]

C [Συμπεριγράφιυ, Simul circumscribo. Sext. Emp. Pyrrh. 1, 14, ρ. 5 : Διὰ τοῦτο τοῖς ἄλλοις ἑαυτὴν συμπε-ριγράφει· et alibi sæpe. Schol. Thuc. 7, 26. Clem. Alex. Str. ρ. 673, 800. Germanus Colel. Mon. vol. α, ρ. 464,D : Τοῖς οιχείοις ὅροις συμπεριγράφεται. Theodor. Stud. ρ. 82, E. L. Dinn. Method. Allatii ρ. 56, i=p.

3o.	Boiss. Phot. Epist, ρ. 383, 12 : Συμπεριγράφων καὶ συνεκπληρῶν. Greg. Nyss. t. 3, ρ. 67, Α; 71, Β et C; 95, Β et 1) ; 98, Α. Eunom. ili. ρ. 53, Α : Συμπερι-γραφομένων τοῖς ἔργοις τῶν ἐνεργειῶν. IIask.]

[Συμπεριδινέω, Simul circumvolvo. Tim. Locr. μ 96Ὄ : Συμπεριδινέεται τᾷ ταυτῶ φορᾷ. Phot. Bibi. ρ. aio, 29. «Dionys. Alex, in Routhii Reliq. SS. vol. 4, ρ.

358.,» Boiss. Achill. Tat. Isag. ρ. iG3, D : Τὰ ἄστρα συμπεριδινούμενα. IIask.]

[Συμπεριδονέο,, i. q. præcedens. Cassii Probi, c. 60: Ἐν τῷ διάγειν τοὺς ὀφθαλμοὺς μετὰ τὴν ὑπάλειψιν συυπε-ριδονούμενον τῷ βολβῷτὸ κολλύριον λεπτύνεται. L. Dim*.J [Συμπερίδρομος, ὁ,ἡ, Simul circumcurrens. Tzetzes Cram. An. vol. 3, ρ. 348, 15 : Τὰ μέτρα ταῦτα συμπε-D ριδρόμοι; ἅμα πάλιν διαιρεί πρὸς τὰ τέσσαρα μέρη. L. Ü.] [Συμπεριειλέω, Simul circumvolvo. Oribas. ρ. 17ο med. Mai.: Συμφέρει δὲ μαλάγματος χάριν συμπεριειλεῖν ἔριον λεπτόν. L. Dinn.]

[Συμπεριειλημμένως, Epiphan. vol. ι, ρ. 987* Λ : Ἕχει γὰρ σ. τὸ θεὸς, Comprehensum. L. Dind.]

[Συμπερίειμι, Simul circueo. Xen. Ven. 10, 4 : Συμ-περιιέναι τῇ κυνί. ÆneasTact. c. 38 init. : Ξυμπεριιένχι κύκλῳ τὸ τεῖχος. Lucian. Lapitli. c. 17. L. D. Diog. L 6, 97 : Συμπεριήει τἀνδρί. Hemst. Athanas. t. 2, ρ. 4G8, Α : Συμπεριήει αὐτῷ τῶν ἀνθρώπων τὰ γένη. Joseph. Η. Jud. 4, 3, 13 : Σ. τῷ Ἀνάνῳ. Synes. De prov. ρ. 33, 24 Krabing. : ΙΙαρόντες τε καὶ συμπεριιόντες. IIask.] [Συμπερίειμι, ap. Georg. Nicomed. in Comhel. Hist. Monolhel. ρ. 118ο, Ε : Εἰ δὲ καὶ συμπεριεῖναι ταύτῃ τὴν τοῦ Κλωπᾶ καὶ τὴν Μαγδαληνὴν ἐν τῷ σταυρῷ γέγρ*πται, scribendum συμπαρεῖναι. Conl. Lucas ai, 48. l.· D.j [Συμπεριέλκω, Una circumtraho. Galen. vol. iy, ρ. 276, 4· Euseb. Præp. ev. ρ. 836, D. Plutarch. Moral. ρ. 890, Β : Συμπεριελκομένην τῇ κινήσει. Hask.]
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[Συμπεριενεκτέον, Simul circumferendum. Socrates Stobæi Flor. 79, 42. Boiss.]

[Συμπεριέρχομαι, Collustro, Colloquor, Gl. Appiau. Civ. 5, ao extr. : Συμπεριῆλθε τὰς Ἄλπεις. Scott. Sy-nes. De iiisomn. ρ. 145, C. Boiss. Cleomed. De sublini. 17, 74» 9 BaL : Συμπεριέρχεται μὲν γὰρ ἡ σκιὰ τῆς γῆς τῶ ήλίω, Una circumit. Hasb. Greg. Nyss. vol. ι, ρ. •23,1). l.. Dind.]

[Συμπεριέχω, Simul contineo. Dionys. Α. Β. 3, 43, ubi passivo. Epiphan. vol. ι, ρ. 981, Α : Ὁ γεννητὸς οὐ συμττεριέχει τῷ ΙΙζτρὶ τὸ ἀΐδιον.]

[Συμπεριζώννυμι, s. Συμπεριζωννύω, Simul cingo. Mal. Athon. 12, ρ. 55x, D : Κινησίαν σανίδα συμπεράω ν νυσθα ι.]

[Συμπεριθέω, Simul circumcurro. Marc. Antonin. 7, 47 : ΙΙερισχοπεῖν αστρο,ν δρόμους ὤστερ συμπεριθέοντα. l.iiciaii. De merc. coud. c. 24 : Συμπεριθεὶς ἄνω καὶ xdrrw. Eugénie. Luid. Trapez. ρ. 3γα, 64 : Κυνηγέται χυσὶ χαὶ τοῖς κνωδάλοις συμπεριθέοντες.]

[Συμπεριίπταμαι, Simul circumvolo. Zosim. 1, 5γ : Ταῖς βχρίσι συμπεριιπτάμεναι. Jo. Clirysost. Select, ρ. 322 meJ. Boiss. Ap. Eustath. Epist, antè schol, in Dionys. ρ. γ5, 34 : Ποιῶν συμπτερύσσεσθαι Δαίδνλο; οι» συμπε ρ ιπτάμενον Ἰκαρον, rectè liber unus συμπαρι-πτἠιχενον. Alioqui συμπεριιπτάμενον scrib. L. Dindorf.] [Συμπεριίστημι, Circumdo. Nicepli. Ant. Vita Sim. Styl. Aclt. SS. Maii t. 5, ρ. 311, C : Ὁδηγούμενον καὶ συμπεριιστάμενον. Hast:.]

[Ευατιερικινεω, Una moveo. Cassius Quæst. 27 : ΙΙάντα συμπερικινεῖοθαι τὰ ἐκτός. Boiss.]

[Συμπερικλείω, Simul includo. Schol. Lucian. Gymn. c. 17. Boiss. Tzetz. Hist. 6, 399 : Τὴν πᾶσαν Ιστορίαν ίν τῇ πϊρούσῃ συμπερικλεῖσαι βίβλῳ. Elbermnc. Phot. Epist, ρ. 16, 33: Συμπερικλειομεν τὴν τιμὴν καὶ προσ-χυνησιν. Il.vsr..]

[Συμπερικλώθω, ap. Nicct. Eugen. 7, 206 : Κἂν ὁ βάσκανος μίτος τῆς ἀλάστορος Τύχης ἀεὶ τὰ λυπρὰ συμπε-ριχλώθιιν Οέλῃ, Si mihi Fortuna tristes usque velit fatalibus (ilis nere casus. Boiss.]

[Συμπεριλαμβάνω, Comprehendo, Gl. Plato Tim. ρ. 58, Α : Ἐπειδὴ συμπεριέλαοε τὰ γένη (ἡ τοῦ παντὸς περίοδος)' 74, D : Νεῦρα , οἶς ξυμπεριλαβὼν ό θεὸς ὀστᾶ χχι μυελόν κτλ. 83, 1) : Ξυμπεριληφθέντο; ὑπὸ ὑγρότητος. Demosth, ρ. 235, 16 : Συμπεριλαμβάνοντας καὶ τοὺς Ιχζτῷιον συμμάχους· 23y, 7 : Συμπεριειλημμένων τῶν Φωχει.ιν ἐν ταῖς χοιναῖ; ἡμῶν συνθήκχις. Polyb. 8, ι3, 4 : Τῇ περὶ τῆς Ἐλλάδος ὑποθεσει τὰ πεπραγμένα Ψι-λίππῳ συμπεριλαβεῖν. Diod. 14, 7 : Συμπεριλαβὼν τῷ των πολιτών ὀνόματι τοὺς ἠλευθερο>μένους δούλους. Dionys. Hal. vol. 6, ρ. 704, 2 : Εἴ τι θαυμαστόν έκαστη γῆ φέρει, συμπεριείληφεν ἐν τῇ πραγματεία. Lucian. Phalar. 1,7: Τοὺς χρηστούς τῷ όμοιο, μίσει συμπιριλαμβάνοντες. Kpiphan. vol. ι, ρ. 981, Β.]

[Ζίνμπεριλάαπω, Simul refulgeo. Euseb. Præp. ev. ρ. 8'|8, C. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 23ο, Β : Ὁ δὲ χρυσὸς, τοῖς ἄνθεσι τούτοι; συμπεριλάμπων. Hase.1 [Συμπεριληπτικὸς, ὴ, ὸν, Comprehendens. Epiphan. vol. ι, ρ. 779·]

[Σνμπιρινήχω, Simul uudiquaque nato. Basil. Se-letic. Serm, ι in Davidem ρ. 120. Maius.]

[Σνμτερινοέο,, Simul perpendo. Marc. Anton. 8,36 : Μή σνμπερινόει ἐπίπονα ὅσα πιθανόν ἐτινεγενῆσθαι.] [Συμπερινοστέω, Simul obambulo. Lucian. Tox. c. ΐδ,Εοιιν. c. i3. Cleomed. ι, ρ. 60, 5 : Συμπερινοστού-ςης τῇ σκιᾷ τῆς γῆς. Hemst. Pausan. 5, 14, 10 : Συμ-αιρινοϊτοῦντα ἡμῖν τὸν λόγον. Euseb. Hist. ccd. ρ. 5ο, Ι), τχ Justin. Μ. ρ. 69, D : Τὴν συμπερινοστήσασαν αὐτῷ Joseph. Α. J. 3, 6, ι : Οὐδέν μεταφερομένου καὶ συμ-πρηοοτοῦντος ναοῦ διέφερε, Templi portabilis et ambulatorii. Hase. Niceph. Γ>Ieiuni. Epit. phys. ρ. 254, 19. Julian. Ep. 27 fin. : Ταῦτα συμπερινοστεῖ πανταχοῦ, The-mist. Or. 11, ρ. 146, Α : Συμπερινοστοῦσι τῷ βασιλεῖ κα-ôartp ουστρατιῶται. Collustro, (il. V. Συμπεριέρχομαι.] [ϊυαπεριοδεύο), Simul circumagor, circueo. Aristot. De mutulo 4, 3a: Πολλαὶ ἀμπώτεις λέγονται καὶ κυμάτων άρσεις συμπεριοδεύειν ἀεὶ τῇ σελήνη κατά τινας ὡρι-εμὲους χαιιρούς. Strabo 17, ρ. 763, 8αι. « Theod. Prodromus in Spicii. Rom. Mail vol. 5, ρ. '891, 12. * Boiss. Greg. Nyss. t. a, ρ. 642, D : Τῇ τῆς ἀκτῖνος εὐΟείᾳ σνμπιριοδιύει τὸ σκότος. Hase.]

thés. uso. CEæc. TOh. vu, rase. IV.

συμπεριστρέφω nos

[Συμπεριορίζω, Circumscribo. Basil. Μ. vol. 3, ρ. 43a, D : Μὴ συμπεριορίσαντος τοῖς σώμασι τὴν διάνοιαν.]

[Συμπεριπατέω, Una deambulo. Plato Protag, ρ.

314, E : Ἑξῆς αὐτῷ συμπεριεπάτουν. Athen. 12, ρ. 545, Β; Plut. Mor. ρ. 182, Α, et al.; Lucian. Bis acc. c. 32; Themisi. Or. 22, ρ. 269, Β. Justin. Mart. Dial. eum Tryphone init. «Menander Diogenis L. 6, 93 : Συμ-περιπατήσεις γὰρ τρίβων’ ἔχουσ᾽ ἐμοί. » Boiss.J

[Συμπεριπέτομαι, Simul circumvolo. Thcmist. Or. 19, ρ. 233, Α : Ω συμπεριπέτεται ἑκούσιον τὸ σμῆνος. Pro <|ϊιο συμπέτεται 2, ρ. 36, Β.]

[Συμπεριπίπτο,, Simul delabor, llypsæus ap. Stob. Florii. 92, 10 : Συγκραδαίνεται χαὶ συμπεριπίπτει. Il.iSK.j [ΣυμπεριΠλανάομαι, Una vagor. Auon. in Cramer. Anecd. Ox. vol. 3, ρ. 167, 8. Boiss.]

[Συμπεριπλέκω, ξω, Circumplico. Pass. Circumplector, Complector. Plut. Crass. c. 25 : Σνμπεριπλε-κόμενοι τοὺς ἄνδρας ἀπὸ τῶν ιππο,ν ἐώθουν, ubi al. συμ-πλεχόμενοι. Aquila et al. Prov. 7,18: Συμπεριπλακῶμεν ἐν ἀγάπαις. Epiphan. vol. 1, ρ. 56, C : Ἐν παραβύστῳ αἰσχρότητι συμπεριπλεκόμενος τῷ γυναίῳ ὁ γόης. L. D. Euseb. Dem. ev. ρ. 3αα, D :* ΠροφηΤικὰς φωνὸς ταῖς περὶ τοῦ Χριστοῦ μαρτυρίαις συμπεριπεπλεγμένας. Hasu.] [Συμπεριπλέω, Simul circumnavigo. Appian. Civ.5, 96. « Sita Homeri c. 8.» Ei.bf.elikc.]

[Συμπεριπλοκὴ , ἡ, Complicatio, Connexio. Lucian. Distor. C. 55 : Τὸ σαφὲς ἐπανθείτω τῇ τε λέξει μεμηχανη-μένον καὶ τῇ συμπεριπλοκῇ τῶν πραγμάτων. Ubi al. συμπλοκὴ Ps.-Lucian. Amor. c. 53, ubi de Complexu: Αἱ μετὰ τῶν ἐσθήτων συμπεριπλοκαὶ τὴν ἡδονὴν συνά-πτουσιν, item nunc ex codd. rece|>tiim περιπλοκαί.] [Συμπεριποιέω, Concilio, Adjuvo iu consequendo. Polyb. 3, 49, 9 : Εἰς τὸ συμπρᾶςαι καὶ συμπεριποιῆται τὴν ἀρχὴν αὐτῷ. Diodor. 11, 81 : ᾽Ηςίουν τοὺς Λακεδαιμονίους τῇ πόλει συμπεριποιῆσαι τὴν ὅλην τῆς Βοιωτία; ἡγεμονίαν. Joseph. Α. J. 9, 7, 2, τὴν βασιλείαν τῷ παιδί.]

[Συμπεριπολέω, Simul circueo, obeo, Comitor. Plut. Mor. ρ. 745, E : Αἱ δὲ ὑπὸ χαρᾶς ἕπονται καὶ συμπερι-πολοῦσιν • 756, Β : *0 ὡς ἀληθῶς ἐριυτικὸ; διατελεῖ περὶ τὸν αὑτοῦ θεὸν ἄνω χορεύων καὶ συμπεριπολῶν. Joseph. C. Apion. 2, 2; Philo Jud. ρ. 15; Clem. Alex. ρ. 654. «Créé. Nyss. (vol. 3, ρ. 233, D; 234, D) ap. Wolf. Anecd. Gr. vol. 3, ρ. 27. » Kai.l. Greg. Naz. Or. ι, ρ.

4.	« .Kneas Gaz. Theophr. ρ. 10 fin.; Proclus In Alcib. ρ. i36, 137·» Boiss. Jo. Philopon. De creat, mundi ρ. 6q, 28, de cometis : Συιιπεριπολούντων τω παντἰ. Hase.]

[Συμπεριπόλησις, εως, ἡ, Circuitus simul obeuntis, Comitatus. Proculus lu Plat. Alcib, ρ. 138, 1 : Οἶδε/ ὁ Σωκράτης ὅτι τὸ φίλαρχον τοῦτο καὶ φιλοτιμον ἐκείναις προμήκει ταῖς ψυχαῖς ταῖς οὐρανίας σ. ποτε τυχούσαις κἀκεῖθεν εἰς τὸν περὶ γῆν τόπον ἀφικνουμὲναις • in Par-men. 2, ρ. 8α. Cit. Boiss.]

[Συμπερίπολος, ὁ, Circuitor, Qui una eum aliis circumvagatur aut obit negotia, Comes. Inscr. Phoc. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 849, η. 1728 : Εὕστρατος Ἀλκι-δάμου Ἀμβρόσιος συμπεριπόλῳ Πανὶ Νύμφαις. Themist. Or. 34, ρ. 449» 7 : Τὸν ἄγοντα θεόν τόδε τὸ πᾶν καὶ τοὺς ἐκείνῳ συμπεριπόλους πρακτικήν τε καὶ πολιτικὴν φιλοσοφίαν φιλοσοφεῖν ῥυομένους τὴν ὅλην φύσιν. L. 1)ιηι>.] [Συμπεριπτύσσομαι, Simul complector. Basil, t. ι, ρ. 6αο, D, τοὺς παρόντας. Hasi .]

[ Συμπερισκοπέω, Simul circumspicio. Theod. Prodr. ρ. 38<j. E1.RF.n1.1ng.]

[Συμπερισπάω, Simul circumflecto. Etym. Μ. ρ. 171,39. Boiss. Thalassius Centur. ρ. 118, C. Hase. Apollon. De constr. ρ. 335, 18.]

[Συμπεριστέλλω, Tego, Occulto. Polyb. 10, α5, 9: Συμπεριστέλλοντας .τὰς ἁμαρτίας. «Tzetz. Hist. 3, 794, 980. » Boiss.]

Συμπεριστρέφω, Una circumverto, circumago s. circumfero, Aristot. De mundo [c. 2,6 : Τῶν άστρων τα μὲν ἀπλανῆ τῷ σύμπαντι οὐρανῷ συμπεριττρέφονται. Plut. Mor. ρ. 927, C : 1ῇ δίνῃ συμπεριστρέφεσθαι. Proculus De sphæru ρ. 51 : Συμπεριστρέφονται καὶ αὐτοὶ τῇ τοῦ κόσμου κινήσει. Niceph. Bleiuni. Epit. phys. ρ. 198. L. D. Gemiu. ΕΙ. astr. ρ. 21, A. Achill. Tat. Isag. ρ. 166, 3a, de terra : Αὐτὴν συμπεριστρέφεσθαι τῶ πα•/τί.
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Pseudo-Eratosth. Ιη Arat. ρ. 266, Β : Συμπεριστρε-φόμενοι ὁμοίως τοῖς ἀπλανέσιν ἅστροις. Hase.]

[Συμπερισύρω, Simul circumago. Greg. Nyss. t. 3, ρ. 146, C:Tòv ἡμέτερον λόγον συμπερισύοοντες. Hase.]

(Συμπερισφίγγω , Circumplector. Τ ueod. Prodr. Amie. Exui. ρ. 85, ν. 63 : Καὶ πάντα πᾶσι συμπερι-σφίγγων μέρη.1

[Συμπεριτεινω, Simul extendo. Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 136, Α : 'Γῇ ἐπιφανείᾳ συμπεριτείνεται. Boiss.]

[Συμπεριτειχίζω, Circumvallo. Plut. Timol. c. 9.]

[Συμπεριτέμνω, Circumcido. Anna Comn. ρ. 284, D : Μὴ συμπεριτεμνόμενον (τὸ γένος τῶν Ἱσμαηλιτῶν) τῇ σαρκὶ καὶ τὰ πάθη. KLBEULinG.]

Συμπεριτίθημι, Una circumpono. Redditur et Circumdo. [Plut. Nie. c. 5 : Ὀ μάλιστα ταῦτα συντραγῳ-δῶν καὶ συμπεριτιθεὶς ὄγκον αὐτῷ καὶ δόξαν. Wakef.]

[Συμπεριτρέπω, Una subverto. Sext. Emp. Pyrrli. 188, ρ. 108 : Οὐ μόνον τῶν ἄλλοιν έκαστον ἀναιρεῖ, ἀλλὰ <αὶ ἑαυτὴν ἐκείνοις συμπεριτρέπει* ib. 193, pass. : Συμπε-ριτρεπομένοιν (τῶν συλλογισμῶν) τῇ ὑπάρξει τῆς ἀποδεί-ξεο,ς* et alibi sæpius. L. D. Constant. Acrop. Laud. Jo. Damasc. Actt. SS. Mail t. 2, ρ. 760, E : Συνναυαγήσας δέ πο>ς καὶ συμπεριτραπείς. Hase.]

[Συμπεριτρέχω, Circumambulo. Lucian. Dem. enc. c. 2 : Πανταχοῦ συμπεριτρέχει. «Basil, t. ι, ρ. γ3, C, de antheliis : Ὅταν συμπεριτρέχωσι τῇ τοῦ ἡλιου φορᾷ. » Hasf..]

[Συμπεριτυγχάνω, Simul incido in. Ap. Xen. Anab. 7, 8, 22, ex libris melioribus mutatum in συντυγχά-νουσιν. Ælian. V. Η. 3, 44 : Νεανίσκοι τρεῖς κακουργοῖς συμπεριτυγχάνουσιν.]

[Συμπεριφαντάζομαι, Simul imaginor. Marc. Anton. 10, 38 : Μηδέποτε συμπεριφαντάζου τὸ περικείμενον ἀγ-γειῶδες καὶ τὰ ὀργάνια ταῦτα.]

Συμπεριφέρω, οίσιυ, Una circumfero, circumrapio. [Plato Reip. 3, ρ. 4414, C: Ἀγγεῖα ξυμπεριφέρειν. Aristot. Η. A. 5, 15 fin.] in VV. LL. redditur etiam Circumago, et affertur ex Alex. Aphr. [Probi. 1, 120 extr.] : Συμπεριφέρων αὐτὸν τῇδε κἀκεῖᾳε. Et pass. Συμ-περιφέρομαι, quod Bud. interpr. Una circumferor, circumrapior, subjungens ex Luciano [D. deor. 6, 5] : Οὐκοῦν ἤν τι τοιοῦτον εἴπῃ, ἐς τὸν ἄδην ἐμπεσὼν, τροχῷ ἄθλιος προσδεθεὶς συμπεριφέρεται μετ’ αὐτοῦ ἀεί. [Plato Reip. 10, ρ. 617, Ε : Επὶ τῶν κύκλων αὐτοῦ ἄνιυθεν βεβηκέναι Σειρῆνα συμπεριφερομένην* Crat. ρ. 417, Ἀ: Τὰ ὑπὸ τοῦ τοιούτου πραττόμενα συμφέροντά τε καὶ σύμ-φορα κεκλῆσθαι ἀπὸ τοῦ συμπεριφέρεσθαι* 437, Α : Μᾶλλον ἔοικε σημαίνοντι (voc. ἐπιοτήμη) ὅτι ἵστησιν ἡμῶν ἐπὶ τοῖς πράγμασιτὴν ψυχὴν ὴ ὅτι ξυμπεριφέρεται* Phædr. ρ. 2.78, Α : Π ψυχὴ συμπεριηνέχθη τὴν περιφοράν. Diog. L. 7, 144 : Ιῶν άστρων τὰ ἀπλανῆ συμπεριφέρεσθαι τῷ ὅλῳ οὐρανᾤ.] Addit συμπεριφέρομαι poni pro Comitor, Coeo, Una huc illucqne ventito : cujus signif. exemplum affert istud ex Atlicn. 12, [ρ. 548, Α]: Φιλικῶς [φυσικῶς legitur] ἀλλήλοις συμπεριφερόμενοι· cetera autem hujus loci verba vide ap. eum, Comm. ρ. 421. [Polyb. 2, 17, 12 : Ὅς ἂν πλείστους ἔχειν δοκῇ τοὺς θεραπεύοντας καὶ συμπερΤφερομείνους αὐτῷ* 4, 35, η : Οὕτως οί ουνάμενοι τῶν ἀνθριυπων ἐπιδεξίως ὁμιλεῖν τοῖς συμπε-ριφερομένοις οὐ μόνον παρόντες, ἀλλὰ καὶ μακρὰν ἀφεστῶ-τες έγκαταλείπουσί τινα αἰθύγματα. Diodor. 19, 24 : Κατὰ τὴν μέθην συμπεριενεχθεὶς τοῖς εἰς τὸ πίνειν ὁρμήσασιν ἐνέπεσεν εἰς ἀρρωστίαν.] Sed quidam συμπεριφερόμενοι hic interpr. Pocula circumferentes et compotantes, sicut in isto Polybii loco [5, 15, 2] : ΙΙροοαίνοντος δὲ τοῦ πότου, κἄπειτα γινόμενης ἀκαιρίας καὶ πολυποσίας, ἀναγκασθέντες συμπεριφερεσθαι, ταχέιος ἐξεθεάτρισαν αὐτοὺς, Una pocula circumferre atque computare. Sed ego huic interpretationi minime assentior, non solùm quod durum sit συμπεριφέρομαι activa signif., (ut durum esset φέρομαι pro φέρω significante Fero, Porto,) sed quod ipsi convivae pocula circumferre non solerent, quin potius ea illis circumferrentur. Non aliud igitur esse puto συμπεριφέρεσθαι in hoc Polybii loco quam quod vulgo dicimus, Se laisser aller, et faire comme les autres. Quo pertinet et qnod a Budæo additur, sc. συμπεριφέρεσθαι esse interdum Comiter alicui sese dare, et morigerum esse : ex Diog. L. Socrate [2, 34] : Καλέσας ἐπὶ δεῖπνον πλουσίους, καὶ τῆς Ξανθίππης αἰδουμένης , ἔφη, Θάῤῥει· εἰ μὲν γὰρ εἶεν μέ-
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Α τριοι, συμπεριενεχθεῖεν ἄν εἰ δὲ φαύλοι, ἡμῖν αὐτῶν οὐδὲν μελήσει. Ex Eod. subjungit et hoc exemplum, narrante Socratem solitum dicere, Ὠς οἱ ἱππικοὶ τῶν θυμοειδῶν ἵππων κρατήσαντες, ῥᾳδίως τῶν ἄλλων περι-γίνονται * οὕτω κἀγὼ Ξανθίππη χρώμενος , τοῖς ἄλλοι; ἀνθρώποις συμπεριενεχθήσομαι, Morigerabor, Facilem me præbebo assensorem, Nou morosum me exhibebo. Ex eod. Diog. L. Zenone [7, 108] : Γονεῖς τιμᾷν, ἀδελ-φοὺς, πατρίδα, συμπεριφέρεσθαι φίλοις. [Arrian. Epict. 4, 12, 17 : Ἐπὶ τίνι συμπεριενεχθῆναί ποτε καὶ τινι, Quibus in rebus et cui obsequendum. Aliisque 11. ap. Schweigh.] Item ex 2 Macc. 9, [27] ubi Antiochus Epiphanes filium sibi successorem designans, ad Judaeos ita scribit : Πέπεισμαι γὰρ αὐτὸν ἐπιεικῶς καὶ φιλανθρώπως παρακολουθοῦντα τῇ ἐμῇ προαιρέσει, συμπε-ριενεχθήσεσθαι ἡμῖν, Confido enim eum, institutae a me æquitatis humanitatisque retinentem , comiter vo-biscum et indulgenter acturum, voluntatibus vestris atque postulatis facilem se praebiturum atque assen-tientem. Vel, 'ut ab Interprete versum erat, Comem

Β vobis futurum : pro quo verbo Communem mendose legi cœptum est. [Eschines ρ. 5o, 16 : Τοῖς γὰρ καιροῖς ἀνάγκη συμπεριφέρεσθαι πρὸς τὸ κράτιστον καὶ τον ἄνδρα καὶ τὴν πολιν. Lpiphan. vol. ι, ρ: 88,1) : Συμπεριφερό-μενον τοῖς ὑμῶν πάθεσιν ανθρυ,πον.] Annotatur porro in VV. LL. συμπεριφέρεσθαι signil. hanc accepisse ab illa circumpotatione convivali et invitatione mutua, in qua non ad sitim, sed ad nutum alterius circumferri oportebat, qui facilitatis vitæ comitatisque nomen affectaret καὶ ευτραπελίας. Verum ita pro confesso sumeretur illud significatum, quod verbo συμπεριφέρεσθαι tribuitur ap. Polyb., sed non recte, meo quidem judicio, ut antea docui. Quamobrem potius crediderim verbum συμπεριφέρεσθαι, esse illud nostrum, Sc laisser aller ; quod dicere solemus de eo, qui ad rem aliquam faciendam sinit se abduci precibus aut etiam solo exemplo alicujus. [De consuetudine viri eum muliere, ut infra Συμπεριφορὰ, Diodof-17, 77 • Ἡσθεὶς καὶ προσδεξάμενος τὴν ἔντευξιν αὐτῆς (reginæ Amazonum Alexander) καὶ συμπεριενεχθεὶς C ἡμέρας ιγ'.] Sumptam vero esse metapli. ab iis, qui quum sint una eum aliis qui circumaguntur, eidem, ut ita dicam, motui se permittunt, atque adeo permittere coguntur. Affertur autem συμπεριφέρεσθαι ex Epicteto et pro συναναστρέφεσθαι, Una versari. [Μέχρι λογου συμπεριφέρεσθαι αὐτῷ, Epict. Ench. 16, Atriau. Epict. ι, 29, 64, et alibi. ||Cum dat. rei, Mente, intelligentia adsequi aliquid, capere, intelligere, perspectum habere, tenere. Polyb. 3, 10, 2 : Καθάπερ ἐν ταῖς πρὸ ταύτης βίβλοις περὶ τούτων δεδηλώκαμεν ών χωρὶς οὐχ οἶόν τε ἦν συμπεριενεχθῆναι δεόντως ούτε τοῖς νῦν λεγομένοις οὔτε τοῖς μετὰ ταῦτα ῥηθησομὲνοις ὑφ’ ἡμῶν 34, 3 : Ὑπϊρ οὗ διήλθομεν ἡμεῖς ἐν τῇ πρὸ ταύτῃ; βίολῳ χάριν τοῦ συμπεριφέρεσθαι τοὺς ἐντυγχάνοντας τοῖς νῦν μέλλουσι λέγεσθαι· 9, 15,7 : Τοὺς τῆ; νυκτὸς (καιρούς εἰδέναι) δυσχερὲς, ἐὰν μή τις... τῇ τῶν ιβ' ζωδίων οικονομία καὶ τάξει συμπεριφέρηται* et il). 14, ταῖς καθ* ἡμέραν διαφοραῖς τῶν ἀνατολῶν. Nosse, Satis didicisse imperata facere, 10, 21, 9 : Εἰ συμπεριφέρονται οἱ πολλοὶ τοῖς παραγγελλομένοις. Schweigh. Lex.]

D [Συμπεριφθείρομαι, Simul oberro. Lucian. Pseudol. c. 18 : Παραδοὺς σεαυτὸν τῷ ὀλέθρῳ ἐκείνῳ στρατιώτη συμπεριεφθείρου πάντα ὑπηρετῶν. V. Περιφθείρομαι. « Athcn. 7, ρ. 289, C : Αὐτῷ συμπεριεφθείρετο, Erat in ejus comitatu. » Valcr.]

Συμπεριφορὰ, ἡ, quod in VV. LL. exp. Portatio quæ iit circumferendo, Circumportatio, ex Cic., ut sit ἡ ἐν κύκλῳ φορὰ τοῦ κύλικος καὶ πόσις. Sed Bud., harum signiff. mentionem nullam faciens, exp. συμπεριφορὰ, Comitatus et frequens huc illucqne assectatio, affert-que ex Polyb. [5, 26, 15] : Ὁ δὲ Ἀπελλῆς ἐπὶ μὲν τὰ; συνουσίας καὶ τοιαῦτα τῶν τιμῶν παρελαμβάνετο, τῶν οὲ διαβουλίων καὶ τῆς μεθ᾽ ἡμέραν συαπεοιφορᾶς οὐ μετείχε. In VV. LL. ex eod. Polyb. affertur συμπεριφορὰ pro Deportatione atque exilio, Κατὰ τὴν αὐτοῦ συμπεριφοράν. Sed merito fortasse suspecta hæc interpr. fuerit. [Spectari videtur 1. 5, 3γ, 2 : Ἀλλὰ καὶ κατὰ τὴν ἑξῆς σ. ἐγἐνετό τις αὐτοῖς ὁλοσχερὴς εὔνοια καὶ συνήθεια προς ἀλλήλους, ubi dicitur ut in loco ap. HSt., et 3a, 9, 3, ct ib. 6 : Τῆς σ. ἐπὶ πολὺ προκοπτούσης, de Consuetu-
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dine. Et sic sæpe Arrianus Epict., de quo Schwcigh. in

I.	ex., et Diod. 18, 42, Exc. ρ. 616, 20; qui etiam de Consuetudine amantium 3, 64 : Κατὰ τὴν πρὸς τὴν ἼΙραν συμπεριφοράν 4, α : Ταῖς πρὸς τὴν ἽΙραν συμπεριφοράς (ubi Plutarch! exx. contulit VVessel. ρ. 233, 11), Exc. ρ. 520, 42 : Ταῖς ἀρρενικαῖς σ. « Μηδὲ εἰς συμπεριφοράν ὄχλων καθήσθω, Juliau. Or. 6, ρ. 2oo, C. • J κ. ο es. De indulgentia Polyb. ι, 72, 2 : Συγγνώμην τοῖς ἀκόροις ὴ συμπεριφορὰ οὐδ᾽ ἡντινοῦν ἐπ’ οὐδενὶ τῶν κραττομίνων διδοντες* 24, 2, ι ο : Ἄμα διασαφήσοντας τῷ βασίλη διότι τῆς σ. τυγχάνει ταύτης διὰ Δημήτριον. Quo fere ni udo Arrian. Epict. 3, 14, 7 : Τῶν πραττομένων τὰ μὲν πράττεται κατὰ συμπεριφοράν.]

[Συμπεριφορητὸς, ὴ, ὸν, ap. Apollon. Lex. ρ. 6αο, ubi Συμφερτὴ explicat συμπεριφορητὴ , ἀπὸ τῆς συμπεριφοράς χαὶ ὁμοψυχίας, οιον συμπεριφερομένη, Se accommodans.]

Συμπεριφράσσω, s. Συμπεριφράττω, Una vel Simul circumsepio, Una circummunio. In VV. LL. exp. Cou-sepio;et συμπεφραγμὲνον, sed perperam scriptum pro συμχεριπιφραγμενσν, Conscptuin, ex Colum. At hæc in-terpret. potilis convenit verbo συμφράττω, quam verbo συμπεριφράττω. [Aristot. Physiogu. ρ. 111. Wakf.f.

II.	i te libri meliores ap. Bckkcr. c. 6, ρ. 811, 8, συμ-πιφραγμένα, ut est ρ. 810, 22.]

[Συμπιριφύομαι, Undique concresco. Oribas. Defract. ρ. 109, 11 : Τὸ τὴν γεννωμὲνην (σάρκα) συμφύεσθαί τε καὶ σνμπεριφύεσθαι πᾶσι τοῖς τῶν ὀστῶν μέρεσιν. Kall.]

[Συμπεριχέω, Simul undiquaque perfundo. Basilius Sci» uc. |). 227. Mau s.]

[Συμπεριχορεύω, Simul circumsalto. Σ. περὶ τὴν Tptáca, Andr. Cret. ρ. 194.]

[Σ•μπερι^/ηφίζομαι, ap. Thcodoret. Π. E. 2, 28, ρ. 113, 4 * : Ὅμιος δὲ ἡμεῖς μακροθυμοῦντες ἐπὶ πλείννα χρόνον συμπεριεψηφίσθημεν αὐτοῖς, Vales, scribebat συμ-περιενέχθημεν, quum proxime præcesserit συμψη-φίσασΟαι.]

[Συμττερονάο,, Fibulo, Compingo. Plut. Crass. c. 25 : ᾽Επεδιίκνυσαν ἑαυτῶν χεῖρας Ουρεοῖς συμπεπερονημένας. Apollod. Poliorc. ρ. 29, D. Hesychius : Συμπειτερονη-μενονς, συμπεφιολωμὲνους, συρραφέντα; περόνῃ. Themist. Or. 21, ρ. α53, Α : Οἶαι τῶν προσαιτούντων αἱ ἐφεστρί-οες συμπεττερονηνται έκ ῥακίων.]

!*υμζέοσο>. V. Συμπέπτω.]

Συμπετάννυμι, Simul extendo. Æneas Tact. c. 3γ fiu. : Χρὴ δύο αμαξών τοὺς ῥυμοὺς εἰς τὸ χὐτὸ δῆσαι συμ-τετάσαντχ κατὰ τὸ ἕτερον μέρος τῆς ἁμάξης.]

[Συμπέτομαι, Simul volo. Ælian. Ν. Α. 2,48. Waxef. Pliilostr. Imag. ρ. 812 fin. : Νεβροῖς συμπέτεσθαι. « .Enoas (ìaz. Theophr. ρ. 15 med., 19 ined. » Boiss.] [Συμπέττω. V. Συμπέπτο).]

[Σίμπεφορημένως, Fartim, Cl.]

[Συμπεφυρμένως, Confuse. V. Ἐμπεφυρμένως. Ubi qui olantur loci, sunt etiam iu Crarn. Au. vol. 3, ρ. 345, 34:. L. Dinu.]

[Σύμπεψις, εως, ἡ, Concoctio. Theopli. Nonn. Epit. c. 61. Kall. Aihen. in Matth. Med. ρ. 3, 10. « Ca-len. De potest, sinipl. 2, vol. 2, ρ. 12; Alex. Trall. 4, ρ. 222; 8, ρ. 441. » Struv.]

[Σνμπηγία, ἡ, i. q. σύμπηξις. Galeri, vol. 8, ρ. 129 : Της των μορίων τοῦ σώματος συμπηγίας. Oribas. ρ. 125 med. Mai. : Τὸ ἐπίπωμα τὸ λεγόμενον ἐπίπηγμα ... κατὰ τυμπηγίαν γεγονός* 129 med. : Ἔν τισιν ὀργάνοις πρὸς έϊοαλῆ σ. σκελών 13ο med. : Ἐγίνετο συμπηγία τοῦ τονίου τετράγο,νος ὑπομήκης* 131 med.j 156 iuit.; 159 med. V. Συμπαγία. L. Dinn.]

[Σύμπηγμα, τὸ, Compages. Apollodor. Poliorc. ρ. î8, C: Ἴνα κινῆται ὅλον τὸ σύμπηγμα. L. Disrn.] Συμπήγνυμι, vel Συμπηγνύω, item Συμπήσσω, Compingo, Coagmento. [Collego, Configo, Cil.] Cui opponitur λύω, Solvo, Dissolvo. [Eur. Suppl. 938; Ποῦ cr/rx Θήοεις μνῆμα τῷδε χωρίσας; — Αὐτοῦ πχρ᾽ οίκους τούσδε συμπήςας τάφον. Theocr. 8, 23 : Πρώαν νιν συνέ-“ϊ;* (syringem). Plato Tim. ρ. γ‘3, Ι) : Στέγασμα αὐτῷ ξνμτηγνύς* 85, 1) : Μετὰ τοῦ ψύχους συμπηγνύναι. Et p;iss. ρ. 4ὑ, Β : Ὅταν μεταπέσῃ ςυμπηγνύμενον ὦ ξυμ-τήγν/ται φῶς. Aristot. De respir. c. 4 fin. : Ὅταν τὸ τίρι; ῃ ψυχρὸν, καὶ συνάγῃ κ*ὶ συμπηγνύῃ τὸ σῶμα.] Ι nile συμπεπηγὼς,Compactus, Coagmentatus, Cohæ-rens. Lucian. I)c saltat, [c. 77] : Εὐκίνητος δὲ τὸ μετὰ
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Α τοῦτο πάντως ἔστω, καὶ τὸ σῶμα λελυμένος τε ἅμα καὶ συμπεπηγώς* ὡς λυγίζεσθαί τε ὅπῃ καιρὸς, καὶ συνεστά-σθαι καρτερῶς, εἰ τούτου δέω. Συμπήγνυμαι activa quoque signil. accipitur pro Compingo, Coagmento, Compingendo fabricor, Coagmentando ædilico. Appian. Mithridate : Ἐν τούτο» Μιθριδάτης ναῦς πλείους ἐπὶ τοὺς Ῥοδίνυς συνεπήγνυτο. [Ib. c. 3ο. Atheu. ι, ρ. 28, C : Δίφρον συνεπήξατο. Valc.k.. Lucian. Amor. c. 53 : Ὥσπερ ἡσονῆς κ).ίμακα συμπηξάμενος· D. deor. a5,3, ἅρμα. Hist. Belli 'Troj. ap. Mal. Bihl. Uffenbach. vol. 1, ρ. 669, νζ' : Τὸν δούρειον ἵππον συνεπήξατο. || Forma Συμ7Γήσσυ> Apollodor. Poliorc. ρ. 34, Β : ΣυμπησσέσΟωσαν.] Metaph. quoque signil. usurpatur. [Pind. Nem. 5, 29 : Ψεύσταν δὲ ποιητὸν συνέπαζε λόγον.] Plut. Romulo [Comp. Thesei eum R. c. 6] : Συνέπηξε τὰ γένη, Compegit et commiscuit. Camillo [c. 31 extr.] : Συμπηγνύναι τὰ λείψανα πόλεως διεφθαρμένης, Eversae urbis reliquias colligere et coagmentare. (JConcrescere s. Coalescere facio, Cogo, Coagulo, i. q. συνάγω, συγκρίνω. Cujus signil. exemplum ex Hom. vide in Ὀπὸς, supra [vol. 5, ρ, 2110,

Β Α] ; ubi de lactis coagulatione dicitur. [Συμπήσσο, πυτίαν, Coagulo, Cl.] Item συμπήττειν carnes herba incocta dicitur pro Facere ut inter coquendum coeant et in unam massam cogantur : ipsas autem carnes ita inter coquendum συμπηττομὲνας Latini dicunt Confervere, Confervescere. Diosc.4, 9,de symphyto petraeo: Καὶ τὰ κρέα δὲ συμπήττει ἑψόμενον σὺν αὐτοῖς* sic enim reponendum pro ἑψόμενα. Unde Plin. 27, 6 : Tanta praestantia est, ut carnes quoque, dum coquuntur,' conglutinet addita : unde et Græci nomen imposuere. Rursum Diosc. cap. seq., de altero symphyti genere, quod Πηκτὸν nominatur : Καὶ τὰ κρέα δὲ συνεψόμεναι (αἱ ῥίζα ι) συνάγουοι. Itidem cap. seq., de holosteo : Δύ-ναται δὲ καὶ αὐτὸ κρέα συναγειν συνεψομένη • de qua herba Plin. 27, 9 : \ ulnera quoque conglutinat ; nam et carnes coguntur addita. Ubi etiam nota συνάγω ct συμπήττω synonymies usurpari [ut ap. Aristot, pautlo antè cit.j. Sed perperam ap. Diosc. pro συμπήττει scriptum Συμπέττει, ut ex Plinii quoque verbis liquidi, apparet. P.iss. signil. συμπέπηγε, Coaluit, Con-

C crevit. [Plato Tim. ρ. 81, Β : Συμπέπηγε... 6 πᾶς ὄγκος αὐτῆς ἁπαλός* 91, Α : Μυελόν ξυμπεπηγότα.] Et ξυμπε-πηγὼ; ac συμπαγείς, Oui coaluit, Concretus. [Plato Ἱ ini. ρ. 55, Β : Κκ δὶς ἑςήκοντα τῶν στοιχείων ξυμπα-γεντο,ν* et ib. : Ἔξ τοιῃίῦτα ξυμπαγέντ» γο,νίας ὀκτὼ στερεὸς ἀπετέλεσε· 5g, Κ : Το ἐπὶ γῆς ξυμπαγὲν πάχνη λέγεται* 82, C : Μυελοῦ ὀττοῦ τε κἀι σαρκὸς καὶ νεύρου ξυμπαγέντος· 87, D : Ὅταν ξυμπαγῆτον τούτω. Aristot.

II.	Λ. 5, 15 init.: Ὠστερ ἂν εἰ ἐκ λεπυρίιυν ἐρεβίνθων λευκῶν πολλὰ συμπαγείη.]

[Συμπήδημα, τὸ, Saltus communis. Hesychius ν. Σύναλμα.]

Σύμπηκτος, ὁ, ἡ, Compactus, Coagmentatus, Compactilis, ut Plin. Aristoph. Ran. [800] : Καὶ κανόναίς ἐςοίσουσι καὶ πήχεις ἐπῶν, Καὶ πλαίσια ξύμπηκτα πλινθεύ-σουσί γε, Ita struent quadrata, ut coeant et coagmententur. [Nunc receptum ξύμπτυκτα, quod ν. Dio Cass. 72, 18 : Λιείληπτο τὸ θέατρον πᾶν συμπήκτοις τισὶ διάμετροι;. Dor. Philoxenus ap. Atheu. 4, ρ. 147, E: Γάλα σύμπακτον, τό κε τυρὸν ἅπας τις ἦμεν ἔφασκεν ἁπαλόν.

Ο L. DinnoRF.]

[Συμπὴξ, ῆγος, non addita signil. ponit Theognost. Can. ρ. 4«, 23 : Τὰ εἰς ηξ σύνθετα παρὰ τὸ πήσσο,, κλι-νοπὴξ, ξυμπήξ. L. Dind.J

Σύμπηξις, εως, ἡ, Compactio, Coagmentatio, Conglutinatio, i. q. πῆξις, κόλλησις. [Aristot. De mundo 4, 7 : ἹΙ σ. τοῦ ἐνόντος ὑγροῦ.] Herodian. 4, [α, 12]: Ἄλλης μὲν ὕλης οὐδεμιᾶ; μετέχον ἡ ἐκ μόνη; συμπήξεω; ξύλων μεγίστων, εἰς σχήμα οικήματος, Nulla præter-quam lignorum ingentium materia compactus in tabernaculi formam. [Epigr. ap. Coccli. Chir. ρ. 36,21 : Ἄλλην τε τοῦ σώματος ὀστώδη Οέσιν θραύουσαν εἰς σύμπη-ξιν ἁρμόσαι Οέλοι. Nicephorus in Vfalz. Rhelt. vol. 1, ρ 436, 16: Νηῶν σύμ7τηξις. II. II.) Metaph. vero Plut. De def. orae. [ρ. 433, Ι)] : Τοιαυτην πρὸς τὸ μαντικόν πνεῦμα λαμβάνειν σύγκρασιν τὴν ψυχὴν καὶ σύμπηξιν, οἵαν προ; τὸ φῶς ἡ ὄψις ὁμοιοπαθὲς γινόμενον, Animum eum divino anhelitu sic temperari atque cohaerescere, Tum. [Plut. Mor. ρ. q5, Β; 3qo, Β, ubi ν. Wyttenb.j

[Συμ7Γήσσω s. Συμπήττω. V. Συμπήγνυμι.]

1111 συμπιλητὴς

[Συμπιάζω s.] Συμπιέζω, Comprimo [Gl.]. Exp. Α etiam Opprimo. [Plato Soph. ρ. 247, 1) : Παν ὃ μὴ δυνατοὶ ταῖς χερσὶ ξυμπιέζειν εἰσίν* Phæd. ρ. 89, Β : Αυμπιέσας τὰς ἐπὶ τῷ αὐχένι τρίχας. Aret. ρ. 84, 21 : —υμ-πιέζειν τὴν λαγόνα πρηέω; ἐπὶ γαστέρα. L. D. Συμπιέζειν τὸ στόμα et χαυνοῦν osculi ferendi causa opponuntur ab Ephippo apud Athen. 8, ρ. 363, C. Hemst. Marc. Argent. Anth. Pal. 5, 128, 2 : Χείλεα δὲ γλυκεροῦ; χεί-λέσι συμπιέσας. Athen. 8, ρ. 363, C : Τὸ στόμα συμ-πιέσασα. Pollux 9, 128 : Τὸ σπέρμα τῶν μήλων τοῖς δακτύλοις σ. Xen. Comm. 3, 10, 7 : Τὰ ὑπὸ τῶν σχημάτων (in statuis) συμπιεζόμενα καὶ τὰ διελκόμενα. Aristot. Probi. 11, 44 : Συμπιέζεσθαι ἀναγκαίον τὰς ἀκοὰς δια-σπωμένου τοῦ σώματος. Dio Cass. 36, 3α : Συνεπιέζετο τὰ μέσα. Geopon. ϊ6, 2, ι : Γαστέρα συμπεπιεσμέ-νην. IJ Medio Eustath. Epist, antè schol, in Dionys. ρ. 74, ii : Ἢ φιλοσοφία τῆς γῆς τὴν συναλοιφήν κατα-νεανιεύεται εἰς βραχὺ κομιδῇ συμπιέσασθαι. L. D. ‖ Συμ-πιασθῆναι corpus Macerare significat, h. e. emaciari, aut inedia opprimi et vexari, Hippocr. ρ. 1228, G. Πιάζομαι autem idem quod πιέζομαι indicat, et ap. ^ Herodotum πιασθεὶς πολέμῳ bello vexatus et oppressus dicitur. Idem apud Hcsychium πιαζόμενος Ολιβόμενος exponitur. Sic πιέζεσθαι ap. Thuc. ταλαιπωρέω interdum significat, ut exponit schol. Interdum et πιέζεσθαι λιμῷ et νόσι») dicitur, Fame premi ac laborare, Morbo vexari et afflictari. Foes.]

[Συμπίεσις, ευις, ἡ, Compressio. Plato Cratylo ρ. 427, Α : Τῆς τοῦ δέλτα συμπιέσεως.]

[Συμπίεσμα, τὸ, Manipulus. Eust. II. ρ. 1162, 26 : Ἀμάλλη,τὸ ὑπ᾽ἀγκάλη συμπίεσμα τῶν δραγμάτων.]

[Συμπιεσμὸς, ὁ, Compressio. Sext. Emp. Ad ν. math, y, 82. « Nicct. Eugen. 6, 182.» Boiss.]

Συμπιλέω, Cogo ac constipo, Cogo ac condenso. [Anon. ap. Zonaram Lex. ρ. 1694 : Συμπιλοῦσι, συ-σφίγγουσιν. Oí δὲ χεῖρας καὶ γόνατα συμπιλοῦσι πρὸς ἑαυτούς.] Plato Tira, aliquanto post 1. [in Ἐμπιλέω] citatum, ρ. 172 [76, C] : Ξυγγενὲς μὲν ἱμαντῶδες ον αὐτοῦ, σκληρότερον δὲ καὶ πυκνότερον τῇ πιλήσει τῆς ψύξεως, ἠν ἀποχωριζομένη δέρματος ἑκάστη θρὶξ, ψυχθεῖσα συνεπιλήθη. [Ιb. ρ. 45, Β : Μάλιστα τὸ μέσον ςυμπιλή- < σαντες τῶν ὀμμάτων 49» C : Ἀέρα ξυνιόντα νέφος καὶ ομίχλην, ἐκ δὲ τούτων ἔτι μᾶλλον ξυμπιλουμένων ῥέον ὕδυ,ρ• 61, Β : Μέχριπερ ἂν ὕδωρ αὐτοῦ τὰ τῆς γῆς διάκενα καὶ βία ξυμπιπιλημένα κατέχῃ* Polit, ρ. 281, Α : Τὸ τῶν συνεστώτων καὶ συμπεπιλημενων διαλυτικοΥ] Bud. interpr. Comprimo, in hoc 1. Aristotelis De cœlo 3 : Τὸ γὰρ αὐτὸ μέγεθος οὐ δοκεῖ συμπιληθὲν γίνεσθαι βαρύτερον. Idem ex Plut. Demetrio [c. 41] affert hunc 1. : Περὶ τοῖς ποσὶν ἐκ πορφύρας ακράτου συμπεπιλημένης χρυσοβάφεις πε- . ποιημένος ἐμβάδας, ubi συμπεπιλημένη πορφύρα dicitur Lana purpurea coacta. Conl. autem hæc verba eum 1. quodam Athen. in Πίλημα citato. Iu Lex. meo vet. συμπεπιλημένος exp. συνεσφιγμένος, Constrictus. [Lucian. Tox. c. 3o : Κόμην αὐχμηρὰν καὶ συμπεπιλημένην. Sim plie. Iu Aristot. Φ. A. 4, l. 155, A : Τὸ ἐκπυρηνί-ζειν εἴρηται ἀπὸ τῶν τοὺς πυρῆνας τῶν ἐλαιῶν τοῖς δακτύλοις συμπιλουμένους ἐξακοντιζόντιυν. Dio Cass. 66, 21 : Μὴ συμπεπιλημένας, ἀλλὰ ἀραιὰς τὰς ἀναπνοὰς ἔχιον. Aliter Nicetas Ann. ρ. 131, Β : Τῷ ἀρεϊκῷ ἐκείνῳ πρὸς δέος συνεπιλήθησαν περιζώματι, Vallo in angustias et timorem compulsi siyit.] Porro sicut πιλόω simul ac πιλέω dicitur, ita non modo συμπιλέω, sed et Συμπι-λόω, quo Theophr. utitur, Bud. [Schol. Od. Φ, 122 : Ἕναξε) συνεπίλωσεν. >V'akef.]

[Συμπίλημα, τὸ, Quod condensatum est. Thcodor. Hyrtac. in Anecd, meis vol. 2, ρ. 44ΐ>, ι ο : Νόμος ἐστὶ γεωργοῖς, ἐπειδὰν δενδρίῳ θρέψαι στερρὰν κρηπίδα βεοού-ληνται, κραδαίνειν τὸ φυτὸν συνεχέστερον* γιγνομένου γὰρ ἀραιοῦσθαι τῇ γῇ τὸ συμπίλημα καὶ τῷ φιτρῷ παρέχειν παχύνεσθαι. Boiss.]

Συμπίλησις, εως, ἡ, Coactio et constipatio : proprie Lanæ coactio ac constipatio. Legitur ap. Pollue.

7,	c. 3o, περὶ πιλοποιοῦ [§ 171. Proprie etiam Eustath. Opusc, ρ. 269, 10 : Ὠθιζομένου καὶ τῇ συμπιλήσει δυσ-τυχοῦντος. Plut. Mor. ρ. 390, Β : Τῆς ὄψει»,ς γίνεται κρᾶσις καὶ συμπίλησις. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 278,0 : Τὸν ἀπὸ... πυρὸς συμπιλήσεως (λόγον). L. Dino.]

[Συμπιλητικὸς, ὴ, ὸν, Constipans, Constringens. Tini. Locr. ρ. ίου, E : Τὸ δὲ ψυχρὸν παχυμεεέστερον
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καὶ συμπιλατικὸν πόρων ἐστί. Ubi olim συμπιλωτικόν.]

Ι Συμπιλόω. V. Συμπιλέω.]

Συμπιμπράω, Comburo. Theod. Prodrom. ρ. 5. Elberling. Ap. Plut. Agid. c. 13: Τὰ γραμματεία συνθέντες εἰς ἑν ἐνέπρησαν, libri plures συνέπρησαν. L. Dindorf.]

Συμπίνω, πίομαι, Compoto. [Aristoph. Ach. 277: Ἐὰν μεθ’ ἡμῶν ξυμπίῃς. Xen. Cyrop. 5, 2, 28 : Συμ-πίνοντα παρ᾽ ἑαυτῷ συλλαβών ἐξέτεμεν.] Plut. Symp. 2 [ρ. 642, F] : Οὐ γὰρ τοῦ φαγεῖν, ὁ Ἀγίας ἔφη, χάριν, οὐδὲ τοῦ πιεῖν, ἀλλὰ τοῦ συμπιεῖν καὶ συμφαγεῖν, ὡς ἐγᾧμαι, καλοῦμεν ἀλλήλους. Plato Minoe [ρ. 3αο, Α]: Ἐν Κρήτῃ δὲ εἷς οὗτός ἐστι τῶν ἄλλων νόμων, οὓ; Μίνως ἔθηκε, μὴ συμπίνειν ἀλλήλοις εἰς μέθην, ubi observa additum dat. ἀλλήλοις./[Leg. 9, ρ. 88i, D: Ἐάν τις τῷτοιούτῳ, ὅσοι ἐλεύθεροι, συμπίῃ* Conv. ρ. 213, Α : Συμπίεσθε ὴ οὔ; Ps.-Demosth. ρ. 1352, 27 : Συνέπινε καὶ συνεδείπνει ἐναντίον πολλῶν Νέαιρα αὕτη· 1361, 24· Æschin. ρ. 34, 42 : Συμπιεῖν δεινὸς ην.] Lucian. Toxar. [c. 28] : Καὶ ἀσέβημα αὐτῶν ἡγοῦντο εἶναι εἰ συνέπιον j ποτε. ‖ Combibo [Gl.], non quidem pro Compoto, ut sc. Combibo sit Simul bibo, sicut in VV. LL. legitur; sed ea signil. qua dicitur ab Ovidio, Ara cruo-rem Combiberat : ut alios aliorum locos omittam, iu quibus idem hujus verbi usus cernitur. Vel Imbibo, i. c. Humorem concipio, Bud. ex Theophr. [11. Pl.5, 7, 4] : Ἐπεὶ πρός γε τὴν κολλησιν ἡ ξηρότερα ὕλη συμφέρει* ἵσταται γὰρ καὶ νῦν ναυπηγούμενα, καὶ ὅταν συμπίῃ καθελκυσθέντα, συμμύει καὶ στέγει, i.e. Quum humorem imbiberint, comprimuntur, et aquam arcent, rimis astrictis, ut vertit Idem. [Hesychio Συμποθὲν, κατα-ποθὲν, Haustum. || Imperativi formam Æol. Σύμπωθι memorat Etym. Μ. ρ. 698, 53.]

Συμπιπράσκω, Una vendo, Venditionis socius sum et particeps. [Addico, Cl. Joseph. Α. J. 12, 4, 4, ubi passivum. Wakrf.]

Συμπίπτιο, πεσοῦμαι, q. d. Simul s. Una cado [Concado, Gl.] (at Conddo [Gl.] alium usum habet):unde pouitur pro In idem desino, Coeo, Competo, Incurro , Bud., qui et σύμπτο,σιν esse dicit Incursionem 2 rerum eodem desinentium, ut linearum quæ non sunt parallelae. Aristot. Η. Α. 1, [16 med.J : Oi μὲν οὖν μέγιστοι πόροι παράλληλοί εἰσι, καὶ οὐ συμπίπτουσιν, οἱ δὲ συμπίπτουσι. [Similiter Plato Theæt. ρ. 195, Α : Ἐὰν ἐπ᾽ ἀλλήλων συμπεπτωκότα ᾗ ὑπὸ στενοχωρὴς, Congesta, Int. Et improprie Tim. ρ. 45, C : Τὸ προσπῖπτον πρὸς ὃ τῶν ἔξω ξυνέπεσεν* 54, D : Οἷον δὲ έκαστον αὐτῶν γεγονεν εἶδος καὶ ἐξ ὅσων ξυμπεσόντιυν αριθμών* y5f Β : Μάλιστα γὰρ ἂν αὐτὰ πάντων ἔσχεν ἡ περί τὴν κεφαλὴν ξύστασις, εἴπερ ἅμα ξυμπίπτειν ἡθελησάτην Euthyd, ρ. 289, Β : Τοιαύτης τινὺς ἡμῖν ἐπιστήμης δεῖ, ἐν ᾗ συμπέ-πτωκεν ἅμα τό τε ποιεῖν καὶ τὸ ἐπίστασθαι χρῆσθαι τούτῳ ὃ ἂν ποιῇ. De Polybio Schweigh. : • Αἱ πλευραὶ (τοῦ τριγώνου) αἱ συμπίπτουσαι πρὸ; ἀλλήλας, 2, 14, 4 i τῶν διόδων ἐνταῦθα συμπιπτουσῶν, ίο, 28, y; συμπίπτουσιν ἀλλήλοις, Miscentur diversi greges, 12, 4, 10 et ι3; συμπεσεῖν ἐπὶ τὴν ὑπερβολὴν, Simul pervenire ad, 4, 69, 1 ; 5, 5α, 7.»] Sed et coeuntia animalia dicuulur συμπίπτειν ab cod. Aristot. [II. A. 9, 5o init.] : Κατὰ τὸ ὀῤῥοπύγιον, καθ’ ὃ συμπίπτουσιν ὀχεύοντες ὄρνιθες, ubi D Bud. reddit Haerere. [Concumbo. Nomoean. Cotel. Mon uni. vol. ι, ρ. 131, C : Εἴ τις συμπέσῃ μετὰ τῆς γυναικὸς αὐτοῦ.] || Corruo [Gl., et Labor, Dilabor, Collabor, Ruo. Eur. Herc. F. qo5 : Θύελλα σείει δῶμα, συμπίπτει στέγη. Thuc. 8, 4 ι : Πόλιν ὑπὸ σεισμού ςυμ-πεπτωκυῖαν.] Xen. Anab. [5, 2, 24], de æde-: Ὠς δὲ αὐτὴ [αὕτη] συνέπιπτεν. [Plato Leg. 7, Ρ* 795, C: Τεκτόνων ἐν οἰκοδομήμασιν ἐρείσματα ἐκ μέσου ὑπορρέοντα συμπίπτειν εἰς ταὐτὸν ποιεῖ τὰ ξύμπαντα* Pha*dr. ρ. 245, Ε : Πᾶσαν γένεσιν συμπεσοῦσαν στῆναι. Demosth, ρ. 899, 3 : Συμπεσούσης αὐτῷ τῆς οἰκίας. De obtruncato Dio Cass. 69, 29 : Αὐτοῦ συμπεσόντος. ‖ Accido. Polyb. 39, 3, 1 : Ὀ σεμνὸς Ἀσδρούβας συνέπεσε τῷ στρατηγῷ πρὸ; τὰ γόνατα. De equite lapso Jo. Malal. ρ. 366, 20 : Ἐν τῷ ἱππάζεσθαι συνέπεσεν ἐκ τοῦ ἵππου. De rebus ad aures accidentibus Dio Cass. Exc. ρ. 55, 38 : Οἰμωγαὶ καὶ ὀδυρμοὶ ἐς τὸ συνέδριον συνέπιτττον. ‖ Simul accido, ap. Herodot. 1, 82 : Τοῖσι δὲ κατ’ αὐτὸν τοῦτον τὸν χρόνον συνεπεπτώκεε ἔρις ἐοῦσα πρὸς Ἀργείους* 2, 49 : Οὐ γὰρ δὴ συμπεσέειν γε φήσω τά τε ἐν Αἰγύπτῳ ποιεύμενα χαὶ
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τὰ ἐν τοῖσι ᾽Ἔλλησι* 5, 35 : Συνέπιπτε γὰρ καὶ τὸν ἐστιν αίνον τὴν χεφαλὴν ἀπῖχθαι ἐκ Σουσέων* 36 : Ἀριστα-γόρῃ δὲ συνέπιπτε τοῦ αὐτοῦ χρόνου πάντα ταῦτα συνελ-θόντι· 8, 15 : Σννέπιπτε ταῖς αυταῖς ἡμὲραις τὰς ναυμάχος γίνεσθαι ταύτα; καὶ τὰς πεζομαχίας, τὰς ἐν Θερμοπύ-λτ,σι· 141 : Καὶ δὴ συνέπιπτε ώστε ὁμοῦ σφέων γίνεσθαι τήν Κϊτάστασιν· 9, ιοο : Τῆς αὐτῆς ἡμερης συμπιπτούσης.]

Q Accido [Gl.], Contingo. [Æsch. Eum. 336 : Θνατῶν τοῖσιν αὐτουργίαι ξυμπέσωσιν μάταιοι. Eur. fr. OEnom. ap. Stob. Fl. 99, 8 : Φέρειν τὰ συμπίπτοντα μὴ παλιγκότως· et fort. Plat. Epist, ι, ρ. 3oq, D : Πραγμάτιον ἄλλων ποτὲ ζυαπεσόντων. Xen. Cyrop. 8, 5, 16 : Ἐν ταῖς πορείαις κρὸς τὸ ουμπῖπτον ἀεὶ διατάττων ἐπορεύετο* Hipparch.

4,	8 : Πολλὰ ἐν πολέμῳ τὰ ἐμπόδια συμπίπτει, al. εμπίπτει. Plato Reip. 6, ρ. 49$, Α : Οὐκ ἀπὸ τοῦ αὐ:ομάτου βυαπεσόντα· Polit, ρ. 270, D : Περὶ τούτους ἄλλα τε πιθήματα πολλὰ καὶ Οαυμαστὰ ξυμπίπτει* 271, C : Τὴν των άστρο,ν τε καὶ ἡλίου μεταβολήν δῆλον ὡς ἐν ἑκατέραις συμπίπτει τχῖς τροπαῖς γίγνεσθαι. Et alibi eadem constr., sed etiam, ut in ν. Συμβαίνω variari notavimus, eum participio, Phileb. ρ. 47» D : Ὠς ψυχῆ; πρὸς σῶμα ἐιαφερομένη; μίξις μία λύπης τε καὶ ἡδονῆ; ξυμπίπτει γινόμενη· Reip. 3, ρ. 4θ2, D : Ὅτου ἂν ξυμπίπτῃ ἔν τε τῇ ψυ/ῇ καλὰ ἤθη ἐνόντα καὶ ἐν τῷ είδε ι ομολογοῦντα ἐκείνοις χἀι ξυμφωνοῦντα, τοῦτ᾽ ἂν εἴη κάλλιστον θέαμα * l.i*g. 10, ρ. 889, Β : Τύχη δὲ φερόμενα τῇ τῆς δυνάμεως U7TC2 έκαστων, ᾗ ξυμπέπτωκεν αρμόττοντα οἰχείως πως* et eum adjectivo Tira. ρ. 8α, C : Τὰ δὲ μέγιστα τῶν νοσημάτων τῇδε χιλεπὰ συμπέπτωκεν. Absolute Reip.

5,	ρ. 4ὑι, Ε : Ἀδελφοὺς δὲ καὶ ἀδελφὰς διυσει ὁ νόμος

ουνοικεῖν, ἐὰν 6 κλῆρος ταύτῃ ξυμπίπτῃ καὶ ἡ Πυθία προσ-αναιρῇ* læg. 4, ρ. 7°9, C : Τῶν ἄλλων ξυμπιπτόντων ὅσα δεῖ /ώρα ξυντυχεῖν, εἰ μέλλει ποτὲ εὐδαιμόνως οἰκήσειν • Tim. ρ. 17, Α : Ἀσθένειά τις αὐτῷ ξυνέπεσεν Leg. 3, ρ. 698, C : Δια ταῦτα πάνθ’ ἡμῖν ξυνέπεσε πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς σφοδρὰ φιλία* 11, ρ. 94 4, Α. Ps.-Demosth, ρ. 8ο5,24 : Δεῖ δὲ τον πολιτευόμενον ὑπὲρ ὑμῶν οὐχὶ τοῖς ἐξαίφνης μετ᾽ ὀργῆς πάΟεσιν ὑμῖν συμπίπτουσιν ἐπακολουθεῖν.] Isocr. [ρ. 2 2, Αι : Θειάρει τὰγιγνόμενα καὶ τὰ συμπίπτοντα καὶ τοῖς ἰδιιυ-ταις χαὶ τοῖς τυράννοις. [Id. ρ. 9, Α : Μάλιστα μὲν εὐλαβοῦ τί; ἐν τοῖς ποτοι; συνουσίας· ἐὰν ποτέ σοι συμπέσῃ καιρὸς, ίςινίσταοο πρὸ μὲθης. Polyb. 3, 69, 11 : Τούτου δὲ ςυαποόντος.] Galen. Ad Glauc. ι : Καὶ ἡλικίαις καὶ οὐσεσι, καὶ ώραις ἔτους καὶ κράσεσιν ὑγροτέραις συμπί-κτουοιν οἱ αμφημερινοὶ πυρετοί. Α qua signil. est Σύμπτωμα. At de συνέπεσε juncto eum infin., dixi in Kx-τ«λαμβάνω [vol. 4,Ρ• 1118, C] , ubi et de κατέλαβε. [Isocr. ρ. ιοο, Β: Ἄπασι συνέπεσεν ἐ; ἀδόξων γενέοθαι λαμπροῖς. Polyb. ι, 53, 4 : Μεγάλην συνέπεσε γενέσθαι τχρχ/ήν.] U Συμπίιττω φόνῳ, lucido in cædem, poetice dictum a Soph. [OEd. Τ.* 113. Et Aj. 429 : Κακοῖς τοιοϊσδε συμπεπτωκότα, quod sub finem ponit HSt. tur. Iph. Τ. i3y3 : Ναῦς δ᾽ ἕως μὲν ἐντὸς ἦν λιμένες, ἐ/ώρει* στόμια οιαπερῶσα δὲ λάβρω κλύὀωνι συμπεσοῦσ᾽ ἠπείγετο. Herodot. 3, 5α init. : ᾽Ιοών μιν ἀλουσίῃσί τε και ισιτό,σι συμπεκτωκότα οἴκτειρε * et alia constructione 9, 55 med. : ᾽Ες νείκεα συμπεσόντις.] ‖ Recido, Deveuio : Ξυνέπεσον [—σεν libri meliores] ἐς τοῦτο ανάγκη;, Thuc. [ι, 49 ]	‖ Convenio, Congruo [Cl.],

Huil., siue exemplo. [Eur. Troad. 1036 : Ἐμοὶ σὺ Τυμπέπτωχας εἰς ταὐτὸν λόγου, ἑκουσίως τήνδ᾽ ἐκ δόμων ἐλΟεῖν ἐμῶν ξένας ἐς «ὐνάς. L. 1). Herodot, γ, 15ι : Συμπισιῖν δὲ τούτοισι καὶ τόνδε τὸν λόγον λέγουσι' τινες Ελλήνων* ap. quem et alia similia occurrunt exempla. ScHweicH. 6, ι8:Ὠστε συμπεσέειν τὸ πάθος τῶ χρηστηρίο, τῷ ἐς Μίλητον γενομὲνῳ* 9, 101 init. : Jv τόδε ἕτερον συνέπεσε γενόμενον. Plato Reip. 5, ρ. 475, Ι) : ᾽Εὰν μὴ τοῦτο εἰς ταὐτὸν ξυμπέσῃ, δύναμί; τε πολιτική xoù φιλοσοφία* Leg. 4, |>• 7ia, Α : Ὅταν εἰς ταὐτὸν τῷ ορωεῖν τι καὶ σοιφρονεῖν ἡ μενίστη δύναμις ἐν ἀνθρώπῳ ξυμπέσῃ· Phileb. ρ. 3g, Α : Η μνήμη ταῖς αἰσθήσεσι ξυμπίπτουσα εἰς ταὐτόν.] ‖ Συμπίπτειν dicuntur et Qui concurrunt et congrediuntur ac couíligunt [Gl. Ilum. 11. II, 256 : Τὼ δ’ ἐκσπασσαμένω δολίχ᾽ ἔγχεα χερσὶν άμ᾽ ἄμφο, σὐν ῥ’ ἔπεσον* et Ψ, 687. Et Φ, 387 : Σὺν δ᾽ ἔπεσον μεγάλο, πατάγῳ* Od. Ε, 2ÿ5 : Σὺν δ᾽ Εὐμὲ τε Νότος τ’ ἔπεσε. Pind. Isthin. 3, 69 : Συμπεσεῖν ἀχμᾷ βαρύ;. Simonides ap. Galen. vol. 5, ρ. 957 ed. Bas.: Οὐκ αν τις οὕτι»... ἀνὴρ λέον:’ ἔδεισεν οὐδὲ πάρδϊλιν μοῦνος στενυγρῇ συμπεσὼν ἐν ἀτραπῷ. Herodot. 1, 21 \
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A mcd. : Συμπεσόντας τῇσι αἰχμῇσί τε καὶ τοῖσι ἐγχειρι-δῶισι συνέχεσθαι.] Συμπίπτειν τοῖς πολεμίοις , Xen. [Cyrop, a, ι, 11, et siue dat. Eq. 8, 11, et Ages. 2, 14. Anab. 1, 9, 6 : Ἄρκτον ποτὲ ἐπιφερομὲνην οὐκ ἔτρεσεν, ἀλλὰ συμπεσὼν κατεσπάσθη ἀπὸ τοῦ ίππου. Polvb. 1, 45, 8 : IIἀντίον ἐν βραχεί χρόνῳ συμπεσόντων ἀλλήλοις· 3, 73, 6 : Συμπεσεῖν τὰ βαρέα τῶν ὅπλιυν ἀλλήλοις.] Sic Soph. [Aj. 467] : Συμπεσὼν μόνος μόνοις. [Trach. 20 : Ὅς εἰς ἀγῶνα τῷδε συμπεσὼν μάχης· Anon. ap. Suidam: Ἐχέλευον ἐς μάχην συμπίπτειν.] Et, Ξυμπεσεῖσθαι πρὸς ἀλλήλας τὰς ναῦς, 'Mme. [2, 84], Naves collisum iri inter se. [Conl. Polyb. 1, 5o, 3. Xen. Hipparch. 8, 14 : Ὑπὸ τοῦ πλήθους καὶ συμπί7ττοιεν ἂν, nisi rectius hic vertitur Concidere, Corruere. Aliter Eur. Or. i3o8 : Ὅθι δάκρυα δάκρυσι συνέπεσεν σιδαρέοισι βέλεσιν. De occurrentibus inter se Polyb. 3, 51, 5 : Oí ἵπποι ἀντίοι συμπίπτοντες τοῖς ὑποζυγίοις.] || Συμπίπτειν dicitur etiam res tumida, quum ad habitum suum redit et considit. Hinc τὸσυμπεπτωκὸς, Quod considit, Cujus tumor considit. Pro qua signil. affertur et προσπε-B πτωκὸς ex Galeno. Sed et σταφυλή συμπε7ττωκυῖα, de uva arefacta,ex Actio. Contra ἀσύμπτωτον Caleno, Quod præ ariditate non considit ct contractum non est. Item pro Contrahi et astringi : ut Xen. [Eq. ι, 10] μυκτῆρας ἀναπεπταμένους opp. τοῖς συμπεπτωκόσι. [Unde Pollux ι, 190, 191.] Vide Bud. ρ. 532. [Ilippocr. ρ. 36, 31 : Κρόταφοι ξυμπεπτωκότες. Plato Phæil. ρ. 80, C : Συμπεσὸν τὸ σῶμα καὶ ταριχευθέν. Aristot. Η. A. 3, 2 init. : Ἐν τοῖς τεθνεῶσι τῶν ζᾤιυν ἄδηλος ἡ φύσις τῶν κυριωτάτων φλεβῶν διὰ τὸ συμπίπτειν εὐθὺς ἐξὠντο; τοῦ αἵματος. De oculis 6, 3 med. : Ὀψέ ποτε μικροί γίγνονται καὶ συμπίπτουσιν. Ibid. paullo post : *0 μὲν πρὸς τὸ ἔξω χόριον ὀμφαλὸς τείνων ἀπολυεται τοῦ ζᾤου συμπεπτωκώς. Theophr. C. Ρ1. ι, 4, 4 : Τὸ μέγα και συμπεπτωκὸς, cui contrarium τὸ ἔλαττον καὶ ἀνεῳγμένον. Dio Cass. 6ο, 33 : Τῆς λίμνης τῆς Ψουκίνης συμπεσού-σης* 66, 22 : Τῶν ὀρῶν συμπιπτόντυ,ν. Geopon. 4, 14, 1, ὀφθαλμούς· ι6, ι, 9, ῥῖνας. L. Ι). Αἱ γνάθοι συμπε-πτώκασι Liban, vol. 4, ρ• 172, 2. Hemst.] Sic et προσ-πεπτωκότα quidam putant alicubi dici, quæ ct συμ-C πεπτιυκότα. [Συνέπεσεν, ἐστύγνασε, Hesycli., quod non mutandum. IIumst. HSt. in lnd.:] Συμπεπτωκώς,Soph. [Aj. 429], σ. κακοῖς, Qui in mata incidit, Malis circumventus. [Imperf. freq. Empedocles 236 : Ταῦτα τε συμπίπτεσκεν ὅπῃ συνέκυρσεν ἕκαστα.]

[Συμπιστεύω, Confido. Joseph. Β. J. ι, 26 extr. « Allumas, vol. 2, ρ. 211. « Kall.]

[Συμπιστόομαι, Comprobo, Confirmo. Sext. Emp. Adv. matli. 271, ρ. 274 : Ὀ δὲ αὐτάρκειαν ὑκαγορεύων συμπιστοῦται τὸ δόγμα ἐκ τοῦ τὸν Εὐριπίδην λέγειν κτλ.] [Συμπίτνο,.] Συμπιτνέω, [Collidor. .Esch. Prom. 43α : Βοᾷ δὲ πόντιος κλύδιον ξυμπίτνων * Cho. 299 : Πολλοὶ γὰρ εἰ; ἐν ξυμπίτνουσιν ίμεροι.] Accido, Evenio, Contingo. Eur. [Hec. 846] : Δεινόν γε Ονητοῖς ὡ; ἅπαντα συμπιτνεί [συμπίτνει* ιο3ο : Τὸ γὰρ ὑπέγγυον δίκᾳ καὶ θεοῖσιν οὐ ξυμπίτνει ὀλέθριον κακόν. Et ib. ç)6ti : Ἤδη ποδ᾽ ἔξω δωμάτων αἴροντί μοι ἐς ταὐτὸν ἥδε συμπίτνει δμιοὶ; σέθεν, Obviam fit. Id. fr. Ercchth. ap. Plut. Mor. ρ.604, E: Οὐρανόν ὑπὲρ γῆς ἔχσμεν (Athenienses) εὖ χεκραμένον, ἵν’ ούτ᾽ ἄγαν πῦρ οὔτε χεῖμα συμπίτνει. De forma et ac-D centu ν. in simplici.*]

[Συμπλάζομαι, Simul erro. Nicet. Chon. Ann. ι, ρ. 24, C : Ἡνίκα τῷ πατρὶ συνεπλάζετο. L. Dind.]

[Συμπλἀνάομαι, Simul erro. Diodor. 3, 58 : Τὸν Map-σύαν αὐτῇ συμπλανᾶσθαι ·	: Συμπλανηθῆναι ταύτῃ (Cy-

belæ Apollinem) μέχρι τῶν Ὑπερβορέων. L. D. Hippolytus Mart. c. Μ. 1. Plut. Antonio c. 29. Boiss. Id. Mor. ρ. 75o, Β. Improprie Polyb. 3, 21, 10: Συμ-πλανώμενοι ταῖς ἀγνοίαις κιὶ φιλοτιμίαις τῶν συγγραφέων, lnt. Cr. Prov. 13, 21 : Ὁ συμπλχνιυμενος ἄφροσι γνιο-σθήσεται.]

[Συμπλανητὴς, 6, i. q. sequens. Nicetas Ann. ι, ρ. αι, C : Συνέκδημον καὶ σ. ἔχων. jj Feni. Συμπλανῆτις, ιὀος, id. 5, ρ. 9I, Α : Συνέκδημον καὶ συμπλανῆτιν ἑκοῦ-σαν άπεσπάσατο ακόυσαν. L. Dino.]

[Σύμπλανος, ὁ, ἡ, Qui simul circumvagatur. Meleager Antii. Pal. 5, 191,2 : Κώμων σύμπλανον ὀργάνιον 165, α : Κώμων σύμπλανε, ποτνια Νύξ. Marc. Argentar. 6, 248, 8 : Ἀρχαίην σύμπλανον (lagenam).]

[Σύμπλασις, ει»;, ἡ, Confictio, Cl. Greg. Nyss. vol. 2,
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ρ. 241, Β, ubi διάπλασις ap. Wolf. Anecd. Gr. vol. 3, ρ. 3α.]

[Σύμπλασμα, τὸ, Commentum. Theophyl. Bulg. vol. 3, ρ. 679. Eustaih. Opusc, ρ. 280,81 : Οὐκ ἐκτίθεμαι τὰ κατ’ ἐκείνων συμπλάσματα.]

Συμπλάσσω, vel potius [in dialecto communi] Συμπλάττω, Fingo, pro simplici πλάττο). Hesiod. [Theog. 071] : Γαίης γὰρ σύμπλασσε περικλυτὸς Ἀμφιγυήεις Παρ-θένῳαἰδοίη ἴκελον. [Aristot. Η. Α. 9, 41 med. : Διὸ καὶ κάθηνται (αἱ μῆτραι) ἐν τοῖς σφηκίοις ἀεὶ, συμπλάττουσαι καὶ δωικοῦσαι τὰ ἔνδον. Plut. Pdfilic. c. 8 med. : Αἱ πληγαὶ μαλακῶς πιέζουσαι συνήλαυνον εἰς ταὐτὸ καὶ συνέ-πλαττον. Aristoph. Pac. 869 : Ὀ πλακοῦς πέπεπται, σησαμῆ ξυμπλάττεται. Plato Charmid. ρ. 175, 1) : Ὅ ἡμεῖς πάλαι ξυνομολογοῦντες καὶ ξυμπλάττοντες ἐτιθέμεθα σωφροσύνην εἶναι. Simul lingo. Dio Cass. 5o, 5 : Συνε-γραφετό τε αὐτῇ καὶ συνεπλάττιτο.] Item pro Confingo, Comminiscor [GΙ.]. Synes. ; ᾽Επ᾽ αὐτῷ ταῦτα συμπλά-σχι. [Demosth, ρ. q4p. 13 : Πάσας αἰτίας συμπλάσας. Æschines ρ. 64, 34 : Τῶν μὲν θεῶν συμπλάσας ἑαυτῷ ἐνύπνιον κατεψεύσατο. Dio Cass. 46, 19: Τὰς ἐντολὰς τὰς παρὰ τοῦ δήμου συνέπλασεν. Hesychius : Συμπλάττομεν, ψευδόμεθα. Medium ponere videntur Photius s. Suidas : Συμπλάττεται, ψεύόεται.]

[Συμπλαστουργέω, Una fingo. Photius in Mail Coll. Vat. vol. 9, ρ. 3. Osxnn.]

[Συμπλάστουργος, ὁ, Qui una fingit. Jo. Damasc. vol. 1, ρ. 680, E : Πνεῦμα, ἄκτιστον , συμπλάστουργον, σύνθρονον σέθεν. L. D. Eustathius in Maii Spicii. Rom. vol. 5, ρ. 35o. Osann.]

[Συμπλἄτὰγέιο, Complodo. Ilom. II. Ἰ*, 102 : Ταφὼν δ᾽ άνόρουσεν Ἀχιλλεὺς, χερσί τε συμπλατάγησεν. Schol, ψόφον ἐποίησε, συνεκροτησε. Tzetz. Hist. 9, 031, χεῖρας. \. Συμπαταγέω.]

[Συμπλἄτύνομαι, Simul dilato, amplifico. Basil. Se-letic. ρ. 40 et 43. Μ Aies.]

[Συμπλέγδην, Implicite. Nonn. Dion. 10, 158 : Συμπλέγδην δὲ πόδεσσιν ἀρηρότα ταρσὰ συνάπτυιν ... Σειληνὸς ἀλήτης κύμβαχος αὐτοκύλιστος ἐπεσκίρτησε ῥεέθριο.]

[Σύμπλεγμα, τὸ, ap. Plin. 36, 4, 24 : « Praxitelis laudatum est Pergami symplegma, signum nobile, digitis corpori verius quam marmori impressis. » lb. 55 : « Pana et Olympum luctantes, quod est alterum in terris symplegma nobile, » de statuis duabus inter se implicitis. Alia de hoc voc. ν. in Lexx. Lat.]

Συμπλείονες s. Συμπλείους, Simul plures, Complures simul collecti, non sigillatim, Aristot. [Polit. 3, 15 fin : Δεῖ (τὸν βασιλέα) αὐτὸν μὲν ἔχειν ἰσχὺν, εἶναι δὲ τοσαύτην τὴν ἰσχὺν, ώστε ἑκάστου μὲν καὶ ἑνὸς καὶ συμπλειόνιυν κρείτ-τω, τοῦ δὲ πλήθους ἤττω.] Ea forma dicitur, qua σύμ-παντες, item σύνδυο, et σύντρεις, Duo simul, Tres simul, Bini, Terni. [Aristid. vol. 1, ρ. 515 : Καὶ πόλεις καὶ σύντρεις καὶ συμπλείους τῶν εἰς ταὐτὸν τελουσῶν. Liber unus πλείους καὶ σύντρεις, lb. ρ. 155 : Καὶ τοὐτοις οὕτως ἀπήντησεν ώστε συμπέντε καὶ συμπλείω ταῦτ’ ἔχειν ἀπαριθμεῖν. L. Dum.]

Συμπλεκὴς, ὁ, ἡ, Connexus, Conjunctus, Copulatus, Nonn. [Jo. c. 6, 38.]

Συμπλεκτικὸς, ὴ, ὸν, [Contexens. Plato Polit, ρ. 282, 1) : Λέγωμεν αὐτῆς (τῆς ὑφαντικῆς) τὸ μὲν εἶναι στρεπτι-κὸν, τὸ δὲ συμπλεκτικόν. Τέχνη σ. Pollux 7, 207; συμπλεκτικόν 209·] Conjunctivus [Gl.], Copulativus : σύνδεσμος, Hermog. [Eust. 11. ρ. 72, 4». Seaceii. Etym. Μ. aliique grammatici. Diog. L. 7, 72 : Συμπεπλεγμένων δέ ἐστιν ἀξίωμα ὃ ὑπό τινῶν συμπλεκτικῶν συνὀέσμων συμ-πέπλεκται.] || Adv. Συμπλεκτικῶς, More copulativorum, Per copulativa, s. copulata, Porphyr. In VV. LL. ex Gellio exp. Copulate : ex Cic. Conserte et contexte; ex J*lin. Contextim. [Apollon. De construet. 1, ρ. 9, 21 : Ὄτε σ. ἀκούεται.]

[Σύμπλεκτος, ὁ, ἡ, Connexus, Complicatus. Meleager Anth. Pal. 4,1,18: Ὑγροῖς σύμπλεκτον καρύης ἔρνεσι Ιϊαγκράτεος (πλατάνιστον). ÂnnaComn. ρ. 378, 1): Μὴ πρὸς τὸν σεαυτοῦ ὁμόδουλον τὴν κατηγορίαν ταύτην συμ-πλέκῃς. Exod. 3q, 22.]

Συμπλέκω, ξω, Complico, Connecto. [Complecto, Convincio, add. Gl.] Bud. interpr. Consero, Implico, Commisceo, afferens duo exempla ex Polyb. lib. 5, alterum activæ vocis, alterum pass., sc. [c. io5, 9] : Αἱ κατὰ τὴν Ἔλλάδα πράξεις συνεπλάκησαν ταῖς Ἰταλικαῖς

συμπλέκω 1116

Α καὶ Λιβυχαῖς, Conscrtæ fuerunt, et connexas causas habuerunt. [Diod. 16, 42 : Καὶ κατὰ τὴν Κύπρον συν-έστη πόλεμος, συμπεπλεγμένας ἔχων τὸς πράξεις τῷ ὑπο-κειμένῳ πολέμῳ* 20, 55 : Αιβυφοίνικες, οἶς ἀπὸ τῆς συμ-πεπλεγμένης συγγενείας συνέβη τυχεῖν ταύτης τῆς προση-γορίας. Act. Polyb. 5, 31, 4 : Τοῦ μὴ συμπλέκειν άλλή-λαις τὰς πράξεις· 105, 4 : Τὰς Ἐλληνικὰς καὶ τὰς Ίτα-λικὰς, ἔτι δὲ τὰς Λιβυκὸς πράξεις οὗτος ὁ καιρὸς καὶ τοῦτο τὸ διαβούλιον συνέπλεξε πρῶτον. Propriè Theocr. 18, 34 : Ούτ᾽ ἐνὶ δαιδαλέῳ πυκινώτερον ἄτριον ἱστῷ κερκίδι συμπλέ-ξασα μακρῶν ἔταμ’ ἐκ κελεόντων. Plato Polit, ρ. 3ο6, Α : Τὴν δὴ βασιλικὴν συμπλοκήν λεκτέον ποία τ᾽ ἐστὶ καὶ τινι τρόπῳ συμπλέκουσα ποῖον ἡμῖν ὓφασμα ἀποδίδωσιν * 3θ9, Β : ΓΙειρᾶται τοιόνδε τινὰ τρόπον ξυνδεῖν καὶ ξυμπλέχειν. Improprie Plato Soph. ρ. 242, D : Ἰάδες καὶ Σικελαί τινες ὕστερον μοῦσαι ξυνενόησαν ὅτι συμπλέκειν ἀσοαλέ-στατον ἀμφότερα· 262, D : Συ μπλέκω ν τὰ ῥήματα τοῖς ὀνόμασι* ι68, G : Τοὔνομα συμπλέξαντες ἀπὸ τελευτῆς ἐπ’ ἀρχήν. Ps.-Demosth, ρ. 1335, 17 : Μηδὲ νομίζειν κυριω-τέρους δεῖν εἶναι τοὺς νόμους, ἂν εὖ τις τοῖς ὀνόμασι ουμ-

Β πλέξας τοὺς αὐτοὺς ὑμῖν τούτους παράσχητ^ι. Juncus Stob. Fl. vol. 3, ρ. 439 : Καί τὸ κεῖσθαι πόνον ἔχει (seni), συμ-πεπλεγμένου αὐτῷ τοῦ θανάτου.] Pro Complico, Connecto, Consero, accipitur in Thuc. 4, ρ. i22[c. 4]: Τω χεῖρε ἐς τοὐπίσω ξυμπλέκοντες. [« Συμπλέκειν τὰς υποθέσεις vel τοὺς ἀγῶνας, Commiscere argumenta, genus artificii oratorii, quo plures vel aliæ materiæ, quam frons operis indicat, tractantur, vel res divers» ab iis, qu.irnm mentionem argumentum libri facit, commemorantur. V. Dionys. Α. rhet. c. 8, 7 sqq., ρ. 287, 8; 9, ρ. 35q, 11. Simili sensu Ulpian. præl. ad Demosth. Thucydidem et Dem. συμπλεκειν τὰ κεφαλαία dicit. ·> Ex Ernest. Lex. rh.] Pass. Συμπλέκομαι frequenti in usu est. [Proprie Eur. Cycl. 22 5 : Ἄρνας στρεπταῖ; λύ-γοισι σῶμα συμπεπλεγμένους. Plato Polit, ρ. 311, Β : Τούτο δὴ τέλος ὑφἀσματος εὐθυπλοκία ξυμπλακὲν γίγνεσθαι φῶμεν πολιτικῆς πράξειος. Dinarch. ρ. 92, 28 : Κηρύκεια συμπεπλεγμένα ἐκ τῶν Οαλλῶν. Theophr. C. Ρ1. 5, 5, 4 : Ὅταν ἅπαξ συμπλακῇ (τὰ στελέχη), καθάπερ φύσις τι; αὕτη μία γίγνεται. Polyb. ι, ai, 6 : Γῶν συμπλεκόμενων

C σκαφών.] Significat vero interdum Complexu jungor, etiam Coeo. [Aristot. De generat, an. 1, 23 init. : Τὰ μὴ προϊέμενα σπέρμα πολὺν χρόνον συμπεπ/έχθαι πέιυ-κεν.] Synes. Ερ. 14ο : Οὐδὲν γὰρ ἐμποδὼν ψυχαῖς ἐϊ-ιε-μέναι; ἀλλήλιυν, ἀῤῥήτοις συνόδοις ὁμόσε χωρεῖν καὶ συμ-πλέκετθαι· quem Ι. Bud. ρ. 6ι6 citans, ait συμπλίκε-σθαι ibi in bonam partem accipi pro Amice complecti et convenire; itidemque in Tabula Ceb. [ρ. 68 ed. Cor.] : Εὐθὺς ἀναπηδῶσιν αἱ ἡδοναὶ, καὶ συμττλέκοντο» πρὸς έκαστον, interpr. Idem, Complectuntur et haerent. [Soph. fi·. Troili ap. schol. Pind. Nem. 3, 60 : Ἔγημεν ὡ; ἔγημεν ἀφθογγους γάμους, τῇ παντομόρφῳ Θέπδι συμ-πλακείς ποτε. Nicet. Ann. 4, |>• 69, C : Τῇ γυναοά συν-επλέκετο. Achmes Onir. c. 126, ρ. 86 : Συνεπλάκη μετ᾽ αὐτῆς. Accusativo videtur jungere Eumatli. ρ. 2ὑ7, 6 : Ὑσμίνη παρθένος, ἥν ὅλην συμπλακεις καὶ περιπλαχεὶς ὁ πολύτλας ἐγὼ πρὸς τὸν τοῦ σκάφους κατέδυν πυθμένα, nisi potius κατέδυν active dixit, ut alii ἔφυν.] Greg. Na*. Περὶ θεολογίας, συμπλέκεσθαι, et διΐστασθαι sibi opposuit, de quatuor anni temporibus loquens : Εὐτάκτο,; ἐπιγι-

D νομένων τε καὶ ἀπογινομὲνων, καὶ ὥσπερ ἐν χορᾤ συμπλά κομείνων ἀλλήλαις καὶ διϊσταμένιον * quem 1. Bud. ρ. ιο6ι afferens, sic interpr. : Statis vicibus succedentium invicem atque decedentium, et tanquam in choro orbem ductitantium, vicissimque eundem dirimentium. [Dc navibus inter se implicitis Herodot. 8, 84 : Συμπλα-κείσης τῆς νεὸς καὶ οὐ δυναμένοιν ἀπαλλαγῆναι. De hominibus divisis et rursus coituris Plato Conv. ρ. 19 í, Α : Περιβάλλοντες τὰς χεῖρας καὶ συμπλεκόμενοι ἀλλήλοις* Β: Τὸ λειφθὲν συνεπλέκετο* 192, Α : Συμπεπλεγμένοι τοῖς ἀνδράσι.] Anguillæ quoque in coitu συμπλέκονται, ut vidisti in Ὀχεύομαι [vol. 5, ρ. 2469, Β] : quibuscum conf. locum Aristot, et Plinii in ΙΙεριπλέκομαι citatum. [V. id. Η. Α. 5, 6 init.; 8 init. Ælian. Ν. Α. 8, 1; 9, 13, 63.] Συμπλέκομαι' τινι, Rem habeo eum aliquo, Est mihi negotium eum aliquo, Bud. ρ. 617, afferens hunc l. /Kschinis [ρ. 48, 3α] : Συμπέπλεγμαι δ’ ἐν τῇ πολιτεία ἀνθρώπῳ γόητι καὶ πονηρῷ, de Demosthene, eum quo legationis munere functus erat, i. e. Implicatus sum, Officii necessitate vinctus sum, et, ut Cic. in Divina-
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tione loquitur, Sortis necessitudine conjunctus sum, Α ut quaestor eum consule. Et conjunctio ejusmodi, τνμπλοκή. JEur. Bacch. 800 : Ἀπόρω γε τῷδε συμπε-χλέγαεΟα ξενῳ. Aristoph. Ach. 704 : Ἐξολέσθαι συμπλα-χέντα τῇ Σλυθῶν ἐρημίᾳ, τῷδε τῷ Κηφισοδήμῳ. Improprie etiam Plato Theæt. ρ. 2oa, Β : Τὰ δὲ ἐκ τούτων ἤδη συγκείμεν», ώσπερ αὐτὰ πέπλεκται, οὕτω καὶ τὰ ὀνόματα αὐτῶν συμπλικέντα λόγον γεγονέναι* Tim. ρ. 83, D : Τούτην πάσαν τηκεδόνα ἁπαλῆς σαρκὸς μετὰ πνεύματος ξυμπλαχεῖσαν λευχὸν εἶναι φλέγμα φαμέν· 8ο, C : Τούτοις τοῖς παΟήμασι πρὸς ἄλληλα συμπλεχθεῖσι * Reip. γ, ρ. 533,

C : Τελευτὴ δὲ καὶ τὰ μεταξὺ ἐξ οὑ μὴ οἶδε συμπέπλεκται. Aristot. De partt. au. 1, 3 fin. : Αδύνατον γὰρ μίαν ὑπάρ•/etv διαφορὰν τῶν καθ᾽ ἕκαστον διαιρετών, ἐάν τε ὲνλϊ λαμβάνῃ ἐάν τε συμπεπλεγμένα. De luctantibus Herodot. 3, 78 fin. : Συμπλακέντος Γωβρύεω τῷ μάγῳ·] Item hostes io pugna συμπλέκονται, Manus conserunt, Pedrm conserunt, Congrediuntur. [Demosth, ρ. 124, io : Οὐχὶ συμπλακέντας διαγωνίζεσθαι.] Bud. ρ. 616, ex (iieg. Naz. : Ἄριστον δ᾽ αὐτοῖς συμπλακῆναι ἐγγυτέρω, Propius pedem conferre : quod etiam ὁμόσε χωρεῖν τοῖς Β πολεμίοις dicitur. Aliud exemplum ex Plut, ibid.vide.

Sic idem Plut. Themistocle [c. 8] : Συμπλεκόμενος τοῖς τολεμίοις. quemadmodum et Polyb. [cujus exx. plurima ν. ap. Schweigh.] 16 : Συμπλέκεσθαι τοῖς πολεμίοις ἐῤῥωμένως, Acriter eum hoste confligere. [Anna Comn. ρ. 3, Α : Εἰ συμπλϊκήσεται τοῖς βαρβάροις. Pollux 3, 145, βυατλέχεαΟχι περὶ βραβείου ἡ ἐπὶ βραβείῳ· 149, παλαε-σταί* 5, 04, άρκτον.] Metaph. autem in Pericle [c. 11] Idem : Συμπλεκόμενο; τῷ Περικλεῖ περὶ τὸ βῆμα, Cùm Pericle congrediens et in certamen descendens. [Plato l.eg. ii, ρ. 935, C : Ὀ συμπλεκόμενος (disputando). Polyb. 17, 8, 3 : Ετοίμους όντας πρὸς τὸ συμπλέκεσθαι καὶ μεμύιμοιρειν. Lucian. La pi th. c. 3o : Ἐβούλετο συμ-nX*xr,ναι τοῖς στωικοῖς.] Verum in hoc loquendi genere Don construitur eum dativo solum, sed etiam eum pr*p. ττρ; suum habente aecus., ut ap. eund. Plut. Fabio [c. 25] : Αὐτόθι συμπλέκεσθαι πρὸς Ἀννίβαν. [Polyb. 4, H, 7 : Πρὸ; τὴν ούραγίαν σ. Aliique multi.] Absolute autem Philo V. Μ. 7 : Συμπλακεὶς δὲ, ου πρὸς ἐμελετήτους καὶ ἀνασχήτους ἔγνω τὴν μάχην ουσαν, Corn- ( ml.su prælio, Collatis manibus, Quum manus conseruisset. [Polyb. 2, 65, i3 : Κατχπειράζειν καὶ συμπλέ-κεσΟαι. || De bello ipso Demosth, ρ. a4, 10 : Τῶν χόλεων και τῶν τυράννων, ἕως μὲν ἂν ἔξω πολεμῶσιν, ἀφανῆ τί χιχὰ τοῖς πολλοῖς ἐστιν, ἐπειδὰν δὲ ὅμορος πόλεμος συμ-κὲνχῇ, ζάντα ἐποίησιν ἔκδηλα.] Sed et activa voce ex Polvb. 2, [45, 2] : Συμπλέκειν τὰ; χεῖρας, Manus conserere. [L'hi improprie dicitur, ut ib. 47, 6; 5, 104, ι, de viribus jungendis aut societate contrahenda. De aliis rebus Xen. Ven. 5, 6 : Ἔστι δὲ τοῦ χειμῶνο; τὰ ί/vr, ορθὰ izϊ τὸ πολὺ, τοῦ δ’ ἦρος συμπεπλεγμένα. Pollux 5, ii, 66.] Item συμπεπλεγμὲνα ἀξιώματα ap. Logicos. Gellius 16, 8 : Quod illi συμπεπλεγμένον, nos vel Conjunctum vel Copulatum dicimus; quod hujuscemodi est: Ρ. Scipio Pauli filius, et bis consul fuit et triumphavit, et censura functus est, ct collega in censura L Mummii fuit. In omni autem conjuncto, si unum «ι mendacium, etiamsi cetera vera sunt, totum esse mendacium dicitur. Ibid. de eo quod συνημμένον, i. e. Adjunctum s. Connexum, dicitur, et eo quod διεζευ- ! γυίνον, Disjunctum. Plut. De sol. anim. [ρ. 969, Β] : Aftípttv λέγουσα διεζευγμένοις ἀξιώμᾶσι καὶ συμπεπλεγμένως, Axiomatis conjunctis et disjunctis. Item Symp. 8,9 [μ. 732, F. Συλλαβὰς Pollux 4, 15. || Activum sigoif. neutra Ps.-Eur. Iph. Λ. 292 : Τῶν ἄσσον ὤρμει τλίταις ϊοχάτ*ισι ουμπλέκων διὑδεκ᾽ εὐστροφιοτάταισι ν/υ-σίν. Κ Medio improprie Eur. fr. Danaes ap. Stob. Flor. 92, 6 : Ἇρ᾽ οἶσθ᾽ ὁθούνεχ᾽ οἱ μὲν εὐγενεῖς βροτῶν ... δόξαν φέρονται τοῦ νομίσματος χάριν, καὶ συμπλέκονται βτέρμα xoù γάμους τέκνων; Theoclor. Prodr. ρ. 205.] Σύμπλεξις, εως, ἡ, Implicatio. Vide Συμπλέκω. [Aristot. De parit.,an. ι, 3 lin. : Αὕτη δ᾽ ἐστὶν ὴ τὸ σχιζόμουν μόνον ὴ τ:5οα ἡ σύμπλεξις, ἐὰν διαιρῆται άνθρωπον. Galen. vol. 8, ρ. 183 : Καὶ περὶ τούτων τῶν συμπλέξεων aùt*cxw; οιειλεγμὲνοι. Jo. Damasc. vol. 2, ρ. 9418, C.] [σύμπλεος, ὁ, ἡ, Plenus. Hippocr. ρ. 296, 35 : Ἄπαν τὸ μετνξὺ γῆ; τε καὶ οὐρανοῦ πνεύματος σύμπλεόν ἐστι.

- Tbcoplivl. Simoc. Epist. 82.* Boiss. V. Ἔμπλεως vol. 3, p.'888,C.]

συμπληρόω

[Σύμπλευρος, ὁ, ἡ, ap. Epiphan. vol. ι, ρ. 768,1) : Τὴν σύσσωμον καὶ σύμπλευρον πῶς οὐκ ἤδει, Quæ ad ejus corpus ac latus accubabat; vol. 2, ρ. 26, Α. Σύμπλευρον de Perna dictum apud Byzantinos recentissi-mos notavit Ducang. L. Dikd.]

Συμπλέω, εύσομαι, q. d. Connavigo, Una navigo, Simul eum alio navigo, Navigationis socius sum. [Eur. Iph. Τ. 600; ΕΙ. 1355 : Μηδεὶς ἐπιόρκιον μέτα συμπλεί-το, * Hel. 1077 : Εἶτ᾽ ἐγὼ ξυμπλεύσομαι. Ps.-Eur. Iph. Α. 102 : Συμπλεῖν Ἀχαιοῖς. Herodot. 4, 149 : Οὐ γὰρ ἔφη οἱ συμπλεύσεσθαι. Thuc. ι, 27 fin. : Αὐτοῖς ὀκτὼ ναυσὶ ξυμπλεῖν. Xen. II. Gr. ι, 7, 6, et alii. Improprie Eur. Herc. F. 1226 : Τῶν καλῶν μὲν ὅστις ἀπολαύειν θέλει, ξυμπλεῖν δὲ τοῖς φίλοισι δυστυχοῦσιν οὔ. Ap. Ilesy— chium : Συμπλευσάντιον, ὁμονοησάντων, etiam sequens gl. Συμπνευσμὸς, ὁμόνοια, commendat συμπνευσάντων.

II Epica aoristi sec. forma Antiphilus Anth. Pal. 7, 635, 6 : Συνέπλω δ᾽ ἄχρι καὶ Ἀΐδεω.]

[Συμπληγάδες, αἱ. HSt. :] Συμπλήσσω, et Συμπλήττω, cujus pass. Συμπλήττομαι : unde dictæ Συμπληγάδες insula·, quod visæ sint συμπλήττεσθαι, i. e. Collidi, et q. d. Compercuti, nisi ab activa voce συμπλήττο, deducere malis, quæ itidem sonat q. d. Compercntio; nam inter se concurrere fabulis traditæ sunt. V. Κυάνεος. Eur. κυανέας συμπληγάδας dixit initio Medeæ. [Et ib. 1263, et sine. Iph. Τ. 242 : Ἥκουσιν ἐς γῆν Κυανέαν Ξυμπληγάδα, ubi κυανεᾶν Συμπληγάδων corrector Al-dinus. Ib. 260 : Τὸν ἐσρέοντα διὰ Συμπληγάδων πόντον * 355 : Διὰ πέτρας Συμπληγάδας* 138g : Συμπληγάδων ἔσωθεν, et Androm. 795- Lycophr. 1185 : Πέτραι Συμπληγάδες. Strabo ι, ρ. 2ϊ ; 3, ρ. 149» 17°·] Vocatæ fuerunt etiam Συνδρομάδες πέτραι, a concurrendo. || Apud Aristot, autem De mundo [c. 2, 10]: Πτώσεις κεραυνών μυρίων τε γνόφιυν συμπληγάδες , Bud. vertit Conflictationes aeriæ opacitatis. [Collisio, Conflictus. Epiphan. vol. ι, ρ. a3, C : Συμβέβηκε δὲ ἀπὸ τούτου πόλε-μον εἶναι καὶ ἔνστασιν καὶ συμπληγάδας ἐθνῶν ἐν ἔθνεσι συρρηννυμένων, ἑκάστου βιαζομένου τὸ ἴδιον θέλημα προ-τιμᾶσθαι* 29, Β : Ἐντεῦθεν συμπληγάδες ἐγίνοντο, Int. Jurgia. L. Dino.]

Συμπλήγδην, Cùm collisione. [Theocr. 24, 55 : Ἤτοι ἄρ᾽ ὡς εἴδοντ’ ἐπιτίνθιον ἹΙρακλῆα, Οῆρε δύω χεί-εσσιν ἀπρὶξ ἁπαλαῖσιν ἔχοντα, συμπλήγδην ἰάχησαν, lanibus complosis.]

Συμπληθύνω, Una multiplico et augeo. Alii, Simul impico, Compleo, e Xenoph. OEc. [18, 2 : Τὸ ἐν τῇ γῇ λειφθὲν (τοῦ καλάμου) ἡγοῦμαι καὶ εἰς κύπρον ἐμβληθὲν τὴν κύπρον συμπληθύνειν, ubi priori signil. dicitur.] Itidem exponitur Συμπληθύω. [Plotin. vol. 1, ρ. 5ao, 6 : ΣυμπληΘύνουσαν ἑαυτήν (ούγιαν). Scriptor de Hæres. Cotel. Mon. vol. ι, ρ. 310, Α : Καὶ τὸ εν τῷ διδασκάλῳ θεώρημα, ἐν ὃν τῷ ἰδίῳ λόγιυ, ὅταν ἐν τοῖς διδασκομένοις γίνεται, συμπληθύνεται αὐτοῖς. Apollon. De constr. ρ. 2ο5, ι : Τὸ ῥῆμα μὴ συμπληθυνόμενον, de verbo per numeros flexo. || Altera forma Herodot. 4, 4>s med. : Οὗτοι μὲν αὐτιγενέες ποταμοί Σκυθικοὶ συμπλη-θύουσι αὐτόν • 5ο fin. : Αὕτη ἡ χιών ἐσδιδοῦσα ἐς αὐτὸν συμπληθύει. Longin. De subi. α3, 3 : Χυθείς εἰς τὰ πληθυντικὰ ὁ ἀριθμὸς συνεπλήθυνε καὶ τὰς ἀτυχίας • ubi Toup. : « Ms. Par. συνεπλήθυσε recte. Anon. ap. Suidam : Χειμὼν ἐξαίσιος νυκτὸς γενόμενος τὸ ῥεῦμα συνε-πλήθυσε. Dio Cass. 51, 17 : Τὰ ἀναθήματα ἀνελομένη συνεπλήθυσε τὰ λάφυρα τοῖς Ῥωμαίοις. » Idem 5α, 42 : Τὸ τῶν ευπατριδών γένος συνεπλήθυσε * 56, α : Την πατρίδα συμπληθύετε.]

[Συμπλημμελέω, Simul pecco. Aquila et al. Hos. 4, 15 : Μὴ συμπλημμελήση Ιούδα.]

[Συμπλημμϋρέω, Simul abundo. Greg. Nyss. vol. 3, 3, ρ. 9.3ο, Β : Τῆς τρεφούσης χορηγίας τῇ τῶν αὐξανομέ· vo)v ἐπιδόσει συμπλημμυρούσης. \Varf.f.]

[Σύμπληξις, εως, η , Collisio. Deinctr. De eloc. 207 : Φευκτέον τὰς τῶν μακρών στοιχείων συμπλήξει; • 299.] Συμπλήρης, ὁ, ἡ, Completus, Totus, Bud. ex Gaza ap. Theophr. ill. PI. 4, 11, 10.] Item Plenus, ap. Plat. Epinom. [ρ. q85, A] : συμπλήρης ζο,ων οὐρανος. [Superi. Martyr, ap. Lambec. Bibi. Cæs. vol. 8, ρ. 5γ4, C : ἹΙμεῖ; εἰς τΟὐμφανὲς ἕκαστα κατὰ τάξιν ἐκδώσο· μεν συμπληρεστάτῃ πίστει. Nec videtur scrib. σὺμ πλ. L. Dinüohf.]

Συμπληρόω, Compleo, [Conficio, Consummo, Far-
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cio, add. Gl.] Expleo. [Herodot. 8, ι : Ὑπὸ δὲ αρετής καὶ προθυμίης Πλαταιεες, ἄπειροι τῆς ναυτικής ἐόντες, συνεπλήρουν τοῖσι Ἀθηναίοισι τὰς νέας. Xenoph. Η. Gr. ι, 5, 12 : Κόνων ξυμπληρώσας τριήρεις ο' ἀντὶ τῶν προ-τέρων ἐλήζετο* 6, 8, 33 : Ναῦς πρὸς αἷς εἶχε ξυμπληρώσας ἐς ᾽Λβύὀου τρεῖς ἄλλας * 6,2,12: Οὐ ουνάμενος αὐτόθεν τὰς ναῦς πληρῶσαι, ἐπὶ νήσων πλεύσας ἐκεῖθεν ἐπει-ρατο συμπληροῦν· 5, ι, 28 : Ξυνεπληρώθησαν δὲ αἱ νῆες καὶ ἐκ τῆς Ἀριοβαρζάνους. Plato Conv. ρ. 2θ2, Ε : Ἐν μέσῳ ὃν ἀμφοτέρων συμπληροῖ, ὥστε τὸ πᾶν αὐτὸ αὑτῷ ξυνδεδέσθαι * Leg. 6, ρ. 77°» Β : Τοῦτο δεήσει συμπληροῦν ὑμᾶς τὸ περιηγηθέν * Tim. ρ. 92 fin. : Θνητὰ γὰρ καὶ ἀθάνατα ζῷα λαβὼν καὶ ξυμπληρωθεὶ; ὅδε ὁ κόσμος * 7ῦ, Α : Ταῦτα πάντα ξυμπεπλήρωται οαρξίν. Tim. Locr. ρ. ιο5, fin. : Τοῖς ἐπόπταις τῶν ανθρωπίνων, οἷ; ὁ πάντων ἁγεμὼν θεὸς επίτρεψε διοίκησιν κόσμω συμπεπλαρω-μένω (sic enim scrib. pro —πληρ.) ἐκ θεῶν τε καὶ ανθρώπων τῶν τε ἄλλων ζᾤων. Aristot. De parit, atiim. 4, 12 fin. : Ἐνίοις δ᾽ ἀντὶ τούτων (πλήκτρων) συμπληροῖ τὸ μεταξὺ τῶν ποδῶν. Theophr. fr. 4 De odor. 45 : Τὸ ῥόδι-νον συμπληροῖ τοὺς πόρους. Diod. ι, 2 init. : Ἐξ ἁπάντων συμπληρουμένης τῆς εὐδαιμονίας. Diog. L. 10, 128 : Ἕτερον ᾧ τὸ τῆ; ψυχῆς καὶ τοῦ σώματος ἀγαθὸν συμ-πληρωθήσεται. ‖ Med. Plato Tim. ρ. 35, C: Μετὰ ταῦτα ξυνεπληροῦτο τά τε διπλάσια καὶ τριπλάσια διαστήματα, ubi al. ξυνεπλήριυσε. 36, Β : Τῷ τοῦ ἐπογδόου διαστή-ματι τὰ ἐπίτριτα πάντα ξυνεπληροῦτο.]

Συμπλήρωμα, τὸ, Complementum. [Confectio, Consummatio, add. Gl. Tim. Locr. ρ. 96, Β : Δεῖ δ᾽ εἶμέν πο,; πάντας σὺν τοῖς συμπληρώμασι καὶ τοῖς ἐπογδόοις ὄρους λς᾽. Diog. L. 5, 3υ : Ἔφη δὲ (Aristot.) τὴν εὐδαι-μονίαν συμπλήρωμα ἐκ τριῶν ἀγαθῶν εἶναι' et propriè 10, 4^ : Διὰ τὸ μὴ δεῖν κατὰ βάθος τὸ σ. γίνεσθαι. Tzetz. Cram. An. vol. 4, ρ. 11,8: Τὰ ὁρικὰ κεφάλαια τὰ τῶν άποδεικνύντων μέχρι τοῦ συμπληρώματος ὑπῆρχε τοῦ τῆς γνώμης. L. Dinn.J

[Συμπληρωματικὸς, ὴ, ὸν (ν. Συμπληρωτικὸς), unde adv. Συμπληρωματικῶς, Plene Eustatii. ad Diouys. Ρ. ρ. 10; Dionys. Arcop. ρ. 21, 3γ. Kall. Q. d. Expletive. Schol. Hom. Od-Θ, 56γ, in Cram. An. Paris. vol. 3, ρ. 457, 16 : Οἱ δὲ ὅτι τέλος ἐπὶ οὐσίας ὴ τά-ςεο,ς ὴ σ. ἀκουστέον τῶν πρὸς εὐωχίαν. L. Dihd.]

Συμπλήρωσις, εως, ἡ, Completio, ipsa Complendi actio. [Perfectio, Consummatio, Gl. Polyb. 5, 90, 4 : Eli τὴν εὐκαιρίαν τοῦ τόπου καὶ τὴν ἔξιυθεν ἐπιφορὰν καὶ σ. τῆς εὐδαιμονίας. Longin. De subi. 12,2 : Ἔστιν ἡ αὔξησις, ὡς τύπῳ περιλαβεῖν, σ. ἀπὸ πάντων τῶν ἐμφερομένων τοῖς πράγμασι μορίων. « Σ. ab Aristide Περὶ πολ. λόγ. ρ. 651 inter eas dicendi formas numeratur quæ amplitudinem orationis efficiant vel adjuvent : περιβολὴν καὶ αἱ σ. ἐργάζονται, ἅμα τε τὸ προειρημένον συμπληροῦσαι καὶ ἀπαρτίζουσαι καὶ μετάβασιν ἐπὶ τὸ ἑξῆς εἰσαγόμενον πα-ρέχουσαι. Est aliqua recapitulatio priorum eum declinatione ad sequentia. Alio loco ρ. 658 ad τὴν σα-φήνειαν refert : Ὅταν τις μεταβαίνῃ ἀφ᾽ ἑτέρου ἐφ’ ἕτερον πρᾶγμα, τοῦ μὲν συμπληρώσει, τοῦ οὲ ἀπαγγελία χ ρῆ-ται. » Eìimest. Lex. rh. Epiphan. vol. ι, ρ. 539," C : Ἐπικρατύνουσαι πρὸς σ. διαγο,γης κρείττονος τὸν άνθρωπον. Theodoret. II. Ε. ι, ι ο, ρ. 34, 38 : Ἐπὶ τοὺς μέλλοντας αἰῶνας τὴν τῆς ἐπιτηρήσεως ταύτης συμπλήρωσιν ἐνγίνεσθαι. De tempore Paralip. 2, 36, 21 : Εἰς σ. ἐτῶν ο'. Dan. 9, 2 : Εἰς συμπλήρωσιν ἐρημώσεως Ἱερουσαλὴμ ο' ἔτη.]

Συμπληρωτικὸς, ὴ, ὸν, Complendi vim habens, Ad complementum faciens, Complens. [Epicur, ap. Diog. L. 10, 131 : Τὸ συνεθίζειν ταῖς ἁπλαῖς διαίταις ὑγιείας ἐστὶ συμπληρωτικόν. Plutarch. Mor. ρ. ιο6ο, C: Συμ-πληρωτικὰ τῆς κατὰ φύσιν τελειότητος. lamblicli. ap. Stob. Fl. vol. ι, ρ. 434 : Εἰσὶ καὶ ἄλλαι τῆς ψυχῆς δυνάμει; , κατ’ αὐτὴν μὲν, οὐ μὴν συμπληρωτικαὶ αὐτῆς, ὡς ἡ μνήμη. Plotin. vol. 1, ρ. 3α3, ι Δ ; 325, ι; vol. a, ρ. 1117, ii, Nicomacli. llarm. ρ. 11, Α, aliique re-ccutiorum. Iambi, ap. Villois. Anecd, vol. 2, ρ. 201, 2 5 : ΙΙροϋπάρχει αὐτοῖς τὰ συμπληρωματικὰ, cod. Ciz. ap. Kiessling. post Porphyr. Vit. Pyth. ρ. 3oo recte συμπληρωτικά. Idem vitium ap. Plotin. loco pr. L. D. U Adv. Συμπληρωτικῶς, Dionys. Areop. De cod. hier, c. Γ», ρ. 60 ed. Cord. Maius.]

Σύμπλοια, ἡ, q. d. Conuavigutio, Navigationis societas : ut ὁμόπλοια.
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Α Συμπλοϊκὸς, ὴ, ὸν, adj. q. d. Connavigatorius : Συμπλοϊκαὶ φιλίαι, Aristot. Eth. 8, [12] q. d. Conoa-vigatoriæ amicitiæ. Le., quales esse solent iuter simul navigantes, s. inter navigationis socios.

Συμπλοκὴ, ἡ,Complicatio, Connexio, [Amplexus, Complexus, Complexio, Coulraclus, Gl.] Contextus, ut Cic. : Pennarum contextu tegumenta corpori faciebat. Plato Politico [ρ. 281, Β : Τὸ μὲν τῆς ὑφῆ; συμπλοκὴ τις ἐστί που· 3o5, Ε] : Τὴν δὴ βασιλιχὴν σ. λεκτέον, ποία τέ ἐστι καὶ τίνι τρόπῳ συμπλέκουσα, ποῖον ύφασμα ἡμῖν ἀποδίδιυσι. [Conf. ρ. 3ο8, Ε; 3oq, E.J In line libri συνύφανσιν et συμπλοκήν pro eodem dixit. [Ib. ρ. 278, Β : ΙΙαραβάλλοντας ἐνδεικνύναι τὴν αὐτὴν ὁμοιότητα καὶ φύσιν ἐν ἀμφοτέραις οὖσαν ταῖς συμπλοκαῖς* Soph. 24ο, C : Κινδυνεύει τοιαύτην τινὰ πεπλέχθαι συμ• πλοκὴν τὸ μὴ ὃν τῷ ὄντι, καὶ μάλα ἄτοπον 262, C : Οὐδεμίαν πρᾶξιν ... δηλοΤ τὰ φωνηθέντα, πρὶν ἄν τις τοῖς ὀνόμασι τὰ ῥήματα κεράσῃ * τότε δ᾽ ἤρμοσέ τε καὶ λόγος ἐγίνετο εὐθὺς ἡ πρώτη ^συμπλοκὴ * Tlieæt. ρ. 2<>2, Β : Ὀνομάτων συμπλοκήν είναι λόγου οὐσίεν. Aristot. De

Β parit. an. 1, 3 fin. : Αὕτη ἤτοι άπλῆ ἡ ἐκ συμπλοχῆ; τὸ τελευταῖον ἔσται είδος* De anima 3, 8 fin. : Σ. γὰρ νοημάτων ἐστὶ τὸ ἀληθὲς ὴ ψεῦδος. Conf. Anon. Περ: ὀργη; Voll. Hercul. part, ι, ρ. 73, D. De Polybio Schweigh.: «Ἡ άπάντιον πρὸς ἄλληλα σ., Rerum gestarum connexio, complicatio inter se, 1, 4, 11 ; 4, 28, 4 sq. Conf. ι, 3, 3. Ἢ σ. τῶν νεῶν 1, 28, 11, Navium hostilium ope corvi, quod συνδεῖν τοῖς κόραξι, ι, αγ, 12.»] Dicitur et de Complexu in coitu [Aristot. U. A. 5, 5 : Χρονιωτέρα ἡ σ. τῶν ζο,οτο'κων. Plato Conv. ρ. 191, C : Ἵνα ἐν τῇ συμπλοκῇ, ἅμα μὲν εἰ ἀνὴρ γυναικὶ ἐντύχοι, γεννῶεν, ἅμα δ᾽ εἰ καὶ ἄρρην ἄρρενι, πλησμονὴ γοῦν γίγνοιτο. l.pi-plian. vol. ι, ρ. 918, D : Ὁ ἄνθρωπος ἐκ σωμάτιον συμ-πλοκῆς], necnon de Manuum consertione in prælio, ut tu^n apud Lucianum, tum apud Basiliuni De vita solitaria [vol. α, ρ. 782, C. Hase], sed metapb. : Οἱ πρὸς τοὺς γείτονας διαπληκτισμοὶ, αἱ ἐν τοῖς διχα-στηρίοις συμπλοκαὶ, ConOictus litium, ut Bud. in-terpr. Lucian. De calumnia [c. 2G] : Μικροῦ 6 νεανίας ἐν τῇ πρὸς χίμαιραν συμπλοκῇ διεφθάρη, de Bellerophonte.

Q [Plato Leg. 8, ρ. 833, Λ : Ἢ ἐν ταῖς συμπλοκαῖς μάχη καὶ σύστασις. De Polybio Schweigh. : « ι, 15, 3, 7, 11 et alibi sæpissime; συμπλ. ολοσχερέστερα distinguitur al> ἀκροβολισμῷ, ι, 441, 11; τῶν νεῶν ι, 27, ϊ2; 28, 3, etc. » Diod. 4, 35. Dionys. Α. R. 3, 4 med.; 9, 5 lin., Lucian. D. mort. 27, 3. Improprie Phot. Bibi. ρ. 04,

12 : Ἀσθενὴς ἐν ταῖς κατὰ τῶν δυσσεβῶν αἱρέσεων συμπλοκαῖς.] Item, Figura» oratoriæ nomen. Aquila [§ 36, ρ. 178] interpretatur Connexum, dicens compositam esse ex epanaphora et antistrophe, et utramque orationis speciem circumdare. Nam et incipere sæpius ab una parte orationis, et toties in unam aique eandem desinere, ut, Quis legem tulit? Rullus. Quis tribus sortitus est? Rullus. Quis decemviros creavit? idem Rullus. [Complexio , Auct. ad Hcrcnn. 4, 3. V. Alexand. ΙΙερὶ σχημ. ρ. 583. Dicitur etiam κοινότης Rutilio Lupo, quod ν. Ehkest. Lex. rh. Dc συμπλοκὴ ἀγιυνιον vel ὑποθέσεων, ut in Συμπλέκω dictura, Dionys. Hal. Α. rhet. 8, 8, ρ. 296, 1 : Δύο μεν αὗτ»ι συμ-πλοκαί · et in seqq. Idem vol. 6, ρ. 786, 15 : Εἰ

D ὑπερεῖδεν (Theopompus) τῆς συμπλοκῆς τῶν φωνηέντων γραμμάτιον * et ρ. 97Β, 3 : Λυνάμενον καὶ διὰ τῆς συμπλοκής τὸ πρᾶγμα δηλῶσαι, de particula copulativa. L. D. Ptolem. Harm. 2, ι a, ρ. 85, Β : Ἀναπλοκῆς, καταπλοκῆς, σύρματος, καὶ ὅλυ>; τῆ; διὰ τῶν ὑπερβχτων φθόγγι»,ν συμπλοκῆς. Sciinkidf.b.]

Σύμπλοκος, ὁ, ἡ, Complicatus, Connexus, Nexu conjunctus et copulatus, i. q. συμπλεκὴς. Nomi. [Jo. c. 6, 3α] σύμπλοκον ἱμάσθλην Flagellum dixit ex funiculis lorisque connexum s. contextum, aut plexum; vel, ut alii interpr., Flagellum nexile. Idem dixit etiam [ibid. c. 19, 28] σιαυρῷ σύμπλοκος pro Cruci affixus, προσπαγείς. [Paul. Sil. Antii. Pal. 5, *155, i3 : Ῥεῖά τις ἡμερίδος στελέχη δύο σύμπλοκα λύσει * 2yo, 5 : Εἰμὶ γὰρ ὁ τλήμιυν φλογὶ σύμπλοκος. Apollinar. Cote!. Mon. vol. 2, ρ. 88, Β : Ἑκάτερον σύμπλοκον καὶ ἑνοειδέ;.] Σύμπλοος, et Σύμπλους, ὁ, ἡ, adjective, Qui navigat una, Navigationis socius. [Eur. Hel. 1207 : Έμω ξύμπλου; πόσει * Iph. Α. 666. Soph. Ant. 541 : Ξύμ-πλουν ἐμαυτὴν τοῦ πάθους ποιουμένη. Eur. Heracl. 216:
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Φημὶ γάρ ποτε σύμπλους γενέσθαι τῶνδ’ ὑπασπίζων πα- Α τρί. «Item substantive, Herodot, a, 115.•Τοὺς σοὺς συμπλόους, et sic idem 3, 41, συμπλόων. » Schweigh. Xenoph. Comm, a, 2, 12; Plato Reip. 8, ρ. 556, Cj Demosth, ρ. 926, 17. Synes. Epist. 90, ρ. 231, Β : Π*ρὰ των ὡς ἂν εἴποι τις συμπλῶν τοῦ βίου. Scr. σύμ-πλων, ut ap. Dion. Cass. 42, 4 : Πάντων οἱ τῶν σύμ-πλ(·>ν άπαγορευόντων • 61, 13 : Τὴν σύμπλουν αὐτῆς ἀποκτεῖναι. De navi Etruscus Anth. Pal. 7, 381, 4 : Ναῦς σύμπλοος εἰς ἄγρην, σύμπλοος εἰς Ἀΐδην * Julian. /Eg. 585, 8 : Σκάφος σύμπλουν ἐς βίον, ἐς θάνατον. Hesychio συνοδευτής.]

[Συμπλουτέω, Pariter s. Una dives sum. Jo. Chrys. Hom. 158, vol. 5, ρ. g56, 10 : Ὠσπερ πλουτοῦντι αὐτῷ συνεπλούτησεν ἡ δικαιοσύνη, οὕτω καὶ πτωχεύοντι συμ7ττω-χεύσει καὶ ἡ ἀρετὴ. Seager. Holobol. in Auecd. meis vol. 5, ρ. 164, 4- Boiss.]

[Συμπλουτίζω, Simul dito. Pseudo-Chrys. Serm.

89, vol. 7, ρ. 519, 35 : Καὶ τοῦ Σωτῆρος τὸν τόκον ἐπλούτησε, καὶ αὐτὴ συνεπλουτίσθη τῇ χάριτι. Seager.]

[Ιυμπλωτὴρ, ῆρος, ὁ, Simul navigans. Germanus β Cotel. Mon. vol. 2, ρ. 47a, Λ : Τοὺς συμπλωτῆρας.

L Dikdorf.]

[Σύμπνευσις, εως, ἡ, Conspiratio, Gl. Consensus, Athanas.vol. 1, ρ. 445 (vol. 2, ρ. 29, E Bened.). Kall. Poeta ap. Ducang. ad Zonaram vol. 2, ρ. 122 extr. : ᾽Αοελ^ιχὴ σ. L. Dird.]

Συμπνευσμὸς, ὁ, Conspiratio, Consensus, ὁμόνοια

Hesychio.

Συμπνέω, εύσομαι, Conspiro, [Conflo, add. Gl. Proprie Una spiro, spiritum duco. Julian. Æg. Anth.

Pal. 7, 595, 3 : Κάτθανε μὲν Θεόδωρος· ἀοιδοπόλων δὲ παλιών πληθὺς οἰχομένη νῦν θάνεν ἀτρεκέως • πᾶσα μὲν ἐμπνείοντι συνέπνεε, πᾶσα δ’ ἀπέσβη σβεννυμένου] : metaphorice plerumque pro Uno consensu moliri, ut et συμ^υσαν. [;Esch. Ag. 295 : ᾽Εμποίίοις τύχαισι συμπνέων. Σνμοωνῶν καὶ οὐκ ἀνθιστάμενος, schol. Hemst. Plato ing· ύ, ρ. 7°8, D : Τὸ συμπνεῦσαι καὶ ξυμφυσῆσαι. Demosth, ρ. 284,17 : Ὤ; οὐδ’ ἂν εἴ τι γένοιτο ἔτι συμ-πνευσάντων ἡμῶν καὶ τῶν Θηβαίων.] Aristot. Polit. 5,

[3] : Στασιωτιχὸν δὲ καὶ τὸ μὴ ὁμόφυλον, ἕως ἂν συμ- Q τνεύσῃ, Donec conspirant et coierit. [Polyb. 3o, 2,

8	: Ξυμπνεύσαντες καὶ μιᾷ γνώμη χρώμενοι.] Herodian.

8,	[5,15] : Ὅτι Ἱταλία τε πᾶσα συμπεπνεύκοι, Totam Italiam consensisse et conspirasse. Id. 7, [ι, 11] : Πολλών ἑχιτοντάρχων συμπνεόντιον * et [5, 13] : Μὴ συμπνεύ-οχντι ὑμῖν, Si nobisenm non conspiraris. [Plutarch. Mor. ρ. 2, C : Ταῦτα συνήλθε καὶ συνέπνευσεν εἰς τὰς τῶν rap’ ἅπασιν ἀδομένας ψυχάς. Æliun. Ν• Α. 3, 14 :

‘Ο ἄρρ•ην καὶ ὁ Θηλυκὸς συνδυασθέντες καὶ οἱονεὶ συμ-πνεύσαντες εἰς γάμον. Anna Comn. ρ. 176, C : Οὐ μὴν ή τύχη πρὸς τούτῳ συνέπνευσεν. L. D. Forma Συμπνείω, Σνμπνείουσα γὰρ οὕτω καὶ συνδεδεμένα, Lcphantus Stoh. Flor. 48, 64 init. Valck.]

[Ιομπογὴς, ὁ, ἡ, Fervidus. Diod. 3, 51, περίστασις. Warbf.J

Συμπνίγω, Una suffoco et strangulo, Comprimo in strangulatu. [Lucas 8, 42 : Οἱ ὄχλοι συνέπνιγον (al. συνιθλιβον) αὐτὸν, de turba Jesum urgente. Matth. i3,

21 : 'Η ἀπάτη τοῦ πλούτου συμπνίγει τὸν λόγον. Marc. 4,

7	: Συνέπνιξαν αὐτό (τὸ σπέρμα) * 29 : Αἱ ἐπιθυμίαι συμ- D πνίγουσι τὸν λόγον, καὶ ἄκαρπος γίνεται. Epiphan. vol. ι, ρ. 3ι3, Α. Eustath. Opusc. ρ. 222, 19 ] Pass. ΙυαπνίγεσΟαι, Una suffocari, In unum acervum congesta suffocari. Ap. Suid. : Πνιγεὺς, 6 φούρνος, ὁ κρίβανος· χυρίως ὅπου οἱ άνθρακες συμπνίγονται. Pro quo ap. schol. Aristoph, simpliciter πνίγονται. Ubi nota et Πνιγεύς. [Theophr. C. PI. 6, 11, 6 : Πάντων δᾳδω-θέντων ἀπόλλυται τὰ οένδρα συμπνιγόμενα καὶ οὐδεμίαν ἔ/οντα δίοδον τῷ πνεύματι. Improprie Lucas 8, 14 : ‘Vrb μερίμνων καὶ πλούτου καὶ ἡδονῶν τοῦ βίου πορευό-μινοι συαπνίγοντιι. ῖ]

Σύμπνοια, ὴ, Conspiratio [GL], pro quo Geli, dicit Couspiratus, i. q. συμπνευσμος. [Aret. ρ. i3i, 31 : Ἐς τήν απάντων ξύμπνοιαν καὶ ξυνάφειαν. Porphyr. Vit. Pyth.

§ 49 : Τὸ αἴτιον τῆς σ. καὶ τῆς συμπαθείας τῶν ὅλων.] Herodian. 7, [6, 6] : Τὴν τῶν Λιβύων εἰς ἑαυτὸν σύμπνοιαν, Afrorum erga se consensum, Polit. [Nicet. Clion. 8, ρ. 129, C : Πρὸς μίαν τραπέσθαι σύμπνοιαν.] Itidem Bud. interpr. Conspiratio, Consensus etiam
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in bono, remittens ad Plat. Leg. 4, ρ. 234. [Ubi Συμ-πνέω, quod ν. * Diog. L. 2, i37 : Ἡ πρὸς ᾽Ασκληπιάδην σύμπνοια. » Hemst. Æneas Gaz. Theophr. ρ. 54, 7. Boiss.]

Σύμπνοος, ct Σύμπνους , ὁ, ἡ, Qui conspiravit. Hippocrates De natura hum. dicit corpus esse σύμ-πνουν καὶ σύῤῥουν, In quo spiritus conspirent, hunio-resque confluunt. Linacer vertit Conspirabile et con-fluxile. Respexit huc Galenus, quum dixit lib. ι The-rap. : Λέγοντος Ἱπποκράτους ὀρθῶς ὡς σύμ7τνουν καὶ σύῤ-ῥουν ἐστὶν ἅπαν τὸ σῶμα, καὶ πάντα συμπαθέα τὰ τῶν ζώων μόρια. Plutarch. De fato ρ. 651 [5;4, Ε] : Τὸ φύσει διοικεῖσθαι τόνδε τὸν κόσμον, σύμπνουν καὶ συμπαθή αὐτὸν αὐτῷ ὄντα. [Conl. Porphyr. Vit. Pyth. § 49.] Epigr. [Agathiæ Anth. Pal. 11, 372, 1] : Σῶμα [φέρων σκιοειδές] ἀειδέϊ [àoepKeïJ σύμτινοον αύρῃ [μήποτε θαρσή-αῃς ἄηὑ1 τινὸς πελάσαι, μή τις ἔσω μυκτῆρος ἀναπνείιυν σε κ•μισσῃ. Par tenui vento vereque umbratile corpus, Η. (ìrotius.j Cui similem 1. vide in Πνεῦμα, supra [vol. 6, ρ. ia54, C. Improprie de conspiratione Nice-tas Ann. ρ. 132, Β : Ἐδεδίει τὸ σύμπνουν. Et de amantibus inter se Plutarch. Mor. ρ. 618, 1) : Ἵνα ᾗ σύμπνους ἡ φάλαγξ δι’ όλης ἔμψυχον ἔχουσα δεσμόν. The-mist. Or. 6, ρ. 76, Β : Σύμπνους μᾶλλον καὶ ὁμοπαθὴς ἡ ‘Ρωμαίων ἀρχή. Aret. ρ. 8, 3q : Ταῦτα ἀλλήλοισι ξυνῳδὰ καὶ ξύμπνοα ἔμμεναι. Aliter Antipater Anth. Pal. 6, 227, 6 : Ἀργύρεόν σοι τόνδε, γενέθλιον ἐς τεὸν ἦμαρ, ΙΙρόκλε, ... κάλαμον πέμπε ι Κριναγόρης, ὀλίγην δόσιν , ἀλλ* ἀπὸ θυμοῦ πλείονος, ἀρτιδαεῖ σύμπνοον εὐμα-Οίῃ, ubi Toupius σύμπονον, Jacobsius autem interpr. Aspirantem.]

Συμποδηγεω, Una duco s. deduco, et viam commonstro. [Plato Polit, ρ. 269, C : Τὸ πᾶν τόδε τότε μὲν αὐτὸς 6 θεὸς ξυμποδηγεῖ* αγυ, Λ : Τότε μὲν ὑπ᾽ ἄλλη; συμποδηγεῖσθαι Θείας αιτίας.]

Συμποδίζω, Impedio, Compedibus implico. Item Illaqueo, irretio. [Supplanto, Gl. Hos. 11, 3: Καὶ ἐγὼ συνεπόδισα τὸν Έφραιμ, ἀνέλαβον αὐτὸν ἐπὶ τὸν βρα-χίονά μου, Cuppcllus interpr. Ego eodem quo Ephraim pede ingressus sum.] Pro Implicare compedibus, ap. Aristoph. Ran. [1512. De nive jumenta impediente dictum ν. in Συμπεδάω. Plato Reip. 6, ρ. 488, C : Τον ναύκληρον μανδραγόρα ἡ μὲθῃ ἤ τινι ἄλλω συμποδίσαντας • ίο, ρ. 615, Ε : Τον Ἀρδιαῖον καὶ ἄλλους συμποδίσαντες χεῖράς τε καὶ πόδας καὶ κεφαλήν. Xen. Comm. 3, 11,8: Δίκτυα ἱστᾶσιν, ἵν’ εἰς ταῦτα ἐμπίπτοντες συμποοίζωνται. Dionys. Α. R. ι, 38 med. : Ἀνθρώπων οὓς συμποδίζοντες ἐρρίπτουν. Lucian. Ocyp. 149: Ἀμφοῖν ποδοιν σε συμ-ποδισθῆναι μὲνει.] Apud Plat. pass. Συμποδίζεσθαι metaphorice, iu Gorgia [ρ. 482, EJ : Ἐκ ταύτης γὰρ αὖ τῆς ὁμολογία ς αὐτὸς ὑπὸ σοῦ συμποδισθεὶς ἐν τοῖς λόγοις, ἐπεστομίαΟη, αἰσχυνθεὶς ἃ ἐνόει εἰπεῖν, Adeo illaqueatus est tuis argumentis ut hiscere non ausus sit ultra, Bud. Apud eund. Plat. Theaeteto [ρ. 165, E]: ΙΙρὶν θαυμάσας τὴν πολυάρατον σοφίαν, συνεποδίσθης ὑπ᾽ αὐτοῦ. [Lucian. Vitt. aud. c. 22 : Τῶν λόγιον πλεκτάνας, αἷς συμποδίζω τοὺς προσομιλοῦντας. Anna Cornu, ρ. 146, Β: Ὑβρις εὐθὺς ξυνεπόδιζεν ὕβριν. L D. Athanas. vol. ι, ρ. 742 ; 2, ρ. 249. Kall. Hesychius : Συμποδίζει, κωλύει.]

[Συμποδισμὲς, ὁ, Impeditio. Nicet. Eugen. 7, 280 : Τῷ σ. τῶν σκελῶν. Boiss. Eust. Opusc. ρ. a6, 23 : Πα-λαμᾶσθαι συμποδισμὸν , εἴ τις εἰς παλαίστραν ἀντικατα-σταίη αὐτῷ, de supplantando. Theodos. Acr. 5, 102 : Συμποδισμὸν ἐμπαρεῖχεν νόμος τοῖς βαρβάροις.]

[Συμποδιστὴς, ὁ, (Jui impedit, irretit. Theodos. Acr. ι, 243 : Εἶχον γὰρ αὐτοὶ συμποδιστὰς καὶ Τόπους. Theophyl. Bulg. vol. 3, ρ. 735, Α : ΤΩ κοινὲ τῶν εὐδρο-μούντων συμποδιστά. Ephræin Syr. vol. 3, ρ. 463, D. Hesychio ώμος ἐκ τοῦ ἴσου. Qua de iuterpret. parum probabilia intt. L. Dinn.]

[Συμποιέω, Adjuvo in facienda re aliqua. De carminibus Aristoph. Thesm. 158 : Ὄταν σατύρους τοίνυν ποιῇς , καλεῖν ἐμὲ, ἵνα συμποιῶ σούπισθεν ἐστυκὼς ἐγώ. Schol. Ran. 1455 : Συνεποίει τὰ δράματα, et συμποιοῦν-τος αὐτῷ τοῦ Κηφισοφῶντος τὰ δράματα. Diog. L. 2, 18 : Ἐδόκει συμποιεῖν Εὐριπίδῃ· 4,20. Lucian. Pseudol. c.

2	: Παρακαλέσας καὶ τὸν Σιμωνίδην καὶ τὸν Ἱππώνακτα συμποιεῖν μετ’ αὐτοῦ κἂν ἕν τι τῶν προσόντων σοι κακῶν, Ut carmine describant. Isæus ρ. ηο, α8 : Τὰ ἱερὰ συν-
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εχειρουργοῦμεν καὶ συνετίθεμεν καὶ τἄλλα συνεποιοῦμεν • Α 71, 33 : Οὐκ ἐκωλυόμην συνθάπτειν, ἀλλὰ πάντα συνε-ποίουν• 3γ ; ηΊ, 2ϊ. Andocid. ρ. 9» 6 : Ὅτι πέπεισμαι ταῦτα συμποιεῖν. Jesa. 37, 11 : Σὺ οὐκ ἤκουσας ἃ ἐποίη-σαν βασιλεῖς Ἀσσυρίων , πᾶσαν τὸν γῆν ὡς ἀπώλεσαν , Aquila, Symm., Theod. συνεποίησαν. Esdr. 3, 6, 28 :

Ἵνα συμποιῶσι τοῖς ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας τῆς Ἰουδαίας,

Ut una faciant opus. || Per tmesin Thuc. 3, 12 : Μὴ ξὺν κακῶς ποιεῖν. J| Med. Facio eum aliquo. Schol. Aristoph. Nub. 856 : ΙΙερικλῆς τὰ πολλὰ (τῶν χρημάτων) ἐσφετερίσατο συμποιησάμενος μετὰ Φιιδίνυ. Jo. Ma-Jal. ρ. 181, 8 : Συμποιησαμένων αὐτοῖς καὶ τῶν ἄλλων συγκλητικῶν εἰς τὸ αὐτὸν ἐκβληθῆναι* 217, 19 : Καὶ ἄλλων μετ’ αὐτοῦ συαποιησαυένοιν * et ead. constr. ρ. 35c. 18.]

[Συμποικίλλω, Simul variego. Joseph. A. J. 3, 7, 5 : Ὑφανθεὶς (ὁ ἐφώδης) ἐπὶ βάθος πηχυαῖον ἔκ τε χρωμάτων παντοίων καὶ χρυσοῦ συμπεποικιλμένου.]

[Συμποιμαινω, Simul pasco. Eur. Alc. 579: Σὺν δ᾽ ἐποιμαίνοντο χαρᾷ μελέων βαλιαί τε λύγκες κτλ. (iregor. Nae. Encom. Athanas. Opp. Ath. vol. 1, ρ. evi, Β : β Ἡμᾶς εἰ μὲν εἰρηνικῶς κατέχοις καὶ συμποιμαίνοις. (Idem (ireg. Or. 7 extr. Boiss. Id. Εἰς Γρηγόριον ρ. 'Λ7 ; Εἰς τὸν é. πάτερα ρ. 3q. Ακοή.) Cyrill. Vit. Euthym. Cotel. Mon. vol. 2, ρ. 33a, Β : Ὥστε αὐτὰ τοῖς ἑιυτοῦ (θρέμ-μασι) συμποιμαίνειν. Leo Augustus in Combcl. Hist. Monolhel. ρ. 171 ο, Ι). L. Dinn.]

[Συμποίμην, ενός, ὁ. Socius pascendi. Nicet. Eugen.

6,	436 : Ἱῇ παρθένῳΧλόῃ γὰρ ἐκ τῶν σπιργάνων ἐρωτι-κὸν συνῆπτο συμποίμην βρέφος. Greg. Na/.. Or. 3α init. Boiss. Theodor. Stud. ρ. 2*23, C. L. Dind.]

Συμπολεμέω, Una belligero, Belli gerendi socius sum, i. q. συμμαχέω, In bello gerendo adjuvo, Subsidio sum, Commilito sum, Communiter bellum gero. [Thuc. ι, 18 : Οἱ Λακεδαιμόνιοι τῶν ξυμπολεμησάντων Ἑλλήνων ἡγήσαντο* et ibid. et G5. De militibus Xenoph. Η. Gr. 6, 5, 28 : Ἐλευθέρους ἐσομένους ὅσοι συμπολεμήσαιεν (llelotes), et 2, 4, 25. Vectig. 5, 9 :

Μὴ συμπολεμοῦντες, ἀλλὰ πρεσβεύοντες, de civitate. Cùm dat. Anab, ι, 4, 2 : Συνεπολέμει Κύρω πρὸ; αὐτόν* 3, ι, 5 : ᾽Εδόκει ὁ Κῦρος προθύμως τοῖς Αακεδαι- ( μονίοις ἐπὶ τὰς Ἀθήνας συμπολεμῆσαι.] Plato Epist.

7	[ρ. 35ο, D] : Οὕτ᾽ οὖν ἡλικίαν ἔχο) συμπολεμεῖν ἔτι σχεδὸν οὐδ•νί. [Reip. 4, Ρ* 4^2, Ι) : Συμπολεμήσαντες μεθ᾽ ἡμῶν. Demosth, ρ. 254, 24 : Ἢξίου συμπολεμεῖν τὸν πρὸς ὑμᾶς πόλεμον* 3ο4, 17 : Συμπολεμεῖν τοὺς Βυζαντίους μεθ᾽ ἡμῶν πρὸς ἐκεῖνον. Theodorct. Η. Fl. 3, 3, ρ. 125, 18 : Ἀμυήτοις συμπολεμεῖν οὐκ ἀνέξομαι. L. D. Cùm accusat, συνεπολέμησεν Ἀμαζόνας, schol. ΑροΙΙ. Rh. ι, 1289. IlfcMsr. Deuteron. 32, a3 : Τὰ βέλη μου συμπολεμήσω εἰς αὐτοὺς, al. συντελέσω. Conl. Συνδια-πολεμέω.]

Συμπολεμίζο,, Una bellum gero, Belli gerendi socius sum, Adjuvo in bello, i. q. συμπολεμέιο.

[Συμπολεύομαι, Coeo, Una vagor, Hesych. Wakep. Act. Theodor. Stud. ρ. 467, Α : Καὶ νῦν ἐκεῖνος μέν ἐστιν ἐν οὐρανῷ συμπολεύων τοῖς ὁμοταγέσιν. L. Dm η.]

Συμπολιζω, Iu civitatem conflo. [Dionys. Α. R. ι,

32	med. : Συμπεπολισμένων τῷ τεμένει τῶν πέρι; χωρίων 71 med. : Τῶν ζ' λόφων τῶν σ. τῇ Ῥώμῃ* 2, 66 :

Σ. ἤδη τῶν λόφων ἑνὶ περιβόλιυ. Activo Joseph. Β. J. 5, | 4, 2.] Strabo 8, [ρ. 33γ], de Ægio : ᾽Ε; ἑπτὰ ὴ ὀκτὼ δήμων συνεπολίσθη. Et [ibid.] de Elide : Ἐκ τῶν περιοι-κίδων συνεπολίσθῃ.

[Συμπολιορκέω, Simul obsideo. Herodot, ι, 161 : Ἐστρατεύετο ἐπὶ τοὺς συμπολιορκήσοντας Τάβαλον. Demosth. ρ. 663, αι : Συμπολιορκεῖν τὰ λοιπὰ τῶν χωρίων. Polyb. 2, 7, 8, ubi pass. Plut. Timol. c. 9.]

[Συμπολιτεία, ἡ, Consociatio in unam rempublicam, ut in Συμπολιτεύω dicetur. Polyb. 2, 41, 12 : Διόπερ οὐδὲ στήλην ὑπάρχειν συμβαίνει τῶν πόλεων τούτων περὶ τῆς σ. 44, 5: Αυδιάδας ἀπετίθετο τὴν τυραννίδα καὶ με-τεσχήκει τῆς ἐθνικῆς συμπολιτείας * 3, 5, 6 : Λακεδαιμονίων τῆς τῶν Ἀχαιῶν συμπολιτείας ἀποστάντων* 4, 25,

7; ιγ, 2, 4• Diod. Etc. ρ. 5γ5, 31.]

Συμπολιτεύω, et Συμπολιτεύομαι, Una rempublicam administro. In VV. LL. ex Plat. [Ep. ι, ρ. 3oq, Α : Πάντες οἱ συμπολιτευόμενοι μεθ’ ὑμῶν], pro Versor in eadem gubernatione. Apud Xcn. certe συμπολιτεύειν accipi existimo pro Communia habere reip, instituta

et jura, II. Gr. 5, [2, 12] ubi de Olynthiis loquens, scribit, Οὗτοι τῶν πόλεων προσηγάγοντο ἔστιν ἃς, ἐφ᾽ ᾤτε τοῖς αὐτοῖς χρῆσθαι νόμοις καὶ συμπολιτεύειν. Dicerem autem esse etiam Communes habere leges, Communibus uti legibus, nisi praecederent illa verba, τοῖς αὐτοῖς χρῆσθαι νόμοις. Cic. certe civitati tribuit itidem leges, instituta, et jura : addens et quartum, mores sc. [Ap. Demosth, ρ. 1431, 22 : Μηδενὶ συμπολιτευόμενοι, Nemini τῶν πολιτευόμενων obsequentes, ut in-terpr. Schæfer. Sed eodem fere modo quo Xenophon Polyb. 2, 43, ι : Εἴκοσι μὲν ἔτη καὶ πέντε συνεπολιτεύ-σαντο μεθ᾽ ἑαυτῶν αἱ πόλεις, γραμματέα κοινὸν ἐκ περιόδου προχειριζόμεναι καὶ δύο στρατηγούς* 17, 3, 12: Κιανοὺς, παραπλησίως μετ᾽ Αἰτωλῶν συμπολιτευομένους • 23, 8, q : Γῆς Αἰγινητῶν ἀκληρίας, ᾗ περιέπεσον διὰ τὸ μετὰ τῶν Ἀχαιῶν συμπολιτεύεσθαι. Improprie Plut. Cat. min. c. 47 : Ἐκείνοι; τοῖς συντρόφοις ἤδη καὶ συμ-πολιτευομένοις ἀδικήμασι, δωροδοκίαις καὶ δεκασμοῖς.] |J Interdum simpliciter pro ln eadem republica versor eum alio, s. eum aliis. [Thuc. 8, 47 Πη. : Ὅτι βούλεται κατελθὼν αὐτοῖς ξυμπολιτεύειν. Medio Æschin.p. 3, 24 : Ὅλοις δὲ iv δημοκρατία τὸν εἰς ὁτιοῦν ὑβριστήν τοῦτον οὐκ ἐπιτήδειον εἶναι ἡγήσατο συμπολιτεύεσθχι. Isocr, ρ. 27, C ; 86, Β; 2 15, Α; 238, È; Aristot. Polit. 7,

2	init. Dio Chr. Or. 69, vol. 2, ρ. 372 : Μετὰ κλε-πτῶν ... συμπολιτευόμενοι. « Syues. De insonui, ρ. 145, C. » Boiss.]

Συμπολίτης, ὁ, [Civis, et in Gl. Compatriota, Concivis,] vide ΙΙολίτης. [Æscli. Sept. 6o5, perperam in libris nonnullis illatum pro ξὺμ πολίταις, habet Eur. Heracl. 826 : Ὧ ξυμπολῖται. De quo Pollux 3, 51 : Ἕποιτο ἂν τούτοι; πολίτης • ὁ γὰρ συμπολίτης οὐ δόκιμόν, εἰ καὶ Εὐρ. αὐτῷ κέχρηται ἐν Ἤρακλείδαις τε καὶ Θησεῖ, ut Phryn. Ecí. ρ. ι"2 : Πολίτης λέγε, μὴ συμπολίτης, et schol. Aristoph. Pac. 909 : Οὕτε συμπολίτην Οὕτε συνδημότην λέγουσιν* ὁ μέντοι Εὐρ. που λέγει, Ὧ σ. Herodian. Philct. ρ. 475 : Πολίτης, δημότης... ἄνευ τοῦ σὐν συνέφηβος δὲ ... καὶ συμπότης μετὰ τοῦ σὐν ὅτι καὶ πρόσκαιρο; αὐτῶν ἡ κοινωνία, ἐπὶ δὲ τῶν προτέ-ρων οὐχ ὁμοίως. Quæ repetit Thomas ρ. 729, qui ; conf. ρ. 2oy. Exx. Ep. ad Ephes. 2, 19; Joseph. A. J. lib. 19; Ælian. V. II. 3, 24, a Grævio ad Lucian. Solœc. c. 5 citata, augere licet Iocis Euseb. Præp. 3, ρ. 134, C, Asterii ap. Phot. Bibl. ρ. 5o2, 12 et aliis recentiorurn. « Pacliymeres in Declamatione : Πολίτης εἶ ; ἀγάπα τὸν συμπολίτην. » Boiss. ‖ Fem. Di odor. Exc. Phot. vol. 2, ρ. 5a8, 97 : Σύραν καὶ συμπολῖτιν οὖσα ν Eust. II. ρ. 119» 8 : Πολῖτις ἤτοι συμπολῖτις Ἀνδρομάχη;· schol. Eur. Phœn. aio : Συμπολιτίδων ὴ συγγε-νίδιον τῆς Ἰοκάστης. Theodor. Stud. ρ. 395, Α.] [Συμπολλαπλασιάζω, Multiplico. Pappus in Wallis. Opp. Mathcm. vol. 3, ρ. Ô09 : Αὗται (οὖνὶ συμπολλα-πλασιαζόμεναι (αἱ μυριάδες) ἐπὶ τὸν ἐκ τῶν ἑκατοντάδων καὶ δεκάδων στερεὸν, ποιοῦσι μυριάδας κτλ. Nisi οὖν, quod addidit editor, latet in συν. L. Dikd.]

[Σύμπολλοι, αι, α, ut Συμπλείους, Multi s. Complures, ap. Plat. Leg. 10, ρ. qo3, E : Μὴ ξύμπολλα ἐξ ἑνός· Crat. ρ. 424, E: Ἕν ἐπὶ ἕν καὶ σύμπολλα* Polit. ρ. 261, E : Τὴν τῶν ξυμπόλλοιν κοινὴν τροφήν* Alc. 1 ρ. ι 14, Β : Ἕνα τε πείθειν καὶ ξυμπόλλους.] j Συμπομπεύω, Una pompam duco. Alii, Ludos concelebro. [Æschines ρ. 6, 42 : Συνθεμένου αὐτοῖς συμ-πομπεύειν. Plut. Arat. c. 53. L. D. Arrian. Epict. 4, ι, 104’» Polyæn. ι, 23, a; Clcin. Alex. ρ. 270. Waxrf.] Συμπονέω, Una íaboro, Laborantem juvo , In labore perferendo socius sum. [Condoleo, Gl. Æsch. Prom. 274 : Συμπονήσατε τῷ νῦν μογοῦντι. Soph. ΕΙ. 986 : Συμπόνει πατρί* OEd. Col. 13G8 : Αῖδ᾽ ἄνδρες οὐ γυναῖκες εἰς τὸ συμπονεῖν. Eur. Rhes. 3ia : Οἵτινες πέλα ι μὴ ξυμπονοῦσιν* 957 : Ὀ©είλων δ᾽ ἦλθε συμπονεῖν ἐμοί· llelcn. 329 : Γυναῖκα γὰρ δη ξυμπονεῖν γυναικὶ χρή. Cùm dat. rei Or. 683 : Καὶ ξυμπονῆσαι σοῖς κακοῖσι βούλομαι. Cùm accus, ib. 1224: Σὺ γὰρ δὴ ξυμπονεῖς ἐμοι πονους· lon. 61 : Πολέμιος κλύδων , ὃν ξυμπονήσας καὶ ξυνεξελὼν δόρει. Aristoph. Ach. 6g5 : Πολλὰ δὴ ξυμπονήσαντα. Xen. Cyrop. 2, ι , 14 : Καὶ οἱ ἵπποι συμπονοῦντες ἀλλήλοις πρᾳότερον συνεστήκασι· 7, 5, 19: Ὄπιυς ότι ἥδιστα συμπονεῖν καὶ συγκινδυνεύειν ἡμῖν ἐθέ-λοιεν* II. Gr. 5, ι, 17 : Ἵν᾽ ἡδέιυς μὲν ξυμπονο,μεν, ἡδέως δὲ ξυνευδαιμονῶμεν. Plato Reip. 7, Ρ• 5ao) D.
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Demosth, ρ. 27» 4 : Ἄλλο μηδ’ ὁτιοῦν συμπονιῖν. Lu- Α cian. De mere. cond. c. 14 : Φίλοι; συμπονῶν πρὸς τὰ βέλτιστα.] Attice dicitur Ξυμπονέω , quod ap. Soph.

ΓAnt. 41, Aj. 1379] legitur. [Epiphan. vol. ι, ρ. 1102,

C : Πάντες οἱ τῷ πονήματι συμπονοῦντες. Medio Anna Como. ρ. 84, Α : Οὐκ ἔφερε μὴ συμπονουμένη ἐπίσης τῇ βϊϋϊλείᾳ μου. L. Di.nd.J

[Συμπονηρεύομαι, Simul improbus sum, Adjuvo improbitatem. Aristoph. Lys. 4414 : Ὅταν γὰρ αὐτοὶ ξυμ-πονηρευώμεθα ταῖσιν γυναιξὶ καὶ διδάσκωμεν τρυφᾶν. Isocr. De antici, ρ. 4769 240 : Συμπονηρεύεσθαι καὶ συνεζαμαρτάνειν βουλόμενοι. Exe. Phryn. Bekk. ρ. 63,

8 : Σνμπονηρεύεσθαι, τὸ κοινωνεῖν πονηριάς.]

[Σύμπονος, ὁ, ἡ, Qui una s. conjunctis viribus laborat. Mace. 3, 2, 25, συμπόσιον sec. Aid. et Compl., ubi alii fortasse rectius συμποτῶν habent. ScuLEUsn. l.ex. V. Τ. U Assessor, Gl. et in Basilicis. Ducano. Nicephor. Colei. Mon. vol. 3, ρ. 463, Α : Ταῦτά σοι ὡς συμψύχω καὶ συμπόνῳ ἡμεῖς ἀνεπτύξαμεν. Euslalh.

De intervallis ρ. 24, α' : Οἱ ἄρχοντες οὐκ ὀφείλουσι τὴν ἐτταρχίαν καταλιμπάνειν ... ούτε οἱ σύμπονοι ούτε οἱ δομὲ- Β στίχοι· 17» η/ : Τοῖς ἐπάρχοις ἡ τοῖς τούτων συμπόνοις·

58, η' : *11 εἰς τοὺς ἄρχοντας Κ πόλεως γενομίνη διυρεὰ μετὰ διαδοχὴν τῇ πενταετία κυροῦται • τὸ αὐτὸ καὶ ἐπὶ συμπά/ων αὐτῶν καὶ δομεστίκο,ν. Constantin. Cærim. ρ. 159, C, 1); 160, Α. L. Dino. ‖ Adv. ap. Ps.-Lucian. Ner. c. 3, ubi ξυμπόνως ἅπτεσθαι, Schneider, correxit συντόνως.]

[Συμποντίζω, Simul mari mergo. Theod. Prodr. Rhod. ρ. 70. Boiss.]

[Συμποντόω, i.q. praecedens. Const. Manass. Chron.

411 : Πάντα συμποντούμενα τοῖς βαθυρρόθοις ὄμβροις. Boiss.]

Συμπορεύομαι, Proficiscor eum, Una iter ingredior, Itineris comes sum. [Eur. Iph. Τ. 1488: Ξυμπορεύ-σοααι δ᾽ ἐγώ. Xen. Anab, ι, 3, 5 : Ἐπεὶ ὑμεῖς οὐ βού— ὲεσθε συμπορεύεσθαι* 4, 9: Ἥδιον καὶ προθυμότερον συν· επορεύοντο. üiodor. 19, 6 init. : Κατέλεξεν εἰς τάξεις τοὺς αὐτῷ πρότερον συμπορευθέντας πρὸς Καρχηδονίους.] Item simpliciter Una eum aliquo eo, Comitor. [Plato Crat. ρ. 4*2, Α : Συμπορεύεσθαι λέγει τὴν ψυχήν τοῖς τράγμασι τὸ συνιέναι* Phædr. ρ. 249, C : Ἡμῶν ἡ ψυχὴ σναπορευΟεῖσα θεῷ. Aristot. Eth. Nie. 8, 11 ined. : Συμπορεύονται ἐπί τινι συμφέροντι.] Luc. 24, [15] : Ὀ ᾽Ιησοῦςἐγγίσας συνεπορεύετο αὐτοῖς, Cùm ipsis ibat. Et siue casu, Marc. 10, [1] : Καὶ συμπορεύονται πάλιν οἱ όχλοι πρὸς αὐτὸν, Una ipsum adeunt, ln unum coeuntes accedebant ad ipsum. [De usu Polybii Schweigh. :

<« Convenire, Congregari, de senatu, Ο, 16, 4 ϊ 29, 9,

6; εις τὰς πανηγύρεις, 4, 6α, 2. Συμπορεύεσθαι, Congredi ad colloquium, absolute, 15, 5, 10; 3q, ι, 12; τινὶ, 18, 17, 5; πρός τινα εἰς λόγου;, 15, 6, ι ; πρὸς ἐλλήλους εἰς σύλλογον , 5, 75, ι. » Conf. Plut. Lycnrg. c. 6, 14, Eumen. c. i3. l)e conjugum congressu Plut. Lvcurg. c. 15 med. : Πρὸ; τὴν νύμᾳην μετ᾽ εὐλα-βείας φοιτῶν , ἅμα καὶ τῆς νύμφης ἐπιτεχνιομένης , ὅπως ἂν λανθάνοντες ἀλλήλοις συμπορεύοιντο. De incolis confluentibus Ages. c. 34 init. : Τῶν ἀρχαίων πολιτῶν πανταχόθεν εἰς αὐτὴν (Messenen) συμπορευομένων.]

[Συμπορθέω, Simul vasto. Eur. Or. 888 : ΤαλΘύβιος, ὃ; «ῷ πατρὶ συνεπόρθει Φρύγας. Strabo 8, ρ. 35α, ubi pass.]

[ϊυμπορθητὴς , ὁ, Qui simul vastat. Schol, ad Lyc. 222. Boiss.]

Συμπορίζω, Una quæro , acquiro, comparo, Com-pero, Couquiro [Gl.]. Thuc. ρ. 249 [7, 20] : Ἐκ τῶν ἀλλων ξυμμάχων τῶν ὑπηκόων, εἴποθέν τι εἶχον ἐπιτήδειον ἐς τὸν πόλεμον, ξυμπορίσαντες, Conquirentes, Comparantes sibi, schol, λαβόντες. [Joseph. A. J. 4, 8, 46 : Νόμου; συντιθεὶς καὶ τὸν τῆ; πολιτείας κόσμον συμπορίζω/. Dio Chr. Or. 41, vol. 2, ρ. 185 : Κτῶνται τἀγαθὰ Twv φίλων συμποριζόντων αὐτοῖς. L. D. Psellus Opusc, ρ. 15ο, 11 : Τί μέγα, εἰ μάθοιμι ὁπόθεν τὸ Οαλάττιον ὕδωρ ἁλμυρὸν πέφυκε και πῶς ἐκ τούτου τὰ πρὸς ζωὴν συμπορί-wiui; Boiss.] Itidem Συμπορίζομαι accipitur pro συμ-πορίζο,, Dem. [Isocr, ρ. 47, Α] : Κατὰ μικρὸν αὑτοῖς [αυτοί] ουνεπορίσαντο, Sibi compararunt. [Dionys. Halic.

A. R. 8,73 extr. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 292, D. Hemst.

Ι hemist. Or. 2, ρ. 28, C ; Συμπορίσασθαι ἵππους. Synes. Epist. ι3ο, ρ. 266, Β : Κἂν κατὰ μικρὸν εἰς τὰς απο-

δείξεις αὐτῶν ἐκ γεωμετρίας τι συμπορίσιυνται. Theodor. Stud. ρ. ι84, Α : Τὰ ἐπιτήδεια συμπορίζεσΟαι. Nicet. Ann. 7, ρ• 116, Α : Συμμαχικόν συνεπορίσατο ἱκανόν. Pass. Plut. Mar. c. 4ο init. : Ταχὺ πάντων συμπορισθέν-των. L. Dinn.]

Συμπορισμὸς, 6, Comparatio, Conquisitio. [Joseph. Β. J. 2, 20, 8, τῶν επιτηδείων. Wakf.f. Theophyl. Bulg. vol. 3, ρ. 679» Β : Ταλάντων οὐκ όιδ᾽ δπόσι•ιν συμπορι-σμοῖς ἁορον εἶναι' με καὶ βαθύπλουτον διο,μόσατο. L. D.]

[Συμπορνεύω, Una eum alio scortor. Clem. Alex. ρ. 53. Kall.]

[Σύμπορος, ὁ , Comes. Α non. ap. Voss. ad Barnab. Epist, c. 7. Kall. Prod. In Alcib, ι cap. 5γ, ρ. 165 : Το σιγῶντα ἕπισθαι δαιμόνιον ἐστι* καὶ γὰρ τὸν ἀγαθὸν δαίμονα σύμπορον ἡμῶν εἰώθζσι λέγειν. Crf.i;zkh.]

[Συμπορπάω , Fibula annecto. Exod. 3q, 5 : Τοὺς λίθους σμαράγδου συμπεπορπημένους* Lex. Cyrill., συμ-πεφιβλωμένου;· Gloss, in Octot., συρραφέντας περόνη. Ap. tlesych. Συμπεπερονημένους, fortasse ex hoc loco. Eunap., ut putabat Hemst, ap. Suid. ν. θώραξ cit. : ΙΙερόναι εἰσὶ πρὸ; ταῖς πλευραῖς πεποιημὲναι, αις ἑκάτερον τῶν μερῶν συμπορπῃθὲν ὅλον σιδηοοῦν ποιεῖ φαίνεσθαι τὸν ἱππέα.]

[Σύμπορπος , ὁ, Fibula nexus. Hesychius : Σύμπορ, ποντὸν μὴ ῥαφαῖς συνειλημμένον κατὰ τοὺς ώμους χιτῶνα. Σύμπορπον, τον Μ usurus, συμπορπητὸν Casaub., συμπορ-πωτὸν HSteph., nec defenditur σύμπορπος forma ἑτερόπορπος. Ad μὴ ῥαφαῖς autem Valesius intelligebat ἀλλὰ περόναις.]

[Συμπορσύνω,, Comparo , Concilio , Adjuvo. Hippo er. ρ. 792» G : Συμπορσύνοι ἂν τὴν κατόρθο,σιν , εἰ ὁ μὲν ἄνθρωπος ὕπτιος κέοιτο. Unde Erotianus Συμπορ-σύνοι, συνδῶ (sic). Calenus in Comm. συμπαρασκευάζε-σθαι εἰς τὴν κατόρθωσιν. Α poil. Rh. 4, 549 : -ύν γ«Ρ °ἱ ἄναξ πόρσυνε κέλευθον.]

Συμποσία, ἡ, quod magis ad verbum et regulariter, ut ita dicam, sonat Compotatio, sicut συμπόσιον dicam sonare Compotamentum, a Polluce quidem [6,7] ponitur tanquam synonymum nomini πότος, item nomini συσσιτία, atque aliis, sed nullius scriptoris auctori-C tate confirmatur. [Pind. Pyth. 4, 294 : Συμπόσια; ἐϊἄπων. Anon. ap. Hcphæst. ρ. 41, 9 : Κέλομαι7 τινα τον χαρίεντα Μένωνα καλέσσαι, εἰ χρὴ συμποσίας ἐπόνα-σιν ἐμοὶ γεγενῆσΟαι. Atlicn. 5, ρ. 18ο, Ε : Τὸ έωλον τῆς συμποσίας οὐκ ἐπιλογιζόμενος. L. D.] In VV. LL. autem afíertur ex 3 Macc. [5, 16, 17] : Ί ον τῆς συμποσίας καιρόν. [Aristeas Hist, i.xx init. ρ. ιαι, 123 ed. Havcrc.]

Συμποσιάζιο, Una convivor, convivium celebro. At si reddas Compoto, videbitur sonare simpliciter i. q. συμπίνω. Greg. Naz. Encom. Macc. : Καλὸν μὲν καὶ συνοικοῦντες ἀλλήλοις ἀδελφοὶ καὶ συμποσιάζοντες καὶ συνα-σπίζοντες. [Deut. 21, 20. «Schol. Pind. Pyth. 4, 5ιι. Heliod. Æth. 5, 28, ρ. 251.» Wakep. Æneas Gaz. ρ. 5α, 9 a l. Boiss. Zonar. Annal, vol. ι, ρ. 116, C : Γοδολίαν καὶ τοὺς συμποσιάζοντας* 178, Β : Τοῖς αὐτῷ συμποσιάζουσιν. Tzelz. in Lycophr. argum. ρ. 206.]

[Συμποσιαῖος, α, ον, Convivalis. Eustatb. II. ρ. 770, 5, ἁμαρτήματα. >Vakef. Dubitabat Schneider, an ad συμποσιακὸς revocandum esset.]

Συμποσιακός, ὴ, ὸν, Convivalis, [Cœnaticus, Gl.] : y ut συμποσιακὰ προβλήματα s. ζητήματα Plutarch!, quæ et συμποτικὰ ζητήματα appellat, Convivalia problemata, Convivales quæstioncs. Legimus tamen et τῶν συμποσιακῶν apud eum lib. 8 sine adjectione : et ita dicetur etiam τὰ συμποσιακά substantive. [Α συμποτι-κοῖς distinguit ρ. 629, D. Didymi Συμποσιαχὰ aliquoties citat Steph. Byz. V. index scriptt., Casaub. ad Diog. L. 5, 76. Eustath. II. ρ. 89 ult. : Λόγους λαλῶν συμποσιακούς. Adv. ρ. 1376, 4» : Ὠς ἔπαιςε συμποσια-κῶς. L. Dinü.]

Συμποσιαρχέω, Præfectus sum convivii, Præsum convivio, Sum magister convivii, modiperator. Utitur Aristot. Polit. [2, 5], item Plutarch. [Mor. ρ. 620, C] : Ὅ,τε αὖ παντάπασι νήφων, ἀηδὴς καὶ παιδαγωγεῖν μᾶλλον ἡ συμποσιαρχέω ἐπιτήδειος.

[Συμποσιάρχης. V. Συμποσίαρχος.]

Συμποσιαρχία, ἡ , q. d. Praefectura convivii. Sunt et qui reddant Magisterium convivii. Bud. vertit Magisterium in convivio, ex Cic. De Senect.; apud quem tamen legimus Magisteria, sine adjectione, sed Io-
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quendo de conviviis. Est certe συμποσιαρχία, illa quæ vocatur a Plutarcho ἡ περὶ τὰ συμπόσια ἐπιστασία καὶ διακόσμησις, ut mox dicam. [Μοι*, ρ. 6αο, Α.]

Συμποσίαρχος, et Συμποσιάρχης, ὁ, Convivii praefectus, Convivii magister; Qui modum convivis imponebat, Bud. : quum alii ex Varrone interpretentur uno verbo Modiperator [Gl. in altera formai Legitur autem hoc nomen συμποσίαρχος quum apud alios {ut Xenoph. Anab. 6, j, 3o : Ἐὰν σύνδειπνοι συνελθόντες μὴ Λακεδαιμόνιον συμποσίαρχον αἱρῶνται* Diog. L. 8, 64; Pollue. 6, 11], tum ap. Atlien. et Plutarch, [qui forma συμποσιάρχῃ utitur Mor. ρ. 620, F]; apud quem extat etiam iocus ex quo συμποσιάρχου officium cognoscere possumus : hic sc. in Apophth. [Lacon, init.] : Ἀγησίλαος ὁ μέγας παρὰ πότον ποτὲ λαχων συμποσίαρχος, ἐοωτηθεὶς ὑπὸ τοῦ οἰνοχόου πόσον ἑκάστω προσ-φέροι, Εἰ μεν πολύς ἐστιν οἶνος, ἔφη , ὅσον ἕκαστος αἰτεῖ • εἰ δὲ ὀλίγος, ἐξ ἴσου δίδου πᾶσιν Symp. ι, [qu. 4] agitatur hæc quæstio, Ποῖόν τινα δεῖ τὸν συμποσίαρχον εἶναι; ubi etiam ejus munus esse dicitur ἡ περὶ τὰ συμ-πόσια ἐπιστασία καὶ διακόσμησις. Sed et ex toto illo libro, quæ ejus essent partes, manifestissimum esse potest. Verum hoc sciendum est, sorte munus illud solitum tribui : quod et in illo Plutarchi Apophth, loco videre est. [V. Hieron. Ilartw. Eybe Comment, de symposiarcha ejusque magisterio, Lips. 1742, et J. F. Christ. Magisteria vett. in poculis, ibid. 1745, 1749. Sturz. Ν. magistratus in Inscr. Thasia ap. Bœcklì. vol. 2, ρ. 184, n. 2i63 : Παίστρατος ὁ μέγας συμποσιάρχης* et vol. 3, ρ. 229, n. 4485, 15. L. D. Cùm πρύτανις et βουλευτὴς Pocock. luscrr. ρ. 24, 3o. Schneider.]

Συμποσιαστὴς, ὁ, Convivator.

[Συμποσιαστικὸς, ὴ, ὸν, i. q. συμποσιακὸς. Nicet. Eugeii. lemmata 3, i5i, 162, 173, 207, 217, ἀστέϊσμα. Boiss.]

Συμπόσιον, τὸ, Compotatio, s. potius quod Latini dicunt Convivium, [Comessatum, Con vi vatio, Cœ-nula, add. Gl.] sonans alioqui potius q. d. συμβίωσιν : et quidem quod sequatur signff. verbi συμβιῶναιὺ copulati eum συμπιεῖν, ut vidisti in Συμβιόω. Cic. in Ι. De Senect., aut, si mavis, Μ. Cato ap. Cic. : Neque enim ipsorum conviviorum dclcctatioues corporis voluptatibus magis quam coetu amicorum et sermonibus metiebar. Bene enim majores accubitionem epularem amicorum, quia vitæ conjunctionem haberet, Convivium nominarunt : melius quam Græci, qui hoc idem tum Compotationem, tum Concarnationem vocant: ut, quod in eo genere minimum est, id maxime probare videantur. Libi non dubium est quin Compotatio sit interpretatio nominis συμπόσιον, at vero Con-cœnatio, nominis σύνδειπνον. Dico autem συμπόσιον esse potius Convivium,quod licet σ. sonet Compotatio, aut, magis etiam ad verbum, Compotamentum, (si eum bona Latinitatis venia fingere hoc, docendi tantum causa, liceat,) dicitur tamen non simpliciter dc Compotatione, sed de Compotatione quadam convivali, ut ita dicam. [Theognis 496 : Χοὕτως συμπόσιον γίγνε-ται οὐκ ἄχαρι. Pind. ΟΙ. 7,5: Συμποσίου χάριν * lsthm. 5, 1 : Θάλλοντος συμποσίου - Nem. 9, 4# : Ἂσυχίαν φιλεῖ συμπόσιον. Lyricus in fr. quod emendavi in Βαθύδενδρος, ap. Plut. Mor. ρ. 1104, E : Ἔπειτα κείσεται ... συμποσίων τε καὶ λυρᾶν ἄμοιρος. Aristoph. Eq. 529 : Ἆσαι ὀ᾽ οὐκ ἦν ἐν ξυμποσίῳ πλὴν Δωροῖ συκοπέδιλε* λ e>p. ιοο5 : Ἄγων μετ’ ἐμαυτοῦ ... εἰς ξυμπόσιον* ιι6ο : Ὥν ἔμαθες ἐν τῷ ξυμποσίῳ* Pac. 77° : Πᾶς γάρ τις ἐρεῖ κάπὶ τραπέζῃ καὶ ξυμποσίοις. Xenoph. Conv. 6, 5 : Ὄταν ἐλέγχῃ τινὰ ἐν τῷ^σ. Atlien. 5, ρ. 185, Β : Τὸ πρὸς τοὺς ξένους συμπόσιον οἷον είναι δεῖ.] Plutarch. Symp. 7, [ρ. 7418, D] : Κοινιονίας γάρ ἐστι καὶ σπουδῇ; κ«ὶ παιδιᾶς καὶ λόγων καὶ πράξεο,ν τὸ συμπόσιον. Plato De rep. 2 [ρ. 363, C] : Εἰς ᾷδου γὰρ ἀγαγόντες τῷ λόγῳ, καὶ κατακλί-ναντες, καὶ συμπόσιον τῶν ὁσίων κατασκευάσαντε; κτλ. Pro eo autem, quod dicit hic συμπόσιον κατασκευάσαντε;, dici etiam possit συμπόσιον συναγαγόντες [ut ap. Atlien. 5, ρ. 186, C, et alios in Συνάγω citandos], quum ap. Athen. [5, ρ. 192, Β] legamus συμποσίου συναγωγὴ. [Plato Leg. ι, ρ. 641, Α : Συμποσίου ὀρθῶς παιδαγοιγηθέντος τί μέγα ἰδιώταις ἡ τῇ πόλει γίγνοιτ᾽ ἄν; Theag. ρ. 129, Β :Ὅτε ἀνίστατο ἐκ τοῦ συμποσίου. De-
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Α mosth. ρ. 4oa, 13 : Ἐξετάσωμεν δὴ πρὸς τὸ τοῦ Σατύρου τοῦτο συμπόσιον ἕτερον σ. τὸ τούτο,ν ἐν Μακεδονία γενόμενον.] Sed et συγκροτεῖν συμπόσιον, alicubi me legere memini. [V. Συγκροτέω. Athen. 5, ρ. 162, Α : Παρὰ Ὀμήρω κεκρότηται τὰ σο,φρονα συμπόσια.] At συμπόσιον διόλῦσαι, Convivium dissolvere, i. e. finire : aut etiam συμπόσιον καταλῦσαι : unde συμποσίου κ«-τάλυσις ap. Xenoph. [Conv. 9, 7.] Et plur. συμπόσια, in frequenti etiam usu, Cyrop. 8, [8, 10] : Ἦν δὲ αὐτοῖς νόμιμον, μηδὲ προχοΐδας εἰσφέρεσθαι εἰς τὰ συμ-πόσια. [Plato Phædr. ρ. 276, D : Συμποσίοις ἄρδοντες αὑτούς· et al. Philostr. Her. ρ. 73ο init. : Αὐξηθεὶς πολὺς μὲν ἐν ξυμποσίοις ῇδετο, πολὺς δὲ ἐν σπουδαῖς.] Demetr. Phal. : Ἐν ἑορταῖς καὶ ἐν συμποσίοις. || Interdum συμπόσιον ipsum Convivii locum [Cœnacu-lumj significat, ut ex Athen. [5, ρ. 186i 196, Β; 2o5, C, D, etc.; 12, ρ. 529, Β], necnon ex Polluce [6, 7J patet. [Lucian. D. deor. 24, ι : Σαίρειν τὸ συμποσιον V. Η. 2, 14 : Τὸ συμπόσιον ἔξω τῆς πόλεως πεποίηται* Epist. Sat. 4, 36 : Κατεμέσαντες τοῦ συμ-

Β ποσίου * Conv. c. 3. Cleon. Alex. ρ. 998 fin. : Συμποσόω συνηρεφεῖ. Hesychio τόπος εὐωχίας καὶ πόλεως.] II Nonnunquam συμπόσιον de ipsis Convivis dicitur, quam itidem siguil. habet aliquando Latinum Convivium. [Plutarch. Mor. ρ. 704, D : Διάσειστος καὶ διακωδιυνίσας τὸ συμπόσιον’ 710, C : Πότου καὶ σίτου λήθη κατελάμβ*νεν ὑφ’ ἡδονῆς τὸ σ. 157, D : Ἐπιστήσαν-τος τοῦ λόγου τὸ σ.] || Vocarunt præterea συμπόσιον quum alii, tum Plato et Xenoph., [Aristot, ap. Diog. L. 5, 22; Epicurus 10, 119,] ac Lucian., Librum s. Libellum quo convivium a quibusdam agitatum de-scripserunt. Vide Plut. Symp. init. [Ilerodiani memorat Eustath. II. ρ. 154, 39, Etym. Μ. ρ. 420, 36. Adj. Συμπόσιος fingere videtur Etym. Μ. ρ. 139, 49.] [Συμποσόω, Computo. Tzetz. Hist. 13, 448; Anna Cornu, ρ. 3γ, 108, 204, 310, alibi. Συμποσόομαι, Computor, Alhan. vol. 2, ρ. 101, εἰς εἴκοσι καὶ δύο. Klbeel. Eadem constr. Zonaras Annal, vol. ι, ρ. 177, Α. L. Dinn. Id. ib. ρ. 97. Cod. Hafn. (vid. ad Geogr. Gr. minor, ed. Gail. vol. 3, ρ. 281) : Τὰ ... γράμμπα ...

q πάντα ὁμοῦ συμποσοῦνται εἰς αριθμόν κτλ. J. F. Gau..] [Συμποτάζω, Convivor, i. q. συμποσιάζω. Basil. Cæs. schol, ad Greg. Naz. in Notitt. Mss. vol. 11, part. 2, ρ. 89 : Ἔπειτα τις τῶν συμποταζόντων, Μετὰ τὴν άρνη-σιν, ἔφη, Χριστόν ἔτι ἐπικαλεῖσθε; Boiss.]

Συμπότης, ὁ, a tertia præt. verbi συμπίνομαι persona formatur, sicut συμπόσιον et συμποσία, a secunda. Est autem Συμπότης, Compotor, etiam Combibo, [Conviva his add. Gl.] ut Cic., Cùm tuis combibonibus Epicureis. [Pind. 01. ι, 61 : Ἄλίκεσσι συμπόταις* Pyth. 6, 53 : Συμπόταισιν ὁμιλεῖν. Eurip. Alc. 343 : Ιϊαύσω ξυμποτῶν ομιλίας· Cycl. 54ο, et sæpius Aristoph. et Plato, Xenoph. Conv. 9, 4, 7. Demosth. ρ. 12G7, 13 : Συμπόται ὄντες τούτου. De dicto μισῶ μνάμονα συμπόταν ν. in Μνήμων, ρ. 1119, Β.] Atlien. 4 : Ὅταν δὲ βασιλεὺς πότον ποιῆται, ποιεῖ δὲ πολλάκις, συμπόται αὐτῷ εἰσὶν ὡς μάλισ:α δώδεκα. Lucian. [De luctu c. 21] : Σύνδειπνον καὶ συμπότην ἐποιήσατο.

Συμποτικὸς, ὴ, ὸν, q. d. Compotorius (ut Athen. 11, συμποτικαὶ ὁμιλίαι, Compotorii congressus, Conviva-

D les congressus), Ad compotores pertinens, s. potius Ad ipsam compotationem, Ad convivium pertinens, Convivalis : ut [Aristoph. Ach. 1142 : Ξυμποτικὰτὰ πράγματα,] συμποτικοὶ νόμοι [Plato Leg. 2, ρ. 671, CJ, et συμποτικὰ ζητήματα, ap. Plutarch. : quæ et συμποσιακὰ vocari modo elixi ς et συμποτικαὶ ἀπάται^ ap. Lucian. [Prom. c. 8] : Καί τοι τάς γε άπατας, ω Ἐρμῆ, τὰς σ. ούσας οὐ χρὴ, οἶμαι, ἀπομνημονεύειν. Item σ. ἀστεΐσματα, in quodam titulo 1. a Epigr. [c. 47. Ὑπο-μνήματα, Diog. L. 7, ι.] || Interdum vero συμποτικὸν significat Compotationi cou veniens, aptum, Convivio conveniens : qua in signil. quum alii utuntur [ut Plat. Reip. 3, ρ. 398, E : Τινες μαλακαί τε καὶ συμποτικαὶ τῶν ἁρμονιῶν; Lucian. Crouosol. c. 16, βιβλίον], tum Plutarch. [Mor. ρ. 629, 1), ubi distinguit ab συμποσιακοῖς.] || Qui novit quomodo se inter compotores gerere debeat, estque illis jucundus, Compotor suavis et jucundus, Conviva jucundus, Qui novit jucunde convivari. Aristoph. Vesp. [1209] : Παῦ', ἀλλὰ δευρὶ κατακλινεὶς προσμάνθανε Συμποτικὸς εἶναι καὶ
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ξυνουσιαστικός. [Polyb. 31, 21,8 : Ἄτε τοῦ Δη μητριού Α συατοτικοῦ φυσικῶς καὶ νεωτέρου παντελῶς ὑπάρχοντος.] Plutarch. Symp. [ρ. 620, C] : Ὅτι δεῖ τὸν μὲν φυλάκων ἄρχοντα, φυλϊκιχωτατον, ὤς φησιν ὁ Πλάτων, εἶναι, τὸν δε συμποτών, συμποτικώτατον. Additque talem fore, si neque τῷ μεθύειν εὐάλωτος ἦ, neque πρὸς τὸ πίνειν ἀπρόθυμος : item si sit σπουδῆς οἰκεῖος, et παιδιᾶς μὴ ἀλλότριος, sed εὖ πως συγκεκραμένος πρὸς ἀμφότερα, etc.

Sic utitur et Lucian. [Mere. coud. c. 3o] : Ὥστε αχάριστος εἰμι, καὶ ἥκιστα συμποτικός. Apud ciuem tamen «Ι συμτοτικὸς et Qui libens ac bene lauteque convivatur, Bud., afferens ex ejus Timone [c. 46].'Χαῖρε, Τίμιον εὐμορφοᾯατε , καὶ ἥδιστε, καί συμποτικώτατε • quæ verba s\mt parasiti. [Epist. Sat. c. 32 : Τὸ ἥδιστον καὶ συαποτιχώτερον (nisi hic quoque leg_τατον) ἡ Ισοτι-

μία ἐστίν. II Adv. Συμποτικῶς, Pollux 6, 20.]

Συμπότις, ιδος, ἡ, item Συμπότρια, Compotrix [Cl.] Terentio.

[ϋυμποτνιάω vel Συμποτνιάομαι, Col lamentor. Tlieo-dor. Stud. ρ. 3oo, C : ΣυμπέπονΟα, συνεποτνίασα καὶ συνήλγησα* et fut. forma media aio, Β : Τίς οὐ συμ- Β τοτνιάσετιι καὶ συναλγυνθήσεται ; L. Dino.]

[Συμπότρια. V. Συμπότις.]

[Σύμπους. Pollux 6, 159 : Εἴρηκε δὲ (Aristophanes) xü σύμποδα καὶ συνθήχην. Ap. Strab. ι5, ρ. γο4 : Ὑπο-ούνει τῷ ἀγρίῳ (elephanti) καὶ σύμποδα δεσμεῖ, ubi ad-verbialiter dici videtur de impediente et irretiente, Casaub. novo voc. συμποδοδεσμεῖ. Schol. Plat. Men. ρ. 367 (in. : Τῶν πάλαι δημιουργῶν πλαττόντων τὰ ζῷα ἔ/ο»τα οὐ διεστηκότας τοὺς πόδας, ἀλλ’ ἑστῶτα σύμποδα.] Σνμπραγματεύομαι, Una eum alio s. aliis negotium quodpiam procuro, Una operam navo. Plut. Lycurgo [c. 5] : Συμπραγματευσάμενο; τὰ περὶ τοὺς νόμους,

Qui uua operam navavit legibus s. lationi legum. [Cat. maj. c. 21 fin. : Κουιντίωνος τοῖς δανειζομένοις ουαπρβγματευομὲνου * Mor. ρ. 417, Α : Τὸν Οεὸν παρεῖ-VII χι\ σ. Aoristi forma pass. Diog. L. 5, 71 : Τὸν δὲ τόπον &:ως ἁρμόττων ἦ τῆ; καταστάσεως ἐπιβλεψάτω καὶ ουατραγματευΟήτο) Διόφαντος. L. Dmn.J [Συαπρ ακτικὸς, ὴ, ὸν, i. q. συμπράκτωρ et συμπρά-χτρια. Ptolem. Tetrab. ρ. 51 med. : Τότε γὰρ μάλιστα ( τῆς οννάμεως αὐτῶν αυξανόμενη; πρὸς ἐνέργειαν διὰ τὸ ὅμοιον Χϊὶ συμπρακτικὸν τῆς τῶν δωδεκατημορίων όμο-γ*Ζ; οἰ/ειώσεως ἰδιοθρονεῖν καὶ λάμπειν λέγονται. L. D.] [Συμπράκτρια, ἡ, Adjutrix. Schol. ΛροΙΙ. Κ h. 3, 9>ὶ2 : Κύπρις συνεργὸς καὶ σ. τῶν σῶν κίνδυνων γενήσε-«ι.]

Συμπράκτωρ, ορος, ὁ, Adjutor, Administer : ut συμ-χρήχτωρ ap. Herodot. [6, ια5.| Quum autem dicatur proprie συμπράκτωρ ἔργον, Adjutor in agenda re aliqua, ct administer, ac tanquam Socius facti : a Soph, [ütd. Τ. 116] dictus etiam est aliquis συμπράκτωρ ἑἀῦ pro Socio itiucris, s. Comite [« qui iter eum aliquo facit.» HSt. Ms. Vind.] : Οὐδ᾽ ἄγγελός τις, οὐδὲ ουμτραίχτωρ ὁδοῦ. Sic certe Cic. Administrant et Comitem copulavit. [Xenoph. Cyrop. 3, 2, 29 : Ὁ ἄγγελος, ω κελεύω ὑμᾶς ἡγεμόνζς δοῦναι κχὶ συμπράκτορας γενέσθαι. Antiphon ρ. 114, 3α : Πάντες ἂν οἱ συμμε-ὶε:ωντες συμ::ράκτορες εἶεν τῆς αιτίας. Aristot, ap. schol. Hora. 11. Β, 73 : Συμπράκτορες τῶν φευγόντων. Timæus Lex. ρ. 4», ν. Ἀποδιοπομπεῖσθαι.] Συμπρήκτωρ, Adju- 1 tor, Administer, Herodot. [Ι. c.J [Συμπραξία, ἡ, i. q. σύμπραξις. Schol. Pind. Nem.

10,	6 : Θαρμὲν τῇ τῆς Ἀθηνᾶς συμπραξία. Boiss.] Σύμπ•ραςις, εως , ἡ, Actio ipsa adjuvandi quempiam, Opera quæ praestatur, Opitulatio, Plut. [Mor. ρ. 4:&, Π : Σωτηρίας ἕνεκα καὶ συμπράξεω; κοινῆς. Et ed. \Vyttenb. vol. 5, part. 2, ρ. γο5, C : Τὴν αιτίαν τῆς ουμπράξεως. Theodoret. Η. Ε. ι, 12, ρ. 41, 3: ᾽Ευφανῆ ςυμπραξιν ἔχειν ἔδοξε τοῖς ὑφ’ ἡμῶν αὐτῶν ... ὐαολογημίνοις. L. Disu.]

Συμπράσσω, s. Συμπράττο,, Una eum alio facio, So-dub sum et adjutor in facienda re aliqua , Socium me pr*ln-o rei gereudæ, Operam meam præsto; brevius, Adjuvo, Opitulor. Dicitur autem συμπράττο» σοι,

Ι βνμϊτράττω σοι τόδε [Æscti. Prom. 295 : Σήμαιν᾽ ὅ,τι ΧΡή «οι ςυμπράσσειν. Eur. Iph. Τ. 960 : Ἤνπερ ἡμῖν ä^wiv σωτηρίαν σύμπραξον Heracl. 451 : Οἶσθ’ ὅ μοι ξυμτριξον. Xen. OEc. 7, 14], aut συμπράττο, σοι sequente infin. Dem. : Συνέπραττον τούτοις. [Conl. ρ.

THES. une. GRhC. τοΜ. VH, rase. IV.
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404, 13 ; 419, 16.] Soph. [Aj. 1396] : Τὰ δ᾽ ἄλλα καὶ ξύμπραττε, In ceteris operam tuam præsta, In ceteris sis adjutor s. opituleris. [Tr. 1177 : Δεῖ σ᾽ αὐτὸν εἰκα-θόντα συμπράσσειν. Xen. Comm, a, 3, 6 : Ὁ ἀγαθὸς φίλος συμβοηθεῖ, τὰ μὲν συναναλίσκων, τὰ δὲ συμπράτ-των Cyrop. 5, 5, 44 : Ἰκανωτάτους καὶ φρονεῖν καὶ συμ-πράττειν , εἴ τι δέοι.] Aristot. Eth. 9, [5] : Εὖνοι γὰρ αὐτοῖς γίνονται, καὶ συνεθέλουσι, συμπράξειαν δ’ ἂν οὐθέν. Plut. Theseo [c. 29] : Συνέπραξε τῷ Ἀδράστῷ τὴν ἀν»ί-ρεσιν τῶν πεσόντων. [Lucian. Pseudolog. c. 5 : Συμ-πράξας αὐτῷ τὸν ῥαδιουργίαν.] Interdum autem eum solo accus, rei. ['ihuc. 4, 74 fin. : Ἐξελέξαντο τῶν τε ἐχθρῶν καὶ οἳ ἐδόκουν μάλιστα ξυμπρᾶξαι τὰ πρὸς τοὺς Αθηναίους ὡς ρ'. Xen. Àg. 7, 7 : Εἰρήνην συμπράττει ἐξ ἦ; ἂν ἡγῆται μάλιστ᾽ ἂν ἡμᾶς ἀλλήλοις πολεμήσειν. Polyb. 33, 5, 7 : Ἐξεῖναι συμπράττειν τῷ Πτολεμαίῳ τὰ κατὰ τὴν κάθοδον.] At eum dat., quem sequitur iiiiìn., Xen. [Π. Gr. 2, 3, 13] : Οἱ δὲ τριάχοντα ἔπεισαν Λύσανδρον φρουροὺς σφίσι συμπράξαι [—πρᾶξαι] ἐλθεῖν* ὁ δὲ πεισθεὶς τούς τε φρουροὺς καὶ Καλλίβιον ἁρμοστὴν συνέ-πραξεν αὐτοῖς πεμφθῆναι. Quem Ι., sicut et ilium Aristot., necnon ahum Ejusd., ei similem, affert Bud., postquam dixit συμπράττειν esse Aliquid amico conficere. [Absolutè Cvrop. 3, 3, ι : Συνέπεμπον, οὓς ἱκα-νωτατους ἐνόμιζον εἶναι καὶ συμπρᾶξαι καὶ εἰπεῖν ... τὰ προσήκοντα * Anab. 7, 7, 9 : Ἐκέλευε Ξενοφῶντα σὺν αὐτῷ πέμπειν καὶ συμπράξειν ὑττισχνεῖτο. Cùm dat. 5, 5, 23 : Συμπράττοντες αὐτῷ ὦν ἐπιθυμεῖ. Et accus, ι, ϊ, 8 : Ἤ μήτηρ συνέπραττεν αὐτῷ ταῦτα· η, 4, 13 : Συμπρᾶξαί σφισι τὰς σπονδάς • et similiter alibi. l)c conjuratis Η. Gr. 3, 3, 10 : Οἵτινες εἶεν οἱ ξυμπράτ-τοντες. Et similiter Demosth, ρ. 437, ι 11] Addit autem , inde fieri ut pro Opitulari ponatur et Favere : ut Thuc. [3, 101] : Ξυνέπρασσον δ᾽ αὐτῷ τῶν Λοκρῶν μάλιστα Ἀμφισσῇς. [Id. 4, 67. Aliae constrr. sunt Xen. Anab. 5, 4, 9 : Ὑμεῖς τί οἷοί τε ἔσεσθε ἡμῖν ξυμπρᾶξαι περὶ τῆς διόδου; Η. Gr. 4, 6, 14 : Ἤλπιζον Ναύπακτον αὐτοῖς ξυμπράξειν ὤστ᾽ ἀπολαβεῖν· Anab. 7,8, 23 : Συνέ-πραττον ὤστ᾽ ἐξαίρετα λαμβάνειν Cyrop. 3, 2, 28. Polyb. 28, 7, 2 : Ὑπέσχοντο συμπράξειν ὑπὲρ τῶν παρακα-λουμένων. Diod. 4, 63 : Συμπρᾶξαι περὶ ἑτέρας γυναι-κός. Dionys. Α. R. 4, ὑ4 init. : Συνέπραττεν αὐτοῖς περὶ καθόδου. Aliter Eur. Heracl. 27 : Ἐγὼ δὲ σὺν κακῶς πράσσουσι συμπράσσο, κακῶς. ‖ Med. schol. Soph. OEd. Col. 639 : Συνοίσομαι) συμπράξομαι, ὡς σὺ βούλει.]

II Συμπρήσσω, ι. q. συμπράσσω, s. συμπράττο). [Medio Herodot. 5, 94 fin. : Ὅσοι Ἑλλήνων συνεπρήξαντο Με-νέλεῳ τὰς Ἑλένης ἁρπαγάς.]

Συμπράτης, ὁ, Qui eum alio aliquid vendit. Quod vocali. Lysias usurpavit; dixit enim is συμπράτας, τοὺς σὺν ἄλλοις πιπράσκοντας, Pollux [7, 12. Pro quo ap. grammat. Bekk. An. ρ. ig3, 16 : Συμπρατὴρ, ὁ τὰ πιυλούυενα ὑφ᾽ ἑτέρου βεβαιῶν. V. Salmas. De usur. ρ. 563. ἀ]

[Συμπρεπὴς, ὁ, ἡ , Decorus, Conveniens. Æsch. Sept. ι3 : Ὥστε συμπρεπές* Suppl. 458 : Τύχη γυναικὼν ταῦτα συμπρεπῆ πόλει.]

[Συμπρεπόντιος, Decenter. Epiphan. vol. ι, ρ. 954, D : Ποιεῖ ὃ βούλεται σ. τῇ αὐτοῦ Οεότητι • 9&9, C : Σ. αὐτῷ τὰ πάντα ἔχων* 979» Δ; 960, D; 981, Α; 934» Β; 985, Ι); 1024, C. L. Dind.]

[Συμπρέπω, Decorus sum, Deceo. Aristæn. Epist. ι, 12, 19 : Σχῆμα συμπρέπον τῇ σωφροσύνη * ib. § 69* Epiphan. vol. 1 , ρ. 36q, Β : Τὴν περιτομὴν τῷ νόμο, συμπρέπουσαν ἐπέδειξε* q38, D : Μία θεότης συμπρέπει· 942, Α ; 95ο, Β; 976,C, D; 978, Α; 980, C; 934, Β; 1072, C; vol. α, ρ. 84, C; 85, Α. Paullo aliter Plut. Pliilop. c. 11 fin. : Πυλάδην τὸν κιθαρωδόν ᾷδοντα τοὺς Τιμοθέου Πέρσας ἐνάρξασθαι, Κλεινόν ἐλευθερίας τευχών μέγαν Ἑλλάδι κόσμον * ἅμα δὲ τῇ λαμπρότητι τῆς φωνῆς τοῦ περὶ τὴν ποίησιν ὄγκου συμπρέψαντος ἐπίβλεψιν γε-νέσθαι τοῦ θεάτρου πανταχόθεν εἰς τὸν Φιλοποίμενα • per tmesin Pind. Ndn. 3, 64 : Βοὰ δὲ νικαφόρῳ σὺν Ἀρι» στοκλείδᾳ πρέπει. Schol., ἡ βοὴ τοῦ ὕμνου συμπρέπει τῶ νικηφόρῳ.]

Συμπρεσβευτὴς, ὁ, σύμπρεσβις [hæc forma omittenda erat], Collega in legatione, Qui communi legatione eum alio fungitur, Aristot. Polit. [2, 9 fin. Æschin. ρ. 24, 10; Lysias ρ. 806 fin.]

Συμπρεσβεύω, Collega et socius legationis sum,

142

1131 συμπροθυμέω

Communiter legationem obeo, Æschin. [ρ. 5o, fin. : Α Συμπρεσβεύσαντος ἀπὸ στρατοπέδου μοι δευρί. Demosth, ρ. 400, 12 etc. Dio Cass. Exc. ρ. 66, 36. Schol. Hom.

II.	Ι, 64o.]

Σύμπρεσβις, εως, ὁ, Legationis collega, Collega in legatione, Qui communi legatione eum alio fungitur. Unde ap. Æschin., identidem συμπρέσβεις et [ρ. 3ι,

13]	συμπρέσβεων, Bud. [Thuc. ι, 91 ; Xen. Anab. 5,

5,	24; Demosth, ρ. 400, 6. Joseph. Vita § 13. Ponendus autem sing. Σύμπρεσβυς vel potius Συμπρεσβευτὴς.] [Σύμπρεσβυς. V. præced. voc.]

Συμπρεσβύτερος, ὁ, Qui et ipse presbyter est, Qui et ipse ex seniorum et presbyterorum collegio est, Compresbyter, ut Hieron. vocat. Utitur Petr. 1 Epist.

5,	[ι. « Dionys. Areop. ρ. 17 tit.; ρ. 154.» Kall. Athanas. vol. ι, ρ. 158, (i; Epiphan. Epist, ad Acac. iuit. vol. ι, fol. 1 verso. Phot. Bibi. ρ. 472, 24.] [Συμπρεσβύτης, ὁ, Conseuex, si dicere licet. Theod. Prodr. ρ. 413· Elberling. Method. Hom. in occursum ρ. 162 ed. Pantin. Boiss. ῦ]

Συμπρίαμαι, Coemo. Aristot. Polit, [ι, 11 : Συνε- Β πρίατο πάντα τὸν σίδηρον ἐκ τῶν σιδηρειων. Lysias ρ.

7ι5 : Πλειω σῖτον συμπρίασθαι.]

[Συμπροάγω, Una deduco, vel procedo. Plut. Phi-lop. c. 21 fin. : Ἐκ τῶν πόλεων καὶ κωμῶν συμπροῆγον εἰς Μεγάλην πόλιν Agid. c. 29 : ΙΙαραφυλάξαντες λελου-μένον, ἀπήντησαν καὶ ἠσπάσαντο, καὶ συμπροῆγον ἅμα διαλεγόμενοι καὶ παίζοντεςὡς πρὸς συνήθη καὶ νέον. Dionys. Η. De vi Dem. c. 46 : Τοῖς ... συντιθεμείνοις τὸ μέρος εἰς αὕξησιν συμπροάγει. « Hicrocl. ρ. 14. » NVakef.] [Συμπροαιώνιος, ὁ, ἡ, Qui et ipse tempore antiquior est. Eustathius iu Maii Spicii. Rom. vol. 5, ρ. 212. OSAKN.J

[Συμπροαύξω, Simul augeo. Hippocr. ρ. 1006, C : Τοῖσι προαυξέσιν ὁποῖα συμπροαύξεται, Quæ simul increscunt.]

[Συμπροβαίνω, Concresco, Gl.]

[Συμπροβάλλο), s. Συμπροβάλλομαι, Simul produco, creo. Epiphan. vol. 1, ρ. ιγ5, C : Τὸν δὲ Νοῦν τοῦτον καὶ Μονογενῆ καλοῦσι καὶ ΙΙατέρα καὶ Ἀρχὴν τῶν Πάντων συμπροβεβλῆσθαι δὲ αὐτῷ Ἀλήθειαν 179, C : Δόρυ- C φόρους τί αὐτῶν εἰς τιμὴν τὴν αὐτῶν ὁμογενεῖς ἀγγέλους συμπροβίβλησθαι· 2o4, C : Συμπροβεβλῆσθαι δὲ αὐτῷ καὶ ἄριστον ἄρχοντα ἐδογμάτισεν. L. D. lrenæus 10, 14, 58. Kall.]

[Συμπροβολὴ, ἡ, ap. Gregor. Nyss. vol. 3, ρ. q4, Β : Ἐκάστην γὰρ τοῦ σταυροῦ συμπροβολὴν ἰδίω ῥήματι κατονομάζει (Paulus), Crucis porrectionem, Int. L. D.] [Συμπρόβουλος, ὁ, Collega προβούλου, quod ν. Argum. Aristoph. Lysistr. Skagf.r.J

[Συμπρογιγνώσκω, s. Συμπρογινώσκω, Simul præ-video, prospicio. Iambi. De myst. 4, 6.]

[Συμπροδίδωμι, Simul prodo. Æneas Tact. c. 4o, ρ. 35 : Χίνυ μελλούση; προδίδοσθαι τῶν ἀρχόντων τις συμπροδιδοὺς καὶ ἀπατῶν τους ἄρχοντας. L. Dino.] [Συμπρόεδρος, ὁ, Collega præsidis. Inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 143, n. 105, ubi Josephi Λ. J. 14,

8,	5, et aliarum inserr. exx. citavit Bœckh. ρ. 144,

Α , quibus accedunt inserr. ap. Ussing. Inserr. ineil. ρ. 5i, n. 55, 8; ρ. 53, n. 67, 3. L. D. Decr. Att. ap. Diog. L. 7, 10. Boiss.]	q

Συμπρόειμι, Simul procedo, Simul progredior. Synes. Ep. ad Heliod. : Ἐμοὶ μὲν συμπρόεισι τοῖς ἐνιαυ-τοῖς καὶ ἡ τοῦ φίλτρου προσθήκη , Una eum annis procedit, i. e. Augetur, Una eum annis lit et amoris progressus. At συμπρόειμι pro Congredior accipi vix credibile est : quam tamen interpret. illi tribuunt VV. LL. [Herodian. 1,16, 8. Gregor. Nyss. vol. 3, ρ. 3q5,

Β : Συμπροϊοῦσα κατὰ τὸν ἴδιον δρόμον τῷ νυκτερινῷ δια-στήματι (luna). Phot. Bibl. ρ. 473» a4- L. D. Chori-cius ρ. 54, ι i : Συμπροϊόντα τῷ φύσαντι. Boiss.]

[Συμπροέρχομαι, Simul prodeo , procedo. Satyrus ap. Athen. 6, ρ. 248, F : Ὅτε Φίλιππος τὸν ὀφθαλμὸν ἐξεκόπη , συμπροῆλθεν αὐτῷ καὶ ὁ Κλείσοφος τελαμωνι-σθεὶς τὸν ὀφθαλμόν. Galcn. vol. 4, Ρ• 13(5 : Συμπροέρ-χεται τοῖς ἀγγείοις τὸ ἐπίπλοον. L. D. Hierocles Aur. Carin. ρ. ao Ashton. Boiss. Liban, vol. 4, ρ. 174, 22, συμπροελθεῖν. Hemst. Julian. Orat. 4, ρ. 133, Β.] [Συμπροθυμέω, Excito. Theodor. Stud. ρ. 225, Β : Ἐπιστολὴν συμπροθυμοῦσαν εἰς τοὺς ἀγῶνας ἐνίστασθαι.

συμπροπίπτω 1132

L. D.] Συμπροθυμοῦμαι, Contendo ad idem efficiendum, In eandem causam incumbo. Xen.Cyr. β, [ι, 19]: Συμπροθυμήσεται [—σεσθαι] ταῦτα* Anab. 7, [1, 5]: Συμπροθυμεῖσθαι ὅπως διαβῇ τὸ στράτευμα. Bud. [Ib. 3, 1,9: Προθυμουμένου τοῦ Προξένου καὶ 6 Κῦρος συμπροὐ-θυμεῖτο μεῖναι αὐτόν • γ, 2, 24 : Δεόμενός μου συμπρο-θυμηθῆναι διαβῆναι τὸ στράτευμα* Η. Cr. 5, ι, ι4: Ἐὰν θεὸς ἐθέλῃ καὶ ὑμεῖς συμπροθυμῆσθε* 4,5: ᾽Επεὶ δὲ ἐοείπνησάν τε καὶ συμπροθυμουμένου ἐκείνου ταχὺ ἐμεθύ-σθησαν. Cùm infinit. etiam Plat. Laeli, ρ. 200, D, E. L. D. Paullo aliter ap. Philostr. V. Ap. 4, ρ. 169,17, adolescens ad Apollonium, Συμπροθυμήθητι μοι, ἔφη, αὔριον ἀναγνώσομαι γάρ τι, Ades mihi et fave recitaturo. Sumtum a Platone Euthyphr. ρ. 8, E : Αὐτός σοι ξυμπροθυμήσομαι δεῖξαι. Hf.mst. Heliod. Æth. 3,6 fin.: Συμπροθυμήθητι καὶ συνεπίσκεψαι. Cùm dat. rei Diod. 14, 41 : Συμπροθυμουμένων καὶ τῶν Συρακουσίων τῇ τοῦ Διονυσίου προαιρέσει. Lucian. Caliimn. c. 21 : Ἔνδοθεν πολλαὶ προδοσίαι συναγωνίζονται πάντα τρόπον τῆ ἁλιὑ-σει τοῦ ἀκούοντος συμπροΘυμούμεναι.Ί Sed sciendum est Thuc. non solùm accus, rei, alicubi vero infin., jungere hoc verbum , sed et dativo personæ nonnunquam [2, 80] pro Adjuvare eum aliqua in re, ut ap. eum exp. : verum si vis verbi exprimenda sit, perinde esse puto ac si diceretur, Alacritatem ejus adjuvare sua. [Cùm accus. 8, ι : Τοῖς ξυμπροθυμηθεῖσι τῶν ῥητόρων τὸν ἔκπλουν. Plut. Timol. c. 35 : Τ άλλα παρασκευάσας καὶ συμπροθυμηθείς. Nisi absolute dicitur. Alia constr. Dio Chr. Or. 59, vol. 2, ρ. 307: Ξυμπροθυμηθεὶς ἡμῖν περὶ τὸν οἴκαδε ἀπόπλουν ubi est var. πρός.]

[Συμπροθυμοποιέομαι, Excito, Animos addo. Theodor. Stud. ρ. 368, Κ : Ὅτι χρὴ ἀλλήλους συμπροθυμο-ποιεῖσθαι τοὺς ἐπὶ τὸ αὐτὸ συνημμένους τῷ φρονήματι τῆς ὁμολογίας Χριστοῦ. L. Dinc.]

[Συμπροΐημι, Simul dimitto. Theodor. Hyrtac. in Anecd, meis vol. 2, ρ. 489 med. : Τοιοῖσδε συμπροΐησι γράμμασι (τον φίλον). Boiss. Ephræmius Patriarch. Cpol. io38i, ρ. 245. Os.inn.]

[Συμπροικίζω, Dotem confero, suppedito, Doto. Schol, iu Demosth. Pro cor. ed. Bekker. ρ. 3a6, ad ρ. 81, ι : Συνεξεδώκα) συνεπροίκισα. L. Dim]

[Συμπροκόπτω, Simul proficio, augeor. Nicomacli. Arithm. ι, 19, ρ. 97 med. Ast. : Συμπροκόψει δὲ χ χῖ ἡ διαφορὰ τούτοις κατὰ τὴν τῶν ἀρτίων φύσιν. iambi, lu Nicom. ρ. 5α, Β.]

[Συμπροκόπτω, Simul promineo. Synes. ρ. 17, C : Καίτοι καὶ ἔργον εὐθὺς συμπροκύπτει τῶν κατὰ φύσιν ἐχόν-των βίων ταῖς προβολαῖς. Eust. Opusc. ρ. 217, 7*. L. D-Symeon. Sethi Ichnel. ρ. 74· Boiss.]

[Συμπρομνάμων, ονος, 6, Magistratus ap. Acarnanes. Inscr, ap. Bœckh. vol. 2, ρ. ι, n. 1793, a, 3.'V. Upo* μνάμων.]

ΓΣυμπρονοέω, Simul prospicio. Inscr. Ancyr. C. l. vol. 3, ρ. 94, n. 4o5i, si recte legitur συμπρονσήσαν-τος. L. Dino.]

Συμπρονομεύιο, Sum ductor ad prandium, VV. LL. Sed videndum quomodo hæc eum iis quæ de προνομεύω dicta sunt, convenire possint. [Imo Una pabulatum exeo. Joseph. Β. J. 4, 9, 3 : Ὅτι πιστὸς ἐδόχει, συμπροενόμευε γοῦν αὐτοῖς ἐξιὼν καὶ συνεπόρθει ... Συμπρονομεύω pro σὺν προνομαῖς libri deteriores Xenoph. Anab. 5, ι, 7.]

[Συμπροορίζω, Simul antè definio. Gennad. De præ· destin, ρ. 31, 3 Hœsch. Boiss.]

Συμπροπέμπω, Una deduco et comitor, i. q. συαπχ· ραπέμπω. [Aristoph. Ran. 402 sqq. :Ἴακχε φιλοχορευτὰ, συμπρόπεμπέ με. Thucyd, ι, 27 : Ναυσὶ σφᾶ; ξυμπρο-πέμψει. Xenoph. Cyrop, ι, 6, ι : Συμπροὔπεμπε» αὐτὸν καὶ ὁ πατήρ* 3, 3, 4 : Ὁ δὲ Ἀρμένιος συμπρού-πεμπε· 8, 4, 27 : Ξυμπρουπεμψεν αὐτοὺς ἐπὶ τὰς θύρας· Η. Gr. 3, ι, αι. Dionys. Α. R. α, 69 init. : Τοῦ xrri τὴν πόλιν ὄχλου συμπροπέμποντος* 8, 5q fin. : Συμπρο-πεμπούσης τὸ σῶμα τῆς πόλεοις ὅλης.] Plut.Cat. maj. ρ. 6ύ6 meæ ed. [c. 24] : Σαλωνῖνόν τινα τῶν ὑπογεγραμ-ματευκότων αὐτῷ, παρόντα καὶ συμπροπέμποντα, dc Catone prode un te ir. forum. [Crasso c. 16, Pomp. c. 48.] [Συμπροπηλακίζω , Simul ludibrio habeo. Phot. ap. Wolf. Anecd, vol. 2, ρ. 183. Kall.]

[Συμπροπίπτω, πεσοῦμαι, Una progredior, exeo.
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l*olvb. 31, 22, ι : Παραυτίκα προσποιηθεὶς ὡς ἐπιναύσιος γεγονὼς ἀπηλλαττετο, συμπροπεσοντων αὐτῷ καὶ τῶν φίλων. Similiter idem sæpe προπίπτω de progredientibus s. excedentibus.]

[Συμπροπορεύομαι, Simul praegredior.'Deuter. 31, δ sec. Aid.]

[Συμπροσαγορεύω, Consaluto. Theodor. Stud. ρ. 205, Β : Συμπροσαγορεύοντός σε. L. Dinn.]

[Συμπροσαγω, Una adduco. Æneas Tact. c. io, ρ. 34 ed. Orcll. : Ἵνα μὴ ἐφορῶσιν ἐν ταῖς προσαγωγαῖς τίν πολεμίων τοὺς αὐτῶν παῖδας συμπροσαγομένους καὶ τὰ ἔσχχτϊ πάσχοντας. Waref. Calcn. vol. 7, ρ. 2ϊι : Πέφυκε τὸ θερμὸν εἰς ὕψος αἴρεσθαι καὶ συμπροσάγειν τὴν τροφῤν. l.. Dinn.]

[Συμπροσβάλλω, Invado, Irruo, Concurro. Jo. Chrys. In Ps. 7, vol. ι, ρ. 557 : Ηερίεισι μὲν γὰρ μετὰ πολλοῦ "ij Ουμοῦ , καθάπερ λέων • ἂν δὲ συμπροσοάλῃ τοῖς τὸν Χ ρ. στον ἔχουσι..., οὐδὲ ἀντιβλέψαι δυνήσεται, ἀλλὰ νῶτα ἂν; οἰχήσεται. Seacbr.]

[Σναπροσδέχομαι, Simul recipio. Acta Synodi Cpol. in Supplementis hist. eccl. a Tafelio editis ρ. 23.

OSAJft».]

[-νμπρόσιιμι, Simul adsum. Ptolem. Tetrab. 4, ρ. 197, ii : Ἑρμοῦ συμπροσόντος. L. 1).] Συμπρόσεστι, Simul etiam est. Ps. [93, 20] : Μὴ συμπρόσεστι») [al. Τνμτ^οσέσται] σοι θρόνος ἀνομίας, ὁ πλάσσιον κόπον ἐπὶ πρόσταγμα, Ne tibi simul etiam sit, Ne particeps sis. Seu,«t iuterrogative vulg. Hebr. textus versio habet, Nunquid particeps erit tui thronus insidiarum ?

[Σνμπρθ3έρχομαι, Simul accedo. Prod. Paraphr. Ptol. 4, 5, ρ. 260, 263. Hierocles Comm, in Pvth. ρ. 17.]

[Συμπροσεύχομαι, Simul adoro. Jo. Climac. Scala ρ. 43a. Boiss.j

[Σνμπ^οσίσχομαι, Adhærco. Plutarch. Mor. ρ. 3aa, F •.Τῆς Ιξευτρίας Τύ^ης, οἷον ἑλκούσης τὰ πόρροι καὶ κρατούσης συμπροσισχομενα.]

[Σναπροσκυνεω, Simul adoro. Cyrillus Al. vol. 1, part, ι, ρ. 327, E; Theodor. Stud. ρ. 129, Α ; 412,1)1; 413, Α ; Maximus Conf. vol. 2, ρ. 149, Α. Pass. Epi-j)han. vol. ι, ρ. 976 : Οὐ συμπροσκυνεῖται αὐτῶ τι τῶν ϊς οὐχ ίντων γεγονότων 934, C ; vol. 2, ρ. ια3, Α Theodor. Stud. ρ. 13ο, E. L. Dind. Allumas, vol. 1, }>146ι; 2, ρ. 188; Method. ρ. 444 î Andr. Cret. ρ. 3;. Kìll. Basil, schol!. in Grog. Naz. Notitt. Mss. vol. ii, part. 2, ρ. 88. Boiss.]

[Συμπροσχύνησις, εο,ς, ἡ, Adoratio quæ simul fit. Lenntius in Maii Coll. Vat. vol. 9, ρ. 466. Osakn.] [Συμπροσκύνητος, ὁ, ἡ, Una adoratus. Epiphan. vol. ι, ρ. 986, Ι).]

[Συαπροσλιμβάνω, λήψομαι, Assumo. Tzctz. Cram. An. vol. 4, ρ. 54, 2ο : Καὶ Ηλαταιεῖς χιλίους δὲ μόνους evur;οσλιβόντες. L. Dinn.]

[Συμπροσμίγνυμι,Convenio, Colloquor. Plato Theæt. ρ. 183, E : Συμπροσέμιξα τῷ ἀνδρὶ πάνυ νέος πάνυ πρε-σβύτηἾ

[Σνμπροσπίπτω, πεσοῦμαι, Una mentem subeo. Marc. Anton. 7, 22; 10, 31 ; 12, 27. Kall. Galen. vol. ο, ρ. 3o6 : Διὰ τοῦτο γάρ τοι καὶ τὰ ἄλογα τῶν ζώων ατό ιγχιύϊεως καὶ κρύους καὶ ἁπλῶς ἀπὸ πάντων βλάπτειν Τΐφ^ότων αναχωρεί, συμπροσπίπτοντος δηλονότι τοῦ συμ-μ'κντος. l.. Dind.]

[Συμ•προσττλέχοριαι, Una manum consero. Daniel, ii, 10.]

[Συμπροστάτης, ὁ, Collega praefecti. Inscr. Sinop. C 1. vol. 3, ρ. 119, n. 4157, 12 : Οἱ συνπροστάται καὶ ὁ σ•υνέφορος ἐπ᾽ εὐνοίᾳ τῇ εἰς αὐτούς. L. Ι). Greg. Naz. vd. α) ρ. 248. ἄ]

[*ναπρθ5φέρω, Una affeïo. Basil. Seleuc. ρ. 35. Maius.]

^ [Συακροσχωρέω, Simul accodo. Pollux 5, 79 : Περὶ ci ffuò; ειποις ἂν ... ῥύμη ἐπιὼν, ῥόθιος συμπροσχωρῶν. Ita Bekk. pro συμπροχ., quod ν.]

[Σναϊιροτείνω, Simul porrigo. Ms. ap. Pasin. Codd. Taurin, vol. 1, ρ. 3a8, Α. L. Dino.] íΣυμπροτερέω, Simul præverto. Suid. ν. ἹΙσίοδο;.] [Σνμπροτίθημι,Simul præpono. Apollon. Dc constr. ρ. 178, 20 : Προθετικά! οὖσαι (αἱ ἀντωνυμίαι) συμπροτι-θέασι καὶ τὰς πλαγίας. L DinD.]

[Συμπροτρέπω, Cohortor, Excito. Dionys. Α. rh. 7,
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Δ 6, ρ. 277, 4 : Εἶτα συμπροτρέψεις τοὺς μὲν κατὰ τὸ αῖ-σχρὸν, τοὺς δὲ κατὰ τὸ καλόν.]

[Συμπροφαίνω, φανῶ, Simul in lucem produco, ostendo. Plotin. vol. 2, ρ. 1009, a : Διὰ τοῦτο δὲ οὐδεμία (σοφία) μείζων, καὶ ἡ αὐτοεπιστήμη ἐνταῦθα πάρεδρος τῷ νῷ, τῷ συμπροφαίνεσΟαι, οἷον λέγουσι κατὰ μί-μησιν καὶ τῷ Διὶ τὴν Δίκην, Propterea quod simul pullulant, Int. L. Dinn.]

[Συμπροφέρω, Simul profero, addo. Schol. Pind. ΟΙ. 3, 81 : Τὰ εὐκτικὰ τῶν ῥημάτων τὰ εἰρημὲνα μόρια (ἂν, εἰ) συμπροφερομενα ἔχουσι. Boiss. Simul protraho, ap. (ieorg. Pacliym. Andr. Pal. 4, 25, ρ. 226, Β : Τῷ πατρὶ συμπροφέρων ἐφ’ ἱκανὸν τὴν πλάνην κατὰ τὰ βό-

[Συμπροφητεύω, Una vaticinor. Plutarch. Mor. ρ.

8G°,D.]

[Συμπροοήτης, ὁ, Socius propheta. Gcorg. Sync. ρ. 406, 6. L. Dinn.]

[Συμπροχέω, Simul effundo. De libatioue Orpli. Ai‘g· 573.] *

Β ^ [Συμπροχωρέω, Simul procedo. Pollux ι, 215 : Ῥυμῃ συμπροχωρῶν (ἵππος). ■ Notaras in Anecd, meis vol. 5, ρ. 121 med. » Boiss. V. Συμπροσχωρέω.] ἱ, [Συμπροψαύω in Fab. Æsop. 290 recte Coraes ρ. 190 correxit σὺ προσψαύσῃς.]

[Συμπρϋτάνεύω, Simul administro. Schol. Pind. Nem. 11,1. Boiss.]

Συμπρύτανις, ὁ, Collega ejus qui πρύτανις appellatur, ea forma qua dicitur συμβουλευτὴς. [Dinarchus ap. Pollue. 6, 169. Km. Inscr. Rhegina ap. Dorvill, ad Charit. 6, 2, ρ. 523. L. Dind.]

[Συμπρωτεύω, Simul inter primos sum, principatum teneo. Eusl Opusc, ρ. 246, 85.]

ίΣυμπται'ω. V. Συμπαίω.]

Συμπτερόω, Una alis instruo. Longin. De subi. i5, 9 : Ἆ ρ οὐκ ἂν εἴποι; ὅτι ἡ 'ψυχὴ τοῦ γράφοντος συνε-πιβαίνει τοῦ ἅρματος καὶ συγκινδυνεύουσα τοῖς ἵπποι; συνε· πτέρωται ; EusU Opusc. ρ. 189, 6 : Εἴπερ εἶχε τῷ τῶν ἐπιΟυμιῶν χούφῳ συνεπτερῶσΟαι.]

[Συμπτεούσσομαι, i. q. συμπτεροῦμαι. Eustath. ad C Dionys. Ρ. ρ. 75, 35 : Ποιῶν συμπτερύσσεσΟαι, Δαίδαλος οἷα συμπαριπτάμενον Ἴκαρον.]

[Σύμπτυγμα, τὸ, Plica. Nicctas Chou. ρ. 247, Ἀ : ἬριΘμοῦντο εἰς νη' καὶ πλείω τὰ τοῦ ὑφάσματος συμπτύγματα.]

Συμπτυκτικὸς, ὴ, ὸν, Complicandi et contrahendi vim habens, Astrictivus, Constrictivus, Bud. apud Dionys. Arcop., dc Pace : Ὥσπερ τισὶ κλείθροις τῶν διῃρημένων συμπτυκτικοῖς τὰ πάντα ὁρίζει καὶ περατοῖ καὶ ἀσφαλίζεται, καὶ οὐκ ἐᾷ διαιρεθέντα χυθῆναι πρὸς τὸ ἄπειρον.

[Σύμ7ττυκτος, ὁ, ἡ, Complicatus. Pherecrates ap. Hephæst. p. 56,6; 102, 2, et schol. Aristoph. Nub. 563 : Ἄνδρες πρόσχετε τὸν νοῦν ἐξευρήματι καινῷ συμ-πτύκτοις ἀναπαίστοις. Schol. Pind. ΟΙ. 4 metr. init. : Οἱ σπονδείοι σύμπτυκτοι ἀνάπαιστοι. Aliter explicant Hephaestio ejusque schol, ρ. 101, dc versibus duobus antispasticis in unum conjunctis, et, quod in para-basi ponerentur, anapæstis a poeta vocatis. Plotius ρ. 2639 : « Pherecratcum trimetrum, quod quidam D σύμπτυκτος alii anapæsticum dicunt, monoschcmati-stum est. » Aristoph. Ran. 8oo : Καὶ πλαίσια ξύμπτυκτα πλινθεύσουσί γε καὶ διαμὲτρους καὶ σφῆνας, unde citat Pollux 10, 148. Male olim ξύμπηκτα, ut apud Diphilum ab Athcn. cit. 9, ρ. 383, F : ΙΙαρατίΟημ᾽ ὁλοσχερῆ ἄρν᾽ εἰς μέσον σύμπτυκτον pro συμπηκτὸν vel συμπυκτον restituit Dobræus.]

Σύμπτυξις, εως, ἡ, Clausura, Conclusio. Basil. Ilom. 10, de cancro ostreis iosidiaute : Τότε δὴ λάθρα ψηφίδα παρεμβαλὼν, διακωλύειτὴν σύμπτυξιν, Inhibet ne testas 8uas contrahant. At Plin. 9, 3o, polypos scribit insidiari apertis conchis, impositoque lapillo extrahere carnes, illis sese coutrahcutibus, sed frustra, utpote discuneatis.

Συμπτύσσω, Complico, Claudendo complico : unde [Soph. Tr. 7o5 : ἝΟηκα συμπτύξασα (vestem in arca),] συνεπτυγμένος, i. q. συμμεμυκὼς, opp. τῷ ἀνεπτνγμίνος s. διεπτυγμένο;. Dionys. autem Areop. [Eccl. hier, ι, ι, 4] συνεπτυγμένον usurpavit pro Cumulatum, Confertum, In unum coactum. [Nicet. Ann. 7, ρ. 119, Β :
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Εὐρυνομένη βραχὺ καὶ συμπτυσσόμενη πάλιν (πάροδος). Jo. ^ Diae. Alleg. ad Hesiod. Theog. ρ. 45ο med. : Ἀνατει-νόμεναι καὶ συμιττυσσόμεναι. L. Dinn.]

Σύμπτωμα, τὸ, Quod accidit, Casus [Gl. Menander ap. Stob. Fl. 107, 3 : Ὅταν τις ὢν ἀνὴρ δίκαιος ἀδίκοις περιπέσῃ συμ7ττώμασιν]. Thuc. 4, Ρ• 134 meæ ed. [c. 36] : Καὶ γενόμενοι ἐν τῷ αὐτῷ ξυμπτώματι, ὡς μικρόν μεγάλῳ εἰκάσαι, τῷ ἐν θερμοπύλαις. Et, Τὸ ἀκού-σιον σύμπτωμα , Dem. [ρ. 1296, 20], Quod fortuito accidit. Aristot. [Η. A. 9, 40] de apibus : Ἀπόλλυνται δια τε ἄλλα σ., καὶ ὅταν ἡγεμόνες πολλοὶ γινόμενοι, ἕκαστος αὐτῶν μέρος ἀπαγάγῃ. Item pro Casu rei alicujus assecla apud eundem Aristot. [Η. Α. 9, 37 init. : Ἕοικε δὲ συμπτώματι], Bud. ρ. 531. [Id. De divin, ι init. : Ἀνάγκη τὰ ενύπνια ἡ αἴτια εἶναι ... ἡ συμπτώματα· et ib. Reip. 2, ia init. : Φαίνεται δ’ οὐ κατὰ τὴν Σόλωνος γενεσθαι τοῦτο προαίρεσιν , ἀλλὰ μᾶλλον ἀπὸ συμπτώματος* Metaphys. fin. : Ἔοικε συμπτώμασιν. Theophr. Metaphys. ρ. 3αι, 6. Alia utriusqnc et aliorum exx. addit Lobeck. ad Phryn, ρ. 248 : Σ. πολλάκις εὑρον κείμενον ἐν τῷ περὶ Ἱδεῶν λόγῳ. Πόθεν δὲ λαβὼν ἔθηκεν g οὐκ οιδα. Χρὴ οὖν συντυχίαν λέγειν ὴ λύσαντας οὕτω, Συνέπεσεν αὐτῷ τόδε γενέσθαι. Δημ. μέντοι ἐν τῷ κατὰ Διονυσοδώρου ἅπαξ εἴρηκε τοὕνομα. Quæ non satis vere dici de voc. rariori ap. vett. quam apud recentiores, ceteri ostendunt H. citati. De Polybio Schweigh. :

« 'Γηρῶν τὸ προειρημένον σ., sc. ut transitus pateret per fluvium incidente certo vento, ι, 75, 8. Regio nomen habens ἀπ’ αὐτοῦ τοῦ σ., Α re quæ ibi accidit, 3,

49, 5. Τὸ περὶ τὸν ἀέρα σ., 3, 108, 9. Κατὰ σ.. Casu,

5, 24, 2. Άδηλου τοῦ σ. ὑπάρχοντος, Quum incertus sit sortis eventus, 6, 38, 4. Tristis eventus, Calamitas, ib. et ι, 35, 2 etc. Τοῖς μεγίστοις συμπτώμασι παλαίειν,

2,	5γ, 8. Ἀεὶ τὰ μείζω τῶν προσδοκωμένων κακῶν λήθην ἐμποιεῖ τῶν ἐλαττόνων συμπτωμάτων, 3ο, 5, 3.» Hip-pocr. Ερ. ρ. 1079, 1 : Ηύμπτωμα τύχης. Hemst.]

II Σύμπτιομα in morbo esse accessionem ejus, et differre ἀπὸ τοῦ συμβεβηχότος, docet ibid., ex Galeni Therap. 1 : Τὰ δὲ ἐξ ἀνάγκης ἑπόμενα ταῖς κατασκευαῖς, ἀφ’ ὦν ἐνεργοῦμεν, ὑγιαινόντων μὲν ἡμῶν, συμβεβηκότα • νοσούντων δὲ, συμπτώματα καλεῖται. Idem : Οὕτιυς οὖν ç κἀκεῖνοι συγχο,ρείτωσαν ἡμῖν, Ἑλληνιστί τε ἅμα καὶ διαλεκτικῶς, οὐχάπασαν τὴν παρὰ φύσιν διάθεσιν, ἀλλ’ ἥτις ἂν ἐνέργειαν βλάπτη, νόσημα προσαγορεύειν • ἥτις δ᾽ ἂν παρὰ φύσιν μὲν ῃ, |*ὴ μέντοι βλάπτῃ γ’ ἐνέργειαν, οὐ νόσον, ἀλλὰ σύμπτωμα νοσήματος. Vide ibid. plura de hac voce. Σύμπτωμα, inquit Gorr., duobus modis dicitur, auctore Galeno : generatim quidem, Quicquid animanti præter naturam accidit, i. e. morbus et causa morbi interna, quæque morbo superveniunt: spe-ciatim vero, Quicquid præter naturam accidit, exceptis morbis et eorum causis. Sic sumptum σύμπτωμα, non aliud est quam affectus præter naturam, qui morbum, velut umbra corpus, sequitur. Hujus 1res a Medicis differentiae assignantur. Aut enim consistit in actionum offensa, aut in corporum ipsorum affectu , aut in retentis vacuatisve immodice. Quorum symptomatum singula varias etiam habent differentias. Siquidem animalium actionum noxæ triplices sunt. Primæ quidem, sensilium : ut visionis, auditionis, gustus, odoratus, tactusque aboliti, debilis aut d depravati : vel sunt motricum actionum, vel principum : ut imaginationis, ratiocinationis, et memoriæ similiter abolitæ vel debilis vel depravatae. Sccnndæ vero, sunt naturalium : ut attractionis, retentionis, alterationis et expulsionis. Tertiæ vero, vitalium : ut pulsationis abolitæ, debilis aut depravatæ. Eorum autem symptomatum, quæ consistunt in corporum affectionibus, quinque sunt differenti*, pro sensuum numero. Aut enim etc. jAxioch. ρ. 364, C : Ἤδη πολλάκις αὐτῷ γέγονε συμπτώματος ἀνασφῆλαι. Aret. ρ. 28,

9	: Ἢν μιμνῃ ἡ σκοτοδίνη ἡ χρόνῳ μακρῷ τελεωθῇ τοῖσι ἰὀίοισι συμπτώμασι. Diod. 1, 69 : Συμπτώματι περιέ-πεσεν ἰδιἀζοντι· ἐστερήθη γὰρ τῆς ὁράσεως· etsi hic 1. ad priorem potius referri videtur signil. || De ruina ædium Jo. Malal. ρ. 467, 7 : Ἐκ τῶν συμπτυ,ματων Νικομηδείας καὶ μεθ᾽ ἡμέρας τινὲς ζῶντες ἀνηνέχθησαν.

Dio Cass. 60, 33 : Τὸ σ., quod antea dixerat τῆς λίμνη; τῆς Φουκίνη; συμπεσούσης. L. Dino.]

Συμπτωματικὸς, ὴ, ὸν, Qui est ex accessione morbi :
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ut dicitur σύμπτωμα, Accessio morbi. [Theodor. Stud. ρ. 417, Β : Εἰσί τινες τῆς σ. συστοιχίας, Nonnulli sunt quorum similis lapsus atque offensio est, Int. Ι) Ad ν. Συμπτωματικῶς, Casu. Theophr. Metaphys. ρ. 320, 13 : Τὰ μὲν σ., τὰ δ’ ἀνάγκη τινι'. Ptolem. Tetrab. ρ. io5 : Ἐπὶ τῶν ἐγνωκοτων τὸν τῆς σποράς xai-ρὸν ἤτοι σ. ὴ καὶ παρατηρητικῶς, Ex symptomatis. L.D. Prod, in Ptol. Tetrab. ρ. 88. Boiss.]

[Συμπτωσία, ἡ, Archimcd. Π. ἑλίκων ρ. 94, 44 Bas., nisi leg. τᾶς συμπτώσιος. Struv.]

Σύμπτωσις, εως, ἡ, Casus, sicut σύμπτωμα, Bud. 531, ex Aristot. [Η. Α. 7, 6 : Αἱ μὴ δυνάμεναι συλ-μβάνειν, ἐὰν ὴ διὰ θεραπείαν συλλάβωσιν ἡ δι’ ἄλλην τινὰ σύμπτωσιν], ubi exp. etiam Incursio rerum eodem desinentium, ut linearum quæ uou sunt parallelae. Item Contractio, Compressio. Iu W. LL. σύμπτωσις τῆς κοιλίας, Ventris compressio, ex Geli. 16,

3.	[Galen. De sect. opt. 21, ρ. 28, 27. Gataxer. Vasorum subsidentia et contractio, velut ex evacuationibus contingit, cui opp. διόγκωσις. Neque in solis evacuationibus aut ῥύσει videtur, sed etiam in στεγνώσει et mensium suppressioue, ut ibid. scribit Galen., ut neque διόγκωσις in sola suppressione excrementorum , sed in fluxu etiam et excretiouibus. Σύμπτωσις etiam Membrorum et corporis coliapsionem significat quum corpus concidit aut collabitur, quod ei accidit quum lassitudine aliqua victum est et facultates exsolutae, quod morbi vehementiam et malitiam indicat, ρ. 48, ii. Significat etiam membrorum contractionem et concidendam, et διαλύσει et παρέσει jungitur ρ. 1136,11. Συμπτώσεις etiam Venarum subsidentias aut compressiones significant, et inanitiouem indicant, quæ κενεαγγείη dicitur Hipp. Aph. 2 lib. ι, quoniam, ut scribit Galen., κενὰτὰ ἀγγεῖα συμβαίνει γίνεσθχι κατά πάσας τὰς κενώσεις. Aph. 3 lib. ι : Μηδὲ τὰς ξυμττ:ώ-σια; ἐς ἔσχατον ἄγειν, Neque vacuationcs eo deducendæ ut vasa in se penitus considant. Συμπτώσιες φλεβών dicuntur ρ. 999, Ε, et συμπτώσιες simpliciter ρ. 1138, C, quum veuæ concidunt, ut loquitur Celsus 3, 6. Est et σύμπτωσις προσώπου, ubi facies contrahitur aut collabitur, ρ. ι 134, Β, et ὄμματος σύμπτωσις, Oculi coliapsio, quæ tumori opponitur ρ. 1138, C. Foes. Couf. Συμπίπτω. Aret. ρ. 6, i3 : Σύμπτωσις, ἰσχνότης, ὠχροτης* 43, 10 : Ἐπὶ τῇσι ἀΟρόῃσι κενώσεσι ήδὲ τῇσι ἐσχάτῃσι ξυμπτώσεσι ἐξέΟανόν ποτε ὑπ᾽ ἀδυνϊμίης οἱ κάμνοντες* 86, 54 : Ἡ ἑτέρη ξ. ἐστὶ τουτέων ἠδὲ ἐς τὸ ἔσω πίεσις ξὺν ἀγχόνη μέζονι· 8γ, 57 : Ἐπὶ τῆς μετὰ ξυμπτιὑσιος συνάγχης.] Item q. d. Considentia : utouu-πίπτειν est Considere, dictum de re quæ intumuerat. U Est praeterea σύμπτωσις, Concursio, Coullictus, sicut συμπίπτειν, Confligere. Yid. Suid. [Τὰ ἄκρα τῆς ούρα; ἡ σύμπτωσις τῶν πετρῶν (Symplegadum) ἀπεθέρισεν, Apollodor. 1, 9, 22, 4· Hemst. Τῶν ποταμών πρὸς άλ· λήλους, Polyb. 3, 49, 69 τῶν ὀρῶν, a, 14, 8 : Τοῦ Ἀπενν. πρὸς τὰς Ἄλπεις, ibid. 16, ι. Concursus, Conflictus, ι, 67, 7 5 3, 65, 7 etc. Schweigh. Ιλχ. Et anon. ap. Suidam. Hesychius : Χειλιάχρων, αἱ συμπτώσεις τῶν βλεφάρων. Ptolem. Gcogr. 1, 3, ι : Διὰ τὲ κοινὸν εἶναι τῶν κύκλων κέντρον τὸ τῆς σ. σημεῖον, ut paüllo au te εὐΟειῶν σημεία συμπιπτουσῶν ἀλλήλαις.

II Ι. q. συνέμπτωσις, nisi ita leg. ap. schol. Aristoph. Thesm. 21 : Ὑπονοοῦσί τινες συμπτώσεις τω τε Σοφοκλεῖ καὶ τῷ Εὐριπίδῃ, quod pauilo antè dixerat συνέμπτωσις Σοφοκλεῖ καὶ Εὐριπίδῃ ἐγένετο. Svd eodem modo inter utrumque verbum variat Apollonius Bekker. Anecd. ρ. 661, 2 : Ἡ ἀπὸ τῶν ονομάτων σ. εἰς τὰ ἐπιρρήματα πάντως μετὰ τῶν παριπο-μένων ἔχει καὶ τὰς γραφὰς συνυπαρχούσας, καθάπερ τὸ ἀτρεκὲς, συνεμπεσὸν ὀνόματι καὶ γραφήν καὶ τόνον ἀπηνέγ-κατο. ‖ Ἐπὶ σωμάτων, Strages; ἐπὶ οἰκοδομῆς, Ruina, Gl. Ead. : Σύμπτωσιν, Occasum. Strab. 14, ρ. 670, ‘v συμπτώσει τῆς οἰκίας, cit. Hemst. Sext. Einp. Adv. astro!. 91, ρ. 352 : Ἐν συμπτώσεσιν οίκιῶν ἀποληίρθέν· τας. Inscr, ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 763, n, 3293,5 : ᾽Κν τῇ συνϊττώσει τοῦ σεισμοῦ οὕτως αὐτὰ περιειλήφεις. L. 1).] [Συμπτωχεύω, Simul mendicor. Ps.-Basil. vol. 3, ρ. 614, Β : Μὴ τῷ δι’ αὐτὴν πτωχεύσαντι κατὰ τὸν βίον συμπτωχεύειν, iterumque ibid. L. D. Jo. Chrys. lion). i58, vol. 5, ρ. 956. V. Συμπλουτέω.]

[Σύμπτωχος, ὁ, ἡ, Simul mendicus s. mendicans.
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Synes. ρ. α 14* D : Πολλὴν οἶμαι χάριν ὀφείλειν τοὺς ἐν Ἀλεξινδρείᾳ συμπτώχους.]

Συαπϋχαζω, Contego, Operio. Α cujus pass. Συμπυ-χέζομαι, est particip. Συμπεπυκασμένος, Contectus, «ρ. Diod. S. [17, 116 fin.]: Διά τίνος αὐλῶνος στενοῦ χϊὶ συμπεπυκασμένου δένδρεσι διαπλέων.

[Σύμπυκνος, ὁ, ἡ, Densus, Compactus. Xen. Eq. 10, 10 : Καὶ πάντα δὲ δπόσα περὶ τοὺς άξονας, ἡν εὐρυ-στομα ἦ καὶ μὴ σύμπυχνα , ὑγρότερά ἐστιν.] t [Συμπυκνόω, (Condenso. Theophr. C. PI. 5,4, 3: Συμπυχνῶσαι καὶ πιλῶσαι. L. D. Tzetz. Hist. 5, 33a : Λό/ου; συμπυκνώσαντες. Boiss.]

[Συμπυκτεύω, Colluctor. Theodor. Ilyrtac. in Anecd, meis vol. a, ρ. 452 fin. : Εἰ κομήτου δράξαιτ᾽ ἂν συμ-τυχτεύοντος. Boiss.]

[Συμπυνθάνομαι, Simul interrogo, Consulo. Eur. Hel. 3α8 : Θέλω δὲ κἀγὼ σοὶ ξυνεισελΟεῖν δόμους καὶ ςυμπυθέσθαι παρΟείνου Θεσπίσματα. Corn per io. Eunap. Exc. ρ. 88, 8 ed. Niebuhr. : Καί κατὰ τούσδε τοὺς χρό* νο υ; ἤκουον Χ3ὶ συνεπυνΟανόμην ὡς ὁ δεῖνα καὶ ὁ δεῖνα γ;ίρουσιν ἱστορίαν.]

[Συμπυρόω, Comburo. Eur. Rhes. 960 : Καὶ νῦν έτοιμος τῷδε καὶ τεῦξαι τάφον καὶ ξυμπυρῶσαι μυρίων πέπλων χλιδήν* Cycl. 3ο8 : Τοὺς λελειμμένους συμπυ-μὲ5ας• Suppl. 1071 : Σοὶ μὲν ου φίλον, ἡμῖν δὲ καὶ τῷ βνμπυρουμένῳ πόοει.]

[Συμπυρπολέω, Simul incendo, comburo. Tzetz. Hist. 11, 86 : Σὺν μαΟηταῖς δὲ τοῖς αὐτοῦ πολλοῖς συμ-πυρπολεῖται.]

[Συμπωλέω, Simul vendo. Dio Cass. 59, 21.]

Συμπωρόω, In tophum s. callum cogo. Et pass. Σνμτωροῦσθαι, Concrescere s. Coalescere in tophum aut callosam duritiem. Ossa autem quum συμπωροῦ-cOai dicuntur, ex Celso reddere possumus Confervescere; naui ap. eum, Si ossa conferbuerint, Bud. «ρ. Consolidata fuerint, (llippocr. ρ. 539, 45 :Ὄταν ó νιορὸς μὴ ἀφίῃ πάλιν, ἀλλ᾽ αὐτοῦ ξυμπωρωθῇ. W\rr.r.]

[*υμφἀγεῖν.] Συμφάγω, Una comedo, i. q. συγκαταθέω, sicut συγκατ^κλίνιο et συγκλίνω svnonymωs usurpantur : συμφάγῃ, Una ederit, Plato íæg. [9, ρ. 881, Ι), ἐάν τις τῷ τοιούτῳ σ.] Et συνεφάγομεν, Una edimus. [Lucian. Parasit. c. òg ; Plut. Mor. ρ. 643, Α. Act. Ap. 10, 4 i 12,5, et sæpius in V. Τ. Epiphan. toi. ι, ρ. 1100, Α.]

[Συυφχιδρύνω, Simul exhilaro. Greg. Naz. vol. 1, ρ. 5a (ρ. 6 Moutac.).]

[Συμφαίνω, ap. Theod. Prodr. in Notitt. Mss. vol. 8, part. 2, ρ. 213, 3g : Τῷ γὰρ ἑαυτῆς συμφαίνουσα οωοφόρῳ xaὶ ούντι συνέδυνεν ἐν τοῖς ἀμφίοις, Una lucens. Uoiss. Συμφώνευσα in iisdem versibus ap. Ducang. ad Zooaram vol. 2, ρ. 122, quod videtur esse συμφανεῖσα. Kunap. ρ. 18 med. ed. Boiss. : Ἀποδημία; εἰς τὴν Τώυην ὲνραζε τὸ βιβλίον, αἷς οὔτε αἰτία προσῆν ούτε τὸ τῆς ψυ/ῆς συνεφαίνετο μέγεθος, nisi serin, ἐνεφαίνετο. Epiphan. vol. ι, ρ. 929, Α : Εἰ τῇ τοῦ γεννήματος οὐσία «υνφαίνεται ὡς οὐσία ἡ ἀγνέννητο; ὑπόστασις, Simul apparet, lambi. Iu Nirom. ρ. 114, Α. L. Di.nd.]

[Συμφαιροὺ, ;Egyptiis, Lilium, ap. Interpol. Diosc. ο. 5aa (3, 106, ubi συμφαιφοῦ). Ducano. Nomen vide· lur esse mysticum, et συμσναιφοὺ leg., quod Copt. Sanguinem Herculis vel Martis si^uificare potest. JaBL05SK.]

[Σνμφάνεια, ἡ, Species, Aspectus. Aristeas Hist. lix init. ρ. 113, Β : Ἤ δὲ συμφάνεια τούτων ἐμποιεῖ φόδον καὶ ταριχὴν, ὥστε νομίζειν εἰς ἕτερον ἐληλυθέναι ἐκτὸς τοῦ χόσμου. L. Üind.]

[Συμοανερόω, Una manifesto. Greg. Naz. Or. εἰς τὸν i πιτέρα ρ. 6o. Ano.v.]

Στάνής, ὁ, ἡ, Manifestus, Apertus. [Aristot. Probi. 19, 43 : Συμ^ανῆ ποιοῦσι τὴν τῆς ᾤδῆς αμαρτίαν De anima ι, a fin. : Εκ τῶν εἰρημένων συμφανές ἐστιν Eth. ι, 10 fin. : Συμφανὲς δ᾽ ἐστὶ καὶ ἐκ τοῦ λόγου τὸ ζητούαενον. Theophr. C. ΡΙ. 3, 18, a : Ἡ τῶν ἄλλο,ν Ιδιότης συμφανε^τέρας ἔχει τὰς αἰτίας. Polyb. a, α5, 5 : *υ;αφινεῖς γενομὲνους τοῖς πολεμίοις* 24, ι : Ἵνα συμφανὴς γένηται ἡλίκοις ἐτόλμησε πράγμασιν ἐπιθέσΟαι, et alibi Sæpe. Diod. 13, 99 : Ὠς τὸ περὶ τὸν ναύτιρχον ιλοίττωμχ συμφανὲς ἐγένετο* et quos Hemst. citat Philo Ikiop. ρ. 60, 16; Sext. Emp. ρ. 298, 29; 35a, 5; 'i48, 33; ρ. a54, § 176; ρ. 219, 12; Atheo. 14, ρ. tues. uno. otJLL. Ton. vu, rase. ιτ.
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Α 633, C. Memno ρ. 111 ed. Orcll.; Clemens ΑΙ. Pæd. 3, ρ. 264. d Adv. superi. « Συμφανέστατα, Eunap. ρ. 54. » Wakef.]

[Συμφαντάζομαι, Simul appareo. Plut. Mor. ρ. 392, E : Κινητόν τι καὶ κινουμένῃ συμφανταζόμενον ὕλη. Da-masc. ap. Wolf. Anecd. Gr. vol. 3, ρ. 2 in ; Ἤ δύναμις, ἅτε δυὰς ουσα τῷ μὲν ἑνὶ συμφερομίνη ἑνοειδὴς γίγνεται, τῷ δὲ ἡνωμένῳ τριπλῆ συμφαντάζεται. Kall.]

[Συμφαντικὸς, ὴ, ὸν, ap. Eunap. ρ. 112 ed. Boiss. fin. : Τα τε λεγόμενα ὑπ᾽ αὐτῶν ἐθαύμαζεν, εἰ καὶ φαύλως ἐλέγετο, καὶ τὰ δοξαζόμενα κακῶς ἐϊτήνει, καθάπερ οὐδὲ τὴν ἀρχὴν ἀκούων, ἀλλὰ ἐς τὸ συμφαντικὸν διὰ τὸ μὴ λυπεῖν γεγονὼς, corrigendum συμφατικὸν, Ad assenlien-dum, ex cod. Medie, ap. Boiss. ρ. m.]

Σύμφἀσις, εο,ς, ἡ, a Bud. redditur Multarum stellarum unus emersus et conspectus, ap. Aristot. [Mc-teor. 1, 6 init. : Ἀναξαγόρας καὶ Δημόκριτος φασιν εἶναι τοὺς κομήτας σύμφασιν τῶν πλανήτων ἀστέριον, ὅταν διὰ το πλησίον ἐλθεῖν δόξωσι θιγγάνειν ἀλλήλων.] Α quibusdam licto vocal), appellatur Coiuparentia , et fieri β dicitur Cùm ex multarum stellarum coitu et concursu nova species apparet, qua de re Seneca Quæst. Nat. Plurali autem num. συμφάσεις vocari ajunt Corn parentias colorum in iride, i. e. Simul apparentes iu iride colores.

[Συμφἀτικός. V. Συμφαντικός.]

[Συμφατριάζω, Conspiro. Socrates Η. E. ι, 6, ρ. 15, 15. Boiss. Cyrill. Vita Sabæ in Cotel. Mouum. vol. 3, ρ. 362, Β : Συμφατριάζει μετὰ Ἱιοάννου, ut ib. ρ. 270, Β : Τῶν φατριασάντιον ἑξήκοντα. Transitive eum aecus., nisi dativus reponendus, Conspirare facio. Simeon Metaphr. Vit. Athanas. Opp. vol. 1, ρ. CXLI, Α : Διηγησάμενος τὰ καθ’ ἑαυτὸν, επί πλείους τε ἡμέρας συμφατριάσας αὐτοὺς , καὶ συμβούλοις χρησάμενος αὐτοῖς, Versatus eum iis, Int. Eidem ib. ρ. cxlii, E: Ὅσοι ἐτύγχανον ἀρειανίζοντες, φατρίας συνιστώσαν κατ᾽ αὐτοῦ , ex libro Palat, restituendum φατρίας συνίστων. Eustulh. Opusc, ρ. 64, 15: Συνεφαπτομένων καὶ τῶν συμφατριαζόντο,ν. L. Dis υ.]

[Συμφατριαστὴς, ὁ, Conjuratus. Lex. Ms. Havn. : C Συνωμόται, συμφατριασταὶ πνρὰ τὸν ὅρκον.]

[Συμφέναξ, ἄκος, ὁ, Socius in impostura. Gcorg. Alexandr. V. Chrys. ρ. 221, 20. Seaceb. Pallad. De vita Jo. Chrys. ρ. 65. Hf.mst.]

[Συμφέρδην vitium scripturae pro συμφύρδην, quod vide.]

[Συμφέρμιος, ὁ, Symphermius, n. viri, in inscr. Att. ap. Bœckli. vol. 1, 11. 165, ρ. 292, 46. L. Dini,.] Συμφερόντως, Commodé, Utiliter [d. Xen. Comm.

I,	2, 5ο: Τοὺς μαινομένους ᾤετο συμφεροντο,ς ἂν δεδέσθαι καὶ αὐτοῖς καὶ τοῖς φίλοι;* 2, 6, α3 : Δύνανται τὴν ἔριν οὐ μόνον ἀλύπως, ἀλλὰ καὶ σ. ἀλλήλοις διατίθεσθαι. Plato Leg. 2, ρ. 662, Α : Μὴ ξ. αὑτῷ ] Et συμφερόντως ἔχων νόμος, Dein. C. Mid., pro συμφέρων. [lsæus ρ. 84, 11 : Ἔπι ταύτας τὰς ποάξεις , αἳ τῇ πόλει σ. εἶχον. Isocr. ρ. 19, Ε: Ψαύλους ὴγοῦ μὴ τοὺς σ. ἡττωμενους· 186, 1): Τό γ* ἡμέτερον καλῶς ἔξει καὶ σ. 423, C : Καλῶς αὐτῷ χρῆσθαι καὶ σ. ἀμφοτέροις ἡμῖν. Polyb. ι, 65, 2 : Πόλεμος ἐμφύλιος, ὃν ταχέως καὶ σ. ἐπετέλεσαν 3, 107, 8: Ἀνδρωδῶς ἅμα καὶ σ. κεχειροιέναι τὸν πόλεμόν.]

D [Συμφέρουσα, ἡ, Sympherusa, n. mulieris, in inscr. Cret ap. Bwckh. vol. 2, ρ. 435, η. 2608; Smyrn. ρ. 786, η. 338o, 5; et al. ap. Ross. Intel Ι. Μ. d. Hali. Lit.-Z. 1845, η. 35, ρ. 284; Phlcgout. Mirab. c. 8. L. Dind.]

Συμφερτὸς, ὴ, ὸν, Collatitius, Bud., tradens Greg. Naz. sic uti in Curm. loquentem de Pandora. IJom.

II.	Ν, 237 : Συμφερτὴ δ᾽ ἀρετὴ πέλει ἀνδρῶν καὶ μάλα λυγρῶν, ubi scribit Eust. significare poetam, ὅτι στέ-ρονται μὲν ὅλως ἀρετῆς οἱ λυγροὶ ἐν τῷ θεωρεῖσθαι κιΟ᾽ ἕνα, ἔστι δέ τις ὅμως καὶ αὐτῶν ἀρετὴ, ἐὰν συμφερτὴ γένοιτο, ὅ ἐστι συμφορητὴ καὶ συνάξιμος ἐκ πολλῶν, καὶ, ὡς οἱ παλαιοί φασι, συνοιστή. Apud Eund. plura de hoc loco habes. (Hic autem observa obiter et nom. Συνοιστὸς, significans itidem Collatitius, licet llesych. συμφέρον exponat συνοιστόν. [Quod συνοῖσον scribebat Lobeck. ad Phryn, ρ. 724, ut vicissim Photius Συνοῖσον interpr. συμφέρον, spreta Alberti conjectura Συμφερτὸν, quam tamen confirmat Eust.]) Mihi certe planè videtur huc pertinere iste Ovidii versus, El
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quæ non prosunt singula, multa valent. In VV. LL. Α συμφερτὸς redditur In unum collatus, Congestus, Aggestus, Confertus. Et συμφερτὴ πορείη ex Nonno [Jo. c. 4, 143], Iter confertum, quod a multis simul conficitur. [Dion. 5, 387 : Ψιλοκλαύτων δὲ γυναικὼν συμφερτὴ ... ἔβρεμεν ἠχώ* 4', 298 : Συμφερτὴν θάλασσαν*

47, 88 : Συμφερταῖς λιβάδεσσι. Nilus Antii. Plan. 247,

4 : Θάμβος ἔχων γελόω πῶς ἐκ λίθου ἄλλοθεν ἄλλη ς συμφερτὸς γενόμην ἐξαπίνης Σάτυρος.]

Συμφερτώδης, in VV. LL. exp. ἀγύρτης : quum potins idem esse videatur eum συμφερτὸς, ubicunque reperiatur. [Fictum ex συρφετώδης, quod ν.]

Συμφέρω, συνοίσω, Simul fero, porto, Adjuvo in ferendo s. portando. [Proprie Æscli. Sept. 5io : Ξυν-οίσετον δὲ πολεμίους ἐπ’ ἀσπίδιον θεοὺς , de conflicturis inter se. Aristoph. Eccl. 869 : Φέρε νυν ἐγώ σοι ξυμφέρω.] Xen. Cyrop. 4, ρ. 6o meæ ed. [c. 3, 13] :

Ὅ,τι ἂν ὀεῃ ὅπλον φέρειν, τὸν ἵππον τοῦτο συμφέρειν. Ât in VV. LL., Simul fero, i. e. tolero, ex Eur. [Alc. 369 : Καὶ μὴν ἐγώ σοι πένθος συνοίσω τῆσδε· Herc. F. ι366 : Ψυχὴν βιάζου τόμὰ συμφέρειν κακά· fr. ap.Clem. Β Strom. 4, ρ. 621 : Σοὶ δ’ ἔγωγε καὶ νοσοῦντι ξυννοσοῦσ᾽ ἀνέξομαι καὶ κακῶν τῶν σῶν συνοίσω, ubi notanda con-str. eum genit, pnrtilivo. Xen. Anab. 7, 6, 20: Ὅσῳ μάλλον συμφέροιμι τούτῳ τὴν τότε πενίαν.] Quibus subjungitur, accipi pro συμπονῶ a Soph. [ΕΙ. 946 : Ὅρα* πόνου τοι χοιρ'.ς οὐδὲν ευτυχεί.—Ὀρῶ* ξυνοίσυ, πᾶν ὅσον περ ἂν σθένω. Ap. Hippocr. ρ. 1207, G : Ἡ γλῶσσα δὲ τὸ μανῶδες ξυνήνεγκε , Foes. in interpr., Laxitatem pertulit, Diu laxa et balbutiens permansit.] Interdum συμφέρω est Comporto, Conveho, Cogo in locum quempiam, Congrego. [Æscli. Pers. 528 : Ὑμᾶς δὲ χρὴ ᾽πὶ τοῖσδε τοῖς πεπραγμένοι; πιστοῖσι πιστὰ ξυμφέρειν βουλεύματα. Eur. Herc. F. 488 : Πῶς ἂν ὡς ξουθόπτερος μέλισσα συνενέγκαιμ᾽ ἂν ἐκ παντοιν γόου;; Xen. Anab. 6,

4,	9 : Τοὺς ἐκ τῶν ὁδῶν συνενεγκόντες ἔθαψαν, et ib. 5,

6.	Improprie Comm. 3,5,22 : Πολλὰ όἶμαί σε πανταχόθεν συνενηνοχέναι ὁπόθεν οίόν τε ἦν ααθεῖν τι ὠφέλιμον. Herodot. 3, 92 : Ἐς τὠυτὸ συμφεροντες διηκόσια τάλαντα ἀπαγίνεον γ, 15α : Εἰ πάντες ἄνθρωποι τὰ οἰκήια κακὰ ἐς μέσον συνενείκαιεν. Thuc. ι, 99 lin. : Τοῖς μὲν Ἀθηναίοις ηύξετο τὸ ναυτικόν ἀπὸ τῆς δαπάνης, ἠν ἐκεῖνοι συμφέρουν.] Synes. De iusomn. : Ἀλλὰ μὴ παρ’ ἑαυτῷ συνε-νηνοχέναι τῆς τέχνης πάμπολλα Οεωρήματα. Affertur et ex Ἱ huc. συμφέρειν χρήματα pro Cumulare pecuniam. Hanc autem signil. sequitur συμφερτός. Dicitur alioqui frequentius συμφορῶ quam συμφέρω, in ea signil. : sicut sc. συμφορητὸς pro συμφερτός.

II Συμφέρειν, Conferre, i. e. Utilem esse, vel Utile. [Æscli. Suppl. 753 : Καλῶς γ᾽ ἂν ἡμῖν ξυμφέροι ταῦτ’, ω τέκνα, εἰ σοί τε καὶ Οεοῖσιν εχθαιροίατο. Soph. Phil. 639 : Ὁποῖον ἄν σοι ξυμφέρῃ γενήσεται. Aristoph. [Nub. 590 : ‘Ως δὲ καὶ τοῦτο ξυνοίσει ῥαδίως διδάξομεν* Ach. 252 : Τὰς σπονδὰς δέ μοι καλῶς ξυνενεγκεῖν τὰς τρια-κοντούτιδας.] Thuc. 3, [71] : Περί τε τῶν πεπραγμένιον διδάξοντας ὡς ξυνέφερε. Idem [Demosth, ρ. 2g4, 15] : Καὶ ὅτῳ ξυνενηνόχασιν οἱ αὐτοὶ καιροὶ καὶ τοῖς τῆς πόλει»); ἐχθροῖς. [Rat-ius non imperson., ut de deo Soph. Phil. 627 : Ἀλλ’ ἐγὼ μὲν εἶμ᾽ ἐπὶ ναῦν, σφῷν δ’ ὅπιος ἄριστα συμφέροι θεός. Similiter, sed de re, Aristoph. Eccl. 475 : Λόγος γε τοί τίς ἐστι τῶν γεραίτερος, ὅσ* ἂν ἀνόητ᾽ ὴ μῶρα βουλευσώμεθα, ἅπαντ᾽ ἐπὶ τὸ βέλτιον ἡμῖν ξυμφέρειν. Καὶ ξυμφέροι γ᾽, ὦ πότνια Παλλὰς καὶ θεοί. Ubi dicitur fere, ut infra Συμφέρομαι de eventu. Xen. Anab. 7, 8, 4 : Συνεβούλευσεν αὐτῷ θύεσθαι, καὶ ἔφη σονοίσειν ἐπὶ τὸ βέλτιον. Alia constr. Η. Gr. 6, 2, 19: Ἀθύμως ἔχοντες ... συνεξῆλθον ὅπερ ἥκιστα εἰς μάχην συμφέρει’ Conv. 4, 5q : Ὁ ἀγαθὸς μαστροπὸς τὰ συμφέροντα εἰς τὸ ἀρέσκειν διδάσκοι ἄν. Plat. Reip. ι, ρ. 342,

Β : Ἐπὶ τὴν αὑτῆς πονηρίαν τὸ ξυμ†έρον σκοπεῖν Leg.

9,	ρ. 8γ5, Α : Τὰ συμφέροντα ἀνθριυποις εἰς πολιτείαν et Xen. Comm. 3, ὁ, 11 : Τὰ πρὸς τὸ νικᾶν συμφέροντα ζητήσει* α, 2, 5 : Ὅσα ἂν οἴηται συνοίσειν αὐτοῖς πρὸς τὸν βίον. Demosth, ρ. 665, 17 : Οὐδὲ πρὸς δόξαν συμφέρει τῇ πέλει τοιοῦτον οὐδέν. Isocr. ρ. 165, C : Τὴν ἀδι-κίαν πρὸς τὸν βίον τὸν καθ’ ἡμέραν συμφέρουσαν εἶναι. Et de remedio Aristot. Η. A. 3, 21 init.: Συμφέρει πρὸς τὰς διαρροίας. Ap. Plat. Leg. 12, ρ. 95α, Α : ΙΙερὶ μαθήματα,ν ὁπόσ᾽ ἂν ἐν ταύτῃ τῇ σκέψει δοκῇ συμφέρειν, præp. eum verbo non est constructa, sed adjuncta.]
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Interdum autem συμφέρει tanquam impersonaliter ponitur. [In Ind.:] Συμφέρει, Confert, Expedit [Gl.], Utile est : eum inlin., ut [Æscli. Eum. S20 : Συμφέρει σωφρονεῖν ὑπὸ στένει. Soph. ΕΙ. 144o: Δι’ ὠτὸς αν παῦρά γ’ ἐννέπειν συμφέροι. Xen. OEc. 16, 3. Plato Conv. ρ. 182, C : Οὐ συμφέρει τοῖς ἄρχουσι φρονήματα μεγάλα ἐγγίγνεσθαι τῶν ἀρχομένων. Isocr. ρ. 6, D : Ἐὰν ὁμοίως συμφέρῃ τὰς πράςεις σιωπᾶσθαι σοί τε κἀκείνῳ.] Συμφέρει αὐτῷ πλεῖν, Plato De rep. ι, [ρ. 346, Β]. Dicitur etiam τοῦτο συμφέρει μοι, vel, τοῦτο συμφέρει πρὸς ταῦτα. Verum tunc non ponitur itidem impersonaliter; sed reducitur ad Συμφέρω. [V. infra. Aor. Eur. Iph. Α. 724 : Συνενέγκαι δ᾽ ὅμως. Aristoph. Pat’. 687 : Πῶς οὖν ξυνοίσει ταῦτ’, ἐρωτᾷ, τῇ πόλει* Eccl. 4?2 : Εἰ τῇ πέλει τοῦτο ξυνοίσει * ΡΙ. 38 : Τῷ βίῳ τοῦτ᾽ αὐτὸ νομίσας ξυμφέρειν. Xenoph. Reip. Atii. 3, 11 : Ὁποσάκις δ᾽ ἐπεχείρησαν αἱρεῖσθαι τοὺς βελτίστους, οὐ συνή-νεγκεν αὐτοῖς. Plato Leg. 3, ρ. 701» Ε : Οὐ συνή-νεγκεν Οὕτε τοῖς ούτε τοῖς.] — llinc est partie. Συμφέρον, quod sæpc nominis usum habet. Non enim dicitur duntaxat [eum dat., Soph. OEd. Col. 1186: Ἄ μή σοι ξυμφέροντα λέξεται* 1635 : Τελεῖν δ᾽ ὅσ’ ἂν μὲλλῃς φρονῶν εὖ ξυμφέροντ᾽ αὐταῖς ἀεί. Xen. Anab. 6, ι, 26: Οὕτε ὑμῖν μοι δοκεῖ συμφέρον εἶναι. Isocr. ρ. 29, D : Ὅ τοῖς πονηροῖς συμφέρον ἐστί,] Τὸ τῷ ἰατρῷ ξυμ^έρον σκόπει, ut a Plat. De rep. ι, et τὸ τῇ πόλει συμφέρον, ut a Dein., sed etiam τὸ τοῦ ἰατροῦ συμφέρον et τὸ τῆς πόλεως, ut ab Eod. in Or. ad Phil. Epist. : Καὶ τὰ συμφέροντα τῆς πατρίδος. Et in Or. pro cor. : Τὸ τῶν ἐχθρῶν συμφέρον ζητοῦντα. Plato De rep. ι, [ρ. 338, CJ : Τὸ τοῦ κρείττονος ξυμφέρον. [Conf. Polit, ρ. 296, Ε. Aliter Soph. Ph. ι3ι : Λέ/ου τὰ συμφέοοντα τῶν ἀεὶ λόγιον.] Sic τὸ ἡμέτερον συμφέρον, Xen. [Cvrop. 3, 2, 3ο.] Et τὸ ἴδιον συμφέρον, Aristot. [Demosth, ρ. 234, 25 : Τὰ μικρὰ συμφέροντα τῆς πόλεως ἔδει με φυλάττειν;] Ilis autem aliisque hujusmodi in U. τὸ συμφέρον apte reddetur Commodum [Gl.], Utilitas, et τὰ συμφέροντα, itidem Commoda, Utilitates. [AbsolutèSoph. Phil. 926 : Τῶν γὰρ ἐν τέλει κλύειν τό τ᾽ ένδικον υε χ»ὶ τὸ συμφέρον ποιεῖ· OEd. Τ. 8γ5 : Ἂ μὴ ᾽πίκαιρα μηδὲ C συμφέροντα. Eurip, fr. Polyid. ap. Stob. Fl. 3, 10 : Ὅστις νέμει κάλλιστα τὴν αὑτοῦ φύσιν, οὗτος σοφὸς πέφυκε πρὸς τὸ συμφέρον. Xenoph. 11. Gr. 4, 6, 13 : Ἀτιι-κρίνατο ὅτι τὰ ἐναντία λέγοιεν τοῦ ξυμφέροντος* Reip. Atii, ι, 13 : Τοῦ δικαίου αὐτοῖς μέλει μᾶλλον ἡ τοῦ αὐτοῖς συμφέροντος* Hipparch. 9, * : Τὸ συμφέρον Ἴκπο-νεῖν. Paullo aliter Conv. 4, 69 : Ἡδίω τοῦ συμφέροντος, (Juam expedit. Isocr. ρ. a3, E : Ἐναντίας τῷ συμφέ-ροντι τὰς ἡδονὰς ἔχοντες. De Polybio Schweigh. : « Οὐ ταὐτό ἐστι συμφέρον σοὶ καὶ ἐμοὶ, 17, 14, ίο. Ἐναντίως ἄγειν τὸ συμφέρον ἀλλήλοις, 2, 4*, 9• Ἐπὶ ταὐτὸ συμφέρον ἄγειν τοὺς Πελοποννησίους, 2, 3γ, 9• Ταῖς τοῦ συμφέροντος ψῆφοι; μετρεῖν τὰς φιλία;, 2, 47» 5. Τὰ ἐκ τῆς βοήθεια; συμφέροντα, ι, 11, ι.» Cùm iul. Aristoph. PI. 49 : Ὢζ σφόδρ᾽ ἐστὶ συμφέρον τὸ μηδὲν ἀσκεῖν ὑγιὲς ἐν τῷ νῦν βίῳ. Xen. OEc. 13, a : Ὅ,τι συμφέρον τῷ κάμνοντι ποιεῖν εἴη. Corn subst. Hippocr. ρ. 4ὕ, 38: Τὰ ξυμφέροντα χωρία κενώσεσιν, Loca accommodata, ut Xen.. Ven. 6, y : Ἐμβέλλέτο, τὰ ἐνόδια... ἐκ τῶν τριμμῶν εἰς τὰ συμφέροντα. Aoristo Thuc. 2, 51 iuit. : D Τὸ γάρ τῳ ξυνενεγκὸν ἄλλον τοῦτο ἔολαπτε.]

II Συμφέρειν affertur et pro συμ^ωνεῖν, ex schol. Aristoph. expositione. [Aristoph. Eq. ia33 : Καὶ μὴν σ’ ἐλέγξαι βούλομαι τεκμηρίῳ, εἴ τι ξυνοίσεις τοῦ Θεοῦ τοῖς θεσφάτοις, ubi schol, συμφωνήσεις. Ran. 14ὑ9 : Πῶ; οὖν τις ἂν σο,σειε τοιαύτην πόλιν, ᾗ μήτε χλαῖνα μήτε σισύρα ξυμφέρει; Συμφέρει, Convenit, Gl. V. 1. Aristotelis Eth. in pass. cit.] Et pro Quadrare, Competere, ex Soph. [Aj. 431 : Τίς ἄν ποτ’ ᾤεθ᾽ ὦδ᾽ ἐπώνυμον τοὐμὸν ξυνοίσειν ὄνομα τοῖς ἐμοῖς κακοῖς; Xen. Cyrop. 8, 4,21 : Σιμὴ ἄν σοι (γυνὴ) ἰσχυρῶς συμφέροι· 22 : Ψυχρό, βασι-λεῖ ποία τις συνοίσει; OEc. 8, 18 : θεῖναι ὡς ἑκαστοις συμφέρει. Et eum præp. πρὸς Anab. γ, 3, 3γ : Ἐν ταῖς πορείαι; ἡγεῖται τοῦ στρατεύματος ὁποῖον ἂν ἀεὶ πρὸς τὴν χώραν συμφέοῃ.] Item pro πείθεσθαι, Obsequi, Parere, ex cod. Soph. El. [1465] : Τῷ γὰρ χρόνῳ Νοῦν ἔσχον, ὥστε συμφερειν τοῖς κρείττοσι. Similem certe passivi συμφέρεσθαι signil. habebis infra. [Eur.Med. ι3:Αὐτή τε πάντα ξυμφερουσ᾽ Táoovt, ἤπερ μεγίστη γίγνεται σωτηρία , ὅταν γυνὴ πρὸς ἄνδρα μὴ διχοστατῇ. Aristoph.
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l.ys. 166 : Οὐ γὰρ οὐδέπστ᾽ εὐφρανθήσεται ἀνὴρ, ἐὰν μὴ Γῇ γυναικὶ ξυμφεοῃ, ubi tamen impers, potius dici videtur. Paullo aliter Æscli. Eum. 848 : Ὀργὰς ξυνοίνω eoi* γεραιτέρα γὰρ εἶ. Condonabo.]

II Συμφερομαι, Simul feror, i. e. moveor, ex Plut. Solone, Συμφέρεται τῷ ἡλίῳ, Una eum sole fertur s. movetur, Sequitur motum solis. [Arat. 291 : Ὀπότ* Αϊγοχιρῆι συμφέρετ᾽ ἹΙέλιος. Agathias Anth. Pal. 4, ult. 4 : Τὰ γὰρ χενὰ χύδεα φωτῶν ψυχαῖς οἰχομένιυν οὐ μάλα συμφέρεται. Munelho 6, 319 : Ὄσσοις ἄστρασι Μήνη συμ-φέρεται. Addito accus. Α poil. Rh. 4, 134 : Λύκοιο, ὅστε Φάσιδι συμφέρεται ἱερὸν ῥόον.] Et metaph. συμφέρομαί σοι, Sequor tc, i. e. Iuam sententiam, Tibi assentior, Tecum sentio : oppositum τῷ διαφέρομαι, ap. Aristot. De mundo. [/Ksch. Suppl. 243 : Μόνον τόδ᾽ Ἐλλὰς χθὼν ςννοίσεται στόχῳ. Ubi συμφωνεῖν interpr. schol. Soph. Ul.d. Col. 641 : Τῇδε γὰρ ξυνοίσομαι. Eur. ΕΙ. 527 : Χαίτης πῶς ξυνοίσεται πλόκος; Callim, ap. Athen. 7, ρ. 318, C : Ὥστ᾽ ἔργῳ τοὔνομα συμφέρεται. Asclepiad. Anth. Pal. 12, ιο5, 4 : Οὐ πολλοῖς εὐκρὰς εἷς ἑνὶ συμ-ρέεοααι. Thuc. 4, 65 fin. : Αὐτοὶ κατὰ σφᾶς αὐτοὺς ξυνη-νί/θησαν γνιόμη ώστε ἀπαλλάσσεσθαι τοῦ πολέμου* 6 , ι3 : Ἱη^ίζεσθαι τοὺς μὲν Σικελιώτας τὰ αὑτῶν νεμο-μένους χαθ* αὐτοὺς καὶ ξυμφέρεσθαι.] Plato Leg. 6, [ρ. 77®, II] : Περὶ δὲ τειχῶν, ὦ Μέγιλλε, ἔγωγ᾽ ἂν τῇ Σπάρτη ξυμφεροίμην. [Eadem coristr. ι, ρ. 629, C, Tlieæt. ρ. 152, E.] Alia autem exempla habet Bud. Affertur ex eodem Plut, συμφερόμεθα, pro Inter nos convenit. [Leg. 11, ρ. 929, E : Ἐὰν ἀνὴρ xai γννὴ μηδαμῇ ξυμφέρωνται* Cliarm. ρ. 164, D : Ξναοέοομαι τῷ ἐν Δελφοῖς ἀναθέντι τὸ τοιοῦτον γράμμα * Conv. ρ. 187, Α : Τὸ ἐν Ἤράκλειτός φησι διαφερόμε-νον αὐτο αὑ:ῷ ξυμφέρεσθαι, ώσπερ αρμονίαν τοξου τε XV. λύρας (Aristot. Ètli. Nie. 8, 2 init. : Ηράκλειτος τό άντιςουν συμφέρον καὶ ἐκ τῶν διαοερόντων καλλίστην αρμονίαν... γίγνεσθαι)· Soph. ρ. 242, Ε: Διαφερόμενον ἀεὶ ξυαφέρεται, φασὶν αἱ συντονώτεραι τῶν Μουσῶν.] Et ex Herodoto [de quo Schweigh. : *Ἔν τόδε ἴδιον νενο-μίχασι καὶ οὐδαμοῖσι ἄλλοισι συμ^έρονται ἀνθρώποισι, ι, ι;3 lin. ; εὗραν οὐδὲ τούτους τοῖσι Ἔλλησι συμφερομένους, a, 44; συμφέρεται δὲ ὡυτὸ; εἶναι τὸν οί Ἕλληνες άείοουσι, ϊ, 79 Congruit ita ut prorsus idem sit; συμφέ-ροντχι δὲ χαὶ τόδε ἄλλο Αιγύπτιοι Αακεδαιμονίοισι- τοδε μέντοι άλλοισι Ἑλλήνων οὐδαμοῖσι συμφέρονται, 2, 8υ; οὐδὲ οὗτος συμφέρεται περὶ τῆσδε τῆ; χωρης Σκύθῃσι, 4, ιδ. ». Id. ι, 196] : Εἰ δε μὴ συμφεροίατο, Si inter eos non conveniebat. [De novis nuptis, ut 4, 1 14, ου* αν ουναίμεΟα αὐτῇσι συμφέρεσθαι.] item [4, 154] : Συμφέρονται τὰ ἐπίλοιπα Θηραῖοι Κυρηναίοισι. Pro Convenio te, et Congredior tecum, tion solum ab Herodoto, sed et a Plat, usurpari testatur Bud., sed exempla non addens. [Conl. 6, 5q, 6o. Eadem constr., sed præce-denti signif. Plat. Tini. ρ. 25, E : Ξυνηνέχθης τὰ πολλὰ οἶς Σόλων εἶπεν Eryxiæ ρ. 395, C. Altera Theocr. Κρ. 7,2:Ἶ1λθε καὶ ἐς Μίλατον ο τω Παιήονος υιός ἰητῆρι νότων ἀνδρὶ συνοισόμενος, ubi al. male συνεσσόμενο;, ut ap. Soph. Phil. 1084 : Ὢ κοίλας πέτρας γύαλον, ὤς σ᾽ οὐκ ἔαελλον ἄρ᾽, ω τάλας, λείψειν οὐδέποτ᾽, ἀλλά μοι KH Θνήσχοντι συνοίσει, schol, reddit σὺν ἐμοὶ ἔση, συνε-λεύ<τῃ, et Hesychius Συνοίσεται expl. συμπείσεται, συν-ιλιὐσεται. Oppian. Hal. 5, 34 : Οὐδὲ Θαλάσσης κριοῖς μειλιχίοισι συνοίσεται.] Quandam autem Assentiendi signif. habet συμφέρομιι et quum dicittir συμφέρο-uii τοῖς παροῦσι pro Sorti meæ acquiesco, Praesenti rerum statui acquiesco, Prœsentem fortunam amplector. Plut. : Λυνάμενον συμφέρεσθαι τοῖς παροῦσι, XV μὴ δεόμενον τῶν περιττῶν, Sorti suæ acquiescentem, et modicis contentum, Qui nihil præcipuum sibi postulat, Bud. ; qui etiam subjungit ex Eodem io Timoleonte [c. 151, de Dionysio Corinthi vitam acente : Οὐ ρχὴν ἀλλὰ καὶ λόγοι τινὲς αὐτοῦ μνημονεύονται , δι’ ων ἐδόκει συμφέρεσθαι τοῖς παροῦσιν οὐκ ἀγεννῶς, Non degener i animo accommodare præsenti fortunæ patientiam. [Plato Crat. ρ. 419, D: Εὐφρο-cννη ... δῆλον ὅτι ἀπὸ τοῦ εὖ τοῖς πράγμασι τὴν ψυχήν ξνμφέρεσθαι τοῦτο ἔλαβε τὸ ὄνομα εὐφεροσύνην, τό γε ὀί-χιιον. De reconciliatis Dio Cass. 3γ, 55 : ΣυνενεχΘῆ-vai csï;· 45, 8 : Ὅταν τίνες ἐκ μεγάλης ἔχθρας συνενε-/Οωαι.]

II Συμφέρομαι habet ct aliam Congrediendi signil. :

Α eam sc. qua pro Confligere ponitur. [/Esch. Sept. 636 : Σοὶ ξυμφέρεσθαι καὶ κτανὼν θανεῖν πέλας. Α poil. Rh. 3,

183 : Ψρασσόμεθ᾽ εἴτ’ ἄρηι συνοισόμεθ᾽ εἴτε τι; ἄλλη μῆτις ἐπίρροθος ἔσται.] Plut. Solone [c. 9] : Πεζῇ συμφέρεσθαι τοῖς Μεγαρεῦσι. [Saepissime sic etiam Dio Cassius quum proprie tum improprie.] Syues.: Ἐλάττοσι τῶν πολεμίων μετὰ τοῦ θαῤῥεῖν συνηνέχθησαν. Ex Hesiodo [Sc. 358] affertur etiam συνοισόμεθα πολεμίζειν (nisi potius scrib. sit πτολεμίζειν, ut stet versus), ubi redditur Congrediemur ad præliandum. Virg. autem dicit Congressi in prælia. Sed hoc melius respondet τῷ Συμφέρεσθαι πόλεμόνδε, quod ap. Hom. legitur, dicentem alioqui [II. Λ, 73öj et συμφέρεσθαι μάχη- (Συμφέρομαι de venereo etiam cougressu dicitur. Lucian, liermot c. 34, de quadam peregrina muliere quæ Syracusio Geloni oris graveolentiam exprobravit, γυναῖκα ζένην συνενεχθεῖσαν αὐτῷ τολμῆσαι καὶ εἰπεῖν (legendum videtur κατειπεῖν. L. D.) ὅπιος ἔχοι. Bruncr.]

II Συμφέρομαι τοῖς πολλοῖς, Unus sum ex multis, Non sum eximius, Bud. ρ. 429, ex Plut.

Β Κ Συμφέρομαι, Evenio, Contingo, Bud. ibici, ex Herodoto, Luciano, Plut. Potes autem illis exemplis addere hoc ex Thuc. ι, [9] : Καὶ ὕστερον τοῖς ἐκγόνοις ἔτι μείζω συνενεχθῆναι. [Conf. 8, 83 init. Eur. Heracl. 919 : Συμφέρεται τὰ πολλὰ πολλοῖς* καὶ γὰρ πατρὶ τῶνδ᾽ Ἀθάναν λέγουσ᾽ἐπίκουρον εἶναι, καὶ τούσδε θεάς πόλις καὶ λαὸς ἔσωσ᾽ ἐκείνας. Ι hi tamen subest simul notio Conçut reudi vel Congruendi, de qua paullo antè. Plato Polit, ρ. 270,^ C : Μεταβολὰς δὲ μεγάλας καὶ πολλὰς συμφερομένας αρ᾽ οὐκ ἴσμεν τὸν τῶν ζῳων ούσιν ὅτι χαλεπῶς ἀνέχεται. Herodot. 4, 157 : Ταύτην οἰκέοντες δύο ἔτεα, οὐδὲν γάρ σφι χρηστόν συνεφέρετο, ἀπέπλεον * 8, 86 : Ἔμελλε τοιοῦτό σφι συνοίσεσθαι οἷόνπερ ἀπέβη· 7* 8, ι : Θεό; τε οὕτω ἄγει καὶ αὐτοῖσι ἡμῖν πολλὰ ἐπέπουσι συμφέρεται ἐπὶ τὸ ἄμεινον. Aristoph. Nub. 504 : Εἴ τι κἀξημάρτετε, ἐπὶ τὸ βέλτιον τὸ πρᾶγμα τῇ πόλει συνοίσε-ται. Quomodo positum act. ν. supra.] Nec non istud, in quo observa verbum hoc eum γενέσθαι, sicut ap. Herodot, ι, [a3] : ΙΙαθήματά τε συνηνέχθη γενέσθαι. [ib. 19 : Συνηνείχθη τι τοιονδε γενέσθαι πρῆγμα· 2, 111 :

C Συνενειχθῆναι δέ οἱ τυφλὸν γενέσθαι. Cùm adv. 5, 82 : Καί σφι ἱδρυσαμένοισι ἄμεινον συνοίσεσθαι· 114 : Καί σφι πονεῦσι ταῦτα ἄμεινον συνοίσεσθαι* 4, 156 : Θη-ραίοισι συνεφέρετο παλιγκότως. Alia constr. 6, 5ο : Ἤδη νυν καταχαλκοῦ, ὦ κριὲ, τὰ κέρεα, ὡς συνορόμενος με-γάλῳ κακῷ. Schweicd. Imitatur autem primam constr. Lucian. D. Syr. c. 27.]

U [ln Indice :] Συνενείκω, i. q. συμφέρω : nam ἐνείκω poetice usurpatur pro φέρω. Apud Hesiod. [Sc. 44°] : Πάγος δέ οἱ ἀντεβόλησεν Ὑ ψηλός , τῷ δὴ συνενείκεται, Collis ei occurrit, in quem defertur. || Συνήνεικε, Profuit, ut [ap. Herodot. 8, 87] συνήνεικε ποιησάσῃ, Ei profuit fecisse. [Id. 9, 37 fin. : Οὐ μέντοι ἔς γε τέλος οἱ συνήνεικε τὸ ἔχθος τὸ ἐς Λακεδαιμονίους.] Apud Herodot. non raro et pro Evenit, Contigit, eum inlin.: Τάδε οἱ συνήνεικε γενέσθαι. [3, 129 : Συνήνεικε Δαρεῖον στρα3-ῆναι τὸν πόδα' 6, 22 : Τοιόνδε συνήνεικε γενέσθαι* et alibi Sæpe. Et 8, 88 init. : Τά τε ἄλλα αὐτῇ συνή-νεικε ἐς εὐτυχίην γενόμενα.]

[Συμφέρων, οντος, ὁ, Sympheron , n. viri, in iriser.

D Alt. ap. Üœckh. vol. 1, ρ. 315, η. 184, 7; 332, η. 194, 12; 336, η. 201, 22; 3γ4, η. 270, 11 ; 391, η. 282,

i5.	Epidaurius ap. Phlegont. Mirai,, c. 8. L. Dind.]

Συμφεύγο,, ξομαι, Una fugio. [Eur. Heracl. 26: Ἐγὼ δὲ σὺν φεύγουσι συμφεύγιυ τέκνοις* Pluen. 1679 : αυμ-φεύξομαι τῷδε. Plato Phil. ρ. 43, Α : Καὶ σύ μοι ςύμ-φευγε· ΑροΙ. ρ. 21, Α Γ Ξυνέφυγε τὴν φυγὴν ταύτην. Polyb. 4, 64, 8 : 1 ὸ Αἰτωλῶν φρόνημα συμπεφευγὸς εἰς τὰς πό).εις ἦγε τὴν ἡσυχίαν. Aliiijue plurimi recentiorurn.]

Σύμφημι, φήσω , q. d. Una eum alio aliquid dico, Simul dico. Qui autem una eum alio dicit quidpiam, illi in eo assentitur. Unde redditur Assentior, Consentio, Astipulor. [Æscli. Prom. 40 : Σύμφημι, ut Soph. OEd. Τ. 642, Ph. 1310, et ΕΙ. Ι25γ : σύμφημι κἀγώ.] Cùm dativo personæ, Soph. [Aj. 278] : Ξύμφη-μι δή σοι. Sic Eur. [Hipp. 266] : Καὶ ςυμφήσουσι σοφοί μοι, Mihi asscntienlur quotquot sunt sapientes. Paul. Ad Rom. 7, [16] junxit dativo νόμῳ, qui locum dativi personæ obtinet : Εἰ δε ὃ οὐ θέλω, τοῦτο ποιῶ, σύμφημι
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τῷ νόμῳ ὅτι καλάς. Sed videri possit hic σύμφημι τῷ νόμῳ ὅτι καλὸς dictum esse pro σύμφημι τὸν νόμον καλὸν íivat. [Paul. Sil. Therm. Pyth. 28 :Ἱῳ δευτέρῳ σύμφημι. Soph. OEd. Τ. 553 : Ξύμφημί σοι ταῦτ’ ἔνδικ᾽ εἰρῆ-σθαι. Plato l.eg. 8, ρ. 831, Β : Ξυμφαϊμεν ἂν ὑμεῖς τὰ τοιχῦτα δεῖν καὶ νομοθετεῖν καὶ ἐπιτηδευειν πολιν ἅπασαν.] Affertur vero ex Platoue [Epist. 7, ρ. 3a4 , Α] et eum fut. infin., Σύμφημι κοινιονήσειν, et exp. Promitto me socium futurum. [Xen. Η. Gr. 5, 2, 5 :Ξυν-έφασαν καὶ ταῦτα ποιήσειν. Aliter Vect. 4, 5ι : ΙΙρα-χθέντων ων εἴρηκα ξύμφημι ἐγὼ εὐπορωτέραν τὴν πόλιν είναι καὶ εὐπειθεστέραν γενέσθαι.] Invenitur certe et eum accus, rei, pro Concedo, Fateor, ut ap. Xen. [Comm.

2,	ι, 4 etc.] sæpe legi testatur Bud., Συνέφη καὶ τοῦτο, pro Hoc concessit, Hoc fassus est. Addit ex Eod. [ib.

3,	8, 9] et συυφαῖεν, pro Concessissent. [Plat. Soph. ρ. 247, Α : Καὶ ταῦτα ξύμφασιν* Conv. ρ. 177, E: Ταῦτα καὶ οἱ ἄλλοι πάντες ξυνέφασαν* Tim. ρ. 72, D : Θεοῦ ξυμφήσαντος* Phil. ρ. 28, E: Βούλει καὶ ἡμεῖς ξυμφήσωμεν;] Ex Plat, quoque [Phæd. ρ. 102, D], συνέφη pro ὡμολόγησε, συνεχώρησε. Nec non [Reip, ι, ρ. 342, Ε] Συνέφησε μόγις, Concessit ægre. Quin etiam ξύμφαθι, pro Concede, Fatere, ex cod. Plat. [Reip. 7, ρ. 523, Α] : Ξύμφαθι, ὴ ἄπειπε. (Extat vero et ap. Xen. hic imper. Σύμφαθι, ita scribentem [Cyrop. 4, 5, 34] : Καὶ ὅ, τι ἄν σε τούτων ἐριυτᾷ, ᾗπερ γέγραπται, σύμφαθι.) Apud Eund. συνέφη et συγκατετίθετο pro cod. poni docet ; at vero ἀντέ^η opponi τῷ συνέφη. ítidemque dixisse illum , Τοῦτο οὴ πρῶτον ἡ σύμφαθι, ὴ μὴ ἀντιφῇς.

[Σύμφημος, ὁ, ἡ, Congruus, eum dat., Method. ρ. 423. Kall.]

Συμφήτωρ, ορος, ὁ, q d. Qui una eum alio aliquid dicit, Assensor, Astipulator. Ab Hesych. tamen exp. μάρτυς, Testis, quæ signil. affinis esse videtur, quutn is qui testis est, assentiatur ei, a quo producitur. At vero altera signil., quæ ab cod. Hesych. datur huic verbo (sc. qua poni dicit pro μάντις, i. e. Vates), quomodo locum habere possit, alii viderint. [V. Σαφήτωρ.]

[Συμφθάνυ,, Assequor. Suid. ν. Σίβυλλα Χαλδαία (s. Prolog. Orae. Sibyll. vol. ι, ρ. 10, ed. Alexand.) : Τῶν ταχογράφων οὐ συμφθασάντων τῇ ῥύμη τοῦ λόγου, Scribarum qui orationis celeritatem scribendo assequi non potuerunt. Schlfusn. Athanas. 2, 8, ρ. 549. Kall. Vita Epiphan. vol. 2, ρ. 378, Β : Ὅπως τάχιον συμ-φθάσιυσιν ἐπὶ τὴν πολιν, Ut venirent. Simeon Meta-phrast. Vit. Athanas. vol. ι, ρ. cxl, Β : Ὠς δὲ καὶ τὰ ἐν τῷ Μαρεώτῃ πεπραγμένα συνέφθασε, Acciderunt, Supervenerunt. Auastas. Cotel. Mon. vol. 3, ρ. 43o, C : Ἐν τῷ τέλει τῶν μ' ἡμερῶν συνέφθασε καὶ ἡ σωτήριος γέννησις τοῦ κυρίου. Constantin. Cær. ρ. 157, C : Ὅτε συμφθάσωσι καὶ ἔλθωσιν· 212, Β : Μέχρις ἂν συμφθάσο*· σιν ἄπαντες. ‖ Forma novitia Georg. Sync. ρ. 144, C : Κατὰ τὴν ἐαρινὴν ισημερίαν γενόμενον Οερισμὸν σίτου νέου κατὰ τοὺς θερμοτέρους τόπους συμφθάζοντα. L. Dind.]

Σύμφθαρσις, εως, ἡ, in VV. LL. redditur Colluvio; additurque, pro eodem dici et Συμφθορά. Sed hæc expos, non sequitur significationem simplicium φθάρσις et φθορά : quæ vide. [Σύμφθαρσις, Iambi. In Nicom. ρ. 44, de numeris, ut infrà συμφθείρεσθαι de coloribus. Srnuv. Schol, ad Hermog. Walz. Rhett. vol. 7, ρ. 1042 : Τὴν ἀρίστην παρὰ τῷ ῥήτορι τῶν ἰδεῶν ἕνωσίν τε καὶ σύγκρασιν, σύμφθαρσιν ἐκάλεσεν.]

[Σύμφθἀσις, εως, ἡ, Adventus. Theodor. Stud. ρ. 434, Β : Ταῦτα διαμαρτύρομαι ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ, Εἴ τις μὴ διορθώσηται μετὰ την ὡρισμένην εἰς χρόνου τινὸς σύμ-φθασιν ἐπιμονὴν, τῶν αγιασμάτων ὑπὸ Θεοῦ εἰς μετάληψιν εἴργεται. L. Dind.]

Συμφθέγγομαι, ξομαι, Colloquor, ut dicitur συλλαλῶ. [Assentior, Consentio, Concino, ap. Plut. Alc. c. a fin. : Τὴν λύραν τῷ χρωμένω συμφθέγγεσθαι καὶ συνῇδειν (de concentu musico etiam Dio Cass. 74, 3; Dio Chr. Or. 78, vol. 2, ρ. 420 : Τῶν κύκνιυν ἐπιβοώντων καὶ συμφθεγγομένων.)· Mor. ρ. 55,1) : Κόλαξ μόνῳ παρέπεται τῷ βουλομένῳ συνᾳδων ἀεὶ καὶ συμφθεγγόμενος. Zonar. Annal, vol. ι, ρ. 223, Β : Συνεφθέγγοντο αὐτῷ ταῦτα λέ-γοντι. Phot. Bibi. ρ. 28ο, 15 : Τῇ ἱερολογία συμφθέγγομαι. L. Ι). Andr. Cret. ρ. 42, 142, 22ϊ; Photins ap. AVolf. Anecd, vol. ι, ρ. iqo; vol. 2, ρ. 113. Kall. Jo. Dam. Ep. ad Theoph. de im. ρ. 160 Comb. Boiss.]

[Συμφθείρω, ερῶ, Corrumpo, Simul perdo. Eur.

συμφιλοσοφέω

Α Andr. 947 : Ἡ μέν τι κερδαίνουσα συμφθείρει λέχος. Lucian. Prom. c. 5 fin. : Δέοια μὴ τὸ ἑκατέρου κάλλος ἡ μίξις συνέφθειρεν. Pass. Polyb. 6, 5, 6 : Ὅταν φθορὰ γένηται τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους... συμφθειρομένων πάντων τῶν ἐπιτηδευμάτων καὶ τεχνῶν. Plut. Mor. ρ. 997, Α : Ἐμβρύων ὁμοῦ συμφθαρέντιυν ἐν ὠδῖσιν. De concubitu Ps.-Lucian. Philopatr. c. 9 : ΙΙροσηταιρίζετο ἐς πανδοχεῖον ἡ κρυφύοςσυνεφθείρετο(mulier). Epiphan. vol. i,p. 522,Λ: Τῆς συμφθαρείσης αὐτῷ γυναικός. Zonar. Cotel. Monum. vol. 2, j). 487, Α : Ὠς αὐτῇ συμφθειρόμενος· 490, Α : Ταύ-την τῷ κληρονομώ συμφθείρεσθαι. L. Ι). In adulterio deprehendor eum aliquo, Suid. ν. Ἱλάριος. Schlkusxeb. II Commisceri. Dionys. Halicam. Λ. rhet. c. 14, ρ. 22 edit. Oxon., ubi de litteris duplicibus συνεφθαρμίνων ἀλλήλοις γραμμάτων καὶ etc., i. e. litteris invicem commixtis, quo signil. est ap. Plut. Mor. ρ. 436, Β; 708, E Plura de hoc verbo ejusque significatione notavimus ad scholia Aristoph. Plut. ν. 53o. Kusthr. Dionys. De adm. vi Demosth, c. 48, vol. 6, ρ. ι 105, 4 : Τὰ μεν γὰρ συγκέχυται, τὰ δὲ συνέφθαρται· ubi schol, συγκέκρα-B ται. De comp. vv. vol. 5, ρ. 62, ι : Συνεφθαρμὲνον ἔχουσι τῷ ὀξεῖ τὸ β•χρύ *	7 : Ἰ ῢ ν διὰ τοῦ σ καὶ δ, τὸ

δὲ ξ διὰ τοῦ κ καὶ σ, τὸ δὲ ψ διὰ τοῦ π καὶ σ, συνεφθαρμίνων ἀλλήλοις καὶ ἰδίαν φωνὴν λαμβανόντων* 171, 5 : ΓραφαΤς συνεφθαρμένα τὰ φωτεινὰ τοῖς σκιεροῖς ἐχούσαις. V. Φθείρω.]

Συμφθίνω, Una diminuor, Simul decresco. [Ælian. Ν. Α. 12, 13. Wakef. Aristot. De gener, an. 2,6 med.: Συμφθίνει γὰρ (τὰ ὀστᾶ) τῷ σώματι καὶ τοῖς μέρεσιν. Epiphan. vol. ι, ρ. 549, Β ' Ἵνα αὐτῷ συμμαρανθεῖσα καὶ συμφθίνασα ἀπόληται. L. Dinn.]

[Σύμφθογγος, ό, ἡ, Consonus, Concinens. Æsch. Ag. 1187 : Τὴν γὰρ στέγην τήνδ᾽ οὕποτ᾽ ἐκλείπει χορὸς ξύμφθογγος οὐκ εὔφωνος. Joannes Laurent. De mens. ρ. 76 ed. Rrether. : Ἑπτὰ δὲ καὶ φωνῶν μεταβολαὶ, ὀξεῖα, βαρεία, περισπωμὲνη, σύμφθογγος, ψιλή τε καὶ μαχρὰ καὶ βραχεία.]

[Συμφιβλόω, Fibula connecto. Hesych. ν. Συμπεπε-ρονημενου;, ubi συμπεφιβλομένους (sic) delevit Musur.] [Συμφιλέω , Simul amo. Soph. Ant. 5α3 : Ούτοι C συνέχθειν, ἀλλὰ συμφιλεῖν εφυν.]

[Συμφιλία, ἡ, Amicitia. Epicurus Diogenis § 115, nisi leg. συιχφυλία, ut ἀλλοφυλία. Scheider.]

[Συμφιλιαζω, Amicitia jungor. Pseudo-Chrys. Περὶ ψευδοπρ. vol. 7, ρ. 215, 24 : Οὐδὲ γὰρ ὐτοῖς ἐχθροῖςτόῦ βασιλέως συμφιλιάζων δύναται τοῦ βασιλέως φίλος είναι. Skackr. Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 369, Γ i 175, Α. A cl ι mes Onir. ρ. 100,1); 116, C, eum dativo. L. D.] [Συμφιλιόω, Amicum facio. Syineon Setlii Iclincl. ρ. 102, ι io, ii5. Boiss. Pass. Ephæm Syr. vol. ι, ρ. 121, E : Συνεφιλιώθημεν. L. Diito.]

[Συμφιλοδοξέι»).] Συμφιλοδοξῶ σοι, Cloriæ tuæ servio. Bud. [Cic. Ad Alt. 5, 17.]

[Συμφιλοκαλέω , Studium confero. Diod. 3 , 59. Bru.vcr. Plut. Sertorio c. 14. Boiss. Id. Mor. ρ. 53, C. Joseph. A. J. proœm. 2; 11, 8, 2.]

Συμφιλολογέω, Una dissero et philosophor, Cic.Ep. ad Tironem [Ad iam. 16, 21] : Cura ut valeas, lit συμφιλολογεῖν possimus. [Iambi. Iu Nicom. ρ. 176, C. L. l)l>DORF.]

D [Συμφιλόλογος, ὁ. Συμφιλόλογον de condiscipulo dicere, δεινῶς βάροαρον καὶ Αἰγύπτιον judicat Zonaras Lex. ρ. 1682 s. Favor, in ν. Συμφοιτητὴ. Male autem apud utrumque —φιλολόγον.]

[Συμφιλομἄθεω, Simul studeo. Ps.-Dicæarch. ρ. 2, ν. u3 ed. Huds. : Διὸ σεαυτὸν μὴ βραχὺ, ὁλοσχερῶς δ᾽ ἐπὶ ταῦτα δοὺς καὶ σπουδάσας συμφιλομάθησον. L. Di.vn.] [Συμφιλονεικέω, Simul contendo, certo, Α partibus alicujus sto. Plato Protag, ρ. 336, E : Ἡμᾶς οὐδὲν δεῖ συμφιλονεικεῖν οὔτε Σωκράτει οὔτε Πρωταγόρα. Andocid. ρ. 31789 •• Τῶν θεατῶν συμφιλονεικούντων ἐκείνῳ. Dionys. Α. R. 6, 5γ fin.: Ἀκέραιοί τε καὶ τῶν στάσεο,ν ούδ»-τέρᾳ συμφιλονεικοῦντες. Plutarch. Arat. c. 3; Strabo 8, ρ. 381.]

[Συμφιλοπονέω, Simul laboro, operam do. Origenes (λ Ceis. vol. ι, ρ. 33α, Α : Οὐκ οἶδα δ᾽ ὅπως μόνους Ἱουδαίου; συκοφαντεί, οὐ συγκαταλέγων αὐτῶν τὸ ἔθνος, ὡ; εἴτε συμφιλοπονῆσαν ἐκείνοις καὶ ὁμοφρονῆσαν εἴτε πα-ραπλήσια πολλοῖς δογματίσαν.]

Συμφιλοσοφέω, Una operam do philosophiæ, Una

1145 συμφονεύω

philosophor, philosophice disputo. [Aristot. Eth.Nic. 9,1a; Dionys. Α. Κ. 2, 5i med.; Lucian. D. mort. 18, 2, et alibi.] Qua iu signif. affertur ex Diog. L. [5, 52; 7, i83; 10, 3, 10, 17, 18, 20], Bud. interpr. Do me alicui philosopho, ap. Plut. Cic. [c. 24] : Ἐπιστολαὶ δὲ πιρὰ τοῦ Κιχέρωνός εἰσι πρὸς τὸν υῖον, ἐγκελευομένου συμ-φιλοσοφεῖν Κρατίππῳ. [Id. Dion. c. 20. Strabo 16, ρ. 7ὁ7 : Ὡ (Boetho) συνεφιλοσοφήσαμεν ἡμεῖς τὰ Ἀριστο-τέλεια. IIemst. Niceph. Callist. Η. E. vol. j, ρ. ai, Α; Maximus Conl. vol. 2, ρ. 53, C.]

[Συμοιλοτῖμέομαι, Simul studium confero. Diod. 2, 18 : Συνεστήσατο κατὰ τὸν ποταμόν ναυμαχίαν, συμ^ιλο-τιμουαένων καὶ τῶν παρεμβεβληκότων παρὰ τὸ ῥεῖθρον πεζών ii, 43; 17, *οο• Polyæn. 3, 9, 25 : Μόνον δὲ ὑαιῖς συμφιλοτιμήσασθέ μοι. Et sæpius Plut.]

[Συμφλάω, Contundo. Hippocr. ρ. 914, F : Τὴν δὲ χεφαλήν (τοῦ ἐμβρύου), ἠν μεν δύνασαι κατὰ φύσιν ἔξω «υσαι, ἠν δὲ μὴ, ξυμφλάσαι* 1159* Β : Ἡ ἄγκυρα δάκτυλον καὶ τὸ κάτω ὀστέον ξυνέφλασε δεξιῆς χειρός. Apud llesycliium in gl. Συμπέφιλα, στανόμος, συντεθλιμμὲ-νος, ubi Musurus vocabulo portentoso συμπεφυλλιστε-vwuívo;, Is. Vossius Συμπεφυμὲνος, ἐστενωμένος, legendum videtur Συμπεφλασμένος. L. Dind.] [Συμφλεγμαίνω, Simul iiiflammor. Aret. ρ. 109, 7 : Συμολεγμζίνουσι... φλέβες. Theoph. Noun. vol. 1, ρ. 98 : '11 φρενῖτις φλεγμονή ἐστι τῶν μηνίγγων, ποτὲ μὲν %j\ αὐτοῦ τοῦ εγκεφάλου συμφλεγμαίνοντος.]

[Συμφλέγω, ξω, Comburo. Eur. Bacch. 5q5 : Σύμ-ολεγε δώματα. Lycophr. 1157 : Ἀκάρποις γυῖα συμφλέ-;ε; φυτοῖς* 287 : Πεύκαις συμφλεχθήσεται· 74° : Κεραυνίᾳ μάστιγι συμφλεχθήσεται. Antiphü. Antii. Pal. 5, 111, a : Συαφλέςει πάντα. Plut. Μοι*, ρ. 770, Ε, Alex. c. 60. Impropiie Max. Tyr. Diss. 13, 4 * ‘Ο δῆμος Ἀλκι-ὄιαίν συνεφλέγετο.]

[Συμφλογίζω, i. q. præcedens. Jesai. 42, 25; Macc. i,ὑ, ii.]

[Συμφλυαρέω, Lina nugor, eum dat., Marc. Anton. 9, 41. Κ ii.L. Schol. Soph. Trach. 442.]

[Ιυμ^οβέω,Simul terreo. DioCass. 51, 26 : Συμφο-Ctìj; εκείνους. Thuc. 6, 101 : Προσπεσόντων αὐτῶν ίννεοοζήθη καὶ ἡ προ,τη φυλακὴ. V. Συμφύρι»).]

Ιναιοιτάω , Una ventito. [Commeo, CI.] Sed peculiariter dicitur de iis qui una ventitant ad scholam, (unde συμφοίτησαν τες ap. Pollue. [4, 45] οί συμταιδευ-θέντες,ὶ ideoque redditur, Sum condiscipulus. [Aristoph. Eq. 988 : Οἱ παῖδες οἳ ξυνεφοίτων. Xen. Conv. 4, 33 : Συμφοιτῶν εἰς ταὐτὰ διδασκαλεία ἐκείνῳ. Plat. Eu-thyd. ρ. 3«4, E : Ὅπυ,ς συμφοιτήσεις π*ρὰ τὼ ἄνδρε· rt absolutè ρ. 272, Ι); Demosth, ρ. ιοοι, •ιη. Lucian. Adv. imi. c. 3 : Τῶ δεῖνι ξυνεφοίνχς. Plut. Phoc. c. 24

mit.: Φίλος ὢν aat συμπεφοιτηκιυς. Arislid. vol. 1, ρ. Γ)ϊο fiu.: Ὅσον κέρδος εἰς Ἀσκληπιοῦ συμφοιτῆσαι. De frequentando senatu Dio Cass. 54, 18 : Βουλευταὶ ἐ; το συνέδριον συνεφοίτων 55, 3 : ᾽Ες τὰς βουλὰς συμφοιτάν et similiter alibi.]

[Συμφοίτησις, εως, ἡ , Condiscipulatus,Gl. Æschin. ρ. a, 22 : ΙΙερὶ τῆς σ. τῶν παίδων. De conventu in senatum Diu C.iss. 55, 3, 9. · Congressus vcncreus, .Eliau. Ν. Α. 6, 60. » Warhf.] .

Σναοοιτητὴς, ὁ, cxp. Condiscipulus; afferturque cx Pliai. Epist. [88, ρ. 25o. Xenoph. II. Cr. 2, 4, 20 : Ηνγχορευταὶ γεγενήμεθα καὶ ξυμφοιτηται. Plato Pliædr. ρ. ιὑὑ, Α; et Euthyd, ρ. 272, C : Οἱ ξ. μου. Aristot. Κώ. Nie. 8, 14 fin.; Plut. Mor. ρ. 13, C; Aristid. vol. 1, ρ. 331; Epiphan. vol. ι, ρ. 229, Α; 2, ρ. 141, C. Theodorei. 11. E. 5, 27, ρ. 229, 43; Nicet. Chon. 2, Ρ· C. P«llux 4, 45, Phrynich. ρ. 64, 19 Bekk., Epii. ρ. /ton, ct præter alios Zonaras ρ. 1682, qui Soloni tribuit. Anliatt. Bekk. ρ. 116, ι : Φοιτητὴν ου ῃϊϊ δεῖν λέγειν, ἀλλὰ συμφοιτητήν.]

[*ias-oiTo;, ὁ, ή, Compos. Constantio. Cærim. ρ. il. 1) : Σύμφοιτοι γεγόναμεν τῆς Θείας αὐτοῦ (Χριστοῦ) χληρονομίνς. Ex σύμφυτος corruptum ap. Origen. Esth. 1,517,7 et 8, notavit Schleusn. Lex. L. Dind.] [Σνμ^ονεντὴς, ὁ, Cædis socius. Anun. ap. Cramer. Anecd, vol. 4, ρ. 312, 1 : Ὀ συμφονευτὴς τοῖς φονευταῖς Ιποίνου. L. Disc.]

[Συμφονεύω, Simul occido. Eur. Hec. 3gi : Ὑμεῖς Μ α* ελλὰ Ουγατρὶ συμφονεύσαχε- lon. 851 : Συμχονεύειν
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A Συμφορὰ, ἡ, Collatio, Congestio, pro quo usitatius est Congestus. Hac autem iu signil. videri sumptum a Polemone [4, 12 : Τῆς τῶν βελῶν συμφορᾶς], docui ap. eum. [Aret. ρ. 63, 15 : Ὑστέρη ξυμφορὴ νούσων.] Sed et ap. Lucian. Lexiph. [c. 6] de collatitia cœna dicitur : Τὸ μὲν δὴ δεῖπνον ἦν ἀπὸ συμφορῶν sed hoc tanquam a Lexiphane accipiendum esse puto. Vide et ap. Suid. ex Pisidc [Ἐκ τῆς ἀμὲτρου συμφορᾶς τῶν συρ-μάδων, περὶ χιόνος]. || Συμφορὰ ab ea signif. verbi συμφέρομαι, qua ponitur pro Evenio, Contingo, Accido, [Plato Crat. ρ. 437, Β,] interdum ponitur pro ἀπόβασις, ut quidem schol. Thuc. alicubi [1, i40 : Ἐνδέχεται γὰρ τὰς ξυμφο&ὰς τῶν πραγμάτων οὐχ ἦσσον ἀμαθῶς χωρῆσαι ὴ καὶ τὰς διανοίας τοῦ ἀνθρώπου] ap. eum exp. [Soph. OKd. Τ. 44 : *Ως τοῖσιν ἐμπείροισι καὶ τὰς ξυμφορὰ; ζιόσας μάλιστα τῶν βουλευμάτν,ν. Eur. lon. 536 : Τὸν ξυναντήσαντά μοι ξυμφορᾶς τίνος κυρῆσαι;} Invenitur etiam expositum συντυχία, ut Soph. [OEd. Τ. 33] : Συμφοραῖς βίου, βιωτικαῖς συντυχίαις. [Æsch. Eum. 1020 : Μετοικίαν δ᾽ ἐμὴν εὐσεβοῦντες οὔτι μέμψε-

Β σθε συμφορὰ; βίου.] Aristoph, certe utens hoc vocab. tanquam medio, i. e. mediani signil. habente, addidit alicubi ἀγαθαῖσιν, Eq. [655] : Ἐπὶ συμφοραῖς ἀγχθαῖσιν εἰσηγγελμέναις. [Contra Æsch. Pers. 445 : Οι ᾽γὼ τάλαινα ξυμφορᾶς κακῆς, φίλοι. Et eum genit. 436 : Τοιάδ᾽ ἐπ’ αὐτοῖς ἦλθε συμφορὰ πάθους· ιοα8 : Πέπλον δ᾽ ἐπέο-ρηξ᾽ ἐπὶ συμφορᾷ κακοῦ. Herodot, ι, 41 : Ἐγώ οε συμφορὴ πεπληγμενον ἀχάριτι ἐκάθηρα· 7, *9° : Ἦν γάρ τις καὶ τοῦτον ἄχαρις συμφορὴ λυπεῦσα παιδοφόνος· 88 : Ἐπὶ συμφορὴν ἐνέπεσε ἀνεθέλητος. Et ι, 3a signil. media : Ουτο, πᾶν ἐστὶ ανθρο,πος συμφορὴ.] Usus tamen hujus nominis συμφορὰ passim receptus, signif. illam restringens, ponit non simpliciter pro ἀπόβασις, sed pro κακὴ ἀπόβασις, (si ita loqui liceat, ut dicit Eust., χρη-στὴ ἀπόβασις,) i. e. δυστυχία, s. ἀτυχία, Fortuna adversa quæ alicui accidit: unde exp. Calamitas, [Casus, Clades, add. Gl.] Fortuna adversa, Res adversae , Infortunium. [Pind. ΟΙ. 7, 77 : Λύτρον συμφορᾶς οἰκτρᾶς * Pyth. 8, 91 : Συμφορᾷ δεδϊϊγμείνοι. Simoniii. ap. Plat. Protag, ρ. 344, C : Ἄνδρα δ᾽ οὐκ ἔστι μὴ οὐ χακον ἔμμε-

C ναι,^δν ἂν ἀμήχανος συμφορὰ καθέλῃ. Æsch. Sept. 5 : Εἰ δ᾽ αὖθ᾽, ὃ μὴ γένοιτο , συμφορὰ τύχοι* Pers. 4ύ9 : Τίν᾽ αὖ φῃς τήνδε συμφορὰν στρατῷ ἐλθεῖν; Eum. 5ο8 : Μηδέ τις κιχλησκέτω ξυμφορᾷ τετυμμένος. Et alibi sæpe utroque numero eum celeris Tragicis, ut notasse suíliciat Soph. Aj. 69 : Θχρσῶν δὲ μίμνε μηδὲ συμφορὰν δέχου τὸν ἄνδρα* schol, εἰς σ., βλάβεν σὴν, vel συμφορὰν οἰχείαν. Eur. Med. 347 : Κείνους δὲ κλαΐω ξυμφορᾶ κεχρημένους· Phœn. 1672 : Οὐκ ἐς γάμους σοὺς ξυμ^ορὰν κτήσειγόοις· Med. ι : Ἢν δ’ αὖ γένηται ξυμφορά τις ἐς λέχος* Or. 865 : Κοινὰ; ἀδελφῷ ξυμφορὰς κεκτημένην. Aristoph. Eccl. 488 : Μὴ ξυμφορὰ γενήσεται τὸ πρᾶγμα* Thesm. 179 : Ἐγὼ δὲ καινῇ ξυμφορᾷ πεπληγμένο;· Plut. 774 : Λἰσχύνομαι δὲ τὰς ἐμαυτοῦ συμφοράς. Thuc. 2, 61 fin.: Χρεὼν καὶ ξυμφοραῖς ταῖς μεγίσταις ἐθέλειν ὑφίστασθαι* 5, 3α init. : Ενθυμούμενοι τὰς ἐν ταῖς μάχαις ξυμφοράς.] Xen. Cyrop. 4» [6, 5] : Καὶ δῆλος ἦν συναχθόμενός μου τῇ συμφορᾷ. Dein. [ρ. 533, 11] συμφοράν et ἀτυχίαν [quæ permutantur ap. Isocr. ρ. 15α, D] pro eod. dicit : Οὗτος ἀστρατείας ἑάλο>, καὶ κέχρηται συμφορᾷ· τοῦτον

D μετὰ τὴν ἀτυχίαν ταύτην ἐμισθώσατό τις φιλονεικῶν. Ubi observa etiam κέχρηται συμφορᾷ. [Isocr. ρ. g4» Α ; Antiphon ρ. 122, 2.J Apud Euud. legimus συμφοράς φέρειν. Quod autem ille atque alii [ut Herodot. 1, 42; 3, 41] dicunt συμφορᾷ κεχρημένος, vel συμφορᾷ περιπεσὼν, ab Herodoto [1, 35] dicitur etiam συμφορὴ ἐχομενος. [Ilio quoque al. χρεόμενος. Id. 3, ι 17 : Οὐκ ἔχοντες αὐτῷ χρᾶ-οθαι συμφορῇ μεγάλῃ διαχιρέωνται. Alia cOiistr.8, 20 fin.: Παρῆν σφι συμφορῇ χρῆσθαι προς τὰ μὲγιστα. Aliae formulae sunt ap. Xen. Η. Gr. 4, 8, 4 : Ἐν συμφοριῖς γε-voμένι»,ν φίλων Ven. 1, 17 : Εἴ τῳ συμφοραὶ ἐγίγνοντο ὴ πόλει ἡ βασιλεῖ (ut Plat. Leg. 11, ρ. 925, E, Phæd. ρ. 116, Α)· Ages. 7, 3 : Παοίστατο, εἴ τι; σ. συμβαίνον Hier. 3, 4 : Ὅταν ἀφροδισιασθῇ κατὰ σ. τινὰ γυνὴ, οὐδὲν ἦττον τούτου ἕνεκεν τιμῶσιν αὐτὰ; οἱ ἄνδρες. Plato Reip. 3, ρ. 38;, Ε :Ὅταν τις αὐτὸν τοιαύτη ξυμφορὰ καταλάβῃ (ut Antiphon ρ. 116, 26)· 3q5, 1) : Ἐν ξυμφοραῖς ἐχο-μέν/,ν (ut Leg. 10, ρ. 88;, Ε)* 399, Α : Εἴς τινα ἄλλην ξυμφοραν πεσόντος* Leg. 9» Ρ• 697, C : Ὅστις ἂν τοιαύ-ταις ξυμφοραῖς περιπέσῃ* Phæd. ρ. 84, Ε : Οὐ ξυμφορὰν
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ἡγοῦμαι τὴν παροῦσαν τύχην. Isæusp. 106, 23 : Ἀνάγκη Α συμφορὰν εἶναι νομίζειν ὅτι τοιοῦτος ἐστιν. Lysias ap. Athen. 12, ρ. 55α, Α : Μείζους τὰς σ. προσβάλλοντες (dii). Isocr. ρ. 6α, Α : Οὐδεμία (πόλις) τοιαύταις σ. πε-ριέπεσεν 152, Dj περιβάλλειν ρ. 67, Β. Antiphon ρ.

118, 2 : Ὑπὸ ὑμῶν οὐκ ἄξιος ἐλεεῖσθαί ἐστιν, ἀκούσιον τῷ παθόντι περιθεὶς τὴν συμφοράν 116, 15 : Οἰκείαν χρὴ τὴν τιμωρίαν ἡγησαμένους αὐτῷ τούτῳ τὰ τούτου ἀσεβή-ματα ἀναθέντας ἰδίαν μὲν τὴν σ., καθαρὰν δὲ τὴν πόλιν καταστῆσαι· 121, 2 : Ἐμοὶ οὐκ ἐλάσσω τὴν σ. κατέστησε. Andocides ρ. 2ο, 42 : Παραγενομένης τῆς πόλεως ἐπὶ ταύτα; τὰς συμφοράς.] At συμφορὰν ποιοῦμαι τοῦτο, vel συμφορὴν Ionice, Duco calamitatis loco, Pro calamitate habeo. Sic idem Herodot. [4, 79] : Συμφορὴν μεγά-λην ἐποιήσαντο, Pro ingenti calamitate duxerunt. [Sic 5, 5 etc. Et 35 fin. : Σ. ποιεύμενος μεγάλην τὴν ἑωυτοῦ κατοχήν 8, 69 : Συμφορὴν ἐποιεῦντο τοὺς λόγου;. Et 5,

90 : Συμφορὴν ἐποιεῦντο διπλῆν, Alia constr. 8, 100 : Ὀρέων συμφορὴν μεγάλην ἐκ τῆς ναυμαχίης ποιεύμενον.] Bud. tamen ap. Lucian. [De m. Peregr. c. 12], Συμφορὰν ποιοῦμαι τὸ πρᾶγμα vertit simpliciter Ægre fero. Β Ut porro συμφορὰ et ἀτυχία pro eodem ponuntur, sic συμφορὰ et εὐπραγία sibi opp. : itidemque in plurali, συμφοραὶ et εὐπραγίαι ap. Plat. Leg. [10, ρ. 887, E]:

Ἐν συμφοραῖς καὶ εὐπραγίαις, In adversis rebus et secundis, ln adversa fortuna et secunda, s. prospera. [De homine pernicioso Æschin. ρ. 89, 3g : Οὐκ ἀ-ο-πέμψεσθε τὸν ἄνθροιπον, ὡς κοινήν τῶν Ἑλλήνων συμφοράν. Dinarch. ρ. 98, 24• HCrimen. Soph. OEd. Τ. 99: Ποίῳ καθαρμῷ; τίς ὁ τρόπος τῆς ξυμφορᾶς; Plato Leg. 9, Ρ• 854, D : Ὅς δ᾽ ἂν ἱεροσυλῶν ληφθῇ,... ἐν τῷ προσώπῳ καὶ ταῖς χερσὶ γραφεὶς τὴν συμφοράν* 11, ρ. 934, Β : Αω-φῆσαι μέρη πολλὰ τῆς τοιαύτης ξυυφορᾶς. || Ap. Demosth. ρ. 717,3 : Τὸ δεῖσθαι καὶ μετὰ συμφοράς ἱκετεύειν, Reisk, interpr. Miserabiliter, ut homo magna calamitate perculsus. Conferenda videntur vv. Συμφοράζω et Συμφοραίνω.] || Verum invenitur alicubi συμφορὰ significans etiam Alteram fortunam, sc. Secundam, s. Prosperam, ut in isto 1. quem Eust. bis affert, sed non addito auctoris nomine [Soph. ΕΙ. ια3ο] : Ἐπὶ συμφοραῖς γεγηθός μοι ἕρπει δάκρυον ὀμμάτων ἄπο. Quo C ex loco annotat ille συμφορὰν olim significasse χρηστὴν φορὰν, i. e. ἀπόβασιν. Sic certe et ex Eur. affertur pro Successu. [.Esch. Ag. 24 : Τῆσδε συμφορᾶς χάριν Eum. 897 : Τῷ γαρ σέβοντι ξυμφορὰς ὀρθώσομεν· 1031 : Ὅπως ἂν εὔφρων ἥδ᾽ ὁμιλία χθονὸς τὸ λοιπὸν εὐάνδροισι συμφοραῖς πρέπῃ· Οιο. 1064 : Καί σ᾽ ἐποπτεύων πρόφρων θεὸς φυλάσσοι καιρίοισι συμφοραῖς. Soph. ΕΙ. 144# : Εξοιοα* πῶς γὰρ οὐχί ; συμφοραῖς γὰρ ἂν εξο,θεν εἴην τῶν ἐ μῶν τῆς φιλτάτης. Eur. Alc. 1155: Χοροὺς ἐπ’ἐσθλαῖς ξυμφο-ραῖσιν ἱστάναι* lon. 587 : Τὴν μὲν ξυμφορὰν ἀσπάζομαι πατέρα σ᾽ ἀνευρών· Hel. 6ύ2 : Πρὸς ἄλλαν δ᾽ ελαύνει θεὸς ξυμφορὰν τᾶσδε κρείσσω* 4 ί>7 : Πρὸς τὰς πάροιθε συμφορὰς ευ δαίμονας.] Quin etiam pro Utilitate, ex Herodoto: si tamen hic fidamus ejus Interpreti. [Pertinet ad σύμφορος.]

[Συμφοράζυ,, Doleo. Pseudo-Dionis Epist, in Notitt. Ms. vol. 10, part. 2, ρ. 262 : Συμφοράζει καὶ μετὰ ἄχθη* δοίνος πολλῆς ἀπολύετχι. Boiss. V. Συμφοράω. Schol. Soph. Ant. 528 : Οὕτω καὶ ταύτην διάδηλόν φησι γίνεσθαι ταῖς ὀφρύσι συμφοράζουσαν καὶ τὸ πρόσωπον στυγνόν καὶ κατηφέστερον πεποιηκυῖαν. Pass. Epiiræm Syr. vol.

3,	ρ. 115, E : Συμφοράζεται σφιγγόμενος ώσπερ ὑπό τίνος σιδήρου (dives senescens), Cruciatur. L. Dinn.]

[Συμφοραίνω, Lamentor, Calamitatem meam deploro; non videtur esse Herodoteum verbum; legitur tamen in Vita Hom. c. 14. Scuwugh.]

[Συμφοράω, Doleo, Meam vel Alterius calamitatem deploro. Jesaias 13,8: Συμφοράσουσιν ἕτερος πρὸς ἕτερον,.Condolebunt alter alteri. ScuiEusn. Lex. Nihil huc perlinere videtur Hesychii gl. ab nonnullis huc relata Συμφυράσουσι. Sed præsens est potius Συμφοράζω, quod ν.]

[Συμφορεῖς, οἱ, Comites et adjutores polemarchi, fere iidem qui Romanorum imperatorum Legali. Xen.

Η. Gr. 6, 4, i4, interfecto polemarcho, οἱ σ. τοῦ πολεμάρχου καλούμενοι. Stukz. Liber unus σαμφορεῖς ]

Συμφορέο», Confero, Comporto, Conveho, Congero, Congrego [Gl.], Accumulo. [Substruo, Gl. Herodot.

5,	92 fiu. : Συμφορήσας ἐ; ὄρυγμα (τὸν κόσμον) κατέκαιε*
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9,	83 : Συνεφόρεον τὰ ὀστέα οί Πλαταιέες εἰ; ἕνα χῶρον.] Thuc. 6, ρ. 23ο [c. 99] : Οί δὲ λίθους καὶ ξύλα ξυμφοροῦν-τες. Xen. Ven. [8, ι] : Συμφοροῦν γὰρ τὴν χιόνα • sub. τὸ πνεῦμα. Dein. [ρ. α3υ, 6] : Σκώμματα καὶ λοιδορίας συμφορήσας. [Plato Leg. 7, Ρ• 605, Γ : Εἴς τινα μίαν οἴκησιν ξυμφορήσαντες πάντα χρήματα. Polyb. 22, 24, 1 : Συμφοροῦσαι στεφάνους τῶ Γναΐω. Lucian. Tim. c. 58 : Ὅτι πλείστους λίθους ξυμφορήσας* Pise. c. 22 : Ἀναμνήσθητι πάντων ἐκείνων καὶ συμφόρει εἰς ταὐτό. Et alibi. Athanas. vol. 1, ρ. 258, E : ᾽Επειδὴ πρὸς rïji τοῖς ἑαυτοῦ κακοῖς ὁ Ἄρειος καὶ τοῦτο συμπεφόρηκεν ἑαυτῷ ῥημάτιον. Euuap. Proæres. ρ. 7ί>, Α : Ηολλά τινα καὶ μεγάλα περὶ αὐτοῦ καταψευσάμενοι καὶ συμφορήσαντες ἐτερατεύσαντο. Alia Wylteub. ad Plutarch. S. Ν. V.

Ϊ». 12, et in lud. Plutarch. |j Medium ponit Pol-nx 3, 128 : Συμφορῆσαι, συμφορήσασθαι.] Pass. Συμ-φορέομαι, Conferor, Comportor, Convehor, etc. Unde συμπεφορημένος ap. Dionys. Areop. Congestus. [Theo-dor. Stud. ρ. q5, D : Συμπεφορημένος ὁ λόγος ἐκ διαφόρων πατρικῶν μαρτυριῶν.] Apud Plat. [l.eg. 3, ρ. 693, Aj συμπεφορημὲνοι opp. διαπεφορημὲνοις. [Phædr. ρ. 253, E : Εἰκῇ συμπεφορημὲνο;· Phil. ρ. 64, E : Ξυμπεφορημένη ξυμφορά. Recentiorum e\x. de rebus mixtis et undique congestis ν. ap. Davis, ad Max. Tyr. 17, 7; Diodor. 16, 80 ] Ap. Lucian, de nido dicitur [V. Η. 2, 40] : Ἐθεώμεθα τὴν καλιὰν σχεδία μεγάλη προσεοικυῖαν, ἐκ δένδρων συμπεφορημένην. íl)e fluviis couíluentibus Apoll. Rh. 1, 39 : Ἔνθα μεν Ἀπιδχνός τε μέγας καὶ δῖος Ἐνιπεὺς ἄμφω συμφορέονται, ἀπόπροθεν εἰς ἕν ἰόντες. Similiter de piscatoribus Oppian. Hal. i, 39 : Οὐ γὰρ ἀχινήτου γαίης ὕπερ ἀθλεύουσιν, ἀλλ' αἰεὶ κρυερῷ τε καί ἄσχετα μαργαίνοντι ὕδατι συμφορέον-ται. Schol, συγκινοῦνται.] Sed et ipsæ aves dicuntur συμφορεῖσθαι, quando nidos construunt, ubi activa signil. hoc verbum accipitur. Aristot. [Η. Α. 6, ι]: Ἀλλ’ εἰσδυόμενος εἰς τὰ στελέχη, ἐν τοῖς κοίλοις αὐτῶν τίκτει, οὐδὲν συμφορούμενος, Siue ullo substramine, Bud.; qui etiam affert talem usum verbi Congero ex Virg. in Pa-læm., Namque notavi Ipse locum aeriæ quo congessere palumbes. Sic autem Congestus verbale ap. Cic. de avibus dictura invenitur, ut docebo in Συμφόρησις.

[Συμφορηδὸν, Confertim. Nicet. Ann. ρ. 243,6 : Τὰ δὲ (τῶν σκαφών) συμφορηδὸ/ ἐπιόντα* 4oi, Α : Σ. συνα-νίπταται. L. Dind.]

Συμφόρημα, τὸ, Quod congestum est, Congeries. Plut. [Μοι*, ρ. q55, Α] : Τὴν ἔγγιστα γῆν ὁρῶσιν ἀέρων καὶ ὑδάτιον καὶ ηλίου καὶ θερμότητο; ἀνάπλεων σύμμιγα* καὶ συμφόρημα. [Philo vol. ι, ρ. 289, 3ο: Σύστημα και σ. κακιῶν. Warrr. Schol. Philosti*. lier. ρ. 681 ΟΙ.: Συμφόρημα ἡ συναγωγὴ, ώ; φαμεν συμφόρημα τῶν ἀγαθῶν. Actuarius in ldelcri Phys. vol. 2, ρ. 3 fin. : Τοῦ ἐχ τῶν λόγων ἀκαλλοῦς ἀνέχεσθαι συμφορήματος. Ephræin Cæ^ar. ρ. 25, ν. 97 3•]

Συμφόρησις, εως, ἡ, significat potius ipsam Congerendi actionem, et q. d. Congestionem, Congestum, ut Cic. De divin. 2, dixit, Avium congestum, non humauo satu. Unde exp. etiam Coacervatio. Sed accipitur et pro Re congesta, sicut συμφόρημα, ct exp. Multitudo collecta. Ex Plut. Pericle [c. 34] : Συμφόρησις εἰς tò ἄστυ τοῦ χωριτικοῦ πλήθους. [Othone c. 14. Diog L 10, 5q : Συμφορησιν ἐκ τούτων γενέσθαι. Plotin. vol. 1, ρ. 65, 2 : Εἰ μὲν συμφόρησις ἦν ἀγαθῶν καὶ ἀναγκαίιον * 2, ρ. 846, 13 : Μᾶλλον δὲ ἀδύνατον συμφορησιν σωμάτων ζωὴν ἐργάζεσθαι * 1009, ι ο : Τὰ; ἐπιστήμας συμφορησιν νενομίκαμεν προτάσεων εἶναι. Etym. Μ. : Ἀλινδήθρα;, τὰς ἐν τοῖς κηρώμασι κυλίστρας ὴ συμφορήσεις. Ap. He-syehium : Συμφόρησις, συμφορὰ, συντυχία, σύμπτωμα, ἀτυχία, σύναξις, scribendum : Συμφορὰ, συντυχία, σύμπτωμα, ἀτυχία. Συμφόρησις, σύναξις. L. Dino.]

Συμφορητὸς, ὁ, ἡ, et ὴ, ὸν, Cougestitius, Congestus: Συμφορητὸς ἐς ἀλλοτρίοιν πτερῶν, Lucian. Pseiidul. [c. 4•] Apud Aristot, autem in Polit. 3, [c. 11 init.] Συμφορητὰ δείπνα, Collatitiæ cœnæ, Collatitia convivia et symbolaria, Bud., i. e. quæ fiunt ex collatis symbolis. Sic συμφορητὸς ἑστίασις ap. Eund. Ι. eod. [ι5 med. Dionys. De adm.vi Demosth, c. 36 fin. ρ. 1067, 8 : Ὁ σ. ὄχλος* A. R. 3, 10 fin.: Ἄτε νεόκτιστος οὖσα (urbs) καὶ ἐκ πολλῶν συμφορητὸς ἐθνῶν, ubi συμφορττή cod. Vat. 4, 6α : Οί δὲ νῦν ὄντες (χρησμοί Σιβύλλειοι' ἐχ πολλῶν εἰσι συμφόρητοι (sic) τόπων. Diodor. 20, 72 ·*
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Πολλοῦ πλήθους καὶ παντοίου πρὸ; τὴν Οάλατταν ἀχθἔντος ἐπὶ τήν τιμωρίαν... δάκρυα καὶ δεἤσεις καὶ θρῆνος ἐγίνετο σύμφοιτος· ubi est var. ἀφόρητος. Cui non dissimilem notavimus in Ἐμφόρητος. Plut. Μοι·, ρ. 288, E : Οὐ γὰρ συμφορητοῦ τινας καὶ κοινού σπέρματος γεγόνασιν (Spurii). Steph. Byz. ν. Νίσιβις : Σημαίνει τῇ Φοινίκων οωνῇ λίθοι συγκείμενοι καὶ συμφορητοί. Plotin. vol. ι, ρ. 643, 8 : Συγκείσεται ἐξ οὐ νο,ν καὶ σωρό; τις συμφορητὸς ἔσται. «Schol. Ilom. II. Ν, 237 (ubi interpr. συμφερτὴ, ut Hesych.). » Warer.]

[Σ•ιμφορίζω, ap. Theodor. Stud. ρ. 71, Α : Τὰς συστατικὸς αποδείξεις περὶ τῆς προκειμένης ὑποθέσεως ἀνε-λιττόμενος καὶ συμφορίζων, Int. vertit, Animo volvens proferensque in medium. Sed videtur potius i. q. συμφορέω, forma recentiori. L. Dit*n.]

[Ιυμφόριον, τὸ, Symphorion, castellum Mithridatis, ap. Dion. Gass. 3γ, 7, ubi ν. Reimnr.]

Συμφόριος, Collatus, Mixtus, VV. LL., quoniam Hesych. Συμφόριος habet, quod cxp. συμπεφορημένης, et συμμίκτου. [Nisi hic quoque leg. συμφερτᾶς.] [Σνμφορὶς, ίδος, ἡ, Symphoris, n. mulieris in inscr. Attica ap. Boeckh. vol. ì, ρ. 5a3, n. 85γ, sed dubium et fortasse legendum Σύμφορος, ut sit n. viri.] [Συμφοροποιὸς, ὁ, ἡ, Calamitates faciens. Theophyl. Bulg. vol. 3, ρ. 726, Β : Πῶς οὐχὶ καὶ οἱ ὑπολειφθέντες τῷ φίλω τῆς πατρίδος ἐδάφει ὡς ἐχθρῷ καὶ συμοοροποιῷ προσήκοντες τῆς ἀλλοτρίας τοὺς κόλπους στέρξουσι ;] Σύμφορος, ὁ, ἡ, (a συμφέρω significante Confero,

1.	e. Utilis sum, Prosum,) Utilis, Commodus [Gl. Soph. Ph. 287 : Γαστρὶ μὲν τὰ σύμφορα τόξον τόδ᾽ ἐξηυρι-σχε• UEd. C. 464 : Πιραινέσαι σοι βούλομαι τὰ σύμφορα· 1347 : Εἰπὼν ὁποῖα ξύμφορα. Eur. Med. 779 : Καὶ νἀμ-οορ' εἶναι καὶ καλῶς ἐγνωσμὲνα· ΕΙ. 633 : Δμώων γὰρ ίδιον τοῦτο, σοὶ δὲ ξύμφορον.] Aristoph. Vesp. [73 7] : Πιρέ/ων ὅσα πρεσβύτη ξύμφορα. [Conf. 1126. Eccl. 5ι5 : Σὸν δ᾽ ἔργον τἄλλα διδάσκειν, ὅ,τι σοι δρῶσαι ξύμ-οορον ἡμεῖς δόςομεν ὀρθῶς ὑπακούειν.] Et σύμφορον πρὸς τοῦτο, Xen. [Cyrop. 4, 2, 4». Plato Leg. 6, ρ. 766, Ε: Πρὸς τὸ φανερὰν γίγνεσθαι ξύμφορον* et 11, ρ. 913, C : ΕΙ; παίδων γενεὰν οὐ ξύμτ•ορα. Cùm dat. 7, ρ• 79°, C; Reip. 2, ρ. 38ο, C.] Apud quem [Cyr. 7, 5, 4, 17 et Comm. 3, 9, 4] habetur et superi. Συμφορώτατο;, itémque ap. Thuc. [8, 96, ubi eum iul. : Οὐκ ἐν τούτῳ aóvor Λχχιδαιμόνιοι Ἀθηναίοις πάντων δὴ ξυμφορώτατοι τροσπολευησαι ἐγένοντο] : nec non Aristoph. [PI. 116a] : Πλούτῳ γάρ ἐστι τοῦτο συμφορώτατον. [Eur. Med. 876 : *0ς ήυίν ορᾶ τὰ συμφορώτατα. Plato Reip. 5, ρ. .958, Β : Ξυμ^ορωτατα τῇ πόλει* Phil. ρ. 64, C : Τοῦτο εἰς τὴν κρέσιν ἡμῖν ἐστι ξυμφορώτατον. Isocr. ρ. 131, C, χοιρίον τὠςτὸν πόλεμον. Comparat. Thuc. 3, 47 : Καὶ τοῦτο τολλω ξυμφορώτερον ἡγοῦμαι. Xen. Α pol. 29 : Ὁπότερος ήαων xai συμφοριότερα καὶ καλλίω... διαπέπρ?κται. Polyb.

2,	5ο, 11; 3, 8, 9; 5, 49• 6•] Apud Hesiod, in genere fem. [Op. 781] : Ἀνδρογόνος τ᾽ ἀγαθὴ, κούρῃ δ᾽ οὐ σύμπορος ίστι. Interdum vero σύμφορος redditur etiam Aptus, Conveniens. Theognis [.957]: Οὔτοι σύμτορόν ἐστι γυνὴ νέα ἀνδρὶ γέροντι, Non est res apta, conveniens. Sed potest reddi et hic Utilis [De homine etiam Xen. Reip. Ath. 2, 19 : Τοὺς μὲν σφίσιν αὐτοῖς ἐπιτη-οείπςχαὶ σνμφόρους φιλοῦσι.] Dixit autem eadem forma Soph. OEd. C. [585] : θυμὸς ἐν κακοῖς οὐ ξύμφορον. [Fr. Achill, amat. ap. Stob. FI. 64, 13, 7 : Οὔτ’ ἐν χεροῖν τὸ jtTTjii σύμοοοον μὲνειν. Aristoph. Thesm. 139: Τίς ἡ τάραξις τοῦ βίου; τί βάρβιτος λαλεῖ κροκωτῷ; τί δὲ λύρα κικρνφάλο,; τίλήχυθος καὶ στρόφιον; ὡς οὐ ξύμφορον. Herodot. 8, 60 : Έν πελαγεϊ ναυμαχήσεις, ἐς τὸ ἥκιστα ἡμῖν Tja*opóv ἐστι. Thuc. 2, 36 lin. : Τὸν πάντα ὄμιλον καὶ «inwv Χϊὶ ξινών ξύμφορον εἶναι αὐτῶν ἐπζκοῦσαι. De remediis frequens est ap. medicos, ut Aret. ρ. 74, 7 etc. íüeutr., ut τὸ συμφέρον, Commodum, Thuc. 5, 98 : Τω ὑμιτέρῳ ξυμφόρῳ ὑπακούειν πείθετε* 3, 47 : Τὸ Κ λέωνος η *ὐὠ δίκαιον καὶ ξύμφορον τῆς τιμωρίας. Xen. Η. Gr. 6, 3, ι4: Ἵνα τοῦ συμφόρου ἐπιμνησθῶ.] ‖ Σύμφορος, 0ui simul versatur, Assecla, Comes. Hesiod. [Op. 30o]: Λιμὸς γάρ τοι πάμπαν ἀεργῷ σύμφορος ἀνδρὶ, Fames ignavo comes est. Hesych. σύμφοοος λιμὸς, (quod ex hoc loco eum sumpsisse, nemini dubium esse potest,) exp. ὁ συμπίπτο,ν καὶ συνών. [Similiter Theognis 5i8: *H πινίη δὲ κακῷ σύμφορος ἀνδρὶ φέρειν. Hesiod, íb. 5g3 : Οὐλομένης πενιν,ς οὐ ξύμφοροι, ἀλλὰ κόροιο.]

Α Unde adv. Συμφόρως, Commode, Utiliter [Thuc. 3, 4ο:Τούσδε ξυμφόρως δεῖ κολάζεσθαι] : σ. ἔχειν, Utile esse, Isocr. Ad Phil. [ρ. io2, E. Xen. Cyrop. 4, 2, 45 : Ἵνα 1 δυναίμεθα αὐτοῖς σ. χρῆσθαι. Comparat. Xen. H. (in. 6, 5, 3q : Συμφοριυτερον ὑμῖν αὐταῖς βοηΟήσαιτε' Ag. 6, 3. Dioìl. 13, 5ο: θρασύτερον ἡ συμφορώτερον ἀγωνιζομέ-νο,ν.] Apud Xen. [Cyrop. 5, 3, 22] συμφορώτατα, Commodissime, Aptissime. [Et eum dat. II. Gr. 4, 2, 10. Thuc. 8, 43 : Ὅτῳ τρόπῳ ἄριστα καὶ ζυμφορώτατα ἀμοοτέροις πολεμήσεται.]

[Σύμφορος, ὁ, Symphorus, n. viri, in inserr. Atticis ap. Boeckh. vol. ι, ρ. 3aq, η. 192, 44; 386, η. 277, 3; 393,11. 284, 3o, Opuntia ρ. 856, η. 1755,12, Thes-salonic. vol. 2, ρ. 5q, η. 1969, 7, Corcyr. ρ. 987, η. 1910, b; et in Anth. Pal. App. 35i, 3. L. Dmo.j [Σύμφρα, θυσία τῷ Ἀπόλλωνι τελούμενη, Hesychio, de quo ν. conjecturas interpretum.]

Συμφράδμων, ονος, ὁ, ἡ, Qui una consilia agitat, Consiliarius, Hom. II. Β, 1342. Apoll. Rhod.ap. Athen. 3, ρ. 283, F : Πατρὸς ἐμοῖο φίλου συμφράδμονα θυμὸν Β ἀέξιυν, Πομπίλε, σῶζέ με. Julian. Anth. Pal. 9, 365, 7 : Ἵσταται ἀμφαφόων κανόνας συμφράδμονας αὐλῶν. Trv-phiod. 112 : Συμφράδμων Ὀδυσῆι παρίστατο θοῦρις Ἀθήνη. Apollinar. Ps. 1, 4 : Ἀλλ’ἔχεν ἠιθέῳ κραδίην συμφράδμονα θεσμῶ* 13, 8; 52, 8 : Τῶν ἀγαθῶν ἀγνῶτε; ἀεὶ συμφράδμονες ατη;* 48, 27 : Ἄΐδην συμφράδμονες ε†λον 5g, ίο : Εἶπεν ἄναξ ἁγίω σφετέρῳ συμφράδμονα μῦθον* 77, 85 : Οὐδ’ ἐπὶ συνθεσιῃ σφετέρῃ συμφράδμονα πίστιν, ubi plerumque significat Consentientem, Unanimem. Naumachius 22, συμφράδμονα θέσθαι. Nicet. Ann. 5, ρ. 96, Β : Σ. εἶναι δυνάμενον. Iterum HSt. :] Invenitur autem Συμφράδμων positum et pro Consiliarius. II. Β: Τοιοῦτοι δέκα μοι συμφράδμονες εἶεν Ἀχαιῶν. Habet praeterea hoc peculiare νοχ ista συμφράδμων, quod a verbo ducit originem; est enim a συμφράζομαι, sicut φράδμων a φράζομαι. Quo verbo συμφράζομαι utuntur Ilom. et Hesiod., ut docebo infra.

Συμφράζομαι, Simul consulto, agito consilia, delibero. [Apoll. Rh. 3, 87 : Εἰ γάρ οἱ κείνη συμφράσσεται εὐμενέουσα, ῥηϊδίως μιν ὀΐω νοστήσειν.] Sed interdum C additur accus, βουλὴν s. μῆτιν, aut plur. βουλὰς, et tunc significat simpliciter, Simul agito, ineo, ut Hom. ll. Α, [537] : Ὅτι οἱ συμφράσσατο βουλὰς Ἀργυρόπεζα Θέτις. [1, 3;4 ; Od. Α , 462.] Hesiod. [Th. 471] :Ὢῆτιν συμφράσσασθαι. Verum aliquando in συμφράζομαι si-gnií. suam non retinet præp., sed potius vacat. Nisi dicamus συμφράζομαι sonare Mecum reputo, cogito, Apud me cogito. Quod tamen interpretationis genus non satis aptum fuerit, ubi additur dat., ut ΟἾ. Ο, [202] : Νεστορίδης δ᾽ ἄρ᾽ ἑῷ συμφράσσατο θυμῷ, Ὅππως οἱ κατὰ μοίραν ὑποτχόμενος τελέσειεν. Hic enim non satis apte addi possit Secum. [Η. Mere. 294 : Σὺν δ᾽ ἄρα φρασσάμενος ... Ἀργειφόντης οὺυνὸν προέηκεν. De re excogitata Soph. Ant. 364 : Νόσων δ’ ἀμηχάνων φυγὰς ξυμπέφρασται (homo). Apoll. Rh. 3, G98 : Εἴ τινα συμ-φράσσαιο καὶ ἀρτύνειας ἀρωγήν. « Ps.-Crates Notices vol. 11, ρ. 3α : Ὅταν ἀπαιτήσῃ παρά τίνος ὑμῶν τὸν ὀοολὸν, ὡς τὰ αὑτῶν μεθιέμενοι συμφράζεσθε. » BoiSS. ‖ Simul eloquor, pronuntio, appello. Strabo 8, ρ. 376 : Τά τ’ ἐν ἠπείρῳ ταῖς νήσοις συμφράζει, Insulis ea annumerat D quæ sunt in continente. Pass. Apollon. De constr. ρ. 42, 15 : Ὑπὸ τὸν αὐτὸν λόγον πίπτει καὶ ἡ τοιαύτη σύνταξις, Βασιλεὺς Μακεδόνων Φίλιππος Αθηναίων τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ ^αἴρειν * κἀπειδὴ οὐχ ἅπασι ταὐτὸ παρεί-πετο ..., ἀπεμερισε τοὺς μὲν βουλευτὸς δισ τὸ τῇ βουλῇ , τοὺς δὲ δημότας διὰ τὸ τῷ δήμῳ, ὥστε πᾶν τὸ συμφρχζό-μενον είναι τοῖς βουλευταῖς καὶ τοῖς δημόταις. Et ρ. 94,

14 : Τοῦτο γὰρ συμφράζεται* 175, 15 : Τῇ τοῦ συμφρα-ζομένου ἑνώσει. L. D. Apollon. Lex. Ilom. ν. Ἔργον, ὅταν ψιλῶς Ὅμηρος ἔργον λέγει μηδενὸς ἑτέρου συμφρα* ζομὲνου, τὴν γεωργίαν δηλοῖ. Boiss. Plutarch. Mor. ρ. 22, Β : Δεῖ δὲ μηδὲ τὰς ἐκ τῶν παρακείμενων ἡ συμφρα-ζομένων... παραλιπεῖν ἀφορμάς. Aret. ρ. 29, 35 : Χολῆς τῆς ὀργῆ; συμφραζομένης, Bilis quæ simul ira vocatur.] [Σύμφραξις, εως, ἡ, Condensatio, Obstructio. Thco-phr. C. PI. 5, ii,3 : Οὐ δυνάμενα ἕλκειν (τὰ ζῶα) τὴν πνοὴν οὐδ᾽ ὅλο>ς τῷ πνεύματι χρῆσθαι διὰ τὴν σύώφραξιν καὶ τὴν πύκνωσιν (ὅταν ὑπερπαχυνθῶσιν), ἀποπνίγε-ται. L. Dm».]

[Σύμφρασις, «ος, ἡ, Contextus orationis. Phot. cod.
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164, ρ. 107, ίο: Τῷ τῶν περιόδων σχοινοτενεῖ φορτίζων ι τὰ βιβλία (Calenus) συγχεῖ καὶ σκοτοῖ τῶν γεγραμμένων ών νοῦν, την τε σύμφρασιν οἱονεὶ διακόπτων καὶ εἰς ἀκη-δίαν ἄγων διὰ τοῦ μακροῦ λήρου τὸν ἀκροατήν. Schol. Basil, in Greg. Naz. Notices vol. 11, part. 2, ρ. 65 : Τῇ συμφράσει τῶν αποδείξεων. Schol. Lucian. Bisacciis, c. 12 : Οὕτω γὰρ τὰ εὐκτικὰ ἐν τῇ συμφράσει παραλαμβά-νεται. Boiss. Andr. Cret. ρ. 163. Greg. Nyss. Antirrh.

§ 8, ρ. 140. Kall. Ι. q. συνέπεια, ap. Jo. Alex. Τον. παραγγ. ρ. 3, 28 : Ἐν τῷ, Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσ-έφη πόδα; ὠκὺς Ἀχιλλεὺς, βαρύνομεν τὴν τελευταίαν τοῦ Ἀχιλλεὺς διὰ τὴν σύμφρασιν* 6, η : Πᾶσα ὀξεῖα ἐπὶ τέλους λέςεως οὖσα ... ἐν τῇ συμφράσει κοιμίζεται εἰς βαρεῖαν.

L. D. Chœrob. De trop. ρ. 29, explicatur in codice Vat. 14o5 : Σύμφρασις δὲ ἡ συνακολούθησις τοῦ λόγου ὴ λε'ξεο,ν σύνθεσις. Absunt hæc ab ed. nov. Walz. Schol. Dionys. ap. Villois. Anecd, vol. 2, ρ. 112 annot. (3) : Τί ἔστι συνέπεια; ἡ σύμφρασις καὶ ἡ συνακολούθησις τοῦ λόγου. Apud Zonaram Lex. ρ. i685 : Σύμφασις δύο ἡ' πλειόνων περὶ τοῦ αὐτοῦ πράγματος ὁμοία λύσις ἤγουν συγκατάθεσις καὶ συνομολογία, duo codd. Σύμφρασις. Sed alteri comparandum Συμφατικός. V. etiam Συμφρόνησις.]

Συμφράσσω, sive Συμφράττω, ξω, Consopio, Communio. [Dense, Constipo, Herodot. 4, 7'i : Πίλους εἰρινέους ... συμφράξαντες ὡς μάλιστα. Xen. Η. Gr. Ι, Ι, 7 : Ξυμ-φράξαντες τὰς ν*ῦς οἱ ΙΙελοποννήσιοι καὶ παραταξάμενοι πρὸς τῇ γῇ ἐμἀχοντο. Plato Tim. ρ. 74, Α : Λιθοειδεῖ περιβόλῳ ξυνέφραξεν· Ε : Ὀλιγίσταις ξυνέφραττε σαρξίν. De usu Polybii Schwcigh. : « Συμφράττειν τὰς σαρίσας, Conserere, 2, 69, 9, quæ πύκνιοσις τῶν σαρι^ῶν dicitur 18, 3, 3. Absolute et σ. τοῖς ὅπλοις, Testudinem facere, consertis scutis se tegere, 10, 14, 12; 4, 64, 7, quod τοὺς θυρεοὺς ὑπὲρ τῆς κεφαλῆς ποιήσαντες συνέφρα-ξαν dicitur 28, 12, 3. » Diod. 20, 44 • Συνέφραξαν ἑαυ-τοὺς καὶ συνεξέπεσον. Plut. Ages. c. 18: Συμφράξαντες πρὸ αὐτοῦ. ‖ De obstruendo Xen. Ven. 6, 9 : Ηαρά-δρομα συμφράττων. Plato Phædr. ρ. 251, E : Ἔλυσε τὰ τότε συμπεφραγμἐνα. Theopli. fr. 10 De λιποψ. 6: Συμφράττων καὶ πυκνῶν τους πόρους· C. ΡΙ. 6, 11, η : Ξυμφράττονται οἱ πόροι διὰ τὴν πυκνότητα τῆς πιμελῆς. Plut. /Emil. c. 14 med. : Ὄσα ἀργὰ τῆς γῆς συμπέ-φρακται, τυφλὰ πρὸς γίνεσιν ὑδάτων ἐστίν. Ephræm Syr. vol. 2, ρ. 173, Ε: Συμφράσσων τῇ χειρὶ στόμα σὺν τῇ ὀσφρήσει. Hesychius : Συμφρασθῆμεν, καταπληθῆναι, ubi φραχθ. et πληοθ. intt. Συμφράξαι, συμφράσαι.] Α cujus pass. them. Συμφράσσομαι est partie, συμπεφραγμένον, Conseptuin. [Cujus exx. ν. supra. Medio de acie Dio Cass. 62, 12 : Πρὸς τὰ ἄρματα συμφραξάμενοί τινες ἐχώ-ρουν. Nicet. Ann. 7, ρ. 127iC: Εἴπερ ἔργον ἔθεντο 'Ρωμαίοι συμφράξασθαι. ‖ Conspiro, improprie, Theodo-ret. II. E. 2, 29, ρ. ι 16, ι : Μεμένηκεν Εὐδοξίιυ συμ-πεφραγμένος. Agathias Hist. 4, 28 init. : Συμφραςάμενοι ἅπαντες καθαιροῦσί γε (Ι. τε) αὐτὸν τῆς ἀρχῆς καὶ εἰς τὸ τῆς Λήθης ἐμβάλλουσι φρούριον. Phqtius cod. 258, ρ. 47&, 23 : Συμπράττονται δὴ μάλιστα κατ’ αὐτοῦ οἱ περὶ Ευσέβιον. Moschus Cotel. Mon. vol. 2, ρ. 44 ο, Λ : Εἰς τὸν τούτου διιυγμὸν πᾶσα ἡ οἰκουμένη συνεφράξατο. Theo-doretus Ορρ. vol. 4, ρ. 13 14, Α : Κυρίλλου καὶ Μέμνονος συμφραξαμείνιυν. L. Dm η.]

[Συμφρέω, Concurro. Georgius Pachymeres Andron. Palæol. 2, 22, ρ. 112, C : Οὐκ ολίγοι ὁμοῦ συμ-φρήσαντες διεφόρουν ἄρδην τὰ ἴδια. Nisi fortè serin, συμφρονήσαντες. L. Di«n.]

Συμφρονέω, Eadem sum mente, Consentio, Assentior, In unam sententiam convenio, Conspiro. Pro cujus signil. exemplo affertur ex Canone 3 Ephesini Concilii, Συμφρονεῖν τῇ ὀρθοδόξῳ συνόδῳ* quum tamen συμφρονεῖν hic sit potius Consentire, vel Assentiri, quam Conspirare. Bud. vero recte, postquam dixit συμφρονῶ esse Consentio, In unam sententiam convenio, Communi consilio delibero, Conspiro , pro In unam sententiam convenio, hunc Greg. Naz. Ι. affert : Τέλος συμφρονήσας δῆμος ἅπας. [Dionys. Α. Β. 11, 5a init. : Ἐκτὸς ἑνὸς πάντες οἱ λοιποὶ συμφρονήσαντες. Ari-stid. vol. ι, ρ. 558 med.: Περὶ αὐτοῦ μὲν τούτου πάντας συμφρονεῖν ὡς καλὸν ἡ ὁμόνοια. Cùm inl. Theodor. Stud. ρ. 617, ριε', 2 : Ὠς τῷ συνεύνῳ συμφρονησάση; ἴσα, πα-θεῖν χωρισμόν ἕνεκα Χριστοῦ.] At pro Delibero communi consilio, usum esse Plut, testatur. Pro Conspiro au-
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tem, affert ex Polvb., de Asdrubale Annibalis patre,

3,	[8, 3]: Τοὺς δὲ πρώτους ἄνδρας ἐπὶ τοῦ πολιτεύματος, συμφρονῆσαι καὶ διαστῆναι πρὸς αὐτὸν,Conspirasse contra ejus inceptum tyrannidis. [Et 7, 16, 3 : Συμφρονήσαντες καὶ κοινωσάμενοι περὶ πάντων ἑαυτοῖς. Id. 4, 6ο, 4 : Συνεφρόνησαν ἀλλήλοις εἰς τὸ ... μὴ συντελεῖν.] Εχ cod. scriptore [3, 52, 3J habent VV. LL. Συμφρονήσαντες ἐπὶ δόλῳ, quod interpr. Composita fraude, ubi tamen et Conspiratiouis signil. retinere potest. [Et ib. 2, 8: Συμφρονήσαντες ἐπὶ διαιρέσει τῆς τοῦ καταλελειμμὲνου παιδὸς ἀρχῆς. (Dionys. Α. Β. 11,22 init.: Συμφρονήσαντες ἐπὶ φυλακὴ τε ἀλλήλων καὶ μεταστάσει τῆς πολιτεία;.) Idem 2, 22, ι : Τὰ μέγιστα τῶν ἐθνῶν συμφρο-νήσαντα διεπέμποντο πρὸς τοὺς Γαλάτας* et similitei alibi de foederatis, ut 2, 38, 9; 3q, 6; 41, ι etc. Accusativo 6, 46, 8 : Κάλλιστα πολιτεύεσθαι καὶ συμορονεῖν τχὐτά. Dionys. Α. Β. 2, 5ι init. : Οἱ κορυφαιοτατζι συμφρονήσαντες* 4, 60. Diod. ι, 89 fin.: Τοῦ πλήθους συμφρονοῦντος κατὰ τῶν ἡγουμένων. Et absolute de gentibus fœderatis 12, 77.] Apud Philon. V. Μ. 3, Consensionis simul et Conspirationis signil. ei datur: Ὑπὲρ δὲ τοῦ μὴ δοκεῖν ἰδίᾳ γνώμῃ νεωτερίζειν, καὶ τὴν πρεσουτάτην τῶν δύο καὶ δέκα φυλῶν συμφρονεῖν ἀναπεί-θουσιν ita enim hæc postrema verba Tura, reddidit : Antiquissimam duodecim tribuum ad consensionem et conspirationem pelliciunt. Idem hæc Kjusd. 1. 1 : Ἀλλ’ εἰ ὁ θυγατριδοῦς αὐτῷ μὴ συμφρονεῖ, interpr., Sed quod nepos eum ipso non consentiret. [Paciscendi significatione ubi ponitur, ap. Athen. 12, ρ. 5ai, Α : Ἐναυλώσατο πλοῖον ἐφ’ ῷ ... τὸν ἵππον ἀναλήψεται* τοῦ δὲ οὕτιυς συμφρονήσαντος, est var. συμφωνήσαντος, quod usitatius, ceterum sæpius eum altero confunditur,ut ap. Dionys. Α. R. ι, 61.] |J Una intelligentia concipio et comprehendo. Aristot. De mundo [c. ι, 2]: Καὶ τὰ πλεῖστον ἀλλήλων ἀφεστῶτα τοῖς τόποις, τῇ δια-νοίᾳ συνεφρόνησε. Ita enim bic vertit Bud. Comm. Sed Idem alibi testatur poni et pro Intelligo, Percipio, Conjicio: ut [Polyb. 18, 9, 2 : Πχρ᾽αὐτὸν τὸν τῆς χρείες καιρόν συμφρονήσας ὃ δέον εἴη ποιείν] Plut. [Ponip. c. 73] : Καὶ προσεκάλει τὸν ΙΙομπήϊον , ἤδη συμφρονῶν τῷ σχήματι τὴν τύχην καὶ μεταβολήν τοῦ ἀνδρὸς, Percipiens, Conjiciens, Inleliigens. Item ex hoc Ejusd. in Antonio [c. 4o] : Καὶ τινὲς μὲν ἠγανάκτησαν ὡ; ὑπερορώμενοι, τὸ δὲ πλεῖστον ἐπεκλάσθη, καὶ συνεφρόνησε τήν αιτίαν, Intellexit, συνῆκε , ut Idem ibid. Quibus subjungit ex Eod. in Cæsare [c. 28] : Συμφρονήσαντες οἱ περέι Κατωνα, πείθουσι τὴν γερουοίαν, pro Hoc intelligens Cato. Quin etiam in hoc Ejusd. Apophth. loco, Ὄ δὲ, συμφρονήσσς ἐπαύσατο τῆς ὀργῆς, quum συμφρονήσας primo reddidisset Assentiens ei, postea deleta ilia interpretatione, reposuit, Intelligens et conjiciens. Ibid. addit, συμορο-νῶ esse κατανοῶ. Ita ille. Ego autem existimo hunc verbi συμφρονεῖν signil. non satis verbis illis exprimi; dici enim συμφρονεῖν non simpliciter Intelligere, sed suhesse quandam signil. Cogitationis, inquam non statim , sed tandem venimus : i. e. dici nos συμ^ρο-νεῖν, (pium cogitatio aliqua subiens animum, aut etiam recordatio rei alicujus, facit ut intelligamus quod pruna fronte non iulclligchamus. [Dionys. Α. Κ. 5, 9 init. : Εἴθ’ ὑποθεμένου τινὸς τῶν φίλων εἴτ’ αὐτοὶ συμφρί-! νήσαντες.] Non ignoro alioqui reddi et simpliciter verbo Cogitare , ut Plut. [Mor. ρ. i5o, Α] : Εἶ:α μέντοι συμφρονήσας ὡ; ὄνου υἱὸς εἴη, κατέπαυσε τχχὺ τὸν δρόμον. [Eadem constr. Dionys. Α. R. ι, 61 init. : Συμφρονήσαντες ὡς οὐχ ἱκανὸς βόσκειν πάντας ἔσται ἡ περιοῦσα γῆ· ii, 26 fin.: Οἱ δ᾽ ἄρα συμφρονήσαντες ὡς άμαχον tir, χρῆμα.] (Juidam autem συμφρονήσας reddunt Ad se reversus, (tale quid fortassis exprimere volentes, quale est quod de hujus verbi signil. dixi,) ut ap. Plut. Camillo [c. 29] : Συμφρονήσας ὁ Βρέννος ἀπήγαγε τοὺς Κελτοὺς εἰς τὸ στρατόπεδον. Item in illo, quem paulo antè protuli, ex Apophthegmalis, Ὁ δὲ, συμφρονήσας ἐπαύσατο τῆς ὀργῆς. Affertur et eum infin. pro Augurari : ex Eod. in Themistocle [c. 28] : Συμφρονεῖ πρὸ; ἐκεῖνον ἀναπέμπεσθαι, Auguratur se ad illum initü. Sed tolerabilius esset verbum Conjicit : quod quorundam locorum interpretationi paulo antè adhiberi vidisti. Alioqui et hic illam Cogitandi signil. habere manifestum est ; possitque fortasse commode reddi, Cogitatio hæc illius animum subit. Nisi quis malit, Re perpensa,
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arbitratur. Quod porro ad hunc Ι. attinet, Γυναῖκες Α Ἵνα συμφυγάδας ληψόμεθ᾽ οἰκτράς. Xen. Hell. ι, 2,13 • ἰδίᾳ πρὸς αὑτὰς συμφρονοῦσαι, cui datur hæc interpret.,	Ἀλκιβιάδην Ἀλκιβιάδου ὄντα ἀνεψιὸν καὶ ξυμφυγάδα.

Mulieres suo privatim judicio permotæ; ego contra	Isocr, ρ. 349, C; 35i, C. Dio Cass. 45, 3.]

συμφρονεῖν hic puto dici mulieres pro Conspirare. Si	[Συμφύγιον, τὸ, Confugium, Gl.]

tamen alio exemplo comprobari et illa signif. possit,	[Συμφυὴ, ἡ, i. q. σύμφυσις, quod ν. Ælian. Ν. Α.

de qua dictum fuit, sc. pro Deliberare communi con-	14, 16 init. : Κέρατα μετὰ τὴν πρώτην συμφυὴν ἀλλήλων

silio, hic et ipsa locum fortassis habere possit. [Alios	ἀπηρτημένα καὶ πλάγια. Ap. Plat. Leg. 5, ρ. 734, E,

Plutarch! locos plurimos ν. ap. Wyttenb. iu Ind. « Eu-	pro ξυνυφὴν illatum.]

uap. ρ. 27=46.4. “ Boiss.]	Συμφυὴς, ὁ, ἡ, (Congenitus, Ingenitus, Innatus,

[Σνμφρόνημα, τὸ, Consensus. Theodor. Stud. ρ.	Α natura datus. [Plato Soph. ρ. 247, D : Τὸ ἐπί τε

23ο, Β : Τὰ ἐν τοῖς αὐτουργοῦσι τὰ ἀπηγορευμὲνα συμ-	τούτοις ἅμα καὶ ἐπ᾽ ἐκείνοις ὅσα ἔχει σῶμα ξυμφυὲς γεγο-

φρονήματα. L. Dinn.]	νὸς κτλ.] Aristot. Eth. 4, [*] : Καὶ συμφυέστερον ἀνελευ-

Συμφρονησις, εως, ἡ, Consensio , Consensus , Con-	Οερία τοῖς	ἀνθρώποις τῆς ἀσωτίας. Polyb. [6, 10, 3] :

spiratio. [Polyb. a, 37, 8 : Περὶ τοὺς Ἀχαιοὺς παράδοξος	Καθάπερ	σιδήρῳ μὲν ἰὸς, ξύλοις δὲ θρίπες συμφυείς εἰσὶ

αύἴησις καὶ σ. ἐν τοῖς καθ’ ἡμᾶς καιροῖς γέγονε. Joseph.	λύμαι. Paulo post συγγενόμενα appellat. Redditur etiam

A. J. 19,8, 1 : Δυναστῶν τοσούτων σ. Théo Smyrii.	Adhærens, ut sc. testa adhæret ostreo. [Concretus.

MatIl. ρ. 15, Β : Οἱ Πυθαγορικοὶ τὴν μουσικήν φασι...	Antiphil. Anth. Pal. 6, 25a, 4 : Μῆλον ἀκμὴν εὐπετά-

των δίχα φρονούντων συμφρόνησιν. Eustath. Opusc, ρ.	λοις συμφυές ἀκρέμοσιν. Plato Tim. ρ. 88, Α : Σῶμα ὅταν

271, ίο : 11ν ὁμοῦ ἐν αὐτῷ χρήματα πάντα καὶ ὡς πολύ-	μέγα σμικρᾷ ξυμφυὲς ἀσθενεῖ τε διανοίᾳ γένηται. Aristot,

μιγίων ἔνωσις ἦν τις καὶ παρ αὐτῷ καὶ δίχα φρονεόντων	Η. Α. 4, ι fin. : Κτεὶς κοῖλος καὶ οὐ συμφυὴς- 4, 7 60·

συμ†ρόνασις. Quæ sunt verba Pythagorei ap. Nico- β Theophr. quum alibi Sæpe tum comparativo fr. 7 luach. lntrod. 2, 19 init., ρ. i33 : Ἔστι γὰρ αρμονία	De lass.	10 : Συμφυέστερος ὁ μηρός. Aret. ρ. 33, 5α :

π. i καὶ δ. φ. σ., ubi ν. Ast. ρ. 299, quæ Philolao tri-	Ευμφυέα	μὲρεα. Pollux 2, 94 : Ιϊύρρον φασι τὸν ᾽ΙΙπει-

biiit Bœckh.Pliilol. ρ. 61.Ceterum ap. Niconi.σύμφρα-	ρώτην συμφυείς τοὺς ὀδόντας ἔχειν.] Item, Qui coaluit

ας, quod nihili, emendatum ex cod.] At Συμφροσύνη	eum aliquo. [Diod. 1, 10 fin.: Ἤμιτελῆ καὶ πρὸς αὐτῇ

eand. signil. habens, verbale non est, sed fit a σύμ-	συμφυὴ τῇ γῇ, ubi abesse poterat praepositio. Id. 2,

φριον : ideoque subjungo ei.	49 fin. : Τὸ διατηκόμενον καὶ πηγνύμενον συμφυεῖς ἀρπερ-

[*υμφρονίζω, ap. Joseph. Α. J. ι, 4, 4 : Ὅτι μηδ’ὑπὸ	γάζεται τοίχους. L. D. Συμφυὴς τῇ πέτρᾳ, schol. liom.

των προκών ἀπολιολότων συμφρονισθεῖεν, scribendum	ad Od. Μ, 85. Suid. iu Δίδυμοι συνήθω; ἡμῖν καὶ οἱ

esse σωφρονισθεῖεν,non debebat dubitare Schneiderus.]	συμφυεῖς. Asclep. apud Athcn. 11, ρ. 491, F, ubi jun-

[*υμφροντίζω, Simul curam gero. Lucian. Demosth.	gitur eum συνεζευγμείνος. Molionidæ Eurytus et Ctea-

coc.	c. 20 : Τῆς ἐμῆς ὡδῖνος συμφροντίσαις. Synes. ρ.	tus συμφυείς, Apollod. 2,7, 2, 2. Hkmst. Id. a, 5, 10,

23,	C: Ὅταν τοῖς ‘Ρωμαίων τέλεσι συμφροντίζῃ περὶ τῶν	2 : Τριῶν ἔχων (Geryon) ἀνδρῶν συμφυές σῶμα. Valck.

κχόεστώτων.]	(ieopon. 12, 14, 1 : Καὶ ἔσται θρίδαξ τῶν συνεμβληθέν-

[Συμφρόνεος. V. Σύμφρων.]	των σπερμάτων συμφυὴς.] Afferturque ex Plutarch.

Συμφροσύνη, ἡ, Concordia, Consensos, Conspiratio.	Lycurgo [c. 25]: Τῷ κοινῶ συμφυείς ὄντες. Metapho-

Appian. 11. C. 2, [9] de Crasso, Pompeio et Cæsare:	rice et ap. Greg. Naz., dicentem de se et Basilio,

Καί τις αὐτῶν τήνδε τὴν συμφροούνην συγγραφεὺς Βάῤ-	Ὁμόστεγοι, ὁμοδίαιτοι, συμφυεῖς, τὸ ἐν βλέποντες,	Una-

pojv ἑνὶ βιβλίῳ περιλαβὼν ἐπέγραψε Τρικάρανον. [Conl.	nimes, Idem sentientes, Mutuo consentientes.	Bud.

c. 14 fin. ῦ]	[Qui est ejusdem generis, Midi. Apost. Prov. 6, 98.

[Σνμ†ρυυρέω, Simul custodio. Theodor. Stud. ρ. c ScaLKüsn. Plato Tim. ρ. 45, D : Συμφυές οὐκέτι τῷ a$7, í) : ‘Ο συμφρουρούμενός μοι. L. Dìnd.]	πλησίον ἀέρι γιγνόμενον, Cognatum, ut ρ. 64, 1) : Τὴν

[Σύμφρουρος, ὁ, ἡ, Simul custodiens. Soph. Pii.	ὄψιν, ἥ δὴ σῶμα ἐν τοῖς πρόσθεν ἐρρήθη καθ’ἡμέραν

»449 : Ὡ μέλαθρον ξύμφρουρον ἐμοί.]	ξυμφυὲς ἡμῶν γίγνεσθαι. Leg. 4, ρ. 721, C : Γένος ἀνθρώ-

[Συμορυαττομαι, ξομαι, Simul superbio. Athauas. 2,	πων ἐστί τι ξυμφυὲς τοῦ παντὸς χρόνου. Polyb. 6,	4, 6 :

ρ. 4- KiLL.]	Τρία τὰ τούτοις συμφυὴ (genera imperiorum)* et	ib. 8,

[λυοιρρυγμὸς, ὁ, Ardor. Inc. Levit. 26, ι G.]	χακὰ, et 10, 7, κακίαι.]

Συαφρύγοι, ξω, [Torreo. Theophr. fr. 3 De igni 62 :	|| Συμφυῶς, q. d. Congenite, More eorum quæ con-

'H πλείυ,ν θερμότης καταμαραίνουσα καὶ συμφρύγουσα τὴν	genita sunt, Cùm tali coalitu s. coalescentia qualis

βρ•/ήν. Joseph. De Maccab. 3, 11 : Ἀλλά τις αὐτὸν ἀλό-	est rerum congenitarum. [Ælian. Ν. Α.	12, 27 extr,

γιοτο; ἐπιθυμία τοῦ ὕδατος συνέφρυγε καὶ συνέφλεγε. He-	Wakf.f. Pollux 7, 119 : Λίθους ἁρμόττειν,	συναρμόττειν,

sychius : Συγκαχρύσαι, συφρύξαι (συμφρῦξαι),] a quo	ἀκριβῶς, συμφυῶς. Cyrill. Alex. 1. ι In Jo. c. 5, ρ. 46 :

est συνεφρύγησαν, Tosti s. Arefacti sunt. Redditur	Confitemur πάτερα ἐν υἱῷ, ὡς ἐν ὁμοουσίῳ γεννήματι συμ-

etiam Aruerunt. Habebis in Φρύγιον post Ψρυγεὺς	φυῶς μὲν, κατὰ δε μόνην τὴν ἑτερότητα τοῦ εἶναι, καὶ νοεῖ-

et Φρύγετρον. Accipi autem ibi videtur pro simplici.	σθαι τοῦθ’ ὅπερ ἐστι μεμερισμείνιυς. Ib. : Μείνει γὰρ ὁ πα-

[Job. 3ο, 3ο : Τὰ ὀστᾶ συνεφρύγη μου ἀπὸ καύματος·	τὴρ τοῦθ’ ὅπερ ἐστὶ, κἂν ὑπάρχῃ σ. ἐν υἱῶ	κτλ. Suicer.

Ps. ιοί, 4• Ezech. 24, 11 : Ὄπο,ς συμφρυγῇ ὁ χαλκός.	Theodor. Stud. ρ. 617, ριε', ι : Ἄννης τὸ σῆμα συμφυῶς

Psellus in Idelcri Phys. vol. 1, ρ. 222, 675 : Δίψα δρι- ὦδε βλέπεις, Proxime. L. DinD.] μεῖα, γλώσσα συμπεφουγμένη. Achmcs Ouir. c. 48, ρ.	Συμφυΐα, ἡ, Cohærentia s. Connexio duorum quæ

3; med. : Ἐὰν ἴδῃ ὅτι ἐσχίσθησαν τὰ ὦτα αὐτοῦ ἡ...	coalescunt, vel ipsa Concretio, Coalitus, Bud.; qui

οιοε^ρύγησαν. ϋ L. Dind.]	^ etiam utitur hac postrema interpret. ap. Philon. De

Σύμφρων,ονος, ὁ, ἡ, Qui eadem est mente qua alius,	mundo : Λίθων μεν οὖν καὶ ξύλον, ἃ δὴ τῆς συμφυΐας

Concors, Consentiens. Γ/Eseh. Ag. 110: Ἀχαιῶν δί-	ἀπέσπασται, δεσμὸν κραταιότατον ἔξιν εἰργάσατο, sic ver-

Οκνον κράτος, Ελλάδος ἤεα; ξύμφρονα ταγάν· Clio. 802 :	teus : Lapidum igitur et lignorum, quæ abstracta sunt

Κλύιτε, σύμφρονες θεοί.] Plat»» Epist. 7, [ρ• 324, Β]:	a coalitu, vinculum validissimum Deus fecit habitum.

Oiòiv θαυμαστόν εἴ τις θεῶν καὶ τοῦτον εἰς τὴν αὐτὴν δόξαν	Sed et in alio ejusd. scriptoris loco hæc ipsa νοχ

τεεί πολιτείας ἐκείνῳ γενέσθαι σύμφρονα ποιήσειε. [Phot.	συμφυΐα redditur ah Eod. Coalescentia, ubi is ita scri-

cod.	a56, ρ. 472, 12 : Σύμφρων γάρ ἐστι τῆς συνόδου.	bit, Ἔπειτα ἀμήχανον	ἔξω τι σῶμα, τοῦ ὅλου διακριθὲν

Theodor. Stud. ρ. 42, C: Τῆς γνυ,μης λαβεῖν σύμφρονα*	τῆς συμφυΐας σκεδασθῆναι* quæ ille ila	reddit : Deinde

535,C. L Disd. Jo. Eugenicus. Boiss. || Adv. Συμ-	non est inire rationem qua corpus aliquod ab uni-

ρρό,ως θιοῦν τὸν χρόνον, Eadem pietate ætatem tradu-	versi coalescentia direptum usquam dispergi possit,

cere, Method. ρ. 38o. Kall.]	[Plut. Mor. ρ. 924, E : Πρὸ; τὴν γῆν κοινωνίας τινὺς καὶ

[Συμφῦὰς, άδος, ἡ, Connexio, Compago. Hippocr.	συμφυΐας* io8o, F : Εἰ	δὲ ἁφὴν ἴσχ•ι	τῷ άσωμάτῳ τὸ

ρ. 77ὁ» b: Οὐδὲ γὰρ ἄλλην οὐδειιίαν ῥηίδιον ξυμφυάδα	σῶμα, καὶ συναφὴν ἔξει	καὶ κρᾶσιν καὶ	συμφυΐαν· 1112,

κοινὴν δύο ὀστέων κινηθεῖσαν ἐς τὴν ἀρχαίην φύσιν ἱδρυ-	Α, C : Μίξιν καὶ συμφυΐαν. Theodor. Stud. ρ. 579, II •

θῆναι. Schol. Ven. Ilom. II. Χ, 191 : θάμνω) τῇ συμ-	Μετὰ τὴν ἐκεῖσε ἔμπτωσιν ἤτοι συμφυΐαν.] Affert præ-

φυάδι τὢν μιχρῶν δένδρων παρὰ τὸ Οαμινόν.]	tcrca ex Greg. Naz. de elementis loquente antè orbem

[ΧνμφΟγἀδεύω, Una in exilium mitto, lambi. V. Ρ. conditum, Τίς κοινωνία τούτων πρὸς ἄλληλα, καὶ συμ-35, ρ. 218. Phot. Bibi. ρ. 316, 22.]	φυία, καὶ σύμπνοια; [Plut. Arat. c. 24: Καθάπερ τὰ

[Συμφυγὰς,άδος, ὁ, Exilii comes. Eur. Bacch. ι38α :	μέρη τοῦ σώματος ζῶντα καὶ συμπνέοντα διὰ τὴν πρὸς

Tans. Lise, ciiæc. Ton. vu, rase. IV.	145
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ἄλληλα συμφυΐαν.] Item ex Eod. hæc de Trinitate verba : Τριῶν ἀπείρων ἄπειρον συμφυΐαν, Naturæ consensum. Ab Eod. in Ι. Περὶ ἀνθρώ7του dici testatur de Coalescentia corporis et mentis. [Sextus Adv. log. ι, 129, ρ. 3q8 : Ἐν τοῖς ὕπνοις μυσάντων τῶν αἰσθητικῶν πάρων χωρίζεται τῆς πρὸς τὸ περιέχον συμφυΐας ὁ ἐν ἡμῖν νοῦς.] Apud Dionys. Areop. autem dicit videri significare Consensum naturæ. Sic a Basii, ἀδελφῶν συμφυΐαν vocari ait Fratrum consensum atque concordiam , et addi καὶ συμψυχίαν. Sic Greg. Na/.., de se et Basilio : Ὅθεν τε καὶ ὅπως ἡμῖν κάκ τίνος ἀρχῆς σύνεστι τὸ τῆς φιλίας, εἴτουν συμπνοίας καὶ συμφυΐας, εἰ χρὴ προσειπεῖν οἰκειότερον. [Conf. id. vol. 2, ρ. 4, D. Nicetas Chon. Ann. ι, ρ. 21, D : Ἰσχυρὸν γάρ τι χρῆμα πόθος συγγένεια διυφαινόμενος, κἂν ἀπορραγείη μικρόν τι τῆ; συμφυΐα;, φιλυπόστροφο; ταχέως γίνεται. L. D.] Quidam συμφυΐαν ex Plin, posse reddi putant Unitatem.

[Συμφυλακίζω, Simul custodio. Theod. Prodr. Rhod. '. «4 med. : Συμπεφυλακίσμεθα. Nicet. Eugen. a, 8, '6 : Συμπεφυλακισμένοι. Boiss. Theodor. Prodr. ρ. 246 fin., συμπεφυλάκιστο.]

Συμφυλακίτης, ὁ, pro In eadem custodia detentus, s. Iu eodem carcere. Quod vocab. Bud. in quodam Carmine extare ait. [Theod. Prodr. ρ. 38, 109. Fem. Συμφυλακῖτις, ιδος, ρ. 74, 134- Elreelihc. Masc. ap. Constantin. Man. Amat. 1, 5a. ϊ L. DinnoEF.]

[Συμφύλαξ, ακος, ὁ, Custodiae socius. Thuc. 5, 80 : Ὀλίγοι πρὸς πλείους ὄντας τοὺς ξυμφύλακας. Xen. Cyrop. 8, ι, 10, τῆς ευδαιμονίας* 6, 11, τῆς ἀρχῆς* 7, 14» τῆς βασιλείας· Hipparch. 7, 6: Ὀ φόβος δεινὸς δοκεῖ συμφύλαξ εἶναι. Plato Reip. 5, ρ. 463, Β, C.]

[Συμφύλαρχος , ὁ, Compræfectus. Anal. Gr. ι, ρ. 71 -ScHLEüsn. Vita Eutliym. Colei. Mon. vol. 2, ρ. 281, Β : ΙΙαρά τίνος συμφυλάρχου. υ L. Dinnorr.]

Συμφυλάσσω s. Συμφυλάττω, Una custodio, conservo. [Herodot. 7, 172: Ἡμεῖς ἑτοῖμοί εἰμεν συμφυ-λάσσειν.] Xen. [Comm. 2, 8, 3], τὴν ουσίαν, Facultates. [Plato Reip. 5, ρ. 451, D; 456, Β. Var. script, ap. Polyb. 5, 104, 2. Pollux 4, 34» ῥήτωρ συνέχων τὴν πολιτείαν, συμ†υλάττων ι 46, ἀπόρρητα* 8, 86 : Ὥμνυον συμφυλάξειν τοὺς νόμους.]

Συμφυλέτης, ὁ, pro φυλέτης; sed minus usitPlum esse puto : sicut Contribulis pro Tribulis non satis Latine dici existimatur. Suidas συμφυλετῶν exp. ομοεθνών et συγγενῶν : at vero ap. Hesycli. legitur συμφυλητῶν, sed librarii, ut opinor, errore, pro συμφυλετῶν, habens priorem illam expos, duntaxat. [Thessalon. ι, 2, 1 4 : Ταὐτὰ ἐπάθετε ἀπὸ τῶν ίδίυ,ν συμφυλετῶν. Theodor. Balsam. Cotel. Mon. vol. 3, ρ. 484, Α, Eustath. Oijusc. ρ. 298, γ» ; II. ρ. 103;, ϊ9• Isocrati ρ. 203, Α, illatum pro φυλέτης, quo Atticos uti animadvertunt Herodian. ρ. 475, Thomas ρ. 729.]

[Συμφυλέτις, ιδος, ἡ, fem. præcedentis. Isid. Peius. Epist, ι, 7, ρ. 3, Α. Boiss.l [Συμφυλία. V. Συμφιλία.]

Σύμφυλος, ὁ, ἡ, idem eum illo ὁμόφυλος, usum melaphoricum habente pro Cognatus; Qui est ejusdem generis. Auctor Axiochi, qui vulgo Platoni ascribitur [ρ. 366, Α] : Ἡ 'ψυχὴ τὸν οὐρόνιον ποθεί καὶ σύμφυλον αἰθέρα. Sic in VV. LL. Ἂ δὴ τούτοις ἐστὶ σύμφυλα , Quæ his sunt cognata, [ex Aristot. De mundo 4, 3. Id. De parti, an. 6 init. : Αἱ μέλιτται καὶ τὰ σύμφυλα ζῶα ταύ-ταις]. Eadem annotant, σύμφυλα vocari Quæ cognata sunt, et unius classis, Quæ in uno eodemque sunt ordine. Et ap. Diosc. 1 Præf. : Σύμφυλος καὶ γνιυριμος ὕλη, interpr. ex Ruellio quidem, Vernacula cognata-que omnibus materia; ex. Marc, autem, Communis notaque omnibus materia. Ap. Eund. in Pra*l. Ι. 3 : Σύμφυλα καὶ φαρμακώδη σπέρματα, Semina domestica, et quæ in quotidiano vitæ usu sunt, ex Marcello : quum Ruellius vertat, Quæ vernacula et inter se cognata censentur. Apud Plut.τὸ σύμφυλον ponitur etiam

Î>ro Eo quod est naturæ nostræ accommodatum. Æmil. c. 1 : Λημόκριτος εύχεσθαί φησι δεῖν ὅπως τὰ σύμφυλα καὶ τὰ χρηστὰ μᾶλλον ἡμῖν ἐκ τοῦ περιέχοντο; ὴ τὰ φαῦλα καὶ τα σκχιὰ συμφέρηται* ι3γ, Β : Τὰ σύμφυλα καὶ πρόσφορα τῷ σώματι* 661, Ε : Δεῖ τὸ σύμφυλον στέργειν (in cibis)· 688, C : Οί πόροι τὸ σ. ἀναλαμβά-νουσιν 729» Β : Συμφύλου νομῆς* 977, C : Οἱ ἀνθίαι τῷ συμφύλῳ βοηθ&ῦσιν 99', Β : Έκαστου γένει ζᾤου μία
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Α τροφὴ σύμφυλός ἐστι. Ptolem. Tetrab. 4, Ρ• 2θ4, ὁ: Ἱ ῶν ταῖς ἡλικίαις συμφύλων. Eutecnius Ixeut. 3, ι, ρ. iq4 : Τὸν σύμφυλον ὄρνιν ἐπιδεικνύουσι. Euseb. Præp. ρ. 97 ho· : Διὰ εἰκόνων συμφύλων, cit. Hemst Hesychius : Σύμφυλον , τάγμα.]

[Συμφυράω, i. q. συμφύρω , Confundo , Commisceo. Plut. Μογ. ρ. 398, Α : Καὶ λίθῳ παντὶ καὶ χαλχῶ συμ-©υράσομεν (τὸν θεόν)· et ubi al. συμπεφυρμένον, ρ. 94,

D.	Dioscor. ι, 65. Method. ρ. 415. Kah. Eunap. ρ. 6i=479. Boiss. Athen. 11, ρ. 464, Β : Μετὰ βρωμάτιον συμ^>υραθείσης τῆς γῆς.]

Συμφυρδην, Commixtim, Pennixtim,Confuse, Promiscue. Nicander Ther. [ι 10] : Τὰ δὲ μυρία πάντα τα-ράσσειν Συμφύρδην, i. e. συμμεμιγμένως. [Tatian. Adv. Gr. ρ. 244, Α : Καὶ γὰρ τὸ πάντων ἀτοπώτατον τὰς μὴ συγγενεῖς ὑμῶν ἑρμηνείας τετιμήκατε, βαρβαρικαῖς τε φωναῖς ἔσθ᾽ ὅτε καταχρο,μενοι συμφύρδην ὑμῶν πεποιήχατι τὴν διάλεκτον, ubi olim συμφέρδην, et συμφύρτην conjecit Maranus. L. Dinnorr.]

[Συμφυρμὸς, ὁ, Commixtio. Ezech. 7, a3.]

Β [Σύμφυρσις , εως, ἡ , Commixtio, Concretio. Dionys. Areop. ρ. 18 (29, C). Kall. Maximus Conf. vol. a, ρ. i65, A : Κατὰ τὸν φυσικόν λόγον μεταβολὴ; καὶ συμφύρ-σεως. Theodor. Stud. ρ. 593, D : Καθαροὺ; ποιεῖν τῆς αἱρετικῆς συμφύρσεως. L. Dinn.]

[Συμφύρτης, ου, ὁ, Qui confundit. Nicol. Methon. ed. Vœmel. 11, ρ. 7. Osxnn.]

Σύμφυρτος, ὁ, ἡ, Commixtus, Confusus. [Eur. Hipp. 1234 : Ξύμφυρτα δ’ ἦν ἅπαντα.]

Συμφύρω, Commisceo, Confundo. [Theocr, aa, 111 : Ἀεικέσι πλαγαῖ; πᾶν συνέφυρε πρόσωπον Plato Phil, ρ ι 5, E : Συμφύρω/ εἰς ἕν. Epiphan. vol. ι, ρ. 972, Β : Συνέφυρας δὲ καὶ συνέμιξας τῷ εὐσεβεῖ τῆς φύσεως νόμῳ. L. D.] Et pass. Συμφύρομαι, Commisceor. [Eur. Med. 1199 : Λἷμ* δ᾽ ἐξ ἄκρου ἔσταζε κρατὸς ξυμπεφυρμένον πυρ ί. Pherecr. ap. Athen. 6, ρ. 268, Ε: Πλούτῳ δ᾽ ἐκεῖν᾽ ην πάντα συμπεφυρμένα. Babrius Fab. 109, 7· Lycophr. 293 : Ὠς μέλισσαι συμπεφυρμἐναι καπνῶ. : Πύργων Κομαιθοῦς συμπεφυρμενων στρατῷ* schoì. συμ-πεφοβημένων. Plato Pliæd. ρ. 66, C : Εως ἂν ξυμπεφυρ-C μάνη ᾗ ἡμῶν ἡ ψυχὴ μετὰ τοῦ τοιούτου κακοῦ* Phil. ρ. 51, Α : Συμπεφυρμενας ὁμοῦ λύπαις. Democritus apud Stob. Ι*Ι. vol. 3, ρ. 294 : Ἀνθρωπίνην βιοτὴν πολλῇσίτε κηρσὶ συμπεφυρμένην καὶ ἀμηχανίῃσιν. Agathias Hist. 4, 28 med. : ΙΙεφύκασι πρὸς τἀναντία πολλάκις συμφύ-

ίεσθαι τοῖς ἀνθριὑποις αἱ τῶν δοκηθέντων ἐκβάσεις. Schol. >ind. Nem. ι, 100 : Τὴν κόμη ν συμφυρήσεσθαι τῇ γῇ. Joseph. Β. J. 2, 8, ίο : Καθάπερ ἀλλοφύλῳ συμφυρίντας.] Plut. Camillo [c. 3aj : Συμπεφυρμένην ταῖς οἰκήσεσι πόλιν. Diosc. 2, 26 : Κομμι οτυμπεφυρμένον αἵματι, Ηιιι•ΙΙ. Gummi eum sanguine subactum. [Οἰδίπους τῇ μητρί συμφυρόμενος, Psell. Περὶ Ε. Λ. ρ. 26, 7• Hemst.] Συμφυσάω, [Conflo, Gl.j'Una sufflo, inflo. [Thco Smyrn. Mathem. ρ. 94, Α : Τοῦ ὅλου (αὐλοῦ) συμφυτηθέν-τος• Β : Τῷ ὅλῳ συμφυσηθε'ντυ,ν τῶν τριῶν.] Item metaphorice pro Conspiro, si Budæo credimus. Postquam enim συμπνεῖν dixit esse Conspirare, pro Conjurare, et unanimiter quidpiam aggredi : addit id vocari etiam συμφυ-σᾷν, abjugo boum significatione tracta. Aflertque ex Plat. Leg. 4, [ρ. 708, D] : Τὸ δ᾽ αὖ παντοδαπὸν ἐς ταυτὸν D συνεῤῥυηκὸς γένος,ὑπακοῦσαι μέν τινων νόμων κακῶν τάχ᾽αν ἐθελήσειε μᾶλλον τὸ δὲ συμπνεῦσαι, καὶ καθάπερ ἱππέωνζιῦ· γο;, καθ᾽ ἕνα εἰς ταυτὸ, τὸ λεγόμενον, συμφυσῆσαι, χρόνου πολλοῦ , καὶ παγχάλεπον. [In Ind. :] Συμφυσώμενα, schol. Aristoph. [Eq. 468] cxp. κατασκευαζόμενα, VV. LL [Plut. Sertor. c. 17, de vento cæcia : Ἐξ ὑγρῶν πεδίων καὶ νιφοβόλων συμφυσώμενος ὀρῶν, Collectus efflat.] [Συμφυσιόω. Aristot. Categ. 8 : Εἰ μή τις καὶ αὐτών τούτων τυγχάνοι διὰ χρόνου πλῆθος ἤδη συμπεφυσιωμένη, Made α second nature, α habit. Skacer. Ἐμπεφυσιω-μένη Coraes ad llippocr. Νόμ., quod ν. Epiphan. vol. 1, ρ. 889, Β : Ὁ ὑετὸς δένδρεσι καὶ φυτοῖς συμφυσιούμε-νος σῶμα ἀπεργάζεται, Coalescens. Et iisdem verbis Vol. 2, ρ. 69, B.J

Σύμφυσις, εως, ἡ, i. q. συμφυΐα, quod proxime præcidit. Α Bud. redditur itidem Coalescentia et Coalitio, nec non Concretio, Consociatio, afferente ex Theophr., Ἔνια δὲ καὶ αὐτομάτιυς λαμβάνει τοιαύ την σύμφυσιν. [Conl. Η. PI. 9, 2,6; C. ΡΙ. 5, 5, 3; fr. ι De sens. 79· p.alo Tim. ρ. 77, D : Ἵπὸτὴν ξύμφυ.

i 157

σύμφυτος

συμφύω

1158

σιν τοῦ δέρματος καὶ τῆς σαρκός. Aristot. II. Α. ι, 17 χ med.: Ὀ ἐλέφας ἔντερον ἔχει συμφύσεις ἔχον* 5, 15 med.] Apud Medicos autem συμφυσις est Naturalis ossium unio. [Aristot. Η. A. 3, 11 : Ἐπὶ συμφύσει ὀστῶν κεῖ-σθαι.] Naturalis quidem, ut ait Galon., dicta est, quod quæ parura vel omnino luxata sunt, inter se quidem cohaereant, fractaque inducto callo uniantur, sed non secundum naturam. Est secunda species conjunctionis ossium, siquidem omnia inter se conjunguntur vel x»t’ ἄρθρον, vel κατὰ σύμφυσιν. Est autem συμφυσις ap. Hippocr. [ρ. δοο, Α : Ἢν ἡ κάτω γνάθος κατὰ τὴν σ. τὴν χατὰ τὸ γένειον διασπασθῇ* et ibid. et 83o, i. q. συνάρθρωσις. Suntque συμφύσεως duæ primæ differentiae; aliqua enim ossa sibi iuvicem connascuntur, alia materiae alterius interventu. Quæ enim fungosiora roollioraque sunt, mutuo inter se coalescunt ; sicciora vero et duriora, aliorum interventu. Rursus eorum quæ per alia coalescunt, tres sunt differentiae, συγχόνδρωσις, συννεύρωσις, συσσάρκωσις. Hæc Gort*. [De ulcere coalescente Aret. ρ. 14, 2 : Ἐπὶ τῇσι ῥήςισι ἡ σύμμυσις ἑτοιμοτέρη· 13, ὑ7 : Ἐς σύμφυσιν τὸ ἕλκος οὐκ Β «ιχνέεται. Id. ρ. 35, 89 : Εὖτε πρὸς τὸν οὐρανόν ὅλη ἡ ξνμουσις ἀθρόον ἀφήλατο, Tota continuitas, et 37, 3q:

Ιϊρὸς τῇ ξυμφύσι τοῦ πνεόμενος κατὰ ῥάχιν. Aristot. Me-tapliys. 4, ρ. 91, *6 : Διαφέρει δὲ συμφυσις ἁφῆς* 6, ρ. ι61, 8; ίο,ρ. 239, 15 Br. Epiphan. vol. ι,ρ. 576,C:

Ιϊρὸς τὸς οἰχείας συμφύσεις καὶ ἁρμογὰς τὰ μέλη τηρεῖν τῶν σωμάτυιν. Gcopon. 2, tí, 37 : Πλακιυδεις ἔχειν δεῖ τὰς συμφύσεις* \ο : Σ. αἱ ἀνόμοιοι τῶν πετρών* ίο, 75,

17	: Εἰς τοὺς μεταξὺ κοίλου; Τόπους ὁ ἀὴρ εἰσδύνων οὐκ ἐ5 τὴν σύμφυσιν γίνεσθαι.]

Συμφυτεύω, Simul planto s. sero. [Ceopon. 5, 15,

6	: Πολὺ δὲ κάλλιον, ἐὰν μὴ συμφυτεύιονται (vites albae etnigræ).] Metaph. autem affertur συμφυτεῦσαι τοὖρ-γον [ex Soph. OEd. Τ. 34/] pro Simul auctorem fuisse facinoris. Dicitur enim συμφυτεύειν aliquis aliquid, quum ipse quoque simul id gignit ct auctor est, ut in lucem edatur. Item aliquid alicui συμπεφυτεῦσθαι dicitur Quod eum illo natum est : unde ap. Aeiioph. [Comm, ι, 2, α3] : Συμπεφυτευμέναι τῇ ψυχῇ ἡδοναὶ, íjuod interpr. Ingenitae animo voluptates. [Per tmesin C Pinei. Istlnn. 5, 11 : Σὺν δέ οἱ δαίμων φυτεύει δόξαν ἐπήριτον.]

Συμφυτικὸς, ὴ, ὸν, Quo fit ut quid coalescat: ut ova:pvrixòv φάρμακον, Galen., sicut et κολλητικόν, Qnod coalescere facit. Et συμφυτικὸν κατάπλνσμα, ex Aristot. Probi, [ι, 3a] : Οὕτω γὰρ ἀφλέγματον ἂν εἴη καὶ συμφυ-τιχόν. Perperam vero in YV. i.L. Συμφυτικὸς, Facile coalescens, Unitati opportunus.

Σύμφυτος, ὁ, ἡ, sicut et συμφυὴς, Congenitus, Ingenitus , Innatus, Λ natura insitus. [Pind. lsthm. 3, ι4:Ἀρετὰν σύμφυτον. /Esch. Ag. 107. Ib. 151 : θυ-cúv... νειχέων τέχτονα σύμφυτον, pro συμφύτων. Eur. Aiidr. 954 : Ἄγαν ἐφῆκας γλώσσαν ἐς τὸ σύμφυτον. Lysias ρ. 118, 31 : Οὕτω σ. αὐτοῖς ἡ δειλία.] Aristot.

[Η. Α. 3, 2ο med. : Ταῦτα τὰ ὑγρὰ σχεδὸν ἀεὶ σύμφυτά ἐστι τοῖς ζᾤοις* Meteor. 4, 5 med. : Ξηραίνεται δὲ ὅσα ἐστὶν ὕδωρ καὶ ὕδατος εἴδη, ὴ ἔχει ὕδωρ ειτ’ ἐπακτὸν εἴτε συμφυές* λέγω δ᾽ ἐπακτὸν μὲν οἷον ἐν ἐρίῳ, σύμφυτον δ᾽ οἷον ἐν γάλϊκτι*] Metaph. 2 : Ἀλλὰ μὴν καὶ εἴ τυγχάνει có;xvjτος ουσα, θαυμαστόν πῶς λανθάνομεν ἔχοντες τὴν D ΧΜτίστην τὢν ἐπιστημῶν* De gener, anitn. ι,[17 fin.]:

Οὐ γὰρ μόνον τὰ σύμφυτα προσεοικότες τοῖς γονεῦσι γίνονται οί παῖδες , ἀλλὰ καὶ τὰ ἐπίκτητ» * ubi επίκτητα, quæ ορρ. τοῖς συμφύτοις, sunt ea quæ Latini vocant Adventitia. [De aniin. 1, 3 med.: Ὅπως αἴσθησιν σύμ-jvrov αρμονίας ἔχῃ.] Aphthon. Prog. : Καὶ σοφία δὴ τὴν δννιστείαν πιστοῦται· καὶ θεοὶ μὲν αὐτὴν ἐκτήσαντο σύμ-ο•/τον. [Ἁπλότης Aristæn. 1, 12. IIkmst.] Σύμφυτος a Butl. redditur Qui coire potest, Consociabilis , afferente ex Thcophr. 5, [5, 2] : Σύμφυτον γὰρ πᾶν τὸ ζῶν τω ζώνη, και μάλιστα ὁμογενὲς, ὅΤαν ἀφελχωθῇ, καὶ γένη Tat μία φύσις. Sic [ap. Plat. Leg. 8, ρ. 844, Α] dicitur «υδρία esse σύμφυτος τόποι; τισί. [Id. 4, ρ. η ι ο, Α : Ὅτεο ιὐθὺς παισὶ καὶ θηρίοις ξύμφυτον ἐπ ανθεί· Reip. ίο, ρ. 609, Α : Σχεδὸν πᾶσι ξύμφυτον ἑκάστῳ κακόν τε κ»ὶ νώηαα (ut Æschin. ρ. 65, 15), et ib. : Ίο ξύμφυτον Χϊχὲν «κάοτου καὶ ἡ πονηρία· Definiit, ρ. 413, C : Ἀρετὴ λογ-σμοῦ σύμφυτος* Phil. ρ. 51, Ι): Τούτων ξυμφύτους ἡδονὰς επόμενας• et al. Theophr. fr. 1 De sens. χ. Ari-

stid. vol. ι,ρ. ii : Πρὸς τοὺς ἐκείνων (Gigantum) ὄφεις συμφύτους τὸν αὐτῇ σύμφυτον κόσμον ἀντεπήγαγε· 16 : Τοὺς συνεχείς καὶ συμφύτους ἐχθρούς.] Paulus Ad Rom. 6, [5] : Εἰ γὰρ σύμφυτοι γεγόναμεν τῷ ὁμοιώματι τοῦ Θανάτου αὐτοῦ, ἀλλὰ καὶ τῆς ἀναατάσεως ἐσόμεθα. Ubi vel. Interpr. σύμφυτοι reddidit Complantati, Erasm. Insi-titii. Sed malo eum novissimo Interpr. Cùm eo plantati coaluimus. At vero, Σύμφυτός εἰμι τοκῆος, quod Nonni esse puto [Jo. c. 14, 44], redditur Ejusdem eum Patre sum essentiae. [Σύμφυτος ἀγγέλων, Cognatus angelis, Amphil. ρ. 23. Kall. jj Σύμφυτον, τὸ πολύφυτον, Amœnum, Opacum, Cl. Dio Cass. 40, 29: Τὸ προάστειον σύμφυτον ἦν. || «Adv. Συμφύτως, Marin, c. 3.» Kai.l. Alexand. Aphrod., Σ τῷ πυρὶ σύνεστιν ἡ θερμότης, cit. Lex. Septemv.]

II At neutro genere, Σύμφυτον, τὸ, Symphytoii herba, παρὰ τὸ συμφύειν, accipiendo pro Couglutinarc, et συμπήσσειν s. πηγνύειν : talis enim est ejus facultas. Duorum gciierum est σύμφυτον, quod Argallicum vocat Cæl. Aurei. Chron. 5, 2 : Symphytum πετραῖον, quod in petris nascatur : quod Cotoneam et Halum videtur vocasse Plin. 26, 7 : alterum symphytum majus, quod πηκτὸν dixit appellari Diosc. Mira ejus radicis vis adversus anthraces. Hæc ex VV. LL., quæ ad Diosc. remittunt, 4,9 et 10. Σύμφυτον etiam dictam fuisse a quibusdam τὴν γλυκύῤῥιζον, Diosc. auctor est, inquit Gorr., fortasse propter effectus similitudinem. Habet enim symphytum quamplurima glycyrrhizæ affinia, ut recte inter ἀντιβαλλόμενα censeri possint. [Aret. ρ. 97, 12; i33, 40. Nomine non posito sigui-licat Theophr. Η. Pl. 9, 18, 2. Σύμφυτον, βοτάνη τις, Cl. Lucian. Tragœdop. 15a : Ἄλλοι κνίδας τρίβουσιν, ἄλ).οι σύμφυτον. Hesychius : Σύμφυτος, ἡ νεκτάριο; ῥίζα, ἡν ἔνιοι ἑλένιον, ἔνιοι δὲ μηδικην. Apsyrt. Hippiatr. ρ.

181 : Βοτάνη τις ἐστὶν ἐν τοῖς τείχεσι καὶ ταῖς πέτραις γινόμενη , ἥν ἰατρῶν μὲν παῖδες πολύγονον ὀνομάζουσιν, ἰοιῶται δὲ σύμφυτον, καὶ Μακεδόνες ὀστεόκολλον, ἄλλοι δὲ ταλάντιον* ἠν καί φασι συνηψημένην διαμεμερισμένοις κρέασιν ἑνοῦν αὐτά* διὸ καὶ σύμφυτος λέγεται κτλ. Eroliati. ν. Πέπλος,... ἔνιοι δὲ σύμφυτον.]

Συμφύο>, Coalescere Iacio, Conglutino, Coagmento. Plato Symp. [ρ. 192, E]: Εἰ γὰρ τούτου επιθυμείτε, ἐθέλω ὑμᾶς συντῆξαι καὶ συμφῦσαι εἰς τὸ αὐτὸ, ὥστε δύο ὄντα;, ἕνα γεγονέναι. Quæ verba sunt de amicis qui divelli a sese nequeunt. Hæc Bud., qui addit, Aristot. Meteor. 4, init., pro συγκρίνειν usum hoc verbo esse [Φαίνονται ἐν πᾶσιν ἡ μὲν θερμότης καὶ ψυχρότης ὁρίζου-σαι καὶ συμφύοοσοίι καὶ μεταβαλλουσαι τὰ ὁμογενῆ καὶ τὰ μὴ ὁμογενῆ]. Affertur ex Plat, rursum, in quadam Epist. [6, ρ. 323, Β] : Συμφῦσαι καὶ συνδῆσαι πάλιν εἰς τὴν προϋπάρχουσαν φιλότητά τε καὶ κοινωνίαν. [Aristot. De parti, anim. 2, 16 fin.: Εἴ τις ἀφελὼν άνθρώπου τὰ χείλη καὶ συμφύσες τοὺς ἄνα,θεν ὀδόντας χωρὶς καὶ τοὺς κάτωθεν.] Apud Medicos συμφύοντα φάρμακα, Medicamenta quæ coalescere vulnera faciunt : unde συμφυτικὸν φάρμακον. [Intransit. Aret. ρ. 13, 53 : Συμφύει τρῶμα, Coalescit.] At vero præt. Συμπεφυκέναι, neutraliter, Coaluisse et concrevisse, Congenitum cs>e. Unde partic. Συμπεφυκὼς, ότο;, ὁ, Qui coaluit, Concretus, Congenitus, pro quo affertur etiam Συμπεφυὼς, ex Nonno [Jo. c. 15, 8 et 9. Xen. Cyrop. 4, 3, 18 : Οὐ συμπεφυκὼς δεδήσομαι, ώσπερ οἱ ίπποκενταυροί' οὐκοῦν τοῦτό γε Κρεῖττον ἡ συμπεφυκέναι. Plato Phædr. ρ. 246, 1) : Τον ἀεὶ χρόνον ταῦτα (corpus et animam) συμπεφυκότα* Tini. ρ. 76, Ε : Ἐπειδὴ πάντ᾽ ἦν τὰ τοῦ θνητοῦ ζᾤου ξυμπεφυκοτα μὲρη καὶ μέλη* Reip. 9, ρ* 588, D : Ὠοτε πῃ ξυμπεφυκέναι ἀλλήλοις· C : Ξυμπεφυκυῖαι ἰδέαι πολλαὶ εἰς ἕν. Polyb. 4, 32, 9 : Γἴη μὲν οὐν οἱονεὶ συμφῦναι τὴν νῦν ὑπάρχουσαν κατάστασιν ΙΙελοποννησίοις.] Aristot. De gen.an. 4, [4]:Ἕν ὄὲ εἶναι τὸ ζῶον τὸ τερατώδες ἡ πλείω συμπεφυκοτα δεῖ νομίζειν, Aul plura concreta ct conflata in unum naturæ opere, Aut plura congenita. Additur et ex Diosc. : Συμπεφυκυῖαι ῥίζαι ἀπὸ κεφαλιού, pro Radices a capite prodeuntes. Sed malim, Una prodeuntes, aut tale quid. [Theophr. Η. Pl. 4, 12, 3 : Κεφαλὴ συμπεφυκυῖά πως ἐκ πλειόνων εἰς τχὐτό· ρ, 2, 6 : Ιὸ ξύλον αδύνατον συμφῦναι. Plato Conv. ρ. 191, Λ : Ἐπιθυμοῦντε; συμφῦναι. Aristot. Eth. Nie. 7, 5 med.: Οἱ πρῶτον μαθόντες συνείρουσι μὲν τοὺς λόγους, ισασι Ο ουπω* δει γὰρ συμφῦναι.] Συμφύομαι, eum
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propriè sonet Simul s. Una nascor, redditur tamen Α potius Coalesco, Conglutinor, Coagmentor. [Hippocr. ρ. 1257, Α , C : Οὐ ξυμφύεται διακοπίν. Plato Reip. 6, ρ. 5o3, Β : Εἰς ταὐτὸ ξυμφύεσθαι αὐτῆς τὰ μάρη ὀλιγάκις ἐθέλει. Aristot. Η. Α. ι, 13 med. : Δέρμα, ὃ ἐὰν διακοπὴ, οὐ συμφύεται· 3, 13. Geopon. 4, 12, 9 : Βεβαιό-τερον συμφυήσονται τὰ νέα κλήματα* et ibici. 12.] Item Cohæresco. Philo V. Μ. 3 [vol. 2, ρ. 174] : Ἐκραυ-ρώθη γὰρ ἡ ψάμμος, καὶ ἡ σπορὰς αὐτῆς οὐσία συμ-φυεῖσα ἡνώθη. Ex Aristot. Polit, συμφύεσθαι pro Sociari conflariqne. Et Theophr. συμφύεσθαι de iis dixit, quæ κολλῶνται, inquit Bud., aflerens ex illo,

Δεῖ δὲ ὁμοιοπαθῆ εἶναι τὰ μέλλοντα συμφύεσθαι, καὶ μὴ ἐναντία, καθαπερεὶ λίθον καὶ ξύλον. Supra autem dixerat , Οὐχ ὰπτεται δὲ οὐδὲ κατὰ τὴν κόλλησιν ὁμοίϊος τὸ δρύινον τῶν πευκίνιυν καὶ ἐλατίνων. Idem συμφύεσθαι esse dicit Una nasci, quasique concorporari, ut Gaza vertit ,^affertquc ex Aristot. De gen. an. 4, [4 init.] : Ἐν òì εἶναι τὸ ζῶον το τερατώδες η πλείω συμπεφυκοτα δεῖ νομίζειν. [Η. Α. 2, 17 init. : Ἐνίοις ἑκάτερον τὸ μόριον ἀπήρτηται καὶ οὐ συμπέφυκεν ἡ ἀρχή.] Affert præterea Β συμφυόμενον et pro Compressum, Conclusum, subjnn- • gitque ex eod. Aristot. : Συμβαίνει δὲ πολλάκις πολλοῖς ἤδη τῶν ἀναπήρων εἶναι δοκούντιυν, ἤδη τετελειωμένοις, τοὺς μὲν συμπεφυκέναι τῶν πόρων, τοὺς δὲ παρεκτετράφθαι* καὶ γὰρ Οήλ•σιν ἤδη τὸ στόμα τῶν ὑστερῶν συμπεφυκὸς διετέλεσεν· ἤδη δὲ ὥρας οὕσης τῶν καταμήνιον, ταῖς μὲν αὐτομάτως ἐῤῥάγη, ταῖς δὲ ὑπὸ τῶν ἰατρῶν διῃρέθη. Sed ego hos 11. planè suspectos habeo, et συμμεμυκέναι pro συμπεφυκέναι, itidemque συμμεμυκὸς pro συμπεφυκὸς reponi debere censeo. [Η. Α. 4, 4 init. : Τῶν δὲ διθύρων τὰ μέν ἐστιν ἀνάπτυχα, οἷον οἱ κτένες καὶ οἱ μύες* ἅπαντα γὰρ τὰ τοιαῦτα τῇ μὲν συμπέφυκε, τῇ δὲ διαλέ-λυται. Alteri verbo jungit Theophr. (λ PI. 5, 16, 3 : Ὅσα πληγέντα καὶ σχισθέντα συμμύει πάλιν καὶ συμφύε-ται.] Alibi vero affert pro Complector, ex Appiano, ubi de proscriptione loquitur [Β. C. 4, 21] : Γνάτιο; δὲ πατὴρ καὶ υἱὸς συμφυέντες ἀλλήλοις, διὰ μιας πληγῆς ἀπέθανον* καὶ αἱ αὐτῶν κεφαλαὶ ἀπετέτμηντο, καὶ τὰ λοιπὰ σώματα ἔτι συνεπέπλεκτο. In VV. LL ex Plut. Camillo [c. 27] : Συμφυόμενοι τοῖς χωρίοι; ἀποτόμοις, ἐχώρουν C ἄνω, pro Innitentes Iocis præruptis, sursum tende-bant.

[Συμφυῶς. V. Συμφυής.]

Συμφωνέω), Simul vocem edo s. sonum, In edenda voce eum alio consentio. [Concino, Consono, Gl. Epigr. Anth. Pal. App. 327, 6 : Πακτίδα τὰν φιλέρα-στον συμφωνεῖν ἐ^ατοϊς δειξαιαένα μέλεσι. Plato Reip.

10,	ρ. 617, Β : Ἐκ πασῶν μίαν αρμονίαν ξυμφιονεῖν. Callixenus 29. Athen. 5, ρ. 20i,F: Χορὸς ἀνδρῶν ἑξα-κοσιων, ἐν οἷς κιθαρισταὶ συνεφώνουν τριακόσιοι.] Apud Aristot, est Consonantiam efficio, ut reddit Bud. in hoc ejus Probi. [19, 4»] loco : Διὰ τί δὶς μὲν δι᾽ ὀξειῶν ὴ δὶς διὰ τεττάριυν οὐ συμφιονεῖ, δὶς διὰ πασῶν δέ ; [Συμ-φωνουμέ/ων de literis consonantibus dictum creditur ap. Dionys. Hal. vol. 6, ρ. 1091, 5.] Sæpe συμφωνῶ generaliter pro Consentio, ut ap. [Plat. Leg. ι, ρ. 634, E : Μιᾷ φωνῇ καὶ ἐξ ἑνὸς στόματος πάντας ξυμφω-νεῖν ὡς πάντα καλῶς κεῖται* Q, ρ. 86ο, Ε : Τίνα τρόπον ἔγωγε ςυμφωνοίην ἂν τοῖς ἐμαυτοῦ λόγοις; Reip. 3, ρ. 398, C : Εἴπερ μέλλομεν τοῖς προειρημένοις συμφιυνήσειν* D Phædr. ρ. a63, Β : Ἐν μὲν τοῖς συμφωνουμεν, ἐν δὲ τοῖς ού. Et sæpe de rebus, ut ib. ρ. 270, C : Χρὴ τὸν λόγον ἐξετάζοντα σκοπεῖν εἰ συμφωνεῖ· Crat. ρ. 4'2ο, Β : Ἡ γοῦν οἴησις τούτῳ ξυμφοινόϊ* 436, Ε : Εἰ καὶ τὰ ὀνόματα ξυμ-φωνεῖ αὐτὰ ἑαυτοῖς, et alibi. Isocr, ρ. 99, II : Ἕοχε γὰρ οιττὰς ἐπιθυμίας, οὐ συμφωνούσας ἀλλήλαις. Dionys.

Α. R. 2, 47 init· : Περὶ τούτων πάντε; συμπεφωνήκασιν.] Aristot. [Eth. Nie. 2, 7 init.: Δέον ἐπὶ τούτο,ν συμφωνεῖν·] Polit. 3, [9 fin·] : Τοὺς μονάρχους συμφωνεῖν ταῖς πόλεσιν. Idem συμφωνειν et διαφωνεῖν inter se opponens , dixit Polit. 7, [c. 13] : Ἐνδέχεται γὰρ ταῦτα καὶ συμφο,νεϊν ἀλλήλοις καὶ διαφωνεῖν. Sic συμφωνῶ ἐμαυτῷ, Mecum consentio, Mecum non dissideo, (ut Horat, dicit, Qui secum dissidet ipse,) Mihi consto. [Ib. 15 fin. : Ταῦτα γὰρ δεῖ πρὸς ἄλληλα συμφωνεῖν συμφιονίαν τὴν ἀρίστην.] Nonnunquam συμφωνῶ, Convenio [Gl.], i. e. Congruo [Aret. ρ. 7.3, 25 : Ξυμφωνέειν καὶ τὸν πυρετόν καὶ τὴν παραφορήν], ut Luc. 5, [36] : Καὶ τῷ παλαιῷ οὐ συμφωνεῖ ἐπίβλημα τὸ ἀπὸ τοῦ κοινοῦ, Veteri
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non congruit additamentum, Bud. At vero συμφωνῶ σοι ἐπὶ τούτους, ex Aristot, rursus, pro Conspiro te-cum adversus hos : fortassis ex Polit. 3 [4, 10, 4] : Οὐδὲν γὰρ φοβερὸν μή ποτε συμφωνήσωσιν οἱ πλούσιοι τοῖς πένησιν ἐπὶ τούτους. [Plato Leg. 3, ρ. 686, Β : Ἡ τότε διάνοια ξυμφωνήσασα εἰς ἑν ἀνυπόστατον ἄν τινα δύναμιν ἔσχε κατὰ πόλεμον.] Sic pass. συνεφωνήθη , Act. 5, [9] ·’ Τί ὅτι συνεφωνήθη ὑμῖν πειρᾶσαι τὸ Πνεῦμα Κυρίου; Quidam interpr. Cur conspiratum est a vobis ? sed malo simplicius, Quid est cur convenerit inter vos, vel, Qui factum est ut convenerit etc. Interdum eum aecus. rei paulum diverso usu, ut ap. Theophr. C. Pl. 6, 13 : Ταῦτα μὲν οὖν σχεδὸν συμφωὐοῦσι Πάντες, De his inter omnes fere convenit, De his omnes inter se consentiunt. Itidemque passive dicitur συμφωνεῖσθσι id, de quo inter omnes convenit. [Dionys. Α. R. ι, 74 med. : Ἡ Κελτῶν ἔφοδος συμφωνεῖται σχεδὸν ὑπὸ πάντων ... γενέσθαι. Diod. ι, 26 fin. : Συμφωνεῖσθαι παρὰ τοῖς πλείστοις ὅτι... ἀνῃρέθησαν 66 fin.: Οὕτε παρὰ τοῖς ἐγχωρίοις Οὕτε παρὰ τοῖς συγγραφεῦσι συμφωνεῖται· 3,66 : Αἱ γενέσεις συμφωνοῦνται παρὰ τοῖς παλαιοῖς, ubi deteriores τῶν παλαιῶν* 5, 6α init.: Τὸν ἐπικρατοῦντα καὶ συμφωνούμενον παρὰ τοῖς ἐγχωρίοις λόγον • ηι ineil. : Συμ^ωνουμένην μαρτυρίαν τῆς ἀθανασίας· 1,20 fin. : Διὰ τὸ μεγεθος τῶν εὐεργεσιῶν συμπεφωνημένην λαβεῖν πιρὰ πᾶσι τὴν ἀθανασίαν 4 , ι lin. : Τυχεῖν συμφωνουμένης ἀθανασίας* 44 60. : Συμπεφωνημένην ἱστορίαν 5, 69 med. : Τὴν ἁρπαγὴν γεγονέναι συμπεφώνηται.] Sic et partie. Συμφωνούμενον ap. Arrian. [Exp. 7, 14, τὸ], ubi scribit de luctu Alexandri ob Hephæstionem, Ἐκεῖνα δὲ πρὸς πάντων συμφωνούμενα , ἐς τρίτην ἀτὸ τοῦ θανάτου τοῦ Ἡφαιστίωνος ἡμέραν μήτε σίτου γεύσασθαι Ἀλέξανδρον, μήτε τινὰ θεραπείαν ἄλλην Οερ*πεῦσ«ι τὸ σῶμα. [Aliter ap. Theopnr. C. Pl. ι, 1,1: Χρὴ συμφωνεῖσθαι τοὺς λόγους τοῖς εἰρημένοις· ubi nulla videtur auctoritas scripturae συμφωνεῖν, quam praeferebat Schneider. Diod. 3, 66 fin. : ΙΙολλοὶ τῶν παλαιῶν παρ᾽ Ἕλλησι μυθογράφων καὶ ποιητῶν συμφωνούμενα τού-τοις ἱστοροῦσι, item videtur omnibus esse in libris, in nullo, quod HSt. posuit, σύμφωνα, quo alibi sic utitur Diodorus. Illud dictum ut ὁμολογεῖσθαι, quod ν. II De conspirantibus Diod. 12, 80 init.: Ἐν τῇ πόλει τῶν Ἀργείυιν οἱ κατ’ ἐκλογὴν κεκριμένοι τῶν πολιτών χίλιοι συνεφώνησαν, καὶ τὴν μὲν δημοκρατίαν ἔγνωσαν καταλύει, ἀριστοκρατίαν δ’ ἐξ αὑτῶν καθιστάναι, qua signif. usitatius συνεφρόνησαν, quod conjecit Delabarrius.] || Paciscor [Pacto, add. Gl.] Xen. [Η. Gr. ι, 3, 9]: Οἱ δὲ λοιποὶ στρατηγοὶ συνεφώνησαν πρὸς τὸν Φαρνάβαζον ὑπὲρ Χαλκηδόνος. [Nunc συνεχώρησαν.] Polyb. 2, [ι5, 6]: ΙΙοιοῦνται δὲ καταλύσεις ἐν τοῖς πανδοχείοις οὐ συμφω-νοῦντες περὶ τῶν κατὰ μέρος ἐπιτηδείων, ἀλλ’ ἐρωτῶντες πόσου τὸν ἄνδρα δέχεται. [Coiff. 7, 9, 1Χ» et Συμφρονέω. Diod. 14, 26 init. : Ἀνοχὰς ἐποιήσατο* ἐν δὲ ταύταις συν-εφώνησεν (vel —σαν) ὥστε αὐτὸν μὲν κτλ. Exe. Vat. ρ. 124 : Τοῦ Μετέλλου πλησιάσαντος τῇ τοῦ Κίννα παρεα-βολῇ καὶ συνελθόντος εἰς λόγους συνεφώνησεν ὥστε στρατηγόν εἶναι τὸν Κίνναν, nisi hic quoque leg. —σαν.] Ap. Matth. autem alia constr. 20, [2] : Συμφωνήσας δὲ μετὰ των ἐργατῶν ἐκ δηναρίου τὴν ἡμέραν, ἀπέστειλεν αὐτοὺς εἰς τον ἀμπελῶνα αὑτοῦ, Pactus autem eum operariis denario in diem, misit eos in vineam suam. At ν. i3 pro μετὰ habente suum accus., ponitur dat. : Οὐχὶ δηναρίου συνεφώνησάς μοι; Hinc Συμφο,νείσθαι dicitur quod pacto promittitur. Greg. Nas.: Πρὶν ἡ συμφωνη-θῆναι αὐτοῖς τὸν μισθὸν , Priusquam pacto promissa esset illis merces, de mercede pactum eum illis esset, s. conventum, ut quidam interpr. In Pand. Συμφωνη-θὲν ῥητῶς, Certa summa conventum, Expresse conventum , Bud. [Diod. Exc. ρ. 58o, 60 : Τοῦ δὲ Περσέως ὁμολογήσαντος μὲν δώσειν, οὐ ποιοῦντος δὲ τὸ συμφωνηθὲν διὰ φιλαργυρίαν.] Interdum illud partic, pro verbali συμφώνησις ponitur : sic τὰ συμφωνηθέντα, Pacta, Conventa, συμφωνήσεις.

[Συμφώνημα, τὸ, Pactum. Schol. Thuc. 7, 33: Κατὰ τὸ ξυμμαχικὸν) συμφώνημα δηλονότι. L. Ι). Symbolum, schol. Eur. Or. 113ο.]

Συμφώνησις, εως , ἡ , Vocis s. Soni consensus ; generalius , Consensus, Concordia, necnon Convenientia. [Socr. Η. E. 1,6, ρ. 12, 24 : Οὐδεμία ἐστὶ χοινωνίι φωτὶ πρὸς σκότος, οὐδὲ σ. Χριστῷ πρὸς Βελίαρ. L. 1).

lici σύμφωνος

Il Pactum, Contractus. Catal. Offic, Μ. Eccl. Alia- ι lianus, de Protonotario : Σκεψάμενος δὲ καὶ συμφωνή-σιις, πρέσβις, διαθήκας. Liutprandus in Legat. : «Sym-phona, i. e. consonantiae scripta juramento firmata suut. » Ducakg. Ij De synizesi s. synecphonesi gramrn. Crani. An. vol. 4, ρ. 326, 12 : Σ. ἐστὶν ὁπόταν δύο (σύλλαβο») σύμφωνα μεταξὺ ἀλλήλων μὴ ἔχουσαι ἀντὶ μιᾶς παρϊλαμβάνονται, ὡς ἐν τῷ ἡ οὐχ , πλέων, Θεοὶ et similibus. Nisi leg. συνεκφ. L. Dinnoar.]

[Ιυμφωνητὴς, ὁ, Socius , Sodalis. Apophthegm. Pair, in Petro Pion. n. 3 : Ἔλεγον περὶ τοῦ ἀββᾶ 11έ-τρου καὶ τοῦ ἀββᾶ Ἐπιμάχου, ὅτι συμφωνηταί εἰσιν εἰς ῬαιΘοῦ. Ita in Sereno n. ι. Duc.ano.]

Συμφωνία, ἡ, Convenientia [Gl.] vocum inter se et consensus, Consonantia [Gl.] plurium dissimilium alioqui et disparium vocum s. sonorum , proportione conjunctorum. [Geli. Ν. Α. 3, 10, i3 : «Venas etiam in hominibus, vel potius arterias, medicos musicos dicere ait (Varro) numero moveri septenario : quod ipsi appellant τὴν διὰ τεσσάρων συμφωνίαν, quæ fil iu collatione quaternarii numeri.»] Redditur alioqui et Consonantia, sine adjectione,ex Vitruv. Est tamen pro συμφο,νι'α usitatius Concentus [Gl. Et sic Vitr. ι, ι, 9; 5, 4, 7·] Plato Symp. [ρ. 187, BJ : Ἤ γὰρ ἁρμονία, συμφωνία ἐστί· συμφωνία δὲ, ὁμολογια τις* ὁμολογίαν δὲ διαφερομὲ-νων, ἕως ἂν διαφέριυνται, ἀδύνατον εἶναι. [Crat. ρ. 4ο5, 1) : Περὶ τὴν ἐν τῇ ᾤδῇ αρμονίαν, ἡ δὴ συμφο,νι'α καλεῖται* Reip. 4, ρ. 436, Ε : Συμφωνία τινὶ καὶ ἁρμονίᾳ προσ-έοιχε* 7, ρ. 531, Α : Τὰς ἀκουομένας σ. καὶ φθόγγους • C : Τοὺς ἐν τιύταις ταῖς συμφοινίαις ταῖς ἀκουομέναις αριθμούς ζητοῦσιν. Aristot. De anima 3, 2 med. : Εἰ ἡ σ. φωνή τις ἐστὶν,... λόγος δ᾽ ἡ σ., ἀνάγκη καὶ τὴν ἀκοὴν λόγον τινὰ εἶναι* et plur. De sens. c. 3 med. Conl. Me-taphys. 1, ρ. 3i, ô: Εἰ δ᾽ ὅτι λόγοι ἀριθμῶν τἀντιῦθα, οἶον ή σ., δῆλον ὅτι ἔστιν ἕν γέ τι ὦν εἰσι λόγοι· 13, ρ. 3ο5, αβ; 3ο6, 2 Br. Ab ὁμοφωνία, quomodo interpr. Hesychius, distinguit Polit. 2, 5 med.: Ὥσπερ εἴ τις τὴν c. ποιήσειεν ὁμοφοινίαν· Probi. 19, 3«j : Σ. κρᾶσις λόγων ἐχόντων ἐναντίως πρὸς ἄλληλα. (V. Σύμφωνος.) Polyb. 26, 10, 5 : Παρῆν ἐπικωμάζιον μετὰ κερατίου καὶ σνμριονίας. Diod. Exc. ρ. 583, 14 : Τῆς σ. προκαλουμέ-νης, ubi ν. Vales. Conf. etiam Plut. Mor. ρ. 38q, L), alifsijue U. plurimis a Wyttenb. indicatis.] Luc. 15, 25:*Ηχουσε συμφωνίαςχαὶ χορῶν. Metaph. ap. Philon. : Τήν συμφωνίαν τοῦ παντὸς ἐξ ἐναντιωτάτων ἐναρμοσα-μίνη. Sæpe autem generaliter pro Consensus, [Assensus, Consensio, Consentaneum, Conventum, Pactum, add. Gl., ut schol. Thuc. ι, 3γ : Καίτοιγε οὐ προκά-θτ,ντιι εἰς τὸ δίκαζειν συνθήκῃ, ἤγουν συμφωνίᾳ.] Concordia. Unde copulatur etiam eum ομόνοια α Plutarcho et Herodiano [3, ι3, 8. Stob. Ed. vol. 2, ρ. 13o : Συμφωνίαν δὲ εἶναι ὁμοδογματίαν περὶ τῶν κατὰ τον βίον. Plato Leg. 3, ρ. 689, D : Πῶς ἂν ἄνευ ξυμφω-νίας γένοιτ᾽ ἂν φρονήσειυς καὶ σμικρότατον εἶδος ; Οὐκ ἴτη ν, ἀλλ* ἡ καλλίστη καὶ μεγίστη τῶν ξυμφωνιῶν μεγίστη οικαιότατ᾽ ἂν λέγοιτο σοφία’ Reip. 3, ρ. ὁοι, Ι) : Εἰς δαοιοτητά τε καὶ φιλίαν καὶ ξυμφωνίαν τῷ καλῷ λόγῳ ίγουσ»· g, Ρ• 591, D : Τὴν ἐν τῷ σώματι αρμονίαν τῆς ἐν τῇ ψυχῇ ἕνεκα ξυμφωνίας ἁρμοττόμενο;· et ib. : Τὴν ἐν τῇ των χρημάτων κτήσει ξύνταξίν τε καὶ ξυμφωνίαν* Tim. ρ. 47, Π : Ἤ ἁρμονία... εἰς κατακόσμησιν καὶ σύμφωνον... ὑπὸ Μουσών δέδοται.] Latinis quoque usitatum est vocabulum Symphonia pro illo concentu , (a quo «ι ap. illos et adj. Symphoniacus;) atque ut συμφωνία metaphorice usurpatur, ita Concentus ab Horat. Epist. 14,1.1 : Nunc age, quid nostrum concentum dividat, sudi, [üamoxenus ap. Athcn. 3, ρ. 103, Α : Μίξας πάντα χ«ὰ συμφωνίαν. Sur la symphonie des anciens, Mém. de l'A. Η. vol. 4, ρ. 116. Vai.ck.]

[*υμφο,νι«κὴ, ἡ, herba est quam Apulejus interpretatur Apollinarem sive hyoscyamum, Coiuiæits.] Σύμφωνος, ὁ, ἡ, Voce conveniens eum alio s. Sono, Voce consentiens, Consonus, Consonans. [Continuus, Gl.] Apud Aristot. Probi. [19, 3g] ἦχος σύμφωνος, cui opp. ἀντίφωνος. [De anima 1, 3 med. : Ὅπως τὸ πᾶν φέρηται συμφώνους φοράς· De mundo 5, 3 : Ἴσως δὲ καὶ των ίναντίων ἡ φύσις γλίχεται καὶ ἐκ τούτιον ἀποτελεῖ τὸ σἠυφωνον* 4 : Ζωγραφία λευκῶν τε καὶ μελάνων... ἐγκε-ρασϊμένη φύσεις τὰς εικόνας τοῖς προηγουμένοις ἀπετέλεσε ^άφωνους.] Apud Syncs. θροῦς σύμφωνος, ubi scribit, Turs. une. caæc. tom. vii, fasc. iv.
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i θροῦς ἤρθη πολὺς καὶ ἥκιστα σύμφωνος. [Hom. Η. Mere.

51 : Ἑπτὰ δὲ συμφώνους ὀΐων ἐτανύσσατο χορδάς. Soph. OEd. Τ. 4αι : Βοῆς δὲ τῆς σῆς ποῖος οὐκ ἔσται λιμὴν, ποῖος Κιθαιρὼν οὐχὶ σύμφωνο; τάχα; Epigr. Antii. Pal. 9, 584, 15 : Τούνεκα συμφώνῳ μὲν ἔχω χάριν (ᾤδῷ). Plato Tim. ρ. 8ο, Α : Φθόγγοι τότε μὲν ἀνάρμοστοι φε-

Ϊόμενοι, τότε δὲ ξύμφωνοι δι᾽ όμοιστητα’ Leg. 7, ρ. 812,

) : Ὀξύτητα βαρύτητι ξύμφωνον καὶ ἀντίφωνον παρεχόμενους* Reip. γ, ρ. 531, C: Τίνες ξύμφωνοι ἀριθμοὶ καὶ τίνες ού• Epin. ρ. 991, Β : Σύμφωνον χρείαν καὶ σύμμε-τρον ἀπενείματο παιδιᾶς ῥυθμοῦ τε καί ἁρμονίας χάριν quæ etiam ad seq. signit. referre licet. Phileb. ρ. 56, Α : Μουσική τὸ ξύμφωνον ἁρμόττουσα.] Generaliter etiam ponitur σύμφωνος pro Consentiens, Concors. [Improprie Pind. Pyth. 1, 70 : Δᾶμον γεραίρων τοάποι σύμφωνον ἐφ’ ἁσυχίαν. Soph. OEd. Col. 619 : Τα νῦν ξύμφωνα δεξιιόματα δόρει διασκεδῶσιν. Damoxen. ap Athen. 3, ρ. ιοα, Ε : Οὐχὶ συμφο,νους ἁφάς. Pallad. Antii. Pal. 9, 165, 9 : Οὕτως οὐδέποτ᾽ ἐστὶ γυνὴ σύμφωνος ἀκοίτῃ, οὐδὲ καὶ ἐν χρυσέῳ μιγνυμένη δαπέδῳ. Ma-D netlio 1,2q5 : Εἰ δὲ Σεληναίης ἐλικώπιδο; ἄστατος ἀστὴο Ἑρμείαν σύμφωνον ἔχοι κατὰ κόσμου ἀταρπόν 3, 271 : Σχήματι συμφώνῳ* et similiter 289; 6, 107 : Τοῖσι σύμφωνον δρόμον ἀνυόντοιν. Plato Leg. 3, ρ. 696, C : Τὸν τὰς ἡδονὰς καὶ λύπας κεκτημένον συμφώνους τοῖς ὀρθοῖς λόγοις καὶ ἑπομίνας* 5, ρ. 746, Ε : Πάντα ταῦτα ἔμμε-τρά τε καὶ ἀλλήλοις σύμφωνα δεῖ τόν γε νόμον διατάττειν Reip. 2, ρ. 38ο, C : Οὕτε ξύμφωνα αὐτὰ αὑτοῖς* Crat. ρ. 3q5, Ε : Ἢ τοῦ λίθου τανταλεία θαυμαστή ὡς ξύμφω-νος τῷ ὀνόματι (Tantali)· 436, C, item de nominibus. Phileb. ρ. 11, Α : Ὅσα τοῦ γένους ἐστὶ τούτου σύμφωνα* Laeli, ρ. 188, D: ἹΙρμοσμένος τὸν βίον σύμφωνον τοῖς λόγοις πρὸς τὰ ἔργα* Epist. ρ. 33α, Ι) : Φίλους συμφώνους πρὸς ἀρετὴν κτήσασθαι. Aret. ρ. 6α, 4ο : Σύμφωνος γήραϊ αἱμορραγίη. Theophr. Metaphys. ρ. 31 ο, 16 Br.: Τὸ σύμφο,νον αὐτῶν εἰς ὄρεξιν ἰόντων οὐδαμῶς φανερόν 315, ι8 : Ὅτι μάλιστα σύμφο,νον ἑαυτῷ καὶ ἀπηρτισμέ-νον C. ΡΙ. 6, ii, 3 : Τοῦτο μὲν σύμφωνον. De usu Polybii Schweigh. : « Σύμφωνος ἦν τούτοις, Consentiebat eum his, 3ο, 8, η. Συμφώνους γενέσθαι περὶ τῶν ἀντιλε-C γομένων, 17, g, 5. Ὁμολογούμενον καὶ σύμφο,νον ἑαυτὸν κατασκεύασα; κατὰ τὸν βίον, 3α, 11,8. Σὐμφιονα ἀγγεῖα, Sibi respondentia, similia, 10, 44, 9• Σύμφωνόν ἐστι τούτοις πρὸς ἐκείνους , Consentiunt inter se, 6, 36, 5. Περὶ τούτου ἐγένετο πᾶσι σύμφωνον, 24, 4, 8 ; 29, 2, 9• » Diodor. ι, 11 : Καὶ τὸν ποιητὴν δὲ λέγειν σύμφωνα τούτοις· 3, ι8 : Ἐξηγοῦνται σύμφωνα τοῖς ὑφ’ἡμῶν εἰρημέ-νοις* ι, 98 fin. : ΧιορισΟέντες ἀπ᾽ ἀλλήλο,ν σύμφωνα κα-τασκευάζουσι τὰ μεγέθη τῶν ἔργων οὕτως ἀκριβῶς κτλ. Comparativo Ptolem. Harmoiì. ρ. 14, Α, Β, C, etc., Georg. Sync. ρ. 179,6; 385,4• Superi. Nicomach.Har-mon. ρ. ii, A. Il Compactus, (il. Et Συμφώνῳ, Pactione, Pacto; Σύμφωνος, συνθήκη, Pactum, Compactum, Conventum, Conventiculum, Pactio, Compromissum , Conveniens , Consensum , Placitum.] At Σύμφωνον, τὸ, substantive, Pactum, in Pand. sæpe, inquit Bnd. [Arrian. Ep. 1, 19, 27 : Οἱ τὰ σύμφωνα γράφοντες. Sic enim Casaubonns pro τὰς φωνάς. V. Nov. Justiniani 136 : Περὶ σ. γεγραμμένου, et Salmas. De modo usur. ρ. 516.J Apud grammaticos σύμφο,νον, L) subaud. γράμμα, Consonans [Gl.] litera, i. e. Quæ non per se, sed simul eum vocali sonat. [ || Σύμφω-vo; nomen est medicamenti ad tussim optimi, cujus mentio fit ap. (ìalen. Ι. 7 Κατὰ Τόπους (vol. 2, ρ. 265, 2). Descriptio habetur ap. Act. Ι. 8. Gorræus. Aret. ρ. i3i, 38 : Ἤ σύμφορος. L. Dinu.]

II Συμφώνου, adv.Couveniente voce, Vocibus inter se convenientibus et consentientibus , [Convenienter, Gl. Damoxenus ap. Athen. 3, ρ. 103, Α : Zei ταῖς ἐφε-ξῆς οὐχὶ σ. Vai.ck.J Item, Uno consensu, Concorditer. [Plato Epiri, ρ. 974, C : Αὐτοὺς ἄλλους τε ἐξετάσαι συμφθίνω; διὰ λόγιον πάντων. Diodor. ι, 98 : Τὸ ἐν τῆ Σάμῳ ξόανον σ. τῇ τῶν Αιγυπτίων φιλοτεχνία διχοτομού-μενον 4, 45: Οὐ χρὴ θαυμάζειν ἐάν τινα μὴ σ. ἅπασι συγχρίνωμεν 5, 6 : Συμφώνους ὅρου; ἔθεντο τῆς χώρας, Valck. conjicit συμφώνως. 15, 18 : Κατὰ τὴν ἡμέραν ἡν ἀμφότεροι σ. ὑποστήσονται. Ptolem. Math. Comp. vol. 2, ρ. 23ο, Β : Σ. ταῖς ὑπὸ τῶν τηρήσεων κατειλημ-μέναις* 233, C: Ὠς καὶ ἐντεῦθεν ἐπέχειν τότε συμφώνως τὸν τοῦ Ἄρειος* Geogr. ι, 17, 2 : Ἔνια δ᾽ ἤδη καὶ τοῖς
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νῦν ἱστορουμένοις οὐκ ἔχει συμφώνου. Et alii plurimi.]

[Συμφωνούντως, Convenienter. Plato Leg. 2, ρ. 66a, E : Ἄπορος τοῦ ξ. ἑαυτῷ λέγειν.]

[Συμφώνοις. V. Σύμφωνος.]

Συμφωτίζω, Collustro, Simul illumino, Plut. [Mor. ρ. 893, Α : Πολλῶν ἀστέρων συυφωτιζομένιον ἀλλήλοις συναυγασμόν. Act. Levit. 10, 11, in cod. uno.]

[Συμψαίρω verbum latere in llesychii gl. corrupta : Συμψηρᾶ, συμψηλαφᾷ, ut scribendum sit Συμψῆραι, συμψηλαφᾶν, conjecit Albertus.]

[συμψάλλω, Simul psallo, cano. Greg. Nyss. vol. 3, ρ. 654, Α : Συμψαλλόντων πάντων. Act. SS. Maji vol. 5, ρ. 324, E; Theodor. Stud. ρ. 279, C. L. Dmn. Greg. Naz. Or. 4, ρ. 12a extr. Coust. Manass. Amat. 7, 18. Boiss. Method. ρ. 438.]

[Σύμψαλμα, τὸ, Concentus. Schol. Pind. ΟΙ. 3, 11. Vocum copulatio in cantando. Augustin. Enarr. Psalm. 4, 4·]

[Συμψαλτέον, Simul psallendum. Theodor. Stud. ρ. 2ὑ9, E : Συμψαλτέον, εἰ ὀρθόδοξος ὁ προσκαλούμενο; καὶ οἱ ψαλτῳδοί. L. Di n dor F.]

Σύμψαυσις, εως, ἡ, Contactus. [Aristot. De parti,

an.	2, 17 med. : Ἀκανθώδης ἐστὶν οὕτος ὁ τόπος* σύγκει-ται γὰρ ἐκ τῆς συμψαύσεως τῶν βραγχίων. Ptolem. Har-mon. ρ. 15, Β. L. Dino.]

Συμψαύω, Contingo, Tactu mutuo junctus sum : ut συμψαύειν ἀλλήλοιν dicuntur Quæ sese mutuo contingunt et contactu mutuo juncta sunt. [Xen. (ionν. 4, 26 : Ἴσως δὲ καὶ διὰ τὸ μόνον πάντιυν ἔργω ν τὸ τοῖς στό-μασι συμψαύειν ὁμώνυμον εἶναι τῷ ταῖς ψυχαῖς φιλεῖσθαι ἐντιμότερόν ἐστιν. Quæ verba non esse Xenophontis ostendi in annot. Aristot. Η. Α. 6, 3 fin. : Τὰ δὲ (τῶν διδύμιυν ῷῶν) οὐκ ἔχει ταύτην τὴν διάφυσιν, ἀλλὰ συμψαύ-ουσιν. Theophr. Η. ΡΙ. ι, 11, 5; 8, 5, 2. Polyb. 6, 29, 3 : Συμψαυόντων τῶν σχημάτιον ἀλλήλοις* 8, 6, 4• Strabo II, ρ. 514 : Τοὺς Καδουσίους συμψαύειν Μήδων καὶ Μα-τιανῶν.]

Συμψάω, Corrado; Radendo complano et adæqno: ut is, qui in arena sedit, eam συμψῆσαι dicitur quum eam leviter manu radens complanat, ne vestigium corporis remaneat,sed deleatur. Aristoph. Nub. [976] : Εἶτ᾽ αὖ πάλιν αὖθις ἀνισταμένους (sc. τοὺς παῖδας τοὺς ἐν παιδοτρίβου καθίζοντας) ἔδει συμψῆσαι, καὶ προνοῆσαι Εἴδωλον τοῖσιν ἐρκσταῖς τῆς ἤβης μὴ καταλείπειν etenim ἐν ψάμμῳ λεπτότατη ἐγυμνάζοντο- κατέψων δὲ τὸν τόπον ὅπου έκαθέζοντο, ἵνα μὴ σημεῖον τῆς ἥβη; ἑαυτῶν κατα-λείψειαν τοῖς ἐρασταῖς, inquit schol., qui hoc συμψῆσαι exp. etiam συγχέαι : recte, quum et Plutarch, verbo συγχέαι in re simili utatur, nec non verbo ἀφανίσαι et συνταράξαι : ut quum Symp. Iib. 8,qu. 7, Pythagoran) ait jussisse συνταράττειν ἀναστάντας ἐξ εὐνῆς τὰ στριόματ* , καὶ χύτρας τύπον ἐν σποδῷ μὴ ἀπολιπεῖν, ἀλλὰ συγχεῖν. Et mox, Τῆς χύτρας τὸν τύπον ἀφανίζειν. Et rursum, Τῶν στρωμάτιον τὴν συντάραξιν præcepisse, quoniam non deceat ἀνδρὶ συγκεκοιμημένη; γυναικὸς χώραν ὁρᾶ-σθαι, καὶ τύπον ώσπερ ἐκμαγεῖον ἀπολειπόμενον. Dicuntur igitur τὰ ἐναπομεμαγμένα etiam s. τὰ εκμαγεία συμ-ψᾶσθαι, quum delentur rasione aliqua. [Eupolis fr. Δήμ. ap. Stiid. ν. Ἀργύρειος cit. : Ἐγὼ δὲ συμψήσασα τἀργυ-ρίδιον.] Fluvius quoque aliquem vel aliquid συμψᾷν dicitur, quum ipsum absorbens ex conspectu hominum subducit : ita ut non magis appareat quam aliquod ἐκμαγεῖον ἐν ψάμμῳ συμψηθείσῃ καὶ συγχυθείσῃ. Herodot, [ι, 189]: Τῶν τις ἱερῶν ἵππων τῶν λευκῶν ὑπὸ ὕβριος ἐοβὰς ἐς τὸν ποταμὸν, διαβαίνειν ἐπειρᾶτο* ὁ δέ μιν συμψήσας, ὑποβρύχιον οἰχώκεε φέριον. [Συντριψας interpr. Gloss, cl Suidas.] Sic l.imhl. [ap. Suidam]: Βιαζομένους δὲ τοὺς κολυμβητὰς συμ•ψήσας ὁ ποταμὸς ἔφερε κάτω, καὶ οὐκέτι ἀπενόστησαν, [et Euseb. ap. Slob. Ed. vol. 2, ρ. 416 : Ὀδὸν ἔχουσαν χσράδρας καὶ κρημνοὺς κατὰ κεφαλῆς ὠθέοντα; τοὺς πορευομένους κατὰ τοῦ συμψήσοντος καὶ παρασυρέοντος τοὺς κατενεχθέντας ἐπ’ αὐτον ποταμοῦ,] ubi videtur esse Ita auferre s. abripere aliquem ut nulla ejus vestigia supersint, non magis quam ejus quod deletum est. [Jerein. 48, 33 : Συνεψήσθη χαρμόσυνη καὶ εὐφροσύνη ἐκ τῆς Μωαβίτιδος, Comminutum vel ablatum est. Phot. s. Suidas : Συνεψήσθη , συνε-λεπτύνθη (συνεπλατύνΟη Ilesych.). Al. ib. 22, 9 : Συμψη-σθεὶς ῥιφήσεται ἐπέκεινα τῆς πύλης Ιερουσαλήμ, Abreptus abjicietur. Pholius et Cyril!.: ΣυμψισΟἔις, βλαβεὶς,
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Α τρωθείς. Συμψηθεὶς male Hesychius, συμησθεὶς Suidas. Jcrem. 49, 19 : Ἐἂν μὴ συμψησθῶσι τὰ ἐλάχιστα τῶν προβάτοιν, Nisi abripiantur. Atque sic scribendum etiam συνεψισμένων, quod est in nonnullis Judic. 5, 21.]

[Συμψἔλιον, τὸ, Subsellium. (Συμψέλιον,Scamnum, Gl.) Athauas. in Epist, ad Solitar.: Οἱ χριστομάχοι ἁρ-πάσαντες τὰ συμψέλλια καὶ τὸν Θρόναν καὶ τὴν τράπεζαν. Epiphan. vol. ι, ρ. 489, D : Ἁρπάζουσι τοὺς τοιούτους ἔνδον καὶ ἐπὶ συμψελίοις δήσοιντες μετὰ ανάγκης τὸ χειρό-τευκτον ἐργάζονται. Hanc voc. non intellexit Petavius. V. Gloss. Lat. ν. Scamnum. Ducakg. Συψέλιον vetus epigr. (Antii. Pal. Aj>p. 385) : Χαίρετ᾽ Ἀριστείδου τοῦ ῥήτορος ἑπτὰ μαθηταὶ, τέσσαρες οἱ τοίχοι καὶ τρία συψέ-Λία. Ι OEM.]

[Συμψελλίζω, Simul balbutio. Arrian. Epict. 2,24, 18, τοῖς παιδίοις. L. D. Maxim. Tyr. Diss. 7, 8 : Συμ-ψελλίζειν ἔθνει παίδων ἀνοητοτάτῳ. Valck. Jo. Chrvs. Hom. in Ps. 6, vol. ι, ρ. 547, 12· Seaokr. Method. ρ. 304, 422.]

Β [Συμψελλισμὸς, ὁ, Simul balbutire. Procop. ad Ü.

>,31.]

[Συμψεύδομαι, Simul mentior. Polyl). 6,3, 10: 7H καὶ συ^αψεύδονται καὶ συγχρῶνται πάντες οἱ μόναρχοι, καθ᾽ ὅσον οἷοί τ᾽ εἰσὶ, τῷ τῆς βασιλείας ὀνόματι. Plut. Mor. ρ. 5ο8, Ε : Οὐδὲ συνεψεύσατο βουλομένῳ λανθάνειν. Schol. Aristot, ρ. 684, 5ο : Αἱ ἀντιφάσεις κατὰ Ἀναξαγόριν συμψεύδονται.]

[Συμψευδομαρτυρέω, Simul falsum edo testimonium. Constantin. De admit). imper, c. 14. Boiss ] [Συμψηλἄφάω, Contingo. Y. Συμψαίρω.]

[Σύμψημα, τό. Hesychius : Συρματὶς, στρατιὰ ἡ τὰ συμψήματα καὶ φρύγανα σύρουσα καὶ συλλέγουσα, quod Purgamenta vel similiter interpr. USU in Συρματὶς, scrib. videtur συμψήγματα.]

Συμψηφίζω, Computo [Gl. in activo et medio], VV. LL. [Activo Act. Apost. 19, 19: Συνεψήφισαν τὰς τιμὰς αὐτῶν, Computarunt pretia. Aliter Enseb. Liud. Constant. 15, ρ. 762, 3q : Τὸ θνητόν αὐτὸς δι᾽ ἑ•χυτοῦ φθορᾷ καὶ ἀπωλείᾳ συμψηφίσας, Morti addixit. Pass.

C Epiphan. vol. 2, ρ. 158, Β : Ματθίνς ὁ ἀντὶ ᾽ϊούδ* ἔσχατον συμψηφισθάς μετὰ τῶν δώδεκα Αποστόλων. Ζο-naras Annal, vol. ι, ρ. 133, C : Εἰς τοσοῦτον συμψηφίζονται ἀριθμόν. L. D.] Sed videndum an non acci -piatur et pro σύμψηφός εἰμι. [Aristoph. Lys. 142 : Ἀλλ᾽, io φίλη Λάκαινα , ξυαψήςκσαί moi. Sed ap. Xen

II.	Gr. 5, 3, 21 : Τὸν ἥμισυν συμψηφισάμενοι σῖτον τελεῖν, scripsi, ut sententia postulabat, ψηφισάμενοι. Pollux 8, ι5 : Συνεψηφίσαντο (judices). Hesychius: Ἐναρίθμιος, συμψηφισθεὶς, καταριθμηθείς. Alhanas. vol. 1, ρ. 123, C : Τοῖς κριθεῖσιν ὑπὲρ ἡμῶν συνεψηφίσαντο μὲν ἐπίσκοποι πλείους τριακοσίων. Passive dictum, ut sit Iisdem suffragiis eligor, ν. in Σύμψηφος. In (il. quod est Συμψηφίζεται, Computat, non videtur scribendum Computatur. L. Dinn.j

[Συμψηφισμός, ὁ , Computatio. Psellus Synops. l.eg. 670 : Ὄ νομικὸς συμψηφισμός τῶν χρόνοιν. L. Dim] [Συμψηφιστὴς, οἱ, Computator, Gl.]

Σύμψηφος, ὁ, ἡ, Cujus idem est suffragium, Cujus eadem est sententia. l.)uæ interpr. data fuit et nomini

D ὁμόψηφος : verum affertur et alia hujus vocal), interpretatio : at σύμψηφος passim signil. istam habet. Redditur etiam Astipulator, Suffragator. [Computator, Assensor, Gl.] Jungitur autem dativo [rei s.] personæ. [Rufus ap. Stob. Ecl. vol. 2, ρ. 356 : Καὶ ἡμᾶς συμψή-φους χρὴ τῷ θεῷ γενέσθαι] ; interdum dativo personæ simul et gen. rei : ut ap. Plat. De rep. [α, ρ. 38o, C] : Σύμ•Ιηφός σοι' εἰμι τούτου τοῦ νόμου. [Plut. Dion. c. 3o in. : Ῥᾳστώνην στρατειῶν, ὦν ἂν αὐτοὶ σ. γένωνται.] Ex Eod. [l>cg. ii, ρ. 929, Β] sine casu, Συμψήφους λαμβάνω, Accipio eos astipulatores, i. e. Habeo eos astipulatores. Quod nihil aliud est quam Mihi astipulantur. [Lacii, ρ. 184, D : ΙΙοτέρῳ σύμψηφος εἶ- Gorg. ρ. 5oo, Α. Phædr. ρ. 267, Β : Σύμψηφον αὐτῶ γενέσθαι· Leg. 10, ρ. 907, D : Σύμψηφοι τούτοις τοῖς λογοις ἐσμὲν* 7, ρ. 811, Κ : Οὓς ἂν τῷ ἐπαίνῳ συμψήφους ἔχῃ· 12, ρ. 947, D : Ἐὰν καὶ τὸ τῆς Πυθίας οὕτω συμψηφον ᾗ. Demosth. ρ. 2ο6, ι 4 : Συμψήφους λαβόντες ἐκείνους. Polyb. 3, 90, 6 : Σύμψηφον τοῖς όχλοι; ποιῶν ἑαυτόν. Diodor. ii, 15 : Ἔπεισεν αὑτῷ συμψήφους γενέσθαι.
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Pollux 8, ι5 : Ἐπὶ δικαστῶν ὁμόψηφοι ἐγένοντο, σύμψηφοι. Α Ι De signif. passiva Ducang.: « Σύμψηφοι Græcis dicti,

Qui populi clerique suffragiis simul ad episcopatum eliguntur s. proponuntur... Theodorus Lector Ecl. ι, (ι3): Ἀνατολίου τελευτήσαντος Γεννάδιος προχειρίζεται πρεσβύτερος τῆς ἐκκλησίας Ακακίου τοῦ ὀρφανοτρόφου συμψήφου γενομένου. (Ubi ν. Vales, ρ. 166.) Theophanes ρ. 116, de electione Palladii episc. Antioch. : Συν-εψηφίσθη δὲ καὶ Παλλαδίῳ καὶ Ιωάννης καὶ Αναστάσιος. Iidem ὑπόψηφοι, ap. Socr. Η. Ε. 5, 5. »]

Συμψήχω, CoiTado, Contero , ut ψήχω interdum pro τρίβω et Tero ponitur : unde partic, συνεψηγμὲνα, Contrita. Bud. ex Diosc.

Συμψιθυρίζω, Una susurro, et q. d. Consusurro. Plut. [Μοι*, ρ. 519, F] : Παραβάλλουσι γειτόνων τοίχοις τὰ ωτα, καὶ συμψιθυρίζουσιν οἰκέταις καὶ γυναίοις.

[Συμψιλόω, Simul spiritu tenui noto. Cram. An. vol. ι, ρ. 132, 24, Etym. Μ. ρ. 317, 46 : Ψιλουμένου μὲν αὐτοῦ συμψιλοῦται.]

1 Συμψίω. V. Συμψάω.]

Συμψοφέω, Collido, Constrepo, Concrepo. Polyb. Β ι, 34, 2 : Κατὰ τὰ παρ’ αὐτοῖς ἔθη συνεψοφησαν τοῖς ὅπλοις· et eum accus. 11, 3ο, ι : Συνεψόφησαν ταῖς μα-χσίραις τοὺς θυρεούς* 15, 12, 8, τοῖς ξίφεσι τοὺς Θυοεούς. Planud. Ovid. Met. 15, 763.]

[Συμψυχέω, Consentio. Theodor. Slud. ρ. 3ο5, D : Συμφρονοῦντες , συμψυχοῦντες· 395, Ε : Συμψυχῶν σοι ἐν χυρίῳ. L. D. Suid. ν. Συνθυμεῖν.]

Συμψυχία, ἡ, Unanimitas, Animorum concordia, Gre^'. Naz. [vol. 2, ρ. 26, Β. Theodor. Stud. ρ. 469,

Α : Οπου ἡ τοιαύτη σ. πάρεστιν 532, C : Ἐν τῇ ὁμονοίᾳ, ἐν τῇ συμψυχία 53g, C : Φίλημα τὸ τῆς συμψυχίας ἀπο-βώζον γνώρισμα. L. Dinü.]

Σύαψῦχος, ὁ, ἡ, Qui ejusdem animi et sententiæ est, Uuanimis, ὁμόψυχος. [Ep. ad Philipp. 2, 2. Nicephorus Cotel. Monum. vol. 3, ρ. 463, A : 'Γαῦτά σοι ώς συμψύχω καὶ συμπόνο, ἡμεῖς ἀνεπτύξαμεν. Theodor. Stud. ρ. ι83, 1); 3ο9, Ε. L. Dind. ‖ Σύμψυχα. Theophanes et Cedrenus a. 5 Pogonati : Πῦρ Οζλάσσιον κα-τασχευάιας τὰ τῶν Ἀράβων σκάφη ἐνέπρησεν καὶ σύμψυχα χατέχαυσεν. Ubi Miscella, Una eum animalibus inceu- C dit. Kectius Goarus, Cùm ipsis hominibus. Et ρ. 314 :

Και πολλὰ σχάφη ἐποντίσθησαν σύμψυχα. Alibi ρ. 331 de navibus : Αἱ δὲ εἰς τὸν βυθὸν αύτανδροι κατεποντίσθη-σιν. Ducang. Visiones Danielis Mss. : Καὶ εὐθὺς κιτα-τοντήσετϊϊ συμ†ύχως ἐν τῷ βυθῷ. Ιιικμ Αρρ. ρ. 178. Adveibialiler dicitur etiam σύμψυχα.]

[Σνμψῦ/όω, Cùm anima conjungo. Eumatli. Ism. ρ. 270, 2 : 'Ημείς δέ σου τὴν μνήμην ώσπερ συμψυχώσαντες ἑαυτοῖς σὺν αὐτῇ ψυχῇ καὶ ταύτην φυσήσομεν.]

(Συμψύχω, Simul refrigero. Hippocr. ρ. 244, 15 : Αὐτὸ τὸ ὕδωρ συμψύχεται. « Theodor. Prodr. Carmen in Andronic. Coinn. ν. 256. » Boiss. ῦ]

Σὺν, pro quo Attici dicunt Σὺν, Cùm, Una eum.

[De lomia Ξὺν ν. initio literæ Ξ, ρ. i63i, Β—1632,

Α. Inter utramque formam non solum libri ita variant, ut non multum in iis sit praesidii ad singula constituenda, sed etiam inserr., ut Attica ΟΙ. 92, 3, ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 220, n. 147, 3, ubi και xzrnap-Χ05ΤΕΣ, iu seqq, semper και xmxpxonTas. Contra in alia ib. ρ. 116, n. 76, quæ etiam antiquior videtur, D constanter est συν. V. Bœckh. ρ. 214, Α med. De veteribus Atticis Photius : Ξὺν, Οουκυδίδης ἀντὶ τοῦ σὺν, καὶ τὰ ἄλλα τὰ ὅμοια* οὕτω καὶ οἱ παλαιοί πάντες. Tragicis post Personum ad Eur. Hec. 112, Med. Add. ad ν. h, ξὺν reponentem, ubi per metrum et numeros liceret, ita fere ξὺν restitutum, ut σὺν praeter metri necessitatem relictum sit tantum euphouiæ gratia, velut Soph. Phil. 122 : Ἐπείπερ εἰσάπαξ συνήνεσα, ubi ;w Triclinius. Elmslejo tamen ad Æsch. Prom. 39 • Edinb. Λα·. n. 33, ρ. 228) συν post brevem vocalem ubique praeferendum videbatur, nec nisi versus initio aut metri caussa ponendum ξύν. || In dialecto Æolica, a qua alienum videatur ξὺν, usus ejus nititur exemplis incertis, de quibus nos sub finem, ubi de mensura, et Ahrens. De dial. vol. ι, ρ. 48. Forma συν est in fr. Alcæi ap. Ahrens, ib. ρ. 249, 49; 25o, 55; Sapphoim ρ. 257, 1, 27; a5g, 5, ι ; 267, 67, 2; 272,

102; ap. Theocr. 28, 10; 29, 3o, 3i, quamvis metro plerisque horum II. ferente etiam ξύν. Σὺν constanter

etiam inscr. antiquissima Elea ap. Bœckh. vol. 1, n. ii. ‖ Doridis antiquioris exx. formæ ξὺν, quæ memorat Ahrens, vol. 2, ρ. 36o, ex Aristoph. Lys. 93 (ubi recte Brunckius συναλίαξε, ut συνθήκα est 1268), et ex fœderibus ap. Thuc. 5, 77, 79, ubi facile consuetudo Thuc. fallere potuit librarios, nullius fere momenti sunt, nec majoris duo ex inscr. Theræa ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 369, Β fin., ubi ne apographa quidem consentiunt, σὺν autem commendant reliqui ejusdem inscr. loci. || lonicæ antiquiori σὺν, non ξὺν, tribuendum videri animadvertit G. Dindorf. De dial. Herodoti ρ. 43, etsi non infrequens ejus in libris ξὺν, multo vero frequentius in libris Aretæi, scriptorum Hippocrateorum, aliorumque recentiorurn. Ac diserte Photius : Εύμβαθι, σύμβϊθι* ὅλως δὲ ὁ διὰ τοῦ ξ σχηματισμὸς κοινὸς ἐστι τῶν τε Ἱώνων καὶ τῶν Ἀττικῶν. Homerum quod Heynius ad II. A, 241, judicavit metri tantum gratia præferre ξὺν, libri parum confirmant, qui in vocc. quibusdam, ut ξυμβλημενος, ξυνοχὴ, etiam praeter îpetri necessitatem ξὺν fere tuentur : en dem -que aliorum Epicorum ratio est. In libris Pindari etsi ξὺν apparet interdum , ut in locis vv. Συνάορος et Συνίημι citandis, recte tamen judicari videtur poetam σὺν dixisse, nisi ubi metrum posceret ξύν. || Bœotica forma Σοὺν est in inscr. Orchom. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 74*, n. 1569, in, 38, 3p. ut ib. est σούγγρατος et σουγχώρεισις.] Hæc præp. Σὺν solo dat. jungitur, ut Cùm ap. Latinos ablativo. [Apud Byzantinos aliosque recentt. etiam genitivo. V. sub fiuem.] In proverb. Σὺν τῷ κυνὶ, καὶ τὸν ἱμάντα, Una eum caue Iorum quoque. Apud Hom. frequens βῆναι, s. νέεσθαι aut φεύγειν σὺν νηυσί : de quo usu dicetur et postea. II. Δ, 162 : Σύν τε μεγάλῳ ἀπέτισαν Σὺν σφῇσι κεφαλῇσι, γυ-ναιξί τε καὶ τεκέεσσι. Herodian. 3, [7, 12] : Τοῦ Ααίτου ἐπιφανέντος σὺν νεαρῷ στρατῷ, Cùm recentibus s. novis copiis. Σύν τινι εἶναι, pro eo quod Latini dicunt Facere eum aliquo, Stare a partibus alicujus, Favere alicui, Juvare aliquem. Xen. Hell. 3, [ι, 18]: Σὺν τοῖς Ἕλλησι μᾶλλον ἡ σὺν τῷ βαρβάρῳ εἶναι· Cyrop. 7, [5, 77]: Τοὺς μὲν οὖν Οεοὺς οἴεσθαι χρὴ σὺν ἡμῖν ἔσεσθαι, Nobiscum facturos, Nobis opitulaturos. Conv. [6, 10J : Ἐξέπεσον αἱ ψῆφοι, καὶ ἐγένοντο πᾶσαι σὺν Κριτόβουλος Jacta sors Critobulo favit. [Comm. 1,2, 33 : Μαθεῖν παρ’ ὑμῶν πότερον τὴν τῶν λόγιον τέχνην σὺν τοῖς ὀρθῶς λεγομένοις εἶναι νομίζοντες ἡ σὺν τοῖς μὴ ὀρθῶς ἀπέχεσθαι κελεύετε αὐτῆς* εἰ μὲν γὰρ σὺν τοῖς ὀρθῶς, δῆλον ὅτι ἀφεκτέον ἂν εἴη τοῦ ὀρθῶς λέγειν εἰ δὲ σὺν τοῖς μὴ ὀρθῶς, δῆλον ὅτι πειρατέον ὀρθῶς λέγειν.] Σὺν Οεῷ, Deo juvante : ut σὺν θεοῖς, Diis juvantibus, ut Cic. loquitur : quo sensu Virg., Ventis et diis secundis agmen agens : cui contr. est Adversis diis, ap. Juven., ut et Ovid. dicit, Adverso movimus ista deo, et Iratis diis, ut Plaut., Diis meis iratissimis. Hom. II. Ι’, [439] : Ἐνίκησεν σὺν Ἀθήνη, Minerva juvante vicit. Od. [Τ, 2] : Μνηστήρεσσι φόνον σὺν Ἀθήνη μερμηρίζων, de Ulysse, cui Minerva auxiliabatur quicquid conaretur [Σὺν Ἀθηνᾷ καὶ χεῖρα κίνει prov. ap. parœmiographos et Hesycli.] : quamobrem Ν, [390] Idem dicit, Καί τε τριηκοσίοισιν ἐγὼν ἄνδρεσσι μαχοίμην Σὺν σοὶ, πότνα θεὰ, Te juvante. [Ο, 4413: Σὺν δαίμονι.] Quibus in Μ. non additur quidem dat. θεῷ, sed subauditur : additur autem in sequentibus, omisso nomine proprio. [Pind. Nem. 8, 17 : Σὺν θεῷ γάρ τοι φυτευθεὶς ὄλβος ἀνθρώποισι πζρμονιότερος' Isthm. 3, 23 : Σὺν θεῷ θνατὸν διέρχονται τὸ βίου τέλος.] Soph. Aj. [779]: Τἀχ᾽ ἂν Γενοίμεθ᾽ αὐτοῦ ξὺν Οεῷ σωτήριοι, i. e. μετὰ τῆς βοήθειας τοῦ Θεοῦ, Dei auxilio, ope, Deo juvante, vel etiam Dei beneficio : quod in Ν. Τ. dicitur διὰ τῆς χάριτος Θεοῦ : ut et ap. Xen. [OEc. 11, 20] accipitur, Ὑγιαίνοντά σε ὡς ἐπιτοπολὺ σὺν θεοῖς ὁρῶ-μεν. Ambigue autem ludebat Stratonicus citharoedus, quum cuidam interroganti quot haberet discipulos, respondit, σὺν τοῖς θεοῖς, δώδεκα : nec enim volebat dicere se Dei beneficio habere discipulos duodecim; sed , habere se duodecim discipulos una eum diis : i. e., Esse discipulos duodecim numero, si dii quoque, quorum simulacra stabant ἐν τῷ διδασκαλείο,, in hoc numero comprehenderentur : erant enim ibi novem Musarum statuæ, et una Apollinis. Huic σὺν θεῷ respondere ajunt, quod Terent. Adelph. dixit, Est, diis gratia, unde hæc fiant. Itidem accipi potest
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in hoc 1. ejusd. Xen. Cyr. 5, [5, 19] : Νίκη ς γενομἐνης σὺν τοῖς θεοῖς ἡμετέρας, Quum nos Dei beneficio victoriam obtinuerimus. Nisi malis, Deo juvante, Dei auxilio. Vel etiam, Deo ita volente : iU accipitur in proverbiali hoc senario [Soph. Aj. 383], Σὺν τῷ θεῷ πᾶς καὶ γελᾷ κὠδύρεται* quem Erasin. sic vertit, Deo volente quisque ridet atque flet. Alioqui σὺν θεῷ redditur etiam Deo benevolente, propitio, favente. Thuc. ι, [86 fin.] : Ξὺν τοῖς θεοῖς ἐπίωμεν ἐπὶ τοὺς ἀδικοῦντας, Diis benevolentibus et secundis invadamus eos qui injuriis nos lacessiverunt. [Cùm plur. etiam Hom. II. Ω, 43o : ΓΙέμψον δέ με συν γε Οεοῖσιν. Pind. ΟΙ. 8, 14, Isthm. 1, 6, et sæpe Tragici.] Quæ verba sic etiam resolvere queas, Invadamus eos qui nobis injuriam intulerunt, prius deos precati ut nobis adsint et adversarios nostros nobiscum debellent. Qualis resolutio et in sequentibus exemplis locum habet. Synes. Ep. 143: Μεθ’ ἃς σὺν θεῷ ὁδοῦ ἕξομαι, Iter ingrediar Deo volente, Iter ingrediar, et precabor Deum ut id ipsum meum iter prosperet. Sic et alibi; Epist laG : Καὶ ἂγνὰ σκεύη προευτρεπίζομαι, σὺν Θεῷ δὲ εἴην ἐπιβαλλό-μενος, Faxit autem Deus ut prospere id aggrediar. Aliquando additur δὲ, et est παρενθετικὸν, praesertim quum sequitur εἰπεῖν, aut εἰρήσεται, vel εἰρήσθω. Synes. Ep. 132 : Κἂν ἐπιτύχω τοιούτιυν, (σὺν Θεῷ δ᾽ εἰρήσθω ,) Οαῤῥῶ, Cùm bona Dei venia dictum sit, Absit verbo invidia. Volunt enim deprecandæ invidiæ causa πα-ρεμβεβλῆσθαι,sicut quum dicitur,Σὺν δ’ Ἀδραστείᾳ λέγω* item, Ἀπείη δ᾽ ἡ Ἀδράστεια, s. φθόνος ἀπέστω. Sic ap. Aristoph. Pl. [115] : Οίμαι γὰρ, οἶμαι, (ξὺν θεῷ δ᾽ εἰρήσεται,) Ταύτης ἀπαλλάξειν σε τῆς ὀφθαλμίας. Quod perinde esse puto ac si quis ita loqueretur, Hoc autem ita dicetur a me, ut inierim Deum mihi optem propitium, vel sperem. Vel, Quod tamen absque numinis ope, s. favore, absit ut sperare ausiin, vel mihi polliceri. At quidam exp. Faxit Deus ut eveniat quod dico. Plato itidem pareutheticüs usurpat σὺν θεῷ εἰπεῖν, omisso δὲ, sed ita tamen ut illud εἰπεῖν supervacuum sit : ut in Epist. [4, ρ. 3‘10, C] : Ἄλλως τε καὶ ἐπειδὴ (σὺν θεῷ εἰπεῖν) ῥᾳδιον ἔσται, Facile erit, Deo juvante. Vel etiam, Modo Deus non adversetur. Idem hoc ipsum σὺν θεῷ εἰπειν posuit pro eo quod hodie dicimus, Dei beneficio, Deo bene vertente. Itidem in Epist, [ib. BJ : Τὰ μὲν οὖν εἰς τὸ παρὸν, σὺν θεῷ εἰπεῖν, εχει καλῶς, Ea autem in præsentia, Dei quidem beneficio, bene se habent. Ex Herodoto autem affertur de Crœso, Σὺν Οεῶ εἰρημένον, pro Quod divino instinctu dictum est. [Eadem signil. Pind. Nem. 6, 25 : Σὺν Θεοῦ τύχᾳ* fr. post Isthm. : Σὺν θεῶν αἴσᾳ.] Σὺν νόμο, , Secundum leges. Quo genere loquendi utitur Plato Leg. [11, ρ. 924, Α), necnon Xen., qui dicit [Cyrop, ι, 3, 16], Σὺν τῷ νόμο, τὴν 'ψῆφον τίθεσθαι, Secundum legem judicium ferre, i. e. Ita ut le{»es jubent, non contra leges. [Similiter dicuntur συν δίκῃ vel τῷ δικαίω, τύχη, ἀληθείᾳ, ὀργῇ , ὕβρει, δόλῳ, ἀλκῇ, κέρδει, φθάνω , χαρᾷ , τάχει, φοβῳ, τέχνῃ, et alia apud Tragicos et ceteros omnes : quæ partim notata sunt in illis vocc.] Item σὺν τῷ χρόνῳ, Progressu temporis. Gallice eodem plane modo dicimus Avec le temps. Sonant enim hæc, Cùm tempore. [V. Χρόνος. « Νυκτὶ σὺν ἀστεμφεῖ, Duris apud Steph. Β. in Ἔφεσος. » IIkmst.] Alicubi σὺν, veluti supervacanea, non redditur Lat. præpositione Cùm : ut in 1. illo quem supra ex Hom. citavi, Σὺν μεγάλῳ ἀπέτι-σαν, Magno suo malo poenas luerunt : quemadmodum et ap. Xen. [Cyrop. 3, ι, 34] : Σὺν τῷ σῷ ἀγαθῷ τὰς τιμο,ρίας ποιεῖσθαι, Tuo commodo pœnas sumere, Ad tuum commodum pœnas exigere, Pœnas exigere prout tibi expedit. [Et ibid. σὺν τῇ σῇ ζημία,. et alibi σὺν τῷ δικαίῳ, καλῷ, γενναίω, ἀδίκῳ. /Esch. Ag. 156 : Τοιάδε Κάλχας ξὺν μεγάλοις ἀγαθοῖς ἀπέκλαγξε. Et contra σὺν κακῶ Soph. ΕΙ. 53ο, et alia similia.] Quibus additur et hoc Thuc. [ι, 84], ξὺν ἐπαίνῳ ἐποτρύνειν, I*aude incitare. [Et ibid.: Ἢν τις ξὺν κατηγορία παρο-ξύνῃ· et ξὺν χαλεπότητι. Æscli. Pers. 47° : Ἤις᾽ἀκόσμῳ ξὺν φυγῇ· 7ὑ5 : Πλοῦτον ἐκτήσω σὺν αἰχμῇ* Sept. 885 : Διήλλτχθε σὺν σιδάρῳ, et quæ alia hujus sunt generis.] Alicubi contra omissum subauditur. Thuc. 4, Ρ· 147 [c. 78] : ΙΙορευόμενος έπτακοσίοις καὶ χιλίοις ὁπλίταις ἐς τὰ επὶ Θράκης, Cùm mille et septingentis militibus

1 armatis. Et ρ. 148 [c. 83] : Ἐπεὶ δὲ ἐγένετο τῷ στρατῷ μετὰ τοῦ Βρασίδου, Cùm exercitu. Observavi autem et iu nonnullis scriptorum Latinorum 11. omissam itidem præp. Cùm, nisi me memoria fallit. Sunt qui huic loquendi generi addant et hoc Thuc. 4, ρ. 146 [c. 75] : Δέκα ναυσὶν ἐς τὸν πόντον ἐσεπεπλευκει · quoniam sc. Hom. frequentissime dicit σὺν νηυσὶ, ut II. Β, 74, Φεύγειν σὺν νηυσί* l4o : Ψεύγωμεν σὺν νηυσὶ φίλην ἐς πατρίδα γαίην* 236 : Οἴκαδε περ σὺν νηυσὶ νεώμεθα. Sed his in 11. σὺν accipiunt pro ἐν, ln. At præp. σὺν omiss* antè αὐτῷ vel αὐτοῖς, ut ap. Xen. Cyrop. 3, [ 13, 19]: ἽΙκεIV εἰς τὰς τάξεις αὐτοῖς στεφάνοις, exempla habes supra in Αὐτός. [Conl. de præp. addita et omissa antè vel post αὐτὸς Lobeck. ad Phryn, ρ. 100. Interdum interponitur καὶ, ut in inscr. (1 Ι. vol. 3, ρ. 15, n. 3863 : Ζηνοδότῳ τῷ γαμβρῷ μου σὺν καὶ τοῖς τέχνοι; αὐτοῦ. Ι) Per anastrophen Hom. Od. Ο, 410 : Ἐλθὼν ἀργυρότοξος Ἀπόλλων Ἀρτέμιδι ξύν. Η. À poil. 165 : Ἰλήκοι μὲν Ἀπόλλων Ἀρτέμιδι ξύν. Quintus 10, ὐ2ὁ : 7Ü σὺν ἐώλπειν ... βιότου κλυτὸν οὐδὸν ἱκέσθαι. Sæpe etiam Β per tmesin dirimitur, interpositis parit, ῥα, de quu ν. intt. Hesychii ν. Σύρρα iu annot. et Auct., vel τε et aliis.]

II Σὺν interdum absolute et siue casu ponitur adver-bialiter, adjuncto δὲ ant καὶ, pro Pariter, Una, Simul, Simul et, Pariter et. [Apoll. Rli. ι, 74 : Σὺν καὶ τρίτος ἦεν Ὀϊλεύς. Dionys. Per. 843 : Σὺν καὶ παρθενι-καὶ... σκαίρουσιν.] Nicand. Tlier. 8: Κακόεργα φαλάγγια, σὺν καὶ ἀνίγρους Ἑρπηστὰς ἔχιάς τε. Itidem et Προς δὲ usurpatur, ut videre poteris in Στύππη. [Manetho 2, 82 : Σὺν καὶ χείρεσσι κάρηνα. Athen. 2, ρ. 49, Α: Εἰ μὴ τὴν Αιογένους βακτηρίαν σὺν καὶ τὼ πόδε αριθμών τρίποδα προσηγόρευσε. /Esch. Ag. 586 : Δόμοις δὲ τ«ῦτα καὶ Κλυταιμνήστρᾳ μέλειν εἰκὸς μάλιστα, ξὺν δὲ πλουτί-ζειν ἐμέ. Soph. ΕΙ. 299 : Τοιαῦθ᾽ ὑλακτεῖ’ σὺν δ᾽ ίτο· τρύνει πέλας ὁ κλεινὸς αὐτῇ ταὐτὰ νυμφίο; παρών et similiter 74ί>; Ant. 85 : Σὺν δ᾽ αὕτως ἐγώ· 43α ; Aj. 1288: Σὺν δ᾽ ἐγὼ παρών et ib. 9^8 : Γελᾷ δὲ τοῖσδε μαινομέ-νοις ἄχεσιν ξύν τε διπλοί βασιλῆ;· Eur. Herc. F. 781 : Δίρκα θ᾽ ά καλλιρρέεθρος σὐν τ’ Ἀσωπιάδες Κόραι πατρὸς C ὕδωρ βᾶτε λιποῦσαι* Οι ρΙι. Η. proœm. 27 : Σὐν V Ὡκεα-νοῖο Ούγατρας· nisi fallit scriptura, pariterque inepigr. Anth. Pal. 7, 3 3υ, 3 : Τὴν σορὸν αὐτὸς ἑαυτῷ Οῆχεν, συν τε, γυναικὶ, et his quoque II. scribendum δὲ, ut ap. Ariston, ib. 6, 3o6, 7, est, σὺν δὲ θυείαν. Ap. Apoll. Rh., sæpius usum similiter illo σὺν δὲ, schol. 3, 700 : 'Ouo σον, ὅ,ττι τοι εἴπιο σχήσειν ἐν Ουμῷ σὐν τε δρήστειρα πέ-λεσθαι, accepit pro συνδρήστειρα vel σύνεργό;. Σὐν τε, ubi solùm sufficiebat σὺν, ponit Quintus 6, 293 : Λυ τὰρ ἅμ’ ἠοῖ Τηλεφίδης ἀνόρουσε καὶ ἐ; στρατὸν εὐρὺν ἵκανε σὐν τ᾽ άλλοις βασιλεῦσιν 38ο : Ἐλαίης, ἤν τε βίη ποτα-μοϊο κατὰ ῥόον ἡχήεντα σὐν τ᾽ ὄχθῃς ἐλάσῃσι, deceptus fortasse Iocis autiqiiiorum, ut Callim. Lav. Min. 139: Δέχεσθε τὰν θεὸν σὐν τ᾽ εὐαγορίᾳ σὐν τ᾽ εὐγμασι σὐν τ᾽ ολο-λυγαῖς. Sed probabilius est σύν γ᾽ esse scribendum et ap. Quintum et ap. Manethoncm, ubi similiter ponitur σὐν τε, particula τε aut redundante aut non necessaria, ut ι, 107, 110; 5, 63; 6, 460,563. Hoc autem συν γε frequentat Nicepti. Greg. Hist. Byz., ut ι, a, ρ. 8,C: Βαλδουῖνός τε**αὶ οἱ σύν γε αὐτῶ τὴν ἡγεμονίαν δϊϊλαχόν-D τες* 12, 8, ρ. 373, F : Τὰς ὰπάντων χειροῦμαι σύν γε θεῷ διαθέσεις καὶ γνώμας· quod restituendum 9, 14» p· 285, Β : Τὰ τῆς γνώμης τοῦ τοιούτου βασιλέως γνωρίσματα ςύν τε ἄλλοις καὶ ἡ τῆς ἀλώπεκος ἐδείκνυ είχών. Sic idem μετά γε pro simplici μετά. Quod eum σὺν pleonastice conjungere solet Constantin. Man. Chron. 1933 : Καὶ σὺν αὐτῇ καὶ μετ’ αὐτῆς επέφαινεν ἀνθρώποις· et 2621, 3920, 4692 ; et 4132 : Καὶ μετ αὐτοῦ καὶ σὺν αὐτῷ. U Singularis est usus ap. intt. Græcos V. Τ., de quibus Schleusner. Lex. : « Cohel. 2, 17 : Ἐμίνησα σὺν τὴν ζωὴν, Odi vitam. Sic ib. 3, 11, ubi ν. schol, ap. Montel. in llexapl. (17 : Σὺν τὸν δίκαιον καὶ σὺν τον ἀσεβῆ κρινεῖ ὁ θεό;· ubi adv. pro ὁμοῦ·) 4, 3; 8, 15, 17. Aquila Gen. ι, ι : Ἐν κεφαλαίῳ ἔκτισεν ὁ θεὸς σὺν τὸν οὐρανόν καὶ σὺν τὴν γῆν 16 : Καὶ ἐποίησεν ὁ θεὸς... σὺν τὸν φωστῆρα τὸν μὲγαν καὶ σὺν τὸν φιοστῆρα τὸν μικρόν et ib. 27. Cohel. 9, 15 : Οὐκ ἐμνἠσθη σὺν τοῦ ἀνδρὸς τοῦ πένητος ἐκείνου. » Conl. quæ de illo σὺν interdum depravato in locis hujusmodi (ut iu σὺ ap. Aquilam Gen. 20, 10) disputat Colei er. ad Patr. Apost. vol. 1,
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ρ. sio. U Genitivo jungunt Byzantini. Ms. ap. Lana- Α Lee. Bibi. Cæs. vol. 6, ρ. 38, D : Σὺν τῆς ἐκλογῆς τοῦ ἐγχειριοίου. Sigillum Rugerii ap. Ughell. liai. S. vol. ι, Ρ· 945, Β : Σὺν τοῦ ὄρους* C : Σὺν τῶν κληρονόμων· et : Σὺν τῶν παίδων et sæpius in seqq. Diploma PP. Basilii sec. 12 ap. Montefalc. Palæogr. ρ. 404 fin. : Μαχβρισμάρια σὺν τῶν φωταγωγιῶν. Quanquam sic jam iuscr. Bospor. a. ρ. C. i3o ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 155, ii. 2114, C : Σεύηρος Σωχράτου Τιανὸς σὺν γυναικὸς Με-λιτίνης· et alia ib. d, iisdem verbis : ut vix dubitem ìq Phanagor. ib. ρ. i63, 11. 2127, 4 : Ηὓν δὲ συνηρώων χώρον ἔχοις φθίμενος, recte corrigi νῦν δὲ σὺν ἡρώων**. (juuni nihili esse videatur ηὓν, quod retulimus in Εὺς vol. 3, ρ. 2441, Α (pariterque εὺς, de quo ib., iu σεὺς mutandum ap. Hcrodianuin ex conjectura Lehr-*'·)]

ij Συν in compositione quoque, Communionis si-gnif. habens, accipitur pro Simul, Una, Pariter, Corn-immiter : ut in σύσσιτος, συστράτηγος, et similibus aliis. Aliquando significat Coutractiouem s. Coitionem leniter s. sensim procedentem : ut in σύνοξυς, quo significa- Β tur Qui sensim in mucronem coit, Sensim iu mucronem desinens, itidem ct in σύστομος, ac similibus. Iuterdum adjuvat vim verbi, gratiamque addit: ut in ουντελῶ, Ad consummationem confero. Nonnunquam vacat, et ornatus causa additum est, ut in συμπαιδεύω : quemadmodum et Lat. Con vacat in (iondocefacio, Commemini. Porro ultima hujus præp. litera ν iu compositione aliquando vertitur in γ, sequente alio γ, vel κ aut χ, [vel ξ,] ut in συγγάλακτος, σνγχάΟεδρος, συγχωρέω, [συγξέω, quod ν.] : aliquando in λ, sequente alio λ, ut in συλλαμβάνω : aliquando in μ, ut antè β, μ, π, φ, veluti in συμβαίνω, σύμμετρος, συμπάσχω, συμφύω: aliquando in ρ, ut antè ρ, velut in συῤῥάπτω: interdum in σ, ut sequente σ eum vocali, velut in σ60σο>μος, σύσσιτος: iuterdum omittitur, sequente ζ, σκ, σπ, στ, σφ, σχ, ut in σύζυγος, σύσκηνος, σύσπασις, σύστημα, συσφίγγω, συσχολάζω. At immutatum permanet sequente vocali aut diphthongo, item sequente δ, θ, ν, τ. [Producto υ, quod in celeris dialectis corripitur, forma ξὺν usus videtur Theocr, in c carmine Æolico 28, 25 : Δώρῳ ξὺν ὀλίγῳ* quocum

firmter alia consonantis in praepositionibus ab Æoli-lus duplicatae (si quis ξυννολίγῳ praeferat) exempla , Ahrcns. De dial. vol. ι, ρ. 57, contulit ξϋνοΐκην ap. Sappli. in fr. ap. Stob. Fl. 71, 4, et alia valde incerta. L Dikd.]

[Συνχχρὼν, ῶνος, ὁ, Collega Aaronis in sacerdotio, tìreg. Naz. Anth. Pal. 8, 82, 4. Boiss.]

(Συναβολέω, Occurro, Obviam fio. Hesychius : Συν-ηβοληαεν, ἀπήντησεν, ut Babrius Fab. 61, 3 : Καὶ πως σννηὄόλησαν οἱ δύ᾽ ἀλλήλοις. Conf. Συμβολέω.] [Συνάγαλλιάομαι, Simul lætor. Eust. Opusc, ρ. 221,

80	: Οὐχ ἐνθυμεῖται δὲ ὁ τοιοῦτος μοναχὸς οὐδὲ τὴν τοῦ ῥίον χιτέ•†νωσιν, ἥν καταψαλλομένην ἀκούων συνηγαλ-λιϊτο καὶ συγκατεγίνωσκεν. L. Dinu]

[Συναγ»λλίισις, εως, ἡ, Communis lætitia , exsultatio. Theodor. Stud. ρ. 482, C : Καταξιῶσαι τῆς τε τοῦ υϊοῦ σοῦ συνοψίσεως καὶ συναγαλλιάσεως αἰιυνίνυ. ῖα L Diudorf.]

[Συναγάλλομαι, Una exsulto. Gregor. Naz. vol. ι, ρ. d 70'l. Α : Πάντα γὰρ εἰς καλὸν τῆ πανηγύρει συντρέχει καὶ «ννεγάλλετοπ. Valck. Id. In Julianum Invect. 1, ρ.

10	: Συναγάλλεται τοῖς τοῦ Θεοῦ τέκνοις εὐφραινομείνοις. Asgl. Niceph. Chumnus in Anecd, meis vol. 5, ρ.

33; med. Boiss. Pamphilus ap. Bandiu. Bibi. Med. vol ι, ρ. 284, Β fin. : Τέρμασι πᾶσιν ἀειζώοις τε θεῷ οννεγέλλεις (Ι. —λει). Zonaras Annal, vol. ι, ρ. 13, Β*:

Το πανάγιον πνεῦμα τούτοις (τοῖς βάθεσι) τῆς θεότητος... ουνβγβλλόμενον. Ephræm Syr. vol. ι, ρ. 13, Α. L. D.] [Συνάγαμαι, Simul admiror. Dionys. Areop. Epist.

7, ρ. 4^3, a. ài Boiss.]

[Συναγἀνακτέα, s.] Συναγανακτῶ , Condoleo. Bud. [Menander ap. Stob. Fl. 113, 9, 5 : Συναγανακτοῦνθ᾽ ììtórav οἰκείως ὁρᾷ ἕκαστος αὐτῶν τὸν παρόντα, παύεται πῦτον μίλιστι τὸν χρόνον τοῦ δυσφρονεῖν. Polyb. 2, 59,

5	: Εἰς τὸ μᾶλλον αὐτῷ συναγανακτεῖν ἐφ᾽ οἶς ἔπαθεν* 4,

7,	3 : Συναγανακτοῦντες τοῖς Πατραιεῦσι* 76, 5; 6, 6, 6. Dionys. Α. R. ίο, 6 fin.; 11,39 med. Lucian. Abd. c. 9; Strabo 4, ρ. 175, et saepissime Plut.]
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Συναγανάκτησις , εως , ἡ , [Indignatio communis ;] Condolescentia, Bud. apud Aristot. [Η. Α. 9, 7 med. : Ἔτι δὲ περὶ τὴν ὡδῖνα δεινὴ ἡ τοῦ άρρενος θεραπεία καὶ συναγανάκτησις. Dionys. Α. R. η , 45 : Εἰκότως ἀγανα-κτοῦμεν καὶ βοηθεία; τινὸς οἰόμεθα δεῖν οὐκ ἄνευ τῆς ὑμε-τέρας συναγανακτήσεως τυχεῖν.]

[Συναγαπάω, Amore communi prosequor. Polyb. ι, 14, 4 : Συναγαπᾶν τοὺς φίλους· Exc. Vat. ρ. 5 ed. Heys. : Συμμισεῖν τοῖς φίλοις τοὺς ἔχθροὺς καὶ συναγαπᾶν τοὺς φίλους. Eust. Opusc. ρ. 226, 5α : Ὁ κατ’ ἐξαίρετον ἠγαπημένος, ἀλλά γε καὶ συνηγαπημὲνος παντὶ μερικῶς ἐχλεκτῷ.]

[Συναγγελίζομαι, Lucian. Antioch. in Routhii Reliq. Sacr. vol. 3, ρ. 285. Boiss.]

[Συναγγέλλω, Simul nuntio. ‖ « Ι. q. ἀγγέλλω. Ζο-sim. 4, 55 : Τούτων τῷ βασιλεῖ θεοδοσίῳ συναγγελθέντων 5, 14 : Ἀλλ’ ἐπειδὴ ταῦτα τῷ βασιλεύοντι συνηγγέλθη. » J. Η. Maius. Ap. Dionys. Α. R. ίο, 26 med. : Τούτων δὲ ἅμα συναγγελλομὲνων, nunc προσαγγ. ex cod. Vat. legitur.]

Συνάγγελος, ὁ, ἡ, Qui una mittitur nuntius. [Herodot. 7, a3o : Τὸν σ. αὐτοῦ ἀπικόμενον ἐς τὴν μάχην ἀποθανεῖν.]

[Σύναγγος, Ἡρωδιανὸς ἕκτῳ φησὶ, Σύναγγος, πόλις Φοινίκων. Τὸ ἐθνικὸν Συνάγγιος, ὡ; Σίγγιος, Steph. Byz.]

Συναγείρω, γεοῶ, Colligo, Congrego. [Συναγείρω, Agglomero, Gl. Pollux 3,128. Aristoph. Pl. 584 : Ἵνα τοὺς Ἔλληνας ἅπαντας ἀεὶ δι’ ἔτου; πέμπτου ξυναγείρει. Theocr* 22, η6 : Οἱ δὲ θοῶς συνάγερθεν ὑπὸ σκιερὸς πλατανίστους. Orpli. Arg. 69 : Συνάγειρεν ἀγακλειτοὺς βασιλῆας. Epigr. Anth. Pal. 9, 5qo, ι : ‘Η τέχνη συνάγειρεν ἃ μὴ φύσις. Herodot, ι, 4 : Στόλον μέγαν συναγεῖραι. Thuc. 4, /5: Ξυναγείραντες ἀπὸ τῶν ξυμμάχων στρατιάν. Xen. Cyrop. 8, 6, 19 : Συνήγειρε στρατιὰν εἰς ΒαΟυλῶνα* Anab. ι, 5, 9 : Τοσούτῳ πλέον συναγείρεσθαι βασιλεῖ στράτευμα· Vect. 4, 4ο : Πλειόνων συναγειρομένων ἀνθρώπων* Hier, ι, 11 : Ἔνθα τὰ ἀξιοθεατότατα δοκεῖ ἀνθρώποις συναγείρεσθαι. Plato Critiæ ρ. 121, C : Ξυνήγειρε θεοὺς πάντας εἰς τὴν ... οἴκησιν. Æschines ρ. 66, 9 : Συναγείρας ἐξ ὰπάσης τῆς Εὐβοίας στρατόπεδον. Isocr. ρ. 58, D : Ἄπαντας τοὺς ἐκ τῆς Ἀσίας συναγείρες. Polyb. 2, 18, 7 : Συναγεί-ραντες τοὺς συμμάχους. Antonin. Lin. c. 2, ρ. 14 : Συν-ήγειρεν τοὺς ἀριστέας ἐκ τῆς Ἐλλάδος ἐπὶ τὸν σῦν. De re Lysias ρ. 911, 3 : Τόνδε τὸν ἀγῶνα πρῶτος συνήγειρε.] Luciano frequens [Nigrin. c. 7 : Τοὺς λόγους, οὓς τότε ἤκουσα, συναγείρων καὶ πρὸς ἐμαυτὸν ἀνατυλίττων De d. Syria c. 36 : Οὕτω μὲν συναγείρουσι τὰ Οέσφατα , καὶ οὔτε ἱρὸν πρῆγμα οὐδὲν οὔτε ἴδιον τούτου ἄνευ ποιέουσι]. Utitur et Hom. [II. Δ, 90 : Πολὺν βίοτον συναγείρων (ut Manetho 3, 3α 1)· Υ, 21 : Ὧν ἕνεκα ξυνάγειρα*] Od. Ξ, [3α3, Τ, 2g3] : Ὅσα ξυναγείρατ᾽ Ὀδυσσεύς* [Ο, 68ο, quod erat συναγείρεται ἵππους, nunc συναείρεται scriptum, quod ν. ApoU. Rh. 1, 1233 : Ἀ μηχανίη δὲ μόλις συναγείρατο θύμον. Manetho 2, 249 : Χρήματα καὶ δα-σμοὺς συναγειρόμενον βασιλεῦσιν. Et forma epica aor. sec. Hom. II. Α, 687 : Οἱ δὲ συναγρόμενοι Πυλίων ήγή-τορες ἠδὲ μέδοντες δαίτρευον quod præsenti dicitur Ω, 8ο2 : Αὐτὰρ ἔπειτα εὖ συναγειρόμενοι δαίνυντ᾽ ἐρικυδέα δαΐτα' ubi plerique —γειρχμενοι, quod transitiva signi f. dicitur. Orph. Lith. 3o2 : Λαοὺς ἀγορήνδε συνα-γρομένους. Tryphiod. 144· Aratus 793 : Χειμῶνος συνα-γειρομὲνοιο. Sed eidem 752 : Γινώσχεις τάδε καὶ σύ· τὰ γὰρ συναείδεται ἤδη ἐννεακαίδεκα κύκλα φαεινού ἠελίοιο, ὅσσα τ᾽ ἀπὸ ζώνης εἰς ἔσχατον Ὠρίωνα νὺξ ἐπιδινεῖται, quod Buttmannus ex libris nonnullis restituebat συναγείρεται, scribendum potius συναείρεται,quod eum altero confusum etiam ap. Hom. 1. modo cit. et a poeta erudito non alienum. Improprie Plato Protag, ρ. 3a8, D : Μόγις πως ἐμαυτὸν ὡσπερεὶ ξυναγείρας εἶπον (Aristid. vol. ι, ρ. 3oo : Κατὰ μικρὸν οὕτι•> συνηγειρόμην μόλις τε καὶ χαλεπῶς)· Phæd. ρ. 67, C : Ἐθίσαι τὴν ψυχὴν αὐτὴν καθ’ αὐτὴν πανταχόθεν ἐκ τοῦ σώματος συναγείρεσθαί τε καὶ ἀθροίζεσΟαι· Charm. ρ. 156, D : Ἀνεθάρσησά τε καί μοι κατὰ σμικρὸν πάλιν ἡ θρασύτης ξυνηγείρετο καὶ ἀνε-ζωπυοούμην. Theocr. 15, 57: θάρσει, Πραξινόα.— Κ αὐτὰ συναγείρομαι ἤδη. Et similiter Christodor. Ecphr. 7 : Δριμὺ μένος ξυνάγειρεν. Constantin. Orat, ad SS. coetum ρ. 68ο, 24 : Συναγείραντες εἰς ἑαυτοὺς καὶ οἱονεὶ συστείλαντες τὸν νοῦν. Perl, συναγήγερκας ponit Theo-
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dor. Prodr. ρ. 181 med. ; συναγηγερμένοι Phot. s. Suid. Utriusque temporis partic. Hesychius. L. Dmn.] Συναγελάζω, i. q. ἀγελάζω. Exponitur et Consocio. Bud. συναγελάζεσθαι exponit Gregatim vivere, in Aphr. De anima 2 : Ὠς οὖν τὰ ἄλλα ζῶα τὰ συναγελάζεσθαι πεφυκότα , φύσει τοῦτ᾽ ἔνειν ᾳαμὲν, οὕτω καὶ ἄνθρωπος φύσει ἂν ἔχοι κοινωνικὸς εἶναι. [Aristot. Η. Α. g, 2 init. : Τῶν ἰχθύων οἱ μὲν συναγελάζονται μετ’ ἀλλήλων καὶ φίλοι εἰσίν et sæpius in seqq. Poljb. 6, 5, 7. Plut. Mor. ρ. 917, C; 979, F. Ælian. Pí. λ. ι, 2. De pueris Plut. Camill. c. 10 init.: Βουλόμενοι συντρέφεσθαι καὶ συναγελάζεσθαι μετ’ ἀλλήλων εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς τοὺς παῖδας. Ps.-Plut. Mor. ρ. 4ο, Α : Τὴν διάνοιαν, τοὺς μὲν ἐπαινοῦντας φεύγουσαν, προστρέχουσαν δὲ καὶ συναγελαζομένην τοῖς λέγουσι τὰ εἰρημενα. Hesychius : Συναγελάζονται, συν-οιαιτῶνται. Et Μονιὸς, ὁ μὴ τοῖς ἄλλοις συναγελαζόμενος.] ^ Συναγελασμὸς, ὁ, Aggregatio, [Congregatio, add. Gl.] Armenti s. gregis in eundem locum congregatio. In Geop. [16, ι, ι ο] habetur in propria siguificatione : Ἔν τε τῷ συναγελασμῷ τῶν πώλιον φιλόπρωτος, pro quibus habetur ap. Vàrron., Emii boni futuri signa sunt, si eum gregalibus in pabulo contendit, etc. [Plut. Mor. ρ. 980, Α.] |J Συναγελασμὸς in VV. LL. vertitur etiam Consociatio, ex Cic. [Plut. Comp. Ly-curg. eum Num. c. 4 init. : Ἐπιστασίαις παίδων καὶ συναγελασμοῖς. « Porphyr. ap. Stob. Fl. vol. ι, ρ. 55 : Ἐκ τοῦ σ. καὶ τῆς κοινωνίας. » \\ak.ïf. Hippodam. ib. vol. 2, ρ. ia5. lambi. In Nicom. ρ. 114, Ι). Valcr.] Συναγελαστικὸς, ὴ, ὸν, Congregabilis, ut συναγελα-στικὰ ζῶα , quæ et ἀγελαῖα, supra. [Porphyr. De abst. 3, xi. Artemid. 2, 20, ρ. 174 : Διὰ τὸ σ. αὐτῶν.] Eust. [II. ρ. io5i extr.]: Συναγελαστικὸν γὰρ καὶ οἱ λύκοι ζῶον, καὶ ου κατὰ λέοντας καὶ παρὀάλεις ἐρημάζει μονάζοντα. [De hominibus id. Opusc, ρ. 21, 73; et 63, 38 : Συν-αγελαστικόν τι καὶ οἱ ἀγαπῶντες. Hierocl. Stob. Flor, vol. 3, ρ. io : Ἡ φύσις σ. ἡμᾶς ἀπειργάσατο. Nemes. De nat. hom. c. ι, ρ. 22 : Φύσει συναγελαστικὸν ζῷον γέγο-νεν ὁ ἄνθριυπος.]

[Συναγέννητος, ὁ, ἡ , Simul non natus. Theodoret. Η. E. ι, 5, ρ. 22, 34 : Συναγέννητον τὸν υἱὸν λεγόντων. Athauas. vol. ι, ρ. 73ο, Β; 789, C, bis; Epiphan. vol. ι, ρ. 763, Β : Σ. τῷ Πατρί. Simplici ν Phot. Bibi. ρ. 3ο'3, 38. L. D. Justinus Mart. ρ. 158 ed. Par.] [Συναγερμὸς, ὁ, Congregatio, Collectio. Pollux 3, 129 : Τα δὲ πράγματα, ἀγερμὸς, συναγερμὸς• ρ, 142. Porphyr. ap. Stob. Ecl. ι, 5α, ρ. 1036 Hecr. : Ὀ λογισμὸς, συναγερμὸς ὢν μνήμης. Ex Olympind. In Plat. Phædon. citat Bekker. Ind. Anecd. V. Συναγυρμός.] [Συναγερτικὸς, ὴ, ὸν, Congregans. Maximus Conf. vol. 2, ρ. 154, Α : Θέλημά ἐστι φυσικόν ἡ ἁπλῶς καὶ ὡσαύτως ἔχουσα τῶν κατὰ φύσιν συστατικῶν δρμή τε καὶ ἔφεσις* θέλημα δὲ γνωμικὸν ἡ τῶν καθ’ ἡδονὴν συναγερτι-κῶν ποιὰ καὶ διάφορος κίνησίς τε καὶ ὄρεξις. Sed leg. videtur συνεγ. L. Dind.]

[Συνἄγῖάζω, Simul sanctifico. Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 663, C : Ὅς ἐπειδὴ ἅπαξ πρὸς ἑαυτὸν ἐπεσπάσατο... τὴν ἐπίκηρον τῆς σαρκὸς φύσιν ..., ἀεὶ τῇ ἀφθαρσίᾳ συνα-γιάζει τὸ κοινὸν τῆς φύσεως. L. 1)ινι>.]

[Συναγινέω, Colligo. Arrian. Ind. 8, 10: Τὸν γὰρ Ἡρακλέα, ὡς καλόν οἱ ἐφάνη τὸ φόρημα , ἐκ πάσης τῆς θαλάσσης ἐς τὴν Ἱνδῶν γῆν συναγινέειν τὸν μαργαρίτην δὴ τοῦτον, τῇ θυγατρὶ τῇ ἑωυτοῦ εἶναι κόσμον.]

[Συνάγιος, ὁ, Simul sanctus. Epiphan. vol. ι, ρ. 891, Β : Τρία ἅγια, τρία συνάγια* vol. 2, ρ. 71, Α. L. D. Cæsar. Quæst. 3, ρ. 16.]

Συνάγκεια, ας, ἡ, Convallis [Gl.], Locus, in quo duæ valles inter se conveniunt. Ita redditur in VV. et hoc certe sensu συνάγκεια et Convallis plane sibi respondent; sed alii tam íate patere existimant συναγκείας, quam μισγαγκείας significationem. Suid. tamen συνάγκειαν exponit σύνδενδρον τόπον, quod convenit eum illo Theophr. loco [Η. Pl. 2, 4, 8], Συνάγκειαν φυτεύειν, quo sensu Convallis virens a Virg. dicitur. [Diod. 3, 68 fin. :Ὥστε τὸν ἥλιον μὴ διαλάμπειν διὰ τὴν συνάγκειαν 4, 84 : Συναγκείας δένδρων ούσης· 5, 19: Δένδρα πρὸς τὰς ἐν τοῖς ὄρεσι διαίτας ἔχοντα συναγκείας* 43 init. : Συνάγκειαι δένδρων ὑψηλῶν* 19, 21 : Δένδρων φυσικὸς συναγκείας.] Eidem in litera ξ, est Ξυνάγκεια, ὁ κοῖλος τόπος, ut Convallis dicitur cava ab eodem Virg. [Georg. 2,186, afferenti etiam ex Arriano : Ὁ δὲ ὑπο-
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Α τεμόμενο; αὐτὸν ἐν ξυναγκείᾳ τινὶ, βάλλει κατὰ νώτου τὸν ἄνθρωπον. Idem in Μισγάγκεια ; Ξυνάγκεια δὲ λέγεται ὡσαύτως ὁ κοῖλος τόπος. Ubi est var. ξυναγγ., ut Babr. 27, 2 : Ἔπνιγεν ὑδάτων ἐν συναγγίᾳ (συνεχείᾳ Furia η. 355, quocum confunditur etiam Diodori Ι. primo) κοίλῃ, pro συναγκείᾳ, Lacuna. Leou. Tarent. Anth. 6, 188, 5 : Ἔν τε συναγκείαισι παρίστασο (Pan). Polvb. 18, 14, 5 : Συναγκείας, ὀφρῦς. Plut. Timol. c. 28. Strabo 12, ρ. 535 extr. : Διὰ τῶν συναγκειῶν τοῦ Ταύρου.]

[Σύναγκος, τὸ, i. q. συνάγκεια, an. Themist. Orat. Il, ρ. lôi, D : Καὶ οὔτε πέτραι αὐτὰς ἀνείργουσιν, οὔτε συνάγκη, ούτε ὀρῶν κορυφαὶ ἠλιβάτων, οὔτε κρημνοὶ ἀπορ-ρῶγες, οὔτε φάραγγες ἀφεγγεῖς. Nisi serin, συνάγκειαι.]

[Συναγλαΐζω, Simul exorno. De oratione Eustath. II. ρ. 1053, 45 : Τῷ ἀγλαῷ ... συναγλαΐζει τὴν γραφήν* Od. ρ. 156q, ‘58 : Ὅτι δὲ συναγλαΐζει κἀνταῦθα τὴν Φράσιν τοῖς πράγμασι, καὶ γλυκέως φράζει τὰ καλὰ, δῆλον ἔστιν.]

Σύναγμα, τὸ, Sedimentum lotii, quasi Collectio.

Β Α Galeno exp. ἐπίπαγός τις , ἡ ἐναιώρημα, ἡ ὑπόστασις, ὴ πῶρος. Citatur ex Hippocr. Epid. 6, [sed. 3 Aph. u: Τὸ μετ’ οὔρησιν παιδίοισι μᾶλλον, Post mictionem coitio pueris magis contingit. Ubi τὸ μετ’ οὔρησιν σύναγμα, Post mictionem coitionem aut concretionem, calculum in vesica puerorum vocat, eorum quæ in vesica post mictionem remanent, concretionem et subsidentiam intelligens, atque adeo calculum, qui ex illa subsidentia post mictionem in vesica relicta gignitur, lllicque τὸ σύναγμα τὴν σύστασιν καὶ πῆξιν significat, ut exponit ibidem Galen., ut sit σύστασις καὶ ὑπόθεσις τῶν ἐν κύστει μετὰ τὴν οὔρησιν, Eorum quæ post urinæ mictionem remanent, concretio quædam ac depositio aut subsidentia. Σύναγμα etiam agnoscit ex Ι. 7 Epid. ρ. i23o, D, sed σύστημα passim legitur. Foes. Conf. Salmas. De calculo ρ. 212 seqq. L. D. || Congregatio. Schol. Eurip. Hec. 310: Ἐὰν πάλιν γένηται σύναγμα στρατοῦ καὶ ἀνάγκη τῶν πολεμίων. Boiss. Cohel. 12, 11 sec. cod. Alex, συναγμάτων, schol, συνταγμάτων, συν-αντημάτοιν. ScHi.eusnr.r.]

C [Συναγνεύω, Simul castus sum. Porphyr. De abstin. 4, 6, ρ. 311, ι : ‘Ὅτι μὴ πρὸς τὰς ἀναγκαίας συναγνεύ-ουσι χρείας.]

[Συναγνοέω, Simul nescio. Hierocl. In Pyth. ρ. 153. L. Dinn.]

[Συνάγνυμι, Confringo.] Συνέαξα, Confregi; nam ab ἄγω est ἔαξα, unde συνέαξα, præpositione assumpta. Hom. Od. Ξ, [383] : Νῆας ἀκειόμενον, τάς οἱ ξυνίνςχν ἄελλαι. [11. Λ, 113 : Ὠς δὲ λέων ἐλάφοιο ταχείης νήπια τέκνα ῥηϊδίως ξυνέαξε, λαβό,ν κρατεροῖσιν ὀδοῦσιν* Ν, 166 : Αμφότερον, νίκης τε καὶ ἔγχεος, ὃ ξυνέσςε· ψ, 497 : Ενθα μιν ἐκπεσέειν ὀΐω, σύν θ᾽ ἄρματα ἄξαι. Quintus 6, 288 : Ὅν κρατερῇς συνέαξε χέρεσσιν.]

[Συνἀγοράζιυ, Coemo, (il. Atheu. ι, ρ. 6,Α: ΜαΟών ὅτι πᾶν εἰς γάμους συνηγόρασται • 6, ρ. 214, Ε : Ὁτὲ μὲν γὰρ ἐφιλοσόφει, καὶ τὰ Περιπατητικά καὶ τὴν Ἀῥιστοτέλους βιολιοθήκην καὶ ἄλλα; συνηγόραζε συχνάς. Ps.-Plut. ρ. 796, D, De fluv. 7, 3.]

[Συναγόρευσις, εως, ἡ, Causæ defensio, Patrocinium. Pollux 4, 26 : Συνηγορία, συναγόρευσις.]

D Συναγορεύω , Astipulor, Assentior. Συναγορεύο) σοι ταῦτα , Thucyd., In his tibi assentior, q. il. Tecum dico. (J Ap. Xenoph. Συναγορεύω, Tueor et defendo [Gl.] sententiam aliquam, Bud. [Cyrop. 2, a, 20 : Συν-αγορευόντων ὑμῶν* 21 : Καὶ συναγοξεύειν ταῦτα ἔφαοαν χρῆναι* 4, 3, 15 : Συναγορεύο,ν αὐτῷ ωδε ἔλεξεν γ, 5, 5; : Επεὶ δὲ Χρυσάντας ταῦτα ἔλεξε, συνηγόρευον αὐτῷ κατὰ ταὐτὰ πολλοί. Sequente infinitivo Η. Gr. 5, 2, 20 : Έχ τούτου πολλοὶ ξυνηγόρευον στρατιὰν ποιεῖν 6, 5, 48 : Οί συναγορεύοντες βοηθῆσαι ἀνδράσιν ἀγαθοῖς. Et part, ὡς Cyrop. 6, 2, 24 : Συνηγόρευον πολλοὶ ὡς χρεὼν εἴη πορεύεσθαι. Lysias ρ. 3q8, 6 : Πότερον συνηγόρευες ἡ ἀντέ-λεγες;] Est etiam συναγορεύω Tueor causam alicujus, Patrocinor, quod et συνηγορῶ. Atheu. ρ. 249 [ι3, ρ. 5qo, D] : Ὑπερίδης συναγορεύων τῇ Φρύνη. Thucyd. [6, 6 fin.: Τῶν τε Ἐγεσταίων πολλάκις λεγόντων καὶ τῶν ξυν-αγορευόντων αὐτοῖς·] ρ. 288 [8, 84] : Καὶ ήπείλησε χάι τῷ γε Δωριεῖ ξυναγορεύοντι τοῖς ἑαυτοῦ ναύταις. [Xeo. Η. Gr. 3, 3, 3 : Αειυτυχίδῃ ξυναγορεύων ειπεν 5, ιδ : Τῶν ἈΟηναίων πάμπολλοι ξυνηγόρευον. Demosth, ρ. 294,
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2* •ᾝἰ τΕ τΛτ᾽ εἰπεῖν τῷ συναγορεύοντι τῇ σωτηρίᾳ αὐτῶν 1207 fin.: Αὐτῶν τε λεγόντων καὶ τῶν συναγο-ρευόντων αὐτοῖς.] Ap. Philon., οἱ συναγορεύοντες, Qui causas agunt. [Isocr, ρ. 69, Β : Οὐδ’ εἰ συναγορεύουσι τοῖς ὑπ ἐμοῦ λεγομένοις* 8α, C : Συναγορεύοντες ταῖς ἐπι-θυμιαις; ὑμῶν 15g, C : Συναγορεύοντες ταῖς ὑμετέραις ἐπιθυμίνις· 116, Β : Τοὺς μὲν συναγορεύοντας οις οἱ πολέμιοι προστάτιουσι. Plut., qui similiter sæpius activo, passivo sic Mor. ρ. 841, E : Ἐν τοῖς διχαστηρίοις τὸ φῆσαι Λυχοῦργον ἐδόκει βοήθημα εἶναι τῷ συναγορευομένῳ. Appian. Praef. fin. : Δίκαις ἐν Ῥώμη συναγορεύσας.] fi Citatur praeterea ex Plut. Eabio [c. 18] : Ὅσα μὲντοι πρὸς ἱλασμοὺς Θεῶν, ἡ τεράτων ἀποτροπὰς συνηγόρευον οἱ μάντεις, ἐπράττετο, Quæ vates fieri mandabant : sed suspecta est hæc interpretatio. [Vertendum, Suadebant. Improprie Phalaris Epist. 5, ρ. 28 : Καὶ μὴν xai τὸ πιχροτερους ἐᾶν πολλοὺς ὑπάρχειν, ἤδειν ἐμοὶ συνα-γορεῦσον.]

(Συναγραυλέω, Una ruri vivo. Dionys. A. R. ι, 3ÿ : Τους εἰωθότας αὐτῷ συναγραυλεῖν συνεκάλει.]

[Συναγρεύω, Lina venor. Leon. Tar. Anth. Pal. 9, 337, 4 : Συναγρεύω καὶ κυσὶ καὶ καλάμοις.]

[Συναγριαίνω, Una ferocio. Thcmist. Or. 15, ρ. 191, C : Καίτοι ὁ στρατὸς οὗτος οὐ συνηγρίαινε πρὸς τὸν Χρύσην τω Ἀγιμέανονι, ἀλλὰ τοὐναντίον καὶ ἐπευφήμησαν ἅπαν-πς. \Yaxef.]

Συναγρὶς, ίδος, ἡ, Piscis nomen. Vide Aristot. [H. A. 2, i3; et 16, eum anuot. Camus.] et Athen. [7, ρ. 322, Β, F; 323, A, eum anuot. Schweigh. et Casnub.; 327,1). Ilesych. : Συναγρίδα, Θαλάσσιος ἰχθύς. fl «Vermis species in Orat. S. Tryphonis ex cod. Culbert. 6041 : Κάμπη, σκιυληκοκάμπη , βροῦχος, συναγρὶς. Aliter in Euchologio Goari ρ. 697. » Decano.] [Συναγρυπνέω, Simul vigilo. Clem. Alex. ρ. 43; Andr. Cret. ρ. 101. Aristæn. 2, ep. ult. Kall. Jo. Clirys. In Ep. 1 ad Cor. serm. 14, vol. 3, ρ. 33o. Seacer. Philostr. Ep. 44, Ρ· 934·]

[Συναγρώσσω, Una venor. Nonn. Dion. 11, 75: Μίαν* μοι ἀγρωσσοντι συναγρώσσων Διονύσῳ* 3o2 : Οὐκέτι Βασσαρίδεσσι φιλοκροτάλοισι κελεύεις, οὐκέτι θη-ρεύοντι συναγρώσσεις ΔΗονύσῳ. Wakef.]

[Συναγυρμὸς, ὁ, Collectio. Plato Polit, ρ. 272, C: Ει τινα τις ἰδίαν δύναμιν ἔχουσα ἤσθετό τι διάφορον τῶν έλλων εἰς συναγυρμὸν φρονήσειυς. Eust. Od. ρ. 14 3ο, 3; : Πλάτο,ν δὲ ἐν Πολιτικοῖς καὶ τὴν ἄθροισιν, ἀγυρμόν φησιν, εἰπὼν συναγυρμὸν φρονήσεο,ς. Simplex ponit etiam Etym. ν. Ἀγερμός. Damasc. Vita Isidori ap. Suid. in ν. et in Συριανὸς cit.: Ἀτιμάζειν δὲ οὐδένα ἠξίου πρὸς σνντγυραὸν τῆς ἀληθοῦς ἐπιστήμης· pro quo ap. ΡΙ10-tium Bibi. ρ. 33γ, 20 : Καὶ ἄλλου; δ᾽ ἐν μέσῳ τοῦ χρόνου πολὺν θησαυρόν συλλέξαι λέγει ἐπιστήμης θεο-τρεποῦς. Dionys. Α. R. 12, in Exc. Esco ri al. ρ. xxxi med. ed. Didot. : Χρήματα δοὺς ἐκ τῶν ἰδίων ἐς συνα-γυρυοὺς τροφής.]

[Σνναγυρτὸς, ὁ, Collectus.] Συνάγυρτον ὕδωρ , Plat. Lcg. [8, ρ. 845, Ε : Ἄν τις διαφθείρῃ ἑκὼν ὕδωρ ἀλλότριον, εἴτε καὶ πηγαῖον εἴτε καὶ συναγυρτόν. Conf. Hc-sycliius : ᾽Αγυρτοὺς, συναθροιστούς. Quod tuetur ordo literarum, etsi celera ἀγύρτας potius poscunt. V. tamen ΣνναΟροιστικός.]

Συνάγχη, Παρασυνάγχη, Κυνάγχη, Παρακυνάγχη , ἡ, nomina sunt a posterioribus medicis inventa, quibus totidem Anginae [Gl., et Suffocatio] species designarent. Quæ ita describantur a Paulo Ægin. Prima, quum interni τῆς φάρυγγος, Faucium, musculi inflammati sunt, (voco autem fauces internum oris locum ubi simul conveniunt gutturis gulæque extrema;) atque h*c proprio nomine συνάγχη appellatur. Secunda , χερσννάγ/η, quum exteriores faucium mu&culi patiuntur iuilammationem. Tertia, κυνάγχη peculiari nomine, quando interni musculi τῆςλάρυγγος, Cut-turis, inflammantur. Quarta, παρακυνάγχη, quum *xtemi ejusdem gutturis musculi laborant inflammatione. Hactenus Gorr, qui se in describendis his differentiis Paulum sequi maluisse dicit, quam Galenum. Addit esse et quintam Anginæ speciem, luxatis et |iromiaentibus colli vertebris in anteriora, pueris Præsertim , ex casu evenientem, et fere incurabilem. Eam autem scribit Aet. proprie κυνάγχην a veteribus appellatam fuisse, quod lingua propter luxatum ver-
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Α ticulum a sua radice mota et propriis sedibus excedente, factaque multum difficili respiratione, cogantur aegri aperto semper ore hiare et respirare, et canum in morem linguam exerere. [Aelius Ι. 8, ap. Phot. Bibi. ρ. 178, 41 : Ἡ κυνάγχη καὶ συνάγχη περὶ τὸν φάρυγγα συνιστάμενα πάθη.] Idem Gorr. tradit κυ-νάγχην sibi videri significare ap. llippocr. morbum acutum in gutture consistentem, eum angustiæ sensu et spirandi difficultate. [Κυνάγχη aut συνάγχη Angina dicitur, gutturis affectio eum suffocationis sensu et spirandi dinicultate. llippocr. ρ. 45, 4, κυνάγχας in tres species distinguit, primamque facit, ubi internorum gutturis musculorum inflammatio ægrum occupat , neque in faucibus aut cervice tumor apparet, quæ omnium periculosissima est et citissime necat, proprieque κυνάγχη nominatur. Secundam vero ubi tumor et rubor fauces occupat eum magno dolore, affectis interuis faucium musculis, quam συνάγχην peculiari nomine recentiores appellant. Tertiam quoque ubi non solum fauces, sed et cervicem rubor oc-

Β cupat, affectis externis τῆς φάρυγγος musculis, <juam παρασυνάγχην recentiores, Calenus etiam συνάγχην vocari scribit. At Galenus 1. 4 De loc. aff. c. 5 κυνάγχας ab Hipp, vocari vult omnes gutturis affectus, qui deteriorem spirationem reddunt, easque in quattuor species distinguit. Primam quidem ubi interni faucium musculi inflammatione tentantur, quam proprie συνάγχην nominant; alteram quum neque fauces neque reliquæ oris partes, neque externarum partium ulla, verum interni laryngis musculi inflammationem concipiunt, κυνάγχην peculiariter vocant (Paulus 3, 27 tertiam speciem facit). Tertiam quum exteriores faucium musculi inflammatione laborant, παρασυνάγχη dicitur et Paulo secundum genus constituitur. Quartum genus est ubi gutturis tum externæ tum internæ partes similiter affectæsunt, et παρακυνάγχη nominatur. Sunt autem ista recentiorurn nomina, quum antiqui κυνάγχην aut συνάγχην tantum appellarent, ut vult Caleti., qui hæc distincta anginæ genera etiam agnoscit , Comm, ad Aphor. 4,34: Λοιπὸς ὁ λάρυγξ ἐστὶν ὁ C τὴν αἰ^νίδιον πνίγα δυνάμενος ποιῆσαι, ἐπειδὴ στενοῦταί τε κατὰ τοῦτον ὁ τοῦ πνεύμονος πόρος, οἵ τ᾽ ἔνδον αὐτοῦ μύες ἅμα τῷ περιέχοντι χιτῶνι ^λεγμήνοντες ἀποκλεῖσαι δύνανται τὴν ὁδὸν τοῦ πνεύματος. Ονομάζουσι δὲ ἔνιοι τῶν ἰατρῶν τὴν τοιαύτην διάθεσιν οὐ διὰ τοῦ σ συνάγχην, ἀλλὰ διὰ τοῦ κ κυνάγχην, οἶς ἀρέσκει τὴν τοῦ φάρυγγος φλεγμονήν διὰ τοῦ σ συνάγχην, ἔνιοι δὲ καὶ παρασυνάγχην καὶ παρακυνάγχην ὀνομάζουσι, παρασυνάγχην μὲν ὅταν τῶν ἐπικειμένων τῇ φάρυγγι μυῶν γένηται φλεγμονή , παρακυνάγχην δὲ ὅταν ἔξωθεν τοῦ λάρυγγος. Est et quintum anginæ genus, ubi luxatæ cervicis vertebræ ad anteriora prominent cavumqne efficiunt, pueris ex casu obveniens, ut scribit Paulus, fereque incurabile. In eo musculi interdum soli qui eum vertebris communicant, tumore præter naturam afficiuntur, interdum etiam ibi tuberculum obnascitur vel gula pariter vitiatur. Nonnunquam quoque musculi qui gulam gutturi conjungunt, quinetiam proprii aliquando gutturis musculi qui ipsum aperiunt, oblæduntur. Quod anginæ genus, etsi rarum est, describitur tamen Hipp. ρ amplissime ρ. 1016, F, G; Aph. 3, 26; 4, 55; ρ. 74, Α; 162, 2. Galeno etiam commemoratur De loc. aff. 1. 4, ct Comm. 1 in Prorrli. ρ. 174, 36, Hipp. ρ. 68, Β. Eam anginam proprie veteribus κυνάγχην fuisse appellatam scribit Act., quod propter luxatam cervicis vertebram lingua sua radice emota et suis sedibus excedente, cogantur ægri aperto ore perpetuo hiare, et canum more linguam exserere. Κυναγχιχοὺς vocat Hipp. Epid. a et Galen. Comm. 1 in Prorrli. Anginam, quam συναγχον vocat, duplicem statuit Hipp. ρ. 397, 28, pituitosam unam et alteram biliosam. Ρ. 404, 12 etiam κυνάγχη describitur rursusque ρ. 469, 31, triplex statuitur, et ρ. 49°, 20, κυνάγχη et παρακυνάγχη nominatur. Ut vel inde facile colligas κυνάγχην veteres appellasse omnem oris, faucium et adjacentium partium affectum eum spirandi difficultate conjunctum, quod etiam scriptis tradit Galen. Κύναγχον etiam vocat ρ. 419, 2, quam κυνάγχην alias, cujus etiam quattuor genera videntur obiter ab Hipp, attingi Epid. 6, 7, 2, ct 2, 2. De angina quoque multa scribuntur ρ. 167,

1175	συνάγω

G; 175, Α , et postea. Est et propriè dictæ κυνάγχῃς vere expressus typus Epid. 3, ægr. η. Ἡ συνάγχη dicitur Gal. τῶν κατὰ τὴν φἀρυγγα μερών φλεγμονὴ, Comm. 4 in 1. De rat. viet, in morb. ac. ρ. 92, 44, Hipp. ρ. 3q6, 36. Et auct. Del. med. ρ. 397, 23 : Συνάγχη ἐστὶ πάθος περὶ τράχηλον ὀξὺ, χαλεπὸν πνιγμῷ τὸν παθόντα ἐξάγον, aut συνάγχη ἐστὶ φλεγμονὴ τοῖς μὲν ἔξωθεν τοῦ τραχήλου, ὥστε ἐςογκοῦσθαι τὰ μέρη, τοῖς δὲ ἔνδοθεν τῶν παρισθμίων, ὥστε συμπάσχειν τὰ ἀναπνευστικὰ ὄργανα καὶ δυσπνεῖν. Aret, autem Acut. ι, 7 : Ἡ αυνάγνη κά-τοξυ μὲν τὸ πάθος' ἀναπνοῆς γὰρ ἡ πίεσις* δύο δὲ τα εἴδεα* ῆ γὰρ τῶν ὀργάνιον τῶν τῆς ἀναπνοῆς ἐστι φλεγμονὴ, ἡ μοῦνον τοῦ πνεύματος πάθος , ἐφ᾽ ωὑτέου τὴν αἰτίην ἴσχοντος ... Συνάγχη δὲ καὶ κυνάγχη τῇδε καλέεται ἤτοι τῷ συνεχέϊ πάθεϊ τῶνδε τῶν ζώων η τῷ ξυνήθεϊ τῆς προ-βολῆς τῆς γλώσσης... Συνάγχην τήνδε καλέομεν, οἷον συν-νεύουσαν ἔνδον καὶ ἄγχουσαν. Duas species describit ib. De quattuor angiuæ speciebus agit etiam Trallianus lib. 4, cap. 1, et Actuarius lib. a ΙΙερὶ διαγν. παθ. cap. 19, et Aelius cap. 47, lib. 4, Tetrab. 2, ubi certe cx Galeno hujusmodi species, sed parum exacte, mihi describi videntur. Neque vero admodum sunt accurata, aut his quæ scripsimus consentanea, quæ de angina hunc in modum dicuntur Celso cap. 4, lib. 4· Ut hoc autem morbi genus circa totam cervicem, sic alterum æquè pestiferum acutumque in faucibus esse consuevit. Nostri Anginam vocant, apud Graecos nomen prout species est. Interdum enim neque rubor, neque tumor ullus apparet, sed corpus aridum est, vix spiritus trahitur, membra solvuntur, id συνάγχην vocant. Interdum lingua faucesque eum rubore intumescunt , νοχ nihil significat, oculi vertuntur, facies pallet, singultusque est, id ὡς συνάγχη vocatur. Illa communia sunt, æger non cibum devorare, non potionem potest, spiritus ejus includitur. Levius est, ubi tumor tantummodo, et rubor est, cetera non sequuntur, id παρασυνάγχην appellant. Foes. Lucian· Pseudol. c. 27 : Εν Αἰγύπτιρ δὲ συνάγχη, ubi est var. κυν. Aret. ρ. 5, 7, 17, 25 ; ο, 13 ; 86, 49. Plut. Demosth. c. 26 : Οἱ δ᾽ εὐφυεῖς χλευάζοντες οὐχ ὑπὸ συνάγχης ἔφραζον, ἀλλ᾽ ὑπ’ άργυράγχης εἰλῆφθαι. Quod scomma Demadi tribuit Pollux 7, ιυύἘοηΓ. Geli. Ν. Α. 11,9, ι. Pollux 2,103: Καὶ κυνάγχη καὶ συνάγχη· 4,199 : Συνάγχη, φλεγμονὴ περὶ ἐπιγλωσσίδα καὶ φάρυγγα, σύντονος, ὀδυνηρά· κυνάγχη , πνιγμὸς ὑπὸ νύκτα γιγνόμενος, ἐπενεχθέντος επὶ βρόγχον ὑγροῦ παχέο; καὶ γλίσχρου, μάλιστα ἐπὶ παι-διοιν 5, 53 : Νοσήματα μὲντοι κυνῶν, τρία, λύσσα, ποδάγρα, κυνάγχη* ἀλλ’ ἡ μὲν ποδάγρα, οὐ πάντη ἀνίατος, ἡ δὲ λύσσα δυσίατος, ἡ δὲ κυνάγχη εἰς θάνατον φέρει (Aristot. Η. Α. 8, 22)· 5, 65 : Ἀπὸ δὲ κυνῶν ὀνόματα, κυνῆ, κυνηγετικὴ, κυνάγχη. De altera forma HSt. :] Κυνάγχη, et Παρακυνάγχη, vide Συνάγχη post Ἄγχω. f| Κυνάγχη, Collare canum, Epigr., VV. LL. [Rhian. Anth. Pal. 6, 34, 3, ubi κυνακτὰν cod. Pal. De accentu Arcad. ρ. 103, 5.]

Συναγχικὸς, ὴ, ὸν, et Κυναγχικὸς, ὴ, ὸν, fit a συνάγχη et κυνάγχη, et de Eo dicitur, qui laborat angiuæ specie, quæ Synanche appellatur. Galen. Ad Glauc. [V. Συνάγχη med. Per σ Aret. ρ. 88, 10, Diosc. 1, 66; 5, 21, 126, Oribas. ρ. 75 ed. Mai., Geopon. 12, 31, 9. Altera forma praeter alios medicos sæpius Galen. vol. 9, ρ. 402, et alibi. L. Dino.]

[Συνάγχω, unde Συνάγχομαι, Suffocor, Comprimor, Constringor. Sap. 17, ii : Συναγχομένη τῇ συν-ειδήσει.]

Συνάγω, ξω, Conduco, i. e. Congrego, Colligo, [Cogo, Congero, Recolligo, Confero, Aggrego, Redigo, Concilio, Corrado, Aduno, Coaduno, Conflo; Σύναγέ σε, Densa te, Gl. Hom. Od. E, 291 : Ὠς εἰπὼν σύναγεν νεφέλας, ἐτάραξε δὲ ποίντον Ξ, 285 : Ἐς Αιβύην μ᾽ ἐπὶ νηὸς ἐέσσατο ποντοπόροιο ψεύδεα βουλεύσας, ἵνα οἱ σὺν φόρτον ἄγοιμι. Batr. 133 : Βουλὴν ξύναγον πολέμοιο κα-κοῖο*] ut συνάγειν ἐκκλησίαν, ap. Thuc. [2, 60. Idem ι, 120 init. : Ἡμᾶς ἐς τοῦτο νῦν ξυνήγαγον. Pollux 8, ί)5 ; Οί πρυτάνεις συνάγουσι τὴν βουλὴν ὁσημέραι.] Sic Herodian. 7, [i, 12]: Οὗτος διεβλήθη συνάγειν κατ’ αὐτοῦ χεῖρα. Sic συνάγειν τὸ κεφάλαιον. Summam collibere, ap. Aristot. [Metaphys. 7 init. : Ἐκ δὴ τῶν εἰρημενων συλ-λογίσασθαι δεῖ καὶ συναγαγόντας τὸ κεφάλαιον τέλος ἐπι-θεῖναι. Inscr. Tenia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 258, u. 2335,
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Α a8 : Τὸ συναχθὲν ἐκ τῆς ἐπιεικεστάτης ψήφου κεφάλαιον. De computando Dionys. Α. R. 4, 6 med.: Ἐκ τοῦ συλλογισμοί τῶν ἐτῶν τοῦτο συνάγεται τὸ πλῆθος. Ptolem. Comp. vol. 2, ρ. 191, D : Συνάγεται ἐτῶν υπγ'. Georg. Sync. ρ. 36, Α : ᾽Απὸ Ἀδὰμ ἕω; τῆς γεννήσεως Ἀβρὰμ συνῆξεν ἔτη ,γρπδ'· et ibid. Et ρ. 38, D : Ὁ χρόνος τῆς βασιλείας συνῆςε σάρου; ρκ'* 297» C: Εὐσέβιο; τὴν α' Ολυμπιάδα ἐπὶ Ἱιυαθὰμ συνάγει τοῦ μετὰ η' ἔτη βασιλεύ-σαντος τοῦ Ἱούδα· 207, C : Τὰ μὲν καθόλου ἔτη τὰ αὐτὰ συνάγοντες υκδ'· 217, Β : Ὁ αὐτὸ; χρόνος συνάγεται. Theophil. Institt. 2, 19, 429 : Τὸ συναγόμενον ἤγουν τὸ ἀποτέλεσμα.] Et ex Demosth, affertur συνάγειν εἰς ἐν pro In unum colligere, vel redigere [Eadem formula Plato Polit, ρ. 3o8, C, Phileb. ρ. 23, E; a5, 1); Aristot. De partt. anim. 2, 16 med.]; cx Thuc., συνάγειν εἰς ὀλίγον, [ι, 63 : Ξυναγαγόντι τοὺς μεθ᾽ ἑαυτοῦ ὡς ες ἐλάχιστον χωρίον. Quod schol, eum sequeuti δρόμῳ βιά-σασθαι ἐς τὴν Ποτίδαιαν jungendum opinatur. Ceterum coni, dicenda paullo post in signiff. Contrahendi et (Cogendi.] Sic dicitur συνάγειν βίον, Comparare Β vicium, Colligere victum. Et συνάγειν φθόνον, ap. Demosth. [ρ. 624, ι], Conflare invidiam, ad vferbum, ex Cicerone, Colligere invidiam. [Μῖσος, Athen. 6, ρ. 261, Β. Eur. Phœn. 1579 : Πάντα δ᾽ ἐν ἄματι τῶδε συν-άγαγεν ἂμετέροισι δόμοισιν ἄχη Οεός. Aristoph, l.ys. 585 : Κᾳτ᾽ ἀπὸ τουτο,ν πάντων το κάταγμα λαβόντα; δεῦρο ξυνάγειν καὶ ξυναθροίζειν εἰ; ἕν. Menauder ap. Stob. Fl. 22, 19, 5 : Οὐδ’ ἂν συναγάγῃς τὰ Ταντάλου τάλαντ᾽ ἐκεῖν* λεγόμενα. Palladas Anth. Pal. 10, 6, 3 : Τὸν πλοῦτον συνάγεις δαπανῶν χροίνον. Xen.Comra. 3, i ο, 2 : Ἐκ πολλῶν συνάγοντες τὰ ἐξ ἑκάστου κάλλιστα* 4, 2, 8 : Πολλὰ γράμματα συνῆχας τῶν σοφῶν ἀνδρῶν Cyrop. 4, 6,12: Τὸ νόμισμα ἐπειδὰν ἅπαν συναχθῇ· Anab. 6, 2, 8 : Τα χρήματα ἐκ τῶν ἀγρῶν συνῆγον. Plato Soph. ρ. a5i, D: Ἢ πάντα εἰς ταὐτὸν ξυνάγιυμεν ; 2 3ο, Β : Εἶθ’ ἅτε πλινω-, μένων τὰς δόξας ῥᾳδίως ἐξετάζουσι, καὶ συνάγοντες δὴ τοῖς λόγοις εἰς ταὐτὸν τιθέασι παρ᾽ ἀλλήλοις· Reip. 6, ρ. 488, Α : Δεῖ ἐκ πολλῶν αὐτὸ ξυναγαγεῖν εἰκάζοντα· l.eg. 7, ρ. 811, Α : Ἐκ πάντων κειράλαια ἐκλέξαντες καί τινας ὅλας ῥήσεις εἰς ταὐτὸ ξυναγαγοντες. Isocr. ρ. 329, Β: Τὰ; C πράξεις τὰς ἐν τοῖς πολέμοις συναγαγεῖν ἐβουλήθησαν α85, D : Τὰ; πράξεις καὶ τὰς μάχας συναγαγόντα πάσας. Αρ-pian. Hispan. c. 63 : Καί μοι δοκεῖ τὸν Οὐριάτθου πόλεμον... συναγαγεῖν, ἀναθέμενον εἴ τι τοῦ αὐτοῦ χρόνου περὶ Ἱβηρίαν ἄλλο ἐγίγνετο* quod c. 66 dicit : Καὶ συνάξω καὶ τόνδε τὸν πόλεμον ἐς ἕν Civ. ι, 34 : Καὶ αὐτὸν (τὸν συμμαχικὸν πόλεμον) διὰ τάδε συνήγαγον ἐς τήνδε τὴν συγγραφήν* Pun. 2 fin. : Τὰ ἐν Αιβύῃ γενόμενα ἥδε ἡ γραφὴ συνάγει. De messe Polyb. 12, 2, 5 : Ἐπὰν δὲ πεπανυῇ (ὁ καρπὸς τοῦ λωτοῦ), συνάγουσιν. Pollux 1, 2ϊ5, τοὺς καρπούς. «Strabo 4, |>• 295 : Συνάγειν τὰς ἁρμονία; τῶν σανίδιον.» Hümst.] ‖ Est etiam συνάγειν, Concludere, Ratiocinari, quod et ad verbum reddere possumus Colligere. Bud. citat ex Philopono ln Proclum; qui etiam affert συνάγειν, συμπεραίνεσθαι, ex Thera. [Diog. L. 9, 76 : Ἡ δὲ παντὶ λόγῳ φιυνὴ καί αὕτη συνάγει τὴν ἐποχήν. Arrian. Epict. 2, ι, 3 : Τὰ ἀσύναχτι συνάγοντας. Sextus Emp. Pyrrli. 1, 106 : Ἐξ ὦν συνάγεται ὅτι κτλ., et ib. 137; 2, 149, et alibi.] |J Συνάγειν, Contrahere [Gl.l quod apertum est, i. |e. Clau-D dere, ijuo sensu διοιγειν et συνάγειν, itidemque διοί-γεσθαι et συνάγεσθαι opponuntur ab Aristot. [Η. A. a, 11 fin., 12 fin.; 5, 16. Diosc. 3, 8 : Ἔστι δὲ καί τοαυμϊ-τική (ἡ ῥίζα)· συνάγει γὰρ καὶ κολλᾷ· et ib. : Καὶ τα ἑψό-μενα δὲ κρέα συνάγει. Pollux 10, a5, τὴν θύραν.] Vide Bud. Comm. ρ. 387. Sic συνάγειν τὰς ὀφρῦς, Aristoph. Nub. [582, ΡΙ. 756], Contrahere supercilia. [V. Ὀφρὺς, ρ. 2462, C, D. Pollux 2, 49i 4» 146. Ar. Ran. 8a3 : Δεινόν ἐπισκύνιον ξυνάγο,ν. Pollux 4, 149•] Item, συνάγειν τὸ πρόσωπον, ap. Plut. [Comp. Dionis eum Bruto c. 5.] Et συνάγειν τὰ ὦτα [Aristoph. Eq. 1348: Τὰ ο᾽ ωτ» γ᾽ ἄν σου νὴ Δί᾽ ἐξεπετάννυτο, ὥσπερ σκιάδειον, καὶ πάλιν ξυνήγετο. Pollux 5, 168 : Συστρέψαι τὸ σῶμα, συναγ*-γεῖν, συναθροῖσαι], ap. Xenoph. [Ven. 3, 5. Et Aristoph. Ach. 83 : ΙΙόσου δὲ τὸν πρωκτόν χρόνου ξυνήγαγεν; — Τῇ πανσελήνῳ. Xeu. Anab. ι, 5, 10 : Διφθέρας, ἃς εἶχον σκεπάσματα, ἐπι᾽μπλασαν χόρτου κούφου, εἶτα συνῆγον καὶ συνέσπων* Ven. 6, 9 : Ἱὰ ἀκρωλείνια συνάγων. Thuc. 2, 84 init. : ΙΙεριέπλεον αὐτοὺς κύκλῳ καὶ ζυνῆγον ἐς ὀλίγον. V. quæ de simili 1. dicta sunt initio. Plato
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Tim. ρ. 65, D : Ὅσα ξυνάγει τὰ φλέβια καὶ ἀποξηραί-νει* 66, C : Ὁπόταν τὰ μὲν ξυνάγῃ, τὰ δὲ χαλᾷ* η6ί Α : Οἷον ἅρμα ξυναγαγοῦσα* 85, D : Ἆ ς (ἶνας) ὅταν τις πρὸς ἀλλήλας ξυναγάγῃ* Polit, ρ. 31 ο, Ε : Τὸ εὐήτριον ὓφασμα ξυνάγοντα ἐξ αὐτῶν. Tim. Locr. ρ. ιοί, C : Τὸ ψυχρὸν συνάγεν τὰ ν ἁφὰν δύναται, καὶ τὸ μὲν στρυφνὸν συνάγεν τὰν γεῦσιν, τὸ δὲ δριμὺ διαιρῆν πέφυκε· Β : Φωνὰ ἁ μὲν πολλὰ χαὶ χεχυμένα μεγάλα , ἁ δὲ ὀλίγα καὶ συναγμένα μαρά* ιοί, Α : Στερροτερων ἡ ὡς συνάγεσθαι καὶ διίστα-οθιι. Aristot. l)e anima ι, 2 init. : Τὸ συνάγον καὶ κηγνύον* et alibi. Sæpe sic etiam Ptolem. Geogr., ut ι, 20, 7 : Τὰς μὲν διαστάσεις ἐκτείνων, τὰς δὲ ἐπ᾽ ἔλατ-τον συνάγων, et alibi. De Polybio Schweigh. in Lex. :

« Colligo in arctum, in angustius, In brevius spatium contraho : τὴν πόλιν, 5, q3, 5 ; τὴν ἀγορὰν καὶ τὸ ταμιεῖον, 6, 32, 4. Συνηγμένος ταῖς ὕλαις τόπος, Locus ob sylvas angustus, 5, 7, 10. Ὁ αὐλὼν συνάγεται εἰς στενὸν ὑπὸ τῶν ὀρῶν, 5, 45, 9• Hinc translate, Τῆς ὥρας συνα-γούσης ἅπαντας, Hora diei in arctum cogente omnes, premente, urgente, sc. ut de receptu cogitarent, 5, 24, ι. Conl. Συγκλείω. Εἰς τοῦτο συνήγοντο τῇ σιτοδεία, ώστε κτλ., Εο redigebantur fame, r, 18, 10. Συναγό-μενοι τω λιμῷ, Fame pressi, ι, 18, η\ ὑπὸ τοῦ λιμοῦ, ι, 84, 9•0 Similiter Appian. Hannib. c. 60 : Τοὺς ἄνδρας ἐμπλήσας χακῶν μυρίων καὶ ἐς κίνδυνον ἔσχατον πολλακις συναγιγών.] Suid. [ex Polyb. 1. c. ι, 18, 7] : Συναγομέ-νων λιμῷ τῶν Καρχηδονίιον, exp. στενοχωρουμένων. [Conl. Plut. SuH. c. 12.] U Ex Herodoto citatur in VV. LL. ffvxivoντες πρώρην, pro Proram acuminantes, [ι, 194 : Οὕτε πρύμνην ἀποκρίνοντες , οὔτε πρώρην συνάγοντες, * Neque puppim discernentes , nec proram acuminantes, s. In acumen cogentes et contrahentes· Abresch. Dilue. Thuc. ρ. 743. Id. 4, 52 : Συνάγουσι δὲ τὰ τέρματα ὅ τε Τύρης καὶ ὁ Ὑπανις κατ' Ἀλάζωνας* τὸ δε από τούτου ἀποστρέψας ἑκάτερος ῥέει εὐρύνων τὸ μέσον* 7,	: ΙΙροβαίνοντος δὲ τοῦ ἔργου συνῆγον αἰεὶ (τὴν διώ-

ρυχα). Theophr. Η. ΡΙ. 3, ίο, 5 : Ἱνῶν ἐξεχουσῶν καὶ εις ἐξὺ συναγομένοιν. Aristot. Η. Α. ι, 17 init. : Τὸ ἄκρον εἰς ὀξὺ συνῆκται. Diod. 17, 82 med. : Ἐκ πλίνθων εἰς ὀξὺ συνηγμὲνων. L. D. Callixen. apud Athen. 11, ρ. 414, E : Ποτήριον ἐπιμηκὲς συνηγμένον εἰς μὲσον ἐπιει-χως. Hemst. Et ib. ρ. 477* Γ : Εἰς στενὸν συνῆχθαι.] Λρ. Suid. εἰς ὀξὺ συνηγμένον ξύλον, In acutum gracilescens. Bud. Vide in Συναγωγὴ [Similiter Demosth. ρ. x445, 26 : Τὸν τοῦ φενακίζεσθαι χροίνον ὡς εἰς μικρό-«τον συκάγοντες σωφρονεῖν ἔμοιγε δοκεῖτε.] ‖ Συνάγω, Intendo, Augeo. Gregor. : Ἀεὶ τὸν πόθον ἀλλήλοις συν-άγοπες Οεομότερόν τε καὶ βεβαιότερον. Bud. [Impropie, Deduco rem, Induco quem ad aliquid, Xen. Η. Gr. 6, 5, 6 : Τῶν Τεγεατῶν οἱ μὲν περὶ τὸν Καλλίβιον καὶ Πρόξινον συνῆγον ἐπὶ τὸ συνιέναι τε πᾶν τὸ Αρκαδικόν καὶ ἐ,τ ι νιχᾤη ἐν τῷ χοινῷ, τοῦτο κύριον εἶναι. Ubi est var. ἐνῆγον, quod ν. Pass. Demosth, ρ. 434, 8 : Τοῦτο δ᾽ ὠχ ήν εὕπορον συνῆκτο γὰρ αὐτῷ τὰ πράγματα, ὥσπερ ἰχ τύχης, εἰς καιρὸν τοιοῦτον, ὥστε ἡ μηδὲν ... διαπράξα-σθαι ὴ ανάγκην εἶναι ψεύσασθαι.]

IIΣυνάγειν, Conjungere, Consociare. Aristot. De mundo [c. 5, 3] : Τὸ ἄῤῥεν συνήγαγεν ἡ ©ύσις πρὸς τὸ θήλυ. Xenoph, autem alia coustructione dixit [Comm. ì,6, 36], συνάγειν ἀνθρώπους εἰς κηδείαν, [liom. Η. Mere. 5©7 : Ἀμφω δ᾽ ἐς φιλότητα συνήγαγε. Æscli. Sept. 7ὑ6 : Παράνοια συνᾶγε νυμφίους φρενώλεις, de OEdipo et Iocasta. Plato Reip. 5, ρ. /159, E : Ἐορταὶ, ἐν αἷς ίννέξοαεν τάς τε νύμφας καὶ τοὺς νυμφίους. « Strabo 2, ρ. m : Αἱ χρεῖαι συνάγουσιν ἡμᾶς πρὸς ἐχεῖνα. » IIkmst.] Et Herodian. 4, [10, 5] : Ἀρχὰς συναχθείσας κατ’ ἐπι-7*u(iY. [Xcn. Conv. 4, 64 : Γάμους ἐπιτηδείους συνάγειν.] Ap.Syncs. συνάγεσθαιοϊ χωρίζεσθαι opponuntur.'[Hom. 11. Γ, 169: Ὅρ*ι* πιστὰ θεῶν σύναγον.] Ap. Hom. [II. Ξ, /148; II, 764] συνάγειν ὑσμίνην, et [Β, 381 j Τ, 276] συνάγειν Ἀρηα, pro Conserere pugnam, Consociare pugnam. [II. E, 861 ; Ξ, 149 : Ἕριδα ξυνάγοντες Ἄρηος. Archilochus ap. Plut. Thés. c. 5 : Εὖτ᾽ ἂν δὴ μῶλον Άρης βυνάγῃ ἐν πεδίο,. Isocr. ρ. 5γ, D : Οἶμαι δὲ καὶ τὸν τόλιμον θεῶν τινα συναγαγεῖν. De pugnantibus inter se Æscli. Sept. 5o8 : Ἑρμῆς δ᾽ εὐλόγως ξυνήγαγεν.]

II	Συνάγειν, Computare, unde Συναγώγιον, Compotatio, vide paulo post in Συναγώγιον. [Menander ap. Alheu. 6, ρ. 248, Α : Ἀστεῖον τὸ μὴ συνάγειν γυναῖκας ur.ò* οειπνίζειν ὄχλον. L. D. Συνάγειν συμπόσια, Strab.
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Α 14, ρ. 640. Hemst. Pollux 6, 8. Hesychius : Συνάγειν, μετ’ ἀλλήλων πίνειν. Συναγέσκεο, συναγώγιον, συμπόσιον ἔθου. Sic enim Musurus, quum in cod. Συναγέσκεο ponatur post Συναγελάζονται, addito ἰσχνοπρεπεῖς, quæ interpretatio si conveniret, signif. obtineret Contrahendi, quam supra notavimus in locutionibus συνάγεσθαι λιμῷ et sim. Sed videtur participium verbi συνάγεσθαι aut tale quid excidisse. Eidem pro Συνάγουσι, συνεληλυθότως σπείρουσι, Coraes in Suppl. Schneid. Lex. ρ. 178 restituit συνεληλυθότες πίνουσι. || De cogenda hominum vel animalium multitudine Soph. fr. Polyx. ap. Strab. ι ο, ρ. 470 : Ποίμνας Ὀλύμπου συναγαγὼν θυηπόλει. Eur. Bacch. 56α : Ἔνθα ποτ’ Ὁρφεὺς κιθαρίζων σύναγεν δένδρεα μούσαις, σύναγεν θῆρας ἀγρο>-τας. Herodot. 7, 60 : Συναγαγόντες ἐς ἕνα χῶρον μυριάδα ἀνθρώπων. Thuc. 4, 125 : Συναγαγὼν καὶ αὐτὸς ἐς τετράγωνον τάξιν τοὺς ὁπλίτας. Conf. quæ de Iocis ejusdem diximus in signiff. Colligendi et Contrahendi. Xenoph. Anab. 3, 5, 14 : Συναγαγόντες τοὺς ἑαλωκότας ἤλεγχον. Et alibi sæpe similiter de copiis

Β contrahendis aut convocandis in concionem aut consilium. Plato Leg. 4, ρ* 707» E : Οὐ γάρ που τὸν βουλόμενόν γε Ἑλλήνων συνάγετε. Demosth, ρ. 341, 12 : Ἂς (πλεονεξίας) ἵνα κωλύηθ᾽ οἱ νόμοι συνήγαγον ὑμᾶς. Isocr. ρ. 242, Ι) : Τριήρεις συναγαγὼν τριακοσίας καὶ χιλίας. Dionys. Α. R. 3, 33 med. : Συνῆκτο τοῖς Σαβίνοις τὸ στράτευμα. Perfrequens in Ν. Τ. pass. signff. Conveniendi, ut Matth. i3, 2 : Συνήχθησαν πρὸς αὐτόν etc. ν. ap. Schleusner. || De re ap. Plat. Reip. 2, ρ. 365, D : Ἐπὶ τὸ λανθάνειν ξυνιυμοσίας τε καὶ ἑταιρείας συνάξομεν Polit, ρ. 311, C : Ὁπόταν ὁμονοίᾳ καὶ φιλία Χ0ινὲν ξυναγαγοῦσα αὐτῶν τὸν βίον ἡ βασιλικὴ τέχνη συνέχῃ- Leg. ι, ρ. 625, Ε : Ἐπεὶ καὶ τὰ ξυσσίτια κινδυνεύει ξυναγαγεῖν. Demosth, ρ. 431, 25 : Τῆς τοὺς θιάσους συναγοΰσης. Isocr. ρ. 41, Α, τὰς πανηγύρει;· 56, D, τὰς ἑταιρείας.] Plutarchus autem συνάγειν εἰς χεῖρας pro Conserere manus, dixit in Popl. [c. 9.] Huic porro Consociandi significationi valde est affinis hæc, qua pro Concilio ponitur, et quidem apud Herodian, potissimum , ut, Στασιάζοντας τοὺς ἀδελφοὺς ἡ μήτηρ συν-

C άγειν ἐπειρᾶτο, 4, [3, 9]· Sic et 3, [15, 13] : Ὡς δὲ κατὰ τὸ αὐτὸ ἐγένοντο, συνάγειν αὐτοὺς ὴ μήτηρ ἐπειρᾶτο. Et eod. lib. [c. 10, 8] : Ὁ δὲ Σεβῆρος ταῦτα πυνθανόμενος συνάγειν τε καὶ σωφρονίζειν ταπρῶτα ἐπειρᾶτο. In alio autem ejusdem libri loco [c. i3, 8] addit εἰς φιλίαν, scribens, Αὐτὸς δὲ ἐπειρᾶτο συνάγειν ἀεὶ τοὺς παῖδας εἰς φιλίαν, καὶ προτρέπειν εἰς ὁμόνοιαν καὶ συμφωνίαν. [Demosth. ρ. 1335, ult. : Τὸν συναγαγόντ᾽ αὐτοὺς, Qui eos reconciliaret. Ρ. 136ο,6 : Συνῆγον αὐτοὺς οἱ ἐπιτήδειοι και ἔπεισαν δίαιταν ἐπιτρέψαι αὑτοῖς, Reconciliabant. Similiter Eur. Hel. 644 : Τὸ κακὸν δ᾽ ἀγαθὸν σε τε κἀμὲ συν-άγαγεν. Aristoph. Ran. 453 : Τὸν ἡμέτερον τρόπον τὸν καλλιχορώτατον παίζοντες, ὃν ὄλβιαι Μοῖραι ξυνάγουσιν Ach. 991 : Πῶς ἂν ἐμὲ καὶ σέ τις Ἕρως ξυναγάγοι λαβών. Theocr. 6, 2 : Δαμοίτας χώ Δάφνις εἰς ἕνα χῶρον τὰν ἀγέλαν... συνάγαγον. Xen. Cyrop. 5, 3, 20 : Τοῖς θεοῖ; χάριν ὀφείλειν ὅτι σοί με συνήγαγον. Plat. Epist. 2, ρ. 311, Α : Ταῦτα μιμούμενοι οἱ ποιηταὶ Κρέοντα καὶ Τειρεσίαν συνάγουσι. Æschines ρ. 47, 20 : Μὴ σύναγε εἰς ταὐτὸν τὰ κάλλιστα τοῖς αἰσχίστοις. ‖ Hospitio accipio.

D Matth. 25, 35 : Ξένος ἤμην καὶ συνηγάγετέ με* ibici. 38, 43. Omissum est εἰς οἰκίαν, ut est Jud. 19, 15: Οὐκ ἦν ἀνὴρ συνάγων αὐτοὺς εἰς οἰκίαν, et ib. 18. Sam. 2, 11, 29 : Συνήγαγεν αὐτὴν εἰς τὸν οἶκον αὑτοῦ. Schlecsn. Lex. De usu improprio Se colligendi Wyttenb. ad Plut. S. Ν. V. ρ. 564,1) : «Ἑαυτὸντῷ λογίζεσθαι συνήγαγε. Satis erat dicere ἑαυτὸν συνήγαγε, ut vulgo dicitur Colligere se, ν. c. ap. Plat. Protag, ρ. 328, D, συνα-γείρειν ἑαυτὸν, Ælian. Η. Α. 9, 43, ἀθροίζειν ἑαυτόν. Verum Plut, hic non e communi consuetudine, sed e philosophorum usu loquitur, a quibus Congregatio mentis in se ipsam saepissime veluti sapientiae studium celebratur. V. Plat. Phædonc ρ. 80, E. Philo J. Migrat. Abr. ρ. 416, 1) : Ὁ νοῦς εἰς αὑτὸν ἐπιστρέφει. Porphyr. De gradibus ap. Stob. ρ. 91, Gatak. ad Marc. Anton. 7, 28. » Plut. Philopœm. c. 20 : Συναγαγὼν μόλις ἑαυτὸν ὑπ᾽ ἀσθενείας ἀνεκάθιζε. Abresch. Dilue. Thuc. 5, 9, ρ· 5oo : « Τὸν λογισμόν συνάγειν ap. Jo. Chrys. vol. a Opp. ρ. 292, 1), pro quo συνάγειν ἑαυτὸν ap. Charit. 4,p· 6" : ᾽Οψὲ δὲ καὶ μόλις 6 Μιθριδάτης
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συναγαγὼν ἑαυτὸν, i. e. Colligens se, ut Cic. Ad famil. 5, 18. Basii, vol. ι, ρ.22, D : Ὅλον μοι σαυτὸν ἐνταῦθα συνάγαγε. Niceph. Bryenn. 3, α5 : Συναγαγὼν ἑαυτον καὶ γνους ὅπη κακοῦ φέρεται. Jo. Chrys. vol. 2 Ορρ. ρ. 8οο : Ὅλην ἑαυτὴν συναγαγοῦσα καὶ συντείνουσα τὴν διάνοιαν, et συνάγειν τὴν διάνοιαν idem Sæpe vol. ι Ορρ. ρ. 345; vol. 2, ρ. 336. Ἡ συναγωγὴ τῆς διανοίας, vol.

5 Ορρ. ρ. 697 extr., quod ρ. 33γ ult. συνῃρμένη διάνοια. Nisi fortè dederat συνῃρημένη, aut συνηγμένη. Homil. 60 in Jo. ρ. 3g3, Α : Τὸν νοῦν συνάγειν εἰς ἑαυτὸν, quod vol. 2 Ορρ. ρ. 8οο, πάντοθεν τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν συλλεγειν. » Marinus Vita Proc. ρ. 5ι = 17 : Καὶ οὕτως ἐκ πάντων ἑαυτὴν συνάγουσα καὶ ἀθροίζουσα πρὸς ἑαυτὴν ἡ τοῦ μακαρίου ἀνδρὸς ψυχὴ, ἀφίστατο σχεδὸν τοῦ σώματος, ἔτι ὑπ᾽ αὐτοῦ κατέχεσθαι δοχοῦσα· quod mox τὸ πρὸς ἑαυτὴν ἐστράφθαι. « Damascius Suidæ ν. Σαραπίων : Συνάγων ἑαυτὸν ἀεὶ καὶ συναιρῶν, ὡς οἷόν τε, πρὸς τὸ εἴσω καὶ τὸ ἀμερέστερον. Plot inus Enn. 1, 2, 5, de anima : Ἀπὸ μὲν δὴ σώματος, ἴσως μὲν καὶ τοῖς οἷον τόποις, συν-άγονσαν πρὸς ἑαυτήν. » Boiss. Eust. II. ρ. 819, 3a: Ἑαυτὸν ὁ ἥρως συνήγαγε* Od. ρ. 158ο, η : Συνάγων καὶ ἀνακτιυμενος †υχήν. Cicero De div. ρ. 6a. Ementi. Py-thag. ρ. 3o, r. Valer. || Signil. neutra Congrediendi Theocr. 22, 82 : Οἱ δ᾽ ἐπεὶ οὖν σπείραισιν ἐκαρτύναντο βοείαις χεῖρας καὶ περὶ γυῖα μακροὺς εἵλιξαν ἱμάντας, ἐς μέσσον σύναγον, φόνον ἀλλάλοισι πνέοντες. Quod suspectum fuit ap. Polyb. 11, 18, 4 : Συναγαγὼν ἐκ με-ταβολῆς ὁ Φιλοποίμην αὐτῷ. || Simul duco. Argum. Soph. Phil. ν. 9 : Πεμφθεὶς δ᾽ Ὀδυσσεὺς ἀμφοτέρους συνήγαγεν (Neoptolemum et Phil.J.Tim. Locr. ρ. 98, E: Συνάγεται τᾷ περιφορᾷ τῶ παντὸς, Simul fertur. || Adduco, Confero ad aliquid. Appian. Civ. 1, 101 init. : Ὀφέλ-λαν τὸν τὸ τέλος αὐτῷ τῆς νίκης συναγαγόντα* 5, 13 : Τὸ ἀσφαλὲς ἡ χρεία συνῆγεν ἀμφοτέροις παρ᾽ ἀλλήλων, Securitatem mutuam præstabat necessitas. lb. 145 : Τοῦ χρόνου συνἀγοντος αὐτὰ ἐς τέλος, quod suspectum fuit Schweigh. || «Συνάγειν, Synaxin celebrare, In ecclesiam coire, ἐκκλησιάζειν. Athanas. Apol. ad Constantium ρ. 683 : Ὄ μακαρίτης Ἀλέξανδρος... συνῆγεν ἐκεῖ ... καὶ συνάγων οὐκ ἠμέλει τῆς οἰκοδομῆς. Infrà : Ὁ μακα-ρίτης σου ἀδελφὸς ἐν Ἀκυληίᾳ τοιαύτης ούσης συνάξεως συν-ήχθη. Et in Apolog. 2 De iuga sua ρ. 747 : Μηδὲ αὐτὸν πρεσβύτερον γεγενῆσθαί ποτε... μηδὲ συναχθῆναι αὐτόν ποτε ἐν τῇ ἐκκλησία ὡς πρεσβύτερον. V. Sozom. 8, 3, Vales, ad Euseb. Vit. Constant. 3, 65,67. » Ducang. De plusquamperl. et pcrl. inl. Il.St. in Ind. :] Συνα-γηόχει [ap. llesych., cujus cod. συνηγηόχει], Compor-tarat, Collegerat [pro quo συναγηοχήκει Georg. Acro-polit. ρ. 68, Α]; unde iufin. συναγηοχείναι, a verbo συνάγω, ut ex ἄγω est ἀγήοχα, quod ν. inter Anomala. [Συν-αγήοχε Plut. Mor. ρ. 700, 1); συναγήοχας Sirac. a5, 5; συναγηόχαμεν Aristot. OEcon. 2, ι; ì)iosc. ι, ρ. 2, D; συναγηοχότα; lambi. Vit. Pyth. 35, ρ. 498. Pro quo in inscr. Theræa ap. Bœckh. vol. 2, n. 2448, ρ· 36a, ii, 10; ni, 12, συναγάγοχα, et partic, συναγαγοχεῖα ρ. 361, 1, 28, ut ἑστακεῖα et ἐπιτετελεκεῖα. Fut. συναχθη-σοῦνται ib. ρ. 361, Ι, a6. Ibidem est forma media aor. sec. j). 361, 1, 29 : Ὥστε συναγαγέσθαι τὸ κοινὸν ἐν τῶ Μουσείῳ. Et forma medii aoristi prioris ibid. in Deliaca n. 2271, ρ. 229, 10 : Ἁπάντων τῶν ἐλευσομένων ἐμπόρων καὶ ναυκλήρων σύναξα μένω ν ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας, (juum omnes convenissent. Ejusdem aoristi prioris activi exx. recentiorurn ν. supra. Quibus addere licet Theodor. Hyrtac. Notices vol. 6, ρ. 9, Α : Συνῆξε τὰς ὀφρῦς* Hermet. post Jo. Laurent. De mens. ρ. 33o : Σύναξον ταύτην τὴν βοτάνην. Schol. Thuc. ι, 63; 2, 77 med. L. Dind.]

Συναγωγεὺς, έως, ὁ, Collector, Coactor. Lysias [ρ. 412 fin.] : Συναγωγεῖς μὲν τῶν πολιτῶν, ἄρχοντες δὲ τῶν συνωμοτῶν. [Hinc, ut videtur, Eust. Od. ρ. 1660, 45 : Τοῦ δὲ ὀ μῶ ὀμόσω πολλῶν ὄντων συνθέτιυν, ἐνθυμητέον ἐνταῦθα τὸν συνωμότην, περὶ οὗ φασὶν οἱ παλαιοί, ὅτι συνωμότης μὲν, ὁ κατὰ τοῦ δήμου ἀνιστάμενος, ξυναγωγεὺς δὲ, ὁ τοὺς τοιούτους ὑποδεχόμενος.] Item, Congregator et Conciliator [Gl.], ap. Plat. Symp. [ρ. 191, D]: Ἔστι δὴ ουν ἐκ τοσούτου ὁ ἔρως ἔμφυτος τοῖς ἀνθρώποις, καὶ τῆς ἀρχαίας φύσεως συναγωγεύς. [Hierocl. ad Anr. Carm. Pyth. ρ. 88 : Συναγωγεὺς πάντων ὁ νόμος. Hkmst. Ari-stid. vol. ι, ρ. α51 : Τῶν πανταχόθεν φιλοκάλιον καὶ γενναίων οὗτος ἐστι συναγωγεύς* vol. 2, ρ. 317 : Εἰς τοὺς
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Α Πλάτωνος λόγους ἀφορῶντες, ὥσπερ τινὰς συναγωγέας. Greg. Nyss. vol. ι, ρ. 464, Α : Ὀ τῆς φιλίας ταύτης συναγωγεύς. L. D. Hadrianus Walz. Rhel*. vol. ι, ρ. 53ο, 20 : ΙΙροσῆν δὲ τούτοις ἐγὼ τῆς μοιχείας συναγωγεὺς, ὁ τοῦ κάλλους ἑρμηνεὺς. Princeps synagogæ, Lucian. De m. Peregr. c. 11 : Καὶ τί γάρ; ἐν βραχεί παῖδες αὐτοὺς ἀπέφηνε, προφήτης καὶ θιασάρχης καὶ ξυναγωγεὺς, καὶ πάντα μόνος αὐτὸς ὤν. Max. Tyr. Diss. 7, 5 : Τῆς τὢν ἀνθρώπων ἀγέλης ἐὰν ἀποστήσῃς τὸν ἡγεμόνα τοῦτον χαὶ συναγωγέα λόγον. Maximi Scholia in Dionys. Areop. ρ. i5i : Ὠς τοῦ παντὸς οὖν συναγωγεύς· 274 : θεὸν ἐφί-στησι τοῦ παντὸς καὶ ποιητὴν καὶ συναγωγέα. Procul, in Hesiod, ρ. 3ο, b : Οἰκείως ὁ ‘Ερμῆς εἴληπτχι συναγωγεὺς τῶν δύο ψυχῶν, τῆς ἀλόγου καὶ λογικῆ ς, εἰς τὴν πρὸς τὸ σῶμα κοινωνίαν μέσος γάρ ἐστιν ὡς ἄγγελος. || Musculi adducentes aut adstrictorii dicuntur llippocr. ρ. 278, 35 : ΙΙιέσασα τοὺς ξυναγωγέας, ubi podicis σφιγκτήρα intelligere videtur. Fors.]

Συναγωγὴ, ἡ, Collectio, Congregatio, [Aggregatio, Conventio, Collectus, huic add. Gl.] ipse Colligendi

Β s. congregandi actus. Thuc. 2, [18] συναγιυγὴν πολέμου appellat Collectionem eorum quæ ad bellum pertinent : Δοκῶν καὶ ἐν τῇ ξυναγωγῇ τοῦ πολέμου μαλακός εἶναι, quod quidam interpr. Quum videretur in bello contrahendo mollior ac remissior esse.[Inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 116, n. 76, 9 : Ἄχρις συναγωγής δὲ • τῶν λογιστῶν ἡ βουλὴ αὐτοκράτωρ ἔστω. Aristot. Polit. 6, ι init. : Τὰς συναγωγὰ; αὐτῶν τῶν εἰρημένων (qui de rebus civitatis consulunt). Polyb. 4, 7, 6 : Ἀνεδύετο τὴν ἔξοδον καὶ καθόλου τὴν σ. τῶν ὄχλων. Diodor. 18, 27 init. : Ἱππέων ἴλας μιμούμενος τὰς ἐν ταῖς παρατά-ξεσι συναγωγάς. Pollux 9, 143 : Τάχα δὲ καὶ συναγωγὴ καὶ συλλογὴ καὶ θίασος καὶ χορος.] ‖ Συναγωγὴ, Cœtus [Gl.], Concilium [GΙ.], Conventus. In Ν.'Γ. dicitur peculiariter de conventu Judaeorum s. loco ipso in quem convenire solebant ad Scripturam tractandam. Quidam Collegium [Gl.] interpretatus est. Matth. 10, 17, συνεδρίοιν et συναγιυγῶν iit mentio : Παραδώσουσι γὰρ ὑμᾶς συνέδρια, καὶ ἐν ταῖς συναγιυγαϊς αὑτῶν μβστι-γώσουσιν ὑμᾶς. Ubi annotat Beza, συνέδρια, (ìentium,

C ut συναγωγὰς Judæorum fuisse. [Socrates Η. C. 7, 13 : Ἐπὶ τὰς σ. τῶν Ἱουδαίιυν παραγενόμενος· οὕτω γὰρ τοὺς εὐκτηρίους αὐτῶν ὀνομάζουσι τόπους. Ducanc. Plura de usu eccles. Suicer. et Schleusner. Lex. Ν. 'Γ. De patribus et matribus συναγιογῆς vel συναγωγῶν ν. Wesse-ling. De Jud. Archont. ρ. 2 sq. De loco quo Christianorum sacri conventus fierent, Jacob. 2, 2. De cœtu ipso Act. 3, 43 : Λυθείσης τῆς συναγωγῆς. Improprie Apoe. 2,9; 3, 9, σ. τοῦ Σατανᾶ. Eadem signil. Pollux 9, 143 : Ναυτῶν σ. Diog. L· 2, 129: 'Η τῶν τοιούτων ἀνδρῶν σ.] Hinc ἀποσυνάγωγος et ἀρχισυνάγωγος, de quibus supra. (Conciliatio, Conjunctio. Plato Theæt. ρ. 150, Α : Δια τὴν ἄδικον ξυναγωγὴν ἀνδρὸς καὶ γυναικος, ᾗ δὴ προαγωγεία ὄνομα. Et Phædr. ρ. 206, Β : Τούτων τῶν διαιρέσεων καὶ συναγωγῶν.] ‖ Συναγωγὴ, Cumulus, Acervus. Basil. Homil. 4 in Hexaem. : Παρέλχοιἂντὸ πρόσταγμα τὸ κελεῦον συναχθῆναι εἰς συναγωγὴν μιαν. Apud Alex. Α plu*, συναγωγὴ τοῦ γάλαχτος exponitur etiam Copia laciis , quæ significatio vicina est. [De messe Polyb. 1, 17, 9 : Ἀκμαζούσης τῆς τοῦ σίτου συν-

D αγωγής. Id. 27, ι a, a : ᾽Εγίγνετο ἐπιμελῶς περὶ συνα-γωγὴν χρημάτων. Diod. 5, 21 fin.: Τὴν σ. τῶν σιτιχων χαρπῶν ποιοῦνται. Plut. Lycurg. c. 24 : Χρηματισμοῦ συναγωγὴν ἔχοντος ἐργώδη· Mor. ρ. 94, C : Χρημάτων συναγωγῆς· 776, D : Δεινὸς ἦν περὶ ζήτησιν ὑδάτων καὶ συναγωγήν, («en. 1, 9 : Συναχθήτω τὸ ὕδωρ εἰς σ. μιαν. Jes. 1 y, 6; 37, 25, σ. ὕδατος. Job. 18, 17 : Ἐπὶ συναγωγὴν λίθων κοιμάται. Pollux ι, ααβ : Οἴνου σ. Athen. 5, ρ. ao3, Ε : Περὶ βιβλίων πλήθους καὶ βιβλιοθηκών κατασκευῆς καὶ τῆς εἰς τὸ Μουσεῖον συναγωγῆς τί δεῖ χαὶ λέγειν;] ‖ Συναγωγὴ, Contractio, ut [ap. Isocr, ρ. 297, E]: Σεμνὸς ὢν οὐ ταῖς τοῦ προσώπου συναγωγεὺς, ἀλλὰ ταῖς τοῦ βίου κατασκευαῖς. [Πτύσιος, Aret. ρ. ία, 12; ἀγγείων 97, 23 ; χειλέων 31 ; ὑμενίων 111, 22. Aliter Plato Reip. 7, Ρ• 5a6, D : Συναγωγὰς καὶ ἐκτάσεις στρατιᾶς.] Συναγο>γὴ, Conclusio, συμπέρασμα, ut συνάγειν est συμπεραίνειν, ap. Themist. [Sextus Emp. Pyrrh. 2, 143 : Ἡ ἀπόδειξις καὶ λόγος εἶναι ὀφείλιι καὶ συνακτι· κὸς καὶ ἀληθὴς καὶ ἄδηλον ἔχων συμπέρασμα ... κϊὶ διὰ τοῦτο εἶναι λέγεται ἀπόδειξις λόγος δι’ ὁμολογουμὲνων λημ-
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μάτων κατὰ συναγωγὴν ἐπιφορὰ ν ἐκκαλύπτων ἄὃηλον* et 170. II De cogendo in arctum vel acutum, Theophr. Η. Pl. 3,10, 5 : Εἰς ὀξύτερον τὴν σ. ἔχον καὶ μακρότερον. Diod. ι, 63 med. : Συναγωγὴν ἐκ τοῦ κατ’ ὀλίγον λαμβά-νουσα μέχρι,τῆς κορυφής· 3, 4ο. Plut. Mor. ρ. 412, Α; Strabo a, ρ. 116; 8, ρ. 335; ia, ρ. 536. Athen. De mach. ρ. 4; Apolíod. Poliorc. ρ. 38, A. fj « Ἀνακεφαλαίωσις, Recapitulatio. — Huc et pertinet, quæ Græcis συναγωγὴ dicitur, Latinis Collectio, si quis enumerat quæ contra dicta sunt, et quæ ipse dixit. Conl. Cic. Brut. 88, Quintil. 6, ι, ρ. 267. Cicero De invent. ι, 5s, Enumerationem vocat.» Ernest. Lex. rhet. Κ Collectio, de libris aliisque scriptis. Dionys. Α. R. a, 27 med. : Οἱ λαβόντες παρὰ τοῦ δήμου τὴν εξουσίαν τῆς συναγωγῆς τε καὶ ἀναγραφῆς τῶν νόμων δέκα ἄνδρες. Plut. Mor. ρ. ιι3ι, F : Ἡρακλείδης ἐν τῇ συναγωγὴ τῶν ἐν μουσικῇ* 113a, F : Ἀλέξανδρος ἐν τῇ συναγωγὴ τῶν περὶ Φρυγίας. Antonin. Liberal, inscr.: Μεταμορφώσεων συναγο>γή. Porphyr. Vita Plotini s. Longin. fr. 5, 5 : Τῶν δ᾽ οὖν γραψάντων οἱ μὲν οὐδὲν πλέον ἡ συναγωγὴν καὶ μεταγραφἠν τῶν τοῖς πρεσβυτέροις ουντεθέντων ἐποιήσαντο, καθάπερ Εὐκλείδης καὶ Λημόκριτος καὶ Προχλῖνος* η : Οὐδὲν αὐτοὶ παρ᾽ αὑτῶν προσθέντες, οὐχ ὅτι τῶν κεφαλαίων, ἀλλ’ οὐδὲ τῶν ἐπιχειρημάτων, οὐδ’ οὖν ἡ συναγωγής τῶν παρὰ τοῖς πλείοσιν, ἡ κρίσεως τοῦ ῤελτίννος ἐπιμεληθέντες. Antig. Caryst. c. 3α : Ἐκ τῆς τοῦ Ἀριστοτέ/ους σ. Sed ap. Arrian. Epict. 2, 17, 4ο: ΙΙάσας τὰς συναγωγὰς καὶ τὰς συντάςεις τὰς Χρυσίππου, Schweigli. εἰσαγωγάς. Cicero Ad Alt. 9, 13, 3 : « Συν-ενωγὴ consiliorum tuorum non est a me collecta ad querelam, sed magis ad consolationem meam. » 16, 5, 5: « Mearum epistolarum nulla est συναγωγὴ. »] [Συναγωγία, ἡ, ap. Plut. Mor. ρ. 63a, E : Ἀντισθέ-79v; το φιλοποιὸν καὶ συναγοιγὸν ἀνθρώπων εἰς εύνοιαν καὶ μιττροπείαν καὶ συναγωγίαν καὶ ἀγιογίαν ὀνομάσας , Wyt-leiib. corrigebat μ. καὶ προαγιυγείαν ὀν., ut est ap. Xen. Conv. 4, 6i, 62.]

Ιννιγώγιμος, ὁ, ἡ, Collectilis, Collatitius, [Collativus, Gl.] ut συνχγώγιμα δείπνα ap. Athen. 8, [ρ. 365, Β, C]. Ibidem τὰ συναγωγία, Collatitia convivia, Quæ ex collatis symbolis fiunt, vel Collcctilia, quæ ex collectis symbolis. [Vide Eust. in Συνάγω citatum.] £υν*γώγιον, τὸ, Convivium, Compotatio, ut συναγειν est Compotare. Athen. 8, [ρ. 365, D] : Ἔλεγον δὲ Συν-άγειν χα'ι τὸ μετ’ ἀλλήλων πίνειν, καὶ Συναγώγιον τὸ ονυτόσιον. [Συναγώγιον, συμπόσιον ἔθου, Hesychius, cui gl. Musants praefixit Συναγέσκεο in cod. post Συναγε-λίζοντιι positum, ut diximus in Συνάγω.] Sed convivium intelligendum est quod ex symbolis fit. Addit enim Athen., interjecto Menandri loco, Μή ποτε δὲ Ηῦτ᾽ ἔστιν τὸ ἀπὸ συμβολῶν καλούμενον. Vide Συνα-γύγιμα δείπνα proxime. [De Judæorum synagogis Philo vol. 2, ρ. 591, 46 : Ἵνα ἐπιτρέπουσι τοῖς Ἰουδαίοις μόνοις εἰς τὰ συναγώγια ἔρχεσθαι* vol. ι, ρ. 675, 27: Καθεδεΐσθε ἐν τοῖς συναγιυγίοις ὑμῶν καὶ τὸν εἰωθότα Wwov ἀγείροντες. Waxef. lu inscr. ex Ι .api Dissert, in Seveiæ martyris epitaph. ρ. 5i repetita, ubi Ma-θητὴς σοφῶν καὶ πατὴρ συναγωγών, ex literarum ductibus βυντγωγίων restituebat >Vesseling. De Jud. arch. ρ. ι. Pollux 6, 7. Eust. II. ρ. 1085, 41. L. DmD.] Συναγωγός, ὁ, ἡ, Collectivus, Aptus ad colligendum vd conjungendum. Plato Timæo [ρ. 31, C] : Jbraòv γὰρ ἐν μέσῳ δεῖ τινὰ ἀμφοῖν ξυναγωγὸν γίνεσθϊϊ. 0uod Cic. interpretatur, Quasi nodum vinculumque desiderant. [Prot. ρ. 322, C : Πέμπει ἄγοντα εἰς ἀνθρώ-"ως εἰοω τε κιὶ δίκην, ἵν᾽ εἶεν... φιλίας συναγωγοί.] Συναγωγὴ, Collectivus, ap. Areopagitam, inquit Bud. Poqihyrius: Συναγωγὸν γὰρ τῶν πολλῶν εἰς μίαν φύσιν ὠ γένος, Congregativum. [Philo vol. 2, ρ. 255, 35 : ‘Η *· uîAirrr 202, 25 : Αόγον δοῦσα σ. εἰς αρμονίαν καὶ χρίπν ηθών. Sextus Emp. Adv. math. 9, 8 : Τὴν κινη-τίχήν παῖ συν»γο,γὸν τῶν οντων αἰτίαν· ίο : Τὴν φιλίαν ὡς πντγωγὸν αἰτίαν. Hemst. lamhlich. ap. Stob. Ed. vol. ρ. Aoi: Συναγωγὸς αἰτία. Aret. ρ. 79, 17 : Ψυσέων γὰρ <Νν*γ«γὸν λήθαργος. Dio Chrys. Or. 48, vol. 2, ρ. 23q, λόγος φιλίας σ., ut Etym. Μ. in Συσσιτίον. V. Plut, in cit. Theolog. arithin. ρ. 35, Α : Ἐφ’ ὅσον 307ὴ τάρεοτι σ. οὐτοῖς. Jo. Laurent. De mens. ρ. 16 ed. Rrcth. : Ή δεκὰς πάντων οὖσα συναγωγός τε καὶ συν-αχταη. Hesychius : Συνέστιοι, συναγωγοὶ, ὁμοτράπεζοι.

Superi. Aristid. vol. ι, ρ. 5 : Ἕρωτά τε καὶ Ἀνάγκην δύο τούτω συναγωγοτάτω τε καὶ ἰσχυροτάτω.]

[Συναγο,γδς, ὁ, Synagogus, cogn. viri esse videtur in inscr. Att. ap. Bœckli. vol. 1, ρ. 329, n. 192,

b> ,9-i

Συναγωνιάω, Una eum alio anxius sum, Anxietatis alicujiis vel trepidationis particeps sum , aut socius. [Cic. Ad Att. 5, 12 : « Hortensium, cui valde συνηγωνιων. » Polyb. 3, 4 5, 8 : Τῶν δὲ στρατοπέδων ἀμφοτέρων ἐξ ἑκατέρου τοῦ μέρους παρὰ τὰ χείλη τοῦ ποταμοῦ παρεστώτων, καὶ τῶν μὲν Ιδίων συναγωνιώντων καὶ παρακαλούντιον μετὰ κραυγῆς, τῶν δὲ κατὰ πρόσωπον βαρβάρων παιανιζόντων quod satis vindicat Diod. 17, 100 : Τῶν μὲν Μακεδόνων ὁμοεθνῶν ὄντων τῷ Κορράγο, καὶ τοῦ βασιλέως φιλοτιμουμενου , τῶν δὲ Ἑλλήνων τι†> Διωξίππῳ συναγωνιώντων· et schol. Hom. 11. ψ, 383.] Plut. De Socr. dæmonio [ρ. 587, A] : Αὐτὸν δὲ καὶ τοὺς φίλους συναγωνιῶντας ευχεσθαι καὶ κύκλῳ παρεῖναι. [Id. Mor. ρ. 486, Β. Cùm dat. Agesil. c. 25 init., Anton, c. 77. « Dio Chr. Or. 2, vol. 1, ρ. 101.» >Vakef.]

Συναγωνίζομαι, Una eum alio certo, q. d. Concerto [Gl.], Certantem adjuvo, Certaminis socius sum. Ponitur pro Opem fero, [Opitulor, Gl.] Auxilior. Thuc. ι, [i23] : Καὶ αὐτςῦ ὑποσχομένου ξυλλήψεσθαι, καὶ τῆς ἄλλη; Ἑλλάδος ἂπάσης ξυναγωνιουμένης. Sic et alibi sæpc ap. Eund. [ut ι, x43 ; 3, 64, ubi eum dat. Xen. Cyrop. 4, 5, 49. Plat. Alcib, ι ρ. 119, E: Συναγω-νίζεσθαί σοι πρὸς τοὺς πολεμίους. Demosth, ρ. a i ι, 20: Τί ουν συνηγωνίσατο αὐτῷ πρὸς τὸ λαβεῖν ὑμᾶς; 576, η: Οὐδείς ἐστιν ὅστις ἐμοὶ τῶν λεγόντων συναγωνίζεται’ 6αα, 4 : Ἐὰν ὅσον ἐστὶν ἐν ὑμῖν, συναγωνίσησθέ μοι καὶ προθύμως ἀκούσητε· 1052, fin. : Αὐτοὺς μὲν ἑαυτοῖς συναγω-νίζεσθαι καὶ ὁμολογεῖν ἅπαντα· et infrà : Τοῦτον τὸν τρό-πον ἐπιβουλευσάντων καὶ συναγωνιζομένιυν ἀλλήλοις ἐφ’ ἡμᾶς* 1478, 13 : Ὁ δῆμος, ᾧ συναγωνίζεται τῶν δημοτών ἕκαστος. Diod. ι, 24 init. : Τοῖς θεοῖς συνηγωνίσατο τὸν πρὸς τοὺς Γίγαντας πόλεμον et ead. phrasi Ι. 3 fin.] Συναγωνίζομαι τούτοις, ap. Demosth., Ad hæc conficienda operam meam una impendo. [Ρ. 1464, 10 : Δεῖ πάντας τοῖς δόξασι συναγο,νίζεσθαι• 18 : Τῶν συνηγω-; νισμένων τοῖς καθεστηκόσι. Alia constr. id. ρ. 233, 29 : Καὶ γὰρ ἐκ τούτων εἴσεσθε τίς ἦν ὁ Φιλίππῳ πάντα συν-αγωνιζομενος. Dionys. Α. R. 4» 4 fin.: Ἐμοῦ γε ἕνεκα τῆς εἰς τοῦτο' σοι συν άγων ισαμένη;. Ap. Plut. Arat. c. 19 : Τίς γὰρ οὐκ ἂν Οαυμάσειε καὶ συν άγιον ίσα ιτο ἔτι νῦν τῇ μεγαλοψυχία τοῦ ἀνδρός ; dicitur fere ut συναγυ,νιάιυ, quod ν. U De choro Aristot. Poet. c. 18 ult. : Καὶ τὸν χορὸν δὲ ἕνα δεῖ ὑπολαβεῖν τῶν ὑποκριτῶν, καὶ μόριον εἶναι τοῦ ὅλου καὶ συναγωνίζεσθαι μὴ ὡς παρ’ Ευριπίδῃ, ἀλλ’ ὡς παρὰ Σοφοκλεῖ.] ‖ Συναγωνίζομαι, ap. eund. Dem. pro συνηγορῶ , Patrocinor, inquit Bud. [Ρ. 872, 20 : Οὐχ ὡς διάφορος, ἀλλ’ ὡ; οἰκειότατος πάντων τὴν πρὸς ἐμὲ δίκην αὐτῷ συνηγωνίζετο* 1179, 5 : Εἰ μὴ μετὰ σοῦ κοινῇ συνηγωνιζόμην. ísæus ρ. 64, 20.] Qua in significatione citatur et ex Plat. Epist, [ι, ρ. 3oq, Β] πολλοῖς συνη-γωνισάμην, Multos meo patrocinio juvi. [De rebus Isocr, ρ. 1, C: Ὁρῶ δὲ καὶ τὴν τύχην ἡμῖν συλλαμβά-νουσαν καὶ τὸν παρόντα καιρόν συναγωνιζόμενον 91, C : Τούτων σοι συναγυ,νιζομενων. Antiphon ρ. 14ο, α5.]

[Συναγώνισμα , τὸ, Adjumentum. Polyb. 10, 43, 2 : Ὅτι μὲν οὖν ὁ καιρὸς ἐν πᾶσι μεγάλην ἔχει μερίδα πρὸ; τὰς ἐπιβολὰς , μεγίστην δ᾽ ἐν τοῖς πολεμικοῖς, παντἰ δῆλον τῶν δὲ πρὸς τοῦτο συναγωνισμάτων πλείστην ἔχουσι δύναμιν οἱ πυρσοί.]

[Συναγωνισμός, ὁ, Auxilium. Joann. monach. in Anecd, meis vol. 4, ρ• 2ὀ4 med. : Ἐκεῖνος μόνος γενναῖος ὢν τὴν ψυχὴν εἰς συναγωνισμόν ἦλθε τῆς ἀληθείνς. Boiss.]

Συναγωνιστὴς, ὁ, Certaminis socius, Certamini opitulans. [Lucili. Antii. Pal. 11, 80, ι : Οἱ συναγω-νισταὶ τὸν πυγμάχον ἐνθάδ᾽ ἔθῃκαν Ἆπιν. Demosth, ρ. 23q, 21 : Ὁ ταύτης τῆς πίστεως αὐτῷ συνεργὸς καὶ συνα-γωνιστής· 2ύ5, 18 : Οὓς συναγωνιστὰς καὶ συνεργοὺς λα-βιυν* ιο59, ιο : Οἳ ἦσαν ἀλλήλοις συναγωνισταί· 1464, 2ϊ : Ὁ τοιοῦτος φόβος ποοθύμους συναγωνιστὰς ποιεί. Isocr. ρ. 7°, Β : Τοιοῦτον λαζὼν συναγωνιστήν. Et similiter alibi. /Eschines ρ. 5α, 37 : Τῆς ὑμετέρας ἀδείας συναγωνιστάς* 66, 23 : Τῆς τυραννίδος ἐλπίζων συν^γω-νιστὴν Φίλιππον λήψεσθαι. « Ααβὼν σ. πρὸς τοῦτο Ἐδε-κῶνα, Polyb. 3,34, 2. Σ. απροφάσιστος, 10, 34, 9: Συναγωνιστῇ χῥησάμενος τῷ ποτχμῷ , 3 , 14 , 5. •
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Schwkigh. Lex. Diod. ι, 2i, aliique recentiorurn. De α caussæ patrono Dio Cass. 4o, 54. Pollux ι, 152, etc.] Συνάδελφος, ὁ, Qui fratrem s. fratres habet; nam Xen. [Comm, a, 3, 4] τοὺς συνάδελφους ὄντας opp. τοῖς ἀναδέλφοις. [Epiphan. vol. ι, ρ. 515, Β : Οὐ συνάδελφος ὢν Πατρί* 796, Α ; goi, D seq., 976, C; vol. a, ρ. 12,

Β, C. L. Dind. Homo ejusdem artis, professionis, muneris, Gall. Confrère. Nomocan. Cotel. η. 4?5 : Οἱ τεχνῖται οἱ ψέγοντες τὰς τέχνας τῶν συναδελφῶν αὐτῶν. Ducanc. Pro σὺν ἀδελφοῖς in var. script. Num. 8, 26.] [Συναδέσποτος, ὁ, ἡ, Qui una eum alio est siue domino sive auctore. Eustath. in Maii Spicil. Rom. vol.

5, ρ. 336. OsANn.]

[Συναδηλέω, Simul obscuro. Sext. Emp. Adv. math.

8,	2 : Μηδενὸς ὄντος σαφοῦς κριτηρίου κατ’ ἀνάγκην συνα-δηλεῖται καὶ τὸ ἀληθές.] %

Συνἄδῖκέω, Injuriæ inferendæ socius sum. [Thuc.

1, 37 : Ἵνα μὴ ξυναδικήσωσιν ἑτέροις* 3q : Οὐ ξυμμα-χεῖν, ἀλλὰ ξυναδικεῖν. Xen. Anab, a, 6, 27 : Τοῦ συν-αδικεῖν αὐτοῖς. Plato Reip. 6, ρ. 496, D.] Dein. [ρ. 9*5, 14] : Σὺ ο᾽ ἐπισκήπτῃ μάρτυρι αὐτῷ τῷ συναδι-κοῦντι, Qui tibi socius est injuriæ et fraudis, Bud. [Id. ρ. 556, 6 : Ἐπὶ τοῖς εἰς τὸν χορόν γεγενημένοις ἀδι-κήμασιν ἡ φυλὴ συνηδίκηται* ίο : Ἐφ’ ἅπασι τούτοις ὁ θεὸς συνηδίκηται* 1296, 8 : Οὐχ ἦττον ὑμῶν συνηδικη-μένος· ι3οο, ίο : Εἰ συναδικηθείημεν.]

[Συνᾳδόντυις, Congruenter. Epiphan. vol. ι, ρ. 6ο,

Α : Συνᾳδόντιος τούτο) τῷ λόγο, ὁ Κύριος ἐν τω Εὐαγγελίῳ φησίν* 363, Β : Σ. ἔλεγε τῶ ἑαυτοῦ Κυρίῳ* 374, Β; vol. α, ρ. 173, Α, C. L. Dikd.]

(Συναδοξέω, Simul dehonestor. Plut. Mor. ρ. 96,

Λ : Μὴ συναδοξεῖν καὶ συναπεχθάνεσθαι. Agalhias Hist.

5, 24 fin.]

Συνᾳδω, άσομαι, Concino [Gl.], Consono, Consonum cantum edo. Cui opponitur διᾳδω, ut in illo Heracliti loco, qui citatus fuit in Διᾷδω. [Aristoph. Αν. 858 : Συναδέτω δὲ Χαῖρις ᾤδάν. Plato Reip. 4, ρ. 431, Α; Æschines ρ. 49, 42; 5o, 3, 7. Achilles Tat. ι, 5, ρ. 9, 29 : Τὰς χορὀὰς ἔκρουε καὶ συνῇδε τοῖς κρούμασι.] Metaphorice ponitur pro Consentio, Astipulor [vel Convenio, Quadro, Soph. OEd. Τ. 1113 : Ἔν τε γὰρ μακρῷ γήρᾳ ξυνᾳδει τῷδε τἀνδρὶ σύμμετρος. Aristoph. Lys. 1088 : Αὕτη ξυνᾳδει χἀτέρα ταύτῃ νόσος] : unde [Plato Gorg. ρ. 481, Α : Οὐ συνᾳδειν τὰ λεγόμενα· Prot. ρ. 333, Α : Οὐ συνᾳδουσιν οὐδὲ συναρμότ-τουσιν ἀλλήλοις· Phileb. ρ. 92, C : Οὗτος ὁ λόγος ἐκείνῳ πῶς ξυνᾳσεται;] Aristot, συνάδειν et διαφωνεῖν ορρο-nit : Και συνᾳδόντων μὲν τοῖς ἔργοις ἀποδεκτέον, διαφω-νούντων δὲ λόγους ὑποληπτέον, Bud.. interpr. Et ii probandi sunt, quorum opera dictis consentanea sunt. [Id. Eth. Nic. 1, 8 init. : Τῷ ἀληθεῖ πάντα συνᾷδει τὰ ὑπάρχοντα. Polyb. ι, 15, 9 : Ταῦτα συνᾳδειν ἀλλήλοις οὐ δύναται. Lucian. Histor. c. a3 : Συνᾷδον τῇ κεφαλῇ τὸ ἄλλο σῶμα· Parasit. c. 14 : Εἰ συνᾳδει ὁ περὶ αὐτῆς λόγος. Pollux 4, 53. (Ι Forma poet. Theocr. 10, 24 : Μῶσαι Πιεοίδες, συναείσατε τὰν ῥαδινάν μοι παῖδα.]

Ἐυναεθλευτής. V. Συναθλητής.]

Συναεθλεύω. V. Συναθλεύω.]

Συνάεθλος. V. Σύναθλος.]

Συναείδω. V. Συνᾷδω.]

Συναείρω. V. Συναίρω.]

Συναείτης. V. Σύναος.]

Συναέω vel potius Συνάω s. Συνάημι, quibus de formis ν. in simpl. Ἄημι, spectare Hesychii gll. :Συν-δεῖ, συντηρεί, συγκοιμᾶται, Συνδέσαι, συγκοιμηθῆναι, ut serin. sit Συναεῖ vel Συνάει, Συναέσαι, animadvertit Albertus. Συντηρεί tamen refertur ad συνδεῖ. Hinc autem signiff. in simplici positis nova accedit Dormiendi, et compositi Concumbendi.]

[Συνάζω pro συνάγιυ, Colligo. Theophylact. Hiero-diac. Homil. 13, ρ. 262 : Ὅτι συνάζει μαθητὸς καὶ πλῆθος λαοῦ. Ducanc.· Leg. συνάγει.]

[Συναηδίζομαι, Simul moleste fero. Philo vol. ι, ρ. 4o5, 45 : Διὰ τοῦ ὁμοφώνου συνήδετο καὶ συναηδίζετο. Boiss.]

[ΣυναΘετέιο, Simul rejicio, suppositum judico. Phot. Bibi. ρ. 512, 9 : Ὅν γὰρ ἐξ ἀναστάσεως δεσπότην ἐδέξατο, τῇ τῆς ἀναστάσευ>ς βλέπει συναθετούμενον δόςῃ. L. D. Schol. Aristoph. Ran. ι5οο.]

[Συναθλεύω. V. Συναθλέω.]

Συναθλέω, Simul certo, Sum particeps certaminis, s. socius, aut adjutor. [Philipp, ι, 27 : Μιᾷ ψυχῇ συναθλοῦντες τῇ πίστειτοῦ εὐαγγελίνυ, Unanimi consensu operam dautes observationi religionis Christianae, s. propagationem religionis Christianae adjuvantes. Ibid. 4, 3 : Αἵτινες ἐν τῷ εὐαγγελίῳ συνήθλησάν μοι. Schlecsk. Lex.] Ex Chrysost. De sacerdot. [Eunap. ρ. 109 ed. Boiss. : Χρόνον δὲ ἱκανόν τινα περὶ ταῦτα διατρίψας, καὶ συναθλήσας τῷ Μαζίμῳ πολύ τι, τὸν κοινωνὸν ἀπέλιπεν. Theodoret. II. E. 3, 10, ρ. 13ο, 45 : Τῶν συναθλησόν-των αὐτῷ μειράκιων τὰ λείψανα, de martyribus. L. D. « Res συνηθλημένη dicitur quam quis exercitatione callet. Diodor. 3, 4, de hieroglyphica scriptura : Οὐ γὰρ ἐκ τῆς τῶν συλλαβῶν συνθέσεως ἡ γραμματική παρ᾽ αὐτοῖς τὸν ὑποκείαενον λόγον ἀποδίδωσιν, ἀλλ᾽ ἐξ ἐαφάσεως τῶν μεταγραφόμενων (nisi leg. γραφ., ut alibi dixi. l..I).ì καὶ μεταφοράς μνήμῃ συνηθλημενης. (Schol. : Τουτέστιν ἀπὸ τροπῆς καὶ τύπων ζώων τινῶν ἀπομνημονευομένων τοῖς πᾶσι καθεκάστην κοινότητζ.) » Brunei. || Ead.signil. dicitur « Συναθλεύω, unde συνήθλευσαν, eum accusativo, Β τὸν ἀγῶνα, Ι, 3γ, ρ. 2ϊο, Ι. 14 ; ρ. 410, l. 23. » Maittair. lud. ad Marin. Oxon. ρ. 658, ed. 1732.	|J Forma

Συναεθλεύω Thcodor. Metoch. Misc. ρ. 756, 3 : Καρχηδὼν τῇ μεγάλῃ τύχῃ καὶ τῷ κράτει 'Ρωμαίων ἐφάμιλλος συναεθλεύσασα. L. Dind.]

[Συναθλητὴς, ὁ, i- q. seq. Acta Jun. Bacchi ed. Com-bel. ρ. 125. Boiss. Euseb. Η. E. 3, 4 fui. : Ηαύλου συνεργὸς καὶ σ. Pro quo Συναεθλευτὴς Eust. Opusc, ρ. 307, 12 : Ὧ πολῖται καὶ δι’ ὅλων συναεθλευταί.]

[Σύναθλος, ὁ, ἡ, ut ap. Phot. Bibi. ρ. 475, 3ο : Αθανάσιον τὸν σύναθλον λαβών Nicet. Eugen. 5, 346,a Boiss. cit., et anon. Cram. A11. Paris, vol. 4, ρ. 312, 3, sive forma poet.] Συνάεθλος, ὁ, ἡ, Certaminis socius, Certaminis adjutor. [Oppiau. Cyn. 295 : θυμαίνων, συνάεθλος , ἀρήϊος, ὄμβριμος ἵππος. Nonn. Dion. 2, 338 : Γνωτὸν ἐμὸν συνάεθλον 29, 23 : Καὶ συνάεθλον ἑῆς οὐκ ἤθελε χάρμης ἀστεροπὴν Κρονίωνος· Jo. c. 8, 21 : *ϊύι-μέδοντα τοκῆα, ξυνὸν ἐμὸν συνάεθλον* et alibi. L. D. Jo uni. Memph. Epigr. in Gregor. Naz. : Γρηγόριον συνάεθλον ἀμαιμακέτου Βασιλείου. Boiss. In prosa Theo-C dor. Stnd. ρ. 52, D : Ὀπαδῷ τοῦ πατρὸς καὶ συναεᾯλω. L. Dindorf.]

[Συναθρέω, Contemplor, Perpendo. Nicet. 16, ρ. 315, Α : Συναθροῦσα τῷ νῷ καὶ συλλαμβάνουσα ὅσα χα-τερρέθη αὐτῆς.]

Συναθροίζω, Coacervo, Colligo, [Glomero, Congero, Conglomero, Conglobo, Aggero, Congrego, Concilio; Συνηθροισεν, Illexerit, Collegerit, Contraxit; Συναθροίζεται, Compingitur; Συναθροισθέντες, Agglomerati; ΣυνηΘροισμένος, Concretus, Conglomeratus , Congregatus, Gl. Aristoph. Lys. 585 : Τὸ κάταγμα λαβόντες δεῦρο ξυνάγειν καὶ ξυναθροίζειν εἰς ἕν. Manetho 2, 227 : Πρήξιος ἐκ πάσης συναθροίζοντας πολὺν ὄλβον. Xen. Anab. 7, 2, 8 : Συναθροίζειν τῶν διεσπαρμένων ὡς ἂν πλείντου; δύνηται. Plato Tim. ρ. 44, D : Γπηρεσίαν αὐτῷ ξυνβ-Οροίσαντες· Menex. ρ. 2.'*3, Β : Ξυναθροῖσαι ἐπὶ τὴν πόλιν πάντας Ἕλληνάς τε καὶ βαρβάρους. Lysias ρ. 194,2: Συνήθροιζον καὶ τὸ τῶν ἄλλων συμμάχων ναυτικόν.] Sy-nes. Epist. 141 ·* Ἐπεὶ τότε μὲν ᾤμην ἀπὸ τῆς μνήαης αὐτὸ συναθροίσειν. [Pollux ι, 174 : Λάφυρα συναθροῖσαι' D 5, 168 : Συστρέψαι τὸ σῶμα, συναγαγεῖν, συναθροῖσαι’ 6, 8 : Συναγαγεῖν συμπόσιον, συναθροῖσαι. Id. 9, 1111 : Εἰ μ' συνήθροιζεν αστραγάλων βολὴ, τὸν ἀριθμὸν τοῦτον Εὐρι-πίδην ὠνόμαζον. Pass. Eur. Rhes. 604 : Ὅδ᾽ ἐγγὺς ἦστει κοὐ συνήθροισται στρατῷ. Thucyd. 2, 99 : Ξυνηθροί-ζοντο ἐν τῇ Δοβήρῳ. Xenoph. Anab. 6, 5, 3ο : Τοὺς Βιθυνοὺς ἱππέας συναθροιζόμενους (εἶδον).] Platoni in Phædone [ρ. 8ο, Ε] , Συνηθροισμείνη ψυχὴ αὐτὴ εἰς αὐτὴν, videtur esse quod Cicero dicit Tusc. 1, Animus a negotio omni sevocatus, et secum esse coactus. Sunt qui ex Claudiano, initio libri 1 De raptu Pros., interpretentur Mens congesta, ubi tamen Congesta aliam etiam expositionem admittit. [Ib. ρ. 7o(, Α : Εἴπερ εἴη που αὐτὴ καθ’ ἑαυτὴν ξυνηθροισμὲνη ἡ ψυχή)· Tim. ρ. 25, Β : Αὕτη πᾶσα ξυναθροισθεῖσα εἰς ,Ιν ἡ δύναμις* 56, C : Ξυναθροισθείντων πολλῶν· Reip. 4 Ρ• 422, D : Ἐὰν εἰς μίαν πόλιν συναθροισθῇ τὰ τῶν ἄλλων χρή-ματα· 8, ρ. 563, D : Τὸ κεφάλαιον πάντα,ν τούτων ξυνη-θροισμένων. Lycurg. ρ. 163, 34 : Τὴν ἐξ ἅπαντος τοῦ αιῶνος συνηθροισμένην τῇ πόλει δόξαν κατήσχυνεν. Aristot.

συναινεω
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Η. Α. 7, 2 init. : Ὅσαις συναθροίζεται ἰκμὰς τοσαύτη. Α Diod. 13, 98 fin.: Τῶν νεῶν συνῃθροισμένων εἰς ἕνα τό-πον et 99 init. ‖ Med. Pollux 3, 128 : Συναθροῖσαι, συνα0ροίν2σθιι• 4, 29 : Χρήματα συναθροίσασθχι • et iu var. script, pro ἀθρ. 8, 135.]

Συνάθροισις, εο,ς, ἡ, et Συναθροισμὸς, ὁ, Coacervatio , Congeries. Est tamen Συνάθροισις potius ipse Cuacervaudi actus, at Συναθροισμὸς declarat et Id quod coacervatum est, ideoque recte exp. Congeries. [Conglomeratio, Cœtus, Congregatio, Aggregatio, Agmen, Congestio; Τὰς συναθροίσεις, Coctus,Cl. Epi-phan. vol. ι, ρ. 232, Α : Εἰς περισσοτέραν καὶ ἀγυρτωδη συνάθροισιν ἐπηρθη. De congregatione schol. Soph.OEd.

C. 555. Altera furina Plut. Mor. ρ. 884, D : Ἐμπεδοκλῆς καὶ Επίκουρο; καὶ πάντες ὅσοι κατὰ συναθροισμὸν των λεπτομερών σωμάτων κοσμοποιοῦσι. L. D. Babrius Fab. 28. ScHNKiD.] y Συναθροισμὸς est etiam nomeii figura ap. rhetores. Quintil. 8, 4» [27] postquam dixit, Polest adscribi amplificationi congeries quoque veriorum ac sententiarum idem significantium, et exemplum attulit, subjungit, Simile est hoc figuræ, quam £ βυναθροισμὸν vocant ; sed illic plurium rerum est congeries, hic unius multiplicatio. Vide ibi exemplum : vide et ap. Rutil. Lup. [Συναθροισμὸς, Congeries, συναγωγὴ τὢν πεπραγμενών ἡ πραχθῆναι δυναμένων εἰς ἐν κεφάλαιον. Alexandr. Περὶ σχημ. ρ. 577 j vide ν. Ἀθροι-σμός. Auctore Rutilio Lup. ι, ρ. 5, et singulis iu verbis, et plurium verborum conjunctione hæc figura lieri potest. Pertinet ad Amplificationem. Ernest. Lex. rb. Ijtramque formam ponit Pollux 3, 129.] [Συνάθροισμα, τὸ, Aggregatio, Gl. Athanas. vol. 2, μ 204, Β : Τὸ άδικον τοῦ παράνομου συναΟροίσματος τῶν Ιουδχίων. LD. Apollon. Lex. Ilom.: Ἀγορὰ, ἡ ἐκκλη-βία, το πλῆθος καὶ 6 τόπο; καὶ τὸ συνάθροισμα. Zou aras : Ὁμήγυρις, συνάθροισμα. Hesychius : Συνακτήριον , συνάθροισμα.]

[ΙνναΟροισμός. V. Συνάθροισις.]

[Σνναθροιστέον, Colligendum. Psellus ρ. iai fin.; m, 8 edit. meæ. Boiss.]

[Συναθροιστὴς, 6, Qui congregat. Hesychius : Ἀγρε-τ3, συνχΟροισθῆ, i.e. ἀγρέτα, συναθροιστῇ, ut aniinadvcr· ( lit Viscont. Mus. Pio-Cl. vol. 2, ρ. 66. L. Dinn.] [Συναθροιστικὸς, ὴ , ὸν, Colligens. Hesychius : ᾽Αγυρ-τοὺς, ουναθροιστοὺς, μάντεις, ὡς Ἀππίων. Ἀγυρτικσὺς, ουναθροιστικοὺς, iiitt., ut Plut. Lycurg. c. 9 : Μάντις àvjpTixôç.J

[ϊΣυναθυρω, Colludo. Moschus 2, 3o : Φίλας ἐπεδίζετ᾽ ἑταιρας, τῇσιν ἀεὶ σ^νάθυρεν. ἀϋ]

Συναΐγδην, Simul, Uno impetu, Snid. [Et Zonaras ex Ι. Hesiodi in Συναΐκτην cit. Ubi nunc γδ ex codd, et Etym. Μ. ρ. 41, 31. Conf. Ἀΐγδην.]

[ΣιΥχϊδιάζιο, Una sum æternus. Gregor. Ny$s. vol. χ, ρ. 534, C : Τὸ συναϊδιάζον τοῦ λόγου, άϊ L. Dixi,.] Συναΐδιος, Coæternus, Lina æternus, ut Christus a Theologis dicitur Patri συναΐδιος. Ab Hesychio exponitur συνυπάρχων. [Const. Manass. Chron. 293o : Ὀ cmício; Πατρὶ καὶ κοσμοκτίστωρ Λόγος. Epiphan. vol. ϊ, ρ. 984, Π : Οὕτε σύγχρυνα Οὕτε συναίδια· 998, 1). Gregorio Nyss. in Maji Nova Coli. Vat. vol. 8, part.

2,	ρ. 3, Α : Πῶς ουν τῷ πατρὶ συναει. . ζόμενον τὸν υἱὸν εἶναι xcù γεγεννῆσθαι ἐπιγέγραπται, restituendum vide- | tur cvvaíoiov χαὶ συνεργαζόμενον. Conl. ib. ρ. 2, 1), et

3,	D. Epliræm Syr. vol. 3, ρ. 5a3, D; Max. Conl. vol. a, ρ. 147, II. Ι) Adv. Eulog. Phot. Bibl. cod. 23o, ρ. 280, 28 : Ἐξ ου τὸ πνεῦμα συναϊδύυς ἐκπορεύεται. Zonaras Annal. vol. ι, ρ. i3, Β : Τὸ τὰ βάθη τῆς Οεότητος ὰιριννῶν πανάγιον πνεῦμα καὶ τούτοις «,υναϊδίως ἐπεν-

tpvsùv. L Dliíc.]

(«υνιϊοιοτες, ητος, ἡ, q. d. Coaeternitas. Chron. Pasih. ρ. 3o4, Β: Τῆς τοῦ ἁγίου πνεύματος τῷ πατρὶ καὶ τί» υτῷ συναϊδιότητος τὸ ἀκατάληπτον. L. Dis υ.]

ΙΙννκοίως. V. Συναίδιο;.]

Συναιθριάζω, pro διαιθριάζω, libri nonnulli Xen. Anab. 4, 4, 10.]

[Ιωιιθύσσω, Simul quatior, jactor. Nonn. Dion. 10, i83 : Αιγυρῷ δὲ συναιθύσσοντες ἀήτη ἄσΟαατι κουφίζοντο (capilli).]

[Συναϊκλία,^ Συναικλίαι, Convivia, q. d. Concœ-nationes. Vide Ἄϊκλον. [Alcinau ap. Atheu. 4, ρ. 14o,

C : Κὴπὶ τᾷ μύλᾳ δρυφῆται κἠπὶ ταῖς συναικλιαις (ut tues. liïig. caac. τοκ. vu, rase. iv.
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corr. Schweigh. pro — κλείαις), οὕτω τὰ συνδείπνια καλών.]

Συναΐκτην, Simul irruebant. Hesiod. [Sc. 189] : Καί τε συναΐκτην ὡσεὶ ζωοί περ ἐόντες. [V. Συναΐγδην.]

Σύναιμος, ὁ, ἡ, Gnisanguineus [Gl.J, ad verbum, συγγενὴς, Hesycli., Eustath. [Soph. Ant. 65q : Πρὸς ταῦτ’ ἐφυμνείνω Λία ξύναιμον* 794 : Σὺ καὶ τόδε νεῖκος ἀνδρῶν ξύναιμον ἔχεις ταράξας· Olòd. Col. 94^ : Οὐδείς ποτ’ αὐτοὺς τῶν ἐμῶν ἂν ἐμπέσοι ζῆλος ξυναίμων. Eur. ΡΙια•ιι. 8ιγ : ἹΙ δὲ σύναιμον λέχος ἦλθε, de Iocasta. Athen. 10, ρ. 45α, C : Ἄνδρ᾽ εἶδον πυρὶ χαλκόν ἐπ’ ἀνέρι κολλήσαντα οὕτω συγκόλλως ὥστε σύναιμα ποιεῖν. Τοῦτο δὲ σημαίνει σικύας προσβολήν.] Sed Σύναιμος, et Ὅμαιμος appellatur etiam Frater peculiariter, et quidem frequentius, vel Soror. Soph. [Aj. 727] : Τὸν τοῦ μα-νεντος... Ξύναιμον ἀποκαλοῦν:ες, posito Attice ξ pro σ. [ἰb- 977 : Ὧ ξύναιμον ὄμμ’ ἐμοί • Ant. 198 : Τὸν δ᾽ αὖ ξύναιμον τοῦδε' OEd. C. λ355 : Ὀ σὸς ξύναιμος. Eur. Iph. Ἱ᾽. 774, et alibi. Phocyl. 42.] Et ἡ ξύναιμος, Soror, ap. Lunil. Antig. [488. ΕΙ. 156 : Οἶς ὁμόθεν εἶ καὶ γονᾶς ξύναιμος.] Hesycli. [et Phot.] σύναιμος expouit duntaxat ἀδελφός. Sed ὅμαιμοι esse dicit et ἀδελφοὶ, et συγγενεῖς, et addit ὁμόαιμοι. Sunt autem poetica hæc tria [σύναιμος, ὅμαιμος, αὐθόμαιμος], sicut et quæ iu μων terminantur synonyma συναίμιον et ὁμαίμων, de quibus paulo post. [Improprie Archias Antii. Pal. 6, 16, ι : Σοὶ τάδε , Πὰν σκσπιῆτα, παναῶλα δῶρα σύναιμα τρίζ^γες ἐκ τρισσᾶς θίντο λινοστασία;, δίκτυα μὲν Δᾶμις Οηρῶν, Πίγρης δὲ πετεινῶν λαιμοπέδας, Κλείτωρ ὀ᾽ εἰνα-λίφοιτα λίνα. Ponit Pollux 3, α3. In prosa Themist. Or. 2, ρ. 38, C : Τοὺς συναίμους τὰ ὅπλα κινεῖν.]

Συναίμων, ονος, ὁ, ἡ , Consanguineus, Frater, i. q. σύναιμος et poeticum itidem, ut in hoc versu [Phocyl. 194] : Μηδ’ ἀμφὶ κτεάνων γε συναίμοσιν [κτεάνιον συνομαίμοσιν codd.] εἰς ἔριν ἔλθῃς. [Suidas et gramm. Baetim, vol. 1, ρ. 374» 11 : Συναίμονος, αδελφού. Soph. Aj. 1312 τοῦ σοῦ ξυναίμονος pro Ο’ ὁααίμονος conjecit

G.	Diudorl.]

Συναίνεσις, ει»>ς, ἡ, Comprobatio, Assensus. [Consensio, Consensus, add. Cl. Plut. Mor. ρ. 258, Β : Ὡς παρὰ τῷ θεῷ τῆς σ. καὶ καταπιστώσεως γενησομένης. Timotheus iu Colei. Monum. vol. 3, ρ. 394, C : Τὴν τοῦ φονου συναίνεσιν. Eustath. De intervallis ρ. 49 : Ἐὰν μετὰ δύο ἔτη τῆς ἀντιφωνήσειυς δευτέραν ποιησῃ συναίνεσιν. Theophil. Inst. 1, 10, 152; 14, 264. L. 1). Herennio Comment, in Aristot. Metaphvs. ap. Buhnk. ad Longin. 44, 4 : Ἀδιερευνήτοις καὶ ἀνεςετάστοις συνέ-σεσί τε καὶ ἀρνήσεσι χρῆται, Toup. restituebat συναι-νέσεσι.]

[Συναινετέον, Assenlieudum, Laudandum, Compro bandum. Philo vol. 2, ρ. 343, 19 : Τούτους οὐ συναινε-τέον 344, 29 : Λέγοντι σ. L. Diwd.]

Συναινέτης, ου , ὁ, Comprobator, Qui assentitur.

Συναινέω, Assentior, [Assentio, Consentio, Congruo, Gl.J item Comprobo, Approbo. [Æsch. Ag. 484 : IV-ναιχὸς αἰχμᾷ πρέπει πρὸ τοῦ φανέντος χάριν ξυναινέσαι* 12ο8 : Η καὶ τέκνων εἰς ἔργον ἤλθετον νόμῳ ; — Ξυναι-νέσασα Λοξίαν ἐψευσάμην. Soph. ΕΙ. 4‘>2 : Σὺ δ* οὐχὶ πείσει καὶ ξυναινεσεις ἐμοί ; ια8ο : Ξυναινεῖς; Ph. 122 :

Η μνημονεύεις οὖν ἅ σοι παρήνεσα ; — Σάφ᾽ ἴαθ᾽, ἐπείπερ εἰσάπαξ συνήνεσα· fr. Lacæn. ap. Priscian. 18, 24, 197 : Θεοῖς ἀρ᾽ ούποτ᾽, εἴ τι χρὴ βροτὸν λέγειν, ἄρξασι Φρυξὶ τὴν κατ’ Ἀργείους ὕβριν, ξυναινίσω τοιαῦτα. Callim. ap. Priscian. 1, 3, 11. Herodot. 5, 92 fin. : Ἴστε ὑμῖν ΚορινΟίους γε οὐ συναινέοντας. Plato Reip. 3, ρ. 39^» Ε : Οί μὲν ἄλλοι συνήνουν. Polyb. 1, 67, 11 : Ἂ δὲ καὶ συναινέσαντας ἐνιότε τῷ στρατηγῷ (συνέβαινεν) τἀναντία πρὸς τοὺς πολλοὺς ἀναγγέλλειν a, α : Τῶν Καρχηδονίων ολίγςὰι μὲν ἦσαν οἱ συναινοῦντες μὴ παραβαίνειν τὰς ὁμολογία ς. Sextus Etnp. Adv. uiath. 7, 417 : Ἵνα μὴ ταύτῃ (τῇ φαντασία) συναινέσαντες προπέσωμεν* ίο, 69 : Μηθε-τέρῳ συναινεῖν. Dio C.iss. Exc. ρ. 23, 85 : Ὀ δὲ Ψάβιο; πρὸς οὐδέτερον αὐτῷ συνήνεσεν* 5γ, ι : Μὴ πρὸς τὸ βουλό-μενον συναινοῦντές οἱ.] Philo De V. Μ. 1 : Ὠς ἀνεν-δοιάστιυς συναινεῖν καὶ ἑτοίμως ἕπεσθαι. Ap. Xen. autem eum dat. personæ et accus, rei, Cyrop. 8, [5, 19]: Βούλομαι δὲ, ἔφη, σὺν τῇ τοῦ πατρὸς γνώμῃ καὶ τῇ τῆς μητρὸς ταῦτά σοι συναινέσαι. [Conf. 4, 2, 20 : Ὄ μὲν οὕτως ειπεν οἱ δ᾽ ἄλλοι πάντε; ταῦτα συνήνουν· 5, 3, ‘23 : Ταῦτα μὲν οὕτω συνήνεσεν ὁ Κῦρος* Anab. 7,7,31 : Ἐὸν
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οἱ Λακεδαιμόνιοι διὰ τὸ δεῖσθαι τῆς στρατιᾶς συναινέσωσιν αὐτοῖς ταῦτα.] Ut putet fortasse aliquis accus, regi posse a sub. præpos. κατά. [Regitur a verbo ipso, ut ceteris locis et Eur. Rhes. 172 : Ἑλὼν Ἀχαιοὺς δῶρά μοι ξυναίνεσον. ApoH. Rh. 4, 403 : Καὶ τὼ μὲν τὰ ἕκαστα συνήνεον ἀλλήλοισιν. Cùm inf. Xen. Cyrop. 7, 2,

14 : Ταῦτα οὕτιο συνήνεσε ποιεῖν, ὥσπερ ἔλεξεν* et 4, 4, 9, ut vertere liceat Promittere. Cùm accus, pers. Âlacc.

3,	6, 41 : Συναινέσας αὐτοὺς ὁ βασιλεὺς ἔγραψεν αὐτοῖς ἐπιστολὴν, ubi tamen Alex, αὐτοῖς.]

[Συναινίττομαι, ζομαι, Simul significo per ænigma. Anna Comn. ρ. 55, D : Εἶχε δὲ ὁ λόγος μεταξύ που καί τι ἀστειοτατον, τὴν τοιαύτην πρᾶξιν αὐτοῦ συναινιττόμενον. L. D. Hermias In Plat. Phædr. cod. Bodl. 3o36, fol. 27 (ρ· 67 ed. Ast.) : Αἰνιξάμενος κἀκεῖσε τὴν τοῦ γενέ-σθαι παρὰ τὸν Αυσίαν αἰτίαν, κἀντεῦθεν τὴν τοῦ ἀπογενέ-σθαι συναινιξάμενος. Cramer.]

Σύναινος, ὁ, ἡ, pro ὅμαινος; exponitur enim ὁμόδοξος ab Hesychio, Qui ejusdem est opinionis, non ut in VV. LL. exp. hic, Laudis particeps. [Just. Martyr. ρ. 265=143, A : Οἷ; ἐγὼ οὐ σύναινος εἰμι.]

[Συναίνυμαι, Colligo, Comprehendo. Ilom. 11. Φ, 5o2 : Αητὼ δὲ συναίνυτο καμπύλα τόξα, πεπτεῶτ᾽ ἄλλυδις ἄλλα μετὰ στροφάλιγγι κονίης.]

[Συναίρεμα, τὸ, Contractio, νοχ grammat. Eustath. Od. ρ. 1447» 5α : Διὰ τί μὴ#ἐκ τοῦ ὄϊς ὄϊος τὸ συναίρεμα τῆς γενικής οἶοςγέγονεν, ἀλλὰ οἰός. ‖ Oiympiod. In Plat. Phileb. fol. 162 : Ὅτι οὐ τὸ συναίρεμα τῶν τριῶν μονάδων ἔστιν ἡ μία ἀρχή* et mox τὸ μικτόν συναίρεμα πάν-το,ν. Cramer. Psellus ρ. 128, ι edit. meæ. Boiss.]

Συναίρεσις, εο,ς , ἡ, Contractio, Complexio. [Συναίρεσις frugum, ap. Athon. 11, ρ. 489, F; alias συγκομιδὴ. Valck. Ap. Plut. Mor. ρ. 924, F : Ἢ πρὸς τὴν γῆν τῶν ἐνταῦθα συναίρεσις καὶ σύστασις, Wyttenb. συνέρεισις. I.ongin. De subi. 10, 3 : Ἢ εἰς ταὐτὸ συναίρεσις. De contrahendo in arctum Ptolem. Geogr. ι, 8, 4 : Παρατίθεται δὲ αἰτία; τῆς συναιρέσεως, quod 3 dixerat συναιρεί τὸν ἐκκείμενον σταδιασμον εἰ; ἐλάττονα τοῦ ἡμί-σεοις. Et ibid. 9, 6. Eustath. Opusc, ρ. 143, 43 : Με-τρήσω σοι ὡς ἐν συναιρέσει ἐς ὅσα τὸ ἱερὸν ἐκνεύει.] Ex Gregor. Naz. citatur συναίρεσις εἰς ἀριθμὸν, pro Complexus numeri. ‖ Συναίρεσις , apud Graecos grammaticos Figurae nomen, quum duæ vocales in diphthongum contrahuntur, ut quum ex ἀληθέϊ Iit ἀληθεῖ, ex Λημοσθίνεϊ lit Δημοσθένει : sic ex πλόος Iit πλοῦς. Συναίρεσις, inquit Eustath., δι᾽ ἦς αἱ λέγεις ἐκ πλατυτέρων καὶ ἀναπεπταμένιυν συνάγονται εἰς βραχύ— τερον. Quintil, ι, 5, in Europaï διαίρεσιν esse dicit, quæ contrarium vitium sit ei, quod συναίρεσις et συναλοιφὴ vocetur, ut Phaethon, hoc in versu, Quum te flagranti dejectum fulmine Phaethon. [« Latinè vocari dicit Complexionem. » HSt. Ms. Vind.] Ab iisdem grammaticis Græcis συναιρεῖσθαι dicitur νοχ, in qua fit hujusmodi συναίρεσις. Animadvertendum est autem συναίρεσιν pro Contractione opponi τῇ διαιρέσει, ut συναιρώ pro Contraho, opponitur τῷ διαιρῶ : ita quidem ut praepositiones in his res contrarias declarent.

[Συναιρεσιώτης, ὁ, Assecla, Sodalis. Phot. cod. 137, ρ. 97, 2 : Τοῖς συναιρεσιώταις Εὐνομίου* 212, ρ. 169, 33 : Τῶν ἐξ Ἀκαδημίας τινὶ συναιρεσιώτῃ Αευκίῳ Τοβέ-ρωνι. L. D. IJ Fem. Συναιρεσιῶτις, ιδος, Philostorg. 5,

4,	Ρ• 49^ ; 5, 5, ρ. 499·]

[Συναιρετέον,Contrahendum. Soran. De arte obstetr. ρ. 209 ed. Dietz. : Συναιρετέον δὲ καὶ τὸν οἶνον ἐπὶ τού-των (adulescentum 14-2i annorum), uhi ὑφαιρετέον scribendum videtur, ut paullo post ὑφαιρετέον καὶ τὰς τροφάς. Plotin. vol. ι, ρ. 6o5, 16 : Καὶ συναιρετέον τὸ ἀεὶ εἰς ἀδιάστατον δύναμιν. L. Dind.]

[Συναιρέτης, ὁ, q. d. Contractor. Gregor. Naz. vol. 2, ρ. 19, Β : Οἱ τῆς ἀρεύστου Τριάδος συναρέται (sic), οἱ τῆς ἀτμήτου φύσεως διαιρέται, Trinitatem qui sacram male contrahunt, lnt.]

* [Συναιρετίζω, Hærcsin s. Sectam sequor. Theodor. Stud. ρ. 247, D : Τοῦ βασιλέως ἄλλο θέλοντος, ἤγουν μοιχεύειν ὴ αἱρετίζειν, καὶ τῶν ὑπὸ χεῖρα μὴ συντίθεσθαι τὴν μερίδα μετὰ μοιχοῦ νομοθετούμενων μηδὲ συναιρετίζω. L. D. Nicet. 3, ρ. 54, Β : Ὠς συναιρετίζων μο-ναχῷ τινι Νήφιυνι.]

[Συναιρετικίζω, Una sum hæreticus. Theodor. Prodr.

συναιρέω 1183

Α in lambis : Εἰ μὲν τὸ λεχθὲν αἱρετικίζειν λέγεις, συναι-ρετικίζοιμι τοῖς λελεγμένοις.]

[Συναιρετικὸ;, ὴ, ὸν, Comprehendens. Damasc. De princip. ρ. 209; Herennius philos, in Maii Auctt. class. vol. 9, ρ. 585. Osann.]

[Συναιρετιστὴς, ὁ, Sectator. Vettius Valens ap. Pri-deaux. ad Manu. Oxon. part. 1, ρ. 29 fin.: Συμμερί-ζουσι δὲ καὶ οἱ συναιρετισταὶ συμπαρόντες. L. Dind.] Συναιρέω, Simul everto, Simul profligo, quasi συναγαγὼν ἀφανίζω, ut ex quopiam grammatico in VV. LL. habetur, quem, quicunque fuerit, ad hunc Thuc. locum, aut similem quempiam respexisse puto, 2, [51 ] : Σῶμά τε αύταρκε; ὃν οὐδὲν διεφάνη πρὸς αὐτὸ ἰσχυος πέρι ἡ ἀσθενείας, ἀλλὰ πάντα ξυνήρει, καὶ τὰ πάσῃ διαίτῃ θεραπευόμενα, Sed omnia simul profligabat, vel, Sed omnia pariter conficiebat, etiam quæ ouiiii victus ratione curabantur, ut ego in mea edit, hunc Ι. verti, totum a Valla pessime et intellectum et Latirte redditum.Sic usus est et passiva voce, 8, ρ. 271 [c. 24]: Τὰ τῶν Ἀθηναίων ταχὺ συναιρεθήσεσθαι, Simul uni* g versa eversum iri. Nisi quis otiosam esse hic velit praepositionem. [Soph. Tr. 884 : Τίς θυμὸς ὴ τινες νόσοι τάνδ᾽ αἰχμὰν βέλεος κακοῦ ξυνεῖλε; De urbe simul capienda Herodot. 5, 44 med. : Συστρατεύεσθαί τε Δωριέα xal συνελεῖν τὴν Σύβαριν, et 45 init., συνελόντα. Isocr. Antid. ρ. 491, 3o7 : Αἱ μέλλουσαι καὶ τὸν ἄλλον οίκον συναιρήσειν. Antonin. Lib. c. 3g, ρ. 260 : Τεύκρου τοῦ ξυνελόντο; Ἴλιον Ἀγαμέμνονι. Plutarch. Lysand. c. 14 init. : Συνέμιξεν Ἄγιδι καὶ Παυσανίᾳ, ὡς ταχὺ συνιιρή-σων τὴν πόλιν, videtur eodem modo dictum, ut Pe-licl. c. 27 init. : Περιετείχιζε δαπάνη καὶ χρόνῳ μᾶλλον ὴ τραύμασι καὶ κινδύνοις τῶν πολιτῶν περιγενέσθιι καὶ συνελεῖν τὴν πόλιν βουλόμενος, non ut sit Simul capere. Pomp. c. 12 : Τοὺς πολεμίους συνεῖλε. Eunap. ρ. 53 fin. ed. Boiss. : Πάντα ὅσα ὑπὲρ τὸν Ῥἤνον ἔθνη βάρ-βαρα συνελὼν καὶ δουλωσάμενος. Absumendi s. Conli-ciendi signil. Dio Cass. 37, 13 : Τὸ φάρμακον καίτοι θανάσιμον ὀν οὐ συνεῖλεν αὐτόν 14ο, 2 3 : Τὸ καῦμα καὶ τὸ δίψος δεινῶς τοὺς λοιποὺς συνήρει· 5ο, 35 : Ἐπεὶ τὰ σκο^η τὸ πῦρ συνήρει’ 7#, 23 : Ὑπο τοῦ καρκίνου συναιρούμενη, C ubi vulgo male συναιρομένη. ‖ Comicio, Culligo. Plutarch. Lysand. c. 22 med. : Ὁ δὲ Ἀγις χρόνου μὲν λογισμᾤ τὸ πρᾶγμα συνελὼν, ὡ; οὐ κυήσειεν ἐξ αὐτοῦ, παρημελει τοῦ Λεωτυχίδου.]

II Συναιρέω, Contraho in unum. Item, Simul complector, quasi contrahendo. Ilom. Od. V, 95 : Χλαῖναν μὲν συνελὼν καὶ κώεα τοῖσιν ἔνευδεν, ubi Eustath. exp. συνάξας et συνειλήσας, Quum contraxisset et convolvisset. Qui tamen Lat. interpretati sunt, reddidere Corripiens. Idem Eustath. affert et hunc versum ex II. Π, 740 : Ἀμφοτέρας δ’ ὀφρῦς σύνελεν λίθος, οὐδέ οί ἔσχεν Ὀστέον, ubi σύνελεν itidem positum esse ait pro συνήγαγεν. Quod ita videtur intellexisse, ut Ilom. dicat supercilia coiissc, utpotc disrupto osse quod interstitium constituebat. Brevium tamen scholiorura auctor exp. συνέτριψε, quem vulgo sequuntur exponentes Confregit. Utrobique autem Eustath. admonet hinc esse dicta a grammaticis τὰ συνηρημένα, et συναί* ρεσις. In illo certe Hom. loco, sequendo Eustath. expositionem, σύνελεν esse crediderim interpretandum D Commisit, ut quum dicit Celsus oras alictijus plagae committere suturis. [Diod. 15, 44 init. : Τῶν Ἑλλήνων μεγάλαι; ἀσπίσι χρωμένων καὶ διὰ τοῦτο δυσκίνητων ὄντων συνεῖλε τὰς ἀσπίδας* ι γ, 116 init. : Ἤ πεπ^ωμένη συνήρει τὸν ὑπὸ τῆς φύσεως αὐτῷ συγκεχωρημὲνον τοῦ ζῆν χρόνον. Plut. Mar. c. 8 : Πολλὴν ὁδὸν συνελών Mor. ρ. 759, C : Ταχὺ συναιρεί πολλὴν ὁ:όν* 9ί>ί>, F : Συναιρεῖν εἰς ταῦτα καὶ συνάγειν τὸ Οήρατρον· Brut. c. 36 : Εἰ συνέλοι τὴν χρείαν Sertor. c. 13 : ἹΙμέραις δυσὶ συναιρήσων τὴν πολιορκίαν • Lysand. c. 11 : Συνῃρηχὼς ὥρα μιᾷ χρόνου μήκιστον τῶν πρὸ αὐτοῦ Πολέμων * Mar. c. ύ5 init. : Συνῃρηκὼς τὸν Μιθριδατικὸν πόλεμόν. Philo Belop. ρ. 5ο med. : Αὔξοντας καὶ συναιροὐντας τὸν τοῦ τρήματος κύκλον. Longin. De subi. 44, 5 : Οὐ μόνον κωλύει τὰς αὐξήσεις, ἀλλὰ και συναιρεί. Sic enim Ruhok. pro συνάροι, unde alii συνάγει. Ptolem, præter 1. in Συναίρεσις cit. ib. 9, 6 : Ὅθεν 6 Μαρῖνος μέχρι μόνου τοῦ χειμερινοῦ τροπικοῦ συνεῖλε τὴν διάστασιν. Damasc. ap. Suid. ν. Σαραπίων cit. : Συνάγοιν ἑαυτὸν ἀεὶ καὶ συναιρῶν, ὡς οἷόν τε, πρὸς τὸ εἴσω.] Huc referendum συναιρεῖν de
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sermone dictum, ut [Agathem. Ceogr. ι, ρ. 196 : Τὴν τοῦ παντὸς συνελεῖν πραγματείαν. Hkmst. Lucian. Pliai. 1 c. 6 : Συνελόντες τἀν μὲσῳ.] Thuc. : Πολλὰ ἄν τις ἔχων «ἰπεῖν, ξυνελὼν μάλιστα ἂν δηλώσειεν, Contrahens in pauca, Complexus paucis. [Id. 2, 41.] Idem 3, [c. 4o me<J.] : Ἐν δὲ ξυνελὼν λέγω, πειθόμενοι μὲν ἐμοὶ κτλ., ubi sunt qui ἐν eum ξυνελὼν jungunt, sed male, ut ex aliis Iocis apparet. Sic 6, [80] : Ηυνελόντε; τε λέγομεν οἱ *υρακούσιοι. [ι, 70 : Εἴ τις αὐτοὺς ξυνελὼν φαίη πε-φυχέναι κτλ ] (,regor. : Συνελὼν δὲ φαίην ἂν οὐκ ἀπεικότως. (Juod et per accus, et per dat. etiam dicitur. Gregor. In Julian. 1 : Καὶ συνελόντα φάναι, τίνι τοιού-τωνκτλ. Sic συνελόντι δὲ εἰπεῖν [Clearch. ap. Alhen. ι3, ρ. 611, Β. Hümst.]; et συνελόντι δὲ φάναι. Interdum autem additur ὡς, ut ap. Xenoph. [Comm. 3, 8, 10j Ages. 5, 3]: Ὡς δὲ συνελόντι εἰπεῖν. [Anab. 3, ι, 38 : Ἀνευ γὰρ αρχόντων οὐδὲν ἂν οὔτε καλὸν οὔτε ἀγαθὸν γένοιτο, ὡς μὲν συνελόντι εἰπεῖν, οὐδαμοῦ, ἐν δὲ δὴ τοῖς πιλεμικοῖς παντάπασιν Comm. 4, 3, η : Ὠς γὰρ συνελόντι εἰπεῖν, οὐδὲν ἀξιόλογον ἄνευ πυρὸς ἄνθοωποι τῶν πρὸς βίον χρησίμων κατασκευάζονται· Η. (ir. 7, 5, 6 : Ὠς δὲ σ. εἰπεῖν, πᾶν ἀγαθὸν εἶναι θηβαίοις (λογιζόμενος), ὅ,τι ἐλβττοῖντο Αθηναίοι.] Nonnunquam vero brevitatis gratia omittitur inlin., ut apud Isæum : Συνελόντι δὲ, πολὺ τὸ δια^έρον κατὰ γένος κτλ. Interdum et noniin. perse ponitur, ut ap. Gregor. : Συνελὼν ὅσον συνδέχε-ται, Breviter colligens, Dicens quam brevissime fieri potest, ut Bud. interpr. Pro eodem dicitur ἑνὶ δὲ λόγῳ εἰπεῖν, vel potius ἑνὶ δὲ λόγῳ, sine verbo, l^atini dicunt, Ut uno verho absolvam, Ut semel dicam, vel Ut semel omnia dicam, Ut semel finiam, Ut paucis complectar. [Pass. Plato Phædr. ρ. 249, Β : Ἐκ πολλῶν ἰὸν αἰσθήσεων εἰς ἐν λογισμῷ ξυναιρούμενον. Po-Ivb. 10, ii, 4 : Νῦν δὲ (ὁ περίβολος τῆς πόλεοις) καὶ μᾶλλον ἔτι συνήρηται. Diod. 20, 5ι init. : Ταχὺ τὸ διεῖργον ὼόστηαι συνῃρέθη. Et eum eodem voc. Sextus Emp. Adv. math. 7, 212, 215.]

Ι Συναιρόῦμαι, Sto suspensus, Pcndeoauimi, Contrahor. Ita in VV. LL., ubi ex Phalar. [Ep. 97, ρ. 284] affertur, Συναιρούμενος ἡσθέσθη θανάτου προθεσμία, ubi ἠσΟέσΟη suspectum est [pro ἠχθέσθη positum errore typogr., συναιρούμενος autem vertendum Correptus], et ex Plutarch, in Numa, Συναιρούμενοι τῷ μέλλοντι. Crediderim autem esse potius exponendum hic συναι-ρεῖσΟαι verbo Contrahi, sed metaphorice sumpto, ut quum Cicero dicit Contrahi incommodis amici. [Ti-mol.c. 9 fin. : Ὡς τοῦ πολέμου μικρὸν ἀπολείπονχος συνῃ-ρῆσθαι, Pene confecto. Et similiter alibi sæpe, ut dictum in activo. ‖ Συναιρεῖσθαι autem quid sit grammaticis, vide in Συναίρεσις.

Ι ΣυντιρεΐσΟαι, alia etiam signif. ponitur ab Aristot. Ilhet. 1, [c. ι] : Ὄ δ* ἐκκλησιαστὴς καὶ δικαστὴς ἤδη περὶ παρόντων καὶ αφο,ρισμε'νων χρίνουσι, πρὸς οὓς καὶ τὸ ο••λεῖν ἤδη καὶ τὸ μισεῖν καὶ τὸ ἴδιον συμφέρον συνή-ρηται πολλάκις, ubi Victor, συνήρηται interpr. Simul aptum connexumque est, ut προς οὓς, sit σὺν τῇ χρίσει ω,, quam expositionem verbi συναιρεῖσθαι, et ut notam et ut violentam, suspectam habeo; lectoremque moneo, ut consideret annon, quemadmodum συναιρώ respondet interdum Latino Contraho, sumpto in propria siÿiiif., sic et συναιρεῖσθαι hic respondere illi me-taphoricam sigiiff. habenti possit, i. e. sicut Contrahi amicitia et odium dicitur, ita hic τὸ φιλεῖν καὶ τὸ jweìv συνήρηται dictum sit, ut sit κρίνουσι πρὸς ἐκείνως rpò; οὓς καὶ τὸ φιλεῖν, Apud illos, qiiibuscum vel amicitia contracta est vel odium. Sed quod sequitur, χει τὸ ἴδιον συμφέρον, non æquè commodam interpretationem admittere fateor, nisi et hic συνήρηται τὸ συμ-φέρον dici quis putet, ut a Latinis interdum Contrahere damnum. Alioqui et hoc ipsum ν. συνήρηται non immerito fortasse alicui suspectum fuerit. [Nunc ex libris συνήρτηται.]

[Συναίρεμα, τὸ, Conversatio. Hesychius : Συναιρή-jtïTi, ἐρωτήματα, συλλαλήματα. Wakef. Collata ejuMl. gl. Συνιίρισθαι, συνερωτᾶν, pro quo ΣυνερέσΟαι Pho-nuset ipse suo loco, hoc quoque voc. per ε scribendum videtur.]

Συναίρω, αεῶ, Una eum alio attollo, Adjuvo in attollendo. Item, Cùm alio tollo, i. e. aufero, Mecum tollo, ut ap. Aristot. De gener, anim. a, [7] : Ἔτι ὅταν
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Α συναίρῃ ἄλλα περιττώματα. Bud. Comm. ρ. 5α8. [Exod. 23, 5 : Ἐὰν ἴδῃς τὸ ὑποζύγιον τοῦ ἐχΟροῦ σου πεπτιοκὸς ὑπὸ τὸν γόμον αὐτοῦ, οὐ παρελεύσῃ αὐτὸ, ἀλλὰ συναρεῖς αὐτὸ μετ’ αὐτοῦ. Plutarch. Mor. ρ. 669, Α : Τοὺς δὲ (nisi leg. τούς τε) πυροὺς οἱ γεωργοῦντες σπεύδουσι φθί-νοντο; τοῦ μηνὸς ἐκ τῆς ἄλω συναίρειν. Ubi συσσαίρειν vertisse videri Xylandrum annotat Wyttenb. Simplex sic est ρ. 7ἥ,ι, C : Τοὺς καρποὺς, κἂν ἐπὶ τῆς ἅλω δια-μείνιυσι πλείω χρόνον ὑπαίθριοι καὶ γυμνοὶ, μᾶλλον ἀτερά-μονας γίγνεσθαι λέγουσι τῶν εὐθὺς αἰρομείνων.] || Συναίρειν et Συνᾷραι λόγον μετὰ τῶν δουλών, Mattii. 18, [α3; α5, 19, et uni omittitur ex praecedentibus repetendum λόγον 18, 24] pro Conferre rationem eum servis, vel potius Conferre rationes, ut loquitur Cic. Ad Att. 5. Ac certe pluralem numerum in his omnibus loquendi generibus Latinius usurpari puLo quam singularem. [Etym. Μ. ν. Λέσχη. Hkmst. Apophth. Patr. Colei. Mon. vol. ι, ρ. 4»4, C : Μήτε ἀσπαζόμενον μήτε ὅλως θέλοντα συνᾶραι λόγον μεθ᾽ ἡμῶν. Ubi vertere licet Conserere. Qua fere signil. Hom. II. Κ, 499 : Λύε μώνυ-

B χας ἵππους, σὺν δ’ ἤειρεν ἱμᾶσι, et Ο, 68υ : Ἐπεὶ ἐκ πολίων πίσυρας συναείρεται ἵππους. Conl. HSt. ν. Ἀείρω. (Photius : Ξυναίρεται, συνάπτεται.) || Eadem forma ut sit Simul attollo, elevo, Hom. II. Ω , 590 : Σὺν 8’ ἔτα* ροι ἤειραν ἐϋξέστην ἐπ’ ἀπήνην · Oïl. 1, 332 : Ἐμοὶ σὺν μοχλὸν ἀείρας. ‖ Med. propriè Plutarch. Lysand. c. 15 fin. : Ἐπεὶ Αὐτόλυκον τὴν βακτηρίαν διαράμενος παίσειν ἔμελλεν, ὁ δὲ τῶν σκελών συναράμενος ἀνέτρεψεν αὐτὸν, οὐ συνηγανάκτησεν 6 Λύσανδρος. Qua signil. usitatius est simplex. Activo sic Synes. ρ. 118, C : Τὴν ἀληγὴν φθάσας συναίρει τε καὶ καταβάλλει, uhi tamen quivis reponat συναιρεί. Ileniüas lu Plat. Phædr. ρ. 87.]

II Συναίρο,, et frequentius Συναίρομαι, Adjuvo, Opitulor, συμπράττω. Cùm dat. personæ, aut qui ejus locum obtineat. [Dio Ca>s. Exc. ρ. 55, 66 : ΙΙλεῖστοι γὰρ ἐν τῷ τοιούτῳ καὶ τῶν μέσων, κἂν μηδὲ ἑτέροις ὦσι συναίροντες* 1. 46, 3 : Τῷ δὲ δὴ Καίσαρι, οὗ καὶ τὸν πάτερα ἀπέκτεινε, συναίρει.] Philop. In Prod. 2 : Ἄλλως τε καὶ συναίρειν τῷ Ηλάτωνι περὶ τῆς τοῦ κόσμου γενέσεως ἐπαγγειλάμενοι. Ubi Bud. vel Opitulari vel Astipulari

C posse verti existimat. Est autem observandus contra id, quod a Variuo ex quopiam grammatico affertur, συναίρω videlicet non inveniri. Quod an generaliter dictum sit, an intellexerit συναίρω non dici ut συναίρομαι pro βοηθῶ, dubium ibi relinquitur: συναίρομαι certe multo usitatius esse constat. [Proprie, ut vertendum sit Simul suscipio, Jungo, Æsch. Prom. 65o : Ζεὺς γὰρ ἱμὲρου βέλει πρὸς σοῦ τέθαλπται καὶ ξυναίρε-σθαι Κύπριν θέλει. Quod recte schol. Α iuterpr. συνου-σιάσαι, male alter συμβοηθῆσαι αὐτῷ τὴν Ἀφροδίτην. Eur. Rhes. 495 : Ἔπλευσε καὶ πάρεστιν, ἀλλὰ μἡνίων στρατηλάταισιν οὐ συναίρεται δόρυ. Dionys. Α. Β. 7, 19 med. : Οἱ πλεϊστοι τῶν συν^ραμένιον τὰ ὅπλα δημοτών. De conspirantibus Xenoph. Reip. Ath. 2, 2 : Τοῖς δὲ κατὰ θάλατταν ἀρχομένοις, ὅσοι νησιῶταί εἰσιν, οὐχ οἷόν τε συνάρασθαι εἰς τὸ αὐτὸ τὰς πόλεις.] Plut. [Comp. Dionis eum Brut. c. 3 fin. : Μόνος τῶν ἐπὶ Καίσαρα συναραμένιυνἼ Galba [c. 18] : Τοὺς Γαλάτας Οὐΐνδικι συνα-ραμένους. [Mor. ρ. 863, Ε : Ἀργεῖοι οὐ συναράμενοι τοῖς Ελλησιν. Appian. c. 38 : Τὰ ἔθνη τὰ συναράμενα

D αὐτῷ.] Herodian. 7, [7, 12] : Συναίρεσθαι τῇ κοινῇ πα-τρίδι. Ibid., Μηδεὶς αὐτῷ συνᾳρηται. Et 3, [19, 13] : Ἤ συναιρομένη τότε τοῖς ἐκείνου πράγμασι τύχη. Jungitur autem et eum accus, rei, necnon eum geuit. : licet accusativi tantum Bud. meminerit. [Allumas, vol. ι, ρ. 195, Α : Μηδὲ συνάρασθαι τῇ τῶν περὶ Εὐσέβιον σκέ-ψει. Addito accus., ut Demosth, infra cit., Lucian. Charid. c. 12 : Πῶς ἂν ἡμῖν ἔχοι καλῶς μὴ καὶ αὐτοὺς ... πᾶν ὅ,τι ἔχομεν συναίρεσθαι τῷ κάλλει; L. D. Pausan. 3, ι, 7 : Θήρα συνήραντο ἐς ἀποικίνν. Eutoc. ad Archim. Περὶ σφ. κ. Κ, ρ. ι : Τῇ ἐμῇ σπουδῇ συνάρασθαι. Hkmst. Ptolem. Heph. ap. Phot. Bibi. ρ. 148, 40 : Συναράμενος τοῖς λησταῖς κατὰ τοῦ δεσπότου, Conspiratione eum latronibus in dominum inita. Brunck.] Dicitur enim συναί-ρομαί σοι τὸν κίνδυνον vel τοῦ κινδύνου, Tc adjuvo in periculo, vel Tibi opem fero in periculo, q. d.'Fecum subeo periculum, vel Suscipio. Utriusque constructionis ap. Thuc. exempla reperio. Nam 4, ρ. 124 [c. 10 init.] scribit, Ἄνδρες οἱ ξυνᾳράμενοι τοῦδε τοῦ κινδύνου. Ubi schol, exp. συνεφαψαμενοι. Sic autem alibi
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[5, 28], Ἀργεῖοι οὐ ξυνᾳράμενοι τοῦ Ἀττικοῦ πολέμου. [Dionys. Α. R. 5, 3 med. : Ὡς καὶ τῶν ἄλλων Οὐολού-σκων συναρουμένων σφίσι τοῦ πολέμου* 6, 25 init. : Το δημοτικὸν συνάρασθαι τοῦ πολέμου * 6, med. : Εἴτε μὴ συναροίμεθα τῶν ἀγώνων ὑμῖν* 7, 64, med. : Οἱ συναρά-μενοι τοῦ ἔργου. Aliique multi recentiorurn.] At 2, ρ. 71 [c. 71] : Μετὰ Ἑλλήνων τῶν ἐθελησάντιυν ξυνᾷ-ρασθαι τὸν κίνδυνον τῆς μάχης. Hac autem constr. Demosth. ΟΙ. ι [ρ. 16, 5] dixit, Ἑτοίμως συνάρασθαι τὰ πράγματα. [Id. ρ. 1449» 14 : Ὅς δυνήσεται σῶσαι τὰ παρόντα μηδενὸς ὑμῶν μηδὲν συναραμένου. Alia constr. Dio Cass. 45, 15 init. : Διὰ τοῦτο καὶ οἱ ἐν τῷ ἄστει τὴν χάριν τὴν τοῦ Καίσαρος συνήροντο.] Herodian, genitivo rei et ipse junxit 7, [5, 16] : Ἢν μὲν ἡμῶν συνάρῃ καὶ κοινωνὸς τῶν κινδύνων γένῃ* hunc enim puto esse verborum ordinem grammaticum , Ἢν συνάρῃ καὶ κοινωνὸς γένη τῶν κίνδυνων ἡμῶν. Alioqui συνάρῃ ἡμῖν dicendum fuisset. Sed schol. Thuc. in illo lib. 4, [10] loco Ξυνᾳράμενοι τοῦδε τοῦ κινδύνου positum ait pro ξυνᾳράμενοι τόνδε τὸν κίνδυνον. Ac profecto si resolvatur compositum in simplex, per accus, duntaxat resolvi potest, ut sit συναίρομαί σοι τὸν κίνδυνον quasi αίρομαι σὐν σοι τὸν κίνδυνον. [Absolute Demosth, ρ. 1443, 5 : Τοὺς συναιρομένους ὑμᾶς. Cùm præp. πρὸ; Dio Cass. 3γ, 49 ‘• ιϊρ ὸς οὐδὲν αὐτῷ συνήρατο * 4°, 15 : Ο οὐρανὸς ἥ τε χώρα αὐτοῖς συναίρεται πρὸς ἀμφότερα* 56, 44 : Οὐκ ἐλάχιστον αὐτῷ πρὸς εὐδοξίαν καὶ τὸ πολυχρόνιον τῆς ἡγεμονίας συνήρατο.] Observandum est autem συναίρεσθαι pro Opitulari eodem respectu dici, quo συλλαμβάνω et συνεφάπτομαι. Sciendum est autem aor. ἀραι et ἄρασθαι inveniri etiam eum α non habente ι subscriptum [quod locum habet tantum in imperf.], et quidem frequentius. Sic et in ceteris modis, idque itidem in compos. [Pollux ι, 152 : Μετέχοντες ἔχθραςΝ, συναιρόμενοι.]

Συναισθάνομαι, αισθήσομαι, Una eum alio sentio, i. e. Sensu percipio. [Aristot. Η. Α. 4, 8 med. : Τὰ ἔντομα ὄντα πόρρω συναισθάνεται· Eth. Nie. 9, 9 fin. : Συναισθα-νόμενοι τοῦ καθ’ αὐτὸ ἀγαθοῦ ἥδονται. Polyb. 5, 72, 5 : Ἐπεὶ συνήσθετο ἀδύνατον οὖσαν τὴν εἰς τοὔμπροσθεν πορείαν.] Plutarch, de civili caritate loquens [Solon, c. 18], ΣυναισΟάνεσθαι καὶ συναλγεῖν ἀλλήλοις, Consenti-scerc et συμπάσχειν, inquit Bud. At ego malim Sensu rei alicujus mu tangi. [Μοι*, ρ. 54, Λ , et alibi saepissime.] In VV. LL. perperam exp. συναισθάνομαι, Consentio. [Eunap. ρ. 38. Boiss. Themist. Or. 1, ρ. 7,C: Τῆς δὲ Καμβυσου μανίας φῦλα ὁμοῦ καὶ ἔθνη ξυνήσθετο* ίο, ρ. 137, Α.] Κ Dionys. theologus, Οὕτω γὰρ καὶ ἡμεῖς ἑαυτῶν συνῃσθήμεθα καὶ ἴσμεν, Nobis conscii nostri sumus et sic novimus. Bud. [Aoristi forma passiia vel apud recentiores rara Origenes vol. ι, ρ. 222, Α : Εἰ μὴ ἄρα, κἂν μὴ άγιος τις ᾗ, ἀδικήσωμεν δὲ αὐτὸν, δέδσται συναισθηθέντας τῆς εἰς αὐτὸν αμαρτίας τὸ δεηθῆναι καὶ τοῦ τοιούτου, ἵν’ ἡμῖν ἠδικηκόσι συγγνώμην ἀπονείμῃ. L. Dind.]

Συναίσθησις, εως, ἡ, medicorum verbum, Galen. Therap. 13, init., q. d. Conscientia morbi, inquit Bud. Citatur et ex Diosc. 8, 2, συναίσθησις κνησμώδης pro Sensu pruriginis. Ego existimo hanc morbi συναίσθη-σιν eo sensu dici, quo solemus in vernaculo sermone dicere, Je me sen malade. [Plutarch. Mor. ρ. 75, Α : Τὴν αὑτοῦ βελτιουμένου σ. 76, Β. Sextus Adv. malli. 9, 68 : Εἰ ἄψυχος ἦν ὁ Τιτυὸς, πῶς οὐδεμίαν σ. ἔχο)ν ὑπὸ τιμωρίαν ἔπιπτεν; Soranus Obstetr. ρ. 19 : Εἰς κοπώδη συναισθησιν καταπυκνοῦται (ἡ ὑστέρα) • 41, D; 42, Α et seqq. Aret. ρ. 22, 20; 52, 10. L. D. Sensus perceptio, Hierocles ρ. 254. Communis perceptio, Clem. Alex. ρ. 33o. Waref. jJo. Antioch. Cotel. Mon. vol. ι, ρ. 187, Β : Εἰ δὲ καί ποτε εἰς μικρὰν συναίσθησιν ἔλθιυσιν.]

[Συναισθητικός, ὴ, ὸν, Sensualis. Plotin. vol. 1, ρ. 200, 2 : Εἰς αὑτὸν συναισθητική καὶ συννοητικὴ καὶ ζο,-τικὴ καὶ οὑδαμοῦ ἔξω. L. Dinii.]

Συναΐσσω, Simul irruo; unde ap. Hesiod, συναΐκτην [Sc. 189] : Καί τε συναΐκτην [συναΐγδην, quod ν.] ὡσεὶ ζωοί περ ἐόντες, Simul irruebant, vel potius In se mutuo irruebant. [Apoll. Illi. 4, 122 : Συνήιξαν δὲ γυναῖκες ἀμφίπολοι. Quintus 2, 456 : Τύ7ττον ἀλλήλων ἀσπίδα ς πυκνὰ συναίσσοντες.]

[Συναισχύνω, ϋνῶ, Una, Simul fœdo, inficio. Max. Tyr. ρ. 217 : Ὥαπερ γὰρ τῷ μαρίλης ἐμπεπλησμένῳ τὸν
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χ συμπλακέντα ἀνάγκη καὶ αὐτὸν συνα ισχύ ναι τὸ σῶμα, οὕτω καὶ ὅστις ἀδίκῳ ἀνδρὶ συμπλέκεσθαι καὶ συγκυλιν-δεῖσθαι ἀξιοῖ, ἀνάγκη τοῦτον συναπολαύειν τοῦ κακοῦ χαὶ συναναπίμπλασθαι τῆς μαρίλης.]

[Συναιτης, ὁ. V. Ἀΐτης.]

[Συναιτιάομαι, Simul culpo. Plut. Fab. c. 8 : Τοῦ Φαβίου κατηγορῶν ου μαλακίαν οὐδ’ ἀνανδρίαν, ἀλλ’ ἤδη προδοσίαν, συναιτιώμενος ἅμα καὶ τῶν ἄλλων ἀνδρῶν τοὺς δυνατωτάτους ἐπαγαγέσθαι τὸν πόλεμον.]

Συναίτιος, ὁ, ἡ [et α, ον], Qui simul eum alio vel aliis in causa est alicujus rei, vel Qui ex parte in causa est, et auctor. [Æsch. Ag. 1116 : Ἢ ξυναιτία φόνου.] Xenopho [Cyrop. 1, [4, 15] : Ἤδονῆς μὲν καὶ ἀγαθοῦ τινὸς συναίτιος ὢν, κακοῦ δὲ οὐδενί. Demosth. Pro cor. [ρ. 298, 25] : Τῶν μὲν ἐκ λόγου καὶ τοῦ βουλεύεσθαι πραχθέντων οὐδενὸς αὐτῷ συναίτιος εἶναι δοκῶ, τῶν δ᾽ ἐν τοῖς ὅπλοις καὶ κατὰ τὴν στρατηγίαν ἀτυχηθέντων μόνος αἴτιος εἶναι. [Ib. ρ. 246, 11 : Τῆς συναιτίας τῶν συμβε· βηκάτων τοῖς Ἕλλησι κακῶν. Isocr. ρ. 89, Α : Τὴν πόλιν τὸν ἡμετέραν Ἤρακλεῖ συναιτίαν γενέσθαι τῆ; ἀθανασία;.]

Β Plato in Pol. [ρ. 281, D] circa omnia quæ fiunt,duas artes esse dicit, τὴν μὲν γενέσεως οὖσαν συναίτιον, τὴν δ᾽ αὐτὴν αἴτιον [αἰτίαν. Gorg. ρ. 529, Β: Οὐχ αιτίων ὄντιυν τῶν κακῶν, ἀλλ’ ἴσως συναιτίων. Ceterum forma fem. duplici dixit Polit, ρ. 281, C : Συναιτίας εἶναι παντὸς ὑφάσματος· E : ΙΙάσας ξυναιτίου; εἴπωμεν· et ib., Τὴν μὲν συναίτιον, et ταύτας ξυναιτίους· et 287, D, πάσας συναιτίους· Epist, γ, ρ. 329, C: Ὠς συναίτιον τῆς Δίωνος ἐπιβουλῆς• Leg. 11, ρ. 936, D.] Theophr. C. ΡΙ. 5: ΙΙάντα συναίτιατῆς φθοράς. lu illo tamen Xenoph, loco, συναίτιος exp. simpliciter Auctor, perinde ac si pro αἴτιος acciperetur. [Idem il). 5, 5, 33 : Οὐδὲν συναίτιος ὢν τῶν ἀγαθῶν quomodo dicitur etiam αἴτιό; τι vel οὐδ^ν addito genitivo rei. Isocr. Antid. ρ. 442, 102 : Τῶν πεπραγμενών ἐκείνοις μηδὲν συναίτιος ἐγενόμην.]

II Συναίτιον substant. Causa adjutrix, vel Adjuvans causa. [Tim. Locr. ρ. 93 : Τὸν μεν τᾶς τἀγαθοῦ φύ3ϊος εἶμεν θεόν τε ὀνυμαίνεσθαι αρχάν τε τῶν ἀρίστων, τὰ δ᾽ ἑπόμενά τε καὶ συναίτια ὄντα εἰς ἀνάγκαν ἀνάγεσθαι.] Cicero συναίτια interpr. Adjuvantes causæ, ρ. 188 Cic.

C Lex. Item, Adjuvantia causarum et Quæ rerum adjuvant causas, ρ. 38. Verum si ita interpretetur Cicero αἴτια συναίτια, quomodo αἴτια συνεργὰ interpretabitur ? Quam differentiam ex Sexto philosopho subjungere visum est, quum eleganter eam describat, sed in opere, quod nondum in publicum prodiit, in ipsa quidem certe auctoris lingua. Sic igitur Pyrrh. 3, 2 : Τούτων δὲ τῶν αἰτίων οἱ μὲν πλείους ἡγοῦνται τὰ μὲν, συνεκτιχὰ εἶναι, τὰ δὲ, συναίτια, τὰ δὲ, συνεργά· καὶ συνεκτικὰ μὲν ὑπάρχειν, ὦν παρόντων πάρεστι τὸ ἀποτέλεσμα, καὶ αιρόμενων αἴρεται, καὶ μειουμένων μεϊοῦται. Οὕτι») γὰρ τὸν περίθεσιν τῆς στραγγάλης, αἴτιον εἶναί φασι τοῦ πνιγμού. Συναίτιον δὲ, ὃ τὴν ἴσην εἰσ^έρεται δύναμιν ἑτέρῳ συναιτίω πρὸς τὸ εἶναι τὸ αποτέλεσμα. Οὕτως ἕκαστον τῶν έλκόντων τὸ ἄροτρον βοών αἴτιον εἶναί φασι τῆς ὁλκῆς τοῦ άροτρου. Συνεργὸν δὲ, ὃ βρα^εῖαν εἰσφέρετϊϊ δύναμιν, καὶ πρὸς τὸ μετὰ ῥαστώνης ὑπαρχειν τὸ ἀποτέλεσμα* οἷον, ὅταν δύο βάρος τι βασταζόντιυν μόλις, τρίτος τις προσελθὼν συγκου-φίσῃ τοῦτο. Quem ego locum , recognoscens operis hujus Interpretationem, quam aliquot abhinc annis

D edidi, ita verti : Harum autem causarum aliæ, ut illorum bona pars existimat, snnt συνεκτικαὶ, quasi dicas Continentes, aliæ συναίτιοι, q. d. Concausales, aliæ συνεργοὶ, i. e. Adjutrices, q. d. Cooperatrices. Et συνεκτικὰ quidem αἴτια esse volunt causas, quæ quum adsunt, adest et effectus: quum tolluntur, is tollitur: quum minuuntur, minuitur. Exempli gratia, strangalen appositam causam esse suffocationis. At αἴτιον συναίτιον esse causam, quæ easdem eum altero synætio vires ad faciendum effectum affert. Et hoc modo unumquemque boum aratrum trahentium, causam esse tractionis aratri dicunt. Συνεργὸν autem αἴτιον, causam quæ parvas vires confert, et quidem per quas facilior reddatur effectus: et quum duobus aliquod onus ægre portantibus, tertius aliquis adveniens, una eum ipsis illud portando sublevat. Hactenus Sextus, ap. quem an συναίτιον αἴτιον vel ipse Cicero potuisset vertere Adjuvantem causam, judicandum lectori relinquo : certe si ita συναίτιον interpretatus esset, quod sibi verbum ad συνεργοῦ interpretationem
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reliquisset non video. [Clem. Alex. Strom. ρ. 376 : , Οὐκ αἴτιον τιθέμενοι τὸ συναίτιον et paullo post : Ὁ δὲ μεθ᾽ ἑτέρου ποιεῖ ἀτελὲς ον καθ’ αὐτὸ ἐνεργεῖν, συνεργὸν εαμὲν καὶ συναίτιον ἀπὸ τοῦ συναιτίου αἴτιον ὑπάρχειν, απὸ τοῦ έτερο, συνελθεϊν αἴτιον γίγνεσθαι ώνομασμίνον • ρ. 931 : Εἰ μή τι καὶ τὸ συναίτιον αἴτιον. Et post plura ρ. 933 et 934 de discrimine voce, supra ab Sexto positorum : Διαφέρει δὲ τοῦ συναιτίου τὸ συνεργὸν ἐν τῷ τὸ μὲν συν ι ίτ ιον κατ’ ἰδίαν μὴ ποιοῦντος τὸ ἀποτέλεσμα παρέ-χειν, τὸ δὲ συνεργὸν ἐν τῷ κατ’ ἰδίαν μὴ ποιεῖν, ἑτέρῳ δε πρυσερχόμενον τῷ κατ’ ἰδίαν ποιοῦντι συνεργεί αὐτῷ πρὸς τὸ σφοδρότατον γίνεσθαι τὸ ἀποτέλεσμα.]

[Συναιχμάζω, Una bellum gero, Intersum bello s. proelio. « Nonn. Dion. 2, 201 : Ζηνὶ συναιχμάζοντες. » Waxf.f. Idem 29, 32. Anon. Epigr. Anth. Pal. i5, 50, 4·]

[Ευναιχμὰλωτεύω, i. q. sequens. Zonaras Annal, vol. 1, ρ. 22, Β : Αὼτ τοῖς Σοδομίταις συνῃχμαλω-τεύετο. L. Dinn/j

[Συναιχμαλωτίζω, Simul capio. Sextus F.mp. Adv. gramm. 295 :Δημάδης πολλοῖς τῶν ἈΟηναίων συναιχμα-λωτισθείς. Theolog. ar. ρ. 4o, Β. L. l)i>n. Nicet. Eug.

7,	168; Const. Manass. Amator, ι, 62. Boiss.] [Συναιχμάλοιτις, ιδος, ἡ, Captivitatis socia. Conon Photii cod. 186, ρ. 133, 8 : Ἄλλα τε ταῖς συναιχμαλώ-τισιν εἰποῦσ*. L. D. Schol. Soph. Trach. 318.] Συναιχμάλωτος, ὁ, ἡ, Concaptivus [G1], Captivitatis socius. [Lucian. Asin. c. 27.] Paul. Ad Rom. ι,

7	: Τοὺς συγγενεῖς μου καὶ συναιχμαλώτους μου. [Ειι-math. lsm. ρ. 293. Boiss. Theod. Prodr. ρ. i34 init.; anon. ap. Bandin. Bibi. Med. vol. ι, ρ. 107, Α, τύχη· 357, Β, βίβλος. L. 1).] In VV. LL. habetur etiam Σίνεχμάλυσος, itidem pro Concaptivus, tanquam ab ἔχμα, ut illic scribitur, quum alioqui aperte mendosa sit hæc scriptura, ideoque minime qiiæri debuerit ejus derivatio.

Σύναιχμος, ὁ, ἡ, i. q. ὅμαιχμος. Nam σύναιχμος quoque exp. σύμμαχος a [Photio,] Suida et Hesych.

[*υναιωνίζω, Simul æternus sum. Lex. Ms. cod. Paris. 256a fol. 202 verso : Γνῶσιν οὐχ ὕστερον αὐτῷ ἐπιγενομένην, ἀλλὰ συναιωνίζουσαν καὶ συμπαρεκτεινομέ-νην ἀεί.]

[Συναιώνιος, ὁ, Simul æternus. Eust. Opusc. ρ. 116, 63 : Εποίησεν ἂν ἡμᾶς (ὁ θεὸς) συν a ίων ίου ς. L. Dind.] [Συναιωρέομαι, Una attollor in altum. Plat. Phæd. ρ. 112, Β : Ξυναιωρούμενον τῶ ὑγρῷ τὸ πνεῦμα. Plut. Num. c. 7 : Καραδοκούντιον και συναιωρουμένυιν τῷ μέλ-λοντι. « Aristæn. ι, 3, ρ. 13 ed. meæ : Πρὸς Οέαν τῶν χύχλῳ συναιωρουμένιυν. » Boiss.]

Συνουώρησις , εως , ἡ , affertur pro simpl. αἰώρησις, ah αἰωρέω, quod vide. [Communis sublatio s, levatio. Plat. Tim. ρ. 80, D : Τέμνοντος μὲν τὰ σιτία τοῦ πυρὸς , αἰωρουμένου δὲ ἐντὸς τῷ πνεύματι ξυνεπομένου, τὰς φλέβας δὲ ἐκ τῆς κοιλίας τῇ ξυναιωρήσει πληροῦντος.] [*υναχαταληπτέω, Simul mente non comprehendo. Sextus F.mp. Adv. mathem. 11, 38: Τῷ μὴ γιγνώ-ffxovu τοῦτον (τὸν ῥοῦν), συνακαταληπτεῖται καὶ τὸ μυ-χίσθαι· Adv. gramm. 243.]

[Συνακέφαλος, ὁ, ἡ, Qui simul est sine capite.Theo-dor. Stud. ρ. 64, Β : Βαρσανούφιον καὶ ᾽Ησαΐαν καὶ Δωρόθεον, τους τῶν Ἀκεφάλων (hæreticoruin sic dictorum) συνακεφάλους. L. Dino.]

Συνχχμάζω, Simul vigeo et ætate floreo, ut συνή-χμαζε Γοργία τῷ σοφιστὴ, Bud. Συνήκμασεν αὐτῷ exp. etiam Temporibus ejus floruit, s. claruit. Sic [Plut, l.vcurg. c. 1] συνακμάσαι τῷ ᾽Ιφίτῳ, Iphiti temporibus claruisse. [Τι. (ìracch. c. 3, et alii. Inolesco, Coalesco, (il.] D Metaphorice etiam dicitur συνακμάζουσα ὀπώρη, Epigr. [Anth. Pal. 11, 417, 3] : Ἀλλ᾽ αἰεὶ πε-πόθηκα συνακμάζουσαν ὀποιρην. [Polyb. 16, 28, ι : Ἐμοὶ òoxei τὸ μὲν ἄρξασθαι καλῶς καὶ συνακμάσαι ταῖς ὁρμαῖς πρὸς τὴν τῶν πραγμάτων αὕξησιν ἐπὶ πολλῶν ἤδη γεγο-νεναν 32, ία, 6 : Συνηκμακυῖαν τῷ βίῳ καὶ τῇ τύχη τῇ Σχιπίωνος (Æmiliani). Lucian. Amor. c. 35 : Ἵνα τῇ θεία φιλοσοφία καὶ τὸ παιδεραστεῖν συνακμάσῃ. Plut. Pomp. c. ι. Συνακμησάντων pro συνακμασ. male ap. Phot. C. Manich. in >Volf. Anecd, vol. ι, ρ. 55.] [Συνακμαστὴς, ὁ, Qui eodem tempore floret. Epi-phan. voi. i.p. 716, 1) : Σύγχρονος ην καὶ συνακμαστὴς τοῦ προειρημένου. Boiss.]

τη fa. une. caÆc. τομ. vu, rase. ιν.
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ϊ [Συνακολασταίνω.] Est autem συνακολασταίνειν τινὶ, Una eum aliquo intemperanter vivere. Plut. Demetrio [c. 24] : Ὅτε Χρυσίδι καὶ Ααμείᾳ καὶ Δημοῖ ... ταῖς πόρναις ἐκείναις συνακολασταίνοι, Proterve et libidinose viveret, et in omni lascivia versaretur, Bud., omittens præp. σὺν interpretationem. [Sulla c. 2 et alibi. Theo-dor. Metoch. Misc. ρ. 68, ι, et alibi.]

Συνακολουθέω, [Consequor, Gl.] Simul sequor, sed malim Euntem sequor, Comitor, Assector. [Aristoph. Ran. 399 : Δεῦρο συνακολούθει πρὸς τὴν θεόν Pl. 4'$ : ΙΙείθειν ἐμαυτῷ ξυνακολουθεῖν οἴκαδε. Xen. Conν. ι, η ; Ὠς δὲ πάνυ ἀχθόμενος φανερος ἦν, εἰ μὴ ἕψοιντο (ad convivium invitantibus), συνηκολούθησαν Anab. 2, 5, 3ο : Συνηκολούθησαν δὲ ὡς εἰς ἀγορὰν καὶ τῶν ἄλλων στρατιωτών ὡς διακόσιοι* 3, ι, 4 : Ξενοφῶν, ὃς ούτε στρατηγὸς οὔτε λοχαγὸς οὔτε στρατιώτης ὢν συνηκολούθει (ut Th ut*. 2, 96 med. : Τοὺς μὲν μισθῷ ἔπειθεν, οἱ δ’ ἐθελονταὶ ξυνη-κολούθουν)· γ, 7, 12 : Εἰ μὲν πρόσθεν ἠπιστάμην, οὐδ’ ἂν συνηκολούθησά σοι * Cyr. 3, ι, 49 : Οὐδ’ ἂν σκευοφόρον με δέῃ σοι συναχολουΟεῖν 8, γ, 5 : Έκάλεσε τοὺς παῖδας* οἱ δ᾽

Β ἔτυχον συνηκολουθηκότες αὐτῷ. Orat. c. Neær. ρ. 135α, ίο : Συνηκολούθει καὶ Νέαιρα* et eum dat. ib. 25. Isocr, ρ. 97, Α ; 119, E, de sociis in bello. Et ρ. 294, C : Ὥσπερ Οεῷ συνακολουθοῦντες. /Eschines ρ. 41, 9 : Συν-ηκολούθουν αὐτῷ ἄνθρωποι δύο στρωματόδεσμα φέροντες. J Plato Epist. 7 [ρ• 349, Δ] : Ἤμῖν ξυνακολούθησον πρὸς Διονύσιον, Sequere nos ad Dionysium, i. e. Sequere nos euntes ad Dionysium. Vel , Nobiscum veni ad Dionysium. [Aristot. II. Α. 9, 40 med. : Τὸν βασιλέα, ἐὰν συνακολουθήσῃ, διαφθείρουσιν (apes)* 48 fin.: Συνα-καλουθοῦσιν εἰς βυθόν (delphines piscem persequentes). De re Maccab. 2, 2, 4 : Τὴν σκηνὴν καὶ τὴν κιβιοτὸν αὐτῷ συνακολουθεῖν.] Isocrates Areop. [ρ. 24ο fin.): Συντέτακται καὶ συνακολουθεί τοῖς μὲν πλουσίοις [πλου-τοις] καὶ ταῖς δυναστείαις ἄνοια. Sic Lat. recte dixeris Stultitia divites comitatur. [Aristot. Eth. Nic. ι, 11 init.: Εἰ συνακολουθοίημεν ταῖς τύχαις. Theophr. Η. Pl. 7, 2, 9 : Τὴν φύσιν, ἤπερ συνηκολούθηκε τῇ ώρα. Dioil. 18, ι : Τὸν μέλλοντα συντόμως αὐτῷ συνακολοοθήσειν Οάνατον.] Iu VV. Ll.. citatur ex Plat. l.eg. [ι, ρ. 629,

C A] : Συνακολουθῶ σοι τῷ λόγῳ, ubi malo σου. [Quum verba sint : Καί μοι τῷ λόγῳ ξυνακολουθήσατε, inutilis est correctio. Philel). ρ. 25, C: Σὺ δέ μοι συνακολού-θησον τῷ λόγῳ* Soph. ρ. 224, E : Τῷ λόγῳ δεῖ συνακο-λουθεῖν Leg. 10, ρ. 890, Ε : Τί δ’ οὐ χαλεπά τε ἐστι ξυνακολουθεῖν λόγοις οὕτως εἰς πλήθη λεγόμενα μήκη τε αὖ κέκτηται διωλύγια; Epin. ρ. 988, Β : Οἶδεν ὅτι διδάσκοντος αὐτοῦ ξυνακολουθήσει καὶ μαθήσεται τὰ διδασκόμενα* et alibi.] Et ex Eod. ibid., Τοῦτο συνακολουθώ, Hoc concedo. [7, ρ. 792, C : Τοῦτ᾽ οὐκέτ* ἂν ἐγὼ Κλει-νία ξυνακολουθήσαιμ᾽ ἄν 12, ρ. 96'i, Λ : Κάλλιστ᾽ ἐπα-κολουθεῖς, καὶ τὰ λοιπὰ δὲ ξυνακολούθει.] In iisdem exp. Correspondco. [Constr. eum μετὰ ex Menandri Παρα-καταθήκῃ ex. afíert gramm. Bekk. An. ρ. 368,10 :Συνα-κολούθει μεθ᾽ ἡμων. Plato Reip. 5, ρ. 464» Α : Μετὰ τούτου τοῦ δόγματός τε καὶ ῥήματος ἔφαμεν ξυνακολουθεῖν τάς τε ἡδονὰς καὶ τὰς λύπας κοινῇ. Diod. ι3, 6a fin.: Τοὺς συμμάχους ἀπέστειλεν εἰς τὰς πατρίδας, μεθ᾽ ὦν καὶ Καμπανοὶ συνηκολούθησαν. Similiter Num. 32, 11 : Συνηκολούθη-σαν ὀπίσο, μου.] || Apud Athen. ι, [ρ. 5, F] σονακολου-Οεῖν accipio pro Exemplum alicujus setini, Alicujus factum imilari : Ἔφασαν γὰρ αὐτὸν καὶ τους ὀψοποιοῦν-τας ὑτοποιεῖσθαι ἵνα θερμότατα παρατιθῶσι, καὶ μόνος καταναλίσκῃ αὐτὸς, τῶν λοιπῶν συνακολουθεῖν μὴ δυνα-μένων.

[Συνακολούθησις, εο,ς, ἡ, Obsequentia. Athanas. in Montefalcon. Collect. Nova Patr. vol. 2, ρ. 80, Ι) : Ἑτοιμασία καρδία; ἡ οῖον ὑπόσχεσις τῶν τῆς ψυχῆς κινη-μάτο,ν πρὸς συνακολούθησιν τοῦ Θεοῦ. Schol. Dionys. ap. Villoison. Anecd, vol. 2, ρ. 112, 3 : Τί ἔστι συνέπεια; ἡ σύμφρχσις καὶ ἡ συνακολούθησις τοῦ λόγου, Consecutio. L. D. Lexicon cod. Paris. 345, fol. i3y, a. Osann.]

Συνακολουθία, ἡ, Correspondentia.

Συνακόλουθος, ὁ, ἡ, Cornes. Item Corrcspondeie,, ut quidam interpr.

[Συνακοντίζω, Pariter, Simul jaculor. Antiphon ρ. 124, 31 : Οὐδενὸς μᾶλλον τῶν συνακοντιζόντων μὲτοχο; ἐστι τοῦ φόνου. Synes. ρ. 12, C : Συναχοντιεῖ τῷ γυμνήτη. Pass. Confodior jaculis s. telis. Polvb. ι, 34, 7 : Οἱ λοιποὶ συνηκοντίσθησαν ὑπὸ τοῦ πλήθους τῶν ιππέων· 4ο,
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12	: Συνακοντιζομένων ἐνεργοῖς καὶ πυκνοῖς τοῖς ὑσσοῖς* ut act. 43, 6 : Βἀλλοντες τοῖς λίθοις καὶ συνακοντίζοντες ἀπεδίωξαν. Diod. 17, 58 : Τῶν ἁρμάτιον τὰ μὲν συνηκον-τῶθη , τὰ δὲ διεξέπεσεν.]

Συνακούω, ούσομαι, Simul audio. [Xen. Anab. 5, 4, 31 : Ἀ ναβοώντιυν οὲ ἀλλήλων ξυνήκουον εἰς τὴν ἑτέραν ἐκ τῆς ἑτέρας πόλεως· Η. Gr. 2, 4, 36 : Ἤδἔως ταῦτα καὶ Ναυκλείδζς ἔφορος ὢν ξυνήκουεν. L. Ι). Aristob. ajuid Euseb. Præp. ev. ρ. 3;8, Λ. Hf.mst. Aristot. Decœlo 2, 9, init. : Τὸ μὴ συνακούειν ἡμᾶς τῆς φιονῆς ταύτης. Dion vs. A. R. 11, 35 init. : Οἱ ἄλλοι πάντες ὅσοι συνή-κουον τῶν λόγιον , eademque constructione Athen. 6, ρ. 249, C. Plut. Pyrrh. c. 5 : Ἐχρῆτο λαλιᾷ περὶ τούτων οὐδένα συνακούειν οἰόμενος· Μοι*, ρ. 594, Α. Dio Cass. 46» 41 : Συνακούσας σφίσι τὰ ἐπεσταλμένα. L. D. Greg. lNaz. Or. 20, ρ. 332 Bill. Boiss. Pass. Eust Opusc. ρ. 270, 58 : Συνακουέσθω δὲ καὶ ὅτι ἐξώλεσε. Ponit Pollux 4, 45. (Ι Subaudio. Sextus Emp. Adv. math. 7, 23q : Τοιαύτης δ᾽ ούσης καὶ τῆσδε τῆς ἐνστάσεως, πάλιν ἐπὶ τὰ; συνεμφάσεις οἱ στωικοὶ ἀνατρέχουσι, άγοντες τῷ ὅρῳ δεῖν τῆς φαντασίας συνακούειν τὸ κατὰ πεῖσιν.]

Συνακρατίζομαι, Una jento, jentaculum sumo, offulas meraco imbutas in jentaculo comedo. Antiphanes ap. Athen. 1, [ρ. 11,CJ : Ἄριστον ἐν ὅσῳ ὁ μάγειρος ποιεῖ, Συνακρατίσασθαί πω; ἔχεις μετ᾽ ἐμοῦ, Mecum jentare potes, offulas meraco intinctas sumere.

[Συνακροάομαι, Una audio. Plato Menex. ρ. 235, Β : Ξίνοι τινὲς ἕπονται καὶ ξυνακροῶνται* Sisyph. ρ. 387, Β : Ὅποι; ἂν ξυνηκροῶ ἡμῖν ἀνδρὸς σοφοῦ. « Philo J. Clem. Alex. Strom. ρ. 3•23 : Αέγιυν συνακροᾶται πολλάκις τοῖς ἐπακούουσιν αὐτοῦ. » >\ AK.Es.]

[Συνακροατὴς, ὁ, q. d. Coauditor. Ignat. Martyr. 48, vol. 2 Pair. Apost. ρ. 159, § 3.J

[Συνακτέον, Colligendum, Cogendum, Cou trahendum. liippocr. ρ. 5i, 29 : Συνακτέον οὖν ὅσαι μὲν ἐφ’ οἵοισιν ὕδασιν ὴ ἀνέμοισιν αἱ νοῦσοι ἐπισημαίνουσιν. Plato Reip. 7, Ρ• 53γ, C : Τὰ χύδην μαθήματα παισὶν ἐν τῇ παιδεία γενόμ£να τούτοις συνακτέον εἰς σύνοψιν οἰκειότη-τος ἀλληλων. Aristot. Polit. 6, 4 lin·: Φυλαί τε γὰρ ἕτεραι ποιητέαι πλείους καὶ φρατρίνι, καὶ τὰ τῶν ἰδίων ἱερῶν συνακτέον εἰς ὀλίγα καὶ κοινά· Rhet. ι, 15 : Ἐνταῦθα ουν συνακτέον καὶ τὸ ἐπιορκεῖν ὅτι ἐστὶ τὸ τῇ δια-νοίᾳ, ἀλλ’ οὐ τῷ στόματι. Eust. 11. ρ. 6α8, 24 : Συνακτέον δ᾽ ἐντεῦθεν, καὶ ὡς ου μόνον ἅρματος ἄντυξ ἐστὶν, εἴ γε καὶ ἀσπίδος λέγεται. Lucian. Hist. c. 47 : Τὰ δὲ πράγματα αὐτὰ, οὐχ ὡς ἔτυχε συνακτέον, ἀλλὰ φιλοπόνως καί ταλαιπείριος πολλάκι; περὶ τῶν αὐτῶν ἀνακρίνοντα, καὶ μάλιστα μὲν παρόντα καὶ ἐφορῶντα.]

Συνακτὴρ, ῆρος, ὁ, proprie Collector, vel Contractor et Astrictor. Peculiariter sic vocatur Subligaculi s. Femoralium quoddam genus, quod ita describitur ab Josepho Λ. J. [3, 7, 1] : Ὅταν δὲ προσίῃ ταῖς ἱερουργίαις ὁ ἱερεὺς, ἡγνευκὼς ἤν ὁ νόμος αγνείαν προσαγορεύει, πρῶτον μὲν περιτίθεται τὸν μαναχασὴν λεγόμενον βούλεται δὲ συνακτῆρα μὲν δηλοῦν, διάζιυμα δ᾽ ἐστὶ περὶ τὰ αἰδοῖα ῥαπτὸν ἐκ βύσσου κλιυστῆς εἰργνύμενον, ἐμβαι-νόντων εἰς αὐτὸ τῶν ποδῶν, ὥσπερ ἀναξυρίδας· ἀποτέμνεται δὲ ὑπὲρ ἥμισυ, καὶ τελευτῆσαν ἄχρι τῆς λαγόνες περὶ αὐτὴν ἀποσφιγγεται. [Pro εἱργνύμενον Coccejus εἰργασμίνον. Contextum Hieron. et Epiphanius.]

Συνακτήριον, τὸ, Accumulatio, Cumulus, συνάθροισμα , Hesycli. [Conventiculum, Conciliabulum. Tlieo-phan. a. 38 Justiniani. Ducakg. Conventus, Congregatio. Ephræin Syr. ap. Phot. Bibi. cod. 228, ρ. 248, 40 : Ὅπ τὰ παρὰ ταύτην (τὴν τοῦ Θεοῦ ἐκκλησίαν) συν-ακτήρια λῃστῶν ἐστι σπήλαια. Vita Athanas. ap. eund. cod. 258, ρ. 481, ^9 : Μίαν ἐκκλησιῶν τῶν ἐν Ἀλεξαν-δρείᾳ τοῖς ᾽Αρειανοῖς δοθῆναι συνακτήριον. Timotheus in Cotel. Mon. vol. 3, ρ. 410, C: Ἐν Κπόλει ἔχειν αὐτοὺς συνακτήριον. L. Dinn.]

[Συνακτήριος, ὁ, Congregans. Georg. Pachyni. An-dron. Palæol. ι, ρ. 9, Α, 2 : Τῶν τῆς ἐκκλησίας συνα-κτηρίων κωδώνιον, de campanis. L. Dind.1

Συνακτικὸς, ὴ, ὸν, [Conciliabundus, Gl.J Collectivus, Coacti ν us, Congregativus, Aptus ad colligendum s. cogendum; unde Συνακτικὴ δυνάμις, Vis cogendi aut contrahendi. [Theolog. arilhm. c. 3, ρ. 16, C: Εναντίων καὶ οὐχ ὁμοιων συνακτικὰ καὶ ἑνωτικὰ ταῦτα. Dioto-genes Stob. Fl. vol. 2, ρ. 318 init.: Ἔντι γὰρ ἀ δι-καιότας κοινο,νι'ας συνεκτικά καὶ συνακτικὰ , nisi prius ex
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Α dittographia natura. Jo. Inurent. De mens. ρ. 16 ed. Rœther. : Ἡ δεκὰς πάντιυν οὖσα συναγωγός τε καὶ ουν-ακτική τε καὶ ἀποτελεστική· ubi tamen leg. συνεχτιχὴ, quod ν. Sic paullo post : Τρίτχ τὰ συνεκτικὰ, τέταρτα τὰ τελεσιουργά. Ptolem. Hannon, ρ. 3ο, Α : Ἕστι δὲ μαλακώτερον μὲν τὸ συνακτικώτερον τοῦ ἤθους, συντονώ-τερον δὲ το ὀιαστατικώτερον, ubi est Var. συνεκτ. Kpict. En ch. c. 44 : Οὗτοι οἱ λόγοι ἀσύνακτοι, Ἐγώ σου πλου-σιώτερός εἰμι* ἐγώ σου ἄρα κρείσσων. Ἐγώ σου λογκάτερος· ἐγώ σου ἄρα κρείσσων. Ἐκεῖνοι δὲ μᾶλλον συνακτοὶ, Ἐγώ σου πλουσιώτερός εἰμι* ἡ ἐμὴ ἄρα κτῆσις τῆς σῆς κρείσσων κτλ. Schweigh. : « Verte Concludentes , Concludendi vim habentes. Utique autem συνακτικοὶ legendum praeeuntibus optimis libris, et sic volente usu. Conl. Sext. Emp. Pyrrh. 2, 137 : 'Γῶν δὲ λόγιον οἱ μὲν εἰσι συνακτικοὶ, οἱ δὲ ἀσύνακτοι· συνακτικοὶ μὲν, ὅταν τὸ συνημμένον τὸ ἀρχόμενον μὲν ἀπὸ τοῦ διὰ τῶν τοῦ λόγου λημμάτων συμπεπλεγμὲνου , λῆγον δὲ εἰς τὴν ἐπιφορὰν αὐτοῦ ὑγιὲς ᾗ κτλ., quæ ν. (et ib. 145, ι5ι seqq.); Adv. mathem. 8, 120, 3ο3.» ||Adv. Συνακτικῶς, Coí-Β lective, Conclusive. Sort. Pyrrh. 2, 170 : Εἰ τοίνυν ἡ ἀπόδειξις λόγος είναι λέγεται κατὰ συναγωγήν, τουτέστι συνακτικῶ; κτλ.]

[Συνακτὸς, ὴ, ὸν, Coactus, Confertus, Collectus. Hesychius : Συμφερτὴ (quod ν.), συμφορητὴ, συνακτή. Conl. Eust. in Συνάξιμος cit. Porph. De abst. ι, 42,ρ. 71 : Ὑδωρ ὀλίγον συνακτὸν, ἐάν τι δέξηται ῥυπαρὸν, εὐθέως μιαίνεται. Waxef. V. Συνακτικὸς.]

[Συναλάλαγμα, τὸ, Conjuncta vociferatio. Job. 39, 25 (ubi al. σὺν ἄλματι). Kall.]

[ Συναλαλάζω, Simul acclamo. Eur. Herc. Κ. 11: Κρέων δὲ Μέγαρα; τῆσδε γίγνεται πατὴρ, ἠν πάντες ὑμε-ναίοισι Καδμείοι ποτε λωτῷ συνηλάλαξαν. Rectè Reiskius ἦς. De pugnantium clamore Polyb. 1, 34, a; 2, 69, 7 etc. Plut. Mar. c. 22, et alibi sæpe. « Philoslr. lier. ρ. 741 ΟΙ. =239. » Boiss. Africau. Cest. ρ. 292, Β, iuit. ex cod. corrigendus. L. Dikd.]

[Συναλάομαι, Una erro. Manetho 4, 290 : Τούτοις ἄμμιγα πᾶσι Κρόνου συναλώμενος άστήρ. Wakef. Diog. L. 6, 20 : Συναλᾶσθαι τῷ πατρί. IIkmst.]

C Συναλγέω, Condoleo [Gl.J, Una doleo, συναλγῶ σοι, Doleo tuam vicem. [Æscli. Prom. 288 : Ταῖς σαι; δὲ τύχαις ἴσθι συναλγῶ.] Apud Soph. [Aj. a83]cuin aecus, rei : Τοῖς ξυναλγοῦσι τύχας. [Id. ib. α55 : ΙΙεφόὗημαι λιθόλευστον Ἄρη ξυναλγεῖν μετὰ τοῦδε τυπείς. Eur. Η lies. 807 : Συναλγεῖ σοῖς κακοῖς* Alcest. 633, Herc. F. 1202, fr. Andromed. ap. Stob. Fl. 112, 2. Menander ap. Stob. Flor. 113, 13. Plato Reip. 5, ρ. 462, D : Ἄ μα ξυνήλγησε μέρους πονήσαντο; ὅλη. Axiocli. ρ. 366, Α , Demosth, ρ. 321, 19: Τῇ ψυχὴ συναλγεΐν. Antiphon ρ. 122, 4; Aristot. Eth. Nie. 9, 4 init., Rhet. 2, 4. Diod. 13, 22 med. : Ἔχειν τοὺς συναλγήσοντας' 15, 5i med. : Συνήλγουν αὐτοῖς ἐπὶ ταῖς προσδοκωμὲναις συμφο-ραῖς • et saepissime Plut. Jo. Actuar. De urinis 6, 6, 2 : Ἤδη συναλγοῦντος τοῦ ἥπατος. Pollux 5, 129.] [Συναλγηδὼν, όνος, ἡ.] Συναλγηδόνες, ex Eurip. [Suppl. 74] affertur in VV. LL. pro Comploratores. Sed hoc voce ista non posse significari, apparet ex simplici ἀλγηδών : cujus signiff. suo loco vide. Potiie tamen scriptum aliter esse ap. Eurip, credibile est. D [Non aliter scriptum, reeteque versum, nisi quod genus fem. poni debebat.]

[Συνάλγησις, ευ,ς, ἡ , Doloris communio. Theodor. Stud. ρ. 358, E : Ἐξηγόρησα ὑμῖν τὸ πάθος, εἰδὼς ἐφιεμένους μαθεῖν εἰς συνάλγησιν. L. Dinn.]

[Σύναλγος, ὁ, ἡ, Condolens. Act. SS. April. vol. ι, ρ. XXIII, C. L. Dinn.]

[Συναλγύνω, ϋνῶ, Condolere fado. Oppian. Hal. ι, 726 : Αὐτοὺς δὲ συναλγύνουσι νομῆας. Theodor. Stud. ρ. aio, Β : Τίς οὐ συμποτνιάσεται καὶ συναλγυνθήσεται ἐπὶ τῷ τε μ νο μέ νο, ; ϋ]

[Συναλδὴς, ὁ, ἡ, Simul augescens, Simul incre-meutum capiens. Nicand. ΑΙ. 622. ΝΝἈκκρ.]

Συναλεαίνω, Concalefacio, Calorem adjuvo, ap. Plut. [Mor. ρ. 691, E.] Exp. et Confoveo, ex Catone.

[Συνάλειμμα, τὸ, Unctio, Unguentum. Soranus De arte obstet r. ρ. 5o, Β : Συναλείμματι ἀποθεραπευτέΟΓ 274, Α : Τὰ σώματα τονοῦμεν διὰ συναλειμμάτιυν θερμο-τέριυν. Herodotus in Mattiiæi Med. ρ. 3o6. L. Dind.] [Συναλειπτικὸς, ὴ, ὸν, Ad synaloephen pertinens.
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Eust. II. ρ. 25, 33 : Διὰ τὸ ταχὺ καὶ οἷον συναλιιπτιχὸν χι\ ἐπίνροχον καὶ οὕτω στενόλογον τῆς συνεκφωνήσεως. Seagf.ii. Compendiarius. Eustath. Epist, antè Comm, in Dionys. ρ. 79, 8 : Ὠς εἰπεῖν, γεο,γράφος ὢν συνα-λιοττιχός, ut ad ν. 103q fin. dicit : Διὰ τὸ τὴν ὅλην αὐτοῦ περιήγησιν συνοπτικὴν εἶναι ... τὰ πάνυ πολλὰ εἰς κομιδῇ βραχὺ συν^λείοουσαι. || Adv. Συναλειπτικῶς, Per synaloephen. Eust. 11. ρ. 834, 5. Sextus Emp. Adv. yrammat. i65 : Ἢ κατὰ τὰς σ. ἐκφερομένας λάζεις τινῶν πρόσθεσις.]

[Συναλειπτὸς, ὁ, ἡ, Contractus. Grammat. Cram. An. vol. 2, ρ. 4*2, 4 : Τὰ εἰς γη δισύλλαβα συναλειπτὰ ὄντα. L. Dinn.]

Συναλείφω, ψο,, Coungo, Simul ungo, Collino. [Ungo. Plut. Pomp c. 73 : Ὑπέλυσε καὶ συνήλειψε* Mor. ρ. 1094, Β. Philodem. Voll. Hercul. part. ι, ρ. 18, Α. Soranus Obstetr. ρ. 45 fin. : Συναλείφειν ἐλαίῳ. L. D.] Frequenter autem metaphorice ponitur pro Simul misceo, Commisceo, Confundo, In unum contraho. Quam ap. Theologos præserlim signil. reperio. Cre-μοΓ. De Theol. ι,[vol. 1, ρ. 490, Β. Hf.mst.] : Ἑνοῦμεν « τὴν θεότητα, καὶ οὐκ εἰς ἕν τὰ τρία συναλείφομεν. Pro quo ibid. dicit, τὰς ἰδιότητας χωρίζομεν. Et in signil. τοῦ συναλείφειν ibid. dicit συναιρεῖν. Idem συναλείφεσθιι et χω^ίζεσθαι opponit : Ὑπὸ μὲν γὰρ τῶν ὡς θεὸς τιμᾶται xsù ουναλιίφεται, ὑπὸ δὲ τῶν ὡς σὰρξ ατιμάζεται καὶ χωρίζεται. Et in iis, quæ ab Eod. subjunguntur, συναιρεῖν est ουνιλείφιιν, sicut τέμνειν, χωρίζειν : Τίσιν οὖν ὀργι-σθῇ πλέον; τοῖς συναιροῦσιν, ἡ τοῖς κακῶς τέμνουσι; Chry-so*t. In Ερ. ad Cor. ι, ρ. 295 : Ὀρᾷς ὅτι οὐδεμίαν διαφορὰν δείκνυσιν ἐν ταῖς δωρεαῖς πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ πνεύματος ἁγίου , οὐ τὰς υποστάσεις συναλείφων , μὴ γένοιτο, ἀλλὰ τῆς ουσίας τὴν ὁμοτιμίαν ἐμφαίνων. Quemadmodum autem hic dicit Chrys. τὰς υποστάσεις συναλείφων, sic υποστάσεων συναλοιφὴν Damascenus dixit, ut paulo post docebo : ubi et grammaticorum συναλοιφὴν, sinnilqiie quod sit eorum συναλείφειν, exponam. [L'bi ν. de usu verbi.] Hæc autem tot exempla congessi , ut ostendam temere expuncta ex novissimis VV. LL. ím>se paucula quædam, quæ in præcedentibus de hac siguif. habebantur.

“ Συναλείφω, pro ἐξαλείφω metaphorice sumpto, citatur ex Aristot. Rhet. 2, [6 init] : Τὸ δὲ ἐπαινεῖν παρόντα, χολιχείας* καὶ τὸ τἀγαθὰ μὲν ὑπερεπαινεῖν, τὰ δὲ φαῦλα συναλείφειν, Vitiosa vero obscurare, et quasi inducere et delere, s. obliterare. [Theophr. C. PI. 3, 28 : Ἤ γῆ ή ὑγρὰ καὶ πηλώδης, ἐὰν ξηρανθῇ, ξυναλείφει καὶ οὐ δια-οίόωσιν. Aristot. Meteor. 2, 7 : Τὰ ἄνο, (τῆς γῆ;) συνα-ληλίφθαι διὰ τοὺς ὄμβρους. Nicet. Ann. 3, ρ. 51, Β : Είχε μεν ἀριθμῷ καὶ τούτους πολλοὺς, εἰς ἄνδρα δ᾽ οὐδένα συναλειφομὲνους ἀγαθὸν πρὸς φύλακα πόλειος. Aliter dictum ν. in Συναλειπτικός.]

[Συναλέω, Commolo, Comminuo. Geopon. 15, 2, ο3 : Ὁμοῦ ταῖς σζρξὶ τὰ ὀστέα συναλοῦντες. Συναλοῶντες Schneider, in Lex. Quomodo ap. Dionem Cass, συνήλου pro —λοα scriptum ν. in Συναλοάω.]

Συναληθεύω, neutrum, ut συναληθεύειν τὰς προτάσεις, ap. Aristot., Simul esse veras propositiones. [Plut. Mor. ρ. 53, Β : Φίλου συναληθεύοντος καὶ συνεπικρί-νοντος. ΛΥλκβρ. Olympiodor. In Plat. Alcib. § 13. Cecuzeh. Schol. Aristot. Metaphys. ρ. 684, 29 : Δεί-ξ»ς ὅτι κατὰ μὲν Ἤράκλείτον συνχληθευουσιν αἱ ἀντιφά-σιις, χατὰ δὲ Ἀναξαγόραν συμψεύδονται. L. Disc.]

Ι*υναλήΟο>, Commolo, GI.]

Συναλητεύω, Simul oberro. Hcliod. Æth. 6, 7, ρ.

a33(=274j. Boiss.]

[Ιυναλθάσσομαι, Coalesco, llippocr. ρ. γ58, Η: Φ/.2ύρο>ς ξυναλθάστεται τὰ ἄρθρα τὰ κινηθέντα.] [Συνάλθομαι, Coalesco, llippocr. ρ. 792, D : Εἴ τις τῆ ἐπιδεᾯι χρῷτο τῇ νομίμῃ τοῦ ταχέως συναλθεσθῆναι εἵνεκα. Wakf.f. Ad formam Lobeck. iu Buttm.Gramm. vol. 2, ρ. 107, confert ἀχθεσθῆναι.]

[Ξυναλῖάζω, i. q. συναλίζω, Congrego. Aristoph. Lys. 93 : Τίς δ᾽ αυ συναλίαξε τόνδε τὸν στόλον τὸν τᾶν γυ-vïixüj/ ; J

Συναλίζω, compositum usitatius quam simplex ἁλίζω. Herodot. 2, [111] συναλίσαι et συναγαγεῖν aperte pro eodem ponit ; naui quum dixisset συναγαγεῖν τὰς γυναῖκας τῶν ἐπειρήθη κτλ., paucis interjectis verbis, subjungit, consueta sibi repetitione utens, ἐς ταύτην
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Α συναλίσαντα, perinde ac si dixisset ἐς ταύτην συναγα-γόντα. In cujus loci interpret. Latina utendum censerem particula Inquam, hoc modo : Quum inquam in unam eas urbem congregasset, vel coegisset. [Idem i, 125 : Τὰ μὲν τῶν γενεών συνάλισε (sic enim hic et infra α interdum ponitur pro η)· 176 : Συνήλισαν ἐς τὴν ἀκρόπολιν τάς τε γυναῖκας καὶ τὰ τέκνα καὶ τὰ χρή-ματα καὶ τοὺς οἰκέτας· η, 13 : Συναλίσας τοὺς καὶ προτε-ρον συνέλεξε.] Usus est hoc verbo et Xen. Cyrop, ι, [4, *4] : Ἐξάγει ἐπὶ θήραν καὶ πεζοὺς πολλοὺς καὶ ἱππέας συναλίσας. [Η. Gr. ι, ι, 3ο : Τοὺς ἐπιεικεστάτους ἑκά-στης ἡμέρας τὸ πρῷ καὶ πρὸς ἑσπέραν συναλίζων πρὸς τὴν σχηνήν. Themist. Or. 4, ρ. 5γ, C : Συναλίζει ὑμῖν τὰς νομίμους (ἡδονὰς) πανταχόθεν. Theodoret. Η. Ε. 3, 3 : Ἄπασαν συναλίσας τὴν στρατιάν* 20 init. « Eunap. ρ. 45=472. » Boiss.] Passiva νοχ est Συναλίζομαι, Congregor. [Herodot, ι, 62 : Οὗτοι συνηλίζοντο· 5,102: Συνη-λίζοντο καὶ ἐβοήθεον* 15 : Πυθόμενοι συναλίσθαι τοὺς Παίν-νας. Xen. Anab. 7, 3, 48 : Συνηλίσθησαν ἀνδράποδα μὲν ὡς χίλια, βόες δὲ δισχίλιοι. Joseph. Β. J. 3, η, 8; 9, 4·Ί Β Lucian. De luctu [c. 7] : Ἐπειδὰν συΦαλισθῶσι πολλοί. [Philops. c. 12 : Ἐπεὶ δὲ συνηλίσθησαν. lambl. Vit. Pyth. ρ. 118 ed. Kiessl.: Συναλιζομένων τόπων θέας ἕνεκα. Nicetas Ann. 7, Ρ• 11ο, Α.] At vero ap. Luc. Act. Apost. [i,4]: Καὶ συναλιζόμενος παίρήγγειλεν αὐτοῖς. Erasmus συναλιζόμενος accepit signil. activa pro συνα-λίζων : vertit enim Congregans, addens etiam, In idem loci, et in suis annott. Cyrillum ait in opere, quoexp. dictiones sacrarum scripturarum, συναλιζόμενος interpretari συναθροιζόμενος , a ν. ἁλία, quæ Concilium s. Congregationem significat. Quod autem ad veteris Interpretis expos, attinet , vertentis συναλιζόμενος, Corn escens, Chrysost. quoque vel potius eum quicunque est auctor commentariorum illi ascriptorum, ita intellexisse ostendit. Quæ si cui probantur, expendat, inquit, num συναλίζεσθαι dicatur a salis communione , juxta prov. Salem s. mensam ne prætereas. Hæc Erusm., et alia, quæ ap. eum lege. Beza quoque eum illo interpr. Congregans : quam certe et ego veram esse interpret. puto hujus vocabuli συναλιζόμενος, C si veram in eo et germanam scripturam habemus : qua de re dubito, et magis ad alteram lectionem συναυλι-ζόμενος inclino, propter eas, quas in illius expos, reddam rationes, infra. [Eadem confusa Ps. 140, 4 : Μὴ συναλισθῶ ἐν ταῖς τερπνότησιν αὐτῶν, ubi συναυλισθῶ Origenes, ct ap. Iambi. 1. c., ubi ν. Kuster., et Plut, infra cit. Συναλίζεται, Convestitur (sic), GI. Hippocr. ρ. 278, 55 : Τὸ δὲ πλεῖστον ἀπὸ τοῦ μυελοῦ τοῦτο συναλί-ζεται. Plut. Mor. ρ. 902, D : Ἐπὶ τῶν κοσκινευόντων συναλίζεται τὰ ὁμοιοσχήμονα. Macrob. Sat. ι, 17 : Συνα-λισθέντος πολλοῦ πυρο;.]

II Συναλίζομαι, pro κοινιυνῶ ἁλῶν καὶ τραπέζης, ut quidam interpr. : vide supra, et in Συναυλίζομαι, ah Λὐλή. [Αὐτοῖς συναλιζόμεθα, Clem. llomil. i3,$ 4. Ibid, sæpe ἁλῶν μεταλαβεῖν, et § 8, κοινῇ ὰλῶν κ*ὶ τραπέζης μεταλαβεῖν. Em. 15, § 11. Valck. Sic Manetho 5, 339: Πῆμα λυγρῷ γαμέτῃ συναλιζόμενον κακοήθες, de uxore mala.]

[Συναλίσγω, Una inquino. Euseb. Præp. cv. 8, ρ. 372, Β : Μηδενὶ συναλισγόυενοι μηδὲ ὁμιλοῦντες φαύλῳ. D Waxef. Aristeas De lxx intt. ρ. 277 (116 ed. Hav.j. Struv.]

[Συνἀλίσκομαι, Simul ca|>ior. Ælian. Ν. A. 11, 12: Τῶν συνεαλωκότων ἰχθύυιν. Wakef. Plut. Comp. Dionis eum Bruto c. 3 : Σώσαντα τῶν συνεαλωκότων ὅσου; ἐβούλετο. Diog. L. 2, ιο5 : Φαίδων 'Πλεῖος συνεάλω τῇ πατρίδι. Theodoret. Η. Ε. α, 29. Ρ• 9ΐ*» ‘40 • Τῆςτοιαύ-της εταιρία; συναλισκομὲνους εὑρόντες Γερμάνιόν τινα καί Αὐξείντιον. L. Dmö.]

[Συναλισμὸς, ὁ, Congregatio, ut legendum in Tzctz. Exeg. in II. ρ. 44, 4 : Τὸν ἐν Λὐλίὀι συναυλισμὸν τοῦ στρατού. Ano ι..]

Συναλιφὴ. V. Συναλοιφή.]

Συναλλαγέω, ap. E|>hræm. Syr. vol. 3, ρ. 3θ2, F : Πάλιν γὰρ τὴν κατ’ ἀλλήλων νεικίαν (quod ν.) ἐπιχειρή-σεντες οἱ ἀλλόφυλοι, συνχλλαγεῖν αὐτοὺς εἰς εἰρήνην ἤθέλησεν, scrib. videtur συναγαγεῖν potius quam συν-αλλάττειν. L. Disdouf.]

Συναλλάγή, ἡ, Commercium [Cl. Pollux 5, 143]. Item Conciliatio. [Soph. OEd. Ἱ᾽. 34 : Ἀνδρῶν δὲ πρῶ-
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τον ἔν τε συμφοραῖς βίου κρίνοντες, ἔν τε δαιμόνιον ξυναλ- Α λαγαῖς. Accessus, il). 960 : Εὖ ἴσθ᾽ ἐχεῖνον Οανάσιμον βεοηκότα. — Πότερα δόλοισιν, ἡ νόσου ξυναλλαγῇ; nempe συναλλάττειν interdum Congredi, Rem habere eum aliquo, significat. Αἰτία, Casus, OKd. C. 410 : Ἔσται ποτ’ἆρα τοῦτο Καδμείοις βάρος. — Ποίας φανείσης, o> τέκνον, ξυναλλαγῆς; » Seacbb.Trach. 845.] Apud Soph.

[Aj. 739 : Αήγει δ᾽ ἔρις δραμοῦσα τοῦ προσωτάτω ἀνδρῶν γερόντων] ἐν ξυναλλαγῇ λογου, exp. Iu commercio sermonis. Sed malim In commutandis verbis. Sic enim Latini dicunt Commutare verba eum aliquo. Quo etiam modo συναλλάττειν malim interpretari, quam eum Bud. Verba facere. [Eur. Hipp. 632: Ὠς καὶ σύ γ’ ἡμῖν πατρὸς ... λέκτρον ἀθίκτων ἦλθες ἐς ξυναλλαγάς * Suppl. 6ο2 : Στράτευμα πᾷ Παλλάδος κριθήσεται; —

Διὰ δορὸς είπας ἡ λόγων ξυναλλαγαῖς; De induciis Thuc.

3,	82 med. : Ὅρκοι εἴ που ἄρα γένοιντο ξυναλ).αγῆς• 4,

20	init. : Ἡμῖν καλῶς ἔχει ἀμφοτέροις ἡ ξυναλλαγη. Xen. Cyrop. 3, ι, 441 : Φιλοφρονηθέντες, ὥσπερ εἰκὸς, ἐκ συν-αλλαγῆς* Η. Gr. 6, 5, 8 : Διελέγοντο περὶ συναλλαγῶν. Latiori signil. Artemid. 2, 20 med.: Καὶ πρὸς φιλίας δὲ Β καὶ κοινωνίας καὶ συναλλαγὰς πάσας εἰσὶν ἀγαθαὶ (co-lumbæ) διὰ τὸ συναγελαστικὸν αὐτῶν. Clemens Al. Pæd. ρ. 128 : ἽΙν ὁ λόγος ἔχει πρὸς τὸ βάπτισμα κοινωνίαν, ταύτην ἔχει τὸ γάλα συναλλαγὴν πρὸς τὸ ὕδωρ. De con-nubio Dionys. A. R. ι, 6o irait. : Μίξαντες τοῦ τε επιχωρίου καὶ τοῦ ἐ7Γήλυδος γένους τὴν ἀξίωσιν ἐπὶ συναλλαγαῖ; γάμου. Dio Cass. 54, ι G : Τὰς τῶν γάμων σ. De contractibus Dionys. Α. R. 6, 22 init. : Τῶν περὶ τὰς συναλλαγὰς ἀμφισβητημάτων, ut conj. Sylburg., quum διαλλαγὰς vel συνδιαλλαγὰς sit in libris, quorum neutrum sic dicitur. Ptolem. Tetrab. 2, ρ. 06 fin. : Σ. καὶ πραγματείας. Gl. Contractus. «Aquila sec. ed. sec. Ezecfi. 16, 8, συναλλαγῆς, i. e. ju^ta Hieronymum, Sponsalium et temporis nuptiarum.» Schieusn. Clemens ΑΙ. Strom. 3, ρ. 538 : Τῆς κατὰ γάμον σ. Rolth.] [Συναλλάγιον, τὸ, Pactum, Contractus. Constantin. Porpli. De admin. Imp. c. 13 : Συνεστήσατο καὶ μετὰ τοῦ Χαγάνου Χαζαρίνυ γαμικὸν συναλλάγιον, καὶ τὴν Ου-γατέρα αὐτοῦ εἰς γυναῖκα ἐδέξατο. Ducanc.]

Συνάλλαγμα, τὸ, Commercium , Id propriè quod c permutatione exercetur. Item Contractus. [Mercimonium, Cautio, his add. Gl. Coul. intt. Theophili Institt.

3,	2, 238. Pollux 5, 143; 8, 140. Demosth, ρ. 766, 3 : Ἀργύριον μὲν νόμισμ’ εἶναι τῶν ιδίων συναλλαγμάτων ἕνεκα τοῖς ἰδιώταις εὑρημένον* 8Gq, 22 : Οὐδὲ πρὸς ἄλλον οὐδ’ ἂν εις οὐδένα τοιοῦτο συνάλλαγμα ποιούμενος ἀμαρτύρως ἂν ἔπραξεν 896, 10 : Τῶν σ. ἀφεῖμεν ἀλλήλους. Dio-nys. Α. R. 2175 med.: Ὀποτε ὑπερ ἀμαρτύρου συναλλάγματος ἀμφίλογόν τι γένοιτο ἑνὶ πρὸς ἕνα* 6, 22 fin. : Τῶν μὲν οὐδὲ τοὺς τόκους ἀφιέναι, τῶν δὲ μηδ’ αὐτὰ τὰ συναλλάγματα διαλύειν* 24 init. : Τῶν συναλλαγμάτων τὰς ἀναπράξει; ἐπιτρέπειν τοῖς δεδανεικόσιν. Maccab.

1 , ι3, 42 : Γράφειν ἐν ταῖς συγγραφαῖς καὶ συναλ-λάγμασιν. Jes. 58, 6.] Ulpianus : Contractum autem , i. e. ultro citroque obligationem, quam Græci συνάλλαγμα vocant; veluti Emptionem, Venditionem ; Locationem, Conductionem; Societatem. Aristot. Ethic. f», [c. 5 et 7] duo συναλλαγμάτων genera facit, ἑκούσια et ακούσια, Voluntaria et non voluntaria : voluntaria esse tradens, ut Emptionem, Venditionem, Fœnera- D tionem, etc., non voluntaria, ut Furtum, Homicidium, Veneficium. Ubi Bud. συναλλάγματα vertit Commercia, quum potius, ut quidam annotarunt, generaliori voce Actiones verti debuisset. [Conl. id. ib. 2, ι, Polit. [4,

16	med.; 6 fin., Rhèt. ι, 1 med. «Negotia inter homines mutua, Contractus, tum Lites ex contractibus natæ, controversiae, Polyb. 23, 2, 11 et 17. Διήκουε τῶν κατὰ τὴν ἀγορὰν γενομενο,ν σ., 26, io, η. Κριταιτῶν δημοσίων καὶ τῶν ἰδιωτικῶν σ., 6, 17, η. Κατὰ τὰς οὐ-σίας ἐνδεδεμένοι εἰς πολλὰ τῶν βιωτικῶν σ., 13, ι, 3. » Schweigh. Lex. Julian, ρ. 262, C : Οὐδὲ ἐλπίζιυν πρὸς αὐτοὺς ἕξειν ἰδιωτικὸν σ. Wakf.p. Latiori signil. Hip-pocr. ρ. 19, 24 : Πρὸς δὲ ιητρὸν οὐ μικρὰ συναλλάγματα τοῖσι νοσοῦσίν ἐστιν.] ‖ Συνάλλαγμα, peculiari signil. γαμικὸν συμβόλαιον, ut scribit Hesycli.; naui repono ap. eum γαμικὸν pro σαμικόν. [Artemid. 2, 65 fin. :

Καὶ ἡ πιολοῦσά τι, συνάλλαγμα, ὥσπερ ἐν γάμῳ, κατὰ τὴν πρᾶσιν ποιήσεται πρός τινα· 4, 3ο med. : Οὕτε εἶχέ τι ὃ πωλήσει, ἵν’ ὥσπερ γάμουμένη ἄλλῳ συνάλλαγμα ποιήσῃ
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(al---σηται). Hemst.] Ad hanc autem signil. pertinet

Eurip, loco [in Συναλλάσσω] citato : Συναλλαχθεῖσαν γάμοις. [Et συναλλαγὴ γάμου ap. Dionys. in illo cit.] Àb cod. Hesych. exp. et σύναξις.

Συναλλαγματικὸς, ὴ , ὸν, Commercialis. Vel, Ad contractus pertinens, qui συναλλάγματα dicuntur. [Greg. Nyss. vol. 1, ρ. 256, Β : Μηδὲ τῇ τῶν μισθῶν ἐλπίδι τὸ ἀγαθὸν ἐνεργεῖν, πραγματευτικῇ τινι καὶ συναλλαγματική διαθέσει κατεμπορευομένους τῆς ἐναρέτου ζωῆς. L. D. Schol. Thuc. Ι, 77 : Ἐν ταῖς ξυμβολαίαις δίκαις) ταῖς συνσλ-λαγματικαῖς χρείαις.] Et Συναλλαγματικῶς, Per commercia, vel Per synallagmata, i. e. contractus.

[Συναλλαγμὸς, ὁ, Commutatio. Theodor. Stud. ρ. 58o, E : Ἰδε ὁ μακάριος συναλλαγμὸς, βραχιίαις θλίψεσι... θεὸν γενέσθαι. L. Dind.]

[Συναλλακτεύω, Contractum facio. Hesychius : Συμ-βολατεύειν, συναλλα(κ)τεύειν.]

Συναλλακτὴς, ὁ, Conciliator. Α Basilio autem ρ. 283 [vol. 2, ρ. ὑ7, D. Hemst.] , inquit Bud., pro Consorte et socio negotiationis poni videtur, vel simul contrahente, i. e. paciscente. [Ita Greg. Nyss. vol. ι, ρ. 753, Β. Eust. Opusc, ρ. 93, 38 : Ὀρθῶς μὲν ἀγα-πῶντες ὁ φίλος , ὁ κοινωνὸς, ὁ ὁμογενὴς , σώζουσι τοὺς φίλους, τοὺς συναλλάκτας (sic), τοὺς τοῦ αὐτοῦ γένους. Hesychio φιλιαστής.] lu VV. LL· male uno in loco Συν-αλκτὴς, in altero Συναλλακτὴς ponitur; quasi utrumque dici possit; quum contra illud prius ex manifesto errore prodierit.

Συναλλακτικὸς, ὴ, ὸν, Conciliativus, Ad conciliationem pertinens, vel Ad conciliandum aptus s. efficax. Item Commercialis, ut συναλλακτικὸς νόμος, Commercialis lex, i. e. Ad commercia perlinens, vel ad contractus. [Dionys. Α. Β. 4, 13 init- De hominibus Ptolem. Tetrab. 2, ρ. 66, Β : Διὸ μᾶλλον ουτοι τῶν ἄλλων ἐμπορικώτεροι καὶ συναλλακτικοί. L. D. ‖ Adverb. Συναλλακτικὸς, Eustatli. in Maii Spicii, vol. 5, ρ. 33o. OsanN.]

Συνάλλαξις, εως, ἡ, idem quod συνάλλαγμα. Citatur et pro Commutatione, [Commercii,] ex Plat. l.cg. [8, ρ. 85o, Α : Ὠς οὐκέτι δίκης ούσης τῶν τοιούτων πέρι συναλλάξεων.]

[Συνάλλαξις, ἡ, Synallaxis, η. nymphæ ap. Pausari. 6, 22, 7, ubi plerique Συνάλλασις. Suspectum fuit l.o-beckio Pathol, ρ. 510.]

[Συναλλάσσω s.] Συναλλάττω, Paciscor eum aliquo, Contraho [Gl.] pactiones, proprie autem Paciscor, intercedente aliqua commutatione s. permutatione, ap. Aristot. Ethic. [8, 15 med.] : Ἀλλ’ οἴονται δεῖν στέργειν κατὰ πίστιν συναλλάξαντας, qui bona fide in rebns contradis versantur. Et ap. Eund. [ibid.j συναλλάττειν et διαλύεσθαι, Contrahere pactiones et contractas dissolvere. [Cambio, Gl. Demosth, ρ. 760, 12 : Τὸ εἶδος τῶν νόμων, δι’ ὧν χρώμεθα ἀλλήλοις καὶ συναλλάττομεν 867, 11 : Τοιοῦτο πρᾶγμα συναλλάττων ὁστισοῦν ἕλοιτ᾽ ἂν ἑτέρῳ μάλλον ὀφείλειν, ὴ κηδεστῇ τὴν προῖκα μὴ ἀποδοῦναι. Dionys. Α. Β. 6, 22 med. : Μὴ μόνον οἳ διὰ τὸν πόλεμον ἀφῃρέθησαν ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν, ἀλλὰ καὶ ἃ δεομένοις τισὶ των πολιτῶν 'ἐν εἰρήνῃ συνήλλαξαν ἀπολωλέναι. Theophil. Institt. ι, ai, 310.] Συναράττω generaliori signil., ut Lat. Commercium habere eum aliquo, pro Congredi eum aliquo, Rem habere : atque adeo pro Verba facere, ap. Soph. OEd. Τ. [113o] : Ἢ ξυνιλ-λάξας τί πω; [Ib. 1110 : Εἰ χρή τι κἀμὲ, μὴ ξυναλλά-ξαντά πω, πρέσβυ, σταθμᾶσθαι, τὸν βοτῆρ᾽ὁρϊν δοχῶ, ὅνπερ πάλαι ζητοῦμεν. Eur. Heracl. 4 : Ὀ δ’ ἐς τὸ κέρδος λῆμ᾽ ἔχων ἀνειμένον πόλει τ’ ἄχρηστος καὶ συναλλάσσειν βαρύς. Plut. Dion. c. 8 : Κατεμέμφοντο ὁμιλίας ὡς άγροι-κότερον καὶ βαρύτερον πολιτικῶν χρειῶν τοῖς δεομένοις συναλλάττοντα• Mor. ρ. 12, Ε: Προχείρως οὐ δεῖ συναλλάσσεις ubi tamen vertere licet Pacisci.] V. Bud. ρ. 619, et Συναλλαγὴ paulo antè. [Pollux 5, 143; 8,140.] (|Συναλ-λάττω, [Conjungo, Consocio. Æscli. Sept. $97 : Φεῦ τοῦ ξυναλλάσσοντος ὄρνιθος βροτοῖς δίκαιον ἄνδρα τοῖσι δυσσεβεστέροις.] Conjunctionem eum aliquo concilio, vel simpliciter Concilio. (Συνήλλαξεν, Concrepat, CI. Xen. Vect. 5, 8 : Ἔστι μεν πειρασθαι διαλλάττειν τὰς πολεμούσας πρὸς ἀλλήλας πόλεις, ἔστι δὲ συναλλάττειν, εἴ τινες ἐν αυταΐς στασιάζουσιν.] Soph. [Aj. 49^1 : Εὐνῆς τε τῆς σῆς ᾗ συνηλλάχθης ἐμοί. Et ap. Eur. [Andr. 1145]î Συναλλαχθεῖσαν εὐναίοις γάμοις, [V. HSt. in Συνάλλαγμα.
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• Coire hanc vocem iuterpr. Zonaras et Balsamon ad Can. 69 Epist. S. Basilii ad Amphilochium. » Ducakü.] Interdum et pro Reconcilio; ut Thuc. ι, [04] : Ἀλλὰ τους τε φεύγοντας δεόμενοι συναλλάξαι σφίσι. [Plato Lcg. ii, ρ. 9Ϊ0, Α : Ἐὰν ξυναλλάττειν δύνωνται. Dio Cass, l'.xc. ρ. 16, 8 : Τῶν πολιτών στασιαζόντων τούτους συνήλλαξε* 1137, 55 : Καὶ αὐτοὺς ἐκείνους συνήλ-λαξιν 77, 2 : Ἐφ’ ᾧ καὶ συναλλάξουσι.] Et ap. Eund. passivum Συναλλάσσεσθαι, Reconciliari. [4, 19 : Ἢν μετρίο,ς ξυναλλαγῇ· 8, 90 : Ξυναλλαγῆναι πρὸ; τοὺς Λακεδαιμονίους. Xen. Anab, ι, 2, ι : Τῷ Ἀριστίππῳ συναλ-λαγέντι πρὸς τοὺς οἴκοι* Η. Gr. 2, 4, 43 : Έπεισαν ξυναλ-λχγῆναι. DioCass. Exc. ρ. 69, gG : Τὴν ἐλπίδα, ὡς καὶ συνζλλαγησομένιον. Pollux ι, 153.]

[Συναλληγορέω, Simul allegoricc loquor. Origenes vol. ι, ρ. 181, D, ubi pass. συναλληγορουμένους. L. D.]

[Σννχλλοιόω, Simul immuto, diversum reddo. Galon. vol. a, ρ. 229 : Συναλλοιοῦντες ἑαυτοῖς τοὺς κατὰ τὸ οώμα χυμούς. L. 1). Aristot. (Phys. 4); Hierocles (In Pytha^. ρ. 70). NVaxef. Gregor. Nyss. ap. Mai. Νυν. Coli. Vat. vol. 8, part. 2, ρ. 11, D : ΣυνηλλοιώΟη πάντως ἐπ᾽ αὐτοῦ καὶ τὸ ὄνομα. Et praes, vol. ι, ρ. 3q5, Α; ι, ρ. 67, Λ; 04» C. Et συνηλλοιῶσΟαι 108, D ; 111, C. lainblich. De inyst. ρ. 13, 17. Vita Synclelicæ Cotel. Mon. vol. 1, ρ. 206, Β : Τοῦ κινοῦντος ἀηδισΟένιος σννϊλλοιοῦται καὶ τὸ κινούμενον. L. Dinn.]

[Συνάλλομαι, Uua salio; Gl.Consilio. Lucian. Anacli. c. 4 : Ἐς τὸ ἄνω συναλλόμενοι. Plut. Mario c. 19 : Κοούοντες τὰ ὅπλα καὶ συναλλόμενοι πάντες· Mor. ρ. 9741» 1) : Τοῖς ἄλλοις (equis) συνήλλετο. « Artemid. ι, 5γ : Συναλλεσθαι φαμὲν καὶ τοὺς ἀνιωμένους ἐπὶ τοῖς προσπε-σοῦσιν αἰφνίδιον. • Waref.]

[Σύναλμα, τὸ, Saltus communis. Hesychius : Συνάλ-u*tï', συμπηδήματα.]

[Συναλλοτριόω, Simul abalieno. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. Ogo, Ι) : Τῆς τοῦ ἀγαΟοῦ πάντως ἐπωνυμίας συνηλλο-τρίιοτιι. L. 1)ιηυ.]

[Σύναλμος, 6, ἡ, Valde salsus. Macho ap. Alhen.

13,	ρ. 58ο, 1) : Λοπάδας συνάλμους , Patinas valde salsas. Scuweich.]

[Συνάλοάι·» s.] Συναλοιάω, ap. Athcn. 8 [12, ρ. 624, Α, ubi Heraclides Pont, loquitur: Συναγαγὼν ὁ δῆμος τὰ τέκὰα τῶν φυγόντων] εἰς αλωνίας, βοῦς συναγαγόντε; συνηλοίησαν. Nisi fortè leg. est συνηλόησαν, quum poetica esse videatur hæc literæ ι interjectio. [Theocr. 22, 108 : Αἰεὶ δ᾽ ὀξυτέρῳ πιτύλῳ δαλεῖτο πρόσωπον, μέχρι συνηλοίησε παρήια. Oppian. Hal. 3, 575 : Λούροις κρᾶτα συνηλοίν,σαν• Cyn. ι, 268 : Ὀστὰ συνηλοίησαν. Quintus ιτ, 472: Συνηλοίητο δὲ πάντα ὀστέα καὶ Θοὰ γυῖα* ubi libri συνηλλοίοιτο. Plut. Marcell. c. 15 : ΟΙ λίθοι τὴν βάσιν συνηλόησαν. Joseph. Β. J. 3, ι ο, 4 : Πολλοὺς συνηλόα έμττηδῶν, ubi al. per οι. Dioni Cass. 56, 14 : Τοὺς 'Ρωμαίους διεσπα ἀπ᾽ ἀλλήλων καὶ συνήλου, Renuarus restituebat συνηλοία vel συνηλόα. V. Συναλέω. Συνηλοίησε cod. Cliis. Dan. 2, 45.]

[Συν άλογος. V. Συ να ν ἄλογος.]

Συναλοιφὴ, ἡ, Counctio. Frequenter autem Commixtionem significat et <]uidem ap. eosdem potissimum «ρ. quos et συν^λείφειν poni pro Commiscere et Confindere, docui. Damasc. De Triuit. : Ἑνοῦνται γὰρ, ὡς ἔϊ-ημεν, αἱ υποστάσεις, καὶ τὴν ἐν ἀλλήλαις περιχώρησιν ἔχουσι δίχα πάιη; συναλοιφῆς καὶ συμφύρσεως. Supra autem dixerat, ώστε μὴ συγχεῖσθαι. [Epiphan. vol. ι, ρ. 783, Α : Διὰ τὸ μὴ νομίζεσθαι συναλιφὴν εἶναι πρὸς τὸν υιόν τὸ ἅγιον Πνεῦμα* 408, C : Πῶς γὰρ ἠδύνατο Πέτρος καὶ Ιωάννης καὶ οἱ καθεξῆς εἶναι ἐν, ὡς κατὰ συναλιφήν ; 5ι4, 1): Οὐ συναλιφὴ ἡ Τριάς* 515, 1); 517, Β; 61 a, Α; 615, Α, Β; 794, Α; eadem semper orthographia |>er ι, quæ frequeus etiam in libris grammaticorum, nt Etym. Μ. et aliorum. Diserte testatur Eust. Od. ρ. »561 init. Altera forma Epiphan. vol. ι, ρ. 883, 1) : Ἴνα μὴ συναλοιφήν ποιήσωμεν τὸν υἱὸν πρὸς Πατέρα- 884,

ll;90,»,C, D; 913, Β; 940, Β; 904, Α; 1094, D; iotj8, C; 2, ρ. 10, Α : Συναλοιφὴ ὢν τῷ Ιϊατρί· ib. Ι); ii, Β, 1); 15, 1); 5α, C; 8γ, Α ; 88, Λ.] || Huc pertinet ct illa signif., quam ap. grammaticos habet συναλοιφὴ, pro Duarum vocalium in unam syllabam coalescentia. Quintil, [ι, 5, 17 : «Contrarium vitium, quod συναίρεσιν et συναλοιφὴν Græci vocant, nos Complexionem dicimus,» (ut Phaethon disyllabum).] 9, TBKS. Lino. caæc. tox. vu, rase. îv.
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Α 4, [36] : Nam et coeuntes literæ, quæ συναλοιφὴ dicuntur, etiam leniorem faciunt orationem. Auctor libelli qui inscribitur Περὶ τῶν παρὰ Κορίνθῳ διαλέκτων, postquam dixit διαίρεσιν esse συναλοιφὴ contrariam , addit, Ἔστι δὲ συναλοιφὴ δύο φωνηέντων διῃρημένων εἰ; μίαν συλλαβὴν ἕνωσις, οἷον τὸ ὄνομα τοὔνομα. Addit etiam esse Atticorum propriam. At Trypho, aut quicunque sub Tryphonis nomine ignoratur, [et qui illa repetunt , ut Chœrob. vol. 2, ρ. 846,] συναλοιφήν esse tradens, Δύο συλλαβῶν κατὰ φωνήεντος ἕνιοσιν καταβολῇ τόνων, ejus septem modos enumerat; quorum 1res simplices esse tradit, κατὰ Ολίψιν, et κατὰ κρᾶσιν, et κατὰ συναίρεσιν : quatuor compositos, κατὰ Ολίψιν καὶ κρᾶσιν, κτλ. At Eust. συναλοιφὴν scribens sine ε [«ο, nimirum συναλιφὴν » HSt. Ms. Vind.], vult ca significari κρᾶσιν et συναίρεσιν, ρ. i56i. Legitur tamen συναλοιφὴ eum οι in quibusdam ejusdem grammatici locis. Sic et ap. Suid. quum alibi, tum ubi scribit, Καλὸς κἀγαθὸς λέγεται κατὰ συναλοιφὴν, οὐχὶ καλὸς καὶ ἀγαθὸς, quod ah eo falso tradi, alibi docui. Sic autem et verbo συνα-B λείφειν ejusque passivo utuntur iiciem scriptores (de grammaticis loquor), ut quum dicunt τὸ α καὶ τὸ ο εἰς ω συναλείφεται, pro κιρνᾶται. [Dioiiys. Hal. vol. 5, ρ. 160, ii : ἹΙ συναλείφουσα τὰς δύο συλλαβὰς, ἐξ ἀφώνου τε καί δυοῖν συνεστῶσα φωνηέντων 157, 2 : Οὐ συναλείφεται δ᾽ οὐδὲ ταῦτα ἀλλήλοις* 6, ρ. 1070, ι ο : Ὠς μηδέν τῶν ἐπι-φερομένιον συναλείφεσθαι· 109η, *2 : Τὰ φύσιν οὐκ ἔχοντα συναλείφεσθαι. L. Ι). Schol. Eur. Hec. q55 Matlh. : Ἐπεὶ ἡ οι δίφθογγος κουφίζεται καὶ συνϊλείφεται. Boiss. Schol. Hom. 11. Δ, 43; Ω, 425, Eust. II. ρ. 2ϊι, 31 ; E, ν. 117, aliique grammatici. Substant, ap. Dionys. Hal. Decomp.vv. ρ. 4 3, ι : Ταῖςσυναλοιφαῖςἤλάττωκε*ι55,9 : Συναλοιφὴ κερασθέντα* 2θο, 4 : Εἰ διαλύσειέ τις τὴν συναλοιφὴ. Sextus Lmp. Adv. math. 1, 161 : Τοῖς κατὰ συναλοιφὴν ἐκφερομενοις. Eademque formula Strabo 8, ρ. 370, et sa*pe grammatici, ut schol. Soph. OEd. Col. 5o4, 1588, ubi per ι. Steph. Byz. : Ἐρύθεια ... λέγεται καὶ Ἐρύθη κατὰ συναλοιφὴν, ὡς τὸ Ἀγάμεια Ἀγάμη καὶ Ζέλεια Ζέλη , Μαντίνεια Μαντίνη.]

[Σύναλος, ὁ, ἡ, Consalaneus, Consalineus, Gl. In C Lex. Ilederic. vertitur Commensalis, Convictor. Akcl.] [Σύναλος, ὁ, Synulus, dux Carthag. ap. Plut. Dion, c. 25 sq., qui Diodoro Πάραλος.]

[Συναλύω, Simul vagor et temere exspatior. Plut. Aulon, c. 29 : Συνεπλανᾶτο καὶ συνήλυε. « Philostr. ρ. 4lO. » WjlKfcF.]

[Συναλωνιάζω. Suidas : Συναλωνιάζειν * καθ’ έκαστον ἔτο; èv ἀκμῇ τοῦ θέρους ἐορτὴν ἦγον, καὶ θυσία; ἐποίουν.] [Σύναμα.] Συνάμα , q. d. Simul una. Ponitur pro ἅμα. [Theocr. 25, 126 : Τοῖς δὲ τριηκόσιοι ταῦροι σύναμ᾽ ἐστιχόωντο. Damagct. Antii. Pal. 7, 9, 2 : Ὅτῳ σύναμ' ἕσπετο πέτρη. Lucian. Piscat. c. 51 : Σύναμα πολλοὶ τρώγουσι* ΑροΙ. c. 15 : Σύναμα πάντες· Bis acc. 11 : Τοὺς ξύναμα πολλούς* Timon, c. 23 : Πλουσιότερου σύναμα Κροίσων ἑκκαίδεκα * Harmonid. c. 3 med. : Σύναμα πάντων συνειλεγμένιυν* De mere. Cond. c. 1 : Σύναμα πολλοί. Sext. Emp. Adv. math. 11, 159 : Σύναμα τῷ βραχεῖαν ἰδεῖν αἵματος ῥύσιν ὠχριᾷ. Suidas ν. Τιμαγένης, ab llciust. cit. Scribitur interdum σὺν ἅμα vel συνάμα. Divise Meleager Antii. Pal. 4, 1, 27 : Σὺν ο’ ἅμα καὶ β γλυκὺ μῆλον ἀπ᾽ ἀκρεμόνων Διοτίμου.]

[Συναμαθύνω, Una perdo, deleo. Apoll. Rh. 3, 29$ : Τὸ δ᾽ ἀθέσφατον ἐξ ὀλίγοιο δαλοῦ ἀνεγρόμενον σὺν κάρφεα πάντ᾽ ἀμαθυνει. ἄἄϋ]

Συναμαρτάνω, ήσομαι, Simul erro, Una erro, Phalar. [Plut. Mor. ρ. 53, C : Οὐ συναμαρτάνειν. Epiphan. vol. 2, ρ. 92, Β : Μὴ παρόντος τοῦ συναμαρτήσαντος σώματος. L. Dind.]

[Συναμάομαι, Congero, Corrado, Coaceçvo. Apoll. Rh. 3, 154 : Ὀ δ᾽ ἄρ’ ἀστραγάλους συν»μήσατο. Συναμη-σάμενο;, Etym. Μ. ρ. 83, 3. Evagr. Η. Ε. 4, 27 ]

[Συν ἀμείβω, Commuto,Transmuto. Joann. Ilierosol. Vita Joann. Damasc. ρ. 273, 3 ed. Major, (vol. ι, ρ. ν, A ed. Lequien.) : Θηρίοις μάχεσθαι καὶ συναμείβειν τὴν φυσικήν ἡμερότητα εἰς θηριώδη ωμότητα. Boiss. Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 102, Ι). L. Dikd.]

[Συναμιλλάομαι, Certo eum alio. Plut. Mor. ρ. 786, E : Συναμιλλώμενος ἔπαινος εὐνοίας δικαίας ἡγεμὼν. Nau-cratius ap. Sirmond. Opp. vol. 5, fol. h recto fin. ed. Vend. : Τίς Ιχνηλάτησε τοὺς τῶν ἁγίων βίου; καὶ ἀκο-
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ρέστως τούτοις συνημιλλήθη ; Bandur. Imp. Orient, vol. A 2, ρ. 663, Α : Συναμιλλιομένων. L. Dmn.J

[Συνάμιλλος, ὁ, ἡ, Certans eum alio. Act. SS. Maji vol. 5, ρ. 359, Α; Ίων πνευματικών ἀγώνων συνάμιλλον, Commilitonem. L. Dmc.]

Σύναμμα, τὸ, Copula, Vinculum. Plut. [Alex. c. 18]:

Ί ον Ἀλέξανδρον ἀμηχανοῦντα λῦσαι,διατεμεῖν τῇ μαχαίρᾳ τὸ σύναμμα. Utitur et Aristot. [De generat, anim. 5, 7 fin. : Οὐχ ὥσπερ τινὲς ὑπολαμβάνουσιν αὐτοὺς τοὺς ὄρχεις εἶναι σύναμμα πολλῶν ἄρχων* De parit, anim. 4, 10 :

Εἰ μέλλει ἰσχυρῶς ὥσπερ σύναμμα ἰσχυρὸν συνδεῖν. Diog.

L. 7, 191 : (Chrysippus) Περὶ τῶν συναμμάτων πρὸς Ἀπολλωνίδην, cujus ib. 190 memorat scripta Συνημμένων πιθανῶν , Περὶ ἀληθοῦς συνημμένου. L. Dino.] [Συναμματίζω, Vincio. Schol. Nicand. ΑΙ. 38ι : Συναμματιζομένου ἐντέρου. Wakkf.]

[Συναμοργὸς, quod ponit Hesychii gl. : Ξυναμοργὸς, δεξαμενὴ, suspectum est.]

[Συναμπέχω, Occultum teneo. Æsch. Prom. 5ao : Ηπού τι σεμνόν ἐστιν ὃ ξυναμπέχεις* schol, κατέχεις παρὰ σαυτῷ, καὶ οὐκ ἐκ^αίνεις ἡμῖν. Βκυηοκ..]	]}

[Συναμπίσχο,, Contego. Med. Contego mihi, Eui*. Herc. F. ii 11 : ΙΙάτερ, τί κλαίεις καὶ συναμπίσχει κόρας ;] Συναμπρεύω, Una traho, ut jumenta trahunt plaustrum , In trahendo adjuvo. Aristot. Η. Α. 6, [24] de mulo Atheniensi loquens : Ὅς καὶ ἀφειμένος ἤδη διὰ γῆρας, συναμπρεύιυν, παραπορευόμενος, παρώξυνε τὰ ζεύγη προς τὸ ἔργον, de quo loquens Plin, dixit, Senecta cedentia jumenta comitatu nisuque exhortaretur. Plut.

Cat. Majore [c. 5], idem commemorans, dixit: Τοῖς ἀνάγουσι τὰς ἁμάξας ὑποζυγῶις εἰς Ἀκρόπολιν συμπαρα-τρέχειν, καὶ προηγεῖσθαι, καθάπερ ἐγκελευομένην καὶ συν-εςορμῶσαν. Quidam συναμπρεύω interpr. Una funem helciumque traho.

Συναμύνω, υνῶ, Una opitulor. [Ps.-] Eur. [Iph. Α.

62 : Ὅτου γυνὴ γένοιτο Τυνδαρὶς κόρη, τούτῳ συναμυνεῖν. Joseph. Β. J. 2, 20, 7 : Τῷ πονοῦντι συναμύνειν, al. συμπάθεια. «Med., Eratosth. c. 12. Ælinn. Ν. A. 3, 46 :

Τὸ Οήριον ὡς ἀδικούμενον συνημύνετο. » Warer. ἄϋ] [Συναμφιάζω, Simul tego. Clearchus ap. Athen. 6, ρ. 2 56, F : Τοὺς τοῦ μειρακίου πόδας ἐπὶ τοῖς ἑαυτοῦ γό- ç νασι λεπτῷ ληδίῳ συνημφιικώς. Schweigh.]

[Συναμφιβάλλω, Simul dubito. Eust. II. ρ. 316, 28 : Περὶ πάσας δὲ ὴ τὰς γοῦν πλείους Ἐφύρας Ιστορείται Σελ-λήεις ῥέειν ποταμὸς, συναμφιβαλλόμενος καὶ αὐτὸς, ὅτε που Ἐφύρα ἀμφιβάλλεται.]

[Συναμφότερος, α, ον.] Συναμφότερος q. d. Simul utrumque. Item pro ἀμφότερον simpliciter, Utrumque. [Agathias Anth. Pal. 11, 354, 6 : Ἐν δὲ νοητοῖς τακτέον ὴ ληπτοῖς ὴ τὸ συναμφότερον.] Plato Ερ. 8 [ρ. 353, Β] : Εἴτε [τὸ] ξυναμφότερον. [Philcb. ρ. 21, Ε : Ὁ ξυναμφό-τερος (βίος)* Soph. ρ. 2ὓο, C : Οὐκ ἄρα κίνησις καὶ στάσις ἐστὶ ξυναμφότερον τὸ ὄν* Tim. ρ. 87, Ε : Περὶ τοῦ ξυναμφοτέρου· Conv. ρ. 209, Β : Ἀσπάζεται τὸ ξυναμφότερον· Reip. 4, Ρ• 4οο, C : Ξυναμφότερόν τγ Alc. ι ρ. ι3ο, Α : Ψοχ^ὴν ἡ σῶμα ὴ ξυναμρότερον. Ast. Demosth, ρ. 22,6 : Ἐφανη τι τοῦτο συναμφοτερον. Theophr. Η. ΡΙ.

9,	ii, 9 : ἐ δ σ. ὅσον ὀξύβαφον. Polyb. 3, 46, 1 : Πή-ξαντες σχεδίας , δύο πρὸς ἀλλήλας ζεύξαντες, ἤρεισαν ἀμφοτέρας εἰς τὴν γῆν, πλάτος ἐχούσας τὸ συναμφότερον ὡς ν' πόδας. Lucian. Ι), mort. 3, 2 fin. : Ὅ μήτε ἄνθρω- ο πός ἐστι μήτε θεὸς, καὶ συναμφότερόν ἐστι;Cùm articulo Sextus Emp. Adv. Log. ι, 72, et alibi sæpe.] Sic συν-αμφοτέρου ap. Aristot. [Metaphys. 10, ρ. 221, a] et Galen. Ξυναμφότερον, inquit Bud. ρ. 527, num. sing. licet ἀμφότεροι tantum dicatur plur. [Exx. singularis ν. in Ἀμφότερος.] Quibus verbis ita refragantur VV. LL, ut nullum tamen afferant exemplum, quod illis opponant. [In Lex. Septemv. citatur 1. Plat. Ep. ab HSt. supra repetitus. Plur. Theognis 820 : Ἔνθα συναμφοτέ-ρους μοῖρα λάβοι θανάτου, ubi nonnulli σὺν ἀμφοτέρους ... λάβοι. Dionys. Anth. Pal. 5, 81, 2 : Τί πωλεῖς σαυτὴν ἡ τὰ ῥόδα ἠὲ συναμφότερα; Herodot, ι, 147 : Οἱ μὲν Λυ* κίους, οἱ δὲ Καύκωνας, οἱ δὲ καὶ συναμφοτέρους· 3,97 i 6,

46. Xen. Conv. 8, 3ο.] Thuc. [3,107] : Ὄπλίτας καὶ ψι-λοὺς, συναμφοτέρους ἐς τετρακοσίους, Qui simul juncti, ad quadringentos erant. Ap. Eund., Συναμφοτεραι νῆες. [Plato Phileb. ρ. 46» C : Ἱϊδονὰς τὰ ξυναμφότερα ἐπικα-λουμένας* et Hipp. maj. ρ. 3o3, Β. Sine articulo Reip.

7,	ρ. 534, Α.] Demosth. : Ἂ συναμφότερα οὗτοι πεπρά-
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χασιν αἰσχρῶς. [Isæus ρ. 88, 22 : Ἐδάφη μὲν ταῦτα, ἀφ’ ὦν ἡ μίσθωσις τοῦ μὲν ἄγροῦ ιβ' μναῖ, τῶν δὲ οἰκιῶν γ', αἳ νε' μναῖ συναμφότερα γίγνονται* ubi συναμφότεραι Reiskius, quum posset etiam ἅ. Sed neutrum videtur sollicitandum. || Adv. Συναμφοτέρως Epiphan. vol. 2, ρ. 173, D : Διὰ τῶν λημνίσκων ὡσαύτως ἐδήλωσε τῶν παρά τισιν ἐκ τῶν οβ' ἑρμηνευτῶν σ. εὑρεθεισῶν. L. Dum.]

Συνάμφω, pro Simul ambo, vel simpliciter pro ἄμφω, Ambo, Utrique, vel Utraque. [Apoll. Rh. 4, 134 : Οἱ δὲ συνάμφω... εἰς ἕν ἐλαυνόμενοι προχέουσιν. Plato Polit, ρ. 278, C, ubi siue art. Diog. L. *3, 42 : Δακτύλιον καὶ ἐνώτιον ἄγοντα συνάμφω δ' δραχμάς.] Polyb. ι, [63, 5] : Ἐν ᾧ πολέμῳ ἅπας μὲν οἱ συνάμφω ἐναυμάχησαν πρὸς ἀλλήλους. Ubi observa prælixum esse articulum. [Ut ap. ap. eund. 2, 24, 4 ; 11 ; 65,9 : Συμμάχων δὲ μεθ᾽ ἑκατέρων ἦσαν οἱ συνάμφω πεζοὶ μὲν τρισμύριοι, δισχίλιοι δ᾽ ἱππεῖς.] Philo De mundo : Συνάμφω θεωροῦντας ἐπικρίνειν, Utcumque expendentes, de re statuere, Bud. interpr. [Cùm artic. Plotin. vol. ι, ρ. 294, ι : Τὸ ὅλον ουν νόει καὶ τὸ συνάμφω. Aristot. Metaphys. 7, ρ. 168, 3 Br. : Ὁμοίως δὲ καὶ οἴους Ἀρχύτας ἀπεδέχετο όρους* τοῦ συνάμφω γάρ εἰσιν οἷόν, Τί ἔστι νηνεμία* ἠρεμία ἐν πλήθει ἀέρος. Indeclinabile, ut ἄμφω, est ap. Polyb. 2, 24 , 11 : Ἰαπύγων καὶ Μεσσηνίων συνάμφω πεζοὶ μὲν πέντε μυριάδες, ἱππεῖς δὲ μύριοι σὺν ἑξακισχιλίοις· 65, 9 : Γῶν προειρημένων λόφων συνάμφω τάφρον καὶ χάρακα προβαλόμενος. Strab. 2, ρ. 82 : Ὥστε τοῦ συνάμφω ^β καὶ ρ' γίνεσθαι· 107 : Ὅτι ἔλαττόν ἐστι τοῦ συνάμφω, τῆς τε Λιβύης καὶ τῆς Ἀνίας* et ib. : Ἐλατ-τοῦται τῶν (al. τοῦ) συνάμφω μήκους. Similiter id. ι, ρ. 44 : Δὶς γενέσθαι τὴν παλίρροιαν κατὰ τὸν συνάμφω χρόνον τὸν ἐξ ἡμέρας καὶ νυκτός. Iambi. In Nicom. ρ. 157 : Συνάμφω τῶν ἄκριον. L. Dind.]

Συναναβαίνω, βήσομαι, Simul ascendo. [Conscendo, Gl. Herodot. 7, 6 : Συναναβὰς, ὅκο>; ἀπίκοιτο ἐς ὄψιντὴν βασιλέος. Xen. Anab. ι, 3, 18 : Τῶν πρόσθεν τούτω συνα-ναβάντων, de copiis Cyri adversus regem profecti. Dc ascendentibus iu locum editum 5, 4, 16. De Cyri expeditionis sociis etiam Isocr, ρ. 70, E; 71, Β, Dionys. Hal. vol. 6, ρ. 778, 2. Lucian. Charid. c. 19: ᾽ΙΙξίου αὐτὴν αὐτοῖς συναναβαίνειν τὸ ἅρμα’ 24 : Τὸν εἰς Ἴλιον ποτε συναναβάντα τοῖς Ἀχαιοῖς. Strabo α, ρ. 118 : Συν-αναβάντες μέχρι Συήνη;· 11, ρ. 5ο4 ; 17, ρ. 8ο6. Marc. 15, 4ι ; Act. Ap. ι3, 3ι. De aliis rebus Strabo 17, ρ. Η ι γ : Συναναβαινει καὶ συνταπεινοῦται τῷ ποταμῷ τὸ ἐν τῷ φρέατι ὕδωρ. Maximus Conl. vol. 2, ρ. 154, Α :Τὸν ἀπὸ οόξης εἰς δόξαν αὐτῷ συναναβαίνοντα. Gregor. Nyss. in Maji Nova Coll. Vat. vol. 8, part. 2, ρ. ai fin.: Οὐ δυνατόν ἐστι συναναβῆναι τῇ διανοίᾳ τὸν λογον. L. 1). Choricius ρ. 169, 11 : Συναναβάντες αὐτῷ πρὸ; τὰ μι-τέωρα. Boiss.]

[Συναναβακχεύω, Simul bacchor. Liban, vol. 1, ρ. 546, 24 : Συναναβακχεύσας τοῖς Ἑρμοῦ τε καὶ Διὸς ὀπα-δοῖς. Boiss.]

[Συναναβάλλομαι, Simul incipio. Eust. Opusc, ρ. 131, 58 : Τοῦ ψάλλοντος καὶ τῷ μεγάλῳ Δαυὶὃ τὴν καλή» ἀοιδὴν συναναβαλλομένου. L. Dinm]

[Συναναβιβάζω, Simul ascendere facio. Inc. Genes. 5o, 25. Semeuse. l.ex. Simul attollo. Oribas. ρ. 161 lin. ed. Mai. : Αναβιβαζόμενη ἡ χελώνη συναναβιβάζει τὴν σπάθην- et iisdem verbis 164 fin. L. Dinn.]

Συναναβλαστάνω, ήσο>, Una germina protrudo. Theophr. Η. Pl. 3, 6 [4, 2] : Αὐτῶν δὲ τῶν καθέκαστα δένδρον τὰ μὲν συναναβλαστάνει τοῖς ἡμὲροις, οἷον ἀνδράχνη. Ubi Gaza, Ipsarum autem singularum arborum aliae eum urbanis germinare incipiunt. [Philo vol. ι, ρ. 344, 12, et ρ. 444, 42, aor. συνανεβλάστησεν. Wakef. Præs. Allât. Græc. Orthod. vol. 2, ρ. γο5, A. L. Disc.]

[Συναναβλύζω, Simul ebullio. Binii Cone. 2, ρ. a5. Kall. Eustath. Opusc, ρ. 171, 69 : Τῷ συναναβλύζοντι αἵματι.]

[Συναναβοάω, ήσομαι, Simul vociferor. Xen. Cyrop. 5, 1,6: Συνανεβόησαν δὲ καὶ αἱ δμωαί.]

[Συναναβόσκω, ήσω, Simul pasco, nutrio. Plut. Mor. ρ. 409, Α : Τοῖς Δελφοῖς ἡ Πυλαία συνηβᾷ καὶ συνανα-βόσκεται.]

[Συναναγαλλίασις, Symeon. Setlii Ichucl. ρ. 224 el Συναναγάλλω, Pachymer. Dedam. 12, ρ. a3o : Συνῆλ-Oov ἂν κἀγὼ τοῖς πολλοῖς συναναγάλλειν τὸν αἴτιον a Boise citt., scrib. Συναγ.]
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[Συνιναγιγνώσκω s. Συναναγινώσκω, γνώσομαι, Simul Α lego. Plut. Μογ. ρ. 97, Α : Φιλολόγοις συναναγινώσκοντος* ι8ο, D; Alex. c. 3q. Phot. Bibl. ρ. ϊ2ο, ι4 : Καίτοι αὐτὴν ἡμεῖς ταῖς ἄλλαις συνανέγνωμεν (librum 12 Theopompi)* et pass. ρ. 145, 35; 161, 3o; 164, 14.] Συναναγκάζω, Simul cogo. [Coneogo, Gl. Demosth. ρ. i3a4, 3 : Ἐὰν ἀναγκάζοντος ἐμοῦ συναναγκάζητε.] Vel pro simplici Cogo. [Demosth, ρ. 1425, 19 : Τὸ συνα-ν»γκάζειν τὸν παριόντα ἃ βούλεσθε λέγειν. Isocr. ρ. 58,

Ε : Οὐ πρότερον ἐπαύσατο (Xerxes) πρὶν ἐξεῦρε καὶ συνη-νέγχασεν ὃ πάντες θρυλοῦσιν, ὥστε τῷ στρατοπέδῳ πλεῦ-σ«ι μὲν διὰ τῆς ἠπείρου, πεζεῦσαι δὲ διὰ τῆς Οαλάττης. Aristot. Polit, ι, 8 med. : Ὠς ἂν ἡ χρεία συναναγκάζη.] Polyb. [6, 39, 6] : Συναναγκάζουσι τὸν σώσαντα στεφ»-νοῦν. Et in pass. [Eur. Iph. A. 3q5 : Τοὺς κακῶς πα-γεντες ὅρκον; καὶ συνηναγκασμένους.] Καὶ νόμῳ συνηναγ-χασμὲνοι. Xen. [Hier. 3, 9 ·' Οἵτινες ὑπὸ τῶν φύσει πεφυ-χότο,ν μάλιστα φιλεῖν καὶ ν. σ. οὕτω μισοῦνται* Cyrop, γ,

5,	6ο, ubi φύσει συνηναγκάσθαι φιλεῖν, meliores ηναγκά-σθαι. Demosth, ρ. 8ο3, 24 : Τῶν νόμων ἡ προαιρουμέ-νονς ὴ συναναγκαζομένους ἡττᾶσθαι. » Eunap. ρ. 38= β 469. » Boiss.]

[ϊνναναγκασμὸς, ὁ, Necessitas, lambi. Protr. ρ. 326 : Ταῦτα γὰρ ὑπὸ μαθημάτων καὶ ἐπιστήμονος θεωρίας ἠσφα-λισμένα ἀληθῆ καὶ αδιάψευστα μόνον υπάρχει, ἀποδείξει αιντοία κ»ὶ συναναγκασμῷ ὠχυρωμένα.]

[Συνανάγνωσις, εως, ἡ,Simul instituta lectio. Plut. Mor. ρ. 741ο, Β : Ἐν ταῖς Πλατώνικαῖς συναναγνώσεσι.

Ms. ap. Lambec. Bibl. Cæs. vol. 7, ρ. 278, Β : Τὰ προ-τέλεια τῆς συναναγνώσεως τῆς Πλάτωνος φιλοσοφίας. Ni-comach. lutrod. ar. 2, 21 init. : 'Ι ον περὶ ἀναλογιῶν τό-πον, άναγχαιότατον ὄντα •••οὐχἥκιστα καὶ εἰς τὰς τῶν πα-λαιω» συνεναγνώσεις. Phot. cod. 15ο, ρ. 99» ὁ : Δῆλον ο᾽ ότι εἰς τὰς τῶν ῥητορικῶν λόγιον συναναγνὠσεις τὰ μέγιστα ἡ πραγματεία συμβάλλοιτ᾽ ἄν * 153, ρ. ι οο, 2 : üùòiv ἐλαττον τῶν προειρημένιον εἰς τὰς Ἀττικὰς συνανα-γνώσει; χρήσιμον* 168, ρ. 116, 35 : Καὶ τῆς τροπῆς δὲ ἡ χατ’ έμφασιν καὶ οἰκείωσιν μεταχείρισις τῆς Ἱωάννου συνουσίας χιὶ συναναγνώσεοις οὐκ ἐλάχιστον ὑπάρχει τεκμήριον. Michael Nicetas ap. Tafel. De Thessalou. ρ. 37a, D.

b.	Disdobk.J	q

[Συναναγορεύω, Simul declaro. Nicepli. Chumnus iu

Anecd, meis vol. 2, ρ. 42, 4 : Οὕτως οἱονεὶ συνουσίωταί σοι δικαιοσύνη καὶ συνανηγόρευται. Boiss.]

[Συναναγράφω, ψω, Simul perscribo. Diod. 17, ι :

Έν τ»ύτῃ τὰς συνεχείς πράξεις ἀναγράφοντες ἀρξόμεθα μεν irò τῆς Αλεξάνδρου βασιλείας , περιλαδόντες οὲ τὰ τούτῳ τῷ δασιλεῖ πραχθέντα... συναναγράψομεν καὶ τὰ ἅμα τούτοι; πραχθέντα, ubi liber unus ἀναγρ. Phot. Bibl. cod.

181, ρ. 126, 11 ; et pass. cod. a3i, ρ. 287, 39. Æschi-nes ρ. 39, 10 : Συναναγραφῆναι Κερσοβλε7ττην ἐν τοῖς ὑαετεροις συμμάχοις.]

Συναναγυμνόω, Simul nudo , VV. LL. [Plut. Comp. Lycurgi et Numæ c. 3 : Συνανεγύμνουν ὅλον ἐν τῷ βαδίζειν τὸν μηρόν. Sextus Enip. Ad ν. log. 2, 274 : Ἢ ἡμεῖς ἐσμὲν μνημονικοὶ τῶν συναναγυμνωθέντων αὐτῷ.] [Συνανάγω, ξω, Abduco, vel jubeo aliquem ἀναχω-ρῆσαι, i. e. secedere. Συναναχθέντες εἰς τὴν Σίκκαν, Polyb. 1,66, 10, coli. § 6, Siccam abducti, Quum universi, prout jussi erant, Siccam se recepissent. Schweich. Lex. « Ælian. Ν. Α. 10, 34, συνανήχθησαν. Eust. » D WuEr. Jo. mon.in Anecd, meis vol. 4, ρ. 317 fin.: Σννανήγαγε γὰρ ἡμᾶς εἰς οὐρανοὺς ἀνερχόμενος. Boiss.

IJ tua celebro. Philo ρ. 328, Α, θυσίαν. || Pass. Simul vehor. Demosth, ρ. 910, 27 : Εὐδαιμόνιζον τὸν Φορμίωνα ὅτι οὔτε συνανήχθη ούτ᾽ἐνέθετο εἰς τὴν ναῦν οὐδέν.] [Συναναδείκνυμι, ζω, Simul declaro. Zosim. ι, 24, ρ. 34, βασιλέα. Gregor. Nyss. vol. 1, ρ. 6, C; 88, D. hiceph. Call. Η. E. vol. 1, ρ. 4, Β. L. Dino.] [Συναναδέχομαι, δέξομαι, Simul suscipio, perfero. Polyb. 16, 5, 6 : Συναναδεξαμὲνου τὸν ἐνεστῶτα κίνδυνον εὐψύχως.]

[Συναναδίδωμι, δώσῳ, Simul do. Lucian. Conviv.

c.	15 : Δραχμὰς δύο συνανεδο,κε μετὰ τῆς φιάλης.] Συναναδέχομαι, quasi Una distribuor, veí Una digeror, Apluod. in Probi. : Συναναδιδόμενον τῷ αἵματι καθ’ ὅλον τὸ σῶμα. [Jo. Actuar. De urinis 3, 6, 4 : Οἱ συναναδι-δόμενοι φχυλοὶ χυμοί* 4, ϊ5, ι, 2*, 5, 8, ι3. C regor. Nvss. vol. ι, ρ. 638, Β. L. Dinp.]

[Συναναδίπλωσις, εως, ἡ , Conduplicatio, G1.]

συνανακεράννυμι 1906

[Συναναζεύγνυμι, s. Συναναζευγνύω, ζω, Una eum alio recedo. Plut. Eumene c. 3 fine.]

Συναναζέω, pro Confervefacio, Fervere facio, vide paulo antè cx Diosc. [In Ind.:] Συνανάζεσον, Confervefacito, ex Diosc. ι, 33. Pro eodem vero affertur et σύζεσον, cx 2, 94.

[Συναναζητέω, Simul quæro. Heliod. 6, 7, ρ. a34 : Ἕπεσθαι καὶ συναναζητεῖν. Boiss.]

[Συναναζϋμόω, Simul fermento. Eustalh. Opusc, ρ. io5, ι : Κατὰ τὰ συνανεζυμωμένα ἡ συντετηκότα τῶν σωμάτων. L. Dind.]

[Συναναζωπϋρέω, Simul flammam excito, Simul resuscito. Mcnand. Exc. ρ. 36γ, 14 : Ὥσπερ φάρμακον ἐν ἕλκει προσπλαττόμενον καταβιβρώσκω μὲν τὸ νοσούν, συν-αναζιυπυρεῖ δὲ τὴν ὑγείαν τῷ νοσοῦντι. L. Dm».]

[Συναναθάλλω, Una cresco. Grog. Nyss. vol. ι, ρ. 171, C : Τῶν δὲ κλάδων τοῦ θάμνου καθάπερ ἐν δρόσῳ τῇ φλογὶ συναναθαλλόντων 497» D. L. Dinn.]

[Συναναθεματίζω, Simul damno. Phot. Bibl. cod. 231, ρ. 286, 26 : Τοῖς ἄλλο ι ς αῖρετικοῖς συναναΟεματίζε-ται ό Σύρος Ἰάκωβος. L. Dino.]

[Συναναθρηνέω, Una ejulatum tollo. Xen. Eph. 3,

3	init. : Ἔτι λέγοντες αὐτοῦ συνανεθρήνησεν ὁ Ἱππόθοος λέγων, Ω πατέρες ἐμοί.]

[Συναναίρεσις, εο,ς, ἡ, Sublatio communis. Sextus Enip. Ad ν. pliys. 2, 267 : Συναναίρεσιν ἀλλήλων περιεῖχεν.]

Συναναιρέω, Simul perimo, Simul aufero. [Dionys. Α. R. 8,25 med.: Συναναιρεῖν τοῖς ἐχθροῖς τὰ φιλία. Aristid. vol. ι, ρ. 412 : Συνανελεῖν τοὺς Λακεδαιμονίους τούτοις.] Citat Bud. ex Alex. Aphrod. In Top. et Porphyrio in Isagoge. [Simul tollo. Isocr, ρ. 407,(᾽:Τοιού-τους ἀγῶνας, ὲν οἶς κατορθώσας μὲν οὐδὲν ἂν ἦσθα μέγα διαπεπραγμένος, τελευτήσας δὲ τὸν βίον ἅπασαν ἂν τὴν ὑπάρχουσαν εὐδαιμονίαν συνανεῖλες. Antiphon ρ. 134, 22: Ηδη τεθνεῶτα συνανελεῖν μοι. Polyb. 5, 11, 5: Οὐδὲ συναναιρεῖν τὰ μηδὲν ἀδικοῦντα τοῖς ἠδικηκόσι. Thcolog. arithin. ρ. 12 med. : Τὸ συναναιρεῖν καὶ συν-αναιρεΤσθαι* 17 fin. Nicom. Introd. ar. ι, 4• ‖ Simul oraculum edo, Oraculo confirmo. Plato Reip. 7, ρ. 540, C : Ἐὰν καὶ ἡ Πυθία ξυναναιρῇ. Unde Aristid. vol. 2, ρ. ii.] In VV. LL. habetur et passiva νοχ Συναναιροῦμαι exposita Colligo, omissa signif. præpo-sitionis σὺν, et fortasse etiam posito verbo Colligo pro quopiam alio. [Simul tollor, Lycurg. ρ. 155,3α:Ὠσπερ ἀνθρώπῳ ζῶντι μὲν ἐλπὶς ἐκ τοῦ κακῶς πρᾶξαι μεταπε-σεῖν, τελευτήσαντι δὲ συναναιρεῖται πάντα, δι’ ὧν ἄν τις εὐδαιμονήσειεν. Sextus Adv. log. 2, 164 : Ἐὰν τὸ ἕτερον αὐτῶν ἀνέλοιμεν, καὶ τὸ λειπόμενον συναναιρεθήσεται* Adv. pliys. a, 100, Adv. geom. g4· Simul occidor. Plut. Alexaud. c. 49 : Τῷ τρίτῳ συναναιρεθέντα.]

[Συνανακαλέω scripturæ vitium pro συνανακλίνω, quod ν.]

[Συνανακάμπω, ψω, Simul revertor. Polyb. 8, 2^, 6 : Ἐπεὶ δὲ συνανακάμψαντες ἀποκατέστησαν αὐτὸν εἰς οικον. Nisi hic quoque est Deambulo, ut ap. Diog. L. 2,127 : Ἱεροκλέους συνανακάμπτοντος αὐτῷ ἐπὶ Ἀμφιαράου,ϋΙ 13q : Ἀνακάμπτιον ἐπυνθάνετο τῶν ἐξιόντιυν τί εἴη παρακείμενον- 5, 2 : Μέχρι ἀλείμματος ἀνακάμπτοντα.1

Συνανάκειμαι, Simul accumbo s. Discumbo. Legitur ap. Matth. [9, 10; 14, 9] et Marc. [2, 15; 6, 22, 26. Luc. 7, 49; 14, 10, 15. Macc. 3, 5, 3g. «Coust. Ma-nnss. Chron. 3377, 33q5. Zonar. in Routhii Reliq. SS. vol. 3, ρ. 469. Acta S. Eliæ ρ. 158. » Boiss. Ephræm Syr. vol. 2, ρ. 95, D, et eum dat. Vita Euthymii Co-tel. Mon. vol. 2, ρ. 3i8, C. L. Diud.]

Συνανακεράννυμι, sive [poet.] Συνανακεράω , Una permisceo, Commisceo. Lucian. [Gallo c. 26] : Πίνειν ἀκονίτῳ συνανακραθεῖσαν φιλοτησίαν, Aconito |>erml.\tam. Cui, dum misceretur et dilueretur, simul et aconitum admixtum fuit, Cui quum aqua misceretur, aconitum una permixtum fuit. [Hesychius: Συνανακραθεῖσα, συγκε-ρασθεῖσα. Hermippus ap. Schneider, præf. ad Theophr. vol. ι, ρ. XXVI med. : Οὕτε γὰρ ἡ γῆ ἔτι ὁμοίως ἂν συνα-νχκραθείη τῷ ὕδατι. L. D.] ‖ Dicuntur etiam συνανα-κεράννυσθαι, Quæ unum cinnum efficiunt, coalescunt et eodem quasi temperamento uniuntur. Greg. [Naz. Or. 35, ρ. δγ5, Α] : Καὶ γενόμενος ἄνθρωπος ὁ κάτω, Θεὸς, ἐπειδὴ συνανεκράθη Θεῷ, Coaluit. Sic vero et κρᾶμα dicitur de simili Concretione et coagmentionè. [De
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synecphouesi, in qua τῇ φωνῇ τοῦ ἑνὸς συνανεκράθη καὶ Α ἡ τοῦ ἑτέρου, Eust. 11. ρ. 11, 3α. Plut. Themist. c. 29 : Τοὺς ὕστερον βασιλείς, ἐφ᾽ ὦν μᾶλλον αἱ ΙΙερσικαὶ πράξεις ταῖς Ἐλληνικαῖς συνανεκράθησαν. Medio Philo vol. 2, ρ. 315, 35 : Ἐδωὀίμοις τισὶν ἀναμίξας καὶ συνανακερασάμε-νος (veneno). L. Dixd.]

. [Συνανακεφαλαιόω, Colligo, Computo. Dionys. Hal. vol. 6, ρ. 837, 16 : Ἐν τῇ ε' βίβλῳ συνανακεφαλαιῶν τοὺς χρόνους (Thucyd.).]

[Συνανακηρύσσω^. Συνανακηρύττω, ξω, Simul declaro. Phot. Bibi. cod. 229, ρ. 255, 22 : Συνανακηρύττοντα καὶ τὸ ἡμῖν ὁμοούσιον.]

[Συνανακινέω, Simul moveo. Geopon. 9, 4 *, 2.]

Ι Συνανακιρνάω s. Συνανακίρνημι, unde forma media] Συνανακίρναμαι, Una permisceo, i. q. συνανακεράννυμι : unde συνανακιρνάμενος ap. Eust. [Gemiti. ΕΙ. Astr. ρ. 8, Α : Ὠφειλε μάλιστα συναναχρο,τίζεσθαι καὶ συνανακιρνᾶσθαι τοῖς πλησιάζουσι ζιοδίοις! Hkmst. Ubi fort, scribendum —κίρνασθαι, ut ap. Hcroncm Spirit. ρ. 148, 1), συνανακιρνᾶται καὶ γίνεται καὶ αὐτὸ γῆ, scribere licet —κίρναται. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 684, Β : Β Δουλείας συνανακιρνωμὲνης τῇ κυριότητι. Nisi hic quoque fallit scriptura. Id. iii Maii Coli. Vat. vol. 8, part. 2, ρ. 19, C : Μίξιν τινὰ τῶν εναντίων καὶ συμπλο-κὴν τοῦ κτιστοῦ πρὸς τὸ ἄκτιστον συνανακιρναμένων. Eadem forma Sextus Emp. Pyrrh. 3, 69 : Τῷ ὕδατι συνανακίρνασθαι τὸ κώνειον.]

[Συνανακλίνο,, Simul recumbere, accumbere, concumbere facio. Pass. Concubo, Gl., vel Concumbo, Simul accumbo. Lucian. Asin. c. 3 : Ὄ Ἵππαρχό; με δεξιό,σάμενο; ἐκέλευε συνανακλίνεσθαι μετ’ αὐτοῦ* τὸ δὲ δεῖπνον οὐ σφόδρα λιτόν. L. D. Eumath. Ism. ι, ρ. ι.', fin. : Συνανακέκλιταί μοι καὶ Κρατισθένης· 29: Συνανα-κλινόμενος ἡμῖν καὶ πίνο,ν τοῦ νεκταρος* 5, ρ. 165 init. :

Καὶ ἡμεῖς συνανεκλινόμεθα, item de cœnantibus. Act.

5, ρ. 146 : ‘Ο δὲ (ὄνειρος) μοι καὶ συνανέκλινε ταύτῃ (—ην vel με), καὶ στρωμνήν ἐρωτικῶν χαρίτιον ὑπέστριυσε. Clemens Al. Pæd. ρ. 271 : Αἱ ἀστειότεραι ὄρνεις Ἱνδικοὺς καὶ ταῶνας Μηδικοὺς ἐκτρέφουσι καὶ συ ν αν •χ κλίνονται τοῖς φοξοῖς παίζουσαι. Συνανακληθῆναι male ap. Constantin. Cæriiu. ρ. 429, D. « Prod. Arch. Cp. ρ. 77. Euseb. c V. C. ι, 15. » Boiss.]

[Συνανάκλῖσις, εως, ἡ, Concubitus. Eust. Opusc, ρ.

153 , 4° : Τί μοι λέγειν ἀθροισμοὺς καὶ συνανακλίσεις πνευματικὸς ; ]

[Συνανακοινόω,Communico. Theodor. Metoch. Misc. ρ. 798 med. : Συνανακοινούμενοι τοῖς ἄλλοι;. Theoph. Simoc. 8, 1.]

[Συνανακομίζω, ίσω , ιῶ , et med. Συνακομίζομαι, Adjuvo in instaurando, Simul instauro, ap. Polyb. 4, αῦ, 8 : Συνανακομιεῖσθαι τοῖς Ἀμρικτυόσιν ἔγραψαν τοὺς νόμους καὶ τὴν περὶ τὸ ἱερὸν εξουσίαν, ἡν Αἰτωλοι παρή-ρηνται νῦν.]

[Συνανακόπτω, ψο>, Simul tundo. Oribas. ρ. ϊο ed. Mai. : Συνανακεκομμένη; λιβανωτού μάννης. L. Dino.] ΙΣυνανακουφίζο), ίσω,ιῶ, Simul elevo. Nicephorus Walz. Rhett. vol/ ι, ρ. 470, *23 : Τάχα που καὶ τοῖς πτεροῖς (ὁ Ἔρως) Ἱ7τπομένει συνανεκούφιζεν. L. D. Nilus Epist. 246 ed. 1667. Boiss.]

[Συνανάκρασις, εως, ἡ, Mistura. Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 75, D: Διὰ τούτων πρὸς τὸν ἄνθρωπον ἡ τοῦ νοῦ d συνανάκρασις γίνετᾳι· 116, D; 541, Β : Διὰ τῆς πρὸς τὴν φύσιν ἡμῶν συνανακράσεως. Eust. Opusc. ρ. 243, 67. Theodor. Stud. ρ. 477, II. L. Dmi>. Zachar. Mytil. Dial. ρ. 221, 10 a line. Boiss.]

[Συνανακρατικὸς, ή, ὸν, Commiscens. Lcontius in Maii Coll. Vat. vol. 9, ρ. 447, ἑνώσεως. Osank.] [Συνανακράιο, forma novitia pro συνανακεράννυμι, ap. Theodor. Stud. ρ. 675, Β : Ἀγαπητικῶς συνανακρᾶ-σθαι. L. D. Photius Lex.: Συμφύρεται, συμμίγνυται, συνανακραται. Boiss.]

[Συνανακρίνω, Una exploro. Dionys. Areop. ρ. 288. Kall. idem Epist. 7, ρ. 44'3, 2. Boiss. Theodor. Stud. ρ. 460, Β : Τα περὶ ἡμῶν τῶν ἁμαρτωλῶν οὕτως συνανα-κρῖναι. L. Dum.]

[Συνανακτίζο), Simul reæditìco, renovo. Athanas. vol. 2, ρ. 455.]

[Συνανακυκλέω, Simul revolvo. Plato Polit, ρ. 271,

Β : Συνανακυκλουμένους εἰς τἀναντία τῆς γενέσεοις.]

[Συνανακυλίω, uude Συνανακυλίομαι, Simul volutor.
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Diogen. Epist. 6 in Kotices vol. 10, ρ. a45 : Ἀθλήσει τις καλοῦ συνανακυλιομένου αὐτόματος ἐστύθη. Schjsf.ii,.] [Συνανακύπτω, ψω, Simul caput effero. Themist. Or. 18, ρ. 2 23, C : Τῇ τῆς ψυχὴ ς φιλεργία καὶ τὸ σῶμα συνανηβᾷ καὶ συνανακύπτει. «Phot. Epist. 245, ρ. 3;5 med. » Boiss.]

[Συναναλαμβάνω, λήθομαι, Simul sumo, comprehendo. Plut. Mor. ρ. 214, F : Κρατῶν δὲ ἐφ᾽ ἱκανὸν χρόνον ὑπέφαινε δισταγμὸν ... μέχρι τῷ ἤπατι συναναλη-φθέντες ἐτυπώθησαν οἱ τῶν γραμμάτιον χαρακτῆρες. L. 1). Atlien. 3, ρ. 113, D : Ὁ δὲ στρεπτίκιος ἄρτος συναναλαμ-βάνεται γάλακτι. Hkmst. Aquila Exod. 9, 24. Chron. Pascli. ρ. 4o3, 11.]

[Συναναλάμπω, ψω, Simul luceo, splendeo. Gregor. Nyss. vol. 1, ρ i36, 1) : Τὴν τῆς ψυχῇς δύναμιν, όμυ-δρότερον μὲν κατὰ τὴν προ,την ἐκφαινομένην, καθεξῆς δὲ τῇ τοῦ ὀργάνου τελειώσει συναναλάμπουσαν. Boiss. lb. ρ. 477» C. Philo vol. 2, ρ. 141, 18. !.. 1)ι>«.] Συναναλίσκω, λώσω, Una sumptum facio. Xen. Apomn. 2, [4, 6] de vero amico loquens: Συμβοηθεῖ, τὰ μὲν συναναλίσκων, τὰ δὲ συμπράττων. [Demosth, ρ. 12, ία: Ἂν μὲν γὰρ ὅσα ἄν τις λἀβῃ καὶ σώσῃ, μεγάλην ἔχει τῆ τύχη τὴν χάριν ἂν δ᾽ ἀναλώσας λάθῃ, συνανάλωσε καὶ τὸ μεμνῆσθαι τῇ τύχη τήν χάριν* 1220, 2 : Τῶν τε ἀνηλω-μένων τὸ μέρος ἀπέδοσαν τῷ Μνησιλόχῳ, καὶ τοῦ λοιποῦ χρόνου, ὅσα ἐδεῖτο, εἰς τὴν ναῦν συνανήλισκον. Sf.ageb. Epiphan. vol. 1, ρ. 191, Α : Συναναλωθήσεσθαι αὐτῷ. II Simul consumo, comedo. Aristot. Eth. Nie. 8, 4 : Τοὺς ἅλας συναναλῶσαι. Ps.-Athanas. in Montefalc. Collect. nova Pair. vol. 2, ρ. 54, E : Ἐσθίοντες τὸν άο-τον συναναλίσκομεν τῷ λόγῳ καὶ τὸ μέλι* 55, Α : Ααμοάνιυ τὸ πρόβατον καὶ συναναλίσκω αὐτὸ τῷ λόγῳ. L. Dixd.] [Συνανάλογος, ὁ, ἡ, Comparabilis, Similis. Clemens Al. Strom. ρ. 787 : Ἀλλ᾽ εἰ καὶ περίεργος εἶ, ἔκλαβε θάτερον τῶν Ιχθύων τὴν εγκύκλιον, τον λοιπὸν δὲ αὐτὴν εκείνην τὴν ἐπαναβεβηκυῖαν μηνύειν φιλοσοφίαν, αἳ δῆτα σννά-λογοι λόγον τοῦ κυριακοῦ. «Interpres legit συνανάλογοι, ct vertit, Quæ scilicet eum ipsius domini verbo comparantur. » Sylburg.]

[Συναναμαλάσσιο, s. Συναναμαλάττω, Simul contero. Diosc. Paiab. 2, 20 : Ἀράχνας τὰ ζῷα τρία συνανϊμα-λάξας.]

[Συναναμέλπω, ψω, Simul cano. Ælian. Ν. Α. 11, ι Ἐνταῦθα καὶ οί κύκνοι συναναμέλπουσι.]

Συναναμίγνυμι, ξω, Simul immisceo, quod et συμμίγνυμι dicitur. [Athen. 5, ρ. 177, Β : Ξενοφῶν καί τινα; ἰδιώτας συνανέμιξε. Plut. Philopœm. c. 21 : Ὠς ouvavi-μίχθησαν αὐτοῖς οἱ πρεσβύτεροι. Lucian. Charon, c. i5: Τούτων ἡ ἄγνοια ξυναναμεμικται αὐτοῖς. Hos. 7, 8 : ᾽Εφραιμ τοῖς λαοῖς αὑτοῦ συνανεμίγνυτο. Cor. 1, 5, 9, ι > ; Tliess. 2, 3, 14. Zona ras Ann. vol. 1, ρ. 87, Α; 98, D. Theodor. Stud. ρ. 592, E. Ephræin Syr. vol. 2, ρ. 77» C : Μετὰ μέθυσων ... μὴ συναναμίγνυσαι. « Eust. il. ρ. 109,26.« Skagkr. Schol. 11. Α, 317. Iu συναντιμ. inale mutavit Mattliæus Med. ρ. 159, ubi cod. συναντάω. L. Ι). || Forma Συναναμίσγω, ap. Stcphanum Scholl. in Hippocr. ed. Dietz. ρ. 170. Osann.]

[Συναναμιμνήσκω, μνήσο,, Simul admoneo. Plut. Μοι*, ρ. 397, E: Κἀγὼ τῶν ὁμοίων ἅμα συνανεμίμνῃσχον. Συναν7μιμνήσκομαι, Una recordor. Plato Leg. 10, ρ. 897, E : Ην συναναμνησθεὶς ὑμῖν ἐγὼ κοινῇ τὴν ἀπόκρι-σιν ποιήσομαι.]

Συνανάμιξις, εως, ἡ , Commixtio. [Consociatio. Daniel. 11, *23 : Ἀπὸ τῶν συνανχμίξεων πατρὸς αὐτοῦ (al. πρὸς αὐτὸν) ποιήσει δόλον.]

[Συναναμίσγω. V. Συναναμίγνυμι.]

[Συνανανεόω , Simul instaure. Polyb. Exc. Vat. ρ. 383 : Οὐ γὰρ μόνον τὰς εὐνοίας , ἀλλὰ καὶ τὰς ξενίας καὶ τὰς συγγένειας τῶν δεσποτῶν οἱ δουλεύσαντες, ὅταν εὐτυ-χήσωσι παραδόξως καὶ χρόνος ἐπιγένητϊϊ, πειρῶνται προσ-ποιεῖσθαι καὶ συνανανεοῦσθαι. L. Dinn.]

[Συναναπάλλω, Simul vibro. Philostr. Imag. ρ. 799 init. : Κουφίζουσα θάτερον τοῖν σκελοῖν, ὃ χρὴ συνανα-πάλλεσθαι καὶ συμπορευεσθαι τῇ δεξιᾷ. Ubi al. συνανα-βάλλεσθαι, συνεφάλλεσθαι.]

[Συναναπαύω.] Συναναπαύομαι, Simul quiesco, rv-quiesco, Una eum alio quiesco : et quidem iutelli-geiuio vel simpliciter, vel pro Quietem capio, ut loquuntur poctæ, i. e. Somnum. Unde dicitur etiam συναναπαύεσθαι γυναικί. [Concumbo. Dionys. Α. rh. 9,
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3,	ρ. 3x5, 7 : Τὸ συναναπαύσασθαι τῇ γυναικί. Plut. Α Mor. ed. NVvttenb. vol. 5, part. 2, ρ. 756, C : Τοῦ Διὸς ἐκεῖ τῇ Αητοί συναναπαυομένου* aliisque Μ. multis,

ab ipso citatis in Ind. De muliere ρ. 179, E, Romul. c. 5. De bestiis Jes. 11, 6 : Πάρδαλις συναναπαύσετχι ἐρίφῳ. Ponit etiam Pollux 5, 92.] At vero Sapient. 8,

[16J itidem dicitur προσαναπαύσομαι αὐτῇ, nove pro ουναναπαύσομαι : nisi forte hæc vera est lectio. [V. ' Προσαναπαύομαι. || Improprie Rom. i5,32 : Ἵνα συνανα-παύσωμαι ὑμῖν, Ut una vobiscum voluptatem capiam. Schleusnf.r. Hegesipp. ap. Euseb. II. E. 4, 22, ρ.

182, G : Συνδιέτριψα τοῖς Κορινθίοις ἡμέρας ἱκανὰς , ἐν οἶς συνανεπάημεν τῷ ὀρθῷ λόγῳ, Mutuam ex recta fide consolationem cepimus, lut. L. Dinu.]

[Συναναπείθω, σω, Simul suadeo, hortor. Time. 6,88 : Όπως καὶ εκείνου; ξυναναπείθοιεν ... ὠφελίαν τινὰ πέμπειν. Plut. Poplic. c. 21 med. et alibi sæpe. L. D. Isocrat. Paneg. ρ. 5o, A. Maius. Josephi Vita 76. Boiss.]

Συναναπέμπω,ψω, Simul transmitto, ita VV. LL. non sequendo verbi signil. ἀναπέμπω, qnod vide. [Plut. Ro-oiul. c. 28 : Οὐοὲν οὖν δεῖ τὰ σώματα τῶν ἀγαθῶν συν- β ανϊαέμπειν παρὰ φύσιν εἰς οὐρανόν, Simul mittere sursum. Passivo Svnes. ρ. 143, Β. Theophil. Inst. 3, 3,

9S : Εἰ γὰρ εἴη ὅμαιμος ἀδελφὴ, συναναπέμπεται,τουτέστιν ἐξίσου κληρονομεί· 6, 154 : Εἰ συμβῇ τελευτῆσαι τὸν πλούσιον άτελεύθερον, υἱὸν ἕνα ἤγουν μιαν ἔχοντα θυγατέρα , ἐπὶ διαθήκη , συνανέπεμπε τῷ υἱῷ μου ἤγουν τῇ θυγατρὶ ὁ Πάπιος τὸν πάτρο,να, Ad hereditatem admittebat. L Dum.]

[2υν«ν»πέτομαι, Simul evolo. Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 715, C : Τίς διὑσει μοι πτέρυγας ἐκείνας, πρὸς τὸ δυνη-θῆναι τῷ ὕψει τῆς τῶν ῥημάτων μεγαλοφυίας συναναπτῆναι κατά διάνοιαν. Conl. Συνανίπταμαι. L. Dim».]

[*υναναπηδάο>, Simul exsilio. Aristot. Mirab.c. i3g : Πίσσαν ἐκ τῆς γῆς συναναπηδῶσαν τοῖς ὕδασιν. Sed al. «ίναπ. Appian. Hispan. c. 88 : Φεύγουσιν ἐς τὸν λόφον βονανεπήδα.]

[*υναναπιέζω, Simul exprimo. Hero Spirit. ρ. ι64,

1) : Τὸ μέλλον συναναπιέζεσθαι ὑγρόν. L. Dm υ.]

[Συναναπίμπλημι, Simul repleo. Joseph. Β. J. 7,

8,	7 : Ἕο,ς δέ εἰσιν ἐν σώματι Ονητῷ δεδεμέναι (αἱ ψυ- C χει), καὶ τῶν τούτου κακῶν συναναπίμπλανται. Max. iyr. Diss. 18, 9, νοἰ• ι, Ρ• 353 : Ὅστις ἀδίκῳ ἀνδρὶ σνμτλέχεσΟαι καὶ συγκυλινδεισθαι ἀξιοῖ, ἀνάγκη τοῦτον συναπολαύειν τοῦ κακοῦ καὶ συναναπίμπλασθαι τῆς μαρί-λης, Imbui.]

[Συναναπίπτω, πεσοῦμαι, Concubo, Gl. Simul accumbo (sc. epulis), Jo. Chrys. In Joann. hom. 21, vol.

2,	ρ. 638, 24. Seager. Epiphan. vol. ι, ρ. 344, C : ᾽Ανέτεσεν ὁ σωτὴρ, καὶ οἱ δώδεκα ἀπόστολοι μετ’ αὐτοῦ. Εἰ άνετεσε, καὶ συνανέπεσον. L. Dino.]

[Συναναπλάσσω s. Συναναπλάττω, άσω, Simul effingo. Maxim. Tyr. Diss. 24, 5; Greg. Nyss. vol. ι, ρ. 55o, A.]

Συναναπλέκω, ξο>, Simul implico. [Lucian. Gall. c. ιδ : Συνανχπεπλεγμέναι τῷ χρυσίο, κόμαι. Aquila Job. ὀ9, ι3 : Πτερύγιον αἰνούντων συναναπλέκει. Eust. Ορ. ρ. 3ι6, 58: Οὺτω τὸν Κέκῤοπα ὄφεως ὁλκῷ συνανέπλεξεν. Theophil. Inst. 2, ι, 53 : Προφάσει τοῦ ξύλου τοῦ συν-ανιπλαχέντος τῷ ἐμῷ οἰκοδομήματι. Mauric. Strateg. 4,

4,	ρ. ιι6 fin. : Συναναπλέκεσθαι τοῖς φεύγουσιν, Permi- d iccri. L. D. Eumath. Ism. 9, ρ. 345 fin.: Ἡ Ῥοδόπη συνεπλάκη μοι καὶ κατεφίλησε. Boiss. Improprie Lon-gin. De subi. 20, 1 : Ὄποῖα τὰ εἰς τὸν Μειδίαν, ταῖς άναφοραις ὁμοῦ καὶ τῇ διατυπώσει συναναπεπλεγμένα τὰ (dei.) ασύνδετα.]

[Συνιναπληροω, Simul repleo. Theophr. Η. PI. 4, ι3, 4: Τὰς ἀμπέλους μακροβιο,τάτας εἶναι, τῷ μὴ φύειν ἑτέρας, ἀ).λ᾽ ἐξ αὑτῶν ἀεὶ συναναπληροῦσθαι. Polyb. a3, 18,7: Τὸ τῆς προθυμίας τῆς ἐκείνων λαμπρόν τῷ τῆς ὑπεροχης τῶν βασιλέων ἀξιώματι συναναπληροῦντες. Plut. Mor. ρ. 795, Β : Ἐνίοις καὶ συναναπληρῶν μετ’ εὐφη-μίας τὸ ἐλλεῖπον, Supplens. Anon. De Nili increm. post Athenæi Ι. 2, fin., ubi al. συναναφέρειν. Hero Au-tom. ρ. 264, Ι) : Διάθεσις ἄλλη ἐφαίνετο ζωδίων, συνα-ναπληροῦσα τοὺς ὑποκειμένους μύθους τοῖς ἑξῆς. Ptolem. Matlr. Comp. vol. ι, ρ. 72, D.]

[Συναναπλόω, Simul explico. Damascius De prin-cip. υ. 196 fin. : Εἰ μὴ τῇ ἐκείνου ἑνώσει συναναπλωσειεν ϊαυτή'/. OsAn.v.]

συναναστροφή.	112ϊο

[Συναναπνέω, Simul spiro. Basil. Mac. Præc. cap. G6. Boiss.]

[Συναναπράσσω s. Συναναπράττω, ξιυ, In exigendo adjuvo. Xen. Anab. 7, 7, 14 : Εἴ ποτε δεδέαται ἡ στρατιὰ συναναπρᾶξϊϊ τὸν μισθόν ἡ παρ᾽ ἑκόντος ἡ παρ’ ἄκον-τος Σεύθου.]

[Συναναπτάω, forma novitia ex aor. ficta, pro συν-αναπέτομαι s. συνανίπταμαι, in Vita Athanasii vol. 1, ρ. xcviii, E, ut ib. προαναπτᾶν. L. Dino.]

[Συναναπτερόω, Simul volare facio. Jo. Chrys. In Ep. ad Rom. serin. i3, vol. 3, ρ. 108 (vol. 10, ρ. 180 ed. Bened.). Sf.acer. 3 Maccab. 2, 33, et ibid. 2, c. 8, ρ. 178. Akon.]

Συναναρπάζω, σω, Simul rapio vel corripio, trahendo sursum. Redditur etiam Simul rapio sursum et traho. [Ephræm Syr. vol. ι, ρ. 221, D : Τὸ νῦν συνανηρπά-γης. L. Dinu.]

[Συναναρριπτέω, Simul sursum jacio. Lucian. Zeux. c. 1 ο : Ειποντο δὲ κἀι οἱ ἐλέφαντες, συμπατοῦντες καὶ συναναρριπτοῦντες ἐς ὕψος ταῖς προνομαίαις.]

[Συναναρτάω, Simul suspendo, ap. Dion. Cass. 38, 24, ubi συνανήρτηται, recte Reimarus συνανήρηται.] [Συνάναρχος, 6, ἡ, Simul principio carens. Epigr. Aiith. Pai. ι, 24, ι : Συνάναρχε τεῷ πατρι'. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 31, Β : Πῶς γέννημα δυνατόν εἶναι συν-άναρχον τῷ γεννήτορι; Alhanas. vol. ι, ρ. 238, Β; 789, C. Zonaras Cotel. Mon. vol. 3, ρ. 472, Α. L. Dinu. Eugcnius Ecpliras, ρ. 336 fine; Pscli. In Cantic. Cant. ad c. 3, 4· Boiss. Jo. Chrys. Hom. 124, vol. 5, ρ. 816 Ἐγώ εἰμι ὁ συνάναρχος τοῦ πατρὸς λόγος, τῆ; ἀκτίστης ἀρχῆς ὁ κλάδος. Seagiii.]

[Συνανασκάπτω, ψω, Effodio. Strabo 8, ρ. 381 : Τὰ ἐρείπια κινοῦντες καὶ τοὺς τάφους συνανασκάπτοντες.] [Συνανασκευάζιυ , Simul everto. Sext. Emp. Adv. math. 7, 214 : *11 ἀντιμαρτύρησις μαχόμενόν τί ἐστι τῇ οὐκ ἀντιμαρτυρήσει* ην γὰρ συνανασκευὴ τοῦ φαινομένου τῷ ὑποστχθέντι ἀδήλῳ, οἷον ὁ στωικὸς λέγει μὴ εἶναι κενὸν, ἄοηλόν τι άξιων ' τούτο, δὲ οὕτως ὑποσταθέντι ὀφείλει τὸ φαινόμενον συνανασκευάζεσθαι , φημὶ δ᾽ ἡ κίνησις. Sic enim Gusscndus pro ἀνασκευή. Galen. vol. 2, ρ. 3ο3 : Οὑ ἀνασκευαζομένου ἐξανάγκης τι συνανασκευάζεται, ubi male lnt. Asseritur.]

[Συνανασκευὴ, ἡ , Communis eversio. V. Συνανα-σκευάζω.]

[Συνασκιρτάω, Una exuito. Cyrill. Alex. Hom. 9, ρ. 9ὑ. Memuiam.]

[Συνανασπάω, Simul extraho. Lucian. Catapl. c. 18: Καὶ σὺ, θ) Ἐρμῆ, συνανάσπασον, ubi olim συνανάρπασον. « Jo. Chrys. In Cenes, ρ. 226. » Kall.J

Συνανασπίζω, ίσω, Simul dimico, ὶ V. LL. [Pro συν-ασπίζιυ.]

[Συνανάσσω, ξο>, Simul regno. Ephræm Chron. 2704, 2738. Boiss. lusere, ap. Pocock. Inscr, ρ. 26, n. 441, Chandl. lnscrr. ant. 10, ρ. 5 (Anlhol. Pal. Appcnd. 336, 20). Ps.-Callisth. ρ. 22, annot. 19 ed. Didat.] [Συναναστεφανόω, Simul corono. Andr. Crct. ρ. 295. Kall.]

[Συναναστομόω , Simul os aperio. Signil. neutra Arrian. Peripl. Μ. Erythr. ρ. 3γ, 4 : Αέγεται δὲ συνορί-ζειν τοῖς ἀπεστραμμένοις μέρεσι τοῦ Πόντου καὶ τῆς Κα-σπίχς θαλάσσης, καθ᾽ἡν ἡ παρακείμενη λίμνη Μαιῶτις εις τὸν Ὠχεανὸν συναναστομοῦσα. Nisi leg. συναναστομοῦται, ut Galen. vol. 4, ρ• 7ΐ> : Πᾶν ἐνταῦθα καταναλίσκεται συναναστομούμενον • et ib. 76. V. Συστομόω. L. Dind.] Συναναστρέφω, ψω, [Converto, (ìl.] Una reverto, refero pedem, retrocedos.convertor [Gl.]. Plut, (ialba [c. 25], Συνανέστρεφον πάντες, Una omnes convertebantur, referebant pedem. [Conl. c. 10. Aquila Genes. 3o, 8 : Συνανέστρεψέν με ὁ θεὸς καὶ συνανεστράρην.] At pass. Συναναστρέφομαι, Conversor [Gl.l eum aliquo, Versor eum aliquo et congredior. [Diou. 3, 58 init. : Συναναστρέφεσθαι αὐτῇ καὶ φιλίαν ἔχειν ἐπὶ πλέον φασὶ Μαρσύαν. Arrian. Epict. 3, 13, 5 : Ἡδέως συναναστρέφεσθαι ἀνθρώποις* 4, ι,85 : Ἄνθριοπος ἀνθρώπῳ συνανα-στραφεις. Aliique multi recentiorurn.] Plut. Lycurgo [c. 17] : Συναν*στρέφομαί σοι, Tecuin versor.

Συναναστροφή, ἡ, Reversio, qua sc. aliquis eum aliquo aut aliquibus pedem refert ; [Conversio, Gl.] Conversatio, i. e. Consuetudo quotidiana, quæ alicui cum aliquo intercedit, ut quum Plin, dicit, Ne cui frequeu-
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tior conversatio sit suspecta. [Diod. 3, 18 fin.: Χωρὶ; ἀδικήματος ἀλλοφύλοις ζῳοις ἡ σ. γίνεται μετ’ εἰρήνης καὶ πάσης εὐλαβείας' 4, 4 fin. : Κατὰ τὰς φίλων σ. καὶ εὐω-χίας. Arrian. Epict. ι, 9, 5 : Κοινωνεῖν μόνον ταῦτα πέφυκε τῷ θεῷ τῆς σ. 2, 16, α4; et 4, 12, 31 : Ιὰ μακροτάτω τῆς ἀνθρωπίδης σ. ἀπεληλαμένα. .Maccab. 3, 2, 31, 33; 3, 5. Sapient. 8,16. Epiphan. vol. ι, ρ. 11o3, (i : Χηροσύνη μετὰ πάση; προσοχής καὶ ἀχράντου συναναστροφής. Anna Comn. ρ. 128, Β : Διὰ τὴν τῶν ἀπίστων συναναστρο^ήν. Ptolem. Tetrab. 4, ρ. 294, 7 : Συνανα-στροφὰς και λόγους καὶ ἐπιστήμας. Eustath. Opusc, ρ. 349, 2 11]

[Συνανασώζω, Adjuvo in recuperando vel conservando. Polyb. 3, 77, 6 : Τὰς πόλεις καὶ τὴν χώραν, ἠν ἀπολιολεκότες ἕκαστοι τυγχάνουσι, συνανασώσων* 4, 25,

6.	Strabo 10, ρ. 460; Plut. Μοι*, ρ. 538, Β; 644, C; 749, Λ.]

[Συνανατείνω, τενῶ, Simul extendo. Galen. vol. 4, ρ. 145 : Προϊόντων δὲ ἀεὶ μετεώρων ἐπὶ τὰς ἀρχὰς τῶν βουβώνων, συνανατεινόμενον αὐτοῖς τὸ περιτόναιον ἐν κύκλω περιλαμβάνει. Detorqueo. Epiphan. vol. ι, ρ. 36α, Β : Τὴν μαρτυρίαν εἰς ἑαυτὸν συνανέτεινε , Falso ad institutum suum transtulit, Int. L. D. Phot. (et Suidas, cujus liber unus συνανέτειλον, unde —λαν Bernhard.) ν. Συνανέσχον (ubi neutra signil. dici videtur). ScuiEusn.j Συνανατέλλω, Una orior, de quo in Ἐπιτολὴ. [Ptolem. Matii. Comp. vol. 2, ρ. 100, Β; 104, (ἰ; 106, Β; 107, C; 108, Α, C. Ptolem. Tetrab. a, ρ. 79, Β, aliique scriptt. astronomia. L. D. Euseb. V. Const. ι, ὴ3. Schol. Arati 137, 177. Boiss. Ælian. V. Η. 13, 1, ρ. 783 : Συνανέτελλε δὲ αὐτοῖς καὶ ὑάκινθος, καὶ ἄλλη πολλή χροιὰ ἀ «θέων. ‖ Forma poet. Nonnus Dion, (ι, 175 et) 3, 431 : Συναντέλλουσα Σελήνῃ. Boiss.] Συνανατέλλομαι, Coorior, Simul orior s. exorior. [Ptolem. De appar. lix. init. Μαι.]

[Συνανατήκω, ξο), Colliquefacto. Plut. Pomp. c. 8 : Ὥσπερ ὁ ῥέων καὶ πεπυρωμένος χαλκὸς τῷ πεπηγότι καὶ ψυχρῷ περιχυθεὶς λέγεται τοῦ πυρὸς μᾶλλον ἀνυγραίνειν καὶ συνανατηκειν.]

[Συνανατίθημι, θήσω, Simul impono. Porphyr. Vit. Pyth. ρ. 42 : Φορτίον συνανατιθέναι μὲν τοῖς β*στάζουσι, συγκαθελεῖν δὲ μή. lambi. V. Ρ. 18, 8γ : Οὐ γὰρ δεῖ αἴτιον γίνεσθαι τοῦ μὴ πονεῖν, συνανατιθέναι δέ. Lucian. Phalar. 2 c. 7 : Δέον Θύειν καὶ ἄλλα θεραπεύειν τὸν θεόν καὶ συνανατιθέναι, εἰ πέμψειέ τις, Simul dedicare.]

[Συνανατολὴ, ἡ, Communis ortus sideris. Ptolem. Math. Comp. vol. ι, ρ. 67, Α; 96, Α ; 208, Α; 2, ρ. 100, D; 101, Α ; io3, Α , Β ; 104, Β etc. L. D. Strabo ι, ρ. 12, Chrestom. ρ. iao5, Α Alm. =311 Cor.] [Συνανατρέπω, ψω, Una subverto. Amphiloch. ρ. 42. Συνανατρέπομαι, Simul refutor, Orig. C. Ceis. ρ. 74. Kall. Nicct. Chon. 16, ρ. 240.]

[Συνανατρέπω, θρέψω, Simul educo. Schol. Hom. II. Α , 3p : Παρὰ τὸ ἐρίφῳ αὐτὸν συνανατραφῆναι. Conon Photii Bibi. ρ. 134, 1 : Ἀρνάσι Λίνος συνανετράφη. Epiphan. vol. 2, ρ. 62, D: Διὰ τὸ συνανατραφῆναι αὐτῶ. L. Ι). Zosim. 5, 3 : Τοῖς αὐτοῦ παισὶ συναναστρεφόμενοι, ubi Lcuiicl. συνανατρεφ. «Suid. ν. Ἄδερ. Clem. Alex. ρ. 58.» Km.]

[Συνανατρέχω, θρέξομαι, δραμοῦμαι, Simul decurso. Plut. Alex. 15 : Τὴν Ἄχϊλλέως στήλη ν ἀλειψάμενος λίπα, καὶ μετὰ τῶν ἑταίρων συναναδραμὼν γυμνὸς κτλ.] Συνανατρίβω, ψο,, Simul contero, Contritum permisceo. Pass. autem Συνανατρίβομαι exp. Versor eum , Conílictor eum ; sed sine exemplo. [Diog. L. 7, 22 : Εἰς τὸν τῶν πτωχών τόπον ἐκάθιζεν αὐτὸν, ὥστε συνανα-τρίβεσθαι τοῖς ῥάκεσιν αὐτῶν. Waief. Epiclet. Encb. 33, 6 : Ἐὰν ό ἑταῖρος ᾗ μεμολυσμένος, καὶ τὸν συνανατριβόμε-νον αὐτῷ μολύνεσθαι ἀνάγκη. Diogenis Epist, nova 6, ρ. 244 : Συνανατρίβεσθαι αὐτῷ νομίμοις.]

[Συνανάτροφος, ὁ, ἡ, i. q. σύντροφος, Simul enutritus. Schol, ad Lycophr. 264. Boiss. Hesych. ν. Σύντροφον. L. Dino.]

[Συναναφαίνω, Simul ostendo. Pass. Lucian. De sait, c. 7 : Ὄρχησιν τῷ ἀρχαίῳ ἐκείνῳ Ἔρωτι συναναφανεῖσαν. Greg. Nyss. vol. ι, ρ. .897, Α; 2, ρ. 428, Α; 434» D. L. Dinn. Euseb. V. C. a, 7. Planud. Dial. ined. De grammatica. Heliod. 6, 5, Basil, schol, in Greg. Naz. in Notitt. Mss. vol. 2, part. 2, ρ. 65. Anon. in Anecd, meis vol. ι, ρ. i3 mecl. Boiss. Philostorg. Η. E. 12,
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Α 8; Demctr. Phal. 6; Eust. Opusc, ρ. 197, 82. Tlieo-dor. Stud. ρ. 412, Α, συναναφᾶναι.]

[Συναναφαιρέω, Una aufero. Geopon. 12, 3q, 2 (ubi recte alii συναφ.). W^ref.]

Συναναφέρω, ανοίσω, Simul subveho, eveho. [Aristot. Meleor. ι, 3 fin. : Ἄλλα συναναφέρεται τῷ ἀναθυ-μιωμένῳ πυρί. Plut. Mor. ρ. 45ι, Α : Ὥσπερ ἐκ ῥίζης τοῦ παθητικοῦ τῆς σαρκὸς ἀναβλαστάνοντο; καὶ συναναφέ-ροντος τὴν ποιότητα.] Greg. Naz. : Συναναφέρει γὰρ ἑαυτῷ τὸν κόσμον. [Polyb. 5, 3 a, 4 : Πῶς δὲ οιοντε συγκιφα-λακόσασθαι πράγματα δεόντως, μὴ συναναφέροντα \ τὴν ἀρχὴν, πόθεν ὴ πῶς ὴ διὰ τί πρὸ; τὰς ἐνεστώσας ἀ^ῖχται πράξεις ; Initia simul repetentem. Epiphan. vol. ι, ρ. 387, Α : Εἰ μὴ γὰρ ἔμελλε τὸ Ονητὸν ἐνδύσασθαι ἀθανα-σίαν καὶ τὸ φθαρτόν ἐνδύσασθαι ἀφθαρσία ν, οὐκ ἂν 6 αθάνατος Θανεῖν ἦλθεν, ἵνα ἐν αὐτῷ πάθη καὶ κοιμηθείς τὸ τριή-μερον ἀναστῇ καὶ συνανέγκῃ ἐν ἑαυτῷ τῇ θεοτητι καὶ τῇ αὐτοῦ δόξῃ. Inter hoc et συνηνέχθη et ἀνενέχθη variant libri Josephi A. J. i3, 16, 5. De V. Τ. Schleusner. : « Gen. 5o, 25; Exod. 13, 19 : Συνανοίσετε τὰ ὀστᾶ μου

Β ἐντεῦθεν μεθ᾽ ὑμῶν (ν. intt. Hesychii in ν.). Sam. 2, 6, 18 : Συνετέλεσε Λαυὶδ συναναφέρων τὰς ὁλοκαυτώσεις καὶ τὰς εἰρηνικὸς, Offerre.» Proprie etiam Ptolem. Ma-them. Comp. 2, 7, vol. ι, ρ. 90, Α : Οἱ συναναφερόμενοι τοῦ ἰσημερινοῦ χρόνοι * D : Αἱ ἴσον ἀπέχουσαι τοῦ αὐτοῦ ἰσημερινοῦ σημείου περιφέρειαι ταῖς ἴσαις ἀεὶ τοῦ ισημερινοί κύκλου περιφερείαις συναναφέρονται* et sæpius in seqq.; 207, A. Clemens ΑΙ. Strom. in Theodoti Exc. ρ. 343, 2 Sylb. : Καθὸ γὰρ έκαστον αὐτῶν (siderum) ἔφθακεν τῇ τοῦ κόσμου κινήσει συναφερόμενον, τῶν χατ᾽ αὐτὴν τὴν ῥοπὴν γεννωμὲνων εἴληχεν τὴν ἐπιχράτειαν.

L. DiNnoar.]

[Συναναφθεγγομαι, έγξομαι, Una exclamo. Plut. Mario c. 19 : Τῶν στρατῶν ἑκατέροις ἀνὰ μέρος συναναίρθεγ-γομένων.]

Συναναφλέγω, ξω, Simul uro, Concremo. [Philo vol. 2, ρ. 27, 8 : Τοῖς ἐκείνιυν σώμασιν... συναναφλιχθῆ-ναι. Wakef. Al. συγκαταφλ.]

[Συναναφορὰ, ἡ, Relatio. Marc. Anton. 3, ι3 : Οὕτε γὰρ ἀνθρώπινόν τι ἄνευ τῆς ἐπὶ τὰ θεῖα συνα-αφορᾶς εὖ

C πράξεις ούτε ἔμπαλιν. ‖ Ascensus communis. Ptolem. Math. Comp. a, 7, vol. ι, ρ. 90, A : Περὶ τῶν ἐπὶ τῆς ἐγκεκλιμένης σφαίρας τὸν διὰ μέσου τῶν ζωδίων κύκλον καὶ τοῦ ἰσημερινοῦ συναναφορῶν* et ib. ρ. 92, C : Τὰς κατὰ μέρος συναναφοράς· 3, 8, ρ. αο8, Α. II. Di?«u. Sy-ncs. ρ. 31 ο, Β : Τὰς σ., τουτέστι ταῖς πόσσις τοῦ ζωδα-κοῦ μοίραις αἱ πόσαι τοῦ ἰσημερινοῦ τὸν αὐτὸν ισημερινόν διεξερχονται. Dauler.]

[Συναναφυράω S.J Συναναφύρω, cujus pass. Συνανιφύ-ρομαι magis est in usu, et eo quidem peculiari. Dicitur enim aliquis eum scortis συναναφύρεσθχι, ea signif. qua Latini dicunt Cùm scortis volutari. (Juod quum dico, non ignoro illud Volutari, si verbum verbo reddendum sit, respondere potius τῷ καλινδεῖσ&αι, s. χυ-λινδεῖσθαι : sed ο συγκυλινδούμενος ἑταίρᾳ, is etiam συν-αναφύρεται, et vicissim. Quin etiam μίγνυσθαι γυνζιχί dicant Græci, itidemque legatur ap. \irg. Mixta deo mulier : hoc tamen verbo consulto abstineo. Lucian. [1> e gymu. c. ι : Ἐν τῷ πηλῷ, συναναφύρονται χαλινοού-μενοι* Epist. Sat. c. 28] : ΙΙαισὶν ὴ γυναιξί συναναφυ-

D ρέντες. Facit autem hic Iocus pro mea quadam emendatione loci Athenæi [ι3, ρ. 567, Α] vel potius loci scriptoris cujusdam [Hyperidis] ap. Atlien., ubi pro συναναφώρη reposui συναναφύρῃ. Ita enim ibi legitur, (si quidem hoc pro illo reponatur,) Σὺ δὲ, ὦ σοφιστὴ, ἐν τοῖς καπηλείοις συναναφύρῃ ου μετὰ ἑταίρων, αλλά μιτὰ ἑταιρῶν, μαστροπευούσας περὶ σαυτὸν οὐκ ὀλίγας ἔχων. [« Stephani emendationem firmarunt scripti libri et recepit Casaub., nullam mentionem faciens soceri, qui præiverat. » Scüweich. Greg. Tliess. llom. ρ. 63 Mattii. Boiss. Hos. 4, 15 : Συνανεφύροντο* Ezcch. ai,

6.	ScBLKusn. Lex. Pseudo-Basil. vol. 3, ρ. 608, C : Οὐ δεῖ (virginem) ἐν ταῖς τριόδοις τοῦ βίου τῷ λοιπῷ πλήθϊι συναναφυρομένην εὑρίσκεσθαι. Apophth. Pair. Cotel. Mon. vol. 1, ρ. 348, A : Λογίζομαι ὅτι ἔχει τὸ σῶμα κίνησιν φυσικὴν συναναφυρεῖσαν αὐτῷ, llernuas In Plat. Phædr. ρ. 102. Act. Constant. Mac. Amat. 5, 3ì : Θεοὶ γὰρ ἄκρατον οὐδὲν νέμουσι τοῖς ἀνθρὠποις, ἀλλὰ συναναφυρουσι τοῖς ἀγαθοΤς καὶ οαῦλα. IJ Forma Συναναφυράω, Dioscor. ι,65 init. : Συναναφύρα. ῦ L. Dinn.]
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[Συναναφύω, Simul genero. Pass. Simul nascor. Clem. Alex. ρ. 648 : Συνανέφυσαν τῷ πυρῷ. Idem ρ. ρ. 888 : Τοῖς κηπευομένοις λαχάνοις συναναφύονται καὶ τόαι. Phot. ap. Woff. Anecd. Cr. vol. ι, ρ. 95. Kall. Const. Manass. Chrou. 2642 : Οὐδέ τις εὐποτμία μὴ συνεναφυόμενον ἔχουσα καὶ τὸ κνίζον. Boiss.] [Συναναφωνέω, Simul vocem edo. Eustath. Opusc. ρ. 153, 3o : Ἵνα συναφωνήσῃ μαρτυρικῷ λόγῳ καὶ ἡ κατὰ τὸ ἐν ρ ὑπάνοιξις. L. Ι)ινι>.]

[Συναναχἀλάω, Simul relaxo. Soranus De art. ob-stetr. c. 9, ρ. 26 med. ed. Dietz. : Ἡ περὶ τὰ γυναικεῖα μόρια συγκίνησις ἐν τοῖς ἀφροδισίοις συναναχαλᾷ τὸν ὄγκον Λον. l.. 1)ιηη.]

(Συναναχέω, Simul affundo. Heliod. Æth. 5, 16: Λόγων ἥδυσμα τῷ πότῳ συναναχέων. « Συναναχέομαι, Confundor, Eumath. 6, ρ. 228 ed. Teuch.» ScHLcusn. Sed ibi συνεχχεῖτιι tres codd. Mon. Jacobs. Gregor. Nyss. Mal. Nov. Coli. Vat. vol. 8, part. 2, ρ. io, C : Τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον οὔτε κατὰ τὸ ἀγέννητον τῶ πατρὶ οὔτε χ*τὰ τὸ μονογενές τω υἱῷ συναναχεόμενον. Epiphan. vol. 1, ρ. 2θ4, C : Τὸν Ιησοῦν ποτὲ μὲν ἀπὸ τοῦ συσταλέντος àrò τῆς Μητρὸς αὐτῶν συναναχυθέντος τοῖς ὅλοις προβε-^λῆσθαί φασι, Una eum universitate profusi, Int. Allât. (iræc. Orthod. vol. ι, ρ. 469, A. L. Dinn.] Συναναχορεύω, Una tripudio et choreas celebro, Una ad cantum s. numerum circumagor et moveor. Metaphorice Aristot. De mundo [c. 2, 2] : Ὁ οὐρανὸς συν αν r/o ρεύει πᾶσι τούτοις ἀπαύστοις, pro Cùm his quasi ad numeros circumfertur et convertitur, ut choream ductitans. Bud. Lex.

Συναναχρέμπτομαι, Una exscreo, Una eum screatu egero. Lucian. [Callo c. i ο] : Συναναχρεμψάμενο; τὴν ψυχὴν μετὰ τοῦ φλέγματος.

[συναναχρώζω s.J Συναναχρώννυμι, q. d. Concoloro. Et pass. Συναναχ ρώννυμαι, Concoloror, Quasi ex conjunctione eum alio colorem accipio, vel inficior. Plut. [Mor. ρ. 4, Α] : Ἵνα μὴ συναναχιρωννύμενοι βαρβάροις xù τὸ ἦθος μοχθηροῖς, ἀποφέρωνταί τι τῆς ἐκείνων φαυλό-τητος, i. e. συναναστρεφόμενοι καὶ σύντροφοι γενόμενοι, ut paulo antè loquitur, i.e. Conversantes et conviventes; ex Barbarorum enim et pravorum hominum commercio atque convictu facile aliquis vitium aliquod contrahit : metaphora ab iis qui contactu colorantur. [Conl. Mor. ρ. 975, E : Τὰ ἐν τῇ γῇ ζῷα συναναχρων-vjfuvi τοῖς ἀνθρωπίνοις ἤθεσιν Agid. c. 10 : Μὴ συνανα-χφο,ννυμενοι τοῖς πολίταις τρυφής ... ἐντέκωσι ζῆλον. Eustath. Opusc. ρ. 152, 6α : Τὸ μὴ συναναχρώννυσθαι μυ-σαροῖς* 2^6, 58. Mich. Apost. Prov. 3, 33. Aor. Diod. 3, 16 init.: Τὰς μὲν σάρκας ἐπί τίνος λειοπετρίας κατατιθέ-μενοι πατοῦσιν ἐπιμελῶς ἐφ᾽ ἱκανὸν χρόνον καὶ κατα-αίσγουσι τὸν τοῦ παλιούρου καρπόν* τούτου γὰρ συνανα-/ρωβθίντος τὸ πᾶν γίνεται χρῶμα κολλῶδες. Ubi est gl. ουναχθέντος. || Priori forma Geopon. 6, 2, 6 : Αἱ ῥίζαι λυμαίνονται περιπλεκόμεναι καὶ συναναχρώζουσαι τῆς ἀπ᾽ ιντών ὀσμῆς· ι ο, ι, ι : Ὁ πέρι; ἀὴρ συναναχ ρωζόμενος ταῖς ἀπὸ τῶν φυτών ἀναφοραῖς, Affectus.]

*υν*νάχρο>σις, εως, ἡ, q. Concoloratio : ap. eund. Plut. [Mor. ρ. 680, Ε] itidem pro Contagio, quale est corporum quæ ex mutuo contactu colorem aliquem imbibunt.

[2υναναχρο»τίζω, i. q. συναναχρώννυμι. Gemiti. Elem. astron. ρ. 7, E : Συναναχρωτίζεσθαι καὶ συνανακιρνᾶσθαι τοῖς πλησιάζουσι ζῳδίοις. Hemst.J [Συναναχωρέω, Simul recedo. Plato Lacii, ρ. 181, Β : ᾽Εν τῆ ἀπὸ Δηλίου φυγῇ μετ’ ἐμοῦ συνανεχώρει.] [Συνανδάνω , Simul placeo, Complaceo. Aoristo Phocylidcs 178 : Οὐδ’ αὐτοῖς θήρεσσι συνεύαδον ἄρσενες eùvctí. Seacf.r.]

[Συνανδραγαθέω, Una fortiter pugno. Diod. ι, 55 : Ή συνανοραγαθήσασα δύναμις.]

[Συνανδριζομαι, Cùm viro versor, rem habeo. Hist. Belli Troj. ap. Mai. Bibi. UlTenbach. vol. ι, ρ. 678, λα' : ‘Η Πρωτεοιλάου σύνευνος Λαοδάμεια ... κατάγει πρὸς ἅδην οτὑτήν ἐχεῖ νύμφη καλὴ τὸν καλὸν νυμφίον ζητοῦσα καὶ οννινορίζεται καὶ συζυγεῖ τῶ συνεύνῳ. L. DinD.] [Συνανδρόομαι, Una adolesco s. cresco. Hippocr. ρ. 92, G : Ὁκόσοισι ἂν ἀπὸ παιδὸς συμβῇ καὶ συνανδρωθῇ τὸ νόσημα. Joseph. Β. J. Ι, 23, ι : Συνήνδρωτο δ᾽ αὐτῶν τιῖςἡλικίαις ἡ διάθεσις.]

[Συνάνειμι, Una ascendo. Ælian. Ν. Α. 6, 63 : Συν·

συνανθρωπεύω Ι2ϊ4

Α ανιόντες τὴν ἡλικίαν καὶ ὁ παῖς ἦν μειράκιον καὶ ὁ σύντροφος ὑπέρμεγας ἤδη ἦν, Simul adolescentes. Niceph. Chumnus Boiss. Anecd, vol. α, ρ. 35, 6 : Οἱονεὶ τὸ τῆς ψυχῆς μέγεθος μὴ χωρεῖν τὸ σῶμα δυνάμενον συνανὸν αὐτῇ τοῦτο καὶ συνεπηυςανεν. Bryenu. Harmon. j». 38α, Β : Συνανιόντων ὴ συγκατιόντων ἐν ταῖς ἐπιτάσεσιν ἡ ἀνέσεσιν τῶν βαρέω ν τοῖς ὀξέσιν ἡ τῶν ὀξέων τοῖς βαρέσιν ( φθόγγων). Acta SS. Maji vol. 5, ρ. 364, D. Greg. Nyss. vol. ϊ, ρ. 278, Β. L. Dino.]

Συνανείργω, ξω, Una inhibeo. [Aristot. De anima ϊ, 2 init. ρ. 4414, i4 : Κωλύειν γὰρ αὐτὰ καὶ τὰ ἐνυπάρ-χοντα ἐν τοῖς ζᾤοις ἐκκρίνεσθαι, συνανείργοντα τὸ συνάγον καὶ πηγνύον.]

Συνανέ).κω, ξω, Simul in altum traho. [Philo vol.2, ρ. 5i3. WaREF. Idem De mundo $ 19, ρ. 621 : Τὸ μὲν δὴ πυρών συνανέλκον γῆν. Boiss. Schol. Aristoph. Pac. 706, ώυνανειλκύσθησαν, ubi est var. συνελκύσθησαν (sic), unde poetæ ib. 417 ξυνανέλκυσον pro ξυνέλκυσον restituendum conjecit G. Dimlorf.]

[Συνανέρχομαι, Una redeo. Apoll. Rh. 2, qi3 : Ἐκ β πολέμοιο ἂψ ἀνιὼν, δὴ γὰρ συνανήλυθεν Ἤρακλῆι. Schol. Honi. 11. Α , 417 : Εἰ δὲ συνανέλθοι αὐτοῖς. ||Una venio. Theodoret. Η. E. 3, 14, ρ. 133, 41 : Συνανῆλθε δὲ καὶ ὁ τούτου πατὴρ. || Una ascendo. Arat. 561 : Αἰεὶ γὰρ τάων γε μιῇ συνανέρχεται αὐτὸς ἠέλιος. Epiphan. vol. ι, ρ. 911, D : Πρινὴ δὲ τοῦ ἀναβῆναι τὸν Σωτῆρα εἰς τὸν οὐρανόν, οὐδεὶς ἀναβέβηκεν, ἕως ὅτι αὐτῷ συνανῆλθον. Schol. Aristoph. Pac. 706. De Xenophonte schol. Plat. Alc. 1 ρ. 389 : Κύρω συνανελθὼν ἐπὶ τὸν Ἀρτο-ξέρξην. Nicet. Chou. [Aun. ρ. ια8, Β. L. Dinn. Basil, schol, ad Greg. Naz. Stelit. a, in Notitt. Mss. vol. 11, part. 2, ρ. 107 : Συνανελθὼν μετὰ μυρίων Ἑλλήνων. Boiss.J

[Συνανέχω, Simul orior, exsto. Aristot. Meteor. 3, 2 med. : Δι᾽ ὅλης τῆς ἡμέρας συνανασχόντες δύο παρήλιοι διετέλεσαν μέχρι δυσμῶν. Themist. Or. 3, ρ. 4α, Β : Αἱ νῖκαι ἡλίῳ συνανασχοῦσαι. Eunap. ρ. ιοο Boiss. : Παλαιστίνης Καισάρεια τὸν Ακάκιον ἤνεγκε καὶ ἦν συνανα-σχὼν τῷ Λιβανιῳ κατὰ τοὺς αὐτοὺς χρόνους· iterumquv ibici. Greg. Nyss. vol. ι, ρ. 704, D.’V. etiam Συνανα-Q τείνω. || Simul sustineo. Anon. ap. Ducang. Closs. ν. Σανάδιον ρ. i389 fin. : Ψοροῦντα χρυσῆν ἐρυθρὰν τὴν κα-λύπτραν, ἡν δῶρον αὐτῷ συνανέχοντι κράτος αναξ ὁ λαμπρὸς παρέσχεν Ἀνδρόνικος. || Forma Συνανίσχω Euge-nius Bandin. Bibi. Med. voj. 1, ρ. 2.'», b, Β: Καὶ συν-ανίτχον ἡλιακαῖς ἀκτῖσιν. Niceph. Call. Η. E. vol. 1, ρ. 2i, (λ De fluviis Istro vicinis Ælian. Ν. Α. 14, a3 : Οἱονεὶ δορυφορόῦντες συνανίσχουσιν. Philostr. Imag. ρ. 831 fin. : Πώλου ἐφαπτομένη συνανίσχοντος (e mari). Aret. ρ. ιοί, 6g : Καὶ ἐπὶ τοῖσι δὲ συνανέχειν. Sed ubi al. τοῖσδεσιν ἀνέχειν, τοῖσιν ἀνέχειν, Abstinere.]

[Συνανηβάω. HSt. in Ἀνηβάω :] Per meta pii. Recreor, Renovor, Revigesco, Bud., citans ex Themist. Or. 6 [18, ρ. 223, C] : Ἀλλὰ τῇ τῆς ψυχῆς φιλεργία καὶ τὸ σῶμα συνανηβᾷ καὶ συνανακύπτει, καὶ τὸ γῆρας συνανα-ποξύεται. Habet tamen συνανηβᾷ idem præfixam aliam præp. σὐν. Ut συνανηβάω sit Simul rejuvenesco, renovor, revigesco.

[Συνανήκω, ξ<υ, Pertineo. Phot. Bibi. ρ. 162, 22 : Παραινέσεις εἰς τὸν πνευματικόν συνανήκουσαι βίον.] q Συνανθέω, Simul floreo, Una íloreo. [Theophr. fr. 4 De odor. 63 : Ὀ οἶνος ἅμα τῇ σταφυλῇ δοκεῖ συνανθεῖν. L. D. Philostr.; Etym. Μ. Waref. Improprie Polyb. 6, 44, 2 : Ἤ ἈΟηναίων πολιτεία, πλεονάκις μὲν ἴσως, ἐκφανέστατα δὲ τῇ Θεμ•στοχλέους ἀρετῇ συνανθήσασα , ταχέως τῆς ἐναντίας μεταβολῆς ἔλαβε πείραν. L. Ι). Xen. Ej)h. 1,1: Συνήνθει αὐτῷ τοῖς τοῦ σώματος καλοῖς καὶ τὰ τῆς ψυχῆς ἀγαθά. Hemst. Aliter Joseph. Α. J. 3, 6, 2 fin. : Ὑφος ἦν πορφύρας καὶ φοίνικες σὺν ὑακίνθω καὶ βύσσιυ πεποιημένον, πολλῶν αὐτῷ συνανθούντων καὶ ποικίλων, Multis variisque ornatum picturis. L. Dino.] [Συνανθομολογέομαι, Simul assentior. Aristeas Hist. Lxx intt. ρ. 311 Dal. (ρ. 126 Hav.). Strüv.]

Συνανθρο,πεύω, et Συνανθρωπεύομαι, Cùm hominibus consuesco et conversor. [Aristoteles Η. Α. 5, 8 med. : Τῶν συνανθρωπευομὲνων ζώϊον ’ 6, 18 med.; 8, 14 init] Theophr. De piant. 3, [2, 2] : Καὶ τὰ μὲν, ἄγρια, τὰ δ᾽, ἡμέρα, ώσπερ τῶν ζᾤων τὰ συναν-θροιπευόμινα καὶ τὰ δεχόμενα τιθάσσιον. [(]. Ρ1. ι, 18, 3. Act. Porphyr. De abst. ι, 36, ρ. 6ο; 4, aa, ρ. 3;9•]

συναντάω

1216

1215 συνανομολογέομαι

Theologi quoque quum Christi hominis aut Angelorum eum hominibus conversationem declarare volunt, hoc verbo utuntur, sicut et eo, quod suo loco positum, Ἐνανθρωπῆσαι. Synes. Κατ’ Ανδρονίκου : Καὶ εἰ δυνατὸν ἦν ἀγγέλῳ πλεῖν ἡ τριάκοντα ἐνιαυτοὺς συναν-θρωπεύσαντι, μηδὲν ἀπολαῦσαι τῆς ὕλη; κακὸν εἰς προσπάθειαν, τί δεῖ καταβῆναι τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ; Συνανθρωπιζω et Συνανθρωπέω huic synonyma sunt.

ΣυνανΟριυπέο,, Cùm hominibus conversor et consuesco. Plut. [Mor. ρ. 823, Β] : Ἀλλ’ ἴσος καὶ ὁμαλὸς ἐσθῆτι καὶ διαίτῃ καὶ τροφαῖς παίδων καὶ θεραπεία γυναικὸς , οἷον ὁμοδημεῖν καὶ συνανθρωπεῖν τοῖς πολλοῖς βουλό-μενος. Quibus verbis, ut Bud. scribit in Comm., significat Hominem plebicolam et ad popularitatem se componentem. [Porphyr. De abst. ι, 14 : Τῶν συναν-θρωπούντοιν (θηριυιν)· ao ; 3, 9.]

Συνανθρωπιζω, ίσο,, Cùm hominibus versor, 1. q. συνανθριυπεύο) et συνανθρωπέω. Athcn. [13, ρ. 611, Cl de canibus loquens : Τό τε συνανθριοπίζον ζῶον και οἰκουρόν. [Aristot. Η. Α. ι, ι fin.: Τὰ δὲ συνανθρωπίζει, οἷον περιστερά.]

[ Συν ανθρωπιστικός, ὴ , ὸν, Qui eum hominibus versatur et degit. Basil. Ilexaem. 8, vol. ι, ρ. 73, C : Συναιθρωπιστικοί τινες τῶν ὀρνίθιον εἰσί.1

[Συνάνθρωπος, ὁ, ἡ, Homo eum homine vivens. Eust. Opusc, ρ. 117, 57 : Ἂν ποτνιάσηται τὸν συνάνθρωπον. L. Dihd.]

[Συνανθρωπότης, ητος, ἡ, ap. Anastas. Sin. Bandin. Bibi. Med. vol. ι, ρ. 311, C : Ὁμοίως καὶ τὸ Μακάριοι οἱ πενθοῦντες, ἐκ ψυχικῆς συνανθρωπότητος καὶ θελήσειυς ἐνεργεῖται, Stratico vertit, Ex spiritali hominis parte voluntatecjue. L. Dind.]

[Συνανιαω.] Συνανιάομαι, Simul mœrore allicior. [Pollux 5, 129: Τὸ δὲ συνανιᾶσθαι ἑτέρας ἐστὶ χρείας (quam συνάχθεσθαι et συναλγεῖν). L. D. Synes. ρ. 186, C. Schol. Æsch. Pr. 412. NVarkf. Anna Comn. ρ. 46, (ἰ : Αυπουμένῃ συνανιᾶσθαι. L. Dlltn.]

[Συνανίημι, Simul remitto. Philo vol. 2, ρ. a3, 15 : Ἐν ταῖς ἀνέσεσι συνανίεταιἾ

[Συνανίπταμαι.] Συνανίπτημι, Simul in altum evolo, volo.Greg. [Naz. Encom. in Attianas. Opp. Athan. vol. ι, ρ. xcviii, E]: Ὥσπερ ἐν ὀρνίθων ἀγέλη τοῖς προανα-πτᾶσι συναναπτὰν, καὶ οὐδὲ νῦν ἔτι λήγει συνανιπτάμενον. [Theodor. Stud. ρ. 5γ4, Ε : Ζήλῳ τῶν προηθληκότων συνανιπτάμενον. L. Dind.]

Συνανίστημι, Una exurgere facio. Xen. Conv. [9,

5]	: Ὁ Διόνυσος ἀνιστάμενος συνανέστησε μεθ᾽ ἑαυτοῦ τὴν Ἀριάδνην. [Simul excito, instauro, Xen. Η. Gr. 4, 8, 9 : Λέγοντος ὡς συναναστήσοι τά τε μακρὰ τείχη τοῖς Ἀθηναίοις καὶ τὸ περὶ τὸν Πειραιᾶ τεῖχος. || Forma no-vitia Eugenius in Bandin. Bibl. Med', vol. ι, ρ. 24, A : Μεσουρανοῦντι συνανιστᾷ τὴν κάραν. L. 1).] || Neutraliter autem acceptum [in aor. sec. et pass.] significat Una consurgo : unde [Xen. Anab. 7, 3, 35 : Συνανέστη ὁ Σεύθης* et eum dat. Cyrop. 5,1, 4. Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 694, Α; 629, Α,] Συναναστῶμεν, Una surgamus, resurgamus. [Nectarius ρ. 4, 11 edit. 1554. Boiss. Lucian. Philops. c. 18 : Ἐοικότα ξυναναστησαμένῳ μετὰ τῆς βολῆς. Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 482, C: Τὰ δὲ νῦν διὰ σαρκὸς ἡμῖν ἐνοχλοῦντα πάθη τοῖς σώμασιν ἐκείνοις οὐ συνανίσταται. L. Dinn.]

Συνανίσχυ». V. Συνανέχω.]

Συνανιχνεύω, Simul investigo. Ælian. Ν. Α. ίο, 45 , τὸν παῖδα.]

[Συνανοηταίνω, Simul ineptio. Theodor. Metoch. Misc. ρ. 08, ι ; 638, ι. Schol. Eur. Phœn. 394, 395. L. Dindorf.]

[Συνανοίγνυμι s. Συνανοιγνύω s. Συνανοίγοι, Simul aperio. Inscr. Alt. ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 116, n. 76, 16 : Συνανοιγόντων και συγκλειόντων τὰς θύρας. Theinist. Or. 20, ρ. 235, C : Ἄπαντα συνανεᾤγνυτο τῶν σοφῶν τὰ ἀνάκτορα.]

[Συνανοιμώζω, Una ejulor. Appian. Pun. c. 9t : Ἀνᾤμωζον ὡς ἐπ’ ὀλέθριυ σαφεῖ * καὶ οί ἐπὶ τείχους ἀκούοντες συνανᾤμωζον αὐτοῖς.]

[Συνανολολύζο,, Simul ejulo, lugubriter canto. Const. Manass. Chron. 5345 : Στρουθίον μουσικόν ... συνανωλό-λυζεν περὶ τοῦ νεανίου. Boiss.]

[Συνανομολογέομαι, ap. Enseb. Η. Ε. 7, 23, ρ. 348, 35 : Ἀνεδείχθη καὶ συνανωμολογήθη παρὰ πάντων ὁ Γαλ-

Λ λιῆνος, Communi omnium consensu approbatus est.]

[Συνανταγωνίζομαι, Una pugno contra. Var. script. Plat. Alc. ι ρ. 119, D, ubi pro συνανταγωνίζεσθαι nunc ἀξιοῦν ἀνταγ.]

[Συνανταίρω, Simul rebello. Eulogius ap. Phot. Bibl. cod. a3o, ρ. 282, 10 : Συναντῆρέ τε ὁ λαὸς καὶ συνεστασίασε. L. Dm ο.]

Συναντάω, [ήσω, Jesaiæ 34, 14 : Συναντήσουσι δαιμόνια ὀνοκενταύροις • et apud recentiores : ν. infrà] ήσομαι, Occurro* [Obvio, add. Gl.] s. Obvius lio, Incido in aliquem. [Hom. Od. Π, 333 : Τὼ δὲ συν-αντήτην κῆρυξ καὶ δῖος ὑφορβός. Eurip. lon. 536 : Τὸν συναντήσαντά μοι — Τίνα συνάντησιν; η$η : Ὅτι», ζυν-αντήσειεν ... πριυτῳ • Iph. Taur. 1211 : Μὴ συναντῶεν φόνῳ; Aristoph. Αν. 137 : Ὅπου ξυναντῶν μοι ταδί τις μέμψεται* Ach. 1187, et sæpius recentiores poetæ. lon ap. Athen. i3, ρ. 6o3, F : Σοφοκλεῖ συνήντησα. Xen. Anab. 1,8, i5 : Ὑπελάσας ὡς συναντῆσαι* 7, 2, 5: Ἀποπλέοντι συνάντα. Philippus ap. Demosth, ρ. 280, 10 : Συναντάτε μετὰ τῶν ὅπλων εἰς τὴν Φωκίδα* 14 : Β Τοῖς δὲ μὴ συναντήσασι πανδημεὶ χρησόμεθα. Polyh. ι, 5a, 6 : ΙΙροσλαυων τὰ συνηντηκότα τῶν πλοίων άπο ... Σικελίας* 3, 9^, 9 : Ἐάν που συναντῶσι πρὸς τὰς ὑπερ-βολάς* 5, 3, 3 : Συναντάν εἰς Κεφαλληνίαν. Plut. Ρυιιιρ. C. 33 : Συνήντησε τῷ Ιϊομστηίῳ. Ps.-Luc. Philopatr.c. 1 : Ἢ καί τινι θεῶν ἐκ προνοίας συνήντηκας. Judith. 1,6: Συν-ήντησαν πρὸς αὐτόν. Jos. λ ι, 20 : Συναντᾶν εἰς πόλεμον. Macc. ι, 11,64 : Συνήντησεν αὐτοῖς, item depugnaturo. Ij Cùm accus. Lesbouax ΙΙερὶ σχημ. ρ. ι8ι : ίων ἐπὶ τῆς Ἀσίας Ἑλλήνων ... συνήντησέ με, ἀντὶ τοῦ μοι. lambi, ap. Phot. Bibl. cod. 94, ρ. 76, 21 : Συναντώσιν ἀγόμενον Σόραιχον ἐπὶ Γάρμον. Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 5oö, C : Τί συναντήσειἡμᾶς; aliique recentiorurn.Conf. Lobeck. ad Soph. Aj. 801.] Hesiod. [Th. 877] : OÎ κείνῃσι συναντῶσι [—σιν κατὰ πόντον. Alii libri συναντιόνται vel —τῶντες, unde συνάντωνται restitui]. Et Συναν-τῶμαι [innuo Συνάντομαι, et quidem apud poetas] pass. [med.] pro eodem. [Hom. 11. Ρ, 134 : Αέων, ᾧ συνεν-τήσωνται ἐν ὕλῃ ἄνδρες ἐπακτῆρες. Ubi est var. συνιν-τήσονται, exspectes autem συναντήσιυσιν, ut δυσιορήϊον-C ται pro ὀυσωρήσωσιν illatum Χ, 183.] Herodian. 1,(17, 8j : Κατὰ δέ τινα δαίμονα συνήντηται [συνήντχ cod. Ν en.] τῇ Μαρκίᾳ τὸ παιδίον, Incidit in Marciam. Ι) Συναντῶ et Συναντῶμαι pro Evenio. Laert. Diogeni* [6, 38] : Εἴωθε λέγειν τὰς ἀρὰς αὑτῷ συνηντηκέναι * είνει γοῦν ἄοικος, ἄπολις κτλ. [Plut. Sull. c. 2 : Συνήντησεν αὐτῷ τὸ τοιοῦτον. Act. Ap. αο, 22 : Τὰ ἐν αὐτῇ συναντήσαντα μοι μὴ εἰδώς. j| Convenio, Concurro. Gcorg. Syac. ρ. 176, Λ : Ἵνα καὶ αἱ γενεαὶ προσφόρως καὶ τα υμ' ἔτη ἀπὸ τῆς ἐξόδου ἐπὶ τὴν τοῦ ναοῦ κατασκευὴν καὶ Σολο-μῶνα ... συναντήσωσιν * 2θ4, D : Πρὸς τὸ ς ἔτος Ἐζικίνυ καὶ αὐτὸ ἀρχόμενον συναντᾷ τὸ θ' ἔτος Ὠσηὲ καὶ αὐτὸ πλη-οούμενον.] Item συναντήσεται ex. Eccl. a, [ι5] vide in Συνάντημα. [Jes. 8, 14 : Οὐχ ὡς λίθου πρόσκομμα» συναντήσεσθε * 14,5: Συναντήσεται γὰρ τοῖς ποιοῦοι τὸ δίκαιον. Et eadem futuri forma Greg. Nyss. vol. ι, ρ. 420, D; 422, C. Ι) Med. Polyb. 21, 7, 14 : Διε-σάφουν τὰ συναντώμενα παρὰ τῶν περὶ τὸν Αντίπατρον, Responsa, ut ἀπαντᾶσθαι interdum i. est q. Respou-deri. Inscr. ap. Chishull. ρ. io3 : Ἢ συναντωμίνη ἡμῖν D εὐμένεια παρὰ τοῦ δαιμόνιου. Achill. Tat. 5, 1 init. : Ἀνιόντι μοι συνηντᾶτο εὐθὺς τῆς πόλεως ἀστράπτον κάλλος καί μου τοὺς ὀφθαλμοὺ; ἐγέμισεν ἡδονῆς. Aristam. Epist. ι, 12 init. : Ὅπου ἄν τι; αὐτῇ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐπιβάλῃ, πανταχοῦ κάλλος αὐτῷ συναντᾶται καὶ κάλλους εφάπτεται, nisi fallit scriptura, pro συνήντατεβϊ συναντᾷ vel σ. τε. Coiil. tamen de hoc et ceteris compositis Lobeck. ad Phryn. 1. infra cit.J |j Συναντέω etiam dicitur, ut ap. [Apoll. Rli. 4, ι4ΐϊ5 : Ιϊώεσι φερβομένοισι συνήντεες ] Nonn. [Jo. e. 11, 72] : Μάρθα ποσὶ φθαμένοισι συνήντεεν.

II Συνάντομαι, Occurro; i. q. συναντάω in prosa. [Hom. II. Η, 22 : Ἀλλήλοισι δὲ τώγε συναντέσθην* et Φ, 34 etc., συνήντετο· etOd. Ο, 538 : Ὠς ἄν τις σε συναντημένος μακαρίζοι* et alibi. V. Hesiod, in Συναντάω cit. Archiloch. ap. Aminon. ρ. 7 ν. Αἶνος cit. : Τῷ δ᾽ ἆρ᾽ ἀλώπηξ κερδαλῆ συνήντετο. Pind. ΟΙ. 2, 43 : Ἐς οὗπερ ἔκτεινε Λᾷον μόριμος υἱὸς συναντόμενο; * et improprii* 106 : Αίνον ἔβα κόρος οὐ δίκᾳ συναντόμενος* Isthm. 2 init. : Οἱ μὲν πάλαι φῶτες, οἳ χρυσαμπύκων ἐς δίφρον Μοισᾶν ἔβαινον κλυτᾷ φόρμιγγι συναντόμενοι. Eur. lon.
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83ι : ᾽Ιόντι δῆθεν ὅτι συνήντετο. Callim. Ap. 99 : Πυθώ τοι κατιόντι συνήντετο· Dian. 161 : Ἔτι οἱ παρὰ νηδὺς ἐκείνῃ τῇ ποτ’ ἀροτριάοντι συνήντετο θειοδάμαντι. Theocr. 8, ι, aliique poetæ. In prosa Antonin. l.ib. c. 35, ρ. a38 : Λύκοι συναντόμενοι. Eustath. Opusc, ρ. a83, 58 : Οὐκ ἔστι γὰρ ὅπου συνήντετό τι δεῖμα ἐκείνοις. Sed de autiquioribus verum quod Phrynich. Epit. ρ. 288 dicit poeticam esse formam συνάντομαι. L. Di^n.] [Συναντέω. V. Συναντάο,.]

[Συναντὴ, ἡ, i. q. συνάντησις. 2 Reg. 5, 26, sec. Αat. et ed. Aid. : Εἰς συναντήν σοι, ubi al. εἰς συνάντη-ctv. Add. 1 Reg. 18, 16. ubi εἰς συνάντησιν. ScuLEUsn. Lex.] ^

Συνάντημα, τὸ, Occursus, Eventus. [Exod. 9, 14 : ᾽Εν τῷ νῦν καιρῷ ἐγὼ ἐξαποστέλλω πάντα τὰ συναντήματά μου εἰς τὴν καρδίαν σου.] Eccl. 2, [ι 5] : Ὠς συνάντημα τοῦ άοοονος χαί γε ἐμοὶ συναντήσεται, i. e. ad verbum , Eventus amentis mihi eveniet. Vide Bud. Comm. ρ. 690. [Alia exx. ν. ap. Schlcusner. Nicetas Ann. 3, ρ. 63, Ι) : ᾽Ανιπίπτειν ἐν τοῖς δεινοῖς συναντήμασιν * et ib. paullo post. Act. SS. Maji vol. 5, ρ. 370, D; Eustath. Opusc. ρ. 304, 16, et alii recentiorurn.]

[Συνάντησις, ευ>ς, ἡ, Occursus. Eur. lon. 535:Τὸν συνιντήϊαντά μοι — Τινα συνάντησιν; Dionys. Α. R. 4, 66 : Οὕτε προσαγορεύσασα κατὰ τὰς συναντήσεις οὐδένα των «σπαζόμενων. Epqihan. vol. ι, ρ. 44ο, C. Ilippocr. ρ. 15, 8. Εἰς συνάντησιν, Obviam, (*Ι. V. Συναντή. Genes. ι4, 17 : Ἐξῆλθεν εἰς συνάντησιν αὐτῷ· et alibi ia V. et Ν. Τ. ‖ Apud Astrologos de occursu stellarum dictum explicat Saimas. De annis climact. ρ. •197—3oo. Ptolem. Tetrab. 1, ρ. 35, ι : Ἐπὶ μιᾶ; εὐ-Οείας ποιείται τὰς συναντήσεις.]

*υναντιάζο>, άσω, Occurro, i. q. συναντάω in prosa : unde συνηντίαζον ap. Soph. [OEd. Τ. 804 : Ἐνταῦθα pot χῆρος τε κἀπῖ πωλιχῆς ἀνὴρ ἀπήνης ἐμβεβὼς ξυνην-τίαζον.]

[Συναντιβάλλω, Comparo. Cleni. Alex. Str. 1, ρ. 4 11» : Σννέπνευσαν αἱ πᾶσαι ἑρμηνεῖαι συναντιβληθεῖσαι.] Ξυνχντιλαμβάνομαι, λήψομαι, q. d. Una capesso, suscipio, incumbo (in rem aliquamj. Accipitur autem pro Adjuvo, Opitulor, in Ν. Τ.: Luc. 10,40: Εἰπὲ οὖν αὐτῇ, ívs μοι ουναντιλάοηται, ubi vet. etiam Interpres recte, It me adjuvet. Apud Paul, autem Ad Rom. 8, 26 : Ὡϊϊύτο,; δὲ κτὶ τὸ πνεῦμα συναντιλαμβάνεται ταῖς ἀσθε-νιίιι; ἡμῶν, itidem ille vertit Adjuvat infirmitatem nostram, legens st*, τῇ ἀσθενείᾳ, quam etiam lectionem i*x duobus nostris exempli, annotavi, quum aptius esset Opitulatur infirmitati nostræ, Auxiliatur. (Jui-«lain autem interpr. Una sublevat infirmitatem nostram, infirmitates nostras:ut dicatur Spiritus συναν-τιλαμβάνεσθαι (]uasi Vicissim omis attollere ex altera parte. [Closs. Alherti ρ. 104 : Συναντιλαμβάνει (immo —εται), συνεπισχύει.] Itidemque in illo altero Ι., qui legitur Luc. 10, Ἵνα μοι συναντιλαμβάνηται, interpr. diam, lina mecum munus admoveat (operi) : ut sit itidem metaph. sumpta ab oneribus, quæ utrimque admotis manibus sublevantur. Sed hæc τοῦ συναντι-λϊαβάνομαι siguil. nullo confirmatur exemplo. [Ps. 88, ι ι : ‘11 χείρ μου συναντιλήψεται αὐτῷ. Exod. 18, 22 : ινναντιλήψονταί σοι. Num. 11, 17 : Συναντιλήψονται uiìá σου τὴν ὁρμὴν τοῦ λαοῦ* et alibi. ScHLF.usn. Lex. Üiodor. 14, 8 init. : Δεόμενοι κατὰ θάλατταν συναν-τιλαοέσΟκι τῆς ἐλευθερίας. L. 1). Const. Manass. Chron. 6415. Theoph. Simoc. Ep. 5q (ubi al. τῶν πόνων συλ-/.ιαδάνου pro συναντιλαμβάνου). Schol. Luciani Icarotn. c. »4. Method. (.onviv. ρ. a33, συναντιληψομένη. Boiss.] [Συναντιλήπτωρ, ορος, ὁ, Adjutor. Epiphan. vol. ι, ρ. 55i, 1) : Συναντιλήπτορα καὶ συναγωνιστὴν αἱροῦ-uaí σε.]

*υν«ντίληψις, εως, ἡ, Areth., Opitulatio, Auxilium, [htncüd. Antonin. 1, 10 (ubi συνδιάληψις). Yjilck. En-itath. Opusc, ρ. 7, 23 : Ἐχομένην συναντίληψιν. L. 1).] [Συναντιτίθημι, θήτω, Simul oppono. Mattha*usCa-mar. Or. 2, ρ. 216, 4 : Πρὸ; ταῦτα δὴ καὶ ἀντετίθει καὶ τὰ αντιτιθέμενα πειρώμενος ἦν ἐπιλύεσθαι καὶ ἡμεῖς συν-«ττιτίθεμείν τε αὐτῷ καὶ τὰ τῶν ἐπιλύσεων έξηλέγχομεν. L ÜlXDORF.]

[Χυνεντλέω, Simul exantlo. Eur. lon. 199 : Ἀσπι-στὰς Ίόλαος, ὃς κοινοὺς αιρόμενο; πόνους Δίο, παιδὶ συν-βντλεῖ.]
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Συνάντομαι. V. Συναντάω.]

Συνανυμνέω, Concelebro. Jobius Photii cod. 222, ρ. 18a, 13 : Οὐκοῦν οὐκ ἐξίστησι τῶν ἔργων τὸν πατέρα , ἃ λέγεται πράττειν ὁ υἱὸς, συνεισάγει δὲ μᾶλλον καὶ συνα-νυμνεῖ. L. Dino.]

[Συνανύτω. V. Συνανύω.]

[Συνανυψόω, Simul exalto. Andr. Cret. ρ. 102, ιο5. Kali.. Greg. Naz. Or. 38, ρ. 621. Nic. Hydrunt. ap. Bast. Spec. Aristæn. Boiss. Photii Amphiloch. ρ. 723 ed. Wolf. : Συνανυψοῖ ἑαυτῷ τὸ C-ψος. ScuLELsn. Job. Phot. Bibi. ρ. 295, 27. Grctser. Opp. vol. 3, ρ. 298, Β. L. Dinn.J

[Συνανύω, et Συνανύτω, Simul efficio, perago, pervenio. Altera forma Æsch. Ag. 11a3 : Ἐπὶ δὲ καρὀίαν ἔδραμε κροκοβαφὴς σταγὼν, ἅτε καιρία πτώσιμος ξυνανύ-τει βίου ούντος αὐγαῖς. Aoristo Plutarch. Alcib, c. 27 : Κατὰ τύχην εἰς τοῦτο καιροῦ συνήνυσε πλέων ιη' τριήρεσιν* Lysand. c. 9 : Τῷ πεζῷ στρατῷ συνανύσας εἰς τὸ αὐτὸ προσέβαλε τοῖς τείχεσιν. Appian. Pun. c. 47 : Τῶν δυνη-Οεντων σὺν αὐτῷ συνανύσαι τὸν δρόμον. Cùm tertia Συν-άνο> Hesychius : Ξυνάνεσθαι, συνανύεοθαι. ἄϋ]

[ΣυνανωΟέω, Una extollo s. sursum compello. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 5qo, Β : ἹΙ περὶ αὐτὴν σὰρξ συνε-πήρθη ὑπὸ τῆς θεϊκῆς ἀθανασίας, ἀπὸ τῆς φθοράς συνα-νωσθεισα ἐπὶ τὸ ἄφθαρτον. L. Dm η.]

[Συναξάριον, τό. Συναξάρια sunt Vitæ Sanctorum et Martyrum in compendium redactæ, et succincta expositio solennitatis, de qua agitur. Antequam Menæu aliique Græcorum libri ecclesiastici typis evulgarentur, onmibusque paterent, similes discursus et Sanctorum vitæ peculiari libro dispositæ, peculiare quoque sibi volumen poscebant, ut etiam ad hæc tempore cx Mss. colligitur : postquam vero omuibus communia facta sunt, Syuaxaría ejuscemodi una eum libris, officiis inservientibus, edita sunt. Dicuntur συναξάρια a συνάγω, quasi diceres Collectiones. Res siquideni latius patentes ct longa narrationum serie prolixae in angustiores terminos colliguntur et contrahuntur. Gennadius c. 5 : Τοῦτο ἐν τῷ Συναξαρίῳ τοῦ ἁγίου Μαξίμου γέγραπται, καὶ ἀναγνώτο, ὁ βουλόμενος. Sæpius in Typico ct alibi ejus mentio. Meursius duplicia fuisse notat, et hæc quidem Xanthopuli dici, illa Triodii, observatque ex ipsoTriodio, Πρόλογος ἐν ἐπιτόμῳ τῶν Συναξαρίων τοῦ Ξανθοπούλου εἰς τὰ τοῦ Τριωδίου Συναξάρια. At negat Allatius (De templis ecclesiae Græcæ ρ. 92) hoc inde colligi. Probat ex Prologo Synaxariorum, qui ita concipitur : Νίκη-φόρου Καλλίστου τοῦ Ξανθοπούλου Συναξάρια εἰς τὰς ἐπι-σήμους ἑορτὰς τοῦ Τριωδίου μίαν ἑκάστην αὐτῶν αἰτιο-λογοῦντα, πῶς ποτὲ κατ᾽ ἀρχὰς γέγονε, καί δι’ ἡν αιτίαν οὕτω νῦν ἔχουσι, καὶ παρὰ τῶν ἁγίων καὶ θευφόρων πατέρων ἐτάχθησαν μετά τινων ἐπιστάσεων μερικών, ἀρχόμενα ἀπὸ τοῦ τελιόνου καὶ τοῦ Ψχριοαίου, καὶ καταλήγοντα μέχρι τῶν ἁγίων πάντιον. Ergo Synaxuria hæc Xanthopuli fuere ab eo in solenuitatibus Triodii confecta, et Triodio locis suis inserta, quæ a Publicani Dominica incipiunt, et finiunt in Dominica omnium Sanctorum. Ergo Synaxaria Triodii et Pentecostarii, non quia diversa ab iis quæ Xanthopulus composuit, sed quia Triodio ct Pcntecostario assuuntur, Xanthopuli sunt, et frustra alia in his duobus libris quaeres. Sic item dicimus Troparia et Canones Triodii ct Pentecostarii, quia in Triodio et Pentecostario habeantur, licet eorum auctores alii atque alii fuere. Non itaque alia Xanthopuli Synaxaria, alia Triodii, sed ea quæ Triodii esse asseruntur, quæ in Triodio leguntur, Xanthopuli erunt, quia auctor eorum Xanthopulus fuit, qui in illis pleraque ex recentiorurn Græcorum penu inspersit, digna animadversione ecclesiastica. Hoc confirmat Gcnnad. c. a De Azymo , asseveratque prætcrca ea in Constantinopolitana Ecclesia non legi : Ὠς ἂν δὲ Νικηφόρου Καλλίστου τοῦ Ξανθοπούλου μνησθῶ, ἔπεισί μοι καὶ σφόδρα γελᾶν, ὃς ἐφιλοτιμήθη μὲν συγγρά-

Ϊαι τὰ ἐν τῷ Τριῳδίῳ νῦν εὑρισκόμενα Συναξάρια • τῇ ιμῃ δὲ τῆς κακίας τοῦ σχίσματος κινηθείς ἔγραψε καὶ περὶ τῆς προκειμένη; ἡμῖν ὑποθέσεως μεγάλα καί θαύμα-στά * ὅτι δε ταῦτα ἐν Κωνστατινουπόλει οὐκ ἀνεγινώσκοντο, ἴσασι Πάντες, καὶ οὐ δεῖ με περαιτέρω προβαίνειν. Ἐν ταύτῃ μόνον τῇ πόλει τινὲς κατέταξαν ἐν τῷ Τριωδίω, ὡς εὑρίσκονται. Sueur.]
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Σύναος ϊ220

[Συναςαριστὴς, ὁ, Synaxariorum scriptor, ap. Fr. i Richardum in Scuto fidei part, ι, ρ. 104, et Theo-phylactum Hierodiac. ρ. 154· Index Ms. Biblioth. Monast. S. Trinit insulæ Chalces : Συναξαριστής μῆ-νας ἔχων ἕξ. Infrà : Συναξαριστὴς χειμῶνος. Ducang.] [Συνάξιμος, ὁ, ἡ, i. q. συνακτός. Eustath. II. ρ. 881, 45 : Συμφέρεσθαι δὲ μά/ῃ , τὸ συμβάλλειν εἰς πόλεμον καὶ συναγεσθαι, ἀφ᾽ ὦν συμβολὴ τε ὁ πόλεμος, καὶ τὸ, Ευνά-γο,μεν Ἄρηα, καὶ Συμφερτὴ ἀνδρῶν ἀρετὴ, ὅ ἐστι συνοι-στὴ κατὰ τοὺς παλαιοὺς, εἰπεῖν δὲ (διωτικώτερον, συνακτή· 929, 34 : Ἔστι δέ τις ὅμως καὶ αὐτῶν ἀρετὴ, ἐὰν συμ-φερτὴ γένοιτο, ὅ ἐστι συμφορητὴ καὶ συνάξιμος ἐκ πολλῶν, καὶ ὡς οἱ παλαιοί φασι συνοιστή.]

[Συναξιόω, Simul dignor. Xenoph. Cyrop. 7, ι, 15 :

Ὁ θεὸς, ώσπερ σὺ ἠξίους, συνηξίωσέ σε καὶ τοὺς σὺν σοὶ προιτοστάτας εἶναι τῶν συμμοίχων.]

Σύναξις, εως, ἡ, Collectio, Congregatio, Conventus. Eust. ρ. 1335 : Ὅτι οἰκεῖον λύσει ἀγῶνος ἡ ἁπλῶς συνάξεως λαοῦ , τὸ, Λῦτο δ᾽ ἀγών. [Schol. Eurip. Hec.

311 : Ἄθροισις, συναγωγὴ, σύναξις. Σύναξις, Collectum; Αἱ συνάξεις, Conventicula, Gl. Achmes Onir. c. 210, ] ρ. 185, Α : Εἰ; σύναξιν καὶ παρασκευήν λαοῦ ἐν πολέμω.]

II Σύναξις peculiariter dictus est a quibusdam Theologis Conventus qui fiebat ad celebrandam cœnam Domini, item Celebratio ipsius cœnæ. [Proprie σύναξις, ut observat Casaub., idem prorsus est ac συναγωγὴ, nam et Synaxis et Synagoga ab eodem verbo deducuntur. Sed videntur primi Christiani de industria vocis formationem novam usurpasse, ut discrimen ponereut inter Christianas Synaxes, et Judaicas Syn-agogas. Nam aute principium Christianismi parum usitata fuit voc. σύναξις (quippe ductum ab inusitato veteribus aoristo άξαι), neque apud vetustiorem aliquem scriptorem observatur, quum apud omnes veteres Græcos nomen συναγωγὴ sit usu tritissimum. Confirmat hoc aualogiæ observatio in vv. similibus. Exempli gratia, ἀπαγο,γὴν dixerunt veteres, ἄπαξιν nemo. Dixerunt ἀγωγὴ , non ἄξις : ἀναγωγὴ, non ἄναξις : εἰσαγωγὴ, non εἴσαξις : ἐξαγωγὴ, non ἔξαξις. Ita in multis aliis. Hinc dubitandum non videtur, quin ν. σύναξις vel ab Hellenistis primo fuerit excogitatum, ut alia multa, vel a novis Christianis, propter supra allatam causam, usurpatum. Est tameu ubi etiam pro Synagoga Judaica ponitur. Thcophyl. In Matlh. 27, 62, ρ. 176: ΟΙ παράνομοι Ιουδαίοι πρὸς τὸν ἀλλό^υλον Ιϊιλά-τον συνάγονται, ἀντὶ τῆς νενομισμένης συνάξεως, Loco Synagogæ, quam lex ordinarat. Alioqui illud verissimum est, primos Christianos nomen σύναξις usurpasse, ut cœtus suos ipso etiam nomine discernerent a Synagogis Judaicis, vel haereticorum. Nam auctor est Epiphan. in disputatione contra Ebionitas, haereticos, de quibus ibi loquitur, suos conventus appellasse Synagogam, non Ecclesiam, et suos præpo-sitos Archisynagogos. Sed videamus loca, ubi σύναξις notat Congregationem populi. Apud Chrysosl. legas ὀλιγάνθρωπος et πολυάνθρωπος σύναξις. Idem liomil. 29 in Act. ρ. 777 : Τί κόπτομαι εἰκῇ καὶ ληρῶ, εἰ μέλλοιτε ἐπὶ τῶν αὐτῶν μένειν, εἰ μηδὲν αἱ συνάξεις εἰς ὑμᾶς εργάζονται ἀγαθόν; Ναὶ, φασὶν, εὐχόμεθα. Καὶ τί τοῦτο αν ἦ χο,ρ'ις ἔργων ; Idem Hom. 14, vol. 5, dicit καταλιμπά-νειν τὰς συνάξεις, Conventus deserere. Idem Hom. 5 in Mattii, ρ. 3o : Οὐκ ἐχρῆν ἀπὸ τῆς συνάξεως ἀναχωροῦν-τας εἰς τὰ μὴ προσήκοντα τῇ συνάξει ἐμβάλλειν ἑαυτοὺς πράγματα * ἀλλ’ εὐθέως οἴκαδε ἐλθόντας τὸ βιβλίον μετα-χειρίζεσθαι, καὶ τὴν γυναῖκα καὶ τὰ παιδία πρὸς τὴν κοινωνίαν τῆς τῶν εἰρημένων καλεῖν συλλογῆς, καὶ τότε τῶν βιωτικῶν ἅπτεσθαι πραγμάτων. In his tamen veterum scriptorum locis, ubi ν. σύναξις occurrit, judicio opus est. Nam quod affirmat Dionys. Areop., ut post videbimus, ipsam Cœnæ Dominicæ celebrationem, Synaxin peculiari nomine appellari, verum id quidem est, sed non ubique locum habet. Ipse Dionys. in tractatu De sacramentis sic semper accipit. Itaque observat Pachyraer. σύναξιν Dionysio non significare Congregationem populi, ut ipsius ætate ea νοχ accipiebatur, sed Conjunctionem eum Christo, quæ iit per hujus Sacramenti participationem; sic enim ille ad Eccl. Hier. 3, ρ. 266 : Σύναξιν νοητέον, οὐ τὴν τοῦ λαοῦ, καθὼς τὴν λέξιν σήμερον ἐκλαμβάνονται, ἀλλὰ τὴν πρὸ; Θεὸν συναγιυγὴν καὶ κοινιυνίαν. Et clarius ad c. 4,

ρ. 294 : Σημείωσαι ὅτι σύναξιν μόνην τὴν λειτουργίαν φησὶ, καθ’ ἤν τῶν Θείων μυστηρίων κοινωνοῦσιν Οἱ άξωι * ἐπὶ τούτῳ γὰρ καὶ τὸ ὄνομα λαμβάνει, οὐ διὰ τὸ συνάγε-σθαι τὸν λαόν, καθὼς οἰηθείη τις, ἀλλὰ διὰ τὴν πρὸς τὸ Ιν κοινωνίαν, καθ’ ἡν τῷ σωτὴρ ι Χριστῷ, ὡς μέλη τῇ κεφαλῇ , συναγόμεθα. Hæc observatio vera est ; nam ipsum Deum, qui per Sacramenta hanc conjunctionem operatur, Dionys. συναγωγὸν propterea appellat, Hier. Cœl. ρ. 2 : Καὶ ἐπιστρέφει ἡμᾶς πρὸς τὴν τοῦ συνα-γωγοῦ πατρὸς ἑνότητα καὶ θεοποών ἁπλότητα. Aliis tamen scriptt. νν. συνάγειν et σύναξις simpliciter usurpantur de Conventibus Christianis, sine respectu ad Eucharistiam. Exempla quædam jam vidimus : alia adhuc addimus. Cyrill. Hierosolymit. Catechesi 18, ρ. 177 : Ἐκκλησία καλεῖται φερωνύμως, διὰ τὸ πάντας ἐκκαλεῖσθαι, καὶ ὁμοῦ συνάγειν. Αἰσθητὴ σύναξις, Sensilis conventus, ap. Basii. Μ. Homil. ι in Ps. 28, ρ. 171 : Ὀ θεοποιῶν κοιλίαν, ὴ δόξαν, ἡ ἀργύριον, ἡ ἄλλο τι, ὃ πάντων μᾶλλον τετίμηκεν, οὔτε προσκυνεῖ τῷ Κυρίῳ, οὔτε ἐν τῇ αὐλῇ ἐστὶ τῇ ἁγίᾳ, κἂν ἄξιος τῶν αϊ -σθητῶν συνάξεων εἶναι δοκῇ. Hic αἰσθητὴ σύναξις est, quam Theologi appellant Ecclesiam visibilem. Aliquando diserte Synaxis distinguitur a celebratione Sacramenti. Socrates 5, 22, ρ. 249, Β, de Ecclesia Alexandrina : Πάντα τὰ συνάξεως γίνεται, δίχα τῆς τῶν μυστηρίων τελετῆς, Omnia, quæ ad conventum Ecclesiasticum pertinent, fiunt, excepta mysteriorum celebratione. (Acclamation, in Conci!. Cp. sub Mena Act. 5 : Κήρυξον τὴν σύναξιν, ἄγωμεν, εἰσέλθωμεν ἔσω εἰς τὴν Θεοτόκον. Ducang. Eustath. Opusc. ρ. 8α, 6α : Τῆς ἱερᾶς ἀποσχίζῃ συνάξεως· et alibi.) Vide Cisaub. Exerc. 16, 42. Eodem sensu vocatur σύλλογος. Chry-sost. Hom. 5, vol. 5, ρ. 18, καθημερινούς συλλόγους dicit. Homil. 11 ejusdem Tomi : Οἱ σύλλογοι καὶ αἱ διατριβαὶ αἱ κοιναί. Apud Justin. Μ. Apolog. ad Anton. Pium j). 162 συνέλευσις vocatur : Τῆ τοῦ ήλιου λεγομένῃ ἡμερᾳ, πάντων κατὰ πόλεις ὴ ἀγροὺς μενόντων ἐπὶ τὸ αὐτὸ συνέλευσις γίνεται. Mox : Τὴν δὲ τοῦ ήλιου ἡμέραν κοινῇ πάντες τὴν συνέλευσιν ποιούμεθα. — Ccena Domini vocatur σύναξις, idque frequentissime. Loca ex Dionysio Areop. et ejus Paraphrasta Pachymere jam consideravimus. Addimus alia. Dionysii Areop. c. 3 Hier. Eccl., ρ. 240, hunc habet titulum, Περὶ των ἐν συνάξει τελούμενων. In ipso hujus capitis contextu etiam vocatur σύναξις. Σύναξις φρικωδεστάτη vocatur a Chrysost., σύναξις ἁγία ab eodem, Hom. 11 dc statuis. Sulcer. Thes. Σύναξις τῶν μαρτύρων in Cone. Gangrensi can. 20, Concilium martyrum, et in epist, ejusd. Cone, de Eustalhianis : Τὰς σ. τῶν μαρτύρων, ubi Balsamon, ἐν μνήμαις αγίων μαρτύριον ἐγίνοντο συνάξεις καὶ πανηγύρεις ἔν τισι ναοῖς. Ducano.]

[Συνάοιδος, ό, ἡ, Simul canens. Eur. Herc. Κ. 786: Συναοιδοὶ νύμφαι. Scribendum autem συνάοιδος, ut ἐπάοιδος, λυράοιδος, νεάοιδος, quæ ν.]

[Συνάορ. V. Συναορέω.]

Συναορέω, Comitor, Sum comes. Pindar, [ap. Plat. Reip, ι, ρ. 331, Ε] : Γλυκεῖα οἱ καρδίαν ἀτιτάλλοισβ γηροτρόφος ξυναορεῖ Ἐλπὶς, a nomine Συνάορος, quod Comitem significat. [Sic id. Nem. 4,5: Εὐλογία φόρ-μιγγι συνάορος. V. Συνάορος. Schol. Plat, interpr. συνήρ-τηται.] Proprie tamen de Uxore dici existimatur. Nec solùm de Uxore, sed etiam de Marito dicitur. Vide Hesych. et Eustath. [De marito Eur. Or. 1136 : Νύμ-φας ἔθηκεν ὀρφανὸς ξυναόρων. De uxore il). 654, 1556, 1566, Alc. 824, et alibi Sæpe. Maximum Καταρχ. n5 addit Hcmst. Cicero Ad Alt. 6, 5, ι : Τῆς ξυναόρουτῆ; ἐμῆς. Hesychii gll. sunt : Συνάορος, σύζυγος, γυνὴ, σύγκοιτος, συνηρμοσμένη. Ξυνάορον, τὴν συμβιοῦσαν γυναίκα, γαμετήν. Ξυνάοροι, ἀδελφοὶ, ἀδελφαί. Ξυνάωρ, εὐναία δάμαρ, γυνὴ, ἄλοχος, post Συναυλία, sed antè Ξυναό-ρων, ἀνδρῶν. Ξυνάοροι, ἀδελφοὶ, post Ξυνερέτο». Forma Ξυνάορ (sic enim scribendum eum Alberto), etiam ah Suida posita : Συνάορος, τῆ; γαμετῆς, est in orae. ap. Eunap. ]). 27 fin. : Ἢν δ’ αὖ ποιμϊίνῃς μήλο>ν νομόν ifl' ἔτι ταύρων, δὴ τότε σαυτὸν ἔελπε συνήορα καὶ μαχά-ρεσσιν ἔμμεναι ἀθανάτοισι. Et sic dicitur Ἄορες et Ὧρες quæ ν.]

[Συνάορος. V. Συναορέω.]

[Σύναος, Synaus, urbs Phrygiæ Magnæ, unde geot. Συναεῖται. V. Eckhel. D. Ν. vol. 3, ρ. 172, Letroun.
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Jnurn. des Sao. 1845, Sept. ρ. 561. De scriptura Σύν- A ναός ν. Wesseling. ad Hierocl. ρ. 668.]

[Συναπαγορεύω, Simul veto. Niceph. Chu m nus Epist.

89. Boiss.j

Συναπάγω, ξω, Simul abduco, Simul abripio. [Xcn.

Hist. Cr. 5, ι, a3 : Τὰ πλοῖα ἀπέστειλεν ... καὶ τῶν τριή-ρων τρεῖς ἡ τέτταρας συναπαγαγεῖν ἐκέλευσε * Cyrop. 8,

3,	23 : '᾽ Ιππο ν εδωκε ... καὶ ἐκέλευσε τῶν σκηπτούχων τινὰ συναπαγαγεῖν αὐτῷ, ὅποι κελιύσειε. Exod. 14,6: Πάντα τὸν λαόν συναπήγαγε μεθ᾽ ἑαυτοῦ.] Unde Συναπά-γομαι, Simul abducor, Simul abripior, ut Ad Calat, a, [ι 3] : Ὥστε καὶ Βαρνάβας συναπήχθη αὐτῶν τῇ ὑπο-χρισιι, Itaque etiam Barnabas abreptus fuit in eorum simulationem. Indicat Barnabam impetu ct exemplo potius abreptiu Sic et a Pet. 3, συνιπαχθέντες,

rum nefariorum errore abducti, excidatis a propria stabilitate. [Cleinentis et Epiphanii exx. similia ν. ap. Schleusner. et intt. Psellus De oper. dæm. ρ. 26 :

Ἱσθι γὰρ, καὶ πάνυ γε ἴσθι, ὡς οὐ μόνον τῆς ἀπαιδεύτου Β καὶ άμουσου μοίρα;, ἀλλὰ πολλοὶ καὶ τῆς πεπαιδευμένης, εἰς ταῦτα συναπαχΟήσονται, Praecipites ea in mala ferantur.] At vero Ad Rom. cap. ι a, [16], minus usitato genere loquendi dictum est, Μὴ τὰ ὑψηλὰ φρο-νοῦντες, ἀλλὰ τοῖς ταπεινοῖς συναπαγόμενοι, quod vet. Interpr. reddidit, Non alta sapientes, sed humilibus consentientes. Alii, Humilibus obsecundantes. Alii, Humilibus se accommodantes. Ego συναπαγόμενοι τοῖς ταπεινοῖς perinde esse puto ac si dixiseet, Sinentes vos ab illis quocunque velint duci, eandemque eum illis viam in omnibus vitæ actionibus insistentes. [Vita Eulliymii in Monum. Coteler. vol. 2, ρ. 272, Β : Συνα-πή/θης Θεοδοσία. Boiss. Proprie Nicetas Ann. 5, ρ.

99, C : Συναπήχθη τοῖς πατριωταις εἰς Σικελίαν αἰχμά-λωτος.]

[-υναπαθανατίζω, Simul immortalem reddo. Pleth. .Schol, in Orae. Mag. ρ. 84 (3γ, ι ο). Struv.]

[Ιυναπαθίζω, Simul expertem affectus reddo. Leon-tius in Maii Coli. Vat. vol. 9, ρ. 424 : Συναπαθίζει αὐτὴν ἑαυτῷ (θεὸς σάρκα). Osann.]	C

[Συνχπαιοευτέω, Simul ineptio. Schol. Eur. Phœn.

394, ubi interpr. συνασοφεῖν. i.. Dino.]

Συναπαίρο,, Simul abeo, Simul migro. [Diodor. 5,

49 : Συναπᾶραι εἰς Φρυγίαν et absolutè 5q. Lucian.

Bis accus, c. 27 : Μέχρι τῆς Κέλτικης συναπάρασα* Toxar. c. 18 : Συναπῆρεν εἰς τὴν ᾽Ιταλίαν. Dio Cass.

43, 45, aliique plurimi recentiorurn. Clemens Al. PiDtr. ρ. 75 : Συναπαίρει δὲ ἡμῖν ἐνθένθε τὰ ἔργα τὰ

àrriìa.J

[Συναπαλλάσσω s. Συναπαλλάττυ,, ξιο, Simul libero, unde pass. Greg. Nyss. vol. 3, ρ. α5α, D : Εἰ δὲ ἐκτὸς έκχτερου γένοιτο τούτων, συναπαλλαγήσεται πάντως καὶ τοῦ μιλασμοῦ. L D. Una morior. Euseb. Η. E. ρ. 269.

\\ Ki.tr.]

[Ιυνιπαντάω, ήσομαι, Simul occurro, convenio. Aristot. De mirab. c. 57 : Συναπαντήσαντος εἰς τὸν τό-πον ὄ/λου πολλοῦ. Greg. Nyss. vol. 3, ρ. 6o4, C : Πόρ-νῃ τινι συναπήντηκεν.]

Συναπαντίζω, Concurro. Themist. 3α: Διαφερόμενοι δὲ νρὸς ἀλλήλους περὶ τῶν ἀρχῶν ἐς μίαν ἅπαντες δόξαν συνα- D πιντίζουσι περὶ τῆς θεσεο,ς τοῦ ἀπείρου. [An legendum σνναπαρτίζουσι ? V. Strab. in Συναπαρτίζω cit. Anci.]

[Ιυναπϊρνέομαι, Simul nego. Theodor. Stud. ρ. 363,

E : Λιὰ τῶν εἰχόνων ἀριδήλως συναπαρνούμενοι τὸ πρωτό-

τυτα. L. Uinu.]

[Συναπαρτάω, Simul suspendo. Basil. Μ. vol. ι, ρ. 466, Ο : Τοὺς κοσύμβους συναπηρτημένους τοῖς κώδωσι τοῖς χρυσοῖς.]

Συναπαρτίζω, ίσο,, ιῶ, i. q. ἀπαρτίζω. [Strabo 13, ρ. 6ι6 : Ἀπὸ Μηθύμνης εἰς Μαλίαν τὸ νοτιώτατον ἄκρον έν δεξιᾷ ἔχουσι τὴν νῆσον, καθ᾽ ὃ αἱ Κάναι ἀντίκεινται τῇ νήσῳχαὶ συναπαρτίζουσι, Respondent.] Bud. ρ. γ35, ex Themist. : Συναπιρτιζειν γὰρ τοῖς τόποις αὐτὰ ἀναγκαῖον, .Equa esse magnitudine. [Transitive, ut videtur, Dio-nys. De comp. vv. ρ. 212, 16 : Ati τὰ κῶλα ἐν διαστή-μισι ποιεῖν συμμέτροις, μὴ συναπαρτίζοντα τοῖς στίχοις, ἑλλὰ διιτέμνοντα τὸ μέτρον * et quem Wakef. cit. schol. Arati 544 : Διαφέρει òï ζώδιον δωδεκατημορίου τῷ μὴ ονναπ^ρτίζειν έκαστον ζώδιον τὸ δωδέκατον τοῦ ζωδιακού,

fuisse impulsum. Beza. τῇ τῶν ἀθέσμων πλάνη ἐκπέσητε τοῦ ἰδῶυ στηρινμοῦ, Ne illo—

11 quam iudicio [17] : Ἵνα μὴ

ἀλλ’ ἔνια μὲν ἐλλείπειν, ὅπου δὲ ὑπερβάλλειν. Dionys. ib. ρ. ι49» 5 : ΙΙεριόδους συντιθέναι συναπαρτιζούσσς ἑαυταῖς τὸν νοῦν τὸ πολλὰ μὲν οὐδὲ βούλεται (6 τῆς αὐστηρᾶς αρμονίας χαρακτὴρ)· De adm. vi Dein. c. 39, ρ. 107a, 9 : Τῆς αὐστηρᾶς ἁρμονίας οἰκεῖόν ἐστι καὶ τὸ τὰς περιό-δους εἶναι ... μήτε συναπαρτιζούσας ἑαυταῖς τὸν νοῦν μήτε κτλ., h. e., ut διάνοια τῷ κώλῳ ὅλῳ ἕλη comprehendatur, velut Ἑκαταῖος Μιλήσιος ὧδε μυθεῖται, quod ex. ponit Dcmetr. Eloc. § 2. Anna Coran, ρ. io6, Α : Τὸν λεγόμενον Πελαγολιμένα συναπαρτίσαντες, et iisdem verbis ρ. 160, D. Ap. Soran. De arte obstetn ρ. 208 fin. Dietz. : Συναπηρτυχότες πάντα τὸν λόγον, scribendum per ι. Cosmas Hieros. Grets. Oj»p. vol. 3, ρ. 296, Α : Εξ ὦν ἡ τῆς ψυχής συναπαρτίζεται ὁλομέλεια. Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 88, C; 102, D. Photius Bibi. ρ. 144, 19; et cod. unus ρ. 536, 24. L. D.J Chrvsost. : Τὸ γὰρ ἐκείνων κάλλος τῷ βίῳ τούτῳ συναπαρτίζεται. [Is. Por-phyrog. in Allatii Exc. ρ. 270, 3o4. Boiss. Clem. Al. Strom. 5, ρ. 644 : Ἡ ἐξαιρέτως ἐποικοδομουμένη (πίστις) συναπαρτίζεται τῃ ἐκ μαθησεως περιγινομενῃ. Wakef. HSt. in Ind. :] Συναπηρτισμένο;, Perfectus, Consummatus. Hesycíi. et Suid. exp. πεπληρωμὲνως.

[Συναπάρχομαι, ξομαι, Simul incipio. Michael Nicetas ap. Tafel. De Thessalon. ρ. 386 ult. : Τοῦ θρή-νου συναπάρχεσθαι. L. Dinn.J

[Συνάπας, άσα, ἄν, i. q. σύμπας, quod vide. Herodot. 2, 39 : Αἰγύπτῳ τῇ συναπάσῃ * 112 : Ὁ χῶρος οὗτος ὁ συνάπας* γ, 187 : Οὗτος μὲν δὴ τοῦ συνάπαντος τοῦ Ξέρξεω στρατεύματος ἀριθμὸς• q, 45 : Ἐκηδόμην συναπάσης τῆς Ἔλλάδος· et plur. 1, 98 * Κύκλων ἐόντων τῶν συναπάντων ἑπτά- 135 : ἾΙρχε τὰ ἔθνεα ἀλλήλων, συναπάντοιν μὲν Μῆδοι* 178 : Οὗτοι στάδιοι γίνονται συνά-παντες ὀγδό>κοντα καὶ τετρακόσιοι • 5, 49 : Ὅσα οὐδὲ τοῖσι συνάπασι ἄλλοισι* 6, 128 : Καὶ ἑνὶ ἑκάστω καὶ συνάπασι. Plato Soph. ρ. 224, Α : Μουσικήν ξυνάπασαν* 233, Ι): Δρᾶν μιᾷ τέχνη ξυνάπαντα ἐπίστασθαι πράγματα * Phil. ρ. 13, Ε : Αἱ ξυνάπασαι ἐπιστῆμαι* Polit, ρ. 3ο5, C : Ξυναπάσας τὰς εἰρημένας ἐπιστήμας· Tim. ρ. 43, C : Αι καὶ νῦν ἔτι αἰσθήσεις ξυνάπασαι κέκληνται.]

[Συναπατάω, Simul decipio. Plut. Comp. Nie. et Crass. c. 4 : Οὐ συνηπατήθη ταῖς ἐλπίσι τῶν πολιτῶν. Epi-phan. vol. ι, ρ. 68; Jo. Chrys. In (ìen. or. 17, vol. 1, ρ. io5, 107. Phot. C. Man. 1,17. Theodor. Metoch. Misc. ρ. 313, Α.]

Συναπαυγάζομαι, [Simul effulgeo]. Basii. : Ἀλλ’ ὁμοῦ τε φλὸξ ἀνέλαμψε, καὶ συναπηυγάσθη τὸ φῶς. [Greg. Nyss. vol. 3, ρ. 36, Β, ubi ἅμα τε ἡ φλόξ. L. Dind.] [Συναπειλέω et έομαι, Simul minor. Lucian. Demon, c. 15 : Ἀγαντίκτήσαντο; καὶ συναπειλήσαντος. Schol. Hom. II. Δ, 45α : Καὶ τὸ κοίλωμα μισγάγκεια εἴρηται, τραχυνόμενον τῇ ὀνοματοποιίᾳ καὶ συναπειλοῦν τῷ ῥεύ-ματι. Eustath. II. ρ. 67, 3 : Οὐ μόνον τῷ Ἀχιλλεῖ, ἀλ).ὰ καὶ τοῖς μηδὲν αἰτίοις συναπειλεῖται. L. Dinn]

£ Συνάπειμι, Simul abeo. Xenoph. Anab. 2, 2, ι : Εἰ βουλεσθε συναπιέναι. Lysias ρ. 134, 3α : Ἕτοιμοι ἦσαν συναπιέναι.] Συναπίασι, Simul abeunt, s. discedunt. [Greg. Naz. Stel. ι, ρ. 3 Montac. Boiss. Anna Comn. ρ. 52, Α : Συναπήεσαν· 429, Β. Jo. Actuar. De urinis 6, 12, 24 : Συναπήει τῶ συμπτώματι ὁ ἄνθρωπος, Immortuus est. L. DinD.]

[Συνάπειμι, ἔσομαι, Simul absum. Theodiilus ma-gist. in Anecd, meis vol. 2, ρ. 210,1 : Συναπέσται καὶ ὁ λοιπὸς ὀρμαθὸς τῶν κακῶν. Boiss.]

[Συναπειπεῖν, Simul negare. Nicephori Ρ. CP. Disp. eum Leone Armeno ex Theodoro Grapto ρ. 160. Boiss. Improprie Deficere, Eur. Iph. Τ. 1371 : Ὤ; ξύν τ᾽ ἀπειπεῖν (libri ὥστε ξυνάπτειν) καὶ ξυναποκαμεῖν μέλη.]

[Συναπείργω, ξο,, Simul arceo. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 690, C : Ὥστε τοῖς πᾶσι καὶ τὸν μονογενῆ θεὸν τοῦ ἀγαθοῦ συναπείργεσθαι. L. Dutd.]

[Συναπεκδύω, Simul exuo. Orig. Exh. ad Mart. ρ. 208 Wctst. Struv. Med. Eustalh. Opusc. ρ. 189, 82 : Οἱ γυμνῆται οἱ τῷ ἱματισμῷ καὶ περιεργίαν πᾶσαν συνα-πεκδυσάμενοι.]

Συναπελαύνω , ελάσιυ , Una expello. [Alexander Aphrod. Probi. 2, 35. Aret. ρ. 126, 7 : Ξυναπηλάθη πάντα τῆς νούσου τὰ ἴχνια.]

[Συναπελέγχω, ξο,, Una coarguo. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 3i6, C : Δηλον γὰρ ὅτι περὶ τὰ μέγιστα ... τῆς
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πονηρίας φωραθείσης κ*ὶ τὰ λοιπὰ πάντα τῇ δυνάμει συνα-πελέγχεται*et ib. paullo antè 620, Β; 7°*, Ἀ• II. Dino.] [Συναπελεύθερος, 6, Collibertus, Gl. Zonar. Annal, vol. 2, ρ. 183.]

[Συναπεμπολάω, Simul vendo. Theodor. Prodr. in Notitt. Mss. vol. 8, part. 2, ρ. 141 : Τὸ ξύριον καὶ τὸ καυτήριον οὐ συναπημπόληται. Boiss.]

[Συναπέραντος, ὁ, ἡ, Simul inlìuitiis. Phot. Bibi, ρ. 3o3, 26, 36, 37. Method. ρ. 342, 344· Kall.] Συναπεργάζομαι, άσομαι, Una eum alio vel aliis efficio, s. conficio, Simul efficio, In re aliqua efficienda juvo. [Plato Reip04, ρ. 443, E : Ὀνομάζοντα δικαίαν καὶ καλὴν πρᾶξιν η ἂν ταύτην τὴν ἔξιν σώζῃ τε καὶ συνα-περγάζηται* Tim. ρ. 38, Ε : Ἐπειδὴ εἰς τὴν ἑαυτῷ πρέ-πουσαν έκαστον ἀφίκετο φορὰν τῶν ὅσα ἔδει ξυναπεργάζε-σθαι χρόνον.] In VV. LL. exp. Iu re conficienda meam operam accommodo, Actioni subservio : ut fabularum actores scriptoresve συναπεργάζεσθαι dicuntur eum gestu, habitu, totaque actione, rem quæ geritur, ita referunt et imitatione repraesentant, ut hæc subjecta oculis appareat, uec narrari sed fieri videatur. Aristot. Poet. [c. 17] : Δεῖ δὲ τοὺς μύθου; συνιστά-ναι, καὶ τῇ λέξει συναπεργάζεσθαι, ὅτι μάλιστα πρὸ ὀμμάτων τιθέμενον • ubi tamen interpres τῇ λέξει συναπεργάζεσθαι vertit, Elocutione construere. Ibid. : Ὅσα δὲ δυνατόν καὶ τοῖς σχήμασι συναπεργαζόμενον ποιεῖν. [Plutarch. Mor. ρ. 3ι6, Ε : Συνελθούσας ἐτιτελειῶσαι καὶ συναπεργάσασθαι τῶν ἀνθριυπίνων ἔργων τὸ κάλλιστον. Greg. Nyss. vol. 2, ρ. 449, C.] Affertur vero Συνα-περγαζόμενος ex Eodem et pass. signi Γ Rlict. 2, [8] : Ἀνάγκη τοὺς συναπεργαζομένους, σχήμασι καὶ φωναῖς καὶ ἐσθῆτι καὶ ὅλως τῇ ὑποκρίσει ἐλεεινοτέρους εἶναι. Sed activa signff. convenire fortasse possit.

Συναπερείδω, σω, Impingo, Indigo : ut Συναπερεί-σας ἐπὶ τὸν Καίσαρα τὴν ὑπόνοιαν, Bud. ρ. 701, ex Plut. Cicerone [c. 21, ubi συνεπερ. Coraes, quod ν.].

[Συναπέρχομαι, ελεύσομαι, Simul abscedo. Aristot. Meteor. 4, 6 nied. : Μεθ᾽ οὗ τὸ ὑγρὸν συναπέρχεται συνεξ-ατμίζον. Aret. ρ. 5α, 18 : Ξυναπέρχεται τῶν σαρκών ἐ; τὰ οὖρα μυρία. Et similiter de excrementis in Mat-thæi Med. ρ. 197 ult. Maximus Tyr. Diss. 2,1, ρ. 19 : Τῇ τοῦ βεβαίου ἀπουσίᾳ καὶ τὸ ἀγχθὸν τῆς ἡδονῆς συνα-πέρχεται. Symmach. Cohel. 5, 14 : Ὅ συναπελεύσεται, (Juod morientem comitabitur, ut in Vita Athanasii vol. 1^ ρ. xcix, Β. Basii. Epist, vol. 3, ρ. 3a3, C : Ἐγὼ μὲν ούτε τοὺς συναπερχομένου; αὐτῷ ὁρῶ. Greg. Nyss. vol. 2, ρ. 699, Α. Anna Coinn. ρ. 312, Β. Theodor. Stud. ρ. 261, Β : Καὶ τοὺς ἐν βαθμῷ συναπελθόντας τοῖς ἀνυποτάκτοις. L. D. Simul eum aliquo, eodem fere tempore iutereo, Eunap. ρ. 58=478. Schol. Luciani Jov. Trag. c. i5. Etym. Μ. ρ. 482. Boiss.]

[Συναπευθύνω, Simul dirigo, corrigo. Plut. Mor. ρ. 426, C : Ἀδεσπότους καὶ αὐτοκρατεῖς τοὺς θεούς ὄντας, ώσπερ οἱ Τυνδαρίδαι τοῖς χειμαζομένοις βοηθοῦσιν, ἐπερ-χόμενοί τε μαλάσσοντες βίᾳ τὸν (Ι. βιατὰν, ut in ᾽Εμπλέω dictum, aut βίαιον, ut ρ. lio*J, C, ubi quod est ἐπερ-χόμενον ad σπερχόμενον ducit) πόντον ώκείας τ᾽ ἀνέμων ῥιπὰς, ... οὕτως ἐπιέναι τῶν κόσμων ἄλλοτε ἄλλον, ἡδονῇ τε τῆς θέας ἀγομένους καὶ τῇ φύσει συναπευθύνοντας έκαστον. Sed hic quoque scripsisse videtur συνεπευθύνον-τας, quod ν. Oribas. Maji ρ. ιοί : Ἄμα συναπευθύνουσα τὸν διαστραφέντα μυκτῆρα. L. Dm η.]

[Συναπεχθάνομαι, Simul inimicor. Plut. Mor. ρ296, Α : Οὐκ ἔστι φίλων μὴ συναπεχθάνεσθαι. Dativo jungi annotat Suidas.]

[Συναπέχω, τινὸς, Disto ab aliquo. Cod. Hamburg. Damascii De prine, ρ. 204. Osann.]

[Συναπηχέω, ap. Polyæu. 8, 23, 3 : Οἱ δὲ ἡμίσεις κάτωθεν ἀντηλάλαξαν, καὶ τὰ ὄρη πανταχόθεν συναπηχή-σαντα ἀμήχανον δεῖμα ἐνέβαλε τοῖς βαρβάροις. Hemst. Scribendum συνεπηχήσαντα. L. Dinn.]

[Συναπλόω, Simul explico, evolvo. Callistr. Stat. ρ. 904 :Ὁ χαλκὸς ὁτὲ μὲν βοστρύχιον ούλων πλοκαῖς συνεξ-ελιττόμενος , ὁτὲ δὲ θελούσῃ τῇ τριχὶ ἐκταδὸν κατὰ νώτου χεθῆναι συναπλούμενος. || Improprie Herodian. Περὶ σχημ. ρ. 63, 25 : Ἀνταπόδοσις δὲ φράσις ἀνταποδιδομὲνη τῇ παραβολή καὶ συναπλοῦσα τοῖς πραττομένοις αὐτήν * (11. Κ, 469 : Ὢς δὲ λέων ... ἐνορούσῃ), ὡς μὲν θρήικας ἄνδρας ἐπᾤχετο Τυδέος υἱός. L. Dind.J

[Συναποβαίνω, βήσομαι, Simul escendo, abeo. He-

A rodot. 6, 92 : Αἰγιναῖαι νέες ἀνάγκῃ λαμφθεῖσαι ὑπὸ Κλεο-μένεος ἔσχον τε ἐ; τὴν Ἀργολίδα χώρη ν καὶ συναπέβησαν Λακεδαιμονίοισι (/Eginetæ) * συναπέοησαν δὲ καὶ ἀπὸ Σι-κυωνίων νεῶν ἄνδρες τῇ αὐτῇ ταύτῃ ἐσβολῇ. Philostr. V. Apoll. 3, 15 init. :Ὁπόσα τῷ Ἤλίῳ ξυναποβαίνοντες τῆς γῆς δρῶσιν. « Choricius ρ. 170, 5 : Συναποβῶμεν τῷ Ιϊριάμῳ. » Boiss.]

Συναποβάλλω, Simul abjicio, vel Simul amitto.' [Diod. 3, 7 : Ἐπὰν 6 βασιλεὺς μέρος τι τοῦ σώματος πη-ρωθῇ, ἅπαντας τοὺς συνήθεϊς συναποβάλλειν τοῦτο χαϊὰ προαίρεσιν. Plat. Philopœm. c. 21 fin. : Οἰομένην συνα-ποβεβληκέναι (urbem morte Philop.) τὸ πρωτεύειν ἐν τοῖς Ἀχαιοῖς. « Schol. Od. Β, 20. » \> akef. Abjiciendi signil. Eustath. Opusc, ρ. 34, 26 : Τούς τε πυραγριχοὺς καρκίνους ῥίπτουσι, καὶ συναποβάλλουσι δὲ καὶ τὰς σφυράς. d Medio, ut solent recentiores etiam in simplici, signil. Simul perdendi, Greg. Nyss. vol. 3, ρ. 253, Β : Ιϊάντα ὅσα τοῦ ἀλόγου δέρματος περὶ ἡμᾶς ἦν ἐν τῇ ἀπεκδύσει τοῦ χιτῶνος συναποβαλλόμεθα. Nicephorus Chumnus Boiss. Anecd, vol. 5, ρ. 3o4 med. : Μηδὲ g δεῖν ἡμᾶς Θεοῦ δούλους ὄντας πρὸς ἀλλήλους μηδαμῶς μά-χεσθαι, εἰρήνης δ᾽ ἕνεχεν συναποβάλλεσθαι καί τὸν χιτώνα τοῖς πειρωμένοις λαβεῖν τὸ ἱμάτιον. Theodor. Stud. ρ. 365, Ε : Ὀ μὴ δεχόμενος τήν ἱστορίαν συναπεβάλετο τον μάρτυρα δηλονότι. Pass. ρ. 5ι, C : Τῇ ἐκβολῇ τοῦ ἀκα Οάρτου συναπεβλήθησαν ἄμφο, καὶ τῶν χειρῶν καὶ ποδῶν ὄνυχες τῆς πασχούσης. L. 1)ιμ>.]

[Συναποβιάζομαι, άσομαι, Arceo, Coerceo. Aristot. Η. Α. 7, ι init. : Γίγνεται δὲ τοῦτο (τὸ τραγίζειν) μᾶλλον τοῖς πειρωμὲνοις ἀφροδισιάζειν τοῖς γὰρ περὶ ταῦτα προθυ-μουμένοις καὶ μεταβάλλουσιν αἱ φοιναὶ εἰς τὴν τῶν ἀνδρῶν φωνὴν, ἀπεχομένοις δὲ τοὐναντίον * ἐὰν δὲ καὶ συν»τ:οδιά-ζωνται ταῖς ἐπιμελείαις, ὅπερ ποιοῦσιν ἔνιοι τῶν περὶ τὰς χορείας σπουδαζόντων, καὶ μέχρι πόρρω διαμίνει- Probi. 33, 5 : Κατέπνιξε καὶ συναπεοιάσατο. L. Dimd.]

[Συναπόβλητος, ὁ, ἡ, Simul abjiciendus. Athanas. vol. 2, ρ. 377, C : Ἡ δὲ τῆς φιλαργυρίας νόσος ἔξωθεν ἐπερχομένη εὐχερέστερον ἐχκότττεσθαι ὀύναται, εἰ ἐπιμι-λείας τύχοι καὶ προσοχῆς, ἀμεληθεῖσα δὲ ὀλεθριωτέρα τῶν ἄλλων παθῶν καὶ συναπόβλητος γίνεται. Exsjæctes δυσα-C πόβλητος. Sic ap. Joseph. Α. J. 18, 2, 4 variatur inter συνδιάθετος et δυσδιάθετος.]

[Συναποβράζω, σω, Simul quatio. Max. Planud. in ldeleri Phys. vol. 2, ρ. 3aι, 9 : Σταφίδας καὶ τζίντζιφα συναποβράσας ζουλάπιον ποίησον καὶ πότιζε τὸν πάσχοντα.

L. DmnoRF.j

[Συναποβρεχω, ξο>, Simul madefacio, immergo. Diosc. 1, 57 : Οἱ δὲ ἀντὶ μὲν καλάμου καρδάμυ,μον, ἀντὶ δὲ τῆς κυπείρου ξυλοβάλσαμον συναποορέχουσιν.]

[Συναπογεννάι»), Una genero. Basil. Μ. vol. ι, ρ. 8, Α : Πάντως δὲ καὶ εἴ τι τούτων μέσον, συναπεγεννήθη τοῖς πέρασιν* 3, ρ. 47$, Β : Παραπλησίως τοῖς ἀλόγοις συνα-πογεννηθῆναι πάντα ὁ δημιουργὸς ἡμῶν οὐ συνεχώρησεν. Quæ ad verbum fere centoni sno inseruisse Nicolaum Muzan fugit Bandiniuin Bibi. Med. vol. ι, j). 17, Β fin., ex quo Basilio restituendum μᾶλλόν πω; ἀγχπᾶτχι pro προσαγαπᾶται, quod nihili est. L. D. Athanas. vol. ι, ρ. 100, Β : Συναπεγεννήθη ἐκ τοῦ πατρὸς ἀϊδίως. Kall. Plotin. ρ. 749,_ Β : Τὴν αιτίαν συναπυγεννῶσχν έκαστον μέρος ἑκάστου εἶναι. (Conf. ρ. 6;2, Β : Μετὰ τοῦ D εἰδώλου ἑκάστου καὶ εἴδωλον ἀριθμοῦ συναπογεννῶμεν.) Crvu/kr. Zacharias Mytil. ρ. 185 fin. Boiss.]

[Συναπογίγνομαι, γενήσομαι, Simul evanesco, absum. Anon. ap. NValz. Rhett. vol. ι, ρ. 607, 29 : Εἰ δ' ἄπεστι ταῦτα, κἀκεῖνα συναπογίγνεται. L. D. Didym. Üe Trinit. 2, 3. Routh.]

[Συναπογινώσκω, Simul despero. Theod. Prodr. Dc sapientia ρ. 6, 4 : Συναπεγνωσμένος. Boiss.]

[Συναπογραπτέον, Assenticndum. Cic. Ad Alt. 9, 4, 2 : Εἰ καὶ μὴ δοκιμάζοντα τὴν διὰ πολέμου κατάλυσιν τῆς τυραννίδος, συναπογραπτέον ὅμως τοῖς ἀρίστοις; Wakef.J [Συναπογράφω.] Συναπογράφομαι, [Simul describo. Ptolem. (ìeogr. 1, 1, ι : Ἡ χωρογραφία μὲν ἀποτεμνο-μένη τοὺς κατὰ μὲρος τόπους χωρὶς ἕκαστον καὶ καθ᾽ αὑτὸν ἐκτίθεται, συναπογραφομένη πάντα σχεδὸν καὶ τὰ σμικρό-τατα τῶν ἐμπεριλαμβανομένων. « Eustath. Epist. antè Comment, ad Dionys. ρ. 78, 3o Bernh. (ubi describens verba Ptolemæi act. ponit συναπογράφει καὶ τὰ βραχύτατα.) » Boiss.] Mittor ad suffragia magistratus gratia. [Plutarch. Paul. Ærn. c. 3 : Πρώτη ν τῶν ἐπι-
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φανίον ἀρχῶν ἀγορανομίαν μετελθὼν προεκρίθη δίχα δυεῖν ανδρῶν συναπαγραψαμένων.] Vide Ἀπογράφομαι. [Schnei-dero dubiæ auctoritatis hoc verbum, aut certe iste illius significatus visus erat. Nihil vero habet hujus verbi forma, quod analogiæ repugnet. Significat autem proprie, Inscribo me eum aliquo, Ascribo alicui, Nomen meum profiteor eum illo. Et ita fere usurpavit Position, ap. Athen. 6, ρ. 214, E : Συνα-τεγραφβτο τῷ Ἀθηνίωνι, ὡς ἂν ἀπὸ τῆς αὐτῆς αἱρέσεως ὄντι, Ascripsit se, i. e. Socium se adjunxit, Athenioni, quippe qui ejusdem erat sectæ; nempe uterque Peripateticus. Similiter Athen. 9, ρ. 385, C : Σιναπογραφόμενος αὐτῷ, Assentiens ei, Probans illius rationem, Idem consilium proferens. Schweigh. Sext. Emp. Adv. mathein. 10, 45 : Οἷ; καὶ οἱ ἀπὸ τοῦ Περι-χάτου ἔτι δὲ καὶ οἱ ἀπὸ τῆς Στοᾶς συναπεγράψαντο καὶ ἄλλοι παμπληθείς.]

[Ξυναπογυμνόω, Simul denudo. Schol. Hesiodi Op. 753 : Μὴ δεῖν συναπογυμνοῦσΟαι ταῖς γυναιξὶ τοὺς ἄνδρας. Athanas. in Combefis. Auct. Pair, novo ρ. 541, Ι) : Ἔδει γὰρ συναπογυμνοῦσΟαι τῷ ᾷδῃ τὸν τάφον.]

[Συναποδείκνυμι s. Συναποδεικνύω, ξω, Simul demonstro, ostendo. Ptolem. Mathem. Comp. vol. 1, ρ. 60, Α : Ἑξῆς δ᾽ ἂν εἴη συναποδεῖξαι ... τὰς 7τηλικότητας • 2, ρ. 346, Λ : Ἐπειδὴ συναποδείκνυμι καὶ τὰ τῶν ἐπι-χύχλων αποστήματα· ρ. 384, Α : Τὰς γινομένας διαφορὰς τροαφούμεθα συναποδεικνύειν Hannon, ρ. 16 ult. : Τῶν es εμμελών 6 μὲν τονιαῖος ἐπόγδοος ὢν ἐντεῦθεν συναπε-όε(/0η. L. D. Jo. Chrys. In Ερ. ad Rom. Serm. 16, vol. 3, ρ. 138 : Τούτου γὰρ δεινθέντος καὶ ἐκεῖνο συνα-ποοίδεικται. Seaoer. Id. In Mattii. 2, ρ. 444· Grog. Nyss. vol. 3, ρ. 118. Euclid. 13, 14. VVakef. Zachar. Mytil. Dial. ρ. 114, 4 i 196, 7 a fine. Boiss. Anna Comn. ρ. 408, Β. Anon. ap. Suidam ν. Λεῖξαι.]

[Συναπόδειξις, εως, ἡ, Communis demonstratio. Plutarch. Mor. ed. Wyttenb. vol. 5, part. 2, ρ. 740, C : Ὅτι ἐστι τὰ εἴδη παρενδείκνυμι' πως (Plato) ὑποτιθέμε-μενος αὐτὰ συναποδείςει. L. Dinm]

[Ιυναποδεκἄτόω, Simul decimo. Georg. Sync. ρ. 112, D : Τοῦτον ἀφιέρωσε τῷ θεῷ, συναποδεκατώσας «ὐτῷ πάντα τὰ ὑπάρχοντα καὶ ἀναθέμενος τῷ θεῷ. L. 1).]

[Συναποδέρω, ερῶ, Simul cutem s. pellem detraho. Galen. vol. 4, ρ* 63 : Εἰσὶν ἴδιαι ῥίζαι τῶν ἐπιπολῆς νεύρων, ἃς συναποδέροντες τῷ δέρματι διαφθείρουσιν * 73 : Χωρίσας τὸ δέρμα τῆς συναποδερομένης ὑμενωδους οὐσίας «ὐτῷ • 92 : Ὁ μῦς αφανίζεται συναποδερόμενος • ηί ρ. 413 i ‘Ο ὑπὸ τῷ δέρματι τεταμένος ὑμὴν ὁ καὶ συναποδερόμενος αὐτω. L. Disd.]

Συναποδημέω, Simul peregrinor, [Peregrinationis socius sum, Comitor eum, qui ex populo suo peregre proficiscitur. [Aristot. Polit. 5, 11 post med. Diod. 4, 4 ·’ Φζσὶ καὶ τὰς Μούσας αὐτῷ συναποδημεῖν · et ib. 3o, 45 ; 17, 49. Plutarch. Crass. c. 3 et alibi Sæpe. Lucian. Dial. 111er. 9, 1 : Συναποδεδημήκει μετ’ αὐτοῦ. « Atlien. 12, ρ. 549, D. » Smono. Apollinar. Cotel. Mon. vol. 2, ρ. 91, A. Improprie Liban, vol. ι, ρ. 10, 8 : *υν»πεδήμηιέ μοι τὸ κακόν. L. Dibd.]

Συναπόδημος, ὁ, ἡ, Qui simul peregrinatur, Qui una eum alio a populo s. gente sua abest. [Aristot. Reip. 2, 5 : Αἱ τῶν συναποδήμων κοινωνίαι.]

[Συναποδιδράσκιυ, δράσομαι, Simul aufugio.] Συνα-roòpïvai, Una fugere, Aristoph. [Ran. 81 : Κἂν ξυνα-roòpSvai δεῦρ᾽ ἐπιχειρήσειέ μοι. Ps.-Basil, vol. 3, ρ. 611, Α : Συναπέδρα δὲ τοῖς λοιποῖς καὶ τὰ πρὸς τὴν πολύχουν τοῦ πιρόντος βίου ἁμαρτίαν πολύπλοκα δίκτυα. Zonaras Annal, vol. 1, ρ. 225, Α : Συναποδράντος ἐκ Ῥώμης αὐτῷ· vol. 2, ρ. ia, D, futuri forma act. συναποδρά-οοντας. L. Dino.]

[Συναποδίδωμι, δώσω, Simul reddo. Sext. Emp. Adv. mathem. 8, ϊ, ρ. 458: Ὅσα μὲν ἀπορητικῶς εἴωθε λέγεσθϊϊ... διὰ τοῦ προανυσθέντος ἡμῖν ὑπομνήματος ἐπε-ληλύθαμεν • συναποδοντες δὲ αὐτοῖς καὶ τὴν ἄνωθεν ίστο-ρίνν κτλ. Id. ib. 10, 237, ρ. 672 : Ἕκαστον τῶν συναπο-οοθέντων τῷ χρόνῳ ἀσωμάτιον ἠπόρηται. Ptolem. Geogr. ι, ι,4: Τῃ μὲν χωρογραφίᾳ ουναποδιδόναι καὶ τὰ μικρο-μιρίντερα τῶν ἰδιοιμάτων, τῇ δὲ γεωγραφία τὰς χώρας αὐτὸς μετά τῶν καθόλου περικείμενων * 2, 4 : Ἡ τῶν στα-οασαῶν ἀναμὲτρησις οὐ βεβαίαν ἐμττοιεῖ τοῦ ἀληθοῦς κα-τέληψιν διὰ τὸ σπανίως ἰθυτενέσι περιπίπτειν πορείαις, ἐχτροπῶν πολλῶν συν αποδιδόμενων καὶ κατὰ τὰς ὁδοὺς καὶ thés. uno. oræc. τομ. vu, rase. ιν.
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A κατὰ τοὺς πλοῦς. L. D. ‖ Συναποδίδομαι, Simul vendo. Dio Cass. 69, 21 : Τὸ ἀξίωμα συναπεδίδοτο. Papyr. Æg. a Bœckhio ed. ρ. 4,11, 8 : ΠαμώνΟου τοῦ συναποδομένου, cit. Boiss. Pass. Greg. Nyss. vol. 1, ρ. 406, Β : Ἀνάγκη γὰρ πᾶσα καὶ κτῆμα τοῦ πωλουμένου συναποδίδοσθαι.

L. DinDORF.]

[Συναποδοκιμάζω, σω, Simul improbo, rejicio. Xenoph. OEc. 6, 5 : Πάσας τὰς ἐπιστήμας οὔτε μαθεῖν οἷόν-τε ἡμῖν ἐδόκει, συναποδοκιμάζειν τε ταῖς πόλεσι τὰς βα-ναυσικὰς καλουμένας τέχνας.]

[Συναποδοκιμαστέον, Simul improbandum, rejicien -dum. Eust. 11. ρ. ι85 extr. Seager.]

[Συναποδύρομαι, Simul deploro. Joseph. C. Apion. 2, 26 : Πᾶσι τοῖς παριοῦσι θαπτομένου τινὺς καὶ συνελ-θεῖν καὶ συναποδύρασθαι ἐποίησε νόμιμον. ϋ]

[Συναποδύω, et pass. Σνναποδύομαι.] Συναποδύονται, Simul exuuntur, se exuunt, vestem exuunt. [De pugnantibus inter se Athen. ι, ρ. 15, C : Ἐσφαίριζε δ’ οὐκ ἀηδῶς καὶ Κτησίβιος, καὶ πολλοὶ αὐτῷ συναπεδύοντο τῶν Ἀντιγόνου φίλων. Plutarch. Mor. ρ. 94, C : Εἰς Β ἀγῶνα πάσης τύχης συναποδυομένους, ubi alios ejus 11. ν. ap. Wyttenb. '|| Improprie Philostr. V. Ap. 6, 11, ρ. 246, Α : Ἐγυμνώθητε μὲν σκευῆς, ὁπόση ἐκεῖθεν, ώσπερ ςυναποδυόμενοι τὸ Αἰθίοπες εἶναι. Gregor. Nyss. vol. 3, ρ. 023, Α : Ὀ συναποδυσάμενος τὴν ἡδονήν τε καὶ τὴν λύπην μετὰ τοῦ σώματος. Menander ap. Suid. ν. Μένανδρος ρ. 439, 9 Nieb. : Καὶ παλαίστραις ἐναπεδυόμην, καὶ ἐς τοσοῦτον ἐξώκειλα ἀφροσύνης, ὡς καὶ τὸν φαινόλην ἀπο-δύσασθαι, συναποδύσασθαι δὲ αὐτῷ καὶ τὸ νουνεχές. Plutarch. Mur. ρ. 4ο6, Ε : Ἐπεὶ τοῦ βίου μεταβολὴν ἅμα ταῖς τύχαις λαμβάνοντος ἐξωθοῦσα τὸ περιττόν ἡ χρεία κρω-βύλους τε χρυσοῦς ἀιρήρει καὶ ξυστίδας ἀπημφίαζε, οὕτο, τοῦ λόγου συμμεταβα/.λοντος ἅμα καὶ συναποδυομείνου κατέβη μὲν ἀπο τῶν μέτρων ώσπερ ὀχημάτων ἡ ἱστορία.] [ΣυναποΟεόω, Simul deiiico. Gregor. Nyss. vol. 3, ρ. 97, D : Διὰ τῆς ἀναληφθείση; παρ’ αὐτοῦ (Christo; καὶ συναποΟειυθείσης σαρκός. Συναποθεωρηθῇ male ρ. ιο5, Α, pro —Οεωθῇ. L. Dmn.]

[Συναποθλίβω, ψω, Simul exprimo. Diosc. 4, 157 : Ἔνιοι δὲ καὶ τὰ φύλλα συναποθλίβουσιν.]

C Συναποθνήσκω, θανοῦμαι, Commorior [Cl. Herodot. 5, 47 : Συνέσπετο Λωριέϊ χαὶ συναπέθανε.] Xen. Cyr. 8, [7, 22] : Ἀλλὰ μένουσα ἡ ψυχὴ ἐν τῷ σώματι συ ν αποθνήσκει. [Η. Gr. 4, 8, 39 : Τῶν Λακεδαιμονίων ὡς ιβ' μαχό-μενοι συναπέθανον* OEc. 4, 19· Plato Phæd. ρ. 88, D : Τοῦ ἀποθανόντος οὐ συναποθνήσκει ἡ ψυχὴ. Æschin. ρ. 75, 19; Aristot. Rhet. 2, 6 fin. Diod. 17, 28 : Συναποθα-νεῖν τῇ τῆς πατρίδος ελευθερία. Lucian. De lapsu inter salut, c. 3 : Φειδιππίδης λέγεται εἰπεῖν, Χαίρετε, νικῶ-μεν, καὶ τοῦτο εἰπὼν συναποθανεῖν τῇ ἀγγελία.] Terent, prol. Adelph. : Συναποθνήσκοντες Diphili comœdia est, Eam Commonentes Plautus fecit fabulam : scio tamen solere illic Synapthonescontcs scribi literis Latinis. Apud Athen. [6, ρ. 249, Β] commemorantur οἱ συζῶν-τες καὶ συναποθνήσκοντες, sc. Soldurii, quorum Cæsar in Comment. [Β. G. 3,22] meminit. [Plut. Anton, c. 71 : Σύνοδον συνέταξαν, ἤν συναποθανουμεᾯιυν ἐκάλουν ἀπε-γράφοντο γὰρ οἱ φίλοι συναποθανουμένους ἑαυτούς. De re Hippocr. ρ. 1246, Α : Ὅσα δ᾽ ἂν αὐτέοισι (senibus) χρονία νοσήματα γένηται, τὰ πολλὰ ξυναποθνήσκει. Aristot. Ι) Η. Α. ίο, 7 bis, τὸ πάθος. Aret. ρ. 31, 2ϊ ; 84, 9î 2 33, 32. Diodor. ι, 2 : Ἄμα ταῖς τῶν σωμάτων τελευταῖς συναποθνήσκει καὶ τὰ ἄλλα πάντα τὰ κατὰ τὸν βίον. Gorgias ap. Planud. Walz. Rhett. vol. 5, ρ. 55ο, 14 : Τοιγαροῦν αὐτῶν ἀποθανόντων 6 πόθος οὐ συναπέθανεν. Isocr, ρ. 425, C : Πεφύκασιν αἱ περὶ τὴν ῥώμην καὶ τὸ τάχος δυνάμεις συναποθνήσκειν τοῖς σώμασιν. Diodor. 15, 79 : Εὐθεως καὶ τὰ τῶν Θηβαίων πράγματα τῇ τούτου (Epa-minondæ) τελευτῇ συναπέθανεν.]

[Συναττοθρηνέο,, Simul deploro, lugeo. Basil. Hom. De humil. ρ. 238. Boiss.]

[Συναποικίζο,, ίσω, ιῶ, Simul in coloniam deduco. Lucian. Navig. c. 3 : Ἄ ἐν τῷ προοιμίῳ περὶ τῆς ἀρχαίχς ἡμῶν τρυφῆς εἶπεν (Thucydides) ἐν τοῖς Ἴωσιν, ὁπότε οἱ τότε συναπᾤκισαν.]

[Συναποίχομαι, Simul discedo. Aret. ρ. 121, 16 : Ξυναποίχεται τῷ πρόσθεν ἡδέϊ.]

Συναποκαθαίριο, Simili purgo. [Dioscor. ι, 7 init. : Οὐ γὰρ συναποκαθαίρεται τῷ ἀχυρώδει καὶ ἀλλοτρίῳ τὸ εὔ-χρηστον. L. Dm η.]
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[Συναποκαθιστάνω s. Συναποκαθίστημι, καταστήσω, Simul restituo. Schol. Aristot. Decœlo ρ. 5o3, A, fin. ed. Berol. : Ἐγὼ δὲ ἀγνοῶ τί δήποτε καθ᾽ έκαστον ἀστέρα τὴν πριότην σφαίραν τάττουσιν ὁμοίως τῇ ἀπλανεῖ καὶ ἰσοταχῶς κινουμενην, καὶ τὰς μετ’ αὐτὴν πάσας μὲχρι τῆς τὸν ἀστέρα ἐχούσης τῇ ἀπλανεῖ συναποκαθιστώσας * εἰ γὰρ διαδίδωσιν ἡ ὑπερκειμένη ταῖς ὑποκειμέναις τὸ τῆς οἰκείας κινήσεως εἶδος, διὰ τί μὴ τὴν ἀπλανῆ λέγομεν ἰσχυροτά-την ... πασῶν οὖσαν πάσας τὰς ὑφ᾽ ἑαυτὴν ἑαυτῆ συναπο-καθιστάνειν; Pass. Ptolem, liarmon. ρ. 4ο, Β : Συνα-ποκαθισταμὲνοιν τῶν ὑπαγομένων μαγαδίων* Math. Comp. vol. 2, ρ. 3γο, C : Ὥστε αἱ τῶν ἐκκέντρων ἐγκλίσεις κινούμεναι καὶ αὐταὶ συναποκαθίστανται ταῖς περιόδοις* 162, Α. (ìalen. vol. 8, ρ. 3α4 : Αἱ μὲν ἀπὸ τῶν ἔξωθεν αἰτίων βλάβαι ταχὺ συναποκαθίστανται... καὶ διὰ τοῦτο καὶ οἱ σφυγμοὶ συναποκαθίστανται. L. D. Proculus Institutt. theol. § 209, ρ. 314 : Παθαινομέναις τε συμπάσχει καὶ κεκαθαρμὲναις συναποκαθίσταται, Restituitur in pristinum statum. Creuzer.]

[Συναποκἄλέω, Voco, Appello. Plutarch. Μοι*, ed. Wyttenb. vol. 5, part. 2, ρ. 712, Β : Ὀρθῶς ἄρα καὶ Ἀριστοτέλης, τὴν ἀνθρώπου ψυχὴν δύναμιν συναποκαλῶν, ὅτι ποτὲ μὲν λογίζεται, ποτὲ ο᾽ ού. L. Dind.]

[Συναποκάμνω, καμοῦμαι, Simul delassor. Eurip. Iph. Τ. 1371 : Ὠς ξύν τ᾽ ἀπειπεῖν καὶ ξυναποκαμεϊν μέλη.]

[Συναποκατάστασις, εως, ἡ, Restitutio, Revolutio. Ptolem. Math. Comp. vol. 2, ρ. 121, Β : Τὰς έκαστου τῶν πέντεπλανιυμένων ἔγγιστα συναποκαταστάσεις· 179, Β; Te· trab. ρ. 7• Schol. Aristot, in Συναποκαθιστάνω cit. Conf. Vettius Valens ap. Salinas. De annis climact. ρ. 470, ubi de restitutione s. revolutione curriculi stellarum ad idem σχῆμα dicitur. Schol. Plat. Reip. 8, ρ. 414 fin. : Καὶ εἴη ἂν τῆς τῶν ἐν αὐτῷ (τῷ κόσμῳ) πάντων ἀσω-μάτων κινήσεως καὶ σωματικῶν πασῶν κοινῆς συναποκα-ταστάσεως μέτρον παντελές. Procul. Paraphr. Ptol. ι, 2, 1». εο.]

[Συναπόκειμαι legebatur ap. Soph. OEd. C. 175o, ubi nunc ξύν᾽ ἀπόκειται.]

[Συναποκείρω, Simul tondeo. Med. improprie Phi-lostorg. Η. E. 9, 17 : Τὸ πλεῖστόν τε καὶ ἄριστον τῆς Ῥωμαϊκῆς ἀρχῆς συναποκειράμενος, Quum simul perdidisset.]

[Συναποκεντέω, Una obtrunco. Gregor. Nyss. vol. a, ρ. 268. D : Μίμησαι τὸν γνήσιόν σου πατέρα, ὃς κατὰ τὸν ζηλωτὴν Φινεὲς τῇ μιᾷ πληγῇ τοῦ ἐλέγχου τὸν μαθη-τὴν τῷ διδασκάλῳ συναπεκέντησεν. L. Dinu.]

[Συναποκηρύσσω s. —κηρύττω, ξυ>, Simul venundandum proclamo. Gregor. Nyss. vol. 1, ρ. 406, D : Οὐκοῦν συναποκηρυχθήσεται αὐτῷ δηλαδὴ καὶ ἡ ὑπάρχουσα κτίσις. L. Dinu.]

[Συναποκινδυνεύω, Simul periclitor. Longin. 22, 4 : Τὸν ἀκροατὴν συναποκινδυνεύειν ὑπ᾽ ἀΥωνίας τῷ λέγοντι συναναγκάσας. Heliod. Æth. 6, 7 : Ἀλλοτρίαις τύχαις καὶ ἄκοντα συναποκινδυνεύειν.]

[Συναποκλαίομαι, κλαύσομαι, Simul defleo. Nicet. Eugen. 4, 529 : Ὠς συναπεκλαύσαντο τὴν δυστυχίαν. Boiss.]

[Συναποκλείω, Simul includo, secludo. «Samuel, ι, 1, 5, 6, pro συναπέκλισεν in cod. Alex. leg. —εισεν. » Semeuse. Lex. Jo. Chrys. Hom. 92, vol. 5, ρ. 624. Seagkb. Greg. Nyss. vol. ι, ρ. 7ὑο, Β : Μακρὸς ἐτῶν περ ιόδου; ἐν ματαιάτητι τῶν ἐλπίδων ταῖς ἀποθήκαις συναπο-κλείων* 8 ίο, Α. Cosmas Hierosol. in Maji Spicii, vol. 2, ρ. 142 fin. : Ὁ Νῶε ἐκ πάντων τῶν θηρίο,ν καὶ κτηνῶν ... συναποκλείσας εἰς τὴν κιβιυτὸν ἑαυτῷ τοῦ κατακλυσμού διέσωσεν. Aliter Adimes Onir. c. 141, ρ. 106 med. : Εἰ δὲ ἴδῃ ὅτι φρέαρ μόνον ἑαυτῷ συναπεκλεισεν, μόνος ωφεληθήσεται. L. D. Tzetz. ad Lycophr. 811 : Συναπε-κλείσθη αὐτῷ ἔν τινι οἰκήματι.]

[Συναποκληρόω, Simul sorte attribuo. Joann. Hie-rosol. Vita Joann. Damasc. ρ. 237 fin. ed. Major. (vol. ι, ρ. ν, C ed. Lequien.) : Τούτοις καί τις συναπε-κληρώθη ἀνὴρ σχῆμα ἠμφιεσμένος μοναδικόν, Horum sortis particeps et socius fuit, Int. Boiss.]

[Συναποκλίνω, Simul declino, inclino. Liban, vol. 4, ρ. 1088, 14 : Ἡ δέ οἱ δειρὴ τῷ παντὶ συναπεκλίνη προσώπῳ. Pass. ρ. 1115, ia. Plut. Mor. ρ. 79°» C : Δημαγυ,γῶν καὶ στρατηγῶν ἀγωνιζομίνων ἐμπειρίαις ἅμα καὶ τύχαις συναποκλίνων ἐπ᾽ ἀμφότερα. Joseph. Β. J. ι,
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Α 24, 2 : Τούτοις Ἡρώδης ἐςαγριούμενος, ὅσον ὑφήρει καθ’ ἡμέραν τῆς πρὸ; τὰ μειράκια στοργῆς, τοσοῦτον ᾽Αντιπά-τρῳ προσετίΟει. Συναπέκλιναν δὲ καὶ τῶν κατὰ τὸ βασίλειον οἱ μὲν ἑκοίντες, οἱ δὲ ἐξ ἐπιτάγματος.]

Συναποκλύζιο, Simul abluo. [Diosc. Ther. c. 2, ρ. 424, D : Πολὺ αἷμα προχεόμενον δύναταί τι καὶ τοῦ ἰοῦ συναποκλύζειν. NVakef.]

[Συναποκομίζω, ίσω, ιῶ, Simul apporto, defero. Diod. ι, 20 : ἘπανελΘόντα εἰς τὴν Αίγυπτον συναποκο-μίσαι δῶρα πανταχόθεν τὰ κράτιστα* 3, 15 med. :Ἤ θάλαττα πᾶσαν τὴν ῥαχίαν ἐπικλύζουσα καλύπτει, καὶ λά-βρῳ καὶ πολλῷ κύματι συναποκομίζει πρὸς τὴν χέρσον ἄπιστον πλῆθος παντοίων ἰχθύων.]

[Συναποκόπτο,, ψω, Simul abscindo, præcido. Plut. Mor. ρ. 529, C : Εὐλαβεῖται μὴ λάθῃ τούτοις συναποκό-ψας τὸ αἰδούμενον. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 416, C : Ἤ τοῦ υἱοῦ ἀϊδιότης ἐπὶ τὸ ἄνω συναπεκόπτετο* 747, Δ : Συναποχόπτεται πάντω; καὶ ἡ τοῦ διαμαρτιῖν ἀνάγκη. Apollon. Bekk. An. ρ. 5α3, 6 : Εἰ συναπεκέκοπτο τὸ ρ. L. DinnoRF.]

Β [Συναποκρίνω, Simul secerno. Aristot. Η. Α. γ, * med. : Συναποκρινομένων τῶν τοιούτων τοῖς μὲν ἐν τῷ σπέρματι, ταῖς δ᾽ ἐν τοῖς καταμηνίοις. Soranus De arte obstetr. ρ. 89 med. ed. Dietz. : Συναποκριθεντο,ν καὶ τῶν δευτέριον. Jo. Actuar. De urinis 4, 17, 5 : Τὰ οὖρα τὰ τοιαῦτα συναποκριθέντα. L. D.] Συναποκρίνομαι, Simul respondeo. Colludo, VV. LL [Cæsar. Quæst. 78, ρ. 186. Anon.]

[Συναποκρύ7ττω, ψυ>, Simul abscondo. Liban, vol. 4, ρ. 1082, 20 : Τὸ οὲ στέρνον Ἄνταίῳ συναποκρύπτεται. L. D. Aphthon. Progymn. ρ. 106 Corn mel.; Niceph. Basii, in Leon. Aliatii Exc. ρ. 171. Boiss. Ep. Jerem. 5, 411]

[Συναποκτείνω, Simul occido. Æschin. ρ. 48, 3 : •Ον μετὰ Ἀριστάρχου συναπέκτεινας. Antiphon ρ. 134,

8.	Cùm dat. Dio Cass. fr. Peiresc. ρ. 12, 67 : Ἀπει-λήσας δούλῳ τινὶ συναποκτενεῖν. || Forma Συναποκτίννυμι, Aristot. Eth. Eudem. 7, 12 fin. : Διὸ ἐνίοτε τοὺς ἐ ρο, μέ νους συναποκτιννύασιν. Dionys. Α. R. 8, 8ο prope fin. : Συναποκτίννυσθαι τοῖς πατράσι δικαιοῦσιν.]

C [Συναποκϋέω, Simul pario. Gregor. Nyss. vol. s, ρ. 789, D : Ιϊτερνιστὴς ἐκ τοῦ σχήματος, ᾧ συναπεχυήθη, προσηγορεύθη. j.. Dind.]

[Συναποκύλιω, Simul mecum voluto. Schol. Ven. Hom. II. Ψ, γ3ο: : Συναπεκύλισεν ἑαυτῶ τὸν ἀντίπαλον. Boiss.]

Συναπολαμβάνω, λήψομαι, Simul recipio. [Una accipio, Xenoph. Anab. 7, 7, 40 : Ὄμνυμι δέ σοι μηδὲ ἀποδιδόντος δέξασθαι ἂν, εἰ μὴ καὶ οἱ στρατιῶται ἔμελλον τὰ ἑαυτῶν συναπολαμβάνειν.]

[Συναπολάμπω, ψω, Simul emico, effulgeo, refulgeo, resplendeo.] Utitur Lucian, verbo ἀπολάμπω, et alio geminatam habente præp. [De domo c. η : Τὴν ωλένην στιλπνοτέραν φαίνεσθαι] συναπολάμπουσαν τῷ χιρυσῷ. [Gall. c. 13 : Αἱ κόμαι συναναπεπλεγμέναι τῷ χρυσῷ καὶ συναπολάμπουσαι μετ* αὐτοῦ.]

Συναπολαύω, σομαι, Simul fruor, Una eum alio fruor, q. d. Fruitionis sum particeps. [Aristot. Elh. Eud. 7, ia : Ὅταν μηθενὸς ἐνδεεῖς ὦμεν, τότε τοὺς συνα-πολαυσομένους ζητοῦσι Πάντες· Η. Α. 9» 89 fin. : Ἐργά-D ζεται καὶ θηρεύει ἡ θήλεια, ὁ δ᾽ ἄρρην συν*πολαύει. Thco-phrast. C. PI. 6, 8, 3 : Συναπολαύει τι καὶ τοῦ πέριξ ὁ χυμός.] Interdum in malam partem, sicut et ἀπολαύω [Aristot. Reip. 5, 4 init. : Αἱ τῶν γνωρίμων στάσιι; συνα-πολαύειν ποιοῦσι καὶ τὴν ὅλην πόλιν. Thcmist. Or. ι, ρ. 7, Β, νόσου* ι4, Α , et al.] : unde Gaza ap. Aristot. Probl., Συναπολαύει τῶν μερῶν, vertit Partium vitia haurit. [Plutarch. Mor. ρ. 5o, Α : Τῆς φιλίας παρού-σης καὶ συναπολαυούσης. Lucian. Encom. muscæ c. 8 : Συναπολαύει πάντων. Diodor. Exc. Vat. ρ. 22 init. ed. Mai. : Παρεκάλει τὸν Σόλωνα τῶν τῆς τυραννίδος ἀγαθῶν συναπολαύειν. Kphræm Syr. vol. 3, ρ. 195, Β : Συνα-πολαύοντος αὐτοῖς τῆς φθορᾶς. Euseb. In Esaiam ρ. 5θ7, C : Συναπήλαυον τοῖς κακοῖς οἱ δηλούμενοι, augmento vitioso, de quo ν. in Ἀπολαύω. Aristam. Ep. 1, 3 ct 4; 2, 19, cit. Boiss. L. Dino.]

Συναπολείπω, ψω, Simul derelinquo, Simul destituo. [Diod. 19, 69 : Συναπέλιπε δ᾽ αὐτῷ πεζοὺς μὲν ξέ-νους μυρίνυς, Μακεδόνας δὲ δισχιλῶυς. |j Simul deficio. Theophr. C. PI. 2, 19, 3 : Συναπολείπει καὶ τὸ θερμόν.]
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[Συναπολήγω, ξω, Simul desino. Cùm accus., ut sit Finio, Termino, Philostr. Her. ρ. 670 : Τὴν κεφαλὴν μὲν πρὸς τὴν ἤπειρον ἔχων, τοὺς δὲ πόδας ξυναπολήγων τῷ <χχρωτηρίν>• Imag. ρ. 841 : Ὁ ταρσὸς καὶ ἡ συναπολή-γουσα αὐτῷ χάρις. Themist. Or. 3, ρ. 47, Λ : Οἰομένων τῷ σῷ πατρὶ συναπολήξειν τὴν τῆς πόλεως εὐδαιμονίαν. Greg. Nyss. vol. 1, ρ. 5, Α; 134, C. Eustath. ad Dio-nys. ρ. ιο4, Opusc. ρ. 112, 81.]

[Συναπόλλυμι s. Συναπολλύω, ολέσω, ολῶ, Simul perdo. Diod. 3, 26 med. : Καὶ τὸν Αἰθίοπα συναπόλλυσι. Plutarch. Phocion, c. 2 : Συναπόλλυσι τὸν λέγοντα· Μογ. ρ. ι58, 1). Dio Cass. 47, 5 : Τοὺς φιλτάτους κοινῇ συνα-πώλλυσαν. Thuc. 6,12 : Πταίσαντάς που τοὺς φίλους ξυνα-τολέσαι, pro—λέσθαι restituebat Reiskius. Demosth. Ρ•9°7, 14 : Οὐ συναπολέσαντα τὰ χρήματα ἐν τῇ νηί. Antiphon ρ. 139, 7 : Συναπώλεσαν μετὰ τῆς αὑτῶν ψυχῆς τους ὁσίως διαχειμένους. Lucian. Jov. Trag. c. 3α : Ηυνιπολέσιι ἑνὶ πονηρῷ τοσούτους. Plutarch. Cat. min. c. 38. Genes. 18, ai : Μὴ συναπολέσῃς δάαιον μετὰ ἀσε-βοῦς. Joseph. Β. J. 4, 2, 5 : Ἄμεινον εἶναι μετέωρον ἐν τὸν αἴτιον καταλιπεῖν ἤ τινα τῶν οὐκ ἀξίουν αὐτῶ συναπολεῖν, ubi præs. vel aor. desideratur. ‖ Signil. passiva, nisi fallit scrip*ura, Euseb. In Esaiam ρ. 5oo, C: ΕΙ καὶ μὴ συνακώλεσε τῷ πλήθει, ὅμως γοῦν τοὺς αὐτοῦ παῖδας εὗρεν ἑαυτοῦ φονέας.] Συναπόλλυμαι, Simul pereo. [Thuc. 2, 60 init. : Διαφθειρομὲνης τῆς πατρίδος οὐδὲν ἦσσον ζυναπόλλυται. Plato Critiæ ρ. ιαι, Α : Κἀ-χείνη ξυναπόλλυται τούτοις· Lys. ρ. 221, Β : Τοῖς κα-κοῖς συναπόλλυσθαι. Lysias ρ. ia8, 20: Εἰ τῶν ἀδίκως τεθνεώτων οἱ φίλοι συναπώλλυντο. Quod pro συναπόλ-λοιντο restituendum Dioni Cass. 66, 6 fin. Plutarch. Phocion, c. 36 : Τῷ Φωκίωνι συναπολλύμενος· Sull. c. 29 : Αἴσ/ιστα τοῖς ἑαυτοῦ συναπολούμενον πολίταις. « Euna-pius ρ. 67=462. » Boiss.] Συναπώλετο, Simul periit. [Ex Archiæ epigr. Anth. Pal. 7, 139, 3 : Πέλλα δ’ Αλέξανδρο, συναπώλετο, vel Palladæ ib. 607, 5 : Συνα-7«όλετο ταῖς δαπάναισιν. Plut. Luculi, c. 29; Diog. L. 10,65; Zosiinus 5, 8 et 14.]

Συναπολογέομαι, Patrocinor, ap. [Demosth, ρ. 707, 15 : Αίρε'ισόαι τοὺς συναπολογουμένους τὸν δῆμον τοῖς νό-μοις* 749, 22 : Εἰ πάρεισι καὶ συναπολογήσεται • 787, ii :Όἀδελφὸς οὑτοσὶ ὁ νῦν συναπολογησόμενος·] /Esehin. [Üionys. Λ. R. 7, 54 med. «Liban. i85. » VVakkf.] [Συναπολούω, Simul abluo. Med. Act. SS. Maji vol. 5, ρ. 389, Β : Λοῦσαι, ἔφη * συναπολούσει γὰρ ἐκεῖ xü τὴν λέπρτιν. L. D. Olympiodorus Ms. ap. Hœfer. Hist. dc la Chimie vol. ι, ρ. 5θ2. OsANn.]

[ϊυναπολύω, Simul absolvo. Sextus Emp. Adv. math. ii, 66, ρ. 7o3 : Ἐὰν δέῃ τοὺς μὲν ὑγιαίνοντας ὑπηρετεῖν τῷ τύραννοι καὶ διὰ τοῦτο ἀναιρεῖσθαι, τους δὲ νοσοῦντα; ἀπολυομένους τῆς ὑπηρεσίας συναπολύεσθαι καὶ τῆςἀναιρέσεως. IIkmst. Thcodoret. Η. E. ι, 31 : Συνα-πέλυσε δὲ καὶ τῶν εὐνουστέρων ἀρχόντων τινας* ubi tamen al. συναπέστειλε. L. Dind.]

[συναπομαλάσσω S. Συναπομαλάττω, unde Συναπο-μαλάττομαι, Una mollesco. Arislæu. Ep. ι, ι, ρ. 6 : Οὕτω σύμμετρα καὶ τρυφερὰ τῆς Ααΐδος τὰ μέλη ὡς ὑγροφυῶς αυτής λυγίζεσθαι τὰ μέλη τῷ περιπτυσσομένῳ δοκεῖν τοιγζροῦν ταῦτα μικροῦ γε ὁμοίως δι ἁπαλότητα συναπο-μβλάττετϊϊ τῇ σαρκὶ, καὶ ταῖς ἐρωτικαῖς ἀγκάλαις ὑπεί-χει. Boiss.]

Συναπομαραίνω, Una marcescere facio, Una vel Simul contabefacio. [Pass. Xenophon. Conv. 8, 14 : Τοῦ τῆς ώρας ἄνθους ἀπολείποντος ανάγκη καὶ τὴν φιλίαν συνϊπομϊραίνεσθαι. Plutarch. Philop. c. 18 init. : Ὡς γὰρ αἱ νόσοι ταῖς τῶν σωμάτων ῥώμαις συναπομαραί-νεσθαι δοχοῦσιν, οὕτως ἐν ταῖς Ελληνικά •ς πόλεσιν ἐπι-λειπούσης τῆς δυνάμεως ἔληγε τὸ φιλόνεικον. Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 25, Β. L. Dikd.]

[Συναπομειόω, Simul extenuo, Schncidcro suspectum , et fortasse fictum ex συναυξομειόω.] [Συναπομένω, Simul remaneo. Jo. Climac. Scala ρ. 229. Buiss.]

[Συναπονεκρόω, Simul mortifico. Greg. Naa. Or. 16, ρ. 722. Sozom. Η. E. 6, 27, ρ. 255, 35 : Ἐν τῇ νεκρώ-σει τοῦ σώματος καὶ τὴν θεότητα συναπονεκρωθἠναι τῶ σώμχτι, et iisdem verbis Timotheus in Cotel. Mon. vol. 3, ρ. 3q6, Α.]

Συναπονεύω,Simul innuo, nuto. Affertur et Thuc. [7, 71 : Τοῖς σώμασιν αὐτοῖς ἴσα τῇ δόξῃ ξυναπανεύοντες.
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Α Quod schol, expl. συνεξομοιοῦντες τὰ σώματα τῇ περὶ τῶν γινομένων προσδοκία. Plut. Μοι·, ρ. 347. Β, pro συμπνέω ν ex loco Thuc. restituit Wyttenb. Id. ib. ρ. 780, Β : Βάσει γὰρ οὐ κειμὲνῃ πρὸς ὀρθὰς (γωνίας) ἐξου-σίαν ἐποικοδομοῦντες ὑψηλὴν (ἡγεμόνες ἀπαίδευτοι) συν-απονεύουσι. Pollux 4, 95· « Philostr. jun. Icon. 14, ρ. 886 : Ἡ κόμη ξυναπονεύουσα ταῖς τοῦ ἰούλου ἀρχαῖς. » Boiss. Liban, vol. 4, ρ. 1067, 3 : Δειρὴ συναπονεύει τῇ κεφαλῇ* et ib. 1094, 2; 1119, 12; 1120, 18. Maximus Tyr. Diss. 8, vol. ι, ρ. 181 : Ὁρῶ τὴν εἱμαρμένην τῶν ἀνδρῶν συναπονεύουσαν τῇ Διὸς δεξιᾷ. L. Dinin] [Συναπονίναμαι, Simul utilitatem capio ex re aliqua. Themist. Or. 4, ρ. 58, Β : Τῆς μὲν Ἀλεξάνδρου εὐτυ-χίας Πέλλα οὐδὲν συναπώνατο ὴ συναπέλαυσεν.]

[Συναπονοέομαι, Simul furo, deliro. Diodor. Exc. ρ. 69®, 71 : Ἀριστονίκου μὲν ἀντιποιησαμένου τῆς βασιλείας, τῶν δὲ δούλων συναπονοησαμείνιυν ἐκείνῳ. Aoristi forma pass. Joseph. Α. J. 5, 2, 9 : Συναπενοήθησαν γὰρ αὐτοῖς ὡς ἀμυνόμενοι βιαζομένους. Philo vol. 2, ρ, 118, 36; i3a, 19; 34», 2. Præs. ρ. 160, 45;3ίο, 3q.]

Β [Συναποξενόο,, Simul alieno. Tlieod. Prodr. ρ. ι4 (ι, 140: Αποξενωθείς τῆς ἐνεγκούσης, φέρε* ἔχεις γὰρ ἡμᾶς συναπεξενωμένους). Boiss.]

[Συναποξύω, Simul abstergo. Themist. Or. 18, ρ. 223, C : Τῇ τῆς ψυχῆς φιλεργία καὶ τὸ σῶμα συνανηβᾷ καὶ τὸ γῆρας συναποξύεται. ϋ]

[Συναποπαύομαι, Simul cesso. Matthæi Med. ρ. 103 med.: Τοῦ πυρετοῦ συναποπαυομένου.]

[Συναποπέμπω, ψυ,, Simul mitto. Xen. Cyrop. 3, ι, 2 : Καὶ κόσμον δὲ συναπέπεμπε. Sed libri meliores συνέπεμπε.]

[Συναποπέτομαι, Simul avolo. Basil. Μ. vol. 3, ρ. 529, Α : Καὶ αὐτὴ συναπέπτη (avis). Greg. Nyss. vol. 2, ρ. 413, C. Eumatli. Ism. ρ. 69, Α : Συναπέπτη δέ μου καὶ ὁ ὕπνος εὐθύς. Act. SS. Maji vol. 5, ρ. 329, Β. L. Dimdorf.]

[Συναποπετρόω, Simul lapideum facio, lapidis instar induro. Nicephorus De reb. post Mauric. ρ. 43, D : Ὥστε τοὺς μεγίστους καὶ πλείστου; καὶ ἔτι τὸν παράκτιον χῶρον τῷ πάγει συναποπετρωθῆναι.]

C [Συναποπήγνϋμι, ξω, Simul compingo. Ceorg. Sync. ρ. 85, C : Ιχθύων γένη, ἃ ἐπὶ τῶν κατὰ τὰ ὄρη κοιλωμά-των συναποπαγῆναι τῇ ἰλύι... συνέβη. Boiss.]

[Συναποπλέω, πλεύσομαι, Simul navigo, discedo, proficiscor. Zosimus 4, 45 init. : Συναπέπλει δὲ αὐτῷ καὶ ἡ μήτηρ. « Const. Manass. Chron. 2816, συναπέ-πλευσε. » Boiss. Tzetz, ad Lycophr. 175. Maxim. Pla-nudes Æsopo ρ. 72.]

[Συναποπνέω, εύσυ,, Simul exhalo. Anna Comn. ρ. 5o4 , Β : Συναποπνεύσει καὶ ἡ βασιλὶς τὴν ψυχήν. ELBERLinC.]

[Συναποπτύω, Simul exspuo. Oribas. Maji ρ. 67 : Συναποπτύετχι αὐτῷ πολλάκις χόλιον. L. Dind.]

[Συναπορέω,, Simul dubito, quæro. Sextus Emp. Pyrrh. 2, 21 : Δοκεῖ γάρ πο,ς συναπορεῖσθαι τούτῳ καὶ τὰ λοιπά* Adv. math. 10, 5 : Συναπορηθήσεται καὶ ἡ περὶ τοῦ κενοῦ σκέψις· 17 : Εἰ γὰρ ἀπορεῖται τὸ ἐξ οὗ ἀνάγκη συνηπορῆοθαι καὶ τὸ ἐν ᾤ• 11, α36 : Καὶ γὰρ ὁ τεχνίτης συνηπόρηται ἡμῖν τοῖς τῆς τέχνη; Οεωρήμασιν* et iisdem verbis Aily. math. 33, ρ. 222. Et Adv. D geom. 82, ρ. 325 : Οἱς ἀπόροις οὐσι συναπορεῖται καὶ τὸ στερεὸν σῶμα.]

[Συναπορρέω, ρυήσομαι, Una defluo. Plut. Mor. ρ. ioo5, E: Τὸ ὕδωρ συναπορρεϊ διὰ τὴν ἀνωμαλίαν. « Anna Comn. ρ. 447· Μ Eirirunc. Aster. Ilomil. ρ. 66 Ruben. (85, E Combef. : Οἱ κόλϊκες τῷ πλούτῳ συναπερ-ρύησαν.) Boiss. Michael Nicetas ap. Tafel. De Thes-salon. ρ. 375, Β : "Οσος ἀρετῆς πλοῦτος, ὅσον χύμα σοφῶς ἑνὶ τετελευτηκότι ἀνδρὶ συναπέρρευσε. Transit. Act. SS. Mari. vol. 2, ρ. 698, E : Ἱάσεις συναπορρέουσα. L. D ] [Συναπορρήγνϋμι s. Συναπορρηγνύω, et Συναπορρήσσω

5.	Συναπορρήττω, ξιυ, Simul abrumpo. Plut. Mario c. 12 : Σπεύδοντες ἀφελέσθαι βίᾳ τὸ χρυσοῦ ν ἐλλόβιον ἄμα τὸν λοβὸν συναπέρρηξαν. Joseph. Β. J. 5, 6, 4 :Οὐδὲ γὰρ εὐθέιος συνεκινδύνευε τῷ πύργῳ προύχοντι πολὺ καὶ μὴ δυναμένῳ συναπορρῆξαί τι ῥαδίω; τοῦ περίβολου. Ps.-Basil. vol. 3, ρ. 6ιι, Α : Συναπέρρηξε τῷ ζυγῷ καὶ τὴν ἐκ τῆς κατάρας ὀδύνην. Gregor. Naz. Ορρ. Allumas, vol. ι, ρ. xcviii, D : Συναπορρήγνυται κχὶ τῶν λαῶν οὐκ ἐλάχιστον. Niceph. Greg. Hist. Byz. 6, 4, ρ. 108,
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D : Συναπορρήγνυνται δὲ καὶ οἱ τούτῳ μᾶλλον τῶν ἄλλων αρχιερεών φιλουμενοι. «Schol. Nicand. ΑΙ. 463 : Ἵνα τῆς κοιλίας φερομένης καὶ τὸ τοῦ φαρμάκου κακὸν συνα-πορραγῇ. » Wikhf. Zona ras Lex. ρ. 1692 : Συναπορ-ρωγότα (sic), συνδιασπασθέντα.]

[Συναπορρίπτω , ψω, Simul abjicio. Alex. Trall. 7, ρ. ιοι=3ο7.]

[Συναπορρύπτομαι, Simul sordibus me purgo, abstergo. Philostr. Her. ρ. 676, Α : Καὶ τὴν οὐλὴν δὲ Ιντετύπωται τῷ μηρῷ* τὸ γὰρ τραῦμα συναπορρύψασθαί φησι τῷ σώματι. Ubi olim per ι.]

[Συναποσβέννϋμι s. Συναποσβεννύω, σβέσω, Simul exstinguo. Antipater Thess. Anth. Pal. 7, 367, 3 : Ὄμμα σ ι δὲ πνοιὴν συναπέσβεσε μοῦνον ἰδόντος κούοην. Diodor. Exc. Phot. ρ. 541, 22 : Τέλεον τῇ ἐμφυλίω συναπέσβη στάσει ὁ Μαρσικὸς πόλεμος. Plut. Marcelí. C. 24 : Περιμένοντα Τῇ Ῥώμῃ μαραινόμενη συναποσβῆναι τὸν πόλεμον. Dio Cass. 3γ, 14 : Τὸ πολέμιον αὐτοῦ συνα-πεσβηκέναι τῇ ψυχῇ νομίζων. Themist. Or. 26, ρ. 3α4, C : Συναποσβέννυται τῷ γεννήσαντι (ὁ λόγος). L. D. Libanius vol. 4, ρ. 787, 4 : Ἔρωτος δὲ πεπαυμένου συναποσβέννυται καὶ θυμός. Jacobs. Andr. Cret. ρ. 55 ; Euseb. Hist. Eccl. ρ. 121; Cyrill. Hier. ρ. 28. Kaix. Niceph. Blemm. in Leonis Alíatii Exc. ρ. 171. Chori-cius ρ. 227, 1. Boiss. Theophil. Institt. 2, 20, 479 : Ἀνῃρημένοιν ἐκείνων καὶ ταῦτα συναποσβέννυται. Eust. II. ρ. 14, 36.]

[Συναποσεμνύνω, Simul effero laudibus, prædico. Diodor. ι, 92 lin.: Τὸ δὲ πλῆθος ἐπευφημεῖ καὶ συνα-ποσεμνύνει τὴν δόξαν τοῦ τετελευτηκότος. Ubi optimi ἀποσεμνύνει. ϋ]

[Συναποσπάω, Simul abstraho, detraho, extraho. Apollodor. 2, 7, 7, 12 : Συναπεσπῶντο δὲ αἱ σάρκες αὐτῷ (Herculi Nessi veneno tinctam tunicam exuenti). Julian. Epist. 17, ρ. 384, Β : Μή τις αὐτὸ (τὸ μικρὸν δένδρον) μετὰ τοῦ μεγάλου συναποσπάσῃ. Zenob. Prov. ι, 33, ρ. ii, cit. Boiss. Pass. Gregor. Nyss. vol. 3, ρ. 82, Λ. L. 1)im>.]

[Συναποστάζω, ξο>, Simul destillo. Himerius Orat, ι, 19 fin. : Πειθὼ κατὰ τῶν ^ειλεών σκηνώσασα τὴν ἑαυτῆς χάριν συναποστάζει τοῖς ῥημασιν. Menuham.]

[Συναποστάσιάζω, i. q. secjuens. Aster. Cotel. Mon. vol. 2, ρ. 70, C : Ὀ Ἀβεσσαλὼμ, ἐν τοῖς συναποστασιά-σασιν αὐτῷ λανθάνειν οἰόμενος. V. Ἀποστασιάζιυ. L. Ι).]

[Συναποστάτέω, Simul delicio (a Deo et vera fide), Arethas ρ. 948. Maius. Photius in Maii Collect. Vat. vol. 1, ρ. 326. Osann. Var. script, ap. Annam Comn. ρ. 56, Α, συναποστατῆσαι pro συνακολουθῆσαι. || Transitive , Simul ad deficiendum induco, (*eorg. Syncell. ρ. 138, Α : Κατὰ Μωυσέως ἀνέστησαν, συναποστατήσαν-τες ἀρχηγοὺς ἄνδρας σ·/. Sed facillima est correctio —στήσαντες. L. Dind.]

Συναποστάτης, ὁ, Qui simul desciscit, Defectionis socius. Synes. Ep. 66 : Τὰ μὲν δὴ μέχρι τούτου Ἀλε-ξάνδρῳ πρὸς τοὺς σ. κοινὰ, Cùm illis, qui simul defecerunt, communia sunt. [í)iod. 15, 66 : Μετὰ τῶν συνα-ποστατῶν Εἱλώτυιν, nisi —στάντων scripserat. Ms. ap. Lambec. Bibi. Cæs. vol. 8, ρ. 706, Ι) : Ὀ ἀποστάτης Θεοῦ Ἱουλιανὸ; ἄλλον Ἰουλιανον συναποστάτην αὐτοῦ καὶ συγγενῆ ἐκπέμψας. ἀ L. Dind.]

^Συν α πο στατικὸς, ὴ, ὸν, adj. ejusd. signil., cujus præ-. subst. Euthymius Zygab. De Bogomilis ρ. 13 ed. Gieseler.: Μετὰ τῶν συναποστατικῶν δυνάμεων. L. Dind.] [Συναποστέλλω, ελῶ, Una mitto. Xen. Cyr. 3, 3, 4, Hell. 5, 2, 37, στρατιάν. Demosth, ρ. 53, 5 : Ὅποι μέρος τι τῆς πόλεως συναποστέλῇ. Isaeus ρ. 59, 8 : Ὀ κηδεστὴςΧαιρέας παρὼν συναπὲντελλεν αὐτόν. Plut. Cic. c. 18 : Συναπέστελλον μετ’ αὐτῶν πρὸ; τὸν Κατιλίναν Τίτον. Liban, vol. 1, ρ. 379, 6, a Boiss. cit. Phalar. Epist. 4, ρ. 16, 92· Exod. 33, 2, 12; Cor. 2, 12, 18. «Andr. Cret. ρ. 163; Athanas. vol. ι, ρ. 353, 354. » Kall.]

[Συναποστενόω, Simul angusto, exile reddo. Liban, vol. 4, ρ. 806, 32 : Εἰ γὰρ ἐστενοχωρημένην ἔγραφε τὴν ἀντίδοσιν, πάντως ἂν συναποστενώσας καὶ τοὺς τυραννοκτο-νήσοντας ἔλαθεν ὅθεν κοινῆς δεῆσαν τῆς τυραννοκτονίας κοινὸς καὶ τὰς δωρεὰς ἐπιφιλοτιμεῖται.]

[Συναποστερέω, Simul eripio, privo. Plato Leg. 12, ρ. 948, C : Σμικρὰ δεχόμενοι (dii) θύματα πολλὰ συν-αποστεροῦσι χρήματα. Demosth, ρ. 8G4, ι6 : Ἐπειδὴ
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\ οὖν συναποστερεῖ τέ με τῶν ὄντων τῷ ἑαυτοῦ κηδεστῆ· 872, ai : Κἀμὲ μὲν συναποστερῆσαι μετ ἐκείνου τῶν πατρᾤων ἐπεχείρησε.]

[Συναπόστολος, ὁ, Socius apostoli. Const. Apost. 7,

2.	Kan. Hippolytus vol. ι, ρ. 248, F. L. Dind.] [Συναποσχίζω, ίσω, Simul abscindo. Ps.-Basil. vol.

3,	ρ. 610, Β : Εἶτα ἐντεῦθεν τὰς τῶν τέκνων παραφυάδας βλαστήσασα (viro nupta) ἑκάστῳ τῶν τικτομὲνων συνα-ποσχίζεται τὴν ψυχήν. Gregor. Nyss. vol. 3, ρ. iai, Β : Τὴν καρδίαν αὐτῆς τῷ τεχθέντι συναποσχίζεσθαι.]

[Συναποσώζω, Simul servo. Maximus Conl. vol. 2, ρ. 12.5, C: Σώζεται ἡ κατ’ οὐσίαν διαφορὰ, συναποσώ-ζουσα κυρίως αὐτῇ καὶ τὴν τῶν οὐσιωδῶς προσόντων ταῖς φύσεσι. L. Dinn.j

[Συναποτείνω, τενῶ, Æqualiter extendo. Himer. ap. Phot. Bibi. ρ. 364, 2 (Or. 2, 22) : Ὧ τὸ Μαραθῶνος ὄνομα τοῖς ἡλίου δρόμοις συναποτείνοντες, Æquantes.] [Συναποτελέω, Simul absolvo, perficio. Plato Polit. ρ. 258, E : Συναποτελοῦσι τὰ γιγνόμενα ἀπ’ αὐτῶν σώματα· Epin. ρ. 966, C : Ἐν ᾧ διέρχεται τὸν αὑτοῦ πόλον, Β ξυναποτελῶν κόσμον ὃν ἔταξε λόγος. Pass. Greg. Nyss. vol. 3, ρ. 248, Α : Τῶν ἀπὸ γενέσεως λώβῃ τινὶ συναπο-τελεσθέντιυν ἐν διαστρόφοις (nisi leg. ἐνδιαστρόφοις) τοῖς μέλεσι. Act. in. ρ. 463, Β. L. Dind.]

[Συναποτέμνω, τεμῶ, Simul abscindo. Rufus ρ. ι3α ed. Mutth. : Συναποτέμνεται τῷ διδύμῳ. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 6γ5, Β : Τὸν υἱὸν τῆς τοῦ πατρὸς φύσεως ἀλλο-τριοῦντες συναποτέμνουσι καὶ τῆς αἰωνίου ζωῆς. L. D. Andr. Cret. ρ. 192. Kall.]

[Συναποτερματίζω, Simul termino. Schol. Hom. Od. Τ, 242 : Τερμιόεντα) οἱ μὲν τέλειον συναποτερματιζόμενον ὅλῳ τῷ σώματι, ποδήρη.]

[Συναποτεφρόω, Simul in cineres redigo. Jo. Laur. De magistr. 3, 70, ρ. 282 : Συναπετεφρώθη τὰ συνημμένα. L. Dind.]

[Συναποτίθημι, θήσω, et Συναποτίθεμαι, Οήσομαι, Simul depono. Plut. Mor. ρ. 37, D : Ἔνιοι τῶν νέων ἅμα τῷ παιδικὸν ἱμάτιον ἀποθέσθαι συναποθέμενοι τὸ αἰδεῖσΟχι καὶ φοβεῖσθαι. Julian. Or. 1, ρ. 46, Β : Τὰς ἐπιμελείας τῶν κοινῶν συναπέθεντο τοῖς σώμασι. Zosim. 4, 12: C Ἐπιτιθέμενος τυραννίδι, συναπέθετο ταύτῃ τὸν βίον. Absolute Appian. Civ. 2, 32 fin.: Περιεῖχε δ’ ἡ γραφὴ (Cæsaris) πρόκλησιν , ὅτι θέλοι Πομπηίῳ συναποθεσθαι, άρ-χοντος δ᾽ ἔτι ἐκείνου οὔτε ἀποθήσεσθαι καὶ τιμο,ρος αὐτίκα... ἀφίςεσθαι, quanquam repeti licet quod præccsserat, Τἀ ἄλλα αὐτὸν ἔθνη καὶ στρατόπεδα ἀποθήσεσθαι.] Συναποτίκτω , τέξω , τέλομαι, Una eum partu edi). [Plato Theæt. ρ. 156, E : Μεταξὺ φερομένων τῆς μὲν ὄψεως πρὸς τῶν ὀφθαλμῶν, τῆς δὲ λευκότητος πρὸς τοῦ συναποτίκτοντος τὸ χρῶμα. Sextus Emp. Adv. astrulog. 89, ρ. 352 : Οὐδεὶς Ἀλεξάνδρῳ τῷ Μακεδοᾯι γέγονεν ἴσος, πολλών κατὰ τήν οἰκουμένην συναποτεχθέντων αὐτῷ* ι ου, ρ. 354 : Τοὺς τῷ ἐπιγείῳ λέοντι συναποτεχθέντας. Pollux 2, 5ο : Συναποτίκτονται αὗται αἱ (τῶν ὀφρύων) τρίχες, ὥσπερ καὶ αἱ ἐν βλεφάροις. L. D. Plut. Coriol. c. 1 : Τὴν φύσιν ... πολλὰ τοῖς χρηστοῖς ὁμοῦ φαῦλα συναποτί-κτειν. Greg. Nyss. vol. 3, ρ. 63ο. VVaklf. Basil. Seleuc. Orat. ι3, ρ. 74, D. Nie. Chumnus in Anecd, meis vol. 5, ρ. 3i6, 4. Boiss. Gregor. Naz. in Matthæi Lectt Mosq. vol. 2, ρ. 40 fin.]

[Συναποτίλλω, τιλῶ, Simul avello. Diosc. ι, 7 : Συν-αποτιλλομενης αὐτῷ πόας.]

[Συναποτίνοι, ίσω, Simul solvo. Inscr. Melitææ ap. Ussi n g. Ili scit. Gr. ined. ρ. 2,11. α, 18 : Καὶ τὰ δάνει* συναποτινόντω ὅσα κα ἁ πόλις ὀφείλῃ. L. Dind.]

[Συναποτρέπω, ψω, Simul averto. Epist. Socr. ρ. 6 Orell. Boiss.]

[Συναποτροχάζω, σω, Simul aufugio. Suidas s. gramm. Bekk. Anecd, ρ. 427, 3o : Ἀποθρέξεις, συναπο-τροχάσεις. Οὕτω Πλάτων. Boiss.]

[Συναποφαίνω, ανῶ, Simul ostendo, reddo. Phot. Bibi. cod. 214, ρ. 172, 38 : Σαθρὰν αὐτῇ (opinioni suæ) βάθραν ὑποθεὶς εὐπερίτρεπτον αὐτὴν συναπέφηνεν. Theodor. Stud. ρ. 95, D : Κατὰ τὸ σιωπώμενον συναπέφηνεν ὅτι κτλ. || Συναποφαίνομαι, Simul affirmo, declaro, profiteor, Assentior. Æschines ρ. 33, 3t : Συνα-ποφηναμενου κἀμοῦ τι τοιοῦτον, ὡς μνημονικῶς εἴπου Isocr. ρ. 288, D : Ταῦτ εἰπόντος αὐτοῦ καὶ τοὺς παροᾯ-τας ἀξιώσαντος ἀποφήνασθαι περὶ ὧν παρεκλήθησαν, ... συναπεφαίνοντο καὶ συνεβούλευοίν μοι ποιεῖν ἅπερ ἐκεῖνος
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κερήνεσεν. Polyb. 4, 31, 5; 4ο, 5, a, item eum inl. Strabo a, ρ. 77 : Συναποφαίνεται τοῖς εἰποῦσιν Έρατο-βθένης· et sæpius in seqq. 6, ρ. 271 : Συναποφαίνεται τω Πινδάρῳ ταῦτα καὶ Τίμαιος· 14, ρ. 686 : Συναποφαί-νεται δέ πως καὶ ΜεγασΘένης τῷ λόγῳ τούτο, * 689 : Καὶ δ Μεγ. οὕτω συναποφαίνεται. Appian. Civ. ι, 3ο med. : Συνατοφηναμένου ταῦτα καὶ τοῦ Μετέλλου. Quod Plut. Mor. ρ. 63, C, pro συνεπιφαινόμενον (ἀεὶ τὸν κόλακα φωράσεις) restituerunt iutl. α Ilippocr. Aph. 4, 76, var. lect. d Boiss.]

[Συναπόφασις, εως, ἡ, Communis negatio. Aristot. Metaphys. 9, ρ. 2o3, 28 Brand.: Ἤ μὲν γὰρ ἀντικειμέ-wv σ. ἔστιν ὦν ἔστι μεταξύ τι καὶ διάστημά τι πέφυκεν εἶναι* των δ᾽ οὐκ ἔστι διαφορά* ἐν ἄλλῳ γὰρ γένει ὧν αἱ συναιτοφάσεις· ὤστ᾽ οὐχ ἐν τὸ ἀποκείμενον.]

[Συναποφέρω, αποίσω, Simul aufero. Alciphron Ερ. ι, 3, 74 : Ἀποθνήσκων τὰς μὲν λύπας ἐμαυτῷ συναποίσω. Boiss. Plut. Mor. ρ. 626, Β : Πολλὰ τῶν γεωδῶν καὶ θολερών συναποφέρεται τῇ ὀσμῇ. Simul abripio. Galen. vol. 5, ρ. ii6, D : Συναποφέρει τὸν ἀναβάτην (equus). Hemst. Demades Ὑπὲρ τῆς δωδεκαετίας ρ. 272 Reisk.: Κρεῖττον γὰρ ἐπερχόμενον ἐχκλῖναι τὸ νέφος ὴ φερομένῷ σννιπενεχθῆναι τω ῥεύματι. Seager. Clem. Al. Strom. a, ρ. 487 : Διακρινειν τὰς φαντασίας καὶ μὴ συναποφέρε-σθαι αὐτιῖς· 7, ρ• 868 : Οὐ συναποφέρεται τοῖς ἀλλοτρίοις αὐτοῦ. Schol. Eur. Or. 345 : Ἀλγῶ ἐπὶ τοῖς ιδίοις κακοῖς χαὶ συναποφέρομαι τὴν ψυχήν. ‖ Medio Athcn. 6, ρ.

F : Νῦν δὲ τὴν ἐκλογὴν τῶν χρησίμων ποιούμενοι repi τῶν ἐναντίον συναποφέρονται καὶ τὰ μοχθηρὰ ζηλώ-αιτα. Ap. grammnticos, ut infrà Συνεκδρομὴ et Συνεκτρέχω, quæ ν. Theognost. Can. ρ. 5ο, 6 : Συναπη-νέχθη αὐτοῖς καὶ τὸ μὲλεος* 102, 2.]

[Συναποτεύγο,, ξομαι, Simul effugio. Ps.-Basil. vol. 3, ρ. 611, Β : Συναπέφυγεν ἅμα καὶ τὴν ἐκ τῆς ὑποθέσιως ουομένην κα χίαν.]

[Συναπο^θίνω, Simul perdo. Oppian. Hal. 5, 576 : Πιῖοά τε χαὶ γενέτειραν ὁμῇ συναπέ†θισαν ἄτῃ* : Ὡς ἄρα καὶ δελφίνι νέω συναπέφθιτο μητηρ.] [Συναποφύομαι, Simul enascor. Galen. vol. 4, Ρ• 53ο : Ἄπασι γὰρ τοῖς ἀπ᾽ ἐγκεφάλου νεύροις συναπο-ούεταί τι; μοῖρα τῆς χοριοειδοῦς μήνιγγος· et sæpius in

Ίη. l.. Dinu.]

Συναποχράομαι, Simul abutor, i. e. utor. Anon. ap. Suid. ν. Ἀποχρησάμενος cit. : Οἱ δὲ περὶ ΙΙόπλιον ἠπεί-γοντο σπεύδοντες συνάψαι καὶ συναποχρήσασθαι ταῖς τῶν βιρὃάρων ὁρμαῖς. Quæ Polybii putavit Kusterus. Cujus si sunt, mirum nisi hic quoque, ut solet, scripserit ἐποχρήσασθαι. L. Dini».]

[ίυναποχο,ρεω, ήσομαι, Simul abscedo, abeo. Polyb. *), io, 5 : Τοὺς ἅμα τούτῳ συναποχωρήσαντας πρὸς αὐτοὺς, de iis qui ad alios defecerant. Diod. 19, 80 : Σνντποχωρεῖν ἠναγκάζετο (eum fugientibus).] [Συναπτέον, Conjungendum. Aristot. Phys. acr. 8, 3, ρ. 254, 16 : Τὸ δὲ πάντα ἀξιοῦν ὁτὲ μὲν ἠρεμεῖν, ὁτὲ δὲ χινεῖσΟαι, τόῦτ᾽ ἤδη συναπτέον πρὸς τοὺς πάλαι λόγους. Greg. Niys. vol. 3, ρ. 338, Α : Σ. ἐπὶ κεφαλαίω τὸν λόγον. Oribas. Mail ρ. 63 med. : Διὸ καὶ συναπτεον δευτέραν καὶ τρίτην δριμυφαγίαν. L. D. Schol. Piud. Pyth. ι, 38; 2, 16. Boiss. Triclin. ad Soph. OEd. Ῥ 224 : Τὸ i δ’ αἰτεῖς πρὸς τὸ λάβοις συναπτέον.]

[Συναπτή, ἡ, Græcis dicitur quod Lat. scriptt. eccle-üastici Collectam vocant, orationem quæ inter psalmos aut alias quasvis prolixiores preces a Diacono utplurimum pronuntiatur et Psalmos invicem con-nectit... Typicum S. Sabæ c. a : Εἶτα ποιεῖ συναπτήν xxi ἐκοωνεῖ χτλ. Aliique multi scriptt. eccles. ap. Sui-cer. et Ducang., qui etiam de συναπτῇ μεγάλη et μι-χρᾷ et συνατττῇ αἰτήσεως vel αἰτήσεων exx. attulit. V. Reisk, ad Constantin, ρ. 20i ed. Bonn.]

[*υναπτήριον , τὸ, Vinculum. Theodor. Stud. ρ. a34, Il Grets. : Σταυρὸς, οὐρανοῦ καὶ γῆς εἰρηνοβράβευ-τον συνιπτήριον.]

[Συναπτής, ὁ, Copulator. Theodor. Stud. ρ. ai6, E : Ὀ τῶν θείων μυστήριων καταπατητὴς καὶ τῆς ἀθέ-σμου συμπλοκής συνάπτης καὶ κατασφραγιστής. L. Dind.] Συναπτικὸς, ὴ, ὸν, Colligatorius, Colligandi vim habens : cui opponitur χωριστικός. [Copulativus, Conjugalis, d. Theodor. Stud. ρ. 479, E : Τὸ συναπτικὸν τοῦγίνους.] Unde Συναπτικὸς σύνδεσμος apud grammaticos, quod exp. Subcontinuativa conjunctio. [LT part. thés. uno. cræc. tom. vu, rase, ι ν.

εἰ ap. Plut. Mor. ρ. 386, F, et omisso σύνδεσμος Cram. An. vol. ι, ρ. 184, 5. Schol. Hom. II. Ν, 154· Priscian. 18, 10, 81. Apollon. Bekk. An. ρ. 5oi, 10 : Οἱ συνα-πτικοὶ (σύνδεσμοι) ἀπὸ τῆς φωνῆς (τὸν ὀνομασίαν ἔσχον) ἐπεὶ κατὰ συνάφειαν τὸ ἐπιφερόμενον αιτοῦσι. L. DihD.j

‖ Adv. Συναπτικῶς, Conjunclim. Theodor. Stud. ρ. 79, Β : Ἐπὶ μὲν γὰρ τοῦ κυριακοῦ σώματος τῇ φυσικῇ συναφείᾳ ἡ θεότης συναπτικῶς καὶ προσκυνεῖται καὶ δοξάζεται. Schol. Hesiod. Sc. 189 : Ὠρέγοντο παρ᾽ ἀλλήλου; συναπτικῶς. L. D. Schol. Hom. Od. Β, 169 : Ἄφαρ) συναπτικῶς, εὐθέως, Continuo. Eust. συναπτῶς.]

Συναπτὸς, ὴ, ὸν, et ὁ, ἡ, Continuus, [Connexus add. Cl.] ut συναπτὸς ἐνιαυτὸς, Continuus annus, [vel χρόνοι συναπτοὶ, Anni continui, et μῆνες atque ἡμέραι, ut ap. Harmenop. 1, 2, 5i] in Pand, sæpe, ut inquit Bud. (Psell. Synops. 706 : Περὶ ἀναργυρίας δὲ παραγρα-φόμενος τις ὃύ᾽ ἔτη ἔξει συναπτά. Id. 13γ ι : Οἱ μὲρει συναπτοὶ, Vicini. Theod. Bals. Cotel. Mon. vol. 2, ρ. 5ιο, C : Συναπτήν νηστείαν.] Ap. Aristoph, autem [Eccl. 5o8] : Χαλᾶτε [Χάλα] συναπτούς ἡνίας Αακωνικὰς, schol, exp. τὰς συναπτούσας καὶ δεσμούσας τὰ ὑποδήματα, Quæ colligant et connectunt. [Conjunctus, ap. Anastas. Siu. Bandin. Bibi. Med. vol. ι, ρ. 3o8, Α med. : Τότε μὲν χωριστὸς Θεοῦ τὰς ἑαυτῆς δυνάμεις ἔσχε, νῦν δὲ συναπτὸς Θεοῦ. Simplic. In Aristot. Ause. 4, ρ. 128, Β, τὰ δύσλυτα καὶ συναπτά κλινίδια, Plicatilia, et Aristot. Rhet. ad Alex. c. 32 : Συνα7ϊτὰς ποιήσομεν τὰς πράξεις, contulit Lübeck. Paralip. ρ. 497. Il Àdv. Συνα7ττῶς, Junctim. Eust. 11. ρ. 158, 39 (in Συναπτικῶς citatus). Theo-philus lnstitt. 2, 10, 239 : Μιᾷ ὑφῇ συναπτῶς. Nice-tas Ann. 7, ρ. 117, C : Τοῖς προηγουμένοις συναπτῶς ἐφέπεσθαι τάγμασι* 15, ρ. ay3, C: Και αὐτὸ σ. τὸ τῆς ἐκκλησίας πλήρωμα τῇ νέα τυραννίδι συμβαίνει. Theodor. Balsam. ap. Iambee. Bibi. Cæs. vol. 3, ρ. 76, Β : Μὴ σ. ἐκφωνεῖσθαι τοὺς ψαλμοὺς, ἀλλὰ διὰ μέσου γίνεσθαι καὶ ἀναγνώσεις. L. Dind.]

Συνάπτω, ψω, Colligo, Conjungo. [Adnecto, Jungo, Coaduno, Continuo, Condenso, Committo, Combino, Unio, Copulo, huic add. Gl. Eur. Phœn. 37 . Καὶ ξυνάπτετον πόδα ἐς ταὐτὸν ἄμφω Φωκίδος σχιστῆς ὁδοῦ· lon. 538 : Πρῶτα δῆτ᾽ ἐμοὶ ξυνάπτεις πόδα σόν Bacch. 198 : Ξύναπτε καὶ ξυνιορίζου χέρα· Phœn. ιο5, Iph. Α. 83a. Iph. Ἱ\ 375 : Οὐ κασιγνητη στόμα συνῆψ᾽ὑπ᾽αἰ-δοῦς* Bacch, γ47 : Ἢ σε ξυνάψαι βλέφαρα βασιλείοις κό-ραις* Hipp. 515 : Δεῖ δ’ ἐξ ἐκείνου δή τι τοῦ ποθουμένου σημεῖον ἡ λόγον τιν᾽ ἡ πέπλων ἄπο λαβεῖν ξυνάψαι τ’ ἐκ δυοῖν μίαν χάριν Iph. Τ. 469 : Δύ᾽ ἐξ ἑνὸς κακὼ ξυνά-πτει. Aristoph. Thesm. q55 : Χειρὶ σύναπτε χεῖρα (Pollux 9, 122 : Τὼ χεῖρε συνάπτει)· Eccl. 787 : Καὶ δὴ μὲν ουν τωδὶ ξυνάπτω τὼ τρίποδε. Meieag. Antii. Pal. 12, 256, 7 : Χρυσάνθη δὲ κόμαισι κρόκον, θήρωνα, συν-ῆψεν. Bion a, 5 : Τὼς καλάμως ἅμα πάντας ἐπ᾽ ἀλλά-λοισι συνάπτων. Trvphiod. 81 : Ἱσχία τε γλουτοῖσιν ὀλι-σθηροῖσι συνῆψε. Nonnus Dionys. ι, 467 : Ἡδυμελῆ δὲ οὐρανίῃ φόρμιγγι τεὴν σύριγγα συνάψω" 2, 145 : Οὐκ ἐθέλω παρὰ Κύδνον, ὅθι προχοῇσι συνάψω παρθενικῆ; δυσένωτος ἐμὸν φιλοπάρθενον ὕδωρ. Xen. Cyrop. 7, 5, 4 : Ἐπει δὲ πορευόμενοι ἑκατέρωθεν συνῆψαν τὰ ἄκρα. Plat. Tira. ρ. 7ὑ, D : Ξυνάπτων ἄρθρον ἄρθρω* Euthyd, ρ. 298, C : Οὐ λίνον λίνῳ συνάπτεις; (quo de prov. ν. m Λίνον vol. 5, ρ. 311, Α.) Reip. 8, ρ. 54ΐ>» Α : Ὅταν περιτροπαὶ ἑκαστοις κύκλων περιφοράς ξυνάπτωσι, βραχύβιος μὲν βραχυπόρους, ἐναντίνις δὲ ἐναντίας* ρ, Ρ• 588, D : Σύναπτε τοίνυν αὐτὰ εἰς ἐν τρία ὄντα" Leg. 3, ρ. 6y8, D : Συνάψαντες τὰς χεῖρας σαγηνεύσαιεν πᾶσαν τὴν Ἐρε-τρικήν· ίο, ρ. 9°°, Β : Συνάψαντες τὸν ἑξῆς λόγον ᾧ διεπερανάμεθα. Ps.-Demosth. ρ. 1392, 21 : Προαιρούμαι τῆς εὐγενείας ... μνησθεὶς ὡς τάχιστα συνάψαι τὸν λογον πρὸς τὰ τοῖσδε πεπραγμένα. Aristot. Metaphys. 12, ρ. 287, 3 Brand. : Αἴτιον τοῦ συνάψαι τ»ῦτα εἰς ταὐτον. Heraclitus ap. Aristot. De mundo 5, 5 : Συνάψειας οὖλα καὶ οὐχὶ ούλα. Polyb. 1175, 4 : Τὸν αὐχένα τὸν συνάπτοντα τὴν Καρχηδόνα πρὸς τήν Αιβύην* et alibi modo sic modo eum dat.] Synes. Ep. 57 : Τί δὲ συνάπτειν πειρᾷ τὰ κεχωρισμένα παρὰ τοῦ Θεοῦ; Plut. Lycurgo [c. 21 med.] : Συνάπτει τὴν ανδρείαν τῇ μουσική. Idem Othone [c. 7 extr.] : Καὶ συνῆψε τοῖς περὶ Και-κίνναν De liberis educ. [ρ. 8, Κ] : Ἵν’ εφεξής καὶ τὰ ἀλλα τὰ φέροντα πρὸς τὴν ὀρθὴν τῶν νέων ἀγωγὴν συνάψω, Conjungam, Contexam : vel Adjungam, Attexam. [De
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appropinquantibus Eur. Phœn. 1101 : Καὶ τάφρου πέλας Α δρόμῳ ξυνῆψεν ἄστυ Καδμείας χθονός. Musgr. : « Ad verbum, Cursu conjunxerunt urbem Thebanam, ut vallo contigua esset. Sic solent Græci velocitatem significare. » Similiter ib. 674 : Σιδαρόφρων δέ νιν φόνος πάλιν ξυνῆψε γᾷ φίλᾳ (Spartos terrigenas)· Hel. 544 : Οὐχ ὡς δρομαία πῶλος ἡ βάκχη Θεοῦ τά^ῳ ξυνάψω κῶλον ; lon. 670: Συνῆψ᾽ ἐμοί σε* 663: Ἐςιόντι μοι ἴχνος συνῆψας πρῶτος· 792 ; Τῷ συνῆψ᾽ ἴχνος ποδὸς ποσις ταλαίνης;

De vinciendo Eur. Bacch. 345 : Ὅς ἔμ᾽ἐν βρόχοισι τὰν τοῦ Βρομίου τάχα ξυναψιι* 615: Οὐδέ σου ξυνῆψε χεῖρα δεσμίνισιν ἐν βροχοις; Et similiter improprie de implicando ib. ι3ο4 : Ὑμῖν ἐγείνεθ᾽ ὅμοιος οὐ σέβων θεόν τοιγὰρ ξυνῆψε πάντας ἐς μίαν βλάβην vel de conjungendo ib. 133 : Εἰς δὲ χορεύματα συνήψαν τριετηρίδων. Et de referendo Iph. Τ. 69 : Οὐδ’ αὖ συνάψαι τοὕναρ ἐς φίλους ἔχω. Aliter ap. Aristoph. Ach. 686 : Ὁ δε νεανίαν ἑαυτῷ σπουδάσας ξυνηγορεῖν ἐς τάχος παίει ξυνάπτων στρογγύλοις τοῖς ῥήμασιν. Ubi Elmsl.: « Accipiendum de brevi concisoque dicendi genere vel de verborum syllabarumque contractione. Sic Theopomp. ap. Β Atlien. 10, ρ. 4t3, Α:Ἤρίσταμεν δεῖ γὰρ συνάπτειν τον λόγον. Sc. ἡρίσταμεν usurpavit pro ἠριστήκαμεν. »1 Et inetaph. Συναπτών εὐνοίᾳ καὶ τὰς νήσους πρὸς ἀλλήλας, Philostr. Ερ. Sed et συνάπτειν per se pro συνά7ττειν εἰς εύνοιαν. Xen. [Comm. 2, 6, 22] : Διὰ τούτων ἡ φιλία διαδυομένη συνάπτει τοὺς καλούς τε κἀγαθούς. Sic Lat. Conjuncti homines, et Conjunctio. [Reip. Lac. 6, 3 :

Καὶ κυνῶν δὲ θηρευτικῶν συνῆψε κοινωνίαν* ὥστε οἱ μὲν δεόμενοι παρακαλοῦσιν ἐπὶ θήραν, ὁ δὲ μὴ αὐτὸς σχολά-ζων ἡδέως ἐκπέμπει.] Quinetiam ut Conjunctio de affinitate dicitur interdum, sic et συνάπτειν interdum ad eam pertinet; ut συνάπτο, γάμον [quod Copulo interpr.

ΟΙ., vel γάμους], Eur. [Phœn. 1049, Iph. Τ. 1228, lon. 941], et κῆδός σοι συνάψαι, ap. Eund. [Andr. 620, 648, Herc. F. 477. Dio Cass. fi. Peiresc. ρ. 3o,

26. Eur. Suppl. 134 : Οὐκ ἐγγενῆ ξυνῆψα κηδείαν δό-μοις' Herc. F. ι3ϊ7 : Οὐ λέκτρα τ᾽ ἀλλήλοισιν, ὧν οὐδεὶς νόμο;, συνήψαν; Phœn. 49 : Ἱ°ύτω ξυνά7ττειν λέκτρα* lon. 8ογ : Κοινῇ ξυνάψων δαῖτα παισὶ τῷ νέῳ• fr. OEnci ap. schol. Aristot. Rhet. 3, 16 : Παῖδα δ᾽ Ἀδράστου C λαβὼν συνῆψε γένναν. Et de hominibus matrimonio conjungendis Alciphr. Ep. ι, 6 init.: Οἴ με ἐπίκληρον ἐπὶ παίδων ἀρότῳ γνησίων συνῆψάν σοι γάμῳ. De amicitia Dionys. A. R. Exe. vol. 4, ρ. α345, 10 : Φιλίαν οὐ βουλόμενοι συνάψαι πρὸς ἐμέ.] ‖ Συνάπτω Bud. non solùm Conjungo et Consero [Gl.j exp. (addunt VV. LL. et Copulo [Gl.], Coagmento), sed etiam Coalescere iacio, Ferrumino [Gl.l, Conglutino, ap. Tlieo-phr. [Pollux 7, 124 : Τοῖς μεν χυτοῖς χρὴ τὰ οἰκοδομή-ματα κολλάν, συνάπτειν.] Sed exemplum significatione Conserendi nullum affert Bud. : quod nobis alioqui suppeditat hoc loquendi genus συνάπτειν τὴν μάχην, ap. Plut. [Aristid. c. 9, etc. Æsch. Pers. 336 : Περσι-κῷ στρατεύματι μάχην συνάψαι. Eur. Suppl. 144 : Τυ-δεὺς μάχην ξυνῆψε Πολυνείκης Ο᾽ ἅμα' Heracl. 831 : Συνῆψαν ἀλλήλοις μάχην* Alc. 5oa, 114ο, Phœn. 123ο, Heracl. 808. Herodot. 6, 108, et saepissime Xen., ut Anab, ι, 5, 16 etc. Apollod. ι, 9, 18, ι : Μα'χην συνά-πτουσιν ἀγνοοῦντες πρὸς ἀγνοοῦντας], quod Lat. Conserere praelium, Mauus conserere. Ead. autem forma D συνάπτοντες ἱππομαχίαν Ἀμαζόσι, ap. Aristid. Sic et συνάπτω σοι πόλεμον dicitur, [Eur. Hel. 55, Rhes. 428; ἀλκὴν Suppl. 683] vel πρός σε, Thuc. [Eur. Heracl. 459 : Τοῖς σοφοῖς δ’ εὐκτὸν σοφῷ ἔχθραν συνάπτειν μἀμαθεῖ φρονήματι.] Item συνάπτω σοι εἰς χεῖρας, Plut. Pericle [c. 22, Crass. c. a5 bis, et al. Polyb. ι, 76,

6	: Συνῆπτον εἰς τὰς χεῖρας ἐρρωμένως, nisi delendus art. Diod. 19, 74 : Ἐξ ἐφόδου συνῆψεν εἰς χεῖρας. Eadem signil. Eur. Or. 1482: Ψασγανων δ᾽ ἀκμὰς ξυνή-ψαμεν Phœn. 1192 : Ὀπλῖταί τ᾽ εἰς μέσ᾽ Ἀργείων ὅπλα ξυνῆψαν ἔγχη.] Sed et συνάπτω σοι sine adjunctione, ead. signil., sc. pro Prælium consero, Confligo te-cum, Congredior. [Eur. Phœn. i38o: Κάπροι δ᾽ ὅπως Οήγοντες ἀγρίαν γένυν συνῆψαν* Bacch. 5a. Herodot. 4,

80. Polyb. 1, 76, 2.] Plut. Antonio [c. 39] : Τῶν ὁπλι-τῶν συναπτόντων ἅμα τῇ βοῇ καὶ π α τάγω τῶν ὅπλων. [Id. Thés. c. 27, Dcmetr. c. 46, etc.] In quibus loquendi generibus videri potest subintclligi accus, μάχην , aut alius hujusmodi : al, quum dicitur συνάπτω σοι εἰς

χεῖρας , tunc vix possit accus, itidem subintelligi : ideoque συνάπτο, neutraliter accipi fateamur nccesse est. Optime autem respondet συνάπτειν hac in signil. Gallico verbo Attaquer, quum dicitur S’attaquer : nam, ut hodie proferatur et pronuntietur S’attaquer, pro S’attacher, sermonis nostri ex Italo corruptela obtinuit. Jam vero ut συνάπτειν πόλεμον est Prælium committere, i. e. Confligere [vel Bell nili concitare, ut Herodot. 1, 18 : Οὗτος γὰρ καὶ ὁ τὸν πόλεμον ἦν συν-άψας. Deut. a, 4 : Μὴ συνάψητε πρὸ; αὐτοὺς πόλεμον 14 : Μηδὲ συνάψητε αὐτοῖς εἰς πόλεμον], sic etiam συνάπτειν τινὰς est Committere aliquos ad prælium, ut Plut. Alcibiade [c. 14], ΙΙερικλέους συνάψαντος αὐτοὺς, ubi exp. etiam, Quum Pericles eos ad bellum excitas-set. [Soph. Aj. 1317 : Ἄναξ Ὀδυσσεῦ, καιρόν ἴσθ᾽ἐλη-λυθὼς, εἰ μὴ ξυνάψων, ἀλλὰ συλλύσων πάρει. Schol., αὐτοὺς δηλονότι εἰς μάχην. Al. male, με θ’ ἡμῶν λύσων τὴν τοῦ Ἀγαμέμνονος ὀργήν, ἀλλὰ μὴ συνάψων καὶ τὴν σὴν τῇ ἐκείνου. Eur. Suppl. 460 : Ἐλπὶς βροτοῖς κάκιστον, ἡ πολλὸς πόλεις ξυνῆψ᾽, ἄγουσα ... θυμὸν εἰς ὑπερβολάς. Herodot. 5, 65 : Μελλόντων δὲ συνα†ειν τὰ στρατόπεδα ἐ; μάχην. Ap. Polyb. ι, 76, a : Ἐπεὶ εἰς συνάπτον (vel τὸ συνάπτον) ᾗκον ἀλλήλοις, Intra teli jactum, al. συνάπτειν.]

Il Συνάπτω exp. etiam Contraho, non solum in supra* dictis illis loquendi generibus συνάπτω γάμον et συνάπτω κῆδος, sed et in aliis, ut iu συνάπτειν κακά τινι [imrao κακὰ κακοῖς] ap. Eur. [Herc. F. 1213], ubi la· men exji. etiam Invehere, item Cumulare. [Med. 1232 :	Εοιχ᾽ ὁ δαίμων πολλὰ... κακὰ ξυνάψειν ἐνδίκως

Ἰάσονι. Æsch. Ag. 1609 : Πᾶσχν συνάψας μηχανὴν δυσβουλίας. Eur. Hel. 1034 : Τοὐνθένδε δὴ σὲ τους λόγους φέ-ροντα χρὴ κοινὴν ξυνάπτειν μηχανὴν σιυτηρίας.] Item in quodam Theophr. loco [Η. Pl. 9?] συνάπτειν μέλη, Contrahere membra et comprimere. || Quinetiam συνάπτω neutraliter, Bud. tamen dicit passive, pro Hæreo, ap. Eund. [Η. Pl. 4, 8, 6] : Ὅ οὐ συνάπτει τῇ γῇ, Quod non hæret solo. Idem vero Theophr. [ib. ι, 7, 3] συνάπτειν eum eod. dat. pro Contingere dicit. [Id. C. Pl. 4,7,5: ᾝ καὶ συνάπτουσι πρὸ; τὸν λοβόν. Æsch. Pers. 885 : Τήνω τε συνάπτουτ᾽ Ἄνδρος ἀγχιγείτων. Eur. Heracl. 429 : Ἔοιγμεν ναυτίλοισιν, οἵτινες ἐς χεῖρα γῇ συνῆψαν* Hippol. 188 : Τῷδε συνάπτει λύπη τε φρένων χερσίν τε πόνος. Epicur, ap. Plut. Mor. ρ. 1054, C: ΙΙαντελῶς ἂν αὐτῷ συνάπτοι ἡ φθορά. Pollux 5, 62 : Ὠμοπλάται τοῖς ώμοις συνάπτουσαι.] Sic Aristot. H. Α. [a, 17 init. : ἾΙ συνάπτει τὰ βρόγχια ἀλλήλοις* et infrà: Εὐθὺς πρὸς τὸ στόμα συνά7ττειἡ κοιλία*] 3, [7]: Αὗτ»ι δὲ συνάπτουσι περὶ τὰς Ιγνύας ταῖς ἑτέραις φλεψίν. Et Herodot. [2, 7ὑ : Τὸ πεδίον] συνάπτει τῷ [Αἰγυπτίῳ) πεοίω, pro Planitiei contiguus est. Aristot. [De respir. c. 17 init. : Ἐν ᾧ τό τε ἄνω καὶ τὸ κάτω συνάπτει* Reip. 3, 3 init. : Συνάπτει πρὸς τὴν εἰρημένην πρότερον ἀμφιαβήτη-σιν] De anim. 2 : Συνάπτει πρὸς τὸ ὑπογάστριον, Jungitur hypogastrio. In VV. LL. [ex Eur. Suppl. 1014 : Ορῶ δὴ τελευτὰν, ἵν’ ἕστακα,] Τύχη δέ μοι συνάπτει ποοὸς, exp. Fortuna me pede contingit. [Felici casu huc delata sum, recte interpretatur Matthiæ.] Exp. συνάπτειν et Coire [(II.]; ut ap. eund. Aristot. [Η. Α. 2, 17]: ΙΙόροι συνάπτοντες εἰς ἕν, Meatus in unum coeuntes. [De sideribus, ut infra Συναφὴ, Manetho ι, 225: Ἤν πως φωσφορέουσα Σελήνη τῷδε συνάπτῃ* 272 etc. Piatu Leg. 6, ρ. 758, Λ : Δεῖ δὴ δι᾽ ἡμέρας τε εἰς νύκτα καὶ ἐκ νυκτὸς συνάπτειν πρὸς ἡμέραν άρχοντας ἄρχουσι, Succedere. Epist. 8, ρ. 353, Ι) : Καὶ πέρας οὐδεν ποτε τελείται, ξυνάπτει δὲ ἀεὶ παλαιὰ τελευτὴ δοκοῦσα ἀρχῇ φυο-μένῃ νέᾳ. Improprie etiam Aristot. Eth. Nie. 8, 5 lin.: ()ὐ πάνυ δ᾽ αυται συνάπτουσιν (αἱ φιλίαι), οὐδὲ γίγνοντιι οἱ αὐτοὶ φίλοι διὰ τὸ χρήσιμον καὶ διὰ τὸ ἡδύ. De Polybio Scíiweigh. iu Lex. : « Εἰς καιρόν τοῦτον συνῆψαν, Advenerunt, 3, 19, 2. Συνάπτειν τοῖς ἄχροις, Ad summitates montium pervenire, pertingere, 3, 9‘ὀ, 5; τοῖς τόποις 5, 41, 7» συνάψαι τοῖς πολεμίοις, Consequi, Attingere, 3, 83, 6; τοῖς ἱ7τπεῦσι, 3, 53, 6; συνῆψαν τοῖς αὐτῶν ἱππεῦσι, 5, 14, 5. Γεωλόφοι συνάπτοντες τῷ πο-ταμῷ, 3, 67, 9• De tempore, τῶν μχκρῶν τούτων συνα-πτόντων τοῖς ὑφ’ ἡμῶν ἱστορεῖσθαι μέλλουσι, 2, ηι, a; 6, 58, ι. ᾨ (bello) συνάπτειν τὰ κατὰ τὴν Ἱβηρίοιν πρα-χθέντα, ι, 13, 3. Cùm præp. συνάπτειν πρός τινα, Propius accedere, 3, 84, >; πρὸς τὴν παρεμβολήν 3, 53, ιο. Οἱ ἀπὸ τῆς οὐραγίας ἀσφαλῶς συνῆψαν πρὸς τὸ στρ«τό-
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τιδον, 5, 14, 7• Οὗ συνάπτει τὰ Γαλατικὰ πεδία πρὸς τὴν ἄλλην ᾽Ιταλίαν, 3, 86, α. Ὄρος συνάπτον πρὸς τὰ Δρέ-rava ι, 55, η. » V. quæ continuo sequuutur. Dionys. A. Η. 3, 4o ined.: Εὐρύνεται (fluvius) τῇ Οαλάττῃ συναπτών C8 med. : Συνάπτουσιν ἀλλήλαις (sedes in (firco). Diodor. 3, 38 : Τὰ περὶ τὴν ταύταις (Æthiopiæ et Troglodyt.) συνάπτουσαν* 15, 91 : Καταλαβὼν αὐτοὺς ἤῖη συνάπτοντας τοῖς πολεμίως. Accusativo Jesai. 15, 8 : Συνήψε γὰρ ἡ βοὴ τὸ ὅριον τῆς Μωαβίτιδος. Aliter Sirac. 35, 16 : Δέησις αὐτοῦ ἕο,ς τῶν νεφελῶν συνάψει* Jos. 17, 10 : Συνάψουσιν ἐπὶ βορρᾶν. De hac signif. Strabo ι, ρ. 56: Τὸ δὴ τεναγίζειν τὸν λεχθέντα τόπον συνά7Γτοντα τῷ τῆ; Ερυθρᾶς κόλπῳ ἀμφίβολον ἐστιν, ἐπειδὴ τὸ συνάπτειν σημαίνει χαὶ τὸ σύνεγγυς καὶ τὸ ψαύειν.] Sed et eum accus, ὅρκους redditur hoc cod. verbo nam συνάπτειν ῷχους interpr. Jurejurando coire. [Eur. Phœn. 1241 : 'Ορχους ξυνῆψαν ἐμμενεῖν. Ps.-Eur. Iph. A. 58. ||De referendis sermonibus Soph. El. 21 : Πρίν οὖν τιν᾽ ἀνδρῶν ἐςοδοιπορεῖν στέγης, ξυνάπτετον λόγοισιν. Eur. Phœn. 702 : Ὡς ἐς λόγους ξυνῆψα ΙΙολυνείκει μολοιν Suppl. 566: Βούλει συνάψω μῦθον ἐν βραχεί σέθεν; Aristoph. I.ys. 468 : Τί τοῖσδε σαυτὸν ἐς λόγον τοῖς θηρίοις συνά-πτεις; J

Ι) Συνάπτω, Convenio, Congruo, Quadro, Consen· t.meiis sum, inquit Bud., afferens ex Aristot. Metaph. 7 [init.] : Τῷ δὲ καθόλου καὶ τῷ γένει καὶ αἱ ἰδέαι συνά-πτονσι. Vide Comm. ρ. 615. Καὶ εἴ τι ἄλλο συνάπτει αώς τὴν ἀπορίαν τϊύτην, Theophr. C. ΡΙ. 4, [ι2, 2], Si quid aliud ad hanc dubitationem attinet. Gall. Qui y aUouc/tCy i. e. Eam attingit. [Ib. 6, 1,2 : Εἰ μὴ αρα χαὶ ταῦτα συνάπτει πως εἰς τὰς δυνάμεις κἀκείνων λέγεται χάριν, Pertinent ad.]

U Συνάπτω, Appropinquo, Advento, Appeto. Polyb. 5, [66, 2; a, 54, 13] : Συνάπτοντος ἤδη τοῦ χειμῶνος. [Sic συνάψαντο; τοῦ χρόνου τῶν ἀρχαιρεσιῶν, 2,2, 8; τοῦ ΚϊιροΖ 6, 36, ι; τῆς ὤρας ίο, 40, *2. Διὰ τὸ συνάπτειν ττ,ν τῆ; ΙΙλειάοος δύσιν, 3, 54, ϊ•] Et [5,66, 4 : Τοὺς τρέσὗιις ἐξέπεμψε , παραγγείλας διασαφεῖν αὐτῷ τὰ δό-ξϊντχ ... καὶ] συνάπτειν ἐς Σελεύκειαν. Vide Bud. Comm, ρ. 614. [V. de usu Polybii paulloante. Etiam Urgeo, de tempore dictum. Pind. Pyth. 4, 247 : Ὥρα γὰρ «υνἀπτει, Hora enim urget : schol., καιρὸς γάρ με ἐπει-γει. Brcjíck.]

|j Σννάπτουαι pass. Colligor, Connector, Conjungor. [Xcn. OEc. 5, 3 : Ἤ προβατευτικὴ τέχνη συνῆ7τται τῆ γεωργία. Plato Soph. ρ. 245, E : Συνάπτεται ἕτερον i' άλλου* 253, 1) : Μίαν (ἰδέαν) δι᾽ ὅλοιν πολλῶν ἐν ἑνὶ ςννημμένην· Phæd. ρ. 60, Β : Ὥσπερ ἐκ μιᾶς κορυφής ουνημμένω δύ᾽ ὄντε* Tim. ρ. γο» Ε : Καὶ κατέδησαν δὴ τὸ ταοῦτον ἐνταῦθα ὡς Θρέμμα ἄγριον, τρέφειν δὲ ξυνημμένον άνεγχείον* 78, Ε : Ὁπόταν ἔσιυ καὶ ἔξω τῆς ἀναπνοῆς ἰούσης τὸ πῦρ ἐντὸς ξυνημμένον ἕπηται. Diod. 5, 7 med.: Υπονόμους τοῖς ἐπ᾽ ἀμφότερα στομίοις συνημμὲνονς. Improprie rursus Epiphan. vol. 2, ρ. 18, C : Σεκουνδια-νοί, οἶς συνάπτεται Ἐπιφάνιος* et similiter 1); 19, Β. Nicolaus in >Valz. Rhett. vol. ι, ρ. 325, 20 : Κἂν γὰρ εἶεν Ἕλληνες κἂν γενόμενοι τύχωσι βάρβαροι, πρὸς ἐν* κοινόν συνάπτονται νόμον, τὸ πατέρας τιμᾶν, καὶ διε-στηχότες οἶς πολιτεύονται, συνάπτονται δι᾽ ὦν πάτερων ταράγονται. L. D. Longus ρ. 9^, 1 : Συνῆπται φιλία. Hemst.] Unde et συνημμένος, Conjunctus, Connexus. Synes. Ep. 19 : Ἀλλ’ εἰ διᾤκισα γράμμασι τοὺς σννημυένους τῇ γνώμῃ. [Pollux 6, 113 : Τοὺς γείτο-V*; ἐοεῖς ... συνημμὲνου;.] Apud (ìregor. : Λόγος πᾶσι συνημμένος, Ratio omnibus conjuncta et quasi iiihæ-rens. [Philosophi quid dicant συνημμένον (Gellius 16, 8,9 : «Quod (ìræci συνημμένον ἀξίωμα dicunt, alii nostrorum Adjunctum, alii Connexum dixerunt ») explicat Sextus Emp. Adv. math. 8, 109 : ΑαμβανέσΘω δὲ ἐκ τούτων ἐπὶ τοῦ παρόντος τὸ καλούμενον συνημμένον. Τοῦτο τοίνυν συνέστηκεν ἐξ ἀξιώματο; διαφορουμένου ἡ ἐξ ἀξιωμάτιον διαρερόντων διὰ τοῦ εἰ ἡ εἴπερ συνδέσμου, οἷον ἐκ δ'.αοοοουμενου μὲν αξιιόματος καὶ τοῦ εἰ συνδέσμου συνέ-στηκε τὸ τοιοῦτον συνημμένον, Εἰ ἡμέρα ἐστὶν, ἡμέρα ἔστιν ἐχ δϊϊφερόντων δὲ ἀξιωμάτιον καὶ διὰ τοῦ εἴπερ συνδέσμου τό ούτοις ἔχον, Εἴπερ ἡμέρα ἔστι, φῶς ἔστι. Τῶν ἐν τῷ ουντμμένῳ αξιωμάτων τὸ μετὰ τὸν εἰ ἡ τὸν εἴπερ σύνδε-ομον τετχγμένον ἡγούμενόν τε καὶ πρῶτον καλεῖται, τὸ δὲ λῆγόν τε καὶ δεύτερον. Et ib. 111, de eo quod dicit ἐληΟὲς vel ὑγιὲς, aliisque multis locis. Idem de eodem
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Α agens Adv. gramm. 3oq, ρ. a85, Callimachi citat epigr.: Κόρακες τεγεών ἔπι, Κοῖα συνῆπται, κρώζουσιν, ubi eadem dicitur signil. Conl. Wyttenb. ad Plutarch. Mor. ρ. 43, C, Creuzer. ad Proc. In Alcib, c. 86, Diog. L. 2, 135. Similia sunt apud eundem 7, 193, 194, 295, 198. Niconi. Introd. ar. 2, αι. De verbis sequentibus Dionys. De adm. vi Demosth, c.

14,	ρ· 998. 8, post verba ejus quædam allata : Καὶ τὰ συναπτομενα τουτοις. In musica, ut in Συναφὴ dicetur, Plutarch. Mor. ρ. 43o, F : Ὥσπερ ἀμέλει καὶ τὸ παρ’ ἡμῖν ἡρμοσμένον ἐν πέντε τετραχόρδων Οέσεσιν ὁρᾶται τῶν ὑπάτων καὶ μέσων καὶ συνημμένων καὶ διεζευγμένοιν καὶ ὑπερβολαίων et iisdem verbis ρ. 1029, Α. Conl. 1137, C. Et passim ceteri Musici.] Ex Authol. affertur, Ἄρνεσι γὰρ θήλεια συνάπτεται, pro Congruit : ex Aphtho-nio autem, Συνήφθην Αητοῖ, pro Congressus sum eum I*atona, q. d. Commistus sum. [Epigr. in Aristotelem Anth. Pal. Αρρ. 3ai : Σμικρὸς, φαλακρός, τραυλὸς ὁ Σταγειρίτης, λάγνος, προγάστωρ , παλλακαῖς συνημμένος. Nonnus Dion.2,3ιο:᾽Οψιγάμῳ δὲ συναπτομὲνηνἘφιά).τῃ

Β ΙΙαλλάδα ληιδίην νυμφεύσομαι. Liban, vol. 4, ρ• 7^7, ίο : Τῷ μὴ δεδιέναι ὅτι πρὸς γάμον ἡ παῖς καὶ έτερο, τινὶ συναφθείη* 1096, 11 : Πρὸς γάμον ἠνάγκασας σπουδάζειν τὸν οὐκ εἰδότα συνάπτεσθαι, de eunucho, lb. 11 11, 4 : Ἐξ ἀπάτη; τῇ παιδὶ (Tyroni) Ποσειδῶν συναπτόμενος. Conl. ρ. 1137, ιο, 17, 2ϊ ; 1138, 3 sq. Ap. Theophil. Inst, ι, 10, 152,οἱ συναπτόμενοι, Qui nuptiis junguntur; 'Ρωμαίος Ῥωμαίᾳ συναπτόμενος 164; συνάπτεσθαι ἀλλήλοις πρὸς γάμον 169; πρόσωπα ἐκ γάμιον ἡμῖν συνημμένα 162, Allines; συναπτόμενοι ἡμῖν ἐξ ἀρρενογονίας 159·] Apud Herodot. [7, 158]: Συνῆπτό μοι νεῖκος πρὸς ἐκείνους, Contraetæ erant inimicitiae. Magis tamen ad verbum respondet phrasis Gallica, Attacher une f/ucrel/c : pro quo dicitur Attaquer, ut paulo antè admonui. [Mac-cab. ι, 9, 13 : Ἐγένετο ὁ πόλεμος συνημμένος ἀπὸ πριοίθεν ἕως ἑσπέρας.] ‖ Συνάψασθαι med. itidem pro Contrahere; ut συνάψασθαι κῆδος Thuc. [2, 29: Εἰκὸς δὲ καὶ κῆδος ΙΙανδίονα ξυνάψασθαι τῆς θυγατρὸς διὰ το-σούτου μᾶλλον ἡ διὰ πολλῶν ἡμ&ρῶν ἐς Ὀδρύσας οδού.

• Dio Cass. 41, 57 fin. Pollux 3, 46], Contrahere aflini-

C tatem. Sic, [Οὐκ ἐπιχωρίῳ τῷ Άετίο,νι] συνάψασθαι τῆς θυγατρὸς τὸν γάμον, Lucian. [Herodot, c. 5. Diod. 13, 3ϊ lin. : Ἐὰν τοὺς αἰχμαλώτους ἀφέντες φιλίαν συνάπτησθε. Contraria de re Demosth, ρ. ιοι8,8 : Οὗτος δ᾽ἐμοὶ μετὰ Μενεκλέους ἐπιβουλεύσας καὶ ἐξ αντιλογίας κ3ὶ λοιδορίας πληγὰς συναψάμενος. Aliam locutionem ponit Pollux 8, 135 : Συνάψασθαι τὸν πλοῦτον, συνερανισαι. Proprie Jungere ap. Joseph. A. J. 9, 7, 2 fin. : Κχθωπλισμένους ἔστησεν ἐν κύκλῳ περὶ τὸ ἱερὸν συναψαμένους τὴν χεῖρα. II Adjuvo, Opitulor. /Esch. Pers. 724 : Γνώμης δέ πού τι; δαιμόνων συνήψατο* 743 : Ἀλλ’ ὅταν σπεύδῃ τι; αὐτὸς, χὠ θεὸς^συνάπτεται. Sopii. ap. Plut. Timol. c. 36 : Ὧ θεοὶ, τίς ἆρα Κύπρις ἡ τις Ἵμερος τοῦδε ξυνήψατυ; Eur. Hel. 1444 : Ἕλκουσι δ᾽ ἡμῖν πρὸς λέπας τὰς συμφορὰί, σπουδῇ σύναψαι. Dionys. Α. R. 6, 25 : Συνήπτοντο αὐτοῖς τοῦ κινδύνου Ἕρνικες· ι ο, 2 mil. : Συνήπτετο τοῖς ἀνθρωπίνοις λογισμοί; καὶ τὰ Θεῖα δείματα προσγενόμενα. L. D. Αἱ συναψάμεναι τῆς μαιώσεως, Suid. in Ἀμφιδρόμια. Hf.hst. Aliter Polyb. ι5, 28, 8: Πρόδηλον εἶναι πᾶσι τὸν ὄλε-Ορον, ἐὰν μὴ συνάψωνται τοῦ καιροῦ , Occasionem pre-

U hendunt. Nisi serin, sit νῦν ἄψωνται, ut sequitur νῦν μάλιστα.]

[Συναπτῶς. V. Συναπτὸς.]

Συναπωθέω, Simul expello, lina repello. [Lucian. Tox. c. 19: Τῆς νεὼς ἐπικλυσθείσης καὶ τοῦ κύματος συναπώσαντος. Med. Georg. Nicomed. in Combeíis. Auctar. Patr. novo vol. ι, ρ. 1026, C : Ἔδει τὸν ἀήθη ... κόσμον συναπωθεῖσθαι, ἀποπέμπειν. L. Dind.]

[Συνάρἄρίσκω, Coagmento, Conjungo. Aor. primo Quintus 3, 100 : Αησάμενος κείνοιο, τὸν ἀθάνατοι γάμον αὐτοὶ ἀντιθέῳ Πηλῆι συνάρσαμεν. Aliam aoristi formam, aut,>si quis pro perl. habere malit transitiva signil. posito, Apollonio Rli. restituendam dixi loco in Συναράσσω cit. De perl. neutra signil. posito HSt. :] Συνάρηρα, unde particip, συναρηρὼς, ap. Apoll. Arg. 2, [1112] : θοοῖς συναρηρότα γόμφοις, Corn pacta, Coagmentata. [2, 497 : Γαῖα καὶ οὐρανὸς ἠδὲ θάλασσα τὸ πρὶν ἐπ’ ἀλλήλοισι μιῇ συναρηρότα μορφῇ, νείκεος ἐ; ὀλοοῖο διέκριθεν ἀμφὶς ἕκαστα. Hom. H. Apoll. 16', : Οὕτω σφὶν καλὴ συνάρηρεν ἀοιὀή. Manetho 3, 4415 : Ἄλλη γάρ θ’ ἑτέρῃ
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γενέθλη ἄφεσις συνάρηρεν. Nonnus Jo. c. 14, 37 : Οὔπω πίστιν ἔχεις ὅτι σύζυγός εἰμι τοκῆος, καὶ γενέτης μεθέπει με μιῇ συναρηρότα μορφῇ.] Συναραρυῖα phalanx, ap. Lucian. [Zeux. c. 8] exp. συνηρμοσμένη.

Συναράσσω, [s. Συναράττω,] άξω, Collido, συγκρούω [Hesychio], Confringo, Bud. [Compulso, Gl. Per tmesin Hoin. 11. Μ, 384, Od. Μ, 4'2 : Σὺν δ᾽ ὀστέ᾽ ἄραξεν, πάντ᾽ ἄμυδις κεφαλῆς* ψ, 673 : Σὺν δ᾽ ὀστέ᾽ ἀράξο,· Od. Ι, 498 ; -ύν Χεν ἄραξ* ἡμέων κεφαλὰς καὶ νήια δοῦρα· Ε, 426 : Σὺν δ’ ὀστέ᾽ ἀρἀχθη. Eur. Herc. F. 1142: Ἦ γὰρ συνήραξ᾽ οίκον ... ἐμόν; Dionys. Α. R. 5, 15 : Συναράτ-τουσι τοὺς ἵππους ἐξ ἐναντίας ἐλαύνοντες· 8, 5<j init.: Συναράττοντες τοῖς λίθοις ἀποκτιννύουσιν.] Lucian. [V. Η. ϊ» 5ο] : Οὐ μέντοι ἔφθη συναράξαι τοῖς ὀδοῦσι. [Anach. c. ι : Ἱὰ μέτωπα συναράττουσιν, ώσπερ οἱ κριοί. Joseph. Β. J. 3, 9, 3 : Τὰς μὲν πρὸς ἀλλήλαις τῶν νεῶν αὐτόθι συνήραξε, τὰς δὲ πρὸς ταῖς πέτραις, ubi al. συνέρ-ραξε. Dio Cass. 5ο, 3α : Τὰς κώπας συναράσσοντες. Tzetz. Hist. 9, 58 : Καὶ πόλεμον βαρύτατον ἐκείνοις συναράσσει* eademquc phrasi Anna Coinn. ρ. 210, Β.] Sic in pass. [Herodot. 2, 60 : Ἐνθαῦτα μάχη ξύλοισι καρτερὴ γίνεται, κεφαλάς τε συναράσσονταν 7, 17°: Συναραχθέντων τῶν πλοίων. Lucian. V. Η. ι, 41] ·* Πολλαὶ μὲν ουν ἀντίν πριυροι συνηράσσοντο ἀλλήλοις, Invicem vel mutuo collidebantur et confringebantur. [Greg. Nvss. vol. 3, ρ.

516, 1) : Χεῖρες ἀλλήλαις συναρασσόμεναι.] Arrian. Exp. 5, [20, 15]: Ἐποκειλάντιυν πολλῶν πλοίο,ν ἐπὶ ταῖς πέτραις καὶ συναραχθέντων, ubi Bud. ἐπὶ τὰ; πέτρας emendandum censet. [Plut. Mor. ρ. 5o3, E : Ὁρᾶτε τὸν πολύ ν καὶ παμμιγῆ τοῦτον τὸν ἐνταῦθα συνηραγμένον καὶ κυκώμενον ὄχλον περὶ τὸ βῆμα.] Huc pertinet etiam συναρήρακται ap. Ilesych. pro συγκἔκοπται. Συναράττο, est etiam Confligo, vel Confligor, Bud. Comm. Aristot. De mundo [c. 5, 11): Συν α ραττόν των ἀνέμων παντοίων. [Dio Cass. 73, 15 : Καὶ σφίσιν αὐτοῖς συναράξουσι.] Est autem hoc verbum, ut Bud. in Comm, annotat, τῶν διττολογουμένων : συναράσσω enim et συῤῥάσσω reperitur. [Quæ etiam in libris sæpe confusa, ut Josephi Ι. supra cit., Diodor. 20, 51 med. || Συναράσσω est etiam συναρμόζω, ut in hoc Apollonii Rli. 3, 1317 : Μεσσηγὺ δ᾽ἀειρας χάλκεον ἱστοβοῆα θοῇ συνάρασσε κορώνη. Bkdnck. Et 6, 613 : Εὖτέ μιν Ἄργος γόμφοισιν συνάρασσε. Scribendum esse συνάρηρε dixi in Γόμφος vol. 2, ρ. 707, Α. V. quæ dicentur in simplici. L. Dinn.]

[Συνάραχνόω, ap. Hippocr. ρ. 662, 34 : Ὀ τράχηλος ξυναραχνοῦται, vertitur, Tenuibus veluti araneorum telis implicatur. Focs. ρ. 729 : « Sic quidem legunt exempli. Cornarius tamen ξυναραχνιοῦται mihi legisse videtur, quod sit ἀραχνιοῦν Galeno λεπτοῖς ἅμα καὶ πολλοῖς φλεβίοις ὥσπερ ἀράχνης ὑφάσματα διαπλέκειν. Sed certe vilium subesse videtur, ac mihi arridet Vatie, membranarum lectio ξυναρθμοῦται, » quod ν.]

Συνάρέσκει, impersonaliter, [Complacet, Gl.] Com-placitum est, ut Terent, et Plaut, loquuntur. Demosth, j ρ. 4o4, 12] : Καὶ συνήρεσκε ταῦτά μοι, καὶ συνέπραττον αὐτῷ, i. e. Bud. interpr. Et jam mihi complacita sunt. Xcn. [llell. α, 3, 42] : Οὐδε γε τὸ φρουρούς μισθῶσαι, συνήρεσ/•έ μοι. [Epiphan. vol. ι, ρ. 363, D. Ilesych. ν. Ἐπιανδάνει. Aoristo Menander ρ. 311, 22 Nieb. : Ξυνήρεσε Τιβερίο). « Libanius vol. 4, ρ• 9ΐ>, *7· » Boiss. Arisleas De lxx intt. ρ. 124 ed. Ilav. Fut. Cosmas llieros. in Maji Spicil. vol. 2, ρ. 98, A : Ξυναρέσουσιν αὐτοῖς. || De persona, ut Συνευδοκέω, Probo, inscr. Ægypt. C. Ι. vol. 3, ρ. 499, 8 : Ἂ εδυ,κας ἄχρι λόγου συναρέσκων. || Transitive Apoll. Rh. 3,901 : Εἴ μοι συν-αρέσσετε τήνδε μενοινήν(ιι^ liber unus συναρέσσεται ήδε μενοινή)· 4, 3γ3 : Καὶ θεμις, ἠν ἄμφω συναρέσσαμεν. Medio 3,1100 : Αἴθε γὰρ ὡς Θησηϊ τότε ξυναρέσσατο Μίνως ἀμφ’ αὐτῆς, ὡς ἄμμι πατὴρ τεὸς ἄρθμιος εἴη. Præs. « Niconi. Harm. ρ. 36, Α : ᾨ δὴ καὶ 6 ΙΙτολεμαῖο; συναρέσκεται. » Waìef. Sextus Adv. inathem. 10, 60: Οἱ μὴ συναρεσκόμενοι τῷ εἶναί τινα ἀμερῆ. Oribas. ρ. 137 init. Mai. : Τούτῳ ἐγὼ τῷ καταρτισμό) οὐ συναρέσκομαι. L. Dimdorf.]

Συναρήγω, ξω, Simul auxilior. At in W. LL. simpl. Auxilior. [Sic anon. in Crameri An. Paris, vol. 4, ρ. 382, 33 : Συναρήξατε προθύμο,ς. Nicetas Chou. Ann. ρ. 5, 1) : Συναρηγούσης αὐτῆς* 6, ρ. ιο5, Β. Theodor. Prodr. ρ. 86 fin. Tzetz. Exeg. 11. ρ. 84, 16. L. Dinn.]

[Συνάρηρα. V. Συναραρίσκω.]

συναριθμέω i24o

Α [Συναρθμέω, Congruo, Assentior. Apoll. Rh. 4, 413 : Εἴ κέν πως κήρυκας ἀπερχομένους πεπίθοιμι οἰόθεν οἶον ἐμοῖσι συναρθμῆσαι ἐπέεσσι.]

[Συνάρθμιος, ὁ, ἡ, i. <j. ἄρθμιος, Conjunctus, Concors, Amicus. Oppian. Hal. 5, 4α3 : Τὸ καὶ φιλότῃτι γενέθλης κέχρηνται, μέγα δ᾽ εἰσὶ συνάρθμιοι ἀλλήλοισιν.] [Συναρθμοω. Συναρθμοῦται, συναρμόζεται, quod est Coaptatur, Conjungitur, Cohæret, exponit Calem in Exeg. apud Hippocratem. Idem etiam Erotianus, et συνενοῦται, quod est, Unitur, Jungitur: additque, ἀρθμὸς γὰρ λέγεται ἡ εὔνοια καὶ ἡ φιλία, quod per amicitiam fiat voluntatum conjunctio atque unio. Quod testatur Callimachi testimonio, Ἀρθμὸν δ᾽ ἀμφοτέροις καὶ φιλίαν ἔταμον. At quædam Erotiani exempli, συνα-ριθμοῦται et ἀριθμὸς legunt, ut et Galeni quædam συν-αρθροῦται. Quod facit ut mihi vero sit simile ap. Hipp, alicubi συναρθμοῦται pro συναρθροῦται veteres legisse. Foes. Qui nou meminerat eorum quæ ν. in Συνα-ραχνόω.]

Σύναρθρος, ὁ, ἡ, Articulo copulatus. Apud Hesycli.

Β νοχ est grammatica μετὰ άρθρου [τοῦ] προηγουμένου τίυν ὀνομάτων. [Idem (s. Apollon. Lex. Hom. ρ. 324) : ^1 ἄρθρον θηλυκόν ὑποτακτικὸν δοτικῆς πτώσεως σημαντικόν ὴ καὶ ἀντιυνυμίαν σύναρΟρον τρίτου προσώπου ἀντὶ τοῦ ἑῇ• iterumque in proxima antè hanc gl. Ἥ. Amnion. De diff. ρ. 49 : Τὸ δὲ ἐμοῖο σύναρθρον, Τοῦ εμοῖο παιοός*

12Q : Ἡ δὲ σεῖο οὐ σύναρθρος. Schol. Hom. II. Τ, ιο5. Sch.cf. Apollon. De coiistr. ρ. Go, 3 : Τὰς καλούμενες συνάρθρους ἀντωνυμίας* et alibi s«æpe. Cram. An. vol. ι, ρ. 48, 3o; 192, 20. Galen. vol. 12, ρ. 60 : Βιαίω; (1. βίαιος) δὲ ἡ ἐξήγησις αὕτη κατὰ τὸ καλούμενον σύναρθρον εἶδος τῆς ἑρμηνείας. ‖ Adv. ΣυνάρΘρως. Allât. Gr. Or-thod. vol. 2, ρ. 775, D. L. Dmn.]

Συναρθρόω, ώσω, q. d. Coarliculo, Compingo, Cam. ex Ethic. ι. [Hippocr. Mochl. init. : Ἄρθρα... άλλα ἀλλοίως συνηρθρωμένα. Galen. vol. 4, ρ. 169 : Αἱ συν-αρθρούμεναι πρὸς αὐτὸ πλευραί ' ib. : Ἀμφοτέρις συναρ-Οροῦσθαι* 170 : Τὸ ἄνω πέρας τοῦ στέρνον τῇ πρώτῃ ἀεὶ συναρθροῦται πλευρᾷ· et in seqq. L. D. Theodorei, vol. 4, ρ. 3γ. VVakef. Cùm articulo conjungo, ut C Σύναρθρος, Epim. Hom. Cram. An. vol. ι, ρ. 49, 3: Συναρθροῦμεν, οἷον τοῦ λεοντομάχου, et ib. 6. L. Ouid.] [ΣυνάρΘρως. V. Σύναρθρος.]

Συνάρθρωσις, εως, ἡ, Compages ossium , Camer. Συνάρθρωσις τῶν μελῶν, Membrorum compactio, ut Gc. vocat.

‖ Συνάρθρωσις, inquit Gorr., est Compositio κατ ἄρθρον ossium, quæ nec valide nec manifesto, sed obscure et difficulter moventur. Cujus species tres sunt, ῥαφὴ , γόμφωσις, αρμονία. Idem paulo antè scribit σύμφυσιν et συνάρθρωσιν ap. Hippocr. idem esse. [Συνάρθρωσις, Coarticulatio, est naturalis ossium junctura Hippocrati, quæ obscurum aut nullum aliquando motum habent : ut διάρθρωσις eorum ossium naturalis junctura, quæ evidentem habent motum, ut scribit Galenus Comm, in lib. 2 De art. ρ. Goo, 5a. Foes. Hippocr. Mochl. ρ. 842, Β, τῶν σπονδύλων. Galen. vol. 4, ρ. 10 : Διαφοραὶ δὲ τοῦ μὲν ἄρθρου δύο εἰσὶ, διάρθρωσις τε καὶ συνάρθρωσις* ἀλλήλων δὲ διαλλάττουσι τῷ τῆς χι-νήσεως ποσῷ· ἡ μὲν γὰρ διάρθροισις ὀστῶν ἐστι σύνταξις D ἐναργῆ τὴν πρὸς ἄλλόλα κίνησιν ἐχόντων, ἡ δὲ σ. ὀστῶν μὲν καὶ αὐτὴ σύνθεσίς ἐστιν, οὐ μὴν ἐναργῆ γε κίνησιν οὐδὲ μεγάλην, ἀλλ’ ἀμυδράν τε καὶ δυσφώρατον ἐχόντων, et in seqq. et ρ. 169, 17o. Aret. ρ. 37, 9» Melet. Cram. An. vol. 3, ρ. 130, 22. L. Dind.]

[Συναρία , συνοδία ἀλλόφυλος Hesychio. Sopiog. συγκυρία.]

[Συναριθμέω, Annumero, Connumero, Gl. Isæus ρ. 52, 26 : Συγχωρούντων ἡμῶν τῷ ἄρχοντι μὴ ouvaptOuiìv, ἀλλὰ συγχέαι τὰς ψήφους , ἀφίσχατο μὲν Διχαιογένης. Skager. Sita Euthvmii Monum. Coteler. vol. 2, ρ. 245. Boiss. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 704, Α; Zonaras Annal, vol. ι, ρ. 3i, Β. Schol. Eur. Hec. 1183. Ap. Theodor. Bals. Cotel. Mon. vol. 3, ρ. 479, C : Συν«-ριθμοῖ καὶ ἐξισοῖ ἑαυτὸν, leg. συναριθμεῖ. ‖ Pass. Plat. Phil. ρ. 23, 1) : Ἐγὼ γελοῖός τις ἱκανῶς κατ εἴδη θυστὰς καὶ συναριθμούμενος. Aristot. Eth. Nie. 1, 5 fin.; 2, 3 med. : Ταῦτα πρὸς μὲν τὸ τὰς ἄλλας τέχνας ἔχειν οὐ συνα-ριθμεῖται. Plut. Mor. ρ. ιοι8, F, eum dat., et eum præp. Brut. c. 29 : Ἐν Βρούτοις καὶ Κασσίοις συνα-
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ριθμεῖσθαι δυνάμενος. Themist. Or. 16, ρ. ao3, D : Τούτῳ Α τῷ μέτρῳ συναριθμήσεται τοὔνομα τοῦ σοῦ στρατηγοῦ.

Pro quo Jo. Chrys. ab Seagero cit. Hom. 154, vol.

5, ρ. 931 : Κατ’ ἀριθμὸν ψυχῶν ἕκαστος τὸ ἀρκοῦν αὐτῷ συναριθμηθήσεται εἰς πρόβατον. ‖ Medio Æschincs n.

4ϊ, 22 : Ὠς δ᾽ ἦμεν ἐν Μακεδονία, ... ἀνεγνώσθη μὲν τὸ ψήφισμα καθ᾽ ὃ ἐπρεσβεύσαμεν, καὶ τὰ προστετα-γμένϊ ἡμῖν πρὸς τῷ τοὺς ὅρκου; ἀπολαβεῖν συνηριθμού-μεΟα* 45, 19 : Καὶ λογισμόν τινα ἡμερῶν συνηριθμεῖτο πρὸς ὑμᾶς, ἐν αἷς ἐγὼ κτλ.]

[Συναρίθμησις, εως, ἡ, Enumeratio. Athon. 11, ρ. 49°, C : Τὴν τῶν ἄλλων ἄστριον συναρίθμησιν. Scott. Annumeratio, ap. Phot. Bibi. ρ. 293, 11 : Ἤ τούτων τῷ πατρὶ συναρίθμησις. Altera signil. Theodor. Stud. ρ. 211, Β : Συναριθμησειος τῶν ἐν κόλποις Ἀβραὰμ ἀνα-παυομείνων βρεφῶν αγίων. Greg. Nyss. vol. 3, ρ. 451,

D: 'Γῆς σ. τῶν πρωτοτόκων, iterumque ib., Computationis, ut ap. Georg. Sync. ρ. 234, D ; 236, Α. Thco-log. arithin. ρ. 37 med. : ἹΙ σ. τοῦ κόσμου ονόματος ἑςχχόσιά ἐστιν. L. Dinn.]

[ΣυναριΟμητέος, α, ον, Annumerandus. Plotin. vol. Β ι, ρ. 66, 4 : Οὐδὲ συναριθμητέα τῷ τέλει. L. Dind.] [ΣυναρίΟμιος, ὁ, i. q. sequens. Præl. ad Ps.-Aristot.

De piant, ρ. 814, 31 : Ταῖς λοιπαῖς Ἀριστοτελικαῖς οέλτοις συναρίθμιον. Epiphan. vol. 1, ρ. 70, Α : Τοῦτον ουνχρίΟμιον ἀγγέλοις τάττων. Eust. Opusc. ρ. 35q, 55 : Συναρίθμιον τοῖς ὑπὸ σέ. Cyrill. Vit. Sabæ in Cotel. Mon. vol. 3, ρ. 223, Β : Τῇ αὐτόθι συνοδία συναρίθμιος γεγονώς. Niceph. (ireg. Hist. Byz. 10, 3, ρ. 296, E. Theodor. Stud. ρ. 99, C. L. Dinn.]

Συνάριθμος, ὁ, ἡ, q. d. Connumerus, Qui eodem numero continetur et eum auget. [Ps.-Simonid. Auth.

Pal. 7, 431, ι : Οἵδε τριηκόσιοι... τοῖς συναρίθμοις Ἱνα-νίδοεις (item trecentis) μαχεσσάμενοι.] Citatur ex Phalar. [Epist. 95 : Ἵνα μὴ καὶ σὺ συνάριθμος τῶν εἰς τὸν xaüfov γενηθέντων (ἐνεθέντιον Lobeck.) γένη. L. Ι). Sy-incoo Sethi Ichnel. ρ. 4. Boiss.] Συνάριθμος, Epigr. [Apollonidæ Anth. Pal. 7, 38q, 3 : Τε'σσαρας, οὓς Ἀΐ-òao συνήριθμον ἥρπασεν ἦμαρ. « Quattuor dies quattuor liliis attulerunt mortem. » Jacobs.]

Συναριστάω, Simul prandeo. [Aristoph. Αν. i486 : C Ἔνθα τοῖς ἥρωσιν ἄνθρωποι ξυναριστῶσι. Æschines ρ. 7,

1 : ᾽Εν συνοιχίᾳ μετὰ ξένων τινῶν συναριστῶντα. Lucian. Asili, c. 5ο : Τοῖς ἐν τῇ πόλει συναριστῶν* et alii recentiorurn.] Est autem Menandri fabula, inscripta Συνα-ριστῶσαι, ap. Pollue, [qui 6, 101 ponit etiam συνηρί-ατηνα], Athen. [et alios. || Forma uovitia Jo. Malalas ρ. 356, 1 : Συνϊριστοῦντα αὐτοῖς.]

[Συναριστεύω, Simul eum alio praemium reporto, excello. Eur. Tro. 801 : Ἔβας τῷ τοξοφόρῳ συναριστεύω ἅμ’ Ἀλκμήνας γόνῳ. Maxim. Tyr. Diss. 25, 4 med. Theodorei. Η. E. 4, 3o,'p. 187, 44 : Συνηρίστευεν αὐτοῖς καὶ Πέτρος. L. Dm υ.]

Συνάριστος, ὁ, ἡ, Compransor, Qui simul prandet, Xen. [Scripturae vitium pro ἀνάριστος ap. Pollue. 6, 101, hoc e Xen. citantem. Lucian, tamen Asin. c. 21 : Δεδιὼς ἐμὲ τὸν συνάριστος, ἀ]

[*υνϊρκέομαι, Sufficio, Satisfacio. Cùm dat., Thco-plir. Char. 3 : ᾽Ἐργον γὰρ συναρκεῖσθαι τοῖς μήτε σχολὴν μήτε σπουδὴν διαγινώσκουσιν, Cùm iis durare, Pati, Fure, Acquiescere. Seacer.]	D

[Συναρμογὴ, ή, Apta compositio, Concinnitas. Tim. I.ocr. ρ. 95, Β : Τὰ καττὰν ἀρίσταν αναλογίαν συντε-ôerra iv ἰιοδυναμίᾳ Οὕτε κρατεί ἀλλάλων ἐκ μέρεο; οὔτε χρατέεται, ὡς τὰ μὲν αύξαν, τὰ δὲ φθίσιν λαμβάνεν, μένει θ ἐν συναρμογᾷ ἀδιαλύτῳ κατὰ λόγον ἄριστον. Théo Smyrn. Mathem. ρ. 15, Β : Οἱ Πυθαγορικοὶ... τὴν μου-σιχήν φισιν ἐναντίοιν συναρμογήν* 16, Β. Porphyr. in Villois. Anecd, vol. 2, ρ. 112 : Συνέπειά ἐστιν ἡ σ. τῶν λέξεων. Plut. Mor. ρ. ιοογ, Ι) : Ἀναγκαίαν πρὸς τὸν οὐρανόν ἔχων συμπλοκήν καὶ συναρμογὴν ὁ χρόνος* Æmil. c. 3a : Τὴν θέσιν (armorum in triumpho ductorum) ἐκ τέχνης καὶ συναρμογῆς. Diotogenes Stob. Fl. vol. 2, ρ. 3ι6 : Εἰδότα (regem) διότι τῶ πλάτεος, ὦ δέδωκεν ὁ θεός αὐτῷ τὰν ἡγεμονίαν, ἂ συναρμογὰ ποτ’ αὐτὸν ὀφείλει σννεραοσθῆμεν. Improprie etiam Ptolem. Tetrab. 3, ρ. 111 : Ὁ περὶ συνεπιπλοκῶν καὶ συναρμογῶν φίλων (λόγος). Dc conjunctione siderum id. ρ. Ggt 70. Et ossium Oribas. ρ. 96 fin. ed. Mai. : Οὗτος ὁ ἐπίδεσμος εὐθετεῖ πρὸς τὴν τῶν διισταμένων ὀστέων συναρμογήν. L. D.] TUES. L1SC. CR£C. TOM. VII, TaSC. IV.
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Συναρμόζω, vel [Attice] Συναρμόττω, q. d. Coapto, Coagmento , Concinno , [Compingo , Compagnio , Augmento, huic add. Gl.] Apte compono : ut Deus dicitur hominis corpus συναρμόσαι. Apud Xen. Comm. ι, [4, 8] pass. : Τὸ σῶμα συνήρμοσταί σοι. [Id. Ven. 5, 3ι : Ἔστιν οὖν ἀδύνατον μὴ οὐκ εἶναι ἐκ τοιούτων συνηρ-μοσμένον (σῶμα) ἰσχυρόν Conv. 3, ι : Συνηρμοσμὲνῃ τῇ λύρᾳ πρὸς τὸν αὐλὸν ἐκιθάρισεν ὁ παῖς καὶ ᾗσεν. Improprie Apolog. 16 : Δικαιοτερον οὲ τίνα ἂν εἰκότως νομί-σαιτε τοῦ πρὸς τὰ παρόντα συνηρμοσμένου; Plato Tim. ρ. 54, C : Γίγνεται ἐκ τῶν τριγώνο,ν γένη δ', γ' μὲν ἐξ ἑνὸς τοῦ τὰς πλευρὰς ἀνίσους ἔχοντος, τὸ δὲ τέταρτον ἕν μόνον ἐκ τοῦ ἰσοσκελοῦς τριγώνου ξυναρμοσθέν 56, C : Αὐτῆς τὰ μέρη πάλιν ξυναρμοσθείντα αὐτὰ αὑτοῖς* 8ι, D : Ἐπειδὰν οἱ ςυναρμοσθέντες μηκέτι ἀντέχωσι δεσμοὶ τῷ ποᾯῳ διεστα-μένοι· 56, C : Ξυνηρμόσθαι ταῦτα ἀνὰ λόγον* Reip. 3, ρ. 411, Ε : Ὅπως ἂν ἀλλήλοιν ξυναρμοσθῆτον. Ps.-Demosth. ρ. 154, ιδ: Εὐρίσκω τῷ Φιλίππῳ καὶ τὰ τῆς ἰδίας ἀρχῆς οὐ συνηρμοσμένα καλῶς οὐδ’ οἰκείως. Lysias ap. Suid. ν. Ἐμπεδοκλέους ἔχθρα cit. : ᾨμην ἔγωγε τοιαύτῃ φιλίᾳ συνηρμόσθαι, ὥστε μηδ’ ἂν τὴνΕμπεδοκλέους ἔχθραν ἐμποδὼν ἡμῖν γενέσθαι. Polyb. ι, 26, 16 : Συναρμοσθέντων πάντων κατὰ τὸν εἰρημένον τρόπον τὸ ὅλον ἀπετελέσθη σχῆμα τῆς τάςεως ἔμβολον. Plut. Æmil. c. 4 fin.: Εἰρήνη καὶ πίστει συνηρμοσμένην ἀπολιπὼν τὴν επαρχίαν. Conl. Diotog. in Συναρμογὴ cit. ‖ Med. Plato Tim. ρ. 53, E : Τὰ διαφέροντα κάλλει σωμάτων δ' γένη συναρμόσα-σθαι* Polit, ρ. 3θ9, C: Τὸ τῆς ψυχῆς αὐτῶν μὲρος θείω ξυναρμοσαμένη δεσμῷ* Tim. Locr. ρ. 99, Ἀ : Δυσὶ δὴ μέσοις δύο ἄκρα ξυναρμόξατο. Eratosth. Catast. c. 24 : Κατέβαλε (—έλαβε Heyn.) δὲ αὐτὴν (lyram) Ἀπόλλων καὶ συναρμοσάμενος ᾤδὴν Ὀρφεῖ δέδοικεν. Ubi ᾤδὴν delet Heynius. Diotogenes ap. Stob. FI. vol. 2, ρ. 316 : Ὅθεν ὡς λύραν καὶ πόλιν εὐνομουμέναν δεῖ συναρμόσασθαι βασιλέα. De conjugio Callicratidas ib. vol. 3, ρ. 182 : Οὕτως οὖν δεῖ καὶ γάμον συναρμόζεσθαι ποτὶ τὸν ἴδιον τόνον τᾶς ψυχᾶς· ation. in Boiss. An. vol. 4, ρ. 440, 29 : Ὡς τῷ καλλίστῳ τῶν ἀνδρῶν ... οὐκ ἦν μὴ συναρμόσασθαι τὴν γυναικῶν καλλίστην τὸν τὰ καλὰ συνάπτοντα. Euagr. Hist. eccl. ι, ι, ρ. 25ο, 22 : Ἤδη τῆς αγίας ἐκκλησίας τὸν πρόσφατον ἀποθεμένης ῥύπον ... τῷ τε ἐραστῇ νυμφίῳ συναρμοζόμενης.] Plut. Solone [c. 15], Συναρμόσασθαι πρὸς [τὸ] ἄριστον τὴν πόλιν. [Comp. Lyc. et Numæ fine : Σοφία καὶ δικαιοσύνη πάντας (τοὺς ἀρίστους) καλῶς συναγα-γόμενον καὶ συναρμόσαντα. Signif. neutra Se accommodandi eum dat. Max. Tyr. Diss. 7, 2, vol. ι, ρ. 104 : Ὀ τῶν φιλοσόφων λόγος ξυναρμοζόμενος τοῖς πάθεσι. Diog. L. 4,	: Ἄπαντι συναρμόσασθαι καιρῷ. Socrates ap.

Stob. Fl. 4, 60 : Οὕθ᾽ οἱ ἄμουσοι τοῖς ὀργάνοις ούθ᾽ οἱ ἀπαίδευτοι ταῖς ἀτυχίαις δύνανται συναρμοσασΟαι. Phot. Bibi. ρ. 282, 42 : ΙΙαραινεῖ ... τῇ ἑνότητι τῆς ἐκκλησίας συναρμόζεσΟαι.] Ex Eur. autem [Iph. Ἐ 1167] affertur, συνήρμοσεν ὄψιν ὀμμάτων, Conjunxit [clausit] oculos. [Id. Pliœn. 145i : Ξυνάρμοσον δὲ βλεφαρά μου τῇ σῇ χερὶ, Claude palpebras moribundi. Epigr. Anth. Pal. 9, 362, 9 : Ἢ δέ σε (Arethusa Alpheum) κεκμηῶτα καὶ ἀσΟμαίνονταλαβοῦσα χείλεα μὲν στομάτεσσι συνήρμοσεν. Pind. Nem. 10, 12 : ΙΙατρίτ᾽ ᾽Αδράστοιο Λυγκεῖτε φρενῶν καρπὸν εὐθεία συνάρμοξεν δίκᾳ. Æsch. Eum. 49ύ : Νῦν καταστροφαὶ νέων Οεσμίων, εἰ κρατήσει δικα τε καὶ βλάβα τοῦδε μητροκτόνου* πάντας ἤδη τόδ᾽ ἔργον εὐχερείᾳ συναρ-μόσει βροτούς. Eur. Hel. 233 : Ὀλόμενον σκάλος συναρ-μόσας ὁ Πριαμίδας* Tro. 11 : Ἐγκύμον᾽ ἵππον ξυναρ-μόσας, et de eodem equo Trojano Tryphíod. 80: Νῶτα δ᾽ ὁμοῦ λαγόνεσσι συνήρμοσε καὶ ῥάχιν ὑγρήν. Plato Tim. ρ. 32, Β : Τὰ δὲ στερεὰ μία μὲν οὐδέποτε, δύο δὲ ἀεὶ μεσότητες συναρμόττουσι· 35, Β .* Τὴν θατέρου φύσιν δύσ-μικτον οὖσαν εἰς ταὐτὸν ξυναρμόττοιν βία* Leg. ι, ρ. 628, Α : Ὀ τὴν πόλιν ξυναρμόττων* Reip. 7, Ρ• 519, Α : Συν-αρμόττων τοὺς πολίτας πειθοῖ τε καὶ ἀνάγκῃ· Crat. ρ. 414, Β : Συναρμόσας ἀπὸ τοῦ Οεῖν καὶ ἅλλεσθαι τοὔνομα (θάλ-λειν)· Polit, ρ. 269, C : Ζῷον ὃν καὶ φρόνησιν εἰληχὸς ἐκ τοῦ συναρμόσαντος αὐτὸ κατ᾽ ἀρχάς* Reip. 4, ρ* 443, D : Συναρμόσαντα τρία ὄντα, ὥσπερ ὅρου; τρεῖς αρμονίας ἀτεχνῶς. Isocr. ρ. 310, C : Τοσαύτας ἰδέας καὶ τοσοῦτον ἀλλήλων ἀφεστώσας συναρμόσαι καὶ συναγαγεῖν. Dionys. Α. R. 2, 24 med.: Ἄνδρα συναρμόσαντες εἰς γυναίκα μίαν. De verbis id. De comp. ν ν. ρ. 51, 10 : Καὶ ταύ-τας (periodos) χρὴ τάς τε προηγουμένας καὶ τὰς ταύταις ἑπομενας οἰκείως συναρμόττειν* De adm. vi Dem. 40, ρ.
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1075, 13 : Οὐδ’ ἀπερισκέπτοις συναρμόττειν θάτερα τοῖς Α ἑτέροις. Longin. De subi. 3g, 5; 4°, 5. Pollux 7, 119, λίθους· conl. 124.] ||Συναρμόζω, neutr. Congruo, Convenio, Quadro. Xen. [Comm. 2, 6, 20] : Οὐδ᾽ ἂν τοῖς χρηστοῖς οἱ πονηροί ποτε συναρμόσειαν εἰς φιλίαν. [lb. 24 : Ἄδιχοί τε καὶ πονηροὶ ἂν εἶεν καὶ ἀδύνατοι ἄλλῳ συναρ-μόσαι* et 25. Cyrop. 8, 4, 21 : Τῷ εὖ δεδειπνηκοτι ἄδειπνος ἂν συναρμόζοι ; 19 : Ὀποῖος ἂν γάμος ἑκάστῳ συναρμόσειε* et in. : Ποίαν τινά μοι γυναῖκα οιει συναρμό-σ•ιν κάλλιστα; γ, 5, 6ο : Τοὺς ἔχοντας γυναῖκας συναρ-μοζούσας.] Συναρμάττουσι ap. Plat. Timæo [ρ. 32, Β],

Cic. vertit Copulantur. [Qui in Ι. Plat, paullo antè citato constr. act. in passivam convertit. Aristot. Me-taphys. ι, ρ. 18, 5 : Εἰς τὴν νῦν σκέψιν οὐδαμῶς συναρ-μόττει ὁ λόγος. L. D. Marc. Anton. 4, 18 : Πᾶν μοι συναρμόζει, ὅ σοι εὐάρμοστον. Gataker.]

[Συναρμολογέω.] Συναρμολογῶ, pro cod., quod etiam exp. Congruente proportionum ratione construo. [Compagino, Compingo, Cl.; et Συναρμολογούμενον, Compaginem. Greg. Nyss. vol. 2, ρ. 16, Α : Συναρμο-λογῶν καὶ συμβιβάζων τοὺς πάντας εἰς ἃ πέφυκεν ἕκαστος. Β Theophyl. Bulg. vol. 3, ρ. 656, Ι) : Συνάγεις μοι τὰ ὀστᾶ καὶ συναρμολογείς τὴν διάλυσιν. Eust. Opusc. ρ. 184,

48 : Συναρμολογείτε», Οείαν οἰκοδομήν.] Ad Ephes. 2, a ι : Ἐν ᾧ πᾶσα ἡ οἰκοδομὴ συναρμολογουμένη αὕξει εἰς να ὸν ἅγιον ἐν Κυρίῳ. Et 4, 16 : Ἐξ οὗ πᾶν τὸ σῶμα συναρμολογούμενον κτλ., Utrobique pro Congruenter coagmentato. [Unde Greg. Nyss. vol. ι, ρ. 587, Α; 664, Α ; 2, ρ. 15,1); 3, ρ. 299, Α ; Epiphan. vol. ι, ρ. 4 13,

Β. Eust. Opusc, ρ. 62, 71 : Ὠς μέρη καὶ μέλη Θεοῦ ὄντας, εἰς μιαν συναρμολογούμενα συμφυΐαν τε καὶ συνάφειαν. Petrus Cotel. Mon. vol. 2, ρ. 115, Α : Δι᾽ὀρθο-δόξου καὶ μιας πίστεως συναρμολογούμεναι. L. Dind.] [Συναρμονιάω, Coapto. Schol. Aristoph. Eq. 461 : Γόμφοι γὰρ οἱ σφῆνες οἱ συνείροντες καὶ συναρμονιῶντες καὶ συνέχοντες.]

[Σύναρμος, ὁ, ἡ,Congruus, Coaptatus.Philo Bclop. ρ. 04, Β : Ἐργασθέντες δὲ (οἱ μεσοστάται) σύναρμοι συντίθενται. Idem De sept, mirae, c. 2 : Σύναρμον καὶ κα-τεξεσμένον τὸ πᾶν ἔργον, ὥστε δοκεῖν ὅλου τοῦ κατασκευάσματος μίαν εἶναι πέτρας συμφυΐαν.]	C

[Συνάρμοσις, εο,ς, ἡ, Compaginatus, Gl. Porphyr.

In Ptolem. Harmon. ρ. 264, Ι) : Τὸ δ᾽ ἐμμελὲς ὅτι σύν-αψιν καὶ συνάρμοσιν σημαίνειν βούλεται, καὶ τοῦτο γνώριμον, Concinuitatem. L. D. Nov. Const. L. Imp.] [Συναρμοστέον, Accommodandum, Aptandum. Plato Tim. ρ. 18, C : Ὠς τὰς φύσεις τοῖς ἀνδράσι παραπλησίως εἴη ξυναρμοστέον. Iambi. In Niconi, ρ. ι5ι, A. L. Dinü. Schol, ad Pind. ΟΙ. 9, 85 Heyn. Boiss.]

Συναρμοστὴς, ὁ, Coagmentator, Concinnator. [Lucian. Somn. c. 2 : ΛίΟυ>ν ἐργάτην ἀγαθὸν εἶναι καὶ συν-αρμοστήν.] Ex Greg. Naz. autem affertur pro Conciliator, Ἐγὼ τούτου συναρμοστὴς, ἐγὼ νυμφοστόλος. [Théo Smyrn. Math. ρ. 15, Β : Καὶ γὰρ ὁ θεὸς συναρμοστὴς τῶν διαφοινούντων καὶ τοῦτο μέγιστον ἔργον Θεοῦ ... τὰ ἐχθρὰ φίλα ποιεῖν. Gretser. Ορρ. vol. 2, ρ. 73, D. L. Ι)ιΠι>.]

Àt ex Luciano Anachars. [c. 14] πολιτείας συναρμοστὴς, Reip, moderatorem. Sed exp. etiam συναρμοστὴς, Simul praefectus, Collega illius magistratus, quem ἁρ-μοστὴν vocari dictum est. Sed exemplum hujus signif. non additur.	D

[Συναρμοστία, ἡ, Congruentia, Convenientia. Nov. Const. L. Imp. « Tzetzes ineditus : Πᾶσα συναρμοστία. » Boiss.]

[Συναρμοστικὸ;, ὴ, ὸν, Coagmentativus, Copulativus, Concinnandi vim habens. Diotogencs Stob. FI. vol. 2, ρ. 318 : Συναρμοστικὰ κοινωνίας πολιτικᾶς. L. D. Her-mias In Plat. Phædr. ρ. 106. Iambi. Myst. 4, 12. Nov. Const. L. Imp.]

[Συναρμοττόντως, Congruenter, Apte. Plato Leg. 12, ρ. 967, E : Ὅς ἂν μὴ χρήσηται πρὸς τὰ τῶν ἠθῶν ἐπι-τηδεύματα καὶ νόμιμα συναρμοττόντως.]

[Συναρνέομαι, Simul nego. Theodor. Stud. ρ. 137,

E : Χριοτὸν δυσειπεῖν καὶ συναρνεῖσθαι νόει. Pro quo συναργεΤσθαι perperam ap. Gretser. Ορρ. vol. 3, Man. tiss. ρ. 7i, Η. L. Dinn.]

[Σύναρξις, ειος, ἡ, Hesychio συνουσία καὶ τὰ ὅμοια. Idem: Συνάρξει, συμπράξει, βοηθήσει, συλλαβεῖ (sic), ἑνώσει, et Συμπράξει, βοηθήσει, συνάρξει, συλλαβεῖ.] [Συναρπαγὴ, ἡ, Obreptio, Gl. Vox JCtorum in Basi-

licis. V. Cujacium ad Nov. i3. Ducang. Epliræm Syr. vol. 3, ρ. 434, D : Τὰ ἑκούσιά μου πταίσματα καὶ τὰ ἀκούσια τὰ ἐν γνώσει καὶ ἐν ἀγνοίᾳ, τὰ ἐκ συναρπαγῆς καὶ ἀπροσεξίας καὶ πολλῆς μου ῥᾳθυμίας καὶ ἀμελείας. Male Int., Abstractione. Dicitur enim, ut infra Συναρπάζω, de eo qui falli se patitur. Euseb. Comm, in Esaiam ρ. 369, Ι), ed. Montefalc. : Τοὺς κατὰ συναρπαγὴν καὶ διαστροφὴν τῶν διδασκάλων ἠπατημένους, quum ap. Esaiam sit 3, 13 : Ἁρπαγὴ τοῦ πτο,χοῦ ἐν τοῖς οἴκοις μου. L. D. Direptio, Rapina. Symmach. Ps. 34, 20: Οὐ γὰρ εἰς εἰρήνην λαλοῦσιν, ἀλλὰ περὶ συναρπαγῆς ἐν τῇ γῇ λόγους δολίους λογίζονται. Can. Apost. 32. Athenag. De resurrect. ρ. 333. Β : Κατὰ συναρπαγὴν καὶ κλοπήν.] Συναρπάζω, [ἄσω, præter Ps.-Eur. lj>h. Α. 535, Lucian. D. deor. 1,8: Συναρπάσω αὐτὴν,] Corripio [CI. Æsch. Pers. 195: Ἡ δ᾽ ἐσφάδαζε, καὶ χεροῖν ἔντη δίφρου διασπαράττει καὶ ξυναρπάζει βίᾳ ἄνευ χαλινῶν καὶ ζυγόν θραύει μέσον. Sopii. ΕΙ. 115ο: Πάντα γὰρ ξυναρπάσες θύελλ᾽ ὅπο,ς βέβηκας· Aj. 840 : Καὶ σφᾶς κακοὺς κάκιστα καὶ πανωλέθρου; ξυναρπάσειαν* OEd. C. 819 : Παίδοιν δυοῖν σοι τὴν μὲν ἀρτίως ἐγὼ ξυναρπάσας ἔπεμψα· Aj. 49^ : Βία ξυναρπασθεῖσαν Ἀργείων ὕπο. Eur. Hec. 1163 : Αἱ δὲ πολεμίων δίκην ξυναρπάσασαι τὰς ἐμὰς εἶχον χέρας καὶ κῶλα' Or. 14q3 * ἊΟυρσοι δ᾽ οἷά νιν δραμόντε βάκχαι σκύμνον ἐν χεροῖν ὀρείαν ξυνήρπασαν* Bacch. 443: Βάχχαίς ἃς συνήρπασας· et 729 ] Aristoph. [Lys. 434 : Οὐ ξυν-αρπάσει μέσην Ran. 1344 : Τὸν ἀλεκτρυόνα μου συν-αρπάσασα φρούδη ΓλύκηἼ Nub. [775] : Ταχέως τουτὶ ξυνάρπασον. [Epigr. Anth. Pal. Λρρ. 269, ι : Νύμφαι κρηναῖαί με συνήρπασαν ἐκ βιότοιο. Xen. Cyrop. 2, 4, 14 : Κατιδὼν τὸν λαγὼ συναρπάσας ἐξῆρε* Η. Gr. 5, ι, 22 : ᾽Εμπόρους τέ τινας καὶ ναυκλήρους ξυναρπάσαντες* Comm. ι, 4,8 : Νοῦν οὐδαμοῦ ὄντα σε εὐτυχῶς πως δοχεῖς συναρπάσαι ; Lysias ρ. 163, 5 : Οὗτοι οἱ βίᾳ ἐκ τῆς ὁδόῦ συναρπάζοντες ἡμᾶς* et 444, 9, aliique quivis similiter. Æneas Tact. c. 4 fin. : Ὄσους δ᾽ ἂν (Ι. δὲ) ού-ναιντο τῶν ἐπιφανεστάτων συναρπάζειν εἰς τὰ πλοία.] Apud Sophocl. Aj. [16] : Ξυναρπάζειν φρενὶ, ad verbum, Corripere mente, pro Statim mente percipere. Quæ signil. vereor ne falso in VV. LL. tribuatur verbo ἁρπάζω per se posito. [Simyhis ap. Stob. FI. 60, 4 : Οὕτε φύσις ἱκανὴ γίγνεται τέχνης ἄτερ πρὸ; οὐδὲν ἐπιτήδευμα παράπαν οὐδενὶ οὔτε πάλι τέχνη μὴ φύσιν κεκτημένη. Τούτων ὁμοίως τοῖν δυοῖν συνηγμένον εἰς τ*ὐ-τὸν ἔτι δεῖ προσλαβεῖν χορηγίαν ἔρωτα, μελέτην, καιρόν εὐφυῆ, χρόνον, κριτὴν τὸ ῥηθὲν δυνάμενον συναρπάσαι. Wa&EF. Ubi alter cod. τριβήν. « Passivo Eunap. ρ. 58=478; 63=48o; 67=483; act. ρ. 104=495·*’ Boiss. || Improprie ap. Callim. Epigr. 3i, 5 : Εὐξί-Οιός σε συνήρπασε • καὶ σὺ παρελθὼν τὸν καλὸν, ὦ μό-χθηρ᾽, ἔβλεπες ἀμφοτέροις, de eo qui amore correptus contabesceret. Asclepiades Anthol. Pal. 5, aio, ι : Τῷ Οαλλῷ Διδύμη με συνήρπασεν. Prov. 6, α5 : Μηδὲ συναρπασθῇς ἀπὸ τῶν αὐτῆς βλεφάρων. Apollon. De constr. ρ. 165, 9 : Τὸ γὰρ ΙΙρώτω γὰρ καὶ δαιτὸς ἀκουάζεσθον ἐμεῖο, συνήρπ*σται εἰς κτητικὴν σύνταξιν. Improprie etiam Ps.-Eur. Iph. Α. 535 : Κἂν πρὸς Άργος ἐκφύγω, ἐλθόντες αὐτοῖς τείχεσιν Κυκλωπίοις ξυναρ-πάσουσι καὶ κατασκάψουσι γῆν. Quod non defenditur loco Xen. Cyrop. 4,2,26 : Ὄ κρατῶν ἅμα πάντα συνήρ-πακε καὶ τοὺς ἄνδρας καὶ τὰς γυναῖκας καὶ τὰ χρήματα καὶ πᾶσαν τὴν χώραν. ‖ Quod ap. eundem Ps.-Eur. est ib. 5a8 : Οὔκουν δόκει νιν (Ulixem) στάντ᾽ ἐν Ἀρ-γείοις μέσοις λέξειν ἃ Κάλχας θέσφατ᾽ ἐξηγήσατο, κἄμ᾽ ὡ; ὑπέστην θῦμα, κάτα ψεύδομαι Ἀρτέμιδι Ούσειν οἷς ξυναρ-πάσα; στρατὸν σὲ κἄμ᾽ ἀποκτείναντας Ἀργείους κόρην σφάξαι κελεύσει, ipsum quoque dignum grammatico Byzantino, cujus emblema esse illam Agamemnonis perorationem animadvertit G. Dindoríìus. Sic Ulpian. ad Demosth, ρ. 379, D : Συναρπάζειν τοὺς ακούοντας· schol. Aristoph. Nub. 317 : Κροῦσιν δὲ τὸ ἀπατῆσαι καὶ παραλογίσασθαι τὸν ἀκούοντα, οἷον παρακρούσασθαι καὶ συναρπάσαι, quos 11. citavit Ilemst., Valck. autem Longin. De subi. 16, 2 : Οἶς πᾶσι τοὺς ἀκροατὰς διὰ τοῦ σχηματισμοῦ συναρπάσας ᾤχετο (Demosth.). Pass. Nicolaus ap. Bandiu. Bibl. Med. vol. ι,ρ. 406, Β med.: Πρὸ; τὸ μὴ συναρπάζεσθαι τοὺς ἀναγινωσκοντας ὑπὸ τῆς πειθανάγκης. Quibus conl. quæ infra dicentur de signif. Fallendi s. Latendi, et quam Cl. ponunt Obripio (Obrepo ), Obrepto, de qua in Συναρπαγὴ. Reitz. Gloss.

1245 συναρτάω

Theophil. : « Συναρπάζων ἄρχοντι,Subrepens, Obrepens, Α Basilic, in Ι. 29 1). ad L. Corn. de Falsis. Theophilus sine casu 4,13, 3a5, 329, 337· Primo loco, ἡττήθην ἐγὼ αὐτὸς συναρπαγεὶς, Victus futüpse circumventus. Α liero, εἰ μὴ δυνηθῶ συναρπάσαι. Tertio, ἐνθυμηθεὶς ὅτι ἡ συναρπάζω καὶ νικῶ τὴν δίκην ἡ κτλ. » ‖ « Συναρπάζω interdum accipitur pro Sumere aliquid pro concesso, quod tamen nondum concessum vel probatum est, vel quod vulgo dicitur petere principium. Ulpian. Iu Dein. Olynth. ι, ρ. 10 : Ὀ δὲ τοῦτο ώσπερ ὁμολογούμενον συνάρπασες, et mox, Μηδέπω γὰρ συστήσας πότερον, συνάρπασες τοῦτο ὡς ὁμολογούμενον. Origen. Contra Ceis. ρ. a6ed. Cantal)., et ρ. 90,91 et 222.» Klster. Similiter llarpocratio : Ὅτι ἑξακισχίλια ἦν τάλαντα τὸ τίμημα τῆς Ἀττιχῆς. Δημοσθένης ἐν τῷ περὶ Συμμοριών φησιν οὕτως • ἹΙμῖν δὲ τὸ τῆς χώρας τίμημα ὑπάρχειν ἀφορμὴν ὀκτακισ-χίλια τάλαντα ἀκούσεται. » Ἤτοι οὖν γραφικόν ἁμάρτημά ἐστιν ἡ ἴσως ὁ ῥήτι»,ρ συναρπάζει, ἵνα οοκῇ πλειω τὴν αφορμήν ἔχειν ἡ πόλις εἰς τὸν πρὸς βασιλέα πόλεμον. Ubi Vales, couiert Lucian. Jov. Trag. c. 38 : Αὐτό που τὸ ζητούμενον συναρπάζεις* Basil. Epist. 4oi, de Sophistis : £ Τῇ ἐριοτήσει τοῦ καθόλου τὸ πᾶν συναρπάζουσι, et Sext. Enip. Pyrrh. 1, 90 : Πρὶν ἄρξασθαι τῆς κρίσεως τὰ φαινόμενά συναρπάζουσιν* 2, 35 : Τὸ ζητούμενον συναρπασθή-οεται· 5η : Τὸ ζητούμενον συναρπάσουσιν* et alibi sæpis-sirae sic loquutum. Diversa vero signil. Abscondendi et pass. Latendi dicitur, quod idem confert ap. schol. Hermog, ρ. 4412 : Συναρπάζεται τῷ δοκεῖν ἐκ τῆς δια-χοπῆ; ὁ ποιητικὸς ῥυθμος· et ib. : "Οταν τοῖς ὀνόμασι συναρπζσθῇ τὰ κῶλα. Quibus Yalck. addit Longin. fr.

3,	4 : Εὕροι γοῦν ἄν τις πίιρὰ Δημοσθένει στίχον ηρωικόν χεχρυμμένον, ὃς ἠδυνήθη λαθεῖν διὰ τὸ πεζὴν οὖσαν τὸν προφοράν συναρπάσαι τῷ λόγῳ τὴν ἀκοήν. Lucian. De domo c. 16 : Λανθάνει ἐν τῷ μεγέθει τῶν καλῶν τὸ λεχθὲν Χ2ϊ ἀμαυροῦται καὶ συναρπάζεται. Aristid. Quint. De mus. 2, ρ. 92 mcd. : Τὸν φθόγγον πρὶν ἐκφωνηθῆναι συναρπάζου.]

[Συναρπακτικῶς, Corripiendo. Didymus De Trinit.

2,3. KOÜTH.]

[Ιυνάρρωστέι»), Simul ægroto. Cyrill. Alex. In c. ι Soplioniæ ρ. 585 : Εἰς τὴν τοῦ σώματος κεφαλὴν ἀλγὴ- C μίτος γεγονότος, συναισθάνεσθαί τε αὐτῇ καὶ συναρρωστεῖν αναγκαῖον τὰ λοιπὰ τῶν μελῶν. Suicer.]

[Σύναρσις, εως, ἡ, Auxilium. Zonaras : Σύναρσις, βοήθεια, συγκρότησις, ut Suidas Συνδιαφέρειν interpr. σνγχροτεῖν. Nicolas Chou. Ann. 1, ρ. 19, D : Ἐκ τῶν γήινων ορόφων προφαινόμενοι καὶ πολλὴν ἐντεῦθεν τὴν σ. ἔχοντες- γ, ρ. 12 5, Β. Ms. ap. Morell. Bibi. Ms. ρ. 277 : Βεοῦ συνάρσει. Eustath. Opusc, ρ. 54, 8ο : Λογιστέον δὲ εις πχρεκβάσεων (Pindari) σύναρσιν (nisi hic quidem Sequendi dicitur signil. aui scribendum συνάρτησιν , ut præcesserat τῆς παρεκβάσεω; τῆς μὲν ἀπηρτημένης, τῆς δὲ κολλοιμένης, et est ρ. 56, 5g : Χ βώμενος ταῖς μὲν των πχρεκβάσεων οὐ κατά τινα ἐκφανεστατην συνάρτησιν) χι'ι τὰς τῶν φυλῶν μνήμας* 138, 4 : Συμμετρήσει τῷ τοῦ κινδύνου καὶ τοῦ φόβου καιρῷ καὶ τὴν σύναρσιν. Schol. Dionys. Bekk. An. ρ. 795, 24 : Εὐλόγως λέγεται φω-νήεντα ὡς μὴ χρήζοντα συνάρσεως ἑτέρου τινὸς εἰς τὸ ἐκφω-νηθῆναι, multique alii recentiorurn. L. D. Pachyme-res Deciam, ρ. 54 : Ζητεῖν ἄλλην παρ᾽ ἐκείνου τῇ πόλει σύναρσιν. Boiss.] Σύναρσις, ab Hesycii. exp. συναφὴ et | αρμονία. [Quibus in Συναρὶς interponitur φίλος (φιλότης Albert.).]

Συναρτάν,, Appendo, Annecto. [Anna Conin. ρ. 106, Α : Συναρτήσαντες τὰ μείζονα τῶν πλοίων. Pho-tius : Συναρτήσαντες, συνάψαντες. Hesychius : Συναρτῶν, συναπτών.] Pro qua signil. affertur in VV. LL. συναρ-τήσας γένος, ex Eur. Med. [664. Cognati συνηρτημένοι αὐτῷ, Epist. Socrat. ρ. 19, 1. Yalck.. Pollux 8, 151 : Ιυαφρονεῖν, συνηρτῆσθαι.] Et Συναρτῶμαι, Appendor, Annector, Connecter; ut συνήρτηται τῇ φλεβὶ, Venæ connectitur, Aristot. De anim. ι, [c. 16 et sæpius ibid.

Et 17 ined. : Πρὸς τὴν ῥαχιν συνηρτημέναι. Eademqiie coostr. Apollon. De cons’tr. ρ. 12, 11 : Ποῖ α ῥήματα πρὸς τὰς εὐθείας μόνον συναρτᾶται. Theophr. Η. PI. 4,

7,	5 : Τὸ ἐντὸς συνελίττεται καθάπερ συνηρτημὲνον πᾶσιν. Plutarch. Mor. ρ. 34, C : Λόγον κοινὸν οὐ χρὴ πε-ριορᾶν ἑνὶ πράγματι συνηρτημὲνον 7θ5, Β : Συνηρτῆ-οθϊϊ πάσας καὶ συντετάχθαι.] Item συνηρτῆσθαι, Adhaerere. [Thuc. 7, 7° : — υνετύγχανε πολλαχοῦ διὰ τὴν στε-
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νοχωρίαν δύο περὶ μίαν καὶ ἔστιν ᾗ καὶ πλείους ναῦς κατ’ ἀνάγκην ξυνηρτῆσθαι. Plut. Mor. ρ. η52, Β : Ἁνθρὠπους ὥσπερ οἱ κύνες ἐκ μορίων συνηρτῆσθαι.] ‖ Συνηρτῆσθαι pro ἀκολουθεῖν, Bud. ex Plut. [Τὰ γενησόμενα τοῖς γιγνο-μένοις ἕπεται καὶ συνήρτηται] ρ. 734. [ld. Marcel!. c. 24 : Μάρκελλον Ἀννίβᾳ συνηρτημένον κινεῖν Num. c. 20 : Ἄει τινι συνηρτημένης πολέμῳ τῆς ἡγεμονίας* Sertor. c. 12 : Ὀρειβατεῖν καὶ συνηρτῆσθαι διώξεσι καὶ φυγαῖς* Pomp. c. 51 : Δοκῶν πορριυτάτω τῆς ‘Ρώμης ἀπεῖναι καὶ συνηρτῆσθαι Βέλγαις καὶ Σουήβοις. Unde Èunap. Exc. ρ. 7ί>» 19, (le bello ipso : Συνηρτῆσθαι τοῦ Πολέμου δοκοῦντος, ut Niebuhrius scripsit pro συνῃρῆσθαι. Improprie Aristot. Eth. Nie. 10,8 : Συνηρτημίναι δ᾽ αὗται (αἱ ἀρεταὶ) καὶ τοῖς πάθεσι. Greg. Nyss. vol. 1, ρ. 6, Α : Συνηρτημένην καὶ ἀκόλουθον θεωρίαν.]

Συνάρτησις, εο,ς, ἡ, Connexio rerum et colligatio, quum una ab altera dependet. [Philo Belop. ρ. 95, Α : Ἵνα μὴ αἱ συναρτήσει; τῶν σανίδων διακόπτιυνται ὑπὸ τῶν βελῶν. L. D. Procul. In Alcib, ρ. α8ο, η : Διὰ τὴν σωμάτιυν συνάρτησιν. Crf.uzrr.] Bud. ακολουθίαν exp. ap. Plut. Vide ρ. 7ὀ4. [Fabric. ad Sext. Pyrrh. 2, 11 ι, ρ. 92 : « Οἱ δὲ τὴν συνάρτησιν συνεισάγοντες ὑγιὲς εἶναι' φασι συνημμένον, ὅταν τὸ ἀντιχείμενον τῷ ἐν αὐτῷ λήγοντι μάχηται τῷ ἐν αὐτῷ ἡγουμὲνῳ. Plut. Mor. ρ. 38γ, Λ , συνάρτησιν, ἔμφασιν atque σχέσιν conjungit : Ὅτι, εἰ ἡμέρα, φῶς ἐστιν, οὐδὲν ἄλλο συνίησι πλὴν ἄνθρωπος, ἡγουμένου καὶ λήγοντος, ἐμφάσεώς τε καὶ συναρτήσεως τούτο,ν πρὸς ἄλληλα καὶ σχέσεοις καὶ διαφορᾶς μόνος ἔχων ἔννοιαν. Hoc autem 1. Sextus τῇ ἐμφάσει κρίνεσθαι a συναρτήσει distinguit, vocatque si consequens eum antecedente non modo nexum habeat, sed in eo lateat ac comprehendatur. » Διαρτήσει contraria ap. eund. Ad ν. math. 8, 43o. Apollon. De constr. ρ. 16, 19: Καὶ μέχρι ῥήματος ἡ τούτου συνάρτησις ἐστι, de articulo eum infinitivo conjuncto, ut supra Συναρτάω. V. Σύναρσις.]

[Συναρτίζω, Colligo. Hesychius : Συνηρτίζοντο, συνη-Οροίζοντο.]

[Συναρτύνω s.] Συναρτύο), Apparo, Instruo, Adapto. [Hesychius ccterique : Συνηρτυες , συνήρμοττες. De medicamentis conficiendis in Matthæi Med. ρ. 23 fin. : Τέμνεται δὲ καὶ πλύνεται ὀπῷ τε Κυρηναϊχῷ καὶ πηγάνῳ, ἅλμη καὶ ὄςει συναρτύεται.] Apud Apoll. Arg. 2, [1077]: ᾽Ασπίσι νῆα συναρτύσαντες ἔρεψαν, exp. Instruentes. Legitur autem et συναρτύναντες. [l. q. ἀσπίν σιν ἄρσατε νῆα, ν. 1063. Medio 4, 365 : Αἰσονίδη, τίνα τήνδε συναρτύνασθε μενοινὴν ἀμφ’ ἐμοί; ubi al. συναρ-τύνεσθε. Ου]

Συναρχαιρεσιάζω, σω, In petitione adjuvo, Candidato faveo et adsum, Bud. [Plut. Pomp. c. 44, et aliis

II.,	quos collegit Wyttenb. ad Mor. ρ. 97, Α.]

[Συναρχάριοι, οἱ, Connovitii. Epliræm Svr. vol. ι, ρ. 3o5, Α : Αδελφός τις ἦν βαλὼν ἀρχὰς ἐν κοινοβίῳ, καὶ ἦν σιωπῶν ἀεί ... καὶ ἔλεγον περὶ αὐτοῦ οἱ συνχρχάριοι, Μὴ γὰρ ἀπὸ εὐλαβείας οὐ λαλεῖ·, L. Dinn.]

[Συναρχία, ἡ, Collegium, Gl.] Et Συναρχίαι συνιοῦ-σαι, Collecti magistratus, VV. LL. [Ex Aristot. Reip. 4, 14 med.: Καὶ ἐν ἄλλαις δὲ πολιτείαις βουλεύονται αἱ συναρχίαι συνωῦσαι, Convenientes, Coeuntes. Decretum Ætolorum ap. Eust. 11. ρ. 279, 4<> : Μιλασίοις καὶ ταῖς συναρχίαις καὶ τοῖς γερόντοις ἐπιστέλλομεν οἱ Αἰτω-λοί. Polyl). 4,4, 2 : Ἀνεκαλοῦντο αὐτὸν εἰς τὰς συναρχίας (Messenii)* 27, 2, 11 : Ἐχρημάτισαν ταῖς σ. ταῖς τῶν Ἄχαιῶν* 38, 5, 4 : Τὰ λεγόμενα ἐν ταῖς σ., qui οἱ συν-άρχοντες dicuntur 24, 12, 6. Æneas Tact. c. 4, ρ• 23, 2 : Ἀπήντων πολλοὶ τῶν Μεγαρέων αἵ τε συναρχίαι καὶ οἱ ἄλλοι. Strabo 15, ρ. 708 : Μετὰ δὲ τοὺς ἀστυνόμους τρίτη ἐστὶ συναρχία ἡ περὶ τὰ στρατιωτικά. Memorantur etiam in inserr., ut Spartanis, de quibus ν. Bœckh. C. Ι. vol. 1, ρ. 610; Ancyr. vol. 3, ρ. 93, n. 44148; Ægo-stcnica Bullctino di corrisp. archrolog. 1843, ρ. 170. Item in numis, de quibus Eckhel. D. Ν. vol. 2, ρ. 674. In quibus quum additum, viri, ut Ἀττάλου, Παιώνιον, Μύωνος συναρχία, Eckh. conjicit hunc esse magistratum eponymum, συναρχία autem i. esse q. in numis Tarsi et Ana/.arbi κοινοβούλιον, quum Spanhemius συναρχίαν interpretatus esset Totum archontum collegium. De triumviratu Dio Cass. 53, 2 : Ἐν τῇ τοῦ Ἀντωνίου τοῦ τε Λεπίδου συναρχία· 47, 4 : Ἀφ’ οὗ τῆς πρὸς ἐκείνους (Anton, ct Lepidum) συναρχίας ἀπηλλάγη (Octavianus).

1247 συνασθενέω

L. D. Addit. Esther 13, 3 : Πρὸς τὸ μὴ κατατείνεσθαι τὴν ὑφ’ ἡμῶν κατευθυνομένην ἀμέμπτως συναρχίαν} Commune imperium.]

[Συναρχία, ἡ, Synarchia, n. mulieris, in inscr. ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 915, n. 558, c. L. Dinn.]

[Συναρχιεράομαι, Simul sum ἀρχιερεὺς s. ἀρχιέρεια vel pontifex, summus s. summa sacerdos. Inscr. Isaur. C. l. vol. 3, ρ. 197, n. 4385, 12 : Συναρχιερα-σαμένης αὐτῷ (τῷ ἀρχιερασαμὲνῳ) καὶ Αὐρηλίας ἈΟηναΐ-δος τῆς γυναικος. L. Dmn.]

[Συναρχίνη, ἡ, i. q. ἡ σύναρχος, in inscr. Attica seculi Antoninorum, ap. Ross. Inscrr. ined. fasc, a præl. ρ. 2 med., ubi per ει, ut ἀρχείνη in alia ibid. Quod dicitur ut ἰατρίνη et al. ῖ L. Dind.]

[Συναρχομένως, Eodem modo incipiendo. Vid. Συν-άρχομαι. Etym. Μ. ν. Εἴωθα s. grammaticus in Crânien Anecd, vol. 2, ρ. 363, 23 : Ἔστιν ἔθω ... ὁ μέσος παρακείμενος ἔθα, καὶ πλεονασμῷ τοῦ ο, γέγονεν εἴωθα καὶ ἔωθα συναρχομένως* 4 12, 2ύ : Σεσο,στο : Διὰ τί ἀπέ-βαλεν τὸ κατ’ ἀρχὴν φωνῆεν τὸ ε; Οἱ Ἴωνες καὶ οἱ ποιη-ταὶ συναρχομένως ποιοῦσι τοὺς παρῳχημένους τοῖς ἰδίοις ἐνεστῶσι διὰ τὸσυνάρχ^εσθαι ταῖς μετο^αῖς* vol. ι, ρ. 294, 24 : Ἐνείκειε καὶ νεικειε συναρχομένως· Anecd. Paris. vol. 3, ρ. 33q, 25 : Ἐμερμήριζε καὶ συναρχομένως μερ-μήοιζε. L. Dino.]

Σύναρχος, ὁ, ἡ, i. q. συνάρχων, Collega. [Aristot. Reip. 3, 16 fin.: Τοὺς τῇ ἀρχῆ φίλους ποιοῦνται συνάρ-χους. Dio Cass. 67, 15 : Ούτε ὁ Νοιρβανὸς οὕθ᾽ ὁ σ. Πετρώνιος. Inscr. Spart, ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 657, η• 1345 : Τὸ ἀνάλωμα τῶν συνάρχων αὐτοῦ* Corcyr. vol. 2, ρ. 26, η. 1847, 2; 1848, 1849· Alia exx. ν. ap. Eckhel. Ι. in Συναρχία cit. L. Dind.]

Συνάρχω, ξω, Una im|)ero, s. dominor, Una magistratu fungor, Collega [Gl.] sum in magistratu. [Thuc. ι, 62 : Καλλίας ὁ στρατηγὸς καὶ οἱ ξυνάρχοντες. Xcn. Η. Gr. ι, 7, 17 : Ἔπεισαν τοὺς ξυνάρχοντας* et 7, 1, 4ί>• Anab. 6, ι, 23 : Τιμασίωνι μᾶλλον συνάρχειν ἂν ἐθελῆ-σαι. Plato Reip. 5, ρ. 463, Β : Τῶν ξυναρχόντων* Polit, ρ. 272, Ε : Πάντες οἱ κατὰ τοὺς τόπους συνάρχοντες τῷ μεγίστῳ δαίμονι θεοί* Alc. ι ρ. 13ο, Β: Μὴ συνάρχον-τος τοῦ ἑτέρου... τὸ ξυναμφότερον ἄρχειν.] Demosth, [ρ. 5γ8, ii ; 762, 13. Lysias ρ. 125, 6; 175, 42, aliique oratores, et historici. Conl. etiam inscrr. ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 137, n. 99, 4, 6; in, 7, 9; et n. 1341, ι; 1345, 13; 1356, 5. Aristot. Reip. 2,10 fin. De collegis imperatoris, consulis, dictatoris s. magistro equitum Polyb. 1, 53, ι ; 10, 6, 7 ; 3, 70, 2; 88, 7, etc. Conl. Συναρχία. Monum. Ancyr. C. 1. vol. 3, ρ. 90, ν 11, 8 : Τῶν συναρξάντων μοι. Dio Cass. 40, 5o : Ἵνα μὴ Καῖσαρ αὐτῷ συναρξῃ* 5γ, 20 : Συνάρξαντές οἱ. || Adjuvo. V. Σύναρξις. ΚΣυνάρχομαι, Simul vel Similiter incipio. V. Greg. Cor. ρ. 404 et locos grammaticorum ib. ρ. 4o5 et in Συναρχομένως citatos. Gramm. Cram. Anecd, vol. 4, ρ. 176, 10 : Οἱ ποιηταὶ πολλάκις συναρχομένους ποιοῦσι τοὺς παρῳχημένους τοῖς ἰδίοις ἐνεστῶσιν. Chron. Pasch. ρ. 26, 11 : Τὴν πρώτη ν κη'ετηρίδα τοῦ ἡλίου τὴν συναρ-ξαμένην τῇ γενέσει τοῦ κόσμου· et ib. a3, 22. Theodor. Prodr. Grcts. Opp. vol. 3, ρ. 312, Λ. L. Dmi>.]

Συναρωγὸς, ὁ, ἡ, Auxiliator. [Hom. Η. Mart. 8, 4 : Συναρωγὲ θέμιστος.] Epigr. [Philippi Thess. Anth.Pal. 6, 2ὑ9, 3 : Τιμῶν σε χάριν τίνος; 'Ως συναρωγὸν ἐν στα-δίοις.]

[Συνασεβέω, Simul impius sum. Antiphon ρ. 125, 28 : Συνασεβοῦντες τῷ•ταῦτα δρῶντι. Diod. 16, 62. Philo vol. 2, ρ. 195, 36, ubi συνασέβει μοι codd. pro ἀσέβει. Zonar. Annal, vol. ι, ρ. ιο2, Α. «Schol. Eur. Or. 1084. Athanas. vol. ι, ρ. ὑ73, 628; Orig. C. Ceis. ρ. 17; Phot. ap. >Voff. Anecd. Gr. vol. 2, ρ. 176. » Kall.]

[Συνἄσελγαίνο), Simul lascivio, libidinor, luxurior. Dio Cass. 79, 19: Τῶν συνασελγαινόντων αὐτῷ. Basil. Μ. vol. 2, ρ. 64, D : Ἵνα κατ’ ἰσομοιρίαν ἀλλήλοις συν-ασελγαίνωσι (convivae). L. D. Zonar. Annal, vol. 2, ρ. 181; 14, ρ. 221; 22, ρ. 3i4. Anon. Const. Apost. 2, 8, (218). Kall.]

[Συνασθενέω, Simul ægroto, vacillo. Cùm dat. Firmus Epist. 3 (Murat. An. vol. 4, ρ. 283). Boiss. Greg. Nyss. vol. 3, ρ. 264, Α : Τρόπον τινὰ συνασθενήσας πῇ ἡμετέρᾳ ἀσθενείᾳ. Joannes Euchait. ap. Fabric. Β. Gr. vol. 8, ρ. 63a fin. : Συνασθενεῖ γὰρ καὶ λόγος τῷ σαρκίῳ. L. Dind.]
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Α [Συνασκέω, Simul exerceo. Demosth, ρ. 45o, 6 : Ἔτι τοίνυν, ὅταν μὲν ἴδητε δεινότητα ἡ εὐφωνίαν ἤ τι τῶν ἄλλων τῶν τοιούτων ἀγαθῶν ἐπὶ χρηστοῦ καὶ φιλότιμου γεγενημένον ἀνθρώπου, συγχαίρειν καὶ συνασκεῖν ἄπαντας δεῖ, Exercitio ejus favere, In excolendo, elaborando adjuvare. Seagee. Aret. ρ. 62, 13 : Ἢν δὲ καί κοτε ἐπαρκέσῃ μὲν ἡ φύσις, συνασκήσῃ δὲ καὶ ὁ ἰητρός.] Συν-ασκήσει, fut. verbi Συνασκέω, Erotian. ap. Ilippocr. exp. συναρμόσει. [Isocr, ρ. 2q5, D : Ὄλως μὲν γὰρ οὐδεμίαν ἡγοῦμαι τοιαύτην είναι τέχνην, ἥτις τοῖς κακῶς πεφυκοσι πρὸς ἀρετὴν σωφροσύνην ἂν καὶ δικαιοσύνην ἐμποιήσειεν * οὐ μὴν ἀλλὰ συμπαρακελεύσασθχί γε καὶ συνασκῆσαι μάλιστ’ ἂν οἶμαι τὴν τῶν λόνων τῶν πολιτικῶν ἐπιμὲλειαν, ubi olim συμπαρακευασζσθαι, Comparare, qua fere signil. dicitur etiam συνασχῆ-σαι, adjuncta notione exercitaudi. Dion vs. De cornp. vv. fin. : Τοῦθ᾽ ἕξεις δῶρον ἡμέτερον, πολλῶν ἀντάξιον ἄλλων, εἰ βουληθείης ἐν χερσί τε αὐτὸ συνεχώς ἔχειν καὶ συνασκεῖν αὐτὸ ταῖς καθ’ ἡμέραν γυμνασίαις, ubi al. αὐταῖς pro αὐτὸ ταῖς, unde ταῖς Svlb., αὐτὸν (αὑτὸν)

Β Schæfer. Id. De Lysia c. 11, ρ. 4?6, 2 : Τοῖς ἀναγινώ-σκουσι τὸν Αυσίαν ὑποθείμην ἂν ... ἀλόγῳ πόθε ι τὴν άλογον συνασκεῖν αἴσθησιν, Tacito affectu tacitum sensum exercere. Cùm accus, pers. id. Α. rh. 7, 4, ρ. 273,7: Διὰ τῶν γυμνικῶν συνασκοῦντες (ἡμᾶς) εἰς τοὺς πολέμους. Diog. L. 2, 72 : Τὰ ἄριστα ὑπετίθετο τῇ θυγατρὶ Ἀρήτῃ, συνασκῶν αὐτὴν ὑπεροπτικὴν τοῦ πλείονες εἶναι· 4, 67 : Γράμματά τε ἐποίησε (nisi leg. ἔπεισε) μαθεῖν χαὶ συνή-σκει τὸν ἄνδρα* 6, 23 : Πανταχόθεν ἑαυτὸν συνασκῶν 8, 13 : Συνασκῶν καὶ συνεθίζων εἰς ευκολίαν βίου τοὺς^ἀνΟρω-πους. Eunap. ρ. 78, *2 Boiss. cit. : Ἡφαιστίων ἦν ἀφανὴς ἐν τοῖς στρώμασι κατακείμενος καὶ συνασκῶν ἑαυτὸν περὶ τοὺς λόγους. Pass. Sext. Adv. gramm. 190, ρ. α5γ : Ὁ συνασκηθεὶς μάλιστα καὶ τριβεὶς ἐν τῇ συνηθεία. Plut. Cleom. c. 20 init. : Συμπλέκεσθαι πρὸς φάλαγγα συνη-σκημὲνην. Sic fere Συνησκημένος, Agitatus, (il. Cm α dat. Martyr, ap. Lambec. Bibi. Cæs. vol. 8, ρ. 437, Α : Ὅταν τις τρόποις ἀγαθοῖς εὐσεβείας συνασκηθῇ. Cùm præp. Soran. Vit. Hippocr. ρ. 1297, 54 : Συνασκηθεὶς ἐν τῇ ἰατρικῇ καὶ τοῖς ἐγκυκλίοις μαθήμασι. Clem. ΑΙ.

C Strom. ρ. 577 : Ὢ* δι’ εὐζωίας γνωστικής εἰς ἔξιν ἀϊδίου συνασκηθῆναι ζωῆς. Phalar. Epist, ι, ρ. 6, 3υ : Τὴν ψυχὴν ἀγύμναστον ἐᾷς, ἠν ἐχρῆν πριυτην ἐπὶ τὰ τοιαῦτ* συνησκῆσθαι ; Signil. Simul exercitandi Diog. Laert. 3, 29 : Μειρακίου τινὺς ἀστρολογεῖν συνασκουμένου ἐρα-σθῆναι. Gregor. Nyss. vol. 3, ρ. 54ο, C : Τοῦ δὲ τοῖς λογάσι τῶν ἀνδρῶν περί τίνος τῶν κατὰ φιλοσοφίαν δια-σκοπουμένου καὶ συνασκουμένου, ubi συνδιασκοπουμίνου exspectes. Et fort. ap. Theodor. Slud. ρ. 70, Α : Ταῖς μετά σοῦ συνασκουμέναις. Sed ap. Philon, vol. 2, ρ. 242, 20 : Κακὸν ἐπὶ λύμη τοῦ βίου τῶν ἀνθρώπων συγχρο-τούμενόν τε καὶ συνασκούμενον, recte Mangei. συναυςό-μενον. L. D. Manetli. 4, 345 : ΙΙευκῆέν τε λίπασμα συν* ασκοῦντας σὺν ἐλαίῳ μόχθον πισσήεντα πονήσονται παλά-μῃσιν. Ubi Conjungendi significatione dici videtur.]

Συνάσκησις, εως, ἡ, Continentia, in W. l.L. Quæ signil. habetur et in primis Lexx. ; sed nullum ejus affertur exemplum. [Exercitatio, Dionys. Α. R. 2, 74 : Τὰ μὲν ἐγγράφοις περιληφθέντα νόμοις, τὰ δ᾽ ἔξω γρίχφῆς εἰς ἐπιτηδεύσεις ἀχθέντα καὶ συνασκήσεις χρονίους. Sextus

D Adv. math. 7, 146 : Ὥσπερ γὰρ οἱ τοῦ αὐλητοῦ ἡ ψάλτου δάκτυλοι τεχνικήν μὲν εἶχον ἐνέργειαν ... ἐκ τῆς πρὸς τὸν λογισμόν συνασκήσεως ἀπαρτιζομένην 11, 248 : Ἐκ τίνος σ. καὶ τριβῆς. Clein. ΑΙ. Strom. ι, ρ. 317 : Κατὰ τὴν τοῦ λαμοάνοντος δύναμιν, ἡ δὴ ἐκ συνασκήσεως* 2, ρ. 445 : Τοῖς μὲν ὁμοῦ τῷ θέλειν καὶ τὸ δύνασϋαι πάρεστιν, ἐκ σ. ηὐξηκόσι τοῦτο. Phot. Bibi. cod. 184, ρ. ia8, 20 : Πολλὴν σ. τῆς μαγικής ἀθροιζόμενος. Theodor. Μ§-tocli. Misc. ρ. 734» Β : Τῆ περὶ τὰ πολέμια συνασκήσει.]

[Συνασκητὴς, ὁ, Socius exercitationis. Joannes monachus in Anecd, meis vol. 4, ρ. 160, 2 : Οἱ συνα-σκηταί μου καὶ συστρατιῶται. Boiss.]

[Συνασμενίζω, Simul lætor. Gem. Alex. Strom. ι, 1 ; Method. ρ. 401. Kall. Etym. Μ. ρ. 155, a5: Συνα-σμένιζε, τὸ συνευφραίνου.]

[Συνασμενισμὸς, ὁ, Gaudium commune. Philo ap. Jo. Damasc. ρ. 782; Pallad. V. Chrys. ρ. 188. Kall. Hist. Laus. ρ. 156.]

[Συνασοφέω, Simul desipio. Eur. Phœu. 397 : Καί τοῦτο λυπρόν, ξυνασοφεῖν τοῖς μὴ σοφοῖς. Quod Vale-
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kenario aliisque suspectum fuit : sed dicitur, ut simillimum significatione, nec forma (nisi quod ducitur ab adjectivo verbali, non, ut σοφὸς, primitivo) dissimile άσυνετεῖν. Respicit autem Izetz. Exeg. II. ρ. 91, i4 : Συνασοφοῦμεν δὲ καὶ ἡμεῖς τοῖς μὴ σοφοῖς. L. D.]

[Συνασπάζομαι, Una saluto, complector. Heliodor. Apophth. Patr. Cotel. Mon. vol. ι, ρ. 416, C : Τὸν αὐτὸν βίον αὐτῷ συνασπαζόμενοι. L. Dind.]

Συνασπιδόω, i. q. συνασπίζω. Xen. Ilell. 7, [4, 23] : Οι ο’ Ἀρχάδες ἀθρόοι συνασπιδοῦντες. [Ib. 3, 5, 11 : Ἂν φχνεροὶ γενοίμεθα ἡμεῖς τε καὶ ὑμεῖς ξυνασπιδοῦντες ἐναν -τία τοῖς Λακεδαιμόνιοι;.]

Συνασπίζω, ίσω, ιῶ, Confertis clypeis pugno, Testudine facta pugno, Testudine succedens pugno ; ut Bud. ex Liv. exp. [Perl, et aor. Polyb. 4, 64, 6 ; 12, it, 3. Paullo aliter Diod. 4, 16 : Ἑαυτοῖς συνασπίζου-σ»ι πᾶσαι τότε κατεκόπησαν. Ubi recte Wessel. : « Parmae objectu invicem se defendentes, ut feminae illæ quæ sumptis clypeis συνήσπιζον τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν, 17, 84, pro quo παρασπίζειν Appian. Civ. 3, 70.» Plutarch. Kornul. c. 18 fin., Pelopid. c. 4 et al. Appian. Civ. 4, 14. Anna Comn. ρ. 68, Α : Συνη-σπιχότες ἴσταντο* 115, C; 142, Β; 153, C. Philostr. Her. ρ. 712 init. : Ἔχαιρε τῷ Ηαλαμήδει ξυνασπί-ζοντι.] Lucian. [Pise. c. *1] : Πάντες ἅμα συνασπίσω-μεν ἐπ᾽ αὐτόν. [Improprie Eur. Cycl. 39 : Ὅτε Βακχίῳ χώμω συνασπίζοντες Ἀλθαίας δόμους προσῇτε. Schol. Hermog. Walz. Rhett. vol. 7, ρ. 355, 22 : Φασὶν οἱ Μινου-χι*νᾤ συνασπίζοντες , quod infrà συνηγοροῦντες Μ. [1 Transitive Joseph. Β. J. 4, ι, 5 med. : Συνασπίζει μὲν τοὺς ἅμα αὐτῷ τά τε σώματα καί τὰς πανοπλίας, Testudinem facere jubet. Intransitive τῶν συνησπικό-των dixerat 3, 7, 28. ‖ Med. Sextus Adv. math. 7, 3a8 : ἹΙ ὅτι ἐλάσσους εἰσὶν οἳ καὶ τούτῳ συνασπίζονται, Opitulantur. Anna Comn. ρ. 11, C : Πυκνὰ συνασπι-« μένους ἐμπιπτειν. L. Dind.]

Συνασπισμὸς, 6, Quum confertis clypeis pugna ini-tur : ὅταν ἕκαστος ἀνὴρ ἐν τῇ φάλαγγι κατέχῃ πῆχυν ἕνα , Suid. [s. gratnni. Bibi. Coisl. ρ. 5o8; /Eliam Tact, c. il. Arrian. Tact. c. 11 : Σ. δὲ ἐπειδὰν εἰς τοσοίνδε

τιυχνωσῃς τὴν φάλαγγα ὡς διὰ τὴν συνέχειαν μηδὲ κλίσιν τήν ἐφ’ ἑχάτερα ἔτ᾽ ἐγχωρεῖν τὴν τάξιν.] Συνασπισμὸν Bud. vult esse ap. Cæsar. in hoc Ι. : Confertissima acie phalange facta successerunt. Et ap. Liv. [34,3q] : Sublatis super capita scutis, continuatis ita inter se, ut non modo ad cæcos ictus, sed nec ad inferendum quidem ex propinquo telum, loci quicquam esset, testudine facta subibant. Sic Hoin. 11. Ν, [ι3ο] : Ψρά-ξιντες δόρυ ὀουρὶ, σάκος σάκεϊ προθελύμνῳ, Ἀσπὶς δ᾽ ἐσπίο᾽ ἔρειδε , κόρυς κόρυν, ἀνέρα δ᾽ ἀνήρ. [Diod. 16, 3 : ᾽Εττενόησε δὲ (Philippus) καὶ τὴν τῆς φάλαγγος πυκνότητα καὶ χατασκευὴν, μιμησἄμενος τὸν ἐν Τροία τῶν ἡρώων συνασπισμόν. Plutarch. Timol. c. 27 et alibi sæpe. Anna Comn. ρ. 89, D : Ί ον ἀρραγῆ συνασπισμόν* 133, Β : Ἵν᾽ οὕτω τὸ συνεχές διακόπτηται τοῦ συνασπισμοῦ τῶν Αετίνο,ν• 139, C; 296, Α; 198, Α. Aiion. ap. Suid. ν. Ἤρήρειστο. ‖ Signif. Auxilii, ut συνασπίζω, Theodor. Metuch. Misc. ρ. 794, Α : Οἶς μάλιστα δεῖ σομμαχίας ... χι\ συνασπισμοῦ πλείονες. Anon. ap. Bandin. Bibi. Med. vol. ι, ρ. ι43, Α init. : Εἰς συνασπισμὸν μὲν τοῦ ἀλη-θοΰς, ἀποτροπὴν δὲ τοῦ ψεύδους. Pollux ι, 152 : Φιλία, συμμαχία, κοινωνία, συνασπισμός.]

Ιυνασπιστὴς, ὁ, Qui una sic pugnat, Commilito. (Soph. Ohd. C. 379 : Προσλαμβάνει κῆδός τε καινὸν καὶ ζννασπιστὰς φίλους. Antip. Thess. Anth. Plan. 184, ι, Διόνυσο; Πείσωνι. Appian. ap. Suidam ν. Ὤσατο ἑαυ-τόν. Gregor. Nyss. vol. 1, ρ. 346, Β. Permutatum eum καρασπιστὴς ap. Appian. Civ. a, 95. Pollux i, 152j 7, i5S.]

[Συναστατέω, Simul instabilis sum. Georg. Pisid. Pers. 3, 162 : Τῆς καρδίας γὰρ ἀστάτως κινούμενης συνα-στιτούσας εἶχε καὶ τὰς ἐλπίδας.]

[Συνασταχύω,Simul germino. Arat. 1049 : Τηλοτέρω δ᾽ αύχρεοΐο συνασταχύοειν ἄρουρα ι. ἄϋ]

[Συνάστερος, ὁ, ὴ, Eodem sidere natus. Greg. Naz. vol. 3, ρ. 167, 19 : Εἷς βασιλεὺς πλεόνεσσι συνάστερος, «ν 6 μὲν ἐσθλὸς, ὃς δὲ κακὸς, ῥήτηρ τις, ὁ δ’ ἔμπορος.] [Συναστρἀγαλίζο), Simul talis ludo. Maxim. Tyr. Diss. 9, 6 init. : Γέρων ἀνὴρ καὶ φιλόσοφος συναστραγα-λίζων τοῖς παισίν.]

TBES. lino. caæc. τομ. vu, fasc. ιν.

Α Συναστράπτω, ψω, Pariter corusco, ex Greg. Naz. affertur. [Nonn. Dion, ι, 457 : Ἀντὶ δὲ λόχμης αἰθερίαις ἐρίφοισι συναστρά7Ττοι σέο ποίμνη. L. 1). 3, 418. Wakef. Μ. Jo. c. 6, 190 : Συναστράπτοντα τοκῆι... ανθρώπου ... υἷα• et c. ι3, 4•]

[Συναστρεω. V. Συναστρόω.]

[Συναστρία, ἡ, Constellatio. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 77, Α : Τὸ οἴεσθαι τὰς πόλεων εἱμαρμένας ἐν τοῖς τῶν σεισμῶν καταπτώμασι τὰς συναστρίας ποιεῖν , ὡ; ἔξω τοῦ εἰκότος ὁ λόγος ἐστὶν, ἐντεῦθεν ἄν τις κατίδοι. ‖ Simultas. Ptolem. Tetrab. 4, ρ• 295 med. : Ἐπὶ τῶν κατὰ πρόνους τισὶ συνισταμένιυν πρόσκαιρων συναστριῶν τε καὶ ἐναντιώσεων • et 194 med. L. D. Procli Paraphr. Ptol. ρ. 267.]

[Συναστρόω, q. d. Constellor. Pseudo-Callisth. ap. Bernard, ad Psell. De lapid. ρ. 6. Boiss. In ed. Di-dot. ρ. 4, annot. 3 fin. : Τῆς δὲ Ὄλυμπιάδος) εἰρηχυία*,, Νεκτανεβὼς ψηφίζει τὴν ἑαυτοῦ καὶ τὴν αὐτῆς γείνεσιν, εἰ συναστρεῖ. L. Dind.]

[Συνασφἄλίζομαι, schol. Ilom. Od. Η, 45(?). Wâkef.

Β Justin. Mai l. Àpolog. ι, ρ. 67, Ii : Ὀμολογήσαντα καὶ συνασφαλισάμενον περὶ τοῦ τοιούτου, Coulitenlem et probantem, Int. Jacobs.]

[Συνασχαλάυ,, s.] Συνασχάλλω, Condoleo. [Æsch. Prom. 161 : Τίς οὐ ξυνασχαλᾷ κακοῖς τεοῖσι* 243, 3o3. « Eustath. Od. ρ. 1940, 5g : Οὐ συνασχάλλειν ἤθελεν ἀνεσκολοπισμένῳ τῷ Προμηθεῖ. • Valck.]

[Συνασχημονέιυ, Simul me dedecoro. Plutarch. Mor. ρ. 64, D : Πόθεν τὸ ... συνααχημονεῖν αἱρετόν ἐσ•π; Dio Cass. 79, ι3 fin. : Πρὸς τοὺς συνισχημονοῦντάς οἱ διεφέ-

Êeto. L. Dind. Constant. Mauass. Chrou. 614, 1782. ►oiss.]

[Συνασχολέομαι, Simul curo. Plutarch. Philopœm. c. 4 : Περὶ τὰ δημοσία τοῖς φίλοις καὶ τοῖς ἄρχουσι συνη-σχολεῖτο * Mor. ρ. 95, Ι) : Τῶ δεῖνι φίλους ἑστιῶντι συνη-σχολουμένην* et absolute E.j

[Συνασώματος, ὁ, ἡ, Simul incorporeus. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 3o, Β : Ὥσπερ τι σῶμα ἡ ἀσώματος τὰ συνασώματα αὐτῇ μέλη συμφυῆ ἔχουσα. L. Dind.] [Συνασωτεύομαι, Una dissolute et luxuriose vivo, C Orig. C. Ceis. 3, ρ. i5a, (157, 492). Seager.] [Συνατενίζο,, Contueor, Gl.]

[Συνατιμάζω, Simul dehonoro, negligo. Joseph. C. Apion. 1,26. «Theodor. Stud. De honore magg. ρ.226 ed. Majorant. Schol. Ven. Ilom. II. Λ, 43. » Boiss. Et ib. i38. Philo vol. 2, ρ. 201, 2. Greg. Nyss. vol. 2, ρ. 703, C. Pass. Plutarch. Agid. c. 17 : Συνατιμάζε-σθαι τοῖς ἐμαυτῆς ἐγενόμην. Diog. L. 6, 7 3. L. Dind.] [Συνατῖμάω s. Συνατῖμόω, i. q. praecedens. Plutarch. Tit. c. 19 init. : Ἀπήλασε τῆς βουλῆς τὸν Λεύκιον, ὑπα-τικοῦ μὲν ἀξιώματος ὄντα, συνατιμοῦσθαι δὲ τοῦ ἀδελφοῦ δοκοῦντος αὐτῷ. Forma priori, de qua ν. in simplici, Eustath. II. ρ. 66, 21 : Λυπεῖ γὰρ πάντως τὸν ἥρωα τὸ συνατιμᾶσθαι αὐτῷ τοὺς φιλτάτους.]

[Συνἄτῖτάλλω, Simul nutrio. Oppian. Cyn. 4, 239 : Σὺν ὀ᾽ ἄρ’ ὁμῶς ἀτίτηλε καὶ Αὐτονόη καὶ Ἀγαύη.]

[Συνατμίζω, Simul evaporo. Diog. L. 6, 73 : Διά τι-νων ἀδήλων πόρων εἰσκρινομίνων καὶ συνατμιζομένων.] [Συνατονέω, Simul debilitor. Jo. Actuar. De diagn. i, 18 in ldelcri Phys. vol. a, ρ. 370, 26 ; Συνητονηκέ-D ναι δὲ καὶ τὰ τῆς ῥώμης. L. Dinn.]

[Συνατροφέω, Simul desino nutriri. Galen. vol. 12, ρ. 322 : Συνατροφῆσαι δ᾽ αὐτῷ καὶ τὸν πῆχυν. Sorauus De arte obst. ρ. 184, α . Συνατροφεῖ καὶ τὰ περὶ τοὺς μαστούς. «Theod. Prodr. ρ. 354·» Elbbrling.] [Συνατυχέω.] Συνατυχεῖν, Uua fortunam adversam pati, infortunatum esse. [Lycurgus ρ. 166,27 : Κοινῇ μετὰ τῶν ἄλλων πολιτῶν συνατυχοῦντες. Seager. Diod. i3, 5a : Συνατυχοῦντα τοῖς πολεμίοις· 90. Plutarch. Agid. c. 17 ct alibi. Synes. ρ. 235, C. Phalaris Epist. 67, ρ. 202, 24.]

[Συνατυχὴς, ὁ, ἡ, Simul infelix. Tzetz. Exeg. II. Ρ· 7#» 9 : Ὀ ἐμοὶ συνατυχὴς Ὅμηρος.]

[Συναυαίνω, ανῶ, Simul exsicco. Eur. Cycl. 456 : Κυκλώσω δαλὸν ἐν φαεσφόρῳ Κύκλωπος ὄψει, χαὶ συναυανῶ κόρας. Ilippocr. ρ. 420, 36; 46ο, 6; 648, ι8. Plat. Phædr. ρ. 251, D : Τὰ τῶν διεςόδων στόματα συναυαι-νόμενχ μύσαντα ἀποκλείει τὴν βλάστην.]

[Συναυγάζω, σω, Simul luceo. Mauricius Strateg. ο, ρ. 2o3, Β : Ἐν νυκτὶ τῆς σελήνης συναυγαζουσης. L. β!
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Schol, cod. Paris. 1761 Philostr. Imag. 2, 5, ρ. 816 . Α Προσανθεῖ) συναυγάζει.]

[Συναυγασμὸς, ὁ, Radiorum s. Lucis ex variis Iocis in unum confluxns s. concursus, Collucentia, Col-lustratio. Plutarch. Mor. ρ. 8q3, A : Λημόκριτος (circulum lacteum) πολλῶν και μικρῶν καὶ συνεχῶν ἀστέριον συμφωτιζομένων ἀλλήλοις συναυγασμόν* et similiter Β; 929, Β : Φυντίζεσθαι τὴν σελήνην κατὰ σύλλαμψίν τινα καὶ συναυγασμόν.]

Συναύγεια, ἡ, Corradiantia, Bud. interpr. ap. Plutarch. De plac. pliil. Γρ. yoijC] : Πλάτων κατὰ συναύ-γειαν τὸ ὁρατικὸν συμβαίνειν οἴεται. [Nemes. De nat. hom. ρ. 141 (i8o). W AKp.r. Schneider. Eclogg. Physs. ρ. 246. Creuzkk. Stob. Ed. phys. vol. 1, ρ. 1108.]

Συναυδάω, q. d. Simul loquor, Consentio, Assentior : eadem forma qua et σύμφημι pro Assentior ponitur. Item ap. Soph. [Aj. 943] pro Confiteor. [Theo-phrast. Metaphys. ρ. 315, 11 ed. Braud. : Δοκεῖ δὲ καὶ ἡ αἴσθησις τρόπον τινὰ συναυοᾶν.]

[Συναῦθις, Andr. Cret. ρ. 36, Β. Kall.]

[Συναυλέω, Una cano tibia, Una cano. Athen. 14, Ι ρ. 617, Β : Ἰθὺς αὐλητὰς μὴ συναυλεῖν τοῖς χοροῖς. Lucian. De domo c. 16 : Ἐπικαλύπτει τὴν βοὴν, οἷόν τι καὶ σάλπιγξ δρᾷ τὸν αὐλὸν, εἰ συναυλοῖεν.]

Συναυλία, vel Συναυλία, ἡ, Consonantia, συμφωνία Hesychio, i. e. Tibiæ cantus eum alio quopiam musico instrumento conjunctus. [Idem in Ξυναυλία infra cit. ponit interpret. priorem schol. Arist.] Aristoph, schol, ξυναυλίαν vocat, quum vel duo tibicines idem canunt, vel cithara et tibia ξυμφωνεῖ. Athen. 14, [ρ. 618, Β]: Ξυναυλία ἦν τις ἀγὼν συμφωνίας ἀμοιβαῖος, αὐλοῦ καὶ ῥυθμοῦ χωρὶς λόγου τοῦ προσμελῳδοῦντος. Ibid.: ΙΙερὶ δὲ τῆς αὐλὼν πρὸς λύραν κοινιονίας, ἐπεὶ πολλάκις καὶ αὐτὴ ἡμᾶς [ἡ] συναυλία ἔθελγεν. [Anliphanes ib. Β : ΙΙοίαν, φράσον γὰρ, ᾗδε τὴν συναυλίαν ταύτην; Soph. fr. Acris, ap. Hesyeh. ν. Βίδην cit. : Ὠς ἐπιψάλλειν βίδην τε καὶ ξυναυλίαν. Pluto Leg. 6, ρ. γ65, Β : Ὁ λαχὼν τὸν ἐνιαυτόν ἐκεῖνον τῶν ἀφικομένων εἰς κρίσιν μονῳδιῶν τε καὶ συναυλιῶν. Pollux 4, 83 : Ἀθήνῃσι δὲ καὶ συναυλία τις ἐκαλεῖτο* συμφωνία τις αὕτη τῶν ἐν Παναθηναίοις συναυ-λούντων οἱ δὲ τὴν συναυλίαν εἶδος προσαυλήσεως οἴονται, ( ὡ; τὸν αὐλῳδίαν. Et 107 : Ἐπὶ δὲ χοροῦ καὶ συμφωνία καὶ συνῳδία καὶ συναυλία. Aristid. vol. ι, ρ. 261 : Ποῖαι συναυλίαι καὶ συνῳδίαι χορῶν et 545. Schol, ad Gregor. Naz. Stelit. 2, ρ. 106 : Συναυλία ἐστὶν, ἡνίκα δύο ὴ καὶ πλείους αὐληταὶ συναυλοῦσιν ἅμα εἴτε ὅμοιον εἴτε διάφορον, ό μὲν καλάμῳ, ὁ δὲ κέρατι, ὁ δὲ τῷ χαλχῷ ἐναυλεῖ. Λεγο-μεν δὲ συναυλίαν καὶ κιθάρας ἅμα συγκρουομένας αὐλῷ καὶ συμφθεγγομένας.] Transfertur etiam ad fletum et lamenta, ut ap. Aristoph. Eq. [9] : Δεῦρο νῦν πρόσελθ᾽ ἵνα Ξυναυλίαν κλαύσιυμεν Οὐλύμπου νόμον. [Anon. in (.ram. An. Paris, vol. 4, ρ. 3αι, 2ὑ : Τῶν δικαστών οἱ θρόνοι ξυναυλίαν κλαίουσιν ἠρημωμένοι. L. i). Philostr. Imag. ρ. 787 : Λέγεται ξυναυλίχν τοῦ Οοήνου τοῖς κύκνοις ὁμολογῆσαι (Ζέφυρος). Liban. De Nicomedia bello subversa vol. 3, ρ. 344,5 : Νῦν ἔδει καί πέτραις δοθῆναι δάκρυα καὶ ὄρνισι νοῦν εἰς συναυλίαν τοῦ πένθους. Diversa in re Aristid. vol. 2, ρ. 412, 13 : Ὠστ᾽ ἐλεεινὸν τὸ χρῆμα τῆς συναυλίας ειναι τοῦ τε σοφιστοῦ καὶ τῶν εταίρων praecesserat, καὶ δῆτα ἡδὺς ἦν 6 κορυφαῖος ἰὼν κατόπιν τοῦ χοροῦ. IIkmst. ad Lucian. Ι), mar. 3,2. Qui quod in Ι. Luciani : Χώρει παρὰ τὴν ἀγαπωμίνην (Alpheus ad Are-tIllisam), καὶ ἀναδὺς ἀπὸ τῆς Οαλάττης ξυναυλία μίγνυσο τῇ πηγῇ καὶ ἕν υδο,ρ γίγνεσθε , librorum, ut nunc condat, optimorum et antiquissimorum scripturam ξυνα-ναμίγνυσο repudiavit, ut eruditioris vulgatæ interpretamentum, non attendit vulgare vitium ξυναυλ—pro ξυναλ— (nam unus de optimis ςυναλίᾳ μίγνυσο) effecisse ut ita depravaretur quod vel ex conjectura du* dum reponendum fuerat ξυναναμίγνυσο. Michael Ni-cetas ap. Tafel. De Thcssalon. ρ. 38γ, Α : Οὕτω γὰρ τραγικώτερον περιστήσομαι κύκλον εἰς ξυναυλίαν πένθου; κοινοῦ.] Synes. Ερ. ad Fratr. [4, p. 1 5q= 16ι, D] : Νῦν πρὸς ἐρήμοις ἀκταῖς συναυλίαν ὀλοφυοόμεθα. [Æscli. Sept. 838 : Δύσορνις ἅδε ξυναυλία δορος. Hesychius : Ξυναυλίαν, πᾶν πρᾶγμα δισσὸν, τὴν ὑπὸ δύο ἐπιτελουμέ-νην αὔλησιν • ὅταν γὰρ δύο αὐλῶσι, ξυναυλία λέγεται.

<· Unde Æscli. fratrum duorum μονομαχίαν, ξυναυλίαν dixit. » Heins. Lynceus ap. Athen. 3, ρ. 109, E : Τοιαύ-την (ὁ ἐσχαρίτης) ἐνθρυπτόμενος ἔχει πρὸς τὸν γλυκὺν συν-

συναυξομειόομαι 1252

αυλίαν, ὥστε ὁμοῦ προσβιαζόμενος Οαυμαστόν τι συντελεί.] Συναυλία, ἡ, Cohabitalio, ἡ συνάθροισις δύο καὶ πλειό-νο,ν. Συναυλίαν ἄγει τις, pro μόνος αὐλίζεται ἐν τοῖς ἑαυτοῦ. Bud. in Aristot. Polit. [7, 16 med. : Χειμῶνος τὴν σ. ποιεῖσθαι ταύτην], Contubernium conjugale exp. [Auaxaudrides (fort, in Γεροντομανία) ap. Athen. 2, ρ. 48, A : Τρίκλινον ο᾽ εὐθέως συνήγετο καὶ συναυλίαι γέ-

fovTi.] Sic Gregor. : Κατὰ συζυγίαν τε καὶ συναυλίαν, (ireg. Nyss. vol. 3, ρ. 6ο5, Β : Πνευματικῆς ἐπικαίρου ἄμφω συναυλίας ἠξίωνται. L. Dind.]

Συναυλίζομαι, Una cubo, proprie, Una commoror, Contubernalis sum, Eodem utor contubernio. Act. Α post, ι, [4] : Καὶ συναυλιζόμενο; παρήγγειλεν αὐτοῖς κτλ., ut quidem in nonuullis vett. codd, legitur, ct ap. Epi-phan. quoque, tiecnou apud quosdam alios Eccles. scriptt. Græcos. Mullo tamen frequentior est altera lectio συναλιζόμενο;, de cujus duplici expos, dixi in Ἀλία. Ego vero nihilominus συναυλιζόμενος magis probo, quod συναλιζόμενο; pro συναλίζων, i. e. Congregans, nimis durum sit, atque adeo vix ullis auribus tolera·

[ bile : deinde quod h. ν. ne activo quidem videatur usurus fuisse Lucas, qui vulgaribus alioqui delectatur : postremo quod non satis apte hic Christus congregare cos dicatur, quum præcesserit Ὀπτανόμενος αὐτοῖς καὶ λέγων κτλ.· imo quoddam hic esse ὕστερον πρότερον videri possit. At si συναλιζόμενος pro συνεσθίων accipiamus, inulto etiam majus dixerit aliquis in illius ν. usu esse τὸ φιλόκαινον et minime Lucæ stylo con-sentaneum. Suo tamen utatur quisque judicio. [Epi-plian. vol. 1, ρ. 1100, Α : Συνηυλίσθη μετ'αὐτῶν μ' ἡμέρας* vol. 2, ρ. 137, C : Συνεσθίων καὶ συναυλιζόμενος. Anna C. ρ. 272, C : Συναυλιζόμενος τούτοι;. Prov. 2a, 24 : Φίλῳὀργίλῳ μὴ συναυλίζου. Auastas. Sin. ap. Baudin. Bibi. Med. vol. ι, ρ. 3o2, Α, init.: Αἱρούμενοι μᾶλλον συνδυάζειν καὶ συναυλίζεσθαι τοῖς τὰ είδωλα πpos-κυνοῦσιν. Acta SS. Junii vol. 5, ρ. 22, Β, 15: Κοσμι-καῖς γυναιςὶν συναυλισθῆναί σε οὐκ ἐποίησα. Greg. Nyss. vol. 1, ρ. 445, 1) : Λὐλαὶ δ’ ἂν εἶεν τοῦ κυρίου αἱ ἀρεταὶ, αἷς συναυλίζεται ὁ λόγος καὶ πᾶς ὁ τῷ λόγῳ ἑπόμενος. L. 1). Μᾶλλον ἐμπελασθεὶς λέουσιν ἀκινδύνως συναυλισαί-Ζ μην ἀν, Phalar. Ερ. 34• Elymol. Μ. ρ. 287, 16:Συναυ-λίζονται Κέκροπι. Hemst.] || Συναυλίζομαι ipioquc accipitur et pro Congregor, Convenio. Proprie Convenio ad idem habitaculum. Lucian. : Ἐπεὶ συνηυλίσθησεν ἅπαντες. Et Xen. Cyrop, ι, [2, 15] : Ἔξεστι τούτοι; εἰς τοὺς τελείους ἄνδρας συναυλίζεσθαι, exp. Ad viros perfectos aggregari, vel Viris perfectis associari. Ab aliis autem, Virorum perfectorum contubernales esse. [Babrius Fab. 106, 6 :Θηρῶν ὅμιλος ἡμέρως συνηυλίσθη.] Usus est autem ct act. Συναυλίζω, itidem pio Congrego, Hel Ι. 1, [ι, 3ο] : Συναυλίζων πρὸς τὴν σκηνὴντὴν ἑαυτοῦ. [Utrumque pro συναλ., quod ν. Vicissim Interpreti Ps. 140, 4, in Moiitefalc. Ilexapl. ι, ρ. 648, συναυλισθῶ pro συναλισθῶ ex Cyrillo restituit Valck. Anim. ad Ammon. ρ. 68.]

[Συναύλισις, εως, ἡ, Cohabitalio. Gcorg. Pachyni. Andron. Pal. 5, ρ. αδ3, Ι) : Προσιόντας δεχόμενο; ὅρχους ἀπήτει πιστῆς προσεδρίας καὶ ξοναυλίσεως.]

[Συναυλισμὸς vilium scripturæ pro Συναλισμὸς, q. ν:] [Συναυλιστήριον, τὸ, Cubile. Hesyeh. ν. Συόβαυνοι. Ι) Wakef. Sed ν. Συοβαύβαλοι.]

Σύναυλος, ὁ, ἡ, Consonus, σύμφωνος : sic enim etiam quidam exp., ut ξύναυλος βοὰ, Aristoph. [Ran. 212 : Ξύ ν αυλόν ὕμνων βοάν. Eur. El. 879 : Ἀλλ’ ἴτω ξύναυλος βοὰ χαρᾷ. Anacrcont. 61, 10 : Ἄτε τις κύκνος Καΰηρου πολιοῖς πτεροῖσι μέλπων ἀνέμου σύναυλον ήχήν.)

[Σύναυλος, ὁ, ἡ, Cohabitans. Soph. OEd.T. 1126: Χώροι; μάλιστα πρὸς τίσι ξύναυλος ων; de pastore. Aj. 611 : Θείᾳ μανίᾳ ξύναυλος. Sic ξύσσιτο; et ζυγγενής. Valck..]

[Συναυξάνω. V. Συναύξω.]

[Συναύξησις, εως, ἡ, Coauctio, GI. Aristot. II. Α. g, 3γ fin. : ΙΙερὶ γενέσειος καὶ συναυξήσεως τοῦ ὀατράκου ἀκριβῶς μὲν οὔπω ὦπχαι. Polyb. ι, 6, 3 : Λαβόντες οἷον ἀρχὴν τῆς συναυξήσειος (Romani post urbem a Gallis captam). Soranus De arte obsletr. ρ. 198 fin. : Ἐκ τῆς κατὰ βραχὺ συναυξήσευις (infans) μελετήσει τὴν ἐπίβασιν. In σύναυξις corruptum in Malthæi Med. ρ. 76, 3.] [Συναυξομειόομαι, Simul cresco et decresco. Epit. Strabonis 17, ρ. 1302, 29 ed. Fait·. : ‘Ὅτι ἐν πόλει
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᾽Ελεφαντίνῃ κρήνη ἐστὶν, συμπάσχουσα ταῖς τοῦ Νείλου Α ποταμού άναβασεσι, συναυξομειουμενη αὐτῷ. L. Dinn.]

Συναύξο), [Coaugeo, Cl.] s. Συναυξάνω, ήσι•>, Simul au"eo. [Anna Comu. ρ. 43γ, C : Τὰς ἀλγηδόνας συν-ηύξανε.] Et in pass. Συναυξάνομα·., Simul cresco s. augeor, Cùm aliquo cresco s. accresco. [Συναύξομαι, Inolesco, Gl. Eur. Electr. 544 ·* Εἰ μὴ ξυναύξοινθ᾽ οἱ ττέπλot τῷ σώματι. Herodot. 3, 134 : Αὐξανομένο, τω σώματι συναύξονται καὶ αἱ φρένες* ubi sunt varr. αὐξο-μίνω et συναυξάνονται. Xen. Cyrop. 8, 7* 6 : Σὺν τῷ χρόνῳ προϊόντι συναυξχνομένην καὶ τὴν ἐμὴν δύναμιν. Demosth, ρ. ιογ, 27 : Συναυξάνεσθαι δεῖ τὴν πόλιν τοῖς τὢν ἀγαθῶν πολιτών πολιτεύμασι. Plut. Μοι*, ρ. 8ο5,

Κ : Πρεσβυτέρῳ συν αυξανόμενος. Theodor. Prodr. Notices vol. 6, ρ. 547, Β : Τῷ χρόνῳ συναυξανόμενα. (Cho-ricius Anecd. Villois. vol. 2, ρ. 64 med. = ρ. 124,

5	meæ edit. Boiss.) Altera forma Xenoph. Comm.

4,	3, 6 : Ὑδωρ ἡμῖν παρέχειν οὕτω πολλοῦ ἄξιον , ὥστε φύειν τ ι καὶ συναύξειν τῇ γῇ καὶ ταῖς ὥραις πάντα τὰ χρήσιμα ἡμῖν OEc. 3, 10 : Συνέργου; εἰς τὸ συναύξειν τοὺς οἴκους* et alibi. Eq. ι, 16 : Πρὸς τὰς κνήμας Β ουνιύξεται καὶ τὸ ἄλλο σῶμα. Dionys. Α. rh. 7, 6, ρ. 276. 12 : Συναύξεται τοῖς στεφάνοις καὶ ἡ δόξα. Plutarch. Mor. ρ. 85, Ε : Ἡ ἐλπὶς τῷ πλούτῳ συναύξει τὴν οιλοπλουτίαν. Theophr. II. PI. g, 19, 3 : Τὰ τοιαῦτα ουναύ•ειν βουλομίνων ἐστὶ τὰς ἑαυτῶν τέχνας. Ubi dicitur ut ap. Polyb. 6, 15, 7 : Τὰς ἐπιτυχίας τῶν ἡγουμὲνων ἐχτραγῳδῆσαι καὶ συναυξῆσαι... τὸ συνέδριον ἔχει τὴν δύναμιν (triumpho decernendo). Id. 3α, 5, η : ᾽Εφιλο-ποιεῖτο καὶ συνηῦξε τὸν Ἄτταλον. Aor. 10, 35, 5 : Συν-ηύξησε τὰς πεζικὰς δυνάμεις. Plut. Sertor. c. 9 : Τὴν περὶ αὐτοῦ φήμην συνηύξησε* Philopœm. c. ι : Συνηύξησε τῇ δό•ῃ τὴν δύναμιν. Pro quo quod est ap. Themist.

Or. ii, ρ. 153, C : Συναύξαι; μὲν τὴν φιλανθρωπίαν τῷ ῥϊσιλεῖ, συναύξαι; δὲ τῇ φιλανθρωπία τὸν χρόνον, scribendum συναύξοις, quod in illud abiit propter vicina τοιήσαις et παραστήσαις. Id. 7, ρ. 86, D : Τῆς καινούργιες αὐτοὺς (servos belli servilis auctores) συναυξούσης. Pass. Isocr, ρ. 3, C : ἹΙ τῆς ἀρετῆς κτῆσις, οἶς ἂν ἀκιβδήλως ταῖς διανοίαις συναυξηθῇ, μόνη συγγηοάσκει* 193, C : Ἀνδρὶ γενομὲνῳ ταῦτα πάντα συνηυξήθη.) Herodian, ι, C [η, 8] : Οἰκέτης δὲ βασιλικὸς γενόμενος, συναυξηθείς τε τω Κομμόδῳ, Quum in domum imperatoriam servitio esset traditus, et eum ipso Commodo accrevisset, Politian. || Augeo, Locupleto, Uberiorem reddo. Aristot, sæpe utitur in Etli. : Ἤ δὲ'ἡδονὴ συναύξει τὴν ἐνέργειαν ut 10, [4] : Ἡ δὲ ἡδονὴ τελειοῖ τὰς ἐνεργείας.

Ib. [5] : Συναύξει γὰρ τὴν ἐνέργειαν ἡ οἰκεία ἡδονή. Bud. [Quo referre licet etiam plures de locis supra citatis, et Aristid. vol. ι, ρ. 197 : Οὐ φθοίνον ἔχειν τῇ πόλει, ἐλλὰ συναύξειν ἐκ τῶν ἐνόντων* Plut. Timui, c. 3 : Ἂ δ᾽ ή Φύσις ἐξέφερεν ἀστεῖα κατακοσμῶν καὶ συναύςων* Sull. c. 6 med. : Συναύξω/ καὶ συνεπιθειάζων τὰ πραττόμενα τῆς Τύχης ἐξῆπτεν, et similia. ||Siguil. neutra utriusque formæ est In Gl.: Συναύξει, Concrescit, et ap. Pho-tium s. Suidam : Συνήκμαζε, συνηύξανε.]

[Συναυτοκρατορέω, Simul impero. Nicet. Chon. Ann. ρ. 173, 1) : Ἐπὶ Ορόνου καθίσας συναυτοκρατοροίη τῷ τινα^ήλικι βασιλεύ]

[Συναυχμέω, Simul areo, horreo. Liban, vol. 4, ρ. ni;, 20 : Συναυχμεῖ (ἡ κόμη τῷ γενείῳ). Jacobs.]	D

[Συναφαιρέω, ('na eximo. Συναφαιρέομαι, Una detraho s. aufero. Thuc. 8, 92 : Ἑτοῖμος ἔφη έἶνχι ξυνα-οαιρησόμενος ἰέναι ἤδη. Demetr. Pluil. c. 29 et 220. Maximus Tvr. Diss. 2, ι, ρ. 18 : Τῆς γῆς el ἀφέλοι τις τὴν ἔδραν, συναφεῖλεν αὐτῆς καὶ τὸ είναι· iterumque ij). Nicet. Ann. 5, ρ. qb» Β : Συναφελεῖν τὸν Ιον. Apollon. Bekk. Anecd. ρ. 5α3, 6 : Εἰ τὸ ρ συναφῇρητο. Anna Conm. ρ. 26, D : Ἄ μα τῇ πληγῇ καὶ τὴν ψυχὴν συνα-φήρττο.)

[Ινναμὲνίζω, Simul deleo. Dionys. Α. R. 1, 1 : Μνη-μιῖα τῆς ἑαυτῶν ψυχῆς καταλιπεῖν, ἃ μὴ συναφανισθήσε-m τοῖς σώμασιν. Strabo 6, ρ. α5γ; 12, ρ. 60·$

17,	ρ. 831. Joseph. Α. J. ι8, α. » Athenagoras ρ. 19 (=33a ed. Bened ); Nectar. Ilom. ρ. 5. Schol. Eurip. Phæu. 884. Planud. Ovid. Met. 13, 4^7. » Boiss. Jo. Chrys. Περὶ μετανοίας 2, vol. 6, ρ. 770, 12. Seager. Greg. Naz. Or. 10, ρ. 169. Stuong.]

[Συναφανιστὴς, 6, l.hii simul delet. Schol, ad Lycophr. 222. Boiss.]

[Συναφαντόω, Simul aboleo. Nicet. Chou. Ann. ρ. 295, C : Ὁ δὲ βασιλεὺς τὴν ἀγγελωνυμίαν παρωσάμενος Κομνηνὸς ἐπελέγετο, εἴτε τὸ ἐπώνυμον άδοξων οἷα ὑφιζάνον πρὸ; τὸ Κομνηνικὸν κλέϊσμα, εἴτε συναφαντῶν τῷ ὁμαί-μονι καὶ τὴν ἐκείνου ἐπίνλησιν. Ubi tamen non obstat ἀδοξῶν quominus legatur συν^φανιῶν. L. Dm».]

[Συναφαυαίνω, Simul exsicco. Method. Conv. ρ. io3. Kouth.]

[Συνάφεια. V. Συναφή.]

[Συνάφεσις, εως, ἡ, Communis emissio. Hesycli. ν. Ἀματροχεῖν, τῶν αρμάτων συνάφεσις. |]Concursus. Schol. Horo. Oïl. Κ, 515 : Συνάφεσις καὶ εἰς ταὐτὸ συμβολὴ τῶν ποταμῶν. Hesycli. ν. Ξύνεσιν. L. Dino.]

conjuncti : ν. Lobeck. ad Phryn, ρ. 497], Conjunctio, Connexio, et q. d. Coalescentia : cui opponitur διάζευξις [Συναφὴ, Series, Conjunctio, Conjugium, Copulatus; Συνάφεια, Contextus, Continuatio, Series, Condensatio; Συναφία, Contextus, Conjunctio, Continuatio, Consortium, Copulatio; Συναφὰ, Coagmenta, (il. Theophr. Melaphys. ρ. 3o8, 8 Brand. : Ἀρχὴ δὲ ποτέρα συναφὴ τις καὶ οιον κοινωνία- 3θ9» ι : Ούτ᾽ ἄγαν εὔσημος ἡ συναφὴ τοῖς αἰσθητοῖς* fr. 3 De igni 33 : Διὰ τὴν σ. καὶ κατάμιξιν* (λ ΡΙ. 4,12, # : Τῆς πρὸς ἀλλήλους συναφὴς. Plut. Lysand. c. 19 : Γραμμάτων συναφὴν οὐκ ἐχόντων* Alexand. c. 35; Mor. ρ. ιο8ο, F. De oratione conjungenda Mor. ρ. ιοί ι, Β. De loco quo quid conjungitur s. Commissura, ρ. 1079, Il ·* Τὰς πλευρὰς κατὰ τὴν σ. κεκλιμὲνας* Polyli. 6, 23, 11 : Ἐν τῷ πυΟμένι καὶ τῇ πρὸς τὸ ξύλον συναφῇ. Aliter id. 12, 8, 10 : Τῶν μισθονόρων ἀνάγκη καὶ τῶν ἱππέων τὴν συναφὴν κατὰ μέσον ὑπἀρχειν τὸν τόπον. De confluente fluviorum duorum ap. Ptolem. Geogr. 3, 16, 8 : Ἡ πρὸς τὸν Ἀλφειὸν ποταμόν συναφὴ αὐτοῦ (Pamisi) * 4, 7, 22, etc.], ut Plutarch. [Mor. ρ. 49*, Β] : Καθάπερ ἐν διαγράμματι μουσικῷ φθόγγοι διάζευξιν, οὐ συναφὴν ποιοῦσι. [De συναφῇ iu musica Bacchius ρ. 3ο, Β ed. Meibom. : Συναφὴ ἐστιν, ὅταν δυοῖν τετραχόρδων ἑξῆς κείμενων ἐπίκοινος φθόγγος ὢν τοῦ μὲν βαρύτερου τετραχόρδου ὀξύτερος εἴη τῇ διὰ τεσσάρο,ν, τοῦ δὲ ὀξυτέρου βαρύτερος τῇ τε διὰ τεσ-σάριυν συμφωνία (τῇ διὰ τεσσάρων συμφωνία, τοῦ δὲ ὀξυτέρου βαρύτερος Bryenn. Harin. ρ. 5ο4, 1))* καὶ τὰ ἤθη τῶν φθόγγων πρὸς ἄλληλα τὴν διὰ τεσσα'ρο,ν συμ-φωνίαν ἀποτελοῖ (τὰ ἤθη κατὰ τὴν δ. r. σ. π;ὸ; ἄλληλα Bryenn.). Συναφαὶ δέ εἰσι τρεῖς* συνῆπται γὰρ τῷ ὑπατῶν τὸ μὲσιυν, καὶ τῷ μέσων τὸ συνημμὲνων, καὶ τῷ διεζευ-γμενων τὸ ὑπερβολαίιυν. Τὸ μὲν οὖν ὑπατῶν καὶ μέσων συνάπτει ἡ ὑπάτη μέσων, κοινὸς ὢν αὐτῶν φθόγγος* τὸ δὲ μίσυ)ν καὶ συνημμένων κατὰ τὴν αὐτὴν ἀναλογίαν ἡ μέση συνάπτει" ὡς ὁμοίϊος δὲ καὶ τὸ διεζευγμὲνο>ν καὶ τὸ ὑπερ-βολαίυ,ν συνάπτει ἡ νήτη διεζευγμένιον. Bryennins Ι. C.: Συναφαὶ δέ εἰσιν ἐν τῇ τοῦ ὀργάνου αἰσθητῇ ἀρμονίᾳ τρεῖς, βαρυτάτη, ὀξυτάτη, μέση. Βαρυτάτη μέν ἐστιν ἡ γενομένη ἀπὸ τῆς ὑπάτης τῶν μέσιον ..., ὀξυτάτη δὲ ἡ γινόμενη πάλιν ἀπὸ τῆς νήτης τῶν διεζευγμένων ..., μέση δὲ ἡ γινόμενη πάλιν ἀπὸ τῆς μέση; κτλ. Caudent. Harm. ρ. 8, Α : Δύο τοίνυν ἐποίουν οἱ παλαιοὶ συστήματα τέλεια, τὸ μὲν κατὰ συναφὴν καλοῦντες, τὸ δὲ κατὰ διάζευξιν. Ὅτε μὲν ουν τὸ κατὰ συναφὴν σύστεμα ἐποίουν, ἐφεξῆς ἐτίθεσαν τῇ μέση τρίτην συνημμὲνων νητῶν, ἡμιτονίῳ τῆς μέσης ἀπεχου-σαν κτλ. Ceterum sæpe memoratur etiam ap. ceteros Musicos συναφὴ et ἐπισυναφὴ atque ὑποσυναφή. || li-macus Lex. Plat. ρ. 94 aliique gramm. : Εἶεν, συγκατα-θεσις μὲν τῶν εἰρημὲνων, συναφὴ δὲ πρὸς τὰ μέλλοντα. II Aliter Cleomcdes Cycl, theor. ι, ρ. 23 : Κατὰ τὴν συναφὴν τοῦ ἀέρος πρὸς τὸν αἰθέρα εἶναι λέγεται (luna). V. etiam Σύνδεσμος. Manetho ι, 74 : Ἑρμείας Φαέθων τε μεσουρανέοντες ἔθηκαν ἄνδρα μέγα πλούτῳ γαυρούμενον εὐτεκνίῃ τε,καὶ φιλίην παρέχουσι πρὸς ἀνέραςἡγεμονῆας, καὶ δόξῃ μεγάλῃ γαυρούμενον, αἴκεν ἴδηαι εὐκέραον Μ ή νη ν συναφὴν τούτοις ἐπέχουσαν* 108 : Ἢν συναφὴν πρώτοιο λάβῃ πολιοῖο Κρόνοιο· 2, 469 : Μήνη δ’ οἷον τοῖσιν πα-ρεοῦσα ῥέξει ἐν δισσῇσιν ἀπορροίαις συναφαῖς τε* qui-huscum conf. 477 : Εἰ δέ τ᾽ ἀπορρείη μὲν ἀπ’ Ἄρεος, εἰ δὲ συνάπτῃ κυδίστῳ Κρονίδῃ, πολυόλβους τῆμος ἔτευξε... Ταῦτα δὲ και Κυθέρη συνιφὴν τεὡχουσ᾽ ἀπ᾽ Ἄρτος ῥέζει* 481 : Ἤελίω δ᾽ οἴω συναφὴν τεύχουσα Σελήνη ἔκπτοιοίν τι
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τίθησι βίου· et alibi sæpe. L. D. Τῶν ἀθλητῶν ἡ συναφὴ, Α Hesych. in ΙΙροσβολή. IIemst. Hierocles ρ. 24. \\ akkf.] Interdum συναφὴ peculiariter dicitur de Commistione corporum maris et femiuæ : unde ἡ κατὰ τὴν συναφὴν ἡδονὴ, Voluptas quæ est in coitu. [Coitus, ap. Moschion.

De moi bis mulierum c. 2 5. Ducanc. Schol. Aristoph.

Pl. 990.] d Συνάφεια, idem, uti dixi : quod Basii, usurpavit de Conjunctione conjugali; nam virum et uxorem vocat etiam συναφθέντας κατὰ τὸν βιόν. Chry-sost. συνάφειαν μέλους dixit metaphorice lo<|ueus : Τί τῶν πάντων οὐ πρακτέον ἡμῖν ὥστε τὸν ἀδελ†ὸν εἰς συνάφειαν τοῦ μέλους ἡμῖν συντελοῦντα ἀνακτήσασθαι ; Ut revocemus ad Ecclesiæ gremium fratrem errore mathematicorum abductum, Bud. [Theophil. Institt. ι,

2, 17 : Ἄρρενός τε καὶ θηλείας συνάφεια, ὅπερ ἡμεῖς γάμον προσαγορεύομεν· ι, 9, 149· lin cognatione Sopater in Vialz. Rhett. vol. 8, ρ. 126, 4 : Μηδεμίαν ὅλως ἔχειν πρὸς γένος συνάφειαν. Phalar. Epist. 142 : Ή συνάφεια τοῦ πρὸς ἡμᾶς γείνους. Aliter Plut. Demetr. c. 5 init. :

Αἱ τῶν πραγμάτων καὶ τῶν τύπων συνάφϊϊαι. L. 1). Hesych. (qui interpr. σύζευξις eum Photio, et ἕνωσις) in Β Τραπεζῆες. ἹΙ πάντων ξύμπνοια καὶ ξυνάφεια, Aret. ρ.

131, 1), de rebus inter se commixtis. Hemst. Plut. Vit. Hom. s. 96, ρ. 1134 : Ἀὀελφοὶ μὲν οὖν ἔδοξαν (Juppiter et Juno) διὰ τὴν συνάφειαν καὶ τὴν κατά τι ὁμοιότητα. || Verborum multorum ejusdem generis et casus conjunctio et cumulatio (et quidem copula nexorum , ut, Ἐστρατεύοντο Ἕλληνές τε καὶ Κᾶρες καὶ Λύκιοι καὶ Πάμφυλοι καὶ Ψρύγες) ap. Demetr. § 63, deinde Contextus et continuatio sermonis $181, ubi et εἱρμὸν vocat et antea συνειρμόν τῶν λόγιον. Ernest. Lex. rh. Herodian. Περὶ σχημ. init. : Πάντα ἁπλῶς ἃ τὴν τοῦ καταλλήλου συνάφειαν ἀπαιτεῖ. || Metrici συνάφειαν dicunt numeri continuationem, ut syllabæ ancipites et hiatus in line versus locum non habeant.

V. Marius Vict. 2, 8, 11 ; 3, 10, 7, 15; Terentian. ν. i5i6, 1517. 2071 sq. L. Dinn.j

Συναφὴς, ὁ, ἡ, Conjunctus, Contiguus, συναφὴν ἔχων. [Aristot. De mundo 3, 6 : Ὀ Ὠκεανὸς ἀναχεῖται, μεγάλους περιλαμβάνων κόλπους, ἀλλήλοις συναφείς. Diouys.

Λ. R. 9, 24 med. : Ὥστε συναφές εἶναι δοκεῖν τοῖς πρόσω- C θεν ὁρῶσι τὸ σέλας· Α. rh. 7, 1 init.: Ἀκόλουθος ἂν εἴη καὶ ὡς εἴποι (Ι. ἂν εἴποι, idemque restituendum Dioni Chr. Ι. in Ἔπω vol. 3, ρ. 1946, C, cit. ex 11. similibus vol. ι, ρ. 97 ; 2, ρ. 5) τις συναφὴς ὁ... λόγος. L. D. Ξυναφέα ἀλλήλοισι νεφροί τε καὶ κῶλον, Aret. ρ. 13ο,

D. Hemst. Joseph. Β. J. 3, 5, η. Wakef. Conl. ad Plotin. ρ. 445 Β supra. Crcu/Er. || Adv. Συναφῶς, Nicet. Chou. Ann. ρ. 331, Β : Ἕτερ᾽ ἄττα πολίσματα ἐπὶ τῷδε σ. ἐ^ειρώσαντο.]

[Συναφιδρυιο, Simul colloco (statuam). Schol. Pind. Nem. i,3: Καὶ ἐν Ὀλυμπίᾳ δὲ ὁ Ἀλφεὸς τῇ Ἀρτέμιδι

συναοιορυται.

Boiss.]

[Συναφίημι, φήσω, Simul dimitto, immitto. Polyb. ii, 12, 7 : Ὀ Μαχανίδας ἠναγκάζετο ... συναφεῖναι τοὺς παρ’ αὐτοῦ Ταραντίνους. Diodor. 17, 104 : Ἐκπώματα χρυσᾶ κατεπόντισε ταῖς σπονδαῖς συναφιείς. Plut. Μοι*, ρ: 674, C : Συναφεῖναι τὸ δελφάκιον εἰς τὸ μέσον.]

[Συναφικνέομαι, ίξομαι, Una advenio eum aliquo. Diog. L. 10, 47 : Οὐ μὴν τὸ κάτω φερόμενον σῶμα ἐπὶ τοὺς πλείους τόπους ἀφικνεῖται συναφικνούμενον ὅθεν δήποθεν. Zonaras Annal, vol. ι, ρ. ai4, Β : Αὐτὸς δὲ μετ’ ὀλίγον εἰς Πτολεμαΐδα συναφικέσθαι αὐτῷ. Jo. Actuar. De diagn. in Ideleri Phys. vol. 2) ρ. 353, 12 : ᾽Επειδή σοι εἰς τὴν ὑπὲρ τοῦ γείνους ἡμῶν στελλομένω πρεσβείαν ἐπὶ τοὺς ὑπερβορείους Σκύθας ... μηδὲ τῆς ἀφ ἡμῶν σοι δεῖν ἐδόκει ἐπικουρίας λείπεσθαι, ἀλλά τι καὶ τῆς ἡμετέρας σοι συναφικέσθαι τέχνης, Tecnm proficisci. Activum in Gretseri Opp. vol. 3, ρ. 339, Α : Μεσότητι τῶν νηστειῶν τὸ πανσέβαστον ξύλον τοὺς πάντας εἰς προσκύνησιν προσκαλείται τοὺς ὅσοι τὰ ἑαυτῶν παθήματα τοῖς Χριστοῦ πα-θήμασιν ἀξίως συναφικνοῦσι, ubi aliud vertit Int., Conjungunt. L. Disc.]

[Συναφίπτϊμαι, Simul avolo. Georg. Lapitha Notices vol. 13, ρ. 61, 1255 : Οἶς πάντως συναφίπταται καὶ ὁ πρὸ; ταῦτα πόθος. L. Dmn.]

[Συναφιστάνο, et Συναφιστάο, vel] Συναφίστημι, απο-στήσω, [Una abstraho. Clemens Al. Strom. 7, ρ. 854 : Συναφιστάνειν τῷ λόγῳ τὸ σῶμα τῆς γῆς. Joseph. Β. J. ι, 24, 2 : Πάντες ἐθεράπευον Αντίπατρον ἤδη· συναφίστα δὲ

έκαστον τὰ τοῦ βασιλέως προστάγματα, παραγγείλαντο; τοῖς τιμιωτάτοις μήτε προσιέναι μήτε προσέχειν τοῖς περὶ Ἀλέ-ξανδρον] vel Συναφίστχμαι, Una deficio,Simnl descisco. Unde est [aor. pr. ap. Thuc. 1, 56 : Δείσας μὴ τοὺς άλλους ξυναποστήσωσι,] partic, συναποστάντες [Ξυναπο-στῆναι ι, 57, ξυναπέστησαν ι 15 et al. Utroque aor. et perl. sæpe utitur etiam Dio Cass. Perl, ξυναφεστῶτα χωρία Thuc. ι, 69], Thuc. [ι, 104 fin.] Συναπίστασθαι, Simul deiicere, rebellare, Herodot. [5, 104] pro συν-αφίστασθαι. [Συναπισταίατο, Herodot. 5, 37.] Συναπέστη, Simul defecit. Vide Ἀφίστημι. [Job. ap. Phot. Bibi. ρ. 185, 2 5 : Ὁ ἐκπεσὼν Ἑωσφόρος καὶ ὅσον αὐτῷ συναπέστη οῦλον δαιμόνιον. || De rebus i. q. Cesso. Theophil. ínst. 2, 13, 3io : Τοῦ νόμου μηκέτι σωζομέ-νου συναφίσταται καὶ ἡ φύσις. Et sic act. de desistente vel decedente Theodorei. Η. E. 3, 11, ρ. 131, 34 : Συναποστῆναι ἔφη καὶ τὸν τὴν ψυχαγωγίαν προσφέροντα. L. Dindorp.]

[Συναφομοιόω, Simul assimilo. Plut. Mor. ρ. 52, E : Καθιυμίλει τῷ συναφομοιοῦν καὶ συνοικειοῦν ἑαυτὸν ἅπασιν (quæ juncta etiam Aristid. c. 6 init.)· 51, D : Ὥσπερ τῶν θηρίιυν ὅσα πεφυκότα τὴν χρόαν τρέπεσθϊϊ συναφο-μοιοῦται τοῖς ὑποκειμενοις ὑλήμασι· et il). 53,1). L. Dind. Τὰ τοῖς τόποις συναφομοιούμενα, Antigon. Ἱστ. Π. Σ.

c. 29. Euagr. Η. Ε. ι, ρ. 277, 31 • Himst.]

[Συναφορίζιυ, ίσο>, ιῶ , Una separo. Plut. Mor. ρ. 4t5, Β : Ιϊλείονας ποιοῦντας χωρὶς ἀλλήλυ,ν κόσμους ἅμα τοῖς ὅλοις τὰ μέρη συναφορίζειν καὶ συνδιαιρεῖν οὐκ ἄτο-πον. « Συναφορίζομαι, Una segregor. Dionys. Areop. ρ. 2o8. » Κ A I L.]

[Συναφραίνω, Una desipio. Cyrill. ΑΙ. C. Juliam 7, ρ. 2 33, Β : Συναφραίνειν αὐτοῖς καὶ.ἡμᾶς.]

[Συνάφραστος, ὁ, ἡ, Simul inenarrabilis/ Georg. Pisid. Opif. 1767 : Τὸν σὸν υων τὸν συνάφραστον λόγον.] [Συναφυπνίζομαι, Simul expergiscor. Gregor. Nvss. vol. 2, ρ. 819, D : Καθάπερ ἐξ ὕπνου τινὸς διαναστᾶσι συνανίστασθαι τὸν Οεὸν και συναφυπνίζεσθαι λέγει. L Ι).] [Συναφῶς. V. Συναφὴ;.]

Συνάχθομαι, αχθεσθήσομαι, Condolesco [GL], Vicem alicujus doleo. [Herodot. 8, 142 : ΠιεζευμένοισιὑμΤνσυν-αχθόμεθα. Xen. Cyr. ι, 6, 24 : Συναχθόμενον, ἤν τι xaxov συμβαιη* Conv. 8,18 : Συνάχθεσθαι ἤν τι σφάλμα προσπί-πτῃ• Cyr. 4, ὑ, 5 : Συναχθόμενός μου τῇ συμφορᾷ· 8, 2, 2 : Συναχθόμενος ἐπὶ τοῖς κακοῖς. Demosth, ρ. 317, 20, et eum dat. τῆ πόλει ρ. 491, Ι0» ι,ιἱ συναχθεσθείην et ρ. 1248, 14 : —υναχθεσθεὶς ἐπὶ τῇ ἀτυχίᾳ τῇ τούτου* 134ο, 24 : Συνάχθεσθαι τοῖς γεγενημένοις* 1476, 5: Τοῖς πιισὶ δ᾽ ὡς ἀνάξια πάσχουσι συνάχθονται.] Isocr. [ρ. η, D] : Ἀτυχοῦσι φίλοις συνάχθονται. [Id. ρ. 64, Β : Ἑτέρῳ συναχθεσθῆναι* ι3γ, Β : Τοῖς παθοῦσι συνηχθέσθησαν. Clearcbus ap. Athen. 8, ρ. 351, Α, a Valck. cit.] Idem, Συνάχθομαί σοι τῶν ἀπολιυλότων. [Alia constr. Alciphr. Ep. 1, 31 init.: Οὐ τοσοῦτόν σοι τοῦ κινδύνου συνηχθέ-σθην. Phalaris Epist. 85 init.: Μὴ συνάχθου μοι πεςὶ τῶν τραυμάτων. Theopiir. Char. c. 29 : Οὐχ ἕςομεντοὺς ὑπὲρ τῶν κοινῶν συναχθεσθησομένου; , ἂν τοὺς τοιούτου; προώμεθα.]

[Συνάχνυμαι, Condoleo. Nonn. Dion. 11, ai3 : Ἀχνυμένου Βρομίνιο συνάχνυται ὄμπνια Δηώ. Quintus 2, 6α5 : Συνάχνυτο δ’ ἀμβροσίη Νὺξ παιδὶ φίλη.]

[Συναχρειόω , Una eum alio inutile reddo. Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 43o, Α : Εἰ λείποι τῶ καιρῷ τὸ μέτρον ὴ τῷ μέτρῳ ἡ εὐκαιρία, τῷ λείποντι πάντως καὶ τὸ παρὸν συνηχιρείωται • 3, 102, C. Eust. Opusc. ρ. 115, 68. L. DinnoRF.]

[Συνάχιρονος, ὁ, ἡ, Qui simul est æternus. Anth. Pal. ι, 23, ι : Ἀ θανάτου πατρὸς οἱὲ συνάχιρονε. Boiss.] Σύναψις, εως, ἡ, Conjunctio, Connexio. A Bud.exp. Cohaerentia ap. Aristot. Metaph. 10 fin.: Ὥστε δῆλον ὅτι συνεχές ἐν τούτοις ἐξ ὦν ἕν τι πέφυκε γίνεσθαι κατὰ τὴν σύναψιν. Quod Plato dixit in Timæo [ρ. 40, C], Ἐν τι ταῖς συνάψεσι, Cic. reddidit, Quumque inter se pene contingant; ut videbis ρ. 29 mei Lex. Cic. [Theæt. ρ. 195, C : Ἐν τῇ συνάψει αισθήσειυς πρὸς διάνοιαν. Aristot. Η. Α. ι, 17 med. : Διὰ τὴν σ. δέχονται (οἱ πόροι) τὸ πνεῦμα* 3, 3 med. : Πρὸς τὴν σ. τῆς ἀορτῆς* De parti,

an.	3, 4 lin. : Τοῦ ἥπατος (παθήματα) περὶ τὴν σ. τῇ με-γάλῃ φλεβί. Plut. Μοι*, ρ. 558, F : Ἔχουσι γάρ τινας σἱ δυνάμεις ἀναφορὰς ... ἐπὶ τὰ πρῶτα καὶ συνάψεις.] In V V. LL. σύναψις τῶν χειρῶν ex Bud. Ερρ. prior, exp.
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Consertio manuum; sed et σύναψις sine adjunctione, Prælium. [Suidas ν. Ἂ ἂ ... εἰ γὰρ ἐν μέρος λόγου ἦν χιὶ κατὰ σύναψιν ἀνεγινώσκετο. ‖ Coaptatio. Porphyr. In Ptolem, llarmon. ρ. 264, D : Τὸ δ᾽ ἐμμ&λὲς, ὅτι σύν-βψιν καὶ συνάρμοσιν σημαίνειν βούλεται, καὶ τοῦτο γνώριμον. ‖ Conspiratio. Reg. ι, 16, 20 : Τὰς συνάψεις αὐτοῦ, ἃς συνῆψεν. De conjugio Theodor. Stud. ρ. 13, E : Ἀνοσίαν εἰδὼς τὴν σύναψιν. L. Dind.]

[Συνάω. V. Συνιέω.]

Συνδαΐζω, Simul occido. Soph. [Aj. 361] : Ἀλλά με συναάϊςον.

[Σννδαίνϋμι, Simul epulis celebro. Eur. Hel. 1439 : Ὡς τοὺς γάμους τοὺς τῆσδε συνδαίσας ἐμοὶ στέλλῃ πρὸς οίχους. l.. D. ‖ Συνδαίνυμαι, Simul, Eodem cibo vescor. Satyrus ap. Athen. 6, ρ. 248, F, nisi ibi pro συν-δαινύμενος Icg. fuerit συνδακνόμενος. Scoweich.] [Συνδαιταλεὺς, έι»>ς, ὁ.] Συνδαιταλεῖς, Coepulones , Convivae, Athen. 8, ἄνδρες. [Suidas ν. Δαιταλεῖς.] [Συνδαιτὶς, ὁ , Conviva. Lucian. Epist. Sat. c. 36 : Ως αν μηδὲ τὸν συνδαίτην αὐτὸν αἰτιάσασθαί τι, quod in aliis libris in συνδιαιτητὴν vel συνδιαίτην corruptum. QFem. restituit Ileringa Orph. Η. in Venerem 54, ii : Νυμφιδία σὺν δαιτὶ, θεῶν σκηπτοῦχε, λύκαινα, scribens σύνδαιτι θεῶν. Sed recte Gesn. animadvertit dici, ut ib. 8, τερπομένη θαλίῃσι.]

[Ξυνδαιτυμὼν, όνος, ὁ, Conviva, pro σύνδειπνος scriptum in libro Vat. Xen. Cyrop. 8, 2, 3.]

[Συνδαίτωρ, ορος, ὁ, Conviva. Æsch. Eum. 346 : Αθανάτων ò’ ἀπέχειν χέρας οὐδέ τις ἐστὶ συνδαίτωρ μετά-χοινος.]

Ιυνδάκνω, δήξομαι, Commordeo, unilc part, συνὀα-ών, Corrodens. [Cercid. ap. Diogen. L. 6, 77 : Χεῖλος κοτ᾽ ὀδόντας ἐρείσας καὶ τὸ πνεῦμα συνδακών. Hkmst. Xen. Eq.6, 9 : Συνδάκνοντι τὸ στόμιον. Aristot. Η. Λ. 9, 6 med.; 37 med. V. etiam Συνδαίνυμι. Improprie Jobi. ii, 12: Ὠς δὲ συνεδήχθησαν, διέτριψε τοὺς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ, Compuncti sunt oculi, dolore.]

[Σίνδακρυς, ὁ,ἡ, lacrimabundus. Vita Barlaam ap. Boiss. An. vol. 4, ρ. 271 med. : Σ. γενόμενος. Cyrill. Vit. SabæCotcl. Monum. vol. 3, ρ. 273, Β : Σ. γεγονὼς Cmr 3a5, Β : Σ. γενόμενος ἔφη. Memorat etiam Etym. Μ. cod. V. «Anilr. Cret. ρ. 74. Clem. Epit. de gest. Petri 75.» Kall. Socr. Η. E. 4, 23, σ. ἐγενετο.] Συνδακρύω, Collacrymor [Collacrimo, Gl. Eur. Iph. Α. 1242: Αδελφὲ, μικρὸς μὲν σύγ᾽ ἐπίουρος φίλοις,ὅμυ>; δὲ σννίάχρσον. L. D. Συνδακρύειν τῷ πάθει, (.Icarch. apud Atheo. 14, ρ. 619, D. Hkmst.] Una lacrymor. Plut. (Mor. ρ. 599, Β] : Οὐ γὰρ συνδακρυόντων καὶ συνεπιθρη-νούντων, ώσπερ χορῶν τραγικῶν, ἐν τοῖς ἀβουλήτοις, χρείαν ἔχομεν. [Luculi, c. 29. Zonaras Annal, vol. ι, ρ. 244, 1). Medio Ephræm Syr. vol. ι, ρ. 17, Α : Συνδα-χρόμενος εἶπε πρὸς αὐτὴν. L. Dind.]

[Συνδαμάζω, Domo, Oppugno. Nicet. Eugen. 5, 268 : Ἕως ποτε σχῇς, ἀγριαίνουσα Τύχη, κινεῖν καθ᾽ ήαων μηχανὰς πολύτροπους καὶ συνδαμάζειν ἀλλεπαλλή-λοις πνοαις ; Boiss.]

[*υνδάμνἄμαι, Domor, Opprimor. Nicander Al. 173 : Ku νὰρ δὴ πνοιιῖς συνδάμναται ἐχθραῖς. Greg. Nas. vol. a, ρ. 6α.]

[Συνδάνείζομαι, Simul mutuor. Plut. Eum. c. 13 : Έεχηψατο χρημάτων δεῖσθαι καὶ συνεδανείσατο τάλαντα πολλ.ά πρὰ τῶν μάλιστα μισού ντο, ν αὐτόν.]

Συνδαπανάω, Una consumo. [Greg. Nyss. vol. 3, ρ. 195, 1) : Ὁ ἀνϋριὑπινος νοῦς τῇ ἀφαιρέσει τῶν σωματικών ἰδιωμάτιυν συνδαπανώμενος. VÏakef. Id. vol. ι, ρ. 2ο6, Β : Ὡς ἂν ἐπιλίποι τὸ κακὸν τῷ τῆς ἀρχῆς ὀλέθρῳ οννίαπανώμενον. L. Dind.]

[Συνδασύνω, υνῶ, Simul aspiro. Etym. Μ. ρ. 317, 4" : Δασυνόμενου συνδασύνεται.]

[Συνδεαίνω scripturæ vitium pro Συνδυαίνω, q. ν.] [ϊυνοεδιμὲνως, Conjunctim.Theod. Prodr. in Notitt. Mss. vol. 8, part. 2, ρ. 217 : Καὶ σ. ἄμφω καὶ ἀσυνδέτως. Schol. OEd. 'Γ. 344 : Σ. τὸν ἑξῆς λόγον ὀφείλων ἐκφέρειν, δ òi άσυνδετως ἐπήγαγε. Boiss.]

[Συνδείδω, δείσομαι, Simul metuo. Appian. Civ. 2, 141 med. : Εὔνοια γὰρ ἐς τυράννους γίγνεται δορυφόρων ù τοῦ συναοικεῖν καὶ συνδεδιέναι.]

Συνδειπνέω, Concœno. Xen. Cyrop. 8, [4,2] : Καὶ ὁπότε μὲν συνδειπνοῖέν τινες, οὐδ᾽ ἐκάθισε Γαδάτας, ἀλλ᾽ επιμελείτο, οπότε δὲ μὴ αὐτοὶ εἶεν, καὶ συνεδείπνει. [II. thés. une. oaæc. τομ. vii, rase. ιν.

συνδενδρόω 19.ìs

A Gr. 4, 1» 6 : Ἑσπέρας ξυνεδείπνουν αὐτῷ. Plato Conv. ρ. 217, C : ΙΙροκαλοῦμαι αὐτὸν πρὸς τὸ συνδειπνεῖν· 174, Ε : Ὅπως συνδειπνήσεις. Demosth, ρ. 4«ο, 20 : Ἐγὼ δ᾽ οἶδ’ ὅτι πάντες οἱ πρυτάνεις Ούουσιν ἑκάστοτε κοινῇ καὶ συν-δειπνοῦσιν ἀλλήλοις* 554, >9 : Μεθ᾽ἡμῶν συνδεδειπνηκώς. lsæus ρ. 3q, 24 : Οὐδὲ αἱ γαμεταὶ γυναῖκες συνδει•πνεῖν ἀξιοῦσι μετὰ τῶν ἀλλοτρίῳ,ν. Æschines ρ. 33,29.] Athen. 5, [ρ. ι86, Α] : Συνεδείτινουν δ’ ὁσημὲραι οἱ περὶ Πρύτα-νιν σώφρονα καὶ σωτήρια τῶν πόλειυν σύνδειπνα. [Lucian. Conv. c. Ι : Συνδείπνει μεθ᾽ ἡμῶν.]

[Συνδείπνιον, τὸ, Convivium. (Callim. Cer. 72 : Οὕτε μιν εἰς ἐράνους οὔτε ξυνδείπνια πέμπον αἰδόμενοι γονέες. Diod. 14, 42 init.: Πρὸς τὰ συνδείπνια παρελάμβανε, nisi σύνδειπνα scripserat, quod ν. Athen. 4,ρ. 14ο, C: Οὕτυ, (συναικλίαις) τὰ συνδείπνια καλῶν.]

Σύνδειπνον, τὸ, Concœnatio, ut Cic. Ad fam. Convivium, Bud. Plut. [Mor. ρ. 679, A] : Σύνδειπνον δὲ χρη-στὸν οὐκ ἂν γένοιτο καὶ κεχαρισμένον, ανθρώπων μὴ ὁαο-φύλο,ν μηδὲ ὁμοιοπαθῶν εἰς τὸ αὐτὸ συμφθαρέντων. [Et alibi sæpe.] Athen. 8, [ρ. 365, Β] : Σύνδειπνον εἴρηκεν Β ἐπὶ συμποσίου Λυσίας. [(Σύνδειπνα καὶ συμπόσια- καὶ Λυσία; καὶ ἕτεροι, Photius.) Φησὶ γὰρ ἐκεῖνον ἐπὶ τὸ σύνδειπνον κεκλημένον. Καὶ Πλάτων (comicus) δέ φησι, Τοῖς τὸ σύνδειπνον ποιησαμένοις. (Apud philosophum erat Conv. ρ. 172, Β : Τῶν τότε ἐν τῷ συνδείπνῳ παραγενομέ-νων. Quod ex libris in δεί•πνῳ mutatum. Themist. Or. 29, ρ. 348, Α : Πλάτων ἐν τῷ συνδείπνῳ.) Καὶ Αριστοφάνης Γηρυτάδῃ, Ἐν τοῖσι συνδείπνοις ἐπαινῶν Αἰσχύλον. Διόπερ τινὲς καὶ Σοφοκλέους δρᾶμα κατὰ τὸ οὐδετερον ἐπιγράφειν ἀξιοῦσι Σύνδειπνον. Quomodo ap. ipsum scriptum in epit. ι, ρ. 17, 1), et Jo. Stobæum aliosque recentiores grammaticos; Σύνδειπνοι vero ap. Athen. i5, ρ. 679, Α; 686, Α, et Cicer. Ad Q. F. 2, 16. Teles ap. Stob. FI. vol. 3, ρ. 271 : Οικίαν μεγάλην εἰς τὸ σύνδειπνον. Diodor. 18, 46 : Κατὰ τὰ σύνδειπνα παρα-λαμβάνων ἐπὶ τὰς ἑστιάσεις* eodemque eum verbo iu Exc. Escorial. ρ. 33, 2 Feder., et sec. conj. Reiskii loco in Συνδείπνιον posito. De loco convivii, ut putabat Valck., Luciiin. Conv. c. 35 : Ῥῖψαι τὸ μῆλον εἰς τὸ σύνδεϊ7τνον. Pollux 6, 7.]

C Σύνδειπνος, 6, ἡ, Concarnator, Conviva, [Concœnn, Gl. Eur. lon. 117a : Τέλων δ’ ἔθηκε συνδείπνοις πολύν. Aristias ap. Athen. 15, ρ. 686, Α. Femiti. Marcus Argentan Anth. Pal. 9, 229, ι : Ἀρχαίη σύνδειπνε ... λάγυνε.] Compransorem Cic. dixit de Prandio. Xen. C^rop. 2, [2, 28] : Κατανοήσας γάρ τινα τῶν λοχαγών συν δείπνο ν ἀγόμενον, καὶ παρακλίτην πεποιημένον. [3, 2, 25 : Συνδείπνους ἔλαβεν ἀμφοτέρους πρὸς ἑαυτὸν 5, 2, 6 : Καὶ τὸν Γωβρύαν σύνδειπνον παρέλαβεν Anab. 2, 5, 2γ : Μένειν τε αὐτὸν ἐκέλευσε καὶ σύνδειπνον ἐποιήσατο* 6, ι, 3ο : Ἐὰν σύνδειπνοι συνελθόντες μὴ Αακεδαιμόνιον συμ-ποσίαρχον αἱρῶνται.] Lucian. [l)c luctu c. 21] : Ξηρᾳ-νας τον νεκρὸν, σύνδειπνον καὶ συμπότην ἐποιήσατο. [Id. Mere. coud. c. 15.] Plut. Symp. [ρ. 66ο, Β] : Καὶἄπεισι τῇ γαστρὶ σύνδειπνος, οὐ τῇ ψυχῇ γεγονώς. [Pollux 6, 12, 101.]

[Συνδεισιδαίμων, ονος, ὁ, ἡ, Superstitionis socius. Cyrill. Alex. C. Jul. 3, ρ. 84, C; 4, ρ. 115, Β.] [Συνδεκάζω, σω, Corrumpo. Xen. Reip. Ath. 3, 7 : Ωστε καὶ διασκευάσασθαι ῥᾳδιον ἔσται πρὸς ὀλίγου; δικα-D στὰς καὶ συνδεκάσαι πολύ ἦττον δικαίως διχάζειν, ut Schneider, post ulios correxit codd, scripturam συν-δικάζειν. Demosth, ρ. 1137, 1 : Ἐάν τις συνδεκάζῃ τὴν' Ἢλιαίαν, ubi item libri per ι, ut ap. /Eschin. ρ. 12, α5, ubi alii per ε. Plut. Pericle c. 9. Pollux 6, 152 : Τὰ δικαστήρια συνδεκάζειν’ 8, 121.]

[Συνδεκατίζω vitium scripturæ pro Ἐνδεκάζω^, ν.] [Συνδενδρία, ἡ, Arbustum. Eust. Od. ρ. 1652, 16 : Ἔστι δὲ δρυμὰ ἡ συνδενδρία, ὡς ἀπὸ δρυός. Kan.]

[Σύνδενδρος, 6, ἡ, Arbusculosus, Ramosus Virg. iu Bucolicis, Gl. Polyb. 12, 4, 2 : Διὰ τὸ σύνδενδρον εἶναι τὴν νῆσον. Diod. 5, 65 : Τῶν ὀρῶν τοὺς συνδένδρους Τόπους, et eum eod. nomine Suidas ν. Λειμακέστερος Pollux ι, 23g, χωρίον. « Hesych. ν. Ἀφελὴς.»Kall. Schol. Soph. Aj. 1237, aliique grammatici. ‖ Neutr. absolute Ps.-Plut. Parali, ρ. 310, E : Ἕν τινι καταχρυβεῖσα συνδέν-δρω. Wakef.]

[Συνδενδρόω, unde pass. Una arboresco, ap. Liban, vol. 4, Ρ· 1020, 16 : Οὖσα δένδρον τοὔνομα (Daphne) συνδεδένδρωται καὶ τὸ βούλημα. Schneid. Theodor
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Prodr. Carmen in Andronicum Comn. ν. io. Boiss.]

Συνδέομαι, Una precor s. oro. Plato [Parm. ρ. 136, E : Ἐγὼ Σωκράτει συνδέομαι, ἵνα καὶ αὐτὸ; διακούσω δισ χρόνου'] Epist. [3, ρ. 318, C] : Μετὰ τοῦ θεοδότου καὶ Ευρυβίου συνεδεήθην σου μὴ ποιεῖν ταῦτα. [Demosth, ρ. 962, ι : Δεῖται καὶ ἡμεῖς συνδεόμεθα οἱ επιτήδειοι ταῦθ᾽ ὑμῶν. Plut. Cæs. c. 66 med. : Περὶ ἀδελφοῦ φυγάδος συνδεησόμενοι* Demetr. c. 51 : Συνεδέοντο ταῦτα πόλεις πολλά ί. Dio Cass. fr. Peiresc. ρ. 38, 96 : Τὰ παιδία ἐς τὸ πλῆθος παρῆγε συνδεόμενα* 38, 4 : Τὸν ὅμιλον συν-δεηθῆναί οἱ ἔπεισεν. Epiphan. vol. ι, ρ. 178, Α : Συν-δεηθῆναι αὐτῷ καὶ τ σὺ ς λοιπούς αἰῶνας. L. Dim».]

[Σύνδερμον, τὸ, ap. Tzetz. ad Lycophr. 88 : ᾨῷ δὲ παοεικάζει τὴν γαστέρα αὐτῆς (Ledæ), ὅτι ἕν ἐξ αὐτῆς σύνδερμον ἐγεννήθη, ὃ δέρμα καὶ φυλακτήριον αὑτοῖς ἐποίη-σαν (Castor, Pollux, Helena), Una membrana. Kali..]

[Συνδέρω, Simul verbero. Theodor. Stud. ρ. 379, Α : Ἐν τῷ δέρεσθαι συνδερόμενόν σοι τῆ διαθέσει. L. ί).]

Σύνδεσις, εως, ἡ, Colligatio. [Σύνδεσις δέρματος, Cutis colligatio, coarctatio, adstrictio, connexio dicitur Hippocrati Aph. ι sect. 3 lib. 6 Epid., ubi συνάγω νὴ ν καὶ σφίγξιν, hoc est, Contractionem et constrictionem, exponit Galen. Isque locus ab eo mihi subiudicari, videtur in Exeg. (ρ. 572), ubi scribitur, Σύνδεσις, δη-λοῦται ποτὲ καὶ ἡ οἷον πυκνότης καὶ ἡ σφίγξις, Hac voce significatur interdum velut densatio quædam aut constrictio. Foes. Plato Tim. ρ. 43, D: Τὰς τῶν ἡμιο-λίιον καὶ ἐπιτρίτων καὶ ἐπογδόων μεσότητας καὶ ξυνδέσεις. Pollux 8, 15α : Σύνδεσμος* ἡ γὰρ σύνδεσις σκληρὸν, κἂν Πλάτωνος ἦ. V. Lobeck. ad Phryn, ρ. 351 sq. Aliter Diod. 5, 1 13 : Τὸν ἐκ τῶν ἑλῶν κάλαμον, ᾧ χρῆσθαι νο-μίζυυσιν πρὸς τὴν τῆς κονίας σύνδεσιν. Plut. Mor. ρ. 697, Β : Πρὸς τήν σ. ἀντιπράττουσιν (οἱ ἅλες)· διαλύειν γὰρ μάλιστα πεφύκασι* et vol. 5, part. 2, ρ. 739, Α ed. Wyttenl). : Ὅτι ἔοικεν ἡ πρὸς τὸ σῶμα σύνδεσις (animæ) ἐπιλη ψίᾳ. Pollux 7, 33 : Καίροισιν τὴν σύνδεσιν (τοῦ στήμονος. V. Συνδέι»,). Schol. Hom. II. Δ, 133 : Ἄνωθεν τῆς μίτρας καὶ τῆς συνδέσεω; τοῦ ζώματος καὶ τοῦ θώρακος ζώνη ἐπέκειτο συσφίγγουσα τὰ πάντα. Improprie Ps.-Basil. vol. 3, ρ. 5q8, C : Οὕτε ἀναγκασθεὶς διὰ τῆς πρὸς αὐτὸ συνδέσεως.]

[Σύνδεσμα, τὸ, Vinculum. Eur. Hipp. 199: Λέλυ-μαι μελεο,ν σύνδεσμα· Bacch. 697 : Ὁσαισιν ἁμμάτων σύνδεσμ᾽ ἐλέλυτο’ Med. 1293 : Ἄλλ᾽ ἀραρότως σύνδεσμα χρυσὸς εἶχε (eoronæ). Quod dicitur ut Ἐπίδεσμα, quod ν., neque per metaplasmum formatum videtur a Σύνδεσμος.)

Συνδεσμεύω, Colligo, Connecto, Polyb. [3, 42, 8 : Τὰ μὲν συμπηγνύντες τῶν ξύλων, τὰ δὲ συνδεσμεύοντες. Schol. Dionys. Bekk. An. ρ. 844, 27 : Σύνδεσμος δὲ ἐπειδὴ συνδεσμεύει.]

[Συνδεσμέω, Colligo, Annecto, Gl. Charito 2,2 med.: Τὴν κόμην συνεδέσμουν. « Method. in Etym. Μ. ν.Ἀμα-μαξύς. » Kall. Nicet. Paphlag. Laud. S. Eust. ρ. 74. Sclioll. Theocr. 10, 44» Hom. 11. Σ, 553. Niceph. Chumnus Epist. iòo, ρ. 172 : Πεδιῖσθαι καὶ συνδεσμεῖ-σθαι. Boiss. Xystus in Cotel. Mon. vol. ι, ρ. 44, Β : Οὓς συνδεσμεῖ πνευματική χάρις. Schol. Dionys. Bekk. An. ρ. 954, 7 : Οὐδὲν ἄλλο μέρος λόγου συνδεσμεῖ ἔννοιαν εὐτάκτως. Eust. Od. Ι, 427.]

[Συνδεσμικὸς, ὴ, ὸν, Ad conjunctionem pertinens. Apollon. Bekk. An. ρ. 5ot, 11 : Αἱ μὲν συνδεσμικαὶ διαφοραὶ αὗται· 51 ο, 8 : Συνδεσμικὰς δύο (signiff.) • et ibid. 9, 18 ; 511, 17; De constr. ρ. 202, 19. L. D. Συνδεσμικόν ἐπίρρημα, Basil, schol, in Greg. Naz., Notit. Mss. vol. ii, part. 2, ρ. 96. Boiss.]

[Συνδέσμιος, ὁ, ἡ, Convinctus, Gl. Methodius ap. Lambec. Bibl. Cæs. vol. 5, ρ. a43, (ἰ : Τοὺς ἐστιγμέ-νους... προσεῖπεν ὁ ζώθαπτος ὡς συνδεσμίους. L. Ι). Const. Manass. Chron. 4917* ΡΓΟ Ἱ110 σύνδεσμος Symcon Metaphrasta in Anecd, meis vol. 5, ρ. a3, 17; 24, 7. Boiss. Sic dicitur Σιδηροδέσμιος,—μος, —μώτης.]

[Συνδεσμοειδὴς, ὁ, ἡ, Conjunctioni similis. Apollon. Bekk. An. vol. 2, ρ. 460, 8 : Εἰ δεόντως αἱ... προθέσεις... προθετικοί σύνδεσμοι καλοῦνται ὴ κατ’ ἐνίους συνδεσμοειδῆ μόρια.]

Σύνδεσμος, ὁ, Colligatio, [Conjunctum, Nodus, add. Gl.] Conjunctio, Vinculum, Copula. [Thuc. 2, 70 : Σύνδεσμος δ᾽ ἦν αὐτοῖς τὰ ξύλα τοῦ μὴ ὑψηλὸν γιγνόμενον ἀσθενὲς είναι τὸ οἰκοδόμημα* 2, 102 med. : Τό τε γὰρ
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Α ῥεῦμα ἐστι μέγα καὶ πολὺ καὶ θολερόν, αἵ τε νῆσοι πυκναὶ καὶ ἀλλήλαις τῆς προσχώσεοις τῷ μὴ σκεδάννυσθαι σύνδεσμοι γίγνονται. L. Dinn. Reg. ι, 6, 10 : Συνέσχε τὸν σύνδεσμον ἐν ξύλοις κεδρίνοις* Job. 41, 7 : Σύνδεσμος δὲ αὐτοῦ‘ὥσπερ σμυρίτης λίθος· Dan. 5, 6 : Οἱ σύνδεσμοι τῆς ὀσφύος αὐτοῦ διελύοντο. Symmach. Hab;ic. α, 11 : Σύνδεσμος οἰκίας ξύλινος. ScHLBUsn. Lex. Polyæn. 8, 67 : Σύνδεσμοι μηχανημάτων τῶν γυναικῶν αἱ τρίχες. Hesychius : Στεγανώματα τὰ ἐν τοῖς τοίχοις, οἱ λεγόμενοι σύνδεσμοι. Hemst. Improprie Plato Polit, ρ. 3ιο, A : Καθάπερ εἴπομεν τοῦτον Οειότερον είναι τὸν ξύνδεσμον ἀρετῆς μερῶν φύσεως ἀνομοίυιν καὶ ἐπὶ ταναντία φερομὲ νο,ν Reip. γ, |>• 520, Α : Καταχρῆται αὐτὸς αὐτοῖς (τοῖς ἀνδράσι) ἐπὶ τὸν ξύνδεσμον τῆς πόλεως* Leg. 11, ρ. 921* C : Νόμος ὁ βοηθών ἔστω τῷ τῆς πόλεως ξυνδέσμῳ μετὰ θεῶν Reip. 10, ρ. 616, C : Εἶναι γὰρ τοῦτο τὸ φῶς ξύνδεσμον τοῦ οὐρανοῦ. Aristot. Metaphys. 7, Ρ• 174, *7 : Οἱ δέ φασι συνθεσιν ὴ σύνδεσμον ψυ/ῇς σώματι τὸ ζῆν ’ 19: Τὸ ὑγιαίνειν ἔσται... σύνδεσμος ὴ σύνθεσις ψυχής καὶ ὑγιείας* Etli. Nie. 8, 14 fin.: Σύνδεσμος δὲ τὰ τέκνα

Β δοκεῖ εἶναι (conjugum). Plut. Μοι*, ρ. 491· Α :	ἐνται

τῆς φιλαδελφίας (communis amicus). Aristid. vol. ι, ρ. 373 : Σύνδεσμος τῆς ἀρχῆς καθεστήξει (Sicilia)* vol. 2, ρ. ιο6 : Σύνδεσμον τὴν ῥητορικὴν τοῦ παντὸς ὀρθῶς ον εἴποι τις.] Ut σύνδεσμος εἰρήνης, Vinculum pacis, Ad Ephes. 4, [3. Coloss. 2, 19 : Ἐξ οὗ πᾶν τὸ σῶμα, διὰ τῶν ἁφῶν καὶ συνδέσμων ἐπιχορηγούμενον καὶ συμβιβαζό-μενον, Omnis Christianorum cœtus mutuorum chari-tatis officiorum vinculis arctissime conjunctus est. Ib. 3, 14 : Τὴν ἀγάπην, ἥτις ἐστὶ σύνδεσμος τῆς τελειότητο;. Simplicius In Epict. Ench. c. 37, ρ. 334 Schw. amicitiam σύνδεσμον πασῶν τῶν ἀρετῶν esse dicit. ScHLEusn. Lex. Ν. Ἱ'. Themist. Or. 22, ρ. 275, C : Τὸ συνδιατρίβειν ἀλλήλοις πολλοῦ ἄξιον εἰ; τὸν σύνδεσμον. Conf. Pollux 8, 152, Ilesych., qui interpr. ὁμόνοι*. Epiphan. vol. ι, ρ. 797, Α : Διὰ τὸν σύνδεσμον τῆς ἀληθείας* 88.ῖ, Α. Ib. 8•23, D : Ἰοῦ λόγου ὁ σ., Nexus orationis, Int. 8γ5, Β : Τὸν σ. τῆς ἀληθινῆς ὁμολογίας. L. 1). (Ι Iu deteriorem partem de Conspiratione et conjuratione, Reg. 2, 11, 14; 12, 20; Jercm. 11, 9;

C Parai. 2, 23, i3. Gloss, in Ι. 4 Reg., ἄνταρσις, ἐτιβου-λή. d Improprie Act. 8, 23 : Εἰς γὰρ χολὴν πικρίες χαὶ σύνδεσμον ἀδικίας ὁρῶ σε ὄντα, Hominem ex omnium scelerum importunitate concretum. Eadem conjuncta Jes. 58, 6 : Λέγει κύρω;, ἀλλὰ λῦε πάντα σύνδεσμον «δι-κίας, h. e. Vinculum quod alios injuste constringit. Dan. 5, 12 : Αύων συνδέσμους, Res intricatas. Ex Schleusneri Lexx. V. et Ν. Τ. Ἐν συνδέσμῳ τινὶ τῆς ὄλης γῆς κεῖται Alexandria, Dio Chrys. ρ. 372, Β. Valcr. Similiter de Cpoli Niceph. Callist. ap. Lanibec. Bibi. Cæs. vol. 8, ρ. 128, D: Τὸν κοινὸν ἑᾤας καὶ ἑσπερίου λήξειος σύνδεσμον. L. D.] Et ap. grammaticos σύνδεσμοι, Copulæ, Copulativæ particula*. [Σύνδεσμος, τὸ μέρος τοῦ λόγου. Conjunctio, Copulatio, Gl. Lucili. Anth. Pal. 11, 139, 4* Quo alludit Palladas 9, 175, 6: Μr($í μ' ἐάσῃς συνδέσμῳ πενίης τὸν βίον ἐξανύσαίι, ut ib. a ludit in ν. πτῶσις πενίης. L. D. « Copula, ν. c. καί. Aristot. Rhet. 3, 6, Demetr. Eloc. § 63, Longin. 21, ia. Conjunctio. Dionys. De compos, c. 2. Conf. Quintil. ι, 4,18. Sic et Aristot. (Rhet. 3, 5,) Poet. c. 20, ubi

D definitur Vox significationis expers, quæ neque absen tia sua impedit, neque præsentia facit vocem significativam et vel in principio vel in medio vel in line ponitur, ut μὲν, ἤτοι, δή. Sed ad συνδέσμους idem etiam præpositiones refert, quoad eum aliis verbis componuntur et connectuntur. » ErnksT. Lex. rhet. Aristot. De parit, an. ι, 3 fin. : Ὥσπερ συνδέσμῳ τὸν λόγον ἕνα ποιοῦντας. Lucian. Jud. voc. c. 6; Plutarch. Mor. ρ. 1009, C. Diog. Laert. 7, 71, de Conj. ἐπεὶ, et 72, συμπλεκτικῶν συνδέσμων de part. χαί. Et grammatici passim quum de copulis tum de ceteris Conjunctionibus. De præpositione Dionys. De comp. vv. ρ. 155, 8, 9, uhi de præp. ἐν, et ρ. 157, 7 : Τοῖς ᾽Επί ἰτε συνδέσμοις, εἴτε ἄρα πρόθεσιν αὐτῶν δεῖ τὸ ἡγούμενον καλεῖν. Apollonius, cujus De conjunctionibus liber editus est in Bekk. Anecd, ρ. 479 — 526, disputans ρ. 480, 5 : Εἰ δεόντως αἱ καλούμεναι napi τοῖς γραμματικοί; προθέσεις παρὰ τοῖς Στωικοῖς προθετικοί συνδεσμοι καλοῦνται ἦ κατ’ ἐνίους συνδεσμοειδῆ μόρια, dicit : Ποσειδώνιος ἐν τῷ περὶ συνδέσμων ἀντιλέγων πρὸς
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τοὺς φάσκοντες, ὡς οἱ σύνδεσμοι οὐ δηλοῦσι μέν τι, αὐτὸ δὲ μόνον τὴν φράσιν συνδέουσι, φησὶν ὡς διαφέρει τὸ ἐπιδοῦναι τοῦ ἀποδοῦναι, ὡς τὸ ἀπαιτεῖν τοῦ προσαιτέω, καὶ ἄλλας τινας τοιαύτας συντάξεις, ἤδη πιστούμενος ὅτι ἐν μέρος λόγου ἥ τε πρόθεσις καὶ ὁ σύνδεσμος κτλ.] Et σύνδεσμος ἐπουράνιος, Stella quædam, Coelestis nodus, Cic. in-terpr. ap. Arat. [245, ubi est: Καὶ τὰ μὲν εἷς ἀστὴρ ἐπέχει καλός τε μέγζς τε, ὃν ῥά τε καὶ σύνδεσμον ὑπούραιον χαλεουσιν.] Item Σύνδεσμοι τῆς σελήνης, Coitus lunæ, YV. LL. ex Aphr. Probi, a [Manetho 2, 498 : Κἠν ἐπὶ συνδέσμου βαίνη (luna)’ 4, 546 ·* Ἢν δὲ Σεληναίη χιτέχῃ πάμμηνα κεχευθα , συνδέσμους ῥυσμοῖο* 5, 127: Σύνδεσμος Μήνης ὀλοώτατός ἐστι βροτοῖσιν 6, 6ο ι : Ἢν δ᾽ ἐπὶ συνδέσμου Μήνη Οέῃ Ἄρεος ἄντα. Conl. (ìalen. Prognost. vol. 8, ρ. 902 et seqq. Cleomedcs Cycl. th. a, 5, ρ. ι38:Ὁ τῆς σελήνη; (χύκλος) ὑποβέβληται τῷ ζωδιιχῷ, παρ’ ὅλον αὐτὸν ἐγκεκλιμένος. Καὶ γὰρ τοῦ βορείου ένάκτεται... καὶ τοῦ νοτίου ὁμοίως* ὥστε ... τον διὰ μέσου χιτὰ δύο σημεία τέμνει ἀναγκαίως... Ταύτας οὖν τὰς τομὸς οἱ μὲν συναφὰς, οἱ δὲ συνδέσμου; καλοῦσιν. ||Sahnas. De annis cliinact. ρ. 185 : « ᾽Αναβιβάζων Cræcis Mathematicis est ἐκλειπτικὸς τόπος, ut καταβιβάζων qui ei cx diametro oppositus est. Uterque etiam dicitur σύνδεσμος ἐκλειπτικός.» || Fasciculus, ap. Herodian. 4, 12, ii : ΙΙροσχομίζουσι τὸν σύνδεσμον τῶν ἐπιστολῶν.] Item Σύνδεσμος, Pars nervosa artus committens, in iisd.VideGorr. [Σύνδεσμοι Ligamenta dicuntur, quæ et νεῦρα συνδετιχὰ, h. e. nervi colligantes, vocantur. Ga-len. Comm. 4 in libr. De art. ρ. 653, 27 : Διαφέρει δ’ οὐδεν εἴτε σύνδεσμον ὀνομάζειν αὐτὸν, εἴτε νεῦρον συνδε-τιχόν ὅσοι γὰρ τῶν σύνδεσμο,ν εἰσὶ στρογγύλοι κατὰ νεύρων ἰδέαν, ἔθος ἐστὶ τοῖς ἀνατομικοῖς νεῦρα συνδετιχὰ προσαγορεύει/ αὐτούς. Fors. Tim. Locr. ρ. ιοο, Β : Συν-ὀεσμοις ποττὰν κίνασιν τοῖς νεύροις συνᾶψε τὰ ἄρθρα. Ps.-Aristot. II. Α. 10, 7 med. : Ἤ κίνησις τῶν συνδέσμων άοίς ἐστιν. Pollux 2, 234 : Νεῦρα δ’ ἐστὶ σύνδεσμος ὀστῶν.]

[Σύνδεσμος , ὁ, ἡ. V. Συνδέσμιος.]

Συνδεσμώτης, ὁ, Qui una vinctus est, tanquam praecedente Συνδεσμόω. [Thuc. 6, 60 ; Plato Reip. 7, ρ. 516, C; Dio Cass. 68, 22 fin. Leon. Allât. Exc. ρ. 180. Argum. Zonaræ Annal, vol. 2, ρ. 3ai, ix.]

Συνδεσποτεία , ἡ, Dominii societas, Dominium duobus commune. [Greg. Naz. Or. 44, ρ. 713, Β. Boiss.]

[Συνδεσπότης, ὁ, Communis dominus. Joann. Ilie-rosol. Vita Joann. Damasc. ρ. 241 m. ed. Major, (vol. ι, ρ. vu, Α: Κοινωνόν σε τοῦ οἴκου μου τίθημι καὶ συν-δέσποτον (sic) κατ᾽ ἐμὲ.) Boiss. V. Συγγαμβρικός.]

[Συνδετέος, α, ον, Colligandus. Aristoph. Eccl. 780 : Ταυτὶ γάρ ἐστι συνδετέ». Hippocr. ρ. 83γ, Ε : Οἱ μηροὶ σωδιτέοι πρὸς ἀλλήλους.]

[Συνδέτης, ὁ, i. q. συνδεσμώτης et σύνδετος, sigillntim Miles eum captivo eadem catena colligatus, Athen. 5, ρ. 2i3, Β. Scbweigh. Martyr. Arclhæ Anecd, vol. 5, ρ. 57,6 : Οἱ ἑπτὰ συνδέται αὐτοῦ. Boiss. Suidas : Συνδέ-τας, συνδεδεμὲνου;, addito ex., in quo est : Καχοὺς γὰρ εἶχον τοὺς λογισμούς συνδέτας. De forma conl. Schæfer. ad Dionys. ρ. 3ογ. || Ι. q. συνδετικὸς, Nicot. Chon. Ann. ρ. 317, Β : Ὄσα καὶ λίθος τῶν διεστώτιον συνδέτης ἀχρόγωνος. Criminat. Græò. adv. Lat. Cotel. Mo-num. vol. 3, ρ. 518, C : Εἷς ακρογωνιαίος λίθος συνδέτης των πλαγίων εὑρίσκεται. L. Dinn.]

Συνδετικὸς, ὴ , ὸν, Colligatorius, Vim colligandi habens. [Plutarch. Conip. Lycul*g. et Num. c. 4 fin. : Τὸ σ. ἐν αὐτῇ, τὴν παιδείαν, οὐκ ἔχουσα· Mor. ρ. 908, Β : Οἱ δὲ μαθητικοί τοὺς η' μῆνας ἀσυνδέτου; φασὶν εἶναι πόσης γενέσεως , τοὺς δὲ ζ συνδετικοὺς, quæ pluribus persequitur in seqq., de mensibus ad partum sociabilibus. De conjunctionibus Dionys. Hal. vol. ὑ» Ρ· 791, >4 : Ἐν τοῖς συνδετοιοῖς μορίοις* 862, ia; 868, 7. Greg. Nyss. vol. 1 f ρ. 228, Α : Αἱ συνδετικαὶ τούτων ἑχατέρων ἐπο,μίδες· γιο, Α : Τὸ συνδετικόν τῆς ἑνότητος τούτης. Eus Ι Opusc. ρ. 294, 5g : Διειργόμε-νος μεσολαβήμασιν, ὅσα καὶ συνδετικοῖς 6 κάλαμος γό-νχσιν. Et eum genit. Theodor. Prodr. ρ. 141 fin.]

Σύνδετος, 6, ἡ, Colligatus. Soph. Aj. [296] : Συνδέ-του; άγων ὁμοῦ ταύρους. [Et ib. 65. Gen. neutro de fasciis Kur. lon. 1390 : Ὧ στέμματα καὶ σύνδιθ᾽, οισι τἄμ᾽ ἐφρουρήθη φίλα. Plato Polit, ρ. 279, Ε : Τῶν δὲ συνθέ-των (περικαλυμμάτων) τὰ μὲν τρητὰ, τὰ δὲ ἄνευ τρήσεω;
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Α ζυνδετά* et ibid. : Τὰ δὲ (τῶν τρίχινων) αὐτὰ αὑτοῖς συν-δετα. Quo respicit Pollux 7, 208, apud quem σύνδετα, ut ap. Hermct. Stob. Ed. phvs. vol. 1, ρ. 748, 4 : Ἄνεσις καὶ ἄφεσίς ἐστι τῶν συνθέτων μελῶν. Conl. Lo-bcck. Parali ρ. ρ. 4911]

[Συνδεύω, Simul subigo. Quintus 4, 2i3 : Συνδεύ-σαντες ἀλείφασιν.]

Συνδέω, Colligo, Simul ligo, Connecto. [Palmo, huic add. Gl. Hom. II. Α, 399: Ὁππότε μιν ξυνδῆσαι Ὀλύμπιοι ἤθελον ἄλλοι· Ν, 599 : Αὐτὴν δὲ ξυνέδησε σφενδόνη· Od. Κ, 168 : Συνέδησα πόδας δεινοῖο πελώρου* Χ, 189 : Σὺν δε πόδας χεῖρας τε δέον θυμαλγέϊ δεσμῷ. (Lt de viuo Hesiod, ap. Athen. 10, ρ. 428, C : Σὺν δ* πόδας χεῖ-ράς τε δέει γλῶσσάν τε νόον τε δεσμοῖς ἀφράστοισιν.) Η. Alere. 82 : Τῶν (ὄζων) τότε συνδήσας νεοθηλέος ἄγκαλον ὕλης. Soph. Aj. 62 : Τοὺς ζῶντας αὖ δεσμοῖσι συνδήσας βοών* Phil. ιοι6: Νῦν ἐμὲ συνδήσας νοείς ἄγειν. Eur. Cycl. 238 : Κἄπειτα συνδήσαντες* 238 : Συνδήσαντες ἐς τἀδώλια τῆς νηὸς ἐμβαλόντες· Ps.-Eur. Iph. Α. 11ο:Ἐς τήνδε δέλτον, ἡν λύοντα καὶ συνδοῦντά μ’ εἰσεῖδες. Ari-

Β stoph. Ran. Go5 : Ξυνδεῖτε ταχέω; τουτονὶ τὸν κυνοκλό-nov* Lys. 442 : Ταύτην προτέραν ξύνδησον* Eq. ιο53 : Ὅς σοι ἤγαγε συνδήσας Λακεδαιμονίων κορακίνους. Isidor. Æg. Anth. Pal. 9, 94, 3 : Ἀλλ’ ὅγ᾽ ἐφ᾽ ὑπνώοντα πεσὼν (polypus) συνέδησε λαγωόν. Lycophr. 1247 : Γυῖα συνδήσας λύγοις. Xcn. Η. Gr. 2, 4, 8 : Τὸν ἐξιόντα ἀεὶ οἱ ὑπηρέται ξυνέδουν. De implicando Cvrop. 1, 6, 4ο: Τῷ σφοδρῶς φεύγειν αὐτὸς ἑαυτὸν συνέδει (lepus). Plato Tim. ρ. 3α, Α : Τάτε μεθ᾽ αὑτῆς ξυνοεῖν καὶ ἑαυτήν* 84, Λ : Το σάρκας ὀστοῖς ξυνδοῦν ὁπόταν νοσήσῃ* Euthyphr. ρ. 4, C : Ξυνδήσας τοὺς πόδας καὶ τὰς χεῖρας αὐτοῦ • Theæt. ρ. ι6ο, Β : Ἐπείπερ ἡμῶν ἡ ἀνάγκη τὴν οὐσίαν συνδεῖ μὲν, συνδεῖ δὲ οὐδενὶ τῶν ἄλλο,ν οὐδ’ αὖ ἡμῖν αὐτοῖς* Soph. ρ. 268, C : Οὐκοῦν συνδήσωμεν αὐτοῦ τοὔνομα, συμπλέςαντες ἀπὸ τελευτής ἐπ’ ἀρχήν ; Phæd. ρ. 99, C : Τἀγαθὸν καὶ δέον ξυνδεῖν καὶ ξυνέχειν. Polyb. ι, 22, 9 : Ὅτε ταῖς σανίσιν ἐμπαγέντες οἱ κόρακες ὁμοῦ συνδήσαιεν τὰς ναῦς* •27 : Συνδεῖν τοῖς κόραξι τοὺς ἅπαξ ἐγγίσαντας. Lucianus De dea Syr. c. 29 : Ἔδρην συνδέων καλιὴν ἱζάνει. Pollux 7, 33 : Τὸ συνδῆσαι τὸν στήμονα καιρῶσαι

C λέγειν χρή (ν. Σύνδεσις)· 124 : Τοῖς μὲν χυτοῖς χρὴ τὰ οἰκοδομήματα συνδεῖν.] Aristot. De mundo [c. 6, 20] : Ψασὶ Φειδίαν τὸ ἑαυτοῦ πρόσωπον συνδῆσαι τῷ ἀγάλματι. [Alligo, Dio Cass. 4ο, 9 ·' Συνέδησε τὰ γράμματα ἀκον-τίῳ. Improprie Alciphr. Ερ. 3, 49 init. : Ὧ δαιμον, ὅς με κεκληρωσαι καὶ ειληχας, ὡ; πονηρὸς εἶ καὶ λυπείς ἀεὶ τῇ πενίᾳ συνδέων.] Sæpe pro Conjungo et consocio, Concilio. [Eur. Pha*n. 538 : Ἱσότητα τιμᾶν, ἥ φίλους ἀεὶ φίλοις πόλεις τε πό).εσι συμμά/ους τε συμμάχοις ξυνδεῖ. Plato Reip. 5, ρ. 462, Β : Ἔχομεν οὖν τι... μεῖζον ἀγαθὸν (πόλει) τοῦ δ ἂν ξυνδῇ τε καὶ ποιῇ μίαν ; — Οὐκοῦν ἡ μὲν ἡδονῆς τε καὶ λύπης κοινιονία ξυνδεῖ; Leg. 9, ρ• 875, Α : Τὸ μὲν γὰρ κοινόν ξυνδεῖ, τὸ δὲ ἴδιον διασπᾷ τὰς πόλεις* 7, Ρ. 79^, C : Ἄ δὴ διανοουμένους ἡμᾶς δεῖ τὴν πόλιν καινήν οὖσαν πάντη ξυνδεῖν* 6, ρ. 77ί>» Α : Ἐν ταῖς φιλίαις ἐὰν μὲν πόθος ἐνῇ τις, κολλᾷ καὶ συνδεῖ πάντα ἤδη. Dio Cass. 41, $7 60··' Ὅσα ἡ φύσις τὸ αἷμα αὐτῶν μίξασα συνέδησε, ταῦτα τῇ ἀπλήστῳ τῆς δυναστείας ἐπι-Ουμίᾳ διέλυον καὶ διέοπων. Pollux 4, 34 ·' Ῥήτωρ συνεχών τὴν πολιτείαν , συνδέων. Aliter Sirac. 33, 4 : Σύν-

D δησον παιδείαν, « Contrahe eruditionem in pauca sc. verba,ut interpr. Grotius. Alii,Compara doctrinam.· ScHLEUsn.] Gregor. : Ἀλλήλοις συνδεῖ τοὺς τῶν αὐτῶν ἐραστάς. Idem , Καὶ πείραν διδοὺς καὶ λαμβάνων, πλέον ἐμαυτῷ συνέδησα, Mihi conciliavi. Plato Epist. [6, ρ. 3a3, BJ : Συνδῆσαι πάλιν εἰς τὴν «τροϋπάρχουσιν φιλοτητά τε καὶ κοινωνίαν. [In Ind. :] Συνδέομαι, Colligor, Ι na ligor s. vincior. [Plato Leg. 7, ρ. 7q3, D : Πᾶσι γὰρ τοῖς τοιούτοις πόλις ξυνδεῖται· Polit, ρ. 279, E : Τουτοισὶ τοῖς ἐκ τῶν ἑαυτοῖς συνοουμὲνιυν ἐργασθεῖσιν ἀμυν-τηρίοις καὶ σκεπάσμασι τὸ μεν ὄνομα ἱμάτια ἐκαλέσαμιν Tim. ρ. 31, C : Δεσμών κάλλιστος, ὃς ἂν αὑτὸν καὶ τὰ ξυνδούμενα ὅτι μάλιστα ἐν ποιῇ* 73, Β : 'Γῆς ψυχής τῷ σώματι ξυνδουμένης* Tim. Locr. ρ. 99» Δ : Εἴ ἐπίπεδον εἴη τὸ συνδεόμενον. Dio Cass. 74» 10 med.: Λίθοι; πλαςί χαλκούς συνδουμὲνοις. Themisi. Or. ι, ρ. 5, C : Ἔστι δὲ καὶ βασιλέω; ἴδιος καὶ βασιλικὴ (ἀρετὴ) παρὰ τὰς ἄλλας, εἰς ἠν ξυνδοῦνται καὶ αἱ λοιπαὶ ὥσπερ εἰς μίαν κορυφὴν ἀνημμέναι* 11, ρ. 146, (ἰ : Φιλανθρωπία βασίλειος ἴδιος κόσμος καὶ ἐμπρέπων ὑπὲρ τὰς ἀρετας τὰς λοιπὰς, εἰς ἤν
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συνδεῖσθαι ἁπάσας ἐστὶν ἀναγκαῖον, ἡ μηδὲν αὐτῶν ὄφελος εἶναι, εἰ καὶ ὑπάρχοιεν. Hesychius : Συνδούμενος, συνοεδε-μένος, συνυπάρχων, συνών.] Unde [imperl. Plat. Ἱ im. ρ. 41, Β : Μείζονος ἔτι δεσμού λαχόντες ἐκείνων, οἶς ὅτ᾽ ἐγί-γνεσθε ξυνεδεῖσθε. Aor. ρ. 37, Α : Ψυχὴ ἔκ τε οὐσίας τριῶν τούτων συγκραθεῖσα μοιρῶν καὶ ἀνὰ λόγον μερισθεῖσα καὶ ξυνδεθεῖσα* Euthyphr. ρ. 9, Ἁ ·' Ξυνδεθεὶς ὑπὸ τοῦ δεσπότου. Aristot. Η. Α. 3, 5 med.: Συνδέδενται νεύροις.] Συνδεδεμένος, Colligatus, Annexus. [Xen. Cyrop. 4, 2, 3α : Ἀποφέρειν τὰ ὅπλα συνδεδεμένα· Eq. 12, η : Τῷ γε μὴν β ραχὼν ι τὸ ὥσπερ κνημὶς παρατιθέμενον ἀρκεῖν βέλ-τιον ἡμῖν δοκεῖ εἶναι ἡ συνδεθὲν ὅπλῳ. Improprie sic etiam Ven. 4, ι : Ἱσχία στρογγύλα, ὄπισθεν σαρκώδη, ἄνωθεν δὲ μὴ συνδεδεμένα· ut ap. Arrian. Ven. 5, 9· Plato Conv. ρ. 202, E : Ὥστε τὸ πᾶν αὐτὸ αὑτῷ ξυνδε-δεσθαι. Polyb. ι, 23, 10 : Ὥστε κατ’ ἀνάγκην τοὺς ἐγγί-σαντας συνδεδέσθαι. Schol. Hom. II. Δ, 133: Τὰ πρὸς ταῖς λαγόσι μέρη τοῦ Οώρακος διὰ τὸ μὴ συνδεδέσθαι ἀλλήλοις πτερύγια καλεῖται. Diod. 2, 8 med. : Τοῖς δὲ κίοσι πρὸ τῶν το ῥεῦμα δεχόμενων πλευρῶν γωνίας προκατε-σκεύασεν, ἐχούσας τὴν ἀπορροὴν περιφερή καὶ συνδεδεμέ-νην κατ’ ὀλίγον ἕως τοῦ κατὰ τὸν κίννα πλάτους, qua si-gnif. usitatius συναγομένην. Ap. Pausan. 9, 3g, 11 : Τὸ λοιπὸν σῶμα ἐφειλκύσθη τε καὶ τοῖς γόνασιν ἐπέδραμεν, ὥσπερ ποταμῶν ὁ μέγιστος καὶ ὠκύτατος συνδεθέντα ὑπὸ δίνης ἀποκρύψειεν ἂν ἄνθρωπον, Hemst. suspicabatur συσχεθίντα. Improprie Eiinap. Exc. ρ. 44, 5 ed. Nieb. : Ἐκπλήξει καὶ Οάμβει συνδεθέντες ἐς τὸ ἀκίνητον ἐπάγησαν. Et aliter Pollux 6, 141 : Ἐπιπόνως, ταλαιπώρως, λο-γογραφικῶς συντεταγμένα, συνδεδεμένα. Et 8, 15ι : Συμ-φρονεῖν, συνηρτῆσθαι, συνδεδέσθαι. ‖ Med. Eur. Andr. 83α : Τέκνον, κάλυπτε στέρνα, σύνδησαι πέπλοις, Tege le. Tim. Locr. ρ. 99, A : Δι᾽ ἀέρος δὲ καὶ ὕδατος συνεδή-σατο δεσμῷ κρατίστῳ. Plato Polit, ρ. 31 ο, Β : Οἱ γὰρ πολλοὶ τὰ περὶ ταῦτα οὐκ ὀρθῶς ξυνδοῦνται πρὸς τὴν τῶν παίδων γέννησιν, ubi alii pro pass. habuerunt.Themisi. Or. 4, Ρ· 59, Α : Αἵματι πάνυ ἀγχοῦ προσχόμενον ἔτι π^οσηγάγετο ἐγγυτέρω τῇ ἐκ τοῦ γάμου κηδείᾳ καὶ συνε-δήσατοπρος τὴν πόλιν δεσμῷ ἀναγκαίῳ. L. Dim,.]

[Σύνδηλος, ὁ, ἡ, Manifestus. Aristot. Poet. c. 7 fin.: Μέχρι τοῦ σύνδηλος εἶναι. Plut. Pyrrli. c. 34 fin.: Σύν-δηλον ἠν τὸ γεγονὸς πλείοσι. Schol. Arati a5q : Τῶν ζ' ὀνομάτιον λέγων τὸν κατάλογον σύνδηλός ἐστι συναινῶν τῶ ἀριθμῷ τούτῳ καὶ συντιθέμενος.]

[Συνδηλόω, Simul ostendo, declaro. Aristot. Rhet. 2, 21 fin.: Δεῖ δὲ τῇ λέξει τὴν προαίρεσιν συνδηλοῦν. Theophr. Η. PI. ι, 1,8: Τὰς διαφορὰ; ἐκ τούτων ληπτέον, ἐξ ὦν καὶ ἡ ἕλη μορφὴ συνδηλοῦται.]

Συνδημἄγιυγέω, Una concilio gratiam, Ad conciliandam gratiam juvo, Plutarch, ap. Bud. [Pomp. c. 2 init. : Καὶ τὴν ὄψιν ἔσχεν οὐ μετρίως συνδημαγιογοῦ-σαν * Cæs. c. 5 : Ταῦτα ἤνεγκεν αὐτῷ χάριν τινὰ καὶ συνε-οημαγώγησε τοῦ πάθει τοὺς πολλοὺς ὡς ήμερον ἄνδρα ἀγα-π«ν.] Vide Δημοκόπος. [Appian. Civ. 3, 24 init. : Εμμίσθων γάρ τινων ἀνακραγὀντων κατακαλεῖν Βροῦτόν τε καὶ Κάσσιον, ἐπεὶ τὸ λοιπὸν αὐτοῖς θέατρον συνεοημαγιυγεῖτο ἐς τὸν ἔλεον, ἐσέδραμον ἀθρόοι. Wakef.]

[Συνδημηγορεω, Simul pro concione loquor. Theo-phvl. Siinoc. Hist. ρ. 11, Β. Boiss.]

Συνδημιουργέω, Una condo s. fabricor. [Hierocles ρ. 284. Wakkf. Iamblichus ap. Stob. Ecl. phys. vol. ι, ρ. 1068 : Ἀγγέλοις συνδημιουργοῦσι τὰ ὅλα. Epiphan. vol. ι, ρ. 66, Α : Ὁ πατὴρ συγκαλεῖται τὸν υἱὸν συνδη-μιουργεῖν τὸν ἄνθρωπον* vol. 2, ρ. 21, Β. L. Dind. Me-thodius in Phot. Bibi. ρ. 3o5, 24. Hermias In Plat. Phædr. ρ. 134.]

Συνδημιουργὸς, ὁ, ἡ, ex Plat. [Leg. 2, ρ. 671, D : Τούτων τῶν νομών εἶναι νομοφύλακας καὶ συνδημιουργούς] affertur pro Εο qui in fungendo hoc munere est administer. [Qui una fabricatur s. creat. Epiphan. vol. ι, ρ. 616, Α : Ὁ Υἱὸς γέγονε σ. τῷ Πατρί* 778, Α; vol. 2, ρ. 33, C, D. Max. Conf. vol. 2, ρ. 162, Β. L. D.]

[Συνδημότης, ὁ, Popularis, non esse dicendum, sed δημότης, præcipiunt Herodian, ρ. 475 Piers., 471 Loin, Thomas ρ. 207, 729, schol. Aristoph. Pac. 909. «Ὠ ἄνδρες πολῖται, καί συνδημόται, Pachymeres in Deciam. ·* Boiss.]

[Συνδιαβαίνω, βήσομαι, Simul transeo, trajicio". Thuc. 6, 101 : Μετ’ ὀλίγων τῶν ξυνδιαβἀντων ἀποθνή-σκει. Xenoph. Anab. 7, 1,4 : Ἐκέλευσεν αὐτὸν συνδια-

Α βάντα ... ἀπαλλάττεσθαι. Plutarch. Sertor. c. 12 : Συμ-μίκτοις Λιβύων αὐτῷ συνδιαβᾶσι. Dio Cass. 4ο, ι8 : Οὐκ ἠθέλησε τὸν Εὐφράτην αὐτῷ συνδιαβῆναι.]

[Συνδιαβάλλω, βαλῶ, Simul trajicio. Thuc. 6, 44 · Πολλὰ καὶ ἄλλα πλοῖα, ἃ τότε πάντα ἐκ τῆς Κερκύρας ξυν-διέβαλλε τὸν Ἱοίνιον κόλπον. Schol, συνδιεπεραιώθη. ‖ Simul calumnior. Thuc. 6, 61 : Καὶ ὁ μὲν, ἔχων τὴν ἑαυτοῦ νοῦν, καὶ οἱ ξυνδιαβεβλημένοι ἀπέπλεον κατὰ τῆς Σα-λαμινίας ἐκ τῆς Σικελίας ὡς ἐς τὰς Ἀθήνας. Ps.-Demosth, ρ. 14ο4 fin. : Δι᾽ ἀτύχημά τι καὶ τὰ καλῶς πεφυκότα συν-διέβαλον αυτοί* ιοοο, ι : Γραφάς τινας πέφευγεν, ἐφ᾽ αἷ; οὐδὲν αἴτιος ιον ἐγὼ συνδιαβάλλουαι. Lysias ρ. ιι8, 4ο. Συνωφελεῖσθαι μὲν ὑμᾶς οὐκ ἠξίουν, συνδιαβάλλεσθαι δ’ ηνάγκαζον. Diod. 13, 5. Liban, vol. 2, ρ. 4^9» 7• Act. in var. script. Plutarch. Comp. Aristid. c. Cat. c. 3. « Photius Epist. 3o. » NVakif.]

[Συνδιαβαπτίζομαι, Convitiando certo, ap. Ps.-Detn. ρ. 782, 25 : Καθ’ ἕνα ὑμῶν δίκην λαμβάνει συκοφαντῶν, εισπράττων, αἰτῶν ἀργύρια* οὐχὶ μὰ Δία τοὺς λέγοντας, οὑτοι γὰρ ἐπίστανται τούτῳ συνδιαβαπτίζεσθαι, ἀλλὰ τοὺς Β ἰδιώτας καὶ τοὺς απείρους, S a manu antiqua et alii libri, unus in marg. οἶμαι συνδιαπληκτίζεσθαι. Reliqui διαβαπτίζεσθαι, quod ν. Sic alibi apud eundem συν-διαλύειν, συνδιατρίβειν, συγκατασκευάζειν illata pro simplicibus compositis. Duplici tamen sic utitur (ireg. Nyss. vol. 1, ρ. 188, C : Καὶ τοὺς μὴ συνδιαβαπτιζομέ-νους ἔτι ταῖς ἀνθρωπίναις ἀπάταις αὐτῶν τῶν πραγμάτων ἡ ἄστατός τε καὶ πεφορημένη κίνησις ἀφ᾽ ἑαυτῆς ἀπωθεῖ-θαι, Si quis turbini ac procellis humanæ vitæ resistit nec se obrui patitur, lut. Id. vol. 2, ρ. 677, Α : Μηκέτι συνδιαβαπτίζειν (male expressum —διαπτ—) τὸν λόγον τοῖς ὁμοίοις κακοῖς. L. Dinu.]

[Συνδιαβαστάζω, Simul perfero. Eust. Od. ρ. i6o3, 61 : Συνδιενεγκεῖν τὸ συνδιαβαστάσαι φορτίον ἡ καὶ φροντίδα τινά.]

Συνδιαβῖβάζω, βάσω, βῶ, Una traduco. Vide Διαβιβάζω. [Xen. Η. Gr. 6, 2, 10 : Ἐδεήθησαν συνδιιβι-βάσαι τούτους. Plato Leg. 10, ρ. 892, Ε : Συνδιχβιβά-ζειν ἐμπειρίᾳ. Plut. Luculi, c. 4•]

[Συνδιαβρέχω, ξω, Simul irrigo, madefacio. Galou. C vol. 6, ρ. 176 Chari. Boiss.]

Συνδιαγιγνώσκω s. Συνδιαγινώσκοι, γνώσομαι, in VV. LL. redditur Assentior. Affertur enim ex Herodoto συνδιαγινώσκω σοι pro Assentior libi; sed non indicato loco. [Thuc. 2, 64 : Ἐμὲ δι’ ὀργῆς ἔχετε, ψ καὶ αὐτοὶ ξυνδιέγνιυτε πολεμεῖν. Simul caussam cognosco vel judico, Dio Cass. 43, 25 init. : Πρότερον καὶ ἐχ τοῦ ὁμίλου τινὲς συνδιεγίγνωσκον αὐτοῖς (senatoribus et equitibus). « Theophilus De fabr. hom. ρ. 11,10. » Boiss.]

[Συνδιαγνιυμονέω, Assentior. Eustath. 11. ρ. 34j, 8 : Ἡρωδιανὸς δὲ τοῖς ἀπηλεγέως κατακρίνουσι συνδια-γνωμονῶν λέγει ὅτι οἱ μὲν τὸ διετής ὀξυτόνως προηνέγ-καντο, οἱ δὲ βαρυτόνως. L. Dino. Idem sentio. Acta Synodi Cpol. in Supplementis hist. eccles. a Tafelio editis ρ. 19. Osa.nn.]

[Συνδιαγράφω, ψω, Simul expungo, tollo. « Συνδια· γράφομαι, G re g. Nyss. Antirrh. i33 (vol. 2, ρ. 32*378: Ὄλος ὁ τῆς οὐσίας αὐτῷ συνδιαγράφεται λόγος). » Kall. Eustath. Opusc. ρ. 270, 36 : Οἶς δὲ στρεβλῷ κινόνι D συνδιεγράφη τῶ τοῦ δεσπόζοντος Ανδρονίκου.]

Συνδιάγω, ξω, Simul dego. Συνδιάγω ὑμῖν, Vobis-cum dego, Vobiscum versor, Diosc. in Præfat. lib. ι, [ρ. 2]. Ap. Aristot. Rhet. 2, [c. 4 post init.l : Ἔτι του; ἡδεῖς συνδιαγαγεῖν καὶ συνδιημερεῦσαι, Jucundos in convictu. [Etli. Nic. 8, 6 fin. : Συνδιάγειν μετ’ ἀλλήλων οὐχ ἔστι μὴ ἡδεῖς ὄντας * 9, 4 mcd. : Συνδιάγειν ὁ τοιοῦτος (σπουδαῖος) ἑαυτῷ βούλεται. Cùm dat. rei Plut. Mor. ρ. 993, C : Ἐπιθυμίαις ἀνόμοις συνδιάγοντες. Absolute Alcib, c. 37, Cat. maj. c. 26. Suidas ν. Συνδιοίσεις. Hesychius : Συνδιημέρευσαν, τὴν ἡμὲραν συνδιῆγον. Συν-διαιωνίζειν, συνδιάγειν εἰς αἰῶνας.]

[Συνδιαγωγὴ, ἡ, Commercium, Consuetudo eum aliis. Greg. Nyss. vol. 2, ρ. 181, Α. Hemst. Id. vol. ι, ρ. 172, Α. Τῆς μετὰ τῶν πολλῶν σ. 832, Β. L. Dikd. Nilus Epist. a65 ed. 1657. Boiss. Just. Mart. Dial. ρ. 206=231 : Μὴ κοινωνεῖν αὐτοῖς τῆς τοιαύτης συνδια-γωγῆς. Maximi Scholia in Dionys. Areop. ρ. 169 : Αι ἀγελαῖαι συνδιαγωγαί. Theodor. Metoch. Misc, ρ. 3"8 med. et alibi.]

12C5 συνδιαίτησις

[Συνδιαδέχομαι, ξομαι, Simul excipio. Aristid. vol. a, ρ. 353. L Dix ο.]

[Συνδιαδίδωμι, διόσω, Simul transmitto. Calcn. De oiest. simpli. 2, vol. 2, ρ. 9, 27. Strlv. Simul clistri-uo, divulgo. Greg. Nyss. vol. ι, ρ. 515, Β : Ὅπου ἐὰν κηρυχθῇ τὸ εὐαγγέλιον τοῦτο ἐν ὅλῳ τῷ κόσμο,, ἡ ὀσμὴ τοῦ ἔργον συνδιαδοθήσεται τῷ τοῦ εὐαγγελίου κηρύγματι. Ju. Actuar. De diaen. ι, 38, in ldelcri Phys. vol. 2, ρ. 3^7, 32 : Εἰ μή που συνδιαδοθείσης τῇ γαστρὶ καὶ τοῖς ἐντέροις τῆς βλάβης διάρροιά τις ἐπιγένοιτο, Diffusa. Cuiil. id. De urin. 5, 4, ia : Πνεύματος συνδιαδοθέντος τοῖς οὐρητιχοῖς ἀγγιίοις* γ, 13, 2. L. Dixn.J [Συνδιαδορατίζω, Simul hasta transfigo. Theodore-lus ap. Bandiu. Bibi. Mcd. vol. ι, ρ. 111, Β fin. : Φινεες τὸν Ισραηλίτην τῇ Μαδιανίτιδι συνδιαδορα;ίσας.

1..	DuiDur.F.]

[Συνδιαζάω, ζήτω, Una vitam ago, traduco. Jo. Chrvs. In Κρ. ad Tit. serin. 6, vol. 4, ρ. 409. Skacee. Kplira*m Syr. vol. ι, ρ. 192, Λ. L. Dind.] [ϋυνδιαζεύγνυμι. Συνδιέζευκται legitur apud Aristoxenum Ilarm. 3 init., ρ. 58, sed recte Meibomius ρ. 120 auimadvertit legendum esse διέζευκται. Osann.] [Συνδιαθερμαίνω, ανῶ, Simul calefacio. Ilippocr. ρ. 45S, 10 : ΣυνδιαΘερμαίνεται καὶ τοῦ φλέγματος καὶ τῆς χολῆς τὸ ἐν τῷ αἵματι συμμεμιγμὲνον. Jo. Actuar. De urin. 5, 4, i3, in Ideieri Phys. vol. 2, ρ. 118, 16 :

ΞυνδιαΟερμανθέντων.]

[Συνδιάθεσις, εο,ς, ἡ, Affectio communis, Greg. Nyss. Aulirrh. adv. Apoll. io, ρ. 145. Kall. Id. vol. ι, ρ. 76, Β : Τοῦ ἠρεμοῦντος μέρους πρὸς τὸ κινούμενον συν-διάΟεσις* 98, Λ : Συνδιάθεσίν τινα καὶ ἀνάκρασιν* α65, Β : Ἔρμηνεύειν τῇ μελῳδία τὴν τῶν λεγόμενό,ν διάνοιαν βούλεται τῇ ποιᾷ συνδιαθεσει. Eidem ib. ρ. 396, Λ , pro c-.áOístv reddit codex ap. Boi^s. Anecd, vol. 4, ρ. 85, (ι). Add. Theodor. Stud. ρ. 460, Β. L. Dino. Euseb. Η. E. 7, 24, ρ. 272. Ano>·.]

[Ιυνδιαθέιυ, θεύσομαι, Simul s. Ccrtatim curro. Plato Polit, ρ. 266, C : Μετὰ τῆς ἀγέλη; ξυνδιαΟέων.] [Συνδιαθλευω, Simul perfero, ap. Euagr Η. E. ι, i3, ρ. 267, 3q : Τὸ πολυύμνητον καὶ συνδιαθλεῦσαν σῶμα, Nicephorus pro διαθλ. L. Dind.]

[Συνδιαθλέο,, idem. Midi. Synccllus Laudatione Dionysii Ar. ρ. 383 med. Boiss.]

Συνδιαιρέω, Simul divido, Simul distinguo, apud Greg. Naz. [Ex eoque Phot. Bibl. ρ. 285, 6, idemque ρ. '179, 10 : Εἰς ἀκοινωνήτους ἀρχὰς συνδιήρηται. Nicepli. Cireg. Hist. Byz. 10, 8, ρ. 315, Λ. Plut . ΛΙ or. ρ. 4 α5, Β : Τί) δὲ πλείονας ποιοῦντας χωρὶς ἀλλήλιον κόσμους ἅμα τοῖς ὄλοις τὰ μέρη συναφορίζειν καὶ συνδιαιρεῖν οὐκ ἄτοπον. Pass. Procul, lnstitt. theol. c. ια3, a Creuzero cit. (iregor. Nyss. vol. 3, ρ. 17,1); 26, D. ‖ Med. « Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 181, Β : Κοινιυνὸς ἦν τῇ μητρὶ τῶν πόνων, συνδιαιρουμὲνῃ τὰς φροντίδας, nisi legendum συνδιαιρομὲνη. » Hkmst. Nihil mutandum. Zonar. Annal. vol. ι, ρ. 31, Β : Συνδιαιρούμενοι τούτοις τὴν Χανα-vaíïv. L. Dinr».]

[Συνδίαιτα, ἡ, Convictus. Theophyl. Ad Autol. 2, 28. Kall.]

[*υνδιαιτάο>, Simul compono (litem). Themist. Or. ii, ρ. 146, Β : Σὺν σοὶ περαιουμένην φιλοσοφίαν καὶ συνδιαιτῶσαν αὐτῷ τὰς σπονδὰς καὶ τὴν εἰρήνην. Pollux 8, 129. Medii significatione ed. Complut. Sirac. 3γ, 4, συνδϊϊϊτᾷ pro ἤδεται. || Συνδιαιτάοιχαι s.] Συνδιαιτῶ-μ*ι, Cohíibito, Contubernalis sum. [Commoror, Conversor, Gl. Thuc. 2, 5o : Οἱ δὲ κύνες μᾶλλον αἴσθησιν ταρεῖχον τοῦ ἀποβαίνοντος διὰ τὸ ξυνδιαιτᾶσθαι. Plato Dg. 11, ρ. 929, D : Πλὴν τῶν συνδιαιτωμένων * Tim. ρ. 18, Β : Ξυνδιαιτωμένους μετ’ ἀλλήλων ζῆν. Isocr. Antid. ρ. 4441, 9^ *· Ἔτη τρία συνδιαιτηθεντυ,ν. Dionys. Α. Κ. ιο, 53 j Lucian. V. Η. 2, ίο. Athahas. vol. ι, ρ. 3, Β : Συνδιαιτᾶσθαι τοῖς ἀξίοις. Epiphan. vol. ι, ρ. 4οι, C. De Cleopatræ eum Cæsare consuetudine Diu Cass. 42, 44· Themist. Or. 8, ρ. 101, Β ; Τούτοις ἐλπὶς γλυκεῖα συνδιαιτᾶται · D : Ὅστις ἄν σοι ῥηθῇ παρ’ ἡμῶν λόγος, παρέστηκεν ἀεὶ καὶ συνδιαιτᾶται* 13, ρ• 166, Β : Βασιλείαν συνθακοῦσαν φιλοσοφία καὶ τριβώνιον ἁλουρ-γίδι συνδιαιτώμενον.] Plut. Lyc. [c. 11, Num. c. 4, etc.] Sic Chrysost. : Ἀγγέλοις συνδιαιτᾶται.

[Συνδιαίτησις, εως, ἡ, Convictus. Plut. Diqn. c. 16 : Συνδιαιτήσει ἐθισθεὶς ὑπομένειν τὴν ὁμιλίαν αὐτοῦ καὶ τὸν
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συνδιακυβερνάω ι·260

^ λόγον Anton, c. 27, et al.; et de bestiis Mor. ρ. 905,

E.	Arrian. Exp. 4» 7» 6 : Ὑπαχθῆναι Ἀλέξανδοον ἐς ζήλον τῆς κατὰ τοὺς βαρβάρους βασιλέας οὐκ ισκ4ς ἐς τοὺς υπηκόους ξυνδιαιτήσεως. Joseph. Λ. J. ι, 1, 2. Clemens Al. Pæd. ρ. 297 : Τὴν μετὰ τῶν φαύλων σ. ἀνθρώπων.J Συνδιαιτητὴς, ὁ, Contubernalis. [Lucian. Epist. Sat. c.36. Schol. Aristoph. Pl. 602. || Ap. Demosth, ρ. 89/,

25	: Ἁπεῖπε τῷ Ἀριστοκλεῖ μὴ ἀποφαίνεσθαι παρὰ τὰς συνθήκας καθ’ αὑτοῦ ἄνευ τῶν συνδιαιτητῶν• 902, 22, Qui pariter cum aliis arbitri officio fungitur. Seacer. Unde Pollux 8, 64, 129.]

[Συνδίαιτος, ὁ, ἡ, i. q. συνδιαιτητὴς. Antonin. Lil». c. 3o, ρ. 200 : Ἐποιήσαντο συνδίαιτον ἑταιρίδα. Schol, llom. Od. Λ, 238. Cùm gen. Epiphan. vol. 2, ρ. 29 Συνδιαίτοι; γενομένοις ἀγγέλων· Tzetz. Hist. 5, 464 ·' Θεῶν τελῶν συνδίαιτος. Cùm dat. Théo Sm. Malhem. ρ. ι y, Λ : Κατὰ τὸ θεοφιλές και θεοῖς συνδίαιτον. Hierocles ap. Stob. Fl. vol. 3, ρ. ια6 : θεοὶ ἑστιοῦχοι καὶ συνδίαιτοι ἡμῖν. Tatiau. C. Græcos ρ. 205, Β, τὸ πνεῦμα τᾔ †οχῇ.]

β Συνδιαιωνιζω, Una sum æteruns, Æternitate eum alio s. aliis fruor. Greg. Orat, in Pentcc. : Συνδιαιω-νίσειν καὶ συμπαραμενεῖν. Ab Hesych. exp. συνδιάγειν εἰς αἰῶνας. [Philo vol. 1, ρ. 5•14, 4ί> •' Ἵνα διαιωνίζω-σιν αἱ χάριτες αὐτοῦ τῷ λαβόντι γυναῖκα* cod. Vatie, συνδ., ut est vol. 2, ρ. 151, 29 : Συνδιαιο,νίζιυν ἡλίω καὶ σελήνη* a 16, 27, et 224, 29 : Αἱ πρόσοδοι συνδιαιω-νίζουσῃυ τῷ κόσμῳ. Chrysost. ρ. 5. Euseb. Pi*æp. ρ. io5, D. Waref. Athenag. De resurrect. § 12, ρ. 3-i5, D. Joann. mon. in Anecd, meis vol. 4, ρ· 217 med. Boiss. Kustath. Opusc, ρ. 171,69.]

[Συνδιακαίω, καυσω, Simul peruro. Plutarch. Mor. ρ. 75α, 1) : Συνδιακεκαυμένῳ καὶ γέμοντι πυρός.]

[Συνδιάκειμαι, Facio eum aliquo. Themist. Or. 22, ρ. 270, Β : Αεγέτω ἡμῖν ἐκεῖνος ὁ τὸ πλῆθος ἐν φιλία τι μῶν, ὅταν τῶν πολλῶν αὐτοῦ φίλων τοῖς αὐτοῖς οἱ μὲν χαι-ριυσιν, οἱ δὲ ἄχθωνται, ποτέροις συνδιακείσετϊϊ. L. Dire». |

[Συνδιακινδυνεύω, Simul periclitor. Herodot. 7, 220 : Ἐπεὶ ῇσθετο τοὺς συμμάχους οὐκ ἐθέλοντα; συνδιακινδυ-νεύειν. Plato Laeli, ρ. 189, Β : ᾝ (ἡμέρᾳ) μετ’ ἐμοῦ ç συνδιεκινδύνευσας. Herodes iu Oratt. Alt. Reisk, vol. 8, ρ. 43. « Greg. Naz. Epist. 22, ρ. 785, D. » Boiss.]

[Συνδιακομίζομαι, Simul trajicio. Polyb. 3, 43, 4 : Πλῆθος ἱκανὸν ἵππων συνδιακομίζεσθαι. Plutarch. Brut.

[Συνδιακονέω, Simul ministro. Epiphan. vol. ι, ρ. 892, Α : Αέγω Χριστὸν διάκονον γεγενῆσθιι περιτομῆς ὑπ•ο ἀληθείας Θεοῦ εἰς τὸ πληρῶσαι τὰς επαγγελίας, συνδιακονεῖν δὲ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον παρειλήφαμεν ἐκ Θείων γρίφων οὕ τω;* vol. 2, ρ. y ι, D. L. Dixn. Basilius in Mau Coll. Vat. vol. 9, ρ. 677. Osxnn.J

[Συνδιάκονος, ὁ, ἡ, Socius famulus, Socia famula. Posidippus Athenæi 9, ρ. 3;6, E. Fem. Cleni. ΑΙ. Strorn. ρ. 536.	|| Signil. ecclesiastica de diaconis

Epiphan. vol. ι, ρ. 1108, Athanas. vol. 1, ρ. 183, E, Eustuth. Opusc, ρ. 340, 88. L. D. Constantinus Μ. in Cone. Nieæn. Act. 2, 7, ρ. 74, se vocat συνδιάκονον Episcopum. SciCEii.]

[Συνδιακωττω, ψω, Simul discindo. Oribas. De fract. 7, ρ. 86 : Συ ν διακεκομμένου τοῦ περικρανίνυ ὑμέ D νος. Kall.]

Συνδιακοσμέω, Simul ordino, compono. [Plato Leg 4, ρ. 712, Β : Ὀ δὲ (θεὸς) ἔλθοι συνδιακοσμήσων τήν τε πόλιν κχὶ τοὺς νόμους. Plutarch. Lycurgo c. 23, τὴν ἑορτήν· Num. c. ι, τὴν πολιτείαν* Solon, c. 26, τὴν πόλιν.]

[Συνδιακριβόω, Simul diligenter exsequor. Athanas. vol. 1, ρ. (,95. Kan.]

[Συνδιακρίνω, ϊνῶ, Simul discerno. Aristot. De Xenophane vol. 2, ρ. 977, 4 : Συμμισγομένων καὶ συν-διακρινομένων ἀλλήλοις. Eustath. monachus Maji Nov. Coli, λ at. vol. 7, ρ. 283, Α : Συνδιακρίνειν καὶ συνδια-στέλλειν τὸν μίαν φύσιν εἰς δύο φύσεις. L. D. ‖ Simul dijudico. Tim. Locr. ρ. io4, E : Ἄπαντα δὲ ταῦτα ἐν δεύτερα περιόδῳ ἁ Νέμεσις συνδιέκρινε σὺν δαίμοσι παλα-μναίνις χθονίοις τε.]

[Συνδιάκτορος, ὁ, ap. Lucian. Char. c. 1, ab Charone vocatur Mercurius, ut socius in mortuis ad inferos traducendis.]

[Συνδιακυβερνάω, Simul guberno. Plato Polit, ρ.
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3ο4, Α : Ὅση ῥητορεία ξυνδιακυβερνᾷ τὰς ἐν ταῖς πολεσι πράξεις. Anna Comn. ρ. 83, Α : Συνδιεκυβέρνα τῷ ὑιᾤ.] [Συνδιαλαμβάνω, λήψομαι, Una delibero, perpendo. Polvb. 16, 25, ι : Ἐλθεῖν Ἀθήναζε χάριν τοῦ συνδιαλα-βεῖν περὶ τῶν ἐνεστώτων. Ptolem. Tetrab. ι, ρ. 8 fin. : Ὧν ἕκαστον εἰ μὴ συνδιαλαμβάνηται ταῖς ἀπὸ τοῦ περιέ-χοντος αἰτίαις.]

[Συνδιαλάμπο,, ψω, Una luceo, splendeo. Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 477, Ἀ : Τὸν πολύτιμον τῶν ἀρετῶν περίκειται πλοῦτον τῇ λαμπηδόνι τῆς δόξης συνδιαλάμ-ποντα. L. Dikd.]

[Συνδιαλέγομαι, Colloquor, Gl. Athcn. 3, ρ. 97, Π : Εξονυχίζεις πάντα τοῖς συνδιαλεγομένοις. Theodor. Stud. ρ. 552,' Α.]

[Συνδιάληψις, εο>ς, ἡ, Communis deliberatio. Marc. Anton, ι, ι ο : Ἐν τρόπῳ συνδιαλήψεως περὶ αὐτοῦ τοῦ πράγματος. Gatarer.J

[Συνδιαλικμάω, Simul ventilo, vanno. Theodor. Prodr. Carmen in Andronicum Comn. ν. 244. Boiss.] [Συνδιαλλαγὴ, ἡ, Reconciliatio. Dionys. Α. R. 6, 22 init., ubi συνδιαλλαγὰς, cod. Vatie, διαλλαγὰς, Sylb. συναλλαγάς.]

[Συνδιαλλάσσω s.] Συνδιαλλάττω, ξω, Concilio, Reconcilio. [Demosth, ρ. 353, 14 : Ἵνα συνδιαλλάττωσιν. Plut. Lysaud. c. 8, Cat. min. c. 35. || Simul muto. Apollon. Bekk. An. ρ. 5γ2, 4 : Εύλογον δὲ καὶ τὸ διηλ-λαγμένον τοῦ ἐπιρρήματος συνδιηλλάχθαι τῷ πρωτοτύπῳ.] [Συνδιαλοιδορέω, Simul convitior. Maximus Conl. vol. 2, ρ. 142, Ι) : Ταύτῃ ν ὡς μισόκαλοι διαλοιδοροῦντες συνδιαλοιδορεῖτε κἀκείνας. L. Dim».]

[Συνδιαλϋμαίνομαι, ἄνοῦμαι, Simul perdo. Dionys. Λ. Β. ι, 2 3 : Ἴ1 ἐξημβλοῦτο τὰ έμβρυα ἡ κατὰ τοὺς τόκους διεφθείρετο, ἔστιν ἃ καὶ τὰς φερούσις συνδιαλυμηνάμενα.] [Συνδιαλύιυ, Simul concilio, solvo. Demosth, ρ. 897, 28 : Ἱ ὸν Φώκριτον καὶ ἐμὲ οὐδενὸς κυρίους ἔφησεν είναι ἀλλ’ ἡ τοῦ συνδιαλῦσαι. Sed S διαλῦσαι. Aristæn. Epist, ι, 5, ρ. 2ί> fin. : Εἰς τοσαύτην πρᾳότητα συνδιέ-λυσε τὴν ὀργήν ὡς τοὐναντίον ἀπολογεῖσθαι τῇ γαμετὴ. Pass. Plutarch. Mor. ρ. 8a3, E : Δόξαν ταῖς σκηναῖς ὁμοῦ συνδιαλυομένην* ι ιογ, Β : Ἄχρι οὗ συνδιαλυθῶσι τῷ κόσμῳ. Greg. Nyss. vol. 1, ρ. 107, D : "Εκαστον τούτων εἰ ὑφαιρεθείη , πᾶς ὁ τοῦ σώματος συνδιαλύεται λόγος * vol. 3, ρ. 197, C; 2ϊ5, Α. • Æneas Gaz. ρ. Gq, 544; Gemist. Pleliio Laud. Cleopæ § 32. » Boiss. || Med. Simul solvo. Lucian. Demosth, enc. c. 45 : Ὧν συνεξ-έδιυκα τὰς θυγατέρας ἡ οἷς τοὺς ἐράνονς συνδιελυσάμην.] [Συνδιαμαρτάνω, ήσομαι, Simul erro. Aphthou. Fab.

35.	Boiss.]

[Συνδιαμάχομαι, Simul pugno eum aliquo. Plato Philebo ρ. 66, E : Ὠς ὑπὲρ τῶν δευτερείων νῷ πρὸς ἡδονὴν ξυνδιαμαχοίμην. Schol. Luciani Vit. auct. c. 14.] [Συνδιαμένω, Simnl |>ennaneo, maneo. Xenoph. Cyrop. 4, 5, 53 : Συνδιαμένειν παρακαλεῖτε. Aristot. Kth. End. 7, ι fin. : Ἔνιοι οὐδὲ τοῖς συνδιαμένουσιν ἐν ταῖς ἀτυχίαις ἀξιοῦσι πιστεύειν. Gregor. Nyss. vol. 1, ρ. 352, C : Πρὸ; τὸ διηνεκές τοῖς οὖοι συνδιαμένουσα * Γ,02, Β.]

[Συνδιαμετρέω, Simul admetior. Gregor. Nyss. vol. 3, ρ. 227, 1) : Εἰ δ᾽ εἰς αἰώνιόν τι διάστημα ἡ ἄσχετος ἐκείνη ὀδύνη παραταθείη, τί; ἐκ τῆς ὕστερον ἐλπίδος ὑπο-λέλειπται παραμυθία , ᾧ πρὸς ὅλον αἰῶνα συνδιαμετρεῖται ἡ κόλασις. L. Dmn.]

Συνδιαμνημονεύω, Recordor, VV. LL. [Æschin. ρ. 3, 25 : Κάκεῖνό μοι συνδιαμνημονεύσατε ὅτι κτλ. Aster. Ilom. ρ. 35 (44, Γ : Καί μοι συνδιαμνημόνευσον, εἴ τις φιλοιστωρ). Boiss. Demosth, ρ. 3.17, ύ : Πεφᾶσθε συνδια-μνημονεύειν, ἂν ἀληθῆ λέγω.]

[Συνδιανέμω, Simul distribuo, unde pass. Galen. vol. 4, ρ. 81 : Δίχα σχισθεν ἐν Ικατέρῳ τῷ μέρει τῆς αρτηρίας, καὶ αὐτῆς δίχα σχισθείσης, συμπαραφέρεταί τε καὶ συνδιανέμεται. Plutarch. Μοι·, ρ. 1024, C; 1082, Α : 'Γῷ, αἰσθητῶ τὸ αἰσθανόμενον καὶ τῷ φανταστῷ τὸ φαντα-ζόμενον ἀνάγκη συνδιανέμεσθαι καὶ συμπαρήκειν, Comitari, Int. Et ρ. ιο8ϊ, Β : Πέρα; δὲ κινήσεως ἀνῃρῆσθαι καὶ ἀρχὴν, μηδενὸς ἔργου πρῶτον γεγονέναι μηδ* ἔσχατον ἔσεσθαι μηδὲν, τῷ χρόνῳ τῶν πράξειυν συνδιανεμομίνυιν. «Clemens Al. Strom. 7, ρ. 7oa : Εἰσὶ γὰρ συνδιανενε-μημένοι προστάξει θεία άγγελοι κατὰ ἔθνη. » Boiss.] [Συνδιανεύω, Simul nuto. Plutarch. Mor. ρ. 63, Β : Συνδιανεύειν τῷ προσώπῳ. «Polyb. ι, a3, 10 : ΙΙάντῃ
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Α καὶ πάντως ἀντιπεριισταμένιον καὶ συνδιανευόντων τῶν ὀργάνων οὕτως, ὥστε κατ’ ἀνάγκην τοὺς ἐγγίσαντας συνδε-δέσθαι, Simul nutantibus, ln omnes partes spectantibus et undirpie imminentibus. (Praecesserat 8 : Ἐξέ-κλινον καὶ διένευον τὰς τῶν ὀργάνυ,ν ἐπιβολάς.) 3, 38, 5 : Καθάπερ γὰρ ἐπὶ τῆς ὁράσεως εἰθίσμεθα συνεπιστρέφειν ἀεὶ τὰ πρόσωπα πρὸς τὸ κατὰ τήν ἔνδειξιν ὑποδεικνύμενον, οὕτω καὶ τῇ διανοίᾳ χρὴ συνδιανεύειν καὶ συρρέπειν ἐπὶ τοὺς τόπου; ἀεὶ τοὺς διὰ τοῦ λόγου συνεπιδεικνυμὲνους, Convertere se. » Schwkich.]

[Συνδιανήχομαι, ξομαι, Simul nato. Sotion Stobæi Flor. 14,10, ρ. 332 : Oí δελφῖνες μέχρι τοῦ κλύδωνος συν-διανήχονται τοῖς κολυμβῶσι. Boiss.]

[Συνδιανίστημι, αναστήσω, Simul surgere facio, excito. Jo. Chrys. vol. 6, ρ. 186. Seacer. Id. Homií. 11 ad pop. Antioch. vol. ι, ρ. 21 ; Adv. vituperatt. vitæ monast. 3, vol. 4, Ρ· 4°°; Hom. i5 in Malth. vol. 7, ρ. i83 ed. Bcned. Α non.]

[Συνδιανοέομαι, Simul delibero. Polyb. 2, 54,14; Αὐτὸς τοῖς Ἀχαιοῖς διελέγετο καὶ συνδιενοιῖτο περὶ τίον Β ἐνεστώτιυν 3, 68, 15, περὶ τῶν παρόντιον. Et 31, 20, 7 : Συνδιανοηθῆναι πῶς ἂν χειρισθείη τὰ κατὰ τὸν δρ»σμόν.] [Συνδιανυκτερεύω, Simul pernocto. Plut. 5, ρ. 211 R. (?). Basil, vol. 3, ρ. 34ο, Α : Συνδιανυκτερεύιον αὐ-ταῖς ἐν ταῖς προσευχαῖς. Euseb. V. Const. 4, c. $7» Ρ• 458. Aima Comn. ρ. 599, C. Lambec. Bibl. Cæs. vol. 5, ρ. 400. Georg. Pachyin. Andron. Palæol. 1, ρ. 8, C. Niceph. Gregor. Hist. Byz. 8, 5, ρ. 187, A.] [Συνδιαπείρω, Simul transfigo. Planud. Ovid. Met. 12, 331. Boiss.]

[Συνδιαπέμπω, ψυ>, Simul transmitto. Theodor. Hvrtac. in Anecd, meis vol. 2, ρ. 438, 5. Boiss.] Συνδιαπεραίνω, ἄνῶ, Una absolvo. Plato Gorg. [ρ. 5o6, Β] : Ἐπεὶ σὺ οὐκ ἐθέλεις συνδιαπεράναι [—ᾶναι] τον λόγον. [Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 837, Β, παιδιάν. L. D.] [Συνδιαπεραιόομαι, Simul trajicio. Basii. Epist. aa3, ρ. 337, D : Ὥστε αὐτῷ συνδιαπεραιωθῆναι τον βραχὺν τοῦτον τοῦ βίου κλύδωνα. Schol. Thuc. 6, 44-]

[Συνδιαπεράω, i. α. præcedens. Gregor. Nyss. vol. 3, ρ. 165, Α : Ὄ Ἰσραὴλ τὴν θάλασσαν διεπέρασεν ἄβροχος C καὶ τούτῳ συνδιαπερῶν ὁ Αἰγύπτιος υποβρύχιος ἦν. L 1).] [Συνδιαπέτομαι, Simul pervolo. Plato Thcæt. ρ. 199, E : Ἀνεπιστημοσύνας ὁμοῦ συνδιαπετομένα; ἐν τῇ ψυχῇ (instar avium).]

[Συνδιαπήγνϋμι, ξω, Compingo. Soran. Dc arte obstetr. c. 83, ρ. 199, 1 ed. Dietz. : Μέχρις οὖν συνδιχ-παγῇ τὸ νήπιον, μόνῳ διατρεφέσθω γάλακτι. L. Dikd.] [Συνδιαπιποάσκω, Una vendo. Thcophil. Inst. 2, 12, 282 : Ἐὰν πολλοῖς ἐποφείλοιν τις ὑποστῇ διάπρ*σιν ὑπὸ τῶν ἑαυτοῦ κρεδιτώριυν, τὸ μὲν τοῦ παιδὸς συνδαπι-πράσκεται πεκούλιον. L. Dinn.l

[Συνδιαπίπτω, πεσοῦμαι, Simul intercido. Phot. cod. 176, ρ. 120, 13 : Καὶ τὴν δωδ•κάτην (Theopompi historiam) συνδιαπεπτωκέναι, ut ib. 8 διαπεπτωχένιι. L. Dindorf.]

[Συνδιαπλεκω, ξω, Simul attexo, Implico, Connecto, lamblich. ap. Stob. Ed. pliys. vol. 1, 864 : Συνδια-πλεκομένην τῷ κόσμῳ. L. Dino. Phot. Bibi. ρ. 167, 29 : Καλὰ δὲ καὶ ὠφέλιμα τῇ παραινέσει συνδιαπλέκεται θεωρήματα* C. Mauich. Woif. Anecd, vol. ι, ρ. 118: ü Καί ει τι ἄλλο τούτοις συνήρτηταί τε καὶ συνδιαπλέκεται· vol. 2, ρ. 17p. Act. ib. ρ. 81 : Συνδιαπλέκει δὲ καὶ πρὸς τίνας αἱ ἐπαγγελίαι. Kan. Nicet. Chon. Ann. ρ. 3ι6, 1) : Ἐνὃιδόναι τῷ Μεσοποταμίτῃ Οεῷ καὶ βασιλεῖ νεῷ τε καὶ αρχείοις συνδιαπλέκεοθαι, i. ijuod paullo antè dixerat καὶ θεῷ ίερασθαι καὶ κοσμικαῖς προσπλέκεσθαι πρχ-γματείαις, Implicari.]

[Συνδιαπλέω, πλεύσομαι, Una navigando transeo, trajicio. Lucian. Bis acc. c. 27. Georg. Pisid. Bell. Avar. ν. 211.]

[Συνδιαπληκτίζομαι, Colluctor, Pugno eum aliquo. Ap. Ps.-Deinostlì. in Συνδιαβαπτίζομαι cit. unus liber in marg. : οἶμαι συνδιαπληκτίζεσθαι. Basil. Μ. vol. 2, ρ. 351, D : Οὕτε γὰρ μάχεσθαι ούιε συνδιαπληκτίζεοθαι τοῖς ἀγνωμονοῦσιν εὐπρεπὲς ἡμῖν.]

[Συνδιαπνέω, Simul diíllo. Stob. Ed. phys. ι, 54. Greg. Nyss. vol. ι, ρ. 75, Β : Ἢ λιγνυώδης ἐκείνῃ παχύτης συνδιαπνεῖται τῇ διεξόδῳ τοῦ πνεύματος. Melet. Cram. An. vol. 3, ρ. 42, 18 : Ἤ λιγνυώδης ἐκείνη παχύτης ... ο^»νδια7τνεῖται τῇ διεξόδῳ τοῦ πνεύματος.]
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[*υνδιαπολεμέω, Simul bellum gero, pugno, milito. . Thuc. 8, 13 : Ἑκκαίδεκα νῆες αἱ μετὰ Γυλίππου ξυνδια-πολεμήσασαι Curtii lnscrr. duodecim ρ. 29, 10 : Συν-διεπολέμησαν τὸν πόλεμον. L. Dim».]

[*υνδιαπονέι»>, Simul laboro. Plato Soph. ρ. 218,

11 : ᾽Εμὸν ἡλικιώτην, ὡ συνδιαπονε'ιν μετ’ ἐμοῦ οὐκ ἄηθες* l.eg. 8, (>.842, Ε : Ὅσοι περὶ αὐτὴν ταύτην διαπονοῦσιν.] Συνδιαπορέω, Una dubito, quæro, Simul quaestionem habeo, in quæstionem voco. [Dionys. Α. R. 11, a5 : £υνδιαπορεῖν σφίσιν ἠξίνυν ὑπὲρ τῶν ἐπὶ στρατοπέδου. Plutarch. Μοι*, ρ. 63, Β: Ἐν τῷ συνδιαπορεῖν (amicis)· Aristid. c. 11 : Μεθ᾽ ὦν διαλεγόμενος καὶ συνδιαπορεῖ * Poinp. C. 78 : Συνδιηπόοησε βραχέα περὶ τῆς προνοίας* Cæs. c. 3α : Πολλὰ τῶν φίλων τοῖς παροῦσι συνδιηπόρησεν.] [Συνδιαπράσσω S.] Συνδιαπράττω, ξω, Una conficio, s. cilicio. Affertur et pro Una administro, ex Luciano De luctu [c. 6] : Συνδιαπράττουσι τὸν ἀρχὴν. [Id.

Α pol. c. ia : Τῆς μεγίστης ἀρχῆς κοινιονοῦμεν καὶ τὸ μὲος συνδιαπράττομεν • Bis acc. c. 2 : Ὁπόοοι τι ἡμῖν ςυνοακράττουτι τῆς ἀρχῆς* Ι), deor. 24, 1 : Καὶ νεκρικὰ συνδιαπράττειν μεμερισμένον .Mercurium). Isocr. ρ. 4ὅ,

Α : Ἐπειδὴ τὰ μέγιστα συνδιέπραξε. Med. Simul negotior, transigo. Xenoph. Anab. 4, 8, 24 : Συνδιεπράτ-τοντο δὲ καὶ ὑπὲρ τῶν πλησίον Κόλχων.]

[Συνδιαρθρόω, Lna digero, compono. Aristot. Met. ι, 7, ρ. α5, 25 : Εἴ τις ἀκολουθήσειε συνδιχρθρῶν ἃ βούλεται λέγειν. Rolth. Inter διήρθριοσε et συνδιήρθροισε variatur ap. Phot. Bibi. ρ. 468, α3. L. Dinu.] [Συνδιίχρκέιυ, Simul duro, permaneo. Themisi. Or. 5, ρ. 68, Β : Οἱ μὲν Χέοπος νόμοι καὶ αἱ Καμβύσου μόγις τοῖς θεμένοι; αὐτοὺς συνδιήρκεσαν.]

[Σννδιαρρέω, ρυήσομαι, Simul perfluo. Diod. 3, 22: Μὴ δύνασθαι τοῖς ὑγροῖς συνδιαρρεῖν (pisces captos), Una eum aquis effluere. || Simul dilìluo. Theophyl. Bulg. vol. 3, ρ. 572, C : Ἀέρος γεννήματα τῷ πατρὶ ἐοικότα καί συνδιαρρέοντα ῥέοντι. L. Dim,.]

* [Συνὀιαρρήγνυμι s. —ρήσσω vel —ρήττω, Simul dirumpo. Philostorg. Η. E. 7, 10, ρ. 5ογ. Strijv.] [Συνδιασείω, Concutio, Gl. Simul concutio. Gregor. Nyss. vol. 3, ρ. 156, Α : Καὶ τὸ τῆς ψυχῆ; γαλη-v*iov καὶ ἤσυχον δι᾽ ἑνός τίνος παρεμπεσόντος εἰς αὐτὴν πάθος ὅλον ουνδιεσείσθη. L. Dixn.]

[Συνδιασήπω, ψο>, Simul putrefacio. Galon, vol. 7, ρ. 114 : Συνδιασήποντας ὅσιον ἂν ἐφάψωνται* pass. ρ. 148. Boiss.]

Συνδιασκέπτομαι, Simul considero et disquiro. [Plato Prot. ρ. 349, Β : Τὰ δὲ συνδιασκέψχσθαι.] Greg. Naz. [Philo vol. ι, ρ. 515* Joseph. Α. J. 6, 6, 2. Wakef. Nicolas Chon. Ann. 2, ρ. 41, D: Συνδιασκέπτεται κοινῇ περὶ τῶν κοινῶν. Alex. Comn. Cotcl. Mon. vol. 2, ρ. 195, Α : Τῇ ὑμετέρᾳ ἁγιότητι περὶ τούτο,ν συνδιασκεψαμένη. Vita Atiianas. ap. Phot. Bibi. cod. 258, ρ. 480, 29 : Ιυνδιχσ/.εψασθαι ἃ κχτὰ τοῦ ἈΟανασῶυ συνεσκεύαστο. « Ni-cephor. Cr ego rus Dialogo Florent, ρ. 020 ed. Jahn. Auonymus inter Chunini Epistolas Ep. 38. » Boiss. Pr*sentis, ut in Σκέπτομαι dictum, fonna antiquioribus usitata Plato Protag, ρ. 36i, D : Μετὰ σοῦ ἂν ήδιστα ταῦτα συνδιασκοποίην. L. 1). Συνδιασκοπέω αὐτοῖς τὰςγραφὰς, Amphiloch. ρ. 175. Una considero, Phot. ap. Woll. Anecd. Gr. vol. 1, ρ. ι. Κ ali.. Enlog. ap. Phot. Bibi. ρ. 277, 36. Medio Plat. Reip. 5, ρ! 458, li : ΙΙειμὲσομαί σοι πρότερα συνδιασκοπεῖσθαι · Eryx. ρ. 399, E. V. Συνασκέω sub finem.]

[Συνδιάσκεψις, εως, ἡ, Consultatio.Georg. Pachyni. Audron. Pal. 5, ρ. 264, Α : Σύνοδοι καὶ συνδιασκέψεις.] [Συνδιασκοπέω. V. Συνδιασκέπτομαι.]

[Συνδιασπαρἄττω, ξω, Una dilacero. Basilius Se-lcuc. ρ. ao5. Maius.]

[Συνδιασπάω, Simul distraho, discerpo. Phot. ap. Woll. Anecd. Gr. vol. 2, ρ. 167 ; Damascius ap. eund. vol. 3, ρ. 201 (ρ. 347 Kopp.). Κ ali.. Greg. Nyss. vol. 1, ρ. 76, C. Zonaras ν. Συναπερρωγότα ρ. 1692.] [Σννδιαστέλλω, ελῶ, Simul discerno. Apollon. De constr. ρ. loi, 26 : Ἵνα μετὰ τῆς ποιότητος τοῦ χαρα-χτῆρος συνδιαστείλῃ τὸ γένος. Eustath. mon. in Maji Nova Collect. Vat. vol. 7, ρ. a83, a, Β : Συνδιακρίνειν καὶ σννὀιαστέλλειν τὴν μίαν φύσιν εἰς δύο φύσεις. L. Dind.] [Συνδιαστρέφω, ψω, Simul perverto, detorqueo. Eust. Opusc, ρ. 224, 4 J : Συνδιαστρέφουσι τοὺς ὁμιλητά;. Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 778, Β : Μακάριος δὲ L τῆ τοῦ
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\ πέλας κακία μὴ συνδιαστρέψας τὸ εύσχημον. Vita Syncl. paullo post cit. : Συνδιαστρέψεις, τουτέστι συνελκύσεις αὐτὸν πρὸς ἑιυτόν. Passivo IMutarch. Mor. ρ. 466, F : Συνδιαστρέφεται τῶ ποδὶ τὸ ὑπόδημα* 648, Β, Lysand. c. 17 med. Greg. Nyss. vol. 2, ρ. g8, Α : Συνδιαστρέφεται αὐτῷ (τῷ σώματι ἡ ψυχὴ)· et ib. Β. Vita Svncle-ticæ Cotel. Mon. vol. ι, ρ. 245, C: Μετὰ τῶν στρεβλών συνδιαστραφῆναι. L. Dind.]

[Συνδιασύρω, Simul perstringo. Leontius in Maji Coli. Vat. vol. 7, ρ. i5o. Osxn>·.]

[Συνδιασχηματίζομαι, Configuror. Melet. Cram. An. vol. 3, ρ. 117, 14 : Εἰ οὖν μὴ ποιρῆσαν αἱ χεῖρε; τῷ σώματι, πῶς ἂν ἔνζρθρο; ἐνεσημάνθη φωνὴ, τῆς κατχσκευῆς τῶν κατὰ στόμα αορίων οὐ συνδιασχηματιζομένης πρὸς τὴν χρείαν τοῦ φθογγου; L. Dind.]

[Συνδιασχίζω, σοι, Simul discindo. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 827, Ι) : Αἰώνοιν τινῶν ἑτεροτητας καὶ διαφορὰ; συνδιασχιζούσας τῇ ἑτερότητι ἑαυτῶν καὶ τὴν περὶ Θεοῦ φαντασίαν 831, Α : Οὐ τὸ ὑποκείμενον ταῖς έννοίαις ταύταις συνδιασχίζοντες * vol. 3, ρ. 198, Β, C; 279, C;

Β 3q3, Β. Maximus Conf. vol. 1, ρ. 4ο5, Ι). Eustath. Opusc, ρ. 2θγ, 35, τὴν μέριμναν. L. Dind.]

[Συνδιασώζω, Simul servo. Thuc. 4,62 : Ἢ δοκεῖτε, εἴ τώ τι ἔστιν ἀγαθὸν ἡ εἴ τῳ τὰ ἐναντία, οὐχ ἡσυχία μᾶλλον η πόλεμος τὸ μὲν παύσαι ἂν ἑκατέρῳ, τὸ δὲ ξυνδιασώ-σαι; 6, 89 : Ὅπερ ἐδέξατό τις, τοῦτο ςυνδιασώζειν • γ» 5 γ : Τοῖς μὲν ξυγκτησόμενοι τὴν χώραν ἐλθόντες, τοῖς δὲ ξυνδιασώσοντες. Plato Conv. ρ. 220, Ε : Συνδιέσωσε καὶ τὰ ὅπλα καὶ αὐτὸν ἐμέ. Demosth, ρ. 8ύο, 16 : Συνδια-σῶσαί μοι τὴν ουσίαν. Isocr. ρ. 388, Ε. Liban, vol. 4, ρ. 36, 9; 70Îl. * ϊ• " Ilhot. ap. Woll. Anecd. Gr. 2, ρ. 165,234. Schol. Eur. Or. 235.» Kall. Diog. L. 10, 17 ; Stob. FI. 68, 31 ; Joseph. Λ. J. 4, 8, 3o. Wakef. Gregor. Naz. Epist. 22, ρ. 785, Ι); Procop. Β. Pers.

1,	ρ. 1.4, 8. Nicet. Eugen. 6, 156. Boiss. Jo. Chrvs. Iu Malth. hom. 76, vol. 2, ρ. 474, 22. Skager. Act. et pass. Greg. Nyss. vol. ι, ρ. 27, Α; 3, ρ. 97, Ι); 154, Λ. II Medio Phot. Bibi. ρ. 491, 42 : Καὶ ὁ κατὰ Μειδίου δὲ καὶ κατ’ Αἰσχίνου λόγος αἰτία·/ ἔσχε τὸ μὴ τὴν αὐτὴν κατὰ πάντα ἀρετὴν τῷ Αημοσθενικῷ συνδιασώσ»σθαι

C χαρακτῆρι. L. Dind.]

Συνδιατἄλαιπωρέοι, Simul ærumuas et labores perfero, Simul laboro et in ærumna sum, i. q. συνταλαι· πωρέιυ. [Plato Crit. ρ. 45, D : Ξυνδιαταλαιπωρεῖν καὶ τρέφοντα (liberos) καὶ παιδεύοντα.]

[Συνδιαταράσσω s. Συνδιαταράττω, ξω, Simul perturbo, disjicio. Plutarch. Üemetr. c. 28 : Τὴν τότε σύοτασιν ώσπερ ὀρνίθιον σπερμολόγων συνδρομήν ἑνὶ λίθῳ καὶ ψόφῳ συνδιαταράξειν.]

[Συνδιατάσσω s. —τάττω, ξω, Hierocles De provid. ρ. 262. Anon.]

[Συνδιατείνω, Simul intendo, contendo, pertendo. Plutarch. Mor. ρ. 63, C : Ὠς γὰρ οἱ μχθηματικοὶ τὰς ἐπιφανείας καὶ τὰς γραμμὰ; λέγουσι μήτε κάμπτεαθαι μήτε διατείνεσθαι ... ἀσωμάτου; οὕσας, συγκάμπτεσθαι δὲ καὶ συνδιατείνεσθαι ... τοῖς σώμασιν. Ap. Basil. Μ. vol. 2, ρ. 351, Ι) : Οὕτε γὰρ μάχεοθαι οὔτε συνδιαπληκτίζεσθαι τοῖς ἀγνωμονοῦσιν εὐπρεπὲς ἡμῖν, al. συνδιατείνεσθαι.] [Συνδιατελέω,, Simul persevero, permaneo. Plato Phæd. ρ. 91, Β: ‘Η ἄγνοιά μοι αὕτη οὐ ξυνδιατελεῖ, ἀλλ’

D ὀλίγον ὕστερον ἀπολεῖται. Demosth, ρ. ι4ϊ2 fin. : Τὴν συνδιατελοῦσαν τοῖς ἔχουσιν φιλοσοφίαν.]

[Συνδιατείνω, μῶ, Una disseco. Gregor. Nyss. vol.

2,	ρ. 831, Β : Τὸ ἀΐδιον τῆς Θείας ζωῆ; ... τῇ οιαφορᾷ τῶν ὀνομάτων συνδιατέμνεται* vol. 3, ρ. 199» Β, συν-διετμήθη. L. D. Leontius in Maii Coll. Vat. \ol. 9, ρ. 413. OSANN.]

[Συνδιατηρέω, Una custodio, conservo. Polyb. 2, 58, 3, τὴν κατάστατιν. Aristid. vol. ι, ρ. 212 : Μὴ συν-διατηρῆσαι τὰ; ὑπολοίπους ἀοορμάς • .156 : Τοὺς συνδια-τηρήσοντας τὴν Σπάρτην αὐτὴν. Themist. Or. 16, ρ. 212, Ι) : Τὰ δυστυχῆ μειράκια οὐχ ὅσον ... ἀπολωλότα συνδιετήρησας καὶ διεφύλαξας.]

[Συνδιατίθημι, θήσω, Simul dispono. Plutarch. Ti-mol, c. 24 mcd. : Εἰς τὰ; Συρακούτας επανήλθε τοῖς vo-μοθέταις τὰ κυριώτατα καὶ κάλλιστα συνδιαθήοων * Ly-curg. c. 1 : Ἱφίτῳ συνακμάσαι καὶ συνδιαθεῖναι τὴν Ὀλυμ-πιακὴν ἐκεχειρίαν. Dio Cass. 5ο, 5 : Τὰ; πανηγύρεις οί συνετίθει- 53, 31 : Τὴν ἐορτὴν συνδιαθεἰς λαμπρῶς. Phot. Bibi. ρ. 95, 13 : Καὶ τὴν επιβουλήν συνδιέϋηκε. « Joanu.
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συνοιαφανίζω

4

συνοιαχρώζω

Eugcnicus Ecphrasi ρ. 343 meæ edit. >■ Boiss. |j Afficio. Longi η. De subi. 7, 3 : Ὅταν ὑπ’ ἀνδρὸς ἔμφρονος καὶ εμπείρου λόγιον πολλάκις ἀκουόμενόν τι πρὸς μεγάλος^ ισύνην τήν ιὑυχὴν μὴ συνδιατιθῇ ... οὐκ αν ἔτ᾽ αληθές ὓψος εἴη· 39» 3 : Πρὸς ὄγκον τε κἀι ἀξίωμα καὶ ύψος καὶ πᾶν ὃ ἐν αὐτῇ περιλαμβάνει ἡμᾶς εκάστοτε συνδιατιθείναι.

Γ Passivo, Una eum aliquo afficior. Sextus Adv. inath. 9, 80 : Δακτύλου τεμνομένου τὸ ἕλον συνδιατί-θεται σῶμα. Plutarch. Μοι*, ρ. 443, Β : Εἰ τὸ θυμού-μενον ἐν ἡμῖν ... ὑπνκούειν τε τῷ φρονοῦντι καὶ πάσχειν ὑπ᾽ αὐτοῦ καὶ συνδιατίθεσθαι πέφυκεν. L. 1). Diog. L. 4, s8 : Ἀναγινώσκοντός τι τοῦ ποιητοῦ αὐτῷ ^ Polemoni) τε καὶ Κράτητι, τὸν μὲν συνδιατίθεσθαι, τὸν δ᾽ ἴσα καὶ μὴ ἀκοῦσαι* η, ι»»‘3 : Συννενῶν ἀφροντιστεῖν, φίλοις μὴ συν-διατίΟεσθαι. W.ikf.f. Synesius De insomn. ρ. *148, 3. Boiss. Suid. ν. Ἀνάμνησις. Athanas. vol. ι, ρ. 755, 767. Disponor, ibid. ρ. 75S. Kall. Id. Athanas. in Montefalc. Coll, nova Pair. vol. 2, ρ. 29, Λ : Μοιχεύει γυναῖκα τῇ καρδία ἐκεῖνος ο συνδιατιθέμενος τῇ πράξει, ἀπεκωλυσε οε τὸν τοιοῦτον ὴ τόπος ὴ χρόνος ὴ φόβος. L. Ι). Basil. Μ. vol. 3, ρ. Go ι, Β : Τὸ σῶμα συνοιατι-θέμενον τοῖς ἐν διάνοια κινήμασι. Hemst. Basil. Cæs. schol, in (ìreg. Naz. Notices vol. 11, part. 2, ρ. 121. Boiss. Schol. Pind. Pyth, ι, 17 : Γραφικώτατα δὲ συνδιατιθέμενον τῇ ἡδονῇ καὶ θελγόμενον τὸν αετόν ὑπετύ-πο,οεν.]

[Συνδιατρανόω, Simul declaro, explico. Pliot. Bibi. ι od. 23o, ρ. 277, 33 : Ἐν εἶναι τὸ πρόσωπον οὐ συνδιε-τράνο,σαν.]

Συνδιατρέπομαι, ψομαι, Una pudelio et confundor. Plutarch. [Mor. ρ. 5a8, E] : Τοῦ προσώπου τῇ ψυχῇ σ υνδιατρεπομένου καὶ συνεξατονοῦντος, Lua eum anima erubescente, cou fusoque et tenorem non servante.

[Συνδιατρέφω, ψω, Simul.nutrio. Ælian. Ν. Λ. 3, 45 : Τοὺς άρρενας τὰ νεόττια συνδιατρέφειν ταῖς θηλείαις.]

[Συνδιατριβὴ, ἡ, Commoratio eum aliquo, Contubernium. Pseudo-Chrys. Serm. 21, vol. 7, ρ. 2.99, 28 : Ὁμόσκηνος ἄνθρωπος, εἰ; ὁμοιότητα καὶ συνδιατριβὴ ἡμε-τέραν κατελθών. Seager. Epiphan. vol. 1, ρ. 158, Ι) : Ἀπὸ τῆς αὐτοῦ ἅμα αὐτοῖς συνδιατριβὴ. Anna Comn. ρ. 334, Λ. ELDERi.mg. Philo fragm. ρ. 6η ι, Boiss. Greg. Thaum. in Orig. ρ. 21. Pliot. ap. \Voff. Anecd. Gr.2, ρ. 245. Kall. Eustath. ad 11. Ζ, 20a. Theodor. Metoch. Misc. ρ. 554 uied.]

Συνδιατρίβο,, ψω, idem eum posteriore προσδιατρίβω, significante Commoror [Gl.] apud, Commoror eum, Versor eum, Consuetudinem habeo eum, Congredior, [Comitor, huic add. Gl.J i. q. συνδιάγω et συν-διημερεύω : in qua signif. eum dat. construitur. [Cratinus ap. Plutarch, t.iin. c. 10 : Κίμυ>νι... αιῶνα πάντα συνδιατρίψεις. Xenoph. Comm. 1,4, ι : Συνημέρευε τοίς συνδιατρίβουσι• et eum dat. 1, 2, 3. Plato Couv. ρ. 172, C : Ἀφ οὗ ἐγὼ Σωκράτει συνδιατρίβω' Theag. ρ. 128, Β. Lys. ρ. 204, C : Ἐὰν δ᾽ οὗτος καὶ σμικοὸν χρόνον συνδιατρίψῃ σοι. Isæus ρ. 73, 11 : Συνδιατρίβειν ἐκώλυε. Diodor. 12, 13.] Isocr, vero eum μετὰ suum peu. habente junxit, vacante nræp. σὺν, quum siue illa etiam dicatur διατρίβειν μετά τινο;. Sic igitur Isocr. [ρ. 2o, Β] : Μεθ᾽ ων ηδιστα συνδιατρίψεις, (Juibiiscum jucundissime sis versaturus s. victurus. [Plato Theag. ρ. 129, E : Τῶν μετ᾽ ἐμοῦ συνδιατριβόντων. Polyb. 4, 87, 2.] Idem pro ἐνδιατρίβειν, eum dat. [ρ. a3, C] : Αιροῦνται συνδιατρίβειν ταῖς ἀλλήλων ἀνοίαις, Volunt in mutua dementia immorari, et alter alterius stultitiae insistere. [Et ρ. 206, 1) : Εἴ τις ἀθροίσας τὰς άρετὰς τὰς ἐκείνου καὶ τῷ λόγῳ κοσμήσας παραδοίη θεωρεῖν ὑμῖν καὶ συνδιατρίβειν αὐτχῖς* 7^, Ε : Τῶν μύθων ἥδιστα συνδια-τρίβομεν τοῖς Τρωικοῖς καὶ Περσικοῖς. Idem ρ. a85, C : Ἢν λάβωσι χρόνον, ὥστε συνδιατρῖψαι σφίσιν αὐτοῖς. Cùm accus. Æschin. ρ. 21, ι : Περὶ τῶν διατριβῶν, ἃς συνδιέτριβον ἀλλήλοις.]

[Συνδιατριπτέον, Una commorandum. Clem. Alex. ρ. u68 inscr. : Τίσι συνδιατριπτέον. Wakef.]

[Συνδιατυπόο,, Conformo. Append. Slob. Fl. vol. 4, ρ. 24 : Σχήματα συνδιατυποῦντά πο>ς αὑτοῖς τὸν ἀέρα. L. IhXDORF.]

[Συνδιαφαινομαι, Simul pelluceo. Stephanus schol, in Hippocr. j>. 107 ed. Dictz. Osann.]

[Συνδιαφανίζω in var. script. Slrab. Ι. pr. in Συνα-φχν.,ω cit.]

Α

Β

C

ü

Συνδιαφέριυ, διοίσω, Cùm alio perfero, tolero, sustineo, Adjuvo in tolerando. Συνδιαφέρειν, inquit Bud., Cùm alio tolerare, ut συμπάσχειν, et συνάχθε-σθαι. [Aristoph. Eq. 5<j7 : ΙΙολλὰ γὰρ δὴ πράγματα ξυν• διήνεγκαν μεθ᾽ ἡμῶν ἐσβολά; τε καὶ μάχας. Plutarch. Brut. ι*. 12 fin. : Ἔσχον ἐν ἑαυτοῖς καὶ κατετιώτrr.îav καὶ συνδιήνεγκαν (arcanum), ut ib. c. 13 : Εἰ μήτε σοι πάθος απόρρητόν συνδιοίσιυ. Id. Μ Or. ρ. 49*, Il : Φίλοι; συνδιενεγκοῦσιν αποδημίαν ὴ στρατείαν* et similiter alibi, j Synes. : Εὐθὺς ἐξεδράμομεν, ἐφ’ ο, παρακαθιζῆσαι Χ2ὶ συνδιενέγκαι τήν συμφοράν. [Ejiisd. Ι. ex Epist. 118 citat Suidas. « Liban, vol. 2, ρ. 3o6, 10 : Καὶ τὰ δυσχο λώτερα τῇ πόλει συνδιενεγκεῖν. Pachyni. Deciam. 11, ρ. 209 : Συνδιαφέρειν τὴν συμφορὰν πάσχοντι. Schol. Soph. ΕΙ. 941, Lucian. Pro mere. cond. c. 12.» Boiss.] Sed affertur ex Herodolo[i, 18; 5, 79, 99, Dionys. Α. Η. ι, 20, 42, 62; 3, ι ; 8, 41 ; Pausan. ι, 3q, 5J.et συνδιαφέρω τὸν πόλεμον. [Suidas : Συνδιέοερε, συνεκρότει, συνηγωνί-ζετο. Proprie de vento Lucian. Ilistor. scr. c. 45 : ΙΙοιητικοῦ τίνος άνεμου συνδιοίσοντο; ὑψηλὴν κτὶ ἐπ’ oxpojv τῶν κυμάτων τὴν ναῦν. ‖ Med. signif Pugnandi, in var. scr. ap. Lucian. Vit. auct. c. 14, ap. Solanum ad schol.]

[Συνδιαφεύγω, ςομαι, Simul effugio. Dio Cass. 48, 44 •' Μεθ᾽ οὗ συνδιέφυγεν.]

Συνδιαφθείρω, ερῶ, Simul s. Una corrumpo, etc. [Isocr, ρ. ιΟγ, D : Τίς γὰρ ἄλλοθεν ἐπελθὼν καὶ μήπω συνδιεφθάρμενο; ἡμῖν ... οὐκ ἂν μαίνεσθαι ἡμᾶς νομίσειεν; Dinarch. ρ. 99, 35; ι ίο, 37- Aristot. Η. Λ. 7, 4 med.: Τὰ ὕστερον συλληφθέντα συνδιαφθείρει τὸ προϋπάρχον. Dionys. Α. Κ. 3, 36 med. : Συνδιαφθαρεὶς τῷ σώματι τὰς φρέ/ας. Plutarch. Cimon, c. 7 : Τῇ πόλει πῦρ ἐνεῖ-ναι καὶ συνδιαφθεῖραι μετὰ τῶν φίλων καὶ τῶν χρημάτων ἑαυτὸν. Dio Cass. 27, 23 : Συχνοὶ άγνοια συνδιεφθάρη-σαν. Perl. sec. Diod. Exc. Photii ρ. 541, 45 : Ἕως καὶ αὐτὰ (τὰ λείψανα) συνδιέφθορε τοῖς ἄλλοις. Zunaras Annal, vol. 1, ρ. 8<), 1) : Συνδιεφθειρεν ἐκείνῳ χαὶ ίτΛ τόν ιο5, Α : Οἱ φύλαρχοί συνδιεφθάρησαν 265 C: Τοῖς σιόμασι συνδιαφθείρεσθαι τὰς ψυχας. Synes. Ερ. ιο5, ρ. 240, Β : Τὸν κόσμον καὶ τἄλλα μέρη συνδιαφΟιίρεοθαι. Ps.-Basil. vol. 3, |>. 6οι, Β : Ἀνάγκη τοῦ ἐρωμένου ἀχωρίστως αὐτῇ μιγνυμένου κατὰ διάνοιαν καὶ τὸ σῶμα φθειρόμενη τῇ δεσποίνῃ συνδιαφθείρεσθαι. Sozom. H. E. 2, 25, ρ. 79» *9 • Γυναῖκα τινα, ᾗ δῶρα ἐπὶ ἀσελγείᾳ δεοω-κέναι καὶ νύκτωρ οἰκούσῃ συνδιαφθαρῆναι ἐνϊκαλεϊτο, de concubitu vel stupro, ut Συνδιαφθορά. L. Dmu.]

[Συνδιαφθορὰ, ἡ, Concubitus, Stuprum. Cod. Justin. 1, 3, 45 : Μηδὲ εἶναι γνησίου; τοὺς ἐκ τοιαύτης άτοπου συνδιαφθορᾶς vdc clericorum matrimoniis loquitur) τεχθέντας ἡ τικτομένους. V. Συνδιαφθείρω. L. Dimd.]

[Συνδιαφορέω, Simul dissipo. Lougin. De subi. 40, ι : Τὰ μεγάλα σκεδασθέντα αμα ἑαυτοῖς συνδιαφορεῖ χαί τὸ ὕψος. Jo. Actuar. De urin. 5, 10, 24 : Τοῦ φυσικοῦ συνδιαφορουμὲνου θερμού αἱ κατὰ φύσιν πεψεις ἀποτυγχά-νουσι.]

[Συνδιαφυλάσσω s. Συνδιαφυλάττο,, ξω, Conservo, In custodiendo adjuvo. Lycurg. ρ. 168,15 : Τοῖς τείχισιν... ἃ μόνος τῶν πολιτῶν οὐ συνδιεφύλαξε. Kai.l. Polyb. 7, 3, 7,31» 19, 12, τὴν ἀρχὴν τινι. Plin. Comp. Dionis c. Bruto c. 3 : Φίλος ὢν ὤρθου τὰ πράγματα καὶ συνδιε-φύλαττεν* Mor. ρ. 720, Ε : Νυκτὸς τὰς φοινὸς πρὸς τῷ μεγέθει τὴν τρανότητα καθαρῶς συνδιαφυλάττειν. Pliot. Bibi. cod. 183, ρ. 128, 2ο : Καὶ ταῖς λέξισι δὲ, ὅπου δυνατόν, τὴν ἐγγυτητα καὶ ὁμοιότητα συνδιαφυλάοσε·..]

[Συνδιαχειμάζω, σω, Simul hiberno, hiemem transigo. Plutarch. Ages. c. 441 : Συνδιαχειμάσαι μετ’ αὐτοῦ* Anton. c. 37 : Σπεύδοντα ἐκείνῃ (Cleopatrae) συνδιαχειμά-σαι.]

[Συνδιαχειρίζο,, ί:ω, ιῶ, Una perficio, conficio. Herodot. 9, ιο3 : Ἔτι δὲ μαχομίνων τῶν Περ σει» ν ἀπίχοντο Λακεδαιμόνιοι καὶ οἱ μετ’ αὐτῶν καὶ τὰ λοιπὰ συνδιεχεί-ριζον.]

[Συνδιαχέω, Simul diffundo. Plutarch. Mor. ρ. gò3, E : Τὸ εἰς ὕδωρ ἐμπεσὸν καθυγραίνεται συνδιαχεόμενον. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 760, Β : Φωνὴν τῷ φθόγγῳ συνδιαχεομένην · in Maji Nova Coll. Vat. vol. 8, part, a, ρ. 8, C : Μύρου ὀδωδὴ άέρι ἐνδιαχυθεῖσα ... τῷ δοκεῖν μὲν συνδιαχέχυται. L. Dind.]

[Συνοιαχρώζω, Mixtiin coloro. Medio Nicet. Eugeu. ι, 148 : Εοικεν ὡς ἔμιξε γάλα καὶ ῥόδα καὶ συνδιεχρώ-
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erro, καθὰ ζωγράφος, ταύτης τὸ σῶ υ. α λευκέρυθρον ἡ τὸσις. Α Cit. Boiss.] ‘

[Συνδιαχωρίζω, ίσω, ιῶ, Simul secerno. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 56γ, Α : Δύο ἀπ’ ἀλλήλιυν διακοίνας ὀνό-μζτα καὶ τὰ ὀι᾽ αὐτῶν σημαινόμενα συνδιαχωρίσας τω λόγῳ. Pìiss. vol. 3, ρ. 11, C : Συνδιαχυ,ρίζονται ἀπ’ ἀλλήλων. Maximus Conl. vol. α, ρ. ι5γ, C. L. Dinn. Basil. vol. 3, ρ. 280, C : Συνδιαχωρίζονται ἀπ’ ἀλλήλων ai ίνέργειαι.]

[*υνδ:αψελ>.ίζομαι, Communiter balbutio. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 818, Α : Οιά τις μήτηρ εὔσπλαγχνος τοι; βσήμοις τῶν νηπίων κνυζήμασι συνσιαψελλιζομἐνη. Tertia pers. si posita esset, accuratius exprimi posset vis præp. διὰ, Inter se balbutiunt. L. Dinii.]

[Συνδιδασκαλίτης, ὁ, Socius magistri. Ignat. Ep. ad Epii. s. 3, ρ. 12, C ed. Cotel. : Ὑμῖν προσλαλῶ ὡς συνδιδασκαλιταις μου. ῖ Kall.]

[Συνδιδάσκω, ζιο, Simul doceo. Schol. Aristoph. Thesm. 1021 : Συνδεδίδακται γὰρ τῆ Ἑλένη (Andromeda Eurip.). L. Dinn.]

Συνδίδωμι, ὀώσω, q. d. Do simul, Do unum in lo- β eum. [Aret. ρ. 126, 5o : Καὶ γάρ .τι ξηρόν ἐς τὰ ἔλκεα ξννδίδωϊΐ ἅλμη. Plut. Mor. |>. 66o, C : Λόγος γὰρ αὐτῷ (vino) τὸ φιλάνθρωπον καὶ ηθοποιόν ἐπὶ τὴν ψυχήν ἐκ τοῦ σώματος ἐποχετεύει καὶ συνδίδιυσιν* 895, Β : * Εφορος κατὰ θέρος φησὶν ἀναχαλᾶσΟαι τὴν ὅλην Αίγυπτον καὶ οἱονεὶ ἐξι-δροῦν τὸ πολὺ νᾶμα* συνδίδωσι δ᾽ αὐτῇ καὶ ἡ Ἀραβία καὶ ἡ Λιβύη παρὰ τὸ ἄρα ιον καὶ ὑποψαμμον. Greg. Nyss. vol. 3, ρ. 92, D : Ἤ τοῦ μὲρους ἀνάστασις ἐπὶ τὸ πᾶν διεξέρχε-ται, κατὰ τὸ συνεχές καὶ ἡνωμένον τῆς φύσεως ἐκ τοῦ μέ-ρους ἐπὶ τὸ ὅλον συνδιδομένη.] Unde pro Congrego accipitur : sicut Bud. pass. συνδίδοσθαι exp. Congregari, in Basil, ilexaem. ρ. 3o : Ἀλλὰ τότε τῆς εὐρυχωρία τω κροστάγμ ατι τοῦ Θεοῦ δη μ ιουργηθείσης , ἐπ* αὐτὴν συνε-δἀ/η τῶν ὑδότων τὰ πλήθη. Alibi ex Eodem affert συν-διδόμενον ὕδωρ et διαδιδόμενον ut contraria. [Itaque non erat quod in Matthæi Med. ρ. ao5 med. : Γίνεται δὲ xu τοιάδε τις ἀμφὶ τὴν κύστιν νόσος, θύρα οὐκ ὀλίγα συνδέεται μὲν ἀπὸ τῶν νεφρών εἰς αὐτὴν, editor συνδιηθεῖται mallet quam συνδίδοται, aut ib. ρ. 68 ult. sollicitaret:

Το συνήθως ἐπ’ αὐτῶν συνδιδόμενον ὑγρὸν, similiter ρο- ^ situm iu loco quem ipse citat, et ρ. 226 : Παντὸς εἰς ív» τόπον συνδιδομένου. Theoph. Nonn. vol. ι, ρ. 38a :

᾽Απὸ τῆς κεφαλῆς συνδίδοσθαι τὸ ῥιῦμα εἰς τὴν τραχεῖαν αρτηρίαν, ubi Cass. Probi. 82 : Ιϊλειόνων συνδιδομένων όγχων εἰς τὰς τῶν βρόγχων κοιλότητας, confert Bernard. Arotæus non solùm pass. sic ρ. 51, 5α : Ξυνδίδοται ἐς κύστιν ή πλήμμυρα, sed etiam act. ead. signif. ρ. 3, 25 : Ξυνδιδοῖ τὸ κακὸν ἐς τὸ πᾶν. ‖ Simul pono, concedo. Bryenn. Hannon, ρ. 478, Β : Λέδονται δὲ ἡμῖν άκριβῶς xai αἱ τῶν οιειλημμένιυν πέντε τόνων μὲσαι ' συνδεδο-μενχς ἄρα πιος αὐτόθεν ἔχοιμεν ἂν καὶ τὰς νήτας. L. 1).] ι, Pro ἐνδίδωμι accipi videtur, i. e. Langueo, vel, ut vertit Theodor. pro Subsido, Consido, ap). Aristot. Problem. 4, [2] : Διὰ τί τῶν πλείοσιν ἀφροδισιοις χρωμένων ἐπιδηλότχτα συνδίδωσι τὰ ὄμματα καὶ τὰ ἰσχία, Bud. l.xp. etiam λετττύνομαι, et hanc expos, ex cod. Ι. confirmari scribit. [Συνδιδόναι est Remittere, Relaxare; ἀνιέναι, χαλᾶν, καὶ μὴ τείνειν exponit Calenus Comm. 3 in Hipp. Ι. Κατ’ ἰητρ. ρ. γ48, D, cui συντείνει opponitur, quod est Intendere, Contendere, ρ ut et ibidem apud Hipp, συνδιδόντα καὶ συντείνοντα, Laxiora et contentiora. Foss. Aret. ρ. 41, 26 : Τοῖσδε xal πυρετοί καὶ τὰ δεινὰ ξυνδιδοῖ, ῥηϊδίως τε ἀλθέξεται τίντα* 42 : Ἢν ἅπαντα ξυνδιδῷ* 111,22 : Ξυνδιδοι γὰρ τὰ ὑμένια ἐς ἀπόστασιν καὶ ξυναγωγήν et 64, 45, 5ο, οἱ ὑαένες. Geopon. 13,8,6 : Συνδίδωσιν ἑλκόμενος (serpens).]

[Συνδιεκὕάλλω, βαλῶ, Simul ejicio. Galon, vol. 4, ρ. 516.]

[Συνδιεκκύπτω, ψω, Simul promineo. Eustath. 11. ρ. 1114, 25 : Ἐπὶ τὰ ἔμπροσθεν συνδιεκκύψασα τῇ κε-

?»λη.]

[Ευνδιεκπίπτο,, πεσοῦμαι, Simul perrumpo. Plut. Popl. c. 19 : Τρεῖς τινες οἰκέται συνδιεκπεσόνιες ἔσωζον σὐτήν. Galen. vol. 7, ρ. 455 : Λιγνὺς συνδιεκπίπτουσα τοῖς ἀνγείοις, et paullo post αρτηρίας χλι φλέβας συνεκ-πιπτουσας.]

[Συνδιελαύνω, ελάσω, Simul transigo vitam. Themisi. De pra*l. ρ. 4o ed. Maji (456 Dind.) : Ἐκ ιτα•δων εἰς ἐφήδους κ2ὶ ἐ; ἐφήβοιν εἰς ἄνδρας καὶ ἐξ ἀνδρῶν THES. Line. GE.CC. TUM. ΜΙ, FASC. IV,

συνδικάζω 1974

εἰς τουτὶ τὸ γῆρας τῇ τῆς πόλεως εὐνοίᾳ συνδιελήλακα. Boiss. Una transfigo. Gregor. Nyss. vol. 3, ρ. 351, Λ : Πολλάκις τῇ ῥύμῃ τῆς χειρὸς 6 δήμιος μιᾷ τοῦ ξίφους ὁρμὴ τὸ τέκνον τῆ μητρί συνδιήλασε. L. Dind.]

[Συνδιεξάγω, ςω, Simul deduco, (ìreg. Nyss. vol. ι, ρ. 295, D : Ὥσπερ γὰρ ἐκ τῶν μουσικῶν ὀργάνο>ν μόνο; ὁ ἦχος τῆς μελωδίας προσπίϊττει ταῖς άκοαῖς, αὐτὰ δὲ ιὰ μελωδούμενα ῥήματα οὐ διαρθροῦται τοῖς φθόγγοις, ἐν δὲ τῇ ῷδῇ τὸ συναμφότερον γίνεται, καὶ ὁ τοῦ μὲλους ῥυθμὸς καὶ τῶν ῥημάτο,ν ἡ δύναμις συνδιεξαγομένη μετὰ τοῦ μὲλους. ‖ Simul duco. Leonis Augusti lions, in Combe-Γι'». Hist. Monothel. ρ. 175ο, Ι) : Ἀλλὰ σύγε παράσχοις λυσιτελῶς αὐτοῖς τε καὶ ἡμῖν ποιμαίνειν τὸ ποίμνιον, αὐτὴ καὶ συμποιμαίνουσα καὶ συνδιεξαγουσα. L. Dind.]

[Συνδιέξειμι, Simul percurro. De perquirente Xen. Comm. 4, 7, 8 : Μέχρι δὲ τοῦ ωφελίμου πάντα καὶ αὐτος συνεπεσκόπει καὶ συνδιεξήει τοῖς συνοῦσι. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 652, D.]

[Συνδιεξέρχομαι, ελεύσομαι, Simul transeo vel exeo. Hesychius : Συνδιεξέρχου, συνεκπέρα.]

[Συνδιεξϋφαίνω, Simul pertexo. Symeon Metnphr. Anecd, meis vol. 5, ρ. 408» 9 : Τὸν τῆς συμβουλή; τω άγίῳ καὶ παραινέοεως συνδιεςύφαινον λόγον. Vita S. Abercii inedita. Boiss.]

[Συνδιέπω, Simul administro. Ps.-Basil. Μ. vol. 3, ρ. 3αι, Β : Τὰ ἐν χερσὶ πράγματα ταῖς μεγάλαις άρχεις συνδιέποντος. Zonaras Annal, vol. ι, ρ. ι8ι, C : Συν διεῖπε τῷ βασιλεῖ τὴν ἀρχήν.]

[Συνδιερευνάω, Simul perquiro, perscrutor. Basil. Μ. vol. 3, ρ. 3, C : Τῷ συνδιερευνῶντι ἡμῖν ἀδελφῷ. « Medio Notaias in Anecd, meis vol. 5, ρ. 122, 8. Boiss. l.ibanius Μονιυδίᾳ vol. ι, ρ. 5i6, 15. Jacobv Pollux 5, 85, de veiiiitorc.]

[Συνδιέρχομαι, ελεύσομαι, Simul transeo, percurro. Galen. vol. 8, ρ. 83 : Τὰ συμβεβηκότα ἰδίνις αὐτῷ συν-ὀιέρχεσθχι τὸν ἐννοηματικόν. Suidas iu ΙΙαραγγέλλων.] Συνδιηθέω, Simul percolo, Simul transmitto per colum. [Plato Tini. ρ. 66, E : Τότε γὰρ ὀσμὴ οὐδεμία ξυνδιηθεῖται. Unde Galen. vol. 4, ρ. 492.]

[Συνδιήκω, ξω, Simul venio, Comitor. Eustath. Opusc, ρ. 201, 18 : Ἐλθεῖν δὲ ἐξ ὑπερορίων ἀγνῶτα; ἄνδρας καὶ Οελῆσαι δεινὰ παθεῖν, ὅσα τῷ τῆ; οδοιπορίας μακρῷ συνδιήκει* 84 : Τῇ δὲ τοιαύτῃ σεμνότητι καὶ τὸ τῆς χροιᾶς καλὸν συνδιῆκεν* 207, 14 : Καὶ ἦν ἐπὶ πᾶ?ι τό βασιλικὸν τοῦτο προμηθες ἱκανὸν καὶ συνδιῆκε τοῖς ὅλοις.] Συνδιημέρευσις, εως, ἡ, Consuetudo quotidiana, quæ est inter aliquos, Conversatio. Plutarch. Demetrio ρ. 288 [c. 3α] : Ίΐσαν δὲ καὶ σ*/ολαὶ καὶ κοινολογίαι καὶ σ. άφρούρων καὶ ἀνόπλων, Totos dies couvcrsabau-tur sine præsidiis, Bud.

Συνδιημερεύω, Una diem totum, totos dies transigo, Versor eum aliquo, Utor consuetudine alicujus. [Xenoph. Conv. 4, 44 : Σωκράτει σχολάζων συνδιημερεύειν.) Aristot. Rhet. 2, [4 post init.] : Ἔτι τοὺς ἡοεῖς συνδια-γαγεῖν καὶ συνδιημερεῦσαι. [Elh. Nie. 8, 15 init.; 9» 4 lin. : Ζητοῦσιν οἱ μοχθηροί μεθ’ ὦν συνδιημερεύσουσιν* Eth. Eud. 7, i init.] Et, Συνδιημερεύειν τοῖς ἡλικιώταις, Plutarch. Lycurgo [c. 15]. Idem [Sull. c. 26], ‘Ράθυμων ἅμα καὶ σ. τοῖς περὶ τὸν Διόνυσον τεχνίταις, Totos dies conterens eum illis. Bud. [Alios ejus 11. ν. ap. W yttenb. ad Mor. ρ. 94, F.] Usus est et Cic. Ad Alt. 8, [9. Athen. 13, ρ. 588, E. Hf.mst. Et sæpius Lucianus aliique recentiorurn. » Pachymeres Deciam. 11, ρ. 213 : Ὄ υἱὸς ταῖς^αμαιτύπαις συνδιημέρευεν. » Boiss.)

[Συνδιιχνεομαι, ίξομαι, i. q. συνδιήκω, quod ν. Eustath. Opusc, ρ. 2o5, 79 : Ὁ αὐτοχράτωρ τοῖς τε ὑψη-λοτάτοις ἐξήρετο φιλοσοφήμασιν, συνδιικνεῖτο δὲ μεγαλοπρεπῶς καὶ τοῖς ὅ^α περὶ γῆν καὶ κχτ᾽ ἄνθριυπον • 213, 34 .* Ἵνα διαπαντὸς ὢν βασιλεὺς συνδιικνούμενον φέρῃ ταῖς ἡλικίχις α::άσαις τὸ τοῖς βχσιλεῦσι πρέπον ευεργετικόν.] [Συνδιίστημι, διαστήσω, Simul disjungo. Synes. Κρ. 137, ρ. 2-74, D : Αὐτὸς δὲ, εἰ μὴ πικρόν εἰπεῖν, συνδιέ-στησας καί τῷ τόπῳ τὴν γνώμην. Hesist. Jo. Cantacu/. Hist, ι, 3, ρ. 16. Boiss.J

Συνδικάζω, Una judico, Plato Lcg. [6, ρ. 768, Β : Ὁ ἀκοινώνητος ῶν ἐξουσίας τοῦ συνδικάζειν. Lysias ρ. 184, 10 : Νόμον ἀποδεῖςαι ὡ; χρὴ καὶ τὴν βουλήν συν-δικάζειν 23. Dionys. Α. Η. 5, 32 fin.; Lucian. Pise, c. 17. Plut. Mor. ρ. q5, C : Ὁ κρινόμενος (παρακαλῶν) συνοικεί ν, ὁ δὲ κρίνων συνδικάζειν. Dio Cass. 74, 9, lt
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alibi, (ί Improprie Paul. Sil. In therm. Pyth. 11 : Ὅσον A φύσις παιδεύει, καὶ πεῖρα συνδικάζει. ||Pass. Simul discepto, Basil. Μ. vol. 2, ρ. 351, D : Οὕτε γὰρ μάχε-σθαι οὔτε συνδιαπληκτίζεσθαι τοῖς ἀγνωμονοῦσιν εὐπρεπὲ; ἡμῖν. Codex Voss. συνδικάζεσθαι. Thomas ρ. 821 : Ἐπὶ δικαστηρίου συνεδικάζετο χρὴ λέγειν, οὐ συνεκρίνετο. Pollux 8, 24.]

[Συνδικασία, ἡ, Commune judicium. Pollux 8, 24.]

[Συνδικαστὴς, ὁ, Collega in judicio. Aristoph. Vesp. 197, 215, 233, 266, 43o.J

Συνδικέω, [Defendo, («Ι.] Causam alterius defendo, Patrocinor, Bud.; ut [Æsch. Eum. 579: Καὶ μαρτυρή-σων ἦλθον καὶ ξυνδικήσων αὐτός. Eur. Med. 158: Ζεύς σοι τόδε συνδικήσει. Xen. Comm. 1,2, 51 : Τοὺς δικαζόμενους ωφελοῦσιν οἱ συνδικεῖν ἐπιστάμενοι. Demosth, ρ. 885, 24; 12 27,1 > eum dat. Andocid. ρ. 29, 31,] συνδικεῖν ἄλλῳ ap. Plat. Leg. 11, [ρ. 934» Κ· Ib. et ρ. 936, Β, absolute. Dio Cass. 42, 35 : Ἦς γὰρ (Clcopatræ Cæsar) δικαστὴς πρότερον ἠξιοῦτο είναι, τότε ταύτῃ συνε-δίκει.] Et ap. Plut. De Ilerod. [p. 866, F] : Θετταλοὺς Θηβαίοις συνδικοῦντας. Sic σ. νόμῳ et συναγορεύειν pro Β eod. posuit Dein., h. e. Legem suadere et legi patrocinari, ut Bud. Comm. ρ. 89, annotat : paulo antè tradens, συνδικεῖν, opp. τῷ ἀντιδικεῖν, esse Ab eadem causa dicere, et patrocinium suum in causam communem conferre. [Alia constr. in inscr. Spart, ap. Bœckh.

C. Ι. vol. ι, ρ. 618, n. 1241, 28 : Συνδικῶν ἐπὶ τοὺς νόμους. Quo de munere Spart, ν. in Σύνδικος. L. 1).]

(Ι Συνδικεῖν dicuntur quoque Defensores civitatum, quos Græci, ut in Pand. est, Syndicos appellant, qui ad certam causam agendam vel defendendam eliguntur, seu , ut ibi Bud. exp., Advocati, aut Causidici plures vel Oratores, qui ut Patroni ad communem causam defendendam mittuntur. Dem. [ρ. 603, 18] : Μὴ ἐξεῖναι χειροτονηθέντα ὑπὸ τοῦ δήμου πλέον ἡ ἅπαξ συνδικῆσαι. Gallis autem Syndiquer est Rationem vitæ reposcere. Apud quos et Syndiques in usu esse, infra dicetur. [Alia lex apud Æschin. ρ.

3,	33 et 42 : Ἐάν τις Ἀθηναῖος ἑταιρήσῃ, μὴ ἐξέστω αὐτῷ ... μηδ’ ἱερωσύνην ἱεράσασθαι μηδὲ συνδικῆσαι τῷ δήμῳ. Conl. Pollux 4, 3ο. Inscr. Jotap. C. Ι. vol. 3, C ρ. 2o5, n. 44*5, 8 : Συνδικήσαντος πιστῶς. V. Σύνδικος. Dio Cass. 78, 13 : Τῷ βασιλικῷ συνδεδικηκότα, Fisci advocatus fuerat. L. Dino.]

Συνδίκη, ἡ, Commune patrocinium, Lis s. Causa communis, Qunm aliquis eum aliquo eand. causam sustinet.

Συνδικία, ἡ, Cansæ patrocinium. Plato Leg. 11, [ρ. 938, Β] de Patrono, qui animos judicum pervertere conatur : Γραφέσθυ, μὲν ὁ βουλόμενος αὐτὸν κακοδικία; ἡ καὶ ξυνδικίας κακῆς, Postulet eum , qui volet, judicii corrupti aut praevaricationis. Bud. [De συνδικία μεγάλῃ in inscr. Spart, ν. Bœckh. C. Ι. vol. ι, ρ. 611. L. D.j

[Συνδικοπαθέω, Epist. Diogenis ρ. 344 ed. Aurei. Allohr. : Συνουσίας περαίνετε, ἐκ τῶν ἐναντίων περαίνε-σθε, συνδικοπαθεΐτε. Loi muliebria patimini, γυναικο-παθεῖτε, recte Int.]

Σύνδικος, ὁ, ἡ, Qui in causa patrocinatur. [Defensor, Infenditor, Gl.] Isocr. Ægin. [ρ. 38;, Α] : Τούτοις μὲν τοῖς νόμοις ἠναντιοῦντο, τὸν δὲ παρ’ αὐτοῖς κείμενον, σύνδιχον εἶχον. Et subst. Qui eandem causam defendit, Bud.; ὁ ἐν ταῖς δίκαις βοηθὸς, Hesych. Σύνδικοι, inquit d Bud. Comm., dicuntur οἱ συνειπόντες ἐν ταῖς δευτερολο-γίαις, h. e. Qui in secundis actionibus causam defendunt, ut in causa Corn. Balbi Cicero. Et in Lex. : Σύνδικοι, Actores, ut διεκδικηταὶ, Actorcs universitatis, Plures oratores eandem causam agentes. [De Furiis Æsdi. Eum. 761 : Μητρὸς τάσδε συνδίκους ὁρῶν Suppl. 726 : Ἐγὼ δ᾽ ἀρωγοὺς ςυνδίκους Ο᾽ ἥξο, λαβὼν, item de diis. Plato Leg. 11, ρ. 929, E : Γιγνε'σθο,σαν τῷ γραφόμενο) μάρτυρες ἅμα καὶ ξύνδικοι. Plut. Mor. ρ. 435,

F : Μάρτυρα καὶ σύνδικον ὁμοῦ ΙΙλάτωνα παριστάμενος*

75α, C : Δαφναίῳ συνοίκους ἡμᾶς προστίθησιν.] Dem. Or. in Lept. [ρ. 5οι, 22] : ᾝρηνται δὲ τῷ νόμῳ σύνδικοι, καὶ μάλισθ᾽ οἱ δεινοὶ λέγειν ἄνδρες , i. e. συνήγοροι, Patroni rogationis, Qui in eandem causam incumbunt.

Id. ib. [ρ. 5o3, 15] : Πολλάκις εἷς ἕκαστος πρότερον τισι πράγμασι σύνδικος γέγονε. [Conl. de his legum patronis χειροτονουμένοις Woll. Prol. ad Leptiu. ρ. 136 sq. Id. ρ. 689, 6 : Ὑμεῖς τοὺς τὰ μέγιστ᾽ ἀδικοῦντας καὶ φανερῶς ἐξελεγχομένους, ἂν ἐν ὴ δύο ἀστεῖα εἴπιοσι καὶ παρὰ τῶν
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φυλετῶν τινες ἡρημένοι σύνδικοι δεηθῶσιν, ἀφίετε. Ubi dicuntur privati causarum patroni, electi vel a tribulibus, ut hic et ap. Andocid. De myst. fin., vel ab reis. V. Schœmann. Attisch. Prbecss ρ. 708 et Woll. 1. c. Χειρονουμένους quosdam συνδίκους memorat etiam Decretum Hadriani ap. Bœckh. C. Ι. vol. ι, ρ. 425, n. 355, 56 : Ἐὰν δὲ ἐκκαλέσηταίτις ὴ ἐμὲ ὴ τὸν ανθύπατον, χειροτονείτο, συνδίκους ὁ δῆμος.] ‖ Et qui a singulis urbibus mittuntur patroni ad causam unius provincia: tuendam, σύνδικοι dicuntur. Unde Συν-δικῶ. Bud. Comm. Dem. [ρ. 271, 22], de Aristide ab Atheniensibus Syndico s. Patrono creato, ut pro Delio sacro diceret apud Amphictyonas : Χειρο-τονησάντων αὐτὸν ὑμῶν σύνοικον ὑπὲρ τοῦ ἱεροῦ τοῦ ἐν Δήλῳ. [Conl. ρ. 272, γ·] Inde factum, ut Syndici civitatum appellati sint. Hermog. Jurisc. ι de Muneribus et Honoribus in Pand., eum honorem inter personalia munera numerat. Iu quibusdam autem Galliæ locis Syndiques appellantur Ii ex populo, qui communia negotia procurant, Les procureurs d’une com-munaulé. [V. Συνδίοικος. Συνήγορος βουλῆς Hesychio. H Alii ap. Harpocrat.: Σύνδικοι* Ἰσαῖος ἐν τῷ κατ’Έλπ*-γόρου καὶ Δημοφάνους φησὶν, Οἳ μετὰ τὰ ἐκ Πειραιώς, ὡς ἐγω ἀκούω, σύνδικοι ησον, πρὸς οὓς τὰ οημευόμενα ἀπε-φέρετο. Καὶ Αυκοῦργος ἐν τῶ κατὰ Δεξίππου, εἰ γνήσιος ,... ΙΙρὸς τοὺς συνδίκους απογραφὰς ἀπογράφων. Μή-ποτ’ οὖν ἀρχή τις ἦν καθεσταμένη μετὰ τὴν ἐκ Πειραιώς κάθοδον. Ubi Lysiæ II. ρ. 146, 11 ; 149,8; 154,40, contulit Vales., quibus addendus videtur ρ. i5i, 34. V. At/. Procas ρ. 111. || In insere. Spartanis qui memorantur σύνδικοι vel simpliciter vel addito Θεοῦ Λυκούργου, ἐπὶ τὴν μεγάλην συνδικίαν, ἐπὶ τὰ ἔθη, ἐπὶ τοὺς νόμους, dubium est utrum judices an magistratus fuerint. V. Bœckh. C. Ι. vol. 1, ρ. 610—ι. || Forma Bœot. Σούνδικος est in inscr. Orcliom. ap. Leak. Tra-vels in North. Greece vol. 2, n. 3γ, 9. j| Ap. Piud. ΟΙ. 9, io5 : Σύνδικος δ᾽ αὐτῷ ᾽Ιολάου τύμβος εἰναλία δ᾽ Ἐλευσὶς ἀγλαϊαισιν, schol, interpr. σύμψηφος, et, ut Hesychius, σύμφωνος, vel κριτὴς κοινός ἐστιν αὐτῷ εἰς τὴν πολλὴν νίκην ὁ τάφος τοῦ Ιολάου, denique μαρτυρεί δὲ αὐτοῦ τῇ ἀνδρεία καὶ ὁ τοῦ Ιολάου τάφος. Pyth. ι, init. : Χρυσέα φόρμιγξ Ἀπόλλωνος καὶ ἰοπλοκάμιυν σύνδικον Μοισαν κτέανον. Schol, συνῳδὸν, σύντροπον. Sed est potius Commune utrisque, ut adv. Συνδίχως est Communiter, Una eum, ap. Æsch. Ag. 1601 : Μόρον δ᾽ ἄφερτον ΙΙελοπίδαις ἐπεύχεται, λάκτισμα δείπνου ξυνδίν κω; τιθεὶς ἀρᾷ, οὕτως ὀλέσθαι πᾶν τὸ ΠλεισΟένους γένος, non, ut interpretes opinantur, Jure vel Juste. Ita πανδίκως dicitur pro πάντυις.]

[Σύνδικος pro Σινδικος ν. in Σινδοί.]

[Συνδῖνέω, Circumago. Zonaras Annal, vol. 2, ρ. 5, Α : Κὰκεῖνος μέγα τι καὶ γοερὸν μυκησάμενος χαὶ τρόμω συνδινηθεὶς καταπέπτωκε, Vertigine circumactus. L. II.]

[Συνὀιογκόω, Simul inflo, et pass. Simul tumeo. Soranus Obstetr. ρ. 12, 6 ed. Dietz. : Μεγεθυνόμενης (τῆς μήτρας) ἐν ταῖς ἀκμαῖς καὶ ο» μαστοὶ συνδιογκοῦνται. Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 629, Α : Κυμάτιον δίχην των ἐγκορυφουμίνων τοῖς ὕδασιν, ἃ πρὸς καιρόν τῇ κινήσει των ἀνέμων συνδιογκούμενα ἀβέβαιον εἰς διαμονήν ἔχει τον ὄγκον. L. Dino.]

[Συνδιοίγω, Theodor. Prodr. Carmen in Andronicum Cornu, ν. 144. Roiss.]

[Συνδιοικέω, Simul administro. Demosth, ρ. 7ὁο, 11 : Καί τοῦτον προὐβάλετο, ἵν᾽, ἔφη , συνδιοικῇ μοι. Isæus ρ. 64, 15 : Συνδιᾤκει τὰ ἐκείνου. Polybio 6, 3,

14,	pro συνοικεῖν καὶ συγχειρίζειν τὰ κατὰ τὴν βχσιλείνν, restituit Portus. Plut. Mor. ρ. q5, C : Ὀ πιπράσκων ἡ ἀγοράζων συνδιοικεῖν (παρακαλῶν • Oth. c. 17 : Ἀπε-λεύθερον, ιΤ, συνδιᾤκησε τὰ περὶ τοὺς συγκλητικούς. Dio Cass. fr. Peiresc. ρ. ι ο, 4 : Συνεκάλει, οὐ μὴν ώστε καὶ συνδιοικεῖν τι τῶν ἀναγκαίων et Ι. 65, 22. Themist. Or.

15,	ρ. 189, C : Συνδιοικοῦσάν σοι τὰ ἀνθρώπινα. Schol. Eur. Hipp. 2q3 : Συνδιοικήσουσιν, ἀποκαταστήσουσι, θεραπεύσουσι τὴν μοιχείαν. || Med. Thcophr. Char. c. 21 : Ἀμέλει δὲ καὶ συνδιοικήσασθαι μετὰ τῶν πρύτανεων, ὅπως ἀπαγγείλῃ τῷ δήμῳ τα ἱερὰ , Sacra eum prytanibus administrare.]

[Συνδιοικονομέω, Simul administro. Gregor. Nyss vol. 2, ρ. 181, Β : ΙΙᾶσαν αὐτῇ συνδιῳκονόμει τὴν ἐπιχει* μένην φροντίδα. L. Dim,.]
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[Συνδίοικο;, ὁ, ap. schol. Hermog. Walz. Rhett. vol. 4, ρ. 275, 3 :•Οῖ συνδίοικοι τῆς πόλεως, scribendum σύνδιχοι. L. DinD.]

[Συνδιόλλυμι, Simul perdo. Eur. fr. OEd. ap. Stob. Flor. 38, 9 : Ἀπώλεσ᾽ αὐτὸν κἀμὲ συνδιώλεσεν. Cyrill. Al. vol. ι, part, ι, ρ. 3o, E. Procop. Η. Arc. c. 18, pv56, Β : Ταύτας (urbes) σεισμῷ τε καταπεσεῖν καὶ τοῖς ῳκημέ-νοις σχεδόν τι πᾶσι ξυνδιολωλέναι τετύχηκεν. * Συνδιόλλυ-pn,(ìreg. Naz. in Catalogo Clark, ρ. 39, 5. » Boiss.] [Σννδιοπτάνομαι, Simul intueor. Eust. Opusc, ρ. 164, 22 : Ἔθέλουσι δὲ καὶ τὰ κατ’ ὄναρ αὐτῷ συνδιοπτά-νεσΟ,ι. α]

[Ξυνδιοράω, Simul perspicio. Isocr, ρ. 8o, C : Αὐτοὺς χρη συνδιορᾶν ὅσης ἂν εὐδαιμονίας τύχοιμεν. Ubi olim cuvopîv.]

[ΙυνδιορΘοὠ, Simul corrigo, dirigo, emendo. Hip-pocr. ρ. 753, Ι) : Τῷ πλήθει τῶν περιβολέων μὴ πᾶν αβροᾯν ξυνδιορθοῦντα , ἀλλὰ κατὰ μὲρος. Iambi. Vit. Pyth. 19, ρ. 9a : Ἐκέλευσε μὲνειν αὐτοῦ καὶ συνδιορΟοῦν τοὺςἐντυγχάνοντας. Porphyr. Vit. Plotin. c. ι, ρ. xlix, 18 : ΣυνδιορΘοῦντος εἰς ὁμοιότητα τὸ ἴχνος τοῦ ᾽Αμελίου.] [ΣυνδιορΟρίζω, Simul manè surgo. Basil. Μ. Homil. 8 in Hexacm. vol. ι, ρ. 77, E : Πῶς ἐπ᾽ ἔργα σε διεγείρει 6 σύνοικο; ὄρνις ... ὁδοιπόροις συνδιορθρίζων.] [Σινοιορίζομαι, Simul distinguo. Strabo 2, ρ. 96 : Τους περίσκιους καὶ τοὺς ἀμφισκίους οὕτως ἂν ἄριστα διοριζόμενους συνδιορίζεται.]

[Ξυνδιπλόιο, Conduplico. Galeu. in Συνδυαίνω cit.] Συνδισκεύω, Colludo disco, Ludo disco eum alio. [Lucian. D. deor. 14, 2 : Αισκεύειν ἐμάνθανε κἀγὼ συνε-οίσχευον αὐτῷ.]

[Συνοιϋλίζω, Simul percolo. Clern. Alex. ρ. 979, ex Theodoto : Χριστὸς, ἐν ᾤ συνδιυλίσθη κατὰ δύναμιν καὶ τι σπέρματα συνελθόντα αὐτῷ εἰ; τὸ πλήρωμα. Kall.] [Συνδιψάω, Una sitio. Aristot. Eth. Eud. 7, 6 med. : Αι†ῶντι συνδιψῆν. L. Dind.]

[*ννδιωκομὲνως, Raptim. Clein. Alex. ρ. 2o5 : Σ. xü τροχαλῶς ὁμιλεῖν.]

[Συνδιώχω, ξeo, ξομαι, Simul persequor, Compello. Tliuc. ι, i35 : Oí δε πεισθέντες (ἔτυχε γὰρ ώστρακισμένο;) αεμτουσι μετὰ τῶν Λακεδαιμονίων, ἑτοίμων ὄντων ξυν-διώκειν, ἄνδρας οἷς εἴρητο ἄγειν ὅπου ἂν περιτύχωσιν* 8, 17 : Ὅς ἔτυχεν ἐκ τῶν Ἀθηνῶν ιβ' ν*υσὶν ἄρτι π»ρὼν Χ7Λ ζυνδιώκων. Polyb. Ι, 17, 13 : Τοὺς λοιποὺς συνδιώ-ξων εἰς τὴν πόλιν* et pass. 8, 2. Diodor. 2, α5 : Συνε-δίωςεν εἰς τὴν παρεμὑᾯλήν et alibi Sæpe. Chrysermus ap. Stob. Fl. 3q, 3i ; Lucian. Hist. c. 39 ; Joseph. A. J. 4, 5, 2 ; Parthcn. 15, 4· De persequendo in judicio Demosth, ρ. 1068 fin.: Σννοιώκειν καὶ ἀνεψιῶν παῖδας. Improprie Aret. ρ. 5, 53 : Ὑπὸ τῆς πνίγος συνδιωκόμε-νοι αμαυροῦντχι. || α Τὸ συνδεδιωγμένον τοῦ πάθους, Affectus celeritas et vehementia, tjuæ Iit oratione ἀσυνθέτως pronuntiata. Longin. c. 21.» EunEST. Lex. rh. Id. 43, 5 : Οὐ δεῖ καταντᾶν ἐν ταῖς ὕψεσιν εἰ; τὰ ῥυπαρὰ xü εξυβρισμένα, ἂν μὴ σφόδρα ὑπό τίνος ἀνάγκης συνοιω· ΚΜμεθα.Ι

[Συνδίωςις, εως, ἡ, Persecutio. Schol. Hom. II. Ρ, 597* Kall.]

[Συνδογματίζω, Simul decerno. Photius in Maji Coli. Vat. vol. ι, ρ. 270. Osakn.]

[Συνδοιάζω, Συνδοιασμὸς, vilia scripturæ pro Συνδυάζω, Συνδυασμό';.]

[Συνδοκέω.] Συνδοκεῖ μοι ταῦτα ποιεῖν, Mihi quoque 'idetur oportere hæc fieri, Censeo hæc facienda. [Eur. Iph. Τ. 71 : Σοὶ δὲ συνδοκεῖν χρεῶν. Aristoph. Lys. 167 : Εἴ τοι δοκεῖ σφῷν ταῦτα, χἠμῖν ξυνδοκεῖ· et iisdem fere verbis Αν. i63o. Ib. 811 : Ταῦτα κἀμοὶ συνδοκεῖ· 197 : Εἰ ξυνδοκοίη τοῖσιν ἄλλοι; ὀρνέοις.] Tliuc. [6, 44 : "Ο,τι αν χαὶ τοῖς ἄλλοι ς Ἱταλιώταις ξυνδοκῇ-] 8 : Ὀ δὲ εἴπερχαὶ ἐχείνοις δοχεῖ καθαιρεῖν, καὶ ἑαυτῷ ἔφη ξυνδοκεῖν. [l.t simii.in foedere ap. Polyb. ι, 62, 8. Xen. Cyrop. 1, 0,8 : Συνεδόκει καὶ ἐμοὶ ὑπερμέγεθες εἶναι ἔργον 3,3, 18 : Ὡς οἴτε μάντεις φασὶ καὶ ἐμοὶ συνδοκεῖ· 2,2, 21 : Οὕτω δὴ cvvsòóxu τοῖς ἐν τῆ σκηνῇ συμβαλέσθαι περὶ τούτου λόγον* a8 : Τοῖς φίλοις άπασι συνέδοξε ταῦτα* 3, 3, 25 : Ἐπεὶ ττῦτα συνέδοξε τῷ Κυαξάρη, et alibi.] Plato [Soph. ρ. 235, Β: Κἀμοὶ τοῦτο' γε οὕτω περὶ αὐτοῦ ξυνδοκεῖ* Prot. ρ. 331, Β : Ὅρα εἰ καὶ σοὶ συνδοκεῖ οὕτως’ 34ο, Β : Εἰ σοὶ συνδοκεῖ ὅπερ ἐμοί· Reip. 5, ρ. 46ο, Ε : Ἆρ᾽ οὖν σοι ξυνδοκεῖ μὲτριος χρόνος ἀκμῆς τὰ εἴκοσιν ἔτηγυναικί ; Leg.
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Α 6, ρ. 781, D : Εἰ καὶ σφῷν ξυνδοκεῖ ἀχούειν Epin. ρ. 196, Α : Κακό; ἑχυτῷ...ἐν οίκῃ ξυνεδόκει λέγεσθαι* Hipp. maj. ρ. 283, Β : Πολλοῖς συνδοκεῖ ὅτι τὸν σοφόν αὐτὸν αὑτῷ μάλιστα δεῖ σοφὸν εἴναι· Tim. ρ. 75, C : Ξυνέδοξε τοῦ πλείονος βίου τὸν ἐλάττονα παντὶ αἱρετέον et alibi.] Epist. 7 : Ἐμοὶ καὶ ὑμῖν τοῖς φίλοις κοινῇ ξυνδοκεῖ. [Ib. 8, ρ. 35γ, C.] Συνδοκεῖν, inquit Bud., dicitur, quod inter multos convenit et communiter placet, ubi exemplum ex Dem. [ρ. 694 ult.] addit. Affert et ex Isocr, [ρ. 47, Α] : Περὶ οὗ [περὶ τίνων χρὴ μᾶλλον πιστεύειν ἡ περὶ ὦν ὅ τε θεὸς ἀναιρεῖ καὶ] πολλοῖς τιῶ/ Ἑλλήνων συνδοκεῖ, Quod constat inter multos, De quo convenit. [Aristot. De anim. ι, 3 fin.: Καθάπερ εἴιοθέ τε λέγεσθαι καὶ πολλοῖς συνδοκεῖ* Reip. 2, 11 : Κατά τινα διάνοιαν, ἥ συνδοκεῖ τοῖς πολλοῖς* 7, 1° : Περὶ συσσιτίιυν συνδοκεῖ πᾶσι, χρήσιμον εἶναι... ὑπάρχειν. Συνδοκεῖ, Consentit, CI.] Ex Pand, τὰ συνδόξαντα, Conventa et compacta. Vide Bud. Comm. ρ. 364. Idem alibi συνδόξασα ἡμέρα interpr. Dies constitutus, status; ἡμέρα ἀποτεταγμίνη , συντεθειμένη. [Partie, absolute posito Xen. Η. Gr. 2, 3, 5ι : Ξυν-β ὅοκοῦν ἄπασιν ὑμῖν· Cyrop. 4, 5, 53 : Ὠς καὶ ἐμοὶ τοῦτο συνδοκοῦν sed ubi meliores ὡ; ἐμοὶ τούτου συνδοκοῦντος. 8, ι,8: Συνδόξαν πᾶσι τοῖς ἀρίστοις· 5, α8 : Συνδόξαν τῷ πατρὶ γαμεῖ* Η. Gr. 5, ι, ι. Anna C. ρ. 276, Α : Ἀμφοῖν τούτου συνδόξαντος, et alibi. Dionys. Α. R. 6, 44 init. : Οὐκ ἐμοὶ συνδοκοῦντα πεποίθατε. Dio Cass. 48, α3 fin. : Ὠς καὶ τῷ Ἀντωνίῳ συνδοκοῦν. || Pass. PÎato Phædr. ρ. 267, D^ Τὸ τέλος τῶν λόγιον κοινῇ πᾶσιν ἔοικε συνδεδογμένον είναι* Leg. 2, ρ. 659, D : Τοῖς ἐπιει-κεστάτοις ξυνδεδογμένον ὡς ὄντως ὀρθός ἐστιν (ὁ λόγος)·* 4, ρ. 719, C: Τοῖς ἄλλοις πᾶσι ξυνδεδογμένος (μῦθος). Hesychius : Συνδοτικὸν, συνδεδογμένον. Ι) b ι συνδοκτικὸν intt., ut est ap. llcsych. et in Lex. Ms. Il.avn. : Ἤδι-κτον, συνδοκτικόν. Sed scrib. potins συνδεδομένον et συνδοτικὸν, ut Ἤδικτον sit pro Indictum, Tributum. V. Ducang. Cil. Gr. et Lut. || « Aliter Numenius ap. Euscb. Præp. 14, 5 : Ὁμολογήσαντες εἶναι σοφῷ συνδε-δογμένοι, Consentire.» Struv.]

Συνδοκιμάζω, Simul exploro, probo, ex Isocr. Ad Nic. [ρ. 20, C : Ἵνα περὶ ὡν ἂν ἀμφιγνοῇς ἔχης τοὺς Q συνδοκιμάσοντας. Plato Theæt. ρ. 197, Β : Ὅ δοκεῖ ἀκούσας συνδοχίμαζε· Tim. ρ. 20, D : Ὅν λόγον καὶ νῦν λέγει ἵνα ξυνδοκιμάσῃ πρὸ; τὴν ἐπίταξιν εἴτ᾽ ἐπιτήδειος εἴτ᾽ ἀνεπιτήδειός ἐστιν. Plut. Aristid. c. 22, Mor. ρ. 02, E.]

[Συνδοκτικόν. V. Συνδοκέω.]

[Συνδολϊχεύω, Simul curro. Improprie Jo. Damasc. vol. 2, ρ. 908, D : Τῷ παντὶ αἰῶνι συνδολιχεύειν πε-ποίηκε. L. Dindorf.]

[Συνδολοπλοκέω, Simul dolos necto. Constantin. Manass. Chron. 5519: Συσκεψάμενο; αὐτοῖς καὶ συνδο-λοπλοκήσας.]

[Συνθολόω, ap. Niccnli. Progymn. Walz. Rhett. vol. i, ρ. 498» 20 : Οὐκ οιδεν ὁ μάντις τὰ ἐν ποσὶ, Ζεὺς γὰρ αὐτῷ συνεδόλου τὸ μαντικόν, scribendum συνεθόλου, quod voc. ν. L. Dind.]

[Συνδονέω, Concutio. Andromachus ap. Galen. vol. 13, ρ. 876 : Ἐν δ’ ὑπέρω μίξας συνδονέων μυχόθεν αἴ-νυσο. L. 1). Greg. Naz. vol. 2, ρ. 11, C, a3i, 118. Const. Manass. Chron. 4813, 5o8g. Procopius Soph, in notis meis ad Mariti. j>. 76; Chori cius ρ. 141. Boiss. Hip-I) pocr. Epist, ρ. 1289, 36 : Συνδονεύμενα εἱλεῖται περὶ κοιλίην εντερα. Schol. Hom. II. Τ, 391 ·' Τοὺς περὶ τὴν λίμνην καλἀμους συνδονεῖσθαι εϊλειδίοις (l. ἀνέμοις). Co-smas Topogr. Christ, ρ. ι5ι, D : Διὰ τὸν άνθρωπον, ὡς συνδονουμίνης πάσης τῆς κτῶεως ἐν αὐτῷ, Quasi in eo versaretur. L. Dino.]

Συνδοξάζω, q. d. Conglorifico, Simul glorifico, honoro. [Origencs vol. ι, ρ. 91, Β. Ignat. Epist, ρ. 6 ed. Smith. Theodorei. II. E. 4, 3, ρ. i5i,33: Συνεδόξα-σαν αὐτὸ (τὸ Πνεῦμα) τῷ Πατρὶ καὶ τῷ Τἱῷ ἐν τῇ μιᾷ τῆς ἁγίας Τριάδος πίστει. L. D.) Unde συνδοξαζόμενος ὁμο-τίμῳ, Gregor., Qui pari honore afficitur. [Rom. 8, 17 : Ἵνα καὶ συνδοξασθῶμεν, Ut insignis felicitatis una eum Christo participes reddamur. SciiLEUsn. Epiphan. vol. 1, ρ. 922, Β: ‘Ως μὴ συνδοξαζομένου τοῦ Πνεύματος Πατρί· vol. 2, ρ. 3, D; ια3, Α. Eustath. Opusc, ρ. 231,

15.] Συνδοξάζομαι, unde Συνδεδοξασμένος, ab ea nominis δόξα sigiiif., qua ponitur pro Sententia s. Opinione, Aristot. Polit. 5, 9 [med.]: Συνδεδοξασμένοι νόμοι ὑπὸ πάντων τῶν πολιτευομὲνων , Simul omnium sententiis
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approbatæ leges. [Epiphanius vol. 2,^p. 90, D : Τοὺς 'Έλληνας τὸ αὐτὸ νομίζειν τε καὶ συνδοςάζειν. L. Dind.

Il •Ι. q. συνδοκέω. Porphyr. Stob. Fl. ι, 88 (ρ. 55.)» Λ Non.]

[Συνδοξολογέω, i. q. præcedens. Ms. ap. Mai. Bibl. Uffenbach. vol. ι, ρ. 5o7,C: Ἀγγέλων συνδοξολογούντων τὴν σὴν ἀγαθότητα. Origcnes vol. ι, ρ. 271, Β : Τοῦ Θεοῦ διὰ Χρίστου συνδοξολογουμένου ἐν τῷ αγίῳ πνεύματι συνυμνουμενῳ. L. D. Jo. Chrys. vol. 4, ρ. 529 ed. Ben. A non.]

Σύνδορπος, ὁ, ἡ, Concœnator, Conviva, σύνδειπνος. [Lycophr. 135 : Οὐδὲ τὸν ξένοις σύνδορπον Αἰγαίωνος ἁγνίτην πάγον.] Nonn. [Jo. c. ι3, 84 : Ἡμετέρῃ σ. ἐπε-σκίρτησε τραπέζῃ.]

[Συνδορυφορέω, Constipo, G1.]

[Συνδορυφορος, ὁ, Socius satellitii. Jo. Chrys. Hom.

117, vol. 5, ρ. 758 : Οὐκ ἐπὶ γῆς οἱ πιστοὶ στήσονται, ἀλλ’ ἐν τῷ ἀέρι συμπάρεδροι καὶ συνδορυφόροι τοῦ μεγίστου βήματος. Seacer.]

[Συνοοσία, ἡ, Contributio. Hypomnesticon Alex. Cornu, ap. Tal’el. De Thessalon. j>. 465 fin.: ᾽Ἐπειτα καὶ συνδοσίας πλωίμων καὶ πλωίμους διδόναι, ὅσους ἡμῖν ἐπέθηκεν ἡ ἀπογραφὴ τοῦ χρηματίσαντος λογοθέτου τοῦ ορόμου ... καὶ μὴ πλείους αὐτῶν, μήτε ἀντὶ τῶν ἐπιβαλ-λόντων ἡμῖν πλωίμων ἐκ τῆς τοιαύτης ἀπογραφῆς συνδοσίας ἀπαιτεῖν ἄνευ ὁρισμοῦ. (*eorg. Pachyni. Andron. Pal. 3, ρ. 142, C: Ἢν δὲ συχνόν τὸ τῆς συνδοσίας διὰ τὴν σπάνιν τῶν χρημάτων* 4, ρ• 202, Β : Συχνῶν συν-δοσιῶν γινομένων et alibi. L. Dinn.]

(Σύνδοσις, εως, ἡ, i. q. præcedens, ap. Georg. ib. 3, ρ. 146, Α : Τὸν λαόν ζημίαις βαρούμενον καὶ συνδόσεσιν.

Il Aliter ap. Jo. Laurent. De mens. ρ. 2ὀ2 ed. Rœth. a Boiss. cit. : Λαβών βῶλον (Romulus) ἐκ τῶν ἔξω τῆς πόλεως μερών σὺν καὶ τοῖς πρὸς τῶν ἄλλο,ν ἐπικομιζομένοις ἐπὶ τὴν πόλιν ἠκόντιζε, ταύτῃ οἰωνισάμενο; διὰ παντὸς αὐτὴν ἐκ τῆς τῶν ἔξιυθεν ἐπαυξηθῆναι συνδόσεως, Perpetuo extraneorum confluxu, Int. Ita supra συνδίδοσθαι de aquis. || Apud medicos, ut συνδίδοσθαι, de effusione. Aret. ρ. 6, 4 : Ἐνίοισι δὲ ἐς πνεύμονα ἡ ξύνδοσις ῥηϊδίως* 9, ι i, aliisque Iocis ap. Ermerins. ρ. 495-L. Ι).] [Συνδοτὴρ, ῆρος, ὁ, Qui simul eum alio dat s. lar-gitur. De lilio Dei Cyrill. ΛΙ. In Jo. 16, 24, 1. 11, ρ. 956 : Σ. τῆς εἰς ἡμᾶς ευλογίας εὑρίσκεται* ad 17, 2, 1. ii, c. 4, Ρ· 949 : ~· καὶ συγχορηγὸς ὑπάρχει τῷ ἰδίω γεννήτορι τῶν θε ίο, ν τε καὶ πνευματικῶν χαρισμάτων et • uni cod. voc. συγχ. conjunctum Thesaur. Assert. 32, ρ. 268. Ex Suiceri Thés.]

[Συνδότης, 6, Collator, Contribuens. Constantin. Cærim. ρ. 402, Λ : Μὴ δίδοσθαι τοῖς στρατευομείνοις τή-ρυ,νας συνδότας ὡς περιούσιος * Β : Ἐὰν δὲ παντελῶς ἐξα-πορῶσιν καὶ οὐ δύνανται οὐδὲ- μετὰ τῶν διδομένιυν αὐτοῖς συνδοτῶν τὴν ἰδίαν στρατείαν ἐξυπηρετεῖν. L. Dinn.] [Συνδοτικός. V. Συνδοκέω. Significatione eadem fere qua Ἐνδοτικὸς vel Συνενδοτικὸ;, nt sit Concedens, Flexibilis, Hippocrati ρ. 812, C, ex libris restituit Lit-treus vol. 4, Ρ· 200 : Σκολιαίνεται μὲν οὖν ῥάχις καὶ ὑγιαίνουσι κατὰ πολλοὺς τρόπους * καὶ γὰρ ἐν τῇ φύσι καὶ ἐν τῇ χρήσι οὕτως ἔχει * ἀτὰρ καὶ ὑπὸ γήραος καὶ ὑπὸ ὀδυνημάτων ξυνδοτική ἐστι, ubi legebatur ὀδ., ἐπεὶ ξυν-οετική ἐστι. Conf. Συνδίδωμι sub finem. L. Dim».] [Συνδουλαγωγέω, Simul servum abduco. Eumath. Ism. 4, I>- 134·]

[Συνδουλεία, ἡ, Schneider, sine teslim.]

Συνδουλεύω, Conscrvio, Una servio. [Συνδουλεύοντες ex Dinarcho citat Pollux 3, 82. Dio Cass. 5o, 22 med.: Παρὸν καὶ ἐκείνοις τήν ἐλευθερίαν παρασχεῖν, συνδουλεῦσαι μᾶλλον αὐτοῖς ἐθελῆσαι.] Sed in Eui*. Hec. [2ο3 : Οὐκέτι σοι παῖς ἅδ᾽] οὐκέτι δὴ γήρᾳ δειλαίῳ ξυνδουλεύσο», inlerp'r. Comitem vel Sociam habebo meæ senectutis servitutem. [Immo, Senectutis tuæ servitii socia ero : sunt enim verba Polyxenæ ad Hecubam.]

[Συνδούλη. V. Σύνδουλος.]

[Συνδουλικὸς, ὴ, ὸν, adj. ab σύνδουλος. Jo. Chrys. Serm. 67, vol. 6, ρ. 694. Sraüf.h.J

[Συνδουλογραφέω, Servis ascribo. Eumath. Ism. 11, ρ. 413 : Καὶ τέλος (Ἔρως) ἐμπίπτει μου τῇ ψυχῇ καὶ συν-οουλογραφεῖ με τοῖς δούλοις αὐτοῦ. Kall. V. Δουλογράφιον.]

Σύνδουλος,η,ον, et ὁ, ἡ,Conservus, [Conlibertus,add. G!.] (Jui eundem dominum habet, ὁ τοῦ αὐτοῦ δεσπότου,

συνδρομὴ

Α ut Pollux [3, 82] exponere quosdam annotat. Atticum esse hoc vocab. negat [Mœris ρ. 273,] Thom. Μ. [ρ. 649], sed pro eo diei ὁμόδουλος [quomodo interpr. He-sych.] : Pollux tamen [1. c.] ex Eur. [Med. 64 : Μὴ κρύπτε σύνδουλον σέθεν, gen. fem., nt Androm. 64 : Ὧ φιλτάτη σύνδουλε· masc. lon. 1109,] et Lysia citat. [Aristoph. Pac. 745; Herodot, ι, 110; 2, 134; Aristot. Eth. Nic. 7, 6 med. Theopompi ap. Athen. 11, ρ. 471, Α, et Luciani Asin. c. 46, testim. addunt iutt. Moeridis.] Usitatum est in Ν. Τ. [De conservo Matth. 18, 28 etc. De collega (in tradenda relig. Christ.) Coloss. ι, 7 : Ἀπὸ Ἐπαφρᾶ τοῦ ἀγαπητοῦ συνδούλου ἡμῶν (conf. Eu-stath. Opusc, ρ. 34«, 88, 92)· ib. 4, 7 : Σ. ἐν χυρίῳ. Hinc in vers. Alex. Esr. 4, 7, 9 etc. De sociis eiusdem religionis et cultus dei Apoc. 6,41: Oí σύνδουλοι αὐτῶν καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν 29, ι ο ; 22, g. Ex Schleusn. Lex. Neutro Epiphan. vol. ι, ρ. 53a, Β : Τὰ ὅλα προσ-κυνεῖν σύνδουλα οντα. |j Novitia forma feminina , ap. Herodot. 1. pr. ex cod. correcta, Babr. Fab. 3, 6 : Χίμαιρα συνδούλη. Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 545, Α. Β L. Dinuorf.]

[Συνδραματουργέω, Simul fabulam adorno. Anna Comn. ρ. 488, Α : Συμπαρῆν δ’ἄρα τούτῳ ἐν πᾶσι καὶ συνεδραματούργει καὶ 6 τοῦ βασιλεύ,ς ἐξάδελφος. L. Dim] [Συνδραπετεύω, Una aulugio. Phot. Epist. 5, ρ. 222. Boiss.]

[Συνδράσσω s. Συνδράττω, Simul prehendo. Quintus 13, i85 : Τῇ μὲν ἄορ συνέδραξε Οοόν. Medio schol. Ari-stid. ρ. 107 ed. Frommcl.]

[Συνδράστειρα, ἡ, i. q. συνεργὸς, ap. Apoll. Rh. 3, 700 : Σὐν τε δρήστειρα πέλεσθαι, agnoscebat schol.] Συνδράω, ex Eur. affertur pro Adjuvo. [Simul facio, Andr. 40 : Πατήρ τε θυγατρὶ Μενέλεως συνδρᾷ τάδε-33; : Τὸ συνδρῶν γάρ σ᾽ ἀναγκάσει χρέος* Hec. 871 : Ξύνιςθι μὲν γὰρ, συνδράσῃς δὲ μή· Or. 4ο6 : Πυλάδη; ὁ συνδριον αἷμα καὶ μητρὸς φόνον 1535: Πυλάδην τὸν τάδε ςυν-δρῶντά μοι. Soph. ΕΙ. ιο3ο : Τοῖς δρῶσι καὶ συνδρώτιν· 1025 : Ὠς οὐχὶ συνδράσουσα νουθετείς τάδε. Aristoph. Eccl. 16 : Καὶ^ταῦτα συνδρῶν οὐ λαλεῖς τοῖς πλησίον. Thuc. 6, 64 : Εἶναι δὲ ταῦτα τοὺς ξυνδράσοντας πολλοὺς C Καταναίιυν. Themist. Or. 4, ρ• 59, Α : Συνασπίζοντι, συνδρῶντα. « Philo Jud. ρ. 121, D.» Hemst.]

[Συνδρομάδες s. Συνδρομάδες πέτραι, αἱ, Symplegades , de quibus ν. in Σύνδρομος. Eur. Iph. Τ. 421 : Πῶς τὰς συνδρομάδας πέτρα;... ἐπέρασαν. Theocr. 13, 22 : Ἄτις Κυανεᾶν οὐχ ἥψατο συνδρομάδων ναῦς.]

[Συν δρομὰς, άδος, ἡ, Concurrens. Eratoslheues Α ut h. Pal. Αρρ. 25, 6 : Μέσας ὅτε τέρμασιν ἄκροις συν-δρομάδα; δισσῶν ἐντὸς ἕλῃς κανόνων, in tell, γραμμάς. Pollux 10, 24 : Ἐν δὲ τοῖς Δημιοπράτοις πέπραται θύρα διάπριστος καὶ θύραι συνδρομάδες.]

Συνδρομὴ, ἡ, Concursus, [Caterva, add. Cl.] Cursus plurium in unum cundcmque locum. [Hesychius ν. Συνήλυσις. V. Valcken. ad Ammon. ν. Ἀματροχία ρ. 12. Schol. Hom. 11. Κ, 344· Thomas ρ. 344·] Aristot. Rhet. 3, [10 finem versus] : Εὐλαβεῖσθαι μὴ πολλὰ; ποιήσωσι τὰς συνδρομὰς ἐκκλησίας. Quibus Cephisodoti verbis (ex eo enim affert) intelligit Conciones turbulentas propter coucursum multitudinis. [Posidon. ap. Athen. 5, ρ. 212, E: Αὐτόκλητος εἰς τὴν ἐκκλησί αν των ü ὄχλων συνδρομὴ. Pollux 9, 143, κυβερνητών. Pulvb. 1, 67, 2 : Διαφορὰ καὶ στάσις ἐγεννᾶτο καὶ συνδρομαὶ συνεχείς ἐγίγνοντο* 6<j, 11. Diod. 13, 87 : Ἀπὸ συνδρομής εἰ; ἐκκλησίαν τὰ πλήθη συνῆλθε * 3, η ι : Τὴν τῶν Τιτάνων ἐπ’ αὐτὸν συνδρομήν 17, ι οι. Id. 15, go: Τηλιχ αυτής σ. κατὰ τῶν Περσῶν γενομένης (hostium undique exorientium) καὶ ὁ βασιλεὺς παρεσκευάζετο τὰ πρὸς τὸν πόλεμον. V. et Ν. Ἱ᾽. exx. ν. ap. Schleusner. Improprie Theodor. Stud. ρ. 242, C: ΙΙάντιυν τῶν διὰ συνδρομής χ zi εὐδοκίας ἐν τῇδε τῇ παραβάσει τὴν μερίδα θεμένων, Cooperando et approbando, Int. V. Σύνδρομος sub finem.] l.t ap. Galen. Ad (ìlauc. ι : Ἡ καλουμένη πληθωρικὴ συνδρομὴ , Concursus notarum indicantium plenitudinem humorum. Naui medici Empirici Symptomatum concursum συνδρομὰς vocabant, teste eod. Caleno Metii, a [vol. 7, ρ. 323, F; 338, A, etc. Hemst.J: Οὕτω γὰρ άξωΰσιν ὀνομάζειν αὐτὸ τὸ τῶν συμπτωμάτων ἄθροισμα. Gorr. esse dicit multorum symptomatum s. signorum cumulum, qui aliquid faciendum præscribit : proprium Empiricorum. Nam qui experientia sola, inquit, rem
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investigat, tales concursus respicit, et quæ accidisse viderit, in unum colligit; quumque sæpe eadem viderit uno in morbo, omnia memoriæ commendat; atque ubi ex hac observatione multos concursus fuerit expertus, tunc quæ in multis concursibus, quæ item

10	uoo tantum evenisse comperit, diligenter observat, atque ita demum in communium et propriorum cognitionem venit, quam consequitur signorum in vi et efficacia diversitatis animadversio. Quod enim in multis concursibus fuit observatum, majorem vim habet. Inde Empiricorum συνδρομὴ πληθωρική, περι-πνευμονικὴ, συναγχικὴ, ἐπιληπτικὴ, et reliquæ. Vide plura ap. Eund. [Definitur Galeno De plenit. τὸ τῶν συμπτωμάτων ἄθροισμα, Symptomatum collectio,ρ. 342, 34 *, et ἄθροισμα τῶν συμπληρούντων αὐτὸν ἁπάντων ib. ρ. 349, 17, 38, Collectio eorum omnium signorum quæ ipsam conficiunt, idque ex Empiricorum praeceptione. Velut συνδρομὴ πληθωρική est Coacervatio ct concursus symptomatum omnium quæ plenitudinem constituunt, qualia sunt corporis gravitas, ad motum pigrities, corporis tumor, rubor, venarum tensio. Galen. ib. ρ. 349, 6, et 1. De sectis ad eos qui introducuntur ρ. ι, 22. Idem Ι. 2 τῶν Κατὰ τόπ., συνδρομὰς esse scribit τὰ τῶν συμπτωμάτων αθροίσματα φαινομένων ἐναρ-γώς ἅπασιν, ρ. 175, 58. Et rursus Comm, ι in lib. Κττ᾽ ἰητρ. ρ. 663, 56 : Συνδρομαί εἰσι συμπτωμάτων αθροίσματα. Foks. Aret. ρ. 9^, 23 : Τοῖσι παλαιοτέροισι ἰητροῖσι ἰοέη τις ξυνδρομῆς πλευρῖτις ἐκικλήσκετο, χολῆς ἔχχρισις ἐοῦσα ξὺν πόνῳ πλευροῦ. Plut. Μοι*, ρ. 695, Α : Οὐ γὰρ εἶναι λιμόν τὴν βουλιμίαν, ἀλλὰ πάθος ἐν στομάχῳ διὰ ^νδρομὴν λιμοῦ λιποψυχίαν ποιοῦν. ‖ De freto, ut supra Ιννορομάδες de symplegadibus, Lycophr. 649 : Στενήν τε πορθμοῦ συνδρομὴν Τυρσηνικοῦ. ‖ De aliis rebus Strabo ah Hcmst. cit. 5, ρ. 235 init. : Συνδρομὴ τις αγαθών Proculus In Plat. Alcib, ρ. 123 : Τῆς σ. ταύτης de qua ν. in Σύνδρομος). Ap. Chœrob. ρ. 128, 24: λλλ’ ἔστιν εἰπεῖν ὅτι ἡ κατὰ συνδρομήν τοῦ Αἶαν ἐγένετο οχιματοχάρμαν εἰς ν, præstat fortasse συνεκδρομὴν, quod ν. ‖ «Concessio, i. q. συγχώρησις. Jo.Chrys. In Jo. c. 7, homil. 5o, vol. 2, ρ. 76'i.» Skagkr. Α qua «listinguit Jo. Sicel. schol, in Hermog. Walz. Rhett. 10I. 6, qui ρ. 359, 18 : Σ. δέ ἐστι καὶ συγχώρησις τὸ τνντρέχειν τοῦ ἀντιδίκου τῇ προτάσει, ἔπειτα ἐξ ὑποστρο-ί5ῆ; εἰς τὸ ἐναντίον αὐτὸν περιάγειν, sed addit ρ. 36ο, ι : Διαφέρει δὲ συνδρομὴ καὶ συγχώρησις* εἴ τι μὲν γὰρ συγχώρησις, τοῦτο καὶ συνδρομὴ, οὐ μὴν τὸ ἀνάπαλιν quod plu-• ibus explicat in seqq. L. D. « Συνδρομὴ, Occupationis concessio, quæ et συγχώρησις, Hermog. Περὶ ιδ. 2, ρ. 194. Conf. Aristid. Περὶ λογ. πολ. ρ. 654· Itaque lacum habere potest λύσις κατὰ συνδρομὴν, ubi objectio adversarii refutatur hac concessione, quam rem sequitur exceptio aliqua et limitatio : ν. exemplum ejus formae ap. Sopatr. Διαιρ. ρ. 4412. » Ernest. Lex. rhet. Ap. Leon. phil. Anth. Pal. 9, 2o3, 9 : Μὴ τὴν τίρεργον τῆς γραφής σκόπει Θέαν, τὴν τοῦ λόγου δὲ πρῶτα συνξρομὴν μάθε, de Achillis Tatii scripto erotico, Jacobs. interpr., Ilistoriæ finem, quo omnes ejns tendunt partes.]

Σύνδρομος, ὁ, ἡ, Concurrens, In unum idemque rurreos. [Pind. Pyth. 4, 108 : Συνδρόμων κινηθμὸν ἀμαι· μάχετον ἐκγυγεῖν πετρὼν. Polystratus Anth. Pal. 7, 297, ν:Διπλήν ᾽Ισθμοῦ σύνδρομον ἠιόνα. Improprie Procul. In Plat. Alcib, ρ. 123 : Δεῖ σύνδρουόν πως εἶναι τὴν τε-/ ιιότητα τοῦ διδόντος τῇ ἐπιτηδειότητι τοῦ δεχομένου.] Apollon, σύνδρομα πετράων vocat Petras quæ inter se concurrisse feruntur tabulis, quæ et Συνδρομάδες dicuntur et Συμπληγάδες, ut supra docui in Κυάνεος, in Aig. ϊ, [346] : Ἢν δὲ φύγητε Σύνδρομα πετράων, ubi schol, σύνδρομα substantive exp. σύνοδον, Concursum.

11	Qui una eum aliquo currit, Cursus socius. [Callim. Liv. Min. 110 : Καὶ τῆνος μεγάλας σύνδρομος Ἀρτέμιδος ἔσσεται. Nomius Dion. 1, 361 : Σύνδρομον ἀντέλλοντα παρέρχεταιἩνιοχῆα· 2, 202 : Σύνδρομος ὄμβρῳ* 3, 43* : Σύνδρομος ᾽Ηελίοιο. Pollux 3, 148.] Cornés. Epigr. [Juliani Æg. Anth. Pal. 7, 585, 5] : Τήνδε καὶ ἐν Oa-νάτιο λάβε σύνδρομον. [Philipp. Thess. ib. 6, a5i, 8: ᾽λνθ᾽ ὦν ἱλήκοις , ἐπὶ δ᾽ ἱστία πέμψον ἀήτην οὔριον ᾽Λχτιακοὺς σύνδρομον εἰς λιμένας. Plot in. vol. ι, ρ. 9, lö : Συνδρόμου ὄντος τοῦ άνθρώπου τῇ λογικῇ ψυχῇ, ὅτ a ν λογιζώμεθα, ἡμεῖς λογιζόμεθα. ‖ Adverbial)ter Bianor

THES. Lino. CRÆC. TOlf. VII, fASC. IV.

A App. 276, 1 : Ἑστησεν Περίανδρος Ἀρίονος εἰκόνα ταύ-την καὶ τὸν ἀπολλυμὲνῳ σύνδρομα νηξάμενον εἰνάλιον δελφῖνα. Plato Polit, ρ. 266, C : Εύνδρομα πεπορευ-μένος τῷ τῶν ἀνδρῶν ... ἄριστα γεγυμνασμὲνῳ. (Thc-mistiiis Or. 2, ρ. 3.'», Β : Πλάτιυν ξύνδρομα πορευεσθαι ὑπολαμβάνει τὸν ἀληθινὸν βασιλέα καὶ τον φιλόσοφον.) Idem Leg. 8. ρ. 844, Ε : Πρὶν ἐλθεῖν τὴν ὥραν τὴν τοῦ τρυγᾶν ἀρκτούρῳ ξύνδρομον* hpin. ρ. 99°, Β : Κατανοειν δεῖ τὸν ἥλιον ... καὶ τούτῳ τοὺς ξυνδρόμους (ἀστέρας). II Ι. q. βοηδρόμος, Qui opitulaturus concurrit, ap. Ephræm. Syr. vol. ι, ρ. 6, D : Τῶν άσθενῶν προνοητὴς καὶ τῶν ἐν περισπασμῷ πρῶτος σύνδρομος. Improprie Eulog. Phot. Bibi. cod. a3o, ρ. 269, 17 : Τὸ δύο φύσει; ὁμολογεῖν σύνδρομον ἐστι τῇ εὐσεβῶς δοξαζούσῃ γνώμῃ μίαν φύσιν κτλ. 277, *5 : Ἆ τε δὴ σύνδρομα εἰδὼς τὰ εἰ-ρημένα τῇ καθ’ ὑπόστασιν ἑνάισει φωνῇ. Niceph. Walz. Rhett. vol. ι, ρ. 5o4, 21 : Σύνδρομος ἡ θεραπεία τῷ τραύματι. Suidæ s. Photio σύμφορος. L. D. |j Adv. Συνδρόμως, Congruenter. Æsch. Ag. 1184 : Καί μαρτυρείτε συνδρόμως ἴχνος κακῶν ῥινηλατούση τῶν πάλαι Β πεπραγμένων. Ps.-Aristot. Η. Α. ι ο, 5 : Τὰ πρὸς ἀλλή-λους μὴ σ. ἔχειν.]

[Σύνδρομος, ὁ, Concursus (viarum\ Strabo 15, ρ. 7ο5 : Νέαρχος δὲ καὶ ποδάγρας ἐν ταῖς θέραις τίθεσθαι κατά τινας συνδρόμους.]

[Σύνδρομος, ὁ, Syndromus, n. viri, in inscr. Att. ap. Ross. Denicn ρ. 21, 4, 17.]

[Συνδρόμως. V. Σύνδρομος.]

Συνδὐάζο), q. d. Combino, Copulo. [Confactum facio, Gl.] Aristot. Eth. 5, [c. 6 fin.] : Καὶ ἐναλλὰξ ἄρα, ὡς ὁ α πρὸς τὸν γ, ὁ β πρὸς τὸν δ, ὥστε καὶ τὸ ὅλον πρὸ; ὄλον, ὅπερ ἡ νομὴ συνδυάζει* postea appellat σύζευζιν, Bud. Et Polit. 6, [c. 7 init.] : Οἳ συνδυάζουσι πρὸς τὴν ἱππικὴν δύναμιν καὶ τὴν ὁπλιτικὴν, τὴν ἁρμόττουσαν τω/ ψιλῶν. [Cont. De parti, an. 2, 10 med.] Unde in pas?. ap. Eund. [Metaphys. 6, ρ. 35, 6 : Γῶν οὐχ ἁπλῶν, ἀλλὰ συνδεδυασμένων 7, ρ. 167, 13 : Οὐσία οὐδὲν τούτων οὐδὲ συνδυαζόμενον* De longæv. c. 4 fin· : Ἥστ• καὶ συνδυασθέντων ἐν τοῖς ἐναίμοις καὶ πεζοῖς τὰ μακρο-βιώτατα τῶν ζᾤιον ἐστίν Reip. 4, 16 fin. : Τὰ αὐτὰ συν-C δυαζόμενα, λέγω δ’ οἷον τὰ μὲν ἐκ πάντων, τὰ δ᾽ ἐκ τινῶν, τὰ δ᾽ ἐξ ἀμφοῖν· ct similiter 6, 1 init., de variis rerum-publ. formis inter se copulatis, οἷον ἂν τὸ μὲν βουλευό-μενον καὶ τὸ περὶ τὰς ἀρχαιρεσίας ὀλιγαρχικῶς ῃ συντε-ταγμένον, τὰ δε περὶ τὰ δικαστήρια ἀριστοκρατικῶς, et vicissim, quem ibidem dicit συνουασμόν. Rhet. ι fin. : Ἐπεὶ δὲ καθ’ ἕκαστον δῆλον πῶς λεκτέον, καὶ συνδυαζόμενον πῶς λεκτέον δῆλον Eth. Nie. 4, 3 init. : Τὰ μὲν οὖν τῆς ἀσωτίας (vitia in dando nimium et accipiendo) οὐ πάνυ συνδυάζεται. Et iisdem verbis 8, 5 fin.] De gener, et corrupt. : Τὰ δὲ ἐναντία οὐ πέφυκε συνδυάζεσθαι, i. e. συζευχθῆναι, ut alibi loquitur. [Η. Α. 9, 2 init. : Τούτων δ᾽ ἔνιά ἐστιν οὐ μόνον ἀγελαῖα, ἀλλὰ καὶ σύζυγα* τὰ γὰρ λοιπὰ συνδυάζεται μὲν ἅπαντα κτλ. Rust. Opusc. ρ. a58, 9* : Αλλο γάρ τι ἅπαν ἔλαιον προσθήκῃ τινὶ συνδυάζεται (ut ἀμυγδάλινον etc.)* 295, ι : Ὀ μὲν τις νεκρὸς ἄνθροιπος ὅνῳ κειμένῳ συνεδυάζετο.] Polit. 6 [ι , 2 init.]: Ἀνάγκη δὴ πρῶτον συνδυάζεσθαι τοὺς ἄνευ ἀλλήλων μὴ δυναμένους εἶναι, οἷον θῆλύ τε καὶ, ἄῤῥιν. [Η. Α. 5, ι fin. : Ἐκ τούτων συνδυαζομένυ»ν γίγνεται μέν τι* De D gener, an. ι, x : Ὅσα γίγνεται ἐκ ζώων συνδυαζομένων· Eth. End. 7, 10 med. : Οὐχ ὥσπερ τἄλλα ποτὲ συνδυάζεται (homo) καὶ τῷ τυχόντι καὶ θήλει καὶ ἄρρενι. Plato Leg. θ, ρ. 840, Ι) : Ὀρνίθων, οἳ, ὅταν εἰς τοῦτο ἡλικίας ἔλθωσι, συνδυασθέντες ἄρρην Θηλείᾳ κατὰ χάριν καὶ θήλεια ἄρρενι... ζῶσιν. Act. Dionys. Α. rh. 2, 2, ρ. 235, 4: Ζευς καὶ Ἥρα πρώτοι ζευγνύντις τε καὶ συνδυάζοντες.] Et de Coitu ap. Xen. Venat. [5, 6] : Τὸ γὰρ θηρίον συνδυάζεται μὲν ἀεὶ,μάλιστα δὲ ταύτην τὴν ὥραν. (De canibus etiam Pollux 5, 5i, et bestiis, 92. L. Ι). Συνδυασθῆναι κόρῃ τινὶ, Aspas. ad Arist. Eth. Nic. 7, f. 115, b; 126, a. Hrmst. Improprie Eustalh. Opusc, ρ. 98, 11 : Ψεύ-δει, ὧ συνδυάζεται φαύλη σύνοικος ἡ ὑπόκρισις, πολυ-τεκνοῦσα ἐν κακοῖς.] || Neutr. quoque capitur pro ipso pass. in propria signil. s. metaph. pro Conjunctionis vinculo copulor, Conversor, Consuetudinem et commercium habeo, ut Ps. 140, [4] : Οὐ συνδυάζω μετὰ τῶν ἐκλεκτῶν αὐτῶν. [Cùm dat. Sextus Adv. math. 9,254 : Εἰ δὲ συνδυάζοι τὸ ἕτερον τῷ ἑτέρῳ. L. Ι). Polyb. 4, 38, 6, Γαλάται;, Societatem jungo eum Gallis. Schweic·.

1283	σύνδυο

Absolute 3ο, 5, 8 : Οὐκ ἐβούλοντο συνδυάζειν οὐδὲ προ-καταλαμβάνειν σφᾶς αὐτοὺς ὅρκοις καὶ συνθήκαις. Anastas. Sin. ap. Bandin. Bibi. Med. vol. 1, ρ. 3oo, Α init.: Συνδυάζειν καὶ συναυλίζεσθαι τοῖς τὰ είδωλα προσκυνοῦσιν.

« Pachym. Deciam, ι, ρ. 4• • Boiss. || Colludo (GΙ. in Συνδοιάζο,). Epiphan. Ι. ι Contra hær. : ᾽Εκεῖσε τοίνυν συνδοιάσαντε; καὶ συμβούλων ποιησάμενοι μετ’ ἀλλήλων. Justinian. Nov. 13ο : Τινὲς τῶν ἀρχόντων τῶν ἐπαρχῶν συνδυαζόιιενοι πολλάκις τοῖς διασώζουσι, τὸ ἡμέτερον στρά-τευμα μη ἑτοιμάσωσι τὰς δαπάνας κτλ. Ducakg. V. Ca-saub. ad Sueton. Cæs. c. 20.]

[Συνδυαίνω.] Συνδεαίνοι, Duplico, Conduplico ; nam pass. συνοεαίνεται Galen. [Gl. ρ. 672] cxp. συνδιπλοῦται. Sed pro συνδεαίν. legitur etiam συνδυαίν. [Legendum συνδυαίνεται. Συνδυαίνειν ut συνδυάζειν. Hkmst.]

[Συνδυὰς, άδος, ἡ, Compar. Conjux. Eui*. Alc. 476 : Τοιαύτης εἴη μοι χῦρσαι ξυνδυάδος φιλίας ἀλοχου.]

[Συνδύάσις, εως, ἡ, i. q. συνδυασμός. Cosmas Hieros. in Maji Spicii, vol. 2, ρ. 77, Β. L. Dind.]

[Συνδύασμα, τὸ, Conjunctio. Alcin. lntr. ρ. 100.] Συνδυασμός, ὁ, Combinatio, Copulatio, Conjunctio. Aristot. Polit. 4, [c. 15 fin.] : Ὅστε δώδεκα οἱ τρόποι γίνονται χωρὶς τῶν δύο σ. [Et il). 4 nied. : Ὅταν ληφθῶσι τούτων πάντες οἱ ενδεχόμενοι σ. Synes. ρ. 7, Β : Τοῦ σ. τῶν ἀρετῶν. L. D. Plotin. ρ. 6α5, c. 10 init. Creuzeb.]

Il Γάμος etiam, ut Pollux [3, 44] scribit, vocari potest σ. et σύνοδος ἀνδρὸς καὶ γυναικὸς, ut σ. ponatur pro Copula conjugali. Aristot. Polit. 7, 16 : Ὀ γὰρ τῶν νέων σ. φαῦλος πρὸς τεκνοποιίαν, de juvenis mariti et uxoris conjunctione, quod paulo post σύζευξιν et συναυλίαν appellat. || Imo et ipse Coitus vencreus [Ilip-pocr. ρ. 65γ, 3 : Ὅ,τι ἂν ὁ ἀνὴρ μεθίῃ ἐκ συνδυασμόν, ἔξεισι. Aristot. Η. Α. 11 init. : Ὅσα ἐκ συνδυασμοῦ τίκτει ζῷον ὴ ὠὸν ἡ σκώληκα* 5, ι init. : Ἐκ σ. γίγνονται* 2 init.: Τὸν ἐνδεχόμενον ποιοῦνται σ. τὰ πλεῖστα τῶν τετράποδων· De generat, an. ι, ι, De parit. an. 4, 10 med.] Athcn. 7 : Eviot δὲ τῶν κεστρεων οὐ γίνονται ἐκ σ., ἀλλὰ φύονται ἐκ τῆς ἰλύος καὶ τῆ; ἄμμου. [Τίς τῶν Ἀφροδισιαστικῶν σ.; Quodnam genus Venerei concubitus? Athen. 10, ρ. 457, 1). Stikjkg. Epiphan. vol. ι, 760, Α, Β; 855, Β. (Ι Collusio, Gl., et in Συνδοιασμὸς, Collusio, Colludium, Compactum. || Συνδυασμός Asceticis quid sit, ita docet Jo. Climacus ïìrad. 18, ubi ait esse, Τὸ συλλα-λῆσαι τῷ πανέντι (sic) κατὰ πάθος ὴ ἀπαθῶς. DccAnc. V. etiam iutt. llesychii ν. Κατὰ συνδ(υ)ασμόν.]

[Συνδυαστέον, Conspirandum. Act. SS. Maji vol. 5, ρ. 3αο, D : Ἀὀελφῷ περί τίνος φαύλου πράγματος μὴ συνδυαστέον. L. Dindorf.]

Συνδυαστικὸς, ὴ , ὸν, Ad copulationem et conjunctionem aptus, Copulatione et conjunctione gaudens. Aristot. Eth. 8, [14 fin.]: Ἄνθρωπος γὰρ τῇ φύσει συνδυαστικόν μᾶλλον ὴ πολιτικόν, ὅσῳ τεκνοποιΐα κοινότερον ζώοις. [Ilierocl. Stob. Fl. vol. 3, ρ. 11.]

[Συνδϋνἀμὲω, Simul valeo. Herennius philos, in Maji Auct. Class. vol. 9, ρ. 080 : Διὸ μετὰ τὴν ὕπαρξιν ἡ οὐσία, ὅτι συνδυναμεῖ καὶ ἐνεργεῖ. Osann.]

[Συνδυνάμόω, Corroboro. Epiphan. vol. 2, ρ. 86, C: Συνὀυναμώσας σῶμα γήινον τῇ θεότητι εἰς μίαν δύναμιν ἥνωσεν. L. Dìiidorf.]

Συνδυναστεύω, vide Παρυφίσταμαι. [Ι. q. παραδυνα-στεύο), Athen. 6, ρ. 249 Β, τῷ βασιλεῖ, Potestatem regis participo, Cùm illo regno. Schweigu. Adimes Onir. c. 94, ρ. 65, A : Εἰ μέν ἐστι βασιλεὺς, ἡ χαρὰ αὐτοῦ μεγαλύνεται καὶ ὁ κατασχὼν γνοὺς τὰ μυστήρια αὐτοῦ, συνδυναστεύσει αὐτοῦ, nisi hic quoque scr. αὐτῷ. L. D.]

[Συνδύνω. V. Συνδύυ,.]

Σύνδυο, Duo simul, Bini. [Hom. Η. Ven. 74 : Oí δ’ ἅμα πάντες σύνδυο κοιμήσαντο κατὰ σκιόεντας ἐναύλους* et per tmesin II. Κ, 224 : Σύν τε δύ᾽ ἐρχομένυ, καί τε πρὸ ὁ τοῦ ἐνόησεν. Pind. Pyth. 3, 81 : Ἕν παρ᾽ἐσλὸν πήματα σύνδυο δαίονται βροτοῖς ἀθάνατοι. Herodot. 4, 66 : Ὄσοι δὲ ἂν αὐτῶν καὶ κάρτα πολλοὺς ἄνδρας ἀραιρηκότες ἔωσι, οὗτοι δὲ σύνδυο κύλικας ἔχοντες πίνουσι ὁμοῦ. Xcn. Anab. 6, 3, 2 : Ὁποία μείζοιν ἐδόκει (κώμη) εἶναι, σύνδυο λόχους ἦγον οἱ στρατηγοί. Plato Leg. 12, ρ. 960, Ε: Οἱ δὲ καὶ ξυνδυο νομοθετοῦνται· Tim. ρ. 54, D : Σύνδυο τοιούτων κατὰ διάμιτρον ξυντιθεμένων* Parui, ρ. 143, Ι) : Τούτων ἄρα ἐπείπερ ξύνδυο ἕκαστα συμβαίνει εἶναι* Hipp. maj. ρ. 282, Ε : Ἢ άλλους σύνδυο τῶν σοφιστῶν.] Dein. [ρ. 564, 2a] : Σ. ἦμεν τριήραρχοι. Dorio Atkenæi [8, ρ. 337,
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Α D] : Καὶ τοὺς θεοὺς φάσκουσιν οἰκεῖν σ. Et σ. γεννηθέντες, Gemini, Bud. [Polvb. 8, 6, 2 : Ιϊεντήρεσι συνεζευγμέ-ναις πρὸς ἀλλήλας σύνδυο. Dionys. Α. R. 10,32: Εἰσὶ δὲ οἱ σύνδυο καὶ σύντρεις (Vat. et al. τρεῖς) καὶ ἔτι πλείους συνιόντες οἰκίαν κατεσκευάζοντο μίαν.]

[Συνδυστυχέω, Simul infelix sum. Eur. Or. 1099: Ὠς ἂν Μενέλεως ξυνδυστυχῇ. Læus ρ. 56, 16 : Συνεξέ-πλευσα καὶ συνεδυστύχησα. Schol. Aristoph. ΡΙ. 174 : Δυστυχοῦντος ἀνάγκη συνδυστυχεῖν. «Georg. Lapit ha Poeni, mor. Notices vol. 12, ν. 1418. » Boiss. Pro δυστυ-χεῖν per proximum συντυχεῖν illatum libris nonnullis Josephi Α. J. 16, 4, 1 ·' Καιρόν αἰτησάμενος ἐπὶ μεγά-λοις οἶς ἐδόκει δυστυχεῖν, frustra tuetur Ernest. Opu*c. philol. ρ. 4415 ed. sec.]

[Συνδυστυχὴς, ὁ, ἡ, Simul infelix. Tzetz. Exeg.H. Ρ* 76, 9 : Ὁ ἐμοὶ... συνδυστυχὴς Ὅμηρος. L. Dinc.j [Συνδυσφημέω, Una calumnior. Phot. C. Manicli. 3, 17 (ap. Wolf. Anecd. Gr. vol. 2, ρ. q3). Schleusk.] [Συνδυσχμραίνω, Una ægre fero. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 2o3, Ι) : Κἀμοῦ συνδυσχεραίνοντος ἐπὶ τῇ ἀμελείν. Β L. Dindorf.]

[Συνδυσωπέω, Simul peto. Eustath. Opusc, ρ. 3ao, 72 : Συνδυσωπεῖ δὲ ταῦτα καὶ αὐτό;.]

[Συνδύυ,, Simul mergo, occidere facio. Συνδύνω, Simul occido. Theophr. fr. 6 De signis ι, a : Ὅταν ἅμα συνδύνῃ τῷ ἡλίω τὸ ἄστρον. Marc. Anton. 8, 45, συν-δυομένη ψυχὴ, Compressa. « Eumath. l.sm. 11, ρ. α58 : Συμπαραδοῦναί με τῷ βυθῷ καὶ συνδῦσαι τοῖς Κύμασιν. Theod. Prodr. Notitt. Mss. vol. 8, part. 2, ρ. 213, in Συμβαίνω cil. » Boiss.]

[Συνοώδεκα, Simul duodecim, Duodeni. Eur. Tro. 1076 : Φρυγῶν τε ζάθεοι σελᾶναι συνδώδεκα.]

[Συνεαρίζω, ap. Plut. Mor. ρ. 959, C : ᾽Ἐδοξέ μοι τὸ ῥητορικὸν ἐγεῖραι διὰ χρόνου, χαριζόμενος καὶ συνεαρίζων τοῖς μειρακίοις, Pierson. ad Mœrin ρ. ηη corrigebat συνοαρίζο,ν.]

Συνεγγίζω, ίσω, ιῶ, Appropinquo [Gl.], Coeo, συνάπτω. Diosc. 3, 95 : Συνίσταται δὲ Οέρους τοῦ συνεγγί-ζοντος τῷ φθινοπώρῳ, .Estâtis exitu quum appetit autumnus. id. 2, 98 : Ἐπὶ τὸ μεταξὺ μέρος τοῦ άντίχειρος, C συνεγγίζον δὲ τῷ καρπῷ κοῖλον, In eo interstitio, ubi pollex brachiali committitur, Ruell. [Polvb. i,a378: Εν τῷ συνεγγίζειν Οειυροῦντες τὸ συμβεβηκάς* 3, 69, 13 : Τοὺς συνεγγισαντας τῷ χάρακι. Diod. 3, 72 : Συνεγγι-ζούσης τῆς δυνάμεως τῇ πόλει* 2, 51 med.: Ἤ συνεγγί-ζουσα χώρα. Ptolem. Geo^r. 3, ι, 44 :ΤὰἈπέννινα ὄρη τῷ Ἀδρίᾳ συνεγγίζοντα φερεται. Diotog. ap. Stob. Fl. vol. 2, ρ. 317 : Συνεγγίζοντα τοῖς θεοῖς. Alia exx. iiidi-.cat Sehleusuer. Lex. V. Ύ. Cùm dat. construi annutat Suidas.]

[Συνεγγισμὸς, ὁ, Appropinquatio, Propinquitas. Ptolem. Matii. Comp. vol. 2, ρ. 120, D : Ταῖς κατὰ κόλλησιν ὴ μέγαν συνεγγισμὸν ἀστέριον (τηρήσεσιν)· Geogr. ι, 13, ι : Κατὰ συνεγγισμὸν τῶν ἐπιβολῶν a, ι, 2 : Τὰς τῶν μὴ ἐφοδευθέντων τόπων μοιρογραφία;... ὁλο-σχερέστερον ἐπιλελογίσθαι κατὰ συνεγγισμὸν τῶν πρὸς τὸ ἀξιοπιστότερον εἰλημμένιυν Οέσεων Tetrab. 4, ρ. 209,(1: Ἀνάλογον τῷ πρὸς τὰ κέντρα συνεγγισμῷ. Sextus Pyrrli. 3, 66 : Τοὺς πρὸς ἡμᾶς σ. (solis, ut Adv. math. 10, 67). Soran. Obstetr. ρ. 78 med. : Προς λόγον τοῦ σ. τῆς D ἀποτέςεως, L. D. At riau. Epict. 1, 4, 8 : Ἄλλο μέν τι τὴν ἀρετὴν ἐπιφέρειν ὁμολογοῦμεν, ἄλλο δὲ τὸν συνεγνι-σμὸν, τὴν προκοπήν ἀποφαίνομεν. ΝΥλΚΕε.]

ΙΣυνέγγιστα. V. Σύνεγγυς.]

Συνέγγονος, ὁ, Nepos, ut videtur, in Inscr. Lesbia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 200, n. 2210, 3 : Κατεσκεύασ* τον ληνόν ἑαυτῷ καὶ τῇ συνβίῳ καὶ τοῖς συνεγγόνοις. L. Diud.] [Συνεγγράφο,, ψω, Simul inscribo, ascribo. Plutarch. Mor. ρ. 763, E : Κοινῇ τὸν Ἔρωτα συνεγγράφουσιν εἰς θεοὺς ποιητῶν οἱ κράτιστοι. L. D. Anonym. in Bandiiii Anecd, ρ. 112 (s. Bandin. Bibl. Med. vol. ι, ρ. 499, Α , 14 : Τὰ δ᾽ ἄλλα πάντα τῶν μεγίστυιν ποιμένων βλίτων τὸν ἄνδρα μηδαμῶς λελειμμένον, ἐνταῦθα τούτοις εϊκότως συνεγγράφω. Est autem hic nnon. Jo. Euchaitensis ap. Fabric. Β. Gr. vol. 8, ρ. 309 fin. L. 1).). Boiss. Dionys. Α. Β. 6, 84 init. : Οἱ ἄλλοι βουλευταὶ, ὅσοι τῷ ψηφίνματι συνεγγραφήσονται.]

[Συνεγγυάω, Simul despondeo. Plut. Cat. miu. c. a5 fin.: Οὐκ ἐνεγγύησε (scr.ἐνεγύησε) τὴν Μιρκίανἤ παρόντος τοῦ Κάτωνος αὐτοῦ καὶ συνεγγυῶντος. ‖ Med. Simul alte-
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stor. Philo vol. 2, ρ. 6ο, 13 : Ἐγγυᾶταί μου τὸν λόγον Διονύσιος, συνεγγυᾶται και Κροῖσος. L. Dinn.] [Συνεγγυητής, ὁ, Confidejussor. Theophil. Instit. 3, 20, 344 : Ἤ τῶν ἐγγυητῶν ἀπορία τοὺς συνεγγυητὰς βαρύνει.]

Σύνεγγυς, Prope. [Hedylus ap. Athen. 7, ρ. 297, C: Τὰ σύνεγγυς Αἴτνης. Thuc. 4, 24 : Σύνεγγυς κείμενου τοῦ τε ᾽Ρηγίου τῆς τε Μεσσήνης. Xen. Η. Gr. 6, 5, 17 : Στρα-τοπεδευδάμενος εἰς τὸν ὄπισθεν κόλπον τῆς Μαντινικῆς, μάλα σύνεγγυς καὶ κύκλῳ ὄρη ἔχοντα. Theophr. Η. ΡΙ. 8, a, 11 : Οὐ μιχρὰν ποιοῦσι διαφοράν οἱ τόποι, καίπερ ἔνιοι σ. ὄντες* 8, 6, 5 : Σ. ἡ τελείωσις.] Aristot. [Η. Α. 5, 5 fin.: Τοῖς δὲ μὴ ἔχουσι κύστιν ὁ αὐτὸς καὶ τῆς ξηρᾶς περιττώσεω; πόρος ἔξωθεν ἔσωθεν δὲ σύνεγγυς ἀλλήλων] Polit, a : Σύνεγγυς ἀλλήλων εἰσὶ, Inter se proximæ sunt. [Metaphys. 2, ρ. 60, 4 : Σύνεγγυς τούτων ἐστὶ τὸ διαπορῆσαι] Plut. Symp. [4 init, ρ. 65q, F, ubi nunc aliterj : Σύνεγγυς ὄντα τῶν πράξεων τῶν πολιτικῶν, Quum propinquus esset negotiis civium. Aristot. Rhetor. : Τὰ σύνεγγυς τοῖς ὑπάρχουσι, Quæ sunt propinqua iis, quæ insunt. [Cùm dat. etiam De parit, an. a, 9 fin. versus : Σ. δὲ κατὰ τὴν ἁφήν ἐστι τοῖς ὀστοῖς καὶ τὰ τοιάδε τῶν μορίων οἷον ὄνυχές τε καὶ ὁπλαί. Theophr. C. ΡΙ. ι, 14, 3 : Βλαστάνει σ. αὐτοῖς κατὰ μίαν ώραν. Pulvb. ι, 74, 14, qui eum çenit. ι, 51, 1. Diod. 12, ii init. : Τὴν σ. τῇ πόλει χωράν.] ΡοΙ. ι, [c. 9 finem versus] : Αἴτιον δὲ τὸ σύνεγγυς αὐτῶν, In causa est vicinia τῆς οἰκονομικῆς καὶ τῆς ^ρημαστικῆς, Bud. [Dio Ciss. 52, 42 fin.: Διὰ τὸ σύνεγγυς. Cominus, Continuum, Cl. « Notandæ sunt formulæ ejusmodi, qualis est ap. Athen. 13, ρ. 594, F, ex Dicaearcho : Μνῆμα οἷον οὐχ ἕτερον οὐδὲ σύνεγγυς οὐδέν ἐστι τῷ μεγέθει, Monumentum, cujus eum magnitudine multum abest ut aliud quodcunque possit conferri. Quam in sententiam alias simpl. vocab. οὐδ’ ἐγγὺς frequentatur. » ScHWEicii. Leon id. Tar. Anth. Pal. 7, 422, 5 : Ἢ τὰ οὐδὲ σύνεγγυς, ἐν ἀκρήτῳ δὲ κατέσβης Χίῳ; Theophr. C. Pl. 6, 11,9: Ἤ αὐτὴ δὲ (ἡ addidit Schneid.) καὶ (hoc delendum) σ. αἰτία καὶ διὰ τί δᾷδα οὐκ ἔχει τὰ νέα. Ι Superi. Συνέγγιστα Plut. Mor. ρ. 619, D : Οὐκἀπήρ-■nr/rai τῶν σ. τύπων.]

Συνεγείρω, γερῶ, Simul excito. [Plut. Mor. ρ. 117, C : Πίσα πρόφασις ἱκανὴ πρὸς τὸ τὰς λύπας καὶ τοὺς θρή-νου; συνεγείρειν, ubi al. συναγ. De revocando in vitam Ephes. 2, 6 : Καὶ ὄντας ἡμᾶς νεκροὺς συνήγειρε.] At pro Simul levo, ex Phocylide [132 : Κτῆνος κἠν ἐχθροῖο ττέοῃ καθ’ ὁδὸν, συνέγειρε, ubi al. συνέγειρον vel συνέγει-pai, fort, pro συνεγεῖραι. Quod præceptum est etiam Exodi 23, 5, ubi variatur inter συναρεῖς (τὸν γόμον), ἐγιρεῖ;, συνεγερεῖς] affertur. [Ponit etiam Suidas. Pass. Συνεγείρομαι, Consurgo, Gl. Improprie de hominibus baptismo se obstringentibus ad agendam vitam Christianae religioni consentaneam, Coloss. 2, 12 : Ἐν ᾧ (baptismo) χαὶ συνηγέρθητε, quasi sepulti. Ib. 3, ι : Εἰ οὖν συνηγέρθητε τῷ Χριστῷ, τὰ ἄνω ζητείτε. Eadem ooiistr. Jesaiæ ι/(, 9: Συνηγέρθησάν σοι πάντες οἱ γίγαντες. « Eunap. ρ. 74=485 : Τῇ νεότητι τῆς ψυχῆς τὸ σώμα χεκμηκὸς συνηγείρετο. » Boiss.] ϊΣυνεγεοτικός. V. Συναγερτικός.]

[Συνεγκλείω, Simul includo. Nicet. Eugen. 2, 38 : Τὸν συνεγκεκλεισμὲνον. Theod. Prodr. Rhod. ρ. 129 med. Boiss.]

ιΣυνεγκλίνω. V. Συνεκκλίνω.]

Συνεγκλῖτιχὸς, ὴ, ὸν, Qui simul inclinat accentum. Herodian. Περὶ ἐγκλινομένων καὶ ἐγκλιτικῶν καὶ συν-εγχλιτιχῶν μορίων ap. Bekker. Anecd. ρ. 1142 : Συν-ιτχλιτικόν ἐστι σύνταξις δυοῖν ἡ πλειο'νυ,ν μορίων ἐγκλιτι-χών ἐπαλλήλων ὀξυνομὲνων, ὡς ἔχει τὰ τοιαῦτα, Ἥ νύ σέ ■m-j δέος ἴσχει.... Εἴρηται δὲ συνεγχλιτικὸν διὰ τὸ σὺν ιγχλιτιχῶ παραλαμβανόμενον διεγείρειν τὴν ὑπερκειμὲνην ἐ, το, πέλει τῆς λέξεως ὀξεῖαν. L. DinDorr.]

!1υνεγχο,μιάζω, Collaudo, G1.] ίυνεγχυλίζο), in Matthæi Med. ρ. 4α med. : Εὐβοϊκὰ κάρυα συνεγχυλιζόμενα μετὰ τῆς κεγχρου ῥύφημα γίνοιτ᾽ αν τοῖς πυρέσσουσιν, vertitur In succum redactæ.] Συνέδρα, ἡ, Latinum Statio ab Hesycli. in ν. [et in Ἔὀρ* et Στάσις] redditur : item Græcum στάσις. E Xen. [Comm. 4, α, 3] affertur, Τῆς συνέδρας ἀποχωρεῖν. [l.bi nunc συνεδρίας. Sed in inscr. Corcyr. ap. Hœckli. vol. 2, n. 1845, ρ. 24, 95 : Καὶ ἀπολογιξάσθω εἰς βου-
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Α λὰν ἐν τᾷ πράτᾳ συνέδρα, nisi hic quoque fallit apo-graphum. L. Dikdorf.]

[Συνεδρεία, ἡ, Consessus, s. Actus considendi , a verbo Συνεδρεύω, ut Προσεδρεία, quod ν., Assidendi. Inscr. /Ezanit. Pliryg. C. Ι. vol. 3, ρ. 6 et 7, n. 3832, 7, et 3833, ii : Παρὰ πάντα τὸν τῆς συνεδρείας χρόνον. Ap. Philodem. Voll. Ilercul. part, ι, ρ. 18 fin. Oxon. : .m ιϊνεδρειλ scriptum videtur pro ἐπὶ συνεδρεία, fortasse etiam versu præced. λιλβλιιθκιο pro διαβλη-θείς. L. Dind.]

[Συνεδρευτὴς, ὁ, i. q. σύνεδρος. Ignat. Epist. 2, ρ. 8=22. Struv.]

Συνεδρεύω, [Concilio, Gl.] Consideo, eo sensu, quo dixit Ovid. Metam. Consedere duces. Α Bud. exp. etiam Assideo in consessu. Item Sum ejusdem curiæ, Sum collega, Sum ejusdem ordinis. Idem συνεὀρεύοντες a Dem. dici tradit de curia Areopagi : sicut et συνέ-δρους τῶν Ἀμφικτυόνιον vocari Amphictyonum consessum. [Ps.-Pem. ρ. αι5, 20: Ἔστι γὰρ ἐν ταῖς συνθή-καις ἐπιμελεῖσθαι τοὺς συνεδρεύοντας καὶ τοὺς ἐπὶ τῇ κοινῇ Β φυλακῇ τεταγμένους ὅπιος ἐν ταῖς κοινωνούσαις πόλεσι τῆς εἰρήνης μὴ γίγνωνται θάνατον 133, 6 : Ἀντιλἔγουσιν ὑπὲρ τοῦ ποῦ συνεδρεύσουσι. /Eschines ρ. 66, 3ÿ : Ὑπὲρ τοῦ μὴ συνεδρεύειν Ἀθήνῃσι Χαλκιδέας. Et 64, 18 : Παρὰ δὲ τοῦ Κερσοβλέπτου σύνεδρος οὐκ ἐκάθητο* γράψα; δὲ τοὺς συνεδρεύοντας ὀμνύναι τὸν Κερσοβλέπτην οὐ συνεδρεύοντα ἐξέκλεισε τῶν ὅρκων, i. e. οὐκ ἔχοντα vel οὐ πέμψαντα σύνεδρον. Diod. 1, 66 : Συνεδρεύσαντες ἐν Μέμφει* et similiter il, 15, 55. Aliter 14, 16 init. : Ἀναλαβὼν τὸ συνεδρεῦον πλῆθος, ubi συνδραμὸν exspectatur.] Α Ρο-lyb. autem συνεδρεύοντες poui etiam pro Consilia agitantes, Consultantes. [2, 26, 4 : Οἱ τῶν Γαλατῶν ἡγε-μόνες... συνήδρευον 3,68, 15 : Αὐτὸς ἐπιμελῶς συνήδρευε τῷ Ιϊοπλίῳ, τὰ μὲν ἤδη γεγονότα πυνθανόμενος, περὶ δὲ τῶν παρόντων συνδιανοούμενος* 5, ιοα, 8 : Πέμπείν τὰς συμ-μαχίδας πόλεις τοὺς συνεδρεύσοντας· 4ο, 4, 6 : Οὐδὲ συνε-δρευσαντες τοῖς λεγομἔνοις οὐ προσεῖχον. L. D. Athen. 6, ρ. 26ο, Α : Οἶς συνήδρευε περὶ τῶν μεγίστων βουλευόμε-νος. Valck. Improprie Aristot. Metaphvs. ι, ρ. 19, ι : Ἐκ μὲν ουν τῶν εἰρημένων καὶ παρὰ τῶν συνηδρευκότων £ ἤδη τῷ λόγῳ σοφῶν τοσαῦτα παρειλήφαμεν. Loiigin. De subi. 10, ι : Ἐπειδὴ πᾶσι τοῖς πράγμασι φύσει συνεδρεύει τινὰ μό^ια ταῖς ὕλαις συνυπάρχοντα. Galen. vol. 7, ρ* 192 : Το κῶμα φρενιτικοῖς συνεδρεύειν * 2ο8 : Ὀ τοῖς σφο• δροῖς ῥίγεσι συνεδρεύων κλόνος· 214 : ᾽Ανάγκη ῥῖγός τε καὶ φρίκην συνεδρεῦσαι. Oribas. ρ. 32 ed. Mai. : Οἷ; πυρετοί συνεδρεύουσ•ν• 297 : Ἕλκος, ᾧ συνεδρεύει φλεγμονή Conf. Rufus ρ. 125, 217, 220, a35 ed. Matth., Herodot, in ejusd. Med. ρ. 71, et ib. 202. || «Συνεδρεύοντα Dionysio De comp. c. 5, ρ. 35, ι, sunt eæ partes orationis quæ modum, locnm, tempus significant et verbis opponuntur : unde sic dicuntur adverbia, quia semper illas res declarant. » Eunp.st. Lex. rhet. Dio-nys. ib. ρ. 96, 14 : Τά τε ἤθη καὶ τὰ πάθη καὶ αἱ δια-θέσεις καὶ τὰ ἔργα τ ιον προσώπων καὶ τὰ συνεδρεύοντα τούτοις. Plut. Mor. ρ. 886, Α : Περὶ ἄρχων καὶ στοιχείων καὶ τῶν συνεδρευόντων αὐτοῖς. Schol. Hermog. \Valz. Rhett. vol. 4ι ρ. 355, η : Ἀπὸ τῶν περιστατικών λέγει· ταῦτα δὲ 'τὰ περιστατικὰ καὶ συνεδρεύοντα καλεῖται διὰ τὸ παντὶ παρεῖναι πράγματι· πᾶν γὰρ τὸ πραχθὲν καὶ ὑπό τίνος D πέπρακται καὶ κατὰ τρόπον τινὰ καὶ χρόνῳ τινὶ κτλ. L. D.]

Συνεδρία, ἡ, [Statio, Gl.] Consessus : vide Συνέδριον [et Συνέδρα. /Eschines ρ. 67, ι : Τὰς συνεδρίας καὶ τὰς συντάξεις, ἐξ ὦν ἰσχύσειν ὁ πόλεμος ἤμελλιν, ἄρδην ἀπέδοτο’ et ib. 8, quod paulloante dixerat μισθόν ὑπὲρ τοῦ μὴ συνεδρεύειν ἈΟήνησι Χαλκιδέας. Polyb. 18, 3γ, 2 : Ἤ μετὰ τῶν φ ί), ω ν συνεδρία, ubi συνεδρεία Casaub. Dio Cass. 5ο, 3 init. : Τοῖς μὴ δι’ εύλογόν τινα αἰτίαν τῆς συνεδρίας ἀπολειπομείνοις, ubi diphthongum e Xiphilino correxit Sturz., quanquam diversa permiscens ad 36, 34, ρ. 265. Inter eadem variatur 58, 10 med.: Τούτῳ οὐδὲ τῆς αὐτῆς συνεδρίας κοινωνειν ἤθελον, et Judith. 6, ι, 14; 11, 9 Suiilae ἡ καθέδρα.] || Verb, augurale, vide Διεδρία. [Æsch. Prom. 492 : Πρὸς ἀλλήλους τίνες ἔχθρα ι τε καὶ στέργηθρα καὶ συνεδρίαι (avium). Aristot. Eth. Eud. 7, 2, ρ. ια36, ι ο : Ὠς οἱ μάντεις τὰς συνεδρείας καὶ διεδρείας λέγουσι· Η. Α. 9, ι med. : Ἔτι δὲ τοῖς ωμοφάγοις ἅπαντα πολεμει, καὶ ταῦτα τοῖς ἄλλοις... ὅθεν καὶ τὰς διεδρίας καὶ τὰς συνεδρίας οἱ μάντεις λαμβάνουσι, δίεδρα μὲν τὰ πολέμια τιθέντες, σύνεδρα δὲ τὰ εἰρηνυῦντα

1287 συνέδριον

πρὸς ἄλληλα. Simplex ι, quod prætulit jam Sylburg. ad Elii. ρ. 287, præstat etiam in prosa, si ducitur ab σύνεδρος, non ab συνεδρεύω.]

'Συνεδριάζω , Consilium agito , vel Sum in eodem conventiculo, ex Saloni. Parub. [3, 32] affertur : Παράνομος ἐν δικαίοις οὐ συνεδριάζει. [Phot. Bibi. ρ. 48ο, 28 : Συνεδριάσαι τοῖς περὶ Εὐσέβιον* 481, ιη : Τὸ δὲ δυσσεβὲ; συνεδριάσαντες αὖθις γράφουσί τε τὸν ἀναίτιον αἰτίαις ἀτόποις ἁλῶναι κτλ. Simeon Metaphr. Vit. Atha-nas. Opp. vol. ι, ρ. cxxxix : Συνεδριάσαντος καὶ τοῦ ἄρχοντες τῆς ἐπαρχίας καὶ ἑτέρων πλειόνων ἐν τέλει ὄντων. Zonar. Annal, vol. 1, ρ. 232, Α, Alex. Comn. Colei. Mon. vol. 2, ρ. 193, Α, aliique recentiorurn. Pass. Theodor. Stud. ρ. 461, E : Διὰ τοῦτο ἀπεδοκιμάσθη τὰ ἐπὶ τοῦ πάλαι Κωνσταντίνου καὶ Λέοντος βασιλικῷ κράτει καὶ θράσει συνεδριασθέντα τε καὶ βατταρισθέντα, Quæ in conciliabulo acta sunt, InL L. Dinn.]

[Συνεδριακὸς, ὴ, ὸν, unde συνεδριακὴ πολιτεία, Quæ publici concilii opera regitur, Polyb. 3i, 12,12: Συνεβαινε γὰρ τοὺς Μακεδόνας, ἀήθεις ὄντας δημοκρατι-κῆς καὶ σ. πολιτείας, στασιάζειν πρὸς αὑτούς. Schwkich.] Συνεδριάομαι, Consideo. [Apoll. Rh. ι, 3a8 : Τοὺς δ᾽ ἀγορήνδε συνεδριάασθαι ἄνωγεν.]

Συνέδριον, τὸ, Consessus, Concilium. [Conciliabulum, add. Gl. Herodot. 8, 56 : Οἱ διαλυθέντες ἐκ τοῦ συνεδρίου ἐσέβαινον ἐς τὰς νέας* 7ὑ : Ααθὼν ἐξέρχεται ἐκ τοῦ συνεδρίου. Xen. Η. Gr. ϊ, ι, 31 : Ἑρμοκράτη; τὰ πολλὰ ἐν τῷ συνεδρίῳ εὐδόξει· 2, 4, 2 3 : Οἱ τριάκοντα ξυνεκάθηντο ἐν τῷ ξυνεδρίω* 7, 1,89: Οὐδ’ εἰς το συνέδριον ἤθελε κα-θίζειν. Plato Prot. ρ. 317, D : Βούλεσθε συνέδριον κατα-σκευάσωμεν ; Ps.-Demosth, ρ. 1324, 11 : ᾽Εξέκειτο δὲ πολὺν χρόνον ἔμπροσθεν τοῦ σ. ἡ φάσις* 1373, 12 : Τὸν Στέφανον ἀπελαύνει ἀπὸ τοῦ σ., quod paullo post dicit τῆς παρεδοίας. Lysias ρ. 114, 38 : Ἐάν τις ἀρχὴν ἐν τῷ συνεδριῳ λοιδορῇ* 115, 6 : Τοὺς ἐν τῷ συνεδρίῳ λοιδο-ροῦντας ζημιοῦν, et paullo post μὴ ἐλθὼν εἰς τὸ συνέδριον. Aliique oratores.] Præcipue autem ita vocatur Consessus judicum : unde Æschin. [ρ. 13, 11; Dinarch. ρ. 91, i5, et alibi sæpe. Alciphr. Ep. 3, 43, 72] sic appellat Areopagum. Sed et Collegium Bud.ap. Eund. interpr. [Conventus legatorum ex populis Græciæ Athenis. Ἑβδομήκοντα καὶ πέντε πόλεις συμμαχίδας ἀπο-βεβληκέναι, ἃς ἐκτήσατο Τιμόθεος καὶ κατεστησεν εἰς τὸ συνέδριον, ρ. 3γ, 12. Οὐ μόνοι οἱ τριήραρχοι, ἀλλὰ καὶ τὰ μέγιστα τῶν ἐν τῇ πόλει συνεδρίων ὑπὸ τὴν τῶν δικαστη-- ρίων ἔρχεται ψῆφον, ρ. 56, 29. Εἰρήνην ποιήσασθαι μετὰ κοινοῦ συνεδρίου τῶν Ἑλλήνων, ρ. 61 iilt., et 62, 2, με-τασχεῖν Ἑλληνικοῦ συνεδρίου. Εὐβοϊκὸν μὲν τῷ λόγω σ. εἰς Χαλκίδα συνάγων, ρ. 66, 21 ; 6γ, 12. Μετέστην ἐκ τοῦ σ. ρ. 70, 3«ρ ἹΙμερῶν ὀλίγων μέλλει τὰ Πύθ-.α γίνεσθαι καὶ τὸ σ. τὸ τῶν Ἑλλήνων συλλέγεσθαι, ρ. 89, 42. Reisk.. Demosth, ρ. 23*2, 29 : Ὠς ἐγὼ πρὸς τῶ τῆς εἰ-ρήνης αἴτιος γεγενῆσθαι καὶ κεκωλυκὼς ειην τὴν πόλιν μετὰ κοινοῦ συνεδρίου τῶν Ἑλλήνων αὐτὴν ποιήσασθαι. Conl. de Amphictyonico aliisque Græcorum συνεδρῶις Hermann. Antiq. Gr. s. 12, ι a; 35, 7. De Achaico Pausan. 2, ι, 2; 7, 7, ι ; et de eodem aliisque 7,16, 9; 24, 4·] Apud Herodian., qui alicubi et gen. τῆς βουλῆς addit, Polit, vertit Curiam. [Athen. 5, ρ. 192, Λ : Τὸ Πλάτιυνος συμπόσιον οὐ συνέδριόν ἐστιν, οὐ βουλευτήριον. Valck. De senatu Rom. Polyb. ι, 11, ι etc. Οἱ τοῦ σ.. Senatores, 33, 1, 4. De senatu Carthag. ι, 31, 8; 3, 33, 4* De concilio imperatoris 36, 4, 4. Τὸ σ. τῶν Ἀμφικτυόνων 4θ, 6, 6. Τὰ τῶν Πυθαγορείων σ. 2, 39, ϊ. Schweiüh. Lex. Diod. a, 5 : Πρῶτος ἦν τῶν ἐκ τοῦ βασιλικοῦ συνεδρίου* 25 : Συνήγαγον τῶν φίλων σ. Dio Cass, quum alibi sæpissime tum 37, 26 : Τὰ τῷ συνεδρίῳ δόξαντα* 46, 6 : Συνέδριόν τι κατασκευάσας ἐνταῦθα, ὥσπερ αἱ πόρναι τὸν δώσοντά τι ἀεὶ ἀναμένεις. De Ν. Τ., ubi modo de magno Judæorum Hierosolymitano, modo de minoribus in urbibus singulis Judææ, ν. Schleusner. Lex.] Sed ipsum quoque, in quem conveniunt senatores, locum significat [Photius : Σ. καὶ τὸ χωρίον καὶ τοὺς θώκους ἐν οἶς συνεδρεύουσιν Ἀττικαὶ καλοῦσιν] : ut ap. Eund. [7, 10, 5] : Συνῆλθον οὖν οὐκ εἰς τὸ σύνηθες σ., ἀλλ’ εἰς τοῦ Διὸς νέων Καπετωλίου. Aristot. De mundo [c. 6, 25] : Βουλευταὶ καὶ ἐκκλησιασταὶ ἐξίασιν εἰ; συνέδρια τὰ προσήκοντα. [Dio Cass. 4°, 49 : Ἑκαυσαν τὸ συνέδριον, et alibi. Alia exx. ν.ap. Schleusn. Lex. Ν. Τ.] Hinc συνέδριον alio nom. Græco exp. βου-
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Α λευτήριον, i. e. Locus in quem convenu Senatus. In VV. LL. ponitur et συνεδρία in priore illa συνέδριου signil., sed sine exemplo.

Σύνεδρος, ὁ, Consessor [Ps.-Eur. Iph. Α. 192: Ka-τεῖδον δε δύ᾽ Αἴαντε συνέδρω ... Πρωτεσίλαόν τ᾽ ἐπὶ θάχοις πεσσῶν ὴδομένους μορφαῖσι] : ut πάρεδρος, Assessor [Cl.]. Redditur tamen etiam Assessor [Assessor, in Basilicis. Ducakg.] a Bud. ap. Philostr. : Σύνεδρον καὶ κοινιονὸν τῆς ἐν δικασττιρίῳ γνώμης. [Soph. OKil.C. 138α : Εἴπερ ἐστὶν ἡ παλαίφατος Δίκη ξύνεδρος Ζηνὸς ἀρχαίοις νόμοις. Herodot. 3, 34 : Πρότερον γὰρ δὴ ἄρα Περσέων οἱ συνέδρων ἐόντων καὶ Κροίσου εἴρετο Καμβύσης κτλ. Thuc. 4, 22 : Ξυνέδρους σφίσιν ἐκέλευον ἑλέσθαι, οἵτινες λέγοντες καὶ ἀκούοντες περὶ ἑκάστου ξυμβήσονται κατὰ ἡσυχίαν. Demosth, ρ. η47, 4 : Οὐδ᾽ ἀρχὴν καταστήσω, ὤοτ᾽ άρ-χειν υπεύθυνον ὄντα ἑτέρας ἀρχῆς καὶ τῶν θ' ἀρχόντωΥ καὶ... πρεσβείας καὶ συνέδρων* Epist. ρ. 149*, ’3 : Τοὺς τὢν συμμάχων συνέδρους. Isocr. ρ. 165, Α : Ἢν βιαζώμεθα τὰ; πόλει; συντάξεις διδόναι καὶ συνέδρους ἐνθάδε πέμπειν. Idem ρ. 151, Ι) : Εἰ περὶ πραγμάτων ἀγνοουμένων xal Β μὴ κοινῶν τοὺς λόγους ἐποιούμην, καὶ περὶ τούτων ἐχέλευον ὑμᾶς ἑλέσθαι συνέδρους ὴ συγγραφέας χτλ.] Idem σύνεδροι, -sicut et συνεδρεύοντες, ap. Æschin. ρ. 61, interpr. Qui concilium celebrant. [Assessor in concilio sociorum Græcorum ρ. 3α, 27. Σύνεδροι, Concilium legatorum a populis Græciæ Athenas, ρ. 36, 2. Σύνεδροι τῶν συμμάχων ρ. 39, 31. (Conl. Lex. rh. Bekk. An. n. 3o2, 14.) Τοὺς ἐκ τῶν πόλεων συνέδρους παρ᾽ ὑμών μεν ἀνέστησαν, πάλιν δὲ εἰ; Χαλκίδα καὶ τὸ καλούμενον Εὐβοϊ-κὸν συνέδριον συνήγαγον, ρ. 67, 12. Reisk. Similiter sæpe Polybius, Diod. et alii.] Herodian, ι, [5, 17]: Ὀπαδὸς ἤδη καὶ σ. ἐστι θεῶν, Consors est consessonjiie deorum, Polit. Idem vero alibi ap. Eund. reddi' etiam Consiliarium [Gl.]. Apud Thuc. σύνεδροι qui et καθήμενοι. Apud Soph. Aj. [749] σύνεδρος κύκλος exp. Corona considentium principum. At σύνεδρος voc. augurale vide in Δίεδρος et Διεδρία [et Συνεδρία. De ave etiam Antonin. Lib. c. 7, ρ. 52 : Οὐ γίνεται σ. οὗτος ó ἐρωδιὸς ἄνθῳ. Conl. Arnalcl. De diis παρέδρ ρ. 16» II Improprie, ut συνεδρεύυιν, Longin. De subi, ι, ι : C Σύνεδρός ἐστι ταῖς προεχκειμὲναις ἀρετὴ καὶ ἡν καλοῦοιν αὕξησιν, Cohæret.]

Συνεείκοσι, Simul viginti: ut dicitur σύνδυο et οὐν· τρεις, Hom. [Od. Ξ, q8.]

[Συνεζευγμένως, Junctim, Gl. Schol. Aristoph. Αν. 3o5.]

[Συνέζομαι, εδοῦμαι, Consido, unde Συνεδεῖσθαι, συγκαθῆσθαι, Hesychius et Photius s. Suidas, quod —καθεδεῖσθαι potius dicendum. Perl, in schol. Paris. Apoll. Rh. 4, 1210 : Συνήμονας τοὺς συνήθεις και ἑται-ρους ἀπὸ τοῦ συνῆσθαι, ubi vel. συνεῖναι. L. Πιιιο.]

[Συνεθελητὴς s. Συνθελητὴς, ὁ, Qui eum alio con spirat, ejusdem est voluntatis. Cyrill. ΑΙ. In Hos. 4, 12, ρ. 74 : Συνθελητὴν τοῖς πλανωμένοις ἀποφ^ίνει τ:ν Παιδευτήν. De filio dei, i. q. ἰσογνώμων. Id. In Jo. ijJ, 21, Ι. 10, ρ. 818 : Ὅσπερ ὁ υἱὸς ὁμοούσιός ἐστιν, οὕτω καὶ συνεθελητὴς τῷ ἰδίω γεννήτορΓ in c. 8, Ι. 2, ρ. »39, τῷ γεννήσαντι. Suicm.]

[Συνεθέλω. V. ΣυνΘέλω.]

Συνεθίζω, Consuefacio. [Consuesco, add. Gl. Thuc. D 4, 34 : Ξυνειθισμένοι μᾶλλον μηκέτι δεινοὺς αὐτοὺς ὁαοιω; σφίσι φαίνεσθαι. Xen. Comm. 3, 14, 6 : *0 συνεθισθεὶς τον ἕνα j/ωμὸν ἑνὶ ὄψῳ προπέμπει. Plato Reip. 9, Ι>• 58y, Λ : Ωστε μηδέν ἕτιρον ἑτερῳ ξυνεθίζειν μηδὲ φίλον ποιεί ν 7, ρ. 520, C : Ξυνεθιζόμενοι μυρίω βέλτιον ὄψεσθε* Polit, ρ. 285 , Α : Διὰ τὸ μὴ κατ’ εἴοη συνειθῶθαι σκοπεῖν Soph. ρ. 236, D, ubi συνειθισμένον. Demosth, ρ. 169, α8 : Εἰ τὰ βέλτιστα ἀκούειν ὑμᾶς συνεθίζω* 690, ι a : Συνεθίζοντες ὑμᾶς ὑμῶν μὲν αὐτῶν καταφρονεῖν. Aristot. Η. Α. 6, ία fin. : Ἄγει τὰ τέκνα εἰς τὴν θάλατταν πολλάκις τῆς ἡμέρας, συνεθίζουσα κατὰ μικρόν· 6, 19 init.: Συνεθίζουσι τοῦτο δρᾶν ἐκ νέων.] Æscli. C. Ctes. [ρ. 74, 18] : Καταδουλούμενος τοὺς ἄρχοντας, καὶ συνεθίζων μηδὲν αὐτῷ ἀντιλέγειν. [Id. ρ. 4, 17 : Βουλόμενο; συνεθίσαι τούτους ... λέγειν* 74, 12 : Συνείθισθε ἤδη ... ἀκούειν.] Isocr, [ρ. Μ, CJ : Συνεθισθῆναι φρονεῖν ὁμοῖα, Consuescere eadem sentire. [Dinarch. ρ. 97, 15 : Τὸν ἐν τοῖς μικροῖς συνεθιζόμενον ἀδικεῖν. Lysias ρ. 92, 31 : Καὶ οὕτως ἤδη συνειθισμένον ἦν. Theophr. Η. ΡΙ. 9, 17, ι : Ἁπάντων τῶν φαρμακωδών αἱ δυνάμεις ἀσθενέστεραι τοῖς συνειθι-
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σμένοις. Pol vb. ι ο, 21, 1 : Κινήσεις αἷς ἔδει συνειθίσθαι τοὺς ἱππεῖς. Σννειθισμένος, Consuetus, GI.]

Συνεθισμὸς, ὁ, Consiiefactio. Assuefactio. Bud. ex Ammonio. [Plolin. ρ. 20, G, ibique annot. Ceeuzkr. Joseph. Khacend. >Valz. Rhett. vol. 3, ρ. 468, 6 : Διὰ σ. τῶν κακῶν. Eustath. Opusc. ρ. 187, 55. « Niceph. (iregoras Dialogo Florentio ρ. 5i2 ed. Jahn. » Boiss.]

[Συνεθιστέον, Assuescendum. Plato Reip. 5, ρ. 5αο, C : Ηυνεθιστέον τὰ σκοτεινὰ θεάσασθαι· ξυνεθιζόμενοι γὰρ μυρίῳ βέλτιον ὄψεσθε. Synes. ρ. 23, Β : Σ. αὐτουργεῖν τὰ; νίχας. Κ Assuefaciendum. Plut. Mor. ρ. 522, D : Διὸ καὶ πρὸς ταῦτα συνεθιστέον αὑτάς. Idem ibid. ρ. 11, C. Themist. Or. 22, ρ. 265, C : Ἡμῖν ... σ. αὐτοὺς ὄχλον βνίνεσθαι.]

ΙΣίνεθνος, ὁ, ἡ, Popularis. Cyrill. Scythop. Vit. SaDæ Cotel. Mon. vol. 3, ρ. 33g, C : Ἔστεψαν ἑαυτοῖς ᾽Ιουλιβνόν τινα σύνεθνον αὐτῶν. Vita Epiphanii vol. a, ρ. 3x9, C. l.. Dikdorf.]

Συνειδέω, Mihi sum conscius. Sed hoc præsens parum est usitatum. Συνύσομαι, fut. tanquam a Συνείδομαι : ut εἴσομαι dicitur tanquam ab Εἴδομαι. Est autem συνέχομαι , Mihi [vel alii] conscius ero. [Aristoph. Vesp. 999 : Πῶς ουν ἐμαυτῶ τοῦτ᾽ ἐγὼ ξυνείσομαι ; Eccl. 17 : Άνό’ο,ν συνείσει καὶ τὰ νῦν βουλεύματα.] Xen. Hell. a, [4,

17]: Συνείσεται ἕκαστος ἑαυτῷ τῆς νίκης αἰτιώτατος ων. [Aristid. vol. ι, ρ. 56ο : Ὅσῳ πλείους οἱ συνεισόμενοι. Lucian. De domo c. 4 : Οὐκ ῇσχύνετο παρθένους συνεισομένας τὰ παιδεραστοισ.] Est et aliud fut. ejusd. signil. Συνειδήσω [infrà]. U Σύνοιδα, Mihi [vel alii] conscius sum. [.Esch. Cho. 216 : Καὶ τίνα σύνοισθά μοι καλουμένη βροτὸν;— Σύνοιδ᾽ Ὀρέστην πολλά σ᾽ ἐκπαγλουμένην. Soph. El. g3 : Ἤδη στυγεραὶ ξυνίσασ᾽ εὐναὶ μογερῶν οἴκων ὅσα ὠν ἐμὸν θρηνῶ πατέρα* Ant. 266 : Τὸ μήτε δρᾶσαι μήτε τω ξυνειδέναι τὸ πρᾶγμα βουλεύσαντι μήτ᾽ εἰργασμένῳ* OEd. Τ. 2ὑο : Οἴκοισιν εἰ ξυνέστιος ἐν τοῖς ἐμοϊς γένοιτ᾽ ἐμοῦ συνειδότος· 33ο : Συνειδὼς οὐ φράσεις* ηο\ : Αὐτὸς ςυνειδἆες ὴ μαθὼν ἄλλου πάρα; OEd. Col. 940 : Μήτε τῷ ξυνειδέναι τὸ πρᾶγμα βουλεύσαντι* fr. ap. Stob. Fl. 24, 4 : Ἰϊνίκ᾽ ἄν τις ἐσθλὸς ὢν αὑτῶ συνειδῇ. Eur. Med. 495 : Ἐπεὶ ξύνοισθά γ’ οὐκ εὔορκος ων Or. 3y6 : Ὅτι σύνοιδα οεό’ εἰργασμένος* Hipp. 4ο : Ξύνοιδε δ᾽ οὔτις οἰκετῶν νόσον 415 : Δουλοῖ γὰρ ἄνδρα,... ὅταν ξυνειδῇ μητρὸς ἡ τατρὸς χακά* lon. a88 : Ξύνοιδ᾽ ἄντροισιν αισχύνην τινά* 9^6 : Οὐδὲ ξυνήδει σοί τις ἔκθεσιν τέκνου ; Herc. F. 368 : Ξύνοιοε Πηνειός ὁ καλλιδίνας* fr. Telephi ap. Dionys. De comp. vv. ρ. 220, 5 : Ξύνοιδ᾽ ὄρος Παρθένιον Heracl. 1001 : Ξυνειδότα ἔχθραν πατρᾤαν' Electr. 43 : Ἢν οὡτοθ᾽ ἀνὴρ ὅδε, σύνοιδέ μοι Κύπρις, ῇσχυνεν εὐνῇ· 88 : Ουίενος ξυνειδότος. Aristoph. Eq. 184 : Ξυνειδέναι τί μοι δοκεῖς σιυτῷ καλόν 5g5 : Ἂ ξύνισμεν τοῖσιν ἵπποις βου-λόμεσθ᾽ ἐπαινέσαι· Ran. 960 : Ξυνειδότες γὰρ οὗτοι ήλεγχον ἄν μου τὴν τέχνην* Thesm. 4/5 : Δύ᾽ ἡμῶν ὴ τρία κακὰ ξυνειδώς· 477 ·' Ξύνοιδ᾽ ἐμαυτῇ πολλὰ δεινά* 553 : Οὐδέπο) εἴρηχ᾽ ὅσα ξύνοιδα* Ρ1. 214 : Κἀκεῖνος οὖν σύνοιδε ταῦτα· Lys. 541 : Πλὴν ὧν σύνοιδεν ἡ κύλιξ. Herodot. 9, 6ο : Συνοίδαμεν δὲ ὑμῖν ἐόῦσι πολλὸν προθυμο-τάτοισι* 8, ιι3 : Εἰ τέοισί τι χρηστὸν συνήδεε πε/τοιημέ-νον 9, 58 : Ἐπαινεόντων τούτους τοῖσί τι συνῃδέατε. Thuc. ι, 73 : Τὰ Μηδικὰ καὶ ὅσα αὐτοὶ ξύνιστε. Xen. Anab. 2, 5, 7 : Ὅστις τούτων σύνοιδεν αὑτῷ παρημεληκώς·

7,6,11	: Ἐν ᾧ πλείστην προθυμίαν ἐμαυτῷ γε οοκῶ συνει-δέναι•περὶ ὑμᾶς παρεσχημὲνος* Cyrop, ι, 5, 11 : Σύνισμεν ἡμῖν αὐτοῖς ἀπὸ παιδων ἀρξάμενοι ἀσκηταὶ ὄντες* 6, 4 : Συνιέναι σιυτῷ δοκεῖ οὐπωποτ᾽ ἀμελήσας αὐτῶν 3, 3, 38 : Εἰκότως ἂν ἤδη καὶ ἑαυτῷ συνειδείη τελέως ἀγαθὸς ἀνὴρ ων* Η. Gr. 2, 3, 12 : Ὅσοι ξυνήδεσαν ἑαυτοῖς μὴ ὄντες τοιοῦτοι.] Plato Αροϊ. [ρ. 21, Β]: Οὐ [οὔτε μὲγα οὔτε σμιχρον] σύνοιδα ἐμαυτῷ σοφὸς ὤν. Plut. Π. εὐθυμ. [ρ. 47ί>, F, ex Eur. Or. 1. c.] : Ὅτι σ. δεινὰ εἰργασμένος. Dicitur vero et συνειδείην, ac συνειδῶ, item συνειδέναι et συνει-δώς· Isocr. Ad Phil. [ρ. 98, Α] : Ὅταν καὶ μηδὲν σαυτῷ ουνειοῇς ἐξαμαρτάνων. Xen. Αροϊ. Socr. [24] : Πολλὴν ἑαυτοῖς συνειδέναι ἀσέβειαν. [Plato Phædr. ρ. a35, C : Συνειδὼς ἐμαυτῷ ἀμαθίαν.] Sed et συνειδήσεις, Isocr, [ρ. 5, Β.] Invenitur etiam Σύνοιδα ἐμαυτῷ δεινὰ εἰργα-σμίνω. Vide Bud. ρ. 21. Sciendum est autem dici per dat. itidem, Σύνοιδα σοι δεινὰ εἰργασμένῳ. [Xen. Conv. 4, 62: Τί μοι σύνοισθα τοιοῦτον εἰργασμἔνῳ; Demosth, ρ. 4<>6, 2 : Ἀσθενὲς τὸ συνειδέναι πεπρακόσιν αὑτοῖς τὰ πράγματι. Polyb. ι, 62, 7 : Διὰ τὸ συνειδέναι τοῖς σφε-THES. L1XIG. CaæC. ΤΟΜ. vu, rase. IV.
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Α τέροις πράγμασι τετρυμένοις καὶ κάμνουσιν ἤδη τῷ πο-λέμῳ. Phalar. Epist, η init. : Συνειδότα τοῖς πρὸς ἐμὲ σοι πεπολιτευμὲνοις* ubi constr. eum dat. rei ut recentio-rem notat Lennep.] Et eum particip, præs. Isocr. Arcop. : Σύνοιδα αὐτοῖς ἥκιστα ^αίρουσι. [Xen. OEc. 3, 7 : Ἐγώ σοι σύνοιδα... καὶ πανυ πρῷ ἀνισταμένῳ καὶ πάνυ μακρὰν δδὸν βαδίζοντι καὶ ἐμὲ ἀναπείθοντι προθύμως συνθεᾶσθαι, ubi libri ad accusativos .aberrarunt. Qui defenduntur loco Plat. Leg. 6, ρ. 773, Β: Κοσμίων τε πατέρων χρὴ προθυμεῖσθαι γίγνεσθαι κηδεστὴν τὸν αὑτῷ ξυνειδότα ἰταμώτερον ἅμα καὶ θᾶττον τοῦ δέοντος πρὸς πάσας τὰς πράξεις φερόμενον. Idem ib. 9, Ρ• 8γο, Ι) : Ὅταν ᾗ τῳ πραττόμενα ἡ πεπραγμὲνα ἃ μηδείνα βούλονταί σφισι ξυνειδέναι γιγνόμενα ἡ γεγονότα. Cùm accus, etiam Ps.-Demosth. ρ. îaoi, a3 : Συνειδὼς με ἀληθῆ ἐγκα-λοῦντα* 14ο8, ι ο : Συνειδὼς τῶν ἄλλων ἀθλημάτων καὶ δούλους μετέχοντας* 1367, 22: Τὴν δὲ μητέρα αὐτῆς συνειδέναι πλησιάζουσαν αὐτῷ. Antiphon ρ. 112, 2.5 : Ἀνδράποδα, ἃ συνήδει ταύτην θάνατον μηχανιομένην. Et alii. Cùm dat. Plato Phæd. ρ. 92, E : Ἐγὼ τοῖς λόγοις

Β ξύνοιδα οὖσιν ἀλαζόσι* Α pol. ρ. 34, Β : Τὸν ὀρθὸν λόγον, ὃν ξυνίσασι Μελήτῳ μὲν ψευδομένῳ, ἐμοὶ δὲ ἀληθεύοντι· Conv. ρ. 193, Ε : Εἰ μὴ ξυνήδειν Σωκράτει τε καὶ Ἀγάθων ι δεινοῖς οὖσι περὶ τὰ ἐρωτικά- 216, Β : Ξύνοιδα ἐμαυτῷ ἀντιλέγειν οὐ δυναμενῳ· Reip. ι ο, ρ. 607, C : Ξύνισμεν ἡμῖν αὐτοῖς κηλουμένοις ὑπ’ αὐτῆς.] Interdum autem sine particip. Σύνοιδά σοι τοῦτο, Xen. [Comm, a, 7, ι : Ἐρῶ δὲ και ἐν τούτοις ἃ σύνοιδα αὐτῷ* Cyrop. 3, ι, 9 : Συνίσασι' σοι πάντα ὅσα ἔπραξας· Hist. Gr. 3, 3, 6 : Σφίσι μὲν οὐ πάνυ πολλοὶ, ἀξιόπιστοι δὲ συνει-δεῖεν. Plato Theæt. ρ. 2θ6, Α : Ἐξ ὦν αὐτὸς σύνοιδα σαυτῷ ἐν τῇ τῶν γραμμάτων μαθήσει· Prot. ρ. 3 ,8, Β : Ἵνα τούτῳ μὲν ταῦτα συνειδῶμεν. Demosth, ρ. 769, 22 : Προπηλακίζουσα τὸ πλῆθος, ὅτι σύνοιδεν αὐτῶν έκάστοι; τὰ ἐν τῇ πενίᾳ καὶ νεότητι ἐπιτηδεύματα * 1471, 16 ■ Τὴν πατρίδα, εἰς ἥν τοσαύτην εὔνοιαν ἐμαυτῷ σύνοιδα. Alia constr. Antiphanes ap. Athen. 10, ρ. 459, Α : Τῆς ἁρπαγῆς τοῦ παιδὸς εἰ ξύνοισθά τι, ταχέως λέγειν χρή• 6 : Τῆς ἁρπαγῆς τοῦ παιδὸς εἰ ξυνοιδά τι. Et alia Xen. Cyn. 3, 7 : Προάγουσι συνειδυῖαι ἑαυταῖς ὅτι ἐξαπατῶσιν.

C Plato Conv. ρ. 216, Α : Ξύνοιδ᾽ ἐμαυτῷ ὅτι οὐκ ἂν καρ-τερήσαιμι· Phædr. ρ. 25γ, D : Σύνοισθά που καὶ αὐτος ὅτι οἱ μέγιστα δυνάμενοι αἰσχύνονται λόγους γράφειν* lon. ρ. 533, C : Ἐκεῖνο ἐμαυτῷ σύνοιδα ὅτι περὶὌμήρου κάλλιστα λέγω. Et Soph. ρ. 23α, C : Ἐν ταῖς ἰδίαις συνουσίαις ξύνισμεν ὡς αὐτοί τε ἀντειπεῖν δεινοὶ κτλ. Et rursus alia Xen. Anab. 7, 6, 18 : Πάρεστι δὲ καὶ αὐτὸς καὶ ἀκούων σύνοιδέ μοι εἰ ἐπιορκῶ. Et Isocr. ρ. 36ο, D : Τὸν παῖδα, ὃς συνήδει περὶ τῶν χρημάτων. Cùm dat. rei, schol. Hermog. Walz. Rhett. vol. 4, ρ. 355 fin. : Μέχρι τοῦ συνειδέναι τὴν γυναῖκα τῷ φόνῳ ἵσταται.] Iline ὁ συνειδὼς, Conscius [Thuc. 1, 20 med. : Τῶν ξυνειδότων σφίσιν 4, 68 : Καταγορεύει τις ξυνειδώς. Xen. Η. Gr. 3, 3, 6 : Ι οὺ; ξυνειδότας τὴν πρᾶξιν· Comm. 2, 9» 6 : Συνειδὼς αὑτῷ πολλὰ καὶ πονηρά. Plat. Reip. ι, ρ. 331, Α : Τῷ μηδὲν ἑαυτῷ άδικον ξυνειδότ·.· Leg. 5, ρ.742, Β : Ὀ ξυνειδὼς καὶ μὴ φράζων 6, ρ. 756, Ε : Τοὺς φίλους τε καὶ ξυνειδότα; ὅτι μάλιστα τὰς ἀμφισβητουμένας πράξεις* et alii quivis iisdem construat., quæ supra notatæ sunt.] Et τὸ συνειδὸ;, Conscientia [(il. Demosth.

U ρ. o63, 18 : Ὁμοίως παρ’ ὑμῶν ἑκάστῳ τὸ συνειδὸς ὑπάρ-χειν μοι. « Orj,h. Η. 62, 5 : Ἄθραυστος τὸ συνειδός. Pausan. 7, 10, 10 : Ὑπὸ συνειδότος ἐπαρρησιάζετο ἀγαθοῦ.

Euseb. Η. Ε. ρ. 49Χ, α4• ° Hemst. Heliod. Æth. 6, 7» ρ• 235, 3 : Μετὰ ἀγαθοῦ τοῦ συνειδότος. Ps.-Basil. vol. 3, ρ. 615, Β : Κατήγορον τοῦ φαύλου συνειδότος (al. τὸ συνειδὸς) ἔνδον ἔχουσα. Dicitur etiam absolute tam in bonam partem, ut ap. Plut. Mor. ρ. 85, C, quam contra, ut ρ. 556, Α. Plura ν. ap. Suicer. Sine art. de conscio culpae schol. Hermog. Walz. Rhett. vol. 4, ρ. 355 fin. : Κρίνεται συνειδότος ἡ γυνὴ. L. D.] Plut. Popl. [c. 4] : Ἐλαυνόμενος τῷ συνειδότι τοῦ πράγματος. [Mor. ρ. 84, D : Τῷ συνειδότι τοῦ ἐνδεοῦς.]

Συνείδησις, εως, ἡ, Conscientia [CI. Dionys. Hal. vol. 6, ρ. 825, 15 : Μηδὲν ἑκουσίως ψεύδεσθαι μηδὲ μιαί-νειν τὴν αὑτοῦ συνείδησιν. Diod. 4, 65 : Διὰ τὴν συνεί-δησιν τοῦ μύσους εἰς μανίαν περιέστη. Lucian. Amor. c. 49 : Οὐδεμιᾶς ἀπρεποῦς συνειδήσεως παροικούσης. L. D. Θεοὺς σέβεσθαι συνειδήσει, Dosith. 3, 17, ρ. 877. Hp.mst. Cohel. 10, 20 : Ἐν τῇ συνειδήσει σου, Te conscio, aut
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potius, Ne in cogitatione quidem tua. Sap. Sal. 17,

11 : Πονηρία συνεχομένη τῇ συνειδήσει. Sc.HLEUsnea. Lex. V. Τ. Act. a3,‘ ii : Ἐγὼ πάσῃ συνειδήσει ἀγαθῇ πεπολίτευμαι τῷ θτῷ ἄχρι ταύτης τῆς ἡμέρας* 24, 16 : Ἀπρόσκοπον συνείδησιν πρὸς τὸν θεόν καὶ προς τοὺς ἀνθριὑ-πους. Timoth. 1, 1, 5 : Ἐκ συνειδήσει.,ς ἀγαθῆς* 3, 9: Ἔχοντα; τὸ μυστήριον τῆς πίστεως ἐν καθαρᾷ συνειδήσει* et ib. ι, 3. Ilebr. 10, 2 : Διὰ τὸ μηδεμίαν ἔχειν ἔτι συνείδησιν αμαρτιών τοὺς λατρεύοντας. ‖ Aliter eum genit. Petr. ι, 2, 19 : Τοῦτο γὰρ χάρις, εἰ διὰ συνείδησιν Θεοῦ ὑποφέρει τις λύπας πάσχων ἀδίχω;. ‖ Et rursus aliter Cor. ι, 817 : Ἡ συνείδησις τῶν εἰδώλιον, Opinio de idoli'», ubi al. συνήθεια. Ib. 10, 28 : Διὰ τὴν συνείδησιν, *le eadem, coli. ν. 29 : Συνείδησιν δὲ λέγω οὐχὶ τὴν ἑαυτοῦ, ἀλλὰ τὴν τοῦ ἑτέρου. Cor. 2, 4, 2 : Συνιστῶντες Ιαυτοὺς πρὸς πᾶσαν συνείδησιν ἀνθρώπων, Commendamus nos ad bonam homiiium opinionem, lb. 5, 11 : Ἐν ταῖς συνειδήσεσιν ὑ μῶ ν, Ex. vestro judicio. Et ι, 8, 10: Οὐχὶ ἡ συνείδησις αὐτοῦ ἀσθενοῦς ὄντος οἰκοδομήσεται εἰ; τὸ τὰ εἰδωλόθυτα ἐσθίειν, Opinio ejus. lb. 10, 29 : Ἵνα τί γὰρ ἡ ἐλευθερία μου κρίνεται ἀπὸ ἄλλης συνειδή-σεως, Ab aliis aliter sentientibus. Ex Schleusucri Lex. Ν. Τ.]

[Συνειδοποιέω, Simul specifico. (V. Εἰδοποιέω etc.) Ap. Bryenn. Hannon, ρ. 379, Α, Β, συμπάσχειν καὶ συνειδοποιεῖσθαι, Int. vertit Compati et Coassimilari. L. 1). Damasc. De princip. ρ. 329. Osann.]

[Συνεικάζω, Comparo. Athen. 9, ρ. 3yi, Β: Χαί-ρουσι δὲ οἱ σκῶπες καὶ ὁμοιότητι, καὶ ἀπ᾽ αὐτῶν ἡμεῖς σκώπτειν καλοῦμεν τὸ συνεικάζειν καὶ καταστοχάζεσθαι τῶν σκιυπτομένυιν. Conl. Εἰκάζω et Σκώπτω. L. D. Ps.-Callisth. (ρ. 27 ed. Didot. in var. script, ex cod. C) : Καὶ οὐκ ἦν αὐτὸν συνεικάσαι οὐδενὶ ἡ (Ι. εἰ) μὴ τῷ Διί. Bercer ue Xivey. Pass. Ptolem. Tetrab'. 3, ρ.

120 : Λοιπὸν δὲ καὶ τὰ καθ᾽ έκαστον αὐτῶν εἴ τις ἔτι πο-λυπραγμονοίη, συνεικάζοιτ᾽ ἂν καὶ ἐνταῦθα πάλιν τοῦ διοοντος ἀστέρος υποτιθέμενου κατὰ τὸν ὡροσκοπικὸν λόγον* 3 , ρ. 121 fin. : Τοῦ μὲν πλήθους ἀπο τοῦ τὸ ἰδίωμα ποοῦντος ἀστέρος ἀριθμοῦ συνεικαζομένου. L. Dind.]

(Συνείκοσι. V. Συνεείκοσι.]

Συνείκω, ξω, Cedo, Concedo. Polyb. 5, 71, 10 : Συνείξαντες οἱ κατὰ τὴν πόλιν διὰ τὴν ἀνυδρίαν παρέδο-σαν αὑτούς· 32, 19, 3 : Συνείξαντες τῷ καιρῷ. Plut.Phocion. c. α : Αόγοι προσηνείς καὶ συνείκοντες. Joseph. Macc. 8, 5 : Συνείξαντάς μου τῇ συμβουλία. Diod. 2, 8 ined. : Αἱ περιφέρειαι τῇ τοῦ ῥεύματος βίᾳ συνείκουσαι. Λ non. ap. Suid. in ν.: Συνείκοντος τοῦ ξύλου πρὸς τὴν πληγήν. Soran. ρ. 47, ς' ed. Cocch., τὸ καταγὲν ὀστοῦν.] [Συνειλαπινάζω, Simul convivor, epulor. Nonnus Dion. 11, 76: Εἰλαπίνης ψαύοντι συνειλαπίναζε Δυαίω* 20, 22.]

Συνειλέω, [Convolvo. Herodot. 4, ί»7 : Συνειλέουσι τὰς ῥάβδους ὀπίσω. Lucian. Vit. auct. c. 14 : Ἔμπεδον οὐδὲν, ἀλλά κως ἐς κυκεῶνα πάντα συνειλέονται. Involvo, De merc. coud. c. 26 : Τὸ σκληρόν τῆς μαλάχη ς φύλλον, ῷ τὰ άλλα συνειλοῦσιν. De vulpecula dolose convoluta /Klian. Ν. Α. 6, 64.] Coarcto, Cogo. Theophr. C. Pl. 3, 19 [14, 8 : Ἵνα μὴ] ἥ τε περιοῦσα τροφὴ συνειληθεῖσα ἐπὶ ταῖς οἰνάνθαις αὕζει [αὔξῃ] τὸν βότρυν, Coactum alimentum, Gaza. [Congrego, Compello et Includo, Herodot. 3, 45 : Τὰ τέκνα καὶ τὰς γυναῖκα; ἐς τοὺς νεώσοικους συνειλήσας. Schweigh. Xen. Η. Gr. 7, 2, 8 : Οἱ δὲ ὠθούμενοι ὑπ᾽ αὐτῶν εἰς ἔλαττον συνειλοῦντο. Joseph. Β. J. 4, 8, 4 init. : Εἴς τινα κώμην συνειλοῦται * 5, 3, ι : Περὶ τὸν ναὸν συνειλούμενοι. Plut. Alex. c. 60 : Γενομένης δε τροπῆς ἑκατέρωθεν ἀναχωρεῖν ἀεὶ πρὸς τὰ θηρία καὶ συνειλεῖσθαι τοὺς ἐκβιαζομένους * Mor. ρ. 928, 1) : Τοῦ αἰθέρος τὸ πυκνωθὲν καὶ συνειληθείν. Aret. ρ. 34, 53 : Κύστις ξυνιιλέεται ἐς ἑωυτέην. Menander Prot. ρ. 142, 1) : Ἱσόγραφα συνειληθείντα. Improprie Sextus Ad ν. inulli. 7, 364 : Μείζονι συνειληθήσονται ἀπορία. Hesychius : Συνειλέοντες (—λοέντες cod.), συλλαβοντες. Συν-ειλοῦνται, συστρέφονται. (Unde Photio pro Συνειρημέ-νον , συνεστραμμένον, restituendum videtur συνειλημέ-νον.) Formæ barytonae, de qua ν. in simplici, exx. sunt ap. etind. : Συνείλας, συνειλήσας. Συνειλόμενα, συστρεφόμενα. Aristid. Q. De mus. a, ρ. 92 : Τὸ φωνη-τικὸν συνίλλον ὄργανον (τὸ ο), codex Oxon. συνεἵλον.] [Συνειλημμὲνως , Copulate , Conjunctim. *Dionys. Areop. De div. nom. c. 5, ρ. 566, Β : Ἀσχέτως καὶ σ.
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A καὶ ἑνιαίως, Incomprehense et copulate et singulariter. Maius.]

[Συνείλησις, εο,ς, ἡ, Contractio. Ælian. Ν. Α. 6, 64, de vulpecula dolose in gyrum convoluta.] [Συνειλίσσω. V. Συνελίσσυ,.]

[Συνειλύω, Convolvo, Contego. Etym. Μ. ν. ᾽Ἐλυτρον, παρὰ τὸ εἰλῶ εἰλύσω, τὸ συνειλύω, γέγονεν εἴλυτρον καὶ ἕλυτρον.]

[Συνείλω. V. Συνειλέω.]

Συνείμαρμαι.] Συνειμαρμένα, Fato connexa, fato consequentia et comitantia : Confatalia Ciceroni. Plut. [Mor. |>. 669, F] : Ἔστι τε εἱμαρμένα τρόπον τινὰ καὶ ταῦτα πάντα ἐχείνοις συνειμαρμένα. [Aristid. vol. 1, ρ. 27ι : Οὕτε γὰρ ἐκείνη (ἡ θαλαττα) μείζων ὑπὸ τῆς ἐμβολῆς τῶν ποταμῶν γίγνεται, ὡς συνειμαρμένου τούτου σὺν αὐτοῖς εἰς ῥοῦν αὐτὴν ἔχειν τὸ μέγεθος· 5; ι med. : Οὐ μὴν ἀλλ’ ἐκείνοις μὲν ἐκ παλαιοῦ τὸ ἄλογον τοῦτο τῆς δυστυχίας συνείμαρται.]

Σύνειμι, ἔσομαι, Lina sum. [Æsch. Sept. 671 : ἾΙ δῆτ᾽ ἂν εἴη πανδίκως ψευδώνυμος Δίκη ξυνοῦσα φωτὶ παν-Β τόλμῳ φρένας. Soph. OEd. Τ. 2γ5 : Ὑμῖν δὲ τοῖς ἀλλοισι Καδμείοις ... ἥ τε σύμμαχος Δίκη χοἰ πάντες εὖ ςυνεῖεν εἰσαεὶ θεοί· 863 : Εἴ μοι ξυνείη φέροντι μοῖρα τὰν εὕσεπτον αγνείαν λόγων Aj. ηοο : Ὅτως μοι ὀοχήματα ξυνὼν ἰάψῃς, de Pane. 7°5 : Ἄναξ Ἀπόλλων ἀμοῖ ξυνείης διὰ παντὸς εὕφρων* Trach. 515 : Μόνα δ᾽ εὔλεκτρος ἐν μέσω Κύπρις ῥαβδονόμει ξυνοῦσα.] Herodian. 6, [7, 8] : Ἦν δε καὶ αὐτῶ δέος τῷ Ἀλεξάνδρῳ καὶ τοῖς [τοῖς τε] συνοῦσι φίλοις, Et amicis, qui eum eo erant. In qua signil. dicitur et σύνειμι συνουσία : ut Xen. [Comm. 3, 7, 3] : Ταῦτα καταμαθὼν ἐν ταῖς συνουσίαις, αΤς σύνειμι τοῖς τὰ τῆς πόλεως πράττουσι, In conventibus, quibus intersum una eum iis, qui rempub. administrant; In cœtibus, quos celebro una eum etc. || Conversor [Gl.], Consuetudinem habeo. [Soph. Trach. 199: Ούτως ἐκεῖνος οὐχ ἑκὼν, ἑκοῦσι δὲ ξύνεστιν El. 264 : Τοῖς φονεῦσι τ:ῦ πατρὸς ξύνειμι* 276 : Τῷ μιάστορι ξύνεστι* 56α :ᾨ τανῦν ξύνει* 65α : Φίλοισί τε ξυνοῦσαν οἶς ξύνειμι νῦν i35y: Πῶς οὕτω πάλαι ξυνὼν μ᾽ ἔληθες; et similiter alibi.] Eur. [Hipp. 85 : Σοὶ καὶ ςύνειμν y4®] : Σύνει τοῖς θεοῖς. C [Et fr. ap. Athen. 13, ρ. 561, Β: Τοῖς δ’ ἀτελέστοις τὢν τοῦδε πόνων μήτε συνείην* Alc. 475 : Ἦ γὰρ έμοιγ᾽ ἄλυπος δι᾽ αἰῶνος ἂν ξυνείη* Androm. 206 : Εἰ ςυνεῖναι μή* πιτηδεία κυρεῖς· Hel. 297 : Ὅταν πόσις πικρὸς ξυνῇ γυναικί.] Aristoph. [Αν. 4 13 : ΞυνοικεΤν τέ σοι χαὶ ξυνεῖ-ναι τὸ πᾶν i486 : Ἔνθα τοῖς ἥρωσιν ἄνθρωποι ξυν?ριστῶσι καὶ ξύνεισιν Vesp. 236 : Ἡνίκ᾽ ἐν Βυζάντιο, ξυνῆαεν †ρουροῦντ᾽ ἐγώ τε καὶ σύ* Vesp. 1256: Οὑκ, ἤν ξυνῇ; ανδράσι καλοῖ; τε κἀγαθοῖς* Αν. 65ο : Πῶς ἐγώ τε χοὐ-τοσι ξυνεσόμεθ᾽ ὑμῖν πετομὲνοις οὐ πετομένο,;] ΡΙ. [5ο4]: Μετὰ σοῦ τε τὰ πλεῖστα σύνεισι. [Plato Conv. ρ. 175, Β: Μετὰ δὲ νέων ἀεὶ ξύνεστί τε καὶ ἔστιν (Amor.) Et ead. constr. Lucian. D. deor. 4» 2. Xen. Anab. 6, 6, 35 : Κλέανδρος ξυνῆν Ξενοφῶντι φιλικῶς* Comm. α, ι, 32 : Σύνειμι μὲν θεοῖς, σύνειμι δὲ ἀνθρώποις τοῖς ἀγαΟοῖς* ι, ι, ίο : Τὸ λοιπὸν ἀεὶ τῆς ἡμέρας ην ὅπου πλείστοις μέλλοι συνέσεσθαι* Conv. 2, 10: Εἰ ταύτην ὑποίσω, ῥγδίως τοῖς γε ἄλλοις ἅπασιν ἀνθριυποις συνέσομαι* Hier. 6, 2 : Έγώ συνῆν μὲν ἡλικιώτης, συνῆν δὲ ἐμαυτῷ, ὁπότε ἡσυχίας ἐπι-Ουμήσαιμι.] Plutarch. [Mor. ρ. 777, Γ:Ὁ ἀπηλλαγμίνος D τοῦ τὰ κοινὰ πράττεν καὶ συνὼν ἑαυτῷ·] De pueris educ, [ρ. ίο, Α] : Ἔτι τοίνυν οἱ παῖδες ἀμισεῖς γίγνοιντ᾽ ἂν τοῖς συνοῦσι, Sodalibus : nam οἱ συνόντες sunt Qui nobiscum conversantur.'[Partic. Aristoph. Vesp. i3oo : Τῶν ξυνόντων πολὺ παροινικώτατος· Eq. 1287 : Καὶ Πολυ-μνήστεια ποιῶν καὶ ξυνὼν Οἰωνίχῳ* Vesp. 4?5 : Ξυνὼν Βρασίδα* 1221 : Τούτοις ξυνὼν τὰ σκόλι᾽ ὅπιυς δέςει κιλά;· Αν. 200 : Ξυνὼν πολὺν χρόνον 418 : Πέποιθέ μοι ξυνὼν κρατεῖν τὸν ἐχθρόν. Xen. Conv. 8, 27 : Ἀγαθὸν τὸν συνόντα ἀποδεῖξαι (et de convivis ι, τ5 ; 6, a)· Anab. 2, 6, 20 : Τοιγαροῦν αὐτῷ οἱ μὲν καλοί τε κἀγαθυὶ τῶν συνόντω* εὖνοι ἦσαν α3 : Τῶν συνόντων πάντων ὡς καταγελῶν διε-λέγετο. De militibus Cyrop. 8, 2, a : Τῷ προνοεῖν τῶν συνόντων Ages. 5, 2 : Εὐνὴν εἰ μὴ τῶν συνόντων φτυλο-τάτην ἔχοι, αἰδούμενος* Η. Gr. 7, 3, 5 : Ἑώρων αὐτον οἰκείως τοῖς ἄρχουσι συνόντα.] Dein. [ρ. 136ο, 49]·· Συνεῖναι ἑκατερῳ ἡμεραν παρ ἡμεραν, Iu utnusque. contubernio alternis diebus futuram, Bud. [De bestiis Plat. Apol. ρ. 25, Β : Ἐάνπερ ξυνῶσι καὶ χρῶνται ἵπποις.] il Συνεῖναι, Disserere, Sermocinari, In conveutu,

1203 σύνειμι

convivio disceptare, Disputare, Commentari, ut philosophi inter se faciunt. Bud. ex Plat. Prot. [ρ. 347, E : Αλλὰ τὰς μὲν τοιαύτας συνουσίας ἐῶσι χαίρειν· αὐτοὶ δ’ ἑαυτοῖς σύνεισι, δι᾽ ἑαυτῶν ἐν τοῖς ἑαυτῶν λόγοις πεῖοαν ἀλλήλων λαμβάνοντες. [Ita sæpissime Xcn. de Socrate ejusque discipulis, Comm. ι, 2, 24 etc., Conv. 4, 44. l)e sophista Cyrop. 3, ι, 14. Item Plato, ut Conv. ρ. 176, E : Ἤμᾶς διὰ λόγιον ἀλλήλοις συνεῖναι* Prot. ρ. 336, Β: Συνεῖναι ἀλλήλοις διαλεγομένους· 34γ, C : Διὰ τὸ μὴ δύνασθαιι ἀλλήλοις δι᾽ ἑαυτῶν συνεῖναι ἐν τῷ πότῳ· et ib. : Διὰ τῆς τῶν αὐλῶν φωνῆς ἀλλήλοις σύνεισιν* et alibi.] II Συνεῖναι de mare et femina dictum, est Rem s. Consuetudinem habere, Consuescere. [Partim de consuetudine partim de conjugio. Aristoph. Eccl. 38 : Ὀ γὰρ ἀνὴρ, Σαλαμίνιος γάρ ἐστιν, ᾧ ξύνειμ᾽ ἐγὼ, τὴν νύχθ᾽ ὅλην ἤλαυνε μ᾽ ἐν τοῖς στρώμασιν 34ο : Καὶ γὰρ ᾗ ςυνειμ’ ἐγὼ, φρούδἠστι* 898 : Τὸν φίλον, ὦπερ ςυνείην Pac. 863 :Ὅταν ξυνὼν τῶν τιτθίων ἔχο,μαι.] Xen.Cvrop. 3, [ι, 39] : Ταῖς ἑαυτῶν γυναιξὶ συνόντας ἄνδρας ἀλλο-τρίους. [Comm. 3, 11, ι : Γυναικὸς καλῆς καὶ οἵας συνεῖναι τῷπείθοντι* Hier. 1, 26 : Ὅ,τι ἂν κάλλιστον ίδητε, τούτω συνεῖναι* Reip. Lac. ι,5 : Οὕτο, συνόντων ποθεινοτέρως οτῷν αὐτῶν ἔχειν· Conv. 4, 5γ : Οἶς ἂν συνῇ. Plato Erat. ρ. 4ο4, D : Διόπερ καὶ σύνεσην αὐτῇ (Proserpinæ) δ^δης. De bestiis Aristot. Η. Α. 5, 2 fin. : Συνοῦσαι χραζουσιν. ||De conjunctione siderum Manetho ι, 78 : ᾽Ηἴλιος δ᾽ ἤν τῷδε συνῇ* 271 : Εἰ δὲ Κρόνῳ καὶ Ἄρηι συνῆ κερόεσσα Σελήνη* 3, 2 : Ὄσσα μὲν ἀλλήλων οἴκοι; τελεουσι βροτοῖσιν ἀστέρες Ἤελίῳ τε πυριπλήθοντι συνόν-τες , ὁππόσα καὶ κεραῆς συναφαῖς τεύχουσι Σελήνης, ἐν προτέραις σελίδεσσι μάλ᾽ ἀτρεκέως κατέλεξα· 234 : Ζηνὶ συνὼν Κρόνος αἰπύς· et alibi sæpe. Co.nl. autem seq. Σύνειμι.] Κ Cùm aliquo facere, Α partibus alicuius stare. [Eur. Hec. 879 : Τίς σοι ξυνέσται χειρ ; ποθεν κτίσει φίλους Herc. F. 129 : Τὸ πάρος ἐν ἡλίκων πόνοις ω ςύνοπλα δόρατα νέα νέω ξυνῆν ποτε. Aristoph. Αν. 704 : Τοῖσιν ἐρῶσι σύνισμεν.] Thuc. 4 , [83] : Ἀδικήσειν εἰ βὐτοῦ τρεφοντος τὸ ἥμισυ τοῦ στρατοῦ ξυνέσται ᾽Αῤῥιβαίῳ* et [ο. 18] : Μὴ καθ’ ὅσον ἄν τις αὐτοῦ μέρος βούληται μεταχειρίζειν, τούτῳ ξυνεῖναι, ἀλλ* ὡς ἂν αἱ τύχαι αὐτῶν ἡγήσονται. || Ι. fere q. προσεῖναι, Præterea s. Insuper esse; sic enim accipit Soph, schol, illud Aj. (609]: Kaí μοι δυσθεράπευτος Αἴας ξύνεστιν ἔφεδρος, i. e. ώσπερ δεύτεεόν μοί ἐστι κακὸν, Et præterea mihi Ajax est tanquam imminens athleta, s. Præterea instat et imminet mihi Ajax tanquam insurgens athleta. || Copulatur interdum eum rebus inanimatis, et tunc interdum verti potest Consuetudinem habeo, Versor : interdum commodius per verb. [Hom. Od. Η, 27 : Ἦ γὰρ ἔμελλεν ἔτι ξυνέσεσθαι ὀϊζυῖ πολλῇ. Aristoph. Ran. 9ὑ9 : Ο᾽ικεῖα πράγματ᾽ εἰσάγων, οἶς χρώμεθ᾽, οἷς ξύνεσμεν.] Greg. Naz., συνεῖναι τοῖς ὀνόμασι, Circa nomina versari : συνεῖναι ταῖς βίβλοις, Commercium et consuetudinem habere eum libris, Versari inter libros, Legere libros. [Xen. OEcon. 15, 12 : Οὕτω καὶ τὰ ἤθη γενναιότατους τοὺς αὐτῇ συνόντας ἡ γεωργία ἔοικε παρεχεσΟαι. Plato Reip. 6, ρ. 495, C : Τοὺς ὀνειδίζοντας ὡς οἱ ξυνόν-τες αὐτῇ (philosophiæ) οἱ μὲν οὐδενὸς, οἱ δὲ πολλοὶ ττολλῶν χακῶν ἄξιοί εἰσιν Hipp. maj. ρ. α83, C : Πότερον ή σοφία ἡ σὴ οὐχ οἵα τοὺς συνόντας αὐτῇ ... βελτίους ποιεῖν;] Synes. De insonui, [ρ. 132, (ἰ] : Οἱ μετὰ φιλοσόφου ούσεω; αὐτῷ συνεσόμενοι, Qui ingenio philosophico eum legent. Idem [ρ. 177, D] : Καὶ σύνεσο γλυ-κείαις ἐλπίδαις [ἐλπίσιν], In bona spe sis, Bona spe fovearis. Aristoph. [Nub. 1404 : Γνώμαις δὲ λεπταῖς xaì λόγοις ξύνειμι καὶ μερίμναις* Vesp. 146ο : Καίτοι πολλοὶ τοῦτ᾽ ἔπαθον ξυνοντες γνώμαις ἑτέρων μετεβάλοντο τοὺς τρόπους*] Plut. [3οιι] : Ξυνεῖναι κόπῳ, Labores adire. [Id. fr. ap. Pollue. 2, 189 : Ἵνα ξυνῶσιν ὡπερ ἤοεσθον βίω. Plato Reip. 10, ρ. 617, E : Αἱρείσθω pfov, ω σννέσται ἐξ ἀνάγκης.] Lucian. [De luctu c. 7] : Τῷ «ρίατῳ βίῳ συνεσομένους, Honeste victuros. [Id. Iler-1110t. c. 8, τῇ ἀρετῇ* Bis accus, c. 3, εὐδαιμονία.] Et in malam partem ap. Eund. Apolog. [c. 12], συνεῖ-v3i φαύλω βίο,, Turpem et sordidam vitam agere. Sic apud Eundem : Συνὼν μυρίαις ἀνίαις. [Et ἀπορίᾳ Cronos, c. 11 ; πενίᾳ Tim. c. 12; νόσῳ Lexiph. c. 18. Plutarch. Alcib, c. 23 rned. : Μάζῃ συνόντα.1 Dicitur et ὀνείρῳ, λιμῷ, νόσω συνὼν, pro Somnians, Esuriens, .Egrutans. [.Esch. Pers. 177 : Πολλοῖς μὲν ἀεὶ νυκτέροις
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Α ὀνείρασιν ξύνειμ᾽, ἀφ᾽ οὗπερ παῖς ἐμὸς στείλας στρατόν Ία όνων γῆν οἴχεται. Soph. ΕΙ. 6θθ : Ἢ ζῶ βίον μοχθηρόν ἔκ τε σοῦ κακοῖς πολλοῖς ἀεὶ ξυνοῦσ α τοῦ τε συννόμου * 611 : Ὁρῶ μένος πνέουσαν, εἰ δὲ σὺν δίνη (τῷ μένει) ξύνε-στι, τοῦδε φροντίδ’ οὐκε\᾽ εἰσορῶ· OEd. Ἱ᾽. 3ο3 : Οἵᾳ νόσῳ ξύνεστιν. Thuc. 4, 16 med. : Οἵτινες τὸν πόλεμον νομισωσι μὴ καθ’ ὅσον ἄν τις αὐτοῦ μέρος βούληται μετα-χειρίζειν, τούτῳ ξυνεῖναι. Schol., οἱ νομίζοντες τὸν πόλεμον, μὴ καθ᾽ ὃ μέρος ἄν τις αὐτοῦ μεταχειρίζηται, οἷον ναυμάχων ἡ πεζομαχῶν, κατὰ τοῦτο συντυγ/άνειν, ἀλλ’ ὡς ἂν ἡ τύχη ἡγῆται τοῦ πολέμου. Plato Leg. 2, ρ. 656, Β : Οταν τις πονηροῖς ἤθεσι ξυνὼν κακῶν ἀνθρώπων μὴ μισῆ* 7» |>• 79!» Β : Ἄπασα ψυχὴ δείμασι ξυνοῦσα ἐκ νέων μᾶλλον ἂν διὰ φόβοιν ἐθίζοιτο γίγνεσθαι’ Reip. 9» ρ. 586, Α : Οἱ φρονήσεως καὶ ἀρετῆς άπειροι, εύο,χίαις δὲ καὶ τοῖς τοιούτοις ἀεὶ ξυνόντες* Β : Ἆρ᾽ οὐκ ἀνάγκη καὶ ἡδοναῖς ξυνεῖναι μεμιγμέναιςλύπαις; DioCass. 5ο, 27 med.: Οἵοις ἄν τις ἐπιτηδεύμασι συνῇ* 55, 18 : Τὸν ἀνηκέστῳ τινὶ καὶ διαρχεῖ πονηρία συνόντα* 56, 4ο, ταῖς φροντίσι. || Inversa phrasi Soph. Aj. 338 : Τοῖς πάλαι νοσήαασι ξυνοῦσι λυπεῖσθαι· Β OEd. C. 7 : Στέργειν γὰρ αἱ πάθαι με χώ χρόνος ξυνὼν μακρὸς διδάσκει* 94ΐ> : Οτῳ γάμοι ξυνόντες ηὑρέθησαν ἀνόσιοι τέκνων* 1244 : Τόνδε... ἆται κλονέουσιν ἀεὶ ξυνοῦ-σαι• Ant. 3γ2 : Ὅτῳ τὸ μὴ καλὸν ξύνεστιν· fr. βμ. Stob. Flor. 117, 4 : Οὐκ ἔστι γῆρας τῶν σοφῶν, ἐν οις ὁ νοῦς θεία ξύνεστιν ἡμέρᾳ τεθραμμένος. Eur. Tro. 677 : Ἐμοὶ γὰρ οὐδ᾽, ὃ πᾶσι λείπεται βροτοῖς, ξύνεστιν ελπίς- fr. ap. Plut. Mor. ρ. 36, C : Ἐπεὶ τοῖς ἀγαθοῖς ἀεὶ ξύνεστι (σωφροσύνα). Dio Cass. 42, ι fin. : Οὐ γὰρ ἐθέλουσιν οἱ λογισμοί τοῖς φόβοις συνεῖναι.]

Σύνειμι, Coeo [Plato Tim. ρ. 58, Α : Ἤ τοῦ παντὸς περίοδος κυκλοτερὴς οὖσα καὶ πρὸς αὐτὴν πεφυκυῖα βού-λεσθαι ξυνιέναι], quod et Ad arma coeo, Congredior, Infesto marte congredior s. concurro. Hom. II. Ζ,

Ii 20] : Ἐς μέ σ ον ἀμφοτέρων συνίτην μεμαῶτε μάχεσθαι. Ξ, 3q3 : Οἱ δὲ ξύνισαν μεγάλοι ἀλαλητῷ* II, 47^: Τὼ δ᾽ αυτις συνίτην ἔριδος περὶ θυμοβόροιο.] Hesiod. Theog. [686] : Οἱ δὲ ξύνισαν μεγάλῳ ἀλαλητῷ. Et [Convenio vel] Congredior colloijuendi [vel conversandi] causa. [Thuc. 2, 10 : Ξυνήεσαν τὰ δύο μέρη ἀπὸ πόλεως ἑκάστης C έζ τὸν Ἱσθμόν* ι5 : Οὐ ξυνήεσαν βουλευσόμενοι ὡς τὸν βασιλέ*. Plato Leg. 5, ρ. 736, C: Τοὺς κακοὺς εἰς τὴν νῦν πόλιν ὡς πυλιτευσομένους ξυνιέναι* 6, ρ. 77^, Ἀ : Εἰς τὴν κοινωνίαν ξυνιέναι· Reip. ι, ρ. 3aq, Α : Οἱ πλεῖστοι ὀλοφύρονται ξυνιόντες, τὰς ἐν τῇ νεότητι ἡδονὰς ποθοῦντες* Conv. ρ. 191, Α : Ποθούν ἕκαστον τὸ ἥμισυ τὸ αὑτοῦ ξυνήει.] Dein. [ρ. ιηι extr.] : Τῷ ὑπὸ πολεμίων πεμφθέντι μόνος μόνῳ συνήει καὶ ἐκοινολογεῖτο. Et συνήεσαν ἐς λόγου;, In colloquium ventitabant. Unde partic. Συνιὼν, Concurrens, In unum conveniens, ut συνιοίντος ὄχλου. [Hora. II. Δ, 446 : Οἱ δ’ ὅτε δή ῥ᾽ ἐς χῶρον ἕνα ςυνιόντες ἵκοντο. Herodot. 1,62 : Ἐς τωυτὸ συνιόντες. Plato Tim. ρ. 49, C : Ἀέρα ξυνιόντα καὶ πυκνούμενον 57, Β : Τῶν ἄλλων τι ξυνιὸν γενῶν 7ὑ, Α : Ξυνιὸν αὐτὸ πρὸς αὑτό· Soph. ρ. 2ύ8, Α : Ἀπὸ τῶν πρὸς ἄλληλα ξυνιόντων* Reip. 6, ρ. 49^, Il : Τὴν τῶν πολλῶν καὶ παντοδατιῶν ζυνιον-των ὀργήν Conv. ρ. 184, Ε : Τούτοιν ζυνιοίντων εἰς ταὐ-τὸν τῶν νόμων· Epist. 2, ρ. 31 ο, Ε : Ξυνιέναι εἰς ταὐτό· Leg. 6, ρ. 77^» Α : Ταῖς ξυνιούσαις ἑστίαις* ut 12, ρ. 962, C : Τὸν σύλλογον, ὃν εἶπες νῦν δὴ νύκτωρ δεῖν ξυνιέ-D ναι· et Conv. ρ. 197, D : Τὰς τοιάσδε ξυνόδους μετ’ ἀλλήλων πάσας τιθεὶς ξυνιέναι.] ‖ Congrediens et concurrens infesto animo, Hom. [IL Υ, 66 : Τόσσος ἄρα κτύπος ο,ρτο θεῶν ἔριδι ξυνιόντο»ν.] Et συνιόντες μάχονται, Pugnam inter se conserunt. [Thuc. a, 8 : ‘II ἄλλη Ἐλλὰς πασα μετέιυρος ἦν ξυνιουσῶν τῶν πριὑτιον πόλεων.] || Συν-ιόντα χρήματα, Proventus pecuniæ, VV. Ll.. [Herodot. ι, 64 : Χρημάτιυν τῶν μὲν αὐτόθεν, τῶν δὲ ἀπὸ Στρυ-μόνος ποταμοῦ συνιόντο,ν 4, • : Χρημάτων μεγάλιον συν-ιόντων. ‖ De Symplegadibus Apoll. Rh. a, 1191 : Πρὶν καὶ πετράων σχεδὸν ἐλθεῖν, αἵτ᾽ ἐνὶ πόντῳ στεινιυπῷ συν ία σι πανήμεροι αλλήλῃσιν. Et similiter Dionys. Per. 154, 396. ‖ Aliter Theophr. C. Pl. 2, 29,3: Συμμύει μὲν γὰρ (τὰ ἄνθη) ξυνιόντος (scr. συνιόντος) καὶ οἷον πη-γνυυένου τοῦ ὑγροῦ, ἀνοίγεται δὲ πάλιν διαχεομένου καὶ ἀνιεντος. ‖ De sideribus, ut συνεῖναι, ap. Maneth. 2, 4α3 : Ἄρης ᾽ΙΙελίῳ συνιών* 472 : Καὶ δὲ δέσιν Ονη-τοῖσι πόρεν κείνῳ συνιοῦσα (præcessernt 465 : Ψαύλη καὶ κερόεσσα συνάπτουσ᾽ Ἄρεϊ Μήνη* 4 7 3) : Ίσα δὲ καὶ συνιούσῃ ἀπορρεωυσ᾽ ἀπὸ θούρου· 3, 329 : Εἰ ὃ’ Ἄοης συνίησιν
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ὁμοῦ καλῇ Κυθερείῃ· et alibi, nisi quis fallere scripturam putet, ut 4, 598. Iu Ind. :] Συνιέναι, Convenire, Congredi : ut συνίτην, σύνισαν, Congrediebantur. Apud Hesiod. [Th. 831] συνιέμεν pro illo συνιέναι, significante Congredi : Θεοῖσι συνιεμεν. [Irnmo ab Συνίημι, significante Intelligo, quod ν. Diod. 17, 77 fin. : Αὗται δὲ (αἱ παλλακίδες) ἑκάστης νυκτὸς περιήεσαν τὴν κλίνην τοῦ βασιλέως (Alexandri Μ.), ἵνα τὴν ἐκλογὴν αὐτὸς ποιήσηται τῆς μελλούσης αὐτῷ συνιέναι, Schæl. scriben-bum conjecit συνεῖναι, ut συνιούσης pro συνούσης illatum Dionys. A. R. 4, 10 fin. Aristot. Η. A. 5, 2 init. : ( >ὐ μὴν ὁμοίως γε πάντα πλησιάζουσιν, ἀλλὰ τὰ μὲν ὀπι-σθουρητικὰ συνιόντα πυγηδόν • et paullo post, ὄπισθεν συν ιον τες, ut 6, 33.] Affertur et συνιέναι προ; τὴν γῆν ex Aristot. Probi., pro Corruere in terram. At Συνιέναι, Intelligere, a Συνίημι.

[Σύνειξις, εως, ἡ, Cessio. Soranus De sign. fract. ρ. 5i, ι : Ἐμπίεσμα διὰ τῆς κοιλοτητος καὶ τής συνείν ξεως. L. Dinuorf.]

Συνειπεῖν, [Simul dicere, Testari. Eur. Hipp. 55γ : Ώ Θήβας ἱερὸν τεῖχος, ω στόμα Δίρκας, συνείποιτ᾽ ἂν α Κύπρις οϊον έρπει.] Cùm aliquo dicere, i. e. Alicui assentiri, patrocinari. [Xen. Cyrop. 4, 2, 46 : Ὁ μὲν ούτοὰς είπε1 συνείπε δ’ αὐτῷ Ὑστάσπης* 8,3,5: Ὅς ποτε καὶ περὶ τοῦ τιμᾶσθαι ἕκαστον συνεῖπε.] Dein. [ρ. 434, 27 : Χειροτονεῖν ἀ συνεῖπε μὲν οὗτος, ἔγραψε ὀ᾽ ὁ βδελυρὸς φιλοκρἀτηςἼ ΟΙνιιιρ. : Ἀξιῶ δὲ καὶ των φίλων μοί τινα συνειπεῖν. [ Eschines ρ. 67, 24 : Παρεκάλει Δημοσθένην καὶ συνειπεῖν ἠξίου. Lysias ρ. 123, 13 : Τί ἄν ποτε ποιήσαις συνειπών; Isocr. ρ. 329 60· ·' Εἴ τις τῶν παρόντων ἔχει τί μοι συνειπεῖν, ἀναοὰς εἰς ὑμα; λεγέτι»,* 4*2, Β : Πολλοὶ πυνθάνονται παρ’ ἐμοῦ πότερον ἐγώ σοι παρή-νεσα ποιεῖσθαι τὴν στρατείαν ... ἡ σοῦ διανοηθέντος συνεῖ-πον. Polyb. 23, 8, 13 : Ὥστε μὴ τολμῆσαι μηδέν α συνειπεῖν τῷ βασιλεύ V. Συνερέω.] Sic Plut. Thcmist. : Συνεῖπε τ^ῖς πόλεσι. [Alcib, c. 16, τῷ ψηφίσματι* Cic. c. 21, γνώμη· ib. 48 et al. δίκην. || Med. Inter se consentire, Dionys. A. R. 5, 48 fin. : Ῥωμαίων αί γυναῖκες ἅπασαι συνειπάμεναι ... ἐνιαύσιον ἐπένθησαν χοόνον* 51 fin. : Δούλων συχνών συνειπαμένων τάς τ᾽ ἄκρας καταλαοέσθαι καὶ... ἐμπρῆσαι τὴν πόλιν.]

[Συνείργνυμι s.] Συνείργω, Concludo, Cohibeo, Coerceo, In custodia teneo, act. eum aecus., VV. LL. [Dio Cass. 79, 13 : Ἔτι πλείοσιν (mulieribus) συνείργνυτο. Plut. Mor. ρ. 491, E: Συνειργνύναι νομίμοις κηδεύμασιν ι 38, Β : Μετὰ τὸν πάτρων θεσμὸν, ὃν ὑμῖν ἡ τῆς Δήμητρος ἱέρεια συνειργνυμένοις ἐφήρμοσεν, de novis nuptis. Ubi al. συνειργμένοις. Id. ρ. 949» Α : Ὁ Μενδήσιος τράγος πολλαῖς και καλαῖ; συνειργνύμενος γυναιςίν Alexand. c. 2 : Συνείρχθησαν εἰς τὸν Οάλαμον* Romnl. c. 5 : Τῷ θεῷ τὴν Ααρεντίαν συνεῖρξεν. Id. Mor. ρ. 398, Β : Ὀ θεὸς εἰ μὴ συνείρξει φέρων ἑαυτὸν εἰς ἅπαντα* 49^, D : Ὥσπερ έν δεσμῷ συνειργμένα· 926, C : ἹΙ ψυχὴ τῷ σώματι συν-είρκται βραδεῖ ταχεία (iisdemque verbis Aristid. Q. De mus. 3, ρ. i57, Β)· et 1023, C. De conjectis in carcerem Crass. c. 8 : Συνειρχθέντες ἐπὶ τῷ μονομαχεῖν. Photius s. Suidas : Συνεῖρκτο, συνεφυλάττετο, συνεδέ-δετο.] Eustathio est Colligo, συνδεσμέω. Vide Συνεέργω [in Συνέργω].

Συνειρμὸς, ὁ, Continuata series, Cohærentia , Continua deductio. Demetr. Phal. [c. 180] : Ἐν τω σ. τῶν λόγων.

[Σύνειρξις, εως, ἡ, Constrictio. Aster. Hom. ρ. 71 (89, C ed. Combeíis. : ‘Η τοῦ νόμου .σύνειξις [conjii-gum]). Boiss. In loco a Stephano (ν. Συνερκτικὸς) ex Aristoph. (Eq. 1378) citato, Brunck. scribi vult ξυν-ειρκτίκὸς, a ξυνείρω. Sed derivatur a ξυνείργω, et sensus alter (est enim obscœna ambiguitas), Qui amplexu arcto comprimere solet, esse videtur. Seagkr.]

Συνείρω, [Consero, Necto, Gl.] Connecto [Aristoph. Αν. 1079: Ὅτι συνείρων τοὺς σπίνους πωλεῖ καθ’ἑπτὰ τοὐβολοῦ. De corona Plut. Mor. ρ. 41, E. Aristid. vol. 1, ρ. 143. De spinis quas conserit halcyon Plut. Mor. ρ. 494, Β], Cohaerenti serie continuo : ut [Plat. Polit. ρ. 267, Α : Ηυνείρωμεν τὸν λόγον τοῦ ὀνόματος τῆς τοῦ πολιτικοῦ τέχνης] σ. λόγους, Continuo sermonem, Continua oratione utor, Bud. Dein. [ρ. 3a8, 12] : Καὶ πε-φωνασκηκὼς, καὶ συνειλοχὼς ῥήματα καὶ λόγους, συνείρει τούτους σαφώς καὶ απνευστί. Cui simile e Xen. affert Bud. [qui Pollucem 4, 27 (conl. 113) eum Xen. con-
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Α fudit; eum ἀπνευστὶ etiam ap. Dion. Chrys. Or. 33, vol. 2, ρ. 3], Συνεῖραι ἀπνευστὶ περιόδους· addens, Quintil, id dicere Connectere et continuare verba; Declamare, Ciceronem. [Aristot. Eth. Nic. 7, 5 med. : Οἱ πρῶτον μαθόντες συνείρουσι μὲν τοὺς λόγους, ἴσασι δ’ οὔπω. The-mist. Or. 20, ρ. 238, Α. Polyb. 10, 47, 9 : Ὅταν θεωρῇ τὸ παιδάριον ζ' καὶ ε' στίχους συνεῖρον. Diod. 16, 76 fin.: Τὰς ἑξῆς πράξεις συνείρει. Lucian. D. mort. 2, a : Τὸ γνῶθι σαυτὸν πολλάκις συνείριον Tim. c. 9 : Λήρους μεγάλη τῇ φωνῇ ξυνειρόντων* Bacch, c. 7 : Ῥήσεις μακρὰς συνείρειν et al. Dio Chrys. Or. 34, vol. 2, ρ. 49 : Ἂν ῥήματα τῶν πολλῶν ὁπωσδὴ θᾶττον συνείρωσιν. Suidas ν. Δίκη : Τῶν φιλοδίκων καὶ συνειρόντων δίκας δίκαις. Anna Comn. ρ. 2q3, D : Αἰτίαν αἰτία συνείρων. Ammo-IIio ν. Λαλεῖν ρ. 137 λόγον συνείροντα pro συναίροντα restituit Toup. Entend, vol. 2, ρ. 7<>• ‖ Aliter Xen. Ven. 6, 21 : ‘Ὅπου δ᾽ ἂν ᾗ αὐταῖς (canibus) ἀμαυρὸν τὸ ἴχνος, σημεῖον θέσθαι στοίχον ἑαυτῷ, καὶ από τούτου συνείρειν, μέχρι ἂν σαφῶς γνωρίσωσιν (canes), ἐγκελεύοντα καὶ θωπεύοντα. Schneider. : « Inlelliguntnr κύκλοι (quod

Β voc. præcesserat) : brevioribus circulis semper acceditur ad retia.» Liber unus συνείργειν, frequenti confusione. Aristot. De generat, an. 2, 5 med. : Ὅταν ἀρχὴ γένηται κινήσεοις, ώσπερ ἐν τοῖς αὐτομάτοις θαύμασι, συνείρεται τὸ ἐφεξῆς.] Lucian. [Nigrin. c. 8] : Τὰ μὲν ἀτάκτως συνείρων, ενίοτε δὲ καὶ αὐτὸν τὸν νοῦν διαφθείρων, Male continuans : quod alibi [Conv. c. 4], Δοκεῖ ἐκχέαι πάντα, συνείρων, ἀμυστί. Interdum sine casu ponitur pro Continua orationis serie dissero-, Perpetua oratione declamo : ut ap. eund. Lucian. [Somn. c. 8 : Ταῦτα εἶπεν ἡ Τέχνη, μάλα δὴ σπουδῇ συνείρουσα* Β liet. præc. c. 18 : Ἔπειγε καὶ σύνειρε · Prom. c. 5] : Σὺ μὲν περὶ τῆς κλο-πῆς σύνειρε, Orationem perpetuam ordire. [Plato Crat. ρ. 415, Β : Ἄλλως δὲ συνείρειν μὴ φαῦλον ή. Isocr. Antid. ρ. 455, 197 : Συνείρειν καθ’ ἐν έκαστον ιον ἔμαθον ἀναγκά-ζουσιν. Aristot. Metaphys. 3 init. : Οί μὲν πάντα ἀκριβῶς (exponi volunt), τοὺς δὲ λυπεῖ τὸ ακριβέ;, ὴ διὰ τὸ μὴ δύνασθαι συνείρειν ὴ διὰ τὴν μιχρολογίαν* 13 fin. : Μηδένα τρόπον δύνασθαι συνεῖραι' De longæv. c. 2 fin.: Οὕτω συνείρουσιν εἰς τὸ πρόσω. Aristid. vol. ι, ρ. 326 :

C Συνείρειν οὕτως ὡς ἕπεσθαι μόλις τοὺς ἀκροο,μένους.] Aristot. De gen. anirn. [ι, 2] : Λεκτέον κατὰ τὸν ἐπι-βάλλοντα λόγον καθ’ ἕκαστον αὐτῶν ἀπὸ τῶν εἰρημένων συνείροντας , Sermone continuato. In quibus II. accus, λόγους aut λόγον subaudiri potest. Συνέρομαι pass. Continuor. Aristot. De gener, et corr. 2, scribit Deum ἐντελεχῆ ποιῆσαι τὴν γένεσιν, quoniam ita maxime συνεί-ροιτο τὸ είναι, i. e. Continuari possit et perpetua esse generatio. [Metaphys. ι, ρ. 16, 13 Br. : Προσεγλίχοντο τοῦ συνειρομένην πᾶσαν αὐτοῖς εἶναι τὴν πραγματείαν. Aristid. vol. ι, ρ. 529 : Πάνθ’, ὡς ἔπος εἰπεῖν, τὰ κάλλιστα συνείρετο. Suidas : Συνειραένον , συιιπεπλενϊΛένον. Eust. Ορ. ρ. 142, 14.] ‖ Σ υνείρω nentr. quoque accipitur, ut συνάπτω, pro Cohærco. [Xen. Cyr. 7,5,6: Ἐπεὶ δὲ ἐν τῷ ἀσφαλεῖ ἐδόκουν εἶναι, ζυνεῖρον ἀπιόντες, ἔστε ἐπὶ ταῖς σκηναῖς ἐγένοντο. Plato Lcg. a, ρ. 654, Α : Χορηγεῖν ἡμῶν τούτους, ῷδαῖς τε καὶ ὀρχήσεσιν ἀλλήλοις ξυνείροντας. Sic enim correctum quod legebatur ἀλλήλους.] Aristot. Meteor. 2, [c. 5] de partibus lndiæ exterioris : Διὰ τὴν θάλντταν οὐ μαίνονται συνείρειν , ὡς συνεχώς εἰναι

D πᾶσαν τὴν οικουμένην, Ita conjungi non possunt, ut continuus sit terræ habitabilis ambitus : cui opp. est διωρίσθαι, Definitum et terminatum esse. Idem De gener, et corr. ι : Ὑποτίθεσθαι τοιαύτας ἀρχὰς αἳ ἐπιπολὺ δύνανται συνείρειν, Hujusmodi principia statuere et ponere, quæ diu consentanea esse possint et cohæ-rere. Ib. : Τί τὸ αἴτιον τοῦ συνείρειν τὸν γένεσιν, Quæ causa sit generationis continuae, ut nihil sit intercapedinis μεταξὺ φθορᾶς καὶ γενέσεως, h. e. συνεχώς ἔχειν. Hæc et alia Bud. Comm. ρ. 538, 559. [Aristid. vol. 2, ρ. 358: Τοῦ χειμῶνος πολλῷ μείζους καὶ βιαιότεροι βορέαι συνείρουσι καὶ νέφη πάντα κινοῦσι.]

Συνεισάγω, ξω , Simul introduco [s. importo. Xen. Cyrop. 3, a, 24 : Τὰ ἐπιτήδεια συνεισῆγον], vel Mecum intromitto. Πάντα τὰ ἀγαθὰ συνεισήγαγον αὐτῇ, Chry-sost. Exponitur et Confero, eo sensu quo dicitur Conferre in commune, ap. Synes. Epist. 44 [init.] : Καὶ νῦν περὶ τῶν καταλαβόντων σε πραγμάτων δοκεῖ μοι συνεισενέγκαι [sic] τινὰ γνώμην, Conferre aliquam sententiam , vel aliquod consilium. [Substituere huic 1.
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liceret ejusd. 1. ρ. 109, D : Κοινωσαμένων καὶ συνεισα-γαγόντο,ν ἡμῶν μὲν τὴν εὐγένειαν, ὑμῶν δὲ τὰς χεῖρας, nisi hic quoque συνεισενεγκοντο,ν præstare videretur. Plutarch. Mor. ρ. 91, Β : Ἤ ἔχθρα συνεισάγουσα τῷ μίσει φθοᾯον, ζηλοτυπίαν ... ἐναπολείπει. Similiter ut infrà συνεισέρχομαι, Sextus Pyrrh. 2, 86 : Εἰ τὸ γεν 1-κωτατον πάντων τὸ τὶ ψεῦδός ἐστι, καὶ πάντα τὰ κατὰ μέρος ἔσται ψευδῆ καὶ οὐδὲν ἀληθές. ᾨ συνεισάγεται τὸ μηδὲν εἶνιι ψεῦοο;. Et ibid. : Εἰ δὲ ἀληθές ἐστι τὸ τὶ, πάντα ἔστζι ἀληθῆ. ᾨ συνεισάγεται πάλιν τὸ μηδὲν εἶναι ἀληθές* et alibi sæpe. De lege Dio Cass. 38, 14 : Ὀ νόμος οὐκ ἐδόκει ἐπ᾽ αὐτῷ τίθεσθαι, ἀλλὰ κατὰ πάντων ἁπλῶς ... συνεσήγετο.]

[Συνεισακτέος, α, ον, Simul introducendus. Eust. in 11. Wakft. Neutro Origenes vol. 1, ρ. 181, A. Max. Planud. ap. Lambec. Bibi. Cæs. vol. 5, ρ. 443, Α : Ἀναυολήσας ἐγὼ κατὰ νοῦν, ὡς πλεῖστοι δὴ τῶν ανθρώπων τῆς των ἠΟῶν ὁδοῦ παρατρέπονται, συλληπτέον εἶναι καὶ γνώμην συνεισακτέον ᾤήθην δεῖν ταῖς σφῶν ὑπολήψεσιν. L ÔisnORF.]

Συνείσακτος, ὁ, ἡ, Simul introductus, Qui una eum alio introducitur. Citatur ex Canone 3 Concilii Nicaeni, pro Aliunde importato et externo. || Peculiari autem sigtiif. dicebatur Socius Sociave coelibatus, sive virgo contubernalem haberet virum, sive monachus fœuiiuam. Quod genus olim in usu fuit inter Christianos, sed improbatum propter suspicionem stupri. De quibus vide locum Cregorii, quem Bud. Comm. ρ. 113 affert. Et συνεισάγω verbum ejusdem rei significativum, ibidem. [Vox Antiochenorum, ut testatur Euseb. Η. E. 7, 3o : Τὰς σ. αὐτοῦ γυναῖκας, ὡς οἱ Ἀντιοχεῖς ὀνομάζουσι. Synodus Nicaena Can. 3 : Ἀπη-γόρευσε καθόλου ἡ μεγάλη σύνοδος μήτε ἐπισκόπῳ ... μήτε Γλως τινὶ ἐν κλήρῳ ἐξεῖναι συνείσακτον ἔχειν. Ad quæ ν. Zonaras et Balsamon, et præter alios Epiphan. vol. ι, ρ. 5ai, C; 522, A; 1043, Β, Athanas. vol. 2, ρ. 36i, A; Basil, vol. 3, ρ. 14q, C. || Sed et συνεισάκτους Spurios videtur appellare Eudocia (ρ. 3ο6 sive Euslath. Od. ρ. 1954, 8) : ΙΙιθανὸν τὰς μὲν ἐκ μιᾶς τῆς Δοιρίδος γηοιωτέρας τῶν ἄλλων ούσας Νηρέυις θυγατέρας λέγεσθαι, Ντιρείδας δὲ τὰς συνεισάκτους. Ex Ducang. (il., quocum conf. Suicer. Add. Muratorii De synisactis diss. post Anecd. Gr. ρ. 218 et Basilii scriptum Περὶ τῶν σ. ap. Bandit). Bibl. Med. vol. 1, ρ. 460 sq. L. Dinn.J

[Συνεισάλλομαι, αλοῦμαι, Simul irrumpo. Synes. Epist. 35, ρ. 179, Β : Οὐκ ἂν αὐτὸν λάθοι δημόσιος ἐπὶ οιεθήχῃ καλούμενος, ἀλλὰ συνεισάλλεται. L. Dmc.]

Συνεισβαίνω, βήσομαι, Simul ingredior, Una eum aliiá ingredior : Ὄσοι ταυτὸν ξυνεισέοησαν Ἀργῷον σκά-οος, Eur. [Med. 477· Æsch. Sept. 60a : Ξυνεσβας πλοῖον εὐσεβὴς ἀνὴρ ναύταισι Οερμοῖς. Antiphon ρ. 139, 7 : Συν-ιιοὄάντε; εἰς τὸ πλοῖον.]

Συνεισβάλλω, βαλῶ, ea signil., qua εἰοβάλλει πυρετὸς, ut supra dictum est, Simul aggredior, s. invado. Galen. Ad Glauc. : Εἰ κεφαλῆς ἄλγημα συνεισέβαλεν. [.Matthæi Med. ρ. 76, 2 : Εἴ τισιν ἐν τοῖς παροξυιμοῖς όί•ψος σφοδρόν συνεισβάλλει * conl. ρ. 13ο med. Herodot. 9,17 : Συνεσέβαλον ἐς Ἀθήνας. Thucyd. 2, 31 : Μέ-τοιχοι ξυνεσέβαλον οὐκ ἐλάσσους. Xenoph. Η. (iγ. 6, 5, 22 : Συνεισβεβλήκεσαν ἐς τὴν Ἀρκαδίαν μετὰ τῶν Λα-χεοαιμονίων Cyrop. 7, ι, 3ο : Συνεισέβαλον αὐτῷ καὶ οί ἐγγύτατα τεταγμένοι * iterumque ibid. de impetu iu pu^na. De invadendo Demosth, ρ. 16, 21 ; Isocr, ρ. 30a, C. II Simul ingredior. Maximus Tyr. Diss. 3, 9 init. : Εἰ χαὶ ἡ ἀρετὴ αὐτῶ συνεισέβαλλε (Diogeni in dolium). Waref.]

[Συνεισβολὴ, ἡ, Impetus qui fit simul. Eustatli. II. ρ. 76, 10 : Μάχη ἡ τῶν ἀνδρῶν σ.]

[Συνεισδέω, Binii Cone. Gen. 2, ρ. 62. Kall.]

[Ιυνεισδύνω, Simul penetro. Nicet. Eugen. 7, 148; 8, 42. Boiss. Id. 4, 54. Aristot. Mirab. c. 103.]

[Συνείσειμι, Simul intro. Aristot. De respir. c. 4 init. : Εἰσιόντο; τοῦ ἀέρος σύνεισιόντα ταῦτα. Plut. Mor. ρ. 674, Ι) : ἈΘρόοις συνεισιοῦσι παντοδαποῖς ἀκροάμασι • 7ϊ3, C : Ἤδονὴν ἐν οἴνῳ συνεισιοῦσαν. Dio Cass. fr. Pei-resc. ρ. 45, 6 : Ἐς τὸ τάφρευμα συνεισιόντες * 6o, 23 med. : Ὁσάκις ἂν ἐς τὸ συνέδριον αὐτῷ συνεσίῃ. Hierocl. Pyth. ρ. 241. L. D. Nicet. Paphi, iii Hyacinthi Laud. ρ. 10. Boiss.]

[ίυνεισιλαυνω, ελάσω, Simul intro, invehor. Plut.

TUUS. lino. caæc. Ton. vu, rase. iv.
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Α Artox. c. 13 : Ὥστε τχχὺ μυριάδας ἑ7ττὰ περὶ αὐτὸν γίνεσθαι καὶ συνεισελάσαι πάλιν εἰς τὸ στρατόπεδον * Mor. ρ. 814, D. II Transitive Simul compello intus, Theo-dor. Stud. ρ. 601, ις', 3 : Συνεισελαύνει τοὺς γυρευτὸς εἰς μέσον. L. Dind.]

[Συνεισένεξις, εως, ἡ, Collatio, GI.]

Συνεισέρχομαι, ελεύσομαι, Una ingredior. [Eur. Hel. 3αγ : Θέλω δὲ κἀγὼ σοὶ συνεισελθεῖν δόμους* 1083 : Ἐς οἴκους σοὶ συνεισελθεῖν. Thucyd. 4, 69 : Ξυνεσελθεῖν ἐς τὸ τεῖχος οὐκ ἠθέλησαν. Xenoph. Anab. 4, 5, ίο : Πρὸς τὸν κωμάρχην συνεισέρχονται εἰς τὸ ἔρυμα σὺν ταῖς ὑδροφόροις. Andocides ρ. 31, 15 : Ηείσας συνεισελ* θεῖν οἴκαδε. Dinarch. ρ. 97» 27 : Συνεισέρχεται τοῖς φυ-γάσιν εἰς Μέγαρα. Plutarch. Phocion, c. 22 : Συνε-.σελ-Οεῖν εἰς τὸ δικαστήριον Demetr. c. 36 med. : Συνεισελ-θεῖν εἰς τὸν ἀνδρῶνα. Joann. 6, 22 : Συνεισῆλθε τοῖς μα-θηταῖς εἰς τὸ πλοῖον. Epiphan. vol. 1, ρ. 911, C : Συν-εισελθόντων ἐν τῷ ἁγίῳ νυμφῶνι * Ι) : Εἰς τὴν Ἱερουσαλὴμ συνεισῆλθον αὐτῷ πρώτον. De rebus, ut sit Simul accedo, Sextus Pyrrh. 1,10: Πῶς δὲ τῇ ἐποχῇ συνεισέρ-B χεται ἡ ἀταραξία ἐν τοῖς περὶ τέλους ὑπομνήσομεν • 2, 5ο : ᾨ συνεισέρχεται τὸ μὴ δεῖν ἡμᾶς τῇ αἰσθήσει μόνῃ προσε-χειν • 57 : Ω σ. τὸ μὴ δεῖν μόνῃ τῇ διανοίᾳ πρόσεχε ι ν • et 116; Adv. mathem. 7, 363 : 7Ω λοιπὸν σ. τὸ μὴ δύ-νασθαι ... ὁμοιοπαθεῖν. Liban, vol. 4, ρ. 1062, 19 : Ἂ μα δὲ τῷ γάμῳ καὶ δόξα βελτίων συνεισέρχεται. L. D. Sirac. 39, 2 : Ἐν στροφαῖ; παραβολῶν συνεισελεύσεται, Penetrabit s. In ea inquiret. Schleusì*. Lex.]

[Συνεισευπορέω, Suppedito. Atheu. 9, ρ. 367, Β : Ἡμεῖς οὖν σοι τοσαῦτα ζητοῦντι συνεισευπορήααμεν.] [Συνεισηγέομαι, Simul introduco, subjicio. Plut. Mor. ρ. 795, Β : Ὑποτιθέμενος καὶ συνειοηγούμενος εὐμενῶς λόγους τε χρηστοὺς καὶ πολιτεύματα.]

[Συνεισθέω, Οεύσομαι, Simul incurro. Cyrill. Al. In c. a Michcæ ρ. 409 : Ἱ᾽ῆς ἀγαθουργίας οἱ τρόποι τῇ τῆς φαυλότητος ἀνατροπῇ συνεισθέοντες.]

[Συνεσθόρνῦμι, Simul insilio, poni videtur apud He-sychium, si quidem συνεισθορεῖ nunc præcedenti voc. annexum lemma est glossæ siue interpretatione Συν-εισθόρῃ. L. Dind.]

C [Συνεισκατοικέω, Simul inhabito. Hippocr. ρ. 1289, 6 : Ὀ ἐγκέφαλος ὑμέσι νευρώδεσι συνεισκατοικέων. Scribendum videturνευρώδεσιν (vel—σι) ἐγκατοικέων. L. D.] ‘ [Συνεισκομίζω, ίσω, ιῶ, Simul infero. Cyrill. C. Jul. ρ. 291, C : Τὸν περὶ τοῦ υἱοῦ συνεισκεκομίσθαι λόγον.] [Συνεισκρίνω, ινῶ, Simul immisceo, indo, insero. Plutarch. Mor. ρ. 902, Α : Ἐμπεδοκλῆς ταῖς ἀναπνοαῖς ταῖς ἀπὸ τοῦ πνεύματος συνεισκρίνεσθαι τὴν ὀδμήν. Theo-dor. Stud. ρ. 5γ9, Ε : Τὸ κατ’ αὐτὴν λατρευτόν τῇ τρια-δικῇ λατρεία συνεισκρίνειν • pass. ρ. 58ο, Α.]

[Συνεισπεμπω, ψω, Simul immitto, libri Æliani V. Η. 12, 43, ubi Coraes : Τοῖς δούλοις, οὓς συνεξέπεμπον τοῖς υἱοῖς οἱ πατέρες, συναγωνωυμὲνους ἐν τοῖς γυμνασωις.] [Συνεισπηδάω, πηδήσομαι, Sinruil insilio, intro. Αρ-pian. Milhr. c. 98 : Φεύγουσι τάχ᾽ ἂν καὶ ἐς τὸ στρατόπεδον συνεισεπήδησαν. « Const. Manass. Clirou. 1400.» Boiss.]

Συνεισπίπτω, πεσοῦμαι, Simul irruo, irrumpo. At in V V. LL. affertur ex Plutarcho [Coriol. c. 8] : Συν-εισπίπτων τοῖς φεύγουσι, pro Persequens fugientes : U quum ille significare voluerit fortasse, Simul irruens in fugientes. [Bruto c. 4a. Herodot. 3, 55 : Μοῦνοι σον-εσπεσόντες φευγουσι ἐς τὸ τεῖχος τοῖσι Σαμίοισι* 9, 102. Xenoph. Anab. 7, 1, 18 : Συνεισπίπτει εἴσι», τῶν πυλὼν σὺν τῷ ὄχλῳ· Η. Gr. 4, 7, 6 : Δείσαντες μὴ συνεισπέ-σοιεν κατὰ τὰς πύλας οἱ Αακεδαιμο'νιοι* 7, 2, 7• Polyb. 4, 71, 12; Dionys. Α. Κ. 6, 92. Aristoph. Eccl. 1096 : Ξυνεισπεσοῦμαι γὰρ μετὰ σοῦ. Lysias ρ. 97, 58.	|| Si-

mul incido. Xenoph. Anab. 5, 7, 25 : Ξυνεισέπεσον δὲ καὶ ἡμῶν αὐτῶν τινες (εἰς τὴν Οάλατταν). Dio Cass. ὑ7, ι : Ἐς τὸν ποταμὸν συνεσπεσών.]

[Συνεισπλέω, πλεύσομαι, Simul navigo in. Xenoph. II. Cr. ι, 6, 16 : Καλλικρατίδας ξυνεισέπλευσεν εἰς τὸν λιμένα. « Eunap. ρ. 74=485· * Boiss.]

Συνεισποιέω, Una ascisco, adopto [vel potius Insinuo et sim. : ν. Εἰσποιέω, vol. 3, ρ. 335, Β], Plut. [Mor. ρ. 8υ8, D] : Ἔτι τοίνυν ταῖς καλαῖς καὶ φιλανθρώ-ποις χάρισι δεῖ τοὺς φίλους συνεισποιεῖν, ubi tamen est potius pro εισποιεῖν, Bud. [Ibid. ρ. 482, E : Δεῖ δὲ ὑπουργίαις καὶ χάρισι συνεισποιεῖν ἀμωσγέπως τὸν ἀδιλ-
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φόν • 484,1) : Συνεπικοσμοῦντα τῇ δόξῃ καὶ συνεισποιοῦντα (fratrem) ταῖς φιλίαις.]

Συνεισπορεύομαι, Una ingredior, proficiscor in. [Dionys. Α. R. 9, 5z prope fin. : Τὸ ἔθος τὸ συνεισπο-ρευόμενον ἅμα τούτῳ.]

[Συνεισπράσσω s. Συνεισπράττω, ξο,, Simul exigo debitum. Demosth, ρ. iao5, 9 : Δέομαι ὑμῶν συνεισπρᾶξαί μοι τοὺς ὀφείλοντας ἅ μοι υ πατὴρ κατέλιπεν. Dionys. Α. il. 10, 11 iiiit., σ. τιμωρίας. Dio Cass. 4$, 43, σ. τὰ ^ρήματα.]

[Συνεισρέω, ρυήσομαι, Simul influo, irrepo. Ælian. Ν Α. ι, 12 (?). Joseph. Β. J. 2, 17, 6 : Συνεισρυέντας πολλοὺς τῶν σικαρίων. Nilus in Cotel. Mon. vol. 3, ρ. ι q3, Β : Μήποτε τῇ παραδοχῇ τῆς κεφαλῆς καὶ τὸ λοιπὸν σῶμα συνεισρυῇ.]

[Συνειστρέχω, Ορέξω et θρέξομαι, vel δραμοῦμαι, Simul incurro. Æneas Tact. c. 39, ρ. ιι3 : Συνεισδρα-μεῖν εἰς τὴν πόλιν • et ib. : Τοὺς τῶν πολεμίων συνειστρέ-χοντας. Appian. Pun. c. 113 : Ἐς τὴν πόλιν διὰ τῆς πύλης συνεσεδραμον. « Tzetz. Hist. 12, 290.» Elbehlikg.]

Συνεισφέρω, οίσιο, Simul infero, confero. [Collationem facio, Congero, huic add. Gl. Xenoph. Η. Gr. a, ι, 5 : Ξυγκαλέσας τοὺς Χίους χρήματα ἐκέλευσε ξυνεισ-ενεγκεῖν. Dionys. Α. R. 4, 11 init. : Ἀπὸ τῶν τιμημάτων τὰς εἰσφορὰς συνεσφέρειν. Et sim. Plut. Poplic. c . 16,

23.	Ptolem. Geogr. ι, 0, 2 : Εἰκότοις προήχθημεν ὅσον ῷόμεθα δεῖν τῇ τἀνδρὸς πραγματεία συνεισενεγκεῖν ἐπὶ τὸ εὐλογώτερον καὶ εὐχρηστότερον. Themist. Or. 7, Ρ• 88, Λ : Πρὸς τὸ κρατῆσαι ῥοπήν τινα συνεσήνεγκαν. (ieorg. Walz. Rhett. vol. ι, ρ. 56ο, 3υ : Τὸ ἐξ ἑαυτῶν συνεισ-φέροντες· 564, 12 : Δεῖ δὲ τὸ ἀφ’ ἑαυτῶν συνεισενεγκεῖν μόνον. Pollux 3, 35; 4, 29; 8, 154. « Eunap. ρ. 69 =483.» Boiss.] Bud. vero ait poni ct simpliciter pro εἰσφέρειν, a Gregor. Naz., quum alibi, tum in hoc 1. Or. 2 in Jul. : Τὰς δὲ γυναῖκας αὐτῶν, ἅπαντας τοὺς περὶ τὸ σῶμα περιελομένας κόσμους, ἑτοίμως συνεισφέρειν τῷ ἔργω, ἀλλὰ καὶ τοῖς κόλποις τὸν χοῦν ἐκφερούσας. [Dicitur de mulieribus communiter conferentibus.] Affertur autem in VV. LL. Συνεισφέροντες αὐτῷ τὸν νόμον, ubi videtur esse Simul eum eo ferentes legem. [Epi-phan. vol. ι, ρ. 965, Α : Γέννημα συνεισφέρον τῇ ἑαυτοῦ οὐσία αἴτιον · et συνεισφέρεσθαι y66, Α, et 996, Β : Τί ἐκ τούτων τῷ βίῳ συνεισενεγκάμενοι ἀγνοῶ λέγειν. Eadem forma Alciphr. Ep. 3, 3ὑ : Συνεισηνέγκατο ὁ μὲν κριόν, ὁ δὲ τράγον. L. Disc.]

[Συνεισφθείρομαι, Simul irrumpo. Vita S. Abercii inedita. Boiss.]

Συνεισφορὰ, ἡ, quod redditur Collatio, [Congeries, add. Gl.] Collecta. Sed ita exponendo, vacabit præ}). σὐν. [Collatio bonorum, ap. Harmenopul. et al. JC. Du cano. Inscr. Trajanopol. C. 1. vol. 3, ρ. 206, n. 4422 : Ἐπικτᾶ; Μάπει τὸ ἡρῷον ἐκ τῶν ἰδίνιν κατεσκεύα-σεν ἑαυτῷ καὶ Χρηστίο,νι Ὀρέστου μόνο,· μετὰ δὲ τὴν τελευτήν τοῦ Ἐπικτᾶ οὐδενὶ ἐξέσται ἕτερον πτῶμα ἰσθεῖναι διὰ τὸ τὸν Χρηστίιυνα συνισφορὰν δεδωκέναι* Phæncsia ib. ρ. 247, Π• Α551, Α, 17 : Οὕτε γὰρ συνεισφοράν τινα οφείλετε τοῖς ξενοις καὶ ξενῶνα ἔχοντες οὐ δύνασθε ἀναγ-κασθῆναι δέξασθαι ταῖς οἰκίαις τοὺς ξείνους. Greg. Nyss. vol. ι, ρ. 128, Α : Τὴν παρ' ἑκάστου συνεισφοράν. Jo. Cp. patriarcha ap. Baudin. Bibi. Med. vol. ι, ρ. 76, Ι) : Εἰ δέ τινα τῶν μοναστήριον τύπον εἶχον ἐκ παλαιοῦ συνεισφορὰν συνεισφέρειν ταῖς μητροπόλεσιν. Schol. Thuc. 2, 43 : Κάλ).ιστον ἔρανον) καλλίστην σ. V. grammaticos in Ἐράνιον (nisi leg. ἔρανον) et Ἔρανος ρ. 1962, D, citatos. Pollux 8, 157. De frugibus colligendis Samar. Exod. a3, 16 : Ἐορτὴν συντέλειας ἐπ’ ἐξόδου τοῦ ἐνιαυ-τοῦ ἐν τῇ συναγωγὴ τῶν ἔργων σου τῶν ἐκ τοῦ ἄγροῦ σου , ubi pro συντελείας, Aquila συλλογῆς, Symmachus συγκομιδὴ;, Samar. συνεισφοράς.]

[Συνεισφρέω, Simul intromitto. Hesychius et reliqui : Συνεισέφρησεν, συνεισήνεγκεν.]

[Συνεκβαίνω, βήσομαι, Simul exeo, escendo. Xen. Anab. 4, 5, 22 : Οἱ δὲ στοατιῶται ἐβόων μὴ ἀπολείπε-σθαι, ἀλλὰ συνεκβαίνειν ἐπὶ τὸ ὄρος. De navigantibus Strabo 15, ρ. 726. « Eunap. ρ. 36=468. Nicot. Eu-gen. 4, 62. » Boiss.]

Συνεκβάλλο), βαλῶ, Una ejicio. [Xenoph. Η. Gr. 3, 2, 13 : Συνεκβάλλειν τοὺς Ἔλληνας ἐκ τῆς βασιλέως* 6, 5, 33 : Αὐτοί τε γὰρ ἔφασαν τοὺς τυράννους συνεκβαλεῖν Ἀθήνηθεν. Polyl). 3, 49, 10 i 7» 4, 2. Porphyr. In Pio·
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Α lem. Harm. ρ. 253, C : Δασεῖαι δέ εἰσι τῶν φιονῶν ὅσαις ἔσωθεν τὸ πνεῦμα εὐθέως συνεκβάλλομεν μετὰ τῶν οθόγ-γων. Eustath. ad Dionys. 283 : Συνεκβάλλουσι το λιμναῖον (ὕδωρ) οἱ ἄνεμοι, quod passive dicit Strabo 3, ρ. 17 5, συνεκβάλλεσθαι τὸ λιμναῖον ὑπὸ τῶν ἀνέμων. Improprie Sextus Adv. math. 8, 364 : Ἀλλ᾽ ὁ λόγος ἐκ τῶν φαινομένων τὴν πίστιν λαμβάνοιν ἐν τῷ ταῦτα κινεῖν χαὶ ἑαυτὸν συνεκβάλλει. Diod. 5, 61. Plutarch. Poplic. c. ι : Συνεξέβαλε τοὺς βασιλείς * 3 : Μὴ προέσθαι τὴν εἰρήνην ἕνεκα χρημάτων, ἀλλὰ συνεκβάλλειν καὶ ταῦτα τοῖς τυ-ράννοις* et similiter alibi. Mor. ρ. 54, A : Ἐγὼ δὲ οἶδ* καὶ συνεκβαλόντα γαμετὴ ν, ὡς ὁ φίλος ἀπεπέμψατο τὴν ἑαυτοῦ* et eum eodem voc. ρ. 64, F. Id. ρ. 158, F : Ἐκεῖνο δὲ οὐ λέγεις ὅτι καὶ τὸν ὕπνον ἅμα τῇ τροφῇ συνεκβάλλομεν. Et ρ. 69®» Γ : Ὅμηρον, ὃς τοσοῦτον αποδέει τοῦ τὸ ὑγρὸν ἀπελαύνειν ... τῆς ἀρτηρίας, ὥστε καὶ τὸ σιτίον ὁμοῦ συνεκβαλεῖν ἐνταῦθα. « Confluo, Ælian. Ν. Α.

14,23, fluvii συνεκβάλλουσιν εἰς τὸν Εὕξεινον. » Waief.]

[Συνεκβιβάζω, βάσιυ, βῶ, Una extraho. Xen. Anab. ι, 5, 7, τὰ; ἁμάξας.]

R [Συνεκβλύζυ,, Simul ebullio. Vita S. Abercii inedita. Symeon Metaphr. in Anecd, meis vol. 5, ρ. 475, 9. Boiss.]

[Συνεκβοάο), ήσομαι, Simul exclamo. Herodian. 2, 2, 21 : Συνεξεβόησαν καὶ Σεβαστόν προσεῖπον τὸν Περ-τίνακα. Dio Cass. 39, 19 inii· : Ἵνα συνεκβοῷεν ὅπ ΙΙομ-πήιο;.]

[Συνεκβοηθέω, Simul erumpo ad opem ferendam. Diod. Exc. ρ. 511, 70: Συνεκβοηθήσαντος τοῦ βασιλέως τοῖς πολιορκουμένοις.]

[Συνεκβράζω vel —βράσσω s. —βράττω, σω, Simul ejicio eum fervore vel impetu. Lycophro 898 : Ἐν ἦ Κ υ· φαιών δύσμορον στρατηλάτην ναύταις συνεκβράσουσι Βορ-ραῖαι πνυαι'. ‖ « Pass. Macc. 2, 5,8 : Εἰς Αίγυπτον συνεξ-εβράσθη. Sic enim pro συνεβράσθη (Alex, et Compl. ἐξεβράσθη) bene leg. conjicit Mai. Obs. S. 4, ρ. 175, ejusque emendatio firmari potest ex Lexico Cynlli Ms. Breui. : Συνεξεβράσθη, συνεξεβλήθη (sic etiam He-sycli.), συνεξερρίφη. » Sculkuskeii. Lex.]

[Συνεκδαπανάω, Simul absumo. Galen. vol. 10, ρ.

C 3 32 : Μήπως τῷ μοχθηρῷ χυμῷ συνεκδαπανήσῃς καὶ τον χρηστόν. L. Dinn.]

[Συνεκδέχομαι, δέξομαι, Simul excipio. Plutarch. Mor. ρ. 482, E : Ὅπου μὲν ὀργὴ, συνεκδέχεσθαι καὶ συνυ-ποδύεσθαι* 66α, Β : Συνεκδέχεται καὶ συνεκτιθηνεΤται (voluptas) τὸν κάμνοντα. Simul intelligo, Sext. Pyrrh. ι, 200 : Οὕτω δὲ φερόμεθα καὶ ὅταν λέγωμὲν, Πάντα ἐστὶν ἀκατάληπτα * καὶ γὰρ τὸ πάντα ὁμοίως ἐξηγούμεθα καὶ τὸ ἐμοὶ συνεκδεχόμεθα * et ib. 202. Procul, ad Hesiod. Op. 38α, ρ. 2o4 Gaisf. : Ἐὰν μὴ οὕτυ, συνεκδεξώμεθα. Eustath. II. ρ. 145, 5 : Διὰ τὸ συνεκδέχεσθαι καί συλλαμ-βάνεσθαι ἤγουν συννοεῖσθαι ταῖς ὀφρύσι τὴν ὅλην κεφα-λήν. (iit. NVakef. cl Seager. Pass. Cornutus Ν. D. c. 3o, ρ. 215 : Τοιοῦτόν τι (τὸ πεπαίνεσθαι και τελειοῦσθαι τον οίνον) ἐκ τοῦ μηροῦ (quo Bacchus insutus fuit) συν-εκδέχεσθαι. || Ap. Pallad. Hist. Laus. ρ. '34o fui. : Συνεκδεχόμενοι τὴν ἀνἀλυσιν τῆς ψυχῆς ἀπὸ τοῦ σώματος, Exspectantes. L. Dim,.]

[Συνεκδημέω, In itinere comitor, (il. Ephorus ap. Alhen. 6, ρ. 2*33, Α : Ἐρασθεῖσα συνεξεδήμησεν. Plut.

Ι) Cat. min. c. 4 liu. : Τῶν φίλων οἱ συνεκδημοῦντες. Eustath. II. ρ. 657, 5η. Marin. V. Proculi c. 9. « Fab. Æsop. 190, ρ. lai, 5 Cor. Aster. Homil. ρ. 42 Rub. » Boiss. Symeon Metaphr. V. Chrys. ρ. 427. Seacrr. Theodorei. 4, 14, ρ. 164, 3γ.]

[Συνεκδημητικὸς, ὴ, ὸν, unde apud Pollue. 2, 88 : Παρὰ Ἰωνι τῷ τραγικῷ ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ Συνεκδημη-τικῷ. W'aref.]

[Συνέκδημία, ἡ, Comitatus, Gl.]

Συνέκδημος, ὁ, ἡ , Peregrinationis s. Discessus ex populo suo socius. Et simpl. συνοδοιπόρος Hesychio, Comes [Gl.]. Plutarch. Othone [c. 5] : Καταλέγων ci τῶν ἐν τέλει τοὺς συνεκδήμους. Sic Acta 19, [29], συνεχ-δήμους Ιϊαύλου, Comites Pauli. [Conl. Corinth. 2,8, 19. Phot. cod. 256, ρ. 471, 27 : Συνέκδημον ἔχων τον ἅγιον Παῦλον. Nicetas Chou. Ann. ι, ρ. 21, C; 5, ρ. 23, Β, et feni. Α.] Et metaph. ap. [Plutarch. Mor. ρ. 100, E : Βαρεῖα σ. οὖσα (ἡ ἰδία κακία)'] Gregor. : θεωρίαν συνέκδημον πρὸς τὰ ἐκεῖθεν ποιούμεθα, καὶ πρα-ξιν θεωρίας * apud quem, Καὶ τοῦ τέλους ἐμακαρίσθησαν

1301

1302

συνεκδρομὴ

ιὑς ἐκείνῳ συνέκδημοι, Bud. interpr. Simul ex vita excedentes. [Palæph. 46, 4. Waref.]

[Συνέκδημος, ὁ, Synecdemus, n. viri, in inscr. Chelidon. C. Ι. vol. 3, ρ. 166, n. 4322; Cyzic. ap. Caylus Recueil vol. a, tab. 60 sive Bœckh. C. 1. vol. 2, ρ. 927, n. 3665, 14. L. Dixd.]

[Σννεχδιδάσχο,, ξω, Simul doceo. Photius in Maji Coli. Vat. vol. 1, ρ. 266. Osann.]

Συνεκδίδωμι, ὀώσω, de puella dictum, Simul do nuptum, s. colloco, i. e. Adjuvo ad collocandam puellam. [Pollux 3, 35, τὸ συνεισενεγκεΤν εἰς τὴν ἔκδοσιν σννεκδοῦναι.] Dein. [ρ. 316, 4 ·' Εἴ τισι θυγατέρας συνεξ-έδωχα* 1114, 14], ct Lysias [ρ. 154, ι8| ap. Bud. Sic Plutarch. [Pericl. c. 24 : Ἐκείνην μὲν ἑτέρῳ βουλομένην συνιξέδωκεν* Rom. c. 16 :] Συνεκδιδόντες πενομένοις Ου-•ατέρα;. [Lucian. Demosth, eue. c. 45 : Τοῖς πατράσιν, ων συνεξέδωκα τὰς θυγατέρας. Med. ap. Dionys. Α. R. 2, ιο : Τοὺς πελάτας ἔδει τοῖς ὲνυτῶν προστάται; θυγατέ-ρις συνεχδίδοσθαι γαμουμένα;, pro διδόναι, ut videtur. Ι! Simul trado. Plutarch. Demosth, c. 23 fin. : Τὸν περὶ των προβάτων λόγον, ὡς τοῖς λύκοις τοὺς κύνας ἐξέδωκε , οιηγησάμενος ... ἔφη ... οὕτως ἐν ἡμῖν λανθάνετε πάντας αντοὺς συνεκδιδόντες. || Simul ejicio. Plut. Mor. ρ. 699, Β : Οὐδὲν ἦττον τῷ πλεύμονι προσῆκόν ἐστιν ἡ τῷ στομάχι·) συνεχδιδόναι τὸ ἄλφιτον καὶ τὸ κρίμνον. (ìregor. Nyss. vol. 3, ρ. 290, Α : Τῷ πυκνῷ τοῦ ἄσθματος καὶ τῷ συνεκδιδομείνῳ μετὰ τῆς ἀναπνοῆς στεναγμῷ τὸ πάθος ετιγινώσκουσα. L. Ι)ιχι>.]

[Συνέχδοσις, εως, ἡ, Conjuncta editio. Phot. Bibi, lin. : Μέχρι τῆς παρούσης τῶν ἀνεγνωσμένων ὡς ἐν τύπω οννιχοόσεως, de Bibliotheca sua coujunctim quasi edente quæ legisset. L. Dikd.]

Συνεχδονὴ, ἡ, [Perceptio, CI.] figura grammatica, quam et Latini Synecdochen appellarunt. [Enstath. 11. ρ. 145, 6. Hesychio, ὅταν τι; ἀπὸ μέρου; παραλάβῃ.] Fabius 8,6, de hac loquens : Hæc variare sermonem potest : ut ex uno plures intelligamus, parte totum, specie genus, praecedentibus sequentia, vel contra. Omnia liberiora [vel omnia hæc contra. Liberior hæc] poetis quam oratoribus : nam prosa ut mucronem pro gladio, et tectum pro domo recipiet : ita non puppim pro navi, nec abietem pro tabellis. Et rursus ut pro pladio ferrum, ita non pro equo quadrupedem. Maxime autem in ornando [orando] valebit numerorum illa libertas. Nam et Livius sæpe sic dicit, Romanus prælio victor : quum Romanos vicisse signi-licat. Kt contra Cicero Ad Brntum, Populo, inquit, imposuimus, et oratores visi sumus : quum de se tantum loqueretur. Vide plura ibid. [Conf. 9, 3, 58. Ari-stid. Q. l)e mus. 2, ρ. 84, Α : Μέγεθος καὶ ἀξίωμα ἐμ-rrowi τῷ λόγῳ διὰ συνεκδοχής. Plutarch. Vit. Hom. c. 22. Clemens ΛΙ. Strom. 5, ρ. G80. Anon. Περὶ συνεκδοχή; in Walz. Rhett. vol. 8, ρ. 691 sq.; Boisson. An. vol. 3, ρ. 297.]

Σννεχδοχικὸς, ὴ, ὸν, Synecdochen habens. (ìaza synecdoclücam constructionem esse vult, quum dicitur άλγῶ τὴν κεφαλὴν. [Athanas. vol. 2, ρ. 415 ] Invenitur et ad ν. Συνεκδοχικῶς, Synecdochice, Per synecdochen. [Diod. 5, 3i : Κατὰ δὲ τὰς ὁμιλία; βραχύλογοι xti αἰνιγματίαι καὶ τὰ πολλὰ αἰνιττόμενοι συνεκδοχικῶς. Ibi tamen glossemati similia sunt postrema. Eust. II. ρ. 145, 4. Schol. Theocr. 7, 82. Hesychio et aliis συλληπτικῶς. «Schol, ad Epict. Encliir. 22..Schol. Pind. ΟΙ. 12 extr. » Boiss.] Schol. Apollonii : Συνεκδοχικῶς τίθησιν ὁ Ἀπολλώνιος ‘Ρόδιος δήμου; ἀντὶ τῆς χώρας καὶ της γῆς. Quidam Συνεκδοχὴ interpretantur Comprehensio, itidemque Συνεκδοχικῶς, Compreheusiin : sed *υνεχδέ/ουαι, unde est συνεκδοχὴ, sonat potius Una excipio, s. recipio. [Gregor. Naz. Or. 51, ρ. 743, D.

Βθ1$Ί.]

[Συνεκδρομὴ, ἡ, Similitudo, apud grammaticos, de vocabulis s. formis ad aliorum analogiam a regula deflectentibus. Apollon. Bekk. An. ρ. 552, 29 : Τὸ ὀμὲον oí μὲν κατὰ συνεκδρομὴν ῥήματός φασι κεκλίσθαι •

553, 3; 654, 12, 13, 16. (Conl. gramm. Cramer. An. vol. 4, ρ· 369, 15, et Συνδρομὴ.) Id. ρ. 58γ, 4 : Καὶ άλλα μόρια, ὀφείλοντα κατὰ ἀκολουθίαν τινὰ ἡ ὀξύνεσθαι ἡ “ίρΐίπασθτι, συνεκδρομῇ γραφῆς παρακολουθήσαντα ἀπέ-οιυγϊ -ὸν δέοντα τόνον * 615, α4 : Συνεκδρομῇ τῶν φωνῶν. L ϊ). Eust. II. ρ. 341, 23 : Τονώσεως δὲ διάφορου Ἀτ-

συνεκκεντέω

Α τικῆς καὶ τὸ ἰδε καὶ λαβὲ ἀντὶ τοῦ ἴδε καὶ λάβε κατὰ συνεκδρομὴν τοῦ εἰπὲ, ἐλθὲ, εὑρέ. Etym. Μ. Iocis in indice citt. V. Συνεκτρέχω et Συναποφέρομαι.]

[Συνεκδρομικῶς, similiter ut alii gramm. συνεκδρομὴ, dicit schol. Time. 1,10: Τῆς ξυμπάσης (Πελοποννήσου) ἡγοῦνται) Ἰστέον ὅτι τῆς Ἀργολικῆς οὐκ ἦρξαν, ἀλλὰ σ. εἶπε.] [Συνέκδρομος, ὁ, ἡ, Simul excurrens. De spiritu S. Georg. Pisid. Opil. 1798 : Τὸ σύνδρομόν τε καὶ συνέκ-δρομον σέλας τῆς πατροφεγγοῦς τοῦ Λόγου θεαρχίας. Ad quæ ν. Foggin. ρ. ao4· Cit. Kall.]

Συνεκρύομαι, Una vel Simul exuo, depono, Bud. [Cùm accus. Herodot, ι, 8 : Ἄ μα κιθῶνι ἐκδυομένῳ συνεκδύεται καὶ τὴν αἰδῶ γυνὴ· unde Plutarch. Mor. ρ. 3γ, C. Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 676, C : Τὰ σημεία τῆς διαφορᾶ; ταύτης μετὰ ὅλου τοῦ παλαιοῦ ανθρώπου συνεκ-δυόμεθα. Polyæn. a, 31, 2 : Μιᾶς τῶν ἀλιυπέκων λαβό-μενο; τῆ; οὐρᾶ; συνεξεδύετο αὐτῇ (Aristomenes ex fovea), Simul erepsit. «Nicet. Eugen. 7, 155 : Καὶ Βάρζον εἰσέδυμεν ἄστυ σὺν δρόμω* ὃ καὶ συνεξέδυμεν. » Boiss. Cùm genit, id. 3, 107 : Εἴθε μὴ συνεξέδυν ... τῆς Φθία; Β πύλης.]

[Συνεκθειάζω, Simul inter deos refero. Plutarch. Mur. ρ. 492, E : ἜΟρεψε τὸ βρέφος καὶ συνεξεθείασεν.] Συνεκθερμαίνω, ἄνῶ, Concalfacio, ubi præp. auget signil. Plutarch. [Pomp. c. 8] : Καὶ τοῦ Μετέλλου τὸ μάχιμον καὶ θαρσαλέον ἤδη σβεννύμενον ὑπὸ γήρως, αὖθις ἐξεῤῥίπισε καὶ συνεςεθέρμαινε. Qua signif. et συνεκκαίειν dicitur. Bud. [(ìalen. vol. 7, ρ. 146 : θερμασία συνεκ-Οερμτίνουσα ὅσα πρῶτα ψαύει τῶν φλεγμαινόντων μορίων. Pass. Pallad. De febr. ρ. 16. L. Dinn.]

[Συνεκθέω, Θεύσομαι, Simul excurro. Appian. Mitlir. c. 49 : Oí ἡγεμόνες αὐτῷ κινδυνεύοντι συνεξέθεον ἐκ τῶν ἰδίων τάξειυν.]

Συνεκθηλύνω, ϋνῶ, Una effemino. [Clearch. apud Athen. 15, n. 687, Α. Iìemst.]

[Συνεκθλίβω, ψω, Simul exprimo. Plutarch. Mor. ρ. ioo5, Α : Συνεκθλίβει τὸ ὑγρὸν εἰς τὴν σικύαν. Passivo Aristot. Probi. 4, 2. Dioscor. ι, 47 : Μιγνυμένου ἐλαίου καὶ συνεκθλιβομένου. ‖ Simul supprimo pronuntiando. Schol. Hephæst. ρ. 20 : Οἷον ἐπὶ τοῦ προκειμένου παρα-C δείγματος τὸ θεοὶ δισύλλαβον ὑποκλέψασα διὰ τὴν χρείαν ἡ συνεκφώνησις τὸ μὲν ε συνεξάθλιψε. E. Dind.J

[Συνεκθνήσκω, θανοῦμαι, Simul morior, hur. Cycl. 5γ ι : ΣυνεκΘανεῖν δὲ σπῶντα χρὴ τῷ πώματι. Thcodor. Prodr. Rhod. ρ. 214 med. : Συνεκθάνοιτε.]

[Συνεκθόρνυμαι, Simul exsilio. Is. Porphyrog. in Allatii E\c. ρ. 292 : Συνεξέϊορον ἔνοπλοι. Boiss.] [Συνεκκαίδεκα, Simul sedecim, Seni deni. Demosth. ρ. 260, 27 : IIv γὰρ αὐτοῖς ἐκ τῶν προτέρων νόμιον συν-εκκαίδεκα λειτουργιῖν * αὑι, 24 : Τοὺς τριήραρχους καλεῖσθαι ἐπὶ τὴν τριήρη συνεκκαίδεκα.]

[Συνεκκαίω, καύσω, Simul incendo. Polvb. 3, 14, 3: Οὓς ηρέθισαν μάλιστα μὲν οἱ φυγάδες, συνεξέκαυσαν δὲ καὶ οἱ Οιασωθέντες. Plutarch. Pelopid. c. 19 fin. : Συν-εκκαίει τὸν θυμὸν ἡ μετ᾽ ἀλλήλων ἅμιλλα • et Cæs. c. 44 fin. Id. Alex. c. 35 : Τὸν μεταξὺ ἀέρα συνεκκαίειν.1 [Συνεκκἄλέομαι, Simul provoco, excito. Polyb. 18, 2, 11 : Εὐρώστως κινδυνευόντων καὶ συνεκκαλουμένων τοὺς Ιταλικούς πρὸς τὴν χρείαν • Exc. Vat. ρ. 3γ8 : Συνεκκα-λεῖται καὶ παρορμᾷ πρὸς τὴν ἀνάγνωσιν τοὺς ἐντυγχάνον-Π τας. Plutarch. Mor. ρ. 917, C : Ἀνάμνησιν ποιεῖ τῶν ἀφροδισίων καὶ συνεκκαλεῖται τὴν ὄρεξιν.1

[Συνεκκάμνω, κἄμοῦμαι, Simul elaboro. Themist. Or. 3, ρ. 42, Ι) : Οὐ λέγω ὅσα ἄρτι καθιστάμενη τὴν ἀρχὴν τῇδε τῇ πόλει συνεπόρισέ τε καὶ συνεξέκαμε. L. Ι).] [Συνέκκειμαι, Simul expositus sum. Loneus 4, 18 . Ὅτι εὗρον ἐκκείμενον ἐρῶ (infantem) καὶ ὅσα εὗρον συνεκ-κείμενα δείξω • et paullo post : 1 νο,ρίσματα συνεκκεί-μενα. Heliod. Æth. 2, 3ι init. : Συνεξέκειτο δὲ αὐτῷ καὶ λίθο,ν ὅρμος.]

[Συνεκκενόω, Simul evacuo. Nilus Narat. ρ. ι a. Basil, in Greg. Naz. Notitt. Mss. vol. 11, part. 2, ρ. 100 : Τὰ δὲ κατέρρει τῶν σπλάγχων τῇ κόπρῳ συνεκκε-νούμενα. Boiss. Kuslath. Opusc, ρ. 286, 78 : Ὅθεν συν-εξεκενώθησαν ἡμῖν ἄπασαι αἱ ἐπὶ τῇ ἀκροπόλιι ἐλπίδες.] [Συνεκκεντέω, Confodio. Mucc. 2, 5, 26 : Συνεξεκἐν-τησε τοὺς ἐςελθόντας ἐπὶ θεωρίαν. Scui.iusn. Thcodor. Prodr. Tetrast. ρ. 56. Const. Manass. Chron. ρ. 83 (?). Boiss. Simul confodio. Eustath. Opusc. ρ. 269, 5 : Βρέφη συνικκεντούμενα ταῖς φερούταις ἀ;κάλαις.1

1303 συνεκλαλέω

[Συνεκκλέπτω, ψω, Simul suffuror, eripio. Eur. El. 364 : Ὄδ᾽ ἀνὴρ, ὃς συνεκκλέπτει γάμους τοὺς σοὺς, de rustico, qui Electram ad speciem tantum duxisset in matrimonium. Hel. 13γο : Ἡ συνεκκλέπτουσα Πρωτέως κόρη* Tro. ίο 18 : Σὲ δ’ ἐπὶ ναῦς Ἀχαϊκὸς πέμψο, συνεκ-κλέψασα.]

Συνεκκλησιάζω, Simul concioni intersum, Concionis commune jus habeo : quæ posterior interpret. est etiam Cam. [Plutarch. Solon, c. i8 : θῆτες, οἶς οὐδε-μίαν ἀρχὴν ἔδωχεν ἄρχειν, ἀλλὰ τῷ συνεκκλησιάζειν καὶ οικάζειν μόνον μετεῖχον τῆς πολιτείας] : exp. præterea Idem Ecclesiæ assentior, Ejusdem sum ecclesiae, VV. LL. [Clem. Alex. ρ. 214. NVakef. Theodorus Lect. j). 570, 9 : Δανιὴλ τῷ λαῷ καὶ Ἀκακίῳ συνεκκλησίαζεν. Jo. Antioch. Cotel. Mon. vol. ι, ρ. 186, Β : Καί εἰσι λοιπὸν ἀναμὶξ κοσμικοί τε καὶ κοσμικαὶ δοῦλοι καὶ δουλίδες μετὰ τῶν μοναζουσῶν συζῶντες καὶ συνεκκλησιαζόμενοι. L. D. Thcodor. Prodr. Vit. aud. in Notitt. Mss. vol. 8, part. 2, ρ. 129. Boiss.]

[Συνεκκλησίἄσις, εως, ἡ, Communio ecclesiæ. Georg. Pachyin. Andron. Pal. 1, ρ. 27, E : Τοὺς τῆς ἐκκλησίας συγγνώμην αἰτεῖν καὶ οὕτως άξιους νομίζεσθαι τῆς σ.]

[Συνεκκλησιαστὴς, ὁ, Qui simul interest concioni. Pollux 6, 157, inter composita eum σὐν.]

[Συνεκκλητικαὶ, Epistolae accusatoriae, criminato-riæ : est enim ἐκκλητεύειν Vocare in jus. Synodicum adversus tragœdiam Irenæi c. 95 : «Sed deliberavimus potius ego et sanctissimus Andréas Episcopus, non syneccliticis litteris, sed amicabilibus, hæc tuæ innotescere sanctitati. » Ducakg.]

[Συνεκκλίνω, ινῶ, Simul declino. Pass. Diod. 3, 26 : Τὸ νευροκοπηθὲν ζῷον ... συνεκκλινόμενον ἐπὶ τὸν πεπον-θότα τόπον πίπτει. Sed ubi Inclinandi signil. poscit συνεγκλινόμενον, ut eidem in Ἔκκλιμα restitui ἔγκλίμα, ῖ L. DinnoRF.]

[Συνεκκλύζω, Simul eluo. Aristot. De color, c. 5, ρ. 795, 6 : Διὰ γὰρ τούτων τὸ ὑγρὸν διηθούμενον καὶ μεθ᾽ ἑαυτοῦ συνεκκλύζον ἁπάσας λαμβάνει τὰς τῶν χρωμάτων δυνάμεις * De generat, an. ι, 19 lin. : Ὁτὲ δὲ συνεχκλύ-ζεται (ἡ ὕλη) διὰ τὸ πλῆθος. Diosc. 2, 123 : Ἵνα μὴ συν-εκκλύζηται τὸ νόστιμον.]

[Συνεκκολυμβάο,, Simul enato. Galen. Protr. 5, ρ. 6, Α ; 15, C. Hemst.]

[Συνεκκομίζω, ίσω, ιῶ, Simul tolero, perfero. Eur. El. 7ὀ : Δεῖ δή με... συνεκκομίζειν σοι πόνους, Opem tibi ferre in tolerandis laboribus, Una tolerare. Vid. Ρ. Vietorii Var. lectt. ρ. 121, c. 6. Brunck. Or. 685 : Καὶ χρὴ γὰρ οὕτο, τῶν ὁμαιμόνων κακὰ ξυνεκκομίζειν Hipp. 4ΐ>5 : Πόσους δὲ παισὶ πατέρας ἡμαρτηκόσι ξυνεκκομίζειν Κύπριν ; (Ι Simul effero. Isocr, ρ. 388, C: Φυγῆς ἡμῖν γενομένης ἐκ τῆς πόλεο,; ... συνεξεκόμισ’ αὐτῷ καὶ τὴν μητέρα καὶ τὴν ἀδελφὴ ν καὶ τὴν οὐσίαν ἅπασιν. Strabo 15, ρ. 731 : Τὰ δὲ Δαρείῳ φυγόντι ἐκ τῆς Μηδίας συνεκκομισθέντα τάλαντα ω' διήρπασϊν. Phylarchus ap. Athen. 13, ρ. 6ο6, F : Τῶν συνεκκομιζόντο,ν (e mari) τὸν Κοίρανονἷδελ^ίνων). De mortuo Plut. C. Graccli. c. 14 med.: Ἡ Ρωμαίων βουλὴ θρηνοῦσα καὶ συνεκκο-μίζουσα μισθό,τὸν άνθρωπον et pass. Pelopid. c. 34 med.]

[Συνεκκόπτω, ψω, Simul excido. Xen. Anab. 4, 8, 8 : Οἱ Μάκρωνες τὰ δένδρα συνεξέκοπτον. Improprie Plut. Mor. ρ. no ι, C : Μὴ συνεκκωττειν μηδὲ τυφλοῦν τὴν πίστιν. « Greg. Naz. Or. 10, vol. ι, ρ. 163, D : Ταῖς ῥί-ζαις ἀναιρουμέναις συνεκκόπτειν καὶ τὰ βλαστήματα. » Strong. Niceph. in Walzii Rhett. vol. 1, ρ. 426, a3. Boiss. Climac. ρ. 144.]

[Συνεκκρίνω, ῖνῶ, Simul excerno. Aristot. De generat. an. 2, 4 init.: Ὅτι τὰς ἐξόδους αὐτῶνἠθροισμενο, τῷ 7ινεύματι συνεκκρίνουσιν ι, 19 med. : Λειότερα τὰ θήλεα τῶν ἀρρένων ἐστὶ διὰ τὸ συνεκκρίνεσθαι τὴν εἰς ταῦτα περίττωσιν ἐν τοῖς καταμηνῶις. Diodor. 17, 103 med. : Διὰ τῆ; νοτίδος συνεκκρίνεσθαι τὸν τῶν θηρίων ἰόν. Plut. Crass. c. 33 fin. Jo. Actuar. De diagn. ι, 38, ρ. 409, 8; 53, ρ. 411, 33 ed. ldcler. ϊ]

[Συνεκκρούω, Simul ejicio, deturbo. Plut Cæs. c. 33 lin. : Εἴασε δ’ οὐδεὶς τὸν ἄνδρα χρήσασθαι τοῖς ἑαυτοῦ λογισμοῖς, ἀλλ’ ὑπ᾽ ἀγγελμάτων πολλῶν ... συνεκκρου-σθεὶ; τῇ πάντων φορᾷ ψηφίζεται Ταραχήν ὁρᾶν, Conturbatus.]

[Συνεκλαλέω, Simul eloquor. Eust. II. ρ. 728, 55 :

συνεκπέμπω I304

Ἔθος είναι Ἀττικοῖς συνεκλαλεῖν ποτε τῷ ῥήματι περιττῶς καὶ τὸ ἐκεῖθεν ὄνομα.]

[Συνεκλαμβάνω, λήψομαι, Simul excipio. Euagr. Η. E. 2, 18, ρ. 312, ι : Τῆς τῶν πεπραγμενών ἀνα-γνώσεως προϊούσης καί τινων ῥήσεων ὡς πλαστῶν ἐπιλα-βομένιυν ἐν ίο,ν τῶν ἐπισκόπων, ἐρωτηθεὶς ... τίνες τῶν ὑπο-γραφόντων αὐτῷ τηνικαῦτα συνεξελάμβανον κτλ. Ακοή. Συνεκλαμβάνομαι in var. lect. pro συλλαμβάνομαι. ap. Plotin. ρ. ιοο, Α, vol. ι, ρ. 186, 4• Creuzkr. Ptolem. Harm. 2, 3, ρ. 53 fin. : Συνεκλαμβανομένων τοῖς συμ-φώνοις καὶ τῶν ὁμοφωνιῶν. L. Dind.]

[Συνεκλάμπω, ψω, Simul effulgeo. Plut. Mor. ρ. 627, D : Αὐτή τε ἡ θάλαττα προσραινομένη ταῖς φλοξὶ συνεκ-λάμπει· 922, D : Ἀμαυροῦσθαι ἡ συνεκλάμπειν, ὑπὸ τοῦ ἡλίου καταλαμβανόμενης σελήνης. Longin. De subi. 44,

3	: Τὰ ψυχικὰ προτερήματα τῶν ῥητόρων ... τοῖς πράγμασι κατὰ τὸ εἰκὸς ἐλεύθερα συνεκλάμπει. Greg. Nyss. vol. 1 f ρ. 5αο, D : Τῷ ὀφθέντι ἐν αὐτῇ φωτὶ συνεξέλαμψε* 696, Α. Anna Comn. ρ. 427, Α : Τὸ πῦρ συνεξέλαμπεν. L. D. Basii. Schol. Greg. Naz. ap. Gaisl. Calai. Clark. ρ. io3. Boiss.]

Συνεκλεαίνω, ανῶ, Simul tero et comminuo. [Diosc. Alexiph. c. 4 '· Συνεκλεανθέντων αὐτῷ στροβίλων. Was.£f. Oribas. ρ. 70 ed. Mai. L. Dind.]

[Συνεκλέγω, ξω, unde med. ap. Lucian. Epist. Sat. c. 28 : Ἢ φθόην ἡ ὕδερον οὐ χαλεπῶς συνεξελέξαντο ἐκ τῆς πολ).ῆ; τρυφῆς , in cod. Gorlic. recte scriptum συνελέξαντο.]

[Συνεκλειόω, Simul contero. Alex. Trall. 7, ρ. 336; Galen. De comp. med. sec. loc. 2, vol. a, ρ. 101, 43. Struv.]

Συνεκλείπω, ψυ>, Simul deficio. [Strabo 10, ρ. 455 : Ποτὲ δὲ συνεκλείπουσιν (οἱ αρκτικοί). Plut. Comp. Lycurgi eum Nimia c. 4 fin·: Νόμᾳ δὲ ὅπερ ἦν τέλος τῆς πολιτείας, ἐν εἰρήνη καὶ φιλία τὴν Ῥὠμην ὑπάρχειν, εὐθὺς συνεξέλειπε* Μοι*, ρ. 415, Ε : Συνεκλείπειν τοῖς ὑγροῖς τὰς Νύμφας* 418, C : Τοῖς περὶ τὰ μαντεία καὶ χρηστήρια τεταγμένοις δαιμονίοις ἐκλείπουσι συνεκλείπει τὰ τοιαῦτα· 434, Β; 777, Α• Gre8· Nyss. vol. 3, ρ. 3ϊ7, Α : Ἀναγκαίως τῷ χωρισμῷ τοῦ φωτός καὶ ἡ ζωὴ αὐτῆς συνεξέλι-πεν. Horap. Hierogl. 1, α5 : Ὠς καὶ ἐκλείποντι τῷ πο-ταμῷ συνεκλείπειν (ranas). Jo. Alex. Τον. ρ. 25, 4 ·* Συνεκλείπει τῇ εὐθεία ἡ αϊτιατική. L. D. Tkcod. Prodr. Rhod. ρ. 122. Boiss.]

[Συν εκλεκτός, ὴ , όν.] Συνεκλεκτὴ ἐκκλησία, ι Petri, c. ult. in fine, Una electa ecclesia, vel Vobiscum electa. Redditur etiam, Ejusdem electionis consors. [Ἀσπά-ζεται ὑμᾶς ἡ ἐν Βαβυλῶνι συνεκλεκτὴ, Salutat vos ecclesia Christiana Babylonica, ut suppi, sit ἐκκλησία, quod addiderunt Syrus, Arabs, et Vulg. Int. V. Ἐκ-λέγω et ᾽Εκλεκτός. Schliuskre. Lex.]

[Συνεκλύω, Simul solvo. Macedon. Anth. Pal. 6, 56,

4	: 1ῷ δὲ καρηβαρέοντι δορὴν , τρίχα, κισσόν, ὀπώρην, πάντα λέγοις μεθύειν, πάντα συνεκλέλυται. Plut. Mor. ρ. 5q6, Α : Συνεκλελυμένοι τοῖς σώμασι τὰς ψυχάς. Longin. De subi. 39, 4 : Τῷ μήκει συνεκλύεται καὶ διαχαλᾶται τοῦ ὕψους τὸ ἀπότομον. Cùm genit. Greg. Nyss. vol. 2, ρ. 184, D : Καθάπερ αἱ διὰ θανάτου τῶν σωμάτων ἐκλυ-Οεῖσαι ψυχαὶ καὶ τῶν κατὰ τὸν βίον τοῦτον μεριμνῶν συν-εκλύονται.]

[Συνεκμαίνω , Simul in furorem ago, irrito. Eust. Opusc. J). 278, 25 : Ὡσεὶ καὶ μεμηνυῖα βυσσόθεν ἐκυ-κᾶτο καὶ τὸν ᾽Ανδροίνικον συνεξέμαινε.]

[Συνεκμἄλάσσω s. Συνεκμα>.άττω. V. Συμμαλάσσω.] [Συνεκμαχέω, Una pugno. Aristoph. Lys. 1154: Πολλοὺς μὲν ἄνδρας Θετταλῶν ἀπώλεσαν, πολλοὺς δ᾽ ἑταί-ρους Ἱ7ΠΓίου καὶ ξυμμάχους, ξυνεκμαχοῦντες τῇ τόθ᾽ ἡμέρα μόνοι.]	, ᾽

[Συνεκμοχλεύω, Simul vectibus excutio. Aristoph. Lys. 436 : Οὐχ ὑποβαλόντε; τοὺς μοχλοὺς ὑπὸ τὰς πύλος ἐντεῦθεν ἐκμοχλεύσετ᾽; ἐνθενδὶ δ᾽ ἐγὼ ξυνεκμοχλεύσω.] [Συνεκνήχομαι, ξομαι, Simul enato. Basil, vol. 3, ρ. 471, E : Ἀρετῆς ὑμῖν ἐπιμελητέον, ἥ καὶ ναυαγήσαντι συνεκνήχεται.]

Συνεκπέμπω, ψω, Una emitto. Xen. Hell. 7, ρ. 367 [c. 2, 18 : Τοὺς ἀχρείους συνεκπέμψαι εἰς τὴν Πελλήνην OEc. 7, 35 : Οἷ; ἔξω τὸ ἔργον ῃ τῶν οἰκετῶν, τούτους συνεκπέμπειν. Plato Tim. ρ. 92, Α : Τὸ πῶμα ξυνεκπέμ-πει. Lucian. Asin. c. 29 : Καί μοι συνεξέπεμπον ὀνηλάτην. Maximus Tyr. Diss. 21, 9, vol. ι, ρ. 414 : Ξενοφῶντα...

1305 συνεκπίπτω

«υνεχπέμπει (eum Apolline) ὁ Σωκράτης ἐκ τῆς πολλῆς σχολῆς ἐπὶ στρατείαν. Plut. Themist. c. 17 : Τριακοσίους τῶν νέων πομποὺς ἄχρι τῶν ὅρων συνεξέπεμψαν Timol. c. 2, ποέσβεις εἰ; Πελοπόννησον* Cat. maj. c. 3 init. : Ταμίες αὐτῷ συνεκπεμφθείς* Mar. c. 4ο fin. : Συνεκπεμφθεὶς ὑπ᾽ αὐτῆς (pellice regis) ἀπέδρα, de clam emisso, ut Pomp. c. io med. : Ὅσους ἐςῆν περιεο,ρα λανθάνοντας, ἐνίους δὲ καὶ συνεξέπεμψε. Nicetas Ann. 3, ρ. 63, Β : Σννεχπέμπεταί οἱ· 65 : Συνεκπέμπει τὰ χρήματα τοῖς πι-στοτάςοις· 7, ρ. 125, Α. L. Ι). Μή τινα τῇ ψυχῇ συνεχ-πέμψειε φωνὴν, script, apud Suid. in ΦιμοΤ. IIemst. Eunap. ρ. 63r=48o. l.ibanius vol. 4, ρ. 85, 27. Boiss. Med. Theodor. Stud. ρ. 319, Β : Ἐτόλμησα καὶ τὸ γράαμτ ἀποστεῖλαι καὶ Διονύσιον τὸν ποθεινότατον ἀδελφὸν συνεχπέμψασθαι. L. Dino.]

[Συνεκπεπαίνω, ἀνῶ, Simul maturo, Maturitatem adjuvo. Plut. Mor. ρ. 700, F : Τὸ τῶν ἀγρίων ἐρινεῶν, i ταῖς ἡμέροις περιαπτόμενα συκαῖς ἀπορρεῖν οὐκ ἐᾷ τὸν καρπόν, αλλὰ συνέχει καὶ συνεκπεπαίνει.]

[Συνεκπεράω, Una evado, exeo. Xen. Gyneg. 4, 5: Λιωκέτωσαν (canes) συνεκπερῶσαι μετὰ τοῦ λαγῶ πάντη. Aretæus ρ. 65, 5 : Συνεκπεράσας ό τῆς ὑστέρης χιτών. Hesychius : Συνδιεξέρχου, συνεκπέρα.]

[Συνεκπέσσω s.] Συνεκπέττω, Ad eonsummationem concoquo: ut Bud. videtur velle exponere ap.Theophr. [C. Pl. 4, 9, 5 : Ὀ δὲ Ποντικὸς (πυρὸς) κουφότατος καὶ σκληρότατος... ὅτι καὶ τὰ σπέρματα καὶ τὰ εδάφη κουφό-τερχ καὶ ἡ χιών συνεκπέττει μᾶλλον.] Significare etiam potest, Au concoctionem perduco, adjuvo. [Plut. Mor. ρ. 647, D : Ὥστε ἀμβλύνεσθαι καὶ συνεκπέττεσθαι ὠ χραιπαλῶδε;· 648, F : Συνεκπέττοντα (τὸν κιττὸν) τὸν άκρατον* 664, Ε : Συνεκπέττει τὸ ὑγρόν 676, Β : Συν-εκπέττειν (τὴν ἄργιλον) τὸν οἶνον 936» Γ : Συνεκπέττει τὰς ἀτὸ τῆς γῆς ἀναθυμιάσεις (luna). Ælian. V. Η. ta, 3;.]

[Συνεκπηδάω, Simul exsilio. Philostr. lier. ρ. 733.]

[Συνεκπιέζω, Premo, Gl. Unde verb. Συνεκπιεστέον, (ìeopon. 3, 7, 1.]

[Ιυνεκπιχραίνο,, ἄνῶ, Una exacerbo. Plut. Mor. ρ. 468, U : Ἀντιχαλεπαίνειν καὶ συνεκπικραίνεσθαι τοῖς έχιίνων πάθεσ: καὶ νοσήμασι.]

[Συνεχπίμπλημι, Una expleo. Athenagor. De resur-rcct. ρ. 54 (47)· Maius.]

[Συνεκπίμπρημι, πρήσω, Simul accendo. Aristot. Meteor. 3, 1 med. : Συνεκπίμπρησι γὰρ τὸν ἀέρα τῇ τυρώσει χρωματίζων. Niceph. Blemm. Epit. phys. ρ. îüo lin. : Τὸν πλησίον ἀέρα συνεκπίμπρησιν.]

Συνεκπίνω, πῶμαι, Simul ebibo, Una etiam ebibo, Pariter ebibo. [Xen. Anab. 7, 3, 32, συνεξέπιε.] Aristoph. Pl. [«084] : Ὅμως δ᾽ ἐπειδὴ καὶ τὸν οἶνον ἤζίους ilívnv, ξυνεκποτέ᾽ ἐστί σοι καὶ τὴν τρύγα * ubi συνεκπο-τ•α ponitur pro συνεκποτέον, more Attico, ut Πολεμι-c:w τοῖς Ἀθηναίοις εἶναι, ap. Thucyd., pro πολεμιστέον tlvau

Συνεχπίπτο), πεσοῦμαι, Simul elabor. [Plato Tim. ρ. 84, Β : Aí ἐκ τῶν ῥιζῶν ξυνεκπίπτουσαι (σάρκες). Aristot. II. A. 7, 10 init. : Ἐὰν καὶ τὸ ὕστερον συνεκπέσῃ. Alitor l.iician. Hist, consci*, c. 62 : Ἔνδοθεν μὲν κατὰ των λίθων τὸ αὑτοῦ ὄνομα ἔγραψεν, ἐπιχρίσας δὲ τιτάνῳ καὶ επικαλύψας ἐπέγραψε τοὔνομα τοῦ τότε βασιλεύοντος, είδως πάνυ ὀλίγου χρόνου συνεκπεσούμενα μὲν τῷ χρίσματι τὰ γράμματα, ἐκφανησόμενον δὲ Σώστρατος Δεξι^άνους Κνίδιος κτλ. Id. l.exiph. c. 21 : Ἡ σιληπορδία μέγαν τὸν ύόοον ἐργάσεται συνεκπεσοῦσα μετὰ τοῦ πνεύματος.] Plut. í)e primo frigido [ρ. 94Ô, AJ: Ὁ γὰρ ἀτμὸς, ὃν τὰ ζέοντα τῶν ὑδάτων μεθίησιν, ἀπιόντι τῷ Οερμῶ συνεκπί-π«ι, Vapor enim , quem effervescentes remittunt aqua*, eum discessu caloris emigrat, Turn. Apud Eund. Symp. [4,2, ρ. 664, D] : Ὅτι ταῖς βρονταῖς πολλάκις ϋίωρ συνεκπίπτει γόνιμόν, pro Simul decidit. At in VV. l.L affertur Plut. Pericle [c. 20] : Ιϊερικλῆς οὐ συνεχώρει ταῖς ἑρμαῖ; τῶν πολιτών, οὐδὲ συνεξεπιπτεν ὑπὸ ῥώμης καὶ Τύχης τοσαύτης ἐπαιρομένοις [ἐπαιρομένων Αἰγύ7ττου τε πάλιν ἀντιλαμβάνεσθαι καὶ κινεῖν τῆς βασιλέως ἀρχῆς τὰ πρὸς θιλάττῃ], pro Non indulgebat cupiditatibus civium etc. Sed, si mendo caret l., alia quærenda est interpret., quæ non tam longe a propria hujus verbi *iguil. recedat. [Vertendum eum Int. Simul ablatus est, ut Phocion, c. 6 iuit. : Νωθρὸς ὢν ὁ Χαβρίας καὶ ονσκίνητο; ἄλλως ἐν αὐτοῖς τοῖς ἀγῶσιν ώργα ...καί συνεξέ-THF.S. une. cr.æc. tom. vu, rase. iv.

συνεκπολεμόω 1300

A πιπτε τοῖς θρασυτάτοις παραβολώτερον. Propriè Mor. ρ. ιο45, 1) : Ὑποθέμενος δύο δρομείς ὁμοῦ συνεκπίπτειν ἀλλήλοις' Pelop. c. 3α init. : Ὡς δὲ οὗτοι (οἱ ἱππεῖς) ἐκρά· τουν κῃὰ συνεξέπεσον εἰς τὸ πεδίον τοῖς φεύγουσιν Lysand. c. 28 fin.: Πρὸς τὰ τραχέα τοῖς πολεμίοις συνεκπεσόντε;· Luculi, c. 17 med.: Συνεςέπεσεν ἀπὸ τοῦ στρατοπέδου τοῖς πολλοῖς ἀναμεμιγμένος• quod Alex. c. 40 init. : Ἡ μὲν οὖν προθυμία πάντων ἦν ὁμοία* μονούς δέ φασιν ἑξήκοντα συνεκπεσεῖν εἰς τὰ στρατόπεδα τῶν πολεμίων, Schæfer. scribebat συνεισπ. Aliter Anton, c. 3α init.: Ὑτεδέξατο γὰρ αὐτοῦ τὴν μητέρα τῇ Φουλβία συνεκπε-σοῦσαν Arat. c. 2 : Ἐν τῇ περὶ τὴν οἰκίαν ταραχὴ συν-εκπεσὼν τοῖς φεύγουσιν ὁ παῖς. De re Lycurg. c. y med.: Μετὰ δὲ τοῦτο τῶν ἀχρήστων καὶ περισσῶν ἐποιεῖτο τεχνῶν ξενηλασίαν. ᾽Εμελλον δέ που καὶ μηδενὸς ἐξελαύνοντος αἱ Πολλαὶ τῷ κοινῷ νομίσματι συνεκπεσεῖσθαι διάθεσιν τῶν ἔργωνοὐκ ἐχόντων. Aliter Longin. De snbl. 41, ι : Πυρρίχιοι καὶ τροχαίοι καὶ διχόρειοι, τέλεον εἰς ὀρχηστικον συνεκπίπτοντες.] In lisd., ex Aristot. De mundo [c. 4] : Ταῦτα ἐκ τῆς ὑγρᾶς ἀναθυμιάσεως πέφυκε συνεκπίπτειν, Β pro, Hæc naturæ •νi ab humida expiratione evenire comparatum est. [Similiter Plato Theæt. ρ. 156, Β : Αἴσθησις ἀεὶ συνεκπίπτουσα καὶ γεννωμὲνη μετὰ τοῦ αἰ-σθητοῦ. « Item, de Sorte quæ alicui excidit, i. e. obtingit, eum alio, Herodot. 5, 22 : Ἀγωνιζόμενος στάδιον συνεξέπιπτε τῷ πριυτῳ, Quum stadio esset certaturus, sors ei excidit eum primo. De sententiis consentientibus, ι, 206 : Κατὰ τὸ αὐτὸ αἱ γνῶμαι συνεξέπιπτον* 8, 49 : Αἱ πλεῖσται γνῶμαι συνεξέπιπτον, seq. in Γ, Pleræ-que sententiæ in hoc consentiebant ut etc. E quo intelligitur illa phrasis 8, 113 : Οἱ πολλοὶ συνεξέπιπτον θεμιστοκλέα κρίνοντες, Plerique in hoc consenserunt, ut Themistodcm nominarent. » Sciiwkich. Schol. Arislid. Ms. ρ. 298. Va lcr.. De fabula sccnica cadente et histrionis inepti culpa explosa Lucian. Nigrin. c. 8 : Ἡ δὲ ὑπόθεσις οὐ μετρίως με λυπήσειν ἔοικε συνεκπίπτουσα καὶ τὸ ἐμὸν μέρος ἀσχημονοῦσα.]

Συνεκπλέο,, πλεύσομαι, Simul enavigo, solvo. [Time. 4, 3 : Ἐπὶ τούτω γὰρ ξυνεκπλεῦσαι. L. Ι). Ps.-Demosth, ρ. ι 167, 22 : Ἑξήκοντα τριηράρχοις τοῖς συνεκπλεύσασιν C αὐτῷ. Lysias ρ. /,61, 2, 9, 13; 481, 8 Reisk. Isæus ρ. 56, 16 : Ὅμως δὲ δεομένων τούτων καὶ συνεξέπλευσα καὶ συνεουστύχησα, καὶ ἑάλωμεν εἰς τοὺς πολεμίους. Skageii. Philip|)idis mediæ poetæ comœdiæ Συνεκπλέουσαν citat Pollux 9, 3o, Συμπλεούσας Athenæus. Lucian. D. deor. 20, 15 : Ἀ7Γθλιποῦσαν τὸν ἄνδρα ξένῳ συνεκπλεῦ-σαι* 23, ι : Συνεκπλεῦσαι μετ᾽ αὐτοῦ· uliique recentiorurn. Κ Forma Συνεκπλώω Herodot. 1, 5 : Ἐθελοντὴν αὐτὴν τοῖσι Ψοίνιξι συνεκπλῶσαι.]

Συνεκπληρόω, Una expleo, suppleo, Compleo. [Συνεκπληροῦν τὰς ὁρμὰς τῶν δυνάμεων, Indulgere cupiditati, Polyb. 3, 76, 5. Τὸ ἐλλιπὲς (i. q. ἐκπληροῦν), Supplere, 16, 28, a. Τὸ καταλειφθὲν ἐν ἐπαγγελία, Explere Iidem promissorum, 3•ι, 9, ι• Συνεκπληροῦν τῇ διανοίᾳ καὶ τῇ τόλμῃ τὴν ἐπιβολὴν, Rem susceptam prudenter et fortiter perficere, 14, 4, 3. » Scuweioh. Lex.]

[Συνεκπλήσσι») s. Συνεκπλήττο,, ξω, Una percello. Plut. Mor. ρ. 4 ι, C : Τὰ πηδήματ* τῶν παροντο,ν συν-εκπλήττει τὸν άπειρον ακροατήν καὶ νέον.]

D [Συνεκπλώω. V. Συνεκπλέω.]

Συνεκπνέω,, πνεύσομαι, Simul expiro, animam efflo, Eur. Iph. Τ. [684 : Χρὴ συνεκπνεῦσαί μέ σοι. Lucian. Pio lapsu inter salut, c. 3 : Συναποθανεῖν τῇ ἀγγελία καὶ τῷ χαίρειν συνεκπνεῦσαι. Hist. Belli Troj. ap. Mai. Bibi. (Jiícubach. vol. ι, ρ. 677, λα': Σννεκπνεύσασα τῷ ἀνδρί. De re Lucian. Amor. c. 47 : Ἐν όἷς ὁ φιλίας ἔρως ἄχρι θανάτου συνεξέ7ινευσεν.]

[Συνεκποιέω , unde med. Συνεκποιέομαι, Contentus sum, Satis habeo. Polyb. 6, 49, 7 : Ἕως της τῶν ἀστυ-γειτόνων... ἀρχῆς ἐ^ίεντο (l.acedæmonii), συνεξεποιοῦντο ταῖς ἐκ τῆς Αακωνικῆς αὐτῆς ἐπαρκείαις καὶ χορηγίαις. Cou Γ Ἐκποιεῖσθαι.]

[Συνεκπολεμέω, Simul expugno. Piodor. ι5, 25: Συνεκπολεμῆσαι τὴν Καδμείαν* 16, 43 : Τὴν Αἴγυτττον συνεκπολεμήσειν. V. Τ. U. ν. ap. Schleusn. Eust. Opusc, ρ. 3ο7> 29 : Συνεκπολεμούσης αὐτῷ καὶ τῆς ἀρᾶς.]

Συνεκπολεμόω, Uua hostem reddo, ad bellum contra aliquem suscipiendum incito. Suidas, quum π0-λεμῶσαι exposuisset πολέμιον καταστῆσαι, subjungit
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hunc Ι. : Ἔστειλαν δὲ οἱ Τοῦρκοι πρὸ; [ὡς] Ιουστινιανόν [—νοῦ liber unusl πρεσβείαν, ἐφ’ ῳ συνεκπολεμωσαί γε αὐτὸν Πέρσαις, Ad bellum contra Persas secum gerendum, Ad se juvandos in bello contra Persas gerendo, aut suscipiendo. [Basii. Μ. vol. 3, ρ. 6, 1) : Αἱ φωναὶ ἀλλήλαις οὐκ ἀντιτάσσονται οὐδ’ ὥσπερ ἐν πολέμῳ πρὸς αντίπαλον τάξιν ἀποκριθεῖσαι συνεκπολεμοῦσι τὰς φύσεις αἷ; προσεχώρησαν. L. Dinn.]

[Συνεκπομπεύω libri nonnulli Suidæ ν. Συνεκποτέα pro hoc ipso voc.]

[Συνεκπονέω, Simul elaboro, laboro, quæro, Laborantem juvo, Adjuvo. Eur. lon. 740 : Αἰπεινά τοι μαντεία* τοῦ γήρως δέ μοι συνεκπονοῦσα κῶλον ἰατρὸς γενοῦ* fr. Andromcd. ap. Athen. 13, ρ. 56ι, C: Ἢ τοῖς ἐρῶ-σιν ων σὺ δημιουργὸς εἶ μοχθοῦσι μόχθου; εὐτυχῶς συν-εκπόνει" Iph. Τ. ιο63 : Σιγήσαθ᾽ ἡμῖν καὶ συνεκπονήσατε φυγάς* Hel. 1378 : Ὠς τῶ Οανοᾯτι χάριτα δὴ συνεκπο-νῶν• ι4ο6 : θεοί δὲ σοί τε οοῖεν οῖ᾽ ἐγυ> θέλω καὶ τῷ ξένω τῶδ᾽, ὅτι συνεκπονεῖ τάδε* et absolute lon. 85ο ; ᾽Εγώ u£v ουν σοι καὶ συνεκπονεῖν θέλο) καὶ συμφονεύειν παῖδα. Plut. Mor. ρ. 8ογ, C: ἈρχιτέκτωνἹκλέγεται ὑπουργοὺς καὶ χειροτέχνας, οἳ μὴ διαφθεροῦοιν αὐτοῦ τὸ ἔργον, ἀλλ’ ἄριστα συνεκπονήσουσιν’ 8ο8, D : Βοηθεῖν τοῖς φίλοις καὶ παοιστασθαι καὶ συνεκπονεῖν ὑπὲρ αὐτῶν. Strabo 16, ρ. 738 : Τῇ καμήλῳ τῇ συνεκπεπονηκυίᾳ μάλιστα τὴν ὁδὸν τὴν διὰ τῆς ἐρήμου. Dio Chr. Or. 12, vol. ι, ρ. 3q5 : Συνεξανύειν καὶ συνεκπονεῖν.]

[Συνεκπονητέον, Una elaborandum. Clcin. Alex. Str. ρ. 45Ï.]

[Συνεκπορεύομαι, Simul progredior. Judic. 11, 3: Συνεξεπορεύοντο μετ’ αὐτοῦ* .ubi al. ἐξῆλθον. 13, 25: Συνεκπορεύεσθαι αὐτῷ.]

[Συνεκπορευτὸς, ὑ, νοχ Theol., Qui una procedit. Theophr. Chemicus in Fabr. Β. Gr. 12, ρ. 763 ed. pr. Boiss.]

Συνεκπορίζω, ίσω, ιῶ, Simul subministro, [Xen. Anab. 5, 8, α5, Εἰ δέ τῳ ὴ ἀσθενοῦντι ὴ ἀποροῦντι συνεξεπόρισά τι, restitutum a Porsono confirmavit codex Mediceus. Ceteri συνεξεπόρησα, συνεπόρησα, συνεξευπόρησα. Plut. Mor. ρ. 73, E : Ὅθεν Οὕτε ἀρνουμένους δεῖ πικρῶς ἐξε-λέγχειν οὔτε χωλύειν ἀπολογουμένους, ἀλλὰ καὶ προφάσεις εὐσχήμονας ἀμωσγέποι συνεκπορίζειν. (ireg. Nyss. vol. ι, ρ. 8ο, C : Ταῖς οἰκείαις περινοίαις τὰς πρὸς τὸ ποθούμενον ἀφορμὰς συνεκπορίζειν τῷ σιόματι.]

[Συνεκπορνεύω, Una effuse scortor. Jer. 3, ι sec. Coinpl. συνεξεπόρνευσας, quæ lectio fortasse orta est ex ἐξεπόρνευσας, quod reliqui libri habent. Sculklsk. Lex.]

ÎΣυνεκποτέος. V. Συνεκπίνω.]

Συνεκπράσσομαι s. Συνεκπράττομαι, Una eum alio ulciscor. Herodot. 7, 169 : Οὐ συνεξεπρήξαντο αὐτῷ τὸν θάνατον. ScHWKiGH.]

[Συνεκπτύω, Simul exspuo. Gregor. Nyss. vol. 1, ρ. 423, D : Ιοῦ φαρμάκου τοῦ συνεκπτυομένου μετὰ τοῦ μέλιτος. L. D. Tlieoìi. Prod. Ερ. ρ. 74· Pallad. Vita Chrysost. ρ. 66.]

[Συνεκπϋρόο>, Concalefacio. Plato Tim. ρ. 65, E : Ξυνεκπυρούμενα καὶ πάλιν αὐτὰ ἀντικάοντα τὸ ὀιαθερμῆ-ναν. Pallad. De febr. ρ. 14 mcd. : ἾΙττον ἑτοίμως τῶ πνεύματι συνεκττυροῦται τὰ ὑγρά. L. Dinn.]

[Συνεκρέω, Una eflluo. Aretæus ρ. 63, 3ο : Καὶ αἱμάλωψ κοτὲ τῷ πύῳ συνεκρέει. Jo. Actuar. De diagn. 1, 52,iu ideleri Phys. vol. 2, ρ. 411, 21 : Οὐκ ὀλίγου τοῦζοιτικοῦ συνεκρέοντο; πνεύματος. Zonaras Annal, vol. 2, ρ. 23, Β : Συνεξερρύη δὲ τῇ κόπρῳ καὶ τὰ ἔγκατα τοῦ δειλαίου. L. Ι). Clem. Alex. ρ. ίο. Συνεκρυεὶς Stroni. ι, ρ. 3γ5. Tabe difiluo, Andr. Crct. ρ. 246. Kan. Simul eflluo, pereo, Epictet. ap. Stob. Flor. 5, 95, ο επχινος. Schweigh.]

[Συνεκρήγνϋμαι, Simul erumpo. Jo. Actuar. De diagn. ι, 56, in Ideleri Phys. vol. 2, ρ. 413, 21 : Καί που τῆς λαγόνος ἀποκορυφουμένης τῆς μήτρας ἔκρηξις ἐκεῖθεν τῶν λυπούντων γίνεται ἐνίαις· συνεκρήγνυται οὲ τὸ πλέον καὶ ἡ ψυχὴ τῷ πάθει. L. Dikdorf.]

[Συνεκριζόω, Una exstirpo. Greg. Nyss. vol. 3, ρ. 208, D. NVakkf.]

[Συνεκροφέιυ, Simul exsorbeo. Max. Tyr. Diss. 20, 4, vol. ι, ρ. 385 : Τοῦ οίνου ἄδην συνεκροφεῖν. \Υλκεf. Leo Diae, in Notitt. Mss. vol. 8, ρ. 280. Thcod. Prodr. Rliod. ρ. 101 mcd. Boiss. J

συνεκτικὸς i3os

Α [Συνεκσπάιο, Simul evello. Acta SS. Junii vol. 5, ρ. 276, E : Σὰρξ τοῖς ἀμφίοις συνεκσπασθεῖσα. L. Dum.] [Συνεκστρατεύω, Simul exercitum educo, expeditionem suscipio. Joseph. Α. J. 7, 10, t. « Georg. Pa-chym. Walz. vol. 4, Ρ· 565, 3o. » Boiss. Tzetz. Hist. 5, 831, Anna Comn. ρ. 3, Λ, eum dat. Hist. Belli Troj. in Maji Bibi. Uffenbach. vol. ι, ρ. 665, C; 669, C, aliique recentiorurn. L. Dinc.]

[Συνεκσφίγγω, ξω, Simul constringo. Nicet. Eugen. ι, 72 : Ὄ καὶ συνεξέσφικτο δεσμοῖς ἀλύτοις. Boiss.] [Συνεκσώζω, Simul servo ex. Soph. Olùl. C. 566: Ξένον ξυνεκσώζειν. Antiphon ρ. 140, 28 : Ἐν γὰρ τῷ τοιούτῳ ἤδη καὶ τὸ σῶμα ἀπεφηκὸς ἡ ψυχὴ συνεςέσωσεν. Arrìan. Exp. 6, 3ο, 3.]

[Συνεκτἄνύω, Simul extendo. Apollon. Cit. De artic. ρ. 44, 8 ed. Diet/.. : ”᾽ΙΙν μὴ συνεκτανύσωσι καὶ τὸ κατὰ τον βουβῶνα ἄρθρον. L. Dmn.]

[Συνεκταπεινόω, Simul submitto. Plut. Μοι*, ρ. 529, E : Τοῖς δεομένοις ἑαυτὸν ἐκδιδόναι καὶ συνεκταπεινοῦν.] [Συνεκτάράσσω s. Συνεκταράττο,, ξω, Simul conturbo.

Β Schneider, sine testim.]

[Συνεκτάσσο, s. Συνεκτάττω, ξω, Una eum aliis ducibus aciem instruo. Xen. Cyrop. 6, 3, 18 : Συνεξέταττον παρὼν αὐτοῖς.]

[Συνεκτείνω, Simul extendo. Heraclit. Alleg. Hom. ρ. 174 Schow. : Ἐνίκησε δὲ Ἀθηνᾶ τὸν Ἄρην καὶ κατὰ γῆς ἐξέτεινεν ... αμελεί συνεξέτεινεν αὐτῷ τὴν Ἀφροδίτην, Prostravit. Philo J. ρ. 371. «Una prorogo, Zosim. 4, 33, ρ. 422 : Συνεκτείνων τῷ τῆς πολεως μεγέθει τὴν τῆς τρυφῆς ἀμετρίαν. » Μαιι Obss. SS. 4, Ρ• 212. « Eu-seb. V. C. 3, 5ο.» Boiss. Adæquo, Athanas. vol. ι, 426. Kan. Idem ap. Montefalc. Coli. nov. Patr. vol.

2,	ρ. 47, E : Συνεκτείνεσθαι δὲ καὶ συντρέχειν αὐτῷ πανταχοῦ ἀδύνατον. (ireg. Nyss. vol. ι, ρ. 214, C : ἹΙ γα-στὴρ οὐ τῇ απληστία τῆς παρασκευὴ; συνεκτείνεται* 391, Α : Ἤ περιουσία τῆς επιθυμίας συνεξετείνετο * et similiter 394, D. Fab. .Esop. aj). Bamlin. Bibi. Med. vol. ι, ρ. 3o, Lxvii : Τοῖς μεγίστοις μὴ συνεκτείνεσθαι. Plut. Mor. ρ. 901, Β : Τοῦ περὶ τὸν μεταξὺ ἀέρα (φωτός), εὐ-διάχυτον ὄντα καὶ εὔτρεπτον, συνεκτεινομίνου τῷ πυρώδει

C τῆς ὄψεως.]

Συνεκτελέω, Ad consummationem confero, Bnd. ap. Theophr. [C. Pl. ι, 13,9: Οὐδὲν τῶν δικαρπούντων ὅμοιον γίγνεται τοῖς ἐξ ἀρχῆς , ἀλλ’ ὡς ὁομὴν μόνον τοῦ φυτοῦ λαμβάνοντος, οὐ συνεκτελέσαντος δε τοῦ ἡλίνυ καὶ τοῦ ἀέρος. Aristid. vol. ι, ρ. 4 40 : Τί δὴ λοιπὸν συνεκτε-λέσαι τὰ πράγιχατα τοῖς θηοαίοις. Wolf. Anecd. Gr. vol.

3.	Ρ-8 ] ,

[Συνεκτεμνω, τεαῶ, Simul exseco, excido. Plut. Mor. ρ. 15y, C : Ἆρ᾽οὖν οὐκ ἄξιον συνεκτεμεῖν ἀδικία κοιλάν καὶ στόμαχον καὶ ήπαρ;]

(Συνεκτέον , Continendum. Xen. Cyrop. 7, 5, 70: Τους ἀγαθοὺ; ἄνδρας ἐγίγνιυσκε σ. εἶναι.]

[Συνεκτίθημι, θήσω, Una eum aliis expono. Plut. Μοι*, ρ. 27, C : Τῶν χρημάτων, ἃ συνεξέθηκαν οἱ Φαί«-κες αὐτῷ (Ulixi). Schol. Harl. Hom. Od.Ν, 69. Longus Past. ι, 3; ubi ν. Vili. ρ. 280. Sextus Adv. mathem. 8, 480 : Oiov ὡς τὸ πῦρ δαπανῆσαν τὴν ὕλην καὶ εαυτό συμφθείρει καὶ ὃν τρόπον τὰ καθαρτικὰ, ἐξελάσαντα των σωμάτιυν τὰ ὑγρὰ, καὶ αὑτὰ συνεκτίθησιν, i. q. alibi

D dicit συνεξάγει.]

[Συνεκτϊθηνέομαι, Simul nutrio, foveo. Plut. Mor. ρ. 321, 1): Οἷα δέ φασι τὰ; ἀλκυόνο,ν λοχεία; παραοε-ςαμένην τὴν θάλατταν ἐν χειμῶνι σώζειν καὶ συνεχτιθηνεῖ-σθαι* 662, Β : Συνεκδἔχεται καὶ συνεκτιθηνεῖται (ἡ ἡδονὴ) τὸν κάμνοντα, πολλῷ τῷ οἰκείῳ καὶ κατὰ φύσιν ἐξαμαυ-ροῦσα τὸ ἀλλότριον.]

Συνεκτικὸς, ὴ, ὸν, Cohibendi, i. e. Continendi vim habens. Cicero De fato [c. 9] quæ Græci appellant αἴτια συνεκτικὰ, Latine reddit Causas cohibentes in se efficientiam naturalem. [Jo. Actuar. 2, 5, in Ideleri Phys. vol. 2, ρ. 44i, 32 : Ἀπὸ τῶν καθολικῶν καὶ σ. αιτίων. Sextus Pyrrh. 3, 25 : Τούτων δὲ τῶν αιτίων οἱ αὲν πλείους ἡγοῦνται τὰ μὲν συνεκτικὰ εἶναι, τὰ δὲ συναίτια, τὰ δὲ συνεργὰ, καὶ συνεκτικὰ μὲν ὑπάρχειν ὦν παρόντιυν πάρεστι τὸ ἀποτέλεσμα καὶ αἰρομένων αίρεται καὶ μειου-μένων μειοῦται· οὕτω γὰρ τὴν περίθεσιν τῆ; στραγγάλη; αἴτιον εἶναί φασι τοῦ πνιγμοῦ· idemque alibi sæpe comparat. et superi.] Plut. [Mor. ρ. 946, CJ: Ἀλλ’ εμβριθές καὶ βέβαιον, ὑπὸ ῥώμης συνερειστικὸν καὶ συνεκτικόν
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[ἐχούση;] τόνον, Sed robore valens atque iirma, in quo momentum atque vigor insit coercendi atque cohibendi, Tum. [117, ρ. 65q, Β: Αἱ δὲ σηπόμεναι σάρκες οὐδὲν ἄλλο πάσχουσιν ἡ τοῦ συνεκτικού πνεύματος μετα-δάλλοντος εἰς ὑγρὸν ἐξαεροῦνται καὶ ῥέουσιν 668, Ε : Ὥσπερ οἱ προσαγορευθέντες Ελπιστικοί φιλόσοφοι συν-εχτιχώτατον εἶναι τοῦ βίου τὸ ἐλπίζειν ἀποφαίνονται * et similiter alibi.] Synes. Ep. 67 : Κοινόν ἀμφοῖν ἀγαθὸν ἡ φιλαδελφία καὶ τὸ εἴσω γενέσθαι τῶν νόμων εὐαγγελικῶν, οἳ συνεκτικωτάτην τῶν ἐντολῶν τὴν ἀγαπητικὴν διάθεσιν ἀκεφήναντο, Qui maxime continere Evangelica præcepta caritatis affectum pronuntiarunt. Atque ita caritas aliter dicitur συνεκτική, quam a Paulo infra, Ἡ γὰρ ἀγάπη τοῦ Χριστοῦ συνέχει ἡμᾶς, Constringit nos, Constrictos tenet. [Epiphan. vol. ι, ρ. 768, Β : Ὠς x*ì πολλάκις εἰς τὸ συνεκτικόν κατερχόμενοι ἀπὸ ομοnoui των χαὶ παραδειγμάτων... τὴν σαφήνειαν ... παριστῶν-τεςοὐ διελείψαμεν, Ad rei de qua agitur illustratiouem et explicationem, lut. Plerisque autem horum et similium 11. apta sigiiil. quam ponit llesych. eum aliis lexicogrr. in superi., κεφαλαιώδης, ubi Albert, comparat Philon, vol. 1, ρ. 2, 23 : Χρησμοῖς τὰ πολλὰ καὶ βυνεκτικώτατα τῶν τῆς φύσεως ἀναδιδαχθείς.] ‖ Continens et in statu suo aliquid conservans, Vini habens continendi et tuendi, ap. Gregor. : Θεὸς ποιητικὴ αἰτία καὶ σ. τῶν πάντων, Bud., addens, Aristot, quoque Deum vocare αἰτίαν τῶν ὅλων σ. ‖ Συνεκτικόν εἰς αὐτὸ, Seipsum colligens et contrahens, W. LL. ex Aristot. Proh!. ‖ Constans, i. e. Compactus, ut Bud. ap. Theophr. C. Pl. 4, [13, 2] : ΓΙυκνότερα (σπέρματα) καὶ συνεκτικώτερα [nunc ξυνεστηκότα], Constantioru spissioraque semina. Σ. αἰτία dicitur etiam Causa continens apud Medicos, quam Abditam et morbos continentem vocat Celsus, h. e., ut Cam. exp., Causa conjuncta eum morbo, 1. e. In morbi rationem implicata : ut grumus in meatu uriuaii : seu, ut ex Caleno VV. LL. definiunt, Quæ præsens præsenlem facit morbum, discedens separataque tollit : qualis est in vesica calculus. Iu VV. LL. σ. αἴτιον dicitur Primaria causa, et reliquarum essentiam continens, unde illi nomen, esseque generationis rei alicujus causa, complectens sub se tria causarum genera : utilitatem, cujus gratia aliquid Iit; facultatem, cujus ope efficitur; et instrumenta, per quæ : hanc Stoicos invexisse : Galen. autem eam non admisisse nisi interdum, ut odiosam de nominibus altercationem evitaret. Galen. Adv. Jul. [Anna Comn. ρ. 4Ἱ7, C : Ἔστω τρίτη τις αἰτία τῆς νόσου τοῦ βασιλέω; οὐ προκαταρκτική μόνον, ἀλλὰ καὶ συνεκτικιυτάτη κατὰ πὺς παῖδες τῶν ἰατρῶν.] Vide Προσεχὴς αἰτία, [lambi. V. Ρ. ρ. 448· Daniel 6, 4 : Οἱ τακτικοὶ καὶ σατράπαι, Swmuachus ἄρχοντες, Aquila συνεκτικοί pro τακτικοί'.]

Ιυνεχτικῶς, Summatim, Cam. Compréhension [Ζο• naras ρ. 1694, προδήλως, ἀληθῶς, ἡ κεφαλαιωδῶς. Procul. In Plat. Alcib, ρ. 52, 6. L. Dino.]

Συνεκτίκτω, Una eum partu edo, Una partum edo, Ad portum confero et conduco. [Aristot. Pol. 1, 8 raed. : Κατὰ τὴν ἐ; ἀρχῆς γένεσιν τὰ μὲν συνεκτίκτει τῶν ζώων τοσαύτην τρυφὴν ὡς ἱκανὴν εἶναι μέχρι οὑ ἂν δύνηται vj-'o «ὑτῷ πορίζειν τὸ γεννηθέν. Wìkhf. Theophr. Η. Pl. ι, 1, 3 : Ἐν τοῖς ζῳοις τὰ μὲν συνεκτόιτεται, τὰ δὲ τννατοχαΟϊίρεται. L. Dind.]

[Συνεκτικῶς. V. Συνεκτικός.]

[Συνεκτῖμάω, Una honoro. Athanas. vol. 2, ρ. 466, C : Ἀλλ’ ὅγε πᾶς τῶν ἀποστόλιον συνεκτιμᾶται /ορός.

l.. OlKDOBv.]

Συνεκτιννύω, Una exolvo, Simul persolvo. Plut. Rom. [c. χ3] : Συνεκτιννύοντες τὰ χρέα, Simul æs alienum dissolventes. [Alii libri συνεκτίνοντες, de qua forma HSt. :] Συνεκτίνω, σο>, Simul persolvo, Una pendo. [Plato l.eg. 9, ρ. 855, Β : Ἐὰν μή τινες ἐθέλωσιν αυτόν συνεκτίνοντες ἀπελευθεροῦν. Demosth, ρ. ια54, a- : Ὡμολόγησαν αὐτοὶ συνεκτίσειν. Et de tertia quam ♦*x fut. linxit:] Συνεκτίω, Simul solvo, Uua exolvo. [Plut. Camill. c. 12. Aristid. vol. ι, ρ. 289, Β. IJkmst. l.t ib. ρ. 504.]

[Συνεκτοκίζω, Parturire facio. Symm. Esaiæ 66, 9 : Μη ἐγὼ ó καθίζων ἐπὶ τὸ τεκεῖν οὐκ ἐκτοκίζω, εἶπεν κύριος, • ή έγω 6 συνεκτοκίζων καὶ συνέξω, εἶπεν 6 θεός σου. ScüLELSn.
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Α [Συνεκτραχηλίζω, Obtorto quasi collo abripio. Plut. Mor. ρ. 802, i) : ᾨχετο βίᾳ φερόμενο; εἰς Σικελίαν καὶ συνεκτραχηλιζόμενος.]

[Συνεκτραχύνω, Simul exaspero. Pass. Plut. Sull. c. 16 : Ὁ Ἄσσος συμπίπτων τῷ Κηφισῷ καὶ συνεκτραχυνό-μενος, Torrentior factus, άϋ]

[Συνεκτρέπω, ψω, Simul transversum ago. (ieorg. Pisid. Heracl. 2, 35 : Ἐπεὶ δὲ λοιπὸν καὶ τὰ τοῦ δήμου Οράση συνεκτραπέντα τοῦ τυράννου τῇ μέθη ἔνοικον εἶχε τῶν μελῶν ἀταξίαν. Legitur etiam ap. Proculum In Ptolem. Tetrab. ρ. 4, Α , sed ap. Ptolem, ρ. 2, 3, συντρ. L. D.] Συνεκτρέφω, θρέψω, Simul enutrio et educo, i. fere q. συντρέφω. [Plato Conv. ρ. 209, C : Τὸ γεννηθὲν συν-εκτρεφει κοινῇ μετ’ ἐκείνου* Menex. ρ. 249, Α, τοὺς παῖδας.] Eur. [Iph. Τ. 712] : Συνεκτραφεὶ; ἐμοὶ, Una mecum enutritus et educatus, ἐμοὶ σύντροφος s. ὁμότροφος γεγονώς. [Andoc. ρ. γ, 29 : Συνεκτραφεὶς ἐν τῇ οἰκία τᾔ ἡ μετ έ ρα ἐκ παιδός. Valck. Plut. Thés. c. 34, Romul. c. 4. improprie Brut. c. 31 : Πάντα τρόπον ἐξερεθίζοντε; καὶ συνεκτρέφοντες (flammam). Lucian.

Β Amor. c. 3α fin.: Ἵν’ ἐξ ἀκάκου καὶ απαλῆς ἔτι ψυχῆς ἡ εὔνοια συνεκτρεφομὲνη πρὸς τὸ τέλειον ἀνδρῶται. Parai. 2, 10, 8 : Τῶν παιδαρίοιν τῶν συνεκτραφέντων μετ’ αὐτοῦ.] At συνεκτεθραμμείνα invenitur expositum non solùm Simul educata, sed et Quæ coaluerunt : absque exemplo tamen. Activum autem συνεκτρέφω exp. praeterea Ad nutricationem confero.

[Συνεκτρέχω, θρέξω , Ορε'ξομαι , δραμοῦμαι, Una excurro s. procurro ex acie in hostem. Xenophon Hist. Gr. 4, |3, 17 : Πάντες ουτοι τῶν συνεκδραμόντων ἐγίγνοντο. Joseph. Ant. Jud. 5, 2, 11. Aliter Lucian. Charon, c. 3 : Ὀπόταν τὸ πνεῦμα καταιγίσαν πλαγιά τῇ ὀθόνῃ ἐμπέσῃ, τότε ὑμεῖς μὲν ὑπ᾽ ἀγνοίας κελεύετε ... συνεκδραμεῖν τῷ πνέοντι. Improprie Similis fio excrescendo s. excurrendo. Theophr. C Pl. 5, 6, 11 : Μέγεθος δὲ γίνεται φακῶν καὶ ερεβίνθων, τῶν μὲν, ἐὰ/ ἐν βολίτῳ φυτεύηται τὸ σπέρμα· συνεκτρέχει γὰρ τῆ θερ-μάτητι καὶ ξηρότητι* τῶν δ᾽ ἐρεβίνθο>ν κτλ. Et figuratius Polyb. 5, 33, 7 : Τὸ μὲν τῷ λόγῳ τῶν μεγίστων ἔργων ἀντιποιήσασθαι τελείως ἐστὶ ῥᾳδιον, τὸ δὲ τοῖς πρά-

C γμασιν ἐφικέσθαι τινὸς τῶν καλῶν οὐκ εὐμαρές* διὸ χαὶ τὸ μὲν ἐν μέσῳ κεῖται καὶ πᾶσι κοινόν... ὑπάρχει* τὸ δὲ καὶ λίαν ἐστὶ σπάνιον καὶ σπανίνις συνεξέδραμε κατὰ τὸν βίον ίο, 4ο, 6 : Δικαίως ἄν τις ἐπεσημήνατο τὴν μεγαλοψυχίαν τἀνδρὸς (Scipionis), ᾗ κομιδῇ νέος ὢν καὶ τῆς τύχη; αὐτῷ συνεκδραμούσης ἐπὶ τοσοῦτον ... ὅμως ἐν ἑαυτῶ οιέ-μεινε. Plut. Cat. maj. c. 3 : Ἐκ τούτου δὲ λαμπρός ῶν ἤδη καὶ περιφανὴς αὐτῷ τῷ Οὐαλερίῳ περὶ τὰς μεγίστας συνεξέδραμεν ἀρχὰς ὕπατός τε μετ’ ἐκείνου καὶ πάλιν τι-

᾽ μηδὲ τὴν t ἐπὶ ταῖς ἀντιστοό-Ονων, οἷον

ἀντανισταμένων ἀεὶ καὶ συνεκτρεχόντων, ἀγῶνι καὶ ἁμίλλῃ παραπλήσιόν τι ποιεῖν φάσκοντες· 933, Ε : Εἰπόντος τοῦτο τοῦ Λευχίου, συνεξέδραμον ἅμα πο,ς τῷ λόγῳ ὅ τε Φαρνά-κης καὶ ὁἈπολλωνίδης.Confert NVyttenb. ad Ι. sec. Calli-c rat i clam ap. Stob. Fl. vol. 3, ρ. 183 : Οὕτως οὖν δεῖ καὶ γάμον συναρμόζεσθαι ποτὶ τὸν ἴδιον τόνον τᾶς ψυχᾶς, ὅπως μὴ μόνον ἐν εὐτυχία συνεκτρέχειν ἀλλάλοις δυνατοί ὦντι.

D Dionys. Η. vol. 5, ρ. 218, ι : Οὐ συνεκτοέχον οὐδὲ τοῦτο τῷ στίχω. Athanas. vol. 1, ρ. 3θ9, C : Εἰς τὴν κεχρεω-στημένην θρησκείαν συνεκτρέχειν διδάξειας τὸν δῆμον. Ap. grammaticos, ut Συνεκδρομὴ, quod ν., Apollon. Bekk. An. ρ. ὁΒγ, ι ο : Ἐπεὶ ἅπαξ αἱ εἰς σας λήγουσα*. μετοχαὶ βαρύνονται τῶ ι παραληγόμεναι, γεμῶας, λεπί-σ*ς, λακτίσας, συνεξέδραμε καὶ ἡ ἴσας τοῖς τοιούτοι; • Etym. Μ. ν.Χλούνης, Eustath. II. ρ. 769, 28. L. Dind.] Συνεκτρίβω, ψω, Simul extero. [Sap. 11, 19 : Ὧν οὐ μόνσν ἡ βλάβη ἠδύνατο συνεκτρίψαι αὐτοὺς, Exterminare. ScHLKcsn. Niccph. Chumnus post Plotin. De pulchr. ed. Cretiz. ρ. 436» 4 Boiss. Jo. Geometra ap. Bandin. Bibl. Med. vol. 1, ρ. 66, Α med. : Εἰ μὴ δι’ ὀργήν βαρβάριον παραφρόνων μακροχρονούντων μὴ συνεκ-τρίψωσί σε. Nathanaël Antithet. adv. Plotin. vol. 2, ρ. 1424 med. : Τῆς μνήμης ὤσιτερ ἐκτριβείσης καὶ ἡ τῆς ἐπιστήμης συνεκτέτριπται γνῶσις, ῖ L. Dind.]

[Συνέκτροφος, ὁ, Simul enutritus s. educatus. Marc. 1, ι, 7 : Τοὺς συνεκτρόφους αὐτοῦ. Cod. Vatie, συντρόφους. Conf. Συνανάτροφος.]

u. γ,. γ6ν«Μ.£.νος juui. ρ. JJO, ο . γαρ .

κόλασιν οἴεσθαι δεῖν ἀπαυδᾶν καὶ προαπολείπι ἀδικίαις, ἀλλὰ συνεκτρέχειν ἐκείνῃ το κατ’ ἀξί: φω; ἀποδιδούση* 723, Β : Τὴν ἰσότητα τῶν φ

1311 συνεκφορὰ

[Συνεκτυφλόω, Simul occæco. Theodor. Stud. ρ. 3qi, A Β : Φιλονεικοῦσι πάντας συνεκτυφλωθῆναι αὐτοῖς. L. 1).] [Συνεκφαίνω, Simul declaro, significo. Plut. Mor. ρ.

33, 1) : Ὁ Ζήνων ἐπανορθούμενος τὸ τοῦ Σοφοκλέους, Ὅστις δὲ πρὸς τύραννον ἐμπορεύεται, κείνοὐστι δοῦλος, κἂν ἐλεύθερος μόλῃ, μετέγραφεν, οὐκ ἔστι δοῦλος, ἂν ἐλεύθερος μόλῃ, τῷ ἐλευθέρῳ συνεκφαίνων τὸν ἀδεῆ καὶ μεγα-λόφρονα καὶ ἀταπείνωτον. Appian. Civ. ι, 39 init.: Ἐκραγείσης τῆς ἀποστάσεως ἅπαντα ὅσα τοῖς Ἀσκλαίοις ἔθνη γείτονα ἦν, συνεξέφανε τὴν παρασκευὴν, pro—φηνε, ut sæpius in libris recentiorurn. Pass. Basii. Μ. vol.

3,	ρ. 4, D, ubi al. συνεμφ. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 776, Β : Ὥσπερ τῇ ἐξάψει τῆς φλογὸς καὶ ἡ αὐγὴ συνεκ-φαίνεται. Theophyl. Bulg. vol. 3, ρ. 657, E : Τὸ μισό-θεον αὑτῶν τῇ ἀτιμίᾳ τῶν τοῦ Θεοῦ δούλιυν ἀναγκαίως συνεχφαινόμενον. L. 1). Andr. Cret. ρ. \ι. Achill. Tat. ι, 15, τὸ κάλλος. Κ ali..]

[Συνεκφαντικὸς, ὴ, ὸν, Qui simul declarat. Etym.Μ. ρ. 3o, 8 : Εἴδη τοῦ κτητικοῦ τρία, οἰκειωτικὸν μὲν τὸ οἰχείωσιν ἔχον πρὸς τόπον, οἷον οὐράνιος ..., συνεκφαντικὸν τὸ συνεκφαῖνόν τι μεθ᾽ ἑαυτοῦ, οἷον γραμματικός* συνεκφαί- Β νει γὰρ τὴν γραμματικὴν, καὶ ἀστρονομικὸς ὁμοίως καὶ ῥήτο,ρ καὶ φιλόσοφος. WaiEr. Ubi scribendum ῥητορικὸς καὶ φιλοσοφικος ostendunt Epirn. Hom. Cram. An. vol. ι, ρ. 436, 29. Conf. autem schol. Dionys. Bekker. Anecd, ρ. 853, ι, 3. Zonaras Lex. ρ. 1690 : Συνεκφαντικὸν, τὸ συνεκφαῖνον τῇ τέχνῃ εἴτε γραμματικόν εἴτε φιλόσοφον. L. Dinn.]

[Συνεκφέρο,, εξοίσιυ , Simul effero. De sepeliendo,

Th ne. a, 34 : Ξυνεκφέρει δὲ ὁ βουλόμενος καὶ ἀστῶν καὶ ξείνων Dio Cass. 56, 4t; 5γ, >4• Phylarch. ap. Athcn.

13, ρ. 6ο6, F : Ὡσεὶ συνεκφερόντων καὶ συγκηδευόντων τὸν άνθρωπον. De duce saucio ex pugna eripiendo Plut. Sertor. c. 21 init. : Προθέμενοι τοὺς θυρεοὺς καὶ συνεξενεγκόντες εὐρώστως ἐξωθοῦσι τοὺς ᾽Ἱβηρας. ‖ Simul egero, ejicio. Plut. Mor. ρ. 453, D : Οὐ γὰρ ὡς ἐλλέ-βορον δεῖ θεραπεύσαντα συνεκφέρειν τῷ νοσήματι τὸν λόγον.

II Simul exprimo, exsero, ut sit i. fere q. συνεκφαίνω. Plut. Mor. ρ. 25, C : Διὸ καὶ καχίας καὶ ἀρετῆς σημεία μεμιγμένα ταῖς πράξεσιν ἡ μὴ παντάπασι *ῆς ἀληθείας ὀλιγωροῦσα μίμησις συνεκφέρει* 335, Β: Μόνος γὰρ οὗτος ( (Lysippus) κατεμήνυε τῷ χαλκῷ τὸ ἦθος αὐτοῦ (Alexandri) καὶ συνεξέφερε τῇ μορφῇ τὴν ἀρετήν Demrtr. c.

20 fin. : Δημητρίου καὶ τὸ βάναυσον ἦν βασιλικὸν καὶ μέγεθος ἡ μέθοδο; εἶχεν, ἅμα τῷ περιττῶ καὶ φιλοτεχνώ τῶν ἔργιυν ὕψος τι διανοίας καὶ φρονήματος συνεκφε-ρόντων. ‖ Simul perfero, Adjuvo 111 perferendo.Eur. fr. Dict. ap. Stob. FI. 83, 16 : Πάτερα τε παισὶν ἡδέως συνεκφέρειν φίλους ἔριοτας, ἐκβαλόντ᾽ αὐθαδίαν, παῖδάς τε πατρί. ‖ Pass. Simul abripior, auferor. Diod. 1, 76 : θειοοεῖσθαι γοῦν τοὺς ἐπαινουμένους ἐν τῷ κρίνειν πολλάκις ὴ δι ἀπάτη ν ὴ διὰ ψυχαγωγίαν ὴ διὰ τὸ πρὸς τὸν ἔλεον πάθος συνεκφερομένους τῇ δυνάμει τῶν συνηγορούντων * 17» 7° : Ἔνιοι τὰς τῶν ἐπιβαλλόντων τοῖς ἀμφισβητου-μένοις χεῖρας ἀπέκοπτον, συνεκφερόμενοι τοῖς θυμοῖς. Plut. /Emi Ι. c. 22 fin. : Ὑφ* ἡδονῆς ἀκρατῶς τῇ νίκη συνεξε-νεχΟείς* Agesil. c. a3 lin., τῇ φιλοτιμία καὶ τῇ φιλονεικία. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 721, Α : Ἱαῖςτῶν άνταγο,νι-στῶν βλασφημίαις συνεκφερόμενος. Astcrius ρ. ιοί, Ded. Corn bel., τῆ ὁρμῆ τῶν γερόντων.]

[Συνεκφεύγιυ, ξομαι, Simul effugio. Philostr. Imag. 1 2, 2, ρ. 813 : Καὶ πολλὸς μὲν πόλεις αἱρήσεις, πολλοὺς δὲ ἄνδρα., ἀποκτενεῖς, Θεών, ὅσα καὶ συνεκφεύγοντε;, ubi sunt Varr. θεὸν et συνεκφεύγοντας, nec iocus videtur huic composito.]

[Συνεκφλεγμαίνω, ανῶ, Simul inflammor. Theophr. fr. 7 De lass. 12 : Χαλεπώτεροι δ᾽ οἱ περὶ τὸν θώρακα τόποι τῶν κάτιυ, διότι ἐγγυτέρυ, τοῦ πνευματικοί τοπου* συμβαίνει οὖν ταχὺ συνεκφλεγμαίνειν.]

[Συνέκφοβος, θ, ἡ, Simul perterrefaciens. Andr. Cret. ρ. 219, C : Ὄτι μὲν καὶ ἡ ὀπτασία συνέκφοβος. K*n.j

[Συνεκφοιτάω, Simul exeo et frequento. Themist. Or. 24, ρ. 3o4, Β : Οἱ δὲ οὕτως εἰσὶ τῆς μητρὸς γνήσιοι καὶ χορείας ἐρῶντες, ὥστε πολλάκι; καὶ τοὺς αδελφούς συν-εκφοιτᾶν εἰς τὰ συνήθη σφίσι θέατρα ἀναπείθουσι.]

[Συνεκφορὰ, ἡ, Communis sepultura. Æneas Tact, c. 17 init. ρ. 5α : Περὶ τὰ; πανδήμους νευ,λκίας καὶ τὰς συνεκφορὰς τῶν τελευτησάντων. L. D. || Pronuntiatio simultanée. Dionys. Η. De comp. vv. ρ. 166, b R.:

συνελαύνω ista

Οὐ προτάττεται τὸ σ τοῦ ξ κατὰ συνεκφορὰν τὴν ἐν μιᾷ συλλαβὴ γινομένην.]

[Συνεκφορέω, Simul effero. Heliod. Æth. 4, *7 fin. : Οὐκ ὀλίγα τῶν ἐπίπλων, ὅσα κατὰ βούλησιν ἦν τῇ κόρη, συνεκφορήσαντες. Leo Diae. 5, ι fin. : Μεγάλας ὠφελείας... ἐκ τῶν βασιλικῶν ταμείων συνεκφορήσαντα.] [Συνεκφροντίζω, Curarum particeps sum. (ìregor. Na/., in Testamento suo, quod in appendice ad tomum primum legitur : Εὐαγρίῳ τῷ διακονῳ πολλά μοι συγκα-μόντι καὶ συνεκφροντίσαντι ... χάριν ὁμολογῶ. Maius.] [Συνέκφρἄσις, εως, ἡ , Athanas. vol. ι, ρ. 817. Kall.] [Συνεκφύω, Simul gigno. Philostr. Imag. 2, ρ. 85a : Τὰ ὅπλα συνεκφῦναί οἱ (Minervæ). Gaien. vol. 18, part. 2, ρ. q41 Külin. : Συνεκφύιται αὐτῇ τις ἑτέρα συζυγία μυῶν.]

Συνεκφωνέω, Una enuntio, pronuntio, JTLongin. De subi. 38, 3 : Μήποτ᾽ οὖν ἄρισται τῶν υπερβολών αἱ αὐτὸ τοῦτο διαλανθάνουσαι ὅτι εἰσὶν ὑπερβολαί· γίνεται δὲ τοιόνδε, ἐπειδὰν ὑπὸ ἐκπαθείας μεγέθει τινὶ συνεκφωνῶνται περι-στάσειυς, ὅπερ ὁ Θουκυδίδης ἐπὶ τῶν ἐν Σικελίᾳ φθειρόμενων ποιεί. Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 795, D : Πᾶςόκατάλογος κατὰ τὸ σιιυπώμενον τῷ ἑνὶ συνεκφωνείται, Epi-phan. vol. ι, ρ. q3o, C : Οὐδὲ τὸ συνεκφωνεισθαι τῷ Οεᾤ καὶ πατρὶ ἀνέχεται* 963» Β; 936, Β. L. Dim Àthe-nag. ρ. 186. Euseb. Η. E. ρ. αὀγ. Perperam ap. Suid. legi in Ἀέτιος vult Kustcr. Kall. Una exclamo. Achill. Tat. ι, 12 : Ἄ μα δὲ αὐτοῦ λέγοντο; συνεξεφώνησεν 6 οἰκέτης, Τέθνηκε Χαρικλῆς. Boiss. Dc synizesi Eust. II. ρ. ii, 3a; 12, 12; 22, 44, etc.]

[Συνεκφώνησις, εως, ἡ , Pronuntiatio communis. Clem. Strom. ι, ρ. 3γ4 : Ἂν γὰρ προαναφώνησίν τις εἴπῃ καὶ συνεκφώνησίν αἰτιάσηται, προφητείας εἴδη λέγει' 7, ρ. 854 : Κατὰ τὴν τελευταίων τῆς εὐχῆς σ. Ap. graui* maticos de svnizesi, ut Eust. 11. ρ. 11, 3o, 42: 12, 13; 25, 34, etc.]

[Συνεκφωτίζω, Simul illustro. Plut. Mor. ρ. 806, Α : Ὅσπερ τὰ πρὸς ἥλιον ὑφιστάμενα σώματα τὸ λαμπρῦνον αὐτοὺς πάλιν ἀφ’ ἑαυτῶν αὕξοντες καὶ συνεκφωτίζοντες.] [Συνεκχέω, Simul effundo. Eutolmius Anth. Pal. 7, 608, 2 : Υἱέος ώκυμόρου Οάνατον πενθοῦσα Μενίππη χω-κυτῷ μεγάλω πνεῦμα συνεξέχεεν. Trvphiodor. 628 : Ἀτρείδης διωξα; Δηίφοβον κατέμαρψε, μέοτην κατὰ (καὶ Merrick.) γαστέρα τύψας ἦπαρ ὀλισθηρῇσι συνεξέχεεν χολάδεσσιν. Aretæus ρ. 71, 31 : ΙΙολλον χαὶ τοῦ ἰοῦ συνεκχεῖν τῷ γάλακτι. Pass. Diodor. 3, 29, πλῆθος ἰχω-ρος. Pass. de effusa multitudine hominum Polvb. 9, 9, 7 : Λακεδαιμόνιοι τῇ πρώτῃ εἰσαγγελία συνεχχυθίντις τὴν Σπάρτην ἔσωσαν* ιΤ, 14, 7 : Ἀκρατῶς καὶ μὲραχιω-δῶς συνεκχυθεὶς τοῖς ἑαυτοῦ μισθοφόροις. Acta SS- Maji vol. 5, ρ. 3αι, Β : Ὥσπερ αὐτῷ καὶ καρδίας τοῖς δάκρυσι συνεκχεομένης. L. Dikd.]

[Συνεκχϋμόω.] Συνεκχυμοῦν, Coeffundere, h. e. Naturam effundentem et vacuatinncs molientem adjuvare et incitare, Ilippocr. Epid. 6, [2, 6]. Ita (iorr. At VV. LL. exp. Succis miscere, quoniam Galeo. Lex., Ilippocr. Vocum, ait esse συμμιγνύειν καὶ καταχεραν-νύναι τοῖς ὑγιεινοῖς χυμοί;. [Quam expos, in Comment, videtur adumbrare, quum ἐργάσασθαι τὸ ὅαοιον exponit ἀναμίξαι τῷ κενουμένο) καλώς χυμῷ τὸ ὅμοιον. Idem etiam ib. συνεκχυμῶσαι ἐςομοιῶσαι καὶ συνεγκρϊναι explicat. For.s.]

[Συνέλασις, εως, ἡ, Compulsio, GI. Forma novitia Συνελασία, ἡ, Mauric. Strateg. ρ. 86 fin., sed perperam pro σὺν ἐλασία. L. Dinn.]

Συνελαύνιυ, άσω, Astringo, Compello, [Compulso, Adigo, Adegito, Cohicio, Arto, huic add. GI.] Cogo, In angustum redigo. [Cogendi signil. Hom. II. Mere. 106 : Καὶ τὰς μὲν (βοῦς) συνέλασσεν ἐς αύλιον ἀθρο᾽ ϊοὐ-σας• II. Α, €>77 : Ληίδα δ᾽ ἐκ πεδίου συνελάσσαμεν ἤλιθα πολλὴν. Altera signil., ut sit Contraho, Η. Mere. 240: Ἐν δ᾽ ὀλίγῳ συνέλασσε κάρη χεῖράς τε πόδας τε. Compellendi signil. Agathias Anth. Pal. 7, 614, 10 : Μέσφα μιν εἰς ὀλοὴν κῆρα συνηλασάτην. Xen. Cyrop, ι, 4, 141 Συνελάσας εἰς τὰ ἱππάσιμα χωρία τὰ θηρία. Lucian. Hermotiin. c. 63 : Περιέρχει με καὶ συνελαύνεις ἐς στι-νόν. Pass. Manetho 5,. 87 : Ητοι γὰρ κολάσει συνελαυ-νόμενοι βεβάιρηνται. Arat. 176 : Λαιοῦ δὲ κεράατος ἄχρον καὶ πόδα δεξιτερὸν παρακεεμὲνου ‘Ηνιόχοιο εἷς ἀστὴρ απέχει , συνεληλάμενοι δὲ φέρονται, quo de accentu dixi in simplici (ubi add. Apoll. Ι. c. ρ. 545, 11 ; 549, 7, qui
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hoc ipsum ponit compositum, et necessarium dicit i acc. proparoxyt.) : al. συνεληλαιχένοι, ut ap. Polyb. 4, 78, 2 : Εἶχε δὲ βραχεῖαν τότε ῥοπὴν, ὡς ἂν ὑπ᾽ Ἀχαιοῦ συν ιληλαμένος εἰς τὴν πατρᾤαν ἀρχὴν. Id. 18, 5, 6 : Οὐκέτι συνηλάθησαν ἕως εἰς τοὺς ἐπιπέδους Τόπους, ubi al. συνη-λάσθ., de qua forma item in simplici. Aretæus ρ. 11,6 : Σουγμοὶ ... πυκνότατοι, ὁκοῖόν τι συνεληλαμένοι, Conferti quasi. Plusquamperl. omissa redupl. Maccab. 2,

4,	15: Εἰς τὴν Ἀμμανῖτιν συνήλαστο. Ib. a, 5, 5 : Τῶν ἐπὶ τῷ τείχει συνελασθείντων, ut ib. 2, 4, 22 : Πάντας εἰς φυγήν συνήλασαν.] Plut. De pr. frig. [ρ. 949,0]:Συνε-λαύνων τὰ σώματα τῇ ψυχρότητι, de aere loquens, i. e. Corpora frigore compellens. Plioc. [c. i3]: Συνελαύ-,εται τὸ πλάτος εἰς βραχὺ διάζωμα τῆς νήσου, σφιγνομὲναις ἑκατέρωθε ταῖς Οαλασσαις· Cæs. [c. 17]: Ἐν ὁδῷ ποτε συνελασθεὶς ὑπὸ χειμῶνο; εἰς ἔπαυλιν ανθρώπου πένητος. Idem, Συνηλαύνετο εἰς μάχην, Coactus est pugna decernere, Bud. [Improprie Theophil. Insit. 1,2, 38 : Πείνα; εἰς φιλίαν συνήλασε* 24, 338 : (Baptis pignoribus ἤγουν ἀπαιτήσει ἐνεχύριον εἰς τοῦτο συνελαθήσονται. Anna C. ρ. 367, D : Τοῖς τούτου λόγοι; συνελαθείς. Zonaras in . Dion. Cass. 79, 16 fin.: Ἐς τοσαύτην συνηλάθη ἀσέλ-γειαν. Alciphr. Ερ. 3, 34 : Εἰς ἀπορίαν συνηλάθη.]

Ü Neutr. pro Infesto animo concurro, Congredior infesto marte. Hom. [II. Χ, 129] : Βέλτερον αὖτ᾽ ἔριδι ξυνελαυνέμεν, i. e. συνελΟεῖν εἰς ἔριν. [Eadem phrasi, sed act. signif. Committendi, Ψ, 3q4 : Τίπτ᾽ αυτ, ὦ κυνάμυια, θεούς ἔριδι ξυνελαύνεις; et, ut videtur, V, 134 : Οὐχ αν ἔγωγ’ ἐθέλοιμι θεοὺς ἔριδι ξυνελάσσαι. Apoll. Rh. ι, 1026 : Σὺν δ’ ἔλασαν μελίας τε καὶ ἀσπίδας ἀλλήλοισιν οξείῃ ἴχελοι ῥιπῇ πυρός.] || Act. Committo. Hom. [Od. Σ, 38] : Ἐρίζετον ἀλλήλοϊιν Χερσὶ μαχέσσασθαι* ἀλλὰ ξννελάσσομεν ὦκα. [V. in signif. proxime praegressa.

H Aliter Od. Σ , 98 : Κὰδδ᾽ ἔπεσ᾽ ἐν κονίησι μακὼν, σὺν ὅ ἤλασ᾽ ὀδόντας, Collisit.]

[Σννελαφρίζω, Simul levo, Allevo. Greg. Naz. vol.

2, ρ. 8, D : Συνελαφρίζειν τοὺς πόνους.]

[Συνελέγχω, ξο,, Coarguo, Confuto, Gl. Arrian. Exp.

6,	29, 17 : Οὐδὲ ἄλλῃ πῃ ξυνηλέγχοντο ξυνειδότες τῷ ἔργω. Apollon. De constr. ρ. 207, 5 : ΙΙᾶσαι αἱ ἐγκλί-σεις τὸ ακατάλληλον συνελέγχουσι* De conjunctt. in Bekk. An. ρ. 522, 9. U Comparo. Achmes Onir. c. 127, ρ. 91 med. : Ἐάν τις ἴδῃ ὅτι ἠγόρασε κόρην καὶ συνέλεγξεν (sic) αὐτὴν τῇ συμβίῳ αὐτοῦ.]

[Συνελεύθερος, ὁ, Simul liber. Nicet. Eugcn. 9, 46 : Συναιχμάλωτε, συνελεύθερε. Boiss.]

Συνελευθερόω, Una in libertatem assero. [Herodot.

5,	46 : Συνελευθέρου Σελινουσίους τοῦ μουνάρχου· 7,157: Βοήθει τε τοῖσι ἐλευθεροῦσι τὴν Ἐλλάδα καὶ συνελευθέρου. Thuc. 2, 72 : Αὐτοί τε αὐτονομεῖσθε καὶ τοὺς ἄλλους ξυνελϊυΟεροῦτε* 3, 13, 6α; 6, 56. Ps.-Dcmosth. C. Neær. ρ. 1377» 2ϊ; Plut· Timol. c. 10 fin. Philopœm. c. 8 med.: Συνελευθεροῦν ἀπὸ τῶν τυραννικῶν. Pass. Theo-pliil. Instt. ι, 10, 184 : Συνηλευθερώθη τις τῇ οἰκεία ἐοελφῇ· 186.]

Συνέλευσις, εως, ἡ, Conventus, [Conventio, Conventum, Cœtus, Coitio, Gl.] Concursus. [Psalm. ι,

5	: ᾽Εν βουλῇ δίκαιων, Symm. συνελεύσει, ut Aquila ib. ι, ι. l.ocum conventus significat Judie. 9, 46, 49. Scm.fusNFR. Lex. Hesych. in Δοῦλος, τὴν ἐπὶ τὸ αὐτὸ βννέλευσιν τῶν γυναικών. Hkmst. Enst. Opusc, ρ. ι •χ 5, Μ : Τρίχῇ διασχίζοὰν τὸ τῆς ἄρτι σ. αἴτιον. L. D. Jo. Chrvs. In Genes, c. ι serni. 4, vol. ι, ρ. 17. Skagkr. Ptolem. Geogr. 1,9, 5 : Τὴν συνέλευσιν τῶν ῥινοκεριὑ-των Tetra b. 4, Ρ- οο5, C : Τὴν τῶν ἀφροδισίιον συνέ-λευσιν. Argum. Eur. Phœniss. 2 med. : Τὸν περὶ τῆς τῇ μητρὶ συνελεύσεως χρησμόν. Argum. Zonaræ Annal, vol. 1, ρ. 3ao, vu : Συνέλευσις ᾽Ιακὼβ πρὸς Αείαν καὶ τεχνογονια αὐτῆς. Epiphan. vol. ι, ρ. 1049, Α : Ἢ σ. (Mari*)· 1092, 1) : Κατὰ τὰς εναγείς τῆς πανδήμου τῶν πεπλαντμὲνων συνελεύσεως τελετάς. Simeon Metaphr. Vit. Athanas. Opp. vol. ι, ρ. cxlviii , Β : Εἰς συνέ-λευοιν των ὀρθῶς εἰς Χριστόν πιστευόντι•ιν. L. Dm». Consultatio, in Basilicis t. ι, ρ. 477. Consolidatio, νοχ JC. Ita schol. Ms. Thcophili Antecess. Ιustitt. de üsufructu. Ducanc. Improprie Sextus Pyrrh. 3, 4o : Τὸ σῶμα ἤτοι οὐδὲν παρὰ ταῦτα εἶναι λέγουσιν ἡ ἕτερον τι παρὰ τὴν συνέλευσιν τῶν προειρημενών ■ 9° :

H δεχὰς Οὕτε ἕτερον τί ἐστι παρὰ τὰς δέκα μονάδας ούτε τι; τῶν μονάδων, ἀλλ᾽ ἡ συνέλευσις πασῶν τῶν μονάδων • THES. L1WG. ΟR tC. ΤΟΜ. VII, FASC. IV.

Adv. mathem. 9, 2ὑι : Σ. τοῦ τε ἡλίου καὶ τοῦ κηροῦ· 3γο, τῶν γραμμῶν et similiter 10, 44 J Adv. geom. 84. Plutarch. Mor. ρ. 1112, C. De columnarum serie Joseph. Β. J. 3, 6, 3 : Τοῦ δὲ κατὰ δύσιν τοίχου κίονες μὲν ἐξ ἦσαν* συνήεσαν δ’ ἀλλήλοις ἀκριβῶς ἅπαντες, ὥστε μεμυκοτων τῶν ἁρμῶν ὡς ἕνα ὀοκεἵν εἶναι τοίχον αὐτῶν τὴν συνέλευσιν.]

[Συνελευστικὸς, ὴ, ὸν, Ad conveniendum aptus, efficax. Plutarch. Mor. ρ. 757, C : Τὸ δὲ φιλητικὸν καὶ κοινωνικήν καὶ συνελευστικὸν ἄθεόν ἐστι ;]

ΙΣυνέλευστος, ὁ, ἡ, Qui convenit. Cyrilli Lex.] Συνεληλυθότως legitur in Hcsychii gl. corrupta Συνάγουσι.]

Συνέλιξις, ει»ς, ἡ, Glomeratio, Bud. ex Dionys. Areop. [Dediv. nom. 4,2, ρ. 356, Α : Αἱ τῶν οἰκείων ἑκάστης δυνάμεως φρουραὶ καὶ περὶ ἑαυτὸς ἀμετάπτωτοι σονελίξεις.]

[Συνελίσσω s.] Συνελίττω, ξω, Convolvo, Bud. e* Theophr. [Η. PI. 4, 7, 5] : Ί ο δ᾽ ἐντὸς συνελίττεται καθάπερ συνηρτημένον. Aristot. [II. A. 2, 11 init.] : Κέρκον δ᾽ ἔχει μακρὰν σφόδρα εἰς λεπτὸν καθήκουσαν, καὶ συν-ελιττομένην ἐπιπολὺ καθάπερ ἱμάντα, Chamaeleonti cauda praelonga in tenuitatem desinens, et implicans se viperinis orbibus, Plin. [Aret. ρ. 122, 5i : Ξυνελίσσε-ται γὰρ τῷ κύκλῳ (τὸ πνεῦμα). Schol. Plat. Reip. 8, ρ. 415, ι : Καὶ εἴη ἂν (χρόνος) τῆς τῶν ἐν αὐτῷ πάντων ἀσω -μάτων κινήσεο>ς καὶ σωματικῶν πασῶν κοινῆς συναποκα ταστάσεο,ς μέτρον παντελές, ὃ δὴ πολλάκις συνελισσόμενον ποιεῖ τὸν ἄπειρον χρόνον. L. Dinu.]

[Συνελκόω, Simul saucio, ulcero. Soranus De arte obstetr. ρ. 258, 3 : Διὰ δὲ τὴν ἐκ τῆς φλεγμονής σφίγξιν συνελκοῦται. L. Dinn.J

[Συνελκυστέον, Contrahendum. Xenoph. Ages. 9,4 : Σ. αὐτῷ (regi Pers.) ἀπὸ περάτων τῆς γῆς τὰ τέρψοντα.] Συνελκω, ξο,, κύσω, Contraho [Gl. Aristoph. Pac. 469, libri contra metrum συνέλκετον. Photius : Συνέλ* κειν τὰς ὀφρῦς, ἀντὶ τοῦ συνάγειν, οὕτως Ἀντιφάνης (qui altero verbo utitur in fr. ap. Athen. G, ρ. 225, F). Christ odor. Ecphr. 6 : Μανίῃ δὲ κεκυφότα νῶτα συνέλ-κων. Plato Cou ν. ρ. 190, Ε : Συνέλκιυν πανταχόθεν τὸ δέρμα ἐπὶ τὴν γαστέρα νῦν καλουμένην. Galen. vol. 7, ρ. 518 : Ἐτέρας συνελκομένας τὰ κῶλα. Strabo 3, ρ. 17 3 : Εἴη ἄν τινα τῶν ῥεόντων ὑδάτιον, ἃ κατ’ ἄλλους μὲν πόρους ἔχει τὴν ἔκρυσιν ..., κατ’ ἄλλους δὲ συνέλκεται πρὸς τὸ τῆ; θαλάττης βάθος. Matthaei Med. ρ. 177, Β : Τὸν στόμαχόν συνελκόμενον ὑπὸ τῆς λυγγός* 178, Β. Improprie Plato 'Ι heæt. ρ. ι8ι, Α : Ὅταν ὑπ’ἀμφοτέρων ληφθέντες ἕλκωνται εἰς τἀναντία ... καὶ ἐὰν μέν τι

ϊαίνωνται λέγοντες, συνέλξομεν μετ’ αὐτῶν ἡμᾶς αὐτούς. )e aor. Il.St. :] Συνελκύο), Contraho. Aristoph. [Nub. 584] : Ὁ δ᾽ ἥλιος Τὴν θρυαλλίδ᾽ εἰς ἑαυτὸν εὐθέως ξυνελ-κύσας. [Pac. 417 : Ξύλλαβε ἡμῖν προθύμως τήνδε καὶ ξυνέλκυσον. Xenoph. Ages. 2, 15 : Συνελκύσαντες τοὺς νε-κροὺς εἴσιυ φάλαγγος. Ps. 27, 3 : Μὴ συνελκύσῃς μετὰ ἁμαρτωλῶν τὴν ψυχήν μου. Med. Gregor. Nyss. vol. 3, ρ. 32, D : Οὕτιος ὁ τὸ πνεῦμα ἑλκύσας δι᾽ αὐτοῦ καὶ τὸν υἱὸν καὶ τὸν πατέρα συνειλκύσατο , quæ forma usitatior in comp. συνεφέλκεσθαι. Pass. Procop. in Maji Class. Auct. vol. 9, ρ. 45, Comm, in Prov. 6, a5 : Μηδὲ διὰ τῶν προσκαλούμενων σου πρὸς μίξιν αἰσχρὰν βλεφάροιν αὐτῆς συνελκυσθῇς ταχέως. L. Dind.]

[Συνελπίζω, Spero. Photius et Suidas ν. Λύκος ἔχα-νεν quod ponunt : Ἐπὶτῶν συνελπιζόντων χρηματιεῖσθαι, διαμαρτανόντιον δὲ λέγουσιν , ceteri parœmiographi dicunt ἐλπιζόντων μὲν, unde μὲν ἐλπιζόντων Ilerast., quod invertendum.]

[Συνεμβαίνω, βήσω transit., βήσομαι intransit., Simul s. Pariter ingredior, introeo. Polyb. ι, 20, 7 : Ὥρμησαν (οἱ ‘Ρωμαῖοι) ἐπὶ τὸ συνεμβαίνειν τοῖς Καρχηοονίοις εἰς τὴν θάλατταν. « Συνεμβαίνειν (τινὶ) εἰς τὸν πόλεμον, Bellum pariter suscipere, Belli societatem inire eum aliquo, 29, 3, 8. Sic leg. 29, 3, 7, pro συμβαίνειν, et 16, 26,6, pro συμβαίνειν εἰς τὴν ἀπεχθειαν (Φιλίππου) ἅμα Ῥοδίοις. » Schiveigh. Lex. Lucian. Navig. c. 15*. Συνεμβησόμεθά σοι (navigaturo). Schol. Aristoph. Ran. 186. Improprie Longin. De subi. 9, 10: Τοῦ μαθεῖν χάριν ὡς εἰς τὰ ἡρωικὰ μεγέθη συνεμβαίνειν ἐθίζει (Hora.)·

13, 4 : Οὐδ’ ἂν ἐπακμάσαι μοι δοκεῖ τηλικαῦτά τινα τοῖς τῆς φιλοσοφίας δόγμασι καὶ εἰς ποιητικὸς ὕλας πολλαχοῦ συνεμβῆναι καὶ φράσεις (Homero Plato).]
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[Συνεμβάλλω, βαλῶ, Simul injicio. Aristoph. Lys. 246 : Ὑμεῖς δὲ ταῖς ἄλλαισι ταῖσιν ἐν πόλει ξυνεμβάλω-μεν εἰσιοῦσαι τοὺς μοχλούς. ‖ Simul irruo, irrumpo. Xen. II. Gr. 7, 4, 22 : Καὶ οἱ ἱππεῖς συνεμβάλλειν ἐπει-ρῶντο. Demosth, ρ. 299, ιο : Συνεμβαλόντας εἰς τὴν Ἀττικήν· et ubi al. συνεισβαλεῖν 3ο4, 9* Polyb. 4, *6, 10 : Ὑπέσχετο συνεμβαλεῖν ὁμόσε τοῖς Αΐτο,λοΤς εἰς τὴν Ἀχαΐαν. Anna Cornu, ρ. 45ο, Α : Καὶ ἄλλων ἐς ταὐτὸ ποταμῶν συνεμβεβληκότων. L. Dind.]

[Συνεμβῖβάζοη Simul impono, intromitto, in navem recipio. Diod. 20, 68 : Ἔκρινεν οὖν μετ᾽ ὀλίγων λάθρᾳ ποιήσασθαι τὴν ἀναγιυγὴν καὶ συνενεβίβασε τὸν νεώτεῥον τῶν υἱῶν. Sic enim scripsi pro συνεβίβασε. L. D. TzeU. Hist. 5, ρ. 90.]

[Συνεμβολὴ, ἡ, Communis ictus. Æsch. Pers. 396 : Ευθὺς δὲ κώπης ῥοθιάδος ξυνεμβολῇ ἔπαισαν ἅλμην. Quod Ag. 984, ubi πρυμνησίων ξυνεμβόλοις, restituit Schneid.]

[Συνεμέω, Simul vomo. Theod. Prodr. Epist, in La-zerii Misc, ι, ρ. 5o= Notitt. Mss. vol. 6, ρ. 547 : Συνεμέσας χολήν. Boiss.]

Συνεμπάσσω s. Συνεμπάττω, σω, Simul inspergo. [Diosc. 5, 85 init. Hemst.]

[Συνεμπείρω, Una iníligo. Planud. Ovid. Met. 12, 387 : Τῷ μετώπο, πληγήσεσθαι μὲλλοντι τὴν δεξιάν ἐπι-τέθεικε καὶ τῷ μετώπῳ ἡ χεὶρ συνεμπείρεται. Boiss.] [Συνεμπίπρημι, πρήσω, Simul incendo, comburo. Eur. Rhes. 489: Συνεμπρῆσαι νεῶν πρώρας. Strabo 14, ρ. 64ο ; 15, ρ. 7*7·]

Συνεμπίπτω, πεσοῦμαι, Simul incido, Incurro. [Lucian. Ι), mort. 10, 4 : Καὶ τὸντῦφον ἀπόρρι†ον καὶ τὴν ὑπεροψίαν* βαρήσει γὰρ τὸ πορθμεῖον συνεμπεσοντα’ De m. Peregr. c. 24 : Συνεμπεσὼν ἐς τὸ πῦρ. Cùm συνεκπ. confunditur Plut. Mor. ρ. 5ο, Ε; eum συμπίπτω Deinetr. c. 34, Brut. c. 42, Mor. ρ. 994, D, et fortasse 399, E : Ἀπὸ τύχη; καὶ αὐτομάτως οὕτω πρὸς ἄλληλα τῶν γραμμάτων συνεμπεσόντιον ἀπετελέσθη τὸ βιβλίον, ut ib. et D, συνέπεσε κατὰ τύχην. Item ap. Aret. ρ. iq, 4, ubi τάδε τοῖσι ἐντέροισι ξυμπίπτει restituit Ermerins. Longiu. De subi. 10, 6 : Τῷ συνεμπίπτοντι πάθει τὸ ἔπος ὁμοίως ἐβασάνισεν. Ap. grammaticos, ut Συνέμπτωσις, quod ν. Apollon. De advv. ρ. 56G, 23 : Καθὸ συνεμπίπτει ὀνόματι. Epim. Ilom. Cram. Anecd, vol. ι, ρ. 126, 2 : Ἕδο, ῥῆμα, καὶ ἵνα μὴ συνεμπέσῃ τῷ ἐσθίιυ, πλεονάζει τὸ υ καὶ γίνεται εὕδο». L. D. Schol. Aristoph. Nub. 65ι. Schol. Dionys. Bekk. Anecd. ρ. 814,

14.	Pliilem. Lex. 35, ρ. ia; Herodian. Philet. ρ. 43α. Boiss.]

[Συνεμπλέκω, ξω, Una implico. Plut. Mor. ρ. η\, F : Επιεικέστατος ἂν εἴη τρόπος ὁ συνεμπλέχων καὶ συμ-περιλαμβάνυ,ν ἀμηγέπη τῷ ἐγκλήματι τὸν παρρησιαζόμε-νον. Joseph. Β. J. 7, 12, 2 : Τὴν γυναῖκα ταῖς αἰτίαις συνεμπλέξας. Theod. Prodr. ρ. 17ο liu.]

[Συνεμπνέω, εύσομα·, Simul inspiro, spiro. Longiu. De subi. 9, 11 : Ἀλλὰ γὰρ Ὅμηρος μὲν ἐνθάδε οὔριος συνεμπνεῖ τοῖς ἀγῶσι, καὶ οὐκ ἄλλο τι αὐτὸς πέποιθεν ἡ Μαίνεται ὡς ὅτ Ἄρης κτλ.]

[Συνέμπνους, ὁ,ἡ, Simul inspiratus. Nicet. Eug. 4, 372 : Ὤ συνεργοὶ καὶ συνέμπνοοι φίλαι. Boiss.]

[Συνεμποδίζω: unde ξυνεμπόδιζεν, male pro ζυνεπό-διζεν, ap. Annam Cornu, ρ. 146, C.]

[Συνεμπολάω, Simul vendo. Theod. Prodr. in Notitt. Mss. vol. 8, ρ. 150 : Τοῖς ἀγοραίοις βίοις συνεμπο-ληθησόμενον. EuiF.Ri.inc.]

[Συνεμπορεύομαι, Simul exerceo mercaturam. Synes. ρ. 145, C; 147, D.] Συναμπορεύω, Congredior, Una eo, Succurro laboranti, W. LL, sed absque ullo testimonio : adeo ut hæc non immerito suspecta sint; præscrtimqne quum sequatur Συνάμπορος pro Coam-bulone s. Comite, cx Nonno : pro quo reponendum osse constat συνέμπορος.

[Συνεμπορία, ἡ, Pregrinatio. Maximus Planud. Boethii 1 metr. ι, 6 ed. \Veb. Osann.]

Συνέμπορος, ὁ, ἡ, non est Mercaturae s. Negotia-tiouis socius [Commercator, Gl.], sed Comes et Itineris socius, i. q. σύνοδος s. συνοδοιπόρος. [Æsch. Suppl. 989 : Αὐτὸ; χοἰ ξυνέμποροι σέθεν Cho. 208 : Αὐτοῦ τ᾽ εκείνου καὶ ξυνεμπόρου τινός· et ib. 713· Et 734 : Λύπη δ' ἄμισθό; ἐστί σοι ξυνέμπορος. Soph. Tr. 318, Ph. 642. Eur. Hel. 1538 ubi Μενέλεῳ ξυνέμποροι, et fcm. Bacch.
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A 57, item eum dat. Cùm genit. Aristoph. Ran. 396 : Νῦν καὶ τὸν ὡραῖον Οεὸν παρακαλεῖτε δεῦρο ῷδαῖσι,τὸν ξυνέμπορον τῆσδε τῆς χορείας. Callimachus ap. Stob. Fl. 113, 6 : Ἄνδρα συνεμπορον. Antiphilus Anili. Pal. 9, 415, ι : Ἤμην καὶ προπάροιθε συνέμπορος ἀνέρι κέρδους· 7,635, 3 : Ναῦν πιστήν ἰχθυβολεῦντι συνέμπορον Mace-don. 5, 238, 5 : Οὑτος (gladius) ἐμοὶ ποθέοντι συνέμπορος· Antip. Sid. 7, 4 13, ΐ> : Οὐλὰς δὲ σκίπιυνι συνέμπορος. Lucian. Tragœdop. ν. αο6 : Ἀλλ’ ἔστι πρᾶξις τῶν λόγιον συνέμπορος.] Plato Phæd. ρ. 5γ [108, Β] : Ταύτην μὲν ἅπας φεύγει τε καὶ ὑπεκτρέπεται, καὶ οὔτε ξ., οὔτε ἡγεμὼν ἐθέλει γίγνεσθαι. Idem : Καθαρῶς τὸν βίον διεξελΟοῦσα, καὶ ζυνεμπόρων καὶ ἡγεμόνων θεῶν τυχοῦσα, Deosque comites simul ac duces nacta. Itidem Greg. Naz. : Λαβὼν ὁδοῦ κοινωνὸν καὶ σ. [Id. vol. 2, ρ. 14, D: Τον χρυσὸν έἶχεν εἰς ἅπανθ᾽ ὑπηρέτην πιστόν συνεργὸν, γνή-σιον συνέμπορον ϊ2θ, C : Πομπὸς δ᾽ ὥσπερ ἰοντι συνέμ-πορο; ἦεν ὑδοῖο· 127, D : Ἀλλὰ, μάκαρ, καὶ ἐμοὶ (addendum videtur σὺ) συνέμπορος ἐλθὲ καλεῦντι. Præf. Αροϊ-linar. Metaphr. Ps. ap. Baudin. Bibi. Med. vol. 1, ρ.

Β 63, Α fin. : Λιγυρὴν ἠσπάσσατο μολπὴν γήραος εὐφήμοιο συνέμπορον αἰὲν ἑλέσθαι, et Apoll. ipse eum dat. 25, 8; eum genit, 112, i5. Frequentat etiam Nomius.] Utitur et Plut. Theseo [c. 18. Themist. Or. i3, μ. 178, C : Οὐκοῦν οὐδὲ ἐμοὶ ἀπ᾽ ἐλπίδος σύμπλῳ γεγενῆσθ*ι ὑμῖν καὶ συνεμπόρῳ.] Proprie vero συνέμπορος dici videtur Qui eadem navi conductitia trajicit, ab ea siguil. τοῦ ἔμπορος, qua lioiu. utitur : vel derivatum ex ἔμπορος, Viator.

[Συνεμπρέπω, ψω, Convenio. Andr. Cret. ρ. s3o, D : Κ xì οὐκ ἄν τις εἰκάσαιτο Θεοῦ μεγαλοδωρεὰν τῷ οἰ-κείῳ τῆς ἑαυτοῦ χειρὸς συνεμπρέπουσαν πλάσματι. Kall. Usitatum est συμπρέπουσαν. L. Dinu.j

[Συνέμπτωσις, εως, ἡ, q. d. Coincidentia, Concursus. Longin. fr. 3, 4 : Τὰς τῶν μέτρων συνεμπτώσει; ἐν τοῖς ἑξῆς ἐπιδείξομεν, Metrorum ad alia metra delaben-tium exempla. Schol. Aristoph. Thesm. 21 : Συνέμπτωσις Σοφοκλεῖ καὶ Εὐριπίδῃ ἐγένετο, et paullo post, ὥσπερ ὑπονοοῦσί τινες συνεμπτώσεις τῷ τε Σοφοκλεῖ καὶ τῷ Εὐριπίδῃ, de communi ambobus versu vel sententia, in

C quam uterque incidisset. Eust. Opusc, ρ. 169, 79: Αὐτόματος νοημάτων συνέμπτωσις. Ptolem. Hcphæst. ap. Phot. Bibi. ρ. 148, 25 : Διαλαμβάνει περὶ συνευ-πτώσεως ἱστορικῆς, ὡς κτλ. Apud grammaticos de formis duabus ejusdem soni, sed diversæ signif., ut νικῶ præs. act. et imperat, pass. Apollon. De advv. ρ. 565, 16 : Πίστις τὴν σ. τοῦ τοίνου ἐπικρατεῖν* 28; 569, 27; 615,29, pro quo σύμπτιυσι; 561, ι; 6ιο, ι. De constr. ρ. 210, ι : Συνέμπτωσιν ἐπεδέχετο τὴν τοῦ παρατατικοί, et sæpius in seqq., 5a. 5 : Πρὸ; τὴν σ. τῶν γενῶν μηδὲ τὸ τῶν ἄρθρων χρὴ παραδέχεσθϊϊ, ὅτι τρι• γενές* et ib. 10, ι3 etc. Schol. Dionys. liekk. An. ρ. 945, 31. L. Ι). Eust. 11. ρ. 87, 21; 659, 37, Oil. ρ. 1383, 38. « Etym. Μ. ρ. 101 et al. » Boiss.]

Συνεμφαίνω, φανῶ, Simul ostendo, significo, refero. Theophr. : Τὰ δὲ πολλὰ συνεμφαίνει τινὰ γευομένοις ὀσμὴν, Odorem qnendam una eum sapore referunt. Plura vide ap. Bud. ρ. 5α4• [Qui addit 1. ejusd. C. Pl. 6, 6, 3 : Πάντα γὰρ ἐν τῇ γενεσει τῶν χυλῶν μεταβάλλει κατὰ τὴν ττέψιν ἐξ ἄλλων εἰς ἄλλους χυμοὺ;,... καὶ τὰ μιν

D εἰς πλείους, τὰ δ᾽ εἰς ἐλάττους· τὰ μὲν γὰρ ἐκ τοῦ πικρού, καθάπερ ἐλαία συνεμφαίνουσα πρὸς τὸν στρυφνὸν, i. e. In gustu referens saporem ligni sui, h. e. una eum sapore acerbo referens succum ligni olivæ. Id. Η. Pl. 3, 8, 1 : Ὑπὲρ ὦν λεκτέον ἄμα συνεμφαίνοντας καὶ τὰ; ιδίας μορφὰς τῶν μὴ φανερῶν καὶ γνωρίμων. Diodor. 3,3 liu.: Τοῦτο τὸ παράσημον ἔοικε συνεμφαίνειν ὅτι κτλ. Sextus Ad ν. mathem. 7, 233 pass. et bis activo. Athen. 14, ρ. 663, C : Συνεμφῆναι βουλόμενος ὁ Ἄλεξις τὴν ἀκολα-σίαν ... προσέθηκε τὸ λέπεσθαι. Longin. De subi. 22, 3 : Δημοσθένης πολὺ τὸ αγωνιστικόν ἐκ τοῦ ὑπερβιβάζειν καὶ ἔτι νὴ Δία τὸ ἐξ ὑπογύου λέγειν συνεμφαίνων. Epiphan. vol. 1, ρ. 929, Α : Οὐκ ἔξωθεν συνεμφαίνουσα τὸ απρόσιτον • ρ. 9?6, Α : Εἰ τῇ τοῦ γεννήματος οὐσίᾳ συνεμοαί-νεται ὡς αἰτία ἡ ἀγένητος ὑπόστασις· et ib. Β, C. Permutatum eum συνεκφαίνω ap. Basil, vol. 3, ρ. 4, II. L. Di Ν DOR F.]

[Συνεμφανίζω, ίσω, ιῶ, Simul declaro. Aristid. ψ. De mus. 2, ρ. 84, Β : Ἀπρεποῦ; δ᾽ ὄντος τοῦ τῆς ἀσπίδο; ὀνόματος, ὡς εἰς ἀνδροτητα τὸ συνεμφανίζον μὲγε&ος βοὐν
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ύνόυασε. Ὠς ἐς ἃδράτητα συν•μφανίζων τὸ μὲγεΟος Heyn. ad II. Μ, ι37.]

[Συνέμφασις, εως, ἡ, Significatio. Sextus Adv. math. 7, a3g : Ἐπὶ τὰς συνεμφάσεις οἱ Στωικοὶ ἀνατρέχουσι, λέγοντες τῷ ὅρω δεῖν τῆ; φαντασίας συνακούειν τὸ κατὰ πεῖ-σιν, Ad suhintelligenda , Fabricius. Athen. 7, Ρ• 3a5, Β : Οἰχειοῦσιν Ἀφροδίτη φαλαρίδα ... κατὰ συνέμφασιν τοῦ φαλλοῦ. Clemens ΑΙ. Strom. 5, ρ. 68ο, 2 : Ἄλλως τε χαὶ πάνθ᾽ ὅσα διά τίνος παρακαλύμματος ὑποφαίνεται μεί-ζονά τε καὶ σεμνοτέραν δεικνυσι τὴν ἀλήθειαν, καθάπερ τὰ μὲν ὤρια διαφαίνοντα τοῦ ὕδατος, αἱ μορφαὶ δὲ διὰ τῶν παραχαλυμμάτων συνεμφάσεις τινὰς αὐταῖς προσχαριζο-μένων. Eustath. 11. ρ. »7, 12.]

[Συνεμφέρω, ενοίσω. Marc. Anton. 3, 4 : Ἡ γὰρ ἑκάστω νεμομὲνη μοῖρα συνεμφέρεταί τε καὶ συνεμφέρει.

• l.ocus obscurus, eoque magis, quod vocabula ista nusquam alibi deprendisse meminerim. Forsan tamen hoc voluit, Et præscriptum est, a mundi sc. administratore Deo, et conducit etiam, ut idem sit τὸ συνεμφέρει quod τὸ συμφέρει : vel, Et in nos infertur, et nos etiam secum fert, eo nimirum, quo destinamur. » Gataker. Simul feror in. Jo. Actuar. De urin. ι, 16 : ΙΙοτὲ μὲν οἷα τὰ κρίμνα συνεμφέρεταί τινα τοῖς παρυφι-σταμένοις. L. Diïid.]

[Συνιμφορέω, Simul infero. Hermippus dialogus ρ. 6 ed. Bloch. : Πλεῖστον τῆς αὑτοῦ δυνάμεως συνεμφο-ρήσας. Osinn.]

[Συνεμφύω, Simul ingenero. Galen. vol. 4, Ρ• 76 : ΑΙ προειρημέναι τῶν νεύριυν εἰς ἕκαστον μῦν ἐχφύσεις συν-εμφυομένην ἔχουσιν ἑκατερας αὐτῶν ἀπόφυσιν. L. Dind.] [Συνενδείκνυμι s. Συνενδεικνύω.] Συνενδείκνυμαι, Conjunctam indicationem habeo, Indicationi confero, q.d. Simul indico. Galen. Therap. 9 [vol. 10, ρ. 210] : Εύλόγως δή που τὰ μὲν συνενδείκνυται τὴν φλεβοτομίαν, τὰ δὲ ἀντενδείκνυται [Prius verbum συνενδ. exstat et ap. Basil, vol. 3, ρ. 5o, C, et ap. Galen. De comp. med. s. loc. a, vol. 2, ρ. 98, Β, 32; ρ. 100, Β, 55; ρ. ι οι, 28. Struv. Creg. Nyss. vol. 2, ρ. 485, Β : Ἵνα μὴ τῇ ἀϊ-οιότητι τοῦ πατρὸς τὸν υἱὸν συνενδείξηται• 612, D; 63.ἱ, Α. 6yo, C : Ὠς ὁ μόνον γελαστικὸν εἶναι λεγο,ν τὸν άνθρωπον τὸ μηδὲν τῶν λοιπών ζᾤιον τῆς ἰδιοτητος ταύτης μετέ/ειν συνενεδείξατο* et pass. vol. ι, ρ. 58ο, 1): Μειδίαμα στόματος διὰ τῆς τῶν ὀδόντων ὑπογραφῆς συνενδεί-χνοσθαι* vol. 2, ρ. 39, C: Δῆλον ὅτι τῇ ἀρχῇ συνενδεί-χνυται καὶ τὸ ὑποχείριον τάγμα. Pass. Simul appareo, ut videtur, Athanas. Montel. Coll. Nov. vol. 2, ρ. 3i, A : Ουδέ Χριστῷ συνενδεάνυσΟχι πέφυκεν ὁ διάβολος. L. D.] [Συνενδεκατίζω vitium scripturæ pro ἐνδεκάζω in libris nonnullis Demosth, ρ. 1335, 7.]

[Σννίνδεσις, εως, ἡ, Illigatio communis. Schol. Ilom. II.Δ, 133 : Δίπλοος ἤντετο Οιυρηξ) Διὰ τὴν πρὸς τὸ ζῶμα εννίνδησιν (sic) τοῦ χαλκοῦ Οο,ρακος. Sequitur σύνδεσις per 1, quomodo serin, etiam συνένδησις. L. Dind.] Συνενδιάω, Lina versor, Υ V. LL. : quæ uou sequuntur signil. ipsius verbi ἐνδιάω s. ἐνδιάζω. [Noun. Jo. c. 10, 14 : Κατηπιόωντι δὲ Ηέτρῳ ἀγγελίην ἑτέρῳ τε συν-ενδιόοντι μαΟητῇ ... μιῇ ξυνώσατο φωνῇ ἀμφὶ τάφου κενεοῖο.]

Συνενδίδωμι, δώσω, Una cedo, ea signil., qua dicitur Cedo pro Non obnitor. [Diod. 17, 43 : Τοὺς δ’ ἐκ τῶν κετροΰόλων φερομένους λίθους δεχόμενοι μαλαχαῖς τισι καὶ «ννενδιδούσαις κατασκευαῖς ἐπράϋνον. Strabo ι, ρ. 51 : Το :ὰ αὐτὰ ἐδάφη ποτὲ μὲν μετεωρίζεσθαι, ποτὲ δ᾽ αὖ τιπεινοῦσΟχι, καί συνεξαίρειν ὴ συνενδιδόναι τὸ πέλαγος. Plut. Pericl. c. 15 init. : Ὑπείκειν καὶ συνενδιδόναι ταῖς ε᾽τιθυμίαι; ὥσπερ πνοαῖς* Cæs. c. 3ι init. : Ἔπειθε τοὺς Κιίσαρος φίλους συνινδιδόντας... ποιεῖσθαι τὰς διαλύσεις. Tbc*mist. Or. ι, ρ. 15, D : Οὐ συνενδούσης ὁλοκλήρου τῆς ψυχ/,ς τῷ κινήματι.]

[Συνένδοσις, εως, ἡ , Laxatio. Plut. Mor. ρ. 68ο, Α : Τὴν σ. τῆ; στρο,μνῆς.]

Συνενδυω, Simul induo. [Arrian. Exp. Alex, ι, 25, 3 : Τὸν θώρακα συνενδὺς, ex seq. συνηκολούΟησεν natum conjicit Dubiicrus.]

[Ευνένεζις, εως, ἡ, Accommodatio. Eust. Ορ. ρ. 7, τὸ : Λαλιὰν εὐπαίδευτον, συνένεξιν ἀστικὴν, συνδρομὴν έσχἔΑϊστον.]

[Συνενθάπτω, ψω, Una sepelio. Inscriptiones Tloen-5«C. Ι. vol. 3, ρ. 139, n. 4244, 5; 14o, n. 4247, 5.] [Συνινθουσιάζυ,, Simul furo. Diod. 4, 3 : Ταῖς παρ-
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θένοις νόμιμον εἶναι θυρσοφορεῖν καὶ συνενθουσιάζειν.

Il Forma Συνενθουσιάο», Polyb. 38, 4, 7 : θεάτρου ἐπει-λημμένος συνενθουσιῶντος καὶ παρεστηκότο; ταῖς διανοίαις. Strabo 3, ρ. 147 : Ποσειδώνιος συνενθουσιᾷ ταῖς ὑπερβο-λαῖς. Longin. De subi. ι3, a : Τῷ ἑτέρων συνενθουσιῶσι μεγέθει· 3α, 4 : Διὰ τὸ συνενθουσιᾶν τῷ λέγοντι. Plut. Co-riol. c. 17, C. Gracch. c. ι, et alibi. Eunap. Maxim. ρ. 49 Boiss. : Ὁμοψύχως Μαξίμῳτὰ περὶ Οειασμὸν συνεν-θουσιῶν. Maximus Tyr. Diss. 7, 8, vol. ι, ρ. 122. Ælian. ap. Suid. ν. Ῥιπίζεται.]

[Συνεννέα, οἱ, sec. Mar. Victorin. ι, 4, 11ο: No-vensilcs, quos Græci συνεννέα, post Novendii. L. D.] [Συνεννοέω, Simul cogito. Ν icet. Eugen. 6, 38a : Συνεννόει μοι τοῖς προλοίποι; τῶν πάλαι τὸν Ἀοσάκης ἔρωτα πρὸς Θεαγένην. Boiss. Theod. Prodr. Ἀπού. Φιλ. ν. 20ο : Συνεννοῶ δὲ καὶ τὸ μέλλον οὗ δράμῃ. Med. Kust. II. ρ. 71* 29 : Συνεννοησάμενος καὶ αὐτὸς τὸ τοῦ τραγικοῦ * et pass. ρ. 145, 4• L. Dim,.]

[Συνεννοητέον , Simul cogitandum, intelligendum. Eust. 11. ρ. 262, 23.]

Συνενόω, [Unio. Sextus Adv. math. 9, 130 : Ἰδοὺ γὰρ καὶ διὰ τῶν λίθων καὶ διὰ τῶν φυτῶν πεφοίτηκέ τι πνεῦμα, άστε ἡμᾶς αὐτοῖς συνενοῦσθαι* et perf. Pyrrhon. 3, 4’* bis. Epiphnn. vol. 1, ρ. 487, Β; 517, A. L. Dura. Planud. Metris Boethii ρ. 55, 5. Boiss.] Unde præt. pass. συνήνοιται ap. Grog. Naz. : Συνήνωται τῷ πατρὶ, Cùm patre unitus est, Unione quadam eum patre junctus est. [Didym. ap. schol. Pind. Nem. 11, ι. Boiss. Συνηνωμένος, Cohærens, Continuatus, Gl. Quod Galen. Eeeg. ρ. 5γ4 ponit Συνηνωμένα, τὰσυνοντα, in Aldina σιώνομα, in aliis libris σύννομα scriptum traditur. Τὰ omittunt cod. Dorv. et Mosq.]

Συνέντασις, εως, ἡ, Contentio quæ simul fit. Aut potius vacat præp. σὐν. [Plut. Mor. ρ. f>8<), Α : Οὐδὲ ὁ τῆς κινήσεως καὶ συνεντάσεως ... τρόπος χαλεπὸς ... συν-οφθῆναι, καθ’ ὃν ἡ ψυχὴ νοήσασα ἐφέΛχεται ταῖς ὁρμ•χῖς τὸν ὄγκον 901, D : Χρύσιππος κατὰ τὴν σ. τοῦ μεταξὺ ἀέρος ὁρᾶν ἡμᾶς. Pro quo male συνένστασιν Αρρ. Stob. FI. vol. 4, Ρ• α5. Matthæi Med. ρ. ιο8 : Μετὰ συνεντάσεως τῶν σκελῶν. L. Dind.]

[Συνεντάσσι») s. Συνεντάττω, ξω, Simul insero. Phot. Bibi. cod. 150, ρ. 100, 21 : Ὧν εἴ τις τὰς λέξεις εἰς ἐν συναγάγοι, συνεντάσσων καὶ τὰς συνηγμένας Τιμαίῳ.] [Συνενταφιάζω, Theod. Prodr. Ερ. ρ. 9•] [Συνεντείνω, τενῶ, Simul intendo. Soranus Obstetr. ρ. 88 fin. ed. Dietz. : Παραινετέον αὐταῖς συνεντείνειν τὸ πνεῦμα. Musonius ap. Stob. FI. vol. 2, ρ. 410 : Ὅσα μὲν γὰρ ἔργα πάνυ ἐντείνει τὸ σῶμα καὶ κάμπτει, ταῦτα καὶ τὴν ψυχὴν ἀναγκάζει πρὸς αὐτοῖς εἶναι μόνοις ἡ μά-λιστα συνεντεινομένην τῷ σώματι. L. Dino.]

[Συνέντευξις, εως, ἡ, i. q. συντυχία, quod ν. Hesychius : Συντυχία, σ.]

Συνέντης, ὁ, Hesychio συνεργὸς. [Conf. Αὐθέντης s. Αὐτοέντης.]

[Συνεντρυφάω, Simul luxurior. Theoph. Bulg. vol. 3, ρ. 706.]

[Συνεντυμβεύω, Simul sepelio. Nicet. Urb. capt. ρ. 409, Α : Συνεντυμβεύσαντές σφίσιν ἱπττάρια.]

[Συνενυπόστατος, ὁ, ἡ, Consubstantialis. Leontius in Maji Coll. Vat. vol. 9, ρ. 5q6 post med. : Τῆς σαρκὸς, ταυτὸν δὲ ἔστιν εἰπεῖν καὶ τοῦ ανθρώπου, συνενυπόστατος ἡ θεότης ἐν Χριστῷ • et in seqq. Osakh.]

[Συνενυφαίνω, ανῶ, Una intexo, contexo. Exod. 36, 17, συνενυφάνΟη sec. cod. 32 Holm. ScHLuusn. Lex.] [Συνένωσις, εως, ἡ, Unio, Conjunctio in unum. Epiphan. vol. ι, ρ. 469, Α : Μίαν ἑνότητα σημαίνων τῆς τοῦ Λόγου συνενώσεως* 8ο5, Α : Συνένωσιν τῆ; αὐτοῦ Οεότητος· D : ᾽Εν τῇ σ. τοῦ Θεοῦ λόγου* io8a, D. L. Dum.)

[Σύνεξ , Seni. Hyperides ap. Harpocrat. ν. Συμμορία. L. Dind.]

Συνεξάγω, ςω, Simul educo, ut συνεξάγω στρατὸν, Copias simul educo. [Dio Cas s. 55, 29 : Τὸ πολὺ τοῦ στρατοῦ συνεξήγαγε. Plato Theæt. ρ. 157, D : *Εως ἂν εἰς φῶς τὸ σὸν δόγμα ξυνεξαγάγω. Plut. Mor. ρ. 787, F : Φίλους καὶ συναγωνιστὰς, ους οὔτε συνεςάγειν ἐνυτῷ πάντας ἐνδέχεται, καθάπερ διδασκάλω χορόν, ούτ᾽ ἐγκαταλι-πεῖν δίκαιον* 977. C : Τοῖς εἰς κυρτόν ἐμπεσοῦσι τὰς οὐρὸς παραδόντες ἔξυιθεν ἕλκουσι ... καὶ συνεξάγουσι ϊοοο, Ε : Ὅθεν οὐδὲν ἐδίδασκε Σωκράτης, ἀλλ’ ἐνδιδοὺς ἀρχὰς ἀποριῶν... συνεξῆγε τὰς ἐυφύτους νοήσεις. Dio Cass. 76»
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11	fin. : Καὶ χρήματα δὲ πολλὰ συνεξήγαγε.] Exponitur etiam, Simul expello. [Συνεξάγω ἐμαυτον, Simul me interficio. Appian. Civ. 4, a3 med. : Καὶτῆσδε μὲν ἐνθάδε ἐπεμνήσθην, ὅτι τὸν ἄνδρα περισωζουσα ἀπετυγχανε τε καὶ συνεςήγαγεν ἑαυτήν. || Pass. epigr. Anth. Plan. 128: Μαίνεται Ἰφιγένεια· πάλιν δέ μιν είδος Ὀρέστου ἐ; γλυκερὴν άνάγει μνῆστιν ὁμαιμοσύνης* τῆς δὲ χολωομένης καὶ ἀδελ-φεὸν εἰσοροιυσης οἴκτω καὶ μανίῃ βλέμμα συνεξάγεται, Simul abripitur. Coni*. Ἐξάγω. Propriè Theophr. C. PI. 4, 13, 6 : Ὀ ἥλιος, ὅταν ἀναλάμψῃ, συνεξάγει τὴν οἰκείαν υγρότητα* et ib. 5. Sextus Pyrrh. ι, 206 : Καθάπερ τὰ καθαρτικὰ τῶν φαρμάκιον καὶ ἑαυτὰ τοῖς χυμοῖς συνεξάγει* et 2, 188. Jo. Actuar. De diagn. ι, 38, in Ideleri Phvs. vol. 2, ρ. 3y8, 6 : Χολῆς, ἡ δὴ καὶ ὑστάτη μετὰ τούτου; ἐνίοτε συνεξάγεται* et act. ib. 40, ρ. 4οο, 2 : Ή διάρροια συνεξήγαγε τοῖς ἀπεπτηθεῖσι τὰ δέοντα* 5ο, ρ. 41 ο, 3ο : Ὠστ᾽ ἤδη αἷμά τε καὶ πύον συνεξάγεσθαι τοῖς οὕροις.]

[Συνεξαιθερόω, Una ætherenm, purum reddo. Synes. ρ. 141, Β : Συνεξχιθεροῖτο ἂν καὶ συναναπέμποιτο. Wakef. Jo. Lydus De mens. 3, 10, 27, ρ. 4γ : Ὅτι τὰ τῶν νεκρῶν σώματα ἔκαιον οἱ παλαιοὶ , συνεςαιθεροῦντες αὐτὰ τῇ ψυχῇ.]

[Συνεξαιθριάζω.] Συνεξαιθριασθεὶς, Sub dio una positus, Diosc. 3, 163.

Συνεξαιματόω, Una cruento. Philo De V. (Μ. 1 : Συνεξαιματοῦνται δ’ αὐτῷ λίμναι. [Philo J. vol. 2, ρ. 96, 22. Wakf.f.]

Συνεξαιρέω, [Simul excipio, de apro, ap. Herodot. i,36: Συνεξελεῖν ὑμῖν τὸ θηρίον ἐκ τῆς χώρης. Praecessit, Ὠς ἄν μιν (aprum) ἐξέλωμεν ἐκ τῆς χώρης. Hemst. Antoniu. Lib. c. 41, ρ. 286 : Οὐκ ἔφασαν, εἰ μὴ αὐτοῖς τὴν ἀλώπεκα συνεξέλοι. L. D.] Una diripio, s. populor, Adjuvo in diripiendo. [Eurip. lon. 61 : Ξυνεξε-λὼν δόρει • 1044 : Ὅν συμ†όνευε καὶ συνεξαίρει δόμο,ν * Tro. 24 : Ἥρας Ἀθάνας θ, αἳ συνεξεῖλον Ψρύγας. Xenoph. Η. Gr. 7, 4, 12 : Συνεξαιρεῖ αὐτοῖς Σελλασίαν. Isocr. ρ. 192, C : Αἴας ἐπειδὴ Τροίαν ξυνεξείλεν. /Eschines ρ. 32, 28 : Ἀμφίπολιν τὴν Ἀθηναίων συνεξαι-οεῖν μετὰ τῶν αλλο,ν Ἑλλήνων Αθηναίους.] Demosth. : Ὥν τοῖς μὲν τὴν Βοιωτίαν συνεξαιρήσειν ὀμωμόκει, τοῖς δὲ τὴν ΙΙυλαίαν συγκαταστήσειν. [Polyb. 17, 4, 7 : Κιανοῖς δ᾽ ἐγὼ μὲν οὐκ ἐπολέμησα, ΙΙρουσίνυ δὲ πολε-μοῦντος βοηθῶν ἐκείνῳ συνεξεῖλον αὐτούς. Dion vs. Α. R. ίο, 16 med., τὰ φρούρια. Plut. Luculi, c. 3 med. : Συνεξελειν ἔχθιστόν καὶ πολεμιώτατον βασιλέων. Aristid. vol. ι, ρ. 425, αι : Μὴ τοίνυν αὐτοὺς (Laced.) συνεξέλητε θῃβαίοις* et ib. 11; 453, ι. (| Medio Simul eximo, Xen. Cyn. 5, 28 : Οἱ φόοοι τῶν κυνῶν συνεξαιροῦνται τὸ προνοεῖσθαι (leporibus). Polyb. 5, 11, 5 : Οὐδὲ συνα-ναιρεῖν τὰ μηδὲν ἀδικοῦντα τοῖς ἠδικηκόσιν, ἀλλὰ συσσώ-ζίΐν μᾶλλον καὶ συνεξαιρεῖσθαι τοῖς ἀναιτίοις τοὺς δοκοῦντας ἀδικεϊν.]

[Συνεξαίρω, αρῶ, Simul extollo, tollo. Plut. Pericl. c. 4 lin. : Ὁ δὲ πλεῖστα Ιϊερικλεῖ συγγενόμενος καὶ μάλιστα ... μετειορίσας καὶ συνεξάρας τὸ ἀξίωμα τοῦ ἤθους Ἀνχξαγόρας ἦν Mor. ρ. 819, F : Τὸ παρὰ τῶν ὄχλων ῥόθιον πολλάκις συνεξαῖρον αὐτὴν (τὴν φιλοτιμίαν) ἀκατά-σχετον ποιεῖ. Propriè Mor. ρ. 690, Α : Τὰ ὑπὸ ξηρότη-τος ... βαρέα μιγνύμενον (τὸ ὑγρὸν) ἀναπέμπει καὶ συνεξαίρει. Ed. Compl. Job. 4, 21 : Συνεξῆρε τὸ υπόλειμμα αὐτῶν ἐν αὐτοῖς. ‖ Signif. neutra συνεξᾶραι μετὰ τῆς αποικίας, Simul exire, proficisci eum colonia, Polyb. 12, 5, 8, i. q. συνεξελθεῖν, coli, ibici. 7 : Τὸ τῶν Κελτών πλῆθος συνεξηρκὸ; ταῖς τῶν Καρχηδονίων ἐλπισι, 3, 68, 8, quod exhibet cod. Reg. Β, Casaub. interpr. Galli ad spem Carthag. sublatis animis; Ernestus, Spe for-tunæ Poenorum dati. Schweigh. Lex. Strabo 10, ρ. 4 59 : Οἱ ουνεξάραντες εἰς τὸ Δουλίχιον τῷ Φυλεῖ * 16, ρ. 76ο : Συνεξῆραν αὐτῷ πολλοὶ τιμῶντες τὸ θεῖον. Nice-tas Ann. 2, ρ. 41, Α : Ἡ τούτοις συνεξάρασα μοῖρα ἐθνῶν. Signif. item neutra Simul se attollendi Strabo 1, ρ. δι : Συνεξαίρειν ἡ συνενδιδόναι τὸ πέλαγος. ‖ Pass. Dio-dor. 17, 72 med. : Τοῦ βασιλέως συνεξαρθέντος τοῖς Λόγοις· unde Excerpt. ρ. 631, 44 correxi quod erat τοῦ δήμου συνεξαιρουμένου ταῖς δεήσεσι. Lucian. De dom. c. 4 : Ἔμοιγ* οὖν δοκεῖ καὶ συνεξαίρεσθαι οἴκου πο-Αυτελείᾳ ἡ τοῦ λέγοντος γνώμη. Propriè Plut. Anton, c.

12	: Συνεξαρθεὶς ὑπὸ τῶν συνθεόντων, Sublevatus, et sec. conj. Casauboni Strabo 3, ρ. 173 : Συνεξαίρονται μὲν
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Α ἐκείνῃ (τὰ ὕδατα τῇ θαλάττῃ), ὥστε πλημμυρεῖν, ubi vulgo συνεξαίροντα ἐκείνην.]

[Συνεξακολουθέω, Consequor, Simul subsequor. « Συν-εξακολουθεῖ αὐτῷ ὄνειδος παρὰ τοῖς εὖ φρονοῦσι, Polyb. 2, 7,3 y ἔ).εος παρὰ τῶν Ἑλλήνων, α, 58,11 ; ἔπαινος καὶ συγκατάθεσις ib. Τοῦτό μοι συνεξηκολούθησε, Hoc consecutus sum, Hoc mihi contigit, 3,63, 11; 17, 14, 15; ι5, 5. Συνεξηκολούθει αὐτῷ ἀσέλγεια, Inerat ei, 37, a, 4. Τὰ συνεξακολουθοῦντα τούτοις, 3, 109,9 i 55, 3. Τὰ τέλη (τῶν πραγμάτων) συνεξακολουθεῖ ταῖς Ῥωμαίων προθέσεσι, Respondent, 18, 15, ι a. » Schweigh. Lex. Sextus Adv. mathem. 8, 333, ρ. 522 : Εἰ μίαν εἴχομεν πρόληψιν, κἂν ταύτῃ συνεξακολουθήσαντες. Jo. Actuar. De diagn. ι, 3o, in Ideleri Phys. vol. 2, ρ. 379, 6 : Ἐκεῖνα (τὰ κατὰ φύσιν) οἴου καὶ ἀσφαλέστερα, συνεξακολουθοῦντα δηλαδὴ τοῖς ὑγεινοῖς· 38, ρ. 398, 25 : Ἢν μὴ 6 ζωτικὸς συνεξακολουθοίη τόνος. Ap. grammaticos, ut Συνεκτρέχω et Συνεκδρομὴ. V. Eust. in Συνεξακολούθησις cil. Epim. Hom. Cram. An. vol. ι, ρ. 97, 29, Etym. Μ. ind.] [Συνεξακολούθησις, eo,ς, ἡ, Consequentia. Eust. íl. Β ρ. 63o, 22 : Παχίων πάσσον, ἐλαχίων ἔλασσον, οἶς αναλογίας δίκην συνεξακολουθῆσαν καὶ τὸ ἔσσον ... γέγονεν ἄσσον ὡς δὲ πολλὰς λέξεις καινοτομεῖ καὶ ἡ συνεξακολού-Οησις δῆλον καὶ ἐκ τοῦ υἱάσι* τοῦτο γὰρ συνεξέδραμε τοῖς συγγενικοί; τῷ πατράσι καὶ μητράσιν. L. Dind.]

[Συνεξακοντίζω, Simul jaculor. Eust. II. ρ. 1108, 3 : Ἐγκέφαλος δὲ συνεξηκοντίσθη τῇ προμήκει ῥύσει τοῦ αἵματος. NVaref.]

[Συνεξακουστέον, Simul intelligendum, Subaudiendum. Schol, in cod. Strab. ap. Falconer. vol. ι, ρ. 427 fin. : Συνεξακουστέον τὸ δοκεῖ. L. Dìnd.]

[Συνεξακούω, σομαι, Simul exaudio. Soph. Trach. 371 : Καὶ ταῦτα πολλοὶ συνεξήκουον ὡσαύτως ἐμοί. Plut. Mor. ρ. 720, D : Ἐζητοῦμεν ἡμεῖς διὰ τί τῶν ἔξωθεν συνεξακούουσιν οἱ ἐντὸς, οἱ δ᾽ ἔξιυ τῶν ἐντὸς οὐχ ὁμοίως. Nicepli. Call. ap. Bandin. vol. ϊ, ρ. 447, Ἀ : Τῷ εὐαγ-γελίῳ τὸν ἑαυτῆς φθόγγον συνεξακούεσθαι. L. 1). Orig. C. Ceis, ι, ρ. 29 (343, Α). Skageh. ‖ Simul iulelligo, Subaudio. Eust. II. ρ. 769» 5g : Ὅρα ὅτι ἐν τῷπαρίχρ-ρητοὶ ἐπέεσσι περιττῶς κεῖνται τὰ ἔπη, ὡς συνεξακουόμεν* C τῷ παρα ρρητοί. L. D. Basil. Cæsar. Schol, in G reg. Naz. in Notitt. Mss. vol. 11, part. 2, ρ. 135. Schol. Dionys. in Bekkeri Anecd, ρ. 791, 792, sæpius. Boiss. II Simul intelligo. Sextus Adv. mathem. 7, 241 : Ὅπερ οὐκέτ’ ἔστιν ἐπὶ τῆς κατὰ τὰς αὐξήσεις ἡ Ορέψεις ἑτεροιω-σεως συνεξακούειν. Jo. Actuar. De diagn. 2, 41, in Ideleri Phys. vol. 2, ρ. 463, 29 : Εἴ που δέ τι τῶν δεοντών ῥηθῆναι ἐξετάζων εὕροις λεῖπον τοῦ γράμματος, ἤτοι τήν βραχυλογίαν οἴου ταῦτ’ ἀφῃρηαέναι ἤπως κἀχεῖνο τοῖς ῥηθεῖσι συνεξακούεσθαι. Eust. Opusc. ρ. 145, 58; 3ι6, 36. L. Dind.]

[Συνεξαλείφω, ψω, Simul deleo. Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 65γ, 1) : Ὁ τῇ ἀναιρέσει τῆς ὀργῆς συνεξαλείψας τὸν φόνον. L. D. Plut. Cat. min. c. 17 fin. : Ἤδομὲνων πάντων καὶ νομιζόντιον συνεξαλείφεσθαι τὴν τότε τυραννίδα. Greg. Nyss. vol. 3, ρ. 295, Α : Συνεξαλειφθῆναι τούτους καὶ τὸ ζητούμενον. VVakef.]

[Συνεξαλλάσσω s. Συνεξαλλάττω, ξω, Una muto. Aihenag. ρ. 188 (De resurrect. ρ. Ἀ5). Greg. Nyss. vol. 3, ρ. 632, C. WarEF. Idem vol. ι, ρ. 214, D : D Τῷ πολυειδεῖ τῆς ποιότητος συνεξαλλάσσων τὴν δύναμιν * 517, Α : Συνεξαλλάσσει τῷ χρόνῳ τὸ ἄνθος* 615, Β. Et vol. 2, ρ. 6γ, Α : Τὰς ἐνεργείας τῇ κινήσει τῶν άστρων ουνεξαλλάσσουσα. Eust. Opusc. ρ. 159, 64. L. Dind.] [Συνεξάλλομαι, Una exsilio s. exsulto, Una prosilio. Eust. 11. ρ. 837, 26 : Συνεξαλλόμενος ἐκείνῳ.]

Συνεξαμαρτάνω, ήσομαι, Una erro, Una delinquo. [Thuc. 3, 43 : Τὴν τοῦ πείσαντο; μίαν γνώμην ζημιοῦτε, καὶ οὐ τὰς ὑμετέρας αὐτῶν, εἰ πολλαὶ οὖσα ι ςυνεξήμαρτον. Ps.-Demosth. ρ. 1407, 2.] Isocr. [ρ. 12, Α; α3, β]: Τοῖς συνεξαμαρτάνουσι πλησιάζειν, Consuetudinem habere eum iis, qui una vel simul delinquunt. [Id. ρ. 119, E : Νεώτατος ὢν οὐ ξυνεξήμαρτε τοῖς ἀδελφοῖς. Antipli. ρ. 138, ι8. Dio Cass. 4>, 27. Dativo rei jungit Polyb. 5, ii, 1 : Τοῖς Αἰτωλῶν ἀσεβήμασι συνεξα-μαρτάνο,ν διὰ τὸν θυμὸν καὶ κακῶ κακὸν ἰώμενος. Alia constr. Plut. Lysand. c. 5 : Συνεξαμαρτάνων αὐτὸς ὑπὲρ τῆς ἐκείνων πλεονεξίας.]

[Συνεξαμείβω, Una permuto. Babrius Fab. 59,15, τόπους άλλους. Boiss.]
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[Συνεςἄμιλλάομαι, Contendo eum aliquo. Plut. Mor. Α ρ. 137, C, in Συνεξανύτω cit.]

[Συνεξαναλίσκω, Simul consumo. Dionys. Α. R. 4, l3 : Κατιμισθοφοροῦσα συνεξαναλωθῇ τοῖς χρήμασιν.]

[Συνεξανϊπληρόω, Compleo, Repleo. Hippocr. ρ.

915, H : Αὐτὸς δὲ ὁ πνεύμων συνεξαναπληροῖ τὴν χέλυν.]

[Συνεξανθέω, Una effloresco s. enascor. Plut. Mor. ρ. 434, Β : Πάντων τούτων οἱ περὶ Ἄριστοτέλην δημιουργόν ἐν τῇ γῇ τὴν ἀναθυμίασιν ἀποφαίνουσιν, ᾗ καὶ συνεκ-λείπειν ... καὶ συνεξανθεῖν τὰς τοιαύτας φύσεις ἀναγκαῖος ἐστιν. « Symeo Magister Ερ. 3. » Boiss.]

[Συνεζανίημι, Simul remitto. Soranus Obstetr. ρ. 19,

Β : Συνεξανίεται γὰρ αὐτῇ (τῇ τῆς ψυχῆς ὀιαχύσει) τὸ σώμα. !.. Dino.]

[Συνεξανίστημι, αναστήσω, Simul excito, suscito. Plut. Mot. ρ. 44, D : Ἀεὶ δὲ λυπεῖ τοὺς ἀκροωμένους, ἀνασο-ὗων xoù συνεξανιστὰς παρὰ γνώμην, οιον ἑλκομὲνους βίᾳ δι* αϊοῶ.] Συνεξανίσταμαι, Una consurgo, exurgo. [Xen. Cyrop. 8, 4, 27 : Ἐξανισταμένων δ᾽ αὐτῶν ἐξανέστη καὶ ό Κῦρος, al. συνεξανέστη.] Pint. [Mor. ρ. 8ο5, Ε : Τούτων γὰρ ἕκαστος, ὥσπερ] οἱ κιττοὶ τοῖς ἰσχύουσι τῶν δέν- β δμυν περιπλεκόμενοι, συνεξανίστανται, [π^οσδραμὼν , καὶ ἀνδρὶ πρεσβυτέρω,ἔτι νέος καὶ ἄδοξος ἐνδόζῳ... κατερρίζω-σεν ἑαυτὸν εἰς τὴν πολιτείαν,] Hederæ prævalidas arbores circumplexæ, una consurgunt. [Ib. ρ. 791, Α : Νῶϊ γὰρ ὄντες πρεσβυτέροις ἐπιβάλλοντες, εἶτα οἷον παρα-βλϊβτάνοντες καὶ συνεξανιστάμενοι ταῖς ἐκείνων πολιτείαις καὶ πράξεσιν ἐμπειρίαν καὶ συνήθειαν ἐκτῶντο πρὸς τὰ χοινὰ μετὰ δόξης· ια5, C : Τὰς ἐκ τῆς ψυχῆς ἐπὶ τὸ σῶμα χατιούσας επιθυμίας καὶ καταβιαζομένας τοῖς ἐκείνης ὑπη-ρετεῖν καὶ συνεξανίστασθαι πάθεσιν οὐδεμία μηχανὴ τὸ μὴ β^οϊροτάτας βλάβας ... ἐναπολιπεῖν* 781, Β : Ἐν τοῖς ἀσθενέσι καὶ τοῖς ταπεινοῖς ... τῷ ἀδυνάτῳ μιγνύμενον τὸ ἐνόητον ... ώσπερ ὀνείρασι φαύλοις τοῖς πάθεσι τὴν ψυχὴν διαταροεττει, συνεξαναστῆναι ταῖς ἐπιθυμίαις μὴ δυναμὲνην Cæs. c. 8 init. : Τούτιον δὲ νεανικῶς ἐναντιωθίντων, Κάτοινος δὲ καὶ... συνεξαναστάντος ἐρρωμένως* Cat. min. c.

59 fin. : Αὐτῆς τῆς Ῥώμης οὔπω παντάπασι δεδεγμὲνης τον χαλινόν, ἀλλ’ ἀναξιοπαθούσης καὶ συνεξανισταμένης κοὸς πασαν μεταβολήν* Ti. Gracch. c. 10 init.: Δῆμον ἐνΟουσιῶντα καὶ συνεξανιστάμενον Demosth, c. 18 fin.: C ᾽Ορθὴν τὴν Ἐλλάδα γενέσθαι καὶ συνεξαναστῆναι πρὸ; τὸ μέλλον et similiter 24 init.] Polyb. 16, [9,4] : Ἤνάγκα-« μὲν τὴν αὑτοῦ πατρίδα συνεξαναστῆναι τοῖς καιροῖς , Temporis occasionem sequi, Bayl. [Eidem 3, 34, 9, pro συνεξισταμείνων, quod ν., restituebat Gronov. Proprie Plut. Pyrrli. c. 11 : Πύρρος τούτοις ἅμα συνεξανα-στὰς ἐπὶ Βέροιαν ἦλθε* Demeti*, c. 36 fin. : Ὠς ἐκεῖνος εξτνέστη μεταξὺ δείπνῶν, φοβηθείς συνεξανέστη* Fab. c.

16	fio. : Τὴν δεξιὸν ἐμβαλὼν καὶ συνεξαναστάς· Sertor. c. a6 fin. : Ἀναστρέψαντος πρὸς τὴν πληγὴν καὶ συνεξανιστα-μίνου* Alex. c. 16 med. : Συμπεπτο,κδτο,ν δ᾽ αὐτῶν ὁ ίτιθριδάτης ὑποστήσας ἐκ πλαγίων τὸν ἵππον καὶ μετὰ σπονδῆς συνεξαναστὰς κοπίδι βαρβαρυιῇ κατήνεγκε* ubi ν. Coraes.. || Simul rebello. Dio Cass. 71, 28 : Τὰ ἔθνη ri τῷ Κασσίο, συνεξαναστάντα.]

Συνεξανοίγω, ξω, Simul aperio. [Joseph. Β. J. 5042,

1 : Μία γὰρ ἐλπὶς ἦν σωτηρίας ἑχάστῳ τὸ συνεξανοίγειν τω Τίνω μὴ φθάσαντι (al. καὶ μὴ et φθάσαντα) κυκλω-Οήναι, in Big. legitur συνεξανύτειν. Hemst. Ita Laur. ap. Cardwellum, quo usus videtur Bigotius. Nec ferri d posse videtur συνεξανοίγειν. Lcontius ap. Pliot. Bibi. ρ. 5o6, 1 : Τὸ ἐμὸν στόμα τῷ τάφῳ συνεξανοίξει Λαζάρου. L. DinD.]

[Συνεξαντλέω, Una vel Simul exhaurio. Schneid. sine testim.]

Σννεξάνύτω [s. Συνεξανύω], Simul perficio, Una conficio. [Plut. Mor. ρ. 137, C : ΙΙροσβιαζόμενοι θνἡτὸν ἐθανάτῳ καὶ γηγενές Ὀλυμπίῳ συνεξαμιλλᾶσθαι καὶ συν-εξανύτειν· 298 , Α : Ὀ μὲν Χαλκιδικὸς προεξέδραμεν ..., δ δ᾽ Ἄνδριος οὐ συνεξανύτων ἠκόντισε τὸ δόρυ. V. Συνεξ-ανοίγο). Altera forma Dio Chr. Or. 12, vol. ι, ρ.

395 : Ἀλλὰ γὰρ εἰκὸς τοὺς πεπαιδευμένους , ὦν λόγον τινὰ ίξ«ον ἔχειν, συνεξανύειν καὶ συνεκπονεῖν, μέχρι ἂν ὥσπερ ix χαμπῆς τίνος καὶ δυσχωρίας καταστήσωμεν εἰς εὐθεῖαν τὸν λόγον.]

Συνεξαπατάω, Simul decipio, Dem. [ρ. 2θ2, 14 : Σννεξηπατημὲνων ὑμῶν* 673, 2 : Εἰ μὴ συνεξηπάτων αὐτοί- et ib. ia; et pass. ρ. 1424, 5. Dionys. A. R. 6,

4i; A. rh. 8, 6, ρ. 291, y. Diod. 20, 66; Plut. Pyr-ΤΠΜ. une. OB.cc, Ton. vu, rase. iv.
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rho c. 5, et alibi. Batonis mediæ poetæ comœdiæ fabula Συνεξαπατῶν citatur ab Athenæo.]

[Συνεξαποστέλλω, στελῶ, Simul mitto. Polyb. 16, 21, 6; i3, 14, 12: Τῶν ἅμα τούτῳ συνεξαποσταλησομένων φίλων. Diod. ι4, 20: Ἔνα τῶν υἱῶν τῷ Κύρῳ συνεξα-πέστειλε. Anna Cornu, ρ. 423, Β.]

[Συνεξάπτιυ, ψω, Simul accendo. Plut. Mor. ρ. 433, D : Ψυχῆς τὸ μαντικὸν ὥσπερ ὄμμα δεῖται τοῦ ξυνεξάπτον-το; οἰχείνυ καὶ συνεπιθήγοντος· 929, Β : Συνεξάπτει τὸ φῶς. Marc. Anton. 9, 9• Holiod. Æth. 7, 9 : Οἷον συν-εξάπτοντος τὸν έρωτα. Clem. Alex. ρ. 274,321. Wakef.] [Συνεξαριθμέω, Annumero, Connumero. Diodor. 15, 53 : Ἐν οἷς ἦν καὶ ὁ Επαμεινώνδας συνεξαριθμούμενος. Joseph. Β. J. 3, 4, a.]

[Συνεξαρκέω, Sufficio, Satis magnus sum. Strabo 14, ρ. 648 : Τοῦ πλάτους τῆς βάσεως μὴ συνεξαρκοῦντος.

« Si vera est, ut videtur, Coraii entend., legentis συν-εξαρκεῖν pro συνεξάρχειν, Axiochi ρ. 368, 1). » Boiss.] [Συνεξαρνέομαι, Simul infitior. Allumas, vol. 1, ρ. δια (2, ρ. 44»C, Bencdict.) Kall.]

[Συνεξάρχω, ξω, Ducem me præbco. Axioch. ρ. 368, D : Μαινομένῳ δήμῳ συνεξάρχειν, modo ne lectio sit vitiata. Hemst. Συνεξαίρειν proponit idem ap. Lu/.ac. l)e Socr. cive ρ. 112. V. Συνεξαρκέω. Nihil mutandum. V. Ἐξάρχω. Simul dux sum, ap. Georg. Sync. ρ. 241, C : Συνεξάρχοντος αὐτῷ καὶ ἀρχιερατεύοντος Ἱησοῦ. L. D.] [Συνεξαστρά7Γτο,, ψω, Simul effulgeo. Phot. Bibi. ρ. 195, 27 : Ἡ τῶν πραγμάτων λαμπρότης οὐ πάντως ποιεῖ συνεξαστράπτειν καὶ τὰ πράγματα* 4ὑ9, 11 : Ἦν δ᾽ αὐτῷ καὶ ὁ βίος συνεζαστράπτων τοῖς δόγμασι.]

Συνεξατμίζω , Mecum exhalando anfero, Bud. Aristot. Meteor. [4, ι] : Ὥσπερ ἱματίου ἐὰν ᾗ κεχωρισμέ-νον αὐτὸ καθ’ αὐτὸ, ὑγρὸν, ὑπὸ τοῦ ἐντὸς θερμοῦ συν•ξατμί-ζοντος τὸ ὑγρὸν ξηραίνεται [Conl. ib. 5 et 6, De parit. an. a, 4 init, et fin. Jo. Actuar. De diagn. ι, 40, iu Ide-leri Phys. vol. a, ρ. 401, 21 : Συνεξατμιζομὲνου ταῖς ἐκκρίσεσι τοῦ θερμοῦ.]

[Συνεξατονέω, Simul langueo, deficio. Plut. Mor. p. 528, E : Τρόπον τινὰ τοῦ προσώπου τῇ ψυχῇ συνεξα-τονοῦντος.]

Συνεξαυαίνω, Simul arefacio, Simul exicco. [Συνεξαφανίζω, ίσω, ιῶ, Simul deleo. Athauas. vol. ι, ρ. 851 j 2, ρ. 235.]

[Συνεξεγείρω, γερῶ. Simul expergefacio, excito. Polyb. 4, 47, 5 : Oí Ρόδιοι συνεξεγερθέντες ἅμα μὲν διὰ τὴν σφετέραν βλάβην, ἅμα δὲ καὶ διὰ τὴν τῶν πέλας ἐλάτ-το,σιν.]

[Συνέξειμι, Simul exeo. Time. 3, 113 : Μετὰ τῶν Μαντινέων καὶ τῶν ὑποσπόνδων ξυνεξήεσαν ἄσπονδοι. Xen. Cyrop, ι, 4, 15 : Συνεξήει τῷ Κύρω* Conv. 9, ι : Ὁ πατὴρ αὐτῷ συνεξιὼν εἶπε. Lucian. Amor. c. 46 : Ἐξιόντι αὐτῷ συνεξιέναι. Dio Cass. 58, η. Jo. Actuar. De diagn. ι, 56, in ldeieri Phys. vol. 2, ρ. 413, 33 : Συνεξιόντο; τοῦ θερμοῦ τῷ αἵματι. Figuratius Aret. ρ. 28, 39 : Ἐζη-λάθη δέ κοτε ὑπ᾽ εὐτυχίης (epilepsia) δι᾽ ἄλλη-, ἡλικίης μέ-ζονος, ευτε τῷ κάλλεϊ συνέξεισι τῆς ὥρη;.]

[Συνεζειπεῖν, Simul eloqui. Jo. Cameniat. Exc. Thessalon. ρ. a55, D : Ἄπερ οὐκ ἔδει τοῖς Ορήνοις συν-εξειπο,ν. L. Dinn.]

Συνεξελαύνω, ελάσω, ελῶ, Simul expello. [Æscli. Ag. 1606 : Τρίτον γὰρ ὄντα μ᾽ ἐπὶ δέκ᾽ (δύ᾽) ἀθλίῳ πατρὶ ξυν-εξελαύνει. Epigr. Anth. Pal. 9, 715, 2 : Βουκο'λε,ταν ἀγέλαν πόρρω νέμε, μὴ τὸ Μύρωνος βοίδιον ὡ; ἔμπνουν βουσὶ συνεξελάσῃς. Grcg. Nyss. vol. ι, ρ. 657, Ι) : Τίυ ἀφανισμῷ τῆς ἐπιθυμίχς συνεξελαύνο,ν τῆς μοιχείας το ἄγος. L. D. Nicet. Paphi. Lnud. S. Eust. ρ. 5o. Boiss.] [Συνεξελεύθερος, ὁ, Collibertus. Dio Cass. 60, 15 : Οἱ συνεξελεύθεροι αὐτοῦ. Inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 453, n. 418, 4. L· Dinn.]

[Συνεξελίσσο,, s. Συνεξελίττω, ξω, Simul explico. Callistr. Stat. 11, ρ. 904 : Ὀ χαλκός εὐτραφῆ καὶ λιπῶ-σαν ἐπεδείκνυτο τὴν σάρκα καὶ πρὸς τὴν τῆς τριχὸς μίμησιν μεθηρμόζετο, ὁτὲ μὲν βοστρύχων ούλων πλοκαῖς συνεξε-λιττομενος κτλ.]

[Συνεξέλκω, ξω, κύσω, Simul produco. Apollon. De pron. ρ. 117, ρ. 117, Β : Ἕστι γὰρ μυρία, ἅπερ οὐ παρῆκται, τοῦ λόγου ἀπαιτοῦντος, ώσπερ καί τινα συν-εξειλκυσμένα τισὶ παραγωγαῖς.]

i Συνεξεμέω, Simul evomo. Aristot. Η. Α. 5,15 med.: ν γὰρ πρότερον ἀποθάνῃ , συνεξεμεῖ τὸ ἄνθος. Gi eg.
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Nyss. vol. ι, ρ. 412, C : Τῇ τοῦ αγκίστρου ὁλκῇ συνες- ^ έμεσε, pro συνεξήμεσε. Theodor. Protfr. Rhod. 6, ρ. 238, Β : Ψυχὰς συνεξεμοῦντες οἶς πεπώκεσαν. Pass. Jo. Actuar. De diagn. ι, 38, in Ideleri Phys. vol. a, ρ. 397, a6 : Ἥδε μὲν (ἡ χολὴ) συνεξεμεθείη ἂν πᾶσα τοῖς βρώμασιν.]

[Συνεζεργάζομαι, Simul conficio. Aristid. vol. ι, ρ.

412 : Πῶς οὐ πολλῷ σχετλιώτερον αὐτοὺς συνεξεργἀσασθαι τοὺς Ἕλληνα; τοὺς ἐν τῇ Εὐριυπῃ Θηβαῶις; L. ΐ)ιηο.] [Συνεξερεύθω, Simul rubeo. Ilippoci·. ρ. 175, C: Ὀκόσοισι δὲ συνεξερευθείη (sic) ἥ τε φάρυγξ καὶ ὁ αὐχὴν καὶ τὸ στῆθος χρονιώτερα. Scr. — ρεύθει/ν. Ἐρευθέω.] [Συνεξερευνάομαν, Simul perscrutor. Plato Theæteto ρ. 155, E : Ἐάν σοι ἀνδρὸς ... τῆς διανοίας τὴν ἀλήθειαν ... συνεζερευνήσωμαι. Act. anon.Combefis. Hist. Mouothel. ρ. 581, Α : Συνεξερεύνα (τὸ χρυσίον) καὶ ὁ Σπυρίδιον.] [Συνεξερύω, Simul extraho, detraho. Paul. Sil. Antii.

Pal. 6, 57, 2 : Σοὶ τόδε , πενταίχμοισι ποδῶν ὡκλισμένον ἀκμαῖς, ἀκροχανὲς, φοινῷ κρατὶ συνεξερύσας, ἄνθετο δέρμα λέοντος ὑπὲρ πίτυν, αἰγιπόδη Πὰν, Τεῦκρος Ἄραψ.]

Συνεξέρχομαι, ελεύσομαι, Simul exeo, Una exeo, g [Eur. Hec. 1012 : Σῶσαί σε χιρήμαθ᾽ οἶς συνεξῆλθον θέλω. Thuc. 8, 61 : Αέοντα, ἄνδρα Σπαρτιάτην, ὃς Ἀντισθένει ἐπιβάτης ξυνεξἠλθε. Xen. Anab. 7, 8, 11 : Συνεξέρχονται οε αὐτῳ καὶ ἄλλοι* Η. Gr. 3, 4, 2; 6, 2, 19. Artemid. ι, 2 init.: Ἀνδρὸς ᾧ μεθ᾽ ἡμέραν συνεξελθεῖν εἰς Οήραν προέθετο. Demosth, ρ. 56γ, 22. Plut. Cat. maj. c. 12: Μανίῳ Ἀκιλίῳ χιλίαρχων ἐπ᾽ Ἀντίοχον συνεξῆλθεν εἰς τὴν Ἑλλάδα. Aristot. Η. Α. 7» ίο init. : Ἐὰν μὴ συνεξέλθῃ εὐθὺς τὸ ὕστερον. Improprie Sextus Adv. mathem. 7, 421, ρ. 453 : Οὕτω συνεξέρχεται τῇ ψευδεῖ καὶ ἀκατα-λήπτῳ φαντασία ... ἡ καταληπτική ]

Συνεςετάζω : unde συνεξετάζομαι pro Annumeror, Bud. ex Luciano [Charid. c. 6], Idem ap. Dein. ρ. 231 [556, 16] : Καὶ τοὺς συνεξεταζομένους μετὰ τούτου, in-terpr. Assectatores hujus, subjungitque ex Plut, hæc, quæ de Dem. scribit [Comp. Demosth, et Cic. c. ι init.] : 'Υπερβαλλόμενος ἐνεργείᾳ καὶ δεινότητι τοὺς ἐπὶ τῶν άγώνων καὶ τῶν δικῶν συνεξεταζομένους. Rursum ex Dem. συνεξετάζεσθαί τινι pro Stare ab aliquo, affert ρ. 240 [576, 12] : Ἀλλὰ τούτω πάντας αὐτίκα δὴ μάλα c συνεξεταζομένους τοὺς ῥήτορας όψεσθε ἐφεξῆς. Vide Ἐξε-τάζο>. [Plut. /Emil. 38 init. : Τοῖς πρώτοιςκαὶ κρατίστοις ἀεὶ συνεξετάζεσθαι περὶ τὴν πολιτείαν Crass. c. 7 • Τῶ συμπαραγγέλλειν καὶ συνεξετάζεσθαι τοῖς δεομένοις τι τοῦ δήμου κτώμενος δύναμιν Phocion, c. 10 fin. : Ὥστε καὶ κινδυνεύουσι συνεξετάζεσθαι τοῖς διαφόροις· Agid. c.

17	fin. : Ἐγὼ τοῦτον ἀφειλόμην τότε σοὶ συνεξιτασΟεῖσα* Ps.-PInt. Vit. Χ oratt.jp. 849, D : Καὶ δίκη Φρύνη τῇ ἑταίρᾳ ἀσεβεῖν κρινομένῃ συνεξητάσθη. Lucian. Pro imag. c. 15 : Ἐγω δὲ καὶ συνεξετάζεσθαί σοι ἕτοιμός εἰμι ἐπὶ τῆς δίκης. Dio Cass. 55, 4 : Ψίλῳ τινὶ δίκην φεύγοντι συνεξητάσθη. Idem sæpissime dicit συνεξετάζεσθαί τινι de sociantibus se nut alioqui annumerandis, in locis ab Reimaro citatis in lud., ut Appian. Civ. 4, 13o fin.: °Οτι συνεξετάζεσθαι Κασσίω καὶ Βρούτῳ δυνάμενος, ὑπη-ρέτης γένοιτο Ὀκταουίου. Pollux ι, 152, ut synonyma ponit φίλοι et συνεξεταζόμενοι* 5, 85, συμπροθυμούμενος et συνεξετ. Anna Comn. ρ. 86, Β : Ὁπόταν ἐκείνη ταῖς νεωτέραι; συνεξητάζετο γυναιξὶ, θαῦμα ἄντικρυς ἦν. Νί-cetas Chon. Ann. a, ρ. 43, D : ΙΙοταμὸς θαλάσσαις θέ- ο λων συνεξετάζεσθαι, καὶ ποταμὸς οὐκέτ’ ἀνεχόμενος εἶναι, ubi licet etiam verti Certare, ut infrà.] || Συνεξετά-ζειν videtur esse Contendere, παραθεωρεῖν, Bud., sed 1. non proferens. [Simul examino. Plato Leg. 10, ρ. 900, D : Κοινῇ συνεξεταζόντων τίνα λέγοντες ἀρετὴν αὐτῶν ὁμολογοῦμεν αὐτοὺς ἀγαθοὺς εἶναι. Gregor. Nyss. vol. 1, ρ. 376, D : Εἰ τὴν γραφικὴν συνήθειαν ἐπὶ τῶν πρὸς τὸ κρεῖττον νοουμένων συνεξετάσαιμεν • 523, C : Τὴν ῥήσιν τῷ προκειμένῳ συνεξετάσαντες * vol. 3, ρ. 66, D. Origcnes vol. 1, ρ. 26, Β : Συνεξετάζοντες πάσας τὰς εκδόσεις ἀλλήλαις. Dio Chr. Or. 12, vol. ι, ρ. 407 : Τὸ δέ γε τῆς ἐ μὴς ἐργασίας (Jovem Phidiæj οὐκ ἄν τις οὐδὲ μανεὶς ἀφομοιώσειεν οὐδενὶ θνητῶ πρὸς κάλλος ἡ μέγεθος συνεξετάζομενον. ‖ Contendendi i. e. Certandi signif. positum putavit Heinst. ad Lucian. De mort. 12, 2, ab Alcipiir. Ep. 3, 54 init. : Τί γὰρ ἔδει με ἀσθενέ-στερον ὄντα ῥωμαλέοις συνεξετάζεσθαι νεανίαις;]

[Συνεξέτασις, εως, ἡ, Examen per comparationem, vel omnis Disquisitio. Allumas, vol. 2, ρ. 227, F :
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Ἀναλογίσασθαι τὴν περὶ τοῦ υἱοῦ συνεξέτασιν. Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 427, C : Ὅσα ἐκ τῆς παραλλήλου ταύτης συνεξετάσεω; τῆς τοῦ καλοῦ καὶ χείρονος διὰ τῆς νῦν με-μαθήκαμεν ἀναγνιυσεως* vol. 2, ρ. 79^, Λ : Τῆς πρὸς αὐτὸν τοῦ λόγου συνεξετάσεως* 8ο8, Β. Maximus Conl. vol. 1, ρ. 594, Β : Οὐ πάντα γὰρ πᾶσιν εἰσὶν εύληπτα, ἀλλὰ καὶ πολλῆς τὰ πολλὰ τοῖς πολλοῖς δεόμενα τῆς συν-εξετάσεως, εἰ καὶ δοκεῖ άπλούστερον εἰρῆσθαι. L. D. Epiph. vol. 1, ρ. 960, Α : Θεοῦ τὴν σοφίαν τὴν ὑπερβαίνουσαν συνεξέτασιν καὶ πάντα λογισμόν.]

[Συνεξευπορέω, Simul suppedito, Adjuvo in suppe ditando. Proculus in Maji Auct. class. vol. 1, ρ. xiui med. : Τὸ γὰρ ἀφ᾽ έκαστου τά τε τῇ Πλατωνικῇ μούσῃ σύμφωνα καὶ τοῖς ἀνελέγκτοις τῆς ἐπιστήμης λόγοι; ἀνευ-ρεῖν μέγας εἶναί μοι φαίνεται καὶ οὐχ ὁ τυχὼν ἀγών καὶ εἴ τι καὶ αὐτὸν συνεξευπορῆσαι δυναίμεθα τοιούτοις οὖοι καὶ τοσούτοις τοῖς ἔμπροσθεν ἔτι μείζονος ἐμοὶ δοχεῖ δεῖσθαι ... περιωπὴς. L. Dino.]

Συνεξευρίσκω, ρήσω, Simul adinvenio [vel invenio], Una excogito. [Eur. Heracl. 420 : Συνεξεύρισ/ῤ ὄπο»ς αὐτοί τε σωθήσεσθε καὶ πέδον τόδε. Aristoph. Thesm. 6οι : Καὶ σὺ ξυνέξευρ᾽ αὐτόν. Archimedis Probi, bov. ν. 41 : Ταῦτα συνεξευρὼν καὶ ἐνὶ πραπίδεσσιν ἀθροίσας καὶ πληθέων ἀποδοὺς, ὦ ξένε, πάντα μέτρα, ἔρχεο κυδιόων νικηφόρος* nisi scrib. σύγ' ἐξευρών.] Dion ap. Plat. Κρ. [5, ρ. 322, Α]: Τοὺς γὰρ τῆς μοναρχίας λόγους αὐτον ἐλπίζο, ξυνεξευρήσειν. [Charito 2, xo med. : Ὅπως συν-εξεύρῃ τινὰ τέχνην. Dionys. Η. Rhet. vol. 5, ρ. 39, 4 : Τίνα δ᾽ ἠν τὰ Οειυρήματα ταῦτα πειράσομαι διδάσκειν, ὡς ἂν οἷός τε ὦ, ὅσ* μοι δύναμις ἐγένετο συνεξευρεῖν ubi tamen ἐξευρεῖν est in aliis. A. R. 3, 70 med. : ᾽Ηξίου τοὺς ἥρωας συνεξευρεῖν αὐτῷ τὰς ὗς. Plut. Μογ. ρ. 109, (ἰ : Συνεξευρεῖν τὸν αἴτιον τοῦ θανάτου. De venatore Pollux 5, 10, 85.]

[Συνεξεύχομαι, ξομαι, Una glorior de, eum dat. Phi-lodem. De ira ι, ρ. 60. Passov.]

[Συνεξηγέομαι, Simul expono, demonstro. Apollon. De pronom, ρ. i3, A : Συνεξηγούμενον γὰρ ἔχει τὸ γένος ἡ δεῖξις.)

[Συνεξημερόω, Simul mansuefacio. Plut. Num. c. 16 : Τρέπων ἐπὶ γεωργίαν τὸν δῆμον ἅμα τῇ γεωργία συν-εξημερούμενον.]

[Συνεξηχέω, Simul cano. Euseb. Η. E. 2, 17 fin., ρ. 70, 4 : Ὠς ἑνὸς μετὰ ῥυθμοῦ κοσμίως ἐπιψάλλοντος , οἱ λοιποὶ καθ᾽ ἡσυχίαν ἀκροώμενοι τῶν ὕμνων τὰ ἀχροτελεύ-τια συνεξηχοῦσιν.]

[Συνεξιάομαι, Simul sano. Galen. vol. 10, ρ. 276: Ἄπαντα ταῦτα τὰς διαθέσεις ἰώμενα συνεςιᾶται τὰς ὀδύ-νας αὐτῶν. L. Dm η.]

[Συνεξιδρόω, Simul exsudo. Aristot. Probi. 13, il: Διὰ τί τὰ πολλὰ τῶν μύρων συνιξιδρῶσαι δυσώδη. Seagee.] [Συνεξικμάζω, Simul edo humorem. Theophr. fr. 9 De sudor. i3 : Ἔνιοι , ὅταν πλείω πονήσωσιν, ἕλχη ἔχουσι· διὰ γὰρ τὴν ἀκαθαρσίαν τοῦ σώματος ἡ κίνησις προσοῦσα καὶ Οερμαίνουσα συνεξικμάζει τὰ περιττώματα μετὰ τοῦ ἵδρωτος. V. Aristot, in Ἐξικμάζω cit.]

[Συνεξπτπάζομαι, σομαι, Una equo avehor. Memno ap. Phot. Bibi. ρ. a31 extr.]

[Σύνεξις, εως, ἡ, Conjunctio. Georg. Pisid. Hexaem. i85 : Καί τὸ τριφεγγὲς τῆς ἁγιστείας σέλας εἰς ἐν συναρ-μόζουσι κύριον σέβας, δεικνύντες ευσύνοπτα τῇ διαιρέσει καὶ τῇ συνέξει τοῦ θεορρύτου λόγου. V. Συνέχεσις. L. D.] [Συνεξισάζω, Coaequo. Athanas. vol. 1, ρ. 422, D: Οὐκ αἰδεῖσθε τὰ δοῦλα συνεξισάζοντες τῇ εὐγενείᾳ τῆς Τριά-δος* 4α3, Α. L. Dinn. Method. ap. Allât, ρ. 25; Methodii fragm, ap. Allât, ad Conviv. ρ. 349. Boiss.] Συνεξισόω, Coæquo. [Dionys. Hal. vol. 6, ρ. 782, 1 : Οὐδὲ τοῖς μεγέθεσι τῶν ἀνδρῶν συνεξισῶν τοὺς λόγους. Boiss. Epiphau. vol. ι, ρ. ioo5, Α : Πολὺ πλανῶνται τὸ ποίημα συνεξισοῦντες τῷ ποιητῇ. Pass. Diodor. 2, 10 : Τὴν ἀνιυτάτην ἐπιφάνειαν συνεςισουμένην τῷ περι-βόλῳ. Dionys. Α. R. ι ο, 16 med.: Διὰ στενῆς 6δοῦ, ἔνθα συνεξισωθήσεσθαι ἔμελλε τῷ πολλῷ τὸ ὀλίγον. Cleo-medesCycl. theor. 2, ρ. ι 29, 3 : Εἰ δ’ αὐτῶν ἀστέρων τινὲς τῶν ὑ•ψηλοτέρων συνεξισοῦντο τῷ ἡλίῳ κατὰ τὸ ὕψος. Sextus Pyrrli. 2, Go, Adv. gramm. 167. Epiphan. vol. ι, Ρ· 97-1, C : Διὰ τὸ μὴ συνεξισοῦσθαι τῷ υἱοῦ ὀνόματι. L. Dind.]

[Συνεξίστημι. Συνεξίστασθαί τινι, Paratum se ostendere ad pugnandum eum aliquo, Polyb. 3, 34,9: